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2 Lamed, the twelfth letter of the Alphabet. It inter- 
changes with the liquids, >. 8. ;טָרְשְרֶת .₪ שַלְשָלֶת‎ MI a. 
Ty ₪6.- as first radical letter often rejected in in- 
flection, 6. ₪. MP, MP, NMP 6. 


‘3, as a numeral letter, thirty, v. .א‎ 






prefix (b. bh.) unto, to, toward, for; 
of verbs) fo. Pes. 1, 1 ,אור לארבעה וכ'‎ 
v. לְַבָּא-- 11 אור‎  אָּפ‎ v. xp .זז‎ I, 1 לָאָכיל‎ to eat; 
ד‎ fr.—Ib. אחד‎ wind to one day, i. e. 
within one day (until morning). Zeb. 5,3 ליום ולילח וכ'‎ 
within a day and a night until midnight (v. comment.). 
Ib, לפנרם 70 וכ‎ inside of the curtains. Ber. 2* לפניה‎ be- 
fore it, לאחררה‎ after it. Ib, 149 בין אלחרכם לאמת‎ between 
Elohekhem a. Emeth, 1b. 18* ולרבר כמר וכ‎ but as to Rabbi's 
opinion, might not also argument be raised 80.5; a. v. fr. 
—With personal pronouns: "> fo me, 7, M2>, 9b; Ob. 7b 
&c,—Ex. B. 8. 3, v. (NB. Ber. 2° nb שמיע‎ ND was un- 
known to them.—Chald.: "3r" (v. "3f)) let the text read; 
werd (v. RON) let him say. Ib. 24, 8q.; a v. fr. 














we‏ לא קרינו וכו 1,1 (b. bh; v. wd) not, no. Ber.‏ לא 
neither‏ לא . . . ולא 42 ,111 have omitted to recite &c. Ib.‏ 
ND, no; it means &e.,‏ אין לחץ וכ' 5% before nor after. Nidd.‏ 
ולא והכתיב וכ' ?4 indeed not? Hull.‏ ולא-.1 a. v.‏ פאר ד 
indeed not (is it so that the verb mom never refers to‏ 
persuasion by speech)? Do we not read &.?; a. v.‏ 
(M2) @ prokibitory law, opp. MY, 8 positive‏ לא Ten‏ 
command; v. 18>. Kidd. I, 7. Mace. 14° bot.; a, v. fr.—Nba‏ 
without pronouncing 8‏ בי ברכח without. Ber. 35* bot.‏ 
NOM, v.‏ שלא--.5 benediction; a. v.‏ 





ch. same. Targ. Gen, II, 5; a. v. fr.— Pes. 10°‏ זַלָא 
before the time when it is for-‏ מקשרה JR...‏ בתר. .לא 
bidden, yes (he must search after leavened bread); after‏ 
there is‏ לא שכא the time, no (he must not search). Ib.‏ 
no difference ; a. v. fr.‏ 


xd II m. (preced. was.) particle, mote. Yoma 20°, 
3 חרוא‎ Midr. Till. to Ps. כלא חשיבי 8 א‎ they are 
Uke @ mote. 


NOLIT pr. n,m. La, abbrev. of Rig, RIN; v. Fr. 
Wo,” p. 75% 


VI, 11 08, ;‏ .סא ,לאגרה ,לאגרא 
po; v. id. to‏ לאִנְרָא וטלק . . . ואטרח אף קצרא וכ' read:‏ 
IX, 10, end.‏ 


md, vend. 


no, not. Targ. ¥. Deut, XXXII,‏ (לאר h. ₪. ch. (v.‏ לאו 
BX.—Hall. 244‏ יש but if not, opp.‏ ואס ל' *60 3.—B. Kam.‏ 
but without it (if the text did not say 80(--‏ הא > son‏ 
for thee‏ גומ אר ל את*.19 without him.‏ בלי ארח *10 B, Kam.‏ 
had you not been (sitting on‏ אר ל'אחון 7°73" (sitting on it);‏ 
his force (pressure by‏ כחו >“ כגופו דמ" .10 it) with me,‏ 
leaning) is not to be considered as an action equal to‏ 
but, must‏ אלא (sitting on it with) his body; a. v. fr.—’>‏ 
Ber. 2% a.‏ -אֶלָא .+ you not admit?, i.e. but to be sure,‏ 
what (does this mean)? Does it not (mean)‏ מאר v. fr—>‏ 
(לא Ming‏ =( .גג (לוו) that &c. Nidd. 5°; a. fr. p. WD‏ 
plain prohibitory law, the violation of which, in the‏ @ 
absence of any severer punishment indicated in the Script-‏ 
ure, is punished with thirty-nine lashes (v. D'S2"%, 8. v.‏ 
ban implied prohibition,‏ שבכללות .8.6 ,!58 mya). Men.‏ 
e.g. Lev. II, 11 (where >> implies any mixture of leaven‏ 
refers to 2, to‏ אָל תאכלו or honey); Ex. XII, 9 (where‏ 
buian, and implicitly to any preparation not through the‏ 
the prohibition in‏ לא לאויח 21/52 action of fire). Ib.‏ 
this case is not 8 special one for itself as is the prohib-‏ 
ition, ‘Thou shalt not muzzle’ (Deut. XXV, 4, which is‏ 
preceded by the law regulating corporal punishment);‏ 
(v. bbz) a prohibition deriv-‏ לי חבא מכלל עשח--.41% Pes.‏ 
ed by implication from a positive command, e. g. the‏ 
law (Lev. I, 2) defining what animals are fit for the altar‏ 
and indirectly excluding unclean animals. Zeb. 34° .. . “>‏ 
the transgression of an implicit prohibition‏ .. לוקרן עליר 
PR... is not‏ לוקין עליו is punishable with lashes; ib.‏ 
a prohibi-‏ ל' הבא מכלל muy‏ עשה .6 .265.1 punishable.‏ 
tion derived from a positive command is treated like a‏ 
positive command (the neglect of which is not indict‏ 
לאוָין pmz.— PI.‏ .+ ,ל' חניתק able); Hull. 81%; a. fr.—mws>‏ 
to make the trans-‏ לכבור ts‏ בשנר 5 111° (pr). B. Mets.‏ 
those guilty‏ חירבר >“ gressor answerable for two acts,—‏ 
of transgressing a plain prohibitory law, punishable with‏ 
 (v. 3AM h.).—‏ מיתות ,חייבי כריתות lashes, contrad, to‏ 
Yeb. 10°; a, fr.—Ch. pl. ">. Hull. 80". Tem. 4”.—[Tosef.‏ 
[לאר .+ ,28 Brab. XI (VIL),‏ 
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לאו 


aN, +. wed. 
(לאטומיא‎ vari’. 
NOAND, +. יאו‎ 
לא‎ v. WIL. 


TIND 0. n) to labor (in vain); to be tired. Gen.‏ לאי 
Gen. XIX, 11), v. next w.‏ ,וילאו" ) 8.50 BR.‏ 
Nif. mxb> to be exhausted. B. Kam. 82%; a. 6.‏ 


ond ch. same, 1) fo labor. Targ. Josh. XXIV, 13; a. 
fr,—2) to be tired. Targ, 0. Gen. XIX, 11 "4b ed. Berl. 
(oth, ed. לְאָראז‎ ; Y. rendre); a. fr. 

Tthpe. “bs to be worn out, to make avain effowt. Gen. 
B. 6. 50 (ref. to ,ורלאו‎ Gen. 1c.) RHE they labored in 
vain (with ref. to 18. XVI, 12); }}02" they grew sick (with 
ref. to Is, I, 14); [Yalk. ib. 84 ולעראו‎ (with ref. to Ex. VIL, 
18).—V. "1b, "3d. 


ond, rd, ליי‎ on x2) = .לאו‎ Tosef, Erub. XI 
(VII, 28 חא לאר ביריא חוות‎ (ed. Zuck. Mb, read 1b) was 
this (the first tongs) not a divine creation}, 1. 6. it was 
nothing else than &.; Pes. 54* בידי שמים היא‎ mab חא‎ 
(v. Babb, 2. 8. a. 1. notes 9 a. 10); Tosef. Hag. 1,9 > חא‎ 
(ed. Zack, ,אלא‎ Var. לור‎ NM read: 1).—Ker. 129277 "RD 
בטוטאתר‎ “mras לא‎ Ar. (ed. only לא עמדתר"‎ 27) no; in this 
cane, too, he may correct himself(saying), I did not remain 
₪6. Ib, 6° לארר מיצרך צריכי‎ it is not 80; they are neces- 
sary. Ib. וכ'‎ 35M» it is not; for it is written .[ם8--.86‎ 
40> מופנה‎ "TOR “ANd it is not so; there is indeed an ex- 
pression in the text open for interpretation; Babb. 64* 
לאר וכ‎ is it not? it is indeed 86. Yoma 22° לי אפרעו מגופיה‎ 
not Indeed, he was punished on his body. 


.לוט part. of‏ לאיט 


*O OND m. Grirep) rhetor, advocate, SifréDent. 348 
לל' . . . הביטח ונשכר לו לאחד וכל‎ like to an advocate who 
stands on the platform (in court) and has been hired by 
₪ man to speak in his behalf; Yalk. ib. 951... ללאיטר‎ 
ונזכר וכל‎ (corr. acc.). 


אי + לאוי 
ליד rnd,‏ 


(acous, of Adyeote) by Lachesis! (the‏ לאכיסין* 
goddess of fate). Lev. B. s. 80 (in a speech of a gentile‏ 
in‏ ;לאכסן ,לאכיסן Ar. (Var.‏ א'ל ל' לא אשתדיר וכ' robber)‏ 
ed. differ. phraseology, a. our w. omitted) by L.! Noth-‏ 
].)?( לאלתר ing has been left to me of alll 86. [Ar. explains‏ 








some ed.‏ תחות >“ ררגלור 34 ,111 Targ. Lam,‏ ,לאכסא* 
minr),—a misplaced and corrupt Var. for‏ ררגלור (oth.‏ 
in the beginning of the verse.‏ למככא 


JOOND, v. poet. 
“BN, .ד‎ Eb. 





לבָּא 686 


! לאעי‎ part. of ">. 


arg y. Num. 31, 8, 2 cor-‏ על מפיסיא , לאפוסיא 
rupt. for R2O"DDN, v. ODEN; v., however, NO*bY.—V. NDS,‏ 


TENS, v. cope 
,לאקאי‎ 0 wer. 


[innermost] heart,‏ (קרב.8 קָרֶב.קומט ;339 m.(b, b.;‏ לב 
חריה לבה 5 ,1 bosom; thought, inclination, mind &e. Sot.‏ 
mo if her bosom was handsome (inciting the senses),‏ 
thy heart has carried thee away‏ > אנסך *26 Shebu.‏ 
against thy will, i. 6. you were under the impression that‏ 
ind, +. MPI]. Men.‏ נוקפו you told the truth. Nidd. 8°,a.fr.‏ 
the authorities (in receiving‏ לב ב"ר מזנה עליחן .6 a.‏ 79% 
materials for offerings) accept them with a condition‏ 
at heart (that they may dispose at their discretion of‏ 
v. O13 1.--‏ ,לבו what has not been used for sacrifices).—oa‏ 
his heart is against him,‏ לבו עליו 1 Midr. Till. to Ps. IX,‏ 
להוציא bw yabo‏ צדוקיס *21 he bears him a grudge—Zeb.‏ 
to remove (the false opinion) out of the heart of the‏ 
Sadducees, i. 6. to demonstrate, by practice, the rejection‏ 
Yoma‏ ; (מפנר הצדוקיס of their opinion; Hag. 23* (Ms. M.‏ | 
Par. LI, 7). Gen. B. 8, 87, end (in‏ .+ ,מפנר (Ms, M./xm‏ 2° 
in order to remove (the‏ להוציאה מלבן של חבריות gloss)‏ 8 
bad opinion about) her out of the hearts of men, i. e. to‏ 
save her reputation.—Ned. 20°, +. wma; a. v. fr—Trnsf.‏ 
a) the marrow of trees, the sap-wood. Meg. 14°; Succ. 45"‏ 
has only one ‘heart’‏ ארן לד אלא לב אחד וכ' as the palm-tree‏ 
(sap-cells only in the stem but none in the branches), 80‏ 
has Israel one heart directed to his Father &c.—b) centre,‏ 
a Lulab‏ לולב ra>‏ של )> central portion. Lev. B. s. 30, end‏ 
which is the central stalk of the palm tree, vy. abab, —‏ 
ממה שאתה yma‏ > וכ' 711 .25 Midr. Till. to‏ .לבות Pl,‏ 
from the fact that thou examinest hearts and reins 6.‏ 
—Y. 223.‏ 


05,825, 8B, NII, NIIS, “Yop. same. Targ. 
Gen. Vis. Targ.. 1 Ohr. xit 38; a. “tr. — Ab, Zar. 55° “a> 
רדש‎ a>) myself and thyself are convinced 80. Midr, Till. 
to Ps. VII (ref. to ,תשטרם‎ ib. XU, 8) jinaba כטר אורייתא‎ 
וכל‎ guard the Law in their hearts. Ib. to Ps, XXVIII, end 
(ref. toGen, XXX VIL, 4) מח דבל חוי בפוטא‎ as they thought 
50 did they speak, but there (II Sam. XIII, 22) a1 בוח‎ 
לא בפומא‎ he did not speak out what was in his heart; 
Gen. B. 5. 84 בליביה ;די בלִיבְהון בפומחון‎ maa דר‎ what 
was in his heart remained there. Snh, 35* [read:] 72 
דפומא כתבין ל' ראינשי אינשר‎ although they (the secre- 
taries) record the word of mouth (the vote of each judge), 
the heart (the impressiveness of the argument), once for- 
gotten, remains forgotten (cannot be recalled several days 
after; v. Bashi in Rabb. D. 8. ₪. 1. note). Hull. 59°, a. fr. 
—p ‘8 on an empty stomach; a. v. ד"--.₪‎ NB" 
| Gra by), +. Ra Pl, wad, “2%, לבבל‎ ae 
| saab, ל‎ ‘Targ. Prov. XXVII, 19 wad (ed. Lag. לְבִיחון‎ 
Targ, Jer. XU,3. Targ. 11 Esth, V, 1; a, fr. 



























*xad £.(b.h. 132) flame. Erub. 53! 8 Galilean woman 





wad 


(r. WEN) says instead of חאר דאוכליך חלבא‎ (come, 1 will 
give thee cream to eat): תוכליך לבא‎ Ms. M.a flame con- 
sume thee (ed. 8°33 8 lion &o.), v. Rabb. D. 8. a. 1.—[Pes. 
42> ,צבער בחו לבא‎ +. 82d.) 


.+ בא =לבא 


יאר + ,8 Targ. Y. Gen. XVIII,‏ לבא 


(v.3)) [to grow white; emp. Joel 1,7,[‏ לְבִי or‏ לבא" 
to be dried ‘up, v. infra.‏ 

Pa. xa? or "2 to lay dry. M. Kat. 11° פום בדיתאר לִבְאי‎ 
ws Ar. ed. Koh. the Pumbeditheans laid the fish dry 
(by changing the course of the water) ; [ed. as corrected 
in marginal note (v. also Babb. D. 8. a. 1. note 300): בפוס‎ 
בדיתא >33" כוזרר‎ at P. the fish were laid dry (the water 
failing through some obstruction in the channel); Var. 
in 41. "83> בררתא‎ (read (בד'‎ the Bditha dried up]. 

wd m. pl. (preced.) dried up, laid dry. Kidd. 72* 
פררא דכודרר ל' בשבתא‎ ApS Ar, they surrounded (with nets, 
mats 86.( a pond of fish that were laid dry מס‎ the Sab- 
bath (to prevent the fish from being swept along with the 
coming flood); [for differ. version and interpret., +. NEP]. 


mx25, לבא‎ 


232m. (b. b.) = ,לב‎ heart; (in rabbinical homiletics) 
double heart, seat of two opposite inclinations (v. “¥). 
Ber. IX, 5 (ref. to Deut. VI, 5) יצריך וכ'‎ wa Fab בכל‎ 
‘with all thy heart’ means with both thy inclinations 
&c. (i. 6. break thy evil inclination for the love of God). 
Gen. RB. 8. 48 (ref. to Gen. XVIII, 5) וסעדו לְבְבְכֶס אין וכ'‎ 
it does not say here, ‘comfort ye your P’bab, but your Leb’, 
which intimates that the evil inclination has no power 
over angels; a. ¢,—[Pesik. S'lih., p. 166% v. next w.J— 
Pl. +. .לְבָבות‎ Tanh. Ki Thabo 1 (ref. to Deut. XXVI, 16) 
בשעח שאתם מתפללים. ;שת לי וכ'‎ when you pray before 
the Lord, you shall not have two hearts, one for the 
Lord, and one for another thing (idol); ib. 2, Sot. 8 
גגב ב' ל‎ (Bab. ed. p. 9" (גכבות‎ he deceived three hearts 
+ 333). B. Bath. 12° before eating and drinking man has 
215 שתר‎ two hearts (his thoughts are not clearly de- 
fined) ₪ (ref. to Job XI, 12 ‘a hollow man is divided at 
heart’). 

222 (b. h.) 1) to join closely; to tie —Part. pass, 232, 
pL .לְבאבִיץ‎ Sabb. V, 2 (524) זכרים יוצאין ל'‎ wethers may 
be taken out (on the Sabbath) coupled; expl. ib.53> .תותרי‎ 
18. מאר משטע דחאר ל' לרשגא דקרובי חוא‎ where is the proof 
that this root לבב‎ has the meaning of bringing close 
together? Answ. ref. to "2M33> (Cant. IV, 9) ‘thou hast 
chained me’; עולא אמר עור שקושרין להם כנגד לבם וכ'‎ Tlla 
says (Pbubin refers to) the skin which is tied against 
their chests to protect them from the attacks of wolves; 
Y. ib. V, 7® bot. שהוא נותן עור וכ'‎ (v. (בּורְסִיון‎ -2( (denom. 
of 35) part. pass. 22> (עור)‎ @ hide showing a hole in the 
place corresponding to the heart.—Pl. .לְבוּבִין לְבבִים‎ Ab. 
Zar. I, 3 (29%) > עורדת‎ hides with holes 80. (are for- 
bidden, because the heart has been cut out for idolatrous 
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purposes); expl. Tosef. ib. IV (V), 7; ¥. ib, I, 41°; Bab, 
ib. 32%, 

Nif. 338) to be tied around. Y, Sabb.X, end, 124 העושה‎ 
sabvb.... he who makes a strap to be tied around (an 
animal's chest &c., v. supra); Tosef. Kel. B. Bath. IV, 13 
anbdd Pi, 

Pi, 33° 1) to join, tie, v. supra. —2) (denom. of 3>) 
to encourage; to strengthen. Tanh. Sh’moth 14; Ex. 5 
2 (play on mao, Ex. 111, 2) וכ‎ taxbb (כדי)‎ in order to 
make him courageous when he comes to Mount Sinai 86. 
Gen. R. 8, 77 “NA דה . . . - ולב‎ the king took his son 
and made him courageous by making him attack the 
(tamed) lion; 0886. B. to 111, 6 זיווג את חארי וחיה מלבבו‎ 
ככגד בכר‎ he attacked the lion and incited him against his 
son. Pesik. S'lih., p. 166% [read:] יפה כחך לִפָּב כחך גבור‎ 
improve thy strength, strengthen thy powers, valiant man! 
(Ar. ed. Koh, כח בגבורת‎ 33%, oth. 64. לבב כח בגבורה‎ join 
physical strength to valor). 


לְבָא .+ לְבְבָא לבבא 
vo "RIL.‏ לבד 
[to join,] to full, stamp.—Part, pass. 12> q. v.‏ 25 


m. (preced., Arab. libd, v. Fl. to Levy 1‏ לַבָד 
I, p. 420!) felt; thick, fulled or felted stuff made of wool,‏ 
hair 86. Tosef. Kel. B, Bath. V, 3 aq. (interch. with 7825),‏ 
P12). Ib. 3,—Esp. felt-cloaks. 15.11. Tos. Neg.‏ לַבָדִים. 2 - - 
felt-clothes (of mixed ma-‏ % אסורים 9 ‘V,1; 14. Kil. IX,‏ 
terial) are forbidden.‏ 








xm, 5 ch, same.— PLyragh, mayb, ,ל‎ ¥. Ber. I, 
5% top ‘31’ אתעבד זבין‎ he took to selling felt-clothes for 
children; Lam. R. to 1, 16 .לְבִירִין‎ Y. Sabb. VIL, 10° bot. 
4 כארליך‎ like those felt-garments (which cannot be torn 
apart, but must be out). 


nad m, (preced.) the hairy side of cloth. Targ. ¥. 
Lev. XIII, 55, 


ves.‏ (לבדניא 


Wale) ימד‎ pl. (v. Dips") Libyan asses, Targ. Y. 
Gen. aan 16 Ar. (ed. ד' לוורין דקין ,לווקרין‎ yA, read: 
a 


יקין 
vipa.‏ .+ ולבדקס 
v. nd.‏ לבח 


sad m. (725) 1) ="13.—2) compact, solid. Sabb. 97°; 
Suce. 16% כל' רמר‎ hwbwa Nine כל‎ wherever there is a gap 
of less than three handbreadths, the parts so separated 
are considered as a solid (partition). e. g. a mat suspend- 
ed vertically so as to leave a gap of less than three hand- 
breadths from the ceiling and one of the same size from 
the floor is to be considered a solid wall completing the 
requirements of the Suecah (v. 72%).—Hence labud, the 
legal fiction of considering separated parte as united, if 
the gap is less than three handbreadths. Ib, מהו דתימא‎ 
‘215 חד ל' אטרדנן תרר‎ you might have thought we adopt 
one labud but not two labud (a fictitious connection with 

87” 





לבור 


the ceiling and with the floor); Erub, 9% טרוח אחת אמרינן‎ 
‘pi משתר‎ >. Ib. 4" the traditional rule aplies ‘21 “38 72> 
to the fiction of stretohing (v. 33), of labud &c.; Bue. 
ob ולל?‎ Me, M. (ed. “1, corr. acc.). Erub. 9%, v. von, 


vena,‏ לבוי 

.+ לבוּמים 

PES +. פיט‎ 

NID mn. (732) foundation. Sabb. 104% +. 73. 


nyin £. (bd. 10 739) [tohite] frankincense. Ker. 6%. 
Sh. 43° they gave the culprit ‘21 קורט של לי‎ a grain of 
frankincense in a oup of wine to benumb his senses (v. 
7); Treat. 8’mah. ch. 11, 9; a, fr. 


nana, לְבְנְחּא‎ ch, same, Targ. 1s. LX, 6 (some 
ed. mia); “Targ. | On Ex. XXX, 34; a fr. 


TID, +. pest. 


(Liburnicus, cmp. Libumiei eu-‏ .ו ימ ל בורכ" א* 
culli, 8m. Ant. s, v. Cucullus) Liburnian mantles. Targ.‏ 
,שושיפיא >“ ed. Wil. a. Bat.‏ ; (מטפחות text‏ .ם) 22 118 Is,‏ 
taking ’> as an adjective: Liburnian clothes; (ed. Lag. 1;‏ 
to which‏ ברנקיא Var. xippyisds, xtprrishs; Ar. reads‏ 
cmp. "782 1).‏ 


wand m. (b. h.; a) garment, covering. .אפ‎ 8.1 
לבוש מצרר‎ his dress was Egyptian. 869. 1, 2 חל שלה‎ 
the husk of the wheat grain; a. fr.— Pl. .לבוטין לְבושים‎ 
Soh, 90" צדרקדם שנקברין בלְבוּשִיחָן‎ the righteous who are 
buried in their garments, v.bin3; (Keth. 111” .(בטלבושיהן‎ 
‘Meg. 16” חמשה לְבדּר מלכות‎ five official garments; Yalk. 
Esth, 1059 לבושים של מלכות‎ ; ₪. fr—V. wanda, 


ch. 1) same. Targ. Esth.1V,2.‏ 25“ לבשא לבוש 
h. text‏ ; (בלבשיה (ed. Lag.‏ בלבוטיה 42 Targ. II Kings I TV,‏ 
borrow‏ שאילר ono‏ לבוש wbpya); a. fr.—Keth. 63° ‘ov‏ 
dressy garments and cover thyself (to meet thy husband).‏ 
Pwd whose covering is a part‏ מיגרה וברח 21 .8 .5 Gen.‏ 
of (inseparable from) its body. "Taan. 219, v.mbOtD. Sabb.‏ 
nena no shame, Nida.‏ לא בושח (playful etymology)‏ "77 
xiwso>. Targ. Gen. 111, 21. Targ.‏ ,לְבוּשרן a. fr—Pl,‏ ;208 
yond purple garments;‏ דארגון*39 Esth.IV,1;a.fr.—Tam.‏ 
,ג >“ 60% a. e.—2) circumvallation, "Targ. Zech. X11,‏ 
text WR IMS).‏ 


sy, FDI, contr. tard, math, 7 m. (12, emp. 
3b) [that which is joined to an object,] vertical rim, edge 
(by which a flat utensil is made into a vessel-like recept- 
acle, +. BADD m). Pes. 48" טבלח שאין לח לבזבז‎ Ms. 
M. (ed. לבזבזין‎ pl.) a board which bas no edges; Kel. 8 
לזברו‎ (R. 8.in some ed. .(לברזבז‎ Tosef, Ukts. II, 18 טבלה שיש‎ 
mam לה‎ ed. Zuck. (oth. eth. .(לבזבזין‎ Tosef. Oh. XII, 5 
an inverted vessel (v. MUMp2) ורש לד > טפח‎ which has 
a rim of one handbreadth projecting from the bottom 
(so that it can be used as a receptacle in its inverted 
state). Tosef. Kel. 2. Kam. VI, 17 יש לח הליזבז‎ (read זט‎ 




















sad 


mb); Kel. VIII, 9, +, הסנת‎ Mikv. 17, 2 לבזבז‎ Mish, 
ed.; a. fr.— Pl yrarad, Tad, 7. Pes. 1. 0. v. supra, 
Kel. XVI, 1 (ed. Dehr. pea}; "Tosef.ib, B. Mets, VILLI, 1 
לרזברזרך‎ ed. Zuck. (Var. ;לישביוין‎ oth. ed, .(ליזבזין‎ 


בעליית pr.n.m. Libeah. Y. Shebi, IV, 85* bot.‏ לבוה 
Away. mn.‏ 


Ex. XXII, 21, sq.)‏ ,נה =לבט (b. b.; cmp. Sam.‏ לבט 
to knock about, to send from place to place. Mekh.B’shall.,‏ 
when Abraham was to‏ שאברחם לא Amal. 5. 2 wrwa>‏ 
be shown the holy land (Gen, XIII, 14) they did not‏ 
but Moses‏ וטש trouble him to leave his place, ww3>‏ 
they did put to the trouble 86. (Deut, 111, 27).—Part.‏ 
pass, 083, pl. ODD outcasts. Gen. R. 8. 52, beg., v.‏ 
next w.‏ 

Nithpa. wabny to be troubled; to go from place to place. 
Bifré Num. 84 they began to murmur against the king 
זר‎ J שלב על‎ that they were troubled to make that 
journey (to meet him); ib. וכ'‎ Sry המלך, . , שבשבילם‎ the 
king had a right to complain, for he had taken all that 
trouble for their sake; Yalk. Num, 729 (v. Targ. Hos. IV, 
14 8. ¥, OD). 


1025 m. (preced.) trouble, misery.— Pl. ,ברס‎ constr. 
a>. Gen. B. ₪. 52, beg. (ref. to Prov. X,8 ‘usb, with 
play on (לוט‎ brand ‘wah הביא עליו‎ Lot brought upon 
himself the miseries of the outcasts (ref. to Deut. XXIII, 
| 4 8q.); Yalk. Prov, 946 לבטר לבטרס‎ troubles after troubles. 


2, ve ab. 


0, לבה‎ (contr. of am, to be bright; cmp. 353, 
jae); Pi. ae, ma to blow ablaze, enkindle. B. Kam. 
VI, 4 (59%) sen ngban “bi בא אחר‎ if a third person came 
(after one brought the wood and another the light), 
and blew the wood ablaze, he who fanned the flame is 
responsible; הרוח וכ'‎ Far (¥. ed. 72%, Mish. Nap., 
‘Ms. H. a, R. ing, ‘2%, .ד‎ Rabb, D. 8. 8.1. note 30) if the 
wind enkindled it, all are free. 1b. 60% ל" ולובתח הרוח‎ 
if he blew and the wind set the fire ablaze, אם יש בְּלְבוּיל‎ 
avr mminbb כדי‎ if there was in his blow enough force 
to set it ablaze, he is guilty; Tosef. ib, VI,22 גיבה וניבי‎ 
| mingb 9... ed. Zuck.(Var.> for 2)—B. Kam. 1.¢. "2m מאן‎ 

72 ל' ...ומא דתכר נ'‎ he who teaches libbah 18 not at fault, 
| nor is he who teaches nibbah (ref. for libbah to labbath, 
| Bx. UI, 2, for nibbah to 379, Is. LVI, 19); +. ib. IL, 5° 
top (ref. for nibbah to Jer. XX, 9 ‘it (the word of proph- 
ecy, v. 833) was in my heart like a burning fire’). Bab. 
ib, 1. 6. וכ'‎ Ingo כגוך שלר' ברוח מצויה‎ it means, if he blew 
while there was ordinary air stirring, and then ap un- 
usual wind set in, and blew it ablaze. Ib, 59° מסר לו‎ 
4 גחלת‎ he placed in his charge glowing coals, and he 
(the irresponsible person) did the blowing, opp. to מסר‎ 
,לו שלחבת‎ Y. Sabb, 111, beg. 5¢ עלרח נעורת וכ'‎ Mpby he lets 
hatchelled flax blaze over the hot ashes (60 as to form 
, 8 cover on which to place dishes for the Sabbath ; Tosef. 
| ib. 111, 2 (הדליקו‎ 

Nithpa, נִהְלְבָּ‎ to flame up. Sabb. 37° nny! 




















wae 


if after having covered the embers with ashes, the flames 
blazed up again; Y. ib. 1.6. 


wad m. (b.h.; preced.) [the lame-colored, .עס‎ 
lion, Sob. 95* the lion bas six names 31/5 כפרר‎ "x, Ib, 
1067 ברן ל' ללְבִיאַח‎ .... 7 who will dare to throw his 
garment between the lion and the lioness?— Pl, .לְבְאִים‎ 
יצ‎ Peah I, 16° (ref. to Pe, LVI, 5) זה... שחיו > בתורה‎ this 
refers to Abner and Amasah who were lions in the Law 
(v. TW); Pesik. Par., p. 31°; a. 6. 


amd pr. n. pl.(?) Labia. Y. Shek. VII, 2 Bab. ed, 
בפוכדקא דלי‎ Ms. M. (v. Rabb. D. 8.a.1., p. 63, note, דלוי.66‎ 
Y. ed. 50° bot, (אפ' דלור‎ in the inn of L. 


(v. 8793) 200686. Snh. 106% v.‏ + לבייא לב 
Till. to Pe. XXXIX ; Yak, ib. 721, v. wats.‏ = 


TTD, +. 
FOND, va. 
לרא .+ ,לבילרין ,לבילדין‎ 
לב‎ Tosef. Shebi. V, 7, v. 1B. 
MPD, +. 


wera f.ch.=h, 33h, brick. Targ. Y. Ex. XXIV, 
10, v. eR 3. Targ. Ger % XI, 8 ed, Berl. NAPS (oth. ed. 
saya) —B. Kam, 96° 4 דאר וכבדיה‎ if one stole earth 

1.508 made it into a brick; לי ועבדרה עפרא‎ if one stole 
a brick and crushed it to powder; a. e—PI. 3722, 8123, 
‘a. Targ. Gen. 1.c.—Targ. Ex. V, 7 86. a. 6 











pl. (v. 03>) caldrons. Targ. Y. Num.‏ לְבִיסְיָּא 
XXXI, 23, ©‏ 


v. ox. :‏ ל בִיסין לְבִיסִים 

pe}, (199), an 
039, +. web. 

v, tao} ch.‏ לביסא 


mon +. (835) putting on, dressing, opp. פשרטח‎ un- 
dressing. Yoma 32° טעון וכ'‎ 4 ro as well as dressing 
(the priest's putting on his priestly garments) requires 
sanctification (washing), so does &e.; Y. ib. 111, 40° מה‎ 
מקדש וכל‎ > as well ashe must sanctify himself for dress- 
ing 86. Lev. B.s. 22 21 לְבִישַת כלאים התרתר‎ (I forbade 
thee) to wear clothes of mixed material, as an offset I 
permitted thee &c. 





main, +. ַלְבצִין‎ 








to hold fast (v. P.8m, 1882). Targ, Prov.XXXI, 19.‏ לבף 
.8 לבב vy.‏ ,525 


aa (v. 735) to bloom, sprout. Yoma 39" (ref. to 
ער‎ ra, I Kings X, 21 as designating the Temple) מה היער‎ 
מלבלב וכ'‎ as the forest produces sprouts, so does the 
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Temple. Ib. 81" (exp. מר"ה וכ' (לולבי גפנים‎ Od 
such as sprouted forth between New Year and tl 
of Atonement; a. e. 


Ich. same. Targ. Ps. I, 3. Targ. Job. VIII, 19;‏ לבלב 
by the time they leave‏ אדנפקד סְלַבְלְבִי "88 a. e.—Ab. Zar.‏ 
(the bathroom), the seeds blossom.‏ 

Ithpalp. אִסְלַבְלָב‎ same. Targ. Ps. XCII, 8. 


(צחל preced.; emp. meanings of‏ + 115719 ,11 ל בלב 
(כלוולוי) כלוולוו11 to shout. Targ. ¥. 1Ex. XIV, 13 Na>ab3;‏ 
(corresp. to Mr, Mekh, B’shall. =. 2). — Pesik. Dibré, p.‏ 
לבליון .0 a> (Ms.‏ קולך )30 ,א Is.‏ ,צחלי ,קולך (expl.‏ 110° 
read "13>; oth. Var., v. Buber a. 1. note); Yalk.‏ ,בקלך 
(corr. acc.).‏ לכליין 284 Is.‏ 


283593, 899535, ‘37D לבפב) .מ‎ 1) dloom, blossom. 
Targ, Job XV, 93 939 (ed. Lag. ליבלר‎ ; h. toxt mmp.— Pl. 
pabad, wad, Wb. Targ. 0. Gen. XL, 10 (¥. ed. Amst. 
יי (לבְלוּבְחָא‎ Num. XVI, 28 .(פרחין 11 ,צ)‎ Targ. Ps. 
1, 8 לבלבור‎ (ed. Lag. לוּבְל'‎ Ma, .(לולבוי‎ 











pr.n. pl. Lablabo, on the road from Acco‏ לבלבו* 
Y.‏ ;לכלאבר 14 to Ecdippa. Gitt. 7; Tosef. Ohol. XVIII,‏ 
—Tosef. l.c. aay) ed. Zuck. (Var.‏ לכל Shebi.V, 36° bot.‏ 
B.8. to Ohol. XVII, 7 725).‏ ;לבנל 


vy. ababi.‏ לבלו 


preced. art.), pl. niszibgh Lab-‏ ,לַבְלָבּ' =) 1 לבלונית 
labo grapes. Y. Bice. I, 63" bot.‏ 


Pesik. Dibré, p. 110% +. abn.‏ לבלין 


aba, ליבלר‎ m, (librarius) copyist, clerk, scribe. 
Sabb. 1 0% ולא חלב' וכ?‎ )1. ed. (חליבי‎ nor must the 
scribe go out (shortly before the beginning of the Sab- 
bath) with his pen (behind his ear); Y. ib. 3” top. Gitt. 
IIL, 1 51 אמר ללי‎ if one says to the scribe 86. v. TMD. 
Sn. 17" (among the requirements of a town in which 
a scholar should live)’>1 רופא אומך‎ 8 physician, a surgeon 
and a clerk,—Peah 11, 6 5m orm? (Ms. M. ל‎ Naz. 
56° נחום הל'‎ Nahum the scribe; a, fr.— Pl. jbo), ל‎ 
Babb. 11*. [Ib. 925 מלכות וכ'‎ os 
scribes carry their bags that way; prob. to be read "733, 
+. [טַבְלֶר‎ 


en. some. Targ. tf 08‏ ליב" (לב') ,7595 לבלר 
XX, 34, ‘Tb. XXIV, 11% yrds, rvibad, “b. Ib.‏ 
,ריש לבילרין 7 XXXIV, 18; 17; a.e.—Targ. Y.II Num. XI,‏ 
קומיטיטון1099+0אָ clerk(a‏ 116 רישו ליבלרין:84ז,ר'לבילרין 
(*+ 


DT (b. b.; denom, of בה‎ to make or pile bricke. 
B. Mets, X, 5 (118) לבכים‎ pya% וארך‎ but you are not per- 
mitted to pile up bricks (on the public toad). Ib, גובלין‎ 
טיט . . . . אבל לא לובנין‎ Ma. M. .צ)‎ Babb. 2. 8, a, 1. note; 
ed, ;לבנרם‎ Y. ed. (ללבינים‎ you may knead clay on the 
public road (for immediate use), but you are not permit- 
ted to form bricks; (¥. ed.: but not for making bricks). 
Tosef, Kel. B. Kam. IU, 7; ib. Ohol. XVII, 7. 





למן 


II (emp. 35) to glisten.‏ לבן 

BX. 33 1) to polish, brighten; to finish. Sabb. VII, 2 
‘babu . . דזגרזד.‎ he who clips wool and he who cleanses 
it (by washing, removing clods 80.( ; Y. ib. 10° top badon 
ההך דסגפר וכ"‎ under m’labben of the Mishnah is implied 
(any preparation for improving raw material, e.g.) he 
who pitches wood 86., v. Np". Ib. המיינטון חייב טשום‎ 
abo he who cleanses amiant (v. ji02"72%) comes under 
the law forbidding polishing (on the Sabbath). Tosef. 
Ber. VII (VI), 2; Ber. 58%; Y. ib. IX, 13° top ‘31 גח ולי‎ he 
(Adam) clipped (wool) and cleansed 86. Ab. Zar. V, 12 
‘oi באור יַלְבָן‎ abd... שררכו‎ MN such utensils as are or- 
dinarily cleansed by being put in the fire (metal spits 
&o.) he must cleanse by fire—Gen. B. s. 70 (play on ב‎ 
Gen, XXIX, 5) do you know Him שחוא עתיד >42 וכ'‎ who 
will cleanse your sins to make them appear like snow 
(Is. I, 18); a. tr.—Part, pase. ya%bo finished, polished, re- 
fined. Nidd. 81° (of an embryo) מל' ומזירז‎ well-formed and 
of strong vitality; Snh. 70%; Num. 5. s. 10,--19. מל' ברשע‎ 
finished (refined) in wickedness, v. אפדכסרס‎ ; Gen. B. .60; 
Buth B. to Il, 1; Yalk. Gen. 109.-- Esp. a) to glaze tiles; 
to heat tiles. Bets. IV, 7 (33%) אין מלְבנֶין את וכ'‎ you must 
not heat (new) tiles (on Holy Days) for roasting on them; 
Y. ib. IV, end, 624 מאן דאמר מלבנין בבדוקים‎ he who says 
that you may heat tiles &c., refers to such as have been 
tested (to be sound under fire).—b) (of metal utensils, v. 
supra) to glow. Hull. 8° ל' 920 וכ'‎ if one made a knife 
glowing hot and cut with it; a. fr.— Part. pass, לוב‎ f. 
mono. .ץצ‎ Yeb. XVI, 15° bot. 

Hithpa, y2brn, Nithpa. jabn2 1) to grow white, glossy, 
be cleansed. Ex. B..23 (play on (טלמו‎ a, rrebip) מה השלמח‎ 
הזאת מתלכלכת וחוזרת ומִחְלְבָנֶת‎ as the garment gets soiled 
and is cleansed again &c.; (Yalk. Cant. 982 .(מתכבסת‎ Ib.; 
Cant, R. tol, 6 כ גופר‎ his tanned skin became white again, v. 
(2--.כַּרְפָם‎ to be glowed, heated. Babb. 27° וחאוכין... משיִתְלַבְט‎ 
bundles of flax are considered finished after they are 
baked; Sifra Thazr., Neg., Par. 5, ch. XIII. 

Hif. yabn 1) to grow white, Neg. I,6 223m... 
the hair was black and turned white. Ib, IV, 4 
abo וראשך‎ if their roots are black and their tops white. 
Yoma VI, 8; a. fr—2) to whiten, cleanse. Cant. B. toV, 11 
כנם וכל‎ Padmd to make white one wing of a raven. Yoma 
39° the Temple is called Lebanon וכ‎ }"2¥2W because it 
cleanses the sins &.—Keth. 59> הרוצה שילְפִין את בתו‎ 
he who desires to make his daughter white-complexioned 
(nandsome); 8. e.—Transf. (with (פנרם‎ to put to shame, 
expose. Ab. 111, 11 המְלְביך פנר וכ‎ he who exposes his 
fellowman to shame in public. B. Mets, 59° נוח לו לאדם‎ 
ובל‎ jabs שרפרל - . . ואל‎ man should rather have himself 
thrown into 8 furnace than put his neighbor to shame. 
Yalk. Dent. 938 אנר מלבין פנרחם‎ I should put them to 
shame; (Pirké d’R. El. ch. XLIV ,טגלה‎ v. 53). B. Mets. 
58> כל חמלבין . . כארלו שופך דמים‎ he who puts his neigh- 
bor to public shame is considered as if he shed blood; 
a. fr—Y. 8006. V, 55° bot. (play on 535) "2% שמלבין כמה‎ 
‘vet it shames (excels) many a musical instrument. 














ch. (denom. of 8235, emp. 78) to have @ strong‏ לְבן 
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mad 
reat ; to be well balanced. Babb. 104% 97D מ''ט שקר אחירא‎ 
pad jabo ואסת‎ Ms. M. why has the word "pw one single 
foot (in the letter p), while the letters of אס‎ have a level 
foundation’; (ed. ואטת מְלַָןלְבונֶיה‎ RP שרקרא אחדא כרעא‎ 
falsehood ("pw) stands on one leg, while the foundation 
of truth (rox) is level). 

Pa. 32> to found, rest. Erb. 14° ליח בטינא וכ'‎ Pade 
you may form a level rest for it by plastering, partly on 
this, partly on the other side, so that it will be firm.— 
Part. pass. לב‎ v. supra. 





ib) I(v.h,) pr. n,m. Laban, son of Bethuel, freq. 
ל" הארמר‎ L. the Aramaean, Sub. 105%. Ab. Zar, 38> רבוא‎ 
וכל‎ let L. come and give testimony for Jacob 80. Gen. 
B. 8. 60, +. .אפדכסיס‎ Koh. B. to Il, 26; a. fr. 


iP) II m. (b. h.; v. Ja) white; white color, white sub- 
stance. Gen. R. 8, 78 “> 2 ₪ white child, opp. .ומר‎ Men. 
IV, 1 ‘Sr התכלת . . . את‎ the absence of the blue fringe is 
no obstacle to using the white one 86. Bekh. 45°, v.pmmz. 
Lev. 5. 8. 81 51 אדם רואח מהוך הל‎ PX man does not see 
throngh the white (of the eye). Yoma 75* כמרגלית‎ 4, v. 
MII. Ib. VII, 4, a. fr. > בגדר‎ garments of white stuff. 
+ ₪. v. fr.—’>(M) MY a bright, shadeless 
field, vegetable or grain field, opp. "8 MrTWorchard. Shebi. 
11. M. Kat. I, 4°; a. fr.—Pl. oad, לְבָנִין‎ Mikv. VILL, 2 
(מים) ל' נמשכים.‎ white and coh matter (urin). Tosef. 
Babb. I, 22 חלי‎ white garments, opp. צבוערן‎ colored ; a. fr. 
—Fem. 123. Y. Shek. VI, 494 bot. ; Cant. R. to V, 11 אש‎ 
* white fire. Sifra Thazr., Neg., Par. 5, 01.11 מה פשתים‎ 
אם צמר ל"‎ > as ‘linen’ means ‘of natural white color’, so 
does ‘wool’ ₪6. Gen, ₪. 5. 73 > שחורח או‎ is it the portrait 
of a black or of a white person’; a. fr.—Pl. nivz>. Mace. 
20° במלקט > וכ'‎ when he plucks the gray hair from 
among the black, B. Kam. 60°; a. fr. 





















p> ch. 1) same, Targ. +. Gen. XXX, 37, v. next w.— 
*2( = לִבְכָא‎ brick. Targ. Y. 11 Ex. XXIV, 10 (¥.I, a. O. 
.ג ; אבן‎ text mond). 


white poplar. Targ.‏ ח.מ m.‏ (ל בך) ל בך 
ee 1 (¥. jad rps, v. Mp). Targ. Hos. IV, 13,‏ - 


ry v. ia. 
N22. 5 .מז‎ Bricks pl. 7 


to stamp, tread, emp. 73;‏ לבך =p) f.(b. h.;‏ לְבְנֶח 
v. Schr. KAT?, p. 121 note) brick. Lev. R. s. 23 (ref. to‏ 
nt‏ ער שלא נגאלו אבל Ex. XXIV, 10, cmp. Targ. 1. ib.)‏ 
this (brick of‏ משנגאלו היכן חיתה הרכה של ל' להנחן ‘or‏ 
sapphire under his feet) was before they (the Israelites)‏ 
were redeemed, but after their redemption the brick was‏ 
a brick‏ % שבלעה וכ' placed where it belonged. Kel. 1X,6‏ 
in which a metal ring has entirely disappeared; Tosef.‏ 
a ring which‏ טבעת שנתונה 2 )2 12 Mikv. VI (VID),‏ 
,מוזקם > 46° was stuck into a brick of soft clay. Ab. Zar.‏ 
Apt; a. fr—Pl. onpab, “a. Ex. BR. s. 5. Pirké d’R. El.‏ ד 
between the layers of bricks. B.‏ ברן לובך הלי ch, XLVIII‏ 








NNDB.‏ יד 








mab 


Bath. I, 1; a. fr.—Trnsf. Pbenah, the larger portion of a 
line filled out with writing; (Rashi: the blank), + TH. 


7225, 5 DPW, +. nes. 


nas f.(b.h.) 1) fem. of 72 q. v.—2) moon. Ber. 59°, 
Erab. 568 או 43 וכ'‎ 5 ne וחד‎ provided the new 
moon sets in either at the moon-hour (the second hour 
of the night of the first day of the week and every eighth 
hour suceeding) or under the planet Tsedek (Jupiter). 
Pesik. B. 8. 15, a. fr. ,מוניס ללי‎ +. MPZIL. Ib. חל'‎ bra, v. 
bya. Gen. ₪. s. 38, end nm mio’, v. Ov; a. fr. 


095, לבכרב‎ v. ob. 


(b. hb.) pr. n, Lebanon, the mountain range in‏ לבנוך 
עד שתחא ...15 the north of Palestine. Cant. B. to IV,‏ 
until the decision (Halachah) sprouts forth (bright)‏ 5703‘ 
like a kind of Lebanon; ib. V, 12 (omp. 3535); ₪. fr.—‏ 
Metaph. King; Temple. Sifré Deut. 6; . 56% Yoma‏ 
.ְרַיסולָכַטן .+ ,כירכר ל' v. j2.—[Y. Kil I, 27* bot,‏ ,39° 








כמח יהא בל 4 whiteness. Neg. 1V,‏ )723( .£ לבכוּנית 
how much of the hair must be white (as a aymptom of‏ 
a drop‏ (לכלוכית (not‏ טרפה של >“ 8.14 .₪ leprosy) #—Lev.‏ 
;של of white matter; Yalk. Lev. 547. Lev. B. 1.6. rand‏ 
some ed.‏ ,של bw; yaib bw; (Ar. muna‏ לבנונית .6 .1 Yalk.‏ 
corr. acc.).‏ ,שלבסונרת one w.‏ 


T9223, v. preced. 
.ו ,7295 ,לבניך‎ o לֶא‎ 


chch, yaa, Targ. Is. XXIX, 17; ₪. .—‏ 5 יב',לבנן 
ve NPIL‏ ארקא דלי 


emp., however, DES) caldron. Kel.‏ 06086 ,מ לְבָסִי 
the‏ הל כדי וכ' 1 XIV, 1 (Var. 0b); Tosef. ib. B, Mets. IV,‏ 
caldron (if defective) must be capable of serving as a‏ 
receptacle for cups (in order to be fit for uncleanness).‏ 
(corr. ace.; Pesik.‏ לכוסרן 158 Bifré Nam.‏ .לְברסרן 11 -- 
לְבִיסְיָא .+ ; (לפוסין Zutr. Matt., p. 279 ed. Bub.‏ 


vee.‏ לבקך 


pr. n. Libruth, ₪ river or canal. B. Mets.‏ לברות* 
,לבדית Ms, B.‏ ,לברות .6 (Ms,‏ צריכה וי"ו 3" מדרדיא An‏ 1 
Babb, D. 8. 8-1. note) it requires a Vav as large asa‏ ד 
rudder on the L.; Meg. 16" (vy. Rabb. 2. 8.a.1. note 6, a.‏ 
,)1 קפא 


kavpedirov, 6)‏ 3008%06ג) m.‏ ל בריָמוך ,ל ברטון* 
the emperor's portrait wreathed with laurels. Yalk. Ez.‏ 
(corr. ace.) she took the‏ נטלה לברנטין של מלך וכ' 356 
king’s portrait and used it as fuel for making a hot drink.‏ 
Lam. ₪. to 1, 9 x, read‏ ; (בלב' (corr.‏ בברנטן שלי .15 
(laureata, ec. imago), [Ar.s.v. 0379, quotes 8 Var.‏ 
[.קומקום = a. expl. our w.‏ ,נוורתקן for‏ ,סורתק 





Yalk. Esth. 1056, v. 773.‏ לבריון 


37725, לברי‎ m. pl. (v. “AD 1( Liburnian ships, 
Tang. זי‎ Num. XXIV, 24 בל טן וכ'‎ (ed. Amst. בלבְרְנְיָא‎ 
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corr, ace.) on Liburnian ships from Rome; )?.1 #2702 טן‎ 
וטארע ארטלרא‎ from Liburnia and the land of Italy). Targ. 
Y. I Deut. 337111, 68 (אילפייא 1 צ)‎ ; v. PPT. 


(b. h.) [to join closely; denom. trad garment,‏ לבש 
whence} ab, wad to be dressed; to put on (an under-‏ 
garment), contrad. to OY, MoD. Y.B. Hash. I, 57" top‏ 
a defendant before a‏ אדס . . . . ובש שחורים ומתעטף וכ 
human court puts on dark clothes and wraps himself in‏ 
bat not‏ אבל ישראל אינו כן אלא ללִבְשָים וכ' dark clothes,...;‏ 
the Israelites (on the New Year), but they put on white‏ 80 
רְלְפָש שחורים ויתעטף וכ' 175 (festive) clothes 86. M. Kat.‏ 
dark clothes &.; Kidd. 40°; Hag. 16*‏ מס Jet him put‏ 
“wai; Yalk. i, 130 “oa, 4‏ ברזל 75 .5 .₪ Gen.‏ 
DAD strong enough to wear helmets‏ > לבוש וכ' 18.5.15 
אחד ערום ואחד Ib,‏ ,לבשים &c.; a, fr—Part. pass, 33>, pl.‏ 
one (the depth) was naked, the other (the earth) was‏ * 
> לבנים וכ' 177° covered (with water). Pesik, Ah&ré, p.‏ 
clad in white and wrapped in white, 7816. Gen. 130, v.‏ 
supra; a. fr.‏ 

Pi. G2 to invest; part. pass. wave, B. Bath. 122" 40 
אורים וכ‎ invested with the Urim and Tummim. Tosef. 
Ohol. XIIL, 5 [read with 5. 8. to Ohol. XII, 4) מלבין שחוא‎ 
מלובש בפרקות‎ a bed frame upholstered with tufts. 

Hif. rn to clothe, invest. Ex. B.1.c..... הפשיט‎ 
לחבררר‎ mrepabm he caused one slave to take off his garment 
and the other to put it on. Sot, 14°98... weabo מה חוא‎ 
‘oy הַלְבָש‎ rime as He clothes the naked..., so do thou 86. 
‘Tanb. Hayé 3/21 כלר זיין‎ Terabe (not (ומלברש‎ and clothes 
them in armor 86. Ib. (ref. to Ps. CLV, 1) זה העוו שחְלְבטְחיף‎ 
בר‎ that is the strength with which I invested thee at 
the Red Sea. Ib.’31 לראשו‎ Regd מחודך וחדרך‎ part of thy 
glory and majesty hast thou put on Abraham's head by 
granting him the dignity of old age. Yoma5® yehabn כיצד‎ 
in what order did Moses clothe them!—Y. 7 49" 
(expl. tiraban ,פנחס‎ ib. V, 1, Mish. ed. שחיח (על המלבוטו‎ 
בגדר" וכל‎ wrabs he invested (the appointed person) with 
(had in charge) the high priest’s garments; a. fr. 


wa, wad, wader same. Targ. Gen. XXXVI, 
Part. Ck web. Targ. Job XXVI, 17. Targ. 
Ez. 1X, 2; a, fr.—Ber. 28* מדא ומאן‎ winds To מאן דלביש‎ 
rewaby ואכא‎ . . . let him who has been invested with the 
priest's cloak wear it; or shall he who is not invested 
say to him who has been, take off thy cloak, and I will 
put it ;למס‎ i.e. let us respect the hereditary office of 
the Nasi, +. nrg. Keth. 54* ואיכסתינחו לכוליה‎ anna 
300 she put on all her dresses and wraps. Sabb. 10" [read:] 
אַלְבִישְרִיחוּ יקיר‎ NNb"D (v. Babb. D. 8.8. 1. note 30) cloaks 
are precious on those who are invested with them, i. e. 
₪ pupil likes to quote his teacher; a. fr. 

Af. אַלְביש‎ 1) same. Targ. Ps. XCILI, 1; 8. e.—Ber. Le. 
Ms. M. לכיה‎ v. supra.—2)to clothe. Targ. Ps. CXXXU, 
16. Targ. Job XXIX, 1477200581 and it clothed (protect- 
ed) me; a. 4 30° ונכסדיח‎ Frepa>3) (not mrewab) 
and let him clothe and cover her. +. Keth, XII, 35° 

grade; Y. Kil. IX, 82° top מלבשוני‎ (corr. ace.), v. 
Rpt. Tam. 82% a. e.— Trnsf, to take hold of, seize. 
Kidd. 815 maigbyy רצר‎ (her bashfulness in the presence of 
































a 


her father is a sign that) sensuality has seized her; Keth. 
51>rmwabs יצר‎ passion has overpowered her (she speaks 
under the influence of sensual excitement). 


5 Ry or x, לוג ד‎ mand, 

ND, ND, .ד‎ 

.טוקס Sabb. V, beg. 7% v.‏ ,¥ ,לגדקס 
.פוגטיא .+ NUD,‏ 


iF] (denom. of 1342) to stack with the pitchfork. Tosef. 
Sabb. 1X (X), 10 path +++. שנים‎ if two take hold of a 
pitchfork and stack; Sabb. 92°; Sifra Vayikra, Hobah, 
oh. IX, Par. 7. 


m. (legatum) bequest, legacy. Snh. 91"‏ ליב לגטון 
,גיטין .31 Ms.‏ ,שנתן אגטין (ed.‏ גט Ar. 8, v.‏ אב שכתב ‘oy’‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note) if a father made a bequest to his‏ 
8) לגיטיין 110 children in his life-time; Yalk. Gen.‏ 
(legata). Tanh. Noah 14‏ לבא TOR? pl.).— 21. pugs,‏ 
Abraham was the first (in the Bible) mentioned for old‏ 
and for disposing of prop-‏ ובל' age, for a wayfarers’ inn,‏ 
erty in life-time (ref. to Gen. XXIV, 6).‏ 





sub. dopa; v. Liddle et Scott Greek-‏ 047800 5 לגיא 
Ar.‏ ,לגאר Engl. Lex.) hare-ekin. Gen. R. 5. 20 Mus. (ed.‏ 
Adyetoy,‏ לגריון read‏ לרגנון 24 nab); Tanh., ed. Bub., B’resh.‏ 
sub. déppa).‏ 


TPP, TPP. legion Roman legion, in gon. legion 
troops. Ber. 32°, v. .ִסִסְרָא‎ Tosef. Hull. VILL, 16 עובר וכ'‎ > 
if a Roman legion passes from quarters to quarters, 
whatever has been used as a cover or shelter, (v. DIX) 
is unclean; Hull. 123%. Gen. B. 5. 4, end ל' קשח‎ an in- 
tractable legion. Tanh. Vayesheb 3 ל' אחד נאה ומשובח‎ 
‘21 JON" (not (ראשד‎ a legion of fine and distinguished men, 
their heads reaching up to the capital of pillars; a. fr— 
PL pring, .לר' ,לניונּת לְגְינִים‎ Ib. 21 אלו איכן‎ > these 
legions are not worth anything (in the economy of Pro- 
vidence), Num. B. 8.1 הל‎ ps אין שבח . . . שימנה לגיונו‎ it 
is not worthy of the King that his own legion(body-guard) 
be counted with the legions. Y.Taan. II, 65" bot. שר לי‎ 
DWP two wild-tempered legions. Ex, R. 8.15 דוכוס שורקו‎ 
פורפירא‎ ‘Sr לד‎ a general before whom the legions cast 
the purple cloak (whom they proclaim emperor). Ib. 
ומוצרא חלגרונין וכ‎ and leads the legions out (in parade), 
and this dates the beginning of his rule. Lev. R.s. 16, end 
קורא הקב'"ה > שלר‎ the Lord summons his legions (to ex- 
ecute punishment); 8. e. 


NID, 2D ch. 1 same—PL pind, mb. Tang.‏ לגירך 
Y. Num. 3111, 1. Ib, XXIV, 24; Targ, Bz, XXX,9 (b. text‏ 
quot. in Nah-‏ מעתד. לאסתתרא wx). [Targ. Job XV, 24 a‏ 
manides a. 1, ready to go around among the legions; ed.‏ 
(popular corrupt.=legatus) legate,‏ (9--[.ארטומוס לגלוגדק. 
ל' (Ar.‏ עבר עלור חד לי למגבר 21‘ 30 .5 delegate. Lev. B.‏ 
a royal legate passed‏ (שלרח של מלך 18 Tanh. Emor‏ ; רמלכא 
by, sent to collect taxes; Pesik. U?kah., p. 182%‏ 
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v. pow.‏ ,לגיטייך 
now, vy. next w.‏ 


(ead, v. ned) 1( quaffing, taking a draught.‏ לכימה 
v.‏ ,5“ לגמע (Bab. ib.4*‏ כדר לית - שלש 21 ¥.B0t-I, 16° bot.‏ 
Nol) as much time as is required for quaffing three roast-‏ 
ed eggs.—2) (in gen.) eating and drinking, entertainment.‏ 
a little refreshment plays‏ גדולה 4 שחרתיקה וכ' 103° Banh.‏ 
an essential part, for its refusal estranged two tribes from‏ 
Israel (Ammon and Moab, +. Deut, XXIII, 4 4q.). Ib. 52°‏ 
they‏ שהחניפו לקרח על עיסקי לי )16 ,אאא (ref. to Ps,‏ 
flattered Korah for the sake of entertainments (to which‏ 
he used to invite them); Yalk. Ps. 728.—3) living, sup-‏ 
צקלג on maa‏ 19ק)*7 .616 port (our ‘bread and butter’).‏ 
כל מר שישו לו צעקת לגרמא על חבירוורומם XV,31)‏ .108,וסנסנה. 
if one has cause to complain of being‏ שוכן בטנח יעשה לו די 
hindered in his livelihood by his neighbor and keeps his‏ 
peace, He who dwells in the thornbash will take up his‏ 
we do not apprehend‏ ללגרמא לא חירשרכן *85 cause. Bekh.‏ 
that their testimony may be influenced by their bread‏ 
and butter, i. e. by their dependence on their employers.‏ 
corresponding to‏ ככגד ר' 21/5/ *18 B. Hash.‏ .לגימ —Pl,‏ 
the ten meals which Nabal gave to David’s servants‏ 
(I Sam. XXV, 5).‏ 


TH, Y. Sah. 11 20° bot. ,לבוש “ דידך‎ read: 72. 


72, m, (22, v. ,לוג‎ formed like 77¥p) 1) bottle, a vessel 
smaller than "> and larger than Did. T’bul Yom IV, 4 
ל'. . ומלאהר וכ‎ ₪ lagin which requires sunset to be clean 
(v. 532) and which was filled out of a cask containing tithes 
(intended for T’rumah); Erub,36*; 17.10 .111,21* bot. (corr. 
acc.). Tosef. Ohol. V,10; Ohol.V,4; Hag. 22” Ms, M. (ed. 
טמארן*26 .19;(לוגיך‎ > (read NOW), Ab, Zar.V, 1/99 הנל"ח.. לגרנל‎ 
the gentile put his wine bag on it. Tosef. Ter. VII, 16 > 
שחנרחר‎ (ed. 2008. ,שוהנרחך‎ corr. acc. all the suffixes in the 
sentence); a. e,—Pl. px", 77729. Tosef. Dem. VIII, 22, 
sq. Kel, XXX, 4 ל' גדולים‎ large flasks (of glass). Y. Hag. 
I, end, 78°. Kel. XVI, 2 4m ma a case of wickerwork 
for 88585 ; Tosef, ib. B, Mets, V, 18 בית חליגונין‎ (corr. ace.). 
Ib. VI,8 פץ‎ dw... oF m2 a wooden flask case.—Bets. 
15> חללר בעלר לי‎ these are people counting their wine by 
laginin (less rich than the כדין‎ "592, but wealthier than 
the כוסות‎ "by3).—Yalk. Sam. 161 שבלְנִית‎ (the water) in 
the bottles. —*2) also ליכה‎ f. a garden-bed requiring a 
lagin of seed. Ter. IX, 5 מאה לגרכה‎ Ms. M. a. Y. ed. (Bab. 
a. Mish, ed. 7325) one hundred beds planted with Pramah 
seeds; Tosef. ib. 0111, 4 773 MND ed. Zuck. (Var. 772725; 
R. 8. to Ter, 1. c. quotes 315); [v., however, 833]. 


PENT m, NIT, ND 5906. Tare. 
Y. % XXIV, 14—20 (h: text כ‎ Targ. Jud. VI, 58 Var. 
ed. Lag., v. 8"p>. [Targ. ¥. Num. XIX, 4 ,מן לגין‎ prob. to 
de read: .8-].מן לגיו‎ Meta. 85", v. .יש‎ Yalk. Koh. 987, 
+. RNY Pl. 77". Targ. Job. XXXII, 19 (Var. 2p>, 
.ג ; זַרְנּקָא‎ text .(אבות‎ Targ. Lam. IV, 2 (h. text .(כבלר‎ 











conte. of 395) 1) to stammer,‏ ,לוג (Pilp. of‏ לינ גלג 


לנלג 


be undecided. Deut. B. 5. 5 אל תחר מְלַגְלַ בדין‎ do not give 
judgment in a hesitating manner (speak clearly and with 
fall knowledge, emp. D503; Yalk. ib. 907 yp).—2) (with 
42) to eneer, Babb.30/31 לר' עלרו‎ a certain student sneered 
at him. Ber. 39% כועס‎ "9X adaban על‎ 1 am angry with him 
who sneers; Y. ib. VI, 10° top A253) אתה למח‎ why didst 
thou ugh 6 


I ch. same.‏ לגלג 
to be sneered at. Targ. Esth. I, 7.‏ אְִפְבָלב 1 


to proclaim,‏ (כגעג = 9392 baba, v. 253; cmp.‏ =( 11 233 לג 
sbsbp ed. (Ar.‏ בטליה 81 boast.’ Targ, Y.1 Gen. XXXIV,‏ 
זיל תחא B. s. 64, end‏ .608--.(מתגאר בליביה 11 Y.‏ ; בנפשרת 
go and announce it that thon didst put thy‏ לגלג on‏ 
head into the lion’s mouth and camest out in peace; Yalk.‏ 
ib. 111, end.‏ 


by, ליעי‎ m, (335) stammering. Cant. R. to II, 4 
(ref. to ban ib. .( וכ'‎ bh even the child’s stammering is 
pleasing to me. 


rejected) 1) puralane, v.‏ ח) חַלַגָלוג = m,‏ לינ לגלג 
stems‏ 4% חרדל asdsbm.—2) pl. ‘conatr. syibad, ‘an, only in‏ 
אוכלות ל' חרדליי 255 ; *18 of the mustard plant. B. Bath.‏ 
they (the bees) eat the stems of my mustard plants, v.‏ 
bon.‏ 


, סופתי‎ Kel. B. Bath. ‘VI, 9 > אלד‎ Var. read: 


אנ 


(a corrupt. of linea) @ narrow path‏ .מז 395“ נא" 
Targ. Is, KXVIII, 25 Regia (ed.‏ .לגר between fields.—Pl.‏ 
omp. Low‏ ; שורח text‏ .ג ;בייר Var. 7229; ed.‏ ,לרנגין Tag.‏ 
PA. p. 221).‏ 


TIDA? ¢. same, in gen. row, bed; לי ד‎ 


to stammer. Hag. 15% Ar, (ed.‏ בלס Part. Pa.‏ לגס" 
--.(מגטגם 


on, Y. Yoma 117, 41% bot., נא .ד‎ 
GID, v. web. 
NPT? +- פמט‎ 


2 m. (v. pS) Laodicean, Kel. XXVI,1 סנדל‎ 
% (ed. Debr. פרק‎ Laodicean sandal. 


wT‏ לדְנָא 
85a‏ וצצ Targ. II 8am.‏ ,21 
די אד 


PD +. לדיפ‎ 

v. ORD.‏ לדקיָא 

לד להא 

ַלְָב to glisten, be bright, v. Shof.‏ ללחב 


377 ma. (b.h.; preced.) flame. חָביס.2%‎ constr. 937%. 
Deut B. ₪. 11 עתרד. אני. .. מחוך לי אש‎ 1 am destined to re- 
ceive the Law from between flames of fire. 














eheath, Targ.1Chr. XXI,‏ ביר 
‘Targ. I Sam. XVII, 51 (ed.‏ 
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one 


ch, same.— PI. constr. "311, Targ. ¥. II Deut.‏ לחבא 
XXXIU, 2. Targ. ¥. Ex. UI, 2.‏ 


flaming‏ שרפר לי 5.11 £.(v.b.) same, Deut. B.‏ לבז 
Seraphim.‏ 


ch, same. Targ. Ps. OVI, 18.‏ לְחַבוּפָא 


m. (b. h.; denom. of 737) study. Num, R. a. 14‏ לג 
if thou‏ אם יגעת הרבה 53 דברי 91 )12 ,411 (ref. to Kob.‏ 
takest great pains in the study of the words of the wise‏ 
.(כל mann‏ בחן וכ' 216 (v. Erub,‏ .₪6 


NTIS = ayn. ‘arg. Lam. 111, 62 Var. 


m. (ant) flourishing, brandishing. ‘Targ. Nab.‏ לחוב 
producing sparks by‏ מסרק ל' (ed. Lag.‏ וצלחוב וכי 3, 111 
the hoofs of the horses),‏ 


und (b. h.; omp, 3M) to glisten, glow. Gen, B. 8. 21, 
end זו‎ “rig זר מצרל . . מאש‎ what will save my children 
from this glowing fire (hell)?; a. e—Part. pass. win}, f. 
mand; pl. ,לְהוּטִים‎ poanb; לחוטותת‎ glowing ; (with (אחר‎ 
passionately following, anzious for. Gen. 3.5. 94 אחר‎ 5 
,גרונר‎ v. Ju. Y. Taan. VI, 69°; Pesik Dibré, p. 114* hw 
‘sone > (not (שרחו‎ the Israelites were greedy 
for sweet things. Gen. R. s. 22 החדו לי אחר האדמה‎ had a 
passion for agriculture. Cant. R. tol, 4 ל ... אחרד שכינה‎ 
the Israelites were anxious for the Divine Presence; ₪. 
fr.—Tanh. Huck. 4 (ref. to 25. LVII, 5) שחו ליְחָטִים אחר‎ 
nd prwamd) they had a passion for denunciation; 
Midr. Till, to Ps. VII; Yalk. ib, 687; Yalk. Kings 213 
לחוטדם‎ ; Y, Peah I, 16%; 6. 

Pi. urr> to glow; to make glowing. Lev. B. 5. 16 האש‎ 
סביבותיד‎ pany the fire was shining around him. Gen. 
1 end (ref. to Gen. III, 24) שהרא מתהפכת. .. ומִלָהַטְתל‎ 
וכל‎ it (the fire of hell) turns aroand man and heats him 
through from top to bottom &. Num. 5.5. 18 האש‎ ivrm> 
the fire seized him; a. e. 


um, Pa, wh ch. same, to heat. Targ. ¥. II Deut. 
XXXIL' 22 mands (prob. to be read: numb). 


x. Nidd. 111,515 v. om,‏ להמייה 


pon m, pl. (b. h.; Talm. etymol. fr. um) glitter- 
ing; delusions. Buh. 67> (ref, to Ex.VII, 11, a. 22) בלְסִיחָס‎ 
מעטוח שדים בלְהטיחֶס וכל‎ wbx ‘with their latim’ (secret arts) 
refers to worke of demons, ‘with their Uhatim’—to works 
of sorcery (with ref. to tinh Gen. 111, 24), 


לא .+ ,לחטמייא 


to be‏ רשפ {fo be bent; omp.‏ (לחת NIT comp.‏ לחר 
tired. ‘arg. 18. LXV, 28 ed. Lag,, v. %bM. 1b, XLU, 419‏ 
(ed. Wil. "192 Af; ed. Lag. "bm, v. sbn).—Part. or}, pl.‏ 
pmb. Targ. ¥. II Deut. XXV, 18 (h. text 173).‏ 

“Af. אַלְחר‎ 1) same, v. supra.—2) to tire, annoy. - 
Mal. II, 17 (ed. Lag. (8--.(אחלרי‎ to bend (one’s self), v.07. 


ו מא PATS, vn,‏ לְהְלָא לחל 
v. pnbne.‏ הִחְלְחָס Hithpa.‏ לחם 
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yp 


me =puby, but, only. Taan, 12% (quot. fr. Meg. Tan, 
hh. 3011, 68. Meg, Taan. (לכן‎ 


“pnb לְחַר .א‎ Af. אַלְתַת‎ to bend (one’s self). Targ. 
II Kings IV, 34, aq. (ed. Wil. a. Bxt. omby, אלחת.ז4; להצ‎ 
h, text .(גחר‎ 


D unto him; v.-. 





כל דבר.. 78 .5 Gen. R.‏ ,לא= (homiletic interpret.)‏ לף 
whatever agree-‏ . . היח חוזר בו י' פעמים למפרע שנ' הן לף 
ments Laban made with Jacob, he retracted mentally‏ 
ten times, for we read (Gen. XXX, 34) hen, lu yes, no;‏ 
Yalk. ib. 180,‏ 


nb, vb. 
TINT? +. גנא‎ 
לזיד לוָאי‎ 
לואר‎ vse. 


חדא 815 Kil. VIL,‏ .7 .ליבוי .+ Libya,‏ .מ .זפ (b. bh.)‏ לוב 
this proves that Lub and Egypt‏ אמרה הרא > היא מצרים 
are the same, v. "33>.‏ 


חמרא >51 Libyan. Sabb.‏ לוּבְאָח = m, (preced.)‏ לוּבָא 
Targ.Nah. 111,9. Targ. 11 Chr.‏ .בר ?2--.835 a Libyan‏ 4 
XII, 3; a.e.—Tam. 32° 4 man, v. supra.—V."3%, "NPT".‏ 


יקוס .+ OPTI,‏ ,לובדקים 


b.a.ch.(b. b.,v. 389) Libyan, Y. Kil. VII, 31°;‏ ימד לוּבי 
צווחין an Egyptian bean when fresh‏ ל7 Y. Babb. V, beg.‏ 

red is named Libyan, when dried, they call it‏ ל? וכל 
NAN this proves‏ אמרח NM‏ הוא מצרי ... Egyptian bean;‏ 
that Libyan and Egyptian means the same (v. 3%). Ib.‏ 
proselyte descendant of 8 Libyan. Y. Shebi. II,‏ ₪ גר 40“ 
.לוּבִים bunches of Libyan beans.— Pi.‏ מיסרן דלי bot.‏ 34° 
גרים הבאים Tb. So‏ יקוס Babb. 1. ¢., v.‏ .ץצ ;.6 .1 Kil.‏ יצ 
,ליבו .+ proselytes, descendants of Libyans;‏ 


לופר Deut. 950, v.‏ .7818 ,לובירים 
voy.‏ ולובלניות 


TAD, לבך‎ m1) white matter, white color, Gitt 
57%, a, 6. ביצה‎ 4 the white of an egg. Neg. 17, 1 מראה ל'‎ 
the white color (of leprosy). Nidd. 31%, 8.6, ‘5m the white 
substance (semen virile). Ib. 93 ‘Sh the white of the 
eye; 8. fr—Pl. pai, Koh. 5. to V, 10 “br לובן שממו‎ the 
white (semen) out of which are formed the white sub- 
stances of the embryonic body.—*2) (7321) the mass of 
clay for bricks. Pirké a’R. El. ch, 21/7111 בין לי הלבנים‎ 
in the clay stamped for bricks. 









ua 

onomatop. to lick, lap; to gurgle‏ לגב m.(b. b.;‏ לג לוג 
v. Ges. H. Dict.10 8, v. 325) @ small narrow-necked vessel,‏ 
Log, ₪ liquid measure equal to the contents of (or the‏ 
space occupied by) six eggs (v.Herzfeld Metrol. p.46,5q.).‏ 
Men, IX, 2, B. Bath. 90; Tosef. ib. V, 10. Tosef. Kel. B.‏ 
Kam. II, 2; 8. fr—Pl. Bad, pnd, pub. Ib. ; Kel. IT, 25 a. fr.‏ 
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amd 


BIND, NAD (or N32) ch. same, 1) mall bottle Pl 
sy or r "3b. Yonia 83° [read:] אהדרותו בל' וצעי‎ (v. Rabb. 
D.8.a. 1. note, a. 2nbp) they surrounded him with bottles 
(of cordials) and dishes; (Ms. 0. אחד' צער ולגר‎ they placed 
around him dishes &.).—2) Log, v. preced. Targ. Lev. 
XIV, 10; a. fr. (some ed. 8315).—Pes. 109" דמקדשא‎ “> the 
Log measure of the Temple, Y. Sabb. VIII, 11% bot; Y- 
Shek. 111, 47° top ל' דאוריתא‎ the Biblical Log, ב תמַנְמָא .ד‎ 
a. fr.—Pl. yaad, Targ. +. Ex. XXX, 24,—Y. Ter. X, 47 
top; ae. 


nd, לוח‎ pr.n. m. 12006. Tosef. Yoma Il, 7 שמעון‎ 
+S 93; Cant. B. to 111, 6 m3; +. Yoma 111, 41* bot. לנס‎ 
(corr. ace.). 


oye m, 0100506 curator orbis among the 
Romans) market commissioner. Tanh. Tsav 1 .,לרגסטיס‎ 
Bub. לוגסטוס‎ (corr. acc.); Yalk, Lev. 479 לוגסטוס‎ ; Yalk. 
‘Mic, 555 ,לוגטוס‎ “ward (corr. acc,); (Tank. Balak 12 בעל‎ 


ma 
ימד ל‎ (2535) sneerer. Y. Ber. VI, 10° top 00.16 
(ea. Ree 


NOH >. pl ,לגם) לונמין‎ v. meh) puffed up cheek 
(filled with a quaff); “> בול‎ a mouthful, quantity of liquid 
filling one cheek. Pes. 107* 803% מלא‎ (Ms. M1733). Yoma 
VIII, 2; Tosef. ib. V (IV), 8 השותה מלא 17925 וכ'‎ he who 
drinks (on the Day of Atonement) a quantity equal to 
the fill of his cheeks; expl. Bab. ib, 80% and corrected 
ארמא כמלא לי‎ say as much as would cause the appearance 
of puffed cheeks. Y. ib. VII, 44% bot. [read :[ כמלא ל'‎ "on 
minx ומהו פליג . . . ניתן ללוגטא‎ there is a version (for מלא‎ 
rants): ,כמלא לוגמרו‎ and what is the difference? כמלא)‎ 
לרכמרר‎ means) a mouthful which can be kept in one cheek. 
Ib, ‘2173 של‎ i038 the mouthful of Ben Abatiah which is 
more than a quarter of 8 Log; 8. e. 


a corrupt.‏ ,דבר של >“ Num. B.s.2‏ ,לגומיא ,לוגמיא 
for R233 or NDT (Aayvela or Aayvevpa) lewdness ;‏ 
Ar. ROD).‏ ,שמצח 20 ,8 (Lev. R.‏ 


vy. DIDNT.‏ לוגסמוס 
Sabb. 1, bog. 4%‏ .ד NUD m. oho. web.‏ 


pr.n. pl. Lod, Zydda in South Palestine‏ (לד (b. h.‏ לוד 
לי מן המערב 2 (Roman name Diospolis). Maas. Sh. V,‏ 
Lod was the westernmost term (of one day's journey‏ 
from Jerusalem). Tosef. Erub. 1X (VI), 2. ¥. Meg. I, 70‏ 
Lod and Ge Haharashim belong to‏ ל . . . מוקפות וכ' bot.‏ 
the fortified towns of the conquest days (v. iain). B.‏ 
אחר ר' >32 Mets. [V,3 "an the merchants of L, Snb.‏ 
follow 5. El. to Lj a fr.‏ אליעזר 45 


THD (6.4) Lud, Lydia, a district of Asia Minor. Pes. 
50°; B. Bath. 10°, הרוגר ל'.8.6‎ the martyrs of 1, + יא‎ 
—Tosef. Yeb. 1V, 5 (confession of a robber capt 
Cappadocia) אכר הרגתיו בכניסתו לל'‎ I killed him on his 
entering Lydia (Laodicea); Y. ib. 11, end, 45; Bab. 5%. 


NTH, TTD (INTIS) comp. next w.) prem m. 
ו‎ (Ludaah), an Amora. Sabb. 96> (Ms. M. mm; Ms, 











mend 


Yalk. Ex. 413 5). Ib, 187% (Ms. M. mb; Ms,‏ ;לורא.0 
.ר' לודה 67% ,111 Yeb. 71° mend.—¥. Taan.‏ ; (לידח ,0 


mT m.1) =h."¥b Lyddan. Ab. Zar. 86% “> שמלאר‎ 
mmoxp thou citest Samlai, the Lyddan; (Y. ib. Il, 414 
bot, "oTTI).— Yeb. 71% v. preced.— 21. wd. Ab. Zar. 
1.6 שאכר ל' דטזלולר‎ it is different with Lyddan scholars, 
because they disregard traditional laws.—2) "em (denom. 
of ludi, the latter being treated as a geographical term) 
people hiring men for gladiatorial contests, lanistae (v. 
Sm. Ant. 5. v. Gladiator). Gitt. 46° bot. חהוא גברא דזבין‎ 
נפשיה לי‎ there was the case of a man who had sold 
himself to the Ludaé, Ib. 478 לקרש. . . לל'‎ ws Besh Lakish 
had sold himself &,—Y, Ter. VIII, 45¢top אילו זבנת גרטך‎ 
מזבין וכ‎ Mn PIAS (not MH; prob. to be read: (לוּרְרִין‎ if 
thou hadst sold thyself to the lanistae, thou wouldst have 
sold (thyself) at a high price, but here thou hast sold 
(risked) thy life for a trifle—V. .לוּדִים‎ 


THD, +. wpb. 


“THD m., pl. לורים‎ of Lod, Lyddan. Pes. 62%.—[V. 
ob ]— Fem, ,לודית‎ pl. .לוריות‎ Kel. II, 2, + mea. — 
[V. newb] 





.ר' שמעון > 8 .5 .2 ch.=nymb, same, Ex.‏ לודייא 


om im. pl. (v. mp3 2) 1) keepera of gladiators, 
also gladiators. Pes. 12>; Babb. 10% מאכל ל'‎ the meal time 
of the gladiators (to whose diet special attention was 
paid). ¥. Gitt. IV, end, 46° ,מכר עצמו ללי‎ +. MND 2.— 
2) (=ludi) public games. Tanh., ed. Bub., Noah 20 בלעם‎ 
ובקסטים‎ ‘ba התחיל בקובה בקוביא‎ Bal. introduced sleep- 
ing rooms (for prostitution), dice, public games and div- 
inations; Tanb. ib, 14 ,לוּדִין]--.(בבלורית בקסמים ובזנות‎ Ab. 
Zar, ₪ v. [בלרין‎ 


לול ד mt,‏ 


np £., pl. לפחות‎ (v, DMD) gladiator’e food (of beans 
or wheat; sagina gladiatoria). Bets. 14> חיטין לעשות מחן‎ 
5 wheat (which can be made direct use of) for prepar- 
ing &e.;Y. ib.I,end, 61° פול...מאכל נדיות‎ (corr. ace.); Tosef. 
ib. 1,23 לחיות‎ 66. Zuck. (Var. .(לודיות‎ 








m. ladanum, a soft resin, a product of the‏ לוּדְנָא 
Cistas (v. Low Pf, p. 127; Sm, Ant. 5. v. Ladanum),‏ 
Keth. 775,‏ 


re, Y. Ter. VII, 45! top, v. mead 2. 


pr.n. pl. Laodicea, name of several towns,‏ לּדְקְיָא 
«sp. Lad Lycum, a city of Asia Minor, counted to Lydia‏ 
M, Kat. 26, v. SIMI. B. Mets. 84%, v. pas. Y.Ab.‏ ,)7.9( 
R. to 111, 17; Taan. 18°;‏ .סא --.לדוקיא Zar. I, 42° top‏ 
(לדקיא) Treat. S'mah. ch. VII; Sifra Emor, Par.8, ch.IX‏ 
Meg. Taan. ch, XII (martyrdom of Lulianus and Papua,‏ 
Gen. R. 8.11; Sabb. 119%; Pesik. R. s, 23.‏ .)1 











m. (ludarius, not recorded in Lat. Dict.,v. Sachs‏ לוּדֶר 
Beitr I, p..121; 2. 8m. 1905) a gladiator trained to fight‏ 
beasts at the Boman games, analogous to the Spanish‏ 
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matador (v. 8m. Ant. s, v. Venatio a, Bestiarii). Ex. B.s. 
80, end, .פִילכְמְרָא .ד‎ Gen. R. addit., ed. Wil. p. 876 top, 
vy. Disgicio. 


יש M3,‏ 
+ לוו 


Sm. 1905; emp. 353) I)‏ .2 ,לווא m. pl. (Syr.‏ לוואר 
the first ‘milk after delivery, 5 dainty dish. Targ. Job‏ 
text maxon). Ib.‏ .ג ;4" XX, 17 (ed. Lag. 75; some ed.‏ 
XXIX,6 (ed. Wil. a; b. text en), ‘Targ. Y. Gen. X VILL,‏ 
Targ-¥.I Deut, XXXII, 14‏ ;(לְבָא ed. (Ar.‏ לוואר שמין וחלב 8 
,לוואר שמיכר 


“NT, v woe. 
pm, ,ל דקין‎ «7 
rm, mid, NIT, v. ma, וא‎ 
rand, נוא‎ +. 


Ar, quot. fr. Ylamd. to Num. XXIII, 7 or 18,‏ לוומין 
or XXIV, 8,—quid?‏ 





as in‏ לרסטיס Gen. B. 8. 20 Ar, 8 corrupt. for‏ ,לוומס 
ed. a. Yalk. Gen. 2.‏ 


nemo 1 (2d) curse, +. NNW, 
™, +. -אַלְנָאר‎ 


m. (mb) attachment.—'> Bw surname,‏ 775 לוד 
nor any hyssop‏ ולא כל אזיב . . שם > 6 epithet, Neg. XIV,‏ 
&c.); Par. XI,‏ רלמ ,%)7"( which is qualified by an epithet‏ 
Succ. 138; Hull. 62>; Sifré Num, 124; 129; 64.‏ ;7 
for this (the addition of ‘field’) is‏ שחוא שם >“ )53%( 9 VI,‏ 
a differentiating epithet.‏ 


mn, am, .ד‎ sub "7b. 
TOD, vest. 

“an, ד‎ EPR. 

NETS + er. 

RIP, PMD, + pH. 
ולווקרין‎ v. past. 

mm, vy. mid, 


pr. n. pl. 1) Lug, in Palestine, identical‏ (. .מ) ד לףד 
with, or near, Bethel. Gen. B. 5. 69, v. next w.; @.e.—‏ 
Luz, in the land of the Hittites (Jud. I, 26), supposed‏ )2 
to be Lizan in Kurdistan (v. Neb. Géogr., p.894),a place,‏ 
mentioned in the Talmud as still existing, from which‏ 
was imported, Snh.12*(in a secret‏ (תזכלת) the purple blue‏ 
things manufactur-‏ (חכעשח (not‏ דברים חכעשים בל' letter)‏ 
> שצובעין (.6 .1 ed in Luz (Mdm). Sot. 46” (ref. to Jud.‏ 
it is that Luz where they dye purple blue, which‏ 31‘ 

88* 


לוז 


Sennaherib left undisturbed, and Nebucadnezar did not de- 
stroy, and where the angel of death has no permission 
to enter &c.; Gen. R. 8. 69 (applied to Gen. XXVIII, 19). 


JAD II m.(b. b.) nut, almond, hazel-nut; also nut-tree. 
Bekh. 8* “> וכנגדן באילך‎ corresponding to chickens(hatch- 
ed in twenty one days) is the almond tree among trees; 
Y. Taan. IV, 68* bot. (ref. to 7pw, Jer. I, 11) mn 4n מח‎ 
וכ*‎ as the almond tree requires twenty one days from 
blossoming &c.; (Koh. R. to XII, 7 .(חשקד‎ 66. 9 
(ref. to 18, v. preced.) מה ל' אין לו פה וכ'‎ (some ed. לח‎ 
fem.) as the nut has no opening, so nobody could find 
the entrance to the town. Ib. ‘31 עומד‎ mn “> a nut-tree 
stood before the entrance. Ib.; ib. 8.81 end, v. 309; a. fr— 
Plows, psd. 7% bot., 2 ל' של - ומא‎ 
rw the nut of the spinal column,a hard vertebra, },(Juden- 
knéchlein, v. Léw PAi,, p. 875 a. quot. ib, from Hyrtl, Das 
Arabische und Hebr, in der Anat., p. 165). Lev. B.s.18; 
Koh. R. to XII, 5; 6. 


and ch. same. Targ. Gen. XXX, 37. - 21. 7713,‏ ל 
b.‏ ;לוזין בר לוזיא 11 .¥( 28 rem, ‘Targ. Y. I Num. XVI,‏ 
text D*IpW). Targ. ¥. Gen. XLII, 11.‏ 


FAD ד11‎ (b. h,) to turn, bend, twist. 

Nif. בד‎ to be perverse, v. infra. 

Hif. von or rn to turn. Kil. IX, 8 (play on ל‎ in 
,שעטנד‎ +. ma) את אביו שבשמים עליו‎ RT Mat Hb; (or mbm) 
he (who disregards the law of 1243) is perverse and 
turns his Father in heaven against him; (Comment. ‘and 
turns away (estranges) his Father....on his account’). 





WIV. tsb) to talk about, sneer, talk disrespect fully. 

Hif. rm same. Y.Dem. 11, 22° bot. היו הכל מִלִיזין עליו‎ 
all people talked against him. Lev. R. 5. 6, beg. Cant. R. 
to IV, 12 קול חבריות מלרזין אחר וכ'‎ yaw heard the people 
talk evil of his daughters. Gen. 3.5. 54 בארון‎ PTS spoke 
disrespectfully of the ark (v. Sot. 35 sq.); a.fr.—Y. Shek. 
ד‎ 49* bot. מלרזין‎ (some Bab. ed. j71"3>2). 


np, vy. Wb II ch. 

ve nr.‏ ,לוזה 

mdr (or לח‎ (emp. mY) to join. 

mab (denom. of next w.) to place straps close to- 
gether 80 a8 to form a boardlike surface. Part. pass. 


mba, pl. praby. Tosef. Kel. B. Mets. VIII, 6 (R. 8. to 
Kel. XVII, 5 reads DINE, v. My). 





md II m. (b. h.; preced.; emp. 173) tablet, board. ¥. 
Shek. V1, 496 bot.; Ex. R. 5. 47, a. 6. חמשה על > זה וכ'‎ 
five commandments on one tablet 86.; a. ].--11. לותות‎ 
(mostly of the tablets containing the ten commandments); 
pom, 7M, constr. “My>. Ib. Ber. 8 ושברי ל' וכ'‎ > the 
(second) tablets and the broken tablets were both preserved 
in the ark, (therefore despise not an old scholar when 
his memory forsakes him); B. Bath. 14°; Men. 99°.—Y. 
Kil. 1X, 82" top חברית‎ 5; Y. Keth. XII, 35% top ל'‎ (met- 
aphorically for ₪. Jehudah han-Nasi; (Keth. 104* ארון‎ 
,חקודש‎ +. DRT); .א‎ fr.— Meg. 32%, +. 11". —Tosef. Kel, 
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3. Mets. 111, 4 לווחין וכ'‎ ; Sabb. 47* לווחדם‎ (Ar. ed. Koh. 
pmb, oth.ed. (לוחיים‎ ; 20861. ib. XIII (XIV), 15; 1, 
beg. 18% .ד‎ 037%. Sabb. XIL, 4 על שכר לוְחִד פנקס‎ (Bab. ed. 
104% .ל לווחר‎ ed. דפר‎ 85 in Mish. ib. 5) on (the rims of) 
two boards of a writing tablet (pinax). B. Mets. 117*(expl. 
לווחים (תקרת‎ boards of the ceiling; a. e. 


NM op. same. Targ.Y. Ex.KXXVI,‏ ₪ חָא לוח 
text WP). Targ. Prov. III, 8. Targ.‏ .ג RET,‏ .0( .8.6 ,19 
oA, 17.‏ ,לוּחַיָא ,לוחיך .21 text 7953) ; a. fe.—‏ .ם) 1 Is, VIII,‏ 
Ib. 20. Targ. Ex.‏ .לוחי Targ. Y.1 Ex. XXVI, 15 (¥. II‏ 
[.ש XXXI, 18; a. fr.—[Sabb. 18%; Gitt. 61° top, v. next‏ 


צ jar, cheek,‏ )1 (לחר wed; v.‏ =) .₪ לא ,לוחא 
Hash: I, 56% top ni, v. npn. — Pl, wiid, Targ. ¥. Deut.‏ 
לוחי 188 “qd. Sabb.‏ ,לוחי XVII, 8.—2) fish-hook.—Pl.‏ 
hooks (fish-lines) and traps‏ (לח" Ms. O. 8. Ar. (ed.‏ וקוקרר 
of little joists; 016 61° top.‏ 








pr.n.m.(b.h.) Lot, the nephew of Abraham. Ber.‏ 1 לומ 
he who sees... Lot’s wife (the pillar‏ הרואח... אשתושל ל' *54 
who.‏ הגיע לשכרותו של ל' 65% of salt, Gen. XIX, 26). Erub.‏ 
as drunk (unconscious) as Lot, Gen. B. 5. 44 (play on‏ 18 
cursed Lot shall not be Abram’s‏ לוט לוטא וכ' the name)‏ 
heir; a, fr.‏ 


TOD TT m. (b, b. wh) lotus. Gen. B. 5.91 end, expl. 
מִסְסִיבָר‎ a. ve 


1095 (v, next w,) to curse, Part לט‎ 5 mgd, pl. לָטוּת‎ 
Num. B. 8, 9 (ed. Wil. p. 56) ולי זו וכ'‎ Ja הכל נשבעות‎ all 
(women) shall swear by thee and curse each other saying, 
if thou hast done this, may thy end be &, 


1095, 1015, מל דרמ‎ .]/0 cover talk seoretly; emp.) 
to curse. Perf. לוט לס‎ ‘Targ. Lev. XX, 9. Targ. I Kings 
11, 8 "7299; a. fi Part. oy, tard, mb, orb, oad, Targ. 
¥.1, 10 Num, XXUU, 8. Targ. Gen. XXVU, 20; a. fr.— 
Part. pass, 2>, wid, wd. 10. 11 14; a. fr. Gen. BR. 4 
לוס לוס‎ ; Yalk. ib. 76 ,ליטא‎ v. .ממ8--.1 ללט‎ 49*top (prov.) 
rx תחא לוּטָא ולא תחא‎ ed. (Ms. M. Rw}, v. Babb. D. ₪. 
a. 1. note, Bashi (ולא לטה‎ be cursed rather than cursing. 
Ib. 111% לר‎ mum קא‎ vb 2 wilt thou curse me?—Ib. 113% 
[read:] ודילמא כר לט רחוש חכר לט‎ (v, Rabb. D. 8.2. 1. note) 
is it so that when Joshua cursed (Jericho) he meant &c. ? 
—Lev. B. 5 17 ביתא באילין לְווְּיָא (בנוה)‎ wd (Valk. ib. 
563 &%) cursed (with leprosy) is the house with such 
accursed inmates (who refuse favors to their neighbors) ; 
ib. (play on ,שקערורת‎ Lev. XIV, 87, as if שקיע (שקע ארר‎ 
‘qb ביתא באולין‎ to ruin goes the house with such . 


1075, 1775, לרוא‎ m. (preced) curse. Tang. Ie. 
:ןוד‎ Targ. Num. V, 21. Targ. Ex. 1X, 28 קלין דלי‎ (he 
text Mbp); ¥. ib. 84; a, fr.— 21. לוטא ,לוסין‎ “yb. Targ. 
Gen. XXVII, 12, 8q.; 8.6. 


O17, aide. som. 6-11 5 (some ed. (לול'‎ ₪ cor- 
Tupt. of .לְבוּלְוְטס‎ 





pr.n.m. (corrupt. of Diocletianus?) .26-‏ לוטיינוס* 
nn‏ שמלך tianus, a Roman emperor. Gen. B. 8. 88, end‏ 


לוטם 


tyme . . . מס ל' כראה‎ the day when L. became king, R. 
A heard in a dream: To-day Magdiél became king (i.e. 
the last but one King of Edom-Rome, v. Gen. XXXVI, 
43); Yalk. ib. 140 .לטינוס‎ 


pa}, .ד‎ Diab, 


‘youn, למוסאי‎ ₪ pl. (prob.) Arethusii, the in- 
habitants of Arethusia between Epiphania and Emesa 
(v. 73M). Targ. ¥.1 Gen. X, 18; Targ. 1 Ohr. 1,16 (b. text 








wong.‏ .+ לוטריא 
מס .+ Tn,‏ 


> m> (b. b.) 1) to join, be connected, v. Piel, a. 
$2) (emp. 8m. Ant. s. v. Nexum) to assume an obli- 
ful; to borrow. Shebu.41°; Keth. 889; B. Bath. האוטר*6‎ 
לא לוד וכל‎ he who (being sued for a loan duly testified 
by witnesses) says, ‘I have not contracted any loan’, is con- 
sidered as admitting that he has not paid. Hull, 84* כגון‎ 
אוכליך‎ pri wax (delicate persons) like ourselves may buy 
food on credit. B. Mets, 72> על שער וכ'‎ jib PR (also 
7) you must not borrow money with the choice of re- 
paying in grain at the present price; (another defin, v. 
Rashi @.1.), Bets ל עלר"15‎ make a loan on my (the Lord’s) 
account; a.v.fr.—Esp. ny, >, 113 debtor, opp. toM>ecreditor. 
Sheba. 47* ‘a “rma מת ל‎ if the debtor died before the 
creditor; a. fr.— Pl. ל' *.10 ,לוורן‎ "ae שכר מלווין‎ two (diff- 
erent) creditors and two debtors. 

Fi. m3, my, “> 1) to order an escort for protection, 

voy. Taph. Bal. 12; Num. B. 5. 20 וכ'‎ m9 pnd He 
appointed the clouds of glory to escort them. Sot. 46” 
וכל‎ romp בשביל . . . . . שלי‎ for the sake of the four steps 
which Pharaoh ordered his men to escort Abraham &e, 
—2) to cacort, to walk a distance with a departing guest; 
₪ follow. Babb. 119° ‘244d שכר מדז"ש מִלְנּין‎ two minister- 
ing angels escort man to his house on the Sabbath eve. 
Sot. Le, וכ'‎ mabmainaby שארו‎ b> whoever omits to escort 
ב‎ guest or (as a guest) declines an escort, is regarded as 
if he had shed blood; וכ'‎ 5m> שארלמלא‎ for if the men 
of Jericho had escorted Elisha 80. Koh, R.to V, 1772 
‘s1ansbg and what does escort him (to the grave)? Merits 
and good deeds; a. fr. 

Hithpa. nabrn, Nithpa. m32n2 1) to join the company 
¢f, to associate. Midr. Till. to Ps. CIV, 26 (play on 3m", 
ib.) כל טר שַמִתְלַגָּח עמחן עתיר להרעטות וכ'‎ whosoever joins 
them (the Romans) will be made sport of with them 
in future days. Ib. כל מר שמתלוח עמחן עתיד חקב"ה וכ'‎ 
him who joins them (the scholars), the Lord will cause 
torejoice with them &c.; Yalk. ib. 862. Gen. R. 8,63, end; 
Yalk.ib.111 טכתלוחו עמו קלוכי רכ?‎ the disgrace of starvation 
was made his companion. Tanb. Vayisbl. 8 לתַתְלוית לו‎ to 
be his escort; a. fr. —2) to bg escorted, to accept escort. 
801. 6 v. supra. 

Hif. m>ry 1) to escort. Ber. 18° br ואם‎ if he does 
exort him: (the dead).—2) to lend. "Ex. B. 6, 81 mo 
[Fo lends on interest; mata Nbw מ'‎ without inter- 
fa. Ib, ‘21 שלא רלופ‎ that they must not lend 86. Ib. ראו‎ 











mm 


WAT AN M99 see how much‏ .... ומח חַלְוְוּחָח הארץ וכי 
I lend (to man,) without taking interest, and what‏ 
mban‏ סלכ בחמשה וכ' 1 the earth lends 80. B. Mets. V,‏ 
he who lends a Sela to get five Denars in return. Ib. 62>‏ 
(a.‏ 3 רבדת "94 niva "yt lend me a Maneh.—B. Kam.‏ 
those who lend on interest; B. Mets. 62%; a. fr.‏ (ברבית 
—my¥o creditor, v. supra.‏ 


ch. same, 1) fo join, cling to. Targ. 11 Sam.‏ לְוָא ל 
Xx, 2 (h. text P25).— 2) to join a caravan, travel with.‏ 
an Arab that had‏ החוא Neve‏ דלווה בחדייהו 7% —Hull.‏ 
been travelling with them.—3) fo escort, v. infra,‏ 

Pa, "3b, לגור‎ to escort. Targ. Y. 11 Gen. XXVI, 12 
.צ) דִילְנון‎ Lb .מ66--.(וחרנון‎ B. s. 48, end לגר‎ v. אָכָּל‎ - 
Tosef. Keth. 711 0 לור הלוו‎ (ed. Zuck. "9, Var. ,רילוין לך‎ 

read: }#3"1) escort (the dead) that people may escort 
thee; Y.ib. VIL, 81° bot. לווי דילוון‎ (not (לוורר‎ ; Bab. ib. 72" 
mayaby דלפאר‎ him who escorted, people will escort; a. 6. 

same. Targ. Gen. XII, 20. Ib. 0. 6 
praia 64. Berl, (come ed. Tinneybd; .ל‎ yma; 
h. text (לשלחם‎ ; a. 6.--806. 40% לר' וכ‎ Tenby walked with 
R. A. (on dismissing him) from &c.; Ber. 318 FIND; a. fr. 


מַלְָאר .+ ,1 
> ל 


(b. b.) pr. n, Levi, 1) the son of Jacob, progenitor‏ לוי 
Levi‏ עמד ל' וכ' .8.6 ,19 .5 of the tribe of Levi. Gen. B.‏ 
arose and brought her (the Shekhinah) down 86. Ex.‏ 
or‏ בן >‘ or the tribe of Levi;‏ (שבט ל R.8.1; ₪. fr.—2)‏ 

₪ Levite. Yoma 26* ‘> ראתר משבט‎ a descendant of the 
tribe of Levi.—Hor. 111, 8 ‘21 Sb כהך קודם‎ a priest goes 
before a Levite (in religious privileges), a Levite before 
an Israelite, Gitt. V, 8. Ib. VII, 5 ‘> בת‎ if she is the 
daughter of a Levite. Arakh. IX, 8; a. fr.—Pl. p>, לולס‎ 
Levites. Hull. I, 6; a. fr.—3) name of several Amoraim, 
esp. Levi, or L. bar Bisi, disciple of R. Jehudah han-Nasi 
(v. Fr. M’bo, p. 110°), ¥, Yeb. XII, 18% top. Pes, 76°; a. 

fr.—4) (law) a fictitious name. B. Bath, 43°; a. fr. 


m, ch. (preced.) Levite. Targ. 0.‏ לה mp,‏ ליא 
corr. acc,).—Hull. 131%.— Pl.‏ ,ליואר.. .¥( 14 Ex. IV,‏ 
(Ezra V1, 16}—Targ. Ez, XLIV, 15: a fr.—¥.‏ ל seb,‏ 
Maas. Sh. V, 56” bot.; 8.6.‏ 


DDN, 73 ומאק‎ ofa family 
(gens). Hull, 87%; cmp. "77H, 


mm, br £. (Mb) 1) Levite, daughter or wife of 
a Levite. Y. Yeb. X, 104 top; Tosef, ib. VIII, 2. Bekh. 
47°; a, fr.—2) the community of Levites, status of Le- 
vites. Ex. B. 5. 1 בתר כהוכה ולי‎ priestly and Levite families. 
Y. Maas, 8h. V, end, 564 מכרר כהונת ולי‎ friends of priestly 
or Levite families, Bekh. 1. 6. כהונה ול' פטורין‎ the priests 
and the Levites are exempt; a. e.—3) the community of 
the attendants of the Tabernacle, priests and Levites. Sifré 
Num. 1; 8. e.—4) the Levitical offices. Ex. B.s.5 500m 
כחונה ונותן לי וכל‎ the one (Aaron) took the priesthood and 
gave (Moses) the Levite offices; the other took the Levite 
offices 80.; (Tanh. 8h’moth 27 ;(מלכות‎ a. > 












לה 





consort, wife‏ )1 (לוֶה) + ל רלה TT or‏ לרייה ,לוה 
--ז1ַכָרֶח Kings 711, 36), v.‏ 1 ווליות Yoma 54° top (ref. to‏ 
(v. next w,) the tailing woman's company. Y. M. Kat.‏ )2 
לא תעורר אש FMT‏ ... רבי נחמן.. אמר top, [read:]‏ 80° ,1 
Fm "> a woman must not stir up her company for wail-‏ 
ing during the festive week; R. N. read Uvyatha (with‏ 
Job 111, 8; omp. RAND).‏ עורר לויתן ref. to‏ 


my), ma f. (rma) escort, company, esp. the trav- 
eller’s escort for ‘protection. Sot. IX, 6 “> בלא‎ worm and 
we let him (the stranger) go without protection; (¥. ib. 
1%, 234 bot, .(חלוייח‎ Bab. ib. 46> “55 כופרן‎ we may force 
(the inhabitans of a place) to provide escorts for trav- 
ellers. Ib, המהלך . . ואין לו >‘ וכ'‎ he who travels on the 
road and has no company, let him be engaged in study 
of the Law (ref. to yb, Prov. I, 9); Erub. 54°. Hull, 7* 
בכר כ‎ fellow-travellers. Midr. Till. to Ps. Olv,1 יחא אליך‎ 
ND (or ANd) thy God be thy escort; a. 6. 


OND pro. .מו‎ Levites (Lat. Levites), Ab.1V, 4. 


sem, רד"‎ RENT ton.mn.nsyh escort; caravan. 
Gen. B. . 16, beg.; הצ‎ ‘Yomalv, aid top (ref. to Gen. II, 
12) טיבו"... .יתיה‎ happy he in whose house it is, 
happy he in whose company it is (on travelling); Ex. B. 
₪ 35, beg. e.—Gen. B. 8. 92 דל' אנא עבד לכון‎ sprw (not 
(פוקד לכון‎ leave now, for I have arranged on escort for 
you; Yalk, ib.150.—Lam. 3.40 I, 1 (2°70 גור דכמטד (7 חד‎ 
לי‎ walk quickly that we may reach the caravan. Ib. ואית‎ 
ל' קומינוך‎ is there a caravan ahead of us? 


AIM, +. wr. 
לויקן‎ ve 
ODD, ve. 














mr any m. (b. h.) Leviathan, a legendary sea-an- 
imal reserved, with B’hemoth, for the righteous in the 
hereafter. Lev. R. 5 13, v. niomg. Ib. 6, 22, end. Ab. Zar. 
3°; a. fr.—M. Kat. 2s? (in a wailing song) > a great 
man, opp. דגר רקק‎ the fish of the swamp, common hu- 
manity (v. .(אָזוב‎ 


PT, vw. 
TODD, v. next = 


athwart, crosswise; di-‏ (אַלכְסון adv. 0.050%, v.‏ לוכסן 
נוטל agonally. Kel. XVII, 5, v. 702%. Dem. 711,8 "nw‏ 
“>nrsn he must take two barrels from diagonally oppo-‏ 
MND oue row of barrels following‏ אחת >“ site corners. Ib.‏ 
(R. 8. to‏ במודר לכסן the diagonal line. +. Kil. IV, 29* top‏ 
when he measures by diagonal lines.‏ (אלכסרן 6 Kil. IV,‏ 
except that‏ חוץ מזד שחרתה Yoma V, 424 bot. “> top>‏ .ץצ 
(corner of the altar) which was diagonally opposite to‏ 
חורש שדתו לוכסון וכ' )1 him. Lam. BR. introd. (BR. Josh.‏ 
ploughed his field crosswise and put up an image in the‏ 
center &c,; a. e.‏ 
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51) a word in an incantation against thirst. Pes. 112° 
085. M. (ליל‎ 


219 m. (b. b.; conte, of ,לעל‎ apocop. of פלעל = לכלע‎ 
emp. formation of 30D; emp. ddy, כָּלְכָל בלול‎ I) 1) wind- 
ing pathway, passage way, esp. a small room with’ a 
staircase leading up to the upper roome (v. 8m. Ant. s. 
vy. House, Amer. ed. 1858, p. 519°), Men. 84* מן‎ mnp > 
חבית לעלרת‎ a small room opening (leading) from the 
ground floor to the upper room. Pes. 34° קטן הרה‎ > 
‘31 there was ₪ small passage way between the graded 
ascent (S32) and the altar; 15.77% (Zeb. 62> ;או"ר‎ ib. 104" 
my). Pl. psbd, bab. ¥. Erub. VII, beg. 24° מחו לפרב‎ 
“> דרך‎ how about connecting two dwellings for Sabbath 
purposes by the way of the staircases (leading to the 
roofs)?—Y¥. Yoma I, 38°; ¥. Meg. IV, 75° bot. אלו ע''ג‎ “> 
אלר רכז‎ staircases above each other (well-hole) require 
Mzuzah, (to be furnished by him) who has the right of 
use of the lower threshold. Pes. 8°; Yoma 11° ל' ומתבן‎ the 
staircase rooms and the provision room; [comment. refer 
to Nr. 8, v.infra], Midd. IV,5; Pes. 26% ול' הרו פתוחין וכ'‎ 
there were small passages in the loft leading to the Holy 
of Holies through which mechanics were lowered in 
boxes (closed elevators). —2) (anat.) a passage from the 
vestibulum vaginae .(פרוזדור)‎ Nidd. 175, v. mb3,—3) “> 
של תרנגולים‎ hen-roost. Sabb. 102* וכי‎ ‘bs העושח נקב‎ he 
who makes a hole (for ventilation) in a hen-roost; ib. 
146* משום ל' של וכ'‎ in order to prevent making a hole 
in a hen-roost which is done for ventilation. Ib. 122°; 
a.e.— Pl. as ab. Pes, 8*; Yoma 11° ומתכן‎ ‘> hen-roosts 
&e., v. supra, 


nbd ch. same, small room with a staircase. Y.Yoma 
I, 88°; .ד‎ Meg. IV, 75¢ bot, עביד וכ'‎ mnt ל* דר' אילעא‎ the 
Lul of B. 11. which was made (with reference to the 
law of M’zuzah) in agreement with the opinions of the 
Babbis, 


vob.‏ ,לוּלָאות 


DOA m. (aaah; v. 2555) 1) oprout. Bop. Lulad, the 
branch of the palm-tree used for the festive wreath on 
the Feast of Booths (Lev. XXIII, 40); also the festive 
wreath of the four species combined. 8006, 111,1 הגזול‎ “> 
וכ‎ 8 palm-branch unlawfully acquired or one dried up. 
Ib.4 ל' אחד‎ one branch of the palm-tree is needed for 
the festive wreath. Ib. 9 מי .,. ולא הרה בידיו ל' לרטול‎ ₪ 
traveller on the road who had no opportunity of per- 
forming the ceremony of taking the festive wreath in 
hand, Ib. כל חרום כשר לל'‎ the entire day is fit (no special 
time of the day is designated) for the ceremony 86. Ib. 
12; B. Hash. IV,3 ‘21 (ה)ל... במקדטו‎ mn the ceremony of 
Lulab was performed in the Temple seven days &.; Succ. 
46°21 סצות‎ PRION on the first day it 18 the Biblical 
law of Lulab which is carried out, on the following days 
it is the carrying out of an ordinance of the elders; a. 

fr.— PI, moghad, לוּלָבִין‎ Orl. 1, 7. sm העלים‎ leaves and. 
eatable young sprouts. Shebi. VII, 5, 8.6. זדרים‎ "abad, 
v. ‘TM. Ber. 55%,8.6- ל' גפנרם‎ sprouts of grape-vine; Yoma 


mabe 


31% v. 3535.—Gen. R. 8. 41, beg. לחלל‎ rgba> its branches 
are used for praise (v. brn); Num. R. 5.5, beg., v. Sb"; 
Midr. Till. to Ps. 3011, 13 (sing.). Suce. IV, 4 מוליכין את‎ 
ללְבִיתָן וכל‎ they used to bring their festive wreaths to 
the Temple mount 80. a. fr.—2) לובי‎ twigs used as 
brooms in the wine press (Rashi), cmp. 82°28; the two 
posts supporting the beams of the press (Ar). Ab. Zar. 
75%; Y. ib. V, end, 45°; Nidd.65*; Tosef. Toh. XI, 16; Tosef. 
Ab. Zar, VILL (IX), 8. 


xD, nab ch, same, esp. palm-branch, palm- 
tree. Targ. Cant. VII, 9 (h. text ממאר 32° .8006-. (חמר‎ 
דחאי כפות תמרים דל הוא‎ ed. (Ms. כפות לולב חוא‎ ...( how 
do you know that this kappoth (Lev. XXIII, 40) means 
a green sprout? -- 2. Kam. 96° ,חאי מאן דגזל לולי' וכ'‎ v. 
.הצא‎ Gen. 14. 5. 6 חן דאת קטר לּלָבֶי וכ'‎ when thon tiest 
thy Zulab (for the Succoth festival), tie thy feet (stop 
travelling); +. Sabb. 11, 5°; Yalk. Is. 817.-- Pl. jabs, 
poeb, a bib. Targ. Lev. XXII, 40. [Targ. II Esth. II, 
3 .ץ,לולבנא‎ 626 w.]—Targ. Ps, I, 3, v. 8ab3>—Ab. Zar. 579 
ראר"תר לוליבר.‎ (Ma. M. לולרבא‎ acted) took branches down. 
ראשה דלוליבי..‎ (some 66. ,דלולרבא‎ Ms. 8. .(ריטו לולרבא‎ 


xsd m. (preced.) palm-gardens, Targ. 11 Esth. 
10,8 ahd (ed. Lag. ,לולבכא‎ corr. ace.) our palm- 
gardens. 


v. PDP.‏ או לי 8 ,1 Tosef. Kel. B. Kam.‏ לולגץ 


(v. Valk.‏ למלך 1/2 Midr. Sam. ch. 11, read‏ ,לולוטוס 
Sam, 78).‏ 


(b. ha; redupl. of mb) loops, coup-‏ לולאות pi.‏ 1 לולר 
נראין קרסין 53 וכ' Tings, Yalk. Esth. 1048, Sabb. 99° top‏ 
the hooks in the loops looked like stars on the sky; Yalk.‏ 
Ex. 870; 6‏ 


Mea, ». suv om.‏ לוּלְיָאכֶי ,לוּליאנוס 
ְבָא.+ ,1 לוּלִיבָא 


רי 615 II pr. n,m. 100900. ¥, 01.11, beg.,‏ לוליבא* 
Fr, (in‏ ר' ח' בר ל' *40 rn; YY. Ab. Zar. II, beg.‏ בר 5% 
Wo, p. 83), ed. "2"228) q. +‏ 


po, Ab, Zar. 18% read 74> (ludi) games,‏ ,לוליון 
.בלרין .ד 


Lulianue (popalar cor-‏ .םת 87999 הל רכס 
rupt. of Julianus) 1) name of an influential man who‏ 
suffered a martyr’s death together with one Papus. Sifra‏ 
Buck. Par. 2, ch. V (ref. to Lev. KXVI, 19, v. M3)‏ 
like P, son of Judah‏ כגון פפוס בן יהודח ולי אלכסדרי וכ' 
and L. the Alexandrian and his associates. Y. Taan. II,‏ 
the day on which L. and P, were‏ יום ...> top ‘bi‏ 86 
ל' fr., v. RYpTAD.—2)‏ .+ ; לולינ' *18 put to death; Bab. ib.‏ 
wba King (emperor) Julian. Y. Ned. III, 374 bot.; (¥.‏ 
.(דוקליטיאנוס 84% ,111 Shebu.‏ 


pr n,m. (preced.) (son of)‏ לדלד' ,הל רו להלררכל 
לא חוו קורין Inlian (Sutin). Cant. B. to TV, 12 fread:]‏ 
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ob 


they did not change Reuben‏ לראובן רופוס ולרחודת . . . ל 
into Rufus, or Judah into Juliani; Lev. B. 8. 82 (corr.‏ 
Krot.; Y.‏ .66 ר' חירה בר ליל' 374 ace.).—Y¥. Ned. 111, beg.‏ 
Yoma 11, 394; +. Naz. IV, 585 top; a. fr.‏ 


om ,לול‎ wo, bab f. (preced. wde.; sub. 
myben) Lulian style of hair-cutting, clipped hair. Ned. 
51°(expl. 03" כסום‎ Ez, XLIV, 20)’ כערן‎ like the L. style, 
expl, MRT ת'‎ ‘the 80716 of a distinguished person’, ראטו‎ 
וכל‎ mt של‎ the top of one (row of hair) touching the root 
of the other; Snb. 22° “> .כמין תספרת‎ 


apy.‏ .+ (לוליתא 
.+ ,לולניאות 
BEDE‏ .+ ופט 


m. (popular corrupt. of nummus=sestertius)‏ רמא 
sesterce (v. Sm, Ant. 5. v. Sestertius).—Pl. "wd. Ab. Zar.‏ 
קיסתא . . .66) Ar,‏ קיסטא דמורייס בלומא . . . בד' לומר >34 
a 268/08 of brine sells‏ (לומר Ms. M. omits‏ ;. . בלומח ‘oy‏ 
for one nummus, while one of wine sells for four nummi.‏ 
(B. 8. to‏ סלר . . . לימין moa m9‏ וכ' 12 ,111 —Tosef. Dem.‏ 
or JMV=vovp2[ov) as to baskets‏ למּין read:‏ לרמון 5 ib. II,‏ 
of figs or grapes and piles of vegetables, quantities sold‏ 
for a nummus (and upward) are considered wholesale,‏ 
those sold for less than a nummus, retail; Y. ib. II, end,‏ 
for 0; B. 1‏ כו (read:‏ טמן מדח דקה מט' ולמעלח וכ' 238 
a quantity sold for a nummus (or less) is retail,‏ (לרמוך .¢ 
for more than a nummus is wholesale,‏ 


TTND, +. precea. 
,לומכסה‎ Y. Hor. I, 46* top, read mo>y btn. 


I (b. h.) to stay over night, to take (night-)‏ ליך לון 
lodging ; to be kept over night. Num. R. 8. 12, beg. (ref.‏ 
הקביה.. .1 yw, +. my,‏ שם לינות הרבה )1 to Ps, XCI,‏ 
the Lord .. is desirous to lodge under‏ נתאוה pdb‏ בצלרנר 
but if his body‏ ראם לך 4 our shade (Tabernacle). Snh, VI,‏ 
was allowed to hang over night. Pes. 42° »>w p water‏ 
which has been kept in vessels over night (misunderstood‏ 
and‏ ולן בבית הקברות 18° for ‘our water’, v. M°2). Ber.‏ 
stayed over night in the burial ground; a. fr.—{Gen. B.‏ 
distinction between 7", Gen. XXIV, 23 and 778,‏ ,60 .6 
ינח .+ ,25 ib,‏ 

Hf. 737) to keep over night. B. Kam. 99% עובר משום‎ 
(לא) בל מְלין‎ transgresses the law which says, (Lev. XIX, 
13) ‘thou shalt not &.; 8. Mets. IX, 12 יש בו משום‎ 
וכל‎ pon לא‎ the prohibition to keep the wages of the hired 
man over night applies to it; ib.111"; a. fr—Esp. to leave 
₪ corpse unburied over night. Bub. VI, 5 כל חמלין את וכ'‎ 
whosoever postpones the burial of his dead transgresses 
a prohibitory law (ref. to Deut, XXI, 28 in its general 
application); הָלִינּ לכבודו וכ'‎ but if one kept him over 
night for his honor’s sake (to prepare a more honorable 
burial) &.; a. fr—V. m25n. 

Hithpot. yibnn, Nithpot. qpibm? to seek shelter; to take 
refuge. Num. R. 1.0. (ref. to Ps. 1. 6.( [read:] #31 שדי‎ 
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much about lof; how about oni-‏ 80 עד כדון >‘ בצלים Almighty, be pleased to lodge in the | ino‏ בצל שפשח לך וכי 


shade which Bezalel has made for thee. Yalk, Job 6 
מנוס שִיִתְלוְנְּ מדינת וכל‎ ond יש‎ have 8 place + 6 
where to find shelter from the judgment of Gehenna; 
(Yalk. Jud. 41 .(שינצלו‎ 


emp. md) to join.‏ .מ .5) IL‏ לוך 

Nif. ,נפוך‎ Hif. pon (cmp. bop) to rise against, murmur, 
rebel, Ex. B. 8. 25 כיון שְחַלָינוּ ח"ח וכ'‎ when they rebelled, 
it would have been necessary that the anger (of the 
Lord) 6 

Hithpol. הסלונך‎ same. Tosef, B. Bath. VII, 9 חמְהְלונְנִים‎ 
והמרגלים וכ‎ the rebellious (Num. XIV, sq.) and the spies 
+++ took no share &. 


unto them. Y. Ber. 111, 6° top; a. fr.‏ ,לו = לון 
v, ax.‏ ,לונביות ,לונביאות 


m De, (v. לוכסת‎ 1( bathing clothes, sheet, Y.Babb. 
1,8*top ba משו"תפטף‎ from the time he wraps himself up in 
a sheet (for hair-cutting). Tb. IX, 12* bot.; a.e. (interch. 
with (אלונטית‎ --- Ph nixon. 10. 111, 6%; Tosef. ib. XVI 
(XVI), 15 ive) Var.; ae. 


RIND, wage. 
R271, v. next w. 


"21D £.0672) spear-head, lance, javelin.—Pl.nira3i, 
.ליְנְכְדאות‎ Sob. 14* נעצו בו . .. ל' של ברזל‎ Ar. (ed. .לונביאות‎ 
Ms, 1. לונכרא', :ד .208 לוכוות‎ ; v. Rabb. 1.8. 8.1. note) they 
stuck into his body three hundred iron spear-heads; Ab. 
Zar. 8 (ed. לולנראות‎ 388. M. .(לובלניות‎ Sot. 1,8 )9*( mrad; 
Num. RB. 5. 9 לוכבייאות‎ some ed. (corr. acc.); a. e.—Ch. 
833%. Sob. 110* bot. ערלוי לי‎ Ar, (ed. (בריש רומחא‎ around 
the spear-head; B. Bath. 74°.— Pl. "23%. Gitt. 70* Ar., v. 
sop, 


גיוס,ץ 11% pr.n.m, Dus. Gitt.‏ לוּס* 








a. xb) jaw. Gen.‏ ,לוג emp.‏ ,לוע זס 95 ;25 m. (b.b.‏ לוע 
אוכל )25 RB. s.81; Yalk. Prov. 959 (ref. to 393, Prov. KX,‏ 
who chews sacred things with his jaw. Ib.;‏ קדשרם בלוער 
he who strikes‏ הסוטר 131d‏ וכ' (.6 .1 (ref, to Prov.‏ 58 .ממ 
an Israclite’s jaw, is regarded as if striking theShekhinah.‏ 


xvi, ל‎ oh. same, Targ. 0. Deut. XVIIL,3 חגא ד)‎ 
h. text .(לחדים‎ Targ. 1 Sam. XVII, 85; a. 6 —Babb. sae 
(expl. בר לי (סולם‎ Ms, M. (ed. ,בר לי‎ v, Rabb. D. 8.a,].note) 
a bandage or bar under the jaw to prevent friction. Ib. 
674, v. "wr. Soh, 18°; Y. ib. I, 18° bot. nei, v. Mp. 


my, v. preced. 
53715, + 


lof, a plant similar to colocasia,‏ (לְפֶת m. (cmp.‏ לוף 
with edible leaves and root, and bearing beans. [It is‏ 
classified with onions and garlic] Peah VI, 10. Shebi.‏ 
he who puts /0/ in the ground for‏ הטומן mx‏ הלי וכ' 2 ,זר 











preservation in the Sabbatical year. ¥.ib.35¢ bot.[read:] ; 


ons? (Answ.) חרא >‘ הרא בצלים‎ the same law applies to 
lof and to onions. Ib. (ref. to Mish. 3) בעלר לי שוטח וכ'‎ 
the Mishnah speaks of leaves of the wild lof, i.e. lof train- 
ed for the leaves. Ib. VII, 1 עלח >‘ השוטה‎ the (edible) 
leaves of the wild lof; ib. 2 ‘wm עקר לי‎ the (inedible) root 
of 86. Sabb. XVIII, 1 סתדר בל' וכ'‎ permits the handling of 
(the beans) of Jof, because it may be used as food for 
ravens. Tosef. Maasr. 111, 10 גומדת חל'‎ (ed. 200%, (כומת‎ Lof” 
preserved in pits, v. supra. Y. Erub. III, beg.20°op>1pins חלי‎ 
the bean of the lof and of the colocasia (not eaten raw), 
a. fr. 


אתד חבריה (cop. 8b}, 585) to join. 3, Bath. 4* bot.‏ לוף 
mn 4) his neighbor may go to work‏ חבריח (ed.‏ ולִיִיף rea‏ 
and join (a front) to the hedge (v. r™f).—Part. pass.‏ 
when it remains‏ הרכא דל'*11 Hull.‏ .ליפר ,לריפר. 1 ,לים sped,‏ 
מרלף 1078p‏ .19 .חתיך לגטרי joined (to the body), opp.‏ 
the waters are considered as connected. B.Mets.‏ (ללֶם (fr.‏ 
,בדלפר .31 corr. acc.; Ma.‏ ,בדיולפר Ar. (ed.‏ בדלריפר 100 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note) when the‏ ,בדליפי Ms. H. a. oth.‏ 
,בדלרפר .2 (Ms.‏ בדלריפי *45 goods are not yet cut. Shebu.‏ 
v. Babb. D. 8. 8.1. note 5) when the girdle consists of‏ 
pieces sewed together.‏ 


“DD m. pl. (rms), 4 mea place of coupling, border 
(= beh, roar). Targ. 0. Ex. XXVI, 4 (¥. .ףצ ; (ליפופא‎ 
0. ib. XXXVI, 11, 8q.; ₪ > 


PD, +. 


AMD, 7D pr. n,m. (prob, corresp. to Joviani, 
cmp. ליי‎ Bar Lufiani. Esth. B. סו‎ I, 4. Omp. .לְרְיָאניס‎ 


TED (TED) m. emp. (לופר‎ one having thick and 
ו‎ ₪ “brows. Bekh. 44* לופיך‎ (Ar. ,ליפן‎ v. Koh. Ar. 
Compl. s. v. note); Tosef. ib. V, 9 לרפוד‎ ed. Zuck. (Var. 
,לופרד‎ ED), v. NBT. 


TEND vy. ws. 
לפס .ל לופס‎ 


m. (prob. corrupted fr. hoyyopspos‏ )71°( לוּפֶר 
or Bopupspoc; comp. MN2277) spear-bearer, guardsman,‏ 
and the guards-‏ ובא Sm‏ ותפשם 10 .5 satellite. Num. B.‏ 
לופר man came and arrested them (the revellers).— Pi.‏ 
pips, “ib. Gen. R. 5.61 (ref. to Gen. XXV, 3, which‏ 
verse must be inserted in the Midrash text.) [read:]‏ 
אע'"ג דאינון מתרגמין ואומרין תגרין לי swe‏ אומתא שמות 
mone although they render (the words ashshurim &c.)‏ חך 
by ‘merchants’, ‘satellites’ and ‘chiefs of tribes’, yet they‏ 
are all names of tribes; Yalk. Chron. 1073; v. Phar.‏ 
he motioned to his‏ רמז ללופרריך שלר "196 Pesik. V'zoth, p,‏ 
ללובירים 950 guardsmen, and they stabbed him; Yalk. Deut.‏ 
ww (corr. 800.(‏ ללוכידין 151 (corr. 800.( ; Yalk. Sam.‏ 





nop f.pl. (v. (ללפר‎ couplings. B. Bath. 6* ולי‎ espa 
(Me. M. ,בקנתא ובלְפָתָא‎ read (בקרנ'‎ if 8 neighbor built 
againat the party wall in an angle and joined his wall 
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to it with couplings; [Ar. בל' ובקרן זוית‎ if a neighbor 
joined a previously erected structure to the party wall 
or built against the latter in an angle). 


b. emp. md IV) to talk, esp. to scorn, scoff.‏ -ס) רץך ל 
DN if he sits‏ ישב סופו }>73 )1 Ab. Zar. 18° (ref. to 28. I,‏ 
and if he‏ ואסלץ וכ' (with scorners), he will finally scoff;‏ 
scoffa, the Scripture says of him 86; Midr. Till. to Ps. I, 1.‏ 

if. הלרץ‎ 1) (with (צחר‎ to talk behind a person, sneer, 
deride. Bx. BR. 8. 52 beg. אחריו‎ EID MN they derided 
him (Moses); (Yalk. ib. 417 .(מִתְלוּצְצִים עליו‎ Ib. Dodo 
אחר משה‎ (Yalk. 1. 6. (מתלוצצים‎ ; 8. e.— 2) (with 173) to 
speak in behalf of; to defend; to interpret.—Gen. RB. s. 
91 (ef. to Gen. XLII, 23) חמלָרֶץ זה טכשה‎ ‘the interpreter’ 
that means Manasseh. 

Hithpol. ;-sitrn to talk frivolously, make light of, 
scoff. Ab. Zar. כל חמתלוצץ ייסורין וכ‎ whoever speaks 
frivolously will be visited with suffering. Ib. (in Chald. 
dict.) 1 beg you דלא תסליצְצוּ‎ not to scoff. Kidd. 81° הוה‎ 
עבדרת‎ ows psibra( Rashi: (בעבררה‎ made light of sinners 
(Rashi: of sin) (npoke as though temptation could never 
have power over him). Yalk. 5%. 1.6. v. supra. Midr. 
Prov. to 1, 6, +. מְלִיצָה‎ ; 6. 


pr, ve PRB 
לוקו‎ Bath B. to 17 


OTP IPD m. pi. docam tenentes) lieutenants, 
rierroys. Midr. Till, to Ps. CKLIX [read:] מלך בו"ר יש‎ 
5 לו דוכוס יש לו‎ 8 human king has 8 duz, has governors, 
[Our w. is a gloss to a word in the text which is now 
missing, prob. 0°30)2,—Editions vary between יקוטניטוס‎ 
לקזטנטיס‎ 86. V. Mus. 5. v. in Ar. ed. Koh.) 

















m. 1) (A8x0¢) wolf, an opprobious epithet of‏ לוקוס 
ed. Zuck. (corr.‏ לוקיס 28 the altar, 8000. 56>; Tosef.ib.IV,‏ 
לוקין ,לוקיס ,לוקוס ace.); 1. ib. V, end, 554,— 2) pr. n,m,‏ 
Lucius, v.03.‏ לוס read‏ 


in emall quan-‏ ל' לי m. (Op) picking, pinch;‏ לוקטא 
(Ar. kopbep‏ לא יחבת לר ל' לי (חכיר) 1 tities. ‘Lam. B. to‏ 
q-¥.) wilt thou not sell me (pepper) at retailt—Ruth R.‏ 
תפשח לוקטא ib.) [read:]‏ ,שבתחה חבית מקט to I, 7 (expl.‏ 
she took up a small quantity (of the‏ לאותח שבבית וכי 
ears) for het who was in the house (Naomi), who was‏ 
looking out for her.‏ 


Ar, read with Yalk.‏ וחרכן חיא ל' 61 .5 .5 Gen.‏ ל לוקטו 
(וחיכן שטרשילות וכ' (ed.‏ והיכן חוא נוחן לבנד קטזרה 110 ib,‏ 


יפו ₪ m. pi. Qevndivy‏ ל ךר" ,ל קירא ,ל הקלא" 
of the genus levcoium, snow- ‘fakes. Bekh. 45" a man cried‏ 
.צ,לווקני Ar.‏ ; לוקייני (Rashi‏ מאן בער > ואשתכח ont, PM‏ 
next w.) who wants to buy levcoiums?, and it was found‏ 
tobe white flowers (snow-flakes). (Rashi: white lambs.)‏ 








לוס .ד 1p,‏ 
Dips.‏ + וס 


m, (a deuom. of 55%, a kind of‏ לבי לוה מק 


nm 


elephantiasis) one toho is white-spotled in the face. Bekh 
VII, 6 לב'‎ ed. (Rashi (לוו'‎ ; ib. 45" expl. חיורא‎ (from an- 
alogy with ‘ox"p%}, v. preced.); Tosef. ib. V, 9 לויקן‎ )4 
én). Tosef. Ber, 711 (VI), 8 לויקן‎ ed. Zuck. (Var. (לוקין‎ 
יצ‎ ib. IX, 13" bot. ;לוו'‎ Sifra Emor, Par. 3, ch. 111 ‘ab; 
Ber, 58° ‘> (fe, M. “3, corr. ace,). 


NEP, +. לקינימא‎ 
,לורטיא‎ v. ford. 


WAD (b. h.) to knead. Sabb. VII, 2 Str he who kneade 
(on the Sabbath). Y. ib. VII, 10" bot., a. fr. חייב טשום לט‎ 
is guilty of an act coming under the category of knead- 
ing (v. .(בילוס‎ Pes. 30% 8. 6. וכ'‎ MX FU ארן‎ you must not 
knead dough (of bread) with milk; a. v. fr.—Part. pass. 
,לוש‎ fr. .לוח‎ Y. Sot. IX, 24” bot. בדבש וכ'‎ > kneaded 
ith honey and cream (Bab. ib. 48°’>1nZibywnost (דומה‎ 

Nif. ibz, tbe) to be kneaded. Pes. 35° עיסה שנְיכּצה‎ 

dough kneaded with wine, oil or honey. Sot, 48°, v.‏ הכל 
(Bab. ed. mivih;)‏ נָלושוּת בפושרין )55%( 2 supra. Men. V,‏ 
must be kneaded with tepid water; a. fr.— Yulk. Prov.‏ 
(בולש (not‏ שבשרו של אדס נלוש בשיניו (לִָ₪ (etymol. of‏ 959 
man’s flesh is kneaded between hia (the lion's) teeth; Ab.‏ 
שהכל )122 Vers. ch. 31111 (ed. Schechter, p.‏ 11 .א aR,‏ 
.(נעשרן (not‏ נָלוטיִן בפיו כמין psa‏ 





WAS ch, came. Targ. 0. Gen. 37111, 6. Targ. Hos. 
18, 4 widen מעידן‎ ed. Lag. (oth. ed. (דמילוש ,דמילש‎ from 
the time of kneading.—Part. pass. .ליט‎ Targ. 0. Num, 
XI, 8 (h. text לא תָלוּש לי וכ' *86 .268--. (לשד‎ do not knead 
(the bread on Passover) for me with 86. Pesik R. 8. 22 
וכל‎ wsby mix went to knead (and bake her bread) at her 
neighbor’ 3; Lev. B. a. 6 נלמַילש‎ ae, 


(v. m3, PIB) unto; with, Targ. Gen. 9‏ לוו לח 
md (constr. 1 a. v. fr—With suff, std, NID &e. unto me,‏ 
unto thee 86. Ib, XXXIX, 15, 6q. (b. text 54); a. v. f.—‏ 
ribo from the presence of. Targ. Ex. 1X, 33; a.e—B.‏ 
when‏ >" שכיבכא pra...‏ לוותד Kam. 111%; B, Mets. 62° bot,‏ 
T die, B. O. shall come to meet me; a. fr.‏ 


חלצ % 


ib) to slip, move. Targ. Prov. IV, 21 1b) Ms.; +. 
br, ל‎ 


v. wnat.‏ לז1 
.+ ,339 


evil talk. Yeb. 24%;‏ לת (b. h.; RIV), constr.‏ +לזות 
Keth. 22" (quot. te. Prov. IV, 24).‏ 





nm m.(b.b.; MM>to be stichy, sappy, fresh) moist, green, 
fresh; liquid; opp. .רבש‎ Dem. 11, 3 WI" לח‎ either fresh 
or dried fruits. Ib. 5 ובלח דיכר‎ in selling fresh fruits 
(or liquids), a denar’s worth is wholesale; Y. ib. II, end, 
23951 דמרם ללח‎ PY for fresh fruit they adopt the stand- 
ard of value, for dried that of quantity (cmp. x%>); Tosef. 
ib. 111, 12 7971 ובלח‎ and for liquids the standard is a Hin. 
Gen. B. 5. 79, beg. (play on ,כלח‎ Job V, 26) לח וכ'‎ Nam 

כ 





לח 


thou shalt die in the possession of vigor (cmp. Deut. 
XXXIV, 7); a. fr—Fem, nm. Sabb. 497 כסות לי‎ a moist 
garment; a. fr.— Pl. oom, לחין‎ ; Mind, Ib. ל' מחמת עצטן‎ 
וכ‎ naturally moist, ל' מחמת דבר אחר‎ moist through some 
incident, Y. Ber. I, 2¢ bot. ל' הרד שטים וכ'‎ the heavens 
were liquid ..., and on the second day they congealed 
(v.73); Gen. R. 5. 4, beg. ל' חרו מעשיהם‎ (corr. ace.); A. 
fr.—V. nnd. 


m., + nnd.‏ לח 
NT, vo WEIL.‏ 


mm, mm £. (b. h. 73;,v. FS) moisture, secretion. 
Sifré Deut. 357 (ref. to Deut. XXXIV, 7) א"ת לא נס לחה‎ 
‘si עכשיו ,כל ...> פורחת‎ Md אלא נס‎ read not, ‘his moist- 
ure (vigor) had not failed’ but ‘was not failing now’ 
(chat he was dead) (i.e. 02 is not meant for the perfect 
tense but for the partic. present), whoever touched Moses’ 
body, felt moisture burst forth from it in all directions; 
Yalk. ib, 968. Shebi. II, 1 4m nd=nw כד‎ until the moisture 
in the ground is gone; +. ib. 88* מאן תכא לי‎ what Tannai 
is it that makes moisture 8 condition?—Sabb. 107° להוציא‎ 
“> ממכה‎ to let the pus escape. Makhsh. VI,7 mmm ‘on 
ill-melling moisture (purulent substance); a. fr.—Trnsf. 
ל' סרוחה‎ (product of) ill-smelling secretion, i.e. man. Cant. 
B.to VII, 9 אר רטע ל' סי‎ Oh, thou wicked mortal! Ex. R. 
8, 20; 


vee.‏ לְחואחָא 


TID, TAD aay. (v. 11H 1) singly, separately, only. 
Targ. Ex. XXVI, 9 .ם)‎ text .(לבד‎ Targ. Gen. VI, 5 (h. text 
(רק‎ ; a.v.fr—Taan, 21" גברר <' וכשר ל'‎ the men separately 
and the women separately. Ber. 2" שיעורא > וכחן‎ “os 
“> שרעורא‎ there is a separate (different) standard of time 
for the poor man (when he goes to his meal) and an- 
other for the priest (when he goes to eat T’rumah), 
opp. חד שרעורא‎ the same time. Hull. 55* Joma “> נרקב‎ 
> א‎ perforated milt is one thing, and a removed one 
auother (the laws are different); a. fr—With suf. atin, 
stinba for, by myself, בְּלירֶך לחי‎ for, by thyself 6 
Targ. Num. XI, 14. Targ. 0. Ex. XVI, 14 .ץצ ;בלחודך‎ 
לְבְלְחרֶךָּ‎ ; 8. fr.—B. Kam. 385 אזל הוא לְחוּדִיח לגביה‎ Ms. 
M. (ed. גברה‎ "NMS, corr. acc.) he went to him by himself. 
Men. 38" כל חד לחודיה‎ each for itself (one independent 
of the other), opp. תרוירחו בחד‎ both combined as one; a. 
fr. — O38 (= hb. בד ו ,ובלבר‎ 111( provided, but. Y. Ber. 1, 
34 top 21 ובל' דלא רעביד‎ provided that he does not do 
&c., v. 82797, Y. Peah 1, 16” bot. ליח‎ 31m וב' דלא‎ provid- 
ed that he does not return to it (his sin); a. fr.—2)(v. 

nm) jointly, also (h. G3). Targ. Ps. LIL, 7. 1b. CXIX, 23 Ma, 
(ed. ;(ארוס‎ ib. 24, Targ. Job XXVIII, 27; a. e. 


preced.‏ + ולחודאד 
+ לחוט 


(v. nb 1) Aaming, red. ‘Tang. ¥.‏ .ג לחש לחש 
.(חום h, text‏ ,שחים .0) .6 .א % ,32 Gen, XXX,‏ 
































Ib. h.) pron. pl. 08% (v. next w). 0.‏ לַחִי 
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(ref. to Jud. XV, 19) > המקדם החוא שמו‎ the name of the 
place was L. 


bu, ™ m. (b. h.; ;לחה‎ emp. NZ) [joint] 1) jare. 
‘Tanh. Ki ‘Thissa 18 לוחות שרגיעתך. בל‎ the tablets are called 
Juhoth, because they must be studied with weariness of 
the lehi (jaw).—Du. 0” Erub. 54° (play on ,לחת‎ Ex. 
XXXI, 18) 37 כאבן‎ TaN טשים אדם‎ ON Ms. M. .ד)‎ Rabb. 
D. 8.4. 1. note) if one will make his jaws as (untiring in 
repeating lessons as) ₪ stone 86. Cant. R. to 1V,15; ib.to 
V, 12 (ref. to ib. 18) זה מלחרם.. . עד שתחא הלכח יוצאח כמין‎ 
one scholar inserts one thing, another another thing, until 
the halakhah (decision) comes forth like jaws (well adjust- 
ed). Sabb.57°(expl. ,סרברטין‎ ib. VI,1) FMA המגיערן לח עד‎ 
ed, (Ms, M, (המגרערן עד הלחיים‎ ornaments of the head 
which hang down 80 as to reach her cheeks, Y. Taan. 
TV, 684 bot.; Lam, B. to 11, 2 וכ'‎ yds יעלו עטבים‎ grass 
will grow through thy jaws (thou shalt be dead and buri- 
ed), and the son of David shall not yet have appeared, 
Tosef. Ohol. I, 6 והלְחְרְיָן עטחן‎ (ed. Zack. “Mdm) and the 
jaw-bones count among them. Hull. X,1; a. fr.—2) va- 
rious objects resembling a jaw, or attached to another 
object; a) that part of the bridle which encompasses the 
jaw. Kel. XI, 5.—b) the cheek-pieces of a casque. Ib. 8 
(v. Maim. comment. ed. Debr.).—c) inserted sticks, with 
which the plough is guided. Ib. XXI, 2,—Esp. 3) lehi,a stake 
fastened in the ground by the side of a wall, serving as 
a mark or as a fictitious partition (enclosure) for the pur- 
pose of enabling the inmates of an alley to move objects, 
on the Sabbath, within the space thus enclosed (v. 2772). 
Erab, 12 משום מחיצח‎ % ₪ Ichi is to serve the place of 
a partition (palisade), contrad. to משום החרכר‎ 8 mark to 
distinguish the alley from the publio road. Ib, I, 2 הכשר‎ 
כיבור, . .ל וקורה‎ the means of fitting an alley for movements 
on the Sabbath... are a stake and a beam on top; אל‎ 
jum אוטר‎ B. E. says two stakes, Ib, 6 לחייך שאמרו וכ'‎ 
the stakes about which they speak must be ten hand- 
breadths high 80. 19.15* 4 ל" העומד מאליו... הור‎ a pole 
put up accidentally (not with the intention of making it 
a Sabbath mark)... serves the ritual purposes of a Lehi. 
Ib. 12 בלי‎ issn if the alley has been made available 
for Sabbath movements by means of a lehi; a. v. fr. 























wm ch. same, 1) the cheek-piece of a bridle.— Pl. 
mers. Hos. X14 ומוריך בלחיאתחון‎ ed. (ed. Lag. ROIS; 
othed. lament, ers, xpaerh, omitting thesuffix)lengthen- 
ing (loosening) their bridles (h. text ormm),—2) stake as 
a Sabbath mark, /ehi, v. preced. כפל >“ 15% .לטיו‎ the lehi 
had fallen over.—V. Sp". 





Aeth. la-ha-ya 0‏ .חס לחר) .8 ל דור" 
well, all right. Targ. Ruth UT, 13.—Gitt. 67°‏ טכר פה 
said he to him, Very well («lo so). Erab. 15*‏ א"ל ל' bot.‏ 
as regards grain stacks, very well (‏ בשלטא קטה לי 
may have been so arranged on purpose); 8. fr.‏ 


penne. 








cin) f. pl. (v. לְחְרָא‎ 2) palisades, whence 
(arto) כָּר‎ pr. n. pl. Fort (of Moab). 
cXI, 15 ryt; לת 28 ,0 .19 .לחירת ,ץצ‎ | 





mm 


In gen. fortresses. Targ. Esth.‏ .)4 קרתחון וב' 11 .¥( מואב 
1x, 27.‏ 


wo.‏ לחי 

D5, ve. 

mn £. (NR) licking, lapping (of flames). Y. Hag. 
11,77 bot. וחיתה האש טלחכת אותן כלְחִיבְתֶן מסינר‎ and 
faming tongues lapped them (the words) as they were 
lapped when coming down from Sinai, 


“MITTS, MIMD 5. (w. next w.) maid-servant,— Pl 


ring” . 8. 40, end ; (Tanh. Ki Thissa 13 .(שפחית‎ 


NOY, NIM (9°79). rds emp. me 
emp. 34, M9} IT) 1) concubine (=h. ;(פלככו‎ 2) maid-servant 
(=h.m0y). Targ. 0. Gen. XXXV, 22 (some ed. סא‎ 
‘Targ. Jud. VIII, 81; a. e—Pl. 337m, NNN, wd. Targ. 
[Kings X1, 8. Targ. O. Gen. XXV, 6, Targ. ¥. ib. XX, 17. 
Targ, Job XIX, 15, 


xont, +. tinh, 


mes + (SNE 11( 1) whisper; epell, charm. Y.8abb. 
Vi, 8 bot. (expl. ,לחשים‎ Is, 111, 20) קדשידא דבר שחוא ניתן‎ 
על ב" הל:‎ ear-rings, (namely) that which is put on the place 
where the whispering for charming purposes is done (the 
ear) in a low voice. Gen. B. 8, 3, beg.; a. fr.—[¥. Ber. 
1,34 top, v. להא‎ --2( hissing (of the serpent), emission 
of venom. Ab. II, 10 21 לְחַישת‎ pein their (the scholars’) 
histing is that of &.; Num. R. s. 3, beg. —Trnsf. invidious 
talk, tale-bearing, insinuation. Pes. 57* אוו >" מלהישתן‎ 
oe to me on account of their talk; Tosef. Men. XIII, 21 
Ford בדת‎ their mouth.— Pl. nici. Tosef. Sot. XIV,3; 
80.47" ל' בדין‎ em> those influencing the court by means 
of secret talk or insinuations. 


JM 0. ny to ick, Zap (omp. mh). + Meg. I, 71° bot. 
ללחמ בלטומ וחיא ובר‎ he licks it (the ink) off with his 
tongue (from the interspaces of the letters) so that the 
Divine Name remains intact. Hull. 142 פח. .. לח עפר‎ 
Oh that the mouth which gave forth pearls must now 
lick dust!; Kidd. 39°53" (Fi.). Esth. R, to IV, 15 כי לוחה‎ 
‘21h for I should have been willing to lick the shoe 
of his (Haman's) foot; ₪. 6. 

Bi spr) same, eap. (of lapping flames) to lick up, dry 
"7, make glowing. B. Kam. 6° 1° nzm> (Rashi “) it (the 
fre) lapped his neighbor’s ploughed fleld. Gen. B. 8. 4, 
beg.; Yalk. Job 914. + Hag. 11, 77° bot. nema, +. .לְחַיבָה‎ 
(Rath R, to 111 18 mandy). 


ch.same. Targ. I Kings XXI, 19 (b. text pp).‏ לח 
Targ. Mal. 11 19 ind: ed. Lag. (some ed.‏ .38 זדול 1 
TTR AL; b, text on, v. preced.); ₪. 6.-- 45. Zar. 28°‏ 
momb they burned (cauterized) his shoulder (to‏ לסקיה 
get the poison out)..‏ 

Pa. 7) same. Targ. Jud. VII, 5. Targ. Is. LXIV, 1; 
-e—Pes, 498 פרנכר‎ Tpmbo dish-licker. 


mor ל‎ m. לחח)‎ +. Md) moisture. Cant. R. to 11,1 כבר‎ 
רש בי‎ ‘there is still some moisture in it; (Midr. Till. to 
Pal renbnd).—v, .בלו‎ 
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ch. same, --17. shabm>. ¥, Ab. Zar. 1 42%‏ לְחָלוְּחָא 
if it gives out juice.‏ אין עבדת >“ 


moisture, juice; vitality. Gen.‏ 58-ל רז לחלוחית 
old age combined‏ (לכלוכית (Ar.‏ זקנה שיש בה >“ 48 .8 BR.‏ 
with vitality. Ib, s. 61, beg. (ref. to npn", Job XIV, 7)‏ 
עדירן לר' של וכ' 492 Sm that means-his vitality. Soh.‏ שלר 
David was yet in full vigor. Ib. 92” (ref. to Ez. XXXVII,‏ 
in whom‏ שארן בהם > טל מצוה ‘dry bones’ are men‏ )4511 
there is no sap of good deeds; Sot. 46" bot.; Yalk. K ngs‏ 
read: mnths.)‏ ,וכלה >“ 6 a. e.—[Cant. 4. to I,‏ ;296 





the‏ ל' אסורח 42° ch, same. Y. Ab. Zar. II,‏ לְחְלוּחפּא 


| juice (brine of fish prepared by gentiles) is forbidden. 


lapping with the tongue‏ 5+ פה m. (an),‏ "חן" לחלוך 
into the mouth, Lev. R. s. 22; Pesik. Eth Korb., p. 58°;‏ 
Pesik. R. 8.16; Yalk. Num. 776; Yalk. Job 926; Tanh.‏ 
,לכלוך (not‏ וכי יש בהם כדי לחלוך פה Piub. 12 [read:]‏ 
mibmd) is there in them (the waters of the Jordan) enough‏ 
וירט בהם כדי ל' פה (for the Behemoth) for a lapping? [or‏ 
PR‏ בחם [כדי] > פה and there is just enongh for ete.]—Ib.‏ 
there is not enough 86.‏ 


(redupl. of nn, v. md) fo moisten.‏ ל הלת 

Nithpa. mbmbn:z to be moistened. Gen. R. 5. 36 (expl. 
האדמה‎ AN, Gen. 13 שבשבילר נִתְלַחְלְחַח האדמח(20,‎ since for 
his sake the ground became moist again (cmp. Gen. R. 
8. 33, end, quot. s. v. 73). Y. Sabb. IV, 6% bot. יביטין‎ 
anbribn2w dry (plants) which have been moistened again, 


opp. ,לחין מחטת עצמן‎ v. md. 





Is. LI, 23)‏ ,טרגרך ch. same. Gen. 8.5. 41 (expl.‏ לחלח 
6 (מכתך.90. pw (some‏ דממרגין מחתיך דמִלְחְלְחיןמחתיך. 
who make thy wounds flow, who moisten thy wounds,‏ 
vy. 38,‏ 


ond I (emp. >), to join, or to be joined, be inserted. 

Hif. oonbn to fit, insert; to tenon. Y. Sabb. XII, 13° 
‘21 המַלְחִים את‎ he who inserts the shutters (of a shop); 
,ץצ‎ Bets. 1, 60° המלחם‎ (corr. acc.). Cant. B. to V, 12; ib. 
to IV, 15, v. .לְחַ"‎ Ley. R. #.3 (ref. to the harmonious 
parallelism of 18. 17 ,7( כאדםשהוא מלחיסשנר נסרים ומדביקןן‎ 
mid mt פה‎ one fits (with tenon and mortise) two boards 
and glues them to one another; כאדם שחוא מ' שת" כרעי‎ 
חמטח‎ (leave out ,ימדביקן זה לזה‎ v. Ar. s. v. (מלח‎ as one 
inserts two legs of a bedstead. 


om II (b. b,; v. preced.) to join. 

Nif. ond: (omp. use of 31: Nithpa.) to come in (hostile) 
contact, to battle; with > of person, to assist, Lattle for. 
Mekhb. B’shall. 2 (ref. to Ex. XIV, 14) לא. .. רִלָחָם לכם אלא‎ 
כנגדן וכל‎ Dd" לעולם‎ not only this time will he assist you, 
but he will always battle against your enemies, Tanb. 
‘Masé 6 כשהלך לְחְלָחֶם בישראל‎ when he (Sisera) went to 
war against 86. Ib. Vayera 7 (ref. ,בלחומו‎ Job XX, 23) 
על חמלחמות שחיו נְלחָמִים עס וכ‎ for the battles which they 
fought against the Lord; a. fr. 

Hithpa. onbrn to contest, dispute. Y. M. Kat. Ill, 814 
top’) Dygnby? DMIN be if scholars are at variance with 

89* 
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one another, what concern is it to you? (B. Mets, 59° 
.(מנצחים זה את זה וכ'‎ 


DITD m. (0. .ג‎ fr. לחה‎ to chet, v. 695.18. 00 2, v. 
3°) food, bread; [Arab. meat]. Ber. V, 1 the benediction 
over bread (MB) reads: המוציא ל' וכ‎ who makest food 
grow out. of the earth; ib. 87". Men. XI, 1 “Sm "mw (aub. 
(ככרות‎ the two loaves of bread (Lev. XXIII, 17). Ib. 
הפנרם‎ the show-bread (on the table of the Sanctuary); 
a. fr.—Trnsf. tribute, tax, salary (emp. annona). Ruth R. 
to 11, 14 זר לחה של מלכות‎ that is (thou shalt partake of) 
the royal maintenance. Zeb. 85°; Meil. 7" של מזבח‎ fort 
the tribute belonging to the altar (cmp. Lev. XXI, 6; 8; 
Neh. V, 14).—Pl. prem. Y. Hag. III, end, 79% “5 =D two 
sets of show-bread, opp. to .לחם אחד‎ 


om, on NIM ₪. 1) same. Targ. Gen. XIV, 
18. Ib. XLII, 31; a. fr.—Bnh. 100" (from Ben Sira) אמר‎ 
Frama במאר ארכול ל' ל' סב‎ if a man says, ‘wherewith shall 
1 eat bread (to season it)?’, take the bread from him. Ab. 
Zar. 35" ל' דארמאר‎ (Ms. 21. (כדזמא‎ bread baked על‎ 
v. Mp. Ber. 42" נרזרל ונרכול ל' וכ'‎ (Ms, M. NOM?) let us go 
and dine at a certain place; 8. fr.—2) meat, flesh. Ex. B. 
8. 42 (ref. to ,לחמם‎ Zeph. I, 17) קורין לבשרא ל'‎ NAW in 
Arabia they call meat lahma. 


mea) of Bethlehem.‏ הלחמר =( 5 לחמית m.,‏ לחמי 
Beth-‏ החבית הל' 22° .26% Tosef. ‘Kel. B. Mets VII,1;‏ 
lehem wine jug.— Pl, rivanb. Kel. 11, 2; Tosef. ib. B.‏ 
Kam. Il, 2.‏ 








sort of bread offer-‏ ₪ (לְחָם pl. (denom. of‏ .£ לחמניות 
.(להמנאה .2 ed van denier wafers. Ber. 42° (Ms.‏ 


TTD, NAIM, +. sad amb. 


(b.h.) to squeeze; to force, press. Kidd. 22°(ref.‏ לחץ 
מלמד to Deut. ‘XXI, 12) ‘thou shalt bring her to thy house’‏ 
this intimates that he must not‏ שלא ryt‏ במלחמה 
urge her (to yield to him) during the war. B. Mets. 59°‏ 
‘isrpibr and he who presses him (the stranger), contrad.‏ 
דחוקים 11 to Ma.—Part. pass. yand, pl. pein. Num.R.s.‏ 
pushed and pressed.‏ ול 


und I (emp. ,לח‎ 27) [to lick,] to flame, glow (of 
coals), opp. wes. Pes. 75% (ref. to ,גחל" אש‎ Lev. XVI, 12) 
חלוחָשות‎ jo עוממות . . . חא כיצד טביא‎ diss גחלר‎ by gakdlé 
I might understand dying 00815 .....; by esh 1 might 
understand a flame; ... how is it now (that it reads "ma 
DN)? He takes from among the glowing coals; +. Yoma 
Il, end, 42%; Bifra Ab&ré, Par. 2, ch. III; => 


II (b. h.; omp. Mein, tm2) to whisper. Ber.‏ לחש 
rom) said it ina ‘whisper to R. A.—Esp, to‏ פרי ובי 9% 
הלחש (*1)90 whisper an incantation, to charm, Suh. X,‏ 
he who mumbles over a wound reciting the‏ על המכח וכי 
you‏ לוהְשין לחדשת וכ' 101° verse (Ex. XV, 26) ₪0. Ib.‏ 
may whisper a charm over bites of serpents and scorpions‏ 
on the Sabbath; (Rashi: charm serpents &c.to make them‏ 
you may‏ לוחשוין לערן 31‘ innocuous). Y.Babb. XIV, 14° bot.‏ 
cure by charm a sore eye &c.; a. v. fr.‏ 


nine 


Pi. md same, 1) to whisper, hiss (of the serpent); fo 
inform. Tanh. Vaéra 4 (ref. to Ber. V, 1, v. מה (כְרִיבְח‎ 
= nor bon פה הנחש טְלַחט וחורג אף‎ the serpent 





| hisses and kills, 80 does the (Roman) government hiss 





(inform) and kill; [read:] הוא נותן את האדם בבית האסורין‎ 
מלחש עליו וחורגר‎ aw the same (officer) puts a man in 
prison and the same informs against him and puts him 
to death; Ex.B.s. 9.—Tanh. Balak 14 אחריו ברוך‎ PURSS 
שם וב"‎ they (the demons) repeat after him in a low voice, 
Blessed be the name &c.; Num. R. #, 20; a.e.—Trnsf. to 
incite, mislead. Ber. 7"; Meg. 6" ‘21 אדם לומר‎ FID ואם‎ 
and if one mislead thee saying &c.; Git, 23", Num. R. 4 
A מל לחשך שהוציא‎ who told thee that the Lord dis- 
charged the first-born (in disgrace) &.?—[Erub, 91* "2 
,לחשך‎ read ,הלכה כר"ש‎ as ib. 74", v, Rabb. D. 8. a. J. 

note 90.) 

Nif. m3 (with >) to be hissed at, be incited. Koh. R. 
to X,11 לר וכי‎ 2 2/RR... WMT PR no serpent bites 
unless it is set on from above; M59 2”RX...MSden ואין‎ 
‘besba nor does government persecute a man, unless it is 
set on from above. 





Tmd, Wid cn, same, fo whisper, charm. Targ.y. 
Gen, XI, 28.—Y, Sot. I, 164 bot. "mn כל, . . מדלְחוּש לקיינה‎ 
t any woman that knows how to cure a sore eye 
by charm, come forth and charm for me, 19. עבדי גרמיך"‎ 
ליח וכל‎ mui act as if you were charming to him and you 
may spit into his eye; Num, R.s.9; Lev. R. 5. 9.—Y. Babb. 
XIV, 144 bot., a. 64 v.92. Yoma 82°, v, infra; a. fr. 

Pa, tind same. Targ. 11 Sam. XII, 19.—Y. Ber. 1, 3° 
Dot. וסְלְחַשין‎ Pama bending and whispering )8 prayer). 

Tipe. ולחי‎ 1) to be whispered to, be relieved by a 
whispered charm. Yoma 82 [read:] לחושו לה. . . לחשו‎ 
לח ואִילְחיא‎ whisper to her that to-day is the Day of 
Atonement. They did whisper to her and she was relieved 
(of her morbid appetite); (Ms. 0. וארלחרטש‎ and the embryo 
in her womb was quieted; v. Rabb. D. 8. a. 1. notes 10 a. 
20].—2) to listen. B. Mets. 59% [read] zi=ni"r and listen, 
ve pee 

m. (v. h.; preced.) whiaper.—>s in a low voice.‏ לחש 
mn was in the habit of studying in‏ שוכה 3 54° Erub.‏ 
Hag. 14* (ref. to‏ ,(גריס low voice; (ib. 53" bot. numba‏ ₪ 
(v.‏ זה שמוסרין לו סתרי תורח שניתנין 2 )3 ,111 Is,‏ ,לחש 
‘Ms. M. in Babb, D. 8. 8.1. a, Rashi to Is, 1. 6 that is he‏ 
to whom are handed over the secrets of the Law which‏ 
are communicated in a low voice (emp. Gen. B. 8. 3,‏ 
beg.); a.e.‏ 


NETS, (NMS, MPT) a. ch. same, 1) whe 
5 Y. Ber. I, 3° דין לחישה‎ wa what means that whis- 
per (what do they pray in a low voice)?—2) spell, charm, 
secret art. Targ. Jer. 7111, 17 ed. Ven. (Bxt. וא‎ 
Lag. 77; Kimhi --.(לְחָר'‎ 27. sin}, constr. 
Ex. VIL, 11 .ם)‎ text ;(לחטד‎ ib. 111, 14 (bh. tex 


















nm, Hf. renbn (cmp. 3M) to loll the tongue (of 
the dog); to pant, be exhausted. Lev. B.s.13 החטור מהלך.‎ 
rob abs the ass walked (patiently) and the dog pant- 
ed; Yalk. Hab, 563; Sifré Deut. 343, 
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ont ch. Af.ronby same. [Targ.II Kings IV, 34, 6q.,v- 
.J—Lev.R.9, 1351 כָלְחת‎ Psy את‎ when burdened thou 
pastest, when unburdened thou pantest.—Pesik. B’shall. 
p86" דחדין כלבא מלחית בלישניח‎ pwd because a dag (ha- 
Vitnally) lolte bis tongue; Yalk, Bx. 227, 


non, כיחסא‎ Cora (wm, NIM), NEWT the 
splint-bone, the outer, emaller bone of the leg, fbula. Yeb. 
108* חצר מאן דסגר על לי דכרניה‎ Ar, ed. Koh, (Var.%}; ed. 
5) he who walks on his splint-bone (his feet being turned 
outward so as to form an obtuse angle). 





v. BAD,‏ לט 
NaS, vb.‏ 
maubn.‏ .ד mad,‏ 


DIO? m. (b. (לט .מ‎ gum-mastich (Eadanum), a resin 
nsed as perfame. Targ. Gen, XXXVII, 25.—Shebi, VII, 6 
so} (Ms. 4. ib; Y. ed. (לוטת‎ ; Nidd. 8* .לטום‎ (Maim. a. 
oth, take our w. for chestnut or hagelnut, whereas the 
context proves in favor of a resin.) 


NBD, IAIN De (Aaropla, autumine) quarry. 
Oho}, XVII, 8 ובל‎ wees Talm. 68. (Mish, מלטרמיא‎ 
ed. Debr. (מלהטמריא‎ he "who starte ploughing from a 
quarry (where chips of stones, bones 80. are deposited) 
or from a deposit of bones 86.; Tosef. ib, XVII, 3 מלוא‎ 
כימיא‎ ed. Zuck. (read ‘WIND; ed. טמא‎ Nd», corr. acc.). 
[Comment.: = 873 Nby full of bones; but מ‎ is the prefix 
as context proves.) 


mead.‏ .+ למוסאי 


לטיה דלמייח אבוך "48 curse, Binh,‏ (לְסר) .1 לְמוּסְא 

Kings 172 Ng) his curse with which ‘thy father‏ ו 
camed him (euphemism for: the curse with which thy‏ 
does the‏ דיכא תנך או ל' תכן 13° father cursed me). Nidd.‏ 
Yishnab (II, 1) mean a law (punishment) or an execration?‏ 








אנ wad (sec. r. of 22) fo curse. Targ. Jud.‏ למט 
Targ. Job V, 5.6‏ .% 
same. Ib. II, 14. Targ, Jer. XV, 19; a. fr,‏ לשדט “Pe.‏ 


nnd same. Targ. Gen. V, 29; a. ¢.—8nb. 48°,‏ לד 
Ber. 7* rreaby I will curse him.‏ 








og}, veh. 








pet m. pl. (b. b.; 289) secret arts, v. O° 
RTD, +. weg’. 

Did, v. obeys. 

nape‏ .+ ,לטדסא 

zy. v. te 


(ich) hammering, furbishing, Kel. SIV, 1‏ לט שח 
Tosef. ib. B. Meta. IV, 1.‏ ; (לטדסא :.0 180 





capa 


v. Binh,‏ לטם 
ND, vagy.‏ 


rea: nope 1. (Mettoupyia) publie service,‏ ,לטרגיה 
ובטו . . . פיי > 178 Tanh. Vaéra, ed. Bub., 4; Yalk. Ex.‏ 
the tribe of Levi was exempt from public service‏ במצררם 
.(פנור מעבודת פרך 6 in Egypt; (Tanh. ib,‏ 











(b.h.; emp. tm) fo polish, Pes. ILI, 4 )48*( mbm‏ לבז 
if the dough shows evidence‏ (בצונקן prea siudn (¥. ed.‏ 
of rising, let her polish it by means of cold water (slap‏ 
the dough with hands dipped in cold water); ¥. ib. 30°‏ 
top. Gen. B. 8, 23.‏ 


Wd, WD ch. same, to polish, sharpen. Targ. 
Gen. Iv, 22 Levita: —Targ. Prov. KXVI, 17.—Part. pass, 
oh. 1b. 


bom, not, Y.Maas. 8h. V, beg. 554 למח לר כן מרין‎ why 
do we not say?—Y. Snb. 111, 21% 31 Sx דלר‎ for I eat no 
unclean meat; a, fr—x3"b, Mp b=wpy .לר ןר ל"‎ Id. 
I, beg. 18* דלי חכים טידון‎ that I know not how to judge. 
Ib. X, 28" bro לרכח‎ I will not go. Ib. ול' יכול וכ'‎ and 1 
cavnot bear it. Y. Orl. II, 69* top ואכן ל' אמרין כן‎ but we 
do not say so, Y. Shebi. 1X, 384/25 ל' אזל מפכר‎ will I not 
go and make sport of that elder of the Jowsy, i. e. I will 
go he; a. fr. 





NUS, tail, +. לייא‎ 


Laya, abbrev. of Ie, Hilai (v.‏ .מז pr.n,‏ לוא ליא 
Fr. M'bo, p. 75). ¥. Ber. 11, 5°. Ib. IT, 64 top; a. fr.‏ 


א ליא 


AND, ל אתא‎ 979 8 xd, “Gy 1) labor. Targ. Is. 
XL, 28 (ed. Wil. “S), Targ. Gen. XXXI, 42 (ed. Berl. a. oth. 
nin').—Eep. vain labor, vanity. Targ. 0. Num, XXIII, 21 
.מ ;לרע'.צ)‎ text .(עמל‎ Targ. Is, X,1; a. e.—2) earning, 
acquired property. Targ. Deut. XXVIII, 33. .Targ. Ez. 
XXIL, 20; a. fr. 


nab heart, v. 3b cb. 
NBD, Pi of wa, ved. 
nays, vy. ab ch. 
am ול‎ v. לבא‎ 
,ליבדה‎ + mab. 


(variously corrupted; Libycus) Libyan‏ ימד ליבדקוס 
Kil.‏ .חטרא לובא expl. ib.‏ ,לובדקים )51%( 1 ,7 5 ass,‏ 
ולא את חל VIII, 4 (v. Rabb. D. 8. a. 1. note); 10861. ib.V,4‏ 
nor must you tie the Lybian ass to camels; Sifré‏ לגמליך 
Sn‏ אית תניר 31° (corr. acc.), Y.Kil. VILL,‏ דולפקס 281 Deut.‏ 
some read Nibd’kos (Numidicus); [read:) jX2‏ תכר dpa‏ 
he who reads L. refers toLubbim(Dan.‏ דאמר ל כל pw‏ לובים 
Y. Sabb.‏ ;אמבטיס.ץ XI, 43) (Ma) Dw, read NS, a gloss);‏ 











ab 


V, beg. 7° (corr. acc.).—Gen. B. 5. 98 (ref. to Gen. KLIX, 
11) [read:] לגפן שכחח רע אוסרין ל' אחד‎ to carry the fruits 
of ₪ less fertile vine they harness one ase &ic. (v. Keth. 
111°), 


blowing, fanning a flame. B.‏ (לְבֶח) m,‏ ל כני ילוד 
(aba), v. mab.‏ בליפויו 60° Kam.‏ 


as} (read: 82°) pr. .מ‎ Libya in Africa, esp. a 
district of Northern Africa ( Lilyae nomos) between Egypt 
and Marmarica. Y. Kil. VIII, 81¢ 59 גרים חבאים‎ prore- 
lytes from L.; (¥.Sabb.V, beg. 7° .לובָר. + (טלוּבים‎ DIPAS". 


הא .3 m, (72511) 1) whitening, cleansing.‏ לבי ליבו 
is whitening (the stolen wool) a change‏ 51“ מר חור שרכיר 934 
(by which the right of paying an indemnity instead of‏ 
restoring the object is acquired)? Y. ib. IX, beg. 6"; ₪6.‏ 
Pl. propa, 2b; > “2 the days after menstruation‏ — 
during which white garments are worn while marital‏ 
ביטר לְבּּנְרךָ וכ' 13% contact is atill prohibited, Sabb.‏ 
how did he behave towards thee in thy days of white‏ 
משום > רעפים 34° garmenta?—2) heating, glowing. Bets.‏ 
because it resembles the act of heating (new) tiles, v. j25.‏ 
n=" (not‏ ל' "45 YX, Ab; Zar. V, end,‏ .החור .ץצ ,8% —Hull.‏ 
והל ;)23 requires purification by fire (Num. XXXI,‏ (לרברך 
7s and the heating must be such as to make sparks‏ 21‘ 
come forth &e.; a.e.‏ 


ya", Snh. 106°, v. "BORN. 
xd foundation, v. 82>. 


mer m. (preced., +. 2) 11( ל'‎ ans well-balanced 
form of triting, the Samaritan characters (v. Geiger 
Zeitschr. V, p. 117). ₪. 21” (expl. עבר"‎ 3M>). 


.+ ,ליבליבא naa,‏ לִיבְלְבא 
TMD, NTN, +.‏ 
xy, ph pay, +. ened.‏ 


m. (AtBavoc) Lebanon, the mountain range‏ ליבנוס 
on the confines of Syria and Palestine, Targ. Y. Num.‏ 
XXIV, 6 (not ’3%>).‏ 


7S. va. 


mdm. (libra) scales. Y. Sabb. VI, beg. 74 Syn" 
san ‘(Ar. (לרבדה‎ to put a pair of golden scales (xs 
an ornament) on her head dress. 


Liburnian ship. Y. Shek. VI,‏ (1פורְלר f. (v.‏ ליברניך 
(כּרְנֶי 8 ,111 .8006 Tosef.‏ ; לבירנין top (Bab. ed,‏ 50° 


sain.‏ = ליגא 
par}, +. Rb.‏ 
Tosef. Kel, B, Mets. V, 13, v. }‏ ,ליגוניך 


prays, abr a5, 79, I, >. 
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לרא 


pars, Tanh,, ed. Bub,, Brresh. 26, v. N13. 
ליד‎ fat, ,ליד‎ +. abr. 


my? f. (v. .ג‎ m9; 9b) Lirth, giving birth. Ab. Zar. 
1, 8 יום חלי‎ birthday. Y. Ber. II, 44 top mrs... "WS 
‘21 inp} happy he whore timo of death is like his time 
of birth, as when he was born he was innocent &. Sabb. 
15.6 YT בשפת‎ (or FATS) in their hour of confinement. 
Nidd. 29; a. fr,—> סמאה‎ (aud. MRDw) subject to the laws 
of cleanness for a woman in confinement (Lev. XII,2—8). 
1b, 23; .א‎ fr—Pl. .לידות‎ Y. ib. 111, 50°; a. fr. 


NITE להא‎ 








v. RATS‏ ...ירמא 
TNT, v. sent.‏ 


Libyans, Targ.1 Ob.‏ ל ליווקאר 
(ed. Lag. prs, corr. ace.); Targ. 4.1 Gen. X, 13 (h.‏ 11 ,1 
לבא .+ (לְתָבִים text‏ 


ETD wes 


iP) pr. n,m, (Leonteus) Leonti, name of an Amo-‏ מו 
Sabb. 111, 6* bot. (Var. "21>,‏ ,זר ."10 ra, 7. Yeb, IX, end,‏ 
.6 .8 ;(לוינטר 


לכ + PAM,‏ לבז 


nr £. (1 IV) evil talk, suspicion. Y.Yeb.1LL, 5* top 
לחוציא לי וכז‎ xbw כדר‎ in order not to give rise to a suspi- 
cion about the legitimacy of her children; Y. Gitt. IX, 
50" top. Ib. IV, 454 top לוזו‎ (corr. ace.). 


TINY, +. 

sub 5‏ ,755 ,ליחלוּחית ‏ לִיחלוּחָ 

א .+ ליחתא 

vy. tad,‏ ליט 

.וסור .+ ,ליטור 

NTN, +. mares, 

m, pl. (perh. a disguise of jus", or of‏ ליטיריך 
v. tied) informers or advocates. Y. Meg. III,‏ ,ריטוריך 


74% bot, (in a secret letter) כבר פיסטו לשלשה ל'‎ we have 
won over three informers (or speakers), 


N00, valk. 18.316, rend ap. 


nw, Nair) ©. (Mtpa) Litra, the Roman Libra, 
₪ pound; also @ measure of capacity (divided into 12 


“unciae). Tosef. Ter. V, 11; 2. ib. IV, 43° ל' קציטות וכ'‎ a 


pound of figs which one pressed 80. B, Bath. 89* if a 
person wishes to buy “> ג' רבע‎ three quarters of a pound, 
he must not say, weigh for me’>1 ג' רברער ל'‎ three quarters 
of 8 pound, each quarter separately 86. Y.Ter.X,47" top 
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etme עברא‎ S251 and how much is aL.? One hundred 
tin(v. ULL). Ned. 59° בצלרם‎ '5 8 Litra of onions; a, fr—Pl. 
לִיטְרָאוּת‎ mits. B. Bath. 1.0. Tosef. Ter. 
10; Lev. B. #22. Y,Peab II, 90% bot.; a. 
fr —Tosef. Kel. B. Mets. 1, 16 “> "seer (not ל', (ליטרי‎ "es, 
1 weights of 8 ha!f-pound, ₪ third of a pound 86.-- 
Chala. pl. wre, pe. Lev. 8.1.6. א גיזלא. .. ותרתין לוכ‎ 
pigeon on one side and two L. on the other; Gen. 1.6 
.צ]-‎ Ned. VJ, 89% top ,לרטרי‎ v. RE.) 











RANI" + (preced.) (by the) pound. ¥. Ber. 11, 5€ bot. 
‘33m בכמח‎ how much is this (meat) א‎ pound?—Pesik. 
R.a.23 הבכרה .,“ דינר‎ and a Jew bougit it at a denar 
4 pound. 


ven.‏ לוד 





לאד ,% א 
vB‏ לייא 
“Bhs, v.‏ ל' aw wb m. ("%3) tail;‏ 


ars vom 
לריף לי‎ + 
לצ‎ + 


m. (2335) dough, 81076 Num. 89 (ref. to 785, Num.‏ לש 
זתו pwd‏ נוטריקון דבר אחד משמש שלש לשונות XI, 8) [read:]‏ 
wen this is short-hand writing,‏ והשמן watm‏ כלי הזח וכ 
one word-sign serving for three words: dough, ofl and‏ 
honey, like a dough moulded into cake with oil &.; Yalk.‏ 
lion, v. 32.)‏ לררטו]--,735 ib.‏ 


me, v. th. 











52>) beating (wine and vil) into a mixture. 
Babb. 184* “> בצק‎ it requires beating. 


vy א =( דד‎ nd) there is not, none. Kidd, 21" 

NOT the case requires that he must say,‏ אחבתר > . ול 
‘Ilove my master and my wife’ (Ex. XXI, 5), which he‏ 
could not do (if the master were not permitted to give him‏ 
gentile slave to wife on account of his being a priest);‏ 3 
ib, 228 41 which he cannot say (at the beginning of his‏ 
where there is no other‏ הרכא 27 servitude). Ib, 4" "ord‏ 
NM from this nothing‏ > למשמק reply. Ber. 25%, a. fr. m2"‏ 
formerly‏ מריש ...>“ קושטא וכ' *97 cap be proved. Snh.‏ 
thought there is no truth in the world; a. v. fr.‏ 1 





qo, Boh. 106%, v. .אספר‎ 
ie ל יכְלוּכית‎ v. and 555. 
,ל "ל‎ Toxef. B. Bath. I, 4, read: לול‎ 


2 ל‎ Targ. Y. 11 Deut. XXXII, ְלְלָא .+ ְלִיל=10‎ 


55, לרלחז‎ m. (ny 1) night, evening; darkness; 
mutaph. suffering, misery. Cant. B. tol, 17 של מלכיות‎ yb 
the misery (of exile) under the governments; oxo של‎ bb 
the sufferings in Egypt; + mvp. -¥. Taan. I, 64" top, v. 
“pa. Ber. 8* ג' משמרות חור חל‎ the night is divided into 
three watches. Zeb. V,3 לרום 51 וכ'‎ the same day and 
the night following to midnight. Snh. 96* טנעשה עמו‎ 
4 מעשה‎ Ms. M. (v. Rabb. D. 8. 8.1.( night-work was done 
for him (the stars helping, v. Jad. V, 20) fr. — Pl. 











at night (in the night prayer). Taan. 
Be בל רביעיות ובלי שבתות‎ (not (רביעית‎ in the nights o of 
Wednesdays and Sabbaths, Sifra B’huck, ch. 1 שבת‎ *: 


raz 4} every Sabbath night; Lev. B. 5. 85 שבתות‎ So 
Pes. 71* האחרון‎ UN > the night of the last (eighth) day 
of the festival; Succ. 48% a. fr—2) pr. .מ‎ Laylah (ref. to 
Job 111, 3), name of the angel of night and of conception. 
Bnb. 96%. Nidd. 16, 


no, nid constr. 5"? ch. same. Turg. Gen. I, 5. 
Targ. "Ex. חצ‎ , 42; a. fr.—Ber. 3° דל'‎ mw six hours of the 
night. Ib, ‘21> כשף‎ the night moves &.; v. 3123; a.fr.— 
PA wierd, Wb", לְליְותָא‎ NI"; constr, "bb. Targ. ¥. 
Ex.1.c. Targ. 0. Deut. IX,9735.. ed. Berl. (oth. ed. a. Y. 
לד‎ ...(. Targ. I 8am. XXX, 12. Targ. Job 11, 18 לילוותא‎ 
Ms. (ed. 745"), Targ. IL Esth. 17, 16; a. fr,—Gitt. 57%. B. 
Mots. 86" NMY>"= תלתר‎ three nights; a, לרל"--.‎ (v. preced.) 
night-time, at night. Targ. Y.1 Gen, VIL, 22. Targ. Ps. 
1,2, Targ. Is. XXXIV, 10; a. fr.—Pes, 2* (explain. “nx, 
Mish. I, 1); a.e.—[¥. Dem, VII, beg.264 לילא‎ j>7prm, read: 
FR mb ,דיתקין‎ v. R. 8. to Dem. VIL, 1[ 


v. bab.‏ ללה 


35° ל‎ preced. wan) 4 mnogu [night-coal,} name of 
an insect glowing by night, fire-bug, Pesik. R. 5. 33; Yalk. 
1s, 336. 















7 f. (b.h,; 253) night-demon, Lilith. Targ. Job 
15 מלכת וב‎ > ₪ text מגדלת שער כל' "100 .לגו -- (שבא‎ 
she (woman) lets her hair grow like 1.—Nidd. 24> דמות‎ 
> (a fetus) like L. (with wings) B. Bath. 73° חירמון בר‎ 






.8. a, 1. note), v. es Sabb. 151° אחזתו‎ L. 
will take hold of him. —P1. 3°, לרלרך‎ mi, night-demons. 
arg. + Num. V1,24. Targ. 7.1 Deut. XXXII, 24. Targ. 
Is. XXXIV, 14. Targ. 11 Esth. I, 2; a. e.—Erab. 18°, 


or} oh, same. 
גירא ה‎ Rashi (ed. חא‎ 





. Bath. 73°, v. preced.—Gitt. 69" 
Ar. (דלולר'‎ v. ִרָא‎ 





לימא 


.+ ,לימא 


m.(b. h. 122) teaching, learning, study‏ למוּד לימוּד 
לי גדול שחל 40% training; habit. Kidd.‏ ; (תלמוד (intereh. with‏ 
study is more (than practice), for study leads to practice;‏ רב 
משכחים 134 B. Kam. 178; Meg. 27° (Ms. M. 125m). Hor.‏ 
TX cause man to forget what he bas learned; ib.”‏ 
brings back to recollection the study ofseventy‏ 342 > 
in Hif.) means‏ ירה (the root‏ כשון >“ 43 5 years. Ex. R.‏ 
the ministrations‏ 1373 . . . יותר to teach. Ber. 7" rryma>2‏ 
(of the disciples to the doctors) of the Law are more val-‏ 
uable than the direct teaching of 16. Tanh, Ki Thets6 1‏ 
he seeks for the enjoyments to which he‏ מבקש למודר וכ" 
has been used and fails to find them; a. part‏ 
(צון v.‏ ,מעוכן “ab. Soh. 65>; Yalk. Deut. 918 (expl.‏ ,לרטוריך 
jum... "7" it is usual for the wheat‏ יפות (who says)‏ 
crops to be fine in the ante-Sabbatical years; Tosef, Babb.‏ 
the ante-‏ >.. . להרות יפות 171 VIL (VIL), 14; 82076 Dent.‏ 
Sabbatical years are usually good (in crops); Sifra K’dosh.‏ 
.למודות . . . לחרות יפות Par. 8, ch. VI‏ 


[junctions]‏ ה a, pa ar, “ab m, pl.‏ ים 
mortised ehingles or boards used as frames. Kel. V, 9‏ )1 
an oven which came in parts from‏ תכור . . > . ועשה לור 55 
the workshop and which (after being put up) was sur-‏ 
ed. Debr. (oth.‏ סלק את rounded with a frame. Ib, 7H")‏ 
if the frame was removed; Tosef. ib. B. Kam.‏ (לצר ed.‏ 
PD a chimney-fiue‏ של תניר .... 292‘ 9 IV, 12. Ib, VII,‏ 
which is lined with boards. ‘Tosef, Pes. VII, 1, M. Kat.‏ 
he makes 8 frame of shingles and‏ עושח 31S sb‏ 2 11 
covers the vat that the wine may not get sour; a. e.—‏ 
a sort of common bread, ‘shingles’. Tosef. Hall. I, 7;‏ )2 
if he made the ‘dog’s‏ עשאח ל' פטורח *58 Y. ib. I, end,‏ 
dough’, into ‘shingles’, it is exempt (fom Hallah); Ber.‏ 
ed.; v. 32.‏ כל' 38% 


















yar, Tosef. Bekh. V, 9, prob. a. Var. Lect.‏ ,לימוך 
TBI.‏ .+ ,לרפרז to‏ 


as, AD harbor, +. rab. 
לימין‎ Tosef. Dem. 111, 12, v. לוא‎ 


N72" (Provencal, corresp. to French: limace) snail. 
Gen. R. 8. 51, beg., a gloss to 2" "3%, v. RUDD, 





לו לן 
-Y. Sabb. 11,5* >...“ pots, read‏ פין 
NID, FIP, v.‏ 


md £. (951) night-rest, staying over night, lodging. 
יצ‎ Maa, 1, 49% top טובלת‎ maw ל'‎ taking a night-lodging 
(on the road toJerusalem) does not make Tebel (v. 533311). 
Ib. מה בין ל' לשביתח‎ why should there be distinction 
between ₪ night-rest and a day-station?—1b, 23532 OR 
בל"‎ one has to put up with a night's lodging (cannot help 
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Jomo") 


taking it and is contented with an improvised meal) 86. 
יד‎ baba. Hull. 91° “ צררקן. . ויפטר בלא‎ this righteous man 
(Jacob) has come to my lodging place (Beth El), and 
shall he be suffered to go without the hospitality of a 
night's rest ?—Y. Sot. II, 18°, a. fr. ‘23 נפסלרן‎ become unfit 
for use by being kept over night. Ex. B.s.1; a, fr.— 
Gen. B. 8. 60 (ref. to ,ללרן‎ Gen. XXLV, 23, a. 3955, ib. 25) “> 
אחת. . לינות הרבח‎ lodging for one,..for many.— Pl. rion 
Num. R. 8. 12, beg. (ref. to ,יתלונן‎ Ps. XC, 1) שס ל' הרבה‎ 
where he (Moses) lodged many nights (Ex. XXXIV, 28). 
Lev. R. 8. 20; a, fr. 


(ines) line; string. Tanh. Bimidb.,‏ ף TI"‏ כִינְיָא 
one string of fine pearls; (Tanh.‏ > אחת טל וכ' 23 ed. Bub.,‏ 
corr.‏ ,לוח ed. Const, ms), ed. Ven.‏ ;סחורה אחרת 20 .10 
acc.); Yalk. Is. 316 ‘woos (corr. acc.; Num. B. 8. 4, beg.‏ 
,בליכדיס 983 Cant, R. to 1, 10 xb; Yalk. ib.‏ .(פרגמטיס 
v. Tn.‏ ,כלינרא read:‏ ,כלונרא 


DMI, +. preced. 
(ליכפה‎ valk. Gen. 127, ¥. or: 


בר robber.‏ ,למיס =.ג01. .= ליסמאה ליסטָא 
ורא "Koh. B. to VII, 26 [read:]‏ לְסְיוחָא.+ 84% 
that night the robber (with li band)‏ פק ₪ ותקף וכ' 
marched out, but the guard was close behjnd them. Esth.‏ 
v. 7H. Lev. B. 0‏ ,(רלרסטאות (not‏ הן דלי 51 12 R. tol,‏ 
that‏ ארתסב חחוא ל' וכ' 651 Yalk. ib.‏ ; איתציד חחוא ליסטא 
robber was captured. Snh. 106" (in a gentile record con-‏ 
when Phineas the robber,‏ כד ... cerning Balaam) “> Om»‏ 
"Neg, ‘Td. Targ.‏ ,לרסְסין ליסְטַיא slew hini; a. 6.-- Pl.‏ 
Job IV, 11 (Ms. RCD Targ. Jud. V, 11 . Pe: ik. Shub.,‏ 
p. 165" (synon, with mivws). Gen. B. s. 60; ¥. Shek. V,‏ 
top; a. fr.‏ 484 


TINTON, v. preced. 


FAI" 2 caenom. of Dray) robber's life, lawleas- 
ness, Kidd, 30 4 כל שארנו, . מלמדד‎ whosoever does not 
teach him (his son) 8 trade, trains him for robbery; a. 
6.-- 21. nivaare. Yeb. 25% נתפס ע"ר ל'‎ he was arrested on 
account of robberies (that had been committed). Soh. 
46% רצא לל'‎ turned to lawlessness; (Ms. M. לְלִיסְֶיָא‎ 
dyateta). 


read: pres.‏ (ליסטטרין ,ליסטטירין 


nero}, ‘od ch.= preced. art. B. Mets. 84* (ap- 
plied ‘to Besh “Lakish) לסטאח בלְיסְטָיוּתִית ידל‎ (Ms. F. 
(בלסטאה‎ the (former) robber understands his handicraft 
(knows the nature of deadly weapons). 


m.‏ (.. טים (frequ. incorr.‏ 9‘ ליסטס ליסמיס 
ome 1) ‘robber, pirate, freebooter, in gen. rover. Targ.‏ 
Be‏ ;זון v.‏ ,% סזויין Y.Gen, XXI, 13—B. Kam. 57% a. fr.‏ 
(corr. acc.). Y. Ber. 1X, 185 top: a.‏ לסטיך 58° ;43° Mets.‏ 
שנכנסו fr—Pl. out, PSO", Od. Gen. ₪. s. 64 (v. [7B II)‏ 
rovers had come to his hotse ‘and revelled with‏ ל" וכל 
the‏ מאכל 4 "12 him the whole uight. Sabb. 10°; Pes.‏ 
(לורים meal-time of the lawless (prize-fighters &c., cmp,‏ 















































ליסטר 


av f.—Ch. forma: "סידא ,ליסְטין‎ (v. (לִיסְמְאח‎  ןיסרטְסרל.‎ 
Targ. Job V, 5.—2) pr. n. m. Lestes (emp. Roman name 
latro). Cant. B. to IV, 12; Lev. B. =. 89 ולא ליוסף ל'‎ nor 
did they change Joseph into Lesfes. 


prea} mm. (Ay otviptoy) robbers’ retreat, den, Cant. 
R.to VI,4 ‘37: מח ל' הקשה ...> הרך‎ (not (לרסטט'‎ ]68 
the Lord has broken up the strong den (Egypt's idols), 
how much the more will he break up the weak one (the 
golden calf)! 





Kon. B. to XI, 2, v SWOT.‏ ,ליסטר 
JNO", v. ropes.‏ ,ליסטרא 
NF", +.‏ 
NEAIND, vo ued.‏ ליל 


aap) 1 (5%) teork, Tanh. Emor 24 לי טבאות‎ (do) 
good work, v. os. 





aw pr.n.m, (abbrev. of (אָלֶיָזָר‎ Liezer. +. 11, 
או‎ top 4_ בשם‎ (prob. B. El. b. Hyrcanos). Ib, מטרונה‎ 
wd שאלה את ר'‎ (corr. ace.; Yoma 66" אשה חכמה..‎ MND 
ר' אליטר‎ . ...).—¥. Bets. 1, 60° bot., v. Fr. M’bo, p. 111", 


7, vem. 
ארוס .+ ,ליפארזס‎ 
Ti, vy. לס‎ 


RED m b) coupling, joining. Targ.Y.Ex.XXVI, 
458, ve —B. Bath. 4* bot, לי מירע יריע‎ (Ma. 5. 
the joining (to the hedge) would be recognized, 
—Pl. sepa", Targ. I Chr. XXII, 8 (ed. Lag. לְסְפָא‎ 
Var. ed. Rahm. (לפפר‎ 


יצ ל ליפין ,5 1 


opt 1 (owndg= reliqua) remainder, arrears,‏ לפס 
esp. delinquent 102055. Ex.R. 5.15 ‘21% Mow he remits the‏ 
arrears of taxer, destroys the rolls and leads forth &c.,‏ 
province‏ 8 מדינה שהיתה חירבת לי'למלך 11 .15.5 Lev.‏ .195 
that owed arrears to the king; Esth, R. introd.; Koh.‏ 
(pl.); Rath 5. introd., tol, 2°op"> (corr.‏ ליפסרן 7 R. to IX,‏ 
tcc.); Tan. Emor 22; Pesik. U?kab., p.182”.— Pl. OE",‏ 
.הק + 























= A, v. sub ‘PBS. 
V4 כו‎ 


wags, x pr. n. pl. Litsuy, prob. a suburb of Je- 
₪ 5 th. 75” אלף לי' בירנדות‎ (earlier 60. (אלף ולצור‎ 
a thousand times the area 0112. containing country sents; 
Yalk. Zech. 568. [Comment. takes לרצד""‎ as numerals= 
48); v. RD. 


(irreverent) talker, scoffer,‏ )743( .תד לצך לי" לש 
(ed. Bub. “">)‏ מכאן שחיה >" 1 ,1 doer. Midr. Till. to Ps.‏ 
his proves that the serpent was an irreverent.talker_—‏ 
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TN‏ דור שאין בו ל' Y. Ber. 11, 4 bot,‏ .לְצִ',לרצ: 
there is no generation without scorners, Ex. R.‏ 
ל 7 the scoffers among the Israelites; Yalk. ib.‏ רשראל 

לץ.'--.6 .א ;19% Ab. Zar.‏ .חדור 











same, Y, Ber, 11,5* bot.— Ph 732",‏ ל Nox"‏ לצו 
troop of irreligious‏ ₪ סרעת ל* ane. ¥. snl. VI, 23 bot.‏ 
דל' חוו וכ' "112 Pes,‏ .חרא סיעה 53“ 688 .25 people; ‘Yalk.‏ 
for they are coffers, and may draw‏ (דארנשר (Ma. M. "7122'S‏ 
thee into scoffing habits.‏ 





PAS" "5 +. (preced. .) scoffing habits, sneering, irony. Y. 
Ber. 11, 5° bot. קשת היא חלי שתחילתה וכ'‎ (not (הליצניות‎ 
scoffing is a serious thing, for its beginning brings suffer- 
ing, and its end destruction. Cant. B. tol, 3 “> דברי‎ friv- 
olous speech, v. 9°71. 1b. נכנס . . . דבר של ל'‎ DN when א‎ 
word of the Law (a religious thought) enters the heart, a 
word of scoffing is removed &c, Num. R. 8.7; 6. 


xan) ch. same. Targ. Koh. II, 2. Ib. VII, 4.— 
Meg. 25”; Bah. 63” כל ל'. , בר 20 רע''א‎ all sneering is for- 
bidden except the ridiculing of idols (by perverting their 
names).—Ab. Zar. 44* (phonetic etymol. of מפלצת‎ 11 Ohr. 
XV, 16) מפליא ליצי‎ mM for it (the worship of that idol) 
carried lasciviousness to un extreme. Pes. 112”, v, 3x72. 


mp, לקי‎ m. (לְקַח)‎ purchase. Tosef. Bekh. VI, 5 

Sone / purchase is this (that exempts from tithes)? 
—Bekh. 56% ארנו בל' ובמתנה‎ 23 PR PID Ho (Tosa. 
בכך ארכר‎ M2) as thy children are not obtained by purchase 
or donation, so are thy sheep...not subject. to tithes in 
the case of being obtained by purchase or donation. Ib. 
at חל' חל על מחוסר‎ purchase takes effect (exempts from 
tithes) on that which is not yet subject to tithes because 
of lacking the required age; a. ,ליקְחים.1.--.6‎ pp", ‘Pe 
esp. conducting a wife home, legal marriage, connubium 
(v. Deut. XXII, 13, a, 6.(, Sot. 125 (ref. to Ex. 1I, 1) שעשה‎ 
“> mwsn לה‎ he (in taking her back) went through the 
regular ceremony of conducting a wife home; B. Bath. 
120°, Ex. B. 8. 1(v. ji BY). Kidd. 22* (ref. tommpds, Deut. 
XXI, 11) לי יש לך בה‎ thy connection with her is a legal 
marriage. Ib. 50" יכ'‎ “EX’> he dare not consummate mar- 
riage (no connubium can take place) even with one of 
the two (sisters whom he betrothed to himself at the 
same time). 








m. (2p2) collection —Eep. nrous *, or “APS‏ ל רקובד 
the gathering of bones, i.e. the transfer of a body from‏ 
the provisional cave to a permanent burial place, at which‏ 
certain mourning ceremonies ave to be observed by the‏ 
nearest relatives; v. up>. Y. Pes. VIII, 36” top; Y. M.‏ 
he who trans-‏ המעביר . . אין בו משום >“ ע' Kat. I, 80% top‏ 
fers a coffin from one burial place to another need not‏ 
observe the ceremonies connected with the transfer of‏ 
what is‘bone-collection’ in a ritual‏ ארורהרלי 21/3‘ bones. Ib.‏ 
sense? Carrying a skeleton wrapped 86. v. 7‏ 

fr.—Pl. .לִישוסרן‎ Y. Peah IV, end, 18¢/23...>p the 
have adopted the lighter (less stringent) practice with 
reference to the collections (by the poor, ¥. 2 
(עצמדת.‎ v. supra. 
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UZ Im. (v.h.) lion. Snb. 94 bot. (ref.to Me, Ts. X, 
30) מחאר לא , . . דמתיל כאריח‎ of him (Sennaherib) be not 
afraid, but be afraid of Nebucadnezzar who ia compared 
to a lion (Jer. 1V, 7). 1b 95* הכא ל'‎ AN DEN 2 מר‎ how 
can you draw an analogy between these two passages?; 
there (Is. 1.c.) layish is used, while here it is dri1— 
Ib, ששח שמות . . . . וכ'‎ the lion goes by six appellations 
&o.,v. NIE; Ab. dR. N.ch.XXXIX; ib. 11 Vers. ch.XLIII; 
Yalk. Prov, 959, v. t38>; a. e. 











WITLI (v. b.) pr.n. pl. 1) Laish, the northern limit 
of Palestine, called Dan. Tanh. Ki Thissa 14 (ref. to Jud. 
XVIII, 27) ל' זר פסראס‎ 1. is Paneas; ib. R’eh 16; a. e.— 
2) Laish, or (Laishah), prob. between Anathoth and 
Gallim. Snh. 94", v. preced. 


dough, +. oe‏ 111 לוש 
שא לוש nr",‏ ל ש 








, "2 ch. same. Targ. 0. 
Bx, XII, 39% (Ms. TE; ¥. לא‎ Targ. .ל‎ ib, XVI, 2 
Targ. Jer. VII, 18 “> ed. Lag.; a.¢.—Y¥. Pes. Ill, beg. 204 
מלמולרן דליש‎ crumbs of dough. Ab, Zar. 76" top, + רפא‎ 
B. Kam. 18* בלישא‎ (not nt"), v. .צ--.ווס‎ Hag. 111, beg. 
784 [read:] אה כבחדין לררש‎ if (they drove nails) into 

pe. Tarr. Y. Ex. XII, 84 ליטרהון‎ (0. ed. 
» Brt. jinn). 

















of the vessel where the kneading i is done (the interior). 
Y. Sabb, VII, 10° bot. FIntn> כל‎ for kneading it. +. Snb. 
X, 29% top srg the kneading of the show-bread ; a. fr.— 








Dm. cb.=h. 78s, tongue; language;‏ שנָא לי שן 
expression; meaning; version. Targ. 0. Ex. IV, 10. Targ.‏ 
sacred tongue (Hebrew);‏ למ קורשא 11 Gen. XXXJ,‏ 11 צ 
ib. XLV, 12; a, fr.—Lev.‏ לישן בית קודשא Targ. Y. ib.47‏ 
when I told‏ כד אנא . . . . את זבן לי ל' וכד אנא וכ 33 5 RB.‏ 
thee to buy me the best thing in the market, thou‏ 
boughtest 8 tongue, and when I told thee to buy me‏ 
> דר' 1429 the worst, thou boughtest a tongue?— Hull.‏ 
he saw the tongue of B. H. lying on the dunghill‏ 21‘ 
(hab for hayab, v. 24m h.) is the easi‏ כ' קלילא Kam.6"‏ .3 
refined ex-‏ >‘ מעלרא --.(0181605. form (of the Jerusalem‏ 
ל' דתברא 288 pression, euphemism. Ber. 11"; a. fr.—Ib.‏ 
להך לי דאמרת 3° has the meaning of breaking. Hull.‏ הוא 
according to this, thy interpretation that 80. Sabb.‏ 51‘ 
according to the latter‏ לל' בתרא (in an editorial gloss)‏ 154% 
a. v. fr. VIM wed (abbrev.‏ ; (אחוה for‏ אבוה) version‏ 
another version (reads). Ib. 104°; 8. fr.—wra jw,‏ (ל"א 
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evil gossip, calumny, denunci-‏ לטויך חרע .ג( = לישנא בישא 
the talk about third (absent) persons.‏ הליא" ation ; also‏ 
‘n>‏ קטל תלרתאר "15 Targ. ¥. Lev. XIX, 16; a.e—Arakh.‏ 
Ar. (ed. >, corr. acc.) the talk about third persons kills‏ 
what-‏ כל מילתא . . . לית ma‏ משום ל 3‘ three persons. Ib.‏ 
ever evil in spoken in the presence of the person con-‏ 
בל שכן הוצפא ולי 3‘ cerned is not to be called evil gossip;‏ 
so much the worte, it is impudence and calumny. Ib. 16*‏ 
whatever has been‏ כל מדלתא . . . הלתא לית בח משום 2%‘ 
said in the presence of three is not gossip (if repeated‏ 
.לישכר by one of those present); a. fr.— PL.jpatn, xrztind,‏ 
Targ. Esth, II, 22. Targ. 11 Esth.1,2; a e.—Men. 65, v.>"2.‏ 
those first two versions; 8.6‏ הזכך תרר "yetrb‏ וכ' 917 —Keth.‏ 








f, pl xmes> = .ליטָא‎ Targ. Y. Ex. XII, 17. 
34 ed. Brt, 





Targ. 0. 


m3, לית‎ NDT ows =) there is (was) not, none. 
Tang. (0.Gen.i1, (some ed. nd; + .(לרדתת.‎ Ib, XLVIL, 13 
mvb.—Targ-Prov.XXV, 14 אית‎ Targ. Ps. XXXVLUIL 4; 8. 
fr.—B, Mets. 48 למלוה! אית , . ללוח 5“ וכ'‎ the creditor har 
witnesses, the debtor has none. Ib. 5* השתא 23 דלרתא לדר'‎ 
חררא‎ now, likewise, when R. Hiya’s opinion is not adopt- 
ed. Ib. nnd מודה .... לית‎ he does not hold the opinion 
that the admission of the defendent must be of the natare 
of the claim; a. v. fr.— With suffix: ליחכ‎ I (am) not; 
ame, לסה‎ ee thou (art) not; ,ליתיהר‎ 2 
more) &e. Tors Y¥.1 Deut. XXXII, 1. . Taig Gen. XLII, 5. 















IIL, 8 ליתְחון‎ ; a. fr—Shebu. 48" 
nim if the opinion of . 


is to be adopted, it must be 
applied in each case; if rejected, in neither. Keth. 52° 
וחד ליתוהר‎ and one (of us judges) is no more. Shebu. 14” 
‘on דכַרתְנְחוּ בכל‎ (not חר‎ . . . .( whieh do not occur in the 
Torah, opp. FENN; a. fr. 





xr Il, nm m. chsh. לרש‎ 1. Targ. Gen. XLIX, 9 
(h. text .(לברא‎ Targ, Num, XXIII, 24. Targ. Job XX VIII, 
(h. text wnt). Targ, Ez. XIX, 2 (b. text 8725); 8. ₪ 





F722 imperat. of 33; v. also 
mm) unto thee, v.75; .באר‎ 








‘mp. Arab. lakka,Lat.lacea) juice of @ plant, 
used for dyeing. Pes. 42° דעבדר לרה לל'‎ Ms. 21. margin 
(ed. (הצבקר בחו לבא‎ (bran-water) which they use as a 
priming for lacca. Hull. 285 דקבער . . . . ללי‎ its blood is 
used to be mixed with lacca, 


(v.82) here. Targ. 11 Esth. I, 9.‏ לְבָא 
TITIND2, +. ayer.‏ 


Bey) (b. h.) to seize, conquer. Yalk. Ex. 168. 

the city‏ 7933 העיר to be caught, seized. Ib.‏ דעות 
and finally in‏ ולבסו כ' בזקנתו וכ $0 .5 was taken. Ex. B.‏ 
his old age he was cuught(in the tempter’s net),and began‏ 
when will‏ ארמתר )7357 31 5 to be afraid 86. Pesik. B.‏ 
she (Jerusalem) be taken?; a. 6.‏ 
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“TO? ch. 1) same, to seize. Targ. Prov. XXVI, 17.—*2)t0 
contain. Targ. 11 Esth. 1, 8 >> ed. Lag. (ed. Amst, 7:05). 
₪4 “tims to be seized, caught, Targ. Koh. VII, 26. 





port, von, 


Snh. 106%, +. "BOX.‏ לכך 


*O°DD m. (prob. a corrupt. of hevxiaxos) the white 
mull, Y.B. Mets. II, beg, 8%, contrad. to Pp".—[Gen. R. 
7 אחד חדיר ואחד לי‎ Var. in Ar, 8. v. [.אספרון‎ 





‘J ch. same. Y. Kil. I, 27% bot,, contrad. to ירוק‎ 





ד 


J22 (cmp. 
wine (corresp. to b. 
aS v.Babb.D.8. 
by beating. 


.+ ,3505 ,לכלאבי 


TOT, Pesik. B’sball. p. 99% sm, + 


(52) to mix thoroughly, to beat oil and 
). Sabb. 134" לא לרלוך‎ Ms. M. (ed. 
note) let him not mix it thoroughly 


















= (לְחַלוּת‎ making palat- 
ing, as dipping into ‘Vinegar &o. Y. Ber. 
VIU, 12° bot. כל דבר שיש בו ל' משקה‎ any food which is 
likely to be moistened with a liquid. Ruth R. to II, 14 
(ref. to וטבלת ולי‎ ib.) זה ל' מעשים‎ this is symbolical of 
the seasoning of (Solomon's) deeds, i. 6. of his amending 
his deeds, v. 4233.—[Pesik. Eth. Korb., p. 58%, a. 6 v. 
Tint ]—2) soiling, staining. Midr. Till. to Ps, XXII; 
Yalk. Deut. 808 (play on 4P>> Deut. II, 7) Ha%b3b חילוכך‎ 
וכל‎ thy travels, thy getting soiled and thy pains about 
thy support.— Pl, 772%}, ‘3°. Mikv. 1X, 4; Tosef. ib, VI, 
17 צואה‎ "2353$ the (moist) stains of excrements. 9 
Pere % ed. Zuck. (ed. (לכולם‎ corr, ace.) stains of fruit- 
juice, Ib, 18 שמרים שבכיס‎ > the muddy sediments in 















the cup. 
לכְלוּכִית‎ st f.same,1) glutinous moisture, humors; 
titality. Gen. R. 81 61 beg.; ib. 5. 48 זג‎ v. .לְחלוּחית‎ Ib. 





8. 792) "5 תביא בך‎ Ar. (read: ‘> (תבוא בכל‎ thou shalt 
go to the grave in the fulness of vigor; (ed. ,תבוא לח‎ v. 
3).—2) thick nauseating substance. Lev. R. 5. 14 סיפה‎ 
> של‎ (of the semen virile). Ned. 66% +. mps. 





in שי‎ 2 > cemp. a) 1) (= (לחלת‎ to moisten; to 
season by dipping into vinegar 80. Ruth B. to II, 14 (v. 
של' מקעשרו כחומ/ ממעשים רערם (לכלוד‎ he(Manasseh) amend- 
ed his conduct as if with vinegar (freeing it) from bad 
deeds.—Part.pass.922520, f.nsbaaby .סלוכלכות מְלוּבְלְכֶס.;‎ 
Y, Hag. LU, 78% מל' במשקה‎ dipped in liquid, contrad. to 
,טלוא משקה‎ opp. to 3%. Y. Sabb. XII, 16" top ‘0 אם‎ 
במשקה‎ if the cane is saturated with oil. Ker. 13° ביפה‎ 
‘a על‎ 40 the drop with which the nipple is moistened; 
0.2) to soil, stain; to defile, Midr:Prov.to XI, 22; Yalk. 





m1 


למ"ד 


Prov. 944 (ref. to Prov. Lc.) בָלַבְלְכ: בטרט‎ NA... אם.‎ if 
thon puttest a golden ornament on the nove of a swine, it 
will soil it with mud 86; כך ת"ח... כ ות תורתו‎ a0 does 
ascholar . .. soil his learning; (Midr. Prov. l.¢, --.(מקלקל‎ 
Part. pass. as ab. Yoma 77" חיו ידיו מלובלכות וכ'‎ Ms. M. 2 
(v. Rabb. D. 8. a. 1, note 100) if his hands are soiled 86. 
Gen, 5.5. 65 משמשו בבגדים מל'‎ ‘MN I used to attend 
him in soiled (working) garments. Ex. R. 8, 22, end (ref. 
to Job XVI, 17) ‘2: שידרו 23 בגזל‎ ~2 he whose hands are 
soiled with robbery, will call... but not be answered. 
Tb. 5 27, end בירות‎ 
אצ‎ 














‘29 soiled with sins. Lev. R. s.1, 





they were perfumed with the moisture of the herbs &c.; 
יצ‎ 17%; Yalk. Deut. 850.—2) fo be soiled. Y. B. Kam, III, 










garments were soiled. Gen. 8. 5. 65 ל בעוונות‎ 
himself with sins. Ex. R. s. 23; Cant. R. to I, 5 
v, 032. Esth. B. to 1,7 בטומאה‎ ASE 
with impurity; a. e, 


222 ch. same, 1) to moisten, saturate. Part. pass. 
qe יצ‎ Meg. III, 749 bot. מל' באורייתא‎ saturated with 
knowledge.—2) to soil, Y. Ab. Zar. V, 454top (expl. PSP? 
ym sediment, Mish. ib. 10) 43=}27 בהחוא‎ it means that 
remoant of wine which soils (is thick, with ref. to mp3, 
Hos. VI, 8). 


pm vy. 1.9. 
225, Y.Kil. I, 27" bot, v. 
לכסך‎ v. tee. 


3 m. the woolly usta of cedar tos, used for 
wicks, Babb. Tl, 1 (Ar. vi a טוא‎ 


לי ומִיחְנָא (AEN) going, thrusting forward,‏ + לכפא 
thrusting forward and pulling home, a bolt or pin attached‏ 
to a cord for fastening the panniers, barrels 80. which‏ 
hang down on each side of the beast of burden. Sabb.‏ 
‘Sb it applies to thrusting a bolt which you can‏ ומ' 102% 
סנא pull back by the cord in your hand; (Rashi reads:‏ 
(Ar. some ed. NMNS"bA pl.) or‏ א'': בלי 154 rope] —Ib.‏ 
when the burdens are fastened with a bolt (which you‏ 
can pull out without touching the animal).‏ 


TY MADS, MIMD, vonpen 
nab I wherefore?; אצ‎ 





















xa Il, nad (=N9 Nb) naught, vanity. Targ.1 Sam. 
XML, 21. Parg. Is. HI, 22; a ה .ץ-.6‎ 


WEDS + חש‎ 


VOD the letter Lammed. ¥. Sabb. Vil, 9” bot. ¥. 
Meg. I, 71° bot., v. MRD. Y. Yeb. 1, 3* פל דבר שצריך‎ 
א ל' רכ‎ noun which would require the prefix Lammed (to) 
and has it not, is given a Hé as suffix; Gen. R. 8.83; a. fr. 

90% 





לד 


10 I, T2 a (b.L,) 1) to be joined, affixed to, v. Pi— 
2) fo accustom, train. Part, pane. ,לוד‎ £32; pl. oo 
.למוּרוּת ; למודיך‎ Y. Ter. 1V,42¢ “> כמות שחוא‎ according 
to what he is used to. Lev. R. 8. ¢ ארנה ל מבדת וכ'‎ she 
is not used (to handle T’rumah ( from her father’s house. 
Dem. IV, 4 ‘31 4 ואם‎ but if a priest or the poor 
are habitual guests at bis table. Sifra K’dosh. Par. 3, ch. 
VI, v. 72"; a. fr.—3) to learn, study, Ab. 11, 5 לא הבייטן‎ 
לָמַד וכל‎ he who is bashful will not learn, nor can the hot- 
tempered teach, v. jz. Ib. IV, 1 חלומד מכל אדם‎ he who 
learns from everybody. 19. 20 חלי ילד‎ he who studies at 
an early age; חלי זקך‎ who begins to study at an advanced 
age. Ib. 1,9 “pwd TEE שמא.....‎ lest through them 
(your intricate cross-examinations) they may be led to 
tella lie. Taan. 7°; Mace.10®/31 "M192 הרבה‎ 1 have learned 
much from my teachers, more from my colleagues, and 
most from my pupils; a. v. fr.—B. Mets. 71°, a. fr. חא‎ 
are here you learn, i.e. this proves. [Targ. Esth. I, 1 
‘Jeb מכאך את‎ from this you will learn.) 

Big רמ‎ 1) to join; to arrange. Babb. 125% EaTab NS 
go out and place them (the building stones) in order (for 
sitting thereon the next dey) —V. DT", —2) to train, 
accustom, Hor. 18" ‘31 אדם עצמו‎ ‘Mgb" man should train 
his body (to relieve his bowels) early in the morning &c. 
Nidd. 66° לעולם רלמד ארם בתוך וכ'‎ man should make it a 
rule in his house; a, fr.— Part. pass. arb, 1. naps; 
pl pwnd, לוטדות ; מלומרין‎ trained, _cupervenced. Soh. 
109* top (in Chald. dict.) "en דמלי בניסיך‎ for he has ex- 
perience in miracles. Taan. 25°. Succ, 29* במכות‎ ‘Sow "D2 
חך‎ (not במכותיחן‎ ; Ms. 31. (שרגרליך‎ because they (the Jews) 
have experience in afflictions; a, e—3) to teach, instruct ; 
to argue. Keth.'50" זלומל .+ רה‎ he who studies the 
Taw and teaches it. Pes. 112" תורח‎ "y78) teach me the 
Law; 57929 ארכר‎ | will not teach thee. Ib. . לד‎ 
‘sy smd... when thou teuchest thy son, teach him from 
a revised (correct) copy. Snh. 19" אחרן ילד ומשה לי' וכ'‎ 
Auron begot (his sons), but Moses taught them, therefore 
they are recorded under his name; a. v. מל תינוקות--./‎ 
primary teacher. Ib. 17". B. Bath. 21° תי‎ "1939 teachers. 
על--‎ mst to argue in favor of, to plead for; חובה‎ “> 
to plead against. Sabb. 32° ואפי' ואחד מלמר‎ 
נרצול‎ mist קלרו‎ and even if nine hundred...plead against 
him, and one (good deed) for him, he will be saved; a. 
v. fr, —Esp, (in textual interpret.) to lead, hint, throw 
light on. Sifra Emor Par. 4, ch. 1% . . . חייתי אומר תושב‎ 
על התוטב וכ"‎ bi בא שכרר‎ 1 might have thoughttoshab (Lev. 
XXII, 10) meant one hired for א‎ limited period; there- 
fore sakhir (ibid.) comes in to throw light on toshab that 
it means one bought for life; Kidd. 4*; Yeb. 70%. — Sifra 
introd. tab} הכל‎ jo Nx" is specified for the sake of il- 
lustration, v. 5t2. Meil. 11, a.fr. pps שני כתובים... אין‎ 
two verses which coincide (teach the same),prove nothing, 
cannot serve as an illustration for similar cases; a. fr. 

Hithpa. atrn to practice. Gitt. 24"; Zeb. 2> בסופריט‎ 
‘ov Tabnnd העשויים‎ it treats of scribes who are in the 
habit of writing documents merely for practice. Gitt. 
60* לכתוב . . לחחל' בח‎ to write one portion of the Penta- 
teuch for a child for practicing purposes; a. fr. 
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92 למ"דחז,לְמְדֶח ,₪ זז‎ #.1 accustomed, Tan. 
Noah 2 שחרת ל‎ m2 (Sw (מדז‎ what each was used to eat 
(ed. Bub. ib. (למד‎ --2( (of persons) learning, arguing. — 
Pl .למ ,לְמדין‎ Nidd. 22% חימנח‎ > PR , .- כל ג''ש‎ from an 
analogy of textual words (v. M712) which are not frea for 
interpretation (being necessary to the subject praper), 
you cannot derive any general rule; ib. ל' ומשיבין‎ we 
may derive a rule, but it is open to argument; a. fr— 
לפנר חהכמרס.‎ Sn those who were permitted to argue before 
the scholars (e.g. Levi before Rabbi), Meil. 99; Snb. 17% 
(v, Babb. D. 8. .א‎ 1. note 3), Men, 80° לפנל רבר‎ “>, —3) (of 
subjects) having light thrown upon, defined. Pes. 25", a. e. 
ונמצא למ‎ Td זה בא‎ TH (a proverbial phrase: behold 
this one comes asa teacher and turns out a learner) thi 
is intended to throw light (on the case of a violated be- 
trothed) and is at the same time receiving light.—Sifra 
introd. מעניינו‎ “4m דבר‎ something which is clearly under- 
stood from the context; a. fr.—Y.Kidd.1 59°70 
מבת חורין ועברי לי מעברית‎ the case of the Jbriya (that a 
Hebrew handmaid can be acquired by a written deed) 
is learned from that of a free woman, and that of the 
Ibri (the Hebrew bondsman) from the Iriya; “> ניצא‎ 
“y2 consequently a case may be illostrated by one itself 
defined (only indirectly) by analogy; a. fr. 


rma whereto?, v. 3. 
mad why?, v.12. 


mas (v. Rab 11( naught, vanily. Gen. B. #.2 (ref. to 
cnn, Gen.I, 2) לל' ולא נלום‎ mit: who was reduced to naught 
and nothing (on account of his sin, v. B83). Y'lamd. to 
Ex. V, 4, quot, in Ar. (play on M3 ib.) '< ל' ודבריכם‎ ome 
you are vanity, and your words ure vanity; Yalk.Ex.176 
.ל' אתם > דבריכם‎ Cant.R. to 1, 7 (play on M23, ib.) שלא‎ 
לי בעיכר וכ‎ migsy that I may not appear ה‎ nonentity in 
the sight of 86. ae. 

















OND? (b. b.) pr. n,m, Lemuel, homileticel surname 
of Solomon. Cant, R. to 1, 1 ל' שנם לאל בלבו‎ (not (בכל לבו‎ 
he was surnamed L. because he spoke against God in his 
heart (saying, I may take many wives and yet not be 
seduced to vin); Koh. R. tol, 1. Num, R.s. 10. 


7705, +. 
>] 


ad, DT, PH 


iam למ למ‎ study. Yeb. 109" (ref. to Deut. V, 1) 
4a. בעשייח רטוני‎ www כל‎ whoever is bound to execute 
(the // is bound to band them; Yalk. Deut. 829. 








Targ. 11 Esth. J, 8 ed. Amst., v.‏ למור 


2) + eas, יטודים‎ 





Tar, ל‎ Vor? 5 jr ל‎ m. Qupiy) haven, bay. Esth. B. 
to 1, 8/3) מבקשת‎ PMR a שת" ספינית היו עולות‎ two ships 
attempting to enter the harbor (from different directions) 
one desires a northern wind 80. +. Yoma 111, 415 FRY? 
של יפר‎ the harbor of Japho. Y. 0166. I, 43” bot. של‎ nes 
קסריך‎ of Cesarean. Gen. B. 5. 31 שתחא עוטדת בל'‎ . 
if a man wants to build 4 ship able to stand in the 








np} 
harbor; (Yalk. Ps. 876 b%23).—Erub. IV, 2 (41%) נכנסי‎ 
ללסך‎ Ar. (ed. 592). Ex. R. 5 48, beg.; Koh. B. to VI, 1 
(rel. to ‘the day of death’ 86. ib.) it is like two sea-faring 
ships אחת ייצאת מן חלי וכ'‎ one leaving the harbor, and 


one entering it; Midr. Sam. ch. XXIII; (Yalk. Kob. 973 
$2), Koh. R. to VI, 5; ae. 


mg) ch. same. Y. Ber. 111, 6° bot. 


x 4 v. next w. 


ob, לימ'‎ (travspos. of ,טלמל‎ v. br; emp. 2373) 
to talk against, ‘murmur, sneer. Pesik. Bia, 6 כיד לא לו'‎ 
אדם כל‎ no longer did any one talk behind Moses. Ib. 
סלסלמק‎ (not (מלטלארך‎ ; Yalk. Kings 8 
יט‎ Koh. B. to VIII, 8 ‘21 בפיחם‎ 












ond (v.03 11( unto tribute, tributury (used homiletic- 
ally as an independent word). Lam. 8. to I, 1 שרתר‎ (ref. 
to למס‎ nnn, ib.) חיתח למס‎ Gow) לפר שעבדו ישראל ע''ז‎ 
דזרא. למיס חדא סמל‎ because the Israelites worshipped idols 
GR), therefore she (Jerusalem) became tributary, the 
letters of סכל‎ and למס‎ being the same; ib. [read:] הפכה‎ 
$0 רלטס‎ the inversion of למס‎ is bro, Ib. היא‎ IO חוא‎ 
‘315 the numerical value of סרכר‎ (130) is the same as 
that of .למס‎ Ib, אמרי למִפָא דלבא‎ PIN (v. OPI) but the 
Rabbis explain Lamas, unto melting of the heart (she be- 
came faint); +. 8921. 





"O12 cove) unto him who refuses (used homiletic- 
ally as an independent word, meaning in Greek) dog. Babb. 
63°(ref. to Job VI, 14, v. Targ. a. 1.) '< בל''ר קירין לכלב‎ je 
for in Greek they call a dog /ms (2). [The sentence is an 
interpolated gloss, v. Y. B. Kam, VII, end, 68; Keth. 96°; 
Gen. B. 5.76, end. The interpolator may have had in 
mind 306% ‘a plague’, used as adj. in LXX for [בלרעל‎ 


Tet m, Qhaprds, -d5%6) torch, light, lamp. Targ. 
¥.Ex. XX,2 ל' דיניר‎ lamp, האישא‎ 4 torch.——Greek gen= 
itive: .לספס‎ Y. Yoma 111, 41* top (ref. to Dan. V, 5; v. 
LXX) 5 תרגם עקדלס . . . לקבל‎ (not רס‎ . ..( Aquila trans 
lates likbel nabrashta: opposite the lamp. 


ore, (למפרס‎ v. proced. 
לנץ*‎ m. pl. (lanae) woollen garments. Y.8nh, LI, 20° 


Lot. דידך‎ “ (not 725; corresp. to חלוקיך דעמרא‎ in the 
second version ib.). 





the ape .לא‎ +. Peah 111, 174 top ולמח ל' אמרין וכ'‎ 
labbrev. ‘a6, v. 5. 8. to Mish. ib, 111, 6) and why do we 
tot say... ורדור‎ (in place of (רארון‎ 





used as an‏ לסוח prim) in. (orig.‏ ,בגר (eu.‏ ל סובה 
emp. 02%) the thin‏ ,לס independent w. as if from a root‏ 
Kel.‏ ,חלוק של יוצאת veh worn by loose tcomen (= j"nn‏ 
in gen. "fine veil. Y. Sabb. VI, 8°‏ ;11 חוץ XXVOL, 9, v.‏ 
it is the dress‏ ל' Mes‏ דתימר 33‘ (18.111,28,רדיריס bot (exp!‏ 
of the ill-reputed, as we read (Caut.V,7) they took my veil‏ 





לג 113 


+ 


&e, (believing her to be a harlot), Ib. XIII, beg., 14* והחן‎ 
“39 ל' אפי' בסו‎ (not (לסרטח‎ as regards the thin web, even 
the finishing (adding the fringe) is considered an act of 
weaving (in the Sabbuth law). Y.M. Kat. 11, 81° top חורון‎ 
בודין ל וב"‎ decided concerning (the sale of) stuff for veils 
(during the festive week) &c.— Pl. .לטות‎ Y. Sabb. IV, 7 
top, v.513.—Chald. form: לסוטייא‎ ¥. B. Mets. IV, end, 94... 
‘33 pros mm... R. A. was engaged in weaving veils. Ib. 
“> כיכך בארלרן‎ what dare we do with those veils (dare we 
use means to give them a fine appearance)? 


ws.‏ .+ לסמיס לסטין 









free-booter, to commit robbery. Ex.R. 
את חבריות‎ attacked and robbed the people. ah. 72 רוצא‎ 
לפרשית דרכדס וּמְלסְסָס יכ‎ he will go out to the cross-roads 
and rob &e.; Yalk. Deut. 930. 


mick.‏ .+ לסוטה 
v.‏ לס no} f. (contr. of‏ 





cheek, jaw, Nidd. 28”; 
. Nidd..c. צ‎ Yeb. XVI, 
beg. 15% Sabb. 151; Lev. R. 5. 18, beg.; Koh. B. to XII,2 
(expl. הכוכבים‎ ib.) “bm אלד (ראשי)‎ that means the flesh- 
covered cheek-bones. 









nod, ‘ond ch, same, Targ. ¥. Deut. XIV, 9, Ib. 
XXXIV, 7. Targ. Job XL, 26.-- 1. Targ.Lam. 1, 
30, Targ. 15. XXX, 28; .א‎ e.—[Targ. Job IIL, 9, v. לא‎ 


RID, vo. 


>, Hif. חִלְעָרב‎ (b. h.; cmp. 323) to mock, talk las- 
civiously (with 3).—Y. 806. 111, 19% "273 בח‎ 

who sits down and quotes Biblical phrases in a las-‏ וב 
civious manner (e. g. Gen. XXX, 16).‏ 


ay, Ithpa.23508 ch. same. Targ. If Kings Il, 23. Targ. 
Jud. XIX, 25 (ed. Lag. אתעלבו‎  ץ.‎ 3$5).—Targ. Hab. I, 10 
















72 m. (preced.) sport, mockery. Targ. Jer. 
XX, 7 (some 60. 2). Targ. Ez, XXXVI, 4 (li, text 255). Ib, 
XXII, 4 (Levita ,(לעג‎ v. a23 ch. 





bp) (b. .; emp. preced. was) tu jest, mock. Pesik. R. 
3.34 על וב‎ tugg2 לשוא‎ in vain did we deride their words. 

Hif. לכי‎ same. Y. 68 I, 154 top (ref. to Prov. XXX, 
17) ‘21 כל‎ my": ערך‎ the eye that mocked at the law 
commanding to honor father and mother and despised 
the law (Deut. XXII, 6) &. Erub. 21° (ref. to ,לחכ‎ Koh. 
XII, 12) כל חסַלְכָיג על וכ'‎ whosoever derides the words of 
the wise, v.93>. Gen. R. 5. 94 בשפתותיחן‎ Oss spoke 
lasciviously. R. )0 111,9 ‘sr אותנו‎ PTD they deride 
us and our religion. Num. R. s. 16 לר‎ 93°92) they spoke 
irreverently of me. ¥. Naz. I, beg. 51° [reat 
קלרחן או וכל‎ how is this? Does he mean it sarcastically, 
or does he mean to say, I will be a Nazir like them? Yalk. 
Ex. 250 עלרו‎ Pazha pm and the Spirit of Holiness laughs 
at Lim; 8.6 
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Pa. 2st ch. same. Targ. Jer. VIII, 18.‏ ,א 
XXVIII, 11.‏ 





m. (b. h.; preced.) sport, mockery. Erub.21 (ref.‏ לַעָג 
does the text read‏ מר כתרב ל' וכ' )335 to Koh. XH, 12, v.‏ 
la‘ag (mockery)? does it not read lahag (thought)?; v.‏ 
גה 








rst יתד‎ (13) speaking a foreign tongue, esp. Greek. 
Y. Meg! 11, beg. 7881533 יוצא בה‎ Sn חותח כתובה כהלבתח‎ 
if the Book of Esther was written according to law (in 
Hebrew), the Greek-speaking (reading from it) in Greek 


(translation) performs his duty.—Pl. nitis>. Mish. ib. 11,1 
‘surgitm קירין אותח > בלעז‎ Y. ed. (Bab. 8. Mish. (ללועזות‎ 
it is read to those speaking a foreign tongue in their 
tongue, but the foreigner that heard it in Hebrew &c. Y. 
ib, IV, 754 bot. Tosef. ib. IV (III), 13 “> בית הכנסת של‎ 
(Var. (לעזדתו‎ in a synagogue of foreigners; a. 6. 





NYY ch. same—Pi. wis. Maco. 6! הנחו >“ וכ'‎ for- 
eigners (not speaking Chaldaic) came to court. before 
Raba. 


ym. pl.garden-orache (Artiplex 
p- 274). Kil. I, 8; ¥. ib. 27%, expl. 
oF ‘colors’. —[Sabb, 908; Nidd. 










‘having ey‏ הטעוריך 
[ִִפָנָה + 


REIS, vee.‏ ל 
ipl (b.h.; emp.333) [to talk, babble;} 1) to speak a for-‏ 


eign tongue, esp.to speak Greek. Meg. II, 1 13%, pl. וכזת‎ 
v. Ti93,—2) (v. 5 IV) to talk against, criticise, cast suspi- 











cion. Pes, 518/31 כל‎ 153 mIZz the entire country criticised 





TOE ₪. (preced.) 1) foreign tongue, exp. Greek. Mog. 
18* רוכל‎ ‘ba the Ja‘az (of Mish. II,1) means Greek. 1b. 
son שכתובח בלי‎ Ms. M. (ed. m1) written in Greek (trans- 
lation), Ib, “> בכל‎ in any foreign tongue. Y. ib. I, 71 
bot.; ¥. Sot. VII, 21* top; Esth. R. to I, 22, v. "gt; a. fr, 
—2) evil talk, disrepute.—bs הוצרא ל'‎ 0 spread evil talk 
against, to cast suspicion, discredit. Kidd. 81° שלא תחא‎ 
מוצרא > על בכר‎ that you may not (by punishing her for 
private meeting with a man, v. 747) cast suspicion on 
the legitimacy of her children. Snh. 43" אל תוצרא >‘ על‎ 
וכל‎ do not discredit the decision by lots; a. fr. 


we abbrev. of "1528, q. v.—[¥. Sot. IIT, 19% top, v. 





(b. h.; emp. Dz%) to awallow, glut. Deut. R. 8. 1,‏ לש 
לחתיר *98 Ez. XLVI, 12, emp. Men.‏ ,לטרופה beg. (ref. to‏ 
whoever is‏ כל מר שהוא אלם ולוּעָט חימנח וכ' (פח אלמי 
tongue-tied and eats greedily of it (the Law), will have‏ 
hin tongue loosened 6.‏ 

Hif. wsbn to feed an animal by putting food into ite 
mouth, contrad. to 03%. Sabb. XXIV, 8 אבל מלְטִיסִין‎ but 





you may put food into the camel's mouth; Gen. B. 8, 68 
(with ref. to ,הלערטכל‎ Gen. XXV, 30); Num. B.#.21, Tosef. 
B. Kam. VI, 17, ib. Hull. 111 (LV), 19 חלחית וכ'‎ pens if 
he made the animal eat asafoetida &e.; a. e.—B. Kam. 
69% רכ'‎ stb לכריחּ‎ let the wicked (robber) glut it and die. 








‘295 a mnemonical word, intimating 35, b=", bins. 
Ber. 51% רפה‎ 255 it is good for the heart, the eyes and 
the milt, 


NID. nyd) 1) to labor, work; to atudy. Targ.‏ לעי 
Y. Gen. 111, 18; a.fr.—Targ. Prov. XVI, 26 87s4.—Lev.R.‏ 
work right (Tanh. Emor 4 muss), Ib.‏ - טבאות 82 ,8 
why doest thou nut go working‏ ל"ת את צזרל DMI SS‏ 34 ,8 
דאינון and have something tu eat? —Y. Keth. V, 30° top‏ 
because they are working beasts. Y. Sabb. VI, 74 bot.‏ 72 
that he might be able to study the‏ והוא לכר באורייתא 
ANTS) (omp.‏ בתריה וכ' Law; a. fr.—Y¥. Erb. I, 184 top‏ 
and he studied (repeated) it after him‏ (חמר “nen for‏ 
(read rere}').—2) to be tired. Targ.‏ ולערתה times; ib.‏ 
O.nbts‏ ;טיתר תנתר. Ar. (ed.‏ מִרִלְצָא XVII, 18 3b"‏ 
Targ. Prov. XXVI, 15 oe ed.‏ ,5 0 
—Lam. R. introd. (R, Isaac 3), v. fire.‏ ₪ לה Lag. (oth.‏ 
and he‏ והוא >>" 40° —Y. 616. VII, beg. 48°; Y. Ter. I,‏ 
became tired (ceased from raving).‏ 
to tire out, ruin. Targ. I Chr, XVII, 9 "233‏ 





















Hull, 55", שש‎ 


לעל א ny,‏ 





NOT: pap made‏ גריסין (os) pap or paste;‏ .£ כַעישה 
of grits of beaus, Nidd. 1X,7 (expl. OTM 72); Tosef.‏ 
ib. VIII, 9.‏ 


m. ch. same, Y'lamd. to Deut, beg, quot. in‏ ל ער 
remove this paste from off thy eyes‏ ארים Ar, ‘515 771M‏ 
(said to a bribed judge).‏ 


מיל.+ ללא So,‏ 


my T pr.n.m. ל'‎ 72 Ben La‘anah, Y.Snh. X, 28° 
top 5 בן‎ “ETO; (Koh, RB, to XII, 12 .(ספר בן תגלא‎ 





mgt II 6 (b. h.; Arab. ln‘an to curse) bitterness; 
wormood. Tanh. Biehall, ed. Bub., 21; Yalk, Ex. 238, 
ve BL 








teeth and ו‎ it. Tosef. ib. XII (XIII), 8 7 
ובל‎ yon must not chew gum-mastich on the 
T 


Pes, VI, 11 כחשמטש עומד למזוג . , . ולרנס קד וכ'‎ (not 
when the attendant gets up from the table to mix 
the wine, he must close his mouth and chew (the meat 
of the Passover lamb) until 86. Pes, 11, 7 ארם‎ Dis" 
ne must not chew wheat (on Pesah) and put it on 
one’s wound; a. e,—Part. pass. ,לוס‎ Y. Ter. VIII, 45" 

dot, v. 332. 











ch. same. Targ. Kob. XII, 3.‏ לע 
TID, +.‏ 


TED, v. Tech. 


NIEZ m. ,לפד)‎ emp. PE) pap, exp. of figs. Sabb. 37 





m., prob. to be read: לרא‎ pl. (v. (לְפָרר‎ stew- 
. arg. Y. I Num. XI, 8. 


al 


7) v. TB. 
ae, according to, v. DAD. 
TORE mm. pi. 0066, + בס‎ 
לפ‎ according to, because, v.p. 


“ED, NDZ to join. 
(emp. ‘733) to arrange. Targ. Y. Lev. VI, 5. 












a pot in which light is carried 
. v.); torch, Kel. 11,8'tn (R.8. 
Till. to Ps, Lil (ref. toGen. XV, 
17) 21 וארך ל' אלא תורה‎ torch means the Torah &c. (with 
ref.to Bx. XX, 18); inh. 108" (ref. to לפיד‎ 
Job XII, 5) words ‘53 שהם קשים‎ as hard as light-pots.— 
Trasf, lightning, flash.—Pl. as ab. Mekh. Yithro 8. 9 (ref. 
toEx, Lc.)  *gbi כקולר קולות‎ various sounds and various 
flashes; וכמה , . וכמת ל היד‎ were there various kinds of 
‘ounds? various kinds of flashes?; a. 6 


TSE m.(b.h.; emp. 00 
(«,Maim, to Kel. II, 8a. Ar. 














ch. same. Gen. B. s. 30 (ref. to E>, Job XII, 5)‏ לפ 
there (in certain places)‏ (לפד jor (Ar.‏ אטרין כרוז pe‏ ל' ליה 
they say (instead of) ‘he has a crier’ (that walks before‏ 
tim): ‘he has a torch’ (carried before him), i.e. he is a‏ 
iistinguished person,‏ 





read:‏ לבטרון Tanh. ed. Bub. B’resh. 24, Var.‏ ,כ פיניטד 
m. pl. (leporinae, sub. lanae) garments made of‏ לפרעה 
.(צמר ארנבים 20 .5 herercool; (cmp. Gen. R.‏ 


715 


לפ 


v. פָה‎ a. 52) therefore. Pes. 5 


3) glutinous substance, pus. Mikv. 1X, 2 
wz around the eye; ib. 4 לי שבעין‎ 
in the eye, on the eye-lide. 

NBD? ch, (preced.) pulp, soft portion of cabbage. 
Y. Ter. X, 47" bot, ארב וחב לפלפה‎ 72.20 take (for thyrelf) 
from its trank and give (as T’ramah) its pulp. 


1203, 72H, ים‎ 


. (OBS, emp. (לפם‎ a tightly covered pot, stew-pot, 
. ‘ag. HI, 774 top (read:] הזה וכיסויו‎ ‘55, v. 
אס‎ Y. Shebi. VI, end, 87% ל' אחד של ירק‎ a stew of veg- 
etables. Peah VIII, 4 jonbe out of his stew. Y. Ned.VI, 
beg. 39¢ הרורד לל'‎ a dish prepared in the stew-pot; (Bab. 
id, 51% לאילפס‎ TNT; Tosef. ib. IIL, 2 .(חנכשין באילפס‎ Hull, 
84* [read:] ‘214 
&e.; 8. fr.— Pl. o 
Y. Bets. IV, 62° bot, v. 











3 Eduy. 11, 5, v. ;אַררוּנֶית‎ ae. 





nop? ch. same. Y. Peah VIII, 204 bot. תקניח מן גוא‎ 
כ‎ gave ‘the Trumah out of the stew-pot. Ib. VII, 20° 
bot, לפיסא דכפר חננרח‎ (read: ROWS; 8645. 1125 אילפס כפר‎ 
(דזרכר‎ the pot of K’far H. (which was very large). I! 
VIII, ?1* bot, ערקר . . ... מך לי חוא וכ'‎ does not the dish 
originally come out of the (earthen) pot? Eat (now) 
of it, v. --.לְפְצָא‎ 2% wont. Targ. Y. I Num. XI, 8, + 
.לאפוס"א‎ 


charlock, a plant‏ (מי2/24/8 m. (preced. ws.; cmp.‏ לל ו 


the mustard plant. Kil. I, 5.‏ שו 


resem! 








(ref.‏ 3 זג" (cmp. “E3) 5 cling to, to clasp. Tanb.‏ לפף 
to rb, Ruth 111, 8) FBS she clasped him; Ruth R. to‏ 
oN.‏ ד ,(לפתתו. (some ed.‏ לפפתו כחחית .6 .1 

Pi, 232 1( same. Bekh. 41* (interpret. Peis) Peprot: 
‘21 והולכת‎ it continues to cling (to the body) to the day 
of death, v. supra. Sot. 8" (play on ,ילפתד‎ Job VI, 18) 
‘21 והולכת לפניו‎ imppby (sin) clings to him and goes be- 
fore him on the day of judgment—2) fo trap, swathe. 
Sabb. 199" bot. ‘st סְלַפְפִין את הוולר‎ you may swathe a 
new-born child on the Sabbath.— Part. pass, mds; f. 
be. Deut. B.s.3 התורה , . . התומח באט ומלי באש‎ the 
‘Torah scroll which was given to Moses,—the skin was of 
white fire, written upon with black fire, sealed with fire 
and swathed with bands of fire. 














(interch. with SpE) 1) fo swathe,‏ לפים ch. Pa.‏ לפ 
bandage, wrap. Targ. Y. Ex. XV,2 Targ. Lam. IL, 22‏ 
to‏ לְפוּפַר ינוקאָ 147° ;"66 .8890--.(לפפית mrp p> (some ed.‏ 
swathe a new-born child.—Part. pass. ABS (>). Targ.‏ 
I Chr. XXXIV, 15 (of a scroll, v. preced.). Targ. Lam.‏ 
U1, 20 (Ar. “Sm Ithpa.).—Trnef. to handle in the tay a‏ 
יצב child is swathed, to turn clay, mould, shape (omp.‏ 
NM does it not require‏ מחוסר "ppd‏ "213" וכ' 744 B, Mets,‏ 








wath 


moulding, drying, putting into the stove &c. Ib. כגון‎ 
רמִלַפפֶן וטיבשך‎ Ms. 31. (ed. ,דמלפפחו ורברשו‎ corr. ace.) when 
they have been moulded and dried.—2) to join, couple, 
loop. Targ. Ex. XXXVI, 10. Ib. 18 REDD (Var. NEEDS, 
nppbd); a. fr—Part. pass, PDD, Hpby. Ib. XXVI,3; a. fr. 

















Itkpa, לפס‎ to be swathed, v. supra. 
ל לפצת לצא‎ Y. Peal VIL, 21° bot. 
op ,אבר‎ 2 . Bhebi. 0 84% bot. צורכה דל'‎ as 


much only ae 
use). 


Yequired for the stew-pot (immediate 


Targ. Y. Lev, I, 16 in Ar. 8. v.p> some ed.,‏ לפקקה 
read: SRPOET; +. NB}‏ 





(b. 5 emp. 54) 1) to twine around, cling to,‏ לפת 
clasp. Buth R, to 113, 8, v. $53; Tanh. B’har 3 (expl.nB>™,‏ 
כמו דאטרת ודלפת וכ' Ruth 1. c. ‘he felt himself embraced’)‏ 
as you read (Jud. X VI, 29) and Samson clasped &.—2) (emp.‏ 
to trap up, to insert, combine (dishes).--Part. pasa.‏ (פֶרה 
TS‏ חבטילין Koh. B. to VII, 7 (exp). qpz)‏ .לפוּתָין rar’, pl.‏ 
two messes combined.‏ ל' זז mia‏ 

Pi. rp same. Ab, Zar, 38 
go with bread as a relish, 


med ch., Pa, לבת‎ as preced. Pi. Bets. 16° 
pa (Alf. nebo) something used as a relish is required, 
RMDP ופת לא‎ (Ma. M.rpbra, Alf. (מִילָסְָא‎ whereas bread 
is not used for that purpose. 

Ithpe. rubs to be used as NMED; v. xupra. 












שת בו את חפת 59% 











was.) something swhich goce with‏ סוק )₪ לפת 
חר 15 .2 bread; vegetables. Ber. 44”, v. M2 4.—Gen.‏ 
one says lefeth was lo-path (no‏ אמר לפת לא mp‏ הריתח 
food of man before he sinned, i.e. bread fully seasoned‏ 
grew out of the ground, and no relish was required);‏ 
lefeth will be no food, in the‏ ל' לא mp‏ חרא vrs‏ לחרות. 
‘Messianic days; ¥. Ber. VI, 10° bot.; Tanh.Ekeb 7 [read:]‏ 
(with ref.‏ והאחד אומר חיתה פת אלא עתידח לכטות לא mp‏ 
PO, Ps. 1811, 16; emp. Sabb. 80% Midr. Till. to‏ בר to‏ 
Pa, CIV, 12).—Esp. lefeth, turnip. Kil. 1,3. Ib. 9. Keth.‏ 
fox made his nest in a‏ ₪ שוכל קינן בלי ושקלוחו וכי 1116 
turnip, and when they weighed it 86.; a. fr.—P/. nimgh.‏ 
turnip-heads, Yalk. Deut. 944,‏ ראשר ל' Ter. 11, 41° hot,‏ צר 
שנעשה 393 Ruth 111, 8, v.Targ.)‏ ,ורלפת Snh. 19" bot, (ref,‏ 
his body became as soft as(boiled) turnip heads,‏ כראשר ל 
לִירָא Ber, 56° Ar., v.‏ 


nrpd, 4 "2 ch. same, ‘Targ. Ruth 111,8( v. preced.— 
Ber, 44" ‘214 בר חזרת‎ when thou seest turnips in the 
market, ask not, what wilt thou eat with the bread. Ib, 
56%, ve RT a. fr.—Bekh. 43", +. Om 


' לְפְפוּמָא 

















f. (preced.) ל‎ bread seasoned with 


a relish, Tanh. Fkeb 7 (ref. to ,פסת‎ Ps, LXXII, 16) יש‎ 
ל' פרסתא‎ MBE מקומות שקורין‎ there are places where they 
call seasoned bread piss'tha. 


OPE’, ja 





Lm. (v. MES), one whore head is turnip- 
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shaped, Bekh. V1I, 1 (43°) לפת‎ Mish. (Talm. ed, pnp), 
expl, ib. 43” לפתא רדמי וכי‎ (read B... or j...), ¥. RP REB. 


גר שיביאו 40% Ber,‏ .ו (rv)‏ .מז 11 לים' ,ללה 
until salt or some relish placed before‏ מלח' אר ל* הכל 
each one, v. tii, Neg. XIII, 9; Tosef.ib. VI, 10; Hull.‏ 
reclining and eating (the named‏ טסב ואוכל (ח) 43 71% 
בר 7 quantity of bread) with some relish; Koh. B. to VII,‏ 
(corr. ace.); expl. ib., v. MEE; 6.‏ טב איכלה בלי 


same. Targ. Job VI, 6 Var. Ma. (h.‏ .גוס לי נא 


















. Bot. 42* לי‎ Ms the class of scorners. Binh. 
,, HID; a. fr.—'> טושב‎ (Ps. I, 1) scorners’ gathering, 
bad company. Kidd. 41* '< מושבו מושב‎ his company is 
the bad company (meant in Pa, I. c.). Ab. Zar. 18? (אסור)‎ 
“3 מפכר מ'‎ (is forbidden as) coming under the category of 
Deing in bad company; a. fr. 








fy md f. (preced.) 1) scorn, laseiviousness, Cant. R. to 
ll, 4 (play on ,פלצות‎ Is, XXI, פח שהוא ספרץ דברי ל'(4‎ the 
mouth which spreads words of lasciviousness; שנפקך‎ *’s 
‘3 לדבר‎ because they went out for lascivious entertain- 
ment; emp. Xf°%%—2) sport, pleasure. Tosef. Sabb. VI 
(VII), 4 > md שתחא‎ that she may be entertained; Yalk. 
Lev. 587 שהתחילה לצאת‎ (corr. acc.). 


FER לכוא ,לצנות‎ +. ph, 


(PRR) lapping, greedy. 99. Zak. p. 260 pdas‏ לק 

OF Amalek 18 ‘am lak (a greedy people), 8‏ לק אומת וכ 
people that came to lap the blood of Israel like a dog;‏ 
Yalk. Deut, 938; Yalk. Ex. 262; a.e. Tan. Ki Thetsé 9,‏ 
os, +.‏ לק פרח וכ' ,6 .₪ 

.> לקה לקא 

pl. (Mz) bought properly, esp. mortgaged‏ .1 לקוחות 
property i trnaf. the purchaser of mortgaged property.‏ 
if her husband sold‏ מכר. . . וחרא נפרטת מך Keth, 1X, 8 4n‏ 
his property to strangers, and she wants to collect (her‏ 
K’thubah) from the sold property (sues the purchaser).‏ 
and he might seize‏ ואחר למרטרף ל' שלא כדין 12° B, Mets.‏ 
האחים שחלקו 1079 the sold property unlawfully.—B. Bath.‏ 
ci > after the heirs have divided up the estate, they‏ 
are considered as purchasers (from one another, and the‏ 
brother whose portion has been seized for his father's‏ 
debts has no redress), opp. #71 DT they are heirs (and‏ 
the estate, minus the seized portion, has to be redivi-‏ 
ded); a. fr.‏ 


mp, ve .לקו‎ 


DIPS, להקטו‎ m. cops; +. graincgleaner, a sort 
of. ilar detitog in graing bought upin small quantities. 
B. Mets. 72 מ"ש לוקט . . . יזים מלקוט חבריה‎ ed. (Ms. M- 
throughout ;לוקט‎ Ms. R. a. ed. Ven. ,לקוט‎ v. Babb. D.8. 
a. note 7) why is it different with the gleaner? Because, 
if he has none, he will borrow from a fellow-gleaner. Ib. 





רל 









77-ה 


until the market price has been‏ ער שורצא השער ibd‏ ולמזכר 
announced for (the goods of) the gatherer and the merchant‏ 
בלקוט *54 (corr. aco.).—[Keth,‏ ללוכה 1 alike; Tovef. ib. VI,‏ 
nn‏ של nivip>. B, Mets. 1. 6. bw...‏ .21 --1.לקיט .ד Ar,‏ 
Ms. H. a. B. (v. Rabb. 12. 8.1. 6,( if the gleaners’‏ כל ‘rom‏ 
goods (mixed goods) were worth four 8’ab (and more)‏ 
הרו a Sela, and those of other people three &.; [ed.‏ 
if the gleaned grains were worth‏ לקטלת . . . ולכל אדס וכ 
.(והלכות (not‏ היו לקוטות הולכות Sanwa‏ .0 .1 .10866 ;40 









en. same, esp. the poor gleaner.— Fl. wip.‏ ל קדמאן 
gleaners after gleaners‏ ל' בתר ל' (כמושות B. Mets. 21” (expl.‏ 
(the poor who come for the second gleanings).‏ 


ואר טאי 
לקוטינֶנְטיס .ד ,לקוטינטיס 
לקינ .+ לְקוָּא 

v. we.‏ לקושי 

POp?, v. ליט‎ 


amp> £.(*p>) 1) punishment. Targ.O. Deut, XXXII, 
32.2) being beaten. Yoma 71> mnaph, v. JED; Zeb. 18; 
Yalk, Ex. 380.—3) disorder, disease, defect. B. Bath. 16” 
קרנא דקרש 4 הוא‎ a complexion like the color of the horn 
of the unicorn is a defect (and nota perfection). Hull. 43* 
pS the disorder of the kidneysmentioned by Bakhish. 
Th. 55* bot. ‘215 דמטאר‎ when the disorder extends to 80.1 
a fr. 


mp> (b.h.) 1) to take, receive. B, Kam. 119° גבאר צדקה‎ 
וכל‎ pNP collectors of charity may receive from them 
small contributions. Ex, B. 3. 8 שלר‎ mx “> he received his 
doe (punishment). Tanh. Korah 3 טליתו‎ ‘> he took up his 
cloak; a, fr.—2) to carry away; to persuade. Ib, 1 (ref. to 
Num. XVI, 1) ‘21 ארן ורקח אלא משיכת‎ vayikkah means 
attraction by soft words; ib. 2 אין ויקח אלא לשון פליגה‎ 
‘ngb שלבו‎ vayikkah has the meaning of separation, for 
his heart (pride) carried him away; Num. B. s. 18,—3) to 
buy, acquire. Dem. IV, 5 קח >" וכ'‎ buy (provision) for 
me of one who is reliable 86. Ib. "HNP>1.... MB חלך‎ 
לך וכל‎ if he went to buy of him (of the designated person), 
and... not finding him I bought of 86. Ib.V, 1 הלוקה מן‎ 
‘Zhe who buys of a baker. B. Mets. 16" שמחה‎ when 
Ishall have bought it; a. v. fr.—npid buyer. Ib. 15° bot. 
‘rect when the buyer is dead. Ber. 5* ולי שטח‎ and the 
parchaser is glad; a. v. fr.—Part, pass. Mp», f.mp>; pl. 
לקוחון, לקי‎ ; Mirap>. +. Pes. 11,20" בכסף מעשר‎ ‘on that 
which has been bought with tithe-money. B. Mets, 110°/> 
חרא בדד‎ have it as a purchased property. Y.Snh.IX,beg. 
264 [read :[ הראשוכה ל' לד‎ NAN עד‎ until the first wife has 
been legally acquired (betrothed) by him; (¥. Yeb. XI, 
14 top ,(זקוקה‎ v. MMB; a. fr.—V. .לקוּחות‎ 

Nif.rip32, mp2, Mpa to be taken, bought, acquired. Maas. 
8h.1,3 ארכו כל' בכסם מעשר‎ must not be bought with tithe- 
Money; Hall. 1, 7 Mp" .אינו‎ Men, 42> ep; PNP; ₪ 
ft.-Kidd, 2 (ref. to Deut, XXII, 13) it is not written "> 


nF 





wee 


if 8 womaa is married (margies hergalf)‏ לה אשחז לארטו 
to a man (Var. MBM).‏ 

Hithpa. הלפה‎ to be enclosed, squeesed in, Nam. B. 
8.12; Cant, B. to IIL, 11; Pesik. Vayhi,p, 4*(expl. nagar, 
Ex. IX, 24), +. NUR. 


“np cha, (76. mph tobe taken, married, Koth. TY, 
11 (525) עד דתלקחוּן לגוברין‎ Bab. ed. (דתינסבן.60. .8.ג[2018)‎ 
until they shall be married; ib, 58° Jap". 


TIP? m. cb. bs preood.) purchane; (acceptable) gift; 
lesson. ‘Taan. 7* (ref, to ,לקח"‎ Deut. XXXII, 2) אלא‎ Sw 
תורח‎ lekah means the Law (with ref. to Prov. 29, 2); 
.ממ‎ 11885. 8; a. fr.—‘5r אבך‎ auction-stone. Yalk. Lev. 
667, v. MPD. 


upd (b. h.) [to seiee,] 1) to gather, glean; to pick, v. 
Pi.—Part. לוקט‎ gleaner, huckster, v. vip>.—2) (in sewing) 
to gather, pucker. M. Kat. 26° bot. ולעשותן כטין‎ jypidd 
ribo to mend (the rents for the dead) by gathering or 
making sort of stairs (chain-stitehes), v. אל‎ 

Pi. wpdeame, 1) topick, harvest; to pick up, collect. Tasef. 
Shebi. IV, 21 וכ'‎ “maka אתרוג‎ “> he harvested Ethxogs op 
the first of Sh’bat; B. Hash. 14*; Erab.7*; Yeb.15*, Tosef. 
B. Hash, I, 9 pyr “> if one picked vegetables; e. v. £.— 
‘Maas. Sh, 11, 5 לי* וכ'‎ “bw טח‎ Y. ed. (Mish. a. Bab. ed. Fa 
(שלקט לקש‎ what coins he picked up singly belong to dhe 
second-tithe fund. Y. ib, 58° מיכן ומרכן אבל‎ “bw aw 
‘2 על אומד‎ (not (אומן‎ provided he picked up here and 
there (deliberately selecting), but if he did 20 at random 
6. Bekh. 7° וכי‎ upby בצים‎ bwon כל‎ every animal 6 
lays eggs supports its brood by picking up food for it, 
except the bat ... which gives suck.—M. Kat. I, 5 upbo 
וכל‎ DIN one may (during the festive week) collect for final 
burial the bones of &c., v. UP. Sub. VI, 6 אֶת‎ POP 
חעצמות וכ‎ the bones (of the convict) may be calleoted and 
buried in their family tomb; a. fr—Esp. to glean, to take 
the poor man's share in the crop. Peah IV, 9 ‘21 שלקט‎ “a 
(¥. ed. (שלר'‎ if one gleaned the corner of the field and 
said, this is to belong to &.; Gitt. 115; B. Mets. 9%-- 
Peah V, 6 ללקוט‎ (¥. ed. .(ללפט‎ ¥. ib. IV, 18° raphy ילכו‎ 
‘35 let them have an opportunity to go and glean in an- 
other field &c., v. "b™D, a. v. fr.—[Peah IV, 5, v. Hif.J.— 
[Bot. 11 ,ומלקט לחן וכי‎ v. wp2.]—2) to pluck (hair) out 
singly. Naz, 40° במלקט‎ itp if he plucked it singly with 
pinchers; Mace. 111, 5 wp. Ib. 20° לבטות וכי‎ upbaa when 
one plucks ont the white hair amqng the black; Sabb. 
94°; a.e.—[Naz. Lo. ,עד שילקשנן בתער‎ read Vouy as 
Mace. 111, 5.] 

Nif. ups 1) to be collected, harvested. Tosef. Shebi. IV, 
21 Maina שגדל בחובה ונ'‎ what has been growing under 
obligation (as eventually subject to tithes) and been har- 
vested under obligation; שגרל משביעות וני בשביעית‎ what 
has been growing in the Sabbatical year and collected ip 











“uo.; B. Hash. 15%; a, e—2) to be made smooth by plucking. 


Sabb. 97% .מלקט .ד‎ 
Pu, לט‎ to be gleaned. Peah V,1 גריש שלא > תחתיו‎ 
8 stack of grain under which the glesning for the poor 
has been left. 
Hif. הלסט‎ 1) to cause picking, to strew feed far birds. 
1 


pb 


Tosef. Sabb. XVIII, 4 ,מַלְקיסין‎ contrad. to מהלקטין‎ (v. 
wpb); Babb. 155%.-- 2) to arrange the gleaning by the 
poor. Peah IV, 5 )8( dann מַלְקיטִין על‎ wn Y. ed. (Bab. ed. 
a Mish. (מלקקטרן‎ arranged the gleaning by the line, leay- 
ing a corner at the end of each furrow. 

Hithpa. wpbrr to be collected; to require collection, 
Maas. Sh. 11, 5 crepe those coins which have been 
picked up singly, opp. }*>>29".—Hull. 46" מחו‎ opr if the 
required size of sound flesh can be obtained only by col- 
lecting (it not being in one place), how is it?—Ib.778 ‘Sma 
1a how is it, if the quantity of flesh required to cover 
the broken bone is soattered? 


wp, ch. same, to pick up; to gather. Targ.‏ 2 לקט 
Gen. XXXI, 5 “Ib. 312011, 14 (ed. Berl. up). Targ. Ex.‏ 
Targ. 0. Deut. XXIX,10‏ .קט XVI, 26; ₪. e.—Part. op,‏ 

corr. acc.; h. text 30M);‏ ,לט ed. Berl. (ed. Amst.‏ לקיט 
דלא 156% ‘Targ. Josh. IX, 21 p> Bxt. (ed. *zp9).—Sabb.‏ 
2p) (a calf) that does not take up with its tongue‏ בלרשנרה 
(the fodder placed before it), v. infra; a, e,‏ 

Pa, לפיט‎ same. Targ. Gen, XLVI, 14, v. supra. Targ. 
Lev. XIX, 9 (¥. זז‎ Pe.); a. fr—Targ. Il Esth. I, 8 וסלקטין‎ 
(not 72P>D), v. RaIN—Lev. B. 5. 6 א''ל‎ Upbo שרי חחוא‎ 
מלקט‎ mx... apd he began to pick up (the scattered 
Denars); said he to him, pick up, pick up, for it is thine 
own thou art picking up.—Y. Sabb. VII, 10* bot. jap 
(not (וולקטה‎ and gathers them (the san-dried fruits in 
cakes or strings; v. Maim. Sabb. VIII, 6); a. 6. 

Af. לקריט‎ to cause to take up, to put the mouth to. 
Babb. 186* mm מלְקיבִין‎ Ms. O. (Ms. M. מלקסין ליח‎ ed. 
,מחלקיטין‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note) we may make it take 
up (taste the fodder). 


m, (b. h.; preced. was.) 1) gleanings; the poor‏ לקט 
man’s share in the crop (Lev. XIX, 9). Peah IV, 8. Ib. 10‏ 
what is called leket (the poor man’s‏ ארזחד. >“ הנושר 1‘ 
where‏ ספק >“ לי 11 share)? That which drops 80. Ib.‏ 
there is a doubt about leket, it is Jeket, i. 6. the poor man‏ 
אומדין MM‏ כמה > 1 has the benefit of the doubt, Ib. V,‏ 
we calculate how much it would ordinarily give out‏ וכל 
שגרש ע'"ג לי של 18¢ for the poor man, Y. ib, V, beg.‏ 
for he piled up the stack over the poor man’s share;‏ 451‘ 

fr,—2) pucker, seam. M. Kat. 26> ‘sn הקורע . . . . מתוך‎ 
he who rends his garment... in a place which has been 
mended by a pucker (after having been rent for ₪ death), 


nope ch. 1) same, gleanings, poor‏ לקטא לקט 
man’s share. 15 Lev. rhe, 9.—2) the accumulated food‏ 
in a bird's crop. Targ. Y. I Lev. I, 16.‏ 


Ar, v.‏ חל 10 Maasr. 11 7; Ohol. XVII,‏ לקטיות 
mops.‏ 


לקטיקא 











f, (lectica) sedan-chair. Mekh.‏ לקמקא 
he (the Hebrew servant) shall‏ .בי 
not be used to carry him (his master) ina litter, 8 chair‏ 
or a sedan-chair; Yalk. Ex. 311; v. NPT‏ 


[to become 1008 1) to suffer, be under a‏ לקח לקי 
Np >? he suffers‏ בחסר ויתר 12 ,111 disadvantage. B. Mets.‏ 
the disadvantages of loss or gain, i.e. he must pay ac-‏ 
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cording to the original value of his charge in case of 
depreciation, or according to the present value in case 
of 8 rise in value. Tosef. Yeb. IX, 3 בזו מידת חדין לסה‎ 
justice suffers under this rule, i. 6. it is inconsistent; ¥. 
B. Kam. IV, beg. 4*; a.¢.—Esp. to be smitten, afflicted with 
disease (esp. leprosy); (of crops) to be struck (by bail &.); 
to be blighted. Sabb. 87> בכורות‎ *p> the first-born (in 
Egypt) were smitten. 15. 97°; Yoma 19> החושד. . . לוקה‎ 
בגופר‎ he who entertains a suspicion against worthy men, 
will be smitten with disease; Ex. R.s.3 Mpb> אף אתח ראור‎ 
בצרעת‎ thon, likewise, deservest to be afflicted with lep- 
rosy. Hull. 55* בכוליא אחת‎ mnp> if one of its kidneys 
is disordered.— B, Mets, IX, 7 לקה‎ the wheat crop was 
blasted.—Ber. 18° > שלר לא‎ his crop was not struck by 
hail.—Makhsh. IV, 3, a. 6. הכותל‎ Mp>" שלא‎ that the wall 
may not suffer (from the rain); ₪. fr.—2) (of luminaries) 
to be eclipsed. Mekh. Bo. 5. 1 כשחחמה לקה‎ when there 
in an eclipse of the sun; "pid כשהמזלות‎ when planets 
are eclipsed; Succ. 29°; a. fr.—Part. pass. לק‎ disordered, 
sickly, stunted. Sifra Thazr., Neg., ch. VI, Par. 5; Neg. 
X, 1 (expl. Lev. 32111, 30) “xp “> ps dak means diseased 
(sparse) and short hair. Yeb. 80* “> כל שממעי אמו‎ one 
born with defective genitals. Tosef. ib. X,6 > קולו‎ his 
voice is abnormal (womanly, thin). Ib.7 קולה לי‎ her voice 
is abnormal (manlike; Yeb. 80°33). Ib. > שערו‎ his hair 
is abnormal; a. fr.—3) (law) to be punished with lashes. 
Mace. 1, 1 לוקח. ארבערם‎ he receives forty lashes (v. 52"). 
Ib. IIL, 1 אלר חן הלוכי‎ the following persons receive(thirty 
nine) lashes. Snh. IX, 5 טר של' ושכה‎ he who has been 
lashed twice (and commits the same offence again); a.v.fr. 

Hif. pon 1) to disaffect, weaken, strike. Ber. 18> ברד‎ 
אותד‎ mp >e hail will rain his crops. Sabb. 118% מפנר שהוא‎ 
pb because it makes thin (weakens one’s constitution); 
a. e.— Part. pass, לקה‎ sickly, broken down. Ruth B. to 
1,5 הוא משובר ומ'‎ HN he (the messenger) was likewise 
broken down and sick; Lev. B.s.17; Pesik. Vayhi, p. 664; 
Pesik. B. 8. 17 mpaby (part. Pus.).—2) to punish with lashes, 
flog. Mace. IIL, 10 כמ טַלְקין ותו‎ how many lashes does 
the court inflict ? Ib, 12 כרצד טלקין אותו‎ how is the flogging 
done? Kidd. 81° מלקרן על לא טובה חשמועה‎ the court orders 
the flogging ofa person for conduct giving rise to suspi- 
cion, basing its action on I Sam. 11, 24. Gen. 5.5. 7 MN 
מִלְקְנָר‎ v. Mbap; a. fr. 


ch. same, to be affected, disordered, smitten,‏ לקא לי 
.¥( לָמָן 16 punished. Targ. 0. Ex. V, 14 ip> (¥. "p>. Ib.‏ 
yp). Ib. 1X, 31, sq, Targ. ¥. 1 Num. XXVI, 11; a. fr.—‏ 
why should he be punished?—Ib. 5*‏ אמאר Tem. 4° "pd‏ 
let him, too, be punished. Y. Kidd. I, 61>‏ חא נמר spbrb‏ 
if it 550816 happen to thee to suffer,‏ ארן bot./21 "gb" Moe‏ 
it is better that I suffer in thy place; Pesik. B. s, 23—24‏ 
(corr. 806 ; a. fr.‏ חרלמר 

Af. "258 as preced. Hif. Targ. Deut. XXII, 18 וילְקון‎ 
(not ,רל‎ Ib. XXV, 2, sq.—Targ. I Sam. V, 6; a. fr. 
Babb. 113" pbet כרון‎ because it is ruinous to health.— 
Kidd. 81* ומכריז‎ "Dbz punished the woman of bad repute 
and published the cause(for the protection of herchildren, 
v.18), Ib. וכי‎ 9pbb "299 why do you not likewise punish 
and publish?; a. fr. 


















mpd: (mpd) 1) taking, seizing. Succ, 37° (ref. to 
lev. XXIII, 40) nom ל'‎ prs 8 real taking in hand is 
required. Ib, ל' ע''ר דבר אחר‎ an indirect taking (with glov- 
ed hand, by a string &.). Ib. 11 יליף ל' לי וכי‎ he com- 
pares the expression Mp> (in Ex. XIE, 22 a. Lev. 1. 6( ; a 
fr.—2) purchase, acquisition, Ex. R. s. 28, beg. (ref. to 
Ps, LXVIU, 19) נתנדז לד‎ 52 he gave the Law to him as an 
absolute acquisition. — Esp. taking a wife, betrothal. בצ‎ 
Sob.IX, beg. 264; Y,Yeb. XI, 119 top(ref. to Lev. KX, 14) 
בכולחון כתיב שכיבה וכאן כתדבל וב‎ in all the other laws 
110086 the verb shakhab is used, but here 2202 is chosen, 
to intimate that one of the two must have been legally 
betrothed to him. Y. ib. VI, 7° bot.; (Bab. ib. 55" nn"p); 
6--3( taking away by death. Gen. R. 8. 25, beg. 


לפט.+ wp,‏ לקיט 


of client, retainer. Bhebu.‏ ספ gleaner,‏ ).מז ל קב 
how about his hired laborer or his‏ שכררר ולסיטו סאר 0 
client (may they take the oath)?—¥. Erub. VI, 23° top‏ 
his (the gentile’s) attendant or client, Keth.‏ שמשו ‘sph‏ 
and the reverse is the law (as‏ (בלקדט (Ar.‏ וחילופה 42 54 
to deducting from his wages the outlay for his garments)‏ 
the same is the law &.‏ וכן בל' concerning the client;‏ 


Y.Taan.‏ .לְקיטלָא Ich. same, esp. beggar. —Pl.‏ לקימ* 
corn. 900.) Lam. B. to HI, 2‏ ,לקייטא (ed.‏ לל' TY, 69% bot.‏ 
+ ;גרב ,ד .5 quot. in Arab.‏ 





PD דד‎ m. (part. pass. of up}) pinched ont, chiseled, 
in bas-relief (emp. Byr. לקטא‎ embroidery, 2. 8m. 1970). 
‘Targ.1 Kings VII, 19. Ib.26; Targ. II Chr. IV,5 כשושנתא‎ > 
chiselled in the shape of a rose. 


mp) £. (OPS) picking, collecting, harvesting. Peah 
14 כאחת‎ nop and such fruits as are harvested all at 
‘once (not singly as they become ripe). R. Hash.14> בשעת‎ 
mrv inerp> the duty of giving tithes begins when it 
isbeing cut, Ib. 15*; Tosef. Shebi. IV, 21 אחר לקיטתו למעשר‎ 
after it is harvested begins the duty &c.; Succ. 40* אחר‎ 
לקדסה‎ (ana). 15.11" עשייתן‎ wv זו‎ NEP > the cutting 
them is their making (preparing for the religious cere- 
mony); a fr. 


we xP? m. ,לקק)‎ emp. 72 a. Greek hexdvn) 
5% Jud. VI, 88 לקנא‎ ed. Lag. (Var. לקי‎ 
wo, Ar, xOpd; .ב‎ text דמיא 12° .8855--.(ספל‎ “pdd Ar, 
(is, M, wpb; ed. ,לקכא‎ corr, acc.) into a flask filled with 
water, Ib, 148* (Ms, M. ,לנקא‎ corr. 800.; Rashi Ms. ,לקונא‎ 
¥. Babb, D. 8. 8. 1. note 100), Ber. 62* מקרקשא. . . בלקנא‎ 
(Ms. 0. (בלקונה‎ clappered .... with a nut in a flask. B, 
Kam.113%, v. 8t">n—Pl. ppd, TIP. Targ. Job XXXU, 
19, v.73. Gen. B. 5 13, v. next w. 


xP f. (preced.) ₪ little flask, Koh.‏ יניא 
they‏ (בגורה (not‏ מלון pr‏ מים וחור md F ald‏ וכ 17 1 
ed a flask with (Ocean) water and added water there-‏ 
יחבון 13 Gen. B. a.‏ .לְקינְיְאמָא ‘a.and it absorbed it— Pl.‏ 
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701 מלא‎ md (Ar, (מלא לקונין‎ they handed him flaskfuls 
&o.; (Yalk. Koh. 967 -(מלון מינח לגינתא‎ 


UPd, ל קישוא‎ pron.mn. Labish, Likisha; רבי טטצון‎ 
on Fier. 4 ר"ל ,ריש‎ 14, Simeon ben Lakish (Besh 
Lakish) an Amora, contemporary and brother-in-law of 
B.Johanan by whom he was converted from a lawless 
life, Hull. 56%, Gitt. 47% a. fr.—B. Mets, 84° ;בר לקישא‎ 
6 


(SPS) slow, late (in‏ 6 לְקִישָא Il, wp m,‏ לקיש 
Sop). Targ. Deut.‏ ל 4 the 27 late‏ 
XI, 14 (ed. Berl. 4). Targ. +. Lev. XXVI, 4. Targ. Hos.‏ 
VI, 3; ₪. fr.—BSnh. 18% a.e., v. "2. Koh. ₪. to VII, 26‏ 
“pb; f. 7thpd. Targ.‏ ,לְקישַיָּא ,לקישין. --.בְכֶּיר .+ 4S,‏ לסטים 
XXXU, 2 Sp>. Targ. Gen. XXX, 42 (ed. Am.‏ 260% 1 .ד 
Y. Ex. +‏ .קז" (העטפים text‏ .ג ; לקש" 
the late-born were‏ לי דלבן v. supra)‏ ,הפטפים end (ref. to‏ 
(corr. acc.).‏ לקרשא 5.80 Laban’s; Lev. B.‏ 


(preced,) lateness, retardation.‏ .+ לקי" ,רמות 
Berl.‏ .+ לָיְשוּת (ed. Berl.‏ בלי ענא 4 43 Targ. ‘0. Gen.‏ 
when the sheep were‏ (לקשות Targ. O. II, p.11; ed. Amst.‏ 
late (tired).‏ 


R .מז‎ (1p); transl. of hentév) a very emall copper 
coin. Y. Maas. Sh. IV, beg. 544 ובארבאל בתרין אלפין ול'‎ 
(not (ובאדבאל . , . ילי‎ and in Arbela the Denar is worth 
two thousand P'rutahs and one Lakan.—Y. B, Mets. IV, 
deg. 9° ל' בל' אסיר‎ to lend money on Lakan against L. 
(counting Lakans in place of Denars) is forbidden. 


NOPD, +. ליא‎ 
po Lakni, name of a bird. Hull. 63%. 


P20. m5 emp. (לחך‎ to Lop, tick. Pesik. Zak. p.26? 
וב'‎ as אומח שבאה‎ (not (שבא‎ ; Tanh. Ki Thetse 9; Yalk. 
Deut. 988, v. P>. 

1%. ppd same. Snh, 68* וכ'‎ ppban ,ככלב‎ v. on. 

Hif. por same. Par. IX, 3 npby מפכר שהרא‎ (ed. Dehr. 
hpbn) because it (the weasel) laps (lets the water drip 
back out of its mouth). 


(b. h.) to be slow, late.‏ לקש 

Hif. pon 1) to retard. Num. B. 5. 1, beg. (ref. to 
,מאפלרה‎ Jer. 11, 31; cmp. S28) MMR שמא , . . . וחִלקטְמי‎ 
did I ever promise... and retard it? B'midb. 2; 
Yalk. Jer. 267; Num. 3. 5. 23 אתכם‎ HYP... Now did L 
promise to bring you... and keep you back?—2) to do 
@ thing late, finish in a hurry, in a state of exhaustion. 
Lev. B. 8. 30 (interpret, 53", Ps. CII, 1, with ref. to Gen. 
XXX, 42) מה הפועל... לכשיפליג מטלאכתו קימעה ויִלְקִישָנָה‎ 
בסוף‎ (not (מלאכתו‎ as a laborer sits waiting for the time 
when he may rest a while from his labor, and finally 
finishes it in 8 hurry (when it is late). 





Wp on. same, Pa. לפיט‎ to be late, tired. arg. ¥. 
Gen. XXX, 42 "Wap? (infin. not 4), v. RMA P>. 
91" 


tp? 


Af. אלקש‎ as preced. Hif. 2. Yalk. Ps. 855 (ref. to ,רכטף‎ 
v. preced.) לה‎ wpbyi “re דהוא‎ for he (fhe poor man) 
comes (to prayer late) and goes through it in a state of 
exhaustion. 


Wp, veep. 


NPD, inversion of חקל‎ (Dan. V, 25). Sob, 29¢ bo אנס‎ 
ל' ניסרפו‎ for .מנא מנא תקל ופרסין‎ 


oD (= 27m, .ד‎ WW) below. Targ. ¥. I Gen. XL, 23 
הסדא דלי‎ human favor, opp. "954. Targ.Es. I, 27.—s7b9 
(from) below, Targ. Gen. I, 7 (ed. Berl. »>y0). Targ. Deut. 
XXXII, 13; a, e.—Y. BR. Hash, IT, 58*bot, Y.Peah V,end, 
19° לרל‎ ya; ₪. ₪.-- ם1]‎ Hebr. grammar: 95> accent on 
the last syllable; מלפרל‎ on the penultima.) 


30m). Bekh,‏ ד ,61% (b. b.; thd) 1) tongue. Ber.‏ .© לטון 
.לשונות ‘VI, 8 (40°), v. "DTO. Lev. B. 5 16; a. v. fr.— Pi.‏ 
לי 49° Ib. ₪. 93, beg.; a. .—Transf. a) language. Sot.‏ 
(abbr. p’nd) Hebrew;‏ ל' הקורטו Syriac, v. "OW;‏ ,סורסר 
room “> Greek ; a, v. fr—b) expression, phraseology, par-‏ 
v.21. ¥. Ned. VI,‏ ,כלשון בגר אדם lance. Bet. 81% a. fr.‏ 
common parlance‏ >“ ב''א Biblical usage;‏ >“ תורה 39° beg.‏ 
(later Hebrew).—%p2 “> or Mp2 > decent expression,‏ 
jem. Gen. B. 8, 70; 5. 86 (ref. to Gen, XX XIX, 6)‏ 
vbitisa euphemism, i.e.‘the bread which heate’ means his‏ 
respectful, chaste‏ % כבוד marital life. Pes. 8°; ₪. fr.—Ib.>‏ 
Mo what does the expression‏ חל' שלשית 1 language.—Par.I,‏ 
שחייב אדסלומר 43 159719 meant—Eduy. I, 3; Sabb.‏ שלשית 
in transmitting a tradition one must use the very words‏ 
a reiteration of the‏ ל' כפול--.*361.47 ; ןד of the teacher,‏ 
same word oran amplification. Oant. B. toI, 16, opp. utp ’>‏ 
bmn “> assonance, allit-‏ על plain expression, v. infra.—>‏ 
(abbr.‏ >“ הרע--.6 a. MyM); a.‏ כָחָט) 81 eration. Gen. B, s.‏ 
vm) evil talk, calumny, gossip, denunciation. Arakh.‏ 
mapa’, +, "1, Map2— Plas ab. Y.‏ ,לי זכר--.5 .+ a.‏ 18% 
,חמול ימול Yeb. VII, 8¢ bot. (ref, to‏ .ד ;17° Sabb. XIX,‏ 
the double expressions in-‏ ל' ריבויין חן )13 Gen, XVI,‏ 
>( > כפולין וכ' timate amplification (repeated action);‏ 
they are merely double expressions, the Torah‏ (כפולותת 
speaking in the usual way (according to popular usage,‏ 
vy. supra); +. Ned. I, beg. 86°, +. B, Bath. VIII, end, 16°‏ 
“bya linguists; a. fr—2) anything tongue-shaped, strip,‏ ל 
a‏ > יס *12 Erab.‏ .וחורית strap, wedge. Yoms VI, 8, v.‏ 
>“ של 1 small inlet, creek; ₪. fr.—Pt. as ab. B, Meta. II,‏ 
חוטין purple wool coming in straps; Erub.98°, opp.‏ ארגטך 
in threads. 'Tosef. Kel. B. Mets. VIII, 6 “> "Nw two straps‏ 
bot-‏ 8 מלבן שטחנו of a bed, v. MD 1.—Kel. XVIII, 4 dy‏ 
tom of a bed made to test on wedge-shaped corner‏ 
pieces; a. 6.‏ 


ro) 1. לשלישרת=)‎  ץ‎ nebeth) juice of 8 plant used 
for dtying. .]ספטל‎ Kil. III, 12. Tosef. Shebi. V, 6; Y. ib, 
‘VIL, 37° top טלמ טיו‎ 


TIDWD, “WD £6.) cell, chamber, compartment. 
‘Midd. V, 4 העץ‎ mati) the compartment (in the Temple) 
for the storage of wood; N>13M “> the compartment con- 
taining the pilgrims’ well; mun ’, v. M"3.—Eep. on the 
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Temple treasury for congregational sacrifices, Shek. II, 2 
בשלט. . תורמין את חל‎ the funds in the treasury are ar- 
ranged in three piles. Ib. om תרומת‎ the treasure of ₪6. 
Ib, IV, 1 Sn מתרומת‎ pow נוטלרן‎ receive their wages out 
of the Temple fund; 8. fr.— Pl. riswh, Midd. V, 3. Tam, 
Ill, 3; ae. / 


xed, "O° ch. same. Targ. Y. Num. XIX, 2 
4 ,תרומת הלשכח .= אפרשות‎ v. preced. Targ. Jer.XXXV, 
4; a. fe. —Ph לִפָמָא‎ qo, Wb. Targ. 1 Chr. IX, 26. Targ. 
Ezek. XL, 17; a fr. 


(v. next w.) foam (of nostrils). Targ.‏ לי לשלושפא 
Job XXXIX, 20.‏ 


6 .קמס -8 bt)‏ .ץ שלשלת £.(transpos. of‏ לח ,לשלשת 
diarrhea) secretion, chicken’s dirt, epittle 5‏ סול טאל Hebr,‏ 
Sabb. XXI, 2.‏ 


to slander,‏ (לשוך (b.h.; denom, of‏ הלש .210 לשן 
Satan‏ עמד שטן וח' עלרהם וכ' 111,9 speak evil of. Esth.R. to‏ 
arose and denounced them (the Israelites) before the Lord.‏ 
as well as 1 smote the serpent‏ מדז Tw> Mah‏ וכ' 3 .5 Ex. B.‏ 
mpd‏ את bw‏ על when he spoke evil (of the Lord), Ib.‏ 
‘mp was punished because he had spoken lightly (of the‏ 
Inraclites, Ex. IV, 1); a. fr.‏ 


we, Af. WRN ch. same. Targ. Prov. XXX, 10. 
לת‎ +. nb. 


(rnb, denom. of My}, to join, attach,v. P.8m.1920)‏ .+ לא 
mre nea‏ משום לי רידה fellowship, company. Yeb.20*‏ )1 
they made her sister subject to Hdliteah (v. 7>m) on‏ 
account of her associate in the case (i.e. her sister).—‏ 
משום 20° that which clings to a person, fate, luck, B. Meta.‏ )2 
*wmb the cedar column burst in my luck (to‏ דידד spb‏ 
משום YNN>‏ הוא *106 avenge the wrong done me). Ib.‏ 
in‏ משום לתאר INR) it happened in thy (bad) luck;‏ דידך) 
my bad luck.‏ 





Laisa) £. (FIN) moistening the grain before grinding. 
Pes, 86* בזררזרן‎ nm ל'‎ the moistening is not done by 
careful persons (priests). Ib. 40° אר אפשר לנקייה בלא ל'‎ 
‘Ms. M. (ed. Mp2) white flour cannot be produced with- 
out moistening. Ib. 21> אר לא דבער‎ if it required no 
moistening what is the guard for? (v. .(שיפור‎ 


bia m. (b. h.) Lethekh, dry measure, half a Kor 
(פלר)‎ ; also )= (בית ל'‎ a land-measure. Shebu. VI, 3.—B. 
Mets. 104°; 2. Bath.7® בו אלא‎ PRD האומר בית כור . . אע"פ‎ 
ל' הכל‎ if one said, ‘I sell thee a Beth-kor of land’, although 
It measures only a L. 6 


(cmp. thd a. Arab. latta) to stir, mix, esp. to‏ לפת 
stir the grain in water for the purpose of moistening it‏ 
before grinding, in gen. to wash or moisten grain. Tosef.‏ 
and the miller omitted to moisten‏ ולא לְחְחן 9 B. Kam. X,‏ 
to have them‏ לְלוּתְחָן בטל וכ' 2 it. 20861. Makhsh. III,‏ 
washed in the dew or rain. Pes, 36% 21 prin PR must‏ 
not be washed before grinding; a. fr.‏ 
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(v.‏ מִדלְמַת same. Pes, 36° [read :[ minbyy "a‏ לת 
read "TAR ) let‏ ,לרתותר .41 Babb. D. 8. a. L note 9; Ms.‏ 
it also be permitted to wash (the grain for the mi‏ 
offerings), Y.G@itt. I, 48°77} FN 17 how do you moisten |‏ 








Mem, the thirteenth letter of the Alphabet. It inter-‏ בד 
changes with, esp. in the plural termination b"—, (Chald.)‏ 
&o,,with 3, v. letter‏ הָשִים=חְשין,קירְאים =קוראין.6.8 7-4 
is frequently inserted for emphasizing a succeed-‏ 3.—0 
--. זַבְִינָא .םיאפר ing labial, emp. JD" "RO a.‏ 
as a preformative letter in denominatives, e. g.‏ 3 
.86 ארע from‏ מְאוּרָע ,רבח from‏ מַדְבְּחָא from Mat,‏ 





the letter Mem,‏ מ'] as. nomeral letter, forty.‏ וכל" 
[מש .ד 


(before‏ טרה ,2“ (followed by Dagesh forte),‏ בדר"/בר 
gutturals) prefix for 72, 1) from, of, 6. g. bipza from a‏ 
(v.‏ - א v.‏ ה מְאָל-.86 Place; "Tao from what time‏ 
from the time that, when; from the fact that, since;‏ )32“ 
after‏ משנתערפה העגלה alo separated "9, 6. g. Sot, IX,7‏ 
9" שחוא אוטר 2 .5 .8 the heifer has been killed; Num.‏ 
when‏ מיחזזר "49 {="Wo) after having said; Y.Shek.V, end,‏ 
מר חזרון 2" חזרון וכ Icome back; Y.Peah VIII, 21> top‏ 
‘vhen we come back,—when they came back &0.; Y. Ber.‏ 
because I‏ (מר סברית I, 5 bot, M302 ed. Lehm, (ed.‏ 
(Lam. B. to 11, 279‏ מנפקין *09 thought; ¥. Taan, IV,‏ 
when they came forth; a. fr.‏ (רפקק 


NQ, NO ch.=n. rg, 1) what? Targ, 0. Gen. XXXI, 
36 ed. Berl. (mostly 179, q. v.). OX NB, contr. DD what 
(wil happen) if?, suppose, perhaps. Targ.0. Gen. XVIII, 
3 מא אם‎ ed. Berl. (oth. ed. 8. +, (מאים‎ ; a, fr.— 9] מא‎ 
conte, 7°73, כוהרך‎ what is this?, why? Targ. 1 Kings I, 18 
(מה) מאדק‎ (ed. Lag. מדין‎ ; h. text S172). Targ. Jer. KI, 1. 
‘Tary.0.Gen. XL, 7 (some ed. 773 179); a. fro—2) how! Ib. 
XXVIII, 17 (ed. Berl. ,מא‎ oth. ed. a. ¥. מ‎ 





a corruption,‏ ,אחד עשר 2 38 Pesik. B. s.‏ ,בזאגניות 
mn, +. mix I.‏ עשרה אותיות Mob, for‏ 


WO m. (bb, v. Bohr. KAT, p, 564) much; (adv.) 
ray. Ber. IX, 5 (ref. to ומדח. . (2006.71,5 מאדך‎ roma בכל‎ 
חור מודה לו בל מ‎ . . (Ms. Ma. Y. od. "2 0; Bab, ed. 54* 
בס בר‎ omitted) whatever measure he may measure out 
‘0 thee, give thanks to him very, very much. Ab.IV,4 
חד תד‎ "0 70 be exceedingly lowly in mind (humble), 

m. (0-729 the planet Mars, Gen.R. 8.10, Sabb.‏ מאדים 


iss), ואצ‎ I; a, e. 


TIIND scaies, + דא‎ 





vino 


the wheat (without fitting it for levitical uncleanness)#— 
שלקין בדעין ולתין במרחוך‎ px we boil eggs and wash with 
the water in which they were boiled; Y. Shebi. V, 36° 
top (corr. 806.( 


TINIQ (b. h.) one hundred. Tosef, Ber. VII (VI), 24 
מצות‎ ‘0 one hundred religious acts. Ib. 8; 8. v. fr.— 
Pesik.Vattom.,p.131>n°nw מ' חסר‎ ninety-cight a. fr.—Du. 
bonny. Ex. B. ₪. 28; Mekh. B’shall,, 5.6. Mace. I,2. Keth. 
1, 2, v. נְבְתוּבָּה‎ a, fr—Pl, ring. Mace, 235; a. fr. 





TIND ch. same. Targ.Gen. V, 3, sq.; a.f.—Du. 72, 
.מאמְך‎ Ezra VI, 17,—Targ. Gen, XXXII, 15; a. fr.— Pl. 
PID ,מָאנָן‎ RHI. Targ. 11 Bam. XVIII, 4 ed. Lag. (ed. 
PND; corr. ace). Targ. I Sam. XXIX, 2.—Targ. 0. Ex, 
XVIII, 21 RNID ed, Berl. (oth. ed. 189; ¥.1}80); a. fr.— 
,צר‎ Kil. IX, 82° bot. צוטין‎ “o nbn threo hundred fasts; Y. 
Keth, XII, 85* bot, מאחן‎ (corr.ace.). +. Naz. V, end, Bao 
נזרריך‎ “a תלת‎ three hundred Nazarites; תשע מ' קרבכין‎ nine 
hundred sacrifices; (Y. Ber. VII, 11" bot.; Gen. R. s. 91 
מאה ,תלת מאת‎ en); a. fr. 


(Arab. mae) the fruit of the‏ .מז (or JINTD)‏ מאףז* 
wild Strawberry-tree or Arbutus (v. Low PA. p.834; 8m.‏ 
Ant.s. v. Arbutum)— "a the juice of the wild Straw-‏ 
berry, used for adulterating honey. Koh. R. to VI, 1; 1X,‏ 
Var. in Lonzano (ed. Dit9, OND, ED); Tosef. B. Bath,‏ 13 
read: TE);‏ ,מעיין ed. 200%. (corr. acc.; Var.‏ מאון 6 ,ד 
Bifra Vayikra, Hoba, Par. 12, ch. XXU} Yalk, Lev. 479‏ 
(corr. ace,).‏ מעריך 


v. Dum.‏ ,לאמאום=למ' Ab. Zar. V, 44% bot.‏ .צ (מאום 


od. 200%‏ טאון 6 Bath. V,‏ .8 ./108]--.מְמָח .+ מאון 
v. ND.)‏ 


DAND or OND, Koh. RB. to VI, 1; IX, 13, v. mI — 
(Part. pags. of D882, 9. ¥.] 


DANN, TIOIND, v. one, Rowe, 


TINT] .מ‎ (b. .ג‎ “) 1) luminary, light. Ber. VILL, 5 
Beth-Shammai reads טוברא מאור האש‎ (Blessed be &c.) who 
created the light of fire; Beth Hillel חאש‎ "vito בורא‎ the 
Creator of the lights (colors) of fire. Tosef. ib, VI(V),6 
they differ ‘21 om על‎ as to the order of the benedictions 
over light and over spices; Ber. 52" ; Pes. 103%; a, fr.— 
מ' ערנרם.‎ eye-sight. Ib. 62°. Y. Tan. IV, 684 top.—Hag. 5” 
(euphem.) ומ' עינלם הוא.‎ he is blind (emp. X7F}).— Ber. 
17" ערנרך ,.. . במִ' תורה‎ may thy eyes shine through the 
light of the Law. Midr. Till. to Ps. CKIX, 135 במ' פנים‎ 
with a shining face (benevolence); a. fr.— Pl. Diving; 
constr. "79. Ber. 52> הרבה מ' יש באור‎ there is 8 com- 


מאורֶע 

bination of lights (colors) in the artificial light. Tb. פליגר‎ 
‘MND מאור‎ they differ as to (saying in the benediction) 
maor or m’oré, v. supra. Mog. IV, 6 כל שלא ראה מ' מימיו‎ 
he who has never seen the luminaries (born blind), Ber. 
124 (closing formula of a morning benediction) ‘an יוצר‎ 
the Creator of the luminaries; a. fr.—2) light-hole, open- 
‘ing, window. Ohol, XIII, 1 מ' בתחילה‎ MD wh he who leaves 
an opening (in the wall) from the start (when building). 
Tosef.ib. XIV, למ'1‎ 1xw>w MND an opening which one made 
to serve as a window; “ab הגיפר‎ if he filled the window 

up. Sabb. XXIV, 5; a. fr. 


ving ימד‎ (9381) event, occasion. Sifré Deut. 1 
Yalk. ib. 792 “on pw כקראר על‎ they were named from a 
certain event which occurred there. Gen. R. 8. 37, end 
הרד מוצראין שמן לשם חמ"‎ they passed (invented) names 
referring to events (instead of to genealogy). Y. Taan. 
I, 634 bot, “an לפר‎ . . . yan לפר‎ according to the season, 
according to the needs of the occasion. Sabb. 24* ואומר‎ 
van מערך‎ and insert words (in the prayer) corresponding 
to the needs of the occasion; (Tosef. Ber. 111, 10,8q. 9219 
ed. Zuck., Var. (מאורע‎ ; a. fr. 


PUAND, +‏ ,מאושבן 
TRIN, TIN, + yao.‏ 


DUNN, DMN m. da. (b.b.5318)1) balances. Ab, 
II, 8, v. 2. Pesik. B. ₪. 20 מעשרו שקולים במ'‎ his deeds are 
weighed on balances; a. fr.—2) Libra, a sign in the Zodiac. 
Tb. Yalk. Ex. 418; a, 











harmonious singers,‏ (אחר). m. collect. n,‏ 72 ',מאחא* 
(Var. FR‏ ארך מ' דרחיב וכ' chorus. Targ. Ii Esth. I, 2, beg.‏ 
M79) like a chorus that renders praise 6.‏ ורחיב 


ROVING, +. ance. 


* 
מאחף"‎ m. (ar; emp. חי‎ =", seam made by 
stitching together the rents ofa garment after mourning 
time. Treat, 8'mah. ch. IX. 


מ' שנא 2 וכ' 24 what?; why? Ber.‏ (מא הר =) מאר 
what does the change in putting evening before morning‏ 
mean?, i.e. why does the redactor of the Mishnah put‏ 
"NBT and whence is it proven that this‏ דחאר וכ' &o.? Ib,‏ 
מ' and what does v'taher mean? Ib.‏ ומ' וטהר &c.2—Ib.»‏ 
why this v’omer, i.e. why is another citation re-‏ ואומר. 
v.‏ ,מ' טעמא Ib., a. fr,‏ .לאו .ד ,מ' לאו quired? Ib. 3, a. fr.‏ 
and even if one touch‏ 531 9392 ...9“ חור "107 ROT. Hull.‏ 
אסוותא >56 the other, what of it? Ib. “0%, v. "NBN. Gitt.‏ 
those remedies (mentioned before) which cured‏ ,..9’ ורא 
what does this‏ מ' "Nn‏ דקמך *8 R.Z.,—what are they? Pea.‏ 
what does this‏ 0“ האר 89% (case) before us mean? Snh.‏ 
(NM, v. "NO; 8.7. fr—In‏ מ' (sigh) mean?— Pes. 9% a. fr.‏ 
Talm, Y. also "2, >. Y. Ber. VI, 10°; ib. 1, 8” bot, v.‏ 
a. fr.‏ ;773 





DON, +. we. .מס‎ R. to VI, 1; 1X, 13, v. m2] 
TNO m. מרין= וע‎ water. Targ, If Chr. XXX, 4; a,e. 
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Sabb. I, 44‏ .¥( ר' י' אומר מ' 83 .5 Pesik. R.‏ מאינון 
.אלטיכון corrupt. of PADI, v.‏ ,(טדיכון bot,‏ 


OND, Koh. B. to VI, 1; IX, 13, מא‎ 


OND (v. Dwg) to be sticky, soiled; to be repulsive 
(cmp. tm). Targ. Ps. XXXVI, 6 (Ms. --.(מִסָר .+ ארתימסיו‎ 
B, Kam, 18* דמ' בלישא‎ (not (רמאוס‎ +. ON, —Part. .מְאיס‎ 
‘Targ. Pa. LVI, 9 (0d. Wil. O82, read .א - (מְצַס‎ 63° 
“by ‘a he is repulsive to me. Yoma 63 משום דמ'‎ 6 
it is offensive (on account of blemishes).— Ber. 50" "ma 
va דלא‎ Ms. M. (ed. 0°12) something which is not sticky 
(the handling of which does not create aversion); a. e.— 
2 ,מארסין.‎ "OND. Targ. Y. Deut. XX VIL, 13 (opp.;"430).— 
Yeb. 1007 משדם דמ"‎ because they (the uncircumeised and 
the unclean) are rejected on account of their physical 
condition; ₪. e.—Lam. R. to III, 45 (transl, ,סחי וטאוס‎ ib.) 
wrbron Roig loathsome, outcasts, v. Rb"OR. 

NBN to become repulsive, to decay. Ber.50”, v.‏ את" 
Ms, M.1 (Ms. M. 2 OND;‏ חמץ supra, Pes. 28° ON?‏ 
leavened matter which decays in course of‏ (דְמְמ"ס ed.‏ 
Ms. M. 1 (Ms, M. 2 nO ND; ed.‏ ע''א NST‏ ממאיס time; ib,‏ 
V. Rabb. D.8. a.]. note) an idolatrous object which‏ ,; 
ubject to decay.‏ 





TIOTNI +. (x2) rejection, contempt; use of the verb 
OND. Lam. '. toV, 20 ; Pesik. R. 8.81 ; Yalk. Is. 882. Lam. 
4 to V, 22 (ref. to OND ib.) מ' לית חיא סבר וכ'‎ DR if it 
be a rejection, there is no hope (of a reconciliation), but 
if it be anger, there is hope. 


NERO ND +. (one) repulsiveness. Men. 69% משוום מ'‎ 
i) aimed חוא. . . אזדא‎ Ms. R. (ed. (דמארסותא‎ is it on 
account of repulsiveness (that they must not be used for 
offerings), and when they have been sown, their repul- 
siveness is gone, or &.? 


m. Meir, esp. B. M., a renowned Tannai,‏ .מ pr.‏ מאיר 
disciple of R. Akiba and of Elisha ben Abuya (v. Fr.‏ 
לא ר' מ' שמו 13 Erub.‏ .אלימ .8 ,154 Darkhe Mish,, p.‏ 
(v. Babb. D. 8. 8.1. note) his name was‏ אלא ר' מיישא שמר 
Gen. 9‏ .אֶחָר not R. M. but R. Maysha. Hor. 13°, v.‏ 
in B. M.’s copy of the Pentateuch.‏ בתורתו של ר' מ' a. fr.‏ 
Hall. IV, 4; a. v. fr.‏ 


TY NB, NETS 





ANI, + pre 


FINI ch. (v. 582) fo sink; to be humbled, Targ. Jud. 
VI, 6. Targ. Is. 11, 9. Ib. XXV, 5 POND (ed. Ven. 27; ed. 
Wil. POND, corr. acc,). Ib. XXIK, 4; a fr. 

Af. 37838 1) to lower, humble. Ib, LI, 23; a, f:—Targ. 
26. XLIV, 20 SON Ms. (ed. SON, v. (2---.(מוך‎ to 70106 
one’s self, bow down. Targ. Is. 1.6. 

Pa. 37°82, 789 to lower, humble. Ib, XXV, 5. Ib.XXVI, 5 
Levita (ed. Af.), Targ. Job XVII, 13. Targ.Ps,OXLVI, 6 








ape 


Ms (od. 7°79, v.29). Targ. Prov. KXIX, 11 ed. Wil. (read:] 
PEND lowers it (appeases the fool’s anger), v. 31 


POND, vee 


pions. (01) oue. ‘Nidd.14*, 1b, 52°, Tosef, Sabb. 
XVI (XVID), 21; Sabb. 12%; a, fr—Pl. .מְאָכולות‎ Y. Nidd. 
11,494 bot. (ed. Krot. sing.).—2) wood-worm.— Fl. aa ab. 
Y. Taan. IV, 69¢ מ'‎ [WY ארכך‎ do not produce worms (are 
never worm-eaten); Lam. R. introd. (B. Z'era) n>. 
(sing). 

Sonn m. (b. b.; 534) food; meal; meal-time. Babb. 
10% Pea. 12° לודים‎ bow, .לגּדים ו‎ Ber. 40% אסור ער‎ 
cond שרתך מ'‎ a person is forbidden to eat before giving 
food to his animal. Tsan. 20* אדם‎ ‘2 food fit for human 
beings; a. fr.—{Y. Hag. 11, end, 78° כסות‎ “DN מ'‎ “DN, read : 
כפות‎ “px מובל‎ “py, v. .מְאָבְלוּת .21 -- [.יָבֶל‎ Gen. B. s. 20 
p02 שרדנ אוכל‎ that thou shonldst eat food like human 
beings; (Tosef, Sot. 1V, 17 ,מעדנים‎ Var, .(מאכל אדם‎ 


noon £. (b. b.; 52%) [preparing food,] slaughter- 
ing knife. Gen.B. s. 56, . W2I, Pirké dB. El. ch. XXXL 
Pesik. R. 5. 40, Gen. B. 1. 0. בזכות אותח. חמ"‎ through the 
merit of (taking up) that knife (Gen, XXII, 10). 











“JOIN, Targ. Prov. XXIV, 25, v. 


RIEND, .מז‎ (ba) epy.— 2% ללא‎ pH. Tare. 
Joab. Ti, 1. ‘Targ. 0. Num. XXI, 2; a. fr. 


סנא 


מל Tosef. Maasr. I, 7 ed. Zuck., v.‏ מִאמָל 


“TEN m. (b. b,j 28) 1) command, order, Ab. V, 1 
‘sim רתלא בס"‎ could not the universe have been created 
by one divine command ?—Meg. 21; R, Hash. 32° בראשית‎ 
כמ" נד' הד‎ the first verse of Genesis is also to be consider- 
ed a command. Gen. B. 5. 4 חמים.. . תלוים במ'‎ the upper 
‘Waters are suspended (in the air) by ₪ divine ordain- 
ment; Taan, 10*,—Sabb. 63° העושח מצוח כמַאָמָרָת‎ who 
executes a divine command as it has been ordained; a. 
6-- 71, -מְאָמדוּת‎ Ab. 1. 6. 21/0 בעשרה‎ the world was 
created by ten divine orders (counting nine ויאמר‎ in Gen. 
chI, and the firat verse, v. supra).—2) word, esp. madmar, 
the Yabam’s betrothal (vy. 033) by word of mouth, con- 
td. to the consummation of marriage (MN"2). Yeb. 1,1 

E> if he betrothed her to himself; Y. ib. 3° 1x‏ בו 
what is a madmar with regard to a Y’bamah?‏ הרא ב וכל 
Saying, ‘Be betrothed unto me’, while handing to ber‏ 
money or money’s worth. Ib. "1213/2 betrothal consum-‏ 
nates the yabam’s marriage (carrying with it all the legal‏ 
consequences of his marriage), v. 193; a v. fr.‏ 


NTON, constr. x2 ch. same, word, sentence. Targ. 


Prov. XVI, 24. Targ, Cant. V, 13; a.e.—Pl, 87728, constr. 
באמ‎ Targ. Prov. IV, 5 (ed. Lag. דד‎ FY 7282). 


b.; v. 7) fo deny, refuse, esp.‏ .( סאן סרטך Pi.‏ מא 
(of a woman betrothed in childhood, on arriving at‏ )1 
mjority) to protest against, to annul one's marriage.‏ 
PX only betrothed (not‏ מְסְאָנִין אלא ארוסות 1 Yeb, XII,‏ 
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married) women may have their obligation cancelled. 1b. 
ת וחריא קטנח וכ"‎ she may protest (have her marriage 
cancelled) even while yet 8 minor, and even four or five 
times in succession. Ib. 2 ארזי. . שצריכח לְמְאָן‎ what minor 
is bound to make declaration (before leaving herhusband)? 
—Ib,4’51 הממאכת בארש‎ if a woman refuses her husband 
by declaration, he is permitted to marry her kindred (who 
otherwise would be forbidden to him); a. v. fr.—2) to 
advise a protest. Eduy. VI, 1 וכי‎ 0"2499W that the court 
eventually advises women married as minors to protest; 
Nidd, 8°; Ber. 27° —V. xD. 


(emp. na) who?, what?, which?; (relat,) who, which,‏ בל אנ 
"DIL Yeb. 107?‏ ,+ ,מ' רכר וכ' Sabb. 575 a. fr.‏ [.מך [Targ.‏ 
who is meant by ‘they did not agree with‏ מ' לא sb vin‏ 
him’? Ib.,a, fr. 88h “2 who is the authority for the law‏ 
just quoted?, i. 6. whose opinion is here represented ?—‏ 
somebody said; Bets. 279; M. Kat.‏ אמר מ' דתו 50° Hull.‏ 
פוק חזי מ' בער וכי >82 (Nidd. 48* ev"), Y. Kil. DX,‏ 29% 
go out and see who it is that wants thee outside (an in-‏ 
timation of a teacher’s displeasure); Gen. R. 8. 58 (some‏ 
see how great‏ חזר מ' גברא 31‘ *? ed, 79). Ber. 30°; Hull,‏ 
man gives testimony about him. Y. Maas. Sh. II, 53°‏ @ 
according to him who says 80. a. v.‏ מ' דאמר וכ' bot,‏ 
מן fr.—V.‏ 


NID m. (v. preced.) (thing,]‏ מ מָאנָא | Ss,‏ מִאן 
vessel, utensil. Targ.. Ps. II, 4 Targ. Lev. XI, 33; a. fr.‏ )1 
it was‏ מ' תבירא תבר "17 (interch. with 79, 72).—B. Kam.‏ 
“Mswe judge by‏ תבר מ'אזלרנן.15 a broken vessel he broke.‏ 
the final cause by which the vessel was broken; a.v. fr.— Pl.‏ 
PINS, NWN, WN, ‘09, Targ. Ex. XI, 2; a, fr—Babb.105>-an‏ 
broke broken vessels (pretending 60 beangry);a. fr.‏ כ' תבררר 
קרי למָאניה*94 —2)(cmp."b2) garment, dress. 1.118" ; Soh,‏ 
called his dress (garments) 80., v. 7321; B. Kam.91"‏ וכ 
במ' 478 (corr. ace.; v. Babb. 2. 8. a. 1.).—B, Mets.‏ למאנר 
(symbolical possession has been given) by‏ דכשר למקכר ברח 
means of 8 garment fit for the purpose; a. fr.—Pl. as ab.‏ 
Ber, 6% Y. Kil. 1X, 32° top; ¥.Keth. XII, 35° top "ia, v.‏ 
[handle] coulter of the plough,‏ (קנקן a. fr.—3) (=h.‏ ;333 
B. Mets, 80%‏ 


OND (b. b.; emp. (מסס‎ [fo melt, faint,] (with 2) to be 
tired of, loathe; (with accus.) to cast away, reject. Ber. 8° 
‘a. חקכי'ה מוּאַס בתפלתו‎ PR the Lord never tires of the 
prayer of assemblies. Sifra B’huck. ch. 111, Par. 2 מואס‎ 
באחרים‎ despises others (for being his betters); (ib, מואס‎ 
Bony, corr. ace,). Tanh. Mishp, 11>) jON¢ כבר‎ their god has 
rejected them; Ex. R. s. 31. Ib, 31 RONDW אמת‎ is it true 
that thou hast rejected thy son?; a. fr-—Part. pass. ,אס‎ 
£, FOND; pl ְאוִּים‎ FORD; .מאוּסות‎ Midr. Till. to Ps, 
LXXvV, 9 (play on ,כמס‎ Deut. XXxn, 34) כמוס למאוסים‎ 
reserved for the rejected (nations; differ. in Sifré Deut. 
324). Der. Er. ch. 11 בעינ"הם‎ “2m those who are despised 
in their own eyes (think little of themselves); a, 6. 

Nif. מ‎ to be repulsive, loatheome; to be rejected. 
Sifra B’huck. Par.2, ch. VIII (ref. to Lev. XXVI, 44)..."21 
ושלא נגכלר‎ soa? NbwW.. what has been left to them 0 
that (it might be said) they were not cast away and 
loathed ?; Yalk. Lev. 675 (corr. acc.). Hag. 5*/2" and be- 














ox 


comes loathsome (creates aversion to his neighbor).— 
.לד‎ Date. 


OND ch. same. Targ. Y. Lev. XXVI, 44; a, e.—V. 
מאיס‎ = 

Ithpa. אס‎ 
(ed. our"). 

Ithpe. ,ץצ ,אִמאיס‎ OND. 





to melt, faint. Targ. Ps, LVIL, 8 Ms.‏ או 


OND m. (preced.) rejection, contempt. Lam. B. introd. 
(B. Abba 2) תורה‎ bw FOND the contempt of the Law; (¥. 
Hag. I, 76° מאסם בתורה‎ ty). 


NON) m. cow) healer, Targ. Job XXXI, 18 Var. Ms. 
(ed. בא‎ Ma, RAN Pl. PONS, constr. .אפר‎ Ib, XIII, 4 
"NAD (not סי‎ . 


TIONOND, +. xower. 
RONG, NON one 
אסְסַמִיָא.+ ,מאספוטמיא‎ 


(b. h.; HN) something baked, batch. Men.‏ .+ מִאַסה 
אפי' מ' סאה וחריא 10 MBN, v. MED. Erab. VII,‏ כופח 9 ,קד 
hom even a batch of a S'ah but consisting of broken‏ 
Pieces; ¥, ib. VI, 23 top. Ab. Zar. 35%, v. ")""D.‏ 








PND ch. same, Targ. 0. Ley. I, 4 ed. Berl. (oth.ed. 
mb. AD.) 


bona m. (b. .ג‎ Sb) darkness. Tanh. B’midb. 2 לא‎ 
מַאָפַלְכָם‎ .-. ON did 1 not myself illumine your darkness? 


rms) בד‎ + (b. h.; preced.) 1) darkness, gloom. Yalk. 
Jer. 267 (ref, to Jer, Il, 31) ארץ מ'‎ NN שמא.. שהיא נאה‎ 
did I tell them that it was beautiful land, and it was 
a land of gloom t— 2) (homil.) lateness, procrastination. 
Tb. 31 ד"א מאפרלה שמא‎ (corr. ace.) another interpretation; 
did I promise to bring you good things and procrastinate 
it? חלקשה‎ pwd ,ואין מ' אלא‎ v. Mp; Tanh. B’midb. 2; 
Masé 9; Num. B, 5. 1 ; 5. 23; Yalk. Num, 683, 


TIN, RIND lord, v. v2 IV. 


FIND, “NID >). b.; 7y) curse, evil; decrease, de- 

4 Tosa. Ber. 20% וכ'‎ 2 Nan curse (poverty) 
will come upon him 86. ¥.Dem. 11, 224 bot; .ד‎ Peah 
Y, end, 19% ¥. Sn. X, 28°; ib. 29% נשלטה בהן מ'‎ )6 
(וטלמה‎ curse (poverty) was given power over them. Tanh. 
Bresh, 11 מה אכו מולרדות למ'‎ why should we give birth 
for curse (to see our offpring perish)?; Gen. B. 5. 23. Ib. 
8, 34.—Sifra Thazr., Par. 5, ch. XIV (ref. to ,מטארת‎ Lev. 
XII, 51) 212% תך‎ put a curse on it (the garment) 
that no use be made thereof. Bets. 15" הללו בעלר מ'‎ 6 
(being the last to leave) are poor men, Tosef. Kidd. 1,11 
‘a תחא לה‎ (Var. (מורא‎ she will be cursed; a. fr.— Pl. 
מְאָרוּת‎ “Nn. Tosef. B, Bath, VI, 2 עשר מ' למאח‎ (ed. Zuck. 
(מרים לסאח‎ ten spoiled (bitter) pumpkins out of each 
hundred, 











“npg £. ,ארף)‎ dial. for גרף‎ or FAN; v. MEN a, 





TA yen 


nian) shovel, rake.—Pl. .מָארופות‎ Shebi. V, 4 ed. (Ms. 4. 
.(חרופות‎ 


“INT, +. .זמר‎ 
“IND pr. n,m, + 


ROT m. (O74) = ריסא‎ tenant. Lev. B. 6. 5, end 
דוד ם' טבא הוח‎ David was a smart tenant (that knows 
how to persuade the landlord to reduce the rent). 


mz 
PRI. 


SIND m. (9741, v.979) that which is struck against, 
object of attack, mark, Targ. Job VI, 20 (bh. text 522). 


NTN, NTI, constr. er, 169,29, 0m. (ST) 
wp מ"‎ holy convocation, festival. ‘Targ. 0. Lev. XXII, 
8; 8 D5, Be ed. Berl. (oth. od. ;טא" ,+ ;מ‎ a. fr.— Pl. 
"IND, ‘Dp. Ib. 4; a. fr. 


"UND, + 

town, v. NID.‏ מַאמָא 

FEN, v. mye.‏ מאפין 

NINDS, +. 

72 pr.n.m. Mabgay, a Samaritan name, 


80 ("NB20), v. "1.—Erub. 64°; Tosef. 
Pes. I (11), 27 שמכר‎ “o my name is M. 





WW 7. Mekh. B’shall., Vayassa, s. 1, v. 











NOVI ₪ (nia) causing shame, degenerate. Targ. 
Prov. X, 8; XVI, 2; a6. 


מבי v.‏ ,בואות pl.‏ מבוא 


בר 21% oh=b. ving, Erab. 15% B, Bath,‏ .מז מבואה 
ההיא the inmate (of a building) in an alley. Keth.77°‏ מ 
“a (fem.).‏ 





m. Mabog. Zeb. 9°,‏ .מ pr.‏ ברג 


entrance, gate, esp. entrance‏ (בוא ;839 .ג m.(b.‏ מבוי 
3‘ שחו to a group of buildings, alley, lane. Erab.1,1‏ 
an entrance the joist over which lies higher than‏ גבוהו ‘ou‏ 
an alley formed like a polyp‏ מ' העשור כנדל 8% Ib,‏ .₪0 
(with side entrances beside the main gateway). Tosef,‏ 
an alley which has the shape‏ מ' שיש לו צורת ib. I, 2 mmp‏ 
of a gate (archway); . fr.—Pl, nixize (fem.). B. Bath.‏ 
inmates of the same alley. Y. Ber. II, 4° top‏ בכר מ' >21 
filthy alleys; a. fr.‏ מ' חמטונפות 





bana m, (b,h.;533; v. Friedr. Del.Proleg.,p.122) decay, 
destruction. Gen. B.s, 100 ‘am "bain order to accelerate the 
decay (of my body in the ground; Midr. Haggad."bnvar), 
Bnh. אש ל108‎ dw מ'‎ 5 destruction by fire; מ' של מים‎ by 
water; Gen, B. 8.39. Tosef, Taan, III )11(,1 wa מ של כל‎ 
destruction of all flesh (flood, Gen. IX, 11); של בשר‎ "a ed. 
Zuck, (Var, (מ' של יחידים‎ of individuals; ib. hag זה הוא‎ 











מבּלָא 


this (drowning) is his mabbul (v. infra); מ' של דבר‎ an epi- 
demie—Egp. (“ah) the flood of Noah's days. Snh. X, 3, v. 
“fh. Gen. B. s, 31 ‘am אכשר‎ the men of the flood-period; 
ay. fr, 


xno ch. same. Targ. Hab. 111, 6; a. e.—Gen. R. 8. 
33 ‘0a... טפת‎ xb Palestine was not submerged during 
the flood; Cant. B. to IV, 1. Gen. 2.5.99, 5R2ch.; 8. fr. 





FAW .מ‎ (b. b.; 922) well, spring, Koh. R. to XII, 7 
(ref. to Koh. ib. 6) toy כדו של .++ על מבוּער‎ the (drawing) 
piteber of Barakh over the well (of prophecy) of Jere- 
miah: מבועו של ברוך‎ by...17D the (pouring) pitcher of 
Jeremiah over the well (of inspiration) of Barukh; Lam. 
R introd. (R. Josh, 2).—Pl. .ועיבצי‎ Mekh. B’shall., 
Vayassa, 8.1; Yalk. Ex, 257} 6. 


FAD, NID ch. some. Targ. Jor. XVII, 14 (ed. 
Wi wap pl). Targ. Prov. XIV, 27; a.e.—Y¥. Ab. Zar. 

the well is before thee, drink! (i. e. do‏ דל ‘o‏ רכי 44% ,ד 
what you please, I shall not assist you). 1. Dem. I, 22%‏ 
בוני .27 our well does not supply us.—‏ רת 213339‘ top‏ 
rg. 0. Ex. KV, 27. Targ. Is. XLIX, 10; a. €., v.‏ 
Ms, v. RID.)‏ מבועין 6 smpra.—[Targ. Ps. CLV,‏ 





(not‏ ספורין 94° m. (v.29) ferry-man. Holl.‏ דרא 
ch.‏ פס our ferry-man, v.‏ (טבוריה 


NOI m. (21m) shred of 8 garment—Pl. בר‎ Targ. 
2% 01%, 6 (Ms. 773332). 


m. (= eau; > rejected as in NPY, fr. MP,‏ מִבִנָא 
broom. Targ. Is. XIV, 23‏ (11 לָבִן.+ cmp. POO fr. PO2;‏ 
אומרת אשאיל (some ed. incorr. ‘20).—Gen. R. s. 79 end‏ 
wanted to say, Lend me‏ (מבנרך ,מבנירך ‘API ~ (not‏ 
thy broom, and she said, Lend me 77uNwy; ] Meg. 1],73*‏ 
correct etymol. 5. v. R228).‏ ; אלבינה bot.‏ 


xbadan, +. tats 














mpd, +. eran.‏ ,מבלינא 


f. (Sb2) the uppermost part of the gullet.‏ מבלעסא 
.חורבץ חזוטט Hull. 48, expl.‏ 


ase.‏ .+ ומבניך ,מבנייך 


pr. n. m. Mabsima, Y. Maasr. V, end, 52°‏ כִזבְסִימָא 
‘oom,‏ 


סי .+ ,+ג מבססן 
NITOID m. (n04 1) despiser ; haughty—PL HI.‏ 


Targ. Pt ‘LX VIII, 17, Ib, CXXMI, 4. 
מל‎ 893A (3), +. 
TID, v. nea. 


8 ,והמבעיר 1 [Tosef. B. Kam. IX,‏ .בער ד ,מנעיר 
With ed. Zuck. nysom]‏ 


NAL מעברא =( .ג‎ ; 139) ferry, ford, crossing board. 
Hull. b4* “ca עבר‎ was crossing on a ferry-boat; Keth. 105° 
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הוח יתיבבט' וכ'  11011.95*‏ (פַּסְלָא on a board (emp.‏ עבר במ* 
בדיק במ' .19 .אִישְחַשית was sitting by the ford 01/86. v.‏ 
made the readiness of a ferry-boat ₪ foreboding test‏ 

(whether it was auspicious to undertake the journey). 


(rma) ₪ woman making an assignment‏ .+ מבְרחת 
before marrying in order to exclude her husband from‏ 
the document‏ שטר the right of inheritance. Keth. 79* ‘a‏ 
of assignment. B. Bath. 150° ‘21 no" ‘o a mabrahath‏ 
(שטר (sub.‏ מ' most assign all her belongings. Ib. 151% “yp‏ 
an assignment of a woman 80. gives possession to the‏ 
assignee (although it is merely formal); a.e.‏ 


int. 47. of 3m) strengthening food‏ .+ )210'( בר" 
(v. MRISN). Targ. Ps. XLI, 4 (ed. Wil. ’2).‏ 


.מכרין + Hal 1, 58* top, ed. Krot.,‏ צ ומבריך 


pr. n. pl. (v, next w.) Mabrakhta, a caravan‏ מברכפא 
דכרי ראתו station and market near Maboza. Erab.47° ‘ab‏ 
the‏ בכר מ' rams that came to M. (on 8 Holy Day). Ib,‏ 
inhabitants of M.; ib. 61", Keth. 10°, v. an.‏ 


emp.Gen. XIV, 11) 4‏ 7295( +(מִבְרְכְתָא) מִבְרְכְפּה 
מ' היתח עוברת caravan (of camels ‘eth. 111,355 top‏ 
caravan passed (Shiloh); Y. Sot. 1,17* top; Gen. B. 8.‏ מ 
,מ'... בבאר שבע 85 


m, ("ptia) [that ie known bys searching‏ מִבטְקְרְנָא 
innet dst true nature (corresp. to b.h. "ph).—Pl.‏ 
ש Targ. Job XXXVI, 16 (b. text "wb, cmp.‏ 


NEIDIO, NOAM + (rea) night-lodging. Targ. Jer. 
XIV, 8 (some ed. nniza). Targ. Is. I, 8 “a ערסל‎ (ed. Wil. 
NFAMDY, corr. acc.; Regia NMANDO; some ed. ‘29, corr. ace.) 
the hammock for night-lodging (bh. text מ'--- (מלונה‎ ma 
(*3) lodging place. Targ. Gen. XLII, 27; a. e.—Targ. Jer. 
1%, 1 מְבָתֶת‎ (Mme, constr.). 


NRT, +. 
NINA, v. wap. 
"NAT, +. wage. 


ay + (133) collection, +. Keth. IX, 33° bot.; ¥. 
Gitt. V, 46% top mbm במ" חדבר‎ it (the widow's right of 
alimentation) depends on (ceases with) the collection of 
her widowhood; Y. Shebu. V, 86° bot.— Y. Meg. I, 70° 
bot.; B. Mets. 78%, 106%; פורים וכ'‎ M539 the collection for 
Purim must be given to the poor for the Purim festival; 
Tosef. Meg. 1, 5 renra. Ib. tym טגברת.‎ what has been 
collected in one town. Lev. B. 8. 5 צדקה לחכמים‎ MII עסק‎ 
the business of collecting contributions for the mainte- 
nance of students; Esth. R, to 1, 4 .מגבת הכמיס‎ 










NDI, NA .גו‎ (023; cmp. Syr. מגברא‎ coagulum, 
P.8m. “2001) [asi ingent,) alum.—xb"3 (כי). מ'‎ (v. Rb" I) 
liquid alum. Sabb. 110* (in a prescription) מתקל. זוזא מ'‎ 
ג*‎ Ar. (ed, ,גברא‎ Ms. M. only "220; Ms, 0. (טגביא‎ alum of 
the weight of a Zuz. Men. 42° bot, מ' גילא‎ (Ma. RB. 2 "3, 
.ד‎ Rabb. 2. 8.8.1. note 8). 

92 


מנְִילָת 


nai pr. n,m, Magbilah, Y. Ber. III, 6% bot. ‘0 
yo אבא בר‎ sink; Y. Naz, VIL, 56* ;גבילה‎ Pesik. 5. 
88 אבליגח ,אבליג‎ (corr. acc.). 


ET, +. mayo. 


END +. (dial. for מגפיתא‎ ; 923; omp. Sam, מגופר‎ | 


Lev. XIX, 14, a, מגב"‎ Ex. XXIII, 33; v. Frinkel Zeitschr. 
f, Assyriol., April 1894, p. 8) stumbling block. Targ. Is. 
II, 6 (h. text (מכשלח‎ 


m. (v. next w.) megeg, a species of reed. Par.‏ בת 
ban ₪ rope made of m.;‏ של 0‘ ;9 (1D),‏ זז III, 9; Tosef. ib,‏ 
Erub. 58°,‏ 


AA (emp. 212) to soften, dissolve, steep. Y. Mass, 8h, 
11, 58° top בידים טמאות‎ azo you may steep (fenugrec in 
a lotion) with levitically unclean hands. 


Hithpalp. הבמוב‎ to be dissolved, melt. Pesik. B.s. 21 
(ref. to ,נמוגים‎ Ps. LEXY, 4) כבר חיה חעולם מִחְמִנְטג וחולך‎ 
the world would have gone on melting away; Cant. B. 
to VII, 1 מתגמגם‎ (transpos.). 


429 ch, v. 310 ch. 


NAA m, (preced.) solution, maceration,— Pt. "232. 
Pes. 107% שיכרא בר תלוסר מ'‎ (ed. “oan, 148.36 אגכר.‎ ; Ms, 
26. 5 באב‎ 285.0. 030) a date beer of thirteen solutions 
(the same water poured over thirteen basins of crushed 
dates in succession). 


THD m. (b. .מ‎ 7, a8 79D fr. 179; emp. %ד‎ fortune) 
[alloted gift) precious goods, cap. fine fruit —PI. Dm. 
Babb. 127% מ'‎ "2p all sorts of delicacies. 


N70, ‘jo, ‘TQ I cb. same, precious ware, fine 
frwit—Pl. yD, RB, "RD, 39, Targ. Job 1X, 26. Targ. 
יצ‎ Ex. XV, 19. Targ, ¥. Deut. XXVIII, 23, Ib, XXXII, 
13, sq., v. 137939. [Targ. ¥.I Num. XXII, 7 מיגדין דקדסטין‎ 
jewels of divination (?); 7. 11 אגרין‎ letters.]—Men. 43” 
ארספרטקר ומגדר‎ spices and choice fruits. 


NTO, ‘TD Lt. (72), constr, naxx, guidance, lead- 
ing string. ‘Targ. Hos. XI, 4 (ed. Wil, P32); emp. KIN. 


v. rye.‏ ,מגדירה 


aaa m. (b.h.; 48) tower, turret, Babb, XIII, 5. Tosef. 
Ohol. XVILI,5 דזכככס, , , במ'‎ he who enters gentile lands... 
in a portable turret. Ohol. IV, 1, v. .ארי‎ Hag. 15°; Snb. 
106 three hundred Adlakhoth (about levitical cleanness) 
במ' הפורח באויר‎ concerning a turret fying (moving) in 
the air (comp, Tosef. 1. 6.( ; [oth. opin, = באויר‎ ‘Town ,מ'‎ 
Ohol. }.c.; for oth. explan. v. Rashi to Hag. a. Snh.1.c.].— 
Erub, 84* מ' שארכו מסומר‎ 8 turret which is not fastened 
(which can be let up and down). Kel. XII, 8 בעלי‎ bw ‘a 
‘21 a turret (spice chest) of private people, של רופאים‎ 
of physicians. Tosef. Sot, IIT, 10 ‘a "woe the builders of 
the Tower of Babel, v. mbps; a. fr.—Pl. vba, pa, 
nibme. Y. B. Bath. IV, 14° bot.; Tosef, ib. 111, 8 “am the 
turrets (store closets) in bath-houses. Tosef, Kel. B. Mets. 
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TL, 8, v. “SPS. B. Mets. 25° “a> עשוררן‎ Tosef. ib. 1 
עשודות מגדלות‎ coins piled up Pyramidally; ib. poaayspe 
some of them piled up; a. fr.—Esp. 5739 pr. .מ‎ pl. Migdal, 





Magdala, near Tiberias. Tosef. Erab. VI(V), 18; Y. ib. 
,ד‎ 224 bot.—In compounds: חרוב ,מ' עדר .₪ .6 הל‎ “9, v. 
respective determinants. 

ופצ NII, (19, JAD on. same,‏ כל 
Targ.‏ 


a. XL, 4 (ed. Berl. “2). Targ. Jud. 119; a. fr— 
, 3a. arg. I Chr. XXVI, 9, oq. Targ. Es, 
"20 .ם)‎ text (טדרגות‎ ; ₪. fr.— Esp. Nd, 310 
Magdala, v. preced. Y. 8nh. I, beg. 194 לרא מוג'‎ prs he 
fied to M.; .ץצ‎ Hor. 111, beg. 47" ערק בדא דמ'‎ (read: ,לדא‎ 
sab. (כנרשתא‎ to the synagogue (and school house) of M.; 
ib, בדא דט'‎ he is in the synagogue of M.; 7. nb. Lc. 20" 
top בחדא מ'‎ ; Midr. Sam. ch. VII בויא‎ 5730. Y. Maser. 
III, 50° top. Koh. R. to X, 8 07 RMD, v. supra; @. fr.— 
In compounds: (מגדלא ד ,בל‎ v. respective determinants, 

wo! ‘FI m. (preced.) of Magdala,‏ 4 לאח 
surname of several scholars. B, Mets, 25%, a. 6., v. P=’.‏ 
Y. Ber. IX, 14* top; 7. Taan. I, 64° top; a. e.‏ 








nq £. (0%) 1) child's nurse. Lev. B. 5. 36, end— 
2) hatr-dresser, hand-maid, vy. MT. 


‘J1AD, Koh. B. to VI, 26 some ed., + סיר‎ 


Try,“ ‘12 m. pl. ch. (v. 538) precious goods. Targ. 
0. Gen. XXIV, 58 (¥. POINT, .ג‎ text (טגדות‎ Targ. 0. 
Deut, XXXII, 18, aq, v. NID. 


1740, v. זַא‎ 
3, ira, vo 


21570 m. (224) rake, an agricultoral implement with 
many teeth, forming a sort of sieve to separate the grain 
from the chaff. Kel. XIU, 7; T’bul Yom IV, 6; [Ars 
a sort of glove, oth. expl.: reading 3739, fr. 323, an im- 
plement for drying the grain by winnowing). 


FIND (b.h.) pr. .מ‎ gent. Magog, גוג וכ"‎ Gog and Magog, 
the two allied nations, the defeat of which, it is believed, 
will precede the redemption of Israel (v. Es, XXXVI, 
sq.). Eduy. 11, 10 ‘> משפט ג' ומ'‎ the judgment of Gog and 
Magog in the Messianic days will last twelve months. 
Ber. 18* מלחמת גוג ומ'‎ the war with 6. 8. M. Sah. 95°; 
a. fr. 


m, (723; omp. Tis) a frame to spread clothes on.‏ מִגוד 
the‏ אבידח לא ישטחכת ע''ג.. מ' וכי 26° B, Mets. 30%; Pes.‏ 
finder must not spread a lost object in his charge over‏ 
a bed or a frame for his own use.‏ 


NOUN, v. none. 
POU pr. n.£. 0) Mgoseth. Yeb. VILL, 4 (79%) בי‎ 


one Ben M. 
NEIOUI, +. וא‎ a. an. 
FTI] £.qa1), constr. גת‎ 1) bung, stopper. Kel.IX,1. 





1b.X,8, v. bibr}.—2) the clay used for sealing wine vessels, 
sealing clay. Y. Ber. TX, 134 bot, “on כדי שתשרח‎ 80 much 
rain that the sealing clay looks as if dissolving; Y. Taan. 
1, 64° (שתשרף0ה)קסו‎ ; a.e.—3) an air-tight vessel. Tosef. 
Bets. I, 14; ¥. ib. II, 61° bot. “aa ..,.. חיו מכניסין‎ they 
brought the burning perfume (“%3%0) into the dining room 
(on a Holy Day) in an air-tight vessel. 


NADAUD ch. same, stopper ; clay-seal. Targ.0.0.¥.1 
Num. XIX, 15 .(פורייתא 11 ד)‎ Targ. ¥. ib.9.—Pl. RDB. 
Targ. Joel I, 17 yirmpaay (b. text .(ומגרפתיחם‎ 


“HID m. (v. (1פאר .מ‎ 1) dwelling, neighborhood. Sabb. 
149° (expl. 72", Ps. V, 5) לא יגור בגר רע‎ 8 bad man 
shall not dwell in thy neighborhood; Hag. 12° evil shall 
not 86 a. e.—*2) rest, stand. Tosef. Kel, B, Kam. 1V, 20 
(B.8 to Kel. V, 11 (מגיר‎ 

NN, NTA neighbor, + סיר‎ 

FTI T 5. (b. b.5 929, v. 1718, MBAR) store-room ; bin 
for wheat, figs &c.; reservoir. Pes. 4°, 8. 6. פירות‎ mabe מ'‎ 
a store-house fall of provision. Maasr. I, 8, v. ;כָגָל‎ a. 6.-- 
Tose, Mikv. I, 17 דיסקוס וכ'‎ dw מ'‎ (ed. Zuck. DW, corr. 
4c) the water-reservoir of Disous in Jabneh; Y. Ter. 
VILL, 48> של וכי‎ myo; Kidd. 66° של דסקים‎ “0. — Trust. 
(v.17) pericarp of nuts, almonds &c.; drupe. Maasr. 
1,2 nuts are subject to tithes משרעשו מ'‎ from the time 
they form drapes; Tosef. ib. I, 1; Y. ib. 1, 48¢ bot—Gen, 
1.5.18 בח טגורות וכ'‎ Mma (read Miso) he built in woman's 
body one store-room (the womb) more than in man; 
(Brab. 18% sq. אוצר‎ JOI>).— PL. ,מכורות‎ B. Bath. IV, 6 (67°) 
שלטיס‎ “a (Ms. M. (מערדת‎ reservoirs. Kel. KIX, 7 Maw מ'‎ 
the drawers in a chest. Tosef.ib. B. Kam. 1I,7..794n בית‎ 
‘22 מ'‎ "MSN ₪ wooden spice box having compartments 
(partitions) without lids. Ib. ₪. Mets. VILE, 1 “onm שירח‎ 
שלח ומ‎ )64. Zack. M139, corr. ace.) a chest whose drawers 
are inside (not protruding). Yalk. Cant. 992, v. 7in. 


(a1) ₪ court containing several divell-‏ .+ דד בוגור 
ings, Brub, 70° (Rashi: a barn divided off, v. preced.)—‏ 
Pinay (or mitiay) neighborhood, neighbors. Gen. 5.‏ 
.מכרות Tanh. Vayhi 9, v.‏ ;599 


70a, read‏ דרי יונה 154 Y. Sabb. XVI, end,‏ ,מגורה 
גר rorya, v.‏ 














ONIN, Lam. ₪. to 11, 22, Ar. od. Koh., v. P23. 
iy מִגוך‎ 8. strigil, מגְרְרֶת .ד‎ 


atin f. 1) = גרה‎ 6. v—2) .ד‎ i, 


REMAND, ROW +. ob. 1) = .מ‎ MMA TT, court, 
seighborhood. Y.Sabb. XVI, end,154[read:] .במְגוּרְתָ"ה‎ bp 
א ובר‎ fire broke out in the court of B. J.; ¥. Yoma VIII, 
+ mega; ¥. Ned. IV, 84,2) neighbor, v.72, 


DY"‏ יל m, magian, sorcerer, Babb, 75% Sot,‏ מגוט 
be in a magian (saying worde he does not understand).‏ 


NINA ch. same, Yoma 35* Ms. M. (od. NUNN), Bot. 
ינ‎ (prov.) רטיך כ'' ולא רכ"‎ the magian mumbles and under- 
sands not what he says. 
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naw f. (preced.) the magian's practices, v. 
Rae 

ND ‘Ta יתד‎ ("I8) cutting tool, sickle, pruning 
Inife— ‘a7. Targ. 11 Sam. 311, 81 (h. text 
.(מגזרות‎ aia Sabb. rare bot. (expl. מרגזיין (19.11,4,מזטרות‎ 
(corr, aco.). 


NOW, +. 
"91a, שגד‎ 


“THQ m. (722) speaker, preacher. Pes, 52 (play on 
Hos. IV, 12 כל המרקל לו מ' לו (ומקלו יגיד לו‎ whoever makes 
it easy for him, is his preacher.—P!. המַפָידִים‎ constr. 
Erub, 58% vy, nt! 


valk. Num. 786, read moive.‏ ,מ ידרנית 
ירוס .+ OTTO: num. B. 5. 4, end,‏ 


mypra(nry) pr.n.pl. (emp. NRn"39) Mgizah (Pass), 
Mazaca, later Caesarea, capital of Cappadocia. Yeb. 25° 
קפוטקיא‎ NMI; קדסרין שבקפודקייא"0,4מ11,6.פ1. צ)‎ ; Tosef. 
ib. IV, 5 Bp only), Y. ib. XVI, 154 top של קפ'‎ “30; Tosef. 
ib, XIV, 5 Dp Mata (Var.rov7a; Bab. ib. 121° ;מדיכת‎ Koh, 
B, to XI, 1 .(טדינת‎ Tosef. Sabb. XV (XVI), 8 ‘To (Var. 
rove), M. Kat. 26* מזיגת קסרי‎ (Ms. M. .(מדינת דקסרי‎ 


זז יוא .+ REAP,‏ 


NEPIDI, NOY + ג‎ or 13), constr, ny, M2, 
ford, pass, "Targ. It Sam. XIX, 19, Targ. Num. XXI, 11; 
₪. 6.-- 11. מִגֶיזְחָא‎ 129. Targ. Y. Num. XXXII, 45. Targ. 
Jer. XXII, 20; a.¢. 


NEY It. (1) arbitrary decision, van הי‎ the 
arbitration. practice of untrained magistrates, opp. to 
learned courts. B, Mets. 30° אלא (מאר) דיכא דמ' לדיינו‎ ed. 
(ifs, 31. ,טגוסרזא‎ +. Babb, D. 8. a. 1. note) what else should 
they have done (in lien of deciding according to the law 
of the Torah)? Should they have followed the practice 
of the arbitrators!—V. sD" 11. 


TAI, NEI, +. Aap, 
בד‎ +. 22. 


THO (PQ), NID .6-מ‎ shield, protection. 
Targ. Deut, XXXII, 38 (some Ms. 329, +. ed. Amst. 30); 
a.e—Gen. 5.5.50 end אכים סייה‎ he swung his shield; 
‘Yalk. ib. 107; Yalk, Sam, 156, Gen. R. 5. 77, end N30 
‘21 דרדרך‎ the shield of the one against that of the other; 
a. 6.-- PL py779, NVI. Targ.I Kings X, 17 (ed. Wil. "939); 
₪. 6.- מֶנִּיָיא-‎ PAD pr. .מ‎ pl. Beth Maginnaya (Shield- 
House). Kil. VI, 4 Y. ed. (Bab. ed. a. Mish, ;בית המגנייה‎ 
‘Ms. M. המגנרא‎ ; Tosef. ib. IV, 7 המגינין‎ M3). 


OPTS +. 
D749, B39 (or OFA) m. (v. 00H) tray, plate. Yoma 


VI, 7; Pes. V, 10 במ" והקטירן וכ'‎ pro he put them (the 

parts belonging on the altar) on a tray and burned them 

&o, Tb, 65° מקטר לחו‎ mpy ‘03 אטו‎ Var, in Bashi (v. Babb, 
99° 

















wD 


D.8.a.L note 60; ed. 21 (אטו הוא גופיח‎ did he burn them 
on the very plate?; Yoma 67" ‘n> (אטו) במ' מקטר‎ Var. 
in Rashi a. Tosaf. (v. Babb. D. 8. a. 1. note 9). Kel. XVI, 1 
aon (ed. Dehr, המניס‎ ; Tosef. ib. B. Mets. V,10 tsp), 
Y. Yoma V, beg. 42" כ מ'‎ Ka‘ (Mish. V, 1) means plate. 


NOW, NOW ch. 1) same, plate, dish. Targ. Ps. 
04111, 2751 3... טודיקין‎ looking ont for (the remnant 
of) ₪ dish at the hands of their masters (in ed. Wil. our 
w. omitted); Targ. 7. Num. XI, 6 (not p*107)—Lev. EB. 
5. 28 מ' עלרל‎ Mims כיון‎ whenever ₪ dish was brought in; 
ib, וכיון דִמְגּסַר עלרל‎ as soon as a dish of mine comes in; 
(Koh. 5. to 1, 3 ִנִיסִין.3.--.(תבשילא‎ NOI, 2. Targ. 
0. Num. IV, 7 (ed. Amst. "¥2); a. fr—Targ. Ez. XIII, 19 
nbs you (not מכ'‎ ; ed, Lag. y"0439) plates with morsels 








from the tables (h. text למח מגו' .5.1.6 .0% --.(פתות"‎ > 


PPE. why are the plates carried out without having‏ וכ" 
been tasted?—2) (=Lat. accubatio) dinner, banquet. Koh.‏ 
that I came for the sake of‏ דבגרן JOD‏ אחית 8 B. to I,‏ 
אעליה ועביד ליח [read:]‏ רבתי 1 ,1 thy dinner. Lam, ₪. to‏ 
(or RAO“) he took him into his house and pre-‏ מגרסא 
,מגרסי 39 pared a dinner for him.—[Targ. ¥. Ex. XXVIII,‏ 
DIN.)‏ .+ טגיסך 70° ch.]—[Pesik. Ha‘omer, p.‏ 1 גוס v.‏ 


v. next w.‏ ,מניסמי ,מגיסמאר 


WADA, ‘O32 m. (magister) ₪ high imperial of. 
ficer 80 קרב קיסין למ'‎ put the 
Magister in stocks. Lev, 4. 8.98 >) מאן דעביד מ' פלטון‎ 
he who used to appoint the Magister Palatii is now to 
be made 8 bather &.— Pl. "x75" (magistri). Gen. R. 
5. 26 (expl. ,זמזמים‎ Deut. 11, 20, v, Bet1) טנטרומין מגיסטי‎ 
rrombe (some ed. ;מנטרמוי בג'‎ Yalk, ib. 47 (מכדמטין מגוסטי‎ 
read: וטגרסטרר וכ'‎ TOFD mensores (camp-surveyors) and 
magistri militum (chief commanders). 





NAO, arg. זז‎ Esth. IX, 3 (Var. ,מגסי,מגלסטרני‎ 
מסטרנר‎  רכרטצרַכמ(‎ read: "WIEN m. pl, (magistratus) of- 
ficials (h. text .(אחשדרפנים‎ 


NMOW, UII 5 (v. xox) tray, plate. Targ. 0. 
, 13 (ed. Amat. ‘O30; .מ‎ text (קערה‎ ; a. fr.— Pl. 
NNO'D, WD. ¥. Sub. VIL, end, 26° [read:] מיסב מִִיסְתִיי‎ 
מרסר‎ to steal my (silver) plate, 


NAO, WII +. גוס)‎ H haughtiness, violence. B. 
Kam. ae בדונא דמ‎ (Ms, M. "305; Rashi in early prints 
מגוטו‎ ; oth, vers, מגוז'‎ ; Ms. 7, מגורא‎ read ,מגוסא‎ v. Rabb. 
D. 8.8.1. note) in a court of violence, opp. בי דוואר‎ reg- 
ular Persian courts. V. 8nyy9 IL 


TIE a, NAB AA, +. sub wes. 
VA rest, v. גר‎ 


TANT, (149, 879,) מגו'‎ ₪. cm; + 
nyu 11( fellow-inhabitant, neighbor, Koh. B. to Il, 20; 
Lev. R. 6. 25 “1 אכתתרח‎ the wife of a neighbor (of the 
old man). Y. Yoma VIII, 45>; Y. Ned. IV, end, 38% mn 
מִנִירִיח וכ‎ was a neighbor of (living in the same court 
with) B.J.; ¥. Sabb. XVI, end, 15% במגורה‎ (corr. ace.). 
Y. B. Bath. 11, end, 13° הוה מגיריח וכ'‎ was his neighbor 
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in the field and in the house (living in the same court), 
Koh. R. to VII, 26 מ' לרסטדס‎ (not (מגרד‎ a neighbor who 
was a robber. Ib. 7229 (not 713%) our neighbor. 1b. X, 19; 
a. fr.— Pl. pra, NPD, “0. Y. Peah 111, 174 top na 
PRD gentile neighbors, Lam. B.tol, 5 ייחון‎ abs 
עבדרך‎ do all neighbors, bent on doing evil, to their 
neighbors ?— Midr. Till. to Ps, KLVIII (prov.) rms לא‎ 
riviag דאמרת . . . דאמרין‎ (ed. Bub.) go not by what thy 
mother says (of thee), but by what the neighbors say. 
Cant. B. to VII, 2; a. fr.—[Lam. B. to 11, 22 סגו ביתאר‎ 
ed. (Ar, (מגרוסר‎ read: ביתאר‎ "7129 inmates of my house, 
+. גירא .אז2 --[.קוסיטרפרזין‎ 733, Targ. Y. I Ex. IL, 22 
FRM (not AND...). Lev. 2. 8. 5, end .. 0 אתית לגבד‎ 
סנרפ‎ “pbs שלמא‎ .. she comes to a neighbor ...., peace 
with thee, my neighbor! Ib. s. 6; a. fr.—Pl. xN7°39. Ib. 
5. 9 FINT"29 אמרין לה‎ (some ed. תא‎ . . . .( said her neigh- 
bore to her, Ned. 21° עלה הברתך וכ'‎ yop דאמררן‎ that 
thy neighbors will say of thy daughter &. Y. Babb. UI, 

54 bot. [read:] ובלחוד דלא ידעין מ'‎ (not MAND) provided 
the neighbors do not know it. 















FTO, מִנָרֶה‎ £.(b.b. 35 93 1) 1) sao, Kel. XI, 
4, Bels. IV, 8. Hull. I, 2; a. fr,—2) plane, Tosef. B. Kam. 
XI, 15; B. Kam. 119°, v.17} .—[Tosef. Kel. B, Mets. VIII, 1 
מגירות‎ 60. Zuck., v. ְגרָ‎ 


OTM, (מגרוס)‎ m. (6780006גן)‎ baker, cook, Lam. B. 
to 111, 16 אצל הטגרוס‎ Ar, v. DYDD. Lev. R. s, 28; Pesik. 
B. 8. 18; Yalk. Lev. 643, 5.6. אנא‎ FOND (70799) I (the 
Lord) am thy cvok (ripening thy fruits); Pesik. Ha'omer, 
.70* מגיסך‎ (corr. acc.). Ib. D2 כמו‎ read: ,כטגירוס‎ Num. 
R. 5 4, end מ' של ברד‎ (not (מגרדם ,מגירם‎ the cook of a 
human master. Y¥.Keth. I, 25¢ קול מגרוס בעיר‎ when it was 
announced that a cook (or baker) was in town (8nh. 32" 
perm bip).— PL. poi, POT. Lev. BR. 5.7 ; Yalk. Num. 
777 מגרסין‎ ; 26818. B. s, 16 מגררפים‎ (corr. ace.); Pesik. Eth 
Korb,, p. 61°—{Lam. B. to IT, 22 מגרוסר‎ Ar, v. 22] 


NEAT YD, +. errs. 


(nayetpetov) cook-shop, kitchen, Y. Bets.‏ ₪ מניריון 
V, end, 63°.‏ 


Babb. 111, 54 bot., +. "3 end.‏ .צ ,מגיריית 
OTN, NOM, +. viva.‏ ,מגירם 
סיר .+ NENTS,‏ 


baa m. (b.b.; perh. contr. of 39, v.b33) 1) גל קציר‎ 
or sickle, scythe, an implement with indentations. Succ. 
82* ‘ab עקים דומח‎ a Lulab curved like a sickle. Y. ib. 
ILL, 53¢ bot, 2 7722 MWS leaves shaped (and serried) 
like a sickle; Bab. ib. 34* “2b דומה‎ mpi שלח עגול‎ mds; 
a. e.—2) רד‎ 30 or מ'‎ an implement combining knife and 
saw. Kel. XII, 1. Hull. 1,2 Bets. IV, 3 (used for split- 
ting wood); a. fr.—Snh. 95> מַגְלֶ נטושה‎ (fem.), v. נמ‎ 


ban, nog, ‘JQ ch. same, arg. Deut. XVI, 9; 
XXII, 26 (h. text W27N).—Taan. 31° תבר מגל‎ pt the day 
of breaking the maggal (suspending the chopping of wood 


for the Temple).—P2. 7-580, "bay. Targ. Is. II, 4; Mic. 
IY, 8; Joel IV, 10 (h. text (מזמרות‎ 


m, (253, v. Fl. to Levy Targ. Diet. Il, p. 567°)‏ מנָלֶב 
[seraper,] an instrument of tortare, goad or whip. Gen.‏ 
Bs, 41, beg.; 8. 52; Yalk. Gen. 69 2520; (Tanh. Lekh.5‏ 
לך ותכחו yobs. Ex. R.s 14, beg.‏ בי %- שרבים 
go and give him fifty lashes. Tanh. M’tsora 4‏ חטשים 3‘ 
חמשח מ' chains and straps; Num. R. 8.13. Ib.‏ כבלים וני 
five afflictions. Ib. s. 10, beg.; Lev. R. 8.27; Cant. B. to‏ 
nang.‏ .¥ ,16 ,¥ 


nab, nada ch. same, Targ.Prov.XXVI,3(Var, 
ונלב‎ Ms. נמגלבא‎ corr. acc.; h. text מְלְבְיָא .27 -- (מתג‎ 
yaa. Lev. 14. 5. 15 95m מ'‎ mon she saw the straps hang- 
ing. Gen. B. s, 84, beg.; Yalk. ib. 140; Yalk, Job 904 מאה‎ 
‘tone hundred lashes, 


m7, vy. aban, 


rom, מ )+ ברל דד‎ Soy) rout, sero, volume, part 
of aE. ‘Treat. Sof’rim ‘V,9 אין עושין שמע (או)חלל מ' וכ'‎ 
you mast not prepare the section of Sh’ma or of Hallel as 
aspecial volume for children; Gitt, 60" .ץ,מהו לכתוב מ' וכ'‎ 
733) Yoma 37>, Gitt. Lo. תדר מז מ' "תכה‎ the Pentatench was 
published in sections, opp. .חתומה‎ Deut. B.s. 8 תחלה קורא‎ 
במ"‎ when beginning, the student reads (fhe Pentateuch) 
ina detached scroll, opp. .בספר‎ - - 1. Shek. V, 49%; Yoma 
38"; Cant, B. to 111, 6 ס(מי)מנרן‎ Mb29 a volume containing 
prescriptions for frankincense; a. מ' סתרים ,מ' יוחסין---.1!‎ 
‘rox ,מגלת‎ &e., v. respect. determinants.— Pl. nian, mibs39, 
Cant. 5.1.6. וכ'‎ DN חרו מוסרין‎ they handed over their 
rolls (containing the prescriptions) one to the other; (¥. 
Shek. L 6. PRIM המגלה‎ MX).—Esp. ומגלת אסתר = (הַ0)מִגְלָה‎ 

the book of‏ מ' נקראת ספר *19 Meg. I, 1. Ib,‏ אסרג 
הקורא Esther ia called a book and also a letter. Ib., aq.‏ 
‘2)7a namo 703 he who recites from a Book of Esther‏ 
written among the Hagiographa (instead of using ₪‏ 4 
special scroll); a. v. fr.—M'gillah, name of a treatise of‏ 
the Mishnah, Tosefta, Talmud Babli a. Y’rushalmi, treat-‏ 
ing chiefly of the Festival of Purim—M°gilloth, the five‏ 
books: Esther, Ruth, Canticum, Lamentations and Ko-‏ 
heleth.‏ 


TTDI, +. טח‎ 


am, בלו‎ m. (“b8) decreer of exile. Y. Yoma Il, 40° 
top 2 נסדחה‎ kerets (Jer. XLVI, 20) means sweeper, that 
is, he who will banish (v. Deut. XXVIII, 68). 


NADI, “749, constr. 
Ter, XXXVI, 6 


VANS, +. ממ‎ 


Won. (b. b,j 328) shield, defense, Pesik. Ha'omer, p. 
10 (Fef. to ,ואל ממצנים‎ Job V, 5) 702 לא בזרין ולא‎ not with 
Yeapon or with shield (will he prevail); Lev. B. 8. 28; 
Paik. B.s. 18; Yalk, Job 898.—Cant. R. to 1V,4 end (ref, 
to pan pbs, ib.) “om אלף דור . . . אותו‎ I folded together 
(tkipped over) a thousand generations and brought unto 





rés39 ch.=h. 7330. Targ. 
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them that shield (the Torah).— Midr. Till. to Ps. I, 5, v. 
;פוך‎ ₪. ₪. -- 21. oop, D2. Lam. B. introd. (B. Joh. 1) 
(ref. to Is. XXH, 5) “0 אוחן‎ PUD... שחיו מקרקרים‎ they 
broke down the walls of their houses and made of them 
defenses. Cant. 5.1.6. לבניך אכר כעשה מ' הרבה‎ unto thy 
children I shall be many defenses, Gen. RB. 5. 44 מ' של‎ 
Dip" y shields of the righteous (protectors of their gener- 
ation by dint of their righteousness); a. e—Esp. Magen, 
the first section of the Prayer of Benedictions closing 
with אַבְרְתַם‎ 722 (usu. called Minx, v. 38). Deut.B. 8.11, 
beg. ‘a חוזר לתחלת‎ (Ber. 84* (לראש‎ he must go back to 
the beginning of the first section. Erub. 65%, v. סוק‎ h.— 
pean mz, Tosef. Kil. 17, 7, v. 8y"39. 


PO NI Qen, same, +. pu. 


whe Nun m, (122; emp. DIM fr. 737) grace, undeserv- 

ed gift; (adv. with or without prepos.) for nothing, in 
vain. Targ. Prov. XV, 27.—Targ. Gen. XKIX, 15, Targ. 
Ex. XX, 7; Targ. Deut. V, 11; a, e.—¥. Bico, 111, 65¢ bot. 
לא מ' מאריך רמים‎ it is not for nothing that he has been 
allowed a long life. B. Kam. 85* 07 אסרא‎ a physician (that 
will cure thee) without pay; אסיא דמ' כמ' שור‎ Ms. M. 
a. oth, (ed. incorr., v. Rabb, D. 8, a. I. note) a physician 
without pay is worth as much as unpaid service can be 
expected to be, i.e. an unpaid physician is likely to be 
careless. Y. Suh. X, 29* bot, 0 על‎ “px even if the curse 
has been pronounced gratuitously (without cause), cmp. 
ton קללת‎ ₪. +. DIM, 


NII ).מע‎ couch, or couch-room.—Pl. 
Esth. T, 9 (ed, Lag. a. oth. "2330, corr. acc. 
,מגכר‎ v. 8230.) 


THI, +. 
ying, ve Tian. 


blame-‏ ,)133 .+) ונה = )933 (part.Tthpe. of‏ + זג רא 
worthy ; 7a xmbro blemish, defect. Gen. B. ₪ 60 (prov.)‏ 
what blemish there be in thee, be‏ מדלחא דאית Ja‏ 2170 
Ms, M. (ed.‏ מילתא דמג 92° the first to tell it; B. Kam,‏ 
maa),‏ 


239, Targ IT 





npg, y.83379.—{Mekh, B’shall, 8. 2 ,מגכיות‎ emend. 
for ,מגפות‎ read: M1230, v. 71239.) 


TINIAN, +. .בטנגנימין‎ 


DIAG, NPA =, protection, defense. Pirké a'R, 
EL oh. XXVIIl; Yalk, Gen. 76 (oxpl. 330, Gen. XV, 1) אנ‎ 
לך‎ olama defense to thee. 


OFQ or O90, + ove. 
מִגְסְמָאר‎ THOM, TWOM, NAN, v. wp 


.מגיסי 
טמא במ' DITA m. (933) touch, contact. Kel. I, 1, a. fr.‏ 
ספק טג טומאה 4 makes unclean by contact. Tob. VI,‏ 
a doubt as to having touched an unclean thing is‏ וכל 
judged in favor of uncleanness; Ab, Zar. 70% a, e,—3P2‏ 
wine touched by a gentile suspected of idolatrous‏ ככרר 
another ignorant‏ מ' חבירו *69 manipulations, Tb. 58>.—Ib.‏ 











man’s touching things kept in 167161081 cleanness; a. fr.— 
Pl. .מִעָות‎ Y. Sabb. VI, 9% bot., v.572.—Constr. "yay, ¥. 
Pes. VII, 844 bot, זברך‎ “2 those unclean through contact 
with gonorrhoeists. 


(rn) threatening, shouting. Yalk. Ps. 864;‏ .+ בער" 
“DR‏ מ' לא Midr.Till. to Ps. CVI, 9 ed. Bub. (missing in eds.)‏ 
it was not even a shouting (at the sea) but only‏ הדותו 31‘ 
לא 0“ a blowing. Yalk. 1. 6. (miesing in Midr. Till. 1. c.)‏ 
not only a shouting but even a roaring.‏ אלא מנחומר 


m. (cpa or BRB) sealer of wine vessels. Y.Ab. Zar,‏ זב 
(not ws) the boring‏ שיתומחון PIN‏ מעשח מ" top‏ 44% ,קד 
of which the Rabbis speak (Mish. V, 4) is the work of a‏ 
professional sealer (requiring care and time).‏ 


wk Va, בהר"‎ t.(b. b.; 422) [atriking,) 1) wound, Makbsh. 
‘Vi,8 עה‎ BF the blood flowing from a woman's wound. 
Nida. 55°; Ker, 19%, Hull. 35%. Yalk, Nam. 710; a. e.— 
2) sudden death, plague. Mekh. B’shall. 5.2 הממח אלא‎ PR 
‘a the verb חמם‎ (Ex. XIV, 24) means pestilence. M. Kat. 
28° ה מרתת מ'‎ sudden death, Ber, 4 on mews during an 
epidemio; a. ,מגפות]--.‎ Mekh. 1. 6., +. 139 a. 720.) 


DM BID, PADID m. au. (can greaves, metal leggins. 
Sabb. VI, 2 (expi. ib. 62° .(פזמקר‎ Kel. XI, 8; Tosef. ib. B. 
Mets. 111, 1 מנפש‎ ed. 200%. (corr. ace,; Var. DDI), 


Targ. .11 Num. XXV,‏ סח ‘YA ch.=h.‏ ,סא 


8 1 (corr. ace.). 





Wid, Pa. “we, v3 (bd. b. 9; cmp. 7B) 1) to drag 
down ; to throw over. Targ. Gen. XLIX, 17 (h. text .(ויפל‎ 
Targ. Ps. LXXXIX,45. Targ.Ez.XXXIX, 3. Targ. I Kings 
IX, 38 (b, text .(שמט‎ Targ. Is. XXII, 19 (h. text (הרס‎ 
&.€.—2) [to scrape off,] to diminish, destroy (corresp. to b. 
h, Poy a. 98). Targ. 25 CXIX, 139. Ib. OF, 5; 8. Ib. 
CXLIII, 12; a. 6. 

Hhpa. “wares to be diminished. Targ. Job VI, 17. Ib. 
‘XXIII, 17 Ms. (ed, “rans, h, text "Mrex), 


Wid, NUD, +. ,יר‎ a ְבְבָא‎ 
,מִגִרְרָא‎ NT, NETL, + sub “mp2. 
F719, +. ore. 


¢.ch=n.‏ מע רוּמְחָא 
awn (Ma. BR. RAI)‏ 


omnia, DMD, v. יס‎ 
TDA, Pesik. B. 5. 6, read ming. 
‘DTD, » eens 


DDT +. coma; +. ey) 1) spade, shovel. Gen. R. 
8.16, bog. ארבעה. . פותק בט' אחת‎ he divided off the course 
of four river-heads with one (cut of the) spade.—2) trowel. 
Pesik. B. 5. 6 [read:] לא נשבר לא מ' וכ'‎ no trowel nor axe 
was broken; Yalk. Kings 186 טגרופת‎ (corr, acc.). 


NOPE, "Hon. came. Gon. B. 5.98. Lev. 


v. OU Hif, B. Kam. 99°‏ ,ו 
se of a mugremeth.‏ 
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Targ. Num. IV, 14; Targ. 0. Ex.‏ .מְִרוְְמָא .25--.5.94 ג 


rae, corr. ace.); a. fr. (h. text BI),‏ .¥( 3 ,צניא 
רפת .+ ומגרופת 
F410, +. ange, meme.‏ מְִרִיף 
Pesik. B. 5.16, v. om.‏ ,מגריפים 
טרפא .+ NEVI‏ 
יחש .+ NOTIN,‏ 


FY m. (פָרֶם)‎ 1) trowel. Y'lamd. to Gen. XI, 1, quot. 
in Ar. s. v, (2--,גרם‎ shovel, 2. Shebi. 111, 84°; ¥. M. Kat. 
1 80> וכי‎ iv sag1 abo his basket and shovel show that he 
is preparing dung. 


m0, ‘ בזגריר'‎ + (preced.) 1) spoon, ladle; trowel, 
Kel. Xxx, 8 מ' של בב‎ the ladle of the household (v. 
Maim. 8. 1.); של סירדים‎ “ the plasterers’ trowel. Taub. 
Bh’moth 9 של טיט‎ the trowel for clay; Ex. B. s.1 (some 
ed. מִגְרִיפוּ של טרט‎ v. preced.), Kel, XIII, 4 “0 ladle (v. 
Maim. a. 1.)—2) (usu. in connection with bp) spade used 
for digging and shoveling; shovel, Gen. B. 16; 6 
Deut. 6, a.¢., v.MR—Tosef. Toh. VIII, 13; Zeb. 99%. Sabb. 
XVIL, 2 וכל‎ nab מ"‎ one may handle 8 spade (on the 
Sabbath) for grabbing 86-, v. ATR. Num. B.s, 15; Yalk. 
Ex. 163. Lev, R. 5. 28; Cant. B. to IV,8 וכ‎ rom bomen 
it (the Torah) 888 all its implements, v. 8*>}N.—Y. Hag. 
11, 78° bot. ט' של מתכת‎ an iron spade (fat); מ' של כץ‎ 8 
wooden shov. 6.- - 1. ripe, 32. B.Mets. 80* Tam. 
I, 1. Gen. B. 5. 46, beg.; a. e.—8) magrefah, a) name of 
@ musical instrument in the Temple, Arakh.10°; Y. Buce. 
V, 554 top—b) name of a sort of tympanum. Tam. V, 6, 
Ib. III, 8; ¥. Lc. 55° bot. 


מנְרפִימָא v.‏ ,מגרפתיה 
omy.‏ ¢ (מִגְרָדֶת,מגררה ,מגוררת) nvua‏ 


, Tosef. Sabb. XVI (XVID, 19a אין מתגררין‎ 
ed. ‘Zuck. ,איןְגוררין בטגרר/"8855.147 ; (מגרדין במגרדת.79)‎ 
v. "28 1.- 21. ,(מִגְרדוּת) טגְרָרוּת‎ Tosef. Kel. B, Mets. II, 12 
mao ed. Zuck.; Kel. XII, 6 מגריד'‎ (M32). 


ch. same. Sabb. 147° (Ma. M. margin: 8729;‏ בד הרא 
Bashi Mi THD).‏ 

DUN ₪ (b. h.; t92) open space outside of a place. 
Gen. B. 8. 21, end (ref. to Gen. III, 24) 21 סנרטה של עדך‎ 
he drove him out to the open outskirts of the garden of 
Eden. Mace. 12%, 8.6. ארן עושין שדח מ' וכ'‎ you must not 
change a cultivated field (outside of a town of refoge) 
into an open space &e. 

DUG, +. mate. 

Targ. Hos. XI, 4, v. 8330 IT.‏ ,ומגרת 


“TA, ₪ prefix, =-7 72, 1) than that. Targ. O. Ex. XIV, 
12 niche (ed. ‘Amst. ות‎ corr. acc.); 8.e.—2) from 
the time that ; from the fact ‘that; since, because. Targ. Gen. 
XLVIL, 15. Targ. 1 8am. 1, 12, Targ, 0. Ex. XIV, 11; = 
fr. —Ber. 2” נִי. . . שמע מינח וכ'‎ from the fact that 
the Boraitha says .... we conclude that 86. Ib. 15° 































“m9 731 
.. מדקתכר טרפא . . . מכלל‎ since the second clause reads, 
‘B Juda says &c.’, we must conclude that the first clause 
does not express B. Judah's opinion. — Gitt. 19 xm 
הדאר וכ‎ since one (of the papers found) was undoubtedly 
there (before the letter of divorce was thrown there), the 
other was surely there, too, and the letter of divorce may 
have been carried off by mice. B. Mets. 88° כולי‎ 
תא‎ since he is so ,מדאורייתא--.018ל‎ PIT, v. RT 
Gitt, 37%, a. fr. ‘31 °27"7 as concluded from what B... sai 
ל‎ 


RTD a. cb. = 0 h. (מדד גמד‎ the priest's cloak. Ber. 
284, ¥. 82 


mT, בב‎ 
NONTO, +. דנא‎ 


(v. P. 8m. 2011) = 19970, tribute, faz, fine.‏ + בַחָאחָא 
(ed. READ).‏ כרגא ‘Targ. Prov. XII, 24 “0b Ar. 5. v.‏ 


NOT, +. wae. 


"NTAZTO m. (139) guide; מ' דטרא‎ torch or torch- 
carrier directing the work of night laborers.—Pl. "30°19. 
M. Kat. 125 Ms. M. a, Ar, (v. Babb. 2. 8. a.1, note; ed. 
“orm, 418. MYDD). 


m. ch. (n3q) =h. nays, altar. Targ.‏ מדב דא מדְנח 
רב 54° Josh, XXL, 10. ‘Targ. Gen. XII, 8; a. fr.— Zeb.‏ 
,ובן כתפיו Rab translated (pw‏ מתרגם באתסנתית ‘23am‏ 
Deut, XXXII, 12) on his possession shall the altar be‏ 
Targ. 0.‏ .מַדְבּמְתָא RAND; fem.‏ ,מִדְבְּחִין .2%--.6 built; a.‏ 
Nam. 43111, 1; 4; a,e.—Targ. Ps, LXXXIV, 4.—"2 "poo‏ 
liquids used on the altar (wine, oil), con-‏ (בדת) מדבחייא 
"pwd liquids of the slaughtering place‏ בר מטבחירא trad, to‏ 
(blood, water). Pes. 17* (ref. to Eduy. VIII, 4); Tosef. Kel.‏ 
B, Mets. V, 7 (ed. Zuck. 2).‏ 


yee a. Ee.‏ .+ ,מדבך 


m. (P3>) junction, welding. Targ. I Kings VII,‏ זיק 
armpits,‏ מ' ידרן (b. text mm>)—Pl. constr. “RETR:‏ 29;36 


Targ. Jer. XXX VIII, 12. Targ. Ez. XIII, 18 ed. Lag. (Var. 
‘3779; ed. Wil. "pyTD). 


379 m. (739) 1) speaker. —Pl. D270. Ber. 68°, a. 
= 1° ראש‎ the first among the speakers on all occa- 
sions (attribute of R. Judah),—2) the anterior part of the 
tongue. Bekh. VI, 8; Tosef. ib, IV, 11; Kidd. 25%. 


TTA m.(b. h.; +. 735) pasturegrownd, desert. Gen. 
551,608. Cant. B. to IV, 4 (play מדברך מס‎ ib. 3) א'יפ‎ 
‘YO wtwalthough theTemple is 8 desert, you are bound 
to observe the sacredness of its precincts now that it is 
Mined &e.; a. fr.—’o "M79 the generation that died in the 
vidderness. B. Bath.78° bot.; a. fr.—Tosef. Maco. III (II), 
2; Mace, 9°; Y. ib. I, 314 top בצר במ'‎ (b. h.) Beser in the 
Wilderness, on the eastern side of the Jordan.—Tosef. 
Men. IX,13 טכר חברון: 1684 כבשרם מס‎ from the pasture- 
ground of Hebron ; v. Men. 87%; Sot.: 34°— Pl. ming'ta. Ber. 
TX 5. Ib. 54° מ'‎ bn those travelling in the deserts; 6 
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m, RATT + ch. same. ‘Carg. Bx, 11,1;‏ מִדְבְרָא 
we were travelling in‏ אזלרכך a. fr—B. Bath, 78°; 74° “oa‏ 
ib. 3)‏ ,מדברך the desert; a. fr—Oant. B. to IV, 4 (ref. to‏ 
YIAT thy midbar is beautifal, this‏ יאר FEMS‏ יאיא 
means thy waste (the ruined Temple) is beautiful, v.‏ 
-ַדִבְרֶן.1 preceding.; [Comment.: thy speech.]— Pl. k*270,‏ 
Targ. Ps. LXXV, 7. Targ. Is. LI, 3. Targ. Cant. 1, 14,‏ 


NTT) .מז‎ may leader, Targ. Prov. XL, 14 (Levita 
RT h, text mbsnn, emp, NMVIR'72).—Targ. 11 Esth. 
Iv, 1 Var. ed. Lag. (ed, .(מדברנא‎ —PI. constr. “Tp. Targ. 
Cant. I, 8. 


NDT] +. pl. (רבר)‎ 1) conduct, manners, Kob. B. to 
111, 18 (ref. to (דברת‎ ib.) ORT שחצריקים‎ “a the way the 
righteous conduct themselves.— 2) (b. h.) conversation, 
talk. Ib, שוהרשעים מדברים בחם‎ “a the conversations which 
the wicked hold, Snb, 67% a. fr. ,כלח מִהבְּרומֶד‎ +. NbD; 
ib, 384, כלך למדברותיך אצל וכ'‎ Ms. M. (ed. ;(כלך אצל‎ Hag. 
14* מד' ולך וכ'=כלך מדברותיך אצל‎ Ms, v. PP 


belonging‏ בר m., SDT +. (denom. of‏ כִדְבָּרי 
to the desert, Brab. 83% ₪ 6. 7 MNO the S'ah of the Is-‏ 
raelites in the desert, containing six desert Kab, or five‏ 
Jerusalem Kab.— Pl. pm qate, Pate; MMT. Men.‏ 
pasture-animals. Bets.‏ מדבריות VO, 1, V. MRO.—Esp.‏ 
Y, 7 (40%), opp. nin®3; Tosef. ib. IV, 11.‏ 
pl, v. R727.‏ 


מדְבְּר + מִדְבְרן 


NIDA m. = xp, leader, Targ. 1 Esth. 1. 
Targ. Prov. XI, 14, v. בְרָא‎ Snh. 14* מ' דאוטתיח‎ (Ms. 
K. 82733, v. 1933) leader 0} people; Keth. 17%, 


“ato. (preced.) command, strategy ;‏ בדבְרְנוּמָא 
‘Targ. Prov. I, 5; KX, 18; XXIV,‏ .(תחבלות .ג scheme (b.‏ 
Ib. XL, 5.‏ .6 


NETS vere. 
nga pr. .מ‎ pl, v, MAUS. 


[to stretch] to measure. Babb. 149° aq.‏ .ל מִדד 
,לול (play on marti, 15. XIV, 4) the nation that said‏ 
measure (the area of thy land) and bring (tribute);‏ והבא 
measure and give). Erub.‏ כיוד !13 Lev. B.s. 15, end (Ar.:‏ 
Sabbath distances must be measured‏ איך pre‏ ופ4, 
אין מודדין אלא מן המומחה 5 only with a rope of 86. Ib.‏ 
the measuring must be done only by the best experts.‏ 
if he measures from ₪6‏ אם Y¥. 8000. 1, 514 3) yo “Ties‏ 
one tenth (as tithe)‏ עטדר שאנל Thy‏ למור 9 ‘Maas, 8h. V,‏ 
which I shall measure off (when I come home); 8. f.—‏ 
the measure with‏ במדה שאדם Tie‏ בח מוְרין לו 7 ,1 Sot.‏ 
which man measures will be measured ont to him, i.e, as‏ 
man deals, he will be dealt with, v. SMI2%; Tosef. ib.‏ 
he measured by the S'ah (committed great‏ כ' בכזאדו 1 TI,‏ 
לעולם “Tins‏ אדם )>30 wrong). Ber. IX, 5, v. next w.—Ib,‏ 
man must always measure himself (examine the dispos-‏ 
ition of his mind; emp. 723), if he feels that he can direct‏ 
his mind, let him pray, if not &.‏ 

Nif. 7793 to be measured. B, Bath. VII, 1 173) איכן‎ 
a> are not included in the measure. Arakh, VII, 1 
Troy DYTTD) are included 80. a. fr. 


























Pi, 179 same, to stretch. Gen. ₪. 5. 8; Midr. Till. to | 
Ps, XXIV, 8.6. THI, v.ntga—{Cant. B. to VILL, 11 ,ממדדין‎ 
vent) 


TTTA,FTTND 1. (0. h.; preced.) 1) dimension, measure, 
proportion. “Babb. 150* (play on ,מרוחבה‎ v. preced.) באל‎ | 
8 wba mar מאר‎ bring much, very much, without meas- 
ure. Peah VIII, 6 זר‎ “a this proportion. Gen. R. . 64; 
Esth. B. introd. (ref. to ,מנדה‎ Ezra IV, 13) הארץ‎ nr זו‎ 
that is the tax from the land as measured, i.e. the (Roman) 
land-tax. B. Bath. VI, 3 בחבל וכ'‎ “2 I sell thee exact land- 
measure by the rope. Ib. 128* ארכו‎ M79 the length-measure 
of the cloak. Ib. מדת משקלותיו‎ the measure of its (the 
gold-bar's) weights, i.e. an estimate as to how many 
coins of a certain weight can be obtained from it. Hag. 
12* מדת יום ומ' לילח‎ the combined length of day and night. 
Yeb. 76° (ref. to 1 Sam, XVII, 88) דתי‎ 172 his (San!’s) 
garments such as fitted his stature. Mikv. X, 5; Hull. 73° 
7a(n) עד סקום‎ as far as the designed length of the handle 
(excluding the portion which it is intended to cut off).— 
Kidd. 42>; B, Mets. 56", a.e. דבר שבמ' ושבמשקל וכ'‎ objects 
which are sold by measure, by weight or by the piece. 
B. Bath. 89° 31 לעולם ...2“ חסררה‎ one must never keep 
in one’s house too small or too large 8 measure (smaller 
or larger than the legal size); a. fr.— 21. nitma, mint, 
Ib. 88> עונשן של מ'‎ the divine punishment for frauda- 
lent measures. Tosef. B. Mets. VI, 14 . . . . ממונין‎ TH לא‎ 
var אלא על‎ .. they (the agoranomoi in Jerusalem) were 
appointed not for the regulation of market prices but for 
the superintendence of the measures; B. Bath. 89%, v. 
אְְמיס‎ ; a. fr.—Men. 185 "nian למצות‎ +. mt2.— Whence: 
Middoth (measurements of the Temple), n 
ise of the Mishnah, of the order of Kodashim.—2) deal- 
ing ; reward or punishment ; dispensation.—'o מ' בנגר‎ re- 
taliation, adequate punishment or reward. Sot. I, 7, v. 
preced. Ib. 9* לכמ"‎ the verse is to intimate that God dis- 
penses adequate punishments. 15.8" (ref. to ib. I, 7) 3’ 
במ' לא בטיל.‎ nd 205 although retribution (by the Jewish 
court) has ceased, the adequate divine punishment has 
not ceased. Lam. R. introd. (B. Alex. 2) (expl. "3175", 
Lev. XXVI, 43) 2 323 "0 punishment corresponding to 
deed. Ned. 32%, Snh. 90* מ' כנגד מ'‎ n’”apn של‎ Tin" כל‎ 1 
retributions of the Lord are in correspondence with man’s 
doings. Ber. 48° ‘whatever the Lord thy God has given 
thee’ פורפנות‎ MT רידנך בכל.. .בין מ' טובה ובין‎ (not M7) 
he is thy judge in whatever sentence he decrees upon 
thee, whether it be a good or an evil dispensation. Ib. 
TX, 5, v. Tip, Sabb. 97%. Ib. 151" לעולם . . , . כל 0 זו‎ at 
all times let one pray to be spared this fate (poverty); 
a. fr.— 11.85 ab. Spb. 90°, v. supra. Yoma 87" המעביר‎ 
על ברו וב?‎ he who passes over his retaliations (who for- 
bears to retaliate), his failings will be passed over (be 
forgiven); Meg. 28% Ib. "pitt לא עמדתי על‎ I never in: 
sisted on retaliation ; מעמד על מדותיו*8100.71‎ WK (Rashi 
(מעמרר‎ ; a. fr.— 3) manner, ways, character, nature, con- 
dition, Ber. 40% וכי‎ r’apn לא כמדת‎ the nature of divine 
(intellectual) affairs is not like the nature of human (ma+ 
terial) affairs, Ib. 11> >) יום‎ ma להזכיר‎ to mention the 
nature of the day (light) at night. Tanb. 281888 in) מה‎ + 
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what is the nature of his power. B. Mets. 88* מ' וארכה‎ 
מל‎ it is a (meritorious) way (of studying) and is not, i. 6. 
you might do better; Y. Hor. III, 48° top “0 שארנה‎ 'D; a. 
fr.— Pl. as ab, Ab, V,10 מ' באדם‎ 335K there are four 
different dispositions of men (as to treating one’s fellow- 
man); ib. 11 ארבע מ' בדעות‎ four characters (tempera- 
ments); ib. 12 ארבע מ' בתלמידים‎ four natures of students 
(with regard to receptive and retentive faculties). ¥.8nb. 
‘XI, 30* bot. כל שבע מ' וכ'‎ all the seven characteristic 
features of righteous men which the scholars have de- 
fined have been realized in Rabbi. Ned. 20° ‘0 תשע‎ "23 
children conceived under nine (abnormal mental) con- 
ditions. RB. Hash, 17% a. fr. “a שלש עשרה‎ the thirteen 
divine attributes (Ex. XXXIV, 6, sq.). Ned. 82%, v. TB; a. 
fr,—j"" מדת‎ a) justice. Tosef. Yeb. IX, 3, a. e., v. Mp>. 
—Esp. the divine attribute of justice, opp. מ" הרחמים‎ 
= (ט--.11 מרך‎ common sense, logical argument. Yoma 43" 
Torna כך (חרא) מ' חדין‎ common sense dictates this; Shebu. 
14% .ץצ‎ Maas. Sh. 11, 58¢ top חדין‎ “0b תחומין עשו (כמ')‎ 
they regulated the laws of Sabbath limits according to 
common sense (not by textual interpretation).—) de 
cision in money matters, civil law (contrad, to ritual law). 
Y. 016. V, 46° bot. אף למ' הדין הכן‎ the same principle 
holds good for civil law (collection of claims, v, MOH); 
Y. Shebi. X, 39° bot. Ib. (last line) ולמידין מ' חדין וכ'‎ do 
we apply the rales of Prosbol (v. wyinp) to ordinary 
claims? +. 3. Kam. V, beg. 4% לא הילכו במ' הדין אחר חרוב‎ 
(strike out (במטון‎ in civil law we are not guided by pro- 
babilities (v. ;רוב‎ emp. Bab. ib. 27%), +. Ber. 11, 5* bot. 
ולמ' הדי‎ but in civil law (questions of possession).—4) prin- 
ciple, standard, consistency. Men. 11,4 כמדת ר' וכ'‎ follow- 
ing the principle of R. &€.; Pes. 77°; Y. ib. VII, 34¢ top. 
Shek. IV, 6 ‘on אינח היא‎ (comment. מך חמ'‎ NR) this is 
not consistent (with a previous rule). Ib.7 השוה את‎ 
‘nt (¥. ed. vy 179).he makes his standards even (is con- 
sistent). Pes. I, 7 הרא המ'‎ MI this is not the right ar- 
gument. Ib. 15° אמאר אינה הרא חמ' מ' ומ' הרא‎ why do 
you say, it is no argument? itis surely a correct argument. 
Y, Hag. 111, 774 ‘Menahem went out’ means הצא‎ “ab מט'‎ 
he went over from one principle to another (joined the 
opposition; Bab. ib. 16" msm לתרבות‎ xx5).—Esp. mire rules 
of interpretation, Bifra introd.,ch. I, end מ' וכ'‎ yaw... 971 
Hillel the Elder explained seven rules &.; Ab.d’R.N. ch. 
XXXVII; Tosef. Snh.VIl, 11. Sifra introd., beg. (R.Yishm. 
said) בשלש עשרה מ' וכ'‎ the Torah is interpreted by 8 
of thirteen rules. [Appendix to treat. B’rakhoth. "2 ליב‎ 
21701" bw the thirty two rules of R. José the Galilean.] 
—Lev. B. 5. 3, beg. “21 לכות‎ decisions and interpretations 
(by which the decisions were reached), v. 8RY"39.—Gitt- 
678 וכ'‎ THM מִרהוַתַי תרומח מתרומות‎ my rules of inter- 
pretation are the selection from selections of rules by B. 
Akiba.— Ber. 83" שעושה מדותיו של הקב''ה רחמים וכ'‎ he 
makes compassion the standard (or reason) of the divine 
laws, while they are decrees (the reasons for which it 
behooves not man to discuss); +. ib. V, 9% כקורא תיגר על‎ 
בד' רל‎ because it sounds as if he were finding fault with 
the ways of the Lord (as if the Lord were partial) ; 7702 
‘31 למ'‎ maz"p as though he were setting limits to the at- 
tributes of the Lord. 
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Te, מיך‎ ch. 1( 89106. Targ. Ps, LVI, 5; 11 מִיהִּת‎ 
ה‎ v. preced. Targ, Lam. I, 1; ₪. .ג1ם8--.6‎ 38° 
sD וארדי. חדא‎ THR the two dimensions are alike. — 
[2) tribute. Ezra IV, 20, 8. 6. v.33.) 

v. =o.‏ מא 
ed. Lag. (ed. Amst.‏ ית מ' דבל 2 ,1 NITTO, Targ. Esth,‏ 
מִדָאָח ית NAT‏ דבבל read‏ (טדאה ית דבבל 


NITO m. (7) affliction. Targ. Esth. V4, 1 83779 our 
affliction, 


v. wT ch.‏ מִדְוָּאר 
DIAM, v. ban.‏ 
M. Kat. 12° some od., v. RITE ₪. RINT.‏ (מדובר" 


ער >41 m. (b.h.; YT) flue. Mace. 14>; Nidd.‏ מִדְוֶה 
until the flux is discharged through 80. Ib.‏ שרצא ‘VD‏ 
FTO what flows from her is subjeot to the‏ כמותה s4°‏ 
FT (not MND).‏ מטטא mame laws as her body. Ib,‏ 


NOTUTTO, voma 28* Ar. 5 +. ִדְרָא .+ ,דר‎ 


“YT, Gen. B. 8.91 רמכסא‎ “Oa (ed. Wil. (במדיו‎ v. Ps. 
—Y. Kidd. IV, 65% top חולה‎ "79, read: .סָדִיי‎ 


Ta 8172, סרא + ,בד חיוורא‎ 
ITD m. (G4) pestle. Bots. 1,7 ;Tosef-ib.1,18.1b.17 8.6. 


NQTTO m.ch—next w. Lam.B.tol,1 רבתי‎ (‘niko (פחד‎ 
מכלקא‎ 0 Sn a wooden mortar that lad been thrown 
away (broken). 


mortar. Toset. Bets,‏ )1 (1הוך mara;‏ .ג (b.‏ .+ דבה 
a Median‏ מ'חמדית 2 Kel. XXII,‏ .1 הוך Yoma 75%, v.‏ .1,17 
mortar (on the protruding handles of which the pounders‏ 
ride when at work); [Maim., (ed. Dehrenb, M3779, corr.‏ 
בהכרע מ' ace.): ₪ sort of saddle, vy. infra]. Sabb. 81% MUP‏ 
(v. Tosaf. a. 1.) as large as the leg of a small spice‏ בר 
mortar; Y. ib. VIII, end, 11°.—2) ₪ mortar-shaped seat.‏ 
ib, 3° bot. Kel. XXIII, 2, v. supra.‏ .ץצ ;168 Yeb.‏ 


wig .מז‎ ch.=h. 7173. Sot. 22" פרוט מ', , . דמשפע‎ 
ככ‎ (ue is called) the ‘pestle-Pharisee’ because he is bent 
sideways like @ pestle (in the mortar). 


m. (729) marker; mark,—PL270,v 8PDT3.‏ מדוּכְרְא* 


NATO +. .מ==.גו6‎ nite, Targ.O. Num. XI,8 (Targ, 
Y.0 ובא‎ —Y. Bets. 5 60% top. Y. Sabb. VII, 10* bot. 
Ferre. Tb. טדדכתרה‎ (corr. ace.)—[Lam.B, to I, 3; Num. 
Re 12 ,כנדשתא‎ v. RATT.) 














the act of drawing‏ (לר m. (apocopate infin. of‏ מל 
water, Targ. ¥. Ex. II, 19, v. "735.‏ 


“MITA, + וני‎ 
THATS, +- יר‎ 


(מ' כותים ,עכ"ום) מ עמים --.[80611088 )1 (1 797( m.‏ מדור 
that has been occupied by gentiles (in Pales-‏ ו 
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tine, which is unclean until examined and found free of 
corpses). Tosef. Ohol. XVIII, 10 ‘sn כיצר בודקין מ'‎ how 
is a vacated gentile dwelling examined?—Ib. 6 כותרים‎ 
‘om "2 כושים‎ Samaritan inmates make a dwelling subject 
to the law of m’dor hatammim. Ohol. XVIII, 9; a. fr.— 
2) story, compartment. BR. Hash. 24” מ' העליון‎ the upper 
story of the heavens; מ' התחתון‎ the lower story (sphere 
of the heavenly bodies). Nidd, 31* מ' התחתון‎ the lowest 
compartment of the womb, Pirké d’B. El. ch. XXIII; a. 
fr.— Pl. .מְדוּרִין,מדורות‎ Ohol. XVIII, 7 הכותים‎ 2; Pes. 9* 
מ' חכושים‎ (v, "RD); 8. e.—Tosef. Mik. VI, 1 Hite (B. 
8. to Mikv. VIII, 1 M*7i9) the dwellings therein.—[Tosef. 
Mass, Sh. I, 5 מדור‎ 9300, v. רוד‎ [-- ]286. Prov. ch. VI; 
Yalk. ib. 939 ,מדורי‎ v. MRT.) 


7712, aia ch. same. Targ. Ps, LXXVI, 3. Targ. 
Gen. xxx, 20; afr—Pl. ,מדורלא ,דורי‎ 19. VI, 16 (com- 
partments of the ark); Targ. 0. ib-14, Targ.J Chr. IV,41. 
Targ. Job XXXVIL, 8; a. e.—Ib. XXXVI, 40 NH tit 
,מדורי]‎ 369. 44% +. 8772. 








.4) מ' ראשתא 33 tanext w. Targ. Is. XXX,‏ מדורא 
corr. acc.). V. RETO.‏ ,מדורה ארשתא Lag.‏ 


row, pile of wood, fire. Tam.‏ (1 הזר (b. b.;‏ .£ מדוך הז 
and there was an open fire place there.‏ ומ' הרתח bY‏ 1,1 
Bets, II, 5; a. e.—Pl. constr. “¥7. Midr. Prov. ch. VI;‏ 
the fourteen pyres of Gehenna.‏ ר"ד מ' Yalk. ib. 939 Dorma‏ 


REVTIT9 cb. same. Bets. 82°; Erub. 101%, 


m, (v. next w.) treading; (Arab.) polishing.‏ מדוּטא" 
M. Kat. 12%, v.‏ ;(מר' .0 Erub. 69" (Ms.‏ .חומרתא —‘on‏ 
REN,‏ 


mem + (b. h. muito; weds) that which is trodden 
or threshed. Midr. Till. to Ps. OXIX, 25.— Ph. prwe79. Ib. 
(Gen. R. 8. 69 ,חיש‎ g. v.). 


TT, "TQ (bv. b.) pr. n, Media. Shek. 111 4 לשום מי‎ 
on behalf of the Median Jews, B. Kam. IX, 5 יולרכנו‎ 
‘ob (PN) אחררו‎ he must carry it (the unlawful property) 
after him even as far as Media. Kidd. 71" כ' חולה‎ Media 
is sick (doubtful as to purity of descent), v.0o%3; Gen. 
RB. s. 37, end; ל‎ Yeb. I, end, 3"; +. Kidd. IV, 65¢ top "72 
(read .(מדרר‎ Esth. R. to I, 3 במ'‎ Mstm nine portions (of 
beauty) has Media; (different in Kidd. 49"). Ab. d’R. .א‎ 
ch, XXVIII ‘0 עושרה של‎ (ed. Schechter (רומ"‎ the wealth 
of Media (Rome); a, fr. 

TQ m. (preced.) Median, Sabb. II, 1, a. ¢. ¥.‏ מ" 
a Median gate (archway). Esth.‏ שער can, ‘Yoma 11° an‏ 
R. to I, 22 72 ymwb the Median language; a. e,— Fem,‏ 
mera, N79. Ib. Kel. XXIII, 2, +. M2179; 8. 6. —Pl. nivrg.‏ 
Esth. B. tol, 11. Sabb. VI, 6, v. NIB. Y¥. ib. XII, 13 bot.;‏ 
Median wheat-grains; a. 6.‏ חטים 0 >12 ib, IX, end,‏ 


NOTA, TINT ch. same. Dan. VI, 1—Pl. x72. Targ. 
Esth. 2 4 Ab. Zar. TI, 41% top R79, v. maa] 


v. me‏ ,מדיבח 











rae) 


TTT" t. (779) measuring. B. Mets. 61° (ref, to M703, 
Lev. XIX, 85) קדקע‎ MIT זי‎ this refers to land-measur- 
ing. Pesik. Vayhi, p. 7° (ref. to Ex. XXVI, 6 a, 11) אחד‎ 
72) למ"‎ one וחברת‎ refers to the measuring (fitting), the 
other to anointing (the tabernacle after it is put up). Y. 
Sot. IX, 28° bot.; Bah. 14°, v. .806--,ניסוק‎ 45%, v. MbIy; 8.6. 

.מו 


DITA, Posik. Ekhah, p. 199% v. jmp 
ומדיח‎ Targ. Prov. XIV, 14 ed. Wil, v. 79 IL 
YTD, 719, NTS, +. ,די‎ “1, NER. 
NIT, +. וא‎ 

ee vn 

Teer wT 





I pr.n. (b.h.) Midian, a nomadic tribe. Targ. Ex.‏ כלך רן 
Snh, 105%; a. fr.‏ ; חְבַר .+ ,20 .₪ I, 16; a. fr,—Num, B.‏ 
Denom. 93773, pl. b"777. Num. B.Lc. ; Tank. Balak 3;‏ 


TD IL m. (b. ba; 9) strife. — Ph. Deve, pyre. 
Hor. 10° 31 מ' בין‎ bone he (Lot) cast strife between Ie- 
rael and Ammon; Naz. 28° (corr. acc.). 


NTS, +. way. 


TINA + (b.h.; FED) Ljurisdiction,] district, country. 
‘Maas. 8h, 111, 4 (contrad, to Jerusalem), B. Hash. IV, 3; 
Buce. III, 12 (contrad. to the Sanctuary); a. fr.—In gen. 
province; large town, capital, Pes.51° "om כל‎ all the people 
of the place. Gen. B. 5. 50, end, .רוניצ‎ Esth. B.toI,1 
מ' אפרכיח‎ “ONY... כל מקום של‎ wherever “ir is used in 
the Scriptures, it means a capital, wherever m’dinah is 
used, it means an hyparchia (province); a. fr. 


NTT], “1, NIT m. ery East. Targ. ¥. 
U Gen. XV, 19, Targ, Job I, 8 (h. text ;(קדם‎ a. fr.—Y. 
Gitt. IT, 4 top מ'‎ "3 (=h. (בכר קדם‎ nomads. Gen. RB. 8. 
37, end (translating ,חר הקדם‎ Gen. X, 30) “o טורר‎ 6 
mountains of the East—Conatr.ny'79. Targ.Num.XXXIV, 
,-- B, Bath. II, 13° top m1" 729 on the east-side 





fr. 

















NATTA ח)‎ *), NIN 5. ohh. ny. Tare. 
Is. X, 15 (ed. Lag. ,(מדינה‎ Targ. 11 Esth. 7111, 9.—Targ. 
Prov. XVI, 32 (h. text, .(ערר‎ Targ. צ‎ . I Num, XXIV, 24 
מ' רבתא‎ Constantinople (or Rome); a. e.—Taan. 19°, v. 
.בְּצוּרְָא‎ Lam. 14. to I, 1 רבתי‎ beg. 70 תרע פרלר דהאר‎ the 
gate of that city; a. fr.— Ph. "79, NNT. Targ. 11 Esth, 
Le, Targ. I Kings XX, 14, Targ. 11 Esth. IV, 11; a. fr. 


(31D =. 1319, winnowing fan. Targ. Is. 
Xxx; 4 (ed. Lag. ph) —Pl. .מְדַירְָא‎ Targ. Jer. XV, 7. 
NEVIS m. 29) marker, mark —PlAD 72,8 PT, 
NOVIDTA 5. ex cleansing, howse-cleaning, ‘Targ. I 
Esth. ILL, 8. 
*NEII TA 1 (727) clean fat (permitted to eat). Bek. 
30° Var. in Ar., v.72 1 
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מדּעם 


S10, part. Hif. of 33. 


, not, מילא‎ m. (compound of ,מא‎ 
belonging, property. ¥. Keth. VI, 804 bot, “MpErse.. 

rans סדל‎ maa orphan’s money was given in trust ot 
R...; ¥. Gitt. V, 46" bot. (insert m3); Y. Shek. IV, 48° 
bot. Y. Ned. IX, 41° חוא וּמִדְלִיה‎ himself and whatever 
belonged to him. Lam. R. to I, 1 "M2" beg. M72 ואפקד‎ 
דילי‎ and gave him his belongings in charge. Ib. end 
כל,מותרא ומ' הדין‎ all these riches and belongings. Ib. דחלית‎ 
דלא יסבון מדלר וכי‎ (read (מדלרח‎ I was afraid lest his rel- 
atives may take away his belongings; a. e.—V. X>Tiv. 


לאד I m. watchman’s lodge,‏ מִדְלָא 


drawing, resorbing.‏ )3 מדלייא TI m,, pl.‏ מדלא* 
as Jong as the grains absorb‏ כל אגב arab To‏ וכ' 405 Pes,‏ 
liquid, they do ‘not ferment; v. N>vo.‏ 


v. next w.‏ ומדלאות 


DYITA ¢,, pl. nisbys (denom. of (הלצת‎ gourd-fields. 
Shebi. 11, 1 במקשאות ובמי‎ (ed. Y. a. Ms. M. ומ'‎ ‘wpa; not 
(מדלא‎ in cucumber and gourd fields; ib. 2. Y. ib. 11, beg. 
33° בשיש לו מקטח ומדלעת‎ B. 8. 8. 1. 6. (ed. בו. .. ומודלח‎ ..-( 
when he himself bas a field of 86, כדְלָנין *104. לגוזע--.8.6‎ 
Ms. M. (ed. ,(דלעיו‎ +. Hep. 


NQOTI, NIT m. c7e7) sleeping —' בי(ת)‎ rest- 
ing place, bed-room. ‘Targ. Job XXXII, 15. Ib. 19 (Ma. 
rqna). Targ. 7. Gen. 11, 24 “79;.a, 6. 


-1מר.ז ,מן ראמר = WTA‏ 


צו+ מדן 

b.b. nwa; 1, Hif.) knot in‏ ; מערן=) [TA m.‏ ,בקי 
טפחייםביןמדיןלמ'19 reed-matting. Tosef. Kel. B, Mets. XI,‏ 
two handbreadths of matting‏ (טדך 7 (R, 8, to Kel, XX,‏ 
‘297s. Ib. 11‏ ,טִהנָין ‏ מִדּנֶים .14 between each two knots.—‏ 
before he‏ (מע' ,6 .8.1 (not “NP; R.‏ עד שלא קשר ראשר מ 
משרקשור knotted the tops of the knots. Ib. VII, 11 [read:]‏ 
“on "wren (v. ₪. 8. to Kel. XVII, 17). Kel. XX, 7 192.‏ שלח 
.מע' 52° ib. IL, end,‏ .ץצ ;13° Buce.‏ 


NOT ch. 
Babb. 38° Ar. 

NIT m. (yr) object of strife. Targ. Ps. LXXX, 7 
(Ms. a. Regia NT). 

MIT, מִדְכִיחָא ,מִדְנְחָא‎ v. ener. 

> 

970, NTA, ch. same, knowledge, teaching ; reason. 
‘Targ. Jer. Til, 15. Targ. Prov. I, 5. Targ. Ps, XXXIV, 1 
(Ms, רדע ט'-- (דעת'‎ (euphem, for (משתרן בקרר‎ male adult. 
Targ. I Sam. XXV, 22; a. fr.—Pl. (fem. form) 9372, “To 
objects worth knowing or well-known, (used of persons) 


notables. Targ. 0. Deut. I, 13; 15 (v. Berl. Massorah, p. 
120; h, text .--.(ירעים‎ 3330. 


DY, ברה"‎ m. (comp. of ומד‎ v. preced., a, enclitic 
מ‎ for NO) [noticeable,] something ; anything (corresp. to h. 

















me, bunch, Louquet.— Pl. constr. "2°79. 
. "NTO. 











יְחר .+ ,23% m, (b. h.; 973) intelligence. Mace,‏ מז 


nya 


Dee, TTAND or .בבר‎ Targ. Job XXXI,7. Targ. Gen. 
זוא‎ 12 (Y. Levita 02739). Targ. Deut. XVII, 1; a fr— 
Beth. 51° ברש עבדת‎ ‘2 (Rashi 8. Tosaf.) thou didst some- 
thing wrong (in giving the redemption money with the 
expectation of getting it refunded). Snh. 55° אמי' אחררנא‎ 
‘= for doing something else (unnatural gratification) he 
ought not to be punished. Tanh. Huck. 2302279 from 
anything unclean. B. Bath. 123° לא מהניא ... ולא מ'‎ (Ms. 
14. (מדדר‎ would Joseph have been given no preference 
whatever 1; a. 6-7, "72, DTD. 


OTD, +. notin, 


clap-board, trap for birds. Kel.‏ )9 + ;דפף) m.‏ מדף 
XXII, 5.‏ 


FTO m. (n72) a vessel weed for smoking bees out, v. 








m. (5722) indirect contact by shaking, breathing‏ בי 
the unclean-‏ 0 עס טומאת מ' (emp. O79, DOT) —Esp.‏ 6 
ness of an Object arising from an unclean person's in-‏ 
direct contact ; the object thus made unclean ; uncleannese‏ 
(Tosef.‏ 21 (טמא) נתון תחתיו 4° of a minor degree. Nidd.‏ 
and an object of minor uncleanness‏ (מדרס 4 Toh. IV,‏ 
rests under it. Sifra M’teor'a, Zabim, ch. IV, Par. 3 NUS‏ 
he makes the things under him )6- g. cushions‏ תתתחד 9‘ 
directly under his head) unclean as a middaf, a. e.—Pl.‏ 
laws concerning middaf. Y. 80t.V, 20°, ¥.Dem. Il,‏ פיד 
what kind of‏ מחו מ' מגעות top.—¥. Sabb. VI, 9! bot.‏ 23 
middafoth? Contact.‏ 


PTD v. pps. 
NPT, +. or. 


‘TTA m. (transpos. of ,מרד‎ v. R379) [fallings, v. ¥3,] 
ordure, a material used for vessels. Sifra M'tsor'a, Neg., 
Par. 6, ch. IV. [R. 8, to Neg. XI, 6 quotes 17, ref. to 
מרדא‎ Ab. Zar. 75°] 


Ia) Hif. המר‎ (denom. of i779) to slant, to incline. 
BBath 22> את וב'‎ Ar. a. Ms. 2. (Ms. M. בממרי'‎ 
ed. במדיר‎ 168. H. T77G3; Ms. 0. ,בממרדיר‎ +. Rabb. 2. 8. 
a 1. note) when he inclines the sill of his wall (so that 
‘tone can stand or lean on it). 









NTTO m., pl. “19 (transpos. of e712; 7; omp. 
#1) water-courses, gutters. Babb. 145° דבבל‎ 20h (is. 
M.S ;בד‎ Ms, O. (בר מרדר‎ the drains of Babylonia; Bekh. 
4° 97a (corr. ace.). 

NTO m. (transpos. of x17, "77; omp. preced.) chas- 
tising whip. Yoma 23° מרתעא.08.1)‎ ; Ar.s.v. "13: :מדוורתא‎ 
0. REISS, Ve Rabb. 2. 8. a. 1. note 8), v. SpBl. 


nay, “ota £. (b. h.; 39) 1) embankment, ac- 
. VI, 2 ‘oa אחת בארץ ואחת‎ one row on level 
tround and one on the embankment. Y, ib. 30° top שיפוע‎ 
P32 “an (not (שופע‎ the slope of the embankment is 
considered as if on a level with the lower ground; Y. 
Sabb, XI, 13° bot.; a. fr.—Pl, mista, ‘712. Tosef. Peah 
1% Bhebi. 11, 8; Tosef. ib. 111, 4, רא .ד‎ 
Kidd, 40°. 
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on 


TN, pl. ור + רות‎ 


NOVDINT + pr. (ררך) .מ‎ Madrokhitha, name of a 
peak, Targ. Sam. XIV, 4 .ם)‎ text 720). 


NVA, “TD (in ¥. Dial.) pry%, TARE m. )+. RTT . 
7) I) sloping; מקום מ"‎ declivity. Pes. 42°, opp. syndy. B. 
Mets. 82, aq.—Y. Babb. XI, בשהרח המקום מונ'.13%90%‎ when. 
the place was sloping; Y. Erub.X,26* bot. ;סכ‎ Y.B. Bath. 
I, end, 13° .ע .מנְדרון‎ Erub. I, 18¢ top חירה 27 וכ'‎ (sub. 
(טקדם.‎ if there was ₪ declivity in the middle of the alley. 
Y. Sot. 1X, 23° bot, ‘%2.—Tosef. Miky. IV, 10 (expl. non) 
(v2 מר גשמים חבאין‎ (Maim. to Mikv. V, 6 ‘om (מן‎ rain 
water that runs down a declivity. 


1, ‘Tid ch. same. Targ. Mic. I,4 (ed. Wil. "19; 
h, toxt 430), 'Targ. Ps, LXXXIII, 14 (ed. Lag. .(טוד'‎ V. 
נְרַר‎ 

PIII, +. nave. 

OTTO m. (07) 1) treading, place trodden upon, in 
gen, basis, seat, esp. midras, levitioal uncleanness arising 
from a gonorrhoeist’s immediate contact by treading, lean- 
ing against &0. Nidd. VI, 3 כל המרטטא (ב)מ'‎ whatever can 
be made unclean as a midras; expl. ib, 49° ‘ob “im כל‎ 
whatever is fit to be used as a seat, couch &c, Kel XXIV, 
1. Par. X, 1; a. v. fr.—In gen. הטזמאה=‎ 3K, uncleanness 
of the first degree. Hag. 11, 7; a. fr.—Pl, mioy72 cases of 
midras, Hull. 35°, Sabb. 50%; a. ¢.—2) a sort of shoe or 
heel. Tosef. Kel. B. Mets. 11, 14 ad התקדנו למנעול או‎ RB. 
8. to Kel. XII, 5 (ed, ,למחרים‎ corr. acc.) if he made the 
nail for a shoe or a midras. 


מרצא .+ ,מדרעא 
מזרִיפא .+ ומדרקא 


WTO m. (b. h.; 899) 460401 interpretation; study. 
Keth. IV, 6 זה 0‘ דרש וכ'‎ the following interpretation 
did B,... teach 86. ; Shek. VI, 6.—Y.Yeb. XV, 14% עברין‎ 
;כּתוּבָה.צ ,כתובה מ'‎ 8. fr.— Ab. 1,17 חוא העיקר וכ'‎ “an לא‎ 
not study is the main thing, but practice is, Kidd. 49° 
bot, אומר מ'‎ . . . Mwa by Mishnah...., B. Judah says, 
we understand textual interpretation (as Sifra, 81/76 86.( 
contrad. to תורה .10 .הלכות‎ wate תורה‎ wwe (R. Johanan 
means) by Torah the interpretation of the Torah text; 
a. fr.—'an Mg (abbr. 2M) school, college. Meg.27* בח''כ‎ 
‘ama מותר לעשותו‎ you may change a synagogue into a 
school house; a. fr.—Pl. mitra. Ker. 18°. ¥. Ter. VIL, 
45" top; (ib. 1, 404 (מקריות‎ Gen. B. 5 42 2 בתד‎ schoo! 
houses; a. fr.—Esp. Midrash, homiletic book. רבה‎ W372 
Midrash Rabbah, homilies on the Pentateuch (and the five 

M’gilloth) (beginning with מ' חזדת--. (ר' הוטקרא רבה‎ (from 
its beginning MIN, Prov. XXII, 29)=pwn מ' שיר‎ Canti- 
cum Rabbah; "rox "2 Midrash Esther or Esther Rabbah 
.86.- שמואל-‎ "2 a Midrash to the Books of Samuel; מָלָים‎ "3, 
also טוחר טוב‎ (from its beginning, Prov. XI,27) a Midrash 
to the Psalms.—xorn כ‎ Midrash Tanhuma, to the 
Pentateuch.—Pl, כַדְרָטים‎ Midrashim, esp, min Rabboth 
(a plural of m2? by false analogy). 
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NWO, ‘TO ch. same. Lev. B. 8, 9 תתנ מ‎ (read: 
אתענר‎ ; Num. B. 8. 9 (ארענר הרשה‎ the lecture was delayed. 
בר ט'--‎ (in Targ. frequ. only (מ'‎ =h, המדרש‎ M3, v. preced. 
Targ. Y. Gen. IX, 27, Ib, XXV, 27; a. fr.— Ab. Zar. 74°; 
Erub. 60°, +. ,צנות‎ Y.Yoma III, 40° bot., v. MIM, Pes. 83°; 
a, e.— Pl. OPTS, rahe, “79. Targ. Jud. V, 24. Targ. Ps. 
LXXX, 11; ae. 





v. RATT.‏ ,כנישתא 0‘ (מדרתא 


TTA, TTA (b. b.) 1) something ; anything. Num. R. s. 
14; Tanh. Hayé 8, +. ro%b2.—2) what? which? Hall. 89* 
(play y מ אומנתו.. . כאלם )2 5.11 ,האטנם אלםמס‎ which 
is the best policy for man in this world? Let him act as if 
he were mute(keep silence). B, Mets. מה % חן מה ל".63%,8.6‎ 
המרחך‎ what are they to me and what their equivalent, i. 
6. what difference does it make whether the purchased 
objects or their equivalent be delivered ?; Y. Yoma V, 43% 
bot, .מה ביניהן ומה בין דמיחן‎ ₪. Bath. 89" 31895 מה (לר)‎ 
לשקר‎ what motive could he have to tell a lie? Ib., a.e. 
‘21 מח לר לשקר במקום עדים‎ we do not apply the principle 
that we believe a defendant because he has no motive 
to lie, where witnesses are on hand; a. +. מח. .. אף--.‎ 
what... even 80, 1. 6. a8...80. Gitt. אתם. .. אם וכ'29‎ nO 
as you (Num. XVIII, 28) refers to Israelites, 80 must your 
delegate be an Israelite, Sabb. 198" מח חוא . . אף וכ'‎ as 
He is gracious and merciful, so be thou &c.; a. מח..--.%‎ 
.לא כל שכן‎ ., v. DR מה ל-. .. שכן-- .11 ין ,+,מה. . . אינו‎ 
תאמר‎ >. what has this to do with...? In this case..., 
whereas &c., 1.6. it is different with... because &e. Kidd. 
4% ליבמה שכך . , . תאמד וכ'‎ ro the case of a Y’bamah is 
different, because she can neither be acquired by means 
of adocument, whereas this(an ordinary woman) 86. ;a. fr. 
נפשף--‎ 179 (in Babli mostly: נפשך‎ M22; abbr. (מס'"נ‎ what- 
ever be thy opinion (from whatever opinion thou start), i. 
e. whichever side you take, at all events. Y. Ber. I, 2" מ' כ‎ 
‘D1 אם‎ at all events (he has offended); if it was day-time 
when the first stars (on Friday evening) were visible, it 
was day-time when the firststars (onSabbath evening) were 
visible 86.; Sabb. 85" חירב חטאת ממ''נ‎ must bring a sin- 
offering at all events (whether you consider twilight a 
part of the day or a part of the night), Ib. מו)*84‎ Chald. 
dict.) ‘21 הז כפשך אר‎ whichever side you take, if twilight 
is day &. Eruab, 108 גדולה . . . למה לר 900 אר וכ'‎ what 
reason was there for saying ‘large...’? In either case 
(it is incorrect), if it be to permit the use of the larger 
court 80. Hull, 29* וכ'‎ numa ממ''כ אר‎ in either case (the 
slaughtering is ritually correct); if you adopt the opinion 
that an exact half is to be considered as if it were the 
larger portion &c.; a. v.fr—Ib. 78" נפשך‎ DR ,מח‎ v. --.נְפָש‎ 
Mma a) wherewith? B. Bath. 10° במה תרום וכ'‎ whereby 
can the horn of Israel be lifted up? Sabb. I, 1; a. fr— 
b) in what case? במה דברים אמורים‎ (abbr. x73), Vv. WORT. 
—imab wherefore? Ber. 8° תחלת. . . . סרמכא למה לר‎ what 
need is there for a sign for the beginning of the first 
watch? 31. Kat, 28* ל' כסמכח וכ'‎ why is the account of the 
death of Miriam attached to 80.5 a, fr.—rm> to what?, 
whereto? 18100 ל' צררקים כמשלרם"40.‎ what aretherighteous 
to be compared ;בה .ץ ,לי חדבר הומה--01+‎ a. fr.—V. mb. 
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tay) 


—3) (relat.) which, what, Pes, 88> שקכה עבד וכ'‎ ma what- 
ever the slave acquires belongs to the master. Ber. 1,1 
‘31 כל מדז שאמרו‎ for whatever act the scholars designated 
the time ‘up to midnight’ &c.; a. v. fr. 


TTA, FT ch. samo(v. 2). Targ. I Sam. XVI, 28. Targ. 
Ex. XXXIL,21; a. v. fr.—Snh, 65% Gen. B.s.11,v. 8733. 
.צר‎ Ned. VI,end, 40° jon rapa טח‎ what (prominent men) 
I left there (in Palestine); +. Suh. I, 19% top (corr. acc.) 
[Ib. מודע לר‎ rn, read jro.]-Y. Gitt. 1, 48% טח אנן קיימין‎ 
what do we stand at, i. 0. what is the case before us! 
Y. Dem. I, 214 bot, אפשר דר' וכ'‎ ma what? is it possible 
that &e.? it is impossible that &,; ib. מה ר' 4 מרכול‎ 
‘21 it is impossible that BR. Z. should eat 86. +. Babb. 
XIV, 14* מה בינדהון‎ wherein do they differ?, v. "2. Hull. 
84% a. 6. ,מה נפשך‎ v.preced.; a. v. fr.—NFTI=NT ,מ‎ how 
is it? ¥. Sabb. Le. 


NT, v. nn. 


y. Keth. 1, 25% top, v.437. [Comment. take‏ ומהגיכות 
our w. as a geographical designation of coins; v. Zucker-‏ 
mann Talm. Minzen, p. 15.)‏ 








m. emp review, revision. B. Bath. 157"‏ מהדרר א 

‘or 7 מ' קמא‎ (in) the first revision (of the Talmudic 
traditions) by R. Ashi he told us (v. Rabb. D. 8. a. 1 note 
8). [In later literature מ'‎ edition.) 


xa .ג‎ (9) peddler.—Pl. .הדור"‎ Ber. 515, v. 


nol 





TTA, NIT, Pi. nie, xv (v. Mpa) to dissolve, di- 
Jute; (of clothes) to make threadbare and ragged.—Part. 
pass, NERD, 1. .מְהוּחָה ,מְהוּחָא‎ Tob. 18, 9 מטלית. מהוהה‎ 
ed. Dehr. (oth. ed. NM...) ₪ tattered (scorched) piece of 
cloth; Nidd. 56° המהומה "12.4 ; מטלית המהוהא‎ (corr. acc.). 
Kel. XXIV, 17 מהוהה שטלייה וכ'‎ 8 threadbare shred 
patched on a sound one (M™="g, +. X72). 

Nif. nry23, xty33 to be tattered, fall to pieces. Yo.KXVI, 
12 ed. Dehr. ,נמהא‎ Mish, ed. M02; Talm. ed. (כמחח‎ 

Hif. niyary, eran to dissolve; to crumble, sift. Maas. 
Bb. V, 1 ושופך‎ Mirae Ar. (ed. pr. מא‎ ed. Mrvan) he dis- 
solves (the lime) and pours it over the spot; B.Kam. 60° 
ממה‎ Ms. ₪. (ed. חח‎ . .(. Zeb. 54* מביא סיד , , . וממחא וכ'‎ 
Ar, (ed. (ומימחה‎ takes lime, molten lead and pitch and 
mixes them and pours &e. Ohol. XVIII, 4 MMaated. Dehr. 
(Ar. ,וממהא‎ ed. חה‎ ...( and crumbles (and sifts the earth). 


what is it? how és it? Targ.‏ )12 הו =) a. ch.‏ .מ מדזף 
how ist, i.e‏ 9‘ שרכמוד ‘33 ILEsth. I,2(8); 8. e.—Kidd.‏ 
must his father stand up before him? Ib. ‘21 1107 ‘2 must‏ 
what‏ 2‘ בורקי ”40 one stand up &.?—Y¥. Yoma 111, beg.‏ 
how is it if the‏ מתלקט 2“ 46° does bor’kay mean?—Hull,‏ 
“a what is it you‏ דתיטא liver is 80. v. UBS; a. v. fr.—‏ 
might think?, i.e. you might be under the impression‏ 
you might assume that he an-‏ מ" ד' בטולר 21‘ "21 Arakh,‏ 
nulled (the protest), therefore we are given to under‏ 
stand 86. v. 87D; a. fr.‏ 








ming 


NET, vps.‏ ,מְחובִית 
זז מו .+ ,מהוכיא 


sina, notin m, (37791) cirewmciser, Babb. 1564, 
Pine. Tb. 135%, 


om It. = מִדצלְמא‎ 11. Keth.8* ‘0 בר‎ a festival of 
creumcision. 
זז מחוּלא‎ m. (m2) sieve.— Pl. xtra. 31. 


1 ai top 0 הורר בארליך.‎ permitted to make sieves dur- 
ing the festive week for the use on the Festival. 


If, same. Gen. B. 5.81, v. U1; Tanh,‏ מחולְפא 
on an inverted‏ אגבא דמ' 99% Vayishl. 8,v. oe IL—Bets.‏ 
to plait‏ למיגדל מ' 11° Ib. M. Kat.‏ מִדאלְתָא 21 sieve.—‏ 
sievea (during the festive week), v. preced.‏ 


ang, ‘a IL £. Grr 1) circumcision; foreskin. 
Targ. Fx. IV, 25, % (O. ed. Berl. (מִחְלְמָא‎ Targ. Y. Gen. 
SLY, 4; a.€. 


commotion,‏ )227 עס הּם TUAW £ (b. b.;‏ חומה 
famine in consequence of‏ ₪ רכב של מ" trowble, Ab. v,8‏ 
mann‏ מ' dow‏ ...0‘ הוא 12 (war) trouble. Koh. B. to XII,‏ 
‘for mehemmah (ib.) read m'hummah, for whosoever‏ 
brings more than the twenty four Biblical books to his‏ 
[חָח.+ ‏ המחומח' 4° house, brings trouble 80. a.e. [Nidd.‏ 


NEDIVTD ob. same. 21. .וא‎ Targ. sth, I, 10. 
SIMD, v. wre. 

re cb.‏ .+ מא 

(NDVI), v. wars.‏ היבא 

הַיכָא .ד ovr,‏ 


NIVTD 5. Gra) circumcision, "2" fit for eireum- 
cision. Yeb. 71°, 


PMG, +- מיטן‎ 


VTA I m. quick, סְהר.צ+‎ 


aii] II m. mahir, a fabulous animal of gigantic 
dimensions. Y. Ab. Zar. I, 394 bot. [read:] מהו מותר לגדל‎ 
שחיא ול‎ ‘a א''ר בא כגון‎ is it permitted to raise animals 
(in Palestine)? Says R. Ba, Even an animal like mahir &c.; 
Y. Pes, IV, 30¢ bot, (corr. acc); 7. B. Kam. VII, end, 6* 
(out of place), 


quickness, epeed. Gen. B. s. 10,‏ ( בהיר) .5 מחזירות 
.מתדסת oppos,‏ 


FTO (= bxo) to circumcise. Y. Yeb. VIL, 8! top על‎ 
ללח‎ roo with the condition that he will circumcise 
them, Ib. bot. בע''כ‎ ‘brio את‎ thou must circumcise him 
(the slave) even against his will. Gen. R. 5. 46. Oant. R. 
to 1,12; a. fr.—Part, pass. .מל‎ Yeb. 71% v. .ביני‎ Ib. 
נולד (כשהוא) ל‎ born without a prepuce; a. fr. 








TQ Ich. 1) same. Yeb. 71" ובכידבר מ''ט לא מַהאּל‎ and 
by did they not practice circumcision in the desert? Ib. 


737 





72813 2%bIT2 לא‎ we do not perform the operation on it(a 
cloudy day 86.( . Sabb. 1348 יחלה‎ Ms. M. (od. rab}, 

v. Rabb. D. 8, a.1. note) and then one (they) shall cir- 
cumeise him. Ib, 186° mb מִימְחָל הרכד מחָלֶינָן‎ how dare 
we circumcise him (on the Sabbath)? Ib. 00 mb? 
let us circumcise him at all events (v. 2 b.); a. fr-—Part, 
byra. Ib,; ₪. fr.—2) (nent. verb) fo be circumcised. Sub. 
398 דמחליכן וכ'‎ PR we who are circumcised cannot be- 
come like you; אתון מְחָלִיתגּ וכ‎ (Ms, M. ,מרדולך‎ read 35479) 
have yourselves ciroumcised and be like us. 


emp. Is. 1, 22), Af. Dom‏ ;מחל II (omp. ng, a.‏ מחַל 


to attenuate, dilute. Pesik. Ekhah, p. 122 (ref. to Is. 1. 6( 
rnb המהרל‎ dilute it (the wine); Yalk. Is, 258 -מלהל. ?-- הרל‎ 


ב מחליף 


way, journey, diurnal distance.‏ לגמ m. (b.‏ מלדזל 
a journeying distance of five hundred‏ מ' won‏ וכי 18% Hag.‏ 
years; Pes. 94>; Y. Ber. I, 2° bot.; a. fr.‏ 


ch. same. Targ. Jonah II, 3, 59.‏ (מחלי ף) מחלף 


Targ. Y. Ex. XI, 31. 


norma, +. טְוּלְמָא‎ IL 


חמ an, emp.‏ ;מחמרות .ג t. pl. (b.‏ מה" ,מהמורות 
BNI) debris, mounds used as burying places for executed‏ 
in former‏ בראשונה.., בט' criminals, Y. M. Kat. I, 80 bot,‏ 
days they buried them (the convicts) in mounds (while‏ 
later on special places were provided for them; +. Snh.‏ 
VI, 5); ¥. Snub. VI, 28¢ bot. ‘m3 (correct the entire pas-‏ 
sage in accordance with Y. M. Kat. 1. c.).‏ 


TTC m. ch. same, Targ. Ps. CXL, 11 Regia (ed. 
-(מחמריך‎ 


.ממ )מ'מודע וכ'.0פ *85, 10 .8601 Y.‏ .מאן 7 מדן 
who told thee &c.?—[Y. Erub. V, end, 23%,‏ (מאך I, Bie‏ 
[.אחורר הגנין 879 1684 


מא .+ ְמַהַפִיכְפא 
NIETO m. (yr) perverse, Targ. Prov. XVI, 28.‏ 


ד 


ROWE, .ד‎ REPO. 


.לחר emp. “we) to exchange, buy. Denom.‏ ;מ (b.‏ הר 

Pi. חר‎ (cmp. (חלם‎ 1) to hurry, be speedy. Sabb. 97* 
‘oi לבוא‎ Morea comes quicker than &c. B. Kam. 99* 7729 
לצועק וכי‎ hie who cries for revenge will sooner be punished 
than he who is cried against. Sifré Deut. 277 "38 “1799 
‘a9 Y’9 לרפרע‎ I (the Lord) will sooner take revenge when 
a poor man is wronged than when a rich man is; a. fr. 
—2) to expedite. Kidd. 91" "pra expedite me (on my 
journey). 


v. ane.‏ ומחר 
m.(b. h.; preced.art,) quick, ready. Ab.‏ דיר" wm,‏ 


quick of perception and quick‏ 2‘ לשמוע ומ' לאבד 12 ,ד 
to forget. Ex, R. 8.11, beg.; ae.‏ 


TT VTA + (b. h.; preced.) speed; “an speedily, easily. 
Ab.V, 720 בימינו‎ “23 soon, in our life-time. Ber. 17* מ חפר‎ 











מב 


לא NS‏ חוא חוטא *20 soon destroy their counsel. Ned.‏ וכל 
will not easily be led to sin;‏ 


INTO pr. n, (. n.) Moab, son of Lot; the Moabite 
people. Gen. R. s. 51, end בזכות מ' 2“ אב‎ through the 
merits of Moab, that is mi ab, of him who is called father 
(Abraham). Num. R. s. 20 70 נתחברו מ' עם‎ Moab and 
Midian formed sn alliance; a. fr—Targ. ¥, Num. XXV, 
15. Targ. Gen. XIX, 37; a. fr. 


NINN, v. next w. 


TINANTO m. ch. = next w. Targ. 0. Num, XXII, 3 
(¥. NANT, read: "S...); ae —Pl. aria, ‘xia, Targ. Gen. 
‘XIX, 37, Targ. Deut. XXIII, 4; a.e,—Fem. .מִראַבִיחָא‎ Targ. 
Buth IV, 5; ae 











TANTO m.(b. h.) Moabite. Yeb. VIII, 3 עמונ ומ' אסורים‎ 
וכל‎ marriage with an Ammonite or a Moabite is forbidden 
and the prohibition continues forever (with reference to 
their descendants; Deut, XXIII, 4); a. fr.— Pl. craxiv, 
brani, מבי‎ Nom. B. ₪ 20. Gen. B. 6.74; 0. fr. — 
Fem. r-3yio. "Yeb. 69%, a. 6. (ref. to Dent. 1. c.) won מואבר‎ 
כ"‎ ₪ male Moabite is excluded from intermarriage but 
not a female, 

אבאה 


ROPING, +. 
THT, PIR, PRG, voy 


PND ¢.(part. Hof. of kia; emp. Ex.XXVII,7) wedged 
into, exact size of. Neg. VI, 6 כעדשח מ'‎ (Ar. (טובת‎ exactly 
the size of a lentil; Tosef. ib. 11, 10 quot. in B. 8. to Neg. 
1.6. (ed. Zuck. M2382, +. (פזן‎ 


ve RTM.‏ מובְדְנָא 
next w.‏ + ,5°27" ,מובילותא 


pow‏ מובִילְמִית 80 .5 load. Gen. B.‏ (יְבַל) .+ מובילְפפא 
ואם חוות carrying his load (to market). Ib. 5. 70 rend gio‏ 
and if his load was worth two‏ (מובילי' ,מוברלו' (not‏ וכל 
v. “bia,‏ .80 


5230, מוּבלא‎ 0.886. Y.Hall. 1V, end, 60°; ¥.Dem, 
Il, 28 bot. מד'‎ (corr. acc.). Y. Taan. I, 64" bot. רחב גולתה‎ 
מרום בלה‎ he put his cloak over his load. Lam. BR. to 
I, 1 "135, beg. מ' דקיסין‎ a load of wood; a. fr.— Pl, “2379. 
Ib, introd, (R. Joh. 1), v. 333%. 


PO, +. rege, 


FVD ch. =. b. 370, to melt. 

Af. 379% to cause to flow, to make sore. Gen. R. 8, 41 
(ref. to ,מוגיך‎ 18. LI, 28) מכתך‎ PIT ארלן‎ (Ar. PTET 
מחתך.‎ fr. (מגר‎ , v. לחלח‎ ib. 8. 69; Yalk. Is. 837 ין דמגיין‎ phe 
ביך‎ (some ed. ,מוניך + .. רמניון‎ corr. ace.).—V. לא‎ 

“Ithpol, axioms (v. Syr. ,מגרא‎ P. 8m. 2001) to be languid, 
to act like a languid person. Ab. Zar. 70% x בעלמא‎ 
דקַאַרתְמִינָג‎ Ms. M. Var. (not "2272MN; strike out בעלמא‎ 
חוא דקמתמוגב‎ as a tautography) he may say, I was only 
& little lazy (and stretched myself so as to reach over to 
the neighbor's roof; Rashi 8.1. quotes a Var. "28 .(.ם מתמזגג‎ 
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a melting substance, toax (t). Pesik.R.#.33‏ )230( .ב 
the hard blocks‏ היד כמ' Chr. 11, 7) rm‏ 11,אלמוג' (play on‏ 
יר .+ became soft like mog,‏ 


NOUN, vba 
mata, ,מונירת‎ v. mato. 


nba m, (denom. of 372; cmp. >rti0) pus, tenacious 
matter. Hull. 48°‘ מלרא‎ if the abscess in the kidneys 
is full of matter, opp. .מים זכים‎ Ib. 55% Yeb. 75" ונפקן‎ 
מיניח כתוט דמ* וכי‎ (Ar. מיניח! מ'‎ PED) and there came out 
of the wound something like a thread of pus, and yet he 
begot children afterwards. 


* מוּגְלְסָא‎ 12 m. (Sa with format. 0; cmp. mds, bsb30) 


1 pivot, Kinge.—Pl. wrobava, Targ. I Kings VII, 50 (h. text 


(פתות 


spices put on‏ (1 צר a.‏ וּמְרָא WAAG m. (v.‏ ,מוּגמַר 
coale, offered after dinner, perfume. Ber. VI, 6, Y¥. ib.‏ 
as soon as the smoke rises from‏ 0 כרון שהעלח עשך וכי 104 
the burning spices &c.; a. fr.—Sabb. 18* “10 p41"; Y. ib.‏ 
L—Pl, nia. Ber. 43°.‏ 122 .+ ,נותנין מג' top‏ 4° ,1 


x. Keth. 1x, 83° bot, ‘2 77, +. NORDIN.‏ (מוגמריך 


miuia, mia £.(“a8l) storage, stored up provision, 
magatine.— Pl. ,מלגרות‎ Tosef, Dem. I, 10 he who buys 
המוגירות בצידון‎ jo 60. Zuck. (Var. 33, (מגרת‎ from the 
stores in Zidon; +. ib. I,22* bot. myiay. 10866. 1.6. מוגורות‎ 
בצור‎ ed. 200%. (Var. ,מוגירות‎ mining; Y.1.c. ,(טגורת‎ opp. 
my 











TIN, ve. 
וגרח ד ,מוגָרֶת‎ 


‘THA (cmp. 179) [to stretch one’s self,] to swim. Gitt. 
67" ולרמוד‎ and let him swim. 


valk. Ps. 656, +. tom.‏ ,מודגראות 


nia, מודייח‎ f. (modius) modius, ₪ Roman dry 
measute, corresp. to hyd. Gitt. 57*.--21. .מודִיות‎ Ib. ¥. 
Maasr. lV, 51” bot. nino, ‘Num. B. s. 4, beg. iixetio, 


ch. m. same. Esth, 5. to I, 4/0"‏ מוְדְייה ‏ מוְדְיָא 
modius of denars; Y.Pes.1V, end, 31¢ 7179 (read‏ 8 רדיכריך 
--.נְאוּסָא Erub. 83%, v.‏ .רנ + Ib. III, 30* top,‏ .(מודריל 
frequ, in Talm.‏ ,טודיר"] Kam. 1X, 64, ag.‏ .ג .+ Pl. oro,‏ 
רדר .+ Y. for pti,‏ 








DT m. Modim, the last but third section of the 
Prayer of Benedictions, so called from its beginning ‘2 
אכחכר‎ (we offer thanks). Ber. V, 8 (a reader who says) 
‘2 מ'‎ ‘2 modim twice must be silenced; Meg. IV, 9 (25*). 
Y. Ber. 11, 5* bot. ‘0 "Ga כד הוה‎ when it comes to modim; 
6 

WTO m. (sm) mark, mnemotechnical sign.— Pl. 
pis tin, pe"Tin. Erub. 54” bot. (play on ,מודע‎ Prov. VII, 4) 
rnd מ'‎ mw ed. 8086. (ed. ,טודעים‎ v. Rabb. D. 8. a, 1. 
note 8) make mnemonical symbols for the study of the 
Law; Yalk. Prov. 940; Yalk. Jer. 315, 





מדִיעִים 


DSTI, .םות מודיעית‎ ph, +. were. 


Targ. Prov. XXIX, 3 Ms.; ib.‏ בָּדְלָא = m.‏ מודלא 
לי ib. VI, 81 “179 Ar. (ed. everywhere‏ ;מיד' 8 XXVILL,‏ 
(הון h text‏ 


m., nono 1. 1) part. Hof. of nb3.—2) gourd-‏ מוּדְלֶה 
לת .+ field,‏ 


mons הלה‎ hanging fruits. B. Mets. 91, v.mb3. 


Targ.‏ .60016 (כלְנָָון .+ ;877 (denom. of‏ .6 מוּדְנָא 
Tang. Koh, Uf, 8 ed. Lag. (oth.‏ .סארניך.25--.16 ,1 פד 
(not ‘2919).‏ מדדְבָנֶון 36 ed. PrTeTo, “nein), Targ. Y. Lev. XIX,‏ 


RITA (n. form (ררש) לצ‎ declaration, esp. protest 
before witnesses against a forced or unduly influenced 
action. B. Bath. 40* לא כתבינן מ' אלא אמאן וכ'‎ we write 
a protest only against 8 person who does not submit to 
law. Ib.> חורא מ' לחברתה‎ the order to write a deed of 
donation in seoret is ₪ protest annulling a subsequent 
disposal by deed. Ib, 49* מ" חרו דברינו‎ if witnesses sub- 
seribed to a deed say, We signed after the owner bad 
entered 8 verbal protest before us against the deed; a. fr. 


‘yt m. (v. next w.) of Modim, esp. ‘an (רי אלפזר).‎ 
R.El. of Modim. Ab. III, 11; a. fr.—Sabb, 55>; B. Bath. 
10* ‘3b צררכין‎ ‘OR PTD we still need the Modite (for 
interpretation). 


DTI, PIT pr. ימ‎ pl. Modaim, Modim, Modin, 
the native place of the Asmonean family. (Eds. a. Mas. 
vary between ‘sin, ודיע‎ a, [.מוּרִרכָית‎ Kidd. 66%. Pes. 
IX, 2. 19. 93> ולירושלם וכ'‎ ‘on 72 from M. to Jerusalem 
are fifteen miles. Hag. III, 5; Tosef. ib. 111, 33; a. fr.— 
,מודכיס]‎ Erub. 54%, v. 710.) 


acquaintance; trnef. (m.) friend,‏ )57 .₪ + מודעס 
B. 8. to‏ שלא inzyia sb maw‏ וכ' *18 Peah IV, beg.‏ .ד 
Peah IV, 1 (ed. ‘75 76) that he may not see 8 poor man‏ 
who is his friend and cast it before him.‏ 


-מדרון ד jones,‏ 

רוא v.‏ (מודרקא 

מו .+ ,מוחא 

Rovio. (aD) gift. Targ. Prov. XXI, 14, Ib, VI, 35 


(some ed. ,מהדכא‎ read -.(מחיבא‎ 2. constr. "ano. Targ. 
Y,1 Deut. XVII, 8 (not .(מותבי‎ 


f.same. Targ. Prov.‏ מוחבפא ,מוחביל ,מוהבופא 
.(מחוב' Xvull, 16. Targ. Ps. XVI, 5 Praitia constr. (Ms,‏ 
Targ.‏ .ִוהְבְְתָא a, e—Pl.‏ ; מוחבות 17 Targ. ¥. Deut. XVI,‏ 
Prov, XV, 27 (some ed. sing). Targ. Y. Deut. “XVIII, 2‏ 
same (corr. acc.).‏ 


נדר )10%( 2 “FTO, ₪ disguise of mojo. Ned. I,‏ ,מוחה 
corr. ace.) if‏ ;7°79 במוחר Bab. ed.‏ ,בטותא .64 (lish.‏ בנ 
חאוטר 2 one says, A vow by (that of) Mohi; Tosef. ib. I,‏ 
ודאמר .8 ,מוחו ,מוחר... מוחח Mma ed, Zack. (Var.‏ ודאו “ts‏ 
if one says, (Neder) 0001,‏ האוטר מ' ודאמר מ' read:‏ (ודאר for‏ 
o* (Neder) 8/0701 Mohi, the vow of M. or the vow which‏ 
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נמווחתין 


35 uttered; expl. Y. ib. I, 87* top [read:] בנדר דנדר ט'‎ 
בטוטר דנדר משח וכל‎ by the vow which M. vowed, that 
means, by the oath which Moses vowed, as we read (Ex. 
TI, 21) 86.; Bab. ib.10® חהאומר במ' לא אמר כלום‎ if person 
said, by Mohi, he said nothing, but if he says, by the 
oath which M. spoke 86. Ib, 22 אר נדרת במ' וכי‎ if thou 
hadst vowed by M. (using the phrase ‘2 מחַר]--.86 (נדר‎ 
water, v. [.מור‎ 


WTA, v. om, 


m. (v. ding 11( a thin secretion. ¥.Naz. 6%‏ מוחל 
‘on the secretion (from a decaying corpse) which‏ שקרש 
if it is still fluid. Ib. IX, 574‏ עודחר מחור congealed, opp.‏ 
q.v.]‏ ,מיחל bot.; ¥. B. Bath. V, beg. 15". [Mish. a. Tosef.‏ 


מל + m. cércumeiser,‏ מוחל 
לֶא .+ nonin,‏ 


WITS, מדזר‎ m. (b.h.; בר‎ exchange, esp. the price 
paid for the wife; (in later practice) the wife's settlement, 
widowhood (mains). Mekh. Mishp., N’zikin, 
Ex, XXII, 15) ‘o ws מלמד שחוא שמח‎ thi 
that he (the father) imposes it upon him (the seducer) 
as a mohar; וארך מ' אלא כתובה וכ'‎ and mohar means 
Kethubah, as we read (Gen. XXXIV, 12) &.; Y. Keth, 
TIL, 97% top (read אותה‎ for FR). Bab. ib. 10* (ref. to Ex. 
XXI, 16) כמ' הבתולות וכ'‎ nr Nw that this (fine) be equal 
to the indemnity for outraged virginity (Deut. XXII, 29), 
and the settlement of virgins be like this (indemnity, i. 
e. fifty Shekel silver); a. fr.— Pl. ,מוהָרין‎ constr. “Hi. 
Y. ib. IL, beg. 27* [read:] mbwa אולו היה כתזב כנוחָרִי‎ 
Mix if it read, like the indemnities for virgins, it might 
be right (as you say). 


ch. same. Targ. 7. Gen, XXXIV, 12.— Pl.‏ מוחְרְא 
constr. 1. Targ. 0. ib.‏ ; מיהרין (with singular meaning)‏ 
Targ. 18am. XVIII, 25. Targ. 0 Ex, XXII, 16(Y¥. szinpy).‏ 












"PUTO m. pi (proced.) exchange, adaptation of a 
name of a Persian festive scason and fair (omp. 8p). 
Ab. Zar. 11 (Ms, M. jutin; ed. Ven. a. oth, .ד מחורן‎ Rabb. 


D.8. a. 1. note); 2, ib. I, 39° "ing ₪ Babylonian season. 


name of a Persian and of a Babylon-‏ .גנ m.‏ מוחרנקי* 
ian Koike season, (v. preced.a. next w.). Ab. Zar.11" (Ms.M.‏ 
> (מהרנקי for the Persian season; ed. Ven. a. oth,‏ מוהרסנקר. 
a Median season (prob. a corruption‏ ,מתררקכה 39° Y. ib. I,‏ 
of our w.). [V. FL to Levy Talm. Dict. p. 3052,‏ 





(חָרִיחָא.צ,הרק) (שטר ,לגופ קפ m. pl. (used as‏ מוחרקי 
esp. for royal taxes (373). Yeb. 46%; B. Mets. 73‏ 
(Ms. 6. nv) the surety for these‏ מוחַרְקייהגּ ‘vom‏ 
people lies in the archive of the king, and the king bas‏ 
ordained that he who pays no charga can be made the‏ 
בריאח 62° servant of him who pays (for him).—(Erub.‏ 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note 60)‏ ,פרהגבני “2a (Rabad‏ ואבורגנר 
a lease is sound if made legal by sureties and (counter-‏ 
[אְבוּרְנְכָא signed) by officers. Oth. explan., v.‏ 


‘Targ. Prov. XV, 8, some ed., a. Var. ed. Lag.,‏ ,מווהתין 
corrupt. for MAENTD or mpasin,‏ ₪ 


מווח 


“ON, +. חי‎ 

51m, ‘Tosef. Toh. VILL, 7, v. הבל‎ 

SNA, ve wey 

TIN m. (ravpic) black. Gen. B. 5.7 Ar. (מיירן.98)‎ 
ve TBO 

.מורְלְטיניס .+ ,מווריאמינוס 


chaff. Targ. Ps. I, 4; a‏ )1 (זָאדָא m, (81; emp.‏ מוזָא 
leaves of onions, leek. Kiad.‏ 0‘ רטמיכר* (9--.וצְא . e, v.‏ 
Rashi: a hand-‏ ; מ' דש' gloss to‏ 8 ,2‘ דירקא ‘ona (Ar.‏ 52 
ful of onions).‏ 

רימו בח read:‏ ,09‘ אמר וכי 34° Keth. XI,‏ .¥ ,מוזבחח 
(v. Asheri to Keth. 53%).‏ ואמרד 


TTIW, valk. Deut. 945, +. 

NDF m. (AY) creditor. Targ. Ps. 01 11 Ms, (ed. 
ping). 

NPV, v. weve. 

dyin, I, +. ebro. 

II m. Gi 11( yarn, Midr. Sam. ch, XXIII‏ לא 


‘or spbrio prop cut thy yarn and cease thy talk (a pro- 
verbial expression), 





n3370, pei i 1. .ג = .ו‎ ons, scales, ‘Targ. O. 
Lev. XIX, 36 (some ed. yet). 4 Rye. 


N25 .מו‎ pl same. Targ. ¥. 11 Lev. XIX, 86 (ed. 
Amst, ,לכא‎ corr. ace,), Targ. Is. XL, 12; 15. 


yin, מו‎ 
Neyo .ימא = .מז‎ Targ. Prov, XXII, 7. 


TMD m. (b. b. m9; Im, הצ‎ marroto, esp. (with or 
without (ראש‎ brain. Tosef. Pes. VI, 10, v. ap. Hull. 
III, 1 ‘0 קרדם של‎ the membrane which surrounds the 
brain, +. חַייחָא‎ 17. Ib. 45* מ' כל סהן. . , . מ'‎ as to moah, 
whatever is contained in the skull is considered as brain. 
Ib. ‘mia רוב‎ the larger part of the marrow of the spine 
(spinal cord); a. fr.— Men. 80°; Yeb. 9° אין לו מ' בקדקדו‎ 
has no brains in his head. 


THO, NITIO ch. same, brain; also head, Targ. 0. 
Deut. XXVIII, 35 (h, text “pp).— Hull. 45%, +. ריסא‎ IV. 
‘Meg. 19" ‘ox md ומחו‎ and they struck it (R. Hia’s opinion) 
on the head, i, e. opposed it (Rashi: and he (B. 
it, &c., 1. 6. modified it, read: .(ומחר‎ Gen. R. 4. 68 ,מוחָדח‎ 
ד‎ Sap; ₪. fr.—Pl.xrmia. Targ.¥. Deut, XXVIII, 22 (some 
ed, (כלְתְרָא‎ marrow of bones. 


Nea. 1, 2, +. nega.‏ .סע ITA,‏ ,מוחה 


thin secretion. Toh.‏ (מידהל.ץ m, (denom. of mre,‏ מוחל 
‘on the fluid which runs out of the olives‏ הידצא מחן 2 IX,‏ 
(before they are pressed); ib. 3 72 RBI “aM'that which‏ 
חיוצא מן חבור Tuns (after the oil is pressed out); ib.‏ 
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which comes out of the pit after the oil bas been taken 
out; Tosef. ib.X,3 Tan הרוצא מערקת בית‎ “2. Makhsh. VI, 
5 רדר צחצוחי שומן .6 .10961.1 ;אין המ' רוצא מידר שמן‎ (read: 
(שמך‎ the secretion (of olives) cannot be excluded from 
the category of (must be classified with) (diluted) oil; 
Sabb. 144", +. TRUM; a. fr. 


PITH m. (pryg) the lat end of the writing instrument, 
used for erasing, v. arf. Kel. XIII, 2; 6. 


TOD (b. hb.) fo incline, waver, decline; to give way, 
bend. Y. Snh. X, 274 006, v. infra. Tanh. B’har 1 כשתְמוּט‎ 
‘sn רדם לפנר‎ when their power shall sink before Nebuchad- 
nezzar. Tanh. Vayishl.3 (ref. to Prov. XXV, 26) כשביט לפנר‎ 
רכ‎ when he bends (humiliates himself) before the wicked ; 
Gen. B. 8. 75 וכ‎ IOP א"א לצדיק‎ (Falk. Gen. 130 via>) 
it is impossible to the righteous to bend &.; a. 6 

Nif. 22) to be shaken, bent. Yalk. 1. c., v. supra. 

Hif. won to bend, to shake. Zab. 111, 8 כל שאינה יכולח‎ 
באדם‎ BEND (not (בח אדם‎ (Asheri ,לְחֶסִיט‎ v. UY) 8 ship 
which has no staggering effect on man. Gen. 4.1.6. 2723 
עצמד וכ‎ humbles himself. 

Hithpol. הסמיסט‎ = Nithpol. ovian: to be declining; to 
sink. Y. ,ממ‎ X, 274 bot.; Yalk, Is. 338 (ref. to Is. LIV, 
10) אם ראית זכות אבות שמִטֶח. .. שנְחְמוּטְטָה וכ'‎ when thou 
seest the merit of the fathers decline and that of the 
mothers sink, go and cling to grace; Lev. 2.5. 36, end 
וחרו מִסמוסטיןוהולכין"1.0.28. צ-- שְתְמְַטה‎ theysank deeper 
and deeper (into poverty). B. Mets. 71* נכסיו מתמוסטין‎ 
(Ms, M. (מתסעטין‎ his wealth will be reduced; Yalk. Ps, 
665 Dunn he will sink. B. Mets. 1. 6, הללו מתמ' וכ'‎ (Ms. 
מוסטרן 2 .גד‎ v. Rabb. D. 8. a. 1, notes 2—4) these sink and 
rise again 80. 6 





TOA ch. same. Targ. Lev. XXV, 35. Targ. 7. Deut. 
XXXII, 35; @. fr. 

Af. 22% to balance, weigh. Pesik. B'shall., p. 82° 
להוך‎ Sonny באמטיתא דאָמרטון (אמְמֶדט)‎ with the balances 
with which they weighed, weighing was done to them; 
0 = 





ny to be weighed, v.supra (v.Bub.s.1. note 42). 

ions to sink, waver, be reduced. Targ. Ps.‏ הייה 
Ms. BR.‏ דלא מוזפר XCIV, 18; a. fr—B, Mets. 71* “color‏ 
(v. Babb. D, 8. a, 1, note 4) who lend not on interest and‏ 
yet become poor.‏ 


m. (b. h.; preced.) balancing pole, staff. Bets.‏ מרבד 
v. Babb. D. 8.‏ ,במטח .xd(Y. ed.‏ . . במ' במוטה )25%( 3 ,111 
a. 1, note 4) he must not bring it to town on a staff or‏ 
בימעומע שכאמר )28 on a barrow. Sot. 84* (ref. to Num. XIII,‏ 
it being said ‘on a staff’, do I not know that it was‏ במ' 31‘ 
carried by two persons+—Pl, nizto. Ib., v. Ne. Tosef.‏ 
Ohol. VI, 1, +. 23; ae.‏ 








SIDA m. (22%) 1) (it és) good, better. Tanh. B’har 1 
חזר בו מל‎ if he amends, it is good. Bets. 30°, a, fr. מ'שרחיו‎ 
ואל וכיי‎ ... it is better that they fail unwittingly than ₪6. 
.חפ‎ 7* (in 0814. diction) ‘21 מ' דליעבדו‎ it is better that 
they worship the golden calf (than commit murder). 
Ber, 28° מ' דאקום וכ'‎ it is best that I get up and go to 





neta 41 


them myself; a, fr.—2) the better, the right conduct. Lam. 
R. introd. (R. Abba 2) היח מחזירן למ'‎ . . Taken the light 
in it (the Law) would have led them back to the right 
way. Soh. 101; a. fr. 


TMA +). v. wie) 1) 8 small barrow.‏ ומומה 
Lands of a yoke;‏ מוטות v. viv.—2) pl.‏ ,)258( 3 מז Bets.‏ 
the yokes and‏ והרו מ' ומרכבות וכ' 23 yoke, Tanb. B’shall.‏ 
the chariots ran (of themselves) &.—*3) balances. Pesik.‏ 
Ar. with the bal-‏ במשח דאמיטון אתמיט לחון 829 Bishall., p.‏ 
ance with which they weighed, weighing was done to‏ 
them; [Ar.: as they made others sink, 80 were they made‏ 
with the staff with‏ במַשָה וכ' tosink (v. 280); oth. opin.:‏ 
which they struck, were they struck].‏ 


TTR +. (b. .ג‎ mya; m3) [bend] the radial bone of 
a bird’s wing. Tanh. Thazr. 8; ed. Bub. 10 (ref. to Is. 
VIII, 8) ‘1 הזר‎ ‘om the radial bone of a chicken is one 
sixtieth portion of its wings; [Rashi to Is. 1. c. quotes 
Piura, pl]; Midr. Till. to Ps, LXXIX, beg.; Yalk. Is, 279. 


TTD reclining, + נה‎ 
,מוטליא‎ vy. aber. 


NOS, Gen. 3. 5.44 some ed., v. "3bo. 


“Tova m. pl. (77%) business(t), an adaptation of 
the name of a Persian festive season and fair. Ab. Zar.11° 
Qh. M. מוטרררד‎ +. ib. I, 895% a Median festival, “770%; 
Ar. .(מסרדד‎ 


TON, read: pare. 


“Ta, "TO m. pl=y%, water. Targ. Ps. I, 3; 8. fr.— 
Targ. II Esth. 111, 3 ויר‎ (ed. Lag. “1110 its watera); Targ. 
Is. LVL, 11; Targ. Jer. XV, 18; a. fr.—sitio her (its) 
waters. Ib. L, 38; a. e.—Targ. Is. XIX, 10 מחא‎ (Var. ed. 
Lag. (מהא‎ read מְִהָא=בְחָא‎ - +. Erub. X, 26° דלא יתן טוריי‎ 
that he add no water to it. Y. Pes. III, beg. 20%; 6. 


1D (b. h.) to be crushed; to be low, sink; to be poor. 
Tanh. Bhar 3 בכונות‎ "ow על‎ because he sank into sins. 
Vy. 

Hif. הד‎ 1) same. Mekh. B’shall., Amal., 8. 1 כשחוא‎ 
5 sronb ישראל‎ peers mm yz when he (Moses) let 
his hands sink, (it intimated) that Israel is destined to 
fink in the knowledge of the words of the Law to 
be given through his hands; Tanh. B'shall. 27,—2) fo 
lower, let sink. Ib., v. eupra.—Sifré Num, 90 כאן הקב"ה‎ 
וטשה מגבדה וכ‎ Poo here the Lord lowers (his anger) 
and Moses raises (is more angry), but when the golden 
calf was made, the Lord raised, and Moses lowered (tried > 
to soften his anger); Yalk. Num. 735 72 (fr. .מא‎ 

Nif,, part. כו‎ ; f. 72703; pl. D213 low, Kil. IV,7 מ"‎ 9 
כפחם‎ lower than ten handbreac Buth R. to III, 8 
בל שבלדד‎ in the lowest part of the city. Y. Maas. Bh.V, 
end, 564; Y. Sot. IX, 249 bot. קול כ‎ in a low voice, opp. 
.גה‎ Ber. 10% Sifré Num. 58. Tb. 83, v. 792. Ab. V, 19 
15 a lowly spirit, v. 23.—Cant. R. to IV, 4 on החרים‎ 
the lower mountains; a. fr. 


same, 1) to decline, sink. Targ. Y¥. 11 Ex. XII,‏ .מ בזיך 


























ooin 


42, arg. Hab. III, 6; a. e. (v. "2%).—2) to become soft. 
Bob, 95* “21 ליח ארפא‎ &29 the ground under him became 
soft.—3) (denom.of'710) to lay under, make a bed. Targ.Ps. 
OXXXIX, 8.—Pes. 49* רבע‎ J} בר‎ one who lays under 
(his cloak) and lies down (at any place, a shiftless person), 
Taan. 6% Ber. 59* (prov.) "231 כד מפתח בבי. . . מוף שקיך‎ 
if it rains when the doors are opened (in the morning), 
lay down thy bag, ass-driver, and sleep (do not export, 
for provisions will be cheap); a. e.—Part. 772, 72. B. 
Mets. 84° חוו 13° ליח וכ'‎ (Rashi: 73772; Var. ,מייתר‎ +. 
Rabb. D. 8. a. 1. note 1) they spread for him sixty mat- 
tresses. Taan, 21° hot. מאיך‎ Ar. (ed. ,(מך‎ v. RPIBO— 
"בא‎ 

Af. 372%, "BN 1( to lower. Targ. Ps. 03111, 6 92 
Ms. (ed. 7°02, "722; .ג1‎ text (המשפילי‎ .--2( to make soft, 
crush. 1b. XLV, 20 (bh. text M23).—3) to lay under, make 
a bed. Targ. Job XLI, 22 (b. text .(רפד‎ 


VS m. (preced. 2) a soft, spongy substance, hackled 
wool, rag, lint &. Sabb. VI, 5 מ' שבאזכה‎ wool in her ear 
(to resorb running pus); שבסכדלה‎ “2 in her shoes(to soften 
them). Ib. 184" וכ'‎ wa" מ'‎ a dry compress or dry sponge. 
Tosef. Nidd. II, 6 “03 משומשות‎ insert a resorbent (to prevent 
conception); a. fr.— Pl. .מוּכִין‎ B. Kam. X, 10 מ' שהכובס‎ 
‘2 the lumps (of threads) which the washer takes out 
(of the trough). Tosef, ib. XI, 12; 13, Neg. XI, 12; a, fr. 
,טופים]--‎ 73, v2] 


TUDO .ג‎ (ney) evidence, v. sn. 
,מוכיריך‎ +. pre. 
MD, פון.+‎ ₪ 


(unyavi) machine for lifting weights, wheel-‏ .¢ בבר 
made a machine for‏ עטה “a‏ לכיור 10 ,111 work, Yoma‏ 
sinking the wash-basin (v. 77>) into the well; Tam. III, 8.‏ 
Kel. XVIII,2 (ed. Dehr. 79). Tosef. Par. dh,» 7.‏ 
if one slaughters by means of a ma-‏ השוחט במ" 15° Hull,‏ 
chine; a.e,‏ 


ch. (pl. form) same, rollers Targ. 11 Esth,‏ מוכנור 
סנו 2—V.‏ ,1 
m, (032) slorage. Tosef, Ab, Zar. VIII (IX), 1‏ מוּכנָס 


‘ab אלד עשויות‎ 6 (vessels) are made for storage; (Ab. 
Zar. 74° מכניסו לקיום‎ Ms. M.). 











DODO .גת‎ (denom. of dzy) revenue farmer, publican, 
custom-collector (considered 8 robber in Jewish law). B, 
Kam, 113° שארן לד קרצבה‎ 2 8 publican who is not limited 
by legal stipulations; מ' העומד טאליו‎ self-constituted 
collector. Ab. Zar. 39°; Bekh. 30° bot. מ'‎ “wp the pub- 
lican’s knots (seals or written receipts); a. e—Pl. .מוכסין‎ 
B, Kam. X, 2 נטלר מ' וכי‎ if publicans took away his ass 
and gave him one taken from somebody else. Ib. 1; Tosef. 
ib, X,22a nan the treasury of the publicans, Ned. III, 
4; Tosef, ib. II, 2, v.72. Babb, VIII, 2 ריר , . . . קשר מ'‎ 
paper large enough to write on it a tax-receipt (v. supra). 
Shebu. 89* “0 ארן לך .. . כולח‎ there is no family in which 
there is a publican, whose members may not all be con- 
sidered as publicans (in Jewish law); a. fr. 

% 


opin 
מוכסא ,מוכֶס‎ NOI ch. same. ¥.Snh, VI, 28¢; 


Y. Hag. I, 174 bot. “a רמעין‎ rms the son of Mayan the 
publican; Snh. 44> ט'‎ Nya, v. --.בְּיָא‎ +. Sabb. VI, end, 
84 [read :[ קריב למִכְסָה וחב ליח חטרא ואזיל ליה‎ he came 
near (was caught by) a publican, and he gave him his ass 
and was let off, v. --.הִיְלָא‎ 2. opie. Targ. Jud. V, 11 
(ed. Lag. ,מוכסין] --. (מִכְסִין‎ Ab. Zar. 14* Ms. M., v. next w.] 


TOOT ₪. pl. a species of figs. Bekh.‏ ,מוכְסְסִים 
mba), Ab. Zar. 14* (Me, M. posta;‏ שוח (inferior to‏ "8 
.(מבססין Ar.‏ 


S40, SYD 1 mw. (. ;ג‎ Assyr. méla, prob, a comp. of 
a. dx, v, Del. Proleg. p. 182) 1) border, front, in sight of. 
Hull. 19° (expl. ,ממול ערפו‎ Lev. V, 8, border of' the neck, 
the space beginning with the back of the head, opposite 
the face, and ending with the end of the neck, opposite 
the throat) הרואה את העורף‎ “othe edge which sees the 
‘oref (but not the ‘oref itself). Ib. עורף . . . מ' דידיה‎ WD) 
הרכא‎ if you will say, we know not where ‘ore/ itself is, 
how can we know where its border ist—Sifré Num. 59 
לח מ' פנים‎ nie (Ms. 3, a. Yalk. ib, 719 (מ' ופנים‎ give the 
candlestick an edge of the front (an edge and a front), i. 6. 
@ prominent central light towards which the lights on 
both sides are turned. Ib. 60 לה מ' פנים‎ ring. 





DUA דד‎ (b.h.; v. preced.) 1) to make an edge, to hem 
or fringe. Tosef. Kel. B. Bath. V, 7 שלמול‎ now עד‎ until 
he hems the girdle. Ib. טרוח אחת‎ dy when he made 8 
hem on one side (of the piece which he cut out of the 
middle of a piece of cloth).—2)to circumcise. Babb. XIX,4 
אחד למול אחר וכ‎ one child which was to be circumcised 
after the Sabbath &c.; וכ'‎ bn) ושכח‎ and by mistake he 
cireameised 86. 15.6 3) מל ולא פרע‎ if he circumcised but 
failed to split the prepuce 86. Ib. 5 (1374) קטן ... . אין‎ 
מולרך‎ Ms. M, (ed. (מוחלין‎ a sick infant must not be cir- 
cumeised. Pesik. B. s, 25 לשמ" וכ'‎ bu מר‎ who circum 
son in honor of my name, unless I gave him a son?; 
Lev. B. 8. 27 db (corr. acc.); a. fr.— Part. pass. ,טול‎ pl, 
לי‎ bio. Yalk. Jer. 285, 

Nif. >in, din} to be circumcised. Sabb. XIX, 5. Lev. 
B. 5,25; Gen. R.s.46 ומהיכן רמול‎ on what part of the body 
should one be circumcised?—Y.Bhebi.1V, end, 85% משרלל‎ 
from the time they are circumcised. Gen.B.l.c. גזר הרופא‎ 
שרמולר‎ the physician ordered that they must be circum- 
cised; a. fr—[Polel ,מולל‎ v. bdo.) 














5410 cn, thpot, Ybionee(v. (מלל‎ to become brittle, fade. 
Targ. Job XIV, 2. Ib. XXIV, 24 Ms, (ed. .(יתקטפ'‎ Targ. 
Ps. XO, 6; ae. 


emp. b.h. bz) plenty, power.‏ ; טלא) m.‏ מלָא I‏ מוּלָא 
Targ.‏ .(מזלא Targ. Prov. VI, 31 Ms. (v. Bxt. 5. v. 579; ed.‏ 
ed. Lag. (some ed.‏ דזמין Job XII, 6 first vers. 21a dx‏ 
corr. ace.; in oth. ed. our w. is omitted).‏ אלמולא 


II m. (mulus) mule. Pesik. Shub., p. 162* (ref.‏ מּלא 
Ar. (ed.‏ כמין ’o‏ של נחשת )11 ,33111 Chr.‏ 11,נחשתים to‏ 
;ילא a sort of mule of bronze; +. Snh. X, 28° bot.‏ (מולר 
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מוצלרר 


Deut. RB. 5.9 ;מולן‎ Ruth R. to 11, 14 ;מולה‎ Yalk. Kings 
246 --.טולא‎ Pl. ninbvo, Babb. 52* (Ar. mase.)—Ch, v.RMb3D, 


מפולְאָר .+ onan,‏ 
rev. B.‏ ,(מוליגיח ,מוליגא ,מולגייח) מולגיה 
מַלוּנְמָא read:‏ ,12 .8 


sana, .ד‎ Ta3D, 


deacendant,—‏ ,49906 (כלר לְלרֶת .ג .ל (omp.‏ .מ מולד 
Keth. 72>,‏ .מוליריד Pl ombia, with suffix, emphatic form‏ 
ve Tit,‏ 





their‏ זמך לי 11° m. Cb) birth-time. Bot.‏ לד 
time of giving birth; Ex. B. 8. 1 710 (corr. acc.).—‏ 
the beginning of the first quarter‏ (ט' (or only‏ מולד לבנה 
מ' הלבנח היה וכ' 15 of the moon, New-Moon. Pesik. B.s.‏ 
the New-Moon took place on a Wednesday at noon-time.‏ 
(מתרפא mene (not‏ ממוּלְרָה 16° travail, B. Bath‏ )2*— 
she is relieved of her severe throes (differ. vers. in Ms.‏ 
M,, v. Babb. D. 8. a. 1, note).‏ 








same. Targ. I Chr. XII, 82; Targ.Y.I Gen.‏ מִלְדָא 
v. preced.‏ ,מ' הלבנה .מ=מולד סיהרא 14 ,1 





מ' רחודייתא *26.ז28 midwife, Ab,‏ ,רְלָדַת fch.‏ מולְדֶא 
thou, midwife of Jewesses ₪0.‏ 


TMD, v. מא‎ 
במרלר‎ mule, + מולא.‎ IL 


m, (v. 8%) mule-drivers. Y.Yoma I,‏ מל" pl.‏ ומוּלר 
myn IL,‏ .ד ,75¢ Meg. IV, end,‏ .יצ 99% 


whi: (Cp) filled up ground, mound, B. Bath. 54* 
שקל מ' ושדא וכו‎ if one takes earth from the mound and 
throws it on the low ground; במ'‎ ‘a if one throws from 
mound on mound (to make them even); M. Kat. 10%.-- 
Pl. graben. Erub. 56% v. 2x2 —V. .מְלִיחָא‎ —[For pr. .מ‎ 
pl. with סולרא‎ or (מלתא ,מלרתא‎ v. respective determinants.) 


m. (mitiarium, pardpiov) 4 large‏ כל "יר מל יאר 
₪ מ' הגרוף 4 ,111 vessel fo boil water in, caldron. Sabb.‏ 
miliarium from under which the coals have been remov-‏ 
ed; Y. ib. IIL, 6* bot.‏ 


v. Ibi.‏ ,מולידיחן 1 .8 .3 v. I40.—Ex.‏ ,מוליד 


Cant, 3. in-‏ .מולירין m. (18%) parent.— Pl.‏ מולידָא 
תד + ,134 trod.j Yalk. Sam,‏ 





ro m.(mulio) muleteer, 8 figure in a Roman play; 
emp. ,בוק‎ Tosef. Ab. Zar. Il, 6; 18. Ps. 618.—[Y. Ber. 
VILL, 19% +. [מוּלְתָא‎ 


son m., pl. (*B9) filling. ¥. Bets. 11, 61* top; Y.Maas, 
Sh. V, 56 top; + Hag. 11, 78" bot., v. בבְְּרוּחָא‎ ]6 
Metri to Bets. 20* quotes: מלאר‎ NWT כשורתא‎ a joist (to 
be felled) requires the (wooden) handle (of an axe), i. e. 
the teacher is beaten by his own pupil.] 


wae,‏ יאחא 
vy. abso,‏ ,מולייר 


serbia £. (*¥9) stuffing, stuffed meat. Pes, 748 האר‎ 
"3 QM. M2 חָא‎ nba, v. Rabb. D. 8. 8.1. note 50) a roasted 
lamb stuffed with raw and unsalted meat; ib.>. 
nova, pl. of ntbra a. of ולא‎ 


rt 


NOMS, +. 


.מלישות vy.‏ ,מולישות 
.מוּלְחָא .+ מוליפא xr,‏ 


4 


vraag,‏ ליא 

Molekh, the fire-god of the Cana-‏ (מלךָ m, (b. h.‏ מלף 
‘ad‏ . . . ער שימסור anites and others. Sub. VII, 7 ‘21 ‘ob‏ 
he who dedicates a child to M,, is not punishable until‏ 
he surrenders it to M. and passes it through fire. Ib.‏ 
the Mishnah speaks first of idol-‏ קתכר עכד''ם וקתטד טי 62 
(sub.‏ 0 לאו עכו"ם חורא atry (in general) and then of M.;‏ 
the Molekh worship is not included in general‏ (עבידה 
whether he pas-‏ אחד “a‏ ואחד 21‘ 5 idolatry. Tosef. ib. X,‏ 
ses his son through fire for M. or for any other idol, he‏ 
0“ מה . . . מ' כל is equally punishable; Snb.1.c. Ib,‏ 
why does the Torah use the expression‏ שחמלרכוחו ‘nurs‏ 
Molekh (when meaning any idol)? Whatever people make‏ 
מ' עראר .6 .1 ib. VII, 25¢ top. Bab, ib.‏ .¥ ; (מלף) theirraler‏ 
an improvised object of worship (a stone, piece of wood‏ 
be); a. fr.‏ 


xnbia m. (949) counsel, Targ. 7.1 Num, XXI, 29, 
wsabo. 


מִלְלָא ד מלְלָא 


wera ce. מצלא‎ 11( mule, Targ. 11 Chr. XXXII, 13. 
-ib.1i rmbva (pi. constr., used as sing.) —Targ. +. Ex. 
Xv, 7 aba team of mule — Pl, xnbra, unr bv2, Targ. 
Y.U, ib. "25 (ed. Amst. “>¥a, v. supra; ib. ,מזלותא‎ corr. 
ee. — pyro, ayy. Y. Ber. VIII, 125 ed. Lebm. (ed. 
hw, corr. acc.). ¥. Taan. III, 66° top. 


CW m. (b. ;מאום= ;מ‎ +. ro, 825 emp. Dxbz) 1) some- 
thing, anything, Ned. 66, v. nb:. —Y. Kidd. III, 64° bot. 
מס ד‎ ran a what is mamzer (“Y22)? Something re- 
palsive; Yeb. 76> זר‎ “a 3"m> מכזר‎ the Law says mamser 
vhich means anything repulsive (male or female); Sifré 
Dent, 248 כל שהוא מזמזר‎ (corr. acc.) whatever is in any 
‘ay repulsive —2) blemish. Bekh. V, 5, a. fr. 2 בעל‎ hav- 
ing a blemish (anfit for the altar, for priestly service 86.( 
Ih. VI,9,a, fr, “2 חרר זה‎ this is a legal blemish; “2 איכה‎ 
this is not &c.—Meg. 29% v. 9. B. Mets. 59° מ' שבך וכ'‎ 
¢ not reproach thy neighbor with a fault which is also 
thine own; a. fr.— PI. }79%0. Bekb. VI, 1 על אלו מ' וכ'‎ 6 
ut the blemishes in consequence of which a first-born 
wtimal may be slaughtered (after the destruction of the 
Temple). Ib, 2 אין 70 בלבן‎ a blemish in the white of the 
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soho 


eye is no blemish in the sense of the law. Ib. VII,1 “0 
אלר . . . . פוסלרן וכי.‎ the above named blemishes, whether 
permanent or transitory, make also human beings unfit 
(for priesthood &c.); a. fr.—Denom. 09% to become blem- 
ished, defective, Y. Shek. 1V, 48° yoo תמימין‎ PTD they 
had redeemed them when they were without blemish, 
and they became blemished. Num. R. 5. 12, end; Cant. 
RB. to VI, 4 ולא 1907 וכ'‎ and they have not become unfit 
for sacrifices on account of blemishes or old age &o., v. 
זָחָם‎ . --2. Yoma 11, 39% magin קטורת שכבת‎ frankincense 
which was extinguished is unfit for the altar. 





NOW ch. same. Targ. Job XI, 15. Targ. Lev.‏ ,מב 
is a blemish in the sense‏ חר" 35°72 fr—Bekh.‏ .₪ ;17 תא 
which according to‏ דלדידן חור מ' וכ' 56% of the law. Gitt.‏ 
our (Jewish) laws is a blemish (unfitting for the altar),‏ 
but is not so according to their (Roman) ritual; a. fr.—‏ 
Bekh, 36”; a, fr.‏ 1 בְּקִיע .ד 5% Pl. prove, "279. Bah.‏ 


DVD m. (wipe) mimic actor, mime, Lam. R. to 
118, 13 38 מכניסים את חמ'‎ (Ar, ,מראמוס‎ read (מימלס‎ they 
bring a mime on the stage, his head «haved 80. ib. in- 
trod. (B. Abbahu 6) חמתים‎ (corr, ace. ).— Pl. מוּמְסִין‎ Gen. 
B.s. 80, beg.—Cant. B. to VII, 9 תפתיא מימרס‎ (reas 
tiftayé (Dan. III, 2) means the actors. 


.ג v. pre‏ ,מומזר 
חר .+ ,58% NITION, v. next w.—{Sabb.‏ 








TITTY m. (nm; emp. ,)קד‎ Lat. tritus) tried, 
skilled, expert, practical. Snh. 5°; B. Hash. 25° מ' לרבים‎ 
recognized by the public as an experienced judge. 1b. 
מ' וכ‎ 5 JR there can be no expert more popular than 
Moses was. Bekh. IV, 4 (28°) ‘ad מ'‎ 8 lawyer approved 
by acuurt. Ab, Zar. 27° top “2 רופא‎ a practical physician 
(that has 8 reputation at stake). Ib, אם היה מ' לרבים‎ if 
he is 8 recognized practitioner. Sabb. VI, 2 קמיע שארנו מן‎ 
‘om an amulet which is not issued by an approved person; 
ib. 53° “a קמרע שאינו‎ an unapproved amulet; Tosef. ib. 
IV (¥), 10 .מוּמְחָא‎ Sabb. 1.0. ט' לאדם‎ of approved effect 

on human beings. ¥. ib. VI, 8° top “o זה‎ Sap this amulet 
is approved.—Erub, V, 5 (58") אלא מן חמ'‎ (Ms. O. 70 ,אלא‎ 
v. Bashi a. 1.) only one of the best of the expert class; 
(oth. opin. v. Bart. a. 1.).—Gen. B.s.80 “21 p"1¥ a righteous 
man and at the same time a practical man; a. ,. 
מוּמְחים‎ PT. Boh. IIT, 1 (23%) "9 כשרים (או)‎ (Bab. a. Y. 

ed. מ" מפר ביר‎ v. Rabb. D. 8. 8.1. note 1) men otherwise 
qualified and (or) authorized by the court; expl. ib. 23° 
נעשו כמ"‎ PAWS TH ON if not disqualified (on account of 
kinship or bad conduct) they are to be considered as if 
they were authorized judges; a.e,—{Mmava, ,מדמחא‎ Sabb. 
58% v. 179.) 





m. pl. (v2) oath; imprecation, curse. Targ. O.‏ בזרבדר 
Num, V, 21 (¥. "gi03). Targ. 0. Lev. V, 1. Targ. I Kings‏ 
swear,‏ 1 2“ עזובה דא 85¢ VILL, 81 (not V2); ₪. fr.—B, Mets.‏ 
this (my desire) has been abandoned. Lev. B. s. 6 (prov.)‏ 
a right or wrong, do not run the‏ זכאר . . . לרדר מ' תעול 
risk of an oath. Y.Ned. I, 37° top, v. niyia; ae.‏ 

ג 





וח 


TIPO m. ch. (a corrupt. of (מאניקן‎ necklace, of- 
ficial ‘badge, ye ND"I9H. Y. Sabb. VI, ב‎ top. 


f. (¥.‏ (שמ' (prob. to be read NABI, oF‏ מרמיתא* 
head-mite, NOT‏ מ' דרישא 3° ,1 a mite, 7. Sabb.‏ (סְמַמִימָא 
clothes-mite.‏ 


TOMA, pl. of .מזמוס‎ 


--.מור .+ m. (part. Hof. of wa) 1) exchanged,‏ בזומזר" 
converted, apostate, esp. mumar, an open opponent of‏ )2 
Jewish law, non-conformist. (Our w. interchanges with‏ 
non-‏ ה even‏ אפר' ישראל 4°79 cvastia in eds. a. mss.) Hull.‏ 
ed. Zuck. (Var.‏ משומד 1 observant Israelite; 10861. ib. I,‏ 
מ' לאותי ; opposed to circumcision‏ מ' לערלות .6 .1 a). Hull.‏ 
opposed to this one practice (of slaughtering accord-‏ דבר 
is considered as‏ הזור מ' לכל התורה כולה ing to ritual); ib,‏ 
accused of‏ 0“ לע"א a rebel against the entire Law; ib.‏ 
one 86-‏ 2“ לנסך וכ “an, expl. ib.‏ ומנסך 58/21 idolatry. Ib.‏ 
cused of idolatrous libation 80. Erub. 69% +. "8b". Ab.‏ 
PANN if eating unslaughtered flesh‏ מ' להכערס וכ' >26 Zar.‏ 
to gratify his appetite, he is called a mumar; if‏ (כברלות) 
he does it in a spirit of defiance, he is called amin(heretic).‏ 
even if in defiance, he‏ אפר' להכערס נמר 2“ Ib. (oth. opin.)‏ 
is only a mumar; Hor. 11%; a. v. fr.—Pl. ova. Yalk.‏ 
Lev. 434, quoted fr. Sifra Vayikra, N’dabah, ch. Il, 8. 2‏ 
.(משומדים (ed.‏ 





Targ. +. Lev. I, 2.‏ מְרְוָא ch, same.— PJ.‏ מוּמְרָא 
to NID cmp.‏ 88 ;ְמוּמַר (amin) £. (2%, v.‏ מומְפא 


RAPT fr. (רדע‎ oath, imprecation, curse, Targ. Job XXXI, 
80 מומ'‎ ed, Lag. (oth, ed. .(מותא‎ Targ. Ps. XXXVIL, 22 
מלמְחַיה‎ Ms. (ed. .(מותא‎ Targ. 0. Num. V, 21 (ed. Amat. 
). Targ.Ex, XXII, 10; a. fr.—B. Kam. 114* 723 ארכהו‎ 
שדו לות‎ ox חד‎ they (the gentile courts), too, in the case 
of there being only one witness, administer an oath to 
him (the claimant). Pes. 118? ומומתייחוּ הכר‎ (Ms. M. ומומי‎ 
קרו לחון‎ incorr.; 318.31. 2 טיימן הכר‎ Fate ,ובר‎ v. Babb, 
.כ‎ 8. 8.1. note) and thus they swear.—[Ned. I, 2 ,במותא‎ 
,ד‎ mia] 








‘FO (contr. of yin-7a) who? Targ. If Esth. VII, 5 בר מ'‎ 
(ed. Amst. 72) whose son? 


NOVO pr. n,m, Mona; + מא‎ 11. 


T2374 pr. .מו .מ‎ (MovéBa%oc) Munbaz, 1) name of a 
King of Adiabene, and of one of his sons who embraced 
the Jewish faith (v. Jos. Ant. XX, 2, 1 sq.; B. J. 11,19, 2). 
Gen. R. 5. 46.—Tosef. Peah IV, 18; Y. ib, I, 15° bot.; B. 
Bath. 11%, Yoma III, 10(Ar.125%2). Men. 32; a.e.—2)name 
of a scholar. Tosef, Sabb. VIII (IX), 5; Sabb. 68”; Yalk. 
Num. 749. 





m. (povoyevr¢) only child.‏ (מלנף 





TD, vee. 
FTI, +. mom. 
DADA (ane) m.(wovopdyoc) gladiator. ¥'lamd. 


4 





pron 


to Gen. XLIX, 1, quot. in Ar. מ' עושח דייתיקי‎ PR a gla- 
distor makes no will (has nothing to dispose of; Yalk, 
Gen. 157 ;בד‎ Gen. B., addi Wil. p. 876, Var. (וּדֶר‎ 





"71317, "FIG, Lam. B. to I, 13, prob. to be read: 
.ד ; ממְחַח .+ ,מונְחין‎ “baa. 





NTI, Gen. B. 8. 44 some 66. v. "29. 


Noo 7 מונימה‎ f. (moneta) mint; coin, coinage. 
Ex.B.s.5, Lam.R. to I, 1 חמי הדא מ' (העיר)‎ look at this 
coin. Esth. B,end וכ'‎ ‘a הולכת. .. כך טרדכי‎ bw מה המלך מ'‎ 
as the King’s coinage passed all over the country, so did 
his (Mordecai’s) coinage &c.; ומח מ' שלו‎ and what was 
the legend of his coinage? Y. Suh. II, 20° top . . ‘a <יין‎ 
EMP >... (mase,) our lord Saul’s coinage still exists 
(he is yet king; Midr. Sam. ch. XXIII .(מטבץ‎ Ex. B.s. 
15 מ' של אלחרכם בטלח ושלכם קיימת‎ the coinage of your 
gods is abolished (the Egyptian gods are defeated), and 
shall your coinage remain (shall you continue to beget)? 
—Gen. R, 5. 37 כל מ' של מצרים אינח אלא בים וכ'‎ every 
stamp (names of the descendants) of Mitsrayim is marked 
with 0 (the sea in which they were destined to perish): 
הזו‎ (as though) Lude-yam &.; Yalk. Chr. 1078; a.fr— 
Pl ypzin. Yalk. Gen. 62 (read:] ,כל מ'. . . אינן אלא פסולין‎ 

v. .פָסוּל‎ Gen. RB. s. 89; Yalk. Josh. 17 [read:] יצאו להם מ'‎ 
(not (מוכרטוך‎ their coins (medals in their memory) were 
issued; 8. כדו]--.6‎ Jo ,מוניטא‎ Gen. B. 8. 44, v. 252] 


PION, «. procea. 


PP2IND, ‘29 m. (uavdrns, יבאד‎ necklace, Dent 

:[ כבלים. אם עשית רצונר חרי מ'‎ im היר מ'‎ 
ואם לאו וכ"‎ amt ט) של‎ Valk. Is, 256( here is a necklace 
and here are chains; if thou doest my will, here is a 
golden necklace for thee; if not 86. Pesik. R. s. 29-30.— 
Pl. ipw pra. Ib. (ref. to ,כנקים‎ Prov. I, 9( . . הקב"ח‎ nes 
‘2125 (not קרת‎ .-( the Lord made the letters of the Torah 
like necklaces and suspended them 80. 











(7°27 m. pl. ) comp. of מלר‎ a. RD; Versions vary, 
66. “210, “272 a, 330) fish-brine, small fish in brine; in 
gen. brine. Keth. 60> ‘31 דאכלה מ'‎ a woman that eals 
moniné (during pregnancy) will &c. Soh. וצהכתא*49‎ “DX 
רכ‎ (Yalk, Kings 172 (מ' דצ'‎ even brine and (Yalk.; brine 
of) hashed fish he used to taste and give to the poor. 
Babb. 110° מ'דקמצר‎ brine of locusts. Ab. Zar. 29° מ'לתענרתא‎ 
(Ms, M. (כרכרכר‎ m. is good to eat after fasting. Gitt. 69°, 


.+ ,מוסטף 


NOON pr.n. Mysia, a district of Asia Minor. Targ.Y. 
Gen. X,2 Ar. (forh. text 73; ed. OM 6. v.); Targ.I Chr. 
I, 5 ed. Rahmer (ed. Ting. - ;(אוסרא‎ Yoma 10% +. Meg. 1 
71° bot. amg. 


v. now.‏ ומוסיף 
MYO, v. mie.‏ 
muscus) the animal perfume‏ 6006גן) m. pl.‏ מוּסְבִין 


on 


musk, Y. Ber. VI, end, 104 (Ar. .ד (סוסקין‎ puso, Keth. 
15* מוסקדן‎ Ar, (missing in ed.), v. 


מסִימיס .+ ,מוסמיס 


ORDA = מּסְמס‎ v. סט‎ 


FIDO m. (me) (addition,] 1) attachment, rim (emp. 
ringoy). Kel. V, 5 התור‎ tore a chimney-piece; מ' חיורה‎ 
the rim around a boiler in the ground. Ib. 11 מ' של טיט‎ 
a moulding of clay around the stove; Tosef. ib. B. Kam. 
1V,18, Tosef. Par. XII (XD), 10 ,מ'יורה‎ v. supra. 19. חטוסיף‎ 
(corr, ace.); a. fr.—2) (sub. Mbbn, Ip) Musof, additional 
offering, additional prayer on Sabbaths and festive (and 
fast-) days. Tosef. Ber. J1I, 160 כל שארך בד‎ a half-festival 
on which there is no Musaf (prayer or offering); ww וכל‎ 
בד כל‎ and one on which there is a Musaf; Sabb. 24* רמים‎ 
בחן קדבן ט'‎ ww. Ib. 2 כיון דלרת ברח‎ since there is no 
Masaf appointed for it; a. fr.—Pl. (with sing. sense) .מוּסְפָין‎ 
Ib. Ber. IV, 1. Ib, 28%; a. fr. 


RES ch. same, Musaf. Y. Yoma Vi, 434 “opens 
when'he had finished the Musaf (on a fast day).— 
serena, PHDD, "Pow. Targ, 11 Chr. VIII, 13; ee 
Yar. 14°, Ber. 23h; ae. 


m. (b. b.; 792) discipline, morality, conduct.‏ מוסר 
man has wisdom,‏ 8 ]1 אם smo...‏ מ 2 Midr. Prov. to I,‏ 
he can learn good conduct; ib. to I, 7; Yalk. ib. 929; 6.‏ 


m, pl. niteio (bh; ON) Lands, Fetters, re-‏ מדסר 
שר (אַרפטר srictions. Yeb. 77* (ref. to Ps. OXVI, 16; emp.‏ 
two restrictions which were against‏ כז' שרזרר ‘si DEKE “by‏ 
me thou hast untied (permitted) (by confining the pro-‏ 
hibition of intermarriage to male Moabites and Ammon-‏ 
ites), v. "axto,‏ 


מצר.+ ch.-next w,‏ מלסְרָא 
moja, mon f. (preced. att.) reins. B. Mets. 8*‏ 


rma יושב לא תפוס‎ (not (תפ"ס‎ he who sits in the wi 
on has not taken hold of the reins, while he who rides 
holds the reins (and leads the heterogeneous animals, v. 
3R).—Esp. (sub. אחז‎ or תפס‎ ; cmp. Ob) taking hold of the 
reinsas.a form of taking possession, Ib. מ'ארנה קונח בסצרא ה‎ 
Rashi a. Ms. R. 2 (v. Rabb. D.8. a. 1. note 30) taking hold 
of the reins does not give possession to the finder. Ib. “2 
מחבדרו קנה‎ getting the reins from a fellowman (the 
owner) means possession. Ib. לשון מ'‎ "ND what is the ex- 
pression (the etymology of) moserah?(Answ.: from "02).— 
Kidd, I, 4 quot. in Bashi to B, Mets. 1. 6. נקנית בטו'‎ ). 
(במְסִירָה‎ is taken possession of by seizing the reins (or 
chain), B. Kam.IV, 9’03.. wpif the owner tied the animal 
(to a fence &c.) by the reins. Par. II, 8 “on את‎ mb> קיפל‎ 
if he threw the reins over her back. Y. Kidd. I, 60* bot. 
לד מ" של וכל‎ “2 if he handed him the reins of one of the 
camels; a. fr. 





read: tho;‏ ,שרי מ' Sabb. VIII, 10% bot.‏ .¥ ,מוסרן 
.בילוס .ד 
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pl (redupl. of poo) olive barrels, con-‏ .גג מהסתזקר* 


sisting of loosely joined splices lined with piteh. Bets.33° 
‘THD m,, N TY +. ns) forewarned, esp. (law) 8 


(v. Ex. XXI,29), an animal whose owner stands forewarn- 
ed on account of three successive injuries; liable to full 
indemnity, contrad. to DR. B. Kam. I, 4 שור המי‎ an ox 
that has done damage three times. Ib. מ' לאכול וכ'‎ jon 
the tooth of an animal is considered a mu‘ad with ref- 
erence to eating such things as are fit to be eaten by 
it, i. 6. damages for eating must be paid in full with- 
out previous forewarning. Ib. הרגל מ' לשבר וכ'‎ the foot 
is a mwad &c., i.e. what an animal treads upon on 
its way must be paid for in full without forewarning. 
Ib, מ' לעולם‎ wren the serpent is always a mw‘ad (even 
when tamed). Ib. שלם וכ'‎ pr משלם‎ “a the mu‘ad pays 
fall damage, collectible from the owner's best property. 
Ib, 11, 4 מ' כל שהעידו וכ'‎ a mu‘ad is an animal against 
which three warnings on three days have been given; 
(another opin.) ט' שהעידר . . . פעטים‎ against which three 
warnings have been given (even in one day). Ib. 5 אדם‎ 
nbd “a damage done by a human being must under all 
circumstances be restored in fall. 15. 17% “am (חידוס) חרי‎ 
damage done by chickens must be restored in full; אינו‎ 
מ"‎ must not &c.; a. v. fr.— Trnsf. מ' לעבירה‎ a mu‘ad for 
sin, i.e. likely to sin again. Num. B. s.9 כיון שנשתלש‎ 
בחטא נעשח מ' לעי‎ having sinned three times, he has be- 
come a mwad for sin.—Pl. .מוּצָרִין מוּכָדִים‎ B. Kam. I, 4; 
Tosef. ib. 1, 4 “0 המשהו‎ there are five kinds of mu‘ads. B, 
Kam, 16%; 9. fr. 


m. (b. b.; 12) 1) appointed time, appointment.‏ מועד 
within the time appointed for the‏ בתוך Pes. I, 8 (10%) “on‏ 
removal of leavened matter (up to the sixth hour of the‏ 
after the time (until nightfall), Rashi; (oth.‏ אחר 271“ day);‏ 
עשח מ' לתורה 54° Erub.‏ .מוָּדִים interpret , v. infra) —Pl.‏ 
--.מודיע have fixed times for the atudy of the Law, v.‏ 
festive season, festival, esp, = "an bin, the week-days‏ )2 
intervening between the first and the last days of Passover‏ 
during‏ בתוך חמ' ,6 .1 and of Succoth. M.Kat.I,1; a, fr.—Pes.‏ 
after Passover,‏ לאחר the festive week of Passover; ‘om‏ 
niwgin. Pes.‏ ,מוּעָדִים Tosaf, ; (oth. interpret.,v. supra). — PI.‏ 
other seasons and festivals. Sabb.‏ מ' ורגלים אחרים 6 X,‏ 
the festivals in Babylonia are joyously‏ מ' שבבל שמחים "145 
Katon, (half-festival )‏ 20066 2" כקטן celebrated; a. fr.—‏ 
name of a treatise of the Misbnah, Tosefta, Talmud Babli‏ 
the Order‏ סדר and Y'rushalmi, of the Order of Mo‘ed.—’2‏ 
of Mo'ed, name of the second order of the Mishnah, To-‏ 
sefta and Talmud Babli and Y’rushalmi.‏ 


NW ch. same. Targ. 1 8am.I, 3; 4.—M.‏ ,מועד 
bin, +. preced. ¥. Ab. Zar. 1, 89°‏ הַמועד=חולא דמ 18% Kat,‏ 
M3 the day or days after a (gentile) festival —‏ דמ' bot.‏ 
PL. yrgia, Nein, Targ. Lev. 33118, 2. Targ. Hos. II, 135‏ 
a. fr.‏ 

* STUD +. גוס‎ = liable to do damage. Targ. Prov. 
XXv, io רגלא מל‎ ₪ text מועדת‎ v. 3.8. 1,4; Ms.xngra, 
ל‎ $1 cmp. Lam.B. introd., R. Hnina2, v. OF 


+ מעדת 




















La) 


TAP m, MOVs. (='09; 232) small, minute, sparse, 
‘a רבר‎ 6 7/0016 ; smali(spot &e.). Tosef. Sot. XV, 12, sq.; Tosef. 
B. Bath, II, 17 משייר בה די מ'‎ leaves 8 little portion (of 
the wall) unfinished in remembrance of the destruction 
of Jerusalem; 7 “1 משורירתת‎ leaves off a little portion of 
her toilet. Hag. I, 52 nn זה‎ if he has little of both. 8 
a NOPD MD the Biblical text for these laws is sparse. 
Gitt. 14° מ"‎ ror a small gift. Sifra Teav, ch. XV, Par.11 
סמרכח מ‎ the putting on of hands which is rarer (than 
waving, being confined only to live sacrifices); ‘0 תנופה‎ 
waving which is rarer (being performed by one person 
only, while putting hands on is done by all sharers in 
the sacrifice); a. fr—Pl. pyyx%p, purrs; Mivsva. Hag.1.c. 
אוכלים מרובים ונכסים מ"‎ many eaters (members of the 
household partaking of the peace-offering) and small 
wealth. Ib. “2 עולות‎ less burnt-offerings (than peace-of- 
ferings). Ib. 11° מקרא . . . וחלכות מ'‎ the Rabbinical laws 
sparse in comparison to the profuse Bible text on the 
subject, Arakh, 30° ‘0 וכר רשו שנים‎ are there longer 
and shorter years?; a. fr.—Eap. ,לכ‎ w3%I9 the smaller 
thing, the lesser sphere. BR. Hash, 4», a. fr. תפסת מרובה‎ 
לא הפס תפסת מ' תפס‎ if you take hold of the larger thing, 
you may lose your hold, if of the smaller, you will hold 
it, i. 6. where the interpretation is doubtful, select the 
smaller number; Y, Yoma Il,end,40* aun. Sifra Vayikra, 
N’dab., ch. XIII, Par. XII ‘00h the least portion thereof. 
Y. Keth. 11, 27¢ bot. ממ‎ jupr בושת‎ the disgrace of a minor 
is the less grave thing; ib, מא וכזקי ממ'‎ the indemnity he 
gets, is smaller ; a. fr. 








bya]‏ .+ ,רקא מועיל >14 v. bo—{Meil.‏ ,מועיל 
.ויו + ,40% ,1 PEI, ¥. ab. Zar.‏ 


m.(xb) 1 concealed, hidden ; miraculous. Hag.‏ מוּפְלָא 
search not into that‏ במ" ממך וכי (quot. fr, Ben Sira)‏ 184 
which is concealed from thee (mysteries of theosophy);‏ 
Gen. R. 5. 8 (v. MN*Dp). Midr. Till. to Ps. III; a. e.—Pl.‏ 
שמ' סעשיהן (פלתי Snh. 16> (play on‏ .מוּפְלְאִין peNbpra,‏ 
“aw.‏ ברבר"הם for their proceedings are wonderful; Ber.4*‏ 
איש ’D, arisen from‏ סמוך לאיש —Trnsf. (in the phrase‏ 
Lev. XXVII, 2) @ child whose power of dis-‏ (כר רפלא 
לרבות מ' הסמוך לאוש 2° crimination is uncertain. Tem,‏ 
in‏ (כרכין) ish (Lev. 1.0.) is used in connection with vows‏ 
order to include ‘a doubtful person next to 8 man’, i.e.‏ 
boy near the age of religious majority; Num. B. 8. 10;‏ 
the rule that‏ מ' סמוך לארש דרבנן "29 .15--.6 ‘Naz. 62°; a,‏ 
the vow of a boy of twelve years of age is valid is merely‏ 
a rabbinical enactment —2) distinguished, esp. mufla, a‏ 
special expert assessor at court to whom questions of law‏ 
are referred, instructing judge. Hor. I, 4 (if a court gave‏ 
in the absence of‏ לא ח"ח מ' של ב"ר שם wrong decision)‏ ₪ 
also, if the‏ 80 לא הרה מ'... נמ" פטורין וכ' "4 the mujla, Ib.‏ 
was absent, they cannot be made responsible for‏ ו 
their decision, because they ought to have informed them-‏ 
selves and did not do so (therefore their judgment was‏ 
RINT‏ ומ' שלחן not a legal act at all). Y. Snh. 1, 19° top‏ 
‘2"he(the questioner) and the mujla of the court(to whom‏ 
the question had been referred) went to &0.; Tosef. ib‏ 
6 ,(מופלא Zuck. (Var.‏ .64 מופלג 9 ‘VU, 1; Tosef. Hag. II,‏ 
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erin 


Deut. 152 (ref. to ,רפלא‎ Deut, XVII, 8) מלמד שבמ' הכתוב‎ 
מדבר‎ this intimates that the text speaks of the mula; 
Suh. 87* top (Rashi: = .(מדמחח‎ Cant. B. to 11 7; Num. 
RB. 8.11 (ref. to ,סריס‎ I Kings XXV, 19) 12 זה מ' של‎ 
the saris means the mujla of the court, who is called 
saris (mediator) &., v.07 I.—Pl. וּמְלְאָרן‎ Hor. 7* Ms. 
‘M. ₪. Bashi (ed. bY). Midr. Till. to Ps. 1.0, .מזפְלָאָר ב"ד‎ 





v.30. [Tosef. Hag. II, 9, v. preced.}‏ ,מוּפלג 


SIDI ,יפת) .גג‎ emp. Er) confirmation, evidence; mir- 
acle. Sitré Deut. 83 אות בשמים., . מ' בארץ‎ oth (sign) refers 
to a phenomenon in the heavens, .... mofeth to one on 
earth. Snh. 98* שנעשה להם מ'‎ OWN men in whose be- 
half ₪ miracle was effected. Y. ib. XI, end, 30°; a. fr.— 
Hall. 108% הדור‎ “2 thou prodigy of the generation!—Pl. 
tenpio, pris. Tanb. Sh’moth 23, 


NOH Tc. same. Targ. 0. Deut. XII, 2; a.‏ ,מדפת 
Ib. Deut. VI, 22. Targ. 0. Ex. IV,‏ .מִפְתַָא ,מופְתרך e— Pl.‏ 
a. fr.‏ ;21 


האר 134° to suck.—Part. yw. Sabb.‏ (מצץ (emp.‏ מו 
אומכא "133 NPD an infant that does not suck. Ib.‏ דלא “a‏ 
surgeon (circumciser) that fails to suck the blood‏ 8 דלא מ 
and they‏ ומִרִיצִי n>‏ וכ' *39 out of the wound.—Ab. Zar.‏ 
עד (the earthen vessels) resorb the wine (Ms. 18, “x05‏ 
מצד .+ "Dy,‏ 


-מָצץ imper. of‏ ,זר 


m. (b.b.; 7x2) [eucked out, dry,] chaff. Midr. Till.‏ בזרץך 
OX you might think ‘like‏ תאמר כמ' שבבקעח וכ' 4 ,1 to Ps.‏ 
the chaff’ in the valley in which there is yet some moisture‏ 
the straw, the‏ התבן וחקש וחמ' וכ' &c, Gen. B. 8. 83, end‏ 
stubble and the chaff were disputing with one another.‏ 
Midr. Till. to Ps. IT; a.e.—[Tosef. Ter. ILI, 17 0M oed. Zack.‏ 
רימה from the grain before it is threshed; v., however,‏ 


ch. same. Targ. ls, XXIX, 5 (od. Lag.‏ 1 מוצא ומרץ 
,מוצא 21 Targ.Hos. XL, 3; a, fr—[Targ. Ps. LXIX,‏ .)7 
אחן v. 219 IL.]—Y. Soh. X, 277 bot.‏ ,מרעא some ed., read:‏ 
the chaff which remains there (after the‏ מ' דבגויה וב" 
straw is removed) undermines the walls.‏ 


II pr.n. pl. 200/90, near Jerusalem (also named‏ מוצא 
tho‏ מ' ממצייא וכ' Colonia). Succ. IV, 5. Y. ib. 54% bot.‏ 
what 18 Motsa? Mamtsia .. named Colonia; Bab. ib. 45°‏ 
the place was named Co-‏ מקום קלניא . . . קרי ליח מ' ‘or‏ 
lonia, but why does our Tanna call it Motsa? (Answ.: asif‏ 
because its inhabitants are exempt‏ אררדר דמייפקן וכ' Nnyta)‏ 
from royal taxes, he calls it 20. (v. 8m. Ant. s. v. Colonia).‏ 








ם' (b. h.; RED) exit;‏ ואי LIT m, pl. constr.‏ מוצא 
thenight following theSabbath;‏ (מוצ"יש ,מר"ש Pow (abbrev.‏ 
the night following a Holy Day. Tosef. Sabb. ILI,‏ מ' wi"‏ 
may be eaten‏ (למו"ש (or‏ יאכל במז''ש .6 .8 15% Hull.‏ ;5 
עד ט' ידט *45 after the Sabbath is past. Bete. 30°; Sabb.‏ 
not before the end of the last day of the )806-‏ האחרון 2‘ 
the period beginning‏ 2“ שברערת - .1 coth) festival; 8. v.‏ 
with the end of the Sabbatical year. Shebi. IV, 2. R.‏ 
Hash. 9%; a, fr.‏ 





an 


מב .+ ומוצחב 
TIO, +. ou.‏ 
טא .+ וּצִיכָא cant. B. to TV, 1, read:‏ ,כזרצרנא 


wx .מז‎ (Ex) small, lesser.—Pl. exN2. Babb. 10° 
‘a עונותדה‎ .... Tima because its (Zoar’s) settlement was 
more recent, its sins were less (Yalk. Gen. 84 (מועכין‎ 


P%O (cmp. ro a. pp) to be crushed, stamped upon; 
to be soft; v. next w. 

Pa. pa, pv (cmp. "ta 1; b.h. Hif.) to talk contempt- 
wously, sneer, mock. Targ. Prov. XIX, 28 (Ms. corruptly 
pro, for przy). Ib, 111, 11 תמריקן‎ (read: prren). 

Af. pros same. Ib. IX, 12 (some ed. 99, +. --.(מו‎ 
Targ. Is. XXXVI, 22 ממרקא‎ ed. Lag. (oth. ed. 90); Targ. 
Il Kings XIX, 21 "00 Bxt. (ed. Lag. (מער‎ 


PTO m.(preced.) [a soft hackled substance (omp.'7%2),] 
felt-sock or stocking, Tosef. Yeb. XII, 10 (Ms, Erf. 719, 
marginal correction Pa); Yeb. 102° bot. 


ch. same, pl. "pio. Targ. Esth. VIII, 15, v.‏ מוקא 
corr.‏ ,זוגר (Ar. SPOT‏ חמשא זוזי מ' PMNR—Veb. 102° top‏ 
he (Solomon)‏ 23“ קאתר >68 ace.) five pairs of socks. Gitt.‏ 
comes to us with socks on his feet; Midr. Till. to Ps.‏ 
orn “Ipia,‏ מוחַי"ח Ar,, read:‏ מוקיה 95% LXXVII,45.—[Snh.‏ 
קבא + 

PTS m. (.b.; 4p» fireplace, hearth where fire is 
maintained.—"an ביר‎ the room (in the Temple) in which 
fire is perpetually maintained. Tam.I,1; Midd. 1,1; a 
fr.—Sabb, I, 11 (19°) 9 מדורת בית‎ the pile in the fire- 
room (in the Temple or in private houses), 


Ich. same. Targ. I Chr. I, 54.—8nh.‏ מוקְדָא ,מוקד 
v. Babb. D. 8.‏ ;יקוד on TP TPO (not‏ קוץ 33°31 
while thy fire is burning, (go)‏ (עד רמ" Bashi:‏ ;1.016 
cat thy gourd and roast it, i.e, when listening to your‏ 
teacher give him your full attention, and you need ask‏ 
the hot spring of Ti-‏ (בי ,בית) מ' דטבריה--.6501088מ) no‏ 
the waters of the hot‏ 0" דמ' דט' 9 berias, Esth. RB. to I,‏ 
בי 5.79 .2 Gen.‏ ;בניר דבר מ' 188 spring &e.; Yalk, Gen.‏ 
הדין "89 the baths of &c.; Pesik. B’shall. p.‏ בכר דבדת מל 
(corr. acc.).‏ מקוד 


top, crown of the head (differ.‏ (ַדקד.ג=) IL m,‏ מוקדא 
.(מוקד' fr. xp). Targ. Job II, 7 (ed. Lag. “pro, Var.‏ 
Targ. Ps.‏ [|מוקרא Targ. Y. Deut. XXVIII, 35. [Ib. 28 read:‏ 
Var. 1).‏ ,ר VII, 17 (ed. Lag.‏ 


PPO, TPA m. (Maxey) Macedonian. Targ. 


1Chr. I, 7 (b. text 7X, +. --.(מוּקינְיָא‎ Esp. ’0 אלכסנררוס‎ 
Alexander the Macedonian (Alex. the Great), v.O77]02>8. 
[Mekb. Yithro, Bahod. 8.9 ,מ‎ read with ed.Weiss רברעית‎ or 
=אחס‎ Bome.J—Ph prinpre, Po. Targ. Esth. VIII, 15 “o 
דדהבא‎ Macedonian gilt shoes. 


27 PVE same, Targ, Esth. 7111, 15 כלילא,. . דרהבא‎ 
‘the great Macedonian gold crown; Targ. Il Esth. VI, 10 
.כלרלא , . . מזקדולי‎ 
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מוקצה 


NOT, PD Maxeduvla) Macedonia, esp. the 
Greek empire ו‎ by Alexander the Great and his 
successors, Targ. ¥. Gen, X,2; Targ. I Chr. I, 5 (h. text 
ז(יוך‎ Gen. B. a, 37, bog.; Yoma 10* [read:] כמשמעו יון‎ Ta 
.ד ;זו מ"‎ DION. 


WIP, NOP, +. cape 
מיקים = מוקי‎ v. Dp. 





Maceus or‏ (בוק"ון m. (Maccus, adapted to‏ מוקיון 
Macchus, a buffoon in Roman farces. Ab. Zar. 18°, a,‏ 
.בזקיון .ל 6 


.צמקרין .+ ומוקירוס 


Napia 1. (OX) 1) stand; with suffix nope. Targ. 
UChr. XXXV, 15 “one על‎ od. Lag. (ed. Beck ;על מ'‎ h. 
text ‘t2%2). *2) place of combats, arena, Ex. R. 8. 30 שנים‎ 
731 שירדו למ'‎ (some ed. a. Matt. K. (מכקמא‎ two entered the 
arena (for a combat), one a professional, the other 8 
private (amateur).—V. Dap ch. 


NIP TO m. (preced.) standing by, attendance, Targ. 
זד‎ Chr. 1X, 4; v. BRO. 


מִמָמָא .8 מּחָמָא .ד ,מוקמתד 


m. pl. Cop; emp. NOP a. 72) a sort of state‏ מוקסייך 
garments. Gen. B. 8.36; Cant. B. to VII, 9; Esth. R. to‏ 
לְחָא emp,‏ ; במוּקסיתון )21 ,111 (expl. ~b3"©, Dan.‏ 12 ,1 


v. per a. I.‏ ,מוקף 


TIXPVA .מו‎ (Part. Hof. of MER) [cut off, eet aside, stored 
away,| 1) a space back of the dwelling, containing stored 
up wood, cattle in sheds 80. Erub. II, 3; ib. 22%, Ib. 
,א‎ 8. Bets. IV, 1 ‘on עצים‎ wood in the muktseh (stored 
for the winter); a.e.—2) store of fruits. Maasr. III, 2. 
Ib. I, 5 0 עד שרעשה‎ until the melon is stored away. +. 
Ter, 11, 41% top ‘21 על‎ “am הרה נוטל . . . . מך‎ he took ten 
ary figs from the storage as tithes for ninety in the bas- 
ket (designated for immediate use, v. M>342); (Men. 54°; 
558 (8--,(מקצוע‎ (sub. (כלר‎ the tool specially intended (for 
cutting figs). Bhebi. VII, 6, v. Mah; [Maim. the shed 
where figs are spread for drying.].—4) an animal set 
aside (in a shed) for a sacrifice. Tem. 28° מ' לשבע שנרם‎ 
set aside until it would be seven years old. Ib. 29* 7720 
מך התורה‎ “2b where in the Torah is muktseh intimated? 
(misunderstood by Abbaye as meaning, ‘where is it in- 
timated that an animal must be kept in an enclosed space 
for some time before it can be offered on the altar?’— 
and corrected as meaning, ‘where is it intimated that an 
animal designated for idolatry is forbidden for the Jewish 
altar ").—Tosef.Ab, Zar. V )/1( 10 ארזת מ' מ' לעייז רכי‎ what 
is meant by m. (as forbidden for the altar)? That which 
pas been set aside (in a special place designated for the 
Purpose) for idolatrous use, but if one merely devoted 
it by word of mouth 86. Tem. VI, 1. 10866. 1.6. 9 מארמתר‎ 
כקרא מ' משנעשח וכ"‎ when is an animal called m. (for idol- 
atry)? From the time that an act (of dedication) has 











מוקצע 


been done with it; Tem.29® אלא עד שיעבדו (בו)‎ TON אין מ'‎ 
(v. Bashi’s first interpret.; second interpret.:) a m. re- 
mains forbidden only until it has been used for some 
work (whereby its designation for the idolatrous altar is 
annulled). Ib, אסור , . . . מעשה‎ 2 PX am. remains for- 
bidden only until some act (as shearing its wool or some 
work) has been done with it; a.e.—4) (Sabbath law) 
smuktseh, that which is not counted on for use on the Sab- 
bath or Holy Day (v. מוּבן‎ 8. v. ,פון‎ a. MIN); forbidden 
for use or handling. Bets. 2* מאר טעמייחו דב''ש מ' הוא‎ 
what reason had Beth Shammai (to permit the egg laid 
on the Holy Day by a hen which is kept for laying eggs 
and can, therefore, not be used for consumption on that 
day)? Is it not muktseh? Ib. דארת ליד מ' אית ליה נולד‎ he 
who forbids m. forbids also nolad (v."3). Sabb. 44° מ'‎ 
‘DIN"D מחמת‎ not counted on (and therefore forbidden to 
handle) on account of its repulsiveness (e. g. an old clay 
candlestick); ארסור‎ Mora “om. in consequence of a ritual 
prohibition )6. g. a candlestick which on the entrance of 
the Sabbath could not be moved because a light was 
burning on it). Ib, 1578 מחמת הסרון כיס‎ ‘a not counted 
on for use on the Sabbath because the object is too ex- 
pensive for a use for which it is not originally made; a. 
— Pl. מוקצין ,מוּקצִים‎ set apart, chosen. 81076 Num. 85 
to M¥p3, Num. XI, 1) במ' שבהם‎ the fire seized the 
distinguished among them (with ref. to ,קצין‎ Jud. XI, 11; 
‘Yalk, Num. 732 (בקציניס‎ .-- Fem. nyprs, pl. mixpre. Sabb. 
43> מ' נרכתר‎ NM are they not muktseh (because they are 
not intended for human food)? 


v. rispe.‏ ,מוקצע 


I m. (np) honor. Koh. B. to II, 20; Lev. R.‏ מוקרא 
so much honor do you show‏ כל הדין מ' תרקריניח 33‘ 25 ,8 
NOD, Vv. RIFT.‏ דמ' 28° to this old Jew?—Ber.‏ 








pia II m. "p21, emp. (1קלר‎ [pickings,] marrow, 
brain (v.xnia). Targ. Job XXI, 24, Targ.¥.Deut. XXVIII, 
דמטפשא מ'28‎ (not (מוקדא‎ which makes the brain fat (dulls 
man’s reason, v. WBt).— Hull. 93° דברער ודמ'‎ the mem- 
brane covering the testicles and that covering the brain. 
—Yalk. Gen.111, end; Gen. B.s, 64, end מוקריה‎ some ed., 
.ז--[.מַקרָא .ד‎ xqpio IL. 


WP m. compared, v. tips. 


mop m.(omp. Htipy) a cucumber bed. Y. Kil. 111,28¢ 
bot.; a. e—Pl. (fr. צ) מוּקָטְיות (טוּקטא‎ dial. for (מוקשאות‎ 
Ib.4 ‘on טוקשה בין‎ (not (ג"ך‎ a cucumber bed between cu- 
umber beds. 


‘V1, Hif. “an (b. h.; emp. (מְחַר‎ 1) to exchange. Snh. 
56° symm אלחים אנד לא‎ 1 am God, you shall not ex- 
change me (for another god); a. e,—Esp. (with ref. to Lev. 
XXVII, 83) fo substitute a dedicated sacrifice (by which 
both become sacred property). Tem. I, 1 Hv 729 הכל‎ 


(Bab. 68. 71°90) all persons have power to exchange; ,לא‎ 


oro המיר‎ . . , . tard שאדם רשאר‎ which means not that 
one is permitted to exchange, but that if one did, the 
substitute is sacred. Ib. 2° ("9p יורש אינו‎ an heir cannot 
exchange his father's dedication. Ib. 3%, a. fr. "279 (Pi, 
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מורא 


of (כְמַר‎ Tb. 1 (75) ממירים את שלחם‎ (Talm. ed. (בשלחס‎ 
can exchange what belongs to them, 19. הבכור לא רְמִירְו‎ 
.ג1818') בר‎ ed.13 "20 (ארך‎ he (the priest) cannot exchange 
the first-born animal (although it is his as the priest’s 
share). Ib. 2 ‘2 הצאן על‎ JO ממירים‎ you can substitute 
small cattle for large; a. fr.—V. DU" I1.—2) to convert. 
Yalk. Gen. 186 אתכם‎ "7p אכד‎ 1 shall force you to abjure 

your religion (Gen. B. 8. 82 מוּמָד + ; (משמיד‎ 

Hof. המר‎ to be exchanged, to become sacred (without 
redeeming the original). Part. ovo, Tem. I,1; a. fr. 
vy. supra. 

Wa Teh, Af. 72x (Pa. 13) same. Tem. 2° 02 "70K 
“rag he has also the power to exchange (v. preced.). Ib. 
10 חוא דלא מְִמָר וכ‎ "IR (Rashi (צטורר‎ he has no power 
to exchange, but to dedicate he has. [B. Mets. 77% .ארמר‎ 
,אימחד‎ vO L[V. RY ROR] 

“VO 11= x. ¥. Ber. 115° top "nat נפרכן‎ he went out 
and said. Ib. ומור דבתריה‎ (ed. Lehm, (ואטור‎ but say also 
what follows it. 


myrrh. Ker. 64; ¥.Yomalv,‏ (מְבַר m. (b.h.;‏ מר ,מור 
(an ingredient of frankincense). Gen. R. ₪ 91, end;‏ 414 
(Var.‏ המ' 5 v. “HR. Mikv, IX,‏ ,(טורר Yalk, ib. 149 (not‏ 
‘2m); Tosef. ib. VI (VII), 16 ‘on the myrrh-gum. Cant,‏ 
מגרות R. to V, 16; a. fr.— Ib, 18; Sabb. 30°, v, "9 IL— Pl.‏ 
ib., as‏ חטרמרו lumps of gum. Lam. RB. to I, 20 (play on‏ 
.1 וש v.‏ ,כשאן ס' מ' if fr. Yan)‏ 


‘Ha, NWA (NTN) ob. same, Targ. Ex. XXX, 28 
(Var. 22, Np, NIG, v. Berl, Targ. 0.11, p. 29). Targ. 
Prov. Vil, 17. Targ. Ps, XLV, 9 "a. Targ. Il Esth. I, 5 








189" (translating ,מר דרור‎ Ex.1.c.) 8°57 מירא‎ clear (liquid) 
myrrh; Meg. 10° מרי דכי‎ (Ms. 0. a. 1. דכיא‎ N19, v. Rabb. 
.כ‎ ₪. a. 1 note 20).—Keth. 75* טורח ומדשוקין‎ Ar. (missing 


in ed.) myrrh and musk, ¥. 


fear, reverence. 40.15, a. fr.‏ )8 .מ ).6 1מורא 
שתחא מ' שמים "28 prow “> the fear of the Lord. Ber.‏ 
(Ms. M. Nw) that your fear of the Lord‏ עלרכם כמ' ב"ור 
be as great as the fear of man (before whom you hide‏ 
הקדים yourselves when you want to do wrong). Kidd.31*‏ 
the Lord (the Bible text) places‏ הקב'"יה ‘a‏ האם ‘2b‏ חאב 
the reverence due to the mother before that due to the‏ 
whereby is filial re-‏ ארזרר מ' father (Lev. XIX, 8). Ib.>‏ 
IIT, 2‏ .איזו הרא מ' verence shown?; Bifra K’dosh., beg.‏ 
Ey yin NbubNw but for the fear of it (the secular govern-‏ רכ 
ment) 86. 8. fr.—Fem. form my'No, constr. mate. Kidd.‏ 
this ‘fear’ (Koh. VIII,‏ מורא ...9‘ חרב Num. R.s,15‏ 80% 
we know not what it refers to; but on reading...‏ ,)13 
(Lev. XIX, 32) we learn that it means the reverence due‏ 
there is also‏ חרי מ' mma‏ ומ' משקלות to one’s teacher. Ib.‏ 
the warning to fear the Lord attached to the prohibition‏ 
of usury (Lev. XXV, 36) and of false weights (ib. XIX,‏ 
מח 7 מ' .. 78 36),—Naz. IX, 5, v. me U.—[Yalk, Sam.‏ 
RM, v. Midr. Sam. ch. 11.[‏ . . . סערא read:‏ ,חדין מ" 


stupid, foolish. Lam. R.‏ (6קפוגן) .+ PTT‏ ,11 מדרא 
ל"י Zeph. III, 1) [read:]‏ ,מוראח introd.(R. Simeon) (play on‏ 
it is a Greek expression,‏ הצא שכן >a‏ קורין לשוטיתא ‘a‏ 


NEP. 





forin Greek they call foolish woman mora; Yalk. Zeph. 
867 מדרה‎ (corr. aco.). Midr. Till. to Ps. IX, 21 (play on 
ir, ib.) הכנס בח . . שכן בל" . . . מ'‎ let folly enter into 
their hearts, for in Greek they call a fool mora )= .(מלרוס‎ 


TIN TIO, constr. repro, v. ayia I. 


TINTS +). +. בַרָא‎ Hif) crop of birds, Zeb. 
VI, 5,94. Yoma 21°; ae—P. .מזראות‎ Tam. I, 4; Sifra 
Yayikra, N’dab., Par. 7, ch. IX. 


TON TAD, v. מא‎ 
.מְּכִיוומָא .+ ומורביות ,מורביוותא ,מורביח‎ 
MDW It. (gy young tree or bough —Pl. nha wo, 


8006. IV, 5 (45%) many מ' של‎ (Mish. 8. Ms. M. (מֶר'‎ young 
willows; Yalk. Ps, 876, Tam. II, 3 ‘2. 


MD 11 -+1(80006(רְבִיעֶה.ו מזרְיטית=) מזרְבּית ו‎ 
ing times. Y. Shebi, I, 34849 whw מכע ממנו‎ (sub. D2) he 
omitted to water it for three periods (Mish. ib. 9 me); 
Toref. ib. II, 4 מררעות‎ 00.20%. (read: ND" . 
—2) layers, piles of hewn stones. Yb. III, 1; Shebi. 


mma, 3770, ain, +. ,מלריג‎ Rayo, 
PIN, .שאי‎ ¥. Lev. XIX, 86 some ed, v. Ny TID. 






mea + (29) perception.— Pl, .מְגטות‎ Num. B. 
sit (come ed. “oe, ד‎ nen, 


THD, +. 
THO m, NTI, vm. 
‘Trild Lm. (b. b.; M7) descent, PI. .ירדת‎ Erub. 56%, 


‘THD 11 (or (מלכד‎ m, name of 8 species of locusts, 
Tosef. Hull. 111, 25. 


to plough) furrows. Targ. Ps.‏ רדר) pl.‏ .+ בזור דוְסא 
OXXIX, 3 jimmy Pye ed. Lag. (Regia ny7%9; ed. Wil.‏ 
corr. 806.(‏ ,מורנלתד cTryTRO; ed. Ven.‏ 


NETO m. (preced.; cmp. ,חתר‎ Jon. I, 13) rudder. B. 
Mets. 87°; Mog. 16%, v. rang. 


xT, xT) WO, .ד‎ Rye. 


RPT AO, /T1, P70 m. (Pers. murdah mortuus, 
¥ FltoLev.Targ. Dict. I, p.418!; cmp. X2h"79) dead, wither- 
ed flesh, Hull. 121% (expl. ,אלל‎ Mish. ib. IX, 1) B. J. says 
מרדקא‎ Ar. 8, v. אלל‎ (ed. a. Yalk. Job 906 (מרטקא‎ ; R. Lak. 
says, בשר שפלטתו סכין‎ (v. vby); [Targ. Job. XLII, 4, a gloss 
to ,אלל‎ combining both opinions: ומורדקא דפלטיה סכיכא‎ 
ed. Lag. (ed. Wil. מודר'‎ ; Ar. 60. Koh. 5. v. [דמ' :אלל‎ 


FTO myrrh, ימרא ד‎ 


=r, of Phoenician origin, v.‏ .ג (bv.‏ .א 1 מורֶה 
Wellh, Text d. B. Sam., p. 146, sq.) razor. Naz. 1X, 5;‏ 
as the word morah‏ מדז 9‘ האמור(ח) וכ' 11 ‘Midr. Sam. ch.‏ 
which is used in connection with Samson (Jud. XIII, 5)‏ 
intimates that he shall be a nazarite, so also 86. (I 8am.‏ 
v. next w.—Num. B. 5. 10 why is the razor (797)‏ ;)1,11 
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ayo 


called morah? שאין חשער מתרירא וכ'‎ for the hair is afraid 
of nothing but the razor (v. 72); v. Midr. Sam. 1. c. 


mia II m. (emp. (מרוּת‎ authority, Naz. 1X, 5 וחלא‎ 
ארך מ' אלא של בריד‎ does not this morah (I Sam. I, 10% 
‘Targ.) mean, ‘the authority of man (shall not come upon 
his head)'? 713 שכבר חיח עכיו מ' של‎ (Var. (מורא‎ the au- 
thority of man was obviously upon him (I 8am. XVI, 2); 
Midr. Sam, ch. 11 (corr. ace.). 


TTT IIT + stupid, +. eyo 11. 
TTY 1 part. Hif. of M77; v. next w. 


mina II m. (b. .ג‎ mY; part. of M79) rebellious. — 
Pl. מורים‎ Tanb. Huck. 9 (ref. to ,המרים‎ Num. XX, 10) 
peat “OM... “a wa what does this hammorim mean? 
‘Therearesevera! explanations of it: hamm.means‘trouble- 
some’; שוטין וכ'‎ ‘on hammorim means ‘fools’, for in the 
sea towns they call fools morim (v. divin); ורש אומלים‎ 
חמ' שמורים את מלמדיחך‎ and some say, hamm, means those 
who presume to teach their teachers; (or) חמורים חצים‎ 
רכ"‎ those who shoot arrows (with ref. to 1 Sam. XXXI, 3); 
v.73; Num. B. s. 19. 


marr (wepé, vocat. of pwpds, v. next art.) fool! 
Pesik. Shim'n. p. 118" קורא לבני מ'‎ “hn למלך . . אל‎ 6 
to a king who gave his son in charge of a pedagogue and 
said, never call my son fool; . . כחדין‎ “a מה הדין לרשנא‎ 
מורוס‎ .. what does this moré mean?—As in Greek they 
call a fool moros; Yalk. Jer. 265 ; Yalk. Num. 764 "73... 
מורים‎ (corr. ace.). 


PIN, Targ. Ps. LV, 22, +. יניא‎ 


DITA m. (6קפגן)‎ fool. Pesik. Shim'u, p. 118", a.6., 
יי‎ preced, art.— Pl. .מורין ,מורים‎ Ib. אל . . . . לבנל מ'‎ you 
shall not call my children fools (play on .ד הטרים‎ preced, 
art). Tanh. Huck, 9, v. myo .זז‎ 





m. supposed to be the name of aclean bird‏ מוּךְזֶמה* 
with long legs and of a red color, Rashi (differ. in Ar.).‏ 
Hall. 63%, [The sense of ‘2 72001 is obscure.}‏ 


CITI, Tove. Ter. IV, 15 anya, +. NT 


atin: .מ"‎ (= wa; UIE) bald-headed person. Tosef. 
Naz. ע‎ 6 (Naz. 46° (נזיר הממורט‎ 


pr. n, Mauretania, a district of‏ מַרמ' מוּרְמנְיָא 
,(מרטנאי)0ם)"60.63+ ;320 northwestern Africa, 81176 Deut.‏ 
בּרְבַרְָא .ד 


“110, Yalk. Gen. 149, read .מור‎ 


emp. 378 Fi) 1) an im-‏ ;מורג ,ירג .ג (b.‏ ,גג מוריג 
plement with grooves or indentations, esp. threshing sledge.‏ 
postin. Zeb. 116; Men. 22%; Ab. Zar. 24”‏ ,מוּרְיְגִים —PI,‏ 
6 (5-- .טורְבְיל .+ ,)22 XXIV,‏ .1188 ,מורגים (expl.‏ 
(Rashi: all parts of the animal which are rough and in-‏ 
the‏ מורְיגִי dented).—Pl. as ab. Ber. 55°; Sabb. 81° Moma‏ 
palate (or tongue &c.) of an animal.‏ 
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מירִינָא 


nyo, TiO ch. same; 1) threshing ledge. Targ. 
הז‎ 15.—Pi. .מלררנלא‎ Targ. 11 Sam. XXIV, 22. Targ. 
Is. XXVIII, 27 מוררגר ברזלא‎ (ed. Lag. מורגר‎ ; b. text (חָרו‎ .-- 
מטוריגרית*18. גמ‎ “BR Ar, ממורני.90)‎ ; Rashi (ממרג'‎ even 
ifyou have to take them away from the threshing sledges. 
—2) palate, Targ. Job XII, 11; a. fr.— Pl. as ub. (with 
sing. meaning). Targ. Ps. XXII, 16 (ed, Wil. sing.). Targ. 
Cant, V, 18; a. 





LD morigan, a word in an incantation, Sabb. 67° 
Ms. M. (ed. .(טריגז‎ 


0b. b.) Mount Moriah, the Temple‏ זר הפי ומרריה 
may He‏ 2 19 . . . בחר “an‏ וכ' mount. Taan. 1 4, 8g.‏ 
who answered Abrabam on M. 21. answer your prayer‏ 
Ib. 16%; ¥. Ber. IV, 8 top; Cant. B. to IV, 4; Gen. R.‏ .₪0 
Pesik. R, s. 40 (homiletical etymologies).‏ ;55 .8 


vy.‏ מוריון 


וג DONT pr. n,m.‏ ,מורטיניס 
nus(}), eponymous hero of Raamah. Targ. Y. Gen. X,7;‏ 
(ממריאט' Targ. I Chr. I, 9 (od. Lag.‏ 


pl. (v. 5340, a, Hp) an ins‏ .= שובלייא מל ,מורייא 


gredient of frankincense, supposed to be unguis odoratus. 
arg. Y. LEx. XXX, 34 (not שובלא‎ ; h. text .(שחלת‎ 


(empzin; my decision, law. ¥. Sub. IV,‏ .5 מדרייות 
that scholar‏ החוא xd...‏ רדע מ' beg. 22* (in Chald. dict.)‏ 
did not know the law.‏ 


TPA, cant. B. to 11, 16, ,צמר מ'‎ v. way. 


NINA m. erry teacher, scholar. Ketb.‏ ,מוריין 
they are the daughters of a scholar. Y.‏ בכן דט' ארנון 23° 
the teacher of‏ (דכש' (not‏ מ' דנשיא Babb. VIII, 11° top‏ 
the Nasi (B. Judah); ¥, Shek. 111, 47°; ib. VIII, beg. 51°‏ 
msi,‏ דנשריא 





OMT, (ch. form Nore) m. (muries) brine, pickle 
containing fish-hash and sometimes wine. Ab. Zar. 34° 
מ' אומן מותר‎ you may use muries prepared by a gentile 
professional cook (because he puts no wine into it). Ib. 
ארבא דמורייסא‎ a ship-load of muries. Pes. 109% קסתא דמ'‎ 
וכל‎ a xestos measure for murics existed in Sepphoris 
which corresponded to the Log of the Temple; Y. Sabb. 
VIII, 11* bot.; ¥. Pes. X,37° bot. ‘1 עתרקתא דמ'‎ NON an 
old Tumanta (eighth of a kab) for muries in Sepphoris, 
Y. Ter. VILL, 45° bot., v. RSI. Tosef. Ber. IV, 2. Tosef. 
Dem. I, 24; Hull. 6%; a, fr. 


morifath, a word in an incantation. Sabb.‏ מרריפת 
Ms. M. (missing in ed.).‏ "67 





(Pr) crocus, saffron. Targ. Cant.1V,‏ )1 .גג מורְיקא 
alee, Ps, CXII, 9, +. pw.J—Y. Kil. II, 28%, v. 270.‏ 14 
which bas the‏ דדמר . . . הכמל >47 Hull.‏ הרְרְרָא .ד ,70% Gitt.‏ 
color of cuscuta or saffron; a. e. —2) v. Rpg 1,‏ 





spitting, dis-‏ (ריר m. (part. Hif,, denom. of‏ מוריר 
מפנר charging secretion. Tosef. Par. IX (VIII), 6 winw‏ 
B. 8. to Par. IX, 2 (ed. 9, corr. acc.) because it‏ מוריר 
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porte 


secretes liquid matter.—PI. 77710. Ib. Re B. 1 0. (od 
,מודרך‎ corr. acc). Neg. IX, 2, quot. by B. 8. to Par, 1c; 
ד‎ TD 

TITS .גד‎ testator, ancestor, + רמו‎ 


210 m. (b. טר .ג‎ yD faintness, cowardice. Bites 
B'puck. Par, 2, ch. VII (ref, to 7, Lev. KKVI, 86, with- 
out (ר‎ [read:] אומר וחבאתי מורך . , אלא .. טרך וכ'‎ OM it 
does not read morekh (with 1, which may be derived from 
TN and mean hope, v. 728) but morekh (without 1) which 
means fear, terror, despair 80. (v. 7%); Yalk. Lev. 675 
(corr. ace.). 

xoirotia, RERTIT A, מרְכִייחא‎ 1% 
emp. gms 1( long boards, exp. the trough at the well 
(h, ,(רחטים‎ Targ. ¥. 1 Gen. XXIV, 20 (od. Amst. ring, 
corr. ace.; 4. 11 ,ואחתת טורביה‎ corr. ace.), Ib, XXX, 38; 
41 זז צ)‎ nina 7, corr,ace.). Targ.¥. Ex, 11,16 (ed. Amst, 


corr. acc),‏ ,מדרברוותא. 
PID, ¥. Shebi. VI, end, 874, +.‏ 
DAN, Part. Hof. of ba. ¥.‏ 


“FX) moran, name‏ ; מאדרך m. (prob. contract. of‏ בזררך* 
of a compartment of the house (the Greek peristyle?).‏ 
(חמירן .3 B. Bath. I, 6 (11%) ‘am (Ms. M. 712m; Ms.‏ 


NT בל‎ (ar. מראאכה‎  חנארדיכ(‎ name of a parasite worm. 
‘Ab. Zar. 26 לשום מ'‎ (a circumcision performed) on ac- 
count of a murana.—Hull. 49* ‘31 פלרגר‎ ‘0 as to a murana 
found on the lungs, there is a difference of opinion 86. 
Ib. 67° Ar, (ed. "297).—Pl. P7779, "70. Targ. ¥. Ex. XVI, 
20. Targ. Job VII, 5 (not (מדרנֶר‎ ; 8. e.—[V. next w. ₪ 
רימא‎ 






IV (or (מז'‎ 5 pl. (emp. TIX) 1) ash- 
7). Targ. Is. XLI, 19; LX, 18 (ed. Wil. PIO; 
ed. Ven. 1 -(סורנין‎ —2) lances, v. RN ITI. 


NO7I1170, Targ. ¥. Ex. XXI, 18, a misplaced Var. leet. 
of ,מורנדתא‎ +. RN, 


f. (v. preced. art, comp. peAla ash a. spear)‏ מורְנִית 
תא spear, lance— Pl. mivyyio, Ex. B.s.17,end">w0,,,095‏ 
it ia for you my darts are prepared, which I send over‏ הכל 
my‏ מ' ">t‏ וכ' the waves of the sea (on your ships). Ib.‏ 
(the Lord's) darts are ready.‏ 


REVIT, “ITV ob. same, lance, pole. Targ. Ps. 
XLVI, 10: Targ. T8am. XIU, 22; a. fr.—[Targ. ¥. Ex. 
XXL, 19 erp Re his staff, v. anette) [Targ. Ps. CKXIX, 
8 טורנדתהון‎ 66. Ven, v. AITO] — 27. poy We, REPT, 
NMRA. Targ. Ps. LV, 22 (ed. Wil. ,מורוין‎ corr. a0). 
Targ. Jer. KLVI, 4. Targ. 11 Obr. XJ, 12; a, fr.—Targ. Es. 
XXXLX, 9 PEW אער‎ (h. text ,מקל יד‎ v. (מוּרְנָיִין‎ -- 208%. 
B'shall,, p. 94°; Koh. 5. to XL, 2 ובמ'‎ “uina with sticks 
and poles. 


.טורסס .+ ,3.5.91 Pesik.‏ (מורנס 


NOT m. (cmp. Ow) abscess. 580.11, 5; Tosef. ib. 
1,8, are, ve dbp. Gitt. “20° ‘ab a remedy for an abscess. 


POND, +. 








מורטונטון 
,מירסינטון .+ (מדרסינמון 


JON m. (רסס)‎ druised grain, coarse brow (ditfer. fr. 
(סאנקד‎ Y. Sot. 1, 175; ¥. Peah VI, 20* bot; Keth. 119 
Tort (corr. acc.). Tosef. 81601. V,8. Hall. 11, 6 y30780 
the bran thereof; a. fr. 


NEOTI 2. (00%) destruction, ruins. Targ. Prov. 
XXVi, 26 (h. text (משאון‎ 


Td = סארג‎ g. v. 


7112, +. Yoma VIII, end, 455 read with Lev. B. 8. 
3: בל‎ 

.טוריר .ד ,מורְדין TINO, pe.‏ 

NOVO, TOT m. (emp. wep) projecting point. 
Ber.248521041 מ'‎ the top of the cap(the bagcontaining the 
Tfilia). Erab. 76°; 8000. 8° דקרנאתא‎ O the projection of 
the corners (of a square inscribed in a circle), B. Bath.3*0 
דקרנתא‎ the projections of a rough stone wall. Sabb. 77> 
מ" קמא דכחיה‎ the top of the soab, opp. x77 "HN. Ib. 100° 
לח‎ met ‘o oben Ms. M. perhaps the ground in the water 
has a projecting eminence (v. Tosaf. a. 1.; ed. אית‎ ‘2 KM 
75 but bas not the ship » projecting poiat (a helm)1— 
Holl. 17 מ' קמא וכי‎ the anterior edge of a notch in a 
knife cuts smoothly (the skin and flesh) and the posterior 
edge tears the vital parts .(סרטנרם)‎ Men. 94> מורשה עביד‎ 
לתי‎ (Bashi (מורטוא‎ he attache ato the shipshaped cake a 
Projection. 

(ha; WY) inberitance. Sab. 59% (ref, to‏ 5 מדרשה 
it is our inheritance, not‏ לכו מ' ולא להם )4 Deut. XXXIIT,‏ 
according to him who‏ מאך דאמר מ' מיגזל וכ' theirs, Ib.‏ 
reads moraskah, he (the gentile studying the Law) robs‏ 
read not (Dent.‏ אל תקרי מ' אלא (us). Ber. 575 a. 6. Meyring‏ 
Le) morashaA inheritance, but m’orasah (betrothed), v.‏ 
vm. Ex. Bs. 33,‏ 


NWI, +. .מרשיא‎ 


a solution of pounded‏ מ' שחרקתא 5D 1. (v. ie),‏ רא 
Ber. VI, 10* bot.‏ יצ גידו 


WAD (w. b.; +. eke) to feel, touch. 

if. ,בדו‎ part. pl. niviing [gropers, searchers,] the last 
troop of gleaners. Peah VIII, 1 משילכו חכ‎ from the time 
the last gleaners go. Y. ib. 20% pion... 2 paw למח נקרא‎ 
‘1 why are they called n’moshoth (searchers)? Because 
they come out last. Ib, תכל 2 וכ‎ “2m אית‎ (not (כמושית‎ 
some read n’moshoth, others mashushoth &c.; he who reads 
math. calls them s0, because they feel their way in walk- 
ing (old people); B. Mets. 21"; Taan. 6" ‘21 "2D 2 מאר‎ 
what is meant by n’moshoth? Old men walking on a 
staff; (oth. opin.) ,לקוטר וכ'‎ v.NwIpd. Y. Peah חיה יוצא.1.6‎ 
‘M3 (not 72) used to go out among the last gleaners. 


DD cn. 1) came. Targ. 0. Gen. XXVII, 12; ₪.6.-- 
2) (perh. fr. witdp; omp. (משמש‎ to handle, attend to, pro- 
Pare, M. Kat. 27 האר איתתא וכ'‎ town .ז)‎ Rabb. D. 8. 
\.Lnote; ed. incorr.) let that woman have her shroud in 
Teadiness. B. Kam. 02° לגברך מז‎ mp1 prepare a saddle 
for thy back, .ד‎ RDU. 
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Af. טיט‎ to allow to touch. Targ. Jad. XVI, 26 ואינ‎ 
(ed. Lag. ,ואטשני‎ v. Nt). 


WA m. (b. n.; 3) seat, sifting. +. Ber. IK, 13* top 
בקדדשה.‎ into His sitting (in judgment) is im holiness (with 
ref. to Ps. XLV, 9). Meg. IV, 3 (28%) מעמד ומ'‎ the cere- 
mony of rising and sitting down at funerals; a. fr.—ayiio 
לצרם‎ v. (טומאת) מ'. קפ --.לץ‎ the uncleanness caused by an 
unclean man’s sitting, the unclean seat (Lev. XV, 4). Kel. 
I, 5 משכב ומ'‎ RODD causes uncleanness of couch and seat; 
Zab. I, 1; a, fr.—[Hull, 124° זב‎ atta the privy ehair of 
one afflicted with gonorrhoea; Ar. reads: ,משבזג ,טושבזג‎ 
‘a leather seat of a folding chair’, v. .מושָבות .21 --[.יג‎ 
Lev. R. 8, 1; Tanb, Vayikra 1 (ref. to Prov. XXV, 7) רחק‎ 
‘21/0 סך טקומך‎ keep removed from thy place two or three 
seats (behind that which is due to thy position), that 
they may say to thee, go up. 


MDW, + preced. 


PTO or TON, v. vob. VIM, 94 top חדא פירי דמ'‎ 
(or (עירו‎ ; Y. Kidd. IV, 65% bot. ,הדא 79 רמשא'‎ prob. to 
be read: דמִיעזא‎ VT or JOT, v. RUDI 8. Ties. 

nie‏ .+ (מישיחות 

D'WO m. (b. b.; 93) protector, aid, esp. (by adopt- 
ing the phrase Deut. XXII, 27) means of saving a be- 
trothed damsel assaulted. Snh. 78* 929 חא יש מ' לה בכל‎ 
שרכול לחושר‎ but if there is aid, any means to save her 
is permitted (even by the death of the assailant). Ib, יש‎ 
ארך וכל‎ "a nd if there is another way of saving her, you 
dare not kill him. 

v. prea.‏ ומושף 

MDW hide, באד‎ 


“DUD, כ מ'‎ pr. .מ‎ pl. the Fort of the Moochi, a 
people whose territory formed the southern part of Col- 
chis. Kidd. 72°; Yeb. 17%. 





“Uta pr. ימ‎ pl. Mozoene, a town east of the upper 
Tigris sources. Kidd. 71" “2 ער‎ Babylonia extends (for 
genealogical purposes) as far as M. Ib. 72° מושכי לחוד ומ'‎ 
‘nnd (K’rakh) Moshki(v. preced.) is different from Moxeene. 


-- (מטך m, (v. 713082) 00088. Bor. 43* (Ms. M.‏ מושק 
PROV.‏ .ד ,מושקין Pl.‏ 


ND 0. b,) to 46. Gitt. VIL, 9, a.fr. "DR 1‏ ,מות 
should die. Gen. B. 5. 9 (play on "Xx, Gen. I, 31) TM‏ 
behold, it is good to die.—Kidd. 72° ‘21% may‏ טוב mio‏ 
My if one dies suddenly.‏ פתאוס*28 when R...died, M.Kat,‏ 
died for their sin. Tam. 32° (in‏ בחטאם Babb. 55> amp‏ 
what must men do‏ מה רעביד אינש nic‏ וכ' Chald. dict.)‏ 
in order to die? Let him feed himeelf, v. M7. Shebu.‏ 
v. 380); a. v. fr.—V. 92.‏ 18% 

if. ran to put to death; to cawse death. Spb. 53° DR 
‘51 inten יכול לְחְמית+.. . שאתח‎ mnt אר‎ that if you cannot 
put him to death in the manner legally prescribed, you 
must execute judgment by whatever means you can. Ib. 
56% דברים . . . מִמדחָין עלרחן‎ acts on which a Jewish court 
passes a sentence of death. Tam. J. o.(in 0810. dict). 

o5* 





mm 


Peg... wk Ta what must man do in ordér to‏ עצמר 
live?.. Let him starve himself (his appetites). Ber. 63>‏ 
the words of the Law remain‏ ארך ד"ת. .. שמטרת עצמו mb‏ 
only with him who kills himself (denies himself all en-‏ 
joyments) for its sake (with play on Num. KIX, 14); a.v.fr.‏ 

Hof. rain to be put to death. Keth. 37> מוּמְחִין בסיים‎ 
those put to death by the sword. Snh. 55> mm מומתין על‎ 
are put to death on her account; a. fr. 


TINO ch. same, v. מית‎ 


O74 m. (b. h.; preced.) death, Ab. 11, 4 אל... עד יום‎ 
מוסף‎ “do not trust thyself (that thou wilt not sin) until 
thy dying day; Ber. 29°, Ib. 178 ‘2 אדם‎ FO man’s final 
destiny is death ; a. v. fr—‘on מלאך‎ (abbrev, (מחז"מ‎ the 
angel of death, Ab. Zar. 5%, Gen. 3.8.9 וחנה טוב מאד‎ 
מחזימ‎ M ‘and behold, it was very good’ (Gen. I, $1) this 
refers to the angel of death; a. fr. 


Oa, NEN Teh. same. Targ. Ex. X, 17. Targ. Jer. 
XI, 19 סמא דמ'‎ poison; a. fr.— Targ. 1. Gen. XXXV, 18 
fem.—Babb. 88 “25 wad, v. supra; Yoma 72°.—Yeb. 63% 
“a0 מרדד דקקשר‎ something harder than death. M. Kat. 28, 
vv. NaN; a. fr, 


NOVO 11 5. cw) oath, +. angie, 


ania, NICS m. (am)=h. aebie, seat, dwelling; session, 
Targ.Ez. XLVIIL,15. Targ. 0. Ex. XII,42; a. fr.—B. Bath. 
165% a. fr. במותָב תלתא‎ in a session of three judges. Koh. 
B. toTII, 6[read:] ‘35 pirmaniiz רב להון‎ he assigned to them 
their place in a dark compartment of the ship; a. fr— 
‘a בית‎ court, school. Bekh. 5° בבית 2“ רבה‎ in the Great 
College; Yalk. Ex. 224 .4---.מוּחְבָה‎ jamio, constr. santo. 
Targ. Ez. XXXIV, 13.—[Targ. ¥. I Deut, XVII, 8 ,מותבי‎ 
[מוְחַבָא ד‎ 


constr, FAINT 1 (preced.) settlement.‏ ,מותבופא 
.(טְבֶת Nom. XX 15 (some ed. rit mia; h. text‏ יצ Targ.‏ 


noania m, (preced.) 1) residence. — Pl. .חנ‎ Targ. 
Bx. X, 28, Ib, XXXV, 3 (¥. 11 “179 19); a. fr.—2) seat, 
chair.—Pl. as ab. Targ. 11 Esth. I, 2. 


NED, +. יבא‎ 
NOC, pl Ens, + 


pestilence. Sifra B’huck. Par. 2,ch.1V‏ (צת) m.‏ מוסן 
mova‏ המבחלת .. ... מכת Lev. XXVI, 16) ‘a‏ ,בחלה (ref. to‏ 
plague which causes confusion among men, and which is‏ 
that? It ia the plague of pestilence (epidemic); Yalk.‏ 
Lev. 673.‏ 














br. 


ch. same. Targ. 0. Num. XVI, 15 (Y. fem.,‏ מומְנָא 
sub. Fria), Ib, XXXI, 16. Targ. Ps. LXXVIL, 50 Ms. (ed.‏ 
nmiog); a. fr.—Taan. 8% v. 822. Snb. 29% Yeb. 114°‏ 
a pestilence may last seven‏ שב שניך הוח (prov.) ‘31 “a‏ 
years, yet none dies before his time, a. e.— [Targ. ¥. II‏ 
prio, read ‘py RNID.)‏ קשיטין .10 ,3111 Num.‏ 


noria rope, v. 83%. 
TINO m. pl chb. Drang, loins, sides, Targ.¥. Gen, 
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‘XXI, 14,—Hall. 51* שדו לחו‎ wreyrion (Bashi: ‘rox they 
throw them so that they fall on their sides. 


NOUN ¢. ph. )( = Nynio. Tang. ¥. Lev. XXVI, 16 
(ed. Amst, ,מותכחא‎ corr. acc.). 


TAN, +. mp. 


5m) remainder, surplus. Shek.IV,3‏ ו .₪ m.‏ מומר 
‘on ww “vio what remains over of the surplus fund of‏ 
'o what has not been used of‏ הפסח >83 Ib. 4. Men.‏ .₪0 
the money (or the animals) dedicated for the Passover‏ 
תכאר 42% Y. Yoma V, beg.‏ .מותרית .21 sacrifice; a. fr.—‏ 
(not NEP) it isa silent agreement of‏ ב"ר תואא על ‘am‏ וכ 
the authorities that surpluses (from sacrificial appropri-‏ 
ations) shall be applied to burnt-offerings. Sifra Tsav,‏ 
Mill, end brvnio their remnants.‏ 


“WTO, NWT ch. 1) same. Targ. 0. Bx. XVI, 23. 
‘Targ. Y. 1 Ex. XII, 84 (h. text (משארתד‎ ; a o.—Lev. 5 
84, end כד... טוּתַר טלין וכ'‎ when she talked a surplus of 
words (more than necessary) on the Sabbath.— Pi, תא‎ 
movonia, Num. B. s, 11 ארלרן מ' וכ'‎ how many days (above 
3000) are there?—2) superabundance. Targ. Is. I, 9.-- 
8) preference, advance, Targ. Koh. Il, 13; a. e. 


T1230 m. (b. hj M31) altar, Zeb. V, 1, a. fe. החיצון‎ ‘a, 
+. fix") Tam. 111, 1, .ג‎ fr. מ' הפניטר‎ the inner altar (in 
the interior of the Temple).—Gitt. V, 5 ‘on מפנר תקון‎ in 
order to prevent neglect of the altar. Ib, 55° tox" שלא‎ 
כז' אוכל רב‎ lest people say, the altar receives stolen goods, 
Ber. 55%, v. "D2. Gen. B. s. 80 T2M> כמ' כן‎ as the altar, 
80 are its priests; Y. Snb. 11, end, 204; a. v. fr.—Ab. Zar. 
53>; Tosof. ib. V (VI), 8, a. e. (of an idolatrous altar), v. 
--.בּימוּס‎ Pl. ninaya. Lam. B. to 1, 16 חרי אמנו בנתח שבעה‎ 
וכל‎ ‘9 behold, our mother built seven altars and offered 
seven children on one day (a8 martyrs of their faith). 
Nam, R, 5. 20; ae. 


xara m,, pl “bara (v. 531) foliage in a bag, bolster 
used by the shepherd; [Ar. short pieces of matting}. Succ. 
90% expl. ולי‎ q. v. 19.* מזבלי‎ Ms. M. (ed. (טרזובלים‎ 


NSW, TIANA m. Gay seller. Targ. Is. XXIV, 2 
(eome | ed. (מזבננא‎ 3.5 V, beg. 10* “abs pean 
if prices rise above that, woe to the seller (on time). 
Esth. B. to 111, 6 rmyarab mb זור‎ (not (למורזב'‎ woe to him 
who sells it (the king’s purple). Pesik. B. 8.21, v. 82"3} IT. 


NIB, IAD same. Targ. Ee. VIL, 12, 29. (ed. 
Wil. Sire), ‘Targ. 11 Esth. 11,11; a. 6. 


TQ (denom. of יג‎ 709) to mix: wine with water, 
spices be.; to temper; in gen. to fill the cups, to offer drink. 
Ab, Zar, 58! (to one who used 1509) ‘ayo וארטא‎ why do 
you not say m’zago? Tb. ירך שמזגר נכרר‎ wine which ₪ 
gentile mixed for drinking. Tb, 59* ‘31 חטרא דמָזְגוּ נכרים‎ 
wine which gentiles mixed and Jews drank. Pes. X,2 
לד כוס וכל‎ wre they (the attendants) offer him the first 
cup 86. Num. R. s. 1 (ref. to Cant, VII, 3) מד שהוא מוזג..‎ 
‘29 מוזג‎ . . (not 3172) he who mixes wine properly, mixes 
one third wine with two thirds water; Tanh. B’midb. 4. 









a 


Pes, VII, 18 למזיג‎ to serve the wine; a. fr.—Part. pass, ar 
8) mized (wine), opp. .חל‎ Ib. 108%. Neg. I, 2 בשלג‎ ‘ono 
the color of red wine mixed snow, v. 3]. Nidd. 
11, 6 כמ'‎ like mixed wine; expl. ib. 7 ‘21 שכר חלקים‎ two 
thirds water &., v. supra; Sabb. 75%; a. fr.—b) combined, 
Num. B. 5. 2, beg. מקדמות.. ְזּנֶין‎ M3 in eighteen biblical 
patsages are Moses and Aaron combined (the predicate 
being in the singular number as if they were one person): 

1 303 to be mimed. +. Ab. Zar.V, 45* bot. כל‎ ‘2 “DR 
צרכד וכ‎ even if the quantity finally added to produce the 
required proportion was a permitted substance; Y. Orl. 
1, 62° bot. 

Fi 279 to clarify, make clear, Cont, B. to VIL, 4 (play 
on 37, ib.) the Sanhedrin רכ'‎ anga שדרא‎ which makes the 
law clear for her (the congregation). 





ch. same. Targ. Y. Ex. KXX, 88 (h. text Mp).‏ מז 
Targ. Prov. IX, 2. Targ. 11 Esth. I, 8; a. fr.—B, Mets. 60°‏ 
Mara he mixed it, (and) when he tasted it 86.‏ טעמיה ‘a‏ 
AM a1 NPT... TDW he found his servant‏ וכ' Brob.54*‏ 
M3TO"‏ אכא when he was about to mix the wine for him;‏ 
חד) רבתי 1 Iwill mix it myself; Ned. 55%. Lam, B. to I,‏ 
‘rx26) (in an enigma) }"310}™n two give drink (the breasts).‏ 
two angry faces putting‏ תררן PDN‏ מזגיך וכ' 45 .5 Ex. B.‏ 
hot water into the drink!, i. 6. one adding to the other’s‏ 
wrath, instead of placating; Midr. Till. to Ps, KXV,4‏ 
(corr. acc.; omp. Deut. R. ₪. 8). [Lev.B.s.28,‏ מדגזרן התחק. 
MBYD, and‏ קדמרתון end Taro, v. "Y.] Gen. R. 8. 68 (read:]‏ 
tempered the bath before them (v. mx3); a. e. —Part. pass,‏ 
did I say,‏ (מזוג Ar. (ed.‏ מ' 9" אמרד 81 PR, 2°72. Yoma‏ 
‘tempered’ (vinegar)?‏ 

Pa, 3°52 same. Targ. Is. LXV, 11. 

Af. 2°73 came, esp. to mix drugs. Part. 179 apoth- 
cary. Targ. Y¥. Ex. XXX, 25 [read:] ;בשמא עובד ט'‎ 5 
(b. text MPA). 


M'zag (Mizgag), eponymous hero‏ .מ pr.‏ )3470( מע 
of a tribe answering to Mazices, Mazyes (Mazyes) in‏ 
Northern Africa (v. 8m. Greek a. Roman Geogr. 6. v.‏ 
Mauretania). Targ-¥.Gen. X,7; Targ. I Obr. I,9 (ed. Lag.‏ 
.(דדן ib. 82 (h. text‏ ;)2370 








ANG m. (b. .מ‎ 31, emp. "79 fr. 992) [elearing, refin- 
ing; ff, which 319 to clear (dark) wine by dilution &c.,) 
1) mizture. Sifra’Vayikra, N’dab., Par. 5, ch. VII לא במ'‎ 
tot ina mixture of water and wine. Nidd. 11, 7 (19%) ‘051 
Y.a Bab. ed. (Mish. 31702), v. 218. 7.10.10 50% top וכמ'‎ 
טבחיך‎ mee אבא . . . . מזוג‎ (not (וכמזגר‎ ‘and like mixed 
Vine’, says Abba..., like a cup filled with mixed wine, 
ween from without (through the glass), Bab. ib. 20° חוץ‎ 
‘sa except the discharge which has the color of a mix- 
ture of one third wine dic.; a. e.—2) temperament, dis- 
Petition, Gen. B. 5. 28 55.... 4319 (not (רעה‎ the king’s 
disposition is bad (he is illiberal). 


UO, מ‎ NI ch. same, mixed wine, drink. 
ד‎ ‘Prov. XXII, ביתמ'30‎ drinking house(h.textJoo2).— 
Ned.55*/31 הדרך טר'דמד‎ this prepared wine tastes like that 
Prepared by ₪6. Erub. 54431 ,דמד האר מזרגא‎ B. Mets, 60° 
יחל‎ yma דדדד‎ wine which I mixed is easily distinguished 
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(because I make it very weak).—Trnsf, מ דעלמא‎ the 
banquet of the world, the needs of life. Cant. B. to VII, 
4; (Matt, K.: xara the butler of the world (the Lord)}.— 
Pi, 379, v. next w. 


NAVI IT or NAVD 1 .מו‎ (omp. xy) orystal, glass. 
Yoma 85> כחמרא במ'‎ as the wine shines through a glass 
cup (be it ever so thick)—PI. "379 or "312. B. Bath. 73° 
מ'דחמרא‎ “IN (Rashb. ,כסר‎ v. Rabb. D.8. a. 1. note 300) two 
cups of wine. [Y. Nidd. 11, 50° top אבא וכ'‎ “ATOD4, v. 279.) 


NAN דד‎ pr.n. pl. Maga. Gen. 8.5.54, end; Yalk.Gen, 
61 ‘272... 7 מך‎ where are you from? Said they, from 
Mazga. Ib. אנא חכים מן ט' וכ'‎ 1 am a scholar from M., 
and it contains no more than two stands (for students). 


v. mays.‏ .₪ מִזְגָא 

NIA, NVM כז'‎ ore) Wine-Mizer, name of an un- 
clean bird; מ' חי‎ ra Little Wine-Mixer, name of a clean 
bird, Hull. 62%, sq. 

AINE, ve at. 

THOT TIS oe 
baie) m, (9%) seed. Targ. ¥. Gen.IV, 3, 








¥. NIL 


TISAI (b. b.) = ry m9, what 59 this? Tanb. Sh’'moth 
28 (ref. to Ex. 10, 2) וכ"‎ nyo כתיב‎ nrg ט' בירך‎ ‘what is 
this in thy hand?’ It may be read mizzeh, out of that 
which is in thy hand thon deservest punishment. 


m. (ny) the priest appointed to do the sprink-‏ דד דד 
Jing (Num, XIX, 21). Tosef, Par. XII (XI), 12.—Trnsf.‏ 
מר שחוא priest, man of distinction. Y. Ber. IV, 74 top ‘a‏ 
let him sprinkle (occupy the office) who is‏ בך 9“ יזח וכל 
a sprinkler, aon of a sprinkler (a scholar of scholarly an-‏ 
cestry); dare he who is neither himeelf 8 sprinkler...‏ 
say to him who is...., Thy water is plain cave water,‏ 
and thy ashes mere ashes from the stove (thy decisions‏ 
are of no legal value)?; Y. Taan. IV, 67% Ber. 28%; emp.‏ 
RI‏ 





3512 = מה זי‎ what ie this? why ie this? Y. Ab. Zar. IIT, 
43; ib. IV, 44° top, 


.מְזְַּנָא + ,203509 


NIA m. (ar) wine-mizer, butler. Targ.¥. Gen. XL, 
5; ₪. 6.-- +. Sabb.  8* bot.— Pl. בא‎ Targ. ¥. Gen. 
XL,1; ae. 


or FT TIVO +. (v. 1M) travelling bag contain-‏ מזוּדֶה* 
,מזורה ing prov: jon 6. Kel. ‘XX, 1 Mish. ed. (Talm. ed,‏ 
.(טזרח rma, corr. acc.; ed. Debr. 771", Var. in Maim.‏ 


TVA +). רזוחו‎ ; emp. Nyy) (coupling, set,] door- 
frame, esp. door-post, Kidd, 22” (ref, to Ex. XXI, 6) rb 
ערדר וכ‎ TTD ‘21 door and post were my witnesses in Egypt 
(ib, XII, 23) when I passed... and said, my servants are 
the sons of Israel and not servants of servants 86. Ib. 


14 רג ] 


(on נדעונוד.‎ +n rm as tn’euesh is used only of what is in a 
standing position, 80 is here deleth meant of the door in 
ite position. Men. 34* mmx ‘cb where there ₪ only one 
door-post; 8. 6.--. 11. .זרת‎ Mekh. Bo.s.11; a.e.—Esp. m’cu- 
sah (Deut. VI, 9; XI, 20) the inscription on the door-post 
(s slip of parchment containing Deat. VI, 4—9, a. XI, 
18—21), Pes. 4* מ* חדבתת חדר וכ'‎ to fasten the m, at the 
door is the tenant’s duty (not the owner's), Men. 44* 
‘gm yo פטדר‎ requires no m. Ib. בפתחו‎ “ab כל שאין‎ he 
who has no m. at his door. Ib. 34° mmx ‘02 חירב‎ is bound 
to have one m. at the door; a. v. fr.—Y. Meg. IV, 75° bot 
‘bw intima ברת‎ the case of the m. in the house of Rabbi. 
—Yoma 11* ‘TM mywo the m. in a private house.— Pi. 
ab. Men. 1. 6, ‘a “nwa חריב‎ must have two door-post i 
scriptions; Yomal.c.; a. fr. 






ch. same, door-post; door-post inscription.‏ מזוזפא 
yo ed. Lag. (missing in oth.‏ בגלל ‘a‏ וכ' 5 Targ. Ps. CXXI,‏ 
ed.) for the sake of the m’zusah &e. Targ.¥. Deut. XX,‏ 
Sap fasten the m'zusah for me.—‏ לר מ' *88 €,—Men.‏ .₪ ;5 
Ab. Zar. 114 ‘312 Nin saw the inscription at the entrance;‏ 
RNa, Poti, WT. Targ. Lam. IL, 9 (he. text‏ .1%--.6 .= 
,על מזגזר 9 ‘nrma), Targ. Deut. VI, 9; a.e.—[Targ. 1 8am. I,‏ 
missing in ed. Lag.]‏ 


REPT, NEI = are + 


m.(b.h. 78) food, eustenance; meal; alimentation,‏ בר 
be who vows abstinence from‏ חכודר yo‏ חכל 51‘ 1 Erub.III,‏ 
‘azn (nourishment) is permitted to partake of water‏ 
מים Mdm‏ הוא דלא איקרי 49 35‘ and salt, 1b. 30%; Ber.35°‏ 
only water and salt are not called mazon, but all other‏ 
food is included in mazon; Gen. B.s,94, beg. Erub. VIIT,2‏ 
לאחר food for two meals. Ber. VILI,8 “am‏ 9 3‘ סעודות 
he says the‏ מברך על for the after-meal (dessert). Ib. ‘am‏ 
the benediction for the‏ כר ומ' וכ" 5 grace after meal. Ib,‏ 
light, then for the meal, then for the spices &c.; Pes. 103",‏ 
and this was‏ וחוא —fon rons, y. M233.—Ber. VI, 8 ‘ving‏ 
the ali-‏ מ' האשה וחבנות his meal.—Y. Yeb. XV, 144 bot.‏ 
mentation of wife and daughters (after a man’s death).‏ 
the obligation to support‏ כז' הבית מדבריחן Tb. VIL, 8* bot,‏ 
the daughters from a man’s estate is a Rabbinical enact-‏ 
(abbrev.‏ בורא מיכר 2“ 85% ment; 8. fr.— Pl. nizing. Ber.‏ 
w723) (Blessed be he) who created various kinds of food.‏ 
bound to support his daughter.‏ חייב 02“ בתד 6 Keth. IV,‏ 
she cannot claim alimentation. Ib. 3‏ ארך לחז מ' 2 Ib. XI,‏ 
have sold (a portion of my widowhood) for‏ 1 למ' מכרתר 
her‏ הבעל נותן mb‏ מ'. . . . דטר 2 9 ,18 my support. Ib.‏ 
husband supports her, and they (the heirs) must give her‏ 
the equivalent of her support; a. fr.‏ 


TA, NIWA on. same. Targ. O. a.¥. { Deut. XXIV, 6, 
Targ. ¥.1Gen, TH, 18; a, fr.—Ber. 44%, v. wrt 1. — Pl. 
pring, "rrp. ¥. B. Bath. 1X, beg. 16¢/a nb rv} she cannot 
claim alimentation. Keth. 655 מ'‎ "> prop decree aliment- 
ation to be given me (by my husband’s heirs). Bets. 16° 
Rin דחאר חק ליסנט דמ‎ that this 20% (Ps. LXXXI, 5) 
mesns sustenance; a. 6. 


.+ ומלוכיחחה 









ינת 


NOPD, TEND בר‎ + (preced. art.) support, comfort. 
Gen. B. 5.48 (ref. to Gen. XVIII, 5) דלבא‎ ‘a ND bread 
is the comfort of the heart; Yalk. Gen. 82; Yalk. Jud. 75 
מזינותא‎ (corr. acc.) 


RETO my creditor, Targ.Pe. OK, 11 (מזרפא.288)‎ 


NED I. cpreced.) loan; מדר מ'‎ ereditor, Tang. 
Ps. LXVI, 12, Targ. Y. Deut. XV, 2 (ed. Amsterd. פא‎ 


(mp2) threatening, rebuke,‏ + ד מוּפִיחא ופסא 
wrath, Targ. 0. Deut. XXVIII, 20 ‘o ed. Berl. (oth. ed.‏ 
Targ. Pa, XVIIL, 9. Targ. Is. XXX, 17; a. fr.‏ (מִ' מ" 


RODIN, v. apie 


or Tt) compress. Y, Sabb. II, 5°‏ זור m. (b. hu;‏ מזור 
ARW if he had made a compress‏ מ'., .ל "a5‏ טעמאה מ' top‏ 
out of it, it would have been clean; now that he soaked‏ 
it in oil, is it not the same as if he had made it 8 com-‏ 


press? 


TTT m. ch. (v. preced.) an implement for mashing 
olives &c. .ל‎ Sabb. XVII, 16" top; Y. Bets. I, 60°, v. זרא‎ 
-% ting. Babb. 123%. 


Kel. Xx, 1, v. mT.‏ ,מזורה 
v. rare, rare.‏ ,3979 מ 


roma (bm) gutter, spout. B. Bath. II, 5 מרחיקין‎ 
וכל‎ ‘on jo... you must build your wall at distance of 
four cubits from your neighbor's spout, so that he can 
put up a ladder (to repair it). Ib. 22> מ' משופעת‎ an in- 
clined spout (under which people can pass). Ib. 59° ‘2 
ya של‎ a spout made of masonry. Tosef. Toh. 1X, 15 “an 
‘21 שותח‎ mw a spout which an unclean person broke 
apart while it was receiving and discharging liquids; 
a. fr. 

“YQ pr. .מ‎ pl. Mari, near Tyre (v. Hildesh. Beitr., p. 27, 
note 192). ¥, Dem. II, 22¢ top; ‘Tosef. Shebi. IV, 7 מזנין‎ 
ed. 2068. (Var. .(מזדל ,מזָין‎ 


ROY, NM, NOVA m. collect. noun (xt, emp. ;לזא‎ 
עה‎ aro, P.8m. 2064) ‘hair, Targ.Y. Deut. XX, 12.— 
‘Naz. 89* האר מ' וכ'‎ (Rashi (ברכתא‎ does hair grow from 
beneath or from abovet—Meg. 18° m™ya3 הוה מהפך‎ was 
busying himself with bis hair; R. Hash. 26° Ms. M. (ed. 
rw). Ned. 50% Snub. 110* top mag סתרתה‎ she 
loosened her hair. Ib, 15> גריז לרח‎ he cut your hair 
off (shaved you all over). Yeb.116° FETE סתרר‎ loosen thy 
hair, Ab. Zar. 75* דמ'‎ (filters made) of human bair.— 
[Targ. Is. IIT, 20 ,קלמסטסיא.ז79, (. 66.1 קולמן) קדלמז מסרא‎ 
,קול מזמסיא‎ Ar. ,קלמזמ'‎ read: מַזְדָא‎ "ODP hairpins (h. 
text ;קשרים‎ 1/8 éurddxtov; emp. LXX Ex. XXXV,22.] 


RIO, v. were. 
בינה‎ I pr. n. 1, ֶיזֶה.צ‎ 
TID IL + org) sizing the wine, offering drink. 






מזיד 


Sabb. VL, 1 הכוס‎ M3 כדר‎ as mach wine as is required 
for a cup (of benediction) to be mixed with water. Keth. 
61° מ' הכוס‎ offering the wine cup (by the wife). Tosef. 
80% I, 2 כדר מ' הכוס‎ as much time as is required for pre- 
paring » cup of wine; Y. ib. I, 16° bot.; Bab. ib. 4*; a. fr. 


THe, TTI, +. יד‎ 
ROD, +. 
TI ve. 


m. pl. (2%) frightening demons. Targ. + Num.‏ בירק" 
VI, 24.‏ 
AVON, valk. Prov. 935, v. kT.‏ 


v1‏ מו 





P32 m. (p33) one who does damage, destroys, wastes. | 


Yoma80%, sq. ‘a> כר ראכל פרט‎ ‘if he eats’ (Lev. XXII, 14) 
which excludes him who wastes (by eating excessively).— 
In gen. (ר0מ'‎ the offender that occasioned damage, opp. 
pr? the injured claimant. B, Kam.I, 2; a. fr—Pl.o‘p'2, 
TR. Ib. I, 11, v. pr2.—Gen. B. 5. 54 ביתו‎ “pT the 
annoyances of one’s house (fies &c.).—Esp. demons. Ber. 
3, sq. ‘om מפר‎ on account of the demons (dwelling in 
rains). Num. R. 5. 12, beg.; a. fr. 


"372, כל[" קז א‎ ch. same, esp. demon. Targ. Cant. VIII, 
3.—Kidd. oe TANT... “2 החוא‎ mn there was a demon 
dwelling in Abbayi’s school house.—Pl. WPT9, PPTs, 
גחוסד‎ Targ. Job V, 7. Targ. Ps, LXXXIX, 33 (ed. Lag. 
(סח‎  8- e.— Hull. 105% ‘a דשכרחר‎ prt becanse demons 
frequent there; a. e. 








NAPs. (v. wp 1) irrigating channel (b. Mom). 
Targ. 1 Kings XVII, 82; 35 (ed, Wil. ספא‎ P+). Targ. 
U Kings XVI, 17; Targ. Is. VI, 8. 


NPT, v. eee 


AD m. (b.h. ;3n,cmp. Arab. mansil 0 
of the stars,} constellation of the Zodiac; in gen. planet. 
Gen. B. 5. 10 שגומר חלוכו וכ'‎ ‘ow there is 8 planet that 
finiahes its circuit in thirty days . ., in twelve months 86. 
Tb. 21 כוגדז מחלכת יב מזלות . . . טל‎ the Venus passes the 
twelve constellations in ten months, requiring for each 
station twenty five days; a. fr.— Pl. ribra. Ib. Ber, 32° 
‘1/0 שנרם עשר‎ 1 have created twelve stations in the 
heavens, and for each station I have appointed thirty 
legions (of stars), v. 87303. Tosef. ib. 711 )/1(,6 . הרואה.‎ 
[כסדק]‎ ‘om ראת‎ he who sees the sun, the moon and the 
ttars and planets in their original position (at the end 
of alunisolar period). Sabb. 75* ‘01 חישוב תקופות‎ the cal- 
calation of periods and constellations. Gen. R.s.25;Y.Pes. 
1,27°top לא שמשו חמ''וכ'‎ the planets did no service during 
the year of the flood; a. fr.—a1 עובר כוכבים‎ (abbrev. (עכו"ם‎ 
idolater, .ד‎ "33, a. F7i33,—Trnsf. (astrology) constellation 
at one’s birth, planet, destiny; guardian angel, angel of 
daliny. Gen. B. 5. 10 ‘31 אין לך כל עשב. . . . שאין לו פ'‎ 
there isnot an herb which has not 8 planet in heaven 
that strikes it and says, Grow!— Sabb. 156° BY bry לא‎ 
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not the day’s planet, but the constellation‏ גורם ‘a‏ שעח וכ 
the‏ מ' מחכים וכ' of the hour (of birth) has influence. Ib.‏ 
‘o PR‏ לישראל planet (of birth) makes wise, rich 86. Ib.‏ 
Israel is not dependent on nativity; a. v. fr.‏ 


ya, R579 ch. 1 same, planet, constellation; Duck. 
‘Targ. .ד‎ Num. XXXII, 45 בית מי‎ (h. text 3). Targ. ד‎ 
I Gen. XXX, 11. Targ. Koh. IX, 3 מ' ביט‎ bad luck; a. fr.— 
Sabb.53>, a. fr. a md אדם דארת‎ man has a guardian angel 
(chance of recovery from a disease fatal to beasts). Taan. 
29> mitra ריע‎ his luck is shaky (bad), opp. .בריא טזליה‎ 
Koh. RB. to VII, 15, a.e. .ד ,טמיע מ'‎ Sgt; a v. fr.— Pl. 
, RAEN. Targ. ¥. Num. VI, 84.—Targ. Is. XLVI, 
(constr.; ed. Ven, I nibra .מ‎ form).—Targ. Kob. 
VIL, 15. Ib. IX, 2; a. fr.— Sabb. .146* מַתַּרְר חוו‎ (tba) 
their guardian angels were present (at the giving of the 
Law)—2) (Ms, x>1b) fortune, possession, Targ. Ps. 0311 3, 

‘Targ, Prov. VILL, 18 (ed. Lag. ,מחליא‎ pl.); 8. 6., ,ד‎ MOTD. 


running motion, Pes. 40*‏ )613( .ג לייא .ז. בחלא* 
Me.‏ ;אזלרידד .31 Ms.‏ לליה Ar. (ed.‏ כל אגב לייחו וכ 
v. Rabb. D.8. 8.1. note) as long as‏ ; מרזלריחר .0 M. 5 8. Ms,‏ 
the liquids are in motion (boiling), they do not create fer-‏ 
8>'7D.‏ .ד mentation;‏ 


NB, v. wba 2. 














m.(b.h.; 251) [dripper,] fork for taking‏ מלג or‏ מלג 
(נרטלה (not‏ ניטל meat out of the ealdron. Kel. ‘XI, 2 “on‏ 
if the forked head of the soup-ladle is broken off, v.‏ 
Tosef. ib. B, Mets, LIT, 6.—Babb. X VIL, 2(122°),‏ ; זומ"לֶרססרוך 


mb.‏ .ד 





מוּלְתָא arg. ¥. If Ex. XIV, 25, v.‏ ,מזלותא 


TOAD .םג‎ pl. ,טזמזט'-=)‎ transpos, of Bra, .ץ‎ "ETRY; 
omp. 3393 for 2939; as to זט‎ for T omp. RIGOR, GIT) 
music, sweet melodies. Targ. Job XXXVI, 11 (Ms. בסיטיא‎ 
.ג‎ text --.(כערמים‎ 4655. constr. "year. Hag. 14° חתן‎ 
וכלה‎ the musical entertainments at a wedding (Y. ib. I, 
77° bot, חתן‎ “p> .(בני חופה שמרחין‎ 





song, pealm. Lev, B. 5.10 “an‏ )71 נ.גו-) m.‏ מזןמדרי 
ith this psalm (Ps. KCI) was composed by Adam.‏ אדם ‘Sy‏ 
evyiore, pore.‏ ,ורות Midr. Till, to Ps. 1V; a. fr.—Pl,‏ 
כפר Ber. IV, 74 bot; ¥. Tan. II, 65¢ top ‘21 ‘a TY"‏ .¥ 
corresponding to the eighteen psalms &c. Y. Sabb. XVI,‏ 
one hundred‏ מאה ...2“ 11 Treat. Sof’rim ch. XVI,‏ ;15° 
and forty seven psalms (Pse. I and 11, IX and X, XLII‏ 
and XLII forming severally one psalm). Lev.R. 84780‏ 
one hundred and two psalms‏ (ועשרים6סמ) ושנדם a‏ אמר וכ 
had David composed (up to Ps. CIV, counting 25.1 and‏ 
Ps, XLU and XLII severally one psalm, v. Ber. 9°‏ תד 
bot, a. Var, in Ms, M. in Babb. D. 8. a 1, 5. Yalk. Pa.‏ 
a. fr.‏ ;)862 





NTHONA ch. same, Lev. B. 5. 04 וכולה עניינא דט'‎ and 
the entire contents of the psalm (CIX).— Pi. for. Koh. 
RB. to VI, 8 ארלרן אמרין 2“ וכ'‎ the ones recited psalms, 
the others alphabetic acrostics; Ruth. B, to 111, 18 ; Yalk. 
Koh. 974 .מזמורים‎ 


מומז 


OND CPitp. of Tra) to soften, 

Nithpalp. raver to be softened. Hull, 45> כתמסטס פסול‎ 
‘> ‘> if the spinal cord is a pulpy mass, the animal is unfit, 
if merely softened, it is fit for food (Kasher). Tosef.ib. 11,1 
into NYyy2N2w an animal whose brain is softened ; quot- 
ed Hull.].c. ‘51 ,בהמח שנתמזמז‎ and corrected into .נתמסמס‎ 
Tb, (in Chald. dict.) 1 כ' מוחרה‎ this man’s brain is 
softened, 





FQN, Ithpalp. rayon, rovanych.same. Targ.¥.1Gen, 
דאַתְמִזְמדו 4. תוצאה‎ which became soft (that they could 
not bite). Targ. Job XXVI, 5 PIs}uMV softened (decayed 
in the ground). 











‘POI, Targ. Prov. V, 19 some ed., read: 12%. 


NIT m. (7o1) he who invites; host. Ned. 24%. —[s29T0, 
pl. contr. זמן .+ ,מזפנר.‎ 1 


NOI, מִוְבָא.+‎ 66. 


NVA m. זמר ; סזטרות .)וק‎ 1( snufers. Targ-IKings 
VII, 50; a. 6. 


m. (denom. of jira; emp. T2781; Hai 0.: denom.‏ בק כרן 
a plate with many partitions (each of‏ תמחור of 31) ‘an‏ 
which, if separated, may be a receptacle). Kel. XVI, 1.‏ 


AEN (רום)+‎ loan. Targ. ¥. Deut. XXIII, 20. Ib.XXIV, 
10 זו‎ 2 (some ed. .(מו'‎ 





NADP fey brushing up an animal’s hair to give 
ita 0 appearance of fatness, B. Mets. 60° (expl. 
.(משרבדטין‎ 


“WA (200. 5. of (ָהַר ,זור‎ to twist yarn. Sot. VI, 159 
שישאר . . . מיזרות בלבנח‎ until the women twisting yarn by 
moonshine talk of her; 10.6% Y. ib, VI, beg. 20% אכן תניכן‎ 
‘or מוזרות‎ . . . . mx מדצרות‎ we read mots’roth, some read 
moz’roth; he who reads mote'roth מִצְרָן עמר‎ means ‘they 
twist wool’; he who reads moz’roth means, ‘they spin flax 
yarn’, v. nyo, MATS, +. .זר‎ 

Pi. “79 to weave over, cover with a web. Gen. B.s.10 
(ref. to nips, Job 3230111, 82) את הפירות‎ area הוא‎ bra 
it isthe planet that covers the fruits with webs (cmp. 
ימה‎ 








myn m. (bh. M2) winnowing fan. Kel. XIII, 7 
T’bul Yom IV, 6. Tosef. Kel. B, Bath. VII,3. sitta Bhhuck, 
Par. 2, ch. VI; . 





f. pl. (b. h.) mazzaroth, name of a constellation‏ נקְרות 
of stars, Gen. B. 5. 10, v. "19.‏ 


myo m. (b.h.; 21) sunrise, East. 2008 .110* מקרטיגכי‎ 
‘a כלפר‎ from Carthagene eastward. Tam, I, 8 ‘cn דרך‎ 
in an eastern direction. Ib. 4 של כבש‎ immzb east of the 
bridge, Ib. 11, 4 mare facing east. Ib. III, 2; Yoma II, 1 
fan ,פנר כל‎ v. אור‎ I.— Sabb. 156° (Chald. dict.) ומוקמינא‎ 
‘aa nb and I will place it in the eastern horizon; a. fr. 








“TTI m. (preced.) eastern, Tam, VI, 1/2n the eastern- 
most ght on the candle-stick; a. fr.— Pl. o™ Tb. 








מחבא 756 


‘a כרות‎ "OW (Talm. 68. (מערברים‎ the two easternmost lights. 
Gen. B. s. 43, beg. ‘a לבם של‎ the heart of the eastern 
Kings (Gen. XIV, 1); Yalk. Is. 811 אזרחיים‎ (corr. ace.).— 
Fem. rermra. Tam. IV, 1 קרן מ' צפונית‎ the north-eastern 
corner of the altar. Zeb. V, 3; 8. fr.—Pl. rive, Tam. 
111, 9 (Talim. 66. ,מחרחית‎ Var, (מערבית‎ 8: 5. 


DTS m. pl. Mearim, name of a constellation of 
stars (those scattering the clouds, v. rt). Targ. Job 
XXXVI, 9. 


TM, v. next w. 


TH, TY m. ny girth, strap of cloth which is 
wound over the bed to kcep the covering in position, 
Maim.; (Hai 0. a Ar.: (fr. מזר‎ to spread under) a sort of 
carpet under the mattress; v., however, Tosef, quot. bel.}. 
—Kel. XIX, 8 הרוצא וכ'‎ ‘2 8 piece of the girth hanging 
from the bed. Ib. “0 שררר‎ remnants of a torn girth. Ib. 4 
‘om כרטוא ... ועל‎ was carried (in his bed) by the bed and 
by the girth (the carriers holding the ends of the atrap). 
Ib. 5, 9q.; Tosef. ib. B. Mets. IX, 6. 21° מ' שחוא מכרך‎ 
the girth which one ties around the bed. Ib, מזרין‎ 4. 
Zuck. (corr. acc.). 


PO m. (b.b.; pry) the bor! out of which the sprink- 
ling is done. Yoma IV, 8 במ' וכ'‎ dap received the blood 
in the bowl. Num. ₪. 8. 13 כנגד הריבשה‎ ‘2 the bowl is 
typical of the dry land; a, v. fr. 


P22, NPA, Wd ch. 1) same. Targ. 0. Num. 
VIL, 18 “79 ed. Berl. (Mas. ,מז‎ 79; +. RPT, PA); a. 
fr—Pl. REN, nr. Targ. O. Ex. XXVIL, 8 ‘pyro ed. 
Berl. (¥. “'1). ‘Targ. Zech. XIV, 20.—2) Blood-vessel, 
Sugular vain.— Pl. "pve, “79, “eyo the neck with the 
jugular veins, Hull. 93°; Pes. 74° “sro, Ib. (used as a 
sing.) וכן ט' התכיה וכ'‎ (missing in Ms. M.) and so the 
neck-piece, if he cut it 86. 


TVW, Tosef. Men, XI, 2, read: Ny 














Targ. Is. XIX,‏ ְחָא]--. ha.‏ מחד.+ ,1 NID‏ ,1 מַחָא 
[.מור Var. ed, Lag. x70, read: Nita her water, v.‏ ,10 


cre) stroke, plague. Targ. Bx. VIL, 15.—‏ .¢ דד רזא 
Constr. mito, mma, pl. W172, v.‏ 





II m. (preced.) whip. Targ. Nah, III, 2.‏ מַחָא 


mang +. (MIT) protest to prevent the claim of un- 
disturbed possession (v. MPI). B. Bath. 984, a. 6, שלא‎ fo 
בפניו חורא מ'‎ protest (before witnesses) in the absence 
of the usurper is a legal protest (prevents the claim of 
undisturbed possession being recognized). Ib.> "27 הרכר‎ 
‘21 מ'‎ what is a legal protest? If he merely says, This 
man is a robber, it is not a legal protest, Ib. 89% aq. ‘a 
‘Dy PRI בפכר שכרם‎ a protest is valid, if made in the presence 
of two witnesses, nor is it necessary to say, Write; i. 6. 
they may write a document to that effect without being 
especially authorized; a. fr. 


hiding place in times of war‏ (חְבָא .מ m. (b.‏ 1 בובא 


bo. Nida. IV, 7. חי‎ Yeb. XII, 4; Yeb. 99* רלדו. .. בט'‎ 
gave birth to two children (each to one child) ina hiding 


mm 


plate (s0 that the motherhood of each child could not 
be ascertained). 


NIMTOTT, (MIDNA) +. (preced.) ₪ rod with which 
hidden olives are knocked down (Maim.); [the working 
men searching after the hidden olives (other comment.)]. 
Peah VII, 2 ‘on משתלך‎ (Bart. המחבוא‎ ; Ms. M. (משתהלך‎ 
from the time the mahdbé is gone; Y. ib, 20* bot. הלכה‎ 
‘on (ed. Ven, (הילכא‎ ; expl. משיניח את הכרכר‎ (v. DID2) 
when he lays down the searching rod ; v. next w. 


mam 372‏ 2 מחבואה m.,‏ מחבוא 
If there was only one‏ אם יש שם מחבואח Ketb. 27° Ant‏ 
hiding place (where the troops did not enter); Y. Git.‏ 
Pl. pion,‏ --.(חיתה (read‏ חיח bw‏ מחבויה In, 45% ‘or‏ 
,היו peta, prin (. b. ode). ¥. Keth. 18 264 ow‏ 
דאתיא WISER‏ הלב ‘Sy. sopra ‘Men. 63* (play on Mata)‏ 
itatones for the hidden (sinful) thoughts of the heart.—Y.‏ 
asa substitute for‏ כרכרה .8 כרכר Peah VII,20* bot.(expl.‏ 
for it (the rod)‏ (משייר (not‏ שחוא משיר את S71) ‘OF‏ 
causes the hidden olives to fall off.—2) = 279 II, q. +‏ 


(homiletic trans-‏ ,ד מחבואים II, pl.‏ מחבואה* 
‘as if from 32) bursting forth, idle talk, Men.‏ (מבח? pos. of‏ 
it atones for the‏ האתרא אמְחְבוּאר הפה (מחָבַת (play on‏ 63° 
(Ar. ed.‏ כראמרר איכשר outbursts of the mouth, "TAR? May‏ 
Np, prob. to be read "M2) N22 NP)‏ מבחבוחר Koh, s.¥,3M2:‏ 
as people say ‘he blabs’. [Our w. seems to be a corrupt.‏ 
for "Taa2, formed like 3133, fr. M23.]‏ 


זַמַחְבָא=(1 








NOON m. (wary stick for beating cumin 86. Targ. 





Sama .ד‎ (3) destroyer, esp. (= (מלאך חבלה‎ mes- 
uenger of injury —Pl. pebarma, parr. Num. B. 5. 14. Ib. 
$20; ae, 


xa oh, same. Targ.¥. II Ex. IV, 25. 





whan m. (preced.) destroyer. Targ. Prov. XVIII, 9; 
xxvii, 4. 


(bn) Pa.) travailing woman, Koh.R.to‏ + מִחבַלְפא 
PR she is called‏ צווחדך לח peptone ‘a‏ )1123 
because she is pledged in the hands‏ , (1 חב ד) whabbalta‏ 
of death (with ref. to Ex. XXII, 25). Gen. R. s. 60, v.‏ 
.זז ייא 


“on‏ אין 8 MAAN) pan. Men. V,‏ + .מ .)+ מחבת 
‘a the m. is‏ צפה וכ' the mahabath has no lid;‏ לה כיסד 
fat, and what is baked in it is 5 thick mass (contrad, to‏ 
tera); Sifra Vayikra, N’dab., Par. 10, ch. XII; Lev. B.‏ 
6 


“WTA m. carp the rope around the neck of the animal 
tied to the wagon (Hai G. a. oth.); [the pin fastening the 
tke to the pole to prevent the wagon from vacillating 
(being “am), Maim,]. Kel. XIV, 4. 
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maging 


NUIT} m. (v, preced.) Mhaggra (girdler (1) orthe lame 
one (1)}. ‘Yeb. 116* surname of one Anan bar Hiya of Ne- 
hardea, 


מְחזָא + ,6 Targ.¥. 1 Nam. XXXIV,‏ ומחדור 
מחי.+ TT,‏ 
eye.‏ .ד RIMS,‏ 


FITZ m. (33m) drawing figures in the air, gesture. 
Ber. 46° "05 מחור לדח‎ he talks to him by gestures. Hag. 
5* גברא דלא ידע מאר מחוו ליח במ' וכ'‎ (differ. in Ms. M., v. 
Rabb. D. 8, a. 1. note) should a man who knows not what 
they indicate to him in gestures hold converse in signs 
before the King? 


NIT +.) indication, sign.— Pl.‏ ,מחווא* 
NONI, RNID, Rayne. Targ.¥. Deut. XXIX, 1. Targ.‏ 
Job X, 17, [Targ. ¥. Deut, XXIX, 21, read: NNT, +‏ 
ane]‏ 


the officer‏ בר (preced.) indication; ‘a‏ + ְנְרְבִיא 
of a community who indicates the boundaries of properties;‏ 
topographical engineer. B. Bath. 68°, sq. (Var. in Mss.‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 400).‏ ;179 ,71799‘ 


NIN, WAM, THT, RATING, +. oan, .הנר‎ 
NETIITS, +. נוא‎ ₪. NTO. 


ima m,(b.h.; חוד‎ 1M, emp. tépevos, templum; Aasyr. 
mahaza town, Del. Hebr. Langu, p. 62) harbor, market- 
place (cmp. Ber. 57* identifying 372 with ,מחוז‎ Ps. CVI, 
30), esp. Mahoz, prob. a coast district. Arakh. III, 2; 
Tosef. ib. 11, 8 NYirra; .ד‎ nein. 


ch. same, 1) harbor, trading place. Targ. Ps.‏ מַחוזָא 
מחוזוי 6 ova, 30.— Pl. pring. Targ.¥. 1 Num. XXXIV,‏ 
מחרור ,מחדור 7.11 (amg) ite harbors (or trading places;‏ 
corr. ace.), Targ, Lam. If, 19; IV, 1 (h. text mn). Targ.‏ 
his city of‏ (חצות (h, text‏ קרית Num, XXIJ, 39 “Tirirrg‏ .0 
markets. Targ. Job V, 10.—2) in gen. large town (=77>).‏ 
wa.‏ חקליתא city people, opp.‏ בכר מ' 12% ‘Tam. 32°, Babb.‏ 
Pl, sim. 2, Bath. 73°.— Esp. pr.‏ --,חקלאי Ber. 87% opp.‏ 
n, pl. Mahoza, a) a district in Palestine, v. preced.—b) Ma-‏ 
hoza (M'huza), a large Jewish trading town on the Tigris.‏ 
‘Targ. Esth, VIII, 15(?).—Ber. 59°, Yoma 11%, Sabb, 959;‏ 
av. fr.‏ 


TINT m. (preced.) 1) belonging to harbors or trad- 
ing places. Pl ima, Targ. ז1‎ Esth. VII, 13.—2) of 
Mahoza, v. מְחוזְנְטָה‎ 


“VITA m. (preced. was.) of 21202. Mekh. B’shall, 0.3 
Abba José ‘om of Mahoz. 


xeryima f.ch. a woman of Mahoza.—Pl. לימא‎ 
Kidd."72" למרנסב אתתא מהנל מ'‎ Asheri (ed. "9 אתתא‎ Rashi 
(אתתא ממ*‎ to marry one of those Mahoza women. 


TINIFITA m. (preced.) of Mahoza, Erub. 57%; Yalk. 
/ 96 


one 


Num, 787. Sabb. 87°; B. Kam. 72%. Mace. 16%, Git. 85°; 
Kidd. 6 nanie.—V. nyrin 1. 


IIT m. pl. (1m) idolatrous oracles, Targ. Hos. IIT, 4 
(h, text .(תרפים‎ Cmp. NIT. 


“ATTA m. (rita) 1) dissolved, watery. Y. Nez. VIL, 
56% v, dito, —Trnsf. wasted by dissipation, Esth. R. to 
II, 8.--2( blotted out. Yeb. 24* (ref. to Deut. KXV, 6) פרט‎ 
‘a ששמו‎ OOD excluding the eunuch whose name is any- 
how blotted out; ¥. ib. 1V, 5¢ top “a ששטו‎ Mt יצא‎ (not 
‘TOW .(שאין‎ Ib, ‘2 את ששמו‎ he whose name would other- 
wise be blotted out. V. mq 


“ATTA, + wr, 


NEIN"IT + pl. mgr, protests, B. Bath. 39° חויא‎ 
ליח מ' למחזיר‎ (Ms. B. ,מחיתא‎ Ms. 11. ,מחאח‎ v. Rabb. D. 8. 
a. 1. note 60) had need to deposit a protest. 


laughter; obscenity, 8800 64 Ms.‏ (ד1 האף) .מו I‏ מו" 
יחו M,; Yalk. Num. 786, v.‏ 


NIA m. ch. (v. 42RD gold hooks over‏ ,11 בדף 
(ed.‏ 22 ,אאא Targ. 0. Ex.‏ .(כּמָז the female bosom (h,‏ 
הרינו דמתרגמין *64 Nam, XXXI, 50,—Sabb.‏ ; (מִחוּף Amst.‏ 
is rendered in‏ כומז that is the reason why the Biblical‏ מ" 
the Targum with mahokh (obscenity, v. preced.), v. 733.‏ 
Targ. Y. Ex. 1. 6.; Targ. ¥.1 Num.‏ .מְדוּבְיָא Pl. poi,‏ — 
(מִשַכְיָא Y, IT‏ ;טהוכיא (not‏ .6 1 


DTT .)ימד‎ San) [civele,] 1) untitled ground eur- 
rounding the vineyard (between the vines and the fence). 
Kil. IV, 1, 8q. הכרס‎ dirma; Erub. 8% Y. Kil. 1V, 20% top ולא‎ 
מ' לכרם קטך‎ nor does the law concerning the planting of 
the mahol apply to a small vineyard. Ib. רש לד מ'‎ the law 
does apply to it. Ib, ‘om נרטל‎ (prob. to be read (בטל‎ it 
has no more the nature of a mahol.—2) chorus of singers 
and dancers. Taan. 31° לעשות מ'‎ to arrange a chorus. 
Yalk. Is. 294, +. חולה‎ 





f. (b. b.) as preced. 2. Koh. R. to I, 11, v.‏ מחולח 
Cant. R. to VII, 1.‏ .מחולות א nin‏ 


OTM, +, ore, 


"NOTTS m. con) insult, Targ.¥. Gen. XVI, 5 וס‎ 
ושירור צערר‎ Ar. (differ. in ed.). 





PIM, מק‎ m. (prrp2) strike, an instrument for 
ו‎ ‘a measure of 80. Kel. XVII, 16; Tosef. 
ib, B. Mets. VII, 9 המ' שיש וכ'‎ the strike which has a 
(secret) receptacle for a piece of metal (to increase its 
pressufe fraudulently); Koh. B. to IX, 13 prion. 3. Bath. 
89%; Yalk. Lev. 618 של דלעת וכ'‎ ‘on ww ארן‎ the strike 
must not be made of gourd, because it is too light 86 
Tb, את חמ' צדו וכ'‎ PUT PR (Valk, 1.6. צדה‎ fem.) you must 
not make the strike thick on one side and thin on the 
other; a. 6.-- Pl. opie. Y. Yoma 1, 885 bot. Lev. B.s. 21 
מחוקימֶן של כסף‎ the strikes sent with the measures were 
of silver. 
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ons 


HITS, ‘TMD m. (ayn) white, white color. Targ.O. Lev. 
XID, 8, 9q.; ₪6. 


TTI, ¥. Ab. Zar. 1, 396, .מלמרין .ד‎ 
WAM, +. מיחוט‎ 


REFIT} m. (rm) going down, fall.—Pl. prema. Targ. 
Y. Deut, XXVIII, 43. מחדתא]‎  'יפַק.‎ Prov. XX, 30 ed. Lag., 
[מִחָמָא יד‎ 


NON, +. entre, «eno. 


&.(preced.art.) 1) declivity. Targ. Is. XV,55‏ תיתא 
alight-‏ (2-=. .זו Targ. Jet. XLVI, 5 ed, Lag. (od.‏ 
his mount-‏ לא חות מסוקיתיה ing. Lam. B. toll, 1n*rpnig>‏ 
ing wae not like his alighting; his mounting was gradual,‏ 
his coming down sudden; Yalk. Hos. 528 rrqartte.—Pl.‏ 
are‏ אית Jon‏ מסקין אית jon‏ מ' 5 yenann. Koh. B. to XI,‏ 
there any ascents (on the road), or any 0001110691 Lev.‏ 
BR. s. 18 PRT.‏ 


NTIS, vor. 
sia, מחזורא‎ (ru) cycle. Ber. 59% כל כ"ח‎ 


every twenty eight years‏ (ודזרר pow Ms, M. (ed.‏ החדר מ 
Targ.‏ .מחזרִין when the (solar) cycle begins anew.—Pl.‏ 
the solar‏ מחזור גדול ¥.1Gen. I, 14.—[In later Hebrew:‏ 
‘o the lunar cycle of‏ קטון cycle of twenty eight years;‏ 
nineteen years.—In liturgy : ‘a prayerbook for the festivals.)‏ 





TIT מז‎ pl. (used as sing.; preced.) turning around; 
trnsf, longing (cmp. Sam. ,עזרות‎ Gen. 111, 16; IV, 7). Gen. 
B. 5. 26 לרך מ' לחכא‎ "ND mayest thou never long for 
here (home); 781%. ib. 48 מחזרו‎ (corr, acc.). 


“SITS, ‘TID m. pl. (used as sing.; ~In) appearance. 
Targ. O. Lev. XIII, 3 
חיר‎ wD. Ib. 4; ib. 20 (some ed. ;סח‎ a. fr. 


TTT INT m. crn) = הדוא‎ review, revision. ¥. Babb. 
I, 24 (ina defective sentence) ‘21 “xt במ' תנירכא‎ on review- 
ing again he said to him 6. 





SUIT t. cnn) glass ; (epy-glase?) Mekh.Yithro, Amal., 
8.2 במ' זו שחוזרן וכ'‎ with the glass through which the 
kings look; 818. Ex. 270, 


NOTIN + (preced.) 1) mirror. —Pl. urmina. Targ. 
Is, 111 98 (h, text ,(כלינים‎ Targ.O. Ex.XXXVIIl,8 מחַזיֶת‎ 
ed. Berl. (oth, ed. P72, MWT2).—2) show. Cant. B. 6 
VII, 1 דעלמא‎ me ואתוך אינון‎ and you shall be the ad- 
miration of the world. 


Ned. 10°, read: apr.‏ ,מחזקכנא 

THM, +. חרי‎ 

nm, nna, vn, “7. 

una, (uM ax.) denom. of next w.; v.Kel. XILI, 8 
wb (התקרנה‎ to snuff, trim with a pin. Bets, 32> pon 
את וכי‎ you may trim the wick; expl. ib. עדויר הושכא‎ to 


remove the charred top; ¥. ib, IV, 62° bot.—Sabb. 908; 
Men, 107* 31 שטוחטין בה‎ Ar., Rashi 8. Ma. M. Men. (ed. 


one 


it was used for trimming the wicks and cleansing‏ (כודזסטאי 
UN]‏ .ד the snouts of the candlestiok.—[remia,‏ 


TIM 1 (own) 1) needle, pin. Sabb. VI, 1 מ' שאינה‎ 
כקובה‎ a mahat without 8 hole, i.e. a dress or hair-pin; 
ib, 3 הנקובה‎ 0 a needle. Ib. 1, 5 וכ'‎ ITA לא רצא החייט‎ 
the tailor must not go out with his needle near Sabbath 
eve; ib. 115 ‘51 במ התחובה‎ with his needle stuck in his 
garment; Tosef. ib. I, 8. Sabb. XVII, 2 מ' של יד‎ 8 small 
(sewing) needle, O°XPD של‎ the sack-needle (for loose and 
coarse webs); Kel. XIII, 5, Y.M.Kat.1,80¢ bot. Orl.1,4,¥. 
נ תות‎ a. fr.—2) stitch. Y.B. Kam. X,end,7¢‘o מלא‎ the length 
ofa stitch which those of... interpreted to mean כפלררם‎ 
‘a כמלא‎ double the length of a stitch; Bar K. used the 
expression וכ'‎ “om מלא משרכתת‎ as much as is required for 
making a stitch (carrying the needle), which B. J, inter- 
preted “an (כפליים) כמשיכת‎ double 86.; Bab. ib. 119" מלא‎ 
כמלא מ'‎ ‘ob yim כ"‎ the length of a stitch and besides it 
a thread the length of a stitch (Rashi: the length of a 
needle).—P2. מחטין ,מַחטִיס‎ (m.). +, Kidd, 1, 585 bot.; צ‎ 
Shebu. VI, beg. 364 “2 שכר‎ two needles (or pins). Sabb. 
96> תופרי . .. זורקרן הז וכ‎ the embroiderers of curtains 
threw their spools (v. TAF) one to the other; a, fr. 





ch, same, 1) needle, pin, Targ.¥. Ex. XXI, 6;‏ מחטא 
Ex.‏ .ץצ stitching. Targ.‏ (2--.(טרצע text‏ .ם) 17 Deut. xv,‏ 
(רקם stitched embroidery (h. text‏ צרור XXVI, 36, a. fr.72‏ 
furrows (quilt-‏ זס stitching in lines‏ מ' התלמרותא *63 Ber.‏ 
ing) —Pl. yrorra. Y. Yeb. XII, 124 bot.—Y. Ber. IV,74 top;‏ 
making neodles.—Nz2mr2. Targ. Is,‏ עברד מ" Y, Taan.IV,674‏ 
.(חריטים embroideries (h. text‏ (מחכיא IIL, 22 Ar. (ed.‏ 


FTI +. =nayn, chopping. Mace. 8* Dey Maura 
felling of trees. 











seducer, Gen. R. 5. 52 (play on‏ (11 הְָא) m,‏ מחטק* 
thy seducer is in‏ טהטינף לר רצרך וכ' )6 Gen. XX,‏ ,טחסד לר 
my power, thy inclination which made thee sin ₪0.‏ 


DITO delicate, v. חְטר-- חש‎ Targ. Job I, 22,v, NID. 


179 (prob. = .תפוס מחטבין‎ Syr. 





Targ. I Esth. VI, 11. 


NTOM m. (השר)‎ striking with the rod, punishment. 
Sabb. 82* תפיש תירוס אמתא בחד >“ לרחוי‎ (Ar. Var, (מחבטא‎ 
let the maid continue her rebellion, it will all go under 
one rod (in her hour of need a woman’s sins are remem- 
bered). 


TTA, מזה‎ (FINA) (.n.; v. nega) to rub, woipe out; 
towear out, destroy. [In Talm. mostly pra.) Erub.18%; Sot. 
IL, 4(17°)(ref. tora, Num. V, 28) mir) כתב שיכול‎ (Mi 
pound) a writing which one can wash off. Gen. R.s. 23 
(play on ,מחוראל‎ Gen. 17, 18) 1 8 מוּחָן‎ I shall wipe 
them out of the world; a. e.—V. "72. 

Pi. rma {to strike out, annul] 1) to protest against. 
B. Bath. 38° prow מר' בפנר‎ if he entered a protest against 
the illegitimate oceupation of his property in the presence 
of two (v. חאה‎ Ib. וכ'‎ mirrab וכד‎ must he protest in 
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חי 


the ocoupant’s presence ?—Keth. 11* כִיחחֶה‎ she protested 
against her conversion in childhood. Pes.88* למחות‎ n>" 
she bas the privilege of protesting (declaring her pref- 
erence); 8. fr.—2) (with ב‎ or "3 of the person) to fore- 
warn, interfere, try to prevent. Babb. 55° bot. MND ED 
‘va לו . . . בחפכל ולא‎ (not pm, +. Babb. D. 8. a. 1. note) 
it was for Ph. to forewarn Hofni, and he did not. Ib* 
שאם מִיחוּ בהם לא יקבלו מחם‎ (Me. M. Sp... Md) that. 
if they warned them, they would not have heeded them. 
Pes. IV, 8, 8.6. לא מיחו בידם‎ they did not prohibit their 
doing 80; 8. fr.—Cant. R. to IV, 12 עמדו חבנות (ו)מִיחוּ על‎ 
‘21 קצמך‎ the daughters (in their father’s absence) entered 
מ‎ protest concerning themselves and gave themselves 
away to husbands (Pesik. B’shall., p. 82%, 5. 6. נתעסקו‎ 
.(בפצמך‎ 

if. הַסְחה‎ 1) to dissolve, dilute. Y. Pes. III, beg. 294 
את החמץ‎ 7 if (by boiling) he made a mush of the leavened 
matter (made it unrecognizable). Hull. 120* Y. Maas. 8h. 
TI, beg. 58°, a.¢., + אפמא‎ a.fr. (interchanging with mry9n).— 
Tosef. Par. IX (VIII), 8X2 PTI (not (באו"ר‎ if he thawed 
the frozen water by artificial heat.—{Midr. Till.to Ps, VI,7 
,וממחת‎ read וממסה‎ v. MOY.J—2) to rub off, cleanse, polish. 
3. Bath, V, 10 טשקלותיו‎ mrrgy cleanses his weights. Lev. 
B.s.7 (play on ,מרחים‎ Ps, LXVI, 15) כזח שחוא ממחח בקערה‎ 
like him who wipes 8 dish (licks the remnants up); Pesik. 
Eth Korb., p. 61°; Pesik. B. 8.16; a. -Pirké 0'8. El. ch. 
XVII מכְחָה בכפרה‎ she produces a sound by rubbing her 
hands (in sympathy with the mourners).— 3) (denom. of 
(מּמְחה‎ to recognize as an authority; in gen. to authorize; 
to appoint. Snh. 28* לא כל חיטנו ד רבים עליחם‎ 
he cannot reject 8 judge whom the majority has recog- 
nized as an authority over them, B, Mets. IX,12 חַמְחתוּ‎ 
אצל וכל‎ if he gave him an order to the storekeeper. Y. 
Pes. VIII, 85% top אם בממְחִין סתם חאשה מִמְחָה וכ'‎ if by 
מדשתר‎ in meant giving authority (and not merely knowing 
and tolerating), it is tacitly understood that a woman 
makes an appointment as if saying, I will dine with my 
children; if it means merely knowing, then the Mishnah 
(Pes, VILL, 1) means appointment.—[Y. Sabb. XIII, beg. 
148 המטחה צדריו‎ ed. Krot., v. MN.) 

Nif. בח‎ to be dissolved, washed away; to be wiped 
out, destroyed. Y. Pes, 111, beg. 29% a cake boiled 2 שלא‎ 
without being mashed beyond recognition (v. supra). Taan, 
111, 8, 8. 6. כְסְחָת וכ'‎ DR, whether the stone... has been 
washed away, v. JX. Tosef. Par. 1, 6. stim"? (fr. NIT2) 
the water was thawed up. Gen. R.s.28.. אפי' אסטרובולין‎ 
‘2... even the millstone was washed away. Ib, ניטוחו‎ M221 
מחם‎ and how many of them were destroyed?; a. 6. 


ch, same, 1) to dissolve, mash‏ (מחח) NTI,‏ ,מחי 
Ms, M.‏ רבא גופא arg‏ לרח בחסיסי 40 (by stirring 86-(. Pes,‏ 
for BR. himself they made a mush with flour‏ (קדדרא (insert‏ 
6) רבא. . מחי לח 21 ed.‏ ; (הַסִיסָא of parched grains (v.‏ 
rm) 1. himself had a mush made for himself &. Ib.‏ 
to make a mush &c.‏ (לְמִכִחֶה rome Ms. M. (ed.‏ קדירא וכ 
(corresp. to h. ddo).—V. nim. —2) to wipe off, blot out.‏ 
‘Targ. Is. XXV, 8. Targ. Ex, XXXII, 32; a, fr.—8) to pro-‏ 
test, v. infra.‏ 

Pa, “172, Af. "1728 1) to protest, forewarn, interfere. 

96" 








ב 


Targ. Koh. VIII,4.—B. Bath. 88° 32> ארבער לדח‎ he ought 
to have entered a protest. Ib. 39°srg> (“37195), V. RENTITS. 
Keth. 11° ביא‎ she may protest (against her conversion 
in childhood). +. B, Bath. IL, 15" bot. ‘29 P4722, v.NTROT; 
רכלרן.., לחר בררחון.19--.8.6‎ their neighbors may inhibit 
them.—2) (denom. of nt73%2) to declare approved, to recog- 
nize as efficient. Sabb. 61> למחויר גברא‎ (Ms. 0. a. Rashi 
smarmoy>)s0 as to make the manan approved physician למ';‎ 
קמרע‎ to consider the amulet as approved. 

Ithpe. “anny, MARY, "HBY 1) to be wiped of; to be 
blotted out. Targ. 11 Kings XXI, 13. Targ. Ps, 8 
Tram ed. Lag. (ed. Wil. .(יתמחד‎ Ib. 14; a, fr.— 2) fo be 
diluted, dissolved. Pes. 74> bot. חלא מִתִמְחָא‎ Ms. M. 2 a, 


















early 605. (v. Rabb. D. 8.a. 1. note; ed. NITI03; Ms. M. 1 
,אתמחא‎ corr. ace.) weak vinegar. Gitt. 69° Manny אַיתְמוּחַר‎ 
(some ed. ה‎ for M) it (the liver) is dissolved. —3) to be 





declared approved (nryava). Sabb. 1. 6. 8733 א'‎ the person 
has become an approved physician; א' קמרע‎ the amulet 
is considered approved. Ib. 61® Stop NNW? גברא‎ NTI ער‎ 
early ed. (later ed. ,דמומחה , . . ומומחה‎ read “2; Ma, O. 
onary, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 1) until both, the person 
and the amulet, have been approved; a, e. 


(precea.) {fo diminish, emp. 33,] to‏ 11 רזא (מחזר 
amite, wound,—Targ. Ex. VII, 20, Targ, I Esth. 1, 2171797‏ 
the serpent will bite him; a.v.fr—Part, "179, NT;‏ חורא 
Puy. 15. XXI, 19 (Y. N"179, corr. ace.). Targ.‏ ,מחרין pl.‏ 
Is. X, 15, Targ. ¥. Gen, 111 15; a. e.—Part. pase, pl. 172‏ 
כי mT]‏ לינוקא לא 219 Targ. Is. 1111, 4.—B, Bath.‏ .)772( 
“17M when thou strikest a child, thou must strike it‏ וכל 
דהוה 179 לבנו גחול 17° only with a shoe-strap. 21. Kat.‏ 
אין אמרת was striking 8 grown up son. Gen. R. 8.41, a.e,‏ 
NIT "17 as soon as thon sayest, ‘strike’, I shall strike.‏ 
(v. Rabb. D. S. a. 1. note) when‏ דמחר לארתתא וכ' 109° Snh,‏ 
person struck his neighbor's wife, and she miscarried‏ @ 
.מְתְחָא &e.; a. fr.—V.‏ 

Tthpe. אמסמחר‎ to be smitten. Targ. 11 Sam. XI, 15. Targ. 
Esth. VII, 9 עלוחר‎ "rom ווקדם‎ (Ezra VI, 11) and hanging 
thereon he shall be flogged (to death). 


"TTD (אחר ; ְְחַר=) .גת‎ stitcher, fine weaver. Targ. 0. 
Ex. XXVIII, 32. Targ. 11 Sam. XXI, 19 (some ed. (מוחר‎ 
(Targ. Is. LIX, 5 Np7T9 ed. Wil, read 8172, or with ed. 








“PN, NINA to interlace, weave. Targ. Is. XIX, 9 חן‎ 
Targ. 11 Kings XXIUJ,7 p79. Targ. 15. LIX, 5 (v. preced.). 
Sabb. VII, 10° top כד מְחלָיא וכ'‎ when she interlaces 
(plaits), she is guilty of an act of weaving. Sabb. 148%; 
Ber. 24%; Pes, 42°; Hull. 58°, v. ,מחא] - .מְחִיחָא‎ Targ. Is. 
XIX, 10 מ'‎ "MY, some ed., read: Ny, v. [.מלר‎ 

Tthpe. srg" to be interwoven, fastened. Sabb. 58° דמחא‎ 
[ברה] מִיִמְמָא‎ Me, M. a, Ar. (Ms. O. מִיְאָחָא‎ “ANT, v. Babb. 
D.8, a.]. note; ed. knot ביה‎ NM, some 66. ,מומחה‎ corr. 
acc.) it is fastened to it. 

FIN, מחייה‎ £. (v. ;ג‎ A) 1) eupport, provision, 
מס צר‎ 111, 17% Got. ישו לר מ"‎ he has left for himself some- 
thing to live on (a permanent source of income), Bifré 
Num. 159; Yalk. Num. 787 שווקים ובית המ'‎ markets and 
provision store (v. 8AI"N).— 2) [healing,] light cicatriz- 
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a] 
ation. Y. Pes. VII, 34* bot., exp]. "779 (Lev. XIII, 24( הריתה‎ 
rir ולא‎ it is and is not healed up (has only a thin cover- 
ing). Neg.I, 5. Sifra Thazr., Neg, ch. II, Par. 2 FTITO 
D™a9 if the half-healed part of it is as large as a bean. 
Ib. Par. 5, ch. XI; a. fr.—*3) creatures; DN NTO sea- 
animals. Gen. RB. s.7, end; Yalk. ib. 12 חמרביע מ' חים‎ he 
who causes the cross-breeding of sea-animals (Tosaf, to 
3. Kam.55* quotes; חים‎ Pn (מרן‎ ; Y. Kil. .בחיות.1,27*90%‎ 
(corr. ace.). 


NTT, ¥. Soh. VI, 23° bot, read: ישא .+ (כיזדיא‎ 
.ד ,מחיית‎ Ta. 


TTT ¢. נְממֶה)‎ v.82) enervation. Num. B. 8.10 (ref. 
to mma, Prov, KXXI, 8( וכי‎ MM... הזתר‎ be on thy 
guard against those things which are (the cause of) the 
enervation of kings. 


(Ar. someed. kb),‏ מ' דמיטקסין 77...מ0,מדזררל אן 
a mat (bale) of silk; (Cant.‏ מַחְצְלָא a corrupt., prob. for‏ 
.(חבילה של מיט' 6 ,111 R. to‏ 


REMIT, pl. of xn. 
ה מְחִילא‎ nn, לי פמט‎ 


mong +. (bm) pardon. Yoma VII, 1; Sot. 711, 7 כל‎ 
on חופת‎ | the benediction offering praise for forgiveness 
of guilt. +. B. Kam. VILL, end, 6* אין לו מ' עולמית‎ will 
never be forgiven. Sab. 44°; a. fr. 


NIT 1 mah. yoy, ₪ wall of loosely piled stones. 
Targ. ‘Ez. XIII, 10, sq. (ed, Lag. ,מיחצא‎ Regia .(מחצא‎ 


RQ 11, +. ener. 


mony 1 £. (yr) striking, rounding. Bub. 91% (ref. 
to Deut. Xxx, 39) מחז מ' ורפואח באחד וכ'‎ as striking and 
healing refer to the same person, so do death and life 
refer to the same person; Yalk,Deut. 946179 (corr. ace.). 


IL + (pnt or psn) 1) division. B. Bath. 2°‏ מחיצה 
may I not say, m’hiteah (ib. 1, 1( means a‏ אימא מ פלוגתא 
then it ought‏ רצ לחצות וכ' division of property?—Answ.‏ 
to have read, ‘they agreed to divide’.—2) partition, tall.‏ 
Ib. 8% v. NJ; a. e.—Esp. (in Sabbath law) a partition‏ 
ten handbreadths high, to mark a space off as private‏ 
אמת . . אא"כ עשו לח וכי Mw). Erub. VILL,7‏ היחיד) ground‏ 
if @ canal runs through a (private) court, you must not‏ 
draw water out of it on the Sabbath, unless you made‏ 
כותל at its entrance and its exit a partition 86. ; 77M...‏ 
the wall over the channel may serve as a legal‏ משום ‘a‏ 
an overhanging‏ מ' תלויה partition. 10.8. Sabb. 1014, 8. fr.‏ 
m’hitsah (not connected with the ground). Erub. 5* mp‏ 
the beam (across an alley) serves asa legal fiction‏ משום ‘a‏ 
for a m. (as if its broadside were prolonged so as to form‏ 
partition), v. 33; a. v. fr.— 3) divided aff space, com-‏ @ 
חנה partment; (for sacred law) camp, precinct, emp.‏ 
My"? the camp of the priestly di-‏ הכחנים 4 ₪ Num, R.‏ 
the limit (the area of Je-‏ כ'' לאכול .6 vision, Macc. 20% a,‏ 
“a the‏ לקלוט rusalem) for consuming (the second tithes);‏ 
limit for protecting it (as having once entered the sacred‏ 
‘with me’ (I Sam.‏ עמר precinct). Lev. R. 8. 26 ‘hy v723‏ 

















smn 


XXVILL, 19) in my division (in heaven). Ib. לי רשות‎ PR 
FFF TT> 025" I am not permitted to enter thy compart- 
ment, Num. R. 5. 20 חצ‎ their compartment.—Gen. 
B.s. 98 (play on ,חצים‎ Gen. KLIX, 23) מְחִיצָתו‎ “bea his 
camp- fellows (brother: fr.— Pl. .מיחיצות‎ Erub. 89* במ'‎ 
הכרכרותת‎ when the partitions (tetween one house and the 
other) are distinguishable on the roof. Num. R. 5. 7 נתנו‎ 
הכמדם מ"‎ the scholars fixed camps (for sacred law); Sifré 
Nam. 1 מנו חכמים למ'‎ (v. Kel. I, 9); a. fr.— pure laws 
concerning partitions for Sabbath purposes, v. supra. 
Erab. 4% Suce. 5°, 


NOW ch. same, partition, Targ. ¥. Num. XVII, 
13—Erub. 804, v, next w. 


(NENA) same, 1) partition, division,‏ ד הצק או 
(v, Rabb, 2.8, a. l-note 60) the par-‏ דמינכרא. 9" 92% Erab,‏ 
tition between the twoareas are distinguishable (v. 7112).‏ 
Ta imagine the partition con-‏ אח"ת 2“ Sabb. 1014, a. fr,‏ 
imagine‏ גוד אסרק מחיצותא 89° tinued downward. Erub.‏ 
the partition continued upward, v. "132; a. fr.—2) (also‏ 
ET) compartment, wing, extension (cmp. M3). Targ.‏ 
Kings VI, 6 (not’47179; h. text *x", 3x). Targ. Ez. XLI,5,‏ 1 
Id. 6, sq. Targ. I Kings‏ .כְחַיציָּאמְחִיצחָא .24 9q.; a. fr.—‏ ,8 
Le, Ib. 15, 89.3 a fr.‏ 


pra, יז‎ Pina. 


(pra) 1) rubbing, blotting out. Erub. 13°‏ .¢ זהזיקת 
ws its preparation consists in washing (the‏ דרדה מ' הדא 
is‏ למ' writing) off (Num. V, 23). Y. Sot. II, 18* bot. mans)‏ 
intended to be blotted ont. Bab. ib. 18°; a. 6.--2( scrap-‏ 
what scraping‏ מאר מ' ing, Y. Sabb. VIL, 10° bot, >) In"‏ 
was done in the preparation of the Tabernacle?‏ 


*NOP TNA 5 ph. (מחק)‎ a load counted by stricken 
ean B. Mets, 80° (oth. opin.: reduced in weight by 
being worm-eaten), 








VIO .מז‎ (b. b.; ,מחר‎ emp. הר‎ exchange, that which 
is obtained by exchange; price. Bot. 26, 8.6. ma "a the 
price obtained from selling a harlot.—[Tosef. Mikv.I, 19 
מחדרד‎ ed. 208. (missing in ed.) a corrupt. for מחיים‎ a 
misplaced gloss to מחייו‎ ib.] 


PTD part. pass. 4f. of nn. 


שו כולחו (ב)חדא מ' 424 crm) web. Pes.‏ .+ דיסא 
wilt thou weave all these things in one web‏ 
(bring under one category)?; Hull.58"snynrra (corr. ace.);‏ 
Ms. M. (ed. NMM2, corr. acc.); Sabb.‏ מחרתא מחתינתו *24 Ber.‏ 
(v. Rabb. 2. 8. 8.1. note).‏ מחרתח *148 


NENT, v. wpe. 


FIT (sec. verb of 53 11( to laugh. Shebu.34°; Bots. 
14% ₪ 6, ‘21 עלה‎ sora they laughed at it 6. 





RUT.‏ .+ ,מחטיא arg. Is. I, 22, read‏ (מחכיא 


Blot out, annub] to remit (0‏ ] ה (emp.‏ זל 
debt); to forgive, pardon, to forego, renounce. Keth. 85"‏ 
if one sells a note of indebted-‏ הטוכר . . . וחזר וּמְחָלו Sarg‏ 
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nono 


ners to 8 neighbor, and then remits the debt, it stands 
remitted (and the buyer of the note must settle with the 
creditor). Ib. mbt she remitted it. Y. B. Mets. VI, end, 
11% שמִחָלוּ לחם מוכסין‎ to whom custom officers remitted 
the fine. Ib. wbrrg לשם פלוכר‎ we remitted (the fine) for 
this man’s sake (individually). Ber. 12° מחָלָין לו על כל‎ 
רבל‎ all bis sins are forgiven to him. Ib. 32° אינר, . . . עד‎ 
שתמחיל ותסלח להם וכ'‎ I will not leave thee until thou 
forgivest and pardonest &¢.—Sabb, 30° 21 חול לר על‎ for- 
give me that particular sin (the seduction of Bathsheba); 
“> ול‎ thon art forgiven; a. v. מ' על כבודו--.:/‎ to forego 
the honor due to one’s self. Kidd.32* האב שמי.. כבורו מחזל‎ 
if a father allows a son to omit the acts of reverence due 
to him, his honor is remitted (the son may avail himself 
of the permission) ; חורב שמ" רכ'‎ but if 8 teacher gives per- 
mission &.; a. fr.—Num. R. 5. 19 נעשח וכ'‎ bran PNW for 
he who is asked to forgive, must not be relentless (v. B. 
Kam. VIII, 7). 

= בבחל‎ to be cancelled; to be forgiven, pardoned. 
B. Mets. 17%; Gitt, 26%, שטר ... שכבר 2 שעבודו .6 .א‎ on א‎ 
note once given and paid off you cannot raise a loan 
again, because the security which it contains (v. PIX) 
has once been cancelled. Yoma 88° bm" סרורין‎ (his sins) 
lie ready to be forgiven. Taan. 7° וכי‎ 3r72 אכ‎ unless 
Israel’s sins are forgiven. B. Kam.VIII, נותן "ד‎ RTD אע"פ‎ 
איך כ' לר וכ‎ although he pays (the fine for insulting ₪ 
neighbor), he is not forgiven (by the Lord), until he asks 
pardon; a. fr.—V. ביילה‎ 


TQ ch. same. Keth. 86%... Sym Sn‏ ול מחל 
ch. —Y. ib.‏ 11 חול .ץצ , (תיחלה vee‏ אחילתה) pinbrrg Asheri‏ 
NIN he might have remitted my debt.‏ בָחַיל 5 854 4110 
bre, +. preced.‏ על כבודו=מחיל ליה Kidd. 32° mpd‏ 


nom מחילא‎ ch. = next ,זו‎ cavity. — Pl. tT, 
.¥. [Deut XXXII, 18 (¥, I 77b19, read: 
v. next w.). Targ, Is, IL, 19. 


rona, non £.(b. hu; $n) cavity, cave. Mekh. 
B’sbail., Amal, ‘8. 2 let me enter the land במְחִילַת קסריון‎ 
by the cave Caesarion (Sifré Num. 135 חי .(דרך חלל‎ 
Yeb. XIV, 6 מ' של דגים‎ an underground fish pond; Yeb. 
121%; a, fr.— Pl, mibrya, “rg. 20861. Kel. 8. Kam. I, 11 
שתחת וכ‎ "2 the underground places under the Temple 
are not sacred area; Pes. 86%. Ib.; Tam. 27", ₪. 6. מ' לא‎ 
כתקדשר‎ the caves under the Temple have not been con- 
secrated. Keth. 111° ‘31 mws ‘a underground passages 
are made for them (v. bubs). Ib, שמא לא יזכה למ'‎ per- 
haps he will not be privileged to pass underground, 
Gen. 5. ₪. 96; a, 6.--1% m. orb", PED. Pesik. B. 1 
Gen. R.s.1, beg. ’21 והאדם עטור מ' מ'‎ man’s body is made 
with many channels and cavities; Yalk. Ps. 885. 6 
Deut. 319 (play on ,מחללך‎ Deut, XXXII, 18) 9 שעשאך‎ 
a who made thee full of cavities; Num. B. s. 9, beg. 
עשרת.. מ' מ' אלו וכ‎ I built you with many cavities, that 
means the hearts and the kidneys. 














£.(b. h.; Mdm) sickness, Mekh. B’shall., Vayassa,‏ מחלה 
if there is to‏ (הא) אם אין בהם 21%‘ )26 (ref. to Ex. XV,‏ 8.1 
be no sickness among them, what healing will they need?‏ 


npian 


B, Mets. 107°; B. Kam. 92° mv זר‎ ‘a ‘the sickness’ means 
(affection of) the bile 86. +. הלח‎ 


n. mpbays; php) division; separation;‏ .0( .¢ הזל רק 
למח אין 4 difference, dissension, strife, faction. Gen. B.s.‏ 
why are not the words ‘that it was‏ כתדב . . . נבראת ‘on‏ 
good’ written about the second day of creation?... Be-‏ 
cause separation was created thereon (Gen. I, 6); “2 DX‏ 
RTD if to a separation which was made for‏ לתיקונו וכ 
the establishment and settlement of the world, ‘that it‏ 
was good’ cannot be applied, how much less to a sepa-‏ 
ration which tends to the confusion of the world! Ab.‏ 
a dissension which is carried on‏ מ' שהרא לשם prow‏ 17 ,ד 
for the sake of heaven (of truth, without selfish motives),‏ 
how long wilt thou put thy‏ עד מתר . . . בין Ber. 87* ‘on‏ 
head bétween contending parties, i. e. why dost thou de-‏ 
this‏ במ' viate from the established rule? Ib, 88% mw‏ 
has been taught under a controversy of opinion. Y. Peah‏ 
people who create strife. Y. Snh.1, 19° top‏ בעלר 2“ "16 I,‏ 
in former days there were no con-‏ בתחלה לא חיתה מ' וכ 
flicting opinions in Israel (they being settled by the Ban-‏ 
they allowed no‏ לא חרו מרבין 0“ 21‘ >88 hedrin); Bab. ib.‏ 
differences to spread &c. ; Tosef. ib.VII,1; Tosef. Hag. II, 9‏ 
a‏ מו[ do not‏ אל תחיו במ" 1 ripibre (pl). B. Bath.‏ 
(מחלקותו+סם) מפנר political faction. Hor.115’31 bw inpibrrs‏ 
on account of the contention of Adoniyah (who claimed‏ 
the right of succession). Ib. 21 8°92 “2 RO" “> wher-‏ 
ever there was a contest between claimants, anointing‏ 
the‏ רבו a‏ יכ' 47% Sot.‏ .טחָלוקות was required; ₪. fr.—Pl.‏ 
factions in Israel became numerous. Tosef. Suh. 1. ¢., v.‏ 
in order that dissensions‏ שלא ירבו מ' וכ' *8 supra, Meg.‏ 
may not spread &e.; a. e.‏ 


Targ.‏ .הלחא oh, same, division. —Pl,‏ מחלוקפא 
vga, 1‏ 


צ .מִחְלְפִים m, (b. h.; HB) sharp knife.— Pl.‏ מחלף 
אלו הסכינין )9 Yoma 111, 41* top (ref. to Ezra I,‏ 
hdlafim .. means the slaughtering knives.‏ 


a‏ (חליץ m,, du, pod, pl. pxbrre (pon, emp.‏ מחלץ 
sort of windlass, loops of a rope attached to a heavy slab‏ 
for rolling over plastered roofing 86., v. M>"339. Mace. 0”‏ 
(מחצלו (ed.‏ מחצל .= Var. in Ar.‏ ער שישמט מַחָלָצוּ מידו 
until the entire ramming machine slips out of bis hands‏ 
the breaking of the rope); ¥. ib. II, beg. 31°‏ נפסק (opp. to‏ 
until he‏ (שיוריד or‏ שיפיל (read‏ עד שיתיר את כל המחלצין 
מה Ib, vw‏ .(נפסק החבל = lets go all the loops (exp.‏ 
what R. J. says Cuntil he drops‏ (המחלצון (not‏ בשמרטת חמ" 
the whole rope’) refers to the slipping of the machine;‏ 
:) ער שיפול כל המחצלין מידו .206% Tosef. ib. 11, 3 ed.‏ 
שפין את. . אבל לא )11%( 10 ,1 Kat.‏ .31 .(שיפרל . . . המחלצי 
you may plaster‏ (מחצליס Ms, M.‏ ;. . . צרִיס .60 .ע) במחלצים 
over cracks in the roof, or roll them over with a (small)‏ 
roller, using the hands or the feet, but not with the‏ 
rests‏ מחצל- windlass, v. 7. ib. 81* top.—[The Var. lect,‏ 
upon 8 popular transposition, as if from pre. The inter-‏ 
by commentators as trowel does not‏ מחצל pretation of‏ 
fit the context.)‏ 














אישתעו. , וחוו 255 m. pl, ch. same. 21. Kat.‏ מחלְצייא 
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“ab ed. (Ms, 31. ,למחצלייא‎ v. Rabb. D. 8.8.1. note 80) the 
statues became smooth (effaced) and they were used as 
slabs for rolling machines. 


.+ (מחלקת ,מחלקות 


norma pr.n,f. (b. b.) Mahdlath, name of the mother 
of the queen of demons, v. MMB. Pes. 119% Num. R. 8.12, 


DIM, v. one. 


NETTIOND ¢. (tery something desirable, treasure. Koh. 
RB. to מ‎ 101 mee terra ‘3107 who loses a dear object. 

m. (van) sight, appearance, v. “tp:‏ מיחמי ,מחמר 
Gen. xxiii, 8. Ib, XLI, 21. Targ. ¥. Deut. Iv,‏ יצ Targ.‏ 
ae‏ ;6 


m., NIT + (w27) that which és leavened.‏ מהזמוע 


arg. Ex. XIU, 19, 24, 
WMT m. (yan) a wash-pit containing ordure &o. 
to create fermentation. 3. Bath. 19%. 


WAT, NVA (12) m. rar N a pile of debris, 
mound (of a ruined place). Targ. Is. XVII, 1 כרך ט'‎ a fort- 
ress of debris.—Pl. ,מְחַמְרִין‎ "OM. Targ. Ps. CXL, 11.-- 
‘V. דּמְחַמְרָא‎ 





(popular pronune. mete), v. man.‏ מחזמות 


m.(v. b.; myn) camp, esp. the encampment of‏ בבר 
the leraelites in the desert (v. Nam. II); transferred to the‏ 
limits of graded sacredness in Jerusalem (v. n¥"tTe 11).‏ 
the camp of the Israelites (from‏ חנ רשראל 1 Num,‏ 8186 
the‏ מ לולה the gate of Jerusalem to the Temple mount);‏ 
camp of the attendants (priests and Levites, from the‏ 
the camp‏ 2“ שכרכח Temple mount to the Temple court);‏ 
of the Divine Majesty (from the entrance of the court‏ 
the camp of the Ark in the desert‏ 2“ ארון and further). Ib.‏ 
Sot. VILL, 22” bot.; a. fr—Pl. rita, Bifré‏ ,+ ; (מ' לויח=) 
there are three camps of graded sacred-‏ שלש 0 חך .6 .1 
ness (= nix").‏ 


norma .מז‎ (DM) mercy. Targ. Is. 1/3111, 9, V. .מרחוס‎ 


TPIQTOMA +.) 1 polish, glaze, Tosef. Kel. B.Mets. 
1, 8 מִחסומִיתו מן וכ'‎ (some ed. חסומ'‎ R.8. to Kel. XI, 4 
Sma7n, expl. the steel-edge of an axe) its glaze is of an 
unclean material. 





₪ m. (b. (מֶסַד .ג‎ need. Cant. B. to VII, 2 לכל‎ 
myo גויח . . . כדר‎ to each body according to its need; 
Ber. 29°, 


THOMA ch. (preced.) defect, shortcoming. Targ. ¥. 
Num. XI, 23, 


pl. (preced.) defects (of sight). Bekh.‏ 1 מחסורייפא 
but mere defective eye-sight does not dis-‏ אבל מ לא 44° 
the disquali-‏ מ' מד qualify (opp. perfect blindness). Ib.‏ 
(Lev.‏ הק fication from defective eye-sight is derived from‏ 
XXI, 20).‏ 









‘XXII, 12), prob. ₪ suburb of Sura (v. Berl. Beitr. 
+ Geogr., p. 45, 8q.). Keth. 4*. Ber. 17° 21 "0 בכר מ'‎ the 
(gentile) inhabitants of M.M. are obstinate. Kidd. 33°, 5. 
Kam. 119, Snh. 75; Hor. 8°. 


“Tg aav. (on) complete measure. ‘Targ.‏ סול 
(ָכִיל Kings VII, 26, 8.0. (h. text‏ 1 


m, ch=next w—Pl. yin. Targ. Zeph.‏ מחפורא 
salt-mines, Targ. Ez. XLVII, 11.‏ (מהזפר" (ea. Wil.‏ 0,9 


an‏ מ" של צריף ”70 er) 1) mine, Keth,‏ .¢ מזפררת 
alum-mine.— 2) product of the mine. Ah. Zar. 33° (expl.‏ 
vessels made of alum crystals.—‏ כלר מ' rym bw‏ (כלר נתד. 
(v. TEN 11( fruite obtained by digging, bulbous vege-‏ )3 
storaged vegetables‏ 2‘ של >" 6 tables. Tosef. Maasr. I,‏ 
pl.).‏ הלות (some ed.‏ 


YEP, a mnemonical abbreviation for מ‎ penalty 
of death, wigith fine of one fifth, i" not redeemable, and 
ont forbidden to non- priests. Yeb. 73, 


TTIBITA (or דרת‎ ( + rer afeld which ie cleared 


‘Tosef. Shebi. 111, 18 ed. Zuck. (Var. 





ning). 


ROENT m. wn I one causing shame. Targ. Prov. 


XIX, 28, 


JIM) (b. נמ‎ sec. x. of (חצץ‎ to split, strike. Pirké d’R. 
ELeh, XXXIV את ירושלים וכ'‎ mutta I struck Jerusalem 
on the day &.; Yalk. Deut, 946. Snh. 91°, 


בי קפס m. (yn, v. Jud. V, 11) (distributor,‏ מדחץ 
ladle for filling vessels out of the well, or the wine- or‏ 
the sides of a broken ladle. Ab.‏ שוכר oil-pit. Par. V, 5 “om‏ 
Zar. 74% Y. ib, V, end, 45"; Tosef, ib, VIII (IX), 1. Toh.‏ 
if he emptied the pit by using a ladle‏ אם הרה זולף X,7 ‘a‏ 
(to pour into the vessels),—PI. "172. Tosef. Kel. B. Kam.‏ 
מחץ 15.—[Fl. to Levy Talm. Dict. 111, 309°: pra, fr.‏ תד 
to stir, cmp. Pa, LXVIII, 24,]‏ 


NSIT, verre 


ANITS m. (a3r) quarry, mine. Shebi, III, 5. Ib. 6 
‘ay MMDif a stone fence isless than ten handbreadths 
high, it comes under the category of a quarry. Y. ib, 34° 
dot, מ' שברנר וכי‎ a quarry situated between two estates. 
Ex. B, 5.15 ברדך המ' וכי‎ blessed the quarry from which 
it was hewn. Lev. B. ₪. 26, end 21 לפנ"ו‎ “on ומלאו‎ and 
they filled the quarry before him with gold Denars. Esth. 
Btol,6 D1 Mm “on this (marble) quarry had not been 
revealed to any man before &c. 


NNT ch. same.—Pl. Nrsurp2. Targ. Jud, IIT, 26 (bh. 
tat oon). 


FTXITA + (b. ba; mtn) division, half. Shek. VIL, 1% 
ל‎ equal distance from each, Hull.29%; Pes, 79° מ'‎ 
sro על מ'‎ half to half (if the nation is equally divided 
between clean and unclean), we treat it as if the majority 
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מחק 


were clean, Hull, 28% כרוב‎ a מ' על‎ half (of the vital organ) 
cut and half uncut is considered as if the larger portion 
were 006. Lev. R. 5. 10 “a תשוב עושה‎ repentance effects 
half (the atonement); a, fr. 


yin‏ .+ מחצלין.מִחִצְלִים .ו מחצל 
.מַחִצַלְמָאצ ,1 מחצְלָא 


מחִלְצְוָיא יצ oan,‏ 


nour £.(v.nbgin) matting used for partition, eover- 
ing be in gen. mat. “Buce. I, 11D%p מ'‎ areed mat, Tosef. 
10 של שיחופא‎ “2; Succ. 20° מ' של שרפח‎ a mat of bul- 
rushes, Bets, 36° ‘21 3’9 “o פורסיך‎ you may spread a mat 
over bricks &c.; a.fr—Pl.ribym. Succ. Le. (expl. (חוצלות‎ 
won ‘areal mats. ¥. ib. Il, מחצלות אושא*600,59‎ mastogs 
of Usha.—Y. Erub. VII, 24° top nitbyrro (not Fmd... 
Num, B. 5. 21 ;ְמַחְצְלָאוּת‎ a. fr. 


| מדזצל א מִחְצַלְפא‎ ch. same. 090.5. 5.09 .. המא‎ 
w a poor man wrapped in a mat; Yalk. Ps. 
727. — 21 מִחְצְלֶן‎  אָמְלְצְחִמ‎ Y. Sabb. VII, 10° top. +. Ab. 
Zar. 111, 42° top 72 חפון ארקדטתא‎ they covered the statues 
with matting ; Koh. R. toIX,10[read:] 0 .חפון אפרדארקונתא‎ 


Emp m, (= .ד (מחצצרי‎ EIN) trumpeter.—Pl. 


[מצצר .+ Targ. 11 Chr. V, 13. (7879, part. pl,‏ מְַארְָא 


PIT (mp. סח‎ 1) to rub out, blot out. Sabb. VII, 2 
חמוחק ע''מ וכ‎ he who rubs out in order to write over 
the erasure. Sot. 18° D1 DN rk כתב אות‎ if he wrote (the 
adjuration of the Sotah) by writing and washing off letter 
by letter. Ib, 21 לתוך‎ jprTs) and washed them off in one 














‘>1prrina tein tin this case he who erases,is more severely 
dealt with than he who writes (on the Sabbath); a. fr— 
Part, pass. pia. Ab. IV, 20 נריר מ*‎ erased papyrus (pal- 
impsest).—2) to scrape, smooth. Sabb. VII, 2 (78%) המעבד‎ 
והמוחקר‎ . . Mish. a. ¥. ed. (Bab, #prpzym) he who tans its 
skin, and he who scrapes it, ¥. ib. 10° bot, חייב משום‎ 
מוחק‎ is guilty of an act coming under the category of 
scraping. 15.10* המחה‎ he who planes the beam; a. 
fr.—8) to level, strike. B. Bath. V, 11 pinay... ping), v. 
WB. Sabb. 158°; Tosef. ib. 1, 17 MNO חק‎ they made the 
measure (of laws passed) just even (so that anything 
added // make it overflow), opp. 878; +. ib. I, 85 a. 
fr.—V. ווק‎ 

Nif. = to be blotted owt, Sot. II, 4, v. Mr. Ib. 18" 
קודם שנְמְחָה מגילת‎ before the roll (containing the ad- 
juration of the Sotah) has been washed off. B. Bath. 164* 
‘yor כ' בך‎ an erasure of one day’s standing, בן שכר למיס‎ 9 
an erasure two days old; a.e. 

Fi. prima to smooth, shave. Sabb. 73% v. supra. Y. ib. 
‘VI, 10% top prray חירב משום‎ is guilty of an act coming 
under the category of scraping; a. fr. 


PIT, PTT ch, same, 1) to blot out, wash off, erase. 
Targ. Nao V, 23, —B. Bath. 164* דילמא מחיק ליה וכ'‎ he 
may erase it and write over it what he may choose. Ib. 
| ‘a>: pig: let one erase (sume writing) and compare; 








a, fr.—Part. pass. ,חרק‎ 8. RT. Gen. 4. s. 65, beg. ייח"‎ 
שמא‎ NPD הררן מ' שמא ויסב לחדא‎ let this man whose 
name deserves to be blotted out come and marry that 
woman &¢.; Yalk, ib. 112; 113 (not MPI). —Koh. RB. to 
11, 5 אררראנוס שחיק עצמות מ' שמרח‎ Hadrian, his bones 
be ground, his name be blotted out. 33 ..401,4 נבוכדנצר‎ | 
‘21’ שחרקן‎ Nebuchadn,, he be ground, blotted out 86.-- | 
2) to strike. Part, pass, as ab. ¥. Pes, IV, end, 81°; Esth. ! 
1.6 v. D*R. B. Mets. 80°, +. ROP". i 
Tthpe. porary to be blotted out. Gen. 3. 5 28, end | 
רפלן‎ now כאיכרש . . התמחק‎ as one says, that man’s name | 
be blotted ont. \ 


PIA m. strike, v. pig 


PITA or PID m. (preced. was.) erasure, erased apot. 
B. bate 163% bot. “an הרא ועדיר על‎ the document itself and 
the signature of witnesses written over an erasure. Ib. 
164% a.fr.— Pl. ppITD. Ib. 1614/24 כל המ' צריך‎ all erasures 
written over must be ratified (on the margin). 


npr ch. 1) same. B. Bath 164* לא דמי ט' דחא וכ‎ 
the erasure (written over) of one paper cannot be com- 
pared to that of another paper. אנחנא ...>> מ'.פ1‎ we 
witnesses have signed our names over an erasure; a. 6.-- 
2) papyrus. Meg. 19* top (explaining (כייר‎ 


stricken measure. Targ. +. Lev.‏ )2 מק m.‏ מךזקא 
‘X1X, 35, opp. Sa,‏ 


WA m. (b. h.; = מאחר‎  רַחְא(‎ neat day, future day, 
Mekh'Bo, 18 רש 2‘ עכשיורכי‎ there isa mehar which means 
now (the next day), and there is a mahzr which means 
some future time; Yalk, Ex. 225.— Ber. 28% למ' אנר ואתה‎ 
וכל‎ to-morrow I and you 86. Sot. 48" כל מר , . . מח אוכל‎ 
למ" וכל‎ he who has bread in his basket and 
shall I have to eat to-morrow? &.—Y. Gitt. II, 44* bot. 
וכל‎ ab הוא לרלדז חוא‎ it makes no difference whether the 
same night or the next day or after some time; a. fr.— 
mora f., constr. mye. Men. 65° vm ממ' חשבת מ'‎ ‘the 
morrow of the Sabbath’ (Lev. XXIII, 11) means the day 
after the first day of the Festival (Passover). Ib, U"S או‎ 
בראשית.‎ maw אלא למ'‎ may it not mean the morrow after 
the regular weekly Sabbath?; a. e.—D™ day after 
to-morrow. Midr. Till. to Ps, XII 21753 ולמ'‎ and the day 
after to-morrow we shall go 6. 


am, © ch, 












me. Targ, Ex. XVII, 9. Targ. 
Prov. XXVI —Lev. R. 8.34 למ' לית חיא הכא‎ 
to-morrow she (the soul) is no more here. Y. Gitt, II, 
44 top מחרא דמחר‎ the day after to-morrow; a. 6. 












pi. cr) strings (of meat, fish &c.). Tosef.‏ .+ מזררזות 
Shek. III, 10 “2 if the meat found was on strings; Y. ib.‏ 
fish on‏ 2“ של דגרם 1 ,11 DN—B. Mets.‏ היו מ' 50° VIL, beg.‏ 
axes strung to-‏ מ' של קרדומות strings. 10866. ib. If,1‏ 
gether; a.¢,‏ 





TTT m. cpr singe, burn (scound). Targ, ¥ 
5 25. 
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DUT, Tosef. Kel. B. Mets. II, 14, read with B. 8. 
to Kel. XII, 5: D779. 


FTG" +). .מ‎ wan) 1) plough. Tosef. Sabb. 
XIV (XV), 1 יתד של ס'‎ the pin of the plough; Y.ib. XVIL, 
beg. 16%. Y. Naz, VII, beg. 554/an שלא תעלם‎ “1D so that 
the plough might not stir them up. B. Mets. IX, 13 ואת‎ 
חמ' בדום‎ and must give him back the (pledged) plough 
for the day; a. e.—2) strigil. Tb. 113° מ' דכספא‎ a silver 
strigil (which, if pledged, the creditor may sell and give 
the debtor a common one); Keth. 68 ם' דכספא‎ (such a 
luxury as) a silver strigil. 


ROTI pr. .מ‎ pl, v. nee. 
TINA, v. oe. 


NEWT, verte pr. .מ‎ pl. Cam) M'hwta @ Yattir 
(the Cave Region of Y., v. Hildesh. Beitr., p. 25), in Upper 
Galilee. 7. Shebi. VI, 86°; Tosef. ib. IV, 11 סחרתא‎ Bifré 
Deut. 51 נהוראתח דיהר‎ ; Yalk, ib.874 דייתר‎ RAMAN? (read 
vn). 


thought, plan. Ber. 61°‏ )1 (חָשָב (bh;‏ .£ מחשבח 
it was the original plan to create 80.--‏ בתחלה על במ' וכ 
an intention which bears fruit‏ מ' MWY‏ פרר *40 Kidd,‏ 
the merit of a good‏ מ' Maw‏ מצרפה וכ' (is carried out), Ib.‏ 
intention does the Lord (in rewarding) add to that of a‏ 
good deed; ¥. Peah I, 16" top; a. fr.— 2) troubled mind,‏ 
trouble (about‏ 0‘ מועלתן וכ' ”26 care, apprehension. Bnh.‏ 
sustenance) affects the memory even for the words of‏ 
the Law (makes one forget one’s learning)—Pi. nigra.‏ 
ארלו מִחִשָביתירוכי )8 Tb. 19°, v. bgp. 10. 262 (ref, to Ps. XI,‏ 
if this wicked man’s plans be not frustrated, what will‏ 
the righteous man do?‏ 





wma f(b. h.; preced.) design, art.—’a מלאכת‎ a 
productive work (with a direct purpose). Bets. 15”; Hag. 
10% a. fr, מלאכת מ' אסרה תורה‎ the Torah forbide (on 
the Sabbath) productive work (by which you affect the 
property of an object, not mere changing of position, 
planless efforts &c.). 


NAW cn. (preced. was.) 1) plan; art. Targ. Jer. 
XLIX, 20, Targ. I Chr. XXVI, 15; Pl ensure, 


Targ.Is, LV, 8, oq. Targ, Bz. XXXVII, 10; a fr.—‏ דשב 


2) trouble. Erub. 29° “2 ומבטלר‎ and drive trouble away. 





PUTA m. (quT darkening, pos ype dimness 
of eye-sight. Targ.Y. Deut. XXVIII, 65 ‘2 (not 07; .ג‎ 
text .(כליון עינים‎ 


DITA, MINNA, part. act. a. pass. Af. of re. 


NOMI 5 (preced.) dectivity.—Pl. pry. 8 
ve enim. 


deficiency. Targ. Prov.‏ )1 (11 חי + בור ותוא מחפא 
defect. Targ. Cant. IV, 7 (h. text‏ (5- (כמעט 5% ₪ 0 
DxD).—3) stroke, plague, slaughter (corresp. to b. M2; v.‏ 








nmin 


¥75 I1).—Targ. Josh. X, 10, Targ. ¥.Ex. IX, 27 (ed. Amst, 
sar). Ib, XXIII, 25 va כְִירְמָּא .ד ,(מחת)‎ ; a. fr.— Pl. 
FEB .בא‎ Targ. 0. Deut. XXVIII, 59 (Y. TaN); 8. fr 
Targ. .ץצ‎ Lev. XXVI, 18 .מאחְאמָא‎ —Targ. Prov. XX, 30 
SND (ed. Lag. מְחִיְחָא‎ Var. ,מחרוטי‎ corr. ace.); Targ. +. 
Deut. XXIX, 21 NNT (fr. NOI). —L[V. NIT]. 


FTAA +. (b. h.; mM) 1) coal-pan, Kel. 11, 3 מי פרוצה‎ 
acoal-pan the rims of which are broken off (having a 
flat plate only), opp. ib. 7 טלטח‎ 2, Yoma V,1; 8. 6.- 
2) snuff-dish.— Pl. rinry. Men, 88° ואין מלקחיה ומִחוּמָיתָ‎ 
הככר‎ Fo the tongs and the snuff-dishes of the candlestick 
were not made out of the Kikkar of gold; Yalk. Ex. 
389; ae. 


REANIT, PANN, +. 
WTS TAT +. חלס‎ 
ימא .+ ומחחית‎ 


NOVA + ch.=b. nmr. Targ. 0. Num. XVII, 11 
7 Targ. 11 Chr. XXVI, 19; a. fr Pl. panrra, 
Ta, NIPORITD. Targ. Num. XVI, 6; 17. Ib. XVII, 2(¥. 











ed, Amst. ,מהתרא‎ corr. acc.). Targ. ¥. ib, 13; 


declivity. Targ. Josh. VII, 5 (b, text‏ (כְחַת) m.‏ 12 מחִפְנָא 
.מְחוְתִיסָא ace, Vv.‏ ; (מזחד 


TENT +. .מ -פ)‎ 91) breaking in, breach. Bab. VII, 6 
כרחן וכ'‎ ‘oa הבא‎ he who breaks in is judged (allowed to 
be killed with impunity) on account of what he will do. 
Ib. 72; Yoma 85" מאר טעטא דמ'‎ what is the reason of the 
law allowing to kill one breaking in (Ex. XXII, 1)?—S8nh. 
72/21 ארך לר אלא מ' בגר‎ the text speaks only of breaking 
in, whence can it be proven that the thief found on one’s 
roof 86. may be killed?—Ib. זר וכ‎ int his breaking 
in serves the place of forewarning (he knew what he might 
expect). Ib. 108% (ref. to ,ויחתר‎ 11 Chr. XXXII, 13, +. 8 
Baer, Liber Chron, p. 126,8. Rabb. .כ‎ 8. to Suh, 1. c. note 
200) וכ'‎ "a עשה לד הכן'בה כמין‎ the Lord made for him an 
opening in the heaven to receive him &.; (Pesik. Shub., 
p. 162 rpm). Midr. Till. to Ps. 037111, “on מה מצא.. מן‎ 
what has he found in our possession (taken) from the 
place we broke into? Ib. זר הערר‎ an the place broken into 
is the City (of Jerusalem); a. 6. 











NAVAN ch.same. Targ.0.Ex.XXU, 1. Targ. Il Chr. 
XXXII, 13 (v. preced.).—Sph. 72° כל דאתר עלאר במ' וב'‎ 
I should kill any one that would break into my house, 
except &c.—Ber. 63* (prov.) אפום מ' רחמכא קרר‎ NW En 
‘Yaikob (missing in ed.; Ms.M.2 #255, v. Rabb. D. 8. a. 
Lnote 40) the thief at the entrance of the breach calls 
on the Lord for help.— Pl. .מִחִתִרְסָא‎ M. Kat. 25>; 8nh. 








109 (Mi. F. 2, v. Rabb. D. 8. a.1, note 50), +. חר‎ 
ממ‎ m,, 7790 +, v. owe. 
NI, + .טי‎ 


broom. Gen. R, 8. 79, end,‏ (טאטא m. (b. h.;‏ ממאטא 
WPS; Y. Meg. II, 73* bot, v. Ry‏ 
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RONINED, NING, «ses 


slaughter-‏ (בִית) בי 2“ m. pl. (v. next w.),‏ ממבחייא 
ing place (in the Temple), Eduy. VIII, 4, a. e-—Kel. XV,‏ 
Tosef. ib. B. Mets. V, 7, v. aD.‏ ;8 


DTD m. pl. (gz) slaughtering;"an reaslaughter- 
ing place (in the Temple). Midd. II], 5 (Mish. ed.o™m2179). 
Ab. V,5 (Strack a. other pointed ed. read 07 


PDN, YI >, בו‎ 1) 1) coin, medal (v. נא‎ 
B, Kam. 97° oq. an המלות .. . כל חס" ונפסלה‎ if one loans 
money in a certain coin, and that coin was afterwards 
repealed, נותך לו ט' היוצא וכ'‎ he must pay him in the 
present legal coin. Ib.> חמלוה . . , על המ' והוסיפו עליו‎ if 
one loans &., and the coin was in the meantime made 
larger (heavier), לד מ' הודצאת וכ'‎ My, B. Mets. 45%, aq., 
vy. .2--.חָלִיפָים‎ Kam. 1. 6. מ' של אא‎ the Abraham medal; 
a. fr—Pl. nisaye, nivaye. 8. Mets. 11, 2 שלש מ' זה וכ'‎ 
three coins heaped upon another, v. 5730. Y. ib. 8 שלשח‎ 
מ" של וכ‎ three coins of three different kings; a. fr—Ab. 
@B.N.ch. XVII עשה כל התורה כולה מ' מ'‎ (v.ed. Schechter 
note 5( he assorted the entire law (like) coins, i.e. system- 
atized.—2) type (of prayers, documents), formula. Y. Ber. 
תשנו מַסְבֶּיטָח של וכ' *9 ,זר‎ NbwW that you do not change 
the formula of a benediction. Ib. bot. אומר מ' ברכה‎ he 
recites the regular form of the benediction. Ib. VI, 10” 
dot. כל המשנה על חמ' וכ'‎ (read (מך‎ he who changes the 
formula of prayers which the scholars have fixed. Gitt. 
5°, 8. 6. כל המשנה ממ' וכ'‎ he who changes the formulas 
of documents 86. Y. Meg. 111, end, 74° mega התקין‎ nwo 
של וכל‎ Moses introduced as a type of prayer, O God, the 
great &c.; a. fr. 


NYVDQM ch. same, coin, medal. Targ. 11 Hath. I, 9 
‘a עברר‎ workers in the mint, Targ. Esth. IX, 4 ™pnto 
his medal (h. text type}; cmp. .מְנֶיטָא‎ 


vw.‏ ומח 

Tara, TING +), .ג‎ 722) couch, bed, frame, bier. 
Ned. VIi, 5, v. W873. Tb. 56%, a. fr. Sta ,הכופה את‎ +, MBP. 
19." מ' המרוחדת לכלים‎ a bed designated for the exhibit of 
garments (uot slept upon); Snb. 20%. Ber. 111, 1 נושאר חמ'‎ 
those carrying the bier; גלרלתא ,מ"של גרלה--.8.8‎ 0, v.72, 
mba. Sabb. 47%, v. טרסר‎ L—Pl. לת‎ 2. Ned. 56% a. 
fr—Trnsf. family, offspring. Lev. ₪. 8 36 inwo שהרתה‎ 

his bed was perfect, his children were all right-‏ שלרמח 
eous; Sifra B’huck., Par. 2, ch. VIII. Ber. 60", Pes, 56%‏ 
perhaps there is a blemish in‏ שמא w...,‏ במִישחר פסול 
my family; ₪. 6.‏ 























m. (b. h.; M23) 1) staff. Ad. V, 6 “an the stat‏ מפודז 
the staff with which‏ המ' שתי"סרנד בו 1.5.5 of Moses. Ex.‏ 
thou shalt chastise him, Ib, ‘the signs which I placed in‏ 
hy hands’ (Ex. IV, 21) “on Mm that means the staff; a.‏ 

fr.—2) tribe. ‘Tosef. B. Hash. IIT (I), 8 “=n “a שלש על כל‎ 
three notes for each tribe; Y. Suce, V, 55% 


TO, v. nie. 
97 


ig 





fr. 72, a. 1 locale) downward,‏ מט .ג adv. (b.‏ מעדז 
מחטת אש של 23 .38811 (used 85 ₪ noun) below. Tanb.‏ 
through the fire from above were his‏ מעלח. ... של ‘a‏ 
.+ ,שלמעלן... wheels below ignited; (Yalk. Ex. 285 yuwobw‏ 
what is above‏ מח למעלה ומה למ' )>11( 11,1 infra), Hag.‏ 
(in heaven) and what is below (in the nether world, Rashi:‏ 
above the Hayoth, below the Hayoth, v. Mm). Tosef. Ber.‏ 
he who is the third in rank re-‏ שלישר לו למ' חימטי V,5‏ 
Triclinium); s. fr.—‏ .ץד .5 clines below him (v. 8m. Ant,‏ 
in order to avoid a blasphemous ex-‏ מעלה Euphem. for‏ 
כביכול עשה עין של מ', . . ואוזן pression: 3, Kam. 79 bw‏ 
he treated, if one may say 50 the divine eye as if‏ נ' 21‘ 
did not see, and the divine ear as if did not hear.—Frequ.‏ 
as the‏ כשירות של מעלן . . . של מ' >44 wo. ¥. Yoma VII,‏ 
service in heaven, so is that on earth; Lev. B. 8. 21, end‏ 
the court on‏ ב'"ד שלמ' >58 ,11 Y.B. Hash.‏ .(שורות (not‏ 
earth; a. fr.‏ 





IVT £. cme) water pipe of a bath, gutter. Mikv. 
VI, 11; Toset. ib. V, 8 Tb. VI, 4 ‘21 בזמן שמ' שלח‎ when 
the gutter of the bath opens into private ground,— Pl. 
.רות‎ Tosef, Erub. XI (VIII), 9. 





to‏ בער inclining (the ear &e.), favor.—'a‏ (בטר) .+ בזבדר 
ask a favor, beg. Targ. Y. Ex. X1,8. Targ. Ps. LXXI,‏ 
he who‏ המבקש מ' וכ' 12,—Yoma 87* (in Hebr. diction.)‏ 
(emp.‏ במְטוּתָא begs his neighbor (to forgive him).—‘a2,‏ 
Ipray. Targ. ¥.Gen. XLII, 20. Targ, ¥.1 ib. XLIV,‏ )393 
במ' מיניכו "72 Targ. ¥. Ex. XXXII, 31; a. fr.—Yoma‏ .18 
במ' .6 (Ms.‏ .60 במ' בעינא מנייכו 97% I beg of you. Snh.‏ 
12D); ₪. fr.‏ 


yarn, Midr. Till. to Ps. LXXIU, 4,‏ )798 .)+ ממ 





v. a0.‏ ומטוורד 


mowing, ומטולמלת‎ abun +. bets) 0 plum 
met, plumb-line. Kel. X11,8 סטדט'‎ Ar. a, Mish. (some ed. 
מטוטלית‎ ; ed. Debr. ;מטוסלות‎ Talm. ed. (מטולטלת‎ ; 6]. 
ib. 2. Bath, VII,12 .מְטַלְבלות‎ Kil. VI, 9 כארלו מ' תלויה וכ'‎ 
(Ms, M. (כמטול'‎ as if a plumb-line were suspended on it 
(take the vertical line).—2) stem with foliage attached to 
@ fruit—Pl. rising (cmp. (טילְיְוחָא‎ . Y. Ab. Zar. 1,304 
ארצטרובלרן במטוטלוּתיחֶן‎ pine cones with their attachments 
(so that they can be used for the thyrsua, v. Sm. Ant. 8. 

v. Thyrsus)—3) (cmp. $79) ₪ pad or cushion made of 
pieces of cloth. Sabb. V, 3 23 לא הצא גמל‎ the camel must 
not be taken out (on the Sabbath) with the pad on his 
back; expl.¥.ib. 7” bot., v.RA}"33. Bab. ib, 54° 7 wPH במ'‎ 
בזנבר‎ the pad tied only to his tail (lence liable to slide 
down); Tosef. ib, IV (V), 3 ‘21 התלורה‎ “oa with the pad 
hanging (loosely lying) on his hump to let the air strike 
through; ib. [read :[ אבל יוצא הוא במ' הקשורה לו בזנבו‎ 
.גצ8י1--.ובחטרתו וכל‎ V, 4 מ' וכ'‎ POD there was on the top 
of the lid (of the coal pan) a sort of pad (with which to 
handle it), Tosef. Sabb. VI (VII), 1 21/0 הקושר‎ he who 
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ties a pad to his hip (a superstitious custom),— Pl.ribzitp 
ribubion, v. supra, 


NOTTS, Ber. 44% + סור‎ TT. 


Damar, 59791 Gre, bby, v. bros; emp. 7) on 66- 
count of, for the sake of, Targ.¥.I Num. XXV, 8 ם' אלרקן‎ 
on account of these persons. Targ. Ps. XLIV, 27 (bh. text 
מ' ד"--,(למשך‎ because, for. Targ. Ps. 1, מ' דזכד ,0" הרכנא--.6‎ 
therefore (h. .(על כן‎ Ib. 5. [Ib. 4 מ' היכנא‎ ed. Wil., strike 
out 0, as ed. Lag.J—Ib, XLIX, 15; a. fr.nbawe for my 
sake, סולמ‎ for thy sake, 86. Targ. Prov. תתל‎ 15, sq. 
Ms. (ed. אנא‎ dt29!),—Targ, Pa, OXV, 1; a. fr. 


m. G42) moving, mareh(=h.302).‏ )1 123( 11 ממוּל 
Targ. O. Deut. X, 11 (ed. Berl. 2), v. 82599 II.‏ 


* מפזרל‎ 11 mh. (603) handkerchief —PI. phe. Yalk. 
Gen. 7; Yalk. Ps, 848 “U31 and by waving bandkerchiefs 
(for salutation); Gen. ₪. 8,5; 8.28 ,מנווליך‎ pone (corr 
co,).—V. שצלין‎ 


(ממו',מטוּלָא ,1 מטול) מטוּלא, זז מטול 
weight, burden (bh. Nitro). ‘Targ. 0. Num. 1,‏ )1 )582( .מז 
(ed, Amst. 9). Targ. ib. IV, 27 (0. ed. Amst, Jin>z9,‏ 11 
read: “Swa). [Ib. 24 buvnd ed. Berl.,‏ 
Sivgb, infin. of —Targ. ¥.1 ib, XXV, 8 Nbizy jo‏ 
through the weight (of the two bodies); a. f.—Y. Hag.‏ 
הווך מטענין לון מטולין והוון מתכוונין .. .. חד מ' top‏ 1,77 
they (the Romans) made them carry loads (on the Sab-‏ 
bath), and they (the Jews) arranged it so that each two‏ 
persons should carry one load.— Pl. ;">wo. Targ.Is. XLVI,‏ 
1.—Y. Hag. |. c.—2) burden of prophecy. Targ. Is. KXI,1‏ 
ט' רב בערבייא Y. Taan. IV, 69" top‏ ; (טטל (ed.‏ מטול Bashi‏ 
a heavy burden of prophecy (charge) against Arabia.‏ 
bu.‏ .+ 


vn‏ מִטולְטלֶת 


nebo £. 1) booth, v. (2-.בְשַלְלְמָא‎ (with suff. of 
personal pronoun) on account of, ve משול‎ 


FINAN, + ונא‎ 

v. sop.‏ וממופרסא 

NEON, v.22. 

NITION or NIT m. טוח)‎ 1, v. Targ. +. Gen. XV, 6) 


rebellion, reproach. שו‎ Job 1, 22 מילר מ'‎ 41.5. v. טח‎ 
(ed. ,מרחטר ,מחטר‎ fr. NUT 11, sinful words; .ג‎ text (תפלה‎ 


RONTTIGS, +- טמא‎ 


TMG m. rp grinding mild for olives, Ex. BR. s. 
36, beg. 

















NEM + (me; emp. טחות‎ Ps. LI, 8) kidney, loin. 
Gitt, 698 אחא מְטַחְִיה וכ‎ (Ar. ed. Kob, (מטחתא‎ some ed. 
RPT) on this (his) loin and ...on the other loin. 


22, (ממט‎ v. orb. , oh. 
“ia, vy. מיסטור‎ 


redupl. of ©, v.‏ ,מטרטרון=).ם.זץ wn)‏ 4( נשטרץ 
[Chief of the Service,] Mattatron (Mittatron), name‏ )3°32 
of the chief of the angels (corresp. to DEN “W). Targ.‏ 
M., the chief recorder.—‏ טי' ספרא רבא 24 ¥.1Gen. V,‏ 
Suh. 389 (ref. to Ex. XXIV, 1, omp. Targ. Y.a. 1.) 21/01‏ 
that is M. whose name is like that of his master (with‏ 
חזא מט' *15 ref. to Ex, XXIII, 21, emp, Rashi a.1.), Hag,‏ 
‘2)Ms.M.(ed. repeatedly 2) saw 31. to whom permission‏ 
was given to be seated while writing down 86. Ab. Zar.‏ 
if you choose, say it‏ (טר' Ms. 18. (ed.‏ ארבשית איטא Sa‏ 3° 
was M. (that instructed the children), Lam.R. introd. (B.‏ 
M. came and fell upon his face. Sifré‏ בא 0“ וכפל 31 )1 Job.‏ 
with his (Moses’)‏ באצבעו FH‏ 2“ מראה וכ' ]: Deut. 338 [read‏ 
finger Metatron pointed out to Moses &.; Yalk, ib. 949‏ 
[.מִיסְטוּר [Gen. 5. s. 5, v.‏ ,(מִיסטור=) 


"D, NINO, FMS מ=)‎ were) 1) to stretch, reach; to 
arrive at; to obtain; to happen to. Targ. Gon. XI,4 (¥. IL 
cor). Targ. O. ib. X, 19 (h. text .(באכה‎ Targ. 11 Kings 
XIX, 96. Targ. Koh. VIII, 14; a. fr.—Targ. Esth. V, 2 
{read:] וכמת לִררָה‎ and it (the scepter) reached her hand 
(v. Meg, 15),—Snh, 109% כר 0“ לחאר וכ'‎ when he arrived 
ata certain inn. Keth. 634 לגביה‎ X74 "> when she came 
near him, Ib, מ' מעלר רכ"‎ the eve of the Day of Atone- 
ment came, B, Hash, 12? א"ר יוחגן )23 בה משמיח‎ OR א"ר‎ 
וכל‎ 8818 R. A. in the name of R, Joh., and they arrived 
in the chain of tradition up to ‘in the name of B.J. the 
Galilean’ (an editorial gloss). Y. Ber. III, 6*top, a. fr. M72 
מ אוכס‎ accident (mourning) befell him. Y. PeahVILI, end, 
31 הכיטדתרת כן‎ and so it happened tohim (as hehad wished). 
Tp, מדכדל וכי‎ “a רלא‎ and he had no chance to dine with him. 
Y. Soh. VI, 23%; ¥. Hag. 11, 774 bot. ולא‎ ND "LTD בער‎ 
ב"‎ wanted to fetch water but could not, Ib. 78° top כל‎ 
‘ODE, +. Mair. [Ib. ,כל מטר רעבוד וכ'‎ read: pro כל חד‎ 
וכל‎ let each of us do &c.] Y. Keth. IV, 28 top מטינְמה‎ 
‘reer לחאר‎ thou hast found that which B... said; 
sepa. —Hag. 5° מ' לחאר קרא‎ "> when he came to this 
verse. Soh. 1008 כר מטף מגלת וכ'‎ when (in preparing wrap- 
pers for the scrolls) they came to the roll of Esther; a. 
¥.fr.—[Hull. 132" top 57809 we or they (the words of 
the text) have reached thee, agree with thee, Rashi; v. 
OL}-2) (sub. בישולא‎ or (ורמכא‎ fo Le ripe, ready. Hag. 
Lc, ‘31 שברק הכך דמטד‎ he left those (figs) which were ripe 
and plucked those which were not. Hull. 112* תיתאה מטא‎ 
the lower portion was ready (roasted). 

Af. "73 to cause to reach; to fetch, bring, offer. [Targ. 
Y.WGen. XI, 4 “770 part. pass., v. supra.) Targ. Y. ib. 
XXVII, 25. Targ. 0. Lev. 18, 19 a. fr.—B, Kam. 117% דרי‎ 
בההן‎ take it up and hand it over (to the King’s 
treasury) in our presence; דרא וא' וכ'‎ he did take it up 
be, Th, 119% a. 6. אַמטוּרר ואתדיר חד‎ (not (אמטור‎ is leading 
the needle forth and bringing it home one stitch (=b. 
(חוליך והניא‎ 1 B. Bath, 219 מַסְטִנֶן וכ‎ ND, נוא .ד‎ 1. Keth. 
103 sq. אַמְסִיחר לצ' וכי‎ they took him to Sepphoris 
which lies high. Gen. ₪. 5. 14, beg.; ib. 20 מן דירכון אנא‎ 
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מטליא 


"woo from your own language I will offer (proof) to‏ לכון 
you; a. fr.‏ 

Ithpe. -yany to repair to. Targ. O. Num. XXII, 15; 
5 


NOD, +. יסא‎ 


NOD} ,ממק',מימי)‎ FO...) ₪.) sith, 
.יצ‎ Kil. 1X, 32° top חשיריין מ'‎ shirayin (Mish. ib. TX,2) is 
silk. Sabb. 20", v. 722. 7.3. Mets. IV, 9° bot, “od יחב דינרין‎ 
gave an earnest money on silk. Lev. R. 8. $4 information 
‘was brought against them כד... בהדין ט'‎ that they dealt 
in silks (v. 8m. Ant. 5. v. Sericum). B, Kam. 117" החרא‎ 
אמ' וכל‎ “INK one informed (the royal officers) of the silk 
goods of R. A.; a. fr.—Pl. po209, ‘uD, "O2w, ‘PUD. Targ. 
Enth. I, 6 (h. text y%2),—Gen. 3. 5. 40 350" דמ' אנא‎ Tam 
willing to pay the duty on silk goods. Y. B. Kam. VI, 
end, 5* מ* חוה מלא‎ it (the bag) contained silk goods, Gen. 
B. 8,77, v. ;מחרילא‎ Cant. RB. to I, 6; a. fr. 








m, (32) javelin for thrusting. Targ.1 Sam. XVI,‏ מטל 
Targ. Job XL, 18 Ma, (ed.‏ .טלא Pl.‏ -.(כידון (h. text‏ 6 
bora).‏ 4 מְִלוּחָא Regia‏ ,מטלנא 


NDI i, constr. bu (111מטול.+)‎ imposed destiny, 
burden of prophecy. ‘Targ. Is. XL, 1 (h. text iva). Targ. 


11 Kings LX, 25. Tang. XXL, 1 (Kimbi pve, +. 82309; 
Rashi (מטול‎ ; a. fr. 


nog, לא + (ממלא‎ 
dun m, (933 I) shade, cover, Targ.¥.Num. XIV, 14. 


m, (532, v. bubu; emp. Jer. XXII, 26) exile,‏ מטלון 
the pla‏ מ' של טרודין 7 .5 place of banishment. Num. BR.‏ 
of exile for those condemned to banishment. Deut.B.s.‏ 
ib. s. 6, v. TI.‏ ;2 





(diminutive of rb) a emall patch—‏ .1 מטלונית 
לת ד Pl. nies,‏ 


xp 1. (683) 1) javelin, v. b9.—2) thrusting — 
מטלות. אבָנִין‎ stoning to death,v. אטְלוּסְאא‎ Targ. Y.Ex.XXX1, 
15; ae. 


8051900070 m. ube 1) exile, homeless. —Pl. webubern, 
Targ. Mic. IV, 6, sq.; Targ. Zeph. 111, 19 (h. text MES3M), 
—2) (mostly pl.) “bubte, ‘wro—next w. Yeb. 99% 2 עבדאן‎ 
‘25 רמ'‎ a slave is chattel, and chattel (in R. Meir’s opinion) 
is seizable for widowhood; Keth. 81° ‘31 לכתובה לא‎ ‘oy 
and chattel is not seizable &e.; a. fr. 


pau, ‘TOD m. pl. (bub) movable goods, chattel, 
opp.2p"p2 immovable property. Kidd. 26”; B. Bath. 156” 
חרבת‎ ‘a חיו לו‎ had a large fortune in movables. B. Mets. 
115, v, BBN. Tosef. Kidd. I, 8, eq. B. Mets. IV, 1 כל מ' קונין‎ 
‘21 nt all movables (exchanged) buy each other, i.e. tak- 
ing possession by the one gives possession to the other 
party; a v. fre 


חִמְטלְזָא + ,מטליא 


מטליח 


סְלִית .+ ,7 ,111 Lam. R. to‏ ,מטליח 


novia f. (63) protection, shade. Targ. 0. Lev. 
xxii, 43 Me. (v. Berl. Targ. 0. 11, p. 37), +. RABBI. 


by) patch, atrip; lining, Kel. XVI, 12‏ & מבדלירת 
even a new piece of that stuff. Y.Meg. I, ma‏ א מ" חרשח ‘sy‏ 
and is mended by underlining a patch. Gen.‏ וטולרן במ' top‏ 
let there be made a lining to‏ רעשדז 2 לרקדע R. 8. 4, beg.‏ 
טלה עליו the firmament (be made stronger). Kel. XXVI,2‏ 
if he underlined the bag. Tosef.‏ (כיטלית .8 rbwzon nx (B.‏ 
Ohol. XIV, 6; Zeb. 948; a, fr.—Trnsf. @ strip of land. Lam,‏ 
(מטלרח (not‏ זו 7 של 21 ib.)‏ ,גדר 33" R. to 111, 7 (ref. to‏ 
that means the Samaritan enclave (between Galilee and‏ 
PONT‏ אותח 2“ מ' Ib. introd., end‏ .מטליות Judaea).—Pl.‏ 
they planted the land by strips (not the whole at a time);‏ 
the land was burn-‏ מ' מ' היתה נשרפת YY. Keth. XII, 35° top‏ 
ed up strip-wise; Y. Kil. 1X, 32°; Pesik. Dibré, p. 114%;‏ 
R. introd. (R.Abbahu 8,‏ .1/8 (מטלניות 1086 (Yalk. Dan,‏ 
they were exiled by‏ מ' מ' חרו גולים )6 ref, to Ez. XXIV,‏ 
districts (not all at once); Yalk. Ez. 362.—Dimin, m>yibya,‏ 
(Ar.‏ מ' שאין בחן וכ' *125 pl. mivsibya, Sua. Sabb.‏ ;מִטְלָנִית 
strips of ‘leas than three square handbreadths;‏ (מטלוות 
Bath. 20%; a, e,—Yalk. Dan. 1066, v, supra.‏ .5 16% .8006 


xddan, מטלא‎ mm, (O33 1( shelter, hut, booth. Targ. 
Ps. X, 9 (Ms. whey) —Y, Suce. III, beg. 53° עביר לרה מטלא‎ 
וכ"‎ put up a festive booth for himself in the street.—Pl. 
‘Targ. O. Lev. 33111, 42 (ed. Ainst, לית‎ 












. Targ. II Sam. XI, 11; a. fr. 
woes מטלסא‎ f. same. ‘Targ. Is. I, 8 Targ. 






* arg. 0. ib. 48 מִטָלַת‎ (is 1 nvbeo, 111 me 
pl), Targ. Is. 1V, 6.—Esp. festive booth, Succah. Succ. 
3° אפומא דמטללי‎ Ms. M. (ed. ,מטלתא ,מטולתא‎ v. Rabb. D. 
8. a, 1. note) at the entrance of the Succah. Ib, 28° במ'‎ in 
the Succah, ‘09° without the Suecah (in the house 86.( 
Y¥.M. Kat. 111, 82° הדות כְשַלְחַיח וכי‎ if his (the mourners) 
Succah is small; a. fr.— (Treat. 8’mah. ch. XI, end מטלתא‎ 
דכרמא‎ the watchman’s hut in the vineyard—a mistaken 
gloss to "TR, which found its way into the text; v. 
.זר‎ Kat, 275, a, ">" N,]— Pl. Nebwe, 209. Targ. 0. Lev. 
1.6 v.supra, Targ. Gen. XXXII, 17 (¥. (מסְלן‎ 


nba I m. javelin, v. bp. 





IT mn. Go, bun, omp. iy) journey (h. 30).‏ לבא 
[Targ.Is. XXI,1 yo Ki  Nbtw2,)— Pl. aby, constr.‏ 
sgby2. Targ. Num. XXXII, 1; a. fr.‏ 


roby f. diminutive of mb, 6. v. 


NAY זר‎ > (954) limping. Keth. 103° (to Levy who 
was lame) ולמטללמף‎ “J צררכא‎ do we need thee and thy 
limping (lame remark)? 


nan, vent 
RITE, סא‎ 
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any 


TMI, QD m. (we) decline, wee of the root wh 
Toref. B. Mets. VI, 18 (ref. to ,ימוט‎ Ps, XV, 5) S1MM הי‎ 
(ed. Zuck. (החמישוּט‎ we know not in what sense this ‘dr 
cline’ is meant; Y. ib. V, end, 10% ;המיטמ'‎ [Yalk. Ps. 665 
הרמוט וכ"‎ this yimmot &c.]. 


m, (b.h.; 79%) seeret chamber, treasury; treas-‏ מממון 
the‏ התחילו . . . לחוך ure.—Pl. cyto. Num. 5. 8.9 “an‏ 
inhabitants of the city began to put their gold and silver‏ 
in the secret chambers of the fortress; Tanh.Naso5. Lev.‏ 
he goes (to her) through secret walks‏ הולך במ' 5.1 .1 
(of the palace), v. next w. Cant. R. to I, 1, v. YBN; ae.‏ 





Tosef.‏ ונל f. (preced.) secrecy.— Pl,‏ מטמונית 
corr. aec.)‏ ,במטמורנית ‏ במטטונות (Var,‏ חזרו. , במ 11,9.מז. 
Ab. Zar.79; Bekh.‏ ; בפרהסרא if they repent in secret, opp.‏ 
(some‏ רו עובדין אותן 1)'23 31%.—Lam. B., introd. (R, Josh.‏ 
they worshipped idols in secret; Yalk. Ex.‏ (במטמניות ed.‏ 
he goes to her in secret; ib.‏ הולך במ' 52 .8 348.—Gen. R.‏ 
why did he do it se-‏ למה 23‘ 8.17 s. 74 (v. preced.). Ib,‏ 
cretly (while Adam was asleep)?—Pesik. R. 8.8 whatever‏ 
in secret, in the dark or openly;‏ 23‘ בחשך וכ' a man does‏ 
Yalk. Prov. 959, Pesik. R. 1. c, mibzow2aw whatever is‏ 
hidden in the secret chambers (of the heart); a. 6.‏ 


f. (preced,) treasure in charge. Snh. 100"‏ מטמונֶת 
ma a daughter is to her‏ לאביח 2“ שוא (quot. fr. Ben Sira)‏ 
father a false treasure (causing anxiety).—Pl. niyiawa.‏ 
Midr. Till. to Ps. CXIX, 17.—V. preced.‏ 


NTN, +. xrays. 
צ ומטמועיתא‎ . B. Bath. VI, end, 155 ומיא .ד‎ 
מִמִמוְרָא‎ =. (734) 1) hiding place, Targ. Is. אא‎ 


14,—2) hidden object. —Pl. jyiara. Targ. Ob. 6; Targ. 
Jer. XLIX, 10 (some ed. ata). 





f. (preced.) hiding place, hidden place.‏ מטמוריפא 
Targ.‏ .מִסְמורְיְסָא 1 --.(מסך Targ. "Is. XXII, 8 (h. text‏ 
Targ.‏ .(מחבארם text‏ .ג1 18am, XXII, 23 (not “iow2;‏ 
text mn),‏ .ג ; מִסְמורִי" Jud. Vi, 2 (not‏ 











TQ, Nithpa. saan? (contr. of ,מעטמעט‎ v. E23) 
to be crumbled, reduced to atoms, Erub. 80°, v. ura Nithpa. 


OG ch.(v.212) to make shaky. Part, pass.t.-72098. 
Lam. B. introd. (R. Hin. 2) (expl. ,מועדת‎ Prov. XXV, 19) 
7a רגל‎ a wavering walk; v. N7Z¥2. 


POND, +. exe. 
בינת .+ מטמנִית‎ 


NY מטְמועא מב‎ m, (99%) sinking; (with (שמשא‎ 
sunset; west, Targ.Y. Dent, XI, 30 (ed. Amst. בצ‎ Ib, 
XXI, 23 sioyy, Targ. Ps, 03111, 8. -- Ph. priaye, prove, 
creep. ¥. LR. Hash. TH, end, 58" ר"ד מטמרערן‎ (corr. ace.) 
fourteen sunsets. Gen, R. 8, 63 מטמקָי רומא וכ'‎ DF Ar. (ed. 
"2309, corr, ace.) on Friday at. sunset. 





eigen 


NFS vais 
732 vee. 
m3, ve 


TGS m. (b. b.; 323) plantation. Y. Kil. IV, beg. 29% 


provided it was originally a large‏ והוא שבא 3192 כרם גחל 


vine plantation. Lev. R. ₪. 25 לא תתעסקו אלא במ' תחלה‎ 
as the first thing be engaged in nothing but planting; 
ae 


T73Wa, TOG t. 1) same. Gen. R. 5. 15, beg.; Midr. 
Till. to Ps. CLV, 16 7942 רשבכוך‎ they (the cedars) shall 
enjoy their transplantation. Gen. R. 5. 30 כרמים‎ MWD 
plantation of vineyards. Cant. R. to 11, 3 כמטעת של כרם‎ 
(prob. Tist72> pl.) like the rows of plants in a vineyard. 
Midr. Sam, ch, XXVIIL מַשָפְמָף מהרכן היא‎ whence is thy 
origin?— 2) cultivated state, opp. .חורבן‎ Y. Kil. 1V, end, 
ל‎ Heype רותר‎ more than when it is cultivated. Midr. 
Sam. ch. XXV שחיה רואה מטעת שלו נקצצת וכ'‎ he saw his 
(Sau!’s) plantation cut down (his descendants put to death, 
v.11 Sam, ch. XXI), and did not worry about it &.; Yalk. 
Ps, 765 דעיל‎ (corr. acc.). 


NOMA HI, תה‎ -  - £. (oxy) eahilarating effect of 
te wine. Y. Git, end, 45 0 כישום הדא‎ (the distinc- 
tion between 9} and בינ‎ is made) on account of its 
effect; .ץצ‎ B. Bath. VI, end,-15° מטמוע'‎ (corr. ace.). 














NYVSI 1. (x) [leading astray,) prostitute. Targ. 
Lev. XXI, 7 (some ed. tye). Targ. Y. 1 Gen, XXXIV, 31 


xyzz.—Pl, v. next w. 








NOTA 5 same. arg. ¥. Gen. XXXVI, 21, 29. 
Targ. Y. Dent. XXIU, 19.— Pl. .ייחא‎ Targ. +. Num, 
XXIV, 14. Targ.¥.Gen. XLII, 9 (not .מס‎ 19.12 P39 
constr, (not '..( . 





t. (es) savory, refreshing. Targ. Hab.1,16‏ בלכיע מא 
.(בריאה (h. text‏ 


mys m. (preced.) refreshment. Y. Snh. IL, 20° bot. 
ככתמה.‎ TN (corr. acc.) bring refreshment (for the mour- 
net)—[(which may also mean good cheer, whence the 
reply: ‘send and get Menahem &.’]. 


“EDI, Gen. 8.5. 63, v. NERD. 


TI TEADS ¢. ch.=next w. ¥.Ned. VIII, beg. 404 הדא‎ 
‘sr'athe partaking of food for the sake of tasting requires 
no benediction, nor is it subject to laws about robbery &. 


Por Wa +) tasting. Ber. 14° ארנה טעונה ברכה‎ 2, 
Y. preced. 


TIBI f(b. .מ‎ rEeM) towel, apron (for wiping 
moist bands); i in gen. bandage, torap. Tosef. Hag, III, 2 
‘Freya his apron; Hag. 11, 7. Kel. XXIV, 14 טל ידים‎ (‘2) 
towel, של ספרים‎ bands for serolls; של תכררך‎ bands around 
shrouds; ושל נבלר בכר לור‎ and the wraps of the musical 
itstruments of the Levites (Maim.); (oth. vers, טל תכריך‎ 
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myn, 


| כבלר רכ‎ bands used for tying up the instruments &.). Ib. 
XXVIII, 5 כסת שעשצה מ'‎ a bag of a bolster which was 
changed into a plain sheet; a, fr— PJ. ning. Ib.XXIV, 
14 21 שלש מ' חך‎ there are three kinds of mitpahoth, v. 
supra, Snb. 100* (in Chald, diet.) ספרים בר‎ mingzo מתקנר‎ 
רבר רכ‎ Ms. M. were fitting up wraps for the books in the 
house of 86. Kil. IX, 3; a. fr. 


NOM BOG +. pl. (79 11, emp. (טפסף‎ drippings. Lam. 
B. toi, 1 כ' )7 סאת') רבתל‎ 42 from the nature of the 
drippings. 


| ,מטקס.‎ OPA, v. ope. 
NOP sith, + סא‎ 








fo drip; emp. 77%) rain. Taan.6”‏ טרר m. (. b.;‏ בבר 

Am. IV, 7) 2 מקום‎ NAN it will be a place 
in will stand (in pools), Ib. 9° מ' בשביל רחיד‎ 
rain is sent for the sake of an individual; a. fr. 








V9, Hit. re 
Tanh. ed. Bub., 
bread &c, 


3 (b. h.; denom, of preced.) fo let rain. 
‘shall. 20 וכ'‎ Te הייתי.‎ 1 let rain 





VOID ch., Af. שר‎ same. Targ. +. Gen. 11, 5. Targ. 
0. ib. KIX, 24. 


NWS, NW" eb. =n. arg. 0. Gen. II, 5. 
Targ. Job אאא‎ 18 11 (h. text PHN); a.v. f.—Sabb. 65; 
Bekh, 55 במקרבא . . . . פרת‎ “2 that rain fell in the West 
(Palestine), the Euphrates is the great witness (when the 
Euphrates rises, it indicates that Palestine has had rain). 
Taan, 68/21 ,מ' בעלה‎ v. N>VD; a.fr.— Pl. p29, "2. Targ. Y. 
Gen. XIX, 24, Targ. Pe. LXV, 10 Ms. (ed. sing.) —Taan.9° 
יטקר" רות‎ their rains are faithless (the signs of rain 
are deceptive). [292, 7H toomb, v. PIS] 


NGO, NONE, +. רמא‎ 


m. cy; emp. Arab, mitrad, hasta brevis) the‏ כזביך ד ד 
,מטרד hunter's: spear. Targ. Y. II Gen. XXXVI, 39 (play on‏ 
(‘Rashi’ to Gen. B. s, $3 quotes:‏ גברא M7‏ לער ib.) ‘D123‏ 
read: 03 75>) a (busy)‏ ,גברא mim NTiy‏ לעולם כמטרידא 
man, for all his life-time he worked with the hunting‏ 
with hunting spear and with‏ במ' ובסרדיתא 1 .7 spear;‏ 
ROTTS.‏ ובסרדותא 50 ,1 net; Targ. I Chr.‏ 


730, mn בלב"‎ £.(matrona) matron Jady(mostly 
used of Reman women of quality). Gen. R. 5. 41, beg., a. 
6 v. POMS. 16. 8. 52 0 MNWD he raised her to the rank 
of a lady (who is protected from the gaze of men, v. 
.(ז1 פָסָה‎ Ex. 5. 5. 44 נטלח ... ועשאח מ' וכי‎ he took her 
for wife and made her a lady and gave her a cbain 80. 
Gen. B. 8. 4; a fr—Pl, nists, nbs, v. next w. 


















SPDT +. (preced.) lady-like. Ex. 3.5.5 שפחה אחת‎ 
aa maid, ‘opp. כושית‎ a negress (slave). In gen. lady. 
Num. B. 8.16 (not (מטרוניתא‎ ; a. e— Pl. כו‎ Y. Ned, 
111, end, 38° משל לטתי מטרניות וכ'‎ (not ר‎ this is to 
be compared to two ladies meeting one another (in car- 








טיא 


riages). Ex, 5. 5. 19 דומות‎ nivinze "nw ed. Wil. (oth. ed. 

"2. ..) two ladies apparently of equal rank, Sifré Deut. 
317 (ref. to Deut. XXXII, 14 ‘with the fat of? &.) אלו מ'‎ 
שלח‎ this alludes to their (the Roman) ladies (living in 
luxury); a. fr. 


NIDDM ch. same, Hull. 105% Ned, 50% bot, ומך‎ 
כל‎ and (he became rich) through a business affair with 
₪ matron (v. comment.), Kidd. 405; a. e.—Pl. xnzzie2. 
Targ. Esth. 11,14 (not2...; h. text (פלגשיס‎ Targ. I Chr. 
XXXYV, 25 (h. text mindy. 








ne GIO £. (untpdrodts) metropolis, capital ;cily. 
‘Meg. 6° זר קסר" . .. שהיתה מ' טל מלכרם‎ that is Caesarea.. 
for she became the residence of (the Roman) governors; 
Lam. R. 60 1, 5 [read:] כעשרת קסרין מ'‎ (strike out (ותנופללין‎ 
Caesarea became 80. Gen. R. 5. 02 מטרפ' הריתה וכ'‎ it was 
a metropolis and you say, ‘they retarned to the town’!; 
a. fr.—[Gen. R. 8. 42, +. O*bIDIANN DY.) 


nomi.‏ .+ ,מטרופסא 
DANG, +. ewe.‏ 


* 
ממבריד‎ m. (772) funnel. Tosef. .א‎ III, 12 
מ" שנפרץ וכז‎ (ed. Zack. (שכפרד‎ a funnel which is broken 
into or the pipe of which is off. 


TTD coms, + pes. 

pine.‏ .« (מטריפולין 
Deut. 204, v. PHI.‏ 8:66 ,מטרניאות 
mn, ve zing,‏ 


m.=xwrw 1, leaf.— Ph, constr. "Ewe. Targ.‏ מִבִרְפָא 
Gen. Ill, 7‏ יצ 





Till. to Ps, XXXVI,‏ .ת38:0]--.מְרופולרן + ,מטרפולי 
[.קְסִילוּפָיס vy.‏ 


Tosef. Ohol. XVII, 18, v. FEI.‏ ,מטרפלון 


Pales of F772) debt matur-‏ טרפס) TOD m.‏ ',מטרפסא 
to get one’s due, to‏ טקל ed for collection by seizure; "ab‏ 
בריך רחמנא דאשקליה be punished. Pes. 57”... foes‏ 
 . blessed be the Lord who caused‏ למִשָרְפָסַדה ‘pi rata‏ 
Issachar . .. to receive his due at his (the king’s) hand in‏ 
wb mbprh; Yalk, Lev.‏ ... למטרופסא this world; (Ms. M.‏ 
Ker. 28”‏ (ליששכר :1 ,דשקליה יששכר למרטרפסית. 469 
שִסְלִיה san‏ למטרפסיה 1059 Yeb.‏ ,דשקליח “und‏ למטרפסיח 
Rabbi received his due (it served him right). Suh, 21°‏ 
OPT bow Mnbpe} Michal received her due.‏ 


NP TON m. טרק)‎ D goad, whip. Yoma 28° (expl. 8772) 
וי‎ wat מ' קטירא‎ Ar, (ed. omit (קטררא‎ a plaited whip 
of the Arabs the head (sting) of which is taken off. Ib. 
77% דילמא מסוסיא ומ'‎ Ar. a. Me. M.2 (Ms. M.1 “25; ed, 
,ומרסקא‎ corr. ace.) perhaps yahef (II Sam. XV, 30) means 
without horse and whip? 


טר שמ -3=) (1 (נטר) NANG, “2, NWI.‏ 
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מיאוּס 


service, post, watch, guard. Targ.O. Num. 1,586"‏ (ַטּמדְרֶה 
Targ. Is. XXI, 8, Targ. Il Kings XI,5. Targ.‏ .טר “Wo, v.‏ 
Chr. XVII, 17. Targ. 0. Deut, X VILL, 8 the division on‏ 1 
h.‏ ;מְשְרוּת duty (b. text 202). Targ. Ex. XIV, 24 (Bxt.‏ 
prison, Targ. Gen. XLII, 17;‏ בית מ'--,(אשמרת text‏ 
the chief of the city‏ ררש מ'(2 fr.—Lam. B. introd.(R. Abba‏ 
guard.— Pl. ky 2, NNW, |RWS, Wwe. Targ. I Chr.‏ 
IX, 22, Targ. 11 Kings XI,18. Targ. Ps. LXILL, 7 (ed. Wil.‏ 
safe, leather‏ (2--.מַשֶטרון sing.; h. text MMOWN); a. e.—V.‏ 
הוח שדר ליח.. במ' "20.81.10 bag. —Pl. emrar2, NRT,‏ 
v. Rabb. D. 8.‏ בַשָארְסָא (Rashi in ‘early eds, Teme,‏ 35‘ 
a. 1. note 80) he sent him gold dust in bags and wheat on‏ 
why change bags (of‏ הפוכר מ' top. Keth. 110% "> mab‏ 
equal weight from one side of the animal to the other)?,‏ 
i.e. let the two accounts balance each other,‏ 


M2. 1, -"2, "2 from, of; because, v. “2. 


b. a.ch. (b.h.)1) whoP; which?; he who, M.Kat.‏ 11 כזר 
Ms. M. (ed. omit M9) see who calls‏ ראה מר קורא 1=’ *16 
which hires which ?,‏ מר “sw‏ את מר 64° thee outside, Keth.‏ 
i. e. which (of the two) hires and which is hired? B, Bath.‏ 
he who (if one) died and left 80. Ib.‏ מ" שמת 21 1 IX,‏ 
he through whose field there is a‏ כמד שהרתה דרך וכ' 7 VI,‏ 
he who has a‏ מר WD‏ לו גינה וכ' 6 .10 public passage.‏ 
מר eT‏ דבטליה 41° garden &c.; a. v. fr.—(Chald.) Ab. Zar.‏ 
who can say (how do we know) that‏ (דבטלה Ms. M. (ed.‏ 
he cancelled it? —2) [toho will?,] Oh that! Sot. V, 2, a.‏ 
Oh that‏ מר יתן לי ח"ח וכ' 49 mba "a, v. nbs. Pes,‏ 21‘ .> 
Thad a scholar before me, and I would 86. ; ₪. fr—3) [is‏ 
there any?; in gen. introducing a question:] is there?, docs‏ 
does Hillel live here? Hull.‏ מר כאך חלל 31% he? &o, Sabb.‏ 
is there anything which is permitted‏ מר NINN‏ מרדר )2 339 
wre‏ מי מצטרף וכי 32° Hull.‏ .חַבְרוּסָא + &o. Ber. 34° top,‏ 
how is it? can the first cut be combined with the second‏ 
if one had‏ ארלו. . . מי הוח נדריתון >32 to effect 80.1 Naz.‏ 
מר PSTN‏ לארמתר come.... would you have vowed? Ib.‏ 
did they know‏ מר ידערן בחר וכ' did they know when? Ib,‏ 
NM) is‏ לחא (sub,‏ מר 07" on what day?— Pes. 14% a. fr.‏ 


there an analogy between the two cases?; v. "UTI; a 
v. fr. 


"1, "1 what?; v. 


"12 water, מס‎ 


















oe. 


ch. pl. water, v. pt.‏ מל 


PIN" m. Gye) ₪ woman's protest against a marriage 
contracted during her minority, annulment of marriage. 
Yeb. XIII, 4 2 אחר‎ wa a divorce issued after annulment 
(her husband having remarried her after annulment and 
then divorced her);03 7MX“2annulment following divorce 
(having divorced and remarried her during minority). 
Ib. 108%; Tosef. ib. XLII, 1 2 (ארזתו) כרצר‎ in what way 
is miun performed? Ib, nva ארן לך מ' גדול‎ there can be 
no surer protest than this; 8. v. fr.— Pl. DAN", PINS. 
Ib, שטרר מ'‎ (Yeb. 107" (כט מראוך‎ letters of protest. Yeb. 
108° קירושיה הן חן מִיאוּנֶיחָ‎ her betrothal (to another 
man) serves as a declaration of protest, Snh.I, 3; a. fr. 


DANN, (OND) m. (owe) remutaivencss, creating 








מִיאוּסא 


aversion.—"a Matra, v. .מְִּצָה‎ Y. Maas. Bh. II, 53° bot. ; 
Y. Babb. XIV, 14° הרא‎ 082 it 16 ₪ nauseous manipulation 
(and therefore forbidden on the Sabbath, +. (מוּצָה‎ 


ch. same. Y. Maas. Sh, 11, 53°‏ מאוסד ,מִיאוּסא 
what is the prac-‏ טאר rea‏ מ' 14° dot; ¥. Sabb. XIV,‏ 
tical difference between them? It lies in the applicability‏ 
of the Sabbath law concerning repulsive things, v. preced.‏ 


Lam. B. to 111, 13 Ar, v. inva,‏ ,מזלאמוס 
pe. ve‏ 


N52", +.‏ ,מיבל 
מ APR,‏ 

ra, ו‎ 

מיגוס 
ִנְרָא .+ VI, 8 bot.,‏ .880 .צ PUI,‏ 
NTS, v. eye.‏ 

or, .צ‎ OND. 

DI", v. oop. 


AMO, Targ. ¥. Ex. XV, 19 some ed., read: "3%, v. 
מנְדָאָ‎ 


NOT, NIT .ת)‎ ny pr. -פ‎ pl. 2067606, a town on 
the Eastern side of Jordan. Mikv. XII, 1. 


TT, v. nye. 


“TO, TT" m. (emp. of בר‎ 3 a. 79 or (מאר‎ 1) [tohat- 
ever it may be,) something, anything. Targ. Job VI, 6 (sec. 
vers.). Targ. 11 Esth. I, 9.—Gitt. 56” ‘210 בער מינאר‎ ask 
something of me that I may grant thee. Hor. 18" דילמא..‎ 
ארכא בר מדרשא מ"‎ . .)28. M. (מרלתא‎ is perhaps something 
(a conspiracy against me) going on at college? Snh. 38° 
andi ולא וו קאמרר‎ and they did not speak at all. Git. 
14* 9 ולא‎ "3a WH ולא‎ there was no surplus whatever in 
his secount. Sabb. 625 ולא מ'‎ nb ולא אמר‎ and he said 
nothing to him (did not object). Ib. כל מ' ראית בייה וכ'‎ 
whatever is connected with enjoyment. Erub, 103" ותו‎ 
‘oud and there is nothing more to be said against it; a. v. 
1-00. 3.5.91 אר... טעין לן במדוי רמכסא‎ (od. Wil. במדיו‎ ; 
read: (במדדר‎ if we find that he argues with us about an 
affir of custom; Yalk. ib, 148 במכסא‎ "7793 (corr. acc.).— 
2) (emp. "9 ₪. (בלוּם‎ [is there?) will he, will it? is it? &e. 
Ab, Zar. 58" מיחדר חדור‎ . . . . 2 will the war of Joshua 
come up again?; a. fr—Shebu, 20°, a. fr. מ' ארריא‎ 18 this 
an argument#, +. א" --.אַרְיָא‎ m7 מ'‎ something which 
can be placed by the side of, because it is analogous 
to. Nidd, 8* אחרגשת וכ'‎ mm 2 because it is like the 
rensation of 80. Hull, 19%; a. fr—[Not to be confounded 
with "19 out of the power of, v.77.) 


37g NIT, vb, דל‎ 





vy. DDR. 





m1 








מִיזְפּ 


for wa) anything.‏ מ with enclitic‏ דר =) m.‏ מידםם 
.8 ; דמרירותא (ed. Lag.‏ כל מ' דמריר 7 ‘Targ. Prov. XX VII,‏ 
oN, corr, acc.) anything however bitter.‏ 


RIOT, v. eer. 
DIT, +. 
PT"2, v. ppt. 


(contr. of 2 or 72a. 879, NN [what-‏ מיחות ,מיהא 
ever il be, be it as it may,] however, at all events, B. Kam.‏ 
(חשתא מ' לא אורי Ms. M. (ed.‏ חשתא מ' הא לא אודי מידי "106 
now, however, you see, he has not confessed. 3. Mets.‏ 
in knowledge, at all events,‏ בחורה מ' גדול ממך לא וכ' 84% 
was thy superior,‏ ג (even according to thy own admission)‏ 
אודי 125° (though) I do not know (cannot judge). Sabb,‏ 
קתני ”6 do at least admit that &c., v. "Ti. Nidd.‏ לר 72172 
at all events it says ‘loaves of T’rumah’; a.‏ מ' ככרות וכ" 
הא .+ from this,‏ חא v. fr. [Not to be confounded with‏ 


AT} (preced.] [be it as it may,] but. Sah. 39° "nb 
‘21 מ' אכך‎ Ms. M. (ed. omit (מ"‎ very well; but we 86. 
Ab. Zar, 10" 31 מרמר . , . מ'‎ thou spokest well, but (there 
is a law that) he who defeats the King &c,; a, fr.—[Ib. 
41° וא מ' דזיל‎ read with Me, M. 372.) 


Targ. 1 Sam. XXV, 34; 96, a. 0. ed.‏ .מְִַר = מיחר 
Lag., v. “733.‏ 


DTM, v. ere. 


DIDN'T (not b...) m. (uaiovpas, 8., majuma) May- 
day; largess (to soldiers); a kind of mock sea-fight (in 
Rome). Tanh., ed. Bub., Sh’mini 8; Num. B. 8. 10 כל שבט‎ 
לו מ' וכל‎ mH... .each tribe had its own May-day. Midr. 
Till. to Ps. XVIII, 13 [read as in ed. Bub.:] וכשתוא הולך‎ 
שלר‎ “ab but when he (the King) goes out to celebrate his 
majuma; Yalk. Sam, 160 (Pesik. ₪. 5. 21 ;לפיוס‎ Ex. R. 8. 
29 nyeR 11; 8/6 Num. 102 ]--,(לשלום‎ Pl. nixoz2. Lev. 
B. 8.5 Ms. M, (ed. [.(דימסיאות‎ 


DEM (ox) 1) (adv.) acated, in a sitting position, 
opp. .מעומד‎ Shebu, 38%, v. tig, 26. Kat. 20" אידכר דמ'‎ 
קרי‎ he recalled to mind that he had rent his garment 
while seated ; a, fr—2) sedate, collected, v. 3th. 





f. pl. (homiletically=miny) hundreds, (at least)‏ מיות* 
Lev. XXVI,‏ ,קוממיות two hundred. Num. R. 5. 13 (play on‏ 
a height of hundreds (Tanh. B'resh. 6;‏ קומה של 2" )13 
קוס מאה מלות מאתים .6 .1 .וטוא .(מאה אמה 18 ed. Bub.‏ 
is one hundred cubits, meyoth is‏ (קַמה=) kom‏ (קום (not‏ 
two hundred (which combined makes three hundred);‏ 
Gen. B. s. 12; Tanh. 1. c.‏ 


RIT", + זא‎ 
THI, v. mare, 
סא + זוא‎ 
ADI", .מפו.+‎ 








TPR PW RPI, +9 ae. 


*NITO m. (nrg, בור‎ 1( stirred flour ina dish, paste. 
Sabb. 37",—Ber. 87% Ar, a. Ms. M. margin (ed. .(קימחא‎ 





the‏ 2" קרביו 1 m. (Ars) 1) cleansing. Pes. VI,‏ מידזרר 
cleansing of its bowels, expl. ib. 68°.—2) (=MNM2) protest,‏ 
declaration. 1b. 88° 31 "2 7b 7X there can be no more‏ 
distinct manifestation of will than this.‏ 








CAM m. (om) grace. Targ.¥. Gen. XXXII, 11. 
Targ. Y. I ib. XLIV, 21 "3° Dig my gracious look. 


WAM m. (stn 11( 1) apprehension, doubt. Kidd. 5° 
מ"‎ TPS ארך כאך‎ in this case there is no room for any doubt. 
—2) indisposition, ailment. Sabb. 115 כל מ' ולא מ' ראש‎ 
any ailment, only no headache. Tem. 16% Mekh. Yithro, 
Amal.,s.2,—Pl, ,מִיחטין‎ Te. Ned. 41* מחטר הראש‎ )6 
suffering from) headache, 


IT, + 


"ON, Targ Job 1, 22, v. xm. 











NOM, Gen. R. 8.77 Ar. some ed., +. מחיילא‎ 


DIT m. (esr) vessel for heating water, boiler for 
mixing wine. Sabb. 111, 5 שפיכחו וכ'‎ ON, expl. ib. 41%, sq. 
המ' שפרנח ממכו מים חמקך‎ a boiler which was emptied of 
its hot water; (oth. explan,) המ' שפרכחו וכ'‎ a boiler which 
has been removed from the stove; Y. ib. III, beg. 5° "3371 
את חמ"‎ when he has removed the boiler. Pes. VII, 13 המ'‎ 
באמצט‎ the boiler for mixing the wine is placed between 
the two parties, Kel. XIV, 1; Tosef. ib. B. Mets. IV,1 המי‎ 
כדר לקבל סלעיך‎ a boiler (when defective) is susceptible of 
uncleanness as long as it can be used for keeping coins 
in it; ₪ 


vom.‏ דחמ 











,מזט vy.‏ מיט 
GO m., constr. 3272 (b. h.;‏ 


30°) the choice of. B. 
Kam. 7* (ref. to Ex. XXII, ,4( מ' שרהר של ניזק‎ it means the 
highest assessment of damage of the property of the in- 
jured party; prta מ" טשדהר טל‎ the best property of the 
injurer is held responsible for the damage. Ib, "172 738 2 
אחרינא לא‎ must he pay only in the best value (as property, 
cash /₪0.( and in no other stock? Ib.” כל מיכר 72 הרא‎ all 
movable objects are payment in good value (must be ac- 
cepted); a. fr. 





NAW" ch. same; ‘an שלם‎ to pay the highest aseess- 
ment and in best value. B. Mets, IX, 3; Y.Keth. TV, 298 
top, a, 0. (formula of a farmer’s contract) “23 אשלם‎ 1 
promise to pay indemnity in fall and best value. 


TT", v. owe. 
DAG, v. .מִסְמוּט‎ 


‘HONG, 27D m. (metator) measurer of boundaries; 
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to 


(v. 8m. Ant. 5. v.Castra) officer sent in advance of persons 
of high rank, or of troops, to lay out the camp or to ar- 
range quarters; quartermaster, Tan. Ki Thissa 35 (ref. 
to Ex. XIII, 21) “2 אכר הולך לפנרהם‎ 1 went in advance of 
them as a metator. Y’lamd. to Deut. II, 31, quot. in Ar. 
‘21/2 אגר עתרד לעשות‎ I will be the metator even of an 
uncircumeined person (ref. to Is, XLV, 2). Gen. B.8.5 קול‎ 
‘DI למשה‎ “Nore  Nws2... ‘Rashi’ (ed. ,מדסטרון‎ corr. ace.) 
the voice of the Lord was the metator for Moses, when 
he said to him, Rise 86. (Deut. XXXII,49); 9. כ כל חמים‎ 
the metator for the waters (assigning to them theircourses, 
paving their roads &c.); Midr, Till.to Pe, XCII הרה מטטור‎ 
timed ed. Bub. (ed. ,מטרטר‎ corr. acc.).—_{Sifré Deut. 338 
הקב"ח מטטרון למשת‎ mn באצבעו‎ quot. in Sachs Beitr. 
I, p.108, read: “1209; v., however, .מרסטורין.17--[.מטָטְרון‎ 
Y'lamd. Balak, quot.in (שלוחין 10 2818%. נ1'8) מרסטרין.41‎ 





ben, vy. משול‎ Ul. 
S50, PISTON, +. oud Su, dun, 
OWI, +. ממטוּט‎ 


"er.‏ .+ (מיטר 
סרא + NID,‏ 
ימרא 
accus,) womb, werus. Pesik.‏ קדנגן ,מקדוגן) + PTD‏ 
he severed her womb (in birth) ;‏ התך מ' שלחה 23° Zakh., p.‏ 
Tanh. Ki Thetsé 4 ed. Bub. (ed. ya, corr. ace.); Yalk.‏ 
ערקר .4.6 ,5.47 .5 (corr. ace.). Gen.‏ הפך נמרטרין 868 Ps,‏ 


7a ovary (Yeb. 64" בל .+ (בית ולד‎ ; Pesik. R. 8. 42 מטרין‎ 
a. fr. 








? v. ריא‎ 


“A, vow. 
NN, מיין-+‎ 
OM", Gen. R. 5. 45, beg. Ar, v. DEM. 


N72, N79") m, pl. eh.=b. Er, weaker.‏ מי 
Targ. 0. Gen, XXVI, 19 (¥. 70). Targ. Gen. I, 2; a, fr.—‏ 
Constr, "9, "27. Targ. 0, Ex. XV, 19. Ib. VIL, 19; a. fr—‏ 
,סליה ,ממ Targ. 0. Deut. XXIX, 10 99 ed. Berl. (Var.‏ 
v. Berl. Targ. 0. Il, p. 58) thy water.—Hull. 105" xv‏ 
having‏ אוסיפתא מ' וכ' 70 MNINZ. Gen. ₪. s,‏ .+ ,בתראר 
added water, you must add flour, i.e. having added to‏ 
my objections, you are so mueh the more bound to find‏ 
water in which eggs have‏ 2 דברער 975 a solution. Hull.‏ 
been boiled; a. v. fr.‏ 





PING, sub מ‎ 





WD m. mayish, name of a tree, Celtis (v. Low PA, 
p- 250) ‘a tall tree with fruits like myrtle-berries’. Sifra 
Vayikra, N’dab., Par. 4, ch. VI; Tosef. Men, IX,14; Tam. 


9% --%. por79 fruits of the mayish. Gen. R. s. 72, beg. 
(expl. Breet). 


NOG, v. מיטא‎ 
iP, +. מית‎ 
ומויס"‎ v. any. 


pr. n.(b. b.) Michael, name of an angel. Targ.‏ דבאל 
Job XXV, 2 (sec. vers.). Targ. Ps, CKXXVII, 7; a.‏ 
’o M., the great chief; Men. 110%, Y.‏ חשר Hag. 12> yur‏ 
mix" ND cries‏ לא “ab‏ וכ' Ber. IX, 18* bot. one in distress‏ 
not to 26. nor to Gabriel, but &.—Num. R. s. 2; Pesik. R.‏ 
Michael is a combination‏ 2" כמוך וארך כאל הרד 5" 5.46 
a. fr.‏ ;)26 זא of mi (Ex. KV, 11) and kaél (Deut,‏ 





I (b. b.) pr.n. m. Micah, 1) M, the owner of‏ מב 
צלם 7 an jdolatrous temple (Jud. XVII). Esth. R. to III,‏ 
the image put up by M.; ib. ws‏ פסלו של 2“ "108 Sub.‏ ;גר 
the smoke rising from the sacrifices to the image‏ פסל מ 
כל שמות . . . . במ' חדל "35 v. 293. Shebu.‏ 101% .4-1 
all divine names mentioned in connection with 31. (Jud.‏ 
פיסלו 117° Le) are profane (not names of the Lord). Pes.‏ 
with Micah’s image at Bekhi, the Is-‏ של 0‘ Tor‏ בבכי וכ" 
should have sung the Hallel?—Ex.B.s.41; a. fr.‏ 611085 
I sent‏ שלחתר את 2" )2 10 .5 2)M, the prophet. Lev. B.‏ 
M.‏ בא מ' והעמירן וכ' *24 and they smote him. Mace.‏ ד 
came and based all the laws of the Torah on three prin-‏ 
ciples; a. e.‏ 











TTI" 11 5 (x2) decline, reduction to poverty. B. 
Mets, 114? מ" גמר מ" מ" מערכין‎ can an analogy between 
asseasments of vowed values and assessments in cases of 
indebtedness be based on the use of the root 572 (Lev. 
XXVI, 8 a. KXV, 35)? 


food, meal, Targ. Prov. XXII, 3.‏ (1 אָכָּל) .+ מִיכוּלְפָא 
ae.‏ ;דכל" Ib. ₪ 17 (ed. Lag. a. oth.‏ 


x "7D, ילא .ד‎ 


bain) pr.n.f, (b.h.) Michal, daughter of Saul and wife 
of David. Tosef, Sot. XI, 15; Snh. 19°. Ib. 21°, Midr. Sam. 
ch. XXV; 8. e—Erub. 96% מ' בת כושר‎ daughter of Saul(?), 
¥. comment, 


ton, מיכלא‎ Im. G28) 1) food. Targ.Lev. XI, 34. 
‘Targ. Jud. xiv, 14; ₪. e.—Pes. 114° 5923, v. MMB. Succ. 
28; 48° בר‎ “OND eating vessels, dishes, opp. to drinking 
vestel.—2) (infin, of b2¥) eating. Gen, B. 2, 19 maa 


when eating thereof; a. fr. 


Il, rb > (528 11, bsp) 1) measure. Targ.‏ מִכְלָא 
NED") system‏ ,הח .צ) )2— - כל ה 44 Y.1 Lev. XXVI,‏ 
בר נש דתנד 896 of laws, treatise, tract. Y. Shebi. X, end,‏ 
a man that has studied one tract and comes‏ הדא 21/2 
toa place where they honor him for two tracte, is bound‏ 
AUN I know only one tract;‏ חדא מ' אכא חכם to tell them‏ 
Y, Mace. If, end, 32%. — Pl. 32". Targ. Y. Num. XIII, 33,‏ 
תרין 2“ .6 ,1 bad manners (omp. MY2).—Y. Mace.‏ מ' Pea‏ 
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arn 


(not .(מרכלח‎ Yalk. Koh, 971 מנלן‎ "79, read 7339 or 1), 
מְבִילָא .ד‎ 


bon.‏ .ד מיכלה 


NONI t= ,מב‎ food. Tang. Prov. XXXL, 14 (ed. 
Wil, a. oth. טב‎ 


ano same, v. NABD"D. 
"ID", +. בר‎ 
NOI, +. nope. [Suh 44% ,בעיא מל‎ read: NORIO] 


m. (an adapt. of mille, sab, passuum) 1) 41 (mile)‏ מל 
seven and‏ שבעח ומחצח לכל 0‘ 4 cubits. Yoma VI,‏ 2000= 
a half Ris for each mile, 7. Shebi. VI, 36° top ‘0 3/"‏ 
twelve mil, corresponding to the encamp-‏ כמחנה רשראל. 
ment of the Ieraclites (ref. to Num. XXXII, 8); 8. fr.—‏ 
Pl. 7572. Tosef. Yoma IV (III), 18, Yoma VI, 8; a. fr.—‏ 
מסילח שלא הרה 907 milestone.—Pl. as ab. Yalk. Deut.‏ )2 
a road on which there were no milestones.‏ בח ‘a‏ 


I ch. same, Hull. 139%, v. "np—PI. p37. Targ.‏ מלָא 
Ex. XIV, 22. Ib, XVII, 8; a. fr.—[¥. Sah, K, 28° bot.‏ ,יצ 
[.11 מְלָא v.‏ ,מולא 


סו Lock of‏ 6 )1 (מדלת IT) +. ch. ce.‏ מל אן),דַמְְלָ א 
cotton, Rashi (oth.‏ מ' פרחבא 17° woolly substance. Nidd,‏ 
opin.: lock of clean and soft wool)—2) fine tool; a cloak‏ 
of fine wool. Targ. 0.008. XLIX, 11 ‘2 “9 (ed. Berl. ‘39;‏ 
all woolen. Targ. Hos. 11, 7;‏ (מְִלָא מדלת ; מרלת Var. nova‏ 
[חַמילָ a, e.—[Tosef. Sabb. V (VI), 14, v.‏ 


xo II (a Chala. adapt. of h. ~bx9, v. by), with pref. 
במ‎ of itself. ‘Targ. 1 Esth.VI, 1 OMS" bn; some 
ed. (כיאלרחם‎ of themselves. —Yoma 42° a כל חפרשח‎ 
משמע מוצרא מיד משמע ומטמע מס"‎ in that section (Num. 
XIX) there are texts intimating an exception from ₪ 
preceding intimation, and texts independent of preceding 
or following intimations. Sabb. 140" ואורכא ממ'‎ and the 
length comes of itself, v. RDWN. B, Mets, 16* ‘on ירושת‎ 
חרא‎ an inheritance comes of itself (without an effort on 
the part of the recipient); a. fr. 


ron, nba f. a species of oak from which‏ 2 מלא 
the gall -nut is collected (quercus infectoria), or the acorns‏ 
of which are used as tanning material (quercus aegilops‏ 
מלתראות 7 ,111 or Oak of Bashan) (not ash-tree]. Midd.‏ 
Maim. n>"2) beams of Milla; Erub.‏ ,מרלה (some ed.‏ של מ" 
Lev, 13. 8.17, beg.—[Tosef, Shebi.‏ ; (מרלח Ms. M. (ed.‏ *8 
leaves of the Millath (prob. used for steep-‏ עלר מרלת 3 שר 
עיקר מלת ing in wine or oil), Ib. (missing in ed. Zuck.)‏ 
the real Millath-nut(?).]—Pl. P79. Ib, VIL, 11; ¥. ib. 1X,‏ 
an indication of high-‏ סימן להרים מ' *58 bot.; Pes,‏ 384 
lands is the growth of Milla-trees.—"2 "2 @ solution of‏ 
acorns; also a solution of gall-nuts. Gitt.19* (v. YER)‏ 
for a tanned ink will‏ (''ג כ' Nw (Ar,‏ מר מ' על גבר מל 4a‏ 
not take on a tanned hide. Y. ib. 11, 44" top: when one‏ 
NIN‏ כתב במ desires to write a secret letter to his friend,‏ 
ym “a he writes with a solution of gall-nut,‏ דמקבל 21‘ 

8 











vp 


and the recipient of the letter pours over it untanned ink 
which settles on the writing, 


(=h. nba; $e 1( word,‏ .> (מלח) nbn,‏ ,0 מילא 
command; (emp. “3D thing, object, affair, subject &e.‏ 
Targ. Y. Gen. XLI, 18. Targ.¥. Deut. XXVIJ, 26.—Targ.‏ 
כל מילה 164 Y. Gen. XVII, 2; a. fr.—Y. Babb. XIX, beg.‏ 
every subject in its proper place (not digressing);‏ באתרה 
Bes.‏ ((רמלא (not‏ כל מלא ומלא 249 Y. Erub. VI, end,‏ 
something bad (euphem, for‏ מ' ברשא 8% ,11 Yeb.‏ .ץצ ;24 
Targ.Y. Gen.‏ ,רמלא ,7272 pollution); a. fr.—Pl.‏ 
אמר לר 139° XVIM, 2, Targ. Jud. XXI, 13; a. fr.—Houll,‏ 
said Hinina to me, These are (idle) words; ‘2‏ הכרכא 9‘ 
you cannot mean that this is an un-‏ ס''ד אלא ארמא “oa‏ 
truth? But say, it was done through words (of charm,‏ 
(דעזובח (Ar,‏ מ' דעזיבה 22° Ab. Zar. 38°.—Ned.‏ ; (מִיְלְתָא ד 
things (actions) of an abandoned woman. Gitt. 29% a.‏ 
words cannot be transferred to a‏ מ' לא ממסרן וכ' .6 
deputy, 1. 6. an order authorizing somebody is not trans-‏ 
an order is transferable. B.‏ מ' ממסרן וכ' "71 ferable; ib,‏ 
letters (documents)‏ אותרותת wi ‘a‏ ומ' במ' וכ' *77 Bath,‏ 
are words (symbols of value) and words cannot be taken‏ 
possession of by means of words (by a document of as-‏ 
signment, but the original document must be handed‏ 
(corrected‏ "= דנפישרן מרלרהן 9% over); a. v. fr.—Erub,‏ 
Succah (Buce. I, 1) about which much‏ לחה in Ms. M.‏ 
מבור דלא נפרשי is said (several disqualifications stated);‏ 
mrp Mabuy (Erob. I, 1) about which not much is said‏ 
סוכה 2° .8006 (only one disqualification is mentioned);‏ 
דלא ed. Finb);‏ ,מילה 1 Ms. M. 2 (Ms, M.‏ דנפרשר כִרִפְתָא 
(מדז''מ “MND (abbrev.‏ מ' ,מכא הנל Wb (sing.).—*dy‏ כִיְלָח. 
החנל--.₪ whence is it proved? Hull. 140% Ib. 24°; a. v.‏ 
divine, religions affairs, Keth. 105°;‏ 9‘ השמרא sho, v.71.‏ 
‘a secular, trivial affairs, Babb. 82°; a. fr.—‏ רעלמא--.:] .₪ 
[For othercombinations see the respective determinants.]‏ 
—V. xno.‏ 


NTINTIN 6 cnmnext w PL my 
Targ. “YJ Ex. 1 15 some ed, v. RATES. 





= 





ota £.(b.b.; 5) midwife. Ex. R. 5. 1 m8 מ'‎ "1 
מ" וכל‎ na does a midwife not need a midwife to deliver 
hert—Pl, .מְִלָדוּת‎ Ib. ‘am ומר היו‎ and who were the mid- 
wives (Ex. I, 15) 


TID 1 oak, v. סילא‎ 
מלָח‎ TI word, thing, v. מִילָא .5 מל‎ IL. 





circumcision, circumcised membrum.‏ (ביהל) .£ מילח 
mom the government decreed 8‏ . . . . על Babb. 130° ‘on‏ 
wT‏ כל צרכר prohibition against circumcision. Ib. KIX,2‏ 
you may do on the Sabbath whatever is necessary‏ 2‘ וכל 
in connection with circumcision (of a child on his eighth‏ 
a circumcision not tak-‏ מ' שלא בזמנח day). Ib. 24, a. fr.‏ 
at my‏ במ' ing place on the eighth day. Ib. 118> "bw‏ 
membrum; Y. Meg. I, 79% bot. int723; a. v. fr.—[Targ.‏ 
the seal of the covenant of circum-‏ חתימת Cant. 111, 8 “a‏ 
from‏ מיכן לשני מ' וכ' 178 cision.]—Pl.ridya, Y. Sabb. XIX,‏ 
this (kimmol yimmol, Gen. XVII, 13, lammuloth, Ex. 1V,‏ 
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26) we learn that the act of circumcision is a complicated 
one, one that of cutting 6. 


NID, יפו .ד‎ 5. be. 


nbn m. (bb) saving, delivery. Pos. 118* מ' נפשות‎ 
‘21 the delivery of the souls of the righteous from Ge- 
henna (ref. to Ps. OXVI, 4). 


Naa, ,סו ).ק.מ מלדט'‎ denom. of 
peditwpa, not otherwise recorded) sweet-cakes, confection. 
Gen. B. 8,48, Y. Sabb. VI, 8 bot. מזבן מן אילין מלטומה‎ 
(corr. ace., & strike out 72) dealing in confection. Yalk. 
Num,777 ;ָמינר טלטמיח‎ Pesik. B. ₪. 16 מלטוכים‎ )6 
Pesik. Eth, Korb., p. 58° .(צרקד קדרה‎ 


דלי גה m. (Xba) filling, drawing water.‏ מל מילוי 
labor during the act of filling makes‏ המלאכה mbow‏ במי 
the water unfit (for the sprinkling ceremony). Tosef. ib.‏ 
צררך שרהא מִילוּרִין לשם IV (IM), 11, ¥. Suce. IV, 54° bot,‏ 
ann the water must be drawn especially for the purpose‏ 
PX‏ תוקעיךלמ' המים of libation on the Festival. Bab. ib.54*‏ 
on the Sabbath (during the festival of Buccoth) the‏ 21‘ 
horn is not blown at drawing water for the altar; 8. e.—‏ 
.מְלוּא .ץצ 


dba, 515°, “50 m. (be) apecch. Targ. 0. Bx. 
IV, 10. Targ. Is. VI, 4; a. fr. 

nova .ג‎ (Pales of ;מלר‎ emp. חולסא‎ fr. bin) space, 
area, 3. 1380 .67* מ' של חצר‎ 0. noo, Ms. B. rows; 
Ms. F. pxwb"a, v. Rabb. D. 8. a. 1. notes 60; 70) the area of 


the court (not the buildings around it, corresp. to ""3).— 
[PL אמסא‎ 


Sm. 2127)‏ .2 מלותא pl. “9; emp. Syr.‏ 5 מִלוְסָאַ* 
(pitchers) name of an aguatic plant bearing beans. Y.‏ 
Kil. I, 27° top (expl. mpi, q. v.).‏ 

NOTING, +. 

מילוטומרא .+ (מילטמ"ח ,מ"לטמיא 

|, Pesik. Bahod., p. 107%; Yalk. Ex. 286; Yalk. Ps. 
796, +. מִיַר .א ,לי‎ 
מילח ,מילי‎ 0, read: 
xorg m. pl.(peAfumda, melimela) honey-apples, 


must-apples, Y.Maasr.I, 49° top “2 "Men melimela apples; 
Tosef. ib. I, 1 מר נמלח‎ (corr. acc.). 





read: NTP, ar PINTO.‏ ,8.5.21 ,מילירדים 
ל POG, Sabb. 150% Ar, v.‏ 
מִילְכְּסוּא,מַילְכְחא,מִילְבְנָא,מי לא מל 





sae .גד‎ (421) broken down, —Pl. po}"2. Sub. 664, 
2 bho. 


ללא יללא 
ה + POTD,‏ 
t8) black pigment, ink —PLP 23". Gen.‏ ,יס ג6:ן). מ מילן 


aby 


Bs. 1 טלו מ' וקלטין וכ'‎ carry this ‘pen and ink’ for my 
son; Yalk. Num.766 מרלמרין וקלמרין‎ (corr. acc.); Y'lamd. 
toNam. XXIII, 9 quot, in Ar. .מלן וקלמין‎ 


8( 8.0 ,6ב ).+ TA‏ לני 
quotes:‏ 18 מל v.‏ 5 .41]--.ִימִירָא .+ Y.Ab. Zar. I, 39¢ top,‏ 
read: oben, v. preced.]‏ ,כמילניח ‏ כמרלנלא ‏ שתזרת. sires,‏ 


ROT, + works. 


THEI, “a m. (umonézwr) am apple-shaped 
melon, cucumber ‘melon, ,ו‎ Prob. the fruit squash (v.8m. Ant, 
a+). Kil. 1, 2 31am הקשות‎ (Ms, 31. והמלפפין‎ nywpn) 
cucumbers and melopepons are not forbidden as mingled 
seeds (N22); Ter. II, 6. Y. Kil. 1, 27° bot. ... לפום כן‎ 
בלרשנא הנד מ"‎ . > . (not (רוכא‎ therefore (because it is a 
hybrid product of apple [»AAov] and pepon [olxua 76- 
rey] they call it in Greek melopepon. Tosef. Shebi. V, 3 
(missing in ed. Zuck.) עיקר הסלפפין‎ (Var. (חבלבסין‎ the 
Teal fruit melopepon (contrad. to leaves). Tosef.Ukts. II; 10 
מלפרך‎ (Var. טלפרן‎ ; corr. 800.(. Ib. 14 .מלפפין‎ | Tosef. Tob. 
.21.--.מלפפן + ,ל‎ nivipgbys, pripeys, Sn. Tosef. 1 
Ter, VIII, 6; a. e.—Yalk. Koh, 968 מלפפונרן וכ'‎ . . , MEN 
even melopepons in Nisan were not absent from Solo- 
mon’s table; Tanh. Yithro 7 מלספנון‎ ; ed. Bub. 5 בילפפונין‎ 
(corr. acc.). 


ומרטלל לכו כר מ' *110 ch.same. Snh.‏ מלי 9 nzissoyn,‏ 

Ar. (ed. (כפותא‎ he knocks you about like a melopepon.— 

Pt, weppps. Targ.¥.1 Nom. XI, 5 (¥. 11 ,מלפניא‎ corr. 
acc.; .ג‎ text .(אבטיחים‎ 


PH, x. av. zac. 140%, vp.‏ ,מילריא 
oak, whe 1‏ + מלת,מילת 


nb £. (D991) [something soft and thick,]‏ מל 
כרס lock of wool, wool, down. Hull. 50>; 525 (expl,‏ )1 
that portion of the stomach which‏ כמקדם שוארן בד מ “yun)‏ 
bas no downy lining. Tosef. Sabb.IV (V),1; ¥.ib.V, 7bot,‏ 
,מילסין .21 --.6 ‘ab nbs, v. 22; Bab. ib. 54% Ib. 10°; a.‏ 
(corr, ace.),v.113.—2) ear-lap, Bitré‏ טרלתן 4a. Koh. B.tol,9‏ 
the slave’s ear must be‏ ארך רוצעים אלא Dent. 122 nbwa‏ 
bored through in the lap only ; Bech.87°; Kidd. 21xnb~aa;‏ 
דרש רבי יהודה בירבי yo‏ חמ' Y.ib. I, 59% top [read:] mn‏ 
expl. in‏ ,... תין r30.—Pl. as ab. Ex. 3. 9.40 THA (not‏ 
m) hanging on his ear-laps.‏ טקום הכזם gloss‏ ג 


0272, מילפא‎ ch. same (interch. with (מרלא‎ 1) fine 
wool, also a cloak of fine wool. Targ. Ez. XXVII, 18 (v. 
2°33). Targ. O. Gen, XLIX, 11, מִילָא .ד‎ 1 a. e—Snh, 444; 
W.Kat, 28% v, RSUON—PL. .מלחרך‎ Targ. Esth.I, 6. Targ. 
Lam. II, 20 ed. Lag. (ed. N37, read: (מִילְחַיָּח‎ 
Sabb. 10% v. 2>.—2) ear-lap. Kidd. 21°, v. preced. 


IL, word; thing, affair ke.‏ מִרִלָא--1 מלא מילְחא 
מ' דקוסמין 8 Tay. Prov, XXV, 15. Targ.Y, Num. XXXI,‏ 
NON‏ מ'דתתקבל 38° (tote) some sorcery; a. fr.—Bets.‏ 
לאו 0“ 23° that 1 may say something acceptable, — Gitt.‏ 
what I said that..., was nothing (was not‏ הרא דאמדי ובל 
anything that‏ כל מ' דאמר וכ' correct), — Tem. 4% a. fr.‏ 
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the Law says not to do, if done 80. v.37. Shebu. 34°, 
a. fr. כל ם' דלא רמיא וכ'‎ a thing in which one has no 
interest, is not noticed exactly. Ab. Zar. 18* 2 בי‎ RD" 
וכל‎ it is something disgraceful to me that 80. B. Mets, 
114%; Tan. 21°, v. .חיק‎ Sabb. 815 אמרה איהר מ'‎ she 
spoke a word (magic spell). Gitt, 80% +. px. Ab. Zar, 
66°; ₪. 6. ט' חרא‎ NM™ the flavor (of a forbidden thing) 
is something substantial (At to affect ritually the sub- 
stance receiving it), Gitt. 52> ‘21 מ' בעלמא‎ it is merely a 
favor he does the court; a. v. fr—a ,מנהגר מרלר= מנא חא‎ 
מְִלָא ד‎ IL, Hull. 10% a. fr.—Esp. עביד מ'‎ (euphem., sub. 
non) to let blood; to be bled. Taan. 21" כר הוח עביד‎ 
מל‎ when he (the surgeon) bled a person. Hull. 111° ביומא‎ 
רעברר מ*‎ on the day he was bled (Rashi: .(ברומא דמ'‎ Babb. 
129% sq.; a. 6.--2%. מִילָא .+ ,מִילָחָא‎ 71 


177d m. pl. (b.b.; emp. (ְהח‎ water, fluid; secretion ; 
solution. Constr. "2; ; pl. ,מדמות‎ constr. "2%. Sah. 108% בלגל‎ 
הערן שדומה למל‎ the eye-ball which (in restlessness) resemb- 
les water, v. לגל‎ Par. VIL, 9 המוכים וכ'‎ ‘on: smitten 
waters (springs or lakes formed through a catastrophe, 
v. Soh. 1. ¢,). 19. המכזבים‎ “OM, v, 31D; ,מ' ראשונים--.% .ד.א‎ 
מ' אחרונרם.‎ dic., v, respective determinants.—nrnb "2 juice 
of fruits (wine, date-honey, &0.). Pes, 85%, sq.; a. f.—"2 
רגלים‎ urin. Ker. 6%; a, fr—‘on rn urinary. Meg. II, 2; 
Y. Ber. 11, 4° bot.—Hag. 3° שוחרן‎ x ממ‎ we drink thy 
water, i.e. we depend on thy teaching; 13. Mets. 84> 
מִימִיחָן אנו שותין‎ ; Hor. 14%; 8. כל מימות וכ 16% .מ188--.6‎ 
all the waters of the world; a. fr. 


O°, pl. ,מיטין‎ v. 072. 
DIN, +. view. 
mang, "279, v. ve. 


‘Wad m.ch.=h. בר‎ 1) word, command, Targ. Gen. 
XLI, 44. Targ. Ps. KIX, 4; a. fr—2) (hypostatized) (77) מ'‎ 
the Word, i. e. the Lord (used in Targum to obviate an- 
thropomorphiem). Targ. Gen. 111, 10. Targ. ¥. ib. 9; a v. 
fr,— 2"), re ד‎ TOR. 

O70, cant. B. to VIL, 9, מזמוס.ץ‎ 

WON, + ממוט‎ 

TOI from, v. 72. 


TOIL .מ ).מז‎ emp. ד‎ is) kind, genus, species. 
Peah 11, 5 מ' אחד‎ one kind of seed. Ter. 11, 4 אין הורמין‎ 
orp כממ' על שארו‎ you must not separate T’rumah from one 
species to redeem fruits of another species. Ib.6 הקישות..‎ 
“mx מ'‎ cucumbers and melopepons are considered as the 
same species. Bice. 11, 10 תוספת הבכורים מ' בטינו‎ what 
you add to the legally required quantity of first froits 
must be of the same species; what is used for decorating 
the first fruits, 12 מ' בשוארכר‎ must be of a different kind. 
—Holl, 100% a. fr. ,מרן במינו לא בטיל‎ +. bya. Ib, 97% a. fr. 
‘p72 מ' בשארנו‎ ₪ heterogeneous mixture (of forbidden and 
permitted things); a. v. fr—PI. 0°77, $9279, constr. "2". 
Peah 1.0. ‘2 זרעח שכר‎ if he planted on it two different 
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seeds, Ib, שכר מרנר חטים‎ two kinds of wheat. Naz. 1 
‘1 שלשה מ' אסורין‎ three kinds of prohibitions exist 
with reference to the nazarite.—‘on שבעת‎ the seven 
products of Palestine (Deut. VIII, 8). Bice. I, 8; a. fr.— 
‘an חמשת‎ the five species of grain (wheat, barley, rye, 
oat and spelt). Ned. VII, 2; a. fr.—(sbbaw) ארבעח מ'‎ the 
four species of the festive wreath, +, 32’. Men. III, 6; a. 
fr.—j"03 something like, in the shape of, of the nature of. 
Ker. 5° “12 כמ'‎ drawing the shape of a crown; "> כמ'‎ 
con, v.%D. Ib, כמ' שתר טיפין וכ'‎ two drops of oil looking 
like pearls, Taan. 8°; a. v. fr. 





"7 III m. (preced.) [a peculiar person,] sectarian, 

lel. Ab. Zar. 65* כמ' שבאומות‎ NIN “AN he is legally 
treated like an infidel of the gentiles,i.e. like a gentilethat 
has rejected the gods of his people—Esp. Min, a Jewish 
infidel, mostly applied to Jew-Christians (and in editions 
controlled by censors, often substituted by כותר,צדדקד‎ 86.( 
Hor. 11° “a להכעיס חרי זה‎ Ma. M, (ed. (צדוקי‎ if he eats 
forbidden fat in a deflant manner (v. O32), he is a Min; 
ib, (another opin.) 1/9 מ' כל העובד‎ INT who is a Min? 
(A Jew) who worships idols.—Gitt. 45° ס'/ת שכתבו מ'‎ a 
book of the Law written by a Min, contrad. to "53; a, 
fr.— Ph. יניס‎ p29. Y. Ber. 1%, 124 bot, שאלו את וכ‎ aN 
the Minin asked B. Bimlai &c, Tosef. B. Mets, 11, 33 “an 
וחמשומדים והמסורות‎ the Minin, the apostates and the in- 
formers; Ab. Zar. 26° (Rashi: idolatrous priests, Jews or 
gentiles); 8. fr.—"2i1 M242 the (twelfth) section inserted 
in the Prayer of Benedictions and containing an im- 
precation against the Minim. Ber. 28°, ag. (ed. (הצדוקים‎ ; 
a. fr. 


NII ch=h. מִן‎ 11. Targ. ¥, Lev. XI, 4.—Hull, 79" 
דאמו‎ 0 the species to which its (the mule’s) mother be- 
longs. Ib, 72 “2 חדא‎ Wd all of them are considered 
one species (independent of their parentage). Tb. 6683727 
that whieh is of the same kind, M72" דלאר‎ that which is 
of a different kind; 8. e.—Pl, P2%2, NI, "772. Targ. Y. 
Lev. XI, 18. Targ. Koh. I, 5.—[Y. B. Kam, IX, 64 bot. "2" 
sas, v.72.) 


NDOT, FINI", 72, NY" cn=n. pom. 
Ber. 58° Ms, M. (ed. .ץצ .(צדוקר‎ Suh. “VII, 254 top חמתון‎ 

21070 חד‎ a certain Min saw them, and said what he 
said (a conjuration), Ib. R™3%2 מר נפרק אהן‎ when that 
‘Min came out. Ib. bot. חד מ' נסיב צריר וכ'‎ a Min took 
up a pebble and threw it up &c.; a. fr.—P2. "¥2%, N"8I72, 
.מִינָר‎ Koh. 8. to 1,8 eyo צבדון ליה מ'‎ the Minin did some- 
thing (some sorcery) to him, Ab, Zar. 4* משתבח.. . למ' וכ'‎ 
B. Ab. praised B. 8. to the Minin (in office) as being a 
great scholar; 8. fr.—[Sabb. 133° 00% ,שב מרכאר,‎ read "87%, 
.ד‎ M30.) 











NIOTII pr.n. m. Mina, ¥, B. Mets. V, beg. 10° ™ 
vara'xa (v. Fr. M’bo p. 66°).—[Y. Ber. 1, 8% top שמואל‎ 
,בר מ"‎ ed. Lehm. ,אינייא‎ read ,ארכא‎ v. Fr. ib. p. 125%.) 


"DAI" + אא‎ 
ינג‎ NTA vom 
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m. (nye) appointment to office, ordi-‏ בר" מכ 
ובכתב בית 9 nation. Y.S8nh. I, 18* bot. (ref. to Ez. XIII,‏ 
or m that means the ordination (of teachers). Ib.19*‏ (רכ? 
bot. [read:] 2 "92" its (his) appointment is valid. Y.‏ 
to proclaim‏ לכרבור חולכין RB. Hash. II, 58" top “an nx‏ 
an intercalation we go by the dates of ordination (the‏ 
(corr.‏ המיכיין 18° oldest graduate voting first); 7. Snh. I,‏ 
but in or-‏ אבל למ' ראר 24‘ 48° ace.).—Y¥. Hor. 111, end,‏ 
dination ‘those seeing the face of the King (the Nasi)‏ 
are those seated first in office’ (an adaptation of Esth.‏ 
I, 14), i-e. the scholars of Tiberias, as the seat of the Nasi,‏ 
have the preference to those of the South; Esth. R. to‏ 
the appoint-‏ מ' הזקנים Num. B, s. 15, end‏ .ברם 72 14 ,1 
ment of the elders; a. fr.‏ 


“ATA, NTN, FMT ch. same. Targ. 11 Chr, 
XXXI, 13.—Y. Soh. I, 19 bot. וכ'‎ ‘ab תמך קרון‎ there (in 
Babylonia) they call the ordination s’mikhutha ). (סמרכדת‎ 
ae—Pl. yaa. Y. Taan. IV, 685 הוח ממכר תררן מ'‎ ordain- 
ed only two (each year); Koh. 9. to VII, 7 מגארן‎ 4 
T=). 


"FI, .ד‎ ry, 






(P32) child, boy. Targ.Y.1‏ ימד 
צואה דטיינוק 144 Num X ,12(Y. 1 8p*39).—¥. Sabb. XLV,‏ 

dry exorements of a child. Y. M, Kat. III, 814 bot,‏ רברט 
is ‘gm... mom she saw a teacher strike a child too‏ 
severely. Gen. R. 8, 87; Yalk. ib, 145, v. RINDI. Y.Babb.‏ 
מ" ,מלפוקר his child; a. fr.— Pl. xxpizna,‏ מפוקה 8% ,1 
Y. Ber. 11, 5* top, v.‏ .נבשאטרתא .ד ,254 Sob. VII,‏ ד 
‘an with which the children‏ מקלקלר וכי 37 ,8 Lev. B.‏ 
make sport 80. 6.‏ 











NEP +. (preced,) girl —Pl. enrypiere. Pesik. B. 
5. 3, beg, 27 כהדא ספירא‎ (not חיך‎  ..( like the ball of the 
girls (= h, (כִּר ,ץ  כדור של בנות‎ 


PRINS +- (77a HI) heresy, infidelity. Tosef, Hull. I, 24 
7a נתפס על דברר‎ was arrested on the charge of heresy 
(suspicion of being 8 Jew-Christian). Ib. "37... . שמא‎ 
של מ' וכ"‎ perhaps one of the Minin told you some inter- 
pretation in their style, and it gave thee pleasare?; Ab. Zar. 
16° bot. שמא מ' בא לידך‎ (insert (דבר‎ ; Koh.R. tol, 8. Meg. 
TV, 8 (24%) ‘am חרי זו דרך‎ (Bab. ed. ,הקראים‎ Ms. M. (המ'‎ 
such is the manner of the Minin; ib, דרך החיצנים‎ (Ms. 
21. ,חטינות‎ corr. MxM, v. Rabb. D. 8. a. 1. notes 100, 8q.). 
Ib. 9 דרך המ'‎ ; Ber. V, 3 (34%) “a דרכר‎ early eds. (ed. Nsw, 
missing in Mishn. 8. Y. ed.). Lev. B.s. 28, beg.; Koh. B. to 
1, 8; XI, 9 דברים שחן מטין לצד מ'‎ words which manifest 
an inclination towards heresy; a. 6. 


WA}, +. מנטר‎ 

OPIN, +. 

NID, ¥. Soh. 1, 18° top “a0, read: ינא‎ 
TAP, PI, v. yen. 

TORII PPD NNI, vo זי‎ 


71 מקה 


TOA, v. pa. 


MAP IND, 314s. (psy nursing. Y. Nida. 1, 49*bot.; 
ib.t top FAP y%D רמר‎ the time during which she nurses; 
Bab. ib. 36%; 10°; a, fr.—[Tosef. Kel. B, Mots. IV, 5, v. 
rere] 


DPI v. np. 

REPT vpn, 

PG whence?, v. 323. 

OI" .מז‎ (02x) oppression, violence. Targ. Is. X, 1 (bh. 





NPI, 79 .ד‎ name of an undergarment (perh. 
a corrupt. of manica = tunica manicata), Targ. Esth. 
VIII, 15 (some ed. P22). 


ROWP279 + ch=b, מיניקוּת‎ Lam. R. to 1,1 רבתי‎ 
(6חד מאת')‎ ‘DM... עשרין‎ twenty-four months of 
nursing. 


DPI, OPA f(b. bs pI) 1) ₪ woman giving 
suck, ק 4 ו‎ 2) (v. (אָנק‎ siphon, tube; small 
cup. Kel. IX,2. Ab, Zar.58*/03 קדח‎ tapped with a siphon, 
Kel. XIV, 2 בראטו מ'‎ My if he put ₪ knob (cup) on the 
top of the cane. Tosef. ib. 2. Mets, IV, 5 מינלקות שעשאה‎ 
לתחת וכ‎ ed. Zuck. (B. 8, to Kel. XIV, 2 (מנרקת‎ a cup 
which one put under a door (as a pivot). Tosef. Dem. 
UI, 6 מניקית‎ ed. Zuck.; 2. ib, I, 224 00%. .צ--.מניקת‎ Ab, 
Zar. IV, 44% top 1286]--,מינרקת‎ @’R. El. ch. XLII מ'‎ 
FoR, vr 72.J—PI, nip, 79. Tosef, Zeb. 1,12 03 בין‎ 
ed, Zuck. (ed. Mip"32) or when he made the libation out 
of tabes.—V. DP pI2. 


(pI) [oucker‏ 8 ַא (read‏ מ" NWT‏ ,ינקת 
of animais,] hedge-hog. Targ. Y, Lev. XI, 80, v. 8b.—‏ 
פָּלַית .¥ 


NEW, TAI m. (menthe, (4900גן‎ mint. Ute. 1,2 
(Mish’ ea. ,המיתנא‎ corr. ace.; War. in B, אַמְִחָא.8.8.1‎ q.v.). 
Y. Dem. II, 22° bot. 


O70, v. owe. 
NON, v. ee. 
NOD, v'lamd. to Num. I, quoted in Ar,, v. .מיפון‎ 


3077, 3077, .ג 309 ,מסב‎ (203) taking, lifting 
wp.—7PS ‘o=h. Deb NWO, partiality, Targ. ¥.Ex. XXII, 
8; a, e—Targ. ¥. 1 Gen. IV, 8 (not 3°72), Targ, Prov. 
XXVIII, 21 מ' באפר‎ (read: "DY).— 7A מ'‎ taking and giv- 
ing, dealing. Targ. Is. IX, 4. 


.303 .צ מיסב 
4 ,מיסווך 


רבתי 1 ,1 00 .5 -ov,) middle. Lam.‏ 866גן) m.‏ מיסארך 








(‘Teva במ' דאורחא (7 חד‎ in the middle of the road. Ib. | 


(oreo tn) דחנותא‎ ‘o3 Ar. (ed. (במצעד‎ in the middle of 
the shop. 





מועוט 


‘PO mm. (missus) course at dinner. Tanh, ed. Bub. 
Brresh. 2 “2 ‘2 course after course.—Pl. same, Ib. 1105 
> מ' הרח‎ how many courses had you?—Y’lamd. to Num. 
1, quot. in Ar. כמד מיסא‎ (corr. ace.). 


aud wee.‏ .+ ומיסטירין ,מיסטורין 
DO, POY, +.‏ 
v. pes.‏ (מיסיק 





v.‏ ,מיסמרא 


y. aitt. 1, 4s, ₪ corrapt., prob. for }o23 (032)‏ מיסן 


hot-tempered, [Comment.: =X"OX physician, — does not 
fit the context.) 


POM, בשק‎ 


POD, POM m. (נסק)‎ rising, (oun) rise. ‘Tang. Pes 
XXII, 5. Targ. Cant. 111, 6, 8. 6. +. RAY. 


NTO" +. oy) bunch. —Pl. 77979. Y. Shebi. II, 34 
0%, v. "ad. 


jo" m. (9) seducer, tempter. Pes, 1079 Ar., v. 
ph. 


POD, FOG, nee, wee 


DONO + (woBwere) lease, rent, Y. Pes. VI, 31° 
bot, מרסתרו'‎ (corr. acc.); v. "IK L. 


ROMO, NON, + sud ‘oe. 
(מיסתיוסיס‎ +. oping. 


DIA m. (2x9) 1) reduction of sive, the space‏ ,בורעב 
ON if the reduction of‏ רש במרעוטל וכ' *77 reduced. Erab.‏ 
the height (by lowering the wall or raising the embank-‏ 
only as‏ 7125 המ' ment) extends over four handbreadths;‏ 
far as the reduction extends.—2) minority, Y. Pes. VII,‏ 
do we treat the case as if‏ (כרוב' AMD (not “a3‏ או 23 bot.‏ 84° 
it were a majority (of unclean persons), or as if it were a‏ 
(not “a2) if you will consider‏ ארן תיטר 23‘ minority? Ib.‏ 
א מ' מפילות 119° it a minority. Y. Kidd. I, 59° top. Yeb.‏ 
minority of women miscarry ; a. e.—3) the least of. B.‏ 
Hash. 11*; Yeb. 42°; Nidd. 38° (ref. to Sam. I, 20) ‘a‏ 
the least of f'kufoth (plural number) is two‏ תקופות וב" 
(seasons, of three months each), the least of yamin is‏ 
two days; a.e.—4) narrowing qualification, limitation.‏ 
חוי מ' אחר מ' ואין מ' אחר מ' Yoma 43%; B, Kam. 86°, a, fr.‏ 
this is a limitation following a limitation, and‏ אלא וכי 
a double limitation serves to widen the scope (because‏ 
the repetition indicates that no limitation is meant,‏ 
but only an exemplification); Y. Peah V, end, 194 (corr.‏ 
three successive‏ מ' אחר 2‘ אחר מ' 45° ace,). ¥.Hor. 1, beg.‏ 
it says ‘only’‏ ת"ל רק לשון מ' limitations. Lev. R. s, 24, end‏ 
(Deut, XX VII, 13) which intimates a limitation; a, fr.—‏ 
mn‏ דורש 7 Pl, prea, pura, ‘90. Tosef. Shebu.‏ 
7a interpreted the Bible texts with a view to‏ ומ* 
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widening and narrowing the limits of the respective laws. 
‘YY. Sabb. VII, 10° אך הוא הררד אלו מיוכי‎ akh and hu (Ex. XU, 
16, are limiting qualifications intimating that you must 
not cut, grind 86. (on the Holy Day). Y. Ber. IX, 14” 
bot., v. 1; a. fr. 


NDAD ch. same, Erub. 774 מ'‎ “HN oN if the re- 
duction has any effect. Yeb. 119? סמוך 2‘ רנפרלות וכ'‎ 6 
the minovity of miscarrying women to the half of female 
births, and the male births will be a minority. Hull. 6%, 
a. fr. הריט למ'‎ takes into consideration the minority (the 
possibility of the rarer cases). Yeb. 119", 8. 6. מ' דמ' לא‎ 
on ₪ minority of a minority he does not take into con- 
ration, Kidd. 80° "27 xm755 כמאן‎ “2 a minority is con- 
sidered as non-existent —Pl.7w39"2. 801.45" דריש ריבו"ל.80,‎ 
"a, v. preced. 


PS, +9‏ ,מיעים 
PRN, v. nz.‏ 

רמא + מיעורְקא 
«abe.‏ ,מעלי nig,‏ 


NIE (a feigned part. Ithp, of ,פחז‎ denomin. of 
(פחרד‎ ₪ substitute of MD which again is a substitute of 
son, v.42") I will be a pahiz. Ned. 10° מ' מאר‎ how is 
it, if one says mipp’hazna (for mipp’sihna)? 


NOES, v. wep. 
EMD + 
PEACE, ימלת‎ +. were 














exit, end, Targ.Ex.XXX1V,‏ (1(כפַק).מז NPD‏ מיפקא 
(ed. Berl. MRED; cod. 7 APE; oth. NPP, MEL; v. Berl.‏ 22 
arg. 0.11, p.31); ib. XXII, 16.‏ 





1 צ‎ 
VIL, 46° bot, sq. ,מוצאי שבת .ג = במ' שובתא‎ + cs) OL. 
—2) going out, v. X>32. 


YD to suck, v. pra. 


m. (v.b.; p82) [that which is won by squeezing,)‏ בזרץך 
the juice of ‘Orlah fruits‏ מ' של ערלח 515 juice. Y. Naz. I,‏ 
רל (v.‏ 


epee.‏ .+ ,מיצב 


FIND +. (מוץ)‎ [that which is squeezed in, the joint 
or collar of reeds, stalks 80. Kel. IX, 8 מ' שנלח של שיפון‎ 
the second joint of a stem of oats; מ'... של קנה‎ reeds. 


“AND, בנג‎ m. (m9) 1) equeesing, wringing out (of 
the blood of the sacrifice), Zeb. 52%, Ib. 65%; a, fr.— 
2) (cmp. (בִּירוּר‎ exact measure. Bets. 111, 8 אף בחול.., מפנר‎ 
מ' המדות‎ in week-days he did the same (filled the meas- 
ures beforehand) for the sake of exact measure (in order 
to allow the liquids to settle). 1b, 29% they collected 
three hundred garab of oil ממ' המדות‎ as the surplus in 
his accounts realized from the remnants in the measures; 
Tosef. ib. 111, 8 (v. ed. Zuck. Var.).—Trnsf. wean מ'‎ (the 
squeezing of the soul out of the body,) agony of death. 
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מיקר 


Tanb. Mick. 10 (ref. to ,מצא‎ Ps, 33811, 6) ‘a יתפלל על‎ 
‘sm let him pray that he may be spared the agony of 
death.—nrn ‘2 [the pressing through of the day,] sunrise 
and sunset. Gen. B. 8. 92 (ref. to Ps. 1. c.) לפת 0“ היום‎ at 
evening-time; Y. Ber. IV, 7" bot, om של‎ wan ms) (pl.) 
at morning and at evening, מ' הדרן--- רדוס .זו‎ final (exact) 
judgment (after death); מ' החשבון‎ final count (of sins), 
Gen. 1.1. ¢.—P2, jx, with suffix 197 (omp. 170 for 
sg 8. v. MP2); +. supra. 


DANNY, ‘ND m. (vy2) middle, midst. Targ. Job VIL, 
12 (Ms. ‘s¥79). Targ. +. Deut. XXIII, 11. 


NTON, BW .מז‎ (ub 1p05,-0¥) spoon. pra (v, 
(ככרררך‎ mystromacherion, an instrument having a spoon 
on one side and ₪ knife on the other (cmp. Sm. Ant. = 
vy. Cochlear). Lev. B. s. 33, beg. (ref. to Prov. XVILI, 21) 
תרגם עקדלס מ' מ' וכ‎ Aqui 1 
death on one side and life on the other; Yalk. ib. 661 
מצרטאר מ"‎ ; Yalk. Ps. 768 מצטרו ומ'‎ (read: .(מצטרומ'‎ 


THON, 8809. 154% v. rs. 
PON, +. ילמא‎ 


DN, ביצנ‎ ‘N02 m.yurs. Targ.¥.Num. XVI, 
12, aq. (ed. Amst. 542). Targ.¥. I, ib, XXU, 24. Targ.Y. 
I Ex. XIV, 27; a. fr.—B, Mets, 108% [read:] בט' דנכסיה‎ 
(Rashi: "379 (בר‎ in the centre of his (the seller's) land). 


NYE, NIL m, )= (מִצִיָא‎ central, middle, be- 
tween extremes. "Parg. ¥. Lev. XIV, 17, +. NI". — Ned. 
31° top ‘a זביכא‎ (R. N. (מצרעא‎ middle goods (holding the 
mean between goods which the seller is anxious to get 
rid of, and such as are sought after eagerly), v. SE"In.— 
Pl. -ysuva, "54%. Targ. 11 Chr. VI, 18 (ed. Lag. רנאר‎ 
—Ber. 18", Ker.6? בכז'‎ in between (the other ingredients). 
B. Mets. 108%, v. preced.—Naz. 56" לא אמדינן‎ ‘2 those 
intermediate in the chain of tradition need not be men- 
tioned (only the first and the last). V. No". 


FIR, v. ms. 


“WA 1) part. Hit. of צר‎ q. v.—2) pathway, narrow, 
balk, v.70. 


NON, MRT, +. 
PD, Pa. pre, + pro. 


Sop —Ly. Dem. 111, beg. 268‏ מ + Sp,‏ ,מיקל 
wit a, 41 bpo]‏ 


DPA, מק‎ m. (erp) standing. Targ. Josh. 1V,3 אתר‎ 
מ"‎ (h. text 340). 











ra (P™2; cmp. 7285) fo mock. Targ. Ps. CKIX, 51 
TIMID ed. Lag, (ed. }2..., 32...) 


m. MP) cooling. Tosef. Sabb, XVIL (XVII),‏ מזיקר 
cooling vessels (glass 86.(. Ib. 53%‏ כלר מ' 151% Sabb.‏ ;18 
cooling (as placing in water) is not gener-‏ 738 מ' לבהמת 











ayy 
ally done to beasts (unless they are sick).— (Part. Hif. 
,מיקר‎ vO] 
NTO myrrh, +. xo. 
מִירְדָא‎ v. et 
ומירה‎ Yalk. Zeph. 567, v. מירָא‎ 








FIND m. (denom. of רג‎ +. 208) selecting the green 
and tender onions in the bed. Y. Peah 111, 17° top ואר דיכו‎ 
‘gand what is merug? (Ib, ,המירוג‎ read: 329M, +. 238.) 


vy. te.‏ מיחן 


PIT m. (מירק)‎ polishing, finishing. Pesik.Nah., p. 
1278 מ'‎ PIM דבררכם‎ your words require polishing (are 
incomplete).—Euphem. sexual gratification attended with 
effusion of semen. Yeb. 55°, 

P1710, Tosef. Dem. IV, 18, v. לן‎ 


WW m. (79) embittering, hard labor (with ref. to 
Ex. I, 14). Num. B. 8. 8 the family was called M’rari, על‎ 
‘2 (שם)‎ an allusion to their bitter task (of carrying the 
wooden material of the Tabernacle). Pesik. R. 8. 15 מרים‎ 
כל‎ jad... Miriam intimates the bitterness (of slavery); 
Yalk. Cant. 986. (Cant. R. to 11, 11, a gloss.] 


bird that has lost its feathers.‏ @ )09( ימד מִירְטום 
Meg. I, 72,‏ 4 


Th, PITT בל"‎ (wopr-poprddec) fen thousand 
times ten thousand. Pesik. Bahod., p. 107°; Yalk. Ps. 796 
(corr. acc.); v., however, “54D. 


TV, Tosef. Neg. IL, 10 “am ed, (והמידק.200%.)791‎ 
read: ,והמירְרין‎ +, 7791. 

D9, O77, v. open. 

TPO m. (uopawéroy, 8. = Lat, myrtatum) 
(wine or oil) flavored with myrtle-leaves. Y. Shebi. VII, 
37° (some ed. .(מור'‎ 

IT weakening, v. 272. 


NTO pasture, v. "791 


PTD, Toset. Mikv. VI (VII), 13 ed., read with ed. 
Zack. "PT, v. PTD. 








0772, O17 m. ,ירת)‎ as דרוש‎ fr. ,ררש‎ v. Fl. to Levy 
Targ. Dict. II, p.568!) must, juice. .קז‎ Deut. XXIX,5 
(h. text .(שכר‎ V. מְרִית‎ 


nora I pr. n. pl. (v. next w.) Mesha, 1) a place in 
northern Galilee (v. Hildesh., Beitr. p. 38). Tosef. Shebi, 
IV, 11 ed. Zuck. note (Var. (מיררשא‎ --2( M. in Babylonia, 
in the district of Mesene, v. 7". Y. Yeb. I, 3°; Y. Kidd. 
IV, 654 top. Gen. B. 8, 37 72 identified with naa, Gen. 
X, 30; Targ. nto, aap). [Talm. Bab. 732 ₪ vw) 


Ng 2 II, ,מאישא) מיישא‎ NON) pr. .מז .מ‎ Mesha 
(= (משחא‎ v. Nold. Mand. Gr, p. 64), nome of several 
persons. Erub. 18° לא ר' מאיר. . , אלא מירשא‎ 26. M. (ed. 
“wnrn, +. Rabb. 2. 8. a. 1, note), v. "82. Peah 11, 6 מישא‎ 
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מִישְרְא 


Y. od.(Ms, M. “2; ed, ,מרא'‎ v. Babb. D. 8. 8.1. note); Naz. 
56> --,מרא‎ 13811. 121% “9, 7. Orl. 1, 61* bot.; Y. Maasr. 
V, 51% top. —Y. Sabb. I, 8* bot.; Y. Ber. II, end, 54 יסא‎ 
(corr. ace.).—Ib. 4° bot, M., grandson of R. Joshua b. 
Levi.—yY. Sabb. I, 2° top.—Y¥. Naz. 1X, 574 bot. M., son of 
RB. Jeremiah,—Y. Pes, IV, 304 top בכר מ'‎ members of the 
Mesha family. 


.+ יקא 
ve GD.‏ מישון 


m.(b.h.; 72h) plain, level ; common (emp. MZp3).‏ מזי סור 
עריות כולן )81 Prov. XXIII,‏ ,מישרים Yoma 75* (play on‏ 
all forbidden connections appear to him like‏ דומות עלרו ‘ap‏ 
כל העולם... כט' common. (to which all have access), Ib.‏ ₪ 
the entire world appears to him like a common (he dis-‏ 
עושה אותן 10 .8 regards other people's rights); Num. B.‏ 
“PEN he considers all sins free like a common. Ib.‏ 92‘ 
they (the oppressors) carry off all‏ שנוטלין . . . בתרחם כמ" 
that belongs to them (the Jews), and their houses are‏ 
אחת תחלתה 8 left levelled like a common. Tanh. B’eh‏ 
one road fall of thorns‏ קוצים וסופח 72 ואחת תחלתה 72 וכ' 
in the beginning but level in the end, and one level in‏ 
the beginning 86; a. 6.‏ 


NIT, JG, NEM, v. wb mapa. 
NTU, PU, NAIDU, v. end .בשג'‎ 
DOU, vob 


TO, Tid pen. (vena 1) Meshan, Mesene, the 
island formed by the Euphrates, the Tigris and the Royal 
Canal. Kil. 49> “a תשקה נטלה‎ nine measures (of impu- 
dence) M. has carried off. Ib. 71°, a, 6. .א מישון מיתה‎ 
is dead (for purity of descent), v. dvi, Yoma 10* (expl. 
“ny ,רחבת‎ Gen. X, 11) פרת דמ'‎ Peroth Meshan (v. Berl. 
Beitr. 2. Geogr., p. 44). B. Kam. 97° 023 יכול... הוציאו‎ he 
may say to him, pass it (the repealed coin) in Mesene. 
B, Bath, 73° דמיאשן‎ ; Sabb. 101* ייא .+ ,דמיש'‎ Kidd. 
79% + אנא‎ 


"DU m., IW + (preced.) Mesenian. Kidd. 71 
חא דמשותקרא מ"‎ that Apamea where the Mesenian dialect 
is spoken. 


ww) straight Line,‏ נְמִיטְרִים .מ -) m.‏ משר ,מישר 
‘Frm Pres to divide‏ 3' מ' 6 ,11 horizontal, level. Kidd.‏ 
his field in straight lines (beds) of various seeds (instead‏ 
Y, ib. 1, 28% top. Y. Erub, IV, 21¢‏ .(מרובק of squares,‏ 
the‏ שהיה משער בח עיניו במ' (מצופות bot. a telescope (v,‏ 
horizontal range of which he had tested before (v. Bab.‏ 
מביא מצופות ומשער . . ib. 43>), —¥. ib. V, 224 top [read:]‏ 
‘aa he takes a telescope and tests its horizontal‏ 25‘ 
range, and then 6.‏ 


ch. same, 1) bed.— Pl.‏ ד מש ,מישרא מִימְרָא 
Ar. (ed. NEE‏ זרפ , . . מושרר מ' 89% 
planted the garden of the school-house in beds (of various‏ 
plants), v. preced.—2) plain, valley. Targ. Gen, XII, 6 (h.‏ 





aye 


text jiby). Ib, 0. KEXV, 8 (h. text }ibx). Targ. Deut. XI, 
30 (h. text M273). Tb. IIT, 10 (h. text (מישר‎ ; a. fr.—Lev. 
R. =. 12, beg. “Ora סים דתוא עביד‎ finally he (the drank- 
ard) will make his house 8 level (v. “iti72). Sabb. 110° 
הב לר מי' דכרתר‎ (sub. (מבתוותא ד"‎ give me of what grows 
in the waste places of the valley (or bed) of lek—Pl. 
RIES, “a (‘RD). Targ. 0. Num. XXU, 1 (¥. Ta, 
corr. acc.) Targ. 0. Deut, XI, 30; a. e.—Gen. R. 8. 42 
(transl. °%, Gen. XIV, 6) .משריא דפארן‎ Ib. end (ref. to 
nyiby, ib. 13) דמישרי ,0 .8850.1---.מ' דממרא‎ (Rs 
Me, M. "X32), v. SIMD a. RMD. 


TG camp, vers.‏ ,11 מִישְרְא 
טי .ד NOAA, “HL,‏ 


V2 1 ch.=h. ran to die, be dead. Imperf. Pray, .רמות‎ 
Targ. Gen. V, 8, Tb. XLIV, 20. Targ. 0. Num. XX, 29 ארי‎ 
mira (Var. דהא ט'‎ Morn, v. Berl. Targ.O. 11, p.44). Targ. 
O. Gen. 11,17 vam M79 (ed. Amst. 11279); a. +, 





















rage, Dome, יאת מִת‎ pL. PT Targ. 
.ץד‎ Num, X3IL, 80 8M (ed. Amst. Nn"), Targ, Ex. XIL, 
33; a. fr.—Ber. 31* מִיחְנָן‎ that we must di Y. Peah I, 


15¢ bot, MN she (his mother) died. Snb. 97" הון‎ 5 
ארכיש רכ‎ none of that place ever died before his time; a. fr. 

Af. rivax to cause death, slay. Targ. 0. Gen. V, 24 N78 
ed, Berl. (oth. ed. Pa, .(מִ'‎ Ib. KKKVIL, 7 ODN 6. 
Berl. Targ.I Sam. XIV, 131739 (ed. Lag. כמת"ת‎ Polel) ; a. fr. 


c. (preced.) dead;‏ כ"חא מסא ,יסא ,.זמית 
corpse. Targ. Deut. XIV, 1. Targ. 0. Num. XIX, 11 (ed.‏ 
4 מן קומי מ' "65 ,111 .2166 a. fr.—Y.‏ ; (מְחָא Amst.‏ 
who rise before the dead (being carried to burial):‏ 
PLR Norn. Targ. Num. XVII, 13; a. fr—Y. Kidd. I,‏ 
when they stand‏ (קירמדן (not‏ כד הוויין קדימן על bot. ‘a‏ 61° 
by the 8688 (lamenting); a. e.‏ 










NOMA, NIV 11 m. (infin. of xnx) coming. Targ. 
ISam. XVI, 4 ed. Lag. (ed. Wil. 37772); a. f.—Gen. 
B. 8, 60 (ref. to ,בא מבא‎ Gen. XXIV, 62) ‘31 ‘oD אתא‎ he 
came from coming? Where did he go to?— Pl. xin79 
(with sing. sense; cmp. Nbyp). Targ. 0. Gen. XXIV, 62 
מתרא 30% .606--.(מיתוחר‎ mow לא‎ this is not called ‘com- 
ing home’ (as fulfilling the condition). Keth. 17° בריך‎ 


pine blessed by thy coming for peace; Snb. 14°54".‏ וכ 











NUN" ₪, constr. nova = .ימה .ג‎ Targ. + 106. 
XXXV, 8; a0. 


NAO, v. ware. 


TIN" 5 (b. b.; rea) death, penalty of death. Sabb. 
156? row מ'‎ an unnatural death; עצכיח!‎ ‘2 natural death. 
Snh, 68° אם ימותו מִיתַת עצמן‎ if they shall die a natural 
death. Ib. XI, 4 (89%) a3 ‘2 death at the hand of the 
court, Ib. 5 אדם‎ “ha inns he must be put to death by 
man (court); מרתתו 73" שמים‎ he shall be put to death 
by the Lord. Keth. 37° מ' אריכתא‎ one continued act of 
execution (comprising lashes and putting to death); a. 
fr.—Pl. nin’, Snb. 711, 1 ארבע מ' נמסרו לב''ר‎ four forms 
of capital punishment have been entrusted to the courts. 


780 








Sot. 8" דרן ארבע מ' וכ'‎ the divine judgment taking the 
place of the four forms of capital punishment (which the 
Jewish courts can no longer decree) has not ceased; a. fr. 


TSG, ‘FQ m. (rir) stretching, drawing tight. Y. 
M. Kat. I, 804 bot.—'o מחט של‎ a pin used in weaving or 
embroidery to draw the thread tight, spool, Kel. XIII,5 
(Talm, ed. 379). Ib, התקינה למ'‎ (ed. Debr. ,למ"תא‎ v. 
NmmOIT a. R379). Ib. 8; Yeb. 434 לכר או למ'‎ (Kel. ed. Dehr. 
(למרתא‎ made for snuffing the light (v. UIT2) or as a spool. 





pr, "FQ m. (in) stretching, v. preced. Orl. 1.4 
מחט של מ"‎ (Ms. M. ,(מרתין‎ v. preced. 
מיתוריך ,מיתוריין‎ =. pl. ן)‎ 6006740 borders, front- 


ders, Gen.B. 8.50, beg. Ar.(¥. (1אלרלין‎ ; Lev. B. 9.27 מתורין‎ 
(corr. ace.). 


NEA 1. (מית)‎ death, dying. Targ. ¥.1 Num. XVI, 
29; at . Bath, 16; Tan. 234, +. חִבְרוּמָא‎ 





(a feigned part. Ithp. of 12, denomin. of‏ מִיִתַחִזְנָא 
a problematic substitute of 3, itself 8 substitute‏ ,כחרד 
I will be a nahiz. Ned. 10% v. N21MB"2.‏ רנר .+ ;13" of‏ 


m. (rr) (death,] the deceased. Yeb. 37°, 29.‏ ביהְבָא 
the son of the decceased person.‏ בר “a‏ 


RITA m. (RMR) bringing home, drawing towards one’s 
self. "Babb. 102%, v. xmgb; (Bashi: sor rope].—[Ukts. J, 
2 ינמא .+ וחמיתנא‎ 


NIN, + נא‎ 


NOISEND (a feigned part, Ithp. of 132, asa א‎ 
substitute of 1p2, denom. of Mp3, a substitute of ,כזרכן‎ itself 
a substitute of 12) Iwill be 0 0048. Ned,10%; v. 82! 


TN m. (b. he; חר‎ cord, rope.—Ph. OID, PANT 
Num. 8.19, end. Yalk. Ex. 374; a.e.—[Tanb. KiThetsé 4 
,מרתרין‎ read: 77372.) 


RONG, v. רבא‎ 
DON ,v, ure. 
FIG thy water, v. 72. 


FTA m. (b. h.; (טוך‎ lowly. Sot. 10? (play מס‎ BFZG, Ps. 
LVI, 1) שחיה מך ותם לכל‎ he was lowly and sincere to 
everybody. Lev. B. 8,34 ‘21 מך לפנר כל‎ RIMw מך‎ the poor 
man is called makh, because he is lowly before every- 
body, he is like the lowest threshold; Midr. Prov. to cb. 
XXII מך עד האסקופה וכי‎ he is lowly (bent down) to the > 
lowest threshold. 








NIN, NIN m. (= נמעכא‎ 589) crushed, battered— 
‘a NMI a battered Zaz (which cannot be passed). Sabb. 
129°; 2. Kam. 37° (Ms. M. ;(מא'‎ Bekh. 51° ‘x2, 


NID, v.22. 


‘TAI m., OTD ¢. (132, Pi.) broom; also the fan- 
shaped tig of the palm-tree, Ukts. 1, 3 יד המ" של תמרה‎ 





IN 


the stem of ‘the broom’ of the palm-tree; Tosef. ib. I, 4 
.מכבדת‎ Tanb. 3188 6 13 (ref. to ,הכביר‎ Is, VIL, 23) הכבידן‎ 
‘sx he swept them off as with a broom; Num. B. 8. 23, 
end; Lam, B. introd. (R. Abbabu 2) "22955 (הממם‎ v.D3t. 
Tosef. Sabb. VI (VII), 7 “an שב על‎ sit on 8 broom (a 
superstitious practice); a. e.— Pl. nitaz2. 8006. 13° מ'‎ 
וב תמריס.‎ palm-twigs on which there are dates; Y. Bets. 
TV, 62 top. Pes. 56" של מ'‎ the dates hanging on the 
branches. Y. Peah IV, beg. 18% תמרים במ'‎ (leave for the 
poor) dates on the branches. Y.Maasr.I, 48% bot.—[Sabb. 
13” spina, v. 7321, Pi.]—[Ruth ₪. end מכבדות‎ some 
ed, read: MINED.) 

THIN, v. preced, 

Sam. 3711 28, v. 8222.‏ 11 אזפצ ‏ מכביך 





NE מכ‎ f.ch. ְבְבִינֶח .= (פְבן)‎ brooch, buckle. Sabb. 
62%, expl. “webais.—Ib. 156% +. ץ‎ IL 


מכוור.+ ,20‘ ,7330 


TTDI ¢. (bh. 379592; v.29) sieve.— 2 בְבָרוּת,‎ 
Gen. R. s. 89; Yalk. ib. 62; Yalk. Neb. 1071; Ruth B. end 
(not .(מכבדות‎ 





m. (0132) clothes-press ; screw, vise. Tosef.Sabb.‏ מלפש 
,כלים for‏ מרם (ed. Zuck.‏ מ' של בעלר .., כלים 5 XVI (XVID),‏ 
corr. ace,) a domestic clothes-press which has been un-‏ 
מ'... מחירין וכ' 5 screwed to take out clothes, Sabb. XX,‏ 
you may unscrew ₪ domestic clothes-press but not screw‏ 
bw(‘2) the washers’ clothes-‏ כובסיך.15 it(on the Sabbath),‏ 
the carpenter's vise (for‏ מ' של press. Kel. XVI,7 won‏ 
מכביש 8 traightening wood), + 42%; Tosef. ib. 2. Bath. I,‏ 
the leather worker's Press on‏ מ' של שכף וכ' 15 .10 .של גר 
which he stretehes the hides. 7. Sabb. XX, end, 174; 8.6.‏ 


"Te, v. “PI. 


(b.h.; 153) wound, plague, stroke, blow. Sabb.‏ .£ בה 
אחר שברא . . . רפואה )1 "Meg. 13° (ref. ‘to Esth. TT,‏ ,134 
‘2b after the Lord had prepared the healing of the wound‏ 
,מ' בכורות MP2,‏ בצורת--.:/ (the means of salvation); a. v.‏ 
מכת 4 ,111 ‘a dic., v. respective determinants. Sot.‏ מרדות 
yore +, ed. (Bab. a. Mish. Mizz) the wound inflicted by‏ 
the Pharisees, i. 6. injury done under the pretext of strict‏ 
adherence to the letter of the law, or of benevolence; Y.‏ 
‘the plague of the Phar-‏ מ' פ' זו והוא נותתן עצה וכ' 19% ib.‏ 
isees’ is he who advises heirs to evade paying aliment-‏ 
(collect. pl.) the‏ מ' ‘p‏ 153 בה ation to the widow. Ib.‏ 
his‏ זה מ' ‘p‏ 193 בו Pharisean plague has struck her; ib.‏ 
friends under the pretext of benevolence have deprived‏ 
him of the benefit of the poor-law; Y. Peah VIII, 21°‏ 
טוחיתה מכתו המח וכ' bot.—Sot, 10° (play on BFS%, v. yo)‏ 
his defect was a perfection, for he was born circumcised;‏ 
[Bashi: ‘the place where he was to be wounded’).—Pl.‏ 
corporal‏ מ' בשלשה 2 ,1 mio, Ex. BR. s. 10; a. fr.—BSnh.‏ 
punishment (lashes, v. rap>2) must be decreed by a court‏ 
a number of lashes‏ מ' וראויות of three. Ib, 10* whnan>‏ 
Yhich is divisible by three (39); a. f.—Maccoth (Punieh-‏ 
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ton 


ments), a treatise of the Mishnah, Tosefta, Talmud Babli 
a. Y’rushalmi, of the Order of N’zikin. 


T2129. (b. .מ‎ mp) burnt apot on the skin, burn. Neg. 
1%,1 75 מחטת האש זו חיא‎ ww כל‎ all wounds produced 
through fire (directly or indirectly) are oalled ‘burns’. Ib. 
VIII, 7 “on mma the cicatrization of a burn, Ib. IX, 2; 
Sifra Thazr.,Neg., Par. 4, ch. VII ‘35 אין שחר ומ'‎ an inflam- 
mation and a burn cannot be combined (to make up the 
minimum size required for uncleanness); a, fr. 


*TTIIO m.(p0)a straightening device, viee, Pesik. Bur, 
Haz. (p. 111 ed. Bub.) נתכו במ' ולא וכ'‎ he placed it (the 
crooked wood) in a vise, and it was not straightened ; 
(Bifré Deut, 808; Yalk. Deut. 942; Yalk. Ez, 362, corrupt 
versions); cmp. 


WI, ‘310 pr. n. Mikhvar, Makhvar, a district of 
Peraea. [The situation of Machaerus forbids its identi- 
fication with our w.] Targ. ¥.1, 11 Num. XXXU, 1; ib. 
XXI, 82 (¥. 17050; .ג‎ text .(יעזר‎ Ib. KXKI, 35 (¥.1 ‘9 
,גרמתא‎ 11 naam .ג ;ס'‎ text Mam +--.(יעזר‎ 1. Hash. IT, 
58* top וגדור‎ “a חרי‎ ; (Bab, ib. 98%; Tosef. ib. 11 )1(, 2 חרים‎ 
.ץ,(וכייר‎ ima; Y. Shebi. IX, 384 bot; (Tosef.ib. VII, 11 חרים‎ 
וחבררותר,‎ ed. Zuck., v. Var. ib. note). — Tam. II], 8 ‘a חר‎ 
(Talm. 68.80" (ערי‎ ; Yoma 89° חרי מכמד‎ (Ma, 0, מכוור‎ ; Ms. 
11. חרים‎ ; Ms. M. 2 .(מכאוור‎ 








curtain, cover.‏ (פרלח m, pl. (385, 562; emp.‏ מכולין 
כל arg. II Kings XIU, 7 (Ar.‏ 


m, (b. h.; 83) defined place; plan; residence.‏ מכון 
man he who rebuilds a house‏ בית על Bot. VIL, 8 ti>a‏ 
on its old place and plan. Lam.R. introd. (R. Joh. 1)"3i93>‏ 
to my original residence (heaven).—Esp. Makhon,‏ הראשיך 
name of one of the seven heavens. Hag. 12.‏ 


nyinn = (preced.) a place where animals are kept 
ready for’ slaughtering ; stall, coop.— 11. .ביכוטית‎ Ohol. 
va, 1,—[¥.Sabb. XVII, 16° top ,ובמכונח‎ v. PHD. 1 


Pa.) looking owt, lurking.—Targ.‏ פוך) f.‏ מכוּנְפא* 
the place where robbers lie‏ רת מִּכְַנֶת. ליסטין 11 ד Jud.‏ 
in wait,‏ 


‘W313, v. pe. 
TIS v mee 
nining, .ד‎ nie. 
,מכורן‎ +. 

yop.‏ .+ ,מכורסינין 


WDD ד‎ m. (x22) hoe, spud; digging with the apud. B. 
Bath. 54* כיון שחכיש בה מ' אחד וכי‎ (Ms, 5. (שנכש בח‎ as 
soon as he has inserted the spud once, he hastaken posses- 
sion of the entire field. Ib. בלבד‎ ‘itp מקום‎ only.the 
place where he dog.—[Y. Ned. IV, beg. 38° קורדום של‎ 
,מ"‎ v. [.נִיכוּט‎ 





WIT Lm. (eisin, (פטפטי-+‎ 1) clapper of a Bell. Midr. 
Till. to Ps, VIL, 10 לפעטון . . . . ומכוטו של וכ'‎ mam like a 
golden bell whose clapper is made of a jewel—2) hammer, 

ב 


wisn 
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striking with the hammer. Ab. Zar, 19 7M’ the last | lowly, humble. Targ. Lev. XIII, 20, sq.—Targ. Prov. XVIII, 


stroke (driving the nail in).—[Tosef. Mikv. VI (VII), 17 
,והמכושים‎ ed. Zuck., read: ,חטכובשים‎ v. Haz.) 


win, מפוטה ,זמכושא‎ ch. same, hammer; 
knocker. Lev. 24/9 דהוח ליה‎ No whoever has a 
hammer (or a hoe, v. next w.). Gen. R. 5. 44 (ed. Wil. 
Heino); Yalk. ib. 77 ,בשש ,+ ,מכושח‎ Meg. III, 734 bot., 
ד‎ NBME. 





NUD IT ch.xh. wives, hoe, spade. Lev. R. 6. 25 
וכ‎ repo יטעון‎ (Vi in Ar, פסא‎ 30°) shall take up his 
spade and go out and plant trees. 


OAD + (ye) 1) poverty. B. Mets, 1148; Arakh, 17° 
(ref. to 39, Lev. XXVII, 8) עד שרחא במכותו וכ'‎ he must 
have remained in his impoverished condition from the 
beginning to the end of the proceedings.—2) humility. Gen. 
B.s.74, end (play ,מכרוס מס‎ Ps. LX, 1) מכות ותסות‎ humility 
(of David) and innocence; Yalk. Sam. 147 .מ' וחמות לדוד‎ 





NEPAD + (Assyr. makua, v. Frankel Zeitechr. fiir As- 
syriol. III, p. 58; Proceed. Soc. for Bibl. Archaeol. 1887, 
p-108)a certain kind of boat, (low boat ?). 0601 אסקרראל69.‎ 
רמ‎ ; (Taan. 21* .ד ,דספיכתא‎ Rabb. D. 8. a. 1. note 300), + 
אאֶסְקְרְיָא‎ (Bashi: sail]. B. Bath. 161% “a (צייר)‎ drew a 
ship in place of his name (Rash. mast); Gitt, 86% 87° 
(Bashi: sail-yard). 


(NADIA + (re}) a bite. Koh. ₪. to VI, 11 [read:] או חדא‎ 
,מ"‎ Ve APBD. 


(br) staff used for painting the‏ ₪ מכחל מכחול 
painting staff the spoon-‏ ₪ מ' שנלטל eye. Kel, XIII, 2 pon‏ 
shaped side of which is broken off; Tosef. ib. B. Mets.‏ 
Cant. R. to I, 3, v.‏ ;23“ בשפופרת *68 Snh,‏ זמר + ,5 IIT,‏ 
as the painting‏ כמ' בשפופרת +91 TOM. B. Mets.‏ .8 זכרוּת 
stick is inserted in the tube; Mace. 74; a. 6.‏ 


sons m, מַכְחַלְפָּא‎ 1 ch. same. B. Kam, 117° 
ליה במ! דכספא‎ bs Ar. (ed. לתא‎ .( they lifted his eye- 
lids with a silver stick. — Pl, Gitt. 69* תלתא מ'‎ 
three staff-fuls of paint, 


922, 








N29 (v. 589) fo decline, bend. Targ. Jud. V, 4; 
2). 

Af. "238 to lower. Gen. B. 5. 17, beg. לאפה‎ PS 
lowered her face (looked down sulkily); Lev.B.s, 34 אמכת‎ 
NbN על‎ (corr, ace.). 

Eihge. "pany to be bent down, depressed. Targ. Ps. 
XXXVI, 9 אִתְמְכָיִית‎ (ed. Wil. .ג ;אִחְמַכִית‎ text .(נדביתר‎ 
Ib. CVI, 48. Targ. Job XXIV, 24 (ְִמַכִיכוּ.05)‎ 


"24 ₪. NDA, TDA 5 (preced.) 1) bent, cored, 
timid. ‘Lev. B. חן‎ [read:] ימא היא‎ yo הדא חיותא כי סלקא‎ 
312 Ar, (ed, (כימכרא‎ an animal coming on land from the 
water is timid, coming out of the forest, it is not; Cunt. 
B. to IIL, 4 (corr. ace.).— 2) low.— Pl. N82. Gen. R. a. 
32 אר מך מ' הוא‎ if it is one of the low mounts; (Cant. RB. 
to IV, 4 ביא‎ v. next w.). 


TPO, NID m, NIB, RNAPII (מכף)+‎ lows 














14 (ed. Wil. 81399). Ib. XVII, 27; a. fr.— Ph. 77S", NST. 
Targ. Is. LVI, 15. Targ. Job V, 11; a. fr. cant. B. to 
IV, 4, v. preced. [—2) bolster, cushion, v. 8223.) 


NED "EI + (preced.) 1) loveliness, humility. Targ. 
Koh. X, 6; a. 6.--2( languor. Ib. 18 תפקיידתא‎ mT lan- 
guor in the observance of the law (h, text (טפלות ידים‎ 


NEDO, v. ae. 
29, 5319 £, (343) 1) measure of ca- 


pacity; trnsf. (v. 72) retribution, dealing out. Targ. 0. 
Deut. XXV, 14. Targ. I Chr. XXIII, 29; a. fr.—Targ.Job 
IX, 22 חדא מ'‎ the same destiny.—Pl. כ‎ p23, א‎ 
.מְבְלִי‎ Targ. Y. Deut. |. 6. Targ. 0. Lev. XIX, 86 (Y. 
read: 7b...). +. B. Bath. V, end, 15> הוח מחר על מ'‎ punis 
ed for false measures.—2) a vessel used in connection with 
the show-bread in the Temple.— Pl. xr >">. Targ. Ex. 
XXV, 29 (h. text (מנקיות‎ ; a. e. 
of rules of interpretation, treatise, tract. 0166 44* [os 
‘WH aya read it up in thy collection (Boraitha). Pes. 4 
במ' וכ"‎ AND ואחדר‎ and his reply is recorded in another 
collection, —Y, Ab. Zar. IV, 44° top "2. . אפיק‎ R.Y. pre- 
duced the M’khilta (v. infra; v, Mekh. Mishp. 5 20, ei. 
Weiss, p. 107, note 100).— Pl. ixb"29. Lev. R. s. 3, beg. 
“273... רעיתדת‎ he likes )0 be called a man mastering 
many Mekhiltas; Koh. R. to IV,6 "2 "2 (some ed. |מיכידלא‎ 
מרכלא.צ ,מרכלרראן‎ 11). —Esp. M’khilta, or 24. a’bé BR. Yish- 
mael, a Halakhic and Midrashic book on Exodus from 
ch, XII, to XXKV. 


E12, +. 


Pirké ₪8. El. ch. XXXVI, read NSS, =‏ (מכיר 
pre.‏ 

























myn £. (022) sale. BR. Hash, 26”; Sot. 138, יחצ‎ 
,צר‎ Kida.'I, 59° "2 9 we draw an analogy between the ex- 
pressions טכר‎ (Deut. XV, 12 a, Ex.XXI,7). Ib. bot, שביעית‎ 
a של‎ the seventh year counted from the date of sale, 
opp. של עולם‎ the Sabbatical year. B. Kam. 68* שאינה‎ ‘2 
monn a sale which cannot be reconsidered; a. fr.—Y. 
Maas, 8h. 111, beg. 54° מרוחדת‎ ‘n> its sale is permitted 
in a special Biblical passage (Deut. XIV, 24, 6q.). 


PTI m. ph. (rdyarpa) knives, daggers. Tanb.Vayhid 
(play on Ninza, Gen, XLIX, 5) לשון יונ חוא שקורין לחרבות‎ 
מ"‎ it is Greek, in which swords are called machaerin. 
Gen. ₪. 5.99 2 יונר הוא‎ Wd; Pirké dR, El. ch. XXXVI 
שהיונים קוראים לחרב מכיר‎ (read: NER). 068. 8 
קוכדא 2" נתנו וכ"‎ (combine into one word: xovdop.dyetpa, v. 
₪. compounds of xovto) they put short daggers in to their 
shoes. Lev. R, 8, 33, beg. מוכירין‎ (corr. acc.), v. .מיצטרא‎ 


.מגיסטרוני .+ |מכוצטרכי 

TWD, +. ספא‎ 

to bend, lower. Tosef, Naz.‏ הרמך (v. are), Hif.‏ בָזכְך 
"IZ 1 bent my head,‏ את וכ' 7 ,19 


Nif. to be crushed. Sifré Dent. 296 aoa, v. bon. 
Nithpa, המכ‎ 














מכץ 


2 ch. same, to lower, level; to humiliate. Targ. Y. 
Bx. XII,37 21 למירסך‎ to level mountains. Targ. Ps. XXXKV, 
729, pl. 73°39 laid under, 
dobtered. Targ. Ez. XXIII, 41, v. next w. 

Pa. 2 same. Targ. Y. Num. XIV, 14. Targ. Prov. 
XXUL, 22.—Targ. Lam, III, 34. Targ. Ps, CXLVII, 6 [read:] 
¥. 89; a. e.—Yoma 84> טכוכָר‎ PPO Rashi a. Ms. 
‘P32, v. Rabb. 2. 8. a. 1. note 9; Ma. L. מסכיך‎ 
"220, .ד‎ 7729) he subdues the flame (and produces a coal 
fire which can be utilized). 

INN to be humbled, cast down. Targ. Ps.‏ .טקאת 
XLIL, 6; 6‏ 











N23 m. (preced.; cmp. 52) bolster, cushion, Targ. 
kz, XXII, 41 דיקר‎ “229 ed. Lag. (ed. only מִִּיכִין דיקר‎ 
corr, acc.) bolatered with cushions of honor, Targ. II 8am. 
XVII, 28 ed. Lag. (ed. ,מכבין‎ corr. acc.; ,ג‎ text 32%). 
Targ. Am. VI, 7 ed. Lag. (ed. }°2°22). 





230 m. (623) fraud, adulteration, Meh, Mishp. s. 13, 


כו 


x39, + יכְלָא‎ 
850, NDI, +. 


rosa 1) 5 (bs bas m2) perfection— Pl. ,סלו‎ 
ב" התב‎ (vessels) made of pure gold. Men. 29% (expl. חב‎ "2, 
MChr.IV,21) שכרלתו לכל זתב וכ'‎ it used up all the locked 
up gold of Solomon. 


rion m. (793) Destroyer, name of an angel of judg- 
ment. Deut. B. 6 3, v. .חִטְמַר‎ > 


.+ מִכְלוּחָא 
272M, v. bbe.‏ 
.בלטוורא .+ ,15 ,11 mb20, Cant. B. to‏ 


pr. n. pl (5) Makhlalta (Crown), Targ.‏ ללא 
מִבְלְלַת 35 Mozy). Ib.‏ ,עָמְרוּת text‏ .ם) 34 ;8 ,זנ ו 
(עטלת h. text‏ ;טי ד- ז.1) 


NED, +. פא‎ 
,מכלתייא‎ Yalk. Dan. 1061 some ed., v. .מצלתירא‎ 
7020, pr . Page, v. next w. 


TWO, AIA +. כמר ;ג -מ)‎ to hide) trap, small 
fster’s ned, contrad. to BI, Y. Pes. 1V, 30! top; ¥.M. 
Rat. H, end, 81> ‘on צר הוא‎ one may fish with the small 
vet. .סד‎ XVI, 154 top (prob. to be read: nin... pl.), 
--פָּמָד.ז‎ 21. niniage, ptiosy, mitepy. Ti Bets. III, 1; 
T.ib, 62% top. Yeb, 1219 ;מכמורין‎ Tosef. ib. XIV, 6 מכמרות‎ 
,מכטרראות.?!‎ read mi ,בר‎ fr.nmyione). Kel. XXIII, 5. 
Mathab. V, 7, -Pirké @’B. El. ob. LI נאחזין בטכמרותיחם‎ 
Will be caught in the nets laid for them; a. 6. 
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0289 
FOIA (v. ye) to crush. 
Nithpalp, 2 to be crushed. Snb. 101" (Ar. ed. pr. 


emp. 49‏ ;(נסמפף 
v. next w.‏ (מכמם 


O1N210 pr. .מ‎ pl. (b. b. (מכטש‎ Mikhmas in Benjamin. 
Men. VIII, 1 (Bab. ed. 88% ,מכנרס‎ corr. acc.; v. Rabb. D. 
₪. a. 1,); Tosef, ib. IX, 2 מכמם‎ ed. Zuck. (Var. טס‎ . .). 


“W230, +. 


‘WAI m. (b. b., בת‎ trap, net, B. Kam. 117%. — 
(מכמרים]‎ Heth. B. to VI, 10 ed. Wil, read [.מסטרים‎ 


T9200, +. myioge, 


“TVQ22. 1. constr. (compound of 2, 3 a. RD; cmp. 
wos) of those like. Targ. Ps. LXXII,15 ed. Lag., v. 822". 


OD ve ae 


PO vw 
Wome 


DDN, men. 8a, v.c029.—[Gon. B, 8.91 ,מכנרסו‎ some 
ed., v. next w.]. 


D379 m. (02) 1) storing up, laid-in tock, Y. Kil. 
Li, beg. 27° דרך מ'‎ in the way of storing up (for home 
consumption). Gen. R. 5. 31 10339 .הבלח .+ ,רוב‎ Y. Dem. 
III, 22° top רוב מכנסו מישראל‎ the larger portion of his 
storage comes from Jews.—2) מ'‎ ma the lower side of the 
shovel, v. Ovid. Y, B. Mets. IX, beg. 12%, 















28% שלא יחא דבר קודם למ'‎ that there must be no garment 
put on before (under) the drawers; a. fr. 


TOI, ‘2 ch. same. Targ. 0. Lev. VI, 3; a. €. 


(wan) gathering in. B. Mets, 218-39 "0‏ .+ מככמותא 
the season of storing up the grains from the thresh-‏ דרר 
ing floor; ib. “124 “a (corr. ace.). [Ar. 5. v. B29, reads‏ 
nme, and explains: the sweepings of the threshing‏ 
floor]‏ 


ODO (denom. of next w.) to pay toll on. Midr. Till 
to Ps. OXVIIT, 20 ארנך. מבס כל וכי‎ DR unless thou payest 
the toll on all thy goods, thou wilt have nothing left — 
V. opin, 


DID m. (v. h.; 002) [marking off, counting.) toll, tax. 
Succ, 80* “am m3 the custom-house. Sabb. 33°; Ab. Zar. 
2) “9 תקנתם גטריס ליטול בחם‎ you put up bridges in order 
to raise toll on them. Ib, 18* “om לד את‎ Mp" to him shall 
the toll be remitted. Tanh. Lekh 5 טלו ם' של חטין‎ 0% 
the duty as if it were wheat; a, fr.—Pl. ninoza. Ab. d’R. 
N. ch. XXVIIL 





99* 


מכְסא 


NOD, ‘3A ch. same, Gon. 5. 5.40 כיון המטא למ'‎ 
(=? (לבר‎ when he arrived at the custom-house. Ib. 37 
"a pay toll. Ab. Zar. 4* 312 שבקד לרח‎ they released him 
from taxes for thirteen years, [809%, infin. of NOR, +. 
JO2-]—Pl. "920, 2. בר מ'‎ Custom House, name of a place. 
Keth. 119* top; Yeb. 45%; Gitt. 46°; .ץ‎ eax II. 


NOI, v. wppia. 
ממסְנָּא .+ ,מכסאנר‎ 


TIOZIQ m. (b. b.; פסה‎ 1) tent-cover. Babb. 28%; 
e.—Pl, .סְבְסָאוּת‎ Tb. Nam. B. , 12, end; a. 0—2) Ger, 
IH, 8) the cover of the inwards, peritoneum. Y. Hor. I, 
4 ₪ ושל מ"‎ (not (ולומ'‎ and the fat of the peritoneum, 


omp. Arab. kasar and‏ ,כסר).1ן m.‏ זכר, ,מכסון 
denom.) division, setllement of shares (emp. 02%), Y'lamd.‏ 
לכשתטול את שלך ותעשח to Num. XXII, 10, quot. in Ar.‏ 
‘21am when thou (Balaam) takest thy share and makest‏ 
settlement, thou shalt agree with (or thank) me. [Ar.‏ ₪ 
refers to M028]‏ 


PIODI, .צ‎ Sabb. VI, end, 8% ,קריב למ'‎ read: p22, 
.ד‎ MO3TD, 


Mekh. Yithro, Amal,, «. 2 end, read:‏ ומכסיוטינוס 
m. pl. (tatedsty<) magistrate’s assistants.‏ סכסריט"סיך 


py.‏ .ד .מכסירין 


}2212 (denom. of next חי‎ to chastise. [Targ.Ps.XCIV, 
19 מכסניניה‎ 78. ed. Lag, read: “OOH, +. JOR.) 
Ithpa. yoxerN to be chastised, Targ. Job XXXII, 19. 


NQOIN .מז‎ (99) chastiser.— PL were. Targ. Prov. 


XXIV, 25 (ed. Lag. “20280, Ms, (מכסאני‎ 


(preced.) chastisement, rebuke. Targ. Ps.‏ .1 זכר א 
L, 17. Tb, XXXIX, 12 (some ed. 20, corr. acc.);‏ 
(v. next w.). Ib. XXXVI, 15. Targ. Job‏ מִבְסַנְיֶימא Pl,‏ 


3111, 4 מכסניותא‎ 68. Lag. (corr. 113039 or “17039; oth. 
ed. sing.). 


N™JOIA same. Targ. Job XXXI, 23 מַכְסנְייה‎ Me. 
(ed. Lag. “BOD; ed. Wil. .(מספרי'‎ 


TID, y. suce. 11, end, 58%, read 


mp0 £.(b. h.; bb3) doubling, coupling. Erab. 53° 
‘awh that is the reason why it is called ‘double cave’. 
Ib, 0 מאר‎ why is it called &c.?—Gen. RB. 8. 98 שמע ישראל‎ 
‘om אביכו ממערתת‎ hear, oh Israel, our father of the double 
cavel; a. >. 


W219 (b. h.; cmp. 93) to sell. Sifré Deut. 169 (ref. to 
Deut. XVIII, 8) 21 379 מדז‎ what have the fathers sold 
to one another? (Answ. the weekly turns); Succ, 56%; 
Y. ib. V, end, 554, 3. Bath. 64°, a. fr. בערן יפח מוכר‎ “oo 
the seller is presumed to sell liberally, i. 6. to sell all ex- 
cept that which is specified as excluded; “a ns" ט' בעיין‎ he 
sells only that which is specified as sold. Ib, 1771 . המוכר..‎ 
21/0 לא‎ if one sells..., he has not implicitly sold 6. 
Sot. 11, 8 אין האשה מוכָּרֶת וכ'‎ a woman cannot sell her 
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מלְשיר 


daughter; a. v. fr.—Part. pass. טכר‎ ; f. MDD; pl. OMRON, 
.מכגרות ; מְכוּרִין‎ Tosef. Ab. Zar. 111 (IV), 18 זה מ'‎ AN he 
is sold (the valid). 3, Bath. IV, 3. Tosef. B. Kam. 
VIL, 8 חביות חמ' וכ'‎ wine casks which have been sold to 
the shopkeeper (awaiting delivery); a. v. fr. 

Nif. “233 to be sold. 806.1. c. P7722... ORM a man 
can be sold for his theft, but a woman cannot &. Mekh. 
Mishp. 8. 2; a. fr. 


Ithpa, “gery (denom. of "3p) to be made 66-‏ (מכר* 
,מתמסרא quainted. Targ. Prov. XTX, 14 Var. ed. Lag. (ed.‏ 
מְסַר .ד 











if the‏ במ' לא קנח *6 sale, Kidd.‏ (סְכָר m. (b. h.;‏ בְָכֶר 
transaction is a sale (of land), he has not acquired pos-‏ 
session (by delivering the purchasing money as 8 loan).‏ 
and they agree in the case of a sale. Keth.‏ ושדרך במ'*47. 19 
her sale is invalid; a. fr—V. "200.‏ מִבְרָח בטל 4 XI,‏ 


acquaintance, friend, Y.Gitt. TIT,‏ )433 .מ m. (b.‏ בר 
has the poor man a friend}, i.e., is he who‏ ורש מ' לפנר 45% 
separates the poor man’s tithes permitted to reserve them‏ 
במ' .15 .170" for a certain persont— Pi. ppp, constr.‏ 
maya the Mishnah speaks of friends of priests or Le-‏ וב 
vites (to whom the owner is in the habit of giving the‏ 
(sab. M213)‏ בט' לא priestly shares); Bab. ib. 30%, Ib. “Mp‏ 
the Mishnah does not distinctly speak of friends. Hull.‏ 
a. fr.‏ ;138% 





NUON ob. same, Targ. 11 Kings X11, 6.-- 2. yr 22. 
Ib. 8. 


(לקוחלת pl. 1) 29) sales, trnsf, m. (emp.‏ + מכְרות 
for whom‏ (מכרתד 6 seller, Gen. R.s. 98 (ref. to Gen.XLIX,‏ 
their seller, to Esau‏ 60 למְכְרוְתִיתְָוכ' are those weapons fit?‏ 
fr.‏ מכרות=) who sold the birth-right (to their father).—2)‏ 
emp. "e) friendship, neighborhood, neighbors. Tan!‏ ,22" 
wm‏ מכרותיחס (.6 .1 Vayhi 9; Gen. R. s. 99 (ref. to Gen.‏ 
(ed. Wil. “i>%) and some say m’kherothehem,‏ מגורותדחם ‘si‏ 
means their neighborhoods (ed. Wil.: and some say, read‏ 
it m’khorothehen) aa we read (Ez. XVI, 8) &¢.—V. "9!‏ 








TDN, יצ‎ Hall. 1, 58% top 2 rowy (ed. 810. 77a») 
prob, to be read ,מלכרין‎ the dough prepared by sellers 
(intended to be used as leaven). 


שערה 52° m. (b. b.; boa) hindrance, Buce,‏ מכטורל 
called the evil inclination ‘hindrance’ (Is.‏ 8188פ1 קראר ‘a‏ 
LVI, 14).‏ 


preparatory means,‏ ,)1 )22 מכשיךי m., pl."‏ מכָשיר 
acts prelimin-‏ 77220“ אוכל נפש )7 preliminary acts. Meg.‏ 
ary to the preparation of food (as grinding the slaughter-‏ 
NIN it says (Ex. XII, 16)‏ ולא ing knife &.). Ib. W757]‏ 
‘that’ (alone may be done), but not its preliminaries. Ib.‏ 
acts which might have been done a day‏ 2“ שאפשר 21‘ 
requirements of a religious‏ כ מצרח before. Erub. 102% sq.‏ 
act (to be performed on the Sabbath, v. M7). Sabb. 186:‏ 
requirements for circumcision. Tosef. Pes. 11‏ 2“ מרלדד 
Y.Sabb. XIX, 17* top; a.fr.—2) Makhshirin (things which‏ 
make an object fit for levitical uncleanness), name of a‏ 











neon 


treatise of the Mishnah and Tosefta, of the Order of 
Tohiroth. 


המי 10.11 ,4 Hea) sorcerer, Sub. VIL,‏ .ג m. (b.‏ מכשף 
sorcerer, that is, he who performs. real act‏ ₪ דזערשות כיעשה. 
of sorcery; a. fr.— Pi. p"ptizg. Tan. Vaéra 8. Snh. 67°‏ 
Ob and Yid‘oni are included in the‏ אוב . . . בכלל מ' היד 
law against sorcerers; a. fr.‏ 


FIDWIN ¢. (v.h.; preced.) sorceress, Sub. 67m 70 
חנארש וכ‎ by the expression ‘sorceress’ (Ex. XXII, 17) both 
man and woman are meant. 7.10.11, end, 254 בפרשתנמ'‎ on 
the section treating of sorcery; a. e. 


PADWIO +. (preced.) sorcery. Tanh. Vayetss 12 במ'‎ 
(some 68. "EW>23, corr. acc.) with sorcerous charms, v. 


psu. 


SATS m.(b. ;ג‎ 302) writ, letter. Ab.V, 6, a, 6. הכב‎ 
am, 5 an. — Pi, .ככְמְבִין מִכְמָבִים‎ Tosef. Sabb. XVII 
(XVI), 8 שבכרכים‎ “uN (ed. 2008. (מכְמְמִין‎ the public 
announcements in cities. 


SEMA, NIH ch. same. Targ. Esth. IX, 27.— Ph. 


Targ. “YLT Deut. XXXII, 8.‏ מב 


AIO m. (preced. was.) writing tool, pencil, stylus. 
Kel. XI, 2; Tosef. ib. B. Mets, 111, 4 מ' שנטל הכותב וכ'‎ 
the stylus of which the pointed end is broken off, v. חב‎ ; 
Y.Sabb. VII, 11>bot. Kidd.21°; a.e—Pl. o-3m29, Pan. 
Y. Taan. VI, 69* top במ' חללו אנו וכ'‎ (not (במכתובים‎ with 
these our pencils we shall march out and stab them; Lam, 
B.to 11, 2; 50 49. 


NQMD ch. same, Ab. Zar, 225, + לא‎ 
NIA, +. snr ob. 
DDN, v. sro. 


el f. pl. (v. 8M) after-crop. Babb. 110? ממ‎ 
Ms. M, ¥. 83, 











DADO m. (b. ;ג‎ np) impression, writ—Pl. yon. 
Tose. Sabb. XVII (XVIII), 8 ed. 206%. v. R39 h. 


(b. h,; tim) 1( mortar. ¥. Peah I, 17*top, |‏ ימד מכפש 


0 trea) mortar-shaped cavity ;—3) jatc, Gen. RB. 8 
(expl. Jad. XV, 19) חמקום החוא מ' שמו‎ that place was 
named Makhtesh (Cavity); ib. 21 מלמר שחביא לו‎ it in- 
timates that the Lord opened to hima spring from between 
his (the ase’) teeth (taking כל‎ as jav).—4) an instrument 
oftorture, Tosef. Kel. B, Mets. VIL, 8, + .חר‎ Pesik. Shek. 
19% v. “ton. / 


m, (229) 1) wound, plague, afflic-‏ מכפשא מכסט 
lion, Targ. Bx. XI, 1. Targ. Lev. XUL, 29; a. f.—[Targ.‏ 
Gen. XII, 19 fem.]—Pl. puns, 7 Targ. Gen. XII,‏ 1 
Targ. Ps LKXXIK, 89.2) [pounding.. —Plminee,‏ ,17 








785 











Targ. Prov, XXVII, 22, combining massoretic vers. with 
one from which LXX. a. Pesh. are translated, v. 7775) 


TWIT 5 (preced.) 1) mortar. B. Bath. LV, 3 חמ‎ 
הקבוכה.‎ the stationary mortar in the house. 1b.65°; Tosaf. 
ib. III, 1 הקוקחה‎ “on a mortar hewn out of a rook in the 
house. Taan. 28%; 8. fr.—2) cavity. Tosef. Nidd. VIM, 6; 
Nidd. 61* מ' מלאה עצמות‎ a hole in the ground fall of 
bones. 


Ota, v. bro 


ba m, (>52) brittle, easily crushed. Sifra Vayikra, 
N'dab., ch. XIV, Par. 18 (play on 5243, Lev. II, 14) רך מל‎ 
tender, yet brittle; Men, 66> רך ומל‎ (Ms. M. ומלא‎ "5, =. 
Babb. D. 8. a. 1. note); +. Sabb. I, 24 bot. רך מלא‎ (corr. 
aco,), +. S352. 


non, מִלְמָא .ד‎ a. mb. 


I. b) to be full, v.Nb9IL.—Tosef. Dem. V,‏ מלא 
how could thy heart be so fall of‏ חיאך מִלְאָף \ ליבך 24 
thyself, i. e. how daredst thou?‏ 

Pi. wa, nip to fill, to draw (water). Erub, 7111, 6 
וב'‎ peg איך‎ (¥. ed. Pron) you must not draw water 
out of it on the Sabbath. B. Bath. 162> מִלְאַחוּ בקרוביים‎ 
if he filled the vacant space on the document with the 
signatures of relatives; Gitt. 87°, Hor. 11% ממלא מקום‎ 
mn אבותרד‎ he was filling his ancestors’ place, was a direct 
successor; a. fr. 

Hithpa. ,המלא‎ Nithpa. xyon2 to be filled. Ber. 3°; 
,אין הבור‎ v. וליא‎ 1. Y. 8000. ILL, end, sae 
‘tpt abo ער‎ until he has a full beard. ¥. Ber. IX, 134 
Dot, הַתְמַלַאָר דינרי זחב‎ be fall of gold denars וחיתח מחְמַלָאָה;‎ 
and it became filled with 86. הטלא רחמרם אלר12.8.09.מ00‎ 
על אלר‎ be merciful to one another. Ib. ראי וְחְמַלָאחי‎ 
pron my I saw her in distress and was filled with pity 
for her; a. fr. 


.מל" ch. same, v.‏ מִלָא 
£.(b.h.) fall, Ab.1V,‏ מליאח בלאח ד מלא 


20 ישך‎ 7.... 0" many a new vessel is full of old wine 
(many a young man is fall of wisdom). Meg. 6* (ref. to 
Ez. XXVI,2) אם מ' זר הרבה זי‎ when one (of the two 
cities, Jerusalem and Caesarea) is full, the other is waste; 
a. fr.—Esp. a full month, of thirty days. Bekh. 58* זימכרן‎ 
’9170 at times (in some years) it is full, at times defective, 
+ "07; a. fr—Pl. Dowbe, ,מל‎ M29; +. ninth, “be. Ber. 
578; Erub. 19% 8. 6. מצותת כרמון‎ “2 are full of good deeds 
as a pomegranate (is full of seeds); a. fr.— [MNb? as 8 
noun, v. [מְלִיפָה‎ 


לא .+ h, nba oh,‏ מלא 
NDOIL‏ .ד mera,‏ 


v.‏ (שמלאר .0 M’lai, Sabb. 1395 (Me.‏ .מז .ם יז מלאי 
Snb, 984).‏ 


onda I .מז‎ (xb) store, goods, merchandise. Pes. 31° 











לי 


and the goods (in the store) belong to gen-‏ ומ' של נכרים. 
“an if the goods belong‏ של רשראל 17 tiles. Tosef. ib. (LI),‏ 
onewho throws‏ כל המטלל מ'לכדס וכ 58° toan Israelite. Pes.‏ 
the profits of merchandise into the purse of scholars, i.‏ 
e., gives scholars an opportunity of gaining a livelihood. —‏ 
they (the sons of Samuel)‏ 2“ חשילו על “bra‏ בתים *56 Sabb.‏ 
forced goods on private people (abused their station by‏ 
making people their mercantile agents or their customers);‏ 
Tosef. 806. XIV, 6; ib. 5; 6‏ 


II m. husk, glume, v. >'‏ מלאי 


m. ch. ("b3) helve of an axe. Y. Beta, Il, 61°‏ מלאי* 
top, quot. in Hiddushé Meiri, +, "bra.‏ 





messenger,‏ (לָאָה to work, emp.‏ לאך m. (b.b.;‏ מלאף 
one angel‏ ארן מ' אחד עושח וכ' 50 .5 esp. angel. Gen. B.‏ 
אותו מ' שכדמן וכ' *96 never performs two missions. Sob.‏ 
the name of the angel that came to Abraham was Night,‏ 
מ' חמות angel of life. Ib. a. fr.‏ מִלְאָ Gen. B. 5.9 DM‏ 
Ib.‏ מִלְאָכִים .5-1 .+ angel of death; a.‏ (מח"מ (abbrev.‏ 
nor do two angels go on one mission.‏ ולא שנד מ' 50/31 .5 
they appeared to him as angels. Ib.‏ נדמד לד בדמות 2“ Ib.‏ 
after they have done their mission,‏ משעשו שלרחותך קראן 2 
the text calls them messengers. Y, R. Hash. I, 564 bot.‏ 
the names of the angels, too, came‏ 58 שמות חמ' עלו 2‘ 
(to Palestine) with them (the exiles) from Babylonia;‏ 
"2Rb9 (abbrey. W719, 7172) the min-‏ (ה)שרת--, Gen.B.‏ 
the teacher who said‏ תכא istering angels. Babb. 55° m2‏ 
די *20 (ib. top) that the angels asked the Lord 66. Ned.‏ 
four things did the ministering angels‏ דברים סחו לר rq‏ 
‘the ministering angels’ means‏ מאך m2‏ רבכן ".15 tell me;‏ 
ministering angels in the true sense.—‏ 1/2 מיכיט\ teachers;‏ 
messengers of‏ מִלְאָבֶר שטן 8 Tosef, Sabb. XVII (XVII),‏ 
Shebu, VI, 37* bot., a. fr.‏ .+ --,מח"ט hindrance, opp. to‏ 
the‏ מלאכי (ה)טלום mbar.— Hag. 5% 8. fr.‏ .+ ,מלאכר חבלח 
angels of peace; a. v. fr.‏ 


NINA‏ מלאף 

fr.—Pl. wens, 7S PoNds, "eRe. Targ. Gen. XIX,1; a. fr.— 
B. Bath. 75° D1 מ' ברקיע‎ sn פלרגר‎ two angels in heaven, 
Michael and Gabriel, differ. Ib. ‘21 שרת‎ “2 RM he saw 
ministering angels sitting &. Koh. R. to 1X, 11 (ref. to 
Ps, LX VIII, 18) אפר' מלכרהון דמ' וכי‎ even the chiefs of the 
angels, Michael and Gabriel, were afraid of Moses. Taan. 
24, v. MDD; a. fr. 


ronda f.(b. hy; preced.) work, trade, vo-‏ מַלָאכָחה 
love trade, opp. to‏ אחוב את המ' 10 cation; task. Ab. I,‏ 
IN‏ מְלַאבְִי 3 17% Si. Ber.‏ ד ,49 mua, office. Ned.‏ 
ins‏ בשדח my work (study) is done in town, i‏ 
בלל מָּלַאבְף 14 and his, in the field 86. v.93. Ab. II,‏ 
HNN the‏ קצר thy employer (the Lord). Ib, 15 Marva “om‏ 
day (life) is short, and the task great. Ab. d’R. N. ch, XI‏ 
and they made him work on‏ (וכשה Wi (not‏ בו מ' בשבת 
מְלָאכוּת. the Sabbath, Sabb. VIL, 1/0 38, v. 38; a. v. fr.— Pl.‏ 
he did several (forbidden) labors‏ עשה 72 הרבח וכ" Ib,‏ 
on several successive Sabbaths, Ib. 2, +. 38; a. v. fr.‏ 

















2 ch. same. Targ. Y.1 Ex. 1V, 25; a. 















messenger’e func-‏ (מל £.(b.h.; denom. of‏ מלאכום 
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tion, angeldom. Gen. R. 8, 50; Yalk. ib. 84 “2 לבשר‎ they 
put on the appearance of angels. 


bo) (b.b.) pr. n. m. Malachi, the prophet. Meg. 
15% מ' זה מרדכד‎ M. means Mordecai, וכ'‎ “2 Taw ולמה נקרא‎ 
and why is he called M. (minister)? Because he was vice- 
roy. Ib. 7202 the prophet’s real name was M. Ib. בכבראות‎ 
מל‎ in the prophetic book of M.—Ex. RB. 8. 28; 6. 


מְלָאבָה ד mond,‏ 


xonta f.ch.=h. mando, (the pricatly gift from) the 
fruits laid in store. Targ. O. Num. XVIII, 27 ed. Berl. 
(oth. ed. RENDD; Ms. I RNa, דמְלְיָתָא .¥ ;מִלִיְיִמָא11‎ een), 


כל 127 (b. h. 333) dress, cover. Shek. V,‏ .מז מלפוּש 
v. Sab Hif.—Deut. 18. s. 7, end itisndp its dress (shell), v.‏ 
שלא רחא מַלְוּטְף של row‏ כמלבושך. וכי 113° Sabb.‏ 
that thy Sabbath dress be not the same as thy week-‏ 
day dress.‏ 

PRI, v. whe. 

MPD, PTI m. pi. (a corrupt. of mala pu- 
mica) pome-granates. Y. Sabb. VI, 8* bot.; Y. Yeb. XII, 
124 top, v. ‘Tia, 


xarain, +. REED. 
מלפיטש‎ v. ash. 


press, frame,‏ )1 חצ m.(b.b.; 733 I,‏ מלפין מלבן 
83h they brought‏ מ וכ (11 mould. Sot. 11° (ref. to Ex. I,‏ 
a brick mould and suspended it from Pharaoh’s neck;‏ 
a frame of thirty-‏ כי' שחוא שלשים וכ *54 Ex. R. 8.1. Zeb.‏ 
two by thirty-two cubits (which was filled with stones,‏ 
bund like taking‏ מ' וכ' 13° cement &.). Y, Sabb, XII, beg.‏ 
frame and putting it over the piled up bricks (which‏ 8 
מ' 15 cannot be called building). Tosef. ib, XIII (KIV),‏ 
the frame (bottom) of a bedstead. Tosef. Erub.‏ של fm‏ 
a window frame. Tosef. B.‏ מ' של ספקלריא 17 XI (VIII),‏ 
window frame or the shape‏ ₪ מ' אר צורת וכ' 14 11 Bath.‏ 
מ' לחיות of a door; B. Bath. IL, 6. Tosef. Kel. B. Mets. V,9‏ 
‘212M a bedstead bottom intended to be moved from‏ 
one bed to another, opp. intended for one particular‏ 
v.‏ ,מ' שהוא מלובט וכ' bed. Tosef. Ohol. XIII, 5 [read:]‏ 
the frame‏ מ' של מסר הגדול 8 Wd. Tosef. Kel. B. Bath. I,‏ 
a casing to pro-‏ מ' חבנור וכ' 8 of a large saw. Neg. XIII,‏ 
tect that portion of the beam which rests on the wall.—‏ 
Gen. B, 8. 38; Yalk. Prov. 961 (ref. to Prov. XXVII, 22)‏ 
Mp like one undertaking to crush barley‏ שחוא . . . . במ" 
Was, Nabe, “ado. Neg.‏ מִלְבָנִים ina frame; a. fr.—Pl.‏ 
מ' של חלונות door frames;‏ 0 של פתחים 69% B. Bath,‏ .6 .1 
sockets for the legs‏ מ' bw‏ כרקר window frames; Mum‏ 
of a bedstead. Kel. XVIII, 3 > "23 “aby stands for‏ 
the musical instruments of the Levites; Tosef, ib. B.‏ 
Mets. V, 9 “b “2 ed. Zuck. (corr. acc.); a. e,—2) (from‏ 
its shape) a small garden-bed, a plot (of three hand-‏ 
מ'הבצלים 19.4 .1 breadths in width)—Pl.as ab. Peah ILI,‏ 
yaw plots of onions between vegetables. Ib. VIL, 2‏ חררקן 
three rows at a distance of two mal-‏ ג' שורותת bw‏ שכר מ" 
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benim (six hand-breadths) from one another; Tosef. ib. 
11010. Ter. IV, 8 “om (sub. (דבלר‎ figs pressed in quad- 
rangular moulds, opp. .כגולים‎ 


ch, same, a quadrangular piece. B,Mets.116”‏ בַלְבְנָא 
wide piece of cemented bricks of a fallen wall‏ א מ" הווחי 
a brick wider than the usual size, v.‏ לרבכא רווחא (Mis. F,‏ 
Rashi a. 1).‏ 


‘pan £. (preced. wae.) quadrangular‏ מלְבְכְתא* 
frame.” arg. ¥. Num. XXXII, 20 [prob. to be read:]‏ 
(pl.) building moulds.‏ ַלְבִינְָא דבנייך 





5273, + 


8m, 2181) to pluck, to strip (of‏ ,טלב (emp. Syr.‏ בג 
"di‏ את וכ' 19 ,111 hair, feathers &.). Tosef. Bets,‏ 
may cleanse the head and lege of an animal (by‏ 





Fal ch. same, fo pluck (cmp. Pesh. Deut. XXII, 26). 
Gen. B. 8. 45, beg. (expl. כמ את מִליג 359 (מלוג‎ Ar. what- 
ever thou pluckest, is plucked ; (ea. tbo sibs כמח דתימא‎ 
as you say, ‘pluck, pluck’); +. Yeb. VII, 8° bot. כמח דאת‎ 
אטר מליג טליג‎ (corr. acc.). 








13 בל‎ m.(tranepos. of 2512) pitch-fork ; the cook's fork. 
Sabb. XVI, 2 (122; Mish. a. Me. 21. 2519); Y. ib. 16 top 
עליו לקטן‎ mind את המ'‎ the kitchen fork to place food for 
a child upon it. Tosef.ib.X (XI),7; Sifra Vayikra, Hobah, 
ch. IX, Par. 7, 8.6. v. 133. 


mba, 19 £. (b. h.; מל‎ 111( word. Lev. B.s. 16 (prov.) 

where a word is worth a Sela,‏ מ' בסל2 משתוקא בשנים 
Slenee is worth two; Meg.18* (v. Rabb. D. 8.‏ 
—Pl. 7¥2, " Cant. R. to IV, 4, v. 33R;‏ 
[בִילָא ד 





TVS, ¥. Naz. 11,515 bot., ,רל"ת.צ‎ 
.לטְמְלָא + מלחטמדא‎ 


fulness, contents, Mikv.‏ (ְלָא (b. hi;‏ ימד מלא,מל 
until a quantity equal‏ עד RE"‏ ממכךר מלואד ha aq. Past‏ ₪ 
to its original contents and something besides have run‏ 
an‏ אכסדרה שנערצח במְלוּטָח וכ' Buec. 1, 514 top‏ יצ off.‏ 
ezedra which is (on one side) entirely open towards the‏ 
ixibyd as far as the bucket‏ של דלר public road. Ib. bot.‏ 
אם 3 is let down into the water (for filling it). Hull. IJ,‏ 
if the slaughtering knife has the length‏ רשו בסכרך Xb‏ צואר 
of the width of the neck. Kidd. 88* 12" 2 as far as his‏ 
as much as a hair's‏ כב" כ"טוא .6 tye can reach. Sabb, 30%, a,‏ 
Nom. XXXV, 17)‏ ,אבן יד breadth. Sifré Num. 160 (expl.‏ 
as large as the grasp of the hand; a. fr.—[Tosef,‏ םר יד 
[.לְטוּמְרָא v.‏ ,זי סימיא 3 XVII,‏ .080% 


ch, same, Targ.Y.Num.XXXV, 17. Targ.‏ מלא,מליא 
nebo); ae —Ab.‏ סליה .¥( 10 Dent’ KEKIIL,‏ .0 
as, much as one can pinch with‏ מ' חמש אצבכתיה 29° Zar,‏ 
as much as one can‏ 2“ אצבערה . -. . וכ" וכ' five fingers;‏ 


pinch with thumb and little finger; a. >. 
בדלוא,מְלוּא‎ m. same, full capacity. 0110.705 מא‎ 
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(Ar, .ַבְּמס .+ (מלראח‎ Ohol, XIV, 2 iby; Tosef, ib.XIV,7 
במ"פואר‎ the full extent of the hole which the carpenter's 
borer is capable of making, opp. כל שחוא‎ MPs Ndy, +. 
Ib. 4, a.e,—Pl.orgirs, "3 (b. h.) (fling one’s hands,} 
ment, inauguration, ev. B. s, 11, a. fr. ימר‎ MSD 
המי‎ the seven days of the inauguration of the priests (Lev. 
VII). .ץצ‎ Yoma I, 38” bot. מדז חיר‎ “a of what nature were 
the sacrifices at the inauguration? ; a. e— Milluim, name 
of the first division of Sifra 8h’mini. 


[plucking,] ueufruct.—‘a “a‏ (מְלַג m, (333, v.‏ מלוג 
a wife's estate of which the husband has the fruition‏ )023( 
without responsibility for loss or deterioration, contrad.‏ 
DIB. Yeb. VII, 1; Tosef. ib. IX, 1. Keth,‏ .+ ,צאן ברזל to‏ 
a domestic animal belonging to the wife &c.‏ בהמת 2" ”79 
NNN “oO MAW Hagar was a handmaid‏ וכ' 45 .5 —Gen. R.‏ 
of Sarah whom Abraham had to support but could not‏ 
sell; a. fr.‏ 


0% 
M1219 m. ch. (v.28) a hairleas shin, מ' רשטרר--.פ0‎ 
a bag containing documents. Keth. 85%. B. Bath. 151°. 


NAT, TIA ©. (uddayna) any emollient, 
plaster, poullice. Sifra Bihar ch. I (ref. to Lev. XXV, 6) 
“9 ולא לעשות ממנה‎ but not to use (the fruits of the Sab- 
Datical year) for a poultice; 8006. 40°; B, Kam, 102%, 
Tosef. Dem. 1, 25 קמח לעשות מ'‎ flour to make poultices; 

fr—Trnsf. a soothing remedy. Babb. 119 חמין., מ'‎ hot 
water after the exit of the Sabbath is soothing. Deut. 
R. pv) מ'‎ the Law is an emollient for every wound; 
Midr. Till. to Ps, XIX 3b’ soothing for the heart; Yalk. 
Ps, 675; Lev. 4. 5. 12 מוליגר' ,מולרגא‎ (corr, ace.) 


TINITIO m. of Meloga (supposed to be a Baby- 
lonian’ place), “fa קבא‎ name of a particular Kab measure. 
Pes. 48* “2 קבא‎ (Ar. a. Ms. M. 2 mxzibz of Magla, v. 
Rabb. D.8.a,1. note 100), 10." קבא מָלנְנָאר‎ (Ms. M.2 a. 
oth. AR. 


mn = creditor, v. m2. 


m bial £. (M23) loan, debt. Keth, 132 והיה לו פקדון או‎ 
מ כ' רכ‎ left a trust or a loan in the hands of strangers, 
Ib, 842 mam) מ' לחוצאה‎ ₪ loan is made to be spent (opp. 
to trust). Kidd. 6, 8. 6. ‘91/22 המקדש‎ if one betroths 
a woman to himself by remitting her indebtedness to him, 
she is not betrothed (there being no consideration offered 
to her at the time); ‘2 בהכאת‎ offering as a consideration 
the benefit of the loan (by extension). 10.47% 8. fr. על‎ “a 
פה‎ 8 verbal loan, מ' בשטר‎ against a note, Ib, 46%, a. 6. 
המקדש במ' ופרוטה‎ if one betroths a woman with remitt- 
ance of a loan and the offer of a P’rutah besides.—Bekh, 
48%; a, 6. מ' הכתובח בתורה‎ an obligation arising from a 
Biblical law, e.g. the duty of redeeming the first-born; a. fr. 




















Lani (לְִר) .+ מלן‎ funeral escort, wailing ceremonies. 
Midr, ‘Till. to Ps. crv, 26 (play on mt ,לויתן‎ ib.) זה טובוי‎ 
מ"‎ NIM כיך‎ this (the reward of the hereafter) does him 
more good than that funeral service (with its eulogies, 
Koh, XII, 5; ed. Bub. ;טרבור מן ואת מלוותא‎ Ps, 862 
2 טיביו מן דאת‎ Mt (corr. ace.). 








mo 


ו 


mn, כל‎ FMD pr.n. pl. Beth Milvan (prob=b. b. 
מָלא‎ mp, 11 Kings XU, 21; cmp. xno). Y. Meg. IV, 
75° bot. 


ימלוויס .+ ,מלוותא 
mata m. (a Babylonian corropt. of‏ ,מלוזמא 


כדי שיכיר >53 numisma) stamp of 8 coin, Ber.‏ וו 
when one can distinguish the stamp of‏ בקך מ'.. . למ" וכ 
a Tiberian coin from that of a Sepphorian coin.‏ 


TDI, ph חי‎ pray, +. בלח‎ 


mia m. (b. h.; Mb2) a salt-plant, sea-purslane (Ha- 
lineus).— Pl. worrba, .מלוחדן‎ Kidd. 66%. Pesik. R.s. 15 כל‎ 
מ' וכל‎ bow... מר‎ whoever believes in him (the Messiah), 
is contented to live on salt-plants &c. 


Zeph. II, 9 (b.‏ .אַז '7‏ מַלוּחין 27 ch. same.‏ מלוחא 
text ven).‏ 


ילוט ye‏ ,מלוט 
לוטא .+ (מלוטומיא 
vy. bmg,‏ מלוי 


nova £. (מלר)‎ place for drawing water, well. Lev. 
Ri 21 מלונְמך דנשיא‎ dy ורתדב לוח‎ sat down by the place 
where the women draw water; Pesik. Ahi&ré, .יק‎ 176”; 
Yalk. Lev. 571 מלסחון‎ ; (Keth. 62> דנהרא‎ NNN). 


ימא .+ ויחא 


(b.h.) pr.n.m, Malluch, an Amora. Hull. 9%‏ מלוּך 
you quote 21. the Arabian, but he said 86.‏ 72 כרבאח וכ 
the home of B.M. (in Arabia), Y. Succ.‏ אתריה דר' מ' Tb.‏ 
IIT, beg. 53°, Y. B. Bath. 16* top; a. fr.‏ 


ve Roby.‏ לוכא 


rwlership, office. Midr. Prov.‏ (מְלֶך f. (bh;‏ מלוכח 
nby ‘va when a human being rises to‏ למ' וכו oh. XXI‏ 
rulership, he is in the hands of the Lord; Yalk. ib. 959.‏ 
shall divide the rulership between‏ רחלקו את המ' 56° Sabb.‏ 
rulers; a. e.‏ בעלר 2“ 8 .8 themselves. Num. RB.‏ 


bib, מַלוּלָא‎ v. sub 9, 


lodging. Snb. 95° read... py»‏ (1לון .2 m. (b.‏ מלון 
ayy this righteous man (Jacob) has come to my lodg-‏ 
שנמצא ing place; Hull, 01% v. m3", Midr. Prov. ch, IX‏ 
‘pba beautiful” lodging has been offered thee‏ טוב וכי 
in the hour of thy death; a. fr.‏ 

מִעֶיסָא .+ מלוּסא 

WHT m. (web) kneading trough. 010.7 111,49 bot, 

(b. h.; denom. of mby) to salt, brine; esp. (in‏ מלח 
ritual law) fo strew salt on rate meat to resorb its blood.‏ 
they put salt on the hides of‏ הרד Midd.V,3 Dim prio‏ 
unless one‏ אלא א"כ Inpho‏ רפח רפה וכ 118° sacrifices.—Hull.‏ 
מדיח salts it carefully and washes it thoroughly. Ib. nbiai‏ 
one must first wash the meat, then salt it and again‏ .2‘ 
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wash it, B. Bath. 74° ולחה לצריקים וכ'‎ and preserved 
it in salt for the benefit of the righteous ₪0. Hull. 1, 6 
וכל‎ ingow דג טחור‎ a clean fish which was salted together 
with an unclean one; a. fr.—Part. pass, ADD (v. M9); 
pl. .מלאחין ,מלוּחים‎ Ib. שנלחם מ'‎ both were salted, opp. Em. 
Yalk. Ps. 887 “0 salty secretions. —Y. Taan. 10, 69° top 
‘a מדכר‎ various kinds of salted food. Y. Sabb. I, 3¢ bot. 
"2 brines prepared by gentiles; a. fr. 

Hof. riven, nat to be strewn with salt. Sifra Vayikra, 
N’dab., Par. 9, ch. XI שלא הוּמְלְמֶח‎ no salt had been put 
on it. 

Pu. nbva same. Part. nb¥29 salted, trnsf. bright. Kidd. 
29 אם היח בנו זריז וממ'‎ (Var. (וממולא‎ if his son is eager 
to learn and bright; (our w. missing in Tosef. Bekh. 
vi, ה‎ 





ch. same. Targ.Lev. 1,13. Targ.¥. Gen. KXXI,‏ דלח 
he who salts raw‏ האר מאן דמ' בשרא וכ' 75° 19.—Babb.‏ 
מ' לרה גרטא גרטא *118 meat (on the Sabbath) 86. Hull.‏ 
salted each piece separately, B. Bath. 74° nap» Aba"‏ 
let him preserve in salt the female (Behemoth); a. fr—‏ 
fish‏ כוורא מ' מעלר pl. "Tbe. Ib.‏ מְלַרמָא Part. pass. 1p,‏ 
ציפר" meat in salt is not.—Ib.‏ בשרא מ" וכ' ; in salt is good‏ 
fowls in salt; a. fr.—V. xrPba.‏ מ" 

Ithpe. לח‎ Mba to be strewn with salt, be salted. 
Targ. Ez. XVI, 4. ‘Hull. 112°. Ib, 97° 21 inna were 
(ritually) salted.. with the nervus ischiadicus left there- 
in; a. fr. 


ng IT, Pa, 519 (denom. of nya) to row; to bal- 
ance. Keth. 85% מִמְפַ | חר‎ (not (מימלח‎ rowed the boat 
(as an act of possession). 3. Kam. 117% מ" ברה חד מינייהו‎ 
(Alf. one of them tried to keep the boat in balance (against 
the ass that threatened to upset it); [ed. ליה לחמרא‎ “0 
(Var. x52, v. Rabb, D. 8. a. 1, note 90) he tried to counter- 
balance the ass). 


T1509 . (v.11, emp. (סלל‎ [brittle] salt. Ker. 64; 
Bath. 20° סדומית‎ ‘2 (eub, YAR) sea-salt, v. תוקנית‎ 
Hull. 112% ‘nba כאכל מחמת‎ is eaten on account of (with) 
the salt it has absorbed. Keth. 66” (prov.) "OM מ' טטון‎ 
‘on >”) the salt (means of preservation) of wealth is its 
diminution (by charitable deeds), and some say hesed 
(benevolence). Gen. R. ₪ 51 הטאה במ'‎ she (Lot's wife) 
sinned through salt; 72’ הולכת. . תנו לר‎ she went to all her 
neighbors and said, give me salt for we have guests; a. fr. 


ch. same. 9.8‏ 12“ מלחא בלח מלח 
noo constr.ed. Berl.( ‘ar."a, "9, v. Berl. Targ. O. II, p.32; ¥.‏ 
"g). Targ. Chr. XIU, 5. Targ.Y.Gen. XIX, 26 (v.Gen.B. 8.‏ 
quot.in preced.); a. fr.—Kidd, 62°; Hull. 118%, v. Rnw3bba,‏ 51 
when salt becomes unsavory, where-‏ 0“ כר סרר וכ" *8 Bekh.‏ 
mmb (differ. vera,‏ מעלר >74 with do they salt it? B. Bath.‏ 
in Ms. M., v. Rabb. D. 8. a. 1. note) as to the female (Be-‏ 
hemoth), its brine is more savory. Yeb. 63%, v. ry¥0M II;‏ 
salt-store. Ab. Zar. 33°‏ בר מ' *8 a. fr.—Pl. "0, "9. Pes.‏ 
poured wine into a Jow’s salt-‏ שדא חמרא לבר ‘a‏ דישראל 
store (Bashi: a vessel filled with salt),‏ 








nine m, (b. h.; emp. meaning of 86 a. Mby) mariner, 
eailor, Koh. R. tox, 8. 


מִלְחָא 


Gitt. 75%, v. “RYT.‏ לחי 21 ch. 1) same.—‏ מלְחָא 

| חזאר מלאכי דאידמו למ' וכ 4 ד‎ (differ. vers, in Ms. 

ML; v. Babb. D. 8. a. 1. note) I saw angels disguised as 

‘ bostmen who brought sand and loaded the ships.— 

2) dealer in sailors’ outfits. Y. B. Mets, IV, end, 94, v. 
מל .+ ,מלחא‎ ch. 


pl. Tower of 20010, near‏ .מז ]7 כ' מִלְחא 
Dem. II, 22°.‏ .דצ ,)9 (v. Hildesh, Beitr. p.‏ יי 


xv, מַלְחַיָא‎ pr. n.pl. Milhaya, native place of 
B. José, prob, in Galilee (v. Hildesh. Beitr. p. 9; Neub. 
Géogr. p. 269). ¥. Ab. Zar. If, 41° top. Gen. B. 8.42. Lev. 
Bis. 26, Lam.B.tol,9; Yalk. Is. 302 ממלר‎ Ow (corr. acc.). 


mann. (b.h.; DAD 11( war, contest. Sot. VILL, 1, 
afr,"9 משות‎ chaplain of the army (Deut. XX, 2), v.rij I. 
19.7 הרשות‎ monte (Bab. ed. 44°, pl.) secular (political) 
warfare; כל כמצדה!‎ a war for religious causes; הובה וכ'‎ 70 
a war of duty, Ib, 44° רהושע וכ'‎ “a the war of conquest 
under Joshua, all agree, is a war of duty 86.- .קַ200-‎ 15> 
של תורה‎ Finonya disputes about the Law; a. fr.— Pl. 

fon! . בדת דוד לרווחח‎ niombe the wars of the 
house of David for extending the dominion. M. Kat. 25° 
(in eulogy) 72 ספר‎ Tay", . . גדל‎ an offspring of worthies 
came up from Babylonia and with him came the book 
of wars (allegorically for knowledge of the Law; oth. 
interpret. B. Hamnuna who came with Rabbah). Suh. 
בשבדעית מ" יז‎ in the seventh Messianic year there will 
be wars; a. fr. 


DINGO +.) saline atmosphere, corrosion produced 
by sali ‘influences. Ohol. 111, 7 “2 חור . . שאכלתו‎ a cave 
formed through saline corrosion. 

















xorg + ch. (preced.) salt deposit in a cavity in 


which sea-water was allowed to evaporate. Sabb, 66°, 
19.79% v. 523 L. 


[to stand forth, project (emp. Uba),]tocscape.‏ (-גו-) בלב 

Bi, oka to rescue. Midr. Till. to 25. XLI ביום רעה‎ 
TRB on the day of evil I shall save thee. Taan, 23° 
sriona ‘reba thou hast saved it(the generation) through 
thy prayer. Yalk. Ps. 777 ‘31 מרכל מְמַלָת‎ Michael helped 
David to eseape from within and Jonathan from with- 
out; ae. 

% bey to be saved, to escape. Esth. B. introd, כח ראש‎ 
subd Noah is the first of those saved (mentioned in 
the Bible). Koh. 5. to IX, 15 9 כל השומע לוצר טוב‎ who- 
wever listens to the suggestions of his good inclination 
will be saved; a. 6. 

Hithpa, vyann same. Yalk. Deut, 854 ואתם מִמְמִלָסִים‎ 
‘Vand you will be saved from the judgment of 6. 


Och. same. Thpe. bem to be saved. Targ. Prov. 
MIX, 5 eben: (ed. Wil. ;לט‎ Me, (כתפליט‎ 


230 ₪. (my, pl okR +. ילט‎ 
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v. wrpinidro‏ ומלטוכים 
NTN, +.‏ 
v. next w.‏ (מלטוס 


fo wrap, cover;‏ לט (denom. of bbe, fr. 21> or‏ .מז מלטט 
P. 8m. 2186) frame or casing around the‏ מלט cmp. Syr.‏ 
beam-rest in the wall (corresp. to }2%2).— Pl. puuds. B.‏ 
;טלטוסין .21 (Ms.‏ מ' )26 Ez. XLI,‏ ,צלעות Kam. 67* (expl.‏ 
.הִימִלְטָא Ms, R. pedo), v.‏ ,מלוטסין Ms. H.‏ 


crumbling, corro-‏ (בְוּלְִיְָא emp.‏ ;מלט) f.‏ מלמיתא 
(Var. ed.‏ ליא 30 sion, Targ. Prov. XII, 4. Ib. XIV,‏ 
oler. error). Targ. 1 Ohr. xiv, 1.‏ ,נרטלרתא Lag.‏ 


Nv ANN, +. a eed.‏ ,מלטמיא 
to speak, v. doo ll.‏ מָלִי 


to be full, Targ. Josh.‏ )1 לא .= .מס לא מלי 
,דלא abo‏ תילתא 28° next art. “Ab. Zar.‏ ד TH, 15; fF;‏ 
vy. RAD; a. 6.--2( to fill, Targ. Gen, 1, 22. Targ. Deut.‏ 
Pa.); a. fr—Part, "9; f. enbo;‏ מל' VI, 11 (0. ed. Vienna‏ 
XXIX, 10, Targ. Josh.‏ .0 .10 .סלליתא רַמָא pl. qho;‏ 
Ix, it (ed. Wil. Sb. ‘Targ. Gen. XXIV, 11; a. fr.‏ 

Pa."¥2 1) to fill. Targ.Jer. XILI, 13; a. fr.—Lev.B. 8,21 

“hy fill thy vessel ; Pesik. 41,816, p.176°; Yalk. Lev.‏ קולתיך. 
(read: ""bo); Keth. 625-9. Ab. Zar. 29* rma‏ מלתר 571 
7D and fill it with water. Taan. 20%; Shebu. 10°; Pes. 77°‏ 
they made the ‘Tammuz of that year‏ תטוד. . . ולור ספרה 
full month (of thirty days); ₪. e.—2) to complement,‏ 
compensate, replace. Targ. 0. Gen. II, 21 "bun ed. Berl.‏ 
he‏ טרח (ed. Amst. “2h, corr. ace.).—B. Mets. 105* nvka:‏ 
took pains to make up for the loss. Ib. 21 member mm‏ 
Ms. M. (od. rnp) thou didst take pains to make up &.;‏ 
to comfort. Targ. 0. Gen. XXXIV, 3‏ מ' על לבא a, e.—[3)‏ 
ed. Berl. (v. Berl. Mass. p. 27); v., however, Kidd. 50%,‏ 
quot. s, v. dba IL]‏ 

Ithpe. “bares to be filled, full. tae. Gen. VI, 13. Targ. 
Ex. XL, 34 IMR (filled); a. fr. 























—Yalk. Is, 302 -‏ .מִלבָאלֶח. ,מלר גאלח 574 Hall,‏ צ ,10" 


pon, v. Reba,‏ ממלר 


Te. ch=h. xbo, full, Targ.‏ מלייא xp,‏ - מלי 
Targ. Rath I, 21;‏ (מלר מל Deut, XXXII, 33 (Var. "Yo,‏ 
when the pit is full of water;‏ כר מלרא *84 a. fe, — Erub,‏ 
a, fr.— Pl. yo, 199. Targ. Deut. VI, 11; a fr.—[Targ.‏ 
ed. Berl. those ears which are‏ דמַלְרֶן 26 Deut. XXII,‏ .0 
full (ripe; oth. ed. 73°3).]‏ 


non, xn II m. (preced.) fulness. Pesik. Hahod., 
p. 53° (ref. to Bs. LXXXLIX, 38) 0 על‎ NTO כחדין‎ 6 the 
moon growing to fulness. Ib.; Yalk. Ex. 190 חא סיחרא‎ 
על כל‎ this (Solomon's reign) is the fall moon; Yelk. Chr. 
1082; (Pesik. B. 5.15 FNNY2).—Constr. be (=h. 8a) 
the fill of, a8 much os. Targ. Ex. 1X, 8. Targ. Ps. XCVI, 
11; a. fr—Meg. 16* קומציח‎ “2 a handfal.—V. ribo. 


moro, moo (b.h.) 1) faell, +. (2-.מְלָא‎ fulness, 

full growth. Pesik. Hahod., p. 53% (ref. to Ps. LXXXIX, 

38, v. preced.) FMAD2> . . . BM DT ON if you will do good, 
100 














מליאדין 


you shall count (your historical records) by the nation’s 
growth to fulness, opp. DAD decrease; Pesik. RB. 8. 15, a. ¢., 
v.preced. Gen. R. 5. 12 כבראו . . . על מִלִיאָמָן‎ those things 
had been created in perfect condition. Ib. a, 14 Finda ,כל‎ 
על הליא‎ folly developed. Num. R. s. 12; a. e.—Gitt. 
70* Ar., +. (8--.מלוּא‎ (the priestly gifts from) the ripe or 
stored fruits, Tem, 4* (ref. to Ex. XXII, 28) מ' זו ביכורים‎ 
m'leah means the first fruits; Mekh. Mishp.s, 19D"'D"S אלו‎ 
הכטלרך מהמ?‎ that means the first fruits which are taken 
from the fulness (the stored fruits). 19. בכוריםשתסקרויין..‎ 
“m first fruits which go by four names, reshith... and 
mileah; Yalk. Ex, 351. 


read: PD.‏ ,מליארין ,מליאדין 
לי + pl. women drawing water,‏ 1 מלְיְאתא 






moe מלי‎ m, (wedtyaha, 8.) honey- and milk-cake, 
Y. Hall. 1, 574, + joa. 


filling, replacing, v. "yo Pa.‏ (כלר). + מלִיוּסָא 


m. (Mba) 1)preserved in salt, pickled. Hull. 118*‏ מליח 
מ'. . . כרותח salted meat, opp. bpm. Ib. 97% a. fr.‏ (בשר) ‘a‏ 
what is preserved in salt, is ritually to be considered as‏ 
if boiled or roasted; a. fr.—[PZ., v. Mb9.]—2) salted relish,‏ 
Ms.‏ כל סעודה PRY‏ בח מ' וכ' *44 dessert. Ber. VI, 7. Ib.‏ 
M. (ed. mba, corr. acc.; y. Rabb. D. 8.8. 1. note) 8 meal‏ 
witbout salted preserves is no meal.‏ 


among ch. same, +. nb9 I. 
N91, + 

NOPD, +. 
7 מליף‎ + 


m. (992) counsellor. Targ. 11 Sam. XV, 12 (ed.‏ מַלִיכָא 
Levita N22).‏ ; לבא Lag.‏ 


מִלְלָא .ד מלילָא 


ohn f. ch. =next w.—Pl. "9. Targ. O. Deut. 
XXII, 26 (ed. Berl. ,לי‎ v. (סלר‎ 


f.(b. h.; 5491) ripe ear, esp. parched ear—‏ מלילח 
Svan he who rubs parched‏ ם' 5. מל Pl. nibbe, Maser.‏ 
הכניס שובלין.. 18 111 ears; ‘Tosef. Bets. 1, 20. Tosef. Ter.‏ 
if one brought ears to his house with the‏ .+ . לכשותן מ' 
מל ,294 intention of parching them.—Y. Pes. 111, beg.‏ 
Pesik. R. 5. 43, 8. 6 v. 2p; a. fr.‏ 








ob,‏ 9 .₪ כ 





m. (P'ales noun of "ba, emp. nding) [water-‏ מלִיסָא 
pot (omp, b8pta),) a cooking vessel, Targ. 8am, II, 14 (ed.‏ 
Targ. Y. Num,‏ .(פרור text‏ .ב Lag. xokva, Var. NOPD;‏ 
--.(פרור h. text‏ ; לפדיא ,לאפוסיא Levita (ed.‏ מילסא 8 ‘XI,‏ 
.(צלחות Pl. rors, 579, Targ. I Chr. XXXV, 18 (h. text‏ 
teacher. Targ. I Sam,‏ (אֶלֶם bso;‏ =) .מז מלף מליף 
Targ. Ez. 111, 17.—Pl. jbo. Targ. Jer. VI, 17.‏ .20 - 
Targ. Is. L, 4; a.€.‏ 
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מל 
ra, ve pb.‏ 


mba £. (b.h.; (לוץ‎ 1) speech, argument, defence; (in 
an evil sense) sneer, scorn. Midr. Prov. to 1, 6 מ' זד התורח‎ 
רכז‎ m'liteah (ib.) means the Law proper 86., ולסח נקראת‎ 
שמחה מלרצח שחרא מצפת וכל‎ and why is it called m.? Be 
cause it saves those engaged in it from the judgment of 
Gehenna; שמתלוצץ וכ'‎ vo נקראת שמחה מ' שכל‎ ned why 
is it called 00/0/90 (scoff-producing)? Because whoever 
desires to scoff, will be amply supplied with scoffing.— 
2) metaphor. Cant. B. to 1, 1 יש לחם מקרא. .משל.. מ‎ they 
find confirmation in plain Biblical prose, in proverbs, and 
in metaphors. 


(P39) pinching a bird's head. Bifra Vayikra,‏ .£ מליקה 
the‏ מ' שקבע לח כהן N’dab., ch. VIII, Par. 7; Zeb.65*‏ 
pinching, for which function the Text appoints a priest;‏ 
a. fr.‏ 





(oth. ed.‏ המ' Tosef. Neg. IV, 10 ed. Zuck.‏ ,מלישות 
.החְלישוּת 10 ‘syan), read with RB. 8. to Neg. X,‏ 


filling up, complement, B. Bath. 104°‏ (לר) .1 מַלִימָא 
(v. Rabb. D. 8.‏ ואר ארכא יתירא “ab‏ דתשעח וכ' top [read:]‏ 
a, 1. note 40) and if there is a surplus, it must go to make‏ 
up the nine kab.‏ 


epreced.) 1) mound,‏ )8519( ,19 מל רסאמל יתא 
rampart, Targ: 11 Bam. V, 9; Targ. 1 Kings 1X, 24 (ed.‏ 
(סללח h. text ba), Targ. [1Sam. XX, 15 (h. text‏ ; מר' Lng.‏ 
a. o.— Pl. xno, “be, Targ. Jer. XXXII, 24.—2) stuffing.‏ 
.מליִיְתָא Pes, 74%, v,‏ 





“yo )= 2) what is it to thee?; of no practical 
/ “Babb. 150* sq. חשבונות של מ' ושל מה בכך‎ (Ms. M.1o 
‘>, v. Babb. .כ‎ 8. 8.1. note) accounts of ‘what is it to 
theef’ and of ‘what is in it’, i.e. for no practical pur- 
pose, [Oth, opin., v. Ar] 


(b. h.) [to lead in council,] to preside; to officiate;‏ מל 
when he has‏ מ' Mow‏ מוכין לו שתים 164° to be ruler. B. Bath.‏ 
been in office one year, they date (in documents) ‘the‏ 
2 מעצמו )1 ,1 second year’, Meg. 11° (ref. to Woh, Esth.‏ 
started a dynasty with himself (had no claims of succes‏ 
עשרה mow‏ שמ' 118° numa. Zeb.‏ .+ ,3559 בכיפח sion). Ib,‏ 
ושנה שמ' ten years during which Samuel ruled alone,‏ הכל 
ind one year during which Saul and Samuel‏ שאול ‘ov‏ 
ruled conjointly; Tem. 15%; a. fr.‏ 
[to be led,] 1) to take council, to ask advice‏ )9 
72a? they ask the San-‏ בסנחדררן 3° or permission. Ber.‏ 
כל מה... אנר כ',במפרבשת *19.4 hedrin for their confirmation.‏ 
whatever I undertake, I consult the opinion of M.,‏ מ! וכ 
and when‏ וכטואתה.. . המל בקונך וצא >29 my teacher. Ib.‏ 
thou art about to go on a journey, take council of thy‏ 
the scribe‏ צררך למל 14° Maker (pray)and go out. B. Mets.‏ 
must ask for authorization (to insert in the contract);‏ 
a. fr.—2) [to take council with one’s self,] to reconsider,‏ 
הלוקח . . . וני 2 change one’s mind. Gitt. III, 1. Dem. III,‏ 
if one buys vegetables .... and then decides to‏ להחזיר. 
if he took‏ נטלך לאוכלן וכ' להצנ"ע 3 return (the goods). Ib,‏ 








He 


them up to eat them and changed his mind (deciding) 
to keep them; a. fr. 

Hif. yor to appoint or elect for rulership, to ac- 
Inowledge the authority of. Snh. 64* pnmby שְחַמְליכּהוּ‎ v. 
wey. Ned. IX, beg. 41° (ref. to Ps, LXXXI, 10) זר שבקרבך‎ 
שי‎ T="boM אל‎ allow not the tyrant within thee (the 
evil inclination) to rule over thee. Ab. Zar. 18* אומח זו‎ 
tobon prawn jo this (Roman) nation has been given 
the ralership by divine decree. R. Hash. 16* אמרו לפני‎ 
toty שְתִמְלְרכוּנִי‎ mrobo.... recite before me verses of 
homage (v. M>5y), in order that you may declare me your 
raler; a. fr. 








א ch. same, 1( to rule. Targ. Gen,‏ כזלי מלף 
Targ. Jer. XXXII, 21 (ed. Wil. ye,‏ .מל fr.—Part.‏ ;8 
I desire that‏ בעדכא 3bn"7‏ וכ' *10 corr.ace.); a. fr.- —Ab. Zar.‏ 
*64 .261 --.דימליך my son Severus be king after me; ib.‏ 
Rabbah officiated (as teacher and judge); 8. fr.—‏ מ' רבה 
to decide. Targ. Ie. XIV, 27, Ib. XXIII, 8‏ (מלרך (mostly‏ )2 
(ed. Ven. 759). Ib. 9 M2b%9 ed. Lag. (some ed. X22, read:‏ 
Ib. XIV, 26; a. 6.--8( to‏ ליה a. fr.—Part, pass,‏ לבה 
adeise, Targ. 11 Sam. XVII, 7, Targ. I Kings I, 12; a. fr.‏ 

Pa. HD 1) to advise. Targ. Job XXVI, 3.—2) to de- 
cide, v. supra. 

Af. 72ON 1) =preced. Hif. Targ. 1 Kings III,7; a. fr.— 
2) lo counsel, persuade. Targ. Josh. KV, 18. Targ.¥. Deut. 
XXX, 6; a. e.—{Targ. Prov. VIL, 15 yabae ed. Lag. rule 
(oti. ed. [.(מלכין‎ 

106. ל‎ Tthpe. sro, ,אישל‎ Bx = preced. 
Nif.—Targ. Is, XXXII, 7; a. B. Bath. 4* בתר דעברין‎ 
Teka do people usk for advice (or permission) after 
they have acted? Ber, 275 וכ'‎ yxbu7y consult my family. 
Tb, ‘21 ‘magn אזרל‎ he went and consulted his wife. Ned. 
rai) opined שליחא‎ past כל מרלתא‎ any change of order 
for which the messenger has to ask special authorization, 
is heterogeneous (to the object of the original commis- 
sion); כל מרלתא דממל שלרח עלה וכ‎ a change for which 
the messenger asks for instructions is homogeneous, Sot. 
43° אר ארכל עלה‎ if he reconsiders his original disposal; 
a fr. 























m. (b. h.; preced.) leader in council, chief, king.‏ בל 
our lord the king! Tosef. Snh. VII, 5,‏ אדוכנו Ber. 3 ‘an‏ 
the Most Supreme King (the Lord).‏ מ' מלכד המלכים afr,‏ 
“we even a king of kings (great‏ מ' של מלכרם 8 Ib. IX,‏ 
a human chief.‏ בר (v.‏ מ' sovereign). Sub. 38°, a. fr. "V3‏ 
they (the Romans) do‏ אין מושיבין 0‘ בן Ab. Zar. 10* “o‏ 
not allow the son of a king to succeed his father, Kerith.‏ 
a first king, starter of a dynasty. Shebu. 6°‏ מ' ראשון *5 
משח מ' וכ' 18 .8 .3 izbp this hyparch’s chief, Num.‏ של זה 
Moses has made himself the chief, and Aaron is high‏ 
כיצד מושחין את *19 Hor.‏ .מִלָבִים Priest 86.; a. v. fr—Pl,‏ 
how are kings anointed? By drawing with the‏ חמ וכ' 
"B>y the‏ בית דוד oil the outlines of a crown; Ker. 5%. Ib.‏ 
kings of the house of David (southern kingdom); Sx7w™"2‏ 
the kings of the northern kingdom ; a. v. fr.—'2 MD Prin-‏ 
cess, name of a demon afflicting the eye, also a certain‏ 
,בת חורין disorder of the eye, v. PRI. Sabb. 109* (Var.‏ 
Tosef.B.Kam.IX,‏ .בנות 739 Rabb. D.8. a. 1. note).— Pl.‏ .ד 
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מלְכוחא 
MVS Wx the ‘princesses’ (humors of the eye) es-‏ מ' 27 
caped (in consequence of a blow).‏ 


same. Targ. Ps. XXIV,7; 9.‏ .םס מַלְבָּא מליף מל 
Targ: Ex. I, 8; a. fr.—Snb. 110° 79 MN "FX he (Moses)‏ 
himself ia chief. Y. Yeb. XVI, 15°, v. oppo. Y. Ter.‏ 
he (Dioclet) became king; a. fr.—‏ אתעביר מ' VILL, 46” bot,‏ 
Pi. yobs, nrobe, “gba. Targ. Gen. XVII, 6. Ib. XIV, 5.‏ 
(to‏ שלמא עלריכו מ' 62° Targ. Prov. 7111, 15; a. fr.—Gitt.‏ 
scholars) peace be with you, chiefs!—Shebu. 6" “a in‏ 
two kings and two viceroys (hyparchs); a. fr.‏ וכל 


‘IQ m. (preced. was.) counsel, ad-‏ מלְכָא מ ,מלך 

ice. Targ. Is, II, 3. Targ.¥. Deut. VIII, 18 (0, ;עצה‎ h. 
text mp); a. fr.— Pl. abo, xrodo, .מ‎ Targ. Is, XXV, 1. 
Targ, Job XII, 17 (not “a). Targ. Hos. X, 6; 8.6. 


NO, +. ליא‎ 


mba f. (b.h.; 5b) queen, king's wife. B.Bath, 15° 
טבא וכי‎ nabo חאומר‎ b> whoever says malkath Sheba 
1 Kings X, ₪ means ₪ woman is mistaken; ...it means 
the kingdom (מַלְכת)‎ of Sheba, Sabb. 119 ‘an שבת‎ the 
queen Sabbath; a. fr. 























357 £. (939) consultation. Gen. R.s. 8; Yalk. ib. 13 
(ref. to Gen. I, 26) הכא מ'‎ md this does not mean holding 
council (with the ministering angels). 


RROD,‏ .+ בלכו 


kingdom, government ; office.‏ )1 )999 .מ (b.‏ .£ מלכוּם 
the yoke of (secular) government (burden‏ ערל 2“ 5 Ab. III,‏ 
the yoke of (sub-‏ עול “a‏ שמים of office). Ber, 18% a. fr,‏ 
Ber.‏ .חן + ,5 mission to) divine government. Gitt. VILI,‏ 
,בתים BM. Bot. 11° (ref. to‏ .+ ,אין מ' נוגעת וכ' .6 .8 48% 
to rebel aguinst the‏ ממרד dynasties,—‘22‏ בחר מ" )21 Ex, I,‏ 
0‘ חָרַשַכָּה--.₪ government, to commit treason. Snh.49°; a.‏ 
the wicked government (Rome). Ber. 615 Ms, M. a. early‏ 
connected with the‏ קרוב למ'--.₪ .₪ ;(רון ed. (later ed.‏ 
court (influential), B. Kam. 83°. Gitt. 14°; a. fr.—Pl.‏ 
the Lord‏ ארבעח . . . . גיחינם ומ' וכ 44 .8.5 Gen.‏ מִלְכִיוּת 
showed him (Abraham) four things: fature punishment,‏ 
(persecution by foreign) governments 86 ; Mekh. Yithro,‏ 
the four empires which were destined to‏ ארבע 2" 21‘ 9 .8 
אין אלא .6 subject his descendants, Ber. 34°, a,‏ 
the conditions‏ מ1) 818626806 there will be no‏ שעבוד מ' ‘taba‏ 
of life) between the present and the Messianic days ex-‏ 
cept (the delivery from) the oppression of governments;‏ 
a. fr—2) (in liturgy) @ benediction invoking God as king‏ 
ben-‏ 8 כל MIND‏ שאין בה מ' וכ' 128 Ib.‏ .(אלחינו מלך העולם) 
ediction in which the word ‘king’ does not occur, is no‏ 
the references to the divine king-‏ לבות .4 benediction.—‏ 
dom in the Musaf of the New Year's Day, the section‏ 
the re-‏ עשרה called Malkhiyoth. R. Hash. IV, 5. Ib. 6 "a‏ 
citation of ten Biblical verses referring to the divine‏ 
‘o moist My. M. (ed. sing.), v.‏ וכ' )32( government. Ib.‏ 
yhay. +. ib. IIL, 584; ₪6.‏ 


OND, 1D + same, kingdom, rulership. ‘erg. 
Ob. 21. Targ. Jud. TX, 9; a. fr.—B. Kom 115 ve RI. 
1 

















מלבר 


Ber, 58* כעין מ' דרקיעא‎ NOW ‘OD royal majesty on earth 
is similar to that of heaven. Ab. Zar. 10° חשיבי דמ'‎ the 
notables of the (Roman) empire. Tam. 82* מלכו וכ'‎ "20" 
let him shun government and governor; ‘31 מ'‎ DM" let 
him be a friend of government and ruler and (nse his 
influence to) do good to mankind. Pes, 113% מִלְכוּתרִיתוּ‎ 
אחורר וכ*‎ their rulersiip dwells behind their ears, 1. ₪ 
they may rise to power at some future time. Ab. Zar. 2° 
משכר במְלְכוַּיְיְחוּ עד וכ‎ (or ‘125%, pl.) they will continue 
in power until the Messiah comes fr.— PL aba, 80139, 


‘ado. Targ. Gen. XXV, 25. Targ. Deut. II, 21; a. fr. 


cqbs, emp. whe) deliberation,‏ .« מלכרא (מלכי* 
cut (end)‏ פסוק חדא מלכר לבך. 15 vacillation, Pesik. R.s.‏ 
this deliberation of thy heart (decide); Pesik. Hahod. p.‏ 
Yalk.‏ ; (פסוקן and insert‏ ,מילכרא (read:‏ מרלניח jo‏ לבך 439 
(read with Matt. K. to Gen.‏ קטע חדין מלכר מלבך 77 Gen.‏ 
(ed.‏ קטע PAN‏ מוטניא מן כדו 44 .8 .3 Gen.‏ ; (מלכיא + 
Midr. Till. to Ps.‏ ; (חד NOP‏ :קטל,צ .6 .41 ;מוניטא Wil.‏ 
הדין 737 Yalk, Pe.‏ ; (מילתא (ed. Bub.‏ חדא מילרא XL, end‏ 
seems to be a corrupt. of pe-‏ ,מוטכלא] (corr. acc.).‏ מלכרא 
tdvota in the sense of change of mind, the Greek equiv-‏ 
alent of our w.]‏ 








(wahaxta, malacia) want of appetite, nausea,‏ +מלכיא* 
whose sister‏ (לראותח (not‏ שעלת מ' באחותו 6 Dent. 5. s.‏ 
‘was suffering from malacia.‏ 


n03573, מ .)לכיה‎ prem. m, רב ס'‎ Rab Malkia, 


an Amora, Sabb, 46% a. e., v. next w. 


pr. n,m. B'lakhinv, 1) father of B. Kabiina,‏ מל כרר 
Rab M., an Amora. Keth. 61>; Macc.‏ רב Erub. 8%.--2( “a‏ 
Rab M. reports in‏ אמר ר' מ' אמר 21% ,52% Nidd.‏ ;21% 
the name of R. Ada &c.; Bets, 28 Ms, M. (v. Rabb. D.‏ 
note). Ib. (mnemonical rules by which to distin-‏ .8.8.1 
guish between the subjects reported by RB. Malkia and‏ 
and the‏ וסימנך מתניתך מִלְבְסָא those by B. M'lakhiu); ib.‏ 
mnemotechnical mark is: the Mishnah is queen, i.e. all‏ 
opinions referring to Mishnah (and Boraitha) belong to‏ 
Rab Malkiya (God is King).‏ 











2250, ‘mg m. (738) counsel, wisdom. Targ. Prov. 
Vu, 14. Th. EXIV, 6 (ed. Lag. 72540); a.e.—V. arabia, 


NOD ton 
Ker. 286; Pes, 57' - 
XI, 3. Targ. Il ¥sth. V, 1. 


, mba. Targ. I Kings XI, 19; a. fr— 
1. FSD, .ִלְכְאמָא‎ Targ. I Kings 





‘xeon, לְבָא=-1 מילי‎ counsel, .אשי‎ Pe. XXXII, 
11. 10.1, 1; .א‎ Ph MAb, .מִד'‎ Ib. V, 11; ae. 


NEA מל‎ “ong f. (preced.) consultation, meeting 
of councilmen. ‘Targ. Prov. XI, 14. 


bb m, (denom. of din) border, hem. Kel. XXVIII, 7; 
Babb. 294 ‘on מך‎ yin... על‎ Wow the measure of three 
square handbreadths of which the Rabbis speak, means 
exclusive of the portion used for hemming. M. Kat. 
26> ‘an חקורע . . . . מחוך‎ he who rends his garment only 


wae 


fs far as the hem goes; Y. ib. 11 83° top -.מן המ'‎ 


Denom.: 


SOIT to hem, edge, M. Kat. 268 ומלן רסאין... למל‎ 
and all these rents may be mended by... hemming. Kil. 
IX, 9 מולל עד וכ'‎ he hems (the purple band) before he 
knots it. 


II (b. h.) 1) to crush, squeeze, esp. to rub ears‏ מלל 
v. Gip>o, Maas.‏ ,29" שמל for husking the grain. Taan.6*‏ 
with the intention‏ ללכ במלרלות 138 IV, 5, v. Moya, Bets,‏ 
of busking them when parched. Tosef. Sabb. XVI (XVII),‏ 
he rubs it between two fingers; a. fr.‏ מדלל *12 Sabb,‏ ;22 
סולְלִין את Part. pass, D852. Tosef, ib, XIV (XV), 17 ‘on‏ 
you may husk that which needs husking.—2) to stir a‏ 
אין מלְלַין . . . והרוצח שימלול ”40 mush, make a pulp. Pes.‏ 
you must not stir a dish (in the usual way) on Pass-‏ רכל 
over, but he who desires to make a mush, must put in the‏ 
flour and then add vinegar,—Part. pass.asab. Tosef. Maasr.‏ 
out of the‏ (חממל Var.‏ חטאמל ed. (ed. Zuck.‏ מן המלול 7 ,1 
olive pulp,‏ 

Nif. 3992 to be compressible, (of webs) to be soft and 
downy, Gitt, 59" (ref. to ,מלתחה‎ 11 Kings X, 22) דבר‎ 
הנמל וכמת‎ a cloth which can be compressed (creased) 
and stretched (again, showing no creases when unfolded); 
(Rashi: a stuff the thread of which is twisted between 
the spinner’s fingers and stretched).—V. m>ubo. 


.1 מל ch, same, v.‏ דמלל 


bb ch,, constr. of מִלְלָא‎ 


b.; denom. of bie) [to present,‏ .) מ ,2 IIL,‏ מלל 
to ‘proclaim, utter, speak, Hor.13°;‏ חח ,חיר show; cmp.‏ 
למר כאד Meg. 18"; Macc. 10* (ref, to Ps. CVI, 2) 21 bob‏ 
whom does it become to utter the mighty deeds &¢.?—‏ 
we‏ שמעטו פלונר bin‏ על פלו' אשתו Y. Keth. 11, 264 bot.‏ 
heard that man speaking of (pointing out) that woman‏ 
rbbo2 speaking of her children; ₪.‏ על בכרה as his wife;‏ 
read: bu, v. bo, 2—Lam. B,‏ טר מלל 27 .8 —[Lev. B.‏ 
סל v.‏ מִמִלָלִים )1 introd. (R. Hin.‏ 


5410 11, Pa. bye, b¥9 ch. same, in gen, to speak (cor 
resp. to b. h. "2%, MW). Targ. Gen. XXXIV, 8 (0.ed. Berl. 
bp). Ib. XVII, 22, aq.; a. v. fr.—Part, dboo, מְמַלְלָא‎ 86. 
(in ed. frequ, with one ®, corr. ace.). Targ.Job 11, 10; 
a, fr.—Kidd. 50% מרלר עלור‎ “bua (= (ממעָלר‎ they speak 
against me. 

Tehpa, Years 1) to be spoken, said, told, Tavg. Ps. 
LXXXVIL3, Targ.¥. Ex. XX, 16; a. e.—Y. Shek. VI, 50, 
top (play on ,שחו‎ Ez, XLVI, 5) [read:] סאר מר שחו מיין‎ 
דִמִהְמַעָלִין ובל‎ what is me sahu? Waters which are spoken 
of in the world (v. Mmt).—2) to converse. Targ. Y. Ex. 
XXXII, 9, Targ. Ez, II, 2; I, 28; 6 

(preced,) word, speech, Targ. Job‏ .מז (N05)‏ ללא 
XV, I. ‘Targ. 11 Esth. VII, 9 >b9 (constr.); a. e.— Pl.‏ 
constr. sbby. Targ. ¥. II Deut. XXXI, 24 (ed. Amst.‏ ,מלליך 
Shp).‏ 

won, “12 ₪. GoD 1) only in RW ט'‎ ombers. 
[Comm. identify our w. with preced., referring to thedouble 


























ere 


meaning of tim.) Ab. Zar. 28> (Var. Nddin, v. Rabb. D. 
8.2]. note 400),— Pi. .בד" מִלְלֶר‎ Sabb. 109* 495 בר מיללר‎ 
30.31. (בממלי‎ between the embers —*2) gold ore as broken 
in the mine, Keth, 67¢ במ'‎ Ar. (ed. 82293) it means ore 


(Rashi: gold leaf). 


sda m, (= ,מְאַלְלָא‎ + Dx) apy.— Pl. ללא‎ (bp). 
‘arg. Y. Il Deut. 1, 1 (¥. 1 [מִלְלָא .+ ,מִלָלַי] --. -(אלליא‎ 


speaking. Constr. mbbp. Targ.‏ (11 טלל) 5 מללוּחא 
Ex. XXXIIL, 16.‏ ד 


m0 .ד‎ (b, .ג‎ ‘T0) oa-goad. Kel. 1X, 6, v. JH. ¥. 
Sob. X, 28* ‘55 שחרא מִלַטָּד‎ ‘0 it is called malmed, because 
it trains the cow &c.; Pesik. Bahod., p. 153%; a. 6. 


crumbs. Mikv. 1X, 2‏ לסוליך pl.‏ ,1 מָלל) m.‏ מלמול 
‘on the crumb-like particles of dirty or sweaty hands‏ 
when they are rubbed againet each other.‏ 


same. Y. Pes, 111, beg. 20,‏ לסלָרך.ק ch.,‏ מַלְמוּלָא 
wo”‏ 


baby) (Pilpel of (מַעַל‎ to talk, v. .למלם‎ 
,מלמלה‎ (x50) + (bya 11; emp. brs) cloth of a 


fre and downy texture. Gitt. 59% explained ,דבר חנמלל‎ 
vo, Mf. 


bn, ,מלניא‎ v.70. 
מלספנון‎ Tanb. Yithro 7, v. לְַפון‎ 


bbe) .מז‎ (355, v. 315) twhiskers; מ' של שיבולרן‎ glume, 
the ower husk of grains.— Pl, 7339. Ukts. 1,3; Hull. 
119% sq. "X39; Tosef. Ukts. I, 2 של שובלין‎ pads ed. Zuck. 
(BB. to Ukta. 1.6. 71353; Var. Tosef. ed. Zuck, “350, 
corr. ace.).—Hull. 1. 6 oben במלאר שבי‎ when he takes 
hold of a number of glumes (which do not break). 


52, pl. pbs, v. re. 


REV, מל‎ MD, infinit. Paél of Hx or AND. Y. Kil. 
Ix, 32 bots ¥. Keth. XI, 35% bot. ,גלר מ'‎ v. HR II. 


ילְפפלן Tosef. Ukts. 11, 10, v.‏ מלפן 


nebo m. (v. $9) teacher. Yeb. 21° מ' חוית‎ thoa 
shalt be a teacher. Gen. B. 6. 68, beg. "bhp, v. NI7573. 


PERI NTE, =. ‘sips‏ מלפניא 


(b. h.) to pinch a bird’s neck with the finger‏ מלק 
לוח nail. Zeb. VI, 5; Ib. VIL, 5; a.fr.—Part. pass, pido;‏ 
מלוקת pi ripe. Sifra Vayikra, N'dab., Par. 9, ch. XI‏ 
bitd that has been pinched for a profane pur-‏ ג תמה 
birds pinched by‏ מלוקות ישראל Ib.‏ .2“ מציה pote, opp.‏ 
.7“ כחנלם Israelites (not for sacrificial purposes), opp.‏ 

Nif. pba to be killed by pinching. Y. Sabb. II, 5* bot. 
משנסלקה‎ after the pinching has been performed. Ab. 
48 .א‎ ch. 1 כמה עופות נְמְלְקוּ עליך‎ how me birds 
have been pinched for thee (the altar)!; a. fr. 


P20 ch. same, Targ. 0. Lev. I, 15; ae. (חזם.1)‎ 
.גפ מלקש‎ (pS) bag, Kel. XVI, 7 של בקר‎ “on the bag 
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מלקטתא 


for receiving the excrements of working cattle; [Tosaf. 
Yom. Tob a. 1. attests a version .קל‎ [Tosef. Kel. 8. 
Mets, III, 14, v. opbo IL] 


the‏ מ' בניסן *6 Bpb) late rain. Taan,‏ ;-ג.ל),גף מלקוש 
late rain (the malkosh of the Bible) is the rain in Nisan.‏ 
(קשיותרחן.64) Rashi‏ רבר שטל קטרותן וכ'(מלקוט Ib. (play on‏ 
something which crushes the stiffneckedness of the Is-‏ 
דבר raelites (who humble themselves in prayer for rain);‏ 
something which fills the grain in‏ המטלא תבואה בקפרח 
whieh falls‏ דבד שיורד על חמלילות ועל הקשין its stalks;‏ 
upon both the ears and the stalks; Yalk. Deut. 863. Sifré‏ 
Deut. 5. 41; a. fr.‏ 





ch, same. Targ. 0. a. ¥. II Deut, XXXI,2.‏ מלקושא 
—P. pops. Targ. ¥. Ex. XL, 4.‏ 


(mph) the punishment of lashes. Mace. I, 8‏ +מלקוּם 
that he (has done something for‏ שהוא posix ‘oan‏ 
which he) is subject to forty lashes, ¥. Naz. IV, 58* bot.‏ 
the Biblical punishment consists of‏ מ' תורח ארבעים וכל 
מ'שלכריתות"88.81 thirty-nine lashes; a. fr— Pi. niepbe.‏ 
the punishment of lashes for offences punishable with ex-‏ 
a. fr.‏ ;1 מַרְּת tinction. Ber, 7% v.‏ 


ch, same, chastisement, ‘Tees. Y.‏ בל קאז מל קת 
Deut. XXV, 8. Targ: 11 Sam. VII, 14.‏ 


TINA, + noche. 


pnp m, du. (b. bh. Mp>) tonga; (in Mldr.) too 
pairs of tongs. Pesik. 588] Yalk. Is, 271 (ref. to Is. 
‘VI, 6) ‘23 מחד‎ why with two paire?; v. next w. 


(preced.) tongs, Pesik.R. 5.58 Yalk.1s.271‏ +מלקחת 
bud (some ed. ninpdy) he took another pair of‏ מ' mans‏ 


tongs. 

upbar m. (לקט)‎ gatherer, eclectic scholar. Ab. a’B. 
.א‎ ₪ XVI, end יפה רפח בלא וכ'‎ 2 8 discriminating 
eclectic scholar without any pride. 


IL m,, Mupba f. (Bp) pinchers for picking‏ מלקמ 
hair, Fer &c. Macc. 111, 5; Naz. 40°, v. wpb. Kel. XII, 8‏ 
and he makes use of them‏ ועשאך למלקטת )10 (ed. Dehr.‏ 
as pinchers; Yeb. 43° upbad. Tosef. Kel. B. Mets. INT, 14‏ 
the fallers?‏ (המלקוט של כובשין (ed. Zuck,‏ המלפרט של כובסין 
pinchers (with which they remove knots in a web). Sabb.‏ 
a public road eaanot be‏ אר אפשר . . . שתילקט במ' וכי 97% 
made even (as skin is made) with pinchers and razors,‏ 





apn, ¥. Naz. I, 51 bot, קייץ‎ “29, read: “SPN, 
VPP 
m. ch., pl. NOP>D (preced. art.) snuffers. 
LV, 9 (Ar.ed. Koh, amupby, Var. e=upha; 
.מ‎ text .(מלקחי'‎ Targ. ¥. Ex. XXV, 38; XXXVII, 28 
לטניא‎ (Ar. ממא‎ 


IL.‏ מְלַט vy.‏ ,מלקטת 
לסנא .+ ַלְקְמְסָא 


a= 








.1 מלסט .ד מלקיט 
ברין.+ ומלרין ,מלריון 
לד מלרע 


‘mm, (723) slanderer, informer. Midr. Till, to‏ מלשין 
אס Ps.‏ 


ch. same. Targ. Ps. CXX, 3.‏ מַלְשַינָא 
(preced.) slander. Targ. Ps. Lil, 4.‏ 1 מַלְשינוּתא 
מדלת nba, vy.‏ 
ַמִילָא .ד nbn,‏ 
ִיְלְחָא xo, ve‏ 
תאצ nob mound,‏ 
רתא nna place for drawing water,‏ 





mma £.(b.h.) wardrobe. Git. 59%, v. bby 1. 


v. mbm,‏ מלסין 
mde.‏ 4 מלתירה 
N72, TAI, +, emo,‏ 


0D’, DIA Mem, name of the thirteenth letter of the 
alphabet. Sabb. 103> מ''ם דשם סתומה‎ Ms, 0. (ed. (סתום‎ 
the Mem in shem is closed (final letter); שמעון פתוחה‎ oD 
(ed. mimb) the Mem in Shim'on is open (initial letter). 
Tb. 104° מ''ם פתוחה מ"ם סתומה מאמר וכ'‎ the open and the 
closed Mems intimate that there are subjects in the Law 
which are open to all, and such as are closed (esoteric 
studies). 2. Meg. I, 714 ‘31 דין דכתיב מ"ם מ"ם‎ Ne why 
is it that the letters Mem, Nun &c. are written in two 
ways?— Maas. 8h. IV, 11; a. fr.— Pl. .מִימִן מְמִין‎ Sabb. 
108* one must not write מ' סמכין וכ'‎ Mem like Samekh 
or vice versa; a, e, 


ONT, ve owe. 
יצ וממ‎ Erub. IV, end, 228 7a .ד ,בית‎ bap, 
ממה‎ + 


pr.n.m. Memucan, one of the seven‏ (-מ (b.‏ בממוכך 
princes of Persia and Media, Meg. 12; Esth.R. tol, 14‏ 
a. O79,‏ פון .+ (play on the name),‏ 


* 

סה (NDI) m. pL Gyn frail,‏ במפזהל ר 
people (by the way of play on wba, q. v.).— Fem. pl.‏ 
frail words (un-‏ (מרער anurans, xnibeag (bo) (with‏ 
משום דאֶתוּ מ' אטריתו מילי tenable arguments). Yeb.75" ag.‏ 
because you are frail, you speak frail words; (Var.‏ 2‘ 

+ ANbI NM Hw because you are descendants 
of &e.); 3. Mets, 1098; B. Bath. 137° (Ms. B. ARNT); 151° 
(ed. Pes, (מִטוּלְיָאחָה‎ 


"D100, +. -zie. 
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a] 


accumulation,‏ )794 ; חן + מחמון m. (contr. of‏ ממ 
wealth, value (in Greek writers: Mammon). 180. 7‏ 
you loved your wealth (of cat-‏ אתם חיבבתם את pgyioy‏ וכ 
tle) more than your souls; Num. 12.6.12. Ib.; Tank, 1. ¢.6‏ 
money is named mamon,‏ מה שאתה מונה אינו כלום 
that which thou countest is nothing. B. Mets. 2°, a. fr.‏ 
property of doubtful ownership (with‏ מ' המוטל בספקן 
several claimants), Tosef. B. Mets. VI, 18; B. Kam. 116°‏ 
7a "nb jawM the loss of a caravan attacked by robbers‏ 
(the redemption paid them) is apportioned according to‏ 
the value of the freight which each passenger carried,‏ 
according to the number of pas-‏ לפר כפשות contrad. to‏ 
‘eye for eye’ (Ex. XXI, 24)‏ ערן תחת עין מ' 83° sengers. Ib,‏ 
an actual putting out‏ ערך 22 means a fine in value, opp.‏ 
of the eye; a. v. fr.—[Pesik. R. 8. 21 (ed. Fr., p. 105%) 7x‏ 
thou canst not define its‏ ,בממלנו read‏ ,אתה ‘TOS‏ במרמיר 
niviog. Sub.‏ .21 --[.טימי .+ ,72° value; Fr. 8.1. emends‏ 











מה 26 NIWA ch. came, Targ. Gen. XXXVI,‏ מממרך 
Targ. Ex, XXI, 30 (bh.‏ .(מח בצע h. text‏ ; חניית ‘a (¥.d‏ 
the payment‏ פלגא נזקא 2“ *15 text HD); a. fi Kam,‏ 
of ‘half-damage’ is considered as a due indemnity, opp.‏ 
two kinds of indem-‏ תרר גוונר penalty. Ib. 108* “a‏ קנסא 
two indemnities;‏ תרר ממוכא nity (for the ame action); ib.‏ 
a. fr.‏ 


FIFA +. (rv2) appointed, deputy, superintendent, in 
Gen. officer. Tosef. Pes. 11 (III), 11 ;זונרן דזממ'‎ Pes. 49" מ'‎ 
של ר"ג‎ Zunin the deputy of Rabban 0. (superintendent 
of the College). Sot. 428 1723 שרש 2“ על‎ who has a superior 
in 01866. Ib. לאו מ' חוא‎ PD the deputy high priest is no 
active officer, Snh, II, 1 וכ'‎ x00 המ'‎ the m'munneh 
places him between himself and the people; ib. 19* היינו‎ 
מל‎ (WH סכך‎ the sagan (Tosef. ib. IV,1) is the same as the 
m'munnch (in Mish, 1. 0.), i.e, the deputy high priest. 
Shek. V, 4 על וכ'‎ “a שחוא‎ who was the superintendent of 
seals &c.; a. fr.— Pl. DAT, PAID. 10.1 אלו חדחט'וכ'‎ 6 
were the special officers in the Temple; a. e. 






WAY m. (מא)‎ touch, feeling. Targ.¥. I Gen.XX VII, 
22 1.צ)‎ dor... wy). 


NOVO m. (ro) pestilence, death. Targ. Ps. LXX VIL, 
50 (Var. x3rfi2).—Constr. Moy. Targ. Jer. XVI, 4; a. e. 


m. (v. 512) twisted yarn, cord. Y. Sabb. VI,‏ ממזור 
top. |‏ 10° 


PYQA m. (279) druggist. Targ. Y. Ex. XXX, 25; 35, 
ve am. 
“TYAN, +. sub “p32. 


‘Wratd m. (b.b.; 97a, sec. .ז‎ of ,זר‎ emp. MID, "DTD, v. 
Arnheim Hebr. Gr. p. 173) [rejected, outeast,] bastard. Yeb. 
TV, 13 מ' כל שאר וכ'‎ INN who is a mameer? The issue 
of any connection forbidden in the Torah; (oth. opin.) 
כרת וכ‎ Thy כל שחייבין‎ the issue of a connection for- 
bidden under the penalty of extinction; a.fr.—Pi.p 129, 
.ממזי' ,ממזריך‎ Kidd. 111, 13 רכולרן מ' לרסחר‎ there is a pos- 
sibility for the issue of bastards to be rehabilitated. Yeb. 





were 


VIN, 8. ¥. ib. 9* bot, yreTHe the bastards among them; 


af.—Fem. myo. Tosef. Kidd. V, 2. Yeb. 78”; a. fr. 





NWO, “WA ch. same. Targ.O. Dent. XX111,3.— 
Yeb. 78°; a, e.— Fem. מַמְזררְמא‎  הְזְמַמ.‎ Lev. R. 8. 32; 





Y. Yeb. 7111, 9° bot. קלון קריין טטזירא וט'‎ Yow he heard 
people call (certain persons) bastards. 


DATA, “3a + (preced.) the legal condition of a 
mamzer, bastardship. Y. Gitt. IV, beg. 45* שלא תבוא לדדי‎ 
‘ain order to prevent cases of bastardship. 15. בניה באין‎ 
‘sm her children will be subjected to the restrictions 
of ks. Y. Kidd. I, 584 top ‘21 ואת‎ pores “2 the difference 
between the two opinions concerns bastardship, and you 
say ספ‎ (that the several followers of the two opinions did 
not hesitate to intermarry)?; Y. Yeb. 1, end, 8° מטזרית‎ 
(corr. ace.), Yoma 18> a..... וטמלא‎ and fills the world 
with cases of bastardship; Yalk, Lev. 617; (Yeb. 87" 
pron; 8 ₪ 


“YON, “W312 m. (preced.) descendant of a mameer, 
belmging to the mameer class, Kidd. IV, 1; Tosef. ib.V,1. 


nav.‏ .+ וממזרית 
PRTG, + orga, wanes.‏ ,ממזרמא FV,‏ 








RIP", [27010 m. (pro) scorner. Targ. Prov.1X,7; 
= 7-27 .מק" רנר‎ Targ, Ps. I, 1; a.e—Ib. XXXV, 
16 מְמַקְנְלָא‎ scorning words (ed. Wil. ‘P'29). 


NONI, כזמק'‎ + (preced.) scorn. Targ. Prov. I, 


22; ae). 


“EIQ m. (b. .מ‎ 192) sale, B, Bath. 155° טי‎ PID 
her sale is valid.—Ib. ‘a ]7299 their sale 86.; מקח--.8.6‎ 
‘si commerce, commercial transactions. B. Mets.79°; a. e. 


Targ. Prov, XV, 18, read with ed. Lag.:‏ וממכתא 

bain m, (340 IL) crushing tool, press-beam (or stone) for 
olives; mill, B. Bath. IV, 5; expl. ib. 67° ממִפְרְכְמָא‎ 
Ter. 11, 13 ומחלך וכ'‎ ‘am נותן לתוך‎ when he puts them 
in the mill and walks over them crosswise; Y. ib. III, 42° 
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top ‘an ,תחת‎ Maser. I, 7 מבין חט'‎ Mish. ed. (Bab. מבית.68‎ ” 


‘on; .ץצ‎ 06.8. Ms, M.’am (מך‎ from the pulp under the press; 
Tosef. ib. I, 7 חמאמל‎ ed. 200%. (Var. (חמלול ,חממל‎ 


בית 17 pr.n. m. Mammal, Tosef. Erab IV (III),‏ בל 
(corr. 800.(.--‏ ממה *22 the family of M.; 7.10. IV,‏ כל 
.)83( אבא בר מ' Yeb. 105*; Y. Bets. I, 60° top, a. fr.‏ 


NIL ore, +. 
shoo TI pr. n. pl. Mamla, a place whose inhabitants 


were short-lived. Gen. B. 5. 59, beg.; Midr. Sam. ch. VIII; 
₪6 ve ED, 


speech. Targ.Gen.XI, 1. Targ. Ex.‏ (11 מְלל) m.‏ ממלל 
text DWE); a. fr.‏ .ם) 11 XXXII,‏ 


מִמְשְלָה 


JON m. (b. b.; (ססך‎ mixture, mixed drink, Num. 
R. 8, 10 ארך מ' אלא יין ביין‎ mimeakh (Prov, XXIL, 30) 
means a mixture of wine with wine. 





NOW pr. .מ‎ pl. Mamtsi, a Palestinian border town 
(v. Hildesh. Beitr., p. 26). Y. Shebi. VI, 36° דאבחתא‎ ‘a; 
Tosef. ib. IV, 11 מ' דעכתא‎ (Var. ‘a4, (דגתא‎ ; Sifré Deut. 
51 מצר רעבתחה‎ ; Yalk. Deut. 874 .מנרא רעבת'‎ 





NWA pr. .מ‎ pl. 2000/06. Y. 8000-1754? bot., v. 
agin IL 


v. sub ‘prop,‏ מִמקנוּסא מִמַקְנָא 


PPS m. (PR2) decay, worm-eaten material, Sabb. 
IX, 6 (90*) מס' ספרים וממ' וכ'‎ Y.ed., Ms. 0. a. Ar. (v. Rabb, 
D. 8. a. 1. note 60; ed. worm-eaten sacred books and 
their worm-eaten band: 








I (v.h.) pr. n,m. (or pl.) Mamre. Gen. B. 8,‏ ממרא 
it was place‏ אתרא ...2‘ )13 end (ref. to Gen. XIV,‏ ,42 
it was a man &c.—Men, 85° name‏ גברא . . . מ' called M.;‏ 
of an Egyptian sorcerer, v. "37.‏ 


NOVO IT m, ומרי)‎ ry) rebellions, ("3 זקך מ' )59 פר‎ 
an elder disregarding the decision of the Supreme Court. 
.ממם‎ XI, 1 (84°); 2 (86%). Y. Sabb. I, 34; a. e. 


m3 f, Mamru, name of a plant. Git. 69%, v. “Tn, 
רייוס .+ (ממריאטינוס‎ 
,ממרע‎ NVI, +. 2721. 


דדוד 
WITS m. (witha) [something tangible,] substance; sub-‏ 

stantial, real. Ex. R. 5. 14, beg. (ref. to ,ורמש‎ Ex. X, 21) 
“2.12 MTD there was substance in the darkness (it was 
thick). אסור*40.28.67‎ ity) כל שטעמד‎ anything the taste 
of which (in a mixture) as well as its substance is for- 
6408. Ib.> טעמו ולא ממשו אסור‎ a mixture in which there 
the taste of a forbidden thing whose substance, how- 
ever, is not visible, is forbidden. Hull. 108* טעמו ולא ממשו‎ 
בעלמא דאורייתא‎ that a forbidden substance should ritu- 
ally affect a mixture in which is left a taste after its 
removal, is in all cases a Biblical rule. Snh. 63° יודעין..‎ 
בו 2‘ וכל‎ PRU ..the Israelites knew very well that there 
is no reality in idols, yet they worshipped them for the 
sake of being permitted public licentiousness. B, Kam, 
83° ,עין מ'‎ v. ie. Ib. “a Mma actual putting to death. 
Snh. 64%, v. P23; a. v. fr.—Y. Ber. 111, 64 bot. מַשמְעָה קיים‎ 


its substance remains (on the skin, even if dried up). 











WHOA, ממא‎ oh. same. ‘Targ. ¥. 11 Dent. XXXII, 
17.—Babb. 152° bot, דאית ברה מ'‎ Me, 0. ₪. Ar. (ed. שא‎ 
v. Rabb. 12.8. 8.1. note 10) that there is substance in him 
(that it is not a mere apparition).— [tz constr. touch, 


v. [.ממוש‎ 
Sui, Maw parable, v. bee. 
noun f. (b. hj טל‎ rulership, power, Kob. ₪. 


סי 


to X, 4 באתח לך מ' וכ'‎ "> ifrulership happens to be thine, 
leave not thy humility.—Gen. B. 5. 53 "an... mw? that 
rulership was taken from them ; a, e.—[{Gen.R. #, 20, read: 
Rbwipn, v. ua] 


ממְטנית .+ (ממשמשנִית 
DIN, +.‏ 


combination of each first letter of the‏ 2 ממתר""ש 
divided off in groups of three‏ מכא מכא תקל ופרסרן words‏ 
letters each (Dan. V, 25). Snb. 22%; Cant, B. to III, 6;‏ 
.אאלר"ן .צ 


[PRA m. pl. (b.h.; pry) eweet things.‏ ,ממפקים 
Mex Yithro, Amal, s. 1.‏ 











(b. .( from, of; more (or leas) than. Ab. Zar. 18%‏ מן 
from heaven they will have mercy (on‏ מך חשמים ררחמד 
המהדרין jo‏ המהדרין 215 me), 1. 6. 1 trust in God. Sabb.‏ 
7a, v. Mrpore.—Tem.‏ המומחה v. ing;‏ 
7a ‘of the cattle’ (Lev. I, 2) intimates‏ הבחמה להוצרא וכל *28 
qeve—‏ מל ,2“ ,3“ ,2“ the exclusion of & fr.—Prefix‏ 
h. JD, v. TR) tohence?, whence is‏ מדפררן 2a Py,‏ 
whence is derived the‏ מ' wam>‏ וכ' *82 it proven?—Yoma‏ 
ומ' שכל טבילח .15 regulation about 876 immersions &c.?‏ 
and whence is the rule derived that each immersion‏ ול 
this would prove‏ אין לר אלא ...0‘ *44 requires 80.7 Ib.‏ 
to me only in favor of..., whence do you derive that‏ 
the same applies 0 a. v. fr.‏ 

















YO) TO ch. came, Targ. Gen. I, 2; a v. f—With suf- 
fixes of pers. pron. "33, “2 from me; 320, "2 from thee; 
,ער‎ "9 from him, if de, Tb, XXII, 12. Tb. IIT, 3; ofr. 
Y. Ber, II, 5* bot. דסלקן‎ yn מן‎ to where he had come from. 
Babb. 80° rm דרלרח דא‎ Fo this came to him from his own 
doing. Sot. 40* my) ומאר נפקא ליך‎ and what difference 
does it make? ‘31 יתקלס‎ mys ore through myself and 
him the Most High is exalted. B, Kam. 18* קאזיל מינרח‎ 
יכרד‎ it was lost through its (the chicken’s) action alone. 
Y. Peah VH, 20° מרכרח וברה חוא‎ (the sweetness) is entirely 
its own (no honey has been added). Snh, 89°, +. NZX; 
₪. ,לא כולא מיניה--‎ MD לא כל‎ it is not at all in his 
power; v. מך ד"--- ילא‎ from the time that, after; from the 
fact that; when; because. Lam, B. to 11, 2 מן ראכלון‎ after 
they had eaten; a. v. fr.; v. “79. 


I m. (b. .ג‎ 132) portion, food. Num. B.s.12(play 
on (אַרגמן‎ the sun שיצרו חקב'"ח לארוג מן וכ‎ whom the 
Lord hae created to weave (ripen) food for creatures; 77 
מך אלא פירות וכל‎ man means fruits and food (with ref. to 
,ורמך‎ Dan. I, 5).—Esp. 72(7) the manna of the desert, Ex. 
B.s. 25, .פע‎ B’shall. 20; Mekh. ib., Vayassa, ₪. 2 אוכלר‎ 
‘yar those eating manna (not troubling themselves about 
to-morrow). Yoma 75%; a. fr. 








בכדי 89° N22 ch. same (a day's) support. Suce,‏ 1 מך 
דתאי for as much only as is needed for the day. Ib.‏ מך 
that man means support, v. preced.—Eap. 83> the‏ מ' 2‘ 
manna. Targ. Ex, XVI, 81. Targ. ¥. ib. 27; a. e. (some‏ 
od. HP).‏ 
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The 


2 VQ דד‎ who?, what?, v. wo, Targ. Gen. XXIV, 23. 
Ib, XXXII, 8 (ed. Berl. &; oth. ed. 482); a. fr.—Em- 
phatic, 829 (822). Targ. Ps. KXXXIX, 5. Targ. Prov. IV, 
10; a. fr. 


‘YO IIL, N29 ד‎ thing, vessel, garment; coulter, .אי‎ 
NIQL, (NYO 11( whor, what?, v. ye. 


NIZ IT (apooop. of yy 72 =b. 7B; v. 172) whence?; 
whence is it proven? B. Kam. 117% וט' תימרא דמקנסא וכ'‎ 
but whence will you prove that we draw no analogy from 
fines? Ib. 44% bot. ‘21 רדערכן‎ 21 and how do we know &c.? 
Snh. 615 md מ' אמינא‎ whence (on what evidence) do I 
say sof; a. fr.—"bo “On מילר ,מכא.‎ “END, v. כִיילָא‎ 11.-- 
N20. Gen, B.s. 11, +. מס לן--.יְרֶע‎ Be whence do we 
have this?, how do we know? Ber. 7*. Meg. 2° מ'מ' כרבעינן‎ 
רכ‎ whence do we derive this ?—Whence we derive this? 
(you ask, as if it were a law requiring an intimation in 
the Biblical text, while it is merely a measure of accom- 
modation,) as we were going to explain further om. Ib. 
20%; a. v. fr. 


N20, (NIB) manna, v. 791. 

QD to count, v. 979. 

NOI, (N12) prin. .מז‎ Mana (Mona), name of 
several Amoraim. Y. Sabb. I, 2° top. Y. Dem. IV, 24* top; 


Taan, 23° %39,—Y. Ab, Zar. II, 42° top ; a.fr.—V. Fr. M’bo, 
p. 1142, sq. 














TRI, Koh. ₪. to VII, 7, “2 pr, read with ¥, Tean. 
TV, 68%: par, v. ITS ch. 


N29 hence?, v. nya H. 
FAI, +. razr. 


lasher at court. Yoma 15%; 54° 5q.;‏ )723( .מז בַבְבְדְבָא 
R. Judah showed it by‏ מחור ‘a>...‏ (כמצליף Zeb. 38° (expl.‏ 
imitating the movement of the lasher, + "730.‏ 


| FOI, + 
+ ,מנגיאות‎ +. w. 


, מנְגָּנָא‎ m, (v, next w.) any means of charming; art, 
contrivance. Tanh. Lekh 15 (play on בג‎ Gen. XLV, 20) 0 
חקב''ה וכ‎ muy (ed. Bub. ib. 19 ,ממגרכה‎ corr. acc.) the Lord 
madea charm..,,for Abraham took dust 86. Zeb. 116° Ms. 
;ְכִגָאנָאזב‎ 7818. Lev. 579 M3p2—279, v. NTS IL.—PL. min: 
Gen. 3. 5. 43 מ' עשיתר וכ'‎ MD (Ar. (מִפָכִיוּת‎ how many arts 
did I not contrive to bring them under thy power?; Yalk. 
ib. 74 מנגראות‎ (corr. ace.).—Eath. R. end (ref. to Pa, LX VI, 
8) ‘21 דחילין אינון מנְְת שלך‎ M9 (corr, ace.) how fearfal 
| are thy contrivances; those to be slain slay their slayers 
ן‎ &e.; Midr. to Ps, 4311 ;טנא דילך‎ Yalk. Ex. 225; 
' Yalk. Ps, 790; Pesik. B’shall., p. 81° גייח‎ 























24272 m. (waéyyavov) same, 1) charm, potion, Gen. 
| = 8. 5. 88 מ' עשר לר לחכקו‎ (ed. Wil. 779870, pl.) they prepared 
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7 a charm for him to choke him.—2) art, contrivance. Ex. 
Bs 18 (play on נגרנתר‎ Ps, LXXVII, 7) שעשית וכ'‎ ‘9 (ed. 
Wil pl) thy contrivance in Egypt (in not sending the 
plague of the first-born at once). Ib. יודע 9“ וכ'‎ "a (ed. 
Wil. 7233, corr. ace.) who understands thy contrivances 
atthe Red Sea (when those who had drowned the Is- 
nulitish children, were drowned)? Tanh. B’har 2 חופך‎ 
‘st אכר מ' שלי‎ (not (שלר‎ I will reverse my plans and make 
him (the poor) rich &. Ylamd. to Deut. VII, 12, quot. 
in Ar, ‘9 הפך הקב"ה עליו‎ the Lord turned the plan (of 
drowning the Israelites) against him (v. supra).—3) me- 
chanic contrivance, machine, Lev. R. 8. 20, beg. Tn לא‎ 
רודק מ' לו‎ Ar. (ed. 720) he did not know the mechanism 
(of the throne of Solomon); Pesik. Abiré, p, 168° מנהג‎ 
Se jou (corr. ace.); Tanh. Vaéthh, 177399 (corr. acc.).— 
Yalk. Esth. 1046; Targ. II Esth. 1, 2 בכ"‎ by machinery (in 
the throne of Solomon).— Pl. 377379, miza79. Ib. Yalk. lc. 
הרו טכגנות פוקלים‎ the machinery burst; a. fr. (v.eupra)— 
mira, mm2379, v. preced. 


TTD +. Ezra Iv, 13; =; omp. 2372 a. 972) land- 
tax, Eath, R. introd.; Gen. B.'s. 64, v. na; Ned. 62°; B, 
Bath. 8* [burt rua מ'‎ mindah is the לייו‎ share (of 
the crops). 


3790, כל‎ ADD pr. n. pl. Kfar Mandu (Kafr Menda, 
north of Sepphoris; v. 8m. Bible Dict. s. v. Madon, a. 
Fischer 8. Guthe Map of Palestine). Pesik. Shub., p. 163°; 
Yalk.Job 906; Gen. R. 5 52 a, Lev. R. 8.1 ed. Wil. "7— 
[Tosef. Yeb. X, 3 כפר מטורר‎ ed. Zuck., Var. 7732] 


“170, v. preced. 

RUD re 

v. 79.‏ ומ 

repre.‏ .+ ומנדממון 

NTI m. (=7; emp. myy2) knowledge, wis-‏ מ 

.¥, Deut. I, 18 ‘a "70 possessors of knowledge 
‘Targ. Job XXXII, 3; a. fr. 

same. Targ, Koh. IX, 11.‏ .+ מִבְדְקוּמָא 

v. were.‏ בע 


NET £. (v. preced. was.) sentiment, disposition. — 
Pl. wng779 (emp. M93). Targ. Job XXXVI, 4 (some ed. 
sing.; Ms. מכדעא‎ ; h. text .(דעות‎ 


TO. TG vee 
יצ ,מנדרנא‎ Naz. 1, 51° bot., read: R77 

























FQ m.(b-h., from which vd, mina; my2) [one hun- 
Maneh, a weight in gold or silver, equal to one 
hundred common or fifty sacred shekels (v. Zuckerm. 
‘Talm. Miinz. p. 7, 8q.). Bekh. 5* של קודש כפול חיח‎ ‘a the 
racted Maneh was double the weight of the common. 
Tb. VIII, 7 צורר‎ “on taking the Tyrian M. as a standard. 
Th. 49> nx של‎ ‘0... HS מ'‎ ‘the Tyrian M.’... means 





wary 


the standard of the Tyrian system (one Sela=4 Znz, 
Rashi). Keth. 1, 2 ‘a בתולח . . . מאתים ואלמכה‎ the widow- 
hood of a maiden is two hundred (Zuz), and that of a 
widow (remarried)is one hundred (Zuz, 8 common Shekel). 
B. Kam. 90° מ' צורר תכן או מ' מדיכח תכן‎ does the Mishnah 
(VII, 6) mean a Tyrian or 8 country Maneh (twelve anda 
half Zaz)? Shebu. VI, 1 מ' לר בדדך‎ thou owest me one hun- 
dred denars. Snh. VIII, 2 בשר‎ “0 meat of the weight of 9 
Maneh. Shebi. I, 2 ששים מ' באיטלקי‎ the weight of sixty 
M. in the Italian system. Ker. 6°; a. fr.—Erub. 85° bot. 
‘a מקום לבן מאה‎ WH make room for one worth one hun- 
dred M. (in gold),—Trnef. D5» מ' בן‎ a Maneh son of a P’ras 
(half a Maneh), i. e. a distinguished son of a less dis- 
tinguished father. Tan. 21°.— Pl. p79, P79. Y. Shek. 
VI, 49° bot. ‘a... אלף‎ the weight of fifteen hundred M. 
Ker. 1. ¢.; a. e.—Chald, form: "32. Targ. Ex. KLV, 12 
(Kimbi 39).— Pl. p79, 8870, 179, "NID, “ho. Ib. Targ. 
Is, VII, 28, Targ. I Kings X, 17 —Esth. B. toVI, 10; 
Lev. 14. s, 28.—Babb. 133° שב 9‘ תרבא‎ (not "227%, v. Rabb, 
D. 8. a, 1. note 90) fat weighing seven M. (Rashi: seven 
portions of fat). Y.B. Kam. IX, 64 bot. [read as Tosaf, 
to Bab. ib. 100°:) ‘29 סטמטין‎ “a חמש טנור עמר וח'‎ wool 
worth five M., dyeing material worth five, and ten M. 
wages. Y. Meg. IV, 744 bot, "20 (corr. ace.); a. 6. 


mor f. (b. h.; preced.) share, portion. Bekh. V, 1 
שוקלרך מ" כנגר מ*‎ you must weigh one piece (of the meat 
of the first-born) against another piece (of secular meat 
of ascertained weight). Gitt. 59°, 8.6. ראשון‎ MES מ'‎ ‘a לרטדל‎ 
that he (the priest) have the privilege of first choice 
(when 8 division is made). Sifré Deut. 53; Yalk, ib. 875 
יפד‎ ‘a the best portion (at the meal), Yalk. Num, 765, 
end מלך שבירר לעצמו מ' וכ'‎ 8 king who selected 8 portion 
for himself, and another came and spoke disparagingly 
of it; a. fr.— Pl. rig, Sabb. 149%; Tosef. ib. XVI (XVID), 
5. Ib. 4 Png מפרסרן על‎ cast lots for their portions (at 
the table); a. e—V. m2. 


LI to count, v.97.‏ בת 


ATID m. (b. bo; 372) conduct, manner, usage. B. Mets. 
VII, 1 המדינת‎ anya the usage of the country. Tosef. 
ib. VI, 18 מ' הולכר שיירא‎ the usage among members 
of ₪ caravan; ib, 14 מ' הספנין‎ the usage of shippers (in 
cases of jeteam). Y. Pes. IV, 304 top ‘a ארכו‎ this is no 
religious usage (deserving recognition); מ'‎ it is &. Hull. 
18" נכרים , . . אלא מ' אבוחיהן בידיחן‎ the gentiles outside 
of Palestine are not to be considered as idolaters, they 
only continue the usages of their ancestors. Ab. Zar. 54° 
amp ערל כמִכְמְל‎ the world (nature) follows its laws. Pesik. 
Ahiré, p. 168%, .ד‎ 7330: a. fr.— Pi, Dvn, Lev. B.s. 20, 
beg. T3179 its arrangements, +. 7128}2. 


NITTINQ ch. same. Targ. Ruth IV, 7; a. e.—Bnh. 
46> מ' בעלטא‎ 8 mere usage (is incidentally recorded in 
the Bible, not meant as a law). Ib. דלא לשתנר מט'‎ in 
order not to depart from the common custom; דלרעותנו‎ 
ממ"‎ intimating that they will be treated differently from 
the common usage (as a disgrace). 108. 66% אמינא לך‎ 
ארסורא ואת אמרת מ*‎ 1 speak of a legal prohibition, and 
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OAD 


you quote a usage; Yeb. 13°; a, e.—[Y. Ber. 7 ,9* מנחגו‎ 
חָנִי .+ ,מנחגית‎ 


(OM) roaring. Yulk. Ps. 864, v. “AS3D.‏ .+ מנהוּמי 


ATTA m. (273) leader, director. Gen. R. s. 39, beg.; 
a. 6, תאמר שחקולם חזה בלא מ'‎ i it possible that this world 
has no leader? -- 8. Bath. 91* sq. אוד. . . שאבד מָנְהיגי וכ‎ 
woe to the world (humanity) whose leader is gone, woe 
to the ship whose captain is gonet; 7 
Gen. B. 5. 24 דדר ודור ומַכְחַינֶי‎ generation after generation 
and their several leaders, Ib. =. 12 ברא חך וטַכְהינִין‎ crea- 
ted them (the heavens) and their directing agencies, v. 
RUTR—Y. זג‎ 

















B79 =m wy, +. RO 


NWI m. mY [light-giver,] morning star. Y. 
Yoma Hil, beg. 40°; ¥. B. Hash. Il, beg. 574, +. pra. 


(preced.) fine appearance, display of‏ + מזבה רוסא 
Ar. (v. Asheri a. 1;‏ עבדיד ‘ab...‏ עבידן 38°‘ dignity. Ned.‏ 
slaves are‏ (למנקרותא ed. NMYNIDS; Var. in = Rissim‏ 
mainly used for display (and need no fattening food).‏ 


ED (= חא‎ 32) who is he?, who is ₪7 Soh, 14* וחד‎ 
43) דערמרח וט' ר' יוכתן‎ and one with him, and who is the 
one! B. J. &c.; a. fr.—Fem. "yo (= חר‎ 72). Sabb. 140% לא‎ 
“a תרמרין מנו אלא‎ do not call, Who is he? (at the door) 
but ‘Who is she?’—Esp. "30 (wm) (ellipt. for (חָא 727 ה"‎ 
whose opinion 59 thie? Hull. 15° לא ר' רכ'‎ “2 whose opinion 
is it (you represent)? This is neither Rabbi's nor &. Succ. 
8* וכ'‎ w/a דאמר לך מ'‎ Ms. M. .ד)‎ Babb. D. 8. 8.1. note) he 
who said this to thee,—do you know whose opinion he 
representa? Beth Shammai’s ₪0. a. fr.—[B. Bath. 91° 
‘ve, v. next w.] 


NOMA, NMDA m. (eomp. of yy ₪. RAB) 
manager of the house, executor. B. Bath, 91* (prov.) עד‎ 
renaing דלא . . . קירמא‎ Ms. M. (ed. קיטא מנו ב'‎ v. Rabb. 
D. 8.2.1. note) before the dying man is dead, his executor 
stands (ready to assume the administration). 








TID m. (b. (טוד .מ‎ shaking; מכיר ראשו‎ shaking of the 
head, ready assent, submission. Sabb. 104* (ref. to the 
shapes of certain letters, v. BD) שניתנח התורה במ' ר'‎ (Ar. 
only ‘g3) the Law has been given under repeated signs 
of assent. 


POND, צנ מטול.+‎ =. pepe. 

neg +. (013 1) nasty, muddy, Tran, 6%, +. Map. 
RETINA, + א‎ 

17132 1 (. hb.) pr. .מז .מ‎ Manoah, 1) the father of Sam- 


son. Ber. 61°. Num. 3. 5.10. B, Bath. 01%; a. fr—2) M., 
father of R. Huna. Taan. 9°. 





mia II m. (b.b.; 1D) rest. Sabb, 15270 יש לחך‎ (Ma, 
M, (טנוחח‎ find rest. Lam. B. tol, 3 וכ'‎ ‘a אילו מצאח‎ if 
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she (Judah) had found rest (among the nations),she would 
not have retarned (to the Lord); a. 6. 





FITTI +. (b. b.); same. Num, B. s. 10 נקראת‎ Men 
‘a inspiration is called resting (ref. to Jer. LI, 59, a. Is. 
XI, 2). Ber. 64* ארן להם מ'‎ M’N scholars are never at rest 
(constantly progressing). Ex. B. 5. 1 ‘a להם‎ [RD ראה‎ 
he saw that they had no recreation from labor; a. fr.— 
Esp. the seat of the central sanctuary (with ref. to Deut, 
XIL, 9), Tosef. Zeb. XIII, 20; Zeb. 119%, aq. 


“I, NLD, +. oud “Pe. 
ODI, v. vingiin, 
WAI, +. 


m, (b-h.; M32; sub, tx) manager, executor. Gen.‏ מנון 
כל מי שטפנק. . . סופו להידת )21 B. 8, 22 (ref. to Prov. Xxx,‏ 
if one indulges his passion in his youth, it‏ מ' עלרד וכ" 
will be his ruler in his old days; (Yalk. Prov. 962 rina,‏ 
086]--.אטב"'ח .+ ,52° .8066 .(מותק 961 ib.‏ ; מושל some ed,‏ 
עיין je, ₪ corrupt gloss, perhaps for‏ עבורר 11,1 B. to‏ 
“yaw, a reference to Ex. B. 5. 28.[‏ 











m, (v. 829; "29) the ordinary daily food. Targ.‏ מַנונָא 
Y.11 Deut. VII, 3 (h. text pmb).‏ 


DAI, v. .מונינר‎ 


O13 m. (b.b.; OB) refuge. Ex. B, a. 1 מ 40 לטשה‎ 
רכ‎ suffered Moses to take refuge with an idolater. Yalk. 
Job 906; Yalk. Jud. 41, v. לון‎ ; ave. 


TID AIG +. same. Midr. Till, to Ps, LXVITI אק לחם מ'‎ 
להרכן נסים‎ have no resort to which to flee. 


rye (b. (כור .ג‎ candlestick, lamp, Pesik, Bkbab, 
2 1% +. MED. Gen. 3. 5. 20 מ' של זהב ונר וכ'‎ 
golden ‘candlestick ‘with an earthen lamp on top (typical 
of a noble woman married to an ignoble husband); = 
fr.—Esp. the candlestick in the Sanctuary. Num. B. 6. 15. 
Men. 29%, Tam. IL, 9; Yome 21%, +. pW; 5. fr.— Pl. 
.מנורות‎ Men. Le. 


AWD, +.‏ מ' ,מנורי 
NOI, + ane.‏ 
read: RNID.‏ מכזדכא 


NITTIO, ‘TMI (a feigned denom. of ,כ"ח‎ with 
suffix of first person) I will be a Natih (substitute of 
Nazir), v. next w. 












(v. preced.) 1 will be a Nasik (sub-‏ זב 
הוידן אינון Naz. I, beg. 51° [read:]‏ .¥ . 
what are the substitutes‏ כרכורר כרנוררן. 
of substitutes? ... I will be a Nazik, a Nazih ₪0. Ib.‏ 
און אלו כיכויר כרנויין כיגויין ממש אינון NR‏ האומר ROT‏ 
שמא אינו מיר כך האוטר טנזרחנא מפזיחנא כאומר מנזירנא 
these are not substitutes of substitutes ; these are direct‏ 
substitutes. If one said manzirna (I will be a Nazir), is‏ 
he not a Nasir? So he who says 80. (turning the sub-‏ 


stitute for Ni 








wpe 
stitate nouns into verbs) must be considered as if he had 
said manzirna, Ned. 10° [read :] ממחכא מפזהכא‎ wpnr. 


NITTIO, NII )+. preced.) Iwill be 5 Nazir. Y. 
Naz. 1, 51° (not (ממדי‎ v. preced, 





TOD m. ch. = .ג‎ ring, 1) rest, relief. Targ. 0, Gen. 
Vil, 9. Targ. Deut. XXVIII, 65 (¥. some ed. mya). Targ. 
Ps CXVI, 7 "2739 (Ma. ,כרת'‎ Regia (2--,(נוח'‎ going to rest, 
decline (v. next w.). Targ. Gen. 111, 8 NaN M79 (bh, text 
ינש‎ 


[laid down.) offer-‏ )1 (כחת (v. h.; 995 emp.‏ .+ מִבְחֶה 
שלשלמח חביאו 18 .5 ing, present. — Pl. ‘ring. Num. R.‏ 
as the nations brought gifts to Solomon 80.‏ האומות ‘ve‏ 
AND‏ הוטא 1 \e—Esp. (in ritual) meal-offering. Men. I,‏ 
מנחת )68°( 6 the sinner’s meal-offering (Lev. V, 11). Ib. X,‏ 
mama the meal-offering connected with animal offering‏ 
“Sn 1 vow a‏ עלר מ' 31‘ (e.g. Lev. VII, 13). Ib. XII,3‏ 
mivhah of barley; a. v. fr.— Pl. as ab. Ib.I,1; a, fr—‏ 
Maahoth, name of a treatise of the Misbnah, Tosefta,‏ 
and Talmud Babli of the Order of Kodashim.—2) (cmp.‏ 
ברו preced. 2) [decline,} afternoon (corresp. to b. h. "27S‏ 
‘an ripn (or F739) afternoon-prayer, Minhah. Ber. 1V, 1‏ 
the Minhah may be read until‏ תפלת ‘on‏ עד הערב )26( 
תפלת ‘on‏ . . שחרי תמרד של בין הערבים וכ' 26 sunset; ib.‏ 
the Minhah may be read &., because the daily sacrifice‏ 
ער פלג .15 of the afternoon could be offered until sunset.‏ 
‘a (‘0‏ גדולה ‘sn up to the middle of the afternoon, Ib.‏ 
kop) the large (first) afternoon, 1. 6. the time from six‏ 
anda half hours after sunrise to sunset (the day being‏ 
the smaller‏ (מ' אחרוכח) מ' קשנה divided into twelve hours);‏ 
(ater) afternoon, i. 6. from nine and a half hours to sun-‏ 
the middle of the late (wmall) after-‏ פלג מ' מחרזכה set. Tb,‏ 
Nsw if by mistake he failed‏ ולא התפלל noon. Ib. top “a‏ 
to read the Minhab; a. fr.‏ 








OMID (p. b.) pr. nm. Menahem, 1) King of Israel. 
Yalk, Kings 236 (from Seder ‘Olam).—2) name of the 
Messiah to come. Snh. 98%. Y, Ber. 111, 5* top; Lam. .ג‎ 
to 1,16; Pirké d’R. El. ch. XIX pow --.ט' בן עמיאל בן‎ 
3) M, associate judge of Hillel. Hag. 11,2. Ib. 16” יצא‎ 
bon מ' לעבודת‎ M. resigned from the judgeship to enter 
the King’s (Herod's) service.—4) M. bar Simai, surnamed 
‘the son of saints’, Pes. 104%; Ab. Zar. 50°; (¥. ib. III, 42° 
top קודש קדשיס‎ wrx (5--.(כחום‎ name of several scholars, 
+ Maasr, V, end, 52 M. bar Mabsima.—Y. Erub. VII, 24° 
top—Tosef. ib. XI (VIII), 10 גליא‎ wn מ'‎ (Keth. 60* .(כחום‎ 
1066. Shebu. I, 7 אישו גם זי‎ “a, -1ספט-- ד‎ Keth.V, 1; 
afr. 


ve ann.‏ ,מכחרופא 
tm) diviner, v. wi‏ .ג m, (b.‏ מנחט 


on, numa ch, same. Targ. 0. Deut. XVIII, 
10,.— Ph. pon, wen. ‘Targ. Y. Lev. XXVI, 30; ae. 


NOMI, T1310 +. ch=b. rye, 1) offering; meal of- 
fering. Targ. Lev. Il, 1; 0. fr—Pl. RNID. Targ.O.Nom, 
XVII, 9 ed. Berl. (ed, ‘7939).—2) aj Hernoon, afternoon 
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מלר 


prayer, Minkah. Targ. I Kings XVII, 29.—Y. Pes. V, 804 
top.—Sot. 89 דתענית‎ ‘na in the Minhah of the fast-day. 
--2%. -סִכְחָמָא‎ R. Hash. 31° במ' דשבתא‎ in the Minhah of 
Sabbath days; a. 6. 


of‏ וגג (correct “4379, mantela,‏ 5 מִנְטוּלין 
Semitio origin, v. baw2 11( napkin, handkerchief. Y. Ber.‏ 
quot. in Asheri to Ber, 24” (ed.‏ דרקקן “ox‏ וכ' bot.‏ 64 ,111 
OR, corr. acc., and‏ עצטלין Var.‏ ,אם טיילרן Bashba‏ ,ארצטלין 
who spits into his handkerchief— Pl.‏ (אסור for‏ מותר read:‏ 
(corr. ace.),‏ ובסנולין ,ובטנוולין 28 ,8 ;5 .5 same. Gen. R.‏ 
vy. dawg 1.‏ 


the‏ דמסיר m. 23) 1) (infin. of wp ‘eb‏ מ" מִכְמר 
ed.‏ דמסיר למיטר charge of. Targ.¥. Num. Il, 36 (0. -b‏ 
Berl, oth. ed. “19).—2) [guard,] border, edge of a cloak‏ 
(corresp. to Lat. clavus). Targ. 2. Ex. XXVIII, 31 ; 34.—‏ 
‘Trasf. (like clavus) tunic. Targ. I Chr. XV, 27.‏ 


PANDA, v. reps. 


"310, מל‎ JIN .מז‎ Land of Mini (supposed to be 
Minyas in Armenia). Targ. Ps. XLV, 9; (Targ. Jor. LI, 
27 “ERR. 


א m,,‏ .מ pr.‏ בכר 
v. we.‏ ,2 
JO ₪ weight, v. n32.‏ 


73, FTA (b. h.) to divide, distribute; to count. Bekh 
1X, 7 ומיּנָ בשבט אחד וכי‎ (Bab. ed. 58° (וטוניך א'‎ and he 
counts with the rod, one, two 80. 15. רבוצין‎ DID if he 
counted them while they were crouching. Shebu. 34* bot. 
לך וכ‎ IQ NPQ (not מְנִיחִיף‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note) 1 
counted (delivered) to thee a Maneh (as 8 loan) in the 
presence &c.; ib.> R, Hash. 19* חכמר ישראל טונין למבול וכ'‎ 
the Jewish scholars count the dates of the flood in ac- 
cordance with B. El. (beginning the year with Tishri), 
and the astronomical calendar in accordance with R. J. 
(beginning with Nisan). Pesik. B. 8.15, beg. 25> מונין‎ PX 
‘21 we count by the moon (fix the date of the new month) 
only when seen after sunset. 8000. 29°, a. fr. madd מונרן‎ 
regulate the seasons by the moon (have a lunar year). 
Men. 65% a, 6. רמים וכ'‎ M29 count the required number 
of days and proclaim (one day as) the New Moon Day. 
Yoma V, 8; a. fr.—Part, pass. "02; f. Mw; pl. Om, 
yma, D2; מנגרות‎ a) counted. Taan. 8° “on דבר‎ that 
which has been counted (is known by number). Bekh. 
1X, 7 ‘Om אחד סן‎ one of the sheep already counted.— 
b) classified; (pl.) class. Hag. 17> אף עצרת‎ TIN מה חדש‎ 
(שבוע של ע' = עצרת) למנוייר‎ as the New Moon festival 
belongs to its class (of days), 80 does the Pentecost (whieh 
is determined by counting weeks) belong to its class (of 
weeks), i. 6. the pilgrim’s sacrifice (Maar) may be offered 
during the entire eighth week froni Passover; R. Hash, 
58 arabe) (v. Nif.) entered for a shure in the sacrifice. 
Zeb, V,8 2d כאכל אלא‎ WR can be partaken of only 
by those registered for it. Pes. V,3 (61°) שחטו שלא לאוכליו‎ 
ושלא למכודרר‎ (Bab. ed. 1170) if while slaughtering he had 
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in mind such as were unable to partake of it (sick per- 
sons &e.) or such as had not been registered for it. Ib. 
61* bot. איתקש אוכלין למנויין‎ (Ms. M. (אוכלרו למכוייו‎ the 
partakers (to be held in mind) are analogous to the reg- 
istered. Ib. 70* ארכח! . . . למ‎ Ms. M. (ed. incorr. ,למכוירו‎ 
yond) it (the pilgrim’s sacrifice) can only be partaken of 
by those registered for it; a. fr. 

Nif. 793, "9 1) to be counted. Num. B. 8, 1 D°792 אינן‎ 
ולא נמדדיך‎ are neither numbered nor measured. Bets. 3b, 
₪6. שדרכו לִישָטת‎ Me, v. MR. Gitt. V, 6 D2 (usu. BO? 
(וגמרר‎ they (their votes) were counted, they resolved, v. 
“en; ₪. fr—2) to be counted on for a share in the Pass- 
over lamb, to be registered (Ex. XII, 4). Pes.VIIL, 3 לעולם‎ 
עלרר וכל‎ yO"? persons may continually be entered for a 
share in it, as long as there remains for each 86. Ib. 720" 
ומושכרן וכל‎ they may be entered and withdraw again. Ib. 
89* mbmy> אבל‎ but as for registering (additional names). 
Tosef. ib. VII, 7 ‘21 nisanbs רצו להמשך‎ (ed. Zuck. incorr.) 
if some of them wish to withdraw and have others enter- 
ed on their share &c.; a. fr.—3) to be specified. Y. Tan. 
IV, 68° (ref. to Mish. IV, 5) מה ראה . . . . לטות‎ what 
reason was there for that specification of the time when 
each family of priests and the people had to offer wood?; 
Y. Shek. IV, beg. 474; +. Meg. I, 70* top. 

Hif. nyan, הרי‎ to cause to be entered; to add to the 
number of sharers; to transmit one’s share to another 
person. Y. Pes.VILI, 86* top חר' אותו על חנם‎ he gave him a 
share gratuitously. Tosef. ib. 1. 6. בני חבורה שרצו לחמנית‎ 
‘34(ed. Zuck. (לסיכית‎ members of a party who desire to give 
others 8 share in their own portion. Ib. ח אחרים‎ 
‘pon על‎ (ed. Zuck. (פסחו‎ he who assigns to others ₪ share 
in his portion ; a. fr. 

Hof. nygin to be added to the number; to be entered 
as a member of a group or of a family. Tosef. ib. 3 ‘n 
ra על אחד‎ if he (the orphan) has been entered as his 
guest by one of the guardians. Ib. 6 בני חבורת שהגמנו וכ'‎ 
ed, Zuck. (oth. ed. 1202) members of 8 group who have 
been entered (in a body) in addition to the original par- 
ticipants; a. > 

Pi. mya, "9 to appoint, elect. Gitt. V, 4 לחן אביחן‎ “ow 
‘21 for whom their father had appointed an executor. 
Ib, אבר וכ'‎ Any"ow whom the father ... has appointed. 
Taan. 10° ‘31 כל שראור למַפותו‎ who is worthy to be elected 
manager 86. a, fr.—Part. pass, טוה‎ ; pl. .סְמוּנֶרם‎ Bot, 
42° למחז סגך ממ'‎ for what purpose is a deputy high priest 
sppointed?; Yoma 89* מרמדכו‎ ed. (corr. acc.; v.Rabb.D.8. 
1. note); a. fr.—Hor. 13° שאביחם ממונים פרנס וכ'‎ Ms. M. 
(ed. (מך הממונרם = ,שממ' אביחם‎ whose father is of thos 
worthy to be elected manager (v. Taan. 1. 6.(.--/ --.מִמוּנֶח.‎ 
Esp. to ordain as teacher and judge. Y. 8nb. I, 19" bot. 
ב'"ד שמי' שלא וכל‎ a court that ordained without the con- 
sent of the Nasi. 1b, וכ'‎ MyQ כל אחד‎ MN each teacher 
used to ordain his own pupils; a. fr. 

Hithpa. nyonn, Nithpa. nyan3 1) to be appointed, des- 
ignated as deputy, to be ordained. Bifra Abiré Par. 5, 
ch. VILE nyoryan לרבות כהן אחר‎ to imply the other priest 
that is designated as a deputy. Y. 3166. 111, 654 top חכם‎ 
שנ' וכל‎ when ₪ scholar is ordained, his sins are forgiven. 
Tb. ‘21 זה טחוא מתמ' בכסף‎ (not (מתמכל‎ before him who 




















800 





bs) 


has been ordained for money, we most not stand up, nor 
do we call him rabbi, and the cloak upon him is like 
the cover of ass, Yoma 22", +. Shek. V, 48% bot. סאר‎ 
וכל‎ Prom] שאתם‎ OMe ....>9 90 זה‎ ON if this one ap- 
pointed superintendent of wicks, was privileged to be 
counted among the great of the generation, how much 
more you who areto be appointed over the preservation of 
lives (aa directors of charities). B, Hash. II,9 (25%) sromrw 
‘o1d9 בד‎ Ms. 0. (ed. "109, v. Rabb. D. 8. 8. 1. note 90) 
who have been ordained as a court for all Israel; a. fr.— 
2) (of things) to be assigned. ‘fosef. Sot. VII, 20 ח‎ 
לאדם פרכסה וכ‎ if a livelihood has been assigned to 8 man 
(by Providence, i. e. if he has succeeded in establ a 
livelihood), he must buy 8 house ; חזר 3‘ לו רקח וכ'‎ (v. ed. 
Zuckerm. note) if more has been provided for him, he 
must buy a field... and then marry a wife. 








"219, NID ch. same 1) to count. Targ. 2.1 
סכר (ל)קיצא‎ Lag. 2", corr. acc.) they calculated the 
term (of redemption). Targ. Num. I, 44; 49; a. fr.—Men. 
66" רומר וכ‎ S322 to count the days... and the weeks 
(of the ‘Omer). Ib. ‘31 "wit bp... רבכן‎ Ms. M. (ed. "20) 
the scholars of ... counted the days but not the weeks, 
Hull. 60° בך וכ'‎ 9" the Israelites shall count days and 
years after thee (the moon); a. fr.—{Yalk. Is. 337 720", 
(2--[.מוג .ץצ‎ to appoint, v. infra, 

Pa, "9 1) to appoint, ordain. Targ.O. Gen. XLI, 33, sq. 
(¥. Pe.); a. fr.— +. Bice. 111, 65¢ bot. חוון בעירך מְִמַנֶיתִיח‎ 
they wanted to ordain him; 15.3 top mpoo. Ib. mare 
and they ordained him. Sot, 40° עלרח לממנררה‎ pan אישטו‎ 
בררשא‎ the scholars agreed to appoint him first; a. fr— 
Part. pass. Xyoo, "999; pl. 120 appointed; officer (v. 
ripen). Targ.¥. Num. Il, 5. Targ. Jer. XXXVI, 13, Targ. 
1 Chr.1X,19; a.fr.—2)to assign, commit. Targ. Ps. XXXI,6. 
(h, text TPHR). Targ. 11 Chr. XII, 10; = 
ON 1) to register, enter, designate for a share. 
Pes. 89* דאַסֶכֶיכְחּ מע"קרא‎ that he had originally designated 
them for participation in the Passover meal; a. 
take a vote. Ib, 52° 309Ms. M. (ed. ,ממרכן‎ read 77 
m2 IL. 

‘Tehpa. spony, Nyon, Ithpe. szarmy, "2 1) to be num- 
bered, counted; to vote. Targ. Num. Il, 83; a. fr.—Sot. 
40% +. supra, Gitt, 56" לחו חשיבר וכ'‎ Hy!) (not . ואמדכא.‎ 
חשרבא‎ . ,( the nobles of Rome have agreed to place thee 
at the head; a. e.—2) fo be appointed; to be ordained. 
Targ. Ps. OX, 4 ; 6; a. fr.—Y. Bice. 1. 6. חד מן ארלרן דמיתמכר‎ 
בכס‎ (read: (דמרהְמָקְרין‎ one of those ordained for money's 
sake. Ib. (adapting Hab, 11, 19) וכ'‎ “x לא בכספירא‎ has he 
not been ordained for money? 80. Ib, "yer~a לא קבל עלור‎ 
he would not allow himself to be ordained; a. fr.—8) to be 
designated for a share. Targ. 0. Ex. 311, 4.--268 89° 
בהדי כל חר וחר‎ ANNAN Me. 21. (Ms. 0. כל חד וחד‎ "= 
rama; ed. חנר וכ'‎ rb y ,ונרמנר‎ read ערלור דחכר‎ ; v. Babb. 
D.8. a.1.note) and let them be designated as participants 
with each of them (and leteach of them bedesignated &c,). 
Ib, בתר דשחיט 2" קא מתמני‎ after the lamb is slaughtered 
how can he be entered? Ib. 60° אתרינר‎ Fb aa" (v. 
Rabb. D. 8. 8.1. note 200) and other persons will be enter- 
ed for ₪ share in it; 8. 6. 



































pr. n,m. Minyomi, a physician. Ab. Zar.‏ 19“ ,1310 יומד 
(Ms. M. Tene. Babb. 183? (Ms. M. Pam S; Soh. 99"‏ 23 
bot, Pama).‏ 


כּניסָא ד 49% pr. n,m, Minyomin. Hull.‏ מִנִיומן 
OD, part. 4f. of be.‏ 

TON ve 

TED ven. 

TID, NII, v. pe, IND. 

PUD,» pom 

NOI, יצ‎ Meg. I, 73% read xewim. 


[badge of office,] neck-‏ הבא .+ ,00( m.‏ בל" ה 
ce. “Targ. Gen. XLI, 42; 8. 6.-- Tam. 32°.— Pl, 72°20.‏ 
Y. I Gen. XLIX, 22.‏ = 


form, same. Pirké d’R. El. ch. XLII‏ .מ 5 בָבֶכָה 
quot. in Men. Hamm. V, ch. V,‏ ואחזו אותו POWGS‏ ראשו 
they seized him by his necklace.‏ (במינקת (ed.‏ 1,2 


pain, (7910, .גג .מ .זפ כזרכ'‎ Minyamin, name of 
several persons; 1) M., an Egyptian proselyte. Tosef. Kidd, 
V, 4; (Bifré Deut. 258 72795); Sot. 9%; Yeb. 78*.--2( מ' בר‎ 
-איחד‎ Meg. 28* (Ms. M. "MN .ד ;בכ' בר‎ Babb. 2. ₪. .1. 
note).—3) Nidd. 65%, v. M™712193.—4) Ab. Zar. 28°, .מנְומר.‎ 


ye. v. jab. 


Pg Te" 1D m. (b. b.; N29) number, count; bal- 
B. Mets, 6°; Bekh. 59°, מ' חראור פוטר‎ ₪ 
sean nt properly begun 26000105 i. e. if one began to count 
ten or more animals for tithing purposes, and during 
the count one animal died or ran off, those which passed 
the rod are redeemed. Ib. במ' הראור‎ Mb איפטרו‎ they 
were redeemed by means of the (interrupted) count pro- 
perly begun.—‘on ,רוב 2839{ ,רוב‎ v. 72}2.— Bets. 3° דבר‎ 
‘oa ישטי‎ Ms. M. (ed. ‘03 ;(דבר‎ Zeb. 73% דבר שיש בו מ'‎ 
objects sold by the piece.—Y. Ber. I, 8* top ‘am נעמוד על‎ 
let us decide by vote; Tosef. Ohol, 10, 2 למ'‎ Tay, Eduy. 
L5,a.fr. ובמל‎ mooma..... גדול‎ superior to a previous 
meeting of scholars in learning and numbers. Bets. 5° 
‘212 Poy כל דבר שבם'‎ a prohibitory measure passed by 
ballot, requires another ballot to be abrogated (although 
the reason for the measure has ceased to exist). Sub. 
2%" ‘on jo WN... . קשר‎ ₪ measure passed in a meeting 
of wicked men does not count (deserves no consideration 
on the part of successors). Hull. 97" המ'‎ 7a... 7 does 
not count, is not included.—-Num. B. 5.1 ישראל‎ 7722 at 
the census of the Israelites in the desert; a. fr.—[In later 
Hebrew: ‘2 the requisite number of males for congre- 
gotional worship.) 
73,8271, 97310," ch. same. Targ.Gen, XXXIV, 
. Targ. Num. I,2; &. fr.—Subb, 73> 110) מ'‎ why does the 
Mishnah state the number (39)?; Kerith. 2°; a. fr.—Bekh. 
60" bot. ואיתרה במ' פרסאח וכ"‎ SNM because it occurs in 
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מל 
the Persian )1( system of counting that they call ten one.—‏ 
I was one of the voters‏ אנא חואר במ' "59 .016% ;36° .ממ 
in the school of Rabbi, and with me they commenced.‏ 
whether‏ אין wo‏ סלקית ממ' וכ' Suh. 1, 18¢ top [read:]‏ .ץצ 
or not I was counted in (to make up the required num-‏ 
der); ₪. fr.—Pl. R770, WMD, %. Targ. Num. I, 44; a.‏ 
in all their ballots they‏ כולחור ee‏ וכ' ;.¢ .1 fr.—Gitt.‏ 
began their vote from’ the side benches (with the jun-‏ 
all incantations which are re-‏ כל ‘a‏ וכ' 66° iors)—Sabb.‏ 
peated several times, must contain the name of the patient's‏ 

mother ; a. e. 

















NEI m. (נום)‎ fan. B. Mets. 86% הנרפר עלר במ'‎ (Ms. 
M. a. oth. 77722) fan me with the (thy) fan; v. MB20. 


TI, MAPA 86, v. sud מל‎ 
NWI, יצ‎ Mog. 15 73%, read: מִנשְָא‎ 





P31 (. bh.) pr. n. pl. Minnith, in Palestine. Lam. B. 
to III, 16 (play on ‘0 ,בחטי‎ Ez. XXVII, 17) חטי דלא מניין‎ 
wheat dishes without number; ib. “2 770 as many as the 
numerical value of M70 (500); Koh. 13. to I, 8 (corr. ace.). 


sot. V, 20° bot., v. HD.‏ .צ (מככייה 

p23, v. 879 IL.—[Yalk. Koh.971 ,מרי מנלן‎ v. NbQ*gIL] 

DD, Koh. B. to V, 11 נתמנם‎ some ed., read: נמ‎ 
+ סנס‎ 


(מלרעי Targ. ¥. Num. XXVI, 9 Ar. (ed.‏ מכמכמר 
read: "2219, v. Jat I,‏ 


po PS אן =( .12“ מנן‎ 79; emp. 8B 11( whence? 
.שד‎ Num. XI, 18. Targ. 0. Gen. XVI, 8 (¥. האן‎ yo). 
Targ. Jon. 1, 8 (some ed. PU, corr. avc.); a. e. 





MOi7, or MOI, Targ. Prov. XXIX, 21, +. סה‎ 
ANDOIN, +. rep. 
"POI, Nom. 8. 5.12; Sifré Num. 45, +. ~ORPOR. 


92D (.h.) [to cut off,} to withhold, refuse,’ refrain, 
Pes, 118* מנעלים טרגליו‎ Binh be who denies shoes to his 
feet. Keth, 96* וכ'‎ sav המומע תלמידו מלשמשו כאולו‎ he 
who denies to bis pupil the privilege of attendance, is 
considered as if denying kindness to him. Ber. 104, sq. אל‎ 
עצמו מך הרחמרם‎ 92°37 must not cut himself off from (des- 
pair of) divine mercy. Gen. B. 8. 76, end (ref. to Job VI, 
14) ‘31 מרעך‎ F979 thou (Jacob) didst refuse kindness to 
thy friend (Job); a. fr. 

Nif. 9722 1) to restrain one's self; to shrink. Eduy. 
IV, 8; Yeb. I, 4 לא 3252 (מ)לישא וכ'‎ they did not refrain 
from intermarriage. Ib. ‘21 לא ני (לחיות) עושין טהרות‎ they 
did not shrink from relying on one another in the ob- 
servances of levitical pureness; Tosef, ib. I, 10. Ib. 12 מן‎ 
(אבל) נמנעין וכ‎ 7°97N2 הספק לא חוד‎ they did not shrink 
(from interchange) where the case was doubtful 86. 
Yeb. 14%. Gitt. 86* כוכער מללוות וכ'‎ they hesitated to lend 
money to one another; a. fr.—2) to be withheld, Num. 





מ 


B. 5. 15 נְמְִּצָה השטחח וכ'‎ (some ed. 19293) joy.was with- 
held from the wicked and given to &o. 

Hif. p-y0n to keep apart. Y.Taan. 1, 64" top [7292 שא‎ 
‘wa זר‎ for thou keepest them (the rain-drops) from com- 
mingling (v. 0352); Y. Ber. 1%, 14* top ממכימען‎ (corr. ace.). 


IMA ch. same, to diminish; to withhold, Targ. Gen. 
XXU, 16. Ib. XXX,2. Targ. 0. Deut. XIII, 1 (h. text 
32); a. fr. 

Ithpe. Syan&, 37478 1) to be diminished ; to cease, omit. 
Targ. Ex. V, 11 (O. ed. Vien. 320m"; h. text 97a), Ib. IX, 
29 (h. text Sin), Targ, Deut. XXIII, 23 (0.ed.Vien.322FM). 
‘Targ, Jud. XV, 7; a.fr.—2) tu restrain one’s self; to refuse, 
shrink, Targ. Ex. XXIII, 2; a. e.—Gitt. 52> sypuryd אתר‎ 
he might shrink (from becoming a guardian). Y. Sabb. 
‘VIL, 9° 906 ,לא מִחְמַנְין‎ v. NT; ₪. 6. 








davon m. (b. h.; 533) lock. B, Bath. 65°; Tosef. ib. 
111, 1 ‘oF הכגר ואת‎ MR the bolt (fastened to the wall) and 
the lock (fastened to the door), opp. to MMB the portable 
key. M. Kat. I, 10. Zab. 1V, 3; a. fr.—Trnsf. the lock of 
the buttock, anus. Kob. R. to 111, 19; Gen. R. 8. 17 (some 
ed. 5322); Yalk. Koh. 969 ;מכעל‎ v. -אָפַיָיון‎ 


Si9312, 5939 m. ). ל .מ‎ +. ben) foot-covering, 
shoe, contrad, to סכדל‎ sole, Kel. XXVI, 4. Esth. BR. to IV, 
15, v. 3. Yeb. XII, 1. Tosef. ib. KI, 10 בט' שנפרם וכ'‎ 
with 8 torn shoe which 8011 covers the larger portion 
of the foot; ₪. fr.— Pl. pxbsya, 7": Sabb. 129°. Pes. 
113, v.329. Y. Sabb. VI, 8°; af —Kil, IX, 7 מנְצלוּת חפינון‎ 
cloth socks, +. רסא‎ 


basa.‏ .ד מנְעָל 


TID +. (om) 1) fan. Kel. XVI, 7 (Ar. NBM). Yeb. 
63 במ תתנופפר‎ Ar., +. נוף‎ ch.—V. .מִנְיפָא‎ --*2( (v. TDD) 
flag.— Pl, nib}. Mekh. B'shall., 8. 2 מגפות‎ (corr, acc.); 
v., however, 7i23°9. 





TTIDIO, Pesik. B.s.17, read: -מִנפיס‎ 


(povord@toy) a trading mart enjoying a‏ ימד מנפול 
when he buys (loaves‏ בלוקח מן monopoly. Dem. V, 4 ‘om‏ 
of bread) in a monopolized market (where the numbers‏ 
of bakers and of retailers are limited). ¥. ib. 24% top "1%‏ 
what sort of a mart? Where there are nine sellers‏ מ' רל 
supplied by eight bakers, 80 that eight may have bought‏ 
from one baker severally, but one baker must necessarily‏ 
have supplied at least two sellers.‏ 


OBI pr. .מ‎ pl. (Méve, Mépgts) Memphis, in Egypt, 
Pesik. 14. 8.17 כו טנפות‎ ; Pesik. Vayhi, p. 63° מרפיס‎ (corr, 
ace.) the Biblical Nof is Memphis; v. OES. 





WHI, Tosef. Kel. B. Mets. INI, 1 ed. Zuck., v. D3. 


{DID m. pl. Mants’ fakh, ₪ vox memorialis for the 
five letters (0, 3, ¥, E, a. (ך‎ which have separate forms 
at the end of words. Y. Meg. 1, 71% מ' הלכה וכ'‎ the double 





forms for the five letters are a Mosaic tradition. Ib. מהו‎ - 


what does the vox M. in-‏ מ'. . . nd‏ שחתקינו לך חצופים 


802 me 





timate? What the inspired seers (prophets) have institut- 
ed for thee; Gen. R, 5. 1. Ib.; Babb. 1049; Meg. 2" מ' צופרם‎ 
אמרום‎ M. intimates that the seers indited them; Num. 
R.s. 18; Tanh. Korah 12. 


ירמא .+ ,מנקדותא 
מלפט OPIN, av. a’R. N. ch. XVII, end, v.‏ 
a band on which‏ 2‘ פאר" NUOQPID + (wpy) holder,‏ 


various trinkets are suepended. Sabb. 59" (defining (קטלא‎ | 
A RIND. 





“nisp7a i pl. (b. be; ;רנק‎ + MPIB) tubes. Men. 97* 
(ref. to Ex. XXV, 29) קנים‎ Poe wipe by m’nakkiyoth 
are meant the tubes placed between the show-loaves to 
let the air pass; Rashi: ‘which keep the bread clean from 
mould’, fr. NE2); v. 201 Pi.—[LXX translates our w. 
with xba8ou] 


NEAT PIO, מכקרוּסא‎ ¢. ppt) cleantiness, Hull. 
105° (Ar. .(מנקד'‎ Ab. Zar. 80* (Ar. מנקד'‎ ; Ms. M. [.ְקיוּתָא‎ 


px, a. mp.‏ .+ מִכְקת 


NI, 120 .מ=.0.*‎ ying, lamp. Targ.Bx.XXV, 
31; a. fr.—Y. Yoma Ll, 41° top, expl. nwa). Gen. 8. ₪ 
63, end (translat, וצפח הצפית‎ Is, XXI, 5) סדר מ'‎ arrange 
the lamp; Cant. R. to ILI, 4 אקימת מ' וכי‎ thou (Belshaz- 
zar) hast put up the lamp, kindled the light; a. fr.—Pl. 
ary. Targ. Jer. LI, 19; 6. 


mem (b. b.) pr. n,m. Manaseeh, 1) son of Joseph; 
also the tribe of Manassch. Gen. B. 8. 84 מ' גרם לשבטים‎ 
לקרוע‎ M. was the cause that the sons of Jacob rent 
their garments (Gen. XLIV, 13; v. Gen. B. 5. 91); a. fr.— 
2) M., King of Judah. Snh. X, 2; Tosef, ib. XII, 11, Yeb. 
49> זרב רכ'‎ ‘a M. put Isaiah to death; a. fr.—3) M., grand- 
father of Jonathan (Jud. XVIII, 80). Tosef, Suh. XIV, 8; 
B. Bath. 109° 31 ’o וכר בך‎ was he the son of M.? Was 
he not the son of Moses? Ib. ‘31 ‘9 מתוך שעשח מעשח‎ be- 
cause he acted like king Manasseh &0.—4) M., a scholar. 
¥. Meg. 11, 73* bot, 


pr.n.m. M’nashia, Y.M.Kat. 11,‏ מִנַשְיָא מנָשייא 
RWW (corr. ace.).‏ ,מכיישא 73 ui,‏ ו יצ top;‏ 83° 





210 5 (b. b.; mp2) 1) portion, share. B. Bath. 12° מ'‎ 
בכרם וכל‎ 1 9611 thee a portion of my vineyard.—7>en myo 
the king’s share (annona). Ned. 62"; B. Bath. 84, v. 
Ab.Zar.71°757‘0 הפס עלר‎ 8606 for me the annona(in kind 
or money).— 2) appointment; Myon, מְנת‎ ds (abbrev. 29) 
on condition that, for the sake of. Tosef. Dem. VI, 13 
yp 03 ואם התנח עמו‎ 66. Zuck. (Var. מתחלח ע'"מ לעשות כן‎ . .( 
but if he originally had made that agreement (of divid- 
ing the profits) with him. Ib. VI, 3 שחמעשרות שלי‎ a> 
with the condition that the tithes be mine. Y. 2. Mets. 
V, 10° bot. לעלות לו וכי‎ ‘aa with the condition that he 
will give him (as his share) one new-born animal or one 
crop of wool. Ab. I, 3, v. 73%, Tosef. Soh. XI, 2 ">a 577 
Nw כך אנר‎ 051 1 know (the nature of the offence and 






ne 


its penalty), and on that condition I am committing it; 
Moth. Mishp. 5. 20 יודע אכר ע''מ כן‎ (read: .(רכ"מ‎ Kidd. 6” 
ע''ט להחדר‎ Moma a present made with the condition that 
it shall be returned (possession for the time being); a. v. 
fr—Ab. Zar. 87% ₪. fr. כל חאומר ע"מ. . . מעכשיו דטר‎ if a 
man says ‘on condition’, it is to be considered as if he 
had said ‘from now’, i. e. the stipulated transaction takes 
retrospective effect when the condition is fulfilled.— 8. 
Bath. X, 8 (175°) הלוחו‎ inyo על‎ Ar. (ed. (שָמוּנָח + (אמונתו‎ 
he extended the loan to him (the friend) on the condi- 
tion which he (the guarantor) offered. 








OQ, NOI ch. same. Targ. 11 Sam. VI, 19 (ed. Wil. 
3. Bath. 167° (in a contract) ראובן ושמעון‎ M30 
"TH the share of Reuben and Simeon the brothers. B. 
Kam. 113° הטלך= מ' דמלכא‎ mx, v. preced. B. Mets. 109” 
דילך‎ ‘0 thy share. Yeb. 87%; 8. e.—'a dy, v. preced. Targ. 
Y.1Gen. XLIV, 18 ע'' מרעבד וכ'‎ even if it must be done 
against the will &.—PL .נוא‎ Targ. 11 Esth. I, 9. 





OMI ₪ (89) 1) (emp. boo 11( juice. Num. 4 
(play on ,כמשמרות‎ Koh. XIU, 11) ria ods (bitter) as the 
juice of bitter things, v. bobo II.—2) melting, fainting. 
Lam. R. to I, 1 ,שרתי‎ +. Dob. 








impost, tribute,tax.‏ (כשא==כסה ; טנס= m. (b.-b.;‏ 11 מס 
jw.‏ סיט .21 --.1 v. ob ROO‏ שרתי 1 Lam. R. to I,‏ 
“bya the places which‏ מ' כמ" שנתכבשו Y. Dem. 11, 22 top‏ 
were made tributary (under Joshua) are considered as‏ 
conquered (belonging to the Holy Land); Y.Shebi. VI, 36¢‏ 
(corr. ace.); Gen. R. ₪. 98. Lev. R. 8. 33,‏ בעלר bot. FO"‏ 
Deut. IV,‏ ,ועבדתם (this‏ לא למסגר אלא לטפלח במ' 21‘ end‏ 
does not mean ‘to worship’ but ‘to serve’ by paying‏ )28 
אם למ'. . . את 14 ,11 imposts, annonae &c. Ib.; Cant. B. to‏ 
if it be a question of‏ (לפסים (some ed.‏ מלך ‘sub>‏ 
taxes .... thou art king over us....(we recognize thy‏ 
sovereignty) ..., but 6.‏ 











NOM, NO ch. same. Targ. Prov. XII, 24, v. RONTD. 
- 1%. 792, POD. Targ. Josh. XVII, 13; a. fr. 


NOGI m. ch. = סט‎ 1, melting; רלרבא‎ ‘a faint hearted- 
ness, Lam. ₪. to 1, 1 "rw, v. 02d. 


NOD 11 m. (x02, v.03) peel, shovel for taking bread 
out of the oven, Taan, 25* ‘21/0 אריתר‎ bring the shovel, 
for thy bread is getting charred. Bekh. 27° שקלה לח בריש‎ 
‘Ishe takes the priest’s gift of the dough on the point 
of the shovel (to avoid direct contact). 





NOD to melt, v. "0p ₪. DoD. 


NOD, NINO m. (2x0) repulsive; unclean, Targ. 
O.Lev.¥, 2 (¥. Se). 10. XIU, 45; a, fr—Bauy. VILL, 4 
1.64. (מסתאב‎ ; Ab. Zar.37*; a.e.— Pl. ,מִסְאָבִין‎ PARoD. 
.חוד‎ Lev. XI, 26; 8. fr.— Fem. 8ax00, NINO? Targ. ₪ 
TV, 14. Targ. Lev. V, 2; a. fr.—Y. Kil. IX, 82 bot. ארצא‎ 
‘Dan onelean land (outside of Palestine) ; 7. Keth. XII, 
38? rou. 


wore.‏ .+ ,מסאחייא 














moana 


anne.‏ .+ ,מסאחתא 
6% סאב 


NINO] m. סאך)‎ to tread; v. 83D) shoe. Targ. Ps, LX, 
10 (ed. Wi 20? pl.); a. 6.-- 88. 56* הדו שלרפא מ'‎ she 
happened to be barefooted. 1b. הוח סיים חד מ'‎ (not 
282) he had put on one shoe. Kidd. 49%, v. N77. Gen. 
R. 8. 41, beg.; 5. 52, end, v. PO DID; a. 5% סִסָאנר‎ 
Lam. B. to I, 5 "2809 תריך‎ both my shoes, Taan, 22% מ‎ 
אוכמר‎ black shoes (worn by gentiles)—Contr. 709, IT, 
+ 


NINOM, ¥. Dem. 11, 214 00%, מִסנְָא .ד‎ 


NONOD m. כסא)‎ to move; 110/. to drive; v. Fl. to 
Levy Talm. Dict. III, p. 313%) ox-goad. Pesik. Bahod., p. 
158"; Lev. R.s. 29; Yalk, Lev. 645 מאסאסה‎ (corr. 800.( ; 
‘Yalk. Num. 782. (ar. 8. ¥. :סקד‎ NOW) 


to saw, + "eB IL‏ מסאר 
NINO, +. eon.‏ 


v. P. Sm. 2179; 2391) balance, pair‏ ;003( .+ אא 
of scales.’ Targ, Prov. XVI, 11 ed. Lag, (ed. Wil. 8109).‏ 
.(מסחא Tb. XI, 1 ed, Lag, (Var. NONDD, corr, acc.; ed. Wil.‏ 
Ib, XX, 23 (ed. Lag. a. oth, RMIT); +. RAND.‏ 


3019, 3013, + a0 


O10, 7A m. (v. .ג‎ 330) dining couch. Sabb. 63° top 
בס" רחב וכל‎ on 8 wide couch or on ₪ narrow couch (an 
obscene disguise for a fat or a lean woman, v. .גרדל"‎ 
Cant. B. to I, 12 במְסְפי ברקדע‎ ‘on his couch’ (ib.), in 
heaven. 


TTA ONY + (preced.)1) banqueting party. Sabb.‏ מב 
סתם מִסְבָּת כיתים >52 bot.—2) banquet, dinner. Ber.‏ 149% 
the banqueting of gentiles is‏ (הסבת גוים sb (Ms. M.‏ 
presumed to be dedicated to idolatry. 2. Bath. 120° 03‏ 
in sitting down for a festive meal age‏ הלך אחר זקכה 
takes the precedence.—8) (b. h.) winding staircase. Tam.‏ 
the staircase leading (to 8 well) under‏ מ' ההולכת וכ' 1 I,‏ 
the Temple. Midd, IV, 5; a. fr.‏ 














NPZON, “ON ch. same, winding staircase. Targ. 
Ez. xii, 7 (h, text (ונסבה.‎ — Pl, xnaoa, “9. Ib. Targ. 
1 Kings VI, 8 (h. text .(לולים‎ 


*7a00 tm. (330) a netted, meshy plant, perh. pine-cone. 
Par. 111,8 ‘21 קדשרין מקל ומ'‎ (Var. ‘2 (אר‎ they tied (to the 
top of the rope) a stick with a cone (to which the ashes 
would adhere). 


“DION, + סנא‎ 


.סילא NOOO, = corrupt. for‏ ,מסבסלהת 
(wéortha) medlars. Y. Sabb. VII, 10* bot. [read:] nn‏ 
mews be who spreads (for drying) dates,‏ . . . מ' ומלקטן 
grapes or medlara and gathers them (on the Sabbath).‏ 





מסנר 


"AQMD m.(29 1) multitude, ‘Targ.¥. Dent. X, 22. Targ. 
0. Gen. XXX, 80; a. e.—[Targ. Is. V,24, v. Bop. J-V."201LL. 


NTYON, +. wpe. 


POO m. (20D greatness. Targ. Ts, V, 24 (od. Lag. 
מִסְגֶר‎ 


וכעל 5.15 m. (b. h.; 93) 1) enclosure, Ex. B.‏ מִסְגָר 
mapa “on he locked the enclosure up before it (thecattle).‏ 
B. Kam. V, 44 bot.; ib. VI, 5 bot. (in Chald, diction)‏ יצ 
(not Mm) when it (the stack of grain) has an‏ דאית ‘a mb‏ 
enclosure around it.—2) locksmith; (allegorically) scholar.‏ 
Bnb. 88%; Gitt. 88%; v. "3b.‏ 


NTO, “JO ch. same, enclosure, prison. Targ. 
Ps, OXLII, 8. 


רִיָא 





pr. n. pl. Misgaria, in Babylonia, Kidd. 72*‏ בלכו 


(Rashi: .(מסיגריא‎ 


ha; 2p) rim. Men. 96" imap the rim‏ .)+ מִסְָּרֶת 
of the table; 8000. 8%; Yalk. Ex. 369.‏ 


TION, v.02. 


TOO + (b.h.; mop) trial; wonder —Pl, nip. Pesik. 
3.5.88. Deut. B. 8.7, .מְסָהצ‎ 


m, (799) witness, Targ. Job XVI, 19.‏ מִסְהְדָא 


00m. (799; omp. DoD) a Liquid substance used for 
curdling. Gen. B. 5. 4, end אחת של מ'‎ MD" one drop of 
m’so. Ib. 8. 14; Lev. RB. 8. 14; Yalk, Job 905, 





‘TON, Babb. 78%, read with Ms, M. yoo=yoND, v. סי‎ 
TINTON, +. never. 


reclining; invited guest.‏ סה + ;239( m.‏ מסוּבהת 
thou art‏ לית את Lam. B. to iy, 2 (in Chald. diction) ‘a‏ 
guests, dining party. Gen. R. s.‏ סוב not invited.—PI,‏ 
most of the‏ (לפרכך (not‏ רוב מ' של לאח חיו אעפ''ם וב' 71 
guests (assembled at Boas’ wedding, Ruth IV, 11) were‏ 
descendants of Leah, and yet they made Rachel the chief‏ 
person (placing her before Leah); Ruth R. tol. e.; Pesik.‏ 
.> .8 ; (מסובן Ronni, p. 141° (not‏ 


NEPIAON +. (a0; +. xnviad) keeper of a wine shop. 
Ab. Zar. 70 rma לאקלידא‎ moot ההרא מ'‎ Ms. 21. (ed. in- 
corr.) a shopkeeper who gave her key in charge of a 
gentile woman.—{Sabb. 105" Alf. Ms, 00, +. מְצוּבִימָא‎ 


Bath. 86*‏ ,8 .מְּסובְלֶר m, (530) load.— Pl.‏ מסוּבְלָא 
Ar. (Me. BL "babe, Ms. M. “baud, v. Rabb. D.‏ במס' התומר 
a. 1. note; ed. “SORT ₪ in the case of loads of gar-‏ .8 


lic (which are not packed in bags or baskets). 


eepio.‏ .+ ,מסובריא 


*P RIOD m. pl. (2; omp. 249) low border-marks (v. 
bey). ¥. B. Bath. II, 18° bot. אולין דעבדין מ וב'‎ if part- 
ners of a property divide off between one another by 
means of border-marks(which can easily be stepped over), 
they may object (to opening a school ; v. Tosef. ib. I, 4). 








mea m. (b. h.; MD, Ger, Thes. p.941) cover, sheath’ 
srvsiu מ'‎ the (iron) sheath of the ploughehare. Tosef 
Kel. B. Bath. I, 7 (R.8.to Kel. XXI, 2 .(המ' שבמעצר‎ Erub. 
22° Ms. O., v. .משוא‎ 


(preced.) veils, masks. Lam.‏ + מסוון = מסווין 
R. to IV, 3, v. eH.‏ 


FIBRO, + nee. 
OM toad, v. .משוא‎ 
,מסוך‎ TOM, Lev. B. 5.99, beg. סכל .+ ,למ'‎ 


PION m. סכ‎ I) critically ill. Gitt. VI, 5 “on HR the 
same applies to one taken sick; Y.ib. 48%,sq./21 מ' כל שקפץ‎ 
m’sukkan is he who was suddenly overcome, contrad. to 

niin. Ber, 62° סבר מ' חוא‎ NIM and he thought his health 
was endangered (by a delay); Tam. 27> הוא‎ ‘o דילמא‎ ; 
a. fr.— Fem. 9}3%0. Hull. 11, 6 ‘on השוחט את‎ he who 
slaughters a beast which threatens to die—{Midr. Prov. 
eh. XXII ,מסוכן בחייו‎ v. POT]. 


JORIOY, ְמסוּבסְכֶת‎ «. am. 


note מסוכרייא‎ m. (סְבַר)‎ stopper. Sabb.111" 
bot.; Keth. 6%; Bekh. 25* מ' רכזייתא‎ (Ar. 5. v.90, a. Ma, M. 
a. F. Sabb. 1. 6.: (מסדב'‎ the stopper of the brewing boiler 
(made of soft material, as raga &c.). 


3 ,מסולים ,מסוליים ,מסולייא ,מסוליא 


m. (denom, of DS) @ shoe consisting of‏ מסולייס 
to exclude the‏ פרט לסכדל a mere 8076 Yeb. 103° ‘23 “an‏ 
sandal which consists merely of a sole and has no heel;‏ 
פרט למסולים .90 *14 Kidd.‏ ; מוסליי' ,מסוליי' Yalk. Dent.988‏ 
לסולְיֶיס (Ar,‏ 


.מִסִיסִיס .+ ומסומיס 

v. 7p.‏ מִסוּמָר 

NOON m. (ov; v. oper) stomach (of man). Koh. 
RB. to XII, 4 (ref. to ,מחנה‎ ib.) ע'ר דלדת מ' טחין‎ because 


the stomach grinds no more; (Sabb. 159* קורקבן‎ ; Lev. B. 
8.18 .(המסס‎ 








m. pl. (uecdorvdov, -a) intercolumnia-‏ )"סוטול א 
אנא tion, space between two columns. Y. Ned. 111 374 bot.‏ 
saw the tanned‏ 1 (עומנל (not‏ חמית . . . אוּרִיה על חומנר מ" 
slough of a serpent stretched over eight intercolumnia-‏ 
“MIs, v. NAR 11.‏ על תטכיא מסוסטל tions; +. Shebu. III,344‏ 


מסבספה.+ ומסוסלא 


Tosef. Sabb. VII (IX), 22 ed. Zuck., +‏ (מסופות 
EES.‏ 


next w.‏ .+ ומסוקיותא ,מפוקא 
(pep ascent, step. Targ. ¥. 1 Nom.‏ + מפרקיתא 


XXXIV, 4 (some ed. ;מסוקיותא‎ Y. I ִיוּמָא‎ Targ. Is. 
XV, 5.-- 2%. popivg. Targ. .ל‎ Ex. XX, 23; 8. fr.—Targ. 





RnR 


Ps, CKX, 1 על מסוקיין דתהוטא‎ (ed. Wil. (משוקין‎ on the 
rise of the depths (v. 8006. 53%); ib. OXXI, 1 מַסיסין‎ ed. 
Lag.; ib. 03111, 1 PPV (b. text .ג01א]--.(המעלות‎ B. to 
Xl, 5 אית תמך מסוקרקן‎ (not (טסוריין‎ are there any steps 
to go up?, a Var. lect, inserted in the text; v. סקא‎ 


f. (preced.) going up. Targ. ¥. I Deut.‏ מסוּקחָא 
XXX, 49.‏ 


informer, traitor (delivering Jewa into‏ )992( הד מסור 
ממון *119 the hands of the Roman government). B. Kam.‏ 
‘tthe property of an informer. Ker. 2"; B. Kam. 5* Ms.‏ 
corr. ace.); a, fr.— Pl. nition. Y. Sot. IX,‏ ,מוסר (ed.‏ .14 
(studying Greek was forbidden)‏ מפכר המ .6 end, 24% a.‏ 
on account of the informers(whose familiarity with Greek‏ 
tempted them to treason, v. Bab. ib. 49"). R. Hash. 17°‏ 
(v. Babb. D. 8. a. 1. note 50) the heretics and‏ המרכיך ‘um‏ 
תחא the informers. — Fem. ryio2. Midr. Till, to Ps. XII‏ 
MMR, corr. acc.) may‏ מסיראה (ed. Bub.‏ אוטתך מ' לך 
thy own people turn informer against thee; Yalk. Ps, 656‏ 
(ארמתך (not‏ 


TNO, Koh. B.to XU, 5, read: Pap ios, +. מפקִיְחָא‎ 


דבר זה ?10 (a chain of) tradition. Bot.‏ )72 .£ מפררת 
we hold a tradition from our fathers‏ כז' ברדרי מאבדתדנו וכ" 
as for eating clean‏ עו טהור כאכל 03“ >63 that &o, Hull.‏ 
birds we rely on tradition (there being no rales for dis-‏ 
tinguishing them in the Biblical law).—Esp. the traditional‏ 
6 מקרא Scriptural text without vowels, contrad. to‏ 
traditional vocalization, v. DX. Y. Meg. IV, 744 bot. (ref.‏ 
to Neh. VIII, 8) ‘they explained the reading’, 0M ™ this‏ 
(some‏ אלר המסורות *3 means the traditional text; Bab. ib.‏ 
Ab.‏ .חמסורות >37 v. Rabb. D. 8. 8. 1.(; Ned.‏ מסורת eds.‏ 
the tradition is the fence for (pre-‏ מ' סדרג לתורה 13 II,‏ 
serving ‘the integrity of) the Torah. Zeb. 87% aq. "=n‏ 
the traditional vocalization is a help (in‏ מקקרא "mM‏ 2‘ 
interpretation), and so is the traditional literal text (e.‏ 
g. M203, Lev. KXIII, 42, which may be interpreted as‏ 
singular number, and which is read as a plural); a. fr.—‏ 
the tradi-‏ נטלו מ' הכמה וכ' 6 Tanh. Vaéthh.‏ .מסורות 71 
tions of wisdom were taken from Moses and given to‏ 
Joshua.— Meg. 3*; Ned. 87°, +. supra.—[Mrtiv~9 Masso-‏ 
rah, the collection of textual readings systematically ar-‏ 
ranged.)‏ 

NETO ch. same. Targ. Job XV, 18, Targ.Is.XXX, 
11 מִסַרְפָּא‎ (Bat. ,טסטונא‎ corr. acc.). 


STON, Tosef. Pes. II (II1),3 70M ed. Zack. (Var. ,המסית‎ 
Trocn), read: Nyinn or ph הרוסות‎ (v. Pes. 40°), 


v.) bath. 8nh, 62>; Erub. 275,‏ וא + מסוּסא 
(עליח (not‏ ההיא מ'. . . מנצו עלח וכ' B, Mets, 6% aq.‏ בל יד 
there was a bath-house which two contested, one saying,‏ 
אסר מכ" it is mine ₪0. Lev. B. 5. 28, end [read :[ MNO)‏ 
he put on his bathing apparel, v. 87°21}.‏ 


m. (rp) Balance, v. MRED.‏ בִסְחָא 
one‏ + מסחותא 


M9) bath ; bath-house. Kidd, 33° min 
החרב בד מל‎ was sitting in the bath-house; v. סותא‎ 

















מסטודין 805 








DTTON m. (ono)equeezing appliance, wringer. Tosef. 
Kel. B. Mets, VI, 7 757 של‎ “a a wringer on hinges. 


ene.‏ .+ ,מסחיוא 


Sam. XVII, 6 (Kimhi in ed. Ven. 1‏ 1 .קאי וממסדזפא 
read: BEIT] (v. OM) scaly. [The entire clause‏ ,(מחצפא 
Aisa misplaced and corrupted gloss‏ דנחשא . . . קולסא 
of the text, v. PII a.‏ ושריון קשקשים to verse 5, ref. to‏ 
naa]‏ 

m. pl. (aD; omp. NADY) feasters, those‏ סרא 
ed.‏ קברר % )3( 2 ,1 who Yeast mourners, Targ. II Esth.‏ 
corr. acc.; ed. Frf. NTN).‏ ,מסאחייא ,מסחייא Lag. (ed.‏ 


NEWTON, RAMON +. (roy 1) =n» balance, pair 
of scales "Targ. Ps. LXII, 10.— Pl. NM Targ. Job 
‘VI, 2 ed. Lag. (ed. Wil. Nimo). Ib. XXXT, 6 טסאחתא‎ Ma. 
(corr. 899. ed. NMI). Targ. ¥. Dent. XXV, 15 (not 
כ"‎ -- 9( weighing counter, esp. butcher's stall. Hull. 
132° "9 sap he put up a permanent stall for selling meat. 
Sheba, 42* “31 “oN ארתרבת‎ you sat by the stall and took 
your (advanced) money as the meat was being sold. B. 
Kam. 23° תיב 08 וכ'‎ (sell your animal to the butcher, 
and) sit by the stall and get your money (v. Rabb. D. 8. 
a. 1 note); ae. 





porch,‏ האַרסָטִיב = )320 (Ithpe. noun of‏ .מ מִסְטוּבָא 
esp. dealer's stall with a bench attached to the house. Y‏ 
sold his dwell-‏ זברן . . ושריר בח חד מ' 18° B, Bath. 11, beg.‏ 
ing and reserved for himself one porch.‏ 


אין 12 TIP\..--fsame. Cant. R. to VI,‏ מִסטובִיסָא 
if he looks up to‏ (לההוא “en (not‏ מסתכל. להחיא. מ' וכו 
thatstall where he used to sit tailoring &c.— PL. xnziut.‏ 
sit not on the‏ לא . ...על מ' ברייתא וכ' Y. Bets. I, 60° bot.‏ 
outer benches of the hall of Bar Ula, for they are cold.‏ 


same (cmp. NON, TEENY). +. Kil.‏ .ג .+ מסטווח 
placed on ₪ stationary stone bench,‏ כתוך ”3 מ 89% 1X,‏ 
עשה מ' על פנר וכ' opp. "3, couch. Y. Erub. VII, 24° bot,‏ 
if he attached a porch along the whole front‏ (עשרה (not‏ 
מ' חרו of the wall—Pl. nivupa. ¥. Pes. V, 82° bot, puny‏ 
ym> they made for them projecting boards (along the‏ 
wall, that they should not step on the blood; Bab. ib.‏ 
NIVON).‏ .+ ,200" אאיצטבי 650 








NIWON, Terg. 15. XXX, 11 Brt. Lex. p. 1462, a cor- 
ropt., v. RENO, . 


סטרו מ 8 m. (72) ₪ blow, slap. Tanh. Hayé‏ מסמור 
-מַסטורין.1--.מִסֶטֶר.צ he slapped him in the face; a. e.;‏ 
תורח שלמדתר. באף )9 ,11 Koh.‏ ,אף Yalk. Koh. 968 (play on‏ 
the lesson which‏ נתקררמה לר . . שלמדתר במ' חיא עמדת sb‏ 
Llearned with ‘heat’ remained to me; ... the very lesson‏ 
which I learned with (my teachers’) slaps stood by me;‏ 
כל תורה שלמדתי בזקנתר פסטירין באף נתקיימה .601.6 Koh. B.‏ 
(corr. acc.; v. Matt. K. a. 1.).‏ לר 


secret, +. TOP‏ מסטורין 
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m. (wp) one who diverts judgment from ite‏ בזכזבדר 
straight ‘path(=h.1"3 Mus), prevaricator. Targ. Is. LVIII,6‏ 
(h, text ryia).—Gen. R. s. 50 (fictitious name of a‏ דיך מל 
,מסטיררן ,66 "WHY, some‏ דין=) רב Sodomite judge) [TUES‏ 
Yalk.‏ ; (מצלר דרכא ?109 corr. acc.) Chief Prevaricator (Bnb.‏ 
ib. 84 (corr. ace.).‏ 


precea.‏ .+ (מסמידין 


"DON + (uaorlyn) gum mastic. Gen.B. 5.91 end; 
Yalk.Gen. 149 (expl.v>,Gen. XLII, 11; 64 ,מוצטכה,מצטוכא.‎ 
מדצטכי‎ corr. ace.). Tosef, Sabb, XII (KIM), 8, v. 03>. 


א next‏ .+ ומסטירים 
“ON, ‘O71 m. sing. a pl. (poorh-‏ ,מסמירין 


ptov, -a) secret, Midr. ‘Till. to Pe. IX, 6 אכ‎ Tm מיסטורין‎ 
וכל‎ 68. Bub. (ed. ,מסתורין‎ corr. acc.) this secret I reveal 
to thee. Gen, R. 5. 50; 8. 68 ע"" שגלר מ' וכ'‎ because they 
revealed the mysteries of the Lord (Gen. XIX, 18); Yalk. 
ib. 84 .מסתורין‎ Gen. R. 5. 71 2°93 secret-keeping, dis- 
creet men. Ib. s, 98; Tanh. Vayhi 8 ; Pesik.R.s.21 מסטירים‎ 
(corr. acc.). ¥. Git. II, 44° top כב מ'‎ a secret letter; (¥. 
Sabb. XI, end, 134 7p woD (מרלח‎ ; a. fr—Targ. Y.I Gen. 
XXVIL, 12 ססטירין‎ (some ed. “FN, corr. acc.). Targ-¥. 
Num. XVI, 26 7209 (some ed. ,ססר‎ corr. aes.) —[Gen, 
RB. 8. 50; Yalk. ib, 84, v. “2b2.] 











WADA m. (we) slap in the face, Ex. RB. 5. 15/010, 
7a UD, v. “ive. Num. R. .א‎ 20, end אחד וכ'‎ “wer נתן‎ 
he slapped one of the boys; (Tanh. ed. Bub. Balak 30, 
note 175 .--,(מסטר‎ “ute. 


vee‏ (מספ' ,300( מסמרין 


יצ m. (pvatnpixdy) of a aeoret nature,‏ מסטריקוך 
-מִסְטִירִין .ד ,134 Babb. XII, end,‏ 


.מגיסטריני .+ ומסטרנר 


to melt, flow; to cause running‏ מ TID (b.‏ ומסר 
טלא 25 off, effect curdling. Midr. Till. to Ps. LXXVIL,‏ 
moo” that the manna might not melt,—Denom. foo.‏ 

“Hif. reap to cause to flow. Ib. to Ps. V1,7 התחיל בוכח‎ 
מטתו וכ‎ Moyer ed. Bub. (ed. (וממחח‎ he began to weep and 
make hie bed flow with (his) tears; Yalk. Ps. 636. 

Pi. nga same, to dissolve, tocaken, Deut. B. 8.7 (play 
on nica, Deut, XXIX, 2) מְּמָסוּת גופיחן וכ'‎ moon the 
plagues weakened the bodies of the Kgyptians; Yalk. 
ib. 940, . 

ne) to be melted, to fall away. Tosef. Bot. III, 4‏ וו 
her thigh will fall away.‏ ררכח rtp)‏ 














, noe ch. same, fo flow, melt away. Targ. II Sam. 
xvu, 0 יְמְסִי‎ Seo (ed, Wil. "O92 Af), v.009.—Part. "52, 
+ .מִסְרָא‎ Targ. 0. Num. V, 21 (ed. Vienna Rg ְמַסְיָא‎ 
v, infra). 

Pa. "2 to cause melting, falling away. Targ. Ps. 
XXXIX, 12 Mwy. Targ. ¥. Num. V, 22 --.טְמַסְרָא=לְמִסְרָא‎ 
Part, pass. NOD, “OT, f. N772(4), v. supra. Pes. 28" Rashi 
Mp9 לא‎ is not dissolved in water, +. אי‎ 











seo 806 





מסִיפָס 


Af. "Dok same. Targ. O. Num. 1.6. ; 8. e-—Targ. II Sam. 
Le, v. supra. 

Ehpe. "Gane to be melted, fall away. Targ. Num. V, 
27, Targ. 0. Lev. XXVI, 89 (v. Oh); a. fr.—Targ-Y.Gen. 
‘VIL, 21 “Quy (not MMe; b. text (ולגוע‎ 

ITttaf.-ganny same. ‘Tare. Ps. LXX VIL, 6 Ms., v. 0%. 

Ib. LXVIIL, 8 Ms. (ed. Ithpe.); a. fr. (in Ms.). 


pl TET, +.‏ ,מסר 
NON, vorg. 18. 1, 20 od. Lag,, v. 872.‏ 
מס -ז NOD = woes,‏ 


ON, Targ.¥. 08.1 8 מ' אפיך‎ some ed., 1684: -ִרפָב‎ 
MBO, מִסִיבְּמָא‎ +. ub 299. 


FIMO t. (ree) melting, losing courage. Yalk. Ex. 
251; (Mekh, B’shall., Shir. 5. 9 M%3). 


wepos.‏ .+ ומסוופא 
TON, +. pov.‏ 


"FIDO +. (920, Hif. (הסך את רגליו‎ easing one’s 
bowels.” ¥: Yoma 111, 40° bot. טמ"כח‎ (corr. acc.), v. 290. 


non, מסלח‎ f. (bb; S90 11( path, road. Yalk. 
Deut. 907, v. PI, ,מסילות‎ 40. Ber. 59°; Lev. B. 5. 
23 ככבים במִסְלותָם‎ the planets on re-entering their peri- 
odical orbits, 


m.(a popular corraption‏ (מוּסי ,מיסמס),מסימיס 
of semissis) semissis, a Roman value, equal to half an as‏ 
WW Da‏ קונטרונין 19 or six ounces, Tosef. B. Bath. V,‏ 
מסמס שכר 12% semissis is equal to two quadrantes ; Kidd.‏ 
מִסַימִדסין.21--.שני קרדיונטס מסי' 584 ,1 ib.‏ .+ ; קדטרונקין 
TOW an as has‏ שכר POTION. 10861.1. 6. 07D‏ מִיסְמְסִין 
.מסוטיסין .6 .1.1 ; מוסמי .0 .1 two semisses; Kidd.‏ 





DIO"ON, 8 species 0/1000, v. .ד מִסְמס‎ 
NOOO, «weep 
3°OM, +. Taan. IV, beg., 67°, v. 


CEO m. מסיפסס=)‎  םוס;‎ cmp. סיס‎ DROW with 
which our Ww. interchanges) border-mark, partition con- 
sisting of wooden or stone pegs, contrad. to מחיצה‎ or כותל‎ 
partition wall. Erub. 79* (Ms. 0. twice ,פסרפס‎ v. Rabb. D. 
8.8.1. note 10), opp. to מחיצח עשרה‎ a partition ten hand- 
breadths high. B. Bath. 2° במ' בעלמא‎ (Ms. M. ,בפסיסין‎ v. 
Rabb. D. 8. 8.1.086( where there are only pegs as border 
marks, opp. .כותל‎ Ib. bot, 05 (Ma. M. Ob, emended 02). 
Ab. Zar. 70°; Y. ib. V, 444 bot. “on חצר ההלוקה‎ 5 court 
which is divided off by mere marks (emp. )"00). Tosef. 
Sabb. VIII (IX), 22 [read:] (כדר לעטותו מ'‎ Var. ed. Zuck. 
(ed. (מסופות‎ large enough to be used for 8 marking peg — 
Pl.por-on. Yalk. Ex,422[read:] מלמעלה‎ mms הרו‎ OS 
8 sort of marks were on top (to distinguish between the 
Holy and the Holy of Holies; ib. 870 (כמין פספסין היה וכ'‎ 








pen 


PCD m. (Pea) olive harvest, ¥. B. Bath. Il, 14* top, 
+. "ERI. Hall, IIT, 9 72m olives collected at the regular 
harvest, opp. זיתר כרקום‎ gleanings (v. כ"‎ II); ¥. Maasr. 
Y,51¢ top (not .(מיסיק‎ Y. Yeb. KV, 1440 יצא בציר וככנס‎ 
when the grape-cutting is over, the olive-harvest begins; 
ae—V. MRD. 


POD, part. Af. of por. 


POOL m. (po2) reaching definite conclusions, decid- 
ed. Hor. 14%, v. .—V. por. 


POI m. (pr3; sub. nr ho.) one who levies con- 
tributions, in gen. a "Boman collector, oppressor (interch. 
with p's), Tosef. Ohol. XVI,13 (ed. Zuck. (מצרק‎ ; Y. Pes, 
1, 27°; (Bab. 9% a, Ab. Zar. 42° --,(סצ'‎ Pl. prea. 8 
Kam. X, 5 2 ונטלורי‎ and government officers confiscat 
it, Tb, 1165/39 מאך דאמר מסז. . מצ'‎ he who reads massikin 
is not at fault, nor is he who reads m’teikin (ref. for the 
latter to prsta, Deut. XXVIII, 57, for the former to Chald. 
סקאה‎ for bxbx, ib. 42). 7. Sabb. XVI, end, 15% סופך לעשות‎ 
גוסו בבר‎ shalt be forced by the officers.—Y. Dem, VI, 25° 
‘20 חט'‎ yo it means that he rented the field from the of- 
ficers (who had confiscated it). 


RPO ch. same.—Pl.neprea. Targ. ¥.Deut. XXVIII, 
42 (h. text dudy, v. B. Kam, 116° quot. in preced.). 














Babb. 17%.-- 21. nipton. B. Bath.‏ .מסִיק-- .+ מסיקה 
three olive-crops.‏ טלש םי 36 


סקיא .+ (מסיקיין 


harnessing, taking possession of‏ )1 (מְסר) .+ מסירת 
Gworking animal by an act resembling harnessing. Kidd.‏ 
TR‏ מ' מסר לו . v.m7O a. Tosef. ib. 1, 8 AMOI.‏ ,1,4 
what is m’sirah? He(the‏ (במוסרה Var.‏ ,ומוס"רח .200% (ed.‏ 
wller) hands him (the buyer) ₪ bit and he harnesses it‏ 
what is bim-‏ כרצד במ' (the animal); Kidd. 22" ‘21 mmx‏ 
sirak (Kidd. 1, 4)? He seizes its hoof, hair é&c., a, fr.—‏ 
v. NID; a. fro—‏ קד" 72 2)handing, delivery. Gitt. 9°, a, fr.‏ 
טנים . . (5 levy. Cant. B. to IV, 4 (ref. to Num. XXXI,‏ )4 
‘X.. twelve thousand men were raised by levy, opp.‏ 
as volunteers.‏ בלדבה 





TTC m. ph. (סרר)‎ rebela, v. IB 
Tron, מִסִית‎ v. rey. 


m. (rine) stone-cutler. Pesik. S'lib., p. 166%;‏ מסים 
Yalk. Num, 744, v. BUA.‏ 


FEN 1 (b.n.; denom, of 72) to temper, mia wine 
. Ab. Zar. 58% v.31, Num. ₪. s. 10 7209 7" 
Eve mixed wine for Adam, Ib, חרו מסְכִים "7 וכ'‎ they 
nixed strong with light wine; a. 6. 








11 ₪. b.; denom. of m2~0 1) to cast (metal). Y. 
Ber. 1, 2¢ top; Gen, B. 8. 12, end מוסךף‎ Ar. (ed. ¥. Ber. 
;טס‎ Gen. B, pio), v. obsa.—[Yalk. Ex. 165 ,ממסכת‎ 4 
723, ¥. HO.) 





מס 


7190 11 to be clear; omp. (כלב‎ clarified, 
2, end (play on i362, Ex. XXXII, 8) 
ק"כ קנטרוין מנין מס"ך שהוא מעביר ח/‎ the gold in the calf 
weighed 120 centenaria, corresponding to the numerical 
value of mesekh (drink) which removes Hé (the Lord, 
i.e. leads to godlessness). 


OQ m. (b.b.; 420 1( web, soreen, curtain. Num. B.s.6 
מסַָ' שער וכל‎ the curtain for the gate of the court. Yalk. 
Ex, 372; a.e. 


NOM, Babb. 96% +. סא‎ TIL 


molten image. Sb. 103" (play‏ )493 .ו I 1. (b.‏ סכ 
OND‏ כנד מי חרם MYER‏ לו מ' (והמסכה 20/21 on 15. XXVIII,‏ 
rng should 5 molten image be made a rival to him ‘who‏ 
gathers the waters of the sea together like heaps’?; Num.‏ 
מ' Yoma 9°, Sifra K’dosh., beg. (idols are called)‏ ;7 .14.5 
wD massekhah, because they are cast.‏ שחם ניסוכים 


(b. h.; 9201) web, garment, Ex. B. s. 42,‏ + זז סכ 
מ' רפח חַסְבְמָן לדורות משתי וכי )8 end (ref. to Ex. XXXII,‏ 
a bad web have you woven for future generations (follows‏ 


the Chaldaio translation).—V. M209. 


“F720 111 (nomiletic play, =n “ep, .ד‎ “Ow) thus 
healing. Ex. B. 8, 42, end [read:] חוא . . . כך‎ "OT לשון‎ 
מרפא אותן ובל‎ “BR (v. (סארְסר‎ it is ₪ contraction; the Lord 
says, ‘Shall I thus cure them?, as we read (Ex. XXXII, 
8--9(: They have made themselves a molten oalf’...‘and 
the Lord said unto Moses, I have seen this people, and 
behold, it is a stiffnecked people’ (i.e. it is incurable). 


POD, NIMOD, WO, NW ION, v. wee, 




















* 
PROD m. (next w.) poverty. Cant. R. to I, 4 (inter- 
Preting "2:30, +. מִסְכן‎ 11; strike out (דבר אחר‎ "22900 
נרוצה‎ TANK out of my poverty, we shall run after thee. 








OMIT m.(b.h.; $201) poor man ;(adj.) scanty, scarce; 
trnsf. mean. Midr. Prov. ch. XXII 12 72%} NWT 2 the 
poor man is called misken, because he is sparsely supplied 
with means of livelihood; Lev. B. ₪. 84 "12 שחוא‎ ED 
לכל‎ he is called misken, because he is despised of all men 
(ref. to Koh. IX, 16). Buth B. tol, 1 (ref, to Koh. }. ¢.) 
וכי חכמתו של 97 שהיה מ' בזויה הרתה אלא מהו מ' מי שחוא‎ 
בזוי בדבריו וכל‎ was the wisdom of B. Akiba who was a 
poor man despised? But what does misken here mean? 
One who proves himself mean by his own words (not 
practicing what he preaches); Koh. B. 60 1. 6. [read:] אלא‎ 
זה שחוא מ' בדבריו‎ ; Yalk. Buth 598 אלא ההוא דמ' בדבריו‎ 
בזורה‎ (insert .(חכמתו‎ Koh. B. 1. 6. אין מ' אלא מר שממַסְבין‎ 
דבריר‎ (not (שמסכין‎ behold, a misken is none but he who 
makes his words appear mean. Ib. to IX, 15 ולסה קורא‎ 
אותו מ' שאינו 0 בכל הבריות ואין וב"‎ and why does the 
text call him (the good genius in man) misken (scarce)? 
Because he is rare among men, and (mean) because the 
majority of people do not listen to him; ib. to IV, 13; 
fr.—Yalk. ib. 979; Ylamd. to Num. XXIV, 5 quot. in 
Ar, nn ,שמ' מדברר‎ read: בדבריו‎ Ow, v. supra—Denom. 
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PPO דד‎ JDO to make poor, make contemptible. 
Koh. R, to IX, 16, v.preced. Ex. B. 6.1; Sot. 11* (play on 
Pippa, Bx. 1, 11) שַמְמַסְכְּיּת את בעליחן‎ (read: yma) for 
they (the buildings) impoverish their builders; Yalk. Ex, 
162 שמסכנות‎ (corr, acc.). Cant. R. to 1, 4 (play on "2200, 
ib.) [read:] אחרייך כרוצה‎ "79209 make me (Israel) poor, 
and we shall run after thee (v. preced.), 

Ithpa. yoann, Nithpa. בְִמַסְכָּן‎ to become poor. Sot. 
1.6 כל העוסק בבנין מִתְטַסְכּן‎ whoever makes building his 
business will get poor; Yeb. 63°; Ex.B.1.c.; Yalk. Ex.1c, 


2010, NI2T10, “209, ‘ מל‎ m. ch, =. FEET. 
‘Targ. Koh. IV, 18, sq. Targ. 0. Deut, XV, 11; a. e.—Y¥. 
B, Meta. Il, & top ‘2 WN ₪ poor man. ¥. ‘Peah VIL, 21° 
, "9. Targ. ¥. Deut. 
1. 6. (not 772592). ‘Targ. Prov. XXII, 4 a.e.—Y. Peah Lo. 
rab רחוב .., דפלג‎ gave his son Samuel money to distribute 
among the poor. Y. Hag.II, 774 bot.; + Snh. VI, 23°90" 
מ' רכז‎ let the poor come and eat it, that it may not go 
to ruin. Y. Sot. 111, 19%; Y. Peah 7111, 21° bot. .. ילים זכר‎ 
‘2 מעשר‎ . > used to give him the tithes of the poor every 
third year; a. fr.—Denom.: 




















JEOD, P20 =r298 11, to make poor, reduce. Targ. 
Ps, LVI, 8 (b. text TN), Ib. XCIV, 5 (h, text Miz). Targ. 
Job VI, 9 (h. text NDI); 6. 


322010, NENIDON, "DOM, “Id. (preced.)pocerty, 
scarcily, Targ’0. Deut. VIL, 9 (ed. Vien, Pug). Targ. 
Job V, 11 אוכמר מו"‎ those black from starvation (h. text 
(קדרים‎ ; 8. e.—Lev. R. 5. 85 ; Pesik. Shim‘u, p. 117°; Yalk. 
Lev. 670; Yalk. Is, 256 21 ראר מ' לרחיראר‎ poverty is as be- 
coming to Jews as a red line on a white horse; Lev. R. 
5. 13 מסכנותיח‎ (read .(מסכינותא‎ 


(preced.) making poor. Targ. Jud. X1V,‏ .+ בנרא 
סנא .+ ,12 15.—[Targ, Ps. KXXIX,‏ 


.+ מסכסכס 
nm‏ 











f. (b..; 201) 1) web on the loom. Ohol. VIII, + 
the spread web, i. e. the web hanging from the 
transverse beam (vestis pendens, v. Sm. Ant, 8. v. Tela), 
Kel. XXI, 1 “om נפש‎ the woof, opp. to עומד‎ "Mw the warp 
of the standing loom. Midr. Till. to Ps. XX XVIII; Yalk. 
Ps, 733 ‘310M אכר‎ we are the web, and Thou the weaver; 
a.e,—2) (cmp. Lat. textus) construction, Talmudic treatise. 
Ruth R, to II, 9 (play on FO", 11 Sam. XXII, 16) עשאה‎ 
‘21 מ' וקבעח‎ (not (מסכתא‎ he (David) constructed it and 
fixed it asa rule for future generations that the king 
forces the road 86. (v.8nh. II, 4); Midr, Sam. ch, XX; ¥. 
Snb. IL, 20* top. Sabb. 114%, v. MED; a, fr.— Pl. ninsep, 
Midr. Till, to Pe, CLV, 25 אל חמ' דבר וכי‎ those are the 
systematic collections of Bar KX. 86. Num. . ₪ 18 ששים‎ 
‘a sixty Talmudic treatises [editions, however, count sixty- 
three]; Tanb, Korah 12; Cant. R. to VI,9 (not תיות‎ ...( ; 
a. fr. 

















NEDO ch. same, text, treatise 86. Suh. 49* דפתית‎ 
לחו בט'‎ legal subject had just been opened for them 
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ont 


(for discussion, and he would not distarb them). Hor. 10° 
אוקימתון מ' פלן וכ?‎ have you put up such and such ₪ web, 
i.e, have you mastered this and that subject? 


nbon, verbo. 


nog m.(*B0) rejectable, drossy. Targ. Prov. XXVI, 
23 .ם) כספא מי‎ text סיגים‎ HOD). 


hair-dresser, Lam. 5‏ (סַלְסַל .¥( m,‏ מסְלְסְלֶה 
סרקן במסרק שכן בערביא צווחין (expl. Mk, ib.) [read:]‏ 
he combed them (carded their skins) with‏ למסרוקח. מ" 
an (iron) comb, for in Arabia they call the hair-comber‏ 
hair-ourler.‏ 


NIDON, מסמדל‎ +. (x20) closing a cavity, מ'‎ 7x, v. 
באבך 2“ 69° .1488 מו‎ when the apparent corpse lies on 
a stone under which there is» cavity; Sabb. 82> (Ms. M. 
,מוסמא‎ v. Babb. D. 8.8.1. note). Sifra M’tsora, Zab., Par.2, 
ob. III; a. fr. 


.+ ומסמים 


(v.00) to melt, dissolve.‏ מסמס 

Nithpa. verona to be molten, to be in a state of dis- 
solution or liquefaction. Hull. 45°, v. tarp. Ib. 53° הבשר‎ > 
if (in one spot of an animal known to have been attacked 
by ₪ beast of prey) the flesh appears decayed; ib, ">" 
דמ ני.‎ what do you mean by ‘decayed’ (Answ.) כל שחרופא‎ 
רבל‎ what a physician would peel off, until he comes on 
sound flesh; ib. 77° סמ‎ Y. Ter. VIII, 46* top טנְמסְמסו‎ 


ig בכר‎ (a melon) the core of which is liquefied. — 











DIQONA ch. sane, 1) to melt, make faint, Targ.¥. Deut. 
1, 28 מִסְמִיסוּ‎ (not ;מסטרסן‎ h, text %72N)—Y. Shek, V, 484 
nove BUDO חרר דרן חטר‎ 138%. ed. (v.Babb. D. 8. a1. p. 43; 
oth, ed, 000; Ms, M, "20) which wine loosens the bowels. 
—2) to soil, make loathsome. Hull. 18* יס ליח בפרתא‎ 
the authority soils the meat with dung, so that it 
not be sold &c.—Part. pass. D2ou9. Ib. 288 Mp “ao 7D 
דמא‎ its throat stained with blood; ib. 53°. 

to be dissolved, melt away, perish.‏ ארממ מעתו1 
text Moz).‏ .ם) 23 ‘Targ. Job IX,‏ 











OMT II (cmp. wovia) 1) to press, squeeze. — Part, 
rd mashed, shapeless. Num. B. 8. 14 (play on 
we, Koh. XI, 10) MAS בשעה שחמיוצאיס טמוּסְמסיס הס‎ 
רבל‎ when they (the words of the Law) come out disfigured, 
they are bitter (drops) to those who hear them; v. O31; 
Y. Soh, X, 28% bot,—Nidd. 24* מ שפיר מוסְמָסִים (סְמסין)‎ 
(= (כימ'‎ ₪ foetus whose face is mashed, contrad. to בדחות‎ 
v. סז‎ 1. —2) (omp. Poe) fo press, urge, esp. (of medical 
treatment) to sustain vital energies. Gen. ₪. 5. 82 כך‎ 
‘D1 כפשה‎ PIO thie is the way they stimulate the vital 
energy of the travailing woman; (Yalk. 15, 186 (משרבין‎ 
Yalk. Is, 263 שמסמסין את החיה‎ (corr. ace.). 














DINE TA ch. same, 1) to press, equeese. Hull. 4* מס‎ 
soraoe mb he holds the bird’s head closely in his hand 


(so that no mark, if there was any on it, could be rec- 





one 


ognized).—2) to stimulate, sustain strength, Yeb. 42° 
‘2177 RQDOND she may sustain the child’s strength with 
eggs and milk (replacing the mother’s milk). 

Ehpa. Daten, 2% to be squeezed, mashed. 7.160. 
VIL, 9 top; Y¥. Sabb, XIX, 17* bot. [read:] אתיליד לרח חד‎ 
בית ומית‎ DoW" בר כד‎ ₪ son was born to him with his 


membrum mashed, and he died. 


ONO ,דד‎ OAT m. (v. סמיס‎ 1) polished wood, 
prob. אַלְסוּג=)‎ cmp. 249) coral-wood. Hag. 26° a “b> Ms. 
M. (ome ed. ,מסטים‎ read DOD; Ar, (וסרמס‎ vessels of 
polished wood, opp. to אכסלגום‎ "b>; Men, 07°.—[Kidd, 12* 
מסטס‎ +. OOD.) 


mond, .ד‎ Mode. 
ומסמסחא‎ Targ. Ez. KLIT, 14 Ar, v. RIGOR. 


only in pl.; 7) 1) a pointed object,‏ .ג m. (b.‏ מסמר 
(מ' חצלוב yo" (¥. ed,‏ חצלוב )67°( 10 nail, pin. Babb. VI,‏ 
anail from the gallows of an impaled convict (used as‏ 
the blood-letter’s pin (v.‏ מ' הכרע 4 an amulet). Kel. XII,‏ 
the style of the sun-di‏ מ' של אבן השעות infra);‏ 
Tosef. ib. B. Meta,‏ ;2‘ שהתקינו )> 5 the weaver’s pin. Ib,‏ 
an iron pin which was bent in order‏ מ' שעקטו וכי 14 Il,‏ 
the banker's‏ מ' של שלחכר .6 .1 to be used as a key. Kel.‏ 
מ'שיט 14 fastening the shutters, v.O""m.—Num. Bs,‏ זז מו 
a nail which has abig knob.—Tosef, Kel. B. Mets.‏ לר שתטנה 
dpo ₪ staff to the‏ שעשח בראשו מ' MYM‏ תופס בו וכ' 3 IY,‏ 
end of which ₪ pin was attached for the sake of taking‏ 
hold of the threshing floor (of making it stationary) ; ib.‏ 
the builder’s cord‏ חיט “on‏ של וכ' 2 Bath. VIL,‏ .19.3 .10 ,¥ 
towhich a pin is attached (i. 6. plamb-line). Ib. 3. Mets,‏ 
the seraper’s pin (fastened to the smith’s‏ 0“ ברוע 1,11 
nt Gen. R. 8. 68,‏ ,מַסְמְדרן ,מִסְמרִים Dlock); a fr.—PI.‏ 
yap e nails into it, ie. re~‏ בח מ' 7° end. .B. Bath.‏ 
גולת “un‏ שכולח 11,11 member it well. Tosef. Kel. B. Mets.‏ 
‘Da store-keeper’s bowl (?) studded all over with nails.‏ 
כתיב כמשמרות ואנו )11 Tanb. B’hadl. 15 (ref. to Koh. XII,‏ 
‘Opp it is written k’mishm'roth (like guards) and we‏ 
tead Pmasm’roth (like nails) to teach thee, if thou drivest‏ 
them like a nail into thy heart, they will guard thee;‏ 
pre-‏ 1 אני . . . חבלים ומ' 10 Kum. 5. ₪. 4. Esth. 5. to VI,‏ 
pared for thee ropes and nails (for impaling); a. fr.—2)(pl.)‏ 
as sweet to their‏ ערבין ... כמ' נטועים .6 .1 doves, Nam. B.‏ 
hearers as cloves. —3) a peg-shaped attachment to a loaf,‏ 
the knob on the‏ מ' שאחר הככר 8 inob. T’bul Yom I,‏ 
back of the loaf (supposed to serve as trade-mark).—‏ 
8 ורות a wart or corn (cmp. Lat. clavus).— Pl.‏ )4 
חמסְמְרֶת 11,19.קַטא Thazr, Neg., Par. 1, ch. II ‘om; Tosef.‏ 


(sing.). 


“GOO, NAO ch. same, pin, nail. Targ.Y. Num. 
מצד‎ 3.—Y. Hag. in, beg. 784 כל חד וחד נסיב חד מ' וכ'‎ 
tach took one nail and drove it in. Y. Pes. V, 32° top 
[read:] גבך כטסטרא‎ NIIP חא‎ let this be fixed in thy 
Memory like a nail; 7. Yeb. XIII, 13¢ top במרסטרה‎ (corr. 
to); ₪. 6-7. מִסְמְרְיָא ,מסטרין‎ MI... Targ. Jer. X, 45 
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מססטולא 


non £, wart or corn, v. "abd h., end. 


NEVIQON + (cro) one of the marked-off tiers or settles 
of the altar (v. Midd. I11,1). Targ. Ez. XLIU, 14; 17 (ed. 
Lag."2°0) a. 900; ed. Wil. first time NIH, מסמסתא.4‎ 
corr, 86. ; h, text M3). 


shoe, Targ. 0. Gen. XIV,‏ ְסְסָאנָא m. (v.‏ בְְְבָא ב 

. Targ. Ez. XVI, 10; a fr.—Lam, B. to 1,5 חד מ' דידיה‎ 

one of his shoes; חד מ' חדרך‎ the other shoe; a. e.—Kidd. 

22” bot. "N29 (prob. to be read: "2899) my shoe.— 1. 

PIHD, NOD. Targ. Josh. 1%, 5 (ed. Wil. 7309). Targ. Is 

ILL, 18 (b. text p°O>9).—Hebr. pl. DoD. ץ‎ Pes. X, beg. 
375, .צוצל .ץ‎ 


v. next w.‏ ְמִסְנָא 


NIIOY m. (30) pure gold. Targ. Is. KILL, 12 (ed. Wil. 
20D; od. Lag. .ג ; מסננח‎ text BMD), 


TION t. (we) strainer; the strained mass, Babb. 
Xx, 2 (180!) ban by מ'‎ ₪ mustard mixture in the strainer 
(v. Bashi a. 1). Ib. 184* שלו‎ ‘oa... 7290 TX you must 
not strain 8 mustard mixture (on the Holy Day) in the 
strainer designated for it. 


NE 


bot. 












f. (preced.) sieve, basket. Y. Dem. II, 214 
NOD (corr. acc.). 


(b. n.) to melt, dissolve.‏ מס 

Nif. on, Dy, Diary, Our? to melt, be liquefied; to fall 
away ; to faint; to despair. Ex.B.. 5. 25 ניושרן‎ (Var. jou") 
they faint, Yalk. ib. 251 y"y23 התחילר‎ they began to lose 
heart; Mekh. B’shall., Shir., s. 9 Dgm>. Deut. B. s. 1, end 
ערנר וכל‎ DUA may this man’s (thy) eye run ont. Massr. 
I, 2 Yop wa הרמונים‎ pomegranates are subject to tithes 
when their core becomes pulpy; expl. Y. ib. 48% bot. 
מש"תמלך אוכל וכ‎ (cmp. 0299 11( when the eatable portion 
(core)can be mashed under one’s fingers; [anoth. definition 
taking our w. in the sense of falling away, diminution; 
משרככרסו מהצחה‎ when the ripening core is reduced to half | 
the capacity of the cavity,—upon which the remark is 
made, פלגון לבבנו‎ . . . sor... דילמא‎ perhaps he learned 
it from the homiletical teachers who interpret hemasew 
&o. (Deut. I, 28), they divided our hearts (an allusion to 
Num. B. 8, 17([ 

Hif. רבס‎ to cause to melt away. Deut. B. 8, 2, beg. 
(ref. to Ps. KXKIX, 12) אותח וכ'‎ HOT .. כל חמדה‎ (not 
(אותר‎ all the delight which Moses longed for, to enter 
the land,—thou hast caused it to decay as. moth enters 
garments and makes them decay. V. Mb®. 


DON) ch. same. Targ. 11 Sam. XVII, 10 ow bY (ed. 
Lag. מסר‎ ROW), v. "OD 

Tthpe. opr to melt, decay. Targ. Pe, LEXV, 4.— 
fom, +. O82.) 


חֶנְסס .+ stomach,‏ .גד מִסס 














\e.—Y. B, Bath. 11, 13° bot. [read:] ממחין אילרן לאילין‎ 
iim מ'‎ refused to one another the fastening of the ' 
Yeaver’s pin to the party wall.—[w1m0%, v.30.) \ 


יסאס v.‏ ְמִסְסָא 
סוסא .+ NOWOON,‏ 


מע 


YO m. (bv. b.; 302) removal; journey ; station, Cant, 
R. to 111,6 "05 “20 from station to station; a. fr.—PLniswa 
(fem.). Bob. 94> עשר 2" 902 וכ"‎ that wicked man (Senna- 
cherib) marched ten journeys in thatone day; Yalk. Is. 284, 
Tanh. B'midb.2’23 7729 ובאח‎ and it (the well) went with 
them on their journeys; Num, R. 8.1. Tosef. B. Hash. 
III (11), 8 03. and the signal for marching (Num. X, 2-8); 
a. fr.—Pesik.B. 8. 16 O°S@21 the marches in the desert.— 
[Tosef. R. Hash. 11 (I), 2 ,מסעיות ,מסעות‎ +. Mw.) 

מְסְצרים .21 — m. (7p) assistant, attendant.‏ בער 
the red cow and all her at-‏ פרח וכל" מִסְעָריחָ 6 Par. II,‏ 
tendants.‏ 


OVION, v. mera. 


(b. b.) = wer, Lam. R. introd. (B. Joh. 1)‏ .₪ מספד 
why do you compose these lament-‏ מח לכ קזשרקן מ 
ations?, v. “pon.‏ 


“THON, THOM, NBO ch. same. Targ. Gen. L, 
10. Targ. ¥. Deut. X, 6; a.e.—Ph. Rem. Targ. Am.V, 
16 (ed. Lag. a, oth. sing.). 


waver.‏ .+ ומספוממיא 
.מַסְפָרֶת nvipon vy.‏ 


NT BON m. (9) fearfulness. Targ. Job XLI,17 (Me, 
‘pmo; b. text mv). Ib, XXKI, 23 (ed. Lag. ;מסייפ'‎ Ms. 
‘Var. NEO; .ג‎ text (ְאֶת‎ 








PEO, מז"‎ m. (pe Ui; +. pep) strait, dilemma; dif 
soln. “Y. Bot. 111, 19% bot, המרובה‎ mn 73 הכניסה עצמח‎ 
she placed herself in such a dilemma (to be suspected of 
adultery and to have to drink the waters of jealousy). 
Y. Gitt. VIL, 49° bot. ‘31 nm להכניס עצמך למי'‎ mn מה‎ 
what was thy reason for taking such a responsibility (by 
deciding in favor of a lenient opinion)?—Esth. R. to 11,3 
mim באו לידר המ'‎ they (the Persian matrons) came to 
that trouble (to have to compete with all maidens of the 
country); a. 6. 


NPBOM, MPBON m. (pro) 1) sufficiency. ¥. Ber. 
Iv, 8° top fea אית לך מ' לכל חדא וחדא אדכרח. מינחוך‎ 
you have enough material for each Divine Name out of 
them (the combined benedictions); + Tan. II, 65 top.— 
2) Pa. of Pr, g. v. 


“BOD m.(b.b.; 199) number, count, Cant, R. to VI,9 
(ref. to Ii Sam. XXIV, 9) הטניך וכ‎ Mo mispar means 
counting, mifkad, summing up. Pesik. 3. 8. 11 היו מ'‎ they 
were 8 limited number; שלא בכ'‎ innumerable; a. fr. 


“BON, NIBON ).ה‎ tool for cutting hair, razor, 
seissors, Targ. 0. Num. VI, 5. Targ. Ez. V, 1 (not C2); 
a. הבו לי מ' *96 .ם88--.6‎ (Ms. F, (מְַפַרְמָא‎ give me a razor; 


ib. ורחבו ליח מספרתא‎ ; 816. Is. 276 .מספרא‎ 
DEON, DBO m. du. (proced.) shears, scis- 


sors, Kel. XVI, 8 “oi תרק מספרת‎ the sheath of a shearing 
knife or of scissors. ¥. M. Kat, 111, 82* top 03 with seis- 
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מסַר 


sors, contrad. to סכין‎ a. מספרת‎ ; Bab. ib.17; 
Kel. B. Mets. IV, 5 מספרים‎ ed. Zuck., read 


mista £. (preced.) shearing knife, clip-‏ מספרת 
ping tool. Kel. XVI, 8, v. preced, M. Kat. 17, ae. v.‏ 
Tosef.‏ . (מספרת .261 preced. Kel. XIII, 1 (Maim. "no, ed.‏ 
shears consisting of sep-‏ מ' של פרקים 4 ,111 ib. B. Mets,‏ 
Tosef. Bets. III, 19,‏ .מספר' 58° ;48% arable blades; Babb.‏ 
v.10; ae.‏ 


v. ope.‏ ,+ מספרְפא 


POS (denom. of 8 noun poe, fr. por to ascend) to 
harvest olives, opp. to p> to pick, glean. Tosef. Dem. 
VI, 6 בזחים‎ pited ישראל שקיבל . . . זיתיו‎ if an Israelite 
rented from a fellow Israelite... his olive trees 07 harvest- 
ing, the rent to be payable in olives; לטסדק בשמן‎ 1m 
payable in oil; ¥. ib. VI, 25> top. Neg. II, ¢ וכ'‎ potas in 
the position of one taking olives down. Tosef. Tob. X, 4 
ROY ער שלא‎ before he plucked them; a. fr.—Part. pass. 
prog; pl. .מסוקין‎ Tose. B. Mets. IX, 1.—Denom. pro, 
מִסִיְמָה‎ 


POA part, 4f. of סק‎ 


NPS m. (סק)‎ ascent. —Pl. 7RED. Lev. B.8.18; Koh. 
+ ₪ ‘i, 0% arin, 


RONPOD, + epee. 
ומסקום‎ +. Bice. 111, 68%, +. סקס‎ 


RIPON m. (נְסק)‎ 1) ascent, height, steps. Targ. 1 Bam. 
1X, 1] (ed. Lag. RINPOD). Targ. Is. XXXVIIL, 8; a. 6.-- 
2) final result, upshot. Meg. 14> חואר‎ “OM ומ'‎ and so it 
finally came to pass. 


TRS» 


NPM 5 pl. (preced. was.) going up, procession. 
‘Targ. 11 Chr. IX, 4. 


(סָנָר .ג meanings of b.‏ .קמוס of 9X,‏ .ז .866 (b.h.;‏ מסר 
to seize (v. Num, XXXI, 5).—Denom. M"99 1.—2) to‏ )1 
FrI9D) and‏ וכ' 1 ,1 hand over; to deliver, transmit, Ab,‏ 
handed it (the Law) over to 80. (in the chain of tradi-‏ 
6 כאדט חמוּסָר דבר 21 tion). B. Mets. 8* (expl. mga)‏ 
one handing over (giving possession) &, Ib. 111° bot.‏ 
דבר שמסר את נפשו )15 Deut. KXIV,‏ ,נשא את נפשו (expl,‏ 
v. Rabb. 2. 8. 8.1. note) a labor‏ ,המוסר Ms. M. (ed.‏ עליו 
for which he binds (obligates) himself; [oth. explan.] ib.‏ 
he deliver-‏ (מ' לו כפשו עלרו .31 (Ms.‏ מ' את עצמו למיתה 1128 
ed himself to death, i.e. risked his life; (Ms. M. for which‏ 
he surrendered his life to the employer); Bifré Deut. 279‏ 
’o he surrendered his life to thee (the em-‏ > את כפשר 
to surrender one’s case against‏ 2“ דרך ployer); a. v. fr.—b9‏ 
aman (to Providence); v. "7. B. Kam. 93%; 3. Hash. 16°;‏ 
a, e.—Eap.a) to surrender a person to the authorities, to in-‏ 
is in my power‏ 6 וברדר לְמַסָרֶם form against. Git. 7mabab‏ 
to bring them to judgment through the (Boman) govern-‏ 
WT" let them‏ כולם ולא OS?‏ וכ 20 ment. Tosef. Ter. VII,‏ 








+. RM pica, 








מסר 


all saffer death rather than surrender one Israelite 80. ; a, 
fr—V.t072.—b) 1o¥9"0 (sub, (למדתוה‎ to suffer martyrdom. 
Pes, 53°21 שמוסרף עצמך על קדושת‎ who were ready to suffer 
death for the sanctification of theName (of the Lord). Yalk. 
Er. 182 31 אומדז חמוּמָרֶת עצמה‎ a people that is ready to 
die for the unity of my Name; a. fr.—Part. pass. “#00; 
£17909; pl. D™WOD, ,מסארות ; מסורין‎ Kidd. 32; B. Mets. 
soba דבר חמ לב‎ to an injunetion which is ‘entrusted 
to the heart (over which human authorities have no 
control), the Text adds, ‘and thon shalt be afraid of thy 
God’ Mekh. Ki Thissa (ref. to ,לכם‎ Ex. XXXI, 14) לכם‎ 
שבת מ' ואר אתם מ' לשב‎ the Sabbath is given in your 
charge, but you are not surrendered to the Sabbath, i. 
e, there are higher objects for which the Sabbath law 
mast eventually be violated; Yoma 85°; a, fr. 

Nif. 7902 to be delivered, transmitted. Num. BR. 8.4 
כְסְרַח לו בכורה‎ the birth-right (priesthood) was trans- 
ferred to him. B, Kam. 82° איך ים בידכם‎ they will 
not be given into your hands, you will have no power 
over them; Men. 64°, Y. Yoma III, 40% bot. ח"ח ססר‎ ND 
‘Mit (the pronunciation of the Tetragrammaton) was 
not communicated to any but &e.; . fr. 


7019, (TOMA) Tob. same. ‘Targ. Gen. XXXIX, 8. 
Targ. Am. 1, 6. Targ. 0. Deut. XXIV, 15; a. fr.—Part. 
pass, "ron; f. NOR; pl ON; TSR. Targ. Num, IT, 9; 
a f.—[Targ. ¥. I Gen. XVI, 5 בירך‎ 709, ₪ corrupt., 
Prob. to be read: עלך‎ M7102; cmp. B. Kam. 98",]—B. Mets. 
8b דלרקנר‎ md מ'‎ Np מאך‎ who is there to deliver it to him, 
that he might take possession? Y. Yoma 111, 404 bot. אנא‎ 
רתרח לך.‎ “oy I will transmit it (the pronunciation of the 
‘Tetragrammaton) to you, Koh, R. to 111, 11 (read:] אית‎ 
הכר בר נש דארמסוד ליה‎ 38 there a person here to whom 
I might communicate it?; "072 "MR כד‎ when he was 
about to communicate it. Kidd. 12> 21 מורעא‎ “07 who 
enters a protest against his own letter of divorce. Ber. 
20 >) Ww) 2 NP חוד‎ were ready to suffer martyr- 
dom for the sanctification of the Name; ‘31777109 לא‎ PR 
weare not ready to suffer &.; a, fr. 

Dhpe. “wary, “omy to be surrendered, transmitted ; 
to surrender one’s self. Targ. Lev. XXVI, 25. Targ. Ps. 
LXXIK, 11; a. e.—Gitt. 66° [OBI ; 29° OW, v. מְִלָא‎ I. 
Suh, 26° Ow have decided to surrender (to capitulate). 
Koh, R. 1. 6. ליח מימסר‎ “outa עליה‎ bap ולא‎ (some ed. 
(למ"מסר ליה.‎ he declined to have the Tetragrammaton 
tranmitted to him (v. ¥. Yoma 1. 6( 

















“OOH, Pa. TOD (denom. of N20) to saw. Targ. 
הדצ וד‎ 13. Targ. I Sam. XII, 31 (ed. Wil. G9); Targ. 
10 XX, 8 (ed. Rahm. -.(מסאר‎ - 281. pass. .ימר‎ Targ. 
1 Kings VII, 9. 


m. (b. b. ura; 102) a tool with rough edges or‏ שר 
saw for cutting‏ מ' וגרול 4 teeth, file, saw. Sabb. XVII,‏ 
מלבן של מ' 8 wood. Kel. XXI, 3; Tosef. ib. B. Bath. I,‏ 
7702 מ' ‘ran the frame of the saw. Y. Succ. 111, 53° bot.‏ 
leaves serrated like a saw, v. 3%; Tosef, ib. II, 7; Bab. ib.‏ 
Gen. R. 5. 6; Midr. Sam. ch. IX, v.70}; Ex.‏ .דומה ‘Mab‏ 
6 .8 ; (כמִסְמד R.s.5 > (Var,‏ 


1 





PER 


ch. same. Targ. Ie. X, 15 (ed. Wil. 810%).— PI.‏ לרא 
Poy. Targ. 1 KingsVI, 9. Targ. I Sam. XII, $1; Targ.‏ 
Chr. XX, 3 (ed. Rabm. PROD).‏ 1 


RTTOD pl. pas, +. we. 


“DION pr. .מ‎ m. Mearbay, by-name of the family 
of Jojarib. Y. Taan. IV, 684 בללתא וכ'‎ 44/0 he was sur- 
named M., because he surrendered the Temple to the 
enemy; על שמרו וסרבו בו‎ .  ביִרָה‎ mM... the Lord went into 
judgment . . . because they rebelled against him, 


we. NQDION m. (260) rebellions. Targ. Pe. 
LXXVIII, 8 (ed: Lag. Jar», Var. 7700; ed. Wil. PIIGG 
(pl. followed by sing. מרגיז‎ ; Ms. .(מסרחוון‎ Targ. Is. 
LXV, 2. 


“TOK, +. 


NITION m. (סרמב)‎ 1) impatient, impetuous. Targ. 
Prov. XXI,5 (h. text YX). — 2) rebellious. —Pl. PATO. 


‘Targ. יצ‎ Deut. XXXI, 97. Targ. Ps, LXVI, 7 ed. Wil. (ed. 
Lag. מסרְחיבין‎ ; Ms. PMD; b. text .(סררים‎ 











adv. (preced.) impetuously. Targ. Prov.‏ מסרהבאית 
(מחר XXV, 8 (h: text‏ 


PTC, + wee. 


ae! 


v. saps.‏ ,מסרחווין ‏ מִסַרְחובִין 
wee‏ .+ ומסךהנון 
qo.‏ .+ ,מסרוכו 


‘a, a corrupt.‏ ופלולויה 40° Ned. VIL, bog.‏ .¥ ,ומסרולח 
,מחליססופוללון.זע8.פממ6 m.(pwedtaadquddov,‏ מלרסופרלון for‏ 
P. Sm, 2025; 2091) Melissophyllon, melissa or‏ ,מרלרסופולוך 
הַמְטַלְיָא .ד baum, an herb (v. 8m, Ant. s, v.);‏ 


Pree.‏ ד ומסרוק 


m. (P29 Il) hair-comber. Lam. B. to I, 15,‏ מסרוקח 
rite:‏ 0 


JG, va. 
(מסריקא‎ v. apres. 
NEV ION, +. מִסְרְמָא‎ 


FIO m. (7795 v. 73D) band with which the saddle 
is fastened around the ass’ belly. Tosef. Sabb. IV (V), 2 
‘Dogan שלא רקשור את‎ (v. ed. Zuck. note) he must not tie 
his band; Sabb, 53° שלא יקשור בו במסרכו‎ Ms. M. (ed. 
מסריכן‎ 5 read: (מִסְרִיכ‎ ; Y. ib. V, 7% bot, את המסרוכד‎ 
(read: (חמסְררכו‎ 





m. סָרָק)‎ IL) 1( comb, strigil. Kel. XIL,8 מ' של‎ 
שחן‎ 16 for flax. Ib. 7 ; T’bul Yom IV, 6 מ' של ראש‎ 
hair-comb; a. e.—Tosef. Kel. B. Mets. IV, 4 מ' שיש בו דרבן‎ 
(an iron)comb to which a sting is attached (an instrument 
of torture omp. 1"). 2)an indented attachment to a vessel 





מסרְקא 


ora plant 80. 15.9 על המי‎ “aan שלשלת‎ a lamp-chain is con- 
sidered as joined to ‘the comb’. Kel. 11, 8 של צרצור‎ ‘0; 
Tosef. ib. 3. Kam. 11, 8 .צְרְצוּר .+ ,מסרוק‎ Ukts. Il, 8 “an 
the crown of a pomegranate. — Pl. mip7o2. Ber. 61% a. 
6. מ' של ברזל‎ iron combs for flaying, v. supra. 


‘SIA ch. same. Ber. 18” "ppp my comb.‏ ,מסרקא 
with iron combs,‏ במ' דפרזלא'636).57 _P 3, PPM.‏ 
מסריקין 11,2 v. preced.; Lam, B. introd. (BR. Josh. 2); ib. to‏ 
(sing.)‏ מסרקא 16 ,111 (not P...); Koh. B. to‏ 


(bb. mia; v.02) ₪ mould for frying a‏ + מסרת 
batter | (bn), i in gen. pan. Hall. 1, 4 an mbm Me. M. (ed.‏ 
חלוט ‘een) cake formed in the mould; Pes. 37°; expl. ib.‏ 
home-made halut (v. zn I). ¥. Hall. I, 574, v.‏ של וכ" 
Pes. 11, 29° bot.‏ .¥ .111 חַלִיטָא 


NOTION, OM ch. same. Targ. 11 Sam. XIII,9 (ed. 
Wil. 592). Tatg. Lev. 11, 5 (also “59; h. text Pana). 
‘Targ. Ez. IV, 5. Targ. I Chr. 1X, 91 (h. text .(חבתים‎ 


ו פסרמא + ROTOR,‏ 


constr. (b. next w.) as much as, in ac-‏ + בָסת 
מ' מלמד . . )10 cordance with. Hag. 8° (ref. to Deut. XVI,‏ 
Ms, M. (v. Rabb. 2. 8.a. 1.) ‘in accord-‏ . . מברא חגיגתו וכז 
ance with’ (the free-will offering &c.), this intimates that‏ 
one must procure his festal offering with seoular money‏ 
Wo‏ משמע דהאר מ' וכ' .19 (not from second tithe-money).‏ 
where is the intimation that this missath means secular?‏ 
(Answ. ref, to 02, Esth. X, 1).‏ 


Nm, (MMOD), מ"‎ 1. ch. (000; cmp. חר‎ fr. 73) 
plenty, enough. Ta % Prov. XXX, 15, aq. .ג)‎ text -(הון‎ 
Constr. nie, Moe, "2, "9 adv. (=h."9). Targ. II Sam. XXIV, 
s (hy text 39). Targ. Ex. XXXVI, 5 (b. text דר‎ Ib. 

7 (¥. moyen; .ג‎ text O25). Targ. Prov. XXX, 8 "hyd 
= for me (h. text “ph). Targ. Jer. XLIX, 9 jim 
(h. text DY); a. fr—OD, ("an), "2D as much as required. 
Targ. Y. Ex, 1. 6. v. supra. Targ. Lev. XII, 8 (Y. ed. Amst, 
van), Targ. 11 Chr. VIII, 18 "23 (ed. Lag.); s.fr.—V. no"22, 
—*Lev. B.s, 3 מיסת מתפרע מינחון לעלמא דאתי‎ it is enough, 
they will pay for it in the hereafter (Yalk. Koh.971 mi"). 
ללא‎ 


SPIO, v. enor. 
מסְמָר .+ ,מסתור‎ 


m. pl. ("NH Il, v. next w.) confusion. Yalk.‏ מסתורין 
.סְתוּרִים .+ ,בר מ' 196 Gen,‏ 


REPTINEN + ene) reel, Hull 60%, + ללא‎ 


(denom. of mya) 1) (it ia)‏ .+ 12" ",מסְתייא מספיָא 
enough. ‘Targ. Y. Num. XI, 14 FISD it is enough for‏ 
(Terg. 11 Sam.‏ סחיי 27 ;15 her. Targ. I Chr. XXI,‏ 
it not‏ לא FIO.‏ וב' 25 0 Keth.‏ -צ--.(טסת 16 XXIV,‏ 
enough for her that she has been raised to priesthood?‏ 
(some ed. MADD) not enough‏ לא מִיסְתִיח וכ' >14 —Gitt.‏ 
TAS‏ ד רקא חזית 56 .15 .86 that he did not help ua but‏ 





























812 





naze 


‘of thou art sufficiently rewarded by seeing the distress 
of thy enemy. B. Bath. 126* לא 0" וכ'‎ was it not enough 
that thou didst sell his property 86.1 Ber. 55* חדורה!‎ 
מסתדרה‎ his joy (over his good dream) is enough for him 
(he must not expect its realization);’a. fr—Yalk. Gen. 62 
הא מר' דכולרה בישא‎ this (sample) is enough to prove that 
all the wine is bad; Gen. R. s.38 *Mdo Ar. (ed. 38UD; 
prob, to be read: ,משפו מ' וכ'‎ v. (2--.(סשפר‎ (v. P. 8m. 2184) 
saturation, plenty. Targ. Job VI, 7 (sec. vers.) MvT.. Fon 
מ' וכל‎ they made me sickly, and thus there was more 
than enough for my meal (h. text "72 Mon, play on בי‎ 
,כו‎ +. NEAT, 


-.+ מסתירין 


(one; cmp. nyin) substructure filled‏ .+ מסוממסא 
ממא with earth, tier; v.‏ 


FADD,‏ ,מסמרִים (b. b.; QI) secret.— Pl.‏ .א מספר 
גליתר )10 “ino: Gen. R. 8. 82 (quot. adopted fr. Jer. XLIX,‏ 
renee 1 laid open his (Esan’s) seorets in order‏ בטברל vor‏ 
to expose his bastards; Yalk. Jer. $31; Yalk. Chr. 1073‏ 
shall not‏ אל ידעו mba (corr. acc.) Ex. ₪. ₪. 19 M7iMOD‏ 
the‏ מקום ...21 שמו 5° learn his (Israel's) secrets. Hag.‏ 
Lord has one special place whose name is mistarim (Jer.‏ 
מסטירִין XII, 17).—V.‏ 





a. -מסטירין‎ 





NON, arg. ¥. Dent. XXIX, 5, v. NOL 


NID I ch.=h. בה‎ (grain,] mah, a coin and a weight. 
Targ. I Sam. Il, 36 (h. text 8). Targ. Job XL, 11 
Ms. Var. (ed. ,חורפא‎ h. text Mo"wp),— PI. 799, "20. Targ. 
0. Ex, XXX, 18 (¥. p79; .ג‎ text 2).—B. Mets. 102 
אסתירא טאה 2" טאח מ"‎ if he said ‘an Istira’, (adding) ‘one 
hundred m’ah’, he must pay one hundred m’ah, Kidd. 
81%, v. NO. Snh. 26%; a, fr.—xnoo=b. Nive, money. Targ. 
Esth. IX, 22. 


NYO 11 ch.=h. mye, belly, womb. Targ.Pe. CXXVIL¢. 
Ib, 1111, 4 459 7 (b. text (טרחם‎ 10. KLIV, 26 NpxD Me. 
(ed. 827939; .מ‎ text 2202).—Moastly pl. תי‎ NBT ב‎ 
9; constr. "30, bowels, intestines. Targ. . XXX, 2 
Ib. XXV, 22, 9. ‘Holl. 98" מערא‎ WM the starting 
point of the (large) intestines. Yalk. ib. 976, v. RMD. Lev. 
15. 8, 8 בר מכרא‎ (some ed. MD) the small bowels; Koh. 
RB. to VII, 19 [read:] ;בנת מ'‎ ₪. fr.—V. מעַרְָא‎ 


NTA m. (733) doing. — 2%. yaya. Targ. Job 
XXXIV, 25. 


N'TIIN, v.13. 


m. (preced.) maker; parent, Gen.B. ». 68;‏ בזע בד בא 
אל החורים למלפטי )1 Yalk. Ps, 878 (play on B"H, Ps. CXXL,‏ 
my eyes unto the horim, to my‏ 116 1 (חור (v.‏ ְלמָעַבְסְָר 
teacher and my begetter.‏ 


NENITII +. (preced.) making, getting. Targ. Prov. 
XXI,6. 


nav, +. מב‎ 























nls) 


m, (723; +. RADY) growth. + Ned. VIL, 
40° top ras, +. R237. 


ferry-boat. B. Kem.‏ (כְבַר mage;‏ .מ (b.‏ .+ מעבורת 
corr. 800.(‏ ; מעברא 11st (Ms, M. mryy2); Yeb. 1064 (ed.‏ 


ביט .+ Toh. x, 5, Ar,‏ ,מממ 
לק MAIN, Lam. B. to IV, 19, v. may a.‏ 


‘AYA m. (223) pitchfork for the first stage of win- 
nowing (passing the grain from one side to the other). 
Kel. XIII, 7; T’bul Yom IV, 6. [Ar. reads "19%, with Var. 
leet, [.מעפר ,מעבר‎ 


m., constr. 7272 23) passing, mustering.‏ משברא 


Targ. Is, XXX, 82.—V. next w. 
.ג לברא‎ (nay) ford, ferry. Targ. 0. Gen. XXXII, 


29 "aed constr. ed. Berl, (oth. ed. "2¥9).—Yeb. 1064, v. 
התב‎ Hall. 95° Ar, (ed. 8729). Ned. 27° ‘a פסקיה‎ the 
ferry cut him off, 1.6. there was no ferry to take him 
over. 19. מרגלר אוכסיה‎ ‘a the accident of missing a ferry 


can be foreseen, 


magn + (b. h.; preced.) crossing, esp. the place of 
crossing. .רות‎ Ber. 54* חים‎ ‘a the 
place where the Israelites crossed the Red Sea; מי הירדן‎ 
where they crossed the Jordan; a. e. 





RITA ch. same, 1) crossing, ferry, ford. Y. Taan. 
—B. Bath. 78* Ms. F., v. 8A92"72,—2) מ' (בדיקנא)‎ 
4 parted beard (perh.="290, like a fork). Snh. 
100°.—3) מ' (דתפליך)‎ the hollow rim of the capsule of the 
Pfllin of the arm through which the thong is slipped. 


‘Men, 35%. 





m. (v. next w.) rolling machine. Sifré Deut.‏ ביל 
how large a railing is requir-‏ כמח! הרא מקום dngyp‏ וכ' 219 
ed around the place where one puts his rolling machine?‏ 
the part of the‏ בית דורסין Three handbreadths, opp. to‏ 
roof used for moving about; Yalk. ib. 930 ibaya.‏ 


nowns. (xg 0 rll, a sla for rolling over 0 
plastered roof, v. P3tT2. Mace. II, 1; Tosef. ib. II, 3; Y. 
ib. IT, beg. 31°. M. Kat. J, 10 וברגל‎ ra ובמ'‎ expl. 15.11% בעין‎ 
מ וכ"‎ with hands and feet as with a roller— 2) a press 
for straightening wood. Sifré Deut. 308, .ד‎ 7x Pi; Yalk. 
ib. 42 mbazo, 


27 m. 1) (b. h.; 39; 233) the wagons surrounding 
the camp, ring. Num. B. 8. 19; Midr. Till. to Ps, VII; a, 
%--5( v. bare. 


ris‏ לח 
NYO + with child, v. 921‏ 

WII, v. הר‎ 

TOI ₪ , pt. DIT, PP ;.מ.)‎ mova; p22 








Hi.) knots of reed matting; v. }19. 
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עבת 


JIA זז‎ m, זע‎ DIT, PIT .מ‎ dain 
ties, sweets; כולם‎ Pan) the best things in the world. 
Sot. 9*; 15%. Num, 3. 5 7 כל מ' 9‘ טועטין במן‎ they found 
in the manna the taste of all the best things &.—Y. 
Ber. VI, 10° top “2 בורא מדנר‎ the Creator of various kinds 
of sweet things (fruits &c.). Ib. כל ועל מַעָדְנִיתָ‎ for 
the land (Palestine) and its good things. Gen. B.s.67 030 
כל מ' שבעולם‎ the taste of all good things in the world; 
Yalk, ib, 115 מערכים‎ (corr. acc.); 8. fr. 


m. (vb. 979) mattock, also the share of the‏ דר 
plough. Kel. XII, 7, v. "BPD. Tosef. ib. 3. Mets, III, 14;‏ 
המשיחות..19.8 Tosef, ib. B.Bath.I,7, v.73.‏ .מפדיר 1X,3‏ 
the strings and thongs of the share-beam; a. 6.‏ שבם* 














‘TIA oh. same. Targ. Is, VIT, 25. 


Is, XLVI, 19, v. Targ.; emp.‏ ,מעות b. pl.‏ .)+ בד 
next w.) [grain of sand &0.) m’ah, (emp. Ma) 1) a weight,‏ 
Kil. I, 27* top ‘21 nx ‘2 one m’ah’s weight from the‏ ץצ 
top of a melon, cucumber &c.; [B. 8. to Kil. I, 2: one seed‏ 
מ' 8.17 taken from the top ₪6. v. next w.].—Lev. R.‏ 
MMR one m’ah’s weight of coarse thread &c. ;‏ עבה ומ" 35‘ 
(Midr. Till. to Ps, LXXIL, 4 My9).—2) ₪ coin, corresp.‏ 
to the Tyrian Obolus (v. Zuckerm. Talm, Miinz. p. 4(‏ 
‘a Ww six m’ah silver make‏ כסף וכ' 12 ‘Tosef, B, Bath. V,‏ 
‘a one m. silver is equal to two‏ כסף שכר 31‘ one denar;‏ 
.ץצ .50% dupondia; Y. Kidd. I, 58¢; Bab. ib. 19%; Bekh,‏ 
Shebu. VI, beg. 864; a. fr.— Pl. Pya. Th.; a. fr.— miva in‏ 
gen. small coins, money. B, Mets. IV, 1, v. 2p. Pes. 50°‏ 
“a proceeds from trans-oceanic traffic,‏ הבאות ממדינת Don‏ 
orphans’ money (invested at half-profts‏ מִ' Ib, PrN‏ 
מ' של פורים 17 between executor and orphans). Ab. Zar.‏ 
מ' של צדקה money laid aside for Purim enjoyments;‏ 
one must not give‏ לא יוך אדם Tris‏ וכ' charity fand. Ib,‏ 
his contribution to the charity fund, unless its manager‏ 
be &c.; a. fr.‏ 


m4 (or 99) m,; + plore, מערים‎ TD, מ‎ (b.b; M39) 
[eurve; comp. son inside, bowel, belly. Kinn. II, 6 "39 
לכטירות‎ yg לנבלרם בנר‎ ite large intestines are used for 
harp-strings &c., .בר .ד‎ Nidd. 29° ire מכה יש לח בתוך‎ 
has an internal wound (abscess); (Tosef. ib. IV,8 (טבפנים‎ 
.ץצ‎ Naz. VII, 565 bot. הגמל‎ "yg תחת‎ under the belly of the 
camel; חשקוף‎ "su תחת‎ under the arch of the gate. .תפ‎ 
‘VII, 2 (52%) לתוך מעיו וחומרת בכר מעיו‎ mmm runs into 
his inside and scalds his bowels. Hull. 56° באלו בכר מ'‎ 
אמרד וכל‎ by the intestines of birds (Mish. III, 8) are 
meant the stomach, the heart &o.—Eduy. IIT, 3 מער אבטרח‎ 
the seeds and the juice of the melon (v, preced.). Y. 
Maasr. 1, 48% אבטרת‎ “ob מח בין מִיכי מלפפון‎ what is the 
difference between the core of the melopepon and that 
of the melon?—¥. Ter. VIII, 46* top, v.09031.—Tosef. Kel. 
B, Mets. IX, 2 מערין שלח‎ the stuffings of the sofa. 


NYT, v. wr. 


TIDAD .גה‎ (23) dense, large-sized, opp. (מידק‎ v. PP. 
Arakh, וכ'*25‎ mage ‘xb neither too densely, nor too sparse- 
| ly sown, Succ, Iv, ה‎ (48°); a. 6.--2%. 772859. 266.64" והרו‎ 
103 














Rabb. D. 8. a.L note 9; |‏ .ד ,אוחן (not‏ קוראין אותו MOD‏ מ" 
v. M70) and they called it the Passover of‏ ,מכורך ‘Ms, M.‏ 
the crowded, v. 550. i‏ 


TON, +. ! 
AT, NOAM, +. sub om, 
“QD, infin. Pa. of vgn. 
TOS, NYY, + aye. 
ובחור‎ v. 1911. 


* P7910 m (denom. of 1:3) having many eyes or colors, 
name of a plant (prob. 00600000 = Bod@Bahpos), 
Chrysanthemum. Y. Kil. I, 27%, +. syd, 


NDI, v. gine .זז‎ 


masa - מעילח‎ t. ְכָלֶה)‎ Pi.) prominent, die- 
tinguished. Ber. 10° (expl. ,לית‎ 11 Kings IV, 10) בבתים‎ ‘a 
the most distinguished room (the exedra); Ned. 56* (expl. 
,העליית‎ Mish. 711, 4) שבבתים‎ “a (Var. (טבנכסרו‎ the best 
room. Men. 108" מ' שבביתי‎ (Ms, M. (מעלייח שבבתיו‎ my 
best room. B. Kam, 18 (expl. העלייה‎ yo, Mish. I, 4) במ'‎ 
שבנכסרו‎ with the best portion of his estate; a. e.— Pl. 
,מְעוּלים‎ phe. Ib. מ' שבמשפחה‎ the most distinguished 
of bis family; a e. 


‘TAISIA adv. (722) standing, in a standing position. 
Shebu. 88% שבועה מ' וכ‎ an oath must be taken standing, 
but scholars may remain seated. Ber. 30° רב הסדא אמר‎ 
‘Rab H. says (he who is walking on the road) must stand 
still (during prayer), opp. 19; Y. ib. II, beg. 4°, 6 
Deut. 155 כשר אלא מ'‎ MMW PR no function is properly 
performed if the priest is not standing; a. fr. 


yi I m. (b. bh; (עון‎ 1) (selection; omp. m7h3,] resi- 
dence, esp. the Temple; “am by the Temple! Tosef. Keth. 
IIL, 2. Tosef, Ker. IV, 4, Num. B. 5.12 שמת מְעוְנְף בעליונים‎ 
thou hast placed thy residence with the uppermost(angels). 
Koh. ₪. to XII, 7 מעונר טחור‎ my residence (in heaven) is 
pure; ₪. 6 —2) Ma‘on, name of one of the heavens. Hag. 
19%. --8( [that which is looked for,) sustenance, support 
(v. 1 Bam. 11, 29; $2), Gen. B. 5. 68, ₪. 6. של‎ ‘ity חקב'"ה‎ 
עולמד‎ the Lord is the support of his world; emp. Dipa.— 
[Bx. B. 5. 24 ,מעון בתוך גרגרתו‎ some 60., read: 7232.) 





yi TI pr. n. pl. 1) (b. bh.) Maon, in 106868. Mekh. 
Yithro, Bahod. 8.1. ,מ' (2--.מ' יהודת‎ also מ'‎ mg Maon, 
Beth Maon, near Tiberias. Sabb. 189% bot. בי כנישתא דמ'‎ 
the synagogue of M.; (Gen.R. s. 80, beg. בכנרשתהון דמעונא‎ 
read “yyivg5; Y. Snb, 11, end, 20% ,(בכי בטדבריא‎ +. Erub, 
V, 22° dot. ,ץצ ; ברת מ'‎ Sot. I, 17% bot, 73 ברת‎ (corr. ace.); 
Num. B. s, 9 (ed. Wil. p. 58)—[Tosef. 80601. VII, 13 מעון‎ 
אנא‎ Var., ed. Zuck. שמעון‎ ; oth. ed. [.מען‎ 


m, (preced.) of Maon, Gen. B. s. 80, beg."O™‏ מַעונְפַח 
(h.); Yalk. Ez.‏ ענ 204 ‘a Jose of M.; Y.Snh. 11, end,‏ 
Gen. B.‏ ; בכנישתהון. 27‘ abo pon.— Pi. sayin, Tb,‏ 357 
v. preced.‏ , (דמעונא (not‏ .6 .1 
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מע 


D2) m. 1) of Maon, v. preced—2) מ'‎ “BD the Book 
Moni, name of a Pentateuch copy in Jerusalem in which 
79 was written in place of Msp (Deut. XXXII, 27). 
Y. Taan. IV, 68* bot. “0 "DO; Bifré Deut. 856 trzivo ;של‎ 
Treat. Sof'rim VI, 4 MY ספר‎ (corr. acc.). 


NITING, +. nezine. 
ער + מְעוְנֶים‎ 
P27, NIV, v. reve. 


TION, Miar. Till. to Ps. LXXUI, 4, read with ed. 
Bub. ,מעוכח‎ +. DUP. 


פורת read:‏ ומעופרת 


STII m. (denom. of 379), שמש‎ ‘a one who has be- 
come clean with the setting of the bun (Lev. XXII, 7), opp. 
to om ,טבול‎ +. bay 1.-- 21. wow(n) sayin. Par. IIL, 7; 
Tosef. ib. 111, 7. Ib. 6 מערבר של שמש ,מערבר שמש‎ (corr. 
acc.).—Fem, .ערב‎ Sifra M’tsora, Zab., Par. 5, ch. 1%.-- 
משודב]‎ mized, v. 3721] 


PO NYIATIT, NTT m.cv. rs from goats, 
go ir, horn ₪6. Targ. 0. Ex. XXV, 4 "15D ed. Berl. 
(v. Berl. Targ. 0. 11, p. 27, a. Massorah, p. 111); Y. צר‎ 
Ib, XXVI, 7 "W373 ed. Berl. (Y.°y°y04). Targ. Num. XXX, 
20. Targ. 0. Ex, XXXV, 26 NUID (ed. Berl. RTD); ץצ‎ 
aria (‘2). 


TTDI +. (ars, v. infra) a concrete of stone chippings. 
clay &c., used for paving floors, pavement covering the 
ceiling (RR) of the lower story and serving as flooring 
to the upper story. B. Mets. X, 2 ‘an התתחתון. . העליון את‎ 
the dweller below must provide the ceiling, and the one 
above the pavement. Ib. 117% אחזוקר וכ'‎ “2 the plaster 
preserves the ceiling (thus benefitting the owner of the 
lower story); (oth. opin.) מ' אשוויר וכ'‎ it serves only to 
level the floor, 8006. I, 7 ‘a תקרת שאין עלרה‎ a ceiling 
not covered with pavement; a. fr.—[319, Neh. 111, 8 is 
supposed to mean: to form a concrete for fortification 
purposes. —Our w. seems to be a hebraization of wba 
caementum (v. P. 8m, 2187), by confounding it with .מ‎ 
;ְמָלט‎ emp. חִימְלְטָא‎ a. [מַלְטָט‎ 





















m. (313) spinner. Koh. B, to VIL, 9 (prov.)‏ מעזילא 
(not ‘pa;‏ הוכטא “ot‏ עזיל על פלכתיח כן סליק ליח מפלכתיה 
(סלי being 8 Var. lect. or gloss to‏ ,חוא 3°02 strike out‏ 
as the spinner winds (the yarn) on his distaff, so will it‏ 
get off his distaff, i.e, the rash man hurts none but him-‏ 
IIT.‏ יסא .+ self;‏ 





xo ימד‎ (proced,) the yarn on the distaff. Targ. 
Prov. XXXI, 19 (h. text (פלך‎ 


fo be thin, minute—Part. pass,‏ (ווט h.; emp.‏ -) בזע בד 
Y. Pes. 7,82*‏ .מעוּטות BLADE, PND;‏ חן wig, + Teg;‏ 
“wa big in spirit‏ רוח וטוט" תורה bot.; ¥. Snb. I, 18* bot.‏ 
(haughty) and small in learning (of narrow capacity).‏ 
at least (Talm.‏ במעוטה 2 Tosef, Hall. I, 7; a.e—Tam. IV,‏ 
on the smallest of the‏ במרעוטן comment.‏ ,במעוטן 31° ed.‏ 
tables).‏ 


מעט 


Bi. pya, 03 1) to diminish, reduce; to do little. Ab. 
TY, 10 וכ'‎ posa חור ממ‎ do less business, and busy thy- 
]ו‎ with the Law. M. Kat. 22%, v, poy. Taan. I, 7 [U0 
במשא וכל‎ we must reduce business transactions, bui 
ing 86. Ib. IV, 6 משנכנס אב טמעטין בשמחח‎ with the ל‎ 
gimning of the month of Ab we must reduce rejoicing. 
Hall. 60 את עצטך‎ "WEI לכי‎ go and make thyself smaller 
(be reduced), Snb. 17* עצמיכם‎ REID DIN because 
youmade yourselves small (were modest); .נה‎ 
‘Toeef. Erab. 1% (VI), 15 ‘31 מִכְה באבנים‎ if he reduced 
the size of the gap by means of stones 80. Y. ib. VII, 
deg. 24 ממעטרן בכלרם‎ you may use utensils for reducing 
the opening. Bab. ib. 77> wn effects the reduction, i.e. 
pats the two adjoining places in the legal condition of 
dwellings connected by a gate; a. fr.—2) (interpret.) to 
limit, qualify, exclude from the rule. Shebu.26* היה דורט‎ 
את כל התורח בריבה וטילט‎ interpreted the entire Law on 
the principle of ‘It includes and it excludes’, i. 6. on the 
principle that if, in the Biblical text, a specification is 
preceded and followed by general terms, both an ex- 
tension (ריבו")‎ and a limitation (מרעוט)‎ must be found; 
e.g. ib. (ref, to Lev. V, 4) וכ'‎ 0... 990d... WED או‎ ‘or 
if a soul swears’, this is a general expression, ‘for bad or 
for good’, this limits (the sphere of the law to things 
whieh are either an advantage or a disadvantage); ‘what- 
soever it be &c.’, this is again ₪ generalization; now what 
does it include? All kinds of words (vows); ומאר מ' מ' וכ'‎ 
and what does it exclude? It excludes a religious act (the 
vow of doing forbidden thing or not doing a com- 
manded thing). Sifra Teav, ch. XV, Par. 11 DOI") אם‎ 
לא אֶמַָמָם בתנופה וכ‎ name מסמיכה‎ if I exclude them 
{the gentiles) from the privilege of laying hands on the 
sacrifice, which has a wider sphere of application, must 
Inot exclude them from the privilege of waving &0.1; 
a fr—Part. pass, UTD, .ד‎ DITO, 

Hif. wyan to do Kittle, less, Ber. 17° "3k שמא תאמר‎ 
9p והוא‎ MOG lest you say, Ido much good, and he 
but little; אחד חמרבה ואחד הממעיט וכ'‎ Tw we have 
learned, whether one does much or little (they are 
equally worthy), provided one directs his heart 80. Men. 
MUI, 11; a. fr. 

Nithpa.wzan, Hithpa, wyannsto be diminished,reduced. 
Erb. VII, 5 התבן מעשרה וכ'‎ 4 if the pile of straw has 
been reduced to less than ten handbreadths. Ib. 54; Ab. 
Zar. 19* sar he will become less (will decline in learn- 
ing). Arakh. 30° כ' כספו‎ if his value was 20800000. 
Sot. XIV, 10 נָתמַעָטוּ הרמים וכ'‎ the days were reduced, and 
the years shortened. Ib. התחילו הגוים להתרבות וישראל‎ 
התקב‎ the nations began to grow and the Israelites to 
beredaced (in rank). Pesik. BR. 8.14 ידו‎ nyzan? he became 
1048600 in fortune. Midr. Till. to Ps, XII, end נפשם‎ 
nbs their soul within them shrinks, 1-6. they feel jealous 
and angry ; Yalk. ib. 659; Lev.B.s.82, beg. מתמככת‎ (corr. 
9. Sifra 1. 6. תסיפת‎ the sphere of the act of 
waving is the smaller one; M320 Musar the laying on 
obands has the smaller sphere; a. fr.—Erab, 80° "xo 
swore Dror ‘it was reduced’ (Mish. VII, 7) means, it 
‘Ww reduced to atoms, v.0p79.—B, Meta. 71° PUTIN NTS, 
vob —Tosef. Mik. VI (VII), 14 Pore, +. 4P2 

















815 מְעִילָא‎ 
כלעבד‎ I ch, Pa. vr same, to reduce; to exclude. Yoma 
74 וכ'‎ ‘ab... למְעוּטָר מאר‎ this ‘none but’ is to exclude 








what (whom)? ... It excludes the king; Shebu. 31° Ms. 
M. (ed. (לאפוקי‎ ; a. fr, 

Tthpe. wryary to be reduced; to be excluded. Erub. 79% 
דא' מארתמול.‎ when its size was reduced the day before; 
== 





(b.h.; preced.) a tittle, little. Ab. I, 15‏ .מז דד בְדעַבד 
promise little and do much. Babb. 81%‏ אמור מ' mw‏ הרבח 
but a little wrong one‏ חא מ' לררשע )16 (ref. to Koh. VII,‏ 
ופט may dot; a. e—V.‏ 





yon, yoyo m. (723) vat or pit where olives are 
packed until they forma viscid mass, Toh, IX, 1 ‘an ns" 
the (intended) exudation produced by lying in the vat, 
opp. הקופה‎ MI the (unwelcome) exudation originating 
in the pile or basket, v. .ג זו‎ Ib, 9; Tosef.ib. XI, 1. Tosef. 
Maasr. 111, 7 .מעטין‎ Ib. 18, 8.6. .מעוטן‎ Y¥. Dem. VI, 25¢ 
top זרתים‎ bw מ'‎ a mass of olives from the vat; a. fr. 

NQ1Q7O ch. same.— 21. Boh, 11°(Rashi רנר‎ 
Tosef. ib. 11, 6 .ד ;מעוטנר‎ ib. 1, 18% top; 7. Maas. Bh. V, 
58° top. 

PEO ¢. (ey M1) wrap. Tosef. Kel. B. Bath. V, 4. 


"9d, .ד‎ 
“PI NPN, v. 
NONI, vars 
DMI, PA, v. ng. 
PIR, NI, + ממא קנ‎ 
5°, vo 





bon m. (b. h.; 589) cloak, robe. Ruth R. to IV,8 (ref. 
to I Sam. XV, 27) של מי‎ ‘bro whose cloak (did Samuel 
seize and rend)?; Midr. 8am. ch. XVIII; a. e.—Ezp. the 
high priest's robe. Yoma VIL, 5. Zeb. 88°; Arak, 16%; 


nova oh, same, Targ. Sam, 11, 19. Targ.‏ ,מעיל 
Bx. XXVUL,4; 4. fr.—Pl. p79. Targ. Ez. XXVI, 16.‏ 


false dealing, bad faith.‏ (כַעָל .5.3 ;639( f,‏ מעלח 
חרי מ' על דבר ערוה Sifré Num. 7 (ref. to Num. V, 12, sq.)‏ 
this (context) proves that ma‘al refers to marital faith-‏ 
אין מ'. . . .15 lessness (not to pecuniary defaleation).‏ 
everywhere (in the Scripture) has‏ 478%" . . אלא שיקור 
the meaning of false dealing; Num. B. 5. 8. B. Bath. 88°‏ 
this one (who robbed a man) makes‏ זה הקדים חטא למ' וכ 
sin precede faithlessness (ref. to Lev. V, 21), whereas that‏ 
one (who robbed the Temple) makes faithleseness precede‏ 
Num. B. 5. 9 (ref. toNum.‏ .ילת sin (ib. 15); a. fr.—P2.‏ 
Mw why “this repetition of the stem‏ מ' הללו וכי )12 ,ד 
‘b901—Esp. tn’ ‘ilah, the law concerning the unlawful use of‏ 
הציל.. מך 1,5 sacred property (Lev. V, 158q ). Tosef. Meil.‏ 

108" 








יס 
‘am protects the flesh of the other animal from being‏ 
subject to the law of m., i.e. no use made of it is‏ 
Rx" is no longer am-‏ יד" considered sacrilege, 15. 8 “o‏ 
לחיכן מ' 2 ,111 enable to the law &o,; Meil. 2%. Tosef. ib.‏ 
to what fund does this fine for mal-appropriation‏ זר כופלתז 
the law of m’. applies‏ ארכא 0“ mix,‏ ביה 0“ *12 go? Meil.‏ 
the guilt-offering‏ אשם מ' 5 to it; a. fr.—Pl. as ab. Zeb. V,‏ 
for mal-appropriations of sacred property; a. fr—M"ilah,‏ 
name of a treatise of the Mishnah, Tosefta and Talmud‏ 
Babli of the Order of Kodashim.‏ 


ow, בשון‎ ve. 
ree) ez) v. nD, RTD 
בעין‎ +- re 


wo PWam. (. bP; omp. 719) 1)spring, fountain; 
source, issue. Mikv. V, 1. Ib. 3, v. 57. Ned. 41" מ' הנובק‎ 
a bubbling well, v. . Tank, Thazr, 6 כל שער. . . מ'‎ 
עצמר‎ “wba for each hair... separate well (which feeds 
it). Ex. .ג‎ 5.94 ‘210 OPN ברא‎ (not 192), v. MB. 
Gen. B. 5. 26; Midr. Till. to Ps. I, 2 27 70,,,Wa> the Lord 
held back his germinating issue. Lev. B.s. 82; Oant. R. 
to IV, 12 מ' חתום אלו חזכרים‎ ‘a sealed well’ (Cant. |. c.), 
that means the (pure) males. Yeb.64> מ' גורם‎ the well (in 
her womb) is the cause of the death of her successive hus- 
bands. 106. 115; ib, 35> xin מ' אחד‎ it is one and the 
same source (from which the menses and the blood at 
parturition issue); a. fr.—Pi, mise, “79. Ib. B. Mets. 87%, 
₪. 6. כשכר מ'‎ like two springs. Pesik. B. 5. 42 ‘om יבש כל‎ 
‘on שלר‎ he laid dry all the wells (secretory organs) both 
his own and those of his household 80. Tosef, Sot. XV, 
8, a, 6. מ' הכמה‎ the well-springs of wisdom. Nidd. 28° 
wie, Moniz his, her (the leper’s) discharges; a. fr.— 
2) (cmp. ny) inside, digestive organs. Sub. 81° ער שיוקטן‎ 
מעררכר‎ until his bowels are shrank, 


NPA NIN ch. same, belly, womb, bowels. Targ. 
Ps, XLIV, 26 (v. N79 IL). Tb. XXIL, 11; 5. —Taan. 10° 
bot. משום מ'‎ to prevent disorder of the bowels; ib. 11° 
קסבר משום מ*‎ he thought the reason for recommending 
short diet was to prevent disorder of the bowels (of which 
he was not afraid).— Pl. 73772, ‘7p. Targ. Ps. XL, 9; 
ae, 


TIO, TOMA +. (072, denom. of nox) 6 paste 
made of flour on which boiling water is poured, contrad. 
to myttn. Hall. I, 6; Pes, 37 (Ms. 0. (המעסה‎ , Eduy. V, 2 
(Ms. M. (המעסה‎ ; 8. e., v.ma"bn 11. Tosef. 15411.1,2 .חמְצָיסָא‎ 


PIA, ,בעיק‎ v. pw. 


NPI m. (pre) oppressor (mh. pryg). Targ. Is. 
LI, 13, Targ. Job XXXVI, 16 (h. text ,(צר‎ Targ. Esth. 
VII, 4; a. 8 

















NPI] 11 t.(proced.) oppression, distress (=h.rprxa), 
Targ. Ps, OXIX, 143; 8. 6.-- Pl. NMP *TY. Ib. OVI, 13; 19. 
Ib. 6 TPTD; a.e.—[P TD, part. 1. of PI, 6. v.] 
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bry 


h.; cmp, 532) to crush; to dissolve by rubbing.‏ .( בנ 
they crushed an old‏ מכ את 7pm‏ (העיר) 1 Lom. B. tol,‏ 
man to death. Yeb. 34” niozin, v. infra, Tosef. Pes. LV, 3,‏ 
כ v. infra.—Part. pass. 7392; f. m2; pl. owe,‏ 
nisi dissolved by rubbing, crushed. Nidd, 22° “3‏ 
foetus which can be squashed by rubbing, al-‏ ₪ חרחק 
מ' חיבדר though with some difficulty. Y. Dem. VI, 254 top‏ 
a substance pressed into a mass (as olives in the vat)‏ 
is considered as connected, v. "AD". Midr. Till. to Ps.‏ 
Bub, v. (up.—Lam. B. 1. 6. nop‏ .68 מעוכה 4 LXXID,‏ 
the Passover of the crushed (crowded);‏ (מעוכך Ow (not‏ 
when one old man was crush-‏ שכתמעך . . . פסח Pes. 64° ‘a‏ 
ed to death, and they called it 86. Tosef. ib. IV, 5 1023‏ 
the Israelites entered the Temple mount‏ רשראל ‘a POP...‏ 
and it could not contain all of them, and they called‏ 
the Passover of the crashers; Var.‏ מלעַבִרן it &ic.; (Var.‏ 
שבח .צ ,.6 .265.1 ; (מוכין 

Pi. 3979 1) same, 166. 1.6. וכ'‎ pra מְשַכָבְתי‎ she tests 
the nature of the foetus by pressing and rubbing with 
her nail moistened with spittle. Y. Yoma VIU, 44% bot. 
nibbr צריך למע את‎ you must squeeze the core of the 
olive together (to be used as a standard of size). Yeb. 
34> n33%9 תמר באצבע‎ Tamar destroyed her virginity by 
friction with her finger; (ib. מלצכות‎ brides acting like 
Tamar). Y. Sabb. XX, 17° bot. 4729 (Bab. ib. 140* inzo, 















v. mya). Keth. 36°; Gitt. 81%.-- sth. R. to I, 14, v. 7; 
6 


2) (emp. 77%) to lower. Ber. 45* סק חקורא קולו‎ 








Nithpa. ‘Jeor2 1) to be crushed, squash-‏ , ד 
Massr. I, 484 bot., v. 002. Pes. Le, v.‏ - 
FM quot.‏ מבי על חבגדים 14 supra. Tosef, Mikv. VI(VI1),‏ 
they are rubbed‏ (מתמעטין inB.8.toMikv. IX, 2 (ed. Zuck.‏ 
against (and stick to) the garments, v. 3. Men. X, 4 )66*(‏ 
that its grains may not be crushed; a.e.—‏ שלא Wont‏ 
to be lowered, flattened. Nidd. 47%, 8q., v. 5D.‏ )2 


having crushed genitals.‏ בשי ch. same. Part. pass.‏ ב 
Targ. +. Lev. XXL, 24.‏ 

Pa, 32 same. Gen. B. s, 57, end; Yalk. ib. 102 (play 
on M232, Gen. XXII, 24) yoyo crush them; v. On. 


2972 .מז‎ (adopted fr. Deut. XXV, 9) [from on,] upper 
of the shoe. Yeb, 102% מ' ולא מ' דמ'‎ ax התודה‎ the text 
says ‘from on’ (iis foot) but not the cover of a cover, i.e. 
the upper must be immediate to the skin of the foot, v. 
RABY. Ib, א''כ לרכתוב רחמכא בט' רגלו‎ if it were so (that 
,חלץ‎ Deut. 1.0. meant ‘to fasten’), the text ought to have 
read ‘on the upper part of his foot’. 


5970 .מז‎ (b. bus עול‎ oF על‎ cmp. d39) circumvention; 
fraud, adulteration, faithleseness, Yalk. Ex, 348, v. 07. 
Nom. B. s. 7, v. next w. 














denom. of preced.) to circumvent, defraud.‏ ;מ (b.‏ מעל 
מל בו ‘a‏ על דבר ערוה )12 Sifré Num. 7 (ref. to Num. V,‏ 
does ‘she was faithless to him’ refer to marital be-‏ 25‘ 
trayal or to money matters?; v. N>"70.—Esp. to make in-‏ 
appropriate use of sacred property, to be guilty of trans-‏ 
gressing, be amenable to, the law concerning nove (Lev.‏ 
V,15,2q.). Mell. I, 17713 D*byo in using them inadvertently‏ 





boa 


one commits 04723 (i. 6. they retain their sacred char- 
acter in spite of a mistake made at their slaughtering). 
Ib.map>3%0 PR it has no longer a sacred character. Ib. III, 
27a ולא מועלין‎ por לא‎ you must not make use of them, 
but if you did, you are not amenable to &.; a. .ד‎ fr.— 
[Yalk. Nam. 765 ,מועל ומשקר‎ read bara, +. >19.] 


that he makes‏ ערל בכזידטוא >14 .1001 ch, same,‏ מעל 
RPT‏ מועול בקדשים improper use of sacred property; ib,‏ 
(corr. ace.).‏ 





4 . זְמִיעָל .ממ‎ emp. ביא‎ 11( coming 
in, entering. Targ.¥.. Ex. XXI,10 מִעַלַיה. ומיפקיח[:1696]‎ 
]7.1 לח‎ beso 
Keth, 58* מִעַלְאָר‎ 
דידד‎ my very coming in (with you).—Pl. constr. "bs, "2, 
‘za—nwow ‘2 sunset. [Dan. VI, 15 “32, ed. Bachr™! 
Targ. Y. 1 Num. XXV, ד)פסחא ,מ' שבתא.‎ NIN) ם'‎ 6. 
Sabbath eve (Friday), Passover eve 86. Ib. XXII, 28.— 
Targ. Y. Gen. XIV, 13.—Gitt. 77°. B, Mets. 49* bot. Keth. 
62° כל מ' רומא וכי‎ every eve of the Day of Atonement. 
Ib. 68°; a. fr. 

Smoke-‏ מעלח I m. (part. Hif. of mb3); yz‏ מעלח 
Raiser, name of a plant used as an ingredient of frank-‏ 
incense (Fumitory?). Ker. 6%, Tosef. Yoma I, 8 (ref. to‏ 
this intimates that‏ מלמד שנותן בו מ' ע' )2 pra, Lev. XVI,‏ 
היו *41 ,111 he must add ma‘dle‘ashan. [Ib. 11, 6; Y. ib.‏ 
understood how to make the smoke of‏ בקדארך . . . במ" 2" 
[,להעלות 9‘ 88° the frankincense rise; Bab. ib.‏ 












nso‏ אָדוּמים--./0800% TI m. (b. b,; preced.)‏ בעלה 
(bby pr. n. pl. Madlé Adummim, Maledomim between‏ 
Jericho and Jerusalem. Tosef. R. Hash. I, 15; Y. ib. I,‏ 
bot.; Bab. ib, 22>,‏ 574 


(b. b.; preced.) 1) ascent, step. Midd. II, 8‏ + מעלח 
Ib. Buco.‏ .תלת .7---.6 .8 ‘sum 'the height of every step;‏ 
fifteen steps leading‏ המשה עשר מ' חיורדות.. שיר ‘on‏ 4 ,ד 
down ...., corresponding to the fifteen ‘Songs of Steps’‏ 
“IM those‏ חמש עשרה (Ps. CXX to CXXXIV). Ib, 58* ‘a‏ 
the steps in‏ מ' האולם *23 fifteen (Songs of) Steps. Yoma‏ 
a. fr. —‏ ; (פתה 12 front of the Temple hall (Tosef. ib. I,‏ 
jNbye the rise of‏ של צדיקים מ' וכ' 15 .5 rise. Num. B.‏ )2 
inbro‏ של the righteous is 8 rise without a decline;‏ 
Esav’s (a Roman's) rise is a rise which may‏ 0‘ שכרלה רב 
lead to degradation; a. ¢.—3) degree, gradation, super-‏ 
iority; preference; advantage. Yoma 44°; Num. B. 8.7‏ 
now, there is no gradation of sanctity‏ זור סח ‘a‏ רש 21773‘ 
between the interior of the Temple and the space...,‏ 
where priestly‏ מ' עשר ביוחסין except &e. Keth. 19% a,e,‏ 
descent is concerned, they put up a higher standard‏ 
זו מ' mm‏ יש 70% (made the law more stringent), Kidd,‏ 
‘nys this is the distinction of Israelites over converts;‏ 
the gradations in‏ מ' a.fr.— Pl. as ab, Yoma 44° Rm™N7‏ 
sanctity are of Biblical origin (v. Kel. I, 8, 8q.)—8) height,‏ 
the eye of the Lord.‏ ערך של om high. Mekh. Mishp. 5.15 “a‏ 
v. MD. —‏ , (טְלָטִ' (some ed.‏ אש של מ' 23 B’shall.‏ .המוד 
(Ms.‏ מה Thzab a) on high, in heaven. Hag. II, 1 (11) ‘0d‏ 
what is on high; Gen. B. s, 1; a. fr—‏ (למעלך ed.‏ .ד MC a.‏ 
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Freq. 199, ,למצלן‎ Teeabe, ‘che, v. mua—b) spward, be- 
hind, beyond. Kid 5 ולמ'‎ Maton ,מן‎ v. pia; ₪ fr— 
c) (of time) further on. Pes, 50°, a. fr. המכחה ולמ'‎ pa from 
the minhah time and onward. Ber. 26°; a. fr—d) above, 
of superior rank, Kel. Aa 2,8q. לם' מדום‎ of 8 higher rank 
(in Levitical law); a. fr. 


1 מעלו 
of abe.‏ .ג (משלי) משלר 


. emp. >3%, M>zin) achievement, profit ; 
good. “Targ. II Chr. 2118, 2 שמא דמ'‎ a name of good por- 
tent.—Targ. Lam. IV, 9 ‘0 better off.— Ber. 10* דלא‎ 703 
מעלר‎ (emp. ל‎ bad children; דמ'‎ 23 (cmp, חַָנְיִיה‎ ch.) 
good children (Ms. 31. *b201 NOM, +. Babb. D. 8. a. 1. 
note).— Used as adj. B. Bath. 74> מלחה מ'‎ (Ms. M. (עריף‎ 
v. mbpch. Ib. “2 לא‎ is of no good. Keth. 105> משום דמ'‎ 
ספר‎ because they are better. Sabb. 129° דמ' ביח שימשא‎ 
‘Ms. M. when lying in the sun is healthy. Keth. 62> צנרע‎ 
דמ‎ pious and capable; a. fr. 


(preced.) good, perfect, valid, Targ. Job‏ .© מעליא 
the perfect light (of the hereafter).—‏ כהזוראו XXXII, 28 ‘a‏ 
גרטא מ' a genuine embryo. Gitt. 29* bot.‏ ולד מ' 29% Nidd.‏ 
more ap-‏ 8 לרשכא a valid divorce. Ber. 11% a. fr. “a‏ חור 
v. 13.—Shebu. 45°‏ ,39“ טגונה propriate expression, opp.‏ 
how fine an argument is this!; a.fr—‏ 129 מ' חא שמעתא 
one of those fine‏ מהכר מרלר מ' וכ' *8 Pl. f.xnbyo. Ber.‏ 
sayings of thine concerning &e.—[Targ. Ps, OXVIIL, 20‏ 
some od., v. 82979.)‏ ,מעלרא 


xovogn £.(preced.) perfection, excellence ; improve- 
ment." Bhebu. 45° "0 "a wherein consists the excellence 
(of the argument)?, v. preced. Men. 48* אר ארשתנר למ'‎ 
‘Ms.M. (ed. (אשתכאר‎ if it changed for the better. Ber. 56° 
‘ab .גרִיעוּחָא .+ ,מפשר ליח‎ Hull. 5% הרא‎ “a does it imply 
perfection; a. fr. 


m. (0. nj 349) [bringing about] deed. — Pl‏ בלל 
his evil‏ מִעַלָלָיו. הרעים 13 ,1311 Midr. Till. to Ps,‏ 




















Targ. Pa.‏ ל on. same, evil deed. —Pl.‏ בל לא 
Gen. XLU, 9; 12 Ar.‏ -2818.3]--. (עובדי- XXVILL 4 Me, (ed.‏ 
[מִעַלְעָלָא v.‏ 


py v. מפַלָח‎ 


nova m. (S39) 1) entrance, gate. Targ. Jud. IX, 40, 
‘Targ. Bs. 037111, 20 (some ed. 8592, corr. aco.); a fr.— 
Gitt. 56" md מ' אית‎ it has an entrance (for taking in food), 
opp. מפקכא‎ discharge.—Pl. 872559. Targ. 11 Chr. XXII, 
14. Targ. 28. LXXXVIL, 2; a, e—2) mostly pl. (=Nd52) 
setting. Ib, L, 1. Targ. Josh. I, 4; a.fr—[Targ. Ps. XIX, 6 
באורח מעלנר בפנלא‎ Ms, (read M290; ed. only [.(באורחא‎ 


NOVO .ו ,מז‎ constr ל"‎ Gaby) that which is 
to be explored, weak points. ‘Targ. +. Gen. XLII, 9; 12 
Levita (Ar. ed. .(עריית מטעיתא‎ 


bya, N79 מ'‎ 











2 prin. pl. Madlath Mra. Targ. 


ang 


Y.1Nam, XXXUO, 3; 87 (h. text אלעלה‎ ; 0. some ed. בלל‎ 
;רבב‎ Y. 11 .(לפלא‎ 


xobyn f. pl. (D3) income. Pesik. R. s, 31 (emend. in 
ed. Fr) שיבבא בישא מנל מ' ולא מני נפקתא‎ a bad neigh- 
bor counts (his neighbor’s) income but not (his) expenses. 


TAMA .מז‎ (b. .מ‎ ;°729) 1) standing up ; מ' וטושב‎ stand- 
ing up and sitting down, halt of the funeral eacort on re- 
turning from burial for lamentation or consolation. Tosef. 
Pes. 11 (III), 15 ארן מ' 105‘ וכ'‎ no less than seven halts are 
made. Ib, 14 מקום שנהגו לעשות מ' ומו'‎ where it is custom- 
ary to make halts (on the eve of Passover). B. Bath.100° 
מ"ומר'.‎ M>tavarranged for hersakeama dmad &c. Meg. 1V,3 
ארן עושרן מ'... בפחות מעשרח(93).‎ we arrange nomadmad 80. 
with less than ten persons; a.fr.—B.Bath.1.¢. המוכר., מקום‎ 
‘raya if one sells his grave, the road to his grave, or his 
halting place —Pl.nivozy. פוחתין מז' מ' ומושבות.19‎ PX no 
less than seven supra.—2) (law) presence of witnesses, 
judges 80. Ib. 144% bot. שלשתן‎ M2722 in the presence of us 
three(the owner, the trustee, and the recipient). ¥.Shebu, 
VI, 87* top; ¥. Gitt. IX, 50% bot., v. Y. Keth. XIII, 

36* bot. בשופ סק במִַמְדָה‎ when her father made the promise 
in her presence; a. fr.—3) post, a division of popular 
representatives deputed to accompany the daily services 
in the Temple with prayers, and also a corresponding 
division in the country towns, answering to the divisions 
(guards, v. 20%) of priests and Levites, Taan. IV, 2 על‎ 
וכ‎ “a כל משמר ומשמר חריה‎ corresponding to every guard 
was a post of priests, Levites and Israelites stationed in 
Jerusalem, Ib. 4 אהן בר מ'‎ no prayer meeting of the 
ma‘dmad took place.—'s "Wry, +. Wi; a. fr— Pl. as ab. 
Tb. 2 ‘0 אלר חן‎ this is the origin of the ma‘dmadoth. Ib. 
27°, a.e, ‘a אלמלא‎ but for the prayer meetings of 0. 
‘Meg. 111, 6 במ' במעשה בראשית‎ at the prayer meetings the 
first chapter of Genesis was read (one section each day 
of the week). 









m. (721) support, frame. Babb. 60%; 15>‏ קניד 
(in 160101081 law) everything depends‏ הכל הולך, אחר ‘on‏ 
on the nature of the support (e. g. the seal is judged by‏ 
its setting, the ladder by its frame). Tosef. Kel. B, Bath.‏ 
‘0b a piece of a web which can be used for the‏ 5 ,11 
Yeb, X11,124 top‏ ץצ .די .?2.-- .וול + weavers frame,‏ 
the main body of the shoe made of wood. 7.‏ מ' dw‏ 72 
it depends on the nature of its‏ אחר 770 8° Sabb. VI,‏ 
supporters (i.e. the parts which keep the framework in‏ 
Tosef. Kel. B. Mets. III,‏ ; מסמרותיו *60 position; (Bab. ib,‏ 
.(חשלובים 18 


depths, Ab.d’R.N.cb. IIL‏ (כָמק m. pl. (b. he;‏ מ 
when I went down to the depths‏ כשירדתר Based‏ 






of the abys 
‘PO, Lev. B. s. 82 rasane, v. uy. 


TTI m. (b. .ג‎ 138 1) answer, Midr. Till. to Pe. VIII 
לא מצאו לו מ‎ they knew not what to answer him. 


(b.h.; preced.) 1) turn of the plough, furrow,‏ .+ שבד 
furrow's length. Tosef. Hull. IV (V), 6. Obol. XVII, 2;‏ 
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RAO 


a. e.—2) (perh. M¥9m.) handle of the plough; coulter, 
Tosef. Shebi. 11 20 ;ובלבד שלא יסמוך לח מ'‎ ¥. ib. IV, 
35° bot. ובלבד שלא יסמוך את המ'‎ provided that(in training 
the cow for ploughing) he will not press the coulter (so 
as to make the appearance of real ploughing). 


PIM m. (32) augur from clouds. Targ.‏ בְחבִיך 
Deut. XVIII, 10 ‘39 ed. Berl. (oth. ed. 2). —‏ .0 
Pl wey, 772259, 3 Ib. 14 ‘39 ed. Berl. (oth. ed. 3‏ 
rnyia),‏ 


NON, v. בא‎ 


NTI +. weze. 


myipya, SIDA +. (denom. of 12) [duster,] apron, 
any garment for the protection of clothes. Zeb. 94>; Holl. 
198" כדר מ'‎ enough to be used as an apron. Sabb. 9° 
משרכרחז מ' רכ"‎ from the time he puts the hair-cutters’ wrap 
upon his knees. Ib, משיערה מִכָפָרְת וכ‎ (Rashi: (מעַפלרְת‎ 
from the time he shakes his wrap off (to prepare for 
bathing).—Esp. a travelling cloak with @ hood (emp. 8m. 
Ant. 8. v. Cucullus), also a short cloak with a hood (pal- 
Tosef. Meg. IV (III), 30 במ' וכ'‎ 43 for one wrapt 
ina travelling cloak, a birrus.... it is unbecoming to 
read &c, 8:26 Deut. 234 ‘31 שלא‎ ‘ab פרט‎ exclude a ma dfo- 
reth with which one cannot cover his head and the larger 
portion of his body; Yalk. ib. 933 (not Dw). +. Ter. VIL, 
444 bot. immy. Sabb.120%; Y. ib. XVI, 154 (one of a class 
of clothes permitted to be saved on the Sabbath). Lev. R. 
8.2; Pesik. Shek. p. 17% -- Pl. ni psa, .מִכַפְרָאות‎ Ib. 











TEMA m. (denom. of 12x) pitchfork for the first stage 
of winnowing (to remove dust &.), v. "250. 


cloak with a hood. Targ. 1 Kings‏ (מערֶת ).1 מעפרא 
text 7E).—‏ .ג ;מעפרתא XX, 86; 41 (Ar. NVwSD; Kimbi‏ 
Is, IIL, 22)‏ ,מעטפות Pl. pre. Y. Sabb. VI, ab bot. (transl.‏ 
.א colobia and‏ קולבין ‘an‏ 


ַא + ,שמעון Bice. 1, 65% ‘at‏ .¥ (מעפריא 
פורת .+ ODI,‏ 
.+ מעסרא 
רחס sabb. XIV, 145 bot., v.‏ .צ (מעפרתים 


סה 10 to cut) 0056. B. Kam. X,‏ עצר m. (b. h.;‏ עד 
the chips which the carpenter makes‏ שהחרש מוצרא ‘na‏ 
with the adze; Tosef.ib. XI, 15. Kel. XI, 4. Sabb. XII, 1‏ 
(the stone-cutter’s trimming adze). Sifré Deut. 308; Yalk.‏ 
‘or the battle-‏ של לגיונות 6 Deut. 942, +. boy. Kel. XXIX,‏ 
axe of the legions, Tosef. ib. B. Bath. I,7 1540 (corr.‏ 
מצערין "23 Arakh. VI, 3 (Bab. ed.‏ .מִצְצְדיך.17--.6 ace.); a,‏ 
corr, ace.).‏ 


NW, ‘W7 m. (ngy vat. Targ. Is. LEI, 2, 20,5 
a. fr.—Ab, Zar 60" (Ar. (מִצְרָא‎ +. NTL — PL מעְצְרְלָא‎ “EO. 
Targ. Ie. XVI, 10. 


xeon, ‘wa Lf. (preced.) press-room (=b. בדת‎ 


.80-= (יקב ma). Targ. Num. 37111, 27 (h, text‏ .+ הגיתות 
Zar. 70%. Ib, 74> ours my press-room; a. 6.‏ 


NETS 11 +. cuz; omp. 
room, ‘school-house. Erub. 498; 6 


(v. pre) to beat, stamp; trust. to scorn,‏ בייק תיק 
f. RTE. Targ. I Kings XIX, 21; Is, XXXVI,‏ ברק Part.‏ 
למחר Ber. Ty, 4% top pera pow...‏ .¥ --.מזק v.‏ ,22 
to-morrow they will be with us (the dead), and now they‏ 
sorn us (by treading on our graves).‏ 


meeting‏ (1 יִצְרְמא 





m. (b. h.; Mps to restrain) railing. M. Kat. I,‏ מקה 
jo “UD not sabject to the law 6.‏ חמ' 229 Deut.‏ ל .10 
(Dent. XXII, 8). Tosef. Kel. B. Mets, VILL, 2, v. MUP; a.‏ 
e—‘a ma pr. n. pl. Beth-Ma‘dkeh, Y. Maas. 8h. IV, 54¢‏ 
bot, v. i.‏ 





“APIO +. (ypy) sting. Koh. B. to VI, 11 [read:] או‎ 
מכותד או חדא סי‎ NM either a bite or a sting; v., how- 
ever, אמכזתי‎ . 


wpe.‏ .+ הנקא 


3 m. (b. ,86-ו )379 .מ‎ West, Erub. If, 5, v. 
ate. 'B. Bath. IT, 9 F370 west of the town; a. v. fr. 


No, NIWA ch. same. Targ. Prov. VI, 9 מַצָרֶב‎ 
won (h. text Dr"), Targ. Gen, 330111, 14; a. fr.—In 
Talmud Babli מ'‎ the West, Palestine. Ber. 2° ‘on in the 
Palestinian colleges. Yeb. 117%; a. fr.—[Lev. B. 5. 17 ‘03 
“TOR, read RYIDIVND, v. בר מ'*41 .80%]--1.רְבָּב‎ prob, pr. 
nm) 


FIND m. ch. =n. "s5z0 western, western man 
Targ. Is. XXII, 4. Targ. Joe! II, 20; a. fr. 
NID WN, v. ary. 


"D9 m. (denom. of 3432) western. Zeb. V, 2; ₪. 
f.—Fem. M3752. Ib. 3 (קרן) צפונית מ'‎ north-western 
corner of the altar. B. Bath. 25" קרן מ' צפונית‎ north- 
west; a fr—["2992, Tosef. Par. 111, 6, +. 27°99.) 


xo .ג‎ (5353) whirlpool. — 21. constr, “22959. 
Targ. Job ,די אא‎ 6. 


cave, +. Ber. IV, 74 top,‏ (אור emp.‏ ,עור ;-.) + מְַרֶה 
mn go back to your cave‏ למְעַרְכֶם >33 IL Sabb.‏ מִזָה .ד 
.לחז nove,‏ חמכפלח--. (hiding place). Yeb. 119% a.‏ 
M. Kat. 5% a. fr.‏ .רות .%-- 


רבה v.‏ ,מערובה 
TINA m. (ys) board on which the baked bread‏ 


is arranged (Maim.); rolling pin (B. 8. a. oth.). Kel. 
XY, 2. 








‘Tah ch, same. ¥. Sabb. VIL, 10% bot. משם‎ ‘on 
ros] (not (במערובה‎ he who beats flax (on the §abbath) 
wing 8 rolling pin, is guilty of an act of the category of 
tinding (crushing the seeds). 


רְמָא.+ ,7070 ,מערוקא 


819 





nego 


who causes the even-‏ (ה)מ' צרְבִים m. (249 ID,‏ מעריב 
ings to set, name of the first section of the night prayer.‏ 
‘a mp if one began the first seotion with‏ ע' וכ' *19 Ber.‏ 
ma‘drib ‘drabim and closed with ‘Creator of the lights’.‏ 
DO if he closed with m. ‘dr. (in place of ‘Ore-‏ במ' ע' Ib,‏ 
(mbpn) the night‏ ריב ator of the lights’).—[In liturgy:‏ 
prayer.]‏ 


FTW + ₪. 1.303) 1( arrangement, order, esp. 
pile of wood on the altar in the Temple. Yoma 88* אביר‎ 
‘on גדולח‎ ‘a... מסדר מ'‎ Abbayi related the order of the 
priestly functions in behalf of the college .. as follows: 
the large pile comes before 86. Tam. 11, 3, sq. Tosef. 
Yoma 111 (IN), 3; Yoma 45%; a, fr.—Pl מִצָרְכוּת‎ Ib. IV, 6; 
a, fr.—2) line of battle, battle-field. Midr. Sam. ch. XI; 
‘Yalk, ib. 102 במ' היח‎ he (Baul) was in the battle. 





valk. Gen. 115, read: DFID.‏ (מערכים 











(b.h.; HOR) arrange‏ מצרכר ph, constr.‏ .מו מִעְרְכִים 
the regulations‏ 0“ (כהן) ments, ordinances, esp. rondo:‏ 
concerning excuses from the army to be proclaimed before‏ 
battle (Deut. XX, 5—9). Tosef. Sot. VII, 18 on arriving‏ 
מד ששומע bs‏ לשמוע מ' כחן מלחמה at the frontier he says,‏ 
let him who hears (this) go to hear the proclamation of‏ 
what is‏ במ' מלחמה מחו אומר the priest of war (v. Mtg);‏ 
said in the proclamation before the battle? Sot. 42° top‏ 
listen to the words of the proclama-‏ טומעו דברר מ' Fromba‏ 
all these listen‏ כל אלו שומעין דברר כח מ' 31‘ 2 tion. Ib, VILL,‏ 
to the words of the priest appointed over the ordinances‏ 
of battle and go back 80. 8186 Deut. 198, oq.—V. 779.‏ 


RODS, +. רנ‎ 
NPA m. (pry) run, haste. Targ. Pe. OXVI, 11. 








NP1970 m. (preced,) fugitive—Pl. pwn. Targ. Jer. 
XLVIUI, 19 (ed. Wil. ‘DI>y; ed. Lag. NPWS"). Targ. Y. 
Lev. XXVI, 36 ‘prs .(מערו')‎ 


FINI + ch.b. 379. Targ. Gen. XIX,‏ ,מערפא 
a. fr. —Babb. 330, fr.—Esp. Burial cave. B. Bath.‏ ;30 
the cave where Abraham was buried; a.fr.‏ מ' האברחס 58% 
mn‏ מציין .6 .384.1 —Pl. xno. Targ.18am. XIII, 6.—B.‏ 


‘a undertook to mark the burial caves, 





FTOY m. (v. h.; rig) deed, act; practice; fact, event. 
Yeb. IV, 9 a... עד שרעשה‎ until thy older brother takes 
action concerning her (v. Mx7bM a. (יְבוּס‎ Ab. I, 17, v. 
.מְדָש‎ Kidd. 40°, .ד‎ Tm", 8. Bath. 190" . . אין למדין הלכה‎ 
‘ab ולא מפר מ' . . . הלכה‎ you dare not derive a law either 
froma theoretical decision or from an act (of your teachers) 
unless they declare their decision a rule for practical 
guidance. Ib., a, fr. רב‎ ‘2 ₪ practical decision is a teacher 
(a guiding precedent), Yeb. XV, 2 וכמ' שרח‎ and only in 
the same wayas it(the precedent) happened. Ib. 116, a. fr. 
משום מ' שחיח‎ on account of an occurrence, Ib. . בירדן.‎ 
דוח מ' וכל‎ .. only for the Jordan and for a ship exactly as 
the event took place, they established the ordinance ₪0. 
Ber. I, 1 ‘31 מ' ובאו‎ it happened that 80. Bets, UI, 2 מעשה‎ 


\ 


מלטנא 


it happened that a gentile brought 86. Tb. 24%‏ בעכר"ם וכל 
you quote a fact which disproves your‏ מ' לסתור a. fr.‏ 
he (the uncircumcised)‏ מחוסר ‘a1‏ בגופו "70 rule! Yeb.‏ 
lacks an act and this to be performed on his body; a.‏ 
fr.— ‘0 "WR (sub. DD) men in whose behalf miracles‏ 
.6 מ' נסים ,ה occur, saints. Sot. IX, 15; a. fr.—raa0‏ 
B.‏ .ככ" v. respective determinants.—Pl. trwso, constr.‏ 
is it not a daily oceur-‏ הא מ' בכל יום Kam. 95% a. fr.‏ 
my father‏ שנר מ' חולרך וכ' 3 rence? Tosef. Nidd. IV,‏ 
brought the report of two precedents from Tibin to Jab-‏ 
‘a good deeds; a. v. fr.‏ טובים >32 neb. Ber.‏ 


NIWA m. rey) stronghold. Targ. Prov. X,20(Ma."t3%). 


the‏ תרומת מ'--.%// (כָטר m. (b. h,; denom, of‏ מעמר 
tithe of the tithe which the Levite owes to the priest‏ 
the first tithe belonging‏ מ' ראשון or‏ מ' ;)26 (Num, XVII,‏ 
the second tithe to be consumed‏ 2‘ שכר to the Levite;‏ 
מ' עכר by the owner in Jerusalem (Deut. XIV, 22, sq.);‏ 
the poor man’s tithe, every third year (ib. XXVI, 12).‏ 
I, 1‏ (מתשרות) מִעַמרוּת Maas. Sh. V, 6; a.v. fr.— Pl.‏ 
is subject to tithes; a. v.fr.—Ma'asroth, Ma‘dser‏ חירב ‘na‏ 
Sheni, respective names of two treatises of Mishnab, To-‏ 
sefta and Talmud Y’rushalmi, of the Order of Z’raim.‏ 


NWN, ‘097A, ‘WA ch. same. Targ. Nam. XVIU, 
26 (ed. Berl. 03%); 8. fr.—Targ. ¥. Deut. XII, 6 ORT 
(collective noun).— 2. ,תמרוא‎ ‘Fo; RMIT. Targ. 


Num, XVII, 28; Targ. 0. Deut, 1. 6. מעסריכון‎ ed. Berl. 
(ed. Vienna “nyera). Targ. Mal. IIT, 8; 10; a. fr. 


NEMO, +. וז‎ 
מִפְבשֶת‎ v. sub ‘S22. 


T'HDN .מז‎ (930) mafgi‘a (plague), name of an animal 
of which the lion is afraid, the Aethiopian gnat (Levy 
Zool. d. Talm, p.316). Sabb. 77> (Rashi: a small beast 
frightening the lion with its howl). 


NEVE t. (nap) desolation, Targ. Is. XLIX, 19, 
(מפדונר‎ Targ. ¥. Ex. XXII, 16 some 68. v, NIIHD. 


TIBIA. (rm) 1) flag. Num. RB. ». 2 7 ונשרא‎ wD לכל‎ 
וצב‎ for each prince a fiag ofa different color. Ib. צבע מ'‎ 
the color of the flag; a. fr—[Pl.nipp, Mekh. B'shall. 8.2, 
v. Mbya.]—2) (cmp. Lat. mappa, of Panic origin) napkin, 
towel. Ber. VIII, 8; a. fr.—3) bandage around a scroll. ¥. 
Meg. I, 719; Y. Erub. X, 26" top “a ספר שאין עליו‎ a scroll 
which is not bandaged (so that the writing is partly ex- 
posed). 


TTB m. (b. b. טח‎ MP3) 1) mechanic's bellows, con- 
trad. to שפופרת‎ blowing tube. Tosef. Bets. 111, 15.— 
2) smithy. Tanh. Vayesheb 1, v. yis"2—Gen. 5. ₪. 84 לנפח‎ 
פתות‎ mw, read: imps, v. mp2. 


NIB, TIME ch. same, bellows. Taan. 12° מ'‎ 


whe belows full of wind (abstinence without merit).‏ וכל 
phen, vy. abe,‏ 
WN, v. oe.‏ 
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ope 


nba +. (983) 1) dropping, throwing seed.‏ ומפולת 
we assess the value of a‏ כור זרע ...43 יד 95% Arakh,‏ 
field by the quantity of seed... which it takes when strew-‏ 
strewing from a‏ מ' שוורים ing with the hand, opp. to‏ 
perforated bag or wagon drawn by oxen; 13. Mets, 105°;‏ 
with one and the same‏ במפלת a, e.—Y. Ber. III, 6° bot."‏ 
throw.—2) falling in, debris. Ber. 3*, 6q. you must not‏ 
because it‏ מפנר enter a ruined building for prayer ‘om‏ 
pore we‏ . . מיד Sabb. XVI, 154 top “on‏ .ד may fall in.‏ 
must save (on the Sabbath) persons buried under‏ 
yun leavened matter cover-‏ שכפלה *>y‏ מ' 11,3 debris, Pes.‏ 
ed with debris; a. fr.—3) (=M>wo) downfall. Y. Ber. V,‏ 
Jeremiah closed with proph-‏ במ' של מחריביו חתם 8% deg.‏ 
esying the downfall of the destroyers of the Temple;‏ 
(Midr. Till. to Ps. IV yAbyen).‏ 


*D PDD m. pl. (v. RAIL) gliding, sinking. Koh. 
B. to VII, 11 (in Chald. dict.) חא רומרא עללין . . . לית לחון‎ 
מ‎ (some ed. (מפרכך‎ those hanghty ones (or Romans) go 
in, ...go out, they never slip. 


NIMNDI, NITMIOM (a feigned denom. of rp, +. 
Ramya) Iwill be a ‘parih (a substitute for nazir). Y.Naz. 
I, beg. 51° מפחזכא‎ (corr. ace.); Ned. 10° samba (corr. ace.); 
ד‎ RIP". 











THEI m. (b. b.; mB2) blowing, expiring; wb2 Myo = 
haustion, despair, Tanh. Sh'mini 11.—[Tosef. B. Bath. 
II, 17 nb, read with ed. 200%. ,טפוייחת‎ v. mph.) 


m., NEIDIO + ob. same; te? mys, rem‏ מפחא 
despair. Targ. Job XI, 20. Targ. Is. XVII, 11 Targ. Deut.‏ 
-- ספת ,¥ pl. constr.;‏ ,מחן (ed. Vien.‏ מפחת 65 XXVII,‏ 
v. mp3]‏ ,מ' דאשתא 6 Targ. Ps. XI,‏ מִסְחִין.2%] 


v. xr.‏ ,מפחזנא 

RO, ITED, v. nee. 
,מפטילון‎ 8106 Deut. 43, מוסיולין .ד‎ 
ר.+ .₪ מפטיר‎ 


(up) dismissal from school, reading of‏ .» רא 
Scriptures and prayers at diemissal.— Pl. "wwe. Ber.‏ 
at the time of their‏ (דקא (Ms. F.7D‏ בעידן IM TGHD‏ "58 
(Ms. F.‏ בדלא עידן 0 dismissal with devotional exercises;‏ 
NPT) not at dismissal (when they recite merely‏ מגמרר לחר 
for practice).‏ 
NTE +. un) divorced. Targ. +. Lev.‏ מפטרא 
XXI, 7; 14.‏ 
OLY 0h, pr. n,m. Mephibosheth, son‏ ומפיבשת 
of Jonathan, fabled to be a great scholar and acknowl-‏ 


edged by David as his teacher. Ber. 4*, Num. R. 8.8; 
a. fr—Erob. 58% v. 333. 


זחא v.‏ ומפיחנא 
pr. n. pl. Memphis in Egypt. Targ. Jer.‏ שי מַפִיס 


Il, 16, a. e, (h, text 0). Targ. Ez. XXX, 13 DBD ed. 
מנְפיס .זר‎ 
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apes, +. DIED. 
NOV EI, valk. Lev. 547, של מעות‎ “2, read: TADS. 
DD inf. of yey. \ 








TBA (bn; SED) fall, downfall. Gen. 8.17 norm 
שדנה‎ 0 the beginning of (moral) ruin is sleep (laziness); 
Yalk, ib. 23 rw (pl). Snh. 39> של רשעים‎ Inbye the 
downfall of the wicked; Midr. Till, to Ps, IV, .המלת‎ 
8-11. iby. Yalk. 1. ₪; a. e. | 


(b. h.; PPB) debauchery, name of an idol. |‏ + מפלצת 





websn ch=h. mbps, 8. לת‎ Targ. Ez. XXXI, 12; 
16; a tr.—Ph. antp. Y. Taan. III, end, 67° yon מ' הויין‎ 
ruinous houses were there, 





mba m. (728) racancy. Toh. X, 5 2M מקום‎ a vacant 
place, 


“23D, +. סנס‎ 


v. "ZBI.‏ ,מ' המשא 5.68 Gen. B.‏ מפני 


m. (part. pass. of P29) brought up in wealth,‏ סנק 
delicate, fastidious. Targ. Prov. IV, 3; a, e.—Keth. 67> |‏ 
is he used to such comforts?—B. Kam. 84* /‏ כ כולר הא" 
one man is delicate and feels pain more‏ ארכא ארכרש דכ" ‘St‏ 
intensely, another is hardened &ic. ; a. e.— Pl. 1» RIED.‏ 
to include‏ לאתויר 2“ Targ. 15. XLIV, 4; a, e.—Hag. 4° aq.‏ 
delicate persons (that do not walk barefooted). Sabb. 109";‏ 

a. fr. — Pem. 8p2B2, . Targ.O. Deut. XXVIII, 56 | 
(כיפרמקא.ץ)‎ Targ.Is.XLVIL,8; a,0.—Pl. אמא‎ | 
Terg. Lam. IV, 3. 











(preced.) used as adv. in the manner of a‏ + בבק 
.(מעדנות nobleman. ‘Targ. 1 Sam. XV, 32 (hb, text‏ 


5PIDIQ, NEPAD + (preced.) good breeding; de- 
licacy, fastidiousness. Targ. 0. Deut. XXVIII, 56 ed, Berl. 
(Ms. I 3p2urra, some ed. .ד (אתפנקו‎ Berl. Targ. 0.11, p. 58; 
---.(פרנדקא .ד‎ 268. 50" win משום מ'‎ it is merely because 
theyare used to indulgence חנה מ'רתררתא 19.6 (048מ1816)‎ 
>! Hannah saw in Samuel extraordinary tenderness (saw 
that he was a very delicate child), 


NEPIED, + pine. 

OED, + פס‎ 

.+ מִפְסולת 

(3b) trotting. Targ. Jer. VIII, 16 ed.‏ .£ מפסוליתא 


lag. (ed. ,פסיצות‎ Kimhi .(מפסיעות‎ Ib. XLVI, 3 (ed. Wil. 
ora). 


TSODN, v. next w. 





מפרנק 


nde + (698) 1) plane. Kel. XIII, 4 (ed. Debr. 5; 
Mish. ed, מפסלית‎ ; Maim. in comment. nibup).—2) sculp- 
tor’s chisel. Tosef. Sabb, XIII (XIV), 17, בת‎ 


NEDO, ‘Be en. (preceds) sculptor’ reork, en- 
graving, Targ. Ps, LXXIV, 6 לת‎ DBD ed. Lag. (some ed. 
“ion; ed. Wil. ‘B2), +. "wow. 


yea m, (7X8 to split) mat of reeds, bark ke.; the poor 
man’s mattress, B. Mets. 113” in cases of seizure for debt 
we must allow מרטה ומרטה ומ' וכ'‎ a (dining) couch and 
8 couch with matting to the poor man, contrad. to 532. 
Babb. 84%, aq. Kel, XXVII, 2; a. fr. 


NBM ch. same—Pl, -xb2. Sabb, 65¢ ומ' ברומר תשרי‎ 
and had mats for them (spread at the bottom of the river 
in which they bathed; oth. opin, put up on the shore as 
screens) in the days of Tishti; Ned. 40°; a.e. 


סל plane, v.‏ .¢ לת 
RRB.‏ ד מפקא 


JPM m. (pe) 1) <b. וצָא‎ coming forth; xv מ'‎ 
pring F (of a building) exit; (of troops) exodus, march. 
Targ. 11 Kings 11, 21.—Pl. pbs. Targ. Ps. CXXVI, 4.— 
‘Targ. Ez. XLU, 11. Targ. Num. XXXII, 2 (ed. Berl. מס‎ 
Y. ed. Vien.’®); 8. 6.--2( discharge from the bowels. Gitt. 
56% v. מַַלְנָא‎ RAPD. 


same, 1) source; mine, Targ. Ps. CVII,‏ .+ מפקכוחא 
Targ. I Obr. I, 23; a. e.—2) that which comes forth,‏ .33 
sprouting. Targ. Job XXXVIL, 27.—Targ, Ps, LXXXIX,‏ 
(Targ. 0. Deut. XXIII, 24 MpBX).—3) going out, leaving.‏ 85 
Targ. Ex. XXI,7 (ed. Vienna ‘p2). Targ. Ps, LX VIII, 21‏ 
death.—V. next w.‏ מפקנות נשמחא 














NAPE + (preced.) sh. nes, 1) discharge, excrement. 
Constr. opps. Targ.Ez. IV, 12. Targ.O. Deut. XXIII, 14(ed. 
Lis. 29; Ms. MOPED); a. 6.-- 8890. 134° MAP ED (73) 
its anus—2) expense, outlay. Lev. R. 3. 34 2 X27 מך‎ (not 
(דמא‎ who shall make the outlay?; Yalk. ib. 665, 


v. news.‏ ,מפרוכה 

















Targ. YY. Ex. זוא‎ ‘16 (not (מְחָרר .0 ;מפדונל‎ 


REVIT + pl. (mp) loose threads of a tassel, 
fringes.” Sabb. 59", 


TIQ™DN 5 pi. מפריכות‎ (77m) = bya, press-beam or 
stone. B. Bath. ₪ ‘Ms. 26. מִפרו',66)‎ ; Ms. R. (כִפרכ'‎ ; Y.ib. 
IV, beg. 14°; Tosef. ib, Ill, 2. 


IMEI, +. מ‎ 
NOT m., infin. of פָרן‎ a. v. 
pre m. (part. pass. of 











Targ. Y.IDeut; 

. 56 (not RPITS. 

Ar. אא‎ 8 — Pl. רסא‎ Targ. Y. Num, XXXI, 50. 
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DAD in. (4b) upsetting; "9 emp. SBA) 1( <- 
regularly, out of order. Meg. I, 1 0b... חקורא‎ he who 
reads the Book of Esther in an irregular way (corresp, 
to ,סדרוסין‎ ib. 18” top). Ib. 17% (ref. to Esth. IX, 27) מה זטנפ‎ 
כתבם למ' לא‎ OX למ' לא‎ as you cannot disregard the order 
of these days in celebrating their season, 80 you must not 
transpose the order in which the events of these days 
are described. Ib. (ref. to Esth. IX, 28) עשייח למ' לא‎ mo 
אף זכררה למ' לא‎ as you cannot subvert the celebration, 
so you must not subvert the order of recitation. Ber. 
13%; Bot, 82”; a. e.—2) backward, retroactively, retro- 
spectively, opp. .מכאן ולהבא‎ Snb. 275 נפסל‎ NIM למ'‎ he be- 
comes disqualified as witness retroactively, 1. 6. his tes- 
timonies are invalidated from the time that he perjured 
hintself ולהבא.קקט)‎ 279, v. NB III), Erub. 87% sq...8¥227 
למ"‎ and the retroactive result would be that he drank 
untithed wine at the time; Y. Dem, 71 26" למִפדָעי‎ 
Y. Gitt. 111, end, 45* yon ננשה‎ Nin למפרעו‎ is it to be 
considered as sour wine At the time, 1. 6. from the day 
that he was bound to examine it? Tosef. Sot. XI, 9 . בה‎ 
vob.. count thirty-three days backward. Gen. B.%. 49 
‘ab חזור בך‎ take up the argument going back gradually 
(from fifty to forty-five &c.); a. fr—Tosef. Ber. 1V, 19, eq. 
rab לברך‎ to say the blessing after meal, opp. (ל)כתחלה‎ 
Pes, 101%. 


RAID +. (orm) tearing open, esp. (oud. H's) the 
place “of the abdomen which the Dutcher wirikes when 
tearing the peritoneum, Hull. 50° (expl. מ' (כרס הפפימר‎ 
(some ed. FRZ7RY). 


PHD m. (Pr; emp. pre) joint. —Pl. constr. מפרקל‎ 
nek. ‘54> מ' רדרם וכל‎ the foints of arms and legs. 


(b-b.; preced.; emp. NE‘PEN) {that which‏ + מפרקת 
השובר branches off,] neck, nape. Hull. 113° 31 Spe‏ 
he who breaks the neck of a slaughtered anittral before‏ 
NIN he cuts (with hie nail)‏ שדרת ומ' "66 it in 8688. Zeb.‏ 
the spinal column and the nape; Hull. 21% 28°. ib. 10°‏ 
the knife may have been‏ בעצם דמ" ארפגים (in Chatd. dict.)‏ 
notched on striking the neck-bones a. fr.‏ 











1 





wien m, (v.98) one who undertakes a voyage. Bilt. 
VI, 5 וחרוצא וכ"‎ ‘ch one who starts for a sea voyage or 
a caravan journey.— Pi. חים -- .מִפָרְשים‎ wibs, מ' ימלם‎ 
sea-farers. Y. Babb. 11, beg. 4°, 5. 6. חיזרתר כל כל 2 רמים‎ 
I went around inquiring of all sea-faring people; (Bab. 
ib. 20% מ1]---.(כחותר ימא‎ later Hebr. מ'‎ commentator.) 


NOMOWEN +.) +. omy) stretching out hands 
and feet, prostration at prayers (=h. mayrner). Y. Ab. 
Zar. IV, 434 top TA WASNT] RM TT the prostration 
on fast days (that it must not be done on stone floors, 
v. ib., 8. Meg. 22"), and the arrangement of the calendar 
with regard to the seventh day of Succoth (that it should 
not fall on the Sabbath), v. NRIIZ; Y. Shebi. I, 38° bot.; 
Y. Succ. IV, beg. 54" מפשיטו‎ 


m.(b.n.; mee) opening, entrance. Mikv.VATT,1‏ מס רז 
rab yn (War. Tred) outside ofthe (town) gate; Tosef. ib.‏ 
nme‏ שפתיו 8.37 MPE).—Pesik. R.‏ .6 .1.צא:21 (R.8. to‏ ו vi,‏ 
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aed 
רכ"‎ the opening of his lips is blessing and peace. Sabb, XV,2 
(1115) (מפתחר .60 .צ) מ' חלוקה‎ the neckhole of her shirt; 
Y. ib. 15% a, e.—PI. porns, constr. “ibe. Ber. 61° bot. 
דרמדז. . בין שכר מ" הלב‎ 971" man’s evil inclination resembles 
₪ fly and is seated between the two valves of the heart; 
Yalk. Koh, 979; Yalk. Gen. חלוק--,38‎ ’2, v. supra. 


TIFEN oh. same, opening. Targ. Ez. XXIX, 21, 


TIRED m. (rep, Pi. 2) 1) engraver, sculptor. — Pl 
penne. Kel. XXIX,5 טקבוז של מפפחר אבנרט‎ the seulp- 
tors’ mallet (contrad. to סמ‎ stone-cutter). —2) seal-ring. 
‘Tosef. Sabb. IV (V), 11 שבאצבעה‎ 7a; Babb. 62* מ' שבידח‎ 
(corresp. to ,טבעת שיש עליח חותפ‎ ib. VI, 3). 


(bh. nny) key. Kel. XIV, 8,‏ .> מפפיח מפתפח 
Fgh. Bech. as, Tan. 2°, aq.; a. fr.— Pl. minnes,‏ .+ 
nine. Tam. 115, 6, Taan. 1. 0; a. fr,‏ 


NTIFDI ch. same, Targ. Jud, 111, 25, Targ. ₪. XXU, 
22, Targ. 'Y. Deut. XXVIII, 18; a. —Y. Bets. I, 60° bot, 
v. PND; 8. e.—Midr. Sam. ch. 711 מטגדל וכ'‎ aT ט'‎ 
the key (of the College, i.e. Resh Lakish, the chief arguer, 
vy. infra) isin Migdal Z.; Y. Hor. III, beg. 47* “0 וצן=)ראנו‎ 
3m) and where is the key? Y. Snh. IT, 20* top (incotrect 
version).—Pl. pmnBS, NNMbS, Mn... Targ. +. Deut. |. 
¢.—¥.Sabb. XIX, 164 bot.—Tmef. ,גברא מפתחא‎ or בפתמה‎ 
a scholar that opens the discussion, arguer. Y. Sabb.I, 
3* bot, 8.6. 0 דהוא ג'‎ .... PR Md we must not heed 
what is reported in behalf of R. Shesheth, for he is an 
arguer, i, 6. brings matters up for mere argument’s sake; 
Yalk. Pa. 785 רהחוא מ'‎ (read: RTT). 


217) m.(b.h.) threshold. Ab, Zar.41°; ¥.ib. IIT,42"top 
לותר וכ‎ “oa cam (sub. (קדושה‎ they revered the threshold 
more than the Dagon; a. e—Pl. rime. Ib. קשו‎ bate 
"a ma the Israelites worshipped many thresholds. 

YO, RXR, +. piv, מע‎ 

NWO, NW, +. zor 

cass) plant, set. Targ. 1‏ .+ קבלא m.,‏ מצְבָא 
bts) (ea. Lag. 347). — Pl. nz. Targ. Mic. I, 6 Naw (ed.‏ 
בת Wil. max, ed. Lag.‏ 

TIAN +. 0b. h.; am) array, general assembly. Tanh. 
Nitead. | (ref, to Dent. XXIX, 9) וכ'‎ ' Meo סח עשאץ‎ “es 
why did Moses call them fora general meeting? Beeause 


they were to be handed over from one administration to 
another. 


FTAZI 1.) .מ‎ 342) pillar, statue, monument. Sifra 
1408. introd. (idols are named) שחש עומדים‎ ED כ‎ 
matsebah, because they are made to stand. Sifré Dent. 
146 (ref. to Dent. XVI, 22) ומח מ' שאהובה וכ'‎ if the erec- 
tion of a pillar which was loved (of the Lord) in the 
fathers, is hatefal in the descendants 80. Y. Ab. Zar. IV, 
44° top ,ארזוהר מ'‎ v. "TT; a fre 


























var.‏ מצד ות wt‏ ,מצד 
T, RET ¢. ce) net trap, Targ See XLV UL,‏ מִצְדָא 


Rt: 


ג 


43. Targ. Ex. 3307111, 4(Y. some ed. (מצרתא‎ corr.ace.; 
h, text (רשת‎ ; a. fr—Ph .כִצְרְמָא ,מִצְדָן‎ Targ. Is, XIX, 8, 
aq. (ed. Wil. 392). Targ. Koh. VII, 26 -.מִצדְמן‎ +. Sabb. 
‘XII, 14* bot.; Y. Bets. IIT, 62° top מ' דשיתאר‎ by מצודות‎ 
are meant woven nets (not traps).—V. MAT. 


II ₪. (מְצוּדְחָא .+ ; צוד)‎ fort, stronghald.—Pl. 
.הדוא‎ "Targ. Iam. 3311, 4, (ed. Wil. 8X9), Targ. 
Ez. Vil, 7; ae. 


NETTING 5 (preced. was.) 1) net, v. NTEQ.—2) fort. 
Targ.1 8am. XXIV, 1 (h, text (מצדות‎ 8. e.—PL RENTED, 
snr. Targ. Jer. XLVI, 41.—V. syns. 


FIM, +. מצר‎ 11. 


b.; 739) 1) (dry, pressed bread,] unleaven-‏ ).+ בלצ 
ed bread, esp. the bread served at the Passaver meal. Pes.‏ 
whoeyer does nat ex-‏ כל שלא אמר... פסה מ'וכי5 X, 3. Tb,‏ 
plain, at the meal, the following three ceremoniea, has not‏ 
done his duty, and these they are: the Passover sacrifice,‏ 
כל 1 the eating of matsah and the bitter herbs, Men. V,‏ 
all meal offerings are offered in an un-‏ המכתות באות va‏ 
דברים הבאים . . *85 Pes.‏ .חמ leavened condition, opp.‏ 
one performs his duty of‏ + אדם יוצא בהך רדר חובתו 92‘ 
eating 00/90 (on the first Passover night) withsych things‏ 
only 98 are capable of leavening (the five species of‏ 
שומע אנר כל 2‘ 8 .5 fr.— Pl, ria, Mekh. Bo,‏ .א grain);‏ 
y2re3 I might think anything unleavened is included‏ 
(may be used for eating on the first Passover night); a.‏ 
fr.—2) ‘on “is, or ‘0 a hide not tanned by a process of‏ 
fermentation, untanned hide. Kel. XVII, 15. Gitt. 22%;‏ 
there are three kinds of‏ שלשה עורות jn‏ מ' וכ' 79¢ Babb.‏ 
m. is what‏ מ' כמשמעו וכ' hides, matsah &c., v. NINE". Ib,‏ 
its name implies, not salted and floured nor tanned with‏ 
gall-nut.‏ 


SITS m. (bv. ;ג‎ 302) 6 Bright metal; “9 morn (כחש)‎ 
Bronze. *Targ. qi Chr. Iv, 16 נחש מ'‎ (h. text --.(נחשת מרוק‎ 
Y. 8006. V, 58% top; 41881. 10" (quot. fr. Ezra VIII, 27) 
Sapp ner. 








חא .+ ,520 


m. ax) pyramid, pyramidal pile. ¥.p.Mets.‏ מצרב ה 
רפרפא .ד TT, 8, aq.,‏ 


PANN, 12 °B pr.n. pl. Pi-M'teubah (Maasib, Neub. 
Geogr. p. 22), in the district of Tyre. Y. Dem. IT, 22 top 
(ed. Krot. מִצְבֶת‎ ; 10861. Shebi. IV, 9 .(פומא ציבא‎ 


tufts orfhrums.‏ (צרב. NED):‏ 1 מצובישא 
’S (Ms. 0. “arya, y. Babb. D. 8.‏ (קדרוס Sabb, 105* (expl.‏ 
a.1. note 6) the thrums or slips to which the threads of‏ 
Ms. O. a. Rashi‏ שלרם מצוביי' the warp are attached. Ib.‏ 
v.3"D)‏ ביא Ms. Alf,‏ ;ְכִצובְָא (ed. xqeara; Ms. M.‏ 
pulled the thrums (of his garment, to indicate hig apger).‏ 
אחא זרקא 29° (v. Rav 11( dry treigs, chips. Succ.‏ )2[— 
; צבייתא 1 Ms. M.‏ ;וקא "HO‏ ציבותא Ar, (ed.‏ וקא מבלבל 9“ 
ed. Pes. a. oth. "Z"S) a wind came and stirred up‏ ;ציחתא 
the withered twigs of the covering of the Succah,‏ 


POND, vo nae. 
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DIN m. (27) stalk —Ph .ימייא‎ Targ. ¥. 
Gen. XL, 10 (not (מִצוגיא‎ Targ. ¥. Lib. 12 ₪ text aw), 


PTL, NTN m.= seo PL. prise, ae zize, 
‘gy. Targ. Koh. 1X, 14. Targ. I dam. XXII, 4, sq-ed.Wil. 
צְדָא .ז)‎ TT). 


hunting apparatus, net, trap;‏ (צור .מ (b.‏ .¢ לצוךח 
nye 8‏ החולדה 6 XV,‏ .19 .אשת bow. “Kel. XXI, 8, v.‏ 
he must not‏ שלא רכשנ כמ' >43 trap for weasels. Babb.‏ 
spread the mat so 85 to form a trap (for the bees). Esth.‏ 
the‏ מ' פרשו לר או"ח 21‘ )6 B. to III, 2 (ref. to Pe. CXL,‏ 
nations laid a trap to ruin me, saying to me, worship‏ 
a net is spread over‏ ט' פרוסה <ל וכ' 16 ,111 idols 86. Ab,‏ 
all the living (none can escape divine judgment); 8. 6.--‏ 
Ma. M. (v. Rabb,‏ כמ' זר שאין בח דגים 119° Ber. 9; Pes.‏ 
D.8. a, 1. note 30) like a net without fish; (oth. vers.‏ 
like a fort without provision; Rashi: like a‏ כמ ..דגך 
trap without grain to attract the birds), +. nbiz9,— Pi.‏ 
ץצ Bets. III, 1; ¥. Sabb. XIII, 14° bot;‏ 10966 = מצודותת 
Bets, 111, 62° top ninga; a. fr.—[¥. Brab. IV, 21¢ bot.‏ 
[.מצופות read:‏ ,מצודות 








EMIT, Tosef. .מ56%‎ V, 3, v. צירן .8 רונת‎ 


NAT +. choh. rps, 1) net, trap. +. Kil. 1,278 
bot. Si הבא פרס כחגא מְצוְּחָיח‎ herewith Kahina laid 
his net for Resh Lakish and caught him; Gen. B. s. 7, 
end (some ed. (מִצַרְתּיח‎ ; a. e.—2) stronghold — —FPi. מצורְחָא‎ 
Targ. Jud. VI, 2 (ed. Lag. א .ץ .(מִצֶרְאחָא‎ 








FTN +. (b.b.; n2z) command, esp. religious act, mer- 
itorious deed. Hall, 141% a. fr, לדבר מ'‎ for a religious 
purpose, opp. לדבר הרשות‎ for a secular or religiously in- 
different purpose,—a מלחמת‎ v.rorb9.—Ab. IV, 11 מ'צחת‎ 
one good deed, opp. M733 sin. Ib. שכר 2‘ מ'‎ the reward 
of a good deed is another good deed, v. 978. Ib. II, 1 ‘0 
nbp a light command (obeyed with little sacrifice); Ned. 
39°; ₪. fr.— הבאה בעבירח‎ ‘2 a religious act achieved 
through ₪ wrong deed, e. g. using an illegitimately ob- 
tained object for a religious ceremony. Succ. 80% a. fr.— 
Y. Sabb. XIII, 14* bot.; Y. Hall. I, end, 58° מ'‎ ma אין‎ 
no-sin is virtue; M23 ארך מ'‎ no-virtue is sin.—Zeb. 52%, 
a. fr. מ'‎ (sub. (קרבן‎ an offering dependent on certain oc- 
casions as ordained in the Law, opp. הובח‎ an obligatory 
offering (at regular seasons).—‘d ,ארסור‎ v. “RO"N.—Y. Got. 
I,beg. 16" 31595) ארתמרת למ' (או)‎ is this said only 85 8 rec- 
ommendation or as an indispensable act?; ¥. Pes. II, 20" 
bot., 8. ff, +. SAD". Hull.106% מישום מ'‎ because it is merit- 
orious; מאר מ' מ' לשמוע וכ'‎ what is the merit of it? Itis 
meritorious to obey 86. Ib. לא חובה ולא ט' אלא רטות‎ 
neither an obligatory, nor a meritorious, but a religiously 
indifferent act ; Sabb. 25°.— (abbr. 3a) @ posi- 
tive command; Mwsn מ' לא‎ a prohibition. Kidd. 1,7; a.v. 
fr +. 8273, a, מת מ'--.לאר ,לא‎ the corpse of a person 
whose relatives are unknown and whose burial is oblig- 
atory on everybody. Hor, 18* ‘2 פגק בהם מת‎ they struck 
upon a corpse; a. fr.—M. Kat. 20% ‘2 "m2 חמשה‎ the five 
relations (besides father and mother) whom one is obliged 
to bury (Lev. XXI, 2, sq.).—Lev. R. 8. 84 חן לר מ'‎ give 

104* 









mye 


me what thou art commanded to, i. e. alms, v. next w.— 
Pl. nize, riya, Mace, 23" שש מאות . . . מ'‎ six hundred 
and thirteen commands (positive and prohibitive). Y. 
Sabb, 1. ₪; ¥. Hall. 1. 0, (ref. to ,אלה חמצות‎ Lev. XXVII, 
34) ‘21 “a אם עשיחך כְּמִצְיֶוּן‎ if thou doest them as they 
are commanded, they are deeds of merit 80. B. Hash. 
2g עובר עלרחן אלא בזמכן‎ DK מ'‎ one violates the law 
by adding to the prescribed form of ceremonies only 
when executed in their due season (e.g. one does not 
violate the law by dwelling in the Succah on the eighth 
day). Ib, מ' ארן צריכות כונה‎ ; Ber. 18* צריכות כ'‎ ‘9, v. M392. 
6. כל חמ' כולן מברך וכ'‎ the benediction at the 
performance of religious ceremonies must precede the 
80%. Nidd. 61" בטלות לע''ל‎ 72 ceremonial Jaws find no ap- 
plication in the hereafter (e.g. a dead body may be 
wrapped in Kilayim), Ib. ‘am yo "won, .ד‎ “WER; +. 
fr. —Ker. 17° (ref, to Lev. V, 17) מצוות קריכן‎ the tradi- 
tional reading (v. DX) is acts (therefore 8 doubt between 
two pieces, one permitted and one prohibited, is required 
for a sacrifice תלו")‎ DWN). Ib, “2 לרכא‎ the requirement of 
two pieces is not complied with. 


(h. form), NET INIO, NEVINT] ch. same. Targ.‏ צר 
Num. XII, 16.—Targ. ¥. 11 Deut. XXV, 10.—[Y. Kidd.‏ 1.¥ 
charity. Lev.‏ .1980--[.צצמצת .+ ,אתא מ' לטחוניא I, 61% bot.‏ 
let every one distribute charity;‏ כל עמא יפלגון מצוח 3.8.84 
NNN, MMI. Targ. 7 11 Dent. VIL, 10.‏ מִצְנֶון 2%--.6.₪ 
NON‏ שמיע רחוא Targ. .11 Num.1.03 o.¢.—Lev. B.1.0, M35‏ 
רעותיה דמתקרי 8 .5 ‘a 1 hear that he is charitable. Ib,‏ 
he desires to be called 8 charitable man. Y, Ber.‏ בר מ* 
Lehm. (oth.‏ .68 פרוש Dw‏ מחזר טעין 2‘ וכ' IX, 14° bot,‏ 
‘a carrier Pharisee’, he looks as if carrying‏ (מחזזר ed. omit‏ 
,טעין religion on his shoulder; 7. Sot. V, 20° bot. mia‏ 
a gate‏ תרעא . . . למצותיח פתדח לאסרא Num. B. 5.9 (prov.)‏ 
which opens not for good deeds, will open for the phy-‏ 
sioian; a. fr.‏ 

“ANN, +. swe. 

"WA, PRN, v. exe. 


NT m, (denom. of (כְצר שו‎ wrangler, hair- 
plucker.” Sabb. 152° (בר) קרתא מ'‎ ed. (Rashi NIN™*ED, 
‘Ms. M. po) Baldhead (wants to be) a hair-plucker|, v. 
RNB 


[precipitous 0001000 glen,‏ (צלל םש It.‏ מצלח 
a sand-mound‏ חולסית ומ' 674 shaft, fish “pond. B. Bath,‏ 
(for glass-making) and a glen (shaft for metal-digging;‏ 
oth. opin. fish-pond); Arakh, 32%, Meg. 6>(missing in edi-‏ 
וצידו אחד חולסרת ).1 tions revised by censors,v. Rabb. D.8. a.‏ 
and on the fourth side it (Rome) is‏ (חרסית .31 (Ms.‏ 21“ 
bounded by sand-hills (clay-ground) and glens (or shafts).‏ 
(v. Rabb. D,‏ כמ' שאין בח דגח (דגים) 119% —Ber, 9°; Pes,‏ 
notes) like a pond without fish (oth. vers., v. next‏ .1 .8.8 
w,); Yalk, Gen. 154; Yalk. Kings 204; +. M3¥2. Mekh,‏ 
יונה ירר )4 B'shall., Shir., 5. 5 (ref, to Ex. XV, 5, ₪. Jon. II,‏ 
Jonah went down into one whirlpool, but‏ למ' אחת וכל 
מצוּלות they (the Egyptians) into two; Yalk. Ex.246,—Pl,‏ 
PR) m, means rapid‏ מ' אלא מים עזים .6 ,1 ‘ip. Mekh.‏ 
PRI); ae.‏ מצולח וכ' .6 .1 waters; (Yalk.‏ 
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mga 


maw 11 £. (253; emp. ילת‎ refuse, threshed-out 
halms, husks 80. Ber. 9°; Pes. 119% בה דגן‎ PRD ‘D> Var. 
lect, (v.Rabb. D. 8.8.1. notes) like husks without grain.— 
Pl. מצולות‎ Tosef. Ter. X, 3 (Var. ed. 200%. ,(כרצולית‎ v. 
יולת‎ 


ch,=h. mba I, depth, glen. Targ. Job‏ 5 מצוּלְפא 
Ex. XV, 5. Targ.‏ יצ XLI, 33; fr.— Pl. anbixa. "Targ.‏ 
Ps, LXXXVIII, 7 (ed. Wil. sing).‏ 


wx, vy. SR, 


(also‏ (כרח fr,‏ ,מכורות b.‏ .ל pl. (rex; omp.‏ + מצופות 
used as sing.) a tube for measuring distances, a sort of‏ 
,מביא מ' ומשער 21‘ telescope. Y. Erub. V, 22" top [read:]‏ 
ib. IV, 214 bot.‏ .ץצ .)13 (cmp. Tosef. ib. VI (V),‏ 379" זי 
he had a telescope 86. (Bab. ib.‏ (מצודות “a (not‏ חיו לו 21‘ 
“tina.‏ .+ ,(שפופרת >43 


SV BAN £. (ney, Pi.) overlaid mouthpiece of a musical 
instrament. Kel. XI,7; Tosef. ib. B. Mets. 1,7 מציבות‎ 
(corr, ace.). 


NIN m. (yy) chirper; nan 72 [smoke-chirper,] 
cricket ‘in the chimney. Midr. Till. to Ps. CH, 4 כחדין ט'‎ 
‘rm (my days pass in smoke) like that cricket (ed. Bub. 
,מציצא דיקר‎ read TP", the cricket on the hearth, v. Bub. 
a, 1. note 14), 


PAL m. pl. (pea) mortals, +. psn.‏ (מצוּקים 


m. (b. h, S789; 974) leper. Neg. XIII, 11. Ib,‏ מצורע 
IL. 6.64";‏ מָלָט ‘a, v.‏ מוסגר fa,‏ מוחלט 1,7 XIV, 1 Meg.‏ 
popive. Neg. XIV, ‘13. Keth. 77>‏ מְצוּרָמִים a. v. fr.— Pl,‏ 
there are no lepers in Babylonia; a. fr.‏ ארן “a‏ בבבל bot.‏ 








ch, same, Targ. Y. Lev. XIV, 2; 8. 6.‏ מְצורְעָא 


mara; mx) quarrel, wrangling. Sub.‏ .גג (b.‏ .+ מלצות 
23‘ שבמיתת וכי )22 Keth. 93° (ref. to Ex. XXI,‏ 79% ;749 
the text speaks of a fight with murderous intent; Ex.‏ 
וחלא )18 Naz. IX, end, 58* (ref. to Ex. 1. c.a.‏ יצ R.a.1.‏ 
are not mateuth and m’ribah the‏ הרא ‘oO‏ הרא מריבה וכ" 
same?; Y. Snb, IX, 27" bot.; Y. B, Kam. IV, 4° top. Gen.‏ 
a great‏ מ' גדולח 1 )8 B. 8. 50 (play on Mime, Gen. XIX,‏ 
dispute arose (between Lot and his wife) about the salt;‏ 
Yalk. ib. 84. Pesik. Vattomer, p. 133° (ref. to 1x9, Lam.‏ 
they did not go into‏ לא גלו , . . בעלר מ' לחקבי'ח )15 IV,‏ 
exile until they had become contestants against the Lord.‏ 
pl.‏ ,מצות pl. of mrs, a.‏ ,משות [Not to be confounded with‏ 
[מִצִיֶח of‏ 


NOVWO, מצל‎ ch. same, Targ. 0, Gen. XIII, 7 (some 
ed, 72). Targ. Ps. 111, 7 (li. text min34!). Targ. 11 Sam. 
XY, 4; a6. 


NES, NON, 


MX m. (b.h.; צחה‎ to glisten) forehead. Koh. R. to 
XII, 2 ‘on Mm וחיר‎ ‘and the moon’ (ib.) means the fore- 
head; Lev. R. 5. 18 ‘om והאור זה‎ (Babb. 151" (זד פדחת‎ 
Yoma 7% 8. 6. inxg על‎ WTS as long as it (the plate) is 
on the high priest's forehead; a. e.—Trnsf. effrontery. 


v. NNN.‏ מ 


מִצְחא 


Tanb. Trum. 11 הנחשת‎ ‘obs לבפר‎ to atone for the brazen 
front. Kidd. 70° מ'‎ mms, v. D2; 4. 


NOW oh. same. Targ. ¥.1 Gen. 1V, 8. 


.צלב,צ,למצטלבא read‏ ,למ' Gen. B.s. 65,end‏ ,מצמבלה 
.מיצ' NTO, TOM, +. sup‏ 


"WO, NLD (b. b.; (מטר-עמו6‎ to reach; to find. B. Mets. 
I, 1 אכר מִצְאחִיח‎ 1 found it. 1b. 2° הואר אמינא מאר מצאתיה‎ 

I might have thought ‘I found it’ meant ‘I‏ רארתרה וכ* 
discovered it’, although he had not taken it up 80. Ib.,‏ 
FINNE ‘and which thou hast found’‏ האתאר FMD‏ וכ' .8.6 
@eut, XXII, 3) means that it came into his possession.‏ 
he discovered in her some-‏ מ' בח דבר ערוה 10 Gitt. IX,‏ 
he found another‏ מ' אחרת 21‘ thing disgraceful (infidelity);‏ 
מח DEO‏ ב", . אם וכ'--.8.6 woman handsomer than she;‏ 
what do we find with regard to—? Bo also $¢., i.e. as‏ 
in the case of—, 80 &e. Sifra Vayikra, N'dab., ch. VII,‏ 
as when burning‏ מדז מצרנו בהקטרה. . . אם מלרקה וכ' 7 Par.‏ 
(the sacrifice on the altar) the head is separated from‏ 
the trank, so when pinching the neck of the bird the head‏ 
מְצוֶּה .+ must be severed &.; a. fr.— Part, pase, "an,‏ 
accessible, frequents likely. ‘Arakh. 30°‏ מצגיות pl. paxg;‏ 
‘and he find the means’ (Lev. XXV, 26), this‏ וכיצא פרט למ" 
excludes the case of the means being accessible, i.e. of one‏ 
who had the means at the time being. B. Mets. 27* (ref. to‏ 
+19 מד שאבודה הימנו ומ' אצל וכ' Deut. XXII, 8, v. supra)‏ 
which is lost to him but accessible to any body elee; MTOR‏ 
lost to him and inaccessible to every‏ חרמנו וארנה מ' אצל 21‘ 
עשה ער 1515 one else (e.g. swept away by a fiood). Sabb.‏ 
do good while thou findest (an oppor-‏ שאתה מוצא ומ' 43193 
tanity), and it is possible to thee(thou hast the means), and‏ 
thou art yet in thy own power (possessest thy faculties).‏ 
‘if one be found stealing &c,’‏ כר רמצא פרט למ' *86 Bnh.‏ 
(Deut. XXIV, 7), this excludes the case when the abducted‏ 
and sold person was in his power (his own child 80.(. Ib.‏ 
the case is to be judged as if they (the‏ כמצודין בדדו דור 
השטר 85 .8 children) had been in his possession. Gen. R.‏ 
the note can be produced for collection, i. e.‏ מ' raaand‏ 
ארן עדים מ' 2° evidence can be found against us. Gitt.‏ 
no witnesses are to be had to identify it. B. Mets.‏ לקררמר 
where caravans pass frequently.‏ במקום שחשדירות מ' *18 
תהא ידך )9 Esth. B. to I, 1, v. "27%. Ib. (ref. to Ps, XXI,‏ 
thou shalt have the opportunity of‏ מ' ‘Tawa yw"‏ 
panishing thy enemies. B, Kam. 4* “a np"tn the damage‏ 
an ordinary wind,‏ רדח מ' *60 through it is frequent. Ib.‏ 
MM an extraordinary wind; a. v. fr.‏ שארכה ‘a‏ 

Nif. x92 to be found, Gen. 14.8.85 2723 A230 who 
are caught at a theft; a. fr.—Esp. to turn out, to follow, to 
result, Hull. I, 4 כ' כשר וכ'‎ the result is, what is legal in 
slaughtering is illegal in pinching. Pes. 25> ,וני למד‎ v. 
כָמָד‎ II. Bifré Deut. 210 trad wD; from which we can 
consequently derive,—Y.Pes.V, beg. 81°, a. fr. מא אוטר‎ 
thon turnest out saying, i.e. the result is, consequently. 
לומד--‎ (EEA) הצר‎ ON (abbr. (את'"ל‎ if you will say. Gitt. 
82" אם תמצא לומר ארתא וכ'‎ if you will adopt the opinion 
of 86. Sabb. 136% אתל פלרגר וכ'‎ if you assume that they 
differ &c.; a, fr—Tosef. Ohol. IV, 12 בשתמצא לומר וכ'‎ if 
you assume 6 
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Hif. הצרא‎ to furnish, provide with. Gen. B. 1. 6 
כאבדד וח חקבי'ח וכי.‎ they (the tokens) had been lost, and 
the Lord provided others instead. Hag. 5* (ref. to המצאן‎ 
Dent, XXXI, 21)‘21 עבד שרבד מִמִצרא‎ what remedy is there 
for a slave for whom his master invents evils and troubles? 
Ib. 21 89d הממציא לו מעות‎ he who is ready to furnish 
the means (of his delivery) to the poor man in distress 
(by which the persecutor’s greed is increased); (Rashi: 
he who has money ready for the poor man in extreme 
distress, instead of helping him to a livelihood in due 
time]. Arakh, 30° (ref. 10 Deut. XIX, 5) ומצא פרט לממציא‎ 
פצמר‎ MS ‘and it strikes’, this excludes the case of one who 
brings himself within the range of the missile (after it 
18 started); Mace. 8%; a. 6. 


NMI ch. same, to reach, be able; to master.‏ ,1 כלצר 
I could not master‏ בארבעת לא B. Mets. 114? '>} yg‏ 
four orders of the Talmud, how could I master six?—‏ 
"EQ he may say to him. B. Bath.‏ אמר ליח Ib. 14%, a. fr.‏ 
Nd(v. Babb. D.8.a, 1.) thou wouldst‏ (חוה)מְצִית הדרת בך *84 
now‏ השתא, . מצית 21‘ not have had the right to retract;‏ 
that thou hast overreached me, canst thou retract? ; a. fr.‏ 

Ithpe. “sare, ‘ax [to find one's self] to succeed. Keth. 
624 ‘35 לא אר' נכרר‎ the gentile did not succeed in keeping 
pace with him, Ned. 89> למיתנא‎ “on רהיט ...ולא‎ he tried 
his utmost (y. 893 1), but had no success in his studies; a.e. 

Af. מַמִציא‎ (with MUD, or without) to place one’s self’ 
within sight of an enemy so as to give him a chance for 
reconciliation, to be ready for reconciliation. Yoma 87* 
מַמְצִיא נפשיח‎ mn (v. Babb, D. 8. a. 1. note; ed. וממציא‎ 
rmd),—[Keth. 60> nore, +. צר‎ 11.[ 


NID, PITA (NA) (v. n.) to squeeze, wring, esp. to 
woring out the ‘blood of the bird sacrifice. Sifra Vayikra, 
Ndab., ch. VILL, Par. 7 mia הוא‎ he wrings it; a. fr. 

Bi. rx, mip 1) same. Zeb. VI, 5, aq.; a. fr.—2) to 
pour out to the last drop, to drain, Ib. 64° myn מ כתיב‎ 
וכ"‎ Men (ed. punctuate רצה‎ Hif.) it does not aay (Lev. 
Y, 9), the shall pour out (the remainder) at the bottom 
20. but ‘it shall be wrung out’, which means, that it 
will run out to the bottom of itself. Ter. XI, 8 AT 
ומש‎ (Y. ed. mg"); Ms. M. ripen) if he bent the vessel 
and drained it; B. Bath. 87° (Ms, 11. a, B. ;(ומיצת‎ 8 
(874) .צ) הרכינח ומיצח‎ ed. ;ומצת‎ Bab. ed. M"y7>, Ms. M. 
rung; Ms. 8. revs). Gen. B. 5. 85; 5.92 (play on ,מצא‎ 
Gen, XLIV, 16) כְַקוה. ומ‎ NID M> as one drains a vessel 
and leaves nothing but the lees. Midr. Till. to Pe, LIX 
(play on ,מצא‎ Prov. XVIII, 22) כשהאשח רקח חוא מְמצָה‎ 
‘oy חטובות כולן מביתו‎ (55) ed. Bub. (oth, ed. ,מִמְאָאֶת‎ a. oth. 
variants) when the wife is bad, she drains all the good 
things out of his house and makes him poor; Yalk. Prov. 
957 ממצרא‎ (read: Myo); 8. fr.—3) (cmp. 3¥9) מ' מידות‎ 
to measure exactly. Erub. IV, 11 (52%) ype אין חמשוחות‎ 

the surveyors(in marking distances for Sabbath limits)‏ רל 
do not measure exactly (but mark within the limits), in‏ 
order to allow for mistakes,—Trnsf. to sound one’s learn-‏ 
to have my own learning‏ למעות מידותר *18 ing. Men.‏ 
to sound the learning of 6.‏ למ' מידותיו 21‘ examined;‏ 
Hithpa, mgorsa to be wrung out; to be emptied, drained‏ 























צר 


Bifra Vayikra, 1109, Par. 10, ch, XVII; Zeb. 64° שהשירין‎ 
לרסדר‎ prPgMD where the remainder is poured out towards 
the bottom ofthealtar;a. fr. [[b.Vi,4 (64°) nxana הרה‎ read 
T1979, v. Babb. D.8. a, 1. note 50,.}--Y. B. Hash. 1, 564 top; 
Y. Ghok. 111, beg. 47" ער כאן חן טְמְמְאָוּת לילר וכ'‎ up to that 
time (the first of Elul) the latest hirths af the old year 
(of thasa conceived before the first of Nisan) take place 
&o.—Trnaf. (with 120M) to be exactly counted, to be finally 
settled, Y. Sot. I, 17" (he suffera a loss by the death af 
his ox 86.( Mmpgr והחשבון‎ and the account (of his sins) 
ia settled; ib.; Num. B. 2, 9 וכ‎ RENN PNK, v. TAI; Koh. 
RB. to VII, 27. 





וכיון ch. same, 1) fo wring. Zeb. 65" D7 “RYT‏ 1 צר 
"XD, +. Rabb. D. 8. a, 1. note 1) and since he‏ דם (not‏ וכ 
wringa the blood aut, he does the act prescribed for the‏ 
we.‏ ,ליצי >54 burnt-offering 86.--2( to suck. Sabb.‏ 

Pa." to give suck. Keth, 60" "pu n> שיא‎ she will 
give him (her own child) more suck. 

Ithpa. Bia Ithpe. gon, soy to be wrung out, 
.e.—Targ. Job דאיתמצר17,12‎ 
(Ms. ות ב‎ b, text yp). 








ative) (כְצר) .מ‎ quarreler, .ל‎ RYN. 
NONI, 20966. Sabb. VIE (VIID, 1 9%, .ימרא .ץ‎ 


TIN'N ¢. (wx) 1) finding, discovery. ¥. Sot. I, beg. 
162 (ref. ,מצא‎ Dent, XXIV, 1) אין מ' בכל מקום וכ'‎ ‘find- 
ing’ means everywhere ascertaining through witnesses,— 
2) something found. Gitt. V, 3 920" המוצא מ' לא‎ the finder 
of a lost object cannot be made subject to an oath (ifthe 
owner claims more). B, Mets. 8%, v.38; a,fr.— .מְצִיאוּת.1‎ 
Ib. 1 1 אלד 2‘ שלו וכי‎ the following things if found be- 
long to the finder, and the following must be published; 
a. fr.— Trnsf. precious things. — Pl. as ab. Gen, B. 8. 50 
(ref. to ,הנמצאות‎ Gen. XIX, 15) ‘31 "9 "MD two precious 
acquisitions, Ruth &e.; ib. s. 41; Yalk. ib. 70; 84. 





RENN ch. same.— Pl. yor. ¥. B. Mets, 11, 8° bot. 
‘on עביר גרמרז מחזר מ' ועבד‎ he gains for himself the re- 
putation of one returning lost objects, and makes great 
gains; ‘24 חמ" ליה בירייתא מחזר מ'‎ people see him return 
lost objects and give in his trust &c. 


Kel. B. Mets. 1, 7, v. MRD.‏ :סע כלציבות 
יה 


v. nee,‏ ,כ 
ִיצַמְדָא.+ ANN,‏ 


TTANG 5. (nga) sure, wringing out the blood. Sitra 
Vayikra, . Pl, .בְציוּת‎ Hull, 132° 
bot. (missing in Tosef. Dem. 11, 7 ; Men. 18”), 


Tova +, pt. PAPA on. ribya; (צלל‎ 1) delle 
Pes, 50% (ref. to Zech. XIV, 20) כל 9 שתולקן וכ‎ alll bells 
which they suspend on the horse . .. shall be sacred unto 
the Lord.—[2) (homilet.) shades, 1b.; ¥. ib. III, end, 30", 
v. bby 1 














826 





yes 






fe mbes the washers’ fork (2). 
(ed. nba, ‘$79; ed. Lng. 
reba; b, text qh 


RATS WS, vere 


NIN m.(2¥2) 1) (noun) middle, midet. Targ.‏ בקציע 
-.(מיצעא. ע ; מציעא ed Berl.(oth. ed.‏ מצרע O. Num. XXXY,5‏ 
Constr. SH. Targ. 28. XXL, 23; 8. e.—Pl. js7Sp. Targ.‏ 
Jud. XV, 4 ed. Lag, (oth. ed.jy9).—2) (adj.) wsiddle, aver-‏ 
age. Ned, $1" tap B.N, (ed. 854%), —NIHO NIB. v.22 1.—‏ 
(esry9, Targ. Prov. XXIX, 13 Ms., v. 81742.)‏ 


FINS m. (preced.) lying between, central, average. 
‘Targ. BX. XXVI, 28; a. e.— Pl. "Worry, Targ. Jud. XVI, 
29; a. --.מִימָצָא.צ,.6‎ Fem. NN, NNO. Targ. I Kings 
VI, 6 מציעי'‎ ed. Lag.; ib. 8.—B. Bath. 107* מילתא מציעתא‎ 
it is the average (between twenty and thirty).—Esp. 
מצ"עתא‎ the middle clause of a Mishnah &c., contrad. 
to NW" first clause, and סרפא‎ the ending clause. Hull. 
94°; a. fr. 


REFIT 5 (preced, wie.) mjddke, centre; constr. 
.רפת‎ Targ. II Chr. VII, 7, Targ. Ps. XXXVI, 2; a. 6. 


RETTIG, NOS, + ngesge. 
NON, .ד‎ REED. 


בי פרכא (ya) compressed;‏ כקציצָר mn. pl. constr.‏ בצ'צאן 
having blinking eyes. Keth. 60" bot.‏ 


PS m. (b.u.; pax) oppressar, exp. Roman tax collector, 
סרק וי‎ 11.-- 1%. Bop Hy, WFD. Sifré Deut. 817; Yalk. ib. 
944 שהתזיקד בה וכ'‎ ‘2 the oppressors that have taken 
possession of Palestine &0. 








wee ימד‎ pl. (Chald. adapt. of h. (מצוקים‎ mortals. 
32" top טרון מ'‎ rest now, ye mortals (it is 
sobs יצ‎ Keth. XII, 35*; .סא‎ RB. to VU, 11 מְצוּקין‎ 
(bh. form). 


bg.‏ .ד מצליף 
מְצִילְפָא .+ ,מצלית 
x, cymbals, Targ.1 Chr. XV,‏ .= מלצלין 


28 i Lag. (ed. Tube. ,נצַלצלין‎ Var. .(מצ'‎ 
לת‎ +. 


TOM (some‏ קרון למ' אלחירא 1061 Yalk. Dan.‏ ,מצלתייא 
there (Deut. IV, 28) the‏ ,> מַלְכְיִיא read:‏ (למכלתייא ed.‏ 
images of the kings are called gods (authorities); Lev.‏ 
.למלכייא 8.33 .א 





2 














noon. Lev.‏ חח דלומ m. (ray) brightness;‏ כמ חא 
(צחרים 9 B. 8, 24 (Tanh. K’dosh.‏ 


PIQRTA )+. y¥9) to squeere, suck, sip. Y. Tor. X1, 474 
bot. 77p¥=> במיחוסרים‎ when they are too poor to be sucked 
ont. ¥. B. Mets. VII, beg. 11° poxen יקלף בתאנים‎ abe 
בענבים.‎ he must not peel (taste the surface of) the figs 


ape 


or take & suck of the grapes (antl throw them away); 
ד‎ Maasr. I, 50* bot. poxo' (read: ratty). Gen. R. 5 
60 (exp Mame, Gen. XXIV, 91, 85 if fr, nme) perso 
ומבדם בח‎ he sipped (the water which she handed him) 
and looked at her; Yalk. ib. 109, 


REVIND, NAD IN, NIN, + מא‎ 


DDIM £.(v.b.; v. tx, aevivaivesy(the bright head- 
dresn) turban etp. the priest's turban, Yosef, Yoma I, 10 
נושל מִצלפתל של וי‎ he took the turban from the head of 
one of them, and they knew that the count for the lot 
was to begin with him; Yoma 25%. Ib. חול ופ'‎ ‘Has מ'‎ 
isthere a tarban (w{tetefeth) among common tresses (not 
teed at the priestly service)? Ib. VII, 5; a. fr. 


NEDINO, RD WNA, NDINIA ch. same Trg, Is. 
‘arg. Ex. XXVIII, 37. Targ. Zech. If, 6; a.e.— 
qeree. Targ. ¥. Ex. XXVIII, 4 (ed. View. e769; 0 
ed, Berl. }p)"%2). 











(v. mp2) to prese, equeeze.—Denom. S28 4. ¥.‏ בצ 

Br 1) (v. xz Hithpa.) to be exact in calculation, 
to measure exactly. “Tosef. Erub.IV (1D), 4 את‎ END ואם‎ 
התחדם וכל‎ and if they (those authorized to lay for him 
the Erab, v. 3) measured the Sabbath limit exactly 
(laying the Erab in opposite directions, each exactly at 
2000 cubits from his present place), he must not move 
from his place; Erab. 50% +, ib. IL, 21> ‘31 מרצע את‎ if 
he had the Erub laid 86. 10. מרצעת את וכ'‎ (read (טיצעו‎ 
if they (the partners) laid the Erub &¢.; Tosef, ib. IX 
(Vi), 12 מרצע‎ (read: ;(מרצעו‎ 8. 6.-- 2) (denom. of (אָטְצ‎ 
to place in the middle. Snh, II, 1 impo, v. Moy. Y. Ber. 
וד‎ end, 9% הכחץ‎ Met yO the priest is called upon to 
read between the two common Israelites. Gen. RB. 8. 95 
אותד ולי‎ OSETD היו‎ they took him in the middle and 
guarded him. Pes, 111* שלשה ארן טטצערן ולא מִחְמִשְעין‎ there 
are three objects we must not allow to pass between two 
Persons, nor must any person be passed between them.— 
Part. pass, suv a) exactly placed (=438>%); b) placed 
between. Zeb. 58" ועומד וכ'‎ ‘on Mare the altar was placed 
exactly in the centre of the Temple; Yoma 18*; ib, 33°; 
Sifra Vayikra, N'dab., Par. V, ch, VII S429. Ex. R. 8.2 
שחרח ממ' ועומד באמצל זכ‎ who was standing in the very 
centre of the fire. Y.Ber.IV,8° top Mswra2 גדולה , . . שהרא‎ 
‘ti knowledge is something great, for it is placed between 
two divine names (I Sam. II, 3). 


ch. Pa. sips same, to pass between. Pes. 111%‏ בלצל 
Ringe 368. 28. (ed. Prropn “ko PET. ON) and‏ אר Tan‏ 
if t(the serpent) passed between &c.(ed. and if they allow-‏ 
ed. (Ms. M.‏ דמצעא להו Mux‏ נדה ed it to pass &c.), Ib.‏ 
+ ,רפצא :פץ Ms. 0. REET; Ars. v.‏ ; דקברה . TS...‏ 
Rabb. D. 8. a. 1. notes 200, sq.) between whom a menstru-‏ 
ant has passed. —[¥. Ab. Zar. 11, 41* Bot.; ¥. Ter. VIII,‏ 
,23923 =בל Part. pass,‏ ןד (ל)מרצע סכינא top‏ !45 

Targ.¥. Num, XIX, 4, Targ.¥. Il Gen. XIAX,‏ .קד 
(h. form).‏ כ 13 Targ. +. Nam. XXI,‏ 1 


FHS, YT, v. ses. 
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צר 





m, .פ)‎ h.; 3¥3) mattress, bed. 13, Mets. 118, v. 
YRS. Ab. Zar, 10" מד ישרטנר מ' וכ'‎ Ohi that I might be 
thy mattress in the hereafter!—Sabb. 55° rm בילבל את‎ 
he upset her (Bilha’s) bed; a, 6. -- 2, nisya. Ib. Nidd. 
32>, .מ‎ Bath. 58% Hag, 14 מוצעות וכ'‎ mes מ'‎ (fem.) fine 
dining couches were prepared for you; a. e. 


NIN ch. some. Targ. ¥. Ex. XXII, 26 מ‎ (constr., 
not $%2). Targ. Y. Gen, XXXV, 22 (y, Babb. 55" quot. in 
preeed.)— Pl. "2. Targ. Ps. CKXXII, 3. 


NOW, + מ‎ 


“THM m. tb. h.; 83) step —[Tosel, Kel. B. Bath. I, 7, 
.מִצִצָדָל 00066 בְִָרִים --נמִכַצד ד‎ Yalk. Jon. 550 \מ'‎ 
כל חר אחז בורזך‎ and ‘the steps of every living creature dost 
Yhou examine.—[Arakh. VI, 3 (23%) ,מצטרקן‎ v. W370.) 





m, (SF) oppressor, ereditor. Targ. Prov.‏ מצעיא" 
(Me. Sta, read 'o4 of oppression ;‏ גברא מ' 13 XXIX,‏ 
.(איש תככים text‏ .ג 


pl. 206% or Mizpah‏ .מ pe.‏ מ .( MELA‏ ,בסה 
WN the man of M. (or the‏ דוט' 6 ,11 12008 (Watch-Tower).‏ 
governor of the Watch-Tower of the Temple).‏ 


NB pr.n. pl (v. preced.) ==. וצפח‎ name of several 
places. Targ. Josh. XI, 8, Targ. 18am, XXII, 3; a. tr— 
V. סְכוּתָא‎ 


PAID (b. h.; .ד‎ pre) ₪ press, suck; to drain. Sabb, 
13 ומוצציך9,‎ and compress the blood vewsels of the wound 
by sucking. Par. IX,3 Myi0 שדדא‎ she (the dove) sips (and 
lets no water out ef her mottth again). Yosef. Sot. V, 
‘or ומוצצו ואוכל‎ wbow he takes out the fly ant sucks it 
out and ests the dish; Y.ib.I, 17" bot; Git. 90* Lev. 
B. 5. 15 לא טיא שוציץ וכ'‎ not that the dry sponge drains 
the wound, but it protects 36. Dent. R, 5. 2 אין לך טבעת‎ 
ומות‎ hits pia hast thou not 8 ring (containing poison)? 
Buck it and die; .א‎ fr.—(Cant. 8. to 111, 10 wea ,מוצצתו‎ 
read: [יָצַת .+ ,מוּצָתֶת‎ 


YEA ch. samme, 1( to suck, drain. Tang. Ps. XH, 9. Ib. 
טיא אד‎ 9 (some ed. fet Pa.).—~2) to wring, press. Yd. 
1/4 8118, 10 pete Ms. (ed. pri; h. text w24).—V. ps3, 
צר‎ il. 





PRM (s00. x. of ps2) to pour, oast. Hor, 128 ppxio 
שמן וכ‎ (Ms. M. ,משיקין לו וכ'‎ fr. p¥2) they pour oil on his 
head; (Ker. 5" pop). Gen. 3. 8. 12 וכ'‎ py, +. --.בוּלס‎ 
Part. pass. PAX2 cast, (poet.) mortal, PX. 


WEA 16 
VI, beg. 20° ni 








troiet, make a rope. Y. Sot,‏ 40 (צרר of‏ יד 
gin, v. We.‏ 


"XQ ch, same. ¥. Sot, VI, beg. 204 yg, v. זר‎ 


“WEA זז‎ (denom. of *x2) to define the boundaries, Yo 
Bound. Bath, 615 aq., v. "2h. 





Wa ch. same. ₪. Bath. 61° top לרה טצדי וכ'‎ TR 
although he mentioned in the agreementthe outer bound- 


מצר 


aries of the land. Ib. הוח ליח למִימְצָר ליה ולא מ'‎ he onght 
to have defined (the parts of the house which he sold), 
but did not do so, Ab. Zar.70® מימר אמר אִַּצְרִי דגג קַמְצרְנָא‎ 
‘Ms, M. (v. Rashi a. 1.) he may say (I stretched my hand 
over to the neighbor's roof, because) I wanted to measure 
the boundary lines on the roof; v. infra. 

Ithpe. אמצ‎ to stretch one's self. Ib. ed. קא‎ AIDS, 
Ny mF) (not ממצרא‎ +. Rashi a. 1 a. Koh. Ar. Compl. s. 
y. מצר‎ ; Rashi + קא ממצדכא.‎ “MEOW, corr. ace.) I stretch- 
ed myself, v. 342 ch.—[B. Bath. 6* מִמְצִיְנָא‎ RP "AM, a 
gloss borrowed fr. Ab. Zar. 1. c.; v. Rabb, D. 8. a. 1, note 
300,) 


narrow, pass. Hull. 50”‏ )1 (1צרר .מ .ט) m.‏ מיצר, בער 
from where the stomachbe-‏ כיך aM‏ ולמטה (כרס הפכרטר.631) 
gins to narrow and downward (the animal being suspended |‏ 
with its head down).—2) distress, Midr. Till. to 037111, 5 |‏ 
‘out of distress’ (ib.) alludes to Egypt; |‏ מך ‘oh‏ מדבר במצרים 
Yalk. ib. 875.—3) ₪ narrow path marking the boundary |‏ 
between fields, balk, ridge; in gen. boundary. B. Bath. 55°,‏ 
“DR‏ מי' ib. 111, beg. 184; Y. Kidd. I, 60! top‏ ,¥ זַזַמֶצָב.צ 
even the (common) balk between them; +. Peah‏ בכתירם 
tree standing‏ 8 ארלן Town‏ על II, beg. 164, B, Mets. 1078 “an‏ 
when it covers the‏ בממלא כל ‘on‏ כולו on the balk. Ib,‏ 
מר אמררנןהאר ט' דהאר"53 entire width of the balk. B, Bath.‏ 
0 (מ' דארעא חד הוא Ms. 11. (ed.‏ ארעא TTT‏ ארעא חוא 
we say, this balk belongs to both fields (and taking pos-‏ 
2‘ אפסרא session of it means possession of both)? Ib.‏ 
(Ms. O. RIDID; differ. in Ms. M.), v. TORR Ib. |‏ דארעא וכי 
“a the field which I sell thee is contiguous‏ ראובך וכ *89 
to Reuben’s on the east and on the west side; a. fr.— Pl. |‏ 
אע''פ “QW‏ לו מ' "61 pap boundary lines, bounds. Ib.‏ 
although he defined (in the agreement) the outer-‏ החרצונדם. 
מ' הרחיב most lines (of the group of buildings or fields),‏ 
he intended only to give an amplified description of‏ לר 
the situation (not to sell him the entire group). Ib, VII, 3‏ 
TNO. (if he says, I sell thee a Beth Kor of land)‏ ְבמִצְרָיר 
giving its description and boundaries (and it turns out‏ 
נחלח בלא 118° to be less than a Beth Kor); a. fr—Sabb,‏ 
boundless possession,‏ ₪ 42 


TWA, NWA, ‘VD 1 6. same. B. Bath.5* זבין ארשא‎ 
‘21 אמ'‎ bought a field contiguous to the estate of R.— 
Ib., 8. fr. דבר מ'‎ £9 the prerogative of the neighbor, the 
right of preemption. B. Mets. 108, a. fr. לית בה דינא דבר‎ 
‘a the law of preemption does not apply in this case. 
B. Bath, 62°, .ד‎ x3by; a. ₪.-- Pl. 9, .מ"‎ Ib. 615, v. 
מְצַר‎ 5. 


Tn, 879, SMQIL m. (3 1, + 421) rope of 
rushes&c.;1)a contemptuous name for slave(cmp, ROMY). 
B. Bath, 127" מאה‎ ‘a דקארר ליה עברא‎ when he had been 
in the habit of calling him (whom he now claims to be his 
son) promiscuously ‘slave’, ‘metsar (rope)’, ‘one hundred’); 
מאר מ' מאה מ' עבדא מאה [דשוח] מאה זוזר‎ (vt Rabb, D. 8. 
a, 1. note 70) what is metsar meah? M. means slave; 
mech, that he is worth one hundred Zuz; [differ. inter- 
pret. in comment.—Alf. מ' עבדא מאה זוזי‎ WI דאמרר‎ for 
people say, ‘the rope of a slave (is worth) one hundred 
Zuz'].—2) a cable stretched across a river and holding | 
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aboard suspended, rope-bridge. M. Kat. 6” bot. Kidd. 81°. 
Bets. 7", B, Bath. 167° ax אכחר רדאר‎ I would put my hand 
on a rope-bridge (and write to imitate the writing of 
a trembling hand). 


m. vat, +. seers.‏ מצרא 


"NW, Th, NT, “12 m. ch.=h.‏ ,מִצְרְאַח 
רָאי .ד) 5 ;2 ;1 “a “Egyptian. Targ. Gen. XXXIX,‏ 
Targ. 0. Ex. 11,11 "1¥9 ed. Berl, (oth. ed.‏ .) 
Y. "Wy, corr, acc). Targ. ¥. Lib. 1280049 (read‏ ;2.4 
xb, ve. "38>.‏ מִצרְיִיא "7 RTT..); a.e.—Y¥. Babb. V, beg.‏ 
the Egyptian heron; a.‏ קורא מיצראח Gen. BR. « 64, end‏ 
Targ. Gen. XLIII, 32; a. fr. — Fem.‏ .בִדצִ' ,ב 
Targ. Ex.‏ .בִצְרְרְמָא .21 —.3 Ib. XVI,‏ .2 , 
corr, ace.),‏ ,. . רִיתָא jen.‏ 


TINT, + meres. 
PINW, + py 


“NTT m.(v.ng2) anything twisted of rushes, palm- 
twigs 86. מ'‎ bam a common rope (badge of disgrace worn 
hy the Sota, v, mio). Sot. I, 6; a. fr.—[¥. ib. I, 17° top; 
Num. RB. s. 9 take our w. to mean Egyptian, v. next w.].— 
Fem, .מִצְרִית‎ Sot. 11, 1, a. fr. “2 MENS, v. ENBD. 








> וארוטר 8 m. (b.b.) Egyptian. Yeb. VIII,‏ 11 מצרר 
גר an Egyptian and an Edomite convert. 1b, 76",a.e.’2‏ 
an Egyptian proselyte was my fellow student‏ הר 21%‘ 
“a an original Egyptian proselyte, opp. to‏ ראשון Tb,‏ .86 
the son of an Egyptian proselyte. B. Bath. III, 6‏ מ' שכר 
,מצרירם an Egyptian (small) ladder; a fr—Pl.‏ סולם von‏ 
Pes. X, 5, Ex, 5.5.1; a. fr.— Fem, rye.‏ .מִצְרִים 
הכ' .1.6 v. supra, B. Bath,‏ ,מ' שנייה ,מ' ראשונה .6 .1 
Ex, R. 1. ¢.; a. fr.‏ בְצְריות a. fr.— Pl.‏ ;חלון v.‏ 


NTT, v. mages.‏ ,מִצָרִי 


(b. hy pr.n. Egypt. Pes. 1X, 5 nop, v. cin,‏ מצרים 
Ex jay. fr.‏ 


NEN, v. me, nares.‏ ,מצרית 


TINTING m. (7. next w.) growing on the balk. Yoma 
18> (Me. ב‎ riggs), VERT 








TIE m. ).ג‎ Npx21) boundaries, adjacent fields. 
Targ. ¥. Num. XXXIV, 12.—B. Bath, 63° if he added in 
the agreement ארלרן מַצִרְְחָא‎ (Alf. NMI) these are the 
fields adjacent to it. Ib, 128° אפשר דסכוין מצרכתא‎ he may 
know exactly the estates contiguous to the field which 
he identifies. B, Mets. 108" הנחו ד' בני מַצְרָנִר וכו‎ 6 


four neighbors of a field (entitled to preemption, v. 


NET, v. mete. 


myn, Pi, mira, nara, v. 12. 


(not ’2) mak-‏ מצתות אודנדן (Pax) bending;‏ 1 מצו תומא 
ing the ear willing to hear, Targ. Y. Gen. 11 7.‏ 


829 מב 


מקבן דדמי 48% rape, mallet. Bekh.‏ .ג m.=‏ מִקְבָא 
a makkaban is one whose head re-‏ (למקבן (not‏ רישיה ‘cb‏ 
sembles that of a mallet—Pl, P3p2. Targ. Jer. X,4 (ed.‏ 
.(מקובין Lag. 7379). Targ. Is. XLIV, 12 (ed. Wil.‏ 


זְבְלָא .+ מקביל ,מקביל 


pl. (a jocular denom. of mbap, adopted‏ .+ מקילות 
מקרילות fr. Bx. XXVI, 5) founded on tradition; contrad. to‏ 
corresponding feigned denom. of Xp, founded on the‏ 4‘ 
חן תניתח אילין Bible. Y.B. Kam. VIII, end, 6° “0b hb‏ 
Nb) where didet thou learn these things, founded‏ 2( 
neither on Bible nor on tradition?‏ 
(63R 1) one who takes in, wins. Targ.‏ ימד 3253p‏ 
Prov. XI, 30, v. next w.‏ 





f. (preced.) taking in, winning. Targ.‏ מקפלנותא 
(the‏ (מקבלנט (ed. Lag. Mw‏ מ' רנפשר חכמתא 30 Prov, XI,‏ 
art of) winning souls is wisdom (Lag. a winner of souls‏ 
mpd).‏ נפשות is wisdom; h. text Dom‏ 


PP m. (denom. of =p2) one whose head is mallet- 
shaped. Bekh. VII, 1, v. 82P2. 


מ' של סתחין 7 h.; 32) mallet. Kel. KXIX,‏ .( .¢ מקבת 
the stone-cutters’ mallet. Ib. 5,v.mbo. Tosef. Sabb. KIL‏ 
he must not strike‏ ולא AON‏ במ ע''ג מפסלת וכ" 17 (XIV),‏ 
(on the Sabbath) with the mallet on the chisel (to open‏ 
a casket of dates) ... as one does on week days.—‏ 
stone mallets.‏ מ" של אכן 11 111 Par.‏ .בת Pi.‏ 


TIPO, +. nye. 


m. cmap) borer. Kel. XI, 4. Ib.‏ מקדידז ,מקדח 
as large as the hole‏ כמלא מ' גדול של לשכה וכי 12 XVII,‏ 
made with the large carpenters’ borer kept in the Temple‏ 
cell, which is the size of an Italian dipondium &c.; Ohol.‏ 
באיזה מ'. .. בקטן וכ' 3 ‘XIIL, 1; Tosef. ib. XIV, 1. Ohol. II,‏ 
what borer do they mean? The small one used by phy-‏ 
any hole made with‏ מלא מ' כל שהוא 2 sicians 86. Ib. XIV,‏ 
the borer, v. Rib0; Tosef. ib. KIV,7. Tosef. Sabb. XIII‏ 
some‏ מ' של חרס 9 .5 .₪ a. fr.—[Num.‏ ; מקדיה 17 (XIV),‏ 
קדה ed., read‏ 


TP, v. piper. 


bY and‏ ,קת חטב an abbreviation for‏ (מקדייס 
torong intention at slaughtering a sacrifice, illegality‏ ליט 
concerning one part of a sacrifice, the legal effect of the‏ 
sprinkling of the blood, and the occurrence of the word‏ 
sh'lishi (third) in both laws under discussion. Zeb. 28°.‏ 





TAPS m. (b. b.; wap) sanctuary, esp. "9 or “NR 
(abbr. 2/713) the Jerusalem Temple, contrad. to משכן‎ the 
Tabernacle. M. Kat. 9%, Erub. 2° אשכחן משכן דאיקרי מ'‎ 
‘21701 we find that the Tabernacle is sometimes called 
uikdash, and the Temple mishkan.—j1WN% מ'‎ the first 
Temple (the Solomonic Temple); מ' שכר‎ the second (post- 
exilie) Temple. Yoma 21"; a. 6.--15, בשעה ... בח"ט‎ when 
Solomon had built the Temple; a. fr.—Ph, 0% 














2 


16 שכר מ'‎ two sanctuaries (that of Shiloh and the Jerusa- 
lem Temple); Yalk. Gen, 152. 


WPA, NWP, PA ch. same. Targ.Ex.XXV,8; 
a. fr.—Y. Ber. U1, 5* top ‘pxo "2, Ma=—h, הטקדש‎ ma, = 
preced.; Lam. R. to I, 16 WTI בית מִקְחשון‎ (not (מקדשין‎ 
the Temple of the Jews—Pl. puhpe. Targ. Ez. XXI, 7; 
ae. 


prostitute, Targ. 0. Gen.‏ רטה .ג = + מקדשא 
(מקףט' XXXVI, 21, sq. (ed. Vien.‏ 


v. nape.‏ מִקוּבָא 


TTY72 m. (b. .מ‎ MIP) gathering of water, exp. the 
ritual bath of purification. Yoma VIII, 9 (play on Mpo 
hope, Jer. XVII, 18) מה מ' סטחר וכי‎ as the bath purifies 
the unclean, 80/8065 the Lord &. Ib. 81* מר מ' ארבעים‎ 
סאה‎ the contents of a ritual bath must be forty S'ah; 
Num. ₪. 5.18. Mikv.I, 7 21/05 mw has the qualification 
of 8 ritual mikveh when gathered in 8 pond, contrad. to 

00s; a ve fr.—Trnsf. means of purification. Kidd. 64° 
טחרת וכ‎ Mpa רשראל‎ Mya daughters of common Israel- 
ites are the means of purity (reinstatement to priestly 
status) for (the issue of) degraded priests,i.e. the daughter 
of an Israelite woman and a degraded priest may marry 
into priesthood; ib. 77%; Tosef. ib, V, 3; a. e—Pl. igo, 
ninypa, pe. Y. Ter. IV, 48* bot. ,שי מקוות‎ 8 
‘21/2 שכר‎ two adjacent reservoirs one of which contains &c. 
Ib. I, 1; a, fr.—Mikvaoth, name of a treatise of Mishnah 
and Tosefta of the Order of Tohiroth. 


I ch. (v. preced.) 1) gathering of merchants,‏ בזקרהד 
fair, merchants’ station ; 2) goods at the fair. Targ.I Kings‏ 
X, 28.—8) reservoir.— Pl. Nea. Targ. Ie, XXI, 11 (h.‏ 
text Mp).‏ 


m. (wp) acid. Keth. 754 45 v. RMP.‏ זז מקרה* 
v. next W.‏ מקוּלים 


m, pl. (macellum, pdxehdov) 1) slaughter-‏ מקולין 
house. Gen. R. 5. 86, beg.; Midr. Till. to Ps, CV, 16.—‏ 
71010 ישראל *13011.95 meat-market, provision-market,‏ )2 
if there are meat-stands (kept by gentiles) in « place‏ 
PR‏ שוקלין בשר where the butchers are Jews. Ib. 92° top‏ 
‘aa non they (the gentiles) do not retail carrion in the‏ 
they erected‏ בכו להסמקולים 181 markets; 8. fr—[Sifré Num.‏ 
markets for them (Var. D°3>p), v. Sop II.J—Y. Hag. I,‏ 
even if you have to buy your meat‏ אפר' טמקילוך top‏ 76° 
in the market (having no sacrifice of your own),‏ 


ODP, vob 


DPA m. (b. b.; BYP) 1) place, Ab. Zar. 8%; Snb, 14” 
גורם‎ ‘on, v. OT. Yoma 88* bot. ’31 בשמך יקראוך ובמקוסף‎ 
thou shalt be called by what name thou deservest, and 
given the place due to thee &., i.e. be not afraid of 
human envy. Shebu. VII, 4 Maipy> nsvawn nm the oath 
goes back to its home, expl. ib. 47* "370d חזרה שבועה‎ the 
oath goes back to Sinai, i.e. no oath is demanded and 
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no decision rendered, the case being surrendered to him 
who proclaimed on Sinai, ‘thou shalt not rob’ ; oth. opin. 
nd שבועח למחוייב‎ mm the oath goes back to him who 
by right should have been asked to make oath but could 
not be permitted to swear on account of disqualification, 
i.e. he must pay; a. v. fr.—’d בכל מ' ,כל‎ (abbr. 275, 225) 
everywhere, Sabb. 40°; a, fr.—"w בכ"מ ,כל מ'‎ wherever. 
Erub. 81% Meg. 29%; a. fr.—‘o ,אותו‎ v. אות‎ 111.--2( ewist- 
ence, substance; "at the Existence, the Lord (omp. yiv0). 
Gen. B. 0. 68 מפני מ מכנין שמו של חקב''ח וקוראין אותו מ'‎ in 
circumscribing the name of the Lord, why do we call him 
Makom? של עולם ואין עולמו מקומו‎ ‘ipo טהוא‎ because 
He is the existence (the preserver) of the world, but His 
wor 18 is not His existence; Pesik. B. s.21; a.e.—Ab. Zar. 
40° ברוך חמ' שמסר עולמו לשוטרים‎ blessed be the Lord who 
has given his world over to preservers (who has created 
remedies). Nidd. 49% בעזרו‎ Mm" ‘on the Lord be with 
him. Ber. 16°; Lev. B.s. 5, v. נחְסְרון‎ a. v. fr. 


DIP, Treat, Sof'rim XXI, 7 מ'‎ "I", +. .מדום‎ 
NDP, v. xp. 


REP; cmp. RUA needle-eye) the eye of‏ ,קוף) m.‏ מקוף 
the coulter for the insertion of the horizontal pole. Kel.‏ 
XIU, 3,‏ 

מקור v. TRI) fountain, esp.=—b7‏ ,קור m. (b. b.;‏ מקור 
the interior of the womb from where the menses are dis-‏ 
charged. Nidd. 65%. Ib. 66%; a. fr—[Pesik. B’shall., p. 89"‏ 
v. RTPIOL]‏ ,מקור דטבריא 


next w.) beak, a tool for whetting‏ ד m. (p2,‏ קר" 
(סקיר millstones. Kel. XXIX, 6 (not‏ 


cb. same, beak of bird, Gen. B. s. 64, end,‏ מק רר א 
whose beak is long;‏ דמַקדְרִיח ארייך the Egyptian heron‏ 
יהוב .6 .1 (corr. acc.). Gen. B.‏ דמוקריה Yak. ib. 111, end‏ 
he put his beak (into the lion’s‏ (מוקריח (not‏ מקדריח ‘D1‏ 
(corr.‏ קוערה . .1 mouth), and brought the bone out; Yalk.‏ 
ACC.),‏ 


NTP, +. wpe. 
DINPS, +. קהל‎ 


m. (wp; v. rging) knocker. 1. Bets. V,63*‏ מקוששחן 
“o the use of the knocker in‏ דכנישתא מותר bot. [read:]‏ 
the synagogue is permitted (on the Sabbath); [oth. emend,‏ 
v, ed. Krot. marginal note].‏ 


5 I, v. Bap. 
wpa ,ד‎ aR 





r. .מ‎ pl. (1) Ben M’koshesh. Yeb. 


ie Vib. I, 3° bot. ma 


MNP OD, Kob.B. tol, 9 ,כמד מ' פנסין‎ a corrupt Var. lect., 
+. Dab OP. 


TTPO, v. next w. 


(Tp, emp, 13 a. Arab. kazz salire) jumper,‏ ימד מקזזָא* 
(corr. acc.)‏ כחדין runner. Y¥.R. Hash. II, 58° top Mpa‏ 
the torches were moved (v. Mish. ib, 4) in the manner of‏ 
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the runner (in zigzag).—Pl. .קז"‎ Pesik. B’shall. p. 84° 
מִקְזָזּי טן קדמור וכ‎ Ar. (ed. מקקוזיי‎ ; Yalk. Ex. 225 “pn, 
corr. acc.) his runners before him, his runners behind him 
(Cant. B. to IV, 12 .(ועבדים מהלכין אחריו‎ 


mm... +. (itp) calculation. Y. Shebi. I, 33°‏ מק א* 
NIN HN this calculation has also been adopted‏ מ דכ" dot.‏ 
that ten young plants within an area of‏ :(מַפשוּסִיתא (v.‏ 
a Beth-S’ah are equal to three old trees as regards the‏ 
Sabbatical year laws; Y. Buce. IV, beg. 54%; Y. Ab. Zar.‏ 





_ IV, 434 top. 


PPD m. (b. b.; mpd) 1) taking, Ab. IV, 22 שוחד‎ MBE 
rive’ taking. Pes. IX, 5 מבעטור‎ impo it must be selected 
(designated) on the tenth day of the month (Ex. XII, 3).— 
2) (traditional pronunc.) Mp2 buying, purchase, bargain. 
Tb. 112’ “an אל תעמוד על‎ do not stand bargaining when 
you have no money. B. Mets. IV, 3 “ab שתות‎ if the over- 
charge amounts to one sixth of the price paid. Ib. 50* 7h 
לר לחר‎ give me back my goods. 10." ברטול מ'‎ annulment 
of the bargain, Ib. 51* לוקח מקחו בידו‎ the purchaser has 
his purchase in his possession (and can show it to his 
friends to have it valued); a. v. fr.—an Jax auction-stone 
for slaves. Bifra B’har ch. VII, Par.6 (Yalk. Ley. 667 (הלקח‎ 
,מ' וממכר--1 סִימְטָא ד‎ v. DOD. 


ch. ("BP II) the upper gar-‏ .מז mapa‏ מקטורָא 
cloak or sheet, 17.13.2666.‏ וי ment 7 ‘the girdle,‏ 
found a web wrapped up in‏ אשכח . . כריך 23“ >8 beg.‏ ,11 
before you take‏ אדמְקְטרֶף עלך וכ' 58° a cloak. Ab, Zar.‏ 
off your cloak, go back (and rescind your decision).‏ 


m,n. same, Tosef, Kel. B. Bath. VIL,1 2‏ מקטורך 
(B. 8. to Kel. XXIX, 1 pupa}; Kel. 1. 6.‏ פסיקיא. vam‏ 
shreds of the girth and of the wrap-‏ (הפונדא והמצפורת 
ping clothes, Sabb. 120%; ¥. ib. KVI, 154 top (differ. fr.‏ 
mops).‏ 

Roam. (denom. of ייא‎ cucumber-fied. Targ. 
Is. I, 8 ed. Lag. (oth. ed. ט'--.(מְקָטְיָא‎ "B pr. .מ‎ pl. Bar- 
Mikf’ya. Y. M. Kat. I, 80" bot. 


NOP, NT ** m. pl. (ps) objects held in the hand 
while 1/,1.מ8 .10866 ו‎ [read:] דור לר, . בקיטא‎ 
ובמ' דנקיטר‎ if the contestant says, swear to me by thy 
life, or by the object or objects which I hold (v. M2); 
Y. ib. IL, beg. 21° (corr, ace.). 


TIGR, +. mp. 
NPI, +. .קוא‎ 


TIT PA, FTP + cp fre-pat, fragment of a vessel 
used for carrying fire. Sifra M'tsor., Par. 1, ch. I אי חרס‎ 
מ" וכ"‎ dis" from the word heres (Lev. XIV, 5) I might 
infer that 8 fragment of a vessel was meant, therefore it 
says ‘a vessel’. Y. Sot. 11, 174 bot, מאן דמר. . לא במ' בשניטל‎ 
רכ"‎ he who says... you must not use a makkeda, means 
a vessel the larger portion of which is missing. Num. B. 
8, 9; Sot. 9* מ' של חרס‎ a piece of an earthen vessel, opp. 
כוסות טשובחין‎ ; ib, 32%, Sabb. XXIV, 5; a. fr. 


מקולין .+ m.,‏ מקילון 








יח 


bought object, thing. Lev. R.8.5‏ מא (v.‏ .£ בקי מז 
hast thou such and‏ (תתנון (not‏ אית לך מ' sb porn mobp‏ 
such an object? wilt thou lend it to me?‏ 


Np PI, + ממא‎ 
מק רתא‎ +. RIND. 


SPIO ₪.) mn; קלל‎ to sting) walking stick, in gon. 
4 Sabb. 66* opr מ' של‎ old men’s stick. Kel. 
XVI, 16; Tosef, ib. 2. Mets. 711, 9 מ' טיש בו בית וכ'‎ ₪ 
staff which has a secret receptacle for a m'zuzah זזה‎ 
or jewels. Ab. Zar. IU, 1 72 כל שיש בידו‎ a statue holding 
in its hand 8 staff; ib, 41° מ' שרודה את עצמ , . , כמ'‎ the 
staff intimates symbolically that he causes himself to be 
chastised as with a staff in behalf of the entire world 
(vicarions sacrifice). Y. Dem. VII, beg. 26° [read:] מחו‎ 
בלשי ומ‎ wT דחמית בחלמי‎ (not (דמרקל‎ what does it mean 
that I saw in my dream an officer's staff suspended 
from my body #—Y. Ned. IX,beg., 41> nm של ר"מ‎ ibpa 
‘2B. Meir’s staff was in my hand, and it taught me know!- 
edge. Toh, VIII, 9 מ' טררא טלאה וכ'‎ 8 staff which has 
become wet with unclean fluids; Tosef. 12.13, 15 מ' שהרח‎ 
721 (corr. ace.); a. v. fr.—Babb. 189* (ref. to Is. KIV, 5) 
אלו הדיינרם שכעטד וכ'‎ thie alludes to judges who are a 
staff (of support) to their beadles (conniving at their 
abuses) — Pl. nibpn. Pes. V,9. R. Hash. 1, 97a לוקחין בידם‎ 
they may take sticks with them (for defence); a, e.— 
Yoma VI, 7 (67°) קלען במ'‎ Y. ed. (Bab. a. Mish. ,במקלעות‎ 
ד‎ Rabb. D. 8. 3.1. note 6) he twisted the limbs of the 
animals around carrying poles. 


mp m. (bp 11( roasting place; 2 אפר‎ ashes from 
the roast, i.e. vegetable ashes, contrad. to אפר‎ which in- 
clades any crumbled substance. Taan. 11, 1. Ib. 15% (ref. 
to 37 אפר‎ FUND, ib.) PRI אפר מ' חן‎ they must bring 
wood-ashes (not dust, crushed bones 86.(. Par. IX, 7 אפר‎ 
כשר שכתערב באפר מ*‎ ashes fit for lustration (ashes of the 
red cow) which were mixed with wood-ashes. Tosef. 
ib. X ((X), 170 כא'‎ FIN they are as unfit for lustration 
as wood-ashes. Ber. 28, a ¢., v. MP2 IL. 


pa ch. same, Targ. Lam. 11, 10.—[B. Mets, 74° 
ָפַר + הנכ מקלה‎ 1[ 


m. (bp) bag for collecting the excrements of‏ מקלומ 
vorking cattle Y.B.Kam.I1, beg.2!, Kel. KVI,7, v. vip}‏ 


read PROPS,‏ מגופנרך 42 ‘Targ.Y. Num. VI,‏ ,מקלופין ן 
NBIDP.‏ .+ ;מגופנא as a gloss to‏ ,מגופכין and strike out‏ 














m.(b.h.; 2p) refuge, esp. for the unintentional‏ מקלט 
אחד שוגג ., מקדימין לער" ט' 6 man-slayer. Mace. 11, 4. Ib.‏ 
doth the innocent and the willful slayers go temporarily‏ 
רוצה 8 ,11 to the place of refuge; Sifré Num. 160. Mace.‏ 
nbaw a man-slayer who arrives at his place‏ לעיר 2379 
of refuge; a. fr.‏ 


NET 5 ל)‎ wy braid, plait, ¥. dabb. VE, 72 bot. 
מזבנה מ' דריטה וב‎ min she sold the plait of her head 
(hair), and gave (the proceeds) to him (Akiba), that he 
might stady the Law; Y. Sot, IX, end, 24° דשערה‎ RMN, 


831 





npn ft, pl. מקלעום‎ (preced.) braids, nets. Yoma 


של ד זָד VI,‏ 
standing, at-‏ מַַמַד .= )1 (קוס) m.‏ 1 מִקְמָא ,מקם 


oe “arg, I Kings X, 5. Targ. Is. XXII, 19 ed.‏ יחי 
Lag. (ed. “o4P2, "24P).—2) that which is placed before‏ 


the guest, portion, plate, Esth. R. to I, 4, v. O22"p. 


emp.‏ ;רקופ .+ (orp;‏ + מקמפא ,מקמה IT,‏ מקמא 
“bought object, thing. ¥.‏ ל ₪ ;17 Gen. XXII,‏ 
when he allows her a‏ דר רב לח מ' שבא Ned. XI, 42° bot.‏ 
to buy some‏ למזבך ממא 9 good bargain, Cant. 3. to VIII,‏ 
ערסקא Ar. (ed.‏ מקמתא 10 ;7 goods.—Targ. Y. Ex. XXII,‏ 
מאן אכל הדא מקמתא... מאן 78 .5 R.‏ .מ06--.(מלאכת b. text‏ 
 2(7 who‏ מִסְסָא .+ who ate this thing (dish,‏ תבר הדא מ 
Y.‏ .מִיקָמַת broke this thing (or plate)?—Constr. mapa,‏ 
an estate‏ מ' פלך *49 Erub. 111, 21° top; Y. 6466. VII, end,‏ 
bearing the name of a certain person; Y. Kidd. IT,‏ 
Y. Maas, 8h. V, 56” bot. Mapa.‏ ; מוקמת top‏ *64 


pre.‏ .+ (מקמק 
סִפְמָא.+ (מיקמת ,מקמת NAVD, constr.‏ 


property, esp. cattle. Num. RB.‏ סה (b. b.;‏ .מז מִקכָה 
mn they had a large stock of cattle; a.e.‏ להם מ'. 22 ,8 


NONI, MMP + (denom. of 2p) a bundle of 
reeds. 5 ‘Maas. Sh. IV, end, 55° מ' מרגלתא‎ the bundle of 
reeds (seen in an alleged dream) means the bolster at the 
bottom of the bed. 


TBP m., TIBI + , (np) a stiff mass of grist, oil 
and onions. Ned. ty "10, Hull. 14°, Suce, 11, 9 משתסרח‎ 
‘an when a stiff dish gets spoiled. Ib. 29* מ' של גריסין‎ 4 
pulp of grist; Y. ib. IT, end, 53" גריסין‎ Mapa. Ib. מכפח של‎ 
כל דבר‎ (corr, ace.) a pulp of anything; a. fr. 

NIBP m. (9p? 11) 1) surrounding, circumvallation. 
Targ. 5% 11, 8 (b. text (ְחַל‎ --2( going around ; "a משירירן‎ 
nomadic camps, freebooters. Targ.O.Num. XXXII, 55’ta 
מקפנכון‎ freebooters surrounding you. 


Valk, Lev. 658, v. ngpras.‏ ,מקצה 





m. (b. b.; 2¥R) 1) corner, angle. Tam, I, 3;‏ מקצר 
the corner of the north-western‏ מ' צפוכרת מערביית 15° Yoma‏ 
side of the Temple —2) =nzpts, store. Men. 54°; 554, +‏ 
טאין מ" בכל חתורח כולח גדול )175( 8 nypra.—B. Bath. X,‏ 
Ms, M. (v. Rabb. D. 8. a. 1. note) for there is no store‏ מדך 
(of wisdom) in the entire Law richer than these (civil‏ 
וני laws); Ber. 63°.—Pl. ;i8p2. Tosef. Hag, I,9 Mm‏ 
stores of the law, bodies of Halakhoth; Tosef.‏ גופר וכל 
v.‏ (8--,(מקצועי ed. Zuck. (Var,‏ מוקצער 24 Erub. XI (VIL),‏ 
next ₪.‏ 


AXP! m. .ג‎ nyxpD; preced.) של דבילה‎ a a tool 
for nding ‘fig-cakes, knife or saw, Tosef. Babb. XTV(XV),1 
(ed, Zuck. Fixpe); Sabb. 198% Y. ib, XVII, beg. 16%. — 
Pi. nisszpa, v. next w. 





| _ TIDAL £.(v. preced.wds.)stored fruits, esp fig-cake.— 
| Purdue Ned. VID, 4 (61°) an ,שיקפילו) ער שיקפלו‎ 
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, others, Ab. V, 8/31 מעשרין ומקצתן‎ Ny; 


up to the time when people lay the figs in layers;‏ (שרכפרלר 
[oth. opin,: people fold up the knives (v. preced.) to store‏ 
them away; oth. opin.: people fold up the matling on‏ 
which the figs are dried before they are stored]. Ib.‏ 
Y. ib. I, beg. 21°‏ ;משיקפלו Tosef. Dem. I, 8 nivgpon‏ ,62% 
.המקצועות 


(b. h.; MER; + MEP) @ part; (adv.) partially,‏ .+ מקצת 
Suen since‏ וחודה לו מ' טמין וכ' 5 in some cases, Sheba. ‘VI,‏ 
he has admitted 8 part of what is comprised in the claim‏ 
(empty ‘casks’ against the claim of ‘pitchers of oil’). 1b.‏ 
if he admits that he owes a portion of‏ הודח במְקְצַת כלים 
מודח (ב)מ' הטענה the vessels claimed.—B, Mets, 3°, a, fr.‏ 
yaw" he who admits a portion of the claim must make‏ 
לפר שנחכח 9“ ומהכח מ' וכ' 38° oath, Y.Shebu. VII, beg.‏ 
because he is benefitted to a certain extent and benefits‏ 
(the owner) to a certain extent, he must swear ii‏ 
cases and pay damage in other cases, Sifra Sh’mii‏ 
you make it possible to‏ סמאת 9‘ וסחרת מ' ch. XI‏ ,9 
declare (the seeds) unclean in some cases and clean in‏ 
if] part of the‏ 
Koh. R.‏ .בר people give tithes and a part give not, v.‏ 
loss of a ‘part of one’s‏ מ' הנפש ככל to VIL, 27, 8. 6. WEI‏ 
life (pain, loss of property &c.) is considered like ₪ sac-‏ 
קת of one’s entire life; a. f.—Ch. v.‏ 11806 


PPA (b. b.; emp. pra) to soften. 

Nif. par, pins, 0) to be softened; to decay; to be 
sgashed beyond recognition. Nidd. X, 4 “wan pint ער‎ 
until decay has set in. Bico. 1, 8 5p) if the first fruits 
became decayed. Sifra B’huck., Par. 2, ch. VIII (ref, to 
Lev. XXVI, 89) 8007 ארכו אוטר רמקף אלא‎ it does not merely 
mean ‘they shall decay’ (when a portion remains sound), but 
‘they shall dissolve’ (v. Macc. 24* bot.). 1180. 111, 4 נִימוק‎ 
חולד וכ‎ the embryo may have been mashed (mixed up 
with the blood) before it was passed. Y.ib. 111, end, 51° 
שלירתו וכל‎ mpinr) the placenta was mashed. Bab. ib. 27° 
דומח נמוקן פעס וכל‎ WN there is no comparison between 
one presumption that the embryo was mashed and two 
such suppositions (that the placenta of one embryo and 
the embryo of another placenta were mashed). R. Hash. 
111, 8 נֶיטוקים‎ TH they decayed (from the serpent’s bites), 
opp. FREIND; 8. e.—Tanh. Noah 10 17" p23; Yalk, Dan. 
1060 ,נימקן סידו‎ v. infra. 

Hif. py 1) to squash. Y. Ab. Zar. IT, 40° bot. pray שלא‎ 
וכל‎ lest she may squash the embryo in her womb.— 
2) to enervate, cause consumption. Keth. VII, 10 inpo9 
she (the intercourse with her) will enervate him (the 
leper). 

Hof. pon to be crumbled, to dissolve. Snh. 92° ח' סורו‎ 
(Rashi) his (Nebucadnezzar’s) pride was crumbled (he 
confessed his wrong), v. P72; (ed. ™O ‘7 its (the kiln’s) 
foundation was crumbled (from the heat); [oth. vers. 7 
סרדר‎ the lime in it melted; Tanh.Noah 10 170" ;כמק‎ Yalk. 
Dan, 1060 סידו‎ poy). 

Hithpalp. poyonn to be crushed, to pine. Taan. 25> 
ורצטער‎ PEPIN ער‎ until he is made submissive (by star- 
vation) and feels pain. 


PPA ch. same, 
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to pine away, be weakened. Targ.‏ )1 טס וספתו 
Y. Deut. XXXI, 18; 8. e.—2) to decay, melt. Targ. Job‏ 
XIV, 10 (h. texttin), ‘Targ. Ps. LXXIIT,8(h. text P79). —‏ 
to snecee, v. infra.‏ )3 

Ithpe. porns (cmp. ,טוב‎ Ithpol.) 1) to be languid, to 
atretch one's self. Targ. I Kings XVII, 21.—2) [to collapse; 
v. מַרְטָא‎ a. ב‎ [ fo 886686. Targ. II Kings IV, 35 ed. Lag. 
(ed. Ven. I ppian Ithpol. of pro; Regia popums; ed. 
.ג ; אתמורק‎ text ;ויזורר‎ Pesh, .(אתפקק‎ 


PRD + PRE. 


PPD m. (preced.) רסיפרר‎ ‘2 Look-worm. Babb. 90%. 


NPP, מקיקא‎ m. (v. pre, Ihpe.) sneezing. — 1% 
TRE tom, Targ. Job XLI, 10 “ippe Regia (Ms. Var. 
מִקיקור‎ ; ed. זרירוד‎ ; bh, text “mewy), 


“Wed v. apn. 


p> shady rock. Targ.‏ כ" m. ch.=b. 9p, cooling;‏ מקר 
Is. XXV, 5 (h. text 33).‏ 


NP pr. n,m. (Maxpis) Macra, Gen. B. s, 46 [read:] 
‘ov מסתברא חדא‎ this interpretation of M. is plausible; 
(Lev. 4. 8, 25 8732"). 


(83H) being called, summons. Y.‏ .= מִקורָא מקרא 
Prov. V, 18)‏ ,מקורך Ber. 11, 4" top; Y. Meg. I, 71° (play on‏ 
blessed be thy being summoned to‏ לחר מִקְבְאַף לקבר. וכ 
בברת the grave; Yalk. Prov. 937; Koh. B. to IV, 17, Ib.‏ 
be blessed in the house to which thou‏ מקוראך תהרח ברוך. 
wilt be called.‏ 


m. (b.h.; RIP) 1)eall, convocation. Sifra Emor,‏ מקררא 
unless one made‏ אלא אם עשאו מ" קדש Par. if ch, XIV‏ 
it (the Day of Atonement) a holy call (observed it). Ib.‏ 
the sons of Israel‏ בכר רשראל מ' קדש )> 11 ch. XIII, Par.‏ 
are a holy convocation (called to celebrate the festivals)‏ 
&e. Mekh. Bo.s,9; a. fr.—2) reading, esp. the reading from‏ 
the time for reading the‏ זמך 1/03 the Scriptures, Ber. II,‏ 
“a the recitation of the Book‏ מגרלח! Sh’m‘a. Meg. 3°, a. fr.‏ 
reading the‏ יש bw‏ מ' of Esther. Tosef. Ber. 11, 20 mbpm‏ 
Scriptures and prayer are permitted there; Sabb, 10°;‏ 
this means‏ זו a.e.—Meg. 1. 6. (ref. to Neh. VIII, 8 72 Wp")‏ 
the reading of the text; Ned. 37"; a. fr.— 3) pronunci-‏ 
the traditional vocalization‏ מ' סופרים ation, vocalization;‏ 
of the Scripture texts. Ib.—4) teaching the Bible, primary‏ 
he must not teach him‏ לא רלמדכו מ' 8 instruction. Ib. IV,‏ 
במקום.. . על חמ' Ib. 86” bot.‏ .86 מדרט Bible, contrad. to‏ 
where is it customary to take remuneration for teaching‏ 
the Bible. Y. Meg. 111, beg. 78%; Y. Keth, XIII, beg. 35°‏ 
mvs Beth Sepher was the school for Bible, Beth‏ ספר 210‘ 
enter‏ ככנסין Talmud for Mishnah. Lev. RB. 5. 2, beg. “a>‏ 
the primary school; a, fr.—5) the Scriptures, Y. Taan.‏ 
winn, v. 4M; 8. fr.—6) Biblical‏ על כל המ' IV, 68* bot.‏ 
PRE there is for‏ לד מ' מן MINN‏ וכ' 2 verse, text. Bot. V,‏ 
it no passage in the Torah intimating that it is unclean.‏ 
produces for it a Biblical text in‏ מברא לו מ' טן וכ' Ib.‏ 
Bible‏ אין מ' יוצא מידי פשוטו .6 .8 ,"11 evidence 80. Yeb.‏ 
verse can never lose its literal sense (although its meaning‏ 


RRR 


may be extended by the methods of interpretation). Buh. 
34% 5.6. וכ'‎ RET .ץז ,7 אחד‎ BID. Ib. 101* מ' זה מעצמו‎ 
wD this verse must be interpreted from ite own wording. 
Ib. bot, דודש‎ WR “0... לך‎ PI how do you know this?.. 
linterpret Bible verses; a. fr.— Pi. ראות‎ nim py. Men. 
19% Zeb. 63>; Sot. 14° כ"מ שאתח מוצא שנר מ' אחד וכ'‎ 
wherever there are two possible interpretations of two 
parallel expressions one of which contradicts the other, 
and one of which confirms the other 80. Yoma 52* bot., 
7. S05. .ץצ‎ Snh. VIII, 26° top זה אחד משלשח מ'‎ this is 
one of the three passages where the Law speaks meta- 
phorically; Y. Keth. IV, 28* top; a. fr. 


RDP, +. ריבא‎ 
ומקרוא‎ v. next w. 


DIDONT PTA m. (naxpo-thagpos,a made-up word) 
Macro-elaphros (Tall- Lightfoot), Gen. R.s.65,.00 Mr 
Died מקרוא‎ . . (corr. acc.) and a woman was there who 
had a son that was a dwarf, but whom she called M. and 
said, 2 בכר‎ my son is tall and lightfooted (fit for the body 
guard); Cant, 5. to II, 15 ליפארוס‎ Mp (corr, 800.(; Yalk. 
Jer, 332 מקרולפס ,מקרולפוס‎ (corr. acc.). 


NORITP +. erp) coming near, towching. Yalk. 
Gen. 26 ‘31 כמח דלא דטכת במְקַרובוּתִיח‎ as thou didst 
not die on touching it &c.; Gen. B. 5. 19 כמה דלא מיתת‎ 


קפס .+ ,מקרולפס ,מקרולפוס 


אם בעיניך 114 m. (waxpds) tall, Yalk. Gen.‏ מקרוס 
though in thy sight he is tall, in ours he is a‏ ' בקרניני וכ 
&e,, v. VINDEN).‏ מקרוא לפרוס .8.6 ,5.65 dwarf; (Gen. B.‏ 

m. (p14), PID, pera primary teacher.‏ מקרר 
that ₪ teacher cannot prevent‏ במ' ד' דלא וכי "21 B, Bath.‏ 
a colleague from opening a school in the same avenue.‏ 
the highest number of pupils for ₪‏ סך מ' ד' וכ' Ib!‏ 
primary teacher is twenty-five; a. fr—Pl. “Ip. Ib.‏ 
where there are two teachers one of‏ הכר "In‏ 2172 
.1 רס whom 86 v.‏ 





THD HPA +. .ג‎ (@ jocular donom. of ַא‎ to rhyme 
with ritrapn) based on textual interpretation, Y.B.Kam. 
‘VIII, end, 6 .ד‎ nib*ape. 


“PIO pr. n. m. Macrin, (supposed to mean) Ma- 
crianus, one of the thirty tyrants, who after the capture 
by the Persians of Valerian, was declared Roman emperor 
together with his sons Macrianus and Quietus. Gen. B. 
5. 76 (ref. to ‘three of the older horns’, Dan. VII, 8) זו שכתנו‎ 
לחם מלכותם מ' וקרוס וקרדידוסי‎ (some ed. (מקדין‎ those 
(Bomans) who gave them (the princes of Palmyra,) their 
royal titles (v. "M2 IV); M. &c.; Yalk. Dan. 1064 מוקירוס‎ 
וקדרוס וקירקזס.‎ (omitting (זו. . . מלכותס‎ (some 68. :וקרירוס‎ 
First Gloss. Graeco-Hebr. p. 145 quotes: .(וקדרידיס‎ [The 
other two names, obviously corrupted, refer perhaps to 
the two sons of Macrianus, V. Fiirst 1. 0. for other con- 
Jectares.] 
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II m. (v.b. 77P9; denom. of 7p) having horns.‏ ב 
שור שחקריב מפריס *8 Hull, 60°; Sabb. 28>; Ab. Zar.‏ 
the ox which Adam offered had one horn in his forehead,‏ 
but does‏ מ' תררן משמע .86 )82 ,101% for it is written (Ps.‏ 
‘having‏ מפריס not makrin mean ‘having two horns’ (as‏ 
it is written without Yod (intimating‏ מקרך כתדב. hoofs’)?‏ 
a defect).‏ 





‘PPA +. pl. (7p) rents, Y. Maas, Sh. IV, 55" ,וסט‎ v. 
REP 1 8. ERT. 


(v7) ₪ piece of dough, separated from the‏ .+ מזקר גת 
main dough in the trough. Tosef. Toh. XI,2. Toh. I, 8.—‏ 
from the‏ משתעשה ט' 12 ,1 Pi nisypo. Ib. 7. Tosef. Hall.‏ 
time the dough is divided up into lamps; Y. ib. I, beg.‏ 
.6 .8 ;משתעשח מ' מ' 508 

(סרקצ.+) רצי NYP m., mostly pl.‏ ,מקרקע 
Yeb. 994,‏ .מטלטלא attached to the grownd, real estate, opp.‏ 
slave is legally considered as real‏ ₪ עבדא כמ' דמל ae,‏ 
OND‏ מ' (Ms. M. pi.). Ib.‏ כמקרקעא 150° estate; B. Bath.‏ 
there is 8 difference between movable real estate‏ הכרד וכל 
(a slave) and an immovable estate; ib. 68°. Ib.150naro.‏ 
the widowhood which‏ (דאמ' Ms, M. (ed.‏ דממ' תקינו pan‏ 
the Rabbis have instituted to be guaranteed by real estate.‏ 
the wife’s settlement is con-‏ כתובת אטוח מ' חוא Ib. bot.‏ 
sidered real estate; a. fr.‏ 


NETO NAP +.) ope) cooling place. Targ. 
1 Kings VI, 2, a. 6. בית מְקְרֶת מלכיא‎ the royal summer- 
house (b. text הִצִילִַיא-- (בית יער חלבכון‎ “0 pr. a. M’kerta 
@Teillaya (Cooling Shades), name of 8 field. Y. M. Kat, 
I, beg. 80* (ed. Krot. mp9). 


TINW212m. cxtip one who raises objections, disputant, 
Gen. B. 5.48; 8. 85; Yalk. Gen. 82; B, Mets. 87%, v. DoE 
(cmp. .24--מִפְחְחָא‎ “ype. Y. Kil. 111, beg. 28° pam חוון‎ 
בל‎ were sitting and raising questions. 


w.‏ .+ ומקטאין ,מקשאות 


(קשוטים.+ ַא 49801.0 מקשאה= n.;‏ .)5 מקשה 
cucumber field, in gen. truck-farm. Tosef, Ter. I, 4; Y. ib.‏ 
I, 40" bot. Tosef. B, Mets. IX, 82; a. 6. (v. also MYpra).—‏ 
(Ms.‏ ליטע 123 ,11 Pl. rixtipn, nivtipn, puwpe. Shebi,‏ 
msbTa.— In gen.‏ .+ (מקשיות corr. acc.; Maim,‏ ,מקשות .18 
mybto “0 late vegetables or fruits. Pes. 6%. Erub. 104°‏ 
מקשאיו TRUE ed. 8080. (Ms, 0. Pd; Ms. M,‏ ומדְלָעָיר 
(who guards) his late fruits; a. 6.‏ (ודלעיו ed. only‏ ,ומדלכרר 
read: Meps. v. Mup.]‏ ,מקשה של חזיר 90 —[Babb.‏ 


TTUPIA m. nmch. mycipe, dieputant, undecided. Hor. 
14+ "of חרי‎ quick but undecided, opp. to מתון ומסדקן‎ slow 
but coming to a conclusion. 














NYP = א + .ג‎ 
ד ומקשיי‎ MOPS. 
NOW, NWP, 5, part. pass. Af of שי‎ 


מקשיצתה 


“PW PIO. Targ. ¥.UDeut. XXIX,16, read: “NEBL. 

WO m. myrrh, “iv. 

“Wa I="w1, to speak, say. ¥. Sabb. 1,3" top חר ומר‎ | 
again he said. Y.B. Bath. X, 17° bot, 8% "1077 (not (מרמר‎ 
from what H. said (we learn). Y. Snh. 111, 21° bot, מאן‎ | 
דמר‎ he who said. Ib. X, 274 bot, v. ma.—Y, Ter. VIH, 46" 
7" אתון‎ Mo חמון‎ observe what you say. Y. Ber. II, 5° 
top אית דִמְרִין‎ (not (רמרי"‎ some say; a. fr. 


כל ירק מר וכ' 398 IL m. (b. b.; 9279) 1) bilter. Pes.‏ מר 
every bitter herb contains a gum (won by impissation).‏ 
rather something bitterer‏ מר ra‏ מתחת ידו וכ' 8.81 Lev. B,‏ 
than this out of the hand of the Lord, than sweets out‏ 
of thine; Yalk, Gen. 59; Gen. B. 8, 33 (corr. acc.); a. fr.—‏ 
| וטל woe is me. Keth. 69° (play on‏ טר לר 276 Y. Suh. X,‏ 
he who is‏ מר וזח נעשה שר לסרוחים Aid, Am. VI,7)‏ סרוחיס 
bitter (of soul) and distracted (through bereavement) is‏ 
made the chief of those banqueting (i.e.the mourner must‏ 
ait at the head at the comforting meal); M. Kat. 28" (not‏ 
mm, Ms, M. rm) ; Yalk. Am. 545.—2) corrosive substance ;‏ 
trnsf. care, worry. Sabb. 30>; Pes, 117* (play on “¥2,Cant.‏ 
וארן שפתותיו נוטפות מד a student before his teacher,‏ )13 ,קר 
טטפתיו .6 .1 whose lips to not drip from care; (Cant, R.‏ 
mar, name of a bitter herb, ferula. Pes. |‏ )8 -- .(כוטפות “ro‏ 
mar is y’roar, v. WIN; [for.‏ מד זה expl NWT‏ ,מר ירואר.6 ,1 
Var. lect. v. Rabb, D. 8. a. 1. note)—Fem. mm, q. v.‏ 


WA 111 (or 7) (מגר) .גו‎ exchange; “103 instead of; 
ag. Holl. 94* ויהבה ניהליה במר דשחוטה‎ and he gave her 
(the ritually forbidden hen) to him (the gentile) pretend- 
ing that it was ritually cut. B, Kam. 113%, לזא‎ 
308 מזבין ליה במר רכנתא‎ sold it for fat of the ileum 
(which is permitted; Ar. מרככתא‎ suggesting NA2=72, g. v.). 


WIV, מר‎ ch. a. ch.) NVQ Tm. (pl. forms 72,973, | 
“k2) (Arab. marwa, cmp. 879, to be strong; cmp. "2k | 
a. (בָבָר‎ man, lord, master; somebody; (as a title) Mar. 
Tosef, Shek. 11, 15 מפכר שמר על הכל‎ because he was ruler 
&o., v. SDR; Hor. 18* אמר כולא‎ (prob. to be read מרא‎ | 
(כולא‎ -- 97. R. 8.81 72 9 my lord Noah. ‘Y. Peah VIII, 
end, 21 לא רכעוס 79" עלר‎ let my lord not be angry &c.; 
a. e.—Targ, Gen. XXXVIL, 19, Targ. Prov. XXIII, 2; a. 
fr.—Snb. 109/51 מר רבח ... ואר מר‎ ON if the one (Moses) 
is teacher (leader), thou art 8 pupil (subordinate), and if 
the other (Korah) is 86. Hull. 105%, a. fr. מר אמר חדא‎ 
ומר אסר וכל‎ one said one thing, another another thing, 
but they do not differ. Yoma 20" %> ומר אמר‎ Ms. M. (ed. 
(ראת אמרת.‎ and you, Sir, say to me 80. Ib, מר ניחו רב נינח‎ 
טר‎ (Bashi (טר הוא‎ the man (you speak of) is a teacher; 
sit down, Sir. B, Kam, 60" מר אמר ליח לימא טר וכ'‎ one 
said to him, tell us, Sir &c.—Ber, 2% a. fr, מר‎ TON it has 
een said (introducing a discussion on a subject previously 
touched upon). Y.Snh, I, 18° bot,, 8.6. דשמעתא‎ FMD אכן‎ 
וכל‎ in such a case the author of the rule would not have 
maintained it. Y. Ter. 7111, 45° 9 הא מרר שמועתא והא‎ 
עובדא‎ here is a master of traditions and a master of prac- 
tice. Gen. B. 8, 58 (expl. ,תושב‎ Gen. XXIII, 4) מארי ביתא‎ 
(בעל חברת=)‎ owner of a house, citisen, opp. .דיירא‎ Buce, 
39% a.fr. “bmg שרר לרח‎ the Lord forgive him (he is | 
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מַרְאֶת 


mistaken).—Ned. 50* rbd Ny רעברד‎ let our lord do with 
this (be contented for the present), Y. Ab. Zar. V, 44! 
[read:] דנפשך‎ Fry את‎ PR (omp. Prov. XXII, 2) if thou 
art master over thy desire; "72 כפשך‎ ° if thy desire 
is master over thee; Deut. B. 5. 2 אנא‎ "DP 72 WRT am 
master over my desire; a. fr.—Pl. "70: בַּעָלִים=.‎ (used as 
sing. a. pl.; v.supra). Targ. Is.111, 12; Bf RENTS, NT 
(pl. of רוא‎ Targ. Prov. V,-13 .ם)‎ text "tin),—Gitt, 40* 
כלו מ' בתראר‎ the owners at second hand (of the settlement 
of slaves) died out; אחדרד אבנר 0“ קדמאר‎ apply (for eman- 
cipation) to the heirs of the ofiginal owners. B. Bath. 
3° renyyg קטליכחו לכולחו‎ (Var. (לכולחו בנ מרותיח‎ he (He- 
rod) killed all of his master’s family. B, Kam. 103° מ‎ 
דכדתנא‎ Ms. M. (ed, (מִרְְותֶח‎ the owner of the flax; a. fr— 
Mar Samuel, Mar Ukban &e., v. respect. pr. nouns.—Fem. 
NAT, זח‎ 1) mistress, constr. 79. Targ. I Kings XVII, 
17. Targ. Is, XXIV, 2; a. fr.—Gen. B.s, 52, v.39. Y. Hag. 
11, 774 די דברתא‎ the hostess, Y. Peah VIII, 21" top [read 
דנפש"ח טָרָחָיה‎ wm וב לרה‎ give him (the poor man) more, 
for his appetite is his master (he is used to good living). 
,ץד‎ Ab, Zar. l.c,, v, supra; a. fr—2) pr. n. f. Martha. Gitt. 
56%; a fr. ,מ' בת ביתוס‎ v. Dinna.—M. Kat. 26” bot, אבא בר‎ 
"a (Ms. M.n79); Yeb. 120%; Sabb.121°; Yomag4* (y. Rabb. 
D. 8. a. 1. note 60); 8. e.—8) pr. n. יג‎ )?(. Bnh. 5* bot. 
B. Bath, 52° (v, Rabb. D. 8.8.1. note 8). Pes. 108* top “= 
אמר‎ (Ms, 31. 1 ;רב ברונא‎ Ms. M. 220772, v. Rabb, 2. 8.8. 
1, note). 


WA, NTA 11 +. 1) ,טארא=)‎ v.13) hoe, rake. Erub. 
77 דבער מ' וחצינא‎ it requires hoe or pick-axe (to get it 
out). Meg. 28%, v. "17 11. Taan. 23" top 21 צרבר‎ the wood 
(he had collected) and the rake. B, Mets, 92> מ' ופסל‎ 
וקרדום‎ (Ms. ,מר‎ Ar. Sop 70) hoe and mattock and are; 
Ber. 575 וקרדום‎ bop .מר‎ Keth, 64° לקבורה‎ Mp1. ... בעוכא‎ 
I want a staff to lean on and a hoe to make my grave, 
i. e.a son to support me in old age and to provide for my 
burial; Yeb. 65, Taan. 215, +. 8°31; a, e.—*2) ,טארא=)‎ 
denom. of R38; cmp. Arab. marvu silices &c.) flint for 
striking a light. Zeb. 116* אפיקו כורא טמ' חדתא‎ (Ms. 8. 
ממַפָאנָא‎ 16. Lev. 579 77099, +. זָמְְַכָא‎ Ms. K. מסָאנָא‎ 
En 886. 8790) produce fire with a flint-stone which has 
not been used before. 


NTO, to be strong, v. טר‎ 
מְרָא‎ ve. 
מא‎ Vv. RD, 


sight, looks, appearance; color,‏ טח (b. b.;‏ .₪ מראה 
the pleasure of looking‏ ור עינים shade, Yoma74” res‏ 
the first inspection‏ כ'' ראשוך 2 at one’s wife. Tosef. Neg. I,‏ 
the second‏ 2 שכר ,)3 of a leprous affection (Lev. XIII,‏ 
all shades of white; mm 0‏ כל מ' לבן 4 (ib. 5) 86. Ib.‏ 
grey color. Ib, 5 maa 2 the appearance of an elevation;‏ 
as the appearance of a shade thrown ona‏ כמ' צל tora‏ 
sunlit object; Sifra Thazr., Neg., ch. 1; a. fr.—P#. nino‏ 
(with pronom. suffix) TH, TID ke. Neg. 1,1. ₪‏ 
retaining its original color; 77>‏ במראיו 11 Par. 2, ch,‏ 1.6 
fainter than its original color. Bekh. VII, 5; +.‏ ממראיד 
FN; a. fr.‏ 



























TINT +). he; preced.) 1) mirror. Kel. XIV, 6 mus 
ב כ"‎ (aot (שעשאה‎ one part of which he polished to serve 
asamirror. Tosef. Sabb. XIII (XIV), 16; a.fr.—PI.nin2. 
Gen. B.8. 4 מ' בדולרת‎ magnifying mirrors; jMMupodiminish- 
ing mirrors; a.e.—2) picture —Pl. as ab. Ib. 5. 73 היח לך‎ 
‘Fra מ' בתוך‎ didst thou have pictures in thy house? שחורת‎ 
או לבכה...‎ of black persons or of white? 


TINT, +. mane. 
שאי .+ ומראטאי‎ 


ITN 1.) 267) 2, appearance, sight, semblance, 
Bekh. VIL, 3 “3713 מפכר‎ because he is repulsive to look at. 
lev. R. 8.26; Midr, Till. to Ps. VIL מ'‎ bo... אינו מוליך‎ 
הצר‎ he does not take his children with him, because he 
is afraid of the evil eye.—Eap. מפנר 2" (ח)2/‎ in order 
to avoid the semblance of wrong-doing, for appearance 








כל מקום שאסרו חכמדם מפנר מ' חל sake. Bets. 9°, a. fr.‏ 


"px wherever the scholars have forbidden a thing for‏ וכל 
appearance sake, it is forbidden even in strictest privacy,‏ 
Kat. I, 80%‏ .זג 95% emp. "7; ¥. Erub. VII, end,‏ 
do the Rabbis not care for appear-‏ ולרתת להבנ so‏ 
ance?; a. fr.‏ 


NINTD, v. ape. 


head-part of‏ (ראט f. pl. (b. b.; denom. of‏ מראשות 
תולה . .. (ב)מ' the bed, bolster, pillow. Y. Ber. TI, 64 bot,‏ 
he may suspend them from the head-board of the‏ המשה 
put it‏ טניחה תחת מִרְאָטוּמִיו "78 Yoma‏ .מרגלות bed, opp.‏ 
mw‏ למעלה מראשותיו של "12 under his bolster. Sabb.‏ 
the Divine Presence is above the head-side‏ (טמ'=) חולה 
of the patient; Yalk. Ps, 741,‏ 





37, T7179, ©. b.) pr. .מ‎ Merab, daughter of King 
Sanl. Soh. 19>; ae. 


TA.‏ .₪ 279 .+ ,מרבג 





ROWIT, +. REED.‏ ,7270 סא 


Nm 12, xyz m. (*35) 1) educator, teacher. 
Teg. Prov. 11, 17 ‘ed. Lag. (ed. מַרְבִּיחָא‎ teaching; h. text 
.2()=1--.(אלוס‎ os) raised (cervant or child).— Pl. yy"27%, 
constr. "37279, %: ma. Targ. Y. 1 Gen. XIV, 14 (II "x72 
corr. acc.). Ib, XVI, 12. Targ. ¥.Num, XIII, 28; 28; 
e.—3) (pl.) sprouts. Targ. Ps. LXV, 11 צמחחא‎ 777279 
(Ms. ep ™3; .ג‎ text .(תלמדה‎ 


"a, NIM D WS t.(precea. )nurse, foster-mother. 


at 11 Gen. XXXV,8 (Ar. RNID; h. text --.(מדנקת‎ 
מַרְבּינְפא יז‎ 





/ v. NA. 


NAD ET .ִדְבִּימא=+‎ Kidd.31> wn gee חחיא‎ 
(Ar. FEMIaT) she (whom he calls his mother) was his 


foster-mother (or nurse). 


TP DWM, pi. SD, v. rayon. 
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Targ. Y. Gen. XIV, 14, v. RTD.‏ 4 מרביצי 


mata £.(b. b.; 939) 1) increase, profit. B. Mets, 61%. 
—2) young tree— Pl, nian, v. marl. 


NIMS £.1) .מ=‎ rane 1, ₪ growing tree (not yet 
fally developed). 1. Shebi. J, end, 95* . חרא מ'‎ "OM ואכן‎ 
אתיא בפירר‎ . . (not (בפורר‎ and yet we see young fig trees 
come out with full fruit; [¥. Orl. 1, 61*.. xn חדין‎ 
rmsd ..., a corrupt gloss transferred from Y. Shebi. 
1.¢.].—2) training, teaching. Targ. Prov. II, 17, v.82"1270. 

NPS, +. ape. 


מ של 7 m. (439) an irregular pile, Ohol. TIT,‏ מרְף 
a pile of (large) stones; Succ.‏ (מרבן Var.‏ ,מרבג (Ar.‏ אבנים 
Ar.‏ (מרבג) מרבך "125 Sabb.‏ .(נדבך 2 ed. (Ms, M.‏ מדבך 20 
(ed. Ja).‏ 


ינמא a.‏ ַא .+ מִרְבִכְיְחָא מִרְבִּכְיְיחָא 
v. mp yo 11.‏ מִרְבָשות mya, pl.‏ 


NAVI], NOAWDW, WIM. wry crouching; 
den, resting place. Targ. Am. 111, 4 W*OFETD ed. Lag. 
(ed. Wil. ‘332°72), Targ. II Esth. 1, 2 252'72.—B. Bath. 78* 
NOW דכוכבא‎ METI בי‎ the resting place of a small star 
(Ms. F. בר מִכְבְרְחּה‎ the transit of &c.; v. Rabb. D. 8a. 1. 
note 40). 19.% prem בי מ'‎ 6 place where his head 
rests. 


I} to sway to and fro, vacillate. 

Pa. דרג‎ to cause swaying. Targ. 1 Sam. VI, 6; Targ. 
1Chr. XU, 9. 

Tthpe. אסריג‎ to be swayed, become unsteady. Terg. 
0. Deut, XIX, 5 Regia a. oth. (ed. Berl. תתטריך‎ +. Berl. 
Targ. 0. LL, p. 55; .ג‎ text (נדחה‎ 


“ua pr.n. pl. Marguan (prob. Antiochia Mar- 
giana, in Central Asia). Ab. Zar. 81° (Ms, M. ,מרגוז‎ Tosaf. 
B. Elb, ,מר גזאן‎ v. Rabb. D, 8. a. 1. note). 


f=b.b, 9319 (emp. RTI), rest, ease, Targ.‏ מַרְגועָא 
Job XI, 13 (h. text 35).‏ 


377, NIM, +. 
,מרגזאות‎ +. ome. 
,מרגזאך‎ +. oT. 


FT FIN m. pl. (transpos. of "130; 13) mincing knives, 
meat-chopper. .ץר‎ Sabb. VII, 10* bot. כד מכתת במ'‎ when 
he chops (meat 80. for sausages) with the chopper, v. 
.בגוטא‎ 


NOMI +. 139) srascible, quarrelsome. Targ. Prov. 
XXI, ie (hevita REMIND). 


orn ד‎ 5 G25, + D9) habitual saying, « familiar 
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word; מ' בפוטרח ד‎ used to say. Ber. 17*.—Bnh, 50"; Zeb. 
86” (of a traditional law). 


xn וו‎ saree ajo Targ. Job XXVIII, 





the bottom-part‏ (רְנֶל pl. (b. h.; denom. of‏ 1 'מרגלות 
of a bedstead; (also adv.) at the bottom of &c, Y.Ber. IIL,‏ 
נשתחתה . . . שוכבת 606 Yalk, Ruth‏ מאָטות bot., v.‏ "6 
she tarried six hours lying at his feet.‏ (שוכם 6) מִרגְלוּמָיור 


“by, NIT, +. epee. 


ombina (not bw...)m. (papyapizns) margarites 
chersaios, name of a precious stone. Ex. B. 5. 38, end (cor- 
resp. to ,ישפח‎ Ex. XXVIII, 20). 





mora f.(omp. papyapizys, papynale &c., prob. of 
Semitic origin, emp. 335, (רגרג‎ gem, jewel, pearl, mostly 
pl. nee. Ab, Zar, 8° מ' ואבן טובח וכ‎ in setting pearls 
and a precious stone (for an ornament), which is made 
the base (subordinate) to the other?—Gen. 14. 5. 31 (expl. 
,צחר.‎ Gen. VI, 16) מרגלית‎ 8 polished gem; Y. Pes. I, 27° 
top;Pirké d’R. El.ch. XXIII/31 7™ bn מ'אחת‎ one jewel was 
suspended in the Ark which lighted up &c.; Suh. 108°,— 
Y. Shek. Il, beg. 46* אוחך מ'‎ 19 why not let them ex- 
change the coins (to be taken to Jerusalem) for a jew- 
el... am שמא הזול‎ the jewel may fall in price. Yoma 
75° לבך כמ'‎ white as a pearl; a. fr. 


neoann, "aT, NTI on. same. ‘Tang. x. 
Ex. XXVIII, 10; Dem, I, 22 top מרגלי מן רמלכא‎ 
a jewel out of the crown of the King. Esth. R. to I, 6, 
.ץצ הבא יד‎ Keth, XI, 85% - ¥. Kil. IX, 32° bot. אגא‎ 





‘oi orpbeye מובד‎ I am to give up my pearl (soul) in an 
unclean land; a. fr.—Lam. R. to I, 9 


9 דא מ'‎ this precious 
לי‎ nya. Targ. Y. 






Ex. XXVIII, 9; 1. Targ. Is. LIV, 12 [oI 
read 7sbh..). Targ.Ez. XXVI, 16 ed. Lag. (ed. Wil. ;לו‎ 
a fr. 


f. pl. ch=h, mibptg, (the bolster at) the bot-‏ מרגלסא 
.מַקְנֶימָא.צ 55% tom of the bed. Y. Maas. 8h. TV, end,‏ 


PIAT m.pl. (uépayva) whips, scourges. Targ.IKings 
XI, 11; 14; Targ. I Chr. X, 11; 14. 


NETIANO +. (v. (ְְִפְלִימָא‎ pearl or jewel. B. Bath. 146° 
a'r טחקר‎ they ground for him a pearl worth 6. 
Kidd. 26" בה מ' וכ'‎ Mdm he set in it (the needle) a pearl 
(or ₪ precious stone) worth 86. Ib. 18% נקדט מ' ביריה‎ he 
possessed a pearl (a precious slave). Ber. 33" תקינו לן מ'‎ 
they composed for us a precious prayer. Yeb. 94* הרה‎ 
7g ביח‎ wird... .גד‎ E, had an opportunity for a most 
precious interpretation, opp, NBOM. Ib, 92% a. e., v. לי‎ 
.א‎ fr.— 21. .בִרְגַנְִימָא‎ B. Hash, 23¢ “a מסקן‎ they bring up 
pearls (from the bottom of the sea). 





pl. (239) noises, Lam.R, introd. (B. Joh. 1)‏ 1 מרְגּשות 
Is. XXII, 2)‏ ,תשאות) this expression‏ חלשון חזה.: צרות מ''וכי 
serves for three meanings: distress, noises and darkness;‏ 





19 


‘Yalk, Is. 289 מתרגשות‎ (corr, acc.).—[Num. B, 5. 14 מרגשות‎ 
some ed., v. רגה‎ 


‘THA 1 (v. h.; denom. of 179; emp. מל‎ a, bz) 1) to 
rebel, refuse obedience; to protest. Keth. V, 7 המורָדֶת על‎ 
על‎ she who rebels against her husband (refusing marital 
duties; oth. opin. refusing to work). Ib. תמורד על אשתו‎ 
a husband refusing marital duties (oth. opin. refasing to 
give her work and support); ib. 63", Snh. 49%, 5. fr. מורד‎ 
במלכות‎ rebel,—Meg. 18° מ' בעצת טרגלים‎ he (Caleb) pro- 
tested against the counsel of the spies. Ib. טרדח בגילולר‎ 
רבל‎ she refused homage to the idols of her father's house; 
a. fr—[Y, Maas. 8h. I, 524 top Tow ,טטבע‎ read: Tp של‎ 
or ig, q. v.J—2) to incite to rebellion. Gen, B.s. 23, v. 
infra, 

Hif. חמררד‎ to make rebellious, to incite. ¥. Keth. V, 
80° bot. SY התורה הַמְרְרְמ‎ the Law requires her to be 
rebellious against him (to refuse sexual connection). Gen. 
B, s, 96 עלר‎ FIO זר‎ this man (Nimrod) made them rebel 
against me; ib. 5. 23 המורְדֶן עלר‎ Mm (‘Rashi’: (חטרידן‎ 





‘TQ II (v.preced., emp. 17) to run, discharge matter; 
to be sore, inflamed. Ab. Zar. 280; Y. ib. 11, 404 top לק‎ 
M7790 an inflamed eye (comment.: ‘which rebels’, 1.6 
threatens to burst out of its socket),—Bifra Thazr., Neg., 
Par. 8, ch. 1V My tion המורד ומכוח‎ Prw a running (open) 
wound from contusion or from a burn; Neg. VI,8; VII,5 
המורְדין‎ mpm השחין המכוה‎ (not MM) running wounds 
from contusion, burn or inflammation; Toeef. ib. III, 10 
השחין והמכוה והקרח וחמירין‎ ed. Zuck. (Var. POM, corr. 
ncc.; v. BR. 8. to Neg-1.¢.; B. 8. to Neg. VI, 8 quotes a 
Var. ,מורר'‎ v. 5.8. to Par. IX, 2; +. Wid). ו‎ 
Par. 4, ch. VII טורדת‎ ; Y. Pes, VIL, 344 bot. מגרדת‎ (corr. 
ace.); a. fr. 








ch. 1)=h. 1931, to rebel, run away. Targ.‏ מריד ,מרד 
Targ. II Kings IX, 14 (ed.‏ .(קשר Kings XV, 27 (h. text‏ 1 
למְטְרֶד 5 text "wp Hithpa,). Targ. Jer. VILL,‏ .ג ;מריד ‘Wil.‏ 
to run away from (desert); a. fr.—‏ (למרר ed. Lag. (ed.‏ מך 
until he ran away (bewildered).—2)emp.‏ עד 705 44° Ber,‏ 
‘TIQIL a. HT) to rule, Targ. Lam. I, 7.‏ 

‘Tthpe. srry to become rebellious, run away. Keth. 63° 
NT WY Rashi (ed. ררה‎ AML NTITY) ran away (from 
her husband), B. Mets, 64/01 אימרדח אזלה‎ (Ms. M. “MCN, 
v.72) she ran away and went to her paternal home. 


‘TQ Im. (b.b.; denom. of 975) [running away, run- 
ning ‘against, cmp. מל‎ desertion, rebellion, Pes. 55° אחר‎ 
rrrjob mwbw after three days since her (the bird’s) desert- 
ing the eggs; ib. Fryyinb, Midr. Till. to Ps, XO ‘nn בשבדל‎ 
‘pi שמרדתר אנר‎ 1 beg for amnesty for the rebellion which 
I made. Gen. RB. 8. 23; 8. 26 (ref. to ,החל ,הוחל‎ Gen. IV, 
26; VI,1; X, 8( לשון מ"‎ it means desertion from the Lord 
(cmp. Sh, PN); 8. fr.—“o ארגרת‎ a document stating a 
wife's, or ₪ husband’s, refusal of duties, v. 7121. Ketb. 
644; Y. ib. V, 30° bot.; +. Kidd. I, 59° bot.; a. fr.— Pl. 
DT rebellious acts, contrad. to sins of passion (ern). 
‘Tosef. Yoma II, 1; Yoma 36°; ¥, ib, 118, 40% bot., v. 35% 


‘THQ 11 m.(v. preced.; emp. nevTel a. 77) [Lringing 





down.) subjugation. Gen. B. 9, 43 (ref. to Gen. XIV, 4, oq.) 
Sub “We בארבע‎ in the fourteenth year counting from 
their subjugation; Yalk. ib. 72. 


THE, NTT, “12 win. onala. 179) .מ‎ = b. TL 
Targ-Jooh. XXiI, 29 מירד‎ od. Lag. (ed.teT19), Targ. II Sam, 
XV, 12 .ם)‎ text ;;(קשר‎ Pl. oo. Targ. Job 
VU, 4. Ib, KXXV, 6 NTH) Me. (ed. Fri, v. tiny). 


NTO 5 (79) rebellious. Targ. ¥. Deut. EX, 20 (0d. 
Amst, a. oth. 87710). 


NTO 1 baker's shovel, v. rrrve 1. 
NTO 11 name of a bird, .ד‎ mayo IL 





NTO 11 5 (v.79 1) moist, green, Torg. Is. XVII, 6 
(h. text’ rb); omp. RT. 
מרדא‎ m. (7; v.72) ordure, a material fot vessels. 
Ab, Zar.75° “Oh מכא‎ (some ed, 379; Alf, ,מרמרא‎ +. Rabb. 
2. 8. a. L note) a mirda vessel 9 dba); Tanb. ed, Bub. 
Huck. 2 RTD. 

TENT] +. 

t. erm baker's shovel, peel. Toset. Kel. B,‏ ד זרת 
Mets, I, 7. Taan. 25* (Var, 8172).‏ 


121 (or (מררְח‎ m. mardeh (mardah), name 
ה‎ bird. 7% 85% Ar. (ed. (מרדא‎ 


and this (‘hen‏ 1200 מ' 62 I m.(1) same. Hull.‏ 72 מרדו 
(Rashi 70), v. "M33.‏ מ' זגיד of the marsh’) is mardu, Ib,‏ 


רימא .+ ,5 זז 770 


INTIOL + (ry chastisement, punishment, Ber. 7* 
‘IFT טדבדז‎ one chastisement in the heart of man (self- 
Teprosch)is better than many lashes. Gen. R, 5. 28, beg. 
כרלך לשון מ' ה‎ all (those names) have the meaning of chas- 
tisement; ib.s, 57 end. Ex. B.s.42 (play ,רד מס‎ Ex. XXXII, 7) 
מ' הפ צריכים‎ they need chastisement. Ib. s, 1 3 כל המונע‎ 
‘anja he who refrains from punishing his son; 8. e.— 
(PL rime. Tanh. M’tsora, ed. Bub. 8 אין הטרדות חללו‎ 
משלר וכ"‎ (corr. ace.) these punishments do not come to 
thee by mistake (or suddenly, v. “bt, v. Bub. a.l.note 10), 
Ihave warned thee 80.; Taph. ed. 1 אין חמרירות חזו וכ'‎ 
(tead: (המרחות‎ ; Yalk. Lev. 558 [.אין המדות הלו וכ'‎ 


CHT דד‎ 5). 1291) rebellion, disobedience, — 
,מכדת)מכת מ"‎ abbrev. 2"2), punishment for disobedience, left 
to the discretion of the court, contrad.to the Biblically or- 
dained punishment (M4p>2). Naz. IV, 3 (23) אטאינה...תספוג‎ 
מ' מ"‎ 1] she cannot receive the lawful punishment of forty 
lashes, let her receive the punishment for rebellion. Keth. 
45% Babb. 40°; Yeb. 52°; Hull. 141%. (Rashi: =n", 
‘blows enforsing submission’, v. 72 IL a. preced. w.] 


NOATTO, TTT Tch—n. reves, chastisement, cor- 
rection (corresp. to b. bh. "O%a). Targ, Ps. Ul, 10. Targ. 
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Prov. XXII, 15. Targ. ¥.1I Lev. XIX, 20 פדדו‎ (h. text 
;(בקרת‎ a. e.— Pl. RIT. Targ. ¥. ib, 3371, 18; 23. 


ch=n. rer 11. Targ. I Sam, XX, 80,‏ 11 מִרְדוּסא 
וריא .+ rudder,‏ ִרְדְּיָא 


Som] m. (רדר)‎ ploughshare., Tatg. Ps, CXLI, 7 (ed, 
Wil יאל‎ 3, corr. 800.( 


m. pl. (v. RTT) rebellions acts, political‏ מרדין* 
crimes, esp. the unauthorized exercise of criminal juris+‏ 
diction by Jews under the Parthian government. B.Kam.‏ 
עד תאידנא מלכותא דיזונאי חוז . .. השתא פרסאי נינחו. . *117 
Ms. 31. (v, Rabb, D. 8. a.L note) formerly the‏ .. ואמרר 2/2" 
rulers were Greeks who cared not about bloodshed (ex-‏ 
ecution by unauthorized courts), but now they are Persians‏ 
(Parthians) who do care 80-, and cry, rebellion! rebellion!‏ 
who flees from perseeution‏ בורח rama‏ מ' *89 —B. Mets.‏ 
for political offenses; B, Bath, 38%, [Hai Gaon derives‏ 
our w. from the Persian, giving it the meaning of murder;‏ 
FL. to Levy Talm. Dict. LI, p. 317> suggests murdan,‏ 
to die]‏ 


BT‏ .ד (גרדיס) גידין ומדדין 6.71 .8 Gen.‏ ,מרדוך 


“DT 19 (v.b.)pr-n.m, Mordecai, 1)the uncle of Esther. 
Pes. 117* מ' ואסתר אמדוחו‎ M, and Esther recited (compos- 
ed) those psalms of 1181101. Yeb. 24°, v. “a; ₪. fr—2) name 
of an Amora. Keth. 87%. Ber. 31°; a, fr. 








REVIT +. (tranepor. of מדרכי‎ ; 773; emp. KOT for 
staff, crutch. Targ. Y. Ex. XXI, 19 Ar. (ed, 
moma, misplaced Var. ,מורכרמא‎ corr. acc.). 


ja‏ .ד Deut. 945 some ed.,‏ .ואצ ומרדכיך 


YT m. ררה=רדע)‎ to plough)the handle of the plough, 
having on one end a broad iron blade ,(הרחור)‎ on the 
other a spud (דרבן)‎ Kel. XXV, 2; Tosef.ib, B. Bath. III, 5. 
Num. ₪. 5. 14; Pesik. R. 58 המשכח. . מ' וכ'‎ the Mishnah 
calls it 07076 0 whereas the Bible calls it dar’ban and 
malmad. Ib.; Koh, 5. to XII, 11 (phonetic etymol.) 31 
דעה לפרה.‎ mina עורא‎ mardea, becauseit teaches the(plough- 
ing) cow sense. 3. Bath. IJ,13 (27°) על גבר המחרישת‎ ‘on מלא‎ 
as far as the handle protrudes over the plough (differ. in 
comment. which take our w. to mean oz-goad). Y. 5. 
Hash. I, 58* bot. מלא 2 אחד‎ a distance equal to the length 
of &o.—Pl. טַרְרּטות--.19 .ַרְבֶּי‎ (fr. ng7 f). Babb. 12°; 
149% "0 שתר‎ the height of two m.—R. Hash. 24* (Ms. 0. 
mana, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 80); Tosef. ib. II (1), 2 
טַרְראיות‎ ed. 200%. (Var, .(מדרעות ,טרדעות‎ 











.הז ;604 8m,‏ .2 ,ברדעתא (Byr.‏ .1 מִרִדְעָא 
v. Fr. Aram, Fremdw., p. 104) @ garment made up of‏ 
מ' אית ליח וכ' (1 חד כות') patches. Lam. R. to 1, 1 M25‏ 
(ed. Wil. “79, corr. acc.) he has a garment made up of‏ 
twenty four patches, v. RUDY 1.‏ 


DITA 1. (preced.) pack-saddle or cushion, consisting 
of patches, Sabb. V, 2 (52) וכ'‎ on RYT חטור‎ an ass may 
be driven out (on the Sabbath) with the cushion tied on 
his back (as a protection from cold); ib. 53°. Tosef. Kil. V, 
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18 לא "חן את חמ' וכ‎ one must not put a cushion of patches 
on his shoulder (on account of the mixture of stuffs, 
DANdD). Y. 3:66. 111, 654 top וכ'‎ a> חטלית שעליו‎ his of- 
ficial cloak is as befitting to him as an ass’ pack-saddle; 
Midr. Sam. ch. VI; a. e. 

NPT, +. .מרומא‎ 

NET, (RENTTA) בד‎ 1) running about, turbu- 
lent, "Garg. Prov. Vil, 11 (Ms. ,מרדותא‎ read: --.(מרוך'‎ 
*2( מ'‎ NM"}D name of a synagogue in Caesarea (the turbu- 
lent synagogue, v. Josephus B. J. 1, 14,5). ¥. Naz. VI, 
56°; Y. Ber. 111, 6* bot. מדרתא‎ (ed. Krot. nmt2); Lam. 


RB, tol, 3 ;טדוכתא‎ Num. B. 5 12 מדוכת'‎ (prob. to be read: 
mma). 





Tanh. ed. Bub. Huck. 2, v. 8.‏ ְמִרְדְחָא 


FT Le. (b. b.) 1) fem. רס‎ 11 bitter.—2) bitter taste. 
Y. Ber. VI, 10* בטלח מִרְחָן‎ their bitter taste is gone.— 
8) drop, poison (v. D5). Ter. VIII, 5 “an the serpent’s dis- 
charge.—Esp. gall, bile, Hull. 111, 1; a.fr.—B. Mets, 107° 
(ref.to Ex. XXII, 25) זר מ'‎ that means (overflow of) bile, v. 
nbr.—Trnst. austerity, gravity. Cant. B. to IV, 4 (play 
on שממנו רוצאת מ' לכולס (מַרִיָּה‎ (not (רוצא‎ from it austerity 
(responsibility) went forth to the world. Keth. 108" prt 
מ' בתלמידים‎ cast bile among the students (be austere 
against them). Sifré Deut, 323 (ref. to Deut. XXXII, 92 
Teva פרוסה בכם כאשכל (אשכלת‎ pT הגדולים שבכם‎ as to 
the great among you, their bile (austere rebuke) is dis- 
tributed among you as the juice in the grapes; Yalk.ib. 
946 מרתן פרוסה בחן וכ'‎ their bile is distributed within 
them. 





F172 דד‎ (b.h.) pr. n.pl. Marah, 8 station in the desert 
(so named from its bitter waters). Snh. 56% Hor.8%; 6. 


TIN TIL hoe, + wy i. 
TTA IV 1) to be fat; 2) to be disobedient, v. “eI, 11, 


m. (orp pride, haughtiness. Targ. Ps.‏ מרְחביא* 
(v. FT) sports).‏ מַדְחְכַָא XXXV, 16 (ed. Wil.‏ 


m. (79; cmp. Lat, salvia, v. 8m. Ant.s, v. Ele-‏ מִרְדָא 
while‏ 2" היורא lisphacos) marva, a medicinal plant;‏ 
,דור Ms, M.‏ ; אזוב יון 0 marva, sage, Sabb. 109" (a defin.‏ 
serra; emp, RTT).‏ 








NTT מִרְוָוא‎ m. (v.12 1V) power, dominion; ty- 
ranny. Targ. Nab. 111, 14 וכי‎ 72 "208 inorease the yoke 
of tyranny and force them ₪6. arg. Is. XXVIII, 20, Ib. 
XLVI, 2 Regia (ed. xzita).—V. RAID. 


NT} + cx) intowicating drink. Targ. Ps, LXIX, 13 
Me. (ed. MYT9).—V. "773. 


FTAA m, TDN +. (v.39) large, numerous, 
frequent; opp. wera; או‎ ope, טרוּפות.‎ Hag. I, 5; a. fr.— 
Sifra Tsav ch, XV, Par. 11 0 (מדה)‎ the more frequent 
act, v. .דט‎ Pes. 37%; Bets. 22° a mp, v. 391; a. fr.— 
R. Hash. 4°, a. fr. masta the larger sphere, v. v3. — 
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מרוית 


the priest distinguished by a larger number‏ רבח בְנְדים 
of official garments (v. Yoma VIL, 5), i.e. the high priest‏ 
during the second Temple when no anointing took place.‏ 
how‏ 0 ב' טמנרך )5 Sifra Tsav, Par. 3, ch. V (ref. to Lev. IV,‏ 
do you know that the law refers to the high priest even‏ 
when he has not been anointed? Hor. 111, 4. Ib. 12°; a. fr.‏ 


AINA square, v. 533. 


m. (173; omp. WY), "BH the lowest, youngest.‏ מרוּך 
הבר חמרוד .₪ Ar.‏ המ' שבכולם Gen, B. s. 23, beg.‏ 
(שבחם 


מטבע מ 5 m. CTBT) rebel, Tosef. Maas. Sh, I,‏ רוד" 
(not S200, Var. M17, corr. acc.) # coin issued by a rebel‏ 
(Bar Kokhba); Y. ib. I, 524 top, v. M21.‏ 


Ti, NTI ch. same. Targ. ¥. Lev. XXIV, 10. 
‘Targ.Y.1 Num: XXIV, 19 (not (טרורא‎ ; a. e.—Pl. ,מרודדן‎ 
vying, Targ. Job XXIV, 18 (od. Wil. "179; oth.ed. j*T TID). 
Targ. Is. XXX, 1; 8.6. 


Th, NTMI (or %9) m. (779; emp. THs a. b. b. 
0, ph ber) running wild, esp. the wild asa. "Targ.0. 
Gen. XVI, 12 (h. text Nb). Targ. Job. VI, 5 (ערודאח.זג7)‎ 
15. XXXIX, 5; .מִרדיָא.21--.6.₪‎ Ib, XXIV, 5. 


(or 72) m. (799) rebelliousness. Targ. Ps. 6‏ מַרודָא 
Targ.‏ .בּרודְיָא ,מרודין corr. ace.).— Ph‏ ,מרוטא (ed. Wil.‏ 
(some ed. “70, corr. aco.). Targ, Ps.‏ סְרְְחָא 5 Lam. I,‏ 
XXXII, 1; 5‏ 








EY ITINA +. מָרַר)‎ ID running. — 21. nh pzng. Tosef. 
Bekh. V, 8 (ed. Zuck. MAINED), v. rm 


ame.‏ .+ מִרְנוָוא 

OMT  +.תיודמ‎ 

RETO, + טמא‎ 

PII, ¥. Tesn. IV, 65% bot., read: “HT, v. “In. 

nia m. (b. .גג‎ v. 1) 1) (denom. of M1) filled twith 
air, Bekh. VIL, 5 (expl. Lev. XXI, 20) D1 כל שרוח‎ he who 
has wind in his testicles; Tosef.ib. V, 4 (v. (קדלרטרס‎ ; Yalk. 
Lev. 632.—2) (= 2, v.72) emashed. Ib, (B. Yishm.) 


מ' אשך (8]--.(שחוף .6 .1 (Tosef.‏ ; שנמרחו וכל 
Dlack complezion. Bekh. |. c., opin. of B. Antigonoa.}‏ 















FTQITD +. (w19; sub. (שערה‎ plucked hair, nickname 
of a baldheaded person. Ex. 14. 5. 26 ; Tanh, B’shall. 18; 
Yalk. Ex. 255. 


intoxicating drink. Targ. 0. Lev. X, 9‏ (רור) m.‏ בזריףר 
Targ. Zech. XII, 2 "7.—V. NID.‏ ,(מדעם מַרְור,צ) 


הר מְרוְיָא 


(ny dripping olives. Y. Mansy.‏ מזררידת pl.‏ ,+ מרוית 
from the time that‏ משררוף מ' שנירח וכ' top [read:]‏ 498 ,1 
the olives of the second year in ‘the store-house begin to‏ 
drip (from the heat).‏ 


מרויתא 


מִבִימָא .+ ,61° ,1 .ומס .צ ,מרויתא 
are.‏ .+ ,מרוך 
DID, Toset. 8. Kam. I, 4 Var, v. PD.‏ 


Merom, Y. Taan. IV, 68 top; Y. Meg.‏ .מז .מ pr.‏ מרום 
ברבי Treat. Sof’rim XXI,7‏ ; (א)לכזר בר 2“ 1V, 75* bot.‏ 
(corr. ace.). Gen. 5. ₪. 66 77g ja; Cant. R. to VII, 1‏ מקזם 
(corr.‏ טריון 601 Yalk. ib.‏ ;מרים 5 Ruth R. to II,‏ ;ב''ר סד 
ace.)‏ 


ona m.(b.b.; 089) height, on high. Lev.R, 8.5; Yalk. 
Is, 290, --.חצָב תצב‎ Pl. poi, constr. "pina. 6. 16° (cit. fr. 
BenSira) קרת‎ oa המיש"ב שכת‎ he who places his(scholar’s) 
seat on the heights of the city. 


. Ich. same. Targ. Ps. LXXV, 6; ae.—Y. 
Taan. 1, 64° bot, מובלה‎ Ding, +. מַרלְמְָא.2.-- מוּבְלָא‎ Targ. 
Job XVI, 19. 


VI, 6,‏ .אד + (preced.) uplifted. Targ.‏ 5 דד מרומא 
bet.‏ 0 


TYBAND m. (729) fraudulent; מ"‎ 7 a case in which 
the court has reason to munpect legal trickery or conspir- 
acy. Snh. 32°. Shebu, 30°. 


TID Lm. cre) rebellion; בכר מ‎ rebels who surrender, 
v. RETR. B. Hash, I, 2 (16%) (differ. in comment.); v. 
also next w.—{B. Bath. I, 6 Ms, M., [מירן .ד‎ 


jhe I, 0 FD pr. n. pl. Beth Maron, a place the 
access to which was by a narrow path. R. Hash. 18* (expl. 
בנד מחון‎ v. preced.) “a כמעלות בדו‎ like going up the ascent 
toB. M. (in single file; Var. .(בית חורון‎ Erub, 225 (y, Babb. 
D.8.a, |. note 20)—Y. next w. 


yh, מירון‎ 1) pr.n. pl. Meron, in Galilee, south of 
Giseala. Y. Shebi. IX, 88% bot. Tosef. Dem. IV, 13" ed. 
206%. (Var. pv"). Tanb. ed. Bub., P’kudé 7 "3b שעל‎ Mpa 
מ' וכל‎ the valley in front of M., his native town; Ex. R. 
3,52 מרון‎ "ap בקעה אחת שעל‎ some ed. (corr. acc.). Cant. 
B.to VII, 1 0; Ex. ₪. 5 5, beg. "2 בית‎ (not 70). +. 
Taan. IV, 684 (in 8 fragmentary passage) קרחד‎ “2 Meron 
(in connection with Jojarib) designates the place (of the 
family), —2) pr. .ם‎ m,, v. מירון ,מרון 60° .11011]--.מָרוּס‎ Ar., 
הַמִס.+‎ 


mong m. (preced.) of Meron, — Pl. xxi. Koh, 
+ to XL, 25 ‘Posik. B’shall., p. 94* sq. Pas) .בד‎ 





“JIT .ג‎ same, (or +7592 of Maron). B. Bath, 156” 
¥, "ying, v. Rabb, .כ‎ 8. a. 1. note 3); Kidd. 26” “73; 
¥. Peah IV, 174 “7a, 


OND, Tosef. B. Kam. I, 4, .ות‎ 





NIA 4 corp (vid occurrence, visitation (omp.2 2x1), 
‘Tag. Hos, XI, 7. Targ. Mic. VI, 8. Targ. Is, XLVII, 2 
) טיא‎ 


TED +. (b. (רוץ .ג‎ running. Yalk. Gen. 109 הכיר‎ 


839 © 





מרושניא 


he (Eliezer) recognized‏ (שמְרְיצִ' (come ed.‏ בד inert‏ לרפ 
that his’ (Laban's) ranning was for evil. Midr. Till. to‏ 
would run after the‏ הרה רץ .. בטי Ps, 1/3111 ed. Bub.‏ 
horse in speed.‏ 


ma: TI £. (b.h.; p37) oppression, arrogance. Ruth 
= introd., ₪0 ונרא‎ 


apna I m. (pr%) @ substance used for polishing, 
prob. pumice (v. Mp3). B. Mets. 47%, aq. 03 קונין‎ (Ar. 
ed. Koh. (במרקא‎ you may take vicarious possession with 
ה‎ vessel made of maroka (although it is too brittle 
for practical use; Tosaf.: ‘date-stones used for smooth- 
ing parchment’; Rashi: ‘a vessel made of baked ordure’, 
vy. boa). Ib, מזריקא‎ ed. (Ms. M. .ד ,טרוקא‎ Rabb. D. 8. a. 1. 
note). 


LL m. (x. xp H0) saffron-colored— Pl. ppg.‏ בר רקא 
Targ. Esth. I, 6,‏ 


m.(b. bs) 1) (adj.) bitter — Pl. ona, pit.‏ מרור 
let my food be‏ יהיו מזונותר מ' וכ' 18° Snh. 108"; Erub.‏ 
bitter as an olive leaf but given at thy (the Lord’s) hand‏ 
&c.; a. 6.- -2( bitter herb, esp. maror, (cmp. mxpl<) a plant,‏ 
prob. Cichorium Itybus, Succory. Pes. Il, 6, expl. ib, 39°‏ 
מח מ' תחילתו רך.19 .(מרירתא Ms, M. (ed. only‏ מרריתא דאגמא 
Ms. M. (ed. incorr.) as maror is soft (mild) in its be-‏ רל 
ממא" ginning and hard (pungent) at ite end (root). Tb.‏ 
Ex.‏ ,רִים) "wT how can you tell that the maror‏ מ' 21‘ 
XII, 8) means an herb, perhaps the gall of a kufia is‏ 
NO" but may I not say, maror means‏ מ' חד meant? Ib.‏ 
כל שיש בר טעם מ' one certain species exclusively? Ib.>‏ 
whatever has the taste of maror (bitter, v. supra). Ib. “0‏ 
‘pan bitter herbs which are subject to tithes merely by‏ 
Ib‏ .מְרורִין rabbinical enactment; a. fr.— 27. ovina,‏ 
= 


nth ch. same, 1) bitterness, bitter taste, Targ.18am. 
xv, 32 מרור.‎ Regia, v.79 IL—Ab. Zar.31" דכשותא‎ “a the 








| bitter sap of cuscuta.—2) bitter herb.—Pl. yying..Y.Meg. 


IV, 744 bot.; ¥. 3166. IIT, end, 654, v. xzpi 3) (trnsf.) 
evil-doer.— Pl, .רורא‎ Targ. Y.1 Deut. XXXU, 2 [prob. 
to be read: ,רלדא‎ +, NT2.—Targ. Lam. 1, 5 ,מרורהא‎ 
ד‎ RTD). 


mina f. (bub, mItQ; preced. was.) venom, Pirké 
@R. El. ch. XIV פתנים‎ ming, +. 198. — Pl, מ'ורות‎ troubles, 
evils, Esth, R. introd. to Par.5 (ref. to ,מררת‎ Deut.XXXII, 
82) חללו חביאו מ' לפולם‎ (some ed. (מדרות‎ it is they (the 
grapes) that brought troubles into the world; Lev. R. 
8. 12 מרירות‎ (corr, acc.); Gen. B. 8. 15 אותן האשכלות הבראו‎ 
מ' ובל‎ ; Yalk, Deut. 946 (some 68. דר‎ 78, corr. 800.( 


NWI, .טגה‎ 69% Ms. 0., v. NUT. 


vessels (9). Y.Ter. VILL, 45% bot. ds... ‘un‏ מרושין 
v. O31)‏ ,חרסין=חרטין (prob. to be read:‏ ארבעח מ' דמיין 
and he put the posts of his bedstead into four vessels‏ 
לסמוך >41 ,11 filled with water (cmp, Ab, Zar, 82%; ¥. ib.‏ 
(חמטה 


wee.‏ .+ ,מרושניא 








106* 


f. intowicating drink, v. 8379. 





authority, dominion. Pesik. BR. s. 40‏ )1 )79( + רות 
(not mind) the‏ ארץ (play on a) row... inmaw‏ 
district in which the lordship of the world resides; HX’‏ 
and the place, too, is the ruler of all‏ המקום מ' חוא על 21‘ 
Chr. XIII, 6, as a surname‏ 1 ,בעלתה other places (ref. to‏ 
nm NP‏ דלא of Zion, v. M293). Ber. 48* (in Chald. dict.)‏ 
“bape you 806 that they (the Pharisees) recognize no‏ 79 
בור (royal) authority.—2) domestication, Sabb. 106 (v.‏ 
it does not submit to domestication.‏ שאינה מקבלה מל 
Zack. (sub. dW;‏ .ו px Var.‏ הרו מ' 4 Tosef. B. Kam. I,‏ 
ed. Zuck. PARA) if they (the animals) were‏ ; מרוס,טרוס ed,‏ 
.באו To‏ הטדבר domesticated, opp.‏ 


ROWE, NET, “TT79 ch. same, authority, domin- 
ton (v. NI). Targ. 18am. 1,11 (vy. mia). Targ. Ez. 
XVI, 9 RNID ed. Wil.; a. fr.—Gen. B. 8. 55 (play on) 
אתר מרוו' דכלמא‎ ed. Wil. (oth, ed. (מרותא‎ the seat of the 
dominion of the world, v. preced.—PL!xnny79, רז‎ 

















DITA m. (ary, transpos, of ;ברו‎ emp. M2) 1) tube, 
spout; esp. the movable tube attached to the roof gutters 
. B, Bath, 111, 6 אין לו חזקה‎ “OM no claim, based 
turbed use, can be made for the special position 
of the pipe discharging the water into the neighbor's yard; 
expl. ib. 58°; Y. ib, 111, end, 14> בחצר יט . מקום‎ “an מקום‎ 
קדלוחד וכ‎ the right of a pipe for the discharge of water 
into the neighbor's court can be claimed on the basis 
of undisturbed use, but not the special place of its 
discharge; (Tosef. ib, 11, 13 .(ציגור‎ Yeb. 75° “> if the 
mutilated membrum has the shape of a spout (leaving 
the urinary canal unprotected). Sabb. 146? משום מ'‎ M3 
it is forbidden, lest he shape 8 regular tapping tube 
(v. RYNR1).—2) a sort of cape, having the shape of a 
gutter, formed by throwing the edges of 8 garment over 
the shoulders backward. Ib, 147%, v. RO"2. 





NIT, NII ch. same. Targ. Job XXXVI, 25 
nme (ed. Lag. *179).— Hull, 105% “ma תותר.‎ mame 
they put it under a spout, Gitt, 69% מרזב'‎ “mn, — Pl. 
,טרזבין‎ “BVT, NearTD, “Ww. Targ. .גא‎ 11, 8 (b. text שדר‎ 
nvr). Targ. Job XXVIII, 4; a.e.—Snh. 109%; M, Kat. 
25> מ' דציפורי‎ the spouts of the roofs of Sepphoris. 





RI3I70 ₪ (Pere, marzban, Vullers II, 1161) [cus- 
todian of borderland,] prefect, duke.—Pl. "yarva. Meg. 6” 
(Mz, 0. 323979, v. Babb. D. 8. a. 1. notes 70 


RAIN, veer. 
WS, ve 


hammers, as instruments of‏ רופא pl. (v.‏ + מרזובות 
Ar. (ed; Num. B.s.‏ במ ובמגלבין 27 .5 torture. Lev. B,‏ 
or‏ במַרְזפות read:‏ ,793 ובזפת 16 beg.; Cant. B. to V,‏ ,10 
NBS) with hammers and whips.‏ 








“baa .מ‎ pl, (219, transpos. of ,ברו‎ a8 in 3173; 
emp. eo) ודד‎ rbxin &o,) mats (used for partitions), mat- 
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ting. Buco, 20% explaining הוצלות‎ (v. M>yin) “ (some ed. 
(מרזובלים‎ ; ib. 21 מאר מ',. . מזבלר‎ what is marzublé? B. A. 
(Gudging by phonetic resemblance) says, bags filled with 
foliage; BR. 8. says, real matting, Ib, ‘21 של‎ ‘@ Ms. M. 
(ed, .(מרזובלים‎ 


PINS, +. ear. 


pt. DTT (v.90) bangueters, merry.‏ .₪ מרזוח 
makers.’ Lev. 1.8. 5 (ref. to Am, VI, 7) [read:] frre "470‏ 
what is mirzah s’ruhim? The banqueting‏ סרוחים מרזת מ" 
of the feasters.‏ 





NDT wan, transpos. of Mp; cmp. 2%) hammer 
(=h. hay ro). — Pl. qreirye. Targ. Ps, זז‎ 10 (b. text 
phn, v. .חלס‎ Ib. LXXIV, 6 22> סחין‎ (some ed. “223, 
ed. Wil. ‘23, corr. ace.; h. text robo). —V. פא‎ 


TA m. (b. זחה .מ‎ or rm, with ר‎ inserted) merry- 
making, banquet, also the banquet given to mourners to 
cheer them up. Lev. B. 5. 5, v. Mit.—[M. Kat, 284, + 
ם .2 --ן.ז1 מַר‎ yams, זר‎ Sifré Num, 181 חזרו.‎ 
מ"‎ pnd לעטות‎ they (the Moabi again arranged (idolat- 
rous) banquets for them. Koh. R. to VIL, 1, end הכל סופדין‎ 
עושח לו מל‎ . . all people lament and clap hands over the 
death of the righteous man (Samuel), and this wicked 
man (Nabal) holds banquets; Yalk. Sam.134; Midr. Bam. 
ch, XXIIL Esth. R. to I, 2; ib. to I, 9; ae. 











Fob. ysame. Keth.o04,v.intra— Pipers,‏ מַרְזְחא 
prrvie. Targ.Am. VI, 7. Targ. ¥.I Num. XXV, 2(v, Sifre‏ 
Num, 131, quot. in preced.)—Esp. (banquet) exhilarating‏ 
(n"2) the place of the mourners’ meal.‏ בר מ' ; the mourner‏ 
who sits‏ מאן יתיב בר מ' וכ' *69 ‘Targ. Jer. XVI, 5.—Kath.‏ 
מחו % at the head at mourners’ meals? expl. ib.> bax‏ 
(be-)marzeha means (house of) mourning (ref. to Jer. Lc.).—‏ 
those who cheer the mourners.‏ וויא (v. Min) pl.‏ )2 
‘Targ. II Esth. 1, 8 ed, Pré.(v. 83108). —¥. Ber. II, 6* top‏ 
(reprehending the excesses at mourners’ meals). .;>2pnx>‏ 
after my death do not receive to-‏ (מזרה" (not‏ .. למחר ‘a‏ 
day mourning (condolence)and to-morrow merry-makers.‏ 


NOG, v. mary. 


MO NITTS, vn, spre. 
מִרְזְמָא‎ +. marge. 


hammer. Targ. Jud. IV, 21‏ ה רפמא = + מִרְזְפְא 
טחינן *94 (quot. in Rashi to Ber. 34* top; ed. "s).—Ber.‏ 
we strike him with a smith’s hammer, i.e.‏ ליח במ' דכפחא. 
he must be taught his duty ; Meg. 25% (some ed. “). Tanh.‏ 
Huck. 1; (Gitt. 56 ™x).‏ 








TT (©. גימ‎ sec, x, of (רוח‎ to soften; to poultice, 

Pi. מררח‎ 1) to strike a plaster, rub a salve; in gen. to 
mash, crush. Tosef. Sabb. V (VI), 6 בשבת‎ M7ayN he who 
mashes ingredients for a plaster on the Sabbath; Erab. 
1025; Y. ib.X, 26°,—Sabb, 75> המט'רטיה וכי‎ he who spreads 
and presses the poultice over a sore; Y. ib, VIL, 10¢ top. 
Ib. XXII, 3 )146%( he must not put on wax NITY מפגר‎ 
מטרח‎ (Mish, 268. M98, v. Rabb. D. 8, a. 1. note 90) be- 


my 
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conse it is an act resembling the spreading of plaster. 
Sifra Sh’mini, Par. 8, ch, X; Kel. V, 11 בטיט‎ Prryy if he 
smeared clay over it; Tosef. ib. B. Kam. IV, 10; 12. Ib. 
VII, 10 ומר' שפתותרה עם הכותל‎ and connected its rims 
with the wall by plaster or pitch; a. fr.—Part, pass. 
rryiog crushed, 20%. 44° D1 סמ' אשך‎ "NN (not (טמרוח‎ if 
wm'roah meant crushed, it ought to read m’morah &e.; 
Yalk. Lev. 632, v. M¥9.—2) to pase (the hand) over a viecid 
mage, to wipe off, rub off. Y. Sabb. VII, 10* bot. מִסְרְתי בדדו‎ 
nm be may wipe (or brush) it off with one band; (Bab, 
ib. 1419 (8--.(מגרר בצפרן‎ to give a pile of grain an even 
shape, to finish the process of storing up. Maser. I, 6 
Dina ואם אונו‎ MN .צ)‎ 64. or (מִמְרִיח‎ (is 
subject to tithes) as soon as he even: 6 pile, and if he 
does not even &c.; expl. Y. ib. 1, 49* bot. מן דו ישפר וכ'‎ 
when he gives a finish to the surface of the pile. Ib. 
בדעתד סרח‎ PRO (not (לרמרח‎ when he has not the in- 
tention to even the pile; a. fr.—Part, pass, myi09, מימדרחת.1‎ 
pl prttiog; .מטורחות‎ Bekh. 114, sq. (מרוחים.+4) טבלים מט'‎ 
untithed grain stored up in proper shape. +. Peah IV, 
16 bot. כרד ממ'‎ a finished pile; 8. e.—Tosef. Ter. IV, 15 
Pitwa = .ממורחת‎ —4) (denom. of (רַחֶת‎ to winnow. Part. 
pase.as ab. Tosef, Maser. Uf, 17 מצא תבואח ממ' עשויח כרר‎ 
וכל‎ 3] 06 finds winnowed grain (which has been abandon- 
ed), if it is made up into a pile, you dare not take it, opp. 
ספוזרת.‎ scattered; Y, ib. 111, 50° bot. .פירות טמורחין‎ 

Nif. 1792 1) to be crushed into a viscid mass, Bekh. 
‘VU, 5 (exp ,מרוח אשך‎ Lev. KXI, 20) אשכיו‎ ww כל‎ 
(Bab. 66., 44°, 1072) whose testicles are crushed ; (refuted 
ib. in Gem.) חאר ממורח וכ'‎ y. supra.—2) to be smeared 
over. Tosef. Kel. B. Kam. VII, 10 עם שפח‎ rynw "until 
it is smeared over so as to be even with the rim, 
m2 to be shaped into an 
yeah I, beg. 159 “oro עד שלא‎ 
הכר‎ as long as the pile is not struck off; a.e. [Y. Maasr. 
1,49" bot. ,תבואה משיתמרח‎ read: ,משימרח‎ +. supra] 


TTI ch., Pa. rit same, to strike off the pile, finish. 
Bekh. 11> דִמְרְחִינְו מאן‎ who, do you mean, finished the 
pile? 

TT דד‎ (denom. of (ראח‎ to blow wp—Part. pase, n° 


haughty, bold. Targ. Prov. XIV, 13 (ed. Wil. Mra, corr. 
ace.; h. text 290).—V. REID, 
































Lam. 5 19 "Targ. 0 ‘Gen, XXVI, 26 
v. Berl, Targ. 0. II, p. 10); Gen, 5.5.65 79. 





abb, 82%, 


NYQITIQ m. (preced.) friendly, compassionate—Pl. 


7 


wm ‘arg, 1 Beth, 1,2 (8) "2 נבירא‎ (ed. Lag. a. oth. 
אמחתא מִהְמְמַנ‎ (Var. for ,מהרמכירא‎ read: 





JIT > (ym) bath, .יצ‎ Ber. IX, 14° top תפילת המ'‎ | 
prayer on entering and on leaving the bath-house. Ib. 
Tym ב כד' שחרא‎ heated (vapor) bath. Ab. Zar. Il, 4, v. 
“Sram; 8. fr.— Pl. mimarrre. Ib. 2>; Sabb. 33%. Cant. 
6 חמרְחְציות‎ ya yrma במעט‎ with 8 slight bath in | 





oe 


one of the bath-houses, Arakh. 89* © "M3; BSifra B’bar, 
ch. V, Par. 4; ל‎ Maasr, 111, end, 51° ;מרחציות‎ a, fr. 


PIT ₪. (0. ;מ‎ pry distance, Yalk. Prov. 964 שבאת‎ 
ved for she (Sarah) came from a distant land; a. a, 


(pry abominable, wiclean.‏ + מרחקא .₪ מרחק 
Targ. Job XV, 16 (b. text 2972). Targ. 0. Lev. VII, 18 (h.‏ 
that which is ab-‏ דמ' 26 Targ. O, Deut. VII,‏ ,(פנול text‏ 
ominable (cmp. NIYTY). Targ. Lev. XX, 21 (ed. Berl,‏ 
a. fr.— Pl. ppm. Targ. ¥. Deut.‏ ;(נדח text‏ .ג Rpg;‏ 
XXIV, 4.‏ 


‘Tq, NEYPITT ¢. (preced.) abomination. 
Targ. Dent. XXIV, 4. Targ, Prov. XIII, 19; a. fr. 


PITTI (Assyr. Araah samna, Schr.‏ ,מרחשנון 
xe 380) *Marh eshvan, the eighth month of the Jewish‏ 
calendar, containing twenty nine or thirty days, varying‏ 
between the fifth of October and the second of December.‏ 
‘Targ.¥. Deut. XI, 14. Targ. 11 Esth, M11, 7.—R. Hash. 11°,‏ 


£.@.n.;v. weep deep and covered pan. Men.‏ 1 מרחשת 
Vayikra, N’dab,, Par. 10, ch. XII; = 6.‏ ד 


nar. 


LIT pr. n. pl. Marhesheth (v. Hildesh. Beitr.,‏ מרחשת 
p. 81), ¥. ‘shebi. VI, 36°; Tosef. ib, IV, 11 “me ed. Zuck,‏ 
רַמָא 874 (Var. 752); Sifré Deut. 51 neigyy; Valk. ib,‏ 


(b. h,) to pluck off (hair, wool &c,); fo pull, Tose.‏ רבד 
Sabb. IX (X), 20; Sabb. 74> ie iam and he who plucks‏ 
the down off the large feather of the wing. B. Mets. 68?‏ 
they yield wool by being‏ (גזיזות.4.) mma‏ ושוטפות ומורטות 
shorn, by passing through water, and by being plucked‏ 
nim‏ ושטופות (in passing bushes &0.; [prob. to be read‏ 
[ומרוטות 

Pi. ירט‎ 1( same. Naz. 895/>) חלש מ' סיפסם‎ 1] he pineed 
his hair (near the root), plucked it off, or trimmed it &e.; 
(Ar.8, v. ROBO: ‘created a bald spot by using a depilatory’), 
Sabb. 1. חייב משום ממחקן.0‎ on he who plucks the down 
(v. supra) ia guilty of an act coming under the head of 
soraping (leather).—Part. pass, סט‎ bald-headed, Naz. 
46%; Yoma 61° /wa 1; Tosef. Naz. I, 6 wyion; ¥. ib. VI, 
end, 55% נזרר ומררט‎ (read: ממ"‎ “MD or WTA).—2) fo smooth, 
polish. Num.R.s.12 כחשתו מטורט‎ (prob. to be read: (ממידָטת‎ 
polished bronze. 

Nif. 0799 to be plucked, to be bald. Sifra Thazt., Par.5, 
ch. K/31 ראשו‎ 4 if his head became bald through sickness. 











THQI ch. same. Targ. 0. Lev. XXI, 5. Targ. Jer. 
XVI, 6; 8. e.—Part, O79, pl. pute. Targ. Is, L, 6 ed. Lag. 









-(מוך; 
he to be laid bare, to have the shoulder un-‏ 
covered (in mourning), v. yon. Targ. Ez. XXIX, 18 (ed.‏ 
text Mug; Pesh. 775m).‏ .ג ; אַתמדט Wil.‏ 

Pa, 3", v. infra. 

Palp, 3272 to pull to pieces, to divide, plunder. Targ. 
Job XVI, 11 מְמַרְטט‎ ed. Lag. (Ms, ,מרטיט‎ Var. מִמָרט‎ Pa.; 
h, text .(ירטנר‎ Targ. Ps. XXXIX, 8 כרבי מטרטיט‎ he lacer- 
ates my wound (bh. text "2>9).—Hull. 92> מטרטט ליה‎ he 
pulled the fatty fibres out (going to the root). 








ia) 


Ithpalp. wera, "2° to be torn to pieces, dismembered. 
Ab. Zar. 60° 2% "WIA (the mouse in the liquid) was 
dismembered. Nidd. 56° טוט ארמרטרט‎ it would have 
been dismembered.— —[Koh. R. to X, 16 ronare, read 
,איתמרעת‎ v. 379 1.[ 


TTA TI, זר מא‎ m. (preced.) 1) baldness, Targ. 0. 
Deut. XIV, 1. Targ. Is, XV, 2; a. fr.—2) plucked wool, 
tuft. Sabb. 49* ממ' דבינר אטמר‎ of wool plucked from be- 
tween the flanks (of 8 living animal, which contains 
moisture), 


THOT, מרטומה ,מרמוּטא‎ m. (preced.) 1) tuft 
of plucked wool, &o.; lint. ¥. Kil. IX, end, 324 791 סיפלנר‎ 
עמר.‎ a compress of wool lint; דמ' דכיתן‎ of linen lint. Y. 
Babb. IV, end, ?* וכ'‎ “a ארלד מאן דנסב‎ if one takes a tuft 
of wool and puts it on his head in cold weather. Y.Yoma 
VIII, 444 top; Y. Taan. I, 64° “2 תרר‎ soaked a tuft.—2) a 
garment made of (plucked) wool (v. P. 8m. 2224; Arab, 
mirt species indumenti ex lana &c.), a coarse garment, 
Targ. Prov. XXV, 20. Ib, XXVIL, 13.-- 21 .מרטוסין‎ ¥. 
Maas. Bh. 1, 52% bot. כדון . . . חליין ביה מרְטוטרכון‎ WD (not 
pou...) B. 8. is still alive, and you hang your garments 
on him, 1.6. you refer to him as your authority! 


m. (007; emp.‏ טַרְסִיסָה read:‏ (מרמיסה ,מרטוסא 
RIED hash of small fish or locusts preserved in salt. Y.‏ 


Ab. Zar. II, 42* top (v. (חוורנס‎ 
,מרטיומאי‎ +. avin. 
(מרטנאי‎ NIT, +. epee. 
ג‎ 1) (transp. of NPD, q. v.) whip. Yoma 


1% withered flesh, v. RPT. 


v7.‏ מ" 


NTA (v. b.) to be strong, fat.‏ ,1 מרר 

Hif. on to fatten, stuff. Sabb. XXIV, 3 (155°) אין‎ 
21 מַמְרִים‎ (¥. ed. 7799; Bab. ed. ,מאמירין‎ v. WHIT) you 
must not stuff calves (on the Sabbath), v. Mya 1. 


"719 11, FT 0.b.; v.preced.; omp. 79, (מרות‎ to rebel 
against. Part. (בך) סורר ומ'--.מורָה‎ the rebellious son, ame- 
nable to the law (Deut. XX1, 18-21), Soh, VII, 1 מאימתי‎ 
7210 נעשה בך‎ when is one to be dealt with as a sorer 
umoreh? 10.68%; a. fr.— Pl. oa, pa, v. nya .מורוס.1,8‎ 

Hif. rryqn 1) to make strong, energetic. Gen. B. 8. 42, 
end (play on 8772) וכ'‎ DE TM he showed a stern coun- 
tenance against Abraham (rebuking him).—2) to provoke, 
to rebel, ¥. Kidd. IV, beg. 65° (play on ,אמר‎ Neh. VII, 61) 
שהרמרג לאל וכל‎ they provoked God with their evil doings. 
Ex. R. ₪ 1, end וכ'‎ nivch> שעתדדים‎ that they will rebel 
at the Bed Sea; a, fr.—Esp. to disregard the authority of 
the Supreme Court (v. 87991). Sub. 14>; Sot. 45%; a.e.— 
3) to incite one against the other, to arrange a race; to 
det. Snh, 25" (expl. וכ (מפררחר יונלם‎ WoW those who 
race doves (and bet on them). Sabb. 31* top זה את‎ say 
זה‎ who entered a wager. 


"YA, NWA ch. same; Af. "ex to provoke. [Targ. 
Zech, XII, 10, 0 .806--.[מרר‎ 85 top דאַימרְיִית‎ MON מאן‎ 
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(Ar. ed. Kob. 5. +. דאימרת :אטר‎ TONY, corr. sec.) who 
provoked thee that thon didst get angry?; Num. B.s.5, 
end.—Gen. B. 5. 42 (play on וכ' (אמרפל‎ “Sb ראמרר‎ he 
provoked and made sport of &e. 

Ithpe, "a's, “as 1) to get angry. Num. B. 1. c. HRI; 
Bot. 1. ¢., pra, —2) to quarrel, rebel. B. Mets. 84 
Rvp Me. M., v. 79.—Hull, 58" xpad... ea Ar, v. 
PD (ed. BO... NY she ran away in anger from ₪6. 
v.19). Keth. 63” ארטראר‎ quot. in Rashi to Job XXXIX, 18 
(8--.(ארמרדה.66)‎ 00 refuse to abide by a bargain;to retract. 
3. Mets. 77* אררקרא .. וְאִיצְרוּ פועלים‎ labor became dearer, 
and the laborers struck. Ib. 2/93 וארמרר‎ Ar. (ed. ,רארמר‎ fr. 
“72, v. סאר‎ 1( and the employer refused &e. 








7771, 77NA pr. .מז ימ‎ Mari, name of several persons. 
Babb. 154° (v. marginal note); 3, Mets. 110" מ' ברה דבו‎ 
שמואל‎ ; B. Bath. 1498 גיורא)‎ HOW) בריה‎ /o.—Y. Ber. V1, 
10% top “a רב יצחק בר‎ (Bab. ib. 51° top (רצחק קסקסאה‎ 
ima. — 2. Mets. 39%, vy. pyr — Bets. 28 מ' בריה‎ 





* 
לרב ג.‎ name of 8 jewel in the high priest's breast- 
plate. Targ. Cant. V, 14 (corresp. to bmw, Ex. XXVIII, 20). 


TTA" +. (oh. (ריב‎ strife. Num, B. 5. 39 המטילים‎ 
רכ‎ those who caused strife between him and her. Ib. DX 
מ"‎ “bya th bn they, too, were men of strife. Pesik. R. 
8, 20 DMN אנש" מ'‎ DD "2" you have at all times been in 
the opposition. 15. אתם עומדים במדינה‎ (corr. acc.) you 
are of the opposition. Midr. Till. to Ps, CLI עשרתר מ'‎ 1 
entered « contest, B. Mets. 59°; a. fr. 





S379 a word in an incantation. Sabb. 674, v. ya*Hia. 
TI, vm. 


aT m, (preced.) rebellious. Targ. Prov. XVII, 11 
גברא מ"‎ ed. Will. (ed. Lag. ;טרירא‎ h, text .(מרי‎ 


ny "IQ +. (172) rebellion. Nom. R. 
Kor. 1., a. e 





18, beg.; Tanh 





Hus. 59° top, + ANTI, 8. AND.‏ ,ומרידתא 
THD, vee.‏ 


TNO m. pl. (Mapedsens) the people of Mareotis, 
a district of Lower Egypt with the town of Marea, Targ. 
Y. Gen. X, 13 (some ed. ;(מרסיוט'‎ Targ. I Chr. I, 11 ed. 
Rahmer (ed. Lag. "XUN, read for ;א‎ h. text D025). 


NOT, Pes. sot Mus, + sayin. 


TP pr. n,m. (Maplwy) Marion, name of several per- 
sons. Y, 80006. 11, 53° “0 בר‎ pny (omp. "72); Pesik. Be. 15 
ova; Yalk. Hon, 518; a.¢.—M. Kat. 11> בריה דרבין‎ “2.—B. 
Bath, 12 דב בר מל‎ "023 "> (Me, M. “10; v. Rabb. D. 8. a. 
1. note 10) as (improved as) the estate of the house of Bar 
‘M.—B. Mets, 84" בר מ'‎ "23 Ms. 8. (ed. --.(בטי בירי‎ Yalk. 
Buth 601, v. pi. 


Pesik. Ekhah, p.‏ .מִרִינֶים .21 rebel.—‏ (טְרֶת) .₪ מריון 
(v., however, "PR 11‏ אַסקטיא .ד 129% 








M2, v. nen. 


NIT WA m.(preced.) ₪ haughty man, Targ. Prov.XXI, 
34 .ם)‎ text .(רהיר‎ 


NI, TP pr. n,m. Marya (omp. "2). Y. Pes. 
V, 32 bot.; 7. Beah I, 15¢ top .ד טררא‎ Ter. XI, beg., 47° 
mmo; Y. Ab. Zar. II, 41° top מדייא‎ (corr. ace.); Y. 316. 
I, 644 מררא‎ ; Y. Erub, VIL, beg. 24% כד מ'‎ (corr. ace,). 


DIVA -מ)‎ b.) pr. .מ‎ 1. Miriam, 1) sister of Moses, Sot. 
Le (8). Ex.Bs. 1; a. v. fr.—2) name of several persons. 
7 Lam. B. to I, 16, v. Dinw2.—Ib.; Pesik. B. 8. 29-80-30 (ed. 
Fr. p. 140) M,, daughter of Nakdimon—Lam. R.1.c. M., 
daughter of Nahtom; Yalk. Deut, 988 (of Tanhum). 
צר‎ the hair-dresser; M. the children’s nurse, v. D741, IL.— 
M. a member of the priestly family of Bilgah. Tosef. 
8006. IV, 28; Succ. 56>; Y. ib. V, end, 554; a, others.— 
3) Imma Miriam. Keth. 87°; 88,—[Ruth R. to I, 5, 
.זי‎ oie] 
,מזרימות‎ Cant. ₪. to I, 6, read: ,מרכבות‎ v. M3279. 








Wa" pr. n. m. M'remar, name of several Amoraim. 
Hull. 62% B. Bath. 8%. Ab. Zar. 33> בעו מיניח ממ'‎ (Pes. 
30° .(מאמימר‎ Ib. דריש מ'‎ ; a, fr. 


12°71 pr.n.m.(Mapivoc) Marinus, name of several 
persons. Tosef, Toh. VII, 7.—B. Bath, 56%.—Lam. R. to 
Il, 22. Y. Gitt, IV, 46%. 


TW m. (v. 979) weak, ailing, Targ. Mal. I, 8 04 (ed. 
16. (רמרל‎ that which is sick; ib-13.—Pl. po, NI, 
.בר‎ Targ. +. Ex, XVII, 20. Targ. Ez. XXXIV, 4 (ed. 
‘Lag. .5--.(מִרְצַיָא‎ Hash. 16* מצלרכן . . אקצירי ואמ'‎ we pray 
now for the sick and the ailing; Ned, 49° קצירי קצירר ממש‎ 
pan 0 by Ksire we mean the really sick, by m’ri‘é we 


mean the scholars (in delicate health). 


DANA + (denom. of 35) friendship, sociability, so- 
cial gath . M, Kat. 225,—[Tosef. Shebi, II, 4, v. 
mgt] 


(yx) a toot for crashing bones, stones &c.‏ .£ 1 מריצה 
Ms, M. (ed.‏ חוץ 79 .... וחמ' והמיוחדין 21 2 Shek. VII,‏ 
Y.ed.‏ ;והמרחצ' yrnron, v. Rabb. D. 8. 8.1. note; Ms, M.‏ 
omits our w.) except the basket (for gathering disinterred‏ 
bones for burial), the shovel, and the crusher, and things‏ 
specially designated for burial purposes. Y. ib. 51° bot.‏ 
(v. Rabb. D. 8. to Bab. ed., p. 68;‏ מ''ד מ' שמריצה את האבן 
he who calls the tool m’ritsah‏ (לביית חקברות Bab.ed. add‏ 
does so, because it makes the stones‏ (צפררך (instead of‏ 
mm (fr. 39), i. e, makes them portable.‏ 


v. rere‏ ,11 מריצה 
דיק 
דה יד ,מריקח מריקא 

(P72) scouring, washing. Sifra Tsav,‏ + 10 ריקה 


Par. 3, "eh. VII מ' כמדיקת הכוס‎ the m’rikah (Lev. VI, 21) 
means like washing a cup, contrad. to MD ww (rinsing); 
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ריש 


מ 
their being washed;‏ מרִיקַמֶך 14 Zeb. 317. Tosef. ib. X,‏ 
a. fr.‏ 


NNTB ¢ cop‏ ,מרירא NTQm,‏ ,1 מריר 
bitter; embittered, grieving. Targ. I Sam. XXII, 2. Targ.‏ 
Gen. XXVI, 849 ed. Berl. (ed. ’2); Y. SAB. Targ.‏ .0 
.) גברא 2 11 II Esth. IV, 1; a, fr—{Targ. Prov. XVI,‏ 
thy‏ מ' פסקך >" חסא *56 Wil. 8779; h, text “10).]—Ber.‏ 
business will be bitter (thy goods disliked) like lettuce‏ 
(v. NON). Sabb, 127° bot. B. Mets, 118% a. fr—B. Bath.‏ 
RIND,‏ .ל bot. RMT bitter (salt) is meant.—‏ 20° 
Targ. Ex. KV, 23. Targ. Num. V, 18, sq. Targ.‏ .מְרִירֶן + ;9 
corr, ace.)—[Targ. Y. Num.‏ ,מרירא I Kings 11, 8 (ed. Lag.‏ 
read: NED. ‘Lam. R. to Ill, 40, ve‏ מְרִירַיְחָא 24 ד 
בְסִימָא 


(preced.) bitterness, bitter dis-‏ + זר 7 א1, מז I,‏ ריר 
(Regia tina)‏ 99 מותא 32 position, grief. Targ. 1 8am. XV,‏ 
the bitterness of death. Targ. Ez. III,14. Targ. Is. XXXVI,‏ 
a. fr—V. SAD.‏ ;17 


£.(b. b.; preced. was.) [b. h. bile] bitterness,‏ מדירת 
Ex. XXXU, 11)‏ ,ויחל s. 43 (ref. to‏ .ג trnsf, 1) sin. Ex.‏ 
TO "bn sweeten thou the bitterness of Israel (pardon‏ 21“ 
מי שיחלה .19 their sins) and heal them.—Pl. nig.‏ 
one to sweeten our bitternesses (to pray for us).‏ חמ' שלכר 
חללו שהביאו מ' וכ' )32 Lev. RB. 8. 12 (ref. to Deut. XX XI,‏ 
it is they (the grapes) that brought sins &¢.—2) (v. next‏ 
w.; emp. M335 11( curse. Midr. Till, to Ps. XO, 9 (expl.‏ 
that means ‘curse’,‏ זר כ'' niyz ib.; emp. Mar a. N38)‏ 


NET] ch. same, 1) bitterness. Targ. Prov.‏ ,מרִירף 
XIV, 10. ‘Targ. Ps. LEXY, 9 ed. Lag. (oth. ed. RAT),‏ 
‘Targ. Esth, IV, 1.—2) curse. Targ. 0. Num. V, 24; 27 (Ms.‏ 
ed. Berl. a. ¥. bY>; b. text DY); v. preced.‏ ;479 זזז I,‏ 


TNIV, +. 
ומרירות‎ Tanb. M’tsora 1 זו‎ on, v. מַרְדוּת‎ 1. 
NOG, +. oem. 


מָטֶב מ' m. (b. b.; v. preced. arts.) [poisonous,]‏ מרירר 
(Reteb) Mriri, name of a demon. Num. R. s. 12;‏ מ' or‏ 
Lam. R. to I, 8; Tanh. Naso 23; Midr. Till. to Pe. XCI, 6;‏ 
Yalk. Pe. 842, Pes.111°. Ber. 58(quot. fr. Deut. XXXII, 24).‏ 


vo ee.‏ ,מרירימא 


NET + cre) 1) bitter, +. ריר‎ L—2) 8190 RAPID, 
=טְררְמא‎ 2, gall, bile. Targ. Y. Ex. XXIII, 25 vanna 
affection of the gall, v.90 1; 8. e.—Keth. 50° דִדַיָה‎ “0 
רכ‎ the gall of a white dayah (v. M"3). Pes. 39%, v, NIRYD. 
]16. ,אמררתא ; בטרור מרירתא‎ v. RTT.) 























Um. (contr. of ,מארש‎ v. DS; emp. Targ.of "2779, 
Job XVII,11: md) Joist, beam (omp. Raw). Git. V,5 an 
‘oy הגזול‎ an. lly taken joist which was placed in a 
group of buildings. 3. Kam. 66" (ref. to Gitt.1, 6.( וחרי מ'‎ 
כשורא וכ"‎ here is the case of the maresh (where the stolen 
object changed its name), before it was placed it was nam- 
ed ,כשורא‎ and now it ie טללא‎ (ceiling); a. fr.— Pl, יישות‎ 








Rgns 


Ib, 67%, ,עובצ‎ 7. B. Bath. I, beg. 12¢ wet) שי‎ INET 


it means (a protection) by means of its timber (roofing). 
NWT ch. same; (collect.) timber. Targ. Hab. Hl, 11. 
Targ. I Kings VI, 86 8.6. 


first flow‏ חטר 2“ (denom, of Ping),‏ .= (מרת),מרית 


of trodden grapes, sweet wine. Targ. Is. XLIX, 26 (h, text 
(עסיס‎ ; ₪. 6. 


ite v. ta. 


"VD (denom. of 378; 52%) to Le soft; to soften. 
"חן‎ ‘Wren to be softened; liquefied (of the brain 
or the spinal column). Hull. 45% v. mayor. 






ch, same, 
ltphe. מטריך‎ (emp. (מלרך‎ to be faint, become unsteady. 
Targ. 0. Deut, XIX, 5 ed. Berl., .ד‎ 299. 


m. (b. b.; 39%) riding seat, saddle, handle of 
:, esp. מ'‎ (MND) that degree of uncleanness which 
arises from an unclean man’s riding (Lev. XV, 9); wn- 
clean saddle, Tosef. Kel. B. Bath. 11, 7; Erub, 27* חאוכם‎ 
טושב וחתפוס סטא מ"‎ Mow the saddle itself (on which an 
unclean man sat) is unclean as a seat, and its handle is 
unclean as 8 riding implement, Kel. I, 8, Zab. V, 8; a. ft. 


NIDA, “Won. same. Targ. Lev. XV, 9; 0.0. 


(bb; preced.) chariot. Esth. R. to t, 2 
(ref. to Il Ghr. 1X, 17) [read:] "9 של‎ imap yao שחית עטור‎ 
וי‎ it was made like the chariot of him who spoke snd 
the world existed. Num. B. 5.12 FID Ww. . PUR Igrath.. 
and her chariot; a. e.— Esp. the divine chariot of the 
vision of Ezekiel (Ex. 1); ‘a rw3a, or ‘2 the mystic specu- 
lations on the divine chariot, esoterics. Gen. B. 8. 82 חאבות‎ 
‘am חן‎ jn the patriarchs are the divine chariot. Hag. 
,דד‎ 1. Ib, 18* אגמרך במעשח חמ'‎ 1 shall instruct thee in the 
secret of the vision of Ezekiel. Ib. ‘an קגו עד חרכן מעטוח‎ to 
which verse (in Ez.1) do the speculations on ‘the Chariot’ 
go (the communication of which is subject to certain re- 
strictions)?—Tosef. Meg.IV (III),28. Cant. B. to I, 4 (ref. 
to ‘IM ib.) מכרך... ורגלרז לחם חדרר מ'‎ how should Ezekiel 
be able to reveal to them the inwardness of the Chariot? 
19. 10 ‘35 שטא בחדרי ם'‎ hast thou perhaps been studying 
the secrets of the Chariot?; Lev. B. s. 16 ‘2 "D2 (corr. 
ace.); a. fr.— Pl. misp73. Pesik. Bahod., p. 107; Pesik. 
Bas. 21; 8. fr. 





NDAD m. (preced.was.) chariot-driver. Targ.1Kings 
אא‎ 34. 






= ch.=h. ;מְרְפָבָה‎ RIP" NID thedivine Chari- 
‘Kings VI, 33; a. e. 


a7, v. מרפוף‎ 
ומרטיל‎ v. ETD. 
,מרפוף.‎ (TDW) m. (רפיף.פתוט)‎ markof,name of a 


musical instrument made stationary. Kel. XV, 6 המ'טחור‎ 
the m. (used in the Temple) is not susceptible of un- 





Eo) 


cleanness. Ib, XVI,7 של זמר‎ ’o the .או‎ used for the ac- 
companiment of songs; Tosef, ib, B, Mets. V, 10. 


מירְכִיוומָא .ד xorg,‏ 


by 2/5179 =. =bintex. ,ד‎ Sabb. X, 12° Y. Shek. 
V, 499; 5% pine Shek. V,8 Y.ed.; ae 


v.79 01‏ ,מרכנתפא 
wore.‏ .+ מרְמָא 


mara £.(b.b.; 1709) fraud, guile. Num. 3.8.20. Koh. 
RB. tol, 16 מ'‎ now הלב‎ the heart plans fraud; a. fr. 


m.(v.Léw PA, p 252) Origanum Marjorana,‏ מך דד 
Ar.‏ גווזא דמ' sarjoram, an aromatic plant, Gitt. 69% top‏ 
Talm. ed. j¥1...) a piece‏ ;. . . חון ed. Koh. (other ed. Ar.‏ 
of the stem of marjoram.‏ 


.מרמיטח .+ |מרמוטא 


v. wae) a wound from stepping on‏ ,רמץ) + מרמוצר 
v.‏ (חד (not‏ או הדא מ' 11 pointed stone. Kob. B. to VI,‏ @ 
vax.‏ 


v. next w.‏ ,מרמטא 


corruption, prob. to be read: MENTO f.‏ ₪ (מרמימה 


(B04) trance, catalepsy. Gen. R. 8.17 (and thence copied 
in 5. 44; Yalk. Gen. 28 ;מרמטא‎ Yalk, Sam, 139 .(דורמיטא‎ 


v. 079.‏ ,מרְמיר 


m. (marmor, psppapos) marble,‏ מרמ" ,מרמירא 
Deut. IX, 9, 9q.; a. e.—‏ .ד in gen. polished stone. Targ.‏ 
Ib. V, 19. Targ. Esth. I, 6. Targ.‏ .סַרְטַררְיָא ‏ מרטירין PL‏ 
Chr, XXIX, 2. Targ. Lam, IL, 9.—V. e772.‏ 1 


m, NAN +. (or) uplifted, high. Targ. 0.‏ מרמם 
Ex. VI, % ved. Vien RI; Y¥. wate), Targ. ¥. 1 Ex, XIV,‏ 
a. fr.‏ ;8 


m. ₪. h.; Dw) that which is trodden upon,‏ מרמס 
עד מתד Bn‏ מ' 1086 ‘Tanh. ed. Bub., Brresh. 25; Yalk. Dan.‏ 
how long will they be trodden upon by the nations?‏ לארי'ה. 
trodden upon by the angel‏ מ' לפנר מלאך וכ' 21 Gen. B. s,‏ 
of death.‏ 





(P22) casing, ouch. — Pl. 32272,‏ .1 מרמצא 
a,‏ ;(משבצות Targ. Ex. XXVILI, 13, oq. (h. text‏ 


WT VATS, v. 929, 23. 
‘WO, יצ‎ B.Bath. X, 17° some ed., read: 1259, v.79. 


NWI m. (v. xD) white marble. 8000. 51° שיפוא‎ 
‘or כותלא‎ yellow, black and white marble; B. Bath. 4*; 
Yalk. Deut.913.—Pl. [72°79 (marmora) marble or cement- 
ed pavement. Targ. Esth. I, 6.—Y. Ter. VIL, 45% bot, יתבר‎ 
בחר ביתא אזלר מ‎ sat in a house the payement (of which) 
was worn out. 


ממצתָא 


-ַרְמֶץל-, 





OW )- (-מ‎ pr. n,m. Meres, one of the attendants of 
King Ahasver. Esth. B. to I, 14, v. next w. 


מו 


fr. BBS) 16 crush; to‏ מס (denom. of‏ מירס By.‏ מס 
rub; to dtir. Beth. R. tot, 14 (play ond‏ 





wore, ib.) mrbon rx שחיה ממרס‎ he stirred the Hour 
(making dough). 15. את חדם‎ Td מד ממ'‎ (not העופות‎ v. 
infra) Who will sti before thee tie blood (of the sabri- 
fices)?; MAASOM ... פד סמ‎ whic will atir the flout (fot the 
meal offerings)? Iv. (play off ממלכן‎ 26% 64, ib.) אי‎ 8 
וממשך וכ"‎ S609 I will crush, chop and dissolve their lives 
kc.; Meg. 12% בדם לפמיך‎ 5 tbs did they ever stir the 
blood (of stcrifices) before thee? בלו 16983 לפנרך. בטנחות‎ 
did they ever stir the flour for the meal offerings &c.1; 
Yalk, Esth. 1051 סרס+‎ Yoma LV, 3; V, 9; a. fr. —Bhebi. 
11, 10 4 באורז‎ Fore you may, in “he Sabbatical year, 
stir (chix) the ground of a 1106/8618 with water (s0 as to 
make it dongh-like). 


OW ch. same. Targ. Esth. I, 14.—Gitt. 69° וכ'‎ HORN, 
amd lot brim rot ft (the garlic) with off —Part. pam. oh, 
‘Paty. 0. Lov. XR, Yo (h. text PHS, ¥. Fd), 5. XRT, 24 
(h. tat (טטיך‎ 


WOOT ₪ th.) pt. 5. .תו‎ Mars'tid, the of the attend- 
anu Of King Alinever. Esth. B. tof, 14). 0, 0.079. 


m7, מל‎ m. (93%) shaking, weakening. ¥. B. Mets. 
1,686, 8* וצ'‎ ym מ'‎ ‘bed 60486 this would injart the 
ptivilege of the putvhaser, 


TI I (denom. of text WJ 1) to become ot be teenth, 
fall .למ‎ Parg. 15: 21, 10. tb. XXII, 4 (h. text MM). 
‘Targ. Pa. Xt, 6 )₪. text שכב‎ v. next w.); 4. 0.2) to be 
shak@n, Quake. ‘Tatg. Mi¢. IV, 10; 

Af, Saw to make sick, afflict, Targ. 0. Deut. XXIX, 
1. Targ. ¥. 11 60. 15. 

Pa, מע‎ same: Targ. Jor. RIV, 17; Targ. Nab. IL, 19 
(not 700) grievous (b. text (כחלה‎ Part. pass. 37109 suffer- 
ing, .601פותא‎ Parg. Jer. XIV, 18. Targ. 1 Sam. KIX, 14 ed. 
146. (oth. edy .שכרב מרע‎ next w.). Targ. 1 Kings XIV, 5 
ei Lag: (oth 66. B70); ar er 

Epa המלע‎ Ithpe. מראזרל‎ 1( to fall sieh, Tatg.1 Kings 
IV, 1 (04. Lag, 370). 
.מ"‎ I Seen. KIT, 2; . 
rae, I Kings 111, 19) “bd nyyarret (vot Mon...) she “folk 
sek (fathted afd fell) המסק‎ bith (omp. Targ. to Pe. ¥LA,9); 
6:2) to feign sickness. Terg. 11 Bam, XIH, 5, q.— 
ור‎ tw be shaken, quldke. Tatg. Jer. 1d, 29. 


FQ 11, FO mn. (donom. of 997%) sich, suffering. Targ. 
¥.@ea. XVIE, 1 וני‎ RIF גד‎ (not “Z0) suffering from 
the Wontd ₪: ‘Terg. ¥. I 266% EEXIV, 6 DY NY .מ'‎ 
Targ. 0. Gen. XLVILI,? מע‎ ed. Ber]. (oth.dd.a. ¥.’0 (שפרב‎ | 
+ fr—Esp. (in Talm. also in Hebr. dict.) “a שכרב‎ ‘danger- 
ealy ith פיב‎ to die. Tutig. I Saivt. XIX, 14 (v. preeed.).— 
B, Bash, 14 6 ds פוברב ₪/ שפתפ‎ if 4 sick man sesignd 
afl of tts property to & stratger (ad 48 080411664 dé- 
tation, v. Mitb} 15. 8 OMB לא שנב‎ if א‎ Woe net 6 
i te document 0286 he Wie ןא‎ '* 32 “dw הוא‎ 














רת 


Frm he (the donor) says that he was sick (at te thne), 
opp. 8D. Ib. 1524, a. fr. “0 מתנת ש'‎ the donation of 
₪ sick man; a. v.  ןיְרמ‎ wey. Targ. ¥. 1 6 
Lc, arg. Ps. CXXVI, 131 הרך‎ like the sick when 
recovering (h.text למל‎ phy). Parg. He. xkki¥,4; 
aes + PI Fem. es, NNETD, NTT. Taig. 6. 
LXIX, 21 זחא היא מרפא‎ ed. Lag. (Var. M79, cler. étror; 
ed. Wil. הרא תקיפא‎ RM; h. tekt HewNy). ‘arg. Cant. 
II, 5. Ib. V,8. Targ. Koh. V, 12; 15; a. e—Pi. רת‎ 
398.7 Gert. XEX, 06 (some ed. rr 


SAD 111, RIT >. (preced.) evil, sickness, affliction. 
‘Kings 7111, 87. atg. Koh. V1, 3; ₪. tr—B. Bath. 
153* (in ₪ formula of # deed of donation) ‘31 MYST וממ‎ 
and in consequence of (this) his sickness he departed &o.— 
Pl. pyyo. Targ. 0. Ex. XXIL, 95. Targ. Ps. OXVI, 3 "379 
Ms. (ea. °9TD); ₪ fr. 


7 vow 


TTI m. (b. ₪. :ווק בל‎ Bestk. B.6.16; Vali. 
Kings 176 (expl. ,ער‎ 2 Ringe V, 8) “on yo diresmty from 
the peetere ground. Num, 5. 5:10 “ori ba thé whole 
flock; ae. 


SOG, MENT ts tt. שו‎ Be. ERK, 11 
OD (ed. Wil. 19; Me. (מַרְכתָי‎ Ib, XXKV, 13; + 
wpe pl. 

“SGT, ...מז רמלא‎ arg, ¥.1Gen., 
KAU, 7, Fang. 11 Bath, HY, iL, 08s 3. fem. 18¢ 
shayyge אפר'‎ even if you have td take them away from 
their pastures, v. xiv io. mi ¥. Deut, XXXII, 34, 
[רפר ד‎ 




















I m. (¥,*4it) - arg. ¥. ibe. XVLY7 
yr. 


wo, > לא‎ 


pastirs. gromid, pasture: Posi,‏ דד רד ש) 1 מרעית 
thé )2408( hes 06606‏ וא עשוי 178 הט ,26 .5 R.‏ 
pastate-growhd for the beaste of the field: B. Mots. 86"‏ & 
.+) מציאין חול 6ַמַרְעיתי וכ (fusion of Hebr. a. Chald,)‏ 
Rabb. D. 8. a. 1. note 60) they bring from his pasture an‏ 
o£ tliat has not Been forésd (udad fot labor) 86.; Yak.‏ 
Kings 176 )806 7H"); 4. .—Ttttel. fealty one’s 6,‏ 
[דלכן fb.)‏ ,הלעים satisfaction. Cant. R. to IV, 5 (ref. te‏ 
‘D1 YP I MM where did the 1978011668 have their satis-‏ 
faction on Egypt?‏ 


METI Tensei, coit ae. tery.‏ ,11 מדעית 
דש" ,6 .8 Pb. OXXTV, 4 (n. tatt Amy;‏ 


RETIN זד‎ chek. myye 8:1 Chr. IV, 99, og 
NOMS, +. np I. 

oot, “YS m. be) long pouch thrown over 

5 back, haversack, Lev.B.3,25; Koh.R. to Ii,20, 


FUG, MOUS Wea pt, הד‎ * 


ie ere 


“107 


מרפא 


NBT ימד‎ (b. h.; RBS) healing, recovery. Keth. 103* 
‘2 לטון ז חכמים‎ (v. Prov. ‘XU, 18) the tongue of the wise 
teaches medicine (indirectly, ref. to Pes. II,7).—Esp. ‘your 
health’, a wish uttered to one sneezing. Tosef. Sabb. VII 
(VID), 5 האומר מ' חרי זה וכ'‎ (not “ONN) to say marpé is 
@ superstitious practice (v. לא אמר מ' מפנר 21 .19 .(אָמוּרָר‎ 
did not say m. (at college), because it is an interruption 
of study; Ber. 53%, 


NBD m. (preced.) surgeon, operator. Mekh. Mishp., 
N'zik., s. 4 מ' שחמית‎ a surgeon who caused the death 
of his patient (through negligence), v. O73 1. 


FIT Bd + pl. name of certain fruits (prob. so named 
from their loosening effect on the bowels, רפח‎ perh. 
certain kind of apples. Y. Maasr. I, 48¢ bot. 


v. own.‏ ומרפיס 
pine, epee.‏ .+ מִרְפִיקא ,מרפיק 

OBO m. (b. ,ג‎ wer; (רפס‎ that which is trodden, 
Pirké'd'B. El. oh, XLVIL שלא ישתח . . . כר אם מס רגלם‎ 
that no Israelite shall drink the wine of idolaters, but 
only wine trodden with their own feet (allud. to Ez. 
XXXIV, 19). 


TIOB 5 (preced.) a gallery or balcony to which 
doors of the upper compartments open, and from which 
‘steps lead down to the court, Erub. VILI,3 מ'‎ "Wok tenants 
that have a common gallery; ib. 83°, aq. 22 “a "RO TWOP 
עלריח רכ‎ at first it was thought marpeseth (in Mishn. 1. c.) 
meant the dwellers of the upper story, and they are 0 
called, because they ₪6 up to their rooms by the way of 
the gallery; אותך הדרים בט'‎ those who have rooms on 
the gallery itself.- Tosef. ib. IX (VI); 19; a fr. 


PETA m. (Per; comp. Arab. marfik) elbow, Babb. X, 8 
eb. Arakh, V, 1 עד פיק‎ up to his elbow (Tosef. ib. 
ILL, 2 .(חאציל‎ Ohol, 1, 8 שנים במ'‎ two joints are in the 
elbow. Gen. B. 5. 44 אוחזין אותו במרפקל וכ'‎ held him by 
his elbow that he might not fall; ib, 5. 65; Yalk. Gen. 
115; Yalk. Is, 313, 


ch. same; pl. constr, "PHD same, Targ. Ez,‏ מרפקא 
‘XIU, 18; (Tosaf. to Men. 37* quotes "PWM, ₪. 8. to Ohol.‏ 
Pap.‏ .+ ;(מרפקי 8 ,1 


YA (b. h.; sec, x. of ym) to quicken. 

Nif. y-yai to be made rapid, to flow rapidly in a gutter. 
10998. Par. 1X )0111(,8 חמים הנמשכין וחנמְרְצִין‎ ed. Zuck. 
(Var, ;ָנֶָ .+ ,והנגררין‎ 5. 8. to Par. IX, 5 (וחנזרקין‎ water 
running slowly in a channel or rapidly in a gutter. Num. 
אד‎ 5.9 (play on #7483, Mic. II, 10) וכ'‎ "703 HNN; Sabb. 
105* (play on ,נמלצת‎ 1 Kings II, 8), v. jp wis. 


contusion. Koh. B. to VI, 11(a gloss‏ (רצם) .1 מר צוּמר 
WN some read martsumi.‏ אומרים 2‘ (טרמוצר to‏ 


ALA in., only in pl. DRAB, PE 
bags, ledther bage, esp. adapted for 


(ED packing 
p-loads. Kel. 











1 


מרץ 


XX, 1 (ed. Dehr. (מדצפין‎ B. Bath. V, 1. ¥. Sabb. X, end, 
124, .ד‎ PIM; a. fr.—[Cmp. pdpornos, marsupium, prob. of 
Semitic origin.) 


TPES TO, +. aero. 


” 


ZIMA m. (b. h.; 987) awl, borer, Kidd. 215 לחברא‎ ‘on 
חמ' הגדול‎ ‘the aw!’ (Deut. XV,17), this includes the largest 
awl (borer); Sifré Deut. 122; a. f.—Pl. pre ye. Kidd. Le. 





NINO ch. 1) same, Targ. 0. Ex. XXI, 6; a, e.—Y. 
‘Maas, Sh. V,56"sq, דעקרבא וכ'‎ HEED the awl (penetrating 
acumen) of Akiba.... has been here.—2) (cmp. ngs") 
strap.— Pl. rsx, contr. M79. Y. Bot. I, 16@ bot. 
[read:] ומלקין ליח ומרציין וכ'‎ “cn לא הוינן טייתין. ספסגייח‎ 
should we not have brought in benches and straps and 
smitten him and reconciled him to his wife? 


PEG, +. mete. 

PTA (b.h.; seo x. of pr; cmp. ,טצחב‎ Targ. 11 Chr. 
IV, 16) to brighten, cleanse (metal); to scour, scald. Sifra 
Teav, Par. 3, ch. VI; Zeb, XI, 6 טורְקו ושוטפו וכ'‎ he must 
scour and rinse it 80. 10801.5 .8.1%;(טוריקן0%ם)מיךְקן3,13.‎ 

Nif. px to be cleansed, purged. Ab. d’R. N. ob. I, 
beg, ‘21 מכל‎ prev בשביל‎ that he might be cleansed of 
all the food and drink in his bowels.—(Tosef. B. Bath. 
XI, 9 ,נטרק‎ read: pra]. 

Pi. מִירֶק‎ 1) to polish up. Koh. B. beg. APTA NN 
he chiselled the stone and polished it, .ד‎ 0: Sabb. 83* 
(ref. to prvan, Prov. XX, 80) ‘51 חמטרק עצמו‎ he who 
polishes himself (makes toilet, prepares himself) for a 
sinful act; (Rashi: who makes himself free from all other 
thoughts, devoting himself entirely to sin, v. infra).— 
2) (cmp, (מכה בפטיש‎ to finish. Tosef, Hull. 1, 2 הגוי וכ'‎ ‘3 
and 8 gentile finished the slaughtering (by cutting farther 
than the ritual requires); (Hull. 121" ;(גמר‎ Yoma III, 4 
‘701; Hull. 29° “2, Tam, IV, 2 את ההפשט‎ ‘dhe finishes 
the flaying. Mikv. X, 1 הזכניסך ... ולא טרקן‎ he inserted the 
handles properly but. did not finish them off (by fasten- 
ing &e.). Ohol, XIII, 3 FR W2 ולא‎ MD" he fitted the door 
in, but did not finish it off (so that it fitted accurately). 
יצ‎ R. Hash, I, end, 57% 8.6. PIO... מכחון‎ inas- 
much as he commenced the act, we say to him, finish 
it; a, fr.—8) to cleanse from sin by suffering, to remove 
sin, effect forgiveness. Ber. 5° ‘21 שַמְמְרְקָין כל‎ JNO suffer- 
ings which cleanse the entire body of man; ib. טמרקין‎ 
‘ay yore כל‎ wash away all sins of man; Yalk. Ex. 389; 
Yalk. Deut.850. Yoma 86° מיתה מִמִרְת‎ death finishes 
the atonement (v. supra); ¥. Soh. X, 27 bot. ממרקת‎ Ara 
שלרו‎ death removes the last third of sins; a. fr—y. 
Keth. VI, beg. 80° (in mixed dict.) פורכח‎ nd ולא ְמְרָק‎ and 
does not pay off the entire dowry.—Sabb. 38%, v. supra. 

Hof. המרק‎ to be washed off, cleansed. Snh. 92* וח' סרדו‎ 
Ar. 8, v. 903, ed. Koh., v. Pro Hof. 








P71, P°7VG ch. same, to polish; to cleanse. Targ. Is. 
XXI, 5 (ed. Wil. “79 Pa,). Targ. +. 11 Lev. XXVI, 48.- 
[Y. Bets. I, 60% קונדיטון‎ pro חוא‎ pnw, read: שחדק טר‎ 
,קול‎ v. .א .ג‎ to Alf. Bets. I, 7; +. [.קוּנדּיטון‎ 

Pa, ריק‎ same, to cleanse, clear, finish, B. Mets. 15* 


a] 


(in a deed of sale) וכ'‎ pyrex) ואשפי ואדכר‎ (v. Rabb. D. 8. 
a, Lnote 6) and 1 will satisfy (all claimants) and clear and 
clean the property &. Yalk. Is. 352 מִסִרְקָא לה‎ to pay it, 
v. pau. —Y. Keth, VI, beg. 80% v. preced.—[Targ. Prov. 
118 11 ,תמריק‎ read: pram; ib. XIX, 28 ממריק‎ Ms,, read: 
.ד סק‎ PPD] 

Ithpe. pyar 1( to be scoured. Targ. 0.‏ ,מִסְמִררק ות 
to be used for toilet;‏ (תמרוקן Lev. VI, 21.—2) (denom. of‏ 
Ex. XXX, 82.—‏ .ד (of persons) to be perfumed. Targ.‏ 
[ספק .¥ ,85 Targ. 11 Kings IV,‏ ,אתטורק] 

NPQ m. (preced.; emp. ping) yellowish, pale. Yed. 
80° שרכרא ם'‎ pale (diluted) beer; (Rashi, another opin. : 
strong beer).—’2 חמרא‎ diluted wine. Gitt, 69°, opp. .חייא‎ 
Erab. 29%.—[B. Mets. 47% Ar., v. מרוּסָא‎ 1.[ 


f.(preced. wds,) a sort of earth used for polishing‏ מרקה 
(cmp, SAGEM in Targ.¥. Lev. VI, 21). Mikv.IX, 2 (Barten.‏ 
water mixed with‏ של מַרִיקָה 18 Pan) ‘onef. ib. VI(VI1),‏ 
read: NPT,‏ ,טשום marekah.—[Y. Bets. I, 604 top Mp'va‏ 
בח ד 


pr. n, Mercurius, name of the Roman 1 aie‏ מרקוליס 
vinity, identified with the Grecian Hermes; esp. a statue‏ 
or way-mark dedicated to Hermes (v. Liibker Reallex. 8.‏ 
הזורק אבן למ' זו חיא 6 vv. Hermes and Hermae). Snb. VII,‏ 
casting a stone on a merculis (hermacon), that is‏ עבודתד 
they said‏ א"ל מ' חריא *64 the way of worshipping it. Ib,‏ 
tohim, it was a merculis (at which you cast a stone). Ib.‏ 
the Mishnah reads, he who casts a stone‏ חזורכן אבך במ" חקי 
if three‏ שלש אבנים ...743 מ' וכ' 1 onam. Ab. Zar, IV,‏ 
stones near one another are found by the side of a m.,‏ 
אבנים שנשרו they are forbidden for use. 1b, 50* “on yo‏ 
stones which have fallen off a m.—Tosef. ib. VI (VII), 13‏ 
a m. with all that is on it is for-‏ מ' וכל מה שעליד אסור 
the‏ ערקר מ' .1.6 bidden. Tb. 15, 6q. (also bsp). Ab, Zar.‏ 
original statue of, or heap of stones for, Mereurius, opp. to‏ 
a heap of three stones by its side; a. fr.— Abbr.‏ מ TOP‏ 
mn a way-mark dedicated to M. (consisting‏ קן ---.קצליס 
of two stones with a third across the top). Ib.; B, Mets.‏ 
.(מרקוליס ,11 (Ms.‏ 25 

Zp 7 5 pl. wipya (SE emp. pp?) thin cakes, 
wofers, ¥.Taan. IV, 69* [read:] . . מפיק‎ Mn טור שמעון‎ 
גררבין דמ' ללקרטדיא כל וכ‎ . . the town of Tur Simon used 
to distribute three hundred griva (of flour in) wafers 
among the poor on every Sabbath eve (v. UPI); Lam. 
RB. to TI, 2 לאילין קיטיא‎ mary גרבי דמ' בכל‎ . . . Ar. Compl, 
ed. Koh. (defective in eds.) 


I, p72 . (929 Pa.) piece of cloth, patch.‏ מרקת 
thy patch is peeling‏ איתקלף > nh. iv, 22° top‏ .¥ 
חור למ' 20° off, i, 6. thy ignorance is laid bare. B. Bath.‏ 
can be used for a‏ (לקררעה Ma. A. a. Ar. (ed.‏ דלבוטא 
patch on a garment—Pl. pripte, SPT, Sp. Lam. B.‏ 
(מרקל' (some ed.‏ עשרים וארבע מרקועין (!חד כות')רבתד 1 0 
ed. Amst. (ed.‏ מרקען vue; Y. Maas. Sh. IV, 55° bot.‏ 


Krot. FIPS), v. NIHON IL, 


WIP, Tosef. Sabb. XIV (XV), 2, v. woe. 


TPT m. (b. bj Mp?) aromatic herb— Pl, NPT. 
Pirke @R,ELoh.XXV; Yalk, Gen, 84 ב" חמ‎ drag-store. 
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. 


DIP :פס -מ-ט).+‎ ) druggist’s preparation, drug; 
poison Gen. R. 510 (Rashi’: sHinpy, pl. of MNP), 
Vs BD. 


(preced.) a apiced dish, Lam. R. introd.‏ + רקא 
חיה גיפן תוסס (B. Abbahu 2) (ref, to Ez. XXIV, 10) 87ND‏ 
“a their bodies were bubbling (hot with grief) like a spiced‏ 
broth; Yalk. Ez, 363.‏ 


TTP, יצ‎ Bets. I, 60! top, read: NBT, +. NPD. 


SPN +. sipyen. 


to be bitter.—V.‏ (שֶרֶס (b. b.) 1) to drip; 2) (emp.‏ מרר 
.6 מָרוּר ,2 ,מור 

Pi. "79 to make bitter; to afflict. Pes. X,5 מרור על‎ 
‘21 המצרים‎ sy paw שום‎ we eat bitter herbs in memory of 
the Egyptians embittering the lives of our fathers in 
Egypt. Cant. B. to I, 18 (play on ,פר‎ ib.) “779 אברחם‎ 
רכ"‎ TxD Abraham afflicted himself and plagued himself 
with sufferings; ib. to III, 6; a, 6. 

Hif. v2 same. Gen. B.s. 98 (play on ,וימררחו‎ Gen. 
XLIX, 23) לאחיו‎ MB who made his brothers suffer; המירג‎ 
לו אחיד‎ whom his brothers made suffer; שה' לאדונתו‎ 
who made his mistress suffer; שַחְמִירֶה לו אדונתו‎ (v. Matt. 
K.) whom his mistress made suffer. Sabb. 88" (play on 
San ,צרר‎ Cant, 1, 13) 23% ge אצ'"פ שמיצר‎ although 
iy Beloved decrees anguish and suifering for me; a. 6. 

Hithpa. 21, Nithpa. בַחְמְרֶר‎ to become sticky and 
bitter from handling myrrh, Gant. R. to 1,13 כל...ידיו‎ 
ninyore (Matt. .א‎ “yore, Hithpol.) whoever plucks it 
(myrrh), gets his hands sticky (and bitter), Num, B. 
8.18 (play on "72, Cant. V, 1) בגלות וכ'‎ 970M} they be- 
came bitter (affected with sin) in captivity, and were 
sweetened (atoned for their sins) by martyrdom. 

Hithpalp. woyarn, Nithpalp. יר‎ to get excited (in 
battle); to be enraged. Pesik. R. 0-80 (ed. Fr., p. 
1408) ‘21 “ayaa MT מיד‎ at once he became enraged and 
kicked it (the missile) &. Ib. לצאת‎ “oro he was excited 
in rushing out. 


YT, Th ch. same, to be bitter; to grieve, mourn. 
Perf, “r3,imperf.12%, 22. Targ. Is. XXIV,9. Targ. 18am. 
XXX, 6; a. fr.—Targ. Zech. XII, 10 ויימרון‎ v. infra. 

Pa, 2 to embitter, aggrieve. Targ. Ruth I, 13 #77 
(ed, Amst, “yan). Targ. Y.I Deut, XXXII, 32 ממררין‎ (some 
ed. 799; ¥. (מַרְכ111‎ 

Af, "Ys, TAN 1) same. Targ. Ruth I, 20 (not “tox). 
Targ. Ex. I, 14; a. e.—2) to arrange mourning, Targ. 
Zech, XII, 10 כמא דממְרִין וכי‎ . . I" they shall arrange 
mourning for him, 88 is arranged for 86. (v. infra). — 
Cope, v. Tthpa.) 

Palp. a2, "2712 to aggrieve. Targ. Prov. XVII, 25. 
Targ. Y. 1 Gen. KLIX, 98 ,טטרירו‎ read: 2D; )1 
roy, read: “ay Af). 

“Tthpa. תמר‎ 1) to be enraged, fight. Targ. 0. Gen. 1. c. 
(Var. #798, v. Berl, Targ. 0.11, p. 18; oth. ed. אַסְרָר‎ 4/(. 
—2) to mourn. Targ. Zech. 1. 0. Var. (v. Lag. Proph. I, 
p. XLII). 

“VT m. (preced. wae.) 1) bitterness; trouble בסו‎ bitter- 

10 














84a‏ מַּרֶר 


Ty, Math. Re to WIL 8 (val, to Ts. SEEM, 7) פיכים‎ ., Waa וכל‎ 
במ"‎ all the hosts on high weep bitterly.—2) ein. Cant. 
R. to V, 5 (play on עבר‎ "19, ib.) "79 עבר על‎ he passed 
over (pardoned) my sin.—Pl. ote. Tb. מ' דגזר כורש‎ 
לסל‎ troublen,—when Cyrus 0601968 and said he. Tb, מ'‎ 
שאמדתר לְכפל ופי‎ sine,—whoo I said, of the calf, those 
eo thy godn 6 


TQ, THA, NWO ch. same, 1) trouble. Bob. 19°23R 
m9 in his “youble (excitement of mourming)—’o3 
bitterly. Targ. Esth, VI, 1; ₪. fr—2) curse, Targ. 0, Rum. 
V, 24; 27, +. (3-.מְרִירוּ‎ bitter herb. — Pl. poyo. Targ. 0. 
Rex. 311, 9; 8. aj .ץ‎ RD. 


SOT 7 + ob, .זע‎ NENT =n. ise, a bitter herd, 
prob, euccory. Buce. 18*/2) Noax מ'‎ "3M that succory of 
the marsh, Th.>1 שמירדץ‎ RAN’? זכר‎ the name of that plant 
is plain m’raritha, apd the reason why they name it ‘my. of 
the marsh’ is, beganse it is frequent in marshes. Pes, 39° 
(expl. מ' דאגמא (מרור‎ Ma. M. (ed, only מרירתא‎ read (מררו"‎ 
Ip, הוה מהדר אמררתא‎ ed. (corr, acc., as in Tosaf. to Buge. 1. 
₪308 M. 2 דרברא‎ RET ITR) took pains to get w'raritha 
(of the field). Hull. 59* top ערקרא דמרידתא‎ ed. (read ap 
Torad. to Buco], 6, SMB; Ar. (דגוריתא‎ the root of 86 


my, .ד‎ rye. 
,מררתא‎ v. ee. 


WG, RBA, +. wey, ago. 


P. Bm. 401;‏ ,מחשתָא ,מישותא ph (Byx.‏ 1 מו 
טרחקא WW) mortars. +, B, Bath. 11, 13% bot, [read:]‏ 
,מרטותיה (v. Mus, in Ars. v.; ed,‏ אִילרן מ' מכוחליק oy‏ 
read: Nj...) to remove those mortars from the walla &q,‏ 
(Comment. gaw-mill (v. BYR) — which corresponds‏ 
‘either to form nor to contaxt.)‏ 


.כרפוונה .+ ,מורשיא ,מרשיא 


ry.‏ .+ ומרת 
דנר .+ 07g, NNT, TIN,‏ 


vr MQ, Ex.B.s.51 70 :מז שמואל בר‎ MNT or ROW. 


m. (PP) 1) [knuokles,) fist. Targ. ¥. Bx.‏ מךפוקא 
Kat, 111, 63° (ed.‏ .א יצ blow with the fist.‏ ₪ )18.—2 ,דא 
Bah. VII, 25" top.—a) knocker at’ the‏ ,ל Krot. Np»wy2);‏ 
RO.‏ דעלול יחים ליה חד במרתוקה door. 19.9 top fread:]‏ 
whoever entered (the bath-house) struck him with the‏ 
knooker, v. NEY ch.—¥. PRM.‏ 


NET 5 (me) fryisg paw. Targ. +. Bev. 1 7; 
‘VIL, 9 .ם)‎ text Mwy). 

RENT vere 

epi.‏ + (מרתיקא 


ו 


m. ers. murtakh, older form of murdah, v.‏ רבא 
duving. the purification‏ יי 3 





reyete 


of ailver from the lead with which It is combined. Gitt 
ל‎ 


PRT ₪. (ED) ttoresroom, gellar where vessels ate 
stored in tows and layers. Pag, 1, 1 על פנר כל‎ Ny “nD 
van the two rows of piled vessels in front of the cellar, 
Bab. 198" RIN מ' של‎ ₪ store-room far vinegar. Lev. B. 
& 24, end; & fr. 


NEA, “PIN oh. same. — Fh ey 
‘arg. Chr, 43711, 27 .ם)‎ text (אצרות‎ 






mae 








PENT רומא =-ג:‎ , blow. Gen. BR. », $1 (expl. ‘from 
the Lard’, Gen. xix, 24) גבר‎ Te “0D 69 (we say), ‘a blow 
from a strong man’; Yelk. ib, 85. 


“GO, + 
RYO, שי‎ 


ned פד‎ (b. h,; X02) 1) carrying. Kel. I, 1 3 מטמשין‎ 
niake the carrier unclean. 18.8 intra isang ששוח‎ the touch 
of which bas the same effect as arrying of it; a.e.— 
2) וממוך‎ “2 carrying and giving, business, dealings; worldly 
affaivs; intorcourse. Babb. 120° ‘ah wa in worldly affairs, 
opp. תורה‎ IT, Kidd. 354 וכל‎ 4 ws איש‎ 5 man (has 
the protection of the law) because he is engaged in bus- 
iness, Yoma 86* ופי‎ Sohn ike his dealings with men; 
a. fr—Kidd. 30° כל משאו ושתנו מז"‎ he (the tempter) will 
always be busy with thee.—3) burden. Fanh. B'midb. 2, 
y. wittg.—Trosf. burden of prophecy. Gen. B. 5. 44 שרה‎ 
‘A ט'‎  . לטוכות נקרצת כפואוה.‎ prophecy goes by ten names: 
‘vision’... burden’ 80. ; ib. ‘os פטשסעו‎ “a רבגן אמור‎ the 
Rabbis say, the severest of all ia 000200, a its name in- 
dicates (burden) &o.; Qant, 1. to 111, 4; a. 6.-- 4 wings. 
Gitt. 71° moma ט'‎ businass transactions. 


RU, + ae. 
RWI, Pes, 111° ממא .ד ,כרו מ'‎ 
“int, vy. setting, 


POND m. (71a) stretching. B, Bath. 78> rma ‘2 
וכ‎ (Me. M. ote (בַר‎ the length of its neck when stretched 
was &o. 


TIONG 5). ;מ‎ ba) request, prayer — vba, 
Num. Bait אלמי‎ “pI™ ‘be gracious unto thee’ (Num. 
VI, 25) by granting thy prayers (beyond deserts); Bitré 


Num. 42; Valk. ibid. 710. 


“INU .מז‎ constr. (nut) the rest of, others. Targ. ¥. 
Il Ex, XXXV, 84 מ' אוטנרא‎ the other mechanics. Targ. 
,צר‎ Num. XIX, 3 פ' בעירן‎ other (not dedicated) animals. 


NNW, +. 


(פאוד .פוט RD fo 0 rige;‏ .מ (b.‏ (1 + משארֶת 
(ref. to Bx. VL 28)‏ 14 הזאל baking trough or dish. Tanh.‏ 
when is the trough near the oven!—‏ איסתר מ' מצויח 21 
Mekh. Bo‏ משארות fo. remain) nemainden.— PL‏ (מר) )2 
אלו Ferg) Mag we‏ .ד ;94 Ex. EL,‏ משאריפ (set, to‏ 18 .4 























wate 


myrani ‘bat means the remnants of the unleavened hread 
and tha bitter berba (of the Passover mea)); Taub. Bo 8. 


NOW m. cart dellows. arg. Jer. VI, 99 טפ‎ constr. 
Taw, + ב‎ 


1m, (M39) singer.— PI, wad, paw. Targ.‏ משְפְחָא 


1 Chr. 1X,83. Targ. Jer. XV, 17 (hb. text .(משחקים‎ 


RPA m. eo) divoroer, former Aubond, ¥. 
Keth.3 ‘XI, 84° bot. “pation טוכוכה‎ the neighborhood of my 
first husband, 


(preced.) divorced wife.‏ = בלו NEP‏ צנמשפקא 
weg. ¥. Lav. XXI,7 wee), arg. . Nom. XXX,‏ 
MPR Tam his‏ אנא 17 .5 B.‏ .008)-- (מתרפא Ar. (ed.‏ 10 
dvoreed wife; Lev. B. 5. 34. Ib. 3HpEty OY with the‏ 
womag thou hast divoreed; Yalk. Lev. 665 Tapuarcd;‏ 
ae.‏ 


“DUO m. (b.h.; 138) lorifice of the matrix, (in Talm.) 
travailing chair. Kel. XXIII, 4. Gen. R. 8.72; Y. Ber. 
1X, 14 bot. “an ביושבת על‎ when she is seated on the 
travailing chair; a. 6. 


nea 1 (Gav) a faulty version, a rejected Bor- 
aitha, opp. m2. Gitt. 78* (ref. to Tosef. ib. VIT(V), 2) 
Bh כדון דקשיא . . . ומ'‎ since there is a contradiction be- 
tween the first and the second clause, it could not have 
been discussed at college (or an attempt to harmonize 
would have been recorded), ‘and (therefore) it is to be 
rejected. Babb, 121°; a. fr. 


NET TW + cre) sending. Targ. Bath. TE, 29 Premio 
quot, in Levy ‘Targ. Dict. (ed. .(לשדרא‎ 


m. Moses,,1) the law-giver, often‏ .מ pr.‏ (-מ (b.‏ במוד 
fr.—Y¥.‏ .ז.ה ;12° M. our teacher. Ber, 8°. Sot.‏ כר ‘tn‏ 
by Moses, I will look‏ כל דאכא וכ" .6 Taan, EV, beg. 67°, a.‏ 
(at the priests) and not be diverted. Y, Dem, IV, 24" top‏ 
will he (R. Haggai) in this case,‏ בדרן NW‏ מ"מר מ' דאנא וכ" 
too, say, by Moses, I know the reason? Said he, by M.‏ 
by Moses, art thou‏ מ" שפרר כקאטרית a fr.—Beta.g8>‏ .₪ 
tight? (Rashi).—Trnsf. great scholar (that thow art)!,‏ 
מ' שפיר קאטרת "101 (wosy ironically), Hull. 93", Sabb.‏ 
iret scholar, art thou really right?; Bets. 1. c. (v.supra);‏ 
&f.—2) M. Bar ‘Ateri, father of R. Huna, B. Bath. 174‏ 
Arakh. 234,‏ ; (צצורי (Ms, M.‏ מ' בר צר 











orien (teadit. pronune. (מטחף‎ m. חו=)‎ ma, v. (חוא‎ 
anything, the least portion, minimum, Targ. ¥. Num. 
XXXV, Yo Bites Num. 160 במשחוא‎ Mee הברזל‎ an iron 
‘weapon may wound fatally, be it ever so small of size. Pes. 
11°01 nw qn hoor and a fraction ofan hour, Hull.102" 
"23 when one eats ever 80 little of it, opp. "D3; (ib. top 
.(בכל שחוא‎ Ib. בשר וכ'‎ 23 when one eats a little of each, 
flesh, sinews and bones (s0 as to make up the size of an 
olive when combined); a, v. fr.— Pl. janie, Erub, 87* 
ושאר טל‎ and two fractions, ie. ton and a fraction high, 
and two and a fraction wide. 


TT, +. .אטיג‎ 


840 


> the 
ומשוי ,ומשוא‎ INGA (Ter) ₪... wow; wey) 


burden, load, Y.Dem.II, 224 top’>1 עושח מ'‎ VR %)אין בל‎ 
(כשרי‎ the whole of Palestine.does not produce one load 
of raisins, Ib. [read:] עושה מ" אחד של ציטוקיץ‎ ve bo ואין‎ 
מקום בא'"י עושח מסור וכ‎ pee אמר לך‎ yo אלש‎ does tha whole 
of Palestine not produce 80.1 But thus he said to us, no 
single place in Palestine produces 80. Sabb. 92* המוציא‎ 
‘21 מ' למעלה‎ he who transfers a load from one territory 
to another at a height from the ground of more than 
ten handbreadths. Erub, 22% (ref. to "9b bx, Deut. VII, 10) 
“ay rp כאדם שכושא מ' צל‎ like 8 wan who carries a burden 
(banging down) over hia face, and is anxious to throw it 
, off; Yalk, Deut, 846 כאדם שיש לן מ'‎ (add: פניו‎ 3; Ms. O. 
Erub. 1, 6. 39%). Mids, Till. to Ps, XXX VIII (ref. to Ezra 
1%, 6) לצדם שחרה... וחמ' עליו‎ like a man wading through 
a river, his feet sinking into the ground and load on 
his head &.; a. fr.— Pl. .מְשואין‎ Y. Dem. 11, 22° חביא‎ 
כל וכ‎ nwhy if one brings three loads of provisions at a 
time, he is not yet considered a huckstar (347). Trnsf. 
care, interest. Y, Ber. Ul, beg. 55 ארן לו מי שישא שיאו‎ 
he has none to take from him his duty (of burying ₪ 
dead relative).— 21. as ab. Num.B.9. 1 beg. משלח, .. טייו‎ 
כוטוארם א"ח‎ he sends important men... to attend to 
their (political) affairs; (Tanh. B’midb. 1 xia; ed. Bub. 
jeter). op מ'‎ (v. Nin3) respect of: ‘person, parkality, Ab. 
IV, 22; Y. 8nb. VI, end, 284, aq. פ' ומק וכ'‎ “2 partiality 
and bribe-taking. Yeb, 79° וכר מ' פ' יש בדבר‎ waa there 
partiality shown in that case?; Snb. 104; a, fr. 


marion £.(d.h. Myla; 2) signal, esp. fire signal 
announcing the New-Moon.—Pi. nit, 13. Hash. 11, 9, 
sq. 2 משרארך‎ TM they raised signals (at the stations); 
Tosef. ib. 11 (1),2 "Wo משרארן‎ ed. (ed. Zuck. מספיות‎ PID, 
מסעות‎ ; Var. מסואות‎ PROD); a. 6. 


(v.b.; Mat) desolation — Ph. nivwtin. Midr.‏ .1 משואח 
הפעמים שאמרת לנו. . הרד on‏ עטויות 5 TW. to Ps. LEXIV,‏ 
"a the oteps (pilgrim’s roads) of which thon hast said‏ 
to us (Deut. XVI, 16) ..., behold they have become‏ 
desolations; Yalk. ib. 809.‏ 


PIN, Born. 44% + yee > tare. 


"NTNU m. cory; +. 1) [fuimper,] rover, free 
booter—. . ate, Ab. Zar.70* bot, רוב 72 ישראל‎ Ar. (Ma. 
8. "ww, read “ND; ed. (גכבר‎ the majority of rovers 
(sround Pambeditha) are Jews. 


"NENW +. (טנור)‎ stirrup (for jumping on an 
animal's back), Snb. 64" כמ' דפורייא‎ like the stirrup (a 
Ting suspended from 9 frame) thrust over a bonfire on 
Purim, Ar. (Bashi: ‘ike the children’s kaping over & 
bonfire’) 


mips.‏ + (משוח 


TTC m. (nee 11) surveyor. —Pl, שלחות‎ Ereb. 1V, 
11, v. 449, Kel. XIV, 3 “an רתדותת‎ the surveyors’ marking 
pins; “a שלשלת טל‎ their messuring chains; Tosef. ib. B. 
| Mets. 11, 8 .מדשיחות‎ 


























marin 850 





TIRITHW oh, sane, B. Mets, 107°, 


nity m, (bs h.; 88) oar. Zab. TV, 8.— Pl. .משוטין‎ 
B. Bath. 738 ed. (Mi: » ,משוטות‎ vy. Rabb. D. 8.8.1. note). 


ch. 1( same. Targ. Ez.XXVII, 29.—‏ משומָא משום 
peice. 1b: 6.—2) light ship.— Pl. as ab. Targ. Is.‏ + 
XLII, 14 (b. text ON).‏ 


vy, ivr.‏ ,מטוי 


one who has his prepuce drawn for-‏ (סטוף) m.‏ בשו 
ward in order to disguise the sign of the covenant. Tosef.‏ 
(corr. ace.).‏ המושך Sabb. XV(XVI),9; ¥. Yeb. VIII, 9% top‏ 
that a mashukh must be cireum-‏ 2 דאירירתא >72 . 
again is a Biblical injunction; a. fr.—Pl. porte.‏ 
Y. Yeb. 1. c,‏ 


TDW ¢. (b. (סכף-=שכף נ-ג‎ hedge, a hedged-in place, 
fold. —Pl. הי סטזפות‎ Ohol. XVIII, 12 (ed. Zuck., a, B. 
8. to Ohol. xvul, 10 משיכות‎ ; ed. Zolk, .(משונית‎ 


a divorced wife taken back after‏ (לַת) .£ משולחת 
being married to another man (against the law, Deut.‏ 
the daughter of 8 woman il-‏ בת מ' "69 XXIV, 4). Nidd.‏ 
legitimately remarried.‏ 


WWI m.co.n.; whee; denom.of ube); pl. ome, 
ruben 1) developed to ‘one third of the full growth. B. 
Mets. V, 4.—2) group of three. .ל‎ Shebi, I, 33° מ'‎ Pawn 
the quantity (of one cake of figs) for each three trees 
out of nine. 














m, (79%) one deserving extinction; (interch.‏ משוּמָד 
q. v.) open opponent to Jewish‏ מגמר in edd. 8. mss, with‏ 
it comes‏ משום קדשי מ' 29% end,‏ ,א" law, apostate. Y. 8nh,‏ 
under the category of dedicated sacrifices of an apostate‏ 
(whieh cannot be offered, but are forbidden for private‏ 
“on a heretic inasmuch‏ בהורי"ח use). ¥. Pes, VII, 34° bot,‏ 
‘as he opposes the decisions of the Supreme Court (v.‏ 
if a proselyte‏ גר ומ' 0“ קודם Hor. I, 48° bot.‏ צ wrpell).‏ 
and (penitent) apostate ask for charity, the apostate‏ 
v.‏ חד מ' has the preference; a. fr—[¥. Snh. III, 21" top‏ 
sagen. J Pl. ovr B. Hash. 17° Ms. M. (missing in ed.).‏ 
Sifra Vayikra, Nidab., ch. II, Par. 2; 8. e.‏ 














DAWA + (preced.) apostasy. Pes. 96* Ms. M. (ed. 
ra ,(המרת‎ +. M727; Yalk, Ex. 211 פסולות‎ mrmowe (read: 
.(משומ' פוסלת‎ 

NIWA, NIU ).גת‎ servant, attendant. 





Targ. Num. XI, 28; ₪ 
I Kings X,5 משומטנוחר‎ (ed. Lag. כרח‎ >, corr. 0c, 
B. 40 1, 8 והוה ר' אמר למשומטנוחי‎ and Rabbi asked his 
waiters; Lev. B. 8. 28 למשמְטניי‎ 


manag m, (denom, of xia) (be) excommunicated. 
Sabb. ‘er (in an incantation). 


f. (next w.) grotto. Tosef. Ohol. XVIII, 12,‏ משונִית* 
v. mp.‏ 








REVEAL 5. (denom. of יא‎ tooth) 1) .פוט‎ Brub. 100% 
‘ap דדמו‎ (some ed. ניתה‎ . .; Ma. 38. NIM}"G (כר‎ if the roots 
on the surface are shaped like 8 jaw-bone (Rashi: ‘rocky 
crag’, v. infra).— 2) cliff; bluff; grotto. Gen. R. 8.10 70 
דרמא וכ‎ the bluffs at Caesarea; (Koh. R. to XI, 1 NMI; 
ib. to V, 8 אהדרא ליה מ' *28 .מ188--.(שונתא‎ a grotto 
formed around him; Midr. Till. to Ps, 01. B. Mets. 
108 אפסרק מ'‎ if a craggy mound separated the fields 
Tb, 1099 אחדר ליח מ'‎ he surrounded the fields with an 
embankment. 


פִי 


emp. OR‏ ;טפט ,מפושפט m. (transpos. of‏ משופש 
small side-door, passage-way (v. Tam.‏ (סכסך. EDD for‏ 
by the way of small‏ (משובשו. א (Ms,‏ דרך מ' "89 IL, 7). Zeb.‏ 
passages in the loft (v. Midd. 1V, 5 quot. s.v. 585). Men.‏ 
by breaking through a side entrance (or walk-‏ דרך מ' 27 
(משדבש = ing in 8 zigzag 88 on winding stairs); (Rashi:‏ 
(corr. acc.).‏ משופע 571 Lev.‏ .או Bag];‏ .+ 


SPUN, +. 


f(b. h.) m’surah, ₪ measure of capacity,‏ משורת 
one thirty-sixth of a Log. Ab. ch. VI (adopted fr. Ez.‏ 
Y, 11). B. Mets, 61°; B, Bath. 89°,—Bifra K’dosh. Par.3,‏ 
‘in measure’ (Lev. XIX, 35) that‏ במ' 11 הגדול 7111 ch.‏ 
means you must leave a Jarge crest (in dry measure),‏ 
vy.‏ 


cow) journey. — Ph. prpidg. Targ. ¥.1‏ 5 משוריא 
Nom. XXI, 1.‏ 


m. singer, ve TT.‏ משורֶר 


WIV m. מוט)‎ or witha; emp. טלש‎ groper, slow 
walker —Pl, riviivia, ¥.Peah VILL, beg. 20%, +. טוש‎ b, 


STW, NAN, ete, v. sub שיד‎ 


mua 1 (b. h) to stroke, smear ; esp. to anoint; to in- 
stall in office by anointing, Ker. 5° מושחין את חמלבים‎ 
כמרך נזר רכי.‎ in anointing kings you draw the figure ofa 
crown with the oil on your finger &., +. .כל‎ Ib, TR 
‘oy מושחין מלך‎ a king succeeding his father is not an- 
cinted; a. v. fr.— Part. pase. Mtn, pl. Donde, Praca. 
כחוך בל‎ a high priest installed with the ceremony of an- 
ointing, contrad. to ,מרובה בגדים‎ v. .רובה‎ Hor. 111, 4; 
Meg. I, 9 בין כהן ס' בשטן וכ'‎ PR there is no difference 
between the anointed and the unanointed high priest, 
except 80. Sifré Tsav, Par. 3, ch. Vj a. fr., v. 
rronbo the priest anointed as the chaplain of the army. 
Yoma 72"; רת.צ,.1.₪‎ 8 rranda שת צ,מ'‎ 
end. Hor. 12°, v. 723. Tb. 11 טלכר בית דוד מ' וכ'‎ the kings 
of the house of David are anointed kings, those of Israel 
are not installed by anointment; a. fr. 

Nif. rrti33 to be anointed. Ib. 212 יהוא לא‎ Jehu would 
not have been anointed but for the contest of Joram’s 
followers, Ib, המשכן וכ'‎ Meg? וממנו היה‎ with that oil 
(prepared by Moses) were anointed the-Tabernacle 86. 








27 1. (582) blowing. Yalk. Ps. 864, +. "3579. 








roy 


until‏ עד שמחו כולם Sot. VIM, 22°, Nom. B. s.12‏ יצ 
all the vessels were anointed; a. fr.‏ 


TIZIQ ch. same. Targ. 0. Gen, XX3I, 13, Targ. Ps. 
LXIV, 4 (Ms, (מתח‎ ; a. fr.—Part, pass. rte. Targ. 11 Bam. 
1,21; ₪. e.—Ker. 5° ההוא דמשרח וכ'‎ (not (דמשח‎ that son 
of the high priest that was anointed was high priest &c.; 
Hor. וכ' ל11‎ rma .אר הוח‎ 

to be rubbed with oil, perfumed. Targ.‏ מז .תו 
Am. VI, 6.‏ 





MUI 1 to stretch, measure. Denom, trivia, יחה‎ 
Hif. rrvdan to draw the outlines. Yalk. Num. 719 עומד‎ 
stood there drawing (the pattern of the candle- 





ch. same, Targ. ¥. Gen. X, 25. Targ. Ez. XL, 5;‏ שח 
נִימָשַח וניחדב ליח נימשח ונשקול a. fr—Sabb. 19° naa‏ 
‘Ms, M. (ed., v. Nm I) let him measure when giving‏ 
it out and again when receiving it back. B. Mets, 107”‏ 
do not measure‏ (תיטשחנו Ms. 26. (ed.‏ לא anyon‏ כלל 
(survey) at all,‏ 


TW LT, NIT, WM Lm. crieiot)1)oit,fat-Targ. 
Num. Vil, 13. ‘Targ. Ex, XXIX,7; ₪. fr.—¥. Maas, Sh. 
TV, 545 bot. ‘31 משח‎ rm mim had oil which he took down 
to Acco (for sale). Ib, ‘21 מִיטְחֶךָ‎ NINN (not FWD, some 
ed. (מרשחא‎ that oil of thine at Beth M.—Ab. Zar. 378 107 
"2 who permitted oil (of gentiles). 10. 28* דאווזא‎ "2 goose- 
fat; a. fr.—2) resin. Targ. Is. XLI, 19 25 אערן‎ pine-woood 
(h, text שמן‎ “YD, +. .6ג80--,(דרנין‎ 40% v. PIU. Gitt. 69%, 

IT‏ ּפְרָא .ד 


MOQ IV, NMC, 12 11 m. (rept) measure, 
length. Targ. 11 Chr. 1V, 2 “2 חדט‎ measuring line; a, e— 
[Targ. 1 Kings VI, 25 ,משתא חדא‎ +. ROMO. 
145" עת"ר משח‎ rich in things that are me sured (corn &e.). 
—Babb. 19* וכ"‎ 35M) “23 let him give it out (for washing) 
by measure &c., v. M7 IL—V. annua. 





* 

Is. XXXIV, 4 ed. Lag, Ar. s. v.‏ .עזג (משחביב 
rar, absent in ed., a corrupt Massoretic gloss, perh.‏ 
‘wart, v. Berl. Mass., p. 142.‏ 


mma £. (b.h.; M1) official distinction, official 
emoluments. Y. Bice. IL, 644 (ref. to Num. XVIUL, 8) ‘ad 
וכל‎ ‘ob לגדולה‎ Pmoshha means for official distinction, for 
anointing (the body) 80., v. MPS; Zeb. 28%, a. 6. “ad 
לגדולה וכ"‎ Pmoshha means for distinction, as kings eat. 


h.; v. preced.) 1) anointing, official in-‏ .)5 משחה 
sallation; ‘am yow the oil used for installation, Hor.‏ 
גכז. . וצנצנת 1 IH, 4; Meg. 5 9, +. aL Tosef. Sot. XIII,‏ 
(Josiah) removed out of sight the Ark...‏ של ‘an yoo‏ 
ana the bottle of the vil of installation (made by Moses).‏ 
in the oil of installation‏ ש' המ'... הרו שולקין וכי 11° Hor.‏ 
which Moses prepared, they boiled the roots of spices.‏ 
Ms, M. (ed. omit on) dare we desecrate‏ כמעול ‘pa‏ חמ" 1b.‏ 
the sacred oil (by using it for non-Davidic kings)? Ib.‏ 
did any oil for the installation exist‏ ומר min‏ ₪ דצל 13° 
WN)‏ חזיתים, ג ע=) הר (in the days of Joahaz)?; a, v. fr.—‘aN‏ 
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stp 


Mount of Olives. RB. Hash,II,4; Toset. ib. 11 )1( 2; a.fr.— 
(Babb. 56% quot. fr. II Kings XXII, 13 ‘on ,חר‎ Ms. M. 
[.המשחית‎ 


(iy wohetting implement of stone or wood.‏ .& כלשודזזרת 
מ' שיש בה בית 10 Kel. XVM, 17; Tosef. ib. B. Mets. VII,‏ 
(wooden) whetter which has 8 receptacle for oil.‏ ₪ וכל 
‘oa a wooden‏ של עץ whetstone;‏ 8 מ' של Bets. 28° jax‏ 
whetter; a. fr. [Ar. reade tz.)‏ 


m. (b. h.; PMG) destroyer, esp. Mashhith,‏ משחים 
name of a demon of destruction. Deut. R. ₪ 3; Yalk.‏ 
Mount Masbhith, v.‏ חר —‘on‏ .הִשְחֶת'.צ Deut. 853; a. e.;‏ 
nie.‏ 


TRU m. )+. eT) pine, Suce, 40% עצים רמ'‎ (Ms, 
M. (רמלשתא‎ wood of the pine-tree (used for torches), - 


NING m. (preced.) ointment, perfumed oil.— 
onde! arg. 11 Esth, VI, 11 (ed. Vien. 72a); a. 6. 


זז majo‏ .+ ,משרף 


measure, length.‏ (11מח) + 12“ NEWT,‏ ,ממודא 
‘Targ. I Kings VI, 25 ed. Lag. (oth. ed. xnthp fem.). Targ.‏ 
if he is par-‏ אר קפיד אמ' ?74 Ex. XXVI, 2; a. fr—Sabb.‏ 
uniform length (of the chips). B. Mets,‏ א ticular about‏ 
pl.) do not treat surveying‏ בְמישְחְמָא (or‏ לא תזלזל “maa‏ 107° 
Num, 111, 82 ‘077%‏ .0 .2“ ,ְמִשְחָן lightly.— Pl.‏ 
Targ. Ez. XL, 28, 6. ₪‏ --.(אנשי מדות (h. text‏ 
balance, v. RARE‏ משחתא]--.6 


NID.‏ .+ משטוּחָא 


mown, משטיחן‎ m. (b. .ג‎ macho; ne) spreading, 
grapes spread on the ground; spreading place. Toh. X,4 
של אדמה‎ fon הנותן ומן‎ he who puts in the press 
grapes collected in baskets or such as were spread on the 
(naked) ground; ib.o">> bw ‘an yo grapes spread on leaves. 
‘Tovef. ib. XI, 8, Y'lamd. to Num. VII, 1 inytig xbov he 
fills his spreading ,משטחיים 21 --.1866ק‎ pate, “ewalayers, 
Sifré Num. 98 מ' ט'‎ Mwy שהרתה‎ the quails formed layers; 
Yoma 75. 


NITION cb. same, Targ- II KingsXVII,17 raga חקל‎ 
רכל‎ field where washers spread (their clothes).— 5 
layers, Targ. 0. Num. XI, 82 ed. Berl. (Var. וסיחין‎ 
משעחיך‎ v. Berl. Targ.O. 11, p. 41; Ms, II soa; ¥. wea). 


PIQUA, NIT OUI, v. proced. wae. 
WW, +. wens. 


wn, משא‎ (omp. wiv0) 1) to feel, touch. Targ.O. Gen. 
XXVU, 22. _—2) | (with 81) 00 rub, whence to wash and dry, 
esp. one’s hands before and after meals, Ber. 46" 77" "wp 
wash thy hands, Hull. 107*/31 מש רדידכו‎ wash your hands 
in the morning. Ib.b ולא מִשית ידיך‎ (not M™) and didet 
not wash thy hands, 1b. ואכא בא‎ and I should wash? 
Pes. 112%, Ned. 91* רכ'‎ nm whtty she washed her hus- 
band’s hands. Ib. ממא‎ to wash; a. fr—Babb. 77° 
מַאשָר‎ +. Nb. Kidd, 52° וכי‎ xno vu was washing 
a foot in ₪ basin of water. 






















Fa} 


self ste to Randle, deg. 1B, Bath. 158° .. OM 
+. they drew Baba’s clothes thtough water, 


זג + ,משזגא Shek. VII, 50 bot., read‏ הי 


one who has‏ )271785( .גד משיזיב משִיְבָא ,משיוב 

escaped, refugee. Targ. Dent. 111, 8 (מְשָזִיב .צ)‎ | Targ. 

Ik Kings IX, 15 ₪ fr.— Pl, pada, .ען'ִיוְבְָא‎ Targ. 
Is. LXVI, 19. Targ. Jud. XII, 45 , fr. 


(prooed.) erwape, deliverance, Targ. Db.‏ + ביזכא 
(ed. Lag. RAR").‏ 17 


- משיח‎ ₪. rma I) anointed, esp. 1) ‘a m3 or “a 
(v. TRU, 8. v. Ia I, v. Lev. IV,3) the high priest installed 
by anointment. Tosef. Meg. 1, 18 מ' משמש‎ ‘9 the active 
high priest; שכבר‎ "0 ‘9 the unfitted high pticst (prevent- 
ed from officiating on the Day of Atonement). Hor. IIT, 4 
‘31 המשוח‎ ‘on וארזחד‎ what high priest is called mashiah? 
He who has been anointed 80. Sifra Vaytkra, Hobsh, 
ch. J, Par. 2,a.e. המלך‎ mt יכול‎ ‘a by mashiah (Lev. 1V, 3) 
you might understand the king. Ib, ‘31 ‘a mt ‘ah ‘the 
anointed’ means an anointed who has fio superior an- 
ointed; a, fr.—2) ‘att ya, or כ‎ the Messiah, the future 
redeemer of Israel from captivity. Gen. B. 8.2 (ref. to 
Gen. I, 2) ‘an רוד של מ'‎ Mt that means the divine spirit 
of the king Messiah (with tef, W Is. Xf, 2). ₪066. 52%, 
a. fr, בך דוד‎ ‘2 the Davidic Messiah, cotttrad. to ROT מי בן‎ 
the M., son of Joseph, who is to ptecedé the 1011066. 1. 
98> ‘31 ארך מ' לרטראל‎ 187861 has io Messiah to expect, for’ 
it has enjoyed him (the glory which he was predieted to 
bring) in the days of Hezekiah. Ib. 97%; a. ft.—‘ort ימות‎ 
the Messianis epoch; Ib, bot. Ber. I, 5 מ'‎ mish להביא‎ 
this includes (the duty of remembering thé exodus from 
Bgypt) even in the Messianis days; 8. מ'--.‎ bi yan, 
¥. הבל‎ -- 2%. porte, Pesik. B. ₪. § (ref. to Zeeks. 1V, 3) אלו‎ 
ופי‎ Manda שגר" דזמ' אחד משוחו‎ these ate the two etpested 
Messiahs, one appointed to conduct war (מ' בן יוסף)‎ &e.; 
.ואר‎ Zeoh. 570, 


cb. same, Targ.1 8am. XX1V,7; 0. fr.—‏ 1 בידא 
Esp. rade or “2 the Messiah, v. preced. Targ. I Chr.‏ 
IIT, 24, Targ, Y. Bx. XL, 9; a. fr[Targ. 089.10, 5 Meo‏ 
חיט 9 ,11 preced}—Lam, B. to‏ .ד ,2“ בר אפרדט ,בד דוד 
‘g #259 this (Bar Kokbba) 16 the expected king Messiah}‏ 
in the‏ בעקצדת Taan. IV, 68" bot.-~Sot, 1%, 15 (49°) “a‏ ידד 
period preceding the coming of the Messiah; a. fr.‏ 














NIT WIL + rope, v. nro a, ammo. 


nun I £. (reba) anointing, installation by anoint- 
tng; tube of the stem ribo. Ker. 5, ₪. fr. (בעי) טטון מ'‎ re- 
qhires ancintment (in order to be recognized). 15. NEM ‘fo 
anointing (by drawing a figate, v. Mia) is preferable to 
Pouring oil (Mp*¥*). Num. 5.5. 19 מצד‎ THIN מִטיחת‎ how 
‘wat Anton’s installation done? Ib./>1 של אלו‎ Serres with 
the angintment of theve vessels were all the remels of 
subsequent days conseerated. 81/16 Num. 117 אין מ' אלא‎ 
גדולה‎ the stetn rte refers to official etholutients, at 6 
rend (Lev. VIL, 36) 80.; fb, איץ כ' אלא שמן המפוחוה‎ 
means installation with oil; a. fr. 








wary 


FUTUNA דד‎ + otto tty band, cord, exp. flax rope for 
surveying. Tosef. Erub. VI (V), 18, Kel. XX1,8 "ba" ore 
the string or the rope (of the saw). Tosef. Sabb. V (VE), 2 
כרכן במ'‎ (ed, 200%. (במשיחא‎ tied a cord around them; 
Babb.50%. Tosef, Hull, 111 (IV), 22 pin כל חגווזן ע''ג מ'‎ 
‘2\ when you place a fowl on a rope, that fowl which 
divides its claws &c., is unclean; Hull. 65* מלתחין לף חוט‎ 
‘a של‎ you stretch 8 cord for it in aline; 8. fr.—Pi. nirrera. 
Kil TX, 9 מ' של ארגמן‎ purple-colored ribbons, v. boui end; 
Y. ib. 324, Tosef. Kel. B. Mets. IV, 7. 


office of the anointed‏ מ f. (denom. of‏ משיחוּם 
resigned his offiee.‏ עבר priest. Hor. IIL, 1 inarmtqo‏ 


mt IL, rope. ¥. Kil.‏ .= גוס NIT Us.‏ ,משיחסא 
Ix, rg ‘top ‘ao yar fasten & rope to my feet; Y. Kath.‏ 
c.‏ .1 .+--. (םריגלו (not‏ יפון bot, “Yaa News‏ *85 ,211 
MN this‏ נטרחַכין dot (RB. Meir said before his death) yor‏ 
is your bund (the attraction of Palestine made me travel‏ 
דד רא “a‏ ופי all the way to die there); X. Koth. 1 oy bots‏ 
(corr. ace.).‏ 


WD tn. ob, eens) 
Ph. ררל : מל‎ 98 


שד מטיך 


* בזשורבון‎ +.) drawing, pulling. ¥.B. Kam. X, end, 
Te המחט‎ hy", +. DIT Num. ₪. 5 18, beg, DAI משיכת‎ 
רפרם‎ the drawing (winning) power of soft words; Tanb. 
Korah 1; a.e.—Esp.m'shikhah, taking possession by draw- 
ing towards one’s self the object to be acquired, Kidd. 1,4 
במי‎ HPA 14 taken possésvion of by pruiling, contrad. to 
TAM a. MoD. B Mets, 9% contrad, to Mm Ib. 47%, 
כררך שת"קנר ט' וכ' .6 מ‎ af the solidlars declared m’shikhah 
to be 866000077 to bind thé seller, so Gid they make it 
ftecessaty t6 bind the buyer; a A 


=: Nynthe, prayer, request — 
Ps, XXXVI, 4 (ed. Wi, Sh 





MDW, Tosef. .וס‎ XVII, 12, +. MAD. 
ומפויכותא‎ +. next w. 


rion)‏ מִכִילָא Shaf. of 85; omp.‏ ,שכל) m.‏ משִיכְלָא 
מ “Re‏ סזלא (. a wash-basini. Sabb. 77° (phonetic etymol.)‏ )1 
מערא abs‏ :משפרלתא ‘washing evérybody', 0080146, te‏ 
ער ,+ ,68° ‘washing brides’ (distinguished people). Kidd,‏ 
white (glazed) basins.‏ פ' חדורר *8% Ab. Zar,‏ בר .>= 
sixty basin-fuls of bleeds My‏ ערחיך ט' דטא 84° B. Meta,‏ 
(Ms, M. sing.) basins filled with linen‏ מ' דמכר וכ' 18° Kat,‏ 
the bake). Gitt. 69" bote— Ham.‏ נה gatmente (for tinsing‏ 
Ms, Mi, (eds‏ טשויכ' form wnvswde (RnbThy). Sabb. 1c.‏ 
(edtr. act)‏ משיכותאן een‏ ופ' 47° “Sauti), v. sapere Hull,‏ 
‘D> eet‏ ארישרר 51° basin of tepid water. Ab. Zar.‏ 8 
(v. Rabb. D. 5. &. 1. Hote 8) the iddlatrous 8914087 Has ae‏ 
inverted washbasin on 16 3683, --9( (emp. By, WD ₪‏ 
atid garment) a srt of cloak, Lev, BR. = 88 (eipl‏ ]אמ 
עמשל fon PI. , PIN the‏ אטרי Jud.1V; 16) SA‏ ,פשיסת 
here (ia Palestine) suy, it inéanw with ₪ 9 (WARD),‏ 
Yarn, Jel. ay‏ | מ עו sity‏ אמות while the Babylontad‏ 
Yalk, Lev: 568,‏ 








"SUD, +. 
NIU, verb. 


FTW +. (or, formed with ref. to ,שום תשיס‎ Deut. 
XVI, 15) appointment, office.— Pl. .משימות‎ Yeb 45° כל‎ 
מ' שאה טשיסוכ'‎ whatever offices thou createst, theelected 
must be from among thy brethren; Kidd. 76°; a.e. 


TIED 5 oR) embrocation. Sabb. 77%. 
ימא .+ ,משיקות‎ 
יָא‎ "ED, + ary 


xe pr.n.m. M’shitha, surname of one Joseph or 
הריו‎ 65; Yalk. Gen, 114 .משיתח‎ 


yaa (b. h.) pr. n. Meshech, a son of Japheth and pro- 
genitor of 8 race of the same name (v. Schrader KAT, 
p- 84). יצ‎ Meg. 1, 71° bot.; Yoms 10%, v. .מוּסְיָא‎ 


(b. h.; emp. MQ II) to draw, pull; to seize; 
(with (מך‎ to withdraw; in gen. to stretch, produce a con- 
tinuous Line or flow ; to conduct. Kil. VIIL, 2 לחרוש לסשיך‎ 
ולהנחיב‎ to plough with, to pull (by the head, go in front 
of), and to drive. Gen. R.s.86’D) מהטבין‎ TY, v. infra, Mekh. 
Bo, 11 (ref, to Ex. XII, 21) מכ מ" שיש לו וכ'‎ ‘lead forth’ 
(select), refers to him who has a lamb, ‘and buy’, refers to 
one who has none. Ib, 190 לשכל‎ withdraw from idolatry. 
Tb, 21 סטמ‎ ONT את‎ pPsviawthat you may withdraw your 
share in the Passover lamb as long as it has not been 
slaughtered (v.79); Pes. 7111, 9. Ib. IX, 10 אלו מושכין‎ 
אחד וכל‎ FID the one company select one lamb, the other 
bec.—M. Kat. I, 3 מושְכִים את חמים וכ'‎ you may draw (con- 
duct) the water in channels from tree to tree. Pesik. R. 
5 26 aia ימש לו חלב וחוא איכו‎ Now perbaps it (the 
breast) will yield him milk when sucking, but it did not 
yield, Ex. דיגרר וכי 52 .5 .ג‎ Moyio התחילח‎ it (the valley) 
degan to give forth a flow of gold denars before their 
eyes, Tosef. Sot, XIV, 8; Sot. 47> prin שבי‎ those who 
draw ont their spittle (assume aristocratic airs). Hag. 14* 
מדשכדן לבו וב"‎ they draw the heart of the people as one 
conducts water, when they lecture; Sabb. 87* (play on 
,וינך‎ Ex. XIX, 9, +. 723) דברים שמושכין .... . כאגדח‎ words 
which draw (attract) the heart of man like a lecture. 2. 
Ab, Zar. III, 42¢ top 21 צינורות דם‎ wwe the gutters of 
Laodicea carried a flow of blood; 8. v. fr.— Esp. (law) to 
take possession by drawing or ing an object, v. M2 "to. 
B. Mets. IV, 2 מ' הימנו פירות וכ'‎ if he took possession of 
froits bought of him before paying. Ib. 47* לא חספיק‎ 
למְשדך זכ"‎ he had not yet had time to take possession 
of the ass; a. v. fr.—Zeb. 6° שהן‎ Mad Fsvio סכין‎ the 
slaughtering knife takes possession of them for what they 
are to be, i.e. the slaughtering of the sacrifices decides 
their purpose; Shebu. 12%. ערלח--‎ ’o to stretch the pre- 
puce, to disguise circumcision. Y. Peah 1,16"; a. e.—Part. 
pase, RCO; LI; pl. משוכות ; משוכִרן משאכרם‎ a) straight. 
lined, continuous. Nidd. 57° “2 OM if the blood-stain has 

the shape of a line, opp. bus. Y. Erab. I, 19> top חיח מ'‎ 
if the wall is straight-lined. Ib. שלא תחא הקורה מ' וכ'‎ 
that the beam be not prolonged more than 86. Ib, "2723, 
ידתד וכ"‎ when they are longer than &c.; a. fr.—Mikv, 




















מש 868 


V, 8, ve (ל--.נָדָל‎ (with “0) withdrawn. Pes. IX, 10 ידיך‎ 
משלך וכ‎ “Othy share be withdrawn from thy lamb, and 
be transferred to ours; a. 6.--6( v. .מש‎ 

Nif. 3003 1) to be stretched. Y.Yeb. VII, 84 bot. math 
מאלרת‎ if the prepuce overgrew the corona of itself, v. 
‘the.—2) to be prolonged, continued. Hor. 12° מושחין..‎ PR 
מלכותן‎ ‘Wand כדר‎ . . . kings are anointed at a spring in 
order that their government may be prolonged (cmp. Hag. 
1.0). Tb. מלכותן‎ Mowe) their dynasty was prolonged; a. 
fr.—8) to be withdrawn. Tosef. Pes. VII, 7 רצו לחַפָשָך‎ 
‘>i ולחמנות‎ (ed. Zuck, incorrect) if they desire to withdraw, 
and that others be entered 86. Ib. נְמִשָכִין וחולכין וכ'‎ they 
may go on withdrawing &ic., a. fr—4) to be drawn after; 
to follow. Ex. R. 5. 24. Gen. B. 4.86 לפרח שחיו מושכון.. ולא‎ 
Moto) הרתח‎ like a cow which they attempt to pull to 
the slanghter-house, and which will not go; a. fr—5) to 
be conducted in a channel, Tosef. Par. IX (VIII), 9 חמים‎ 
‘20 חלְמְטבִין‎ well-water derived into a channel &,, v. 7195 
ae. 

Hif. המשרה‎ 1) to cause to extend. Keth. 10° (the rain) 
‘FHI מעדך‎ giver beauty and enlargement (to the fruits). 
—2) to draw, pull. Y.Kil. VIII, 31° top, a 6. FO" 
‘shit he drove the animal, or pulled it, or 081168 it, Ex. R. 
5. 20, beg. ברסך‎ VHS 1 pulled him by the bridle; a. e.— 
8)toconduct water into channels. Tem.12>rA> שאובח‎ 
nino a collection of drawn water all of which has been 
conducted through 8 channel, 7. 86 להַמשיך"11,680,84.‎ 
to irrigate by gutters, contrad. to .להשקות‎ Y. M. Kat. I, 
80° top ד המערין וכ'‎ he led the water of a well into it. 
Tosef. Sabb. VII (VIII), 16 יין וכ'‎ Po"oD you may let 
wine or oil run in gutters before bride and groom ; Ber. 
50°; a. fr.—4) to prolong a meal, to add a course. Bucc. 
274, .ד‎ OI 


ch. same, 1) to draw, carry along. Targ. ¥.‏ 1 לשו 
(read: MDY2) which the‏ דמושכיח נהרא וכ' 20 Gen. IX,‏ 
כל .6 river had carried along from &c.— Zeb. 53% a.‏ 
the many brought the single man over (to‏ גברר לגברא 
RD‏ מיכות >27 their opinion).— 2( to attract. Ab. Zar,‏ 
it is different with heresy, because it attracts (per‏ 422301 
מש ,מש suades, offers inducements).—8) (neut. verb)‏ 
to run in a continuous line; to be prolonged, continued.‏ 
his teeth were‏ שכר יכרח Targ. Y.Num. XXI, 35; Ber.54¢>‏ 
as the‏ כר היכר דמשכו מיא מַשָבָן 21‘ *19 prolonged. Hor.‏ 
water runs continually, so may the traditions which you‏ 
(Bashi Two) if‏ אי משיך teach be continued. Ib. MT)‏ 
,משכו שתא the light continues to burn; Ker. 5°.—[Ib,‏ 
the light (of a lamp‏ משיך נחוריח *26%.8--[.מסיקן read:‏ 
Ab.‏ .מרקטף איקטופי or a candle) burns steadily, opp.‏ 
"Dw they will continue their ruler-‏ במלכותייחו >2 Zar.‏ 
a. 6.--4( to take‏ ;משכח מלכותייתו 816 ship; Yalk. Is.‏ 
until he takes posses-‏ עד 7205 48° possession, B Mets,‏ 
until he has taken 80. Ib. 49* maths he‏ עד sion; "JWU7‏ 
‘take‏ מטוך תורא *81 has taken possession of it; a. fr.—Meg,‏ 
possession of the ox’ (mnemotechnical words to designate‏ 
the order of Scriptural readings on the Passover days,‏ 
Lev. XXII, 26 86.(‏ ,שור ;21 Bx, XII,‏ ,משכו ref. to‏ 

Ithpe. 7a" 1) to be attracted, carried away, seduced, 
Ab. Zar. 1. 6. בתרייתו‎ "eho דאתר‎ he may be induced to 
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follow them (the heretics). Snh, 70* הא‎ “prtyty משום‎ 
it is in order to prevent being carried away (led to in- 
temperance); "t2"9 לא‎ he will not be carried away (it 
has no attraction for him); Yalk. Deut. 929. Sabb. 147° 
אר' בתרריחר‎ he was drawn after them, he indulged in the 
luxuries of the place; a. fr.—2) (v. preced. Nif') to with- 
drato, Pes, 78 ‘21 חכל‎ “2th אר‎ if these should withdraw 
(from their participation in the Passover sacrifice), it 
would remain fit for the others. 


m.(preced.) hide,ekin.‏ זרת" LL, NIWA, ‘YA,‏ משף 
Targ. 0. Num.XXXI,20. Targ. Lev. KIL, 8 (ed. Berl. 8202).‏ 
משך a.fr.—Y. Ned. II], 374 bot.‏ ;מכ 14 ,111 ‘Targ. Y. Gen.‏ 
the hide ofs serpent. B, Kam, 66%, v. 738. Tanb.‏ דחיול 
such a strap from such a‏ חדין כרקא מן חדין מ' 7 Biresh.‏ 
hide (such poor work with such good material)!; a. fr—‏ 
“to, Targ. Ex. XXVI, 14, Targ. Gen.‏ ,9" ומר Pl. ocho,‏ 
XXVU, 16; ». fr.‏ 

N20, 1973, v. mone. 


m. (b.h.; 530) 1) couch, bed; grave. Kidd. 31°‏ מִשִכָּב 
(טומאת) מ' Keth. 104%; a, fr.—Esp.‏ ַּפָרְח .צ ,כפרת Sop‏ 
the uncleanness caused by an unclean person lying on an‏ 
Kel. 1,3; a. fr—Pl, riage. Keth. 1. c.‏ .מושָב object, v.‏ 
Midr, Till, to Ps. CXLIX; a. e.—2) sexual connection.‏ 
Btn pederasty. Suce. 297;‏ זכור (זכר)--.₪ a,‏ ;55° .גמ 
two ways (the natural‏ שכר מ' a. fr.— Pl. as ab. Snb. 1. c.‏ 
and the unnatural way) of sexual gratification. Ib. 54%‏ 


NIDW, ‘Widen. same. Targ. Lev. XV, 4; a. fr— 
Ber, 56° הפוך‎ ‘0 (Ms, M. משכבו‎ b.) (his) couch will be 
upset (his domestic life disturbed).— Pl. constr. "apto. 
Targ. 0. Gen. XLIX, 4. Targ. Num, XXXI, 17; a. fr. 


next was.‏ .+ ,משכוביתא ,משכובים 


the shepherd's leading implements,‏ נמ + משוכרכי"ת 
as staff, bell &.; trast. the bell-wether, leader. B. Kam.‏ 
Alf.‏ ;משכוב' ed. (Ms. M.‏ המוכר. . . כיון שמסר לו מ' קנה *59 
v. Rabb. 2. 8. a. 1. note) as soon as‏ ,משכוכ' Ms.‏ ,משכונ' ed.‏ 
מאר he delivers the mashkokhith, the sale is perfected. Ib,‏ 
what is m.? Here (in Babylonia) they explain‏ מ' ‘D1NSM‏ 
it, ‘the bell’. R. J. says, ‘the goat that leads the herd’;‏ 
Y. Kidd. I, 60° top, expl. ‘the staff’, ‘the pipe’, ‘the leader’;‏ 
Y. B. Bath. IIL, beg. 184, v. 7p,‏ 

NEVDIDUI +. on. (preced.), פכ מ'‎ the leading flock. 
Targ. ¥. Gen. XXX, 40 (ed. (משכוב'‎ corr. 806. h. text 
(פני חצאן‎ 

הלוו 7 m. (28) security, pledge. B. Mets, VI,‏ משפון 
מותר. . . טשכונו וכ' if one loaned on a pledge. Ib,‏ על ‘an‏ 
man is permitted to hire out the poor man’s pledge (for‏ 
בדלא שור מ' the debtor's benefit). Ib. 82* (in Ohald, dict.)‏ 
when the pawn is not worth the money loaned on it.‏ וכל 
the creditor owns the pledge (for the‏ בעל חוב קונח 2‘ Tb,‏ 
time being, and is reponsible for it); a. fr.—Ex. 1‏ 
read not (Lev. XXVI, 11)‏ אל תחא קורא “pate‏ אלא spina‏ 
Ex.‏ ,למשכן ‘my dwelling’ but ‘my pledge’. Ib.s.35(play on‏ 
the sanctuary stands asa‏ שרזוא עומד XXVI, 15) ‘51 7atigd‏ 
pledge, when the Israelites deserve destruction, it is seized‏ 
Misptip. Ib. 31 (ref. to‏ ,משפוכית on their account.—Pi,‏ 
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two pledges (the First and‏ שכר מ' )5 Nom. XXIV,‏ ,משכנתרך. 
אל TM‏ קורא מִשִכְִּיתי 12 .= the Second Temple); Num. R.‏ 
read not thy dwellings 86.) supra); Tanb.‏ אלא מִשְכְימָ"ף 
Naso 14. Ex. B. 1c. (with ref. to Ex. XXII, 25), emp.‏ 
nbion; a. fr.‏ 


TDUIA, NIDA ch. same, pledge, seized goods. 
Targ. Am. 11, 8. Targ. Gen, XXXVIII, 17; a. fr.—Gen, R, 
8. 70 ‘ay חבו לי מ' דלית‎ (Yalk. ib. 125 (משכונין‎ give me 
a pledge that none of you will divulge it; a. >.-- 
novineia, pyistto, ‘tro. Targ. .ץצ‎ Gen. XXXVIIL, 25 (not 
8D...) —Gen. B. 1. 6.-- ¥. Pes. IV, 81% bot. והיון בניחון‎ 
מר' גבך‎ and their children were placed as pledges with 
them (for military levies). 


מִשיבְלָא .ד מִשַכִילְפּא 
גימזלין ומ' pI, 0 = CY. Yeb. 7111, 9 top‏ 








DU (denom. of jintia) to take a pledge; to seize, levy. 
B.Mets.81" בשעת חלואתו‎ toate he made him give apledge 
at the time when the loan was transacted; שלא בשעת‎ ‘0 
‘on he seized it (through court proceedings) after the 
transaction of the loan. Ib. 113) ‘boted שבא‎ Wa טליח‎ 
when the court messenger comes to seize his goods. Shek. 
1,8 את טר מְמַטפְנִיך‎ against whom was seizure (for the 
contribution of the half-Shekel) executed?—Y. ib. II, beg. 
46° puma מכדון שב''ד ראויין למִמִפָּן ולא‎ since the court 
had a right to seize and did not do 80 (because the claim 
was satisfied with another man’s money). Cant. R. to I,4 
(play on ,משכנד‎ ib.) MEM אחריך‎ "227UD execute levy 
against me (take my sanctuary, v. (משפיך‎ , yet after thee 
we run, Ex. R.s.35 בעדם‎ ipean)... נוטל‎ “UR 1 take א‎ 
righteous man from them and seize him for their guilt; 
a, fr.—Part, pass. ;כ‎ pl. D»yDwIED, PDI. Y. Shek. 
1. 6. ‘won ארן תורמין . . . ולא על‎ in distributing the Temple 
contributions we do not take into account that whi 
being collected (and has not yet come in) or that which 
is to be obtained by seizure. Peah VII, 8. B. Mets. 73°, 
יצ‎ next W.; 6 

Hithpa, yee, Nithpa. ypwram to be seised. Ex. R. 
8, 51, beg. פכמרם וכ'‎ “mw “20 it (the sanctuary) was twice 
seized for their sia ד‎ jisthe, Ib. 5.85 Tank. Vayakh. 9 
כליחס‎ 5; 
and they (the righteous) ‘will be seized 86. Nom. TR. s. 12 
‘sr epygm המשכן וחמקדט‎ the Tabernacle and the Temple 
shall be seized &c.; a, fr. 








> 7, yeu PA ch. same, Targ.¥. Bx. XXII, 25. Targ. 
Job XXIV, 3; a. fr. —B. Mets, 68* ‘31 לרח פלנרא‎ ‘a (not 
(משכוך‎ A pledged his field to B, and then rented it from 
him. Ib. 73> top ליח וכ'‎ ‘a... ר' מרר‎ ₪ gentile gave his 
house (for occupation) as a pledge, and then 8016 it to &c. 
‘Ib, 118* אבל מַשְכּנָר לא‎ Ms. 46. (ed. ‘D3tO) but to take a 
pledge out of his house he (the messenger of the court) 
is not permitted; a. fr.—Part, pass. (7t7ay, f. k79¢IO. Koh. 
R, to 112 2, v. RADE. B. Mets. 73° רדעגא דממשכן‎ Min אד‎ 
וכ‎ Ms, F, (Ms. M. ,דטשכן‎ corr, aoc; od. PYAR MT 1 








had known that the house was pledged to you, 7. ib, 
VILL, end, 114 וכ‎ nypsgq חוות‎ rena his house was pledg- 
ed to &c.; a. @, 

Tapa. zor to be given as a pledge ; to be levied upon; 
to borrow on pledge. Targ. I Chr. XXV, 24(h. text .(תערבות‎ 
Targ. Y. Deut. XV, 6; a. 6. 


m. (b.h.; $23) dwelling, esp. the sanctuary of‏ מש 
the desert, the Tabernacle, Erub. 2*, v. S373. Num. B. 8,‏ 
1b.; a fr.‏ .מִטכְנוּת a, v. fr— Pl.‏ }12 


xu, “A ch. same, dwelling, tent, Targ. Job XVII, 
1- —Esp. the Tabernacle. Targ. Ex. XXV, 9; a. fr.— Pi. 
טנד‎ supa, “9. Targ. Gen. IV, 20, Targ.Ps. CXXXII, 
To, LXEXIV, 2; a. fr. 


‘WD > (v. next w.) pledged property,‏ ,בש בְכוּסָא 
cceupancy subject to redemption at the original owner's‏ 
לארעא טבתא ib.)‏ ,משכנר will, Cant, R. to 1 4 (play on‏ 
to the good land which is called a tenancy‏ דאתקריאת טי 
(cmp. Lev. XXV, 28); Yalk. ib. 981 NMIDU2,‏ 


(v. Tinta) a loan transaction whereby‏ .£ משְכנפא 
landed ‘property is transferred to the creditor with the‏ 
privilege of redemption by returning the loan (v.8m. Ant.‏ 
depend‏ מ' s. V. Pignus). [The particular conditions of the‏ 
5 חא מ' באתרא דמסלקי וכ' 67° on local usages.] B. Mets.‏ 
to the settlement of a mashkanta, where the usage allows‏ 
the debtor to repay the loan at any time, he may reclaim‏ 
his property as soon as the value of the creditor's usu-‏ 
fruct has reached the amount of the loan, but if the‏ 
usufract amounts to more, the balance cannot be claimed.‏ 
without a‏ .א a‏ סתם “a‏ שתא *68 Ib. top, +. RABI Ib.‏ 
fixed term for redemption is meant for a year (during‏ 
which the occupant cannot be disturbed). Ib. 110°, a. 6.‏ 
the agreement of a m, customary in Sura, in‏ מ' דסורא וכל 
which it is written, ‘After the lapse of so and so many‏ 
years, the property shall go back without payment’. Ib.‏ 
the document of a m.; a. e—Yalk. Cant, 981,‏ שטרא 31‘ 
preced.‏ ד 


Lape 

20 1 (b. ג‎ 1) to handle, to touch, Yoma 46% nbvig 
האור‎ yma the flames had attacked them. —2) to attend, 
manage, control. B, Mets. 75° b> mbvjin מר שאשתו‎ he 
whom his wife rules, Hull, 60° לכר ושכר ביום וכ'‎ (not 
;וטל‎ Rashi dito 7) go thou and attend by day and 
by night —B. Bath. 78" (ref. to Num. XXI, 27) pebsion 
בלצרס.‎ who control their inclinations ;a.e. governor, 
consul, Yad. IV, 8 וכ'‎ bwvan אתם כותבים את‎ you write 
the governor’s name and year together with the name of 
‘Moses in a document.  ]8. Kam. 38* “bujvo, ורם‎ 
sorial emendations for mobo, v. Rabb. D. 8. a. 1. notes.) 

BX, btn to handle, dispose of, use. Gen. B. ₪. 20 רכול‎ 
צד‎ boo mbwize you might think, he may use her in what- 
ever way he pleases; Yalk. ib. 32, 

עבד ... מִמְשִילהג ?36 der to make a ruler. Sot.‏ :]ו 
a slave whom his master bought for twenty pieces‏ כלרמר 
of silver,—wilt thou make him a ruler over us?; ae,‏ 


UIQ 11 (b. h.; denom, of next w.) 1) to apeak meta- 
phorically. Nidd.V,7 ל מל רכי‎ the scholars introduced 
inelaphors for designating the stages of female puberty. — 
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2) to compare, to give an illustration, -Toset. Ber. i, 11 
‘21 משלר משל למח‎ they made ₪ comparison: what is this 
to be compared to? To 86. B, Hash. 17° לך משל‎ dition 
למדז וכל‎ let me tell thee a parable: what is this like to? 
To &, Oant. ₪. to 11, 15 DX כעתוא מושָל את המלכיות‎ 
מוּשְלָן אלא באש‎ when one wants to find a simile for 
hostile governments, one compares them to fire; a, v. > 
—Part. pass. ;טול‎ f. מל‎ ; pl. prbrein, prin; .משולות‎ 
Meg. 16* ‘31 אומח זי מ' לעפר ומ'‎ that nation (Israel) is 
compared now to dust and now to the stars; a. v. fr. 

Nif. dti93 to be compared (followed by ,ל‎ “> or .(בד‎ 
Taan. 7° דברי תורח לאש‎ ASS? Ms, M. (ed. .באש ,כאש‎ +. 
Rabb, D. 8. 8.1. note) the words of the Law are compared 
to fire. Gen. B. 8, 41 לטרם‎ mbzionw התורה‎ the Law which 
is compared to water; a. v. fr. 


m. (b. h.; v. SUI) [something tangible, sub-‏ משל 
stantial, plausible; omp. None] truth substantiated by‏ 
an illustration, wise saying; fable, allegory ; example;‏ 
do not‏ אל min ‘an sm‏ קל 21‘ mashal. Cant. R. introd,‏ 
esteem the mashal lightly, for through it man gets at‏ 
מְלִיצֶח .+ ,יש לו מקרא ויש the basis of 86. Ib. ‘21 ‘a‏ 
man should take‏ צריך אדם לחרות נוטל מ' Ex. B. 8. 40, beg.‏ 
is‏ מ' 239" 21‘ an example (of the Lord). Pes. 49* bot.‏ 
.א המח .+ ,9‘ Med‏ חדבר דומח--.80 like mixing grapes with‏ 
the story‏ ארוב לא TT‏ ... אלא מ' חיח 15° preced.—B. Bath,‏ 
of Job never occurred, but was invented merely as a‏ 
(the vision of the valley‏ אמת מ' parable. Snh. 92> mm‏ 
באמת of the dead) was the truth of a mashal, (emended:)‏ 
ton ‘a in the truth (the fact of resurrection) there was‏ 
a symbol (for the redemption of Israel from captivity;‏ 
Ez, XXXVII, 11).—Y. Keth. IV, 28¢ top; +. Snb. VIL,‏ 
this is one of the three‏ זה . . . שנאמרו בתורה top “a3‏ 26° 
verses in which the Law uses metaphorical expressions‏ 
(Ex. XXI, 19; XXII, 2; Deut, XXII, 17); Mekh, Mishp. 6;‏ 
משמת ר"מ בטלו (*49) 15 Bot, LX,‏ ות לי a. fr—Pl,‏ 
‘a “bwro with the death of 18. M. ceased the composers‏ 
wnibzio the wise sayings of‏ של 21 of fables. Cant. B. 1. c,‏ 
שלש Ib.‏ .זמר Solomon. Ib. ‘a "2" didactic literature, opp.‏ 
‘a three collections of sayings (Prov. 1 to IX; X to XXIV;‏ 
ועם בלעם... כי אם 03 XXVto XXXI). Num. 3. 5. 14, end‏ 
God spoke to Balaam only through allegories (visions).—‏ 
(Ms. M. nibuion, +. Rabb. 2. 8. a.‏ מטלות שועלין *28 Succ,‏ 
washers’ fables; B. Bath. 134%.‏ מ' כובסרן note) fox-fables;‏ .1 
Yalk. Prov. 947.—Gitt. 35" bot,‏ ; (ממשלת Bub. 38! (Ms. M.‏ 
copies of the Books of Job and Proverbs‏ ספר ארוב mibtica‏ 
infra).—"btiq (sub. abe) Mishlé, the Book of Proverbs‏ .)+ 
(commencing with the word mishlé). Cant. R.1.c. B.Bath,‏ 
Y, Yoma I, end, 89°; a, 6.‏ ,14 


טלמר.+ tired,‏ משלחר 


rmbt f. (b. h.; Me) 1) errand, message; substitu- 
tion, Num, B.s.14 והרח זררד בלח‎ and he(Naftali) was 
zealous in carrying out his mission. Koh. B, to VIII, 8 
(expl. ,משלחת‎ ib.) ‘21 אדם‎ PR (‘there is no substitution 
in war’,) none can say to the angel of death, let my slave 
or an inmate of my house go in my place.—2) letting loose 
(by divine dispensation), visitation (of wild beasts). B. 
Mets. 711, 9; 8. 6. ¥. 3}. 
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“oui, + 


wun, שיל רא‎ m. Che 1 fork, arg. 1 8am. 1, 
1 ] led. Wis Pl xrmbuta, ummbtie, "ae. Targ. 


1 Chr. XVI, 17. Targ. Y. Ex. XXVIL, 3 (some ed. (מ'‎ 
—[Tosef. Sabb. XIV (XV), 8, v. next w.] 








f. (preced.) a tool for lifting objects out of a‏ משלים 
,משליא well, lifter. Tosef. Sabb, XIV (XV), 8 (some ed.‏ 
corr. ace.).‏ 


nbuin, “12 m. (bei) completion, end. Targ. Job 1,4. 
—B, Mets. 67, yor במְטְלַם שנדא‎ after the lapse of 
so and so many years, v. פא‎ 


nee.‏ .+ (משומדות 


pl. Mashmahig (P. 8m. 9245, place‏ .מ pr.‏ מז" 
the port of‏ פרוותא דמ'--.00011 on an island of the Persian‏ 
M., mentioned for its pearl fisheries. B. Hash. 23%. Yoma‏ 
‘p (ed.‏ דמ' Gn 8 Passage omitted in many editions)‏ 77 
.(משנחיג .0 Ms.‏ ,משחיג .8.1 .8 cited in Rabb. D.‏ 


ROTO m. (woe) a encak thief, opp. to .לסטיס‎ Ab. 
Zar. 15° במ' דזימטיך. לובי‎ (Ms. M. ,במשמיטא בעלמא‎ Rashi 
(במשמדטרי‎ it refers to an (ordinary) thief who sometimes 
commits murder to save his own life. 





WNL m. (ieee) touch. Gen. B. 5.59 מ מ' ירים‎ 
illicit touch (of her) with his hand. Midr. Till. to Ps, 
VIL, 4 [read:] הזעלרונים. .... אלא מ' אצבעותיך‎ (ed. Bub. ,מעשח‎ 
corr, ace.) those above (the angels) and those below have 
only (as much power as) the touch of thy fingers; ib. to 
Ps. XIX כרי מ' אצבעו‎ ed. Bub. (ed. אצבעו‎ "TD, corr. acc.) ; 
Yalk. Ps. 640.—[Y. Ber. 111, 64 bot., v. [.מִשְמָש‎ 


yawn m. (b. h.; 90ti) 1) obedience. Sifré Deut. 357 
ref. to Deut. XXXIV, 9) ארן לך מ' גדול וכ'‎ there can be 
no obedience greater than this.—2) ordinary 960086. - 
waza in ite usual sense. Yoma 61* מזבחז כמ'‎ ‘altar’ in 
its usual sense (requires no explanation); }79W2p הכחנים‎ 
‘the priests’ 80. a. fr. 


yawn m. (30% Hif.) intimation, logical conclusion. 
Yoma 42, v. bry 11.-- מע מ‎ by implication, con- 
structively. Y. Erab. 111,21" top; יצ‎ Ned. I, end, 37%, v. 9. 
וכ'--‎ STN... ממ' שנאמר‎ by mere logical conclusion 
from the text ..., would I not learn that &c. ? B. Bath. 110% 
שנאמר וכ‎ ‘od when the text says ‘the daughter of Am- 
minadab’, do I not know that she is the sister of N.? B. 
Mets. 113! fr.— Pl. nivgtha. Y. Yoma V, 43" top מ'‎ 
yw they differ only as to the grammatical construc- 
tion of the text (without any difference in the law of the 
בינירחו--.(0846.‎ NIN כִשְמְעות דורשין‎ they differ only as to 
the texts from which the law is derived. B, Mets. 279; 
Boh. 76°; a, fr. 


WNW ch, v. ses 1 


nou, (משמעיא)‎ m.(vB81) hearing. Targ. Job 
XLIL'5. Targ. Y.1 Gen. XLIV, 18 (Y. 1 some ed. mga); 
a. fr, 
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NEWIU 5 (preced.) 1) (=b.h. nyytte) following, 
suite, "Targ. 18am. XXII, 14, Targ. Sam, XXIII, 23.— 
2) (שְמְִמָא=)‎ tradition. Nidd. 20* mnyate> דלביח‎ whose 
own opinion agrees with his 18011100) .(דעברד כשמעתרה.781‎ 


WAWIA, ¥. Shebi. IV, 35* bot, v. WON. 








m. (b. h.; 798) 1) guard, esp. a division for‏ משמר 
duty of priests and Levites, Toan. 1V, 2, v.98. Hor.‏ 
ישראל שבאותי .6 .1 chief of the guard, Tan.‏ ראש ט' *18 
to that division; a.‏ (מַעַמָד ‘a the Israelites attached (as‏ 
Num. B. s. 5; a. fr.—2) (=nytowy)‏ .15 .מִשְמְדוּת fr— PI,‏ 
watch, a certain portion of the day or the night. Ber. 3°‏ 
at the beginning of every watch.— Pl. as ab.‏ על כל מ' ומ 
the night is divided into‏ שלש מ' Ib. ; Tosef. ib. I, 1 m>"53‏ 
three watches.‏ 





מ' ראשונת וכ' 3° as preced. 2, watch. Ber.‏ +משְמָרֶת 
(at the entrance of) the first watch, &o0.—PI, nivatn, v.‏ 
preced.‏ 


(b.h.; preced.) guard, trnsf. (v. 8) pre-‏ + מִשמָרֶת 
ventive measure. M. Kat. 5%; Yeb. 21* (ref. to Lev. XVII,‏ 
make 8 guard to my guard, enact‏ עשר מ' "Hated‏ )80 
measures to prevent 8 transgression of Biblical laws.‏ 


crae Pa.) filter, strainer, Sabb. XX, 1 you‏ + משמורת 
may suspend (spread out) a strainer 80. Y. Ter. VIII, 45¢‏ 
‘on 8 strainer filled with wine; a. fr.—Traf. Ab.‏ של ייך 
scholar retainiog what is useless and discard-‏ א כ" 15 V,‏ 
ing the usefal knowledge.‏ 


WOW (v. wna, iste) to touch, feel; to handle, manip- 
wlate; to examine, search. B. Mets. 21° toting אדם עשור‎ 
בכרסד וכל‎ a person (carrying money with him on the road) 
usually feels for his bag at short intervals. Men, 56* 
בחך‎ watize he puts his hand on them. Erub, 54° top כל‎ 
שאדם ממשמש בח‎ jot as often as one searches it (the fig- 
tree); כ"ז שהתרנוקק ממשמש‎ as oftenas the suckling touches 
the breasts. Sabb. 82* ‘31 בצרור‎ wnthy let him manip- 
ulate (stimulate the rectum) with pebbles, Erub. 13° 
רמשמש במעשורר‎ let him examine what he is doing, contrad. 
to רפטופש‎ search (investigate) his past doings. Keth. 12° 
למשמש את וכל‎ to be around (watch) the bridegroom and 
bride (in order to prevent deception). Snb. 63° yrageay 
3a they (the famished animals) licked them (begging 
for food); a. fr.—Xa1 מ''‎ to come gropingly, slowly. Y. Peah 
VILL, beg. 204, y, viva h.—Y. Ned. 111, 38" ראה... ממשמשין‎ 
ובארך‎ if he saw the king’s cutters come near and nearer, 
isp; ib, ובאה‎ Meution ראח דלרקה‎ if he saw the fire 
coming near and nearer. 

Pulpel wiaviva to be attended to, watched. Keth, 1. c. 
a xbw b> when he was not watched. 














.(גטש ch. same. Targ. Is. LIX, 10 (b. text‏ משמש 
a. fr.—B, Mets. 1°‏ ;(רמרש' text‏ .ם) 7 Targ. Ps. CXV,‏ 
he feels for them (to make sure that‏ ומשר watize‏ בחר 
he has been looking‏ ממשטטו בח he has not 1086 them). Ib.‏ 
after the fruits (which he was carrying, and found out‏ 
to‏ (בחו (not‏ למשטושי לחו זוודתא >41 their loss). Erub.‏ 
make shrouds ready for them.‏ 





סט 


WQZTA :מו‎ (preced. was.; omp. whe) subsiance, Y. 
Ber. II, 64 bot. Dp Pretty its substance remains visible; 
קייט‎ Toto מיס און‎ (not ,משמשת‎ ed. Lehm, (משטוט'‎ of 
liquids there is no substance left (when the spot is 
dried up). 


TPO, TAU ¢.(preced. was.)one who touches 
everything, thievish. Gen. R. 5. 74 מ'‎ NNW חיח מכירה‎ he 


knew her to be inclined to steal. Ib. 5. 18 ;ממש'‎ Yalk. 
ib. 4 ;מש'‎ Yalk, Is, 265 ‘won (Deut. B. 8. 6 בת‎ 





ally + TED. 


mein Im. (b.b.; M31) lieutenant, viceroy. Midr. 
Till to 28 OXLIX לו. ...ולא מ'‎ ye חקב''ח‎ the Lord has 
no dax nor eparch nor lieutenant. 


TGQ ₪. (b. h.; preced.) 1) repetition, mathe (BD) 
תורח‎ the Book of Deuteronomy. Gen. B. 8.3; Yalk. Gen, 4, 
‘Meg. 81> שבמ' ת' וכ'‎ mbdp the curses contained in Det 
teronomy (Deut. XXVIII, 15—68); a. 6.--2( copy, dupli- 
cate, Snh. 22*—3)=next w. 816 Deut, 161; Yalk. ib. 
915 מ' מ' מביא וכ'‎ THD טבדא‎ DUNN interpretation (of the 
Law, Targum) leads to oral law, the study of the oral 
law leads to discussion (Talmad). 





TU + (preced.) repetition, verbal teaching by re- 
peated recitation; traditional law, opp. to ימרא‎ 7 
מִמִמְנִת.‎ Pp Owvinterrupts his study, כל השוכח.. ממשכתו19.8‎ 
he who forgets one word of what he has learned. Ib. 
תקפה עלרד משנתד‎ his study was too hard for him. Erub. 
34 כרצד סדר (ה)מ"‎ what was the order of delivery of the 
orallaw? Ber.5°(ref. toEx. XXIV, 12) התורה ... וחמצוה זו‎ 
‘2 ‘Torah’ means the Pentateuch, ‘Mitsvah’, the oral law; 
a fr—Esp. Mishnah, a collection of oral laws, esp. that 
edited by R. Judah han-Nasi; also a section of the Mish- 
nah. Esth. RB. to I, 2, a. fr. ‘0 ששח סררר‎ the six Orders 
of the Mishnab; Cant. B. to VI, 4; Pesik. Vayhi, p. 7%, aq. 
‘On OD, v. ,ער‎ Ned. 91* מ' ראשונת‎ the earliest col- 


lection, "21 ‘a the second edition. ¥. Keth. V, 29¢ bot; | 


Y. Ter. VILL, beg. 45%, sq.; 8. fr.—Y¥. Yeb. 111, 44, a. 6, אבי‎ 
‘a, .הומַתְרָא .ד‎ ¥. Hor. IIT, end, 48° טל וכי‎ snrde the 
collection made by &,—Y, Ter, VII, 46 bot. ולא מ' עשרתר‎ 
did I not follow the law of the Mishnah?; ib, Pigg mn 
ההסדדים‎ but is this the mishnah of the pious (who must 
act kindlier than the strict law demands)?—Erub. 62°, 
afr. "po ap... mows the opinions of R... recorded. 
in collections are merely a kab (few) but pure (incon- 
testable); a. fr.— 15, .מִשָנִית‎ Y. Hor. 1. 6. מ' גדולות‎ the 
large collections. Ib. שיקל ...רוב מ'‎ Rabbi embodied (in 
his collection) most of the collections (of his predeces- 
101s); a. fr. 


m. (preced.) Mishnah-teacher. Y, Maasr. III,‏ משנח 
se, ¥. So.‏ 


NEP +. ph. 28) different directions of the axis 
of the eyes, squinting, strabismus, Bekh.44* W920 ‘a the 
disqualification from strabismus is derived from b"eno(Lev. 
XQ, 20). 1b, משדם משטיותא‎ (corr, 866; Bashi: שיא‎ 








מִשְפְלֶת 857 


hon, v. mye. 
ומשכיותא‎ + preced. art. 


denom. of Myth)‏ ,סְְניּים =( m, pl.‏ מל משָנִים 
teachers of Mishnah. » Lam. B. introd. (R. Abba 2); Y. Hag.‏ 
teachers of Bible and of Mishnah.‏ סופררם ומ' .6 I, 76% a,‏ 
‘on ww that the teachers of Mish-‏ יושבין וכי 3.8.47 Ex.‏ 
nah should hold sessions in the morning 80. a. 6‏ 


עָמְמָּא .+ ,מטעממוּסא 


mee £. (b. b.; 803) crutch. Gitt, 72°, aq. הלך על‎ 
fd when he walked on his orutch; 8.6. 


m, (denom. of 3) market-commissioner, Gen.‏ מא" 


7 


B. 8. 98. 





*SBWIO + cow) wine-sample, Gen. B. 8, 98 (play on 
,טפח‎ Gen. XT, 1) חא מ' דכולא בישא‎ this sample (proves) 
that all the wine is bad, +. .מִסְחְיָא‎ 


FIMEU + (b. .מ‎ mow, emp. m0) family, kinship. 
Tanb, ed. Bub., Noah 24 (play on ,שפח‎ Gen. XI, 1) מ' אחת‎ 
one kinship (all equally bad, emp. preced. . 
109 מִשְמָחַת אב קרויה מ'‎ the father’s kinship is called 
one’s family (not the mother’s). Eduy. 7101, 7; Kidd. 71% 
2 משפחת בית‎ (not (משפחות‎ 8 family named Beth - 

fr.—Pl. .שחת‎ Tosef. Naz. I, 3, .ה‎ 6, v. M2; a. fr. 


m, (b.h.; BBY) sentence, judgment; justice, law,‏ משפט" 
M2 as sentence can be‏ מ' בדום Meg. aie top; 8nh, ub ‘D1‏ 
wut‏ רשפים וכ' 10 ,500.11 .86 passed in day-time only‏ 
the judgment (punishment) of the wicked in Gehenna‏ 
בעל זרוע 5X‏ רוצה 1 lasts twelve months. Tanh. Mishp.‏ 
man of might does‏ 8 לעשות דבריו ‘os‏ אלא מעביר על tan‏ 
not care to act according to law, but ignores the law;‏ 
על ידי ‘on‏ שנתת לחם וכ 0 a. fr.— Ph, vette, Ex. B.‏ 
through the laws which thou hast given to them, they,‏ 
having a dispute with one another, go to law and make‏ 
in the morning‏ בבקר MMs‏ התורה... נתנו peace, Ib, ‘on‏ 
the Law (religious principles) was given, and in the even-‏ 
ing the civil law (Ex, XXI, sq.). Midy. Till. to Ps. XXXVI‏ 
there is no limit to the judgments for‏ 7 קצבה למ' וכל 
the wicked ; a, fr.— Mishpatim, name of a Scriptural lesson‏ 
of a week (Ex. XXI,1 to XXIV, 18).‏ 









5) funnel. Kel. III, 8. Tosef. Sabb. 
), 10; a, f.—Ab. V, 15 ‘2 ₪ scholar that learns 
and forgets easily, emp, Miyty.— Pi, orppcio, pout. 
‘Tosef. Kel. B. Mets. II, 7. 


FBO m. oh. (preced.), xnav מ'‎ outpouring (of tor- 
rents) the heights, ravines; slopes. Targ. 0. Deut. 
UI, 17 (b. text .(אשדת‎ Targ. Josh. X, 4 . fr, 


DDB + Gws, emp. dua) ₪ wicker basket carried 
on a pole over the shoulder. Kel. XIX, 10, Toset. ib. B, 
Mets. VI, 9; a. fr.— Pl. mibytia. Kel. XXIV, 9. Shebi. III, 2 
של לחך לתך‎ ‘a baskets (of folinge for dig) of a lethekh 
each, Ib, ‘31 ‘on מוסדפיך על‎ you may add to the number 
of baskets (to be put on the dunghills) 86. Y. ib. 34° top 
‘am לא יפרוכן את‎ he (the Israelite) must not unload the 
baskets, Cant. 3. to VII, 3; 8. fr, 














רוי "a‏ חכונל 5וסעוק (טקד) pl‏ ימד משקדי* 
.(משקרר Ab, Zar, 28° ed. (Ms. M. a. Ar,‏ 


TCA m.(b.n;rpe) drink, tiguid.Sifra Sh'mini ch1X, 
Par.8 חריןך‎ Mm ‘ ‘drink’ (Ley. XI, 34) means wine. Ib. ‘a 
סרוח‎ spoiled liquid; Pes. 18°; a. fr.— Pl oPYS, PROD 
19.17% מחמת ידים‎ PRIN מ'‎ liquids which have become 
unclean through contact with unclean hands. Ib, שכטמאו‎ 
מחזמת מ‎ vessels which have become uncléan through the 
liquids, put into them; a, ברת. מטבחיא--.=‎ “EYE, v 
מטְבְּחוִיא‎ 8. een. 


רז “puna,‏ משקור 
v. Rte.‏ ומשקול \ 


plummet.‏ (אבך sub.‏ לת f(b. b,‏ משקולת 
כנגר 18 ,11 plumb-line, B. Bath,‏ חדט Kel. XXIX, 3. ‘on‏ 
‘on measure by the plammet (cutting off all branches‏ 
as far as they hang over the border line); Tosef. ib. I,‏ 
emp. Mbving; a. e.— Pl. mibiptdo. Kel. XII, 8 Talm.‏ ;15 
two‏ (משקלות .+26 (Mish, ed., 8. ed.‏ חמטולטלות ed. ‘om‏ 
ל + kinds of plummets (B. 8. weights,‏ 


oh. same, Targ. Zech. 1V,‏ בשקלא קלא 











10 





m. (b. h.; PD) eroas-piece, lintel. Ab. d’B.‏ משקוף. 
N.ch.XXVI, end isn “a the lintel, contrad. to MENPO"N.‏ 
שלשח מזבחות .. . המ' וכי 197 Mekh, Bo, 5.11; Yalk, Ex.‏ 
our ancestors in Egypt had three altars; the lintel and‏ 
the two posts; a. ¢.‏ 


“pun 1. (np) knock, bruise. Targ. 0.Ex.‏ ,משקופי 
(not my ). Targ. +. 1 ib. XV, 25.‏ 5 וא 


NPI m. ob, 1) =. pte, drink, Targ.‏ (משקר 
חר משקודר חמים 9 ,111 Lev. XI, 34; a.e.—Koh. B. to‏ 
one hot drink.—2)=h.‏ (מִטקיר oth.‏ טקור (some ed.‏ 
rina, feast. Targ. Esth. I, 8. Targ. 11 Esth. 1X, 17, sq.‏ 
septa; a. fr.‏ 

abominations, idole, Targ.‏ (שמץ) ph.‏ + ממוקרצתא 
(corr. ace,).‏ מקש* 16 XXIX,‏ + 














m, (b. h.; Spt) weighing, weight. Tosef. Hull,‏ משקל 
mpd if he bought of him by the weight.‏ חימנו Ix, f "oa‏ 
as often as he uses the weights;‏ על כל 21/2“ 10 B. Bath.V,‏ 
{oorr. ace.). Ib.‏ על כל מ' מ' 7111 Bifra K’dosh. Par. 3, ch.‏ 
לא a"‏ מ' במ' 5° (ref. to Lev. XIX, 35), v. "gD. Ker.‏ 
‘oy he must not use one weighed species as a weight for‏ 
the other} a, fr.— Pl. mibptia. Sifral.c.; B. Bath.1. c.;‏ 

y. nig. Tanh. Balak 12 ומוקר במ'‎ 3x0 (not nbwr) com- 
‘hitting wrong and fraud in weights; ib, משקר במ'‎ using 
false weights; Yalk. Num. 765; a. fr. 


ממא ונ + משקלף א מִשְלְלֶת 
v. pS.‏ משקרי 

72, ba . 
משר א‎ 1 garden-bed; plain, vx 
nua II camp, v. טמ‎ 








358 





“thy 


eta‏ עגבים (b. b's PE) infusion; steeping;‏ +משרח 
“th this additional‏ משרת וכ' *44 infusion of grapes. Pes,‏ 
specification of mishrath (Num. VI, 8) 80. a. ¢.—Tosef.‏ 
לאכלח ולא Kam. 109% a. e.‏ .8--.פְּבִיסָח Shebi, VI,.25, v.‏ 
‘ab you may use the products of the Sabbatical year ‘for‏ 
eating’ (Lev. XXV, 6), but not as substances for steeping,‏ 
a. fr—Esp. a pond for steeping flax ₪. B. Bath.‏ לא vy.‏ 
you must keep your pond re-‏ מרחדקין את ‘on‏ וכי 10 If,‏ 
moved from your neighbor's vegetable garden 80. Ib. 18>‏ 
the legal distance between a pond:and your‏ מ* וררקא 
neighbor's vegetable garden; ae,‏ 


ont. 


> משרונְיָא‎ pron. pl. Mashrunia, sia Bobylonia. B.Mets, 
107" 4333 (ar. ‘e379; oth. Var,, v.Rabb.D. 8. a. Lnote 6) 
the community of M. (to which the adjacent forest be- 
longed). 


m. (ora) slippery spot—Pl. prey. Targ.‏ משררעא 
1 תמוצ Jer.‏ 


' משרו; למא‎ (preced.) pr.n. 208003100, name of a 
peak. Targ. 1 88. XIV, 4 (bh. text .(ביצץ‎ 


“Wm. 72) camp, resting place. Targ.‏ ,0 זור" 
Y. Gen. XXXU, 9. “Targ. Ps. XIX, 5 WIG CMS:‏ 
ו 5% wrt). Targ. Is, XII, 22 sta; a. fr.‏ 
next w.‏ 


same. Targ. 0. Gen.‏ 1 טיךי ,משריא ,משריפא 
XXXII, 9; a. fr—Constr.n™ o, ‘Pee. Targ.Num.‏ 
prs, owe. Targ.‏ ְִרְרִיתָא a. fr.— Pl, RN We,‏ ;9 ,11 
Gen. XXXI, 8; 11 (¥. PBS, + preced.), Targ. Num.‏ 
in the face‏ באפ XXIT, 10; a. f—Soh, 26% aq, NYT‏ 
where are thy‏ רימה היכא of his camps (soldiers);‏ 
soldiers?‏ 


NOW IW, UT pr. n,m, אטיג‎ on 


Amora. Snh. 63°. “Ker. 






























ma £. (703) a depilatory substance. Naz. 42° מפבר‎ 
‘am because he might eventually use a depilatory earth. 


ve‏ ומשרת 


TINO, m. (b. (טכת כ‎ servant, attendant, Y. Ned. 
IX, beg. 41" מ' ר' מאיר וכ'‎ 1 was the attendant of R. Meir 
on both his flights; a, e—[Ber. 63" תהתיך‎ ‘2, v. --[.מדת‎ 
Pl. wenyie. Sub, 63% v9 שרי‎ idolatrous temple- 
servants, 














(b. h.; v. WD) to feel, grope, search.— Palp.‏ משש 





nun, "EID m. (presed,) eubstance, es-‏ ו משט 
sence “reality. ‘Targ. Lam.1i,14. Targ. Job KV, 3; a.e—‏ 
that there is no reality in idols.‏ 195 ל"ת Ab. Zar. 55° “ama‏ 
POR ON has their decla-‏ דחטל מידר ט' ארת ביר 4° “Pes.‏ 


ree 859 


ration any significancet— Yeb. 102°, +. pn. Sabb. 152> | 





bot., +. N3W2; Yalk. Gen. 33 Huo. 


part. Hif. of wiv q.v. Koh. B. to VH, 19.‏ מש מ 
Senuig m. (bt) one inguiring of the oracle, augur,‏ 
diviner. Targ. Is. ul, 2 (h. text Bop).‏ 


TAG =. (b.h.; Fe) drink, Keth.8> own mrad 
פמ ובל‎ those before you drank (the cup of grief) &e.—Esp. 
feast, wedding meal 86. Gen. B. 8, 58 גדולים‎ Mt מ' גדול‎ 
‘a great feast’ (Gen, XXI, 8) a festive gathering of great 
men, Keth, 4°, a. fr. ‘om שבעת ימר‎ the wedding week. 
Sabb, 67> ‘Dad ‘a Mwy gave a feast in honor of his son. 
Keth. 8° נגרכתם‎ ‘oa כערים‎ thé voices of the youths sing- 
ing at their banquets. Ber. I, 1, a. fr. ‘on n° (the house 
of a) wedding. Deut. B. s. 1, end; a. fr.— Pl. minnie, 
nimte. B. Bath. 91% Ruth B. to 17, 2; ¥. Keth. I, 25¢ 
נ' ונל‎ maa... מכאך לבית חזה שהממנים‎ from here (Ruth 
1.0) this house (of the Nasi) learned to ordain elders 
at its banquets. Nidd. 16°, v. 529; a. fr. 





panda m, pl. (v. DER) foundations, supports; 
‘rua. faith. Targ. Y. 11 XXX, 11, v. מַשְחִית‎ 


m. (PEM) silence, Targ. Y. Lev. X, 3.—Meg.‏ מש 
nde a word is worth a Sela, silence‏ בסלכ ‘a‏ בתרין .6 a,‏ 18% 
ץצ ,סמא דכולא מ' 12¢ is worth two. Ib.; 7. Ber. 1X, beg.‏ 
מא 


“Ot ch—n. mae, drinking feast.‏ (משתוסא 
she remembers the ‘seven‏ מודכרא ...01‘ 7 Lam. B. to I,‏ 
כן וכן אנא מפקד.. 8.5.8 days of her wedding feast. Gen.‏ 
this is my order for my wedding feast. Y.‏ ., דמישתוחד 
Bhebi. IV, end, 3: ev. 14. 8. 11, beg., v. RROD. Koh,‏ 
R. to 111, 2 Perea at his wedding. ¥. Ber. VI, 10° bot.‏ 
mrepmared to the wedding of 86.; a. e.-—Pi. xn.‏ וב 
Esth. B, to I, 9 jinsnynta, +. a,‏ 


ch.ch. mmtta, foundation. Esth. R. to‏ + תוס 
גם וגם מ' של ושחי הגיע [read:]‏ (ושחד .₪ 03 (play on‏ 1,9 
level, level the foundation ut Veshti, the time has‏ וכל 
גמ .ד 86 come‏ 


“AWD wed, v. ery 


“AIG, NFU, “7A m.ch.ch.nnvie, Targ.Ie.111,1. 
‘arg, Ii Chr. 1X, 20. Targ. 18am. KXV, 86; & fr—Sabb. 
1528 מעלר‎ “0 drinking is more effective. Pes. 108° עקר‎ 
Tmpcoo MTS Ms, (ed. (ממשתרא‎ he has discarded the 
thought of drinking; a. e—[Yalk. Is. 280, .ד‎ next w.] 

















* paste) m. pl. (preced.) horsemen’ watering their 
horses. Lam. B. introd. (B. Job. 1) (expl. שתו‎ mw, Is. 
XX, 7) ‘31 מ' אזלין ט' אתדין‎ one troop watering their 
horses went, another came, so that they appeared to be 
very numerous; Yalk. 15. 289 משתר‎ (corr. ace.). 


IPRA +. (denom. of MW, pl, mint); mx) foundation. 
Gen. B. 8. 71 (play on ,בגל‎ Gen. XXX, 11) שעתיר‎ 7D בא‎ 
ולי‎ Fete לגרד‎ he is coming who is destined to cut down 





nye 
the foundation (idolatry) of the gentiles (Elijah the Gad- 
ite), v. MeN; Midr. Till, to Ps, XO, 1 של עכייום‎ inne 
the foundation of idolatry. Gen. B.s, 75 (ref. to ,השתות‎ 
Ps. XI, 3) Jacob ויסודו וכ'‎ invewio שחוא‎ who is the foun- 
dation and basis of the world; (Yalk. Ps. 658 עולם‎ Mand, 
יד‎ Mn). Koh. R. to II, 5 של ארץ‎ ANAS the founda- 
tion (centre) of the earth. Ib. to I, 12. Midr. Sam. ch. 
XXVI. . 


NOPE drink, v. א‎ 


xmawa, ona, TEND 5 cme 11( wed. Targ. 
Jud. XVI, 13, aq.—Nidd. 58°, Ex. ₪. 5.49, end טשתי בישתא‎ 
vy. M300 IT. 

TIANA .מז‎ (v. stent) acquaintance, friend. 
Targ. Ps. OXLU, 5. 


TIT IANO, prob. to be read: ממה‎ m. (ONY) borer, 
siphon.—Y. Erub. X, 264 top, expl. wai, 








$12 m. (b.h.; va) dying, dead; corpse. Ber. 8" בפטי‎ 
חמת‎ in the presence of a dead body; דבריו של מת‎ affairs 
concerning the dead. Ib. 18%, 8. 6. ‘21 קשה רמה למת‎ the 
gnawing of the worm is as painful to the buried corpse 
asa pin &o.; a,v.fr.—mxo ,מת‎ v.}.—Pl. or, constr. 
"D2. M. Kat. 20% -מִצְיֶח.צ ,מתי מצוח‎ Ber. 18°. Tosef. Sabb. 
VI (VID), 1 ‘am לבין‎ to the graveyard; a. v. fr.—Snh, 55%, 
a. fr, משטש מת‎ coition with membrum mortuum. 


NENG, + ז מִימָא‎ a. I. 


Assyr,‏ ;מאתא knw; cmp. Dipe; Mand,‏ ; מאתא=) + א 
méatu, constr. mat land, v. Schr. KAT, p. 510; 568) home,‏ 
Ar. a.‏ למַת "רקא Xp"‏ שקול place, town, Men. 85* (prov.)‏ 
carry vegetables to the‏ (למתא ‘Ms.K. (Ms. M.mmad; ed. xp"‏ 
Yalk. Ex,182‏ ;למתא ירקא 8.9 .14 home of vegetables; Ex.‏ 
במ' שמאר שלא במ' וכ' ‘0d, Sabb. 145° bot. (prov.)‏ דירקא 
at home my name (will give me my‏ (בלא 0‘ ‘Ms. M, (ed.‏ 
בר ‘a‏ אבר position), abroad, my dress. 3. Kam, 113° ‘a‏ 
one citizen may be levied upon for the delinquent‏ מרעבט 
taxes of fellow citizen. Snh. 112* “23 citizens (tax-‏ 
payers, after a residence of twelve months); ‘0 "ar res-‏ 
v. RON;‏ אתה *17 idents (after thirty-days). Yeb.‏ 
a. v. fr.— Pl. (fr. anita, v. 2. Sm. 2246) NNI}KVa settlements.‏ 
small Palestinian places, Erub. 21*‏ מ' דארעא Git. ?* ‘o1‏ 
(ruined) settlements within a distance of ₪6.--‏ כל' yyban‏ 31‘ 
NM, ¥. RN‏ מחסיא 











REV pr. .ם‎ m. Mattai (abbr. of wen), Matthew, a 
disciple of Jesus. Soh, 48* (in a passage omitted in most 
editions), החמשה תלמדדים היח לו לישו מ' וכ'‎ Jems had five 
disciples; M. etc. Ib. (by way of play on ,מה"‎ Ps. XLII, 3, 
₪. XLI, 6) "ra, +. .--.בוּנֶר‎ Ro. 


DUNE m. (oun) twin-; esp. twinleaf, the central 
rib of @ branch of pal-eaves. YBa, I, beg. 8; v 





(preced.) toin-teeth )%-‏ מתאימות א מסאימח. 
cuspids), molar teeth. Bekh.Vi, 4 ‘an Mish, (Talm, ed. 89*‏ 


“een 


navn; Rashi ‘xno; ib. in Gem, ,תרומות‎ navn) ; 81078 Emor 
ch. VI, Par. 7 (Rabad to Bifra 1. 6.: corner of the mouth). 


bom .ג‎ pl. (emp. Rb3RH), מ' דתומי‎ bunches of 


garlic. 'B. Bath. 864, .סובלא ד‎ 





,מתרא nm; on; Eyre.‏ .+ ומתחרא =( .₪ מתארא 
חות ,9 ,4 wewir'a, 2 bm, 2256) rake, poker, shovel. Hag.‏ 
took 8‏ (מתחרא Yakob‏ מע מתוארח (Ar.‏ נקיטא מ' בירחה כ 
וכית Gitt. 69° bot.‏ .חָרי + .86 shovel in hand and raked‏ 
and‏ (פתורא Ar. ed, Koh. (oth. Ar. ed. 8117; ed.‏ מתוארא ‘oy‏ 
let him bring a shovel and put it over them &c. [Ar.:‏ 
a board.‏ 


ra m. (b, h.; denom. of 72%) shed for straw 86. 


Erub. VII, 5; Tosef. ib. IX (VI), 17; ae. 


m.ch.-b. ave. Targ. If Kings XIX, 3; Targ.‏ מִתִבְרְאן 
(משברר Is, XXXVI, 8, Targ. 11 8am, XXIL, 5 (b. text‏ 
‘Targ. Ps. XVIII, 5 (h. text "bam), Targ. Ex. I, 16 )6.‏ 
.6 .₪ ; (אבנים text‏ .ג ;2“ ed. Dien.‏ 











h. mate, breakers,‏ .= (פכר) m,, pl. pane‏ הברא 
‘Targ. Ps. XLII, 8.‏ .90969 


ARNO (denom. of next w.) to bridle. Pesik. Zakh., p.24? 
‘nee ,את‎ v. dba 11; Yalk, Deut. 938; Tanb. ed. Bab., 
Ki Thetsé 6 שמתגו‎ (corr. ace.) 


m. (b. h.) bridle, reins. Pirké a’R. El. ch, XXXVI‏ בלב 
mpd‏ אמח אחת טמ' חמור )1 ane, 11 Sam. VIII,‏ האמח (ref, to‏ 
he (Isaac) took one cubit’s length of the reins of his‏ וכל 
ass, and gave it to him (Abimelech) as a sign of friend-‏ 
ship (v. Targ. ¥. Gen, XXVI, 81).‏ 


NAT, “A ch. same. Targ. ¥. Gen. XXVI, 81 (v. 
preced.).—[Sabb. 51° bot., v. 83170.) 


TIN 5, 
NINN, +. eee. 


noma, מתוּבקא‎ ¢. (ant) seat, Targ. Jud.V,11 
הבית‎ ed. Lag. (oth. 68. Pan) constr.—V. Na". 


NOTING, +. see 
pena סָאד‎ 
nino, “ina .וח‎ (XPS; emp. NY) being carried, 


desire. "Targ. ¥! den. TIT, 16 71M (h. text JrprwM). Ib. 
IV, 7; ae. 


yin, +" 


קריבו (D281) relish, preserve. Pes.43*‏ .£ מתוכילףא 
bring me some-‏ (קריבו לו מתכילתא M. (ed.‏ ל מרדר tg‏ 
thing to go with the meat. Sabb. 77°(phonetic play) ‘0‏ 
Rashi a.‏ ,מתכולתא מתר תכלה דא Ar, (ed.‏ מחי תכליתא דרא 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 8) m., ‘when will‏ מתוכי .0 Ms.‏ 
this end?”‏ 


nding m, (30%) poet.— Pl, wrbire. Targ. +. Num. 
XXI, 27; 6. xebne (ed. Berl, ,לרא‎ Targ. 1 Sam. KXIV, 
14 שג לא‎ 0 ‘xine. 





מתוּרגמְין 860 


‘Prva .מ יז‎ Mathun, 1) name of an Amora. Y. M. 
Kat. II, 88° top. B. Kam. 96%, sq.; Succ. 32° Ms. M. (ed. 
‘prm).—2) name of a woman. Ber, 20%, v. next w. 


ag II m, T1311} ¢. (72) slow, careful, considerate, 
patient, Hor. 14°, v. .מה‎ Ber. 20° (a proverb cited, when 
8 person was fined for attacking 8 Samaritan woman 
named אונשי מ' מ' ארבע וכ' (מתון‎ MONT DN Ms. M. 
(v. Rabb. D. ₪. 8.1,( that is what people say, mathun, 
mathun (to be slow) is worth four hundred Zuz. Tosef. 
Sabb. VII (VIII), 24, ;א‎ 8.e.— Pi, posing, PRMD; 1. מתכית‎ 
Ab. I,1 חוד 2‘ בדין‎ be careful in judgment. Tosef. Makhsh, 
I, 8 ‘0 Pew (R.8. to Makhsh, 11, 4 (התוכות‎ slow (inter- 
rupted) drops, opp. אחר טפח‎ MED; a. 6. [Chald. Arm, +. 
wed 





₪ ,ולא מתוך מ' אלא מתוך וכ' "16 Y. Sot. I, beg.‏ ,מתון* 
:4 ,מתוך corrupt, prob. arisen from a tautography of‏ 
(v. Maim. Sot. IV, 18, a. Num. B.‏ ולא מתוך דבר של rons‏ 
B'er hag-Golah to Shulh. Ar. Eben ha-Ezer 178 sng-‏ ;8,9 
in Maim. 1. ¢.).‏ מריבח gests 7i79, corresp. to‏ 


ND >. cam, .ד‎ Nine) 1) recky, foul. B, Bath. 19> 
‘oa when the straw is foul.—2) (noun) ‘a, kvm f. reeky, 
infiltrated earth. Yb. 18* מ' קשה וכ'‎ ground infiltrated 
(with urine &c,) is injurious to the wall. Ib. 19* חרורקא‎ 
‘a the damage caused by 86. Pes, 47" במתוכא‎ Ar. a. Ms. 
28. 2 (ed. ;במתונתא‎ Ms, M. 1 (במתינה‎ it means swampy 
earth (which cannot be crushed to powder). 


TTP +. prem. 

NANG, +. xine. 

PINAL m, MPA +). ;ימ‎ pra) sweet; pleasant. 
Cant. R. to V, 16, v. ;חי‎ Nam. B. s. 10, beg.; a. fr.— Pl. 


Erub. 8 'r.—Esth. B. to 9‏ .מחוקות ; מתוקין ,מתוּקים 
v. Mp.‏ ,מיני מתוקים 








m. Bitter Apple or Cucumis (v. npw2).‏ 11 מתוק 
until the mathok begirs‏ עד Shebi. ITI, 1; 1%, 6 ‘an way‏ 
to dry up; [R. 8. a. 1, the juice of the dung].—Y. ib. 111,‏ 
beg. 84°, expl. NS3PH,‏ 


y. ping I.‏ ,מתוקה 


PUVA m. cpr) perfected, well-arranged, finished, esp. 
fruits properly tithed. Dem. IV, 7 ‘2 8% the tithes 
have not been given of it. Nidd. 15, a. fr. חזקה אין חבר‎ 
‘a מוצרא . . . . דבר שאינו‎ the presumption is that a haber 
will not let go out of his hands anything not perfected 
(according to law); a. fr.— Pl. DoypIna, .מְתוּקָנָין‎ Ib.; 8. 
fr.—Yoma 71* חיים , . . ומ'‎ a prolonged, blessed and per- 
fect life. 





yaring m, (03h) interpreter. Lam. B. to I, 13 (ref. 
to Esth. VII, 5) ‘21 fo ויאמר , . למ ויאמר‎ King Abasver 
spoke to the interpreter, and the interpreter to Esther; 
Yalk, Esth. 1058; (Meg. 16* .קפ --.(תורגטן‎ a) translator 
(into Chaldaic or Greek) of the Biblical portion read at 
services. Meg. IV, 4 ‘21 ‘ob wap" לא‎ one must not read 


Ay 


for the translator more than one verse at atime. Ib. 19 
‘om prop” כדר שלא‎ occupying no more time (in rolling 
the scroll) than the translator requires for interpreting 
the verse last read; 8. e.—b)=Nvi0x q. v. Hull. 142* ר'‎ 
.חוצפית חב"‎ Ex. 8.5. 3, end; 8.6.--21. O23, 72. 
Koh. BR. to VIL, 5. Ib. to IX, 17. Pes. 50°; a. 0. 


ot ,מַתוּרְנְּמְכָא ,מתוךן‎ “ra ch. same. Targ. 
, 28.—Targ. ‘ex. Iv, 16; 6-2 prin. 
- Ti Chr. ,אאא‎ 31, 


TONS, +- מיתוריין‎ 
JEAN m. (denom. of em) a group of nine-—Pl. 


the aggregate quantity‏ חשבון מ' "88 Y. Shebi. I,‏ .תעיס 
שולש (of one cake of figs) for each nine trees; v.‏ 











TIEYQ (b. h.) to extend, stretch (cmp. .(טשח ,משך‎ Kil. 
‘VI, 9 זמורה וכ'‎ Mian if one trains a vine from one tree 
to another, Sabb, 75* המותח חוט וכ'‎ he who pulls the 
thread of a seam (bringing the ends closer together), v. 
infra, Gen. 13. 5.5, a. 6. תאמד מרכאל היה מותח וכ'‎ Ndw lest 
you say, Michael stretched (the world) in the south 86. 
+ ;בד‎ Midr. Till. to 25. KXIV mesg. Y. Ber. 1,24 top 
מותח אחל ול‎ DIN when one 807000205 a tent-cover, in 
course of time it becomes loose; Gen. R. 5. 12, end; 
Yalk. Is. 314.—Gen. RB. 5 10, end, v. Nif.—([Yalk. Prov. 
961 סופו לחיות טדתח‎ +. pra.]}—Part. pass. MaMa; 4. MAND; 
,מיתצחהס .ו‎ PAM; niming stretched, extended; (of a bow) 
lent; trosf, (of judgment) ready to be discharged, aimed. 
Kel. XKJ, 3. Gen. R. 8.85 ... כנגד‎ 72 ANAND PIN אותח טדת‎ 
וכל‎ Fa) that very judgment which was aimed against 
Israel, did the Lord turn and aim against the Egyptians. 
.ד‎ M. Kat. LIT, 83* top כנגד וכ'‎ ‘a הדין‎ judgment is ready 
against the whole family. Pesik. R. s. 38; a. fr. 

same, esp. to straiten straps; to bring objects‏ רהדת 
you may also‏ אף מִמִהחין closer together. M. Kat.I,8‏ 
‘you‏ וממתחין שאם .. straigten (bed-straps). 1b.10* inmgg‏ 
may stretch’, means when it (a strap) is lax, you may‏ 
straiten it; Y. ib. I, 804 bot. Tosef, Kel. B. Bath. IV, 10‏ 
rmvb. .jmom=need...stretching, Midr.Till.1.c.,v.supra.‏ 
mgen (ed. Krot.nmaan‏ צרדין 14° —Y. Sabb, KIL, beg.‏ 
“"Mz, corr. ace.) he who brings the ends of two pieces‏ 
close together (by pulling the thread up and knotting it),‏ 
חממתיח (or‏ הכמ צררין 82% v.supra; +. Kil. IX, end,‏ 
6 .8 ; (צדדדו Hif.; not‏ 

to be stretched, spread, drawn, Snh. 38° wa?‏ כְכתהו .ו 
his limbs were stretched (shaped); (Ab. d’ B.N.ch.I‏ אבריד 
(id. also‏ היד PHD?‏ והולכין 16 Yalk. Gen. 15. Ib.‏ ; (כתקשת. 
they (the works of cre-‏ (מותח"ן Tria; Gen. R. 5. 10, end‏ 
ation) continued to extend (develop). Y. Ber. I, 2° bot.‏ 
PP Ew" (or Mr») let the firmament be stretched out.‏ 
rina shall be stretched on the‏ על חעמוד ”22 B, Hash.‏ 
mmma) the bow was bent‏ חקשת 46% ,11 pillory. Y¥. Hor.‏ 
the sword‏ כמהזחה החרב (euphem. for erection). Yalk.Ps.796‏ 
ib.‏ ; נמשכד 7 (of judgment) was drawn; (Tanh. B’midb.‏ 
ed. Bub. 7 raw),‏ 

Hithpa.rrarvisame, Tanh. Hay68 חין‎ 


‘3 they would have gone on spreading 
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TIEVA ch. same, Targ, Ps. CIV,2, Tb, LXIV, 4 Ma (ed. 
sme, v. + mao 11(.--15. 1, 4; a. e.—Part. pass, מחיחָא ,תרח‎ 
(am). Ib. 711, 13; a.e.—Gen. B. 8. 63, 5.6, +. RAY. 

Af. אמ‎ same. 13. Mets. 107° טשום אַמִהאחַי אשליחן‎ for 
pulling their ropes (to drag boats), v. NpMe. Ib.51 "11779 אר‎ 
(v. Rabb. D. 8. 8.1. note) if they can pull their ropes all 
along the shore, they will walk there. Keth. 85%, לאד‎ 
ae 

Tthpe. name to extend, spread. Targ. Job KV, 29. 


NITED m. (proced.) 1) extension. Targ. Ps. X1X, 5 
nin (constr.).—2) tent-pin.— Pl. חא‎ Targ. ¥. Ex. 
XXXVIL, 20 (not: ITD) ; a. fr.—3) (with 873) bow-string. 
—Pl. constr. "1772. Lev. R. s.5 (expl. 1m, Ps. XI, 2) גירא‎ 2, 


cmp. Xbran) the calyx surrounding‏ ג ְחָל) .גד מִתְחְלָא 
Pes. 52>;‏ -מסחלר the date in its early stage, Keth.77>—Pl.‏ 
Ber. 86% v. “iv.‏ 


the borders‏ מ' רמגרלתא (Mit) stretching;‏ 5 מתחפא 
of stretched parchment, distinguishable by their darker‏ 
when the borders of the‏ דרדרעא בייח 0" דמ' 88% color. Gitt,‏ 
document are distinguishable (evidence that nothing has‏ 
been cut off).‏ 


“TO pr. n. m., v. מִפָּאר‎ 
EA, v. rao. 


Midr.‏ (כשימְחָר (b.h.) when? Ber. 1,1 “ga Ar. (od.‏ מתר 
how long will you &,? Suco,‏ ער מ' וכ' 5 ;3 Till. to Ps. IV,‏ 
fr.‏ .8 ;56° 


‘a leads to‏ לרדר וכ' Ned.81*‏ .אְחָא Part. Af, of‏ + מתרא 
(may' cause) 86. a. - [Ning v. ene]‏ 


NOPD, FM pln. m. (abbrev. of wane) Mattia 
(Matthew). Shek. V,1 (Mish. ed. mera). Eduy. I, 5 (Ms. 


M. rma). Yoma VIII, 6; Ab. 1V,15, a. fr. חרש‎ ya .צ-,מ'‎ 
0. I, 604 top ,ר' מ' מן דבתרתח‎ 


MNS, Targ. ¥.1 Gen. IV, 8 ,מ' אפין‎ v. 30%. 


seat, sitting,‏ )1 רבה .+ NADA Te. cans;‏ ,מְתִיבָא 
esp. school, academy; council. Targ.I Chr. 125.‏ 
the college of‏ מ' דר אפס "18 .ז26--.6 (conste.); a,‏ 3°79 
the heavenly session (of the departed‏ כ" דרקרעא B, E—Ib,‏ 
dD) and all those‏ מ' דרקייעא וכ' 86% scholars). B, Mets.‏ 
participating in the heavenly session declared 80. Yeb.‏ 
a, fr. 2) the proceedings at college, subject of dis-‏ ;105° 
he finjshed‏ מסרים 2“ דרומא לרבכן 117° cussions, 8. Kam,‏ 
up (reviewed) the aubject discussed that day before the‏ 
study carefully the‏ לרערין מר ‘nian‏ דלמחר scholars, Ib,‏ 
subject of discussion for to-morrow; a. fr.—Pl. ORI",‏ 
because there are colleges‏ כרון הארכא מ' *6 RNIN. Gitt.‏ 
the colleges are en-‏ מ' בגררסדיחד וכ' (in Babylonia). Ib.‏ 
grossed in their theoretical studies.‏ 


NFDC 11 +. (om) answer, argument —PLXnz 9. 
Y. Gite. Vin, 49° top ‘21 כל אילרן מ'‎ the same arguments 
which 6 
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apothecary’e pot. ‘Targ. Job XLI,28 “ra ed. Lag. (ed. 
Wil. 209). 


NOON tupreced.) basin. Hull.46%(Basbinrdore). 

TO, PN, v. we. 

THA, (מתיך)‎ m. chen. png, slow, careful. Targ. 
דד‎ Lev. XXIV, 12 (ed. Amst. 7199; ¥.II pra); Targ. ¥.1 
Num. IX,8 מתין‎ ed. Amst. (oth. ;סְתִין‎ Yr. I --.(מתון‎ 1 


PPT, (he). Td. Targ. Cant. V,12. [The form 717, מס‎ 
fr. [.מתח= מתר‎ 


TPT, v. א‎ 


TTI 2. Gre) deliberation, consideration, Gen. R. 
5 4 בס"‎ fw בא לו‎ Esau planned against Jacob with 
deliberateness (taking his time for revenge); Yalk. ib.115. 
FVII + (preced.) slow motion, opp. rave. Gen. 
0 
NINE ¢. (inp) that which is waited for, hope. Targ. 
Job XVIE, 15 “ny. 





m., NPD £. (pire) sweet.— PL. yp ND, BND‏ מסיק 
Targ. Cant, LI, 5 (ed. Amst. 7p"7).—Meg. 6% v.‏ 





(Ptr) 1) sweet taste. 2. Ber. V, 9* top—‏ 1 מפיקה 
seasoning, relish. B. Mete. VII, 1.—8) 72 "0% sweet-‏ )2 
meats, delicacies; sweet drinks. B. Kam. 85*. Y. Ori. II,‏ 
Y. Ned. 711, 40° bot.‏ .מיכד מתוקים 9 top. Esth. R. to I,‏ >62 
he who vows abstinence‏ דזכודר מן WINNT‏ אסור בכל טינר מ* 
from térosh, is forbidden all kinds of sweet (anfermented)‏ 
drinks; a, e.‏ 


m. (-n2, Hif.) 1) part. Hif. of 913 q. v.—2) that‏ מתיר 
which makes an object permitted for enjoyment. Zeb. II,3‏ 
van the blood (the aprinkling of which makes the sacri-‏ 
fice fit for eating or for the altar); a. fr.—Pl. oy,‏ 
whatever may‏ כל שיש לו מ' 1,9 rms. Ib. IV, 3; Meil.‏ 
become permitted throuyh a certain act, 6. g. the meal-‏ 
offering by taking ₪ handful for the altar. Ib. "19 those‏ 
דבר שיש לו 10% .19 things which canse it to be available.‏ 
thing (sacrificial object) which‏ 8 מ' WN‏ חדרב ער שרקרבו מ 
requires an act to make it permissible, is not subject to‏ 
nb°92, until the things by which it is made available have‏ 
thing‏ ₪ דבר שיש לו מ' "8 been offered on the altar.—Bets,‏ 
which may become permitted (being prohibited only for‏ 
it would be‏ חדה ליח דבר שיש לו מ' 58° the day). B, Mets.‏ 
considered a thing which can be made fit (by redemp-‏ 
tion); a. fr.‏ 


TIP VHD, +. Ab. Zar. 1, 896 +. "Bye. 


FE m. (09) cast metal; molten smage. Targ. I Kings 
‘VII, 16; 28 .ם)‎ text .(מצקן‎ Targ. Is. XLVIU, 5. 





berg 


NOOO +, constr. rev same. Targ. Bx. KXXU, 4. 
Targ. “Jad. 11, 3 (ed. Lag. Moma). Targ. Is. XXX, 22; 
=. fe —PI, uname. Targ. O.Nom. XXXII, 52 (¥. “MT, 
fr. srr). 


eran, +. RED ZING, 


DIDI +.) בת‎ yom) measure, required amount. 
Tanh. Ki Thetsé 9 שטם חקוק עלרחס במ' חלבנים‎ mine (the 
lists) in which their names were recorded with their 
daily task of bricks, Yalk. Ex. 182 מתְכונות חלבנים‎ pl— 
Ker. 6* myorea ypra mn ov בכל‎ he might prepare 
every day the quantity of frankincense required for the 
occasion. 


סכל .ד brn,‏ 
מתומילא .+ מתכִילא" 


DOING +.) [molten] metal. Kel. XII, 6 המשמש‎ ys 
‘on את‎ the wooden part of a utensil which is subservient 
to the metallic part. 19.7 עשאו של מ'‎ he replaced it by 
₪ metallic tooth; a. v. fr.— Pl. misre.—"o "b> metallic 
vessels, utensils, tools &o. Ib, XIV, 1. Hull. 1,6; a. v. fr. 


baa) Ich =h. dein, 1) to speak mataphorically, recite 
amashal. ‘Targ. Ez, XII, 23; a. fr.—Pes. 114° PND טתלא‎ 
וכל‎ they have a saying (witticism) about it in the West. 
.צר‎ Dem. 1, 214 top; a. 6.--2( to banter, sneer. Targ. Prov. 
XIV, 9 (h. text y>7).—3) to place beside, to compare. Y. 
Dem.1.c. (play on שמר מרה מאן 0“ לרך וכ' ומירה‎ guarding 
bitterness—who classed thee among the spices? 1b. (play 
מס‎ “pOND) ‘31 Fra -.כוּסְבַרְסָא .+ מאן‎ - 816. pass, rs; 
+ נְמְתַרְלָא‎ pl bra, "br; bo compared, comparable, 
Targ. Koh. XII,2; a, e.—Hull. 59° “a כאררא‎ is compared 
to ₪ lion—B. Mets, 83° ‘a לאו כתיותא‎ are they (robbers) 
not like wild beasts}—Ber. 58% v. infra; a. fr. 

Af. SHR 1) to recite a mashal. Targ. Ez. XXI, 5.— 
2) to propound a riddle. Targ. 11 Esth. I, 3. 
+ Ithpe. ררל , ארתסתיל  אִרִחמְתל‎ to be compared, to be 
like, Targ. Ps. XXVIII, 1. Ib. XLIX, 13 (not (אֶמתדל‎ ; a. 6. 
—Snh. 95* n> Ny ליוכה‎ .. PDD the community of Israel 
is compared to a dove; Ber. 53> x>"r2 Ms. 31. (ed. תליא‎ 
מתלרה‎ , corr. 806.( ; Sabb. 49% אמתרל‎ , read: Nb'TBN; a. 6. 


bon 0, nooo m. (preced.) 1}=h. boa, parable, witty 
saying, riddle, comparison; by-toord. Targ-Prov.1,6 (some 
ed. ,מתלאה‎ corr. acc.). Targ. 0. Deut. א‎ 7111, 37.—Targ. 
188.31 ,14 ) 226. v.NbiNg). Targ.Nam. 17 
a. fr¥. Dem. I, 214 top. Pes. 114, v. preced—Gen. BR. 
8. 48, end מ' אטר‎ the proverb says; a. fr—2) plausible 
reason, v. N>tvox. Y. Yoma 111, end, 41> מצאו ט' לדבריתן‎ 
offered good reason for their doing a0. ¥. Keth. Il, 26° 
bro, "bre. Targ. ¥. Deut. l.c.—Targ. 
Prov. I, / a. fr. Bob, 88? . . . דריש‎ MN ר' מאיר בפירקיה‎ 
תרלתוא מ"‎ R. M., when holding sessions, used to spend one 
third of the time on legal subjects, one third on homi- 
letical preaching, and one third on parables (illustrating 
Biblical verses). Lev. B. 8.28 תלת טאוון דמ' וכ'‎ three 
hundred parables on the fox; a. fr.—Targ. II Chr. 1X, 1 
yee. 
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xen, v. Nbina, 
muon, לאד‎ 


onsen פד‎ pl. מְִלְחָמִים‎ (b. h.; BND, emp. OM) pro- 
fessing altachment, flaiterers, hypocritical sympathizers, 
Sifré Num. 85 (ref. to Num, XI, 1 [read:] ארן כמתאוננים‎ 
ותרגני וב‎ VOIR אלא כמ' וכן חוא‎ Kmithon’nim means like 
those who pretend to sympathize (with their neighbors’ 
troubles, v. j2iX), and even so we read (Deut. I, 27) vatte- 
rag'eu 86. מיהד ותרגנו שהיו מדברים כמ' וכ'‎ what does vat- 
terag'nu mean? They were speaking like sympathizers 
(with ref, to Prov. XXVI, 22); Yalk. Num. 752. Sifré 
Dent. 24 (ref. to Deut. 1.c.) מלמד שהיו יושבים ... ואומרים‎ 
דברים 23" ומתרגנרם כמ' שנ' וכ'‎ which intimates that they 
sat in their tents and spoke words like sympathizers and 
formed crowds like sympathizers, as we read (Prov. l.c.) 
₪. Yalk. ib, 805, 19. בוכין ומבכין כמ'‎ (or (כמתלהם‎ sing. ; 
not (כמת להם‎ weeping and moving to tears like sym- 
pathizers, 


.+ מִסְמַחָא ‏ מִתְמְחְא 


FR to stretch] (cmp. (ארך‎ to be long, slow ; to wait; 
esp. (of fruits taken off the tree) to lie over for complete 
ripening. Toh. IX, 5 שרהו וכ'‎ Vingyw that they (the olives) 
may lie over so that they be easy to crush; ib. שימתונו‎ 
שרטלהם‎ that they may lie over until they be ripe for 
salting; Tosef. ib.X, 10 מס ושרמלחם‎ (Hif.) to let them 
lie over 6 

Hif. yor 1) (nent, verb) to last, remain fresh, keep. 
Makhsh, VI, 2 בעובדל שכרו‎ (Maim. in comment. ed. Debr. 
(שימתימ‎ that they may remain fresh (Maim.). Sabb. 
XXIIL,5 (of a corpse) בשביל שרמפין‎ (Ar.jra7w, Nif.) that 
it may be preserved.—2) to keep, to let (fruits) lie over. 
Tosef. Makhesh. 1. c., v. supia.—3) to wait, tarry, postpone. 
Hall. 11, 4. 1b, 47> הַמְתִינֶר לד עד וכ'‎ postpone his circum- 
cision until ₪6. Y, Pes. X, 379/39 77792 אילו‎ (not (ממתין‎ 
if we were to wait (with the recital of the exodus) until 
4. Gen. B. s. 18 (play on 103M", Gen, II, 25) WTO לא‎ 
בשלותך וכל‎ they did not remain in their happiness for six 
hours; a. fr—4) to be slow, patient, Ab. a’R. N. 6.1 טרהא‎ 
moths בדבריו ואל יתא סקפיד.‎ PAO אדם‎ that man should 
be slow und patient in giving his opinion, and not angrily 
imist on his words, 


E70 ch. same, to cause delay, to let wait. Targ. Job 
XXXL, 4 (h. text M37).—Part. pass. ""3 waiting, detained, 
fr. which 77173, F172 to wait for, hope; to be slow. Targ. 
11.11.16. Targ. Esth.1I, 12. Targ. Ps. LVI, 7. Ib.CXXX,5 
ert Ms. (ed. אַמְינָית‎ Af); a. e.—Yeb. 63° נסיב וכ'‎ jing 
be slow in taking wife, opp. YP —V. 772. 

Af-pEpxto tarry, remain ; to wait, Targ.¥.1 Gen. IL, 25 
(v.Gen.B. 8.18, quot. in preced.). Ib. XXXI, 28 "FAPFON לא‎ 
thon didst not wait for me (give me an opportunity, h. 
text Mnw23). Targ. Chr. IV, 18; a fr—Yeb. 91¥ איבער לח‎ 
‘ye she ought to have waited. 


Fa- vy. Mut. Targ. O. Num. XVI,2; 17ed. Berl, 


RID m. (b. .מ‎ 4A9) giving, gift.—renn מתן‎ giving of 
the Law, revelation at Mount Sinai, Ber. 58* bot. Gen, 
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RB, 8. 84; a. שכר--,₪‎ ‘0 reward. Ab. I, 16; ». מ' דמים--,5‎ 
sprinkling or smearing the blood (on the altar &.). B. 
Hash. 28°; a, fr—Zeb. VIII, 10 ארבע 23‘ ארבע‎ FD blood 
requiring four applications mixed with &c.; R. Hash. 1.c.; 
יצ‎ Erub. X, end, 264; Bab. ib. 100, Ib. אחת‎ “oa מ' ארבע‎ 
(Zeb. 1.6. (במתכה‎ blood requiring four applications mixed 
with blood requiring one application; a. fr.—‘o\ xia, 
.ד‎ ROD. 
NIN, NIM, +. מא‎ 


son, תב‎ pr. n. m. (abbrev. of (מתנית‎ Matt'na, 
an Amora, 1101: 42% 7. Taan, 111,67* top; a. fr. 


NEN c. (12m) steaming, reeking. Pes.111° bot. [read:] 
כרכרח‎ ‘ous (v. Rashi 8.1.; Rashb. ,אדמותכא‎ 0 REND; 
ed. כרעיה .188.20 ; אדמייתניח כרעא‎ NPS, Ithpe. of pM) 
while his foot is still steaming (from bathing). V. x27. 


xno, $910, ‘Vid m. (e725 .רחא חס‎ fr.My) cord, 
strap. B. Bath. 89% MO Rashb, (ed. M279, h, form) the 
cord of the seales. Men. 35° top (m3) כל הוכר דכר מיתלר‎ 
וכ‎ ‘maa Rashi (ed. ‘02; Ms. 2. 2 (במי'‎ whenever it is 
lifted up by ite strap and it (the capsale of the T'Allin) 
follows after it (the strap not breaking). Erub. 348 לתה‎ 
“a בכותא‎ let him bring it down through the window (of 
the tower) and with a string. Babb. 51° לח במי' בעלמא‎ 730. 
(Ms, M. tannna, incorr.) a mere string would have been 
sufficient for controlling the animal. B. Mets. 118° jwo 
וכ"‎ M25 מי'‎ “ON The who ties a rope of moist flax around 
his loins. Y. Ned. IIL, beg. 374 ‘va, .ד‎ “aT 1; a. = . 


mt, ¥, preced. 
TIAA, v. was. 


FIQINO +. (b. h.; 1) 1) gift, present, donation; grant, 
privilege. Y. Peah im, 174 bot. חריא מ' ...40 וכ'‎ THN what 
is a mattanah? All my property be given to—as a gift 
from now, contrad, to "P°NN"!. B. Bath. 147° pana pO 

how can it be proven that the donation of one‏ שכרב ובל 
expecting to die is legal by Biblical law (without formal‏ 
a present‏ 2 09 להחזרר שמה 0“ possession)? Kidd. 6°, a. fr.‏ 
made with the condition, that it must be returned, is‏ 
legally a present (the recipient's property for the time‏ 
mgr,‏ כחונה--. .8 ;5% fr.— Pl. mbna. Ber.‏ ד 



















priestly gifts, Tosef. Peah II, 13 ארבע מ' בכרם‎ there are 
four gifts for the poor connected with the vineyard; Hull. 
181° ps mina; a, fr—2) (Lev. VIL, 15) sprinkling or 
smearing the blood (on the altar &c.). Zeb. 7, 1 מ' אחת‎ 
וכ‎ 7179 one of those applications if omitted makes the 
sacrifice invalid. Ib. VIII, 10 ‘91 אחת‎ “o הכתנדן‎ blood of 
a sacrifice which requires only one application if mixed 
with blood 86. v. 171; a. v. fr.—Pt. av ab. Ib. V,3 9258 
על וכ‎ ‘a four applications (with the finger dipped in the 
blood) at the four corners. Ib. 4 ארבע‎ TW ט'‎ ND two 
sprinklings appearing like four, i. 6. towards two opposite 
corners of the altar; a. fr. 

“DEQ m. ch. מע" ,ג=(מכה)‎ , teacher of the Mishnah. 


Keth. 8, contrad. to “ROY. Ne 
109" 











TID 864 


monn, TIM IAD )5( prn.m. Mattaniah,1) original 
name of Zedekiah, king of Judab. Pesik. R. 5.26; a. e.— 
2) name of an Amora, Y. Bets. I,60° bot. Y. Keth. IV, 
284 bot.; ae. 





ime) m.="779. .ל‎ Hag. I, 76°; Midr. Till. to Ps. 
CXXVII ‘o לא ספר ולא‎ neither a Bible teacher nor a 
Mishnah teacher.—Pl. p'277m2, NITY, 72... Y. Hag. 
1.6 Midr. Till..L.c. [20 (fr. 3%). Num. B. 9 III; 
Lam. B. to 1,8 נא‎ 






DIA m. du. (b, h.; yD, emp. Npr19) loins. Nidd. 13% 
Pirké d’R, Bl. ch. XXXI ‘31 MyND אזיר‎ the girdle of the 
loins of Elijah. 1b. ch. XXX 1771103, v. WN. Sob. 1X, 2a.e. 


NOVI ¢. chxh. שח‎ Mishnah, esp. (in Babli) col- 
lection of. ‘Mishnahs not embodied in the Mishnah of B. 
Judah, as Boraitha, Tosefta 86, contrad, 00 מִתְנֶיתין‎ (abbr. 
‘gma) our Mishnah, i.e. the Mishnah proper. Targ. Y. 
Ex. XXVI, 9.—Taan. 21° אר אַרכא שאיל לר במ' דר'... ממתניתין‎ 
(differ. in Ms. M., v. Rabb. D. 8. a. L) if there be one that 
will ask me something from the Mishnah of R. Hiya or 
of B. Oshia which 1 cannot answer from our Mishnab, 
.א יצ‎ Kat. I, beg. 81° צריכח לדר' חייא וכ'‎ WN our 
Mishnah needs (for explanation) that of B. Hiya, and R. 
‘Hia’s needs ours, Ib, מַחְנֶיחֶיה דרי וכי‎ the collection of &e. ; 
a. v. fr.—Trnsf, school, college. Pes. 101" דבר וכ'‎ ‘05 at the 
school of the house of Rab Hinek &c. (where Mishnah 
was taught). Keth. 104* bot. ; a. fr.—[¥. Ned. IV, 88° bot. 
,מתניתין נסבין וכל‎ read: .מִהְנְיִיְמָא 21--.מִתְנְיינֶין‎ Ber. 25" 
מ' קשרין אחדרר‎ the two Boraithas quoted contradict each 
other!—Nidd. 83" מ‎ "m1 (some ed. (מתכ"תא‎ and he teaches 
Mishnahs. 


pn, pra ‘PApr.n.=b. qwa, Bashan, the country 
east of the Jordan, ¥. m3. Targ. Num. XXI, 33. Targ. 
1 Chr. V, 12 (ed. Lag. "3, Var. ed. Rahmer proa3="0 (בבי‎ ; 
ae. 


א.א מִמְנְכָא 
wm)‏ 

NOHO, NIN, NOP ₪. ch.xh.nyn, gift, grant, 
donation. Targ. Nam. XVIII, 6, sq. 15.11; a. fr.—B. Bath, 
158 החורא 9“ וכ'‎ a deed of donation in which was written 
&o, Ib, 402 הגרטא‎ the protest against a letter of divorce 
or of donation. Ib, מ' טמ"רתא‎ a deed of donation intended 
to be kept secret; a. fr.—Pt. .מו תכ‎ Targ. Y. Num. 
XXV, 13. Targ. .ץצ‎ 11 Gen. XVII, 17; a. fr.—Sabb, 10% 
תרתר מ' דתורא‎ the priestly portions from two oxen (Deut. 
XVIII, 8). Hull 181% יצ‎ Snb. IL, end, 20% כ"ד מ'‎ the 
twenty four priestly gifts, v. Mum; a. fr. 


SPIBNG, v. spppe. 


POD (v. h.) 1) to be sweet, palatable, Ukts. III, 4 עד‎ 
spimoww until they are made palatable (by pressing). Gen. 
RB. 5.85 רמק לכם‎ may it be sweet to (well agree with) 
you, v. DOR—2) to partake with delight, smack, gnaw. 
Yalk. Job 910 (ref. to Job XXIV, 20) מחם‎ Non prgw the 
worm gnawed at them with delight; Gen. B. ».33 שמִרמקף‎ 














smoking, v.‏ מִסְְנְיָא]--.מהְנְלִין + ,מ 
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סיפו 962 non (Fi.) the worms did &c.—Yalk. Prov.‏ מחם 
מותח 961 prio vm shall finally feed on him; ib.‏ עלרך 
(corr. aec.).‏ 

BX. pra 1) to partake with delight, s. supra.—2) to 
sweeten, season. Tosef. Bets. III, 15 31 מממקין‎ TR you 
must not (on the Holy Day) sweeten 8 mustard mixture 
by dipping a live coal into it; Sabb, 184%; Y. Bets.IV, 62° 
bot. Sabb. 90* קדרה‎ Prd to season a dish. Ber. 5* מלח‎ 
‘21 MPMI salt seasons the meat; a. fr.—Trnef. to pacify. 
Y. Ab. Zar. 11, 42* top וחוא יודע למתק וכ'‎ he knows how 
to calm the great Ocean. Y. Meg. 111, 74* bot, (in a secret 
letter) וכ'‎ npr תמר . . . . ובקשנו‎ Tamar still endures in 
her bitterness (hostility), and we, attempted to sweeten 
her (by bribery), ‘but the melter has refined in vain’ (Jer. 
VI, 29),—8) to indulge. Yalk. Prov. 961 (ref. to Prov. 
XXIX, 21) וכ'‎ preg כל טר‎ he who indulges his passion 
in his youth (v. 7i2)—Taan. 9% v, infra, 

Hif.prryanito sweeten. Cant.R. to V, 16 (play on ,מטתקיס‎ 
ib.) וכ'‎ Bnd ‘nm he sweetened (softened) the word for them; 
Nom. B. 8. 10, beg. . 

Hithpa. prrarn to become sweet, to be quieted. Y. Ad. 
Zar. lc. בשעה שחמים. זקין‎ when the waters praise 
their Creator, they grow calm. Gen. R.8.13, a.e. O"PMST> 
חך בעבים‎ (some ed. ‘M79, corr. ace.) the salt water be- 
comes sweet in the clouds; Taan. 9 Ms. M. (ed. ,ממתקין‎ 
corr. ace.). 


PEA ch. same, v. Pn. 

Pa. prra to taste, suck (v, preced.). Ab. Zar. 18 ממש‎ 
בחא ומ' בחא‎ he dipped one finger (into it) and sucked the 
other. 

pryans: to become sweet. Targ. 11 Chr. XIII, 5.‏ .ספות 


plummet. Targ.‏ , מִטקולַת OpAD=h.‏ 1 מתְקולְפּא 
Targ. 11 Kings XI, 13,—[Pes. 50°, v.‏ .5 ,7118 אא Job‏ 
למא 


m, (DERID stumbling, offense. Targ. Is. VIL, 14‏ מסקל 
(ed. Wil. dpm). Targ. Prov. XII, 18 (not ‘M9; h. text‏ 
wpra).—[Targ. Ps. CV, 37, read: wopred, v. pn IL]‏ 


Spm, מתקל א‎ m. Opn D=b. Seve, weight. arg. 
Ex. ee 84, te Lev. XIX, 35; a. e.—Y. Babb, XX, 17° 
bot. מ' זוזא‎ the weight of a 202; a.e.—Pl. popMe, PHT, 
bpm. Targ. Lev. XIX, 36 (some ed. קל‎ Targ. Deut. 
XXY, 15: e.—Bekh. 50% במתקל דינרא‎ 13 (not 
(במתקלר‎ twenty times the weight of a (Tyrian) Denar. 


a 































same, selling by weight. Pes, שכך אנתו"50‎ 
מי‎ Me . (ed. ‘sprva) ‘the earnings of his wife’ means 
when she co around selling (wool) by weight (but does 
not refer to woven garmenta)- —FPi. ibpme, v. preced. 


(eR) a firm, decided solution. Yoma 70*‏ + מתקכס 
the words of the‏ גמסז)) (מתרצא on" TE rrow xb (Ma, M.2‏ 
Mishnah) you cannot arrive at a decided answer, but you‏ 
must adopt either 86.‏ 





ROW בִרֶה .= מְרָא).+‎ infusion, Targ.O. Nam. 
8 ea. Berl. 2). 


Koh, R. to III, 9, v. "7 Af.‏ ,מתרין 


865 


me 


NTN, ‘ND +. yeh. nena, divorced woman, | elevation, object of contempt. Targ. Ps. XXII, 7 (h. text 





‘arg. 0. Lev.XXI, 14. Ib. XXIL,13 (¥. NOM", not סי‎ 
Targ. 0. Num. XXX, 10 (¥. 79); a. 6. 


ch.‏ 1 רום .8 Targ. Prov. VI, 30, v.12,‏ מתרמרן 


NOVI +. cov, Palp. of tn) subject for self 


2 Nun, the fourteenth letter of the alphabet. It inter- 
changes with כ‎ q. v.; with 3, a. v.45 with 9, cmp, My a. 
pid) a. 7A; with “as preformative letter, cmp.23" 
2.322 frequently inserted, a) in place of Dagesh forte, 
e.g. SII=PTE; מדרון=מְנדרון‎ ;-5( to avoid 8 hiatus, as 
&o.— J, Ni—afformative, e. g. 
fun emphaticum, as =איריימין‎ TTR ; esp. ip. 
epenthetic Nun between verb and suffix, e. g.7OX73, Targ. 
Gen. V, 2; a. fr. 















‘J as numeral letter, fifty, v. 'X. 


RQ 1, FJ .ְמָא=‎ ¥. Ter. V, 43° bot. 31 ואוף נא‎ too, 
think's0, Y. Ber. IV, beg. ?* נָא אמדית וכ'‎ and I gave a 
reason for it; ₪. fr.—V. M23, 82">.—Pl. ו .7 שו‎ 
beg. 24 ‘21 גן אמרין‎ mma why do we say 85. a. fr. 


NDI m. (also adverb) (b.h.; emp, 32) 1) hurried, half 
done.” Pes.41* bot. 83 אכלר‎ if he ate it (the Passover lamb) 
half-done. 19% רשכו בבל תאכל כא‎ is subject to the law (Ex. 
XI, 9) 86. Tosef. Mace. IV (III), 1, contrad. to "fl. Men. 
78" כא‎ MED, v. NIN; a. fr.—2) slender, fine, brittle —Pl. 
TN; f .בָאות‎ Tosef, Kel. B. Kam. II, 9 [read with BR. 8. 
to Kel. LI, 2:] כארן=) הוסקו והכאין‎ FM) if the vessels were 
heated but turned out brittle. B. Bath, 97° (expl. ,פיטסות‎ 
ib. VI, 2) כאות ומגופרות‎ thin, but lined with pitch; Tosef. 
. VI, 3. 









NIL (vb) I pray, prithee. Yoma IV, 2; a. fr.— 
Ber. $*, 8. 6. .ד ,אין נא אלא וכ'‎ Mapa. 


NIN) soot (1). Lam. B. to IV,8 (ref, to טהר‎ ib.) 
' .בהדא‎ 


P,‏ נגעא omp, Syr,‏ ,נקע corresp. to h.‏ ,נכא) .מז ָאנְָא 
Sm. 2284) emall cleft, cavity.— Pl, "2382, Kidd. 61%; B.‏ 
Ms. H."233; v.‏ | חריצר Bath. 103% (some ed. "2822; Ms, M.‏ 


Rabb. D.8. a. 1. note); Arakh, 25¢ "233; Yalk. Lev. 677 
“re (corr. acc.).—B. Kam. 61° top, v. 82282. 


TS, .פד‎ 


TTN2 m. (כור .+ ,נדי)‎ Aying off. Sot. 45% 25 רישא‎ 
ושיל‎ it was the head (of the murdered man) that flew 
off and fell (at a distance from the body). Ned, 16* mn 





emp. preced. w.).‏ ,בזור 





(rrp) austained version, a tradition the‏ + זרא 
objections towhich have been met successfully, opp. NIE!‏ 
Sabb. 1215; Pes. 29" bot,‏ 





Bashi (ed. only “2) flew off from, i.e, rejected the‏ 9 מך וכל 
reason given by A.‏ 


FIND m,, FING ¢.(b.h. =r, +. ran) suited, becoming; 
handsome. Tanh. B'shall. 11 שררהו וכ'‎ ‘2 it is meet to sing 
unto the Lord. Sabb. 1835; Naz. 2" 4) סכה‎ a handsome 
Succah; a. fr—Ib.I,1, v. M32.— Pl. D°N2, 7X2; MIN. Bifra 
Abiré, end (ref. to Lev. XVIII, 26 אתם 2 (ושמרתם אתם‎ 
שומררם וכ"‎ you are the proper persons to guard them (the 
laws of chastity), because you opened (were the first to 
observe) them. Tanh, Masé4‘1y5x5 2 הם נ'ולבושיחם נ'הם‎ 
they are handsome, and their garments are becoming, 
they are suited to the land, and thé land to them. Ned. 
IX, 10 בנית. ישראל כ' הן אלא וכ'‎ the daughters of Israel 
are good-looking, but misery disfigores them. Sabb. 1. 6 
Bifré Deut. 320 (ref. to Deut. XXXII, 19) ממה שהם נ' לד‎ 
רכ*‎ because they are pleasing to him (he calling them 
sons and daughters), they are bold before him. Tosef. Bot. 
II, 3 9 רולדת‎ she will bear handsome children; +. 11, 
184 bot. 0°53; a. fr.—rixy f. pl. (noun) beauties. Lam. R. 
to II, 2 (ref. to my, ib. .( כל כָאוְחָיר טל רצקב‎ all the beauties 
(excellent men) of Jacob. Yalk. Ex. 244 (ref, to 712%, 
Ex. XV, 2) כאותיו ושבחו של וכי‎ “Tax I will tell the ex- 
cellencies and praises of &c,; אדבר בכאיתרו ושבחיו.15‎ ; Mekh. 
B’shall., Shir., 8.8 בכבואתו שבחו‎ (corr. ace.); Yalk, Cant. 
988 ,בנויתיו ובשבחו‎ read: ירייד‎ v. ,כל"‎ Treat, Sofrim 
TH, 13 בנאות שלו‎ man speak much of 185 5 
Lam, R. introd. end, v. קינה‎ a. fr.—mx3 (adv.) becomingly, 
well, Tosef. Yeb. VIII, 4, 8. 6. נ' דירש‎ preaches well, וכ‎ 
מקרדם‎ and acts in conformity (with his words). 








FIND £. (b. h., v. preced.) marked off, distinguished 
place, — = Pl. constr. ix. Deut. 5.8.7 end בנ' דשאים טל‎ 
באר"‎ in the grass-covered oases around the well. 


FIN) to be becoming &e., v. באר‎ 


TVIRD m., FTINS £. (b.h.; preced. wae.) beautiful. Naz. 

1,1 5 אחא‎ Y. ed. (Mish, ed. m3; Bab. ed. m2) I will be 
good-looking (let my hair grow, 8 substitute for זר‎ v. 
su). Cant, 5, to I, 6 וכ' במכשה אבותר‎ and 1 am beauti- 
fal (worthy) through the deeds of my fathers; וכ בפכר‎ 
‘DIP benutifal in the sight of my Master; יכ אנר במדבר‎ 
and I proved worthy in the desert; a. fr. 








*xON? pr.n. pl. Nausa. Erab. 88" Banios sent to 
Rabbi a modius ‘2 דמך‎ (Var. ,נאסא‎ RO", RON, POD, v. 
Babb. D, L.a.1.note 50) copied from the standard measure 
of N., v. קונדסא‎ --]26. our w. is vade temple where the 
standard measures were kept.] 


גיא RAND, v. sub‏ ,כְאוץ,כְאוף 
אות .+ DANG,‏ 
"REND, VRAD.‏ 


my (b. h.; emp, PAN) fo be becoming, handsome.‏ ,נאי 

Piney "to beautify, decorate, Buce. 10* לבחה‎ to de- 
corate it (the Succah); 

Nif. ny, Hithpa. nyt 1) to adorn one’s self. Naz.2” 
(ref. to ,ואניהו‎ Ex. XV, 2)/29 לפניו‎ MNzN 1 will adorn myself 
before him with good deeds; Sabb. 138? הַנְאָה וכי‎ adorn 
thyself before him 80. R. Hash. 26° mar חוטא בל‎ ₪ 
sinner must not adorn himself (when appearing before the 
Lord to ask forgiveness). Gen. B.s. 16 (play on 173%) D1 
כִהְנָאוּת מרשראל‎ (not Mam) they (the goverments) adorn 
themselves with what they take from Israel; a. ¢.—V. 
—2) (cmp. 731] Nif., a, Pax) to be pleased, to enjoy, 
make use. R. Hash. 11* beautiful trees בה בל‎ mixed 
אדם‎ (Ms. 28. מהן‎ Misr") for men to enjoy their beauty. 
8nh. 21 ‘31 ea שלא "ינאה‎ that he make no use of a copy 
that his fathers haye written; (Tosef. 15. 1V,7 xm שלא‎ 
mea). 




















.11 ָא part, of oe. —fore, ree pl. of Mey, a.‏ וכית 


xe Im. אלר)‎ 11, v. P. 8m. 2260) lamenting, howling. 
Bab. 59° יארוד‎ (Rashi ;ירוד נאלת‎ Yalk. Gen. 15 (תנין שוטח‎ 
v. .יְרוּדָא‎ 


NON? IL, ,ארי אלה‎ 2.88.2260( 1) fatigue, 
heavy | load; emp. אבצנ‎ Ta 6. 'Y. Deut. XXI,3 דלא סליק‎ 
דניר‎ Taw בנ‎ Ar, 1988: סליקן כלה דכר ולא אטרתא‎ xin 
‘33 ("PIT שועביד‎ being a gloss interpreting (כאלא‎ ; cmp. Targ. 
Y.Num.X1X, 2.—2) incubus, asthma believed to be caused 
by 5 demon .בן נפלים‎ Bekh. 44? (ref. to רוח קצרה‎ or ,קצרית‎ 
Mish, ib. VII,5) מאר נלחו כאלה‎ Ar. (Rashi ,כאלח זס כטלת‎ read 
כאלדז‎ ; missing in Talm. ed.) what is it? Nala, [Prob. version: 
[.מאר ניחו 2 מאר נ' תנא רוח בן נפלים וכ‎ 


DN} to apeak, סז‎ 


TaN? יג‎ (b. h.; 7%) faithful, trustorthy. Ber. 60%, 
יצ‎ REV; a. fr.—Esp. nefman, one who can be relied upon 
in matters of tithes and Trumah; cmp. “2h. מ‎ 
10866. ib. 11, 2 חמקבל ככיו להרות נ' וכ'‎ he who takes upon 
himself the obligations of a neéman, must give tithes both 
of what he eats &c. Dem. IV, 6; a. fr.— Pl. D°3283, P28: 
Tanh. Vayesheb 5; a. fr. 








ORIN] £. (a corrupt. from mamma, p.dypn ; emp. Byr. 
.מא‎ “Bm. 2387) mammy, aunty, old maid, slave. Sot. 42> 
(ref. to DIM אדש‎ ,1 Bam. XVH, 4 0.23, with play on מערות‎ 
ib, as if NY MND) בד מאח פפר וחדא ג'‎ (Raehi פאפל‎ . . . 
;וחד נ'‎ Yalk. Sam. 125 "x ;וחד‎ Ar. ed. Kob. = :בן.ד‎ 
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אתה 


Goliath was the son of one hundred‏ )... פאפאר וחד כ 
and one,‏ וחד ל papae (fathers) and one old maid; {Rashi:‏ 
and one dog; v. Ruth‏ וחד 2‘ the real parent; Tosaf. a. Ar.‏ 
R. tol, 14, a, Midr. Sam. ch. XX].‏ 


FIND (b. h.) to be unchaste, voluptuous, esp. to have 
illicit intercourse ; to commit adultery. Lev. RB. s.23 (ref. 
to Job XXIV, 15) [read:] px מי שהוא‎ bow שלא תאמר‎ 
ND בעיניו נקרא‎ Od בגופו נקרא נואם אפי'‎ do not say, he 
only who is unchaste with his body is called ה‎ 
but even he who is unchaste with his eye &c.; Pesik. RB. 
8. 24 (corr. acc.); 8. fr.—Esp. DX‘? adulterer, paramour; 
+ PEND adulteress. Ib. Num. R. 5.0 ; Tanh. Naso 4; a. fr. 

Pi, pez same. Pes. 113 pxy2 זקך‎ a lewd old man. 
Nidd, 13% אָפִים ביד‎ who commit masturbation. Ex. 
R. 8. 31, end, ₪. 6. (prov,) ‘31 בתפוחים‎ MPXID she prosti- 
tutes herself for apples and distributes them among 
the sick, v. גום‎ I ch.—Sot. IX, 9 משרבו חִמִנְאָפִים וכ'‎ when 
the lewd men became numerous, the proceedings against 
the faith’css woman (Mzib) were abolished, Shebu. 47° 
עוקב אחר מנאף‎ Ms. 31.8. Rashi (ed. (כראם‎ he who follows 
up the voluptuous (to procure prostitutes for him); a, fr. 
— (Holl. 63, v. 22] 

Hif. בר‎ to cause illicit intercourse; to batod. Shebu. 
1.6. Sram לא תנאם לא‎ br (Ms. 21. only (לא תנא‎ it says 
) ).א‎ ,14( ‘thou shalt not be lewd’, (which implies) thou 
shalt not assist lewdness, 











FIND eh., Pa, 5X3 same. Targ. Is. LVI, 3, 


DNS, ¥. Sabb. 1X, 11 top 7, read: FERS, as צ‎ . Ab, 
Zar. Il, 437 bot. 


(v.h.; emp. yrX) [to press, stamp in anger, v. Deut.‏ בא 
XXXIL 19] to be indignant; to be bold; (act. verb) to‏ 
reject, insult, blaspheme.‏ 

Pi, בכרמ‎ 1) same. Keth. 8 (ref. to Deut. 1.c.) [read:] 
דור שאבות מְִנְצְצִיס לו הקב''ח ובי‎ a generation in which 
the parents insult him, the Lord will &c.; Yalk.Deut. 945 
בו וב"‎ PARED. ...-Sifré Deut, 320 ,מנאצים לפניו‎ +. Nom. 
RB. 5.7 לאלהרם נעשה זר‎ “rw כל מר‎ whoever insults God 
becomes an outcast (leper). Ib. כְאָצוּ אית"‎ OF they insulted 
me. Ib, שַמְנְאֶץ 7373 תורח‎ % who makes bold with the 
words of the Law (blasphemes); a. fr.—2) to threaten. 
Mekh. B’shall., Shir., ₪ 7 חטשה ... מנאץ וכ'‎ five things 
did Pharaoh threaten to do; Yalk. Ex. 249. Mekh. 1.6 
‘Yalk. x, 250 ‘31 הרה עומר ומנ' אחר‎ stood threatening at 
the palace &c.; 

Hithpa. ys2nzto be insulted. Midr. Till. to Pe. LEXIV, 
end עשה בשביל .. שמתחרף ומִחְָאֶץ בעולם‎ do it for the sake 
of thy great and holy Name which is blasphemed and 
insulted in the world; a. 6. 


PR2, v. pr. 


TIPN] Le. (b. .מ‎ emp. (אכקן‎ groaning. Ex. B.s.1 (ref. 
to AG 18, 24) החללים‎ py: the groaning of the wounded. 
Tb. 8.6; a.e—Esp. n'akah (prayer in distress), one of the 
expressions for prayer. Lam. R. introd. (BR. Hinina); 
Bifré Dent, 26; Dent. B. #, 2; =>. 




















מקה 


I, NPD (7p28) f. (v. preced.; omp, P29)‏ נטקה 
[longnecked,} ama Kel: XXIII, 2(Ar.np2); 8:08 M'tsora,‏ 
ישיבת 7 Zab. Par. 2, ch. III Mp2. Tosef, Kel. B. Bath. II,‏ 
the seat (saddle) on the camel’s back. Babb. V, 1‏ הנקה 
Y. ed. mpom); 7. Bets. II, 61° bot.‏ אנ (Ma, M.‏ 90 )1%( 
pr‏ 


TPR2, Midr. 8am. ch. VII, v. "BRL 


NOPNI, NPI chsh. mp 11. Sabb. 51°.—Lam. B. 
to, 1 עוירא )7 חד מאת') רבתד‎ NPI חדא‎ Ar. (od. KIM RPE) 
a blind camel. 


TN, venir 


ae f. crm) [joint,] seam of a wound, cicatriz (emp. 
Ti). B, Kam. 354, כַּרְבֶיסָא .ד‎ (Ar. Listh ed. PRN2). 





ee 998 of lice, Var. in Ar, for 82} II. 

von.‏ ְכְבָא ְכְבָא 

.נְבְרָא. + כְבְארָא 

433, 7123, F°D} (cmp. בוג‎ ₪. v.xyN3) to break forth, 


come to the surface. Buce, 53" כריכן ...3921" מרא‎ Ar. (ed. 
77, v. Rabb. 2.8. 8.1. note 80; Tosaf, to Bekh. 44" "732) 
we dig a little, and water bubbles forth. Snb. 82* קברה‎ 
303 והדר‎ he buried the skull, but it came up again; ib, 
1042 וחדר נבג‎ (Mas, F. a, K.); Yalk. Kings 249 .נביג‎ 





NI) m. (preced.) shoot, twig. Pes. 74¢ rw ל בר‎ (Ms. 
+ @ twig (of the pomegranate tree) of this year’s 





growth. 


NAD) m. (preced.; emp. b.h. prpp) a vessel, nabga, 
ascertain measure, v.222%. Ber.51° ‘3143 כל חאר‎ the whole 
nagba is of the wine over which the blessing has been 
pronounced. 


DIPTY, +. נומיקוס‎ 
7233 


33 (b. h.) 1) pr. .מ‎ pl. Nebo, a town un the eastern 
side of the Jordan. Sot. 13° (identifying נ'‎ with .(הר נבו‎ 
—2) הר נ'‎ Mount Nebo in Moab. 10. ; a. e.—3) Nebo, name 
of an Assyro-Babylonian deity. Snh. 63°; a, ¢—[Tosef. 
Pes. 11 (IIL), 20 [בוּמִלִין.צ ,14 ,9 חיין‎ 


v.31, 


TINADS £. (b. .מ‎ ; 822) prophecy, inspiration. Y. Hor. 
IL, 48° bot. (ref. to Zech. IIL, 8) ‘2 סופת אלא‎ PR mofeth 
means prophetic gift. Cant. 14. to Ill, 4; Gen. R.s. 44, v. 
MEER Koh. RB. to I, 1 נתלח נְביאְחָן בעצמן‎ their prophecy 
went by their own names (‘the words of—’). B. Bath. 12° 
from the day of the destruction of the Temple ‘2 נרטלה‎ 
‘2\prophetic inspiration was taken away from the prophets 
and given to 86. Y. Mace. II, 81% bot.; Yalk, Ps, 702 טאלו‎ 
וב"‎ 5 prophecy was asked, what is the sinner’s punish- 
ment?—Meg. 14° נתקידמה כְבוְחָי‎ thy prophecy has come 
true, Ib. היכן נבואתיך‎ where is thy prophecy? Ib, לדעה‎ 
rea? לדעת סה יהא בסוף‎ ‘to know’ (Ex. II, 4) to know 


what will be the end of her prophecy; a v.fr.—PU.niea>, | 
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Lev. B. 8.10, beg.; Yalk. 18. 307 פשוטות‎ plain words of 
prophecy, נ' כפולות‎ repeated words &. (as nahdmu na- 
Admu, Is, XL, 1); a. fr.—V. .נְבִיאוּת‎ 


FIND, כ בוא‎ ch.same. Targ.0.Gen.XV,1. Targ. 
Num. XI, 28. Ib. 29 (Y. (כבואתרה=נְבאקרח‎ 8. f.—B, Bath. 
14% ‘39 כזרב נְבאֶחַרה גבר‎ his (Hosea’s) prophecy is joined 
to Haggai 80. (belonging to the twelve Minor Prophets); 
a.e.—Pl. .כְבאָן‎ Targ. Ez. KIM, 14, sq. 


NOANAII, +. ְבִיאוּמָא‎ 
REINA), +. mapa ob. 


FAD) .וז‎ (b; b.; 223, mp. 3°) hollow; trnsf. hungry. 
B. Bath. 12° (homiletie interpret. of Job XI, 12). 


*513.2 m.crva) distributor (of royal largesses) chief. Oat. 
B. to VII,7 (ref. to ,נבזביתך‎ Dan. V, 17) mow נ'‎ 8 
means chief (officer); ib. (read:] xma tin: חינון‎ jon 
(ed. ,נבוזבזתאך‎ some ed. (כבוז בזמתך‎ there (in Rome) they 
name an eparch (a high officer) distributor of Jargesses 
(Comes Largitionum). 


preced.‏ .+ וכב'וזבזת מך 


TIN כ ברזר‎ (0.b) pr.n.m. Nebusaradan, a high officer 
of king Nebuchadneszar. Mx. B. 5.46. Gitt. 57% Sob. 
96°; ae. 








32 m. (b.h.; 332) bewildered, confused, perplered. 
— Pi. 075833, 77283}. Mekh. B’shall., 5.1, v. 3259. 


TENITIDI, WHITDADI (also in two words ‘> 122) 
(b. b.) Nebuchadnezear, king of Babylonia, Ber.57> ראח‎ 
של כ‎ ama when one sees the ruined palace of N. 1b., a. fr. 
הרשפ‎ 4, Ex. B,s.8 (among the four kings that declared 
themselves gods); a. v. fr. 


59D}, vba. 


nding m. (533) mean person, seamp.—Pl. poia2. .ד‎ 
Mace. I, end, 31° 1 אית נ' סגרן מאך‎ there are plenty of 
mean persons who see their fellowmen taken out for 
execution (through false testimony) and say nothing 
(although they could save them). 


(D2) pr-n. ph. (far) Nidbur Hayil,‏ 5°19 ,בר" 


v. next w. 


יא TDD pr. a. pl.‏ כ' ,9 בְבוּרִייא ,נְבוּרִיָא 
Nibburaya (prob-—Nimrin, near Tiberias, v. Hildesh. Beitr.‏ 
p. 60, note 444), mentioned as the home of one R. Judah‏ 
איש כ' כ' וא''ל איש נבור and one R. Jacob, Meg. 18° bon‏ 
‘Ms, M. (ed. 3 for 3) of K'far Nibburaya, and some say, of‏ 
(corr. ace.). Gen. B. 7‏ נברריא 65% Nibbur Hayil; Keth.‏ 
WN (corr. acc.); Koh. R. to VIL, 23; Tai‏ כפר נבוראר beg.‏ 
BPI (read:‏ נובראר ‘D; ib.‏ נבורין 5.14 . Huck. 6; Pesik.‏ 
(corr, acc.);‏ גבורין "85 or M7822); Pesik. Par., p.‏ נְבוּרָאר 
Num. B. 5.19 ‘2° ed. Wil.; Yalk. Gen. 11 “px ‘> (corr.‏ 
ecc.); ¥. Yeb. II, 4* top M29; ¥. Kidd. 111, 644 bot.—‏ 
.4 נובריא Ber. IX, beg. 12%; Midr. Till. to Ps, XIX,1‏ יצ 
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Bub. (oth. ed. 8"93%, corr. ace.). Y. Bice. II, 654 top. "עקב‎ 
2/2 ;איש‎ Midr. Sam, ch. 711 (not .(בב'‎ 


mind (b.h,) pr.n.m. Naboth, a citizen of Jezreel. Snb. 
1024, a.e. (ref. to I Kings XXII, 22) 45 רוחו של‎ the spirit 
of (the murdered) Naboth. Shebu.35° = כל שמות .., בכ'‎ 
all the names (Elohim) mentioned in connection with 
Naboth (I Kings XXI, 10; 18) are sacred (meaning God). 


NOMAD, +. anaes. 


present, largess.‏ (בזבז .+ גבובד--) + TDS)‏ ,כְבְוָבָּא 
Targ. Jer. XL, 5 (ed. Wil. 43133).‏ -ְבְזבן./2--.8.6 ;11,6 Dan.‏ 
constr. MB132. Targ. 7. Deut.‏ ,) 
v. a2.)‏ ,17+ 





T1232 (b.n.) to bark. ¥. Yoma VL, 45° top (of the 
mad dog) בו‎ Praia והכלבים‎ and the dogs bark at him; 
ib. וכ‎ IBN אף הוא‎ he barke, too, but his voice is not 
audible; Bab. ib. 83%, Ex. R. 8. 20, end; a.e. 





13) ch. same. Targ. Ex. XI, 7 may) (ed. Berl. na"¢d). 
Targ. Is. LVI, 10 למרבח‎ ed. Lag. (oth. ed. (למל'‎ -- 208. 113% 
do not live ina place 8352 דלא )4 בה‎ where no dog barks. 
Erub, 86% v. RIS; a. fr. 

Para} 1) same. Gen. 4.5.59 end וטמע קל כלביא מִנִבְּחין‎ 
(not (מנבחרם‎ and hears the dogs bark; Yalk. ib. 107.— 
2) to produce a dull sound. Ber. 57* "rma2 בה‎ "M32 v. 

bay I.—Bets. 14* ‘31 mayo כבוחר‎ the sound produced by 
pounding spices is a dull one, opp. .צליל‎ 








Nibhan, name of an idol. Sab, 63% expl.‏ ).2 -מ) כְב חן 
dog (cmp. preced.).‏ 


022 (v.b.; emp, 28, + Friedr. Del. Proleg. p. 98) to 
burst forth, to shine. 

Hif. wan 1) to illumine. Targ. 11 Esth. 1,2 (in an 
enigma about nafta) נשפך כמים ומִבִּיט לבית‎ it is poured 
out like water and illumines the house.—2) (emp. P"31] 
fr. (צרץ‎ to look. Yalk. Gen. 76 (ref. to Gen. XV, 5) O31 אין‎ 
וכ‎ (Gen. R.s. 44 .ף הַבָָה‎ v.). Pesik.B.s.21 [read:] האיקונין‎ 
22... הזו‎ a thousand people look 
portrait, every one ‘says, it i is looking at me. Ib. 27304 
בכל אחד ואחד וכ‎ and for the Lord to look at every one 
of the Israelites and say 86. Ib, מה לך טביט באלו‎ why 
dost thou look up to those men?; a. fr. 
כב‎ same, to have a vision. Snh. 101° (play on (כבט‎ 
שכר' ולא ראה‎ he(Nebat) had a vision but did not see (inter- 
pret it properly); ib. שלטת 993 רכ'‎ ; Yalk. Kings 196. 














“TO3) ch. (v. preced.) to sprout, grow. Taan. 4° 31572 
כ‎ when it once has sprouted, it grows fast. M. Kat. 18 
חחדר כ"‎ (the rumor after having died out) comes up again. 


32 I (b. b.) pln. m. Nebat, father of Joroboam I. 
Snb. 101, v. 223. Ber. 35°; a. fr. 


O32 II Nebat, an Arabic settlement south-east of 
Palestine (v.8m.Bibl. Diet.s, v. Nebayoth), Targ.Is. LX,7 
(ed. Lag. a. oth. .(כברות‎ Targ. ¥. Num, XI, 29. Targ. Ez. 
XXVII, 21 (h. text "Ip). 








m.(preced.) Nabatacan, ¥.Shebi. VI,36" bot.‏ ריא 
Gen. XV, 19); ¥. Kidd. 1,614 top m723:‏ ,הקדמ (transl.‏ 
Gen. R. 5. 44 ond Hy‏ 
transl. “PM, Gen.‏ 
NUH.‏ ,7972 






v. Babb, D. 8. 8.1. note 6).— 
כבר‎ 1, T7132 (emp. next w.), Pi. m2 to blow ablaze. 
Tosef. B. Kam. VI, 22; B. Kam. 60%, +. m3}, 


N39 (b. b.; mp. 933) to burst forth, blew.‏ ,11 כבר 
יבא ... 39° Nif. 323 to be inspired, to prophesy. Snh.‏ 





‘aids let Obadiah come ... and prophesy against &c.; 
= 
Hithpa. xx, Nithpa. 8227) same. Ex. R. s. 4... 7102 





aN שלא לְהַחְנְפָאוּת‎ how much Jeremiah desired not to 
be ₪ prophet, and yet he prophesied against his will. Sot. 
2 she prophesied unwittingly. Ib. 
מ‎ she prophesied but did not know what 
168. Meg. 148 ארבעים ...383209 להם וכ'‎ forty- 
eight prophets and seven prophetesse: prophesied to Is- 
rael &. 2. Bath. 15; a. fr. 








ch., 1920." Targ.‏ בא בי 
ובמקום דקאי ירמיהו הוכי "14 Num. KI, 25, 8 7 —Meg.‏ 
how could she (Huldah) dare to prophesy in‏ מִיהְכְבְרָא ארחר 
דאיני להו לישראל >96 the same place with Jeremiah? Snb.‏ 
who had prophesied to Israel the destruction‏ בחורבתא )3 
Say (read.‏ ארנבר לאומות of theTemple. B. Bath.15°obisn‏ 
M. 8N"22"%) they prophesied for the gentiles;‏ .285 ; ארנב 
Job likewise pro-‏ 80 הכא נמר ארוב "aI" MAIN‏ לעכ''ום ib,‏ 
אטו כולהו נביאר 2" phesied for the gentiles. Ib. [read:]‏ 
Babb. D. 8. 8.1. note) did‏ .+ ,ארכבראו ‘oy spy ND (Ms, M.‏ 
not all prophets prophesy for the gentiles?‏ 


"3, 79, constr. of 8233. 


N72 m. (b. .מ‎ preced. was.) prophet. B. Bath. 12° 
לאר ג' וכל‎ DOM TON was a scholar never ₪ prophet? Ib. 
‘ya עדים‎ a scholar is superior to a prophet. Meg. 15°; a. 

fr — Pl. o7y"3}, PNR}. Sot. 1X, 12 הראשונים‎ 4 the early 
prophets (of the first Temple). Lev. R. s. 1, beg., v. O72. 
Pes. 66% ארך כ' הך בכר כ' הך‎ BR if they (the Israelites) are no 
prophets, yet they are sons of prophets (they will find 
what is right intuitively); 7. Sabb. XIX, 17* top. Lev. 
B.1.¢.; Gen. B, 5. 74 רשראל‎ “4793 Israelitish prophets; > 
העולם‎ mow heathen prophets; a. v. fr—N"3} (sub. (ספר‎ 
puna? (sub. (ספרר‎ N’biim, Prophets, the second division 
of the Scriptures. Tosef. Meg. 17 (III), 18 ארן מפטדרין‎ 
‘21 בנברא‎ we read in the Prophets for the Haftarah no 
more than three verses at a time (to be interpreted). Meg. 
21> ובכברא אחד וכ"‎ and when reading from the Prophets 
(for the Haftarah), one reads and two may interpret. Ib. 
279 גבי נביאים וכתובים‎ bY... מנרחרן‎ you may put... parts 
of the Pentateuch on the Prophets or the Hagiographa, 
but not the Prophets &c. B. Bath. 145 > סדרן של‎ the order 
of the books of Prophets; a. fr.—Fem. mx33. Pes. 9" וכ‎ 
נ' וכ‎ ridin is the weasel (Auldah) a prophetess to know 
&c.? Deut. R. 5 6; a. fr.—Pl, nina? Meg. 14°; a. 6. 


N29, N73) ob. some; constr. 















Tang, Jud.‏ ב 


mp3} 


Vis. Targ. Gen. XX, 7 (0. Ms. II 8932). Targ. Deut. XVIII, 
20; a. v. fr.—Gitt. 57° הוה בך וכ'‎ 4) there was a prophet 
among us who rebuked us 86; Lam. R. to II, 2 נ' כהגא‎ 
raprophet priest was ours &.; a. e.— Pl. 78732, NEN; 

, ‘Targ. I Kings XVIII, 4. Targ. 
Sum. X1,29; a. fr.—Kidd, 49" כְבַאָר‎ the Books of the 
Prophets, v. preced.— Fem. NM¥"3}, NON"3}. Targ. Ex. 
XV,20. Targ. Jud. 1V, 4; a. fr. 


PND, v. an. 


TAN") £denom. of x32) prophecy, prophetic mission. 
weg. 15° 31-92... . כל (מקום) ששמו‎ (v. Rabb. D. 8. 1 
hol) wherever the name of 8 person and that of 
father are mentioned in connection with prophecy, it is 
mare that he was a prophet and the son of a prophet. Suh. 
39h Sb עובדרהד‎ A312 מפכר‎ for what merit was Obadiah 
granted the gift of prophecy ?—Bekh, 45°71 עשו דבריהם‎ 
כל‎ they made their verdicts like those of prophecy, i. e. 
they gave no reasons for their opinions. B. Bath. 12°; 
Erub.60" אלו אלא 927" ני‎ FN these are prophetic verdicts, 
i, 6 obviously well-established traditions; a. 6. 


NUANTD9, NEW) ch. same. Targ. 0. Ex. XIV, 31 
"ed. Berl. (oth. ed. ,נבראות‎ Y. .(כבואת*‎ Targ. Prov. 
AXKL 1. Targ. ¥. 1 Num, XXIV, 15; 21 1 נ(נבוּת:‎ + 
.- 8.9.15" וכ'‎ STAND? רקר‎ their main proph- 
ecy was directed to &c.; נְבוּאוּתַרְח.פג‎ . Meg. 158 TDN 
דמלאכד‎ Ms. M. (ed. ְבנְביאוּת מ'‎ 2 Rabb.D. 8. a. L. note) in 
the prophetic book of Malachi. 


NENTS >‏ ביא 
POR v. 323.‏ 


33 




















vem.‏ ה 





mai (b. h.) pr. n, Nebayoth, an Arabic settlement, 
v.S331L Targ. Is. LX,7 (v. 03} 11(.-- 8. Kam. 92° “Bx 
‘x1 92 הכרא כל אללר‎ even if he offers all the rams of N., he 
will not be forgiven until &c. 


NEAD3, +. ותא‎ 
N33, +. 


N33, v. next w. 





23, F722) +. (833) sproutings, leaves and flowers. 
Ab. Zar. LL, 8 (48) וב'‎ “prs mow “ny מפנר‎ . a. Bab. 
ed. (Mish. m=23n, v. Rabb. D. 8. a, 1. note 6) because the 
foliage of the Asherah drops on them 86. +. bat. Ib. 48” 
‘21 sa שמטבדח‎ mo the benefit conferred upon a plant by 
its foliage, is neutralized by the disadvantage of the shade. 
Meil. 111, 8 (149) לא בשרפויר ולא בני‎ Rashi (Bab. ed. 87733; 
Mish.r77"9) neither by using the shavings nor by using the 
:proutings (twigs ₪0. of the dedicated tree); Tem. 31” 
שפדיד ונל‎ Rashi (ed. 832); Tosef, Meil.I, 25 x79} ed. Zuck. 
(Var, דה‎ ; Me, corr. ace.) 


בל vou‏ ילא כְבִילֶה N535,‏ 
ירי .+ ,כבירו 
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ָבָל 


529 (b. h.; emp. M3) to fade, shrivel, decay. Y.R. 
i: v. בול‎ 111. Erub. 54° p2i3 ,הלל‎ 
53 (ref. to Is, XL, 7) 21... יבש חצירו‎ 
‘21 צרצר‎ Abimelech’s grass is dried up and his flower has 
faded, but &c.; 8. e.—V. יבל‎ 








pa aver that‏ ואיל חוא בבל פררותיו 338 Shebi.I, beg.‏ .ץד 
time (by ploughing an orchard field after the Feast of‏ 
Weeks) he causes deterioration of his fruits, Ib. IV,35°‏ 
a tree‏ ארלך שהוא מנבל פירותרו 55% bot.; ¥.Maas. Sh. V, beg.‏ 
which fails to mature its fruits; (Hull.77"; Sabb. 67° "ww,‏ 
צאהו Ab. Zar. III, 43° bot.‏ .צ ;114 vy. 792). ¥. Sabb. IX,‏ 
treat him (the idol) like excrements, make him‏ 2 
abominable (change his name cacophemistically). Cant.‏ 
he begrimes himself by‏ מנבל את עצמו בטיט R. to V,16‏ 
do not degrade yourselves‏ אל 4522 working in clay. Ib.’21‏ 
by any evil thing (ref. to Lev. XI, 43; KIX, 28); Num. R,‏ 
m>2297 who neglects‏ עצמה )240° beg. 1b. (ed. Amst. p.‏ ,8,10 
Ber. 63" (ref. to Prov. XXX,‏ .מקשטת her appearance, opp.‏ 
he who lowers himself‏ כל המנבל vox‏ על וכ' mbn2)‏ 89 
(exposes his ignorance) for the sake of learning, shall‏ 
finally be raised; Midr. Prov. to ch.XXX ‘51 52? DN; Gen.‏ 
ON‏ מגבל אדם ch. XI‏ .א mbB2 ON; Ab, d’R.‏ עצמך 5.81 .1% 
if a man makes himself look offensive (through‏ עצמר רכ 
זו יוך (.1.6 privations) &c,—Midr. Prov. 1.0. (ref. to Prov.‏ 
that means the Greeks‏ (לבטל (not‏ טגזרו dazd‏ נשותיחך וכ" 
who decreed to disgrace Israel’s women; a. fr.—1"B "2 to‏ 
make one’s mouth turpid, to talk obscenely. Sabb. 33%;‏ 
Keth. 8; a, e.—2) (denom. of 1923) to make an animal‏ 
ritually forbidden by unskillful slaughtering. Yosef. B.‏ 
if one entrusts his animal‏ המוסר ... Kam. X, 10 Fbaty)‏ 
to a slaughterer, and he makes it unfit, v. infra.‏ 

Nithpa,>a3m9 1) to be defaced, degraded,‏ הבל ספות 
what‏ מר גרם לך לחהְנְבָל וכ *13 disgraced. Y.Yeb. XI, end,‏ 
was the cause of thy disgrace (exposure of thy ignorance)‏ 
בל in the Law?; Gen. R. 1.0. Y. Keth, IV, 284 top.‏ 
they and their offspring shall be disgraced; a.e.‏ חך וכל 
to become ritually forbidden (m2) by unskillful‏ )2— 
if one cuts‏ השוחט ונִחנִבְּלָח בידו slaughtering. Hull. VI,2‏ 
an animal and it becomes unfit under his hand; ib. V, 8;‏ 
Tosef. ib. V (V1), 3; ae.‏ 


























דלא ch. same, to be soiled. Y. Kil. 1X, 32" bot,‏ נְבָל 
that his garments may not be soiled.‏ 

2 to disgrace, make vile. Targ. Am. VI, 8. Targ. 
Nah. 11,6; 6. 





523 I (b.h,) pr.n.m, Nabal the Carmelite. Gen. B. 
8.85. Koh. R. to VII, 1, end; a. fr. 


532 II m. (+22) Nabal (Filth), name of the genius of 
poverty. Pes.111, v. SOV IL 


daa, 532 m. (b. h.; emp. bh, 333, a. 3828) 1) leather 
bottle, Lev. B.8.5 (ref. toAm. VI, 5) 23 שחרו פורטים.. . אלא‎ 
they opened their mouths with words of levity, saying, 
David recited his songs only with the bottle (wine).— 
2) a hollow musical instrument, lyre(with a leather body). 
| ¥. 8006. V, 55° bot. ‘91 הרא 2 היא כנור‎ nebel and kinnor 
110 
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(sithern) are the same, with the only difference of more 
strings (for the former). Ib. ‘31 ,למה נקרא גבל שחוא מלבין‎ 
v. 7221; שאינו עבוד וכ'‎ NID on account of the un- 
tanned skin and the larger number of strings it shames &c. 
Arakh. II, 6 לא הרו אומרים 22 וכ'‎ they (the Levite boys) 
sang without accompaniment of nebel or kinnor; ib. 13" 
ar למרמרא דכ' לחוד‎ does this intimate that nebel and 
kinnor are not the same?; a.e—3) a leather wind-in- 
strument, a sort of bellows. Ib, (ref. to Pe, XXXII, 2 89.) 
נפיש קלרה כר כ' קרי ליח מ‎ nes לעוח"ב איידי דנפישי נרמין‎ 
because the kinnor of the future will have numerous 
strings (ten strings), and its sound will be loud like that 
of the nebel, it is called nebel.— Pl, "533. Ib. 11, 3. Kel. 
XV, 6 חשרה‎ “b3) the instruments for secular music; כ‎ 
בכר לור‎ those of the Levites (in the Temple). Ib. XXIV, 
14, v. NBD. 


I ch. same, 1) lyre, nebel. Targ. Is.‏ כל" x23,‏ ל 
גל , ִבְלְָא ,7532 V,12. Targ. 0. Gen. 1V, 21; a.¢—Pl.‏ 
Targ. ISam. X, 5. Targ. Is. XXII, 24; a. e,—2) (from its‏ 
shape, cmp.8m. Dict. Ant.s.v. Tela, Amer. ed. 1858, p.955,‏ 
explaining pecten and jugum) the upright loom. Y. Kil.‏ 
not to put up a loom‏ דלא מוקמה נ' דעמר 31‘ IX, 32" top‏ 
for wool in front of a loom for linen, on account of the‏ 
fringes (which may become mixed).‏ 


an inferior variety‏ , בת “JIT m. (32)=h.‏ נְבְלָא 
of figs. ‘arg. Jer. VII, 13. Targ. Is. XXXIV, 4.- 2. "23,‏ 
חלואר צדיקים דחא אינם אלא צדיקים 7 8.49 Gen, B.‏ .גי 
I wished, they were righteous, but they are only righteous‏ 
men of an inferior quality (cmp. M§p); Yalk. ib. 83 (some‏ 
בל ed.‏ 


למא נבלא 


mba, בב"‎ £. (b.h.;533) carrion, an animal that has 
died 0 natural death. Gen. B.s.81, end אחר הנ'‎ wind greedy 
for carrion, Ukts. 111, 3 טמאה‎ Troha mba) the carcass of 
an unclean animal; a. fr.—Esp. (ritual) an animal not 
slaughtered according to the ritual rules (v. NQ73, M2730 
&c.), Hull. 11,4 3 כל טנפסלה בשחיטתה‎ whatever has be- 
come unfit through faulty slaughtering, is called n’'delah, 
contrad. toMb7. Ab. Zar. 67%sq, ‘21/9 כל חראויח לגר קרו"ח‎ 
that which is fit for the stranger (Deut, XIV, 21) is called 
n'belah (the eating of which is a punishable offence), 
whatever is unfit for the stranger (putrefied &.) is no 
longer called n’belah. Ker. 21* מכלך‎ i73"23 whence do we 
derive the prohibition to eat it when unlawfully slaught- 
ered? Y. Shebi. 1V,35* bot. (in Chald. dict.) 27 בשר‎ for- 
bidden meat; Hull, 95° 2 722, opp. מותרות .10 .בשר שחוטה‎ 
משום כ‎ they are permitted as far as n’belah is concerned, 
ive. they do not make unclean (Lev. XI, 39); a. v. fr— 
Pl. rida, ribea3. Ib.; Shek, VIL, 39 ארברים‎ if found cut 
in limbs, they are forbidden, opp. .מותרות‎ Eduy. VIL, 1. 
Ib. V, 1; 8. fr. 





may £. (bh; 532) 1) meanness, obscenity. Treat. 
Der. Er. ch. 11 2 "7279 those talking obscenely. 19. "77 
SNR בכ' עם‎ who lives with his wife in an obscene manner; 
.מ‎ 6.- -1%. iba;. Ex. R, 8.94 (ref. to Deut. XXXII, 6) עם‎ 





= 


‘a disgraced people’, for they did disgrace-‏ כבל שעשו כ' וכיי 
ful things, as it is said (Ps. LXXIX, 2), they made ‘the‏ 
disgraced’ of thy people food 20. (taking M32 as if from‏ 
destruction. Gen. R.s.38; Yalk. ib. 62 (play‏ )1)32).—2 
through‏ טשפתם אעשה (עמחם) 2 on 333, Gen. XI,7)‏ 
their own lips I shall bring destruction upon them.‏ 


f(b. h.; preced. wds.) obscenity, levity. Babb.‏ נַבְלוּת 
obscene talk, v. ba; Pi.—Lev. 3. 5. 5 (play on‏ 4 פה 83° 
ban, Am, VI, 5) 2 "37 words of levity, + 532.‏ 


nba), x23,’ כב"‎ ch.—b.nba3. Targ.0. Deut. XXI, 
23 נְבִילתִיה‎ ed. Berl. (oth. ed. 23); 1. גושמיח‎ m3) his 
corpse. Targ. Lev. XXII,8(some ed. 3); a.fr.—B. Bath. 
110%; Pes. 113°(prov.)’21 (נטוש)פשוט כ' בשוקא‎ flay א‎ 8 
in the street and earn a living, and say not, I am a noble 
priest,; ₪. fr.—Pi. נְבִילְחָא‎ 19. 23 TWN, v. yoH—[Targ. 
Job V, 16 כבילתא‎ 1. Lag, Ms. ,כרבלתא‎ read with ed. Wil 
mb.) 


IAL (b. .מ‎ emp.¥32 a. 9222) 1)to burst forth; to floc, 
gush. Nea. 41 ,מעיך חטב‎ a bubbling spring, v. --.בוּרְדּם‎ 
2) to give forth, utter. Midr. Till. to Ps. XVI וכי‎ risge am 
and they (the kidneys) poured forth wisdom &.; ib. 
to Ps. 1; Gen. B. 8. 61, beg.; Tanh. Vayigg. 11 713333 7 
ma; 

11] ב הברס‎ ( to cause bubbling, fermenting (of ointment). 
Koh, R. to וכ' 1 ,א‎ 35D מבאיש‎ WN... זבוב‎ one dead fly 
does not spoil and cause to ferment the ointment of 
the apothecary, but by a single sin which one commits &e. 
(ib. IX, 18)—2) to utter (speech). Ib, דברים‎ DZD they 
utter words (of praise). 


Yd ch. same. Targ. Y. Gen. XXVI, 21; a. e.—Part, 
373}. Targ. Prov. XVILI, 4—[Targ, Job VI, 10 ואב‎ some 
ed., read: 33283, v. 3D a, 532,] 

Af. 328 aa preced. Hif, Targ. Prov. I, 23. Ib. XV, 28; 
a. fr.—Taan, 25" (first time in Hebr. Dict.) מרמרך‎ S28 (Ma. 
.זב‎ first time "¥) let thy waters spring forth. B.Bath.151; 
146. 91* דמא‎ S29 מחרכא לכו בסילוא דלא‎ we shall strike 
you with the thorn which makes no blood flow (i. 6. ex- 
communication), Sabb. 88* דמא‎ MMSAXN וקא סַבְּכָן‎ 8 
burst forth from his fingers. 


“773, name of a plant (virv?). Y. Ned. VIL, beg., 
40, [prob. to be read: 323). 











(emp. 93) t0 dig; (of the swine) to turn the ground‏ בבר" 
up with the snout, Tosef. B. Kam. I, 8 wa; B. Kam. 17°‏ 
so,‏ 


Byr.‏ ,טוברא (denom. of‏ יבר ch., impf. 1317 or‏ כבר 
P.Bm. 2273)same, Targ. Ps, LEXX, 14 MZ (ed.‏ נבורא 
Wil. inane‏ 


N73, NINDI m. (emp. 12 1: corresp. to a. 30) 
covering, ‘ast ‘bar (Byr. כברא‎ fibrae palmarum, P. 8m. 
2273). Babb. וְאַכְלַי מרלת ני בר. קורא"20.‎ and as to (something 
corresponding to) fine woolen garments, he showed him 
the bark of a young palm-shoot. Ib. 90° 3 דיקלא דחד‎ ). 
(כבארא‎ a palm which has only one covering; Erub. 58° 
(expl. דרקלא דחד 2 (נרגרלא‎ (a rope made of fibres of) a 









נברזא 


palm 86.-- Hall, 51° כ' חיישינך‎ if an animal fell upon a 
pile of dried bark, we apprehend internal injury (v. P37). 


v. xe.‏ ,כברזא 








(v. mag) woash-pond. M. Kat.T, 6, expl.‏ .+ כְבְרְכֶת 
;9 כובסין 1 ib.8* Spa, +. NPB; +. ib. 90%. B. Bath. II,‏ 
afr.‏ 

viper.‏ .+ וכברקוס 


DBD «. (v. next w.) lamp. Yomalll,10; Toset. ib. 
11.4 גברשות‎ 66. 200%. (Var. שת‎ ...); expl. +. ib, 1, 41° 


top SIE a. ביא‎ 






2) ‘D1 ch. (dial for ‘wha, fr. wba; emp. Targ. 
same,lamp, candle. Targ. Zeph. I, 12,—Y. Yoma 





M1, 418, v. 


valk. Dent. 874, + RAT SD IL‏ ,כברתא 


RIND, v. wna. 


2) m. (b. h.; v. next w.) 1) dry soil. Tosef. B, Kam. 
VILL, 19.—2) south (in Talm. (8--.(בָרוּם‎ pr.n. pl. Neged, in 
the district of Ascalon. Tosef, Ohol. XVIII, 15 (Var. 333). 


34) (emp. 53) [to have a crust,] to be dry. Ab. Zar. V,3 
(64) 3... כדר שרשתום‎ as much time as would be 
required for a person to bore a hole (uncork), and close 
it up, and (for the sealing clay) to get dry; ib. כדי שיפתח‎ 
3M... החבית)‎ PR) to open the jug and close it up again, 
and (for the clay) to dry; a. e—Part, pass. 3323; f, 7333; 
pl ,ננְמִיס‎ 7382; mine) dry. Hag. 113 2 אוכלים‎ dry 
stables (which have not come in contact with liquids 
and sre, therefore, insusceptible of levitical uncleanness, 
¥."5t); Tosef. ib. 111, 11. Ib. 19 וכי יש נגובים לקדש‎ are 
the exemptions in favor of dry objects applicable to 
sacred matter?; Hag. 24> וכל יש נגובה וכ'‎ (Ms. M, 732). 
Th4,2q. 2) טכמאה‎ 2-7 one dry hand (which has be- 
come unclean) makes the other hand unclean; a. e. 

Fi, 237) to dry, wipe, scour. 15. 111, 1 (20%) as721 מתיר‎ 
וססביל‎ (Bab. ed. 3°372), v. Rabb. D. 8. a. 1. note 3; ¥. ed. 
Scam (מתדד‎ he must open (the knots of the garment) 
and wipe it dry and smooth and then immerse, Lev. B. 
+ 26, beg. F332" עד שלא‎ before he gets it (the garment) 
ary and glossy; ib. האר‎ MN 3373) and makes the earth 
‘ary; Koh. B, tol, 3 ומכבסך ומבשלך ונלב‎ and washes them 
(the plants) and ripens and glosses them. Ab. Zar. V,11 
FT he scours it; ib, 74 21 73329 M22 wherewith does 
he scour them? ... with ashes, ... with water. Ib. 75%; 
a. f.—Part. pass. 33% dry, parched, sapless, bare of. Tem. 
16 (play on הנגב‎ Josh. XV, 19) בית 202 מכל וכ'‎ a house- 
hold bare of all that is good; 731%. Josh. 27 אדם המנ' וכ'‎ 
aman bare &c. 

Hif. 33371 1) same, v. supra.—2) (denom. of 332) to go 
0 Erab. 53° (in an enigmatic speech) וה' למפיבשת‎ 
end went south to the great scholar (v. napa). 

to be dried up, SifraB’buck. ch.I man‏ כְַכַגּב .ות 
the ground was dried up; Lev. B. a. 35.‏ הארץ 
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ch. same,to be dry,to dry out. Targ.‏ בָבָרב ,כְגוּב,בְגָב 
כדו נגרב ארנון וכ' "7 e.—¥. Babb. V, beg.‏ .א ;13 III,‏ 
when it is dry, they name it Egyptian bean; Y. Kil. VII,‏ 
the canal dried up.‏ 21 כהרא *49 81°.—Y. Gitt. VII, end,‏ 
Ib, ‘123577 that the canal may dry up; 8. 6.‏ 

Pa.3"33 to dry, wipe. B. Mets. 24* בגלרמא וכ'‎ 1 wiped 
(his hands) on his neighbor's cloak; a.e—Part. pass.3829; 
f. 83320 parched. Targ, +. Num, XL 6 

7 6 ,אַתְגְנֶרב‎ Ithpa. asim to be dried up. Targ. ¥. Gen. 
1,9. Targ. Ps, CVI, 9 














‘TAQ (b. h,) to draw a line; denom. "33. 

Hif. 735 (denom. of 733) to show; to announce, tell; to 
testify. Tanh. Tsay 13 לאהרן‎ ATR... ומשם‎ from there 
Miriam learned it and told Aaron. Ib. שהכל מודים‎ MQ 
רכ"‎ this shows (intimates) that all agreed as to her beauty. 
.גוח‎ IV,5 לְהַגִרד גדולתו וכ'‎ to show the greatness &c. 
1b. 44", a. 6. (ref. to Lev, V, 1) PHD) כיון שח' שוב אינו חוזר‎ 
after he has once testified, he cannot again testify, i. e. 
in not permitted to retract; a. v. fr.—[Pes, 87%, v. 
.פיד ד‎ 

Hof. הנר‎ to be told, proclaimed. Yalk. Koh. 989 שד‎ 
לה בסדכר‎ the word which has been proclaimed at Sinai; a.e, 

Pi. 733 to oppose. Yeb.63"; Yalk.Gen. 23 (ref. to ,כנגדו‎ 
Gen. 11, 18) יחי‎ not כנגדר לא‎ st if he is favored, she 
will be corresponding to (in harmony with) him, if not, 
she will oppose him (Rashi: ‘she will be a lash to him’, v. 
13211); Pirke’d’R. El.ch. XI א"ת כנגדו אלא לנגדו אם זכה‎ 
לחלחס‎ ‘fab תחיה לו עזר ואם לאו‎ read not 6000, but 
סחי‎ 00 if he is favored, she will be a help to him, if not, 
‘to oppose him’, to fight. 


TA}, T'S) ch. 1) (corresp. to .ג‎ Ftp, yz a, 7) to 
stretch; to dravo, pull, spread. Targ. Jud. XVI, 30, Targ. 
Deut.XXI,3. Targ. Jer.XLII, 10.—Targ. Ps. LV, 4 pa" 
ed. Lag. (ed. Wil. 7772"; h, text 1272), Targ. +. Deut. XVII, 
20, Targ. Y. Ex. XU, 21 נגודר ידרכון וכ‎ withdraw your 
hands from (v. 99); a. fr.—Suce. 4" אסרק וכ'‎ "Hi stretch 
and raise the partitions, i. 6. adopt the legal fiction that 
the partitions around the stand are prolonged 80 as to 
reach the ceiling (v.Bi3). Sabb. 101% גוד אחית וכ'‎ stretch 
and bring the partitions down, 1. 6. adopt the fiction 
that the walls are prolonged so as to reach the bottom. 
Erub. 4" a>, v. 7133. Gitt.68Y מינרה מיכלית‎ 3773) (Rashi: 
3733) withdraw his food from him, reduce his rations, 
B. Mets, 74°33) wD) to tread the grapes and to con- 
duct the wine into the pit. Ib. 84° מתותיה וכ'‎ "32 they 
drew from under him sixty &., .מִשיכְלָא ד‎ B. Bath. 111° 
גוד לרת וכ‎ draw (take me away from here), this man does 
not want to learn. Pesik. B’shall., p. 90°; Koh. R. to X,8 
חמר לר‎ ‘Ta lead the way, show it to me. Bekh. 44> 1132 
גלרמא‎ mm they spread for him (held up between him and 
the people) a cloak. Erub. 94* שקולר. . נְנִידוּ בה‎ take a 
cloak and spread it (as a partition); a. v. fr.—Ab. I, 13 
רכ‎ NOW 729 he who stretches his fame (is ambitious), will 
lose his name.—2) to lash, v. Pa.—3) to guide, rule. Targ. 
Ruth 1, 1 (h. text (4--.(שפט‎ to grow long; to be drawn, 
follow after ; to flow. Targ. Job XXI, 33 (h. text .(ימשוך‎ 
‘Targ. Jer. VI,4 (h. tex 2"), Targ, Cant.I,4 וכ'‎ Ry? we 
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are drawn after 80. Targ. Deut, XXXII, 13; 22; a. fr. 
(v. "93).—B. Bath, 91° חוטא וכ'‎ 73} MT ₪ line of honey 
flowed over both his arms; ¥.Peah VII, 20° bot, וכ מלא וכ‎ 
and honey flowed as muchas my handscould hold; 8.6.-- 
Part. pass. 73) stretched, fainting (v. Ithpe.). Targ. Ps. 
LXXXVIII, 16.—Sabb. 152%, v. Ithpe. 

Pa. 733 (denom. of 8733 II) to lash, punish. Targ. Cant. 
VII, 5 wpa a7) —Keth. 33° דוה‎ v. אְלְמְלָא‎ 4. 
12% כרב‎ nD: punish him in accordance with Bab’s 
practice. Pes, 52° "33 מר‎ NHI) Ms. (ed. "1733, corr. 
ace.) why do you not order him to be lashed?; a. > 

Af. 77338 to declare liable to lashes. Kidd. 1.c.; Yeb, 
52%, ₪. 6, רב מ )3( וכ‎ Rab decreed punishment for 
him who &c. Kidd. 1.0. לא מינגיד רב‎ (read: מנגרד‎ , as) 
Yeb. 1c. 

Tthpe. P3208, BINS, TIN, Ithpa. 1) tobe dratwn,to 
extend; torun, Targ.Is. XXXIV, 11. Targ.Y. Num. XXV,8. 
Targ. Y.Gen.XLV,19. Targ. Is. XLIV, 3; a.e.—2) to spread, 
invade, Targ. 1 8am, XXVII,10 (h.text D&E); a, e.—3) to 
be withdrawn, Targ. Josh. IV, 18; a. e.—4) [to stretch one's 
self.) to faint, fall away, die (h. 993). Targ. Gen, XXV,8; 
‘a.fr.—Pes, 50% חלשו וא' כר וכ'‎ was sick and fainted (seemed 
tobe dead),and when he came to&c.; B.Bath.10°. Snh. 39% 
א' ואתכח‎ he became faint and sighed; Sabb. 152% נגרר‎ 
--,ואתנת‎ 5) to be lashed. Macc. 11%; Pes. 118" M3", v. 
.ץ ,22% "12 .8164]--. זיפוד.‎ supra.) 


“Td m. (b. .מ‎ 133) Line, direction; prep. ’2, mostly "23 
towards, opposite, corresponding to, Sifra Tsay, Milluim, 
Par.1 וחלא כבר זיוג .. זה כ זה‎ has not theScripture, before 
this, paired the two rams, one to correspond with the 
other? Tam, 11, 5 (29%) ככ' טערבית דרומית משוך וכ'‎ (Mish. 
ed. 27) in a line with the south-west corner of the altar 
continued northward to 8 distance of &c.; Zeb. 58". Ib. 
1p שחטן‎ BN if he slaughtered them in the cor- 
g direction, but in the ground. Mekh. Yithro, 
Bahod ,s. 11 (ref, to Ex. XX, 24) 19939 ‘alav means in a 
certain direction opposite the altar (not on top of it). Ber. 
10" ככ' מר אמרן‎ . . MN with reference to whom did David 
compose these five psalms beginning with bar’khi nafshi? 
19. 26% תמידין‎ 25 corresponding to the daily offerings. 
Num. 3. 8.18 אלא 29 וכ'‎ OID המחלוקת הזו אינה‎ this 
rebellion is not directed against us but against &¢.; a. 
v. fr.—Yeb. 63° (ref. to Gen. II, 18) זכה כנגדו‎ Nd... זבה‎ if 
he is favored, she will be his help, if not, she will be 
against him; ib, Sa34yp וקררכן‎ Te2> כתרב‎ (missing in Yalk. 
Gen. 23) following the writing we may read k’nagg’do (op- 
posing him, v, 733), but the Massoretic reading is k’negdo 
(corresponding to him); Gen. R.8.17 זכח עזר ואם לאו כנגדו‎ ; 
Pirke d’R. El. ch, XI, v.72.—’tp at a distance. Num, 
RB, 8.2 (ref, to Num.II, 2) 72 179 what distance is meant 
by minneged?. Ib. רלפרכך ביכ 79 רכ"‎ we draw an analogy 
between minneged (Num. }.c.) and minneged (Gen.XXI, 
16) 80.; Gen, ₪. 8, 58 .הא למדנו נגד מנגד‎ 












































NTI, 42, ‘JAI m. (1x) 1) prolongation, length, 
distance. Targ. Ps ,ואצ‎ 5 (ed, Lag. כֶגְ'‎ h, text .(ארך‎ Targ. 
Prov. ILI, 16 (ed. Lag. 873% q.¥.); a. fr.—Gen. R. 8.11 את‎ 2 
sb נגרד‎ thou leadest me to a distant place; i.e. thy evidence 
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is far 08.--2( [lead,] path, pass.—PI. 37733, ‘23. Targ. Is. 
XLI, 18; a. e.—Targ. +. Ex. XIV, 8 וכי‎ "93 his narrows 
in the desert. 1/2 (or (המררן, לגופ‎ river-courses (corres. 
to 5. דא" .(רבלר טים .ג‎ Is, XLIV,4. Ib. LUI, 2. Targ. Jer. 
IV, 11 .ם)‎ text orpw). Ib, XVII, 8 7713"? ed. Lag. (ed. Wil. 
72; .ג‎ text ba), Targ. Ez. XKXI, 8 (ed. Lag. “39; ₪ 
text (ְבְתִים‎ 








NTI, 92 Im. 1) (23 =b.. סט‎ load, freight. Targ, 
Ps, אס‎ 1, 6 (Ms, %, ed. Lag. “3). Targ. Job XXVIII, 
2) v. preced. 


NTI, °2 11 G23; omp. (מִבָא‎ leather-strap, lash; 
trnaf. lashing, punishment. Yoma 23° 2 פקרע‎ (Ms. M. 
NTT2) p’ki‘a (Shek. V,1) means lashing. Pes. 52* 72> 
אנר' הכל‎ (not ממרכן‎ ; Rashi 0.72%; 288.20 (ממטי אנַוּרָא.‎ 
avote must be taken on the lashing of a scholar; אל‎ 
Shebu. 41* 93) עד דמיטר זמך‎ until the time comes when 
he is to be lashed (for not heeding the excommunication). 

















NUVI) pr.n.m. N'gada (Long). Lev. B. 8. 25; (Gen. 
B, 8.46 RIPD). 


NUTAL m. (722) 1) (v.8992 1) one who tracks a vessel — 
Pl. “BD. B. Mets. 1075, ve REND. 80%. 48* דכי‎ Not the songs 
of the: draggers, Snb. 106" bot, ד‎ "91.—2) leader, v. נָרָא‎ 





NAA) = 1) collect. noun; v. 87:33) leaders of the flock. 
¥. Kidd. I, 60° top; (¥. B. Kam. X, end, 7%, 8.6. תיישא‎ 
(2--.(רבא‎ lashing, +. 8332 1. 


FTAQ (b. b.) to burst forth; to be bright, shine. V. 7% 
₪ TR. 

Hif. הפר‎ 1) to shed light. Pirké dR. El. ch. XXX VIII; 
Yalk. Josh. 18 [read:] הרתח אבנו מַגֶיהַח את אורה‎ its (the 
tribe's) jewel shed its light; a. e.—2) (cmp. Hif. of 023) 
to look over; to revise a manuscript, to correct, restore 
(when faded). Ber. 13* mand בקורא‎ when he reads for 
the sake of revising. Y. Sabb. VII, 10” bot. (in a misplaced 
passage) אם להגיה כדר להגית וכ'‎ (not (להגות‎ if (he carries 
ink) for the purpose of correcting, (he is guilty when 
carrying) enough to correct one letter. Keth. 1065 בהר‎ 
‘21 ספררם‎ the official revisers of Biblical manuscripts; 
.ץצ‎ Shek. IV, 48* top ספר העזרה‎ ITED (Bab. ed. Va 
ns, v. Rabb. D. 8. a, 1. note) the revisers of the Temple 
manuscript. 31. Kat. 111,4 (18°) “Bx אחת‎ MX FMS PR 
isn בספרי‎ Ms, M. (ed. ,בספר עזרא‎ +. Rabb. D. 8. a. 1. 
note) we dare not (during the festive week) correct (restore) 
one letter even in the Temple books (ed. in the manu- 
script named after Ezra). Meg. 11, 2 היח . . וניה‎ if he 
recited the Book of Esther while he was writing or teach- 
ing or correcting it; a. fr—Part. pass. FBO revised, cor- 
rect. Pes. 112°” כשאחה ,. למדהו בספר‎ when thou teachest 
thy son, teach him from a corrected book. Keth.19° ספר‎ 
“2 שארכר‎ an unrevised Bible manuscript. 
























FTA) ch. 1) same, to be bright, shine. Yoma 28> אר הכר‎ 
נ' ליח טובא‎ (Ms, M. N72, v. Rabb. D. 8. a. 1. note) if that 
is so (that it was the time for working men to go to their 
labors), it must have been bright day-light (sunrise). M. 
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Kat. 16> מר בתיגראר‎ sb לא 9 לך לישרי‎ (or ,בתיגרל‎ not 
בתינריה.‎ , v. Babb, D. 8. a. 1. note; Ms. M. NIM? a, differ. 
version; ed. Ven. (נגרחא‎ v. M33) is it (the case you have 
been thinking of) not yet clear to you? Attend, sir, now 
to my case (differ. interpret. in Rashi).—2) (denom. of 
(נכחר‎ to get dark, to be belated. Taan, 24° 31 17> כ‎ night 
set in, and no food was brought to them, Tb. 827277 חאי‎ 
(differ. in Ms, ML) the reason why I am late. Sabb. 10* 
לצלודד‎ 2 the time for the evening prayer arrived (Rashi: 
he delayed).—[¥. Dem. II, 22° 73123, read: 73°13.) 

Af. B33 to dicell until late, 106.65" ברח טפר וכ'‎ NTT 
Var. (v. 13) they protract their negotiations before 
they sign. 


NIJ m. (preced.) 1) light, morning. Dan.VI,‏ בנרא 
the firet im-‏ קס"ד ...22 טמש "2 Ph "M32. Pes.‏ —.20 
(Mish. I, 1) by‏ אלר pression was that he who explained‏ 
noghé meant really light (morning).—2) (cmp. x) the‏ 
breaking in of the night, the beginning of the calendar‏ 
in the home of‏ באתריח . . קרו 219 *8 day, evening. Ib,‏ 
BH. they call the evening naghé (‘night-break’), while‏ 
באורתא *4 in the home of RB. J. they call it Jelé. Ib.‏ 
on the evening closing the thirteenth (day of‏ דתלרסר 319‘ 
Nisan) which is the beginning of the fourteenth. Men. 68°.‏ 


von.‏ ,כגחקיהו 
v. 333.‏ ,3143 


TIDAA) +. (222) Lavo of levitical cleanness concerning 
ary objects, Hag. 24% וכל רש 2‘ לקדט‎ (Ms. M. 32) is 
there auy distinction in favor of dry objects as regards 
ko.?, v.032. 








NODA ¢. (222) dry, waste. Targ. Ps. O1,7.—V.83"3}. 
THY, von. 


Tad (1733) m. (733) leader. Sifra Ahiiré,ch. XIL, Par.9 
(ref. to Lev. XVII, 4) 212 Mawran לא‎ (Rabad: 72) not 
the teaching is the guide, but the practice (precedent, 
+. .צ .₪ ,מעשח רב‎ MTD). 


ch. same, esp. ruler, judge, Targ.1Chr.XXVI,‏ נְגודָא 
Targ. Jud. I, 18, sq. (ed. Wil. 87733); a e.—B. Kam,‏ .18 
Ms. M. (ed. 8782)‏ כדרגיז Tay...‏ 2 סמותא (prov.)‏ *52 
when the shepherd is angry with his flock, he makes‏ 
Targ. Jud. 11,‏ גדא the leader blind.— Ph, 7a, i33,‏ 
(ed, Wil. "33). Targ. I Chr. XVII, 6; a. fr.‏ 18 ;16 


NIA .מו‎ dashing, + e399 IL 


m. (723, v.23 I) a vessel of beaten‏ נְגודָא I,‏ יְגוּדָא 
(ומִשְבָות 4 אא "Targ.Prov.‏ גר metal. — Pl.-a22,‏ 


NTIZ IT m,, constr. 33 (733) duct, canal, Targ. Job 
VL15 (some ed. 733); ve Ra. 





/ Nn,“ V2 5 pl. 1m, emp. 82382; Assyr. 
nagé, pl. nagé; cmp. N¥PR) plains, esp. islands, sea- 
districts; also inhabitants, colonists. Targ. 0. Gen.XXV, 3 








224d; cmp. 17618. Mand. Gramm,‏ = ליניו (ed. Berl.‏ הל 
Ib. X,5 Ma} ed. Berl. (oth.‏ (לאמדם p. 166, note; h. text‏ 
ed. 932; b. text ¥). Targ. Is. LXVI, 195 a. fr.‏ 








*xoin m.(prob.a Babylonian corrupt. of unguentum; 
emp, נגוסטרי‎ for (אנגרסטור‎ a spiced drink (v. 8m. Ant. s. v. 
Vinum); (Ar. a cup]. Ab. Zar. 38" דחלא‎ ‘3a spiced drink 
of sour wine, 


THD ve. 
“O13, +. .אנגיסטור‎ 
NENA, constr. mas, v. M2 


bun, ברב‎ m. (o1 a complainant in a case of robbery. 
Bhebu. ‘VII, 1; 


THAI (b. b.) to break forth (v. 13); to gore, butt, fight. 
B. Kam, V,1 שור 20 וכ'‎ if an ox gored 8 cow, and her 
embryo is found (dead) by her side. Ib. FIM3; ער שלא‎ DN 
‘21 whether she gave birth before he gored her. Tosef. 
ib. 1V, 6 עד ש"תכורן לִיגּח‎ unless he pushes intentionally. 
Ib, 10 רש בנוגח וכ'‎ there are laws concerning the butter 
(that killed a person) which do not apply &c.; a. v. fr— 
[Gen. R. 8. 82, end ד‎ May some ed., read: m2‘s.) 

Pi. m3) same. Hull 51* זכרים וחין וכ'‎ rams that 
batt one another. Ex. R.s.41, end ‘37 בחם‎ M79 אתטול‎ 
yesterday he (Moses) pushed them (the angels of de- 
struction) away, and now he is afraid of them. Tanb. 
Balak 3; Num. 20, beg. ‘D1 מה שור מכ' . . מִנְִחָים‎ as the 
ox fights with his horns, so do the Israelites fight (their 
enemies) with their prayers, שמְנפָחין בתורח"367.56‎ .  .לחְנְנ‎ 
if (in his dream)an ox attacked him, he will have children 
who fight in (discussing) the Law; 8. fr—Part. pass, M3329. 
Tosef. B. Kam. 1116 ‘72 Mt “BN even if the one is found 
gored. 

Hif.1°3n to stir up to fighting. B.Kam.1V,4 טלא‎ nan כ‎ 
aramman ‘if he butt’ (Ex. XXI, 28), but not when they 
stir him up (in the arena). 

Hithpa.n3ivn to fight with one another. Tanh.Vayigg. 4 
וכז‎ PMID שור וארר‎ ox and lion Aghting with each other; 
a8. 















ch. same, Targ. 0.Ex.XXI,28 (ed. Vien. ms" 4/(‏ רז 
—B. Kam. 47% Fin}? “> at the time he gored her; 8. e—‏ 
Gen. XXI, 10 (v. M4). —‏ .ל to wage war. Targ.‏ 2 קרבא 
breaking through, flowing over. B. Bath.‏ כב Part. pass.‏ 
Rashb. M205; Ms. F.‏ ; קאיהר Ms. 21. (ed.‏ דנ' קאיחו לגרו 68° 
in one w., Ar. ‘P7325, corr. acc.) when‏ דנגחקייחו a. RB.‏ 
emp.‏ הארא their outlet runs inside of the township (v.‏ 
לא ,.. בתרגררה 16° enough (omp.72). M. Kat.‏ .]פמזי1-- (פַיחָא 
ed. Ven.(v. Bashi 8.1.( have you not enough (that‏ חא ‘ab‏ 
escorted you thus far)? attend now to your business‏ 1 
מ yourself;‏ 

Pa, m33 same. Targ. Ps. XLIV, 6; a. e.—B. Kam. 21°; 
Bot. 48° כר חורא‎ M379 he butts like an .אס‎ 

Af. Mx same. Toref. Sot. XIII, 5, 8.6. קרבא‎ NMBND 
to wage war. Nidd. 65" דמִגְּחַר וכ'‎ Var., v. TMB a. 3. 


TAI m. (preced.) wont to gore, a butter. Targ. 0. Ex. 
XXI, 29; 36 (some ed, M32). 





mm 


same. B. Kam, 46%; B. Bath, 92%; ¥. Shebi.‏ ,מ m.‏ בח 
if‏ אם הוחזקו כ' 89° jn; — Pl. 772732. B. Kam.‏ *86 ,קר 
they are known as butters—Fem, man2. B. Mets. 80°;‏ 
Tosef, B. Bath. IV, 6.‏ 








2, NIMS ch. same. Targ. ¥. Ex. XXI, 36 (ib, 29 
(נגשך‎ —B. Kam. 24°, a.¢, אית וכ'‎ 2 NM thou hast a butter 
in thy herd.—Pl. 72732. Targ. Ps. XXII, 13 Regia (ed. 
pew). 


v. a2.‏ ,גיב 


(preced.) dry land, Targ. ¥.1 Ex.‏ .¢ ככ "ב תא,בְנִיבָא 
XIV, 21. Targ. ¥. Gen. I, 10.‏ 








‘THD I m, (v. b.; 133) leader, ruler. Sifra Abiré, ch. 
Xu, Par.9, ודצ‎ Pl oer: . Y. Ber. VII, 11" bot.; Gen. 
B. 8.91, ae. (fr. BenBira) > סלסליח ותרומטך ובין נ' הוטו‎ 
lift her (Wisdom) up, and she will raise thee and seat thee 
between princes.—[Yalk. Ps, 677, v. "32 h.] 








“PALIT m. ) Chaldaism, v.13; Part. pass., a. Ithpe.) 
@ frail animal.— Plows, p72. יכול. . המשה"67.מז8.09‎ 
.)בי‎ Rabb. D.8.a.1.) you might think...., he may pay 
asa fine five emaciated oxen. 


TH nm, NTI Le.r33)1) stretched. Targ. Esth. VIL, 
15 Ndi > (ed. Amst. .א‎ Vien. 1°22) stretched for shade, 
awning.—2) (of metal) beaten, beaten work, Targ. Ex. 
XXV, 18 (h. text .(מקשה‎ Targ. 0. Num. VIL, 4.—Targ. 
Jor. X, 5; 8. e.—3) (with RM; interchanging with "22 
long-suffering, forbearing. Targ. Prov. XLV, 29 (ed. Lag. 
Xh...). Ib, XXV, 28 נגירא‎ ed. Lag. (oth. ed. 724), Ib. 
XVI, 32 (אפר) רוחא‎ 733 (ed. Lag. ""33).—4) duct, v, ePID i. 
—[Targ. Buth I, 1 7%, inf. of 722. 


‘THN TAD IL m. leader, v, wing, 


NT 01, (NPR, בְגֶירֶה‎ ( + crx, 2 dragging 
out of the grave by necromancy. Gitt. 56° אסקיה לטיטוס‎ 
‘a (Ar. ed. Koh. ™,..; oth. ed. Ar.89.,.) he had Titus 
brought up out of his grave; ib. 57" top 23 אסקיה לישו‎ 
Ar. (ed. .(לפושע ישראל‎ Babb. 1525 אובא טמיא . . בנ'‎ how 
could the necromancer have brought Samuel up (if his 
soul was not in the grave)? 

















NOVA) 5 (v.733 1, 3) prolongation, with רוחא‎ for- 
bearance, “Targ. Prov. XXV, 15 (ed. Lag. ,נגירות‎ Var. 
(נגרדות‎ ; emp. ROBIN, 


v. map.‏ כְגִיחָא 


nm. ‘42 £. (722) goring, B, Kam. 2» (ref. to Ex. XXI, 
28) אלא בקרן‎ 2 FPR the root mx refers to injury by the 
horn, contrad. to נגרפה‎ collision of bodies. Ib. האר נגיפה‎ 
כ'הרא‎ that nagaf(Ex.ib.35) means injury through goring. 
יצ‎ ib. 1, beg. 2". Mekh, Mishp,, 8. 12; a. fr. 


NOMI) + (preced.) being pushed. Hull, 51> ההוא‎ 
"תיה‎ Sp... מ תורא‎ ox was thrown down for slaughter- 
ing, and the sound of his forced fall was heard; (Bashi: 
meray} his groaning, v. M23). 








ל 874 


TID ¢. (v. b.; 323) 1) knocking, affliction, defeat, Ex, 
R.s.18 (ref. to "M722, Ps. LXXVII, 7) אנר השברים‎ MSN 
הב"‎ Tremember the defeats &o.; אלא לשון שבר‎ “MIND אין‎ 
niginathi means breaking; a. 6. v. מְבָל‎ 1.--2( music. Ib, 
(ref. to "7029, Ps, 1, 6.( טירים וכ'‎ NK נזכרת‎ 1 remember 
the songs &.—[In later Hebrew: כ'‎ accent.] 


WAI, + ינר‎ 


RODE + pl. 93733 בדו .א)‎ musical instruments. 
‘Targ. Ps. VI, 1; a.fr. 


TID"A] + (map) striking, injury through collision, push- 
ing ₪6. Mekh. Mishp.,s. 12 (ref. to Ex. XXI, 35) [read:) 
‘a1 בכלל נ' נגיחה‎ striking includes goring, pushing &c.; 
Yak. Ex. 341, B. Kam. 2"; a. fr., v. MIMD. 


NEAT 2, vom, op.‏ ,נְנִירְח 


i mony £. (823) drawing near, addressing, use of the 
.ץצ‎ Sot. VILL, beg. 22% v. m1 


Exth. IV, 1, +. 3393.‏ זז Targ.‏ ,כרגמזד “ATID,‏ ,כגמזר 


22 (©. .מ‎ omp. 532) to strike, knock, נה‎ 

Pi. 532 (cmp. Lat. pulso) to play on a musical instre- 
ment, in gen. to make music, Ber. 63" בכנור‎ 839 173M let 
Hananiah play on the harp (act as a Levite), Midr. Till. 
to Ps 11; Yalk, Ps, 872 לך‎ mpa79 וחריתר‎ and I (Israel) 
was singing unto thee; a. fr. 


same. ‘Targ. I Kings 111, 15.‏ בפך ,ככ 
טָר.+,נגנגד 


"242, +. BBR. tab. Zar, 48 “2223, +. .בנגנ‎ 






























Ex. R. 6. 18 some 66. v. 722822.‏ כגכיך 


pr. a. pl. Nagninar, home of R, Johanan‏ »( בב בָיְבָר 
"Y. Kil. 1, 20%; Y. Erub. I, 19¢top 73:3; Y. Suce.‏ 
Fra).‏ שקרים (Toset. Ter. VII, 14, a.0.‏ 1 





DA} to break off; to bite off. Ukts. 1, 6 שיגוס‎ 1 until 
he has knocked off (a piece of the eggshell). T’bul Yom 
IL, 6 שנגס מן האוכל וכ'‎ (not (שננוס‎ who took a bite of 
some food, and something mixed with his saliva fell on 
his garments. 


DdJen. same, esp. to break bread, eat. Y. Ber. VII, 11% 
bot. ("O32 מן דיתבין‎ ed. Lehm. (ed. (אכלין‎ when they sat 
down to dine; Gen. R. 9.91; Yalk. ib. 148 7722. Lev. B. 
5.84 D923), v."5>. Koh. B. to IV, 6 דמתקרר לכי‎ mos 
0°29 it is his ambition to be called one who works for 
a living; ₪. e.—[Esth, R. to 1,8 03%; Lev. 5. 8.28 POS", 
פס יי‎ some of the citations in which may belong to 
our w.] 


YA (b. b.) 1) to touch; to strike; to injure (with 3 of 


object). Sabb. 18% Num. R. 5.14 אילו נ' באשת וכ'‎ if he 
touched Potifar’s wife. Ib. (ref. to Koh. VIII, 5) 2 שלא‎ 
“357 בד‎ the thing (the speech of the chief butler) did 
not harm him, v. 333, +. Peah VILE, 21° + ae. 032 

















- 8T5 
ma, v.mpa. Y. Yeb. I, end, 18> נינצין בו‎ wa לא חיו‎ the 
Shammaites would not take up the case; a. v. fr.—320 
בעדות‎ an interested witness. Suh. 34° דמרתזר כנ' בעדותו‎ 
he has the appearance of an interested witness. B. Bath. 
48" top בעדותך חך‎ psy אמאר‎ why are they admitted to 
testify? Are they not interested witnesses? Kidd. 43>; 
a. fr.—2) (v. Hif.) to arrive, to come to pass. Gen. R. 5, 
84 53° טוכתידיך חרברים‎ for these things (which Joseph 
dreamt) shall come to pass; Yalk. ib. 141. 

Hif. הפרט‎ 1) to reach; to become the properly of; to 
obtain ; to cause to reach. B. Mets. X, 5 הַגּיטוף‎ they ehall 
be thine. Arakh. VIL, 1; 3 (27%, sq.) WME" it is thine 
(Bab. ed. הַבַכּחי‎ I let thee have it), 1. 6. thy offer is ac- 
cepted; Tosef. ib. 1V, 20 s1N337 thou hast acquired it. 
Tosef. 8. Bath. V1, 7, 8.6. הפיל‎ it is his, 1. 6. he must pay 
for it. Y. Erub. ILI, 21* bot., 8. 6. הפיקה סוף‎ thou hast 
been made to reach the final conclusion, i. e. thou must 
admit, v. "37. Ber. 1X, 3 (54%) לזמן‎ EN שחחינו וקיימנו‎ 
im (Mish. ed. only (שהחרכר‎ who hast granted us life and 
sustenance and suffered us to reach this period. Pes. X,6 
‘31 רפע‎ ... 72 so may He allow us to reach &.; a. v. fr. 
עצסך--‎ 257 put thyself in the position, i.e. suppose. Y. 
Gite. IN, 444, v. 231; a. f.—2) to arrive, to come to pass; 
toconcern. Gen.B.1.c, בימיו‎ MSP) שתחיית המתים‎ that the 
resurrection of the dead will come to pass in his days. 
Ib, 21 לבלהה‎ OP YD שחדברים‎ that these things concern 
Bilhah. ₪6. Gitt, VIII, 3 ‘=1 לאויר‎ Mw כיון‎ as soon as the 
letter of divorce reaches the space over the roof. Ib. VII, 7 
לאנטיפטריס‎ ‘nif he came as far as Antipatris. Num. R. 
₪5 לכם כשם שה' וכ'‎ sun שלא‎ that the same may not 
happen to you as happened to the sons of Aaron. Ned. 
VIII, 2 ער שיגרע‎ until the time (Passover) comes, opp. 
עד שיצא‎ until it is passed; a. fr.—[Tosef. Toh. VI, 14 
,ומשהגרל‎ v. 333.) 

*Hof. 333% to be brought to a condition. Zeb. 88°, sq. 
rob הננ‎ Rashi (ed. ,במים‎ v. Rabb. D.8. a. 1. note 2) if 
they have come to such a condition as to need washing 
in water; הוגעו לנתר ואהל‎ if they need cleansing with 
natron and aloes; (Yalk. Ex, 881 5°22 הוּנְצָלוּ‎ if they can 
be cleansed with &c., v. 523). 

Pi, 3373 (denom. of 333) to afflict with leprosy.—Part. 
pass, 33500; + MES; pl. ;מִנוּנִים‎ NiveTy. Neg. XIII, 970 
‘ar mrad שככנם‎ he who enters a house which is unclean 
on account of leprosy in the walls. Erub. VIII, 2 חצייה‎ 
המל‎ read half the time (required for consuming it) is 
the measure for the stay in a leprous house. Tosef. Neg. 
VI,1 בית חמכי לא הרה וכי‎ 8 case of a leprous house has 
never occurred &. 1b. מכ‎ DUN stones from a leprous 
house; Snb. 714; a. 

Nithpa. 33:7) to be afflicted with leprosy. Ker. 3 
מצורע 2 נגערם חרבה‎ a leper that had several attacks in 
mecession (before being purified from the first); Tosef. 
Neg. IX, 7. Tosef.B, Mets. VIII, 30 2701 .. המשכיר‎ if one 
tented a house to his neighbor, and it became leprous; 
Arakh, 20°; a. fr. 























742 ch. same, to touch. Snh. 195 לא אתר סיכב‎ he will 
not chance to touch (the corpse). 17. Keth. VII, end, 314 
טלמסך למל‎ dared to touch, v. טולְמיסִין‎ ; a. fr. 





Ww 


Af. 208 to bring in contact. Bekh. 26° בחו שרץ‎ x1 he 
(the judge) made the disputed objects touch a reptile; 
Snb.33° דאגכר וכי‎ (corr. acc.). Zeb. 88° דמע לחו‎ he brings 
the blood in immediate contact with the altar; a.e. 

Pa, 34) to afflict with leprosy.—Part. pass. 9373. Hull. 
60* they have a custom in Rome ‘31227 דכל‎ to give every 
one stricken with leprosy a reel &c., v. xb313; Yalk. Ps. 
862 2 

Tthpa, אסנפצ‎ , 33378 to be stricken with leprosy. Targ. 
Is. VI, 1.— Hull. 1.6. 733254 she became a leper; Yalk. 
1. >. MERON. 

D4} m. (b. h.; preced.) plague, esp. suspected leprosy. 
‘Neg. 11,4 271 כרצר ראירת‎ what must be the patient’s position 
when the priest is examining the plague (Lev. XIII, 3)? 
‘Tosef, ib. VI,7 2m כלצר רארית‎ what are the proceedings 
at examining a plague in the wall?;a, fr.—Pl.0"33, constr. 
733). Ib. 1, a. fr, מטטאח בכ‎ is subject to uncleanness from 
house plagues. 19.7 ארן 271‘ ,, , ל"ר‎ plagues are the punish- 
ment for an evil tongue. Neg. 1,5 מנגער עצטו‎ pin. 71 .כל‎ 
a priest may examine all suspicious plagues except his 
own; a. v. fr.— 0°53) the laws concerning plagues. Y. 
M. Kat. I, end, 81 ag. 14%, v. SwI—N'gatim, name of 
ה‎ treatise of the Mishnah and Tosefta of the Order of 
Tobéroth, and of a section of Sifra(Thazri‘a and M’tsor‘a). 


TTD) + (preced. was.) hurt, detraction. Nom. R.0.14 
(ref. to Gen. KLI, 12) דבר . . בלְנְת יוסף‎ he said here three 
things (‘lad’, ‘Hebrew’, ‘slave’) meant to be derogatory 
to Joseph, v. 932. 


TIDAI, ¥. shebu, 111 344, +. נה‎ 


F)42 (b. b.) to strike, push; to injure. Tosef. B. Kam, 
1,9 /31/3 ma if he gored, pushed, bit 86. Num, R. 5. 5 וני‎ 
חקב'"ה עושר וכ‎ and the Lord struck those who made the 
golden calf; a.fr.—Part. pass. a2; pl, O32, Midr. Till. 
to Ps, 0377111 23 3127 כשיראו . . . אינן אלו‎ when the 
nations shall see Israel in prosperity, they shall say, these 
are not the stricken, these are not the rejected &o. 

Nif. 399 to be stricken. Yoma 19%, 

Hithpa. pin to strike against. Lam. R. introd. (B. 
Job, 2) רגלרכם וכ"‎ wa wad when your feet shall strike 
against the mountains &c. (fr. Jer. XIII, 16). 


J ch. same. Targ. Ps. LXXXIX, 24, Targ. Ex.XXI, 
6 

Pa. 532 same. Part. pass, בי‎ bruised, wounded. Yoma 
598 כרכרה וכ'‎ FEIT ער‎ (some 66. [32°27 Ithpa.; Ms. M. 
a, Ar. מנקפך‎ M1, v. Rabb, D. 8. 8.1. note) until his feet 
were bruised (bleeding) 6. 

Tthpa, panne, 432° to strike against, be bruised. Targ. 
Jer. XILI, 16.—Yoma 1. c., v. supra, 


מצרים.., לברוח 8.15.. 15 m.(b.h.; preced.)plague.‏ כב 
the Egyptians went around seeking a way how‏ מך חכ ובל 
to flee from the plague; a.e.‏ 


to carry along, roll, v. Nif.—‏ (גרר (b. h.; emp,‏ בָגָר 
to scrape, to sato; v. "32.‏ )2 

Pi. 733 (denom. of 3) to do carpenter's work. Yalk. 
Josh. 7 (ref. to WIN, Josh. 11, 1) PBIB כלר נגרות חיו בידם‎ 














876 ננר 


they had with them carpenter's tools, pretending to be 
carpenters; Ruth R. to I, 1 (Par. 2) 21 מרגלרם‎ (corr. ace.). 
Nif.-82 (cmp. "3 I, 8. 22) (of water) to be conducted 
in gutters; to be stored up. Tosef. Par. 1X (VIII), 8 חטים‎ 
חנטשכין והנגררין‎ Var. (read: 77739M; ed. 200%. ,והנמרצין‎ 
v.72) waters running in channels or stored up.—D™"3, 
PR animals in pens, fish in caufs 80. Tosef, Bets. 11,1; 
Bab. ib. 24; Y. ib. IIT, 62° top; Y. Sabb. XILI, 14* bot. מן‎ 
‘IM, opp. to המצודות‎ 7a those found in traps, nets &c. 


ch. same; 1) to scrape, plane, saw. Targ.1s.X, 16‏ בגר" 
(ed. Lag. 723; corr. ace.).—2) interch, with 29) to be pro-‏ 
(ed.‏ )"79 רומור 16 longed, continue. Targ. Prov. XXVILL,‏ 
fo‏ (8--..(ראריך text‏ .ג ;7729 (ed. Wil.‏ נלגרון ib.2‏ ; (כגדי ‘Wil,‏ 
run along, flow. Targ. Job XL, 23 (ed. Lag. a. oth. 2).‏ 
Y. Ex.XVI, 21. Targ. 1s, VII, 6 Ar. (ed. 122); a.€.;‏ .אי 
ve BR‏ 

Pa. 732 1) to saw. Targ. Is. X,15 P32 ed. Wil. (v. 
supra).—2) (denom, of 8733) to bolt. Targ. Jon. II, 7 M752 
(Bxt.rmg3; ed. Lag. a. oth. נגרת‎ corr. ace.; h. text 





“Ad IL pr. .מז .מ‎ N'gar, legendary name of one of the 
ancestors of Haman. Targ.Esth. V,1; Targ. 11 Esth. Ill, 1 
(783)—[Targ. ¥. Ex. EXXV, 85, v. R732.) 


VAS m. (32) carpenter, turner; in gen. artisan, B.Kam. 
32”; Tosef. ib. VI, 25 2 של‎ oman 8 carpenter's workshop. 
Tosef. Kel. 13. Mets. IV, 5, v. p*2in; a. fr. Pl. 01733, 7732. 
Lev. 14.5. 5 מ כ' הם וכ'‎ how skillful are the Israelites 
that know how &c.; Yalk. Ps, 677 נכרדדם‎ (corr. acc.); 
Midr, Till. to Ps, XIX .גבורים‎ 


V2, NDAD oh. 1)same. Targ. Ex. XXXV, 95 (¥.723; 
h, text Un), Targ. Is, XL, 19; a, fr—Y. Sabb. VI, 8° top 
מרמור >72 וכ‎ Ninna she is ashamed to tell the turner (of 
ivory), make me another tooth. B. Bath.73"’2 בר‎ a young 
carpenter; a. 7,- שורא-‎ "92[the carpenter of the mountain,) 
wood-cock. Targ. Lev. XI, 19; Targ. Deut. XIV, 18 (h. text 
mb*o17).—Gitt. 68° 7043 וחיינו דמתרגמיכן‎ that is the reason 
why we translate (872 (תרנגולא‎ naggar tura.—Trnef. 
(cmp. 237) artist, master. Ab. Zar.50”/21 9 ולית ב ולא בר‎ 
and there is no master nor son of master that oan solve 
that; Y. Yeb. VIII, 9” bot.; ¥. Kidd. IV, 66*bot. מילח 27 בר‎ 
7922 something which no master, son of masters, can 
solve.— Pl. 57752, 82732, “TA. Targ. 11 Sam. V, 11. Targ. 
Esth, V, 14; a.e.—Pes. 108* 27 בשולרא‎ we mean artisans’ 
apprentices.—Snh. 106*bot,, v. "3. ¥. Yeb. le.; ¥. Kidd. 
1.6 v. supra. Sabb. 123", v. NI°MT.—2) carpenter's axe — 
1.732. Bets, 88" קתתא 37 וחצינר‎ Ms. M. a, Ar, (ed. (כרגר‎ 
helves of axes and adzes; Yoma 87" (y. Rabb. D. 8.8.1. 
note 8), v. 8372. 


























We m, (preced. was.) [trimmed chip,] door-bolt, pin 
into sockets top and bottom, Erub. X, 10, v. 

Tb. 11, v.73. 3. Bath, 101" (in Chald. dict.) M239 
כמין מ‎ ‘mb he made the sepulchral chambers like an 
upright bolt, i.e. placed the bodies in an upright position. 
Men. 33°) שאה כמיך‎ if he fastened the door-post in- 
scription (V2) 80 as to 100% like a bolt shoved into a 
case, i.e, horizontally. Y.Meg.IV,end, 75° בית מזוזתו. . כמין‎ 
לי‎ the case for the inscription in Babbi’s house was made 















like an upright bolt (reaching the top of the door). Num. 
B.s.15; Yalk. Josh. 32 וכ'‎ Fog? Msn יריחו‎ (mot (נגרא‎ 
Jericho was the bolt of Palestine; a. fr. 


ch. same. Targ. ¥. Bx. XXVI, 28—Y. Erub. X,‏ בַבְרְא 
top, v. infra. — 4. N*732, 772. Tang. Y. 1.0. 26; 29.‏ 26° 
Targ. 11 Chr. V,‏ .ככ Targ. Job XXXVIII, 10 “33 Ms. (ed.‏ 
text D°7D); 8. e,—Y¥. Sabb. XVII, end, 16° e273")‏ .ם) 8,8q.‏ 
the bolts in the house of R. El.; Y. Erub. l.c.‏ דר' אלעזר 
(corr. ace.).—[]"}2, Targ. Jer. KVIL, 8,‏ נגרא חדא ר' אלפזר 
RR)‏ + 








NUD, v. preced., a. R222. 





DAS £. (denom. of 932) carpenter's trade; בלר כ'‎ car- 
penter's tools, ¥. R. Hash. I, 57° top.— Ruth RB. סו‎ 1 
(Par. 2); Yalk. Josh. 7, v. 733. 


NOY 


WAI (v. n.) also Nif. ב‎ to come in contact; to draw 
near, Yalk, Ps. 842 (ref. to ,רגש‎ Ps, XCI, 7) ארן אחד מהם‎ 
אלרך וכ‎ tind none of them comes to thee, none says, provide 
for me; Midr. Till. to Ps. XVII,7 אצלך‎ Wak ed. Bub. (oth. 
ed, אותך‎ wad, v. 033).—Tanh. Vayigg.5 (ref.toGen. XLIV, 
18) 6ג1 שכ' בתוכחות‎ came near (attacked him, v. next w.) 
with rebukes. Yalk. Gen. 150 (ref. to Gen. 1. c.) ts?) 78 
pibw אלא לשוך‎ vayyigash has the meaning of (coming 
near in) peacefulness 86, v. 2 

Hif. tian to bring near. B. Kam. 46° (ref. to Ex. XXIV, 
14) רפישו רארח אלרחם‎ (a claimant) must offer evidence &c.; 
‘2127 WI must prefer his claims &e., is the first to 
be heard; a. e. 





same, carving. Targ. Ex. XXXI, 5;‏ .ג 














WA ch. same, to attack, gore. Targ. +, Ex. XXI, 28. 
To, 82 (ed. Amst. a. oth. m3)—[Yalk. Gen. 148, v. 023.J— 
Part. שא ;נָגִיש‎ 2. Gen. R. 8.80, beg. (prov.) תורתא‎ mb 
‘219 כ'‎ ‘Rashi’ (ed. ענרשא‎ ; Ar. (עגרשא‎ no cow is a gorer 
until her calf is a kicker (the mother is judged by her 
daughter). 


(b.h.; emp. preced.) to push on, drive, press. Midr.‏ נש 
none of‏ ואין אחד מחם יט אותך וכי 7 Till. to Pe, XVI,‏ 
them presses thee &c., v. ti33.—iva' dask-master. Tanh.‏ 
that taskmaster was appointed‏ ארתר ל' עשור 31 9 Sh'moth‏ 
one (Egyp-‏ 9 ממונח על עשרח שוטרים 5.1 over &c.; Ex. R,‏ 
tian) taskmaster was appointed over ten (Israelitich)‏ 
Ar.‏ קרץ 2 23" 21‘ officers. Lev. RB. 8. 32 (in Chald, dict.)‏ 
the taskmaster came early to the officer, saying,‏ (קדם (ed.‏ 
טין go and gather thy men &.; 8. fr.— Pl. poyeis,‏ 
"yi the task-‏ פרפה Ex.B,lc. Pirké d’R, El, ch. XLVIII‏ 
masters appointed by Pharaoh; a. fr.—Esp. to exact a‏ 
לא mma PP‏ לא רגוש )2 debt. Mace. 3° (ref. to Deut. XV,‏ 
we do not apply to him (he does not violate the law)‏ 
he will finally‏ 0 אתר “mb‏ יגוש ‘he shall not exact’;‏ 
(after the lapse of ten years) transgress &.—Sifré Deut.‏ 
but thou must‏ ואת אחרך לא (ref, to Deut, XV, 3) ist‏ 113 
not exact of thy brother.‏ 











JOR? m wap = .חן‎ Tong. ¥.Bx.XXI, 20, 


12°, .ד‎ 
xD vo. 
,כדא‎ Ab. Zar. 28° ,אודרא דנ‎ v.83. 


ITE (b.h.,) 1) to make willing, to prompt. Tanh. Tram. 3 
(ref. to Ex. XXV, 2) 437 לבו‎ PRO... RY" this excludes the 
insane whom his heart (reason) cannot prompt; (Tanh. ed. 
Bab, ib. 2 (שארנו מתנדב בלבו‎ .---2( (denom. of (נִרָבָה‎ to offer 
willingly, donate, consecrate, contrad. to “17 (v. 1373). 
Ned. 9° (ref. to Mish. I, 1) 2112.9 MN read nada (in 
place of nadar), he made a noble vow 80. Ib. 10% sn 
וכ"‎ aT read nodeb (in place of ,(כודר‎ he dedicates the 
mcrifice and fulfills (offers it). 

Nif. 3372, 23) to be donated, dedicated. Meg. I, 10 כל‎ 
‘21772 NIT whatever sacrifice is dependent on vow or 
dedication; Zeb. 1178 21 כל הנדר‎ Ms. M.; Sifré Deut. 65; 
Tem.14°. כזרר לאו נדר 1 הוא, מ1‎ the sacrifices of the Nazarite 
are not to be classified among the vowed or free-will 
offerings; ₪. 6. 

Hithpa. 27307 to be prompted; to vow a free-will of- 
fering; to donate. Tosef. Ned. I, 1 DT אין חרשעים‎ 
wicked men do not vow offerings. Ib, מתנדבים נזירות‎ used 
to vow to be Nazarites. Men, XII,3 לא ח' כדרך המתנדבים‎ 
he did not make his vow in the ordinary way of vowing 
people. Ib. 4/21 יב אדס‎ man may vow a meal offering 
of sixty 86. Tanb. ed. Bub. 1,0, 1252 מתנדב‎ is prompted 
by his heart, v. supra. Arakh. 6° מנורה וכ'‎ MD עכו''ם‎ if 
a gentile donated a lamp to 8 synagogue. Sifra Tsav, 
Milluim, Par.1 וכ'‎ 333nMd.. בשעה שציח‎ when the Lord 
of the world ordered free-will donations for thesanctuary; 
‘bw that no man must donate what is 
@. no pressure may be used for con- 
tributions for a sacred purpose; Yalk. Lev. 515, Sob. 43" 
‘vi misao .. כשרם‎ worthy women . . volunteered their 
services and brought them (benumbing drinks for the 
culprits); a. fr. 


ITE, ch. Pa. 213, Ithpa. בב‎ “PR same, to donate; 
to be devoted to. Targ. Is. XII, 2 בי‎ ed. Lag. (oth. ed. 
‘73; h. text (נדרברם‎  'עאַא.‎ Ps. OX, 3,—Pes. 50* . . “noma 
=m Israelites will grow rich and offer donations. 
Arakh. 6* 751 אינ' שרגא‎ donated a lamp 6. 















NIT, 1) t. ch.=next w. ¥. Pes. IV, 31° bot. צרכון‎ 
רככן ב‎ the Rabbis were in need of contributions. 


TTD) 1. (b. b.; preced.) free-will offering, donation, 
הארוהל כ' וכ" 1 ,1 ,ממא‎ .  . “FD WPS a vow is called neder, 
when one says, I vow to dedicate a burnt-offering;nidabah, 
when one says, this animal is to be a burnt-offering, 5 
בחובה ובל‎ when an obligatory and a free-will sacrifice 
are mixed up. Men. 1,1 ,מנחת כ‎ opp. to .מנחת חיטא‎ Ib. 2 
‘79M it will be a free-will offering (and the vow itself 
ia not yet fulfilled); opp. כדר‎ 4M it will be the fulflllment 
of his vow; a. fr.—Pl, nin33, Kinn. J, 1. Ned. 1,1 onisy> 
like their (the good men’s) free- will offerings or vow! 





272, “2 pr. a.m. Nidbah. ד‎ Meg. I, 71° (twice) 
' אשיקן בד‎ ; Men. 29" אשיאן בר נדבך‎ (Ms. M. .(נדבר‎ 
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NESDT) &. (22) wiltingnese, devotion. Targ. Pa, LI, 14 
Regia (ed. .ג ; נבואח‎ text .(נדיבח‎ 


ya m, דוך=דבך)‎ +. Del. Prol., p. 150) 1) rammed 

wall (pisé), ₪ mould filled with earth or rubble; a block 
of ₪ certain size (four handbreadths cubic measure), or 
@ course of bricks &., used as ‘binder’ (coagmentum); in 
gen. @ course of stones, layer. Y. Shebi. ILI, 845 bot. זה‎ 
צריך וכל‎ 2 bapa שחוא‎ he who contracts to build nidbakh, 
must build with blocks of four handbreadths as far as 
the space contracted for (v. infra), Sabb. 1154 אמר לבכאי‎ 
‘an שקעחו תחת‎ he said to the builder, sink it (the trans- 
lation of the Book of Job) under the rubble; Y. ib. XVI, 
15% top. Ber. II, 4 mechanics at work may read theSh’ma 
בראש חכ‎ while standing on top of a course of the wall. 
Babb. 125> של אבנים‎ 2 ₪ mouldfal of stones (v. 27%); 
a. fr—2) @ frame carried to the building ground with 
tools and vessels above and under it. Tosef. Ohol. VII, 1 
‘27 P81 את חכ'‎ PROY ארבעח שחרו‎ if four persons carry 
5 frame the poles of which have not the size of 8 plough- 
handle; Obol. VI, 1 (ed. Debr, 72; 45. ,נרווד‎ read:72, 
TB; Maim. a bier). Zab, V,2 2M אצבעו של זב תחת‎ if 
the gonorrhaist has his finger under the frame (while 
it is carried)—Pl. 772373, .נִרְפּכת‎ Ohol. XLV, 12 שלשח‎ 
רב"‎ a distance of three courses of stones which is twelve 
handbreadths ; Tosef. ib.X1V,8; ¥. Shebi. LI, 844 top. Ib. 
כ' עשרה וכ‎ Mwhw three courses of trimmed stones making 
ten handbreadths, v. ramp. 


yap I, 2 ch, same, a course of stones, tier. 4 
‘VI, 4 ---ְִבָָ‎ 1978. Hag. I, 15 (h. text -.(אבן‎ 
oan, "2. Ezra], c.—Targ. Zech. 1V, 10. Tog Ese 1 


23 (bh. text .(טיר' ,טור‎ 
72 11 prom, v. nap. 


TTQD 72 (oud. ra) .מ .זפ‎ Nidbakhah, name of an idol- 
atrous temple (and market) in Baalbec (or in Acco). Ab. 
Zar. 11>, [Ib. א"ד נתברא‎ some call it Nithbara, missing 
in Ms. M.; +. Rabb. D, 8. 8.1. note.) 








‘TTD (b. h.) 1) to move, shake, chase. Sub. 107 (ref. 
to Ps. XI, 1) ip) Wy... שלא ראמרו‎ lest they say, that 
mountain among you (David)—a bird has shaken it. Esth. 
R. to VI,1 שמים כסאו וכי‎ FT} the heavens shook the 
throne of 86. Sifré Deut. 38 וכ'‎ mow T7121 and chases away 
the sleep of his eyes (watches constantly) over it; a. 
2) to be restless, flee. Mey. 15" (ref. to Esth. VI, 1) M2 
מלכר וב"‎ row the sleep of the King of the world fled; ib. 
‘21 נדדד עליונים‎ those on high were agitated; Pirké d’R. 
El. ch. L; a.e.—Tosef. B.Kam, IX,27 ונדרה‎ and the tooth 
was loosened.—Part. pass. "773; f, MAN. Ib, usw... חיתח‎ 
‘274 (not 772) if his tooth had been loose, and he (the 
master) caused it to fall out; Kidd. 24>; ₪. e. 

Pi.) to make unsteady, chase. B. Bath. 10° שמנדרין‎ 
מערנרהם‎ Hw who chase the sleep from their eyes (study 
by night). Keth. 62° שמנכדדות וכ'‎ who keep themselves 
awake (while their husbands are studying); a. e.—Lev. 
RB. s. 18, ¥. 

Hithpa. 77: 















ובלבד שלא 571 to be shaken. Yalk. Lev.‏ הסנ 
וג 


נֶד 


nym NAN provided it (the bench) be not shaken (when 


they sit on it). 

TT) ch. same, to be restless, flee. Targ. Job VII, 4. 
Targ. Ps. LV, 8. Targ. Esth. VI, 1 973; a fr. 

Pa," 1) same, Targ.Job XV,23 (some ed. 7179 part. 
pass. Af. driven about).—2) to make (sleep) flee, to keep 
awake. Targ. Esth. 1. c. 173 ed. Lag. (ed. Amst.73; oth. ed. 
"72; corr. ace.).—3) to cause to be sleepless, Targ.I1Esth.l.c, 

Ithpe. "197% to be restless, agitated, Ib. 





oT, כ"‎ t.pl. constr, xno"w 2 (preced,) wakefulness. 
‘Targ. Job VII, 4 (b. text orp). 


Tv. 


(v.57) 990721608, condition of‏ )1 (כְרֶה (b. h.5‏ + דה 
uncleanness, esp. period of menstruation. Sabb. 64°, a. 6‏ 
RMN RINT? she shall remain in‏ וכ' )83 (ref. to Lev. XV,‏ 
שהתקינה 71,5 19 .86 her isolation (from her husband) until‏ 
rirma> which she has prepared for her menstruating time.‏ 
in the observance of the laws‏ (במצות =( 73 6 Ib, II,‏ 
a‏ (בעלת connected with menstruation; a. fr.—2) (sub,‏ 
woman during menstruation, menstruant. Nidd. 1,7 yn‏ 
during the days of‏ בהוך ימי נדתח 11% am ya, expl. ib.‏ 
a‏ > שלא טבלח actual menstruation. Treat. Kallah beg.‏ 
woman after menstruation before she has taken the ritual‏ 
is to be treated like a woman during menstru-‏ ככ' bath;‏ 
ation; a. fr.—Pl, miny. Nidd. IV, 1 are to be treated‏ 
like menstruants; a. fr—Niddah, name of a treatise, of‏ 
the Order of Tohiroth, of Mishnah, Tosefta and Talmud‏ 
פתחי כדח 18 Babli and Y'rushalmi (fragmentary).—Ab. II,‏ 
the laws treated in Arakh. II, 1 (8%), v. nny.‏ 


Maim.,‏ 001.71,1--.כרווד.ץ Neg. VI,4 ed. Debr.,‏ וכדוד 
RR‏ 


"PTD, NITY, +. sub 2, 


NITT3, 17) ¢. coxp Emigrant.) name of a species of 
ediblelocusts. Targ. Y. Lev. X1,22 (ed. Vien, 82172); v.72. 


NIV, RMIT] m. (v. 7) @ bride’s outfit, given 
by her father; wedding equipment. B, Mets. 74° "הרב זוזר‎ 
‘31% paid a stipulated amount for an outfit to be de- 
livered at the house of his daughter's father-in-law; לסוף‎ 
זל בר‎ in the meanwhile the value of the equipment was 
reduced (and the father-in-law refused to receive it for 
the value stipulated). Keth. 54* ההוא ...2 לברת‎ a man 
in his dying bequest defined the nature of the equipment 
for his daughter. Taan, 24%; a.e. 


TTT) (v. h,) to slip, move away. 

Nif. 13} 1) (interch. with mm) to be banished, exiled. 
Y. Sah. X, 29° top (ref. to Is. XXVII, 13) זו‎ . , DAT 
דור וכ"‎ ‘those who were exiles in the land of Egypt’ 
means the generation of the wilderness. Midr. Till. to Ps, 
01/11, 2 N38 (or 8430); —2) to be made to slip, 
to be led away (to idolatry); Pr;h כרר‎ the case of a place 
whose inhabitants were led astray, the condemned town 
(Deut, XIII, 18 to 18). Snh. X,4 אנשר ערר חל‎ the in- 
habitants of a condemned city. Tosef. ib. XIV, 1, a.e. 
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כָרִר 


| ‘>. לא הרתח‎ om ערר‎ 8 case of a condemned city never 
occurred nor ever will occur. Ib, שלש ערירות‎ PW PR 
/21 Mims) three cities dare not be condemned (at a time) 
in Palestine; Yalk. Deut, 886 nimyo (Pu,); a. fr. 

.11%/- הדרח‎ to lead astray. Sob. 711, 10 הדיח זת האומר‎ 
‘21 a maddiah (amenable to the law 12606.1. 6.( is he who 
says, let us go and worship &c.; contrad, to N00; ib, 675 
ערר הנדתת שנו כאך‎ IMT the seducers of a condemned 
city are meant here. Ib. כברא שה‎ a prophet that led a 
town astray. Ib, X,4 (1115) הדיחה כשים‎ if women led 
₪ town astray; הרף חָ חוצה לח‎ 1] the seducers were 
outsiders; DWI FAM" עד‎ unless the seducers are men; 
a. fr. 

Hof. 33m 1) to be led astray. Ib, ה' מיעוטה‎ if a minority 
of the town was led astray. Tosef. ib. XIV, 3 עמה‎ TAN 
they were led astray along with the inhabitants; a. e— 
2) (interch. with m3) to be banished. Yalk. Num.739°R 
האחל‎ jo I have been banished from the Tabernacle. 




















TTT) ch. same, to cause to slip. Targ. Ps. LXII, 5 (some 
ed, 9720, corr. acc.). 

Ithpa. MIN to be banished. Targ. Job VI, 13 FAM 
Regia (ed. .ג ; אתברחת‎ text MT 


"12, ITT} (. n.; emp. preced.) to be restless, flee. 

Bi. 112 to banish, excommunicate. Ber, 19% 993 את טר‎ 
whom did they (the scholars) excommunicate? Ib. 7/3 
על כבוד חרב‎ PAID the court proclaims the ban to protect 
a teacher's authority. Pes. 52° 21 טנדין על שכר‎ we ex- 
communicate for disregarding the second Holy Day ob- 
served in the diaspora; a. v. fr.—[Yalk. Is. 287 "b mera, 
v. "252.]—Part. pass, nya; pl. "ROR. M, Kat. 15° 20 
prow) one excommunicated by the Lord, i.e. a mourner. 
Ib. מהו בד"ת‎ 70 dare an excommunicated person study 
the Law? Ib, מחד בקריעה‎ 30 most an excommunicated 
person rend his garments? Ned. I,1 אנד לך‎ 20 I vow to 
be excommunicated towards thee, i.e. I vow not to receive 
any favors at thy hands, M. Kat. 17% לרב מנ' להלמיר‎ 420 
one excommunicated by 8 teacher must be treated as 
such by his disciple (the latter cannot raise the ban). 
Ib. מכ' לעררו‎ one excommunicated by the authorities of 
his own city. Ib. 15° כל אותן שנים ...20 חיו‎ during all 
the years the Israelites were in the wilderness, they were 
excommunicated (by the Lord); a. v. fr. 

Hithpa. rym, Nithpa. בכ‎ to be excommunicated. 
Eduy. V,6 2 שעקביא‎ YT God forbid (to say) that ‘A. 
was excommunicated, Ib. ‘21 כל הִמְנְדָה וטת‎ he who dies 
while under excommunication has 8 stone placed on his 
coffin; a. fr. 

















I ch. same; part. pass. 73 isolated, excommuni-‏ דר 
x27) 1 will be isolated from thee‏ ממך 7% cated. Ned.‏ 
v. preced.).‏ ,מכידה אני לך (eb.‏ 


"20, NT ch.=b.mp 1) to bespatter, asperse. Kidd. 
49% (בי) גבי וכי‎ Roy שג ואזלא‎ that she may go and asperse 





me before my neighbors—2) (neut. verb) to spatter, be 
sprinkled. Targ. II Kings IX, 33. 





Af. "18% 1) same. Targ. Lev. VI, 20, "22 (Me. 111 (דיהר‎ -- 
| 2) to sprinkle. Ib,1V,17; a. fr.—Targ, Ps. CXVIL, 27 jaa 








wry 


ed, Lag. (some ed. ימדו‎ corr. acc. 
3) to throw, pitch, B. Kam. 98°, 5.6. יי‎ 





NET") m. pl. (779) fugitives. +. Sabb. IV, 78 חרי נ'‎ 
דאשקלון‎ (ed. Krot. (כדרר'‎ is there not against thee the 
case of the fugitives of Ashkelon? (Koh. R. to I, 15 וחלא‎ 


case cited is unknown).‏ 616-- רורד" אשקלון שקעוה וכ 


TTT m. (7) nadyan, ה‎ species of edible locusts, 
Sifra Sh’mini, Par. 3, ch. V, expl. הגב‎ (Lev. XI, 
Hall. 65* ,גדיאך‎ read NR. 






0 
22); 


P1722 m. (v. “YD wash-pond. B. Bath. 19° an 
(ii KC “ron, 169.11. הטסייאן‎ , ed. Pos. ,הנידאן‎ +. Rabb. 
2.8. a.L note 8), contrad. to .מחמצן‎ 


wey.‏ .+ כדיריא 


IT m. (v. Syr. NV, ,רנדלא‎ 2. Bm. 2290, 925) polyp, 
centipede. Bifra Sh’mini, Par. 10, ch. XII, expl. מרבה‎ 
רגליס‎ (Lev. XI, 42); Hull. 675,—Mikv. V,3 מעין שתוא‎ 
משוך כל‎ a well the waters of which are conducted in 
channels radiating like the feet of a centipede. Erub. 8°, 
wn 





7) oh. same. Targ. +. Lev. XI, 42.—Y. Babb. I, 3 
bot. 2 בר . . אתעביד‎ the skeleton of a fish changes into 
8 centipede. 


JT (Aseyr. nadanu, v. Fried. Del. Proleg. p. 139; + 
NTT )to give ; to place; (neut. verb) to be given. Y.Snb.X, 
25° bot. (ref. to 7772 ,לא‎ Gen. VI, 3) לא להון. .. שאיני נותן רוחי‎ 
וכל‎ my spirit shall not be given to him, (which means) 
1 shall not put my spirit into them 86. (at the time of the 
resurrection) ; Bab. ib. 108°; Gen. R. 8, 26; v. next w. 


JIS m. (b..; preced.) [place where a thing is put,] 
sheath, case. nh. 108° (ref. to 717%, v. preced.) namin. שלא.‎ 
Fyn their souls shall not return to their cases (bodies); Y. 
wx, 29 bot.; Gen. B. 5.96.-- Pl. p29. Ib. ... TO oe 
1 shall not return their spirits to their cases, 














wD ch, same. Targ. Ez. XXI, 85 (ed. Lag. ,(לרנ'‎ v. 





1) (Pilp. of 933) 1) to make restless, shake, weaken. 
-B.3.18 (ref. to 73, Is, XVII, 11) ‘29 עלרכם קצירן‎ BEIT? 
(or קצידין‎ ; Ar. OMT, fr. 7) (through your willing ac- 
ceptance of the Law) you had made powerless over you 
the harvest (harvests, destructive forces) of the govern- 
ments 80; Yalk. Is. 287 עלר‎ m3 (corr. acc.).—2) (neut. 
verb) fo be rocked. Gen. B.s, 53 לא 11392 כררסה וכ'‎ never 
wasacradle rocked before it was rocked in the house of 
Abraham, i.e, never before was there such a festival at 
the weaning of a child. 

Nithpa. “27279 to be moved, stirred up. Ex. R. 8. 20, 
end ג' הארון‎ Joseph's coffin (sunk in the Nile) was stirred 
up(and came to the surface; Tanh. Ekeb 6 3191; Tanh. 
Beball. 2, 5. 6. .(צם‎ Cant. B. to VI, 10 (play on ,כנרגלות‎ 
ib.) S535 כדור שנתכדכד‎ like the generation (of Hezekiah) 











™ 


| the Messiah) which shall be moved about as if to go 


into exile, but shall not go. Ib. 21 ָרְנְדִים ממסע‎ 
from journey to journey; a. 6. 


TIT, ₪: m. (preced.) moving about, exile. Gen. R. 
8.39 (expl. +, Pa. LV,9) כ' טלטול רכ'‎ 806 means moving 
about, exile after ile.—2) (sub. WN") head-shaking; ‘2 
עבררה‎ an act at which people shake their heads as being 
wrong. Tosef. Yeb, IV, 8; Pes. 50° (Ar. לעברה‎ /"2), 


973, FT, FTI, v. on, 


FYTQ (b. b,j emp. 5%) [to drive, scatter,] (neut. verb) 
to epread (of odors). Gen. B, 8.99, bog. חי ריחו טדם‎ its 
perfume went forth. Ber. 51° מ" שאכל שום וריחו נודף .. נודף‎ 
רותרר‎ Ms, M., shall he who has eaten garlic so that his 
breath smells, eat again, that his breath may smell still 
moref, i, 6. having done one wrong, shall one do another 
wrong?; a. fr. 











12 ch, same; part, 79. Targ. Cant. IV, 10. Targ. 

Ex. XL, 5 (ed. Vien. 5%‏ יצ 

*Ithpe. py it blows. Ab. Zar. 55* בעלמא ולא‎ HYD כי‎ 

“Ns Me. M., when a wind blows in the world and‏ מיטרא 
no rain comes, (v. 3).‏ 


(b.b.; emp. 53) [to keep off,] to vow (abstinence).‏ נָדֶר 
who vowed not to receive bene-‏ 830 זה Ned, V,1 nto‏ 
he who‏ חנודֶר מיורדר הים 6 fits from one another. Ib. ITI,‏ 
vows to forbid himself benefits from seafarers. Ib. VI, 1‏ 
who vows to abstain from whatever‏ הנודר ja‏ חמבושל 
whoever vows, even‏ כל חנודר אעי'פ וכ' 77° is cooked. Ib,‏ 
כ בסדר .. 1 ,10.1 if he fulfills his vow, is called a sinner.‏ 
his is a valid vow implying nazariteship and‏ ובקרבן 
sacrifice. Naz. IV,4 3 M772” who vowed to be a‏ 
הזר >" בחיי 2 ,111 Nazarite; a.fr.—Imperative: "17, Soh.‏ 
vow (swear) to me by anything concerning thy‏ ראטךך 
person (and I will accept it as a legal oath). Kidd. 41°‏ 
renounce 811 benefit from him,—Ned. III, 4‏ דור ‘pa MIN‏ 
you are not bound‏ (תולין 2 ,11 yt (Tosef, ib.‏ לחרגין sav‏ 
by ₪ vow made to escape robbery by highway-men 0.‏ 
may vow to dedicate the value‏ נודרים Arakh. I, 1, a.e.‏ 
of ₪ certain person to the sanctuary, contrad. to 772‏ 
q. v—Part. pass. “812 being under the obligation of a‏ 
vow; being the legitimate subject of a vow, Shebu, 20°‏ 
provided he was bound by a‏ וחוא שג' ובא מאותו DY‏ 
והוא 2H‏ באותו חיום 12° vow to fast on that day; Ned.‏ 
that he‏ של ובא טאותו חיום ואילך (v. Bashi a. 1.). Ib,‏ 
has vowed to fast regularly on that day (every week).‏ 
Tb. 13° 234 8 thing which can be made forbidden‏ 
by a vow (not otherwise forbidden by law). Ib, 46* "2m‏ 
meaning, and he through‏ 85 מודר interpret‏ וני הכאה וכל 
his own vow is forbidden any benefit 86. Naz, 9" 971212‏ 
he is under the influence of a vow (of abstention from‏ 
dried figs) and is aleo 8 Nazarite; a. e,‏ 

Nif. ביר‎ 1) to be made the subject of a vow; to have 
one’s personal value dedicated to the sanctuary. Arakh.I,1 
DYN נודרדם‎ are entitled to dedicate (¥, supra) and to 
be dedicated. Ib. 3 לא כ'‎ cannot be dedicated (has no 








that was stirred up for its exile; ib. ולא‎ mbad כדור של'‎ | value); a. fr.—2) to be vowed for a sacrifice. Meg. 1, 10 
nia (read: mbar (שרְרְנרְנָר . . . ולא‎ like the generation (of | “7; ,כל שחוא‎ v.24; ae, 


*גגנ 


נָדר 


Hif. 1 to put a person under the influence of a 
vow; to prohibit, forbid. Keth. VII,1 חמַדִּיר את אשתו‎ 
מלרחנות לר‎ if one vows that his wife shall derive no 
benefit from him. Ib. המדיר . . טלא תטעום וכ'‎ if a man 
(by confirming her vow) subjects his wife to a restriction 
from tasting 80, Y. ib.81> ורש אדם שמדיר את אשתו מחיים‎ 
(not (חבררד‎ can 8 man forbid his wife that which belongs 
to the necessaries of life? 1b. bot. חיר שלא להשאיל‎ 
>) if he, by means of a vow, forbade her to lend to her 
neighbors a winnow or a sieve. Ned. 111, 8 חבירו‎ in 
וכל‎ 1] his friend urged him under a vow to dine with 
him, Naz. IV,6 "7122 בנו‎ MX “WT has power to make 
his (minor) son a Nazarite; a. fr.—Trnsf. to make in- 
accessible. B, Bath. 22° את כותלו‎ TOS, v. WTR. 

Hof. “790 to be forbidden by a vow; to be subjected 
to the influence of a vow. Gitt. 85* נדר שה' ברבים‎ a 
votary prohibition imposed on 8 person in public; ib. 
36%; a,e, Ned. IV,1 הנאה מחבירו‎ “AEN he who is for- 
bidden, by his neighbor's vow, to derive any benefit &c. 
Ib. 46* חיה אחד מחם טודר וכ'‎ if one was forbidden &e., 
expl. ‘forbidden through his own vow’, v.supra. Ib.V,4 
המודר אסור‎ he against whom the vow was directed is 
forbidden (all benefits). Ib. 1,1 מטך‎ "77780 I will be (as 
if) subjected to a vow of thine forbidding me any benefit 
at thy hands. Ib. 5* ממך לא משתעינא וכ'‎ “OX מודר‎ '1 will 
be muddar (kept distant) from thee’ may mean, I will 
not talk to thee; a. fr. 








VT) Ich. same. Targ. Nom. XXX, 3; a. fr.—Ned. 22" 
חוד ידעת .. מ" נַדְרֶת‎ bk if thou hadst known..., wouldst 
thou have vowed? נדרת אדעת דחכי ל,.10‎ wouldst thou have 
made the vow, if thou hadat known this. Ib. "3 לא‎ 1 
should not have vowed. Ib, 9* 8:75; לא‎ I will not vow; 
a. vir. 

Af. "as preced. Hif, 10. 21> לברתה‎ mR who 
forbade her daughter all benefits from her. Ib. 24° רה‎ 
מזטנא וכ'‎ the host urged the guest with a vow; M™ 71% 
זמרכא וכל‎ the guest caused the host to invite him with a 
vow. Ib.22* מר אררתח‎ wouldst thou have forbidden her? 
Git. 86* דאַדְרֶיה ר' אחא‎ whom R. A. forbade to teach. 
Keth.70" jvm thou hast put me under restrictions; a fr. 





TT) 11 (transpos. of ,גרד‎ emp. (מדר‎ fo run down (v. 
Peshit. Mic. I, 4). 

Pa. "73 to roll down. Targ. 0. Gen. XXIX, 8; 8.6 + 
גר‎ 1 

‘Af. W338 same, Targ, 1 Kings XIV, 10 Var. ed. Lag, 
vv. "IR L—V. ,מדְרון‎ RYT. 


7 יפ‎ (b. b.; (כָדַר‎ vow. Kin, J,1, +. m9. Ned. 8 
יש ני בחוך נ'‎ there is a vow within ₪ vow, ie. if one 
repeats the vow to be a Nazarite, it is a double vow. 
Th, 8* 21193 גדול‎ 9 (by saying so) he has made a great 
vow to the God of Israel; a. .ץד‎ fr.—¥. Sabb. II, 5" bot. 
‘gn הותר‎ the vow is annulled, i.e, the ban is rescinded. — 
Pl. p73}, constr. "77. Ned. 1, 1, v.19. Ib, III, 1 ארבע‎ 
‘219 four sorts of vows have the scholars declared not 
to be binding; 21 ,נדרי זרוזין‎ v. ANT, "NST 80 XL, 1, 
a. fr, נדרר ערכור נפש‎ vows referring to privation of the 
necessaries of life; a. fr.—N'darim, name of a treatise, 








880 





an 


of the Order of Nashim, of Mishnah, Tosefta, Talmud 
Babli a. Y’rushalmi. 


NTT, 9) ch.came. Targ.Jud.XI, 36. Targ.‏ ,111 כְדר 
רבינא mn‏ לה Tb,‏ .יָאלֶר . Num. XXX, 3; a. f.—Ned. 8, v.‏ 
כ 173" 109% the wife of B. had made a vow. Snh.‏ 7217 
Ihave vowed; a. fr.—Pi. j Targ. Ps. LXXVI, 12.‏ 
Targ. Num. XXX, 12; a. fr.‏ 


m, (preced.) he who vowed. Targ.0.Lev.XX VI, 8‏ כ 
(ed. Berl. a. oth. RTH, corr. ace, ; ed. Amst. NTR;‏ 








, (ִיבָא‎ 
mT), v. next w. 


2, nb m. (preced. was.) one wont to make tuws. 
Yalk. Sam. 143; Midr. Sam. ch. KXVI “2.—Fem. P3773 
Keth. 71°, a.e, 2 אר אפשר באשח‎ I will not live with 
woman in the habit of vowing; +. ib. VII, 31> bot. כדרית‎ 











PONT, v. rap. 
כָה‎ v. Np. 
NIT}, veo 


AFT2 (b. b.) [to drive an animal,) to lead, conduct; to 
demean one’s self; to be guided by, be wont to; to apply, 
‘be practiced. Kath. 108 sins, v.0%3. Hull. VIL, 1 arris, 
¥. .גרד‎ Sifra Tsav, Par. 11, ch. XVII שרנחוג הדבר לדורות‎ 
which intimates that this order should be preserved at 
all times. Pes. IV, 1 מקום 42720 וכ‎ where it is a local 
usage to 86. Meg, 6° וכ'‎ "wa כל מצות שטיחגות‎ all laws 
that apply to the second (Adar) apply also to the first. 
Tb, 5% 8.6. דברים . . . ואחרים נְהָגוּ בחן איסור‎ things which 
are permitted, but which some treat as forbidden; a. v. fr. 
קלות (ראש)--.פָּבוּד .+ ,2 כבוד--‎ 2, v. Pabp.—ab. Zar. 54> 
amp .. DOW, + IT. — Yalk. Nom. 764 ‘31 שטנים‎ 2 he 
applied oils and baths. 

Hif. 27 same, esp. 1) to drive, direct; to take pos- 
session of an animal by driving. Kil. VIII, 2 27M, v. 
yee. Ib. 3 המִכְחרג‎ the driver of heterogeneous animals. 
B. Mets. I, 2 אחד רוכב ואחד מנחיג‎ one rode (the animal 
that was found), and the other directed it (by leading). 
Ib, 8> רכוב במקום מנחיג‎ the rights of the driver as against 
those of the leader, Ib, במנהיג ברגליו‎ when the rider 
drives by means of his heels. Ib. חרי 2“ מכחרג‎ there are 
two ways of driving; a. fr.—B. Bath. V,1 ואת כל המִיְחִינִין‎ 
אותת‎ and all the implements needed for directing the 
ship; a. 6 (2--.מִנְהָיג .ד‎ to lead, conduct. Ber. 35” snam 
בחן דרך ארץ‎ combine with the study of the Law a secular 
ocoupation; Yalk. Deut. 868 3in;h. Snh, 922 בל פרנס‎ 
וִמִכְהַינֶם וכ‎ .. OW a manager that leads a community 
with gentleness, will be privileged to lead it in the days 
to come (of resurrection); a. fr—Tosef, Bets. II, 15 mx ה'‎ 
בכר רומר וכ‎ made it a custom among the Jews in Rome 
ח' עצמר ברבנות--.86.‎ to assume airs of superiority. Sot. 
18>; a, fr. 

Hithpa. 373N9 1) to conduct one's self. Sifré Deut. 323 
תִחְנְחַגוּ זה את זה וכ"‎ conduct yourselves towards one an- 
other in charity; a. fr—2) to be conducted. ¥, B. Kam. 
VI, 5° top רוח שהעולם מְִנְחַג בו‎ a wind by which the world 
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ap) 881 
is maintained, i. e. an ordinary wind, opp. של אונסים‎ ₪ | 
calamitous wind (Bab, ib. 60" (9--.(מִצָא .ד ,רוח מצויה‎ to | 
more. Gen. R. 5. 66 ‘31 מתכהג בח‎ moves with her (Israel) | 
from tent to tent.—Y. .הג‎ 


37}, IVT) ch. same, Targ. Lam. 1,8. Ruth IV, 7, 
Targ. Koh. X, 4.—Part, pase, 22; pl. ppm. Targ. ¥. 
Bx. KXXIX, 87.—Ber. 99% Holl. 136? ‘53 עלמא כחני‎ ony 
the world follows in practice the opinion of these three 
elders &c. Gen. R. 8.83 יקרא‎ "3 a4] שרי‎ he began to 
do him honor (=h, --.(נחג כבוד‎ 816. pass. as ab, ac- 
eustomed, Y. Pes. IV, 80° ag. מכחג‎ DR .. + נשייא דנְחִינֶן‎ 
(aot (דנחרכין‎ that custom of the women not to do...., 
is no binding custom; ib.‘ top jamz. Y. B. Hash. II, 58° 
top הכרן אתיך ג' גברכון וכ'‎ is that your custom, to annoy 
your superiors?; a. fr. | 


JV, v. יזג‎ 


TINT) pr.n. pl. Nakdwand, ₪ Median town south 
of Ecbatana (v. Neub, Géogr. p. 377, 8. 8m. Dict. Geogr. 
Il, 495" s, v. Orontes). Kidd. 72" ‘the cities of Maday’ 
(1 Kings X VIL, 12) זו 4 וחברותיה וכ"‎ that means N. and 
her neighbors; ... the forts of the Moschi &.; Yeb. 17" 
“WT (corr. 800 (. Kidd, 1.6. 21ND חלנון-+ ,חלזון‎ (v.Neub. 
Geogr. p. 372, aq.).— [Our art. “ptiia needs correction; 
"2 כרך‎ must be sought in Media.] 


DAFT), constr, of won. 


‘THT, NTT) ©. (rey) light; eyesight. Targ. Job. 
XVIII, 6. Targ. Prov. 1V, 18. Ib.ed.Lag. ey (oth. ed. 
.חי‎ Targ. Ps. XVILI, 29 (ed. Lag. (כ"חור‎ 18. Prov. 
VI 23 ‘7; a. fr.—Pes, 9* (oxpl. Gen. I, 5) רחמנא‎ Mp 
למ וכל‎ the Lord called the light and appointed it over 
the service of the day. Ib. 7° דאבוקה‎ 4 torch-light; 2 
ww candlelight; טובא‎ 2 WEN whose light is very 
strong; דזוטר כ' טפר‎ whose light is very small (of limited 
range). Ib. 8*; Hor. 12° nein} ,משיך‎ + I. Lam. BR. 
to 1,1 "a4 זרתא נ' וכי (1 חד כות')‎ the olive tree (in thy 
dream) means light 86. Ber. 52> חדא 2 ארכא בנורא‎ 6 
contains only one sort of light. B. Kam. 834 > רילטא‎ 
‘si imma שקרל‎ perhaps the law says (Ex. XXI, 24), he | 
deprived him of his eye-sight, let him be deprived of his i 

| 
! 














eye-sight? — Kidd, 94% x3 כ'‎ good (normal) eye-sight, 
כחדשא‎ 2 defective sight; 8. fr—[¥. Orl. 11, 62¢ top נחור‎ 
TAP, v. 17 סגר כ'--[1‎ rich of light, euphem. for blind. 
Ber. 58% Lev. R. 8.34, ץצ‎ Peah VILI, end, 21%, v. infra; 
a. e-—Pl.pying, eeving, “inp. Targ.Gen.I, 14; 16; a. fr— 
Ber. 1.6. NVI טובא נ' איכא‎ there 18 a combination of 
lights in fire, v. “ita. 268. B. 5.21 חא ברייתי לך תרין‎ 
‘si twyin? I created two lights for thee, thy father and 
thy mother; a. נהוריא--,5‎ (8)"20, v. supra, Y.Peah V, 
end, 19* (ref. to Prov. XXIU, 10, quot. in Mish. ib. V, 6 
Sb, Ms. M. a. +. ed. אלו שורדו מנכסיחן .. סגַיָא 2 (פולם‎ 
by ‘those going up’ are meant those who went down | 
from their estates (reduced to poverty), aa the blind are | 
enphemistically called rich of light. Y. Keth. I, 25" bot. | 
[read:) ‘3 .כארנשר דצווחין לסמייח סגרא‎ Y, Peah VIII, end, 
21/5 חד דסי‎ one of the blind men (whom the charitable 
honored by inviting them to their tables). | 
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on} pren.m. N’horay, name or title‏ ,נחוראי 
לא (ר') כ" of several persons, Babb. 147°; Erub, 13” 21 vow‏ 
and he was named N.,‏ ...)טל his name was not N.,‏ 
because he enlightened &e, Naz. IX, 5; a, fr.—[¥. Ber,‏ 
sister of &c., v. “AYMAN ]‏ ,א 2 אחתיח וכ' IIT, 6* bot,‏ 


NOVI] ד‎ 5. crm affection of the eye-sight oc- 
casioned by lightning, prob. Gutta Serena. B. Mets. 78°, 
expl. ,הבריקה‎ v. p32 (Rashi ,נהרייתא‎ Me. 8. 2 kM), 


NOVTIT) 11 pr. nf. Whoritha, legendary name of 
one of queen Esther's maids, attending on Wednesdays 
(v. Gen, I, 14). Targ. Esth. 11, 9. 


‘FIT (b. .ג‎ m3; emp. (כדום‎ to move; to be in com: 
motion (omp. Byr. אתנחי‎ 2. Bm. 2205), 

Tthpe. “name to follow eagerly. Targ. 18am. VII, 2. 
Targ. Jer. I, ורתנְחון ל‎ (some ed. Wy"; h.text Mp3). 
Ib. XXX, 21 (h. text W221), Targ. Hos. U1, 18; ib. I, 8; 
₪ e.—Targ. Is, LUI, 5 ובְדניסנְמר וכ‎ 64. Lag. (ed. Wil. 
Mg; (וכד‎ and when he pursues (is eager for) 6. 


FIP 11 m. (b.a.; v. preced.) commotion ; lamentation 


elegy. Lam. B. to IV, 11, ¥. הקנה‎ ¥. Pes. VILL, 36°; 
M. Kat. I, 804 top, v. ;קנח‎ a. e. 


or WIP 11 (ans; v. 1p let it be, granted, ad-‏ בָר 
even if Ladmit that, 3. Kam.‏ נ' נמר דד mitt | Yoma a‏ 
granted that B. 8, holds &.; afr.‏ ל' רסבר 21 768 


ROW, +. 


ילאר .21 Taan, 6* (Ms,‏ .2200 .מז pln.‏ נְחִילַאִי 
Rabb. 2. 8. 8.1. note).‏ .ד 


DT, v. on. 


TTIQ"TT) 5. (ony) cooing, expression of love, Pesik. B. 
2.21 (play on ,טנחטכם‎ Is, LI, 12) שניהמתס‎ “mn [מאותה]‎ 
‘a1 לפכר‎ for the sake of that love to which you gave ex- 
pression &.; Yalk. Is, 336; Pesik. Anokhi, p. 140* הנחמה‎ 
שנחמתם‎ (corr. ace.; v. Bub. 8.1. note). 


NPT) + (pnp draying, Targ. ¥. Gen. XXX, 16, 
חיר‎ + 


Whira (Light), allegorical name of‏ .מז pr. a.‏ כדזררְ א 
the Messiah. Lam. R. to I, 16 (ref. to Dan. II, 22).‏ 








bmg (b. b.), Pi. כִיחל‎ to quiet, support, lead (v. Del. 
Proleg., p. 17 sq.). Num. R. s. 12 (interpret. Ex. XV, 13) 
וכ‎ Minn בזכות‎ pdr; he supported them for the sake 
of the Law which they accepted, until the sanctuary 
was erected, 


(Gyr. bro, 2. 8m. 2336; cmp. "ER I) to shake, sift‏ נחל 
(cmp. “Am. IX, 9). Bets. 29> 21 NbN ., INNS the wife‏ 
of B. J, sifted four (on the Holy Day) on the back of &c.,‏ 
Hull. 51%.‏ גְהַיְלָא ‏ כְהִיל .856 e.—Part.‏ .₪ 1 מְהוּלְמָא v.‏ 
sifted ashes (which bake and harden when piled‏ טמא בי 
‘a sifted cloud’, a form‏ (ערבא) 2 "9 up). Ber, 6%, Taan.‏ 
of light and scattered clouds.‏ 





נְחם 


(b. b.; ¥. “m7 1) to be agitated; to make a noise.‏ בה 
the lion does not get excited‏ איך ארי" prtia‏ וכ' *82 Ber,‏ 
over ₪ heap of straw but over ₪ heap of flesh, i.e. plenty‏ 
produces hanghtiness, Yalk. Jer. 277 (play on 857 43,‏ 
for the voice of the‏ שקולו של תינוק נוּחָם 21‘ )2 Jer. XIX,‏ 
child shrieked under the fire; a. fr.‏ 

Pi, rm) same, esp. to 600 (in love, longing &c.). Ber. 3° 
כרונה‎ Manze cooing (in mourning) like a dove. Pesik. .ג‎ 
5.91, 8.6 v. MQ"T2.—Midr. Till. to Ps. OVI, 9 עליחם‎ onya 
ככחטת ים.‎ (adapted fr. Is. V,30) he roared over them &c.; 
‘Yalk. Ps, 864 ny, 








DFT}, DVT) oh, same. Targ. Prov. V, 11. Targ. Is. 
XXXVIII, 13. Ib. 14; 8.6.-- Hull. 59° חד קלא‎ ov (not 
tm) he roared once; Yalk, Am. 541. 


NUQITD m. (dinleot, for (לחטא‎ bread. Bets. 16% ראכלי‎ 
‘22.9 Who eat bread with bread i.e, use farinaceous food 
to go with bread, instead of herbs &c.; (Ned. 49° לחמא‎ 
.(בלחמא‎ Ber. 85> (Ms. F. (לחמא‎ ; a. fr.—Constr. pin. 3. 
Kam. 974; Gitt.12* כרסיה‎ 9 (Ar. DM), v. NO. — ‘Trnsf. 
(with ref. to ,הלחס‎ Gen. XXXIX,6; v.Gen. B. 8. 86, end, 
quot. a, v. (לטלך‎ marital intercourse, Nidd. 17", 





FTIQTZ +). h.; DN3) excitement, shrieking, roaring. 
Lam. 3. to 419 בניחן‎ rn the shrieking of their children 
(passed through the fire). Midr. Till. to Ps. CVI,9; Yalk. 
Ps, 864, v.03, Yalk.Prov. 959 (ref. to Prov. XX,2) inary 
raph טל‎ the roaring (anger) of the Lord. 


NOVUOT) ob. same, Targ.Ps, XXXII,8 (h.toxt (שאגח‎ 


ce) perversity. 'Targ. Prov. I, 32 (ed.‏ + נְהפַכְנוּתא 
Lag. ‘pn; we.‏ 


PI72(b. b.; omp. bry) to shout, esp. fo bray. Cant. B. 
0 1 והוא וכ‎ pita חמור‎ when the ass brayed, he (So- 
lomon) knew what his braying meant; Koh. B. to I,1; 


‘Yalk, Kings 175. 

PTT) ch. same, to ery, groan (for hunger). Targ. Job 
XXIV, 12 (h. text pk), Ib. KXX, 7 (Ms. pre). 

Pa, pm to bray. Y. Dem. 1,215 bot. שריית מִנְהַקַח‎ (the 
ass) began to bray. 

W12 (o.b,; (סור זי‎ to break forth, shine (v. iT). 


Hif. הַכְחיר‎ to enlighten, Erub. 13°; Sabb, 1475 שחר‎ 
‘21, he enlightened the eyes 86., +. ראי‎ 





I ch, same, to shine, Targ, 0. Gen, XLIV, 3 (¥.‏ ברזר 
tm). Targ. Job XVIII, 5; a. fr.—Taan. 10* 21 “223 “AN‏ 
when the clouds are bright, their waters are little. Pesik.‏ 
Vin}. let justice shine before thee‏ דרכא 21‘ *128 Ekha, p.‏ 
“Wy? let my case‏ דינר 31‘ 258 like this lamp; Yalk. Is.‏ 
“tin; let thy light (wisdom)‏ נהורך וכ' "116 shine &.; Sabb.‏ 
a. fr—Part. pass. "7;‏ ; (רנחור shine (prob. to be read:‏ 
pl. TR; TMH a) bright, clear. Lev. BR. s.19‏ ;£87 
how my learning shines on my face‏ אולפנר סח 2 באפר 
(corr.‏ 3 באפור 964 (makes me look well); Yalk. Prov.‏ 
his looks‏ (נחררן) אפור נחירין *11 acc.). 7. Sabb, VILL, beg.‏ 


82 





ayn 


were bright.— Ber. 58> 31 לר שבילר‎ 2 the paths of the 
heavens (the courses of the heavenly bodies) are as clear 
(well-known) to me as the streets &e.; a. fr—b) knowing 
clearly, remembering. Y. Taan.I, 64* bot. את כד חוינן‎ 1 
ובל‎ dost thou remember when we were standing &o.?; Y. 
‘Meg. 111/74 bot. ¥, Keth. V,30* top ‘21 רהויתון‎ ‘2 (insert 
Dx) dost thou remember that thou 86.1 +. Orl. II, 62 
top [read:] דאטריתון את וכ'‎ MX 2 dost thou remember 
that you, thyself and R. J., said 80. Y. Naz. V, end, 54° 
כ' הורנרן רכ"‎ we remember that an old man was here &c.; 
יצ‎ Ber. VIII, 11° bot. אנן‎ 2; Gen. R. 5.91 נחרין אכן‎ (corr. 
ace.); Koh. R. to VII, 11. Hull.54* ליה וכ'‎ M7 ולא‎ 8% 
thou not remember (recognize) that student 80.7 Ib, 93* 
כְהַירְנָא‎ 1 remember. B. Bath. 91; a, fr.—{R. Hash. 34° 
ab [ְחַר. + ,כר נהירנא‎ 

Af. ny, Pa, “m2 1( to give light, shine; to illumine, 
brighten, make shine. Targ. 0. Gen.1,15 (Y. 81205). 
Targ. Num. VI, 25; 8. fr.—Y¥. Yoma III, beg.40° 8339 ,א‎ 
יצ ;1 ברק .ד‎ B. Hash, 11, beg. 574, ¥. Tan, 111, 664 bot. 
any RN... שמעכן‎ we hear that when he entered the 
‘Temple court, it used to shine; עאל ואַנְחָרֶת‎ he entered, 
and it shone, Cant. RB. to V, 11 ‘21° הוה מנהרא‎ it (the 
Law) brightened my countenance by night, Sot. 6* וא'‎ 
לך עררנרך רבל‎ and he enlightened our eyes (by evidence) 
from our Mishnah; a. fr.—2) to recall to memory, re- 
member, Y. Peah 111, 17% bot, רא" ™ ארמ" וכ'‎ whereupon 
B. I. recalled (that he had heard the same tradition), and 
rescinded his decision. Y. Kidd. I, 61° bot, ‘31 א' ונפרק‎ 
struck him (that he had forgotten to hear his grandson's 
lesson), and he left the bath house &c.; a. e—Part, pass. 
גמִנָהַר‎ pl PND. Gen. B. 8.88 אתון .. מְְחָרִין אנא מִָהַר לרה‎ 
you do not remember that poor man, I will remember him. 

Ithpe. “3m 1) to be brightened, enlightened. Targ. Y. 
Gen. 111, 7. Targ. Ps. XXXIV, 6,—2) to come forth. Cant. 
B, to IV, 1 2) MIT ,טורא‎ v. wba. 





WH) .מז‎ bh; v. a1 river, stream, canal, Ex.B. 5 

ער 5.16 Gen. B.‏ .(ינור .ט) a river of fire‏ 2 של אש ְמר אש 
as far as the river (Euphrates) goes,‏ מקוו שחל מחלך וכי 
מכזרב )179 goes the border of the land of Israel. Bhebi. VI,‏ 
from Kezib to the river (N’har Mitsrayim); a. fr.—‏ חכ" 
nism. Gen. B. 1c. (ref. to Gen. I, 10) Ham‏ , נְמָרִיס Pl.‏ 
it does not say, ‘and it divided into four‏ לארבעה JRF‏ וכל 
v. “WIEN.‏ ,אוותנטין של נ' rivers’ but ‘into four heads’. Ib,‏ 
d all other rivers are lower than‏ חנ למטה וכ' 55% Bekh.‏ 
the three (mentioned Gen. II, 11,8q.), and these three are‏ 
lower than the Euphrates; a. fr.—“M1} in pr. n. of rivers,‏ 
e.g. TPP “2, v. respective determinants,‏ 


W121, NWT, FT ch. same, Targ. Jon. 11,4. 
‘Targ. Gen. IL, 10; a. fr.—Gen. B. 8.16 אעברת 7 בנ‎ build 
(me a house) on the (western) banks of the river. Gitt. 
60% מתקדל לנְחָרין‎ Np he spoils our portion of the canal. 
18. brs כ' כפשמדת‎ 16 the canal run its natural course 
(and those above have no right to dam it before those 
below have used it for irrigation). Hull. 18° (prov.) 22 
ופשטרהו‎ every river has its own course, 1. 6, each place 
has its own usages; ib. 57%; a. fr.—Pl. pon3, NY. Targ. 
Gen. 1.6. Targ. Ex. VII, 1.—Y. Babb. VIL, 9 top, a.e., v. 











mm 
בד‎ 1: a. fr.—Fem. forms: 31°F: ROTN, Wye. Targ. Is. 
XLII, 19. Targ. Ps. XXIV, 2; a, e.—Taan. 25¢ 219 תלרסרר‎ 
thirteen rivers of balsam oil; a.e.—"h} in pr.n. of canals 
or places, e.g. אבא‎ 2 Whar Abba, Sabb. 140°; y. respective 
determinants (v, Berl. Beitr. Geogr. p. 47). 


NM IT, pr. .מ‎ Nahdra (v. preced.) 1) 7 33 Bab 
Nahéra (River Gate), name of a canal or bay containing 
salt water. Bucc. 18%; Ab. Zar. 39%,—2) ‘2 psp Pum Nahdra 
(River Mouth), name of a town, Kidd.72°, a.e., v. 8172An. 
Yeb. 179; a. fr. 


NYT) ILL m. brightness, .ד‎ win. 


San pr.n. pl. N’harbel, in Babylonia (v. Neub. 
Géogr. p. 395). Hull. 879; 136 מנ'‎ ("OT) "ON “.—Denom. 


whan IIT) m. pl. of Wharbel. B.Mets. 104, Sn. 17% 
מיתפי וב‎ 4 wherever itis said, ‘those (scholars) of N’harbel 
taught’, it alludes to 80. 8°, 


NTI pr.n. pl. Whard” a, Nehardea (Wood-River), 
1) a place in the Arabian desert, Targ. Y. Deut, II, 26.— 
2) a town in Babylonia, renowned as the seat of a college 
founded by Samuel. 61.58%. 8nh. 17> ‘3199 דיינר‎ by ‘the 
judges of N.’ is meant &c, ; ‘21/27 אמוראר‎ by ‘the Amoraim 
of N. is meant 80. a, fr.—Denom. 


wn m, of Nehardea, Y. Pes. V, 32° 
Bab. ib. 62”.—Chald, . B, Mets. 
104 (Mis, M. ST); B, Bath. 70°; a.e. 


TMM + גא‎ 


וחהן 824 (aarp) itself, it indeed. Y. Kil. IX, end,‏ כ3, 
ץצ this, 106660, is ‘interlaced’ (v. yep.‏ (רְהְהַכז=) נו נשוך. 
וחתן נו end, 52%, v.27, +. Yeb. X, 11* bot,‏ זז Naz,‏ 
is this the lighter case?‏ (כרקל (not‏ קל 














pl. No (Thebes), in Egypt. Pesik.‏ .ם (oh. &) pr.‏ ד כדא 
No is Alexandria; Pesik. RB.‏ כ' זה אלכסנדריא 68° Vayhi, p.‏ 
7M? (corr. acc.); v. Targ. Nahum 111, 8.—‏ אלכסנדרי 4.17 
Voy‏ 

.ד ,א כדאי ,17 נוא 


NT) pr. .ם‎ pl. Wvay. 10961. Shebi. 17,8 2 תחום‎ ed. 
209%. (Var. (כרתר ,ינר‎ the district of .א‎ in northern Pal- 
estine; +. Dem. II, 224 top "59 (prob. "33),—Sabb. 30° ר'‎ 
תנחום דמן ור‎ (Ms. M. m2) R. Tanhum of .א‎ (?). 


(b. h.; emp. 333) to spring forth, flow.—V. 3".‏ כב 

if. 3°27) to cause to flow, be fluent. Lev. B. 5. 16, end 
(ref. to Is, וכ )19 ,נא‎ 33°33) DN if one’s lips are fluent 
in prayer 80. (¥. Ber. V, end, 9% חכובה‎ , . . ww). 


m. (preced.) growth, bud. arg. Hos. VILL, 7;‏ ד כרב. 
1X, 16.‏ 


34 11 (v. .ג‎ 34) pr.n. pl. Nob, 1) 8 town in Benjamin. 
Soh. 954 2 של‎ mziy the (unexpiated) sin committed at 
Nob (I 8am, XXII, 19). 18. ‘91 9 נהרג‎ FM מס על‎ thy ac- 
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count were the inhabitants of Nob, the sacerdotal city, 
massacred; 8. 6.-- 2) 8 place in the district of Tyre (v. 
Hildesh. Beitr., p.22, note 167). 7. Dem. II, 224 top. 


OP "TAA m. (wumidicus) a Numidian ase. Y. Kil. 
‘VIII, 31¢ ניבדי‎ Ar. (some ed. ניבר'‎ corr.acc.); ¥. Sabb. V, 
beg. 7° לגדקס‎ (corr. acc.); v. DIPS. 


POD 5 (oxy waripe fruit, exp. date, fruit falling 
off unripe. ‘YY. Maasr. 1,484 bot. ורא‎ ‘sit is unripe fruit (and 
not yet subject to tithes).—Pf.mibats, Midr. Till. to Ps, XIV 
73125 עת"ד... לחוירר‎ the Lord will eause him (Heau-Bome) 
to drop like unripe fruit which drops from the tree— 
Esp.nob’loth a)an inferior quality of dates (which generally 
fall off unripe). Dem. I, 1 התמרה‎ 2. Ber. VI, 8, expl. ib.40 
בושלר כמרא‎ (v. Nota), and .צ) תמרי דזיקא‎ RPI). Y. ib. 
‘VI, 10° top כ' שנשרו וכ'‎ MR when one sees nob'loth which 
fell off, one says, ‘blessed be the faithful Judge’. Tosef. 
Dem. 1, 1 דצ' .. התטרה‎ the unripe dates which are sold 
with the palm; Y. ib. 1,91* bot. Tanh. B’midb.15 מה‎ 
2 התמרח חזו עושח תמרים ועושח‎ as the palm bears good 
dates and inferior ones 86. Num, RB. 5.5, beg. תמרים‎ 
רטובין ניקלווסין ג‎ (read (רכ'‎ ; 8. e.—b) (trnsf.) an inferior 
variety. Gen. 2.5.17 וכ'‎ mn" כ'‎ a variety of death is 
sleep, of prophecy, dream &0.; ib. ₪ 44; Yalk. ib, 23; 77; 
Yalk. Bam. 189. Ib. של מעלה וכי‎ mw נ'‎ a variety of the 
upper (divine) light is the globe of the sun, of the upper 
wisdom, the Law. 


גבר.+ ,72313 


NDI .מז‎ (222) dryness, Targ. Job XXX, 30. Targ. 
+ Lev. XI, 87. 


NT, v.21, 0, a eR, 


FISD m. (b.b, mai; m2) splendor, light; esp. (ub. a94D) 
the planet Venus. Num. B. 8.21; Tanh. Pinb. 14.—Peaik. 
B. 8,20 4m .בוכב‎ 


the planet Venus;‏ כוכב > NITTI cb. same,‏ ,כונה 
ּכְבָא .ד 
WITS vay.‏ 


NVA m. (132) prolongation. Targ. Prov. IIT, 2; 16 ed. 
Lag. (oth. ed. 833); +. בא‎ 


D773, v. wa. 


“TID (v. b.; cmp. 72) to move, be unsteady ; to escape. 
Sabb. 68° "3; v.73. 

Hof. 72371 to be removed. Part. 1289, Yalk. Esth. 1059 
(adapted from 11 Sam, XXIII, 6) כטלו קוץ מ' משם‎ they 
took a chip (of a pillar) removed from there (the palace). 


ch. same, 1) to move, be unsteady. Targ. Is. XXIV,‏ כרד" 
"TI, TT.‏ ,נלידין NTMI; pl‏ + ;73 ,782 .2816--.6.₪ ;19 
‘arg. I Kings XIV, 15. Targ. 1 Bam. I, 13.—Erub. 46°‏ 
the waters in the cloud are constantly‏ מרא ...1959 נררדר 
these (the caravans) are‏ הכר 12" 15% in motion. Keth.‏ 
ch.). Zeb, 73° "725,‏ דד unsteady, opp."D"ap stationary (v.‏ 
and the reason why‏ וחאר דכיידר ערנררחו 59° v, infra.—Ber.‏ 
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their eyes are unsteady. Kidd. 79* כר הוח . . . חייני דובא‎ 
כררדא:‎ when he saw a Persian on horseback, he said, this 
18 a restless bear. B, Bath. 25> אפדכיה‎ N12 הוח‎ his cottage 
shook; a. e.—2) (with (ל-‎ to shake the head, sympathize, 
Targ. Job I, 11. Ib, XLIL, 11 ונדו‎ 

Af. PHY 1) to 9006. Targ. O. Lev. XXVI, 6 722 (¥. 
2929); a. fr.—2) to shake, (with RW™ or (ברישא‎ to shake 
the head; to nod. Targ. Zeph. I, 15. Targ.1I Esth. I, 2. 
Targ, 11 Kings X1X, 21; a. e.—BSnb. 95° ברישיח‎ hI) and 
shook his head (in derision). 

Ithpa. רנר‎ to be chased, scattered. Zeb. 73° נרכבשרנתו‎ 
spr Rashi (Ms, 28. ,דנינלירן‎ ed, HIT; corr.acc.) let us 
force them to scatter. 





‘Tid 6. (b. h. לאד‎ preced., v.Ges. Thes. s.v. 732) leather 
bottle, skin, Ges. B. 8. 53 (ref. to Ps. LVI, 9) כאותה בעלת‎ 
כל‎ 5 (thou didst to) that woman carrying the water bottle 
(Hagar); Yalk. Ps.774 ;כאד‎ Yelk.Gen.94. Hull.14°, v. 3p2. 
Lev. B.s.6 הוח וכ'‎ Sn משביעין חאדם .... אחמול חרח‎ they 
administer an oath to a person by the book of the Law 
and bring before him blown-up (empty) hides, to intimate, 
yesterday this hide was filled with sinews and bones and 
now it is empty, 80 will he who wantonly causes his 
neighbor to swear become empty 80. Mekh. B’shall., Shir , 
8.6 (ref, to ונר‎ Ex. XV, 8) כד צרור וכ'‎ 179 as a tied-up skin 
stands and neither lets (air) escape nor receives any &.; 
Yalk. Ex. 248 ;נוד‎ a.e.—Pl, .גידות‎ Lev. B. 1.6. נפוחים‎ 2, 
y.supra, 7. Taan. IV, 69> top נפוחות‎ 9; Lam. R. to I, 2 
מכופחות‎ 2 blown-up bottles (having the appearance of 
deing filled with water), Ab, Zar. II, 4; 8. 





NUTHD ch. same. Torg, 18am. XIX, 13; 16 7519 ₪ 
cushion of kid-skin (h. text .(כביר חעזים‎ 


pl.(perh. from their shape, v. preced.) Nodiin,‏ כודיין 
name of 8 superior variety of olives, Y. Peah VIL, 20"‏ 
(ot 22) they are‏ דרכן לרבחן בנ' Ib.‏ ,(זית (not‏ זרתר 2“ 
usually examined to see whether there are Nodiin among‏ 
them,‏ 


TT, (OTE) + בא‎ 
גודְרך‎ woe 
TT} to be pleasing, גורד‎ 





TT} 1 m., (ney becoming, handsome. Arak. II, 1 
שבלשראל‎ on Ar. (ed, Myzh) the handsomest in Israel, v. 
sana. Naz.I,1 ‘2 אחא‎ Mish, (Bab, ed. ;נאח‎ ¥. ed. MN?) 
I will be handsome (like the Nazarite). 


IL m, MI +). byes, v. MeL) marked-off‏ כָנֶה 
place, circle, dwelling. Y. Ber. 1X, 13° bot, (ref. to Jer.‏ 
on account of his (destroyed) dwell-‏ בשביל sn™y‏ )80 יא 
ing (the Temple); Midr. Till. to Ps. XVIII. Mekh. B’shall,,‏ 
PRI (not‏ כ' אלא 21 )2 Ex. XV,‏ ,ואנותו Shir., 5.8 (ref. to‏ 
MN?) naveh means the Temple (ref. to Ps. LX XIX, 7, 8.€.).‏ 
אל תקרי נאוח אלא mz‏ תחלה )1 Sot. 9* (ref. to Ps, XXXII,‏ 
read not ndvah (becoming) but n'veh of glory, i.e. a dwell-‏ 
ing of glory is that of the righteous (which no human‏ 
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| hand is permitted to destroy). Ib. 47° (ref, to Hab. II, 5) 
שלר‎ 23 “DR M7" לא‎ he will not be pleasing (popular) even 
in his own household; B, Bath. 98*; Yalk. Hab. 562. Keth, 
XII, 9 מרצראין מכ' הרפח נ' חיפה וכ'‎ 8 husband may compel 
his wife to move with him from a worse to a better 
house (and style of living). 15. היפה בודק‎ 3, v. .בד‎ 
Ib, 110° לארתויר.. לני הרע‎ including even 8 change from a 
better to a worse household; Arakh. 3°.—Trnef, climate; 
health, Gen. B. 8. 64 (read:] 12 .... 37 מפנר מה לא גזרו על‎ 
רצ‎ why did they not forbid (as unclean) the air of Gera- 
riké? Because its climate is bad; ¥. Shebi. VI, 36° bot. 
‘UD .. עזח ניודה .10 .מפנר טח לא גזרו על חרוח‎ AM 
np” but there is Gaza whose olimate is healthy. 8. 
Bath. II, 185 top רע‎ ix") (prob. to be r« P12) a tree 
makes the neighborhood unhealthy; v. “2 2. 











F712, TMI} TIL pr. n. pl. Naveh, east of Gadara in 
Galilee (v. Neub. Géogr. p. 245). Lev. R. 9.23, a.e., > 
--.חִלָמִיש‎ 2011 R. to 1,19 nm טילא‎ 9; Lev. B. s. 34 
NIV.—Y. Shebi. VI, 36° bot, חוטא דנ'‎ the line passing N. 
(prob. Neveh in Peraea]. 


TTI ma. (2) custom; בכ' שבכולם‎ according to the 
custom of the world, ordinarily, naturally. Y. Ber. I, 24 
top, v. "BRS. Gen. B. 5.70, end; a. fr. 


NYT vim. 
72, TY ven, np. 


NOT m. (manta, vadeys) seaman, sailor —Pl.er02, 
גווטין‎ Gen. B. 5.12 ואח"כ חוא מעמיר עלית נ'‎ and final ץצ‎ 
(when the ship is finished) he places sailors upon her; 
BPS OMEN וכוטרחם‎ e'nofehem (Is. XLII, 5) allows the 
reading v'navtchem (and their (the heavens’)sailors); Yalk. 
Is, 814 חמוטי‎ (corr. ace.).—Chald. pl. ww. Koh. B. 
to IIL, 6, 














“ION m. (v. NUR) Nabatean, Gen. ₪. 5.48; Yalk. 
ib, 82.—V. "AT. 





m. (next w.) contemptibility, degeneracy. Tanh.‏ וול 
to make their meanness‏ לחודי? Vayesheb 1 (772) BND‏ 
to‏ להודיע לבריות עקריהן known.—Pi. PL obi, Tb. rer bn‏ 
let people know their origins and their degeneration.‏ 


5513, D1 comp. בל‎ to be diefigured, look repulsive; 
to degenerate. ‘Tosef. Sot. XIV, 7 אזלה ונְְלָה‎ (Var. M339) 
becomes more and more corrupt. 

Pi.9% to disfigure; to diagrace. B. Bath. 154° i132, .98 
you are not permitted to disgrace him (to search a corpse 
for tokens of maturity). 806.1,6 FR12> מיעבירים ממנחיכרר‎ 
we divest her (of all jewelry) in order to disgrace her. 
Ned. 66* jad az בכות ישראל ,. שהענרות‎ Israel's daughters 
are handsome, it is only poverty that makes them appear 
homely. Sifré Deut, 240 (ref. to ,נבלח‎ Deut, XXIJ,21) xd 
וכ‎ mb) עצטח בלבד‎ she has disgraced not only herself 
but all virgins of Israel; 8. e.—Part. pass, 51479; /. וכלת‎ 
pl. ,מכונלות , מלגנלין‎ 7. Pes, VI, 33%, sq. ‘2 זבה‎ (not Fare) 
₪ repulsive (putrid) sacrifice (Sabb. 116° .(סוטלין כנבלח‎ 
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Naz. IV, 5, a6. v. וש‎ Tosef. Sot. II, 3 חרי חרוא בדוקה‎ 
‘yan she (by refusing to drink the searching waters) is 
already searched and disgraced, i. e. has admitted her 
guilt. Y. M. Kat. III, beg. 81°. שלא . . מני‎ that they may | 
not enter the Sabbath with neglected hair; a. e.—Kidd. | 
30° וכי‎ mt מכי‎ Ja פגע‎ DN if that ugly one (the tempter) 
meets thee, drag him to the house of learning, i. e. over- 
come evil inclinations by study. 





,ומלכותא אזלא וִנְְלָא 47 PTD Tob. same. Sot.‏ וול 
v. preced.‏ 

Pa, 3133 as preced. Pi. Ib. 8 ‘1 לח‎ dye “bay השתא‎ 
since the law requires her disgrace (by stripping her upper 
body), can there be any question as to these (jewels)? 
Hull. 11° F1*5199%) we may dishonor his body (by a post- 
mortem examination); a. 6. 

Tihpa. Yay to be disfigured, disgraced. Ib. חא קא‎ 
tng he would be disgraced (by autopsy, v. supra). B. 
Bath, 8 קא מדנוול וכ'‎ “NN the one (put to death by the 
sword) is disfigured 80. Ib, 154° barbs dian let him be 
disgraced (by autopsy, v. supra); a. e.—V. RADI. 


IL (denom. of next w.) to weave. Snh. 95¢‏ 519 ול 
NP; Ms. F.‏ נוזלא RNP; early ed.‏ טורא .21 ony rans (Ms.‏ 
Rabb. D. 8. a. 1. note) was weaving. Gite, 54"‏ .ד x50 Np,‏ 
she was sitting and weaving.‏ רתבא Fonz)‏ 


cb. 2) 000m, alao the‏ בל LIL, 8971} Lm,‏ 519 כל 
Var.‏ טכוול גרדאין 12 web on the loom, Targ. Is, XXXVIIL,‏ 
corr. ace. ; oth. ed. 512)‏ ,נחל ed, Lag. (read: d1139; ed.‏ 
as from the loom (as the web) of the weavers.—Y. B, Bath,‏ 
to place one loom in the space‏ מין חד נוול וכ" bot.‏ "11,18 
ירעא פרלכא 13° between two neighboring walls. Bab, ib.‏ 
Babb. D. 8. a. 1. note 8) understands the spindle‏ ) תי 
and the loom (spinning and weaving).—Pl. m7". Y. 1.0.‏ 
corr. ace.), v. 82302.‏ ,125 לרח (ed. Krot.‏ 


xo TI pr.n.t. Navia. B. Mets.67® "Mx את וכ'‎ (Rashi 
(נוונָה‎ thou and N. are relatives (and she will surely 
restore the field to thee whenever thou art able to redeem 
it). Tb, 21 סמכא דעתית‎ “MN כל את ונ'‎ Ms. M. (v. Rabb. D. 
8.8.1. note 80) in every case when such an expression 
as ‘thou and N. are relatives’ is used, the seller relies on 
it 86. [Oth, opin. ‘2, a colloquial expression for ‘a certain 
person’, as our ‘N. N.’, both male and female; v. Koh. Ar. 
Compl. 1, p. XI]. 





nin fh, (a Chaldaism)=Nb119 1. Meil. 188 שכן עומד‎ 
for it (@ small piece of cloth) may be used to tie 
around the weaver's frame (Rashi: to tie around the 
weaver’s finger when he puts up the frame; Var. ,לטולא‎ 
(טלָא.ד‎ 


TN, Posik. B. s. 17, +. לא‎ 


NIT, Gite. 69> bot. צרמרא נ'‎ some ed., read: 8273, 
+ יסא‎ 


יד ,כָנְוכֶח NIN,‏ 


spon m. pl. (vab¢) ships, ship-building. Gen. B 
516 Ar, ed. 770" \, v. OF IT. 








PIN, +. pee 
MZ 


JAD comp. 1) to twist, twine; to weave. Part. pass. כו‎ 
Kil. IX, 8 (expl. 1502₪( טדוי ולוז‎ StS דבר שחוא‎ 8 substance 
(of wool and linen) which is hackled and fulled, or spun, 
or twined (B. 8, woven); Sifré Deut. 232; Yeb. 5°; a, e,— 
Nidd. 61" עד שיחא שוע טדוד וני‎ until it is fulled and spun 
and twisted (or woven),—Y. Kil. IX, end, 324 הוון אמריכן‎ 
מותר‎ rivb חא‎ we might have thought, but to twist (wool 
and linen) is permitted. 





182 ch. same; part. pass. 7. Targ. Y. Deut. XXII, 11 
(ed. Vien. ,גיד‎ corr, acc.). 


.ול Sab. 95* early ed., v.‏ ,כוזלא 
sey, Doyo, +.‏ 


TU} (b. b.) to rest, lie; to be at ease, rest satisfied — 
Sabb, 7 וחלכה וְנָחָה וכי‎ .. por if one threw an object 
higher than ten handbreadths, and in its course it came to 
rest in a little hole. Ib. על גביו‎ m2) וזרקן‎ and he threw an 
object and it came to rest on it. Gen, R, 8.25 כיון שעמד‎ 
4m} 3 when Noah rose, they rested (submitted to man’s 
rolership; Yalk. Ohr. 1072 sia"; Yalk. Gen. 42 yom? he 
appeased them); ib. וכיון שעמד )1 נחו‎ and when Noah 
rose, they remained undisturbed in their graves; Yalk. 
Chr. Lc, 12". —Meg, 25% a, fr, ‘21 לכוחצ לד ברכות‎ blessings 
rest upon his head. Sabb. 152, ₪. 6. שהכתת וכ'‎ . . OA let 
thy mind be at rest, for thou hast set my mind at rest; 
a. fr—Part. m3, חח .1 ,גוח‎ ; pl. port, נוחין‎ ; minis a) rest- 
ing. Gen. B. 8.11 אתם נוחין‎ you rest, Y. Erub. 111, end, 
21°, a. fr, WED “Id whose souls are at rest; a. fr.—b) pleased. 
Ab. IIT, 10 ‘21 כל שרוח הבריות נ' חימטי‎ in whom the mind 
of man finds pleasure, the mind of God finds pleasure. 
8001. X, 9; a. fr.—V. .גוח‎ 

if. ran, myn (fr. my) 1) to set at rest; to set down, 
place. Gen. 5.1.6. (ref. to Gen, V, 29) 39 UTA או נח זה‎ 
either let him be called Noah, then it ought to read, ‘he 
shall set us at rest’, or Nahman 86. Sabb, 1. 6. שהְכַחְח‎ 
y. supra; (Snh, 30° (שהתכתת‎ +. mh; v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note 20). Hull, 91" עלר יח צדיק וכי‎ let this righteous 
man rest his head on me.—B. Kam. IlI,1. B. Mets. VI, 6 
sod myn put it down before me (I will take charge of 
it). Babb. 21° על פתח וכי‎ mrmemd to place it over the en- 
trance &.; a. fr—2) to leave; to leave alone; to allow. 
.ג‎ Bath. IX, 1 21 מר שמת וח' בנים‎ if 8 person died and 
left sons and daughters. Ib, 8 לכו וכ'‎ MW Ma ראו‎ see what. 
our father left us, Snb. 80* לו אבי‎ 71D M9 money which 
his father had left him (without telling him where it was 
deposited). Pesik. . 8. 26; Yalk. Ps, 884 חרי‎ Mma אבינו‎ 
אתדז מַעֶיחָנוּ שם‎ J., our father, wilt thou leave us there (in 
Babylonia, without a prophet)!—Bets, 30%, a. fr. pnd הַנַח‎ 
לישראל‎ leave Israel alone (let them do as they please). 
Yoma I, 4 ‘21 אותו‎ BND לא חרו‎ they did not let him eat 
much. Ab. Zar.L0°mprmps, v. "i. Ib, 178 זונח וכ'‎ Nd he did 
not forego a single prostitute ₪0. Ex. R. 5.80 לא ח' טלא‎ 
חרח מצערר‎ he allowed no opportunity to pass without 
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tormenting him; 8. v. fr.—8) to relieve, remit, Ab. Zar. 13° 
בד וכל‎ NNW שע''א‎ DN a day on which the idol grants a 
remission of daties, Ib. 31 132... 1771... כל‎ to him 
who will take 8 wreath and place it on his head (in honor 
of the deity), he will allow a remission &o.; a. fr.—4) to 
wish rest (to a deceased); to bless the memory of. Yalk. 
Ex, 411 מזכרררן וטנרחורן‎ there are those who are mentioned 
and blessed (opp. (טשחקין‎ ; Ex. R. 8.48 מדכרין ומניחין‎ 
(Tanh. Vayakh. 4 (;טזכירין ומשבחים‎ [Midr. Bam. ch. I 
מדכרין ומנרחיך‎ we mention and let alone, neither praising 
nor blaming by mentioning the ancestry].—) to give 
pleasure. Gen. R.s.16 ‘21 inmyn> to give him pleasure, 
to protect him &c. 

Hof. ny to be put down, rested. Sabb. 4*, a. fr. קלוטה‎ 
כמר שהגַנְחֶח דמיא‎ an object intercepted in the air (cross- 
ing an area, v. PY) is considered as having rested there, 
|. B. Mets. 111, 4, a, 6. D1 Mz NM, v. A>, Yoma 
1 חוא‎ MI עריין‎ still lies (undisposed of), who- 
soever desires to obtain it &e, Kidd, 66° כרוכה וְמוּנְחֶת‎ in 
‘21 it (the Law) is wrapped up and lies in the corner, 
whosoever wishes to stady &c.; a. fr. 

Nif. risa to be released; to be rested. Cant. B.to VII,5 
‘on והגליות באות ונִינוחוּת‎ and the exiles will come and 
rest under it; (Yalk. Is.834 rims; Yalk. Zech. 575 nism). 
Y. Ber. V, end, 9% 21 3 בטוח אנ" של‎ 1 am confident that 
the son of .., will recover from his illness. Gen. B. 8.13 
arvin") they are relieved (out of danger). Yalk. Ohr. 1072, 
.ד‎ supra; ₪6 











ch. same. Targ. Gon. 11,231, Targ.1 883.0‏ רד 
nob; a. fr.—Part. mp, my. Targ. +. Num. XXILL, 24‏ 
‘Targ. Job 111, 25 Mr") (Ms, m3); a. fr—B. Mets, 86°‏ 
when‏ כי הוח NT}‏ נפשיה the storm subsided. Ib,‏ כ זעפא 
ינח נפשיה his soul was at rest (when he was dead). Ib,‏ 
החוא יומא ‘ou let me rather die, than be delivered 86. Ib.‏ 
on the day when he died. Keth. 104% a. fr.‏ רנה נפשרה 
m2") leave it alone,‏ מר "20 m—is dead. Yoma‏ נפשיה ד 
גופו sir (be no longer my interpreter). Sabb. 8* bot. M3"‏ 
rm) Ms. M. (v. Rabb. D. 8. 8.1. note) his body had been‏ 
resting (and he lifted it from the ground in moving). Ib.5°‏ 
is it possible that water (running‏ מים מל Thay‏ דנִיִרתר 
down an incline) is at rest at any time?; a. v. fr.‏ 

Af. 128, TARE MER 1) to give rest, to assuage. Targ. 
0. Dent. IIT, 20 ינ‎ (ed. Vien. חצ( רנר‎ Targ. 
Ezek. XXIV, 13; a. fr. -Targ. 11 Obr. XV, 15; XX,80 M38 
(ed. Lag. rox; fr. m™3, v. supra).—Ber, 28 mors ord 
וכל‎ to quiet the mind of &,—[Lev. B. 8, 82, a. 6. מדכרין‎ 
,וטכרחרך.‎ v. preced.J—2) to rest, put down; to leave alone. 
Targ. Ex. XXXII, 10 Mp (0. ed. Vien. myn; ed. Berl. ’x). 
Targ. Jud. VI, 18; a. fr.—Babb. 6* ליה‎ yy "> when he 
sets it down. Keth.47 sn3"712) "W708 he must let them lie 
(store them); ».fr—Part, pass. nip; + .לח חא‎ Hall. 
46" bot, ביח וכ'‎ ‘04, +. RT. Keth, 84° חיכא‎ MET where 
were they placed (at the time of death)?; a. fr. 

Ithpa. resins to be relieved, recover. Targ. Y. Lev. 
XXVI, 35. 

mares 1) to be laid down, placed. B. Bath. 14°‏ .אחוד 
v. supra) it was placed by the‏ ,מע mimot (Rashi‏ לרה וכ'. 
side; a.e.—2) (v. NIM) to be satisfactory, Kidd, 45>‏ 
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RTI CMR it was agreeable to him. 8. Bath.‏ ליח 
Ms. B. (v. Rabb. D. 8. 8.1. note 60;‏ אַיְנָחת לן חדא 129° 

HMMM, v. FM) one of thy arguments has been satis- 
factorily disposed of for us,—Contr. MyR.—NFH, MY (a 
dialectical term) this might be right, acceptable, might 
do well. Babb. 5* ברשות הרחיד וכ'‎ ‘TH this might be ac- 
ceptable with regard to a covered private ground, but ke. 
Tb, 189" גדול וכ'‎ M this may apply to an adult, but 86. 
8. fr. 


m.(b. b.; preced.) rest; satisfaction, Tosef. Sot,‏ כרדז 
and there is no rest in the‏ וארן נ' בעולם לישראל 10 XIV,‏ 
there is no satis-‏ ארן 2 בעולם >47 world for Israel; Sot.‏ 
faction (to the Lord) in the world.‏ 


mri £. (preced. wds.) 1) pleasing, kind.‏ ₪ זז כו 
be quick (to serve)‏ חור קל לראש 21 להשחורת 12 Ab, IIL,‏ 
to thy superior, and kind to youth; Y. Taan. II, 65" bot.‏ 
“OED‏ מו הארש 17 .5 (corr. acc.).—2) easy. Gen. R.‏ וכ' ‘mun‏ 
why is man easily pacified, and woman‏ ג' להתפתות ‘a.‏ 
easily angered and easily‏ כ' לכעוס וני וכ' 11 not? Ab. V,‏ 
ni‏ לקנות שונא וכ' 845 Yalk. Deut.‏ ,קשח reconciled, opp.‏ 
it is easy to acquire an enemy, but hard to acquire‏ 
m) it is easy to be brought‏ לעלות לביטה 21‘ a friend;‏ 
up to the platform of the court, but hard to come down‏ 
‘nd. Gen. B. 0‏ , נוחות , נח"ם (be acquitted); 8. fr—Pl,‏ 
és good (better)‏ ₪ בל לו )91.—8 .ד ma; Yalk. ib. 148 ‘m1,‏ 
it would have‏ לד לארם של נברא יותר וכ' "18 for. Erab,‏ 
been better for man not to have been born at all than &,‏ 
it would have been better‏ כ' לד לאותד .. , ואל וכ' 56° Sabb.‏ 
for that pious man, bad he been a slave in an idolatrous‏ 
temple, only that it might not be written about him &.;‏ 
a fr.‏ 


VID TI pr. n,m, v. mi. 
wm, p. pre, v. on. 


TAD oh. (b. h.; emp. (כוד .₪ טוט‎ to shake. 
Af. wx to seare. Targ. 7. Lev. XXVI, 6, v.73 ch. 


א ,א"ר יונה וחן נוטי נ' 53° ,1 “ONO, +. Maas. Sh.‏ 
א"ר יונ וחוא corruption, prob. a corrupt tautography of‏ 
ib,‏ שליקט מיכן ומוכן 


"1019, v. preced. 
וכוטיריך‎ v. next =. 


P7272 m. pl. 1) (notaria) indictments, Ex. B. 0.31 
‘oy XW “> כיוך שקרא‎ and when he read the indictments 
against him, he said, And he lives yet!—2) (notarius, -ii) 
clerks. Sot, 85° שיגרו נ' שלחם וכ'‎ (not (נוקירין‎ they sent 
their clerks who peeled off the lime and copied the in- 
scription; Y. ib. VILL, 21¢ pris pndwe, Tosef. ib, VII, 6 
ושלחו נוטירין‎ ed. Zuck. (Var. ,נטורין‎ corr. acc.).—[Bifré 
Nom, 157 ,נוטרים‎ +. 2). 


TPQ m. (vorapredy, aud, ,606000%גן‎ 8.) steno- 
grapher's method, abbreviation. Sabb. XII, 5 rmx mx כתב‎ 
בי‎ if one wrote (on the Sabbath) one letter as an ub- 


נוי 


breviation )6. 8. ‘P for .(קרבן‎ Ib. 105* 2 לשון‎ the acrostic 
method of speech (ref. to ,אב המל‎ Gen, XVIL,5, ,בחור אב‎ 
,לתיקן ,מלך ,חביב‎ youd). Ib. ,אנכי נ'‎ v. "258; 8. fr.—Trnsf. 
‘apd by ₪ mere hint. Deut. R. 5.9, v. Ue" 


"TTI I (b.,) to be becoming, pleasing. Sot. 47°, 
ae my, vom IL, 

‘to beautify, adorn. Y. Peah I, 15" (ref. to‏ ₪ וח 
is it possible for man‏ וכי M7...‏ את בוראו )2 Ex. XV,‏ 
to beautify his Maker?; Mekh. B’shall., Shir., 2.3 ningnd‏ 
v. infra).—2) to equal,‏ ,לחשוות op; (Walk. Ex. 244 apd‏ 
חוי ).1.0 Ex.‏ ,ואכוחו adapt one’s self to. Sabb. 188" (expl.‏ 
be like Him; Mekb. 1. 0. % rma let us be like‏ דומה לו 
is it possible for man‏ וכי .. לחשוות לקוני Him. Yalk. Lc.‏ 
to equal bis Creator?‏ 

Nif. myn to adorn one’s self. Mekh.1.c. לפניו‎ MIR, 
7. FR. 

Nithpa, naam) to make one’s self handsome, to be vain. 
Sot.1,8 אבשלום נ' בשערו‎ Y.ed. (Mish. a, Bab. ed. 9” (נתגאהח‎ 
Absalom was vain of his hair. 

Pi.rm3 to beautify. Mekh. 1c. (ref. to S28), v. supra) 
‘21 שב לתב''ה‎ 2) beautify Him, and praise the Lord 
before all nations(Yalk.l.c, ,אגיד נאותיו ושבל וכ'‎ v. Me). 











"12,7712 ,דד‎ Hithpa, הנוה‎ to fall away, .ד‎ 713. 


"3, כרא‎ m. cma, ma) 1) Deauty, ornament. Kel. 
XIV, 2 "od עשאן‎ (ed. Debr. (לנואר‎ he attached them for 
ornamentation. Yeb. 89 3 חכונס את יבטתו .. לשם‎ he 
who married his deceased brother's wife (v. 73%) for 
her beanty (not with the intention of perpetuating 
his brother’s name). .ל‎ Maasr. III, end, 51° של‎ Frvbd 
חצר‎ to embellish the court. Zeb. 54° (play on M73, 
18%. XIX, 18) ‘=1 עוסקין בייל של‎ engaged in the em- 
bellishment of the world (consulting about building the 
Temple). Koh. B. to 11, 12 וחוא נואף‎ and this (the nose) 
is man's beauty; Gen. 3.5. 12 Mx) (corr. ace,). Pesik. R. 
£31 בעלת ל‎ a handsome woman; 8. fr—PI. .ירות‎ Yalk, 
Cant, 988 יומיד‎ (not (בנויתיד‎  ז.‎ MY2.—2) גול‎ or MI? 
(=myy 11( dwelling, climate. B, Bath. 24° syn משום נויר‎ 
because of the health of the town (which suffers from 
trees; Rashi: beeause of the beauty of the town which 
Tequires an open space all around); ¥. ib. II, 13¢ top WW 
.ד רל‎ Shebi. VI, 36¢ bot. FRI", v. M12 IL 


pr. n, ph, ve 12.‏ בי 
TD vr.‏ 


FA m. (N22) diminution, lesser portion. Bifra M’teor'a, 
Neg., Par. 3, ch. 111 (expl. ,מו‎ Lev. XIV, 14) תוך 9 וכי‎ 
inside of the lesser helix, which is the anti-helix, v.87". 

NMDA, v. ayy. 


2 ודד 


NV, FIND, "ID, NTA ₪. ch. =n. oz, 
ttrange; stranger; gentile, Targ. Prov. VI, 1. Targ. 0. 
Deut. XVI, 15; a.fr.—[Targ. Prov. XJ, 17; XVII, 11 נוכריא‎ 
tome ed., v. NT122.]—Sabb, 65° גופא נוכראח‎ another 
petton’s body, v. .כוכְרְאין.27 -- .ופא‎ Targ. Lam. V,2;a.e.— 
Fem manga, kB, NYY. Targ, Ex. I, 22. Targ. Job 
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XIX, 17; 8.6.-- נוּכְררתא .קפ‎ a gentile woman, Targ, Prov, 
V, 20; a. fr.—[Ib. XX 711,4 כוכר"תא‎ Ms. abomination (Pesh. 
,המא‎ ed. READ] PL. TW, AYU. Targ. Gen. 
XXXI, 15 (not RNS"). 


preced.‏ + וכוכריתא 

NOIDA ¢. rap—b. 73, usury. Targ.Prov.XXVII, 8. 
573,522, 8972 ae, v sub ג‎ 

ילד נולד 

313,755 


Ezra Vi, 11. 





£. (62 1) offensiveness; dunghill, cesspool. 
Dan. II, 5. 





14) I (denom. of car, as D4, Jer. XXILL, 31) fo speak, 
say. Cant. .ג‎ to 1,1 03D, v. לאל‎ Tosef. Ohol. IV, 14 53 
yi said he to me, Yes, Ib. נמ‎ said 1; a, fr.—Part. rmgia 
(fr. (כמח‎ , fr. which (as in Chald.) כומיכוּ ימחר‎ 86. Yeb. 
XVI, 7 (122%) ונוטיתר לו‎ (Y. ed. "pay, Pi.) and I said to 
him. Ib. נימִית‎ Bab. ed. (Y. ed. ;ָנוּמֶת‎ Mish. (אמרח‎ 6 
she. 6166 VI,7 mbwd wre (Ar. 2292) we said to the 
messenger; a. 6.-- +. Yeb. XII, 12° top לי‎ main (ed, Krot. 
tg"); +. Naz. 11, end, 51° 89°) (fr. N02); Tosef. 7 
2; Sifré Num. 22 ON}, “HON).—Treat, Der, Er. ch, II 
והמפפרן בידיהם.‎ paren who make motions with their hands 
when speaking.—[Tosef. Ohol, V, 12 כמרתר‎ ed. Zuck., oth, 
ed, "M02, read: “M7292, +. 732 11.[ 





DAD IT (. b,) to slumber. 

Hithpalp. pyenn, Nithpalp. בס‎ to be drowsy; to 
nap. Mog. II, 2 0793701 or (he read the Book of Esther) 
while he was half asleep. Pes. X,8 ¥23%3M? if they napped 
(at the table), opp. Ya. Ib, 120"; Meg.18° חיכי דמי נתנטנם‎ 
what condition is meant by nithnamnem?, v.0". Yoma 
J, 7 ByQINNd בקש‎ if he showed a disposition to fall asleep; 

fr.—Koh. R. to V,11 (in Chald. dict.) yom נתני עבדא‎ 
rb the slave was overcome with drowsiness and fell 
asleep. 


DAD ch. same, Targ. Is. V,27; a,¢—Part. Dye, D3, 
0}. Targ. Ps. OXXI, 8, oq. 12" Ms. (ed.b%2, D°3),—Erub, 
658 פורתא‎ DID לא בער מר‎ would you not take a little 
nap? Ib. השתא ... ונינום טובא‎ soon will come the days 
which are long and yet short (of deeds), when we shall 
have a long sleep. Pes. 120° נאים טר‎ NP מינס‎ were you 
asleep?, v. infra. Yeb. 24% a. fr. ‘21 כר ניים ושכיב‎ Rab 
must have said so when he was sleepy and going to bed; 
B. Kam, 47% 65% (Ms. M, "283, v.23). Soh, ?* 8g} ,חיא‎ 
vy. RDI". 

Palp. סכ‎ to be drowsy; to doze, Pes. 1. c. "a2. PR 
797029 NP Ms. 0. (ed. incorr., v. Babb. D. 8. a. 1. note 90) 
no, I was dozing. Kidd. 17%, v. .ק9ם-- הינומא‎ to be ina 
comatose condition, be dying. ‘M. Kat, 28" D307 RP דתוה‎ 
that he wae dying. Kidd, 72" bot. טנ' רבי‎ Np min" Ar, 
(ed. (נרתא נפשרה‎ when Rabbi was dying. 
אֶרפַ' אי‎ to be drowsy. Targ. Ps, LXX VI, 6, 
ot. TRIN JW they began to be 
drowsy. Y, Meg. II, 73* bot.; a. fr. 








neo 


nai, .גמד‎ 

T7953, v. eo 1 

PVA, v. .ממירון‎ 

DOWD m. (p06) Lavo, custom. ¥.R Hash, I, 57°bot., 
vy. DIDT:R. Lev. B. 8.7, end נ' חוא וקילוסין הוא‎ Ared. Koh, 


(ed. כרמוסו קלוסים‎ ; corr, acc.) it is a law and a command.— 
Mostly Dio. 





(vow, nome, pl. nomae) corroding sore, ulcer.‏ .¢ כרבדר 
,שעלח a Ar.ed.Koh.(ed.¥0%..‏ שעלתח לו כ' וכי 10° Ab. Zar.‏ 
corr, acc.) if one has an ulcer on his foot, shall he have‏ 
עלתח 46 ,4 it cut and live, or let it go and diet—Gen. R.‏ 
they have an ulcerating‏ (כמר (some ed.‏ נ' בבשרם 21‘ 
and the physicians advice circumcision. Ib.(play‏ +« 
it (the‏ כנומר חיא תפויה בגוף )11 Gen, XVII,‏ , 
prepuce) is like an eating sore hanging from the body.‏ 
(corr. acc.) but‏ ואם .. חרי אתה מעלה נימי 45 Bifré Deut.‏ 
if thou removest it (the plaster), thou wilt cause ulcer-‏ 
ation; Kidd. 305; 6.‏ 


PONS, +. next w. 


TVD + (numerus, 0046006, -ov, 8.) a‏ ,כוּמירוך 
שאין נ' אחת בטילה 8.1 division of troops. Mekh. B’shall.,‏ 
not one division (of the Roman empire) is‏ (וארך (not‏ 
(corr. ace.).‏ נומיון unemployed; Yalk. Ex. 230 jm»,‏ 


מא .+ ,ממא 
v. vin’.‏ ,כרמס 


NEVO + כום)‎ 11( slumber. ‘Targ. Prov. VI, 10 (some 
ed, NRT). 





1") the totter Nun. Ned. 54°, v. next w. Sabb. 104% 
₪. 0.—Pl. 732. Ib. 103°, 


PA, NZD m. (contr. of 3393, v. letter 1; זר זט‎ = 1m) 
fish. Targ. Jon. II, 1; a.e.—Targ. Lev. XI, 17; Deut. XIV, 17 
נונא‎ sw, vende, —Ned. 54? נר'/ן סמ" 7/799 9 סמא לעינים‎ 
the succession of the letters Nun, Samekh, ‘Ayin serves 
as an intimation, ‘fish is a remedy for the eyes’. Gen. 
R.8. 11; a. fr.—Ab. Zar. 39% 9 שפר‎ (xadhiyBoc) sh’far 
‘nuna, name of a fish of the genus anthias; ‘2 קדט‎ )% 
185) K’dash nuna, a name for anthias, called by some 
קבר כ‎ (Ar. 8293p, in one w.) K’bar nuna (Grave-fish); 
[for corr. vers., v. Babb. 12. 8. a.1. note70, 8. Tosaf. a.1.J. 
Tb, לשפרנוכא‎ (Ms. M. in two words).— Pl. 47743, 8822, נה‎ 
syn Targ. Deut. IV, 18; a. fr.—Y. Naz, IX, 574, v, %bx 1 
.ץצ‎ Ned. IV, beg. 39%, v. dn; a. fr. 














DD, TIN) נענע =מונו=)‎ , v. preced.; emp. "Sry, 6. v. 
Yr) to be tender, delicate. 

Hithpalp. nym, Nithpa, ny1292 to become delicate, 
be failing, to fall away. B. Kam. 91° W332 אמדוחו וחיח‎ 
והולך‎ (Me. M. נְמִסְנְיונֶח‎ ed. Sone. M2") if the experts 
declared his injuries as curable (and the court assessed 
the damages accordingly), but he continues to be falling 
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כום 


away. Hull. 57" והולכת‎ mpg (Tosef. ib. 11,9 (מכחשת‎ 
if the animal loses flesh, opp. Miata. Sot. II, 5; ib. 6* 
מתנוונא‎ (corr. ace.). Ib. 26* במתנונה דרך ארברים‎ when she 
is ailing all over the body (not suffering locally as predicted 
for the faithless woman, Num. V, 27); 7, ib. III, 19* bot. 
mnnen. 


31) ch., Ithpalp. "My same. Sot. 6* NIN:TO היא‎ 
she was falling away (before witnesses arose against her). 


DRI (bb) to flee. Ex. B. 5.8 02 למה‎ why did he flee 
(before the serpent)? Yulk. Ex. 287 בכל מקום שהרח מצרי‎ 
ה‎ 0) withersoever an Egyptian fled, the sea ran against 
him; Mekh, B’shall. 6 0°} ;מצריס‎ a. fr. 


DAD ch, נסס.צ‎ 


VAD (b.h.) to shake, move; to be tender. 

Pilp. 3233, בר‎ 1) to shake; to stir up, scare. Tosef. 
Bets. 1,8 3222" עד‎ unless he stirred the bird up (the 
day before, by which act he made it his property and 
designated it for slaughtering); Y.ib.I, 60° top, כן‎ ON אלא‎ 
כדר 33735 בו 111,1 .8000 .גר מבעוד יו‎ large enough to 
(hold it in his hand and) shake. 10.9 חרו מְנִכְָטֶים‎ PM 
and at what passages of the Hallel did they shake (the 
Lulab)? Sabb. XX,5(141%)21 49299 ND. WpM(Bab. a. Y.ed. 
3333327) must not stir up with his hand the straw dic. ; a. fr. 
-- (ב)ראש‎ 4 to (shake) bow the head. Ber. 28° כרון שכ' ראשו‎ 
וכל‎ if he only bows his head (in prayer), it in sufficient. 
Yeb. 121° "wen לו‎ A529)... וכל כל‎ and as each wave 
came, I dipped my head under (to let it pass over me). 
Tp. אם ..."3292 לור ראשו‎ if wicked people come over 
man, let him bow his head. Pesik. B. 8. 87 וטכעבערם‎ 
בראשרחם‎ and shook their heads (in derision, ref. to Ps. 
‘XXII, 8).—Yalk. Prov, 953 בד בקולו‎ 335221 and sings it 
with a tremulous voice; Snh.101* בקולו‎ 52520 Ms. ,א‎ (v 
Rabb. D.8. note 2); Tosef. ib. XLT, 10 קולו‎ ‘7a,—Part. 
pass, 329102, pl. SIT, Bets. 258 “am המקישרים‎ the birds 
designated a day before the Holy Day by being tied or 
by being stirred up; ib. וחמקוטרין וחמ' בכ"מ אסורין‎ 5 
found anywhere tied or stirred up are forbidden to be 
taken up (because somebody has taken possession of 
them); Tosef, ib.I, 10 *33301(Var.puy2aM, corr.acc.)— 
2) to move in different directions, to introduce a surgical 
instrument. Nidd. 25°, v. 720 1. 





DAI ch. came, to totter, Targ. Ps. CVIL, 27. 
Palp.3233to shake. Gen. R. 8.75, beg. 33291 (דמכצכשה=)‎ 
רד‎ 


ve‏ כוערך,כועדן 


FID (b. h.) to move in the air, to soar, [Yel 
,טחוא נפה‎ read: ,שהיא צפח‎ v. [צוף‎ 

Hif. 572" 1) to swing, wave, Men.61 כיכרח . , ומְנִים‎ AS 
the priest places his hand under those of the owner of 
the offering and waves. Ib. "779 אין העכ"ום‎ gentiles 
are not permitted to wave their offerings; ארן הכשים‎ 
mib'y2 women are not permitted 80. 10,* “rm וכול יבר‎ 
pro" 1 might think that he must wave twice. 8511. 1 





Ps.676 
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gave the signal by waving a cloth; Suco. 51°.‏ 972% בסודרין 
היפה שחיא )3 Ps. XLVIII,‏ ,יפה Pesik, B. 5. 41 (ref. to m2‏ 
Mens the beautiful one (Israel) whois destined‏ להני את וכי. 
to swing (rale) the nations; Yalk. Ps. 755; Yalk. Ex.417‏ 
(ref. to Is. XXX, 28); a. fr.—2) to fan.‏ טחרא MBO‏ לאר'ה 
ומניפין 38° Y. Yoma I,‏ .מִנִיְפָא “ENN, v.‏ עלר *86 B. Mets,‏ 
and fan their masters. Pesik. B. l.c.; ; Yalk. Ps.‏ לרבוניהם. 
and all fan her (are subservient to‏ והכל מנרפרן עליה .1.6 
her); a. e.‏ 

Pilp.5282 to swing, fan. Y.Ber.1,24 וחיתח רוח.. ומִנִפנָפת‎ 
מ בר‎ the northern wind blew and set the harp swinging. 
Yalk. Ps. 1.6. 207 את‎ FEDI שדוצא‎ (not M53) (the dew) 
which goes forth and makes her grain in the ear wave 
(vend with its weight); Pesik. R. 1.6. .ומנ את חדגנרס‎ 
Ohol. VILL, 5 MB2H297 טלית‎ 8 sheet suspended as a banner 
(cmp. 712). 

Hithpol. המיס‎ 1) to be winnowed, Yeb.63* (addressing 
the ears in the field, in Chald. dict.) “ppamn np. אי‎ 
Ar, eh! thou desirest to be winnowed with the fa 
oth. vers. in Ar.: כמנפה תתכופפר‎ (not 792) thou swingest 
thyself like a swing, v. infra]; ed. v. next w.—2) to swing 
one’s self; to soar; to be proud. Ab. Zar.24> 21 חיפר‎ 
tise (O Ark) in the &s., v. 719; Gen. B. 8. 54. Yeb.1.c., 
¥. supra. 


חזנתו רקא ch. same; part. m3. Yeb. 63* jem?‏ כו 
sw them (the ears in the field) waving.‏ 

Af. pra to swing, wave, winnow. Targ. Is, XIII, 2. 
‘Targ. ץ‎ .11 Lev. VIL, 30.—M. Kat. 16% mprya, +. חוּטְלָא‎ 

Ithpol. ,אנוש‎ Tthp. 373m, Himes to swing one’s self; 
to be prowd. Yeb. 1. c. (addressing the standing grain) 
‘MBPT NEN Ar. (not (תכרפא‎ swing thyself (be as 
proud as thou wilt): trading in business brings more 
profit than thou dost; 68. ינפי‎ MEM? אר‎ how thou 
wavest! swing thyself &¢.; (Rashi ,אר תכפרכו‎ read: wis 
or ABT). 




















I ₪... 53) pr. n. pl. Nof, Memphis in Egypt.‏ נוף 
.סיס Pesik. B. 8.17; Pesik. Vayhi, p. 63°, v.‏ 


II m. (b. b.; 52) boughs of ao tree, swinging‏ נוף 
לא סוף דבר branches, summit. Y. Ber. I, 2° bot, ‘21 ini)‏ 
after all, not only its boughs in swinging, but‏ (טפד (not‏ 
even its main branches (extended over an area of &0.).‏ 
a tree which stands‏ ארלך wi...‏ נוטה 31‘ 7 ,11 Maco.‏ 
within the limits (of the place of refuge), but whose‏ 
חכל הולך 10 ,111 branches spread beyond 86. Ib.; Maasr,‏ 
the location of the branches decides the nature‏ אחר ‘m1‏ 
of the territory; Tosef. Arakh. V,14 5°37. Kidd. 40°;‏ 
2" שאונו בקי 5.20 Num. B,‏ .נופות opis, pHa,‏ .71 --.6 .₪ 
he whois no expert (in felling trees) lops‏ קוצץץ את 21771‘ 
off the branches, each branch separately, and gets tired.‏ 
יפה Ps. XLVIII, 3) [read:}‏ ,יפה נוף Yalk. Ps, 755 (ref. to‏ 
she (Israel) is beautifal with her waving‏ בכ' m>w‏ בחקפת ‘oi‏ 
boughs when marching around the altar (on the Feast of‏ 
Booths); Pesik. B. 5. 41 mbw mp” (corr. acc.; Friedm.‏ 
MBs).‏ 59 שלח emends‏ 





xpi ch, 1) same, Targ. II Kings XIX, 80 (h, text"). 
Targ. Ez, XIX, 10; a, e.—2)=N73, q. v. 





“DJ, Tanb. Ki Thissa 18, ינפי ד‎ 
FDI 1 a 2 .ד‎ 


exchange, consideration.‏ אב" מס זז נפףּ 

3. Kam. 99°; Kidd. 48" אם הוסיף לח נ' משלו‎ if he gave 

her in addition 8 consideration (a small coin) out of 
his own, 


TN, + .יפר‎ 


MAD ₪ .ג‎ mpi; denom, of py) 1( sifted flour, 
flour-dust; 2) the net-like honey, honey-comb. Bot. IX, 12 
בטל ...21 צופרם‎ the shamir ceased and the nofeth teufim; 
ib. 48> שצפה ע"ג נפח‎ mbt מאר )4 צ'‎ what is meant by 
n.ta.? Fine flour which floats on (sticks to) the top of 
the sieve; (anoth. explan.) >1 ככרות‎ “Mw two loaves stuck 
to opposite walls of the oven, which rise so that they 
touch each other; (anoth. explan.) דבש הבא מן חצופים‎ 
Rashi (ed. הצרפרא‎ yo) honey which comes from Tzofim 
(ְציפִיס.צ)‎ ; ¥, ib. IX, 24" bot. .ץ,דבש חבא בצפייח‎ ee — 
Gen. B. 8.71 (play on (נפחל*‎ am “Se עצטח לא‎ ABD (not 
(כצמר‎ is not mine the honey-comb itself? (allud. to Ps. 
‘XIX,11); Yelk. ib. 127, Tanh. Ekeb1 טאון בכל מינר‎ 
‘pI בנפה‎ NEY שחרא‎ (not (בפה‎ for among all kinds of grain 
flour there is none more precious than the fine wheat 
flour which sticks to the sieve, but the words of the 
Law are more precious than it, for we read (Ps, 1.c.), 
‘sweeter than honey and flour-dust;’ Yalk.Ps.676.—[Gen. 
B. 1. 6. נופתד פרתיתר‎ some ed., +. MO%.] 


a, v. pm.‏ נרץ 
ch, vy.‏ נוץ 


FIST 5). צְאֶח=;.מ‎ x9) 1) [growth] feathers, 
down.” Hull, 1, 4371 א נטלח'‎ if the down is lost, contrad. 
to 32; Tosef. ib. III (IV), 18 wiz, Ib. VI, 11, Zeb.VI, 5 
וחסדר את הטוראח ואת חנ' וכ‎ he must remove the crop 
and the down-covered skin with the entrails that go 
along with it; ib, 65* עמה‎ Om בנוצתח נוטל את‎ ‘with its 
plumage’ (Lev. I, 16), he must take the plumage that 
covers it with the crop; Sifra Vayikra, N’dab., ch. VIII, 
Par.7 יטלנח עם חכ‎ ; a. fr.—Babb. 28" של עזים‎ > goats- 
hair.—2)emp.nxiz) maw containing the faeces(=}2P™"P). 
Zeb. 1.6. (oxpl. ,בנצתה‎ Lev. 1. c.) נוטלח וניטל וכ'‎ he takes 
it (the crop) and takes the maw with it; Sifra 1. 6. 


riz.‏ .+ ,כוצחייא 
זנ נְצָא. + כוּצְיָא 


FRI 5. )+. my feathers, pinion, Targ. Job 
XXXIK, 13 wpa (od. Lag. NPT; Ms. NTI"); 
{ed. Wil. ane pelican (?)]. 








, 


“WNT m. Nazarene,of Nazareth (in southern Galilaea). 
רשרד חל--‎ Jesus of N. Suh, 43% Ms. M.; a. fr., v. *H1—Ab. 
Zar. 7° 2 DY Ma. M. .ז)‎ Rabb. D. 8. 8.1. note; ed. א'‎ D1) 
the day of the Nazarene (Sunday).— Pl.n "1x23 Christians, 
Taan. 27> 2M “po Ms. M. (ed. נהעב"וס‎ in some ed. the 


wrk 


entire passage omitted) on account of (in order not to 
be identified with) the Christians (v. Treat, Bof’rim ch. 
XVI, 5). 


PSD, covet. Tob. x1, 16, + צר‎ IIL 
NAPA, כוקבא‎ T hole, v. wap. 


ח.ג=.6+ כוקבסא ,נוקבה 11 כוּקבא 
Targ. Gen. I, 27. Tare. Lev. kv, 45 8. fr.‏ 
IV, 69% bot. Gen. B. 8.33, v. “OUII; a, fr.‏ 
Y. Kil, 1X, 32°; YY.‏ 1 בר ,11 yap, NMaPR. Ketb. IV,‏ 
Keth, XII, 35¢ bot.; Gen, B. 1. 6. v. "S71, a.¢.‏ 


יספא .+ pr. a. pl,‏ כהקבסא 


(marker, accountant.)‏ (1 נָקד IBS;‏ .ג m. (b.‏ כרקד 
shepherd. Pesik.8hek., p.12"; ib. Eth Korb., p.60°; Pesik.‏ 
‘m2 what is noked‏ נ' רועה 5 Bs. 16; Tanh. Ki Thissa‏ 
(I Kings III, 4)? A shepherd.‏ 





“TPAD m. (72 1; emp. Arab, nakd probus et justi 
ponderi nummus) a stamped coin. Par. 1,3 בן עזאי קירחו‎ 
212 Ben ‘Azzai called it (the sheep between one and 
two years of age, when it is neither כְּבָש‎ nor 57x) ‘a 
distinct coin;’ B. Yishm. called it ‘counterfeit’ .פַרְבְרְְמָא. ץ‎ 


TIP, NIT, +. mb apr. 
,ץצ נוקל‎ Yeb. X, 11* bot,, v. ® 


TTP "IPA .מז‎ (ucanica) a sort of sausages, Y, Shek. 
VII, 50° bot, (Bab. ed. VII, 2 נקוניקח‎ , Var. ,בקא כי קא‎ 
כר קא‎ RNP, Ms. M. RP “ENP, read: RE PRE™). 


TRB «1‏ 
ַא .+ נוּקְרְנָא 


map 1m. (Mp) old, spoiled, esp. 2 (yn) ₪ leavened 
substance unfit for food. כ' בערכרח*265.48‎ spoiled leavened 
substance in its natural condition, opp, מ: ע"ר תערובת‎ a 
mixture, Men. 54°; a, fr—[Ar.: וטא‎ 








“TID as a verb, v.21. 


‘TI, NTI m. (v.77; emp. be a. dre) fire. Targ. 
Job XVII, 5; a. tr.— —Hag. 18% ₪ 6 TPF, +. הינור‎ 8. 
Kat. 19% +. .מַדְבוּרָא‎ Ned. 62 77 עבדא‎ ₪ fire-worshipper 
(gheber), 10. כ‎ "3 fire temple, gheber-service; 8. fr.— 
[Lev. 3. s. 27, a. 6. ,בנור ובזפת‎ +. Mist 


NTH, NING, ven. 
FTN, Toset. B. Kam. VII, 8, some ed., v. 973 I. 





(77D pr. n,m. Nuri, father of B. Jobanan. Erub. 
IV, 5; & fr, יומד‎ 


ROMA 1 Gyr. ,נוהתא‎ Low 28. p. 258) Crow-foot 
(Ranunculus), Hull, 59* top Ar. (ed. .ד ,(מרידתא‎ NTT. 


pep.‏ + וכורתק ,נורתוק 


890 
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| .שַזאע' .אמא .2% - .₪498 )3 ושקסא‎ Prov. 
|| 33011,6 (ed. Wil. (נשמְתָא‎ 


| an, vm. 


NII, M7) m. nisda, supposed to be a measure of 
length, the height of a fist with the thumb. Men. 69° 
“oN 2 רום‎ Ms, .א‎ (ed. .ד ,כיזבא‎ Rabb. D. 8. 5.1. note) a 
layer of wheat of the height of a nizba; (for oth. vers., 

spy). 


TTS, vom, 


to be agitated;‏ (11 זוז P. 8m. 2205; cmp.‏ ,נחז (gyr.‏ כ זה 
Ma, (Bxt. M37 Af;‏ רכזה 5 to roar, low 86. Targ. Job VI,‏ 
(יגער ed. Wil.‏ ,לגרה ed. Lag.‏ 

Pa, m3 to chide, rebuke. Sabb. 48* נִנְהַרח רבא‎ Ms. M. 
(ed. (רבח‎ 5. chid him. 





NITJ2, ‘MS m. (preced.) chiding off, stirring on, ery. 
Pes. 112° enn "3 (Ms. M, ,כתום‎ corrected into wm, v. 
Babb. D. 8, 8.1. note) the cry with which to chase an 
ox away (or goad him on); כ' דאריח‎ the lion-hunter’s 
ery; דארבא‎ 4 the sailor’s cry, .ד‎ NN. 


NBA, constr. tyr; m, (513) rebuke, Targ. Kob. VIL, 5. 


2 (cmp. זוז‎ 1( to be unsteady. Lev. B. 5.10 טנ לבו‎ 
vb Ar. (ed. ;נתגאח‎ Ex. B. 8.387, v. M1) whose heart 
within him was unsteady (whose mind was unbalanced, 
who was wanton), 

Hif. 3m to make unsteady. Part. pass. to, pl. Py 
staggering, reeling. Pesik. Zutr. Hatz, ed. Bub. p. 115 
(expl. רכב‎ "0, Dent. XXXII, 24) שיח מ'... טפנל הרעב‎ 
they shall be reeling and shall fall on the dunghill from 
hunger; Sifré Deut. 321 מאווים ברעב‎ (or ,טטאוזיס‎ 
DMT) staggering in starvation; Yalk. ib. 945 JI", 
ym. 





34) ob. same. Part. rz, pl. "12. Yoma 78° 2 מאכר‎ 
Ar.shaky vessels (that cannot stand, and are used as 
toys), Vv. TI. 


TS (b. b.; emp. rt 11( to be unsteady, shift, Yora72* 
nn כדר טלא‎ that it (the breast plate) may not slip. 

Hif. הזרת‎ to move, loosen; to remove. Ib. הער‎ v. 
.חושך‎ Keth. 10° mro(or my); Hull. 7* frre (or PMT), 
v. זו‎ I1.—Part, pass. ,וצרו‎ pl. prxo unsteady, reeling. 
| Yalk. Deut. 945, v.12. [Ib. (ref. to “bm, Dent, XXXII, 24) 
מ' בעפר‎ WW, read with 8166 ib.s21 pon dragged 
along in the dust, v. Smt.) 


emp. 7H, a. 13, "HID to move,‏ :מ (b.‏ זה ,כזר 
shake; to drip.‏ 

' Hif. nim to sprinkle. Yoma V,3 טטנו וכ'‎ ™ and 

sprinkled from it once upward 80. Ib. ולא דדח טתכוין‎ 

| mingb and he did not aim at definite points in sprinkling. 

| Tosef. Toh. VIII, 12 mind שבא‎ who comes asking to be 

sprinkled upon; ארן כתרן >> וכ'‎ we do not sprinkle upon 

+ him 80. Par, XII, 8 >) לא הנח‎ he must not sprinkle upon 


rey, 


the spindle and the whorl separately; a. fr—Trnsf. to 
have a cleansing influence. Tosef. Dem.J,14 ; Tosef. Makhsh. 
ILL, 15 ‘2159 Nyy טדור אחד‎ one clean person has a cleans- 
ing influence on one hundred unclean persons; Y. Dem. 
LIT, 23¢ bot. 

Hof. pn to be sprinkled, Par. 1. 6. מוזֶה‎ Min ואם‎ but 
it he has sprinkled (on each separately), it is sprinkled 
(the lustration is valid). 


RENT, +. xp. 


‘TY m. (b. h.; (זור‎ dish, pottage. Toh. 1,8 יד הרמע‎ 
5 pottage containing T'rumab. Ib. 4 הקודש‎ ') a pottage 
containing sacrificial matter. 


מטיבותית 41° (ona) chiding, railing. Bub.‏ .¢ כְזֶרדזוא 
(v. Rabb. D. 8. 8.1. note; Ma,‏ דטר אמריכן . . . מכ זיהוּתיח וי 
as you speak kindly, we have said many‏ (סכזרותרה .14 
things about it (which we will tell you), but when you‏ 
rail at us &c,‏ 


TI3, ,תפצ‎ Y. Nam. V, 28, .ד‎ AY}. 
,כז[יותא‎ +. ena. 
IT'32 020% ₪ substitute פיי .+) ביר חס‎ Ned. 


m. pl. (v. next w.) seeds to be pressed for their‏ כזרר 
M. Rm) they‏ חזד לכ דאית oil, "M. Kat. 12> ama‏ 
(the sesame plants) are fit (fur immediate use) for the‏ 
seeds which they contain.‏ 


NET) + pl. (cmp. 2%, a. NN 1,11( beer in the process 
of brewing, brewage. Ab. Zar. ‘31°, Pes. 20° 2 וסיטנך‎ and 
the mnemonieal word (for remembering the order of the 
objects named) is the brewing process (‘vessel’, ‘eatable’ 
(dates), ‘liquid’). Ib. 113% לב 9 רחוט‎ Ar, a, Ms. M.2 (ed, 
(סודנא‎ ran to the brewery, v. WoT. Succ. 20” RNID IM 
they (the mats) are fit for covering up the brewing vat. 
Keth. 6%, a.e., .ד‎ Dion. 2. Kam. 35* פתקיח (פסקיה) לכ‎ 
(לבר 2=( ולי‎ he burst the vat open and drank the beer, 
and was cared, 


TE S2 £. com anger, rebuke, esp. n’'sifah, a lower 
degree of excommunication; v. "173. Snb. 68° גער בו‎ 
‘v2 ריצא‎ he frowned at him, and he (the son) went away 
feeling the rebuke. Sabb. 81* 22 והדצראו‎ and made him 
go out in anger. Ib. 97* חחוא 73 בעלמא‎ this (D3, Num. 
,תד‎ 9) refers only to the anger (of the Lord, not to 
leprosy), M. Kat, 16* אין כ' פחות וכ'‎ the minor ban lasts 
no Jess than seven days, Ib. נ' דידחו‎ their (the Pa- 
lestinian) w’zifah; 3772 our (the Babylonian) ₪ a. fr. 


NORD") oh. same. Targ. Koh. X,12.—M. Kat. 16" 
בכפשרה וכל‎ 3 arp he considered himself under the minor 
ban for thirty days, Ib.>; a.e. 


P'}2 nazik, ₪ substitute for 12, v. "ID. Ned. I, 2, 
TH». pe. 

TH von. 

‘Vim. (b. he; + זר‎ 1) abstinent, Nez. IT, 32°75 
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נְזָירוּת 


ירי I will abstain from this (cup); a. 6.-- Pl.‏ ממכר 
TN. Lev. B.2, 24, end, opp.b'"now.—Esp. nazir, Nasarite,‏ 
one bound by a vow to be set apart for the service of God,‏ 
and assuch toabstain from grapes and all productionsof the‏ 
vine and from intoxicating drinks, and to let his hair grow‏ 
Mm "Nn he isa Nazarite‏ נ' (Num. VI, 1—21). Naz. I, 1, a. fr.‏ 
7‘ שמשון (his words mean the vow of nagaritism). Ib.2‏ 
a Nazarite like Samson ; 0519’? a nazarite for life; a. v.fr.—‏ 
Pl. as ab. Ib. V, 5; a. fr.—Fem.m7"1}. Ib, IL, 6. Ib. 11,2‏ 
OR if he said, this cow thinks‏ אטרה פרה זו PAN‏ 4272 
I will be a , if I stand up... he is a Nazarite by‏ 
implication (it being his meaning that he will be a‏ 
Nazarite if the cow gets up); a.fr.—2) guarded. Bifra‏ 
I; ¥. Shebi. VII, 38 top. (expl. 772, Lev.‏ .מס Phar‏ 
of that which is guarded in‏ מך חשמור בארץ XXV, 5) D1‏ 
the ground &e. (v. Rashi to Lev. 1.6-(, opp. "p2°2.—Nazir,‏ 
name of a treatise, of the Order of Nashim, of Mishnah,‏ 
Talmud Babli and Y’rushalmi (in Tosefta N’ziroth).‏ 


WH, כזיר א‎ 1 ch. same, 1) Nasarite. Targ. Nom. V1, 
18; a.fr.—Num.B, 8.10 (ref.to the precautions prescribed 
for the Nazarite, Num. VI, 8) 2(5) לך לך אטרין‎ WOR מתלא‎ 
‘aM the proverb says, go,go, they say (to the) Nazarite, 
goall around that thou mayest not come near the vineyard; 
Sabb. 18%, a. fr. ‘31/2 “OR משדם לך לך‎ as 8 measure of 
precaution; a. e.—Pl. 71713, NVM?. Y. Naz. V, end, 54>; 
Gen. B. 8.91; a. fr.—2) crowned, nobleman, Pi. as ab. 
Targ. Lam. IV, 7. 


Meira, Gen, 5.5.19 >‏ .מז מז 1 IL, TTI‏ כְזִירָא 
לוי (ib, 5.11 RTI), Midr. Till. to Ps, XCIH‏ לוד בשם ר' ב 
; בשם Pesik. B. 5. 23 na‏ ; (בשם (ed. Bub."‏ בר נזרא 
(corr. acc.); Yalk. Ps. 843;‏ בשם ר' בזירח 12° Y. Ber, VII,‏ 
Y. Shek. II, end, 47*‏ ;לור בר 2 Y. Ber. 11,4" bot.‏ .888 
(corr. 806(‏ בר טירא' 111,8 Y.M. Kat.‏ ;בר כ' ;שמעון ‘29a‏ 
(v. however, Bekh. 81°), Y. Sabb. II, 5*‏ שמעון נ' *97 Yeb.‏ 
Poow.‏ בן נזירח 111° Pesik. Dibré, p.‏ ;ר''ש 2 top‏ 


TTT) I 6, von, 
TTT, +. enn. 


(denom. of 2 or 12) abstinence,‏ .ירה ,ְזֶירוּת 
esp. the Nazarite’s vow, nazariteship. Sifra Emor, ch. IIT,‏ 
און נזירח אלא הפרשה )12 2 Par. 4 (ref. to Lev. XXII,‏ 
the verb nazar means to abstain (guard); Num. B. 0‏ 
חא .6 .1 Valk. Lev. 632; Sifra‏ ;ארן נזירות . , אלא פרישות. 
om‏ קובע עליו מירות בתוך 8.10 .4 PR. Num.‏ נזירות וכ 
in) a person may take the Nazarite’s vow within the‏ 
may‏ מגלה על נזררות time of his vow. Naz.IV,7 Tax‏ 
cut his hair (and sacrifice at the expiration of his vow)‏ 
on the nazariteship of his (deceased) father, 1. 6. use‏ 
חפריש his father’s money set apart for the purpose, Ib.‏ 
he had set apart‏ (כזירּת ;30% ‘nyt ... (Bashi to ib.‏ 
money for his nazaritic expenses without mentioning‏ 
special items; Tosef. ib, III, 16; Tosef. Meil. 1,9. Ned. 3°‏ 
‘3m (sub. 172) one nazaritic vow may take effect‏ חל על ‘ar‏ 
on top of another, 1. 6. a vow taken within the term of‏ 
another, takes effect when the first expires, v. supra;‏ 
MM. Ned. 1,1‏ (נְזִירוּת fr— Ph. (of Myy2) NIM, (of‏ .8 
the substitutes for nasir are as effective‏ (כרכורה) כ 23‘ 











₪. PANN. 
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asthe word natir itself. Tosef, Naz. lc. THI] לשאר‎ | 
for his other nazaritic expenses. Naz, 14> 2 "MD two 
nazaritic vows. Y. ib. V, end, 54° וכולן . , . נזיריות‎ and 
all of them must observe nine nazaritio vows in suc- 
cession; a. fr. 


NEAT YI, TN") ch. same, Targ. 0. Nom. VI,2 ed. 
Berl, (oth. ed. 8- Y. 8).—Naz. 14° חדא נ'‎ one Nazarite 
vow. Ib. 8* למרעבר על נְזִירוּחיח‎ to violate his vow; 8. 6. 





by (b. h.; omp. (אזל‎ to run, melt, be distilled. Gen. 
B. s.18 (ref. to Job XXXVI, 28) בשחקים‎ pre on חיכן‎ 
where are they (the salty waters of the Ocean) distilled? 
In the clouds; Yalk. Gen. 20 (corr. ace.); Koh. B. to 7 
איכך חם נעשים מזֶלִים בשחקים‎ where are they made into 
distilled (sweet) waters? In the clouds; Yalk. Koh. 967. 
Esp. Dvby, poya running waters, Mekb, B’shall., Shi 
₪ 

Bi. bn, Hif. dyn to cause to flow; to distill. sitré 
Deut, 306 (ref. to Deut. XXXII, 2) כנסת .. . לסוף שאתה‎ ON 
‘on מל ומשקח‎ if thou gatherest the words of the Law 
after the manner of those who collect rain water in the 
cistern, thou shalt finally be able to make them flow and 
give drink to others. B. Bath, 25* (ref. to Deut. 1.¢.) זה‎ 
‘si mbrow mows mm thet is the nothern wind which 
makes the gold run (increases commerce; Rashi: makes 
gold cheap, v. >"). Cant. RB. to IV, 15 (ref. to ,ומלים וכ'‎ 
ib.) כַתִיל טקקצת דבר וזה מזיל וכ'‎ Mt the one lets flow (utters, | 
‘cmp. 932) one part of theargument, and the other another 
part, until the halakhah shines forth like the Lebanon. 





running‏ כין' ,לא ch. same; part. (or adj.) pl.‏ ל 


twaters, rivers; v. preced, Targ. Y. Ex. XV, 8 (0. seme). 
Targ. Ps. LXXVIII, 16; a.e. 


32 m.(b. hs oor I, omp. kayt)nose-ring, earring. Kel. 
xi, 958 2 כ' 10.8 זי‎ earrings; האף‎ "G12 nose- 
rings. Babb. VI, 13, expl. ib. 54> חאף‎ “OD, Ex. B. s. 48, 
end; a. fr. 





to be angry, to rebuke, chide.‏ )59 ,5 11 זום (cmp.‏ בָז 
who rebuked his servant. Num.‏ שנ' בעבדו 12 .8 Gen. B.‏ 
Moses reprimanded him; a. e.—Part.‏ 2 בר B. 8.13 wo‏ 
pass.5z, plow, PHN reprimanded, placed under the ban‏ 
he is banned‏ 2‘ חוא לפכר 21‘ 16 (v. MB). Tanh. Ki Thissa‏ 
;חרי זה 9 לחקב''ה in the sight of the Lord; Ex. B.s.41‏ 
Joh. the ex-‏ יוחכן a. fr.—Sabb. 115% im‏ ; נקרא 2 Ab. VI‏ 
(Var. 53"‏ 73 חנ 2 communicated; Tosef. ib. XLII (XIV),‏ 
like men ex-‏ כבנר אדם חנ' למקום 1,7 Nif.), v.19n. Tan,‏ 
communicated in the sight of God. Yeb. 72°; 6.‏ 








5)S9,5)"32 ch. same. Targ. Gen. XXXVII, 10 (h. text 
.(גער‎ Targ. Ps. IX, 6. Targ. Nam. 311, 14 53" ed. Berl. 
.צ)‎ 5439, not 9); a, fr—Part, pass. "17. Hull. 133° רבא‎ 
חוה‎ 3 (Rashi 5312) Babs was under the ban. 

Ithpe. 537% to be chid, chastised. Ab, Zar, 55* 513° 
,פלמא‎ v. .גזם‎ 





to hurt, injure, damage.‏ (כדכן Hif. pry (denom. of‏ ו 
stepped over the child‏ דלג . . . ולא beg. Spry‏ ,20 .1 
to do in- |‏ לילך ולְחַניק 1 ,1 did not injure it. B, Kam.‏ - 
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jury in moving (be an active agency of damage); ib. 
וכשח* חב וכ‎ and when one of them caused damage, the 
offender (py9) is responsible. Ib. 111, 6 21 ונרק זה‎ and 
hurt one another (by collision); a. fr—V. .רק‎ 

Hof. ppm to be hurt, injured, damaged. 1b. 111, 1, 99. 
כלים בכלים ל19.81‎ ‘pyar vessels (belonging to one person) 
were damaged by collision with (another person’s) vessels; 
a. fr. 

Nif. pry same. Ex. 5.1. 6. end pry שלא‎ that they 
be not hurt (by the wolves). Dent. R. 5.7 צפורנו‎ pry ולא‎ 
bra של אחד‎ rather than a nail of one of them be injured; 
a, e.—Usu. part. pir, pita; pl. ניזוקים‎ 7 Ber. 9° 
ארכו כ' כל וכ‎ has no evil to fear for the entire day. Ib. 40* 
האר אתחז בר‎ and thon shalt not get sick; a. fr—Hull. 1427; 
Pes, 8°, a. 6. שלוחר מצוח איכן נ'‎ those going on a religious 
mission will not meet with evil; a.e—V. Pr}. 






PI) ch. same, Targ. Ps. XOI,7 ptyab יקרבון‎ (h. text 
Dr); ae. 
Pa, מצרקן‎ same. Targ. Jer. XU, 14 (b. text 339); ₪. 6. 

Af. PY (PHT), PY same. Targ. 0. Gen. XXVI, 11. 
Targ. Ex. XI,7 לא . בלישניח‎ ed. Berl. (ed. Vien. 
meow, corr. ace.; 2. /21"); —B. Kam. 275 הוא דא'‎ 
PHONE itishe who hurt himself(through his own action); 
ib, 28 דמשאול וכ' "18 .10 .א' נפשיח‎ NIN MPR the ox of 
the lender injured that of the borrower. Ib."PiK ed. (read 
with Ms. M.rmpra). 3. Mets. 117° 21 "prot אזלר‎ the water 
came down and damaged the property of those living 
below; a.fr.—Gitt. 53° קא מכוין‎ "PMNd (read: לאזגקרה‎ or 
mp, Rashi (לצעררה‎ he has theintention to harm him. 

Tthpa, pr, Ittaf. proms; Ithpe. purrs, pre to be 
hurt, to meet with an accident. Targ. 11 Chr. XXX, 31. 
Targ. Job V, 24.—B. Kam. 13° ארלו איתזקן מעלמא‎ if he had 
been hurt through any other cause, Ber. 9” "pyri and 
Imet with evil; MpyA"y "NO what was the evil thou didst 
meet with !—Lev.R. 5.24 732M ולית אתוך‎ and you have 
never been injured. Kidd.2¥° "pin" "NN they used to be 
hurt (by a demon, +. ;(כתרק‎ a. fr. 















P32 m.(b.n.; denom. of ppr) [junction touch; emp. ונבל‎ 
רע‎ ₪6-,[ accident, evil, injury, damage ; 2 "adem indemnity. 
Ab, Zar. 1,7 וכל דבר שיש בו נ' לרבים‎ or anything through 
which the public may be injured. B,Kam.1,1... 2" 
‘2172 לשלם תשלומר‎ the offender is bound to pay indemnity 
with the best of the land (out of his best lands, v.77"). 
19.2 ipl? הכשרתר במקצת‎ 1 have been partly instrumental 
in injuring him, v. "27. Ib.II,5, a, fr, 3 חצר‎ indemnity 
up to half the damage, opp. שלם‎ ‘ full indemnity. Ib. 
VILL, 1 ‘21 בצער‎ 75 (has to pay) damages (for the maimed 
limb), an indemnity for the pain inflicted &c.; a. fr.— 
Pl. ,נְזָקִים‎ PRY; constr. p12. 10. 84* כ' מנ' וכ'‎ TOT we 
may draw an analogy between different cases of mayhem, 
but not between mayhem and homicide. Ib. שור בשור‎ 2 
damages for an ox injured by an ox; a. fr.—}*P12, PRM} (tr. 
P13) cases of damages, latos concerning inj 
Ib.1,1, +. אָב‎ 11. Mekh. Mishp. s, 14; 8. fr., v. [PY"}—Esp. 
Nai (Seder N’zikin) name of the fourth Order of the 
‘Mishnah, Tosefta and Talmud, also of a section of M’khilta 
Mishpatim. Babb.31*. Lev. R. 5.19 ל' פרקים‎ 3 NW, which 
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contains thirty chapters; a. 6.--2. Kam 102* כולח )4 הדא‎ 
וב‎ the entire תפ‎ (Baba Kamma, M’tsi‘a and Bathra) 
is one treatise, 


P32, NP3I,‘T" ob. same, Targ.0.Ex.XXIV,11. Targ. 
Y. ib. XXX, 12 דמותא‎ 9 (b. text .(כגף‎ Ib. XXI, 19; ae. — 
B. Kam.84* לבר מנזקא‎ Ms. M. (ed. (מנזק‎ except indemnity 
for loss of limb. Ib, MPI") Md שומו‎ assess the damages 
due him for the loss of his hand; a. fr. 


TRIB «pre, 


‘WA (. .מ‎ sec. x. of (זור‎ 1) to surround; to keep off; 
to eet apart. 7 נָזִיר‎ "32.—2) (denom, of ""13) to vow to 
be a Nazarite; to dedicate one’s self to nazariteship. Naz. 
1182 וכי‎ Tw שכ'‎ who vows to be a Nazarite for two terms. 
10.5 וחדא וכ'‎ 9M מר‎ if one makes the vow while in 8 
barisl ground. Ib, 178117" לא‎ thou must not vow (while 
ina borial ground). Ib.1,5 "#712 אחת גדולה‎ 1 meant by 
my vow one nazaritic term which I consider 8 long one. 
Ned. 3° sim> נרטא קרא‎ the text (Num. VI, 2) ought to read 
lizzor (instead of Thazzir), Y. Naz. 1, beg. 51° במתכוין‎ 
“fr> when he intended to vow nazariteship; a. fr. 

Hf. 371 1) (sub. (נפשו‎ to abstain. Ned. 4° עד טרנרר‎ 
מכולן‎ (Naz. 8% (שררור‎ unless he vows abstinence from all 
of them (mentioned Num. VI, 3).—2) to impose the vow 
of abstinence. Sifré Num. 22 את אחרים‎ HX WYN Chazzir 
(Nam. VI, 2) includes also the imposition of nazariteship 
on others (one’s son &c.). Ib. ‘21 "79 את עצמו‎ himeelf he 
may obligate, but he cannot obligate others; Num. B. 
4.10; a.e.—3) to bea Nazarite saz. 19° kan אע''פ שלא‎ 
ה*‎ even if he did not bring the due sacrifice, he must 
resume his nazariteship. Ib. ארמתי ח' וכ'‎ when can he 
resume 0.1 After he brought the sacrifice (Num. VI, 12), 

Nif. -2 1) (with ) to dedicate one's self to. Sifré1.o. 
לשס‎ mynd moh the merit of nazariteship consists in 
the dedication of one’s self to the Lord (in the saered 
motive).—2) (with 0) fo abstain from; to renounce. Ib. 
181 “fry מתורתו . . וחוא‎ WN renounce the law of Moses, 
and he did renounce; 7. Snh. X, 284 חִינְזר‎ 


ch. same, to abstain; to vow, observe naz-‏ יר ור 
A7.; 1‏ קר (ed. Berl.‏ רנר ariteship. Targ.O. Num. VI,3‏ 
stm Ithpe.). Targ. 0. ib, 5 719% ed. Berl. (Var. “17%,‏ 
Berl Targ. 0.11, p. 40). \‏ .ד 
HRS, WN same. Ib. 12; v. supra,‏ ,אזר Af.‏ 
Bhpe, “137 to abstain, v. supra,‏ 


m, (bo. h.; preced.) 1) crown, esp. the Nazarite’s‏ כזר 
קראו חכתוב עטרה Jair, Num, B. 5.10 (ref, to Num. VI,7)‏ 
the text calls it (his long hair which defaces him)‏ לראשד 
i"? his hair is as sacred‏ כקרבן crown on his head. Ib.‏ 5 
asthe sacrifice; a.fr.—2)=nv"17, the Nazarite’s vow, Num.‏ 
ולא 42 על )21 B.Lo.; Tosef. Naz. 1,6 (ref. to Num. VI,‏ 
but not the vow to follow the dedication of his‏ קדבט 
his vow must‏ שיקדום נזרו 31‘ ib. II, 52° top‏ .ד ; merifice‏ 
גרלגל precede the dedication of his sacrifice 80. Ib, V,54*‏ 
he turned around (trifled with) his vow. Ned. 90*‏ בסרד 
bad; afr,‏ .ד Tm by buen,‏ 
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NWI, 9) on. same, cforon; vow. Targ. Num. 9. 
Tb. 5;'a. fr—V. 0 





nm easy, v. Tio. 

15 (p. b.) ,ד.מ יז‎ Noah. Ab.V,2. 8.108% a.fe— 
mya, pl. m3 "22 Noahide, the human race; 2 ‘2 מצוווז‎ laws 
obligatory upon all mankind, contrad. to such as bind 
Israelites alone, universal laws, Tosef, Ab. Zar. VIII (IX), 4 
על , .. כצטוו בכר כ‎ the gentiles have been commanded seven 
laws, namely, concerning justice, idolatry 86. ; Snh. 56%; 
e.—Ib,> וכ'‎ m2 Ja... כל חאמור‎ the gentile stands fore- 
warned concerning all that is said in the section on 
sorcery (Deut. XVIII, 10-12); Tosef.],0.6. Soh. 59° כל מצוה‎ 
4312 שכאמרה לב'‎ whatever law has been published for the 
Noahides (prior to the Sinaitic legislation) and repeated 
at Sinai &c. Tosef.1.¢.8. Ab. Zar. 64° 9/2... כל שקיבל‎ 
(a gentile entitled to citizenship in Palestine) is he who 
obligates himself to observe the seven Noachidic laws, v. 
“ih; a. v. fr. 


“EM (b.h.) pr. n,m. Nahbi, one of the twelve spies. 
Bot. 84>; Tanh. Sh’lah 6. Ib. Hatz. 7, v. 2M. 


dam) יגד‎ (53%) the complainant in a case of battery. 
Shebu. VIL, 1; a. fr. 


A 1, vom. 


IL 5. (rs) = rest, relief. Gen.B. 8.10, end‏ נָחָה* 
when the hands of their Maker‏ כיון שכח pnb free...‏ כ 
left off from (extending) them, they were given rest‏ 
.הנילה 16 (permanency); Yalk. ib.‏ 


DAM, +. om. 


DAM) (.b.) pr.nm, Nahum, 1)N. the prophet. Pesik, 
Nab., p. 1275; a, 6.--2( N., name of several Tannaim a. 
Amoraim. Peab 11,6; Naz. 56> sbabm .—Sabb.1I, 1, a.fr. 
חמדר‎ 4,—Taan. 21%, a. fr. איש גם זי‎ 4, v, iT. —Y. Taan. 
1, 64° top 2; (Y. Ber. 1X, 14*top (תכתוס‎ .--10. VILL, 12° bot. 
a. fr. "ND7O on ‘3; (Bes, 104%; Ab, Zar. (ְמנחם בר' סיטאר*50‎ 
Y.Meg.1,72°bot., a.fr. קדטים‎ WIP איש‎ 2,—Y. Bets. V, 63? 
B.N, brother of B. 118; a.¢.—V. Fr. M’bo, p. 116%. 


TIVO, .ד‎ Bor, II, 6* (ed. Krot. Mrgh} a. v.). 


m2, יצ נחונייה‎ n,m, W'hunia, 1) son of one 
Joseph ben Pakhits(Paska), Bifra Emor, beg. )8190 (חונרא‎ 
Y.Nas.I, beg. 554;a, e—2) name ofseveral Tannaim. Eduy, 
‘VI,2 בן אלינתן‎ 2.—Ib. VIL, 9 בן גודגדא‎ 2 (Git. V, 5 --.(יוחנן‎ 
Ab. III, 5; Ber. IV, 2, a. fr. ;ל בך הקנה‎ Meg. 28%, Ib. 2 
brian (Ms. M, ,חניכא‎ v. Rabb. D.8. 8.1. note).—3) Y. Shek. 
V, 489; 5. Kam. 50° ‘31 כ חופר‎ N, the well-digger. Cmp. 

in, RIM. 

Wr pr. n,m. N’hunion (Onias, emp. (חוניו‎ 

‘VI, end, 40%; ¥. Sob. I, 19* top yin. 


warn, .ד‎ tap. 


nein, (-מ.מ) + בדזעות‎ 1) copper. Zeb. 29° (ref. to 
Ex. XXX, 18) fon לכי הקשתיד‎ I compared it (the foot of the 
laver with the laver iteelf) with regard to its being of 
copper, butnot with regard to anything else. Pesik.Ekhab, 
p. 122° מטבעות של ני וכי‎ silver-plated copper coins. Keth. 
113 
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VII, 10, v. 7; a. fr.—2) bronze, v. next w.—3) copper 
vessels. +. Keth. X,83¢ bot, ‘21/2 yo לחיות גובין‎ 0 6 
(for the widowhood) copper vessels and dining plates.— 
4) the (copper) bottom or rim, Sabb. 41° Mthnw ~ po 
מהססתה‎ because its double bottom gives out heat to 
warm the water (even after the removal of the coals). 
Kel. VIII, 8; IX, 1; 8 של תניר‎ ‘2 the (copper) rim of the 
atove, [Yoma 88", v. next w.]—5) the polished, smooth 
side of skin (a2p). Y.Meg.1,714 top irthn) מקום‎ on 
its smooth side, opp, מקום שיער‎ the hairy side. 


FAW, WM) 1 m. (preced. bronze. Midd. TI, 3; 
Tosef. Yoma II, 6 PY. ib. III, 41° שנ' מצחיב‎ “WO because 
bronze has the appearance of gold; (Bab. ib, 88* מפנר‎ 
שנְחוּטְמן מצוחבת הותח.‎ (from Mw, v. preced.) because 
the bronze of which they were made was goldlike). 
‘Tosef. 1. 6. כ' קלנתרא חרח‎ (Var. NMwAN}) it was Corinthian 
bronze; Yoma 1.6. nnn קלוניתא‎ mew (Ms. M. (קלניתא‎ ; 
Yalk. Cant. 985. 


FRU), ‘CI 11 m. (bn) Nehushian, name of the 
copper serpent erected by Moses. Targ. IIKings XVIII, 4. 


REAM}, FEAT, +. אתמ‎ 


NEVI, PETIA m. (ram) one going or coming down, 
esp.one coming from Palestine to Babylonia. 7. Shek. VIII, 
51% 8.6. אכדומא ל'‎ (not (אבודמא‎ A. who had been in Baby- 
lonia. Y.Kil. IX, 32°bot, עולא .2 חוח‎ Ulla had gonetoBaby- 
lonia ; Y.Keth. XII, 35° bot. (not xdd>).— Pl. constr. "tiin3. 
‘Targ. Ps. XV, 17 ed. Lag. (ed. "MM2); a. fr.—Nor 9 sea~ 
farers. Ib. CVII, 23. Targ. Is. XLII, 10 *1M:—BSabb, 20°; 
90* ™ לבל נ'‎ sone, I inquired of all farers. B. 
Mets, 85* (not (כחיתי‎ ; a. fr. 


emp. m9) to bring to rest, to lead.‏ .מ (b.‏ בָהז,כדזר 
he‏ לא m2‏ ממצרים וכ' )17 Ex. B. 8.20 (ref. to Ex. XII,‏ 
did not lead them from Egypt to Palestine by the route‏ 
naham means,‏ כדום כחגם of eleven journeys; Tanh. B’shall.1‏ 
he led them; +. DY}.‏ 


Sm נְחָלַל ,חול) .ד‎ emp. dm) 1) basket for catching 
fish, Y. Sabb, XII, end, 14> [read:] ולהעלות נ' של דגים‎ 
וכ*‎ and to bring up a basket of fish with the child; (Men. 
64° (מצודח‎ .-2( bee-hive, also the bees of a hive, swarm. 
.ץצ‎ Sabb. IV, 7 top של דבורין‎ 2 (Bab, ib, 4" ;(כוורת‎ ¥. 
Bets. V, beg. 624; a, e—B. Kam, X, 2 מכאן יצא נ' זה‎ this 
swarm came from here, Tosef. Bets. Ill, 4. Tosef. M. 
Kat. 1,6 דבורים שברח וכ'‎ dip ed. 206%. (Var. (נחיל‎ ₪ 
swarm of bees that flew away may be brought back 
(during the festive week); a. fr.— Pl. .נְחִילִין,ְחַילִים‎ 8. 
Bath. V, 3 215 שלשח‎ dow פררות כוורת‎ he who buys the 
issue (bees) of a bee-hive takes three swarms of young 
bees &e., v. DID. 














dm ch. same, swarm. Targ. ¥.Deut, XXI,8 7211079 
₪ swarm of worms, .מוּרְָא ץ‎ 


nom f. (homilet.=nm3) inheritance.— Pl. nibh, 
Mier "Till. to Ps. V, 1 (ref. to \ הנחילות‎ ib.) שנחל‎ an mw על‎ 
דור וכל‎ ed. Bub, (oth. ed. טכר‎ corr. acc.) for the two in- 
heritances, because David inherited royalty 80. Yalk. 
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ib, 629 נְחָלוּת‎ “ow .על‎ Midr. Till. 1. , בשתד 49 נחלנו וכ‎ two 
inheritances: we inherited thee and inherited the Torah. 


OM, v. om. 


mon} + (ym) pressing, driving on. Num. B. s. 10 
(ref. to Jud. IV, 8) שהיה מחרפם ומגדפם בנ'‎ “p> because 
he railed at them while driving them on to labor. 


m., pl. pony (b.b. DIMM; 5) nostrils; trnsf.‏ ביר 
outlets. Tosef. Mikv. V, 1. .‏ 


NTT ch. same, nostril. Targ. Job KXXIX,20; 8.6.-- 
Gitt. 69® טכ‎ "aes לרא‎ for bleeding from the nose. Suh. 67° 
neyo... כפרץ ושרי‎ blew his nose and threw bands of 
ailk out of his nose (Rashi: M7739, v. preced.); a. fr.— 
Pl. yyy, "yn. Targ. Ps. CXV, 6; a. e—¥. Yeb. XVI, 
beg. 15* jinw rm} על‎ . . . 72M put plasters on their noses 
(to disguise themselves); Y. Sot, IX, 23° bot.; v. "22ETD. 


TTT) 5. (omg) 1) stadding. Hull. 17* ‘2 כ שלחן‎ the 
stabbing of them is named sh’hitah, 10. 5 בשר‎ flesh of 
an animal killed by stabbing (instead of ritual cutting). 
Ker. V, 1 ‘1 דם‎ blood of a stabbed animal; a. 6.--5( the 
mucous discharge of a healing wound. Nida. 64°, 


OM, v. nn. 
ROUT, +. amp. 
,כ' ימא ,נחיתי‎ +. enya. 
DEM, + ann. 


om. (b.h.; ;חל ,חצל‎ omp. nb“79) wady, river-bed, 
ravine, stream, Babb. 56° (ref. to I Sam. XV, 5) "pos על‎ 
כל‎ (he was discussing) the subject of nahal (Deut. XXII, 4), 
ive. the regard due to human lives. Cant. B. to I, 2 עד‎ 
330 שנכפשח כנ'‎ until he (through his erudition) becomes 
like 8 bubbling stream; a. ְחָלִיס.17--.6‎  ןיִלָחְכ.‎ Ib. מה‎ 
מים .. ונעשין 9 מ‎ as waters come down in drops and 
grow to be torrents; Midr. Till. to Ps. I, Ber. 16* (ref. to 
Num, XXIV, 6) אהלים וכ'‎ FR... מז ל‎ as the waters of 
streams raise man from uncleanness to cleanness, 80 do 
the tents (of learning) 86. a. fr. 





5m, som? ch, same. Targ. Gen. XXVI, 19. Targ. 
Num, XIU, 24. Targ. Ps. LXXIV, 15; a. fr.—[Targ. Is, 
XXXVI, 12 יולצ ְחַל‎ 111.[-- 21 pone, nem, snp. Targ. 
Deut. VIII,7. Targ.Koh.I,7. Targ. Prov. VIL, 26 .ם)‎ text 
(חוצות‎ ; ₪. >. 





m3 (b. b.; denom, of nbm2, q, v.) to inherit. B. Bath. 
חן" ל‎ yor יע‎ there are such relations as 
inherit from and eventually transmit to one another (e.g. 
father and son); ור כוחלרן ולא מכחילרן‎ and some inherit, 
but (when they die) do not transmit their estate to those 
whose natural heirs they would have been (e. g. son and 
mother). Kidd. I, 10 את הארץ‎ dyin and shall inherit the 
land (of life everlasting). 8186 Num. 183 "ודע .. שחבגות‎ 
כלחלות‎ Moses knew that danghters (in the absence of 
sons) are legal heirs, Midr. Till. to Ps. V, beg. (ref. to 
‘Num. XXI, 19) עי'ז בא עליהם וכ'‎ srw when they adopted 
idolatry, the angel of death came upon-them. Ib. נחלו‎ 


wom 


they adopted the Lord as‏ לחק"בה לאלוה wm‏ נ' וכ' 
ממתכה God, and he adopted them as a people; ib, "bn‏ 
through the gift (of the well in the desert) I adopted‏ לאל 
(ed. Bub.)‏ טתוך שנתן לי חקב''ח הבאר נחלתד אותו God;‏ 
because the Lord gave me the well as a gift, 1‏ 
and since‏ וכיון many‏ לו במתכה ibm)‏ אל *54 him; Erab.‏ 
it (the Law) is given him as a gift, the Lord claims him‏ 
as his own; a. fr.‏ 

Hif. הבחרל‎ to tranamit by legal succession; to give in 
possession. B, Bath. l.o,, v.supra, Tosef. B. Mots. XI, 82, 
afr. ‘21 שעל מכת כן ה'‎ for Joshua gave possession of the 
land with such provisions (restricting the rights of owner- 
ship). Ukts. IIL, 12 ‘21 mand עתיד חקב''ח‎ (Bn. 100* (ליתן‎ 
the Lord will in the hereafter give every righteous man 
possession of 86. B, Bath. 114° אין חבן יורש את אמו בקבר‎ 
להכחרל וכ‎ ₪ son in the grave does not succeed his mother 
10 as to transmit his estate to his paternal brothers; a. fr. 


NOM}, v. tn ob. 


TIT + (ba; ban) [turn, Jot] inheritance, right of 
aweession, B, Bath. VIII, 4 73 ואחד חבת‎ yan אחד‎ 6 
same law of succession applies to sons and (eventually) 
to daughters (v. ib. 1225), Bekh, VIL, 1, v. "ing. Midr. 
Till. to Ps. V, 1 (play on כחילות‎ ib.) שנחלתם וכ'‎ “an על‎ for 
the possession which you took from me, and for the pos- 
session which I took from you; a, fr.—Trnsf. the central 
sanctuary at Shiloh or at Jerusalem. Toset. Zeb. XIII, 20; 
Zeb. 119%, sq.; Meg. 10%, contrad. to .חח‎ -- Pl. nibn2. 
B. Bath. VIII, 2 סדר 2 וכי‎ the following is the order of 
secession (among relatives). Ib. 1178 משונח נחלח זו מכל נ'‎ 
שבטלם‎ this division of inheritance (after the conquest of 
Canaan) is different from all other successions; a. fr.— 
Yalk. Ps. 629, v. .נְחַילָה‎ 


OM (b. b.; emp. ms) to be at ease, Ex.B. 8.20 (homi- 
letic interpret. of OM}, Ex. XIII, 17)pmara אטר הקב''ח אינר‎ 
וכל‎ the Lord said, I shall not be contented, until &c., for 
we read BT? ולא‎ (perhaps meant for bm Nif.). 

ion to comfort, console, Pesik. Nah., p. 128* אל‎ 
Tyona71 נלך‎ OMAK חקב''ה אנד‎ the Lord said to them (the 
prophets), Myself and you, let us go and comfort her 
(Jerusalem); ib. עמר וכ'‎ Ham? comfort her, 0 my people; 
comfort her, you on high (angels) 86. Ib, חקב''ה שלחני‎ 
Jad אצלך‎ the Lord sent me to thee (Jerusalem) to 
comfort thee. Ib. חוני כחטוכל עמ‎ comfort me, comfort 
me, 0 my people. Pesik. ₪. s, 30 tam3b ונכנסו חביריו‎ and 
bis friends came in to comfort him; אם על אשתו מִנְחָטִים‎ 
‘219 if it is for the loss of his wife that they seek to 
tousole him, and he refuses to be consoled &. Midd. 
122 השוכן בבית חזה רְנִחֶסְף‎ may He who resides in this 
honse console thee. Y. Gitt, V, 47° top; Y. Dem. IV, 24° 
bot. אבילר וכ‎ PrN and you must comfort the gentile 
mourners (of your place) as well as the Jewish mourners; 
.ד‎ Ab, Zar. 180% bot. נהחמים‎ (corr. ace.); Tosef. Gitt. V 
(I), 5; a fr—oinr9 the consoling friend of the mourner. 
Talk, Prov.947 בבית חאבל בחול פריס מנ' ויהיב לאבל ... יש‎ 

‘270 לח מנ' פריס‎ in the house of the mourner, on week 
days, the comforter breaks the bread and gives it to the 
ouner, as it is written (Lam. 1,17), ‘Zion breaks (the 
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mon? 


bread) with her own hands, she has no comforter’, but 
if she had a comforter, the comforter would break it &e.— 
Pl. pony, .מְנְחָמין‎ M. Kat.27* בית חטכי‎ the room where 
the comforters meet. Ib.> 21/20 כרוך 929 .. . ארן‎ as soon 
as the mourner nods with his head (indicating that he 
accepts their consolations), the friends are no longer per- 
mitted to sit with him; 8. fr.—Sabb. 152° 20 מת שאין לו‎ 
a deceased person that leaves no direct relations to be 
comforted. 

Nif. om, Hithpa. onann, Nithpa, mn? 1) to be com- 
forted, accept consolation. Pesik.1.c.om2M> צררך‎ "2 which 
of them is in need of being comforted?; ib. omam7. Sub. 
19* תִחְנְחְטוּ‎ be comforted. Ib. טאחרים‎ OMIM receiving 
consolations from others. Pesik.R. 1. 0. מתנחם‎ WN), +. 
supra. Gen.R. 5.84 וכ'‎ Donan מִתנְחָמִים על‎ people accept 
consolation for dead persons but not for living ones (that 
have disappeared); a, fr—Ib, 8. 27 (expl. ,ויכחם‎ Gen. VI, 6) 
‘21 תכ' אנ" שבראתד‎ I have that consolation that I created 
him (man) to live on earth below &e.—2) to seek com- 
fort; to be sorry, regret, reconsider, Th. אנר שעשיתו‎ ONO 
‘on 1 regret that I made him, and that he was placed 
on earth. Ex. B. 8.45, beg. ואכר מתכ' עליו‎ and 1 am sorry 
for him (reconsider my judgment). Num, 3.8.98 (ref. to 
Num. XXII, 19) אותו להִנְחָס‎ Mwy לא בן עמרם‎ did not the 
son of Amram cause him (God) to reconsider (Ex. XXXII, 
14); ib. DEHN ; Y. Taan. I, 65>bot. branyw שעשה לאל‎ ; a. fr. 











DM), BM) ch. same, (Targ. ¥. 1 Gen, XXXV, 9 
mgt: some ed., read: כְחַרמַת‎ Pa.; .ד‎ 0 IL) 

Pa, pom, 03 to comfort. Targ. Gen. L, 21 bn; ed. 
Berl, (v. Berl. Targ. 0.11 p.18). Targ. Is. LXI,2; ₪ 
Targ. Job 11, 11 לנְחָטאמִיה‎ to comfort him.— Part. on29, 
pl סממ‎ v. preced. Targ. 11 Sam. X, 3.—Keth. 8° אתא‎ 
‘21 צעורר‎ “pA he came to console, and he grieved him? 
,צר‎ Shek. V, 485 bot., 8.6. בער מִנְחַמְתִּיה‎ desired to comfort 
him, Sob. 19* וכ'‎ “7X "ND כר‎ when others comfort 
him; a. fr. 

ITthpa.omnn as preced. Nif. Targ. Job XLIL, 6; a. fr.— 
צ‎ 1.6. rranpre ולא קביל עלוד‎ and would not allow himself 
to be comforted; 8.¢. 


ma 


(bb. preced.) consolation, relief. Tan. 11°‏ .# בד 
shall not‏ (.7ק ‏ בכחמות 264 (Yalk. Ex.‏ אל men‏ בנְחְמַת צבור 
live to see the relief of the community. Pes. 54° (man‏ 
what day his relief from trouble‏ יו 2 does not know)‏ 
will come; a. fr.—Esp. “In the comfort (of Zion), resto-‏ 
ration of Ierael, Macc.5°,, fr.(a euphemistic affirmation)‏ 
may I not live to see the consolation,‏ אראה a‏ לא וכל 
if 86.-- 2%, ntomp. Y. Ber. V, beg. 84 the prophets 1‏ 
who closed their books with words‏ הותמין .... ובדברר 72 
of praise and of consolation (predictions of relief; Bab-‏ 
ae.‏ <;(תנחומים 31° ib.‏ 


NOVO}, infin. Pa. of my 6. +- 


TIM ₪. n.) Nehemiah, 1) N., son of Hacalish, 
governor of Judes, Sabb. 128%. Snh. 93°; a.e—2) name 
of several Tannaim and Amorsim, Yeb. XVI,7 N. of 
Beth-D8li.—Ter. VIII, 6, a, fr. R.N.—Men.68> Judah ben 
N.—Pes, 29% a. fr. חכמסוטר‎ 2.— ¥. Ber. un, 6" (some ed. 

113 
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VIT, 10, v. FE; a. fr.—2) bronze, v. next w.—3) copper 
vessels. Y. Keth. X,334 bot. ‘212m yo גובין‎ MMM» to seize 
(for the widowhood) copper vessels and dining plates.— 
4) the (copper) bottom or rim, Sabb. 41* AYA מפנר‎ 
מחממתה‎ because its double bottom gives out heat. to 
warm the water (even after the removal of the coals). 
Kel. VILL, 8; IX, 1; 8 "2M של‎ ‘3 the (copper) rim of the 
stove. [Yoma 38%, v, next w.]—5) the polished, smooth 
side of skin (bp). +. Meg. 1,714 top iran) מקום‎ on 
its smooth side, opp. מקום שדער‎ the hairy side. 


TRUM, OM) 1 m. (precea.) bronze. Midd. 11,8; 
Tosef, Yoma 11, 4;°¥. ib. 111, 41* ספכר שנ' מצחיב‎ because 
bronze has the appearance of gold; (Bab. ib. 86* מפני‎ 
שנְחוּטמָן מצוחבת חותת‎ (from ,נחושת‎ v. preced.) because 
the bronze of which they were made was goldlike). 
Tosef. 1. 6. כ' קלכתרא חרה‎ (Var. NMwAM3) it was Corinthian 
bronze; Yoma 1.0. נחושת קלוניתא היתה‎ (Ms. M. (קלניתא‎ ; 
Yalk, Cant, 985. 


JUIN, ‘CID דד‎ m. (b.ny Nehusttan, name of the 
conpar ‘serpent erected by Moses, Targ. IIKings XVIII, 4. 


noang, moAny, +. IAM, 
NOVI, MEI m. cre) one going or coming dor 


esp.one coming from Palestine to Babylonia. Y.8hek.\ 
514, 8.6. “2 ROTTEN (not NITION) A, who had been in 1 
lonia. Y.Kil. [X, 82° bot. mn 2 עולא‎ Ulla had gonet 
lonia; Y. Keth. XI, 35° bot. (not xdd2).—Pl.con' 
Targ. 
farers. Ib. CVII, 23. ‘Targ. Is. XLII, 10% 

90* ™ 4 ,שאילתינחו לכל‎ I inguired of al 
Mots, 85* (not (נחיתר‎ ; a. fr. 


M13, FIM (b. נמ‎ emp. m9) to bri 
Ex. B. 8,20 (ref. to Ex, XIII, 17) וכ‎ > 
dia not lead them from Egypt to 1". 
of eleven journeys; Tanh. B’shall.1 = 
he led them; +. DY. 


DTD ,חול) .מז‎ 35m; פמט‎ 
fisb, ¥.'Sabb. KIN, end, 14" 
וכל‎ and to bring up a basket 
642 (2--.(מצורת‎ bee-hive, al 
Y. Sabb. IV, 7* top -בורין‎ 
Bets, V, beg. 624; a.e.— 
swarm came from he: 
486. 1,6 שברת וכ'‎ oy 
swarm of bees that 
(during the festive - 

Bath. V,8 3149 שח‎ 
issue (bees) of a 
bees &e., v. O70. 


Sm ch. 82 


₪ swarm of ו‎ 


ron: 
Midr. Ti’ 
רוד ופ‎ + 
61 





















נחל 


ib, 629 .על שכר כַחָלוּת‎ Midr. 
inheritances: we inherite.' 


ON}, v. om. 
THOM) :) 


(ref. to Jud, IV, 3) 
he railed at them 


TT) ₪. 






silk out «° 
Pip 
beg. 1 
(too 





-) 1) rest, tray, stand (v. (אַנְחוֶּה‎ 

> ₪6 25 כלר עץ העשוי‎ a wooden 

resting things on it (table 86. Gen. 

+ לשם 2 התדבה‎ Nosh was named from 

6 ark (Gen, VIII, 4). Yeb. 108° סנדל של‎ 

. Our ,אד‎ Omitted) a sandal used as a rest 

1 ease; gentleness; comfort, Erab. 83" mbw 

hich one neighbor can make use of with 

with difficulty, Ber. 56° 23 at 8 slow‏ בקט 
st fall speed. Snb. 924, v.9M3; a. fr.—‏ ברדוה 
תימא 3 ר' tification, pleasure. Keth. 95* "news‏ 

» may say, I did it only to gratify my husband 
J not mean to sell). Hag.16° כרי לעשות כ' ר' למטרם‎ 
. the (offering) women have the satisfaction (of put- 








נחתום 


hands on the crifices). Ber. 17* ר'‎ 3 munsi 
acta s0 as to please his Creator; a. fr, 


r. of M2) to be put down, to'go down,‏ .860 .םיפ 
same, to be humbled, bow. ¥. Ber. IV, beg. 7*‏ }1 
before he mentions‏ קודם .... 5 הוא )11,5 al.‏ 
חא (in the benediction), he must bow.—V.‏ 





‘MTD ch. same, to go down, Impf. mins, int. 
"9, imper. nin. Targ. Ex. XV, 5. Targ. ¥.Gen. 
a. fr.—{Targ. 11 Gen. XLIX, 23 8NN79, some 
3, read: לַמְכְחְחָא‎ Pa.]—Sabb. 41* Mm? “> when 
ng down (to bathe). 19. נְחָתִי‎ Xp "> when they 
x down. Meg, 25* דלי וכ'‎ NINN 8 man went down 
aying desk) in the presence of 80. B. Kam. 39% 
בי‎ goes down to the depth of the law; a. fr.— 
338. לריקלא‎ she seizes the palm-tree for 
thood, +. ‘TT. . 
נך‎ 1) to put down, Yoma 47* וכ'‎ rnny and 
16 down the pan; +. "fir! L—2) to lower, remove, 
! Gen, XLIX, 98 (v. supra; Y.I למַחְמָּא‎ Af). 
אַכְחִית ואו‎ to put down, rest; to let come down. 
‘eut, XXVIII, 56 (h. text 387). Targ. ¥.1 Gen. 
.ד‎ supra, Targ. 0. ib. U, 5. Targ, Ex. XXII, 
— Part. pass, rire (מחית)‎ ; 4. RNID; pl. PHT; 
od, resting, lying; inlaid, Targ.0. Gen. זט‎ 11 
nom;  . .161.קַז19'. (מחרת‎ XXIV, 1. Targ. Esth. 
\. ft.—Pesik. B’ehall,, והוא מִנְחִית לכון *91.ק‎ and 
ke bread down out of the oven (cmp. M77 II}, 
‘21 "23 מָחית‎ MM used to place men apart ₪0. 
‘DT meme ,גור‎ v.32. Ned. 91* תחלר‎ yore הוו‎ 
‘as deposited there, B. Bath. 69: 
snus, Ithpa. rnmyy 1) to be Brought down, 
XXXIX,1. Targ.Ez.XXXI,17; a. fr.—Y¥. Peab 
108 NOS") JO MMMN became poor, v. M3; ¥. 
‘4 bot.—2) (of an argument) to be settled. 3 
win לן‎ nome, +. m2 Ithpe. 


f, constr. mmm? (preced.) layer. Targ. O. Ex. 
‘ar. PINT, MEN; .ג‎ text .(שכבת‎ Targ. Ps. 8 
(Bxt. (נְחיתגּת‎ 


Diam, DAM ₪. (pn; cmp. (ספּס‎ baker of bread 
in montis, professional baker. Tosef. Hall.1,7 כ אחד‎ 
/3) מארבעים‎ the professional baker has to give one forty- 
eighth portion of his dough to the priest, opp. בעל חבית‎ 
private baker; Y, ib. II, end, 584, Hall. 1,7 שחוא‎ 2 
עושח למכור בשוק.‎ the baker that makes bread for sale 
in the market. 7. Dem. V, 244 top טפוס אחד וכ'‎ ND 2 
each baker makes his own pecnliar form of bread, while 
the dealer (פלטר)‎ deals with many bakers; ib. mun 3 
כמח טפוסרך וכ"‎ a baker makes several forms, while the 
dealer deals with one baker; a. fr.—2n mm" R. Judah, 
the baker, prob. identical with B. Judah ben Baba. Y. 
Hag. 1,77" bot. Tosef, Ohol. XVIII, 13; 8.6.-- ִחְוּמִים.2‎ 
parm. Y. Hall. Lc. Kel. XV, 9, +. ארובה‎ a. fr. 


DFM, ,כ תרמא‎ AFM ch.same, Targ.Gen.XL, 
173 a fr— Pl. נחתומין‎ mains, .תמר‎ 15. 5. 1 
‘Targ. Jer. XXXVII, 21; Bath, 20% 273 of the 
bakers’ ovens, 











oon 


Yeb, XIV,‏ .¥ ;2.9" עוקבן Peah I, 16€ bot.‏ .+ -- (נתוטרת 
Bhek. V, end, 49>; 8. oth —‏ .צ--.ר' כ' בר מד ע' 14° beg.‏ 
Fr, Darkhé p. 187; p. 176; M’bo p. 116%,‏ .קר 


“DIM mw. (wen; formed like (כתתום‎ attendant at 
hot baths, bather (practicing medicine). Y. Ab. Zar. II, 404 
top, opp. רופא אומך‎ professional surgeon. 


‘JAMS, pl. of xan: 


‘YAN pr. .מז .ם‎ Nakdman, Gen. B. 6.25, +. כו‎ Hif— 
Esp. name of several persons. 3. Dem. I, 22%; 7. Shek. 
V, 4849 .ר' שטואל בר‎ +. Meg. I, 70° top; a. oth.—V. Fr. 
‘M’bo, p. 116% 9q.—Esp. R. N., the renowned Babylonian 
Amora, Keth. 94%; a. fr. 


"yan pr.n.m. Nahmani. Pes. 23, a, fr. שמואל בר‎ 
.ץצ .בל‎ Babb. I, 3¢ bot. sa בריח דר' שמואל‎ yora; Y. Meg. 
1, 70° top נחמן ברדה דר' ט' בר נחמן‎ ; v. preced.—R. Hash. 
84% afr. .רבח בר נ'‎ 


NEM) + ch.=b. re — Pl. 
Gen. I, 21,” Targ. Is, XVIII, 4 (ed. Lag. TEP); 
Kam, 88* כ הבבלאר‎ "a3 טאר אית לי‎ what do I care for 
the consolations of the Babylonians? B. Bath. 14° 3 וסיפרת‎ 
and ends with consolations. Ib. סטכרכן.. דלי לג‎ we join... the 
consolations at the end of one book to those at the be- 
ginning of the next, v. xy2""n.— +. 8nh, X, 28" bot, וכל‎ 
טבך 29 וכל‎ and all the good times and consolations (pre- 
dicted) in the world have come true in my own days. 


NIM, ph. of wpe. 








YT (emp. הצץ‎ 1/5. yar 1( to squeete in, strap. Part, 
pase. ym closely cor: ‘YY. Meg. 111, 74° bot. (not ,(נחת‎ 
.ד‎ RIORP. 


“WT (0c. +. of (חרר ,חור‎ 1) to perforate, esp. to Kill 
by stabbing. Hall. V, 3 הנור‎ if one stabs (instead of 
cutting according to ritual). Pes. 49° מותר לחרו‎ you 
may stab him.—[Sifra Abaré, Par.9, ch. XIII ,שלא תנחור‎ 
read: Wn, v. OM; Rabad ,תנקדר‎ v. 9p? I.]—2) (denom. 
of DY "T) to discharge mucus, run. 3188 כל זמן שכְוחָרֶת"64‎ 
aslong as the healing wound discharges matter. חירה ל‎ 

Pi.cwr) to be stabbed. Hull. 17* (ref. to ,ישחט‎ Num. XI, 
22) מיבעיא ליח‎ ond aM" (not (כרחר‎ if no ritual cutting 
was prescribed for the people in the desert, the text 
ought to have read, ‘shall be stabbed for them’. 

Pi, נָיְחַר‎ (denom. of (כחדרים‎ fo snort, Snh. 94* (play 
on וטו 41921 25‘ (סנתריב‎ he spoke and snorted forth words 
against heaven. 


Num. XXI, 40.—‏ .ד ch. same, 1) to stab, Targ.‏ בחר" 
and 166 them stab the dog in‏ ולִיחָרוּ לכלבא וכ' "69 Git.‏ 
the pupil of his eye.—2) to blow the nose, sneeze, to give‏ 
9 ליה רב 21‘ *68 sign by means of a nasal sound. Ib.‏ @ 
B. H, uttered a sound of warning behind him, Sabb.‏ 
A. (who was buried there) snorted at‏ .8 נ' בחר וכ' 152° 
them (warned them off; Ag. Hatt, Od). RB. Hash. 34° ">‏ 
Babb. D. 8. a. 1. note 8) when‏ .ד , כחירנא RIT (ed.‏ > 
I give thee a sign. Ber. 62°,‏ 

Pa, “m2 to rebuke, Kidd. 81° ברח‎ simp they rebuked 
him (for his misbehavior). 
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f. (preced.) wrath, Gen. B, 8. 67 (ref. to Am.‏ נחַרְפּא 
meres? his anger and his wrath do‏ תיח וב" )1,11 
(corr. acc.).‏ וזהרתיה 116 not cease &.; Yalk. ib.‏ 





WM} ₪. b.; emp. (לחש‎ to whisper. 

Pi. tr) to divine, to make action dependent on an 
omen, to augur. Tosef. Sabb. VII (VII), 13 Onze Tire 
‘21 a diviner (ander the law, Lev. XIX, 26) 
says, ‘my staff fell out of my hand’ (it portends evil) ke; 
Sob. 65%. 10. 66% כגון אלו המְכְחשִים בחולרח וכ'‎ like those 
who divine (evil or luck) from a weasel, birds 806. Y. Sabb. 
VI, end, 84 כל הטנחש סופו לבוא עליו‎ if one believes in 
omens, what he fears will finally befall him (with ref. to 
wm לא‎ Num. XXIII, 23, changed into (לו כחש‎ ; Ned. 32° 
wn: כל הטנחש לו‎ for him who believes in omens, the 
omen exists (will be realized), Ib. כל ארם שאינו מכ‎ he 
who rejects divination, Mekh. B’shall. s. 2 Yon) NOD 
‘31 1 lest they consider it ₪ bad omen and go back. 
Tb, הקנר מדרן כנְחַשאּ וכ'‎ and the Midianite elders con- 
sidered (Balaam’s death) 8 bad omen and went home; 
a. fr.—Bifra Vayikra, Par. 9, ch. XIII (ref. to Lev. 
XVI, 8) [read:] tmx) שלא‎ thou must not augur )* 
however, "1p? II). 





wn) I, Pa. tm, נָ'‎ same. Targ. Kings XXI,6. Ib. 
XVIL, 17 (ed. Wil. ונְחישו‎ Pe.); a. +.-- חיש 95° .טא‎ 
because he had made his movements dependent on an 
omen. Yeb, 120% ‘21 כרס . . מְכַחָטר אינשר‎ as to purse and 
bag people are superstitious and do not lend them; a 6 


WIM) 11 47. wines, wing (denom. of wry) to we 
copper and plate it with silver, to plate. Pesik. Ekhab, 
p. 122 ליח‎ make it plated for him (in place of 
solid silver); . Is. 258 ,אכחיש‎ read: .אָנְ'‎ 





wn m. (b. h.; (בָחָט‎ divination from omen, super- 
stition, Num. B. 5.20 בלל כ'‎ a believer in omens. Ned. 82%, 
v. Um. Y. Sabb. VI, 8° bot. נ' יש סרמך‎ PNW אכ''פ‎ although 
you must not make them an omen, they are a sign (pre- 
sage); Hull. 95%. Ib. 2 כל ל' שארו .. אינו‎ an omen which 
is not proposed in the manner of Eliezer ... (Gen. XXIV, 
13, aq.) or of Jonathan (I Sam, XTV, 9, sq.) is not con- 
sidered a divination (in the sense of Lev. XIX, 26) ; a.fr— 
Pi. prtin. Tanh. Balak 4 .ד ,593 נ'‎ supra. 





WI m. (b.b.; wig) 1) [the hissing.) serpent. Gen. 
18. 5.99 הקדטומי‎ 9 the original serpent (the seducer of Eve). 
10.5.20 maven כ' זה רטוע בעל‎ that serpent is wicked and 
skilled in arguments. Bekh.8* 21 כי לשבע שנרם‎ a serpent’s 
pregnancy lasts seven years, and for that wicked animal 
I find no parallel (in the vegetable kingdom). Gen. RB. 
5.54 של בית‎ 2M the domestic serpent (harmless); a. fr. 
Pl. btn). 19.5.84 כ' ופקרבים‎ snakes and scorpions; a. fr— 
2) ₪ pungent (poisonous) fluid in the leaves or in the 
stems of onions kept for a long time in the ground. Erub. 
20°,—38) a disease of the eye, v. jiten. Bekh. VI, 2 חלזון‎ 
וכל‎ 4, expl. ib. 38" as identical with הלזון‎ ; IV, 2; 
Sifra Emor oh. II, Par, 8. 








WWM, RUIN ch.b. win. Targ. ¥. Num, XXHL,33.- 


am 


Sab. 19* קא רמר לתו‎ 2 (by saying to his comforters, ‘be 
comforted’) does he not cast an evil omen on them (that 
they would suffer bereavement)? Gen. B.s.87, v.73; 8.e.— 
PL pwr, Nw, MN}. Targ. Num. 1.6. (0. ed. Berl. tmz). 
Targ. 0. ib. XXIV, 1. Targ. Y. Lev. XIX, 26; a. fr, 


G2, (WM2,) NUM) m. cheb. noting. זא‎ Jer. 
XV, 20." ‘Targ. Num. xxi, 9; a. fr.—Y¥. da. I, 58% נ' יקייר‎ 
389 copper rises and falls (silver being the standard), 
.ישירא .זי‎ Esth. R. to 1,22 מה דהדין קיתונא דנ' וכ' (ר' עזריה)‎ 
what purpose this copper vessels serves, an earthen vessel 
may serve as well; Lev, B. s. 12 (not Mem); a. 6. 








a crushing‏ (1404.מ8.<,מתשולא עפ (bm;‏ .ג נחשול 
gale on high‏ כ' (שבים) wind (cmp. I Kings XIX, 11); esp.‏ 
sa, also Nakshol, a spirit. Tosof. Yoma II, 4; Yoma 38"‏ 
Tosef. B. Mets. VII, 14; B. Kam.‏ .(סער גדול *41 ,111 (Y. ib.‏ 
ספינח שעמד עליה 2 וחיקל *11 B. Mets. VI, end,‏ .7 116% 
gale threatened the ship, and they lighted it.‏ ₪ 11 וכל 
(corr. acc.). Num. B. 8‏ אחזד Pesik. ₪. 8.89 Mdvers‏ 
because he‏ על שם שירר תחלה 25 שבים (נחשון (play on‏ 
was the first to go down to the surf (or to Nabshol) in‏ 
Ty ‘Tay ₪ nahshol in the‏ 2 שבים וכ' "56 the sea. Gitt.‏ 
sea stood up against him to drown him; Yalk. Koh. 972‏ 
.ב טל יס 


ob, same, Targ. Jon. I, 4. Ib. 15;‏ נַחטוּלָא חטשל 
A nahshol smote the sea;‏ מחא נ' Mora‏ 22 .4 .6-1 ₪ 
(corr. acc.); Koh. B. to‏ מחאיח נחשלא ביטא 5.10 Gen. B.‏ 
.מחא נ' גו V,8 kon‏ 


Nahshon, prince of the tribe‏ .מ .מ (b. h.) pr.‏ נחמון 
of 208814. Num. B.s.13, v. bitin? h. Soh, 19* (in a secret‏ 
"D>" “OTD the burdened (the officers) of the‏ נ' letter)‏ 
offspring of N., i. e. of the Nasi of Palestine; a. fr.‏ 


(Pers, v. 918.‏ .מו WMI (not rue)‏ כחזמוירכן 
Mand. Gramm. p. 63) hunter; a shrewd man. Targ.‏ 
cmp. Gen. R. ₪68; Tanh.‏ ;ירע Gen. XXV, 27 (h. text TX‏ 
ToY'doth 8).‏ 


wie.‏ .+ ובחחשלא 


PIM vers 


ner, RUT, + vy. nein, jaan. 


SIMD + cb. b.; me) 1) rest, tray, stand (v. נה‎ 
Hag. 26°; Men. 96°, 8.6. 25 “wsm כלר עץ‎ a wooden 
utensil intended for resting things on it (table &c.). Gen. 
2 5.95; 5. 98 החרבה נקרא‎ 2 wh Noah was named from 
the resting of the ark (Gen. 7111, 4). Yeb. 108 סנדל של‎ 
ע"ד‎ 3 Ar. (in ed. our w. omitted) a sandal used as a rest 
for an idol.—2) ease; gentleness ; comfort. Erab.83° שלזת‎ 
הושמדשד בכי‎ which one neighbor can make use of with 
case, opp. WPI with difficulty. Ber. 56° 22 at a slow 
trot, opp. ברדוף‎ st fall speed. Snh. 99% v. 392; a. fr.— 
כ' רוח‎ gratification, pleasure. Keth. 95* תימא 3 ר' עשיתר‎ 
stub she may say, I did it קומס‎ to gratify my husband 
(bat did not mean to sell). Hag.16>trmd כרר לעשות כ' ר'‎ 
to let the (offering) women have the satisfaction (of pnt- 
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ting their hands on the sacrifices). Ber. 17* וכושח נ' ר'‎ 
ליוצרר‎ and acts so as to please his Creator; a. fr. 


DIM (b. b.; 960. r. of 12) to be put down, to'go down, 
Nif. rm same, to be humbled, bow. Y. Ber. IV, beg. 7* 
(ref. to Mal. 1,5) הוא‎ 2.... OP before he mentions 
the Name (in the benediction), he must bow.— V. חא‎ 


HIM, ITT ch. same, to go down. -Impf. mint, inf. 
mp, remy, imper. min. Targ. Ex. KV, 5. Targ. Y.Gen. 
XLIV, 26; a, fr.—[Targ. 7.11 Gen. XLIX, 23 xno}, some 
ed. nema, read: לִמְכְחְחָא‎ Pa.}—Sabb. 41° mn כל‎ when 
one is going down (to bathe), Ib. כר קא נָחָתִי‎ when they 
were going down. Meg. 25 וכ'‎ 77 81MM 8 man went down 
(to the praying desk) in the presence of 60. B. Kam, 39% 
לעומקן וכ‎ 2 goes down to the depth of the law; a. fr.— 
13. Bath. 183* לררקלא‎ xn? she seizes the palm-tree for 
her widowhood, v. 773 

Pa. mem 1) to put down. Yoma 47* ‘31 ונְחַתִיח‎ and 
let him put down the pan; v. "Mt L—2) to 4 remove. 
Targ. Y.I1 Gen. XLIX, 23.(v. pra; למַחְמָא 1.צ‎ Af). 

Af. roms, אַכְחָת‎ to put down, rest; to let come down. 
‘Targ. 0. Deut. XXVIU, 56 (h. text 389). Targ. ¥.I Gen. 
XLIX, 23, v. supra. Targ. 0. ib. 11, 5. Targ. Ez. XXII, 
15; .א‎ tr.— Part. pase, niyo (מְחית)‎ ; f. RNITD; pl חן‎ 
Hie placed, resting, lying; inlaid. Targ.0O. Gen. VIII, 11 
|. Vien. (כחית, + ; כָחָית‎ Targ. Jer. XXIV, 1. Targ. Esth, 
vin 15; a. fr.—Pesik. B’shall,, p.91* וחוא מַנְחִית לכון‎ and 
he will take bread down out of the oven (emp. M77 Il). 
Taan, 21° מָחַית 32 וכ'‎ MN used to place men apart { &e. 
Babb. 101* וכי‎ nme ,גוד‎ v. Bz. Ned. 915 תחלי‎ prime חוו‎ 
וכ‎ cress was deposited there. B. Bath. 69%, a. fr. 

Tthpe. אִרתְנְחת‎ Ithpa. remy 1) to be brought down, 
Targ.Gen.XXXIX,1. Targ.Ez.XXXI,17; a. fr.—Y¥. Peah 
3118 21* bot, "OD" ja איתנחת‎ became poor, +. M3; ¥. 
Keth XI, 84" bot.—2) (of an argument) to be settled, B. 
Bath. 129° wn לן‎ mom, +. m2 Ithpe. 


NEWT 1, constr. rem? (preced.) layer, Targ. 0. Ex. 
XVI, is (Var. repre, PEN}; h, text .(שכבת‎ Targ. Ps. 8 
(Bxt, (נְחיתגּת‎ 


DAM m. conn; emp. diy) dbaker of bread‏ ,נדותום 
2 אהד 1,7 in moulds, professional baker. Tosef. Hall.‏ 
the professional baker has to give ‘one forty-‏ מארבעים )72 
בעל הבית eighth portion of his dough to the priest, opp.‏ 
כ שחוא 1,7 private baker; +. ib. II, end, 58%. Hall.‏ ₪ 
the baker that makes bread for sale‏ עושח למכור בשוק. 
7 שושה טפוס אחד וכ' in the market. Y. Dem. V, 244 top‏ 
each baker makes his own pecnliar form of bread, while‏ 
deals with many bakers; ib, nuns 2‏ (פלטר) the dealer‏ 
baker makes several forms, while the‏ ₪ כמח! טפוסרך וכל 
B. Judah,‏ ר' "הודה dealer deals with one baker; 8. fr—2n‏ 
the baker, prob. identical with R. Judah ben Baba. ¥.‏ 
Hag.U,77° bot. Tosef. Ohol. XVIII, 13; a.e.—Pl. o> MM,‏ 
Pann. Y. Hall. 1. ¢. Kel. XV, 2, v. ABN I; a. fr.‏ 


DFM, ngiana, ‘AFIT ch.same, Targ.Gen. XL, 
17; 6, fr.—Ph. yon, wginns, "gin. 15.9. ib. 1. 
Tare. Jer. XXXVIL, 21; 8. 6.-- 2. Bath, 20° 373 of the 
bakers’ ovens, 




















agin 


bread-shop-keeper.‏ ליט m, (preced.; emp.‏ נחתומר 
Y. B. Bath, If, beg. 13°.‏ 


DEIN, +. vin. 
ND), v. oop. 


Bar Nafosa, ¥. Ter, Vit,‏ .מ .מ pr.‏ בר כ',בְטוזָא 
bot.; ¥. Ab. Zar. II, 41°.‏ 45° 


m. (>33) heaviness, load, Targ. Prov. XXVIL, 8.‏ נָמוּל 
טל .ד dm,‏ 


xn} m, ch.=next .נטוּלר.1%--.א‎ Hull, 54% רדמרא‎ 
למ‎ it ‘may be classified with the cases of lost limbs, 


ri £. (by) the case of an animal in whose body 
an organ % found to be absent or destroyed, Hull. 43°.— 
טל‎ 


.נְטפָח.צ pl,‏ .ם pr.‏ נְטופָא 


balm, Targ,0.Ex.XXX,‏ ,בס .= (נטף).מ9.וז רפא 

34 (0d. Vien. '9), Targ. I Ohr. II, 54 (Var. ed. Rahmer 

וניגבול Targ. Buth TV, 20,—Gitt, 69% pupa‏ .(כטופתר 
him knead it with balm,‏ 


I pr.n. m. Netofah, Targ. Buth IV, 20 (atter‏ כְטוּפָה 
(נטופתר 54 Chr. I,‏ 1 


TID TAI IT, NBT) ©. .ג‎ nets) pr. n. pl. Netofah, 
near Bethlehem in Juda. Gen. B. 5.79 2 דבית‎ RMSPS the 
valley of Beth N.; Yalk. Koh. 072; (Gen. B. 5.10 (טרפא‎ ; 
y. npiv.—‘2(m) rm name of a species of olives, Netofah 
olive. Pesh VII,1 an olive which bore at one time a 
special name (אפר') כזית 2 בשעתו‎ Ms, M, (ed. 2M) (even 
if it be) like the N. olive; Tosef. ib. III, 9. Y. ib.VII, beg. 
20% 2 הרד שנלחך‎ if two of the trees were N. trees; NT 
‘7 כל שדחר‎ if all the trees of his field were .א‎ Ib. (defin- 
ing °) נוטף. שמן‎ one dripping oil, contrad. to "ORD 
(pouring), yielding large quantities of of oil. נטיפח.פ1‎ VAT 
(corr. acc.).—Denom.: 


סטלאר הנטפתה (b. b.) of Netofa, Taan,28*‏ .תד נמופת" 
Rabb. D. 8. 8.1. note; cmp.‏ .+ ,סלמאר Ms. M. (ed, yn‏ 
Var. (ed.‏ סלמאר הנט' 8 (111) Chr. 11, 54); Tovef, ib. IV‏ ד 
(ed. Krot.‏ סלמיד הנתיצתי Zuck. "Mz ren) ; Y. ib. IV, 68° bot,‏ 
corr. acc.).‏ ;7‘ 


NADI, +. 


NTI m. rep watchman, observer. Valk. Koh, 989778 
רשו חציף חאר נ' וכ‎ wherein lies the power of that sheep 
(Israel), that it can feed among seventy bears (nations)? 
Said he, strong is the watchman that guards it against 
all of them.— Pi.  NMTIND, Targ. ¥. Deut. XVII, 10 
נחשרך‎ “ying (ed. Amst. (כש'‎ observers of omens (h. text 
wre). Targ. Y. Gen. XLI, 6 (not (כְט'‎ ; a.e.—Y. Hag. I, 76° 
קרתא‎ “tin? אריתון לך‎ bring before us the guards of the 
town; Lam, R. introd. (R. Abba 2); Midr. Till. to Ps. 
CXXVII; Yalk. Pr.881; ib. ארלרן נ' קרתא וכ'‎ are these the 
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guardians of the town? They are the destroyers 86. Lev, 
B. 2,12 3 70% צרר‎ 1 am afraid of the guards (to open 
the wine shop); Esth. B, to I, 22 עזריה)‎ “); 5.6 


NTO) m. (proced.) [that which is reser ved,] reward. 
io}. Gen. Bs, 11 דוגטא נ'‎ some ed., +. PDT 
[Tosef. Sot. 7111, 6 נסזרים‎ Var., +. PD] 


WADI m, (eer) ₪ fugitive whose estate is abandoned. 
.ץד‎ Keth, TV, 29* bot. שרצא לדעת‎ mt) a nafush is he who 
loft of his own accord (not carried away by force); Y.Yeb. 
XV, 15* top.— Pl. .כטוטיך ְטטרם‎ Ib.; Tosef. Keth. VILL, 3 
אלד חן נכסי ני וכיי‎ this is (in 8 legal sense) 
estate of n’tushin: if the heir took possession without a 
report of the absentee’s death having arrived, contrad. 
to ;רטדשים‎ 3. Mots, 88%. 19. שמעתר שחנ' כשבויין‎ 1 heard 
a tradition that the estate of fagitives is of the same 
legal category as that of captured persons. Ib., sq. מאר‎ 
שנא הכך .. נ' וכ‎ why are these called n’fushim, and the 
others r'fushim? .א כ' דבע''כ‎ are those who emigrate 
against their will (fugitives from justice). 


MAI, FTIQD (b. b.) 1) (cmp. 303) to stretch; to pitch a 
tent. Yalk. Gen. 67 ‘31 ה 3 אחלה‎ (Gen. ₪. 5.39 (נטע‎ 
first he pitched Sarah's tent &c.—2) to hang over, incline; 
to decline, Mace. II, 7 Myla we, +. כוף‎ 11; Kidd. 40%, Ned. 
IV,5, 8.6. הנוטות‎ overhanging fruit. Y. M. Kat. 111,82 
miviza when one’s mustache. hangs uver the mouth.— 
Snb, לחיכן חדין נוטח ל6‎ which way the judgment will 
incline (in whose favor the verdict will be). Ib. 3° (ref. 
to Ex. XXII, 2) nu עשח לך בית דין‎ arrange for thyself 
₪ court which can lean towards one side, i. 6. of uneven 
numbers. Gen. B. 5. 96, , fr. rab “2 one inclines towards 
dying, feels death approaching; a. v. fr.—8) to bend, 
pervert judgment. Mekh. Mishp. s.20 ואיכר‎ .. "ORM ROW 
כוטח את חדיך‎ lest you say, I will take 8 bribe but will not 
Pervert the law. — Part. pass, 303; 1. mm03; pl, DY, 
yrs}; mire) a) hanging over, threatening, inclining. 
Snh. 109* 2 קדר‎ a threatening wall; B. Hash. 16°; a. 6.-- 
Gen. RB. 8,49 .ד ,‘ למדת‎ supra.—b) spread; pitched. Ohol. 
VIL, 2. Tosef, ib, VILL, 2; 

Hif. nig} 1) (neut. verb) to incline. B. Mets. 59° sure 
כותלר וכ"‎ the walls of the school-house bowed (threatening 
to fall). Tb. ועוטדין‎ PE ועדיין‎ and so they still stand 
bending over. Ber. 11° "myn, +. pt. Keth. 84%; Erub. 46" 
סשיך‎ one is inclined (in favor of R. Akiba’s opinion), i.e. 
the presumption is in his favor, opp. MSM definite decision 
for general practice. Y. Snh. I, 18* bot. (ref. to I Kings 
‘XXII, 19) אלו משין לכף זכות וכ'‎ these argued in favor, and 
those against. B. Hash, 17* ‘21 myo ורב חסד‎ and He who 
is abundant in kindness inclines (the scales) towards the 
side of kindness; a. fr.—2) to decline, move sideways. Keth. 
10* א‎ man walking in the dark, מצאו פתוד‎ Tif he moves 
sideways (towards the door), he finds it open, if he does 
not (but strikes against the door) &.—Trnsf. to perform 
coition without violently tearing the hymen. Tb.—3) (act. 
verby' to bend; דיך‎ ‘n to wrest judgment. Mekh. 1.6. טלא‎ 
תאמר . . אטח עליו את חדין‎ say not, because he is a wicked 
man, I will turn the verdict against him. Peah VIII, 9 
את חדין‎ myer... pw כל‎ 8 judge that takes a bribe and 
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perverts judgment; a. fr.—4) (after Ex. XXIII, 2) to decide 1 a field of a פב‎ size is required, v. infra; a, fr.—PL 


by majority (cmp. 972). Suh, 17, 1 דיני ממוכות מטין וכ'‎ 
in civil law a majority of one decides in favor or against 
{the claimant), ‘31 נפשדת מטין‎ YN in criminal law ₪ 
majority of one decides in favor of the defendant, but 
for a verdict against the defendant a majority of two is 
required, .עלצ‎ Mekh. lc. חרוג על פי טטין‎ put to death 
ona majority vote; D°2W2 עדים .. אף מטין‎ Mas incriminat- 
ing witnessess must be two, so must the majority be two.— 
Part. pass. mya; ודו‎ reclining, bending over. M. Kat. 
219; 760. 108* ביך עומד .. בין מ'‎ standing, sitting or re- 
clining. Kel. IV, 8; Tosef. ib. 3. Kam. 111,10 חיתח מ' על‎ 
צדה וכל‎ if the vessel was misshaped so as to bend side- 
ways like a sedan chair, Ib.; ib.5 על צדה‎ nyo.—V. .מוצח‎ 


רילמא .. NOD, FTIQ) oh. same, Sob. 26% re‏ ,כמ" 
perhaps the opinion of the Lord inclines after‏ העתרה 1‘ 
חד אילן נטה גו 31‘ 13¢ the majority. Y. B. Bath. IJ, end,‏ 
a tree the branches of which hung over that Roman's‏ 
go and cut off what‏ זיל קדץ מה דנטח גו דידיה .10 ground.‏ 
hangs over his ground; 8. 6.‏ 

Af. "we to bend. Y. Ber. 11, 4° top "ys לית אופשר דלא‎ 
hbva it is not possible that he should not turn the dis- 
cussion (s0 as to mention the exodus from Egypt; +. 
Bab. ib. 18>), 


F17Q3, FQ) + (preced.) spreading. Ohol. VII, 2 
תאוהל?‎ Pingo as a tent is spread; Tosef, ib, VII, 2. 


519 mn. (90) heavy. Y. Sub. VI, 234 bot., v. dbp. 
xo], vy. נסְלָא‎ 


i nay £. (622) 1) taking; lifting up; carrying. Zeb. 
34% Mace. 14> נשמח‎ rb) death penalty. Y. Sabb. VII, 
1 כשסה‎ 2 taking life (destroying vitality); Bab. ib. 75%; 
4. fr.—Meg. II, 5 לולב‎ nb") taking up the festive wreath_— 
. BR. 8. 10 נטילת ראש‎ lifting up the head (with the 
ambiguous meaning of ‘taking off the head’ or ‘promotion), 
Lev. B. 8.17; ¥. Ber. If, 5¢ bot, mrs .ע--.רָשוּת .ד נטילת‎ 
M Kat. ILI, 82° top, a, 6. כטילת צפורניס‎ cutting the ‘hails; 
a. fr—2) רדרם‎ mbm, or כ‎ washing the hands before and 
after meals 80. Hull. 106% aq. Sot. 4°; a. fr. 


טל Targ. Ps. LY, 9, v.‏ ,כטילה 


NODA ch.nn.nbeeg, op. washing the hands, Ber. 
228.3 mbuh ‘they abolished the washing of hands (before 
prayer or studying the Law). 


FTO) + טש‎ 1) planting; plant. Cant, B. to VI,11 
PFS) בטזעת‎ when yon plant them. Ber.35°3 בר‎ that whioh 
Delongs to the vegetable Kingdom. קישואין*68.ג1מ8‎ ND? 
planting of cucumbers; a. fr.—Esp. young tree, shoot. 
Beta, 25°21 כ' מכקטע‎ the law concerning young trees (Mb) 
cuts off the feet of the butchers (ought to teach them 
Patience, so as not to use meat before flaying and dis- 
secting). Shebi. I,8 mows 2 by ‘a young plant’ (with 
reference to the Sabbatical year law) we understand what 
its name indicates (during the first year). Y. ib. 88°bot. 
נ' מעיך עשר‎ 85 to young shoots the proportion of ten to 

















the endurance of young‏ כחך של נ' וכ' .6 .1 Cant. B.‏ ,נטיעות 
עטר 3“ מפוזרות 6 Shebi. I,‏ .זֶיד.? ,.86 plants and the beauty‏ 
if ten young trees are 808606208 over a field of one‏ וכל 
8'ah’s size, we may plough the entire field for their sake‏ 
עשר .6 (on the eve of the Sabbatical year); 8066. 34°, a.‏ 
the law concerning young trees ina field 80. Taan.5”‏ בי 
may all shoots taken‏ "חר רצון שכל 2 שנוטעון 21 dot.‏ 
won he‏ נ' נטע "2 ,1 from thee be like thyself. Y. Yeb.‏ 
planted five shoots, had five sons; a. fr.—Hag. 14, a.e.‏ 
Y="P he mutilated the shoots (of the garden of religion,‏ בכ? 
INQ), 1. 6. became irreligions, v. y¥f).—Mekh. B shall.,‏ .+ 
pitching a tent, puiting up a‏ (2--.נְתִיצְח Shir, 5.10, v.‏ 
temporary structure. Meg. 5% 8.6, v. 8PIVRY, a. 302.‏ 


FIDO), v. mpi; זז‎ 
TQ), +. 


TQ) m. 1) part. pass. of 7.—2) (MB2) observance, 
worth ing. Targ. O, Ex, XII, 42.—3) ב‎ in secret. 
‘Targ. Job IV, 12, 





TQ] m. (preced.) 1) part. of 23.2) guards‏ ,ביר 
man, Targ. Ps. OXXVI, 1, Ib. CXXI, 4; a. fr.‏ 





cer) guarding, esp. (with ref. to Lev. XIX,‏ + ביר 
ער הרכן 0.1% ,2 bearing grudge. Sifra K’dosh., Par.‏ )18 
rm> how far does the law forbidding to bear‏ של ' וכ" 
grudge extend? If you ask your neighbor for the loan of‏ 
an are, and he refuses, and the next day he asks thee....,‏ 
say not, I am not like thee; Yoma 23%,‏ 


sis ch. same, toatching, proper care. B. Mets. 
424, vom = B, Kam.48* 2 m5 קביל‎ he assumed the 
duty of guarding, Ib." עלרח לדרח‎ the duty of guarding 
rests upon him, B.Bath.7°, a.e, ‘2 רבכן לא צריכי‎ echolars 
require no guard; a.fr—Pesik. Hahod., p. 56%, v. 82i5H2. 


FTO") 5 (de) renunciation, giving up. ¥.Peah VI, 
beg. 19° (ref. to Ex. XXIII, 11) לך נ' אחרת כזו‎ eH there 
is another resignation like this ("PRq). Ib. לי מרפוט וכ'‎ 
the superfluous וכטשתה‎ (Ex. 1.0.) intimates 5 limitation: 
this you must resign indiscriminately for the benefit of 
the poor or of the rich, but 6. 





ba (b. .ג‎ emp. לטל‎ 1) to move, carry off; toreceive, 
take. B. Mots. 413) by nt the one (of the claimants) 
gets three shares &c. Y. Sot. 1,164 bot., 8.6. ומח שכר‎ 
כל על כך‎ what reward did they get for it?—Sifra 8h’mini, 
beg. לחם‎ sbua מסדנר‎ they got (their punishment) from 
Sinai, Sabb. 151° טול מה וכ'‎ take away what thou hast 
put into me. Arakh. 16>; B. Bath. 15> טול קיסם טבין עינרך‎ 
(Ag. Hatt. 72"t) remove the chip from between thy eyes 
(teeth); טול קורח וכ'‎ remove the beam from 8. 1 
soa sb אףן חאומרת טול‎ even if she says, get me my letter 
of divorce (instead of ‘receive for me’), Ib.78* Fru" "bt 
ובל‎ take up thy letter of divorce from the ground. Pesik. 
R. 8.26, end עינר‎ “AbY? I lifted up my eyes. Ber. I, 8 
לו את חשם ישול‎ bind .ד לא כל הרוצח‎ ed., not every one 
who desires to assume a name, may assume it, 1. 6. not 


סל 


‘every one has a right to consider himself superior to the 
masses (v. MUTI); a. v. fr.— Part. pass. 52; f. לח‎ 
removed. Ned. XI, 12 (if a woman says) ה"חודים‎ JO כ אנר‎ 
I will be removed from (keep no company with) Jews; יפר...‎ 
ותחא 2 וכל‎ the husband may forbid the vow as far as it 
concerns himself, and (for the rest) let hei be isolated &.— 
Snb, 21° טחול‎ “bt? persons who bad their milt cut out 
(to make them fast runners).—V. nb%23,—2) (sub. (טים‎ 
té pour water over one's hands for purification; 27% 7, 
-(ellipt.) BY ,לי‎ or only כ'‎ to wash the hands before and 
after meals, before prayer 80. Tosef. Yad. 1,1 מ רבדעית‎ 
לרדרס וכ‎ pots (Var. ed. Zuck,, .א‎ Mish. ib-I,1 (כותכקן‎ ₪ 
quantity of one fourth of a Log of water may be used 
for pouring over the hands of one person &c. Ib. 13 הנול‎ 
לידים הנוטל מתכוין וחנותן וכל‎ if 8 person had his hands 
washed, himself having the intention (of purification), 
while he who poured it had not. Ib. 2; Mish. ib. 11,3 גי‎ 
את חראשונרם.‎ if he began to use the waier for washing 
before the meal (v. 073). Hull. 107° נוטלין ממנו לרדים‎ you 
may use it for washing the hands; Tosef.1.c.6, Ber. VILI,2, 
Ib, 51 ידרך ממ" וכ'‎ dium אל‎ have not water poured over 
thy hands by one who has not washed his hands 80. Hull, 
"1058 בכלר‎ .. $950") you must wash over ₪ vessel (receiving 
the water); ע''ג קרק?‎ on the floor; a. v. fr. 

Nif. dy") 1) to be handled. Sabb. XVII, 1 (122%) כל‎ 
בשבת‎ j7byny הכלרם‎ all vessels (implements, utensils 80.( 
may be handled מס‎ the Sabbath. Ib, 434, 8. 6. > אין כלר‎ 
אלא לדבר הכ בשבת‎ 8 utensil must not be handled on the 
Sabbath except for the protection of a thing which may 
be used on the Sabbath. Par. V,9 ‘21 dypr> וחן יכולות‎ 
and they can be handled simultaneously; a. fr.—2) to be 
removed, be gone. Hull. ILI, 1; 2, v. "QD LI. Ohol. 11,3 כרי‎ 
‘3 yo buyTw as much of it as, if cut out from the skull 
of a living being, would cause death; a. fr.—3) to be used 
for washing hands. Tosef. Yad, 11,7 ">= לא >34 מך‎ the 
.water was not poured directly from the vessel; 1bu"2 לא‎ 
הרבדערת.‎ yo not poured from a vessel containing one fourth 
of a Log; a. fr. 

Hif. ררל‎ 1) to throw; to put; to hang on, attach. Gitt. 
V,9 bron משתעזרל‎ from the time she pours water on the 
flour. Yoma 111, 2 מים‎ S*yon who urinates. Men. 40° ח'‎ 
ys, לבעלת‎ if he attached the fringe (מְכְלֶת)‎ to a three- 
cornered garment. Sabb. 42° ביצתה‎ bund to lay her 
eggs; a fr.—2) (of plants) to assume the shape of, to 
develop, Maasr. 1,2 ,משרסָילוּ שאור‎ v. tik; ib. משיטולו‎ 
גד .+ ,גידין‎ 

Hof. xen to be thrown; to lie. Part. dura, f. מוטָלֶת‎ 
pl. osbwva, pour; מצשלות‎ a) lying. Kidd. 82 ברעב‎ ‘a lies 
‘prostrated from starvation. Ber. 111, 1 מ" שמתו מ' לפניו‎ 
he whose dead relative lies before him; ib. 18* כיון שמ'‎ 
לקדברד כמ' וכל‎ wy since the duty of burying rests upon 
him, it is the same as if the body were lying before him. 
Yeb. 87% a. fr. (ממזן חמי בספק‎ v. PED; a. fr—b) מושלת‎ ₪ 
garment provided with show-fringes, Men. 1. 6. למ'‎ ban 
if he attached additional fringes to 8 garment provided 
o.; aefr. 














> בבל‎ ch, same, 1)(corresp. toh. xin2) to take, lift, move, 
wurry. Targ. Bx, X, 13. Targ. Ps, CXXXIV, 2 טול‎ (im- 
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perat.); a. fr.—2) (corresp. to h. 302) to move, Targ. Gen. 
XX, 1. Targ. Ps. LV, 9 כָסְלָא‎ (Bxt. ננסילה‎ hb. text (סעה‎ 
a. tr.—8) to wash the hands. Y. Ber. VIL, 19* bot. 2 mn 
Hnvm is to be considered as if he had washed his hands, 

Pa, "3 to lift, carry, Targ.O. Deut. XXXII, 11. Targ. 
Is, LXIII, 9; 8. e.—Part. pass, burp, xbwy9; f. xbuso; ph 
poure, webu; xnburo exalted, high. Targ. +. Deut. 
XXVIII, 13 (opp. .(מארסין‎ Targ. ¥.1 ib. 1V,7, Targ. Is, 
LVU, 15, Targ.1 Esth, 1,2, Targ. Prov.KXX,13, Targ. 
Y. Ex. XV, 1 (not 079). Targ. Is. II, 14. 

Af. So, bere 1) to cause to move, to pass. Targ. Ex. 
XV, 22. Targ. Ps. LXXVIII, 26. Targ. Y. Deut. XXVI,9; 
a. fr.—2) to throw; א' (ב)אבכרן‎ to stone to death. Targ. Y. 
Deut. XIII, 11 חאַנְטלון‎  'ִטאְ‎ (!); a. fr.—[Targ. +. I Ex. 
XXXII, 22, לל.+‎ 

Ithpa. Seams, ” Ithpe. .ִסְנְטיל‎ ‘7% 1) to be lifted 
up; to be exalted. Targ. Ps. XC,2. Targ. +. Ex. XV,1; 
a.e.—2) to lift one's self up, be overbearing. Targ. Y. 
Num. XVI, 5.—3) to be taken away, removed, Targ. Job 
1V, 21, Targ. Esth, VIII, 10; a.e.—[8nh. 91* (quot. fr. Meg. 
‘Taan. ch. 111( ,אתכטילו דיטוסנאר‎ +. epi) 


















(preced.) 1) ₪ ladle or small vessel used for‏ .6 ַטְלָא 
taking liquid out of a larger vessel, esp. for pouring over‏ 
the hands before and after meals, before prayer 86 Targ.‏ 
Ex.XL,81; 8.6.--10. XXX, 21 Rb"? f.—2) (as a measure)‏ .ץצ 
BJ.‏ צתקין ...2 בת 31‘ 107° one fourth of a Log. Hull.‏ 
ordered that 8 nafla (to be used for washing hande) mast‏ 
contain one fourth of a Log; (Rashi: had a standard‏ 
2a‏ בת מחוזא natla made, containing &c.). Gitt. 69* bot,‏ 
הבא ער Mohazean natla,—Y, Sabb. IIT, é* bot, [read:]‏ 
get the hot water into the basin by‏ כ' NT)‏ .. כלר שכר 
means of ladle, when it (the basin) becomes a ‘second-‏ 
5 ,טול בכלי טנר 40° ary vessel’ (v. "73; cmp. Bab. ib.‏ 
surrounded the large cup‏ מעטר ליח 23 51° Ber.‏ .נטלר 
(over which the benediction was said) with small eups‏ 
(for distribution),‏ 


ליא .+ ,30 Targ. Prov. XIV,‏ ,כמליתא 


QD ₪. (-מ‎ [to fiz,] 1( =, to pitch a tent; put up 
@ temporary structure. Meg.5° 3 נטרכה של שמחה‎ he pat 
up a temporary structure for a festive religious occasion, 
.אַכְורְנְחָא .ד‎ Ib, חדכר נ' נטיעח וכ'‎ how dared he put up 
@ temporary structure on Purim?—BSab. 111° ביקש מקום‎ 
אחלר‎ ginyd (Ex. R. 8.6 miv3>) he wanted a place to put 
"—2) to insert, to plant, contrad. to >t. 
Kil. I, 4 Fowisd Joon nw if a field was sown, and he 
resolves to "plant trees in it, 21 Sux לא ראטר‎ he must 
not say, I will first plant and then &o., v. 08. Ib. 1,8 
so) ירקות‎ PIED ארך‎ you must not plant vegetables 85. 
a. veft.—Part. pass. 390); +. Msi; pl Dww?, TFL}; 
misty. Ib. V,1; 4; aq.; a, fr—Trnsf. to beget. ץצ‎ 2 
9% ae. v. נְסִיעָח‎ 

Nif. sur, 302 to be planted with trees. B. Bath. 34°; 
Erub. 23> רובד‎ 42 if the larger portion of it was planted 
with trees, opp. 512, Ohol. XVIII, 8 303 איכח נְטָעת כל‎ 
must not be planted with any kind of trees; Tosef. ib. 
XVI, 10; » fr. 








טל 


m. (b. h.; preced.) plant, plantation. Koh. R. to‏ בָבית 
how much land fit for plantation is‏ כמחז בדת כ' וכ' 6 IV,‏ 
the fourth year’s fruits of a young tree‏ 9 רבעי--1 in‏ 
(Lev. XIK, 24), Maas, 8h. V, 4; 0. fr.; v. "F2).‏ 


F722 (b. h.; emp. HERL) to drip, overflow. Ker.6* שרף‎ 
דצברסם די‎ the gam which exudesfrom balm-shrubs. ¥.Peah 
VT, beg. 20%, v. nm iu3 11. Babb. 80% 8.6. שפתותיו נוספות‎ 
סד .ד ,וכ‎ 11; a. fr—orpeyi, peaks dripping water, collected 
rain water. Mikv.V,5, v. חל‎ ; a. fr—Trnef. (cmp, 932) to 
speak, prophesy. Midr, Till. toPs. LXXIII, end (ref.to Joel 
TV, 18) Prem? ישפו אלא‎ PR yitf’fu alludes to prophecy; 
+. MBuFL—2) (omp. "Be 111( to be too long, protrude, hang 
over. Bekh. 43° הוטטו נוסם‎ one whose nose overhangs 
his lips; Tosef. ib. V, 3.—[Y. Ber. I, 3¢ bot. שלא נטפו‎ 6. 
Ven., v. Egy.) 

AX. puma to drop. Taan. 19* Prue התחילו גשמים‎ the 
rain began to come down drop-wise. Ohol. 111,5 M2 
3829 שדמד‎ ₪ slain body whose blood flows in drops, opp. 
יצ .שותת‎ M. Kat. I, 80° top rpy2y ועודה‎ and when it is 
still overflowing; a. fr. 

Nif. ניטוף ,גישה‎ 1) to be fed by an overflow. Toset. M. 
Kat. 1,1 בריכח שנִיטומָח טטדה וכ'‎ (Var. ed. Zack. MEU}, 
nary) Nithpa. of $8) ₪ pond formed by the overflow 
(of rain) from a field &6c.—3) to be inundated, to overflow. 
1 6. ‘1 שדה .. שניטופה לחוך‎ 8 field dependent on 
irrigation which discharged its overflow (from rain) into 
another field (and there formed a pond). 

Hif. ppt to cause to flow; to drop. .ץצ‎ Gitt. II, 44" top 
וכתב לא (ה)מטִיס‎ ‘and he shall write’ (Deut. XXIV, 1) but 
not form letters by dropping; Y. Sabb. XII, end, 134, .ץצ‎ 
Pes, V, 32° bot. Fy? ישפך לא‎ ‘it shall be poured out’ 
(Deut. XII, 27), but he must not let it fall in drops. Tosef. 
Sabb. XV (XVI), 9 צריך לחשים וכ'‎ he must cause a few 
drops of the blood of the covenant to flow; Gen.B.s.46, 
Midr. Till to Ps, LXXIII, end; a. fr. 








FQ] ch. same, 1) to drip. Part. °w2, ht). Targ. Prov. 
XXVIL, 15. Targ. Ps. LXXIL, 6 7°27 (ed. Wil. "BU2).— 
B, Bath. 73° ניטופותא וכ'‎ RY לא‎ not a drop fell to the 
ground. —"Dy2 (=h. ,נוטפים‎ v. preced.) dripping rain 
water, contrad, to שפכר‎ rain water vollested in spouts 
(v. 317). Th. 6* אחזיק >42 וכ'‎ if one has the right to 
lot the dripping water from his roof run into his neigh- 
bor's yard, he may make spouts and gutters 86.--"2( (omp. 
$e) to burn up, lift, Keth. 60" (to a woman who had 
her eyes east down in order not to look at her child) 
כשוף ליניך‎ Rashi (ed. (נטף‎ turn thy eyes up (look freely 
around). 

Af. pus to drop. Targ. Ps. LXVIII, 9; 5. ¢.—V. טוף‎ 


FYI] m. (mp3 2) grapes hanging down directly from 
the trunk, v. RED. Peah VII, 4; 5.6. 


ND), +. טמא‎ 
NBN, pl. oar, נסף.ד‎ 
במפיק*‎ 1. (transpos. of ,נפטרק‎ corresp. to Pers, ,נפתזיק‎ 
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Fl. to Levy Talm. Dict. 5. v.) naphtha-salve. Gitt. 86° ב‎ 
חדורא‎ 8 salve of white naphtha. 





to guard, observe, Sifré Num.‏ (1 טאר 0b. n.; emp.‏ ביר" 
מקום שחיו שְרים Num. 4821, 10) v9‏ ,טירתם (expl.‏ 157 
the place where they guarded their idols; Yalk. ib.‏ וכל 
TH their idolatrous temple. Yalk.‏ נוטרין בית )2 785 
as the cock‏ כשם שהתרגגול “win...‏ לבגר אדס 964 Prov.‏ 
crows by night and holds guard for men; a. e.—Esp.‏ 
(with ref. to Lev. XIX, 18) to reserve anger, bear grudge.‏ 
thou hast‏ כחבת בתורתך .. ואת נוקם ונוטר 55 .5 .5% Gen.‏ 
written in thy Law (Lev. 1.¢.) thou shalt not 86 and‏ 
thou takest revenge and reservest wrath (Nah.I,2)?; Koh.‏ 
I will not reserve 80. Yoma 23*;‏ לא R. to VIII, 4 ite‏ 
יס .+ ,מנסכים read:‏ ,מנטרים 12 a. fr—[Cant, B, to IV,‏ 


ch. same, to guard, wait; to observe; to‏ כבז"ר" בבר" 
reserve. Targ. 1 8am. XXX, 28, sq. Targ. Deut, V, 10.‏ 
pl. 710. Targ. 0.‏ ,טר Targ. Ruth I, 13; 8. fr—Imper.‏ 
Deut. V, 12. Ib. XXVII,1 (¥. 0); a. e.—Part. pass.‏ 
Targ.1 Sam. [X, 24; a. fr.—‏ .יר ; נטִירין.1פ ;£8 ,97092 
B. Bath. 74* 9333‏ יר Targ. Y. Deut. V, 10 9752 read:‏ 
ד 65% ;68° wait here until to-morrow. B, Mets.‏ ער 31‘ 
fag. 5°, v. infra.‏ 1 אַנְרָא 

Pa, te) same. Keth, 37° MOE) NIUID (not 7) she 
guarded herself (her purity)—[Yalk.Job 898 תאני‎ “Gap, 
read as Hag, 1.6. 2"pr2.]—Part. pass, 1y29, f. 87020, +. 
infra, 

Tthpa, “ware, Tthpe. rare, IN, PR 1) to be guarded; 
to be reserved. Targ. Hos. XII, 14, Targ. Y. Ex. XXIV, 
11; .א‎ fr.—Bets, 15° 21 "yy" מִנְטַר טחמת כלבי ולא‎ (or 
7U22) Ms, M. (ed. R7U24) it is safe from dogs, but not 
from thieves—"2) to keep watch. Targ. Prov. VI,92 (perb. 
to be read מִכְטָר‎ Pe.).—3) to be preserved. Hag. 5' 
לא מִיְנַשְרֶך‎ WT Ms. 18. 8. Rashi (ed. 1922, corr. acc.) these 
(the unripe figs) can be kept, but those (the ripe) cannot; 
Yak. Job 898 .מנטרן‎ 


TER, +. .סיר‎ 


NTO) m. (preced.) guard, Targ. 189.3 7111,9.-- 
5 ye B22, Targ. Is, LXII, 6, Targ. Jer. LI, 12; 
נְְרָא]--‎ ₪ part, of טר‎ 


ye ma. (vitpov) nitrum, (prob.) native carbonate 
of soda (v. 8m. Ant. s.v.). Y.Sabb. 1X, end, 12 (expl, 
“m2, ib. 1X, 5). 


m. 23) Natrona (Avenger),‏ בַמְרונָה נְטרונָא 
who‏ >" פורע 025.. 8.15 .4 symbolical name. Pesik.‏ 
will avenge you on Rome? Nafrona; Yalk, Ex.191; Peaik.‏ 
(corr, 806.(‏ נטירותא *56 Hahod., p.‏ 


WAI I (v.h.; omp. טוט‎ 1) to polish, sharpen. Suh. 
95% מגלך טשה‎ (es) i is thy sickle (of death) polished? 
Sabb. 67* (in an incantation) חרב שלופח וקל נטושה‎ the 
sword is drawn and (the stones of) the sling sharpened. 


"WTO ch.same, esp. (cmp. P'7%2)to dress 8 dead animal. 
Sn, 100° לא תְנְטוש וכ'‎ (Ms. M.VIOBN), v. NI7>..—B, Bath, 
110* וכ'‎ Win) (Me, M. oTwD; Ar. (נשדט‎ v. NFP גבל‎ (Pes. 113* 
,פשוטס‎ Ar, (נשוט‎ 
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WI 11 (. b.; emp. טוט‎ 11( to sink, drop (cmp. Num. 
XI, 31); 1 abandon, let alone, v. infra. Gen. B. 5.75 אס‎ 
וכי‎ minty? רחקת‎ if thou wert to reject and abandon 
Jacob 86. Yalk. Ps. 653. 

- ou same, Snh. 6° (ref. to Prov. XVII, 14) iuite2> 
to drop it (the case, to compromise), v.3>3; Tanh. Mishp. 6; 
Y. Sub. I, 18> שמישו‎ 

Pu. dyn, Nif. eh to be torn loose, be released. Pesik. 
Bahod., p. 154° ני' מחדרש וכ'‎ (not (מחודש‎ released from 
one thicket and caught 66; ib. "2; Yalk. Num, 782 ‘21 "2; 
(Y. Taan, II, 65¢ top “in, v. "N21; Lev. B. 5.29, 6 
,ניחש‎ +. UTD). 





WHA) ch. same. Targ. Ps. KOIV, 14, 

Pa, dw) same. Y. Shek. V, 48% top נטשנח דלא תימות‎ 
mp) גבן‎ Ms. M. (v. Rabb. D. 8. a.1. p. 42), read: FoNwu? 
natww).. let her go, that she may not die while with us; 


they did let her go (ed. .(אפקונה‎ 


*NUQ) m.(preced.) dropping, exorements. Targ.Y.IL 
Lev. I, 16 (h, text x3), 


*S°D .מז‎ climate, Y. B.Bath.If,19° top, v. m2 1. 


* ,באב‎ DAN) m. (avytrough. ¥.Naz.1end, 515 נראב‎ 
(ed. Amst, (שאוב‎ ; Num. ₪. 810 3189; (¥. Ned. I, 86% bot. 
.(שאוב‎ 


FAINT) m. (b. נְנְאְפִיס .מ‎ MAR) 2086069, illicit inter- 
course, Sifré Deut. 26 דבר נ'‎ an unchastity; Deut.R.#.2. 
Ned. 20%. Num. B. 0. 9; a. fr. 


TAN") m. (yey inoult. Gitt.5e אוצי וגירופו וב'‎ this 
man’s (Titus’) insult and blasphemy,— Pi, .ניאגּצין,נֶיאצִים‎ 
Lam. B. introd. (B. Job. 1) חן‎ 2.. OTM these con- 
solations ... are insults; Pesik. B. 8. 28; Midr. Till. to Ps, 
OXXXVIL; Yalk, Pa. 884 .נאגצים‎ 





RAIN") ch, same, Targ. II Kings XIX, 3; a. 6. 
SND, +. ran. 

PRT vet 

TIN, 2. miner, ve. 

TN", Toset. Kel. B. Kam. V, 8 68. 200%, +. 
J) to flow, v.39. 

"2 m. (b.h.; preced.) flow, overflow ; that which hangs 


over,—b°nw כ‎ (borrowed fr. Is, LVII, 19; omp. next w.) 
upper lip. Hall, 128°. Gitt. 56%. 





NDZ I ch. samo; (emp. ,טפר‎ a. Heid s, v. 52) tusks, 
canine teeth; also pl. Targ. Ps, LVII, 7 (h. text 
nisniba)—[Targ. 7. I Deut, XXXIV, 7 כ' לסתיה‎ his molar 
teeth; (b. text (לחח‎ [ —B. Kam, 23°, Hull. 59* גמלא נ'‎ 
ליח‎ mw a camel has canine teeth. Sabb. 63" שקילר נָיבִיח‎ 
his (the dog’s) tusks are gone. Gen. 3. 8. 86, M3") פכרון‎ 
break its tuske out; 791%. ib, 145 ,חברון ניביה‎ Ib. מסתכל‎ 
,בנרברה‎ v. bop 1.—Trnsf. the sinews connecting the hip- 
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bone with its socket. Hull. 54° rma") איפסוק‎ (some ed. 
(ארפסרק‎ its sinews are severed. 


NM} 11 m. sproutings, v. m3. 
וניבדקוס‎ v. cpa. 


SAD", ‘D2 m. (oa3) disfigurement; disgrace, eaponure. 
.דד‎ Ab. Zar. 1,89" bot, v. #2. Ib. III, end, 43° יול רע‎ 
(an idol worshipped by an Israelite) is bad even when 
disfigured, i. 0. its material can never be used even after 
its worshipper has abandoned and disfigured it, Gen. 
B. 8.87; Cant. B. beg., v. פה --.[בצל‎ “ lascivious talk, v. 
b33. Lev. B. 8. 24, 


NOTAD}, +. ees. 


nw m, pl. (113; emp. 133; Samar, (כבזה‎ lols. .ץצ‎ 
Soh. VI, beg. 23° אסקון נ' וכ'‎ cast lot between you two, 
and one of you will at all events be canght. 


xo, +. נרבלין)--.נִבְלָא‎ Targ. Is. LIL, 9 some ed., 
0 wb] 


NADI, arg. Job V, 16 some ed, .ד‎ NEES. 


PPADS, .צ‎ rub. וז‎ end, 23° 9 “9 md ,והדצה‎ read: 
.וחוצח לח אלפים אמח ע''י עירובו‎ 


OPIS", v. cipasy. 
כִינְָאן‎ ve. 


PIN, “2 m. (132) 1) playing on a musical instrument ; 
use of the root 422. Pes, 117%; Y. 8006. IIT, 54* top; Y. 
Meg. I, 72* top; a. e.—2) musical accent, melodiousness. 
Cant. B. to IV, 11 ובנֶיגוּנ‎ WITS, Vv, .ינוג‎ 


NUD, ‘J ch. same, music. Targ. 5. XXXVIII, 
20; a6, 


WAI", v. “ox. 
,כרגכר‎ vena. 


NWS AD m. 22) 1) gutter, dike. B. Mets. 1075 די‎ 
לבנל‎ 4 ae גרמידר‎ Ar. (ed. רבנר אנ'‎ .. PON (ד'‎ four cubits 
on the shores of a dyke belong to the owners of the dyke. 
Pes. 118* לא תשוור נ'‎ leap not over a dyke (oth. opin., 
.ל‎ infra). B. Bath. 12° תרתד אחד נ'‎ two fields dependent 
on one dyke for irrigation; a. e.—Pi. "13°, ‘33. Ib.—[V. 
also 8322.J]—2) track, step. Pes. 1.0. ‘2 לא תשוור‎ do not 
leap in place of walking (v. supra).—Pl. as ab. B, Kam. 
57* לחו כ ברייתא‎ "wp? Rashi (ed. sing.) they adopted the 
habit of running out into the fields; ib. 118* אנקטה נ'‎ 
וכ‎ (not (אַכקטר‎ he taught her the way out of the fold; 
B, Bath. 88 אנקטינחו ניגרא וכ'‎ he taught them &.— 
Sabb.51> נ' דחמרא שערי‎ the gait of the ass is (in accord- 
ance with) the barley (which he feeds on). Ib. 66> 72 קל‎ 
the sound of steps. Pes.111* נ'‎ [mw sixty steps, Ber, 41° 
נ' דפרזלא‎ iron run (unwearied walk), 








NUT Targ. Cant. 1, 12, +. רדא‎ 
NIT, יְרְבא.+‎ 


ny) 903 


7, von. 


ar), 7 m. (tr) banishment, isolation, Num. B. 
5.10 93 תחא‎ (Sabb. 64, 6. rina), +. 1).—Esp. 6 
communication, of a higher degree than Mb"? and lesser 
than D7. M. Kat. 16" נ' פחות וכ'‎ x nidduy lasta no 
Jess than thirty days. Ib. נ'‎ 72 the excommunication 
pronounced by him is valid, Ber. 19* 4 גוזרנר עליך‎ 1 
should have decreed the ban over; a. fr. 


NNT) oh. same. Ned.7° (ref. to rez, v. MB) לישנא‎ 
דנ' הדא‎ it has the meaning of excommunication (as if he 
had said NI, v. ™? 2 


v. M13 IID).‏ ,גוח pr.n.pl. Nayah (prob. to be read‏ נָיָה* 
.א the rabbis of‏ רבכן דני 21° Sab. IIL,‏ ,¥ 


YT) m.=7x (mostly after an open syllable to avoid 
a hiatus, or after (ך‎ he, himself; it, it is, B. Kam, 114° 
דילטא .. וחוא נ' קא מפיק שטא‎ perhaps he sold them, and 
he himself spread the report (that they had been stolen). 
Ber. 58° /3 לא רדעגא מאר‎ I do not know what it is (ite 
nature). Taan. 24* אכא כ'‎ (differ. in Ms, M.) 1 am he (of 
whom you are speaking). Pes. 104%, a, 6. נ' בנן וכ'‎ JNO 
(Ms. M. 12", v. Rabb. 12. 8. a. 1. note) who is (are) meant 
by ‘the son of saints’?; a. fr—Fem. "9. Ber. 44*.— Pi. 
a7"), 8733, Hull, 38* מאר כ' דברים וכ'‎ what are the move- 
ments indicating the agony of death? Ib.79* כולחו חדא‎ 
‘) כזרכא‎ they all belong to the same species. B. Mets. 24> 
רובה ישראל ננהו‎ the majority are Jews; a, fr.— With 
suffixes: “bra, BM, MDM? 86. (to) myself, thyself, 
Himself be. Holl 59> ליח ניחלר‎ memos בעינא‎ (Bashi 
mama (דמחדית‎ I want thee to show him to me (Rashi: 
to make him visible). Ib. 142* 2 וחדר לקנינחו‎ and then 
let him transfer them to thyself. Ber. 54> בריך רחטכא‎ 
‘RIT? FAN 168866 be the Merciful who returned 
thee to us and not to the dust. Ned. 41*; Erub.10*, . fr. 
‘21 את אמרת נרחלן‎ thou didst cite it to ourselves 86. Keth. 
בבר לח כ‎ he will give land in payment 
to the very claimants, and then seize it from them; a. fr. 


J9T9, FT m. (ary) leading. Mekh. B’shall. beg.; 
Yalk, Ex. 226, +, Crm). 


M2, vam. 


WMI, Feb. 174, v. חונ‎ 











ony ימד‎ (533) ugliness; disgrace, M. Kat. 1,7 מפנר‎ 
שכ' הרא לה‎ because it defaces her (for the time being); Y. 
Ab. Zar. I, 89° bot, .נִיבוּל‎ Boh. VII, 3 (52%) חוא זה‎ 4 this 
(the Roman way of decapitation with the sword) is a 
repulsive disfigurement. Y. Sot. III, end, 19° nox אבל‎ 
‘n על רדר שִנְרלָה טרובה‎ but a woman, because her dis- 
grace (feeling of shame) is greater, must not be executed 
naked. Ib. 184 bot, המקום .. תחת ניוולח‎ the Lord will 
indemnify her for her (unmerited) exposure. Yalk. Prov. 
943 be bw OM ₪ hideous life (without enjoyment). Ned. 
9% (in Chald. dict.) ' maw לא‎ ROT דחד‎ 2 a neglected 
appearance for one day (by not bathing) is not considered 
self-neglect in the sense of the law; a. fr. 





am: 


any, “772 ch. same, Targ. Lam. 11, 51.—Ned. 80* 
אית לח מ‎ it would make her repulsive, 


ANON, +. ואי‎ 

woe.‏ יול בוה 

*NIMT .מז‎ pl. (oacvians, sab, pira) naeviena, a 
species of pears (v. Sm. Ant. s. v, Pyrus). Y, Kil. I,27* 
“PART אף‎ (corr. 806 


[O72 pr. nm, Nivli, Hall 45°, 





m.(c2) slumber; idleness, Targ. Prov XXIII, 21.‏ כ רה מא 


NEVQN}, כ"ה‎ + same. Targ. Prov. VI, 4 0d, Lag. (ed. 
xno sed. ‘Wil. kno). Targ.Ps. OXXXII,4,—Pl. ROD, 


Targ. Job XXXL, 15 Ma, (ed. sing.). 


“HYD m. Nabatean, Sabb, 121 (Ms, M. m2); ¥. ib. 
XIV, beg. 14% "HER. 


NOPD, +. 4 “2.‏ ביא 


m. (7. pry) one who claims damages; pl.‏ בק בוק 
TRI, 72 cases of damage claims. Gitt. V,1; v. MTs.‏ 
B. Kam. 885; a, fr.; v. pt.‏ 


NYS >.‏ יקא 
מ ,12 
M2, v. rnp.‏ 


NIM") I m. (172) soft, gentle. Targ. Job XXXVIL, 18; 
‘Tean. 8° bot. > מרטרא‎ a gentle rain, opp. דאתא .10 .רויא‎ 
‘when a gentle rain has fallen,— Fem. RN, NIM. 
‘Targ. 11 Esth. VIII, 18—Sabb. 7° נ' תשמישתיח‎ it is con- 
venient for use; a. fr. 


NIT J דד‎ m. (preced.; v. 2) ease, eatisfaction. Yeb. 
118% רגופא וכ?‎ 5 bodily comfort (even in an unhappy 
marriage) is preferable (to singleness), Snb. 45%, v. Zia. 
Babb. 189* 31 mb 2 מכרקויא מאר קא‎ what satisfactory 
reason had he at first (for his interpretation), and what 
was again the objection he attempted to mest?—~> 2 
one likes, prefers. Targ. Y. Deut. XXXII, 50.—Meg. 28* 
sb a אתייקורר .. לא‎ I do not want to be honored at the 
expense of thy disgrace. Ib. לא כי לכו וכ'‎ do you not want 
me to live? 2. Bath. 179* מדלתא 27 ליה וכ'‎ something 
which is satisfactory to the creditor and &. Arakh. 80” 
דליזבן וכל‎ wind כ'‎ it is better for man to sell his daughter 
than to borrow on interest. Erub. 32°; חנ‎ (a 
dialectical term, v. 12 Ithpe.) it is right; it will do. Y. 
Pes. 1, 27° top ‘31 נ' העליונים‎ + right as far as the 
uppermost and nethermost cavities are concerned. Y. 
Yoma 111,405 aq. תימר ...2 של משח‎ PR 2 מיד‎ WN אין‎ 
ובל‎ if you say, sacred 17688618 are consecrated at once (aa 
soon as finished), it is right; but if you say, they are not 
consecrated until they are used, it would be right as far 
as the Mosaic vessels are concerned, but &¢,— Hull, 56* 

14* 











arp? 


this would be right according to the opinion‏ חזכ' למאן דאמר 
of &.; a. fr.—Cant, B. to I, 6 "2 (an editorial gloss, as a‏ 


punctuation mark) as a positive assertion, opp. --.אַתְסְחָא‎ 
Vir. 





NIM DIT pr. .מ‎ m. Nika, name of an Amora, ¥. Kil 
Ix, beg. “314; Y. Yeb. VIM, end, 9% a.e. 


HITT) m. (b. b.; 172) pleasing. Koh. B, toTX,7 m3 
‘3 like the pleasing flavor (of a sacrifice); a. 6. 


DAM, ‘M2 m. (b. .מ‎ wma) comfort, consolation. 
Mekh. B’shall., beg. (ref, to ,נחס‎ Ex. XII, 17) אין כ' זה‎ 
aima אלא‎ this (naham) does not mean comforting but 
leading (i.e, the © is not radical); Yalk. Ex, 226 "2 אין‎ 
/21 823 (corr. ace.), .זי‎ OF a. M2. — Pl, DAT, PRAT, 
m}. Pesik. Shim‘n, p.117” ao ‘comforting words, opp. 
.קונטורין‎ Ib. Nabimuy, p. 1244 ;דבריס טובים ונ'‎ Valk. Is. 
307 2 ,דברים טובים דברי‎ Lam. 3. introd. (B. Joh. 1), v. 
ניאוץן‎ a eV. AMA, 


.נחניין ד ar,‏ 


REVIT = (rw) 1( mildness, gentleness. Targ. Job 
Xxx5, 18 (v. RAMA). —Taan. 4% v.58 11. Arakb. 17* 
תוקפא וני‎ yrs as regards roling with rigor or with 
leniency. B. Bath. 25° 23 דאתיא מיטרא‎ when the rain 
comes down gently, opp. .בשפיכותא‎ Babb. 84°, a. 6. צריך‎ 
למדטרדנחו בנ‎ he must say them in a gentle way; 8. 6.-- 
2) submission, humility. Gitt. 86% v. (8--.ּלְבּך‎ ease of 
mind, satisfaction, 8nh. 30”; Pes. 32° ‘3 "ke why this 
ease of mind (why does he say, Let thy mind be set at 
rest as thon didst mine)? 


ROT, א .ד‎ 
FINLAND m. (נט)‎ overflow. ‘Y, M. Kat. 1, 80° top. 


Nabi 5 (3) drop. B, Bath, 73%, v. Hy.—Pl. 
apple, Gitt, 69%, 


מַלְסִיחָא .ד ונימליתא 
ch.‏ וד ,+ TH),‏ 
of m3.‏ .א TTY),‏ 
v. 1 oh.‏ ,)"1 


TMD IT men. ro 11, kind, gentle, pleasing. Targ. 
Y. Deut. XVII, 18,—"> 3 it és good (better) for. Koh. B. 
to X, 5 [read:] נ' ליח דקבריתיח וכי‎ mint it would have 
been better for him that I should bury him than 6. 
(¥. Sabb. XIV, 14% bot. הוח מלית‎ aban חיח ליה‎ Hi), Kob, 
B. 1.6. כ' הוה דייתרים וכ'‎ it would have been better that 
his head were taken off than to do this; 8. 6. 


PPD, NID, NIT (NMP) mah.ryey, 1) reat, 
satisfaction, "Targ. Ps. XCV, 11 ed. Lag. (ed. Wil. a. oth, 
17%), 1b. OXVI,7 Ms, "1779 (Regia "SND; od. TSM). 
Targ. Job-XXXVI, 16. Targ. Lam, I, 3; a. fr.—Y¥. Tago. 
I, 64* (transl. Is. XXX, 15) בטבָּה ונ' וכ'‎ through Sabbath 
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| rest and repose you will be redeemed. Gen. B. 
to 25. CXXV, 3) ‘31 9 ארן לד‎ (the evil spirit) 
faction in the company of the righteous; Midr. Till. to 
Ps.1.¢.; Yalk. ib. 880; a. e.—2) gentleness. Bnh. 94° "13 
gently.—V. יחא‎ a. next w. 


TIT}, FIN?) + .מ‎ same. Gen. B. 6. 80 (play on נח‎ 
גח‎ Gen. VI, 9) Was (ed. Wil. RF) he was a comfort 
to himself, a comfort to the world 86.; Yalk.ib.48; Yalk. 
Obr. 1072 .נייחא‎ Gen. B. 6.25 (ref. to ™, Gen. V, 29, a 
min, Ex, XXIIL, 12) נִִיְחַת שור וכי‎ .  . . 2 כאן‎ OW here 
ease is mentioned, and so there: as there appeasement 
of the ox is meant, so here (the ox submitting again 
to man’s control, v. M3); ib. קבר‎ NN rest in the grave; 
Yalk. Obr. 1.6, 


NOY, +. ors. 
NPM, NRT) pr. ne Rp; ¥. NE 


“WD m, (גור)‎ [blank,] paper, parchment, papyrus te. 
Ab. 1% 20 won דיו כתובה על ג'‎ ink on ₪ new blank, opp. 
כ' מחוק‎ palimpeest, 016.9" נ' חלק‎ blank paper, ¥. 97p. Ib. 
19° pbm “2 mb yh if he handed her ₪ blank sheet. Tosef. 
Kel. B. Kam. VII, 11; Kel. X,4. Sifré Deut. 160 2 לא על‎ 
not on a loose sheet, opp. ;טגילה‎ a. fr.— Pl. .רות‎ Pes. 
42> טדבקין בחו נְיִירוְחַיחָן‎ . . . PMI soribes ויו‎ 
parchments with it (Ms. M. writ} ob, form). Kel, 5 
פסיר ...כ‎ (Var. 2m) covers ... made of papyrus; Tosef. 
ib. B, Kam. II, 5 ניארות‎ ed. Zack. (Var, ,וכרות‎ corr. a60.). 


87 (ref. 








41373, +. next w., end. 


WIAD", ‘D2 m. (22) weeding; loping (trees). Kel. 
XXIX,7 5) קרחום של‎ (perh. Wid}; ed. Debr. U2) the axe 
used for lopping trees (v. Maim. a, 1. ed. Dehr.); ¥. Meg. 
1,71° top 253; Y. Ned. IV, beg. 38° מכדש‎ (corr. acc.), Tosef. 
B, Mets. VII, 6 itis) גטר‎ (ed. Zuck. (כְכִדשד‎ if he finished 
the weeding for which he was hired. Gen. B. 5. 89 mt" 
‘25 Om עסוקין בנ' בשעת‎ jw when he saw them engaged 
in weeding (loping) at the proper season &6.; a. fr— 
[Pesik. B. s. 31 ‘2 כמין‎ Mup, ed. Fr. ,ניכו'‎ read: MUP ,כוזי‎ 
v."D; Fr. emends: [.כווי קטנח כמין צינור‎ 


ג NNO, v sub‏ נִיבָסַא,נִיכְלָא 


1572 pr. ).מ‎ the Nile, elso the godhead Nik. 
Targ. Y. Gen. XLVII, 7; a. fr.—Sot. 18% Gen. B. s. 87; 
Pesik. B. 5. 6, .ד‎ DS"; a. fr. 


D2 to slumber, v. גוס‎ 


1") m. (preced.) slumber, sleep. Pes. 120°; Meg. 18°, 
₪. 6. (expl. ולא לי 721 (מתנמכם‎ 2 a sleep which is no sleep, 
8 wakefulness which is no wakefulness. 


ND), Bi. of wo, veo 1 
מא‎ v. ey זז‎ 


38972, FD") +. (wen, omp, ng} 3}, also meanings 
of ב‎ ay) thanging over,] 1) fringe, cord, hair (of the 








eye-brow); bristle; fibre. Bets. 14° שטא תכרך נ' וכ'‎ lest a 





ny 


fringe (ahred of the garment used as mattress) wind 
iteelf around his body; Y.Kil.1X,32* bot. Nidd. 67%, a.e. 
rim 2 one single thread; Y. Sabb. VII,74 top x09 (corr. 
aco), Gen, B. 5.93 ‘33 בחבל וני‎ ban קשר‎ (Ar, (כרנרא‎ he tied 
rope to rope, string to string. Ib, אחת חיתה לו בלבו‎ 2 
he had one bristle on his chest; Yalk. ib. 150. Gen. B. 
£65, end קשר בה 9 וכ'‎ (Ar. (כיכרא‎ he tied a string to it...., 
and hanged himself. Tosef. Sot. I, 2 2 "Tan כדי שיקשור‎ 
as much time as the weaver needs to knot a fringe; Y. 
ib, 1,16€ bot.—B, Bath. 16* (ref. to Ms, Job XX XVIII, 1) 
3121.9 וכל‎ for each hair (of the eye-brow) &c., v. NOM, 
Sabb. 30%, a. 17. מלא כ'‎ ₪ thread’s (or hair's) breadth. Erub. 
118 קדשרין 9 בסקדט‎ they were permitted to knot a 
broken string of a musical instrument in the Temple; 
ib. 1025 נֶימת כינור‎ ; 8. fr.—Ph j70"}. B. Bath. 1c. Shek. 
VII, 5 ed. (Ms. M. 9793); .א‎ fr.—2) (omp. 39) pl. 7°32 
mustache. Yoma 88° ‘sn ביין‎ on the division line between 
the two parts of the mustache.—3)5"0 של‎ 2(omp. 83"2 111) 
leech, Ab. Zar. 19% [Ib. 10% v. יסד‎ 


NO") ch. same, cord; string 86. Targ. Ps. XI, 2 (b. 
text 7); a. e—Pl. 779", NYO}. Targ. Kob.IV, 12. Targ. 
Y, Num. XV, 38. Targ. Ps. VI, 1; a. e. 


P™NO"S, v. pee. 
יא יז‎ b. 
diana, vy. bro .ץצ ,ניטוליף]--.11‎ Yeb. VILL, 9%, +. mby7.] 


Toset, Bekh. IV, 15;Tosef. Men. XIII,6,‏ ,"0170 כרמזום 
read DIOS, v. DUB.‏ 


OTA}, v. ove. 


"Tan's, +. DIO‏ )1 ,240008 .ג I pr.n.‏ נִימוס 
2)N,, brother of Joshua the grist-maker. Bekh. 10°; Tosef.‏ 
read‏ ,(ארל' ed. Zuck. (oth. ed.‏ אוניטרס 18 ,111 Makhsh,‏ 
אַבְנְיטוּס Diora, v.‏ 














DID 11 m. (vdpos) weage, law; religion (v. (טמוס‎ 
Meg. 12° .ד ,מדכתר בנימוסו‎ "ND. Gitt. 65° ככ‎ Md עשו‎ deal 
with her according to law. "Ex. R.s.15 בנ' המלכות‎ in 
accordance with the royal usage of warfare; (Tanh. 
Bo 4, ₪. 6. -(כטקסין‎ 0166 48° in .. כדון שעשח‎ Ar. (ed, 
(כמדסד‎ as soon as the gentile did to him (the bypothecated 
slave) what the law requires (to take possession, v. “P%2); 
Tovef. Ab. Zar. 111 (IV), 16 כ"מוסדת‎ (corr. acc.). Gitt. 6 
{read:] Fiat) אע''פ שעשדז לדז‎ although he (the Jew) did 
what the law requires in regard to the field; a. fr.— Pl. 
Jom, .נִיטוסות‎ Num. 5. 5.18 בדרכי הגויס יש 2 וכ'‎ it 
is the way of the nations to have many religious ob- 
servances (for various deities) and many priests. Gen. R. 
3.16 בשלטח .. בכ'‎ (Ar. (בנווסין‎ in three things is Greece 
in advance of Rome: in codes &., v. ;"22°¥B. Ib. 7. 
Nom. ₪. s.8 שלכו‎ ‘23 in our (Roman) law; a. e.—[Ex. B. 
415 חוציא הגמוסין‎ read: [.טוטוס .+ ,הטומוסין‎ 


Noma), 4570" ch. same. Targ. Ps. 1,2. Targ. 18am. 
יי‎ 18; a. fr.—Gen, B, 8.48 (prov,) FOTO" ‘abn עלת לקרתא‎ 
when you come to a place, follow its customs.— PY. pote, 
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wy? 


swoon), Targ. Ez. XX, 25; a. fr.—Y. Ber. V, 9 בנ' דבריית‎ 
רכ‎ (ed. Lem. sing.) he is engaged in studying the laws 
of his Creator. 


PID, v. pre. 


pia, “2 m. (contr. of pr093; Pes) depth, penetration. 
Ab, .א.4'8‎ ch. XVII; Gitt. 67* עמו‎ ipa so gave to 
B, Jose the surname, ‘His depth is with him’, i.e, he has 
deep reasons for whatever he says. אלמלא ראיתו נ' עמו.15‎ 
if thou hadst seen him, (thou wouldst have seen) his depth 
was ₪0. Erub.51*, Bekh.37° דתיטא 2 עטו‎ WD you might 
have thought, we must adopt B. Jose’s opinion because 
he is known to have deep reasons. 





pa 

emp. ewe) a detachment of troops‏ מזר) .+ ב"מרת 
sent to take hostages until a requisition be complied with.‏ 
Y. Pes. IV, 31° bot., +. Ryinva,‏ 


* 
DOIN") m. du. (Oy) mashing mill. Ab. a’R.N. ch, 
XXXI, end, contrad. to ררתים‎ grinding mills (v. Ber. 
61" top). 


vw.‏ וכימסר 


TiBID"2, 22 m. (vopgetov, nympheum) ₪ fountain 
consecrated to the nymphs, in gen. fountain. Tanb. Mishp.8 
(some ed. ,ככמסרנן‎ corr. acc.); Ex. 3.5.81 גיפרון‎ (corr. ace.), 


(PMI), PWIND, NY, v. sab “2.‏ נִיְמרְח 


TO m. (b. bh; (כוכר‎ [tender,] child, offepring. Mekh. 
B’shall, Amalek, s, 2 אנרח 2 וככד וכ'‎ BX I will not leave 
over 8 son or son’s son of Amalek; Yalk. Ex. 266), 


AN, v. oye. 
WD, ph. of wr. 


TTI) (b. b.) Nineveh, the capital of Assyria. Yoma 
10*; Gen. B. 8.87. Sabb. 121%; Y. ib, XIV, beg 14° צירפח‎ 
שבל‎ the hornet of N.; a. 6. 


*NIP9, 32 Lm. (conte. of 3332, emp. ונר‎ (slender) 
hemp-cord, line (v. P. 8m. 2862; 2887). Gen. RB. 8.6 
93 Ar. (ed. MO"2).—[Lev. RB. 5.29, beg. ,נרכיא‎ read: ,ינא‎ 
+. סִיָא‎ 


NII, 2D דד‎ +). preced.) ammi, Bishop's-weed (v. 
AMAR). Ab. Zar. 29*(Rashi: mind). Babb. 1287; 14088722. 
Tb. 21 הער נ' מעלרא‎ Ninia is good for seasoning cress, Gitt. 
69° 2 תלת ברער‎ (Ar, (בנ'‎ three eggs’ sizes of n.—V. 8233. 


TIBI", +. next w. 


Br 493. (vowen) bride, Targ. Cant, IV, 8, 8q¢.— 
B. Hash. 26* 3 חרו קוריך לכלה‎ 1 beard them call a bride 
nin'fe. Gen. B. 5.71 (play on "binb3, Gen. XXX,8) 19 
לרעשות וכי‎ % (not MD...) I ought to have been made a 
bride before my sister; Yalk. Gen. 127 Mb" (corr. ace.). 
Ex. R. 8, 36, beg. (ref. to 52 ,יפה‎ Ps. XLVIII, 3) לשון‎ 
כיטפר‎ .. "IN (some ed, 03) in Greek they call a bride 











נִיס 


nymphe. Ib. 8.52, end (ref, to 25.1.6.( כ"כ‎ “dp ed. Const. 
(missing in ed.) xa} ,טג‎ the beautifal bride; Pesik. 
B. 8.41 קלוניפר‎ (corr, acc.); Tan. Ki Thissa 18 (ref. to 
mpi, Cant. IV, 11) ;כלה כופר‎ 64. Bub. ib. 9 ,קלונינפר‎ read 
--,קלר. ב‎ [Yoma 10%. יפר‎ 


O72, pl. oe, ,ניסין‎ v.02. 
NO"), +. 


NOY, NOI m. (an adapt. of 966, as if fr. נסא‎ 302 
to emigrate, or אנס‎ to subject; cmp. "0°28, Sam. ,כניסוסי‎ 
Gen. X, 82, Mand, ,מסיסיא‎ v. 3818. Mand. Gr. p. XXX) 
settlement, colony, esp. island (v. 39232). Targ. Is. XX, 6 
(ed. Wil. R03). Targ. Jer. XXV, 22; a. e.—Pl. constr. "02, 
“OR. Targ. Is. XXIV, 15. Ib. IT, 16 (ed. Wil. "03; h. text 
nvox). Targ. Am. IX, 8 .ם)‎ text pp). Targ. 7.11 Gen. 
X,18 כ' אומרא‎ (belonging to ib. 5, as quoted in Ar.); 8.6.-- 
Hebr. form, pl. (of (ניסוס‎ D2, TOR, TOY; --.אניסין .ד‎ 
(Deut. B.s.2 02; Yalk. Is. 869; Yalk. Deut. 825 >r3.] 


"NOD, ‘I זר‎ pr. n. (v.02) Mount Nissay (Miracte), 
a substitute for Binal, introduced for argument. Babb. 
89* (against one explaining "3° חר‎ as b°O") בו‎ TwsIw ,הר‎ 
the mount whereon miracles were wrought for Israel) 
rsd הר כ' מרבער‎ then its name ought to have been Har 
Nissay; +. ואי‎ 


TIO") +. (ox) flight. Sot. VIII, 6 ,שתחלת 2 נפילה‎ cor- 
rected ib. 44° (as in ¥. ed.) 2 שתחלת נפילת‎ for the be- 
ginning of falling (in slaughter) is the rout; Y. ib. VIII, 
end, 23°; Sifré Deut. 198 n>"p2 2 שתחלת‎ for the beginning 
of flight means falling. 








FAO}, כ"‎ m. (py) 1) 850008. Buco, IV, 1 המיס‎ > 
hnysw the water libation (on the Buccoth festival) is con- 
tinued for seven days. Y.ib. 544 top; Tosef. ib. III, 15 
בקדושו‎ inten) at its libation the laws of sanctity must 
be observed; (Tosef. Meil. J, 16 1n3"}). Zeb. VI, 2. Suh. 
62% ‘3 libation to idols; a. fr.— Pl. ,נִיטּבִים‎ 772807}, “02. 
Gen, R. 5.78, end יעקב‎ JO") כמדו נ'‎ how many libations 
Jacob performed. Taan. 2°, a. 6. שנר נ'‎ two kinds of 
libations —2) the manipulation by an idolater by which 
he causes wine to be forbidden to Jews as 0) "7 (¥."]03). 
Ab. Zar, 58° (in Chald. dict.) ‘2.. כ' דרגל‎ operating with 
the foot is not called a ritual manipulation (does not 
affect the wine); a. 6. 


FAO", NIWO}, ‘© ch. same, the act of Libation; 
(in Targ. Y. also) the liquid used for libation. Targ. Num. 
XXVIL, 7. Ib. 1V,7; 0. fr.—Pl. PRY, DW, | 
0. some ed. Targ. ל‎ ib. XV, 13 (not סכיא‎ 
2021. 


NIMIOD m.; pl. amor, ’92 (m0, v. Af.) (despaired 
of, given ‘upd palms which never mature their fruits, 
male palms; ‘3% fruits of nishané, stunted dates which 
cease growing early in the spring (j0°2). Pes. 53° 273 
YP he selected for felling (in the Sabbatical year) palms 
whose fruits had reached their limited maturity. Erub. 
28° ‘m3 חתם‎ there it means fruits of the nishané (which 
having reached their maturity are considered as food). 
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ניעות 


Ib, לאו בני‎ (read 273, v, Babb. D. 8. 8.1. note 60) it does 
not mean fruits of the n.—([Ms. M. "2702, Var. "280", 
Ar. "202, v, Babb. D. 8. to Erub. 1,o.—The Var. “380%, 
dialect, for 702 (emp. Md? a, 92) gave rise to etymological 
derivation from יס‎ 


TPO" NIPOW, NOD, +. sab 09. 
RATION, + apace, 
NIC" voce. 


Son2 or 502 m, (v.8b08 LI) easy-chair, (royal) arm- 
chair. Tosef. Sab. Iv, 2 נְיסלד ספסלו‎ dd (strike out ,ספסלו‎ 
as a gloss; Var. .ד ; (כסאו‎ ib. II, 20° bot, (Var. 1X02), 


JO) (.n; v. Fe. Del. Proleg., p. 188, note) Nisan, 
the fret month of the Hebrew calendar, containing thirty 
days, varying between the sixteenth of March and the 
eighth of May. ₪. Hash. 1,1 באחד 23 ראש וכי‎ on the 
first of Nisan begins the royal year. 19.2" מת 23 ...23 וכ'‎ 
if a king dies in N., and his successor ascends the throne 
in N., we count a year for the one, and one (the first 
year) for the other; a. v. fr. 


JO) ch. same. ‘Targ.¥. Ex.XII,8; 18; a.e.—Y.Maas, 
8h. IV, end, 55°; Ber.56°; Lam. R. to I, 1 (חד טתלמ') רבתי‎ | 
סָאד‎ 

"20°D, סָאד‎ 

Np’? .מ‎ (transpos. of (כיקסא‎ v. REP? 

NOD, סְָא.+‎ 

"TO, .ד‎ ree. 


varg. 11 Esth, I11,8 73 ed. Lag. a, oth., read:‏ (כרכארףר 
סְרְרָא .+ sip faa,‏ 


mp.‏ .+ ,ניסרפן 

NEO}, +. ae. 

WJ) (כוט) .מז‎ the effort made to remove phlegm, hawking: 
the phlegm discharged by hawking, contrad. to 1". Nidd. 


VII, 1 הכ' וחרוק‎ the phlegm (of an unclean person) and 
the spittle. Ib, 55> ;ונישו‎ 2. Kam, 3°, v.10); 6. 





NY"2, (נופ) .מז ברע‎ Leomething hanging, emp. Syr. 
va lobe of the liver, P. Sm.2403,) 1) fat-tail, rump. Targ. 
Y. II Lev. 118 9 (h. text mdx).—2) breast of an animal. 
Ib, VII, 80 (h, text min); [Ar. 852, v. Koh. Ar. Compl. 
8. v.].—Midr. Sam, ch, XIV 43°37) שוקח‎ the shoulder and 
the breast, | 


TIS", v. preced. 

“VIO"D m. (732) shaking of a garment, B. Mets. 20°, 
MD, vow. 

ve nw,‏ ,כִיעת 





PIT}, VIN}, +. בי‎ 
וי‎ Toref. Arakb. V, 14, +. HiD I, 


TMB") m. (mp2) blowing into. B. Bath. 79° (play on 
נפח‎ Nam. XXIJ,30) 2 צריכח‎ MND אש‎ a fire which needs 
no fanning (hell); Yalk. Num, 765. 


ip, ‘Bd m, (כפל)‎ 1) falling off, esp. (with ref. to 
Lev. XI, 32) of a limb detached from the body. Hull. 74* 
21/7 עושה‎ nn the natural death of an animal causes the 
hanging limb (הלְהלל)‎ to be considered as if detached (in 
life-time, so that it does not come under the law of nb), 
bat slaaghtering does not 806. (and the dangling limb is 
considered as 8 part of the slaughtered animal. Ib. 129° 
וב‎ woo" 2 אר מ"תח עושה‎ if death causes the limb to 
be considered as detached, let it be susceptible of un- 
cleanness as a limb cut off from a live animal, and if 
not &o.; a. fr.— Pl. paws. כ'‎ mp bread which falls apart, 
spoiled bread, Tosef,B, Kam X,9; B.Kam,99°; B. Batb, 
93% Sifra B’huck., Par. 2, ch. VI ניפולח‎ MB (corr. acc.; 
Yalk. Lev. 675 mbpis).—[V. i >i0"2.]—2) falling down for 
prayer. Deut. B. 6, 2, beg. (as one of the expressions for 
prayer, with ref. to Dent. 1X, 25); Yalk, ib. 811; Sifré 
ib, 28, 








JIB, ‘D2 m. (preced.) 1) young birds found near 
their nests, B. Bath. IL, 6 (23) הנמצא וכ'‎ “> (Ms. O. 5p; 
Ms. כל זז‎ +. Rabb. D.8. a.1. note 300) birds found veithin 
fifty cubits ₪6.--2( a species of locusts, nippol. Hull. 65° 
mm סלעם‎ (Ar. (החרגל‎ Salam (Lev. XI, 22) is nippol; 
Sifra Sh’mini, Par. 3, ch. V .חרגל זה נפול‎ 


xo ch. as preced. 2, Targ. ¥. Lev. XI,‏ יפלא 
.(חרגל text‏ .ג corr. ace.;‏ ,עלא (Ar.‏ 22 





.נִיפּל ch. VI, v.‏ ,2 .דה ,סגו ,ניפולה 
TPO, v. next w.‏ 


poi pr.n. pl. Neapolis on the site of the ancient 
Shechem. Y. Ab. Zar. V,444 ניפוליה‎ (corr. ace., or (כרפולרס‎ ; 
Deut. B. 5.58 של כותיים‎ 2, Num. .ג‎ 8.23 (expl. ,שכם‎ Josh. 
XX,7) B. 


NTIB"2, + חא‎ 
NOPE, vey. 
bias +. nbsp, 


I m. (omp.>"8}) [giant] the constellation‏ 22 4 בִיסְלָא 
of Orion (b. 3°03). Tatg. Job 1309. Ib. XXXVIL, 31.—‏ 
P7382, constr. “py, “bb? Targ. Is. XIII, 10 (bh. text‏ 
son of giants (2), sarname of‏ בר she‏ 96° .-ָ (וכסדליהם 
the Messiah (with 81105. to nbp2n, Am. IX, 11); Yalk. Am.‏ 
(some ed. *b*B2).‏ 349 


xDD IL m. sintimely birth, סילא ד‎ IL. 


NDE", +. wpm. 
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ID") pr. n. pl. (Aseyr. Nipur, modern Niffer, v. Sehr, 
KAT.2,p.572) Nifar, Yoma 10*(identified with כ (כלכה‎ 218. 
‘M.2 (Ms. M. 1 נפגר‎ for נפור‎ v. Rabb. D.8. 8.1. note; ed. נופר‎ 
,כרכפר‎ strike ont the second w., as a corrupt gloss, induced 
by phonetic resemblance of m2> a. MP2, v. "B2"2). 


כל 


wp) m, (a mutilation of hujvogdpos, emp. 7B) 
torch-bearer, Ab. Zar. 11° "3 Ar. (ed. TTB"; Ag. Hatt. 
N20; Yalk. Ex. 229 ed. Salon, RVI, v. Babb. 2.8. 8.1. 
note 200); +. RTE" 


WED m. (ny = ny, vacant space. Targ. Y. Gen. 
ואצאצ‎ 


3773 (ע7)‎ 1) to sprout, blossom. Targ. Ps. 6 
yor) Tb. 03818 8 רינרץ‎ Ms. (ed. (רצרץ‎ .--801. 18% P29; 
.יצ‎ Hash. I, 58% top נבּכִיר + מינץ‎ Y. Suh, I, 18° bot. 
טנ‎ (corr.acc.),—2)to shine(cmp.033). Targ. Ps, CKRXXH, 
18 (h, text .(רצרץ‎ 

Af. y728, מכרץ‎ to bring forth blossoms. Targ. Num. 
XVI, 28 (ed. Berl. (טנרץ‎ 


T2ND2 + 
NIV}, NOBYY, v, ud -p. 


Ty, 2 m. (M2) glory; use of the stem m2 for 
song, Midr, Till. to Ps, IV (expl. נצח (לטנצה‎ ima למי‎ 
DANY) to him whose glory is everlasting. Ib. וכ'‎ 73 with 
glorification (use of (כצח‎ 86. Pes, 117% ₪. 6. "2. 


NOTIN, +. 


TTD, כ"‎ m. pl. constr (כצר)‎ strife, rivalry. Meg. 
24? top, v. "2. 


next w.‏ וכלצולי 


nbi, ‘32 1. (bya) remnants, refuse. Gen. B. s. 67 
(ref. to ,אצלת‎ Gen. מן חנ' )36 הצצ‎ ed. (Ar. (חנצולות‎ of 
the leavings (of the poorest kind). Ib. 5. 74 (ref. to ,ויצל‎ 
Gen. XXXI, 9) 2m yo מציל‎ Ny MD (Ar. (חנצולות‎ 6 
one that saves things from among the refuse.— Pi. nibiay, 
,כל‎ Tosef. Ter. X,3 21 הנרצולית‎ (corr. ace.; ed. Zuck. 
(חמצולות‎ the leavings and the rotten fruits &e.—V. dx} 
a, mbes}, 


TIS") 6. (yx) 1) (b-b.) spark, sparkling light. Tanb. 
Vayesheb 1 21 אחד‎ 9 one spark from thy smithy.— Pl. 
נֶיצצִין ,נְיצוּצים ,נִיצוצות‎ , Tosef. Yoma II, 3 חיו 2 יוצאות‎ 
nv00 sparkling rays proceeded from it(the golden tablet); 
Yoma 87" יוצאין‎ 2; Y. ib, IIL, 41* top מנתזין‎ 2; Y. Sot. 
Tl, 18" top .הניצוצים וכ'‎ Num. R. 5.5, beg. WX שטנ נ' של‎ 
וכז‎ two sparks of fire 86. Ib. 31 שכר כצ' מקדמין‎ two sparks 
preceded them. Y.Ab. Zar. V, end, 45°(v. 72") צריך שיחא‎ 
‘212 it must be so heated that sparks burst forth from 
it. Tosef. Babb. VI (VII), 2 נפלו היטנו כ' ואמר וכ'‎ if snuff 
falls off the candle, and he says, we shall have guests 86. 
(v. tig). Sabb. III, 6 2 לקבל‎ to receive the snuff; a. fr.— 
*2) shivers scattering from the broken sledge-hammer. 
Sabb, 88°; Snh. 34* (ref. to Jer. XXIII, 29) מה פטיש זה‎ 
לכמה כ"‎ porno as the sledge-hammer (when shattered by 
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the harder rock) is divided into many shivers (differ. in 
commentaries) —8) squirtings (of boiling water &0.). Ab. 
Zar, 76% בולע כ' וכ'‎ M0 as the rim of a caldron absorbs 
forbidden substances through squirtings, so does it emit 
them again through the squirtings (of the boiling cleans- 
ing water, v. .געול‎ Nidd. 13* כ' נתזין וכ'‎ drippings (of 
urine) squirt upon his feet. Yoma 29°, sq.; a.e.-4) (emp. 
Arab. nudddah) residue. Sabb. 139° 4s הארכא‎ but there 
is the residue (the last drops percolating through the 
dregs in emptying liquid from vessel to vessel); "72> ‘t 
רכז‎ that residue was not cared about in the house of &. 





NIN" on. same, רצ נורא‎ spark. Targ. Is. 1, 81. 
NID, +. apr. 

pin.‏ כיטוק 

pr. nm, ve gv.‏ בר כ',נִיצור 

NITE, NTP, va.‏ יחו 
NOLEN, vee.‏ 

DYN + 


Nowy, es) ,ג .= (נצץ) מז‎ blossom.—PL e237, 
.בי‎ Targ. I Kings VI, 1; 37. 


NN, v. egy, 
NW, vo. 
ROP v. wap. 


TAP DL, בק"‎ m.(1p21) 1) dot, point. —PLOapy, PHP, 
"pi. Tosef, Sabb. XI (XII), 13 הכותב שי נ' וכי‎ if one writes 
(on the Sabbath) two dots, and another person finishes 
them up &c,, v. ה‎ --2( pl. (as ab.) minute loaves, cakes 
(of half the size of 
pieces; v. Josh. IX, 12); Bekh.22°, Y. Ter. V,43° top וחדין‎ 
חציר וכ"‎ IMD כ'‎ those nikkadim are half the size of eggs.— 
(Midr. Sam, ch. XXII ניקודים‎ some ed., read: [נִיקּרִים‎ 








“APD, כ"‎ m. cnpy) cleansing, clearing from sin. Gen. 
B. 8. 82, beg. עולמים אין לו כ'‎ will never be cleared (for- 
given). 


DAN IPD wm. (vernoddy0s, not found in Greek Dict.) 
pleader in a law-suit, Pesik. Bahod., p. 158% מנח לך‎ 
כרקלגיס וכל‎ (corr. ace.) retain for thyself such and such 
a man as pleader, and thou shalt be acquitted; Yalk, Num. 
782; Yalk. Lev. 645 נרקולונ'‎ (corr. acc.); Lev. B. 8.29 נקול'‎ ; 
y. בִיקולוגוס‎ 


pr.n.m.(Nexopdyns) Nicomaches,an Amora.‏ רקב" 
Suh. 11, 234 bot. (not “2"p").‏ .ד Y. M. Kat. I, 804 top;‏ 


m. (Nixwy, v. Joseph. Bell. Jad. V, 7,2) an‏ כיקון* 
engine of war,iron ram. Kel. XI, 8 (comment. iron point‏ 
of a javelin, ref. to 1p 11 Sam. XXI, 16; R. Hai G. reads‏ 
[גינין 1 [Tosef. Kel. B, Mets. III,‏ ; (נקיוך 





egg). Ter. V,1 (oth. opin. crumbled | 





FP", P) 1 .מו‎ (pz 1( knock, bruise, Hull, 7® רס כ‎ 
וכ"‎ the blood of a bruise atones 80. Ib. שכר‎ ' @ second 
bruise (before the first one is healed). 


FPS, (PI 11 m. (p2 11( crown, rim. —2 חיתר‎ (omp. 
MND; v. Is. XVIL, 6) the olives left on the tree for the poor, 
the poor man's share, gleaning, opp. to מֶסיק‎ "mM". Hall. 
III, 9. Peah VII, 8. Yib. 20¢ bot. ‘21 מקוס שנחגי .. ' ג‎ 
where the custom prevails to take down the gleanings 
(instead of leaving them on the trees), the poor man may 
say, this oil is from gleanings; 8. e.—[Comment. 2 "1% 
olives which are knocked down, v. preced.] 


“FPS, ‘Pl .מז‎ p21) 1) picking, biting; chiselling — 
pany 2 putting out the eyes. Pesik. Abiré, p. 168°; Lev. 
B. 8, 20; Tanb. Vaéthh. 1; Koh, B. to 7111, אבנרס--.17‎ 9 
chiselling of stones, Sot. 46°.—Esp. the picking or biting 
done by birds, makes &c., traces of biting. Ab. Zar. 35* 
(wma) משום נ'‎ because a serpent may have touched it. Y. 
Ter. VII, 46° top דג כ'‎ a fish showing traces of bites; 
a. fr— Ph, Dv ?, PRP, P2. Ter. VIII,6 תאנים‎ HPD 
רכ‎ figs ₪6. which appear to have been bitten at (possibly 
by snakes); Tosef.ib. VII, 16’) Stan כ'‎ a dish &0. showing 
traces of bites. Kidd. 80°, aq. ‘21 22 כמצאר‎ the dongh 
shows that it has been pecked at (by chickens); a. fr.—Esp. 
nikkurin, laws concerning food suspected of having been 
touched by snakes, Y.Ter.1.0,; v. BX; a. fr.—2) pl. toorm- 
eaten cloth, shreds, Midr. Sam. ch. XXII (some ed. MP", 
corr, 806-( ; Yalk. ib, 129, בְּרוּקְלִי ץ‎ 





לא *59 “APD. Hall.‏ , ניקורין .2% ch, same.—‏ כִיקוּרָא 
do you not apprehend that it may have been‏ חייש מר למ 
“Ar. (ed.""P2)‏ ארת ברח 800 bitten by snakes ?—Ab. Zar.‏ 
Ar.,‏ צכא דנקדרי 57° if there are bites in it,—Hull.‏ 


(P) m. (wpa) knocking, rattling. Targ. Jer.‏ "קרמו 





“XLVI, 22, Targ. Nab. 1, 11, Tb. ,זז‎ 2; ₪. 0—V. Nap). 


PROD, בק"‎ m. (v. pe PRY) ה‎ musical instrument 
resembling a wooden leg. Kel. XV, 6. 


JOP v. Hp lel. XV, 8, 8.8.0. vp] 
יכיקלבס,ניקלבוס,ניקלבים‎ v. ons. 
גיקווגוס.+ (כיקלוגוס ,ניקלגיס‎ 


one, on m.(Nxéha0g,8.) @ variety of the 
date. Ab, Zar. I, 5 (13>) נקליבס‎ (Bab.ed. 3>p2; Mish, Nap. 
,ודנקלבס‎ v. Babb. D. 8. 8.1. note 400; +. ed. .(כדקלבים‎ Ib. 
14> נקלס‎ (Ms. M. (כקלווס‎ ; Y.ib. 1,894 bot, ,נקלבי'‎ Y. Sabb. 
XIV, 144 דכרקלבס‎ stones of nicolaos dates; +. Ab. Zar. 
11, 40% ,נרלווסין .27--(8ע)ְקְלְבִיסין‎ MONEP? ₪6. +. Ber. 
10" bot.—Num. RB. 5. 3, beg., v. M2342; Midr. Till. to 
Ps. XCII מקדלסין‎ (corr. ace.). 


vv. Spann IL‏ לי 
-נקליטין .¥ ,2" To‏ 


pr.n.m. (Nexdvwp) Néeanor, 1) a general‏ )1 נִיקנור 














under Antioch Epiphanes and Demetrius I, defeated and 
slain by Judah Maccabi (I Mace. VII, 39; 11 Mace, XV, 
30). Y.Taan.II, 66* top (Meg. Taan. XII) ‘3 D1 Nicanor- 
Day (a half-festival); Y. Meg. I, 70° bot.—2) N., who 
imported Corinthian bronze doors for a Temple gate. 
Yoma III,10; Tosef. ib. II, 4; ¥. ib. III, 418; Bab. ib. 38%, 
Midd. 11, 8, .ג‎ fr. 2 ,(שערי) שער‎ +. TRAM. 


NYP LNW D v aod pr 


THI, VD (v. b.; v. Del. Proleg., p. 98, sq.) [to con- 
quer,) to break ground, clear. Tosef. Men. IX, 3 520 FQ 
‘ri ראשונח ושגייה חורשה‎ he breaks the field the first year, 
thesecond year he ploughs it &c.;Men.85*, Arakb.IX,1 (29°) 
#3 if he broke it (without planting). Tosef.B. Meta, IX, 7 
לא ידא כָר .. אלא בָאר וכ‎ (Var. 3) he must not plough it 
over entirely one year and plant the next, but plough 
one half 86. Ib, 8 ‘21 FIZ MM and he ploughed all of 
it one year 80. Ib. 26 כאר‎ (Var. "72, 3); a, fr.— Part, 
pass. "2; +. 79"). Ib.29 טנרחה לפניו כ'‎ when he surrenders 
the field to him cleared, opp. 5>ti—[Men. 85> msn ,גיר‎ 
Ms M.D.) 

Pilp. 29 to plough over repeatedly, Part. pass. ינר‎ 
סְוּרְנָר=)‎ ; emp. M>vivg a. MbUdwy); 1. ,מְלנָרֶת‎ pl minyizg. 
Men, לכך*‎ ‘om. שדות‎ (Ms. 31. ,חגונרות לבר‎ corr. acc. 
or חִנֶינָרוּת‎ Nif.) fields .. repeatedly ploughed over for that 
parpose; Tosef, ib, IX,3 ,הגינירות‎ Var. ,חניטרות‎ read 
npn or -(חנינורות‎ 

Nf. 992, 33") (omp. J77"2 fr. (הרך‎ to be broken, v. supra. 





‘WD ch. same. Targ. 1 Sam. VII, 12 "3" (ed. Wil. 
(למינר‎ 


m. (b. b.; preced.) 1( clearing, ploughing over.‏ דד ביר 
in the year‏ (בשנת (read:‏ בשעת Tosef. B. Mets, IX, 24 3h‏ 
during which he cleared the land.—2) newly broken land.‏ 
fallow land or newly broken land. Y.‏ חבדר 7‘ 1 ,11 Peah‏ 
Naz. VIL, 56° top; a, e.—Pi. 772. Shebi IV, 8.‏ 


‘TINT II ch. same. Targ. 18am. VIL, 12, 


‘V2 111, NT) IT m. ob. (preced. was; 4071. niru) 
yoke; servitude. Targ.Deut.XXI,3. Targ. Num. XIX, 2.— 
Targ. Jer. XXVU, 8; a. fr—Y. Sabb. V, end, 7°; Bab. ib, 
54, y, Fos. — Ph yng. Targ. Jer, XX VU, 2. Ib. XXVIIL13. 





V2 IV m. (v. preced.; emp. jugam a. 06%, v. Sm. 
Ant. 5. v. Tela) cross-beam of the loom, also the cross-rod 
under the cross-beam (liciatorium) to which the ends of 
the leashes are fastened; trnsf (mostly pl.) O°, [772 
the leashes or thrums to which the threads of the warp 
are fastened; also the warp. Gen. B. 2.94, v. ng. B. Kam. 
1196/3 ארך לרקח"ך , . ולא‎ you must not buy from the weaver 
remnants of woof or of warp threads. Kel. XX1,1 הנוגע‎ 
a... he who touches the upper beam... or the rods, 
contrad. to Din"p.—2 בית‎ that portion of the web pro- 
duced by passing the spool with the woof across the 
warp, mesh, slip. Babb, XII, 2 (1054) 2 בתי‎ sw העושת‎ 
‘Tom TS Ms, M. (ed. (בנדרין‎ he who starts a web by 
making two meshes, attaching them either to the cross- 
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pieces or to the slips .(קירוס)‎ Ib. 105* 9 ברוחב ג' בתי‎ 
within a distance of three meshes; (Tosef. ib, XII (XLI1),1 
ג' בתים‎ >>). Y. ib. VIL, 10° שנר 2 בחף ... בניר אחד‎ two 
sets of warp threads fastened to one old border web 
(licium) or two borders fastened to one set of warp 
threads. Shek. VII, 5 31 2 כל לב‎ Ms, M. a. Ar. (ed. 
you; v. Babb. D.8. a. 1, p. ,לד‎ note) the curtain was 
woven on seventy-two leashes, and each twist of the 
warp (722) contained twenty four threads; Hull. 90°; 
Tam. 29° 770"; Num. RB. 8.4 נרמרן‎ ; Tanb. Vayakh. 7 77273; 
ed. Bub. 10 .גירים‎ 





NT") IIT ch. same; '2 בת‎ the cross-rod (liciatorium). 
Babb.'105* (expl. בתי נירין. בנירין‎ “oy, v. preced.) "man 
na בבת כ וחדא‎ Ms. M. a. Bashi (ed. "723, early ed. "23; 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note) he passes a thread twice around 
the cross-rod and once around the cross-beam (jugum). 
Tb. 67° כ' ברקא‎ ₪ white twisted cord —Pi. Re}. Y. ib. 
XII, beg. 14* (expl. (בכרריך‎ v. supra) כ'‎ the two cross-rods 
(the liciatoriam and the jugam). 


NTT, ver. 


pr.n.m. Nero, the Roman emperor. Gitt. 56*‏ כִירון 
.(קיסר 56° (Gitt.‏ מית 2 5 “Lam. 8. to I,‏ .2 קדסר 


INIT) 5 @reced.) a Neronian coin. B, Mets. 25; 
Tosef. ib. II, 10, Kel. XVII, 12 “ran כסלע‎ ed. Debr. (ed. 
‘om, corr. acc.) the size of the Neronian Sela; Bekh. 37°. 
Th, 38%, 


pir, ד‎ PP 
יבא‎ OND, PP, ved a, 


WTI, G2 m. Pers, nabadur. v, Perl. Et, Bt. p.48) 
gum-ammoniac. Gitt. 69% bot. 


TRIUD 2, 2 m. pi. (ay) taking in marriage (v. 
PON); married state. Keth.1,42n Jo... N08 a widow, a 
divorced woman... after having been actually married, opp. 
to הארוסין‎ yO. Ib. V, 1. Yeb. 23" (ref. to Deut. XXI, 15) 
‘21 rains main beloved for her (blameless) marriage, 
hated for her (illicit) marriage. Ib.64> ומלקיות‎ 2 as to 
marrying (a third time), and as to the treatment of one 
twice lashed; a. fr. 


TNT") ch. same. Targ. Chr. VIEL, 9 בנר‎ MANN 
,שואח‎ read: Mya} דאתחדתא הלכה‎ for a novel inter- 
pretation of the law was established through her marriage; 
v. ¥. Yeb. VIII, 9 top. 


eran.‏ .+ ,כישיותח 
DDN}, v. oath.‏ 


DDT? +. (oes) chaff. B. Bath. 04° (Ms. 28, נישובות‎ 
pl; Ms. B. .(נשופית‎ 


NIWA, NBWY, NW, v. sub gp. 
“DITALN) m. pl. (denom. of 7%) drippings; קירא‎ 
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waz that runs through the beehive. Babb. 110° (Ms.‏ רכ 
.א 


NORND, +. הח‎ 


TREND, FD m. (rms) dissection. Zed. V, 4, +. BURN. 
Gen. B. 8.34; 8. fr. 


NANI, NIN, v. sab ry. 
ND, + 
NDI, +. 


NONDI m. (נכיל)‎ deceiver, hypocrite, Targ. Prov. 
XI, 9 Me. (ed. לֶא‎ 


TD) m. (b. b.) offapring, grandson. Mekh. B’shall., 
Amalek, 8.2, v. "2. 


7122, v. גמי‎ 


TT22 m. (b. h.; 92) crippled, רגלים‎ m2} paralysed, 
lame. Yalk. Deut. 988. משל 2 ר' וכ'‎ like a lame person 
that disturbed the peace of &., opp. O>t.— Pl.0"22, Pesik. 
RB. 8.18, v. Dox. 


1123, /2 ISB (v.) prim. m. Pharaoh Necho (1), 
King of Egypt. Sot. 9%; a.e. 


ya ימד‎ (b.h.; 2) 1) firm, ready. Ber. 60%; ₪ 6.- 
2) prin. 25%, .ד‎ pp 1 


NOD, MOD) m. (02y) butcher. ¥. Yom IT, 40° 
top (expl. pap, Jer. XLVI, 20) חד אטר כ'‎ one says, it means 
the butcher (with ref. to Yoma 111, 4 .(קרצו‎ 


DAD), +. vow, 
WIJ m. (x22) he who lope trees, v. wary, 


Som) 
Lag. 


NOW) 5 (preced.) cruelty. Targ. Prov. XII, 10 
(ed. Wil. 53), Ib, XXVIL, 4 (v. IDL). 


"D2, FTQ) (v.h.) to be lessened.—[Lev. B. 6.88 M23 אלא‎ 
some ed., v. 2%.) 

Pi. 32, 12") to deduct. Hull. X,8 21%) Mp29 TW 
and the seller is not bound to allow him a reduction for 
the priest's share. R. Bath. VII, 2, sq. 722" he must make 
an allowance for what there is less than specified in the 
contract. Num. R. 8.20 (ref. to m2, ib. XXII, 6) "o> 
Nod 720 אחד‎ MDW as one (purchasing grain) is pre- 
pared for a deficiency of one twenty-fourth for each 8’ah 
(allowance for chaff, v.Nbis"%); Tanh. Balak 4 (not M2); 
ed. Bub. 6; a. fr.—[Cant. R. to 111, 4 שנכה מסנתריב‎ some 
ed., read M23, v, [.נְכִיתֶח‎ 

Hif. ran, m2 1) to injure, knock, strike. B. Kam. 
VIII, 1 21 חייב‎ 82 if he hit him (created 8 sore), he 
must pay for curing him, Ib. 3 את וכי‎ MBaN if 8 person 
strikes his father 80. Snh.1X,2 נתכוין לכותו וכ'‎ if he 
intended to hit him on his loins, Y. Peah I, 16* bot. (ref. 





) m. (v, (אַכְָר‎ cruel. Targ. Prov. XI, 17 (ed. 
2). Ib. XVI, 11 (ed. Wil. 12%). 








מל 910 


to Ps, OXX, 8, sq.) 31 מַעין‎ Tr כל כלר‎ all weapons strike 
in their place, but this (calumny) strikes at a distance; 
a, v. fr.—Part. pass. to; f.2v0; pl.owan, PID; Mi. 
Keth. VII, 10, a. fr. ופדה שחוין‎ afflicted with leprosy. Ib. 
1, 8,0. fr. y> one who lost her hymen through an 
accidental lesion. Par. VIII, 9; Mikv. I, 8, v.t%.—2) (tanst.) 
to strike, produce sound, play. Yomal,7 לפניו באצבע‎ 7720 

a. tr,‏ ;ליל + ,3 ,11 map their middle-fingers. Arakh.‏ וכ" 


23, ND) ch. same. 

Pa. "2 ‘to deduct. Targ. Y. Lev. XXVII,18.—Y. Sot. 
V,20¢ bot.; +. Ber. IX,14> bot, "p79 -הִנְבְיֶה.צ ,אנא‎ Sabb. 
140" 8330, v. RMD. B. Kam, 97% sq. 92"290... MOrTO אר‎ 
‘21D if provisions have become cheaper in consequence 
of the increased weight of the coin, we impose upon the 
creditor 8 corresponding reduction of the debt 80. ; 8. fr. 

"ys, "2p to be injured, suffer. Y. Ab. Zar. II,‏ חוד 
the first drank and did not die,‏ אשתון top Pore...‏ 414 
read "MH; (Y. Ter.‏ ולא מדיתין but were sick; ib. POOR‏ 
ולא אנכון Y. Dem. 1,22" top‏ .(מדיתין VIII, 45¢ bot. only‏ 
יעבור ולא and they suffered no more (from mice). Ib.‏ 
let him cross, he shall not be injured. 7. Keth.‏ )172 
wherever he be buried,‏ כל חך דהוא ‘XIHL, 85> top "270 tT‏ 
what does he lose (what difference does it make to him)?;‏ 
(corr. ace.).‏ טנכר Y. Kil. IX, 32° top‏ 

Af. "2 to harm. Y. Sabb. IL, 6* bot, (in Hebr. dict.) 
חוא לה כלום‎ "BO can he harm her in any manner?; Y. 
Bets. II, 61°. 














"D2, "NDI m. (preced. was.) deduction. B. Kam. 59* 
19m ככר‎ payment is made with ₪ deduction of the ex- 
pense for the midwife (which the husband now savee); 
Pima 2 @ deduction for nursing expenses (incident to 
₪ regular confinement), Y.ib. VIII, beg.6? ככאר מזון‎ IMD 
the injured person must be fully indemnified, deducting 
what his ordinary alimentation would have cost; Tosef. 
ib, IX, 8 מזון‎ "D> Var. (ed. Zack. Prd ‘wh, oth. var. “Ot, 
531, corr. aco.). 

"D3 m. (preced.) 1) deduction; less, 01.15%; B. Bath. 
57" R33" כ'‎ (the whole) less a quarter, i.e. three fourths 
(cmp. הל‎ I).—2) loss, harm. Y. Kidd. IV, 66* bot. ro pwo 
179) because of ‘what is his 10881, 1. 6. because it makes 
no difference in the law. 


REMI, NEM) £. (preced. was.) reduction of a debt 
against'a לליק‎ Security (XM2Bt2) by deducting a stipu- 
lated amount every year for usufruct. B. Mets. 67> top 
‘va משכנתא .. . לא נרכול אלא‎ WN where the usage prevails 
that a land pledge can be redeemed at any time, the 
creditor must not have the usufruct except for the con- 
sideration of a rent deductible from the debt, v. N27. 
Ib, בלא נ'‎ without paying any rent by deduction. Ib. 62° 
משכנתא בלא נכיתא‎ (Rashi (ככרד'‎ in the case of usufruct 
from pledged land without consideration; ₪. fr.—Y. Ber. 
TX, 14% bot. 2 מה‎ ed. Lehm., v. A320) 


ל 


LXXXill, 
Pa. ba same; (with accus,) to deceive. Targ.O.Nam. 


to be crafty; to contrive, Targ. Pa‏ בבל 











- 


XXV, 18 ed. Berl. (oth. od. Pe.). Targ. Ps, XII, 8 (ed. Wil. 
saxo), Targ. Chr. XI, 17. 


ba» ימד‎ (preced.) craftiness, fraud. Targ. Mal. I, 14 
(ed. Lag. (נכל‎ 


nen ₪, NDZ, NAD : (preced.)‏ בָכִל 
crafty, deceitful. Targ. Ps, XLII, 1. Targ.Jer.IX,2. Targ.‏ 
Ps. CKX, 2; a.0.—Targ. Hos. VIL, 16 (ed. Lag. 822),‏ 


"33, NONSD = ‘Targ. Ex. XKI, 14; 3. e.— 
Targ. Ps.X,2 Abo) Ma (ed. “Nena ; j Regia כְכִילְמָא‎ . Targ. 
Job V, 16 Nmb2) ed. Wil. (ed. 1 ‘Lag. ‘when, .ג‎ text rnb), 


v. bap, - preced.‏ ילא 

OD? to slaughter, v. v2. 

O72) m., NOD}, NFO"D) + (preced.) slaughtered. 
Targ. Lev. XIV, 6 (0. ed. Amst. נְִסְמָא‎ 10.51 (0. ed. 
Vien. 8FIQ"2}); a. 6. 

on) m.= TAD") q. Vv. 

22, v. roy. 


TIED) 5. (roy) bite; tenet. booty, Cant. R. to TI, 4 
(play מס‎ miro3, 11 Kings XX, 13) וכי‎ 7230 2 (some ed. 
Fmp}) he showed him the bite which he hed bitten off 
from Sennacherib, the booty &c. 


DDR.‏ ד כל 


noo, ‘J m. (6°23) 1b. h.d39 deceit. Targ. Ps.‏ בל 
Targ. 5 ‘LIL, 9 (not a").‏ .2 ,נְבְלין 1-5 XXIV, 4; a‏ 
Targ. Mic. VI, 12. ‘Targ. 0. Num. KXV, 18; a. e.—2) de-‏ 
ceitful; hypocrite, v. R2%2, a. >°>2.— 21. "27, ). Gen.‏ 
Yalk. ib. 88, v, 853) II.‏ ;3.5.49 


NAD, ve sep.‏ כְכְלוּחָא 


O22 (emp. do2) 1) to cut; to slaughter. Imper, Din, 
Pos. 618 (expl. ,תכסו‎ Ex. XI, 4) סורסי חוא ... כוס לי‎ 3 
טלה זה‎ it is an abbreviated form (v. (כארְסר‎ , as one says 
to his neighbor, kos (for 0153) &., cut this lamb for me; 
. V, 32" 06. ; Mekh. Bo. 8. 8.—Snh. 82° (play on "21>, 
Nom. XXV, 15) M שאמרח לאביה כוס בי עם‎ she said to 
her father, cut (ruin) this people through me, Hull. 37> 
meat of an animal about which one says, 

meat of an animal hurriedly cut, because 
it threatens to die; Treat. Kuthim (ed. Kircbh., p. 88, 99.) 
we must not sell to Samaritans לספס‎ (sub. (בשר‎ meat 
of an animal on the point of death.—2) to mark, count, 

v.02. 


034, O'D) ch. same; impf. .יפוס‎ ‘Targ. Gen, XXXI, 
% 1b. 0. XXII, 10 לְמִיפָס‎ ed. Berl. (oth. ed. 8. Y, (למיכס‎ ; 
a. fr.—Bnh, 25° bot, וחאידנא 2 אבא וכ'‎ and presently he 
will slaughter the father for the son and the son for the 
father (he will exercise extortions). Y. Shebi. V, end, 86* 














to slaughter an ox available for the plough; ”‏ מדעוס תורא וכ 


afr. 
Bhpe. 023m, אְַנְכִיס‎ , O"2}°N to be slaughtered: Targ. 
Lev. XIX, 6; 5. fr.—Gen. B. 5.83 וכ'‎ MyzIMgd אזל‎ was 
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going to be slaughtered, and it lowed, 85 if to say, save 
me; Y. Keth. 311, 85 ;ְמְִכִיס‎ Y. Kil. IX, 32° o>yo taken 
to be slaughtered. 


NOD}, NOD, 9 + (preced.) slaughter; slaughter- 
ing (according to the ritual, , MB"); sacrifice, feast (=h. 
ng). Targ. Is. XXXIV, 6 (h, text (טבח‎ —Targ. ¥. Deut, 
XIV, 21, Targ. ¥.Lev. XVI, 13 (ed. Vien. M03"). Targ. 
Gen, XXXI, 45; a. fr.—Targ. Y.Gen. XLII, 162 בית‎ the 
place for ritual cutting השחייטה)‎ nv), ritually cut throat.— 
B. Bath, 92° 25 2 אר גברא דובין‎ if it is a man that sells 
cattle for food, the purchase was made for slaughter- 
ing (and not for work); B. Kam. 46" לככסות א 06ם)‎ ; v. Rabb. 
‘D.8. a, 1.); 5. fr— Ph. 7022, 8023; constr.M0>?, "2; (also 
.(נר',נכסיך‎ Targ. 0. Ex, XXXII, 6 705"? ed. Berl. (oth. ed. 
₪. +. POD"). Ib, XVII, 12; a, fr.—Targ. Ps. OVI, 28 "2? 
(Ms. (ככמת‎ 


v. preced.‏ וככסותא 
גססין.+ NP0D),‏ 


D°O22mpl.(o-h; (נכסיזס בס‎ [counted things, account; 
properiy, | iness, ויחיו נכסיו*201.46‎ M2} מאר בכל‎ nbs 
721 8°922) may he have great success in all his accounts 
(enterprises), and may his business and ours be successful 
and near a city. Ab.Zar.19", y.m>x. B. Bath. IX,7, a fr. 
המחלק נכסיו וכ'.פ1 .אַחָרְיּת.צ ,9 שיש לחץ אחריות‎ if a person 
disposes of his belongings by word of mouth. Yeb. IV,3 
הנכנסרם וכ‎ 4 property which the wife brings in and tal 
out again (v. 3159), B. Kam. 1,2 na כ' של בכר‎ Jewish 
Property; כ' המיוחדין‎ individual property; a v. fr. 


O22 N02, "O22, “Job.same. Targ. ¥.1 Num. 
XXXII, 1 (b, text (מקנה‎ herds. Targ. Josh, XXII, 8 (h. 
text .(נכסים‎ Targ. Deut. VIII, 17 (hb. text 514); a. fr— 
B, Kam. 93° (prov.) 219 בתר מדא‎ behind a man of wealth 
chips are dragged along, i.e. in the company of 8 wealthy 
man you have an opportunity of making money. Bekh. 
48* 2 חא אשתעבר‎ Rashi (read: ;אשתעבוד‎ ed. PINE 
‘ab wb) has not the estate been made responsible for the 
debt (before the father’s death)? Ib. 31 92 9 "120 does 
not a person's property merely take the place of a 
guarantor? B. Bath. 58 כל נְכְסִי לחד ברא‎ all my prop- 
erty shall go to one son (of mine). Ib, "8M "032 כולחד‎ 
all the property (of the father) goes to this (son). 


NTO, +. 
TIBDD, +. 


"D2 (b. b.) to be unknown, strange. 

Hif. ar 1) to recognize, know; to favor. Buth. B. to 
11, 10 (ref. to ,לחכירנר‎ ib.) כדרך וכ'‎ FPN... mare she 
prophesied that he would know ber in the way of all 
people (as his wife, cmp. 9°79). Ber, באורחין"10‎ M722 האשה‎ 
וב"‎ woman recognizes the character of guests better 
than man, B.Hash.11,1 איכן מַכִירִין אותו‎ DN if the court 
does not know him personally, Y. Yeb. IV, 6° כנסה ולא‎ 
Fran he married her but did not touch her (v. supra). 
.ממ‎ 7° (ref, to Deut. I, 17( לא תַכִּירְוּ‎ thou shalt not 
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favor him (if he is thy friend); a, fr—Nam. B. 5. 9 במקום‎ 
שמכרר‎ where he knows (the people), where he is ₪- 
quainted; Sifré Num, 14 )(2--.במקום שמכירין אותו‎ make 
known, identify; to acknowledge, own, B. Hash. 1. 6. 7a 
המכיררם‎ on the declaration of those who identify (the 
witnestes; v. Babb. D. 8.a.1,note2), Gen. R,s.43 mn לא‎ 
אותי וכ‎ FAD..." "OY my name was unknown .... and 
thou hast made me known among my creatures. Sifré 
Deut. 217; Kidd. 78, a. 6. (ref. to "M2", Deut. XXI, 17) 
לאחרים‎ wigs he may identify him before others (as his 
first born son). Sifré Deut. 312 "30 MN that I may 
make it known as mine. Ib. את חלקן‎ “DY מחוכן חמקוס‎ 
beginning with whom does the Lord acknowledge his 
share (claim as his)? With Jacob; a. fr. 

Hof. הבר‎ to be recognized; to be discernible. 4. 
IIT, 5 ה' עוברה‎ her pregnancy was certain, v. M73H; ib. 
69°. B, Mets, 93° תגכב‎ ‘n the thief was found out; ae. 

Nif. -2") same. Part. "3". Ber, 28* 9 מכותלר. , את‎ 
וכל‎ by the wulls of thy house, one sees that thou art a 
smith. Kidd.81* ‘219 מסוף דברך‎ from thy last words (the 
fifth and following commandments of the decalogue) it 
is seen that thy first one is true. Ib. ,מבין ריסר עיניך נ'‎ 
.ריס ד‎ Gitt. 53° 2 AND, .הינק‎ Sabb. 01> 9 מקומו‎ its 
location is discernible. Sot. 9 nox נֶיבְרִין דברי‎ words of 
truth are easily recognized. Gen. R. s. 43, v. supra; a. fr. 

Pi. "3 to treat as a stranger, ignore; to discriminate 
against. Boh. 1.c. (ref. to Deut. I, 17) 317924 לא‎ (if he is 
thy enemy) do not discriminate against him (v. supra), 
81/76 Deut, 322‘D) D379... בשועת‎ when Israel is in trouble, 
the nations ignore them and act as though they did not 
know them; a.e. 


ch, same; Af. “De to recognize, know. Targ. 1‏ נְכֶר 
Gen. XXXVII, 26, sq.‏ 

Ithpa. “ays to be distinguishable. B.Kam. 5° ,רטינפרא‎ 
יד‎ apr. Ib, 97" מִנַפר חיזיקה‎ its reduction in value is 
distinguishable. 

Pa, “33 to make strange, remove. Babb. 82> (ref. to 
bom, Is, XXX, 22) yp מיכך‎ AN") (v. Rabb. D.8.a.1. note) 
remove them from thee like 8 strange (disgusting) thing. 


TD2 .מז‎ (b. b.; preced. was.) stranger, gentile, [In 
editions published under the censor’s supervision, our w. 
is frequently changed into ,עכו"ם‎ "ia, ,עשר‎ "TAD 80.[ Ab. 
Zar. IV,4 (51°; 52°; Mish. ed. 0/23), Sabb. 31%; a, v. fr.— 
.ָכְרִים. ז.‎ Hull.13>21 שבחוצה לארץ לאו עובדי ע"ז‎ 9 gentiles 
outside of Palestine are not to be considered as idolaters, 
they only continue their fathers’ customs, מפרכסרן*0165.61‎ 
וכל‎ 5 "29 we must support the poor of the gentiles 86. 
(Tosef. ib. V )111(,4 03), Gitt. V,9 (61%) 213 מספידין מתי‎ 
(Mish, ed. (עכו''ם‎ we must lament for the dead of the 
gentiles &c,; a, v. fr.—Fem. m3}. Yeb. 17%. Ib. II, 7 שלשה‎ 
77 ואחד נשור‎ . . , DAK in the case of three brothers, two of 
whom married two sisters, and one a stranger; a. fr. 








W22 (omp. בשכט‎  שקטק(‎ to come in near contact. 

Bi. om (denom. of tine 1( to weed; to lop. Kil. 11,5 
מחייבין אותו לְנִכָשו‎ PR the law does not bind him to pluck 
out (the plants which grow among the fenugrec). Ib. 
WP? ואם‎ (Y.ed, ") but if he did 86. Tosef. ib. I, 15 ומְכְכָש‎ 
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rive? 


and he who does the weeding (in a field of mixed seeds); 
M. Kat. 2°; 8. fr. [B. Bath. 54* Ma. B., v. טפוש‎ 1[ 

Hif. חביש‎ 1) to strike, wound, sting. B. Mets. 80°; B 
Bath. 88* המה‎ if he struck the lost beast which he took 
in charge. Gen. B. s. 30, beg. הַכָישו אר" וכ'‎ 8 lion struck 
and crippled him. B. Mets. 78* נחט‎ aad a serpent bit 
her.—2) to cause injury by contact. B. Kam. 23° who 
(Ms, H, (משרך‎ he who caused a neighbor's death by 
bringing the serpent’s tooth in contact with his neighbor's 
body; Snh.78*. Yalk. Deut. 944 קדנטררניס. ד שטַכִּישין‎ ; 6 
Deut. 317 שמכינים‎ (corr, 806.(.--3( (denom. of מעלש‎ I) to 
insert the hoe or spade, B. Bath. 54*, .ד‎ wing 1 

Hithpa. tan, Nif. wiz. to be hoed for. Gen. B.0.45 
27 ולא נזרעון‎ POD Nd... חקוצים‎ for thorns there is 
neither hoeing (digging over) nor sowing, but they grow 
of themselves, while wheat &.; Yalk. ib. 79 לא נכושין‎ 
‘21 ולא נחרשים‎ neither digging, nor ploughing, nor sow- 
ing 6. 


WD} ch. same; Pa. wp) to bite. Gen. 8.5.91 כ...‎ 
ואכלח וכ‎ . ... 8D so may this woman (I) take a bite 
of the flesh of this and eat; (Yalk. Gen. 148 only (אכלח‎ 





Af. OR to weed, B. Mots. 105* ‘31 wyehI9 1 shall 
weed as much as is required for thy share, 


w23 ימד‎ (preced.) he who lops trees; v. Ux"). 
בָכת‎ (v. next w.) to bite, Cant, B. to II, 4; ימ .ד‎ 


D2, בָכִית‎ (cmp. rns; v. 053) fo wound, bite, injure, 
Targ. Num. XXI, 9. Ib. 6 (ed. Berl, 31°22 Pa,); 8. fr— 
Gen. R, 8.98 ‘21 דבער לְמִיפָּת‎ NNN the serpent that is to 
bite my son. 7. Peah 1,16* bot. [read:] ... האתאמר‎ "bibs 
pz soni לא‎ mis; had 1 not been told from on high, 
‘vite, I should not bite. Koh. R. to VIL, 1 מאן דנִכָחִית‎ 
‘oy, v. DT. Git. 67 (expl. דנכתיה חמרא וכ' (קוררייקוס‎ 
young wine from the press has bitten him (made him 
delirious). B. Mets. 60% נפית ליח וכ'‎ RPT כשך איכא‎ it is 
neshekh (usury, יד‎ 503), for he bites (injures) him, by 
taking from him something which he (the creditor) had 
not given him ; a. fr, 

Pa. 1°32 1) same, Targ. 0. Num, XXI, 6, v. supra— 
Ab. Zar. 35° ואכיל וכי‎ MDD הוה‎ took a bite and ate of 
the bread (of a non-Jew) &¢.—2) to cause to bite, Yeb. 
768 לרח וכ'‎ INDI‘... מירתיכן‎ we get a big ant and let it 
bite (insert its head into the opening) and cut its head off. 

Tthpe. אֶרִנָכִית , אִרתְנְכִית‎ to be bitten, stung. Targ. 0. 
Num, XXI, 8. Targ, ¥. I ib. 9, 


ימח .+ בבסה 


(wooden) lid of a water pitcher,‏ (כתם) m.‏ כְכתמא 
as much as a lid‏ כדנירד 2 2‘ Bets.80*. 'B, Bath. 26* top‏ 
on ₪ pitoher shakes, Sabb. 105, Pes, 112%.‏ 





D2 pert. of bx. 
בְמָא‎ 7702, Fi. wae, map, v. ow. 
TPN}, +. 


ying 


712 m, IDV) 5 tow, lowly, +. נטוסים %ת--.מוך‎ 
.נטזכות‎ Num. ₪. 5.19 930 בגבוח שבגבוחיס ונמוך.‎ with 
the highest of the high (the cedar) and the lowest of 
the low (the hyssop). Sot. 5* כְמגּבִי הרוח‎ the humble. 
Koh. BR. to IX, 10 2 פנרחם‎ with downcast countenances, 
opp. ;זקופות‎ a. fr. 


din? Taw, v, dia, 
oa), + 


מס 
pia, Vv. Ppo.‏ 
PAA}, +. pass,‏ 


VOD m. (793) speckled, Targ. Gen. XXX, 32 
Pl .כְמְִרְמָא .+ ; נמורין‎ Targ. 0. ib. 39. Ib, 35 ננְטורְסָא‎ Y. 
ib. N70} (corr. ace.). 


prep. ply + "9703‏ נְמורִי 
pl, ve TID).‏ .מ prin} pr.‏ 


גמורקין .+ ,כמורקין 


(oro or wy) felt-mattress, felt-loth. Yoma‏ .5 ממא 
ch.‏ סו "wp2. B. Mets. 84°, v.‏ .21 .-.גָמָד .+ 15% Bets.‏ ;69% 
“wo what kind of garments is‏ בגדים 5 119° Kam.‏ .2 
meant? Felt-spreadings; ib. 93°,‏ 


Ma, v. a 


“1D adv. (= “m2; emp. mo ויחר‎ 11 Sam. XVIII, 23) 
at all events, really, even, likewise, Pes. 102% נרמא נלתור‎ 
wre 2 תיובתיה‎ Ms, M, (ed. (נימא מחא נ' תיחוי תיובתא‎ 1 
mean to say, at all events (even if the previous objection 
could be met) he will stand refuted from this citation; 
Brab. 80% Pes. 114%, a, fr, הכא כ‎ (abbrev, 27), .ד‎ ROM. 
Yoma 64* 2 ,נה‎ v. הכר כ'--.11 חי‎ (abbrev.3"m) it is really 
80; is it really so? Hag. 11 3m will you say, it is really 
10 (that this subject must be tanght only in the presence 
of three students)? Hull, 11% sq. ‘31 דלא‎ Y/N (will you say) 
it is really so that he ate no meat?; וכר תימא חנ וכ'‎ and 
if you will say, ‘yes, it is 20’, what about sacred meat? 
Tb, 12 תרומה כ'‎ DN then you must say ‘yes’ even with 
regard to T’rumab; אפר' שחייטה נ' לא‎ then you must say 
‘no’ even with regard to slaughtering. Ib. wrx אר 2 שמע‎ 
towne Rashi (ed. incorr.) even if another person did 
overhear it. Ib. 51° 31/2 "M1 and this animal has really 
measured its strength. B. Mets. 98% ₪. fr. 2 אר‎ or indeed 
(which would be better).—R. Hash. 22% a, fr, 9 הכ‎ 
מסתברא‎ so, indeed, it stands to reason. Ib., a. fr. 2°20 
הכד‎ 80, indeed, it has been taught. Ber. 4”... קיטה‎ ma 
‘2 אף שכיבת‎ as on getting up you must recite ...., 80 
on lying down likewise &c.; a. v. fr. 


N73, v. rp; 


TIANA) > (denom. of 3403, Nit. of a¥0) melting, lose of 
courage. ”Mekh. B'shall., Shite (ref. to ,נמגו‎ Ex. XV, 15) 





00e.—[Tosef. Bekh. IV, 16, read: Dvo3, v. 
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Py 


roma) אלא‎ 2 PR the root 3% is synonymous with ;מסס‎ 
Yalk, Ex, 251 אלא טסייח‎ 2 PR, 


FQ) 1 (supposed to be) marten. Hull. 52°,‏ כְמידז 
B. Bath. “I, 5 “Yiamd. to Gen. XVI, 5, v. Don; a. fr.‏ 


m3, mn f, (703, dialect. corresp. to "33; omp. 
Arab: namay) "sproutings, vy. .בלח‎ 


מיטרין.+ ,868 valk. Ps.‏ ,כמיטריך 
FMD roy.‏ 
TO), v. ree.‏ 
v. ben,‏ ,57193 


TIQ*AI +. (denom. of 002, Nif. of Oba) melting, lose 
of courage. Mekb. B'shall., hir., 8.9, v. M3%93. 


pr.n. pl. N'miré,a twin-town of (Hash-)Shulami,‏ כ זר" 
כגון separated from it by the Jordan, Tosef. Bekh. VII,3‏ 
corrupt.) like Hash-Sh.‏ ,טכרי ed, 2008. (Var.‏ חשולמר ונ 
and N., being two autonomous places (v,Mi*:102X); 86%.‏ 
(corr, acc.); +. B, Bath, LI, 14* top‏ של נטר ונמורר *55 
.שלומי וגבירו 


F122 (v. טוך‎ a. 809), Hif. yay fo lower, 8106 Num. 
83 21 "7p הגבוח‎ every hilly place he lowered, and 
every depression he raised ; Yalk. Ex. 228.—Ber.45* 37027 
חקורא קולו‎ Ms. F. (v, Babb. D. 8. a.1. note 6; ed, 790") the 
reader must temper his voice. 


222 m. )= popular corrupt. of yh, -ף‎ v.) haven, bay. 
Erub. Tv, 2, v.72}. Tosef. Yoma 11, 4 של יפו‎ mon} (Var. 
93) the harbor of Japho; Yoma 38* של עכו‎ 72; a. 6. 





f(b. h.; perh. 5 contr. of buys, tr. bas) ant,‏ נמלח 
when he saw‏ כר min‏ הזר כ' 21 Hull, 68* (in Chald. dict.)‏ 
ants (at work), he used to say, ‘thy righteousness &c,‏ 
חני שלשה 938 (Ps, XXXVI, 7). Dent. B.s.5; Yalk. Prov.‏ 
in the house of the ant there are three stories.. 1b.‏ ובל 
once an ant dropped a grain of wheat‏ מעשח 22 אחת וכו 
Peah IV, 11. Tosef. ib. I, 8;‏ ְטָלִין ,ְמְלִים .11 --.6 a.‏ .80 
702 .+ ,מביא Men. 71; a. fr.—Y. Yeb. VIII, 9° pore‏ 
[.טוּמְשמְֶנָא .0₪824] 





m. (0702) sleeping couch. ¥.Keth. II, 96* 0%‏ ב מזכרבזא 
inf. of 0292.)‏ ,נְִומַ"]--.הַינוּמָא ד 


D302, 0292, v. ow זו‎ ha. ch, 


מי remy‏ של m. (b. b.; Oy) decayed, Ex.B.s.15‏ במ 
YP? that (idol) of wood appeared rotten; a, e—‏ הרה בי 
V. 009.‏ 


or‏ ימוסְיָאוּת Toh. Vil, 11, read:‏ .סע (כזסיאות 
(v. Toh, VI, 10).‏ אִַסִסְנְונְית 


.+ ,כמזסינך 
DPD) m. pl. (Ppa) decaying sores. Sabb. 62°.‏ 





ad 


m. (b. h.) tiger or leopard, Y. Yeb, VIII, 9 top,‏ בָמָר 

ve חוש‎ 1. Sab, 1,4; 2. Kam. 1,4, v. O83; ₪. 6.-- 1 
ore. Gen.R, s.34, Midr. Till. to Ps, LEXVIII, 45; a. ¢.— 
[From Babb. 107, ref. to Jer. XIII, 23, it would appear 
that ,כמד'‎ in Talmudio days, meant leopard] 

Pi. (denom. of preced.) to give a checkered or‏ ,זר" 
to take out or cut the ripe‏ 2‘ דרו striped appearance, esp.‏ 
plants of » field, leaving the unripe stand for later crops.‏ 
when he cuts portions‏ 793“ לקליות >71 Peah 111, 2. Men.‏ 
of the grain field with the intention of using the ears for‏ 
when he cuts for storage.— Part.‏ בטכמר לאוצר roasting;‏ 
לוקחין yma‏ בגר pass, “1a\70 striped, speckled. B.Kam.119°‏ 
‘va you may buy from them (weavers) (even) a checkered‏ 
web (for which they may have used remnants of other‏ 
because (if he‏ משום דמרחזר people's wool). Gitt. 54° ‘x25‏ 
were to pass his pen over all the Divine Names in the‏ 
scroll) the writing would look speckled; Men. 29" bot. p10‏ 
it would look speckled (if he were to insert‏ רמרחזר. כמ" 
omitted vowel letters). 7. Succ, 111, 58% bot.; Y. Maasr,‏ 
‘on a speckled Ethrog.‏ *1,49 


N'793, (779},) 9) .טר -ם=.מ6‎ Targ. Jer. 
V,6; a. e.—Y. Peah Ill, 17° top (expl. הטנטר‎ ib. IIT, 2) 
ra) כחדין‎ making the field look checkered like 8 tiger 
(or leopard), v. y"%92—Ph. PD, .גי‎ Targ. Cant, 
IV,8 (ed. Vien. 7"723). Targ, Hab. I, 8.-- נמרי]‎ na, בית‎ 
.זי ,נמרין ,נטרא‎ next w.] 


1D (b.n.) pr. pl. (Beth) Nimrah, modern‏ כ' כְמרְן 
Nimrin, in Peraea. Tosef. Shebi. VIL, 11; Y. ib. IX, 38¢‏ 
Josh, KIT, 27) "192 M°2.—Targ.‏ ,בית נטרה dot.; ib, (expl.‏ 
POY,‏ דבית Num. XXXII, 3 ed. Berl. (ed. Vien. y*79}‏ .0 
Targ. 0. ib.36; Y. p79) M3,‏ ; (מכוור ובית כי read with Y,‏ 
Yalk.‏ ;(נמרים (Var.‏ נטרין 799.—Tosef. Shebi. IV, 11 "bo‏ 
(corr. ace.);‏ נרמדון עלרה Bifré ib.51‏ ; נימררן Deut. 874 mb‏ 
; טרכונא דנימרא .1.6 Bhebi VI, 36° only J712,—[Sifré‏ .+ 
;טרכונא דמתחם לבוצרא Y.Shebi. ].c.‏ ;טרכינ' דוימרה.6 Yalk.1‏ 
V. 1111868. Geogr. p.60.‏ [,טרכוגא דבתחום בצרה ,1.0 Tosef,‏ 


re.‏ .+ וכמרידח 


"702, P92, כָר'‎ pr. a. pl. Nimrin, 1( = נמרה‎ ws, v. 
preced. art.—2) Nimrin in Syria, the last station of 
messengers proclaiming the new moon. Y. Keth. Il, 264 
top מקום ששלותר .... עד כ'‎ as far as the messengers to 
announce the new moon go, as faras N. Y. R. Hash. 1, 57° 
0% ארלרן דאזלין לנטורין‎ those messengers who go to N.— 
Tosef. Yoma V (IV),3 בכותבת חנימרין‎ +. M7. 














FTI") +. (oub. שדח‎ ; v.03) a checkered field. ¥. 
Pesh Ill, 17° top (in 5 corrupt and defective passage) 
nd טקדם ...2 קריד‎ (not (נכמרידה‎ the manured spots mature 


their plants earlier (and such a field) is called nimrirah. 


IY) +. of Nimrak or Beth Nimrah. ¥. Yoma VIII, 
444 bot on mam; Tosef. ib. ץ‎ (IV), 8 PRON; v. Manip. 


‘PD pl. of pT. 
N22, ve wa. 


ole 





מס 


m. (prob. abbrev. of xm) Nannai,‏ .מ pr.‏ 22" באר 
name frequent in Mahoza. Yeb. 115° bot., v. "30.‏ ₪ 


+ כגכר 

sabb. 140* Ar. ed. pr., +. 83"? I.‏ ,ככדזא 
W123, pl. of a7.‏ 

0752, NID, v. oy, op: 

592, v. own. 

יאד NMI,‏ כְנְיָא 

722, v. men. 


O32 m. 890% nanus, of Semitic origin, fr. ,כסס‎ cmp. 
dan fr. (מלל‎ dwarf’; (adj.) puny, stumped. Nidd. 24°, opp. 
4; Num. 13. 5. 9. Ber, 58° 2 one whose limbs are too 
small for his body, יפס‎ Tosef.ib. VII (VI), 3 נכוס‎ ed. 
Zuck. (Var,023); Y.ib.1X,13" bot.; Tanh. ed. Bub., Pinhas 1. 
Sifra Emor, Par. 3, ch, IIT; Bekh. VIL, 6 (45°, of animals 
and of men), Cant. B. to II, 15; Gen. B. 5. 65 שבננסים‎ 4 
puny dwarf. Midr. Till. to Ps, CKKXVII; Pesik. BR. s. 31 
mn 45 that dwarf (Nebuchadnezzar); 8. fr.— Hull. 65* 
וסימנך ננוס פסול‎ and thy sign (to remember that the 
small species of שקרטכא‎ is unclean) be, ‘the dwarf is unfit’ 
(for priesthood),—Pi. ִנָסִים‎ ON. Cant. B. 1.0; Gen. B, 
1.04 .ץ‎ supra, Ib. 6,87; Yj . 62 2 כפתורים‎ Caphtorites 
(Gen. X, 14) are dwarfs; a. fr.—Tam, 111, 5; Midd. IIT, 5 
‘7 עמודים‎ small columns. Ib. V, 2 9h (sub. --.(עמודים‎ 
Fem. 072. Bekh. 45. Par, 11, 2; a. e. 











NOI, O31 ch. same. Targ. 7.11 Lev. XXI, 200" 
(h. text Pt) —Pesik. Dibr6, p.113* eq. דבבל‎ (Ms. Parma 
0122) the Babylonian dwarf (Nebuchadnezzar); Yalk. Dan. 
1064 (ref. to Dan. IV, 14 זה נבוכדנצר 9 וכ' (שפל אנשים‎ 
that means .א‎ the dwarf &o. (v. ‘Rashi’ to Gen. B. s. 16, 
end). 


m. ch.=h, 9293, mint, ¥. Massr. V, end,‏ 73922 בַכְעָא 
but there is mint (which has a‏ (והרא NM (hot‏ מ' רכי 52° 
quadrangular stem, whereas you say, there is nothing‏ 
quadrangular in nature)? (Answ.) It is full of knots; Y.‏ 
Sheba. II,‏ .ץצ (corr, ace.);‏ וחוא כנעח Ned. 111, 374 bot.‏ 
(corr, acc.).‏ והנגעח bot,‏ 344 


a tectitious word made up of every second‏ ,קפ" 
.אאלר"ן v.‏ ,מנא מנא תקל ופרסין letter in‏ 


flag. B.‏ )1 (נסה .קמס to Lift wp,‏ נסס ...מ ד נָס 
Gen.R. 8.55, beg. (ref. to Ps, LX,6)‏ .1 אָבָרָא. + Bath. V,1,‏ 
like the flag of a ship; ib. (ref. to M02, Gen.‏ כנס min‏ וכל 
he lifted Abraham up like 8. ; Yalk.‏ גדלו 5102‘ )1 ,311 
O33); a. 6.--2( (cmp. Mik,‏ זה (read:‏ בנסו של 21‘ 777 Ps,‏ 
אפי' בעל mpi) sign, wonder, providential event. Nidd.31°‏ 
even he to whom the providential‏ הנס אינו מכיר jo2a‏ 
כרוביים *21 sign happens, does not recognize it. Yoma‏ 
the cherubs (above the ark in the Solomonic‏ בנס 21‘ 
a‏ נס גדול Temple) stood by a miracle, Ib., ae. DIM‏ 

\ 


—_ 


נס 


great miracle was connected with the show-bread which 
was as fresh at its removal 80. Sot. 47°, a. fr. נס בתוך‎ 
v2 a double wonder. Ned. 41* גדול 02 שנצשה וכ'‎ the 
wonder of recovery which the sick man experiences, is 
greater than that which happened to Hananiah, Mishael 
be, Sabb. 23%, a. 6. חן חיו באותו הנס‎ AR the women, too, 
were concerned in that wonderful delivery. Ib. תימעוט‎ 
כסף‎ why not omit the benediction mentioning the wonder 
(2) (שעשח נסים‎ 5; 8. +. fr— PL. BOY, PH, יר‎ 1 
הרואה טקום שנעשו בו כ' .. ברוך שעטת ' וכ‎ he who sees 
a place where miracles happened to Isracl, must say, 
Blessed be he who performed wonders &c. Ib. 60% a. fr. 
‘1 מעשח‎ (abbrev. (מ"נ‎ a miraculous event, v. “bY. Yoma 
29° th אסחר סוף כל‎ the Book of Esther is the last record 
of miracles, Taan. 25°; Snh. 109* top, v. Ta); a. v. fr. 


*OJ 11 island. Deut. R.s2, v. 8O".—PI. OO, PO, 
TO, א‎ 


02, NOI, 9} Tm. ch.b.021, 1) flag, sign, miraculous 
event. Targ. ¥. Num. XXV, 8; a. fr.—Y. Pes. V, 82° bot. 
הוה רב‎ NOD 8 great event (delivery from danger) had 
cecurred; Y¥. Taan. 111, end, 67* NO". Ber.54° לי דרבדם‎ ₪ 
providential event which concerns the community, opp. 
,ג' דיחיד‎ Meg. 3° משוס פרסומר ל'‎ because it is a duty to 
proclaim the wonderful event (in the Book of Esther); 
Babb. 23% 4 פרסומר‎ to proclaim the wonderful events (of 
the Maccabean days, by lighting the candles); a. v. fr.— 
PL yep, me, "2, 9}. Targ. 0. Ex. XVIL, 15. Targ. + 
Nom, XXI, 14; a fr.—Y¥. Ter. VILL, end, 46°, Yoma 21* 
דגואר‎ 2 wonders which happened within the Templo; 
כ' דבראר‎ outside of the Temple. Ib.> דקברער‎ 2 permanent, 
regularly recurring wonders; a. fr—2) (=yi"92), trial.— 
Pi as ab, Targ. Y.II Ex. XV, 25.—Y. Maas. Bh. V, end, 
55 (oneirocritical play on (נִיסָן‎ "OM וניסין לית את‎ and 
thon shalt experience no trials; (Lam. R. to I, 1 "ra" 
(חד מחלמ')‎ p72; Ber. 56° .(ולא אתית לידי נסיון‎ 





NO} IT, סד‎ "2 pr.n.m. Nissa,an Amora. ¥.Erub. 
I, 20° bot.- ,יצ"‎ B. Bath. U, beg. 18% .ד‎ Ter. XI, end, 48°; 
a. fr. 


> סא סא 
ימאי .+ ,כסואמאי 


302, "DF (corresp. toh. נא‎ a. ל‎ to Lift up; to 
take; to carry. “Targ. Gen. 11, 21; 8. fr.—an נ'‎ (=h. נשא‎ 
FO) to deal. Targ. Zech. V, 6, sq.—(NNMR) נ'‎ fo take to 
wife, marry. Targ. Gen. IV, 19; a. נ' אפין--.?!‎ (=b. נשא‎ 
28) to be partial, favor. Targ. 0. Gen. XXXUL,21. Targ. 
.ד‎ Ex. XXII, 3.—Part. pass, 3°63; + 8372, RAD"; pl 
POI; FO}. Targ. 0. Gen. IL, 23, Targ. 7. Num. V, 22 
כ' אפרן--. 60464 נסיבתא‎ respected. Targ. Is, II1,3(not203); 
a.fr.—¥. B, Mets, II, 8¢ bot, כולא וכ'‎ 3°} NIM and he takes 
everything (entrusted to him) and rans away. Gen. B. 
484, beg. דשב מאה רכ'‎ that he should receive one hundred 
lashes; Yalk. Job 904; Yalk. Gen. 140 3°77 (corr. ace.), 
Lam. ₪. toI, 1 ‘21 מובלא‎ 30 take that load 86. Ib, "> סב‎ 
טרמרתחתן וכ"‎ take their price at my hands and carry 
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:סח 


them &e, Y. Kidd, 17, 66* דרג וסב איתתא‎ mim; Yeb. 68 
.הרג .ד וניב ארתתא וכל‎ Mace. 118; Gen. R. 6. 80, ¥. "18; 
a. v. ft.—Zeb. 11° בח‎ FUR זרא‎ the redactor took this 
up (inserted it) by the way, +. X77 I—Cant. R. to 6 
והוח כ' נפש‎ and he took courage, felt better; ib. וארתנסרב‎ 
נפטו‎ read: th) 3°) Mm and 1 felt better—Y. Sabb. I, 3* 
bot. "tM washed his hands (v. 5u2). Y. Ber. VIII, 12* 
bot, נסבון ידיכון‎ (not 77303) wash your hands; ib. 
wash thy hands and say grace—[Y. Maasr. IV, 51° bot. 
rear PAO .זפ ,וחוון‎ to be read; ,וחוון כסבדן‎ they took 
from him.] 

Af. ,פיב נסרב‎ ION to cause to take, esp. to give in 
marriage to, to allow to marry, Targ. Zech.IU1, 5. Targ. 
.ד‎ Gen. XXXVI, 3 FRONT (not בא‎ ...( ; a, e—Yeb, 121" 
רב . . לדברתתד‎ IH (not (ואכסבר‎ and RB. D. allowed his 
wife to marry again; ib. ואנסבוח‎ (corr. ace.). Ib. 190* top 
‘ON לאָנְסוּבִי לצרח‎ (Bashi: Oped, Ithpe.) to permit her 
rival to marry before her. Lev. R. 8.84 איתתא‎ MM" PHAN 
וכל‎ and they made him marry another wife; Yalk. Is, 352 
,אסבדתיה.‎ read: MM ID; a. fr—[Sabb. 198* ינוקא‎ “BOK 
to handle, treat the infant; v., however, 30%] 

Pa. 30) same. B. Mets. 105* 31 קא טִנַסְבַת‎ thon causest 
my land to bear a bad reputation, Yeb. Le. לח‎ 7789 
לצרה‎ we allow the rival to marry; a. fr. 

Ithpa, swan, 236. sit, 3°)" to be taken; to 
be taken away ; to be married. Targ. 0. Num. XXXV, 17. 
‘Targ. Y. Gon. 11, 98. Targ. Jud, XVII, 2; ₪. fr.—Snb. 51° 
sand לחו‎ Ray NT משום‎ because she is married to one of 
those, Yeb. 120* (repeatedly) ארנסיב‎ (read .(ארכסרבא‎ Ib. 
48> חוא דלא וכ‎ "HY to marry she is not allowed, but 
to be betrothed &0.; a. fr.— Cant. B, to II, 16 ,איתנסיב‎ 
v. supra. 


NBO) 1 (preced.) selection, choice. Targ. Ez. KVIL, 5 
a Lag. a choice vine (ed. RBH; .ב‎ text (צפצפה‎ 


NADI or בא‎ 5. (preced.) free-will offering — 
Pl. AN202, ana}. זי‎ Ps, 031%,108 (ed. Wil. ,נִכְסִי‎ 
corr. 806-(. Targ. .ד‎ Deut, XII, 17 (ed. Amst, a, oth, ‘202, 
corr, acc.); v. R202. 


1m. (12) one who removes, sweeper.‏ נְסוחַח i,‏ נְסוחָא 
א Y. Yoma 111, 40° top, v.‏ 


Sabb. IV, 1 (49%) >‏ הי chips,‏ ).+ בסדרֶת 
(Talm. ed. rrinio; pl.) (fine) saw-dust of the‏ של yon‏ וב' 
PA we read‏ תנינן 42 .. נעורת 21 carpenters; Y. ib. 64 bot,‏ 
n'soreth, the teachers of the house of Rabbi read n" oreth,‏ 
which shows that both mean the same. B. Kam. X, 10‏ 
some‏ ,הנְסָרוּת On pe Y. ed. (Mish, ed.‏ של בעה"ב )1194( 
(הנסורות v. Rabb. D. 8. 8.1. note 200; Ar.‏ ; הנְסָרִים Bab. ed.‏ 
even the saw-dust belongs to the employer.‏ 















*TTETIO) &. (preced.) saro-dust, name of a certain 
aromatic “plant, Y. Shebi. VIL, beg. 37°. 


(b.h.; omp, 903) to remove. Bot, 49%‏ (נְמַח) נְסַח 
Mprrw (Ms.‏ מרעתו )25 ,311 Yoma 75* (ref. to nh, Prov.‏ 
nye, +. Babb. D. 8. a. 1.note50) let him banish it‏ 2 .38 
from his mind; Yalk.Prov.950; Snh. 100° mann; v. TRO.‏ 

Hif. tren (with (דעת‎ to divert the mind, to discard. 


סה 


Sabb. 82* דעתו‎ MPR, expl. דעתו מדברים אחרים‎ Mo" he 
must discard from his mind everything else. Y. Ber. VI, 
end, 104 דעתו‎ ‘n (ed. Krot. 3°) if he has abandoned 
the thought (of drinking more wine); a. e.—8nh. 1. c.; 
Yoma |. 6. v. supra—V. 


TIO} ch. same, 1) to remove, take out. Targ. Jud. 
XIV, 9 .ם)‎ text -+281--.(רדה‎ pass, 92. Ib.—Cant. B. to 
וכי 14 ד‎ NNO; ארטרה‎ his mother took the bread ont of 
the oven, and he ate; Pesik. B’shall., p. 90°, aq. כשא‎ (corr. 
ace,).—[2) to lift, weigh —Denom. [סְחַמָא מסְחָא‎ 

Pa. בס‎ to remove, sweep out; to exile. Lam. R.to 113 
(expl. ,וירדנה‎ ib., with ref. to Jud. 1.6( FI: (not (כסחא‎ 
he removed (exiled) her.—Part. pass. M972. Targ. Prov. 
XXIX, 21 .ם)‎ text (ומנון‎ 

Ithpe. rome to be pulled out. Targ. 
Ezra VI, 11). 

Af. reg as preced. Hif. Zeb. 20° רעתיה‎ myo אִַחַ"‎ he 
discards (the service) from his mind; mya לא‎ he does not, 
Pes. 103° דעתייכו‎ AHO you have abandoned the thought 
(of drinking). Gitt, 58 mms4 א'‎ he ceased to have his 
mind on it (as sacred matter that must be guarded); a. fr. 


"03, NO3 to lift up, take, carry, טא‎ 


Esth. VU, 9 (fr. 





02, 47Q2 (emp. preced.) to lift up. 

Pi. 9; 1) same; 2) (denom. of 02) to put up ₪ sign; 
to ask for a test (cmp. Is. VII, 11, 9q.); to try, test. Gen. 
Rs, 55, beg. (interpret. Mb3, Gen. XXII, 1) .. jhiez> בשביל‎ 
לגדלך וכ‎ in order to lift them up (as a standard) for the 
world, to raise them 86. v, 02. Ib. (ref. to Gen. 1.c.) Be 
J. says גדלו כנס וכ'‎ he raised him 86.; R. A. says, אוחך‎ 2 
בווראר‎ he really tried him, v. "XT. Ib. Moy אין חקב"ה‎ 
וכל‎ the Lord does not test the wicked, but only the 
righteous; ib. 5. 32; ₪. 34. Mekh. B’shall., Vayassa, 1 
(ref. to Ex. XV, 25) שם נשא לו (ל)גדולה‎ there he raised 
him (Moses) to greatness; ... שם נסה חמקום את ישראל‎ 
there God tested Israel, Ib. Yithro, Bahod., 5.9 לבעבור‎ 
poms בשביל לגדל‎ pons mie: (Ex. KX, 28) ‘to lift you up’, 
to raise you. Arakh, 15% עשר נסיונות ;"80 וכ'‎ ten times 
did our ancestors try the Lord; Ab. V, 4; a. fr. 

Hithpa. ro:nn, Nithpa. nom) to be tried. 10.3. Yalk. 
Ps, 777 ביד חקב"ת . . . אבל האחרונים‎ Dem הראשונים‎ 
כַהְנְס ובל‎ the ancients were tried by the Lord..., but 
the latter generations were tried by the nations; a. fr. 


2, NDI (NII) on. same, 1) to Lift up, Targ. O. 
pee והי‎ 56 MND} ed. Berl. (oth. ed. "03, Pa.); .ד‎ 
mm) (h. text Mp2). Targ. Ps. IV, 7 נְטָא‎ (h. text MD3).— 
(Pesik. B’shall,, p. 91%, v. M03.]—2) to take, receive, carry 
(v. 303). Lam. B. to 11,2 להון‎ p72 לא‎ they (the areas 
described) could not receive (would have no room for) 
them; +. Tan. IV, 69> mm: ,לא‎ Y. Maas, 8h. IV, 544 
“pp בר‎ yin? Bar K. took them. Lev. B.s.6/21 לקניא‎ 
he took the cane and knocked it down. Ib. 9,34, end נסאתיה‎ 
,וחמאר לרח וכ‎ read: יתיח ואחמי וכ'‎ NOI he took him along 
and showed to him &c.; (Yalk. Is,355/91 --.(נסברח ואחטתית‎ 
Pesik. R. s. 22 ואפקדיח וכי‎ NW? he took (his money) and 
put it in trust with him. Ib. ליה‎ man Fino: she took it 
(the deposited money) and gave it to him; a, fr. 
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Pa, *: 1) to find out by sign, to divine. Targ. 0. Gen. 
XXX, 27.—2)to try, test ; to attempt. Targ.O. Deut.X XVII, 
56, +. supra.—Targ, Esth. V, 14 צליבא‎ KOI to test the 
(strength of) the gallows. Targ. Ex. KVI,4; a. fr.—Suh. 
107% לך‎ RPwIE 1 will try thee. Ib. מינסנא לך‎ “HX (corr. 
ace.). Ab, Zar. 15* “bm MO", read: FMT") let us try 
the animal for me; ₪. 6. 

Af. "O28, הנר‎ same. Targ. Ps, LE XVII, 56 (Ms. Pa.). 
‘arg. 7.11 Gen, XXII, 1. 

Tthpa, “warn, "DYN 1)to be lifted up. Targ. Ps. LX, 6.— 
2) to be tried, Targ. 11 Esth. V, 14.—8nh. 1. o, 30379 אינחד‎ 


a) +. לר‎ they have deen: tried (proved true) to me, 
thou hast. not. 


v.‏ ,הניס --.אִמְאנִסְיָא NAN, v,‏ ני,נסייא ,נסיא 
WOOT.‏ 


v.30}.‏ סיב 


I m. (preced.) that which is taken, asseess-‏ ביבא 
ment, tax. Targ. 0. Num. XXXI, 28 (h. text 020); ib. 39;‏ 
.(מכסת fr.—Targ. 0. Lev. KXVIL, 23 (h. text‏ .₪ 


IT, NID I #.1)same. Targ. ¥. Num.XXXI,‏ כְסִיבָא 
that which is lifted up (rravn), free-will‏ )2— ;39 ;87 
offering. Targ. ¥.. Lev. XX, 23; 21;a.¢.—[NA3"0) married,‏ 
בא SBRJHV.‏ .ד 

















preced. wis.; emp. UID a.‏ נסיבבד=) pl.‏ .ג בָסְיּבור 
whey. Pes.‏ כ' or‏ ,2 רחלבא [that which is separated,]‏ | ) 
whey and refuse of wool. Ab.‏ 2‘ ותותרר "68 B, Mets.‏ 
there is the whey which does‏ ארכא כ' דלא Zar. 35> “amp‏ 
not curdle (and which may contain unclean milk).‏ 


יי + כסיוטאי 


m. (rex) 1) lifting up. Gen. B. 5.55, beg.‏ יבסיו 
Sone 4 (ref. to Ps. LX, 6) ₪ repeated ele-‏ גידומיןך וב' 
vation, dignity &.—2) trial, test; temptation. Snh. 107°‏ 
David ... placed himself in the‏ דוד ... חברא עצמו לידר כ 
power of trial (asked to be tried, Ps. XXVI, 2). Ber.60"‏ 
suffer me not to come within the‏ אל תבראנר .. smb‏ 
כותך 21 power of sin, iniquity, or temptation. Sifré Deut.‏ 
mmx wilt thou let me have (the animal) fora trial?;‏ לר ‘x‏ 
עשרה ג' נתנסת וכ' Ab. V,3‏ ,נְסִיינִין ,סינות a, fr.— Pl,‏ 
Abraham underwent ten trials and stood all of them.‏ 


Arakh, 15* 2 ,עשר‎ v. m9}. Num. 3.8.17 כ' אחרים‎ ad- 
ditional trials; a. fr. 


טּ 









TPO NITO, Yon. 1)same,cign, 696,001. Targ. 
Y. Num. XXVI, 10 (h. text 03). Targ. Y.I Gen. XXII, 1. 
arg. Y. Ex. XV, 25; a.e.—Ib. XVII, 7, +. RN"O.—Ber. 
56% v. NO) 1-2) wonder, providential escape, saloation. 
יצ‎ Ter. VIII, end, 46° מיתחמר‎ xin לנ'‎ he appears as a 
messenger of salvation; (Gen. RB, 8.63 נסין‎ 59).—PL PIPE, 
spo). Targ. II Esth. V, 1; a.e.—Ab. Zar,15* 2 משום‎ on 
account of the trials (connected with the purchase of 
animals, and which the Jewish seller may be induced to 
attend on the Sabbath eve), Lam. R.toI, 1, v. O21; ae. 


RENO, v. auc, 





נסיוא 


NO), +. .נסיא‎ 
TOD +. yor. 


m. (b. b.; 702) [anointed,] viceroy, prince (con-‏ בְסִיך 
וחלא )4 tradist. to Jy). Num. B. 8. 20 (ref. to Num. XXII,‏ 
mbmmo but was he not originally a viceroy? ...‏ ג' היח וכ 
But when Sihon was slain, they appointed him king in‏ 
his place; Yalk. ib- 765.‏ 


Lopes, av.‏ נְסִיבָח 


D°O2 m. (003) falling away, grief. Tem. 16* (inter- 
preting ,עצבר‎ 1 Chr. IV, 10) חרונר חולך בנְסִיסַר לשאול‎ )% 
(לנסיס‎ I shall go with my grief to the grave (cmp. Gen. 
XEXVII, 35; XLIV, 31; a. e.); Mekb. Yithro, Amal., s.2 
כבן סיס‎ TH (corr, acc.); Yalk. Josh. 27 (a, Ar. s. v. (בר‎ 
ברסיסי.‎ (corr. ace.), 


D°O ch. 1) same, evil, trouble. Targ. 11 Esth. 1,8 2 
775 a trouble to the fish. {Targ. Koh, V,16 ב ,בְנְסִיס‎ 
radical, v. 022; perh. to be read: &023.]—Pl. PO"O3. Koh. 
BR toll,17 רזלת 2 בישיך‎ three great evils.—2) adj. constr. 
suffering, weak. Targ. Y. Lev. XXII, 22 19 2 Ar. (ed. 
ppd (עיטד‎ 


3°03, or FIY"O3,Kob.B.to1,11'2 P29, read: SONNY. 


oy moving, marching. Y. Brub. V, 22‏ + בְסִיעָה 
Mekh.‏ .הייח tot; Men. 95* ineroza when marching,opp.‏ 
Yithro, Bahod., #.1; a. 6.‏ 


pl. Nissetha,‏ .מ gn) trial; pr.‏ + 2 בזכיא 
Nisha. Targ. 0. ‘Be. XVIL,7 (Y¥, ez»); Targ. 0. Deut.‏ 
XXXII, 8 text nba); =‏ 


(v. b.) to pour, cast, Y. Ber. I, 24 top, v. 709 IL.‏ בָסְהָ 
לסה אומרים fo offer a libation. Suce.1V,9‏ )1 © 
and they said to him who offered the libation (of‏ לו וב" 
for once‏ שפקם אחת 2“ אחד וכ' water), raise thy hand. Ib,‏ 
it happened, that a priest poured the libation out at his‏ 
feet, Suh, 62> ‘31 31... M3" if one sacrificed, burnt in-‏ 
cense, and offered a libation (to an idol) 86 a. fr.—Cant.‏ 
מנִסְכִיס (read:‏ מַאֶן חיו ישראל מנטרים כל 31 12 RB, tol,‏ 
Matt. 16. 8.1.( whence did the Israelites take wine for‏ .¥ 
their festive gatherings during the forty years &e.?—2) to‏ 
sake wine forbidden (702 7) by the manipulation of a‏ 
gentile suspected of dedicating it to idolatrous purposes.‏ 
they do not take the‏ איך פכאר לנסך *41 Keth, 278; Babb.‏ 
time to manipulate the wine. Ab. Zar. 56° (in Chald.‏ 
but might he not dedicate it‏ והא NP‏ מנסך בדדיח dict.)‏ 
NM‏ קא מנסך ברגל toidolatry by putting his hand into it?;‏ 
might he not do it with his foot (while treading the wine)?‏ 
ha who does damage to his neighbor by‏ המנסך Gitt, V,4‏ 
touching his wine for idolatrous purposes (v. interpret.‏ 
he causes‏ מנסך כל חבור Ab. Zar. IV, 44% bot.‏ .ץצ ,)524 ib.‏ 
all the wine in the pit to be forbidden; a. fr.‏ 

Nif. 39°2 to be offered as libation, to be poured on the 
alter, Pes, 228 [DOWN כמים‎ like the water which is 
Poured on the altar, opp. הנשפכין‎ which is poured out 
at the foot of the altar. - 
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Hithpa. yearn, Nithpa. :מנפך‎ 1) same. 10. ewan; 
a. fr.—2) to be made forbidden (as dedicated to idolatry). 
Y, Ab, Zar. 1.6. חבור וכ'‎ 2M if the wine in the pit has 
been manipulated and become forbidden, the jet of wine 
poured into the pit becomes forbidden (affecting the wine 
in the vessel). 


JO ב סרף‎ ch. same, esp. to offer a libation. Targ. 
Cant. 1V, 15; ae. 

Pa. 303, "02 as preced. Pi. Targ. Ex. XXX, 9; a. fr.— 
Sabb. 41° "2020 לא‎ they will not take the time to manipul- 
ate &c., v. preced. 

Ithpa. אסנסך‎ , Ithpe. WOR as preced. Hithpa. Targ. 
Num, XXVIII, 0 ₪. 6.-- 49. Zar. 71% איני ליח‎ ROP ROP 
every drop as it comes out becomes forbidden. 








FD] m. (v. h.; preced,) 1) bation, Ex. ₪. 5.15 9 > 
wine from which a libation has been poured on the altar.— 
Pl. 5730}, 7720; constr. "203, “> Zeb. 1%, 1 חי ירדו‎ the 
libations brought on the altar illegally, may be taken 
down. Tosef. ib. V,1; Men. 15% a, 6. rama "303 the 
libations connected with an animal sacrifice. Ib. Il, 4 
72031 and the libations belonging thereto; a. v. fr.— 
2) 3-7 שנתנסך. לע"ז)‎ 7; abbrev. 2") wine known (or 
suspected) to have been manipulated by an idolater, toine 
forbidden to Jews because of such (knoton or suspected) 
manipulation, Ab. Zar. IV,8 (55%) ‘31 ואיכו כעטוד י"כ‎ (Bab. 
ed. Mt) it does not become (the gentile does not make 
it) forbidden wine until 86. Ib. V,1 ‘2 772 לכשות עמו‎ to 
work with him in wine dedicated to an idol. Ib.2 7" 
‘20 שנפל‎ if forbidden wine was poured over grapes. Ib.74* 
bot. ‘2 ריך‎ really idolatrous wine, opp. יין‎ ONO suspected; 
a. fr. 


NDO3, ) Leh. same. Targ.0. Bx. XXIX,40(¥.N3¥O")); 
a. fr—Ph. 77292, "9. Targ. Jer. XIX, 18; a. fr. 





one steals a piece of metal and makes it into coins. Ib. 
98* שבח לענירן כ'‎ he profits by the increased value of the 
metal. Keth. 110 4) וארמא‎ but may not ‘silver’ in the 
agreement mean metal (not coins)?; Men. 107%; a. 6.-- 
B. Bath. 335/31 הדרכו נ' דר' אבא‎ this is a case corresponding 
to that of a metal bar which B. Abba decided, the case 
being that one took by force a piece of metal 86. ; Shebu, 
32); ae, 


*N20), כ"‎ LLL m. (720) weaving manipulation, Sabb. 
96% בני'. בתרא‎ (Ms. M. (מִסְבָא‎ at the last manipulation 
(when the weaver throws the clue through the web for 
the last time). 


502, v. bon. 


DD) (b. h.003) [to pine away,] to be sick; trnsf. to 
be troubled. Targ. Esth. LV, 17. 
Pa.d°03 to trouble. Targ. 11 Kings IV, 28 (h. text nbwn). 
Ithpa. 0703 %, Op", Ithpe. Org NN, DrOP"N to be 
troubled; to grieve; to be weak. Targ. Gen. XLV, 5. Ib. 
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Te 


XXXIV, 7 (0. ed. Berl. won; v. Berl. Mass., p. 77). 
Targ. 11 Chr. XVI, 10; a. e.—Sabb. 145; Gitt. 568; v. ON 
Gen, 8. 5 50 (oxpl. וילאו‎ , Gen. XIX, 11) POP or POP 
they became weak. 


בכל (b. bh.) to move, march. Tosef.Sot. 71111 D1‏ בס 
gob... every day the ark moved behind two‏ אחר וכי 
standards (divisions), ..., but on that day it moved in‏ 
לאחר שחוו טסְעִים ., מסעים front; 806 83". Num. B.s.2‏ 
ne after these twostandardshad moved, the Levites‏ המשכ 
מתקרבים 686 marched (carrying) the Tabernacle. Yalk.ib.‏ 
came together to make ready for the march. Mekh.‏ לש 
this march‏ זר Md)‏ לא B’shall., Vayass'a, 8.1 ‘31 39D}‏ 
they undertook by the order of Moses, but all other‏ 
marches they made at the order of the Deity, a. fr.‏ 


Hif. sen 1) to remove, cause to depart, to separate, 
take apart. Mekh. 1.0. בעל כרחן בטקל‎ yw he forced 
them to march, against their will, with the staff. Ib. ע"ז‎ 
משח וכ‎ FYHN.., עברה‎ an idol went with the Israelites 
across the sea, and Moses removed it &e, Kel. V,7 צריך‎ 
להוסרעל‎ he must (not only divide, but) separate the parts 
of the stove entirely. Sot.8* העדים וכ'‎ Mx PH. בית דין‎ 
the court orders the witnesses to change their places; 
Togef. Bub. IX, 1 (ed. Zack. x78). Gen. R. 88 (ref. to 
Gen. XI, 2) ‘31 עצמן מקדמונו‎ YH they removed them- 
selves from the Originator of the world; ib. s.41 ה' עצמו‎ 
‘21 he removed himself 86. Mekh. B’shall., Shir., s. 10 
ממצרים‎ Myer! גפך‎ the vine (Israel) which thou didst 
transfer from Egypt (Ps, LXXX, 9); a. fr.—B, Bath, 8° 
רמע על קרצתך‎ to remove (place outaide of the protection 
of the law, Rashi) those who disregard the terms fixed 
by the authorities. — Erub, VIII, 5 )86*( הסיע מלבו‎ (Ms. 
28. הסירה‎ ; ed. Bone. ,חסיחה מדעתו‎ v, Rabb. 2.8. a.1 note) 
he has removed from his mind (the thought of returning 
to his residence). Mekh. B’shall. s.3 (ref. to wo", Ex. 
XIV, 15) דברים (שחרו דוברים) מלבן‎ ATH let them remove 
from their hearts the (evil) words which &.; Ex, B. 
8. דעת=ח' דעת--.91‎ Mon, +. .סה‎ +. Ber. V, 9 bot.; 
a. fr.—[¥, Taan. IV, beg. 67 on מפגר‎ , read: Sn. — 
‘Tosef. Shebi. 11, 20 ,מסרערן‎ read PI"DD.]}-—-2) to signalize, 
ve RD 

Hof. הפע‎ to be removed. Tosef.Yomal, 4 ח' מן הכתונה‎ 
was removed (deposed) from the high priesthood; Y.Hor. 
III, 474 top. 








YO) ch. same, Gen. 5.5.88 (ref. to Gen. XI, 2) 1902 
מך מדרכתא וכ‎ they moved from the east to go further east, 

Af. 30% to remove. Y. Meg. 1V,75° top אנא מסתכל‎ 
דעתר‎ soo ולא‎ I can look (at the priests) without diverting 
my attention (from my Prayers); Y. Taan. 17, beg. 67° 
EDD; הד‎ 


*902 .מע‎ (preced.) march,— Pl. "302, Num, R. 8.2 
‘sb תחלח‎ (Judah was) the first in marching in the desert, 
opp. .חָנִיית‎ 


PO2 (©. b. (נשק‎ to go up, ascend; v. pov. 
if. הסיכ‎ 1) to impose a tax, to assess, v. טיק‎ 11-- 
2) to bring to a conclusion, סשרלן‎ L—3) to put on wood, 


918 





ָסַר 


to make the flame rise; [omp. M3 Hif.,] to start a fire, 
to heat. Bets. 32%, a. 6. בכלים וכ'‎ FPS you may, on the 
Holy Day, use wooden vessels for heating ₪0. Pes, 275 
pyar he who put the wood on. Ib. תנור המדיקו וכ'‎ if 
one heated an oven with wood belonging to the sanctuary 
&c. Sabb. 1,1 וכי‎ wpa שחַפִיקוּהָ‎ mrs 8 range which 
they heated with straw &c. Tosef. Yoma 11, 5; Yoma 
88* טבפנרם‎ PPD placed the fire deep into the stove. 
Sabb. 41%; a. fr.—[Midr. Till. to Ps. XXVII, v. infra.] 

Nif. pion, pony; Hof. pyar to be heated. ¥.Ber.IV,8" 
top mpivy; ib. 1X, 14° top "wy, v. prite.—Pes. 80° top 
הא ה' התנור‎ but if the oven has been made glowing. 
Midr. Till. to Ps, XXVIII רחא ™ וכי‎ .. 42. NIT DR if it (the 
farnace) is usually heated with one bundle, let it now 
de heated with seven; ib. אס חוא מסוקן בשבעה יחא מסיק‎ 
‘21 (corr. acc.) if it is heated with seven bundles, let it 
be heated &. Kel. V,4. Tosef, Hull. I, 22 spyan גר טלא‎ 
before they are hardened by heating; a. fr. 








PO} ch. same, to go up. Impf. per, Por; inf. pers, 
po"; imper. pd, pro, Targ. 11 Bam. V, 22, sq. Targ. 0. 
Num, XX, 19 py ed. Berl, Targ. Gen. XLIV, 17; a. f.— 
Kidd. 50* וכ‎ povad אדטתא‎ with the idea of going up to 
Palestine. Bets. 27* pei אזכר‎ ; M. Kat. 22* pony’ (not 
PON), ae, ¥. "315 a. fr. 

Af. prox, P"Oe 1) to cause to rise, to bring up, offer. 
‘Targ. Lev. U, 9, a. fr. (h. text .קפ (הקטיר‎ 11 Bam.VI,? 
NPOND ed. Wil. Targ. Lev. XI, 3, sq.; ₪. fr.—Targ. Josh. 
XVI, 18 you "poy tributaries. —Y. Keth. KI, 34° bot. 
לון מזונין וכל‎ pw Mm and he offered them support as 
long as they lived. Gitt.56°, a, fr. וכ'‎ pes, v. NT? HL. 
Y. Peah I, 15° 31 אַסְקוּנִיה למאתים‎ they raised the offer 
to two hundred, to one thousand; Y. Kidd. I, 61° top 
my pp. Y. Maas. Sh. IV, end, 55° חסלן‎ pry will prodace 
lettuce; 8. fr.—2) (sub. (בישרא‎ to produce new flesh, to 
heal. 6166. 69* ‘21 לאַסוּקר‎ for healing let him take &— 
8) to heat. Targ. Koh. I, 6.—4) to finish. Bucc. 39° "FOX 
מ"לתא‎ the winding up of a proceeding; Yeb. 106" Ar. (ed. 
(5--.(אפסוקר‎ (with Nuvian) to name after, to adopt a name. 
Yoma 38" לא מַסֶקֶינָן בשמייחו‎ we do ‘not name children 
after them. Gitt.11> בשמהתייחו‎ “pert דלא שכיחד ישראל‎ 
names which Israelites are not in the habit of adopting. 
Bhebu. 29* זוזר‎ (NOW) ואסיקן לו‎ and named them coins; 
a. 6.—6) (with וחד‎ 0.3 of person) fo produce a claim 
against. Shebu, 41" בך‎ N2p"wIT.."b הב‎ give me the one | 
hundred Zuz which I claim against thee (which thou 
owest me). Keth.85* זוזי רכ‎ N73 "poo .חוזְאָר.ץ ,חוד‎ B, Kam, 
97° ארכשר דמסרק בחר זוזר‎ persons against whom he had 8 
claim; a. e.—7) (with (אדעחא‎ to have in mind. Shebu, 
29 אדעתירחו וכי‎ "pow they might have in mind an idol, 

Titaf. pyar 1) to be offered up. Targ. 0. Lev. I, 12: 
ppum ed. Berl. (oth. ed. a. ¥. PPOTM); a. e.—2) to bel 
kindled, burnt, Targ. Ps, LXXVILI, 21; a. e. 


v. zp.‏ סקא 


WO] (b. ,נשר .מ‎ 8. HD; emp. סער‎ a. (טער‎ {to 
@ rough, grating sound; cmp. 7731,] to sawo, plane. Gen 
3.5.0 כטסר הזה שהוא טסר בעץ‎ (the light of the sun pi 













2 


duces 5 sound) like (that of) the plane which planes 
wood, opp. שף‎ to glide; Midr. Sam, ch, IK. ¥. Ber. I, 2° 
bot, ‘1 Spa Mob ער ותחמה‎ while the sun passes in 
the sky a journey of &o. Gen. RB. s. 8, beg.; Lev. B. s, 14, 
beg. ‘91 199) he sawed him apart &o., +. .גב‎ 

Pi." same. Yoma 20° ברקיע וכ'‎ “eA חמח‎ baba 
the globe of the sun which saws in the aky like 8 oar- 
penter sawing cedars, v. supra. Gen. B. 8.65, end .. 
‘DEMO ורד‎ they placed him ou a sawing-jack ota) 
and sawed his body; a. e. 

Nif.7@7to be sawed. B. Kam. &,10 נִסָרִים, נִסָרוּת‎ v.02, 


"103 ch. same. Targ. Y.1 Ex. XIV, 25 (h. text "OM; 

emp. I Chr. XX, 3). 

Pa. מסר‎ same, to split. Targ. Ps. KXIX, 7.—Yeb. 49° 
nme אתיוה לארזא‎ they brought the cedar and sawed 
it throagh; Yalk. Is. 274, B, Bath. 754 וכ'‎ Dax “072 Ms, 
ML (ed. "02%, corr. ace.) who were cutting precious 
stones.—V. "09 1. 


103 m. 1) (preced.) (planed) board. Cant. B. to 1 
שחרפה בדן ' למ‎ he put gold on between one board and 
the other; Y. Shek. VI, 494 bot. Y. Hag. II, 78> bot.— 
PLomp3, 770}. B. Bath.IV,6 חנ'‎ the boards in the bath 
house. Ib. 67° ‘sn rma the room in which the boards are 
stored. Ib. 2 MX “DD sold (with the press) the boards, 
.הציר ד‎ Kel. XXIl, 10, v. na. Y. Sabb. HI, 6*top לחיות‎ 
מגלרן את הל‎ to remove the boards (which covered the 
bathing tank). Bab. ib, 40°; a. e.—[2) wicker, v, "$3 111[ 


702," ch. 1) same, doard.— 2%. .יס נסרין‎ 
Targ. I Kings VI, 15; a. fr.—Ib. VII, 30 דנחש‎ ‘3 bronze 
plates (to cover the laver(?); h. text "29%).—2) veneer. 
fabb. 98> דנר'‎ veneered boards, opp. שלמ"ן‎ solid.—Pl, 
constr. "52. Targ. Hos. VIII, 6 נ' לווחין‎ gold foils for 
boards (h. text ;שבבים‎ cmp. NA"). 














HOI, +. 





TTY) m. =m; pl. ory}, v. mR. 


[hollowed out,] tank of the‏ (כור) NII m.‏ ונלא 
.193“ , נוא .21 —.28 press (bh. 3} “arg. ¥. Ex. XXII,‏ 





Targ. Joel ,זנ‎ 24. Targ.O.Gen. XLIX, 12. —[Bache, Beitr. . 


1,27: adaptation of Lat. navia.) 


iTI9I tb. same. Ab.Zar.74> ארתחו‎ 4 (Me, 21. (ארתוחי‎ 
as toa tank (used by gentiles), cleanse it with hot water. 


.טר.+ ,בער 


DMA] m. pl. (b. b.; (נכַר‎ youth. “Ex. B. 5.1 חופת נ'‎ 
exopy of youth (bridal canopy). 


REPT), +. .ירמא‎ 
Tid. 


TITID +. co. 993; 199) [light matter,] scraps, chips. 
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my? 


¥. Babb. IV, 64 bot. v.n703.—Esp, (jnWp bw) /9 hatcheled 
flax, Babb. IV, 1 (49%) של פ' דקה‎ 4 thoroughly beaten 
flax (cmp. NMP’). Ib, 11%,a.¢., v. Wx. Soh. 37%, v.33 afr. 





NETTID) on. some; constr. mys), Targ. 12.181 (Regia 
my). 


ni93, v.nw. 
"92, רא בְעָא‎ a. v. (emp. 722). 


f. (692) 1) closing, shutting. Y. Erab, III, 21°‏ ְעִילַה 
means‏ (קשר tying a door (the stem‏ הרא קשירה חריא )4 
the same as shutting (the stem dy3). Num. B. 8.14 (play‏ 
by tying up his throat‏ בנְכִילַת גרונו )10 Ps, LX,‏ ,32“ מס 
the time of closing the‏ נעילת (strangulation).—nvw‏ 
Temple gates; (sub. ban) the concluding prayer on the‏ 

Day of Atonement, on public fasts and Ma‘dmadoth (v. 
(מִעַמַד‎ ; the prayer called N*ilah ,(בְמֶילָה)‎ Taan. IV, 1 
בשחרית ...2 ש*‎ during the morning prayer, the Musaf, 
the Minhah and the Nilah, Y.Ber.IV, 7° top NIN אימתי‎ 
‘) when is the time for the N.? שמים‎ “yw בכערלת‎ when 
the gates of heaven are closed (sunset); בנ שערר הרכל‎ 
when the Temple gates are closed. Ib. דנצלר 4 שערים‎ 
that we may offer the N. prayer. Ib. ‘21 פוטרת‎ ‘3; Yoma 
8753) תפלת כ'‎ the concluding prayer exempts from read- 
ing the evening prayer; ₪. fr—Trnsf. locking up, inter: 
ruption of business. Cant. B. to VIL, 2 (play on D323, 
ib.) נעלים נ' בפסח וני בחג‎ "my two cessations of business, 
one shutting up on Passover, and one 86.--2( נערלת הסנדל‎ 
(or (כערלה‎ putting on sandals, wearing shoes. Yoma VIII, 1. 
Ib. 74% M.Kat.15>; a.fr—Gen. R.s, 100 נ' רשות‎ wearing 
shoes (by the mourner on the Sabbath) is a matter of 
choice, .נת"ר ,ץצ‎ 


DPI כָעִימָדז,.ז ד‎ t.(b.h.; 093) pleasing, lovely. Ruth 
R. to I, 5 כיון שראח אותח נ' ומעשיח נאים‎ when he saw 
that she was lovely and her conduct becoming.—Pi.. 
ימ‎ minty). Ib. מעשורח כאים ונ‎ her conduct is becom- 
ing and lovely. Midr, Till, to Ps. V כל מח שנתתח לנו טובים‎ 
tn ול‎ all the things which thou hast given us are good 
and pleasing. Gon. B. 5.25, v. 33. Cant. 5. to IV, 4 
‘21 כולכם נ' וחסידים‎ all of you are weloome, all of you 
are pious 80. 8. 6. 


ch. same. Targ. +. 5.‏ בָעִיב] 


DY] 11 pr. ימ‎ pl. Naim (Nain), in Isachar. Gen. 
RB. 8. 98. 


TTIQ"D) + (preced.) 1) fem. of Ur92.—+2) taste, dis- 
position, Ab. d’R. N, ch. IV, end (Snub. 38° (דעת‎ -- 
נימות‎ . Ib. חקב"ה נ' בנר אדם זה מזה‎ nw the Lord made 
the dispositions of men different one from the other— 
8) tune, chant; trill, Y. Shek. V, 48% bot. הרה‎ nvm 49 
יודע‎ he knew an extraordinary way of singing; Yoma 
38° כשחוא נותן קולו בני‎ when he tuned his voice to a 
trill, Kidd. 71* הבלרע שם בנְצִימת וכ'‎ he let the Divine 
Name (the Tetragrammaton which he pronounced) be 
drowned in the chant of his brother priests; Num. R. 
8. 11, end אמרו בתוך נכרמת וכ'‎ he pronounced it during 
the chant 86. ¥.Shek, V, 55° bot. ,סורח את חנ‎ v. ONDA TI. 

146* 


Pl. 


ימא 


‘Meg. 89* 9 הקורא בלא‎ he who recites Bible verses without 
chanting; Treat. Sof’rim III, 10. Oant. B. to VII, 14 בלי‎ 
אחת‎ in one accord; a. fr. 


NOVI"Y) ch. same, sweetness, melody.‏ , בְעִימְמא 
וג 19 Targ. II Esth. 1,1 F°3} constr, Targ. ¥. Ex. XIX,‏ 
nvbo and fall melody.‏ 


PDI mw. (792) ₪ wedge-like ditch.— Pl. רצי‎ TPT. 
B, Kam. V, 5 (50°), Mikv. V, 6; 6 


592 (b. h.) 1) to tie (the door), to lock up, close. B. 
Kam, VI, 1 כראור‎ Mp3 4 if he locked it in (secured 
the flock) properly. Tosef. B. Bath. II, 11, a, e. כ וגדר וכ‎ 
if he fastened (something on the property), fenced in or 
tore down, it is possession (MpIn). Sabb. XUT, 6 וני אחד‎ 
yews and one blocked it (by placing himself in the 
entrance), Ib.7 ‘21 את ביתו‎ dys it is like one lock- 
ing up (sitting at the entrance of) his house to guard it. 
Mekh. Mishp. 8.18 שלא לכעל 262" וכ'‎ in order not to close 
the door to future proselytes (not to discourage them 
on account of advanced age). Snh, 32%, a. fr. כדי שלא‎ 
ובל‎ div, v. nba. —Y. Naz. VII, 57* bot., v. 133. Tosef. 
Bot. V, 9 (read: J ‘31 שנעל דלת‎ who locked his wife up (to 
prevent her from going astray); Y. ib.I,17° bot.; Gitt. 
90%; ¥. Kidd, IV, 66%; a, fr—Oant. R. to VII,2 (play on 
,בנעלים‎ ib.) וכ'‎ dow אתם מִעָלִים לפנר .. ואנר‎ you lock up 
(interrupt businéss) for my sake on Passover ..., and I lock 
up (the rain) for your sake, v. Mb1}. Ib. מה חרת .. . שחיו‎ 
myn נועלרן בעד כל‎ how great wa is the beauty of thy steps 
(pilgrimage to the Temple) which locked up (protected 
against) all troubles.—Part, pass. 592; f. m>93; pi. בְטּלָים‎ 
נשליך‎ ; mip. Midr. Till. to Ps. ve 4 שערר תפלה.‎ 
the gates of prayer are sometimes open, sometimes closed, 
but the gates of tears are never closed; a. e.—2) to tie 
a sandal, to put shoes on, Tosef, Sabb. IV (V), 8 לא ינול‎ 
וכל‎ DUN one must not put on a nail-studded sandal 6. 
Y. M. Kat. 111,83* לנעול בו ביום‎ .. an BR. ... allowed (the 
people mourning for B. Yassa) to wear shoes on the same 
day. Tosef. Kidd. I, 5 ‘21 סנדלד‎ % 49 if the slave tied his 
sandals for him (the new master) or untied them, it is 
possession (v. supra); B. Bath. 53° (Ms. M. >"52); a. fr— 
Part. pass. as ab,, shod. Yalk, Josh. 72 וכי במנעלים אתה‎ 
ול‎ dost thou wear shoos and observest not mourning? 

Hif. 3-937 to*put shoes on a person, B. Bath. 1. c.; 
Kidd. 22° ‘39 חלברטו חַנְעָילד‎ if the slave helped him put 
on his clothes or his shoes or lifted him up (helped him 
into a conveyance), it is possession, 

Nif. 5232 to be closed. Ber. 32 מיום ..%5372 שערי וכ'‎ 
since the day the Temple was destroyed, the gates of 
prayer have been closed. Ib. 15922 ;שערי דמעח לא‎ Midr. 
Till. to Ps. IV o°}333, v. supra. B. Mets, 50° כל הטכרים‎ 
‘31 yim D929 all gates (of prayer) are (at times) closed, 
except the gates for the cry of oppression. Ib. הפרגוד‎ 
.פַרְגד .+ ,ננעל‎ Erub. 6% a. 6. midy27 אילמלא דלתותיח‎ if 
its gates were not shut by night; a. fr—Sabb. 67* bot. (in 
an incantation for a swallowed fish-bone) לה כתריס‎ 
(Ms. M. (טנלח בתריס‎ thou art locked up as (within) 
a cuirass. 
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ch, same, to tie a shoe. Part. pass. 9), 3°23. Targ.‏ נְעַל 
and there shall be tied on the‏ ודא 21/2‘ 9 Deut. XXV,‏ .ד 
foot ... a sandal which &.‏ 

Af. 3°338 to provide with shoes. Targ. 11 Chr. XXVIII, 
15. (Dan. 11, 25, a. 6. 920 to bring up, fr. db3.] 


m, (b. h.; preced.) 1) (emp. Gr. dxé3nya) [tied‏ נַעַל 
התורח . . . כָכָלּ ולא מכעלו 102 under the foot,] shoe. Yeb.‏ 
the Law (Deut, XXV, 9( says, what is tied to his foot, but‏ 
not what covers his foot (a fall shoe, v. biv70). Bifré Deut.‏ 
his own shoe; a. e.—‏ נעלר (ref. to Deut. 1c.) tow‏ 291 
lock, locking up.—Pl. t"32, Cant. B. to VII,2, v.nb%2.‏ )2 








נִיִלָא Targ, ¥. Lev. XI, 22, Ar., v.‏ ,נעלא 


DY) (b. b.) to be pleasing, lovely. 

Hf. הנר‎ 1) same. Snb. 24* (ref. to DY3 Zech. XI, 7) 
‘amd זה‎ DD + %& this refers to the scholars in 
Palestine who are polite to one another in discussion, 
opp. (2--.מחבלים‎ to sweeten the voice; to sing, accompany. 
Y. Shek. V, 484 bot. חדה מַנְעִים את קולו וכ'‎ he sweetened 
his voice when singing, v. 9°}. Gen. R. 8.23 טחיתח‎ 
בתוף וכ‎ mazyo she sang to the timbrel in honor of 
idolatry, v. 17232. Cant.R. to 1V,4‘o1 מי טנכיםו זמירותיהם‎ 
who sweetens Israel’s songs? David &c.; 8 6. 


NOY}, v. ener. 


TTQY2 (b. b.) pr. .מ‎ £. Naamah, 1) sister of Tubal-Cain, 
Gen. 12.5. 23 (ref, to Gen, IV, 22) 9 הרו קורין אותח‎ red 
וכז‎ why was she (the wife of Noah) called N.? Because 
her doings were pleasing; אחרת היחה וכ'.ל!‎ 2 Tubal-Cain's 
sister was a different Naamah, and she was 50 named &c., 
vy. B32 Hif.; Yalk. ib. 88.--2( N., the Ammonite, mother 
of King Rehoboam. Gen. B. 8, 41; Yeb. 77°. Ib, 63%; ae. 


"1292 (b. b.) pr. .מ‎ & Naomi, the mother-in-law of 
Bath, B.Bath. 914, v.MYf, ."19.מפ8‎ Ruth B. tol, 2; ae. 


OITA + (092; v. Fl. to Levy Targ. Dict. I, p.569 59.) 
ostrich. Kel.XVII,14 בייצת 2‘ המצופה‎ the glazed shell of 
an ostrich egg; Tosef. ib., B. Mets. VII, 6. Y. Sabb. I, 3 
4) את בת הרענה זו בדצת‎ ‘the child of a ya‘dnah’ (Lev. XI, 
16), this intimates that the egg of an ostrich (and of all 
other unclean birds) is forbidden; a.e.— Pl. nity. Tosef. 
Sabb. XIV (KV), 8; Sabb. 128" שחוא מאכל לני‎ “BOD because 
glass pieces are given to ostriches to swallow. ¥. Yoma 








_Iv, 414 top. Midr. Sam. ch. XVIII; ₪. 6. 


NOY, ‘DI, NT] oh. (2 (בת נ' ,ברו‎ same. Targ. 
Lev. XI, 16 (ed. Berl. $3). Targ, Is. XXXIV,18 937 בת‎ 
ed. Wil. (ed. Lag. 77299; some ed. 773059, corr. acc,). Targ. 
Job XXX, 29.—Sabb. 110° בלעתא דני‎ an ostrich egg. Y. 
M. Kat. III, 83° bot, 2; Bab. ib, 26 .בת ני‎ 


‘POd2 ד‎ (b. bh.) Naaman, a Syrian general. Gitt. 57° 
mvt נ' גר תושב‎ 8, was a convert 86, 7.3. Ned. 40% שרזדטנו‎ 
‘29 לר ררערם כנ'‎ that he may meet with friends those 
of N. who cured him of his leprosy, Deut, R. 






m. Naaman, name of a planet. Pirké d’R.‏ דד בשמ 
window of N. (a station of the san).‏ חלון 9‘ El. ch. VI‏ 


2 


NII, 9122 .מז‎ (emp. נִיכְבָא‎ 11( mint, ¥. Sabb. VIL, 
10% 9399 ed. Krot. (oth. 8232). 





YAIYI, "2 .מז‎ (9292) shaking (the Lulab). 8006. 87°, 
3293, F393, v. 90 hea, ch. 
3332, VARS 


J22 (emp. 7, (ארץ‎ 1) to prick, stick; to wedge in, 
Men. 64° צפרניד וכ'‎ 43 the swine pressed its nails against 
the wall; Sot. 49; Y. Ber. IV, 7% a, e.—Y. Shek. V, 48¢ 
06. גודלו וכ'‎ ye כשחרת‎ when he inserted his thumb 
into his mouth. Sabb. 17* ‘31 חרב‎ 4x33 they stuck a sword 
into the floor of the 6011686 ; a. fr.—Part, pass. 739. 7% 
ההקר ד‎ Erub. 111, 3; a. 6.--2( to cut a wedge-like ditch 
.צנ‎ Sabb. V, 9¢ bot. ; ¥.Kil. VIL, 31" נחָרֶץ.ץ,סט‎ 6. 

Nif. 7332 to be fixed, stuck in. Sabb. 67* bot. (in an in- 
cantation, v. 532) כטחט‎ MAY37? (not תא‎ ...) thou art stuck 
in like 8 pin. 


(transp. 933) ch. same. Targ. ¥. Gen. XXX, 38‏ בעץ 
y3). Targ. ¥. Deut. XV, 17; a. fr.—Part. pass. y"93;‏ .0( 
wars; pl. HED; THT} inserted; perforated. Targ. 0‏ .£ 
Gen, XXVIII, 12. Targ. Cant. 11, 2.—Y. Ter. VIII, 454‏ 
(למדצץ (or‏ (ל) מע סכינא וכ' top; ¥. Ab. Zar. II, 41° bot.‏ 
radish.‏ א to stick a knife into‏ 

Pa. 33 (transp. 383) same, to plant. Cant. B. to I, 16 
nr את‎ “DR וכדון‎ (not (מצנכה‎ and now, even if you 
tried to stick into it sixty myriads of reeds 80. v.02; 
Y. Taan. IV, 69% .ד‎ Meg. I, 70* bot. מבצע‎ (corr. acc.); 
Iam. B. to 11,2 כד את חן‎ (not PAIN). 


PONY m. (b. h.; preced.) thorn; (homilet.) a wicked 
Person, Meg. 10° (ref. to Is, LV, 18); Yalk. Is. 345. 


ch.‏ כַעְצוּצָא 


2 I (b.n.; emp. next w.) [to be excited, noity,] exp. 
(of the ass) fo bray. Ber. 3%, Ib. 56% (in Chald. dict.) דקאר‎ 
אארסדן וער‎ standing at the head of the bed and braying. 
B.Kam,18>; Kidd. 24°; a.e.—[Cant. B. to 17,8 בתחלה תוא‎ 
,וער‎ read: ,נעוד‎ +. 89.) 


192 דד‎ (b. h.; emp. (פרר ,צור‎ to shake, stir, Makheh. 
1,4 חר אגודח וכי‎ he who shakes (the rain off) a bundle 
of vegetables. Ib. V, 7. Pesik. 26 מן חאשפח‎ "ENS? לארוב‎ 
‘I shook Job (making him rise) from the dunghill, and 
concerning thee (Ierael) it is written (Is. LII, 2), shake 
thyself &e.; a. @. 

Fi. "072 1) to shake. Pesik. Shek., p.17° קפלה‎ ry? 
shake it (the garment), fold it; Lev..R. 8.2. B. Mets. II,8 
מצא כסות סנ וכ‎ if one found a garment (and holds 
it in charge waiting for the owner to claim it), he must 
shake it once in thirty days. Sabb. 147% top; a. fr.—2) to 
wir, Hull. VIL, 3 npn נ' את‎ if he stirred (the meat 
in) the pot. ¥. Ab. Zar. I, 89% top בקדרה‎ "An ' שמא‎ the 
gentile might have stirred the pot; a. fr—3) to empty; 
to cause evacuation, Toh, 11, 1 את הקדרה‎ M3372 she may 
empty (or stir) the dish, Kel. XXVIII, 2 ‘21° 1735 used 
for (lifting and) emptying the pot. Tosef. ib. B. Mets. 
1, 10 וכ‎ “g79 שהוחכונר‎ which.the shop-keeper uses when 














same.—FPf. nwxix32. Targ. Is. VI, 19, 
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pouring out 86. (or through which he pours for straining), 
.זי‎ PR; 8. את הצאן--.6‎ 2 fo use means by which.to ex- 
pedite the discharge of excrements of the flock on the spot 
to be manured (v. “WII, Pi.), Tosef, Shebi. I, 20; M. Kat, 
12%; Y¥. Bhebi. IT, 84¢ bot. Ib, השוכר ... לצרה‎ he who 
hires a flock (for manuring) is forbidden to use means &c.; 
expl, ib, ‘51 מולרכח ממקום‎ by driving it from place to 
place.— Part. pass. szivo; f. zing; pl. :מנכָרִין מלעָרים‎ 
ninzizg empty, vacant. Y: Ber. Iv, 7 bot. (play, on “33t) 
‘on Pron מך‎ 70 rm they (the Babylonians) are vacant 
of (cannot perform) certain religious observances &o.; 
Koh. B. to XII,7; Gen. B. 5.87 שחיא מנ' וכ'‎ she (Baby- 
lonia) is deprived 80. Hag. 14* (play on ,נערים‎ Is, III, 4) 
אלו בכד אדם שמנ' וכל‎ that means persons empty of good 
deeds, opp. סטולא‎ ; Yalk. 18. 261.—[B. Bath. 74° נוער‎ 91 
some ed., v. "89 I.—Hall. 51° נרערח‎ , v. infra.) 

Nif. 7922 1) to be stirred up; to bestir one’s self. B. 
Bath. 74° וכר' ר"א‎ and B. El. was stirred up (awoke). 
Sot. 5% ארך עפרר כ'‎ his dust will not be stirred up (for 
resurrection). Ex.R. 5.1 (play on M925 ,חלאח‎ 1Chr. IV, 5) 
‘or חלחח )39237 מחליה‎ she (Miriam) was sick, but she 
bestirred herself (arose) from her sickness, and the Lord 
restored her to youth. Y. Ber. 111, 64 top (play on ,מכצריו‎ 
Gen. VIII, 21) > כ' ויהצא‎ NIND Mt from the moment the 
embryo bestirs itself to come out into the world; Gen.B. 
8.34; Yalk. ib. 61. Hull. 51> נכצרה לעמוד וכ'‎ Rashi (ed. 
Hy) if the animal made an effort to get-up, although it 
did not succeed; a. e.—2) (of fax) to be hatcheled. Y.S8abb. 
TI, beg. 4° (expl. ,חדסן‎ ib. IL, 1) פשתן שלא ננערח‎ flax which 
has not yet been hatcheled.—8) to be emptied, poured out. 
יצ‎ Ber. 1.6. (play on ששם )997 91‘ (שנער‎ for into that 
valley the dead of the generation of the flood were dumped; 
Gen. B. s. 37; Koh. R, 1. c.—Snh.92* קשתו נִיְָרֶת‎ his bow 
will be empty (his sexual vitality broken). 

Hif. 7397 to stir up, to keep awake. Erub. 53° (play 
כפרה מס.‎ &o,, הרת (אֶהַרנֶית.ז‎ and she kept him awake. 

Hithpa. “yin to be emptied; trnst. to be displaced. 
Zeb. 116* (ref. to Cant. IV, 16) ‘1 NSM... חִחְנְצָר אומה‎ 
(v. Babb. D. 8. a.1. note) removed be the (Roman) nation 
whose sacrifices are: slaughtered northward (Lev. I, 11, 
which is entitled only to burnt-offerings), and let the 
nation enter 86 





WD} ch. same, to shake, stir.— Part. pase. 723 waking. 
Targ. Job XXI, 82 (Ms. "92; ed. Wil. 3%, .(שר .ד‎ 

Pa, "93 to shake; to empty. Yalk. Zech. 570; Cant. R. 
to IV, 8 (ref. to Zech. IL, 17) וכ'‎ M9304 (NIVID), V. 1B ch; 
Gen. B. 8.75. Sabb. 142° "352 mayb 1 Tet him shake 
the frait out of the basket. 


Wm. (b. b.; preced., cmp. M393, a, meanings of P3, 
NPT, “Wt be.) tender, young; lad. Tanh. Hayé 1 שיתכבד‎ 
בָנִי‎ ptm that the old may be honored by the young. Ex. 
B. 5.1 ומנחגו כל‎ Mn ילד‎ he was a child, but his behavior 
was like that of a lad; a, fr—Pl.p™32. Yoma 75) לל'‎ 
‘21 לחם‎ the manna was bread to the young, oil to the 
old 86. Tanh. Sh’mini 11 ‘51 אם 2‘ הם‎ if they (the elders) 
are young &c., v. PEP. Ib. הבחורים והג'‎ the young men 
and the lade. Sot, 46" ‘31 הויו ובזבזד‎ 2 they were young 
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men, but behaved contemptibly like children; a. fr.— 
Fem, m3) lass, maid, esp. (law) @ girl between twelve 
and twelve and a half years of age, v. rman. Esth. B. to 
V,1; a, f.—Keth, 111, 8, contrad. to בוגרת‎ a .קטנח‎ Ib. 
IV, 1; a. fr —Pl. ning, constr, .רות‎ Ib. I, 1 (20%), Kath. 
B. Le, nny? "MD her two maids; a. fr. 


(preced.) youth; vitality; puerility, Ex. B.‏ .+ בערות 
the‏ משמרתו a1, v. "93 0 Nif.—Kidd. IV,14 igi...‏ 
Law guards him from all evil while he is young. Deut.‏ 
שחרתה )2 B. 8.8, end. Gen. R. s. 84 (ref. to Gen. XXXVI,‏ 
MDD he acted puerilely (was vain); a. fr.—Esp.‏ מעשת ב 
maidenhood, the age or the legal status of a 11792. Y. Yeb.‏ 
I, 8* top, v. Pavaa; Kidd. 4* bot, 2 "20" the symptoms‏ 
of maidenhood (puberty); a. fr.‏ 








f. (ve "32 1( roaring, camel's 0. 0%‏ נַעְרוּתָא 
and this did‏ (אפסרקתיה Rashi (ed.‏ ולא אפסקית יח repay)‏ 
not make the camel cease from orying (until life was‏ 
entirely extinct).‏ 


@.n.) Naaran, near Jericho. Lev. R. s.23 (ref.‏ בער 
as hostile as Jericho to‏ כגרן ... יריחר 25 )17 to Lam. I,‏ 
Cant, B, to 11,2; Lam. B. to 1. 0. 7190 (corr. ace. or‏ .אד 
קטנה )2 Kings V,‏ 11 ,נערת קטנה Hed). — Hall. 5% (ref. to‏ 
.נצורן "46 (ed. 77159) a little girl from N.; Sot.‏ דמן כ 


.רת .+ ,33 
nein.‏ .+ ,כערת 





RB, +. wp 

NDI, ph pe, ve. 

THI, Bi. ne, גפי.ד‎ 

med 1 (b. b.; 5%) fan; winnow; sieve. Men. VI, 7; 


X,4, v. .נפר‎ ¥, Keth. VII,31° bot,, v.93. Hull. 45° ניקבת‎ 
‘22 if the windpipe has perforations like 0.48% 
יצ‎ ib. IX, 24% bot., v. ,לפת‎ Tanh, Ekeb.1; Yalk. Ps. 676, 
vy. Mpia; a. fr.—Ab. V, 15 כ'‎ ₪ scholar who retains the best 
teachings.—Pl. nip; Men, 76°, 


V. IBRD, 8. 802.‏ נִפוְוסָא 


יפ sub‏ ל bp;‏ נפול 
NDI}, v. abe 1‏ 
poi.‏ + ,נפוליך 


DIDI, (PID?) .ג‎ (ons, yor) 5 kind of radish, re- 
sembling the carrot as to foliage, and the radish as to 
taste. Kil. I, 3; 5; Y.ed.a. Ms, M.D... (Mish, a, Bab.ed. 
.יכ ץ‎ Ukts, 1,2. (Lat. napus is a kind of turnip.) 


(b. b.; emp. rap) 1) to blow, breathe. ¥. Sabb.‏ בֶסדז 
“b> maim he who shapes glass vessels by‏ זכוכית 10% ‘VII,‏ 
muyen,‏ בכלר 29‘ 75° blowing (on the Sabbath); Bab. ib.‏ 
Hw he who breathes at lentils‏ בעדשים וכ' 6 Makhsh. I,‏ 
to ascertain their quality. Tosef, Sabb. XV (XVI), 2 Mp}‏ 
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you blow into its nostrils and put the teat‏ בהדטמד וכל 
מביא 16° into its mouth; Sabb, 128°; Y. ib. XVII, end,‏ 
you take wine and squirt it ₪0. Mets. 60"‏ "יך וכופחז וכל 
it is not permitted to blow up entrails‏ ארך חן בקרבדים. 
(for sale, to give them 8 delusive appearance); a. fr.—‏ 
Wh} his‏ פניד 8 to be blown up, to swell, Tanh. K’dosh.‏ )2 
his eyes swollen.‏ ערכרו face was swollen. Ib, minis}‏ 

Nif. mura same. Babb. 75°, v. supra, Maasr. IV, 5 
‘212 DN... B29 +. ed. (Bab. ed. mp) .. ;טנפח‎ Ms, M. 
מנפרת‎ Mish. ed. ,מנפח .. נפח‎ v. Rabb, D. 8. 8.1. note 7) 
he may blow out (the chaff of the wheat-ears) from hand 
to hand and eat, but if he blows and puts the grain hn 
his lap, he is bound (to pay tith 3 Bets. 18% Ib. 14%. 
Ber. 19% Nidd. 574, ₪6 v. 0° fr.—[Y. Peah VIII, 

21> top ,המנפה‎ read ,המכפח‎ v. ספת‎ 

Pu. נמ‎ to be blown, fanned. Treat. 8'mab. ch. VIII 
‘SA ולא אש שלא נופחח‎ MIAO מדטב . . אש‎ it is better that 
a fire consume me which has been blown (by man), than 
a fire that has not been fanned (Gehenna; Job XX, 26). 

to be blown up, to swell. Num. B. 2.7‏ ביט .וז 
my belly may swell and burst.‏ כרסר וכ 











TID ch. same, 1) to blow. ‘arg. Gen. 1,7; a. fr— 
Y.Bets. If, end, 62 31 rrinye (>) to blow meat up. Gitt, 69* 
bot, לרח חבריה וכ'‎ mp3") let his neighbor blow white cress- 
seeds (into his throat) through a straw, Hull. 46° ַא‎ 
mb and we blow the lungs up; a fr.— Part. pass. ג‎ 
+ נְפַרחין.זע ; ִפַיחָא‎ ; PMB? blown, ignited ; blown up, swollen. 
Targ. Job XX, 26. Targ. 0. Num. V, 21; a. fr.—Hull. 47° 
דנפיחא‎ 3" (aot (דנפרחה‎ some explain דמרא לאופתא‎ (v. 


* NFPA) as meaning lungs which look asif distended (white). 


Babb. 88* כפן‎ “IH, v. RIED; a. fr.—2) to be blown up, 
to swell. Targ. 0. Num. V, 27, v. Ithpa. (X. MEY, prob. 
to be read: mp}hm).—Lev. B. s. 33; Cant, B. to I, 14, v. 
למא‎ 

Pa, mp) same, to blow, cause swelling. Targ. ¥. Num. 
V,22 (0. לְאַפָחָא‎  .4/:; ed. Amst. NPND); a.e.—Part. pass. 
mpzo; 1. xo m9; ph rN; wiry. Targ. Y. ib. 21.—Lam. 
R. to 1,1 "M35 כל עמא יפר וי )1 חד כות')‎ (I dreamt) 
all the people were blowing at me with their fall cheeks. 
Tb, דארנון מכפחין‎ (it meant) that it (the wheat) was swollen 
(through rain drippings). Snh. 43°; 8. Bath. 134> mp7 
‘oy רב ששת‎ B. Sh. blew into his hand (intimating that 
the question raised was scurrilous); a. 6. 

Af. ripe, Mex 1) to blow, swell. Targ. 0. Num. V, 22, 
v.supra, Targ.Ps.XI, 6 האשתא‎ P7190 (Ms. ‘wx (כופ'‎ blowers 
(winds) of fire (h. text אש‎ BoM). —2) (with (נפש‎ to incite 
longing, to cause despair. Targ. Job XXXI, 39. Targ. 
1 Sam. 11, 33 (bh. text 377d). V. nee. 

Tttaf. roms, Ithpa. reane, ‘27%; Ithpe. npyr “8 1) to 
be swollen. Targ. +. Num. V, 27 (v. supra; 0. ,ורסחון‎ ed. 
Berl. HM). Targ. Job XIX, 26 (ed. Wil. MMU; h. text 
wwp2). Targ. Koh, XII, 5.—Y. Maas, 8h. IV, end, 55° אתפָחֶץ‎ 
the wheat shall swell (v. supra)—2) to be blown, ignited. 
Babb. 26" אינפח בח כורא‎ she caught fire. 








MIDS .מז‎ (preced.) ewelling; bulk, volume (v. NABH). 
B. Mets. VI, 5 למשאור‎ mep 4m an increase of volume 
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makes the load harder for the animal (Bab. ed. 80* 2 
כמשאור‎ MOP an increase of size is as hard for the animal 
as an increase of weight), +. נא‎ B. Kam, 47* RD, 
vs WOE. 


TID} m. (preced. was.) amith, Gen.B. 8.84, beg. [read:] 
שחרח מפוחו פתוח באמצע פלטיא ופתח בכו זחבי מפוח כנגדו‎ 4 
ammith whose open shop was in the middle of the road, 
and whose son, # jeweler, opened a smithy opposite him; 
Tanh. Vayesheb 1; a. fr.—Y. R. Hash. II, 58 top, ₪6. 
בך הנל‎ the smith’s son, i. 6. 15. Johanan, v. next w.— Pl. 
ym. Y. B. Bath. 11, beg. 18> 5 ולא של‎ nor dare an oven 
for mniths be put up (without the precautions mentioned 
in the Mishnah). : 


NIB) oh. same. Targ. Is. XLIV, 12.—Gitt.‏ בַפְחא 
by the fire of the‏ (בד 2“ eo a7 wena Bashi (ed. only‏ 
water used in the smithy. Sabb.‏ מרא דבר 2‘ smithy. Ib.‏ 
יצחק *77 Isaac, the smith. Hull,‏ .14 ר' pris”‏ כ' a. fr.‏ 95% 
a) the smith’s son, v. 27. Sob.‏ בר '--(.806 (corr.‏ בר כ 
better is what the smith (B. Isaac)‏ טבא 77‘ מדבר נ' *96 
said, than what the smith’s son (B. Johanan) said. B.‏ 
.חן 27--.62% Mets. 85°; a. 6.--5( name of a bird. Hull.‏ 
.נפְחין 26 Targ. Jer. VI, 29. Targ. Jud. V,‏ 


NITD}, .פה == בר"‎ B. Mots. 80°(expl. mwas ,קשח‎ 
v.73) כ' כר תקלא וכי‎ the volume of the load is like the 
weight, i. 6. loads of the same volume are considered of 
the same weight as regards the stress on the animal, and 
if he added three Kab to the volame bargained for, he is 
responsible for any injury to the ass; ib.(expl.nxwad (קשת‎ 
‘nn ונ‎ . . xbpm weight is weight, and the volume is an 
addition, 1.6. if he changed the load for ₪ more volumi- 
nous one although of the same weight, he is responsible 
for the additional volume, Tem. 30° בנִיפְחִיח‎ "> NIM) its 
faller appearance is welcome to him; Ab. Zar. 34? mmp3. 
B.Kam, 475 "wa כי‎ (Ms. F, FIMb") how about the gain in 
value from 165 fuller appearance? 


NETID) pr.n. pl. N'fahaya, Targ.¥. Num. XXI,30 (b. 
text mpi). 


TOD), Pi. wary (mp. (פץ‎ to beat (cotton). Sabb. 73° 
הטנפץ וחטְפפַט ולי‎ wIn threshing, beating flax and beating 
cotton are all one kind of labor (threshing). [Ar. s. v. PB 
reads: ,והטנפס‎ v. OD.) 


OH] m. (prob. ₪ transpos. of ,נטף‎ a readaptation of 
= naphtha, Sabb. 11, 2, Ib. 26* לבן‎ ‘sa אין מדליקין‎ 

white naphtha must not be used for lighting .‏ וכל 
and what‏ ומח רכשו ... אלא 2 Yeeause it is explosive. Ib.‏ 
shall the Cappadocians do who have .... only naphtha?‏ 
בפתילה של 2 Yoma38®, aq. ¥.8nh. VII, 24° bot. (v. Mp7)‏ 
the Mishnah, describing capital punishment by burn-‏ 
ing, means a wick saturated with naphtha. Y. Sot. VII,‏ 
‘fire’ (Ps, KVIL, 13) corresponds‏ אש כנגר נ' שלחך 226 beg.‏ 
to the arrows of the human armies tipped in naphtha:‏ 
he (the besieger) throws naphtha‏ רמה p12‏ כ' 5.17 Pesik. R.‏ 
ke, (féAn rupopépa or nupoBéa),‏ 

NQD ob. same. Targ. 7.11 Ex. XIV, 24, Targ. I 
Eth, 1 2.—Babb. 46%, 
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m. (preced.) dealer in naphtha,— Pl. "it.‏ נפטויָא 
Ned. 01°,‏ 


“D3, TIDY, Bi. rary (denom. of Mp3) to fan, winnow, 
sift. Maasr. IV, 5, v. re. B, Bath. 94° gy mim> אם בא‎ 
וכל‎ if the buyer winnows (a sample of the wheat, and it 
is found to contain more than the legally allowed refuse), 
he winnows the entire quantity, and the seller has to 
indemnify him for the entire quantity lost by winnowing. 
.ץד‎ Maasr. IV, 51° bot. וכ'‎ mys" ובלבד שלא‎ (better Mp") 
but he must not blow the chaff out over a basket; a, e.— 
Part. pass. Nyy; f. Mpvy. Men. X, 4; VI, 7 wen מל‎ 
Mp3 עשרת‎ sifted thirteen times. Ib. סלת מנ' כל צרכח‎ 6 
flour sufficiently sifted. Tanh. T’tsavveh 5, v. סָלַת‎ ; 8. 6.-- 
Pesik. B. 6.8 (ref. to M32, Gen. XLVI, 7) בזטן שהארץ‎ 
בכברת‎ .. 70 (not (ככברח‎ at a season when the ground 
can be sifted and be shaken in the sieve. 


"B32, NDZ, Pa. ,נפר‎ same. +. Babb. VII, 10% bot. כד‎ 
וכל‎ winxp When she fans (blows the chaff out, on the 
Sabbath), she is guilty of an act coming under the category 
of winnowing. Buth R. to III, 3 [read:] >1 והרא‎ FMB אל‎ 


* go and winnow it (again), and it will yield the remainder; 


‘Yalk. ib. 604 תיבנא וכ'‎ “Bp? זיל‎ (not .(כפר‎ 


NOD] + (preced.)=b. m2, fan, winnow, sieve, Pes. 
11°55 rea וחדר‎ (Ma, 1. RBIS) and he moves to and 
fro like a fan. B. Kam. 97> נ'‎ "> “px (Ms. 3. ,מנפרא‎ +. 
Babb. D.8. a. 1. note 80) even if the new coin be of the 
size of a sieve?; Hull, 124* ככ‎ “DN even if the flesh on 
the hide be of the size 86.1 - 6166 69* bot, פארי דריש‎ 
בי‎ the bran which comes up to the top of the sieve when 
shaken. — Hull. 45* וסרטכרך כ'‎ to remember the process 
required to ascertain the condition of the trachea perfor- 
ated like asieve, think of the constraction of a sieve;a.e.— 
1% xnyye2, RAND. Babb, 134", v. NDP}. B. Mets, 74° ארפשר‎ 
בכ‎ the winnowing may be done with a fan (independently 
of the wind). Suce.20? ‘n לפרסר‎ ttn can be used for covers 
and sieves, v. 8O79.—Y. Babb. VIL, 10® top 2 (fr. פא‎ -- 
[Tosef. Hull. IIT(IV), 27 ,נפיא‎ v. TB] 


א ,ירא 


(rea) blowing, breath. ¥. Sabb. II, 5* bot.‏ .+ בְסִיחח 
if he ignited and extinguished in‏ הבעיר וכיבה בנ' אחת 
בעולם one continued act of blowing. Gen. B.s.14, end‏ 
nm in this world the breath of life is put in by‏ בני וכל 
blowing (Gen. II,7),.... but in the coming world by placing‏ 
וסה אם זה שעטור בנְפִיחָתוּ של בשר (Ez. XXXVII, 6). Ib.‏ 
if this (glass) which is produced bythe blowing ofa‏ ודם וכ" 
human being, can be restored (when broken) 86.; a. ¢—‏ 
in one breath (v. 7Q7U}).—‏ 23‘ אחת Meg. 111, 74 bot,‏ .צר 
[ְפַר .+ diy,‏ נפיחה 111,8 [Ruth 8. to‏ 


(b. h.; emp.xd8) giants.‏ ל m., pl. op,‏ בָפִיל 
they are called n’filim, because‏ 5‘ שהפרלו 21 5.26 Gen. R.‏ 
a)name‏ ב they caused the downfall of the world;s. e.—‘m‏ 
nervous prostration, v.‏ רוח of a demon, Bekb. 44° 2 Ja‏ 
xbxp IL—b) name of a species of lizards, living in the‏ 
water. Sifra Sh’mini, ch. VI, Par. 5; Hull, 127" (not }>).‏ 
some ed. (corr. ace.).‏ בך הפילו' 8.15 Ex. B.‏ 

















yey 


TD) T-.ch, same, 1D giant Ruth B. to |‏ 9- נפיל 
when a giant marries a giantess. —2) Orion. |‏ )453° 11,1 
penny, v. NDE DT. ‘‏ ₪ 


on}, NDE 11 (NDD2) map. by, untimely birth 
not viable. Targ. ¥.1 Lev. XX1, 27 דלא כפִיל‎ (ed. Vien. 
ביל‎ ed. Amst. 5"p2) that it is not an ‘untimely birth. 
Targ. Ps. LVIUL,9 Ms. (ed. Xbw2). Targ. Job 111, 16 לא‎ 
(Bxt. Nbb2; Ms. Nbp2).— Pl. ולי‎ B, Bath. 1015 בדנ‎ 
(v. Rabb. D.8, a.1 note 80, ed. (בכ'‎ it means a lot set 
aside for burying untimely births, Ib. 102” 1 תרתי בנ'‎ 
we do not presume two lots to be set aside for 86. 





mip) +. (bB2) 1) falling. Bot. VILL, 6, 5-6. v. MO". B. 
Kam.'V, 7 (54%) Tan nim) as to the laws relating to 
an animal falling into a pit (Ex. XXI, 98 9q).. ¥. Ber. 
1, 34 top wnbspyo שתסמכנו‎ that thou mayest support us 
in our downfall.— Pl. nibyp2. Yalk. Esth. 1058 (ref. to 
Esth. VI, 13) mad הללו‎ 43 "mw why this double use of 
nafal?—2) (v. rbiwe) quantity of seed required for a field, 
Peah V,1 “2 .צ) נוחן לעניים (ב)כדי‎ ed. Fbp? (לעניים‎ he 
must give to the poor as much as the field requires for seed . 
(v.Maim. a.1.; oth.opin,: as much as is generally dropped 
at cutting); B. Mets. 105°. Ib, IX, 5 אם יש בח כדי כ'‎ (Y. 
ed, Mbp"2) if the field yields as much as is required for 
seed, expl. Y. ib, 12% הזרע הנופל בח‎ 9; +. Peah. V, 184 
כדר נרפלת‎ (corr. acc.) —[Y. Orl. I, 604 top כדי נפילתה‎ 
8. to Orl. I, 2, v. ספיל‎ 





(ypy) shattering. Y. Ori. 1,604 bot. [read:]‏ .5 ביצה 
(some ed. nm)‏ היא עשייה חיא הקמה חיא שבירח חיא נ' 
‘making’ an idol is the same as putting up, ‘breaking’ the‏ 
same as shattering (v. Y. Ab. Zar. IV, 44°).‏ 


v. pep.‏ פיק 


PD? .מז‎ (preced.; emp. ,נופקוא .זעה‎ P.Bm. 2424) quick, 
alert, Targ. Sam. XXIII, 22 1D (h. text .(ערם יערים‎ 


NP DI, Lev. 8.8.96 מאנין נ'‎ Crees) some ed., oth. 
,פניקא‎ Vv. RP. 

W'S (interch. with פוט‎ a. "Wy, q. v.) 1) [to be blown 
up,] to be large; to increase. Targ. Ex. 1,7; a. 6. Imper. 
wr. Targ. Gen. I, 28; a. e—*2) [to be blown away,] to be 
gone. B. Bath. 1218; Ned. 78* אתא לנהרדעא .. נ'‎ Ar, (ed. 
אשכחרה‎ xd!) he came to N. to see R.8.; he was gone. 

Af. Oy (interch. with אָפיש‎ a. "SEX to extend, en- 
large. Targ. Gen. XLVIL, 4 (some ed, "tp). Targ. ¥. 
Num, X1X,6 "wipe; 8. fr—Men, 23> דא' לח תבלין טפי וכ'‎ 
when he made the quantity of spices larger than 86. 
Bets. 7° 77th ND... אפור‎ (or ור'‎ 
not extend the range of unclean 
enactments. Sot. 26" tips אפושר .. לא‎ we ought not to 
increase the number of illegitimate births (by allowing 
intermarriage between bastards). B. Bath. 12” דא'‎ R793 
אררסר‎ (Bashi "wipxd (כרתא גר‎ I desire (it is an advantage 
to me) to have a large number of tenants around me 
(whom ‘my neighbor must employ). Ib. אפושי לאו מילתא‎ 
חרא‎ this plea sbout a large number &p., is nd plea; a.e.— 
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Y. Kil. IX, 32¢ top; ¥. Keth. XII, 85° top לר' וכ'‎ timp let 
us make room for B. H. 


m., NOD? c. (preced.) [blown up,] large,‏ נפיש 
numerous (cmp. By) Targ. Y. Deut. XXV, 9.—B. Bath.‏ 
how great is the strength of the tree.‏ כמדו נ' חרלרה on‏ 78° 
the management of which 18 a large‏ דל' זרוכא >66 Keth,‏ 
concern, v.34" 111.; a, fr.— Pl. JE"), WHI; we Targ.‏ 
those‏ הכך ני 74° Esth. VI, 10; a.e.—Snh. 52%, v.822in. Yeb.‏ 
(laws relating to dedicated objects) are extensive. B. Bath.‏ 
because the water is deep; a fr.‏ משוםו דכ' מרא Lo,‏ 





WD, pl. ,פיט‎ v. we. 
NOTDI, +. erro. 


D2, “2 m.(v.h.) name of a jewel in the high priest's 
breast plate, emerald. Ex. 5. 5. 38, end על 42 חירה כתוב וכ'‎ 
on the nofekh the name of Judah was engraven. 


5B (v.n) to fall, lie down; to be dropped; to oceur. 
Sabb. XVI, 2 דליקה‎ MDB? if a conflagration takes place. 
Pes, 11,3, v. nbige. 7. Sot. VII, 214 top (ref. tom"p», Deut, 
XXVII, 26) nbpis rin יש‎ "55 is there a falling law (to 
need. erection)? Ned. 65* אונו נופל לידי וכ'‎ dpm כל‎ he 
who falls (becomes poor) does not immediately fall into 
the hands of (become dependent on) the charities (but 
his friends support him for ₪ time). B.Kam, IX, 11, a. fr. 
רל דמדו לנדבתת‎ its equivalent must be surrendered as a 
donation to the Temple. B. Bath. 1X, 4 האחין .. שנ' אחד‎ 
מחץ לאומכות נ' לאמצע.‎ if one of two partner brothers (heirs) 
has been summoned to public service, his salary goesinto 
the common fund. +. Shek. V, 49" top בשביל ששמעתי‎ 
שכפלה לך ירושת וכל‎ since I heard that an inheritance has 
fallen to thy share at a distant place, take (this as a 
loan) &e.; a. v. fr.—Imperat. bin, Tosef, Dem, VI, 4 ופול‎ 
‘1 תחתיר‎ (Var. ,טול‎ some ed. (כול‎ and surrender thyself 
to public service in my place (v. supra). 

Hif. הערל‎ to cause to fall; to throw down. Gen. B.s. 26, 
.נָפִיל יצ‎ 3. Kam. 111, 10 ה' את שינו‎ struck out his tooth; 
Tosef. ib. IX, 28; a. fr.—Esp. to miscarry. Nidd, UI,1 
וכל‎ nbgon if woman loses a lump-shaped embryo; a. fr. 

Hithpa. הנחל‎ to prostrate one's self. Deut. B. 5. 2, 
vy. Dap. 

Nif. dpm (denom. of (כיסל‎ to fall apart, be spoiled. 
Tosef. Sabb. VI (VII), 14 ,שלא חִינָפָל חפת‎ +. PINE. 

b>) ch. same. Targ. II Sam.I, 4. Targ. Koh. XI,3 
py - a. v. fr.—Iinperat.>"p Targ. Is. L,11.—Part. "62, 
part. pass, SB), Targ, Prov. XI, 5 (ed. Wil. Sn3). Targ. 
Ps. CKLY, 14; a. e.—Hull. 51° לארעא‎ bab) אר‎ if they were 
thrown down (violently). Ib., v. NMATMR}. Ned. 65> כל‎ 
המענר לאר עלר כפרל‎ not every one that becomes poor, falls 
on me (for support). B. Mets. 105* 3 ‘71 בזרא‎ a seed (of 
weeds) once fallen, has fallen (cannot be destroyed by 
the plough). Meg, 15> ליח מילתא בדעתיה‎ Mbp) something 
(a suspicion) had entered his mind; a. fr. 

Af. ox, as preced. Hif. Targ. Ps. LXX VII, 28. Targ. 
יצ‎ Ex. XX1,22; a.fr.—Hull, 42* top אפרל‎ “apy (read (אַמְלָא‎ 





bap 


she may have miscarried, Snub. 109" mb Nbwor and she 
miscarried through his fault; a. fr. 

ITthpe. >-pye to be upset, fall in. M. Kat. 2° דאתר‎ 
sbwpad a caving in (of the ground through which the 
water makes a road) might occur; 19." ; a. 6. 


302, pt DDE, +. 


553, ‘92 m. (preced. was.) 1) capacity for seed, v. 
ry9}.—2) (b. h.) abortion; premature, not viable birth. 
Tosef. Ohol, XVI, 18; Pes. 9", a. e.—Y. Yeb. XI, end, 12” 
‘sO is not considered a non-viable birth (for legal pur- 
poses); a. v. fr.—Pl. Ox}. Gen. B. 8, 26 (play on הַנְפָלִים‎ 
Gen. VI, 4) שמלאו את העולם נ' וכ'‎ they filled the world 
with abortions by their lascivious life, Tosef. 1. ¢.; a. fr. 


NID) ch. same, v. Ep.‏ ְפְלָא) 1 כִפְלָא 
xp? II m. giant, v. 5°82 ch. a. NBD L.‏ 


x9) 111 m., mbna ft, pl נפְלְאות‎ oop) 
miracles. Midr. Till. to Ps. "OVI; 23 Nba. 


v. dm oh.‏ ,2712“ לי 
יכנ 
נמצא ,נפץ .+ 0b}, ODI, NOB,‏ 


SDI (omp. 24, (סַצ‎ to blow, squirt into the mouth. 
1 (play on ,פועה‎ Ex. I, 15) יין וכ'‎ regis nw 
she squirted wine into the child’s mouth after having 
given its mother to drink, v. Mp3. 

Hf. 7-9n to blow air into the lungs, to revive. Ib. שחיתח‎ 
את וב‎ MyqBD (or MEH, fr. 3p) she revived the child 
when they said it was dead. 


JD) (interch. with yey) to shake. 

Pa, בל‎ to shatter. Targ. Jer. XXIII, 29 ed, Lag. (ed. 
Bp, 94D, corr. acc.; 346. .(כפץ‎ 

Tkpa. sans to be shattered. arg. II Chr. XXXII, 18 
(ed. Wil. ‘OMe, corr. 806.( 


JD, Pi. a, v. HPD b. 
2 
(preced.) to fan, inspire. Sabb. 134*, 











DDI 5 (preced.) fan. Sabb. 134° 53 rp) Ms, M. 
(not בכְלְוְוחָא . לובי‎ pl., Rashi ‘B73, v. (כַפַרָא‎ let one fan 
the child with a fan. 


NEYBD 1 (preced. wds.) remnant of flour in the 
sieve. Yeb. 114* פורתא דלי וכ'‎ WH ס"ד‎ (Ar. (דנפרתא‎ can 
it be imagined that he could live on that little remnant 
of four which thou hast left to him? 


TE (.n.; emp. yw) to scatter, shake out, empty. 
Bice. I, 8 וכ'‎ yoo he scatters them on the ground, and 
does not read. Tosef. B, Bath. IV,2 ixpis he shakes the 
bag out, Keth. 72° (the Mishnah means) rypin Nbonp 
that she should receive (the semen) and then discharge 
it (by violent movements) ; 8. 6 

1% yp) 1) same. Kil, V,7 7p2 he must shake the 
grain out of the ears; ¥, ib, 0" bot. Deut. R. 5.8 וינפץ‎ 
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‘31 בכר‎ and scatter the stones prepared for rebuilding the 
Temple. Lev. R.s. 10; 5.19 ארן וכ'‎ TMD בשעה שאתה‎ as 
soon as you shake it out (of its marrow), it is good for 
nothing. Midr. Till. to Ps. XVII שאתה‎ OWS... 7BID UR 
וכל‎ Ap) I will dash thy babes against the rock, as thou 
didst my babes; 8.6.--2( (intereh. with 052) to beat flax, 
to hatchel wool. Sabb. XIII, 4 7B39M (¥. ed.a. Ar. ). 
Ib. VIL, 2. Tb. 73%, v. why. Ber. 58° YBN; אפס‎ ib, VIL 
(VI), 2 ,ורפס‎ ed. Zuck. (Var. (נפץ‎ 7. ib.1X, 19° top OPN; 
a.fr.—8) to spread. Midr. Till. to Ps. XXII Mywy, v. 72. 








ch. same, 1) to scatter, shake out. Targ. 0. Gen. 
XXIV, 20 (ed. Berl, Myn2). Targ. Jud. VI, 38 ed. Lag. (ed. 
,נפק.‎ incorr,).—Nidd. 31* (prov.) פוץ מלתא וטדי וכ'‎ 6 
the salt off, and throw the meat to the dog (when life 
escapes, the body decays). Gen. B, 8.36 (ref. to M53, 
Gen. IX, 19) לדגה .. דנפצה עוברה וכ'‎ like a large fish that 
scatters its roe &o.; a. e.—Snh. 67° דפ‎ (Rashi 729) he 
scattered, i.e. blew his nose.—2) to shatter, break, Targ. 
Jud. VI, 19.—3) to beat, hatchel. Yoma 20%, v. "38 11.- 
Part. pass, yD). Hull. 51% ₪. 6. 42 כיתכא דירק ולא‎ flax 
which has been pounded, but not carded (freed of hard 
substances),— 45 to snap a chalked cord for marking. 
Targ. Is, XLIV, 13. 

Pa. y"p same, Targ. Jer. LI, 34.—Ib. XXIII, 29, v, 
38}.—Targ. Esth. I, 11 }29.— Part, pass. Yara. Targ. 
Is, XXVII, 9.—B. Kam. 93° "x33 ִפצִיה‎ v. PTOI. Sabb. 147° 
גלרמריחר‎ “y029 shaking their cloaks, Ib. וכ'‎ 11D} shake 
them in his face. Hull. 113* לרה‎ poppy and shakes the 
salt off. Ib, 76> וכ'‎ mp he split it, and found two nerves; 
א‎ 6.--]8. Bath. 45* ;מפצר‎ Keth. 915, aq. מפציכא‎ v. RED.) 


NXBI, NOD] m. (preced.) flax-beater, carder. Yeb. 
118% Keth. 758 31 דני גברא תיקרייה‎ though the husband 
bea carder, his wife will call him out to the threshold and 
sit down (proud of her husband); [Ar. NOB): ₪ guards- 
man in the vegetable garden, denom. of dit3.] 


ND) 1. (preced. was.) scattering. Nida. 80> סטא רגי‎ 
וכל‎ 6 made them drink a scattering drag (which destroys 
the semen in the womb). 


(cmp. pap) to go out, Cant. B. to TI, 4 (play on‏ נָפק* 
because they‏ על ירי שנפקו לדבר לצות XXI,4)‏ .15 ,פלצות 
went ont for lascivious purposes.‏ 


same, 1) fo go out, come‏ (הצא ch. (corresp. to h.‏ בק 
ow; to reeult, end. Targ. 0. VILL, 7 pyr ed. Berl. (oth.‏ 
שרי xobo‏ 49 וכ' ed. a. +. PE); a. v. fr.—Y. Ber. I, 2° top‏ 
when the king begins to march out, even if he has not‏ 
חוינן yet gone out, we say, he has gone out, Ib. 3¢ bot,‏ 
PPR? we went out for fast and prayer. Koh.‏ לתענריתא 
after he came out. +. Taan.‏ (מך נ'=) מִינְפַק ליח B. to X,8‏ 
מן 2 IV, 69* PEP? when they came out; Lam. RB. to Il,‏ 
(Matt. K. to Lam. 6.‏ לא נפקון טבאות Y. 1c.‏ .דנפקון 
mpp? xd) they did not end well. Pesik. B’shall., p.‏ לחוך 
and the men of Giscala went out‏ וגוטו חלבאר נפקין וכ *94 
וגוש חלב after them with sticks &¢.; Koh. ₪. to XI,2‏ 
Targ. Gen.‏ .טוק (corr. aco.); 8. v. fr.—Imperat,‏ אנפקיך 
v.37. Babb.‏ ,פ' חזר 91‘ .6 ‘VII, 16; a. fr—Erub. 14% a,‏ 

uz 


PE. 


106%, 8.6. ,פ' הצר וכ'‎ +. "2 1 ch.—Part. .יפר‎ Targ. I Kings 
XV, 17; v. next w.; a. כיוצא בו .= )25( כד נפיק ברח--.₪₪‎ 
(v. N&%) similar to, corresponding. Targ. Y.11 Gen. II, 18, 
Targ. Y. Deut. XIV,8 (not ,פיק‎ PB22).—Y. Ber. VI, 10" 
Dot, נ' אגא ידי חובת"‎ do 1 80 my duty?, v. Rx. Buco, 36” 
nna ‘7 and 0506 it for doing his duty (for the ceremony of 
Ethrog).— +. Babb. VI, 8* top, a.e. מן ביניחון‎ 2 No what 
is the outcome from between them}, i.e. what is the 
difference between them in practice!—‘ N20 נפקא‎ the 
practical difference is 80. Bets, 6° mova ‘2 למא‎ in regard 
to what practice is there a difference (whether or not 
eggs found in a chicken can be hatched)? וממכר‎ mpd 
it makes a difference in trade (if one bought eggs for 
breeding). Keth.72° מאר נ' לח מינה תרעביד‎ what difference 
does it make to her? let her do it; a, v. fr—Tem. 7* כ‎ 
וכ‎ MD it is derived from the Biblical word 80. Ib. ח"פוק‎ 
ליח זררקח וכל‎ let ‘sprinkling’ be derived from &.—Gen. 
RB. a, 52 וכרפוקן ידור‎ and do justice to it (to the verse to be 
explained), v. supra.—2) fo take out, exclude, Babb. 74* 
חדא וכ"‎ prprd let him take out one (of the enumerated 
categories) and insert another one. Hull. 43° ,לא חִיפָק‎ 
.ד‎ infra —[Targ. Am, 1X, 18, .ד‎ infra.) | 

Af. שרק‎ Haf. pain 1) to lead forth, carry forth; to 
bring forth, produce; to derive; to take out, exclude, Targ. 
Ex. XVI, 8. Targ. Am, IX, 13 prpoa ed, Lag. (oth. 6. 
PBS, corr. acc), Targ. Job XV, 13; a. fr.— Ber. 38° 
(ref, to המוצרא‎ in the benediction over bread) משמע‎ ‘x7 
it means ‘who has brought forth’; משמץ‎ pryot it means 
‘who brings forth’, Ib, ריפתא‎ mb sprwx they brought 
out bread (and placed it) before him. Ib, (ref. to המוציא‎ 
Ex. VI,7) וכ'‎ MP YT... לכו‎ RP wo when I lead 
you forth, I shall do for you a thing that you may 
know that it is I who led you forth. Sot.16>; B. Hash. 
18* 31 נפשך‎ p"wH לא‎ do not let thyself go beyond the 
established rule, B, Bath. 60* 3) p»yo דחוח‎ which led to 
(opened towards)etc, Tem. 3> ‘31 מפרק שם‎ utters the name 
of the Lord in vain. Ib. 7* rm מִפַקינָן לבטת‎ we derive 
from it a rule for individual high-places.—Hoall. 42" אפ‎ 
‘31 חדא‎ take out one category and insert another. Ib. 48* 
top P's לא‎ MONT הנך‎ Tosaf. (ed. (לא תיפק‎ the two 
which thou 81086 exclude, do not exclude; a. v. fr.—"P&m> 
or לפוק"‎ to the exclusion of, v. PBX.—2) to take out by 
legal decision; to collect; to claim, Keth. 76> אב‎ "mn" 
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p*bor רארח‎ the father brings evidence and gets a verdict. 


for collecting, opp. ומוקדם‎ for letting the money stand 
where it is. Y.Gitt.I, end, 434 rm py and collected 
from him. Tb. xp בעון‎ (v. supra Pe. 2) they wanted to 
collect. Y. Shebu. VII, 88 top ‘21 דלא‎ APRA אתון‎ they 
came and claimed that he had not given them anything; 
afr. 

Iitaf. peers, Ithaf. pores tobe carried forth. Targ. Gen. 
XXXVI, 25; a. fr.—¥. Gitt. VI, 48* bot, אתא' למקטלא‎ 
was led out to be executed. 


P22 m, constr. pgp (preced.) going out; כ' בר‎ a male 
prostitute; fem. ,פא‎ constr. MHI; NID נפקת‎ a) a female 
prostitute, Targ. Y.1I Deut. XXIII, 18. Targ. Gen. XXIV, 
35.—b) (sub (בדת‎ brothel, prostitution. Targ. I Kings XIV, 
24; 0. fr. 


ty 


NPD, 2 m. (preced. was.) 1)=h. mgs, exrerements, 
Gitt. 69° top.—2)=h. ,לצא‎ outlet, opening; [Ar.: pro- 
jection] — 2% "ER2, ™. Erab. 87, 


NOAPHA + (preced. was.)mh. רדאה‎ expense. Ned. 7* 
wobya 2 for general expense (not charity). Tosef. B, 
Mets, IX, 13 (in 8 farming contract) rapp33) “bossa ואגא‎ 
ידיד וכל‎ and I shall get one balf for my labor and my 
outlay; B. Mets. 105" —[In Talmud. comment. and casuists: 
בר‎ outcome, difference, v.Pb},]—Pl. (fr. (נפקתא‎ RPE. Pesik, 
B. 8.31, +. ROTO. 


v. PE.‏ נפְקָא constr. of‏ כפקת 
קוא + NORD,‏ 


NIMH) m. (an adapt. of 56800006( leopard. 13, Kam. 
16* (Me, M. 87962), v. REY. 








WED m. (cing, b.h. Nif.) breathing, resting — Pl. ort, 
,ְפַטִין‎ “By. Tanb. Vaéra 6 (expl. רשעו‎ , Ex. V,9) THT אל‎ 
משתפשעין כלוטר אל יחוד מ‎ (not (ואל יחון‎ let them not 
play, that is, let them not rest (on the Sabbath); Ex. 
5 


vy. Opp.‏ סש 


WED ¢. (v.25 preced. was.) 1) resting place, esp. a 
structure next to or over a tomb. Ohol. VII, 1 name ל‎ 
a solid tomb-structure (to which there is no access). Shek. 
11, 5 מותר חמת בונקן לו נ' וכ‎ from what is left over of the 
appropriation for funeral expenses, we build a monu- 
ment &e.; (Gen. R. 8.82 M3). Tosef. Erub. VI(¥),4, #9; 
Erub. 55° (contrad. to "ap).—Pl. nivipy. 1b. V, 12 sepul- 
chres (containing a place of shelter). ¥.Shek. II,47* top; 
Gen. 5.1.6. ‘31 42 עושין‎ PX no monuments need be put up 
for the righteous, v. i121. Tosef. Ohol. XVII, 4 2 mpin 
שבא"" וכל‎ the presumption in the case of sepulchres in 
Palestine is that they are levitically clean, except those 
marked.—2) soul, life; person; toill, desire, disposition. 
B, Mets. IV,6 שאינו אלא נ' רכה‎ for it (the refusal of a 
coin on the ground of a slight abrasion) proves merely 
a malevolent soul (illiberality in dealing); ib. 52”, v. חר‎ 
Gen. B. 6. 14 (names of the soul) ‘21M '. 15. ל זו חדם‎ 
nefesh means blood (life). Ib. (ref. to Gen. II, 7, a. WII, 22) 
‘21 aw? כאן הוא עושח‎ here the text calls the soul (rrow2) 
nefesh, and there, ruah (spirit); . 82,—Snh. IV, 5 גי‎ 
MMe one (person's) life. +. Taan. 111, beg. 66 טכיון שכתצו‎ 
וכל‎ Jip: ב"‎ as soon as the court has declared its will to 
do a thing. Nidd. 65, a. fr. בעל נ'‎ one who is master over 
his desire, a conscientious man.—Ber. 44 כל 2 שרב את‎ 
חכ‎ all life (animal food) restores life; וכל קרוב לנ' וכ'‎ 
and what is nearest life (the neck which contains the 
jugular vein) &c.—Y. Keth. V, 80° top 9 קיום‎ Jaw דברים‎ 
things required for sustaining life. Yoma 74* כ'‎ mrax, 
V. MPR; 8. +. fr— NM, +. MT. —Bitra M’teor'a, Zab., 
Par. 8, eh. VI ,ואיבעית איטא=) ואם נפְשף לומר וכ'‎ v.82) | 
or if you prefer (another argument); Hull. 78* bot. Ib. 
‘void מו ואם נפשך‎ why should you prefer another argu- 
ment?, i. e, what objection can there be to the argu- 

















ty 


ment offered before?—"Twm> ,()מה‎ v. tr2.—Hall. IV, 7 (778) 
הרפה‎ ‘3 one not fastidious.—B. Bath. 89° טאזנים‎ '< the 
opening in which the tongue of scales rests (agina),— Pl. as 
ab,0°0%, v. JIL. Soh. 1.6. 2 עדר‎ witnesses in capital 
cases.—Yoma VIII, 6 2 PbO the possibility of danger to 
haman life; Babb. 129°; a. fr. 


UDI, NUDI, TDI ch. same, 1) monument, Pesik. 
Bihall., p. 79°19 ועבדוך ליח‎ and they erected a monu- 
ment to him (the dog that saved their lives), and to this 
day they call it כ' דכלבא‎ the dog’s monument. +. Erub. 
¥, 22" bot. ,ג דסיריקין‎ v. PRD: i —2) soul, will &e. (Vv. 
preced.). Targ. Gen. I, 20, Ib. XXIII, 8; a, fr—Cant. R, 
toTL,16, v.03. Sabb. 129%) bm ‘2 “wa meat (is a neces- 
sary of life), life for life, v. preced.—rwin? M3, v. 1783 ch. 
Pes. 68° ארעתא דנפטרה .15 .הנפד‎ with the intention 
of benefiting himself. Bot. 16% 5.6. Un: .ד ,לא תפיק‎ PB; 
,נִפְסֶד.2- -. .ד‎ Nip? Targ. Jud, XVIIL,25 (od. Lag. 
sing.), Targ. Gen. XIV, 21; a. fr.—[Targ. ¥. Lev. XXVI, 15 
JPR? (wing. LY. Ab. Zar. 111, 42°, v. PHIL 


mp3, yma, 








ISTP, TPB, vo weep. 


"PDD, PADI, כ יסייא‎ am, ואש‎ 
Nobatacan. Y.Babb. X1V, beg. 14°, v. "M3. Ib.XVI, end, 
154; ¥. Yoma VIII, 45%. — Pl. wp. Y. B. Bath. VIII, 


16> bot. 7. Sab. IX, end, 27°. 


JAI m. (b.b.; 7x2) 1) eprouting, flower, blossom. 
שצט‎ I, 1 שלה‎ yom and the flower-like substance on 
cacambers. Ib. 3 "bt חכץ‎ the sproutings on the pome- 
granate; (Tosef. ib. 1,8 (שרער ,סראר‎ 7. Shebi. IV, end, 35° 
(ref. to 1227270, ib, TV, 10) דד כץ שדרדא וכ'‎ “Nb what blossoming 
is meant? Such as promises one Rob's of olives. Cant.B. 
to 11,8 52d קדדם‎ ‘i its blossoms come ont before its 
leaves. Tosef. Par, XII (XI), 1 משישיר את ניצר‎ when it 
has shed ite blossoms; a. fr.—Gen. R. 5.28 נץ השדרת‎ Ar. 
(ed. WS q. ,גץ החלב--.(+‎ v. 3bh.—2) 72, PHI name of a 
coin (Blossom)=7/s of an As (v.MQiN3). Kidd. 12; Tosef. 
B. Bath. V, 12 ed, Zack, (Var. נץ‎ me ed. ,חיצץ‎ corr. 
ace).— 21. Bop, HPN. Y. Kidd. 1,584; Bab. ib. 1.c.; 
Tosel. Lc. ; v. PE 


Ja בָרֶץ‎ RZ" ch. same, blossom. Targ. 0. Gen. XL, 
10, Targ.O.Nam.XVII, 23 (0d. Berl. 73). Targ. Job XIV, 2 
(ed. Lag. .(צרצא‎ Targ.¥.II Deut. KXVLII,40 Fx); a.0.— 
Pym, px. Targ-Y. Nom. ].c, Targ. Job XXXI,8 7) 
(not (כצרד‎ ; a. e.—w the blooming stage. Y.Maass8h.1V, 
55> bot, v. GaN; Lam, .ג‎ to 1,1 נצבא (3חד כות') רבתי‎ 
(corr. ace.). 

Tz IL m.(b. b.; prob. fr. its far-sightedness, cmp. YE, 
Hif) hawk. Holl. I, 1; Tosef, ib. II, 3; a. e. 

NED, NXIT oh. (mostly 213) same. Targ. 0. Lev. 
M116; Deut. XIV, 15. Targ.JobXXXIX, 26 (Ms, N2"2)— 
.ק'צ ד‎ II Esth, I, 2. 

NSO TI >, (=) 1) (adj.) shrunk, withered — Pl. t. 72. 
Targ.' Gen. XLI, 23 (hb. text (2--,(צכמות‎ lean (low) grownd. 
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‘M, Kat. 10° נצא‎ (Ms. M. .ד צכא‎ Babb. D, 8. a1. note); B. 
Bath. 544, לא .ד‎ 


.$3" ד to quarrel,‏ כְצָא 


NMI 111 (or x3) m. (preced.) strife; pr. n,m: Natsa. 
Sabb. 66" (transl.3"%%, I Chr. VIII, 84, a. ref. to 29%, 18am. 
XV, 5) כ' בר לי‎ Strife (Mephibosheth), aon of Strife (Saul), 
2 מל‎ 


put up, place, v. 337.‏ 6 בצָב 
Nif. am? to stand (defiantly). Num. B. 5.18, v. Maun.‏ 


XQ, .מס כב‎ same, to put up, plant, Targ. Gen: 1X, 
20 .ם)‎ text 30»). Targ. .ד‎ Deut. XXXII, 50 (cmp. 303); 
a. fr.—Lev. B. 8.95 נציבין‎ 3x79 to plant (trees); Koh. 
B. to 1,20 343%. Y. Ori. 1 61* top ול לון בארץ‎ and 
planted them in the Iand (Palestine); .ה‎ fr.—Part. pass. 
a7), Na"). Lam. B. to 1, 1 חד גופנא . . וחוח 4 (רבתי) וכ'‎ 
we had a which was planted on our father’s grave. 

Af. 3228 to point, sharpen (cmp. ,כצבתא‎ Dan. 11, 41). 
Targ. 18am. XII, 21 לאַנְצְבָא‎ (Ar. ,לאנצא‎ v. PIR; b. text 
.(לחציב‎ 


NADY, Dc, NDT," > (preced.) plant, shoots. 
Targ. Job XIV, 8, oq. (Ms. 3"3). Targ. Is. 127118. Targ. 


Mic. 1,6 ed.Lag. (ed.nayn). [Targ. Ez. XVII, 5, + --1.נסְבָּא.‎ 
Pl. 73°}, v. NB"). 





TIZ2, vom. 
TAS, +. rae, 


ולית .. מאן הדא ג' 8.90 m. (ng) 0600. Lev, B.‏ בוזא 
(some ed. Mx) and we do not know which is the victor;‏ 
(corr. acc.); (Pesik. Ul’kah.,‏ חר דין ניצוחיה 651 Yalk. Lev.‏ 
(corr. aco,)—‏ דחוא נצוחייא .1.6 p.180" mx A), Lev. B.‏ 
that the Israelites are the‏ דרשראל ארכון נ' Pl. wort, Tb.‏ 
(corr. ace.); Yalk.‏ נרצוחייא.15 victors; Pesik. 1.6., p.180°,‏ 
(corr, ace,).‏ נוצח' .1.6 


m, pl. (preced.) illustrious men. Cant. B. to‏ נְצוחות 
OM the illustrious‏ כראו וכ' )11 ib,‏ (חנצנים TT, 18 (play'on‏ 
appear in the land.‏ 


place for refuse, dumping‏ (בִרלֶת v.‏ נְבָצַל) .£ כְצוּלח 
(כְמְצוּלָה Ar. (ed.‏ כנ' שאין בח ground, mire. Ber. 9> nat‏ 


PAR, 272 m. (PED uninterrupted flow of a liquid 
poured from vessel to vessel. Toh, VIII, 9/21 חנ ... אינן חבור‎ 
an uninterrupted flow,a current on slanting ground and..., 
are not considered a connection (of the two liquids) either 
for communicating uncleanness or for producing cleanness. 
Ab.Zar.56>, 8.45. .הדור ץ ,9 חדבור‎ Yad. IV,7. Naz.50° יט‎ 
לאוכלרן וכ‎ 2 does, or does not, the law regarding a con- 
nected flow apply to eatable things (e.g. melted fat)?; a.fr. 


-זזנצָר.+,נצור 


* רא‎ m. (רצר)‎ joiner’s frame, clasps to keep glued 
objects in shape. Targ. Is. XLIV,13 ed. Lag. (oth, ed. 
נצוריך‎ pl; Var. 08. Lag. נצוריין‎ 68. Ven. I a, Levita Var. 
Pot; h. text m5), 


(b.b.; cmp. Mx) [to be bright, pure] (cmp. 733)‏ נְצַח 
*7 
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to be victorious, win, prevail. Y. Sabb. VI, 5" top DX 
אם להינצת‎ rri}> whether to conquer or to be conquered. 
Pes, 119° (play on Mgz9b) שטוצחין אותו ושמח‎ wd זטרו‎ sing 
to him who rejoices when they conquer him (prevail over 
him to change his evil decrees); Midr. Till. to Ps, IV. 
Pesik. B. 8. 40 נָצְחְמי לדור וכ'‎ I conquered the generation 
of the flood and was the loser by it, because I destroyed 6. 
19. משח רכ'‎ “PT Moses conquered me..,., and I gained 
all those masses; 8. fr—Part, pass, Mx}. Ib, NW בשעה‎ 
נ' וכ‎ OND ובשעח‎ ,... Mx when I prevail, 1 lose, but when 
1 am prevailed over, I gain; 8. 6. 

Fi. mp 1) to make illustrious, to glorify. Midr. Till. 
1.6. (expl. (למנצח‎ my למ" שחוא נאח‎ to him whom it is 
befitting to glorify.—2) to conquer, prevail over. Ib, מלך‎ 
אותו וכ‎ DMB ב"וד‎ 8 human king is angry when people 
defeat him (in argument; cmp."21 Pa.); Pes.1.c.—B. Mets. 
590 בנ"‎ "pM (or וני‎ my children have won over me, 
תלמיד" זכמים שמנצחדם וכי.19‎ scholars who defeat one an- 
other in discussion, 8nh.91° DH... MEP ORNif they defeat 
me, say to them, you have defeated an ignoramus among 
us; DMM) תורת משח‎ .  . me ואס אכר‎ and if I defeat 
them, say to them, the law of Moses has defeated you; 
a. fr,—Part, pass. Moy. Midr. Till. 1, 0, 31 70m "Db to 
him who allows himself to be won over by his creatures 
(¥. supra); 6 

Nif. my to be defeated, Y. Babb. II, 5> top .ד‎ supra. 


TTX ch. same, 1) to be glad, to sing. Targ. If Esth.1,2 
ווה נָצַח וכ‎ it flew singing among 86.--2( to succeed, thrive. 
Targ. Koh. X1,2.—8) to be victorious. Targ,O Ex.XXXII, 
18, +. ;ַצְחָא‎ 8. e.—Y. Sot. 1X, 24> טלרא‎ amy) the boys (John 
Hyroan’s sons) have won the battle; Bab. ib. 33°; Tosef. 
ib, XIII, 5. Tam, 32%, v. 8200; 5. 6. 

Pa, rma to conquer, overpower. Targ. ¥. Num. XVI, 14; 
a,e,—Lam. R. to 1,13 (expl. M27 ib.) FMR (not (כצחא‎ 
he conquered her, 

Af. resiy to cheer up, play. Y. Ter. VIII, end, 46° וא'‎ 
קדמרחון‎ and played before them; (Gen. R. 5.68 mare, 
.ד‎ 

136 ִחְכְצ‎ 1( to be bright, shine, excel, Targ. Ez. 
XIX,11. Ib, XXXI, 8; a, e.—2) to be defeated. Targ. ד‎ 
Ex, XXXII, 18. 


TIX) m,, FIM +.(b.h; preced.) successful, convincing, 
irrefutable, Snh. 1054 (ref, to Jer. VIII, 5) תשובח 2 השיבה‎ 
רל‎ the congregation of Israel defeated the prophets with 
an irrefutable argument. 





TIX} m. (b. h.; preced.) success, endurance; (adv.) 
forever. Exub:: 548219 כל מקום שנאמר‎ wherever the Biblical 
text has the words netsah, selah, or va‘ed, it means &c., 
v. pobr.— Pl, osm}, Midr. Till. to Ps. IV, v. .ניצוּת‎ 


NTS) m. (preced. was.) victor.—Pl. .בצ‎ Targ. IL 
Esth, 7, 2 כלרל ריש דנ'‎ the crown of the chief of victors, 
‘Targ. Ex. XXXII, 18 (0. ed. Berl. 735, v. 2). 


m. (preced. was.) 1) victory, strength. Sot.‏ כ ברזר 
corr. ace.) relying‏ ,בנצחת ב"וד.08.) בניצחונו של 1/31 VIII,‏ 
on the strength of &.; 8, @,—2) praise, song. Midr. Till, to‏ 
כל מי שרואח .. . נותן עליח 2 838 Ps. LXXXIV; Yalk. Ps.‏ 





יב 


whoever sees that wine press (Is, 1/3111, 1 8.( gives forth 
songs over it, 

m. (preced. was.) victorious, strong. Targ, Job‏ בצרוך 
XXI,8 Ms. (ed. v. next w.).‏ 

rs NIM, 9) m.ch.=b. ira, strength, vielory, 
Targ. Job XXII, 8 (h. text yi; 1680 v. preced.). - : 
Jud. VII, 18. Targ. Ps. XXXV, 23; a. fr.— Pl. ym, © 
constr. "2733, "9. Targ. Jud, V, 28. Targ. ¥. Il Ex. וצ‎ 
146 

pl. Nitehana. Koh. B. to Il, 8.‏ .מ pr.‏ נה 

NONINIZ) +, constr, nergy. ‘Targ. 1.ץ‎ Ex. 
XIV, 14; 8 

Omz2, + 
yn] 


to press; Nif. mp (b. b,j cmp. d3h) fo‏ בצה ,כצר 
vorangle, fight.‏ 











nm, v.‏ ב"וד ed.‏ .¥ ,)8( 1 ,7111 .80%]-- מ 


same. Tan, Huck. ed, Bub. 1; Num. R. 
5.18, end שגר צפרים מִחְנְִין וכ‎ ANT saw two birds fight kc. 


"M2, NXP ch, same, 1)t0 be pressed; to shrink, be lean, 
v.R33 11.2) to wrangle. Targ. Gon. KXVI, 20,2q.; a. fr 
"uN; 1. ַצְרָא‎ ; pl. p32. Targ. Prov, XXVI,17 אי‎ 
“M2, corr. ace.). Ib, XXVII, 15. Targ. 
Ex. II, 18; a,¢-—M. Kat, 16" 21 92") that we (the court) 
must contend (with persons disregarding legal summonses) 
and curse 6. 

Ithpa, "wre, Ithpe. "IFN, ‘PR same. Targ. 0. Lev. 
XXIV, 10, Targ. Gen. XLV, 24; a. fr.—B, Mets, 84> היה‎ 
וכ‎ NTE" NP his wife was quarrelling with &. Kidd. 76° 
כשר דכר מִינְצּ בחדי חדרי בעריות חוא דמִינְצוּ‎ when women 
quarrel with one another, they will eventually reproach 
one another with unchaste conduct; גברי , . ביותסין הוא‎ 
דמרנצר‎ when men quarrel, they will reproach each other 
with spurious descent(if there is any rumor about it), Ib’. 
בהדר אינשר‎ AX}? MD (or 1795 Pa.) because they (charity 
collectors) expose themselves to reproaches. Ib. 4p mm 
וכ‎ WR “¥PO (or HID) he and Rab Bibi strove with each 
other, one saying, I want the town office 86. Meg. 24° 
משום דאתר לאינְציר‎ because it may come to quarrels 
between them. Ib.> רבו‎ "¥2°D) אביו‎ "ETN Ms. M. (ed. 
ברמ‎ his father may take up the quarrel for him, or 
his teacher, B, Kam, 117% 1x30, v. RMU 111; 6. 

Pa, "%} same. Targ. Koh. 118, 7; 8. e.—Meg. 24° קטן בר‎ 
in “May will a minor quarrel (about precedence)? Ber. 
56" 329 (Beth ;רנר‎ 8. 6. (v. supra). 


NANI, v. y2 ch. 

aM, יצב‎ 

m. (243; omp. NIE) permanent resident, opp.‏ בָציב 
עשת שכונה )2 Gen. R. 5.64 (ref. to 23, Gen, XXVI,‏ .גר 


42M חור זורע‎ you חור‎ .. make a settlement in the land 
of Israel, be a planter, be a sower, be a citizen. 























(b.n.; 3%) officer, post; (in a secret letter)‏ .מו כציב 
apd to establish one post (to‏ 4 אחד 12° month. Bnb.‏ 
intercalate one month),‏ 


29) 


NIL) m, oh, =xays, 6. +. Targ. Job XIV, 8,‏ ,כְצִיב 
sq. Ms.— PI. p33), Targ. Ps. CXLLV, 12.—Lev. B. #. 25,‏ 
the‏ כצורת v.28); a e.—Targ. ¥. Ex. XXVI, 15 jira)‏ 
moa‏ ,ד way they grow,‏ 





lean land, Targ. Ps. LXV, 11‏ דנא .7( .מז כצריא* 
Ib.‏ קת b.text‏ ; צִחְתא NITY? ed. Lag. (ed. Wil.‏ תבריך 
(תלמיח text‏ 9 מרבונר צמחתא eet ‘Ms, (ed.‏ רוד 


NIM, v. preced. 
כְצִיף‎ +5 


guarded; (homiletically‏ (נצר m. (bh. Kethib;‏ בָצִיר 
interpreted="2%) that which is being formed, embryo,‏ 
premature birth.— Pl. oe y%2, constr. "x7. Y. Shebi.1V,‏ 
even premature births will have‏ אפילו נפלרם וכ' 35¢ end,‏ 
ashare in the resurrection, as we read (Is. XLIX, 6) 6.‏ 


OI, v. res. 


by) (b. b.; omp. (אצל‎ to remove, set aside. 

Pi. tap to emply, ransack, Esth. B. to II, 9 x20 עד‎ 
את מצריס.‎ so that they ransacked Egypt. 

Nif. בל , בל‎ , diy *1( to be fit for throwing away 
(as 532), to be deeayed. Y. Naz. VII, 56" bot. Mon בשר‎ 
של‎ Ar. (Ar. ed. Rome שנצול‎ ; ed. ((שנתוק‎ v. 5¥2—2) (b.b.) 
to be rescued, saved. Midr. Till. to Ps. I מירו‎ “AbyD לא‎ did 
not escape his power; Yalk. Num. 750 נוצלתר‎ (read: 85); 
ed. Liv. Abt). Yoma 86° כגון שבאת ..... וני חימנה‎ when 
an opportunity to sin offered itself to him once and again, 
and he eseaped it; Kidd.s9°. Esth.R. to 11,7 לִיעָצל‎ pony 





rr by be saved through her. B. Bath. 164> אין‎ .. who 
‘21 pv נרצול‎ DON there are three sins which man cannot 
escape &e.; a. fr. 

Hif. down to save, rescue. Num. B. 8.18 indy אשתו‎ 
his wife saved him. Tb. שיל‎ . . mt O Moses..., save 
us! Sabb. XVI, 1/51 כשרלָין אותן‎ we must save them from 
fre (on the Sabbath). Sob. VII, 7 שמצילין אותן בנפשן‎ 
whom we mast save (prevent from committing a crime) 
even at the risk of their lives. Ib. 73° ניתן דשל בכפשו‎ 
it isa duty to save her (from rape) at the expense of 
the assailant’s life; a. fr.—Trnsf. (in ritual and levitical 
law) to protect. Hull. 55> בגלודה‎ by... כל‎ every part of 
the skin (which has remained unaffected) protects a flayed 
animal from being declared ?’refah. Ib, >1 "yw טחו‎ 5% 
it form a protection from 80.7 Ohol, V,8 על הכל‎ nbwo 
protects everything in it from uncleanness; a. v. fr. 

Hof. bev to be saved. Esth. R. to V,3 הניה‎ syn כבר‎ 
וכל‎ Hananiah and his colleagues have long ere this been 
delivered from the furnace; 6. 





buy ch.same, to save. Taan.0” }b¥"b רחמכא‎ v. NEW"; a.0. 

4f- Spy same. Sob, 72>rn-bamx דלא מצר‎ when he cannot 
save him. Sabb. 115° וכ'‎ }p"D7wrg העותא אַצוּלר‎ since we are 
bound to save them (on the Sabbath), is it necessary to 
say that they require burying (when defective)?; a. fr. 

Iitaf. Sur to be saved. Ab. Zar. 18% bot. ומשל‎ and 
thou’shalt be saved. 
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Wh 


(proved. was) [that which is thrown away.)‏ ב בצ 
decayed matter, esp. (in levitical law) liquid and coagu-‏ 
lated portions of a corpse. Ohol. 11,1; Naz. VII,2. Y. ib.‏ 
(שנצל ws (Ar.‏ ג'' בשר חמת שנפוק ומוחל וכ' ‘VI, 56° bot,‏ 
what is neteel (in levitical law)? A corpse which is dis-‏ 
איזחו נ' בשר nen‏ שקרט 50° Bab. ib.‏ ; מלחַל solving 86., v.‏ 
a secretion from a corpse which became‏ ומוחזל remy‏ 
coagulated, and a liquid secretion exposed to heat, Tosef.‏ 
Ohol. IT, 6; 6‏ 


PIAS? m. pl. (צטם)‎ clasps, +. רא‎ 
V2, בצבץ‎ vy. 
YZ} transpos. of ys} >. 


to chirp, squeal, Targ. Is.‏ (צפצם De SI (omp.‏ ,נצף 
XXIX, 4; ae.‏ 
Pa. 5‏ 
Ib, XII, 22;‏ 


TIEN) ¢. caper-bush. Dem. I, 1 2M; expl. Ber.40°RTD 
the flower of the caper-bush. Ib, 86* "2" (identical 
with 5x) the various products of the caper-bush which 
are eatable; the leaves &e.—Y. Sabb. XV, end, 15° סוכה‎ 
‘) אחת של‎ one bush of 86.; Lev. B. 5. 34, end אילן של נ'‎ 
(Babb. 150° pdx). 


ys} (73) (b.h.; emp. yr) fo sparkle, blossom. Erub. 
54* .חלצ ,נתנצין‎ 

Bif. חנץ‎ 1) ‘to sparkle. Y. Ber. I, 2° ,עד שחנץ החטה‎ 
Gen. R. #.50, 8.6. (Pes.93" חנץ‎ 9), v. (2--.הָנֶץ‎ fo blossom, 
sprout. Shebi.1V, 10 ;טשרכשף‎ Pes, 53" משרניצו‎ (or (משרניצו‎ 
as soon as they blossom (expl. 7. Shebi. IV, ond, 35¢ 
.ד ,משחכניסו רובע‎ 72). B. Bath. 1479 בשעה שיניצו‎ (Ms. 
‘M. (שהנרצל‎ when they are in blossom. Koh. B. to XII, 5, 
;צוץ .ד‎ a. fr.—2) to cause to sprout. Gen. B. 8.28 yry2 Ar. 
(ed. (מצרץ‎ v. .צוץ‎ 

Pilp. yxs2 1) to sparkle, be enkindled, Gen. B. 8. 84 
בר רוח"‎ Mp4") the spirit of prophecy was enkindled 
within him; Cant, B. to I, 12. Midr. Till. to Ps. XC, end, 
מזרו וכ‎ by כ'‎ 8 ray of the Divine Glory shone upon him, 
¥.°-—2) fo sprout, grow. Cant. R. to VI,10 My3¢70 
ובאח‎ spreads wider and wider; (Midr. Till. to Ps, XXII 
(טנפצת‎ 


ie?) ch. same, to sprout, grow forth, bloom. Targ. Ps. 
XCH, 8, Ib, LXXI,16 psy Ms. (ed. Pa.). 

Pa. y%2 1) same, v. supra.—2) to sparkle. Targ. Ez. 
1,7 Levita (ed. 49429 Palpel). 


NLD, NED mms, 2g hawk. Targ.¥.Lev. XI, 
16; Targ. ¥. Deut. XIV, 15 (oes: ). Targ. ¥. Lev. XX, 25 “2. 








me. Ib, XXXVIII, 14 (some ed. HHO Af). 
fr. 














WS (b.h.; emp. "Ms, (אצר‎ fo preserve, guard, B, Bath. 
91° (play on ,חיוצרים‎ Chr. LV, 93) שנְצְרוּ שבועות וכ'‎ who 
guarded their father’s oath (of abstinence). Ber. 17" "ix; 
וב"‎ "rN keep my law in thy heart. Ib. נצור לשוני מרע‎ 
guard my tongue from evil, Tanh. B'midbar 18 ער היכן‎ 
JOH up to what degree did He guard them?; Num. B, 
8.2, Midr. Till. to Ps, CXL נצור וכי‎ Faw רצונך‎ if it is 
thy desire that I guard thee, guard thou my law; a. fr. 








‘XQ (emp. Arab. sargara, 8. (צרצור‎ to chirp.-Lev. B. 


8:38 end (play on כבח .2 כצרצרא (נבוכד נצר‎ bark like | 


₪ dog ..., chirp like a cricket; וכ'‎ 2 
the +, chirped 96 Cont, Be to 11,14 





‘Ma presently 


ay) Im, (preced.) cricket. — Pl. 72. Tosef, Hull. 
מ‎ 25 (Hull. 85° (צרצור‎ 


V2 11 m. (b. b.; emp. Arab. nadara, a. (כצץ‎ sprout, 
offshoot. Tanh. Lekh, ed. Bub. 9 אם נוטלין כ מחם וכ'‎ if 
you take a shoot of them (the felled trees) and plant 
it &e.; Tanh. ib. 5 .ונוטערן מנְצְרֶח שלחן‎ 


WAIL m. (omp.-y21) [trvist,] willow, wicker. Brab. 
58% (חבל) של כ‎ a wicker rope.—P¥. D2. Ib. Kel. XX, 2 
כלר נ'.‎ (od. Der. D"D2) vessels of wickerwork. Bice.III,8 
71 סלר‎ (Ms. M. 02) wicker baskets; 8. fr.—Tosef. Tob. XI, 
16 yh. 


732 IV pr.n.m. 1) Netsar, one of the alleged disciples 
of Jesus of Nazareth. Snh.43" Ms. M. a. ed. Ven. (omitted 
in later edit., v."383),—2) 2 52 Ben-Netear (aon of Nassor) 
name of a chief of robbers who became founder of a 
dynasty, i.-e. Odenathus of Palmyra (v. Oyclop. Brit. 
s. ¥. Palmyra, Ersch .גד‎ Gruber I, Vol. 27, p. 185, First 
01088. p. 145). Keth. 51° (opp, to מלכות אחשורוש‎ the 
legitimate Persian dynasty), Gen.B.s.76; Yalk. Dan, 1064 
“sixy'qa. ¥. Ter. VIII, 46° bot. .בר ניצור‎ 


NTS, PIT, 1) ai. cti=n.ngy 1 wicker-basket, 
Y. Maasi, IV, 51° 2 “px even an ordinary basket of figs, 
opp. to Mb2b>.—Pl. 13, y. Y. Ab. Zar. IV, 44° bot.— 
[Targ. Job XXXI, 8 ,נצרל‎ read with ed. Lag. a. oth. "22, 
v. poh.) 


TTS) IT + shoot, .ד‎ 733 11. 








"BTS m. pl. (fr. 57; a cacophemistic disguise of 
grey, v. Maria); 2 בר‎ ₪ Christian place of worship, contrad. 
+ .בר אָבִ"דֶן‎ Babb, 116" (Me, 0. ,נצרפו‎ v. Babb. 2. 8.5.1. 


note 80). 
NPY, + סי‎ 


NPI, + .צ] -.נָאמְחָא.‎ Shek. VIL, 50° bot. קא‎ "> 2, v. 
[גיסניסה‎ 


NPD מ מז ב קר‎ Nacai (Lucas, גוס אב‎ 808.11. 
p. 61); 1) כ ספרא‎ N. the scribe (or teacher). Gen. B.s.79 
סי‎ ri שמע קליח‎ he heard .א‎ say; Koh. B. to X,8 קליה‎ 
;דיכ סי‎ Yalk.Gen. 133 “p25; 20818. B’shall., p.90* דמרנקי‎ 
(corr. acc.).—2)N., one of the disciples of Jesus of Nazareth. 

Sh. 48* Ms, M. a, early eds. (v. ¥21V). 


TONSIL NP“, +. יח‎ 


3p) 1) to bore, perforate,‏ .₪ קבב emp.‏ 2-מ .₪ נקב 
Bab. 97/3) apis mt ype this verse bores and penetrates‏ 
;1 ין .+ רקוב חדין וכ' .6.₪ 6% to the depth. Ib.‏ 
.צ'.נקוּבות pl. DMP, PII;‏ ; נְקוּבָה 8 ; נָקוּב Part. pass,‏ 
top; Y. Kil. IX, 32> top; (Gen. B, 0‏ 35° ,דא Keth.‏ 
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"nara 1‏ חככם 2 וכ' 5 to VII,‏ ,ג Cant.‏ .ארין v.‏ ,(נקופה 
found your palate perforated, unable to receive blessings.—‏ 
the case of an animal found to have a vital‏ נקובח Esp.‏ 
Ud. Ib.‏ .ד , נְקּבַ הושט 11,1 organ perforated.’ Hull,‏ 
(0°3p3) female parts. Y. Meg. I,‏ נְקוּבִים a. fr.—Esp.‏ ;43% 
bot. (reported as one of the changes adopted in the‏ 714 
Greek translation of the Pentateuch, ref. to Gen. I, 27,‏ 
a male with corresponding female‏ זכר ואבו בראם a. V,2)‏ 
parts created he them; Gen. R. 5.8; Mekh. Bo, s. 14 (v.‏ 
Gen.B. Le., beg.).—[¥. Meg.I,71° ra9p38, v.Sp2.]—2) (emp.‏ 
to curse, blaspheme. Snh.56* (ref. to Lev. KXIV, 18)‏ בר 
whence do you prove that this siokeb‏ ממאר דהאר apis‏ וכ 
is used in the sense of blasphemy? .... perhaps it means‏ 
to indicate that nokeb‏ למרמרא דכוקב וכ' to perforate? Ib,‏ 
ארטא means curse,—3) fo point out, to pronounce. Ib.‏ 
I might say, nokeb means uttering His‏ פרושר שמ"ח win‏ 
התחיל name (the Tetragrammaton)? Tank, Emor 24 2ip2>‏ 
‘a1 he began to pronotince the Name and curse Him.—‏ 
ed. Bab, py Maps, read:‏ ;ונקובות ידים 28.1 (Midr. Till. to‏ 














R-] 

Nif. i, 33 to be perforated, punctured. Hull. II, 1 
הרראח שנִיקָבָת‎ if 8 lung is found to beperforated. Ib. לד‎ 
שיקב וכ‎ until the puncture reaches 80. Ib. 43* בלא‎ M12 
mt if only one of the two is perforated. Bekh. 44> אם‎ 
‘our aap if there is a perforation going from one chaunel 
to the other; a. fr. 


AP) ch. same, to perforate, Targ. 11 Kings XII, 10; 
a. fr.— Hull, 48* אר האר נָקִיב וכ‎ whether this lobe is 
perforated or the other; a.e. 

Pa, 2°72 same. Ib.> נקדב ואתאר‎ "D5PD the needle per- 
forated (the entrails) and came into the longs. 

Ithpe. apy, APPS to be perforated Ib. Ib. 45%; ae. 


Pz m. (b. he; preced.) hole, perforation, incision. 
wait 458 אחד ארוך‎ 4 one lengthy incision; 8. fr.— Pl. 
"3p, /Ap2. Ib, בחן חסרון‎ ww ג'‎ perforations connected 
with loss of eabstance (holes); ל' שאין בחן חסרון‎ mere 
punctures. Bekh. 44" שכר נ' רש בד וכ'‎ two channels are in 
the membrum. Gen. B. 5.1, beg.; a. fr.—Esp. the organs 
of the extremities, urinary organ &c. Tosef. Ber. II, 18 
‘aR }> צררך‎ NM when needing to ease himself; Ber. 257; 
צ‎ Meg. I, 71° 33p 2. Sabb. 152%; a. fr. 


NBp9, 93,1 ch. came, Lev. B. 5.12 בתרעא‎ “DRM 
saw a hole in the door. Sabb, 90" בכ' דמדכנ"תא‎ in the cavity 
wherein the pearl is seated; a.e—Pl.7"3p3, 72/772, constr. 
sap?, "2. Targ. Ez. XXVIII, 13 P2 (od. Lag. 72). Targ. 
Chr. XXXII, 11; a.e.—Nida, 62" מרגניתא‎ 9, v.supra;a.e. 






“Tap, קור‎ £. (b.b.; preced. was.) female sez, female; 
female gender. Nidd. 1, 2,a.fr. 25 חשב‎ she must.observe 
the laws of cleanness for the birth of a female child (Lev. 
‘XII, 5). 10.31% v."p2 1; a.v.fr— לשוך‎ feminine gender. 








Kidd. 2% v. "51; a. ‘Yeb. 7111, end, 9% 2 mrpws, v. 
next ,נְקבות תד‎ "py. Kidd. 82; a. v. fr—Buce, 12° 
5 pan, v. yn. 


map? "[ ‘725 + (preced.) 1) female genitals, female vex. 
.ממ‎ 82°; (Y. ib. xX, 284 bot., 8.6. Map). 265. 88° בנ שלו‎ 


קפא 


at his (the hermapbrodite’s) female organ; (Y. ib. VIII, 
end, #! m3"? .(טקום‎ 1b. ina p) צך‎ (ed. Krot. iny"p2) in- 
asmuch as he is a female, v. (2--.זכְרגּת‎ the broadside of 
a double tool. Bets. 31, v. res. 


NEBPI, MIP, +. arp. 


to sting, point, puncture, break‏ (קדר I (emp.‏ בק 
my conscience‏ 35" דיר through. ¥. Keth. 11, 26” bot.‏ 
sings me (I am afraid that I may have sinned); ¥. Yeb.‏ 
(נקדימון (corr. acc.). Gitt. 56* (play on‏ נוקרינר X,11* top‏ 
ripiw for his sake did the sun break‏ לו חמה בעסרו 
through again (after being obscured); Yalk. Deut. 800;‏ 
tbe Me.‏ לא נ' החמח Ib.‏ .(שנקדרה Taan, 20* Ms, M. (ed.‏ 
,4 ,קדמה Ms. M. (ed.‏ שלשח נקדה [Ib.‏ .(נקדרה (ed.‏ .18 
(Massorah) to dot, mark with‏ (2- -[.עמדהו :25% as Ab. Zar,‏ 
כבר נְדְפִי diacritical points. Ab. 0'8. N. ch. XXXIV,‏ 
(Ezra) have marked these words with dots.—‏ 1 עכיהך 
there is a dot over‏ כ' על 9 שביניך Ib.‏ .קד Part. pass.‏ 
mad‏ > על >43 the Yod of benekhak (Gen. XVI, 6). Snb.‏ 
why are there dots over lant &c. (Deut. XXIX,‏ לט וכל 
,רתקח therefore the Hé (of‏ לפיכך נ' על וכ' Pes.IX,2‏ ?)28 
Nom. IX, 10) is marked &e.; a. fr.‏ 
החרובים Nif. 4373 to be spotted. Maasr.1,3 SPwe‏ 
carobs are subject to tithes as soon as they get dark spots;‏ 
.משונקידו Y. ib. 48% bot.‏ 


‘TP2 II (dialect. interch. with "p2) to be clean, v. 
סד‎ 


.נפר-+ ch. same,‏ כָקד 


PR‏ נכצר.. נקדורי 16.2.51 herder.‏ (נוקד.+) m.‏ כקדוד 
it is not beneath a king’s dignity to speak with his herder‏ 
(the Lord spoke to Noah).—Y. Ber. I, 3° bot. (ref. to‏ 
; נקריס (Var.‏ כגין חדין נקדים חיח עומד )54 Kings VIL,‏ 1 
corr, acc.) Solomon stood before the Lord like a herder‏ 
Giving an account of the Temple expenses), expl. by R.‏ 
.ככפים חללו 31 EL bar A.‏ 


.+ כקדים 


pr.n. m.Nakdimon (Nicodemus) ben Gorion,‏ בק" 
a wealtby citizen of Jerusalem during the siege by Ves-‏ 
| (כרקודימון pasian and Titas. 0166. 56%. Taan. 20* (ed. Pes,‏ 
Ab.Zar.25"; Yalk.Deut.809; Yalk.Josh.21, Gen.R.s.42.‏ 
lam. B. to I, 16; Pesik. R. 8. 29—30—30.‏ 














3, ימד נוקדך‎ (P21) a punctilious person, caviller, 

= 2018 ch. 71 %3).— Pl. PIIP2, “IP. 10866. Ber. 
V,18 וכ'‎ PMN WM 68. Zuck. (Var. (והכקד'‎ the cavillers 
(orerserupulous) take him to task for it; ¥. ib, VII, 11° 
top “on (ed. Lehm. (חנוקרנין‎ ; Bab. ib. 50° נקד‎ (Ar. ™p2), 
סז‎ 


NOPD “TP ch. same. ¥. Ber. VIE, 11° top p33 


Lehm. “p) because R... called R.... 
2. Ned. 499 הליןכ' דהוצל‎ those fastidious 












pentons of Hutzal. 


PLL 5, v. mp I 
TIPIIL to be clean, קר‎ 


981; 








[ 


ד 


TAP? in., pl. גב .+ נקוּביס‎ 8. 3] 





NIP) m.ch.=b. נְקוּבֶה‎ v. --.נקָב‎ 2%. “BAP; Aull, 
42 nm נ' תמכרא‎ there are eight cases of petforations 
(which sanse the animal 80 afflicted tobe declared #'r¢fah). 
To. 544, 


m3"P} ty-1) ית (' (9-- קבד‎ anus, buttock. Pes, 
VI, 1 Np} ;בית‎ 6. 


ימא .+ ְְקוּבְָאן 
: : יקור .+ API,‏ 


Tanh,‏ .;קודרס.21- .26696 ( בד 4p3;‏ .ג (v.‏ בָקוד 
be‏ היח מתהפך ws‏ מן חעקודים לנ' וטן חני וכ' 11 Vayetsé‏ 
turned around (changing his wages) from the ring-streaked‏ 
to the speckled and from the speckled to the ring-streaked ;‏ 
ae.‏ 


(.b. FIR; preced.) point, dot, drop. ¥.‏ 5 קודה 
sometimes a‏ יש שחוא כותב 2 אחת' 21‘ Sabb. VI, 10% top‏ 
man writes one dot (a touch of the pen by which a Daleth‏ 
XM‏ מראח is changed into a Resh &c.). Y.Hag.11,77°jn>‏ 
dw) 25 and it (the letter Beth) points with its‏ מעלן) 21‘ 
upper stroke (saying), He above (has created me); ib.‏ 
the projecting point (of the Beth) beneath to‏ 2“ לאחריר 
a.fe—‏ , (טוקץ 5.1 the right side; Pesik. B. s. 21; (Gen. B.‏ 
“BR even if he‏ עררב 2 Gitt. II, 44> top‏ .¥ . .נקודות Pi,‏ 
conneoted the dots (which he had dropped to form letters,‏ 
a.ft.—Esp. (Massorah) mark by diacritical dots‏ ב :זי 
אעביר 2 (טעליחן ch. XXXIV‏ .א above letters, Ab. d’R.‏ 
I will remove the dots from above them.‏ (אעבור (not‏ 
א Gen. R. 5.48, v. 303; a. fr.— Pl. as ab. Ab. dR.‏ 
WS there are ten passages‏ נ' בתורה 3 Treat. Sof'rim VI,‏ 
in the Torah marked with dots; a. fr.‏ 


(2p}) (laborers), gathered from different‏ .החד נקומאי 
places. B. Mets. 85" (Ms, H. "yrip)).‏ 


“p2, יד‎ Spr}. 
וימח .+ ,כקוניקא,נקוניא‎ 


NOP, MOP? pr.n. m. Nakosa. B.Kam.81" יחודה‎ 
‘272 Ms. M. (ed. koMp); Y. Ber. II, end, 55 ed. Lelm. (ed. 
.(פפוס‎ Koh. B. to 1,8; VII, 26 (some ed, (נקיסא‎ 








NDP? .בד‎ (57231) striking against, bruise, Targ. Ps. 
LVI, 14-(ed. Wil. RE"P3). 


“APL NTP, +. aad ל‎ 


CTP 2 m. pl. mp2 כ‎ thoee sharpening the millstones, 
chisellers. Tosef. Kidd. V, 14; Kidd. 82", 


NADY, +. weap. 


to puncture.‏ (1 בר .5 (emp. MR‏ בק 
(mostly with D3) to let blood; to be bled.‏ השרו Hif.‏ 


™ 


Bekh. V,2 04% ארן משיזין‎ you must not bleed it; קיז‎ 
one may 86. Sabb. 129 ח' דם ונצטגן‎ 1] one feels chilly 
after having been bled. 15.* ח' דם ועמד‎ if one stands up 
after 86. Ab. Zar. 20%, Ned. 54* טקרזרן על וכ'‎ PRX you must 
not be bled after having eaten 86. Sot. 22° (expl."xmp (פרוש‎ 
דם לכתלים‎ rypen who bleeds himself by striking against 
the walls (walking with closed eyes from sanotimoni- 
ousness). Ber. 60* דם‎ Tpr7d הנכנס‎ he who enters (the 
surgeon’s office) to be bled; a. fr. 


JP) ch., .4/- טטר‎ same. .ד‎ Ber. III, 5° bot. ] מ‎ 


TOP2 comp. Up) to hold in hand, take, seize. נקטה]‎ 
Pesik. B’shall., p. 81; .או‎ Ex. 225, v, [.קוט‎ 

Bi. up to cause to hold, to procure. Ex. R.s.1 וממקט‎ 
431 להם שכר‎ (some ed. (ומלקט‎ and provided for them two 
balls (breast-shaped stones); (Sot, 11" ;ומלקט‎ Yalk. Ex. 
164 ;ומלקט‎ Yalk. Ez, 854 .(וכוחן‎ 





TOP) ch. same (corresp. to h. ty). Targ. Esth, VI, 1; 
₪. fr.—Part. act. D232, pass. נְחִיט‎ holding. Tb, VIL, 15; 
a. fr.—Shebu. 88" נ' הפצא וכ'‎ he held an object in his 
hand (on being sworn). Ab.Zar.30* הוח נקיט חמרא בהדיה‎ 
was carrying wine with him. Ib. סירכא דגברא נְקִיטָה‎ she 
holds fast (clings to) the habit of her (deceased) husband, 
Banh. 5* רשותא‎ NID"P? I hold 8 license (to teach). M. 
Kat. 284, a.e, ‘1 Nr לך‎ wip? hold at least half of it in 
thy hand, i. 6. admit as certain &0.; Soh. 90° wip? (not 
(כקדטר‎ ; 8. v, fr— Hull. 53%, a, fr. 32 Pe, PDP? we hold a 
tradition,— Sabb. 116° top ‘31 שטא‎ UP) quoted in Levy 
‘Talm. Dict. (ed.>"pw) had the reputation that &e. Gitt.56* 
בקוצירר‎ "Twp? wip? have thyself counted among the sick, i.e. 
have the report spread that thouart sick, Hull.87* "> נקוט‎ 
דכ‎ NID" keep time for me &e., i. 6. allow me three days’ 
time.—Trnsf. to contract a habit, B. Kam. 57%, v. 823". 

Af. ,אנקרט‎ wpe, Pa. opr 1) to cause to hold, to give, 
hand, Targ.II Esth. IV, 16.—Pes, 110° rae ללח‎ RDPIQ 
וכז‎ (not D"p%%, .ד‎ Babb. D. 8. 8.1. note) his mother was 
ready to hand him two cups, Ib, ‘2117 מַנְמִיט‎ (or (סְנְקיט‎ 
his servant was ready to hand him &e, B. Kam. 85rmtapiy> 
גווכא דברשריהת‎ to make him regain the natural color of 
flesh; a. e.—B. Bath. 22" ליח שוקא‎ wp) make him take 
the market, i.e. give him the monopoly of sale.—2) to 
pick up, gather. Ned.50* רכ‎ (read upg... MN) קא טנקיט‎ MN 
she picked the straw out of his hair.—3) to cause to con- 
tract a habit, train, B.Kam.118°; B. Bath.88°/21 ינדו‎ 
v.RR"2.—4) *to carry. Targ.¥, Ex, XXI, 37 בגנבותיה‎ MOBS 
he carried it (on his shoulder) when he stole it. 

Ithpe. אַנְקזיט‎ to receive. Yeb. 42 ואזיל הלכתא‎ ope 
וכל‎ received instruction from him while walking. 


‘Tian? v. eps. 


(b.b.) [lo be rubbed off, be white,] to be clean,‏ בָדד קר 
clear (emp. M31).‏ 

Pi, pr 1) to cleanse, Ex, B. 8.1 אותם‎ Mp and 
cleansed them (the new-born); Yalk. ib. 164; Yalk. Ez. 
854; (Sot.11" .(מנקיר‎ B.Kam.93° snp) פשתך‎ if he stole 
flax and cleansed (bleached) it; Tosef. ib. X,2; a.e.— 
2) to clear, let go unpunished. Yoma 86" (ref. to Ex. 
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XXXIV,7)’31 הרא‎ Mp3 he clears the repentant sinners &c. 
Tem. 3°, Pesik. R. 5.42 את שרח‎ nipz כדר‎ in order to 
clear Sarah (from suspicion); a.fr—Part, pass. Mp2, pl. 
py clear, clean, bare. Snb. 49* מכ' מגזל‎ innocent of 
robbery. Sot. 28". Snh. 86°, 8. 6, 20... כשם שב"ד טל בצדק‎ 
tro מכל‎ as the judges must be clear (from suspicion) as 
to righteousness, no must they be clear of every blemish 
(of descent). Git, 86% מ' מכל מום‎ free from all objection- 
able qualities; a. 

Nif. np, np, Hithpa. mpann to be cleared, vindicated. 
10861. Bot. II, 8 מכל פורעניות וכ'‎ MNP) שנ' ונקתח‎ (v. ed. 
Zuck. note) the text says (Num. V, 28) ‘and she shall be 
cleared’, she shall be cleared (released) from all the evils 
which might come upon her deservedly (because she gave 
6 to suspicion through her cunduet). Ib, שכרקללה כיוולה‎ 
(Var. (שכרקל‎ read: שנרקתח בניוולח‎ she is released from 
farther visitation (being sufficiently punished) by her 
exposure to disgrace. Pesik. 1.6. היאך ... מִחְנְפַת‎ by 
what severe means has Sarah been vindicated! 

*Hif. mp3 to clear, remove. Kidd, 62* (ref. to "Pin, 
Num. V,19) כתיב‎ "p3n it may be read hanki, clear thy 
life ont of thy body (die, if thou art guilty); v. pan. 

















o>) NP? ch, same, [Targ. Prov. XVI, 8, v. 8p2-] 

Pa. "p2 to cleanse, clear. Targ. 16.1, 25.—Keth. 87" 
בשבועתא‎ TWH) 1p? clear thyself by means of an oath. Part. 
pass, "B29. Ib, משבועתא‎ M py thou art free from the 
obligation of an oath. 

Ithpa. wpany, "pry to be cleansed. Targ. Ex. XVI, 4; 
ve "pp .זז‎ 


"P2 I m. (b.h.; preoed.) clean, clear; bare. Tovef. 
eit Tu, 8, opp. .מלוכלך‎ Pes. 22" (ref. to Ex. XXI, 28) as 
one says to his neighbor "0220 2 פלוכר‎ Nx" that man went 
out of his possessions empty-handed; B. Kam. 41*. Ib.° 
כ' מחצר כופר‎ free from paying the half-fine. Taan. 23* 
(ref. to Job XXII, 80) נ' וכ'‎ MH דור שלא‎ thou hast saved 
with thy prayer a generation which was not clear from 
ain, Y, Meg. I, 71°; 7. Ber. I, 44 top (ref. to Koh. V, 17) 
שמור . . . שתחא טחור וכ‎ guard thy foot, that thou be pure 
and guiltless when thou art called to the house of God; 
a. fr.—Erub. 62% a. fr. 21 קב‎ only a Kab (little in quantity), 
but well-sifted (v. infra)—(Adv.) נדר‎ "P3, שבועה‎ 2 with- 
out vow (as an oath), without oath; or: cleared by means 
of 8 vow &, Keth. 87°.—Pi. b™p:, *p2. Gen. B. 8. 98, 
v. ip. 0166. IX, 10 nn קר‎ the pure-minded; a. 6.-- 
Fem. mp2, .נקויה‎ Nidd. 31> לקבה לקייה באה‎ a female 
comes into the world poor (without the means of making 
₪ livelihood). Y. Maasr. 11, 495 > דעתו‎ his mind is clear 
(he is wise). Y, Hag. 11,77° top > איך דעהן‎ their minds 
are not clear enough (for esoteric wisdom). Num. R. 8.9 
שתחרר 2 לבעליך וכ‎ “2 in order that thou be clean for thy 
husband through these waters. Y. Shek. V, 48¢ bot. 2 MB 
bread of fine (sifted) four; Pes. 37°, .ץד‎ MNTH. Kidd. 82” 
mbpi אומכות נ'‎ a cleanly and easy trade; "Tosef. ib. ו‎ 
15; a. fr, 





‘PI 11 m. (preced.) a young lamb (v. Byr. ,נקיא‎ P. 
8m. ie. Sabb. 54°; Shebu. 6", +. 7D. 
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"PB ארי‎ 


TDP? FAD *P}, +. sub “ap).—[p naps, Midr. Till 
to 281 ed. Bub., v. M2°2p.] 


TP pr.n. (7p; 11) Nakid (Cleanliness). Pes. 111%, 
0 RIO 


NT Pc. (preced.) pure, clear, Gitt, 69% bot, 2 חמרא‎ 
clear (not dark) wine.—Pi. "Pp}. Sabb.110° 2 מונרנר‎ Me, 
0. (Ar. “HPI; ed. (דנקירר‎ clear fish-brine, v. RTP} 


spel.‏ .+ כקיה 


re 499 m.(b.b.; MPD purity, innocence; clearness. 
Roth B. to I, 1 (play on ,ולבן שנים וכ"‎ Gen. XLIX, 12) 
ער שחיד מוציארן אותח בנ' כחלב‎ Oya... שחיו סודרין‎ 
(the Sanhedrin) that used to discuss the points of law in 
couples (v. Snh. V, 5), until they brought them out with 
«clearness like that of milk; Gen. 5. s, 98 בשינים‎ .. ND 
כחלב‎ OP? FAK עד שחן מוציאין‎ (read DI). 


ודילמא )9 46° (preced.) 1) cleanliness. Yeb.‏ 5 כקיות 
perhaps mere cleanliness of appearance i intended?‏ בעלבא. 
{not levitical purification). Sot. IX,15; ¥. Shek. III, end,‏ 
zeal leads to clean-‏ זריזות מביאה לידי נ' 20 Ab. Zar.‏ ;47 
cleanliness leads to levitical purity.‏ ג' מבראה וכ' liness,‏ 
it is a mere matter of‏ ארכה אלא 2 Y. Pes, VIL, 35° bot,‏ 
וארמא .. 3 cleanliness.—2) innocence, expiation. Tem.3°‏ 
may I not say, it means that there is no expiation‏ כל 
for him?; a. e.—8) respectability, dignity. Sifra K’dosh.,‏ 
he will make a decent living‏ מתפרנס 23 Par. 2, ch. IV‏ 
(not be dependent on charity), Gen. R. ₪ 99; a, e.‏ 


ROTI or NOW) ch. same, cleandiness; ירוחא‎ 
" 


m., TDP) t. corp) [ehrinking,) feeling aversion,‏ בקיב 
and he‏ ונפשו כ' עליד dicguated. Pesik. Dibré, p.111* maa‏ 
has 5 disgust for it; Yalk. Lam, 998; Yalk. Prov. 982‏ 
(corr. acc.); v. UP.‏ קקדסה 


TPL OP? NQ"P2, v. opp. 

NDPJ, TDP] m. (read: “prs, ףאו‎ Vocat. of 
הי‎ 0, 0 Lam. R, introd. (B. Josh. 2), v. 
32; Lev. B. 8.22 .ג' ברבריא‎ 

Td, סיד‎ 


Trp? £. (Op2) revenge, retaliation; use of the root 
[72 Sifra K’dosh., Par. 2, ch. IV; Yoma 28° (defining the 
difference between ‘2 and re). Bnh. 52 סיים‎ nD 
הסור‎ (Ex. XXI, 20) means putting to death by the 
‘word; ¥. ib. VI, 24" bot, 


| 4 סא + וכקיל‎ 
כָ',בְקיפִי‎ IND pr. .ם‎ gent. Beth N'kifé, ¥. Yeb. 1, 3° 














‘ep, ו‎ IT'D pr.n. pl. N'fifta (Hollow) 0190 | 
(Merg'Ayun), in the north of Palestine (v.Hildesh. Beitr, | 
...ד‎ Tosef. Shebi. IV, 11 (Var. ‘3"p2, ‘3"p2, (נשבפא‎ 





naR? 


Bifré Dent. 51 נקבתה רעיון‎ ; Y. Shebi. VI, 86* דעוון‎ “Spy; 
Yalk. Deut. 874 נקיב? רעוין‎ (corr. 806.( 


P'P2 m. (b.b.; emp. 9p2) cleft, Yalk. Cant, 986... rand 
וככנסדז 435 חסלפ‎ like a dove that, fleeing before a hawk, 
entered the cleft of a rock.— 27. נְקיקִים‎ constr. .נקיקי‎ 
‘Tosef. Zab. 11, 9; Pes. 81%; 8.6. 


NPI m, pl. FP OP; 1( 1) name of small birds 
(pickérs).’ Babb. 110% מונדכר דלי‎ brine of small birds; v. 
RTP}.—2) bite, v. NPM: 


(preced.) picking, bite. Toh. III, 8 NYP,‏ = נְקירה 
(Ar. Mp3) traces of hens’ pickings.‏ תרנגולים 


NATE? £.(preced. wds.; omp. b.h. Mp2) cave, under- 
ground ‘passage. Ab. Zar. 10° RAND). — PL. xp? Targ. 
Job XXX, 6 (h, text th).—Ber. 54" top (Ma. M. ;(כחורתא‎ 
Yalk. Num. 764. 


Wd v. wp. 

RUDD +. טא‎ 

גִיָ vy. sab‏ נקלבס 

mp3, .ד‎ Spy IL 

v. vixdipy.‏ כקלוגוס 

on, ד‎ sub ‘PY. 

yor 2 .מז‎ pl. ch=next w. Targ. Esth, I, 6. 


mpl. (ubpsemp. "13 fr. 7) [retirement] the‏ נקליטין 
poles of the bedstead, connected by a cross-pole over which‏ 
net is spread so as to form a slanting cover, curtain-‏ @‘ 
"y"dp2; Suce. 13;‏ המטח 8 Ib, XVII,‏ .זה frame. Kel.‏ 
naklizin‏ 2 שנרם וכ' 10° ib. 52° bot. "a bpy. Bab. ib.‏ .ד 
means a frame with two poles (one on each side), kinofoth,‏ 
one with four poles; a. fr.‏ 


Dp (b. h.; emp. bp) 1) to take revenge. Sabb. 63" 
נוקם ונוטר כנחט‎ revengeful and gradge-bearing like a 
serpent. Yoma 234; a. fr.—2) to be hostile, do evil. Midr. 
Till, to 28. CKLIX, 7 soprw Mp, v. xp. 


DP? cb, same. Targ. Lev. XIX, 18. 
Ithpa. ppm to be punished. Targ, ¥. I Ex. XXI, 20, 


NETAP3 +. (preced.) revenge; judgment. Targ.‏ ,במ א 
Y.1 Deut. xxii! 43 (ed. Amat, N2p2); 7.11 (ed. Amst.‏ 
ib. 85.‏ 11 ץ nmap). Targ.‏ 


FTIQ/2) +. (b.b.) same. Ber. 39° (ref. to Ps, XCIV, 1) 
m4 Han divine judgment is something great, for it is 
placed between two divine names. Ex. B. 8.20 ער שאנקום‎ 
וכל‎ JPOP, until 1 exeoute judgment for the slaughter of 
the Ephraimites. Midr. Till. to Pe, CXLIX,7 או היא‎ 
כ'.. . הז שנקמו לרשראל.‎ what revenge is meant heref... the 
revenge for the evil they did to Israel. Ib. אדם‎ MOR? ולא‎ 
nor will it be a revenge executed by man;a.fr.—Pi.niap2. 
Ib. הארלו יש וכ‎ 2M כל.‎ all these retaliations are reserved 
with the Lord for the wicked; a. e.—(Ber. Lo, שתר כ‎ 
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why these two judgments (n'kamah in the plral)?;‏ זללר רכי. 
.הלפעה y., however,‏ 


כשם m. (preced.) revengeful. Gen. Rs. 99, end‏ לזמו 
ww as the serpent is revengeful, 80 was Samson.‏ כ' רכ'. 


NEQP2, v. wep. 
נקסמן‎ v. FOR. 


DPI .מז‎ (amp. P"pY cleft, cavity, ravine. Kil. V, 4. 
ston ‘Erab. III (11), 3; a. e—Ph. beep). B, Bath, VIL, 1. 
Th, 103; Kidd. 61* כ' מלארם מים‎ ravines filled with water; 
--.נָאנָנָא ד‎ 2. Babb. VIL, 10* top שתחת חזתים‎ 9 cavities 
under olive trees; omp. .אוגְרָא‎ 





to bring in close contact; to‏ (נגם omp.‏ .מ I (b.‏ בק 
no‏ אין ארם knock, strike against, wound. Hull, 7> ‘31 ppis‏ 
one on earth bruises his finger, unless it is decreed 6.‏ 
he whom his heart smites‏ מ" שלבר Ber. 7% Meg. 6 ‘pp’‏ 
לבו נוקפו .6 (who has no clear conscience). Nidd. 8°, a.‏ 
ww he may have scruples and separate himself entirely‏ 
from his wife. Midr. Till. to Ps, IX, v. FIp.— Maas. 8h.‏ 
V, 15; Sot. IX, 10 trppisn those who knocked the sacri-‏ 
fices on their heads; expl. ib,48*; Y. ib. IX, 24* bot—‏ 
.1 נְקצפות Part. pass. 8P2; f. MEAP); pl. D'YP?, PHP?;‏ 
eggs cracked open into a‏ ברצים 2 לקערח 24 ,זז1 ‘Hull.‏ 
.(טרופות *64 dish (Hull.‏ 

Hif. ,הנקים‎ BPH 1) to cause a knocking together. Sot. 
22° (expl. המְנְקיֶם את רגליו (נקפר‎ he who knocks his feet 
against each other (by his mincing walk; Rashi: who 
causes his feet to strike against objects on the road); emp. 
wp2.—2) to bring closely together. Bekh. VII, 6 ,טמקיף‎ 
.ד‎ Up. Nidd. X,7 mppor and brings the vessel which 
contains the Hallsh near the dough; T’bul Yom LV, 3, 2q. 
Bets. IV, 5 ‘33 שתר‎ PHP וארך‎ and you must not move 
two wine vessels together to put upon them &.—Esp. 
(ritual law, in examining an organic defect found in a 
slaughtered animal) to create a defect similar and near 
to the one found, in order to ascertain whether the latter 
was not the result of an accident after slaughtering; 
in gen. to compare. Hull, 50* מַקיפִים 032“ מערם‎ we may 
compare defects in entrails in which was found a per- 
foration the origin of which is doubtful by making a hole 
next to it. Ib, מקיפיך בקנה‎ we may compare defects in 
windpipes; a. fr.— Kidd. 40* אין מקרפין בחילול חשם‎ no 
comparing (balancing of sins against good deeds) is granted 
when the Name of God is profaned; (oth. interpret., v. 
pz 11).—Part. pass. בורק‎ brought near. Erub. 30”; Hull. 7*; 
a. fr. לתרום שלא טן חמ'‎ to take T’rumah out of a mass 
which is not in close neighborhood of those products 
which are to be redeemed; Bice. 11, 5; Ter. IV, 3; a.e. 


ob. same, to strike, knock, push down. Targ. Ps,‏ בק 
CXL, 5. Targ. 0. Ex. XXXIV, 20 n*pprr ed. Berl. (oth.‏ 











speech) בכד ידאון וכ'‎ MEP? כלת‎ the ladle strikes 
against the jug, shall the eagles 87 to their nests (the 
‘wine is gone, shall the students go home)? 








₪ 


Pa, כפם‎ same. Targ. Ps. XL, 12 (Ms. Pe.)—Part pass, 
py. Ber, 6* “py כרכר‎ bruised feet; Yoma 53°, .סד‎ 

Af. אנכ‎ TPH 1) same; v. sapra.—?) to knock the foc 
against cach other, to mince (v. preced. Hif.). Targ. Is. 
III, 16 (h. text --.(טפף‎ 2) to compare defects (v. preced. 
Hif.), Holl. 50* ינדי ולא וכ'‎ they compared them, and 
they did not look alike. 

Bhpa.rypore to knock against, to stumble, Targ. I Bath. 
TV, 18.—Yoma Lo. ;HpYP Ar. ed. Koh., סז‎ 


F)22 IT (. b.; emp. HxP a. 32) to circle; to bore— 
Part. pass. 58p2; 1. MNP). Gen. B. 5.100, v. 3p}. 

Hif. opp 1) to surround, Erub.1,8 (15%) חקיפ (ב)כלר‎ 
ranma and they surrounded it (the camp) with utensils 
of travel (wagons, saddles &c.), 10.9 ששחו וכ'‎ PERS you 
may surround the camp with three ropes 86. (for Sabbath 
purposes). 19. 58° אותה גנות וכי‎ PE pow מצאתר‎ 1 found 
that gardens and orchards surrounded the town (making 
it inaccessible); a. fr—2) to cause to go arownd. Mekh. 
B'shall. 5. 1 קיפ במדבר וכ'‎ 1 shall make them go around 
in the desert forty years; ib. 21 }pe -חריכר‎ Bob. VIL! 
עד שרקים וכז‎ until he has grown hair around 86., +. 121— 
8) to cut all around, esp. (with ref. to Lev. XIX, 27) to cut 
around the corners of the hair of the head. Naz. 57° אד‎ 
Hp YN המי ואחד‎ he who cuts and he whose hair is cat 
are alike guilty; a. fr.—4) to sell on terms (v. (סְקוּפָה‎ fo 
lend. Ab. III, 16 FPO "21MM the shopkeeper allows credit 
(the Lore is long-suffering). B. Kam.79* top ™ 333 if he 
stole an animal and sold it on credit (and has received 
no pay); a. fr.—Kidd. 40* וכ'‎ PR"p2 TX no loan on time 
is granted (no chance for repentance is allowed), when 
the Name of the Lord is profaned; (oth. interpret, v. 
mp2 1). 

Hof. span to be surrounded. Arakh. 33°; Meg. 8 770 
ולבסוף וכ"‎ it was surrounded (a fort was built) and then 
settled; a. fr.—Part, טופ‎ ; 6 MeprO; pl. PHpRO; .ספות‎ 
Ib. 1,1 חמ' הומח וכ'‎ fortified since the days of Joshus. 
Ib. 2, Ib. 4% Gen. B. 8. 39, v. ;ָפָּחִיל‎ a. fr.—Mekhb. B’shall, 
8. 1 מוקפות‎ semicircular. 

Nif. 7972 to have one’s hair cut all around, Naz. Lc, 
y. supra. Ib. כל הרכא דכ' מרחייב וכ'‎ whenever he who has 
his hair cut 86. is punishable (is not a minor or 8 woman), 
the cutter is punishable; | 

Pi. רפ‎ 1) tocollect fruit which remained in the crown 
of the tree(v.535"3 II), to glean olives (corresp. to WB, Deut. 
XXIV, 20). Gitt. V,8 מה שתחתיו גזל‎ . . . ABN עני‎ whea 
the poor man does the gleaning on the top of the olive 
tree, what falls down under him is forbidden to any other 
person; Y. ed. בראש חזית גזל‎ BON (corr. acc; .ץצ‎ ib. 47° 
top).—2) to cut all around, trim. B.Kam.119; Tosef. ib. 
3118 797 כִכְקָפַר‎ those who trimshrubs, 15. mp2... השוכר‎ 
עמר וכל‎ if one hires a laborer to help him trim 86 


ch. same.—A/. pe as preced. Hif. Targ. Jad. SI,‏ כ קל 
18,—Targ. Lev. XIX, 27; a. fr. Part. pass. BO (=h.‏ 
preced. Hof.). Ib. XXV,31. Targ. Is. XXIX, 2; a. fr.—|‏ ד 
before his hair around the|‏ סקמיח דלקים זקן *69 Bnb.‏ 
[נרקפר -Y. Ber. 1X, 14° bot., 8.6. (expl.‏ 
isee that says,) Lend me that I may‏ 
do a certain pious work; a. fr.‏ 
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m. (ep 1( 1) bruise — Pl. ppp. Sabb. 62° (expl.‏ כקף 
Is, IIL, 24); Yalk. Is, 264.—2) beating (of the heart),‏ כקפח 
שלא יחא בלבי 9 seruples, doubt. Midr. Til. to Ps, IX,2‏ 
that there be no struggle in my heart (ed. Bub, a. Yalk.‏ 
Dp? I).‏ .ד ,שלא יחא “ab‏ סקף :642 ib,‏ 


NERD סד‎ 


m. np») knocker, or borrower, an opprobrious‏ 92 ב" 
epithet for a sort of sanctimonious Pharisees, Sot. 22,‏ 
v.52 1; Y. ib. V, 20° bot; ¥. Ber. 1X, 14 50%, v. hp? II.‏ 


NYP," m. cysp) piece, splinter. Targ. Prov.XXVI,8 

woot’ ed. (ed. Lag. a. oth. ,כרסקא‎ transp. of ROP, omp. 
YP) ₪ splinter of foil (mica; .ג‎ text (צרוך אבן‎ 

“P21. .מ‎ emp. 2p 1) 1) to dig, chisel, exp, to whet 
amillelone. M.Kat, 10833 נוקרין ריחים‎ you may roughen 
a millstone during the festive week. Sot. 46° “ip3>, v. 
infra—2) to bore, perforate; to put out. Babb. 130° רו‎ 
‘rman they shall perforate (or put out)his brain, Sot.1,8 
פלשתדס ולי‎ sp? (or #3) the Philistines put out his eyes; 
₪ 0--5( (of birds, mice, serpents &0.) to pick, gnaw at. 
Tosef. Ter. VIL, 17. Y. ib. II, beg. 42* “pia בשראו אותו‎ 
when they saw the bird pick; a. fr.—[¥. Yeb. X, 11*top 
symp ,לבי‎ v. 1p} L]}--Part. pass. נְקור‎ ; pl. EAP}, AP? 
Y.fer.1.c. Tosef. l.c, 112 שמא‎ may be they were already 
picked at (by birds); a. ₪ 

Fi נִיר‎ same. M. Kat. 1. 6. ריחים‎ "p7, +. supra. Bot. 
1X,5 שם וכ'‎ “pods (ib. 46> (ולנקדר‎ and to chisel stones 
there. — Pes, 8° 21 mype9 תרנגולחך‎ (not (טכקר‎ thy hen 
shall be picking in the dunghill 86. Tob.IV,8 "pry חיו‎ 
בחץ וי‎ if they have been picking them (the pieces of 
carrion) on the ground; a. e. 

Rif. ביר‎ to be picked at. Y. Ter. VIII, 45¢ top תאנים‎ 
‘WW... figs or grapes which have been picked at. 


ch.came, Targ.¥.Nam,XXI, 85, Targ-1 Sam, X12‏ כ קר" 
דין "D2‏ וכ' 963 a. e. — Yalk. Prov.‏ ; (מדקר “Wo (ed. Wil.‏ 
the one (the raven) picks the eye out, and the other (the‏ 
eagle) ents it; Midr. Bam. ch. VII “pi2.—Pesik. B’shall.,‏ 
which shall bite me‏ דעתידא דנַחְרָא וכ p.93° one worm‏ 
NN he‏ דכ כיפין וכ *18 debind the ear.—Y. Sabb. XII, beg.‏ 
who chisels stones, columns, millstones 80. a. e.—Part.‏ 
if it had been picked‏ אם איתא דכ וכי >80 Kidd.‏ .קיר pass.‏ 
at (by the hens after drinking of a red liquid), it would‏ 
have been noticeable.‏ 

Pa."pi same. Y. Ter, VILL 45° top בתאינייא‎ NII MN 
‘serpent had been biting at figs. —M. Kat. 10° "p30 דקא‎ 
wn (Me, M. 9p?) whetted millstones 80. 


“PI 11 (interch. with 322; cmp. Mp3) to be clean, 
[Sifra AbAré, Par. 9, ch. XIII שלא חקור‎ ‘Rabad’, be not 
foppish in dress in order to attract the admiration of 
women; v., however, [.כָחָש‎ 

Fi. "p) to keep clean, Hall. 41> 31 "pod הרוצה‎ (Ar. 
(לנסד‎ he who wishes to keep his court clean. 

Hif. p27 to cleanse. Sot. 11> “py, v. Mp2. 


iP} ch. same; 26. “pine, Ithpe. pyr, את‎ to be 
deansed. Targ. Ez. XVI, 4 ed. Lag. ®7p: (Var. pan; 
ed. Wil. .ג ;לאתנקאה‎ text .(למשער‎ Mets. 108° בעינא‎ 






















גי 


METH (Ar PPP IN) 1 desire that my field be clear‏ ארשאר 
(of stubble).‏ 


“WP? m. (p21) dite, trace of a bite. Tosef. Ter. VII, 16 
כ' בתאינה וכל‎ if there was a bite to be seen in a fig, and 
it shrivelled (v. M2"4,—which is an indication that it 
was not 8 serpent’s bite). Y. ib. VIII, 46* top מקום חג'‎ 
אכלר‎ they (the birds) ate from a spot which had been 
bitten at (by a serpent); a. e.—V. “ABY?. 


NPI, 9} m. 2D 1) cleft— PI. wp. Tang. 1 
Nam, XXIV, 31 ,כבקרת 11.ע)‎ read: בנקְרָתָא‎ + KATHY). — 
2) rag, lint, Babb. 134> "OD דאר נ'‎ Ms, 0. a. Ar. (ed. on 
(כתרתרן מסר‎ a compress of lint has a healing effect (and 
is not merely 8 protection).—8) pickings, worms which 
hens pick. Ab. Zar. 28° מקילקלתא‎ “) (Ms. M. "9p"? pl.) 
worms from 8 dunghill. 


TTP) +. pL] 1) offal at chiselting, stone-dust. Hull. 
88  ךיטוספ‎ Map? dust of chiselled millstones.—2) ite. Toh. 
10,8 41 v. Mp3. 


OM PS, v. eR? 


m. pe Lwicker, earper, fault-finder.—‏ ברקו בקרך 
,20 .ממא PL.wp., PIP 2. Y. Soh. X,264 bot.;‏ 
(some ed. “P"NN; corr, 806.( ;‏ ההקרטים 181 end; Sifré Num.‏ 
ד corr. ace.).—V.‏ ;נקרבין (some ed.‏ נקדנין 771 ib.‏ ™ 


ED) v. ee TR. 


2 )+ סקט‎ 1( to 00746 against; to touch closely. 
Bekh. VII, 6 (45%) (expl. כל שמקיף ... ניקשות וכ' (עיקל‎ 
(Mish, ed. (כועוכזות‎ he whose legs do not touch each other 
when he puts his feet together. Meg. 125, v, infra. 

Hif.chpn 1) to cause striking against ; to knock, Bekh. 
1.6. (44) בקרסוליו וכי‎ wpe he who knocks his ankle- 
bones against each other (in walking, because his legs 
are bent outward), or rubs his legs against each other 
(his feet being bent outward). Midr. Sam. ch. IX repo 
reps ברגלרה ומקשת‎ she knocks (creates a loud sound) 
with her feet and with her horns. Zab.IV,1, aq. על וכ'‎ 7 
if he knocked against 86. Meg. 12° (play on wp ja, Esth, 
II, 5) 2) שח על‎ (Ms. M. tp2w) he (Mordecai) knocked 
at the gates of mercy &e.; a. fr.—Esp. (emp. 932, 123) to 
strike an instrument, play. Tam. VII, 3. Gen. B. 8 
(play on ,הפעם‎ Gen. II, 28) :)חידה חפיט עלי כזוג‎ 
(לקשקטו‎ she is destined to be loud against me like 8 bell. 
Pesik. R. s. 81; Midr. Till, to Ps, OXXXVII אנל טבקש‎ 
Pop? שחייתם‎ PD... wpe שתעמדו‎ I desire that 
you play on the cithern before me and the idol, as you 
played before your God. Ib, אטי עומדים לחִחִיש וכ'‎ shall 
we stand playing before this dwarf (Nebuchadnezzar) 
and this idol? Ib. to Ps, 3011, end (play on ,רקשן‎ Gen, 
XXYV, 2) מקישין בתוף לעכו"ם‎ Trw they struck the timbrel 
before idols; Yalk. Chr. 1078 ; Gen, B.s, 61 מקשין בית'‎ (corr. 
acc.).—2) (omp. (כָסם‎ to bring under the same category 
by fuataposition, to compare. Kidd.5*, a.fr. (ref, to MX" 
₪ וחרתה‎ in the same verse, Deut, XXIV, 2) מקיש חויה‎ 
mex), v. nv, .ממ‎ 60° (ref. to Bx, XXII, 19 a, XXXIV, 
14) אלרח‎ wspmd ... ddoa nmmar slaughtering for the idol 
would have been included in worshipping, and why is 
it singled out? To compare all other idolatrous fanctions 

118* 


with it: as slaughtering is 8 funotion perfotmed inside 80. 
Zeb. 5° חישו הכתוב וכי‎ the text (Lev. VI, 37) places it 
side by side with peace offerings; a. 

Hof. tpn to be placed side by side, to be compared. 
Ker. 8* (ref. to Num. XV, 29, ag.) וכ'‎ thin כל‎ Meipan all 
the laws of the Torah are here placed on an equality 
with idolatry (as regards conditions of punishment). Ib.2° 
דאמ כל העררות כולן וכ‎ all laws concerning incest are 
put on an equality with &. (Lev. XVIII, 29); a. fr.— 
Part. .מש‎ Gen. R. 5.85 (play on “Mvp, Gen. IX, 13) דבר‎ 
שודזרא מ''לר.‎ something comparable with me(with the Divine 
Glory); Yalk, ib. 61; קישות .ד‎ II. 








Wd ob. same, to strike against; to knock, drive in. 
Targ.II Esth. VI, 10, sq. Targ. Jud. 1V, 21 (ed. Wil. (כקיטו‎ 
₪. e.—Bnb, 25° ‘31 wrod NII NON Ar. (ed. "Apr, Pa.; 
Bashi xBp73) I know better how to clap (at the pigeon- 
race). B. Kam, 52° עליח‎ tipi) למוזיל‎ rnd ארבער‎ it was 
his duty to go and knock upon it (to try the soundness 
of the board). B, Mets, 59° (prov.) ואזרל‎ wp}... pduin> 
תרגרא‎ when the barley is gone out of the pitcher, quarrel 
knooks and comes in; 6. 

Pa, Up same, v. supra. 

Af. איש‎ 1) same, Y.B.Bath.IV, end, 15°; ¥. Gitt. II, 
end, 45/51 על גרבא‎ repo they knock at the vessel outside 
and know what is init. Lev. B,s.6 ואַחָשח לארעא‎ . . PPO? 
he took the cane and knocked it against the floor; a.e.— 
2) to compare. Targ. Job XXX, 19 (sec. Vers.).—Zeb. 5° 
לחטאת‎ FOP... Map מאר חזית‎ (ed. BPX) why do you 
compare it with peace offerings? Compare it with sin 
offerings; Yalk. Lev. 470. Snh, 15* ‘21 "wapyd to place on 
an equal footing &e.; a. e. 

Ithpe. tyme to be knocked together. Targ. Koh. XII, 8 
(of the trembling hands of the age-stricken; .ג‎ text msn). 

Ittaf. per to be set side by side, be compared. Pes. 
61* (ref. to Ex, XII,4) "20> א' אוכלרן‎ those who partake 
of the Passover lamb are placed on an equal footing with 
those who are entered as shareholders, i.e. it must be 
slaughtered in behalf only of those entered and of such 
among them as are able to partake. Snh, 15* עבד א'‎ 
לקרקעות‎ a slave is classed with landed estate, Ib, 63° 
WapEryy “WAP they (the bowing and the sacrificing to 
the idol) are legally alike; a. fr. 








NWP) m. (preced.) knocking, rattling. Suh. 25> 23 
תליא מילתא‎ (Ar, (בנְקישָא‎ the winning of the race depends 
on the clapping, v. preced.—V. .יקוא‎ 


PNP, PILP, v. yrops. 


גר >86 Light. Sabb. 22>; Men,‏ (טר זי 0 (b.‏ ₪ בָר 
the westernmost light (on the candle-‏ מערבר שנותנין וכל 
stick in the Temple) into which as much oil was put‏ 
מדליקין *22 as all the others together contained. Sabb.‏ 
sub "oa you may light one Hanuckah light on the other;‏ 
light of Israel (great‏ כר רשראל a. v. fr.— Ber, 28°, a. e,‏ 
my (the Lord’s) light (the Law),‏ כר" 36 ,8 scholar),—Ex. R.‏ 
thy (man’s) light (the soul); Lev. B. 5.81 "2 (the‏ נרְף 
Lord’s light in the Temple)—Pl. nim3, Tam. VI, 12 20‏ 
corr. acc.) the two‏ , שתר 2 מערביים (Talm, ed.‏ מזרחיים 
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easternmost lights, Ib. 111,9 (30%) שת" 2 מזרחיות‎ (Talm 
ed. ,ב' נ' מערבית‎ read מערביות‎ or (מערביים‎ ; a. fr. 


ND ימ‎ (v. preced.) violet (color), violet (flower). 61 
19 במרא‎ nb בדקרכן‎ we examine the sheet with a violet- 
colored liquid (to bring out any faded writing). Ab. Zar. 
28> אודדא דני‎ Ar, (ed. ;אודרא דנדא‎ Ms. 0, (דכורא‎ violet- 
dyed wool. [R. Han.: 21 טיא‎ decoction of the bark of 
the pomegranate-tree, Pers. nar, Perl. Et. 8t., p. 37, 94] 


(transpos. of HBR, +. RI) axe. Targ. ¥.‏ .> בַרְפָא 
pw Moses took an axe‏ 2 בר וכ' 54° Num. XXI, 35.—Ber.‏ 
B. Hash. 13*‏ .הקְלָא .ד ,10° measuring ten cubits. Keth.‏ 
he swung an axe at it, 1.6. disproved the‏ שדא ‘ma‏ 
opinion; 8066. 12%; Snh, 80%; Pes, 89? ; a. e.— Pl. 7322,‏ 
RD, HY. Targ. 11 Esth. 1,2 (8). Targ. Job XLI, 21‏ 
(Mas.‏ קתתא דכ (ed. Wil. "3).—Yoma 37°; Bets, 33> "xr‏ 
M. a, Ar. "2, v. Babb. D. 8. 8.1. note) the helves of‏ 
three‏ (נרגא (not‏ תלת . . כ' וכ' 96° axes and adzes. Snb,‏ 
hundred mule loads of axes of iron that has power over‏ 
iron (steel).‏ 


רל v.‏ כתול 
JID, +.‏ 


Miar. Till. to Ps. LEXVIUL, 45 ed. Bub. (oth.‏ כרגזא 
.זא .ד בר JUD‏ זס בָּר פא read:‏ ,)"7712 .94 








xo ימד‎ (Pers. nargil, Perl. Et. 8t. p.88) cocoanut, 
cocoanut-palm the bast of which is used for making ropes. 
Erub. 58% v. 8722. 


dma (b. b.) pron. Nergal, 1)a deity of the Cutheans 
) Behr. KAT?, p. 282, sq.). Snb. 63> (quoting IX Kings 
XVII, 30 ,(כרגול‎ expl. תרנגול‎ a cock; .ל‎ Ab. Zar, III, 424 
top ררגליה דיעקב וריגליח דיוסף וכ'‎ Nergal has the mean- 
ing of luck in the sense in which the Scripture speaks 
of the luck of Jacob (Gen. KXX, 27 ,בגללך‎ for which לרגלו‎ 
in verse 80) and the luck of Joseph (ib. KX XIX, 5 ,(בגלל‎ 
vy. Nb2".—2) 2. Sarezzar, one of the princes of Nebuchad- 
nezzar. Targ. II Esth I, 2 (8). 


מל 
.+ כרך 


m. (b.h.) Nard,an aromatic herb, Valerian. Ker. 6*;‏ בָרְךָ" 
po‏ רנ וכ' Y.Yoma IV, 414, v. mbinv,—B, Mets.86" bot.‏ 
talents’ worth of N, (Cant. R. to 1,12 "3, expl. by B. M.‏ 
my ill odor, v. next w.]‏ סרררה 


xT) “3 ch. same, believed to smell badly. Targ. 
Cant. I, 12 (ed. Lag. a. oth. ,ידא‎ corr. acc.). 


TTD m. (vapdwv0%, sub. pipov) nard-oil. Cant. 
to IV, 14 (expl. 793 ib.). 


TUTTI יג‎ (Pers. a. Arab. nard, also nardshir) 
Nardshir, name of a game, checkers. Keth. 61° Ar. 
(ea. (נדר'‎ 


937 נרווד 


pr. n.‏ (נדוד.זמ26 ed.‏ ,גדווד Neg. VY, 4 Ar. (ed.‏ ,כרווד 
pl, prob. a corrupt fragment of PO" Brundisium,‏ 
VI, 1 Ar. + 422.)‏ .001]--.בלדרסין .ד 


DN] m. (naurdz, Koh. Ar. Compl. 5. v.) narus, the 
Persian and Median New-Year’s Festival, at the vernal 
equinox, Y. Ab. Zar. I, 39°, 


P12». per 


Ar., misreading of "pias‏ זוגר ל' top‏ ”102 .מ ,כרמקר 
(זוזר (ed. "pro‏ 


v. next =‏ ונרקוס ,כרקום 


m. (vépxicaos) narcissus, prob. White‏ רקס ,נרקיס 
corr. ace.) —‏ ,ברקדם Daffodil: 3 Gant. 11, 1 (some ed.‏ 
garden‏ (כרכום Ar. (ed. Ip"; Ms. M.‏ כרקס דגטיניתא 43° Ber.‏ 
wild n.‏ דדברא nareissus,‏ 


pr.n. pl. Narash (Ners), 26 in Babylonia.‏ בָרֶש 
the crossing of N. (v, Nba). Nidd.‏ גמלא דלי >93 B. Mets.‏ 
ora.‏ דנ !81 Yoma‏ .בִּירָאר .ד ,127% Erb. 565; Hull.‏ ,67 
Beray near N.; ae. (v. Berl. Beitr. 2. Geogr., p. 54).—‏ 
נרשא B. Kam, 115° bot‏ 


FIND m.(preced.) of Narash. Hull. 127821 כ נשקרך‎ 
if ₪ Narashean kissed thee, count thy teeth. B.Kam, 115° 
‘71232 ₪ Narashean stole 86. Babb.60"; 140* אדא כ‎ Ada 
of N.; a. e.— Pl. .רמאי‎ B. Mets, 68* 9 הכירר‎ Narashean 
tenancies, 1.0. the owner gives a field in pledge for a 
debt and takes it back in tenancy, v. 72 


PPR, PHS m.(vép On) (narthes, a small umbelli- 
tains plant with a hollow pithy stalk, which may be 
used 85 a receptacle; in gen.) case, casket. Y. Ber. V,9" 
top כרְשדקד של רופא‎ 8 physician’s medicine chest. Y. B. 
Hash. I, 57%. (Lam. R. to 1,9 נוורתוק‎ Vers. in Ar. (corr. 
ace.), v. --[.לבְרְטין‎ Y. Erub. I, 19° bot. קרן)‎ dw) נרתיקו‎ the 
pithy hollow part of the horn, opp. N°}. Gen. B. 5.6 
יש לו ב‎ mom גלגל‎ the globe of the sun has a sheath; ib. 
חקב"ח מערטלו מנרתיקד‎ (Ar. (מנוטוחקד‎ the Lord will denude 
i Ab, Zar.3" bot., 














a.e.—[Y. Yoma IV, 414 top, v. pat: 


NPEMI oh. same. Targ. Ruth IV, 7 9q. Pro‏ ,בר יקא 
‘sleeve (h. textd>).— Ph. PPA. Targ. ¥.1 Deut. XXV,‏ 
(weight-chesta).‏ 18 


Cant, B. to IV, 4 %, read: mipAyy, +. PD.‏ וכרת"קות 
eee.‏ ,גרמיק .+ PEND NPAT‏ 


nw) I m.=wyry, only in’ 1g 90% of man, human‏ כ 
being. Targ. Job VII, 1; 20; a. fr.—Y. Dem. I, 22° top;‏ 
av. fr. — Pl xt2, 02 "22, also "2 72a, Targ. Pe, LXII, 10;‏ 
a fr—Gen. B. 8, 60. Y. Shek. V, end, 49°; a. fr.‏ 


NG} I &. (preced.) woman, Targ. ¥. Deut. XXII, 5.— 
Pre, נְשְלָא‎ , "Wr. Targ. Ruth I,4, Targ. Gen. VI, 2; 
a.f.—Tam. 82° 2 "bot מחוזא‎ a place inhabited by 
women only. Ber, 17° הכר נשר מאר זכיין‎ Ms, M, (ed. (נשים‎ 
whereby can women acquire merits?M. Kat, 28° ג' דשכנצרב‎ 
the lamenting women of 80.; 8. v. fr—) "B a) the wife’s 
family, father-in-law &¢.—b) the paternal house after the 














xin 


to the estate of his father-in-law (Rashi: of his deceased 
father). Sabb. 23. Ib. 156* m2 בר‎ in the house of hia 
deceased father (Ms. M. ,נשיאח‎ v. (פַבְלָא‎ Yeb. 85* בד‎ 
av7@) their (the women’s) paternal home; a. 6. 


NWI I, NUD IL to forget, שרד‎ 


NWIIII m. name of a plant the sap of which is used 
asa depilatory. B. Kam. 86* סכ נ' וכ'‎ he smeared nasha 
over it so that the hair will not grow again. Macc. 20°, 
Naz. 40°—V. bth. 


na) (b. b.; emp, 02) 1) to Lift up, carry. Sot. 35° 
sry כ' ארוך את‎ the Ark carried its carriers. Ab. ch. VI 
כ בעול וכל‎ helps his brother to bear his yoke. Ber. III, 1 
hoon «yo, v. mua. Meg. 9* (one of the changes in 
translating the Bible into Greek) אדם‎ "23 Ri7’d a carrier of 
men(for חר‎ Ex.1V, 20); a.v. fr.—Pesik. B. 5 6 אני טרומם‎ 
וכושא את ראשם‎ I will raise and elevate their head; v. 
infra.—D"D> פנרם--/פ .זי ,ג'‎ ‘to Lift up the face, to respect, 
favor, spare, be partial. Hag. 14* (expl. ,נשוא פנים‎ Is. III, 3) 
זדז שכונָרן פ' לדורו בעבורר‎ he for whose sake his generation 
is favored in heaven. Sabb.13° rnb שלא כ' פ'‎ who spared 
him not for the sake of his scholarship. Yoma87* שאו לד‎ 
פ' בעה"ד‎ that indulgence was shown him (by the Lord) in 
this world. Num, B.s.11 פ' מפכרך‎ Nitty לא‎ shall I not favor 
thee for thy own sake? Ib. לי וכי‎ pated כשם שחם‎ as they 
(the Israelites) honor me (by saying grace even after a 
scanty meal), so do I favor them; .א‎ fr.—>x כ' כפש‎ fo ift 
up the soul to, to long for. Midr. Till. to Ps. KXV, 1 rad 
נפשך אלר‎ NBD MINX why dost thou lift up thy soul to me 
(why dost thou depend on me)?; Yalk. ib, ני קרבן--.701‎ 
to offer up a sacrifice. Tb.702 ‘Pp ומשא‎ ROTM אדם‎ if a 
man sinned, he offered &o.; Midr. Till. 1.6. נושא ומביא‎ 
*p (corr. acc.)—Part. pass, נא‎ , +. main? &o. Ib, עכשו‎ 
נפשגו 2 לך‎ sn... now that we have no sacrifices, our 
soul is lifted up to thee.—2) to lift, remove. Pesik, RB. 
1/0. (ref. to the double meaning of %, to raise a. to 
remove) לכר שאג את ראשו‎ go and remove (or lift up) 
his head; a. fr.—y 2 to forgive. Y. Snh. X, beg., 27° 
(ref. to Ex. XXXIV, 7) כושא עוונות אין וכ'‎ the text does 
not say, ‘removing iniguities’, but ‘removing iniquity’, 
the Lord takes away (from the scales) one bond of 
man’s sins, and the merits prevail &.; ¥. Peah I, 16° 
bot. (corr. ace.); Yalk. Ex, 400; v. .טר‎ Pesik. B. 0.45; 
₪. 0,—3) to take, esp. p21 2 to take and give, to deal; to 
transact, argue. Sabb.31* כָאתָ ונתת באמוכה‎ hast thou 
(while on earth) been dealing honestly 1 B. Meta.48* חנושא‎ 
בדברים.‎ ND) he who concludes 8 bargain verbally. Tanh. 
BSh'moth 18 31 שנושאין ונותנין בהלכה‎ Dw as well as they 
debate on the law below, 80 do they above. 15. שנוטאין‎ 
‘212 PIN they argue in court, and the Lord argues 
with them; a. fr.—4) MWR ”, or כ'‎ to take a wife into one’s 
house, to marry. Keth.1I,1 "y7XQ} בתולה‎ thou hast married 
me asa virgin; כְטאתיך‎ neds 1 married thee as a widow. 
69 לא טא אדם וכ ל87.‎ one may not marry in one country 
and go away 86. M. Kat. 1,7 אין נושאין נשים וכ'‎ no mar- 
riages may take place during the festive week ; a. v.fr.— 
Part. pass, בור‎ (followed by accus.) having married; f. 





father’s death. B, Bath. 12> rez "37 אמצרא‎ contiguous כ‎ (followed by >) being married to; ארן,נשטרם.זק‎ 


wey 


ons of them has married‏ אחוד 9 נכריתן 6 Yeb. IIT,‏ .כשואות 
inh and those brothers‏ חנ' את האחיות a stranger. Ib.‏ 
who had married two sisters died. Ib. 1,2 (2°) ... nnn‏ 
corr. ace.; Bab. ed.‏ , כשראת .60 ed. (Mish.‏ .ד כשואח לאחרר 
if his daughter or ... was married to 86.; 8. fr—‏ (כשואות. 
. .שאר 5 Toref. ib. VI,‏ 

Nf. ב‎ 1) to be lifted up, removed 80, Pesik, B. 1c, 
את ראשם וכ‎ Ati .. כבר‎ it had been decreed that their 
head should be lifted (v. supra): turn its meaning and 
elevate their head.—2) f. יאת‎ ‘yy, rity, mary to be mar- 
ried. Keth.I, 1 ‘21/2 בתולח‎ 8 virgin’s marriage takes place 
on the fourth day of the week. Ib. V, 2 tty ולא‎ .. an if 
the time set for marriage expired and they were not taken 
in marriage. Yeb.1I,105n> מותרות לִינְטָא‎ they may marry 
them. Ib, 68 ואס ניסת וכ'‎ NIN חרי זו לא‎ she must not 
marry again, and if she does &e.; Keth. 22°; a, v. fr. 

Hif. הערא‎ 1) to lift up, to announce by signals (the 
New Moon). B. Hash. II,2, ae. .ד ,מִשיארן‎ neva. Y. ib. 
TI, 58* top משרארן לרלר זטכו‎ PR we do not raise signals in 
the night of the regular New Moon (from the 29" to the 
80") 86. a. fr.—Tosef. ib. II (1), 2 WINN MNP ed. Zack. 
(59 (כוכוראז , ממשורא'‎ we signalize the New Moon.—2)totransfer. 
Deut. B.s, 11 (ref.to ,ישא‎ Ps. IXXV, 5) DMD ברכח‎ NWT he 
will bring blessing upon others.—8) to move, remove, pass, 
Bets. 11,7 rman "33 על‎ FRehe may pass one knife over 
the other (to whet it). Tosef. Par. X (IX),3 השיאל לדבר אחר‎ 
he diverted his mind towards another subject; Ab. Zar. 11,5. 
‘Y.ib.11, 41° bot, 31 לחַשראי‎ 1M, + היא‎ .-4( to transfer, 
transcribe, translate. Tosef. Bot. VIII, 6 יאו את הכתב וכ‎ 
they transcribed the inscription on the stones in seventy 
languages; Sot. 35>; Y. ib. VII, 21% bot.—5) to give away 
in marriage; to cause to marry. Keth.111° כל הְמעיא‎ 
בת וכל‎ he who marries his daughter to 8 scholar. Ib. 
67> top וכ'‎ rim מַקטראָין את‎ we must first help the 
fatherless maiden to marry, and then the fatherless lad. 
Kidd. 29* rox חאב חירב .. ולהשרא1‎ a father is bound to..., 
and to provide a wife for him; a. fr. 

Tithe. itor to be raised; to exalt one’s self, to boast. 
bry. Ber. 63> xiamnd, .ד‎ 533; a. 6. 


xin ch. same, 1) to ft up, v."3.—2) to bring, offer. 
Pesik. “B'shall., 2.90% sq. אימיח נשא‎ (Ms, 0. MN?) his 
mother was bringing (the bread); v., however, 


8) (neut. verb) to move, stir. Taan. 24°; B. Mets. 85°, v. 302. 




















202 (>. b.) to blow. Ber.3> בא . . ועבת בו‎ (Ms, M. 
סנב‎ Fi.) the north wind came and blew at him. Ab. 
TH, 17 אפרלו.. וכושבות בו‎ even if all the winds of the world 
came and blew at it (to uproot it) &.; Taan. 208; a. fr. 

Fi, 3%) 1) same. Cant, B. 60 177, 16. Yoma 21°; a. fr.— 
2) to cause to blow, Keth, 111> ry aug)... חקב"ח‎ the 
Lord brings a wind... and lets it pass over it (the wheat). 

Hif. רורב‎ same. הרוח ומוריד חגשס‎ awe ‘who causes 
the wind to blow and the rain to descend’, a clause in- 
serted in G’buroth (v. nini3}) during the winter season. 
Taan, 3° אמר משיב הרוח ארן וכ'‎ if he said in his prayers, 
‘Who causes the wind to blow’ only. Ib. 248 אטר מ' הרוח‎ 
‘2 as soon as he said, ‘Who causes &c.’, a wind arose; a.e. 


cb. same, Targ. Is. XL, 7; a. ¢.—Taan. 24%, 29,‏ כב 
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70) 


v. NQ}), v. preced.; B. Mets. 85>‏ ,ונשא (ed. once‏ 21 זדקא 
(Me. M.nw2; Ms, B.2t0t7); v. Babb. D.8,a.L note).‏ לבח זרקא 


N3U2, 2 .מז‎ ch._next w. Targ. Prov. VI,5 (some 
ed. x52, corr. soc.), Ib, XXII, 5 (some ed. pl.) —Pl. "gen, 
.כ‎ B, Mets, 85> ‘31 גדרלכא נר'‎ 1 plaited nets and caught 
deer; Keth. 103°, 

yaw, ‘93m. pl.(aw3; cmp. ny) trap, snare,‏ נָשְבִּים 
סחדסר 4 net, Y. Sabb. XI, 14* bot.; ¥. Bets. TH, 62° top‏ 
that which must be caught by snares to be available.‏ 
they (the horse’s hafrs) are laid‏ מצכרערן אוחן לכי >90 Babb.‏ 
aside to be used for bird soares, B. Kam, VIL,7 (79>) PR‏ 
Rashi‏ ;פשבין .26 Ms.‏ ; נישובים .60 (Talm.‏ פורסין נשבים וכ 
you must not spread gins for‏ (רישבין to Hull. 116* quotes‏ 
doves, unless &c.‏ 


TATE, v. veh. 
TQ}, ש.י‎ 
TTD .מז‎ (b. נמ‎ preced.) movable; 490M, .ד‎ TR. 


an ,ד‎ (83) burden, affairs (v, wit). Num. R, 
5. 3 של וכ'‎ TNO? NW (some ed. P"HVO?, pl.) he administered 
the affairs of Israel.—V. xi}. 


PND, v pete 
NTO), +. verre, 


m. (collect, noun; "ww, Pa, ""¥) crumbs,‏ נשוורָא 
leavings. Pes. 1115/2) xN"3 7 to leave crumbs lie around‏ 
.)... ראה in the house, is bad for poverty. Hull.105” (not‏ 


NON), +. pein? 
OILS, v. mains, 
mw) (v. B. 8m. 2475) to lay, v. .נטט‎ 


"3, נש‎ Nw? (b. b.; emp. RB) 1) to move, slip. 
Holl. 91° it is ‘called. gid hannasheh (v. 7), ממקומו‎ ow 
וכל‎ because it slipped from its place and went up; Yalk. 
Gen. 133. Ib, את מקומו‎ NOW . . א"ר הנניא‎ BR. H. said, 
because it left its place; Gen. R. 5.78 ממקומו‎ mew; 
.—2) to discard, forget. Ned. 50° 7g, Tok אבותינו‎ 
טובח רכ‎ our fathers said (Lam. 111,17), we have forgotten 
the good times: we have not even seen them ₪0. Snh. 
102° (play on Mia) יח‎ mbiw he forgot Yah. Peaik. B. 
8.45 (ref, to ,נש‎ Ps. XXXI, 1) We) אל החר.. ש'ין‎ read 
it not with Bamekh (n’suy), but with Shin, ,לי‎ whose 
sin is forgotten; ₪. e.—3) (with ,ב‎ emp. Po Af.) [to raise, 
collect,] to have a claim against; to be a creditor of. B. 
Mets, 75> שח בחבירו מנח‎ he who has a claim &c., to 
whom his neighbor owes money. Men. 85> נושח בי וכ'‎ 
1 owe him 80. ₪ 6. 

Hif. רורא‎ 1( to carry away; to incite, allure. Gen. BR. 
8.19 (expl. ,השראלר‎ Gen, III, 18) הטעגר‎ he led me astray; 
3. —2) to make a loan to; to collect, distrain; to pledge. 
(exp “ox"wM) ANN he made me 8 debtor (guilty, 
v. 3M), Cant. B. to IL, 7 (ref. to ,אאא‎ Ps. XXV, 1) אאיא‎ 
כתרב‎ it may be read ashshé, I pledge (my soul); Tee 
כפששם על רכ'.‎ Tew they (the martyrs) pledged their lives for 
the sanctification &o. (v, Midr, Till. to Ps. XXV voworsy 




















- 9 
2); ib. ter... Tw they (the torturers) take their 
lives as pledges; Midr. Til. to Ps. XVI; Yalk. Ps. 667 
משיחיך‎ (corr. 800.( .-8( "tt to cause to forget, Sub. 1. c. 
(play on שחנשי את ישראל לאביחם וכ' (מנשח‎ he made 
[ממתנך‎ forget their Father in heaven; Yalk. Kings 245 


"WI, NW) eb. same, to forget. ‘Targ. Deut. VIII, 19 
(0. od. Berl. Ithpe.). 

. 4." 1)same. Targ. Ps. CKXXVIL,5; a.¢—Y.Dem. 
IV, 24* [read:] מתקנה‎ nme דילטא‎ perhaps thon didst 
forget to prepare it (by giving tithes)? Keth. 20° "wa" 
חד וכ"‎ and one of the witnesses has forgotten (that he 
knows of the case). Hull. 98 31 “mb ripe they have 
forgotten B. Judah’s opinion. Gen. B. s. טי וד‎ ae דילמא‎ 
vo perhaps we forgot something (left bebind). Ib 8 
אנת טאח‎ I forgot one hundred (of the fables); a. fr.— 
2) to cause to forget. Targ. Lam. IE, 6 (ed. Vien. ,אינשר‎ 
corr, aec.); ₪6. 

Tthpe. "Gare, "87% to forget. Targ. O. Deut. VIII, 19 
(v. supra); a.e.—Y¥. Shek, VII, 50° bot, Fme "1 and forgot 
to take it ont; ae. 


nica, .זי‎ TDD. 


--.גידא דנ' 33 Targ.Gen. XXXII,‏ גח wu) m.ch=h,‏ 
גירא ד ,גידא > 97° Hall.‏ 





wo? m, (b. b.; 8&3) 1) prince, chief, ruler, officer. 
Num. 15 s.1 וכ"‎ D320 % like unto ₪ chief that entered 
acountry. Ib.’21 כ' לשבט‎ mo שלא‎ he appointed no prince 
for the tribe of Levi. [Ib. ,נשרא שבטים‎ read .וכרא‎ Hor. 
1,6; av. fr—Pi. .נְשִיאִים‎ Nom. B. 5.12 למח נזדרזי חנ וכ'‎ 
why were the princes so anxious to be the first 80.1 Ib. 
4.8; a. v. fr.—Esp. Nasi, the chief of the Great Sanhedrin 
in Jerusalem and of its successor in Palestinian places (v. 
34). Taan.II, 1. Pes.66* מרכוחוד כ עליחם‎ they elected him as 
their Nasi; ₪. fr—B. Judah the Nasi, v. "B1.—Pl. as ab. 
Hag. II, 2 —2) pl, as ab. clouds. Kidd. 325 .. חק"בה‎ 
‘22 מעלה‎ the Lord causes the wind to blow and brings 
up clouds and lets rain come down 6. 


mew I neg, m3, ככ"‎ ch. same, prince, 
Nasi, ull. 98¢ a. fr. "37 those of the Nasi’s (R. Judah's) 
house. Ib, 124* 2 "27 התכרה‎ the son-in-law of the Nasi’s 
(the Resh Gelutha’s) house. Y. Hag. 11, 774 bot. אין אנא‎ 
כמתעבדד כ"‎ 11 1am made Nasi; a.fr.—Y. Erub. VI, end, 244 
.ר' יוהן נסייא‎ 









mee; pro-‏ כפים (ep 1) Hifling wp;‏ 5 ז1 שיאה 
a. FD, Taan. 26°;‏ ,טא nouncing the priestly benediction,‏ 
Gen.‏ .למסה .ץצ a.f.—2) carrying, loading. Ex. B.s.4,‏ 
when‏ נשאר חרים (ref. to Ps. LXXIL, 3) ‘31 FRAO?‏ 2.5.99 
the mountains bear their load (of fraits), there is peace‏ 
Punt taking the sum, census.‏ ראש )3 for the people.—‏ 
למח הקדים... לל ר' Nam. B. 2. 6 (ref. to Num. IV, 2, sq.)‏ 
why does the Biblical text give Kehath the first place in‏ 
taking the census?; v. next w.‏ 








TANT) &. (wigg, v. preced.) 1) lifting carrying. Num. 


nye 


18. ₪6 בדזן כ' ראש‎ ‘ow the expression ‘lifting up the head’ 
(Nam.1V, 1; 21; v. preced.) is used in connection with them. 
Tb, ראש של בנר קחת ...22 הארון‎ the taking the census of 
the sons of Kehath (v. preced.) is not made dependent on 
their genealogical descent but on their office of carrying 
the Ark.Ib.s, 16(ref.to Ps. CVI, 26,8, Num. 41 מ יד כנגר(1,‎ 
כי קדל‎ lifting up the hand (for oath) against lifting up the 
voice (for murmuring)—j כ'‎ carrying sin, responsibility. 
Tosef. Shebu. 111, 4 (ref. to Lev. V, 1) תלחה הכתוב 92 וכ'‎ 
the text makes the responsibility dependent on the telling. 
¥. Ter. I, 40° bot, (ref. to Nom. XVIII, 82) 22 את שחוא‎ 
ע' וכל‎ only he who is responsible can separate T’ramah ; 
ib. 11, end, 41% 35 ע'‎ 7a שחוא‎ Mee from the fact that he 
is made responsible, you learn that his act is valid. Y. 
Shebu. I, 38* bot.; a. e—2) (denom. of 23) elevation to 
office, dignity. Num. B, s. 4 (ref. to Nam. 10, 2) איכו אוטר‎ 
‘2 פקוד . . . לשון‎ the text does not read p’kod, but aso .., 
which expresses elevation; קבלו 2‘ מתוך וכ'‎ they were 
given 8 superiority over the other sons of Levi.—Esp. 
the office of the Nasi. Keth. 103° ‘25 .ד גחוג נְשֶיאחָף‎ DA. 
Babb, 15* וכ'‎ pny? AM occupied their office 86.; a. 6. 


NON, NEW, (D) cu. same, the office of 
the Nasi, the Rouse of the Nasi. Y. Pes. VI, 88* bot. דטרון‎ 
כ רכ‎ 7a גרמדך‎ who resigned from the Nasiate and appointed 
him (Hillel) &.; Y. Kil. 1X, 82° remem (corr. ace.) 
.ץצ‎ Babb. XII, 98° bot. אתהתטין בנ'‎ they married into the 
Nasi family. Y. Peah 111,21* bot. ¥.Kil.1X, 32" bot. ביתא‎ 
חוא משועבד חוא לנישיותח‎ Mey? it is the Nasi’s official 
residence, and is pledged to those who occupy the office 
(and the widow must leave); Y. Keth. XI, 85* top נשוותא‎ 
(corr. ace.); Gen. 5. 5.100. Y, Ab, Zar.II1, 42° NNT אילרן‎ 
those of the family of the Nasi. Y.Sot. 1X, end, 24° כרסיותיה‎ 
(corr. 800.( v. JOR. 


NOD snp, 

NWI, ph of טא‎ 

NET, +. יוא‎ | 

TTIW) +. cela) biting, bite, Mekh. Mishp,, N'sikin, 
B12; “y. 3. Kam. beg. 2% Bab. i 220 er כ תולרח דשן‎ 
in not biting a species of damage by the tooth? Ab. II, 10 


Mort WNIT. their (the scholars’) bite is the bite of‏ ובל 
,נשירת read‏ ,נשרכת פיאח 44° —[¥.Ter. V1, end,‏ 














TTIW &. Gen fatling off, chopping off; dropping. 
Y. Mace. Ii, beg. 81* 2) להלן נשירח‎ Ww מד נ'‎ as the verb 
nashal there (Deut. XXVIII, 40) means dropping, so here 
it means (ib. XIX, 5) the slipping (of the iron from the 
helve), Ib. מכח רכ'‎ 75Md כ' וני‎ 170 as well as nashal there 
(Deut, VI, 1) means striking (diminishing), 80 here it 
means (Deut. XIX, 5) striking (the iron will cause a chip 
to fly off the wood). Koh. R, to IX,12 ביל אכרים‎ they 
died from decaying limbs; 8.6. 





maw £. (Ot) breath. Meg. 16 צריך למיטרינתו בכ‎ 
אתת‎ you must recite them (the names of the sons of 


nerd 


Haman) in one breath; (¥. ib. IIT, 74 bot. .(בנפיחה‎ Gen. 
B. 8.14, end (ref. to Mawr ,כל‎ Ps. OL, 6) על כל 259 שאדם‎ 
‘>i כושם‎ for every breath that one takes one must praise &0; 
Deut. B. 8.9, end.—[Tanb. B’eh 9, v. next w.] 


TID"W3 1. (7733) blowing. Tanh.,ed. Bub.,R'eh3 מתו בכ‎ 
אחת‎ they died from one current of wind; Tanh. ib. 9 
בנשימח‎ (corr. ace.). 


שק .ד Pa,‏ 
ו ,בשקה 


mw £.(b. h.; ptt) 1) kissing, kiss. Gen. B. 
Ex. 6 ג' של גדולח‎ the kiss of homage; של‎ 2 
פרקקים‎ the kiss of meeting again; כ' של פרישות‎ the kiss 
of parting; של קדיבות‎ ’2 the kissing of relations. Deut. 
RB. 8. 11, end Mp וכטל .. בנשדקת‎ and took his (Moses’) soul 
with a kiss of the mouth. 3. Bath. 17° mma מרים נמי בנ'‎ 
Miriam, likewise, died with a (divine) kiss (without agony) ; 
M, Kat, 28%, Ber. 8* 3) כ' רמא‎ death without agony is 
like taking &c., v.NMY"R IT; a. fr—Pl.nipyt;. Ex. B. 1. c. 
Cant. B. to1,2 מח"ש אמרוחו ית לנו ממ ומ"‎ the ministering 
angels said the verse, ‘May he give us of those kisses 
which he gave to his sons’ (at Mount Sinai). Ib. בסיני‎ 
כאמרה רוציא לנו נ' מתוך פרחר‎ at Mount Sinai the verse was 
said (by the Israclites), ‘May he let kisses go forth to us 
out of his mouth’; a. e.—2) contact of sexual membra. 
Yeb. 55% 











MP" 5 (preced.) attachment, love, Cant. R. to I, 2 
m2 be יוציא לר‎ may He issue forth unto me the voice 
of attachment. |. 


pr. n. pl. (or district) N'shikya in Babylonia.‏ נְשיקְיָא 
.א (Ms. M. muprtyat) of‏ דמן כ' Babb. tee Abin‏ 


PREP, constr. npred ch. pra. Targ.¥.I Deut. 
XXXIV, 5. 


ד falling off, dropping (of fruite).‏ (נְשר) .+ נְשִירֶה 
פרט Peah II, 20" bot.iny7w73‏ ל ‘Maco.Il, beg. 815, v.nb"wp,‏ 
wip the dropping grapes are dedicated (to charity, cease‏ 
to be private property) at the moment of dropping (before‏ 
if one inter-‏ לקט בנשירתו וכ' they reach the ground). Ib.‏ 
cepts the grapes in falling &c.; ¥. Ter. VI, end, 44°. Ib.‏ 
it refers to grapes‏ בנְשִירֶת פרט Porwa, read:‏ פראה וכו 
אמר על החלקט עם נשירת 25° intercepted in falling. Tem.‏ 
if he said concerning gleanings, As soon as the‏ רובד וכל 
larger portion of them drops (before they reach the‏ 
ground) they shall be free to all ("PEN); a. 6‏ 


ATW) £. (v. 9th IL) birds of prey. Midr. Till. to 
Ps, LXXVIII, 45 (expl. ערוב‎ ib.) 2 (some ed. NN*I3; ed. 
Bub, ,נעוריתא‎ corr. acc.; Yalk. Ps. 820 Mm"), 


NITED, + amar 
72 (b. b.; cmp. pw) 1) to bite. Gen. R. 5.74, beg. 


they do not bite off and eat, but‏ שארכך pots‏ ואוכלין וכז 
out 80. Pesik, Par., p. 34"; Koh, R. to VIL, 28. Pirké‏ 


940: 





ot 


@B. El. ch. XXXVI way} אל תחר קורא וישקחו אלא‎ read 
not, ‘and he kissed him’ (Gen. XXXII, 4) but, ‘and he bit 
him. Tosef. 5. Kam. I,5 מדעדת . . . לישלך‎ MI" is not con- 
sidered as forewarned (v. 1340) as regards....biting; a. fr.— 
Part. pass, ,נש‎ 1. 1O"G2 86. Num. B. 5.20 רופא .. .. בלשדנו‎ 
כחשו‎ 7x) a physician that comes to heal with his tongue 
(charm) one bitten by a serpent. Ter. VILL, 6 הנחש‎ mar: 
וכל‎ any food showing traces of being bitten at by aserpent 
is forbidden &0.; a, fr.—Trnsf. to adhere to, be affixed. 
Pes. 48° Yo שנוטכות זד‎ . . M2 Babylonian loaves which 
stick to one another; T’bul YomI,1 זו בזו‎ 309; Hall. 4 
עד שוטוכף‎ (Nis) until the pieces of dough have grown 
together in rising, contrad. to 2. 88 .17* הכוטוכות‎ clusters 
of grapes which stick together (and cannot be separated 
without squeezing some grapes open); a. fr.—Part. pass. as 
ab. Y. Hall. 1,57° 22 if refers to pieces of dough sticking 
together, contrad.to בלול‎ kneaded. Ib. ILL, 59¢top 1 NO" 
dough made one lump by sticking; מאליו‎ ‘2 sticking to- 
gether of itself (by rising), opp. בדדו‎ 1>"Uty he pasted it to- 
gether with his hand. Tb. 58> bot., sq. הנָ' תורה‎ the liability 
to T’rumah, Hallah 86. of joined lumps of dough is Biblical 
law. Y. Kil. IX, end, 324 אסור אלא 2 בלבד‎ PR the com- 
bination of heterogeneous materials (D743) is forbidden 
only when they are interlaced. Ib. ‘2 13 ,וחחן‎ v. --.נו‎ 
2) (denom. of 733) to take interest. B. Mets. V,1; 6 

Nif. 7x7) same, to bite. Gen. R. 8.78 לנשכל‎ to bite him. 
Tanh. Vayishl. 4 3:>ti9" and may bite him; a. e.—Part. 
pass. J. Tosef. B. Kam. III, 6 “2 אד‎ or he is found to 
have been bitten. 

Hif. yer 1) to cause to bite, Sob. TX,1 ה' בו וכ'‎ he 
brought the serpent near him to bite him,contrad.to no" 
toset on. Ib, 78*; B. Kam. 23°, v, 23. Y. Yeb. VILL, 9" top 
[read:] וקוצץ‎ j27wo" מברא נמלין‎ he gets ants and makes 
them bite (the open wound) and cuts their bodies off (and 
so the gap is filled), v.Bab. ib. 76*,—Trnsf. to paste or press 
together. Y. Hall. III, 59° top, v. supra, Ib. מביא ארבק‎ 
רובעין ומשר‎ he takes four lumps of dough which joined 
contain four fourths of a Kab and presses them together 
into one lump; a.e—2) to pay interest. B. Mets.70° (ref. 
to Deut. XXIII, 21) 7 eR סאר תשיך לאו משוך לא‎ what is 
meant by tashshikh? Does it not mean thou mayest (or 
must) take interest? No, it means, thou mayest (or must) 
pay him interest, 








702 m.(b.h.; preced.) (bite, trnsf., cmp. &>82m}) usury, 
interest. B. Mets. V, 1 ארזחר כ' חמלוה וכ'‎ what 19 neshekh? 
If one loans a Sela stipulating the debt at five Denars, 
contrad. to MDA. Ib. 60" 21 נכית‎ NPT NWN כ'‎ in this case 
it is neshekh, for he bites (injures the debtor) by receiving 
what he had not given him; a. fr. 


m2 במ‎ f. (preced.) an animal wont to bite, biter. 
Tosef. “B. Bath. IV, 6; 13. Mets. 80°, 


cw. bs emp. nbs) 1) to strike off, chip. ‘Tone.‏ של 
if the iron(axe)chipped‏ כ' הברזל מן Mace. II, 6 spanen ysn‏ 
a piece off the wood which was to be split (and the chip‏ 
struck ₪ person dead); v. Mb"3.—2) to slip off, fall off.‏ 
his limbs fell off (by decay; Gen.‏ נָשלו איבריו 22 .5 Ley. B.‏ 








bth 





B. 6.10 193; Koh. ₪. to V,8 נשרן‎  ןירשנ,‎ ch.). Mace. 7 
pop dy, v. infra. 

Bi. ban) to strike off, to cause chips to fly off. 10. ונִישל‎ 
כתרב.‎ o’nashal (Deut, XIX, 5) may be read v’nishshel (Pi.) 
and the iron chips off 8 part of the wood &c., v. supra; 


rp been the traditional reading is v'nashal, and the . 





iron slips out of the helve (v. DX). 

Nif. dom, div) to fall off, decay. Lev. B. 8.37, end 
שהרה 4 טמנו אבר אבר ול.‎ limb after limb fell off his body 
and was buried each in a different place; ib. אבר אבר‎ 9; 
Koh. R, to X,15; Gen. R. 5.60. Num. B. 5.9 נ'‎ wa NM 
ber flesh (limbs) shall fall off; 8. ©. 

Hif. השרל‎ to let fall, drop. Bets. V, 1 פררות וכ'‎ Pow 
you may let down fruit (that was spread on the roof) 
through the aperture &o.; (versions ib. 35>: ,משחילין‎ 
.(משחירין ,נקשירין ,משידץ‎ 


"O03 on, Af, פפויל‎ 9007. Targ.¥.Deut. XXIV, 1 
ed. pr. (oth. ed. S*2™; .ג‎ text .(ושלחח‎ 





DW (b. .מ‎ emp. (כשב‎ fo breathe, Gen.B. #14 end, 
vier. 


ch. same.‏ נְשם 

6. הנס ,אֶתנשים‎ Ithpa. pw 1) to take breath, 
to rest. Pesik. B’shall., p. 98* בער את למִנָשְמָא וכ'‎ wouldst 
thou rest a whilet—2) to recover, get well. Y. Sabb. XIV, 
14*bot.; +. 40. Zar. 1, 404 ‘x1... wd he whispered ...., and 
the person recovered, v. ,רל‎ Lam. 4, to 11,11 כחול .. ואת‎ 
ingta use my eye-paint, and thou shalt get well. Y. Kil. 
TX,32° bot. mga it (the tooth) was cured; Y. Keth. 
XU, 85% bot.; Gen. R. 8.83 movin (some ed. מִית‎ 
I feel better). Lev. R. 5.9 רוקי . . ואכא מִינִים‎ spit 
face seven times, and I shall be cured. 

Iitofel אנת‎ to breathe, to give signs of life. Sabb. 
1348 מִינשְתם‎ NDT... חאי‎ Bashi a. Ms. 0. (ed. מנשתיה,מנשתי‎ ; 
Rashi Ms.ovg39, v. Rabb. D.8. a.], note 40; (מנשתין.115.2‎ 
an infant which gives no signs of life. 














4 





s\n) .מ‎ (cmp. 82} III) neshem, ה‎ medicine which 
produces depilation. Neg. X, 10 אכל נ' סך נ'‎ if one ate 5. 
or smeared .; Sifra Thazr., Neg., Par. 5, ch. X. 


Nat? m, (Dt) breath, respiration.— Pl, "gt2. Buce. 
26°; Yalk. Prov. 938 שתרך נ'‎ sixty respirations.- Not f, 
.ד‎ REO, 


TTQ > (. h.; preced.) breath, spirit, soul. Gen. R. 
4.14, end, v. OB}. Sob, 524, a. 6. וכ'‎ Epa שריפת נ'‎ burning 
of the breath of life while the body remains intact. Y. 
Gitt. VIL, beg. 48¢ תלויח בו‎ “mw בחזקת‎ under the pre- 
sumption that he is still alive. Y. B.Kam. VII, end, 6* "27 
שהנ' תלויח בי‎ a part of an animal’s body the removal of 
which results in death; a.fr—Pl. niaty, Yeb. 62%, a.e., v. 
11. 8895. 159" נְשמוּמָן של צדיקים‎ (not yw) the souls 
of the righteous; a. fr. 


naw? ch.same, Targ, Deut. XX, 16; a.fr.—‏ כ 
Targ. Is, 1711, 16; 8.0.‏ + 








- (b. b.; omp, 30h) to blow, breathe. Num. B, 0 
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pe 


could not the angel have blown at him,‏ וכד לא .. pity)‏ וכל 
and he (Balaam) would have given up his spirit?; Tanh.‏ 
mm and a serpent‏ ... כושף Yalk. Cant, 986 ma‏ .8 .381 
blew (hissed) at it (the dove); a. e.—May 2 (or Nd*9) to‏ 
make the leaven swell, to stir up passion, hatred, Esth.‏ 
B. introd. (ref. to Am. V, 19) the serpent, that is Haman‏ 
who stirred up passion like the‏ שחרה נש Nay‏ כנחש 
(not‏ שנשף Mow‏ כנחעו 5.15 serpent (Gen, III, 18); Lev. R.‏ 
(insert May); Gen. 6‏ ששף כנחש ib. 8. 15 end‏ ; (שמשך 
(corr.‏ שף כנחש 22 Valk. ib,‏ ; (שאף (fr.‏ שחיח חמן שף עמח וכ 
IL]‏ שום pith, v.‏ ,לשו aco.).—[Nif.‏ 


FI 1 ob. same. Ber. > (expl ny) ליליא וכ'‎ 9 the 
night blows (expires), and the day comes in; the day 
blows, and night sets in (Rashi: retires), v. ne, Rat. 

Ithpe. "זט‎ to be covered with breath, to become dim. 
‘Men. לח*50‎ bw (Ar. 278, Var. AR; some ed. Ar. RWI) 
the bread loses its glistening surface (when it gets stale), 


FW} דד‎ (omp. raw 1 ch.) to slip, glide, move, Mog, 3* 
מדוכתיה וכ‎ titi" let him move (Bashi: skip) from his 
place four cubits. 

Ittaf. רו‎ to be made to slip. B, Mets, 23° nent)" 
it slips from its place (by people’s stepping against it), 


FW m. (b.h.; 518) [zephyr] early morning ; ewnset. 
Keth.111> קדמתי בני‎ (fr. Ps. OXIX, 147) 1 got up eatly in in 
the morning. Ber.3> (ref, to Ps. 1. ¢.) דחאי 2 אורתא‎ "RDO 
וכ‎ how do we know that neshef means evening? (Answ. 
ref. to Prov. VII,9). חא כ' וכי.10‎ RIN וכ' אורתא‎ does neshef 
mean evening? does it not mean morning!—Lam. B, 
introd. (B. Job. 2( חרי כ'‎ the mountains of darkness. Lev. 
BR, 8, 23 ‘37 ארמתר נ' בא‎ when will the dusk come, when 
the evening?; a, 6. 














ch. same. Targ. Job IIT, 8.‏ נמ ,נש constr.‏ ,נשפא 
תרר 8° Ib. xxv, 15 (ed. Wil. 5 Pl. "p33. Ber.‏ 
‘20M there are two neshef, the night expires 804 VFS?‏ 


(b. h.; emp. 722) 1( to touch closely ; to 48. Y.‏ נשק 
ביוס שחקיץ שק )8 vd. XV, 149 (tof. to pws, Ps. OKL,‏ 
when the summer kisses the autamn (at the change‏ וכל 
ששני עולמות ניטקין of seasons, when disease is rife). Ib.‏ 
when the two worlds touch eath other (the moment‏ וכ" 
טלא )40 of death). Gen. R. 8. 90, beg. (ref. to Gen. XLI,‏ 
NM none shall kiss me(the kiss of homage)‏ אדם שקנ וכי. 
when‏ כשנושקין PR‏ נושקין אלא 21 .6 .8 8% but thou. Ber.‏ 
they (the Medians) kiss, they do so only on the hand. Yalk.‏ 
with a thing which‏ בדבר שחוא נושקל על ערפו וכ 159 Gen,‏ 
one puts close to one’s neck, that is the bow; a. fr—‏ 
Part. pass. pxt3 (omp. VIMY fr. 1TH) kissing. Sot. 42” (ref.‏ 
let the children‏ "באר בנר Mprtizn‏ ... הדבוקה )14 to Ruth J,‏ 
of her that kissed (and parted) come and fall into the‏ 
hands of the children of her who clung (to Naomi);‏ 
Yalk. Sam. 156 MPI . . Np. —2) (denom. of pyr)‏ 
to arm, equip. Cant. B. to 1,2 (expl. “pz, ib.) 2M‏ 
may he arm me (ref. to I Chr. XU, 2),‏ יסחרכר ידברקנר 
may he purify me (v. infra), may he attach me (ref. to‏ 
Ezek. IU, 13).‏ 

Pi. pw 1) to kiss, .גומ‎ VIL, 6 pean he who kisses 
(an idol); a. fr.—2) to arm, equip, Part. pass, pura; 6 

119 











Pe 


אם ..Mpoy‏ ששפתיך .5.1.6 pl. ripwar, Cant.‏ ,מש 
m ‘bu if thon studiest the words of the Law so that thy‏ 


lips be equipped (ready for contest), all shall kiss thee &. 

Hif. pn 1) to bring in close contact, to close (lips). 
Y. Ab. Zar. 11, 41% top 21 יש דברים טמשיקין‎ there are 
things on which you must seal your mouth (v. Pwr).— 
2) (Levitical law) to restore a liquid to cleanness by contact 
or levelling with a clean well. Mikv. VI, 8 wD)... מביא‎ 
ומעודקר‎ he takes a pipe ... and draws (the water from the 
clean pond) and makes it touch the surface of the un- 
clean pond; Tosef. ib.V,5. Oant.B. Le. (expl. "pwr, may 
He cleanse me, v.supra) שחוא מַשיק וכ'‎ HIND as one brings 
in contact or levels 86., v. 833. Bets. 11, 8 ושוין שמשִיקין‎ 
וב‎ and they agree that you may (on the Holy Day) dip 
a vessel with an unclean liquid into 8 well so that the 
two surfaces are on a level, + .השקה‎ Hull. 26% sq. ער שלא‎ 
חחמרץ מק וכי.‎ before it is sour, you may cleanse it 
by levelling &c.; a.e. 


ch. same, Targ. Gen. XXIX, 11; 13 (0. ed.‏ שיק נשק 
pon let them‏ וכי Vien, prw2 Pa.). Targ. Prov. XXIV,26‏ 
close the lips of 86. Targ. Job XXXI, 27; a. fr.—M. Kat.‏ 
apt Nowhere‏ ארעא 749/31 Bath.‏ .8 .דַכְּיפָא.ץ,נָשוּק "25 
חמית earth and heaven meet, Y. Maas. Sh. IV, 55" bot,‏ 
Isaw in my dream one of my eyes touch the‏ .. כשקח וכל 
that I may kiss him‏ אנח פורתא other. Git. 57° bot,‏ 
a little (before he is put to death); a. fr.‏ 


Pa. ,שיק‎ pti same. Targ. 0. Gen. XXXI, 28; 6. 








pu m. (b. b.; preced.) [hostile meeting, cmp. 3%, 
maths &e.,) going to war; כ‎ “b> (or sub. (כלר‎ weapon, 
armor, Y. Yeb. XV, 144 (ref. to Ps. CXL, 8) של גוג‎ pea 
the day of war against Gog (v. }"1); Yalk. Ps. 888, 


f. (preced. wds.) kiss (of the foot), a form of‏ נשקי* 
מאר 1012 ...2 43° takin’ possession of a slave. Gitt.‏ 
what is meant by the gentile’s doing to the slave his nomos‏ 
can a field be‏ שדהז בת נ' חוא (v. O470"2)? (Answer.) 2. Ib.‏ 
taken possession of by na‏ 


?—[Ar, armor, Rashi seal, 





איזחו 3 (cmp. dex) to drop, fall off. Peah VII,‏ בער" 
by peref (Lev. XIX, 10) is understood that‏ פרט הנור ובל 
nov fruit‏ הטושרין which drops on cutting grapes. Bets.2”‏ 
which drops from the tree (on the Holy Day). Y. ib. I,‏ 
where it is doubtful whether‏ ספקן סהרום 1953 וכ' *60 ‘beg.‏ 
they fell off to-day (on the Holy-Day) 86. Gen. R. s. 10,‏ 
מר שכשרו כליד בדרך )1465( 4 a. fr.—Sabb. XXII,‏ ;טל ד 
if one’s garments (cloak) fell into a puddle on‏ (במרם) 
the road.‏ 

Hif.-en (esr) 1) to let fall, drop, Ub.67° aw אילן‎ 
פררותרר‎ 8 tree that drops its fruit prematurely. Naz. 8 
מפכר שמַערֶת וכל‎ because it causes falling out of the hair. 
Y. Peah VIL, 20° bot. “rug (not (משייר‎ +. xian. Midr. 
Till. to Ps. XIV עתרד . . שיר‎ the Lord will cause him 
to drop, v. Mbai2. Keth. 6* אע"פ מ"ר צרורות‎ although 
(by walking through the breach) he causes pebbles to 
break loose; Y. Ber. 11, 5° top צרורות‎ Meo “HR even if 
the wall is so brittle as to drop &.; a. fr.—Bets. 35" 
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ne, מנטוררין‎ (prob. to be read: pe ‘aa versions of 
.מא -- (נָשַל‎ ₪. to 1, 14 Jw, v. My TL 
oT “182 1) to drop, let drop, v. supra.—2) (cmp. Assyr. 
,גרומ‎ Del. Assyr. Handw., p. 487) fo tear, lacerate. Ab. 
Zar. 11%4q, עיקור ... חר פרסותיה וכ'‎ MK what mu- 
tilation of an animal's feet does not affect its vitality (v. 
Mpyy)? Cutting the tendons of its hoofs beneath the 
ankle; 19.18% Pesik. B. 5.81 בשערו‎ OWI they pluck 
his hair, 





ch. same, 1) to fall off. Koh. ₪. to V, 8 7°‏ 1 כָשר 
v. bey.—2) to lacerate, Ber. 8* (a gloss, v. Ar.‏ , בר 
which tears‏ (כַשרר (Ar.‏ דלאחורר נַשְרָא [4 נשר Koh. 8, v.‏ 
backwards (when you attempt to pull it out), v. RTL‏ 

Af. x to cause to fall off, drop. Targ. 1 Chr. V, 23, 
v.00 I. 


WIT or WW) m. (preced.) dropping, dropped fruit 
Suce. I, 8 71 מפנר‎ to intercept the droppings (from the 
branches covering the Buccah). Pes. 56° לתאכרל כ' לעניים‎ 
רל‎ to give the poor an opportunity to eat of the fallen 
fruit (on Sabbaths &c.) in years of famine; Men. 71%; 
a. fr— Pl. D733, 77}. Tosef. Pes. 11 (III), 19. .ץצ‎ Bets. 
I, bg. 60%; ae. 








מלך שבעופות 13° m.(v. 2 Fi.) eagle. Hag.‏ 11 נָשר 
‘a the King of birds is the eagle, Hull. 60° sq. (ref. to‏ 
Lev. XI, 18) 212 10 2 the text specifies the eagle to‏ 
intimate, as the eagle has no additional toe ...., so all‏ 
2 שהוא birds like him are unclean. Y. Peah I, 154 top‏ 
the eagle who is kind (to his young ones); Yalk.‏ רחטך 
Prov. 968. Mekh. Yithro, Bahod., s. 2; a. fr.—Snh, 12*‏ 
and the eagle (Roman) caught‏ ותפשר כ' (in 8 secret letter)‏ 
Ib. 92° now‏ .ריס .21 --. (כצרב them (the messengers, v.‏ 
he shall give them (the righteous) wings‏ לחם כנפים כנ' וכ 
like those of the eagles, and they shall soar &.; a. 6.‏ 


TL NT 





same. Targ. Lev. XI, 18; a.fr.—‏ (1 כ" 
NEIGH, 4. Targ. Ex. 318 4. Targ. 11 Sam. I,‏ , 
Mishra, name of an Arabian‏ )1—2 כל Pa -Erub. 53, v.‏ 
Ber. 8°, ¥.‏ ,נשרא]--.11% deity (Sabaean Nasr). Ab. Zar.‏ 
oh.‏ קך -ד Ip pr. n. pl,‏ נשרייא--11 seh‏ 

REPT, vo mre 

“ON, 8900. 1344, ,מנשתיח ,מנשתי‎ +. Dt}. 

par. .ד‎ pa. 

pau? ve Be. 


(v.73) to wrinate, Sabb. 134° FE 














fr. ney) attach-‏ ,ארנשתם PHL m. (pee, emp.‏ ,כ שק 
ment, @ contrivance to prevent the handle of a coal-pan‏ 
בכל יום לא 3 from getting too hot. Tosef. Yoma 111 (II),‏ 
‘mb mn on any other day the priest’s coal-pan had‏ 





no damper 86. ; Yoma 44" p»ncixy) (Ms. M. כראוע'‎ , Rashi: 
‘a rattling ring’); ¥.ib.1V, 414 top pom, .סא‎ 1,5 
[read:] Spreize מערטלו‎ or Spats (v. .(השתק‎ 


om 


302, INJ=se2, to blow. Targ. Ps. OXXIX, 6 (ed. 
III, 16 (ed. Wil. ,נתכת‎ some ed. Man, 





corr, ace. 
Pa, 372 same. Targ. ¥.I Deut. XXXI, 2 (ed. Vien. 
poy Ithpe.). Targ. Y. Gen. I, 2 (ed. Vien, .(מִנִתְבָא‎ 
ּכְחַרב-4.‎ to cause to blow. Targ. Ps.OXLVU, 18 (Ms. Pa.). 
Ithpe. arorry, 3ny"8 to be blown, .ד‎ supra—[Targ. Y. 
Gen. 311, 10 ,לאיתנתבא‎ read: Rani, .ד‎ 3M.) 


NTEMD, +. rer. 
TA, +. mm. 
ping, Thy, CHET) אי‎ 


JE, Pi. my (sec. verb of m3, v. Kidd. 25%) 1) (neut. 
verb) to squirt, fly off. Kidd. 25° mam ונמזה‎ nia... חרי‎ 
וכל‎ (per. Nif.) if a person (priest) was sprinkling for 
purification, and the sprinkling flew upon his (the unclean 
person’s) mouth, Y. Yoma III, 41* top, a.e. FP, + 
yore. B. Kam. 11, 1 חיר ...70 וכו‎ if stones flew off from 
under the animal’s feet; a. 2) (act. verb) to cause to 
fy off. Ib. 19* mya» כן‎ ON במקום . . אלא‎ where the ani- 
mal cannot help making stones fly off. Nidd. 61° RI’ 
בקררומותיהן‎ they chopped with their axes. 

Hif. המרז‎ (b. h. 119) to cause to fly off, to chop off; to 
squirt. B. Kam. 1.6, וכ'‎ nH Mura she kicked and made 
stones fly off and thus did damage. 15.17%. Snh, 102% 
כשותר מקלות שמַמיזות זו את זד‎ like two sticks which splinter 
one another. Sabb. 62 עליהם‎ nitro: and caused the 
balsam to squirt at them; a. fr.—Esp. (with (ראש‎ to de- 
capitate. Snh. VII, 3 היו מַמִיזִין את וכי‎ they decapitated 
him with a sword. 7. Ber. IX, 13° 21 חייבו לחַתִּיז‎ 6 
sentenced him to decapitation; Cant. R. to VII, 5; a.fr— 
‘Trnsf, to separate syllables or words distinctly, to artic- 
wate (sybillants). Y. Ber. 11, 44 צריך לחתיז למען תזכרו‎ 
(ed. Lehm, (צררך > זי"ן וכ'‎ you must articulate tiz-k’ru 
(emphasizing the zayin, Num. XV, 40). Ib. "3 צריך לח'‎ 
‘ron לעולם‎ you must articulate fas-do (so as not to make 
it sound 09/0 or hazdo.—[Gitt, 70* גופו וכ'‎ pM scatter 
the strength &,; En 784%. Pon.) 

Hof. esr to be made to fly off, be cut off. Hull. 27°. 
Gen. B. 8. 9, end ראשו בסייף‎ IA his head shall be cut 
off with a aword, 

Jif. ter to fly off; to splash. Cant.B. 1.0... החרב‎ MYA} 
ההתיזה.‎ the eword flew off the neck of Moses and struck 6 
Nidd. 13" PMY, v. .נרצוץ‎ Tosef, Mace, 11, 1 בקעת וכ'‎ Mn" 
ifs chip flew off &., +. גו -- .של‎ VI,6 mn דם‎ “the 
blood which splashes forth at slaughtering; ib. 86* הכ‎ 
Zeb. XI, 3; a. fr. 








JNO ch. same, to gush forth, splash. Targ. 0. Deut. 
nN: (ed. Vien. EMR, of bees). Targ. Job 1117, 23 (h, 
text (כחך‎ --806.48* (quot, fr. Targ. 0. Deut, 1. 6.(. 

Af. Meg (with (ררשא‎ to decapitate. Targ. I Ohr. X, 9 
(h text (כשא‎ 

Pa.wn to cause to fly off. B. Kam, 19° צרורות‎ RIND NP, 
v. preced, 


TID pr.n. m. Nithea, Sob, 74¢ נמנו וגמרו בעליות בית‎ 





943 





npn? 


they voted and passed a law in the upper chamber of‏ בי 
the house of N.; Y¥. ib. III, 21 top; Yalk. Deut. 838; Y.‏ 
Kidd. 40°; (Bifré Deut. 41 9),‏ .לבזה Shebi. IV, 35" bot.‏ 


Erub. 59%‏ .ג .מ pr.‏ (ְנְואר (prob. to be read‏ כתזזראר* 
prob.‏ ,נתזזר (Me. M. “yt; v. Rabb. D. 8, 8.1. note; Ar.‏ 
ור for‏ 


TELS (b.h.), Pi. mip 1) to sever, dissect. Zeb. 85" יפשיט‎ 
וכו וכל‎ he must flay and dissect it in its place (where 
he slaughtered it). Hull. 28> כיון שַמְנְַחָח אבר אבר‎ )% 
(דמכי‎ since he cuts it into parts; a. fr.—2) to distrain, 
take by force, esp. to seize by waiting for the debtor to 
come out of the house with an object, opp. to ,מכ‎ to 
enter and seize. B. Mets. 113% ארטא לא רְכַחָנוּ וכי‎ read in 
the Mishnah (IX, 13), he must not seize his goods out- 
side of his house except through the court messenger. 


TIE) ch., Pa. Mi same, 1) 85 proced. 2. B, Mets. 118° 
ארן רכ"‎ "TAM? the court messenger may distrain out side of 
the house, but enter and seize he dare not?—2) fo tear, 
pull. Bets. 10° מחדדי‎ a גחלות‎ (not ;אהדדי‎ 8. 
(מנתקר"‎ pigeons might pull “against each other (and tear 
the bands); Gitt. 51%, 














TID) m.(b.h.; preced.) piece. 21." Sifra Vayikra, 

N'dab., Par. 4, ch. V (ref. to Lev. I, 6) rn rims יכול‎ 
לַמְחִיחָם‎ you might think, he may cut ite. parte into their 
parts ‘again; Hull. 11° 25 monn ולא‎ but he must not cut 
6 


I) m. (b. b.) highway, road. 60 הוא מששת ל8.‎ 9 
the road (the course of events) from the days 
of creation. Ex. B. 5. 30 באר זה 2 8" מחלכת‎ MeN 
the Torah says, what road 40 1 follow?; a, e.—PLmia"n. Ib. 





NIN) ¢. ch. same, Targ.Prov.t,15 Ms. (ed. ביל‎ 


IPH m. (ny 1: omp, (לצוק‎ cast, firm. Targ. Job XLT, 
16 Ms. (ed. 77EN). 


TH m. (b. .מ‎ 962) (donated, dedicated to the Temple 
service,] Nathin, a descendant of the Gibeonites (Josh. 
TX, 27). Mace. IM, 1; a. fr.—Pl. ,נְִינִים‎ PIM. Yeb. 78° 
כ' דוד גזר על"חך‎ as to N’thinim, David decreed concerning 
them (their exclusion from the Israclitish community 
with regard to intermarriages). Ib. VIII, ממזרין 71 אסורין‎ 
bastards and N'thinim are forbidden (for intermarriage). 
Tosef. Kidd. V, 4; a. fr—Fem. m2°N}. Mace. 1. 6. 6. 








FIND ch. same.— Pl. .אי‎ Targ. 1 Chr. 1X, 
Kidd. FOP (play on דרא ” (דורנוניתא‎ Bashi (ed. 3 (דראר‎ 
village of N’thinim. 


TIDNIL, v. pm. 
FTI דד‎ pr.n.m, N’thinah, fother of Dama, (v.822). 
Kidd. 81°; ¥. ib. I, 61° top; a. 6. 


TIN) דד‎ + (ny) 1) donation, Pes. 21°, a. 6. (ret, to 
Deut. XIV, 21) 72773 לר אלא לגר‎ PR from this 1 would 
119" 
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conclude that it is permitted to give it to the sojourner 
as a gift &o., contrad. to ;מכירה‎ a. fr.—2) delivery. B. 
Mots. 19" ער שעת כ'‎ up to the time of the delivery (of 
the letter of divorce). Y. Hag. 11, 77% bot.; Cant. RB. to 
1, 10°09 שמח.ז, כִכְתַינְתִן‎ ; a. fr—8) putting on, opp.nxn 
taking off. Y. Ber. 111, beg. 54 22... הלכה‎ the practice is 
in accordance with ...as regards putting on (the shoes 
by mourners); Y. M. Kat. 111, 82°; Gen. B. 2. 100. 


PAIN) + (rma) the legal status of the Nathin; the 
class of N'thinim. Tosef. Kidd. V, 4 ‘I shall cleanse you’ 
(Ez. XXXVI, 25) 2m yo אפר"‎ even from the class of n'thinim 
(ive. they shall be restored to full Jewish citizenship). 
Ib. 2 212 כל שאין בח לא משום‎ a family which is not sus 
pected of intermarriage with N’thinim; Keth. 14°, Ib; a.e. 


m.(preced.)one belonging to theclass of N'thinim.‏ ברל בר" 
Kida. IV, 1; Tosef, ib. V, 1; v. "139.‏ 


TTS) t.cyns)eutting out, breaking up. Sitra Sb’mini, 
Par. 8, ch. K כ'‎ % wt את‎ that which can be broken up 
(brick-work &0.), Y. Sabb. IX, 114 top נ' ג' מבית חמנוגע‎ 
the breaking up of idolatrous structures (Deut. XII, 8) is 
analogous to the breaking up of leprous buildings (Lev. 
XIV, 45). Y. Orl. LIT, 63* bot. 2/2 3°75 for the term yro 
is used for idolatry and for levitical purity (Lev. XI, 35). 
Tosef. Neg. VI, 10, contrad. to הלרצח‎ the removal of one 
affected stone. Mekh. B’shall., Shir., 8. 10 נטיעה שאין‎ 
‘273 ₪ putting up not to be followed by 8 tearing down. 
Y. Orl. I, 604 bot., v. ¥"}, Y. Ab. Zar. IV, 44°; a, fr. 


FIPN] + (כמק)‎ 1) breaking loose. Pesik. Shub., p.163* 
(ref. to ppne, Jer. XXU, 24) תחא תקנתד‎ inpsny ממקום‎ from 
where he will be torn away will arise his regeneration 
(through repentance); Cant. B. to /111,6 hp "nw ממקום‎ 
21 שם‎ ; Yalk. Jer. 808.--2( forcing a door open. Y. 8nh. 
‘VI, 254 (in Chald, dict.) יחיב ליח (חד) בכ‎ struck him 
by opening the door forcibly; +. pint. 


(b.n.; omp. nny, pry) to cut, reduce, melt. [Tosef.‏ ב 
Var. ed. Zuck., +. PM]‏ יתוך ,לתוך 111,19 Shebi.‏ 

Nif. 38° to be smelted, reduced to slags, Zeb. XII, 6 
חבשר‎ / if the flesh in the fire is burned to hard lumps; 
ib. 106*, contrad. to ;נעשרן אפר‎ v. aginn. 

Hif. 37mn to emelt, cast, pour. Ex. B. 8.15 של כסף...‎ 
היב ובל‎ the idols of silver ..., he oaused to melt and be 
shapeless as before they were cast. Y. Sabb. X, 10° bot. 
“OK FAN he who casts lead (on the Sabbath). Naz. 50° 
io" and he melted it (the fat); Tosef. Ohol.1V,3 ,וחיתכו‎ 
ותתכר‎ (corr, ace.); +. Naz. VII, 56° bot. .ל‎ Ab, Zar, II, 
48%; ib. IV, 44° top המתיך כוס לע"ז‎ he who casts a cup 
for an idol.—{Pesik. ₪. 5.81 ,מנתכר' אחוררח‎ read: מכופתים‎ 
לאחוריחם‎ ; v. ed. Fr. note 49.[ 

Hof. הוצמ‎ to be molten; to be reduced to slags, Meil. 
11,3 (9%) חבשר‎ TENN עד‎ (Talm. ed. ,שרתרך‎ corr. acc.) until 
the flesh is charred in small lumps; Zeb. 35>; 104%-- 
Part. .מאמף‎ Sabb. 21%, 8. fr. “2 חלב‎ Ar, (ed. TRAM, v. JAN) 
molten fat. 


to melt, cast, pour. Targ.‏ הר I ch. same; Af.‏ בת 
Targ. Ex. XXV, 12; a. fr.—Part.‏ .(סכן Job X, 10 Ms, (ed.‏ 
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pass. em. Targ. 11 Chr. 1V, 2, sq.—Midr, Til. to Ps. 6 
(expl."ns03ib.) אַכְמ"ח‎ cast him (made him strong, emp. 
px Hof); Yalk. ib. 620. 

Pa, נמ‎ same. Targ. 11 Chr. XXXII, 21. 





"903 TI (v. P. 8m, 2480; emp. nny 24.2( to distrain, 
fine, Targ. Prov. XVII, 26 (b. text (כנש‎ 


(v, B.8m, 2480)=}m to give answer, teach. Targ.‏ נָחָל* 
Prov. XXVI, 4;7.‏ 


12 (b. b.) pr. n,m. Nathan, 1) the prophet. Koh. B. 
to 1V, 12. Midr. Till. to Ps. LI; a, fr.—2) .א‎ the Baby- 
lonian, a Tannai. Ber. IX, 5. Tosef. Yeb.VIII,4. B. Bath. 
78%; a. f—) name of several Amoraim. Y. Erab. VI, 23° 
bot., v. mina; a. e.—Y. M. Kat, II, 82° בר אבא‎ 3.—Y. 
Ter. VIL,44¢ בר הושכרח‎ 9.—¥. Ber. IV,7° טובי‎ 93.9; 8. fr— 
4) .א‎ d’Tsutsitha, a penitent. Sabb. 56°.—2 דר‎ ma, + 
a4 


(bh, to give; to place, put. Gitt.1, 6/2403 1D give‏ בר 
give ye 6.‏ מו גט this letter of divorce to my wife. Ib,’3‏ 
they must not deliver it after the‏ לא wr‏ לאחר מיתח Tb.‏ 
(to put‏ 9 עינרו ל--.כָָא v.‏ ,נשא man’s death; a. v. fr.—2)‏ 
כיון 20 > לגרשה an eye upon) to intend. B. Mets. 19%, a.e,‏ 
as soon as he has resolved to divorce her; a. fr.—2 "2°92‏ 
טלא 12 (to have an eye on) to desire, think of. Ned. XI,‏ 
the woman have a liking‏ 16% תחא אשח ryryid‏ עיניח באחר. 
lest I think of‏ שלא אֶמָן 21°79 20 for another man, Ib.‏ 
one must not‏ אל ישתח Jem...‏ הכ' another woman. Ib.‏ 
drink of one cup (have connection with one woman) and‏ 
think of another; a.fr.—Esp. 12 7" 9 to cast an angry‏ 
2 ע' בר ונפשה *58 eye at, to hurt by an angry look. Ber.‏ 
he cast an eye at him and he was changed into &.,‏ 21‘ 
נותן תפלין .8.8 ,54 Sabb. 34°; a.e.—Y¥. Ber. III, beg.‏ ל vy.‏ 
the conclusion‏ חדין נותן--.ַם.צ ,7 טעם--.מ18111' puts on‏ 
ad majus gives it, it is a legitimate conclusion. Bekh. 595,‏ 
afr. Tb.ngniin evn (on the contrary, itis thas we should‏ 
Jani it stands to reason.—‏ וחדין נוחך 14.6.88 argue.—Gen.‏ 
to put blood on the altar, sprinkle, smear.‏ (רם (sub.‏ כ' Esp.‏ 
v. YER.)‏ ,נותן 10 Zeb. VILL, 4; 8. fr.—[Tosef, Neg. VI,‏ 

Nif. yep) to be given, put &c.; to be intended. Ned. 38* 
72) תורח אלא‎ MAN? לא‎ the Law was given only to Moses 
and his descendants, Ib, וכולך 432 וכ'‎ and all those (gates 
of understanding) were granted to Moses; a. fr.— Keth. 
81* כתובה וכי‎ mam לא‎ the K’thubsh is not intended to 
be collected during life-time. 5. Hash. 28° DFT? .. ,מצות‎ 
v.N3H; a. fr.—[Tosef. Ab. Zar. V(V1),8 שינתן‎ 79, v. YO. ]J— 
Esp.to be put on the altar, sprinkled, smeared. Zeb. VIII, 9 
למעלח‎ puma . . . . למטח‎ pA blood which must be put 
below (the red line) which has been mixed with blood 
that must be put above. Ib. 10 במתן וכי‎ NN} shall be 
applied four times, v. #712 8. 

Hof. han to be put. Makhsh. 
comes under the law (Lev. XI, 38), i.e. it is a liquid which, 
if put on eatables, makes them susceptible of uncleanness. 
Tb, 2 ארנן בכר יותן‎ do not qualify for uncleanness; 8. fr. 

















ch. came. Targ. Deut, XV, 10; a. fr.—[Targ. Is.‏ בת 
)1 ™ .ד ,ובדניתנחי some ed., read:‏ ובדנתינה 5 LIL,‏ | 
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YTD (v. h.) to chip off; to tear down. Neg. XIII, 2 
obo טיחץ נותץ את‎ wD בזמך‎ when he has to tear down 
(Lev. XIV, 45), he must chip off his part of the house, 
contrad. to ל‎ Tosef. ib. VI, 10. Ib. D1 בנתיצח נותץ את‎ 
(not (כרתך‎ when he has to tear down, he must chop those 
stones which are affected as well as those which are 
not; a. fr. 

Nif. yer to be torn down, Ab. Zar.53> עד שהתץ רובו‎ 
until the largest part of it is torn down; Tosef.ib. V (V1), 8 
PTW (corr. ace.). Neg, XIIL, 1; a. fr. 

Hof. yrsn same. Ab, Zar. III, 9 ym אם חדט‎ if the 
oven was new, it must be taken apart; Pes. 26°; a. fr. 


pm (bv. h.; emp. preced. ₪. (כרוך‎ 1) to break loose; tear 
out. Y, Shebi. IV, 35" bot. וכ'‎ pind מקום שנחגו לקוץ יפוק‎ 
where it is customary to cut the reeds, let him pluck 
them; where it is customary to pluck them 80. Tosef. ib. 
IL, 19 Var. Tin sir, Cant. B. to VILL, 6 (ref. to Jer. XXII, 
24) 2) מלכות‎ pri שחוא‎ that he will tear the Davidic 
kingdom out of his hand; ib. וכ'‎ prn2 "28 משם‎ from there 
I shall tear loose the kingdom &0.; Pesik. Shub., p. 163", 
Bekh. 83 pms he who tears 10086 (testicles and throws 
them away); נותזק אחר כורת‎ who removes them after one 
has cut them (tearing off the roots). Sifra Thazr.,Neg.,ch. 
VIL, Par.5 אדם‎ ph אם‎ if 8 man made it bald (pm); (B. 8. 
to Neg. IIT, 5 DT ביר"‎ SPH? ,אם‎ Nif.); 8. e—Part. pass, 
Pm (b. h.) an animal whose testicles have been forcibly 
removed; [oth. opin. : whose membrum has been mutilated 
by a violent severance]. Sifra Emor, Par.7, ch. VIL; Tosef. 
Yeb.X,5.—2) to cause oozing, to secrete. Tosef. Ter. III, 18 
ענבים רכות ונוקות . . ואינן נוקין וכ'‎ grapes are soft and 
let their juice ooze out (when packed), but olives are hard 
and do not let their oil ooze out.; Y. ib. III, 42° top, 
2 





דחא 

Fi. pes? 1) to tear loose. Cant. B. 1.6. (ref. to Jer. Le.) 
SPIN .. PR APA it does not say dnattekkha (I shall 
tear thee loose), but (it may be read) athakkenkha (I shall 
restore thee, v. {ph); Yalk. Jer.303 4PRe (Hif.); Pesik. 
1.e.—2) [to tear, pull] to remonstrate, protest. Bifré Num. 
115; Yalk. Num. 750 pA29 8 Jan התח"ל‎ that son began 
to protest (against doing slave's work); התחדלו ישראל‎ 
WERE the Israelites remonstrated (against the laws 
imposed upon them); v. infra. 

1. pera, pir) 1) to be torn 10086 ; to fall owt. Hull. 
128° טאליו‎ pryd שומר העטור‎ a protection (cover) which 
it likely to come off of itself, Nidd. 65% שניד‎ Spry כיון‎ 
וכל‎ when a man’s teeth are gone; a, e.—2) [to tear one’s 
self loose, to remonstrate, be discontented. Sifra Ahiré, 
Par. 9, ch. 3111 בעריות‎ prun>.. ba it was known be- 
fore the Lord that they would bear unwillingly the re- 
ttrictive laws concerning sexual relations; נימְקוּ בעריות‎ 
they did remonstrate &c. (ref. to Num. XI, 10; v. Sabb. 
130°; Yoma 75*); Yalk. Lev. 590.—8) to be shifted, trans- 
formed, modified. Zeb. 5%, a. fr. אשם שכי לרעיח‎ an animal 
dedicated as a guilt-offering which (on account of ite 
owner's death &c.) has been condemned to pasture until 
natural death (v. 3¥0).— 7. Naz. IV, end, 58* משנ' מלא‎ 
ry) muy since it (the cutting of the hair which is for- 
didden to the Nazarite) has gone over from a prohibition 
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to a positive daty (Nom. VI, לאו שלי לעשח--.(18‎ 8 pro- 
hibition transformed into a command, {.e, ₪ prohibitive 
law the transgression of which must be repaired by a 
suoceeding act, e.g. (Lev. XIX, 18) ‘thou shalt not rob’, and 
(ib. V,23) ‘he aball make restitution.’ Hull, 141* (for which 
ib. XI, 4 nes .(מצות לא תעטח שיש בח קום‎ Yoma 85° לא‎ 
לעשת‎ Ww תעש‎ a. fr.—4) (v. Kal 2) to enter a stage of 
moist decomposition. Y. Naz. VII, 56%, v.b¥3.—5) (denom. 
of pm) to become hairless and blanched, to be afflicted 
with pro. Neg. X, 9 כל ראשו‎ 21 and his entire head be- 
came bald (v. NTP). Sifra Thazr. 1. 6. נחק בתוך‎ “7D את‎ 
pro ₪ person that became afflicted with a bald spot 
within a patch of hair surrounded by baldness (Neg. X, 7 
לפניס מזת‎ Mt PPM? שר‎ ; a. fr.). 


PO} oh, same; Af. presto pull, drag. Targ.Jer.X11,8 
אפיקיטון‎ or TAPAS (ed. IPAS, ed. Lag. “MPN, v. PAG 
.ג‎ text .(התיקם‎ 

Pa, pom? 1) to tear, sever. B.Kam,9° שור דרכדה לנְתאקר‎ 
‘an ox may be expected to tear (the rope). Bets, 10° 
“pry Ms. M., v. (2-.נְהַח‎ to enatch, take away. Yoma 
46° npro MPA כיון‎ having snatched it (the coal from 
the altar), he has matched it (and it has its sacred 
character no longer).—3) to shift, transform, Macc. 15* 
ov לאוי‎ opany> החוא‎ Ms. 0. (Bashi mad, 60. (לאו‎ this 
(positive command) has the function of modifying the 
prohibitory law (intimating the reparation in the event 
of its transgression); v. preced. Nif. 

Ithpe. pare, חיק‎ 1) to be severed, snatched. Targ. 
Koh. IV, 12.—Yoma lo, למצוחה‎ Mp"Ty the taking it from 
the altar was done for an ordained uso of it; a. e.—2) 0 
be set aside, be designated. Erub. 18* כיון דא' לשום רחל‎ 
72) NPAY"D חדרא‎ ND תד‎ having been originally designated 
(copied) for Bachel, it cannot again be converted and 
used for Leah; Sot. 20%. Zeb.3*; a.e. 


PED m. (b. b,; preced.) [torn owt,] bald (blanched) spot 
on the head or in the beard. Neg. X,2; afr. Pl. oopny, 
Pen. Tb.1; 7; a fr. 


NPI, "2 oh. same. Targ. Lev. KIII, 50; a, fr. 


"113, » mnemotechnical abbreviation fornon ,עדת‎ 
noon ,רחיצת ידים .8 ,חשמיטש‎ 26. Kat. 24%, 


I (b. b.; emp. prs) to sever, loosen,‏ בָתר 

Nif. "em, sir) 1) to be torn 10086, be released. Y.Taan, 
,דד‎ 654 top, v. tw 11 a. tiry.—Trnsf. to be untied, released 
from an obligation; to become permitted. Y. Yeb. IV, 6° 
dot, (ref. to Deut, XXV, 10) וכ'‎ “HN? בית שחוא‎ ₪ house 
(of several wives) which is released (from the leviratioal 
marriage) by means of one Adliteah (performed on one 
of the wives). Y. 8100. I, 64° top “im™> כל הביכורים שנראו‎ 
2) poips) ארכן‎ .. all the first fruits which are to be 
released (become permitted by being brought to the 
Temple) in the land (of Palestine), can become so only 
by reciting the confession (Deut. XXVI, 5—19). Erub.10*; 
וכי*19‎ MJB} חצר‎ ₪ court becomes permitted (for Sabbath 
purposes) by 86 v, OB, Ib, וכי‎ HS} שחוא‎ that it is made 
available 86. 5.6. 


™ 


Hif. wr 1) to loosen, untie, unscrew. Tosef. Babb. 
XVI(XVI1), 5 SHAN which one unscrewed; Sabb.XX,5 
pms, +. tape. 19. 22* מתירין (ציצית) טבגד לבגד‎ you 
may untie show-fringes from one garment(and put them) 
on another garment. Gen. R. 5. 5 ומוציא וכ'‎ THD he 
unties them (opens the bags) and lets the air in them 
escape; a. fr—[Tosef. Shebi. I, 7, v. "N}.J—2) to permit, 
declare permitted, opp. “0%. Sabb. 4* 24 לו‎ SAN would 
they (the scholars) permit him to take it out 86. 4 
ורי רחודח מַתִדר‎ but B. Judah declares it permitted, Ib. 2 
;וחכטים מפירין‎ a. v. fr—V. (3--מתר‎ to free, surrender ; 
to outlaw, proscribe. Snh. 40° ח' עצמו למיתח‎ did he sur- 
render himself to deatht, i.e. did he declare that he would 
commit the act in spite of the warning which defined 
it to be a deadly crime? Ib. 41* (ref. to Deut. XVII, 6) 
וב"‎ TEND עד‎ until he declares himself ready to undergo 
capital punishment for his act. Hull.41*. Y. Peah I, 16* 
var דמן‎ nd . . ערלא‎ they wanted a pretext to outlaw the 
rebels; a. fr. 

Hof. המר‎ 1) to be loosened, untied. Lev. B. 5. 28, beg., 
8. fr. תרצועח‎ IRAN, +. MAX]. Sabb, XX, 5 מוּמֶר‎ MN אם‎ 
רכ‎ Sf it (the clothes press) was (partly) unscrewed on the 
eve of the Sabbath, he may unscrew it entirely. B.Kam.9° 
‘inva שור‎ an ox that is not tied, opp. .קשור‎ Erub. II, 1 
nite קזשורות אבל לא‎ closely tied together, but not tied 
in a loose way; a. ¢.—2) to be permitted. 7, Sabb. II, 5° 
dot, ,ח' הנדר‎ v. 193; Sab. 68%. Hull. בתחילח ח' להן וכ'*17‎ 
originally they were permitted to eat the flesh of an 
animal killed by stabbing (v. M73). Tb. 98 PIM נשחטח‎ 
when the animal has been slaughtered according to the 
ritual, it is (absolutely) permitted. Ernb.93> כיון‎ raw 
שהדתרה הותרח.‎ as regards Sabbath laws what has been 
permitted at the entrance of the Sabbath remains per- 
mitted the entire day; ib. 70° וכ'‎ nxpad Tw כל‎ whatever 
is permitted for one part of the Sabbath &o.; a. v. fr— 
Part."nvo; f. NERO; plom nya, מגתרות ; מוּמרין‎ )4/ 5, they 
are) permitted (of things and persons). Ter. X,7. Yeb.1,2 
‘a צרתח‎ her rival is permitted (to him as wife), Ib. ILI, 201 
באחותרו‎ and he is permitted to marry her 81800. 0 
מותרות לרנשא לח‎ may be married to them; a.v. fr—Pes. 
48% a.e. (ref. to ,ממשקח ישראל‎ ₪2. XLV, 15) המותר‎ yo 
לישראל.‎ of what an Israclite is permitted to drink. Sabb. 
108* (ref. to ,בפיך‎ Ex. XIIT, 9) טדבר חמותר בפרך‎ the Torah 
must be written on the skin of an animal which is per- 
mitted in thy mouth (a clean animal), 











MQ IL, Pi. 22 (b. b.; emp. pre) [to move.] to leap. 
B.Kam. 88" (ref. to Hab. ₪ 6) מאר משמע דחא ויתר לישנא‎ 
win ‘Mbit what evidence is there that this vayyatter 
has the meaning of sending into exile (causing to emi- 
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grate)? Answ. ref. to “M> (Lev. XI, 21). Lev. B.s.20 
(ref. to Job XXXVI, 1) ‘31 יקפץ‎ “HM wa what doe 
v'yittar mean? It will leap, as we read (Lev. 1. 0-( 6 

Hif. nn to exile. B. Kam. 1. c., v. supra. Lev. B. 6 
beg. את הגנבים‎ “WFO. and condemned the thieves to ex- 
portation (v., however, 3), 


“Kh oh. =b. ,בר‎ to fall off, drop; to fall apart, decay; 
to become wearied, faint. Targ. Is. XL,7. Ib. LXIV, 5; 
a, fr.—B, Mets, 21> xtra" that it (the fig) dropped (and 
was not taken off the tree). Ib, 21 דנחריך זיתי‎ NM even 
when the olives have dropped 80. Sabb. ‘33 TM וקא‎ 
המעת רנר‎ and the tears fell from his eyes; a. fr. 

Af. ‘wer to drop, shed, let fall. Targ. Ruth II, 16. Targ. 
זז‎ Ex. IX, 82 MIM (not ‘Hee).—Y. Kil. VI, beg. 304 
‘D1 טרפרחך‎ PINOT where trees shed their leaves even in 
midsummer. Naz. 42* N77 אדמח דלא‎ an earth which 
does not cause falling out of the hair; a.e—Y. Yeb. XVI, 
15% ואתרין‎ v. infra, 

Pa, כַתֶר‎ 1) (neut. verb) to crumble, fall in. B. Kam.9° 
“Ar2> N21 בור‎ 8 pit is liable to fall in (and mere cover 
ing it up is not a sufficient precaution).—2) to drop, shed, 
Targ. Is. I, 30; a. e. —Y. Yeb. XVI, 15¢ (if one says of 8 
person) ,חר פלוכר‎ ‘I have dropped that man’, you must 
not allow his wife to marry again (it does not necessarily 
mean that he saw him dead), for I may say, he means 
[read:] לפלונר מאכל‎ “me I dropped that man something 
to eat, 


“IND 1. (b. b,j preced.; v. cep. Naz.42* quot. in preced.) 
1) (nitron,) natron, native carbonate of soda (v. 8m. 
Bibl. Dict. 5. v. Nitre, a, Sm, Ant. s, v. Nitron). Sabb. 
IX, 5; Nidd. IX, 6. Ib. 62%; Sabb. 90% v. "HOO a. 
PUMOW TIN; a.e.—2)9 כלר‎ a vessel made of alum: crystals. 
Kel. 01,1. Ab. Zar. 33° (expl. מחפורת וכ'‎ "bs, v. NT 
a. fr. [v., however, Maim, to Kel. 1. .] 














NWN}, DT ch. same. arg. Jer. 1,22. Targ. Prov. 
XXV, 20 (Ms. התרא‎ as in Pesb.). 


NM), 99 דד‎ oh.=h. wy J, dropping. Targ. 0.4. ¥.1 
Lev. XIX, 10 (h, text (פרט‎ 


WED (v. b.; emp. yre) to break loose, tear off 

Nif. der, winny to be torn loose, be released, Lev. B. 
8,29; Gen. B. 5.56, v. Ue? 11 .א‎ “m1. 

Hif. tenn to uproot, Gen. B. 5.28, beg.(play on מתושאל‎ 
Gen. IV, 18) וכ‎ "28 UMD I shall tear them out of this 
הָתִיש]--.8[זסאי‎ or wenn to weaken, v. oun.) 


1, Ua me, ‘Targ: Ps. CXVIL, 10, 2 ey ore (ed. 
ag. אתושרנון‎ ; Regia a, Levita ,(אֶש"‎ v. .שש‎ 








D Samekh, the fifteenth letter of the Alphabet, It inter- 
changes with ©, e.g. O10 a, 9p, NO? a. NiD2; a. fr.; with 
1,4.¥.; with וצ‎ as "YD a.7}¥.—D preformative for Bafel 
forms, as in Dapp, סרחב‎ &o, 


א as numeral, sizty,‏ כ 
NNO, +. mao cb.‏ 


AND [to be rough, ugly.) to be filthy, unclean, re- 
אי‎ 

Bi. to sail, make unclean; to unfit for sacrifice 
on account of repulsive appearance. Part. pass. מְסואָב‎ 
+ סְסאָבָח‎ ; pl. paeioy, paging; ידים מס'--מסוּאָבוּת‎ un- 
washed hands, Hall. 1,2, Hull. 115; a. fr.—Tem. 8°37" 
וקדיסיך‎ Do NN... (you say) ‘let them go to pasture until 
they become unfit for sacrifice’, but are they not already 
unfit (being blemished)? 

Hithpa. aynon to become filthy, repulsive, unfit for 
sacrifice. Yeb. XI, 5 SRAGW TD יחא רועה‎ let it go to 
pasture, until it becomes unfit for sacrifice. Tem. 1.c. 
שיסמְאָבּ‎ WD, v. supra. Ib. IV,1 SRMOMY עד‎ a. fr. 


I ch. same.‏ סאב 

Pa, 3x0, ברב‎ 1) to soil, defile, make unclean, unfit for 
sacrifice, Targ. Lev. XV,31. Targ.Gen. XXXIV, 5; a. fr.— 
Taan,11* bot. דארב כפשיה‎ NINN that is because he defiled 
himself (by touching a corpse &e.). Y. Maas, Sh. III, 54° 
top nb מִסְאָב לח ופדר‎ made the fruit unclean and also 
redeemed it. Y. Snh. 1, 18% top 31 חד בר נש ס'‎ 3 man 
caused a priest to become unclean; a.e.— Part. pass. 
ִסְאָבִין. ק ;מְסְאָבָא. ,כִסְצָב‎ 50. Targ. Lev. XIV, 40. Ib, O. 
XU, 2. Ib. XI, 8; a. fr—Tem, 22° וקירמא‎ MANO? חא‎ is it 
not already unfit for sacrifice?, v. preced. Ab. Zar. 37%; 
Edy. VIIL,4 Ms. M.,v.infra.—2) to declare unclean, Targ. 
Lev. XIII, 44; a. fr. 

Ithpa. מִסְמְאָב‎ to be made unclean, be unclean. Targ. 
Nom, VI, 12 (Regia 3XO%). Targ. Y. ib. 11, Targ. 0. Lev. 
‘XII, 45. Targ.O. Deut. XXII, 9 (h. text IPM); a. fr— 
Eduy. VII, 4 34999 ודיקרב במיתא‎ (Ms. M. 3899) only 
‘what is sure to have touched a corpse is unclean (v. Ab. 
Zar. 87), 











or IND (emp. preced.; v.3°O1) [to be hairy.)‏ 11 סאב 
ed. Lag. (oth. ed. 3903,‏ נסאב 6 tobe old. Targ. Prov. "XXL,‏ 
כד Dem. III, 23° bot. FARO‏ . צ--.(כסאבא Ms.‏ ; נסאובא ‘=O,‏ 
when you are old (appointed elders, v. 7p1), I shall‏ 1 
tell you,‏ 








NINO m. (preced.) old man, v. 30. 


FIND 1. (b.b.) S'ah, 5 measure of volume for dry 
objects ‘and for liquids; in gen. measure. Men. XII, 4 
‘A/D בארבעיס‎ in a reservoir containing forty 8. he can 
bathe for purification, in forty less one drop 86. Mikv. 
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1,7; a. ₪.--806.9* Ingo ארן . . . עד שתתמלא‎ the Lord does 
notexact payment(punishment)ofa man until hismeasure 
is fall, Ib.8; Tosef.ib. IIL, 1 (ref. tomNonds, Ie, XX VII, 8) 
לר. אלא שמדד 03 וכל‎ PR this would prove only that the 
Lord measures by the 8’ah (repays only great sins, 
overlooking the small ones) &.; +. ib. I, ס'--,17%‎ mn (or 
sub. (בית‎ a field requiring one S'ah of seed, (a square 
measure) Beth S’ah. Shebi.III,2. B. Bath. VII,2 רובע‎ 
7e> one fourth of a Kab for each (Beth) 8’ah; a. fr— 
Tank. Ki Thissa 26 0 משקל ארבעים‎ forty 8’ah in weight 
(weight of forty 8'ah of wheat),— Pl. Mind, BND, TNO. 
Y. Le. (ref. to ,סאון‎ Is, IX, 4) ריבח כאן סי הרבה‎ the text 
intimates here a variety of measures (recompenses). Men, 
VIL, 1/21 0 חטש‎ five Jerusalem 8’ah which are equal to 
six Desert B’ah. Ib. 77%; a. fr.— Du, אס‎ Ter. X, 8. 
Shebi. III, 4; a, fr. 


TINO, NNDeh. same. Targ. If Kings VIL, 1; 16; a.e.— 
Pl. pee, סאוו‎ PINS, "IND, PIN, 7179, 9. Targ. Gen. 
XVII, 6. Targ. ¥. Ex. XXIX, 4; a, fr.—Targ, ¥. Deut. 
XXXIV, 12 (a weight, v. preced.).—Pes, 118* NO Ms. M. 
(ed. mo). 36. Kat, 128 וכ‎ 0 mow בר‎ ₪ vessel containing 
six B’ah (of beer) but well closed, is better &c.; a. e.— 
Du, HNO. Targ, 11 Kirigs 1. c.—V. .סָאמָא‎ 











SIND m. (axp 1) unclean object; uncleanness, Targ. 
יצ‎ Lev.XXI,1. Targ. +. Deut. VII,26 ס' שקצא‎ (ed. Amet. 
3°¥D, not ’0) what has become unelean through an 
abomination. 


NADINO, NAINIO, NEIDIO + (preced.) 1) un- 
cleanness, esp. menstruation. Targ. Ez. XXIV, 11. Targ. 
,ץצ‎ Gen, XVI, 11 (ed, Vien. x38). Targ. Lev. XV, 25; 
31 (some (סָאוּב'.66‎ ;8. fr.—2) cmp. (733) menstruant. Targ. 
O. ib. 33 (¥. RABID; some ed. (סַיאיבִ'‎ ; a. e.— PL. RMaNIO, 
Targ. 11 Chr, XXIX, 16. Targ. 0. Lev. XVI, 16; 19 N3¥i0 
constr. (¥. miaxio Hebraism); a. e. 


.אזר .+ ,סאור 

NTAND, +. sae, RD.‏ ,סְאוּר 
סוט.+ TOND,‏ 

DNO, DND, v. ayn a. סאב‎ 
DYND, v. ז סיס‎ ch, 

TINO, var. Cree pl. of mp.) 
אמא‎ silver, +. ימא‎ 

PRO + 

סי .+ סָאנָר 


NINOS, NONO arg. Prov. XVI, 16; XVII, 3 some 
ed., v. NOL 


מא 


RONDO, FINOND m.b.o.ch. (= 3030, cmp. "90,9; 
comp. NINT) bristle, awn or beard of grain. Bot. 5* (Ar. 
Hull. 17> דמדא פס"‎ (Ar. (לססא‎ if the slaughtering 
knife is rough like a bristle of &.— Pt. סאסִין‎ , ‘constr. 
vend. Koh. B. to IX, 11 21 שחיח רץ על ס' שיבולין‎ (not 
שיבולי‎ some ed. “oxw) he ran over the ears of standing 
grain, and they were not broken. 


TIOND m. soap, detergent, v. yin ד‎ 


NEINO 1, FIEND t.ch.=b.nyp, S’ah; measure. Targ. 
Is, XXVU,8, Targ. Job XX,22; ₪. e.—Y. Ter. X,47° top 
כמח! סי עברא ובי‎ how much 0066 a Sah contain? Twenty 
four Log. Lev.B.s.36; Y. 8nh. X, 274 כאינש .. . וחא סי וכ'‎ 
as if one says, here is the bag, here is the Sela, and here 
is the measure, rise and measure (said of one who asks 
immediate reward for a good deed); Ruth R. introd, 
(some ed. MRD); a. e.—Pl., v. MNO ch. 





IT t=xnine, sweepings, refuse. Lam. B. to‏ אחא 
pl.) he made‏ סְאתַר.96 (some‏ עבדי ס' וכי , (expl. indo, ib.)‏ 15 2 
בבר נטזא צווחין me like refuse before them. Ib. "pro 0d‏ 
in Bar Gamza‏ (בברגיא . . לסחותא סולתא Ar.‏ ;סלותא (read‏ 
they call sweepings sallutha (that which is thrown away);‏ 
סְחִימָא .ד 


v. 3m.‏ ,סב 


מב .= )3° זז סטב NID I, NANO m. ch. (v.‏ סב 
grey, old; elder; ancestor; scholar (=h. pt). Targ. Is.‏ 
ILl,2 Targ. Gen, XXIV, 2; a. fr.—Targ. ¥. I Lev. XXII,‏ 
(ed. Lag.‏ כאגג אבא סב 9 NT90.—Targ. II Esth. VII,‏ 27 
corr. acc.) like Agag my grandfather.—Y. Yeb.‏ ,אבא .30 
an old‏ אשכחיח חחוא © *6 Hull.‏ .טַלִיְסָא XI, 124 00%, opp.‏ 
man (or scholar) met him; Sabb. $4", Gen, R. 8. 74 (ref.‏ 
it means Israel the patriarch‏ רשראל © )1 to Ps. CKXIV,‏ 
(not Israel the people); Midr. Till. to 5.1.6. ¥. Ned. X,‏ 
RB. Dostay‏ ר' דוסתר 0 end, 42> "35> to my ancestor. Ib.‏ 
,סְבִין senior; a. fr.—[Y¥. Maas. Sh. V, 56° top, v.NO21.}-—Pl.‏ 
NNDQ, "BW. Targ. Zech. VII, 4. Targ. Joel I, 14. Targ.‏ 
Prov. KX,29 (Ms. "3"); a. fr.—Y¥. Peah VII, end, 21°‏ 
there were (poor) old men in our days ₪6.‏ אית חור 0 וכל 
B. J. used to rise before gentile‏ 1 ... סי Kidd, 38° wow‏ 
the scholars of Sura. B. Bath.‏ 0 דסורא old men. Snh.17>‏ 
the Jewish scholars. Bekh. 8% v.32";‏ סאבר דיחודאר 58° 
אטר Y. Maas. Sh. 111, 54° top‏ .סַבְָא ,)#20( a, fr.— Fem.‏ 
said to them acertain‏ (אמרדו לון הדא ס' (read:‏ לון חד RAD‏ 
הדא סבתא . , 70% matron (prob. wife of a scholar). Ib.‏ 
נכסר that matron was of the opinion. B. Bath. tos? red‏ 
אר I bequeathe my property to my grandmother. Ib,‏ 
Dp if that grandmother had sold the property‏ ס' ובל 
bequeathed to her before the claim could be preferred,‏ 
the sale would have been valid; a fr.—Pl. 20. Targ.‏ 
Zech. 1. c.; a 30 to be old, v.3°D.]‏ 





NAO II 1) pr.n.m, Saba, ¥.Yeb.1X,beg. 10* ניחא בר‎ 
; Y. “Kil. IX, beg. 81% m3Q.—2) ס'‎ “ED pr. n. pl. K'far 
Saba, i in Samaria. Y. Dem. | TI, 22° bot. (ed. Krot. ,כפרסבא‎ 
‘one word), Nidd. 61°; Tosef, ib. VIII, 5 .ד)‎ Hildesh. Beitr, 
P. 10). 








ay 


NID IIT (v. b.; omp. 53k) to drink freely.—Part, 
pass. NID, pl. ,סְבוּאים‎ PMID soaked, satiated. Nidd. 2° 
72 עצמותיר‎ Ar. (ed. (סכוידן‎ his bones are found satiated 
with moisture, i.e. porous, contrad. to FMWD oily, smooth. 


NO ch. same. Part. "py. Targ. 0. Deut. KXL, 20.— 
[Targ. 8am. XXX, 20 201 some ed., read RIA). 

Pa. “ap to retail wine in the shop or tavern. B. Bath, 
98* remand אדעתא‎ with the intention to retail it. 

Af. 8R0% to satiate, soak; trnsf. (cmp. 300) to lash. 
Keth, 10* אַספוּד כופר"‎ make him absorb (strike him 
with) palm switches. Ib, 211" 93°22! and we lash him 
nevertheless. 





33D (b.h.) to go around, turn, Num. 1. 9.18 כשחייתי‎ 
ribo azo וחולך‎ ... when I travelled ... and went around 
all the towns; חייתד סובב וחולך מעיר וכ'‎ 1 went around 
from town to town. Erub. 56* וסובב אל צפון בלרלח‎ ‘and 
turns northward’ (Koh. I, 6) by night; a. 6. 

Nif.303 10 take a turn, Num.B. 5.4 ורחבה למעלה‎ M201 
it turned upward and became wider. 

1%. 3270 1) to surround. Erub. 1. c.; B, Bath. 25 (ref, 
to Koh, 1.6.( ופעמים מחלכחן‎ jnazbe פעמים‎ (Rashi סבב‎ 
v. Babb. 12. 8. 8.1. note 4) at seasons the sun goes around 
them (making a circuitous route), and at seasons it passes 
straight through (from north-east to south-west). Erub. 
23>; Num. B. 8.13 230 tie around; a.e.—Trnsf. to be 
around a person, to wait upon. Deut. B.s.1 (play on סב‎ 
,את חחר‎ Deut.IL, 8) 21 חרבח 7 עשו את הורו‎ a long while 
has Esau been around his parent ₪0.- על הפתחים-‎ “0 to 
go around from door to door, to beg. Tosef. Peah IV, 8 
על ... . אין וכ?‎ anoAN for the poor man that goes begging, 
the public charities are not bound to do anything. 
1, 154 top את 3300 וכ'‎ “PR. . כבד‎ ‘honor thy father and 
thy mother’, even if thou have to go begging (thou must 
support them); Pesik. R, s, 23—24; a. e.— Ruth R. to,1 
פתחר וכ‎ PIR . . עכשרר‎ now all Israel will surround my 
gate ..., waiting for distribution of food; Yalk. ib. 598 
Pan .. (2--.רחרו‎ to carry around from place to place. 
Kel. 1, 7 ‘31 לתוכן‎ Pawo and you may carry 8 corpse 
from one (of the fortified places) to another; Tosaf. ib. 
B. Kam. 1,14 בתוכן‎ 001.3) to place around. Num. B.s.2 
סד' לכסאו וב"‎ he placed four angels around his throne.— 
Part. pass, 23902, +. אבב‎ surrounded, closed. B, Bath. 
25% +. NOIN— Pl. pun, PROD assembled, arranged 
around, Ab. Zar, 18* 21 טס' לו‎ (Ms. M. אותו‎ 7733102) (bis 
sins) are arranged around him on the day of judgment 
(as witnesses). Yalk. Ruth 1, 6, v. supra.—Esp. reclining 
on the dining couch around the tables (v. (מְסוּבָּח‎ . Ex. B. 
5. 25 מס' ואוכלין וכ'‎ lying on couches and eating and 
praising 86. Pes. 101" בכר . . . מסי לשתות‎ the members of 
a party that were assembled for a feast; ib. 102%, Tosef. 
ib. X,12; a. fr.—[Tanh. Hayé 3 2°30, read: טכתיב‎ v.30. 

Hif.30n,3°0n, 0" 1) [to surround the table] to recline 
| for dining in company. Ber. VI,6 (42%) אחד וכ'‎ WOH 
(Bab. ed. GON; Y. ed. ON) if they lie down for a meal, 
one says grace in behalf of all, opp. יושבין‎ TH. Tosef. 
ib. IV, 20 ואוכל וכ'‎ sero Mw בעל חבית‎ if a host has been 
| reclining‘in company and eating, and a neighbor called 




















| 
| 
| 
| 
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him away to speak to him. Ib. V, 5; ¥. Taan.IV, 68 bot. 
שדון שתי . . . ומיסב ובו‎ Fora when there are two couches, 
the highest in rank goes up and reclines at the head of 
the uppermost conch 86., v.30}. Pes, X,1°9...03 “BR 
‘apt even the poorest man in Israel must not eat (on 
the Passover night) without reclining (to indicate that 
he is a free man); a. fr.—2) to cause to recline, to invite. 
Ex. B.8.25 (ref. to 30%, Ex. XIII, 18, a, jndw, Ps, LXXVILI, 
19) 31S תחת‎ jor he invited them to recline under 
the clouds of glory (¥. 723"); 8. 6.--8( to turn around, 
Pesik, B. 5. 14 “31 על עולמר‎ Sond אנר‎ Th T shall turn 
again to my world in merey, 

Hof. 208m to be transferred from tribe to tribe (Num, 
XXXVI, 7). B. Bath, 119* כבר דוסב‎ the field had been 
transferred (before the division of the land); שכבר חוסבח‎ 
‘pron לא‎ we do not adopt the argument that a transfer 
before the division made any difference (v. comment, a. 
Rabb. .כ‎ 8. a, 1. notes 4 a, 5 for Var. Lect.). 


Polel 13° to surround. Ab. Zar. 18°, v. supra. 


32D ch. same; Af. 308 to go around (announcing). 
.צ‎ ₪. Hash. I, 58° top 3) יומא דין‎ PAHO דהחוון אולרן‎ 6 
went around (ss messengers to announce the New-Moon) 
today, and others the day after. Ib. apy ;טחו‎ mab 
Tapp, +. PE. : 

NII m. (preced.; emp.xq3°y) neighbor, borderer.— 
Pl. wisp. Targ. Is. VII, 20 ובמגריא בעברי וכ'‎ D3 (ed. 
Lag. (בסיבכיא בטגריא‎ read: במגריא) בס' בעברר וכ'‎ being 
8 gloss to our w.) among the borderers on the sides of 80. 


TTD, +. mare. 
“FTIO, Targ. Prov.Il, 7 ed. Lag., read “ing — in. 


m.=h. Som, name of a jewel in the high‏ סבחלום 
Priest’ breast-plate, diamond. Targ. 0. Ex. XXVIII, 18‏ 
(some ed. 0); XXXIK, 11. Targ. ¥. Num. II, 10,‏ 





330, +. vam. 
NONTDO, +. anriae. 
סבור‎ Yalk. Num. 778, .יפוא .ד ,סברוני סי‎ 


pl. (839) 006-6000775. Ab. Zar. 71% (Ar.‏ .© סבויפא 
ib. 72 NNR.‏ ;יתא 


PRO, +. poe. 
.ד ספול‎ mbit. 


* ולאה‎ mw. G39) load-carrier. B, Mets. 98° בר‎ 
ארא סי‎ (is. B. bing; Ms. H. mybino, Ms. F. xbipo of 
Saceola= Sacala in Gedrosiat). | 


ילת .+ סְבּולֶם ספולים 
Sabb. VI, 8* bot. ed. Zyt., +. “BIO.‏ .ד ,סבונה 
sub. 2°.‏ .ד סְבּּרָא “Vdd,‏ 





סביוקידת 


NTO m. 29D 1) a reasoner (opp. to learned, v. 
sen). Y. Babb. 111, 6 31 חדין סי דלא ילים‎ that reasoner 
who has neither studied nor attended acholars.—2) (adj.) 
imaginative, fanciful. Y.Kidd. 11, 684 bot. 0 דחגיר ארנשא‎ 
חוא‎ (not (א"כשר‎ for H. is 8 fancifal man (whose traditions 
cannot be relied upon). 


hope, v. gp.‏ .ג סְבוְרָא 
NOAIO, +. ems.‏ 


(v. Dd,‏ סי בן אלס *64 pr. n,m. Sabfa. Sah.‏ למא 
a, ObaN); +. ib. X, 284 mato; 8186 Num. 181, a. Yalk. 15‏ 


771 .סבטיא‎ 
וסבטיָא‎ + 
ו לי‎ BID, “27D pr. n., סי‎ 7 (LapBaretov, 


Xai Barixés) the river Babbation, said to rest on the 
seventh day (v. Plin. Hist. Nat. XXXI, 2; Jos. Bell. Jud. 
V,5,1; Neub. Géogr. p. 83). Snh, 65 נחר 0 יוכיח‎ the 
river B. prove (that the seventh day is the Sabbath); Yalk. 
Lev. 617 20; Gen. R. 5.11 00; Tanh. Ki Thissa 33 “00; 
Pesik. R, 6.23 “00, Gen. R. 5.75 ad עשרת . . לפנים טנחר‎ 
רכ‎ the ten tribes were exiled to within the confines of 
the river 8,, whereas Judah and Benjamin were scattered 
over all lands; Y.Snh. X, 29° bot.’s0; Targ. ¥.Ex. XXXIV, 
10 .מן לגיו לנחר סמ'‎ 


officer of the royal house-‏ (2--.סָב .+ m. 1) old,‏ שברא 
I Kings XVII, 18)‏ ,המזכיר.1עצ6) 18 hold. Koh. B. to IX,‏ 
(some od. 873E).‏ 7 








BQO (v. b.; 339) around. Tanb. B’midb, 12 סי למשכן‎ 
around the Tabernacle; a, e. 





FIDO +. (preced.) neighborhood.—Pl.nia39. Num. 
8 כיון שראו שנסתלקו ישראל מסְבִיבְַיְתֶם‎ when they 
saw that the Israelites had removed themselves from their 
neighborhood; a. e. 


N2"3Om.q3q)=b.b. yap, thicket, Targ. Ps. LEXTY, 5. 
Targ. 11 Chr. KX, 2 .ג) סְבִיךָ דיקליא‎ text .(הצצון תמר‎ 





mynd + (630) carrying a burden, use of the stem 
dap. RB. Hash, 11" סי סי‎ RMR Ms. M. (omitted in ed. v. 
Rabb. D. 8. 8.1. note) there is an analogy between סכל‎ 
(Ex. VI, 6) and סבל‎ (Ps, LXXXI, 7); Yalk. Ex. 177; Yalk. 
Ps, 881, 


PSO, .יצ‎ Hash. I, 59° top, ¥. "20 
NAT IO, +. 


POI m. pl. (v.Low PA, p.188sq.) mandrake flowers, 
sant “go> (expl. ,דוראים‎ Gen, XXX, 14) ס'‎ (Var. Po", Ms, 
M. סכסוך‎ ; v. Rabb. 2. 8. 8.1. note). 


PID, טבל.+‎ 


vy. Keth. 1, 25° top, v. IE‏ ,סביריניות 
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950 > סימא 


ימא v.‏ סכיא 


yao (b. h.) to interweave, interlace, esp. to make a 
hedge or dam with twigs, stones &. Shebi, II1,8 ino) לא‎ 
בעפר‎ Ms. M. a. R.8.a.1. (ed. 7700") he must not cover 
the dam with earth, opp. -חייץ .+ ,פושח חייץ‎ 

Nif. 7202 to be caught, entangled. Lev. B. 8.29, 8.0. 
יצ‎ tg 11. Yalk. Num, 782, v. infra; a. e. 

Hit = ,הִסְפְפּף‎ Nithpa. כָסְבְף‎ same. Gen. B. 5.56 

עתידין entangled in troubles. 10. [read:]‏ מִסְתבְּכִין בצרות 
thy children‏ בניך sjanond‏ במלכיות ונמשכין ממלכות למלכות. 
will be entangled (comein conflict) with successive empires,‏ 
and be drawn from empire to empire; Yalk. Num. 782‏ 
and the chaff stuck in his‏ וכ' בשערו 5.65 yPad2. Gen. R.‏ 
if his garments‏ בכ בגדיד 1‘ hair. ¥.Sabb. VIL, 10* bot,‏ 
were caught in thorns; 8.6.‏ 

Hof. 720% same. Peah VI, 3 [read:] עקץ .. ח' בעלים‎ 
72) ונפל לארץ‎ if he cut a cluster off by its stalk, and it 
was intercepted by the foliage, and in falling to the ground 
single berries fell off. 

Pi. 320 to entangle. [Y. Kil. 11, end, 28> ,מסבכין‎ some 
3909. Hull. 30> תחת צמר מסי‎ 
if he put the slaughtering knife under the entangled wool 
(on the animal’s neck). M. Kat, 6* top "23°09 when the 
trees in the field are irregularly scattered (not planted in 
rows). Sot. 48%; Yalk. Is 292 (ref. to ,ארזה‎ Zeph. II, 14) 
חמסובך בארזים‎ MA a house which lies in a thicket of 
oedars. 














YAO ch. same. Part. pass. 4730. Hull, 48° וחוא דסי‎ 
בבסרא‎ provided the perforated lung is intergrown with 
the fleshy part of the ribs. 


Pa, 530 to weave a net, Targ. Prov. XXX, 28 R220} 
/4. Lag. (Var. 122097). 


m, (preced.) net-work, web. Tosef. Kel. B. Bath.‏ סב 

* VIL, 1 אם יש לחן‎ (ed. Zuck. a, oth. (סכך‎ if the fringes 

form a web. Ib. עולח וכ'‎ © a web of fringes is partly 

subject and partly not subject to the standard measure 
of &e, 


* 
FSO m. (preced.) net-weaver. 79%.טגזפן‎ top יחודת‎ ™ 
‘on B. Han. a, Alfasi (ed. חסבר‎ v. Babb. D. 8, a.1. note 20). 


NDIO, “OD m. (preced. was.) net, head-dress.— Pl. 
NPE30, .סב‎ Targ. Is. IIT, 18 (h. text (שתרנים‎ +. next w— 
Ub. VI, 20° ,סיבכיא‎ ed. Lag., v. 8330.) 


7320, וי‎ 2) 1)same. Tosef. Sabb. IV(V),11 
המווחבת‎ ₪ (ed. Lag. 8330, Var. ,ספכא‎ corr. ace.) a gold- 
embroidered hair net; Sabb. 57°. Y. ib. VI, 8» bot.; Neg. 
XI, 11, a fr. (שביס של ס'‎ +. OAT); Tosef. Kel. 23. Bath. 
V, 15’ .שביס של‎ Babb.].c, wit כל שחוא למטה מן‎ whatever 
‘ornament is worn beneath the net; ib.65* 0M; (Tosef. ib. 
IV (V), 7 (חיפור שלמטח משערח‎ ; a. fr.—2) any net-work, 
mat &, Kel. XXVIII, 9 זקנה‎ bw © the old woman's net- 
work (mat to sit upon, +. Maim.a.1.). Ib. חלוק , . העשוי‎ 
’e2 the public woman's shirt which is like net-work 
(gauze, v. yr IL). Y. Ter. VILL, 454 > אירס .. עומד‎ the 











eae 


‘venom of the serpent remains on top (of liquids) as a 
uet-like film; +. Ab, 291.11, 41% top לש'‎ mon; .צ‎ Sabb. 
I, 8% top עשור כט'‎ ; a. fr.—Ib. VI, 79 ,טבוסח‎ read M239, 

20, ‘ty. Kel. XXIV, 16; Tosef.ib.B. Bath. 
11, 10 שלט > חך וכ"‎ there are three categories of nets 
with regard to levitical cleanness; a. e. 


NERD, + Bye. 


NMIIO + ch=h. 290. B. Bath. 146* (Ms, M. סכ‎ 
oth, Mss, RSM2D, סככתא ,ספתכא‎ +. Babb. D. 8. 8.1. note), 
+ ביבא‎ 





53D .מ)‎ h.) to carry ₪ load; to sustain; to endure 
Lev. R. 8.4, end וחקביח סוּבָל את עולמו‎ + Pb3io הנפש דזו‎ 
the soul supports the body, and the Lord sustains hit 
world; (Tanh. Hayé 5 משמר‎ . . . mvawa). Pes. 113° ארבעה‎ 
Rb... ארך‎ there are four things which the mind (of man) 
cannot endure, Gen, B. 8. 22 (ref. to Gen. IV, 18) לעלרונים‎ 
‘Davo אתח‎ PR סובל ולפשעי‎ MMR .. thou bearest those on 
high and those below, and my trespass thou wilt not 
bear? ¥. R. Hash. II, end, 58° (ref. to Ps. OXLIV, 14 אלופרנר‎ 
את וכ' (מסבלים.‎ Pato בשעח שהגדולים‎ when the great bear 
the small (take care of them), there is no breach &.; 
ib. 21 שחקטנים סובלין‎ mwa when the small bear the great 
(respect their superiority), there is &.; Yalk. Ps. 888; 
Ruth 3. introd (pw). Ex. 3. 5.5 מכות‎ 9530 they endured 
maltreatment; 8. fr—Y. Peah I, 16% F310 הפורק . . וארנ"‎ 
he who throws off the yoke, that is, he who says, there 
is a law, but I will not bear it. 

Pi. 3 to load. Part. pass. b2!09. Ber. 17* (ref. to Ps. 
1. .( מְסוּבָּלִים במצות‎ 18668 with good deeds; מס' בירסורים‎ 
Jaden with pains. Yalk. Deut.963 מסובלרם כספם וכ'‎ (Deut. 
3.5.11 סובלים‎ 199) carrying their silver and their gold; a.e. 





520 ch, same, Targ. Y. Deut, XXXII, 11, Targ. Job 
XXI,3, Targ, 11.ץ‎ Deut. XXIV, 15; a. fr.—Cant.B. to V,14 
bags, ¥."720. Gen. B. 8.88 ;רוּחָא .+ דִסְבִיל רוחא‎ = 6 

Pa, בבל‎ (v. 20) to send presents of betrothal. Kidd. 
50> וחדר מקדשר‎ “bon where it is customary to send the 
presents before betrothal; a. e. 


S20 m, (b. h.; preced.) load-carrier, Y. B, Mets. X, 
end, ד‎ (Bab. ib, 118 5M). Kidd. 82; Y. ib. IV, end, 
664; Tosef. ib. V,15 (ed. Zuck. note). Tanh., ed. Bub., 
Mitsora 11 ברראים כסְבָּל של עולם‎ as strong as he who 
carries the world; Yalk. Ps.808.—Pl.]°230. Kel. KXVIIL9 
von כסת‎ the cushion which load-carriers wear on their 
heads. 


m3 £.(b.h.; preced.)load, burden.— Pi.nibap. Lev. 
.יבס ות וו‎ Ex. 8. 5.1 טחיח רואה בסבלותם וכ'‎ 
he saw their burdens and wept. Ib, היה הולך ומישב לחן‎ 
סְבְלוּחַימֶך‎ he went and helped them to arrange their 
burdens; a. 6. 


m. (preced. wds,) 1) load, Sifra introd.‏ ל ,בלו 
made for the carrying of something else‏ עשוור לסֶיבלון אחר 
בא h.‏ .ל (cmp.‏ סִיבִ' (than only persons).—2) pl. mniziban,‏ 
presents, esp. presents of betrothal (donatio propter‏ 2 











map 


nuptias), Kidd. 11, 6 אע"פ ששלח © וכ'‎ although he sent 
presents after that (after an invalid betrothal). Ib. 50° 
לס‎ youn we have an apprehension concerning nuptial 
presenta, i.e. the fact of 8 man’s having sent presents to 
a woman gives rise to the apprehension that a betrothal 
may have taken place (Tosaf.), or that the presente may 
have been meant as a means of betrothal (Rashi). Ib. 
SURFER ארמא .... כל קא משדר סי‎ 1 might think ... when 
he sent the presents he did so with the intention of 
making them the means of betrothal. B.Bath.1X,5 חשולה‎ 
PRD PR... D if one sends presents ..., they cannot be 
reclaimed (in case of death or divorce before marriage). 
Tb. 1464 סי העשוירן לרבלות‎ presents intended for immediate 
consumption or wear; a. fr. 


v. next w.‏ (סבנה 


‘FAO, ‘DO m. (omp. Arab. sabanu, nomen 
quo pani nomen acceperunt (Freytag); omp. 
sdavov, sabanum) a cloth, eap. a head-cover which fell 
down over the shoulders, sibni. Y. Sabb. VI, 8* bot. כריך‎ 
סִבְנִיח עליהון‎ 68. Zyt. M100, corr. acc.) he tied his sibni 
around them; Y. Yeb. XII, 124 top map. Gitt. 59" “0 
(Ar. 70), v. gin. Cant. R. to V,14 יכיל‎ min אפר' סבניח לא‎ 
למרסבל וכ‎ (he became so weak from studying that) he 
could not even carry his sibni (in his hand), but others 
had to take it off for him; v. next w.— Pl. 7330. Gen. R. 
₪19 סככרן‎ (corr. ace.) a female head-cover, corresp. to 
סדינין‎ for males, 


ROMIIO, NANO + same. Sabb. 147 צריך‎ 220 
ומ‎ Ar, (ed, 30; 288.0. xr"; Rashi Ma, kN", pl.) 
if one carries a sabnitha. (to de used at bathing, on the 
Sabbath), he must tie its two ends (around his neck, 80 
that it be a part of his wearing apparel). Pesik. B’shall., 
p. 93> “31 סבְנִיתַריח‎ Ma, 0. (ed. MMI, v. Bub. notes a. 1.) 
even his 8., if another person did not take it off for him, 
he could not 86. (Ar. ס' לא יכיל טעון‎ “DR, .ד‎ preced.). Y. 
Shebu. VI, end, 37> ארים סבינתיה וכ'‎ tore his 8. off his 
head and said, this sheet (סדרטט)‎ shall not go out of my 
hands &o.— PI. 81930, 93°, RY IIO, 12770, "0. Sabb. 
1.6. v. supra.—Y. ib. VI, 8° bot. (expl. מטפחות‎ Is. III, 22) 
ס' רברבן‎ large head-covers. 





pr. n. pl. )260001( Sebaste, built by Herod‏ בס" 
on the site of the old Samaria (Shomron). Num, R. 6.10‏ 
שחר רושבים (ref. to Am. VI, 1) that means the ten tribes‏ 
who dwelt safely in 8.; Tan.‏ (שיושבים (not‏ לבטח ‘va‏ 
Arakh, III, 2 (144), +. myin; Sifra‏ .בסְבסְטְרָא 5 Sh'mini‏ 
ספוסטא 8 Buck. Par. 4, oh. X "O19; 10901. Arakh, II,‏ 
corr. aco).‏ ,ספרמטא (Var.‏ 


m. pl. (ceBaetol) members of the imperial‏ סבסטין* 
הרבצתר אתכם family, princes. Tanh. B’midb, 2 [read:]‏ 
I caused you to recline on couches like princes;‏ 2102‘ 
just‏ כדרך שחמלכים מסובין וכ' )8 Ex. XII,‏ , ויסב (ref. to‏ 
taken fr. Num.R.‏ ,בסוג' ,בסיגמטין as kings recline; (Var.‏ 
[סינסטין .+ beg.,‏ ,9.1 


JAD to be satisfied, 
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NIIO, ‘I"O m. (proced.) plenty. Targ. 0. Gen. XLI, 
29; 80; 81 ed. Berl. (oth. ed. לבא‎ RIAL). Targ.O. Deut. 
XXII, 25 ed. Berl. (oth. 64. ‘339, ‘3°%). Targ. Prov. I, 10 
REVO Me. (od. RIB, (שוּבְפָא‎ 


TRAD, v. pare. 


TDD (b. .מ‎ “ly Pi; 886. of (ברר‎ [to be bright] to look 
for, be hopeful; to think, imagine. Part. pass. סבור‎ {. 
Frag; pl. ,סְבורִים‎ PAN; סְבזרות‎ hoping ; thinking. Rath 
B. to 11 דורו ...0 עליו‎ the citizens were relying on him; 
(Yalk. ib. 598 .66א--.(בטוחין‎ VII, 10 ‘21 ס' הריתי‎ 1 was 
in hopes that I might be able to bear it, 0106. 56° וכס'‎ 
הרג וכ‎ and he was like thinking (he imagined) that 6. 
¥. 307; a. fr.—Tanh. P*kudé 8 21 חיו סובְרִים‎ (perh. to be 
read: (סבורים‎ they thought that he (Adam) was their 
creator; Pirké d’R. El. ch. XI .כסבורין‎ 

Hif. “non to brighten, illustrate, make clear. Koh. 
RB. to X, 10 (ref. to Koh. Lc.) אינו בא‎ NIM... נקחה‎ ON 
‘31 Popa לרדך לְחַסְבּירוּ‎ if thy study has been dull to thee 
like iron (difficult), and he... does not come to thy side 
to make it clear before thee, denounce him with all thy 
might —Esp.b"2p 7 to show a bright face; to be friendly; 
to encourage. וארן חרב מַסְבִיר פ' לתלמיד.19‎ and the teacher 
does not show the pupil a kind face (will not relent); 
ib. ואין חרב מסביר לתלמיד‎ (sub, .(פנים‎ Ib. ואין חקב'"ח‎ 
sib מסברר פ'‎ and the Lord does not look favorably at 
the generation. Y. Yoma VI, beg. 43° Juan שלא יחא‎ 
מסביר פ' ... ומעיז וב‎ that the judge must not be friendly 
towards the one and severe towards the other (of the 
litigants). Midr, Till. to Ps. OXXXVII אלחיחן . . . וכיון‎ 
פ' וכל‎ % P PROV their God is merciful, and as soon as 
they show him a kind face, he takes pity 86.; Pesik. R. 
8.28, Ber. 68 אנר ואחח 72" פ' בהלכח‎ 166 us cheer each 
other up in the halakhah (by discussion). Ib. כשם שאני‎ 
21D “BON... "ewWON as I have been kind to thee, 0 
be thou kind (forgiving) to &o.; a. fr. 


"9D, VAD 1 ch. same, 1) (with [pR) to show a 
bright face, be pleasant; to favor (with 3 or >). Targ. 
,צר‎ Gen. IV, 4,9q. Targ.JobXXXII, 22 "207Ms. (ed. סוב‎ 
Poél; some ed. "20" Pa.).—Part. pass. "32; אפין‎ TAD 
looked up to with favor, honored, popular. Yb. XXII, 8.— 
2) to be bright, intelligent. Targ. 0. Lev. XIX,32 "20 (¥. 
ib. J*1"35).—3) to look out for, hope; to speculate, plan; 
to imagine, believe. Targ. Hos. X1I,7. Targ. Ps. XXVII, 14. 
Targ. Y.Ex.X,11}"130. Targ. Prov. XIV, 12; a. fr.—Part. 
pass. "30, "29 looking for, planning, thinking, believing. 
‘Targ. 0. Ex.X,10. Targ.O.Gen, XXXVI, 8; a.fr.—Y¥. Ber. 
ILL, 6° top MANSY yan there I thought about it, v.72 
4) to conclude, argue, understand ; to have an idea. Targ. 
1[8em, XII, 19; a,e,—B, Bath. 65%, a, fr. 1 סבור מינח‎ they 
concluded from this that ..., but it is not so. Gitt. 56 
סבור רבנן לקרובית‎ the scholars proposed to offer it up on 
the altar. Keth, 87% a, fr. ס'... למימר וכל‎ RB... had an 
idea to say &o, (but was refuted). Ber. 3%, a. fr. Op מאר‎ 
וכ‎ what is B. E.’s opinion? שלש וכ'‎ Op אר‎ if he holds 
that the night contains three watches 80. Ib. 4> ר' ידחנן‎ 
ס' וכל‎ BR. J. argues (thus) 86. Ib, 27* D1 דחאר‎ May 7 do 

190* 














952 סְבֶר 


you think that &6, ?—Yeb. 72> וכ'‎ Ff9901..0n he learned 
it by heart in three days, and reasoned it out (drew the 
logical conclusions from it) in three months. Sabb. 63* 
sao", .ד‎ TORII. Keth. 77* דקסְבְרָא וקבילא‎ for she under- 
stood well (her husband’s physical condition) and ac- 
cepted it; ib. k>"3p1 סְבִירָא‎ NM did she not understand and 
accept? 8. Mets, 65* וקבילת‎ M30 thou didst understand 
and accept; a. fr—> 0 to think like, to agree with, adopt 
the opinion of. Succ. 88* בחדא ופליג וכ'‎ MND ס' לח‎ he 
‘agrees with him in one point, and differs in another point; 
a. fr.—d סְבִירָא‎ is of the opinion, shares the opinion, Ib." 
אר ס' לך וכל‎ if we accept the opinion that ₪6. Hull, 48° 
(ל". ד 8) ולרחז לא סי לרח‎ but he himself does not entertain 
that opinion; a, fr.—Tanb. P’kudé 2 מרכן‎ "90 have the 
gentlemen formed an opinion}, i.e, how do you vote!— 
Tb. (introducing the benediction over wine) 710 "130 have 
you agreed (to allow me to say the prayer)?, i.e. with 
your permission !—B. Kam. 82*x3>Mhow can you under- 
stand that}, i,e. is this not a contradiction !— Gen. R. 8,34; 
5.88 חוח מַסְבָר ליח ולא ס'‎ he explained to him, but he 
could not comprehend; טעמא לית את סבר‎ “NO why is it 
that you do not comprehend? 

Pa. "2 1) to look for, hope, trust, Targ.0. Gen. XLIX, 
18 M0 (ed. Berl. (סְבָרִית‎ --2( with 1px) to favor. Targ. 
Job KEXIT, 22, +. supra. 

Af. “25 1) to trust. Targ. Prov. XI, 28 "20 Ed. Lag. 
(oth, ed. "30 Pa.); a. e.—2) to make confident, Targ. Ps. 
‘XXII, 10.—8) (with y-px) to be kind to, cheer up. Targ. 
.ץצ‎ Num, VI, 96 אפור‎ "3 “go>. Targ. 1 Obr, II, 55.—4) to 
illustrate, explain, Hull.48*"> רברן.. אַסְברה‎ Babin... made 
it clear to me, B. Mets, 83* וכ'‎ ROM דאַסְבְרֶן‎ who ex- 
plained to us what zomalistron meant. Erub. 21° ואַסְבְרָה‎ 
rnb מא במאר דדמר‎ 6 illustrated it by 8 simile. Y. ib. X, beg.26* 
רב וכל‎ "ON B. 11. enlightened me (saying) &. Gen. R. 
Lo., ¥. supra; a. fr. 

Tthpa."279% 1) to look for, hope; to plan,intend, Targ. 
Ps, OVI, 13.—Targ. Y.II Gen. KLIX, 17.--9( to be under- 
stood, be intelligible, evident; to be rational, logical. B. 
‘Hash, 81 sq, אמר מלתא וא' טעמרה וכ'‎ he said something, 
and his argument appeared reasonable, and his teacher 
instituted the usage in his (R. Johanan's) name. Y. Ab. 
Zar. I, 40* כאחין סוברח וכ'‎ REDO Nb it is not reasonable 
to follow this opinion that it is not forbidden. Ber. 86* 
כותך מסתברא‎ it is reasonable to follow thy opinion, i.e. 
thou art obviously right. Sabb, 76* אדרבא כרמעיקרא‎ 
‘on on the contrary, that which he first said stands to 
reason; a. fr. 

Poél "z%0, v. sapra, 

AIthpoél 25ro (cmp. (צפך‎ provide one's self; to store 
up for one’s self, Targ. Bz. XXXIX, 9. V. ,טִסְבְרָא‎ NUON. 

(emp. 3b) {to encompass.) to carry;‏ יבר IL, Pod!‏ בר" 
to bear, endure; to sustain. Targ. Y. Gen, XXI, 15, Targ.‏ 
Deut.I, 31.—Targ. Prov. XXX, 21 RqgIOD Ms. (ed. 832005,‏ 

wagoy)). Targ. 28. XCVI, 8 ‘pion אובילו‎ 4. wil. (ed. 
Lag. ושבָרו‎ Main, corr.acc.), Targ. I Kings 1V, 7 (h. text 
bo); ₪. fr.—Y. B. Bath, 11, beg. 135 ולא הוח יכיל מִסיּבָר‎ 
and could not carry it (and dropped it), 


(Saf. of 3; omp. Arab. sabar‏ סור ILL, Pott‏ בר 











A) 


exploravit volnus &«., misbar specillum vulnerarium) fo 
perforate, cut, (only used in the sense of) to let blood, 
Part. pass, "3109. Pes. 112% top וכ'‎ "wo דססי ולא‎ 5.4. 
(ed. “piv, ¥. "2O 11) he who has been bled and has not 
washed his hands. Yeb. לא מסוּבְרִרינֶן בית*72‎ Ar. (ed. 2°02) 
and on it (that day) we must not be bled. Meil. 20° ‘007 
ואכל וכ'‎ (ed. ;דמסוכי‎ Ar. WO, prob. clerical error, v.Kob. 
Ar. Compl. s.v.) he who eats fowl after blood-letting. Ab. 
Zar. 28° דכארב ליח עינא ודמ'‎ Ag. Hatt. (v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note 7) one having pain of the eye and one who has been 
dled,—V. 782" IL, 


“IDO m. Mae 1) reasoner, fine scholar, Targ. 0. Lev. 
‘XIX, 32 Ms. a, some ed., (ed. Berl. 139, v. "30 I).— Pl. 
.סמריך‎ Targ. ¥.I Gen. XLIX, 10 (ed. Vien. ‘20, corr. ace; 
.1 (ספרין‎ 


TAQ m. ₪. שְבָר .מ‎ 939) 1) hope. Gen. 5. 5.91 (ref. 
to Gen. XLIT, 1) אל תחר קזרא יש שבר אלא יש סי... בר‎ 
ו‎ read not yesh sheber (there is corn) but yesh seber 
(there is hope) 86., אסְפְַלרְלָא .ד‎ Sifra Ahxré, Par. 9, ch. 
ושמא תאמר אבד סִבְרִי ואבד סכויי ... אנ" 7199 וכי זז‎ lest 
thou say, my hope is gone, my outlook is frustrated, 
therefore it reads, ‘I am the Lord’, I am thy hope é&. 
‘Yoma72* 720 >U31 7239 אבד‎ their prospect of restoration 
is gone 86. Erub. 21/2072 אבד‎ they are beyond hope (of 
return to God) 80. 13, Mets,33> p20 סכרם ובטל‎ pow there 
is no hope for them 86. Yalk. Is. 371 שכרן . . שיכויין‎ .. 
(read 773). —2) with מָנֶים‎ brightness, friendly expression; 
in gen. countenance, Ab. 1,15 מקבל. . בסי פ' יפות‎ "NM receive 
every man with a countenance of friendliness. Cant. B. 
to Il, 5; a. fr.—8) understanding, plain sense. Yalk. Bam. 
158 חוא סִבָרוּ של דבר‎ Tp this is the plain sense of the 
thing (the common opinion), opp. to עיקרו של דבר‎ the 
root, the deeper cause; v. R730. 


TBD IV, NTO, “O, סובְרָא‎ ch. same, 1) Aope. 
‘Targ. Prov, XI,7. Targ. Job V, 16. Targ. Prov. XIII, 12 
סַבְבָא‎ ed. Wil.—Targ. Ps. 1%, 19 ‘gid (Bxt. "30); a. fr.— 
Gen. B. 8. 68 "90, +. .ביא‎ 19. 8.59 TI" את לא אובדית‎ 
וכל‎ (some ed. (סלְבְרֶ‎ as thou didst not give up thy hope, 
so will I not suffer thy hope to be frustrated. Midr. Sam. 
ch. V; Yalk. ib.86 (ref, to אפסר‎ 1 Sam. II, 10) ... אילין‎ 
מן ברייחון‎ prop דסובררהון‎ that means the nations whose 
hope is cut off from their Creator (who have no faith); 
₪. 0,--9( with PRR, countenance, Targ. Gen. XXXI, 2; 
a. fr.—Gen, B. 8.85, v. .אַפָא‎ Lev. B.s.5 מאן יכרל למיתמד‎ 
ל" אפור וכל‎ who can ever see the face of Abba Judant; 
a. fr.—3) opinion. ¥. Ab. Zar. I, 40* 179° (ed. Krot. "%), 
v.91, Ithpa. 


120, NAO m. (preced.) 1) brightness of mind, én- 
genuity. Targ. Cant, ,קר‎ 10,—2) speculation, logical argu- 
ment. Meg. 18, a. 6. (expl. דקרו.. ולא ידע (נִים,ץ  מתנמכם‎ 
לאחדורר ס'.‎ you call him, and he answers but cannot recall 
an argument, +. Ber. III, 6* top yon דהוח לי‎ "wp כל סבר‎ 
rend any hard thinking I had to do, there I did it 
Tb, כל החוא סברא קשיא וכ'‎ all that difficult subject of 
T’bul Yom I studied there,—Esp. logical deduction, con- 
clusion by reasoning, opp. to גמרא‎ verbal tradition. Yoma 





wg 


33° bot. ס' לא רדעבא‎ IS גטרא‎ 1 know the final desision 
as a tradition, the argument I do not know. Gitt. 6° 
‘rnd בטולמא מילתא דתליא בס'‎ if it were 8 thing which 
depends on reason, you might be right, but this is a 
tradition. B. Bath. 77% גמרא אד סי‎ is this 8 tradition or 
8 logical inference? Ab, Zar. 84> איבעית אימא ס' ואב"א‎ 
wp I may say, it is founded on reason, or I may say, 
it is intimated in the Scriptures; a. v. fr.—8) common 
sense, ordinary conception, opp. “pry. Y. Ber. IX, 18¢ 
bot; Midr. Till. to Ps, XVII, 8 חוא ס' דמילתא‎ 7p, v. 
8. 


NQTAO m. (aimin of #930) dear hope, or dear litle 
face, "Pesik. B'shall., p.83 "77730, + בְרוָּא.‎ 1 Yalk, Nam, 
713; Cant, B. to IV, 12. 


“one ,מצד‎ (prob. a. geogr. term; omp. רא‎ sibrosi, 
name of & species of olive. Ber. 30° Ms. M. (od. ססר‎ 
V."OPOR 


ROWTRO, RATA, “OD + = בא‎ hope. Targ. 
Pa.IK,11 סבו‎ (Ma, 210) the hope placed in thee. Targ. 
Job XI, 20 סְַרְוּן‎ ed. Wil. (ed. Lag. (סיבר'‎ ; a. 0. 


rows.‏ .+ וסבריקין ,סבריקים 
NAD, +.‏ 


nro.‏ .ד סְבְחָא 
סיג v.‏ סג 
RD +‏ 


WUD, TWD, TAD (vb. 139) to bend, bow; to worship. 
Targ. Gen, XXIV, 26, Targ. O.ib. XXVII, 7; 8. fr.—Part, 
‘72, pl. Pm. Targ. II Esth, 111, 2; a, e.—Gen. R. , 88, 
end POT וור לרח ... ובער לִמִסְגַד לבר.‎ woe to that man 
who is sixty years old and wants to bow to an idol made 
to-day; Yalk.ib.62 לְמִמְגוד לחדין רעביד יומא דין‎ Ib, Tap? 
לכורא . . נסגוד וכל‎ let us worship the fire; said he to him, 
let us worship the water which extinguishes the fire. 
Cant, B. to 115 נָחִימָא + סְעִיד‎ a. fr. —Hoall. 62° סיד‎ 
,גיד ד‎ 


NTIO, “0 6. (preved.) kneeling, worship. Targ. 0. 
Lev, XXVI, 1 N72 ed. Berl. (oth. ed. RTO; h. text 
Trowa).— Pi. m. y9, "9; 5 NNO, “O. Targ. 0. Num. 
XXXL, 10 חן‎ MS; ¥. TMI PAs (ed. Vien, 90; .ג‎ 
text .(טירתם‎ 


FTID, אב רדר‎ +. (preced.) idol-worship; trast. m. idol. 
Targ. Y.1 Gen. XI, 4; Y. IL בית סגידו‎ (strike out ma), 


DITIO, v. omy. 

TIT TIO, read: imap; אָכְסינְרון .ד‎ 
,סגדיס‎ v. ony. 

WO, v. we. 

‘THD, ve 





0.—[Ab, Zar. 58* סכמָא .+ (סבתא‎ IL] 
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7] 


THO, NTUOQ .ו‎ idol-worship, Targ. ¥. Ex. 
XXIII, 24. 


.+ סייא 
m. Groat. Sooty, easter of‏ סגולח,סגלָא, סגול 


grapes. Targ. Y. Il Num. XIII, 98. Ib.,9q. נחל סגולא‎ Ar. 
(ed. לח‎ . ..(. Targ. 7.11 Deut. I, 94 .צ--.נחלי סגולה‎ 6 
VI, 20° top ס' וכ'‎ NINN that (much spoken of) cluster in 
the vineyard. Ib,’> דאת סכר חוא‎ RUIN חדין‎ that ox which 
you think you see (at a distance), is a cluster — Pi. xing, 
Targ. ¥. 1 Gen. XL, 12. Targ. ¥. ib. 10. 


m. (v. next w.) acquisition, property. Targ.‏ סגוּלָא 
Ib. KXXI,‏ ,רכש text‏ .ג ;סנו לא "Gen. XIV, 21 (not‏ חצ 
18.—Hebr. form M239 (v. next art.). Targ. ¥. II Deut,‏ 
XXVI, 18.‏ 


v. Yoo.‏ ,סגולה 


mad f. (b. h. סל לה‎ safe investment, heirloom, 
family relic, treaswre. Mekh. Yithro, Bahod., s. 2 (ref. to 
,סגלת‎ Ex, XIX, 5) סְגוּלָתוּ של אדם וכ'‎ ro as the heirloom 
@ man possesses is dear to him, 60 &0.; Pesik. R. «11, 
end. B, Bath. 52* הקטן יעשח לו ס'‎ yo dap if one receives 
a trust from ₪ minor, he must invest it safely (since he 
cannot return it to him until he is of age). Ib. סי וכ‎ "RO 
what is a s'gullah? ... A soroll of the Law;... ₪ date- 
tree. B. Kam. 87°; Tosef. ib. IX, 8, 6q.; 6. 





TDUO, pont. 3.5.11 בו סי‎ oa, read with Yalk. ib. 


963: .סרח בת אשר‎ 
mee m. pl. (saeculares,sub. ludi) the secular games 
of the Romans. Y. Ab. Zar. I, 40° “5°30 (corr. ace.); Tosef. 
ib, 11,6 סגלריון‎ (Var. ,סגרלאדין‎ corr. ace.); Bab. ib. 18 
bo (corr. ace.; v. Var. Lect. in Rabb. 2. 8. a.1. note); 
Yalk. Ps, 618 .סגלרין‎ 





DUD, OVID m. (odyo6, angus, eagum) a coarse woolen 
blanket, mostly mentioned as 62 mattress to sleep on. Sifré 
Deut. 277 בלילח ובי‎ © he must give him back the sagum 
for the night (B, Mets. IX, 18 “2M .את‎ ib, 234 (ref. 
to Deut, XXII, 12, ‘wherewith thou clothest thyself") פרט‎ 
7} this excludes the sagum, Kel. XXIX, 1. Ohol. X13; 
a. f.—PI. poe, Tosef, Kel. B. Bath. VII, 1 (ed. Zuck. 
,סגסגיך‎ oth. ed, 7102, corr. 806. ; v. B. 8. to Kel. XXIX, 1). 
Tb. V,11 הסנסין‎ (corr. 806.2 ¥.B. 8. to Kel. XXVIII, 8); 
ib. Neg. V, 14 9902 (corr.ace.).—[Tanh. od. Bub., Vayera 21 

pea חוא מחלך‎ Ms. . (Ms, Parma "303, printed text פגן‎ 
(כפגן .8.6 ,50 ה שי‎ read: מחלך בסגון כפגן‎ he travelled 
in ₪ sagam like a commoner; (vy, 8m. Ant. 5. .ד‎ Sagum.) 


5+ סגוף 

FRAO, NID, v. sub סיר‎ 

NTHO, m, constr. tix (סגר)‎ lock, 06. Targ. Job 
XXXVI, 16, 


"JO, NIO T co. נה .ג‎ wal; 898. of wa; omp. Job 
‘VILL, 11) 1) to ewell, rise, grow, spread, increase, thrive. 











Targ. Lev. XIII, 12. Targ. Ex. 1,20. Targ. Pe. XOU, 13; 
a. fr—Part, "39; f. N12. Targ. 0. Ex, IX, 9, oq. ed. Berl. 
(ed. Vienna, a. ¥. 80). Targ. Lev. XIII, 42; a. fr.—Esth. 
B. introd. 2) fag דייני שיקרא‎ ho yo when faithless 
judges are numerous, false witnesses are frequent ; דסגון‎ JO 
מטוכחץ וכל‎ PIO... when informers are numerous, the 
cases of people's properties being despoiled increase ; Yalk. 
.טפט‎ 1044 3720 ... 739795 Yalk, Job 920 .מדסגן. . סְגִיא‎ 
Bot, IX, 15 (49%) .ד סגא‎ RENN; 8. fr.—2) (= h. 34) to be 
sufficient. Bob. 6* בתרי‎ “BOF let it be enough with two 
judges.—(Targ. II Esth. III, 8 mmx, read ,סג יָחיח‎ v. 
סאג‎ ch.] 

Af, "wp to enlarge, increase, make great ; to have much, 
do much. Targ. Gen. 111,16. Targ. Ps, XLIV, 13. Targ. 
Ex, XVI,17. Targ. I Sam, XXII, 86; a. fr.—Yoma 88° 
49) "20 he will grow and multiply (his descendants will 
be numerous). 

Pa."x9 samo. Targ. 0. Num. XIV, 17 "4 (imperative). 

Iihpe. "xox to be multiplied; to increase. Targ. ¥. 
Gen, XLVI, 16, 





ie) NJO IL, Pa. a (preced.; emp. meanings of 
"33) to progress, pass, walk, Soh. 95° Hdd אורחא דבעא‎ 
וכז‎ NID... ₪ distance which one would have required 
ten days to make, he made in one day. Tan. 24* ועד‎ 
swgoT השתא חוא‎ and I have been running until now. 
Sabb. 118> 5) Ny"2g דלא‎ that 1 never walk a distance of 
four cubits with my head uncovered. Keth. 62* apd 
ובחדית‎ +. "9 1. 8. Bath. 128* ומי שרי , .. לסגויי ברמאותא‎ 
are righteous men permitted to walk in the way of fraud 
(to deal fraudulently with a deceiver)? Erub. 18° חר‎ 
WMI "YO מינייחו‎ which of them went ahead?; © זכר‎ 
וכל‎ the male (part of the double body) went ahead; Yalk. 
Pe. 887 RUAEOD .. RUD. 

Af. "308 same. Targ. Jer. VIII, 6; XXIII, 10.—Sabb.77° 
ברישא‎ 7D "MD goats take the lead. B. Kam. 60° "3h 
לחדרא‎ passes openly, "3001 "13M מחזבר‎ passes secretly ; a. fr. 

Ithpe. “0x to be marched, be set in motion, v. supra — 
Esp. 175 א'‎ he moved on. B. Bath. 74* yb sangg ולא חוח‎ 
and we did not start; לא מ' ליח‎ he (the camel) will not 
start, B. Mets. 107, sq. לד‎ 9 they will march along the 
river. Babb, 7* לא מ' לחר בחדיא‎ they do not pass there 
openly (with ease); a.e. 











TIT, NO I m. C25 1) multitude, greatness.‏ סגר 
Targ. Gen, XXXII, 13 (12) "269 (0. ed. Vien. "#9; some‏ 
ed. "35052 from being too numerous). Ib. XXX, 30 (0.‏ 
Ex. XXII,2 x30‏ 11 צ v. ‘30). Targ.‏ למסגר ed. Vien.‏ 
majority; a. V. next w.‏ 


JO, NFO m., TIN"HO 5 (preced.) 1) spreading, v. 
“xp 1—2) numerous, large, great. Targ. Gen. XXVI, 14 
(0. 68. Vien. 8°30). Targ. Is. LXILL, 7; a. fr—Lam. B. to 
1,1 7S נחור בנחור. סי (1 חד כות')‎ light within a great 
light (many ,סי נחור--.(1078‎ v. ,סַגִיאִין .2% --.נְחוּר‎ "HRD, 
"73D; + ,ספראן‎ PED, PRD. Targ. Ps. IIL, 2, sq. Targ. Jud. 
‘VIL, 80 סגיאן‎ (not R...); a. fr.—B. Bath. 65%, a. fr. 
סי‎ PIU, v. To} ch. B. Mets, 44> באתרא דסי‎ where money 
is plentifal, opp. דס' פררא‎ where goods are plentiful; 
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₪ fr.—8) “2D, ND, alao 3 much, enough; greatly. Targ. 
Nom. XVI,3. Targ.I Esth, VI, 10 באיש‎ NBD (not RD); 
a. fr.—Y¥, Ber. V, 9* bot., + .חא‎ Y. Sheba. VII, end, 88 
ס' מנכוך‎ may אכך עבדין‎ we will do much better than you 
did. Y.B. Mets. 11, 8 bot. 0 דחב‎ much gold. ¥. Yoma 
IV, 414 top 0 חסר‎ it loses much (v.83); Num. B. 6.12 
a. fr.—Y. B. Meta. 1. ¢. אתוך רחמיך .. סאגו‎ you love gold’ 
very much; ib, }38%0.—[Yalk. Prov. 935 סוגררא‎ "HD, read: 
סוג .+ ,סייגין סריגא‎ 1 ch] 


YO, סגיא‎ 11 m. cp I, v. x8) way; לא ס'‎ there 
is no way, tt is impossible. Keth. 95> לא סי דלא יחבו לח‎ 
there is no way of not giving her, ie. they must grant 
her alimentation. Tam. 82* דלא אזלינא‎ Nb 1 must 
Go; 6. 


NYO I, v. you, OL 
סכלא‎ II mri, fence. Targ. ¥.11 Nom, KXI,24, 


NO 111 pr. .מ‎ Sagia, name of 8 canal in Babylonia. 
Kida. 83° 0 נחר‎ (Mss, M. ₪. B. (פפא‎ 


NOAYO, PIO + orp multitude,‏ , סְגִיאוּפא 
greatness. Targ, 0. Gen, XVII, 28, Targ. O. Lev. XI, 42.‏ 
Tb. XXV, 16; a. fr.‏ 


TAD. THQNTIYO, v. up, a. סו‎ 
ITD, vp. 


ROAD, IO, +. per. 

PAO, Tend. Ki Thisea 2 O21 בשיחין‎ , read PID, 
+. Map (Pesik. B. ₪. 10 .(בסירים ובחוחים‎ 

RIO, + סע‎ 

nov, v. סילא‎ 

PINIUO, v. phen, 

nc, mb Bie] m. pl. (sigillaria) Sigillaria, the 
Image Feast, the last days of the Roman Saturnalia, on 
which little images were given and received as presents. 
Y. Ab. Zar. I, 40° סגרלררח‎ (missing or corrupted in Bab. 


ib. 18; Ma M. ;סגלוין‎ v. Rabb. D. 8. a.L note 5); Tosef. 
ib. IT, 6 סגלריא‎ ; Yalk. Ps. 613 סגלין‎ (corr. acc.). 


Gen. B. 2.52 some ed, +. DN.‏ ,סגינים 
TIO, v.92.‏ 


NYO 6. (preced)=N70, large, great, numerous. 
‘Targ. Prov. XXII, 1.—Pl, ,סיר‎ WO; f. ND. Targ. Ps. 
IV,7 ed. Lag. Targ. Prov. XIX, 4. Ib. 21; ae. 


NEAVUO, NOD +. (preced.)greatness, multitude. 
Targ. Ps. LI, 3. 1b.'V,11 MPD Ms, (ed. NII, NI, 
road: 230). 


“TIO .מז‎ pl, +, סונר‎ a. NBO, 
סניף.סניף‎ «mp 


יר 


TIO, NTIO ₪., סְנִירָא‎ nyo, RATIO + 
(20) (locked up,] declared leprous after being locked up; 
in geo. leprous. Targ. Lev. XIU, 44. Targ. 0. ib. 45.— 
Targ. O, Num. XII, 10 סגירא‎ ed. Berl. (ed. Vien. ירת‎ 
Targ. ¥. Ex. 1V,6; ₪. fr.—Pl. PIO; LMI, ANI. 
Tee זז‎ Kings VII, 8.—Tosef, Neg. VI, 11730; Snb.71* 
זא‎ apn IL 


myo £. (730) 1) closing in, use of the root .סכר‎ Mekh. 
Behall. s. 1.—2) enclosure, Num. B. 5.18 משליטים לסְנִירַת‎ 
האחל וכ"‎ completing the enclosure of the Tabernacle on 
ite sides and that of the court from all sides. 


TID, ,סְגִירוּת‎ NETO 5 (rae) leprosy. Targ. 
Lev. XIIl, 2, sq. Ib. 42; a. fr. 


NATO, vee.‏ ,סְגִירַת 


[to heap up,] to lay by,‏ (גלל (Safel of‏ סרגל Bi.‏ סל 
בן save; Yo treasure as a relic. Y. B. Bath, IX, 17° top‏ 
if ₪ son appears to‏ שכראח חלוק Ow mmo...‏ > לעצמו 
have kept a separate household daring his father’s life-‏ 
time: what he has saved (of what he took out for his‏ 
private expenses), he has saved for himself (does not‏ 
עטד וסי mpi‏ וכ' 17 ,1 belong to the estate). Lam. ₪. to‏ 
he made an effort and economized and bought himself‏ 
they‏ מִסַגְלִיךן M29‏ וכ 80 sheep. Tanh. Emor, ed. Bub.,‏ 
כלום .. 8.9 accumulate sins during the whole year. Gen. B.‏ 
the righteous live because they‏ 77530 .. . אנד bad)‏ מצות ‘DI‏ 
lay by good deeds, we shall likewise lay by good deeds‏ 
provide‏ מְסַגָלות במצות וכ" (in order to live). Koh.B. to I,3‏ 
for the future world by means of good deeds; (Lev. R.‏ 
מגדלים 966 heap up; Yalk. Koh.‏ מגדלין במצות beg.‏ ,5.28 
corr. ace.); a. fr.—‏ ,מתגדלין *69 Pesik. Ha'om., p.‏ ; מצות 
יכול כמו Pesik. B. 8.11 (ref. to mb30, Ex. XIX, 5) Tasmw‏ 
boo‏ מאחר רבו וחבן .. . וחאשח . . כך אתם מְסופָלִים לי וכ 
you might think, as 8 slave lays by something from what‏ 
his master gives him, or a son from what his father gives‏ 
him, or a wife from what her husband gives her, so have‏ 
you been given me as a keepsake: therefore it is written,‏ 
כשם שהאטה For mine is the whole earth; Yalk. Ex.276‏ 
M369 as a wife ..., 80 could‏ . .. כן אתם מסגלרן לר rma‏ 
you lay by something for my benefit from what I give‏ 
ON‏ אֶתם מסוגלין לי מאחרי 2 .8 you; Mekh. Yithro, Bahod.,‏ 
שחיו מסגלים ממון (corr, ace.). SifréDeut. 48 two brothers‏ 
that saved what money their father gave them;‏ אחר Ux‏ 
Yalk. ib, 873.— Part. pass. d3¥09 given as a keepsake, v.‏ 
supra,‏ 


SHO ch. to be round, v. next wds.—[Targ. Ps. XLI, 4 
$30" 315. read as in ed. “bam, v. Ned. 40°] 

Pa, מל‎ to lay by, save. Midr. Till. to Ps. 711 כל מה‎ 
9 ראכא‎ whatever I may save, thou shalt have; 
OT ארנון כל מח‎ FT where is all that I have 
saved?; Yalk. Gen. 56 (not (רסגיפותת‎ 


59530, varg. ¥. Bx. XXVI, 28 bubsOw some ed, read: 
.מתנלנל‎ 


53540 בלל דז,‎ 5 (preced. art) round. Ned. 66> 
אמרד לו סי‎ they said to him, (her head is) round.— Pl. 
סְלְגְלִין לגיס‎ ; Mibubap. Sabb.31°/0... ראשרחץ‎ Mo ED 
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סכ 


(Ms. M. ,ראשם. .. סגלגל‎ v. Rabb. D. 8. 5.1. note) why are 
the heads of the Babylonians round? 


ch, 1) (adj.) same, Targ. I Kings‏ סנלגלא סנלנל 

: : 1p. 10.81. Targ. Ez. 7; 
2) (noun) doe turning on pivots, folding door (v. 
. [Kings VI, 34 (bh. text (גלילים‎ 








Targ. Esth. 1, 6, א‎ 
.לחה‎ 
OWAIO, viama. to Num.I, quot. in Ar, read: סא‎ 


YO: m. (b. h. pl. D230; v. "351; cmp. 34) grandee, 
chief, viceroy. Midr. Till. to Ps. CXIX, 184 כלר ... אין‎ 
רשות וכ"‎ OD the viceroy is not permitted to use a vessel 
which the king has used.—[Num. RB. 8.15; Tan. Bha&l. 11 
vo ,למחר‎ +. 930.]—Esp. הכחנים‎ 20 or WH the chief of the 
priests, adjutant high priest. Ab. 111,2. Yoma III, 9 Y. 
ib, 11 41* top © ער שנעשה‎ ... mM לא‎ none could be 
appointed high priest, unless he was made a Sagan first. 
Sifra Tsay, Milluim, Par. 1 משח סי הכ' לאחרן‎ MBP Moses 
was Aaron's aid; וכשם טנעטה לו ס' בחייו וכ'‎ and as he 
was his aid in his life-time, 80 was he his aid in his dying 
hour; a. fr.— 2%. B35, 7220, constr. "330, "D. 1 
מ" שם חס' אלמים וכ"‎ who made the chiefs (Pharaoh’s 
counsellors) mute &c.?; Tanh. Sh’moth 10, Cant. B. to 
‘VI, 12 21 כשנעשר ... ונעטו ס' על‎ when they were made 
free men and were redeemed and made the primates of 
all entering this world; Yalk. ib. 992 ‘31 חורין וס'‎ Tw) 
they were made nobles and primates 80. Num. B. 8 
כ"ג ובניו סגנר כחינח‎ THR his brother is high priest and 
his sons the high priest's aids; a. fr.—[1"230, Midr. Till. 
to Ps, XX, end, v. 723"—D"220, Y'lamd. to Num. X, 2, 
quot. in Ar., .ד‎ 733°O.] 

po RUD, “OI ch. same. Targ, Jer. LII,24 סי כחניא‎ 
(h, text ,(כחן המשכ‎ v. preced.—Targ. Ii Kings XXIII, 4 
(h, text pl.); a, fr — PL. 7220, NUH, MID, "BO, MD. Targ. 
IChr. XVIL, 16.—Snh. 110* ס' דכחנא‎ (Ms. M. כחנים‎ "30, 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note). Ib, 1064, v. "3. Esth, B. to I, 8, 
+. ROD, 


NIJO IL, + סינא‎ 

NII TIT, "NIIO, + זז סינא‎ 

TIO (01230), v. yop.‏ סְנְנוּם 

[made of 8‏ (מרְבית pl. (v. "BQ, emp.‏ 5 סגנִיות 
Teaves,} loosely woven mats used for covering up fruit.‏ 
mats made of leaves;‏ (סון' .8 (B.‏ ס' של עלין 5 Kel. XVI,‏ 
of wicker.—[mm™2, Yalk. Ex, 232, v. ere]‏ ס' של נצר 

MIO, v. e370 זז‎ 

910, PYJO=v0 1 (with which our w. interchanges 
in mss. a. eds.), Targ. Ps, OXXXIX, 18. Targ. 1 Chr. XX, 
17; a. fr. 


NID, ‘PO +. (preced.) greatness, multitude. Targ. 
Ps. ה סְגְעָר .מ .21 --. סנִימָא 1 וצ‎ v. RBA. 


FID (Saf. of (כגם‎ to plague, afffict (corresp. to ג‎ 
133). B. Mets, VII, 10 (93°) סנפה‎ if he maltreated (starved) 

















me 


her + RQ).—Part. pase. FAD; ;סְגופֶה.+‎ pl. DBL, סגופין‎ 
(usu. combined with ,בי‎ v.73). Sifré Deut, 24; 

valk ib. 805, Gen. B. #. 74; (ib. 8. 60 ;(שפופין‎ a0; v. 
FRR ₪. FIND. 

5 סיג‎ to afflict. Taan, 22° לסאם את עצמו בתענית‎ to 
afflict himself by fasting. Y.Dem. VI, 26° top .. לא ירעב‎ 
ao xk the hired laborer must not starve himself or 
undergo privations, because he lessens his employer's 
work; 8. ¢.—[Yalk. Joah. 27 [מְגָב.ד ,שלא יסגפנר‎ 

Hithpa, party to feel privation; to suffer. 00.10 
כ (רזיא).‎ he suffers; Ex.B. s.26; Mekh.B’shall., Vayasss, 
6 





ch. same, Part, pass. $30. Targ. ¥. Deut. I, 27‏ סנף 
(ed. Vien. PH").‏ 

Pa, prio to afflict. Targ. Y. Gen. XV, 13, Targ. Ps. 
XC, 18 2°PAOH (incorr. ‘B"H. Ib. 15. Targ. 1 Chr. XVIL9 
ספפוכון‎ ed. Lag. (oth. 64. AMEND). Targ. Job XXX, 11 
“IPED (ed. Lag. סכפדנר‎ , read “}E%3H); a fr.—Part. pass. 
;מס‎ f. NBD. Targ. Is, LVIIT, 10. 

Ithpa. אִסְסְגים‎ , Ithpe, trary to be afflicted, reduced; 
to suffer. Targ. Ps. OIL, 24. Ib. OVIL, 17; a. fr. 





“UD (bn) to bar, bolt; to lock up, close, Bub. 38° 
(ref. to ,מסגר‎ If Kings XXIV, כרון שסנְרין הלכח וכ'(16‎ after 
they had closed the discussion about a Iaw (declared 
it obscure), there was none to open again; Gitt.88*; 6 
Deut. 321 אחר שפותח אין סְגָר‎ after he has opened (ex- 
plained), none can close (raise objection). Tanh. Sh’mini 9 
עבר על כל בתי .... וס' אותם‎ he passed over all synagogues 
and schools and closed them. Mekh. B’shall., 8.3 הים סוגר‎ 
רודף וכ'‎ NOW the sea forming 8 bar, and the enemy 
pursuing 80. Ex. R, 5.91 (not .(סגר‎ Mekh. Yithro, Amal., 
5.1 ‘SMO שהרתה סוּגָרֶת‎ ... Mdm formerly no slave 
could 866 from ‘Egypt, for it was shut up and barred 
(Josh. VI, 1); a fr.— Cant, B. to IIT, 10 (oxpl. “30 (זחב‎ 
בעד כל וכ‎ “wip MTD it locked up the shops of all workers 
in gold (ruined their trade); Y. Yoma IV, 415 top מכסיף‎ 
(corr, ace.); Num. B, 8.12 (not (סגור‎ ; Ex. B. 5.85 שחיח‎ 
421 סגור כל‎ (corr. acc.), 

Nif. 730) to be locked wp. Yoma 45* nivab) בל החנויות‎ 
all (gold) shops were closed (their business ruined, v. 
supra); a. 6. 

if. 30m to lock up; to bind over, hand over, deliver. 
8186 Deut, 322 בקשו ישראל לברוח ... חיו מַסְגְירִים אותם‎ 
when the Israelites attempted to flee northward, they 
blocked their way. Ib. 323 (ref. to Deut. XXXII, 30) "27% 
אתכם ע"ר עצמר וכ‎ “MHD I shall not deliver you (into the 
hands of the enemy) directly, but through others (who 
will betray you), Ib. מיד‎ "yO מוכרכר מיד‎ 1 sell and 
immediately deliver you. Tanb. Sh’mini l.e. (ref, to ,המסגר‎ 
+. supra) לכל חאומות‎ py HY yw... או"ח‎ dow 811 nations 
go before them into enclosures and flee, for they cause 
all nations to lock themselves up; a. fr.—Eap. to lock up 
the leper pending the priest's observation (Lev. XIII, 4, 
a.e). Neg. V,1; a. f.—Part. pass. Bot 8 leper under 
trial, opp. מוחלט‎ (v. ub). Meg. 1,7; a fr. 

Pu. "wp to be closed, locked. Part. “axon, f. MIRO, 
.ץד‎ supra, 
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“WUD ch. same. Targ. Job XXXVI, 8 Var. Ms. (0d. 
.(אגים‎ ‘Targ. ¥. Deut. XX, 5.—Part. pass. "Mab, KT 
a) fenced in, barred, Targ. Cant. I, 9.—b) leprous, v. 730. 

Af. V¥RY, BOR same. Targ. Lev. XI, 4. Ib. XIV, 
88; a. fr. 

Tthpa. "ROR, Ithpe. גר‎ 1) to be locked up, closed. 
‘Targ. 7. Gen. VIII, 2 (bh. text (ויסכרו‎ Targ. 0. Num, XI, 
14; ₪. fr.—Trasf. te be engrossed with; to be bewildered, 


‘Ve “BEG. —2) (v. 720) to become leprous, Targ. I Chr, 
XXVI, 22, 


WYO or WYO .מז‎ (preced.) lock, bolt, Tan. Hayé 8 
rrapd On וכעל‎ and he shut the lock before her (perh. 30). 


“UO, Targ. Ps. 1,3 Var, corrupt. of ,מגרגר‎ v. WI. 
TPR, v thee 

v. ghee.‏ סְגָריות 

v. orn. \‏ ,סגריס 


TO m. (b. ;מ‎ Saf. of 181, emp. Jer. XXX, 23) 
storm. Y. Meg. I, 719; Gen. RB. 5. 1 on neo 
‘21/0 ביום‎ it happened on a stormy day, when the teachers 
did not come to school 86. .ל‎ Hag. II, 774 bot.; ¥. Sub. 
VI, 23¢ bot. 160.68" קשה .. . כרום ס'‎ a bad wife is as hard 
to bear as a stormy day. 


NT YD ch. same. Targ. Prov. XXVIL, 15. 





TO m. (b. b.; סדד‎ to join; Arab. sadda, to obstruct, 
Block) block, torturing stock.— Pl. }10. Tosef. Ab. Zar. 
I, 4 לא סי וכ'‎ (ed. Zuck. 7071), v. 3D. 


NTO ch. same. Pes, 28 (prov,) D1 יתיב‎ FAS MEO 
Ma. M.2 (ed. P77 RIT, not "FS; early ods. (נגרא‎ 
when the maker of the stocks (the carpenter) sits in his 
own stocks, he is paid &., v. 319; Yalk. Ex. 201 1070 
ropa, 


FINTO m. (proced.) carpenter, v. preced. 
TTTO, vn. 
סדה‎ raft, v. 


DITO )<- כ‎ pr. n. pl. Sodom, one of the cities in the 
plain of Jordan destroyed for their wickedness, Soh. X,3 
(108) (ref. to Ps. I, 5) אלד אנש" ס'‎ this alludes to the men 
of 8. Ib, 109" ארבעח ... בס' וכי‎ four judges lived in 8. &e., 

Sodomitic rule, unfairness, selfish-‏ בה DN; a. fr.—‏ ד 
ness, Ab. V, 10 ‘mine is mine, and thine is thine’, D701 1‏ 
that is a Sodomitic principle (justice without charity). B.‏ 
the law may use force against‏ כופרן על מ' > >12 Bath.‏ 
unfairness (where one claims a privilege which causes‏ 
הלכא .. יוסף 03 114° the neighbor no loss); a. fr.—Ib.‏ 
Ar. (ed. 7w3) the law follows B. Joseph’s opinion as to‏ 
the Lake of‏ ימא using force against unfairness,—’07‏ 
No"). Sabb, 108, +. 9301; ae.‏ דמילחא Sodom (usu,‏ 


m, (preced.) Sodomite. 00. 1‏ סודמר ,סדומי 
when 8 man is bad, they call him‏ כשאדס רע קורין ‘ome‏ 


pre 


a Sodomite ; Tosef. Sabb. VII (VIII), 23. Ib. 24; a. fr.— 
Plom proto, Pott, “Tio, Gen. 5. 5.26; Yalk. ib. 
44 B. Bath. 11, 13° top כותל סודטיין‎ a wall of the 
Sodomites’, 1. 6. a wall which may not have windows 
looking into the adjoining lot. 


TATO, NTO, +. sub sro,‏ ,סדק 


(v.70 a. wae) the head-board of a couch,‏ + ְדְיָא 
by the head-side.—Esp.‏ אבי 0' 61° head@side. Keth.‏ 
pillow, bolster. Ber. 56". Sabb. 118*; a. e.— Pl.‏ בר .2 
NINN; Ms,‏ בי סדיותא wan Ar. (ed.‏ בי ס' 124° Tb.‏ סרית 
v. Rabb. D.8. 8.1. note).—‏ ,בי read: RMI‏ ,מסדייתא .18 
[Hebr. pl. nim. Y'lamd. to Gen, XX VI, 10, quot. in Ar.‏ 
cushions.)‏ בר 0‘ read:‏ ,פסדדות 





TTT, toser, Kidd. V, 14 Var., v.79. 


Koh. B. to V,8, + 730 ch.‏ (סדיון 

TTD m.(b.h,) sheet, usually of fine linen (mp. atvdébv; 
vy. 8m, Ant. 5. v. Pallium). Yoma III, 4 ‘21 פרשו ס' של‎ 
they spread a sheet of linen (for the high priest to walk 
on) between him 80. Y. Kil. 1X, 32> top אחד נקבר‎ ‘02 
רבר‎ Rabbi was buried in one linen shroud (without any 
other garments); Y.Keth. XII, 35*top. Y.Yeb.1,2°; Gen. 
= 85 ‘> דרך‎ each wrapped in a sheet (preventing 
direst contact). Men. 37, a, 6. ס' בציצית‎ ₪ linen cloak 
with woollen show-fringes; 8. fr.—Pl.p"y"%, -2"1. 4. 
61* Kel. XXIV, 13 שלשה ס' חן‎ there are three classes 
of sheets with regard to Levitical purity. Tosef. ib. B. 
Mets. I, 14 כ' לצורות‎ canvas sheets for paintings; ס'‎ 
לאוהלים‎ sheets for awnings. Tosef. Bets. 1,13 היד‎ ‘O 
פרוסיך‎ sheets (covering the floor of the dining room) were 
spread ; Bab. ib, 22°; Y. ib. II, 61° bot.; a. fr. 








NTO ch. 1) same. Targ. Pe. OIV, 2 (h. text --.(שלמח‎ 
Men. 40° Fr . +. שרא‎ RB. 2. untied the show-fringes 
of his linen sheet. Ib, 41* “0 "OD" he was wrapped in 
a linen sheet (without show-fringes); בקייטא וכ'‎ D you 
wear a linen sheet in the summer, and a sarb'la in the 
winter (without show-fringes), what is to become of the 
law &c.?; a. fr.— Ph. סְדִינִין‎ , NAIM. Targ. Lam. 11, 20; 
22.—Y. Sabb. VI, 8" bot. (interpret. pom, Is, III, 23).— 
*2) (cmp, 82°70) a litter. Y. Bets, I, 60° bot, חורי , . מרטענר‎ 
‘2103 allowed Bar G., the physician, to be carried in a 
litter to visit the sick on the Sabbath. 


vp‏ סדיק 
NPT, +.‏ 


FIO m. (v.10) block. Ex. B. 0.1 (ref. to Ex. I, 16) אין‎ 
אבנים אלא סי‎ (gloss: (שהוא דבר קשה‎ obhnayim means a 
block (which means 8 hard object); 01... מח יוצר זה‎ 
באמצת‎ as the potter sits with one leg on each side of 
the block (mould); Sot. 115, Gen. B. 8.10, end כזה‎ 
שהצא ...>> הל"‎ as one striking with the hammer on 
the block (anvil); Sabb. XII, 1. Snh, 711, 8 על‎ . . . p72 
‘OF they put hin head on the (executioner’s) block ; 8. fr.— 
ס' של שקמה .קפ‎ (or sub. Mapw) the trunk of the sycamore 
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tree, Kil. 1,8 0 בחוך סי של‎ . . . RX you must not plant 
vegetables in a trank 86. B, Bath. IV, 9; a. fr.—Pesik. B. 
8.1 (ref. to 19. LXV, 22) [read:] שעושח וכי‎ ‘on yy זה‎ that 
means the wood of the sycamore trunk, which endures 
in the ground for six hundred years; (Gen. B. 8.12 כשקמה‎ 
on); 8. 6.-- 2%. D770, Tb, 5. 42 (expl. חשדים‎ pay, Gen. 
XIV, 3) שחוא מגדל‎ which produces sycamore trees. 


TIO, NITOTNITO ob. 1) same. Targ-Jer-XVIIL3 
(h, text --.(אבנים‎ Hull. 16* סי דפתרא‎ Ar, (ed. (סרנא‎ the 
potter’s block (wheel turned by hand); X07 © wheel 
tarned by water. 265.94" סי דריחיא‎ "> Ms. M2 a. Ar. 
(ed, (כבדצרכא‎ like the movement of the block of the mill 
(millstone, the pivot remaining stationary, v.2}"%%2). Ib. 
28%, v. R50, Kidd, 27" דארעא חד חוא‎ 0 the land (although 
consisting of disconnected fields) is one block (by taking 
symbolical possession of one field, you take possession of 
the whole complex contracted for); B. Kam. 12> (Ms. M. 
wD). — Lev. 5. 8, 22 0 בית חד‎ MM there was in the 
garden one sycamore trank; Kob. B. to V, 8 "70 (a. other- 
wise corrupted; corr, acc.).—(Pes. 118* R77 בר‎ Ar, v. 
NYTD.]--2) (perh. an adaptation of Latin essedum) travel- 
ling carriage.—Pl, "2%, "2%, NIT. Targ. Y. Gen. XLV, 


19; 21; 27 (ed. Amst. a. oth. סד‎ with .(ר‎ 


NPTOII m. block-maker, carpenter. Pes. 28% + סט‎ 


₪ RID. 
,סדסים‎ 8:86 Deut. 234, v. POT. 


PTO Gat. of pr) to cleave, tear apart, Part. pass. PD; 

+ pl. .סדוקות ; סדוּקין (סדוקים‎ Hull. 59° פרסותיה‎ ox 
> if its hoofs are cloven. Cant. B. to VII,8 0 מה חיטה‎ 
וכ‎ as the wheat grain is split (has an incision) 80. 4. 
25>; ae. 

Pi. po 1) same. Cant. B. to 111,6 סרה כדג‎ he split 
it as @ fish is split; Gen. R. 6.77; Yalk. ib. 182 (corr. 
ace.).—2) to chip, chisel (the surface of a stone). Cant. B. 
to 1,1 וסידקה וסתתח וכ'‎ (ed. Wil. MPs, corr. acc.) he 
carved and chiselled and polished it; Yalk. Kings 182 
;וסתתח וסדקה.‎ 7818. Prov. 960 Mp%1 (corr. acc.); (Koh. R. 
introd, .(ושבבח וסתתח ומירקה‎ 

2%: סרכ‎ 1) to be split, cut into. Bekh. VI, 1 Mp0} if 
there is a slit in the ear of the first-born animal, contrad. 
to נפכמח‎ ; a. e—2) to be chipped off; trnsf. (emp. doa) to 
become unfit for use, to be abrogated. B. Kam. IX,2 גזל‎ 
מטבע ונל‎ if 8 man stole a coin and it became ‘chipped’; 
expl. ib. 97* כ' ממשו‎ chipped in ite literal sense, i.e. the 
atamp was chipped off; [anoth. opin] פסלתו מלכות נמי‎ 
הררכר כל‎ if the government abrogated it, it is the same as 
chipped off; ¥. ib. IX, beg. 64. 








PTO, P70 ch. some. Targ. I Kings X1,30 AP (not 
,סררקא‎ 68. Lag. MP; b. text np). Targ. 11 Kings II, 12— 
Part, pass. ;סדיק‎ + NPD; pl. ;סדיקין‎ IP" cloven. Targ. 
Lev. XI, 7. Ib. 8. 10.4 "p90 (0. ed. Vi Af,). Targ. 
Y. Deut. XIV, 7; 8. fr. 

Af. סקרק‎ to have a cloven hoof. Targ. Lev. XI, 5 8q. 
ed. Vien. (ed. Berl. .(סדיקא‎ Ib. 4, v.supra. Targ. 0. Deut. 
XIV, 7 (ed. Berl. דיר‎ 
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Pa. puro eplit. Targ. Ps. LX, 4 ‘P77D (some ed. 
ed. Lag. ‘PD; corr. acc.; .ג‎ text (פצמ'‎ 





‘on‏ כל שחוא >37 m (preced.) 1) split, slit, Bekh.‏ קד 
a slit in the ear disqualifies, even if it be of the minutest‏ 
like looking through‏ כמבין ipTS‏ של size. Koh. R. tol, 8nmb‏ 
לחורין Pes. gt‏ .סְרְקון the crack of a door; a.e—Pl.O"PI0,‏ 
ps‏ שנתערבו )48( 5 .0880705 fob: into holes and‏ 
dough is called sidduk, when‏ (סדקין NPIS (Bab. ed.‏ וכיי 
אין לך כל סדק its cracks run into one another. 1b.48"‏ 
for every crack on the surface there‏ וסדק ... כמח ס' 21‘ 
(סידְקי 45% "pp (Bab.ed.‏ עריבה 2 are several inside. Ib. III,‏ 
the cracks in the kneading trough; a. fr.—2) a strip of‏ 
a sheet. Tosef. Kil. V, 22 ed. Zuok., v.70 IL.‏ 


NPTONPTO ch. same, split, slit; rent. Targ. ¥. 
Deut. XIV, .סי ה‎ Targ. I Kings XI, 30. Targ. 
11 Kings 1, 12 (ed. Wil. ;(סריקין‎ ae. 








m. (sericarius,sub.textor)‏ סרררקאריוּס:688+,כזדק אריס 
סיליקראות silk-weaver. Cant. R. to VILL, 11. V.‏ 


pe‏ .+ סְדֶקית,סרְקר 


“TTD (sat. of (הור‎ to arrange, order (corresp. to b.b, 
.(ערך‎ Pes. 54° על הכוס‎ FITI he pronounces them (the 
venedictions) in succestive order over the cup. Yoma 
45 top Maron שסודרן ע"ג‎ that he must place them in 
order מס‎ the altar; שסודרן על חכבש . . . וסוררן‎ that he 
must arrange them on the bridge or on the rim of the 
altar, until 8 large pile (of wood) is formed, when he 
must put them in order (on the altar); Tam. II,1; a fr— 
Part. pass. "370; 1 M787 86. Taan.8* בשביל משנתו שארה‎ 
עלרר‎ ‘D it is because his learning is not properly system- 
atised in his mind, Ber. 57° לד‎ ‘oO לונותיך‎ his sins are 
arranged before him; מאר ס'ס' ל"מחל‎ what does this mean? 
It means that they are arranged (ready) to be forgiven; 
Yoma 88%. B, Bath, 69% לגדר‎ ‘om אבכים‎ stones arranged 
for erecting a fence, contrad. to צבורות‎ piled up (v. 











“A to arrange‏ או המערכח 1,3 1)same Tam.‏ סיר 
how‏ כיצד 7 לחם 21‘ 5.4 .3 the pyre, v. M2739. Num.‏ 
did they arrange the showbread?; ib. also"‏ 
(emp. TV, Ps. V, 4, a. ) to “offer‏ © שבח--.₪ (Hif.); a.‏ 
one should‏ לכולם 707 אדם וכ' "167.89 praise. Ab.Zar.7°;‏ 
always offer praise to the Lord first, and then pray (for‏ 
ראשונות דומה לעבד שמְסְהָּר וכ "34 what he needs), Ib.‏ 
in the first three benedictions of the T’fillah one is like‏ 
servant that offers praise to his master; a. fr.—Part.‏ 8 
when everything in the Taber-‏ במס' *95 pass, “ROD, Men,‏ 
when arrangements for‏ ביסולק nacle was arranged, opp.‏ 
Lev.‏ ,העריך moving were being made.—2) (corresp. to‏ 
XXVIL, 8) to assess a person's value with reference‏ 
to the vower’s ability to pay, whence: to exempt from‏ 
seizure (bed, tools &.; v. Arakh, VI, 3, sq.). B, Mets.‏ 
as well‏ כדרך שמסדרין בערכין כך מסדרין בבעל חוב >113 
as we allow an exemption from seizure in cases of vows,‏ 
we allow it in cases of debt; [Bashi quotes a Var.‏ 40 
(Var.‏ שמעת מינח אין טסדרין וכ' 65° v. Mw]. Ned.‏ ,טשרדין 
from this you may deduce that no exemption‏ (משררררך 





958 





rR 


is granted the debtor; B. Mets, 114% וכ'‎ =O" מחו‎ is 
a debtor allowed an exemption? Y.B. Kam. IX, 7* top 
שלא לסב מח וכ‎ ron על‎ with the condition that what 
my wife or my child wears is not to be exempted from 
seizure. Ib. ארן מסדרין % מאותו החפץ‎ this special object 
is not exempted; a. 6 

Hif, 7707 to arrange, establish the order of. Num. 
R. 1.6, v. supra. Ber. 28>; Meg. 17" ה'... על הסדר וכ'‎ 
arranged the eighteen benedictions before Rabbi in the 
order in which they are to be recited. Sifra Tsav, Mill 
וכ"‎ 2 ‘MD DW>, as Moses arranged the service of the 
Tabernacle, so he arranged 86. a. e. 


‘VO ch.same. Targ. + 11 Ex. XL, 23(¥. 1a. 0.730,some 
98. 97%). Targ. +. ib. XII, 39; a. e.—Part. pass. "770; f. 





Pa, “7 1) same. Targ. Gen. XXII, 9 (¥. ed. Vien. 7). 
Ib. XIV, 8 (O.ed.Amst.47'70). Targ. Job XIII, 18 (ed. Wil. 
(v. preced.).—Part. pass, “70>. 
Targ. +. Lev. XXIV, 6 (not “70%). Targ. Y. Ex. XXXIX, 
18; 37.—Ber. 138 מְסְהּר לשבחיה וכ'‎ NPT נכרא הוא‎ DN there 
(Neh. 1X, 7 where Abram is used instead of Abraham) the 
prophet praises the Lord by referring to the past. Yoma 
38° אגרתא קטיה‎ “OD M7 who reviewed before him the 
homiletic sayings according to ₪ certain system; a. fr.— 
Y. Ab, Zar. V, 444 נקרוץ 1702 לארלין וכ'‎ let us get up early 
and set in order those thorn-bushes (meaning, let us kill 
those men).—Shebu. 30°37 “TION כטאך‎ "IND Ms. M. (ed. 
amid לרה‎ 707) he has the appearance of one whose case 
has been prearranged (with the judge; ed.: of one who has 
prearranged his case)—2)to allow exemption from seizure 
(v. preced.). B, Mets. 113" רה‎ yO. "NTO... NMI since 
we order his pledge (which consists of necessaries) to be 
sold for his debt, how can we allow him an exemption 
(80 a8 to leave him a certain amount from the money 
realized by the sale)? 

Ithpa. הר‎ to be arranged, (of prayers) to be offered. 
Targ. Job XXXVI, 19. 


"Dv. 


TTO m. (b.b. oT .זע‎ 170) rovw, pile, arrangement, 
order, succession. Num. R. s.4 חלות לס' זה וכ'‎ % six cakes 
in one pile and six in the other. Yoma V,7 כל , , חאמור‎ 
‘21 ‘on dy as to all the acts for the Day of Atonement 
here told in their consecutive order, if he advanced 
(changed the order) 86. Sifra Tsav, Mill, הסדיר את הקרבנות‎ 
FITS the text arranges the sacrificial functions in their 
proper succession. Yoma 73% sq, O> דוד שאל שלא‎ 48 
did not put his questions (I Bam. XXIII, 11) in their 
natural order. Meg. 111, 4 חוזרין לְכְסְדְרֶן‎ the regular 
reading (interrupted during the four distinguished Sab- 
baths, v. (פָרְטֶָה‎ is resumed. Ib. 30" פרטרות הוא‎ Td 
“iin the regular order of the Pentateuch sections is re- 
sumed; הפטרות וכ'‎ ‘od the regular order of Haftaroth 
is resumed; a, v. ס' זרעים--.:]‎ the Order of Seeds, 
the first Order of the Mishnah; ס' מועד‎ the Order of 
Festivals, the second Order of the Mishnah 86. Sabb. 
81%; ₪. fr.—Keth. 106* .אַלְיְהוּ. + ,ס' (ד) אליתו‎ -- 29. B. to 

















xy 


1,9 ‘on ראש‎ as the first words of a pericope (Lev. B. 
% 8 --.(ראט סדרא‎ 1%. Ov, constr. MD, “O.— 
roo, v. nai, —Keth. 103" naan סי‎ orders (rales) of 
wisdom ; כשראות‎ ’D rules for the conduct of the Nasi’s 
office. Sabb. 58" ס' בראשית‎ the order of nature; a. fr.— 
Esp. regular homilies on the weekly portion. Sot. 49% 
(ref. to Job X, 22) אם יש סדרים תופר? וכ'‎ but if regular 
homilies are held, it (the earth) will come forth bright 
out of the dark. 


NTT, TTTO, 4D on, constr. 39 .א‎ 978, same, 
1) row, order. Targ. Ex. XXVIII, 17, aq. (h. text (טור‎ 
Targ. O. Lev. XXIII, 44 (סיהוָר. צ)‎ ; 8. fr.— PLM, PTD, 

NOM, "MH, .סד'‎ Targ. Ex. lc. (¥. ed. Vien. 0). Targ. 
0. Lev. XXIV, 6, eq. (¥. "1").—Targ. +. Deut. V, 28 ® 
רלפיל‎ the upper ranks (angels). Targ. Y. Gen. XIV, 8 ' 
קרבא‎ battle-lines. Targ. II Esth. 111, 8 ‘Ip בגו‎ ‘ed, 
Vien. "970 ;בגו‎ ed. Lag. “M073, corr, ace.) when among 
his troops; a. fr.—2) order or section of the Scriptures, 
the portion of the Pentateuch to be read at public service 
on Sabbaths &e.; in gen. Scripture lesson. Babb. 116" “pop 
בכתוביס‎ (not (רכת'‎ they closed the reading from the 
Pentateuch with a reading from the Hagiographa (v. 
9B). Yoma 87% bot, וכ‎ ’D פסרקן‎ MN was reading the 
Haftarah ; a. fr.—Sot. 49* קדושא דסי‎ +. NBTMP.—3) order 
orpart of the Mishnah. Keth. 103 לחברך‎ 7779 "MN teach 
thy fellow student the Order which thou hast learned; 
a.e—PI. as ab. Ib. [read:] "pas מתנינא שיתא סדרי לטיתא‎ 
סדרא לכל חד וחד‎ I taught six boys the six Orders of the 
Mishnah, one Order to each; a.e.—4) colonnade, esp. the hall 
of studies (omp. R72R). Y. Babb. VIL 8* מן ס' רובא וכ'‎ 
from the large colonnade to the store of 86.; Y. Suh. X, 
28° bot. Y. Ber. I11,6 top כד חוו מסקין > לס'‎ when they 
were carrying him to the hall; a. fr.—[8710, NTIO net, 
were] 


v. way.‏ (סדרונגיא 
רימא .+ NENTTD,‏ 
BPN, +. ven.‏ 
NOTIO, vamp.‏ 


TTT, שרדרן‎ m. (77) one who arranges traditions 
syatematically, systematic scholar, opp. ;>B"B dialectician. 
Y. Hor. III, 48° top חסו'‎ (Bab. ed. .(דוסד'‎ Midr. Till. to Ps, 
LXXXVII (ref. to 11 Kings XX, 20) ‘he brought the water 
(of the Law) into the city’, סל'‎ NIM because he (Ezekiah) 
was a collector, v. next w. 


TIT, NITTO, “THO cb. same. Midr. Till. to Ps. 
LXXXVII (v. preced.) ‘21 חמר ס* טב‎ when he (Ezekiah) 
‘aw a good systematiser, he made him come (to Jeru- 
salem); Yalk. ib.837 “ND. Pes. 105° גמרכא וסי אנא‎ (v. Rabb. 
D.8. aL mote 400) 1 am a teacher and systematiser of 
traditions. 





TIO (v. next w.) to be witness, 
Bi. arp to provide witnesses for. Tosef. Gitt. VILL 
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סחִינוד 


(VD), 8 FMD לאשתו ולא‎ wa הנותן‎ (ed. Zuck. (טחהי‎ ifa man 
gives his wife letter of divorce without witnesses. 


TID, THD (v. ns, a. 19}; Sam. ,סער‎ To, v. Sam. 
Pent. Gen. XXXI, 52; omp, also כ = סצר‎ ib. VI, 16; for 
interch. of 3 a.1 a. M, v. letters ה‎ a. 1) to be sure, be 
present; to witness. 

Af. THON, THORN (corresp. to .ל‎ h. MSM) 1) to testify. 
‘Targ.0.Ex. XX, 13; a fr.—Keth. אי אחתימות*21‎ v. ADOT. 
Ib, וכ'‎ “RFONS לא צררך איחו‎ he would not need to identify 
his own signature; ואזל ארחו וחאר ומִסְחָרָי וכל‎ (or ומְסַחָרִי‎ 
Pa,) and thus he and the other man might identify the 

signature of that man (the deceased); a. v. fr.—2) to call 
to witness; to give warning. Targ. Deut. IV, 26, Targ. 
Ps, LXXXI, 9, Targ. I Chr. XXXII, 10; a. fr. 

Pa, “170, “m0 same, 1) to testify. Targ. +. Ex. XX, 13; 
a, e.—Keth. 21° vy. supra. Y. Snh. I, 18° top איתא‎ 
עלר‎ “ny come, testify in my behalf. ¥. Shebu. VI, end, 
87> yranign דלא‎ . . . WIND like one that ties up the mouth 








_ of witnesses that they may not testify; a. fr.—2) to warn. 


Targ. +. Gen. XLII, 3 THOS LIND; 8.6. 


Tttaf.srQerx warning has been given. Targ. Ex.XXI, 29. 
TD, v. on. 


NTO, THO," 'D, WD m. (preced.) 1) witness. Targ. 
0 א‎ 18. Targ. Prov. XII, 19; a. fr—B. Bath. 33°, 
Sabb. 65> מטרא . . סי רבח פרת‎ (the rise of) the Euphrates 
is a weighty witness (indication) that it rained in Pal- 
estine; a. fr.—.  NYTTD, HIO, w. Targ. Ex. XXII, 12. 
Targ. O. ib. 2; a. fr.—B. Bath. 1.6. Kidd. 65> © לא איברו‎ 
אלא לשקרר‎ witnesses are created only for liars, i.e. the 
institution of witnesses is not intended to legalise an act, 
but only 85/8 guard against faithless persons who might 
deny the transaction. Y.Shebu. VI, end,87° ‘ws ,פומחון‎ +. 
preced. art. Ib. עלור ש'‎ °M™ let him produce witnesses to 
confirm it, +. Snb. 111, end, 21% וכ'‎ ‘wb וקבלון‎ and they 
received (heard) the witnesses in the absence of &o.; 
a.fr.—Ber. 17", a. fr. ‘0 אכן‎ we know certainly.—Fem. 1. 
Targ. 0. Gen. XXXI,52.—V. (2--.סְחִיר‎ pl. HD, constr. 
sane testimony. Targ. ¥.Ex.XX, 18. Targ.¥. Deut. XIX, 18 
סחדין שקרא‎ ; 8.6. v. next .זי‎ 


TITO,NOTTIO, ש%‎ +) testimony, evidence; 
twoarning. Targ. Deut. V,17. Targ. Is. VIII, 20; a. fr.—Y. 
Sh. IIT, end, 21% קביל . . סי דלא באפור וכ'‎ R. E. heard 
evidence in the absence of the party; a. fr.—‘o2 ידע‎ to 
know evidence, to have something to testify to. Macc. 5°; 
* fr. .ץצ‎ Soh. I, 18> top ;ידע ש'‎ a. fr—Pl. PYM, WINS, 

‘erm, “THO; constr. MIT. Targ. Jer. XVIII, 18 סחרון‎ 
(ea. rie "HO, v. preced.), arg. ¥. Deut. XXII, 14 (not 


172...) evidence of virginity. Targ. Ps, OXIX, 14; a. fr. 
THO, v. on. 


THO, TIO m. (part. of preced.) witness. Targ. Prov. 
XI, 17 57H ed. Wil, (ed. Lag. x10). Targ. O. Deut. XIX, 15; 
18; 5 fr.— Fem. N71. Targ. Y. Gen, XXXI, 52.—Pl., v 
wp 

TTD סחירוותא.סחידון‎ vo 


191* 


















סתר 


an enclosed place, esp.‏ )1 (סחר (b.b.; omp.‏ .6 סהחר 
the enclosure for cattle near a dwelling; stable, Erub.‏ 
.ץצ ;22° II, 8 (18%; Mish, a, Ms, M. everywhere “IMD). Ib.‏ 
ib. IV,21" bot; Tosef.ib, 111 )11( 9. Tosef. Sabb. X (XI), 1.‏ 
muy may put up (in the field) an‏ ס' וכ' 4 ,111 Shebi,‏ 
enclosure covering an area of &e.; Tosef. ib. II, 15. 6‏ 
Cant. VII, 3)‏ ,הסהר a.fr—Tanh. Ki Thisea 2 (play on‏ ;שחר 
‘on (the meeting place of the Sanhedrin is‏ שדומה לסוחר 31‘ 
called) hassahar, because it resembles a merchant's store.-‏ 
אגן חסי כחצי חירח (cmp. next w.) moon, 15. ed. Bub.1‏ )2 
dgan hassahar means, ‘like a half-moon’ (the semicircular‏ 
seats of the Sanhedrin), +. yn L—Pl. Hv, PHD.‏ 
(corr. ace.).—‏ סיחרין ‘Tosef.Shebi, II, 19; Y. ib. III, 4° hot.‏ 
if one‏ זה (ט) הביא “HY‏ שבלים וכ' 11 Tosef. Dem. VI,‏ 
brought (into the partnership) stores of ears of his own‏ 
crop &0.; @.‏ 


nv, שחר‎ m. ch. (והר = סחר)‎ light, esp. moon 
light. Gant. R. to ‘VU, 3, זַחְרָא.צ‎ 1. Ber, 53° רארכא ס'‎ (is, 
F. (סיהרא‎ when there is moonshine —V. R117". 





ye m,, pl. מְחַרנִים‎ (b. ;חנ‎ preced.; omp. 
(זרזוררת.‎ crimson (or saffron) colored: ribbons. צ‎ 24° 
top זחב תלויין בחן‎ “zn with gold-embroidered ribbons 
hanging thereon (Tosef, ib. XV,9 (זחוריות מוזחבות‎ ; (oth. 
opin.: moon-shaped ornaments of gold). 


NIV, pi. wr ch. same, Targ. Jud. VIII, 26 
(Rashi: עוכקלא‎ as Targ. ib. 21), 


NiO, סי‎ 


unclean. Targ. Y.1 Deut.‏ (סְאָב (=N3i09;‏ סואְבָא 
while unclean.‏ בסי XXVI, i4‏ 


NOVANIO 6. (preced.) wncleanness, Targ. ¥. Gen, 
XXXV,2. Targ. Lam. 1,9; a6, 


NAQNIO, Vv. סְאלְבְמָא‎ 


ANID, INTO, WH ₪. (dial. for wg; WE= WBE; 
v. Maim. to Ohol. III, 7 ed, Dehr.) a pile of joists, frame. 
Ohol. IIL, 7 ס' של קורות‎ (ed. Debr. ,צוואר‎ in comment. "3x, 
Var. "3%); 8006. 20° (Ma. M. (סוואר‎ ; ¥. Sabb. IV, 7* top 
sax. Bets. 31> וכ'‎ ‘on ארן מבקוערן עצים לא מן‎ we must not 
chop (on the Holy Day, for immediate use) wood from a 
pile of joists (intended for building purposes), v. --.מוכן‎ 
Tosef. Kel. B. Mets. V, 4 ‘21 סי של נתתומין חפרוס‎ (B.S, to 
Kel. XV, 270) the baker’s frame when it is plain (without 
rims) is unclean, because dough is cut and carried to the 
stove on it.—V. "0. 





DAO (cee. x. of 33), ייב .גת‎ [to go all around,] to 
finish up, trim, Gen. B. 8.78 (a proverbial expression) 
nano שירצת‎ hast thou finished? hast thou trimmed (s0 
as to be entitled to wages)?; Yalk. ib. 188 .סייפת‎ 


DIO, pi. pare, v. paw. 


סי של m. (238) ring, hoop. Kel. X1, 8, 8.6. baba‏ סבב 
the iron hoop of a wheel_—Eap. on the Sobeb, 8 sort of‏ 
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סול 


gallery around the altar for the priest to walk on. Midd, 
IIT, 1 ‘OM Mm there (at five cubits from the bottom) the 
Sobeb was attached. Zeb. V, 3; a. fr. 


ch. same. Targ. 0. Ex. XXVIL,5‏ סובִיבָא ,סובְבא 
ed. Vien. "330, pl.; Y. "33"; h.text‏ ,סובי' (ed. Berl.‏ סובי 
1b, XXXVI, 4 Pmagio (ed. Berl. “aio; Y. 340).‏ ,(כרכב 


.סבָיִיח.+ (סובייה 
m. p—ypazio (229) galleries. 1091. Kel. B‏ סרבין 


Mots. 11,8 [read:] והסטיוין שלחן‎ ‘on (v. 17) the galleries 
and colonnades on turrets )+ (אַקוּנְבי‎ 








PRO ₪ pl.(preced.; emp. וראה‎ flour of the second 
course, bran-flour (differ. fr. O70). Keth.112*; Y. Sot. 
1,17, a, 6-8. Bath. 98° (from Ben Sira) הכל . ... קל מסי‎ 
וכ'‎ ‘om וקל‎ I have weighed everything ..., and found 
nothing lighter than bran, but lighter (in mind) than 
bran is ₪0.; 8. fr.—Sing. 340, with suffix ja%. Hall. 6 
Sabb. VII, 4 (76°). 


[thicket] the fleshy part of the leg,‏ )439( .₪ סה 
Yeb. XII, 12° bot; Tosef. Yad. Il, 1‏ .ץצ calf," Hull. X,4.‏ 
he must wash his feet up to where the calf‏ ברגל עד ‘om‏ 
begins.‏ 


RADIA, +. פא‎ 
ובכר‎ om. 
סא‎ m, (939) plenty. Targ. Ps. XVI, 11. [8E30, 


בְצָא .ד 


סי "68 m, (30 11( carrying. Y. Taan. IV,‏ סורא 
the carrying of wood kept them‏ (סוכרא ‘ru NO" (not‏ 
IL]‏ 873° .+ ,מסוברא >18 busy.—[{Hull,‏ 


.+ ,סובְרוּמָא NTO, MIB,‏ ,סוברא 


סורקי .+ וסובריקין 
סאונמא.+ NEIDIO, NANO,‏ 


FIO 1 (b. b.) [to cut off, separate] to fence in, mark 
off. .ץצ‎ Ab. Zar, IV, 48°, 8g. כל שחוא 3 וכ'‎ any stone that 
is put up to mark the sea-shore or the roads. Y.M. Kat. 180° 
וכז‎ yD פררצה שחיא‎ a fence which, though broken, still 
bars the ground behind it (from falling out); ¥.Shebi, III, 
end, 344; a. e.—Trnaf. (v. 390 9.3) fo guard against 
trespassing a law, to make a prohibition more restrictive; 
to exaggerate, Ab.a’R. N. ch. 1 לדבריו‎ ... 200 27 (v.ed. 
Schechter) the guard which Adam set to his words (by 
adding the prohibition to touch the tree of knowledge). 
Tb, 21 אם סג אדם לדבריו‎ if a person exaggerates his 
words, he cannot abide.by them. 

Pi. סיג‎ to fencein. Part. pass. 2%00. Koh. R. to V,14 
והורח מס וכל‎ it (the vineyard) was fenced in on all sides. 

Hif. 2°97 (with (פבצל‎ to remove the landmark, Sabb. 85* 
(ref. to Deut, XIX, 14) 380 גבול . . . לא‎ do not remove 
the landmark which those before thee (the Cansanites) 
have set. 











סיג 


MO ch. same. Targ. 11 יתיה 111,3.מ50‎ 2 (note) — 
Part. 2, .סרג‎ Targ. Hos. II, 8 כמא דסיגין‎ (missing in 
ed, Lag.),—Y. M. Kat, III, 83° top תורפתך‎ 3407 may the 
Lord fence in thy breach (guard thee from farther 
trouble); Gen. B. 8,100. Y. Kidd. 1, end, 614; ¥. Shebu 
IL ond, 38%, a.e, ותרערן וכ'‎ MAD PND a fence is fenced 
around, and a breach broken into, 1. e. the good are 
assisted by Providence in their good work, and the bad in 
their evil ways; וכיכר סריגין הכ‎ (not (ובכר‎ but is it right 
that the fence 80.5; Yalk. Prov. 935 סוגררא‎ "30 (corr. 800.( 


FD IT m. (preced.) [partition,] alarge chest or basket 
with partitions for various kinds of provision. Dem. V, 6 
‘21 ‘on טאותו‎ “EN even if he buys the second time from 
the same chest and of the same kind (quality). ¥.B. Kam, 
11,3" ס' שנתרן וכ'‎ a dealer’s chest which stands at the 
entrance of the shop; a. 6.-- 27. Dx3%, 7D. Kel. XVI, 3 
הגדוליס‎ ‘on ). 8.8.1. Var. pxid; Tosef. ib. B, Mets, 8 
yon, v. (כלר‎ the large provision chests; Sifra Sh’mini 
ch. VIL, Par. 6 סרגרם‎ (corr. 806. . Sabb. XVI, 16* bot.; 
a.e.—[In later philosophical literature: 39 class, species. 
—[Midr. Til. to Ps. OXIX, 119 סיג .+ ,טושח סוגים‎ 1[ 


NUO I .מו‎ Suga, name of a bird, Hull. 62°, 


"GAO II pr. .מז .מ‎ Suga, B, Bath. 00" Ms. M. (od. 
1D; v. Rabb. 2. 8. a. 1. note). 


NAD, v. on,‏ סוּנְאַח 


(x10) fence, enclosure. Snh. 37% (ref. to Cant,‏ + הנה 
‘on “BR even in a fence of lilies‏ של שושנים וכ )3 Vil,‏ 
they will make no breach (they will not trespass a law‏ 
בסי בשושנים however slightly guarded). Ib. (second time)‏ 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note),‏ ; טל ט' ed. (Ms. M.‏ 


BND, PIO much, סור .דע‎ 


“AO, “NAO, FINA, NFO Tm. x01) multitude, 
largeness. Targ. Prov. ‘VIL, 21 סוגי‎ Ms, (ed. (סוגיא‎ Ib. 
V,23 .(סוגרא.18) סוגאר‎ Targ.Ps. LXIX, 14 Ms, (סגיער.66)‎ ; 
= fr —V.3390,—Lam. B, to 1,1 סוניהון בישין (שרתי)‎ their 
masses are bad; Gen. R, 5. 50 ברשין‎ MMM the masses of 
the place ara bad; Yalk. ib.84 Nw, Y. Ab, Zar. I, 39° 
סוגררה שטריך‎ (not “0; prob. to be read (רומיין‎ most of 
the garrison are Samaritans (Romans). 


NUD, NAO 11 m. (e3_ 1( walk. Sabb. 66° top 
Tart 0 לתרוצר.‎ Ms, M. it (the cane) serves merely 
to direct the walk (not as a support).—2) (emp. nbn) 
study, lesson, subject; practice, usage. Num.R. 8.12 Lam. 
RB tol, 3, v. 131, a, 13. Soh. 6* NSIT סוניין‎ (Me, 8, סי‎ 
(דשמעתתא בעלמא‎ the general practice (as regards that 
subject). —[Yalk. Prov. 935 סוגירא‎ "3D, v.80 ch.—Koh. 
B. to V,8 R220, v. 22D] 














NIV m., pl yew C2 I, omp. nin) twigs. 
דערבתא 28° .ממ‎ (some ed. "3730; Ms, ,סוגרתנר.31‎ corr, 
acc; Ms. 0. "30) twigs of a willow. 


“ARO m. pl, with suffix “i340 (291, +. ,סוגו‎ PRO) 
plenty of it, Targ. ¥. Gen. XVII, 28, 
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סוּדְנֶר 


NYO, MAW m. (239) plenty, largeness; (adv.) 
much, frequently. ‘arg. JobXXXI,25. Targ. Prov. X, 19 
(ed. Lag. my3%).—Targ. Ps. LI, 4. Targ. I Chr. XXII, 8; 
a. fr. —Pl. "380. Targ. Ps, XX XIII, 16 Ms. (ed."33%). Ib. 17 
(ed. "930; some ed. "S730); a. fr. 






NOOO + same. Constr, MeN (adv.) enough, Tary. 
Ps, CXXIII, 4 (h. text M27). 


FIO m. (b. b.; “20) collar or muzzle, Babb. 51", Y. 
ib. V, end, 7°; ¥. Bets. II, end, 614, v. nan. 


m. (b.b.; emp. 70 0.70%) 1) foundation, Snb, 92°‏ סוד 
v. Ppe—Trnsf. principle. B.‏ ,(יסודו 10 (Tanh. Noah‏ סודר 
’O the Principle of Intercalation (title‏ העיבור "20 Hash.‏ 
of a book), Ex. R. s,15 mam © the principle of the‏ 
lunar calendar.—2) intimate union, circle, council. Y. RB.‏ 
iM that means‏ ס' העיבור )9 Hash. 11, 58° (ref, to Ez. XIII,‏ 
the council (of the Sanhedrin) for intercalation; Keth.‏ 
(corr. acc.).—3) delib-‏ זה 1359 Sub. I, 18% bot,‏ .ץצ ;1124 
eration, counsel. Erub. 65° (ref. to the numerical value‏ 
where the wine enters,‏ נכנס יי יצא ס' (טלל and‏ לין of‏ 
יצא counsel leaves; Snh. 38°; Num. R. 5.10; 8.11. 1b.q™‏ 
when the wine has left (where there is abstinence),‏ )025 0‘ 
חוא נוזר ...)32 ,111 deliberation enters. Ib. (ref. to Prov,‏ 
rraann ‘ob mo he is abstinent ..., therefore he is granted‏ 
the men of his‏ אכשר the counsel of divine wisdom. Ib. ‘tid‏ 
(God’s) counsel, i.e. his friends. Pes. 113% (play on 8410)‏ 
(beer-brewing is) a profitable device and a‏ סור נאה 21‘ 
charity (requiring 8 very small capital); a.e.—4) secret.‏ 
we must not entrust a secret to‏ ארן מגלרך לחץ >‘ 49° Ib.‏ 
the Lord shall‏ הקב"ה מגלה להם ס' 31‘ 144 them. Hag.‏ 
reveal a secret (solve mysteries) to them in the hereafter.‏ 
MPs reveal a secret to one‏ ס' וכ" Yeb. 63° (fr, Ben Bira)‏ 
out of thousand; 8. 6.‏ 











THO [omp. ,זור‎ to boil, fr. which סרד‎ Lime; denom. סוד‎ 
or TO (b. (ש"ר .ג‎ [ to plaster, whitewash. Sot. VIL, 5 17D 
‘Toa they whitewashed it (the altar) with lime. Ib. 35", 
Tosef. Sot. XV, 9 וכ'‎ DIN “HOT שלא‎ that a person must 
not plaster his rooms 86. Tosef. B, Bath. II, 17; B. Bath. 
60> סד אדם וכ'‎ a man may plaster all his rooms &c.; a. 6 
Esp. to paint the skin with 8 depilatory (of lime or orpi- 
ment). Sabb. VILL, 4 כדר לָסוּד וכ"‎ as much as may be re- 
quired for painting a little girl; ib. 80° 3) כדי לסוד אצבע‎ 
to paint the little finger &c.; Tosef. ib. VIII (IX), 20; a. e. 

Fi. 70 to cover with plaster. Tosef. ,וסיידוה80%.7111,7‎ 
.בר ד‎ Ab. Zar, III, 7; a. fr.—Part. pass. TOD; f.NMOD. 
Tosef. B. Bath. 1. ₪.; B. Bath, 1.6.; a.e.—[{Incorr. סייר‎ in 
some ed.] 








‘TiO ch. same. Targ. Am, Il, 1, Targ.0, Deut.XXVIL,2 
“non (some ed. TUR). 


TATIO, v. vein. 


NITIO m. )+ Wo b.) brewer; [oth. opin, NYPD beer]. 
Pes. 1138 לבי סי‎ (Ar. (סד'‎ to the brewery, v. לוד‎ Tb. מאי‎ 
סי‎ why is the brewer (beer) called ;סי‎ v. .סוד‎ 


"TTIO 1 .מז‎ (preced.) brewer, Ber. 44°; Men, 714; 


to 962 


Nida. 12° top (applied to R. Papa, the brewer). [Other 
opinion: > (denom. of (סוד‎ wise man [ 


TTIO 11 m. Sidonian—PI. wmyyio. Tosef. Kel. B. 
Bath. vu, 10 ed, 200%. (Var. צִידנִים‎ ; + 8. to Kel. 3,אאא‎ 
pyiny). 


TNO (mostly pl. form הזר .קומס סְדַר). (סוהרין‎ 11( scarf 
wound around the head and hanging down over the neck, 


turban. Sabb. 120° וסודר שבצוארו‎ and a scarf hangingdown | 


over his neck (v. Rashi); .ל‎ ib. XVI, end, 15% וסודרין שעל‎ 
זרועותדר‎ (not 701) hanging down over his arms. 80006. 51° 
וחזך... וחסודרין בידו‎ and the superintendent of the synagogue 
stood there with a scarf (as a flag)in his hand; נוטנים בסודר‎ 
10866. 19.17, 6 בסודרין‎ ; Y. ib. V, 55* top פ.צ ,בסודרין‎ 
Sob, 711. Ib. 711,2 (525) תותניך סודר קשח לתוך הרכה‎ 
(Y. ed, (סוררין‎ they put a twisted scarf of coarse material 
within a soft one and wound it around his neck; a, fr.— 
[Lat. sudarium is a phonetic coincidence with our w.,from 
which it differs in meaning.) 


NTTO, NTO ch. same, Targ.Buth 11, 15 (h. text 
((מטפחת‎ Targ. ¥. Ex. XXXIV, 83, aq. (h. text mo). Targ. 
Y. Lev. XX, 10 שינוק ס' וכי‎ strangulation with a twisted 
scarf 80. (v. 8nh, VII,2 quot, in preced.); Targ. Y. Ex. 
XXI, 15; a. fr.—-Ab. Zar. 4* ס' וכ'‎ rm רמו‎ they twisted a 
scarf around his neck and tortured him. Ber. 51* (expl. 
וכ' (עיטוףם‎ ‘O OM spread the scarf over his head; a. 
Esp. turban, Pes. 111° ‘3175 דטר‎ MTR your turban looks 
like that of a scholar, yet I am sure you do not know 
the benediction (on putting it .(כוטר ישראל בתפארה :מס‎ 
Sabb. 77" (playful etymology) סודרא סלר ה' ליראיו‎ 6 
secret of the Lord is revealed to those that fear him’ 
(the turban being the scholar’s apparel); a. 6. 





.ץצ ,מעלים לו ס' 947 RO. —[Yalk. Prov.‏ 





TP 
TANTO, v. rey. 
,סוודא‎ +. ero. 
,סווחי‎ +. ene. 
ND, ve ne. 


OT m. name of a bitter herb. Pes, 89* סי וסורא‎ 
Ms. M. (ed. וטורא‎ DOS; Ms, 0, ONID; +. Rabb. 2. 8. 
a1. note). 


“OND, +. wore. 
ROMOND, +. were. 
ND, v. sy. 
THM +- rows. 


TINO, MW (o. .ג‎ rn) {to think,] to talk; to tell. Sheba. 
VII, 3; 6 MQ ארני יודע מה אתח‎ (Y, ed. (שח‎ I do not know 
what you are talking about, Ber.51*%> סח‎ told me. Bot. 
44> שח 573 תפרלה וכ'‎ if one talks between putting on the 








T’fillin of the arm and of the head; Men. 86* ;סח‎ a. fr.— 
Hall. 27%, v. Rony L—[Yalk. Ps. 755, read: Mg, v. Mw.) 

Bif.rr9n, ‘or same. 30.51" על כוס וכ'‎ POD ארן‎ you 
must not converse while holding up the cup of benediction. 
Sabb. 13" ‘31 והרתח מְסִיחֶח‎ and she told (me) all that 
happened to her. Y.Gitt. IX, end, 50% מסיחין‎ wa, v. MID. 
Pesik. 8. 8.81 וכי‎ TOT) עומד‎ (the text, Is, XLIX, 8 5q,) 
stands and speaks (is a standing prophecy) of the king 
Messiah, Deut. R, 8,1 ‘31 עמ‎ MOD טר אתה‎ who art 
thou that art talking to me &e.?—Gen. R. s. 13, beg. (ref. 
to mw, Gen. IT, 5) אלו וכ'‎ rp כל ... כאילו‎ alll trees 
speak to one another as it were; מש' עם חבריות‎ speak 
to men; Yalk.ib.20, Ex.B.s,1 עלינו‎ rind to talk against 
us. Tanb. Traum. 9; Yalk. Mal. 587, v.33p 1; a. טסיח--.1‎ 
תומד‎ "pd, v. Dim.—Yoma 75* (ref. to ,השחכה‎ Prov. XII, 25) 
מדכתו וחד אמר רְשִיחָנָה לאחרים‎ MBPT אטר‎ IM one says, 
let him dismiss it (fr. נסַה=נְטֶח‎ Ma M2 Bre) from 
his mind; the other says, let him speak it out to others; 
Sot, 42"; Snh. 100"; Yalk. Prov. 950; v. M02. 





TID ch. same. Hag. 5" 211 שמערה‎ heard him talk 
and laugh.—Part. M70. Lev. 5. 8.26 גחין 01‘ יתה‎ bending 
down and talking to her (rebuking her in a persuasive 
way; prob. to be read: .(ומפריס‎ 

Af. mrox, nex same. Targ. Job VII, 11. Targ. 1.צ‎ 
Num, XXI,27 (not Mo). Ib.28 (not Pa); a.e.—[Targ. 
Prov. 7111, 15 אגא משיחין‎ ed. Lag. (ed. Wil. חא‎ fr. 
mig] 


NTI m. נסח)‎ ; emp. b.h, ,סומח‎ a. NN) that which 
is thrown out,dirt, disgusting matter. Targ. Prov.XXILL, 29 
ed. Compl, (ed. Lag. #1, Var. RMD; ed. Wil. NI; 
.מ‎ text mm), 


NOT, +. ape. 


traveller, beggar. Sub.‏ )1 (סְחַר v0;‏ .ג m. (b.‏ סוחר 
like a Samaritan beggar (v. Midr. Till.‏ דומה לס' כות" 107% 
to Ps, KIX, end, a Lev. RB. 5 5; Rashi: a Samaritan‏ 
peddler that offers his goods by degrees, from the worse‏ 
to the better).—2) travelling merchant, in gen. merchant.‏ 
.סימריך , סחָרִיס Tanh. Ki Thissa 2, v. "0; a. e.— Ph‏ 
‘Ob .. THR his brothers sold him‏ וס" 21‘ 84 ,6 .8 Gen.‏ 
(Joseph) to the Ishmsclites, the Ishmaclites to the‏ 
merchants, and the merchants to the Midianites 86. Shek.‏ 
“rio cattle merchants (in Jerusalem); a. fr.‏ בהמה 2 VII,‏ 


+ סוּחַסָא 


to move about, be unsteady,‏ (שוט ,מ (v.‏ )100°( ,סימ 
v. TT.‏ 

Hif. ,הסיט‎ wren to shake; to swing (v. 1), cOn- 
trad. to 323 to touch directly. Zab. V,1 את חזב או‎ D won 
‘enya שחזב‎ he who moves a gab (vy. 31) (by shaking the 
board on which he stands) or whom the 2ab moves. 
Hull, 124° yyrorn and shook them; a. fr.—[Ex. B. 8.23; 
Lev. R. 8. 11; ib. 5.16 ,הסיטן‎ read jO°UN, v. Dw .[ 

Nif. wie) to be shaken, moved. Tosef. Zab. 1V, 6 DR 
Joie 1H if they moved (on account of his rapping, 
and did not merely vibrate). Tosef. Toh. X,8 [read :[ "53" 














סוט 
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nz 


provided they are not shaken up by | 2584) nasty secretion, vomit, Targ. Prov. XXIII, 29 some‏ שלא WI‏ נרסוטין וכי 


the vibrations of the partition. 


YAO (AO") cb. same, 1) to be unsteady, go astray. 
Targ. Koh. 11, 15 (ed. Lag. 83).—Snh. 67* (missing in 
some ed.) MO, V. NTWO.—2) to move, swing. Targ. Lam. 
1,8 .ם) סָאט‎ text D2), 

Af. אוסְדט ,אַיסִיט‎ to shake. Targ. Y. Lev. XV, 10; 6. 

Tihpe. ,ארסתויט‎ VO" to become wild (cmp. yw); to 
aby, Ned. 415 ארסתויט‎ ed. (Ar, ארסטויט‎ , LTO, cler. 
error 07)... .)e 


veg.‏ ודא 


TTAIO + (rap) faithless wife, a woman suspected of 
[aithleseness, to whom the law, Num. V, 12-81, applies; 
Soak. Sot. 2%, a. 6. MoD the chapter concerning the 
Sotah (Num. 1. 6.(. Ib, D1 כל הרואה ס' בקילקולה‎ whoever 
sees a Sotah in her disgrace, will vow abstinence from 
wine, Yeb. 85" ודאר‎ © a convicted adulteress. Ib, מחזיר‎ 
aid Pro as to taking back his wife suspected of adultery ; 
a.fr—Y. Keth. VII, 31° ארך שוח הרא וכ‎ if she is declared 
a 8otah, let her get ont without dowry, and if she is 
not &c.— Pl. .סוטות‎ Bot. 1, 5 On ששם משקין את‎ there (in 
the Nicanor gate) they made the suspected women drink 
(the bitter water). Ib. 8* משקין שתי ס' כאחת‎ TR two 
muspects must not be made to drink at the same time; 
a. fr.—Sotah, a treatise, of the Order of Nashim, of 
Mishnab, Talmud Babli a. Y’rushalmi, a. Tosefta. 


NIDIO, v. סמ‎ 11 
PIII, arg. Is. XX1, 8 ed. Lag,, v. יטנא‎ 








pr. nm. Sutar. Y. Ber. 1, 2 top (for which‏ שוטר* 
.(סִיסַרְשָאר ;340 Yalk. Ez.‏ 


NTO, כ"‎ m. (Bat. of ,נטר‎ emp. "%70) [that which 
is reserved, emp, N70) reward, wages. Targ. Y. Ex. 
XX, 30 בסלטר"ה‎ as his reward (for not barking at the 
Israelites, v. Ex. R. 8.31). Targ. ¥. Lev. XIX, 18. Targ, 
Y. Dent, XXIV, 14, oq. Targ. Job XIV, 6, Ib, VII,2 Ge. 


Ps. LXXXIX, 10) (Joad,]‏ ,שוא omp.‏ ;נשא=:סא) m.‏ סור 
(quot. by B. H. G.‏ ס' מקצתו וכ' *20 large basket. B. Kam.‏ 
paid. Kel. XVI, 3‏ ,סיאִים Pi.‏ --.(משוּר .64 ;3 to Kel. XVI,‏ 
R.H.G., a. R. 8. a. 1. Var. (ed. D'3%); Tosef. ib. B. Mets.‏ 
V,1; 13 (quot. by R.8.1.c.; ed. Zuck, PROM, read: PROM),‏ 
v.90 IL‏ 


“10 (omp. Syr. סוא‎ a. MD cupio, 2. Sm. 2540; 2546, 
a mp to be bright, cheer up. Keth. 62> דל עינה , . ס'‎ 
‘or לבה‎ he lifted up her eye (attracted her attention), 
she saw him, her heart was overjoyed, her spirit fled 
(the fainted), 
Af. "0 to look up with joy. Tb.60* לאפה‎ "ID RP הוה‎ 
(not Fan) the child looked up to her with joy (showing 
that he recognised his mother). 


* 
סירא‎ m. ,סור)‎ emp. Syr. סורא‎ mucus nasi, P. Bm, 





ed. (Ms. Var, 877; ed. Lag. וסוורא‎ 





ad (סְיְורָא‎ v. NMI, 


FAO (w. .ג‎ omp. כ‎ to pour (oil), to anoint; to 
oil, Dem. 1, 3 שמן לסו בר וכ'‎ oil for vessels. Ib. 4 
‘21599 שהגרדר‎ with which the weaver oils his fingers. 
Babb, "VIM, 1 כדי לסוך אבר קטן‎ as much as required to 
Tub one small limb. Tosef. Ter. X, 10 כחן שמן‎ TOT לא‎ 
רכ"‎ ₪ priest must not pour oil of T’rumah on a marble 
plate 86. 15.11 וארן 7730 בו מנעל וכי‎ nor must you use 
it for oiling @ shoe 86. Shebi. 11,5 הפגים וכ'‎ Mx 7730 you 
may pour oil on green figs and pierce them (to accelerate 
ripening); a. fr,—Part. pass. 580; f, 12%; pl. D2, 
rin. Y. 106, 1,634 bot. תאנים סד וכ'‎ figs which 
been oiled and pierced. 

Hif.7yonsame. Yalk. Ex. 165 שחרא‎ MTD. 
את בנ‎ P29 (not M2000) the rock by their side anointed 
them with oil like a confined woman that anoints her 
child; Pirké d’R, EL. ch. 1.11 טניקה‎ .. pox (corr. ace.), 

Nif. 302 to be oiled, perfumed. Tosef, Ter. X,10 אי‎ 
חזר .. . אע"פ 20 ממכר‎ the non-priest need not hesitate to 
rub it (on the priest's body), although he himself (his 
hand) is perfumed thereby. —[Nithpol. סיב‎ v. 720 IL-] 








PAOch.same. Targ. Ruth 1116. Targ.O.Deut.XXVII, 
40 תסו‎ (some ed. ;סי‎ 64. Berl. -(חשוף‎ 
ome to be poured., rubbed. Targ. 0. Ex. XXX, 
(ed, Vien. 7927). 


bough, bush, 5.‏ (סבך =סוך ;שוך m. (b. h,‏ סו סוף 
(some ed. D; Y. ed.‏ לא יקוץ את סוכל 31‘ )1148( 2 Kam. X,‏ 
nzion; v. Babb. D. 8, 8-1. note 100) he must not out off‏ 
the bough of his neighbor's tree 86. Y. Keth. II, end, 27°‏ 
when the bees have settled on his neighbor's bough‏ בשלכר 
(or bush); 8. e.—Pi, B-210, constr. "si. Buce. 13; Tosef.‏ 
boughs of fig trees. Erub. 101* ‘0‏ ס' תאגים 5 ,111 Maasr.‏ 
boughs of thorn-bushes and bundles of twigs‏ קיצרם 31‘ 
of which one made a movable hedge before a breach;‏ 
ed, Zuck,‏ חבילי וסיכה של קוצים ,11 Tosef. ib. XI (VIL),‏ 
(Var, 73%); v. Mai.‏ 











ND1O ch. same. Targ. 11 Sam. XVII, 9 (h. text .(טלכף‎ 
Targ. Jud.IX,49. Targ. Is.XVII,6 (ed. Lag. a. oth. סכה‎ 
a . angio. 








DAD, pl. weno, v.90. 


mio, Db. .ג‎ mote) . Makhsh. I, 3. Y. Sabb. 
xv, end, 15%, B. Mets, 105% +. חִזָיוּן‎ 1. Pesik. 5 
‘0b מס'‎ from bush to bush; Cant. R. to 11,9; Yalk. ib. 986, 
Ab. @’R. .א‎ ch. XXXIX קוצו ס' זו וכי‎ cut this limb off the 
tree. Pesik. 5. 8.10, beg. הזו של קוצים‎ ‘OM (not MN) this 
thorn-bush. Tosef. Erub. XI (VIII), 11 (not 2°0),.v. .סו‎ 
Lam. 8. to V,13 ,בשי אחת‎ v.T; a. e— Pl. nivio. ¥. Bets, 
IV, 62° top .סוך .+ ,ס' תאנים‎ 








FTDIO, בה‎ +. (b. b.; 420) cover of twigs; booth; esp. 
Suceah, the bodth covered with twigs &. for the seven 
days of Succoth, Maasr. 111,7 גינוסר‎ 2% the lodge of 
Genezareth gardens(inhabited during vintage); D™¥19'D 


סוכר 
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i) 


the potter’s hut (the outer compartment serving as a |! Bekb.37>; Shebu. 4"; a. e—Pl. oobi, pb, Num. B.a.3, 


workshop, the inner as a dwelling); הג‎ M30 the festive 
booth. Num. B. s. 4 (ref. to JO", Ex. XXV, 29) שחיו‎ 
מעמרדרן .. כמין סל‎ they put the bread up in the shape of 
5 hut; ‘31D... mbm dow each cake forming a roof over that 
below (tubes being placed between them to allow the air 
to strike), Succ. I,1 גבוחה וכ'‎ NM ס'‎ a Buccah which is 
higher than twenty cubits is unfit for ritual use, Ib. 2 
סופת וכל‎ Mwwn he who put up his Succah under a tree; 
a — PI. rine, risp. 1b. 8* ס' של רוצרים‎ "Mw the two 
combined huts of the potters, v. supra; a. fr.—Succah, 
name of a treatise, of the Order of Mo'ed, of the Mishnah, 
Talmud Babli .ה‎ Y’rushalmi, 8. Tosefta. 


DIO (v. (שוכל .₪ שוכה .מ‎ pr. n. pl. 8060, Sokho, name 
of two towns in 108868. Ab. 1,3, v. Di; IN. 

THDIO(MIDD), MID‘ (v. ny Suscoth B'noth, 
name ofan idol. Bib. 63° ס' ב'.. . תרנגולת‎ Suceoth B'noth 


(covering the young)... is a hen; +. Ab. Zar. III, 42° sq. 
תרנגולתא ופרחיה‎ 8 hen and her chickens. 





"DIO, Tost. Succ. III, 6, סז‎ 


NDI, TM IIO m. (סוכי)‎ of 8000. ¥. Yoma VIN, 
45> bot. ;לור סי‎ ¥Erob. X, 26" bot. סוכרא‎ (not (סד'‎ ib. 26¢ 
bot. סובייח‎ (corr. 800.( ; 7. Pes. VI, 33> msi ™ (read: 
סוכ‎ 1); Y. Shebu. I, 33" לור שובדא‎ (read: (שוּבְיָא‎ 


סכלא ד nnn,‏ 


RINIDAO, Dm. (5291) intelligent; in‏ סוכל 
telligent person. ‘Targ.Prov. 1,5. Ib.X,5. Ib. 190; a, fr—‏ 
Targ. Deut. 1,13. Targ. Is, XXIX,14; a, fr.—‏ .סבְלְסְמִין PL‏ 
[Targ. Prov. XXI, 11, v. next w.]‏ 


APD, NEW וכל‎ +: (preced.) 1) intelligence, 
intellect. ‘Targ. Bx. XXXi, 3. Targ. Is. XXIX, 14; a. fr.— 
2) reasoning. Targ. Prov. XXI, 11 בסוּכְלְמֶנוּחִיה דהכיטא‎ 
(Ms. בסוכלתנוה"‎ 806 ed. ,בסוכלתכרח‎ corr. ace.) when the 
wise man is reasoned with. 


Id, ‘O עין‎ pr.n. pl. ‘En Sokher. Sot. 49° ע'‎ mp3. 
7 the valley of ‘E, 8.—Y. Shek. V, 48"; Men. 64%, v. 
next w. 





Laie) ימד‎ (729) 1) bolt. Targ. Prov. XVIII, 19—Y¥. 
Shek. V, 484 (of a mute man that wanted to point out 
the place ‘En Sokher, v. preced.) וידרה על‎ , . . SUT וחוה‎ 
סל‎ he put one hand on his eye and the other on a bolt; 
Men. 64" 2% (corr. ace.; v. Rabb. D.8. a. 1. note 5); Yalk. 
Esra 1067—2) xin ס'‎ dam, lock. Y. Beta, 111, 62* top 0 
שרר‎ NNT it is permitted to catch fish (on a Holy Day) 
which are kept in the lock of 8 river, v. ;דטסים‎ +. Sabb. 
TI, 14% bot. סברא‎ (corr. ace., or 8730).—[¥. Taan. IV, 68? 
,ס' רקיסא‎ Vv. NIB. 





RADIO + chon. סובה‎ Torg. Jud. 1X, 48. 


TID m. (v. סיפון‎ 1( thorn, a wooden prick. ¥. Kidd. 
1, 59% top (ref. to Deut. XV, 17) 21/03 “DR מנרין‎ whence 
do you prove that you may also use a prick, a thorn &.?; 





beg. ותמר . . עושח ל'‎ 179 as the palm bears dates ... and 
also pricks (v. M2319); Midr. Till. to Ps. 011, 18 775°; ed. 
Bub. סילון‎ (corr. acc.). Y. Ab. Zar. 111, 42° bot. והסולים‎ 
(ed. Krot. ,והסלים‎ corr. acc.), v. bad. 





590 ch. same. Tang. ¥.Num, XIX, 2—PL arbre, Targ. 
Ps, 031%, 119 (ed. Lag. .גן ;פסוליא‎ text (סְגִים‎ 


53D, Pol, ,סולל‎ v. Sho 


הרי pr. n. pl. Sulla, Cant. R. to IL, 17 (ref. to‏ סוּלא* 
when the (Roman) govern-‏ כד תסב מלכותא בתר סי ib.)‏ בתר 
ment will receive the payment for the massacre of 8.‏ 


m. (%0) offal, dross. Targ. Prov. XXV, 4‏ סוּלָאנָא 
ch.).‏ סצל text DD; v.‏ .מ ; סולְמָבָ (some‏ 


NEPAD, % £. bread-basket (1). Gen. B, 5. 65 לא‎ 
‘21 דמל האר החטי ס'‎ you cannot compare him who sees 
an empty basket and is hungry, to him who sees it filled 
and is satisfied (even without eating); Koh. B. to V,10 
roqnade his basket; Yalk. Gen.114; Yalk.Koh. 972 ‘2510(?). 


4 ,סוליים 


m, (solea, accus. pl.) sole, alipper without‏ סולייס 
heels. "Yel 108% ₪. 6. Ar, v, OMY. Kel. XXVI, 4 (not‏ 
Babb. I, 3° top (ref. to Ps. CXI, 10, a. Prov.‏ .¥ (סוליים 
Mo that (fear of‏ . .. עשת rus‏ עקב ‘XXL, 4) FOOD‏ 
the Lord) which Wisdom makes the crown of her head,‏ 
Humility makes the imprint of her shoe; Yalk. Prov. 960‏ 
(corr. acc.) Humility makes the‏ עשתדו may‏ סוליית לרגלח. 
shoe of her foot.—Hebr. adapt.: mbio (as if from dbo II).‏ 
the Law,—her shoe (foot-‏ הלחה ענוה 21 1 Tanh. B’resh.‏ 
print) is humility, her crown, fear.‏ 


ch, same. ¥. Taan. I, 64* bot, mmombyo wad‏ סולייס 
wearing his slippers; Y. Yoma VIII, 44# bot. nova.‏ 


v. preced. bh. a. ob.‏ (סללית ,סוליס ,סוליית 


ascent, ladder. B. Bath.‏ )1 (ַַמָלֶל b. DED;‏ .פ) .מז סוּלם 
bo‏ בו עולים ויורדים 02 6.68 Ill, 6 v. “¥0 1. Gen. R.‏ 
(Gen. XXVIU, 12), that is, they went up and down the‏ 
mt DD sullam (whose numerical value‏ סיכל ladder. Ib,‏ 
mabe the Ladder of Tyre‏ של is 110) is Sinai; ₪. fr.—ns‏ 
(Bcala Tyriorum), 8 promontory south of Tyre. ¥. Ab.‏ 
הקב"ה .1.6 Zar. I, 40* bot.; a. e.— Pl. nivbto, Gen. B.‏ 
the Lord makes ladders, causing one‏ רושב ועושה 731/D‏ 
to go down, the other to rise (on the social scale). Sabb.‏ 
from the Promontory of Tyre (along‏ מס' של צור וכ' 26° 
(שלטון the sea-coast) to Haifa. Ruth B. to IV,21 (play on‏ 
thus far they made ladders for‏ ער כאן עשו © לנשיאים וכ' 
princes (the genealogical tree of chiefs), from now (Salmon)‏ 
they made ladders for kings; a.fr.—2)a yoke in the shape‏ 
of a ladder, put on the ass to prevent him from scratching‏ 
a sort of hem, chain-‏ (8--.לרכָא .ץצ ,)54°( a sore. Sabb. V,4‏ 
stitch, Y. M. Kat, IT, 834, v. opp.— Pl. as ab. Bab. ii‏ 
he who rends his garment(in mourning)‏ המקורע ... מתוך הס" 
where it has been mended with chain-stitches after a‏ 
previous rent.‏ 

















למא 


nro, .סולמא‎ same, ladder. Targ.Gen.XXVII, 
12. (0. ed. Vien. סְלְסָא‎ ; oth. ed. io).—Y. R. Hash. Il, 58%, 
ven. ¥.. M.Kat.I, end, 81° איתבר עוקא דסוּלְמָיה‎ a round 
of his ladder broke; a. e.—Suce. 58° ס' דפרת‎ (Rashi "abt 
pl; Ms. M.2 (סולמות‎ the upper part (the source) of the 
Euphrates.— 27. xvabvo, mvabio, "ahr. Targ. I Chr. 4 
(v. Taan. 28"), —Y.B. Kam. 1V,4° רצור וכ'‎ 0b לא סטון‎ they 
(the Boman delegates) had not yet arrived at the prom- 
ontory of Tyre (v. preced.), when they had forgotten 
everything. Bekh. 55> דפרת‎ 0, v. supra. 


NEROIND, v. למא‎ 


.+ (סולפירין ,סולפירים 

ליקס .+ וסולקוס 

bid, NALD, v. nto, nto.‏ ,סולֶת 

NOD, tam. B. to 1,15 Ar, od. Koh, v. סותא‎ 
“DONO, 8968. 150% v, ילמא‎ 











Tosef. Kel. B. Mets, V,5 ed. Zuck,, v. Mbp.‏ ,סולתין 


MIAH, סול כות)‎ ¢ denom. of bio) [fok fried 
with flour,] a small'fish believed to grow scales on 
Teaching ₪ certain age (cmp. 7758). Hull.66*; Ab. Zar. 
חסי וכ'*39‎ 7129... 1b ארן‎ one that has no scales now but will 
grow them after a time, as, for instance, the sultanith 80. 
Tb., expl. pb 1. (Ar. ‘73). 


(חילק ch, same. 7. Ab. Zar. II, 42* (expl.‏ סוּלְפְנִיסָא 
(Ar. 7b).‏ רב אמר סי 


DIO ד‎ (v. wi) to attach, place; to tie together. Tosef. 
Shebi. I, 11 ‘31 סָמִין את חגפנים‎ TX Var. ed. Zack. (text: 
סימין‎ HR; oth. ed. (ארך סכין‎ you must not bind the grape- 
vines in the Sabbatical year. 

ib 1) same, Cant. B. to VI, 1 (ref. to שולמית‎ ib., 
a. Num. VI, 26) לח שלום וכ'‎ oro osw אומח‎ 8 nation to 
which peace is assigned every day; (Gen. 5.5.66 טוהכהנים‎ 
‘sr (2-.(מְשִימִדן לה שלום‎ to mark, name (omp. ,שם‎ Dx); 
to distinguish. Y. Peah VII, beg. 20° הדקל מסייטו‎ the 
neighboring palm-tree serves as a mark for it (that the 
owner did not forget it); ‘91 O""a זה‎ they mark each 
other (cmp. Mish. ib.1 Dw לו‎ wry). 260% 1. 8.7 "72D 
‘21 המדינה‎ Fins give me some distinction in the country, 
(by which to show) that Iam thy son. Y. Ber. V, end, 9¢ 
וסירמי באותח וכל‎ and they noted (the time when he said 
it), at that very time he (the patient) asked for food. Y. 
Meg. I, 714 ‘35 וסררמו אותן חכמים‎ the scholars noted them 
(took their names 800 in order to be able to observe 
their career), and all of them turned out great men; 
Gen. B. 8.1. ¥. Dem. V, 24° bot. "MD... DOD and he 
makes a mark (on the pile), and says to the priest, 0 
far I have marked (as tithe); a. fr.—[Gen. B. 5.42 end 
סוף .זי ,ומסדים את עצטך‎ 11.[--2816 pass, OD, Hwy; 1 
momen 86. 7. Peah 1. 6. מס' בדעתו‎ mn if it (the olive 
or the sheaf left behind) was noted in his mind (so that 
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סים 


| he could identify it), כאילו חוא מס'‎ it is to be considered 
as if it were marked (by a special name, locality &c.). 
B. Bath. 54" במצריה‎ ‘oon שדה‎ a field definable by its 
boundaries. Y. Yeb. XV, 15* ‘00 אדם‎ 8 well-known man. 
Y. Shek. I, 46° top ‘oom דבר‎ an object which bears 
| the name of its owner. Gen. R. 8.44 מה איים חללו מס'‎ 
; בים וכ'‎ as the islands are distinguishable in the sea, 80 
| Were Abraham and Shem distinguished in the world; 
a, fr—8) to tie up; to finish, wind up, opp. .פתח‎ Arakh. 
10" בחליל ומסיים באבוב‎ Mnw the Mishnah begins with halil 
and ends with abbub/ Ber. 10* פתח בה באשרי וס' באשרי‎ 
he began it (the psalm) with ashré and closed it with 
ashré ; a. fr.—Part, pass. as ab. Y. Bets. I, beg. 60* mana. 
‘on רולדת לחדשים‎ every animal gives birth after a certain 
number of complete months, opp. למקוטעין‎ counting a 
fraction of the last month as a whole month, 

.Nithpa, om? 1) to be marked, defined. Y. Ter. II, 
42 top ‘21 ME*ACWw מקים‎ where the T’rumah of one 
pile was marked, there (in the corresponding place) 
the T’rumah of the other pile was meant to be dedicated. 
Y. Shebi. VII, 38% ‘21 שהוא . . ונסתיימה לו‎ Mm if one used 
a basket for measuring and after using it two or three 
times knew exactly how much it contained; 8. 6.--2( to 
be finished, concluded. B. Bath. 125° דבר זה נפתח בגדולים‎ 
721% this subject was opened by great men and has been 
concluded by small men. 


DID, DO ch. same. Targ. 0. Lev. XIX, 14 Dron ed. 
Berl. (oth, 64. (חטִים‎ ; a. e,—Part, WYO, BYP, DMD, DID. 
‘Targ. Prov. VI, 27. Ib. XXVI, 24. Ib. XI, 15.—V. -.שום‎ 
Gitt. 56> חד וכ'‎ BO הוח‎ he had tied (put on) one shoe. 
Taan. 22° 1 DO MN used to wear black shoes; a. 6. 

Pa, סי"‎ 1) same, esp. to put on shoes (omp. Ez. XXIV, 
17), Gitt. 1. 6. 2) בעא למִסְיּרמָא‎ he wanted to put on the 
other shoe. Taan. 12° וכ'‎ W700 "OD that they wear 
their shoes and come to the fast-meeting. Ib, מסדיטר‎ "5 
72), V. REIBR; a. 6.--2( to mark, define. Y.Sabb. VI, 8° bot, 
סייטוך וכך ובל‎ they marked (the time), and so it was— 
Part. pass. DOD, 2. Bath. 100* דמְסיימָן מחיצתא‎ when 
the partitions are distinctly defined; a. e.—3) fo finish. 
Targ. Y. Gen. XLIV, 18 Tosefta (ed. brorva).—Meg. 25° 
יתנ לשבחרה וכ‎ hast thou exhausted all the praises 
of the Lord? Ber. 1z* דשכרא 01 בדחמרא‎ . . MMP he began 
the benediction under the impression that it was beer, 
and closed with the benediction over wine. Ib, 175 כי‎ 
צלותיה וכ'.‎ BMD MM when he clored his prayer, he said &e. 
B, Mets. 76" קטרה‎ ma they cited it (the Boraitha) 
before him to the end; ‘—Part. pass. as ab. Cant. RB. 
to 1,11 סיטה‎ v. ooM.—[Targ. ¥.1 Deut. VIL, 9 ,מסימין‎ 
vy. OM.) 

Ithpa, אֶסְסיים‎ 1) to be marked, named. Ab. Zar. 16", 
8. 6. שמעתתא‎ EWAER מרגאר ומיכךך‎ this tradition will be 
named from myself and from thee.—2) to be concluded, 
proved. Sabb. 815 21 תסתיים דר'‎ it can be conclusively 
proved that it was R... who said &,; תסתיים‎ it is 
proved. 











DD TI (or 229) (preced.) [to tie up the eye,] to blind; 
to be blind.—V. "20, NOT. 
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סום 


Nif. vier, bio; to be blinded. Tean. 21° עינר . . רסומו‎ 
(or ("סומל‎ may my eyes .. become blind.—V. xa. 


DAD ch. same; Pa. 0% to blind. Targ. Cant. V, 7.— 
V. 70. 


NIDIOI m. (preced.) blind, blind man. Hag. 1,1. 1b.2* 
סי באחת מעיניו‎ blind in one eye, Taan, 212 סי משתי עוניו‎ 
blind in both eyes, Ex. 5. s.36 וס' שחרו וכ'‎ Mpp a seeing 
and 8 blind man that were walking 80. B. Bath. 12>; 
Nidd, 20> ,כסי בארובה‎ +. MBM; ₪. fr.— 2. DD, HO. 
Gen. B. 5.53 נתפתחו‎ ‘SN... mwa when Sarah was 
remembered,many childless women were remembered with 
her, ...many blind persons had their eyes opened. Ib. (ref. 
to Gen. XXI, 19) הכל בחזקת © עד וכ'‎ all men are to be 
considered as blind, until the Lord opens their eyes. Snh. 
84" שלא בס‎ cannot be performed by blind persons; a. fr.— 
Fem. x, ,סומה‎ Keth. 17* דרי . . או ס'‎ suppose the bride 
is lame or blind. 7. Sot. II, end, 18> © חוא סומא היא‎ 
whether he (the husband) be blind, or she, (the law is 
the same). Hull. 199%; a. fr.—[Ch. סוּמָא‎ +. R190.) 


NIQIO 11 + ch. (B01, emp. nove) mark, spot Targ. 
יצ‎ Lev. XIII, 10. Targ. 7. 11 ib. 2 some ed. (oth. (שוּמָא‎ 
[Targ. 0. Num. XXXII, 3 quot. as. Var. by Levita: ’D 
דבית קבורתא וכל‎ (or NS) the mark of the burial place 
of Moses, h. text ;שבם ונבו‎ ed. Amst, and oth, בית‎ ms" 
‘on; Y.1/o1m31 .שירן‎ The entire passage came into Targ. 
0. by mistake; v. Berl. Mass. p. 60.] 


סיבק .+ ,סומבק 

.1 סוּמָא.+ ,1 סמה 

TTQIO 11 pr. n,m. Sumah, Num. B.s, 14 .סי בר כתבה‎ 
.ד ,סומוקן‎ Puro. 

PION, +. ירי‎ 


m. (720) the pin for attaching the pole to the‏ סומְףָּ 
wagon, Maim.; [the ring (0) suspended from the yoke and‏ 
pulled over the front end of the pole, B. Hai 6. a. Ar.)‏ 


Kel. XIV, 4. 

NDQIO m. (q29) thickness. Targ. I Kings VII, 26; 
. 3 on the thick part of the milt, 
opp. .קילשא‎ Babb. 98° wap © the thickness of each 
board. Succ, 58 כ" דארעא‎ the thickness of the rind of 
the earth (beneath which there is water); a. e. 


PIA, NMDA, סומכך'‎ + pl. (720) 1) ap- 
proaches (emp. Ez. XX1V, 2), works and troops of siege, 
forts, Targ. Ez, XVII, 23. Ib, KXIX,7 בית סי‎ fortif- 
cation. Ib, XXIV, 5; a. 6.--2( auciliaries, Targ. 1 Kings 
X, 15; Targ. Jer. XXV, 20, a, e, (h. text 2°97). Targ. Nah. 
19 ANS ed, Lag. (oth. ed. RIINSO ; .ג‎ text .(עצמח‎ 





Sumkhos (Symmachos), a Tannai,‏ .וח .מ AD pr.‏ ומכוס 
pupil of R. Meir. Erub. 13%, 10.111,1. B.Bath.73%; a. fr.—‏ 
(V. Fr. Darkhé, p. 198.)‏ 
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NODA, v. nga.‏ ,סוּמְכְוְמָא 


NID m. סום)‎ 1; v. x) mark, balk—Pl. סנ‎ 
‘Targ. Is. XXVIII, 25 (h. text .(נסמן‎ 


‘EDN, v. myinye.‏ סוּמפוכְיָה 
PDD to be red, v. PED.‏ 


עמק Sal. of‏ ,סעמק=) ‘AAO 1 m.‏ ,סומקא ,סומק 

emp. ping) [dark] red. ‘Targ. 0. Lev. XII, 30 (h. text 
=n). Terg. 0. Gen. XXV, 30 ed. Berl, (v. NPI"). Targ. 
Y. Lev. XIII, 24 NpwAd (ed. Amst. (סלמִ'‎ red spot; 8.6.- 
Pes. 25% ₪. 6. מאר חזית דדמא דידך ס' טפי וכ'‎ what reason 
hast thou to assume that thy blood is 7080011 may be 
thy neighbor’s blood is redder, i. e. you dare not save 
your life at the expense of your fellowman’s life. Sabb. 
134° ינוקא דס'‎ "NM an infant that looks red. Gitt. 67° 
בישרא ס*‎ red meat. B. Mets, 58”, +. הנר‎ a. fr—Yeb. 64” 
יצחק סומקא‎ surname of R. Isaac ben Joseph.— Pl. "pa, 
,סומקיך‎ "Pwo, ‘go. Targ. I Kings IL, 22; a. e.—Y. Sob. 
I, 18¢ bot.; Y. 18, Hash. 11, 58” top (not (סומוקן‎ Hull. 93 
שורייקר ס*‎ red veins, Sabb. 147* וס'‎ “NM white or red 
garments; 8. fr.— Fem, סוְּקָא‎ , NNPMWO. Targ. Y. Num. 
XIX, 2.—Hull. 46%, .אֶהִינָא .ד‎ 


NPB IL m. (preced.) 1) mil.— 2% "paw. Gite 
69".—2) inflammation of the eye. Y.Ab. Zar. I, 404 top; 
.צ‎ Babb. XIV, 144 top, v. M22 





"PIO pr. n. Sumki, 8 fictitious name in a charm 
Gitt, 69%, 





-וטסריבל Pesik. B. 2. 29-30 beg., read‏ ,שומקינר 


(puro) redness. Targ. Prov. XXIII, 29‏ .+ שומקנוסא 
(יורס ,+ ,806 corr.‏ ,יור קנצין sing Pa (ed. Lag.‏ 


סוטק .+ ,סומְקחא 


*90,ד.ומם. ד Red-Field.‏ חקל pr.n.'o‏ ספל סומקא 
Tt.‏ חקל dot. 8. v.‏ 


“EVA m. (preced. was.) red-painter, B. Bath. 84° 
האר שמשא ס' חוא‎ the sun paints red. 


PO, Hithpol. yyinon, v. Be. 


NDI, Pesik. B. s. 29-30 (Var. (שינפא‎ quid t—perb. 
NaF (v. 3EO) contusion, 


one.‏ .+ ,סונדוקרוס 
v. vi‏ ,סונטימוס 


NOI, wev. R. 6.12, quot. in Ar., quid?—perb. 
ספוא‎ (aiguy) tude? 


NEMO ¢. (v. we 11( evil habit, (by way of angry 
antiphrasis) practice, virtue. Gen. BR. 5. 50 אוף הדא סי‎ 
בישא וכז‎ (Ar. ed. Koh. (סכרתא‎ wilt thou introduce also 
this bad practice (another of your noble virtues)?; Yalk. 
ib. 84 חדרן סורנרתא‎ (corr. ace). [Ar. refers to cuvjOsa) 








סיו 


vipa 


OT TANS, +‏ ,סוּנְקָליטיקוס ,סוּנְקָלִיטוס 


sab PID. 
DID to be bright, glad, v. .מש‎ 


DID m. (b. h.; v. 8818. Mand. Gr. p. 147) horse. Pes. 
118% Suce. 26> שרכת חס'‎ the (short) sleep of the horse, 
-נִמְמָא .ד‎ Cant. R. to VIII, 9 ‘=1 “OW אם ראית סי‎ when 
thou seest the Persian horse (Parthian cavalry) tied 86 
Soh. II, 5 ‘0% על‎ on the king’s horse; a. fr—{Gen. R. 
595, end “bap> ‘on (read: (לקבלך‎ the horse is before 
thee (has been surrendered), v. --[.בוּצלָא‎ 27, DAO, POR. 
Sob. II, 4. Ib, 21> ,ס' הבטלנין‎ v. 7 a. fr.—Cant. R. 
to 1,9 ס' נקבות‎ mares.— Fem, net, Ib. Pirké d’R. El. 
ch, 3111; .ססות .1 -.סוּסְיָא‎ Ex. B. 8. 23, end ,ס' נקבות‎ 
v. supra. 





NOW ch. same, +. rer. 


m. a species of locusts. Ab. Zar. 37% expl.‏ סוּספיל 
.אייל קמצא 


TION, סוס.+‎ 
כוּסְיָא‎ Ib. h, she-horse, v. .סיס‎ 


NIDA 6. ch.=b. .סוס‎ Targ.Ps. XXXII, 0 (Ms. סא‎ 
To, XXXII, 17 .סוסא‎ Targ. 0. Ex. XV, 1; 0. fr—Hag. 9, 
בּרְזָא ד‎ 11. Soh. 105% לא רכבת (א) ס'‎ ₪ a why didst thou 
not come riding on horseback ?; a. fr—[Ab. Zar. דארת*4‎ 
‘om, v. NOY] —PL. POO, NOHO, RNA, “HO. Targ. 
יצ‎ Ex. XV,1. Targ. Gen. XLIX,17. Targ. Is. XXX, 16 
jNOwed. Lag. (ed. Wil. RM" ; some ed. NNN our horses). 
Targ. Ex. XIV, 23 M100 conetr.; a. fr—Cant. R. to 1,9 (ref. 
to סוסיך‎ Hab. 111, 8) [read:] סוסוון סגיין‎ ‘horses’ in the 








"OID 11 m. (b. hb or O°) swallow. Targ. Is. 
XXXVII, 14 כסי דאחיד‎ (bh. text עגור‎ O103).—[Targ. Jer. 
111,7 (hb. text וסנונרתא (סדס ועגור‎ NDND,—from which it 
would appear that our w. is meant for horse.) 


NOTA, TIPO pr. n. pl. Susitha (Hippos); district 
of Hippos (Hippene, Jos, Bell. Jud. 111 3,1). Tosef. Ohol. 
XVII, 4 (gentile towns in Palestine) כגון סי וחבירותיה‎ 
(Var, no") like 8. and her sister towns, Tosef. Shebi. 
IV, 10 תחים סוסיתה‎ Var. ed. 200%. (ed. (ציציתה ,ציצית‎ the 
district of 8.; ¥.Dem. II, 224 top .סי‎ ¥. Bhebi. VI, 36¢ bot. 
fo 1.3% ארץ‎ ‘the land of Tob’ (Jud. XI, 3) that is the 
district of 8. Ib. VIII, 38¢ כמך ס' לטבררא‎ from 8. to Tiberias. 
Gen. ₪. 8. 31; 5.82 כמן טבריא לסוסתא‎ (ed. Leipz. לסיסטא‎ 
corr, acc.) as the distance (on the Lake of Tiberias) from 
T. to 8. Lev. R. 8,23 ‘ad כגוך .. ס'‎ as hostile as 8. to T.; 
Cant. R, to 11,2 סוסיתך‎ (corr. acc.); Lam. 5. to 1,17; a.¢, 


omp. REI a. 730) a cutting‏ ; סכסכ'=) סוּסְכִינְפאַ* 
.(ססגוניתא pain in the bladder, stone. Yeb. 64? (Ar,‏ 


eon.‏ .+ ,סוסריתא 
NITORN m. (cisipva) a garment made of goat-skin‏ 
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סש 


with the hair on.—Pl. m279%. Y. Ned. VII, end, 40° כגון‎ 
אילין ס'‎ (not (סוסרנה‎ like those garments made of goat- 
skins (the hair of which is not used for clothing)—V. 
סיסרטוך‎ 


NEON, +. xo, 


YO, v. .סיד‎ [Targ. 0. Lev. XIV, 42 210" some 00. .ד‎ 
xd ch.) 


vee‏ ,.₪ סועד 
RSD.‏ + סוערח ,סורא 


(b. y=, v. WO IL) storm-beaten,‏ 5 סוערה 
so'drah‏ ס' מכרערתא וכ' 889 restless.” Pesik. ; Yalk. Is.‏ 
(Is. LIV, 11) means stirred up, for the nations have stirred‏ 
her (Israel) up (with ref. to Ps. CKX XVII, 7). [Pesik. RB.‏ 
yo, read, with 918.1. 6, M23]‏ חמצות .1.6 


TINO, + סמ‎ 


FO Tm. (b.b; v. סוס‎ 11( reed, bulrush—‘o 0» the 
sea of Suf (Red Sea). Sot. 12* sq. (ref. to ,בסוף‎ Ex. I, 3) 
ר"א אומר ים ס' וכי‎ RB. .מ‎ says, that means the sea; R. 8. 
says, it means dgam (v. 038 LU, 2); Ex. B.s.1. Ib, 5,22 
סי‎ D' קדרעת‎ the splitting of the Red Ses (for the passage 
of the Israelites); Y. Ber. 1,34 bot.; afr. 








FID ch. same, only with כ‎ Ngo. ‘Targ. Ex. XIII, 18. 
Targ. Jon. II, 6; a. fr. 


FIO דד‎ (v.h.)to cut; todecut off toend. Tanb. B'resh. 12 
חטוב"ם וכ‎ Md) and destroys the good and the bad. 

Bi, od to cut, diminish; to exterminate (corresp. to 
b, .ג‎ M23). Gen. B. 8. 100 מר יכול לסיים וכ'‎ Who can an- 
nihilate the dust? ... the beaats of the 86181 &c. 4 
42) מה אתח הולך וטְסָיִים את עצמך‎ Var. in Yalk. ib. 78 for 
מסרס‎ )68. YOR) why wilt thou reduce (weaken) thyself 
among thy enemies? (v. Tanh. Vayera 3).— Part. pass. 
Fms09 (denom. of (סיף‎ ; f. pl. סוייפות‎ left to the end, 
ripening late; opp. "23, M23. Y.Dem.1, beg. 215 הבכירות‎ 
‘DUM (Tosef. ib. 1, 3 .(הבכורות והסייפות‎ Y. Shebi. IV, end, 
35°; a. fr. 

Nithpa. to be late in ripening, to be left on the 
tree beyond cutting time. Y. Dem. I, beg., 21° ‘21 3B* D3, 
v. סוף‎ a, mio. 





FAD ch. same, 1)20 finish; to destroy. Targ.¥.11 Num. 
XXXIU, 52 1.צ) הסופון‎ pooh a. PEMA). Targ. Lam. IV, 
11; a.e.—2) to cease. Targ. Is. XIV,4. Targ. Lev. XXVI, 20. 
Targ.Prov. lI, 22; a.fr—Part.s". Ib. XI,31; a.e—Koh. 
RB. to X, 15 מברכר . . סָפַת וכ'‎ between the two (disputing) 
that unfortunate woman (Jephthah’s daughter) perished ; 
Lev. B. 8. 37, end בין דין לדין ספת וכ'‎ (some ed. ,נספת‎ 
corr. ace.). 

Pa. 50 to finish; to consume, ruin. Targ. Y. Gen. 
XLIV, 12 Ar, (ed. pob). Targ. Y. Lev. XIX, 9. Ib, KXVI, 
16; a, 6.-- 2816. pass. .סי‎ Targ.I Kings XIV, 10.—Yalk. 
Gen. 183 MED, v.39. 

Af. ,אס‎ FOX same. Targ. 0. Deut. XXXII, 22 (ed. 
Berl, ‘ox; ed. Vien. ‘ON; b. text Md>x). Ib. 23 (h. text 
.(אספה‎ Targ. Zeph. I, 8; a. fr. 
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pio 968 


m. (b. b.; preced.) 1) end. Yeb. XVI, 4 (121%)‏ סוף 
waters without end (the shores of‏ מדם yw...‏ לחם ‘po‏ 
וס' הכבוד 628 which you cannot see from all sides). Ned.‏ 
and honor will finally come of itself. Gen. RB. 8.71,‏ לבא 
לא ראטו . . סופי ולא סופו ראשו )34 beg. (ref. to Ps. LXIX,‏ 
the first clause of this verse does not correspond (in‏ 
syntactical construction) to its final clause 80. Sifra‏ 
if thou‏ אם גנבת סופף לכחש 21‘ 2 ob. 111, Par.‏ .108088 
,מס' דברך *31 stealest, thou wilt finally deny 86. Kidd.‏ 
at first‏ בתחלח קבעוה בשוטן Hida)‏ וכ' ®7 v.72}. Meg.‏ 
they established it (the festival of Parim) in Shushan, and‏ 
xd‏ ס' דבר --. then for the whole (Jewish) world; a, v.‏ 
this is not the end of it ...., but. Gen, B. 8.88 (ref.‏ ... אלא 
after all, not only he‏ לא  ‘o‏ משיב וכ' )13 to Prov. XVII,‏ 
who requites evil for good, but even he who requites evil‏ 
for evil 86. ¥.Shebi. III, end, 344; a, fr.—2) remnant, esp.‏ 
fruit remaining on the tree after harvest time, late‏ סוסרך pl.‏ 
(prob. to‏ קידש בגופו של ס' fruit. Y. Yeb. XII, 12% bot.‏ 
if one betrothed a woman, giving as a‏ (בנופל be read‏ 
consideration a branch of a tree of his containing re-‏ 
סופר. . . ומשמר וכ' 6° mainders (mostly worthless). Pes,‏ 
if there are in ₪ man’s field late figs, but he watches his‏ 
field for the sake of the grapes; v. Mpiv.—[Tosef. Kel. B.‏ 
ed. Zolk., read: 77340.)‏ סופין 8 ,11 Mots.‏ 





NEVO ch. same. Targ. Job XXVIII, 3; a fr—‏ ,סדף 
xm, v. pam. Ab. Zar. 41%‏ סופיח וכ ¥.8nh. X, 29" bot,‏ 
at first..., but finally &.; a. fr.‏ מערקרא a ‘oan...‏ 


T2ADI m. pl. (rive) cakes made of‏ סוּפְנָּנִים 
spongy ‘dough, a sort of crackers. Hall. I, 4, expl. Y. ib.‏ 
if his fret‏ תחלתח עיסת וסופה ס' 5 .6 .1 REP™D, Hall.‏ 57% 
intention was to make regular dough (for bread), and‏ 
סי שנעטד באור .1.6 then it was changed for crackers. Y.‏ 
crackers baked over fire, opp. mama baked in the sun.‏ 
Kel. V,8; a. fr.‏ 


ND, + ewe, 


Valk. Joel 537‏ ;19 דסי Ber. 1X,13" bot.‏ .צ ,סופיינוס 
I am a follower of‏ , דאַסְפַסִיֶיניס read‏ , מן דפופיינוס. אנא 
Vespasian; emp. "3X70u0N.‏ 


RITDIO, “10 m.(v. 0) metal spike at the Buttend 
of the spear (v.8m. Ant.s.v. Hasta), Targ. II8am. XXI, 16 
(bh. text .21*--.(קין‎ (in Hebr. dict.) "2"pi. Tosef. Kel. B. 
Mets. V,6 תלור זינר וס'‎ ed. Zolk. (ed. Zuck, (ספטנר‎ the 
handles of weapons and spikes. 


)מ DLO BIO‏ ,... מח ,סופיסטא 
sophista) sophist, teacher of grammar, rhetoric, mathe-‏ 
matics 80. esp. arithmetician, Y. Shebi.1X,384bot. Pesik.‏ 
some ed.‏ ;... טוס (not‏ עד מקום D PRY‏ יכול לחשוב 21 s.‏ .3 
corr. ace.) up to where no arithmetician can count;‏ ,טופ 
(corr. ace.).—‏ עד מקום שחספיטס 31 107° Pesik. Batod., p.‏ 
Targ. I Chr. XII, 32,‏ סופִיסְטִין .11 





peor, a. prove oh.‏ .+ וסופיק 


“opr m. pl. 


. ,ספל)‎ v. BO) scrapings, esp. [scraped] 





= 


date-stones used as fodder (eventually as fuel). Bets. 21>, 
B. Bath. 11* דסי‎ ND a pit where offal is deposited for 
fodder. Gitt.69° bot. ‘07 8" water in which date-stones 
have been soaked; a. e.—[Tosef, Sabb. XV (XVI), 3 סופלר‎ 
שמן‎ bw, +. [סְפָל‎ 


סַפְלָנָר .סופלני 


"WDD, ל סי.מ.זן‎ may, ‘or מא‎ Lake of Sof'ne. Toref. 
B.Kam. VII, 18; Targ. Y.I Deut. XXXII, 23 (h. text 0°); 
ve" BR 


FIREDIO pr. n. pl.(t) 50/0/76. +. Suh. ₪, 20* bot. 
.צ) ; שמואל דסי‎ Ber, 111, 6 .(שמעון דתוספת'‎ 


PEND, v. pep 


NPD m. זז ספַק)‎ emp. NBER) large wine vessel. 
Yalk. Hea 104 the Persians had a large goblet ... ומתקרר‎ 
' quot. in Levy Talm. Dict, (od. Frf. a. oth. וחוא נקרא‎ 
Npoip) which was called 54/76; (Targ. I Esth. I, 8 8778). 


NQPDAO m. (preced.) sufficiency. Targ. Prov. XXVI, 
27, Ib. XXV, 16 RRR (not .(חופ'‎ 


THO m. 0. .ג‎ ey 1) scribe, writer of documents, 
copyist of prayers 86. Gitt, VILL, 8 ‘31 כתב ס' גט‎ if the 
scribe wrote the letter of divorce for the husband and 
a receipt for the wife &e. Keth. 51%, a.e. שת ס'‎ ¥. 
raving. B. Bath. 21> ס' מתא‎ (Ms, M. (ספר‎ town-scribe 
(ibellarius); B. Mets, 109° top “wd; B. Bath. 21* סי מתא‎ 
(come ed."80), v. Tosaf. a.1.; (Rashi: principal of a town- 
school keeping assistants, v. infra); a. fr.—2) a scholarly 
man, opp. בור‎ illiterate. Ber. 45° ‘21 © אחד‎ if one isa 
scholar (knowing the prayers) and the other illiterate.— 
8) school teacher, primary teacher. B, Bath. lc. סי‎ 
“nim 8 Jewish teacher; כ' ארמאר‎ a teacher of secular 
branches (oth. opin.: a gentile teacher), Ib. ,סי מתא‎ ¥. 
supra, Tosef. Meg. IV (III), 38 כדרכו‎ ‘Tobu OM but the 
Bible teacher teaches (these passages) in his usual way; 
a. fr—Ph ,סופָרִים‎ Tp. Gitt. 24> D1 ,סי חעשויין‎ v. Ted. 
Y. Hag. I, 76%, 8.6. ,ס' ומשנים‎ +. Dt, Ber. Lo. בששנרחס‎ 
"> when both of them are scholarly men (knowing the 
prayers); ₪. fr.—Kidd, 1V, 13 לא רְלַמָּד ס'‎ must not be a 
teacher of primary schools.—‘o מסוכת‎ the Treatise Sof’rim, 
one of the small treatises attached to the Talmud, contain- 
ing rules for writing Torah copies; (in Septem Libri &c., 
ed. Kirchheim: (מסכת ספר תורה‎ .-- 8. Sofer, pl. Sofrim, 
title of the scholars of the ante-Tannaic period, beginning 
with Ezra (v. Ezra VII,11). Y.Shek. V, beg. 48°. Kidd. 30* 
6ו61 לפרכךך ... ס' שחרו סופרים וכל‎ early scholars were called 
Sof’rim, because they counted all the letters in the Torah; 
a. fr.—'d דברר‎ enactments or interpretations dating from 
the Soferic period, Yeb. II,4 ‘0 ‘70 belonging to the 
prohibitions ascribed to the Sof'rim. Snb. XI, 8 חוטד בד'‎ 
כל וכ*‎ disregard of Soferic enactments is more strictly 
dealt with &e., v. דבר שעיקרו . . מד' סי "10.88 .1 המר‎ 8 
law which is founded on the Torah, but the interpretation 
of which dates from the Soferic period. Tosef, Kidd. 
V,21; a. fr—'D ,תקון‎ v. APH. 











xb, רז‎ 


סי 12 ‘Tosef. Maser. III,‏ .ור (v. nyo) late‏ + סופת 
if there are figs left on the‏ (אסרפת (ed. Zuck.‏ תאנים ‘oy‏ 
tree, but he guards his field 86; v. Mio.‏ 


יפְקָא .ד סופפקא 
.1 סֶיּסים .+ ,סוקיוסין 


b.) 1( togo around; to turn; with > to turn‏ .מ) ד סור 
to, follow; with yO, ~2, to turn away; in gen. [to turn‏ 
from the right path,) to go astray; to degenerate. Snh.‏ 
MSA “ON 1 (Solomon)‏ ולא (ref. to Deut. XVII, 17) "HOw‏ 21° 
will take many wives and yet not go astray. Ber, 19°,‏ 
the prohibition inplied in the words,‏ לאו דלא a. fr. ‘Wor‏ 
‘thou shalt not deviate’ (from the decisions of the courts,‏ 
the interpretations of the Rabbis, Deut. XVII, 11); a.fr.—‏ 
to pass away, cease. Nam. B. s.9 (ref. to Am. VI, 7)‏ )2 
at that time shall the‏ אותח שעח “HOH‏ שמחת חסרוחים 
joy of the (corrupt) banqueters cease; a. 6.‏ 

Hif. המיר‎ 1) to remove, take off. Num. BR. 8.14 (play 
on ,סיר‎ Ps. LX,10) הצרעת מעליד‎ “HHO and I removed 
the leprosy from him; שחסרתי אותו מן הטביעה‎ whom 1 
removed (saved) from drowning, v. M3"30 I; Num. R. 
2.12 הטומאה וכ'‎ “EN remove the uncleanness out of thy 
house; a,e.—2) to cause to deviate, to corrupt. Suh. 
U, 4 (ref. to Deut. XVI, 17) ובלבד שלא יחו מסִירוּת את לבו‎ 
provided they (the wives) do not corrupt his heart; “DX 
וכי‎ TTYOOI אחת‎ even one wife, if she might corrupt his 
heart, he must not marry, Kidd. 68" (ref. to Deut. VII, 4) 
המְסיריס‎ bo mab this is to intimate the extension of the 
prohibition of intermarriage to all nations that might 
lead astray; Yeb, 23%; Ab. Zar. 36° .המסירות‎ 

Hof. “rm to be removed. Macc. 5* (ref. to סרח‎ Deut. 
XIX, 16) ער שַתוּסֶר גופה של עדות‎ Ar. s. .זי‎ Dot (ed. (שתסרח‎ 
‘until the testimony itself has been removed (an alibi has 
been proved). 


“VAD oh. same, 1) to turn, esp. סי סכינא‎ (v. Hull. 17% 
quot. 5. v. NTEID) to turn the slaughtering knife on all 
sides, to enamine. Erub. 63*/>1 סכיכא‎ “WD רבינא‎ R. examined 
the slaughterer’s knife (assumed the rabbinical function 
of superintending the slaughtering) in Babylonia. Hull. 18* 
דלא סר וכ‎ who failed to examine his knife before an 
authorised scholar.—2) to go around, visit, superintend, 
esp. ס' נרכסרח‎ (or MTN) to superintend one’s estate, 
examine, watch laborers &o.— Part. “>. Ib, 105* מאן‎ 
ניכסיה וכ"‎ “HO (Ar. TNC) he who goes around examining 
his property every day. Ib. 82°75 אבא חוה 5' ... ואכא לא‎ 
כל‎ my father used to examine his estate twice a day, but 
1 do it only once 8 day. 

Pa. "> same. B. Mets. 76°, sq. [read :] לארעיה‎ FMD 
‘2(v. Babb. D. 8. a, L note) he visited his fields 5. 
38° וכ'‎ “row Rashi (דסְרירר.68)‎ those who examine their 
Property on the Sabbath; a.¢.—V. "30 I. 


RO (.מ.) זז‎ pron. ‘on שכר‎ the gate of Sur, name 
of a Temple gate. Y. Erub. V, 22°. 


bao) (cmp. “3%, v. "&3b) to pile, arrange.—Part. pass. 
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Tre 


1M; f. MIMD; pl. .סוורות‎ Tosef. B. Bath, 11, 6 , . העצים‎ 
חאבנים ס' וכי‎ ed. Zuck. (Var. ,סוררות‎ some ed, ,סוירות‎ 
corr. ace.) wood or stones piled up whether for his un- 
tilled field (for building) or for his fence; v. “1 a. "3%. 


Mee) fermentation, froth, leaven;‏ .+ סאור=) m.‏ סור 
trnsf. (omp. “Hk, MOWS a. YOM) germ, original nature,‏ 
character. Buh, 92> tio his haughty nature; [oth. opin.:‏ 
כל שעסקיו *82 its (the kiln’s) froth], v. ppd a. P19. Kidd.‏ 
who has 8 business which brings him in‏ סג . .. סירד רע ; 
contact with women, has bad leaven in him (or else he‏ 
מפני would not have chosen such a trade). Hor.13*;7i0w‏ 
because they (the mice) are of a mischievous nature.‏ רע 
B, Mets. 59> the Torah cautions repeatedly against ill-‏ 
because his‏ מפנר TOW‏ רע ,)3"( treating the proselyte‏ 
original character is bad (into which ill treatment might‏ 
lest he‏ שמא יחזור לסורו "17 cause him to relapse). Kidd.‏ 
היח 5.70 .5 Gen.‏ .קילְקוּל (the proselyte) relapse &c., v.‏ 
he (Aquila) might have gone back to his‏ חחר לסורר 
evil ways (to heathenism); v. "8X". Ib. 5.74, end (expl.‏ 
Gen, XXXII, 1) 10 to his evil manners (sensual‏ ,למקומר 
degenerate,‏ סורים pleasures). Cant, R. to II, 5; ₪. e.— Pi.‏ 
“px even the had‏ סוריחָן וכ 5.8 bad people. Num. BR.‏ 
among them are charitable; (Midr. Till. to Ps. XCIL‏ 
.(בירים שבחם 


(or NTI) m. name of ₪ bitter herd, Pos.‏ 1 רא 


סוס .+ 89% 


pr. n. pl. Sura, 1) ₪ town in Southern‏ 17 ורא 
Babylonia between the canals, seat of the college founded‏ 
NF‏ .ץ,משכנתא דסי .8.6 ,67° by Bab. Erub.8*, B. Mets.‏ 
Sura on the‏ סי דפרת a. fr.—2)‏ ;רב יהודה מס 89% B, Bath.‏ 
Euphrates (Soura-Soura, mod. Surie). M. Kat. 24° (v.‏ 
:1 ,בסורא 364 Neub. Géogr. p. 343, sq.).—[Y. Shebi. VI,‏ 
ed. Bub. (oth.‏ למזבן ... uo FOD.—Midr, Till. to Pa, XI Ov‏ 
[מסארְיָא ed. RN"), prob. to be read:‏ 


FINTIO m, (preced.) of Sura. Keth. 89 בת אבא סי‎ 
the daughter of Abba of Sura (wife of R. Papa). Ib. 
52>; 6 


NIDTIO, v. wre.‏ סוּרְבְנָא 


m. (279) lattice-work, Soreg, name of one of‏ שורה 
the approaches of the Temple fortification. Midd. II, 3;‏ 
Yoma 16%.‏ 






FIMO m, (are) rebellious. Targ. +. Deut. XXI, 
Pl. fem. 723. Targ. Y. Gen. XXVI, 35 (ed. 


Vien. 8. oth. PMD, corr, ace.; Ar. 22D, v. ND"). 


f. (preced.) rebelliousness. Targ. Y.‏ סורחבנוּפא 
.ד Deut. “xk,‏ 





m. (rap 11( overhanging part. Targ. 0. Ex.‏ שורחא 
(סר' ,סיר XXVI, 12 (some ed.‏ 


‘Om. (MPI) corruption, sin, offense. Yomase?‏ החן 
sprmto bro" let my sin be recorded; Yalk. Ps. 718 770.‏ 


ih. Ki Thissa 22 סרחלר‎ M2 what is my sin?; a.e— 











TIPO RITTNO on, same. Targ. Gen. XXXI, 36. | 
‘Targ. Job xxxiv; 87; a. fr.—Lev. R. ₪ 27; a.e,— Pl. | 
BAIT, PHTHO. Targ. Job I, 1 ed. Lag. (oth. ed. סיר‎ | 
p).—Cant. RB. to V, 16. | 

1 


same, Targ. Job XXI,‏ .+ סְוּרְחְכְמא ,סוּרְחָנוּמא 

1 XXVL, 14 Me, (Var. Ms. a. ed. 
nine). Targ. Y. Lev. x, 17:7. Targ. ¥. Deut. IX, 21 
RITA; ae. ו‎ 





NTO pr. n. (Zopla) Syria, name of several districts 
situated north-east of Palestine (v. Neub. Géogr. p.292), 
sharing in many respects the sanctity of the Holy Land. 
Ab. Zar. I, 5 21 03 but in Syria &c., contrad, to א"ר‎ 
(Palestine) and to חוצח לארץ‎ (v. PTY). Hall. IV, 11. 
Shebi. VI, 2; 5, eq. Ohol. XVII, 7; a. fr. 


SRD pr. .מ‎ Suriel, name of an angel. Ber. 51° 
(v. Rabb. D. 8. a.1. note 100). 


RENN, v. xe. 
וסוריבמין‎ +. poo. 


NIETO, ריינה‎ m.ch.=n.s7io, Meg. Taan.ch. VIII 
‘> ארסתתר‎ the Soreg was broken up (v. Graetz Gesch. d. 
Jud. 1115, p. 420), 


| 
| 
verse. |‏ סוריקא ,סורייקא 


| מישמ (Svptatt) én the Syrian language;‏ סוריסטין 
(éntotacBat 5.) to understand Syrian, Y. Ned. X, 42°‏ 7 
.(סוריב' bot, (not‏ 


NPTHO, +. סרייא‎ [ 


vTarg. Y. Gon. XXX, 38, ed. Amst., read:‏ ,סורכייתא 
ampstio.‏ 





Yoma 10*‏ .(סומקר pr. n,m. Surmaki (omp.‏ כאורמקר 
v. Rabb. D. 8. a, 1, note).‏ 4 


otic m. Sores(?), name of a plant(#). Y. Ned. IV, 
38d top מר © וכ"‎ a solution of 8. 80.0 8 spiced drink 
(perh. 87802), 


“ONO .גג‎ (ore) 1) (cmp. meanings of 87640806 ₪. 
anoxomt) [castrated,) > לטון‎ apheresis, dropping of a 
radical letter. Mekh. Bo, 8.3; 265.61% Y. ib. V, 32% bot, 
exp). תכסו‎ (Ex. XII, תנכסו=(4‎ v. 023. Ex. ₪. s. 42, end 
לשון סרדיוטין‎ (corr. acc.), v.29 111.--2( (a contemptuous 
perversion of 30) לשוך ס'‎ Syrian, in gen, Aramean 
language. Sot. 49>; B. Kam. 82° sq, בא"ר ל' סי למח וכ‎ 
what has the Syrian tongue to do in Palestine? Speak 
either Hebrew or Greek, Y. Sot. VII, 21° top ל'‎ xm לא‎ 
‘1 קל‎ ‘oO do not despise the Syrian language, for it is 
employed in the Torah (Gen, XXXI, 47) &c.; Gen. R. 8,74 
"OW (corr. acc.); Yalk. Gen. 130 פרסר‎ (corr. acc.); (Yalk. 
Jer. 286; Yalk. Dan. 1060 .(ארמר‎ Y.Sot. l.c.; ¥.Meg. 1,71 
dot., + אַרלְרָא.‎ ; Esth. R.to I, 22 פרסי‎ (corr. acc.).— Pl. OW 
Syrian cakes. Y. Pes. 11,29" bot.; +. PR. 
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סחימא 


TPN, rosef. Kel.B. Bath. V, 11 ed. Zuck,, סיריקון.+‎ 
NOMNO, .גוג‎ TH. to Ps. XU, +. NYO. 


“DAD or NOt (b.b.; mo, v. mye) dress, cloak. Kel 
XVI, 70 Mw ed. Dehr. (oth. 68. סְוְתות‎ or Ninv pl), 

v. Dax. [Var. in Mish, 60. ,סראגוס‎ prob. meant for סָאגוס‎ 
coop as a gloss to our w.; R.8. to Kel. 1.6. שדאגות‎ Var. 
סבאות‎ ; Hai 0. ,סאיכות‎ Var. [.סְיָאות‎ 


DAD or FPO, Hf. neon, v. nen. 


TIEN +. (nomilet. etymology fr. ript) being misled, 
error. Tah. Vayhi 10 (ref. to inv, Gen. KLIX, 11) TX 
ס' אלא טעות וכ‎ (not IM) suthah means error, as we read 
sro" כר‎ (Deut. XIII, 7): when an error in law is com- 
mitted, it shall be washed clean in his (Judah's) borders 
(by the Sanhedrin); cmp. Gen, B. 5.98, quot. ₪. v. "27. 


aero.‏ .+ ,סותורייתא 
no, vende‏ סְחָא 


FIND + (b. חומ‎ mg) swimming. Tosef. 8000. 6 
yon רעבירנה‎ bax Var. ed. Zuck. (anoth. Var. “3m; ed. 
Zuck. סרכר‎ corr. ace.) but one may be able to cross it by 
swimming. 

NIMO ch. same. Targ. Hz. KLVIL, 5. 

“AND, +. ane. 

v. Onan.‏ ,ההסחזס contract. of‏ ,חי with art.‏ סחוס 


VIMO m. (70) surrounding; 0D all around. Targ. 
O. Num. I, 53; a. fr. (v. (חַזיר‎ --8858. 13%, a.fr. סי סי לכרטא‎ 
.ד וכ‎ RTL 


(preced.) 1) going around,‏ .£ סַחורְפּא ,סחורא 
circuit (omp."soTch.). Targ. Jer. XIV, 18.—2) circulation,‏ 
received as‏ מתקבל © 16 exchange. Targ. 0. Gen, XXIII,‏ 
exchange.—3) trade, traffic; goods. Ib. XXXIV, 10. Ib.‏ 
)8 חד מאת') רבתי 1 to I,‏ .₪ .גמגת--. (סְחוּרְפא (ed. Berl.‏ 21 
NIMS... 58 if] come to you with this ware (shoes),‏ ס' וכ 
he bought‏ זבין ס' דסכדליא wilt thou sell it for me? Ib.‏ 
an assortment of shoes.‏ 











TTTIMO + .מ‎ (b. by same, traffic; goods. Pesik. B. 
8. 10 (play on ,סהר‎ Cant. VIL, 3) וחשכר חיו‎ on... בשעה‎ 
בעולם‎ when they (the Sanhedrin) were in session, there 
were traffic and profit in the world. Ab. 11, 5 לא כל חמרבח‎ 
promo בס"‎ not every one that has a large trade obtains 
wisdom. B, Mets. III, 2 כיצד הלה עושה 0 וכ'‎ how (cap 
this be)? Shall this man traffic with his neighbor's cow? 
8186 Num. 28 ומרפואתו‎ invingo שומע אנ"‎ I might under- 
stand, that the Nazarite must abstain from trading in 
wine or using it as external medicine; Num.B.s.10. Ab.VI 
‘> במרעוט‎ by contentment with small business; a. fr. 


RETIN, חורא‎ +. wring. 


NEMO, vy. NETD.—LY. Shek. VI, 50* top, Bab. ed. 
Ms. M. ,סחותא‎ read: N27, v. RN.) 








on 


TMD (b. .מ‎ writ) to press out, wring, cause to flow. 
Sabb. XXIL, 1/2) ארן סוחשרן‎ you must ‘not press fruits (on 
theSabbath) for the sake of the juice. Ib. 144° סוחטין‎ TN 
בריטתנדם‎ they squeezed pomegranates. +. ib. X, 10° top 
וחמכבס מלאכה וכ'‎ orion wringing clothes and washing 
are in the same category of labor. Bets. 3° bing? Now lest, 
he may squeeze (fruit); a. fr.— Hull. 27" אלא‎ ord א"ת‎ 
'31 UMD) read not (Lev. I, 5) v’shahat (and he shall cut), 
but v’sahat (and he shall get the blood out) 80., v. kun I. 


TOMD ch. same, to absorb. B. Mets. 14> סי גליטא ריחא‎ 
his cloak had absorbed the scent (of Paradise; Me, F. 
לגליטיה‎ rar he wrung his cloak out; +. Rabb. D.8. 
₪1. note 60); Yalk. Lev. 675 .ס' גלימיה ריחה‎ 


(b.h. sign) to swim. Part, on; f. xD.‏ )1 סְחָא ‏ סחי 
Targ. ¥. Gen. VIL, 18.—Y. Sabb, VIL, 10" bot. 3 npn‏ 
swimming (on the Sabbath),—2) (=b. mn, v.Ez. XXVI,4)‏ 
[to scrape, sweep,] to wash, bathe. Targ. Lev. XIV, 8;‏ 
went bathing with 80. Bab.‏ עאל מִיסְחַ" וכ' .6 .1 a. fr.—Y.‏ 
he who bathes in the river 6.‏ מאך “MET‏ במיא 35‘ 141° ib,‏ 
Mm bad taken 8 bath and was‏ וצחא 37° Pes. X, beg.‏ יצ 
take ye a bath, for‏ סְחוּן 31‘ *46 thirsty. Y. Ter. VIL, end,‏ 
until‏ ער דאיכון your Creator will help you 66. Ib. PN‏ 
נחתון 119 they shall have taken 8 bath. Ruth R. to‏ 
"Tp (not Inde) they went down to bathe &c.; a. fr.‏ 21‘ 

Pa. “toy to wash, cleanse, bathe. Targ. Job IX, 30 (Ms. 
.(שזג .ץד אטתזי‎ Targ. Lev. XIV,9 (not "O7); a. fr— 
Buth B. 1, 6. כר קיימין מַסְחַיִין יתיה‎ (or (מִסְחִין‎ when they 
were washing his body. Lev. B. 8 ֶסְחִיה‎ SND (not 
(אסחד‎ he went in and scoured him (Mordecai); a. e. 





בנ 144 (ene) pressing, wringing. Sabb.‏ .+ חינה 
'o fruits designated to be pressed (for the juice). Y. ib.‏ 
the dyers in‏ חצבעים . . עושים ס' מלאכח וכ' VIL, 10° top‏ 
Jerusalem made the wringing (of dyed clothes) a special‏ 
work; ae.‏ 


swimmer. Yoma‏ (סאם or NID m. np or‏ סאחייא 
pu Ms. M. nro; Ms. M.2‏ קורין era‏ סאי' 11% 
for the swimmer is called 8.; Yalk. Ez.‏ (סווחר XING; Ar.‏ 
wert; Y. Shek. VI, 50* top xprmy (Bab. ed. 82578;‏ 381 
read: N37:110).‏ ,סחותא .31 Ms.‏ 








PIMD, y. Dem. 1, 22%, read: PMY. 


NBT m, (9 11( an inverted vessel, opp. REND. 
Pes, 40* ס* שרי‎ (ed. MD"ND; Ms. M. יחא‎ if the grain is 
Toasted in an inverted vessel &., + זְקיפָא‎ I. 


NOTTIO, סחוּפא‎ ¢. orp 9 =. .מ‎ ob, sweepinga, 
refuse, Targ. Zeph. I, 17 (ed. Wil. ‘9; Ar. .יחא‎ Targ. 
Is. V,25 (Regia ;סוּחָי'‎ some ed. ‘MO; .ג‎ text -.(סוחה‎ 
Babb. 121" ‘o “7m הוה‎ Ar. (ed. (רוקא‎ threw refuse 
(disgusting matter, emp. 8TRO, before the Resh G’lutha). 
Y.M, Kat. II, 814 top הדא איתא ס' דבייתא וכי‎ MoM (not 
Tam) a woman swept the refuse out of the house and 
threw it 86. Lam. B. to I, 15, v. 8X5 1. 








v. 7H 1.‏ ,אסחין x. sob. x, 29" top‏ סח 
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FIMO ₪. b.; omp. Rr 11( fo rub, sweep. Pirké ₪. 
El. ch, XIV בעצבון . . סוחס במעיו על חארץ‎ in the pain 
of its growth, it (the serpent) shall sweep along (drag 
iteelf) with its belly on the ground.— Part. pass. ,סו‎ 
pl.owmd, PEM 81066 away, driven about. Tanh. P’kudés 
like a dog שהוא ס' וכ'‎ (some ed. (חצום ,חשוף‎ that is 
pushed this way and that way. Yeb, 475 דוויים דחופים‎ 
כ' ומטורפיך‎ broken down, pushed about, swept (from 
place to place) and tossed about; (Rashi: covered in 
mourning, v. MBM ₪. SBM I]. Yalk. Ps. 785, v. ספ‎ 

Nithpa. 5010) to be swept, be inundated, ruined by a 
flood, Keth. 1, 6 (125) נִסְטַמְפָה שדך‎ (Y. a. Bab. ed. 1170, 
euphemism) thy field has been ruined, i.e. it is thy 
misfortune, and I cannot be made to suffer for it. Ib. 2° 
ww 7 it is thy misfortune (that I was taken sick). Ib. 
VI, 8 האב ...1“ שדחו‎ the father has to bring evidence 
that these blemishes arose while she was betrothed and 
therefore it was his (the husband’s) misfortune; a.e. 

Nif. sq to be swept away, struck down; (homilet. 
= (כספח‎ to be smitten with leprosy (v.nrve). Tanh. Thazr. 
11; Yalk. Kings 229; Zech. 586 (interpret. M02, Jer. 
XLVI, 15); Yalk. Lev. 555. 


FIMO 1 .מ‎ same, to sweep away; to reject, despise. 
Targ. Prov. Ill, 34, Ib. X, 3 (h. text --.(הדף‎ Part. pass. 
Brn hurried. Targ. Esth. VIII, 14 (h. text .(דחוף‎ 

Ithpe. אל‎ to be swept away; to be inundated, 
ruined. Targ. Prov. XIV, 32 (bh. text mmm). Targ. Y.1 
Gen, XLIX, 4. 


FIND II (wv. ron to put on as a cover, to tilt over, 
invert. אוכלא (אובלא) .. סי אררשיה *104 .גזמ‎ he inverted 
a fuller’s trough over his head. Ned.51° על רישיה‎ Mgr 
and tilted it over 80. Sabb. 110° דיקולא ארישיה‎ Hino") 
(Ms. M. incorr, (ולרחסוף‎ and let him put basket over his 
head, Ib.121, Hull. 8°/31 "po... ‘0% לא‎ one must not cover 
up meat with groins; a. e.— Part, pass. FM; +. NETO. 
Ab. Zar. 51% .מְשִיבְלָא .יי‎ Hag, 15° דסְחִיפַי אחדדי‎ “Os TNS 
(Bashi ,רסחופין‎ read: (דסחי'‎ like two cups inverted one 
over the other.—V. פא‎ 


PM, v. pn. 


“ITD (b-h.) ogo around ; esp. to travel asa merchant.— 
(Num. RB. 5. 13 סוחרת‎ my, read, as Yalk. Lev.554, a. Yalk, 
Prov. 959 סוּרָחַת‎ +. M7 III.J—Denom. “170. 








“WMD ch.same, 1) to yo around, turn (corresp. to h. 230). 
Targ.Kob. XU, 5. Targ. Cant. ILL, 2 (ed. Vien. 4f,); .fr. 
Af.) —2) to trade, Gen. R. 5. 52 אזלת . . סחֶרת בה וכ'‎ thou 
wentest to Egypt and tradedst with her (Sarah), thou 
hast come here and tradest with her. 

Pa, "10 to go around. Targ. Koh. 1.6. Targ. Lam. 1,6. 

Af. "1% 1) to surround, enclose. Targ. Josh. VI, 3; 
11; 14 (interch. with Pe.); a. fr.—2) to go about. Targ. 
II Chr. XVI, 9.--8( to lead about, to move. Targ. 0. Ex. 
XII, 18, Targ. 1 Sam. V, 8; a. fr.—4) (emp. 329 Hif.) to 
recline around the table, to dine. Targ. Ex. XXXII, 6. 
‘Targ. 1 Sam. XX, 5; a fr. 








סחר 


Ithpa, sings, Ithpe. ססר‎ 1) to turn around, turn | 
to or from, to be carried around. Targ. 0. Gen. XLII, 24. 
Targ. 0. Ex. X, 10 (v. Berl. Targ. 0. 11, p. 22). Targ. 
0. Num. XXXIV, 4, sq. (some ed. 1%. others Af). Targ. 
I 8am. V, 8; 8. fr.—2) to be seated at the table. Targ. Ps. 
1,1. Targ. Gen. XXVIL, 19. 





סחר m. enclosure, v.‏ סחר 
סחְרוני 


m. cure) travelling merchant.— Pl. DICE,‏ סחרך 
pre. Erub. 55*; Yalk. Deut. 940.‏ 


T10t. cre) surrounding; constr. nO NE‏ סה רכותא 
(adv.) in the 2 neighborhood ¢ of, round about. Targ, 0. Bx.‏ 
VII, 24. Targ. Ez. XXXII, 22, aq. (some ed. FMA).‏ 


ATID, "ITO m. pi-constr.(preced.) neighborhood, 
neighbors of. Targ.der. XLVI, 17. Ib. XXXIU, 135 a.f.— 
Sabb. 159* סחרוני גלידן‎ (Ms. M. (סחַרונוחר .0 .318 נסְחְרְנוחי‎ 
vote 


v. "Te. 








NETITO + neighborhood, + ./פאסי')-- הרימא‎ Bhebi. 
IV, 11, [מִחַרְסָא-+‎ 


TAD m. ;סוט)‎ emp. חפיט‎ a the phrase'™ (נטח‎ 1) handle, | 
that part of @ handle which is indispensable in using 
the tool, Tosef. Mikv. VI (VII), 21 yanb) מס‎ beyond the 
indispensable part of the handle, ולפנ"ם‎ "oo within that 
part.—2) swinging the forefinger, v. סיט‎ 


NQO, + 
,סמדא‎ (QI) pr. n. (prob. of Greek origin, omp. 


pr. ית‎ Stabteb<) Satda; בך כ‎ son of 8. surname of Jesus 
of Nazareth. Sabb. 104; Tosef.ib. XI (XII), 15; ¥. ib. XII, 
end, 18% וחלא בן סי לא הברא וכי‎ but did not Ben 8. bring 
sorcery from Egypt only in this way (by makingincisionsin 
his flesh)? Y.Snh. VIL,25¢ top’2) כך עד לבן סוט'‎ 80 they did 
to Ben 8, in Lydda, when they made two scholars lie in 
wait for him 86. ¥.Yeb.KVI,15¢bot. Sabb. Lc. (in editions 
not controlled by censors, v. Rabb. D. 8. a. 1.) בעל ס' בועל‎ 
וכל‎ her husband’s name was 8., her lover's, Pandera; 
(refated and changed) אמד סי וכ'‎ his mother’s name was 
₪. . .. דא וכ'‎ Nb this one deserted her husband; Snh. 67" 
דא וב‎ nd (v, Rabb. D. 8, 8.1. note). 


סיטוא v.‏ טמא 


NEVILO ¢. (wp) adervation, madness, Targ.Kob. 11,15 
(ed. Vien. .(סשו'‎ 








(stationarius) station-master, police‏ ימד סְמטִיונֶָר 
the Lord‏ חק"בה עוטה... סי שלחם 8.28 officer. Gen. R.‏ 
will make the angel of death their (the nations’) officer‏ 
(in the place of tyrants like Pharaoh &c,); (‘Rashi’: GU",‏ 
סי בראתיך ₪51 .₪ Ex.‏ .אֶסְמטיו' 205 Yalk. Is,‏ [;מִהְטור .+ 
have created thee (the angel of death) ₪ stationarius‏ 1 רל 
‘ON, ‘WON. Cant. R.to VIL, 1 (not‏ סְינָרִין.11--.86 for‏ 
Pr PR. |‏ 
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סטים 


pra, ,סמיטירין‎ vm 


"NAD, .ט) סמה‎ b. נה‎ + U3) to deviate, to turn to 
or from. Koh. B. to 2 16 ‘ryio ‘35m the heart deviates 
(turns to evil).—Esp. (of woman) to be faithless. Y. Sot. 
11, 18 top; Y.Kidd. 1, 604 ארוסח וכ'‎ “ry אמך שלא‎ ‘Amen, 
that I have not been faithless 85 8 betrothed, as a married 
woman &.—V. M='. 








NO ch. 1) same (corresp. to b. b.y3). Targ.‏ ,סט" 
Gen. XXXVIIL, 1; 16 (b, text 2); a. fr—Esp. to deviate‏ 
from the right path, to go astray; to be faithless. Targ.‏ 
a fr.—Sabb. 104> my; 8.‏ ; (תשטחה Num. V, 12 (h, text‏ 
MER, + NIHO.—2) (of the mind) to wander, be mad‏ *67 
ed. Lag. (ed. Vien.‏ סטא 15 (emp. b. ‘ne. ‘Targ. Koh. I,‏ 
v. BIO). — Part, "wo; + nwo; pl. PU, THO a) (of the‏ ,סט 
mind) distracted. Targ. 1 Kings XXI, 5 (b. text ™0).—‏ 
-.(לחטות b) inclining. Targ. +. Ex. XXIII, 2 (h. text‏ 
c) deviating from the right path, rebellious, Targ.0. Deut.‏ 
Targ. Jer. V, 23. Targ. Ps.‏ .(סורר XXI, 18; 20 (hb. text‏ 
CI, 8 Ms. (ed. 7H, ed. Wil. Y). Ib. CKXV, 5; a. fr.‏ 

Af. "GRx 1) to turn (one's own way), to deviate. Targ. 
Prov. XIV, 27 (h, text (9--.(סור‎ to turn, direct. Targ. 0. 
Num, XXII, 23 (b. text ;(לחטות'‎ a. fr.— Esp. we to 
divert justice; to oppress, Targ. Is. KXIX, 21; a. fr.— 
vy. 

NNO 5 (preced.) deviation, revolt. Targ.Deut. XIX, 
16 (hb. text M0), Tb, KIM, 6; a. fr. 


DAN m. )01066( straro-mattress, Tosef. Babb. XI 
(XIV), 15 של יסטיכס‎ ‘prim (Var. (סקדבס ,רסטבס‎ the boards 
on which the straw rests; Y. ib. XII, beg. 13° M280 (corr. 
ace.); Bab. ib. 47* סקיבס‎ (Ms. M. ;סקבין‎ Ms. 0. ;סקיבוס‎ 
v.Rabb. D.8.a.l.note). Tosef. Kel. B. Mets, 7111,4 סטיכס‎ 
(corr.ace,; B. 8. to Kel. XVIII,8 03p0). [The phonetic 
corrupt, of 0 into p in the Babylonian Talmud has been 
reimported as Variant into Tosefta.— For the phonetic 
relationship between ¢ and k, emp. Lidd.-Bcott. Gr. Dict. 
sab lit. K.] 


THAD m.=reE7H, colonnade. Y. Succ. V, 55* bot; . 
Taan, IIL 66¢ bot, אסטיו לפנים מס‎ a colonnade within 
a colonnade; Pes. 13° oo כפול= ס' לפנים‎ D; 10.59%; Succ. 
45%; Tosef. ib, IV, 6. Tosef, Sabb. X (XI), 1 21D דרך‎ 
through a colonnade into the street. Tosef. M. Kat. 11, 13 
o> פתוחה‎ mn a shop having an entrance from a colon- 
nade; 8. e.—Pl .סטיוין‎ Tosef. Kel. B. Mets. 11, 8 וחסיטרון‎ 
ed. Zuck. (ed. Zolk. j7UDIM, corr. ace.), v.7310.—V. BOR, 
RUN. 


TNQD m. mosaic pavement, Targ. Esth. I, 6 (b. MEE), 
‘Targ. Y. Lev. XXVI, 1 7H. 


.סטטירץ .+ ,סטיטיריך 
«roe‏ וסטיוך 

DS, v. nz. 

cee.‏ .+ ,0°00 ,סטים 


סטִימ 





TIE"QO +) having a pustulate face. Y. Babb. 
אנ‎ end, 19% > אשה‎ (prob. to be read MEW). 


q.v. Targ, ¥, Num, VI, 2.‏ סח ch.=b.‏ + סְמִיסָא 


וחוא עביד ס' Lev. R. 8.28, end‏ אֶסְטַבְטון =. מז סמכטון 
Ar. (missing in ed.) and he was a manufacturer of stakton.‏ 


TIEQO + (preced.; a corrupt, of staxti) oil of myrrh 
or cinnamon. Pes. 43% (expl, "0M ,שמן‎ Esth. 11, 12); Meg. 
13% Yalk. Esth, 1083.—Targ. Esth. II, 12 טכסת‎ (corr. acc.). 


NOD, 890 111,604. גו סי‎ mm Ar. (Var.’o MSM, 
,הבא גו נטלא .64 ,(הוה‎ v. NOD. 


DD (v. ory, new) to close, to seal. Targ. Esth. VIII, 8 
sorep (imper,). 


Pesik. Shek, p. 19% read xvzino, v.pbd ch.‏ ,כומומדא 


po, סּ‎ (bh. שטך‎ emp. PL, NIU) to be hostile to; 
tohinder, accuse, Pesik. R. 5.18 MTX אותח הברכת‎ >) 
n “pny thon art hostile to me on account of that 
‘Messing it is given to you, Ib. 8.12; a. 6. (interch, with 
(שסס‎ 

Biif. yuo, ‘en (with (כל‎ to bring charges against, 
aceuse. Tb. 5. 86 21 על דורו‎ PUNDITS come, let us bring 
charges against the Messianic generation, so that it may 
not be created. Ib, חיאך אתם מַסְסִינִים וכ'‎ how dare you 
attack &c, 





ap 724 Ich. same, Targ. ¥. Num, XXII, 22 utr 
(0.705; ed. (לסְשֶך ל‎ . Ib. 32 למישטן‎ (0. ed. Vien. } 
ed. Bea. ER). ‘Targ. 25 XXXVIII, 21 1200 Levita ( 
Af). Tb. 01%, 4 220 (Ms. Btn); a. e. 
APIO 1)same. Ib. XXXVILI, 21, v.supra.—2)(denom. 
of 720) to mislead. Yoma 20* רשותא ונר‎ md לית‎ )% 
road) has no permission to seduce to sin. 


TF, THON, NWO, “Om. (prced =a.‏ סמך 
hinderer, enemy. [Targ. 0. Num. XXII, 22; 32, v.‏ (1 ומד 
--(ש ‘Targ. [Kings V, 18; XI,14 (interch. with‏ 3 
(טוש' Pl pp, ‘yi. Targ. Pa. CIX, 20 “340 (ed. Log,‏ 
Tb. 29 ₪ Lag, "0).—2) the accuser, seducer, Satan. Targ.‏ 
Job I, 6; a. fr.—Tam.32*nx3 Satan has been victorious,‏ 
i.e. wrong has won against right.—Yalk, Gen. 23 700 (in‏ 
Hebrew dict.), +. 772.‏ 








TIQO pr. n. .מ6‎ =. may, Sinah [enmity,} name of 
a well. Targ. 0. Gen, XXVI, 21 68. Berl. (oth. ed. ww; 
יצ‎ oui), 


[to cause dripping,] to‏ (כדטם Pi. nure (Saf. of‏ וסמף 
scarify sycamores &c,— Part. pass. f. pl. mipwion fruit‏ 
burst open (naturally or through scarification). Dem I, 1‏ 
corr. ace.).—V. MEU,‏ ,מוסטפות ed. a, Ms. M. (ed.‏ יצ 


‘TaD (v. סטר‎ 1) 1) to turn sideways. Meg. 16* ובא‎ 
מלאך וס' ידה וכל‎ and an angel came and turned her hand 
towards Haman,— 2) to strike sideways, slap. 3. Kam. 
‘VIL, 6 ססר‎ if he slapped his neighbor, contrad. to תקע‎ 
to strike with the fist, 8. 60 לאחר רד‎ with the back of the 
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edo 


hand. Snb. 58° .לול .+ , הסושָר‎ Ex. B.8.15 20, 7120; 
Tanb. Hayé 3, v. nga, 1209; a. fr. 

Pi. wp same. Y. Peah I, 15¢ top אמו מִסְשָרְתּ וכ'‎ Nn 
his mother slapped him (with her shoe) &c., v. "2 1; 
יצ‎ Kidd. 1, 61° top; Esth. R. toI, 16; Lev. B, 5.12 מסרסתו‎ 


(some ed. מסורתתו‎ ; corr, ace.); Pesik. R. 8. 23-24 מפרטתו‎ 
(corr. acc.), Nidd. 25° שסיטר‎ Ar, (ed. (שסטר‎ ; ae, 








ed. Lag.,‏ כסטר 25 Loh. same. [Targ. Prov. KV,‏ סמר 
vy. "0 IL]‏ 

Af. "2H to strike with the flat hand; to flatten. Targ. 
Ps, CLV, 2 WOR Me, (ed. .(מתח‎ 


TOIL, NNO, ,סי"‎ “Xm. (contract. of wns, ,צר /ן‎ 
to be near; cmp. forms like “e107, כסוסטרא‎  ארטסרג‎ hc. ; 
emp, Samar, ארצר ,איצטר‎ a, צטרא‎ for our w.) side, border. 
(Dan. VI, 5 [מְטַר‎ Targ. 0. Ex. XXV, 12 (¥."x). Targ. 
Y. Num. XIU, 17 .צטרא‎ Targ. ¥. Ex. XX, 2, 0q.; a.fr—Y. 
Snh. VII, 24° top דין מן דין ס' וכ'‎ one stands on this side 
(of the culprit) and one on the other side (contrad. to 
מלפטיד‎ a, מלאחריו‎ standing in front and behind). Sabb. 
134° .צ) לופנרח לסיטְרֶיח וכ'‎ Rabb. D. 8. a, 1. note 8) let 
him torn its hem upwards (outside). Nidd. 56” 03 in 
the borders (folds) of the garment. Koh. R. to XI,2 קמון‎ 
לרסטר‎ ... the two serpents placed themselves by the 
side (of the cave); Pesik. B’shall., לסרטרא *94 ,כ‎ ; a. fr.— 
[Targ. Ps. LXXIV,6; CXLIX, 6, v. ,סטרין .27 --[מיוסטר‎ 
REID, "O, .צ'‎ Targ. ¥.1 Gen. OL, 24 ).11 Mw, corr. 
ace.). Targ.Ex.KXXVU,7, sq. Ib. XXV,14 ;(צ', צ)‎ a. fr.— 
[ee wages, v. NRO.) 


FINTQO m. (preced.) coming from the side.— 
ל ססר‎ money given in settlement of another case than 
the present transaction. Shebu. 42°, 

rendre.‏ + ,סטרגלים 


m, pl. (otpdpara) covering for a couch,‏ ל 
.(סטרטוסין esses. Koh. R. to 111, 9 (not‏ 
v. arbre.‏ (סטרוניא 
.5 .5 -אסטרטיגוס= סמרטיגוס 


.סטרטיוסין .2% — soldier‏ / אסטרטיוט--.ג: סמרטיוטו 

Ex. 1. 8:15 וכ"‎ 0 1b מכתיב‎ levies as soldiers strong and 

sound men &.; Tanh. Hayé 3 מסביב לו סרחיוטין‎ )4 
.(מכתיב.‎ 





7. 








pl, OA=MimwoONA (v. NTN). Tank.‏ 5 סטריות 
כולם רביער non‏ לסוס Pkudé 3 fread, as in ed. Warsaw:]‏ 
in his fourth stage man is like the horse‏ שדזוא מחלך ‘oa‏ 
that runs in races.‏ 


puis.‏ .+ ,סטרמוסין 
זי next‏ + (סטרכורא 


(Saturnalia) the Satur-‏ .1 סמרנלייח סמרנְלְייא 

nalia,'s Roman ‘festival beginning on the 17" of December 

and lasting several 8875. Ab. Zar. 1,3 ¥. ed. (Mish. a, 
128 


סי 


Bab. ed. 8* variously corrupted or perverted). Y. ib. 39° 
(cacophemistic etymology) S01) נוקם‎ wr) שנאח טמונח‎ 
hatred hidden (under the merriment of social equality 
and good will), he (the Roman) hates 86. Ib. סי דביישן‎ 
the Saturnalian fair of Scythopolis (v. jU"2). Ib. top סי‎ 
אסורח וכ'.‎ NR during the Saturnalia trading is forbidden 
only with those who worship thereon (celebrate it). Bab. 
ib. 8* ס' שמונח ימדם לפכר וכ'‎ the Saturnalia begin eight 
days before the 80190008; 1. 1.6. ‘21 לאחר‎ (corr. acc.). 
Deut. 3. 8,7 סטרנלים ,סטרגלים‎ (corr. acc.). 





(ct) thee. Pesik, 3.5. 40 Mdisd “(not "M), v. mg.‏ סי 


FIND +. Sich, a plant classified with hyssop, Satureia 
Thymbra (savory). Massr. 1119. Shebi. VIII, 1. Tosef. 
Kil. IIL, 12, Sabb. 128%, expl, ;צתרי‎ a. fr.— V. Low PA, 
p. 185, 


TINS, Arakh. 188, v. m5. 


fermentation, leaven, 6‏ (טואר = סאר) m.‏ יאור" 
the leaven required for them.—‏ (וטואורן ‘yw! Ar. (ed.‏ 
‘Trnsf. original immoral condition; evil nature. Y. Ab.‏ 
he retarned to his old con-‏ חזר Zar. LI, 41* top {7AN"O>‏ 
“bie‏ כן חזר 8 dition (heathenism). Koh. R. to VII,‏ 
because but for it (Samuel’s forbearance)‏ הפרסר לסראורר 
that Persian would have gone back to heathenism; 8. e.—‏ 
v.10‏ 


ch. same. Targ. Ps. LEXXV,9 (ed. Lag.‏ סארא 
.(כסלח h. text‏ ; סכלא ed.‏ .גוס TAN;‏ 


RIND, ew 


m. pl. of Sidn, a Persian town. Keth. 67°‏ בקי 
vor (Ar. "pI"D, "PP" Sian (gold) Denars (v.Zuckerm.‏ 
Talm. Miinz., p. 83 note).‏ 


טפ Ukts. I, 8, v.‏ .2096 ,סאר 


m. (v. s¥o M1) gray, old; elder, scholar, Targ.‏ 1 סיב 
פוק tan‏ חד סי Gen. XXYV, 8; a, fr.—¥. Sabb. VI, 8* bot.‏ 
go and look out for a scholar (observe his practice)‏ ובל 
.סִיבָר.21--.ז/.8 ;30 and rely on him; Y. Yeb. XII, 124 top‏ 
Targ. Prov. XX, 29 (some ed. "30).‏ 


moe II, 2°D (preced.) to be old. Targ. 18am. II, 22. 

ib. XII, 2930; ed. Lag.r"3"9; a. fr—¥. B. Hash. 11, 58% 
top: Y. Soh. 1, 18* bot, 31 זכה למסב‎ he was permitted 
to reach 80 high an age that &c.; a. fr. 

Tthpe. סיב‎ to become old. Targ.: Job XIV, 8 3 ERD 
Ma. (od. 30819). 


IIT m. (v. 3x0) fibrous substance, esp. bast of‏ סיב 
the fibrous root of‏ הס' שלו 1,2 the palm-tree. Ukts.‏ 
if he wrapped them up in‏ כרכן the radish. Pes. 115° on‏ 
ropes of bast; a. fr.—‏ חבלרם של © bast. Y.Succ.1, 52° bot.‏ 
Pippo, 3". Gen. 5. 5.41, beg.; Num. B. ₪5, beg.‏ 
the bast of the palm-tree is used for making‏ כ' לחבלים 
v. P3"O.]‏ ,סיב ropes; a. e.—[Yalk. Ps. 841 "B>ap‏ 





NNO I ch. same, Lev. B. 0.29, beg. סי למעבר הבלא‎ 
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mate 


(not 82°), v. proced.; Koh. B. to V, 8 (0d. Wil. 83%); 
Yalk, ib. 971 סדכא‎ (corr. acc.). 


NOI m. oN old age. Targ. I Kings XIV, 4, 
NON, v. xan. 


FIDO, FIDO ¢. (228) transfer of property from tribe 
to tribe (interch. with Fvq). B. Bath. 1115, afr. rove 
bean, +. Mao 11. Ib. 159% ס' בבעל‎ meme טרה ס' בבן‎ 
(Ms, M. (ההסרבח‎ the transfer is spoken of (as forbidden) 
concerning the son succeeding his mother and the hus- 
band succeeding his wife; a. fr.—[Bibl. Hebr. M30: ar- 
rangement, divine dispensation; in later Hebr.: turn, 
misfortune; in philos. literature: cause.) 


ADO, NED, ‘ID t. on gray head, old age. 
‘Targ. I Esth, VII, 9. Targ. Gen. XV, 15 (some ed. 82°); 
. fr. —Targ. 7.11 Deut, XXXII, 25 "20.—Cant. B. to 
VIL, 7 דלא שבקת לסְרבוּסְיף כלום‎ that thou didst leave 
nothing for thyself in thy old age; Lev. R. 5.80; a e.— 
Yeb.65°n>" 33569 (not ס'=(... בל‎ 119 what about her (my) 
old age? —Trnef. old men, elders, Tosef. Hull. Il, 24 (in 
Hebr. dict,) אפשר שחסי חללו טועים וכ'‎ is it possible that 
these elders 80., v. ייב‎ 








סִינָא + Lev. B. 5.95, beg.,‏ (סיבוא 
.יפוי .+ ,12 Cant B. to IV,‏ ,סיבויר 
סיפוף .+ ,סיבוך 

v. next w.‏ ,סיבולית,סִיבוּל 


NID, ‘Dds. (30; (סבָלולית. מס‎ sending provisions 
for a common meal, picnic. Pes. 89" > המשה ועשו‎ “ER 
(Ms. 0. repeatedly סבלוטות‎ v. Rabb. D. 8.0.1. note 7) even (in 
ordinary cases) whon five persons sent articles of food fora 
picnic; Tosef. ib. VII, 10 (Var. (סיבלות ,סבול‎ ; Y. ib, VIII, 
86* bs23" (with anorg. 2). 1. Maas. Sh. 17, 55> אנל אומר‎ 
“sn סרבולרת‎ I say (the inscriptions ‘in bebalf 01--' intimate) 
that they have arranged a picnic among themselves (and 
each marked his contribution). 


TAD, ND", ‘DOI ).ג‎ hope. Targ. 1 Chr. 
XXIX, 15. Targ. Prov. XI, 23. 1b.7; a. fr. 


ND, “DO ד1‎ m. ap Mh blood-letting. Ab. Zar. 
29% (interch, with "Aa", “2D pl.).—Keth, 89> תרפתא‎ 
דסיבורר‎ Ar. ed. Koh. (oth. ed. "34, a Var. to רבדא‎ 
,דכוסילתא‎ v. Rashi a. 1.) the scar from blood-letting. 





grey color, grey hair. Tosef. Neg.‏ ,סרבו=-.מ 1 סיב 
נתטלא grey color.—Y. Ber. IV, 74 top Man...‏ מראח I, 4/O‏ 
his entire head became grey.‏ 


NED, ve. 
(סיבטא‎ son. 1124, v.xnz. 


NOPD, +. א‎ 





23°0 


"23D pr. של 0 ,ימא דסי .מ‎ MD the Lake of Sibkhay 
(Merom, Samachonitis). B. Bath. 74> (Ms, M. "23°0); 
Midr. Till, to Ps, XXIV; ¥.Kil. IX, 32° bot, s2907; Y.Keth. 
XII, 85% bot. דכובבו‎ (corr. ace). 7. B. Bath. V, 15* (ref. 
to Deut. XXXII, 23) סמכו‎ bw ימה‎ Mm this means the 
Lake of —Targ. ¥.I Deut. lo. "2107 ND; Tosef.B. Kam. 
VIII, 18 .ימח של סופני‎ \ 


IND, v.30. 
NID, v. סנא‎ 





PIO m. (sebaceus) talow-candle. Midr. Till. to Pe. 
XC fread:] ‘1 מח בוצין טב קומוי מח ס' טב קומוי‎ ) 
(סרמבק ,סומבק‎ of what good is a lamp before Him, of 
what good is a tallow-candle before Him?—Moses, a 
being of flesh and blood, dares to come before the Lord, 
who is all fire &c.; Yalk. Ps.841 קמלפר‎ 3° (corr. acc.).— 
PL PRP R, 30. Ex. 5.8. 86 01 קריונין‎ wax and tallow- 
candles, 

NPS MPD, vgs 

בא + סִיפּרְמא 

ROD ONO + sens, Targ. Gen, 8 
(0. some ‘arg. Job XV, 32 (ed. Wil. (סְבז'‎ ; a. fr.— 
2) ddership, receiving the title of x30. Y. Bie. III, 654 
בוה‎ PANS" Ja וכתב ליח‎ (not 3M) and he informed him 
therein of his (expected) appointment as elder.—P2. 8713", 
.בי‎ Tb./21 בגרן אילין ס' קדם‎ for the sake of those appoint- 
menta (which will take place), rise, come to &. 


TOI m. (v.h.; 30) [that which ie to be removed; 
emp. יל‎ dross, base metal; refuse. Bekh. 51° שלא‎ 
רביא סי לערה‎ Ar, (ed. 2°) in order that one may not 
bring base metal to the Temple (therefore stamped silver 
coins had to be brought along; Rashi: סיגה וכסף סיגים‎ 
base metal or non-purified silver).— Pi. ,סִדנִים‎ D'>. Num. 
Rea. 14 (ref. to לב‎ 3%, Prov. XIV, 14) אותד חלב שחוא מלא‎ 
‘2D the heart full of base things, will get sick of its 
own ways, 10.8.18 רחזקאל קורא אותם ס'‎ Ezekiel calls 
them base metal (ref. to Ez. XXII, 18). Midr. Till. to Ps. 
CXIX, 119) אכל חענבים נעשה ס'‎ ed. Bub. (ed. סוגים‎ MWY, 
corr. ace.) after he has eaten the grapes, it (the cluster) 
becomes refuse, 





TOIL m. (v.30 1; emp. x23; for the apocopate 
form emp. רצ‎ 8. MY) growth, sproutings, esp. iucuriant 
growth (in good or bad sense). Tosef. Ukts, 1,2 (T’bul 
Yom 111( של אשכלות‎ OM the foliage covering the clusters 
of grapes, MBX" של‎ the cobweb-like covering of fruits; 
Ukts. I, 2.— Ph. oss, .אי‎ Deut. R. 8.8 (ref. to Deut. 
VIL, 13) אדמתך ס' וכי‎ “AD סד‎ as the fruit of thy ground 
will be of luxuriant growth, so will be the fruit of thy 
womb (strong people), Num. R. s.16; Tanb. Sh’lah 12 
(ef. to 15. XVI, 11) בידם שאמר ...)2( עשיחם סי‎ on the 
day that he intended to plant yon in the land, you became 
a luxuriant growth (degenerated); Num. R. s. 7.—[Sifra 
Sh'mini, ch. VIL, Par. 6, v. 390 IT]. 


TORTS vo I. 
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NTO m. (v.27 ,זז‎ emp. ey 3) trig. — PL סינא‎ 
Koh. B. to V,8 [read:] סי למיסך גינלא‎ the twigs (of the 
palm tree) are useful for garden hedges; Lev. B. s. 22, 
beg. ‘31 סיבוא‎ (corr, acc.; Ar. ;(סיגא למיסג גינין‎ Yalk. 
Koh,971 סיכא למסמך ברה גופנין‎ (corr. ace.).—[¥. Ab. Zar. 
1, 39° [.סזגי .+ ,סיגירה‎ 


NTP, NEWS, VeRO. 


WHO, VAD m. (constr. of x13"; "20 1) plenty of, much ; 
very. Targ. Prov. XIII, 8. Ib. XV, 23 (ed. Wil. 439)—P. 
muro. Targ. Is, V,13 סיגויחון‎ ed. Lag. (ed. Wil. int, 
sing.) their multitudes (h. text המל‎ 








NUD, pl. constr. 43°, v. preced. 


sitra wtsora, Zab., Par.1, ch. IL,‏ ,ינוס ,סיגום 
read: DAI,‏ 


FIO, ‘3D m. (eae) affliction, privation, ascetic 
practices. Koh. R, to IL, 18 D259 על מדברות שחצדיקים‎ 
בעוח"ז בס' וכ‎ concerning the conduct with which the 
righteous conduct themselves in this world in privation, 
fests and sufferings. 


FAI, NDAD, JO cn. same, affiction, misery. 
‘Targ.Is. VIII, 21. Ib. XLI,17; a. fr—Pl. ppd, ‘30. Targ. 
Y. Gen. XLI, 52. 


Meg. 11, 73° bot, read: HTS.‏ יצ ,סיג וריך 
DID, Gen. B. 5.52 some 68. v. BND.‏ 


chap, emp. ding) [bunch of] violets‏ יר 8-מ לא 
[Ar. 6. v. "BS: root of the Cyperus rotundus, v. Low Pf;‏ 
,דודאים Nam. XXI, 12.—8nb. 99° (expl.‏ .ץצ p. 269]. Targ.‏ 
NTID 11. Ber. 43> (Ar. some‏ .ד 50% Gen. XXX, 14). Sabb.‏ 
(סגילר ed.‏ 


TOAD m. pi. (cigma, pl. sigmata) semicircular 
couches for reclining at meale. Num. B. s.1, beg. (homi- 
1966 play on 30™, Ex. XIII, 18, v. 330) הרבצתי אתכם בס'‎ 
I caused you to recline on sigmata (like noblemen); Tanh. 
Bmidb. 2 Var. סיג'‎ (some ed. +--.סְבַסְטִין .ד ,(סוג'‎ 6. 
to Num. 1, quot. in Ar. כותב ע"ג סגמוס כמח מיסא‎ (read: 
מיסוך‎ ... 92" ...) writes on the sigma the number 
of courses. 


NID L, v. pe. 


NIPO, JO I, בר סי‎ prea. pl. Kfar Signa (omp. 
7230). Tosef, Ter. III, 18 בפרסגכא‎ ed. Zuck. (Var. ס'‎ ‘23). 
Kel. V, 4 32°, (/30). Men. VIII, 6 (86°)—Eduy. VII, 8 
> בך‎ Ms. M. (ed. (סנְנאר‎ 


NQPOTLL, + יא‎ 

"NIP O, MIPS, +. preced. art. 

DADI"D, T123°O, “7 m. (signam, atyv0v 8.) 1) sign, 
ensign, banner. Gen. RB. 8.6, end ס'‎ MT ספר משנה תורה‎ 
לרחושע וכי‎ (Ar. ed. Koh. 0230, read 01330) the Book of 
Deuteronomy was to Joshua a (commander's) banner; 


«+ he took it up and showed it to the sun &&.; Yalk. 
198* 





nyo 


Josh, 22 טגמו רתושע‎ (corr.ace.), Ex. B.2.45 של וכ'‎ ows נטל‎ 
(some ed.0330;;corr. ace.) the commander (of the mutinous 
legion) took the royal ensign and fied.; Yalk. Ex. 394 "ן‎ 
(pl); Tanh., ed. Bub., Ki Thissa 15; Y"lamd. to Num. X, 2, 
quot. in Ar.'316"220 כשלר‎ they (thesingulares,v.7™2320) took 
the ensigns &c.— Pl. D723", 77239, {20 (v. supra); ni*22°, 
‘2. Cant. R. to 1,9 נטל >‘ שלהם וכ'‎ the Lord took away 
their (the Egyptians’) ensigns &c.; Yalk, Ex. 232; Tanh. 
B'shall. 23 סגיונות‎ (some ed. ,סגניניות‎ corr. ace.); Mekh. 
B'shall., 8. 2 מגפות‎ (Var. ,מגניות‎ corr. ace.; v. MDI); Y. 
Sot. 7111, 22bot. והפרל סיגנס שלחן‎ (corr. acc., 0? (סרגנום‎ -- 
Midr. Till. to 25. XX, end מכיר דגלו מתוך סגנין שלו‎ ed. 
Bub., not ,דגליו מכל סְנָנָיו .041.66 ; סגנון‎ read: (דגלו מתוך ס'‎ 
recognises his regiment by its colors; Yalk. 8.681 --.ס"מנרן‎ 
(Tosef. Ab. Zar. V (VI), 1 דוסרגניך‎ some ed., read with ed. 
2008. [.הטיפָנין‎ --2( watchword, signal. Snh. 89% ס' אחד‎ 
‘mx בס'‎ .... 89 the same watchword (divine oracle) is 
passed to many prophets, but no two prophets prophesy 
under the same watchword (use the very same ex- 
pressions).—3) sign in the heavens, constellation; v. 
PRES 





"27D, pl. constr. of 130. 

“IPO, v.xoIL 

DTD, PIO 1 pl of .סינוט‎ 
T22°O IL, pl. of we. 

DIP, +. sot. VII, 22° bot,, +. סיס‎ 


TOPO I m. cep, Pi. to surrender, omp. 1 Sam. 
XXVI, 8) surrender. Num. R. 5. 8 כל מ" שכותב את עצמו ס'‎ 
‘21 למלך‎ he who signs himself (is enlisted) for surrender to 
the king, must renounce his father 80.; Pesik. R. s. 28—24 
מכתיב עצמו שרגיון וכ'‎ ... (corr. ace.), 


TAO דד‎ pr. n. (v. preced.) Siggaron (Guard), sur- 
name of the angel Gabriel. Snh. 44. 


I, v.70.‏ סיד 


TO II m. (v.h. שרד‎ RO) lime, plaster, Sifra Fhazr,, 
Neg., ch. I, Par.2; Neg. I,1 כס' חחיכל‎ (white color) like 
the plaster of the Temple walls (less intense than snow). 
Ib. 2; Sifra 1.6. הפתוך שבס' וכ'‎ the mixture of red and 
white colors (in plagues) resembles blood mixed with 
milk; ₪. fr—Esp. lime or orpiment used as a depilatory 
and a cosmetic. Sabb. VIII, 4; a. fr.; v. סוד‎ and bey. 


NTO ch. same. Targ. 0, Deut. XXVII, 2; 0.0. 


PIT D, "TO m. rrp) deing cracked; (eub.no-s) dough, 
the surface of which is cracked in consequence of fermen- 
tation. Pes, III, 5 ישרף‎ “O dough in the stage of sidduk 
(during Passover) must be burnt; 621. נתערבו סדקיו‎ , v. 
PQ; ib. 48>; Mekh. Bos. 9; a. 6, 


“AMD, “TO 1 m. (19), corresp. to b. bh. 39, 1) ar 
rangement, order. Gen. B. 8. 82 עולם‎ Sw in97° the natural 
order, v. סילון‎ 11. Y. Meg. IV, 75* bot, של יום‎ i> שחוא‎ 
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(not M10) for this (the section of Amalek) is the order 
of the day.—[In later Hebr. תפלח=ס'‎ ‘0, the order of 
prayers, Prayerbook.]—2) piling up, putting in order, 
esp. on the altar, the golden table &., opp. P1>"©, removal. 
Yoma 24" ס' בזרכרן‎ the putting (on the show-bread) of the 
frankincense from the vessels; ס' ארברים‎ the offering of 
the sacrificial parts. Men, XI, 6 Dp ‘o the arrangement 
of the tubes for the show-bread. Ib. 29%, a. 6. pio 
כסררגרף‎ when it (the show-bread) was removed, it was 
as fresh as when it was put on; a.fr.—3) [that which is 
arranged before a person,) offering, present. Lev. B.3.9 
foro bv take what he has brought as his tribute— 
4) the daily ration. — 11. .סִידוּרִים‎ Ib. 5.5 ס' של דוב‎ the 
portions (of honey) designated for the bear (in the 
vivarium).—5)(="22) determination of a man's obligation 
(to the sanctuary dc.) based upon his financial ability (v. 
“1 Pi.2); exemption from seizure. B. Mets. 113° “ps 
ס' בערכרן כתדב.‎ the original exemption law is stated with 
reference to vows (Lev. XXVIL, 8). Y. Naz. 11, 514 bot. 
"האר עלר דכ‎ if one said (pointing to a person), ‘I vow his 
siddur’ (instead of 1253), he must pay his value accord- 
ing to his age.—*6) net in the flour mill. Tosef. Kel. B. 
Mets. II, 15 והסדן וכי‎ ‘on the net and the block of the 
mill, if made of metal &c,—Bifra Metsor'a, Zabim, Par. 1, 
ch, 11, + סור‎ 


WMO 11 pr. .מ‎ m. Siddur, an Amora, Y. Hall. 0, 
58° top. ¥, Sabb, VII, 9 top (ed. Krot. (סירור‎ 


NTT, mie) ch.=h. WD I, arrangement, order, 
row. "Targ. ¥. Num, XIX, 4, oq. (not “"70), Targ. IChr. 
XXI,23. Targ. Esth. 11, 15 (h. text --.(תיר‎ Pl. pr ere, 
nero, 9p. Targ. ¥. Lev, XXIV, 6, aq. Targ. +. Num. 
XIX, 3 (not (סד'‎ ; a fr. 

“PTD, v. סדק‎ 

NPT, v. xpre. 


"PTO (nterch. with ירקי‎ m. (v. PI) 1) emall 

, retailer in the market, huckster, contrad. to פלטר‎ 
shop-keeper. Y.Shek. VIII, beg. 51* (ref. to Deut. XXVIII, 
66) וכי‎ ‘om ya ופחדת . . זה שחוא לוקח‎ ‘and thou shalt be 
in fear day and night’, that is, he who buys from the 
huekster (who cannot lay in stock for a year), ‘and thou 
shalt have no assurance of thy life’—that is, he who 
buys from the shop-keeper; ib. III, 47° ציוקד‎ (corr. 806 
,ץר‎ Sabb. VII, 11° bot; Esth. 13. introd., beg.; a. fr— 
2) (also fem., sub, PY) market-stand, provision market. 
.ד‎ Ned, XI, 42° bot. שם צבורים בס'‎ 1M and there were 
provisions piled up in the market. Ruth B. to 11 יצתה‎ 
בס"‎ maw... (not (מערלת‎ his maid servant went out 
and stood in the market (waiting for her turn to buy 
provision); Yalk. Ruth 598. Y. Dem. III, 23° סי שחיתה‎ 
מסתפקת וכ‎ a provision stand which was supplied with 
forbidden fruits one day; ib. II, 22° top כורכרא.‎ (corr. 
ace.); Y. Keth. 1,955 bot. סִיִרְקִית‎ ('9"); a. tr.—Y. Kil. 
I, beg. 27¢ (in Chald. dict.) בסררקד‎ in the market-stand. 


f. 1) same, v. preced.—2) (adj.) very‏ סךי סידקית 
the eye of a very fine needle—‏ נקב מחט 0 *58 fine. Erub,‏ 





anno 917 


3) small ware, tinsel. Sot, 40* מדכר 2" ס'‎ one who sells 
tinsel, opp. .אבנים טובות ומרגליות‎ 


NOVO, 269%. Shek, p. 11%, read: NTO. 


*TNTO m. of Siva. Nidd. 20* © כלבוטא‎ (Ar. RID, 
Var. .זי ,סיוחא‎ Ar. ed. Koh. 8. v. סייבא‎ a, (סדינא‎ of the 
dark color of a Siva cloak; [oth. opin.: dirty-dark, v. 
Ar. Le}. 


NINO +, constr. rare (3401) fencing in, protection. 
Targ. Mic. VII, 4. 


THD m. (סוד)‎ a coat of whitewash. B, Bath. 53>, 


NOMS m. )+ ,סוט‎ Ithpe.) fright. B. Kam. 37° הך‎ 
שופר קמא ס* בעלמא וכ‎ that first goring when the animal 
heard the sound of a trumpet, was merely due to the 
fright which seized it. Yoma 22> חזא >‘ בחלמיה‎ saw a 
panic in his dream (frightening demons, Rashi); Yalk. 
Sam. 117. 


Pi.) conclusion, finishing. Tanh. Hatz. 5‏ ,001( מ לו ב 
the final letter of Moses’ signature. Ib.‏ כ" התרמתד וכ" 
like a man that finishes his‏ כאדם ... וחותם . . בס' eo‏ 
book and signs his name (in an acrostic) at the end of‏ 
his book,‏ 


be-‏ משום דלא חוו בס' 22 same. B. Bath.‏ .מ לימא 

cause they had not been prosent st the final lecture of 

Raba’s course; [oth, opin.: at the final meeting when the 
election of the chief of the academy was held]. 


m. (b. h.) Sivan, the third month of the Hebrew‏ סי 
calendar, of thirty days, varying between the tenth of‏ 
May and the eighth of July. Targ. Esth. VIII,9. Targ.‏ 
ששה בס' 21‘ 7° WEsth. II, 7; ₪. e.—BSabb. 87°. R. Hash.‏ 
the sixth of 8. is the New Year for the two loaves (the‏ 
wheat crop); a. 6‏ 


DO m. (סיש)‎ help, assistance. Y. Sabb, XVII, end, 
16° (ref, to (מסעדין‎ Mish. ib. 8) הס'‎ wm אר‎ wherein does 
the assistance (rendered to travailing animals) consist? Lev. 
B. ₪24 Od ומח אם חרוחות . . . לשוס סי צריכין ס' אנו שנבראנו‎ 
וכ'‎ when the spirits that are not made dependent on 
amistance, require assistance, how much more do we 
(human beings) who are made dependent on assistance 86. 
Tb, (ref. to יסטדך‎ . . THY, 28. XX, 8) עזרח וס' וכ'‎ help and 
assistance come from Zion. Esth. B. to I, 1 וכר סי של‎ 
וכל‎ does the Lord need the assistance of the nations?— | 
Ex, RB. 8.43 עשו לך ס'‎ they have given thee (the Lord) | 
an assistant (in the golden calf); a. 6. 


DVO, NYPD, MO oh. same, Targ. Job VI, 18. Targ. 
¥. Gen, XLIX, 25; 








ending, failing. Targ.¥.II Deut.‏ )1 (11סום) m.‏ יופא 
HAD (not END") failing of eye-sight.‏ ערינין 65 ,3711 
pl. constr. "PHD the fruit left to the end, late fruit,‏ )2 
Targ. Am. VIII, 1, 9. (ed. Lag. "BO, "B%). Targ. Mic.‏ 
i‏ .סוף v.‏ ; (אספי text‏ .ם) 1 VIL,‏ 








anor 


vp.‏ סירא 
11S, +. me.‏ 
ויח TRO, FIRS, v.‏ 


TINO, FITIND +). .מ‎ “5 mo) talk, conversation. 
B, Bath. 78° ואמאר קרי לוח סיח שמחלך אחר ס' כאח‎ and 
why do they call 8 young ass sayyah? Because it follows 
a persuasive talk (of its driver, whereas the old ass must 
be struck). Ib. (play on ,עיר סיחון‎ Num, XXI, 27) אם‎ 
mre fo שמהלך אחר‎ “NED... Owe if 8 man makes him- 
self like (is as obedient as) the young ass that follows 
&e. Tb. (play on ער‎ ib. 28) זה המחלך אחר יצרו .. . סי נאח‎ 
that is he who follows his evil inclination as the young 
ass follows 80. Sni. 94° (play on שסִימָתי ריב (סנחריב‎ 
whose talk is strife, Kidd.71" כל שסרחתו בכבל‎ he whose 
conversation shows that he is a Babylonian. Hag. 5° (ref. to 
Am. IV, 13) מ66 אפר' ש' רתררח רכ'‎ superfluous talk between 
husband and wife is brought up against man in his hour 
of death; Lev. B. 8.26 ש' קלח שאדם משיח וכ'‎ “DN even 
frivolous talk 80. Succ, 28* חולין‎ Mi") profane (secular) 
talk. Yalk. Num, 764 שיחת כנענים‎ the language of the 
Canaanites; a, fr.— Pl, nino, .ט'‎ Y. Gitt.1X, end, 504 
mwa (ש') ס' בכר אדם‎ when people talk what people 
say (i.e, when you can trace the rumor; y. Bab. ib. 
89°); 6 





“ATO (סְתָר .+ סחה) .ג‎ swimming. Yoma 77% יכול‎ 
‘on was" you might think one could cross the river 
by swimming; Yalk. Ez. 881 בשוחי‎ (read: .(בשַחוּי‎ 


ITO 0. b) pr.n. m. Sthon, King of the Amorites. 
Hull. 60°; Gitt. 98° עמוך ומואב טחרו בס'‎ the districts of 
Ammon and Moab became permitted (a legitimate con- 
quest) to the Israelites through Sihon (who had con- 
quered them from Ammon and Moab, and from whom 
Israel took them by the right of conquest), B. Bath. 78% 
v. MIND; 8. fr—[Gen, R. 8, 12 כפר סיחון‎ (some ed. סיחין‎ ; 
oth. ,(שיחון‎ v. Pr.) 


TO m, (220; emp. LER), only with art. הַסִיט‎ (emp. 
2D) [swinging the forefinger, cmp. the expression נטה יד‎ [ 
hassit, the distance between the tip of the thumb and that 
of the index finger when held apart, or between the root 
of the thumb and the tip of the index finger, when the 
former is leaning against the latter (n>). [Commentators 
differ in the definition of our w.—Maim. to Kel. XIII, 4 
distinguishes between ‘on Xda a, OM [.מלא רחב‎ Babb. 
XIII, 4 כפול‎ ‘om כמלא רחב‎ the double size of a hassif; 
ib, 106% רב יוסף מחוי כפול‎ 18. J. showed the double measure 
(Ar. nb, v-supra); חריא .. מחור פטוט‎ 3B. H.b. A, showed 
the single messure(Ar.: with the thumb stretched); Tosef. 
ib, IX (X),3 כפול‎ ‘om .מלא‎ Orl. 111,2; a. fr.—Num. R. 
8. 18; Tanh, Huck. 1 בר וכ'‎ ws ‘on מלא‎ within a distance 
of a hassit (in the human head) there are several wells 
(seats of mucous secretions). 








NEIDIO, ‘HO £.cowp)e0al, signet ring. Targ.¥.Gen. 
XXXVIUL 18, Targ. Esth, VILL, 2; a. 6.--2. Mets. 74* האיר‎ 


סיטוך 


wap כ'‎ putting the seal (mark) on the wine bought gives 
possession. 

THO°D m. (oredvng) corm-merchant, in gen. wholesale 
provision dealer, contrad. to "212M shop-keeper, and בעל‎ 
man the producer. B. Bath. V,10. Tosef. Dem. III, 13; 
a. fr.— 21. .סיטונות‎ Dem. 11,4 ומוכרי וכ'‎ ‘on the wholesale 
provision merchants and the corn dealers. Kel. XII, 1; 
a. e.—[Midr. Till, to Ps, XXIII [.אמדרנְטון .+ ,הסיטון‎ 


לחטוניא 542 ch. 1) same, 7. Maas. 8b. IV,‏ סִיטוְנָא 
(=frumentarius) com-‏ )2 --. (ְסְיטונִיס or‏ לסיטונא (read:‏ 
missary of the army. —Pl.pyio%. Targ. Is. XX1,8 fy.‏ 
v. Hm. Ant. 5. v. Frumentarii),‏ ;בסוטנחון (ed. Lag,‏ 


m. pl. (at‏ סִטִיסְטָא read:‏ (סימסמא ,סיטוסימה 
סו גנ niotd, v.Matth. XXII, 4)fatlings.‏ 
“px even if I were to‏ יחו לר פטומות וס' וכ' quot. in Ar,‏ 
have crammed (fowls) and fatlings in foreign lands 86‏ 


PD, Tosef. Kel. B. Mets. II, 8, v. THD, 


m. pl. (oz) sealed-up things, hidden‏ סִיְמִמְבַיָאַ* 
IT.‏ סִימָא Deut. XXXII, 19ed, Vien., v.‏ 11. ץצ .שי ₪ treasures.‏ 


NIN, .זז סטן.+‎ 
,סימכר‎ Tanb. Shof'tim 2; ed. Bub, 8 ,שרטנו‎ 


‘yy, +. WER, 


N71, זז סטר.+‎ 
סייב‎ v. aw. 


RIND, v. ae. 
NIM, v. nurs. 


AMD, TD סוג) .מז‎ 1( fence, hedge, Orl.1,1 0b הנוטע‎ 
he that plants for the sake of forming a hedge (not for 
the fruit); a fr.—Trnsf. (emp. 173) guard, preventive 
measure, protection. Nidd. 8%... ומיחו עשח ס' לדבריך‎ 
‘p דעבדינן‎ but at least set a guard to thy words (add a 
restriction), for wherein does this case differ from other 
Biblical laws around which we (the Rabbis) place a fence? 
Y. ib. 1, beg. 484, Ab. d’R. N. ch. I, +. סוג‎ 1. Ab. 1,1 עשו‎ 
ס' לתורח‎ make 8 fence around the Law. 12.111,19 מסורת‎ 
‘01/0, v. Maing; מעשרות ס' לעושר‎ tithe-giving is a preserver 
of wealth; ‘51 ‘0 D7? vows are a help to self-control; 
‘21 ס' להכמח‎ a protection of wisdom is silence; a. fr. 


IMO, NIM, "D ch. same, Targ. Mio, VII, 4. Targ. 
+. Nom. XXIL, 25; "a. e.—Y. Dem. III, 23° bot. “0 bX חא‎ 
דגוברא‎ the man’s fence would soon be gone—Y. Kidd. I, 
end, 614, 8.6. Mg PIM, v. סוג‎ 1 ch.; Yalk. Prov. 935 
סגיר סוגייא‎ (corr. 806.(.-- Pl. PAM. +. Ab. Zar. V, 444 
06 v. RDA I, 


THD, TD, v. ono. 


‘TD m.(preced.)lime-burner,worker in lime, plasterer. 
Koh. RB, to IX, 8 imp חלך חס"‎ the lime-burner went to 
his lime (workshop). [Tosef. B. Bath. 11,17 ‘03, read: 
--[.בסיד.‎ 21. ptr, .סייריך‎ Sabb.80", .ףצ‎ Eduy. Il, 8, a.e. 
7 סכדל של‎ the (wooden) sandal of the lime-burners; 8. 6. 
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TD, TPO m. foal, young ass, B. Bath. V, 8. Ib, ae, 
vempo, BR. Hash. 8* סרחון שדומח לס' וכ'‎ he was named 
Bihon, because he was (quick or untamed) as a foal in 
the desert, Pesik. Ekha, p. 123%, v.Nb2; a. e.—Pl. DTM, 
ym. ¥. Taan. 11, 65° מבפנים ואימותיחן וכ'‎ ' foals 
(sucklings) within and their mothers without; (Bab. ib. 
16* .(חבהמות , . והוולדות‎ Y.B. Mets. LI, 8° bot. [read:] טלא‎ 
‘ob mo... ראכרל‎ he must not feed ... foals with a foal 
(eel one of the animals in his keeping to feed the others), 
Tosef. ib. 11, 20, Lev. R. 8.20, 8. 6. הרבד ס' טתו וכ‎ many 
foals died and their skins were spread on their mothers’ 
backs (many old men survive the young); a. fr.— Fem. 
nip. Esth. B. to III, 1; Yalk. ib. 1053, 





m, swimmer, v. NINO. 

סוות.צ סייחָה 

NON, קאפ‎ ¥. Gen. XV, 11 Levita, read: ROM. 
JOND, m. (סוט)‎ Aighty, + 

RIND, .ד‎ nye. 


TRO, Targ. ¥.1 Deut, דנא‎ 28, v. 120. 


שויסן 


NINH m. (denom. of 37) trowel, name of 8 felt cap 
witha shade in front. Babb. "138° Me, (סַיָאנָא.21.)68‎ ; Erub. 
109% Sabb. 119% Mayda MAME 6ם‎ 600% the jewel on his 
cap; )215.2/, בסדיכיה וא"ל בסַירְאנְיח דרישרח.388.0 ; בסדינית‎ ; 
Yalk. Gen. 16, a. Is, 356 סינא *20 .008 --. (בסדיניה‎ Ar. 
ed, Koh., +. 81.) 


NPD m. (v. ee) help. Targ. Lam, IV, 17. 


NOI"D, אע"‎ 5 1) same, Targ. Ps. XLVI,2 (ed. Wil. 
NMS", read מן שמיא ,ס' דשמיא--. וא‎ “O divine assist- 
ance, providential grant. 3.384. 55%? .אַנְיסְקר.‎ Meg. 6" 
הו‎ ‘w מך‎ /D success depends on divine grace (not on man’s 
work alone); a. e.—2) support of an argument, con- 
firmation, opp. תיובתא‎ refutation. B. Mets. 48* קרא לא‎ 
fo תיובתא ולא‎ (Ms. F.a,R.2 AYN .. תיובתיה‎ ..( no argu- 
ment either against or in favor of his opinion could be 
derived from the text. 


mi. (O80 II) sword. Kel. 3111, 1. 1b. XIV, 5.‏ סיף סייף 
a. fr.—Esp. execution‏ ב + ,40 Lev. R. 6. 35; Sifré Deut,‏ 
סקילח by the sword (=39n), v. Soh. VIL, 3. Tb. 50* maven‏ 
‘ba stoning is a severer punishment than beheading. Ib.‏ 
is to be put to death with the sword; a. fr,‏ בס* 52 


ND, ND", (NOD) ch. same, Tang. 0. Gen 
XXVII,3 (ed. Berl. 8%), “‘Targ. ¥. Num. XIX, 16; a. 
B. Bath. 48959 3E""O אם‎ Ar. (ed. P™), v.NIM—Pl. = 
END, ‘Dx. Targ. I Chr. V, 18. Targ. Is. 14; a. fr.— 
Tean. 21° כר חוח שדי עפרא חוו ס'‎ (not (סייפו‎ when he 
threw dust, it-changed into swords (ref. to Is. XLI, 2).— 
V. REND. 


NED mm. (preced.) sword-bearer, warrior. Ab, Zar. 
17° וכי‎ 7D אר ספרא לא סי ואר‎ 45. (ed. לא וכי‎ “ERD (אי‎ if 
one is 8 scholar, he is no warrior (robber), and if a 
warrior &c, 
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NDT, pl "pn, ve REND. 


וס late (stunted) fruits,‏ יוא pl. (v.‏ + זר יפות 
טחיח אוכל ... את I. Gen. B. 5.22 OM‏ סו 3% Dem. I,‏ 
who ate the first fruits and presented the late fruits to‏ 
the king; a.e.—Constr. (m.)"B™, "B79. Midr. Sam. ch. I‏ 
the very poorest produces.‏ (סרפר “BIH (or “EO‏ ְפנִים 


“BND, + פא‎ 
VD, incorr. for .סוד .+ סוד‎ 


NTO, ירא‎ m. נסור)‎ ch.) spy. B.Bath21 יחבי‎ 
סל‎ (the fish) place spies (to look out for bait). 


WED, Tosef. Kil. II, 12 ed. Zuck., read: "M3", 
v.90 IT. 


RDO, +. 


TTD"O, Tosef. Erab. XI (VII), 11 של קוצים‎ 'D, read: 
iio, 


anointing, rubbing with oil. Yoma‏ (סיף) + סיבה 
כדי myth, Eduy. IV, 6 roo‏ .ד ,644 Bice. U1,‏ ,ד .1 מל 
Tosef. Sabb. III (IV), 6‏ .יכות .2 --.15 a.‏ סוך v.‏ ,אבר קטן 
all sorts of applications of oil.‏ כל 270" >‘ 


"D"O, ‘DO m. (2p) what is looked for, prospect, 
hope. Erb. 21” pan" בטל‎ their prospect is frustrated, 
8ifra Ah&ré, Par.’ 9, cb, XIII 2", v.30. Ib, אני ספגדיף‎ 
I (the Lord) am thy hope. B, Mets. 33° pep; Yalk, 
Ts, 371 JD"; 8. 6. 


NUD, ‘DO ch. 1) same. Targ. Prov. XIX, 18 (ed. 
Wil.e7130, corr. ace.); .א‎ fr—2) looks. Cant. B. to IV, 12 
7350 (some ed. "O°, corr. acc.); Yalk. Num, 773 סבור‎ 
(corr, acc.); (Pesik. B’shall., p. 83° ;ינר‎ v. RIM 1. 


‘DO m. (520) 1) interlacing, training a creeper‏ ,סיפ 
so as to ‘be intertwined with another plant. Tosef, Kil.‏ 
(Var. 20>) must not be trained over‏ אסורח בס' וב' 1,6 
the‏ (סדבוך+0מ) סי שאמרו בכוגע"28 vegetables; Y.ib. II, end,‏ 
training spoken of (as forbidden) means real contact.—‏ 
the branches or reeds used for covering the festive booth‏ )2 
if he left‏ הרחיק את חסי 21‘ 9 thatch-roof. Succ. I,‏ ;)72%( 
a apace of three handbreadths between the covering and‏ 
if the reed-mat was intended for‏ לס' 11 the walls, Ib.‏ 
but if the‏ ואם חדה >‘ 21‘ 4 covering the Succah, Ib.‏ 
covering (fit for theSuccah)is larger in quantity than they‏ 
(the vines trained over the Succah); a. e.—3) hedging in.‏ 
the dry twigs‏ חריות Gen. R. 5.41 ; Num, B. 5.9, beg. ‘Ob‏ 
of the palm-tree are usefal for hedges (about garden‏ 

+ deda; cmp. Koh. B. to V,8, quot, sv. 81°). 


NPD, ‘20 m. (630 1( intelligence, deliberation, 
Targ. 1 "Prov. XXI, 16. Ib. XXIII, 9 (some ed. 2"). 





סי v. mez) endangering;‏ ,11 20( .₪ סכ סיכון 
mywn risk of life. Y. Peab I, 154 top; Y. Kidd. I, 61" bot.‏ 


FADO, ‘DO m. (RE) afffiction.— Plows", PET, 
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‘3p. Lam. B. introd. (R. Nahm.) (oxpl moet ren, Is. 
XXIX, 2) "BAD the worst of afflictions; Yalk. Is, 302 
סכיפר סכופים‎ (corr. acc.); Lam. R. to 11 5 (ref. to Lam. 
fb.) סכופים סכיפים‎ (corr. 800.( 


II.‏ סְכַר ד ,סיפוּרִי 
nov.‏ .+ ,סְיכּוּת 
NID"D, TINO, v. sud ‘20.‏ 


NODO סכסך .+ ;סיכסכא=) .מ‎ 1) confusion, folly. 
B. Bath. 3 כל בר בר ח' סי‎ the whole Bar Bar Hanah is 
(all his stories are) nonsense (Rashi: =7020 6. v.). 


TOPO. vie. 


RIS, 901 m. (ַד סְכָר)‎ grave, burial place. Keth. 
17; Meg. 298, 0 אלא‎ —Pi. "5°, ‘2D. Babb. 67% ז' עפרר‎ 
סי‎ "to Ms. M, (ed. "2, Rashi "70; Ma, 0. דבא‎ "D1; 
יד‎ Rabb, D. 8. a, 1, note) seven specimens of earth from 
seven graves; (oth. opin. from under seven door sockets, 
vy. .מ₪6]-- [סוכְרָא‎ 64% +. RID.) 


NWO, ‘SOIL pr. .מ‎ pl. Sikiva, near Mabuza (v. 
Berl. Geogr., p. 56). Ab, Zar.40* (R. N. #1). Keth. 100°, 
Hull, 18> רב שטן מסוכרא‎ (corr. ace.); Nidd. 36* .נוסכ'‎ Hull. 
94% B, Mets. 42%; Pes, 31> oo .רפרם‎ B. Mets. 83°, 


NT", NOD, v. REDO, 190. 
817, PIN, DD, vb. 


(correct f°) (aedNov, o8\hev)ehair. Lev.‏ סילוך 
golden (or gilt) chair.‏ 8 ס' דרחבא 95 .5 R.‏ 


m. (0.2. 10; $801) rod, thorn, Koh. B. to‏ סילוך 
like a green rod inverted‏ (כסילרן (not‏ כס' רטוב הפוך 6 VI,‏ 
(in the direction opposite to that of its knots, v. #371);‏ 
ון 13 ,3011 [Midr. Till. to Ps,‏ --.כסילך Lev. B.‏ 
Bab, v. 310.)‏ 


path, gutter, ia‏ (סולם SO IE m bbe MT; emp.‏ ,סזילוך 
MOMAN if‏ בדלעת או בס' 1 gen. duct, pipe, tube. Kil. VII,‏ 
in sinking 8 vine he conducted it through gourd shells‏ 
or through a pipe (so that it could draw no nourishment‏ 
from the ground which it passed); Y. 23106. I, 68¢ top. Y.‏ 
סי של אכר an earthen pipe;‏ סי של חרס 304 Kil. VU, beg.‏ 
(Y.‏ חכיאו סלי של jz‏ וכי )88°( 4 ,111 a leaden pipe. Sabb.‏ 
a. Bab. ed. 3") they passed a duct of cold water through‏ 
סי של 2 an arm of the hot springs. Tosef. Makhsb. II,‏ 
the‏ ס' an earthen water pipe. Bekh. 44°, 5.6. “Wh‏ 0‘ 
urin in the urinary duct which is forced back, Num, BR.‏ 
like a duct of fire; a, fr.—B, Bath.‏ כמין ס' של אש 8.14 
mivib"o. Kel. II, 3;‏ .27 ---.קילון .+ comment.,‏ בית ‘om‏ >99 
סי שבכרכין 18 ‘Tosef. ib.B.Kam,IL,3. Tosef, Erub. IX (V1),‏ 
the culverts in large cities; Y. ib. VIII, end, 25%, Gen.‏ 
they abused‏ (סדלונית om (not‏ קלקלו סי שלחן וכי 5.89 BR.‏ 
their (seminal) ducts, therefore the Lord changed the‏ 
order (of irrigation) of the world. Pirké d’R. El. ch. V‏ 
'O (not MD...) ducts rise from the depth to‏ עולין 27‘ 
irrigate &e.; Yalk. Gen. 20 (corr. ace.).‏ 














סליה 


nyo m. ch. same, tube. Y. Sabb. VI, 8° top מחו‎ 
‘o מיתנרתיה בהחן‎ how about putting it (the amulet) into 
a tube (and wearing it on the Sabbath)? 


mb, +. Wb" 11.-- ,עפ‎ Lev. 587, .ד‎ PANS. 


pres, m. (P30) removal, taking up; being taken 
away. Men. 29%, a. e, ילוק‎ v. .סיור‎ Ib. 95%; Zeb. 60° 
מסעות.‎ /D בשעת‎ at the time of packing up (the Tabernacte) 
for journeying. Yoma24* ‘> עבודת‎ the function of remov- 
ing (the ashes 80.(. Nidd. 58* ידרה‎ ‘o by at the moment 
she removed her hands. Lam. R. to I, 16 M97 ‘ the loss 
of the senses; ס' שכיכה‎ the departure of the Divine 
Presence, Cant. R. to III, 6; VII, 5 ‘1 MRSS... עילויה‎ 
her (Israel's) elevation (to her priestly mission) dates 
from the desert, her removal (from divine grace) dates 
from the desert; a. fr.—Esp. (ס' מך העולם)‎ death. Lam. 
R. to I, 15 של בחורים‎ WPA the death of youths, Gen. B. 
3,62, 8. 6. בשעת סילוקן וכ'‎ when the righteous die &. 
Pesik. R. 5.1 בשעת סילוקו מן חעולם‎ at the time of his 
death; a. fr.— 21. .סִילוּחָים‎ Ex. .ג‎ 5.52 (ref. to ,עתק‎ Ps, 
XXXI, 19) דברים של ס'‎ words of removal (‘go away’), i.e. 
harsh words, 











sho or mp m, pl=y90, thorns, ִּילוָּא .ץד‎ 


Maasr. V, end, 52° om yn}, read with Maim.‏ .ץצ וסיליון 
.[סלולין toMaasr. V,8 }i">3m; [R. 8. to Maasr. 1. 6. quotes:‏ 


Midr. Till. to Ps. XCII, 13, v. did,‏ סילין 
PID +) denom. of BPS‏ ,סיליקראוּת 


sericariug, sub. = silk-weaver's trade. Pesik. R.s.25; 
[Midr. Till. to Ps. 7111, ed. Bub, שירקירים‎ Mp ™o (note: 
(סריקה סירקיריס‎ read: DYN NS, 9005. אומנות‎ ; Yalk. Ps. 
689 ,סיריקי ,סירקי‎ read: APTS). .סרקאריס‎ 


NTO, v amb 


(not‏ מך בטור דסי 8.5 .10.3 pr n. Silka,‏ סִילִבָאִ* 
.(דבי ס' (prob.‏ מן אילין דבר סילני Hor. 111, 48* bot.‏ 7 ; (בנר 


סיפון .ד Pro‏ 

לפא .+,סילני 

v. mb 40.‏ סִלְעָא ‏ סִילְסל,סילסולי 

pro, Yoma 10% +. .סיק‎ 

.+ סלקא 

.ליוקוס.+ (סילקוס 

B. Mets. VI, 11* top ‘02, read: "p> 23.‏ ,ץצ ,סילקי 
AITO, v. ni.‏ 

nao m, (v.70) 1) kindling chip. B, Kam. 22°, 


ve ri L—Pl. "ph, Babb.74" חאר מאן דסלית ס'‎ he who 
outs chips (on the Sabbath). Ib. 150° (ed. "mb%), v. סְלַת‎ 
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סִימיָאות 


Ib. 20%.—2) (emp. PEPZ, NMI) log. 188. 66>; [Bashi 
refers to סִילְחָא‎ IT]. 


xovor 1 (=e) bread-basket. B, Bath. 74* [read:] 
ובי‎ oun} bod ninsbpw I took off my basket with provision &e. 
Ab. Zar. 38%, Pes. 111? (prov.) תלא סִילָהָיח תלא מזוניח‎ (ed. 
סרלתא‎ v. Rabb. 12. 8. 8. 1. note 90) he who suspends his 
bread-basket (in the air), suspends his sustenance (brings 
poverty into the house). 


NOPO IT 5 (emp. ,סול‎ nye) rod, thorny twig —Pt 
ילמא‎ Yeb. 68%, -חִבְרְּא .ד‎ 


sek 1 after-birth, v. RNID. 
(סילתית‎ +. 
D'S, v. pe. 


NIQ"OI, NINO m. (Pers. saim; v. however, next w.) 
silver. Targ. Ps. ‘xm, 7. Tb. XV, 5 (ed. Lag. M20). Targ. 
Prov. X,20. Ib. VIII, 19 ed. Lag. (ed. סניא‎ for (סגיא‎ Ib. 
XVI, 16; XVII, 3 (some סאסא ,סאכרא.60‎ ; corr.ace,); a. fr.5 
בָיָא די‎ 


] (סֶטַר. + (ov,‏ + סימתה ROAD,‏ ,> זזַסְִימָא 
up, hidden] treasure. Targ. Gen. XLIIL, 28 (0. ed. Berl.‏ 
(אצר text‏ .מ) 20 h. text jiowa), Targ. Prov. XXI,‏ ;727 
the treasure (that‏ 166וס' יחור וכ' a.e.—Y.B, Mets, II, 8° bot.‏ 
‘Oh;‏ עלת למלכא has been found) belong to both of them, Ib.‏ 
and the treasure goes to‏ וס' סלקא לבר מלכא 27 .₪ Lev. B.‏ 
the king’s treasury; Tanb. Emor 6; Yalk. Ps, 727; Pesik.‏ 
Mow B.A.‏ .. ס' Zakhor, p. 74° aq. Y. Shek. III, 47° top‏ 
must have found a treasure (becanse he looks so bright);‏ 
a. fr.— Pl. jo", NNO, NONVT.‏ נסִימַח 11° Y.Sabb. VIII, beg.‏ 
Targ.O.Gen.1.c. ed. Berl. (v.supra). Targ.O.Deut. XX XIU,‏ 
sing.; ed. Berl. 72"; Y. II 8120"; ed.‏ סדמא (ed, Vien,‏ 19 
a. fr—‏ ; (סטן Vien, 82300"), Targ. Is, XLV, 3 (ed. Wil.‏ 
Veto.‏ 









mark, sign. Targ. ¥. Ex.‏ )11 סוּמָא III + (v.‏ סִימָא 
1L—Esp. pl.‏ סאמָא.ץ ,8 XXXII, 20. Targ.0. Num. XXXII,‏ 
TIPO, TPO, RPMS, ROR, “BO military ensigns,‏ 
Targ. Hab. I, 16;‏ .ימ standards. Targ. Jer. 1721 (Bxt.‏ 
the (foreign)‏ ארתנטלו ס' וכ' a, fr, — Meg, Taan, 1X, beg.‏ 
insignia were removed from the Temple; expl. ib. as‏ 
referring to Greek idolatrous emblems (Miky2"0). [The‏ 
peculiar application of our w. is caused by the adaptation‏ 
of oFjpa a. oqpala,)‏ 


.סימון v.‏ ,ר' ,0 193% Pesik. Vattom., p.‏ (סימא 

OND pram, +. סטיי‎ 

"THD, + סידא‎ 

FTQ"O + b. (also wz) = NWO 11, treasure. Cant. B. to 
IV, 12 (ed. Wil. a. oth. 82"); Yalk. Ex. 225. 7. Ab. Zar. 
I, 414 top (play on town, Ex. XXI, 1) חזאת וכי‎ On מה‎ 5 


a treasure is not revealed to every one &c.; Cant. B. to 
1,2 Mg. Lev. ₪. 8.17; 8. סִימַה--1‎ ch., + סִימָא‎ 1. 


CHINTO'O + .ג .גן‎ ensigns, +. יסא‎ LIT. 


RENTED 


SENTTO TTD NG TING, =. 
v.82" 1. 


"VED m. (mp) making blind. Lev. B. 5.6 D9 זה ס'‎ 
‘2 this refers to the blinding of the eyes which they 
executed on &c.; Yalk. ib. 675; Yalk. Ez. 357. 


TED +. אמא‎ 


TWO" pr. .וז .מ‎ (Spor) Simon, name of several 
Amoraim, Y. Sabb. VIII, 11° bot.; Y. Shek. 7111, beg. 51° 
(also jivgr). ¥. Succ. IV, beg. 54”; a. fr.—Y. Pes, IX, 
beg. 36°, ¥.Babb. VIL, 9*top; a.fr.—V. Fr. M’bo, p. 118°.— 
Lam. R. to IV, 15; (Pesik. Vatt., p. 188" .(סדמא‎ 


NQWO"D, m. NIQINT כ‎ Simuna of the marsh- 
land, name of a reed (v. Low Pf, p. 344). Hull. 16° (Ar. 
NPI a. NNW; v. Koh. Ar. Compl. 5. v.). 


°RITON"D, "270", v. next w. 


IDO, "בדירא‎ pr. .מ‎ pl. (Stpwvlac, Joseph. 
Vita 24) Simonia ‘Geminiye), west of Nazareth. Gen. RB. 
5.81, beg.; Tanh. Tsav5; Y. Yeb. XII, end, 13% (not 2"); 
Yalk, Prov. 964 .סימוכר >24 .164--,סימוכאר‎ 


PVE, NPUND, AO m. (סְמק)‎ 1) reddieh. Targ. 
0. Gen. XXV, 25 (ed. Vien. pind). Targ.ib.30 (0. ed. Vien. 
‘i20); a.e.—Y, Dem. 11, beg. 22> xin ס'‎ (not (ט'‎ is 
reddish (blighted), v. WAZ¥.—2) (noun) red meat. Y. Ter. 
1,40” [read:] ‘0 אכרם גו‎ (they gave him) dark wine after 
red meat; Y. Gitt, VII, beg. 48° p9.—[Lam. B. to IV, 8 
‘PITS (ed. Wil. (סמקון‎ , read: ,סצקין‎ +. RPwo.]— Fem. 
.סְרמוּקפא‎ Targ. 0. Num. XIX, 2 (ed. Vien. (סְמִקְחָא‎ ; a. 6 


NWS, OI m. (ono, 891. of ומוט‎ emp. vow; + 
ae) recess, alley adjoining an open place to which 
merchants retire to transact business; market-stand under 
a colonnade. Keth. 84% opp. ורשות חרבים‎ Pes. 50°; Tosef. 
Bice, II, 16 ‘O תגרד‎ traders in market-stands. Sifra B’har, 
ch. VII, Par.6, [read as:] Yalk. Lev. 667 (ref, to Lev. 
XXV, 42) ‘o1 לא יעשה ס' ויעמידם על‎ one must not put up 
a stand and put them on the auction stone; a. e.— Pl. 
(h, form) Pinay". Y. Sabb. 1, 24 bot. ;ס' שבין העמודים‎ 
(Bab. ib. 7* only (בין העמודים‎ the stands between the 
columns, 


AD LI (y. preced.; emp. Lat. abscessus)‏ "ממא 
abscess, ‘carbuncle. Ab. Zar. 28" bot. Sabb. 67%,‏ 


TTD, RIFTS,» sob we. 
DPW, + סא‎ 


רא Torg. ¥, Lev. KIX, 14 ed. Vien., rend:‏ ,ימרא 

















THO", NOD pr. .מ‎ m. Simay, 1) 8 Tannai. Kidd. 
64*; Keth. 20%, ‘Tosef. Sabb. XI (XIII), 14; .ל‎ ib. XII, 
beg. 13°; a. e.—2) an Amora. Ib. VII, 9 top. Y. Maas. 
Sh, If, 53°; Yeb. 74% Nt20.—Pesik. Vattom. p. 1348 ר' סי‎ 
corp בר‎ (v, Bub. 8. 1, note 81); Yalk. Is, 333 סימון‎ ™. 


TIO"D, Toset. Shebi. 1, 11, +. סוס‎ 1. 
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peo 


OMS m. ph. (comisericn) half:‏ ,סימיסיריקין 
silken garments. Koh. R. to I,7 (not 1p...)‏ 


TIVO (ohpepov=rt pepo») to-day. ¥. Keth. 11, 26° 
שמירון סט‎ (Ar, ,סמרון‎ corr. ace.), interch, with יום דין‎ 
₪. חיום‎ 


PRIS, +. 99 “ep.‏ ,סימלון 
F990.‏ .¥ סיממנין mg",‏ 


mark,sign; omen; symptom;‏ (1 ומא + סהם) m.‏ כל ב 

cipher, mnemotechnical note. B. Mets, 22” סי העשוי ליררס‎ 
vor לא‎ a mark (on ₪ lost object) which is liable to be 
effaced by treading upon it, is no mark (by which one 
can claim it). Ib. 23° הבא מאליו‎ © an accidental mark 
(not made purposely). Ib. 24" 0 כתך בח‎ he told a sign 
(by which he identified it). מובחק"12.27‎ © a distinguished 
(specific) mark of identification,—Ber. 24 ס' יפה‎ an 
auspicious omen. Taan, 30" ברכה וכ'‎ 7o"D רואה‎ WN will 
never see a sign of blessing (will labor without success). 
Kidd. 16> 0 דברר הכל‎ all agree that it is 8 sign of puberty. 
Hall. 61° עוף חבא בסי אחד‎ a bird which has one of the 
four marks of cleanness. Erub. 54° (ref. to ,שימה‎ Dent. 
XXXI, 19) FRB" אלא‎ MDW א"ת‎ read not simah (put 
it), but simanah (its mark, catchwords). Ib. 54°, a. fr. 
(editorial gloss) 21 > the catchwords for the subject 
following are 80. a, v. fr—Trnsf. the organ, the cutting 
of which is an indication that the animal has been slaught- 
ered according to the ritual, the windpipe and the gullet. 
Hall. 27> הכשרו 03 אחד‎ is made ritually fit for eating 
by the cutting of either of the organs; 8. fr.—Pl. poy2", 
PITS. B. Mots. 279, a. fr, סי דאורייתא וכ'‎ is identification 
by marks ₪ Biblical or a rabbinical institution? Ib. II, 5 
שיש בח סי‎ which can be identified by signs. Ib. 7 אמר‎ 
APSO אברדה ולא אמר‎ if he states the object he has lost, but 
cannot describe it.—Kidd. 4%, a, fr, Mm) "20" evidences 
of puberty (v. ,(נִכָרוּת‎ Ib. 16* 03 קונ את עצמח‎ acquires 
hereelf (becomes free) on showing evidences of puberty. 
ארן ס' באיש ל.10‎ 8 man-servant does not go out free 
on reaching puberty. Hull. 111, 6 ‘21 סימנר בהמה‎ the 
distinguishing marks of cleanness in animals 80. Ib. 27° 
‘o לחייבו בשנר‎ to make it obligatory to cut both organs 
(the windpipe and the gullet). Ib.442 ערקור ס'‎ the case of 
the organs’ being torn loose before cutting. Erub. 54% 
‘oa... התורה‎ PR knowledge of the Law can be obtained 
only by means of signs(rubrication by catchwords). Ib. 21" 
סרמנר טעמים‎ notes of accentuation (v. DSU); a. fr. 


JOO NWN"O Toh. same. Targ. ¥. Gen. XXX, 29. 
Targ. Y. 11 Num. XVI, 3 .ם)‎ text mix). —Targ. +. Ex. 
VIL, 17 (fem.); a. fr.—Targ. Jer. IV, 21, v. סִימָא‎ ILL. — 
Hull. 96% פלנרא דהאר סִימנִיה וכ'‎ that person whom 1 
know by such and such a mark has killed a man; opp. 
wD .בְיוּמָא .ד ,טביעות‎ Ib, 95% Ker. 6*; Hor. 12" 
כ' מילתא חרא‎ there is something in an omen. Y. Snh. 
I, 18° bot. ‘0 אחץ‎ HX “ps to abolish even this (last) 
distinction of Jadeea,—Hull. 46* וכ'‎ ya") and thy sign 
(the words by which to remember) be &c. Sabb. 66* ‘01 
סמך‎ Jad and the mnemonical sign is Samekh Samekh (i. e. 

124, 








were 


José is he that forbids); a. v. fr.— Ph.‏ .18 ר' יוסר אוסר 
pyar, Near. Targ. ¥.I Gen. 1,14. Targ.¥. Ex. XXI,7‏ 
תרין ס' 3 ‘on with signs of puberty. Targ. ¥. Num. XIX,‏ 
the windpipe and gullet (v. preced.);.e.—B. Mets,27°‏ 





NINO 11 ימא .מז‎ 11, treasure —Pl. eyo. Targ. 
¥.1 Deut. XXXII, 19, +. 89° IL. 


N70", חר ס*‎ pr. n. (v. preced. was.) Mount Si- 
manay (Bign), a substitute for Mount Sinai, introduced 
for argument. Sabb. 89* (against one explaining חר סילר‎ 
as חר שנעשה סימן טוב וכ'‎ the mount which has become 
₪ good sign for Israel) חר סי מרבער לרח‎ then it ought to 
have been named Har Simanay; +? .יפא"‎ 


ago, PTI, (סימנטר) סמנ"‎ =. 
דט ןמ‎ seal, ‘signet, stamp. Pesik. 
B'shall., p. 82° שלר‎ 01... Tamim her husband’s signature 
(to the marriage contract) and his seal; Cant. R. tolV, 12. 
Y. Ber. I, 3" bot, סמנטרין‎ ; Cant. B. tol, 2 wm. Ex. R. 
8. 19 D1 "HPI" אם ארן‎ (some ed. "U2, corr. acc.) unless 
the invited guests show my seal (on the invitation card) 
&e.; ae, 


v. preced,‏ סימנטר 


טורְמַנְטין miar. Tin. to Pe. XVI, v.‏ (סימכמרא 





MIND 5 (v. 7999) mark.— 21. ninzary. Sabb. 115% 
(ref. to Num. X, 35-36) זר .... וכ'‎ MWD for this section 
the Lord designated marks (an inverted 3)... to indicate 
that it is not in its place; Yalk. Nam, 729. RB, Hash. 17° 
(ref. to Ps. CVII, 23-28) “0 לחם חקב"ת‎ mws Ms. M. (ed. 
להם סה‎ mwy, some ed. (סט'‎ the Lord arranged for them 
marks, Sabb, XII, 3 (103*) if one writes two letters משכר‎ 
90 Y.ed. a. Ms. 0. (sab. "272; Bab. סמנדות.60‎ “nwo; Mish, 
ed. סממניות‎ , v. Rabb. D. 8. 8.1. note) belonging to two 
different marks (abbreviated signatures, numerical signs 
&e,); Y. ib. 13° bot. סרמדונרת‎ or MVM (corr. ace.),—V. 
™ 7990. 


[ramification, inter-‏ )420 ;סנפון =( no m,‏ ,סימפו ופון 
weaving, 1) ramified blood-vessel, artery; bronchiae, Y.‏ 
MN if the writing was done‏ עשור כמין סי ‘Meg. I, 71° bot.‏ 
I—Hull,‏ ליה in the shape of arteries (farcated); emp.‏ 
the main branch‏ ל גדול MS, v. infra)‏ חסימפונות (expl.‏ 49° 
עד שתינקב 1 (of the aorta); a.e.— Pl. niving’o, “20. Ib. IL,‏ 
von mend until the perforation of the lungs reaches the‏ 
starting point of the ramified blood-vessels (v. supra),‏ 
into which all the‏ להרכא דשפכי ס' כולחו >45 expl. ib.‏ 
vessels discharge themselves,—2) [cross-writing,] post-‏ 
script to a document, codicil, conditions or modifications‏ 
attached to a deed; receipt in full or in part. Y. Gitt.‏ 
Erub 111, 21° top‏ .ל Kidd, III, 64* top;‏ .ל ;49° VII, end,‏ 
this is the formula of a simpon (of‏ סדר ס' כך חוא וכ 
betrothal), I—betroth thee—, with the condition that I‏ 
marry thee on a certain day, and if that day arrives and‏ 
ירדו .10 .80 I fail to marry thee, I shall have no claim‏ 
they entered into a conditional agreement‏ לס' בשיטת וכ 
in accordance with the principle of R. M. 6. (i.e. stating‏ 
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סינְדיקּם 


both alternatives), v. מְכָא"‎ Y. B. Mets, X, 17° ס' כתדב‎ 
מלעול וס' ובל‎ if one postecript is written at the top of 
the document, and one effaced at the bottom. B. Mets. 
1, 8 (20%) Daw אם יש עמחן סי יעשח מח‎ Y.ed. a, Ms. M. 
(Bab. a. Mish. ed. pl) if a postscript is attached to the 
documents, you must be guided by the postscript. Ib. 20% 
כ' הרוצא וכ"‎ a postscript (receipt to a note) produced by 
the oreditor. Ib. 21° שיש >15 עדים‎ ‘Da receipt signed by 
witnesses; a. fr.—Pl. as ab. B. Mets. I, 8, v. supra. —3) an 
implicit condition the non-fulfillment of which annuls the 
agreement, whence, a bodily defect (of a woman or a 
slave) not stated in the contract. Keth. 57% a. fr. ‘0 משום‎ 
because a bodily defect may be detected before marriage, 
which would annul the betrothal. Ib. בעבדים ליכא‎ ‘a 
bodily defect detected ina slave does not affect the validity 
of the purchase. Kidd. 10° ולא חידשת לס'‎ 40 you not take 
into consideration the possibility of finding a bodily defect 
by which the betrothal might be annulled?; a. fr. 


NIIBIN"D, 2D ch. same, artery blood-vessel ; bron- 
chiae. Hull. 48> החוא . .. בס' רבח דראח‎ a pin which 
was found in the large bronchus of the lunge. 15. 49" 
ס* רבא דכבדא‎ the large blood-vessel of the liver; 8. e— 
Ph סִיספניָא‎  'ִסְ‎ Ib. 47 xine וחוא דקיימי‎ Ar. (ed. 
mine) provided its bronchiae are unaffected. 


+ סמ' , סימפונייא MIO,‏ , סִימְפונְיָא 
Fao}; 10 MW, Keth. ‘to; 15 MIT; v.‏ 5 ,111-מ ) 
Dan, Il. cc.) [air-passages,‏ שבכא , סבכא preced., a, cmp,‏ 
cmp. meanings of abort] simponia (Greek adapt. cup-‏ 
’D‏ אם יט 6 quvla), a wind instrument, double flute. Kel.XI,‏ 
if the simp. has a receptacle for the‏ בה בית קיבול כנפים 
wings (i.e. a bagpipe); Tosef. ib. B, Mets. 1,7. Kel. XVI,8‏ 
‘pod Mish. ed.a. ed. Debr, (Talm. ed. 877199).—[Midr. Till,‏ 
ed. Bub. (oth. ed.‏ עסוקים בחדי סימפוניא to Ps. XII, beg.‏ 
הוסתרא,עוסקים הוסטפניא Pow; Var. in Mas,‏ בחחרא סמפניא 
BYP IS, a‏ בחדיח ספסוני' &e,, v. ed. Bub. note; Yalk. Ps.656‏ 
בהורלסקפ corrupt. in a spurious passage; perh. to beread:‏ 
(@pocxonta) engaged in horoscopy.]‏ 


v. pris.‏ ,סימפורין 
TTDI", Toset. Makhel‏ 
bad‏ 


TOPS), TIO m. סאף‎ to tread) clay, dirt. Tare. 
Ps. XVIU, 43; Targ. Sam, XXII, 43. Targ. Is. X, 6. Ib. 
LVI, 20. Targ. Mic. VIL, 10; Targ. Zech.X,5 סדן‎ ed. Lag. 
(ed. 3; Ar, PO). Targ. Job XLI, 22; Targ. Ps. XL, 3, 
סז‎ 

NIC m. (x. preced.) shoe. Targ. 0. Deut. XXV, 9. 
Targ. Josh. V,15 (ed. Wil. 2"). Targ. O. Ex.I,5.—Yeb. 
395 ושרת סַנֶרח וכי‎ and she has loosened his shoe 80.; Y. ib. 
XII, end, 18% ¥, Sab. I, 19* bot. 


FINO, NONI"D, +. sub 70. 
D329", +. סיפה‎ 
(סינגורים‎ v. bye. 

DIP "YO, v.next w. 


. II, 4 ed. Zack. ‘om, read: 





obpyypro 





m. (a corrupt. of cbvrexvos, 8.) god-‏ סינדיקנוס 
father, he who holds the male infant on his knees for‏ 
circumcision, Midr. Till. to Ps, XXXV, end, ed. Bub.‏ 
with my‏ בברכיר MN‏ נעשח ס' וכ' (missing in oth. eds.)‏ 
knees (I praise God)—when I am made the godfather of‏ 
children that are circumcised on my knees; Yalk. Ps.‏ 
corr. acc.).—‏ ,סנדיקדת (some ed.‏ "אני עושח סינדיקוס 723 
{In ritual literature the godfather is called p12, sandak,‏ 
גת and his function‏ 


NETIND 5 (ovvodia) travelling company, escort. 
Yiamd. to Num. IIT, 40, quot. in Ar, אנל ומלאכר נעשיטי‎ 
‘po סי‎ (Ar. ed, Koh. סינוררא‎ ; Tanh., ed. Bub., B’midb. 22 
,נצביס עליך‎ Var. in Mas, סנגוריא , סנחיגוריא‎ , corrupt. of 
our w.; Yalk, 15.816 (פמליא‎ I and my angels were thy 
excort, 


.ייחא 
סנִיפָא.+ RDAND,‏ 

PBS, ,סינדרקרת ,סינוקרית‎ +. end ve. 
סינוריא‎ +. wets. 


concisely, briefly. Cant.‏ (6 6 וינום) JO‏ ',סִינְטומוס 
the Lord has told me‏ כך אטר * הקב"ת סי וכ' 12 B.to I,‏ 
to concisely, No uncircumcised &. (Ex. XII, 48); ib. to‏ 
(סתטי' Num. B.s, 11 (some ed,‏ ; סונטר I,7‏ 


סימנטדר .+ .60 Ex. B. 5.19 some‏ ,סינמרי 


“YO pr. .ם‎ (b. b.) ס'‎ (am) Mount Sinai. Sabb. 89% 
‘wy. Shebu. 479 (expl. השבועה למקימה‎ MoM, ib. VIL, 4) 
. החרה‎ the oath (which ought to have been ad- 
ministered to one of the contestants) goes back to Sinai, 
i.e, the case is referred to Divine Justice that proclaimed 
from Sinai, ‘thou shalt not rob’, on which all Israelites 
worn. Ib. 224, a, fr. מדשבע ועומד טחר ס' חוא‎ does he 
not stand sworn (not to eat it) from Mount Sinai? Mace, 
228 לא קא חלח . . . מושבע ועומד מחר ס' הוא‎ the oath (not 
to plough on the Holy Day) takes no effect, because he 
stands sworn 80. Ab.I,1 00 תורה‎ bap mwa Moses received 
the Law from Sinai (by revelation); a.v. fr—hea> הלכה‎ 
,מס‎ v. Mgb.—Sot. 21° דרשיח ...>" סי‎ R, M. interpreted 
that verse (Cant. VIII, 7) like a revelation; Arakh.30°.— 
‘Trnsf. erudite scholar. Hor.14*, opp. to (חר.צ) עוקר חרים‎ 
dialectician; Ber. 64% M, Kat. 128/21 והמו סי אמר הלכה‎ 
(B. Joseph) has said &. (and you dare to differ?). 









DDD pr. n. (ref. to ארץ סי‎ Is. XLIX, 12) Sinim, 
homiletical name for South. Gen.B, 8.52 Var. (not ,סיגים‎ 
texts incorr. סנרנים‎ ‘M30, (סגרכ'‎ ; Yalk, ib. 87.—[Gen. B. 
4.94 ,"רת סינים‎ read: DID MN, v. Midr, Sam. ch, XXXIL] 


PPO סי‎ vw. 


PEP m.—yinere, bronchial ramification. Y. Peah 
11% bot. © הרו עשויים כמין‎ if the berries were joined 
to one another in the way of bronchiae. 
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(סינקליטק') , סְינְקָליטיקוס , סִינְקליטוס 
pares, veaub "pr.‏ 


WO: or IND m. (20, secr. r. of סור‎ emp. PY, 
pins, צנור‎ &e.) [eurrounding, protecting,) a sort of 
petticoat or breech-cloth. Babb. X, 4 האשה החוגרת 03 בין‎ 
וכל‎ rmpbo a woman that wears a sinnar (and attaches 
an object to it) whether in front &. B. Kam. 82* Ezra 
ordained חוגרת בס'‎ MX שתחא‎ that woman must wear ₪ 
sinnar (as a matter of chastity); Y. Meg. 17,75% Y.Bot. 
I, 16° bot. om לאחר התרת‎ after untying the sinnar (for 
immoral purposes). Sabb. 13°; 6. 


N12, (20 .מו‎ (v. preced.)=ay0% I, door-socket— 
Ply". Sabb, 67% שבעה .... שבעח סי‎ seven specimens of 
earth from under seven door-sockets; v. סִיבְּרָא‎ 1 


m. (ov, omp. yx) 0/5, tassel.—Pl. 7.0". Men.‏ סי 
if one made the show-fringes out of‏ עטואך yo...‏ חסי 42° 
the tufts (cutting them into threads); Succ, 9*.‏ 


NO"D ch.same. Men. 410 עבד לרח‎ rolled the show- 
fringes up so as to form a tuft.— Pi. neo"). Targ. 1 
Num. XV, 38 (not 875°). 


NOD, ס'‎ TDD prn.pl. Kfar Sisay, a gentile place 
in Palestine, belonging to the district of Acco, although 
near Sepphoris. 016 6°; Tosef. ib, I,3 "NOND (Var."00); 
Y. ib. I, 48° top סמיר‎ (corr. ace.). 


NINDS, v. wpe. 

TO", +. cor 

סוּסִימָא .ד ,5.85 Gon. B.‏ סיסטא 

TION, v. pine. 

DO, Mekb. Yithro, ‘Amal, 8. 29 BD, + O'S. 


"OO, OD pr. n. m. Sisi, Sisay, name of several 
persons. Y. Maasr. I, 484 top "oro “.—Y. Yeb. XII, end, 
139 ,לור בר סי‎ v. "1b; Gen. R. 5. 81; Yalk. Prov. 964; Tanh. 
Taay 5 סיסין‎ ; ed. Bub.7 סרסון‎ (corr. acc.).—¥. Sabb. VI, 74 
bot. “OD בר‎ “IIR (Nahmanides: "O° בר‎ RMN); Y. 
Suh. 11, 205 bot. בר סיסר‎ 3M; . Ber. VI, 10° bot, בר‎ 3m 
sorb. 








NNO" +. (003; emp. 0°) grief; bad humor; anger. 
Ab. Zar, 4 (ref. to Am, 111, 2) מאן דאית ליח ס' ברחמיה‎ 
ובו‎ (Ms. 31. ,סוסיא‎ oth. vers, ,סוסיא בישא‎ v. Babb. D. 8. 
a, 1. note) if one is in bad humor, will he let it out on 
his friend?; Yalk. Am. 540, Tanh. 13882. 7 (play on "ovo, 
Num, XIU, 11) '0 הטיח .. והעלה‎ he spoke rebelliously 
against the Lord, and caused anger. 


OD, v.23. 


TOD 1 >. (omp. x0") Sisin, name of a medicinal 
plant (expl. in Ar. a. Bashi polio or ‘poliol) peley. Ber. 44d 
[read:] wa" © מר‎ a decoction of dry sisin; ib. 57% מר ס'‎ 

124* 
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Way Me. 6. (ed. (ס' יבטין‎ ; Ab. Zar, 29* ובשח‎ D "D. Gitt, 
69> (Chald.) רטרבא‎ D green sisin, 


TOO IL pr.n. m. Sisin, B. Bath. 80%; 159° (1023) 
סי‎ (na) "34 (v. Rabb. D. 8. a. 1. notes) the estate of the 
family of (Bar) Sisin.—[Tanh. Tsav 5, v. °0"] 


TOD, v. shebi. Vi, 36° bot. ס'‎ ~bya, read: pore “ba, 
v.09 1. 


INDO, סוּסִימָא.+‎ 


(pl. of obconpov, v.LXX Jud. XX, 40‏ .מז ילמא" 
ארלולר for h. PRC) fixed signals, Midr. Sam. ch, IX, beg.‏ 
we unless they had agreed upon certain signale‏ ס' ברכרדנך 
between themselves (by which they could find each other‏ 
on the road).‏ 


NIO"O + (= sO, + 42D) 1( thorn, twig. Gitt. 69” 
אסי יברשתא‎ on 8 dry twig—[Pes.44, (2--1אָסֶיסְנָא.+‎ basket | 
made of twigs.—Pl."35°9. B. Mets. 67, Sabb. 110° וסימטיך‎ 
טרסכ‎ 388.28. (ed, רסאנ‎ and thy mnemonical catchword 
be sisiné (ie. יוסף סערר‎ 5. Joneph mentioned ("22) 
barley). 











(v.b.) pr.n.m. Sisera, 1)captain of the army‏ "סרא 
of Jabin king of Canaan, Ber. 58* (ref. to I Chr. XXIX,‏ 
this refers to the warfare‏ זר מלחמת © )20 a. Jud. V,‏ ,11 
against 8.—Num. R. s, 9; a. fr.—2) name of a gentile‏ 
gardener. +, Dem. II, 22¢ bot.‏ 


next w.‏ .+ (סיסרמא 
pr. n,m,‏ סוס סיסְרְטיי ,סיסרטי,סיסרְטאי 


Sisrafai. Yalk. Ez, 340, v."t%0.—Y-Kil. ILL, beg. 28° סיסרטא‎ 
(corr. acc.), ¥. Sabb, UII, 54 top. ¥.B. Mets. IV, 94 top; 
a, e.—Taan, 14* "NUTED (Yohisin ,סיטראטי‎ v, Rabb. D. 8. 
a. L note 200). 


FIDO.‏ .ד ,סיסרטון 
"TOD, MIO, +. were.‏ 


m. (atzbpvov, usu, oleupva) a garment made‏ סיסרנין 
of skin. Gen. B. 8.20 end, Ar. (ed. 71270", corr, 800. oF‏ 
(corr.‏ סרסטין 24 Thre ctsbpvov); Tanb. ed. Bub., Bresh,‏ 
סוסרְנָא ace,).—V.‏ 


3D, Pi. ee (denom. of Mx*%) [to accompany, join a 
caravan, cscort,) to aid, assist, Sabb. 104°; Yoma 38), 
₪. 6. IMR DOD, +. WG, Sifra K’dosh., Par. 1, 6.11 לא‎ 
את הענר‎ Feo do not assist one poor man (in gleaning, 
to the injury of another poor man). Bets. 224 אין‎ S709 
בד ממש‎ assisting (the gentile in an operation on the Holy 
Day) is no real act; a.fr.—Trnef. to support an opinion 
of, to prove in favor of. Bnb. 91> isto9 ומקרא‎ and a 
Bible verse supports him. Y.ib. IV, beg. 22° 33°01 ובא חבירו‎ 
and a fellow witness came and confirmed his evidence; | 
a.fr.—[Tosef. Kil. III, 12 79" ed. Zuck. Var,read: ,סרערתו‎ | 
ve"SQ IL] | 


SO, Pa. 9, 9% ch. same, Targ. Koh. I, 9. Targ. 
Job XXVI, 2; a.fr.—Bets, 22° בחדיח וכ'‎ SOY NP טר‎ you | 





ro 


assist him in his operation by closing and opening your 
eyes; a. fr.—Hull, 4° תכרא 5-007 לך‎ there is a Boraitha 
supporting your opinion. Gitt. 48" bot. ליח‎ "z™"ba . . קרא‎ 
וכ‎ a Bible verse and 8 Boraitha support Resh. L. .מ‎ 
71> לרחז‎ Rs"OM כרמא‎ can we deduce from the following 
an argument in his favor?; a. fr. 

Tthpa, אִמְיִר‎ 1) to join in troops, mect. Targ. Mic. 
IV, 14 .ם)‎ text .(תתגדדי‎ Targ. Jer. V,7; 8. fr.—2) to be 
helped, supported; to succeed (by divine help). Targ. 1 
Chr. XI, 11, Targ. Koh. IX, 11; a, fr.—B. Mets, 85° לא הוה‎ 
מִסְמִייצָא מרלתא‎ the attempt was not supported (it was 
not to be, the moment was not favorable); Ber. 25" לא‎ 
חוה מסתייעא מדלתא‎ he could not consummate the marriage 
act, Hull.7> מילתיך‎ ‘noo לא‎ thy sorcery shall not suc- 
ceed. 15.5" מילתא וכ'‎ ‘mon חרכא‎ how could it happen (to 
such righteous man) to eat something forbidden? a. fr. 





NYO m. (v. סרפ‎ travelling company, escort. Y.Peah 
VIII, 21° אתא חד ס' וכי‎ one party of begging travellers 
came, and they ate &.—[83"9 5, .ד‎ RNS.) 


ND", ITINO +.) support, strength. Targ. 0. 
Lev. XXVI, 87 (ed. Berl. rrowpn; h, text .(תקוטה‎ 


fr. Nz») travelling com-‏ רא .ג cmp. b.‏ ;903( .£ עה 
a troop‏ ס' של pons‏ עוברת 25% ,1 pany, escort, Y,Keth,‏ 
6 טל ... כשרין *15 of priests passed the place; Bab. ib.‏ 
a party of men of unblemished descent. Ib. > 37 the‏ 
if be‏ ראה ס' של וכ' 35° majority of transients, Shebu.‏ 
saw a troop of people standing and his witnesses among‏ 
them; Arakh. 18° Mx"; a. fr.—In gen. company, followers.‏ 
none of his followers (dis-‏ ולא חודו לד כל Gitt, 76" ing‏ 
שלא תחא סִיצְחִינּ כסיעתו 17° ciples) agreed with him. Ber.‏ 
that our following be not like that of David; 8. fr.—‏ רל 
Pl. miso. Y. Dem. IV, end, 24°; ae,‏ 


AID שיאוּר=.₪‎ g. v. 
NWO, v. wrso. 


TID pr. n. pl. (v. next w.) Si'ath. Targ. ¥. Num. 
XXXII, 8 (misplaced in Targ. O., v. Berl. Mass. p. 54; h. 
text Daw). 





company, troop, band,‏ ,רפה .מ =.מ6 .+ NO‏ ,סא 
MB). Targ.‏ אחד (bh. text‏ סי הדא party. Targ. Josh. IX,2‏ 
Bam. IT, 25 (b. text Max). Targ. +. Gen. XI, 28; a. fr.—‏ ז1 
(ad, Wil. 8nz%0) in the public‏ בגו סי ‘Targ. Prov. XXVIL,22‏ 
Gen.‏ אחזת assembly (v. 37778).—Gen. 8. 5.64 (expl. ny4a‏ 
ASO ite of his friends (fr. Targ.‏ מרחמוהר )26 XXVI,‏ 
Pl, 37D, NHS. Targ. 0. Num. XXIV, 24. Targ.‏ 0 
id.‏ ; (טחול משחקים 7S" (h. text‏ משבחין )4( 3 Jer. XXXI,‏ 
(רחדם ואור גר Ns (h. text‏ דמשבחין בנחור בוצין 10 XXV,‏ 
Ib, XLLX, 3 (h. text MINA); ib, XLVIIL, 87 (h. text OT).‏ 
arg. II Chr. XV, 6; a. e.—[Targ. Ps. XLVI, 2 xns~0 ed.‏ 
ימא .+ Wil,‏ 


NEY, +. unpre. 


FID or FY", pl. constr. "Erp or "pr, v. יפות‎ 














mre 


NB'O(ND"D), v. rp, seme.‏ סוף 


ND"D m. (v. epi) end. ¥. Snb, X, 20% bot. MED 
(interch. with mpio). B. Bath. 14>; ₪. e.—Esp. the last 
(second) clause of a Biblical verse; the last section of a 
Mishnah 86. Ber. 60° מררטיח לסיפיה .. מסיפיה‎ . , "DT כל‎ 
לררשיה וכ‎ whatever way youinterpret that verse, whether 
from the first to the second clause, it gives sense, or from 
the second to the first clause, it gives sense. Hull, 94°, 
afr. 0 ארמא‎ how will you understand the last (third) 
clause? Sabb. 862 ‘31/5 ’0 the last (second) clause agrees 
with &e,; a. v. fr. 


NB'O, (NBO, ND"D), v. amp. 
(סיפגים ,סיפ‎ v. are. 


NTD°O, ‘DO m. ape) mourning, lamentation. Targ. IL 
Esth. W, 3. Ib, VI, 11 NWO (ed. Amst. NT"HD). 


FBO, ‘BO m. (aby) absorption, drying after a bath. 
Zab. I, 4 כדר טבילח וס'‎ (not (וסיפג‎ long enough to bathe 
and dry one’s self; Tosef. ib. I, 9 (not ;א ,12 ; (סופג‎ a. 6,— 
וני .ו2.‎ PRB, BO. 289. 1,5 ס'‎ “Iw שתי טבילות‎ as 
much time as is required for twice bathing and getting 
dry. Tosef. ib, 1, 10 סרפגרם‎ (corr. ace.). 


m. )+. wR") lip; border. Targ. ¥. I Ex.‏ סיפוא 
ִיפְוְומָא Pl. fem. iB",‏ — .)0 וא XXVIII, 82 (ed. Vien.‏ 
יפאד 


TEED # pt. (v. preced.; cmp. rine) fruit (figs) 
remaining on the edges of trees, late fruits. Tosef. 
Shebi, VIE, 15 ed. Zuck. (Var. יפי‎ ‘Biz; Shebi. TX, 4 
nh THN, HO). Ber, 38° NNDB (not 7B; Ms. M. סתונ'‎ ; 
Ter, XI, 2; Hull, 120° (סיתו'‎ 














m, (partial reduplic. of pro) [satiating‏ סיפוסקא" 
pour ment] bran mixed with flour, coarse meal (emp.‏ 
(דסִיפוּקָא Ar. (ed. NPE'CT, Rashi‏ מרא דסי >56 616 “S'P).‏ 
Mp,‏ קדבר coarse flour-water. Pes. 42% bot. (a gloss to‏ 
.0 ;ר' דסיפיקא .31 Ar. (Ms,‏ ריפתא 0 missing in ed.)‏ 
mb, v. Rabb. D. 8. 8.1. note).‏ ספסוקא 


AE" m. ספ)‎ , denom. of סום‎ ; omp. Mis219H%) late 
fruits, leavings, Tanh.R’eh 8 (ref. to הסתופף‎ Ps. LXXXIV, 
11) לא ...© של חרובין‎ “pe even if I had nothing but the 
leavings of carobs to eat in the land of Israel; Y’lamd. 
Vayesheb, quot. in Ar.—V. ROR". 


PRED, ‘BOL m. (peer) 1) clapping of the hand on 
the hip. ¥. Beta. V, 63%, v. Mp't.—2) connection, affixed 
object, attachment. Kil. VI,9 ‘om nim under the place 
where the rope is attached to the vine. Orl. 1, 5 ס' הגפנים‎ 
the connection of grape-vines (by training and engrafting); 
כ על גבד סי‎ engrafting on an engrafted branch; Sifra 
K’dosh. ch. V, Par. 8 על סי‎ ’D; Yalk. Lev, 615. 


PED, ‘BO 11 m. (pee 1 sufficiency, adequate 
power; supply. Mekh. B’shall., Vayass‘a, 9, 3 אין ס' בידו‎ 
וכי‎ (ed. Fr. PRO; Yalk. Ex, 259 (ספרקא‎ he has not enough 
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power to give it to us, Tanh. Lekh 5 >) הרבח לחם‎ Da 
Jarge supply of bread and meat, 


‘BD ch. 1) same, sufficiency,‏ ,סיפוקא , סִיפוּק 
,סופיק (ed. Lag.‏ סי צרכיהון )2( 1 supply. Targ. Jer. XXXI,‏ 
corr. ace.) a supply of their wants, Targ. Job XXXVI, 18‏ 
bran mixed‏ (2---.(שפק h. text‏ ;מִיסַת Ms, Var. (ed.‏ © הרבה 
סיפוסקא .ד with flour,‏ 


סי 2.5.78 ‘BO m. Mee Pi.) narration. Gen.‏ ,סיפוּר 
poo NIN the text (Neh. IX, 7) mentions 8 fact.—[Naz.‏ 
[ספַר Y. ed., v.‏ ספורו 3 VII,‏ 


PEO, + mine. 
NED'S, vanes. 


‘DO m. (mostly as collect, noun; emp. waz,‏ "ממא 
raz) luggage, bag, bags, B. Mets. 78%; Yeb. 46% Ar. (ed.‏ 
(omitted in Ms. M., v.‏ מלא סי דאבנים 21°31 ROBY). Taan.‏ 
Rabb. D. 8. a. 1. note 2) a load of precious stones 80. Ib.‏ 
(שקלו כל מח דחוח בסיפטיחו .31 (Ms.‏ שקלינחו לסִיִפְטִיח fav‏ 
they took out (the contents of) his bags and filled them‏ 
(Ms. M. wu Od; Ms. M. 2‏ שרינהו with earth. Ib. 0b‏ 
everywhere Ot) they untied his bags; Suh. 109%(v, Rabb.‏ 
v.Rabb. D.8.‏ ,ספת' D.B.a.1. note 60); Yalk. Is, $12 (Ms.‏ 
mam he put it (the‏ בס *82 to Taan. 1.6. note). Suh.‏ 
.בסִיפְמָּא *104 skull) into 8 bag; ib.‏ 


DBO TED om 
סִפְלָא .ד סִיפְלָא‎ 
(סופלינר‎ v. next w. 


£.(v.PMbpON) rag, compress, plaster. Y.Kil.‏ סִיפְלָנִי 
מאן 1X, end, 24, +. wT. +. Sot. IX, 28° bot, SAY...‏ 
let him who wishes not to be recognized put ₪‏ סוי וי 
(corr. acc.)‏ חוון ... סרפליני וכ' his nose 86. Ib.‏ מס plaster‏ 
(איספלני 15¢ they put plasters &.; (Y. Yeb. XVI, beg.‏ 


or DTIE"D m. pl, +. nine.‏ סִיִפָנִים 


SOB"O m. (FORD; emp. tab") late fruits, Jeavings. 
Y, Peah 11, 20% bot.; ¥. Sot. I, 17° top; ib. IX, 24> bot. 


v. nbpo.‏ סִפְסְלֶה 
סף 
PEO ₪., v. RET.‏ 
NPD"D, +. apo,‏ 
ND", v. epee.‏ 


‘DO, W e=n. nny 1) border, hem. Targ.‏ ,סיפסא 
Ex. XXVI, 4; 10 ed. Berl, (oth. eds, “%). Ib. XXVIII,‏ .0 
a, fr.—2) lip. Targ. Ps. LXXXI, 6 (some ed. XMED‏ ;26 
Targ. Prov.‏ . (סִפיְותָא Ib, CXX, 2 Ms. (ed.‏ .) וא pl.; Ms.‏ 
Esth.‏ ז1 Targ.‏ . ל" ‘fr—Pl. PIS, RNIB,‏ 8 
VII, 9 (10) smyeo. Targ. Job XI, 2. Targ. Lev. V,4 Targ.‏ 
NIB.)‏ .+ ,ספוותא 22 Prov. XIV, 28; a. fr.—[Ib. XXIV,‏ 





v.FRD.‏ ל 








סלטא m. suggage,‏ רמא 


m. (Pers. sefta, seftakh, Fl. to Levy Talm.‏ סיפפקא* 
Dict. 111, p. 726!) strong, very sour. B, Bath.96* (Me. M,‏ 
סוס 


ve Rap.‏ ,סיציליא 


(.8מ91 85 m. pl. also used‏ ד + סיקוסין ,סיקוסִים 
(onxde, 0% Lat. snus, saepta) (pen, enclosure.)‏ 
a flood-gate‏ ס' ניתך לערן 11 flood-gate. Lam. R. to II,‏ )1 
has been made for (the tears of) the eye.—2) limitation.‏ 
לכל יש © וכ' Gen. B. 8.10, beg, (ref. to Ps. CXIX,96)‏ 
everything has its limitations .., except one thing which‏ 
has none, that is the Law (ref. to Job XI, 9); Yalk. Ps,‏ 
סי נתן חקב"ה 31 )14 Ex.B.1.25 (ref. to Gen. XXVIII,‏ .878 
the Lord has set limits (to his words) to Jacob, thy seed‏ 
shall become (as low) as the dust of the earth, but when‏ 
thy children have reached that condition, then shalt thou‏ 
לקרבנות נתתי ס' ולך איני נותן ס' spread &c. Lev. B.s.12‏ 
for the offerings (to me) I have set limits (ref. to Num.‏ 
XXVIII, 14), but for theo I set no limits (God’s gifts to‏ 
man are unlimited).‏ 


סיקוסיס .א) POP", PO IL m. ph‏ ,סיקוסִים 
a, ouxh) exerescences‏ ו adxwats, v, also Gr. Dict.s.‏ 
(on trees), Jumps. Gen. R. 8, 41, beg. (ref. to Ps. XCII, 13)‏ 
Var.‏ ,פקוסין Ar. (‘Rashi’‏ מה Mann‏ . . . . לא עומקין ולא 7 
as the palm and the cedar have‏ (עומקיין for‏ עקדמין ed.‏ ;70 
neither cavities (curves)nor excrescences, #0 the righteous‏ 
have not (in their character) either &¢.; Yalk. Ps, 845‏ 
perp.‏ 

FAP"D, +. .סקופ‎ 


NTO m.(socuris) hatchet. Targ. ¥. 1,11‏ "קרא 
Deut. XIX, 5.‏ 


“TTPO, “PO .מז‎ (Gicutus, ZixeLoc) Sicilian, esp. 
Sicilian cook (v. 9 ‘Ant. Engl. ed.? s.v. Cena, I, p. 394°) 
sausage-maker. Y. Bets. IV, 62° bot. v. .בגוטא‎ Y¥. Sabb. 
VIL, 10* bot. חחן סי כד מבחר וכ'‎ (not (מכחד‎ when the 
sausage-maker selects from the scraped meat, from the 
garlic 86. (בְּחַר .צ)‎ .--17. kp, “pro. Y. Shek., Bab. 
ed. VII, 2 יהכטון סי וכ'‎ (Ms, M, סַיקוּרִי‎ Var. in eds, ,סילוקוס‎ 
(כרקיייררא .00% *50 .66. צ ; סיליוקיס.‎ let the sausage-makers 
identify their product (whether the sausage found was 
or was not of their make), v. 8p™2p%, 


NITP"O, v. wpe. 


*R2PD m. pl. [prob. to be read: Np )+. RIPE] 
wooden troughs. Targ. +. 11 Ex. VI, 19 (b. text .(עצים‎ 


vee.‏ (סיקיוריא 


‘Tosef. Sabb, XIII (XIV), 11 Var. ed. Zuck.,‏ סיקלא 
.סקילא vy.‏ 


*2527Om. pl. (yr. poto polish; emp.»pO) polishers 
B.Mets.84"a silver cup מבי ס'‎ Ar. (ed. "PbO; Rashi סילקי‎ 
‘Me.M. ;נרקלר‎ Ms. H. “xbtpo) directly from the polishers’ 
workshop, 








986 


סיר 


| NWP 1 m. (v. po 1( leaping. B.Kam. 22* 03 wabs 


if‏ קירא ed.‏ ;8 סקר .¥ .8 Ar. (v. Ar. Compl. ed. Koh.‏ וכל 
(contrary to their habits) the dog did damage by leaping‏ 
or the kid by climbing.‏ 


= סִיקְרָא‎ 11, ‘PO m. (v. סקר‎ 11, a. P. 8m. p.2722) rock- 
lichen (fucus); red paint. Gitt, II, 3, expl. ib. 19* .סקרתא‎ 
Bekh. IX,7, v."B0 11; a.fr.—Y. Shebi, 1V, 95° bot. Mp 


Adba Sikra (emp.‏ אבא סי LL, 42 pr-n.m.,‏ סיקרא 
Gite. 56%, ¥. Na.‏ .(סימְריך 








TTPO, v. eopre .זז‎ 


PPD m. ph. (sicarii) murderers, robbers, Makbsh, 
I, 6 ‘on “ba... Hwee it happened in Jerusalem that they 
hid their fig-cakes in water to save them from the robbers 
(ref. to the terrorists during the last siege of Jerusalem, 
cmp. RIF Ill); (Var. lect. PIO; B. Hai G. reads: 
PP™P, v. next w.]' Ab.d’R.N. IL, ch. VII (ed. Schechter, 
p.20) וכ'‎ on עמדר כל‎ all the terrorists arose and burnt 
all the provision stores in Jerusalem; (Ab. d’R.N. I, cb. VII 
(קנאים‎ 


TPO, POm. a disguise of xarsaplxiov) property 
confiscated by the Roman government ; (sub. 777) the law 
concerning the purchase of confiscated property ; (sub.>z2) 
the possessor of confiscated property. Gitt, V,6 לא היה ס'‎ 
,ביחודח וכ‎ (expl. ib, 55" (לא דכו בח דין ס'‎ in Judea the 
law concerning the purchase of confiscated property was 
not applied to the estate of those killed in the war. Ib. 
oma מהרוגר .... יש‎ after that period the law was 
applicable to 2088. Ib. ‘21 מס' וחזר‎ mpd if one bought 
from the holder of confiscated property (the fiscus or 
whoever took possession of it) and then bought from the 
original owner, the purchase is invalid (as being obtained 
under pressure). Ib. (later enactment) ‘21 נותן‎ oo הלוקה‎ 
he who buys from the holder of confiscated property, 
must give the original owner one fourth (of the land or 
of the purchasing price), provided the original owner is 
unable to repurchase the entire land 86. Ib. אם שהתה‎ 
‘21D בפנר‎ 18 it has been in the hands of the holder twelve 
months, whoever is the first to buy, gets the title, but 
he must give one fourth 86. Ib. 58> אין בו משום סי‎ the 
sicaricon law does not apply in this case. Ib. MWD Po 
79 if you decide thus, you create a sicaricon law (for 
Babylonia); Y. ib. ,לי‎ 47% top [read:] והיתה הארץ חלוטה‎ 
ברד סי וכמכער מלרקח‎ and the land wasentirely in the hands 
of the government (or whoever took unlawfal possession 
of it), and they (Jews) refrained from buying it; Tosef. 
ib. )111( 1 sq. Bico.1,2 21 וחגזלן‎ “OM (some ed. TRAE 
pl.) the holder of confiscated property or of illegally 
acquired land is not permitted to offer the first fruits in 
the Temple; a. fr. 


PUPS, סמנרין-ז‎ 


WO m. (b. h.; emp. 7) pot, Num. B, s. 14 (ref. to 
Ps. LX, 10) מתעכל 02 וכ'‎ “Wan M2 as the flesh is con- 
ו‎ sumed in the pot, so were they (David's parents and 





Ryo 
Kindred) consumed there (in Moab).—[YO thorn, v. 
[זַסִירָה‎ 


NTO 1 ₪. row, coat of mail. Targ. ¥. Ex. 
xxvill, $2 )1 שירדא‎ 1 text .(חחרא‎ 


NTO 11 m. (ַסִיְרֶה.+)‎ thorn, Midr. Sam. ob. IL, v. 
. XXXIV, 13.—[Hebr. 870, Vv. 





NTO 111 pr. n. m. Sira; (בר) בן סי‎ Jesus son of Bira 
(Birach), 1 author of the Hebrew original of Ecclesiasticus, 
8nb.100", Gen. R. 78, end. 1.5.8; Y. Hag, 11, 77° top 
“3; afr. 


AITO, ID m. (סרגל)‎ drawing lines, ruling. Gen. 
2.5.94, end של ספר‎ Burro “px even the way of ruling 
the parchment for the Book (the Pentateuch). Cant. RB. 
tol, 11 ‘the silver dots’ om mt (some ed. 370M) that 
means the raling for sacred scriptures. Lev. R. 8,19, 
beg.; a @. 


TTD, NNO It.(b. ba; ,סאר‎ v.70) 1) [degenerate 
growth,) “thorn, thorn-bush. Bekb. 37°; Shebu. 4% a, 6. 
‘om חסול‎ a prick or a thorn, v. bid. Ker. III, 8 (15°) 
בס‎ Yamin pins it with a thorn (to a stationary object). 
Lev.B. 8.26; ¥.PeahI, 16* bot.; Midr. Till. to Ps. VIL, s.e., 
VIL. Bob. 49% גרמו וכ'‎ D1 בור‎ well and thorn were 
the cause of Abner’s death (i.e. when David had taken 
Saul’s pitcher and spear, Abner said that the lads had 
left them at the well, and when the lap of Saul’s cloak 
was shown in David’s hand, Abner said, it was caught 
ina thornbush); a. fr.— Pl. nino, .סִירָאות‎ Midr. Til. 1c, 
Ex.B.s,80; a.e.—2) refuse, foul matter.—Pi. nino. Midr. 
Till. to Ps. 18, beg. על פיו כך‎ HD כל‎ MN מח חים‎ 
הִרְתַרחָ וי‎ as all the refase of the sea is מס‎ its mouth 
(shore), 80 the foulness of the wicked is in their mouths; 
Yalk. Is, 350. Yalk. Num. 771 שוטף את הסי וכי‎ on מה‎ 
as the river carries off the refuse, 80 does the Day of 
Atonement &c. 


TTYO NTO 11 + (emp. nyt, a. Hp 8. bb. 7) 
surrounded place, court, prison, Cant. B. to VI,11 מה‎ 
באמצל וני‎ ‘OM? .. אגוז‎ as the nut has four store-houses 
(v.17ig) and a court (vacant space) in the centre 86. 
Sifra Emor, ch. 11, Par.3; Bekh. VI, 2 (expl. הבל‎ , Lev. 
XXI, 20) לבן הפוסק בסי וכ'‎ the white of the eye breaking 
through the ring and entering the black; ib. 38> הפוסק‎ 
.את חס‎ Gen. RB. 5. 41, beg.; 5. 59, end חוץ לס' ואנ"‎ OMAN 
‘on בתדך‎ nome (Sarah says) Abraham is outside of the 
prison and I am placed within it (at Pharaoh's court). Ib, 
8,42 בס' וכ'‎ IMIR נתכו‎ they put him (Lot) into an enclosure 
and took him with them. 








NTT Om. (70 11) ill-smell, nuisance; trast. quarrel- 
some : person. —Pl. Koh. B, to 1X, 10, v. 813". 


SIND, ‘Wm. (229) declining an office. Y. Ber. V, 9° 
bot.; Bab. ib, 84* Ar, (ed. P22"). 


FD, ID m. (279) plaiting, strapping. Y.M. Kat. 
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Tinye 


1, 804 bot. (expl. ,מסרגין‎ ib. I, 8) ס' שתר וערב‎ strapping a 
bedstead means length- and breadthwise; (anoth. opin.) 
כ" אד שתר או ערב‎ strapping means either lengthwise &c. 
Bab. ib, 27* סירזגל טתוכו‎ has the strapping inside (through 
slits in the frame); M23 ירונת על‎ the strapping over the 
frame. — Pi. ,סִדרגּנִים‎ PIN, MO (adv., with or without 
prepos.) strapwise, in intervals, with interruption. Meg. 
II, 2 ‘O MN" if one read the M’gillah in intervals (pausing 
between passages). Tosef. 13. Hash.IV (Ll), 9 אפי' בס' וכ'‎ 
(ed. Zuck. .וסט בסרררגרן‎ acc.) even if one heard the notes 
of the Shofar at intervals extending even over the entire 
day. יצ‎ Mog. 11, beg. 73° כ" קיטועין‎ serugin means in 
sections. Ib. (Rabbi's handmaid speaking Hebrew) mo> 
אתם נכנסין סי סי‎ (not (סיגורין‎ why do you enter ina broken 
linet; +. Shebi, IX, beg. 88°; Meg. 18°; R. Hash. 26°. 
Gitt. 60°; Yoma 88* top ‘D2 (the oath for the suspected 
woman on the tablet) was written by sections, i.e, the 
headings of sections were written out, and the rest in- 
timated by initial letters. B. Bath. 62" top מחו‎ ‘oa how 
is it, if he defined the borders ofa field by the neighbors’ 
alternate names (omitting one name on every side where 
there were two neighbors)? B. Kam. 87* ‘0d for every 
alternate case of goring. Nidd. 68> מוכח בס'‎ he ccunts (the 
dags of cleanness) with interruptions; (Tosef. ib. IX, 13 
(מסורגין‎ ; 8. e—V. .סיס‎ 


IO m. (me UD stench, nauseous sub-‏ , סירוּחן 
“I. Lev. R. 8,14.‏ , סירוחין stances.— Pl.‏ 


MITTS, + apne. 


, ידו 

‘TIND יספט)‎ imper. aor. of (60ק001‎ sweep! Lam. Be 

to IV, 15 (play on 1%, ib.) © לשון יונר חוא ס'‎ it is Greek, 

(they call) sweep, sweep! (remove the blood-stains); Lev. 
6 


"ZITO, )"ררנית‎ + co, an adapt. of Zerpiy) Siren, 
one of the mythical sea-dameels that entice the sailors 
with their songs. Sifra Sh'mini, ch. IV, Par.3; Yalk. Lev. 
537 חסילונית‎ (corr. ace.), 


DIN, .גג ר'‎ (079) 1) castration, mutilation. Kida. 
25* חס'‎ PR castration of a slave also entitles him to his 
liberty. Sabb. 110°; a. fr.—2) breaking theline, irregularity. 
B, Bath. 80* (expl. ,ומסרס‎ Mish. ib. V, 8), ג' נחילין‎ dow 
‘on he takes three broods of bees not in immediate suc- 
cession of their birth, i. 6. the first, the third and the 
fifth brood.— Pl. ,סַירגּסִים‎ JON, ‘I (adv.) out of order, 
irregularly, Meg. 18%, aq.; Y. ib. II, beg. 79* קראח .. . סי‎ 
if one read the M’gillah in deranged order (=370%5); 
emp. .סיוג‎ 


.סירא .+ ,1 סִירְחָא 


TO m. (putt stench, decay. Buce, 26°‏ ,11 סירח א 
account of the bad odor of the clay‏ חס משום סי דגרנישתא 
(on the floor of the Succah), B. Kam, 82° (Rashi }im7"9),‏ 
next w.‏ .ץד 


same, B. Kam. 82° (v. preced.)‏ .מ “WO m.‏ ,סירְדוך 
on account of the bad odor of decaying matter‏ משום >‘ 
שאין באין לידי pron‏ אלא לידר ס' 35° in gardens. Pes,‏ 














סירמן 


which do not ferment (v. yma") but decay; Y. Hall. I, 
beg. 57°.—Trnsf. offense, mischief, fault. Gen. R. 5.78, 
ma mbm ‘on whatever mischief is done in the house is 
put upon her. 15.8.84 נתלח אלא בר‎ On ואין‎ none will 
be blamed but myself. Num. B. 8. 20, end ע"י ס' הם נמנים‎ 
they were counted whenever they had sinned (and had 
been punished with pestilence). Pesik. B. 5.44 שאין‎ "2 
לו חטא ולא סי‎ he who is without sin or fault; a. fr— 


+. Ate. 
OTS ve. 


NON .מז‎ (229) incision, scratch. Tosef. Ter. VII, 14 
‘p13 בזמך שייטו‎ when he has a scratch (on the skin, whereby 
the poison might be communicated to the blood); Ab. 
Zar. 80” ;מקום טיש ס'‎ Y. Ter. VIII, 454 top .מקוס ס'‎ Ib, 
bh ‘o> Tb a man’s face is as susceptible of poison as ₪ 
scratched spot. 





DAN m. ,סרטט)‎ +. wD) ruling. ¥. Meg. 1, 70° 
top; cmp. 


FPO, vm. 
PNG, +. me. 
TO, ve. 
סִיִרְיְנָא,סִיְרְיְינָא‎ 


PTS, ‘OND pr. n. pl. Birath‏ סיריקא 
,סירקי" ed. (Ms. M.‏ סררקא 31° Ab. Zar.‏ ו Sirikai in‏ 
corr. ace.); ¥. ib. V, 44",‏ 








el 


Tl סיריקו‎ m. (onptxdy, sericum) silk-stuff, silken gar- 
ment.— 21. .סְירִיקין‎ Sabb. 20" חסיריקון‎ an inferior silk, 
(contrad. to (שירארם‎ ; Men. 39" סרקין‎ (v. Babb. D. 8. 1 
note 6), Ib. .סירקין‎ Hag. 16" © לבושים‎ dressed in silk, 
Kidd, 318 ant של‎ ppv a gold-embroidered silk dress. 
Tosef. Kel. B. Bath. V, 11 סורקין‎ (B. 8. to Kel. XXVIII, 8 
,סיריקון‎ read PZ) silk cloaks, 


TRIPS << סיריקין‎ Syrians, יסדיסון-+‎ 
SOTO vee 

ening.‏ .+ סירְכוקא 

SHOTS, vO. 

NIETO, + were. 

TNPTS, “NPTO, סרסיר .ד‎ 


trequ. for pre, MPT; [v. also‏ ,סירְקית ,סורקי 
wel‏ 


m9 I, thorn. Targ. ¥. Num. X1X,2.—‏ .= סִירְא 
רתוא , .סי וכ' Pesik. Shek., p. 119 (ref. to Prov. XV,19)‏ 
he (Esau-Rome) is like a thornbush, you extricate‏ (סרדי 0% ) 
yourself here and get caught there; Yalk. Prov.953; (Yalk,‏ 
חלין 11,6/\ Ex. 386 NAI).— Pl. NNO, MW. Koh, RB. to‏ 
those thorns when burning crackle saying, we,‏ >‘ וכ* 
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סב 


too, are wood ; Yalk, ib. 973, Koh. R. to IV,14 ראמא‎ 
Midr. Till. to Pa, IX NNNTRD, + ככ‎ Yalk. Koh 971 
RENO. 


TNO, Hip. ron, .ד‎ ro. 
NNN, v. ante. 
,סיווא סִיתוָא‎ PITTING, TES, v. sub re. 


REMAND + pl. (0G U1) used for tearing down; 
fo מאנר‎ Sapping ‘instruments. Lam. B. to I, 1 (not (סות‎ 


DAFT, ‘AD m. (ney) 1) chiselling, cutting. ¥.8hebi. 
JIL, end, 34¢ וכ'‎ ‘ob חצר ספת‎ NE deduct balf a hand- 
breadth for chiselling on one side 80. +. Sabb. 1X, 114 
ot. ‘31 סִרֶן של אבכים‎ the chiselling (smoothing) of 
stones is the finishing touch on them; 2. Ab. Zar. lll, 
43° top סתיתן‎ (read ,(סתו'‎ Ib. 1V, 48% bot. ל כל סי וסי‎ 
at every stroke by which he breaks the stone loose in 
the quarry; a.e.—2) chip. Y.B. Mets. X, end, 12° והוזק‎ 
‘31/02 ברך‎ and a person was hurt either by a chip or 
by the stone itself. Ib. [read:] הסתת לסבל‎ mony אחר‎ 
וכ‎ ‘oa prim if 8 person was hurt after the stone-cutter 
had delivered it to the carrier, if by a chip, the cutter 
is responsible &e. 


mene.‏ .+ ,סיסקית 


NOYANO + (pre split. Targ. ¥. Deut.K1V,6 Ar. (ed. 
ars ‘Targ. ¥. Lev. XI, 3 Ar. 


EPS, NEN, + one, wane. 


JO m. סְכִי.+)‎ 4/:9( =. jinn, amount, number. B. 
Bath. 21° ‘1 “pa סך‎ the number of pupils for a teacher 
in the primary class is twenty-five. [In later Hebr. סך‎ 
ton the sum total.] 








JO) Ab. Zar. 114 סך קירי פלסטר‎ (Ms. M2), an alleged 
proclamation, made in Rome on the occasion of a sort 
of secular game, and intended as a satire of Esau (Rome) 
on his brother Jacob (Judaism). The interpretations of 
commentaries (JO number of years predicted for the 
coming of the Messiah, or 70 brother) are unsatisfactory. 


N20, ve. 


NBO, ND"O m. (520) Lanything interlaced or inserted) 
1) thorn; pin, nail, +. 8P30.—[Yalk. Koh. 971 סי למיעבר‎ 
,חבלא‎ read: 82°; ib. ,ס' למסמך ביח גופנין‎ +. NIe—Lev. 
14. 8, 22, beg. סרכא‎ some ed., read NBD. 1-5 73D, NS, 
, 9. Targ. Esth, V, 14. Targ. 0. Ex, XXXVIII, 20; 

fr,—Y¥. Taan. 11, 65% (ref. to Mic. 711,4( ישרא דבהון‎ 
“© כארלין‎ (ed. Krot. 2%) the upright among them is like 
those thorns, Sabb, 67* "3" 7; a.e., v. RN2O.—2) סי דפרן‎ 
(or 7°90) (or 0 only) coulter of the plough (v. 8m. Ant. 
8. v, Culter), Num. R, 5.8 סכין דפ'‎ A" 3M (some ed. FS, 
corr, acc.) he (the Caesar) has a coulter put into him 
(orders him to be stabbed); Pesik. R. 923-24 טכה דפ'‎ 
(corr. ace.).— Pl, as ab. Targ. Mic. 1V,3; Targ. Is. U,4 
(ed. Lag. 373°20).—3) a sort of spade, אצ‎ 















.סכי v.‏ סכה 


some ed.,‏ מסכח לסכה 11,9 to‏ .8 -6מ08]--.סובָה + ,סכה 
vm]‏ 








FINTDO, “1130 m. (-2— LD) watchman; seer, prophet. 
Targ. 11 Sam. , 54. Targ. I Chr. XXVI, 28; a. fr— Pi. 
PND, RNID, N10, Targ. Is. XX1,5, Targ. (Sam. XIV, 
16; a. fr, 


N1120, NN, WD, +. 
,סכיא ,סכוד‎ TAD, +. ad. 79 


=o}. Tosef. Sabb, VIL (IX), 21 ed.‏ 1 סְכוכִיתם 
Sabb. VIII, 6 (81*) Ms. M. (ed. ").— Pl,‏ -(ז' Zuck, (Var.‏ 
Photo. Tosef, B, Kam, II, 6 ed. 206%. (Var. ‘t).‏ 





IMDIDO דד‎ + (201), something overhanging, shade 
(v.71330). Naz. 53¢ ‘om אבך‎ 8 rock shading 8 grave. 


סיפוא .+ NOD,‏ 
.+ ,סכולסטיקא,סכולוסטיקא 


DIDO קנט ;090( .גג‎  ךובוט(‎ fixed number, amount, 
sum total. Ex, B, 5.1 שלח‎ ‘On their fixed number (daily 
rate of bricks). Ib. משלימין חס' וכ'‎ BMX ארן‎ you will be 
unable to finish your task. Yalk. Gen, 130 (expl. ,נקבח‎ 
Gen. XXX, 28) ס' קבוע פרוש‎ define a fixed amount (v. 
550). Tosef. Bets, 111,7 ya ס'‎ the eum total of the 
amount of things (received on credit); ממכר‎ ‘D the total 
amount of the value of his purchases; Bets, 29" ma ‘o; 
סי מקח‎ (v. Rabb. D. 8. 8.1. note 5). 





pido, סכומא‎ ch.same, Targ. Ps, 0314 (h.text 
seen). Targ. Chr. V,6. Targ. ¥. Ex. XU, 4 (b. text 
(מכסת‎ ; a. fr.— Pl. xvgino. Targ. I Chr. XI, 23; a. fr.— 
Pesik. Shek., p. 19" (expl. Ex. KXX, 13) כל דעבר על ס'‎ 
(not סטמרא‎ ; emp, Targ, + 11 Ex. XXX, 12) all those who 
pass when the numbers are taken (census); Tanh. Ki 
Thisea 9, end. 


FEO, סיפון.+‎ 
DIDO, Ned. 55° Ar, Var. for .גוס‎ 
FADO, v. סיפוף‎ 


m. (b. h.) Sicewth, name of an idol. Targ. Am.‏ סכות 
(סיפ' (ed. Lag,‏ 26 ,¥ 


m0, 11123‘, v. nist, 


"QL 4.030) 1) outlook, watchpost. Targ. 0.‏ סכוּתָא 
Num. XXIUI, 14 (h.text DY), Targ.Y.Gen.KXXVUL,21‏ 
a, fr.—2) hope. Targ.Lam. IV, 17.‏ ; (ערכרם (btext‏ סכות prry‏ 


ENDO, ‘OT (v. preced.) pr.n.pl. Sakhutha (corresp. 
toh, .(מצפת‎ Targ. Gen. KXXI, 49 (not “i70),—Yalk. Deut. 
874; 8186 Deut. 51 מכותא‎ (corr. ace.; v. Hildesh. Beitr., 
P. 58); Tosef, Shebi IV, 11 סיכ'‎ ed.Zuek. (Var. --.(סחדותא‎ 
Y. M. Kat. 1, 80" bot, כהדא דבכל ס'‎ (not (דס'‎ as in the case 
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of the men of 8.; Bab. ib, 4% (prob, the same place)— 
Ab. Zar, 58° Ms. M. (ed. (סבתא‎ 


(cmp. may a. MB 1( [to be clear; omp.‏ בדו סכר 
to look, see, foresee. Meg. 14* (play on N20", Gen.‏ ],29" 
MNZOW she looked into the future in holy‏ ברוה"ק )29 XI,‏ 
in-‏ ,סכין Ms. M. (ed.‏ שחכל PID‏ ביפיח inspiration. Ib,‏ 
corr,) all looked at her beauty. Lev. B.s. 1, beg. (ref. to‏ 
שסכִים I Chr. IV, 18) the father of prophets‏ ,שוכו=סוכר 
clear, transparent.‏ סכ" who see &c.—Part. pass.‏ ברוח"ק 
his bones are transparent (v.,‏ עצמותיו סְכגיין >24 Nidd.‏ 
however, 830 III).‏ 


920, NIO ch.same, to look out; to hope. Targ. I Kings 
XVIII, 48. “Targ. 0. Gen, XXXI, 49 FOr ed. Berl. (oth. 
ed. F701, "20%; ¥. "BRO Ithpe; bh. text Hx"), arg. Y. ib. 
XLV, 28, Targ.Prov.XX, 22; a.fr. (interch. with --.(סבר‎ 
Lev. B. 5.94 בי אסתכל בר‎ "DO (the poor man says) look 
at me, observe me; 31 חורכא‎ M19 סכר כר‎ look at me (think) 
what I was, and observe what Iam, Y. Taan, IV, 68> 
סכון מרעול וכ‎ look out (be on your guard) that you come 
in while it 18 yet day-time; 1.5. Hash. IV, 59° top סבין‎ 
מטול ומיעול‎ (corr. ace.). 

Pa. 3, Af. "28 1) same. Targ. Hab. II, 1 82"309 


(some ed. 82°27, incorr,). Targ. Is, XLVIL,13; a. fr.— 
1060. 62> 21 חוות מְסַבְָא‎ his wife was looking out (for 
him, saying,) now he is coming 80. Midr. Till. to Ps. 8 
[read]: />1"ObD חטרא מַסְכּי.. מרכר וארחו‎ the ass waslooking 
(hoping), when will he get down off me?, and he was 
looking, when shall I get down &c,; a. e—2) (cmp. 20) 
to calculate, count, sum up. B.Bath. 166? sq. “21 "299 אַסוּכר‎ 
Rashi (ed. ,מסכן‎ read: 1202; .ד‎ Rabb. D. 8. 8.1. note) he 
(they) would count them (the P'rutahs) and state their 
amount in Zuzé, 

Ithpe. "270, Ithpa. סכר‎ same, to look, face; to hope, 
toait. Targ. 0. Gen. XV, 5 (Y. ;אסתכל‎ h. text Dan). Targ. 
0. Num. XXI, 20 מִסְמִּדְיָא‎ (ed. Berl. .(מִסְִכְרָא‎ Targ. Ps. 
XXXVI, 82; a. fr.—B8nh. 97" ליה.. אסְחְמִד‎ *shon ער הכא לא‎ 
mm until that time do not hope for him (the Messiah), 
after that hope for him; a.e. 


"2D m. (preced.) שמשו‎ "20 looking to the sun, eaphem. 
for squinting, cross-eyed. Tosef, Bek. V, 8, expl. שרואח‎ 
את החדר וכ"‎ who takes in the room and the ceiling in 
one glance; Bekh. VII, 3, changed by R. Jose. ib. 44%: "20 
שמש‎ one who hates the sun, blinkard. 


m. (preced.) seer, prophet; guardsman, Lev. BR.‏ סכיא 
in‏ בערביא קורין לנביא ס' )20 (Fef. to I Chr. IV, 18, v.‏ 8.1 
Arabia they call a prophet sakhia (seer).—[Koh. R. to‏ 
II Kings XVILI, 37) 0 watchkeeper‏ ,המזכיר IX, 18 (expl.‏ 
(some ed. 8730); v. TREO.)‏ 


m, (preced. was.) looks or hope. Pesik. B’shall.,‏ סְכְיוְנָא 
סכיא .ד 98% + 


vee‏ סכין 


PDOs (b. b. py, v. NBD) knife (inserted in a handle 
mostly slaughtering knife. Hull. 1,2. 1b, 8°; a, v. fr—Pl. 


pp. Ibo; ae. 
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TPO, NI"DO ch. 1) same. Targ. Gen, KXI, 6; 8.6. 
Keth. 77° א"ל חב לר סינ‎ he said to him (the angel of 
death), give me thy knife. Ib, "32"3b "ban give me my 
knife back, Hull. 8%; a. fr.—B. Bath, 111% 8.6. ;סי חריפא‎ 
Hull, 778; Yeb. 122% ,דחריף סי‎ v. -.חָרִים‎ Pl. p92, “3B. 
Taan, 9 מלא צכא דסי וכ'‎ (not (דסכדנא‎ a basketful of knives 
(pain-producing dates) for a 202. Ib. 24> מרשם פורידח בס'‎ 
his bed was marked with outs made with knives; 8. 6.-- 
2) ִפָא.צ ,סי דפדן‎ 


NNI"DO, Pesik. B’shall., p. 98% v. RID. 
O°DO, v. eRe. 


rare.‏ .+ סכיפים ,סכיפי 


2 
ramified.—Denom. M28. 

and the work‏ ותמרסך 1)to weave. Sabb. VIL,2‏ הרסך-/21. 
his act coming‏ משום מ"ס of the weaver. Y.ib. VII, 10°top‏ 
under the category of weaving; Pop" Dita her act com-‏ 
ed. Zuck,‏ המוסיך שלשח 221 ing 86. Tosef. ib. VIII (IX),‏ 
(corr.ace.) he who weaves three threads (on the Sabbath);‏ 
a.fr.—2) (denom. of M20) to hang over, shade. Ohol. VIII, 2;‏ 
tree (with a seat of un-‏ ₪ ארלך המיסך. על הארץ 5° M, Kat.‏ 
cleanness on one of its boughs) throwing a shadow (form-‏ 
ing a tent, cmp. S48) over the ground; a.e.; ?. M229.—‏ 
to cross one's feet, euphem. for: to ease one’s‏ דד' ban‏ )8 
self. Yoma 111, 2. Y. Ber, IX, 14” bot.; a.e.‏ 

Pi. 30, 279 1) to cover with boughs &c., esp. to cover 
the festive booth (Succah). Ber.62” (ref. to bn את‎ ond, 
I Sam. XXIV, 4, v. supra) שס' עצמו כסוכה‎ “Todd this 
intimates that he shaded himself (retired in a chaste 
manner) as in a booth. 800. I, 4 חדלה ... וסי על גבה‎ he 
trained a vine over the booth and put twigs over it. Ib. 
ארן מְסַכְִים בר‎ you must not use it for covering, Ib. 14° 
על וב'‎ mrp we covered a stable with them. Lam. B. to 
1, 17 (ref. to בסך‎ , Ps. KLIL,5) לשעבר . . וארלנות מְסַכְּכת וכי‎ 
formerly I went up (to Jerusalem) with trees forming 
shades over my head; a.fr.—Part. pass. 3803; f, MID, 
8000. וכ'"8‎ oa NNW ובלבד‎ provided theSuceah is covered 
according to law. Gen. R.s.42 (ref. to סכות‎ pay, Ps. LX,8) 
שהוא מס' וכ?‎ por the valley which is shaded with trees. 
B, Bath. 25> Ms. M., +. NT7OG%.—2) to weave; to inter- 
troine plants; to train a creeper over another plant. Men, 
978 (expl. 70%, Ex.XXV, 29) the tubes שמסַפְּכִין בחן וכ'‎ with 
which they interweave the show bread (which they lay 
crosswise between the loaves, to allow the air to pass 
through). Tosef. Kil.I, 6, v. .סיפ‎ Y.ib.II, end, 28° (not 
.(מסבכיך‎ Lev. R.s.14, end (ref. to Job X, 11 (משככנר‎ "HID 
spain אומר אלא‎ IN it does not say, Thou hast woven me, 
vut, Thou shalt weave me (in the future world).—3) 0 
form shade, to creep, intergrow. Y. Kil. 1.c. דלעת מצרית‎ 
P2209 שחרא‎ the Egyptian gourd which creeps, שאין.19‎ 
‘21 2309 כולך‎ not all of them creep like the Egyptian 
gourd, 


FOO ch. same, esp. to hedge in. Koh.B. to V,8 90> 
גיניא‎ (not TOO); Lev. .א‎ 8.22, beg. (N92) RM yoo 
(corr, 800.(; v.83". 
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Pa, 320 1) to weave, Targ. Prov. XXX, 28, v. 
*2) to fence in. Yoma 84' סוב‎ F200 Me. L. (ed., 
he forms a fence (by placing vessels filled with water to 
check the fire). 





JOO IL or FAO (see. r. of 3p; emp. HDB 1), Nithpo. 
RIND? fo be enlightened. Tanh. Vayakh.8 (play on D'NSXD, 
1 Chr. 11, 55) שובכ ברוח חקודש‎ they (the men of the 
Great Assembly) were enlightened by holy inspiration. 


720 m. (201) 1) overhanging boughs or twigs. Toset. 
Kel. B. Mets. III, 8 On mx הותך בח‎ he cuts the twigs 
(trims the trees) with it. Tosef, Nidd. IX,13 על‎ sur 
72 "23 sitting on boughs (in which there is a seat of 
uncleanness), v. M230.—2) ceiling of twigs or matting, 
esp. the cover of the festive booth, Succ. 17° כטשר‎ © 220 
הרא‎ their cover is proper one (such as is prescribed for 
the Succah); ס' פסול הוא‎ FDDD its cover is an unfit one; 
a. fr.—Y. Maasr. V, 514 bot. ‘on זרע בבית וחעביר‎ he 
planted in ₪ covered space and (after the seed reached 
a certain stage) removed the ceiling; [strike out the 
following .סְבְכרן.2%--.[וסיכך על גביד‎ Y. 8006. I, 52>, 


NDQO m. ch.=next w. Sob. 4? סי לא בער קרא‎ that 
theSuccah must be covered requires no special intimation 
in the Biblical text (it being self-explanatory). 


DD £.(preced. was.) 1) covering the Succah. Suce.6° 
ep כ" בערא‎ that the Suceah must be covered does require 
₪ special intimation, v. preced.; Zeb. 38° ‘0d וחד‎ (Rashi: 
'Y20>) and one ‘suceoth’ in the text is needed for in- 
timating that the Succah must be covered.—2) pl. mizz0 
(v.90) the case of overhanging boughs in one of which 
there is a seat of uncleanness. Ohol. VIII, 2, expl. אילן‎ 
,המיסך וכי‎ +. 20; Tosef. ib. IX, 3; Naz. VIL, 3; ib. 54°, 
a.e, Nidd. 68 נזיר שהילך (ע'ג) סי וכי‎ a Nazi that 
passed over unclean boughs or protruding stones; Tosef. 
ib. IX, 13, יושב ע"ג סכך‎ (¥, 930); a. fr. 


emp, M2p) to be bright.‏ גָמְכָל .גג (b.‏ סכל 

Hithpa. pn0n, Nithpa. 2m) to look at, observe; to 
reflect, keep in mind. Snh. 92° הִמְסְמְכָל בערוח‎ he who 
looks at his nakedness; (oth. opin.: who allows his obscene 
thoughts to dwell on a woman forbidden to him), Ber. 10* 
נ' בכוכבים וכ'‎ he looked at the stars and planets and 
recited a song, Ib. נ' ביום חמיתח‎ he speculated on the 
day of death. Midr. Till. to Ps, XXXII (ref. to Prov. 
XV, 24) מר שחוא מסתכל למעלה‎ he who looks on high 
(prays to ₪08(  'כו שנְסְמּכְלוּ‎ .. T23 the sons of Korah who 
looked on high escaped. Lev. RB. , $4 (ref. to Ps, XLI, 2) 
אשרר נותן ... חוד מסתכל בו וכ‎ it does not say, ‘blessed 
who gives to the poor’, but, ‘blessed who looks at the 
poor’, speculates how to do him good; a. fr.—V. bat. 








530 ch. anne, to see clearly, be sensible. Targ. Pe 
XXXVI, 4 Ms. (ed. dptzb). Targ. Prov. VILE, 5 1820) 
Ms, (ed. סמ‎ 

Af. סכל‎ 1) to become wise. Targ.Ps.XCIV,8 Ms. (ed. 
) to explain, give to understand. Targ. Job 





Tthpa. היל‎ to look at, reflect; to become wise. Targ. 
Prov. |.o, v. supra. Targ. Is. 1,8. Targ. 0. Ex. IIL, 6 (¥. 
"DhOD); a. fr.—Gen. R. 8. 86, end (read:] . . אתון‎ PSDAGO 
של אותח דובה‎ rsa Spree ואכא‎ you look at that which 
is on her back, but I look at that bear’s tusks; Yalk. ib. 
145. Pes, 113° [read:] "DAO... בחו ואינחו‎ PIG אינחר‎ 
בחר‎ (v, Rabb. D. 8. 8.1.( they looked at them (the shoe- 
makers), but the latter did not lift up their eyes to look 
at them, Y,Keth. XII, 35" top תלא ינור סכלא‎ he lifted 
in order to observe; Y. Kil. IX, 82° top 














530 II (&. .מ‎ omp. 3291), Hithpa, סל‎ to become 
confused. Meg. 2° הווארל וְמִסְמכְּליןוכי‎ because (if the M’gillah 
were read on any other day) they might be confused by 
it (n their calculations as to Passover), therefore they 
must read it on its proper day; [oth. explan., v. Rashi 
and Alfasi a. 1.— Var. ,ומסתכנין‎ v. 2910]; Tosef. ib. I, 3 
חואיל ומסתכלין בח אין מתכנסין אלא בזטנה‎ Var. (ed. Zack, 
,ומתכנסון‎ read with Var. .(ומסתכנין‎ 


520 cn. same, to be confused, to be foolish, 

Af. 320% to act foolishly, Targ. Gen. XXXI, 28. 

>2n—x to be confused, foolish. Targ. 11 Sam.‏ ,העות 
SXIV, 10. Targ. 18am. XXVI, 21.‏ 


xbx0, “20, Aw m. (520 1( reason, sense. Targ. 
Pa. OXI, 10 (Ms, 0), Targ.Prov.1,2 Ms, (ed. ror). 1b. 8 
.שר‎ Tb. 11, 4 © (Ms. Ww). Targ. Ps. XXXII, 1. Targ. 
Chr. XXX, 22; a. fr. 


xno (not (סִ'‎ m. (629 11( foolish, fool. Targ. Prov. 
1. Tb, XVI, 10. Tb. 26 (Ma, been); a fr.—B, Bath, 
1288, +. 81982 L—PI."00. Targ. Prov. I, 22; a.fr.—Fem. 
= ‘TX, 18 (ed. Wil. xnbd20; oth, nba). 








,סכלות.6+1) 11,9 Kob.R, to‏ סכְלְמְָּא-=.+ סכלְכוּתא 
to hold firm to wisdom.‏ (סכלתנותאא.98 (some‏ וללאחדז בס (.18 


NADDO, NOD, 920, v. whee. 
למא .+ סְכְלְמְנוּחָא‎ 


D20 (cmp. סב‎ to look to, take in .וסוט‎ 0 
(224) (ref. to במספר‎ Deut. XXV, 3, combined with ארבעים‎ 
of next verse) מנרן שחוא סוכֶם את הארבעים‎ Ms. M, (ed. 
‘sub סמוך‎ RTD) a number which faces (is matched in 
counting with) forty, (i.e. thirty nine); ib.22>; Yalk, 
Deut, 987 ;סמוך את וכי‎ Yalk. Zech. 581 05%; Sifré Deut. 
286 .סמוך לארב'‎ 

Hif. הכיס‎ 1( to contemplate, plan. Midr. Till, to Ps. 
LXXII, 7 (ref. to nvDwa, ib.) יש שחיח מַסְכִים וכ'‎ (ed, 
Bab. t°gt72) one planned to become a centurio, and thou 
madest him a general &c,; מַסְכִימִים העברת‎ Tw על כל מח‎ 
וכ"‎ thou didst carry them beyond all they ever con- 
templated (to become).—2) (emp. 38m, My) to harmonize; 
to agree, Sifra Vayikra, N’dab., ch. IV, Par.4 ואחה דורש‎ 
לשמדטה‎ p*pou and thou interpretest the text and harmo- 
nizest it with the traditional law; Yalk, Lev. 440 ומסכים‎ 
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1 הלכ‎ and harmonizest the tradition (with the text), Yeb. 
624 וְחַסְעִימח דעתו לדעת וכ'‎ and his (Moses’) opinion (the 
result of his deliberations) turned out to be in agreement 
with the Lord’s; Sabb.87* tay n*aph M the Lord agreed 
with him; ib. חקב"ח על ידו‎ % the Lord approved his 
doing; a. fr. 


DDO ch. same, 1) to count, muster. Targ. ¥.Num. 
XXVI, 63; ₪. fr.—2) to agree, Targ. I Chr. IV, 23. Targ. 
Job XV, 10 בגא‎ 150 Ms, (ed. Lag. "220, missing in oth. 
eds.), Targ. על העתרה וכ"5 ,03711 במטא. ד‎ .. Dhe decided 
them in the sense of (his decision was approved by) 
the Lord, 

Af. אַסְים‎ to agree, approve. Targ. Cant. VIII, 13.— 
Gitt. 6” דא'מריה על ידרח‎ Whose opinion the Lord approved. 
Y. Dem. I, 22* top מַסְכְמָה עימיח‎ NIN דלית‎ that he did not 
share his opinion; 8. e—Part, pass, ope; f. ape. Lam, 
RB. to 1,2 21 ותא מ' ע'ר‎ Md cM חא‎ it is made final and 
confirmed by Jeremiah, 

Tthpe. אס‎ to be agreed upon, to be decreed. Targ. 
.ד‎ Num, XVI, 29 (h, text "par). 


NEDO f. (preced.) approved sentence, final decree, 
‘Targ. Y. Num. XVI, 29 (h. text (פקדת‎ v. preced. 


PRI On, Saf. of 1, p>; emp. Targ.¥.Num. XXII, 
80) to arrange, manage.—Denom. (b. h.) ;סכן‎ }202 4. v. 
Bi. 720 to supply (rations to the poor); to give nig- 
gardly —Part, pass. |b, Mid. Prov. ch. XXII, v. 2001. 


‘JOO ch. same; Af. פס‎ arrange, Targ.Ps.OXXKIX, 8 
(b. text .(חסכנת‎ 

Ithpa.yarmxto be trained, prepared, Targ. Job XXXIV,9 
(h. text (יסכן‎ 


PO דד‎ (b.h.; emp. d39 11), Fi. yO to be perplexed; 
to despair ; to be in danger. Ber. I, 3 וסְפָנְחִד בעצמר וכ'‎ and 
I despaired of my life on account of robbers (whom I met 
there); Y. ib. 3> bot, ‘Men. 64° ;זיב .+ ,בזוב סִיכְנֶה‎ 
7 rorya she was in danger of losing her eye-sight; בים ס'‎ 
she was in danger of drowning in the sea.— Part. pass, 
ROD; +. NPBOD a. v. 

Hithpa. yoRGH 1) to become confused, to be misled; 
2) to be exposed to danger. Tosef. Meg. I, 3; Meg. 2° Var. 
ג‎ Swen, v.d20 II; ¥. ib. במקום טנכנסין וכ'1,70%‎ 
(read ,שמסתכנין‎ or per, Nif.) where people might be 
misled, they must read the M’gillah on the fourteenth; 
במקוס שנכנסין אל יקראו וכו‎ px בער‎ oT ר'‎ (correct as 
above) B. José (taking מסתכנין‎ in the sense of being in 
danger) objected, if danger to life is connected with read- 
ing the M’gillah, let them not read it at all. 





JRO TRO ch. same. ¥. Shebi. IV, 35% top וסכין‎ and 
got himself into trouble. Y. Ab. Zar. 11,40¢ bot. 1... רחם‎ 
fell in love with 8 woman ..., and became dangerously 
ilL; Y. Sabb, XIV, 144 bot, Y. Ab. Zar. lo, ומשתי ולא‎ 
וסמן‎ and let him drink it, that he may not get ill. ¥. 
Shek. V, 484 m320 roa she was in danger of losing her 
eye-sight; 0 muna she was in danger of drowning &., 

125* 





סנו 


v. preced. 7. Ab. Zar. IIT, 42° נמשתא‎ 42301 (not (וסכנתן‎ 
human lives were in danger; 8. fr. 

Pa. 173% to expose to danger; to hurt; to mislead, bring 
into trouble. Ber.25> a> R22 you might have brought 
my son into trouble (by causing him to sin unawares). 
Babb. 116% mysz0d wa they tried to give him trouble; 
a. fr—Part. pass. }200; f. 83700. Targ. 11 Sam. XXII, 5.— 
.ץצ‎ Peah VIII, 21* top roa xin עד דחוא מצמית לון‎ until he 
gets them together for ₪ meeting, he might be in danger 
(of starving). 

Ithpa. j2R8 to be exposed to danger, be hurt; to be 
in trouble. Targ. .ץצ‎ Deut. XXV, 3. Targ. Ps. CXIX, 109.— 
Pes, 112> וא' לרח‎ and he might be injured; ib. .ומִסְמכָן‎ 
Keth. 61* "33h .. אר לאר‎ if he had not given it to me, 
I should have become seriously ill; a. 6. 





NI30, ל"‎ pr.n. m. Sikina, Koh.B. to IV,17 טמטון‎ 
7 (prob. to be read: MY220, ¥. 7°230)- 


trouble, persecution, danger. Keth. 3°‏ )20.11( .# בב 
and since the days of danger (the Hadrianic‏ ומס ואילך 
persecution when the Romans enforced the jus primae‏ 
you call that risk of life‏ האר ס' אונס noctis). Ib. RIM‏ 
(for religion's sake)? This is rather assault (which no‏ 
woman is bound to sacrifice her life in resisting). Ib.‏ 
because there are‏ משום דאיכא צנופות .. . ואתדין 7o TM‏ 
chaste women who would rather suffer death, and their‏ 
lives might be endangered. Succ. 14>; Babb. 215, a. fr.‏ 
in times of religious persecution. Y, Shebi.‏ בשעת ‘on‏ 
coins of the revolution (confiscated‏ מעות של 0 I, 524 top‏ 
M220 risk of life (serious illness),‏ כפטדת *29 coins), Bets,‏ 
case of serious sickness; Succ. 26%‏ ₪ דבר שיש בד ס' Ib,‏ 
v. MEA,‏ ,אופיון ס' Ab. Zar. 11, 40° top‏ .¥ .הולח שיש בו סי 
an inflammation of the eye is a‏ אחן סומקא 0 .8.6 194 
case of serious illness (with regard to breaking the Sabbath‏ 
laws); a v. fr.‏ 


220, vee 


NID or N7IDO pr. n. pl. (v. next w.)0 כפר‎ Kfar 
Sikhnaya (or Skhania), the home of one Jacob, a disciple 
of Jesus. Ab. Zar. 27% (Ms, M. 7b, v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note); Yalk. Mic, 551 ;סכנירא‎ (Tosef. Hull. 11, 22 8a; Y. 
Sabb. XIV, 144 bot, ;סמא‎ Y. Ab. Zar. 11, 404 bot. R20; 
‘Tosef. 1.6. 24 79270).—Gitt, 57* .())כפר ס' של מצרים‎ 


vr. v. pl. (Bwyivy, Jos, Vita 51)‏ סי ,סְכְנֶרסְבְכִין 
Stkhnin (Sukkinin), north of Jotapata in Galilee, seat of‏ 
T’radyon, and home of B. Joshua. Taan.‏ .ל B. Hinania‏ 
Snh. 32> Od (v. Rabb. D. 8. 8.1. note 80(--‏ ,255" 16% 
Y. Ber. IV, 7° bot., a. fr. 0 Sunn. Lev. B.8.5 (ref. to‏ 
he came from Sikhnin.—‏ מך חדא ס' הוח )15 pon, Is. XXII,‏ 
the Valley of 8.—Cmp.‏ בקעת סכנל 11 Tosef, Nidd. III,‏ 
IL.‏ 279 


Gen. 3. 8.19, v."730.‏ ,סכנין 
סבְנִיחָא.+ 147% sabb.‏ ,סככיתא 


AQ 


Lam. V, 9 Levita s. some e 





f.=h, M320, Constr. M320. Targ. I Chr. XI,19. 
Hull, 9 טי קא מדמית‎ 
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ob איסורא‎ how can you compare what is forbidden 
ritually with what is forbidden on account of possible 
risk to health? Ib.10* 310 ,חמירא‎ v. WENT. Koh. RB. to 
VII, 11 © XO for bathing in the sea is dangerous; a, fr. 


NODO, +. nore. 
(סכסיתא‎ v. יסא‎ 


QIOI (b.h.; Pilp. ףס‎ 1) to De caught; to stick. 
Nida, 25° וב'‎ OD DN... מברא‎ one takes a chip with a 
smooth head and introduces it at the place of the genitals 
(of a miscarried foetus), and if it gets caught (that it can 
proceed no farther), it is sure to be a male foetus.—2) to 
entangle, snare, Gen. RB. s. 67 >) ועופות ומִסַבְסְכָן‎ and (he 
hunted) birds and ensnared them, but an angel came 
and freed them; Yalk. Prov, 950.—Part, f. M2030 (sub. 
730) a slaughtering knife having an indentation which 
catches the nail passing in one direction, contrad. to אוגרת‎ 
which catches the nail in either direction, Hull. 17" Ar. 
(ed. מְסְוּבְסְכֶָת‎ part. pass.). 

















JOIO I (transpos. of mpd; omp. 3373; +. cep fe to 
chew, nibble; (of fire, emp. nb) to graze, singe, make 
brittle. Sabb, 21° חאור מִסַבְסָכֶת בחן‎ the flame nibbles 
at them (producing sputtering sparks). B. Kam. 6* top 
אבגיר‎ Maso the lapping fire attacked his neighbor's stones; 
(¥. ib. IL, 5¢ top MBO"). Tosef, ib. VI, 23 מִסַכֶסכֶת‎ NNT OX 
mobi if the fire went on lapping, opp. M¥EP it skipped. 
Hag. 15" ירדח אש וסכסכח וכ'‎ (Ms. M.2 ;סבבח‎ v. Rabb. 
D. 8.8. 1. note 9) fire came down and lapped Rabbi’s chair. 











a. JOSOT) of confused‏ 1 סֶכךָ v.‏ ,סכסכן =( .גד 
(Ms. M.‏ עבדקן ס' Bah. 100° (cit. fr. Ben Sira)‏ . 
Bashi to 13. Bath. 74* 700") a thick-bearded person‏ ביס 
.קורטמן has a confused mind, opp.‏ 


FIDO כפם01.-/80)‎ ; emp. Del. Assyr. Handwort, 8, v. 30) 
to bend, mock down, maltreat; to discourage. B. Mets. 
VII, 10 (93%) rap ¥. ed. a. Ar. (v. Babb. D.8.a. 1. note®), 
ד‎ 530.—Part, pass. סכוף‎ ; pl. OO, PHD. Gen. R. #88, 
beg. ,דווים וס'‎ (Yalk. ib. 146 ;שחופים‎ Yalk. Ps.735 ,סחופרן‎ 
vv. FIND), v.20; .ד‎ infra, 

Hif. 20m to bend (a person's courage), to cause defeat, 
opp. .סעד‎ Lam. B. to II, 2 לא תסעוד ולא הַסְפּים‎ (some ed. 
חספום‎ Kal; 4 לא תסעדיכן ולא חִסְכְפַינָן.‎ Chald.) neither 
raise up nor bend down (neither assist, nor discourage us); 
YY, Taan. IV, 68% bot. תכסוף‎ (corr. acc.); ib. 69* (in the 
third person) ולא יסמוך‎ TWO" לא‎ (read: HPO’ or HIZO). 





לא סד ולא ch. same. Lam. R. to 11,2 rin?‏ סכף 
let him neither help nor discourage; v. preced.‏ 


T2D (. h.; emp. 4381) to bar, dam in; to stop, choke; 
-אסְכרֶת .זי‎ 


if. “202 to be choked, stopped. Tank. P*kudé 2 “Cb? 
של וכ‎ BMD let the mouth of the nations be stopped. 

*Hithpa."yneH tobe dammed in; trnsf. (cmp. Is, XIX, 4) 
to be hindered, curbed. Y.Hor. III, 48° top "2HOWD ... MBX 
“oi במלכרות‎ (Var. 120°N1>) Moses divined that the Israelites 


993 סכר 


would be curbed (oppressed) by foreign governments, and 
their chiefs would stand by them (protect them). 


‘720 Teh. same. Gitt.6o% במִיסְבָר ואשקויי‎ as to dam- 
ming (the canal) and using the water for irrigation. Ih. 
ואשקי וכ‎ oD 2p dam thou the canal, but &c., + הא‎ 

Pa. "3 same. Targ. Prov. XXI, 18, Ib. XXVIII, 9 
“2007s. (ed. "292 4/.).—Sabb. 10931 270} let them 
stop up his orifices (ears and nose). 

“28x, Ithpe. -2REX, "BPR to be dammed in, |‏ .עו 
Mets. 106°‏ ,3 --.(אסתגר .7) 2 closed. Targ. 0. Gen. VIII,‏ 
the Old King’s Canal became obstructed‏ א' כחר מלכא סבא 
לא עביד (and the waters took a different direction). Ib,‏ 
Ms. F. a, oth. (ed. "26797) it 18 unusual (for this‏ הטספ 


canal) to be obstructed. 





(omp. “3p 11 5. 3) [to‏ סור Po.‏ .א 920 Pa.‏ ,11 סכר 
לשימשא... בת חרי bore, dig,)to let blood. Gitt. 67° "app "ar‏ 
for sunstroke ... on the second day blood-letting is in-‏ 
dicated (some ed. "82" pl, noun). Pes.112%, 8.6. “Sioa‏ 
(interch. with “30 TI).‏ 


120 m. (120) maker of water-locks for fishing purposes, 
J. 20. Kel. XXII, 5 om מצודות‎ the skeins 
of the fishermen. 


NTO NTO, ve pio a eee. 


NEDO, MO 4. (v. 20), (conresp, to b. ד‎ 1) thorn, 
peg, nail (of the tent). Targ. Jud. IV, 21, 9q.; a.e.—Gitt. 
32 21D אפר'‎ even the peg in the wooden partition 
becomes loose (from the heat). Spb. 112* 03 “bm Ms. M. 
(ed. (סרבטא‎ it hangs מס‎ a peg; Arakh. 7, Erub. 53° ואכן‎ 
כר ס' וכל‎ for us (the labor of impressing traditions on our 
memory is) like driving a peg into the wall, Ab. Zar.38* 
winxd דטודר ס"‎ who threw a tent pin (or a coulter, v. infra) 
in the stove (to let itdry); Sabb. 74.—Y. Dem. 1, 22* 03 
ארתעריית.‎ she remained hanging on a projecting peg(in the 
well). Yalk. Ex. 386, v.NFIN"O; 8.6.-- 27. m. "3", "20 (from 
XY). Sabb. 675 top’21’0 seven pegs from seven bridges, 
¥. 8703. B. Bath. 69* 03 דנקיטר‎ when the door frames are 
fastened with pegs (easily removable); a, e.—Yeb. 80” ס'‎ 
דרקנא הוה ליה‎ he had single prickly hairs in his beard — 
2) ₪ sort of spade. Targ, O. Deut. XXIII, 14 (ed. Amst. 
NEB"; Y. NBO (not NBO). —3) =} NV, coulter. Targ, 
18am, XIII, 203%, constr, (not M2").—Lam. B. introd., 
end ™R27ON "דרח‎ HpMhe pressed his hand on his coulter.— 
1%. סִכָמָא‎ 2°O; constr. 2". Targ. 1 Sam, XIII, 21. 














NEDO, ‘2°Ot. Cop 11; emp. b.b. nriya) face, stamp 
of acon. B. Kam, 99% טעו בס' חדתא. רהחיא שעתא נפק‎ 
מתותד סי‎ they (the experts having declared @ coin can- 
celled) made a mistake in not noticing the new stamp 
(by which it was reinstated), for it just had come from 


the stamping process. 
ל‎ 


m. (b. h.; 5891; emp. Sob) 20900. Shebi.I, 2 bo‏ סל 
מלא with his basket, v. 7%, Y. Kil. VI, beg., 30" [read:]‏ 





וָאַ 


room for the grape-cutter and his basket; ib.‏ בוצר וסלר 
MON one cubit for the cutter and one for‏ בוצר ואמח סלר 
DR‏ דומח מר שיש לו his basket; ₪. v. fr.—Yoma 74% a.e,‏ 
MD you cannot compare one who has bread in‏ בסלר וכל 
his basket with one who has none, 1. 6. the craving of‏ 
him who lacks the opportunity of gratifying it, is much‏ 
more intense than that of him who has the opportunity,—‏ 
Pl. orbo. Gen. R. 8.46, beg.; 6.‏ 


nbd Ich. same. Targ. Gen. XL, 17; a. fr—Y¥. Meg. 
1V, 74! bot,, v."1N; ¥. Bice. IIT, end, 654 ד אמר כלח‎ 
נויאמר סי‎ a. .-%. nebo, pO. Targ. 1. 6 16; 18; 6 


NDO 11 pr a.m. Sala, nome of an Amora, Ber. 
205; ae. 


אל לא, סלא 
.ד סְלָא N50,‏ 


neato m, pl.(20, dialect. for nbw) braided bands 
worn in the hair. ¥, Sabb.VI,8" bot, (expl. ,שבסים‎ Is. IL, 
18) 0 Ar. (or Mus, 5 v.; ed, ,שלטוניח‎ read ‘yinbw); Ar. 
8, ¥, .(שרטטיא :שביס‎ 


veya,‏ לגיא 
ve pba.‏ ,סלגוריך 


10 (b.n. 5 emp. 3301, nbo) to bound, rebound, shrink, 
Makhsh. V,9 לאחוריח‎ mio מפכר שחרא‎ because the jet 
1 ₪ viscous mass, when poured out and stopped, bounds 
backward (and the connection with the mass in the un- 
clean vessel is not suddenly severed, v. Piz"). Gitt. 57° 
מן האור‎ Ibid לובן ביצה‎ a stain מס‎ bed-clothes made by 
the white of an egg contracts (and hardens) when heated, 
opp. דרח‎ gets faint, Babb. 40" רד סולדת בר‎ when the hand 
put into it is spontaneously withdrawn (feeling the scald) ; 
Hull. 105" top, Pesik. B’shall., p. 103% ונפשו סולדת לאחוריה‎ 
his soul starts backward (he shrinks back in disgust of 
the smell); Gen. B. 8.51 "53 ס'‎ WEN; Midr. Till. to Ps. 
XI 60. Bub. (oth, (מסוללת.66‎ ; Yalk.Gen.85; (Yalk. Ps. 655 
M¥p).—Bifra Emor ch. 11, Par.3; Bekh. 43° חוטמו סולד‎ 
one whose nose is turned up (snub-nosed). 

Pi. 780 to spring, sport (euphem. for unnatural sexual 
gratification). Y. Gitt. VIII, 49° bot., v. dbo I. 


v. pre.‏ (סלדיה 


mo (b.h.) eelah (supposed to be a musical direction); 
forever. Erub, 54°, v. 


.סלונָר סָלוּא 


NBO, NTO, “Dm. (סול.+,סלל=סלי)‎ rod, .פוט‎ 
prick, thorn, Targ. Job XL, 26, Targ. 11 Chr, XXV,18.— 
Ab. Zar, 28" © דחרזרח‎ who was stung by 8 thorn. Ib, 
‘ob חמרמר‎ hot water is good for a thorn sting; a. fr.— 
100 דלא מבע דמא*91.‎ 03, v.92); B.Bath.151°,—Pl. wee, 
סלור‎ PID, סלור‎  'רִס.‎ Targ. Cant. 1,2. Targ, Job XXXI, 
40.--8800.67% top שבעה 0 וכ'‎ seven prickles from seven 


NBONN, ְאַסְלָא‎ 


, Ve RDON IL, 











meando 
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pie 


palm-trees.—Yoma 75" (in Hebr. dict.) (ref. to bit) כתב‎ | notorious]; Tanh, Pinh. 2; Yalk. Num.772; Num. B. 1 
= ar (5--.בן שסילא‎ to throw away, reject. Soh. 104% v. Son. 


שליו וקרינן סָמָי. . . צדיקים אוכלין אותו בשַָלְוֶח. , . ודומחה 
‘it is written with © (and may be read‏ לחן peo‏ 
shlav), and we read s'lav; ... the righteous ate it (the‏ 
quail) in safety, but the wicked ate it, and it appeared‏ 
to them like thorns; Yalk. Ex. 260 oy)"; Yalk. Num,‏ 

788 אוכלין אותו בסילוא‎ (corr. 806.(; v. TH. 


reno, repo pr. n. pl. (Zehevxla) Salvakhia 
(Seleucia), in north-eastern Palestine (an anachronistic 
adaptation of M2>b). Targ. Y. Deut. 111, 10; Targ. 1 Chr. 
.11 (סליוקא.+4)‎ 


PI, TD, ve he > 
סלווקיָא‎ 


dbp m, 1) (dial, for b¥) clear water, Tosef, Mikv. 
111, 4 31 חס' בטיט‎ (some ed. ,הסליל‎ corr. acc.) the clear 
water within the mud on the sides (of a pond) 86.-- 
2) v. dbo. 


mado, v. nbtbp, 

סלון .+ סלון 

pbs.‏ .+ ,סלונדקר 

Beth Salluni (the family of‏ .מז בת ס' ,סכר 
one of those of‏ חד מן אילין 27 0 5.68 .8 Sallu). Gen,‏ 


B. 8. (Ba‘al ‘Akeda: לר' טאיר בבית סָלוּא‎ B. M. at Beth 
88110 ; Yalk. Gen. 110 גמליאל‎ ™ ma). 


very.‏ ְלוּפְתא 
P10, +. pire.‏ 

FPDP IDO, + סלקונרית‎ 
,סלוקתי‎ ve phe. 


nmbo £. (סְלר)‎ that which is thrown away, refuse. 
Lam.B.tol, 15 (ed. ,סרקי‎ "P', corr, acc.; Ar. sv. :סחותא‎ 
,סולתא‎ corr, ace.), v. סָאתָא‎ IT, 


TDD (o..; cmp. Bbq) [Asnyr. to sprinkle] to forgive. 
Y. Yoma VII, ‘end, 45¢ 0159 לר‎ mbom and forgive me all 
my sins. Num, B.s.16, end להם‎ rbot בשבילך‎ for thy sake 
I will pardon them. Tanh. Ki Thissa 27 כדבריך‎ “Andy 
and I pardoned (Israel) according to thy word; a, fr. 

Nif. bp. to be forgiven. Yalk. Ps, 755 1b וכ‎ (Midr. 
Till. to Ps, 2127111 (ומתכפר‎ and he is forgiven. 


+. Raat. 


ch, same. Targ. Ex. 33177; 6.‏ סלח 
Pa, be 1) same, Targ. Is. LY, 7.— 2) to effect for-‏ 
giveness, Targ. O. Num. XVIII, 1.‏ 


m. (eprinkler(2),] a emall vessel with two or‏ סְלְמָא" 
more apertures, Y. Ter. VIII, 454 bot.‏ 


mo (b. b.) to swing.‏ סְלָא ,סל 

Hif. won, Pi. סילא‎ 1) [to make rise,] to balance, 
outweigh. Buh, 82° (play on ,סלוא‎ Num. XXV, 14) Tw על‎ 
ול‎ because he outweighed the sins of his family; [oth. 
opin.: he caused the sins of his family to rise, i.e. become 


Ms,‏ ורסלר ch, same, [Targ. Job XXVII,23‏ סְלָא סלי 


| read stem, § v.°b9 IL] 





Af. “Sox, xbow to throw away, despise, reject. Targ. 

Proy. 11. Tb, V, 12 ed. Lag. (oth, ed. “bty); a. fr— 

ב 

(collect. noun). Yoma‏ פעוץ Sbiz)‏ לו (b. h.‏ + ליו 
there are four kinds of 8100 (fat birds).‏ ד" "wa‏ כ חן 75 
כתיב [En Yawk. ed. pro:‏ ; סְלְנָא v.‏ ,כחיב שליו וקרינן 0 Ib,‏ 
it is written without Yod (which allows‏ שלו וקרינן now‏ 
WM‏ מצוי 5 Ib. "5. Cant. 5. toll,‏ .].& (שָלַו the reading‏ 
and they had quails; 8.6.‏ לחם 

hy) ch. same. Targ.0. Ex. XVI,13; Num. XI, 82, oq. 
ed, Berl. (oth. ed. vary between O a.’t).- Pl. woo. Targ. 
Y. Num. 1.6. (ed. Vien. “®).—Targ. +. ib. 26 סלוו‎ (used 
as sing. m.). 

mando.‏ .+,סליוקא 

pr.n.m, Seleweus I, king of Syria, Midr.‏ סליוקיס 


Till. to Ps. TX ed. Bub, ‘PO (oth. ed. ,סקילוס‎ corr. ace.); 
Yalk. Pe 642 סיל ,סולקוס‎ (corr. ace.), v. סְלִיקְלָא‎ 


nro, constr, יחת‎ v. סְלַיחמָא‎ 


mmo £.(b.h.; MbQ) 1) eprinkling. Ker. 24” (ref. 
to Lev. סי )18 ד‎ row וחא לא ... ידרכח‎ and he (who got 





| knowledge of his innocence after the blood was sprinkled) 


had no knowledge of it at the time of the sprinkling.— 
2) forgiveness, Taan.80°; B,Bath.121*. Tosef.Naz. IIL, 14; 
‘Naz. 28% Ex. B.s.42 0 ארך‎ there is no forgiveness (for 
Israel) ; a.fr.—Pl. rire. Midr, Till. to Ps. KXV ... חקב"ה‎ 
‘oy mann ’ the Lord liberally granted us many pardons 


> out of his own (treasury); 8. e—[nirmbo: a) (in liturgy) 


penitential prayers,—b) name of a Piska in Pesikta 
(p. 166% 8q.).] 

ch, same, Targ. Jer. VIL, 15. Ib. XIV, 19‏ סליחוּפא 
(סְלִיחַת (some ed.‏ 

viprie.‏ .« ,סלייקוס 

סְלוּל ‘Tosef, Mikv. III, 4 some ed., v.‏ ,סליל 


5°40 m. (aimin, of bo) shuttle containing the spool 
Neg. X19. 


(denom. of be) the shopkeeper’s basket‏ זל ף, סלילח 
stand. Ab, Zar. 11,7 (39°) ¥.ed. a. Ar. (Bab. 68. a, Mish.‏ 

PRIN}; Tosef. ib. IV (V), 12 ed. Zuck. (oth. ed.‏ יצ 
v.‏ ,הספיכה (twice), read‏ מן —[Bab. ib, 40> ‘on‏ .)++ 
Rabb. D8, a.1. note 5,)-‏ 


do, +‏ סליף. 
+ סליק 


NP" prin. pl (Zedednia) Seleucia  Assyriae‏ ,כל יק 
or Pas m), on the confines of Assyria and Babylonia.‏ 








Yoma 10* 70 אטור זח‎ Ms. M, (ed, pb", v. Babb. D. 8. a. 1. 
note); Keth. 10 מליקא‎ 


pr. n. pl. (preced.) Seleucia, Mace. 10" there‏ סליקוס 
just as 8. and the‏ כגון ס' ואקרא 07 ... were two Kadesh‏ 
Fort of 8. are two different places.‏ 





(Bales of pbo, by false etymology of‏ 1 סְלִיקוּסְפָא 
fragrant plant used after meals in place‏ @ 0 .₪ טונמר 
Rabb.‏ .ד of burnt spices, Sabb. 50° ed. (Ms. M. NEM",‏ 
v. next w.).‏ ְחַליקסְמָא note; Ar. Var.‏ .8.1 .2.8 


(Pales of pbo) refuse of boiled dates‏ .£ זסליקוסתא 
Ms. H.‏ סְלִיקתָא after brewing. 'B. Kam. 31° top (Ms. F.‏ 
etymology of Pde).‏ .ד fr. Pn,‏ ,ְלִיקוּסְמָא ‏ מַלְקוּסְפָא a. Ar.‏ 


v. preced. wds.‏ סלִיקוּסָא 


wp pr.n.pl. (v. ליק‎ Seleucia, the great city and 
fortress of Syria founded by Seleucus Nicator. Midr. Till. 
to Ps, IX ed. Bub, 0 M23 Dip "do Seleucus built Seleucia; 
Yalk. ib. 642 0 סולקוס בנח‎ (not (סלרקוא‎ ; [Midr. Till. ed. 
Bub. Lc, סקילוס בנח סקיליא‎ a corrupt Var. lect. of our 
wds.; oth. ed. contain only the corrupt version, some 
having .[סרצרלרא‎ 


NOPD, .ד‎ pbb. 


“eyo £.(a corrupt. of sellula) a little chair or stool. 
Ley. B. 8. 9 (mixed dict.) יחבו (ליח) לו סי וישב עליח‎ give 
him a stool that he may seat himself on it; Yalk. ib. 493 
my sam יחבו ליח סלריא‎ (corr. 806.( 








Av. a’B. N. 24 vers., ch. XXX (ed. Schechter‏ ,כלירא 
P+ 66), v. FRO.‏ 


mdb, .ד‎ nbd. 


nmbo, .(0/76-201,מלְֶה. + (סילפא)‎ Babb. 134" 
0 ,שלריתא.‎ v.Babb. D.8. 8.1. note 60). Ber. סִלְְחָא*6‎ 
Ar. ed, Koh. (oth. ed. Ar. סילתא‎ ; ed. .(שלייתא‎ 





to swing, be light; to bound,‏ (סְלֶר cmp.‏ .ג (b.‏ צסלל 
OX‏ (לב Ab. 8/1. N. 29% vers, ch. XXX (ed. Schechter, p.‏ 
nbs if you take an animal to the‏ . . . חרא mbbio‏ אחריה 
top of a roof, it will start backward (be afraid)—Part.‏ 
pass, DO; pl. PbO swinging, high. 7, Maasr. V, end,‏ 
.4 זרע ON‏ של לוף )8 ib. V,‏ ,זר לו חעליון, (exph.‏ 52° 
the seed in the swinging tops‏ (הסרלרון to Maasr. 1.0. (ed.‏ 
of lof (Maim. y*>3n).‏ 

if, db02 to rebound. .ד‎ Ab. Zar. IL, 41% גל .ד‎ 

B. dbp, Polel סולל‎ (fr. dx) to sport; (euphem.) to 
commit lewdness. Tosef. Sot. V,7 בבנה קטן‎ Meboan (ed. 
Zack. Mepso9n, Var. (חמסולס"‎ a woman that commits 
lewdness with her little son; Snh. 69" mdbioan (Ms. .א‎ 
המסלסלת‎ ; v. Babb. D. 8. 8.1. note 300); ¥. Gitt. ‘VII, 49° 
bot. הספת‎ 60. 76* na זו‎ nibbiogn נשים‎ women that 
commit lewdness with one another; Sabb. 65%; 7.1.6. 
Pinboun.—V. babe. 

bbe) II (b.h) to tread, prese; (cmp. 822) to make a 
path, pave.—Denom. mb, סילון , סוּלָס‎ 1. 
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bebe 


DRO, NIB, +. 9:5 סו‎ 


Salmai. Taan. 28° (Ms. M.‏ .גת pr. n.‏ סלמיי סְלְמאי 
Tosef. ib. IV (IID), 8; Y. ib, IV,68” bot.; v. onping.‏ (סמלאר 


סלמנטון v.‏ סלמיכטיך 


NTMI 5. (cudapévipa) salamander, a reptile 
believed to be engendered in fire. Targ. 7. Lev. XI, 29 
Ar. (ed. 8053); ib. 80 ed. (h. text Now2n).—Sifra Bh’mini, 
ch. VI, Par, 5; Hull.127* (classified under 2%).—Hag. 27" 
מדמח וכל‎ JON... 0 he who oints himself with the blood 
of the salamander becomes fire-proof; 781% Ex. 373; Tanh, 
Vayesheb 3. 


m. )8 corrupt. of salsamentum) salted food,‏ סלמנטון 
preserve. Bitra B'har, Par. 3, ch. IV (ref, to Lev. XXV, 22)‏ 
yw" (corr. acc., or 70050 salsamen) ‘old produces’‏ לא מלמטך 
ולא 661 (in nataral condition,) not preserved; Yalk. Lev.‏ 
without‏ בלא סי 91° Bath.‏ .8 ;(סַלְמֶינְטון (read:‏ סלמינטיך 
need of preserving; v. RAIS.‏ 


52000, "7D m. (next w.) 1) loftiness, distinction, 
dignity.” Y. Bice. I, 64* וכחנים נחגו ס' בעצמן‎ but the priests 
decided to guard their dignity (by abstaining from marry- 
ing one both of whose parents were proselytes); Kidd. 78°, 
Bekh, 30°31 כדזגר ...0 ,.. שאין‎ the priests guarding their 
dignity decided not to entrust matters of levitical cleanness 
to everybody.—Y. Shek. IV, 48* bot, בפרח‎ NIN... מעלה‎ 
prominence was to be given, solemnity was to be given. 
to the ceremonies connected with the preparation of the 
ashes of the red cow; ¥.Ab.Zar.II, beg. 40°; Pesik. Par., 
p.40*; Pesik. 3.5.14 מנמשום 0 פרה‎ order to lend solemnity 
to &e,—2) curling the hair, Naz. 3° (ref. to bobo, ib. 
1,1( ממאר דחדין ס' שערא חוא‎ how do we know that this 

m’salsel means the curling of the hair?, v. next w. 





bobo (b. h.; ¥. BRET) 1) to swing, lift up; trnsf. to 
hold in high esteem. Y. Ber. VII, 11° bot.; ¥. Naz. V, end, 
54>; Gen. B. 8. 91, ae, it is written in the Book of Ben 
Sira ותרוטטך ובין וכ'‎ mmbobo hold her (the Torah) high, 
and she will uplift thee and seat thee between princes 
(v.Prov. IV, 8). Pesik.B. #,20 לחרכיבח ... ולסלְסלה. בכל וכ'‎ 
to let her ride on an elephant... and raise her among 
all the nobles of the kingdom; s.e—Part. pass. >p>3oo 
(v. Mb) select, sublime. Cant. B. to I, 1 שבשירים‎ nbwon 
שבשירים.‎ ‘con the loftiest, the sublimest ofsongs.—2) (emp. 
(שלטל‎ to turn, to plait, esp. to curl the hair. Pesik. B. 
8.26 קווצותיו‎ bodo2 דזרר‎ behold, he (Elijah) curls his locks! 
Meg. 18°; =. Hash. 26” (ref. to Prov. IV, 8) the Rabbis 
did not know what sale’leha meant, until they heard 
Babbi’s handmaid say to one twirling his hair, עד טתר‎ 
מסלסל בשערך.‎ mmx how long wilt thou curl thy hair (from 
which they deduced that 8081050 meant, ‘turn the law 
in all directions’); Naz. 8°. Ib.I, 1 if one vowing uses the 
expression ‘21 הררנר מסלסל‎ ‘I will be 8 hair-curler,, he is 
5 Nazarite; Y. 10.1, 51> top כאוטר חרינר טן הטסלסלין‎ 18 
as if saying, I will be one of those wearing curled locks. 
4 I will ourl my hair. Midr. Till. to Ps. LXXX 
טסלסל בשערו וכ' (פתו)‎ mw he curled his hair like 





noo 


a maiden(v. >Mp); a.e.—[3)to commit lerodness, v. ddoL}- 
[Yalk. Kings 232 מסלסלת‎ +. bby.) 


modo f. (preced.) [curling,] a cloth of very fine 
tecture. Gitt, 59°, 


mobo: (b.b.; v.50) ₪ small basket. Tanh. K’dosh. 8 
(contrad. to גדול‎ 3b), 


ee m. pl. ch. same, the grape-cutter’s small 
‘eg for the gleanings. Targ. Jer. VI, 9. 


bbe) m. (b.b; Arab. 9070 to cleave) 1) rock, clod, 
boulder. Tosef. 2. Bath. I,1 בידים‎ NaN בסי‎ if there is 
(between the two pits) a clod which crumbles under one’s 
hands; B. Bath. 17°; 19% Orl.I,8 עמו‎ ‘OM ארלן שנעקר‎ 
if a tree has been uprooted with the clod on its roots; 

fr—Pl. pssbb, 7339. B. Bath. 1,1 מרחיקין ... את חסי‎ 
הכל‎ deposits of stones (or earth) must be kept off the 
neighbor's wall &c.; +. Sabb. IV, 64 bot. לא שחס' מרתרחין‎ 
וכל‎ not because they generate heat, but because they 
generate mould and ruin the wall. B. Bath, 1. c. חגא‎ 
ס' וחוא חדין לחול‎ NSM the Mishnah mentions stones 
and implies sand. Tanh. Huck. 20 ס' כמין עדים‎ rocks 
protruding like breasts; a. fr—2) pl. as ab. scales on the 
bodies of serpents. Tanh. M’tsor'a 2 שהן על הנחש וכ'‎ ‘on 
the scales on the serpent’s back are its leprosy.—3) Sela, 
₪ weight and a coin equal to one sacred or two common 
Shekels (v. Zuckerm. Talm, Miinz., pp. 9; 24). Kel, XII, 7 
שנפסלח וכל‎ ‘Da Bela which has been unfitted (as a coin) 
and which has been fitted up for use as a weight. Bekh. 
50° ‘31 wip ס' של‎ the sacred 8. contains 48 dupondia. 
19 כל כסם חאמור בתורח סתם סי‎ every silver piece mentioned 
in the Pentateuch without any qualification means a 8. 
Tb. (ref. to B, Kam, VIII, 6) ולא תימא ס' ארבע זוזר וכ'‎ 
think not that the Mishnah means a8. of four Zuz, but 
it means half a Zuz, for people call half a Zuz a Sela 
(split, emp. 9p3); B. Kam. 36 “ny ס'‎ a Tyrian 8.; ‘0 
hi"ra ₪ country 8. (one eighth of a Tyrian 8., half a Zuz; 
y.supra); a. v. fr—In gen. coin. Sabb. VI, 6 ס' וכל חצינית‎ ₪ 
coin placed ona sore of the foot. Ab. Zar. 54° "bw ‘omy (the 
Lord's) coin (divine image of man), .ד‎ “33%B.—Pl. as ab. 
Y. Babb. Lc. תיפתר בס' של כסף‎ it means s'la‘im (coins) 
of silver; וכ'‎ amt בשל‎ golden, copper s'/a'im. Keth. V,9 
‘oy משקל חמשה ס' שתר‎ warp of the weight of five 8. in 
Judes which is equal to ten 8. in Galilee &. Y. Kidd. 
1,594 bot., 8.6. ‘©... כל שקלים‎ all Shekels mentioned in the 
Pentateuch mean 8, v. supra; a. fr.—[Tosef. Ukts, I, 2 
(T’bul Yom 111( [.מִלָע .ץצ ,סי של שבלים‎ 


ch. same, 1) Sela. Targ. Ex. XXX, 13‏ ©" סְלְעא 
one‏ 5' ד' "72 (h. text’ Spm); ‘a fr.—Y. Kidd. I, 584 bot,‏ 
Sela has four Denars; a. fr.— Pl. "330, 90, NPSbD, 0.‏ 
Targ. Gen. XX, 16. Targ, Ex. 1.6; a. fr.—B. Bath. X, 2‏ 
Rabb. D. 8. 8.1. notes 6; 7); a. fr.—2) pl. as ab.‏ .+ ;165°( 
(not‏ חלין ס' דביה וכ' 20 .8 scales on the serpent. Gen. R.‏ 
those 808168 on the serpent are leprosy (v. preced.);‏ (ודרך 
.(רביח Ex. RB, 8.3; Yalk, Gen. 30 (not‏ 





she) (Saf. of ;לעם‎ emp. Leb, DY) to 810071080; to ruin 


996 





poo 


(correap. to h. 353), Targ. Job X,8; a. fr.—Part. pass. 
נמְסַלְטַם‎ 1. Novboo. Targ. Nah. 111,11. Targ. Is. IX, 15 
pases (Hebraism). 

Tthpa, oxbroy to be swallowed up, ruined. 1b. XXVIN, 
7; a fr. 





Dydd m.(b.h.; preced.) name of a species of locusts. 
Holl. 65, 2q.; Yalk. Lev, 537 (defined רשון‎ or b"2). Yona 
77> קרנר סי‎ Ar., a. Mss. 0. a. L. (ed. .(חגבים‎ 


(proce. was.) destruction, ruin. Targ.‏ 1 סלעמיסא 
(סוּלְכָממָא LIT, 6 (Ms.‏ .26 


spe (b. ;ג‎ emp. d0b0) to twist, pervert. 
1%. pho same. Tanb, Noah 19 הדרך‎ whon לא‎ do not 
pervert the way (deviate from the right path). 





Den. same. Part. pass. 90. Targ. Prov. X,10 Ms. 
(ed. eee ).—[Targ.Job XXXIV, 29 HO" ed. Lag., read 
,ויסלק‎ v. [סלק‎ 

Ithpe. סְהלר‎ to be distorted. Targ. If Esth, VI, 10. 


PTBIO, OTBLO m. ph. ₪6‏ ,סלפיחים 
accus. -8a¢, a form otherwise unknown; cmp. however,‏ 
cadnite, fat, cadrzlow &c.) trumpets, v. next w.‏ 


DANIO m pl. (acous. pl. of dm) trumpets, Lam. 
.ד‎ 100708. (B. Josh, 2) סי‎ Hymna להרים קול‎ Ar. Var. 
סלפידס)‎ Ar.; ed, ,סרפינוס‎ DIED, corr. acc.) ‘to lift up the 
voice in shouting’ (Ez, XXI, 27), that means the trumpet 
signals; Koh. B. to XII,7 בסרפיניסם‎ (corr. ace.) Gen. B. 
8.99 ,סילפירי ,סלפירין) סולפירים‎ read ד‎ for 4, v. preced.). 
Pesik. 5. 8,5 סלפררין‎ (corr. acc.) Pesik. Bahod., p.152* 
‘sy כמח קרכות . . . וכמח סלפידים‎ how many horns have 
they (the gentiles).... how many trumpets!; Midr. Till. 
to Ps, LXXXI, 4 ידים‎ ppd (ed. Bub. ספלירין‎ ; corr. acc.); 
Yalk, Lev. 645 סנפררים‎ (corr. acc.); a. 6. (variously cor- 
rupted). 





Mais) BDO 1. satpitha, name of a species of fish. Y. 
Ab. Zar. II, end, 42" הדא סי‎ Mb “MN he showed him the 
eges of a salpitha; [Var. קִלְפִימָא‎ , RAP, v. Tosaf. to 
Bab. ib. 40%; Asheri to Ab. Zar. II, end סופא"‎ 


to go up, go away—{2) to pile up. Tam. II,1‏ )1 סלק 
סנק Talm. ed, v.‏ סולקין 
PE" 1) to remove; to cause cessation, suspend. Sabb.‏ .| 
you may rake... and remove‏ גורפין... ומסלקין לצדדין XX,4‏ 
to the corners, Nidd.IV,7, 8.6. Mpboa suspends, v. 11.‏ 
EPPO thou hast ded him (omitted‏ אותד Ex, R. s.3‏ 
to mention him in connection with the Lord); a.fr.—‏ 
NipHog.‏ ; טסולְקיןמסוּלָקים.זע Part. pass. PHO; f. NPbOD;‏ 
her menstruation is suspended. Y.Keth.‏ דמרח מס "68 Nidd.‏ 
my‏ ידיר 00 > IX, beg. 824 if one uses the expression‏ 
hands are removed, my feet are removed from this 8618,‏ 
he has said nothing (has not thereby renounced his rights);‏ 
a. e.—2) to lift up, raise, esp. to tuck up the trail of a‏ 
trailing (priestly)‏ טרושלין שסְילְקן... כשריך18. 20 garment.‏ 
garments when tucked up by the belt, are fit for service;‏ 
a.e—Part. pass, as ab. lifted up, too short. Tosef. Men.‏ 
T, 8; Zeb. 18% 8q., v. bth.‏ 









סל 


P 


Hithpa.psaon, Nithpa, pyr to be dismissed, removed; 
to rise, Erab, 54% וכ"‎ jar כ'‎ Aaron was dismissed (got 
up) and took his seat to the left of Moses; 2 לקו‎ 
when his sons were dismissed. Yeb. 64* גורם .. חִסְתלק‎ 
מרשראל‎ causes the Divine Presence to withdraw from 
Insel. Lev. B. 5.84 P2ROD וראשון ראשון‎ and one after 
the other rose(from the meal). Ab.I, 16 Poor עשח לך רב‎ 
Pron 7o get thyself a teacher so as to be removed from 
(to escape) doubt; a. fr.—Esp. (with or without העולם‎ To) 
to be called away from this world, to die. Tosef. Hag.II, 5. 
Gen. R. s. 62 ipkom חקב"ח יודע .. לסחל העולם‎ the Lord 
knows when it is time for the righteous to be called 
away ..., and he does call them away. Ex, B. s,52 היה‎ 
‘2 pketon was about to die; a. fr. 





pro, pr, ch. same, (corresp. to h. MP3) 1) to rise, 
goup; togo away. Targ.Gen. XIX, 28 (Y. ed. Amst. (סָלִיק‎ 
Ib, XXX, 27 (¥. ed. Amst. ליק‎ Targ. Ex. XIII, 18; 
a.fr.—Bets, 38°, a. fr. ר' וכ'‎ ‘0 "> when 14. A. went up (from 
Babylonia to Palestine); ib, סי לחתם‎ "> Ms. M. when he 
arrived there; a, fr.—2) to occur. Taan, 21* כל מילתא‎ 
ליח הוח אמר וכ'‎ NPdo mT (Ms, M. ס' ביה‎ nw (כל‎ what- 
ever happened to him, he said, this, too, is for good; 
Snh, 108 bot.; a, fr.—8) (interch. with Pa.) to stop, hush, 
keep silence. Targ. Jud. III, 19; Targ. Am. VI, 10; VIII, 3 
(h. text (4--,(הוס‎ to turn out, result, (with (אלרבא‎ to agree 
with. Targ. I Chr. XI, 11.—B. Kam. 99* bot. סלקא‎ mn לא‎ 
ליח שמעתא וכי‎ Ms. H. (ed. ,סליק‎ +. Rabb. 12. 8.8.1. note 30) 
whatever tradition he reported turned out not to be in 
agreement with the halakha.—5) with דעתא ,על לרבא‎ 6. 
(=b.2b על‎ mb3)to occur to the mind ; to desire; to entertain 
an opinion. Targ. 11 Obr. VII, 11.—In Talm, סלקא דעתא‎ 
=" ,סלק‎ +. RFTT.—Holl, 64°, 8. fr. לא ס"ד‎ that cannot 
rise in your mind, no idea of it—6) (emp. ,לת ארוכה‎ 
,העלה ארוכה‎ v. MQM 11( to grow, heal up. Babb. 134% 
ae, ve 

Pa, סלרק‎ 1) to remove. Targ. Ez. XLV, 9 (not “$9)- 
Targ.Job XXXIV, 29 ,(ורסלף 06מ)‎ Targ. Ps. CLL, 25; a. fr.— 
Nidd. 515 31 sp*bO בתר‎ after they have taken off their 
phylacteries. Gitt.52> rmy>pbo'w and I shall remove him 
(from office). Ib. לרח‎ "pkOD we (the court) must dis- 
charge him; a. fr.—2) (with or without (בזוזא‎ to dismiss 
with payment; to settle, satisfy. B. Mets. 68° ליח‎ prod "x0 
he has a right to settle with him (satisfy the mortgage). 
Tb. 67%, מא .ד‎ 

Tthpa. "Pas, Ithpe.p"2rOr, מרסלרקן‎ 1) to remove one's 
self, rise, go away; to be removed, taken away; to die. 
Targ. Gen. XU, 8. Targ. I Chr. V, 1 (ed. Lag. a. oth. n>pmw); 
a.fr—Targ. ¥. Ex. XII, 43 דא"‎ who deserted the Jewish 
faith (0. ed. Berl. ranwe; oth. ed. PoMONT;h. text 52 -.(בן‎ 
Keth. 106% כרון דעבד הכר א'‎ after he had done this, he 
(Elijah) stayed away (ceased to appear to him); s. fr.— 
2) to be accounted. B. Hash. 27% לה בתרתי‎ pdorn let it be 
accounted as two notes,—[Ber. 56% אסתליק‎ Ms, M, 


1צלק.ד 


PD (pbs) to 5041 down, 10.88% sq. Ar. --.(שי.60)‎ 
Part. pass. prbo; f. Np", RAPD; pl RNprbD. Pes. 34° 
top בס ומאיסתא‎ Ar. (ed. Koh. לְסְמָא‎ ‘Ms. M.2 ;סלקיתא‎ 
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my 


ed. (שלרקתא‎ when the wheat has been // (in the 
brewery) and become repulsive; v. RADY" 


“OI m. (v. next w.) beet, Ber. 35? bot, v.‏ סלקא 
raw (not sufficiently‏ ס' yee Erab. 28%. XN...‏ 
boiled) beets kill 8 healthy man; a. fr.‏ 


m. (phe) well boiled vegetable.— Pl.‏ דד סי" ,סלקא 
ho Ar. (ed. ‘t), v. pana.‏ דכולחו ס' oq.‏ ל85. spbo, "0. Ber.‏ 





₪ 






50 m. pL (siliginarii or siliquiarii) bakers of 
wheat flour (v. 8m. Ant.? 5. v. Pistor). Ab. Zar. 39 (Ar. 
.ד ,(סלונדקי ,סלותקי ,סלוקתד‎ next .חי‎ 


lumpy‏ טלה סי (preced.)‏ + כל קונית סל קוּנְדְחית 
‘pakers), 6 which, it was believed, en-‏ ל ealt (used‏ 
trails of unclean animals were used as a condiment or‏ 
to polish its surface. Ab. Zar. II, 6 (355) ‘o nbo Ms. M.‏ 
;סלוקנרית ed.‏ .+ ;שלקונדית Bab, ed.‏ ; סלקונטית .64 (Mish,‏ 
מלח סלקונתית Tosef. ib. TV (V), 12 mmm‏ .(סלקונתית Alf.‏ 
black Sal-‏ (סלקונט' oth. ed.‏ ,של קינטית ed. Zuck. (Var.‏ 
kundre salt (prepared by pouring saline water over piles‏ 
... לבנה of burning wood, v. Liibker Reallex.s. v. Salinae);‏ 
white Balk. salt; Y. ib. IV, end, 42; Bab. ib. 39%, Ib,‏ 
(Ar.‏ מאי מלח' ס' מלח dow‏ סלקונדרי Few pos wn‏ 
what is Salk. salt? A salt which all Roman‏ (סלוקתר ...173 
siliginarii use at their meals (B. Niss. to Alf.: which all‏ 
Boman nobles eat, 1.0. those using fine bakery or con-‏ 
fections),‏ 


orn arisen trom ™),‏ ט) סלקונתית ,סלקונמית 
v. preced,‏ 


cmp. Arab. Sallak) begyar’s bag‏ נסלק) 1 סְלְקוּמָא 
Ter. VII, 454 bot.‏ ,עד victuals,‏ 8 


טר v.‏ ,סלקטירין 

v. phe.‏ וסלקיתא 

v. neappbe.‏ (סלקנרית ,סלקנדית 
NERD Pip‏ 

סָאד ,493 valk, Lev.‏ (סלריאן 
זי next‏ + ,6 סלרְיא 


וז 
(salarium) pay, pension, salary. Lev. R.‏ ימד TD‏ 
they grant him a‏ (מזונות Ar, (ed.‏ וחן מעלין לו ס' 8.84 
(corr.‏ סודרין 946 salary (for his services); Yalk. Prov.‏ 
acc.); Ab.d’B.N., 24 vers, ch.XXX (ed, Schechter, p. 66)‏ 
(corr. ace.,or R190) the govern-‏ המלכות מעלח לו סלירא for‏ 
ment grants him an annual pension. Ib. ch. XVIII (p. 38)‏ 
(corr. acc.) that he (Joiachin)‏ שהיתה לו סלדיה בכל 91‘ 
had an annual grant,‏ 


nbo, Pi. nie (denom. of nb) to sift, select, produce 

fine flour. Ter. XI,5 1 קב‎ nbosn he who gets one or 

two Kab out of one 8’ah of wheat. Y, ib. 474 bot. מסלת‎ 
128 


סל 


the priest may sift out of the (flour of) wheat‏ בחטים וכל 
(of T’rumab) as much as he wants (and abandon the‏ 
mbo and get me‏ לר Mota‏ וכ' 5 rest). Tanh. T’tsavveh‏ 
out of it flour for one loaf(v.8Po%>3) fine and well sifted —‏ 
מץ.. מן BifréDeut.21 oon‏ .סולָחִים Part. pase. non, pl.‏ 
out of the chosen, out of the select among you,‏ שבכם 
בָרוּר .ד 


rho, Pa. rr¥p (denom. of xn} 11( to cut chips, trim. 
Babb. 74", v. ומִסְלְתינֶן תד 150° .סִילְמָא‎ Rashi (ed. 
,ומסלת"ח‎ corr. ace.; Ms. M. (רְכלְנֶך‎ and we chopped kin- 
dling wood. Bets.19>’s מסלתינן‎ “rbo שתא‎ since we are 
Permitted to chop kindling wood (during the festive week), 
can there be 8 question about offering &c.? B. Kam. 113° 
זברן דרקלא.. . לספותר‎ Ar. (ed. xmby>) bought a palm-tree... 
to cut it for fuel. 


TD, M9 m. (re) flowr-sifter, fancy-baker (sli 
quiarius).. —Pi. ombe, pnb, “pp. Kel. XV,3 ים נפח של סיל‎ 
(Talm, 68. (סדלתרת‎ the bakers’ frame for the reception of 
sifted flour, opp. של סל' 10.4 .של בעל חבית‎ mp2 (Talm, ed. 
mondo, corr. ace,). Tosef. ib, B. Mets. V, 5 (ed. Zuck. 
,סלתון ,סולתיך‎ corr. ace,). 


nbb, nbio +). SOI, +. bobo) 1) sifted fine 
flour.’ Men. XII,3 ‘0 קמת רביא‎ if one vows an offering 
of flour, he must bring fine flour. Sifré Deut. 315 ונושרות‎ 
ובל‎ nb and drop their flour on the ground. Cant R. to 
I,1 0 XD... כל‎ is not all of Solomon's wisdom fine flour 
(choice)? ; a, fr—Kidd, 69°; 71" Ezra did not leave Baby- 
lonia, Mp2 כס'‎ HRWIY עד‎ until he made her (the Jews in 
Babylonia) like the purest sifted flour, i.e, established the 
purity of descent of their families by careful investigation 
(cmp. (פִיסָה‎ -- 27. ninbo. Shek. IV, 3. Ab. Zar. 37° bot. 
Esth, B. to I, 14, v. 070; a.fr.—2) a dish made of fine 
flour, pudding. Ber. 37* (vy. Rabb. D. 8.8.1. note 20). .ץצ‎ 
ib. VI, 10% ae. 


126, 2H, NAD, “AD ch. same. Tang. 0. Ex. 
XXIX, 2. Targ. 0. Gen. XVIII, 6 (ed. Vien. 0); a. fr. 
יצ‎ Ber. VI, 10° bot. סלת‎ (ed. Krot. a, oth. סולתא .₪ (סלית‎ 
flour-dish, v. preced. 


NEDO, NOPD, +. sud סיל‎ 
TDD, +. 
PMID, NEPIALO, +. סאמות‎ 


DO .מז‎ (b.h. nem pl; D9, emp. Arab. samma, to pene- 
trate) drug (healing or deleterious); medicine; poison; 
paint, Babb, XII,4’31bo2 כב בדיו‎ 1106 wrote(on the Bab- 
bath) with ink, with a paint (orpiment or sandaracha) &0. 
Lam, B. toIl,11, v.97. Hull, 111,5 חמות‎ po אכלח‎ if the 
animal is known to have swallowed 8 deadly poison; 
ib. 58% חמות דבחטח‎ bo what is deadly to animals, דאדם‎ 
what is deadly to man. B. Kam. 85* לסם‎ YO כמה ... בין‎ 
how much a person condemned by the government to 
have his hand cut off would pay for the difference (in 
pain) between the plain operation with the word and that 
performed under the influence of a drag (mandrake, v. 
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סטרקוס 


Plin, H.N.XXV, 150), *79הממסד‎ (play on bi, 2604.177,44( 
‘21 סט חידם‎ . .. m1 if he applies his learning rightly, it 
becomes to him a medicine of life, if not,a deadly poison. 
Kidd. 30° (play on ,ושמתם‎ Deut. XI, 18) OM pO an unfailing 
remedy; Sifré Deut. 45; a. fr.— PI. bay. Gen. B.s. 10 (fr. 
Ben 8118( אלוח העלח 70 וכ'‎ God made drugs come forth 
out of the earth, with them the physician heals .., 
and out of them the druggist produces poisonous drogs. 
Ker. 6; a.e. 





NVQ0 I ch. same. Targ. Y. Gen. XXIV, 83; a.e.— 
Nida. 30°, v. REED. Ib. ארכא גופא דלא טקבל סי‎ sometimes 
a body is not susceptible to the effects of a drug. Hull 
54% v.92. Sabb. 104> (exp bb, ib. XII, 4) © orpiment, 
v.preced. Yoma 72" ,סי דחיר‎ v. preced.; Sabb. 88°; a. fr.— 
[Targ. Prov. XXV, 20 ס' לטכא‎ some ed., read: ROB.—Y. 
Bets, 111, 61° top ,סי דקיסא‎ v. RODI ₪. ROD.) 


NV2Q 11 m. ,סמם)‎ to tie up, close; cmp, תסתיים‎ ₪. ¥. 
BID cb.) [that which includes everything,] essence, sum. 
,ער‎ Ber, IX, beg. 12°; Meg. 18% a. e. (ref. to Ps. LXV, 2) 
סי דכולאא משתוקא:‎ the eum (the highest) of all (praise) is 
silence. 7. Snb. XI, 30> כל ס' דמילתא וכ'‎ to conclude the 


> Matter, it is not this, but 80. Y. Taan. LV, 69" ל סי‎ 


to end the matter, let us bring 86. ; Lam.‏ דמילתא נרתר וכל 
B, to Il, 2, Koh. B. to V, 12.‏ 


NOD IIL 1) pr. n. m. Samma, name of several 
Amoraim (v. Yohisin sub lit. 0) Ab. Zar. 50°; 5. fr.— 
2) סי‎ “BD pr.n.pl. K'far Samma, the home of one Jacob, 
& disciple of Jesus of Nazareth. Tosef, Hull.II,22; ¥. Ab. 
Zar. II, 40% bot.; 8.6. ד‎ however, 8230. 


.זז סִימָא .+ ph yoo,‏ מא 
.סמי.+ NIQO,‏ מא 


bya pr.n, Sammacl, name of an accuser and angel 
of death. Targ. ¥.Gen. 11,6, Targ-JobXXVILL,7 socond 
vers.—Sot. 10% Deut. 5. s.11 >1 מלאך סי הרשע ראש‎ the 
angel 8., the wicked, the chief of all Satans; a. fr. 


RD.‏ .ד סְמַאלָא 


v. eae.‏ ,סמפטיון 
v. wx.‏ (סמדאי 


TTQO m. (b. h.) (berry) in the budding slage. Gitt. 
IL, 8 בחוצאת ס'‎ at budding time. 011. 1,7 העלים... וחס'‎ 
מותרין וכ‎ Ms, M. the leaves, the sprouts, the sap of vines 
and the budding berries are permitted in the third year; 
ib. אסור וכי‎ “ON the buds are forbidden, because they are 
fruits; Sifra K’dosh, ch. V, Par.3 0 "2. Ber.36° (contrad. 
to yin). B. Kam. 58" המבכיר כרם .. סי‎ he who cats (the 
berries of) his neighbor's vineyard in the budding stage. 
Tb. 59%; ae. 











TYQD ch. same. Targ. Is, XVII, 5 .ם)‎ text bas). 


op Tae m, (transpos, of capdpdaxos) buffoon, 
quack, Ex, B. 8.46 ארכראטרוס שפגע 02 וכ'‎ ja the son of 


999 סמו 


a chief physician who met a quack and addressed him 
Lord, master, father. 


TTD, ¥. Keth. VI, end, 31¢ בס' דטטרונא‎ Matt. K. to 
Gen. B. 8.41 בפונסא‎ (some ed. ,(בפסונא‎ read: MI"OA, v. 
אנא .ד וסינ‎ 


TTD, v. סי‎ 


blind person.‏ (בערל blindness; (sub.‏ (סְמר) 5 סמִוְוחָאּ 
barring the‏ (דסמרותא Ms. ₪. (ed.‏ כחוטרא דסי >31 B. Kam.‏ 
road in the position of a blind man’s groping staff. Ib.‏ 
Ms. ₪. (ed. RMD) when the‏ כד רגי .. . לנגדא סי 52° 
shepherd is angry with his flock, he makes the leader‏ 
blind.‏ 


"10, vamp, 

“GD, +. are. 

סט ,סמך .+ ְמוּכָא 77D,‏ 

m. pl. yee) 1) supports, pillars. Gen. B.‏ סומוכות 





8, 38.—2) (with or out רגלרם‎ or DT) cushions tied to 
the cripple’s feet or hands. Sabb. VI,8 שלו‎ ’D his foot- 
cushions. 15. דסי שלו‎ NOD his stool and his hand-cushions, 
ס' חידים.19 .ס' הרגליס*169.108‎ Rashi .(סמיכת.66)‎ 02% 
הרגלים.‎ roma. 


rez.‏ .+ וסמומיות 
סינד ub‏ .+ סמוקא (PAD),‏ ,ספזיק 


pr.n.m. Sammoka (dyer of red’),‏ לזמזרקה,סמרקא 
sumame of R. Tayfa, v. MD".‏ 


‘O NANpr.n.m, Abba Simmukyad (Red-‏ ,סמדקיד 
hand). Nom. R. 8.3,"‏ 


“TAO m. (pee) reddish, reddy. arg. ¥.‏ ,סמוקן 
Targ. Y.1‏ .(אַדמדם “pid; b.text‏ 
IT “PRD (h.‏ ; (סוּמוּקְרִיד (ed. Vien,‏ סומוסְריר 25 Gen. XV,‏ 
. .(אדמהי text‏ 











pum, a. wnpen.‏ .+ (סמוקמא 
מא .+ NETO,‏ 
v. next w.‏ וסממיא 


(transpos. of Barmatia) Sarmatia, the‏ .מ pr.‏ סמטריה 
couniry extending from the Vistula to the Rha (Volga).‏ 
(corr. ace.),‏ סמטרא 48° Cant. R. to 11 8; Pesik. Habod., p.‏ 
vin‏ 


"DO, NTO, TIO סום.+)‎ 11) to tie up, close; to make 
lind, — Part, pass. "00; + סטייה , סְטוּיָה‎ pl. ,סטגיים‎ 
סטציות ; סמוין‎ a) tied up, hidden (emp. rere). ‘Taan. 8° 
(ref. to ,אסטיך‎ Deut. 387111, 8) העין‎ yo דבר הס'‎ that 
which is hidden from sight (the exact quantity of which 
you do not know); B, Mets, 42; a.e.—b) blinded, blind. | 
Kidd. 24 35 0 חרי שהיתה עינו‎ if the slave’s eye was ( 








oe 


blind, and he (the master) out it out. Keth. 105* 0 mop 
ערנרחם וכ"‎ how blind are the eyes of (how short-sighted 
are) those who receive bribes! 

Pi. xp, x20 1) to blind, make blind. Kidd. 1.0. סי‎ 
עובר וכל‎ he injured the eye of the embryo (while oper- 
ating on the mother). Ib. Faw)... חר" שהיתה‎ suppose 
the slave's eye was dim, and he (the master) made it 
entirely blind, Y. Kil. VIIL, 31° top Fr"); B. Kam, 91° 
סאר‎ (Ms. (וסימאד.]3‎ and he made him blind. Ib, 7 
וכל‎ RyQ האומר‎ if one says (to his neighbor), blind my 
eye, the neighbor is responsible. Gen. ₪. 8.75, end שלח‎ 
‘21 לר, . . לסשות‎ he sent him a present in order to blind 
his eyes (with ref. to Deut. XVI, 19). Sabb. 109* top יד‎ 
סי‎ an unwashed hand put on the eye makes blind. 
Gen. B. 8. 42 (ref. to משפט‎ PS, Gen. XIV, 7 FMiMed.. p> 
they wanted to blind the eye (of him) that established 
the rule of justice in the world; a. fr.—2) to tie up one’s 
own eyes; to simulate blindness. Tosef. Peah IV, 14; Y. 
ib, VIII, 21° top; Keth, 68° "9 הסספוא את‎ (a beggar) who 
ties his eye up. 

Nif. wop2, 1799) to be blinded; to become blind. Num. 
B.s.7, beg. Bekh. V, 5 (86°) שנסְמַת עינו‎ (‘Talm. ed. n"2o2w) 
that became blind on one eye; Keth. 77" כִיסְמַת‎ ; a. fr. 

Hithpa. wanyn, Nithpa. wan, ma? same. Arakh. 
17% aq. 71 Mim if he was open-eyed and became blind; 
B, Bath. 128, Num. 3. 8.18 keg מיד חיה‎ (not nin) 
he would get blind at once; ₪. 6. 


"QD, מא‎ ch. same.—V. "20. 

Pa. "2p 1) to close the eyes of; to blind. Targ. .ד‎ Ex. 
XXIU, 8. Ib. XXI, 26; 8. e,—Y. Ber. 11, 4" עבור קומוי‎ 
tery "apn (euphem. for (ערכרך‎ pass it (the idol) and blind 
thy eye (ignore it); Y. Shek. If, 47" top; Y. M. Kat. IJ, 
88* bot. "apy (4f,). BR. Hash. 24> עיניח דרין‎ “ad put ite 
eye out (destroy the form of the figure); a. .—Trnsf. > 
(cmp. 123) to declare apocryphal, repudiate, cancel. B. 
Bath.77° rrwo%w shall I cancel it (the Boraitha)?; ib, 78% 
(not (איסטמדא‎ ; Yeb. 40* remo; 2. Kam. 91°; a, o— 
Sabb. 52° (WP מאר חזית דמְסָצית חא מקטר חא סמר חא‎ 
חא‎ what reason dost thou see to repudiate this opinion 
rather than the other? repudiate rather the other— 
2) to bind, to act as an astringent. Y. Shek. V, 484 
(Bab. ed. to V, 1) חודין ... סמר לטעיין‎ Ms. M. (v. Babb. 
D.8.a.1. p. 48; ed. 086, (ממסמס‎ which wine is good for 
the bowels and which binds the bowels. 

Tthpe. "ax to become closed, get blind. Targ. Koh. 
XII, 2.—Y. Peah זז‎ end, 21> ערינלה , . . סטיי‎ may 
the eyes of him who saw thee and gave thee nothing, 
become blind; ¥.Shek. V, end,49°, Lev. B.s.22 ואִיסְמַמְֶת‎ 
and she became blind. Ib. א'‎ MM NYT דין‎ he who was 
open-eyed got blind; a, fr. 


QD, NNQO m. (preced.)blind. Targ-Y. Lev. XXI, 18, 
Ib. xia (ed. Vien. NNO, corr. ace.) ; a. fr.—Gitt. 68° top 
חזא 0 וכל‎ (not NN) he saw ₪ blind man that had lost 
his way, and led him back 80. Lev. ₪. 1. c.; a, fr.—Pl. 
Jes, TO; NN. Targ. Zeph. 1,17. Targ. Is. KXIX, 18 
(some 68. aio). Ib, XXXV, 5 (some ed. (סלמין‎ ; a. fr.— 
Gen. R. 8.30 בשוק ס' צווחין לעווירא וכ'‎ in the market 

126" 
























מַמִיָאּ 


place of those whose eyes are closed, they call a blind 
man rich of light. .ד‎ Peah IV, end, 19%, ;ראצ‎ a. fr. 


NNO pr. n,m, Simya, v. 72D. 
סְמִידָא‎ m, (omp. "790, a. (80(46//ן06‎ finest flour (in 


‘Targ. ¥. corresp. to סלרו‎ in Targ.0,). Targ. ¥.Ex. XX1X,2; 
a. fr.—Targ. 7. Gen. XVIII, 6 דסולתא‎ 0 (h. text סלת‎ Map).— 
Gitt. 56* (contrad. to RENT a. NIPA).— Pes, 74° בס'‎ 
דמיפרך.‎ Ms. M. (ed. דמפריר‎ Sepa; Ms. 1.2 (בדסימדי‎ in 
the case of a paste of the finest flour, which is brittle. 
Ib, דס'‎ a paste of 86. M. Kat, 28* וכ'‎ “ab>> לחטא דסי‎ Ma. 
M. (ed. only) bread of finest flour was given to the 
dogs and was not wanted (i.e. there was great affluence). 
Pes, 42" sq. ‘04 Mp2 Mb ‘pure bread’ means bread of fine 
flour, 7818. Koh, 989 31 צמלדא‎ "MR bring me bread of 
fine flour and good wine &c.; 8. fr.—Denom. "PR, ימר‎ 
v. supra. 


NIT IOO +. (preced.) pollen. 01.69% סי רכשותא‎ Ar, 
(ed. RAAF) pollen of cuscuta. 


TPO, WO m.(v.next w.) rope of a yoke.—Ph.yyngp, 
סה‎ jhe. 


*RITIGO, “Om. e790) Bond, shackle, fetter. — 
constr. "2/790, ". ‘Targ. Job XIII, 27 (h, text .(שרשר‎ - 
XXI, 29 סמיוניחון‎ Ms.; ed. Lag. ,סמינר‎ read: "707). 


mad, NINO, +. 


CHTIQO + (wap) being tied up, obstructed, Keth, 105° 
nbn ס'‎ obstruction of the mind, dullness.—Esp. עינים‎ 0 
blindness. Gen.B.s, 93, v.1rv1; Yalk.ib. 150, B, Mets. 71°, 


NEUADD, +. anne. 


es “ID, v. ore.‏ ,סמיו 
PNT ND, +.‏ 


prowimity, close neighborhood. ¥.‏ )1 )799(.£ סְמִיכֶח 
mn mo they differ as to planting‏ ס' Kil. ul, 288 bot.‏ 
(the gourd)near (the onions, without intervening space).—‏ 
v. Lev. I, 4) putting hands upon the head‏ (סמיכת יד=) )2 
laying‏ ס' שירר מצוה )984( of the sacrifice, Men. IX,8‏ 
hands on the sacrifice is a dispensable act, v. "Mt, Ib.‏ 
the laying on of hands must immediately‏ תכ “ob‏ שחרטה 
[אלא] על חס' precede the slaughtering. Tosef, Hag. II,8‏ 
except on the question of laying hands 86. (on the Holy‏ 
the taint‏ דופיר של 0 Days, v. Hag. II,2). Tem. 16° top‏ 
which attached to them on account of their disputes con-‏ 
cerning the s’mikhah (on the Holy Days). Snh. 1,3 M229‏ 
the laying on of hands by the elders (Lev. IV, 15);‏ זקנרם 
Tosef.ib.1,1, v-next w. Y.ib.I, 19" bot, v. next w.; afr.—‏ 
in two‏ שתד ס' בצבור Pl. nize, Kidd, I, 8. Men. 88°, a. e,‏ 
cases of communal offerings is laying on of hands required‏ 
(Lev. 1.6 a. XVI, 21).—8) laying hands on the scholar,‏ 
ordination cannot‏ ארן ס' בח"ל in gen. ordination. Snh,14*‏ 
take place outside of Palestine, Ib. 0 xbxzaken (I Sam. I,‏ 
can only refer to ordination as an elder; a. fr.—Ib. 13°‏ )82 
moo, v.next w.—4)leaning against, support. Keth.‏ זקנרם. 
sitting without ₪ back to lean‏ ישרבח! שארן בח 0 ,111*96 
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סמ 


against; 0 בח‎ PRY May standing without something 
to lean against; a.e,—5) cripple's cushion, + --,סטוכות‎ 
[¥. Yome III, 40° bot,, read: רבח‎ 


CHD ND 1. (preced.) ordination, Tosef.8nh.1,1 סמרכה‎ 
וס' זקנרם וכ‎ the laying of hands (on the head of acom- 
munal sacrifice) and the ordination of elders require the 
presence of three; Snb. 13 סמיכה וסְמִיכַת זקנים‎ (v. 790 1); 
Y.ib.I, 19" bot, בשלשח‎ on, expl. הרא‎ MD WO לא‎ s’mikhah 
is not the same as s’mikhuth, v. x°"—[In later gram- 
matical writings: © status constructus.} 


NEMDNQO ch. same, ordination, ¥. Suh. I, 19* bot., 
ve מִינִּרָא‎ 


NAD ND ¢. 7p) solid, thick. 80.25% דדמר כארעו סי‎ 
which is legally to be considered like solid earth. B. Bath, 
2002 when the material of the rag is very thick. Taan.9° 
עיבא סי‎ a heavy cloud, opp. .קלישא‎ 


.+ סמיק 


‘TAO Samekh, name of the Afteenth letter of the 
Alphabet. Gen. 5. 5. 17; Yalk. ib. 23 מתחלת הספר ועד כאן‎ 
yoo כתיב סמ'ך . . . נברא‎ PN from the beginning to this 
verse (Gen. II, 21) there is no Samekh; when Eve was 
created Satan (temptation) was created (Gen.B.1.c. (שטן‎ 
Meg. 2%; Y. ib. I, 71% top מעשה ניסים‎ ’O the letter 8. (on 
the tablets of the Ten Commandments) was suspended 
by ₪ miracle, Sabb, 66%, v.82" 1; .ה‎ fr.— Pl. ya. Ib, 
108% +. .מ"‎ 


FTO (wv. h.) [to close, join,] 1) to pack, make close, 
stamp. Shebi.III, 8 לא 107 בעפר‎ one should not support 
the dam by packing earth upon it, v.92). Gen. B. 5 5 
וכז‎ ROH he crowded them between &c. (Lev. B. s. 10 
jot) ; a..—2) to support, stem, Midr. Till: to Ps, CKRXXVI, 
עוג חיח . . . וסומכ‎ oe broke ₪ mountain loose and threw 
it on the Israelites ...., Moses took a pebble and mentioned 
the Holy Name over 10 and stemmed its fall; הידים שכך‎ 
nisuio the hands which thus stem (the mountain); Deut. 
B. 8.1, end; a.e—8) to bring close, to join. Y. Sabb. IIT, 54 
bot. 1 אפר" לסו‎ even to place a vessel close to it (to 
be warmed); Bab. ib. 38%, Y. Kil. 11, 27% prow pyyio 
וכל‎ you may put packed sheaves by the side of 86. Kil. 
Il, 7 31% לסמוך‎ to plant closely adjoining to it ₪ 
Ib. 8; ₪. fr.—Ezp. (sub. '™) a) to prese hands on the head 
of @ sacrifice (to indicate ownership). Men. IX,8 הכל‎ 
וכל‎ Papi all persons are entitled to lay hands on their 
sacrifices, except &, Hag. II, 2 שלא לסטוך‎ that the laying 
on of hands must not be done on the Holy Days. Ib. 3 
עלרתם‎ pore ואין‎ but hands must not be laid מס‎ them; 
a. fr—b) to lay hands on the head of a acholar, in gen. 
to ordain. Suh. 14* the government decreed שכל הסומך‎ 
‘on יהרג‎ that whosoever ordained a scholar should be 
put to death, and whosoever be ordained should be put 
to death, 4ם8 וערר שסומכין וכ'‎ the town wherein the 
ordination takes place 86. Ib. וכ'‎ wan bw וס'‎ and he 
ordained there five elders, Ib. ר"ע‎ xp ר"מ לא‎ that 
B. Akiba never ordained R. M.—Ib. סומכין בארץ ונִסְמְכִין‎ 
וכל‎ if those ordaining stand on Palestinean ground, and 





yoo 
those to be ordained outside of Palestine; a. fr.—4) to lean, 
to rely. Ber. 9°, a.fr., v. "17. Erub. 65° על וכ'‎ 37003 let 
us rely on the opinion of 80. 8. fr.—Trnsf. 8( to support; 
to find support for an opinion or a rule, (v. RABUN). 2. 
Shebi. X, 39° bot, (ref. to Deut. XV, 3) לפרוזבול‎ tcp מיכן‎ 
וכ'‎ here they found a support for the prosbol as a 
Biblical institution, expl. וכ'‎ R270 בשהתקין חלל‎ when 
Hillel had instituted it, they supported it by reference 
to &c.—b) (with 7-23) to bring under the same rule laws 
which are joined in the Biblical text. Yeb. 4* (ref. to Ex, 
‘XXL, 17 a. 18) סמכו ענרין לו וכ‎ they brought the subject 
(verse 17) close to it (verse 18) (to intimate) as the punish- 
ment for the one is stoning, so is it for the other. Ib. 
‘1 וכר מפגר שסמכו‎ can we put 8 person to death on an 
intimation suggested merely by the neighborhood of two 
subjects? (v. D°>%00, infra)—Part. pass. 710; + M0; 
pl. pvp, TIED; Mdm a) near, close by. Mog. 8» וכל‎ 
לר‎ ’on and all (the inhabited area) adjoining it. Men. 98°, 
5.6. 08 על‎ the preposition ‘al means immediately on. Bifré 
‘Num. 181 הרבה פרשיות ס' וכ'‎ many sections (in the Torah) 
adjoin one another, and yet are (mentally) as far from 
one another 80. Sabb. I, 2 mmzad ‘o near Minhah time; 
a.v.tr—Esp. סמזכין‎ , DDD the interpretation founded 
on the fact of local junction of teats (v. supra). Yeb.1.c. 
התורה טנק‎ yo ‘0 where is it intimated that Biblical texts 
are to be interpreted on the basis of proximity? Answ. 
(ref. to Ps. CXI, 8): they are arranged 80. Ib. מאן דלא‎ 
‘o דריש‎ he who does not adopt the interpretation based 
on textual proximity, Ber, 10*; a. fr.—b) strong, hardened. 
Nam. B, s.9 ס' עלרחם‎ Nad her heart is hardened towards 
them (and their presence will prevent her from confessing 
her guilt); cmp. גוס‎ 1. 

Nif. נססף‎ 1) to be adjoined. Ber. 1. ¢. ‘31 M2903 למח‎ 
why has the section referring to Absalom (Ps, III) been 
joined to that relating to Gog and Magog (Ps. II)? Tanb. 
Huck. 20 ‘21 לדור‎ ‘71 and is close to the mountain opposite, 
M. Kat, 28%; a, fr.—2) to be ordained. Snh. 1.0. v. supra. 
Yoma 87* שראוררן לימ‎ who are worthy to be ordained; 
afr. 

Bi. סיט‎ to support, prop. Y. Maasr. II, 50* top הטספ‎ 
בנפניס.‎ he who props vines, Yalk.Ex.244 עוזר ומסמך אתה‎ 
וכל‎ thou art a helper and supporter to all &.; a.e—Part. 
pass, ,סומ‎ pl. PMD. Kel. 11, 2 ‘a יושבין שלא‎ (vessels 
or fragments of vessels) resting without the need of a 
support. 

Hif. הסמ‎ to pack, tread, Y.Maasr.1.c. 77299 ברגלרו‎ 
working with his feet is he who packs (sheaves 80. Y. 
B. Mets. VII, beg. 11° (מקמץ‎ 

Hithpa, yar9n, Nithpa, ספה‎ to lean one’s self, Gen. 
3.5.45, end על וכ'‎ manga חרתה‎ was leaning on her hand- 
maid, Sifré Num. 181 והרח מממ וכ‎ and he went off 
leaning on his stick; a.e, 


a0 1 סְמִיך‎ ch, same, 1) to press, lay hands on, 
lean on. Targ. Am. ,ל‎ 19. Targ. Ex. XXIX, 10; a. fr— 
2) to support, uphold. Targ.Ps. LI, 14; a.e.—3) to rest on; 
to rely, feel safe, Targ. 11 Sam.1,6. Targ.Ps.LXXXVIU,8. 
15. LXXI, 6; 8. fr,—Hag. 20° סְמְכָא רעחייחו‎ JOO" their 
mind is at rest (they feel safe that they cannot be seen). 
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טא 


Ab. Zar. 71> MMs NIV he feels sure (of his bargain); 
a.fr.—4) to bring close, join, Y. Sabb. IIL, 54 bot., v. STR. 
Yeb, 119% מרעוטא וכ'‎ Top bring close, 1.6. add &e., v. 
wag; Kidd. 80%; a.e.—Esp. to ordain(v. preced., a. Targ. 
Deut. XXXIV, 9). Snb. 13> (expl. זקנים‎ Mo", +. MD") 
מִיסְמ סבר‎ ordaining of elders. Ib, ליח‎ Paap בידא ממש‎ 
mb אד בשמא סמכדן‎ Ms. M. must they ordain him by actually 
putting a hand on him, or merely by calling his name? 
Tb. לא‎ sm and one alone cannot ordain? Ib. 14* 
mp0... ור"מ‎ was it R. J, ben B. that ordained R. Meir? 
Tb. טיטמר מלמיסמכיח‎ mn Ms. M. was on his guard not 
to be ordained. Ib. לכא‎ Yu appoint for us as teachers, 
y. POON; a. fr.—Part. pass. למ‎ a) ordained, Pes. 
49* תרר בכר מכ‎ two sons both of whom were ordained 
teachers. —b) near, adjoining, Targ. 71 Num, XXI, 14. 
Ib. II, 5; 12, 8.6. (interch. with 73400). Targ. Y. Deut, 
VI, 7.—Buh. 7° וסי לרח וכי‎ and next to it follows 86. ib, 
1078; a. fr. 

Pa. 57a 1)t6 press, stamp, make a thick mass. Pes.116* 
‘oy reyaapd וצררך‎ and you must make it a thick mass 50 
as to be emblematical of clay (v, Moim).—2) to secure, 
esp. to refer to a depositary for payment; to draw an 
order for. Y. Kidd, II, 64* top "Nd "23 mayb he referred 
him to Levy (as his depositary), Ib, mat סטכוּן.. . גבי‎ 
they secured the teacher by a deposit with a merchant. Y. 
Shebu. VII, 38° top, NPM. Y. B. Mets. IV, beg. 9°; a.e. 


אנא 92" ... to give an order to, Tb. "IRQMIONT‏ )1 מסטף-/4. 
I want to collect the money for which thou hast given‏ 
me an order (at the banker’s).—2) to lean on; to find‏ 
כל מילח... טסְסְכִין 4° support; to give support. 7. Ber. II,‏ 
Jo nb whenever a proposition is not evident, they try‏ 31‘ 
to support it by a large number of Biblical passages;‏ 
PODER‏ אקרא *5 Pesik. ₪. 8.22 93°90, v. “OY. 31. Kat,‏ 
gave it support by reference to a Biblical verse. Ber. 19°‏ 
they lean all rules of the Rabbis‏ כל "ba‏ .. ַסְככינְּ על ‘on‏ 
80 ,1 סאר on the law, ‘Thou shalt not deviate’, v.‏ 
מעבין >13 make substantial, put a thick layer on. M. Kat.‏ 
“probe mabbin (Mish. II, 5) means covering with a heavy‏ 
wep.‏ .ד ,סלוט" layer, opp.‏ 

Bhpe. yon to lean; to rely. Targ.Jud. XVI, 26. Targ. 
Is, L, 10; a. fr.—Yeb. 42° ‘31 מִסְחְמִיך ואזיל‎ 8. A. walked 
leaning on the shoulder of 86. Y. Ber. II, 4°; Y. M. Kat. 
III, 83¢ bot, ‘31 Jranova mn יוחנן‎ B. J. was (walking) 
leaning on &c.; a. fr. 



































JAD דד‎ m. (preced.) support, help. Targ. 0.Gen.I1, 18 
(ed. Vien. 17905 ¥. 974). Targ. ¥.I Deut. XXXII, 7-770 
(¥. 11 9799); ae. 











NDI ג‎ (preced.) 1) socket, base. Targ.0.Ex.XXXVIII, 
Ez. KXXIX, 11 סי‎ (h. text von); a, e.— Pl. 
RS, .ְסְכְיָא‎ Targ. 0. .1.6.צם‎ Ib, XXVI, 19. Targ. Job 
XXXVILI, 6; a. fr.—2) [reclining,] banquet. Targ.II Esth. 
1,4.—3) reliance; ס'‎ “trustworthy in reporting traditions. 
Kidd.44* אכין בר סי הו‎ can Abin be relied upon ?; Yeb. 64” 
דס' וכל‎ PAN (corr. acc.) A. is a trustworthy authority, 
Isaac not.— Pl, "pe "22. Kidd. 31° חמשח ב' ס' וכ'‎ 
Abimi had five sons who were authorities in traditional 
law during the life-time of his own father. 








Td 


בי + וסמכף 


bap m, (b. b,; Saf. of מזל‎ 11; emp. byta) [carving,] 
carved image, Gen.B. s.68 (ref. to tbo, Gen. XX VIL, 12) 
210 סלם חוא‎ NIN... צלמד‎ Mm that means the image 
of Nebuchadnezzar, sullam is semel, the letters being the 
same. 


(v. presed.; omp. 360 7o-‏ מז )5120 (or‏ סמל 
gttov) cutting tool.—Pl. woo, (or uo). ¥.Ab.Zar. HI, 42°‏ 
ben figures on 8 signet ring‏ וחסולים bot. [read:] 210m‏ 
with emblems representing a basket, palm-pricks or shears‏ 
are indications of common (commercial) use (opp. orna-‏ 
ments with idolatrous emblems), v. 7°33.‏ 


nbn, סמאלָא‎ m.ch.=h. bw, left side, - 0. 
Num. XXU, 26 "be ed. Berl. (oth. סא‎ ed. Vien. “t 
Y. ‘®); a. fr. (interch, in editions with (שמָא'‎ .-- Pl. The. 
Targ.II Esth. VI, 11, 


(v. bgp; omp.‏ 79 ,סְלוניןסְמְלּנִים ,מ ד" סמלון 
yAvgal, Sm. Ant. 5. v, Jugum) the carved ends of a‏ 
Rabad a.‏ קצץ את חסי yoke. Sifra B'huck,, Par. 1, ch. III‏ 
he cut off the carved ends.‏ (סמלון v.‏ ,"3" ,ילנ Ar. (2d.‏ 
בעול Tosef. Kel. B, Meta. III, 13 fread as:] Babb. 59° bot.‏ 
dM as regards the susceptibility of a yoke to‏ אחר ‘yibyo‏ 
levitical uncleanness, go by its carved ends (if they are‏ 
וכעול broken off, the susceptibility ceases); Y. ib. VI,8°‏ 
(corr. acc.),‏ אחר ‘MIO‏ 











pr.n.m. S’malyon, a scholar. 81126 Deut. 357;‏ סמליון 
says, (the voice called‏ .₪ ס' אמר וכ' 13 .806 ;963 Yalk. ib,‏ 
out,) And Moses died &c.‏ 


a species of wild beasts(?). Midr. Till. to‏ 1 סמלנית 
(expl. 349 ib.).‏ כמלנית Ps, LXXVIII, 45 ed. Bub. Var. of‏ 


m. jasmine, Ber. 43° top (v. Rabb. D. 8.‏ לד סמלק 
a.1, note 1),‏ 


.צנ סוס .+ OND,‏ 


v.00) [poisonous] spider. Sabb.77>‏ ;ש' ‘h.‏ .)+סמָמית 
a (crushed) spider is a remedy for‏ (טר .0 (Ms.‏ ס' לכקרב 
אימת ס' scorpion’s bite; Y. Ber. IX, 18° bot. Sabb, 1. c.‏ ₪ 
the fear which the scorpion has of the spider;‏ על וכ" 
(ש' Ar. (ed.‏ העלח ס' "3 99‘ ‘Yalk. Am, 544 0. 8nh.103>‏ 
caused spider-web to cover the altar.— Pl. naap. Sifré‏ 
spiders bite him,‏ (סמומ' (not‏ סי מכרשות אותז 27‘ 854 Deut.‏ 
and he dies &c.; Yalk. ib, 961.—[LXX a, Vulg. translate‏ 
reaow spotted lizard, v. next w.)‏ 





NEVIQIO ch. (v. preced.) [poisonous animal,] 1) spot- 
ted lizard, Targ.Y. Lev. XI, 30 Ar. (ed.‘t; h. text mkwdm),— 
2) spider, Y. Sabb. I, 3> ודמנרא סמָמִד‎ and the mite in 
garments is changed into a spider. 


FARO, TAD >. (v. 0p) drug, 1) ingredient of frank. 
incense. Y. Yoma IV, 41° bot. (exp]. חצר כל ס' 01‘ (חציים‎ 
a fraction of each ingredient.—Pl. "7290, 7'2=90, ‘23d. 
To, 414; Ker. 6* .חס + טנ‎ Tb. אחד מסמְטנר חקטרת‎ 
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1 


סְמְּפוּרְיִינָא 


one of the ingredients of the frankincense; a.fr—Y. Sabb. 
XII, 13° bot. 77779" לרטע‎ to plant the spices for the 
frankincense.—2) pl. as above: paint, dye, colors; in gen. 
artist's material. Gen. R.s.1 צייר ... . שמצא ס' וכ'‎ your 
god is a great artist, but he found good material which 
helped him. Num. B.s.12; Ex. R. 5.85, a.¢, 727903 אתה‎ 
וכל‎ thou (paint it) with thy materials, but I appear in my 
glory myself; Yalk. Ex. 869 "405; Pesik. Vayhi, p. 5* 
בסימנך.‎ (corr. acc.), B. Kam. 101* 0 שבח‎ the value of the 
dye (additional to that of the wool); a, fr.—[Tosef. Kel. 
B, Mets, III, 18 סמלון .ד ,סטטנין‎ [ 

כ 


סכ NAO ch. same.—Pl. pra,‏ סְמִמְכָא 
sy990, Sud. Targ. ¥.1 Gen. XLIX,20, Targ.Jer.KLVI, 11‏ 
Targ. Ez. XXII, 14 (h. text WW); a.e—‏ .(רפאות (h, text‏ 
give me back my dyes. B.‏ חב לר B, Kam. 101° "¥mD‏ 
(Ms.‏ הוח מזתיב ליח גובתא 07 וכ' Mets. 85” bot. [read:]‏ 
‘M. ‘wg720) he placed the tube containing the medicine‏ 
under his cushion.‏ 





MMIQID +. (preced.), pl. וכית‎ colors, 
inks, Sabb. XII, 8 (103) משתר ס'‎ with two inks, v. 


mya". 


YAO (v.n. Ni), Pi. 72" @enom. of 72°») to mark. 
Koh. B. to XII, 10, [read:] בקבורתו‎ qb *myw סרמכים‎ why 
וכל‎ (7p ,וסיימתר‎ being a gloss) three signs did I mark out 
for thee with regard to the grave of Moses; Midr. Till. 
to Ps, IX (not ---.(סיטכתין‎ 281%. pass. pd; pl. HRD, 
Prod. B. Bath. X,7 (172%) .צ) אם חיו מ'‎ ed. אם חרו‎ 
בסיטנין‎ ; Ms. M. חרו סימנין‎ BR, v. Rabb. D. 8. a. L note) 
if the two persons of the same name bear 8190 the same 
marks, 


‘YAO, Pa. yap to believe in Ta", be superstitious, B 
Mets. 27> משום דמסַפנָר‎ "PIN כרס‎ people are not likely 
to lend a money bag or purse, because they are super- 
stitious about it.—Part, pass. 7200; f. NImbQ auspicious. 
Kidd. 59° מרלתא‎ ‘On ולא‎ and it is inauspicious (to sell the 
first field one has acquired). 

Ithpa. jane to be marked. Targ. +. Num. 11,2 אתזון‎ 
דמִסְתמֶנִין וי‎ emblems which are marked out on &c. 


PSO) RIO, v. סנא ,סממ‎ 





TiN, von n. 





.+ ,סמכנין,סמניירין 
DIO, v. nee.‏ 


DINO, +. Shek. V, 484, .ד‎ "wo—Yalk, Is. 263 טשמסססין‎ 
IL, 


aioe.‏ .+ (סמפולינא 
NITED, 520, v. sub ware,‏ סְמְפּונָא,סמפוך 
NOTTIAO m. (v. next was, a b. b. MD) lapis‏ 





סמופורין 


lazuli, a jewel in the high priest's breastplate. Targ. Y. II 
XXVIII, 18 (some ed. .(סמפול'‎ 


cmp. jinx) nails, points,‏ ; ספר) .סימ סמפורין 
(סיטורין Targ. Is. XLI, 15. Targ. 1 Chr. XX, 8 (ed. Babm.‏ 


next w.‏ .+ וסמפירונין 
“BI, “BAO, Hm. (oangeipr‏ ,סמפירינין 


voy) See in gen. (=lapis sapphirinus) sapphire, 
lopislazuli (v. Sm, Ant, 5. .ד‎ Sapphir). Tanh, KiThissa 26 
ושל סט' היו וב"‎ and they (the tablets) were lapislazuli, 
and yet they were like a light object in his hands; Cant. 
R. to V, 14 [read:] נסים חרו של סנ' חיו וכ'‎ Mwy they were 
amiraculous work: they were of sapphire, and yet could 
be rolled up. Tanh. B’shall. 21 היח‎ “peo המטח של‎ the 
staff (of Moses) was of sapphire; Ex.R.s.8. Pesik.‘Aniya, 
p- 135 הזת‎ D> כאחז‎ beautiful like sapphire. Ib. 144 BoD 
(corr.ace.); Pesik. 15.8.39; (Lam. R. to IV,7 ;שיר‎ a. fr.— 
Chal, Targ. ¥. Deut. IV, 13. Ib, XXXIV, 12. 








PAD, PAO (wv. (סומק‎ to be red (interch. with Pa. 
in Targ. editions). Targ. 7. Nam. XXXI, 18, Targ. Gen. 
XLIX, 12 (Ms. (יסומקון‎ ; a, fr.—B, Bath. 84* 3) NPTD דקא‎ 
for it (the sun) is red in the morning and in the even- 
ing; ae. 

Pa. pyge 1) same, v. supra.—2) to redden. Targ. Y. 
Gen, XLIX, 11,—Lev. B. 8. 12 (expl., יתאדם‎ ">, Prov. 
XXII, 31) לרה‎ prgoa ודאר‎ (or מִסְמִ"קן‎ Hif) the wine will 
surely make him red (excite him). Y. Hag. II, 774 bot.; 
.ד‎ Soh. VI, 28° אפור‎ NPYOD בגין דלא‎ (not (מסמקי‎ in order 
not to make his face red (put him to shame); a.e.—Part. 
pass, Pon; pl. "pad, .סק"‎ Targ.Ex.XXVI,14. Targ. 
Nah. II, 4; 6. 

Af. P72 1) to become or be dark red. Hull. 93°; Pes. 
74> ארמצא דא'‎ a piece of meat which is dark red (from 
congested blood). Ib. ביך א' בין לא א'‎ whether the fluid 
looks red; a. e—2) to make red, v. supra. 





NPIDO c. (preced.) reddish. Targ. Y. Lev. XI1I,43.— 
:סק‎ 5 Te. Targ, 0. Lev. XIV, 37 (¥. pw). 
lam. R. to IV,3 דלא . . סטקין וכ'‎ (not סמקון‎ ; some ed, 
PTD, corr. ace.) lest they see their young red-colored 
and eat them up.—Yalk. Prov. 960 סמקן דעיינין‎ inflam- 
mation of the eyes (Lev. 3. 5.12 .(שמשמין‎ 


"PIQO pr. n. pl. Sambi. Yeb. 1218 דסי‎ wow the 
swamp of 8. 


PAD, 'D m. (preced. was.) name of a red jewel, 
carnelian. Targ. 0. Ex. XXVIII, 17. Targ. Ez. XXVIII, 
13; ae. 








(not‏ 17 ונלכא Targ. ¥.1 Ex.‏ .סמ + סמקפא 
Re)‏ 


“VAD [(b. b.) to stand erect, bristle. —Denom. 7292; 
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| plaster. ‘Targ. Job V, 18 סי‎ boa (Bxt. RFP 


sn 
whence [סָמַר‎ fo nail, fasten, .ד‎ Mog. IV, 75° bot. Tot 
he nailed it (against the door, in an inappropriate place). 

Fi. 73°9 to stud with naile, Kel. XIV,2.—Part. pass 
“mip. Sabb. VI, 2, a. fr. ‘oun סנדל‎ 8 nail-studded shoe. 


“WADI ch., Pa. “120 same—Part, pass. tay, NNTB. 
‘Y, Hag. TH, beg. 78¢ ‘a NE" עד...‎ to this day it is called 
the nail-atadded rock. 


“VAD 11 (=n. “et, Ithpa. “mney, ‘ent to take heed, 
beware. Targ. 0. Ex. XXII, 21, Targ. Josh. VI,18 (some 
ed. ‘woR), Targ. Job XXXVI, 21 (Ms. ‘UON); a. fr.—[Ib. 
XXXIV, 17, v. 190) 

“N70, or "$70 m.pl. S'maraé or Samraé, name 
ofa Cushite tribe, prob. named from Sabrata(Abrotonum), 
in northern Africa; cmp. Wi2". Targ. +. Gen. X, 7 “720; 
Targ. I Chr. 1,9 (ed. Rahmer “700; h, text .(סבתה‎ 


Tie.‏ .דד ,סמרון 
סברסי.+ DTD,‏ 


omp. DALE) 1) rag, lint.‏ נטרט m. (sat. of‏ סמרטוּט 
אחד 31° Babb. XIX, 2. Tb, XXI,2.—Pl. PAW. Bhebu,‏ 
one (of the contestants) clad in rags. Tosef. Bets.‏ לבוטו סי 
he must not tear rags (to dress the‏ לא "קרע md‏ סי 11/11 
wound after circumcision). Tosef.Sabb. II, 1; a. fr.—2) (adj.)‏ 
ragged.—Pl, as ab: Cant. B. to I, 5; Yalk. ib. 982.‏ 


ch. same.—‏ סמרטוטא 
nbs. /‏ 





Pl symp. Ber. 515, v. 


TOMO m. ph. (v. me 4B) Sarmatians. Y'lamd. to 
Num, wi, 45 (or 7111, 6) quot. in Ar, ברבריים‎ “DR אפי' ס'‎ 
(ed. Koh. (סמררטרן‎ even Sarmatians, even Barbarians; 
[perh. Samaritans, v, next w.). 


"PID WOO £. (Lapapercrxs, sub. ydpa) the Samaritan 
district. Y, Ab. Zar. V, 444 bot. 


סמרטין + ,סמריטין 


nition. m. pl. (120) shudder. Nida. 1X, 8 (68%) 
Ar. [Var. in Ar. nintones; Mish. 60. צמרמורת‎ ; Bab. ed. 
.(צמרמורות.‎ 


NOOO m. (comp. of toa. v. IAT;‏ סמְתורָא 
comp. B.Bm. 2653 an DO) an emollient, esp. cosmetics.‏ 
“HID, RENIN cosmetic ointments (v. NMItI a.‏ משתא 
Rr). Targ. Esth. 1, 3; 9.—Pl, constr. "ro. Ib, 12.‏ 





NTHOO m. (preced.) an emollient put on a sore, 
‘h, text 





wan).—V. סְמִפְּרָי‎ 
“END, +. eying. 


EVQD (preced. was.) to apply an emollient, to heal. 
Targ. Job XXXIV, 17 רִסַמְתָּר‎ ed. Lag. (ed. יסתמר‎ , Ms. 
יסטמר.‎ ; corr.ace.; 5.494: ;רחבוש‎ emp. NTO), [As regards 





mH 


formation of a verb from a compound noun, emp. ,ברנש‎ 
P, Sm, 582,] 


m. pl. (v. preced. was.) a vulnerary prepa-‏ סזמסר" 
חוו 339“ ליה סי וכי 107° ration; dragon's-blood. B. Mete.‏ 
they might‏ (סמתר Ma, M. a, Ar. ed. Koh, (ed. 82%; Ar. ed.‏ 
prepare samtré, and he might recover; Yalk. Deut. 849;‏ 
התוא עישבא סי Yeb, 114> (Rashi pH). B.Bath.74? mn‏ 
v. Rabb. D, 8..1.notes) that plant‏ חנך עישבר סי חווד (Ar.‏ 
עבדי ,1.6 was —Hull. 54* quot. in Rashbam to B. Bath.‏ 
(בדרי לח סמא (ed.‏ לה 7 


NOTIN +, +. סְְמִירָא‎ 


JOG, omp. mp a. 7x) tenon —Pl wre, pyre. Kel. 
X,6 עשאן בס"‎ (Mish. ed. 7", corr. ace.) if he joined the 
boards by means of tenons, Maim. (B.8.: by placing 
between them fine chips of thornwood, v. M30). 


NID, v. nine. 
NIOVNIO to hate, v. סי‎ 


NIO, NIO m. (preced.) hatred. Targ. Y, Ex.XXIIL, 5. 
+ Num. .ביסְנָא 20 טאאא‎ Targ. Y. Gen. XXVII, 
6 











2. Targ, O.Num, XXXV,20 ed, Berl. (ed. 
Amst.", corr, ace,).—V. SAMI. 


FINIO m. (preced.) hater, enemy. Targ. Ex. XXIII, 5. 
Targ.LI Esth.VI, 10; a.e-—Y. Ber. II, 5* top סְעַיחוּן דישראל‎ 
the enemy of Israel. Hull. 43" (euphem.) דרבא‎ NWI כלפר‎ 
(not mws) against (the enemy of) Raba.— PI. 720, RIND, 
“Mi. Targ. Ps. XXXV, 19 (ed. Wil. "82b). Targ. Ex.1, 10. 
Targ. Ps. CKXIX, 5 (Ms, 
(some ed. “Y); a.e.—¥.T 












. TV, 689 אא‎ 





FINI pr. n,m. S’naah. Taan. IV, 5 (26%) 0 בכר‎ (Ms. 
18. 2428; v. Rabb. D. 8. 8.1. note); Y. ib. IV, 68" bot; 
Tosef, ib. 1V (III), 6 ed. Zuck. (Var. MND); Bab, ib. 12° 
N30 (Ms. M. 72); Erub. 41° סטאב‎ (Ms. 0. N20). 


"NID, + 
DINID, PRD, +. 


NENIO tony. Targ. 11 Bam, XII, 15 (ed, Wil. 
NNNIO). Targ.Ps. OLX, 5 (od. Lag. NNO). 1b.3 XIN. Targ, 
Prov. XXVI, 26 NNN (ed. Lag. ;יאחא‎ Ms. ינמא‎ 


PRI, +. poy. 
Sanyo, +. סִיבוּלת‎ 
TIN, « yes. 


NTDID, BY, MITE, PY pra pl. Sennabrie, near 
the lake of Tiberias. Gen. B. «.08; 7. Meg. I, 70° "3; v. 


mn. 1.118, 74* top Ursicinus burnt דצנבראר‎ NAAN the 
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Torah scroll (of the synagogue) of S.—Denom. R77330, 


Ab. Zar. Ul,‏ .ל ;39% Y. Shebi. VI, 364; ib. IX,‏ .צר צנ 
לור צ' 428 end,‏ 


NTO, +. evi. 
,סנגדודין‎ ve PMD. 
,סנגוריא‎ v. epee. 
PTA, v. next w. 


T7T2FPO mn. cwariously corrupted) singulares order- 
lies in the army; (under the later Roman emperors) 
imperial clerks in the provinces. Yalk. Num. 771 גירח‎ 
חס‎ m3 he set the singulares on them, and they crushed 
their heads with clubs (v. Sm. Ant. 8, v, Fustuarium); 
Bifré Num, 131 סנגרורים , סנגדודים‎ ; Y. Snb. X, 28% bot. 
סגרגורים‎ (corr. ace.).—¥'lamd. to Num. X,2 quot, in Ar. 
8. v, חסגיגורים :סגנם‎ WS מה‎ (corr. ₪06., or BH 
signiferi?). 


NID, +. eyo. 

PVA, corruptions of pray.‏ ,סנגרורין 
סרית TIMID, read:‏ 

DIP "ID, ,סנדיקות‎ OUP, v. ospaye. 


D790 c. (edvdakoy, prob. from Pers.sandal—ealcens) 
sandal, 1) a sole with straps, shoe, contrad. to >330 a. 32. 
Babb. VI, 2, v. 1. Yoma VIII, 1. Yeb. 102%; a. 
בהמד‎ bw a sort of ahoe for animals (vy. 8m, Ant., 3rd Engl. 
ed., 6 y. Solea). Sabb. 59° וכ'‎ bw © a metal shoe for 
animals is liable to levitical uncleanness (expl. ‘because 
it may be used as a drinking vessel in war’ &c.); Kel. 
XIV, 5 סכר בחמה‎ (pl). Par. 11,3 עפשה לח ס' וכ'‎ one 
made shoe for her (the red cow), that she might not 
slip.—nomy bw ס'‎ a sort of shoe for the legs of a bedstead; 
[Ar.: ₪ board placed under a short leg). Ohol. XII, 4; 
Tosef. ib, XIII, 4.—Yeb, 108" של נחת ע"ז‎ Ar. (ed. ט' של‎ 
Y'9) the shoe for the rest of an idol.—Pl. "720. B. Bath. 
58° ‘the bed of 8 scholar’ is ‘91/0... כל שאין‎ that under 
which nothing is placed except the sandals in summer 
and shoes in winter time. Y. Sabb. VI, 8; a. fr.—2) a flat 
fish like the sole or turbot; trnsf. a flat, fsh-shaped abortion. 
‘Nidd. I, 4/210 חמפלת‎ a woman who discharges a sandal- 
like foetus or a placenta. Tosef, ib. 17, 7 טי שאמרו דומח‎ 
לס' דג שברם‎ the sandal abortion of which they speak 
means a foetus resembling the sea-fish called sandal; [oth. 
opin.] דומח ללשון של שור‎ resembling the fish called ‘ox- 
tongue’ (Bobyhoaa0«, lingulaca); ¥. ib. III, 504 bot.; Bab. 
ib. 25°; 8.6. [Snb. 59% סנדלרן‎ Ms. M, +. [נְדּלְכונִים‎ 

Nd, סַנְדּלא‎ ch, same, Targ. 2.1 Gen. XIV, 23 
רצועא‎ rbue a sandal provided with straps; 7.11 רצועה‎ 
‘ov a shoe-strap. Targ, Ps. OVIL,10; 8. fr.—Gen. B.8.44; 
Yalk, Jer.285 ‘21 דסנהלף‎ 79, +. RIDE Yeb. 102%, v. ReMD. 
| Sob. 7> אפרקו לר מאכר הנותא , . . וסי‎ get me my shop-tools 
| (the judge's implements): a stick, a strap, a trumpet (with 











סנדלבונין 


which to proclaim excommunication) and a sandal (for 
nvbn); a. fr— PI. pay, NW. Targ. 18. XI, 15. Targ. 
Y. Gen. XXXVI, 28 (omp. Am. II, 6); a.e.—Y. Sabb. VI, 8° 
top ‘0 תרין‎ two pairs of shoes. Lem. 5. to I, 1 רבתר‎ 
(Tea חד‎ 8); 8.6, 


PII, v. next was.‏ ,סכדלבונין 


. 
בְדלַכון‎ m. (a corrupt. of 0005606, 00056000 
sardonyw. 'Targ. Job XXVIII, 18 (b. text .(ראמות‎ 


DIDI, PIDIWO m. pr. .מ‎ same, in gen. 
gems. Snb.59" טובים‎ “advo ed. (ed. Cracow 7255390; Me. 
18. סנדלין‎ ; Ms. 0. סנדלנין‎ ; corr. ace.; v. Babb. 2. 8. a. 1. 
note); Yalk. Gen, 15 סנדלפונין‎ ; Ab. d’R. N., ed. Schechter, 
ch. 1 .סנדלכים‎ Ib.ch_XXXVIII פח שמוציא סנדלפונין טובות‎ 
the mouth which uttered beantiful gems. 


TIITIO, PII, + precea. 


pr. n. Sandaifon, name of an angel. Hag.‏ אכדל ו 
the fire of 8.‏ אשו של © 8,20 Be B.‏ ,18% 


v. cvddae.‏ (סכדלפונין 


ono ימ‎ (sandalarius) sandal-maker, surname of 
+ Johanan; [oth. opin.: ,אלכסנדרר=0'‎ the Alexandrian; 
+ ¥. Hag. 1H, beg. 784 ‘31 אלכסנררר‎ ON ~ רי'‎ J. the 
Sand'lar is 8 true Alexandrian]. Ab. IV, 11; a. v. fr. 








ריית ,ראת Yalk.Gen.79, read:‏ ,סנדלריאות 
לא .+ no,‏ 


DITO, דראויס‎ abbrev. of סנס‎ E 
4.15, -ארלראוס .ד‎ 


"1d, דראות‎ 
ime b. 8. ch 
ree] 


v. prime ob.‏ הרייא 


NIVTIO, cant. R. to IV,4 0 “y, a corrupt ditto- 
graphy of ."ו שני שדיך‎ 

m. (b. b.) prick, thorn, thorn-bush. Ex. B. 8.2;‏ בד 
משנר חלקיו של (111,9 Ex.‏ , בלבת Tank, Sh’moth 14 (expl.‏ 
(from the heart of) from upward of two thirds of the‏ > 
they‏ חם... אף אני 21/02 height of the thorn-bush. Ib,‏ 
(the Israelites) are in anguish, I (the Lord) also appear‏ 
מח .2.1.0 in the thorn-bush, out of a narrow place, Ex.‏ 
as the thorn-bush is the lowest of the trees,‏ דוסכדז טופל וב" 
are the Israelites &c.; 8. fr.— Pl. D°yID, PID, DMD,‏ 50 
Tanb. Ki‏ .1 חולה yO. Kil. VIO, 5, ae. On mabe, v.‏ 
קינים (תקרה,1ק6%) (corr.ace). B. Mets.117°‏ סגיין 2 Thissa‏ 
he must furnish reeds, thorns‏ (קרנרם 01 Ar, (ed.‏ ס' וסינא 
203 של and clay (for the ceiling).—Y. Meg. I, 724 top‏ 
.סנא .+ spr,‏ 


vee.‏ .+ (סנדריוטי 
"TITS PVPS + (also pl) (cvvédprov) San-‏ 








PTO, NOVI, =‏ ,כ 


Sifra B’har, Par. 2, ch. ‘TH, 4‏ ,סנדרי 
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hedrin, the supreme council of the Jews; nbv © the 
Great S., consisting of seventy-one members; סי טנד‎ the 
Small S., a judicial court of twenty-three. Sb, I, 6. Ib. 
ראויה לס‎ fit to be a seat of the 8. Macc. I,10 סי נוחגת‎ 
בארץ וכ?‎ the 8. may exercise its functions in Palestine 
and outside. 10. החורגת וכ‎ D a 8. that executes capital 
punishment (more than) once in seven years, Ib. 9 (ref. 
to Deut. XVII, 6) שלא תהא סי שוטעת וכי‎ this intimates 
that the 8. must not hear the testimony from the mouth 
of an interpreter. Snb. לס' שהרגו וכ'*68‎ that a 8. which 
puts a person to death must not taste food during the 
entire day of execution; a. v, fr.—P. nim, MIND, 
eye. Ib. 1,5 ארך עושרן ס' לשבטים. וכ‎ supreme courte for 
tribes (provincial courts, Small Sanhedrin) can be in- 
stituted only by decree of the court of seventy-one; 81/78 
K’dosh. ch. VIII, Par. 10 של ישראל‎ m2; Yalk. Lev. 619 
,סנהד' של שבטים‎ opp. .ס' גדולח‎ Snb. 16° ככדראית‎ (also in 
Chald, diction); a. fr.—Sanhedrin, name of a treatise, of 
the Order of N’zikin, of Mishnah, Tosefta and Talmud 
Babli a. Y'rashalmi. 


Tee PTVIO, “W130 ch. same. Targ. ¥. 11 
Nw ib.7. Targ. I Obr. XVILL, 17; 
a, fr. aah, “8; a. f.— Ph RTT, ATI. Targ. 


Y. 1 Lev. XXIV, 12, Targ. Y.I Num. IX, 8; a. fr. 











omp..yp a. wivp) hater —‏ ;סנא NID‏ ,סרא 

PL pire, yee. Zeb. 118 (ref. to Deut, XXXII, 16, play 
on M3) עין.. . מן חסי שלו‎ Ma. M.(ed. .ד ,ברן חשנואין‎ Babb. 
D. 8.8.1. note) the eye (of Joseph) which refused to enjoy 
that which was not its own, shall be permitted to feast 
on that which belongs to his haters (the brother tribes); 
Yalk, Josh. 20; ¥. Meg. I, 724 top של‎ mayb ששרת שכינח‎ 
HOM the Divine Presence dwelt among Joseph’s haters, 


FIERO, +. סנוא‎ 


Dt. (25) 1) the hated wife. Targ. 0.Deut. 
XXI, 1570 ed. Berl. (oth. ed. aunty, a. yy; ¥. סותא‎ a 
כ נא‎ Targ. 0. Gen. XXIX, 88 ס'‎ ed. Berl. (oth. ed. 
.ד נש"‎ wrpig). Targ. Prov. XXX, 28 שכיאי‎ (od. Lag. "74); 
@. @.—2) “hatred, Vv. REID. 











WIIO (Gat. of ;גור‎ emp. NN) to dazele, blind. 
Targ. Y. Num. XVI, 14. 


RATIO, TAINO + (preced.; cmp. 87. ,סורא‎ 
lorica, ‘P.8m. 2680) ו‎ polished metal helmet. Sabb. 62°, expl. 
קסדא‎ (Ms. 31. RNID, read .ד ; סנור'‎ Babb. D. 8. a. 1. note 
for Var. lect). 






TFINEINIO m. (v. ape) of Snavta, Babb. 17 (Ms, 
18. ,נתוואח‎ v. Rabb. 2. 8. a. 1. note); (Ab. Zar, 36° MANY}, 


early eds. ‘1°; v. "72). 


INIA £.(120) the glistening,] swallow. SitraSh'mini, 
Par. 8, ch. V ‘Om; Hull. 62" ס' לבנה‎ the white-bellied 
swallow. Tosof, ib. III (IV), 23 את סי לבנה וכ'‎ Paw used 
to eat the white-bellied swallow, because 80. Sabb. 77° 
swan על‎ ‘Oo mow the fear which the eagle has of the 
swallow; 8.6, 

127 





NEPIUO ch. same. Targ. Jer. VII, 7 (b. text (כגור‎ 


pe זר"‎ m. (p20) pressure, exhaustion. Babb. 67%, 








“mpi, רכ"‎ + Cape 11 with anorg.») [reddening,] 
a ו‎ or ‘insulting blow in the face (with the fist; oth. 
opin.: with the back of the hand; Rashi: with the saddle 
of an ags). B. Kam. 27° (Ms. M. repro; סינוקרת,115.2‎ 
ed. Sone. סטקרת‎ corr. ace.; v. Rabb. 2. 8. a. 1. note); Y. 
ib. VIL, end, 6° .סקלונקית‎ 


m. pl. (d.b.; v. MD) Blindness, dimness,‏ סְנְרָרים 
“om M110 his eye-sight was veiled.‏ על ערכ"ו 1056 Yalk. Esth.‏ 


ung.‏ .+ סנוא 
anya.‏ .+ ,סנוא 


O20 (omp. Byr. ,סנט‎ P. Bm. 2676, a. Arab 
scrape, emp. 70M II] to eneer, scoff, malign. Ge 
beg. בח‎ yruzio הכל‎ Wt all sneered at her; ib. אף הגיתיות‎ 

MAB; Yalk. ib. 125. Gen. R.‏ ,+ ,(סונטין (not‏ ל 
corr. ace.; ed.‏ ,סוכטוטוס Suz ‘Rashi’ (ed. Leipz.‏ 68 .5 
corr. acc.).‏ ,שוטנרם some ed.‏ ; 




















זי next‏ .+ ,סנטוראי-- סנְטְרָא + NTN,‏ 


oH, RETIIOIO m. pi. סנטר)‎ ; emp. 1B) grudge, 
hidden hatred, vindictiveness. Gen. B. 5.67 ער .. סנטורר‎ 
דרומר‎ Ar, (ed. "72, ,סכטרור‎ corr.ace,) to this day people 
exclaim, ‘the vindictiveness of Rome’ (with play on se- 
natores); Yalk. ib. 115 סכטיראר) סנטוראי דרוטאר‎ ; corr.acc.). 
יצ‎ Ab, Zar. I, 39° (play on Saturnalia, (סְטרְנְלְלִיא .ד‎ "273 
צווחרן ליח סַנְטוִַּּיה דעשר‎ in Rome they (the Jews) call 
it (that festival of apparent good-will) the hidden hatred 
of Esau (Rome). 


anne.‏ .+ ,סכמורתא 
סנטְרָא v. wy, wwe,‏ סִנְטִירָאסְכְמיר TAI,‏ 
vom.‏ ,סנכמיראי 


WQID (Sat. 0 בר‎ to guard, esp. to watch jealously ; 
to bear. grudge. Gen.B.s. 67 (ref. to וישטם‎ Gen. XX VII, 41) 
ומעשח לו שונא נוקט ונוטר‎ He (better zy"; Ar. a. Yalk, 
Gen. 115 omit our w.) he watched him grudgingly, and 
became to him a vindictive and gradge-bearing enemy; 
+ סנטזקר‎ 


m. (preced.) 1( guardeman, bailiff.‏ סכמיר ,סכמר 
if one sells a township,‏ המוכר “5B...‏ את B, Bath. IV,7 0M‏ 
he sells with it the sanfer (a slave, v. Diivip"y); expl.‏ 
6 בצגי NIPNTO; [oth. opin. ib.‏ .+ ,בר מחווניתא *68 ib,‏ 
פגע בד 98° fields around the town); Tosef. ib. III, 5. Snb.‏ 
a bailiff meets him (trying to contest his title to the‏ סד 
an Israelite‏ ישראל maw‏ ,.. או field). Y. B. Mets. V,10°‏ 
who appointed 8 gentile his manager or guardsman. Gitt.‏ 
even if he dates a letter of‏ אפר ... לשם ס' שבעיר 80% 
divorce from the rale of a bailiff of the town. Tanh. B’ra-‏ 
like the guardsman that speaks before‏ כס' הזו 51 6 kbah‏ 
the king; 8. e—2) the guarded land outside of a township.‏ 
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Bath. 1.6. v. supra.—3) (cmp. meanings of ">, and‏ .ד 
Ow, Mic. VII,5) [fence,] jaw, jaw-‏ פתחר פרך phrases like‏ 
(Mis. M.‏ וכשהוא. . . מנלח ידו על bone, chin. Ber. 24> ing3‏ 
and when he yawned, he put his hand on his‏ )77370 
chin (to cover his mouth).—4) ₪ sort of cloak, santer‏ 
סַנְטרוּ לצדדין וקובעו (cmp. RIP3 IL). Treat, Der.Er. ch. XI‏ 
‘on he who walke with his' sanfer hanging sideways and‏ 
his cap turned back ..., belongs to the haughty.‏ 


N77, 1020, (“11030) ch. same,")guardeman, 
bailiff &. Koh. B. to IV, 8 בלשאצר ס' דבבל‎ Belshazzar, 
governor of Babylon. Lev. RB. 5. 84 אתנסדבו לס' דקרתא‎ 
she married the guardsman of the town; Yalk. Is. 352; 
Gen, B. 8.17 סנטרין‎ (corr, ace.); ¥. Keth. XI, 34° bot. 
wow (corr.acc.). Pesik.Ha‘om., p. 69° (ref. 50 V, 24 
אנא וכ' (ישמר לנר‎ IG 1 (the Lord) am thy guardsman 
(guarding thy crops), and wilt thou not give me my 
guard’s pay (tithes)? ; Pesik. R.s.18; Koh. B. tol, 371030; 
Lev.B. 8.28, Posik.Ekhah,p.120° ריש מטרתא וס‎ the chief 
of the town guard and the bailiff; Lam. R. introd. (B. 
Abba 2); a. ,סַנְטרְיָא.21.--.6‎ JID, "BPD, .(סנְטו')‎ Y.Shebi. 
IV, 85° top ‘31 חמונלת ס'‎ the field watchmen saw him 
(eat of the fruit) and began to strike him. Y. Hag. I,76° 
סַנְטוּרִי קרתא‎ the guardsmen of the town (Pesik. 1.6. רדש‎ 
(טטרתא וסנטרא‎ v. supra); 8. e.—2) (only in pl.) upper 
garments, outer clothing, walking dress. Gen. R. 8. 100 
נפרק .. סנטרור‎ came forth to meet him dressed in his 
upper garments (although a mourner); מאר סכטרור מאנין‎ 
וכל‎ what do you mean by ‘his santerin’? Garments which 
showed no rents; Y. M. Kat, 111, 88° top Mu ,לביש‎ 
expl דלא הפותין‎ pox, v, MEN. —[Gen. 8. 5. 67 “E30, 
[סנְטּרָי .+ ,סנטרור‎ 














NET, 1D £. (preced.) watchman's pay, watchman's 
charge. Pe Ha‘om. p. 69 "rw (not (סטטורתר‎ , v. 
preced.; Pesik. BR. s.18; Lev. R. 8. 28 דסנטרות"‎ of that 
which I have guarded; Koh. ₪. to I, 3 מסנְטַרְיִי‎ 


NOEWWQIO, + preced. 
"ZO, pl. of mayo. 
סכר‎ +. eno IV. 
“2D, NID, FTO to hate, נא‎ 


“JO, NQD ch.same, 1) to hate. Targ. 0. Deut. XXII, 16 
צ)‎ ed. Amst. Np). 15.18. Targ. Ps. XXXI,7 Ms. (ed. ©); 
a. fr. (interch. with ‘Y).— Part. "30, (BNO); £. NID; ph 
720, BY. Targ.Prov. VI,16, Ib.XXVI, 28 (some ed. ‘nw). 
Tb. VIII, 13 (סנְאֶח.824)‎ 10.1.29. Targ. Mic. IIL, 2; a.fr.— 
Yoma 9° באלהא דסֶנִינָא לכו‎ Ms. M. (אלחא סי)‎ by God, we 
hate you (Babylonians). Keth.105> ליח‎ ‘on... לא לידון‎ 
one must not act as judge in the case of one he loves, 
or of one he hates. Ib. לר‎ 2b 112% some of them hate 
me. 19. כולחו סנו לו‎ "20D sy (not (מסכר‎ if there is hating 
(among them), they all hate me. Sabb. 158* mb דסטר‎ 
כולחר וכל‎ (Rashi 204) whom all the people of Pumbeditha 
hate. רחוות סנרא לכלתה*19.28‎ Ms. M. (ed.rmdsd לה‎ mae) 
who hated her daughter-in-law. 268.1 וטר שריא למִלְָיִה"13‎ 
(some ed. My095) is it permitted to hate a fellowmant 

















19. טחו למלטרא . . . להמניִיחו‎ (Yalk. 8. מִסְניָיה‎ v. Babb. 
.ד‎ 8.1. note 1) is it permitted to denounce him to his 
teacher that he may hate him? סנו ל"ה.10‎ Ms. M. 
(ed. סנ‎ "29"R) they should bate him. M. Kat.17* 17 
rr2yuT 20 whose reputation people disliked (who was 
ill-repated, v. infra); a, fr.— Part, pass, "20, "90; £. 820 
hated, hateful; ungainly, unsavory. Targ. Prov. XIV, 20 
(ed. Lag. "38D; h. text 8218"). —Sabb. 81* סכר וכ'‎ 439, v. 
תלא‎ Meg. aye חאר מאן 907" טימענית‎ Ms. M. (ed. "NID, 
ד‎ supra) one whose reputation is bad, v.31. Ib. “ae 
TPO יי‎ (Ms. M. ;סכל‎ Ms. Halberst, (ND 
cries; v. Rabb. D. 8. a. 1. note) they are ungainly of 
name; (Ms, M, their names are ungainly).—2) (fr. part. 
pase) to be ugly. Taan. 7% top 21 3) אר חור‎ if they had 
been ugly, they would have been still greater scholars, 


v. preced.‏ ,,£ סְנְיָא 


m. (preced ) 1) badness, inferiority. B.Bath.‏ 11 סכלא 
to equalize the distribution of land with‏ לשופרא וס' 1298 
regard to the better or inferior quality.—2) evil nature;‏ 
one‏ ביש nature—rmp‏ (טיב (by way of antiphrasis for‏ 
whose natare is bad, ill-natured. Koh, R. to XI, 9 (come‏ 
NBD.‏ .7--. (ביש ed. MIO‏ 

















NITO 111, NID m=n.rop. Targ. ¥. Bx, IIL, ¢,0q.— 
Cant. B. to 1 (prov.) מן ס' נפיק וורדא‎ (some ed. נפקא‎ 
(ירדא‎ from a thorn-bush comes forth a rose (good children 
of a bad father); Yalk. Sam, 184 סי דאפיק וכ'‎ (not (סכיא‎ 
athorn which produced a rose.—Pl. 8"20, N10. Targ. 
Y.Deut. XXXII, 16 (prob. to be read סייא‎ sing.).—[Targ. 
Prov. VIL, 19 סכלא‎ for ,סגרא‎ v. R133 1] 


NID LV, or "ZO m. (30) sieve; כ' דיבר‎ mucal sieve, 
tame of a certain part of the intestines; [oth. opin.: dis- 
liked by wolves, v. 25]. Hull. 50°.—Koh. B. to VII, 19 
(some ed. (סנר‎ ; Lev. R. 5.8 the ileum; .ד‎ RNID. 











ONO, Targ. ¥.1 Num. XXXIV, 11, read OND, 
RENTIO, vy. wnyny, a eran 


TID m.(avvtyyop0¢) advocate, attorney, opp. n2P 
Procecntor. B. Hash. 26*/o ארך קשיגור כעשה‎ the accuser 
(gold reminding of the golden calf) must not be made 
mm advocate (therefore must the high priest on the Day of 
Atonement not enter the Holy of Holies in gold-embroider- 
ed garments); Ber. 59*. Hag. 13° ‘> ms" קטיגור‎ shall the 
sccuser (the ox or calf) become an advocate? Lev. B. 
4.80 ‘21 ינר‎ .. "AN woe to this man, his advocate has 
tamed prosecutor!; Y. Succ. III, beg. 59+ טוכיגורד‎ (corr.ace.); 
’ ד‎ Y.B.Hash. I, 57° top; a. fr. 
—Mekh. Mishp., 8. 20 (ref. to Ex. XXIII,7) טלא יעמיד‎ 
אצלו ס' וכל‎ that he (the judge) must not allow advocates 
to stand by his side (in place of the parties themselves), 
for it is said, ‘before the judge the words of both of them 
must come’ (ib. XXII, 8); [Shebu, 30° שלא רעשה סניגרון‎ 
לדברד‎ Ais. 21. יעשח דבריו סנגרון‎ ; Valk. Ex. 352 שלא יכשח‎ 
לדברד‎ pera) that he must not appoint advocates for 
vhat he has to say (in defense of his decision, if a point 
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of law is raised against it); the entire passage seems to 
require emendation in accordance with Mekb, 1.6.[ 


NTMI, O73 pr. .מ‎ m. Bar-Sannigora. Targ. 
YI Nam. XXXIV, 8 0 כרכוי דבר‎ the towns of Bar-3. (on 
the border between Syria and Palestine); [for סבריא‎ ib., 
read with Y. 11 [אנטוכיא‎ ; Sifré Deut. 51 כרכא דבר סנגרא‎ 
(not (דכר‎ ; Yalk. ib, 874 (not (כרבא‎ ; Tosef. Shebi. IV, 11 
כפרא דבר סננרא‎ (read (סרנגורא.ז 78 ; כרכא‎ ; Y.Shebi. VI, 36¢ 
ברכה רבח ובר סנגדא‎ (corr. acc., or כרכה רבח דבר ס'‎ 6 
large town of 86( 


NITTO t. (curnopla) defence, epeaking in behalf 
of —5s' סי‎ nab i to speak in defence of. Y. Taan. II, 654 top. 
Ex. B.8.15, end. Lev. B. 5. 6, beg. [read:] 0 הדא רו"חק‎ 
לכאן וכל‎ nebo זכות) היא‎ being a gloss to our w.) that 
holy spirit speaks in defence of both sides; a. fr. 


yop, a corrupt. of .)ינר‎ Tosef. Shebi, VI, 3; 
Tosef. Ter. IX, 10; אָבְסינֶרן.+‎ 


PPI, .מספמ8‎ 80% read: pri; v. נִיגר‎ 
TMD, v. wp I. 


NONIO t. 2p) dislike, displeasure, Ned. 62° קסבר‎ 
משום סָנִוּת מילתא וכ‎ he thought that man spoke so from 
a dislike of the thing (spoke ironically because he was 
angry). Yalk. Dan. 1060, +. .שְנְאימָא‎ 


2D, v. 1. 
סניך‎ v Be 


F/O m. (m2p) attachment, wedge; key-stone. Midr, Till. 
to Pa. XCI; Pirké d’R.ELch.XXXV; Yalk.Gen.120 כאדם‎ 
ס' לכרפת‎ jm) שהוא‎ as one inserts a key-stone in an arch. 
Ber. 475; .ץצ‎ ib. VL,11° top אותו ס' לעשרח‎ PH we wedge 
him in among the ten, 1. 6. we count him in s0 as to 
make up the requisite number; a. fr.— Pl. DB", JED. 
Tosef. 88. VII,9 בבית .. עושין אותן ס'‎ at a wedding feast 
we place them among (the adults); Hor.13>, Taan.25* 
ס' עשאום‎ they made them (the beams) in links, i.e. joined 
mortised pieces to them. Tosef. Men. 21, 6 ארבע ס'... חיו‎ 
‘21 four golden attachments were there (to the table) 
shaped like forks; Men. XI,6, Ib. 94> ‘31 מעמידין‎ ‘om 
and these attachments supported the loaves; Num. B. 
8.4; a. fr—Kel. XXI, 3 ס'‎ the side-pieces of a saw which 
hold the blade, and the wedge with which the cord is 
twisted. 

ND 2D ch. same. Pl. constr. "w2 (סדנופר)‎ the barbed 
tops of a fence or wall, B. Bath. 4%, v. הור‎ 


.+ סְכִיפְתא 


wm.‏ .+ ,סנירתא 
RENO, v. xnwe a. enon.‏ סְנִיתָא 


2D [to sting, omp. n3p; of color:] to be bright, shine. 
V. myDo.—Part. pass. 920; pl. P20. Num. B. 5.4 (expl. 
TED, 1 Sam. VI, 16) היח לבוש בגדי זחב ס' וכ'‎ he was 
dressed in glistening, gold-embroidered garments shining 
like fine gold. 
127* 


ne 


Pi.iy to clear, filter; (of metals) to smelt, refine. Sabb. 
XX, 2 את חודן וכ'‎ Pp: you may (on the Sabbath) filter 
wine through a clot! Hall. 67* pyow יבחושין‎ gnats 
in liquids which one has passed through a filter; a.e.— 
Part. pass, 33109 refined, bright. Num. B. 1. 6. (expl. WDD, 
.ד‎ supra) MP... 0M הזחב‎ the refined gold which he 
wore made a rustling noise. 

Nithpa. wr02, Hithpol. הוסתינן‎ to be refined. Ib. 8.7, 
beg. וכ'‎ ‘bee הפסולות‎ 43702 when the base metals are 
removed from it (the silver) by refining, it shows at 
once &, Pesik, B.s.14 (ref. to 28. XII, 7) [read:] כשם‎ 
וכז‎ pinow שהוכסף ... ומצטרף‎ as the silver to be smelted 
enters the crucible and is smelted and refined ete.; כך דרא‎ 
וכל‎ mozinigo Minn so is the Law refined and smelted 
(through study) in forty-nine ways, 











TIO ch. same; (act, verb) to filter, clear, refine‏ ולאמ 
(interch, with Pa.). Targ. Ps, CV, 19(Ms. 7"). Ib. XVII, 3;‏ 
fr.—Part. pass. 920; f.82°9, Ib. XII,7. Ib. LXVIII,14.‏ .₪ 
‘Targ. Job XI, 15; a. fr.‏ 

Pa. p¥ same, v. supra. Ib. XXVIII, 1; ae. [Targ. ¥. 1 
Deut. XXXII, 28 707 (some ;דמרין.94‎ h, text (ערף‎ prob. 
to be read: (דמסננין =( דמְסַנֶין וכ‎ which let filter down 
dews &. 


POI, POI, Toset. Kel.B. Bath. V, 11; Toset. Neg. 
YY, 14, read: 7738, v. D120, 


JOPOT pr. nm. Sansan. Gon, B. 5.19 הניא בר סי‎ 
(omp. "9°; Yalk. Esth. 1056 (פפא‎ 


\- OID LL +), DvD pl; v. 120) [,לסויזק]‎ the pointed 
ribbed leaf of the palm tree. Snh.93* (ref. to Oant.VII, 9) 
minx אלא ס'‎ NS Mindy לא‎ (v. Bashi) Ican claim as mine 
only one leaf (of the palm Israel) that of Hanania &o.; 
‘Yalk. Cant, 992 Mjox.— 21 ְנְסְנִים‎ Num. RB. 8.3, ל‎ 
Gen. B. 8. 41, ל‎ ‘Yalk. Ps. 845 סי לכברח‎ (not (לכבד‎ the 
leaves (of the palm tree) are used for sieves. 


NIOIO ch. same.— Pi. no. Cant. ₪. to VII, 8, 





ד 9990 .ד THOR,‏ 


(Bat. of p23; v. jim") to interlace; to insert. Tosef.‏ ב 
Mn if she had‏ בח bre‏ אחר וסְנָפו בין הטומין 10 Keth. VIL,‏ 
another blemish, and he in his enumeration had inserted‏ 
it among the blemishes (which she really did not have,‏ 
as to make believe that she was also free from that‏ ספ 
for‏ אחד) *80 Mets.‏ .2 א ,5 blemish); Tosef. B, Bath. IV,‏ 
V. 5722.‏ .(אחר 








F\20, Koh. B. to XI, 9 ,איסתנפנוי‎ read: FORA, סְפן. ד‎ 


BIO £ (b.b.;= yO; ספר‎ with anorganic 2; emp. 
Trine, spo 86.( fing. Hull. II, 7. Nidd. VI,9 כל . . יש‎ 
ס'‎ % every fish that has scales has also fins; לו‎ wy ורש‎ 
‘21D but some have fins but no scales. Sifra Sh’mini, 
ch, IV, Par. 3 אפר' אין לד אלא © אחת‎ even if it has only 
one set of fins; a. e,— Pl.p"7020, PTH, “2. Ib. חמרבח‎ 
6מס.. ובסי‎ that has more than one coat of scales and one 
set of fins. Ib. (ref. to Job XLI, 22) haddudé hares bw אלו ס'‎ 
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vipa 


refers to its (the Leviathan’s) fins, 111.16. וס' הפורה בד‎ 
by #nappirin is meant that organ with which it speeds 
ite movemonts,—[Yalk.Lev. 645 ,סנפירים‎ v. 039°.) 


TOTTEIO, +. wy. 
“BIO, +. ro. 


pr. ימ‎ pl. S'nafta, a border town. 
ib. IV, 11 BH ed. Zuck. (Var. 
‘p2b); 8186 Deut. 51, 8. Yalk. ib. 874 .ספנתא‎ 





PID (Bat. of pre, p29; cmp. Assyr. pr, Del. Assyr. 
wow) to press, stuff. Tam, 11, 1 סונקדן אוחן וכ'‎ (Talm. 
ed, (סלקין‎ they press them against the sides of the altar. 

Pi. pyro same. Mikv. I, 6 ‘31 המסק את הטיט‎ one 
presses the mud against the sides of the pool. 


P2D ch. Pa. pyo same, esp. to stuff; (oth. opin.: fo 
chase cause los of breath).—Part, pass. pyoD, (with ו‎ 
emphat) }P}09. Pes.8° טס'‎ “Mad... טויתיכן‎ you made 
that subject to us (as savory) as 8 stuffed kid; כדבר אתר‎ 
מ‎ as 8 stuffed swine; (Ar. a, Bashi: this lesson made us 
(as tired) as 8 breathless kid, swine]. 


TUTPIO, york. Bath. 1057, read: PMR. 
OWPIO, +. סנסליטוס‎ 


sites Dent. 317; Yalk.ib.‏ (סכקכירקים ,סנקירקים 
corruptions; prob. to be read: pw?"‏ ,סרקנר דקיין 944 
[Pesik. Zutr. 11882 ed. Bub. p.113 has‏ נסִנְקְלִייקיס .+ 
[סנקליטין 


Timber, ..‏ סְכְקלִיט ,סנקלטורי ,סנקלוס 


next wds. 


“PO, “NO m. 6 1)‏ ,סנְקליטוס 
senator, councilor counselor, Ex.B.s.46.—P.‏ (סלקלרטרקדס. 
PeMbpyo. Pesik. Zutr. Hatz. (ed. Bub. p.113) (ref.‏ סְְלָיסִים 
that means their‏ אלו ס' שלחם )14 to Donny, Deut. XXXII,‏ 
(the Roman) senators (sent to the provinces); (Bifré Deut.‏ 
~pr).‏ דקין 944 ib.‏ .781% ;סנקירקים Var.‏ ,סנקנירקיים 317 
he changed all his‏ חילףם את כל © Y. Ber. IX, 134 by‏ 
councilors; Y.8nh.XI, 30° top (some ed. y12">P2, v. infra).‏ 
he bent down and‏ גחרן ואטר Tebpxd‏ וכ 13 Lev. B.s,‏ 
said to his assessors, these three things (for which I put‏ 
to death three persons) did I do in one night; Midr. Till.‏ 
oth. ed.‏ ,סנקוטס (sing.; ed. Bub.‏ לִסְנְקָלִיט שלו to Ps. LXXX‏ 
מלך שחיו לו שני ס' 8.8 ,5 corr.ace). Gen.‏ ; סנקלוס ,טוקלוס 
king that had two counselors, without whose consent‏ ₪ 21‘ 
א he did nothing; Yalk. ib, 13; a, fr.—2) mostly‏ 
(h obyxAnt0¢, 80005. ‘senate, assembly. Y. Snub. 1. 0.; Y.‏ 
“pr‏ אוטן של סנקליטור 8.6 ,5 Ber. l.c., v. supra, Deut.‏ 
yary) let her be called the mother of‏ של סנקליטון (rea‏ 
,סנקלטורר פרעה ,317111 the senate.—[Pirké 0'8. El. ch.‏ 
[מְפקְלָסר .+ ספקלטורי 169 ‘orbpro, read with Yalk. Ex.‏ 


“MNDPIO, + preced. 
DIP SPIO, TO m. (coyrrnrende) ome of we 


- rank, fait Ex, B. 8.28 קרא לפלוני סי וכ'‎ call 
such and such a senator that he may come with you. 








TAP 


Nom. B 5.18.-- 2%. ope Spr, .סינ סנקליטיקין‎ 6 
Dent. 317; Yalk. ib. 944, v. preced art. 


TRIO, 770, TRO, vest י‎ 





‘THO m. (ovyxdBedp0«) assessor,‏ יי ,סנקפדרוס 
.יס (not‏ מלך שחיח לו סי אחד 8.49 associate. Gen. R.‏ 


עשית" J...) 8 king who had an asgociate;‏ .41 ;.. יס 
ס' טלר 


> I have appointed him my associate. Ib. 8 
. Ex, R. 5.45, beg. THMPHO his associate regent. 
h. Mishp. 5 סקנדרוס‎ ; ed. Bub.3 סונדוקרוס‎ (corr. acc.); | 
a.fr.—PL PRP, 2°, .סון'‎ Yalk. Gen. 13 מלך שחיו לו‎ 
rome ym... 0 ₪ king who had associates without 
whose consent he did nothing; Gen.B. 9.8 סנקתדרון.. חדץ‎ 
מדעתד‎ )8016 ed. DMI, corr. acc). Yalk. Esth. 1057 סנקדרין‎ 
(corr. ace.). 


RYO vere. 
,סנריות‎ v. ye. 


OO m. (b.b.) moth, worm. Yoma 9* pon jo ארז מגור‎ 
MG, L. (vy. Rabb. D. 8. 8-1. note 200) ₪ cedar sawed out 
by the worm, v. “3000. 








NOOoh. 1) same. Targ. Prov.XXV, 20 (some od. ke", 
corr, nec.) —Y. Bets. II, 61° top; ¥. Maas. 8h. V, 56° top; 
יד‎ Hag. IT, 78* bot. דקיסא מיניח וביה‎ ' (vers. of Melri 
to Bets. 20°) the worm of the wood comes out of itself 
(the wood); .ד‎ Rep 1.--]2( = [ד .4 סַאסָא‎ 


NITED, OO m. (comp. of vo, v. סוס‎ a. ,טוט‎ 
4.2393) [of glistening color,] saagona, siag'vana (Chala. 
rendition of UMA) 1) name of an animal the skin of which 
was used for covering the Tabernacle. Targ. Ex.XXV,5. 
Ib. XXVI, 14 (¥. (300); 8. e.—Babb. 28* חיינו דמתרגמינן‎ 
ס' שסס בגוונין הרבח‎ Ar. (ed. (שמְש‎ that is the reason why 
we translate (tashash) with sasgona, because it glistened 
with many colors.—2) name of a color, scarlet (v. P. 
Sm, 2682). Targ. Cant. VII, 2 סגרלין דס'‎ (not (רססוגונא‎ 
scarlet shoes (cmp. Ez. XVI, 10). 





NTO 1 (preced.) wratic stone (from its color; 
Ar.colored spots on the skin). Yeb.64° Ar. (ed. NA2"2E%D), 


m. (supposed to be a comp. of 09 a. "N20,‏ ססמגור* 
emp. 13%) ] sawing worm,] name of a species of cedar‏ 
מאי ארז שחרקב שולט בו [: subject to decay. Yoma9? [read‏ 
what is the cedar over which decay has power’...‏ ...ל' 
Sasmagor (Mz, L. omits our w., and has only the explan-‏ 
Rabb. 2. 8. a1.‏ .ד MR, v.00;‏ מגור מך ation of it: DON‏ 
"xD what is 8,7, the reply‏ ס' note200). [To the following‏ 
has obviously fallen out, whereas the‏ ארז מגור bon yo‏ 
resumes the discussion‏ אמר ר' אבא בת קול sabsequent‏ 
MX "ND;—different in comment.)‏ וכ' interrupted by‏ 





YO (b. h.; af. of "9, emp. 710) 1) to support, strengthen. 
lam. B. to Il, 2; .ל‎ Taan, IV, 684 bot. srivor ,לא‎ +. 2. 
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Midr. Till. to Ps. XLI, 8 ומעמידו‎ Hy אנר‎ 1 will strengthen 
and raise him (from his sick-bed); a.fr.—2) (with or without 
35) to satisfy the appetite, to satiate. Ib. to Ps. CIV, 15 | 
‘We חלתס‎ (ed. Bub. 335) bread satiates, v.ampzina, Yalk. | 


סְעוּדֶח 


Lev. 675 (ref. to Lev. XXVI, 26) לחם‎ “vi לרבות כל‎ (fr. 8 
noun ‘70) this include all supports by bread (all sub- 
stitutes of food); Sifra B’huck. Par. 2, ch. VI "1309 or 
(8--.מִסעַרָר‎ (denom. of MAS) to dine. Hull, isp רצוכך‎ 
אצלר‎ please dine with me, Erub. 58° "gio בי מדוע ארנך‎ 
dost thou not eat?; ‘2 "M0 כבר‎ 1 have had my meal in 
daytime; a. fr—Sabb. 89* במח סְצְרֶּ חיום‎ what did you 
dine on to-day? (a lascivious metaphor)— —[Tb.12" שטכינח‎ 
,סופד‎ v.“TOL) 

Pi. 73°9 to support, assist. Yalk. Num. 760 סכרה‎ in 
order to keep her (the cow) steady (on the ship). Sabb. 
XVII, 8 אבל מְסְערין‎ but you may assist (an animal in 
child-birth); expl. ib. 128% Ib. (quot. fr. Tosef, ib, XV 
(KVD), 2) כיצד מסעדין אוחזין וכ'‎ (Tosef. 1. 6. PIM). 


TWO, TIYD, TYO ch. same, 1) to assist, help. Targ. 
18am. VU, 12 (ed. Wil. Pa.)—Targ. Gen. XXVI, 37 (hb. 
text (סמך‎ ; a. fr.—Lam. R. to Il, 2 וכ'‎ isd? --.סכם.+ ,לא‎ 
2) (with or without 2°) to dine, eat. Targ. Jud. XIX, 5. 
Targ. Ps. XIV, 4.—Gitt. 67° מאר טעמא לא סקֶיד מר גבן‎ Why 
will you not dine with us!—3) to satiate, contrad. to זון‎ 
and to .גרר‎ Ber.35> M70 חמרא‎ wine satisfies; OD NOM 
סערד וכ‎ bread satisfies but does not exhilarate; a. 6. 

Pa. 3 to support, help. Targ. 11 Chr. XXVIII, 23. 
‘Targ. Y. Ex. XVII, 12, 

Tthpa. 13H to be supported. Targ. Is. V, 6. 


“IYO m. (preced.) support, auxiliary. Tosef. Snh. II, 4 
עוטוין אותן ס' לשכחן‎ we consider each of these circumstances 
an auxiliary reason for intercalation; Spb. 11%; Y.ib.1,18¢ 
top (corr. acc.). 


TIO, N'TYO I ch. 1) same, support, assistance. Targ. 
1 Kings X, 12 ‘so Bxt, (ed. 90). Targ. Gen. XXI, 20; 
a.fr.—Lam. B, to 11, 2 אלין‎ Jo ברייא בסְעדִיכון‎ the Lord 
help you against these (Romans); (¥.Taan, IV, 69" ברידכון‎ 
,סעדין .27 --.(סעורוּג' ,סעורינכון‎ constr. "5. Targ. Y. Lev. 
XXVI, 26 (¥. 125)—2) food. Targ. Buth 11, 14.—*8) סערין‎ 
root of the Cyperus Rotundus. Gen. B.s.72 (expLO"xm, 
Gen, XXX, 14) .41-ס'‎ (ed, (שעורין‎ 


IL NTYO m, (preced) assistant, helper, 





| follower.— Pl. .סדייא‎ ‘Yarg. 0. Lev. XX, 5 סדור‎ ed. 


Berl. (not with "; oth. ‘ed. 72; .ג‎ text .(משפחה‎ 


(preced. was.) sustenance, comfort. Gen. R.‏ + עדא 
quot, in Rashi to Gen, XVII, 5 (ed. wt"2ir9).‏ #48 


.+ (סעוד 


TIVO = .ד .סְוּדָה‎ Bor. 11,5* bot. עמו‎ POND אם חיו‎ 
בסְעוּבֶך‎ iff they work for him for their meals (the meals 
included in the wages). 


NTO ¢, vamp. 


meal, dinner; feast, Yoma 75% (ref.‏ )130( .¢ עור 
he (Moses) introduced for‏ קב לחץ זמך סי )12 to Ex: XVI,‏ 
NASD a regular full‏ קבע *26 them fixed meal-times. Sudo,‏ 
they put‏ מוסרין ס' לטבת 10 meal, v. "873. Tosef.Ber.1V,‏ 
if‏ נתקלקל דבר 02 the banquet in charge of the cook;‏ 
anything is wrong in the banquet; 2. Bath. 93°. Tosef.‏ 


סף 1010 סשרוּנָא 


1.6.8 OM “Md ed. Zack. (Var. MDM) ; ,סינודת ארוסין--.ז!.+.8‎ 
ס' כרשוארך‎ &o,, v. respective determinants.— Ab. III, 16 
‘ob הכל מתוקן‎ everything is prepared for the feast (the 
hereafter). Pesik. B.s. 41, end, v. Jet.— Pl. משדות‎ Sabb. 
XVI, 2. Tb.117>; a fr. 


NITIVO, RETO m.(750) assistance, help; trast. 
helper. Y. Tan. 1V, 69%, +. סַצְרָא‎ 1. 


NATO, NTO + choh. pvp. Targ. 11 Esth, 
VL זג‎ ‘arg. IL Sam. XI, 8.—Yoma 74>; 75% מאן דאית ליח‎ 
ס' וכל‎ he who has only one meal, let him eat it in day- 
time. Keth. 615; a. fr—Pi. mas. Git, 38 אחת קבעת‎ 
‘210 one family bad their regular dining parties on the 
Sabbath 86. Ib. wm EPs0 their entertainments; a. e. 


NOs coon visitation. Targ.0. Nam. XVI, 29 ed. 
Berl, (oth. ed. 8550; Var. 839%, M734, סי‎ Targ. Mic. 
VII, 4 M250 (constr). 


pr.n.m. S"orim, Soram, B.Mets.‏ לער ,סעורים 
(סעורים (Ms, M.‏ רב M. Kat, 98* pvyisty‏ ;רב סעורם 73 


barley, v. REID.‏ סעורין 


NIT m. = .סורא‎ Targ.Hos.IX,7, Targ. Jer. XI, 
23, Ib. 3311 12 (ed. Lag. 773%). 


*NEAIO 6. (702; cmp.no2 a. vos) = RNIN, sweepings. 
Pesik. ‘Asser, p. 95° דביתך וכי‎ MET מן‎ Ar. (ed. Bub, 
(פתותרה.‎ out of the sweepings of thy house thou mightest 
give me so much; [Tanh. B’eh 10 ;סחורה‎ ed. Bub. 4 
סחורתא‎ (read: (סתותא‎ ; Var. in a gloss NNN; Var. in 
Ar. 8.¥. :סכותא‎ POON, MN, vn] 





*by0, a word in an enigmatic speech, Koh. B. tol, 8 
,סי לרפאתר‎ perh, to be read: "2d help; [Matt. K. suggests 
bon]. 


fo go around; to visit. Sabb. 12"‏ (כאר I (cmp.‏ סער* 
שחטכונה ed.‏ ; סר Ms. M. (Ar.‏ מנין שחקב"ה “gio‏ את nbtnn‏ 
whence is it proven that the Lord visita the sick —‏ (סדפד 
Anew. ref. to 29D" (Ps. XLI, 4), [to which is added in‏ 
read it yis'arennu ‘shall visit him).‏ קרר Ar: S99902 Ma‏ 


“WD ch. same, (corresp. to h. (פקד‎ to visit, examine. 
Targ. I Kings IX, 12 (ed. Lag. .(למחזר‎ Targ. 18am. XIV, 
17.—Eap. (ל)שלם‎ 0 to inquire after a person's health, Ib. 
XVIL, 18 (ed. Wil. OH Af). Targ. II Kings X, 18 (ed. Wil. 
למסער.‎ , corr. aco.; v. Koh, Ar. Compl. s. v, .(סער‎ 

Af. “S08 1) same, .ד‎ supra,—2) (with על‎ of person) to 
visit upon, Targ. Job XXXIV, 29. Ib, XXXVI, 23 “oN 
‘Ms. (ed. S04, read 0%). Targ. 0. Lev. XXVI, 16; a. fr. 

Ithpa, to be visited; to be inflicted upon. Targ. 
O. Num. XVI, 29 (some ed. 703, Ithpe.). 














WH 11 (b. b.; emp. (,רר‎ to be rough; to be in com- 
motion.” 

Bi. -3°0 to stir up, to blow, Kil. V,7 הרוח‎ msn 
‘yin and the wind drove the seed backward; Tosef, ib. 
LIL, 12 הסעורתו ,סייעתו ,סייתו‎ ed. Zack. (corr. 800., v.infra). 





B.Bath.25* (ref. tobY2b, Deut. XXXII, 2) D1 NOW... 
that is the east wind which stirs up the whole 





orld like 
a sdir (demon); [Sifré Deut. 306 שמשחיר וכ'‎ ; Yalk. ib. 
942 שטשחרת‎ which makes the sky black like goats, 

if. son same. Tosef. 1. 6. ,והסעורתו‎ read: יסירת‎ 
v.supra. Num.B.2.9 (play on Dw St), Num. V, 15) Dyson 
(והסערדח+0מ) חב"ח רכי.‎ and the Lord scattered them among 
the nations (with ref, to Zech. VIL, 14). 


WH ch. same; Ithpa. אַסְַצָר‎ to be excited, troubled. 
Targ. 11 Kings VI, 11. 


WH hair, v. 73. 


WOW, NOI m. (preced. art.; emp. A111.) 
hair, “‘Targ. 0. Gen. XXV, 25 ed. Berl.; a. fr. [Mostly with 
₪, v. .צ --[שַעְרָא‎ Naz. IX, end, 58* M50, +. --.שַעְרָא‎ 3 


TSB 5 Targ. Ps, LXIX, 5 (Ms. (ספרין‎ 
NWO TL, NWO + visitation, v. סטרא‎ 
TTIZO, + צר‎ 


TIVO 1 + (b. b.; “wy 11( storm-wind ; (bypostatised) 
the wind- bag. Hag. 12 /ganth the wind rests on the storm, 
for we read (Ps, OXLVIII, 8) as to the wind (rwah), storm 
does its bidding ; ‘21 וס' תלודה‎ (not (תלור‎ and the storm de- 
pend son the arm of the Lord; Yalk.Am.543; Yalk. Ps. 
883; Y.Hag.1I, beg. 77* הרוח תלויה בס'‎ the ruah depends 
on the sarah; ‘21 הקב"ה כמין‎ MNw> וס'‎ and the Lord 
has made the s’arah a sort of charm and suspended it 
on his arm; ae. 


II (v. -30) =z, hair. B. Bath. 164 (ref. to‏ ערה 
איוב בס' חירף )1 XXXVII,‏ . סערח mw, Job 1X,17, a.‏ 
Job when blaspheming used the word‏ .. ובס' חשיבותו 
sarah (storm, anger),..and he was answered with sarah,‏ 
for we read, And the Lord answered Job (by argument)‏ 
from the 870702 (the hair of man), v. "2; Nidd. 52%‏ 
Asie.‏ חדרף בס' וכ' 


טרא m. pi. barley,‏ סְעָרִיןסְעְרִי סְעְרִיָא 


m. (X01) hairy. Targ. 0. Gen. XX VI, 11 ed. 
Berl. | (oth. ed. a. +. ).— PI. fem. 77790. 10. 23, ed. Berl. 
(oth, ed. pr3B; +. (שערניין‎ 


Ex.1X, $1 od. Vien, v. next w.‏ .0 קזנ ,סשערניא 
nI3%, barley. Targ. +.‏ .ם = (מגוסם NEVO + (collect.‏ 








ed. 8330 pi.). .-- PLT, “Isp, NTO, PD. Targ. 0. 
Ex. 1c. (ed. Vien. "39; NV, corr. aco). Targ.O.Num. 
V, 15ed.Borl.(oth.ed.‘t). Targ. Is XXVIII, 25. Targ.Ruth 
11,15; 17; a.e—Y. M. Kat. I, beg. 80° זריעה סי‎ NNN (nut 
ym) which was planted with barley. Pes.42> na דשדי‎ 
שערר‎ they put barley into it (the grape vinegar); 8. 6. 


part. a. perf. of tro.‏ סף,סף 
v.5ND, to cut, hollow out; also to‏ (ספף FID m. (b.b;‏ 


putends together, join) 1) door-sill; 2) bowl, Mekh.Bo, s, 6 





(ref. to Ex. XII, 22) אלא אסקופה‎ FO PRT... מגיד חכתוב‎ 
the text intimates that he loosens and digs hole on the 
side of the threshold and slaughters over it, for saf means 
(a cavity made in) the threshold. Ib. "b> אלא‎ FO אין‎ sal 
means a vessel; Y.Pes.IX, 364 bot., aq.—3) pl. 0°90, 3789, 
סי‎ [cut stones, cmp. M3,] paving-blocks, stone-pavement. 
Midr. Till. to Ps, LXX VIII, 45/51 נבקעין‎ OM and the blocks 
burst before them (the frogs). Ib. to Ps. CV, 30 Om בת‎ 
houses which had stone pavements ; (Yalk. ib,820 פספסין‎ ; 
Ex. B. 8.10 (פסיפס‎ 


NBO, NBD (ND, D) ch. same. 1) door-sill, 
door-post; also (v. 82) border, bank, Targ, Ez.XL, 6,99. 
Targ. 18am. 1, 9. Targ. 11 Kings X, 21; ib.XXI,16 (#879; 
h.text MD; v. Pesh.Josh. III, 15); a. fr.—Gitt.68° bot. "03 
רבא‎ at the door-post— PZ. j"p, RWBO, "WH, .סי‎ Targ. Ex. 
XIL,7 (rome ed. ’b°O). Targ. Deut. VI,9; XI, 20 (some ed. 
"FO, 0). Targ. Prov. VIII, 84 ספר‎ (Me. a. some ed. “20, 
corr.acc.); a.€.—2) (v.preced. 3) block, a course of blocks, 
layer (v. 32°73). B. Bath. 5* כל ס' וס' זיטניה הוא‎ Ar. (ed. 
(שפא‎ every time he finishes a layer, it is his time (to get 
paid); ib. 6* (ed. .(שפה‎ Ib. 4* אפיק ס' ועירל ס'‎ (some ed. 
(שפה‎ he let one block protrude (beyond the line) and 
one block recede; Yalk.Dent.013 .ם) סְפָרִרן.27 ---.טופא‎ form, 
as if from "Bb, v.MRO). ¥. Sabb. VII, 10¢ top דעבד ס'‎ who 
lays a course of blocks; ib. XII, beg. 18°. 


NOD, ve. 
MINED, (MPRDO), +. 


ADO (denom. of (ספוג‎ 1) to swallow, absorb. Cant. 5. 
to VII,3 וכי‎ japid .. Mapio חטה זר‎ mp as the wheat (flour) 
absorbs (water), 80 Iarael absorbs 8 Ab. V, 15, ד‎ 
300; a,e.—Trnsf. (emp. MP2, 322) fo receive lashes, be 
punished, ‘Tom. I, 1, a. fr. את הארבעים‎ AIO receives forty 
(thirty-nine) lashes. Naz. IV,3 אם ארנח סופנת .. מספוג וכ'‎ 
if she cannot receive the Biblical punishment, let ber 
receive the punishment for rebellion; a.fr.—2) to use a 
,ג‎ to wipe, dry. Sabb. XXII, 1 לא יספוג‎ (Ar. apo" Fi.) 
he must not put down a sponge (to absorb the spilt wine), 
Zeb. VI, 5 במלחז‎ jaw he dried the dripping head of the 
sacrifice by robbing salt on it. Tosef. ib. VII, 10 טלת ולא‎ 
ס' ס' וכ"‎ if he pat salt on but did not dry it, or if he 
dried it without putting salt on; a.e—Babb. 145* j3piod 
במלח‎ Ar. (ed. jmp, v.ED)—[Tosef.Zab.I, 9 ,וסופג‎ read : 
וס‎ Yalk. Deut. 840 ,סופגין‎ read: ,סופנין‎ v. 720.) 

Fi, 2D same; v. supra, a. infra. 

Hf. ג‎ 1) to wipe, dry. Men. 7 וכבל ולא מַסְפִיג‎ 
(Rashi: 3809 Pi.) he must dip (Lev. IV, 6) but not wipe, 
ie.there must be blood enough in the vessel to dip 
the finger into it; Yalk. Lev. 469; Zeb. 93° apo. Num.B. 
2.17 iangorn נטלר‎ he took it (the flayed ram) and wiped 
it (with salt, v. supra); 8. e—2) to receive drippings, 
collet. Gen. B. 6, 94 אוחו‎ PARDO WD... MIM כשרף‎ 6 
Tesin which scarcely begins to ooze out, when arrange- 
ments are made to collect it; Tanh.B’midb. 16 (not השב‎ ; 
ed. Bub. ib.19; Yalk. Ezra 1067. 

Hithpa.spann, Nithpa. בתכ‎ to be wiped off, dried. Num. 
B. Le. לפניך‎ apeiyy כארלד יצחק‎ as if Isaac’s blood had been 
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wiped off. Sabb. XXII, 5 31... הרוחץ‎ if one bathed...and 
dried himself &c. Ib.’>17°30402 wipe themselves with one 
sheet. Yoma 1114. Tosef, Zab. I,9 ...סממ‎ "> time 
enough for s person to bathe, come up and dry himself; 
a. fr. 


ADO m. (preced.) drying, wiping. Kil.IX,3’0n טטפתות‎ 
(Ar. (הספוג‎ towels. 


“THD (v. h.) [to strike, beat; omp. Lat, plango,) to la- 
ment, mourn. Gitt. 57° mb yp mourn for this man. 
Snb. 47%, a. 6. 1 WTF אל‎ do not hold services for 
me in the towns; a. fr. 

Hiif. vpn to arrange funeral or memorial services 
Tor; to lament, eulogise. M.Kat.1,5 ולא יִסְפֶירְנוּ קודם וכ'‎ 
and must not engage ₪ safdan (eulogist) for him thirty 
days before a festival. Meg. 28" אין מַסְירִין בחן וכ'‎ no 
faneral services for an individual must be held in them 
(the synagogues); וטספרדין..., רברס‎ but you may use them 
for faneral services in cases of public mourning (for ₪ 
distinguished person). ‘Treat. 8'mah.III,4 מספידין לענ"ים‎ 
‘31 mourning services are held for children of poor men 
at the age of three, for those of rich men at the age of 
four years. M, Kat. 21 הספד גדול‎ DY THO and they ar- 
ranged a great lamentation over them (the sons of B, 
‘Akiba); a. fr. 

Nif. 195) to be mourned for, be eulogised. Snb. 47° 
‘17 מת לא‎ a dead not mourned fur and not buried. Yeb. 

78° שלא כ' כהלכח‎ no appropriate lamentations were held 
over his remains; 8. 6. 


“THO ch. same. Targ, Gon, XXII, 2; a. fr—Yeb. 116? 
בעליך‎ ED observe mourning for thy husband. M. Kat. 
28 mip} הס‎ for him who has mourned for others, 
others will mourn; Keth. 72* 04; Tosef. ib. VII, 6 סְפוּד‎ 
527777 mourn, in order that people may mourn for thee; 
Y.ib. VIL, 81° bot. (corr.ace.). Meg.Taan.ch.1; Sabb. 215, 
a. fr. ‘tyoo> דלא‎ when no lamentations may be held; a. fr. 

Af. "958 1) as preced. Hif. Targ.Lam. I,18.—M. Kat. 
25° repo חחוא רוסא לא אתו‎ that day (when he died), 
they did not come to mourn for him. Meg. 28> Fro 
‘2. לכלתרח‎ held funeral services for his daughter-in-law 
in the synagogue; a. fr.—2) to beat the hip in mourning. 
Koh. B. to XI, 731 הוח מַלְשָיר בחדא ירא‎ made the motion 
of mourning with one hand and of praising (Nebuchad- 
nezzar) with the other; Yalk Ez. 864 .חוון..ומסְפִירִין וכי‎ 


Targ.‏ סא 1% m. (preced.) mourner, wailer.—‏ סד א 
ול 45 Targ. ¥. Lev. XII,‏ .(סופדלא Koh. xi, "5 (some ed.‏ 
and he shall go around to the‏ (ספררא (not‏ ס' יחור מחלך 
wailers (v. M. Kat, 5°).‏ 


v. ewe.‏ סְפְדָא 


TIDO m. (preced. was.) hired mourner, speaker at fu- 
nerals or memorial services, M.Kat.8°’21/0 בא‎ 8 wailer 
came and placed himself at the door (offering his services). 
— 1%. brio, Pye. Ber. 62" וכ'‎ OM ja... כשם‎ as the 
dead are called to account (for their deeds), 0 the 
wailers and those who respond after them will be made 
responsible (for their eulogies). 





wT 


NITHO ch. same. M.Kat.8* ‘51 0 כר חדר‎ whenever, 
in Palestine, a wailer comes around, they say, let all those 
who are of a bitter heart (mourning for a relative) weep 
with him (engage him for wailing), Ib. 25* md פתח‎ 
“o החוא‎ the wailer on the occasion began thus; Hag. 15°; 
a, fr.— Ph. RvR, "RO. Taan. 5° וכ בכדי בכו בכייא‎ 
וספדו ס' ובו‎ .. Was it for nought that the weepers 
wept, and the wailers wailed 86.1 Yeb.121° כן וכן סי חור‎ 
התם‎ such and such wailers officiated there. 





TIED 5 pl. ספות‎ (b.b.; +. (סם‎ bowls, moulds of glass- 
ware. Tosef. Kel. B. Bath. VIL, 7 שלחן‎ ‘on jo משינטלו‎ as 
soon as they are taken out of their moulds, 


ABO, +. sare. 


FIDO m. (200, emp. re) a porous Iuauriant growth, 
mushroom; sponge, any sponge-like material; wiper. Y. 
Sabb. VII, 10* (in Chald. dict.) ‘21 חן 135 ס'‎ he who cuts 
mushrooms ete. (on the Sabbath) is guilty of the acts of 
harvesting and of planting (the cutting being the means 
of advancing the growth). B.Kam.115°; Suco,50*; Yalk. 
Mal. 587 ‘21 ‘ob ארס .דומה‎ the venom of the serpent 
(on top of liquids) resembles a fungus (Ar.: a veil-like 
growth on the head of a certain sea-fish) and remains 
floating &.; (Y. Ter. VI, 454 bot. כסבכה‎ ‘Tas, v. 
Kel. 1X,4 ‘s1 שבלע‎ ‘0 a mushroom which bi 
unclean liquids, though it is dry on the outside etc. Sabb. 
‘XXI,3 ל' אם רט לו עור וכי‎ 8 sponge (used for sucking up 
liquids), if it has leather handles etc. Tosef. ib. V (VI), 3 
שע'ג המכח‎ ‘> an absorbent substance (wool) put on a 
wound. Y. ib. XVII, 15¢ top ונחן עלרה ס' יבש‎ and he put 
on it a dry sucker (compress); Lev. B. 8. 15; Lam.R. to 
IV, 20; ₪. fr.—Ab. V, 15 ס' שחוא סיפג וכ'‎ (a scholar indis- 
criminately cramming his mind is called) a sponge, be- 
cause he absorbs every thing —Pl ,ספלגים‎ pxibb. ¥.Yeb. 
XVI, 18% top רצו לחתוך ס'‎ (divers) wanted to cut sponges. 
Babb. 129° ס' של צמר‎ tufts of wool; (Tosef.ib.XV(XVI),3 
.(כסות‎ Ab. Zar. 18* ‘21 חביאו ס' של צמר‎ they took tufts 
of wool, soaked them with water, and put them on his 
heart; a. 6.- ] 2867706, op4yyo¢ seems to be of Semitic 
origin.) 

NTIED ch.(preced.) a apongy cake.—Pl.p'bb, Targ. 
.ץד‎ Lev. If,4 (ed. Vien. .ד (ספו'‎ BON. 


פת 8/0 f. (preced.) sponge-like. Ukts, I,‏ ספוגָנִית 
spongy bread.‏ 


5 4 ,ספוא 
RENEO VERDES.‏ לפוון / 


nie) m. soap, v. צפון‎ 1. 

NIIBO, + סנא‎ 

DINIIEO, Toset.Kel.B. am. VI, 17, סְטנִיּת. פיז‎ 
wiyizd, Ve RSByO. 

DBIIED, + PIED. 
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ספמת 


wor.‏ .+ ,ספוסטא 

NPIBO, v. ae.‏ ,ספוּק 

TIPIDO, +. סְפִיקָה‎ 1 

טלמוא .+ (ספוקל טרא ,ספוקלטורא 
“ABO, +. re.‏ 


VDD m. (po), pl. BADD, PROD the days which have 
to be counted (Lev. XV, 28), legal calculation. Nidd.30* 
ס' דידה‎ mb שלימו‎ her account is completed. Ib. 0 בטינן‎ 
בפכרכר‎ we (the judges) require the count before us, i.e.we 
count from the first day of her appearance before the 
ritual court; ib. 69. 


NED .או‎ (rye Pa.) hair-cutting; ‘o מאכר‎ barber's 
fools, Lev. 8.8.28, end MAND אפרקן מצכר‎ he took ont his 
barber tools; ib. MDD אונון מאנרא‎ PN (read: (מאנר‎ 
and these are his (thy father’s) tools; Yalk. Esth. 1058 
כַפָרְיָא דידך‎ PN וארלרן‎ and these are thy scissors; Esth. 
B. to VI, 10 דידיה‎ NIH ואשכחת טאי"‎ and thou shalt find 
his tools. 


TTD £. (bi; 70) number—Pl, nino, .ד‎ 
Shek. V, beg. 48¢ (ref. to I Chr. II, 55 they are named 80- 
frim, ‘> ‘> את התורה‎ wIw because they arranged the 
Law by numbers (as in Ter.I,1; Sabb. VII, 2 otc); Yalk. 
Chr. 1074 סְפִירוּת‎ 


‘ODD pr.n. pl. Kfar Sippuraya (Es-8e-‏ ,ספורויא 


firiye), near Lydda (Neub. Géogr.p. 81). Y. Kidd. 111, 64 
bot. [read:] ‘> .חורי בכ'‎ 


TED (-מ.)‎ to grow, ell, be added to. 

Pi. nue 1) to add, esp. (of a river) to cast out alluvial 
soil, make new land Gen. B. 8, 18 לטדינה‎ Meow “NaN כל‎ 
רכ‎ when a river ameliorates the soil of a district, we say 
the blessing etc.; Y. Ber. IX, 14* מספיק‎ (corr. acc.).—2) to 
join, conspire, Tanh. Thazr. 11 (play on ,ספחת‎ Lev. 3111, 
‘21 מספח עם‎ jon mw Haman conspired with Ahasver to 
destroy etc.—3) (v. My) to smite with sores. Pesik.Vat- 
tom., p. 183* (ref, to ,וטפח‎ Is, III, 17) ואי ספח אלא צרעת‎ 
sippah means striking with leprosy; Tanb. Lo. meat TX 
‘25; Lev. R. 5. 16 .חלקן בצרעת‎ 

Nithpa. mp2) to attach one’s self, become a citizen. 
Ruth B. to I, 1 end ‘21 שהכיחו ישראל ונִסְְפְחוּ‎ they left [s- 
rael and became citizens in the fields of Moab. 


MEO, v. reo. 
,ספחית‎ v. shek. rv, 48° top, +. ime. 


(b.b.; mb) rising on the skin, sore. Sifra‏ .+ ספת 
(not‏ ס' שנר לשאת )2 Thazr., Neg., ch. I (ref. to Lev. XIII,‏ 
sappahath is secondary to (is a species of) s’eth.‏ (לבהרת 
ואוו the word sappahath‏ ארן ס' אלא טפרלה >6 Tb.; Shebu.‏ 
intimates an attachment to something (ref.toI Sam.IL36).‏ 
proselytes‏ קשים גרים לרשראל ‘o>‏ בעור.8.6 109% 16.47% 


are as bad to Terael as a sore on the skin (ref. to TED", 
Is, XIV, 1). 





NWDO, v. ure. 


“DO + pi. (epatule) small and broad avords, 
Tosef. Kel. B. Mets. V, 6 (ed. 2018. "y"Pi0). 


“DO, TID (b. h.; emp. mr) 1) to cut, esp. to cut a 
Bice, o give "a portion; to have a share ina meal. Pes.3” 
לר טאלרה.‎ ABD give me a piece of the fat-tail. Midr. Till. to 
Pa IV,7 ed. Bub. מר יתן )125( לספות עמכם וכ'‎ (differ. in ed., 
v.ed. Bub. note) oh, that we could share with you in the 
good of the hereafter; Yalk. ib. 627 לספור‎ (corr. acc.) — 
2)to consume, destroy. Tanh.Vayera 8 (ref.to Gen. XVIII, 
23) 20 בשר ודם חאף סוּפָה אותו‎ as regards a human being, 
anger consumes him (carries him away), is it so with 
thee? Wilt thou consume the righteous with the wicked? 

Nif.rige) to be destroyed, ruined. Gen. R. 2. 49 (ref. to 
Prov. XIII, 23) וכמצא נ' בלא משפט מקומו‎ and thus he was 
ruined (by the tax-gatherers) not in accordance with 
the judgment of his place (which had been released 
from the tax in the meanwhile). 





"DO, NBO ch. same, 1) to cut, apportion, give to eat. 
Targ. Y.Num. XI, 18 (ed. Vien. "99" Af.).—Pes.3° קא‎ "0 
לך סאליה‎ ADD have they given you a piece 80.7 v. preced. 
Hull.107> 45 82° לא‎ I should not have given thee to 
eat, Ib, לבראר וכ'‎ MBO NP thou didst feed my son, and 
didst not wash thy hands (v."0a). Ib. 95" ארכו השתא סְפית‎ 
וכ"‎ how near you came giving the sons of B. forbidden 
food to eat. Ib.* top 217> "EO מ" לא‎ (Ar. "NHO) should 
1006 have given thee 8 portion of the fat ox? דזבן. .וסי.19‎ 
לר‎ such and such a gentile bought of it, and he gave me 
of it, 3. Bath. 219/51 ליה‎ "pon עד שרת.... קביל‎ Ar. (ed. "WON 
Af.) until six years of age take no pupils, from six and 
upward take (the child) and feed him (with knowledge) 
as you feed an ox; a. fr—2) to scrape together, collect. 
Targ.O. Ex. XX VL, 8.—Cant. B. to I, 6 ‘21 ס' חלא‎ he grab- 
bed up sand and put it in his mouth. B. Mets. 114° סָפִי‎ 
שקול וכ"‎ grab and take of these leaves (of Eden); ספא שקל‎ 
he grabbed and carried them off. 

Af. "BOX same, to give to eat. Targ.Y.Num. XI, 18, v. 
supra.—B, Bath. 21°, v. supra.—[Lam. B. to I, 7 כד תספון‎ 
‘21 mdz, ₪ corruption, prob. to be read: M>> כד מַלְפין‎ 
‘when they give ₪ bride to eat’, some words like ‘coarse 
food’ being omitted.] 

[to be withdrawn, emp. Nif.of Fox 1188.‏ אפר ספת 
XVII, 13; Jer. IV,5, #..,] to shrink, be afraid. Targ. Job‏ 
Targ. ¥. Gen. XXI, 17‏ .(זחלתר text‏ .ם) 6° XXXII,‏ 
לא TEAM (not PEG). 19. XLII, 4; a. fr—Ber. 20* xp‏ 
vireo "BRCO are you not afraid of temptation? Ib. 62"‏ 
מחאר לא are ye not afraid? Snh. 94° bot, "BRON‏ לא מִסְתְפִית 
de not afraid of this one, but be afraid‏ אלא ארסתפר וכ 
כו 


DO, valk. Gen. 133 ,סי קולא‎ read: מְמַקוּלָא‎ 


DO m. .מ .5 = פָה)‎ nip) rim.—Pl. nw, minwo. צ‎ 
Ab. Zar. II, end, 42"; Tosef. Kel. B. Kam. VI, 17 (not (ספוכאו'‎ 
אסטנרות.ד‎ ; Kel. VII, 9 .סמות‎ Ib.1V,4 mre Ar.ed.Kob. 
(oth. ed. Ar. Mino, nxn; ed. סְפָיִין-- (שפיות‎ +. Sabb. 
‘VII, 104 top, v. 8BD. 
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NBD, verge 
NTDO, NTBO, +. ספא‎ 


FPO, (MEO) .ג‎ (b. ספיה .ג‎ py) spontaneous 
growth, after-growth.— Pl. OPED, PHO, (BO). Bhebi.IX,1 
מותרון חוץ מִסְפֶיחָד כרום‎ on יצ כל‎ ed. (הספחים. סחי‎ all 
spontaneous growths (of the Sabbatical year, dating from 
the sixth year) are permitted, except the after-growth of 
cabbage; Pes. 51> ‘21 אסורין‎ ON כל‎ (vy. comment). Sifra 
Bhar, Par. 1, ch. I (ref.to Lev. XXV, 5) מכאן סמכו.. חסי וכ'‎ 
from here the scholars found a support for the prohibi- 
tion of the after-growth, Shek.IV, 1/31 שוטרי ס' בשביעית‎ 
those appointed to watch the after-growth (of barley for 
the ‘Omer) in the Sabbatical year receive their wages 6. 
Y. ib. 48" top ספחית‎ (corr. ace.); . fr. 


v. narnic.‏ ,ספימס ,ספימוס 
vege‏ טלא 

JNDO, ¥. Sabb. VHT, 10! top, v. RB. 
סבַסטי.+ ,ספימטא‎ 

NPHO, Ve RAYEO. 


TIPHO +), 5 v. wo 2) [storage] freight-ship. Taan. 
11,7, .רצ‎ B.Bath.91° top (on the death of Abraham) 
'o'ob אור לח‎ woe to the ship whose captain is gone; a.fr. 
—Plnirpo. Ex.B.s,17, end Pow» ס' של‎ pirate ships; a.e. 


NAD, NIDO ch. same. Targ.I Kings 1X, 26,2q. 
|. Wil. RN NED, pl.). 
ד‎ ner ‘21877 ,אסקריא‎ V. NEIPON. Ned. 50%, v. 
,סְפִינֶ. 2 .₪ נְאַילָא‎ NHI, constr. PEO, "HD. Targ. 
©. Deut. XXVIII, 68. Targ.I Kings XXII, 49. Targ. Is. 
XXII, 1; a. fr. 















PES, +. peo. [Pesik. B’shall., p. 89%, לחו‎ ‘D, read: 
Nap] 


“PEO, v. pre. 
סְפִיקָא‎ v. epee, a MP ER. 


NP"BO +. (pep) sufficiency, opportunity, possibility. 
Targ. Y. Gen. XXXI, 29.—V. next .א‎ 


Lt. hsame (frequ.Chald.formxp"yo (v.preced.)‏ סיק 
the man has‏ הארש ס' 2773 or 8P*BS). Y¥. Peab I, 15¢ eq,‏ 
the power (possesses the means, to honor his parents) but‏ 
the married woman not; Y.Kidd.I,61* bot.; Bab. ib.30”‏ 
אין ספיקא PEND; ib. 35%; Tosef. ib.1,11 pro, Yalk, Ex.259‏ 
I am unable to give it to you; Mekh. B'shall.,‏ ברדר ‘ph‏ 
שחיתח ספיקא. בידך וכ' 15 ,1 Koh. R.to‏ .ספק 8.3 Vayass‘a,‏ 
thou didst have an opportunity to repent. Midr. Till. to‏ 
Mp wo ed. Bub. (corr.ace. ; oth ed.‏ בידו וכי Ps. LXXXVI,1‏ 
while he has the power to prevent it. Ker. 5*‏ (וספקן 
Wp; a fr.‏ .+ ,אינו סיפק 


TYPED זז‎ + doudt; pl. ,ספיקות‎ v. peo. 
128 


spn 


TDAP HO, (“S4PHD) m. (epicatom)‏ 1 סְפִיקוּלָא 
to pu up the javelin,] to call for‏ נתך 0" dart, javelin;‏ 
judgment; to sentence (v. 8m. Ant, a. Luebker Reallex.s.v.‏ 
וכשחוא נותן 0 חכל 1422 Hasta), opp.bia"1 11. Y. Ber. IX,‏ 
but when he orders judgment, all murmur against him;‏ 
and‏ )72 "+0 וכ' 5.79 Gen. BR.‏ --.ספרקלא Lev. B. 8. 24, beg.‏ 
when he heard the divine voice say judgment’, the bird‏ 
was caught; Koh. B. to X,8 X>p pd (correct the passage‏ 
as in Gen, R.1.c.); a,e.—Ex.R.s. 15 prepare the swords‏ 
that, in case they‏ שאם ימרדו ישמעו (v."MON), NIP "POR‏ 
rebel, they may hear the call for judgment (‘spicula’),‏ 
ישב read:‏ ,רשב עליו בדין לספק לו Midr. Till. to Ps. XCII‏ 
b> (7773, a gloss) he sat down to pronounce judg-‏ לס" 
ment upon him,‏ 


NoP'DOL סְפיקלַח‎ f. (specula) watch-tower. Y. 
Sabb. I, 0 bot. 


סְקיפטורין. + ,ספיקטורין 
Nop HD, MPD, +. -‏ 
ספסְלאטיר.+ BO,‏ למור 


בבית Ber. VIII, 19° bot.‏ .ד NTP DO,‏ ,ספיקליא* 
בבית Yomt.a.1.‏ .1886 בכספוקלריו 59% to‏ ו סי 
(סְפקְלַרְיָא (v.‏ בבית abe, Prob. to be read: N™ 2p "ED‏ 
in the mirror-room, i. e. toilet-room.‏ 


VBO, m. (b.h.5 9B) 1) sapphire, Ex.B. s.98, end על‎ 
‘m7 0 on the sapphire (in the high priest’s breast- 
plate) the name of Issachar was engraven. Pesik.‘Aniya, 
p. 185 נבקע. .. וחסי לא חסר‎ the anvil was split, the ham- 
mer was broken in two, but the sapphire remained in- 
tact, Lam. BR. to LV, 7, v.7}3; a.e.—V. 72" 1130.—2) sap- 
pir, name of a species of beans. Kil. I, 1, expl. Y. ib. 27" 
top פושונח‎ (BR. 8. to Kil. 1, 6. Rp). 


“THD, .ד‎ 
NTO, 5 goat's hair, v. wey 11. 


N™HO, TVED + (apaipa) ball. Posik.B. 0.3; Num. 
B. 8, 14 כחדא סי וכי‎ like the ball with which girls play 
&e., .בור‎ 


TED £.(b.h.; "BO) 1) counting. Nidd. 738 70d ראור‎ 
fit to begin with it the count (of the seven days of puri- 
fication); ib, לִסְפִירַת או כר תזוב‎ for the count required in 
the case described Lev. XV, 26,sq. Sifra Emor, Par, 10, 
ch. XII (ref. to Lev. XXII, 16) לא וכי‎ BINED כל‎ all they 
have to count (from Passover to the Feast of Weeks) 
shall be no more than fifty days. בב"ד וכ'.15‎ nbn סי שהיא‎ 
a count which depends on the court (deciding on the 
New Moons), to exempt the weekly Sabbath, AN EOW 
בכל אדם‎ which everybody counts; Men. 65; a. fr—Pl. 
.סְפירוּת‎ Ib. כל ס' שאתח סופר וכ'‎ all the counted days to- 
gether shall be no more than fifty (v.supra); a.e.—Yalk. 
Chr. 1075, v. .ספרה‎ - 2( writing, recording. Gitt. 21°; 
Buco. 24” (ref. to “ED, Deut. XXIV, 1) דברים וכ'‎ epg (the 
word sefer refers not to the writing material but) merely 
to the act of writing the words (formula of divorce). 
Yalk. Deut. 936; Erub. 15" .לספָירוּת‎ 
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f, v. preced.‏ ספירוּתם 
סספימיגון-+,ספָירְינון 


SBD m. ספל)‎ to scrape, cut out) 1) (b.b.; cmp.) bowl, 
basin. Kidd. 31° “21 הטל לחך מים בס'‎ pour water into ₪ 
bowl for them (to drink from) &., v. psp 1. Nidd.27*; 
Y.ib.III, 51% במוצרא את חס וכ'‎ when he carries away the 
basin (with the after-birth) 86. Cant. R. to I,1; Koh. B. 
to I, 1 (ref. to ,רקח‎ Prov. XXX, 1) הזה שנתמלא בשעתו‎ > 
וכל‎ like a bow! which is filled in due time and emptied in 
due time, so did 86.; Num. B.s. 10; a, 0.— PE. D°>BD, 77D. 
Sabb. 129° the rich keep the after-birth של שמך‎ D2 in ba- 
sins filled with oil; Tosef. ib. XV (XVI), 3 בסופלי‎ (corr. 
ace), Ber, 44* ספל" טרית‎ basinfals of salted fish. Zeb.91" 
70> for the bowls (for libations); a. e.—2) a frame stool 
or bench; also night-stool, interch. with bond. Midr. Till. 
to Ps, LXX VIL, 45 וכ'‎ on היח.. יושב על‎ (ed. Bub. (ספסל‎ 
the Philistine (to save himself from the attack of the 
mice) seated himself on a stool of bronze; כבק?‎ On והרח‎ 
‘21 and the stool burst of itself, and the mouse came 
up &e.; Midr. 8am. ch.K; Yalk. Sam. 102; Yalk. Kings 222 
Sond; Yalk. Ex. 183 ספסל‎ ; a. e.—Pl.as ab. Tosef. Ab. Zar. 
VI (VID, 3 ותקתידראות‎ ‘on ed. 200%. (Var. (הספְסְלִין‎ 
stools and chairs, Midr, Sam. 1.c.; Yalk. Sam. 1. 


6 

nbpo, ‘BPO ch. same, bowl.—Pl.-beo, "0. Targ. ¥. 
Num. ¥V,7.—[Targ. ¥. Ex. XXIV, 60°bO Ar.; ed. ,מזרקרא‎ 
.ם‎ text (אגנות‎ 


“RDO, ילוי‎ 
DBO, NQDD, v. on 
NOHO, +. 


PD Comp. yes, mex) [to look up to, look out for,] 1)t0 
respect; to care for, mind Y.Snh.X, beg. 27° שאומר‎ Mm 
m2bib “IN... that is he who says, there is a Torah, but 
I do not mind its authority; Y. Peah I, 16> סובלת‎ (corr. 
ace.). Tosef. Sot. III, 14 ‘21 SED ולא‎ (Var. ,סנפוהו‎ corr. 
ace.) they minded him not, because he was merely a com- 
mon soldier (7"75%3). Sifré Deut. 33 (ref. to OI, Dent. 
VI, 6) שלא יחו... שאין אדם סופנח‎ Rashi ed. Berl. a. 1. (ed. 
,סופרת‎ corr.acc.; Ms, 3 F2p'x, v. ed. Fr. note) that they be 
not in thy eyes like an antiquated ordinance which no- 
body minds; Yalk. Deut. 840 אותח‎ Pupio שארן הכל‎ (not 
purr). Tosef.Keth. VII, 5 תחא מוטלת ואין כל בריה סופנה‎ 
(not (בר"א‎ she will lie dead and none will care for her 
(to bury her); Keth.72* ואון.. סופרה... סופכה‎ (R. Hillel quo- 
ted in Sifré 1.6. ed. Fr. note Mp1) and none will mourn 
for her, and some say 80/70; (Y.ib.V1I,31° bot.nmawa).— 
Part. pass.;£0; .ספוּניןסְפוּנֶים./ץ‎ Ex. B.s,20 263 וחייתר ס'‎ 
(some 60. (בערכרו‎ and I enjoyed his respect. Mekh.B'shall., 
‘Vayass'a, 8.9 אנו ס' שאתם וכ'‎ Mo וכר‎ what is our distine- 
tion, that you murmur against us?; Yalk.Ex. 258. Tanb. 
Vayesh.3 ס'‎ iT את עושח... כאלו‎ thou wouldst treat the 
idolater as if he (his idolatry) was respected, Ib. סי‎ 
לכלום.‎ are regarded as nothing (before God); a.e.—[2)(b.b.) 
to provide, lay up; v. next [.אי‎ 























‘PO ch. same, 1) to brighten, scour; .ד‎ Ithpe—2) to 
regard. Targ. 11 Esth.I,12. Ib. VII, 9 (10).—8) to look out 
for, provide, store; (of a bird’s ovary) to be fructified. 
Bets, 7* מארעא‎ NIHOT ביער‎ eggs laid by a hen that was 
fecundated by friction in the dust, v. 872%. Hull. 58* 
בדספכא מאַרטג‎ if the hen was fructified by friction 86. 

Ithpe. {BRS 1) to be brightened, scoured. Targ. Y.Lev. 
VI, 21 (cmp. Tosef. Nidd. VII, 11 ,הצפיכן‎ quot.s.v, Tips I). 
—2) to be provided, laid in. Koh. R. to XI, 9 [read:] ער‎ 
אריס‎ until the money which he owes is hatched 
(brought together); (Pesik. Shub., p.164> מתפשר‎ v. 





BO m. (denom. of 3") sailor, captain of a freight 
ship. Shebi. VIII, 5, v. "22. Tosef.B. Mets. 1X, 14, a.e.— 
Php Babb. XV, 1, sq. OM wp, expl. ib. 111% v. 
Kidd. IV, 14 הס" רובן וכ'‎ sailors are mostly 
pious men, Y.M. Kat. 111, 82> bot. 21 T2R1 TSN (not 
(ארברדר‎ his farm-hands, and the sailors and camel drivers 
in his employment. 


NIBO, RTIBO ch. same. Bekh.8° bot. אל לספר וכי‎ 
he sald to the « captain, untie thy ship—Pl. 200, N*2nb, 
we Targ. I Kings IX, 27. Targ. Jon.I,5. Ib. 6 (not 
; ₪. e—B, Mets. 84° ;ספונאר‎ Yalk. Prov. 964 "320. 
ia 50*, aq. 


RQHO m. (yp; פיד קמוס‎ store-room, hold, Sub. 108" 
דתיביתא‎ 0 the hold of the ark. 


NOHO, valk. Pe. 656, v. x70, 


RBIONO, TIBIOHO m.(="onox; por) riotous gath- 


ering, or indiscriminate capture of people during a riot. 
Y. Ter. VIII, 46% bot. ארתציר בס'‎ was caught in a riot. 


ORO, dene. 


NTOHO >. (00; omp. oapipiipa Jos. Ant. XX, 2, 2) 
sword, Targ. Prov. XII,18. Targ. Esth. VIII, 15; a. e.— 
B,Bath. 21" שקל © למיקטליח‎ he took up a sword to kill 
him, Y. Ter. VIII, 46” bot. "ho טקרן חד‎ carrying a sword; 
בחדא סי וי‎ with this sword did Bar N. kill his brother. 
Sab, 78 כר רחימחין עזיזא אפות"א דסי וכ'‎ when our love was 
strong, we found room to sleep on the broadside of a 
sword 8. ; —Pl. "yond. Targ. Prov. XXX, 14 Ms. (ed. 


= TR 


N™OHO m.=h.nene, accountant, middleman, broker. 
B. Mets, 42°21 דזבין‎ ‘> a middleman who buys here and 
sells there (immediately). Ib. 630d "my והא בער למיתב‎ 
bat would he not have had to pay the brokert, i.e. has 
he not the advantage of saving the broker's fee? 


NOWVODO + (preced.) broker's work, agency. B. 
Mets. 63> זוזר. .. סְפסֶ"רוּתָדה‎ a man’s money does the bro- 
kerage for him, i.e, dealers come to the capitalist directly. 


frame, bench, stool, Kidd. 70*’0‏ )2 תל m. (v.‏ ספסל 
Saran call it safeal (Hebrew) as the scholars do,‏ רמן וכל 
D a bench‏ שניטל or ₪. (v. RIGO"N 2). Kel. XXII, 3 D1‏ 
(long board) which has lost one of its ends (supports).‏ 
a frame which has‏ 0 שכתפרק 12 ,1 Tosef. ib. B. Bath.‏ 
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fallen apart, Mikv.V,2; a. fr.— PI. D'OR, . Y.Ber. 
IV, 74 top שמנים ס' חירו שם של וכ'‎ eighty benches (forms) 
of students were there, Tosef. 1.6. 11 שבפונדקאות‎ ‘OM the 
(movable) benches in inns; של מלמדי וכ'‎ ‘On the school 
teachers’ benches (open frames serving as foot-rests for 
those behind). Kel. XXII, 10 סי שבטרחץ‎ (used as singu- 
lar) the (marble) board-frame (with wooden supports). 
B. Bath. IV, 6 לא טכר... חס'‎ (Babli 64.67 (הסְפלין‎ has not 
sold (with the bath-house) the boards of the seats. Ib.67> 
von ma Ms. H. a. B. (ed. (דוספלים‎ the room where the 
seats are kept. Pes 51* ככררם‎ “bobo the frames on which 
gentiles spread their goods. Sh. 104° לחכה אש בסַפְסִילָיחָן‎ 
PES) fire lapped their benches; a. fr. 


NDCHO, MIODO, ‘DD en. same, 8990.99% גרר סי‎ 
dragged in a form (for the students to sit on). Y.ib. XV, 
beg. 15* 5 דמקפל על‎ yn he who folds a garment over a 
frame; a. fr.—Pt. >OHD, NOPD, סְפְסְלִיה‎ “bIRO. Targ. 
.ץצ‎ 11 Gen. XV, 17.—Ber. 28% v. 50%. Y. Sot. I, 164 bot., v. 
ROSTD; ae 


-FIQDO, ‘BO (denom. of mio) to cut the ends of, trim; 
to graze. ‘Naz. VI, 3 (39%) כל שחוא‎ Ow או‎ (Bart. ,ששיפשם‎ 
.קמוס‎ Mbt) or trimmed his hair ever ao little. Ib. 99% .ץצ‎ 
ib. VI, 55% bot, HOPS לרבות את‎ to include (in the pro- 
hibition) him who trims his hair. Y.B.Kam. VI, 5° top 
‘YVAN MOY if the fire grazed his stones. Tb. HOBDE אר‎ 
וחולך וב‎ \ or it went on grazing (objects) even toa mile’s 
distance; v. Jos I.—Y. Bets. IV, 62° bot. אותח‎ PRORDD PR 
באור.‎ you must not trim the ends 018 wick by burning it 
(Bab. ib, 32> (מהבחבין‎ ; v. opp IL. 











m. (reduplic. of py) accountant, expert in‏ ססר 
it means a spec-‏ בתגר 515/210 prices, speculator. B. Mets.‏ 
ulating trader...he knows well what his goods is worth‏ 
&o.—V. RTOED.‏ 

QHD, +. wren. 


PEO ד‎ (b.h.; omp. 789), Pippo 1)to strike, clap, enp. 
to clap the hands against the hips to a certain tune in 
mourning or in rejoicing; cmp.mpz I. Bets. V,2 (36) ולא‎ 
וכל‎ [PRD you must not clap or dance (on the Sabbath 
or Holy Day). Tosef. Sabb. VI )/11( 9 וכי‎ Peoon he who 
strikes the hip, claps hands or dances by a flame (a su- 
perstitious practice); a. e.—V.P3B"9 I.—2) (emp. 92, Op2) 
to join closely; to attach; to engraft Y. Sabb. V, beg.7" 
dan על‎ ban paoya when he ties 8 rope to a rope (of the 
halter). Kil. VI, 9 ‘21 ana mppo if, in training the vine, 
he attached to it ₪ rope or areed (with which he fastened 
it to a plant), Par. XII,1 האזוב. . .סק וכי‎ if the hyssop 
is too short, he ties it to a thread &. Y. Orl.I, 61 bot, 
RPMOW ילדה‎ a young plant (subject to ‘Orlah) which one 
engrafted on an old tree; a fr—V. סיק‎ I. 


PHO, סיק‎ ch. same, to strike, knock, Targ. Job 
XXXIV, 26 FO"P WO ed. Lag. (ed. Wil. "PRO Pa.).. —Eap. 
to clap hands, Targ. Lam. II, 15 (ed.Lag. a,oth.); a. 
[Targ. Koh. IV, 16 ,לאסתפקא‎ read with ed. Lag. Repo, 
סקס .י‎ 1 


PED II ₪. prix) to divide, distribute; to supply; 
128° 
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to suffice. Mekh. B’shall., Vayass‘a, 5.1 ‘21 ולא ספק אלא‎ 
and they supplied water for only seventy date trees; כיון‎ 
35 וספקו לחם ושנו‎ . .. when the Israelites came and six 
hundred thousand men encamped around them, they sup- 
plied them (with drinking water), and this a second and 
a third time. 

Pi. pyro to supply, furnish. Tb. 8.6 מספק לגו צרכנו‎ ON 
רכ‎ (ed. Weiss "990, Hif) if he supplies our wants, we 
shall serve him 80. B. Mets. IX, 1 (103°) j>ppOD Drm 
את הקנים‎ the two together have to furnish the needed 
poles, Sot. 11° לחם מים ומזון‎ nippoe היו‎ they supplied 
them with water and food; a. fr—[Midr. Till. to Ps. XCU 
סְפַיקוּלָא.+ ,לספק לו‎ 1[--. pare 1. 

Hif. p-won 1( to distribute, supply. Lev. B.s.4 (ref. to 
,יספוק.‎ Job XXXIV, 87) ‘21 בנינו‎ POD אתדו‎ thou distrib- 
utest thy sins among us, i.e. we have to suffer for thy 
sine; Yalk. Job 920 ponte (corr.ace.; Var. p"pirs), Mekh. 
Le., v. supra; a. e—2) (with 3) to give sufficient time 
or power; to allow an opportunity, Ab. V,18 PP "BY? אין‎ 
ברדר הכ‎ no time (or opportunity) will be given him to do 
repentance; Yoma 87*; Tosef. ib. V (IV), 11. Ib. 10 אין‎ 
וכל‎ Tha PP wD he will be given no opportunity (temp- 
tation) to sin; a, fr.—3) to have sufficient time, power &e.; 
to succeed, finish. Taan. 21* לפרוקן וכ'‎ “mppor לא‎ 1 had 
not yet finished unloading when 80. Y. Ber. IX, 14" bot. 
לא ה' לומר עד וכ‎ he had not yet finished saying Sh’m'‘a, 
when he expired; a. fr.—[Ib. 14* ,מספיקן למדינה‎ v. mpd.) 

Hitpa.pyngn Nithpa penn? 1)to be supplied, to supply 
one's self. Pes.8* parioos when it is a store-room from 
which supplies aretaken for the table; ib.®, Y.Ab.Zar.V,44¢ 
וכ'.+סט‎ whoo ppanee אבותיכם חיד‎ (not (בשלנו‎ your fathers 
used to buy supplies (of wine) of our fathers, why do you 
not buy of us? Y. Dem, III, 28°, a, e. NPEROD, v. "PTO. 
Erub, 88° סאתים וכ'‎ PBFIOM> אדם עשור‎ a person usually 
consumes two S’ah of water a day (from the supply in 
the cistern &c.); a. fr—Der. Er. ch. VII %ppRo2 they ate 
and were amply supplied (enjoyed their meal)—2) (cmp. 
PQ) to be doubtful Y.Yeb. XI, end, 12453 he was in doubt. 











PRD, סיק‎ ch. same, i) to supply, furnish; to give 
an opportunity. Targ. ל‎ 11 Num, XXIV,6. Targ. ¥. 11 
Deut, XXVIIL, 32.—2) to be sufficient; to have enough; 
to have done. Targ.1 Kings XX, 10. Targ.I Chr. XXVII, 
24, Targ. 0. Gen, XXIV,19 }PEO" 64. Berl. ,דיססקון. וס)‎ 
Pa.; ¥. (די ספקון‎ ; a. fr.—[Targ. Lam. II, 11 ספקו בדמען וכ'‎ 
my eyes have done shedding tears; prob. to be read: 
.מ ; פסקו‎ text [.כלו‎ 

Pa. pre 1) to distribute, supply. Targ. O. 00.7 
BD (ed. Berl. סופיק‎ Pod; ¥. ed. Vien. (סופרק‎ read: 490). 
Targ. Hos. 11, 7; a.fr.—2) to be sufficient. Targ.Jud.XXI, 
14, Targ.Num.XI, 22; a.0.—Esp. (with 87°; interch. with 
Pe.) to be able, afford, Targ. Y. Lev. XIV, 21, 8q.; 30, sq.— 
סקא ץ‎ --3( fo divide —Part. pass. PPOD, RAB? divided 
in opinion, doubtful, questionable. Targ. Lam. V,3 ‘02 
לחון‎ they are in doubt— Bets, 4% לרח‎ ‘oo “pw ר' אסי‎ 
B.A. was undecided in his opinion. 268.117* אלמא מס' ליה‎ 
which proves that he was undecided; a.fr—Hence: 4) to 
create a doubt, make doubtful, treat as doubtful. Kidd.39* 
(ref, to doubtfal ‘Orlah fruit outside of Palestine) לי‎ PED 
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make them doubtful for me (pluck them in my ab-‏ וכל 
"PED they‏ ספוקר להדדי sence), and I shall eat them. Ib.‏ 
made (the fruit) doubtful to one another (by exchanging‏ 
fruit cut by the one in the absence of the other). Bekh.‏ 
mm 72"P NTO we treat it as doubtful.‏ 49° 

Poél סומ ,סופרכן‎ to supply. Targ. Hos. XIII, 5. Targ. 
Deut. II, 7, v. supra, 

Af. P"3OX 1) same, to supply; to be sufficient. Targ. 
Y.UGen. XLIX, 20. Targ. Josh. XVII, 16; a.e.—2) to di- 
vide, distribute. Targ.Job XXXIV, 37 (v. Lev.R.s.4, quot 
in preced.), 


PHO m. (preced.) sufficiency, +. ספה‎ 1, a. סיטוק‎ IL— 
(Midr. Till. to Ps LXXXI, 4 ,סי ידים‎ v,032"DbD.] 


PHO m.(preced. was.) 1) division, doubt, opp.-87). Ker. 
IV, 1 ס' אכל ס' לא אכל‎ if there is a doubt whether or not 
he has eaten forbidden fat; ‘21 ס' יש בד‎ if there is 
doubt whether it was the legally required quantity. B. 
Bath. 10* ‘31 ס' מקבלרן... סי אין‎ it is uncertain whether it 
will be accepted from him or not. Ab. 28.41? ‘210 חוד‎ 
vy. "RE. Y. Bets. 1, 60> bot. פיק‎ Mp"ES where there isa 
doubt about it, v.°x7}. ש15.0‎ w/o "ND what is the doubt 
there? i. fr. what difference does it make in practicet— 
Yeb. 87% afr. .ד ,ממון חמוטל בס'‎ jg. Ker. VI, 3 )25:( 
fed המחן עד שתכנס‎ (Var. in Talm. 60. (לבית חס'‎ wait until 
you arrive at a condition of doubt, i.e. until you are in 
doubt as to having committed a sin requiring a sacrifice. 
Ib. 2 ‘21 FIP" Mp9 the heifer has atoned for the doubt 
for which it has been put to death, and is gone (i.e. at 
the time of its being thrown down the murderer was un- 
known); ib. 25" FNP" Mrs עדיין לא‎ it had not yet 
atoned for the doubt for which it was to be put to death; 
a. v. fr.— Pl, ,ספיקות‎ ‘PED (fem.). Kidd. IV, 3 ‘on הן‎ oe 
and these are the cases of uncertain parentage. B Mets, 
88" שלכם‎ ‘> cases in which you act on doubts (mere 
suspicion), +. M33. Y.Keth. 1, beg. 24¢ ס'‎ "mz a double 
doubt, v. next w.; a.e.—2)dilemma, difficulty. Cant.B.to 
VII, 8 ‘21 ‘oa למה באו ישראל‎ why did the Israelites get 
into trouble in the days of Haman? 








NPHD “HD ob. same. ‘Targ. ¥. Lev. VIII, 15 פיק‎ 
(PRO) constr.—Ber. 8 וכ'‎ "op טר ארכא ס'‎ is there a doubt 
before God?; Gitt. 6, Ker.21%, 8.6, 81m ס'‎ “> the Koy is 
₪ doubtful animal (as to classification), .כל" .ץ‎ Ib. אצטדיך‎ 
‘p> קרא למיסר‎ does it need a special intimation in the 
Biblical text to forbid the blood of an animal of doubt- 
fal classification?; Yoma 74> ‘> אצטררך קרא לרבויד‎ 
it need an intimation in order to include an animal of 
doubtfal classification (i.e. is it doubtful with God who 
revealed the Law)?; a. v. fr-—'o P'B (PEO) the doubt of 
a doubt, double doubt. Ab. Zar. 70* bot, תור ליה ס' ס'‎ itis 
a doubly doubtful case (first, whether a Jew or a gentile 
opened the cask, and secondly, if a gentile, whether he 
touched the wine). Keth. 9%; a. fr.—Pl.-ppo, “ro. Bull. 
18% האפרלו ס' דגברר גריס‎ who records even the doubts as 
to the authorities of aHalakhah. Ib, 95° וכ'‎ ‘> "baa תליסר‎ 
thirteen camel loads of questionable cases of f’refah; 5.5 





TIPDD, pl. סקוה‎ v. PED. 


REPEC 


ספיקוּלָא .+ ,- .לה ספקלא סְפְקּלָא 
(epecutator, v.‏ .סופ ספקל טור HONDO,‏ 


executioner, aie Nom, 91. Lev.B.0.26 nw)‏ (ארסְפקלטור 
'o (the serpent) has become the executioner for‏ לכל ‘or‏ 
all who break down fences (of customs, with ref. to Koh.‏ 
סְפַקַלְטרִין ‏ ספַקְלַטוּרִים X,8). Lam. R. to Uf, 1; ₪. fr—Pl.‏ 
‘to open the mouth‏ לפתח..ספקלטרים )2 Ib.introd. (BR. Josh.‏ 
for murder’ (Ezek. XXI, 27) refers to the executioners.‏ 
(סנקלטורי “ivdppo (not‏ פרעה 61/7111 Pirké d’R. El. ch.‏ 
Pharaoh’s executioners; a. 6.‏ 


preced.‏ + (ספקלטרים 


Kings‏ 11 על הבית Koh. R. to 118 (expl.‏ ,ספקלי* 
(puAae)‏ פרלקס XVII, 37), 5 corruption, prob. to be read‏ 
.סקריפטור chief of the guard (excubitor).—V.‏ 


f. (apecularia) window-panee; mirror. Y.‏ ספקלריא 
a light in one’s lap, in a‏ כר.. בתוך סי Ber. VIII, 12° bot,‏ 
תמחור שעשאו lantern, or seen in a mirror. Kel. XXX,2‘O‏ 
מלבן של 17 ed.Debr.,v.N™2PBO%. Tosef.Erub, XI (VIII),‏ 
a frame with glass, i.e. a glass window; 6‏ כל 


TED (. h.) [to cut; to mark] 1) to write; to count. ¥. 
KiLVI, end, 31° vino? he (who is in possession of prop- 
erty bought from an oppressor, v.O3¥) must count (settle 
vith the original owner actording to rules, +. היינר‎ 
opp. 777 he must return the property ; ib. “ii? (or “Bb 
Fi). Kidd. 30" סופרים‎ ww, סוּפָר .ד‎ Nidd. 69° ספרְמִן‎ 
למנרך וכל‎ she counts them in with the requisite number of 
seven days. 10. 31° ‘31 pe רושב‎ and records the 
copulations &c. Men, 65% vy. MTD; a. v. fr—[Sifré Deut. 
33 ;סופרה‎ read: ספ .ד (סופנה‎ J—Part. pass. "3b, q.v.—2) 
to eut, shear, v. infra. 

Nif."903 to be counted. Bekh.45* ע"ג היד‎ M9020 when 
the additional finger is counted (is in a line) with the 
others; Yalk. Sam. 156. 

Fi. 70 1) to cut, shear. Bot. 49% a. fr. קומי‎ “pO, +. 
קושר‎ 1. Ib, התררו (לו)לְסְפַר וכ‎ they allowed him to cut his 
hair in gentile fashion, because of his connections with 
royalty. Sifra Ah%ré, Par. 9, ch. XIII “inom, .ד‎ “oip I. 
Tosef. Bets. 111, 19 ‘31 חירקן‎ FWD PX you must not 
to trim vegetables with the clipper (on the Holy Day) &c.; 
a.fr—2) to tell, speak, cownt, Y. Kil...c., v.supra. Gen, 
B.s,78 (ref. to אברם‎ in place of ,אברהס‎ Neh. IX, 7) סיפור‎ 
וכל‎ "yom MIM he states 8 historical fact, saying 80. +. 
Ber.IX, beg. 124 ‘3 “gob DI אם בא‎ if one were to under- 
take to count the mighty deeds of the Lord, he would be 
Tuined (ref. to Job XX XVII, 20); ‘21 המספר בשבחו‎ he who 
tell the praise of the Lord more than is beconing. Ib. 
ולי‎ "ped מכאך.. אסור‎ beyond that (which has been adopted 
in ritual,prayers) one must not tell 80. Arakh, 16* לכולם‎ 
‘2 אדם בטיבתו‎ po אל‎ man should not count up hisneigh- 
bor’s good qualities, for he may be induced to speak of 
his shortcomings; B. Bath. 164°. Sot. 42* לשון הרע‎ “BRD 
Gomipers. Snh. 38° “Oo בלשון ארמר‎ spoke Aramean; a, 
¥.fe—Ib, 52° סד' הרמכו‎ if he (the scholar) holds conver- 
sation with him. 

Hithpa. spoon to have one’s hair cut. Ab. Zar. U, 278 
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you must not have your hair cut by them‏ כ 
(on account of danger to life). Tosef. ib.‏ 
if an Israelite has his hair out by‏ רשראל חִמְלְּפַּר וכ' 5 ,111 
a gentile, he must look into the mirror; Ab. Zar.29"; a.fr.‏ 


“HD ch. same, 1) fo count, mark, write, 
2) to shear, v. infra. 

Pa. “pp to cut, shear, shave. Targ. Job I, 20 (Ms. "ED 
Pe.), Targ.¥. Lev. XIII, 33 (not (יְספַר‎ ; ib. XIV, 8, sq. (bh. 
text Mba); a. fr.—Lev. B.s. 28, end "> "Bo 
sat down and cut his (Mordecai’s) hair; ib. (72) מן רחסל‎ 
rb כִסַפְרָא‎ when he had done cutting his hair; a. fr.— 
Part. pass. Oa. Ib, בר כש...ולא מ'‎ MN is there ₪ man 
who putts the royal crown on his head without having 
his hair cut?; Esth. R. to VI, 10. . 


vv. ספְּרָא‎ 1-- 





m, (preced. wads.) 1) (v. 90) Bible teacher, Y.‏ לאפר 
(ולא למש' (not‏ בית .. . טובלין Maasr. 11 504 myshoby ‘Ob‏ 
school houses for Bible and Talmud make fruits febel for‏ 
the Bible teacher and for the Talmud teacher. [Perh. to‏ 
be read: "BQ Chald. form.]—2) hair-cutter, barber. Babb.‏ 
one must not sit down for the‏ לא רוב DIN‏ לפנר חסי וכ' 1,9 
hair-cutter near Minkah time before saying the prayer.‏ 
זוג של 111,1א Shebi. VILL, 5; ₪.6.--17. opp, yO. Kel.‏ 
.8.6 ;ירת .9° the barbers’ scissors. Sabb.‏ >‘ 


“BO, NBO ch. same, hair-cutter. Targ. II Esth. 
VI, 12.—Lev. R.s.28, end; Esth.B. toVI, 10. Lev.B.8.14, 
end ס' דמספר לגרמיה‎ md no hair-cutter can cut his own 
hair )1. 6.06 female sperm begets the male embryo and 
vice versa); ae. 


“HO m.(nEg)[mark, march] boundary, border district. 
Yeb. 486 ‘ob ערר הסמוכה‎ a town near the boundary. Sot. 
42* פעמים מדבר עמו אחת 02‘ וכ'‎ the priest addressed the 
people twice, once on the border line (before entering the 
enemy’s land) and once before the battle. Tosef. Erub. 
1% )111(,5 באו, , , חסמוכות לס'‎ if the enemy invades towns 
near the boundary (of Palestine); ¥.ib.1V,21¢ bot.; Bab. 
ib.45%, Ib. ‘21 ובבל כעיר חסמוכה לס'‎ and Babylonii 8 
regards the duty of defence) like a town near the bound- 
ary, which was interpreted to mean Neharde'a, Num. 
R. 5. 16 וכ'‎ om ליטב לו על‎ MNT Mo what reason had he 
(Amalek) to settle on the border, on the way of the en- 
trance of the Israelites into the land?; a. 6.-- 2%. סְפָרִים‎ 
constr."980. Y. Hall. II, 58" bot. ס' א"ר‎ Palestinian districts, 
חוצח לארץ‎ D foreign districts (conquered by Israelites). 














“DOD ch., constr. “pp, same; NB? כ'‎ sea-district. Targ. 
0. Gen. XLIX, 13 (h, text ;(חף‎ a. fr— 21 ספא‎ constr. 
opp. Targ. Y. ib.—[Targ. ¥. Lev, XIII, 45 R™EC, some 
od., Vv. NIBD.] 








“DD m. (proced. was.) = MIB, counting. Naz.VII, 3 
)54*( ep "a" (comment. E95 Y. ed. (ספורו‎ the days 
which the cured leper has to count (Lev. XIV, 8); Y.ib. 
56° bot, .ספירו‎ 


“HD m. ) h.; preced. was.) letter, document, book. 
Erub. 15°; Gitt.21>; Suce. 24°, v. .סְפירָה‎ Eduy.I, 12, a fr. 
ס' כתובח'‎ the formula of a Kethubah. ¥. Sot. 1X, end, 24° 
rrosmn ‘o ר"א נגנז‎ Mowe with the death of R. El. a book 


= 


of wisdom disappeared; Bab. ib. 49> ס' תורה‎ 1222; Tosef. 
ib. XV,8 .בטל סי חורה‎ Gen. B.s.24 של אה"ר‎ HBO the book 
of Adam (the destinies of humanity); Ex. B. 3 Lev. 
Bis.15 beg.; a.fr—Esp,a Biblical book. B.Bath.15* "רמיח‎ 
כב ספרו וס' מלכיפוכי.‎ Jeremiah wrote his book (the proph- 
ecies of Jerem.) and the Book of Kings and the Lam- 
entations. Ib. 14" וכ'‎ "PD כתב‎ Mw Moses wrote his 
own book, and the Section of Balaam (the chapters on 
B., Num. XXI1,2—XXIV, 25) andJob; Y.8ot.V, end, 204; 
a, v. fr.— mn © (abbrev. (ס"ת‎ (or 0 only) the Pentateuch 
in ascroll, Ab, Zar. 18*/31 כרכותו בס"ת‎ they wrapped him 
up in the scroll 86. Sabb, 116* שנמחק‎ nD a scroll of the 
Pentateuch the writing of which is effaced; Yad. III, 5 
praw 0; a. +. fr.— Kel. XV, 6, 8. 6. העזרה‎ 0 the Penta- 
teuch kept inthe Temple court, v.13.—NN 0, סי זכטוטים‎ 
&e., v.respective determinants.—’p בת 0 ית‎ the school 
in which the Bible is taught, secondary school, contrad. 
to בית תלמוד‎ Talmud school. Y. Maasr. 111 504, v.70 1. 
Midr. Till, to 2011, 16 0M שתולים... אלו התינוקות שבבית‎ 
‘planted in the house of the Lord’ (ib. 14), that means the 
children at school; a. fr.—Pl, DBD, constr. “TBD, .סִיפ'‎ 
Ex. B. s, 410 בכ"ד‎ Tt well-versed in the twenty-four 
books of the Scripture. Sabb. 116* (סי צדוקים) ס' מינים‎ 
heretical books, v.j79 III, Snh.68* שתי.... כשנר ס' תורח‎ 
‘21 my two arms which are like two rolled up scrolls 
of the Torah, a. v. fr.—Ch. R780, constr. “ED. 


THQ, NIDO I m.=h. “gio, 1) scribe, writer of doc- 
uments; copyist, Targ. Jer. XXXVI, 20, 8.5 a, fr—Ab. 
Zar. 9%, v.87, 19.10% v. NPT. Hull. 64°, oq. לחו‎ prow 
סי וכ‎ the copyist (of the Scriptures) divides them into two 
words, Y.Suce. LI, 53¢top דגופתא‎ MHD the scribe of Gufta; 
a. fr.—2) scholar, teacher. Targ. Is. 111, 2 (h. text 8732); 
ib. IX, 14. Targ.O. Gen. XLIX, 10 (bh, text (מחקק‎ ; a.fr— 
Gen. B. 5. 70, end 21 ארת ס' דלית‎ is there a teacher that 
has no pupils?, i.e, I (Laban) learned trickery from you 
(Jacob).—Esp. Bible teacher. Y. Hag. I, 76°, a. 6 
;ְמחְנְלִיך‎ a. fr— NNO, v. .2%--.סופר‎ NO, NTH, ספרין‎ 
tho, Targ.¥.1Gen. XLIX, 10. Targ.18am.X, 15 (h. text 
(נבראים‎ ; a, fr.—Sot, IX, 5 (49%), .ימא‎ Midr. Till to Ps. 
‘XCI, 6 וכ'‎ 0b מפקיד‎ ordered the school teachers to let 
the children go free (during the summer) from the fourth 
to the ninth hour of the day; Lam. R, to I, 3; Num. R. 
8.12 MYIEDD; a. fr. 


NUDO ד1‎ pr.n.m. Safra, an Amora, Pes, 52°, Hull, 
110°; "a. fr.—V. Fr. M’bo, p. 119%, 


NBO, v. nwo ob. 


NO, "O 6, constr. “Hp, Who, Jb. WWE. Targ. Is. 
XXIX, 11, aq. Targ. Ex. XVI, 14. Targ. II Chr. XXXIV, 
—B. Mets. 85> bot, כ' דאדה"ר‎ the book of Adam, 
Ber. 23" ס' דאגרתא‎ a homiletical book, v. רחא‎ 
Esp. Biblical book; Pentateuch. Snh.93" 'סעמא‎ 
maw ס' על‎ pw לא‎ why was the book (of Ezra) not nam- 
ed from him (Nehemiah)? Meg.22*’02 קרא‎ he read from 
theLaw, B, Kam, 82*’02 דכלן, .. דשכרחי דאתו למקרא‎ court 
is held on Mondays and Thursdays, because they (the vil- 
lagers) are accustomed to come(to town) for the reading of 











ve 
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the Law; a. fr.— Pl. 817BS, NBO, “HO, .שר‎ Targ. Koh. 
‘XIL,9; 12.—Y. Maasr.1I, ‘end ,51* וצווח לחון ס' קוסמי‎ 8 
them (the books of Agadah) books of sorcery; a. fr.—2) 
a5 “D7 ,ספרא‎ or 0 Sifra (of the school), also called nvr 
br, a halakhic commentary on Leviticus. Targ. I Chr. 
X1,22.—Ber. 18°, 15.11% a. fr— Pl." Sifré (d Be Bal), 
a halakhic commentary on Nambers and Deuteronomy. 
88. 86° סרפרא .... ס' וכ'‎ ONO an anonymous tradition in 
Bifra belongs to B. Judah, in 8:06, to R. 8.—Yoma 74 
בשאר ס' דבר רב‎ in a fragment of the books of Be Rab 
(ref. to Sifra Emor, Par. 11, ch. XIV). 


4 ,ספרגוס 


OUTDO + (gpayic) seal. Gen. B.s.32 סי שלו עליו‎ Fo 
he put his seal on it (the prison door); ib. 5.49 Yalk. Gen. 
34 .איספרגוס‎ Midr. Till. to Ps. XVI, beg. טמו טל חקב"ה‎ 
חקוק... כמין ארסטירטיגוס.‎ (ed. Bub, ארסטרטיגוס‎ ; corr, ace) 
the name of the Lord is impressed upon the hearts of 
the angels like a seal. 


TBD, +‏ 
.כרפוונה .+ ,ספרווה 


NEVDO, MISMO + (denom. of 740) teacher's 
office.” Y. Meg. 1,75” bot. שרון ליח מן ספְרוּתַה‎ they dis- 
charged him from the teacher's office. 


james, ve SPIED. 
ספריקין‎ vr 


read with‏ ,(מפ' Targ. Prov. 11, 12 (ed. Wil.‏ וספרכיתא 
yr‏ ְהַפוּבְיְמא Ms.‏ חַפִיְכִיְתָא ed. Lag. ang ey or‏ 


NITOO טָבָא-= .ו‎ scribe, secretary. Targ. Esth-¥,tt 





omp. POPINY) a sort of‏ ; פרק m. pl. (Saf. of‏ ספרקיך 
- =ברק) trousers. Sabb. 120; Y.ib. XVI, 154 PPM‏ 
ווריקין (Var.‏ סובריקין 2 Kel. XXIX,‏ .(פקר = בקר cmp.‏ 
Sifra M'tsor'a, Neg, Par. 7, ch. 7. OD":‏ ; (ספררקיך 


DDO (cmp. "pe) to cut, chip, slice; to take a chip, a 
slice. Tosef. Sabb. XIV (KV), 2 ‘21 לא ספות הרמנה‎ one 
must not take a chip of it (the broken cask) as a sup- 
port to &,; Sabb. 124° ולא יספות ממנה שבר וכ'‎ he must 
not trim a fragment of it (break offits projecting points, 
Bashi) to cover with it &c. Tosef. Kel. B. Mets. 1,12 0 
חימנר‎ if he cut a piece 08 it, Ab. Zar. 80° לה צואח‎ 7 
if he offered to it (the idol) excrements (in the place of 
cakes, flesh &c.); a. e—Esp. (with or without (בטלת‎ to 
cut slices (of melons) and salt them; to make an incision 
in olives and salt them. Sabb. 145°M>02 jC B03 . הטפצכ....‎ 
(לסופגך.+)‎ if one bursts olives open... with the intention 
of salting them. Maasr. II, 6 ואוכל‎ Mpio (Var. (כופף‎ he 
slices (and salts) and 6815. Tosef.ib.II, 14 לא ספות בטלח‎ 
רל‎ the laborer must not cut and salt (the fruits on whieh 
he works) and eat, unless the employer has given him 
permission. +. Mass. 8h. 11, 50* top ‘31 בד‎ OW אבטיח‎ a 
melon in which he made a cut, however small &c.—[Midr. 
+ Till, to Ps, IV, ed. Bub. ,לספות‎ v. 00.) 























NOEO, vamp. 
סק‎ 1 imper. of pos. 


m.=pi, sack, sackcloth.‏ דד סק 
Sabb. V (V1), 18 (Sabb. 62° pW).‏ 
[סְקוּסְלָא .+ pd,‏ בקוטלא 


PO, סקא‎ ch. same. Targ. Am. VIII, 10. Targ. Ps. 
XXXV, 18." Targ. 0. Gen. XLII, 25 (¥.’2); a. e—Lev. R. 
3.36; Bath RB. to I, 1, v. RAND I; (¥.8nh.X, 274%). Sabb. 
15% 21 שרר שפיח‎ untie thy bag (open thy mouth) and 
pat in food; a. fr.— Pt. "p2, Nt, שִ'‎ Targ.0.Gen. XLII, 
35 (ed. Bert. .™pos), Targ. Joel 1,13; a.e. 


m.ch.=b.pp 11. Targ.O.Deut. XXVIII, 42;‏ סקאה 
quot. B. Kam. 116,‏ 


“NPO, v. Be. 

APO, Pa. ספב‎ (Sat. of כדקב‎ ; emp. (כגף .8 1 ככ‎ to make 
sore. B, Mets. 27" [read:] לא שאילי אינשר אוכפא משום‎ 
לחטרא‎ mb 3307 people do not borrow a saddle, because 
it makes sore the ass’ back (which it does not fit; Ms, M. 
wrmand and לא שידלר . . דססקיב.‎ people do not lend...., 
for it makes their asses’ backs sore, after having been 
worn by a strange ass; v. Rabb. D.8.a.1. note); Yeb.120° 
לא שרולו. . . דמסקיב ונ'‎ (read .(שיילר‎ 


סי רשתא ריגלא 814 m. (preced.) sore spot. Kidd.‏ קבא 
thesorest spot of the year (the time of the greatest danger‏ 
to chastity) is the festive season (when people of all sorts‏ 
congregate).‏ 

NIPO, +. 

tev. R.s.21; Pesik. Ahiiré, p.175* Ar,‏ ,סקבטרין 
VPRO.‏ 





PHO. Toset.‏ ,סקר ת- 
.pi.—[Bifré Num. 89‏ 








SEO (Saf, of bap), Ittaf. bapAION to come to meet, 
Targ. Prov. XL, 27 (h. text ;יחרך‎ v. Pesb.). 


RJDPO m.(apo)eufferer from sores—Pl.-23P0. Bob. 
98° 79-292 3° Ar.ed. Koh. (some ed. "279; Talm. 
96. חלארם‎ "bard עכלר‎ ...( he (the Messiah) is seated among 
the sore-atricken of the Romans. 


ְקִיבָס.צ Ar.,‏ סקבס 


Pa. ™p0 (Saf. of נדקד‎ 1; interch. with "po, emp. 
Hing, goad ; to drive, train, Targ.Y.Deut. VIII, 5 
(ome ed. "p02; incorr.4PoD; h.text "0").—Pesik.Bahod. 
p.153* (ref. to ,מלמדך‎ Is, XLVIL, 17; cmp. (מִלְמַד‎ [read:] 
ROME סרד 5 כמא דחדין מסאסא מסקיד להדא‎ who trains 
thee(throngh sufferings) as the goad trains the cow; [Ar. 
Ay. וכ :מסקדד‎ NITPIA I train thee &e.]; Lev. 5. = 29; 
.אוד‎ Num. 782; Yalk. Lev. 645 "BOD. * 


v. p>‏ ,סקויטריס ,סקווטריס 
FON, v. non.‏ 


xoup ל‎ 1. (scutella, cxoithov)=Nrurpox 11, salver, 
tray. a Num. 89 כגליד,. . ונעטח לארץ כמקן ס' וכ'‎ )6 
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סקילא 


po) first (the dew) came down like a frozen mass,‏ בקדטלא 
and on the ground became like a tray, upon which the‏ 
.כמין אסקוטלא 735 maonah then fell; Yalk. Num.‏ 


PRWNPO, creat. Softrim oh. XIII, 6 ,ס' נטריא‎ a cor- 
ruption, .ד‎ RUMP. 


mishap, accident. Targ.¥.I Lev.‏ (קלל m. (Saf. of‏ סקול 
Sam,‏ ;מוחא X,19, Targ. 7. Gen, XLII, 4; 38 bpp Ar. (ed.‏ 
bpox; h. text J!0N).‏ 


איסקונכי .+ “TAPS‏ 
סיק .+ POIPD,‏ ,סקוסים 


next w.) lintel, threshold. Tag.‏ .ז.ה( )קף) ,סקר 
.(סיקוף ib. 13 (ed. View.‏ ;(סקיף Num, IX, 10 (ed. Vien.‏ יצ 
a.e.— Pl. wwipd. Targ.‏ ; (סקופת Targ. Ez. 1X, 3 Kimhi (ed.‏ 
Chr. 1117. Targ. 11 Kings XVIII, 16; a. e.—V. SEND,‏ 11 
a, REPU.‏ 


TIEIPO + ,סקף) .מ‎ +. APY 1, a. קפ‎ same. Lev. 
Res. 36 0% כמרן ס'‎ like the lowest door-sill. 


NOD IPO, .סק‎ Bahod., p. 108%, +. “OPEN. 


Targ. 18am. V, 4 (ed.Lag. Pow).‏ קמה = קפא 
Targ. Ez. IX, 3 (v.‏ .(ארסק' constr. (ed. Lag.‏ סקופת 5 Tb.‏ 
HPO). Ib. XLI, 25 (h. text 39); a.fr.—Pl.xnwype Tb. 36 (ed.‏ 
.(עבים Lag. wpipd; some ed. 8ME"PO, corr. ace.; h. text‏ 


TPT PS, Gen. ₪. 5.45 Ar, v. PTH. 


MAT PO 5. (ecortea, sub. vestis; v.‏ ,סקורטיָא 
NIETIPENN) leather coat; also leather apron. Kel. XVI, 4‏ 
עור 5(6)0 (Maim. leather table-cover, v.m¥"%). Tb.XXVI,‏ 
a leather‏ סי 71111 the skin intended for a scortea. Ohol.‏ 
bed-sheet. Tosef. Babb. V (VI), 14. Ned. 555, [read 85:[ Y.‏ 
[Ned.].c, "XO‏ .8.6 איסקן 3 ,10.10 ib. VII, end, 40°; Tosef.‏ 
scortea is a leather coat.)‏ ארסק' כיתונא דצלא 





חיו 18 (P02) ffre-brands, Tanh, Mishp.‏ .גן + סקות* 
their faces became black like brands‏ .. . כטו ס' מכבשן חאש 
out of a furnace.‏ 


"PO I m. (denom, of po) sack-maker ; sack-carrier — 
PLO, PRO. Kel.XLI,5 0 (מדוט) של‎ the sack-makers’ 
needle. Tosef, ib. B. Mets. VII, 1; Bekh. 22* כפיקה גדולח‎ 
של סל‎ of the size of a large stopper (seal) of the sack- 
carriers; a. e. 


"PO IT m. (preced.) name of a locust or a beetle (sack- 
carrier), supposed to be the cricket. Sifré Deut. 42 מעלה‎ 
7 (nome ed. "N) (the late rain) brings the cricket— 
Pl. 77RD, PPO. Taan. 6; 7818. Deut. 863. 


OD PO m, v. ose. 
TIN PO, Koh.R. 1318 סיפטריר‎ ed., Mus, VERIO. 


NOPD, NOPD, read לא‎ (scala) a ship's ladder. 
10866. Sabb. XIII (XIV), 11 עשה ס' ודרד בו‎ )8 ra) a 


סְקִילָה 


gentile made (threw out) a ladder and went down on it; 
[ed. Zuck. was; v. Sabb. XVI, 8]. 


mpd f. (629) stoning, execution by stoning. Sub. 
vi, % .5 03 (sub. 717) 18 to be put to death by stoning. 
Ib. 1X, 303 .נידונין‎ Ib. הס' חטורה‎ stoning is the severer 
punishment; 8. v. fr.—‘on M3 the place of stoning, 8 scaf- 
folding from which the culprit was thrown down. Ib. 
VI, 1. Ib.4 בית חס' חירה וכ'‎ the scaffolding was two (men’s) 
statures high; 6. 


סָאד ,סקילוס 


m, (a corrupt. of avnium) a host’s or king’s‏ סקימיון* 
gift, donation indefinite as to time and amount. Taan. 19"‏ 
Ms. M.‏ ; צימוקין Ar. (ed.‏ מיוס שחרב... נכשו הגשמים ס' וכל 
substitutes for the unin-‏ ,צומוקרון Bashi ed. Pes,‏ ,צומוקיך 
telligible ‘b) since the destruction of the Temple the rains‏ 
have become irregular and arbitrary gifts, in some years‏ 
rains are abundant, in others, seanty; in some years‏ 
לעבר rains are in season 80. [Compare the simile: row‏ 
[לו רבו פרנסתו 








+ סְקעַסְטָאות valk. Num. 718, read:‏ ,סקיסאות 
טר 


(Zaxaotyy}) Sakistan (Segestan), a‏ .םוק סקיספן 
district of Drangiana in the Persian empire, occupied by‏ 
,סבחה.. וסבתכא the Sacee or Seythians, Yoma10* (ref. to‏ 
Ms. M. 2 [RAD‏ ס' גוייתא וס' ברייתא וכ' )7 Gen. X,‏ 
Rabb. D.8.a.1. note 9; Ar. jRO"Po) the inner 8.‏ 
outer 8., with one hundred parasange between 86‏ 


סקוה-+ ,סקיף 


m. pl. (exceptores) short-hand writers,‏ סקיפטורין 
העמירו clerks in court. Pesik. Habod., p.53" sq. [read:]‏ 
summon the advocates and let the‏ סניגורין ויעמדו ‘O‏ 
dismiss the ad-‏ העבירו .. ורעברו ס' clerks be ready; ib.‏ 
;ספיקטורין 190 and let the clerks go; Yalk. Ex,‏ 7008605 
(corr. acc.); (Y.R. Hash.‏ ספרקטו' ,ספרקטרין 831 Ps.‏ .818 
(קטיגורין top‏ 57° ,1 


worry.‏ .+ וסקיפטיות 
v. next w.‏ (סקיפנמום 


NIGIE PO + (cexopavela) false accusation. Sitrs 
Deut. 349 a to ,תריבחו‎ Deut. XXXL, 8) סי נסתקפה לו‎ 
רכ‎ (ed.Fr.) false denunciation turned against him (Aaron); 
if Moses said...., what have Aaron and Miriam done?; 
(oth, ed, ,סקיפנטום נסתקפת‎ read: סְקיפַנְִיס‎ (suxopdveys) 
an informer, v. 529); [Yalk. Deut. 954 תסקופים נסתקפת‎ 
(ed. Lemb, (תטק'‎ ; Nahm. to Deut. 1. 6. ,סקופים כסתקפו לו‎ 
.ד‎ FRE a. D'OR]. 


one whose‏ (טקוף m. (denom. of Erp or‏ שק" (סקיפס 
has ₪ shape of @ lintel (having an angular pro-‏ ו 
סי 43° Ib.‏ .(ט' jection). Bekh. VIL, 1 (43%) (Mish. a. Ar.‏ 
s’kifas refers to the hinder part of the head,‏ מאחוררו וכ 
a piece is taken off.‏ שכרל ‘as people say “Reb‏ 


“HOBO, +. worse. 
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veers‏ ימא 
Hash. 18%, v.92 IL‏ .ג look, glance,‏ )1 ססר) .+ TTP PO,‏ 


(b.h.) to stone, put to death by stoning. Snb.VI,1‏ סקל 
(Mish. ed. spo) they take him‏ מוצראין אותו ant spit‏ 
and‏ וסקלוּתו "46 out (from the court) to execute him. Tb,‏ 
they condemned him to be stoned; a. fr—Toref. Babb,‏ 
ed. Zack.‏ (תרנגולת (not‏ חאומר סקל תרכגול זה וכ' 5 (11) 1 
(Var.toMw) if one says, stone this cock, for he crowed at‏ 
evening, — that is superstitious practice (v. "ak.‏ 

Nif. >pp3 to be stoned, be condemned to death by ston- 
ing, Suh. 43* בח‎ ‘30 JAN the stone with which the cul- 
prit is to be put to death. Ib. VI, 1 Spend יוצא‎ is taken 
out to be stoned. Tb. 3/51 MbpO? האיש נ' ערום ואין האשה‎ 
the male convict is put to death undressed, but not so 
the woman. Ib.4 כל חנסְקָלִין נתלין‎ all those executed by 
stoning are afterwards hanged; a. fr.—>RO3 שדר‎ the ox 
that is to be, or has been put to death by stoning, having 
killed a human being (Ex. XXI, 28). Ib.I, 4 טור הג' וכ'‎ 
the case of an ox to be stoned is argued before a court 
of twenty-three. Mekh. Misp., Nzikin, s. 10; a. fr. 

Pi. dpro to clear of stones, Shebi. 11,3 ‘25 מִסְקְלין עד‎ 
you may clear fields of stones (in the sixth year) up to 
the beginning of the Sabbatical year. Tosef.B, Kam. 11,12 
ואם סי וכל‎ por כדרך...לא‎ as one has no right to put 
dung on the public road, ספ‎ one must not clear his field 
and deposit the stones on the road, and if he does clear 
it, he must carry the stones to 86. Ib. 13 (to one who 
deposited stones on the road) טתוך וכ'‎ bpoy ANN בפנר טח‎ 
why dost thou remove the stones from a place which is 
not thine to a place which is thine?; a. fr. 





after‏ הרכא דסְקָליה Tch.same. 5. Kam. 41* pop‏ סקל 
one has stoned him (the ox).‏ 


m, v. dpe.‏ 1 סקל 


a hard‏ (סקל reduplic. of‏ ,סקלוקרת =) .1 סקלונקית* 
blow with the fist. Y. B.Kam. VII, end, 6°, v. P2p'zd.‏ 


Midr. Hashkem, Vayakhel, quot. in Ar.‏ ,סקליטין* 
סיקְרִיטון and expl. as court or palace, prob. meant for‏ 
(secretum) secluded place; v. Koh. Ar. Compl. 8. v.‏ 


v. cmp.‏ ,סקנדרוס 


TNIOPO m, of Sacassana (Zaxacciyn), a province 
ה‎ Nidd. 65* מכרמין ס'‎ Miniamin of 8., ְנְפְָיה .ץז‎ 


(Gat. of mp, +. 11( to go around,‏ סק 

Hithpa. ppnon, Nithpa.ypro} 1)to come in turn; to be 
arranged; to happen (cmp. 2) (of persons) to turn 
around; )= (כהפך‎ 00 change. Sifré Deut.849 ed. Fr. MEREE?, 
V.NRRE"PO; ed. Radwill a, oth. לו‎ MPPED™? סקפנטיס‎ (not 
wu...) thou hast turned informer against him; Yalk.Deut 
954 תסקופים ניסתקפת לו‎ (some ed. ‘pwn, read הפו‎ 
vy. קופיס‎ 


I ch. same.‏ סקף 








REO 


Pa, po to turn over, transfer. Targ. 1 Chr. X, 14 (bh. 
text 20%). 
לספס .טע‎ , Ithpe. HERON 1) to be turned; to pase 
over. Targ. 7. Num. XXXVI, 7 תיתקף‎ (read HERON; h. 
text 30m, v. supra),—2) fo be brought about; to happen. 
‘Targ. Y. Gen. XLV, 8. Targ. ¥. Num. V, 15. Targ. Esth. 
m 7; a, e.—8) to be visited with, Targ.O.Num.XI,1 כד‎ 
27D PEPHED as though an evil (mourning) had befallen 
them (h. text (אלנָך + מתאנכרם‎ -4( to be the cause of. Targ. 
Y.ib.IV. 18. Targ. Koh. 1V, 12, Ib. 16 ed. Lag. (oth. ed. 
,לאסתפקא‎ corr. acc.); 5) to turn against, seek occa- 
sion .רפה ץ)‎ Targ. Lam. 1,22 (h.text .(עולל‎ Targ.0.Gen. 
XLILL, 18 .ם)‎ text התגולל‎ ; v. 53). 


SPOIL,(F PW) (Saf. of ps, v.sp2 1) to bring close 
together, knock, clap, Targ. O. Num. XXIV, 10 ed, Lsb. (ed. 
Berl.a. oth. ‘BPW; Ma, I .(שפק'‎ 

Pa. כופרם‎ same. Targ. Job XXVII, 23 Ms. (ed. PU; 
ed, Lag. a. oth. .שסף.ח--.(ישפיק‎ 


THROES, +- mionee. 


wv. “py to thrust.‏ 1 סקר 
בַּת.+ Nif. "202 to stagger. Cant. B. to III, 6 ‘217 PD3,‏ 
U—[B, Hash.18*, v. next w.)‏ 












[סִיקָרָא 1p) [to blink, shine; denom.‏ .ג (v.‏ 11 סקר 
סוּסָרין לפניחן כאדם 1)to look, gaze. ¥. Nidd. 111,50° bot,‏ 
they look forward (have their eyes in front of the head)‏ 
like human beings (v. Bab. ib. 23%),—2) (denom. of &7°0)‏ 
to paint red, mark with sikra, Bekh. 1X, 7 (58>) “xx‏ 
(Talm. ed. pi) he marke every tenth lamb‏ סקר pros‏ 
if he‏ (סוקרו (Talm. ed.‏ לא PRD‏ וכ that goes forth; ib.‏ 
Rabb. D.8.‏ ) סוקרו בסיקרא *67 failed to mark it. Sabb.‏ 
al. note 50); Hull.775; 6.‏ 

Pi. pro to paint (the eyes). Pesik.Vattom. p, 132° (ref. 
to Is IML, 16) וכי‎ ninpea שחיו‎ Ar. (ed. (סלקרות‎ they paint- 
ed their eyes with sikra; Lam.B.tolV, 15 ninpia; Lev. 
5.16; Yalk. Lam, 1080 ית עיניה וכ'‎ (not (משקרות‎ 
she painted her eyes 86. 

Nif. 203 to be overlooked, reviewed. BR. Hash. 18* כולן‎ 
בסקירה אחת.‎ j7Pd) they are all reviewed with one glance; 


יז 


זנ ה ;9 same, to look at. Targ.JobXX,‏ .גוס ד סקר 
סי בההוא חויא (h. text 1NBD)—(With 2) Lev. B.s.22‏ ד 
op‏ למסקר 8.10 he looked at the (dead) serpent; Gen. R.‏ 
v.‏ ,לחבושי לית את סי Koh. B. to X19‏ .ול 


Pa. pe to sting, goad, v.7p0.‏ ,11 סקר 
NPD vere.‏ 
PPO, +. pnp.‏ 


m. (seriptor) scribe, secretary. Koh. B.‏ סקריפטור* 
Mus. (ed.‏ סי )37 to 1X, 18 (ref. to "BOM, II Kings XVIII,‏ 
[The entire passage seems to be a corrupt‏ .(סקדוור פטריד 
gloss; v.">PBD, 8. N50.)‏ 


TTPO, PUPS, v. gree. 
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MNPWPO +. po 1) looking around, coquettish. Gen, 
B.s,18 Eve was not made of Adam’s eye שלא תחא ס'‎ (Ar. 
40) that she might not be 8 coquette; חרא ס'‎ mM and 
yet she (woman) is coquettish; Yalk. ib. 24 (not .ות‎ 
כרות:‎ ,.(ָ; Valk. Is, 265; Tanh. Vayesh. 6. 


m. (sacrarium) shrine in 8 temple or in a‏ סקררין 
(סקרירין,סקרידין.64) שכךמוכתב 2103‘ house. Gen. B.s.89‏ 
for thus is it recorded in the aerarium of the Pharaoh‏ 
that a slave cannot obtain an office 86. (v.8m. Ant.s.v.‏ 
(Tanb, Mick.3‏ ;בסיקררין טלחס 147 Aerarium); Yalk, ib,‏ 
.(בספריו 





(סיקרא.1פ6) 04.19% red paint.‏ )11 ססר.+) + סקר פא 
marking with sikra,‏ .₪8 --.40ְז0 תי ‘O its name is‏ שמת 
you cannot tithe sheep on‏ אר אפשר... טשום ס' *58 Bekh,‏ 
the Holy Day on account of the required marking with‏ 
come, learn it‏ תא שמע מס' 21‘ *89 paint; Hag.8%°. Naz.‏ 
(that the hair grows from the root) from the mark on‏ 
sheep, where you can see that the wool beneath is loose‏ 
(while that on top is matted),‏ 


TO = "93, ten, v.90. 


ID ור .מ .ט) .מז‎ sub 1A; (סצר‎ one whom courage has 
left, low-spirited (v. 1 Kings XXI, 5). Ex. B. 8.2 (ref. to 
0, Ex. 111, 4) סר וזעם חוא זה וכ'‎ low-spirited and indig- 
nant is this man, seeing the trouble &c. 


71D, D'DN 7D pra, voy, 
סְרָא‎ vce ג‎ 


370, Bi. סירב‎ (Saf. of 2%) 1) to assume importance, 
to allow one’s self to be coaxed; to decline an office. Pes, 
86 לקטן וכי‎ 773999 you may decline an offer from an in- 
ferior person than yourself, but not 86. Ber. 4* .. העובר.‎ 
30q> 7s he who is asked to say the prayers, must first 
decline (wait to be asked again); ‘21 2700 ואס אינו‎ and 
if he does not decline, he is like a dish without salt; ואם‎ 
מדאר וכ"‎ “INT 352 but if he allows himself to be coaxed 
more than proper ₪6, Ib, ‘21 3597 פעם ראשוכה‎ when ask- 
ed for the first time, he must decline, the second time &e., 
+ נְחִבְחָב‎ +. ib. V, 9 bot. (2--.בתחלה מסרב וכ'‎ (with 3; 
) [to be imperious,] to press, urge. Y.Dem.1V, 24" 
bot, ‘21 2207 לא‎ one must not urge his neighbor to be his 
guest, when he knows that he will not accept; Tosef. B. 
Kam, VIL, 8 בחבירו וכ'‎ 37937 he who urges his neighbor 
to be his guest, when in his heart he does not mean to 
invite him; Y.Ab. Zar. I, 39° bot.; Tosef, B. Bath. VI, 14; 
Treat. Der. Er.ch. VIII; (Hull. 94° 310"). Tosef. Ned. IV, 
8% Ned.21; a. e.—3) (=1179) to rebel. Koh. B.to 1,16 הלב‎ 
וכ‎ 3700 the heart is rebellious, as we read (Jer. V, 23). 
Midr, Till. to Ps. V, 11 (expl. 170, ib.) כנגדך‎ Ow ed. Bub. 
(oth.ed. "2%, corr. acc.) they rebelled against thee; Yalk. 
ib. 682; ₪6 














ITO I, Pa.2 ch.same, 1) to decline, refuse (corresp. 
tod. h. ia). Targ. Gen. XXXVI, 35; a. fr.—2) (with (על‎ 
to rebel. Targ.Dent,1,26. Targ.0.Gen. XXVI,35. Targ. 
Ez. II, 6; a, fr.—V. JIB. 
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[to interlace,]‏ (ערב ,ארב Pa. se (Saf. of‏ ,11 סרב 
to confound (cmp. 770). Targ. Lam. 111, 9 ed. Lag. (Var.‏ 
text MD), Ib. 11 ed. Lag. (oth.‏ .מ ;סרך 4x71; ed. Amst.‏ 
לסרכא Ib. 86 ed. Lag. (ed. oth.‏ .(סדרר text‏ .ג ;סרך ed.‏ 
h, text mazb).— Part. pass. Peil 377, 82770; f. pl. ja70.‏ 
Targ. Koh. I, 15 ed. Ven. (oth. ed, 43°90; h. text Maza),‏ 





Saf. of wen, with 9 inserted;‏ ,סבט) mpl.‏ סרְבימין 





cheeks, garland. Sabb. VI, 1 (57%) Talm. ed. (Mish, a. Y. 
ed. .(סְנְפוּטין‎ Ib. 5 (645); ace. 


WIT, a,379 11( to interlace. Part. 
pass. sere (with, or sub. (בבשר ,בשר‎ in- 
terwoven 7 flesh, fat, thick, Sabb, 137° קטך חמסי בבשר‎ 
achild whose membrum is overgrown with flesh (so that 
the sign of the covenant is invisible); Tosef.ib.XV (XVI), 
9. Ab. Zar. 2> ומס' (בשר) כדוב‎ fleshy like a bear; Meg. 11°; 
Kidd. 72°; Yalk. Is. 316. 





band ch. 1) same. Part. pass, 3700; 5 נְמְסַרְבְלָא‎ pl. 
מִסְרְבְּלין‎ ; constr. *b: Targ. Y. INun. 38 0. ws). 
‘Targ. Ez. XVI, 26,—Y. Mass. Sh. IV, end, 55¢ חמית.. .רגלי‎ 
מסרבלא‎ (ed. Krot. ,מסרבלא‎ corr. acc.) I saw in my dream, 
that my foot was thick.—2) (denom. of next w.) to wrap 


up, cloak, Part. pass.as ab. Targ. Nab. II, 4. 








DANO m. (preced. wads) a thick, shaggy web, cloak. 
[sapdBapa, Pers.trousers.] Sabb. 101> ‘om wna thread of 
a sarbal; Hull. 76°, 


NDB, NINO, NDI on. same, Targ. Both. 
‘VIL, 15.—B. Mets, 815 © גוצא מרכסר‎ the little man was 
covered with a cloak. Ib.60°’D> למרמא תומי‎ to put fringes 
on a cloak (so as to make it appear more woolly); a.e. 
Pl. p>370, “2270. Gen. 8.5 86, a. e. (expl. Dan. 111, 21), 
v. PORT. B. Mets, 116" bot. Ms. M. (ed, sing.), v. x11 1. 
Sabb. 58* חזרמד‎ 'D scholars’ cloaks to which seals (knots) 
were attached (emblems of allegiance to the Resh Ga- 
lutha); ₪ 6 








m. (v, next was.) stubbornness, Pesik.B. 5 38‏ ְרְבָן 
heremains stubborn (refusesto forgive me).‏ דזרר הרא ‘pa 9a‏ 


FA כזך‎ m. (279) 1) one who waits to be coaxed, declining. 
Ber. V,3'>1’0 ולא רחא‎ in such a case one must not de- 
cline (when asked to say prayers)—2) persistent. Sot.13” 
© החרב...ותלמיד כמה‎ how rigorous the teacher, and how 
persistent the scholar!—3) rebellious, stubborn.—Pi.D"2270, 
yra70. Ex.B.s.7; Sifré Num.91; Yalk. Ex. 178; a.e. 





NIDA ch. same, obstinate, rebellions. Targ.‏ ,סורב 
Num, XVU, 25 (ed. Berl. ‘359). Targ, Ez. 11, 8; a. fr.—‏ ,0 
Pl. xv22%9, Targ. ¥.Num.1.c, Targ.0,Num. XX, 10 (ed.‏ 
ed. Lag.‏ סורב 3 Berl. '370; Y.270, “pyio). Targ. Ez. II,‏ 
corr. acc.); a. e— Fem. pl. 22270, v.‏ ,סנרא (ed, Wil.‏ 
ִִבָנִיתָא 


MAID +, +. סירוב‎ 
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סרג 


NEIDIO 1. (preced. was.) 1) rebelliowsness, obsti- 
nacy. Targ. 1 Sam. XX, 30 ed. Lag. (ed. Wil. a.oth., v.next 
w.). Targ. 0. Deut. XXXI, 27 (Y.237110).—2) assumplion, 
v. RATIO. 





NETIDTO + (preced.) rebellions tooman. Targ. I Sam. 
XX,30 ed. Wila. oth. (v. preced.)—Pl. j33290. arg. ¥.1 
Gen, XXVI, 85 Ar. (ed. ,(סרהב'‎ v. JIT. 


to blink, cast‏ (ברק Saf. of‏ ,סברק (transpos. of‏ סרק 
.(שקר eyes about, Targ. Is, III, 16 (h. text‏ 


INO ₪. b. 39; Saf. of 3m), Pi. 2179 [to interlace, 
plait,] 1( 00 strap(in zig-zag); togirth, Kel. XVI, 1270770 
בח הכל‎ from the time he made three meshes of girth- 
ing. Tosef. ib. 3. Bath. 1, 12 ‘21 במשיחית‎ tao if be 
strapped it (the disjointed frame) with cords &c, Ib.B. 
Mets. IX, 4 [read:] Moan שחוא 3769 בד את‎ with whieh 
one girths the bedstead. M. Kat. 1,8 את המכות‎ pares 
you may girth the bedsteads (during the festive week). Y. 
Ber. ILI, beg. 54, a.e, 2153 כל שמסרגרן‎ a bedatead on which 
the girths are drawn on top is called miffah, when drawn 
beneath, dargesh; Ned.56°(v. 8PPIN); a. fr.—Trnsf. a) to 
unite, combine. Gen.B.s.85 (ref. to the chronological dis- 
order in the Book of Daniel, in going from Belshazzar 
(ch. V) to Darius (ch. VI), again to the first year of B. 
(ch. VII), and to the third year of B. (ch. VIII)) unite "> 
von על‎ 290) in order to combine the entire section as oue 
written in the spirit of holiness; Yalk.ib. 144; Yalk.Dan. 
1068 370) (perh. to be read 3*0>).—b) to make a parti- 
tion by means of net-work, like lattices &c. Tosef. Men. 
X, 98 D1 ומסרגין שם כנגד‎ and there they fence in an area 
of about three S’ab.—Part, pass. 27109. Ber. 57°, v. next 
w.—2) to do a thing in a manner in which straps are 
drawn in bedsteads &c., i. e. in zig-zag; to skip. Tosef. 
Nidd. 1X, 8 לח וכ'‎ ny"9 if she skipped four days (beyond 
the ordinary period of menstruation); Nidd. 64* סירגה‎ 
‘21 לררם‎ if she skipped (from the twenty-first) to the twenty- 
fourth day. Y.Gitt. VII, 48° bot. ובלבד 7739093 לו‎ provided 
they put crose-questions to him alternately (one question 
to which a positive, and one to which a negative answer 
are expected, so as to test his sanity)—Part. pass, סרג‎ 
+. מְסוּרנֶת‎ ; pl. מסּרְגּים‎ pation; .מסוּרְגוּת‎ Mekh. Yithro, 
Bahod. s.6 [read ag:] Yalk. Ex. 202 (ref. to Bx. XX, 5) 
yo מסורגין או בזמן שחן‎ PAK בזמן שחן‎ (not (מסרגין‎ are the 
sins of the fathers visited upon the children when the 
succession is uninterrupted, or even when interrupted (by 
a good generation)? Y.8nh. I, 19 bot. עלר‎ Ov the differ- 
ently marked ballots came up alternately. Tosef. Nidd. 
IX, 13, v.297—Trnsf. a) to write in broken lines (leav- 
ing @ vacant space in the middle of the line); to spread. 
‘Treat. Sof'rim I, 11 21 12709 he spreads the writing s0 as 
to make 8 small column of it—Part. pass. as ab. Ib. 10 
רצום שכשאו מס' אר מס' וב‎ if he wrote in broken lines 
what is to be written in continuous lines or vice versa; או‎ 
המס' שלא כחלכתו‎ Mwsw or if he did the spreading not 
in accordance with the rule—b) fo trace cross-lines on 
stone, to carve designs. Pesik. ‘Aniya, p. 137° בר‎ 72792 
carving it; Yalk. Is, 339 (omitted in Pesik, B. 5. 32); ד‎ 
Pn. V. .סירוג‎ 
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Hithpa.x-m0n to be provided with girths, be strapped. 
Ned. 56° maa א" מטח מַסְמְרְנת על‎ if it be, that miffah isa 
couch, the straps of which are drawn over the frame 86. 


JNO, Pa. 219 ch. same, to strap, saddle, harness.— 
Part. pass. 700. Ber. 57° חא דמסי‎ (Ar. .גן ,רמסורג‎ form) 
in the one case the elephant was seen saddled. B. Bath. 
738 הוה מִסְרְנָאן לרה וכי‎ (Ms, B. .ג‎ Rashb. 370, Ms. 0. 
BT, Part. pass, Pe.) two mules were saddled for him.— 
(Targ. Job XIV, 5, v. 2°90.) 


TO m. (preced. wae.) weaver, net-plaiter.— Pl. 7272. 
Kel. KXIV,8 0 Sw... rw the frame of the net-makers 
[oth. opin. harness-makers). 


DRINO, v. bare. 


Tro m, (250, with format. 1) [formed in zig-zag,] 
key-word. Y¥. Sabb. VILL, 11° bot., + חס‎ 


SAND (Sof. of (רגל‎ [to lead the writer) to rule, draw 
Tinea, הי‎ 714 top בקנה‎ P2870 (for writing T’fillin) 
you must draw lines with a reed; Treat. Sof'rim I, 1 
הלכה . . שמסרגלין בקנה‎ it is a Sinaitic tradition that we 
most rule with a reed (in writing sacred books).—Part. 
pass, d35909; 1. .מסוּרְגְלֶת‎ Ib. (quot, in Tosaf. to Gitt. 6” 
‘Dp שאיכה‎ MST ₪ sheet (in a scroll) which is not 
ruled is unlawful. 


DID ch. 1) same, esp. to trace outlines on hides for 
cutting. Y.Sabb. VI, 10° bot. 31> Peay מהו משרטטין (לון)‎ 
what 15 m’sharf'tin? They traced on them.— 2) to level 
with a strickle. Part. pass.>3707 level. Targ. Y.Ex.XVI, 
14 (h. text .(מחספס‎ 


m,, v. ETD.‏ סנל 


xD f.(v.preced. wds.) [runner, Lat. currus,] char- 
dot, Ex, R. 8.15; Tanb, Hayé 3 מלך בשר ודם עושה סי טלו‎ 
וכל‎ 8 human king makes his chariot strong 80. ; ib. הקב"ח‎ 
3729 עושחז © שלו‎ but the Lord makes clouds his chariot, 
--% poind Ex. B. 1c. 


RATIO, +. emer, 


TID m. (v.next w.) net-maker. Yoma 85% לור הסי‎ Ar. 
(Ms. 0, ;הסַרְרר‎ ed. "30M); Mekh. Ki Thissa, a, Yalk. Ex. 
327 On, — Pl. TID. Tosef. Kidd. V, 14 (ed. Zuck. PION; 
.(הסדידין ,חסרידין .זו‎ 


NTO m. (transpos. of סדרא‎  ז.רדס‎ emp. 72, NITE 
(ררד.‎ [arrangement,] 1) net-work, grate, Targ. 0. Ex. 
XXVIL, 4 (ed. Amst. N79; . text (מכבר‎ ; ib. XXXVIIT, 4 
(ed. Amat. N77); a.e.—2) web with wide meshes, sail, 
hanging. —Pt. 7-799. Ib. XXVII, 9 (h. text .(קלעים‎ Ib, 
XXXV,17 (ed, Amst."779); ib. XXX VIL, 9; 14 (ed. Amst, 
‘); ₪. fr.—[Cmp. Syr. ,סדרא‎ P. 8m. 2583.]—[Targ. Y. If 
Gen. XXXVI, 39 סרדא דתוה ליח במטרדא‎ Ar, read: ATW 
‘ad [מִטַרְדָה .+ ,רהות‎ 


Gen. 3.5 49, v. ABM IT.‏ ,סרדה 


(preced. art.) 1) hunter’s net. Targ. 1Chr.‏ .+ רדוס א 
Targ, ¥. If Gen. XXXVI, 39 (ed. Amst. ™70), v.‏ ;1,50 











sail (emp. 8PIYON).— Pl. RO‏ (5--.מִטְרְרָה 
4 חוה מפתר IV, end, 9% remy‏ 
(to improve their appearance).‏ 





DITION)‏ .ד 01010076 (a corrupt. of‏ ימד סרדיוט 
Boman or Greek officer, captain. 'Tosef. Succ. IV, 28; ¥.‏ 
as‏ כמר שנמסר ib. V, end, 55%; Bab. ib, 56%. Sabb. 32° 0d‏ 
if given in charge of an officer (to be brought before court).‏ 
the next day one is‏ למחר קומיס ולמחר Num, R.s,15/0‏ 
comes, the next day he may be (degraded to be) captain;‏ 
שלחה מלכות הרשעה שני 38° B. Kam.‏ .סרדִיוטות a.fr—Pl‏ 
v. Rabb. D.8.a.1.‏ ; סְרְרִיסָאוּת.+4. ;סרדיוטת Ms.M. (not‏ סי 
note) the wicked (Roman) government sent two commis-‏ 
sioners 80. (to study the Jewish law); Yalk. Ex. 341‏ 
(corr.‏ מרדיטאות 344 Bifré Dent.‏ ; (סרדרוץ 
R. to 1V,8‏ 6מ08]--. (ארסרטרוטות ace.); (¥. B, Kam. IV,4>‏ 
or Nini]‏ אותם הורונות read:‏ ,להביא אותה סרדיוטות 








PRAYING, .גמ‎ Roe. 42 Ow, read זז מַפָבָה.ז  סוּרְסֶי:‎ 
ITO I, v. m0. 


FIND 1 (o.h.; (סאר‎ deviation, sin, tranagression. Bitré 
Deut. 189 (ref. to Deut. XIX, 16) סי אלא עבירה‎ PX sarah 
means transgression; Yalk. ib, 922; v. "0. 


-זז סי .+ וסרה 


cmp. 27) [to be imperious,) to‏ ;רחב (Saf. of‏ סְרְהב 
כטרבו 309 בו לצאת 82° order, wrge, pre. B. Kam.‏ 
Qs. M. 379%) when his master (the smith) had strictly‏ 
אל 377907 אדם ordered him to leave the smithy. Hull.94°‏ 
v. 37D.‏ ,(לחבירו (not‏ בחבירו 


AITIO ch. same, 1( 0 press, hurry; (neut. v.) to hasten, 
be quick. Targ, Esth. VII, 7 (b. text 3). Targ. 11 Chr. 
XXVI, 20 .ם)‎ text ,(מהר‎ Targ. Ps, VIII, 8; a. fr—Ber. 
47° קמְסִרְחָב ואכיל‎ mn he hastened his meal (in order 
to say grace with them). Sabb. 10°" ™ קא מסרחב‎ nin 
R.J. hurried (his teacher to adjourn). Hull. 7° מִסַרְהַרבְנָא‎ 
Tam in a hurry; a, e,—2) to be rebellious. Targ. Y. Deut. 
אאא‎ 27. 


רחבנין סרחביניד 


m. (preced. was.) anxious, quick— Pl.‏ 1 לארְהרְבָא 
pais. Targ. Ps. CLV, 4.‏ 

+ זז סרחובא 
.(מחרה text‏ 

f. (preced. wds.) anxiety,‏ סרהובייא סרְהוּבְיָא 
Esp. 03 (adv.)‏ --.(רגש hurry. Targ. Ps. LY, 15 ₪ text‏ 
quickly, soon (=h.77717). Targ. Ps, XX XI, 3(Ms,RaW"03,‏ 
preced.), Ib. XXXVI, 2; a, fr.‏ יד 





>) +. BONO. 





next w. Targ. Pa, CXLVII, 15 (bh. 





[arrangement,] stand with shelves,‏ (כַרְרָא. +) m.‏ רוד 
(Ar. 17) the bakers’‏ ס' של נהתומין 2 frame. Kel. XV,‏ 
frame; 81/78 M’teor'a, Zab., Par. 1, ch. 11 OM (Rabad‏ 
Tosef. Kel. B. Mets. V, 4 30M, v. "NID. Ib. 5, +‏ ; (הססור 
(סריר ed. Zack. (oth. ed.‏ ס של חייטין APES 11. Ib. X,5‏ 
the frame of the tailors. ¥. Sabb. X, 12° tops 4. fr.‏ 
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mre 
TTT, (סרודות‎ v. ete. 
TING, +. ne. 

סא v.‏ סְרוּחָא 

PIANO, read: 





NOT IO m. of Sirva(t). Sabb. 45* קרויא וא"ל סי‎ (miss 
ing in Ms. M.) of Kirva, and some say, of 8. 


FINO m. (929 1( perversion, wrong. Targ. Lam. 111,59. 
NAIM, v. next w. 


pl. Srungaya, Srungin‏ .מ TAINO pr.‏ סרוני יוא 
(Serganieh), near Tiberias (v. Hildesh. Bejtr. p. 89, note‏ 
the old synagogue‏ כנרשתא ...דסי Y¥.Kil.1X,324 top‏ .)270 
(corr. acc.); Koh.‏ דרסרוטגין Keth, XII, 35> bot.‏ .ץצ ;.8 of‏ 
of S'rungin.‏ .מז סְרוּנְלְיָא B. to V, 8 8t2707.—Denom.‏ 
.ר' ביבא סנגוריא 16 1 Gen. R. 8.10 Ra 7; Lam. B. to‏ 
corr. acc.).‏ ; מרגינא (NDI,‏ ר' ביבא מרנגיא 18 Tb. to I,‏ 
v. Tanh. ed.‏ ;סרהוניא (Ms.‏ ר' אבא סנגוריא 6 Tanb. Matt.‏ 
(corr. ace.);‏ מרומנרא 22 Bub, ib. 9 note 44); Num, ₪. s,‏ 
Yalk.‏ ; ר' אבין 85 only ; Yalk, 8am.‏ ר' אבא 786 (Yalk, Num.‏ 
(corr. acc.); Pesik.‏ סדרונגרא Num. B.s.14‏ ,(ר' אבא 812 Ps.‏ 
(corr. acc.)‏ סרונגלא 8 ,8 .18 


NDIN, ve Np ING (a. next w.). 


DIN 1. סרך)‎ 11, with > inserted) [interception, 
sticking) choking, suffocation. Yoma 845 0b D1 מקיזין‎ 
בשבת‎ you may let blood on the Sabbath in a case of 
asphyxia. Snb. 37°; Keth. 30°; Sot. 8°; Num. 4.5.14 מת‎ 
703 will die from suffocation—Cmp. p20. 


PUTO m. hatchelled woot or flax, +. סרק‎ 


PND in. (preced.) hatcheller, dealer in hatchelled wool 
or flax. Dem.1,4 Ar. (ed. .סרוקות 21 --.(סורק‎ XII, 2; 
Tosef. ib. B, Mets. 18 4 סריקות‎ (corr. 800.(. Tosef. Kidd. 
V, 14 הסרוקת‎ ed. Zuck. (Var. הסריקות‎ ; corr. ace.); Kidd. 
82° הסְרוקין‎ Ar. (ed. ,הסריקים‎ corr. ace.) the carders of 
women’s garments. 


Pes. 11, 29° bot,, read: PET.‏ יצ (סרוקיך 

REVPTIO, Ned. 50* ,רמך דסי‎ missing in En Yaikob 
and unnoticed in comment, obviously a corrupt ditto- 
graphy of .ומן מטרונלתא‎ 

סרוק .+ ,14 ores. Kida. V,‏ ,סרוקת 


Targ. +. 1 Gen. XTX, 11 Ar. 8. v.70; 8‏ (סרוריא 
חִיִרְוְריָּא corrupt. of‏ 


NEN £. rp 10) stench, decay. Targ. Am.1V,10 FMD 
constr. (ed. Wil. ;סו‎ ed. Lag. ירות‎ emp. X79"). Targ. 
.ד‎ Num, XI, 20 KAI. 





TTIO 1 (Saf.of rmx; emp.2©, (סרך‎ to entangle, inter- 
cept. Y. Suce. V, 55° bot. את הכצימה‎ Mio מפנר שחוא‎ be- 
cause it (the sound of the organ) intercepts (confounds) 
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the melody of the song; (Arakh. 10> (מערבב‎ - Exp. (of a 
rough-edged surface) to catch (omp. ;בס‎ to lacerate. 
Kel, XXX, 4 את היד‎ mmo it (the flask whose mouth is 
broken off) catches the hand (when you attempt to get 
the aromatic unguent out). Tosef. ib. B. Bath. VII, 10 
סורְחין את חפ‎ the rough edges lacerate the lips (R.8.to 
Kel. XXX, 3 ,סורקים‎ read (סורְחָים‎ 

if. 797 same, to lacerate, Keth. 61” טפשתן מסרִיתַ‎ 
הפחד‎ Mx the flax (which the spinner moistens with saliva) 
makes the mouth sore; Y. ib. V, 80* bot. PTO, v. PIS. 

to clutch, grasp. Erub.54* (ref. to Ps. LX VIII,‏ סרח 
if one makes him-‏ אם אדס משים.. . שמְסְרָחֶת ואוכלת וכי )11 
self like a beast of prey which seizes (with its claws) and‏ 
ts (differ.in comment.), his learning will stay with him,‏ 
only he who is plain in his living will become »‏ .1.6 
scholar; Yalk, Ps. 795.‏ 








TO ch.same; .4/- ה‎ toclutch. Targ.Prov.XXVII, 
15 מסרים‎ (ed. h. text (טקק‎ 





TQ 11 (ob; Saf.of rm, emp.ny9; emp. Arab.sara- 
ha) to be or to make wide; to extend. —Part.pase. 1370; 1 
;סְרוּחָה‎ pl. ANAND, סרוּחין‎ ; MIMI a) overhanging, flapping. 
‘Yoma 83 Tats) and his (the mad dog’s) ears flap.—b) 
(v.Am. VI, 4; 7) stretched indolently on the couch, ban- 
queting.M.Kat, 28°; Keth.69°; Yalk. Am, 54505 ,בשה שר‎ 
מר.ד‎ 11. Num. R. 5. 9, +. סאר‎ L—c) emasculated, impotent. 
Gen. B.s, 32 (ref. to Gen, VII, 16) פרט לס' ומחוסרר וכ'‎ (ed. 
Leipz. ,סרוסים‎ corr.acc.) to the exclusion of emasculated 
animals (impotent from old age; ‘Rashi’: animals having 
overhanging, double, limbs) and mutilated ones. Deut.R. 
8,3 (expl.’31 “pe, ib. VIL, 14) ס' וארלוכיות‎ (some ed. (סריסרך‎ 
impotent men or barren women. 





TTD ch. same, to hang over. Targ. 0. Ex. KXVI, 12. 
Part... Ib. 13. 

Pa. 179 to cause to hang over. Part. pass. 100. B. 
Kam. 117% וכ‎ TID, +. RIE 1 


TIO III (v. preed.; emp.n7) to evaporate, be decom- 
posed; to decay ; tosmell badly.— Part. pass.17379; סְרוּחֶה.1‎ 
plore, pr; ,סרוחות‎ Ter. IL, 1; a. fr.—Trnsf. a) (emp. 
yan) lo sin, offend. Snh.71°; Keth. בי‎ maa סרחה ולבסוף‎ 
if she sinned (had intercourse) and afterwards became of 
age. Num. B. ₪ 18 מלקח‎ MANO אם אוכח סורְחַת. . ואם‎ (not 
(סוחרת‎ is she (the ass whom he rides) is not mischiev- 
ous, he does not strike her, but if she is, he strikes 
her; Yalk. Lev. 554; Yalk. Prov. 959, Ib, יחא‎ MO? XT 
ובל‎ to chastise him with them in case he should offend. 
Yoma 75% הוא 0 עלר‎ he (my husband) acted offensively 
towards me; הרא סרחה וכ'‎ she acted offensively 80. Ib. 
77° סרחה אומתך‎ thy people has degenerated. Midr. Till. 

to Ps, VI סרחה עלרו מדינתו‎ one of his provinces rebelled 
against him, Ex. 8. 8. 43 וכ'‎ nin כל הסרחון‎ Arne thou 
hast done all that mischief, and thou criest? Ib.s. 42 לא‎ 
‘si rng חרה לכם‎ you ought not to have sinned either 
on the second or the third day, but must you sin on the 
very first day?; a.fr.—b) to become senseless (cmp. B52); 
to be stupid. Bot. TX, 15 (49%) וחכמות סיפרים חִסְרַח‎ (or 
men Nif.) and the wisdom of the scholar shall become 





mye 
vapid (v. Jer. XLIX,7); 8nh.97*; Cant. R. to 11,13; Yalk. 
Am, 549.—Part. pass. as ab. Cant. R. to LV,8 דיעה 0 וכ'‎ 
that senseless fool 86, + .העד‎ Num. R.s.20; Tanh. Bal.9 
(ref. to the peculiar expression in Num. XXII, 29) "3X 
....לשתו סי‎ even when speaking the sacred tongue, the 
gentile’s speech is tasteless (or obscene). 

Nif. 1702 to become vapid, be stupid. Hag. 5° (ref. to 
Jer. 1.6.) ‘31 PTIO}...-7TANW 7D when counsel was gone 
from the children (of Israel), the wisdom of the nations 
became vapid. 

Hif. ייח‎ 1) to make offensive. Sabb. 62° (ref. to 
,סרחים‎ Am. VI, 4) מַסְרְיחַין וכ'‎ make their beds offensive 
with effusion &c.; Kidd.71>. Tanh, Vaéra 14 מצרים‎ NON 
they made Egypt stink; a.e—2) fo become vapid, putrid; 
to smell badly. Cant. R. to 11,13 rte חררך‎ the wine will 
become vapid (Sot.|.c., 8.6. .(הרין ביוקר‎ Gen. B.s.34 חוא‎ 
TW it becomes putrid; מַסְרחת‎ MWh without decaying. 
Tanh. 1. 6. במצרים‎ IM" ON and spread stench in Egypt. 
Yalk. Ex. 391 חלבכה . . מסרחת‎ galbanum gives only an 
offensive smell; a. fr. 














TIO ch. same, todecay. Part, pass. 879. Targ. Job 
XLI, 19 Ms. (ed. xn7zba3).— Esp. to sin, “Targ. +. Num. 
XV, 28, Targ. 11 Sam. VII, 14; a. fr. 

דאַסרחחון 21 to make offensive. Targ.¥.Ex.V,‏ אַסֶרַח:/4. 
{not ON").‏ 








TTD (v.h. me) pr.n. 5. Serah, daughter of Asher, a 
legendary prophetess, a survivor of the Egyptian immi- 
grants to the period of the exodus. Sot. 18%. Gen. B.s.94 
(some ed. “@). Deut. 3. 5. 11 פגעה בו סגולה‎ (read: סי בת‎ 
.סא | (אטר‎ IX, 18; ae. 





.סרמ -> סירְמא.+ סְרְחָא 
חן .+ TMS,‏ 
IL) sinner—Pl. pp. Tanh.Vayeral3s.‏ מ Wen.‏ 


TM, vy. 


NOETO, NEVI, +. sub He. 


DD (b.h. wy; contr. of ,סחרט‎ Saf. of vIn) to make 
an incision; to mark, Tosef. Sabb. XI (XII), 6 witon 
סררטה וב"‎ he who draws one mark over two boards at 
the same time; (Sabb. 103° mw U7). Gen.B.s.38, end 
לד סריטה וכ‎ vino" let him make a mark on the wall (in- 
dicating the standing of the sun) ₪0. Ex. R. 5. 12, beg. 
ס' לו סריטה וכ'‎ (Tank. Vaéra 16 (ש' לו שריטה‎ he drew a 
mark for him on the wall 86. Lam. R. introd, (Zabdi 2); 
ib. to IV, 12 (ref. to Is. ,א‎ 19) DI שכן. .. לחיות‎ now 
שררטה‎ six were left over, for that is a child’s way to 
make a stroke (resembling 1= six); (Midr. Till. to Ps. 
LXXIKX, beg.; v. ed. Bub. note 21); a. fr.—Esp. to wound 
the body in mourning, v. v2. 

Pi. wyo same. Sabb. 11, 4 ל בשרו‎ LOW he who 
makes a mark on his body by scratching, contrad. to 
.הכותב‎ Sot. 48* (expl. PHP") לפגל וכ'‎ PUIOD שחרו‎ they 
used to make a scratch between the calf's horns, that 
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the blood might run over its eyes; (Tosef. Sot. XII, 10 
,שמכין‎ ed. 206%. .(שמוטכין‎ Ex. R.s.24.., mn שצולולר‎ 
אותר‎ MW if a man were to eat (and swallow) a piece 
of bread in its natural condition (not softened by the 
moisture of saliva), it would enter his entrails and wound 
him; a.e.—[Tosef. B, Mets. IL, 29 ,משרבטין ומסרטין‎ 6 
out ומסרטין‎ as a corrupt dittography of ;טשרבטין‎ v. ed. 
Zuck.J—V. wrt. 

Nif. 2°02, Hithpa. wnen to be scratched, wounded. 
Babb. 58" רררחך‎ WI שלא‎ TD that their udders may not 
be scratched (when passing between bushes). Ex. R. 8.2 
Poy) וכשחוא מוצראה‎ but when he takes his hand out, 
it will be wounded. 


TIO, Pa. were same, Targ. 1 Sam. 331, 14 וססָרִיט‎ 
(Levita ;קסר‎ Kimehi ‘m) making marks (scribbling; h. 
text (ודתו‎ 





TID m. (preced.) 1) (=d. h. DI) incision, v. UI. 
2) (that which ie marked out for cutting,) stripe, strip of 
@ sheet, Kil. IX, 9 (Ms. M. P29); [Tosef. ib. V, 22 p70 4. 
Zuck.; oth. ed. [סרק‎ 


NOS, +. aero 
,סרטאיות ,סרטאות‎ v. ery. 


NOT pi. n. pl. Sarfaba (Karn Sarjabe), a signal 
station for the proclamation of the New Moon. R. Hash. 
11, 4 מזר המשחח לס' ומס' וכ'‎ from Mount Olives to 8., and 
from 8. to Agrippina; Tosef. ib, II (1), 2 (ed.Zuck, סרטכא‎ ; 
corr. ace.). 


DDD, +. 
TOW, «pnw. 
סרטון‎ vane. 


סי *6 RreweR 1( camp, station. Babb.‏ =( + סרטיא 
.(צִסְרִסְלָא *151 ecb camp anda large highway. (Ib.‏ 
אות. (Ms,‏ תיקן לחם דרכים וס' 22 Erub,‏ 
ו (Joshua) made for them roads‏ (סרסיות. 
העולח לסרטאיות 5 Tosef. Ab. Zar. I,‏ .סְרְביוּת Pl. pins,‏ 
pra bw (ed. Zuck. "NwIM>; corr. acc.) he who visits gen-‏ 
העולה לתרטייאות... 12.7 tile camps (for entertainments).‏ 
; הרה and strike out‏ ,לסרט' ed. Zuck. (corr.‏ הוה ציירו וכ" 
corr. acc.) he who enters‏ ,לסרטאות . . אם צווח oth, ed,‏ 
Boman camps (joins the Romans in besieging a Jewish‏ 
city), if they undertake the siege for the benefit of the‏ 
Y. ib.‏ ;(ולכרקדם מותר "18 country &e., v. 30 (v. Ab. Zar,‏ 
(read: 3x1 05).‏ חעולה לתיאטרון וצווח 40° ,1 










NOD ch.same.—PLUn wp. Targ.¥.Gen.XLIL,6, 


TOD m. (wr) [seratcher, seraper,] crab; Cancer, 
the fourth sign of the Zodiac, corresp. to the Hebrew 
month of Tammuz. Pesik.R.s.20D ואחריו מה אתה בורא‎ 
and after that, what wilt thou create? Cancer; . . מפכר.‎ 
70> because man (in childhood) grabs out of holes and 
cracks like 8 crab; Tanh. 11882. 1 02 תחלתו חלש‎ at first 


סרטנא 


man is weak like a crab. Pesik. ₪. 5. 27-28 הזה...‎ ‘On 
המדם‎ (some ed. (הסרטון‎ the crab lives only on what it 
finds in the water. Yalk. Ex. 418. 


FINO, viama. to Num.XxX,8, quot. in‏ ,סרמנא 
Ar. —, prob. misread in place of 830°, 720° (= M24)‏ 
enmity, quarrel.‏ 


"20 Lc. = “pe ten, only in compounds, Ned. 50° 
תרתי סי‎ twelve. Ber. 29970 תמנר‎ eighteen; a. fr.—V. Om. 


IO, FTID (v. next w.) to become offensive, vitiated; 
to decay. 

Hif. men to cause to decay; to vitiate. Mace. 5* (ref. 
to ,לענות בו סרה‎ Deut. XIX, 16) גופה של ערות‎ Monw עד‎ 
until thou vitiatest the testimony itself (by proving an 
alibi of the witness himself). 


“On, סרא‎ (dialect. for סרח‎ ; emp. פתי‎ = MMB) 1) 
(emp. rine 11( to become lax, feeble. Snh.22* (vers. in Ar.) 
חד ס' ולא 293 ובל‎ when one is weak and steals no longer 
&c.; v. 83}2.—2) (emp. M7 111( to decay, be spoiled; to 
smell offensively. Targ.Ex.VII,18; 21 (b.text (באש‎ ; a.fr. 
—Targ. Cant. I, 19. Targ. Prov, XI, 22 טעמא‎ "01 (read: 
#7250) her sense is vapid (h. text סרת טעם‎ ; Pesh. סרית‎ 
emp. ,דעה סרוחה‎ 5. v. MD 11(.-- 806. 12° sq. כיון דסרר‎ 
ררחירחר‎ because their odor becomes offensive (when they 
wither). Ab.Zar.38° => מיסרח‎ ed. (Ms.M. סרי‎ "0", + 
Rabb. D. 8. a. 1. note) it (the honey) would be spoiled 
(become running through an admixture). Bekb, 8° מילחא‎ 
310 כר‎ when salt has lost its savor, wherewith can it be 
salted? Ned.50° אזלת . , וס'‎ she went and put the wine into 
gold and silver vessels, and it became stale; Taan. 7* 
תקוף ואיסר‎ Ms. M. (read: "Tere, Ithpe.; ed. only (ותקייף‎ 
it became sour and stale, 

Af. "70x to make offensive, unsavory; to corrupt. Targ. 
Ps, XXIX, 6 פירור‎ “HQ טור‎ ‘the mount which produces 
tasteless fruits’ (h. text (שריון‎ ; Targ. ¥.I Deut. III, 9(¥.1I 
ארעא‎ read (טורא‎ ; Targ. Chr. V,23 מסרר פירור‎ (in one Ww.) 
ed. Rahmer (Var, ‘mb ""wra; 60. Lag. “ip ,מישר‎ 1: 
פרור‎ abs that drops its fruit; b. text .(שנרר‎ Targ.Cant. 
I, 12 עובריחין‎ AMHR they made their deeds unsavory. 
Targ. Kob..X, 1 חכרמא‎ "702 makes the wise man vapid 
(stupid, v. M7 IID, 








FON D8) 1) fu be spoiled; to become mis-‏ .את 
Ms. R. (ed. FINO};‏ דלא 72" chievous. B, Kam. 97" M7133‏ 
Rashi D2) that his slave may not become mischievous‏ 





(through idleness); B. Mets. 65* top (2--.נסתרר‎ to become 
@ nuisance, a cause of corruption. Sot. 5° mano" > דלא‎ 
לברתיה‎ (Tosaf. “no, Rashi (תרסתרי‎ that she may not 
become a cause of decay to his house; ib. "MOT .דלא‎ 
"IO m. (preced. was.) stench; offense, sin. Cant. R. to 
I, 12 (expl. "79 ib, +. 392) TH סררלר נתן‎ my offense (the 
making of the golden calf) gave forth its odor. Yalk. Ex. 
391 (ref. to Cant, 1. c.) fm הרה לו לומר נרדי נתן‎ (not (טל'‎ 
it ought to have read, ‘my nard gave forth its stench’. 





NTO m.ch. (preced.) offensive, putrid, Gitt. 56% אירתר‎ 
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‘21> מררר‎ get some putrid substance and have it placed 
by thy side (in the coffin). B. Bath. 19° 03 if the straw is 
decaying. —Trnsf. (of persons) ill-reputed, rogue. B. Mets, 
98° bot. > 8203 contemptible thief that thou art. Y.8nh. 
VII, end, 254 קרא וכי‎ rnb) (ed. Krot. M70) he called 
some rogue, and he stole &o., +. בַקֶחָא‎ 1 


NONT7O, v. unre. 


ID m. (299; b. .מ‎ 219 vine-branch) grate, lattice 
FID, PIB; NID, Tosef. Obol.1X,4 חלונות‎ ID 
window lattices; Ohol. VIII, 4 .הסריגות שבחלונות‎ 1 
.לגע‎ XI (VIII), 17 סריגין של חלונות‎ (Var. ,מרינין‎ TOTS, 
corruptions). Ib, X (VII), 12.—V. PAD. 


nope NID m. ch. (preced.) 1) hedged in, besieged, 
Ph. py. Targ. Job XIV, 5 (b. text --(תרוצים‎ 
2) nen “checker-work. Ib, XIX, 6 (h. text "M0). ‘Targ.I 
Kings VII, 17 (ed. Lag. 83°90; h. text .1%--.(שבכח‎ pans. 
15. B. t, (oth, ed. 93°79), +. NAITO. 


mm, pl. nip, + סיג‎ 











סרוג checker-teork, v.‏ .1 לריג 


DAI" 1O +. (preced. was.) in a broken line, in alternate 
order (v.773"0). Lam. B. tol, 14 (oxpl. ,רשתרגו‎ ib.) עשאן‎ 
210 0" he put them (the conquerors) over me in 
broken lines (at intervals); he bronght them over me in 
couples: Babylonia and Chaldaea, Media and Persia; <שאן‎ 
’21’0 עלר‎ he put them over me in alternate order (as to 
severity): Babylonia was rigorous, Media mild 86. 


REM, +סהני‎ (v.83) net, net-work, Targ. Job 
7115 8 (h. text ,(טבכח‎ Targ. I Kings VII, 18; 20; afr. 
-- 2% סרְינְתָא‎ WD. Ib. 41, 9q. 15.17; a. fr. 


TD, v. ome. 


TTT ND 1. (v. (סְרְדוּמא‎ [net-work,] coarse web or mat- 
ting, esp. stuffed matting used for stoppers of stoves, bag 
Kel. VIII, 3 (some ed. (סדורה‎ ; ib, IX, 7, Ib. X,7; ₪. 
.מרידות.71.‎ Tanh. B’shall.18 Jan} חבא.. ורמלאו‎ (some ed. 
(סדירות‎ get ten strong men and let them stuff bags with 
atraw; ed, Bub. 17 ;סרוּדות‎ v. TL. 


FMD, v. סנא‎ 


TIPO pr.n, Siryon, name of a mount, Targ.0. Deut. 
TIL, 9 (b, text ;שריון‎ v. (סְרִי‎ 








DVI, “OD 5. er) offal, garbage, offensive matter; 
stench, Y. Hag. II, 77° bot.; Gen. R. 8. 1 מקדם‎ a place 
where garbage is deposited. Ib. 5. 28D... ומלאר‎ they 
filled the whole city with stench. 10.5.63 Ta ותצא סרית‎ 
(not rd) let the offensive matter (surrounding the 
embryo) go out with him; Yalk. ib. 110. Pesik. B’shall, 
p. 81"; Yalk. Ex, 225 “© putrid fish. Ex. R. s, 42 (ref. to 
370, Ex. XXXII,8, cmp. M70 a. MT I) כעשו כובים‎ 1S? 
(not (כזברם‎ they have become refuse, they have become 
thorns. Y.Kidd. 111, end, 65* טוליכין... וסי אצל סי‎ mad is 





are 


carried to mud, and refuse to refuse (v. 82°, a, correot 
quot =. v.).—V. סִירָה‎ I, 2. 


סְרוחָא + ch. same,‏ ריוא 
Boh. VIL, end, 25%,‏ צ] --.סְרַח .+ NIM,‏ ,סריחַ 


need, +. eI] 


RIM, “NO, ve pret‏ סְרְיינָא 
NPD, +. were.‏ 


erie 


TEND, Gen. 3. 5. 63, v. nD. 
TOD v9 


NOMO 4. (q2 11( climbing. B.Kam, 22" (Ar. 827"0), 
סִיסְדָא זי‎ 2 


ְימִיסָא .+ ,סרימיסון 
סינא + NTO‏ 


impotent, castrate;‏ בר קמוס ,1 078 m.1)(b.b.;‏ סריס 
eunuch. Yeb.VIII, 4 DIX OMD one emasculated by man,‏ 
רביאו ראיח. .. וחוא Ib,80°‏ .חַטָח. ץ, סי חמה acastrate, opp. to‏ 
‘on they shall bring evidence that he is twenty years old‏ 
(without showing the symptoms of maturity), and this is‏ 
he is considered as‏ נעשה © למפרע the legal saris, Ib.‏ 
having been a saris at the time of the deed (and legally‏ 
persons with the‏ סרמנר Ib. 91D‏ .קטן reaponsible), opp.‏ 
symptoms of impotency ... are not legally proceeded‏ 
against (as responsible persons) until they are twenty‏ 
ס' ממש years of age; a. v. fr.—PLONOMD, POM. Snb.93"‏ 
real castrates (0°70 in the real sense). Deut. R. 8.3, v.‏ 
T™ 11; a.e.—[2) (homilet., v. 0% 11( mediator, manager.‏ 
[מוּפְלָא .+ ,7 ,111 Nom. B. 5. 11; Cant, B. to‏ 


NOM 1 ob. same, castrate. Targ. 1s, LVI, 3.—Pl. 
wong. Ib. 4, 








NOMS 17 pr.n. m. Sarisa, surname of one Levi 
(on account of a simile drawn from a castrate which he 
used). Y. Sabb. IL, 6* bot.; ¥. Bets. 11, 61°. Y. Git. VI, 
48* bot. פררסא‎ "> (corr. ace.). 


PTO m, סריקין ,סריקיס ו‎ Gat.of pr, סק‎ D idlers, 
tagabonds, Tan. Ki Thetsé 1 וכ'‎ on שסופו...עם‎ for he 
(the rebellious son) will finally waste his father’s fortune 
with the vagabonds with whom he eats 80. Snh. 70° 
‘> חבורה שכולה‎ a company all of which are vagabonds.— 
Makhsh. I, 6 OM מפכר‎ Var. lect., v. J R_A—[Kidd. 82° 
,הסריקיס‎ v. PHOI-{V. [סריקין‎ 


NPD Le. ch, same, 1) empty;‏ ₪ סריק ,סרק 
hungry.’ Targ. Y. Gen. XXXVI, 24 (h. text P2).—Targ.‏ 
גופא סי longing).—Yeb. 87* aq.‏ שוקקה Ps, CVII,9 (b. text‏ 
pregnant.—Pl. 7>PD, NP",‏ מלרא an empty body, opp.‏ 
vain.—‏ (2--.בוּקא v.‏ ,בוקר © >37 Ab. Zar.‏ .סריקן .+ ;סריקר 
(ed.‏ דחשבין מחשבן סריקן 113 ,031% Plas ab. Targ, Ps.‏ 
idler, reckless person,‏ (3 --.(סנפים hb. text‏ ; סררקין Wil.‏ 
(ריקים robber—Pi.as ab. Targ.Jud, 1X, 4; XI,3 (b. text‏ 





1027 


סרד 
(hb. text BPD HMA); a 6.--‏ בזוזין 01 8 Targ. Ps. XXV,‏ 
v.]‏ .6 סרק part. pass. of‏ ,סריקין ,סריקא] 


סרא + IL m. hateheller,‏ סריקא 
סירִיפָא .+ OTR,‏ סריקא 


TIPO «. (pre 11) hatehelling, carding. סריקת*80.46‎ 
פשתך‎ hatchelling of flax. 


next art.‏ .+ ,סריקוסתא 
pie.‏ .+ ,סריקות 


(pre WD comb. Nida. 20° (ar. ed. pr.‏ 5 1 סְרִיקוּא 
(סריקוסתא 


NEP" IO IL 5. (v. pray) idleness; vanity; reckless- 
ness. ‘Targ. Ps. 11,1 (b.text ph). Ib. LX XII, 13; a.e.— 
‘Targ. Hos. VII, 3 סריקוסחין‎ ed. Lag. (ed. Wil. 7P™). 


TPO m. pl. (Syrinci, Zuprxol) 1) Syrians. ¥.Erub, 
V, beg. 228 07 (דסרררקין) נפשה‎ the monument of the By- 
rians (near Tiberias).—2)(emp."9"%) Syrian cakes. Tosef. 
Pes. 1 (11), 31/02 PRX PR you do not comply with the law 
(commanding to eat unleavened ‘bread of misery’ on the 
first night of Passover) by eating Syrian cakes; ס' מצורירין‎ 
Syrian cakes shaped in figures; Y. ib. 11, 29° bot. סרוקין‎ 
(corr.ace.); Bab.ib.37%, Tb. Dirta "pI the Syrian cakes 
in the house of Bodthos; a. e. 











RAPD, constr. רימא .+ ,סריקת‎ 





19 1, PAD (Saf. of ,ארך‎ emp. (סרג‎ to interweave, 
twist; trnsf, (corresp. to h. M32) to confound; to wrong. 
Targ. Lam. 111, 59; . 6. (interchanging with 370 II, 
‘Pes. 51%, v. next w.— Part. pass. 770, f. 82705 
PND intricate, perverted. Targ. Koh. X, 3. 









Pa.5772 1)to subvert, wrong. Targ. Lam. III, 36 8270> 
(ed. Vien. x27; ed. Lag. .גו ; לסרכא‎ text m39>).— 2) to 
confound, v. next w. 


FID עד‎ (preced.; emp. M9 1) 1) to clutch, hold fast, 
hang to. B. Bath. 86” 82707 בהטה‎ “Nw (Ms, R. דמִסַרְבָא‎ 
Pa., v. Babb. D, 8. a. 1, note 2) it is different with taking 
possession of an animal, because it clutches (the ground). 
Hull. 51° למִסֶרְ‎ Tm Md mx the animal has something 
to clutch (when falling, s0 as to break the shock); "X™ 
לרת.. למ‎ while this (kid) had nothing to cling to. Ib. top 
מרדר למרסרך.‎ No" there is no object for the blood to hang 
to (around which to coagulate); כיון דארכא מחט . . מיסרך‎ 
S77] הוח‎ since a needle has been found there, if the 
perforation had taken place before slaughtering, blood 
would have elung round it; ₪. 6.-- 2816. pass. 37710; f. 
QMO; pl P27; WM. Gitt.68D שוטה בחדא מילתא לא‎ 
an insane person does not cling to one fiction (he will 
betray his insanity in some other way than merely by 
repeating the same thing). Hull. 46" הכר,.. דסי להדדי‎ two 
lobes of the lungs which adhere to each other (by a mem- 
| brane), Ned. 50° ואם אית כיבא > עלח‎ if there be a sore 





סרד 


in the bowels, it will cling to it (v. (ְריְמִיטָא‎ ; a. 6.--2( to 
confound, v. infra. 

Pa. 3779 same, 1) to clutch; (cmp. Obt) to climb. Bets. 
11* וסלרקו‎ FAN "PANO they clutched and climbed up. B. 
Kam. 207/51 סריך סליקן‎ it climbed, came up and ate 6. 
Tb. לסרוכי ולמסלק‎ (not לסרוכי"ח‎ ; Ms. F. ,למיסרך‎ v. Rabb. 
D.8.a.1. note 30) to climb up; a. e.—2) to cling to, adhere. 
Holl. 111° 7709 "ay חלב‎ (not (סרוכיח‎ milk adheres (and 
penetrates), opp, P™W מישרק‎ glides off. Ab. Zar. 22" 
אבתרח‎ TY (Ms. M.7]N 729") he clings to her (runs 
after her)—8) (v. preced.) to confound. Pes. 51* משום‎ 
מילתא‎ "5097 (Ms. M."2 07; מילתא במילתא.288.0‎ “27007, 
v.37 11( because they confound one thing with another 
(if you permit them one thing, they will allow themselves 
another); הכך אינשר 02" סַרְכִי מילתא‎ (Ms. 18. "2", Ms. 0. 
(מסרבר מולתא במילתא‎ 6 people (ignorant Jews) will 
likewise confound &c.; a. e. 

Ithpe. 7x to - to, Ab, 285.1. 6. EET כרון‎ 
Bashi (ed. בר + (דמיגרי‎ 





TIO m. (preced.) clinging to, following the example 
of; habit. Nidd. 67> mma > משום‎ because her daughter 
might follow her example (and make the mother’s ex- 
ceptional act a rule for all occasions). Hull. 106% נטילת‎ 
ס' תרומח‎ wa... the washing of hands before a meal on 
secular food was introduced for the sake of uniformity 
with T’rumah (to make it a habit). Y.Yoma 111, 40 bot., 
aq. טברלת לד‎ an immersion required merely for the sake 
of uniformity ; Bab. ib.30° סבילה‎ ©. Y. Bice. III, 644 bot.; 
Y. Hag. II, 78" כטרלת ס'‎ washing of hands (before meals) 
for the sake of uniformity (v. supra). 


NTO, “TO ch. same, 1) adhesion, cohesion. Bets, 
40% משום ס' דמשכא‎ on account of the adhesion of the skin 
(because the hide is hard to flay unless the animal is 
watered before slaughtering).—[In ritual: > an adhesion 
of lobes of the lungs to each other or to the chest.J— 
2) climbing, v. (3--.סָרִיבָא‎ habit. Ab. Zar. 30° סי רגברא‎ 
נקרטה‎ she is supposed to have adopted her husband’s 
habits. Snb. 51 .צ) סי בעלמא נקט‎ Rabb. D. 8. a. 1.) he 
merely used the customary phraseology. Ber. 16* 7270 
Up, v. —*4) (cmp. .ג .ל‎ 397%) branch, scion of'a 
figtree. Cant... to I, 1 (prov.) ס' דאקים תארנתא‎ a scion 
which confirms (the reputation of) the fig tree, 1.6. good 
son of a good father; (Yalk. Sam. 134 תניתא‎ NIB (some 
ed. ,(ברכה‎ prob, to be read: ,סרכי] --,(ברכא דמקים תינתא‎ 
Yalk. Gen. 116, v. N27). 


acts m. (J, Saf. of ;ארך ,ערך‎ emp. DWI, ₪. 
manager, commander, Targ. Prov.VI, 7 (h. text 
— Pl. P27, NDI, “WP. Targ-Deut.I,15, Ib. XX, 5; 











a. fr. 


v. ana.‏ ,סרכונא 


DD m. (v. #2") leader, officer (corresp. to 1. יד‎ 
Targ. ¥. Gen. XLI, 41. Targ. I Chr. XI, 2 (two versions, 
with ארכון‎ a 0, combined); a. fr.— Targ. ¥.Ex. XXIV, 1 
‘N27 Michael, the prince (angel) of wisdom. 


TERN סרמיסין‎ vp 
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[ 


ot 


yp cb.‏ .+ ,סרנייא ,סרני,סרנא 


m, (v.next w.) choking, suffocation. Targ.‏ סרנוקא 
Ps, teva, 21 (Ms, NAD; v.Ber.8). Targ.Job VIL, 15‏ 
RPUTO Ms, (Ar. NBD; ed. RWI I).‏ 


PTV, PAID (= Pry, v. px) to close, stop. Targ 
Ps, 1/8111, 12 (b. text "07 


רומא + ,+ סרניקא 


O70 I, Bi. ore (emp. 17, DED) to destroy, uproot; 
to mutilate, esp. to make impotent. Tosef. B, Bath, IV,7 
לסָרָס וכ‎ "RD TR חלות דבש‎ ed. Zuck. (oth. ed. wd) if 
the honey-combs of a bee-hive are sold, the purchaser 
must not uproot (tear out) all of them at the same time, 
but must leave the outermost cakes &. 80.36* סיס‎ 
מלמטה.‎ it (the wasp M3") mutilated them at their lower 
extremities. Cant, R. to I, 1 ore made him impotent, 
Kidd. 25° עבד שסְרְסל וכ'‎ ₪ slave whom his master muti- 
lated by injury to his testicles. Sabb.110° הרוצה שיסרס‎ 
‘21 if one desires to emasculate a cock, let him take off 
his comb, and he will thereby be emasculated (without an 
operation). Ib, 111* אחר מסרס‎ DIOS if one adds to the 
mutilation caused by another person; a. fr.—B. Bath.V,3 
roa נוטל ג' נחלרן‎ the buyer takes three broods, after 
which the owner may make the bees impotent of propa- 
gation; ib. 80° 31 במה מְסָרְסן‎ by what means does one 
make them impotent?... By feeding them with mustard. 
Ib, 21 לא חרדל מסרסן‎ mustard does not make them im- 
potent &¢.—Trnsf. to disarrange, upset; to transpose. Ib. 
(another interpret. of ,ומסרס‎ Mish. 1. 6.( ,נוטל .. בסירוס‎ v. 
.ירוס‎ Ib.119" (ref. to Num, XX VII, 2) המקרא ודרשתו‎ OD 
invert the order in which the persons are mentioned in 
that verse, and interpret it, Lev. R.s.27, beg. (ref.to Ps. 
XXXVI,7) טרס המקרא וכי‎ transpose the verse, and explain 
it: ‘thy kindness is as far above thy judgments, as the 
mountains are above the great deep’. Ex. R.s. 5 (ref. to 
,מר‎ Ex, V, 2) 51" "2 אותו‎ OND transpose mi and read 
yam, the sea made thee know the Lord; a. fr.—[Lev. B. 
8,12 ,מסרסתו‎ read: ,מְסשָרְי‎ +. Nd.) Part. pass. מְסוּרֶס‎ 
upside down, transposed 86. Nidd. III, 5 יצא.. מס'‎ if the 
embryo came out with its feet foremost. Num. R. s. 11 
(ref. to Ex. XX, 24) וכ'‎ DD מקרא‎ M this verse must be 
interpreted by transposition, wherever 1 shall come and 
bless thee, there I shall allow my Name (the Tetragram- 
maton) to be pronounced. Mekh. B’shall, Vayass‘a, s. 4. 
Gen. R, 5. 70 (ref. to Gen. XX VIII, 22) היא הפרשה‎ TOTO? 
the accounts of the section are not in chronological order, 
opp. ;על הסדר וכ'‎ 6. 

Hithpa. הִסְפְרס‎ Nithpa. נִסְמְרס‎ 1) to be emasculated. 
Sabb, 110° מִסְמָרֶס וכי‎ NIM, v. supra, Gen. B.s.86; 6. 
2) (emp. "p3) to be uprooted, removed. Snh. 93° סְמְרְסַָה‎ 
"ד וכ‎ idolatry was uprooted in their days (in the days 
of Hanania, Mishael &c.). Mekh. Mishp. =. 20 [read:] שלא‎ 
שבת בראשית ממקומח.‎ DION to intimate that the weekly 
Sabbath is not to be removed from its place, i.e. that it 
must be observed also in the Sabbatical year; Yalk. Ex. 
854. שלא ִסְמַרְסוּ שלש וכ'.1.6.מ216%‎ that the three festivals 




















tol} 


mast not be removed from their place; Yalk. Ex. 356 טלא‎ 
יסתרו וב‎ (corr. acc.). 


O70, Pa. ome oh. same, 1) to emasculate, Targ. ד‎ 
Lev. XXII, 24,—Hag. 14° ‘3 מחר לסְרוּסַר‎ is it permitted to 
castrate a dog?—2) to disarrange, transpose, reverse. Lev. 
B.8,22 קרירא וכ'‎ DIYD MN Resh Lakish interpreted the 
verse (Is. LXVI,3) by transposition (making the subject 
the predicate &c.), ‘he who kilis a man (thinks of it as 
lightly as if he) had slaughtered an ox’ 80. Y.R. Hash. Il, 
end, 58” [read:] אלופינו מִסְבְּלִים‎ NAP ר'ט בן לי מסרס חדין‎ 
ארך כתיב וכ‎ RB, 8. b. L. interprets this verse just in a re- 
verse way (to R. Johanan’s interpretation), it is not written, 
‘our teachers bear’, but ‘our teachers are borne with’, 
when the small bear with (the shortcomings of) the great, 
then there is no breach &.—Trnsf, to plague, torment, 
weary into submission. Gen. R. 5. 58 (ref. to bi, Gen. 
‘XXIIL,8) [read as:] Yalk.ib. 102 15 פגעוניה לי סָרְסוניה‎ 
plague him for me, bore him for me, and if this has no 
effect, pray for him in my favor (that God may turn his 
heart to yield to my wishes). 


DIO 11, Fore (Saf.of ow, emp. ow) to manage; 
trnsf. fo argue. Y.8nh. I, 18° top; Cant. B, to IIL, 7 (ref. 
9 ,סריס‎ 11 Kings XXV,19) שמסָרס את ההלכה‎ he manages 
the decision (argues the point of law); Gen. 2.5.70 (ed. 
Leipz. ,מפרד‎ corr. ace.), v. RETO. 


NOT, (RIOD) m. (preced.) agent, manager on 
shares, esp. foreman of the brewery. Bekh. 315 “7x ר'‎ 
דרי וכ‎ Mo Rashi (ed. (סרסיא‎ 1. J. was ₪, Shesheth's 
steward. B. Mets. 42" ‘=1 אמר ליח לסרסיה‎ (Ms. F. a. R. 
(לסרסיא‎ he suid to his brewer, take from this pile. Kidd. 


52> חהוא סרסיא‎ (corresp. to ,ההוא אריסא‎ ib.). 





NO m.(redaplic. of 70; emp. Arab. sursir)‏ ,סרְסור 
going around, Examination; (sab. 93) expert, middleman,‏ 
אם היה ס' 8 broker (emp. “OED, NORD). B. Bath. V,‏ 
if a middleman is between them, and the‏ ברכרחך ‘ob...‏ 
cask is broken (before delivery to the purchaser), the‏ 
when‏ במדת ס' 875 middleman has to suffer the loss; ib.‏ 
כשברה the vessel belonged to the middleman; Deut. R.s,3‏ 
Tanh. Ekeb 11 (corr, acc.). Gen. B.‏ ;החבית נשברה ‘ob‏ 
Mw> had business done through a‏ לו סחירה > 0 R.s.8‏ 
FIN‏ יושב. . וחס' מכריע וכ' commissioner. Koh. R. to X,16‏ 
the judge is seated, the parties stand, and the mediator‏ 
tries to compromise between them. Y. Meg. LV, 744 top‏ 
as the Law was given through an‏ כשם שכתכה >" ס' וכ" 
agent (Moses), so it must be taught through an agent‏ 
(the Amora, v.8N2X). Pesik. Hahod., p.45* ‘on the agent‏ 
orm >wn,‏ השליט (Moses); Pesik. R.s.15/0m “3p (strike out‏ 
1p against‏ ופוס a8 gloss to ‘om). Lam. R.to I, 18 THOT‏ 
his commandment and that of his agent (the prophet);‏ 
a. fe. Ber. II, 6* top; +. M, Kat, III, 834 top ‘on the‏ 
Num.B. 5.17, end‏ ,0" ,סרסורין.2 --.כָפָה.ז+ agent of sin,‏ 
the heart and the eyes‏ חלב. . ם* לגי )39 (ref. to Num. XV,‏ 
are the body's agents (panders); Tanh. Sh’lah 15; a. fr.‏ 


‘TO en. same. Y.Ab.Zar.1,39¢‏ סִרְסורָא ,סרסוּר 
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bot. v. "0 Pl סרסורין‎ ot יצ‎ Ber. I, 3° top 
ליבא.. . סי דהטאה.‎ the heart and the eye are the two agents 
of sin, v. preced.; Num. R, s. 10. 


NON, v. npr. 


"OID +. (07; emp. "OND) mutilated or reduced 
coin. Bekh. 49° אסתירא ס' וכ'‎ (Rashi סווסריתא ,סוסריתא‎ ; 
Tosaf. ,ססוירירא‎ prob, meant for ROW (סוּרְסִיחָא עס‎ ₪ 
battered or reduced Istira, eight of which sell for a Denar. 











“OTD )+. (סרסור‎ to negotiate, be agent. Deut. R. 
5. 8 כשסְרְסרם לישראל' וכ'‎ (not (כשסדרת‎ when thou wast 
the agent for Israel (conveying the Law to them), I gave 
thee as a reward 80. Tanb.Vayikraé m> היו מְסַרְסְרִין זה‎ 
וכל‎ they were the agents (pimped) for one another in sins; 
Yalk. Jer. 309. 





ch.same. Y.Ab.Zar. I, 39¢aq. לסרסור קנס.. ברא‎ 
דמסו‎ he fined the broker (for selling a camel 
to a gentile), and they called him a man that serves as a 
Boman agent. Pesik. Shub, p. 1654 דין מסרסר לדין‎ MM 
וכ‎ and thus they pimped for one another. 





CHIDO 5 (preced.) agency, broker's fee. Gen. B. 
₪ 72 של דודאים‎ JMO the brokership (conciliation) 
through the dudaim (Gen. XXX, 16). 


טתטיס.+ ַרְעפִים 
HI.‏ רפ to cover with reein, v.‏ סירפ FIO,‏ 
Seraphim, ministering an-‏ י.מ = pl.‏ .ג NEDO‏ 
gels, ‘Targ.Ez.1,8. Targ.Zech.lI,7 (ed. Wil. "9; ed. Lag.‏ 
RID").‏ 
טנס .+ ,סרפיניסם ,סרפינוס,סרפיגס 


ODD, v. owe. Tosef. Ab. Zar. 7 (VI), 1 סרפס‎ (corr. 
ace.). 





POI (Saf. of pr) to empty.— Part. pass. pp, pl. 
me empty, barren; idle. Snh. 70” Ar.ed.B., v. סקרק‎ 
—Denom. סרק‎ 


Ar. (ed.‏ סרְקִינְהוּ לספטר 21° ch. same. Tan.‏ סרק 
they emptied the chests,‏ (שקלינתו לסופטיה 


IL (emp. preced.) [to cleanse,] to comb, card,‏ שרק 
מותר 5 h. MIP", Is, XIX, 9). Sot. IX,‏ .5 .פס" 5-ו 
pinch it is permitted to hatchel flax thereon. Naz.‏ שם וכל 
but must not comb his hair. Y. Pes.‏ אבל לא סורק 3 VI,‏ 
top mpyio must comb her hair (before bathing).‏ 1,27 
they flayed his flesh with‏ הרו סורקין את בשרו וכ' 61° Ber.‏ 
[Tosef. Kel.‏ .סרוק v.‏ (הסלרקן 4 iron combs; 8. fr—Dem. I,‏ 
B.S. to Kel, XXX, 3, v. M79 1)—‏ ,סורקים 10 B. Bath. VII,‏ 
the‏ עור הסרוק 5 Kel. XXVI,‏ .סרוּקים Part.pass. pg; pl.‏ 
עור skin on which the carded wool is placed for sale;‏ 
the skin which the carder uses as an apron. Yalk.‏ הסדרקן 
סרוקים RID‏ וכ' )8 ,1 Zech.‏ ,שרקים Zech, 574 (play on‏ 
‘hatchelled material’ as the root sarak is used (Is. XIX, 9)‏ 
in the sense of flax; this refers to the sons of Gershon‏ 
whose burdens consisted mostly of linen garments,‏ 

180 


Pe 


דסרקיה ch, Pa. pre same, B. Kam. 93° "pm‏ סרק 
hatch-‏ כפציה נפוצר he carded the wool with a comb, opp.‏ 
he‏ סי שעריה elled it by beating. Lev, B. ₪ 5, end‏ 
to curry 8‏ לסָרוּקי סוסיא 10% combs his hair. M. Kat.‏ 
horse. Lam.R. to II,2; 01.57% 5.6. ‘91 Nyp™ I shall‏ 
flay your flesh with iron combs; Lam, R. introd. (R. Josh.‏ 


2) OR 


emp. prs) fo stain‏ ;ירק ILL, Fi. pre (Saf. of‏ סרק 
wood; fo ‘paint. Kel. XV,2 919; XX, 9 py, vom.‏ 
—[Cant. B. to 1, 1; Yalk. Prov. 960, v. pre)‏ 





PQ m. (preced.) paint. Sab, 145 Keth. 17* Ar, (ed. 
pry), v. dais, M. Kat, 9b מעבירח ס' על פניח‎ ed. (Ms. M. 
a.Ar.‘t) M390) she may pass paint over her face (during 
the festive week). [Ib. nun מעברת ס'.. של‎ read with Ms. 
M. a. Rashi: 7790.) Sabb. 95* לא תעביר ס' וכ'‎ MON (Ms. 0. 
a.Ar, ‘) ₪ woman must not pass paint over her face (on 
the Sabbath), because this comes under the category of 
coloring; 20866. ib. IX (X), 13 בו ש'‎ ww... לא תקנח‎ . 
woman must not rub her face with a cloth on which 
there is paint, 


*D7D .מ‎ (preced. was.) [that which is marked out 
with paint for cutting] a strip of a sheet. Kil, IX, 9 
‘Ms, M.; Tosef, ib. V, 22 (ed. Zuck. (סדק‎ ; v. B79 2. 


P70, "IND, +. .הווליס‎ 


PD m. (PIE 1( darrenness, desert.—'o ארלך‎ a tree 
which bears no fruit; shade-tree, wild-tree. Kil. VI,5 (ref. 
to ib. 3) ארלן ס' כל שאינו וכ'‎ IN what tree is meant by 
illan s’rak? Any tree which bears no fruit; (oth. opin.) 
‘oy חזית‎ yo ס' חוץ‎ ‘x הזכל‎ all trees are s’rak, except olive 
and fig trees; (oth. opin.) ‘0 כל שאין... חרי זה א'‎ whatever 
trees you do not plant in orchards, are called ian s'rak, 
B,Kam.91 (ref. to Deut. XX, 20) כי לא עץ... זה א' סי‎ ‘that 
it is not a fruit tree’, that means a tree which bears no 
edible fruit; להקדים ס' לטאכל‎ (sub. (אילן‎ to prefer (for 
cutting down) the barren tree to one that has edible fruit; 
Sifré Deut. 204, Gen. B. 5. 16 ‘91 אומרים לאילנר ס'‎ they 
ask the fruitless trees, why are you 80 noisy? Ib. אבל‎ 
ארלכר ס' וכ‎ but the shade-trees are loud, because they 
are not burdened with fruit; a fr. 


m. (pr 11( hatcheller, carder.— Pl. PHB.‏ סרְקא 
flax of the‏ (סריקין ed, Lag. (ed.‏ כרתכא 07 9 ‘Targ. Is. XIX,‏ 





hatchellers(h. text (שריקות‎ --]185. R. to, 15 ,סרקא‎ "Pr, 


@ corrupt., v. NANO IL] 
וסרקאי ,סרקאה‎ +. mE. 
avai} .סידקר ד‎ 


"PD m. (v. p29) [desert-dweller,] pr.n. 50114 (Bara- 
@ nomadic trading tribe (v. 8m. Dict. Rom. a. 
Greek Geogr. s. v. Saraceni), Gen. B. 5. 48 אחד נדמה‎ 
‘21’ לו בדמות‎ Ar. (ed. ,סדקר‎ corr, acc.) one of the angels 
appeared to him as a Sark{, one as a Nabatwan 80. Yalk. 
19. 89 .סרקייין סרְקין 7 --.סירְקד‎ Yilamd, to Num.XXIV, 6; 
Yalk. Num, 771 (ref. to ,אֶהָלִים‎ Num. 1. 0.) בקש לעשותן‎ 
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rosin’ 


he (Balaam) wanted to make them like‏ כאֶחָלִים של סי וכל 
the tents of the Saracens which are removed from place‏ 
“OM the desert‏ אוכלין אותו to place. Y.Yoma VI, 43° bot,‏ 
dwellers ate it (the scape-goat that escaped death).‏ 


2) PIO TINEA, "NPI, “TD ch.rame. 
Y. Bets. end, 63, v. שר‎ Y. Dem. I, 228 top טרגלר מך‎ 
NOPD דמלכא‎ (prob. to be read (רסרסאר‎ one of the jewels 
belonging to a chief of the Saracens. Y.B. Mets. II, 8° 
top “"O לרה.. . מחד‎ pat they bought for him (R. Simon 
en Shetab) the ass of 5 Saracen; (Deut. R.s.3, in Hebr, 
dict.: ;(רשמעאלר‎ a. fr— PL. PRR, "NPD, 7 ‘Targ. 
Y¥.1 Gen. XXXVIL, 25 (ed. Amst. ערברין‎ , 7. 11 TR. 
Tb. XXXIX, 1 Ar. (ed. (ערבאי‎ 


TPO, Men. 89% v. סיריקון‎ 


(v. pre ch.) unlarfully‏ .ג (or PPS) m.‏ סרקין* 
1 שמעית עלרחון דאיכון סי acquired. Y.Taan. I, 64 bot.‏ 
heard that they (the coins deposited with you by my‏ 
father) were ill-gotten.‏ 









TIO (b. ba) [to be strong.) to lord it, rebel (cmp. M2). 
—Part." ,סכר‎ esp. (בן) ס' ומורח‎ a rebellious son; v.72. 
Soh. VIII, 1; a. fr. 





FTING, vy. Ber.1V, 88 לסי‎ mpbo, read: --.לְסְדְרֶח‎ 8895 
‘XI, 184 top ,אטר... בס'‎ read M703; שסדרא .ד‎ 


IN, office, command.—PL nine.‏ = סכר ).5 ררה 
(or 7) they‏ הם אבדו ולא RN‏ וכ 9 Kor.‏ תד 
perished, but not 80 their offices, but others ‘in their‏ 
(corr. acc.,‏ פהדותך 18 stead were appointed; Num, R. s.‏ 


or .ט--.(פקוקסן‎ Hy. 


READ ech. 1) same, Kidd. 76* אנא עבידנא סי דטתא‎ 
I want to be the officer of the town- —2) lordliness, pre- 
sumption. Pes. 104> רברבנותיה דמר וסְרְרוִתָיח דמר‎ (Ms 0. 
שְרְרוּמִיה‎ ; Ma. 0. 2 (סַרְבָּנחֶית‎ your pride and your pre- 
sumption. 


RETO = סטרא‎ a. v. 


(b.b.) winter, Pesik. Hahod., p.50%;‏ .מז TRO‏ סו 
לא הוא חגשם ולא Pesik, R. #. 15; Cant. B. to I, 11 sar‏ 
‘on are not rain and winter the same?; Yalk.ib. 986 ‘On‏ 
nw the winter lasts six months, but the real trouble‏ 421 
about them is the rainy season; 6.‏ 


NIPO, NINO, “OD ch. same. Targ. Gen. VIN, 22 
(a. text Hh), Targ.Is. XVIII, 6 יעברון ס'‎ (h. text (תחרם‎ 
8. 6.--. Bath, 8° סתרי.. ס' ובר ס' וכ'‎ they tore down and 
built the summer house (of worship) in winter, and the 
winter house in summer. Men. 41°, v. 82°70; a. fr.—Y. 
Taan. II, 65% top ‘ob עפר קרטא‎ yo out of the summer's 
dust the winter’s mud is made, i, 6. your doing during 
the year is passed in review at its end. 


MINK, ‘TIN, TO 1, pl DMN, VNB, סי‎ 
ite, late fruits (remaining on the tree 
until winter-time). Shebi.IX,4. Ter.XI, 2D 7M vinegar 
made of late grapes; a, 1-7 יוות‎ 
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DINO (or DAD) m. (are) closing up, pasting over. 
Ab. Zar. 69> נרכר‎ ‘fairy (or סמל‎ ; Me. M. (שתטד‎ its paste 
will tell (that the cask has been tampered with); v. bt, 


mone, a. wanD.‏ .+ תומחה 
מאה .+ TINEA,‏ 


TNO, verre. 


“TIND (b.h.)pr.n.m, Sethor, one of the twelve spies. 
Sot.34>; Gen. B.s,71; a. e.; +. --.סְירֶים‎ Men. 1X, 14 
ro Lj. 


m, (7h 11( destroyer —Pl. “ine. Yoma 10%,‏ סְתורָא 
א 


m. pl. (preced.) 00‏ .סתורין ,סתורים 
(not 773) a doer of‏ 3 ל' Gen. B. 8. 71 (play on “imp q. v.)‏ 
(מִסְרִין. + ,בר מסתורין 126 mischief; (Yalk. ib.‏ 


DARD, +. mare. 
NO, Lam. B. to I, 15 some ed., v. NNN 1. 


DAN TT NO +. ph (ithpa. noun of 340, as AYES 
for MIFST; emp. אסְדירָא‎ , RTILOX) riggings, sail 
yards, Ab, d’R. .א‎ ch. XXXI בעולם ס' באדם וכ'‎ '5 6 
are sail-yards in the world, and so there are sail-yards 
in the structure of man, that is, his two arms. 


TRO, + מו‎ 
ROTO, +. enon. 


(on) closing, closure, cover. Snh.47>, 8.6‏ .+ כזתי מה 
‘on yo (ed. Dehr.‏ ולפנים Kel. VIIL,8‏ .גולל.ץ ימת oun‏ 
from where the covering of the vessel begins‏ (המְתּטָה 
and farther inside (not the rim surrounding the lid);‏ 
Tosef. ib, 3. Kam. VI, 15 "rp.‏ 


NUDED + (preced.) that which is closed up, secret. 
-% Bere Targ. 11 Esth. IX,14 (ed. Lag. (סְתִירְאסָא‎ 


m.(v.0N0) an unnamed authority. Bekh.‏ ל"כזמ אהת 
Meg. 28D 3% "a1 those are the words of R. Akiba‏ 30% 
whose opinion has been adopted without naming him.‏ 
Tb. 26° ‘eam. Keth. 101% a, fr.‏ 


TTVEO Lt. ene 1( hiding, retirement, esp. (with ref, 
to Num. V, 13) 4 married woman's retirement with a 
man under suspicious circwmstances. Sot.2* ‘01 "Mp the 
husband’s jealousy (warning) and the wife’s retirement. 
Tb) a. fr. 


TTYEO IL t. ene 11( tearing down, destruction. Meg. 
זקנים.. סו‎ MyM the tearing down of the old is build- 
ing, the building of the young is tearing down; Ned. 40%; 
Tosef. Ab. Zar, I,19, Tosef. Men. IX, 14 וטל סי מכל מקום‎ 
ed. Zuck. (Var. 7 or (סְּר‎ and wood of any kind taken 
from a torn-down building (or a broken vessel; v. Sifra 














| Vayikra, N’dab., Par. 4, ch. VI; עצים.. טלא נשתמש*22.מ106‎ 
חדרוט.‎ p13).—Trnsf. discontinuance; cancelling. Y.Naz.II, 
end, 52° ממש‎ ‘o> סתירת תער‎ the interruption of a Naza- 
rite’s vow brought about by cutting his hair, is like a real 
annulment (so that he has to begin his nazariteship anew). 
Ib. V, 55> top שלש‎ ‘dd for cancelling the nazariteship (the 
obligation to begin it over again), the cutting of at 
least three hairs is required; v. "ne 1. 


RATED 5, ימא ִיְאמָא זע‎ 
ENO, +. mame. 


DED ;-ג.)‎ = nnn, Saf. of ern) 1) to stop up, close, 
shut, Ab, Zar, V, 3 שדשתום ויסתום ויגוב‎ sD, + ma. 5. 
Mets. VII, 5 את הפתח וכ'‎ oO NN. של‎ that he 
(the laborer) must not be greedy so as to shut the door 
before himself (make himself objectionable to employers). 
| Hull. 48% ae. mimgrio מרח שניקבה וכבד‎ if the bladder 
of the gall is perforated, and the liver (adhering to the 
perforated spot) closes it up. 15.49% pmo חלב טחור‎ clean 
fat (such as it is permitted to eat) forms a stopper (to an 
adjacent organ, and makes the animal so affected per- 
mitted). Pes, IV, 9 (56%) גיחון וכ'‎ Sa ס'‎ he stopped up the 
water of the upper Gihon (II Chr. XXXII, 3); a.fr.—Part. 
pass. CAN; סְתוּמַח.!‎ pl. DANY, yrs; .6תצמות‎ 1% 
‘Nidd,30; Lev. B.s,14 ‘21 וכסתם‎ On כפתח‎ the organ which 
(in the embryonic stage) was closed, opens, and that 
which was open, closes itself, 265.17, 8 ביית... ס'‎ a room 
filled with fruit which was closed up (with bricks). Y. ib, 
69% bot. ‘> לפסים‎ pots with their lids on (not yet cut 
apart); Tosef. ib. III, 13; Tosef.Sabb. XVI(XVI1),13. Snb. 
94* (ref. to ,לסרבה‎ Is.1X,6) מפנר מח כל מ"ם...וזה ס'‎ why 
is every Mem in the middle of a word open, and this one 
is closed (final Mem), Meg.3*/3) פתדחין... וס' בסוף‎ open 
in the middle of words and closed at the end (v. (מכצפ"ך‎ ; 
a. fr.—Esp, hon פרטח‎ a paragraph in the Torah separ- 
ated from the preceding by a vacant space in the middle 
of the line, opp. to פתוחה‎ a section beginning 8 new in- 
dented line. Gen, R. 8. 96, beg., v. infra, Treat. Sof'rim 
1, 14 ארזוחר סי כל שהנרח וכ'‎ what is a closed paragraph? 
‘When space is left 86.; 0 4מ8 וכמח יכרח.... ותחא נקראת‎ how 
much space must be left ..., in order that the paragraph 
may be called closed ?; a.fr.—2) to conceal. Gen. R.1.c. (ref. 
to the section beginning with Gen. XLVII, 28) that para- 
graph is closed, ממנו וכ'‎ ‘OW because the Lord concealed 
from his vision all (coming) troubles; (Yalk. ib. 154 
‘200 ,שנסתמו‎ v. infra); a.e.— Part. pass. as ab. concealed, 
not explicitly stated, opp. .מפורט‎ Zeb. 58* yo ס'‎ “Eb? 
| המפורש‎ let that which is not explicitly stated in a law 
be derived (by analogy) from what is explicitly stated; 
Sifra Aharé, beg. ‘on על‎ Mminp Tab» let the explicit state- 
ment throw light on the implicit. Meg. 15* כל.., אבותיו‎ 
כל‎ ₪ person (mentioned in the Bible) whose deeds and 
the deeds of whose ancestors are not stated ; a. fr.—Y. Bets. 
1. 6 (in Chald, diet.) סתדמה‎ the anonymous opinion, v. 








to be closed;‏ נסְּס Hithpa. opnon, Nithpa.‏ סט שו 
בקש.. וני מטנו ,6 .1 to be concealed; to be silenced. Gen.R.‏ 
*180 











Jacob wanted to reveal the end of the captivity, and it 
was closed before him; Yalk.ib.l.c. "02 "2M, v. supra. 
Cant. B. to I, 4 POMMODT.. אומר‎ MV he said a word (of 
charm) over them, and they became silent (dumb). Snh. 
91? טענותיו‎ DEMO Ww לעולם...ער‎ (Alf (שרסתיר48065. ; שיסתזים‎ 
he may continually bring evidence and refute, until he 
declares himself closed as to his pleas, i. e., until he 
declares that he has no more evidence to offer. Yeb. 76%; 
‘Tosef. ib. X,4, a. 6. כטשר‎ 2 if the perforation in the mem- 
brum has closed itself again, he is considered unblem- 
ished. Kel, XIV, 8 כמ נקברן‎ if the holes have been 
stopped up. Snh.94* 2 לכך‎ therefore the Mem was closed 
(the final מ‎ was written). Sot. 13° 21 נסתתמו ממנו שערר‎ 
the gates of wisdom were closed before him (he lost his 
judicial judgment); a. 6. 

Pi. one to close. +. Snb. X, 28° bot. חיו.. מִססְמִין וכי‎ 
the ministering angels closed the windows (of heaven) 
that the prayer of Manasseh might not rise; Deut.R.s.2; 
(Pesik. Shub,, p. 162> (סוחְמדן‎ 


DPD ch.same. Targ. 11 Chr.XXXIl, 3. Targ.IEsth. 
1, 2 )8( ס' כפשרה‎ (the gate) closed itself; a. fr.—Part. pass. 
rnd; ,סְתִימִין.ק סְתִימָא‎ NBN; INO. Targ. Ez. XLI, 
16. Targ. .ד‎ I Gen. XLIX, 1; a.e—Hull. 49" חד סָתִים‎ one 
of them stops up a perforation (by close adhesion, v. 
preced.). Ib. sq. כמר לא ס'‎ BAO אינחו . . ולרידן‎ they eat 
(that kind of fat), and for us was it not even to have 
the effect of closing up the perforation (that the animal 
in the case be permitted)?; a. fr.—Esp. to conceal an au- 
thority; to state a lato without naming the author. Bets. 
2° (ref, to Sabb. XXIV, 4) דסי לן תכא כר"טו‎ where the editor 
of the Mishnah states the law anonymously, in agreement 
with 15. 8.8 opinion. Ib. (ref. to Bets. IV, 3) דסי לן תכא‎ 
כר"ר‎ where the editor gives 2. Judah’s opinion anony- 
mously; a. fr. 

Pa, de same, Gitt. 68" בגבבר וכ'‎ AN} "WH and stopped 
the waters up with wool.— Part, pass. DEED; + סא‎ 
pl. jane; מִסְחְמֶן‎ . Meg. 8* in the Prophets . ארכא מיל"..‎ 
די‎ (Ms. 0. (דלְקרמֶץ‎ some things are clearly stated, others 
obscurely, 

Ithpa. weiner; Ithpe. to be closed, stopped up, 
sealed, Targ. Esth. VII, 10. 1b. V, 14 (some ed. ,אסחממו‎ 
incorr.); a, fr—Targ. +. Lev. XV,8 ROMY --.(חָחָם .ז)‎ 
Keth. 106" א"סתתם טככתיה‎ (v. preced.) he declared he had 
nothing to say (was intimidated). Shebu. 30" מִסְמִחמָן‎ 
טענתיה דבעל וכ‎ (Ms. 31. (ַמִסְתַחְמָא‎ the opponent will be 
intimidated; Yalk. Deut. 922 ‘21 טצנתיה‎ NEMOD; a. 6. 




















DID m. (preced.) 1) closing up. Toref. Ab. Zar. VIL 
(VILL), 14; Ab, Zar, 69", v. DPD, a, DNt.—2) something un- 
Known, undefined. Tb. 742 bot. > ‘bhp Ma, M. a, Rashi 
(ed. 7) wine of gentiles of which it is not known that it 
has been dedicated to an idol, opp. 702)"; Hull. 4 .ץצ‎ 
Ab. Zar. IIL, 43" bot, בס' חלוקין‎ they differ with regard to 
a tree (Asherah) of which it is not known that is has been 
worshipped. Ib. עובדין וכ'‎ yan those of them (the gen- 
tiles) not otherwise known worship an image but not a 
tree. Macc. 3° המלוה את חבירו‎ he who makes a loan 
to his neighbor without terms, cannot claim payment 
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before thirty days. Snh.25> כ גבאר כשר‎ a tax collector, 
unless known to be dishonest, is admissible as witness; 
רועח פסול‎ D a shepherd, unless known to guard his flock 
from illicit pasture, is disqualified. B. Mets. 69* (in Chald. 
dict.) וכ'‎ NORD the presumption is that a tenant ob- 
ligates himself, etc. 13. Hash. 7" אגר וכ'‎ "> D as a rule, 
when one rents a house ete.; a. v. fr.—3) an opinion 
stated without an authority, anonymous opinion, Yeb. 
42, afr. מחלוקת ואח"כ סי הלכה כסי‎ where differing opin- 
ions are quoted and followed by an anonymous opinion 
(‘the scholars say’), the latter is the practice. Hull. 43*, 
a.e, משכה‎ OD הלכה‎ the practice follows the anonymous 
opinion in the Mishnah. Snh. 86% 8. 6. סי מתני' ר' מאיר‎ 
וכל‎ wherever an anonymous opinion is stated in the Mish- 
nah, it is R. Meir’s; in the Tosefta, etc.; .א‎ ¥. Sot. 
I, 17" bot. 0 כתוב לה‎ write the order for two men 
without specified names. 


אי אמר ליח ארעתא 615 ch. same. B. Bath,‏ תמא 
if he said to him, fields (I sell thee), without any further‏ 
qualification. B. Mets. 81> msn ‘put it down’ without‏ 
הא ס' Mn);‏ לפניך or‏ הגח >28" anything else (instead of‏ 
from which we deduce that if he said merely,‏ ולא כלום 
סי דמרלתא .+ ‘put it down’, he has said nothing. Ib. 15%, a.‏ 
but where‏ חא PRD‏ מחייבין אותו ordinarily. B.Bath.4*‏ 
there is no distinct usage in that respect, we do not‏ 
if the‏ ס' דמתכיתן ומחלוקת )3 42° force him; a, fr.—Yeb.‏ 
Mishnah states an opinion anonymously (as undisputed),‏ 
NM™""23 0 where‏ וכ' and the Boraitha records differences;‏ 
the Boraitha states an undisputed opinion; a. v.fr.—Sabb.‏ 
B.J. found another ruling opinion‏ 9"* סי אחרינא אשכח*157 
of B.8, without having his name attached to it.—Y. Bets.‏ 
v. BN.‏ ,סְתוּמָה 1V, 62° bot.‏ 


5 וסרק (dial. for p70) to split.—Part. pass,‏ ספק* 
REPT.‏ .7 -- (סדי apne. Targ. ¥. Lev. XI, 3 Ar. (ed.‏ 


(preced.)=mrpyp. Sot. 40" Ar.(ed. ™P'TS).‏ .+ ססקית 


“IND I (v. h.) to cover, hide. 

Pi. "r= to conceal. Meg. 13* (play on שהיתח (אסתר‎ 
תח רבריח‎ she used her words with discretion (ref. to 
Esth. 11, 20); Yalk. Esth. 1053 (not M*now).— Part. pass. 
;סומר‎ pl. .מְסוּמְרִים‎ Ab. dR. .א‎ ch. VI M30 דברים חמס'‎ 
הוצראם וכ"‎ DIN things which are concealed to men, 
R. ‘Akiba brought forth to the light. 

Hif.-rnon to hide. Yalk. Deut. 941 אע"פ שַהַסְתְרְהַר פנר‎ 
וכל‎ although I hide my face before them, I will speak 
to him in a dream. 

“12, Hithpa. 1 to be hidden, protected; to hide 
one’s self. Midr. Till. to Ps, XIX, 7 מחטתו‎ “mp; לל"ל מר‎ 
‘21 in the future who will be protected from his heat 
Esp. to retire under suspicious circumstances (Num. V, 13). 
Sot. 37 לח ונִסְמרָה‎ ROP he was jealous of her (forewarned 
her), and she retired (with the man). Y. ib, I, 16° bot. 
sippy מדז טרבח‎ what business had she to retire? Bab. 
ib, 5° “nem אל‎ do not hide thyself (with that man). 
2" (in Chald. dict.) 21 “nen לא‎ do not hide thyself 
with that man. Ber. 31> 3 SAROY אלך‎ I will go and 
seclude myself (with a man) before my husband. Ib. 


























snd 


MHHOT..."Ob" DX if this be so, all childless women 
would go ‘and hide themselves; a. fr,—minnd3 /.pl. a) secret 
things, mysteries. Hag. 13° (fr. Ben Sira) 23 pos אין לך‎ 
thon must have nothing to do with (must not speculate 
on) mysteries; Gen. 1. 8. 8; a.e.—b) secret sins for which 
the whole community is made responsible. Snh. 43° לא‎ 
עכטו על חל וכל‎ the Lord did not punish (Israel) for secret 
sins until &c. Y. Sot. VII, end, 22" 23 אין לכם עסק‎ you 
will no more be made responsible for undetected sins. 


IND oh., Pa." same, to hide.—Part, pass. “MDD. 
Torg. Is. LXV, 16, Targ. Jer. XVI, 17 (ed. Wil. 79M 
corr. ace.). 

Ithpa, “Emon, Ithpe. "mEry to hide one’s self; to find 
shelter. ‘Targ. Koh. VIL, 12.— “Targ. Y. I Deut, XXIX,5 
‘31 NRO finding shelter in your schools.—Ber. 31> כיון‎ 
when I closet myself (with a stranger), v. 
preced. Sot. 2* ואמר איסתתרא‎ RAMON זטכין דלא‎ )% 
(ארסתתר‎ it may happen that she did not closet herself 
with a man, but he (the husband) says that she did 6. 
Tb, ולרכא וכ'‎ NAAMOD Rashi (ed. (ומיסתתרה‎ and she may 
closet herself, and we have in our days no waters... to 
test her &c.; a. e. 


AED 11 (= ,סחתר‎ 881. of ann; emp. Arab. datar) [to 
dig under,] 1) to upset, tear down. ‘Meg. 315 אמרו לך‎ DX 
‘si ting זקנים‎ if the old tell thee, tear down, and the 
young, build, tear down and build not, v. "To 11 Ned. 
40°. Sabb. VII, 2 “niom הבונח‎ he who builds (on the 
Sabbath) or who tears down. Yoma10* שיפלו בונין בייד‎ 
סיחרק‎ that the builders (of the Temple, the Persians) 
should fall through the hands of the destroyers (the 
Romans), v. X7IMD. Ab. 0'5. .א‎ ch. VI ועקרו וכי‎ ine 
he dug under it (the rock) and broke it loose 80. Koh. 
B. to VIL, 26 כותל קשח . . וסותרו‎ a wall is strong, but 
man has more power and tears it down; a. fr—2) [to 
stir up,) to loosen, unravel. Sot. 1, 5 סותר את שערה‎ the 
priest loosens her hair (Num. V, 18 אם... לא חיה ;(ופרע‎ 
‘tio if her hair was beautiful, he did not loosen it. 
Treat. 8'mab. ch, 7111 סותרים שערות וכי‎ you may untie 
the hair of dead brides; a. e.—3) to dissolve, decompose, 
Lam, RB, introd. (R. Hnina 1) (ref. to Prov. XXV, 20) 
כזדז. . וסותָרו כך הרו סוחרים וכ'‎ as one pours vinegar on 
natron and decomposes it, so they decomposed (coun- 
teracted) the words of the Law; v. infra.—4) fo undo, re- 
verse, invalidate, Snh. 111, 8 כל זמן . . . סותר את חדין‎ 
whenever he offers new evidence, he reverses the decision, 
ie.the court has to try his case again; לאחר שלשים יום‎ 
“mo ‘tm after thirty days, the judgment cannot be 
distarbed— Esp. to make void the days of a Nazarite’s 
tow which have been observed, to begin anew. Naz. 1I,10 
סדתר שבעים‎ he must count seventy days again. Ib, III, 3 
את הכל‎ 0 he must count over the whole period (of 
days); אלא שבעח‎ DWN he has to count only seven days 
over. Tosef. ib. 11, 18 ‘21 יש לו לור סותר‎ if there is 8 
portion of the period left to undo, i.e., if the period of 
his vow has not yet expired, he must count thirty days 
again; =) כל ... וארן לו לסתור סותר‎ whenever he becomes 
anclean on a day on which it is improper to offer a 
mecrifice, and he has nothing left to undo, i.e. his term 
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סתת 


has expired, and he lacks only a sacrifice to be released: 
he must count seven days; a. fr.—5 (logics) to contradict, 
disprove. Suce.26°, a.fr. ,מעשה לסתור‎ v.Mivye, Sabb.13" 
2) שאלטלא. , שחיו דבריו סוחרין‎ but for him, the Book of 
Ezekiel would have been expunged from the canon, be- 
cause its words seemed to contradict the words of the 
Law. Ib. 30% 31 לא דירך שדבריך סותרין‎ not only do thy 
words contradict those of David, but they contradict one 
anoth . fr. Num, R. 8,13 לא אחד מחן סותר על חבירו‎ 
neither of them conflicts with the other.—[Yalk. Ex.356 
סָרֶס .+ ,שלא יסתרו‎ 1 Hithpa.] 

Hithpa. enon to be disarranged, be undone, Y. Kil. 
IX, end, 324; Y.Babb. XIII, beg. 14° מִיסְְמַר חוא‎ the web 
will go apart again, opp. .מתקיים‎ 





“IND ch.same, 1) to tear down, destroy. Targ-Y.Deut. 
VU, 5. Targ. Jer. 1, 19; a, fr.—Taan. 20" . . כל אשיתא‎ 
לת‎ © mn every threatening wall he ordered to be 
torn down. B.Bath. 3% וכ'‎ “imo לא‎ one must not tear 
down a synagogue before having built another one. Ib. 
ובכר‎ “Ih, + NIN; 8. fr.—2) to unravel, wind up, Hull. 
60% +. הללא‎ 

Pa." same. Targ. Prov. XV, 25 (Var.ed.Lag."t3, 
corr, acc.). Targ. 11 Kings XI, 18; a. e,—Yeb. 116° קרע‎ 
“prt .חר"‎ rend thy garments, disarrange thy hair (in 
mourning). Ned. 50" וכ'‎ PROV ער‎ until the people of 
his household disarranged their hair for him (in sym- 
pathy with his pain). 

Ithpa. AMHR to be torn down. Meg. Taan. ch, VIII, 
Vv. סְרִרְבָא‎ 


TIED m. (b. be; ססר‎ 1( seerecy. Sot. I, 2 (2%) ככנסה‎ 
‘on עמד לבלת‎ (not (בס'‎ if she went with him to a closeted 
place, v. MND. Gen. R. 5. 45 FINS, v. בָּס'- לור‎ in - 
secret, B. Bath. 9> 21 03 גדול העושה צדקה‎ he that dis- 
penses charity in secret, is greater than Moses. Hag. 16* 
העובר עבררח בס" וכ‎ he who selects 8 secret place for com- 
mitting a sin, is considered as though he pushed away the 
feet of the Divine Presence (denying the omniscience of 
God). Ab. IV, 4; 8. fr—PY. ENO, constr. "Ind, 7D. 
Mikv. IX, 3; Lev. R. 8. 15, a.fr. בת הס‎ covered parts of 
the body, posteriors 86. Meg. 3° זה שגילה סְתְרִיי‎ ew מר‎ 
רבל‎ who is he that revealed my secrets to men? Ib. אכ‎ 
syving... I did reveal thy secrets. Hag. 11% סתרי עריות‎ 
the seorets of the laws of incest, i. 6. the laws not ex- 
plicitly stated (cmp. DM). Y. Keth. V, 29% bot, "mo 
Hmm the secrets of the Law, i.e.logical deductions; a. fr. 


NED, FTO, “O ch. same. Targ.0.Deut. XIII, 7. 
Targ. ‘Jud. IL, 19; ae— 27 pond, ">. Targ. 11 Esth. 
L2; a6 














אין cover) same, Pesik. R. 6.1 OX‏ .ג (b.‏ .£ ססרה 
we do not talk secrets (obscure language) &c.‏ אומרים ס' וכ 


pr. a.m. Sithriel, Bekb. 57°,‏ סתריאל 


DINO סחתת=)‎  80/- of npn), Bi. nero to chip, chisel; 
to polish, Sabb. XII, 1 PEOGH he who chisels (on the 
Sabbath). 2. Kam. 93 סימ‎ wan... גזל‎ if one stole 
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rough stones and chiselled them. Pesik.‘Aniya, p.137> | nnd im, (preced.) stone-cutter, chiseller. Y. B. Meta. 
יבר כ"‎ chiselling it, shaping it, carving it (®. 272). | א‎ gph, 1, v. סיות‎ Bab. ib. 118, חכ‎ a. fr—Towel 
. x, . 1 
ene א‎ ene בקי הר וב‎ ane offlittle by little &e. | je]. B, Mots. IV, 6 כלי חסי‎ R. 6, to Kel. XXI,2 (ed. HEM) 
cb, VI 31 מסתת והולך‎ AT he went on chip- | ו‎ stone-cutter’s implements. — 2. DNA, PRAY. Kel. 
ping, until he came to a big rock; a. fr. | XIX, 7, ¥. Bhek. TV, 48° top; 











ע 








D ‘Ayin, the sixteenth letter of the Alphabet, It inter- Pi, רבב‎ to thicken, darken. Gen. R. s. 13, a. ¢. 337% 
changes with וא‎ and nN, v. letters א‎ aM; also with , | % 22 EV." 
vy. letter 1; dialectically with %, 6. g. צאך‎ and Nz; with עבבית‎ +. mesa. 
, &. NTN a. RPUR—D 611068, 6. g. טוּנָא‎ = [ 7 0 
tomers ~~ TAY (b., (to work] 1) to serve, work for. Gitt.IV,$ 
7 את רבו וכ‎ TRY works one day for his master, and one 
‘9 as a numeral letter, seventy, v. א‎ for himself; a. fr. Esp. to do pricatly service. Hull. 24” 





voi אחרו הכחנים .. . . לַכָבוּר‎ his brother priests allow him 

NY, sometimes for 2x. Targ.O.Nam. XXXI,20ed. | not to serve, until he is twenty years of age.—2) fo 
Vien. (ed, Berl. 58); a. 6. prepare; to till the ground; to dress (hides). Gen.B.s.22 
Dry, ONY, y. עובד אדמ ו‎ PP Cain the tiller of the ground, Y.Ab.Zar. 


IL, 41 bot. }73i9 "a; Tosef. ib. TV (V), 10 ,עובדל‎ v. 333); 
(Bab. ib. 33 .(עיבדן‎ YY. Sabb. I, 4° top מ כלים... ומצאו‎ 
עובד בו וכ‎ if one gave a gentile garments to wash, and 
found him working at them on the Sabbath; ₪. fr— 
* | Part. pass. a3, עבורין זע‎ dressed, v.infra.—3) (v. miss) 
ONY =-o2 to press. Targ. Job XVI, 9 Ms.Var. (ed. | !0 wee esp. for idolatrous purposes; to worship. Tem. 
Lag. D295 ed, Wil. עס‎ VI, 1, . infra, Ab. Zar. III, 7 (defining (אשרה‎ ARID כל‎ 
HMM a tree which is itself worshipped (not one at which 

RORY, (עור נוא =( .+ אתא‎ crookedness, perverse- | idolatrous rites are performed). Ib. עובדין‎ een 
ness, torong. Targ. Prov.XII,21 דעי‎ (not 51). Ib.XV,16. | since they worship merely the image (under the tree). 
Ib. IV, 24 (ed. Lag. NE, Ms. NOY); a. fr. Snh. VIL, 6/2) חעובד ע"ז אחד העובד‎ he who worships an 
idol, whether he goes through the regular forms of that 

39 שבל ד‎ ¢. (23g) thick,dense,large. Men.UI,2, v. | particular worship (v. ib. ₪ or sacrifices 80. Ab. Zar. 
איך אופיך פתו  וכי "260.92 ."265.00 .בלל‎ you must | 1115 העכומ"ד העובדין וכ'‎ es to idolaters that worship 
not Dake thick bread on the Passover; וכמה פת ע' טפח‎ mountains and hills (as deities), they (the territories) 
and how high must it be to be called thick bread? One | winy be used, but what is on them is forbidden. Ib. 
handbreadth; ib. (Rabbi’s interpret.) Mat MP a large | 45> fray ארלך. . ולבסו‎ if one planted a tree and after 
batch; 8. fr—Pl, צָבִים‎ 7933; ring. Tosef. Kel. B. Bath. | wards made it a subject of worship. 15.46* בְדיָן בסייף‎ 
ד‎ 11 ‘9m yr אלר‎ these are the thick (heavy) garments; | and those (Jews) who worship them are put to death by 
Kel. XXVIII, 8; Y. Sabb. 11, 44 bot. הרכים‎ ‘sn the thick | the sword; Tosef, ib. VI(VID),8. Sabb.56> ...xd אילמלי‎ 
but soft garments, Mikv. VIII,3 > ספיןך‎ thick (turbid) | yp לשראל‎ tay ולא‎ had David not listened to evil gossip 
@rops; a. fr.—[¥. Kil. V, beg. 29% may wh, ed. Krot. | (againstMephibosheth),...Israel would not have worship- 


IND fan. ,צאך‎ small cattle, sheep. Targ. Job I, 8 (ed. 
Wil. 53). Tb. XLU, 12; a, fr.—V. 7.—Cant. B. to III, 6 
ע' אוחרר‎ more sheep; +. .ן‎ 

















עד שיאמר לור read: "3H, +. Maz.) ped idols (under Jeroboam). Tb. 105° Tay‏ ,הרו עבים 1 to Kil. V,‏ .8 .₪ ,העבות 
until he (the tempter) finally tells him, ‘worship idols;‏ ע'ד 
נכרים שבח"ל לאו Kam. IX, 31. Hull. 13? smais‏ .ופ | (b. h.; preced.) [thick,] dark cloud. Gen. B.‏ ₪ 391 


5.13 טעבב וכ'‎ nw עב‎ the cloud is called ‘ab, because it 0 4 0 2 
, ' - 
makes the sky look thick (dark); Yalk. ib. 20; ¥. Taan. 0 0/0 "=. ieee 

118, 66* ;שהוא מעבח את חרקיע‎ 8. 6.-- 21. pay. Taan. 3° ‘Ni היק‎ 
0 ₪1 if. 7333 1( to be prepared, dressed. Tosef. B. Kam. 
יר‎ rr meen lid ty ah wnt yp re fk) dn 
only fo nen hides; a. e—2) to be used, esp. for illicit purposes; to be 
= Fadia 0/0 *".".- with clouds, worshipped. Tem. 1. 0. 271 המוקצה‎ the animal desig- 
. mn louds dispersed; a. e. nated for idolatrous purposes and the one used; expl. 
5 ₪ ama כל שעובדין‎ whatever they may use it for )6 g- 

39, v. sis. 

yoking the ox, shearing the sheep for the benefit of 
NOY, v. ape. | 180180005 temples), Ib, 26* בהן כבירה‎ May. an illicit 
act has been done with them (by coupling them); ib. 
AY to be thick, dark. | בח עבירת‎ MIMD לא‎ no sinful act has been done with it 














עבר 


(by which to unfit it for the altar). Ab, Zar. 46> יש‎ 
במחובר אצל גבוח‎ 2 does the law forbidding the use 
in divine worship of objects which have been used for 
idolatrous parposes include things fixed in the ground? 
Ib. 23 שדכור‎ W does change of form restore to legitimate 
use objects otherwise forbidden on account of their 
use in connection with idolatry? a. fr. 

Nithpa. 1237? same, v. supra. 

Hif.-ragn to enslave, oppress. Yalk. Ex. 162 בי‎ 
בכל רכ‎ he (Esau) oppressed him with all sorts of trouble 

Pi.73"9 to prepare, esp. to dress hides. Sabb. VII, 2 
(among the labors forbidden on the Sabbath) והמְַבָד‎ 
את עורר‎ dressing the hide of the deer (to fit it for parch- 
ment). Ib. 75> משום מעבד‎ IN is guilty of a Sabbath 
offence coming under the category of tanning. Gitt.54° 
לשסך‎ prey Nd.. pom 1 did not prepare the parchment 
sheets with the proper intention; a. fr. 





I, TAY ch. same (corresp. to h. mixx) 1) to do,‏ עבד 
labor; to make; to act. Targ. Gen. 1,7. Ib. XXXI, 26;‏ 
Ms. M.‏ לעולם . . . כל דעביד mourn‏ לטב 60° a.v. fr.—Ber.‏ 
v. Babb. 0. 8. a, 1. note 3) man should‏ ;)30 פביד (ed.‏ 
train himself always to say, Whatever the Merciful One‏ 
Tem. 4>‏ .כל, . .לטב עביד 893 does, is for good; Yalk. Job‏ 
מי PII Ay‏ תקנתא וכ' *87 “N,v. "IH. Yeb.‏ עביד. מחנד 
have the Rabbis adopted special measures for‏ (עברד (not‏ 
we act (decide) in accord-‏ כּבְינָן כרבכן Priests 86.7 Ib,‏ 
לא ance with the opinion of the Rabbis. Keth. 60" "Tay‏ 
women will not do such a thing as strang-‏ כטר דחנקן 31‘ 
a man‏ לא ע' איכש דמשור וכ' *50 ling their children. Kidd.‏ 
will not declare himself a wrongdoer; a. v. fr.—2) to do,‏ 
how art thou?;‏ מה את 23" fare, prosper. Lev.B.s.5, end‏ 
מה תורין and how does the field fare?;‏ רמה ארפא N32‏ 
he assumes cheer-‏ > לב טב RP how are the oxen? Ib.‏ 
all the‏ כל שיחתן . . MD‏ ארעא ₪13 .5 fulness. Gen,‏ 
the land (material prosperity):‏ מס talk of people turns‏ 
‘the land is doing well’ (crops promise to be good); ‘the‏ 
land is not doing well’; a. fr.—3) to spend time. Y.‏ 
he remained‏ עביר טמיר במערתא וכ' Shebi. VII, 38° top‏ 
hidden in a cave &c.; ib.IX,384, Y. Shek. V, 484 top m‏ 
she (the ass) remained hidden with them ₪6;‏ טמירא ובל 
a. fr.— Part. pass. M23; f. NAT‏ ;עבדת גבון 5.60 Gen, R.‏ 
made, liable to, likely, used to. Y.Peah II, 17" bot. syn‏ 
how did it happen (j. 6. in what case would it make a‏ 
practical difference for the slave)? R. Hash. 22% a. 6.‏ 
B13; a. fr.‏ .ד 46% v. "bh. Bhebu.‏ ,מרלתא דע' לאינלדד 

Af. 732%, Pa. 32 1) to make, produce. Targ. 0. Ex. 
XXXH, 10 WasN ed. Berl. (oth. W238; +. (שָכְבָר‎ Ib. 
XXX, 37; a. fr—Lev. R. 5. 28, end, v. infra—2) to cause 
to prosper. Gen. B. 5. 13 ארעא‎ TIE כל תפלחן . . . מרי‎ 
יכל‎ ₪11 the prayers of men turn on the earth (mundane 
affairs): Lord, make the land (crop) thrive, make the 
land prosper; 8.6.--3( to work through. Part.pass. 722%, 
.ַא‎ B. Mets. 116 227 x2" thoroughly kneaded clay. 

Athpe. ENN, TAIN to be done; to be made, become. 
‘Targ.Gen.XXIX, 26. Targ. Koh. VIII,4. Targ.Ps. LX, 4; 
afr—Lam. R. to 11, 2 = 3 mira (not ,לאיבדא‎ 
wre) dost thou want to be made a senator? Lev. R. 
428, end וכ'‎ SMR... TET מאך‎ he who made the comes..., 
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PRs 


is now to become a bather &.; Esth. R. to VI, 10 האר‎ 
גברא מעב . עביר בלן‎ (corr.ace.); a.fr. [Zeb.75> ,דארעבר‎ 
read: (דאיערוב‎ v.32 LIEV. 735. 


m. (b.b.; preced. wae.) slave, servant. Kidd, 20°‏ בד" 
he who buys a Hebrew slave, has, 50‏ חקונה > עברל וב" 
כלום יש *89 to say, bought a master over himself. Sabb,‏ 
dare a servant salute his master (first)? Snb.‏ ע' שכותך וכ" 
if a man‏ אם .. כע' לארמחו וכ' )11 (ref. to Prov. XII,‏ 585 
makes himself a slave to the soil, he will be satisfied with‏ 
a Canaanite (gentile)‏ ע' ככענר bread 86. Kidd.1,3’51 Mp)‏ 
ממזר.. 19.111,18 .80 slave is acquired by money, by deed‏ 
if a bastard marries a slave, the child is a slave;‏ הדלד 9‘ 
the child is ₪ bastard slave (subject to the‏ זרר זה 9 ממזר. 
king's‏ ₪ ע' מלך כמלך 47° disabilities of both). Shebu.‏ 
officer is like a king (the inferior person is raised by‏ 
4 *צבִָים association with a superior); a, v. fr—Pl.‏ 
‘the children‏ כר לר.. ולא ע' (ref. to Lev. KXV, 55) 9d‏ >22 
of Israel are my servants’, but they must not make them-‏ 
selves servants of servants (of human beings). Ab. I, 3‏ 
be not like the servants that wait upon‏ אל תהרו 52 וכ 
their master for the sake of getting their fare (reward),‏ 
v.90; a. fr.‏ 





TI, NTAD ₪ 0 same. Tare. 
Gen. IX, 25 (0. ed. B 1 . 
Gen. B. 8. 86 זבין... .ע' לתרויחון‎ > aslave a bays, 
the son of a handmaid (the Ishmaelite) sells, and the free 
man (Joseph) is the slave of both; Koh. B. to X,7. Gitt. 
18% 8. 6. ,ע' בהפקרא וכ'‎ +. NIPHN; a. fr.—[¥. Ber. IV, 7° 
‘9 PBs, read: ,פַבְרּין .27 --[עוּבְבָא‎ NY . Targ.Gen. 
XXIV,25. Targ. Is. LIV, 17. ‘Targ. Prov. XII, 9; 8. fr— 
B. Kam, 974 4ספטהיהה תקרף 9 דאינשר וכ'‎ to seize slaves 
of men against whom he had a claim 80. Kidd. 70% רגיל‎ 
‘3 דקרר אינשר‎ he is in the habit of calling people slaves; 
a, fr.—2) worshipper. Ned. 62 ע' דכורא‎ fire-worshipper 
(Geber); a.e. 


ִבִוּמָא .+ ,בדה 


DTI 1 (preced. was.) slavery, servitude; status of 
a slave. Y. Kidd. 1, 59% אחת בסוף שש ער שחוא בפַבְוּתו‎ 
(not (בקעבודתו‎ one declaration at the end of the sixth 
year, while he is still a slave by law. Pes. X,5 (in the 
Passover night service) מע' לחרות‎ UNE he led us forth 
from slavery to freedom; 148.22". Hor. 10° כמדומין אתם‎ 
‘21/9. ששררח.‎ you seem to believe that I place arulership 
upon you (by appointing you to office), I place serv- 
itude upon you (ref. to I Kings XI, 7); a. fr. 


NOVAS, TAY oh. same. Targ. 0. Ex. XL, 3; 
a. fr.—Gitt, 86% (in a deed of sale) עבדא דנן מוצרק לפבדר‎ 
this slave is lawfully a slave. 


ys m. (723 Pi.) hide-dresser, tanner. Kel.XXVI,8 
79 (עורות) של‎ hides in the tanner's possession (intended 
for sale to mechanics). Sabb.1,8; a.e—Pl.7y723. Kel. 
XV, 137 עריבת‎ (ed, Debr. (העבְרֶן‎ 8 trough used by 
tanners, 


PTI? m. (comp. of az a. PA; emp. ET!) thick- 
bearded. Snh. 100" (Mss, 7. a, דקן .א‎ 33), v. JO20. 














TID I, * of 3. 
עָבָה‎ 15 v. בי‎ 
TIDY, Bekh. Vi, 6 )40%( 385.7, +. Oe, 
TIDY, +. naz. 


FTTIDY ברח מ).5‎ 139) work, labor, service, attend 
ance, "esp. 1) (in agric.) apace required for attending to 
@ plant. Kil. VI, 1, a. 6. iting ע') נותנין לו את‎ 12) we 
must allow it (the vine) its space (within which no other 
seed should be planted). Ib, וכמח היא עָבודת הגפן‎ and 
how large is the space for the vine? B. Bath, 83° "> 
עבודת הכרם‎ as much space as is required for attending 
to the vineyard. Tosef. Kil. 1 7 עבודת ירק בירק אחר‎ 
the space to be left between one vegetable and another; 
a, fr.—2) service, agricultural implements, working cattle 
&e. Gen. B. 5 42 (ref. to D>s%, Gen. XIV, 11) > זי‎ this 
means their agricultural service.—3) manual labor; serv- 
itude, service. Men. 109% vy. .טירוּת‎ R. Hash. 115 בר"ה‎ 
בטלח ע' מאבותינו וכ‎ on the New Year's Day (prior to going 
out of Egypt) our ancestors in Egypt were freed from serv- 
itude; a.e—4) divine service, priest’s service; worship. 
יצ‎ Kidd. I, 594 top ‘sm yo וירפסל‎ and he (the priest) will 
be made unfit for service, Tosef. Shek, 111, 26; Hull. 24° 
*9> כ"ח ללמוד ושלשים‎ twenty-five years'is the age for 
apprenticeship, and thirty years for practical service. Ib. 
הע' בכתם‎ the service of carrying the Tabernacle on the 
shoulder. Men... אלמדך סדר ע'‎ I will teach thee the 
order of the priestly service. Yoma 89* המשכה מע' לכ'‎ 
he who goes from one function of the Temple serv- 
ice to another. Ib, ‘21 "1233 עבורת היום‎ the special 
service of the Day of Atonement is performed in white 
garments, Ib. 39% הגרלה לאו ע' הרא‎ casting lots is no 
special function. Ib. III, 8 אין אדם נכנס לעזרת לעי וכי‎ no 
one must enter the Temple court for worship, unless 0. 
8nh. VII, 6 (60") זו חרא בירי‎ (not (עבידתה‎ this is the 
form of worshipping that deity; a. fr—Trosf. the emolu- 
ments of the officiating priest. B. Kam. 109, sq. בבר‎ 
ועורה וכ‎ (not (עבודתו‎ the gifts for officiating at its offer- 
ing and its hide belong to &.—In gen. divine worship, 
prayer, Ab.1,2. Taan, 2" (ref. to Deut. XI, 13) איזו היא‎ 
mbpn ע' שכלב . . . זו‎ what is meant by the service of the 
heart? Prayer. Arakh. 11° (ref. to Deut, XXVIII, 47) 
היא ע'.. זה שירה‎ WR what is the service in joy and 

* cheerfulness of the heart? It is song. Ib, (ref. to Num. 
IV, 47) טצריכה ע' וכ'‎ F הרא‎ WR what service is that 
which requires (accompanies) sacrificial service? It is 
song; a. fr.—’sm by the worship!, for ‘by God!’ Yeb. 82”, 
Sifta K’dosh., Par. 2, ch. IV; a. fr—Esp. ‘Abodah, the 
first of the last three sections ‘of the Prayer of Benedic- 
tions (Mben), containing the prayer for the restoration 
of the Temple service. Ber. 29" טעה.., בע' חוזר לעי‎ if he 
failed to insert the prayer for the New Moon Day in 
the ‘Abodah, he must begin the ‘A. anew; נזכר בהודאה‎ 
חר לעי‎ if he recalls the omission while reading the 
Hodaah (the second of the last three sections), he must 
begin 86. 7. ib. IV, 8* bot. אומרח בע'‎ Nad כל דבר טחוא‎ 
whatever prayer refers to the future is inserted in the 
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“ay 


‘A.—Meg. 18° 9 כרון שבאת הפלח באת‎ when you speak of 
prayer (praying that your prayer be acceptable), comes 
the prayer for the restoration of the Temple service, 
Ib, 21 חדא‎ MNTIM ע'‎ ‘Ab. and Hodaah are one thing 
(belong together); ₪. fr.—5) 7 ע'‎ (abbrev. ¥'3) idolatry, 
mostly used for idol, heathen deity, interch. in editions 
with כָּבוּדת אְלִילִים‎ (abbrev, (ע"א‎ and mibyes בת כִּוכָבָים‎ 
(abbrev. .(ככוט"ז ,עכ"ום‎ B. Bath. 110® תעשה כהן לע"א‎ thou 
(Jonathan, grandson of Moses) to be a priest of idolatry?; 
כך מקובלנר.. .ישכיר ארם עצמו ל"ז וב!‎ I have a tradition 
from my grandfather, a man should rather hire himself 
out for ‘strange service’, than be dependent on man; 
הוא סבר לע"ז ממעו... אלא ע' שזרח לו‎ he thought it meant 
real strange service (idolatry), but it means ‘for labor 
strange to him’ (beneath his station). Sah. V,1(40%) "207 
עכ"ום את מי עבד וכ'‎ (Mish. ed. (הכובד כוכבים וכ'‎ in the 
case of one aceused of idolatry, (the witnesses are asked,) 
whom (what special deity) did he worship? and in what 
manner did he worship? Ab. Zar.11> בתר ע"א‎ idolatrous 
temples (and fairs connected therewith); a. v. fr.—‘Abo- 
dah Zarah, name of a treatise of the Mishnah, Tosefta, 
Talmud Babli a. Y'rushalmi, of the Order of N’zikin— 
Pl.nivisy. 81/78 Sh’mini, Milluim בטעה קלה למדו שבעה‎ 
‘21/9 in a short moment they iearned seven sacrificial 
functions: the slaughtering 80. Yoma 47" ד היא מע'‎ 
קשות וכל‎ this is one of the difficult services (manipula- 
tions) in sacrificial rites. Tb. 32" וחמש >71 וכ'‎ and there 
were five rites (on the Day of Atonement): the daily 
morning sacrifice &.; a, fr. 








FAY, +. ray, a. MON. 


v. May) (fastening;‏ .8 עבת קונס ;233 m, (b.h.;‏ עבוט 
emp. npin,] 1) pledge, security. B. Mets, 114” (expl. Deut.‏ 
thou must not go to bed‏ לא תשכב ועָבוטי אצלך )12 XXIV,‏ 
with his pledge with thee—2)=w"3s saddle, saddle-bag.‏ 
[Tosef, Maser. III, 13, v.u"93.]-Pl. miviaz saddle cushions,‏ 
rugs 805 baggage. Tanh. Emor, ed. Bub. 26, note 188‏ 
nes thou‏ יודע ant paw‏ א"ל ym‏ לר ע' נתן לו טפיטוס וב 
knowest that I have no gold. Said he to him, then give‏ 
me the baggage, and he gave him a rug and other gar-‏ 
תן לי איתן ע' ments that he had robbed him of; ib.mbuxw‏ 
give me that baggage which thou hast taken from‏ ממכר 
he gave him that gold‏ נתן לד אותו זהב ואותן ע' מקצת me;‏ 
(of which he had robbed him) and the baggage, but only‏ 
part thereof; Tanh. Emor 18 niun3.‏ ₪ 


m. (nay, emp. 253) densely covered, thick with‏ ער 
leaves. Targ.O. Deut. XII,2 (not 52>); Targ. Jer. 5‏ 
(h, text 209); a. fr.‏ 





(preced.) thick foliage. Targ. Job XV,32‏ .1 שושיא 
.(רעננה (h. text‏ 


HAZ, NTADZ, +. sub as. 


נקררה 20° (b.n.; 723), Ba for the 9026 of. Taan.‏ עבור 
ios ron the sun. ‘was made to break forth for his sake.‏ 
Ib, 778282 for their sake; a. fr.—[Pesik. Hahod., p. 45294.‏ 
[.בעָבִירָה read.‏ ,הרגיש mass‏ 





m. (132) passer-by, traveller. Y.Taan.1V, 69"‏ עבור רא 
they would receive no stranger‏ דלא חור מקבלין bot. 3b‏ 
Targ. Y. Gen.‏ .עברא .21 --.(אכסטיא 2 ,11 (Lam. R. to‏ 
XVII, 8 (ed. Vien. 8282", corr. 800.(‏ 


m. (23) one who hands over.— Pl. constr.‏ עבר א 
“Hoe. B. Bath. 193% v. Stn.‏ 


(b.h.ndg; nay to twist, plait) network, mat-‏ .+ עבות 
a tree screened by a network of foliage. Sifra‏ > כ' ting;‏ 
את Emor, Par. 12, ch, XVI (expl. Lev. XXIII, 40) S950‏ 
the tree the ramification around whose‏ עצר nibpb ram‏ 
עץ טננפיו trunk resembles plaiting; Y. Suce. III, 53° bot.‏ 
tree the branches of which cover its larger‏ חופרן.. קלרטה. 
portion and which rises in the shape of a plaiting; Bab.‏ 
whose branches cover up its‏ שענפרו חופרן את עצו 32 ib,‏ 
what is ‘aboth like (when is a‏ הרכר דמר ע' 21‘ trunk, Ib.‏ 
tree called ‘aboth)? When three leaves are on each stem.‏ 
provided its network (three‏ ובלבד שתחא Pomp iniag‏ .19 
leaves on each stem) remains; a. 6.‏ 


may m. (b. h.; preced.) chain, rope for fastening 
the yoke of the animal to the plough (Maim.); [the pole 
tied to the yoke by means of a knotted rope (R.8.)]. Kel. 
XXI,2. Sifra Sh’mini, Par. 6, ch. VILL.—Suh. 99° (ref. to 
Is, V, 18) בתחלה . . לע' העגלה‎ at first the evil inclination 
resembles a thread of cobweb, and at the end it is like a 
wagon rope; Yalk.Gen, 129,—Pi.mining. Suce.52"; Yalk. 
Is, 270 (not “Mta3).—V. M33. 


O29, v. ביט‎ 


to seize a pledge.‏ (טביט v.‏ ביא (denom. of‏ עבמ 

16 Day to have one’s goods seized. B.Kam.113" 

33270 בר מתא אבר מתא‎ the goods of one resident may 
be seized for the delinquent taxes of 8 fellow resident 
(v. Oem), 


“29, FTAY (b. h.; emp. 338) to be thick, dense, dark. 

if. בה‎ to become thick, ‘swell. Tanh. Vaéra 3 5231 
ולא נ' ידתד וכ"‎ ... Aaron's staff swallowed them up and 
yet was not thicker than before. 

Hif.n33n same. Tosef. Kil. 111, 4 ונכשו מכוונות‎ wasn 
(not (הקבן‎ if the plants on growing denser appeared to 
form a straight line; +, ib. V, beg. 204 miasn (R. 8. to 
Kil. V, 1 חוד עבים‎ ; corr. ace.). 

Pi, nary to make thick; to condense, darken; to facili- 
tate growth. Y.Taan. IIT, 66° M333, v. 3y 1- 5 
bE} 2 (during the festive week) you may cover 
ap the cut figs with straw;,.. you may even &c.; expl. 
ib. 13 אססוכי‎ Pasa מחפין אקלושי‎ by m’happin is meant 
8 loose covering, by m”abbin a dense, packed covering; 
(noth. opin.) "15 מהפרן.. מע'. . כמדן‎ m’happin means a 
10066 or a dense covering, m"abbin means bringing the 
figs close together so as to forma pile. Y. Peah III, 17° 
להדל.‎ moo על‎ “wa if he set the plants close together with 
the intention of thinning them afterwards. Ib. VII, 20° 
וכ"‎ B79 מתדך שהוא‎ because he strengthens the remaining 
plants (by thinning the field), they produce more fruit the 
Next year (and thus he benefits also the poor). Y. Shebi. 
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עְּבִיצָא 


I, beg-33¢ את הכורת‎ M332 he advances the growth of the 
ramification, opp. .טתיש כוחח‎ Y. Bets. IV, 62° top בשלא‎ 
ming נתכורן‎ when (in putting wood on the booth) he 
had not had the intention to cover it more densely; a.e. 
—Tosef. Peah IV, 14 המעבה את טוקיו‎ (ed. Zuck, (המקפה‎ 
he who contracts his shoulders (simulating a hump), v. 
MpP.—Part. pass. M252, 6. v. 


"DY ch.same,to be thick, rough, strong. Hull. 38°, v.722, 


"DY m. (preced.) thick, rough. Hull.79° ע' קלית וכי‎ if 
the voice of a mule is rough, its dam is an ass, if shrill 
(52x), a horse. 


“BY, .פובר.+‎ 


(72s) cover, concealment, Targ. Y. IL Ex.‏ .₪ עביא* 
XIX, 9(¥.1 0.0. Ras; h. text 35).—Y. Taan, 11, 65" top‏ 
nay they‏ ע' עבדוה קליעח וכ' )3 Mic. VI,‏ ,ורעבתוה (expl.‏ 
make it (their speech) a cover, they make it a screen for‏ 
(בות their guilty acts (emp.‏ 


TY, TY v.32 1, זג‎ 
NTIY, NTIY, RATS, v. sub eas 


WD m.(uay, v.ving; cmp. חבט‎ 1) [fastening, press- 
ing,) 1) (boa (של‎ sumpter- --saddle consisting of a pair of 
panniers fied across the animal’s back (Lat. clitellae, Gr. 
xavOyta); also the cushion on the camel's back (Arab. 
gabit). Sifra M’tsor‘a, Zab., Par.2, ch. 111, Kel. XXIIL,2; 
a.e.—Pl. 77333. Tosef. Erub. 111 (II), 1; Erub. 16* top; 
Y. ib. I, 19* bot.—Tanb. Emor 18 .עביטות‎ v. wias.—2) > 
של ענברם‎ (emp, xavOyAra) a large basket, strapped on the 
carrier’s back, in which grapes are carried during the 
vintage. B. Mets. V,7 (72°); Tosef. ib. VI, 2. Tosef. Maasr. 
III, 18 (ed. Zuck. 0133, corr. acc.). Tosef.Dem. VI, 11; Y.ib. 
VI, 25¢ bot. .כב‎ Y. Bets. V, beg. 624 wasn, Toh. X, 4, 
aq. העביט‎ ed. Dehr. (ed. ((מעבט.ז4 ; העבט‎ 121 
beg. 812 דורכרן את עַבָטו‎ you may press, for the mourner, 
the grapes in the basket (to prevent ruin by delay); a.e. 
—3) מלמר רגלרם‎ bw ע'‎ a large vessel for the collection of 
urine (for manufacturing purposes). Ber, 25> גרף של רקר‎ 
‘215 a vessel for the collection of excrements, and a 
tub for urine; Tosef. ib. 116 Var. B. Bath, 89°.—Keth. 
82", read with Tosaf.; ע' של נחוטת‎ a bronze tub. 














NIDMDY ch. same, sumpter-saddle. Targ.Geu.XXXI, 
34 (h, text “2)—Gen. B. 8. 74—Trnst. burden, obligation. 
Y.B. Kam. x, end 7¢ מרנר‎ UAT את שרר‎ mb sara רביל‎ 
he (who has been forced to pay his neighbor's arrear 
taxes) can say to him, take thy saddle off me, i.e. pay 
me the amount you would have had to pay the govern- 
ment. Bab. ib. 115° א"ל... זיל שרר עברטך‎ he said to that 
man (whose stolen goods had been bought in good faith), 
go, untie thy saddle, i. 6. redeem thy goods by indem- 
nifying the buyer. 


TO, יצ‎ Taan. 1, 64° bot, 2 ,חמר‎ read: 729 War, 
שָבִירְמָא .צ‎ 


* 
NDS = .פברצרן.2 --. חִבִיצָא‎ ¥. Hall. 1, 58* top. 
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NTSY, +. apps. 


FTWID ¢. (732) passing by. .ד‎ Brub. I, 19% top כדי‎ 
אדם.‎ Pohszas much space as is required fora person to pass. 


my, FTJAD 5 (preced.) transgression, sin. Bot. 
3° (play on "3? Hif,, with ref. to 132", Ex. XXXVI, 6) 
אדם עובר ע' בסתר וחקב"ה מכרוז וב‎ man commits a sin in 
secret, and the Lord causes his exposure in public; ואין‎ 
ע' אלא לשון חכרזה וכ"‎ and the word ‘dberah (emp. preced.) 
has the meaning of publication (passing forth) &. Ib. 


a man does not sin, unless ,‏ ארך אדם כובר ע' אלא אם כן וכו 


8 spirit of insanity has entered into him, Tem. 20° אין‎ 
אדם.... בדבר הבא בשי‎ a person cannot obtain atonement 
by means of a thing which is connected with an offense, 
v.80; a. v. fr.—Esp, (cmp, N30") sexual immorality. 
Gen. RB. 8, 90, Suh. 70* top שהכל מצויין אצלח בע'‎ for all 
people will finally associate with her in an immoral way; 
a. v. fr.—Pl. .צְבְרוּת, כָבירוּת‎ Yoma 111, 8 שי קלות‎ light 
transgressions. Ib.9 ע' שברן אדם למקום‎ sins affecting the 
relation of man to God ; ע'.. לחבירו‎ sins affecting the re- 
lation of man to his fellowman; a. fr. 


ores.‏ .+ עביחין עבירים 
.73‘ עְבִירְפא 















Targ. Prov. X, 28 ביר‎ 
ras (not (כביד עברד'‎  1מ.31,97.‎ Targ.O.Deut, XXII, 
15; XXIV, 1 כָבִירֶת פתגם‎ (h. text (טרות דבר‎ ; ₪. fr.— Pl. 
NNPSI, PSY. Targ. Job 17,4 Ma. (ed. Lag. עבירה‎ sing. 
hebraism; ed. Wil. 87°23; oth. ed. ,כב"רתא‎ incorr.). Targ. 
.יצ‎ Num, XXXV, 25; ₪. 6.-- 2. Taan. I, 64° bot. [read:] 
pr בכל‎ has א"ל חמש עבירן הארי גוברא‎ he said to him, 
five sins does this man (I) commit every day. 








t, pl. nivay (rey; emp. ming) engines for hurl-‏ בת" 
‘ing missjles by means of twisted fibres, ropes &c. (Lat.‏ 
.הלק tormenta). Lam. R. to IV, 19, v.‏ 


aga.‏ + עבת 


I (v. next w.) to become white, be put to shame,‏ עשבץ* 
Targ. Ps. XXXIV, 6 4833 Ar. a. Levita (ed. 2342; h. text‏ 
en).‏ 


PAY IT, NLIY m. (transpos, of בעבץ‎ = ys¥3; omp. 
p= ,כ‎ transpos, of (סכסך‎ tin. Targ. Ex, XXVII, 12 
(ed. Lag. 53). Targ. 0. Num, XXXI, 22 ed. Berl, (oth. 
ed. (אבצא‎ 


VAY (b. b.) 1) to be thick, swell; to run over. Par. 
‘VI, 4 ‘21 המים‎ MATT כדר‎ that the water may overflow 
into a vessel; a. e-—Ex. R. 5. 15 ,שאנר ובר‎ v. M239.—2) 
(cmp. "35 I a. II) to pass, to cross, Tosef. Sot. VILL, 1; 
Sot, 33> רשראל את וכ'‎ MBE כרצד‎ in what manner did the 
Israelites cross the Jordan? Cant. ₪. to V, 13 עבר הוא‎ 
וחוזר הכל‎ he goes over his studies once and again &c.; 
₪ ]8-- ע' את הדי‎ to cross the line of justice, to be too 
severe, Midd. II, 2 עברו עליו וכ'‎ IND as if they had 
treated him too severely (arbitrarily), Ex. R. ₪ 30 כשם‎ 
וכ‎ PAE ארנר‎ WRI. Haz יכול‎ Nw as 1 (the Lord) have 
power to treat the nations with rigor, but refrain from 
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doing s0, 80 shall you not go beyond the line of justice. 
Ib. עָרבְרָה את חדין‎ (Pi.); a.e.—3) (with (על‎ fo pass over 
(a sin); to forgive. Cant.R. to V,5 (play on עובר‎ “79, ib.) 
מר עובר ע' על מררר‎ the bitterness passes away, he (the 
Lord) passes over my bitterness (sin). B. Hash. 17* (ref. to 
Mic.VI, 18) sup למי כושא עון למ" טעובר על‎ whose iniquity 
does he pardon? the iniquity of him who forgives (his 
neighbor's) transgression; a. 6.--4( to tranagress, sin. 
08 86% לבירה ושכח וכ'.8.6‎ DIN כרוןש<'‎ as soon asa man 
has committed sin and repeated it, it becomes to him 
a permitted act. Ib.?,a.e.mw> על‎ ‘> when one has trans- 
gressed a positive law (committed a sin of omission). Ib. 
‘21 mins ע' על‎ when one has committed sins punishable 
with extinction or death by a court. Erub. 100% a. fr. 
voy ,עובר על בל‎ v. bz. Keth, VII, 6 על דת וכ'‎ nogion if a 
wife offends against Mosaic or Jewish customs, v. 
Y. ib, VIL, 31° top nan על‎ ninaygn נשים‎ (Pi.); av. 
5) to pass, overtake, precede. 268.7" כל הטצות מברך עליהן‎ 
עובר לעטריתך‎ in the performance of all religious ceremonies 
one must say the benediction over them before doing 
them; דחאר עובר ליטנא דאקדומי הוא‎ Sows מאר‎ what 
evidence is there that this ‘ober has the meaning of 
precedence? Answ. by ref. to 729) (II Sam. XVIII, 23) 
‘and he arrived before the Cushite’—6) to pass by, go 
away, be removed. Pes.III,1 בפסה‎ j 315 אלר‎ the follow- 
ing things must pass away (their use must be suspended) 
during Passover. Bets, 26% a. fr. מום עובר‎ a transitory 
blemish, opp. .קבוע‎ Ber. 26" ע' רומו בטל קרבנו‎ when its 
day is passed, the sacrifice of the day is 016. 2 
עליו הפסה‎ Sw... yor leavened matter.,.over which Pass- 
over has passed (which had been in the house during Pass- 
over). Ber, 18, 3 ‘21 "37> הצולק‎ praying for what is 
passed (decided) is 8 vain prayer, e.g. if one’s wife is 
with child, and one prays, may it be the will of God 
that my wife bear a male child; 7, Taan. 11, 65¢ bot. 
נותך הודירה לטעבר וצופק וב‎ one gives thanks for what is 
passed, and prays for what is to come. Gitt. VII, 7 
מכנגד פניך וכל‎ WTA jor כל‎ as soon as I shall have been 
out of thy sight for thirty days; Tosef. ib, VII (V), 10. 
Keth. 175 מלפנר כלה‎ he passed aside to make room for 
₪ bridal procession, Yoma 66%, טנתה.8.6‎ Myasw הטאת‎ a 
sin-offering whose year is passed (that is older than one 
year); Tem. 22" שנתה‎ M72°5W(Pi.) whose year is completed 
(v. infra), Ib. 21> בכור שעברה שנתו‎ a first-born animal 
older than one year; R. Hash. 5>; Zeb. 29* bot. שעיברה‎ 
Tosef. Snh. 111, 6 בכור שעיברה זמנו‎ ed. Zuck. (read with 
Var.: 9230), Keth. 8733 על‎ as regards the past, v. TTS; 
a. v. fr—‘s0 in former days. Gen. 3.5.47, opp. TH: 
ofr. 
Hif. "2311 1) to lead past, stroke gently. Tosef. Sabb. 
VII (VIII), 28 [read:] בשבת‎ pom מַעַבִירִיְן על גבר‎ you 
are permitted to stroke a sore eye on the Sabbath; Y. 
ib, XIV, 14° bot. PSM .מעבירין על‎ Ib. כלים‎ nbs חֶצְבִירוּ‎ 
they passed garments over it.—2) to cause to pass; to 
remove, displace. Keth. 17% מלפנר כלה וכ'‎ mon את‎ py 
funeral procession is made to make way for a bri 
procession, and both of them for the king, v.supra. Gitt 
57> מעבירין אותו באל אחר‎ UN שארך‎ that we shall never 
displace him for another god; שאין 350" אותנו וכ'‎ that 






































he will never displace us for another nation. Ex.R.s.30 
מעברר איקונין וכ‎ xm ND as if he removed (defaced) 
the king’s portrait; «.fr—3) to go beyond. Ib, אינר מעביר‎ 
‘3, v. supra. Ib, חבריות מעבירין על חדין וכ'‎ men go be- 
yond the line of justice (are treacherous, cruel), and they 
are punished; a, e.—4) to skip over; to forego, post- 
pone,— ה' על מדותיו‎ v. M12.—Yoma 83%; 58°, a fr. אין‎ 
מעברררן על המצות‎ you must not forego the occasion for 
performing a religious act. Erub. 64> אין מעבירין על‎ 
דוטוכלק.‎ you must not pass by eatables (and let them lie 
in the street); B. Mets. 23°; a. fr.—5) to forego, overlook, 
pardon, B. Hash. 17° (ref. to Mic. VII, 18) מעביר ראשון‎ 
ראטון וכך היא הטדה‎ (Ms. M. ראשון וכ'‎ by; v. Rabb.D.8. 
a.1note) he pardons one sin after the other (before they 
are put on the scale), and such is the divine dealing. Ib. 
מעבררין לד על כל פטעוו‎ all his transgressions are pardoned; 
a.fr.—6) to cause to forego or disregard. Erub.41" שלטה‎ 
‘21 דברדם מעבררין...על‎ three things make a man disregard 
his own sense (of right) and the sense of his Maker; a. 6. 

Pi, "2-9 1) to be completed, full. Tem. 22°, a.e., v. 
supra.—2) to tranagress repeatedly. Y.Keth. VII, 31° top, 
y.supra.—3) to go beyond, 19.1.16. את הדין‎ MIs, v. 
supra, [Tosef.B, Kam. VI, 22 שכרברח חדלרקה עד‎ read with 
Y.ib, VIL, 5° (4--[.שעברח ... את‎ (v. WBA) to carry, be with 
young. Kidd. $1 ‘21 tox עבת‎ "> while his mother was 
pregnant with him, his father died. Tosef, B. Kam. X, 1 
וכִיבְרֶת אצלר‎ )8. Kam. IX, 1 1 23N:1) and the cow became 
pregnant while she was in his possession. Hull. 58%; a. fr.— 
Part. pase.f.n72°39 ; pl.ninaisa pregnant. Yeb.XVI,1. Ib. 
36% 8. e, 83M מ'‎ 8 woman who is with child of another 
man (divorced or widowed during pregnancy). Gen. B. 
5.85/52 "DN מע' גואלרם‎ WN מלכרם‎ 1 am pregnant with kings, 
with redeemers (kings and redeemers are destined to be 
of my offspring). Yeb. IIT, 10; a. fr.—4) (v. (ִיבוּר‎ to ex- 
tend the city limits, for the purpose of defining Sabbath 
distances, in cases of buildings projecting beyond the city 
lines (outskirts), Erub. V, 1 ‘31 (אָבַר .ז) כיצר מְעַבְרִין‎ 
defined ib. 53°; +. ib. V, beg. 22%; Y. Ber. VII, 12° top 
כאשח עוברה‎ like 8 pregnant woman; Tosef. ib. VI(V),1; 
e.—8)to complement, add to, esp.to intercalate a month, 
(second Adar); proclaim a leap year; to complement a 
month (v. 8¥9) by assigning to it an additional day (thirty 
days). Tosef. 881. 15, 1 שנים אומרים צריכה לְצַבָר‎ if two 
judges say, it is necessary to intercalate a month. Ib. 2 
‘nymaca שלטוה סרטכרם‎ b> on three indications the inter- 
calation is decided; על שנרם מקברין וכ'‎ when two of them 
exist, the intercalation is decreed. Ib. הרי זו‎ MTR ואם‎ 
ממעוברת.‎ but if they proclaimed it a leap-year, it remains 
aleap-year; a.fr.—Part. pass, "2859; .ִּבְרֶת.]‎ B. Hash. 
19° ‘sa אלול‎ an Elul of thirty days. Snh, 11% (99 אינת‎ 
the year is not  leap-year (the declared intercalation 
is invalid); a. fr. 

Hithpa, הבר‎ Nithpa. 230} 1) to swell (with anger), 
to become wroth. Sifré Num. 185 (expl. "a3", Dent. 
TI, 26) ‘31 כאדם שאומר נ' בי פלונר נתמלא‎ as a man says, 
that man (became full) got wroth with me, meaning, he 
was filled with wrath against me; Yalk. Deut. 818; 6 
Deut.29 שארנה יכולח לשוח מפגר עוברח‎ NIN (swelled,) like 
a woman that cannot bend down on account of the child 
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she is pregnant with ; v. 1)35.—2) to become pregnant. Gen. 
B.s.45 מבראה.. נִחְצְבּרֶה‎ she conceived on her first inter- 
course; ‘31 M227) ארך אשח‎ no woman conceives on &.; 
Yeb. 34%, Ib,” וכי‎ “EMH כדר שלא‎ that she may not be- 
come with child, and her beauty &c., v. Un. B. Kam. 
IX, 1 ,ונתעברח אצלו‎ v. supra; 8. fr.—3) to be extended, to 
be consolidated into one township. Y. Erub. V, 22" bot. 
‘oy מכון מתעברת‎ Mma... רכול אנר‎ 1 can cause Beth Ma‘on 
and Tiberias to be considered one township (as regards 
Sabbath distances).—4) to be added to, to be proclaimed 
₪ full month (of thirty days), a leap-year (of thirteen 
months). Y.R. Hash. III, beg. 58° 12" נרסך לא נ'‎ Nisan 
was never made a full month (by decree of the court); 
יצ‎ Shebi. X, beg. 39>; a, e.—Snh. 12° “az ראויה,‎ 
that year ought to have been a leap-year. B. Mets. 
לשוכר‎ ‘sm mwn mazn) if the year was made a leap- 
year, the tenant (that rented by the year) reaps the bene-_ 
fit of the intercalation. R. Hash. 19°; a, fr. 

Nif. 7352 (with 32) to be committed. Tosef.B.Kam. 
X,3 בה עבירה‎ M3231 MoM 1] one stole 8 beast, and 
some sinful act was committed on it (by which it be- 
came forbidden for any benefit); (B. Kam. IX, 2, a. fr. 
(כעבדה. . . עבירה‎ 





















WAY ch. same, to pase, cross, step over, for-‏ ,עבר 
give &e. (v. preced.). Impf. “2°23; infin, “Z"9"2. Targ.‏ 
Gen.XXXU,17, Ib. XII, 6. Targ. 0. Deut. XVII, 2 92°77)‏ 
Targ.Ps.CKXIV,‏ .יבר ;329" ,229" ed. Berl. (oth. ed.‏ 
he who dis-‏ האר מאן דעי אדרבכן 40% av. f—Babb,‏ 45 
regards Rabbinical enactments. Y. ib. VII, 9* top; Y.Yeb.‏ 
NTS, v. "IRL Y.Ab. Zar. Il, 43” bot,‏ בידך וכי *9 VILL,‏ 
עבור.. . iss) 2 how about passing it by?;‏ קומור 
מהו pass it and ignore it, v. "20; Y.Ber.II,4>‏ וסמר ערנלה 
Bhek. II, 47% top; a. fr.‏ .¥ ;(מרהו (not‏ מִיִָבוּר 

Af. "35%, "BEN as preced. Hif. Targ.O.Lev. XVIII, 21 
לַמִפְבְרָא‎ ed. Berl. (oth.ed. ‘2: ). Targ.Gep.XLVII, 
21. Targ. Ex. XXXVI, 6—Targ. 11 Sam. XII, 13.—Targ. 
Mic. VII, 18; a. v. fr.—Esp. (b. h. “23) to pas through; 
to bar, arg, 1 Kings VI, 21. Targ. O. Ex. XXXVI, 33. 
—Part. pass. “232 passed through, barring. Ib. XXVI, 
Hag. 5* במיליה‎ aro = ,מַצָבִיר על מדותיו.ג1‎ v.preced. 













Pa. "23 1) to be with child, to conceive. 7 
כב‎ (ed. Lag. ,<ברית‎ Bxt, mo32, corr. acc.). Targ. ¥. 
Num.XI, 12 (ed. Vien. ,בר‎ corr-ace.); a. f—Part. pass. 
5 ,מִַבְרָא‎ Mare, NAaTE; pl.xnysra Targ.¥.Gen. XVI, 
11, "Tb. XXXVIL, 24; a. e-—B.Kam. 47° ‘572 פרה‎ a preg- 
nant cow. Hull. 59" כל מע'‎ sbyey all pregnant women 
miscarried; a, e.—2) as preced. Hif., to cause to pass; to 
remove, displace; to cover up. Ab. Zar. 65" להו‎ “axa 
מעברא‎ he passed them over the ford. Yoma 33> "a3 
DUNST, .ד‎ NSTI. Erub. 65% .פוק .ד‎ Hull. 18% שמתית‎ 
nan he excommunicated him and removed him (from 
his office). Th, בר לרה וכ"‎ we remove him and declare 
his meat f’refah, Ber.27° m7352) NM come, let us displace 
him, Ib; 39" לעבורר זוהמא‎ to carry off foul matter. Y. 
Ber. 11, 45 bot, ‘21 הוח מעבר‎ covered it with a sheet, v. 
pabp; a, fr—Yeb. 63° "a3, v.infra—3)to declare a full 
month, a leap year. Targ. I Chr. XII, 32. Targ. Cant. 
131* 
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‘VIL,5; a.e.—8nh.11> mays בתר‎ after they had declared 
it a leap year. R. Hash. 20* עברו לאלול‎ they have de- 
clared Elul a full month; a.e.—Part. pass. "225; f. 
Snob. 12° טשתא מע'‎ 8 leap year; a. 6. 

Ithpa. "2278, "2E¥ 1) to become pregnant. Targ. .ד‎ 
Gen. XIX, 36, sq. a. 6.--760.45* מכותר‎ NIEIN was with 
child by a Samaritan—2) to get over it, to be appeased. 
Yeb. 63" במילא‎ NDS N "ABT... מתקים‎ she is irascible, 
but is easily appeased with a word.—3) to be waded 
through, be crossed. Targ. Ez. XLVI, 5. 














Eber, ₪ descendant of Shem,‏ ימד ימ יז I (v.h.)‏ עבר 
believed to have maintained schools (oracles) in connec-‏ 
tion with Bhem. Gen, R. s, 63 (ref. to Gen. XXV, 22)‏ 
to the school of Shem and Eber. Ib.‏ למדרשו של שם ‘sy‏ 
was a great prophet, for he‏ .מ כברא גדול היח ע' 31‘ 87 .₪ 
gave names alluding to coming events. 10.5.42 (expl.‏ 
because he is‏ שהוא 359" בניו של ע' )13 Gen. XIV,‏ ,הקברר 
a descendant of Eber; a. fr.‏ 


‘DY 11 m. (v. b.; 923) border, bank, side. Gen. R. 
8. 42 (expl. “asm, v. preced.) כל העולם כילו 9‘ אחד וכ'‎ 
the whole world was on one side (idolaters), and he 
(Abraham) on the other side; שחיא 20‘ הנחר וכ'‎ 8 
he came from the banks of the river (Euphrates), and 
spoke the Hebrew language (v. 1233).—b"> ‘ta beyond 
the sea. Erub. 55° (ref. to Deut. XXX, 12) אם מע' לים..‎ 
hans לעבור‎ if the Law be beyond the sea, thou must 
go over to learn it. 


732, ,בר‎ NTDY, ‘9, +. ,זז פיבר‎ a. next w. 


m. (naz Pa) bar, bolt. Targ.O, Ex.XXVI,28‏ עברא 
(ed. Berl.8733). Targ.Jud.XVI,3 (ed. Wil. &935).—Erub.‏ 
fr, NUTT NDZ the door bolt—Pl. jaz, "AP‏ .8 109% 
‘Targ. 0. Ex. XXVI, 26, 8q.; a. 0.‏ 


TINTS, לברא‎ +. 
eae 
may, ve בירַח‎ 


TTBS, ve raps. 


TTY +. 33) 1) = ESN 6. v.—2) passing by; מ‎ 
passing from one act to another, ceasing. Y. B. Kam, 
11,8* top עַבָרָסֶן‎ MEW while they were passing .ל‎ 
1,7 בשקת עברתן מלאכול וכי‎ when they cease to eat T’rumah. 


[orwelling, running over,] anger,‏ )1 בבר (b.n.5‏ 5 עברה 
severe‏ שהע' IND‏ כובר קשח היא indignation. Ex.R.8.15‏ 
is the anger with which I am filled. Tanh. Vaéthh. 6‏ 
xbur the Lord was filled with anger at‏ הקב"ה ‘sa‏ עלרר 
him (with ref, to Deut. 111, 26), Yalk. Deut. 820 (expl.‏ 
שהיא אוספת Gen. B.s.13‏ .נתמלא עלר ע' (.601-1.6 “arm,‏ 
it calls in the wrath (i.e. it is a sign of forgive-‏ את 27‘ 
ness, with ref, to Ps, LXXXV, 4); a. fr.‏ 


(לטון) 5 IVD? ¢. (o.b.) Hebrew;‏ עברה ,₪ עברר 
ebro language; = (ars) Hebrew character, type. Kida,‏ 


1,29 כבר‎ 8 Hebrew slave; ‘sh אמח‎ a Hebrew hand- 
maid, Gen. B. 8. 42 ‘3 ,ומשיח בלטון‎ v. "BE 1, 6 








+. "932 end. 
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גל 
if one witness signed in Hebrew type,‏ קד אחד עברל 31‘ 
and the other in Greek, and again one in Hebrew ₪.‏ 
if a letter of divorce was‏ גט שכתבו עברית וכ' 8 Tb,‏ 
written in Hebrew, and its witnesses signed in Greek. Y.‏ 
the Hebrew‏ ע' לדרבור .8.6 ,22 Meg.1,715 bot; Esth.B.to I,‏ 
language is adapted for oratory; a. fr.—Meg. 18* mrp‏ 
mms... if he read the Megillah in a trans-Eupbratean‏ 
(Aramaic) translation.— Pl, D733, Dw 735; f. MP a9, Ib,‏ 
an Aramaic translation read before Aramaan‏ עברית ‘sb‏ 
why‏ לטה קורא אותם 7‘ על שם 7320 ים 8,3 Jews. Ex. R,‏ 
does he call them ‘Ibriim (Ex. 111,18)? Because they passed‏ 
the sea (on going to Egypt). 10. 5.1. Pesik. R. 8, 23; afr.‏ 


"IBY, (NTA, ענ ,עבראה‎ ch. same. Targ. Gen. 
XIV, 13 (¥. ed. Vien. 872°, corr, ace). Ib. XXXIX, 14; 
17 (not "¥733); 8. fr.— Pl. "W239, 99. Tb. XL, 15; a fr.— 
[Targ. Num, XXVII, 12; Targ. Deut. XXXII, 49 ‘1 Ne 
ed. Berl. (ed. Vien, "8733, "8797; .ג‎ text O° -[הר‎ 
Pesik. Vayhi, 65%; Pe 





. R. 8.17; a fr. 





קרא 13° m. ay, + PRR) renegade, Nida.‏ שברליך 
may be called a renegade (to idolatry).‏ עי 


NITTZY ch. same. Sabb. 40* bot, '< שרי למקרר ליח‎ 
it is permitted to call him an apostate. 
NATI, +. ובַרְמָא‎ 
NYP, v. פא‎ 


“yo, “ND AY m. ph. Agdeans, dgebeans, a tribe 
in Iturea, cmp. 3H Targ. Ez. XLVI, 16 ‘5 בריכת‎ (ed. 
Lag. (כבר'‎ the pond of the ‘Agebeans (h.text .(חצר התיכון‎ 





TIA +, pl. בת‎ (339 to be round) rump, buttocks 
(cmp. לב"‎ Snh, 38° גְבוחָיו.. מאקרא וכי‎ (not (גביותיו‎ 
the earth for Adam's rump was taken from Akra &.; 
Yalk. Ps. 888, Nidd. 30° וב' כקביו על ב' עגבותיו‎ and its 
(the fvetus') two heels lie against the two sides of its 
rump; Lev. R.s.14; Yalk.ib.547. Ber.24* n> סשום‎ 2 
the contact of posteriors (of two persons lying in one 
bed) does not come under the class of indeceney (as 
regards prayer), Sabb, 152* (expl. ,החגב‎ Koh. XII, 5) אלו‎ 
‘9 that means the ramp; (comment. the genitals; Lev. B. 
8. 18 ;לוז של שדרח‎ Koh, R. to XII, 5 .(קרסוליו‎ 


(or JAY) (emp. d:9) [to round, roll, press; denow.‏ בב 
mary, fr. which] 1) fo dravo (cmp.33n). Taan. III, 8 (19*);‏ 
mas a> he drew a circle.—([2) to make a cake, Ez.‏ 23° 
IV, 12]‏ 


TIS, +. 
TAD, YY, +. nye. 


uy prn.m, ‘Agu. ¥. Yeb. VI, 7° bot, ר חינה בר‎ 
"9, v. bes. 


Say. ,ות‎ 17922 £. (b.h. d9, May; b39) round. Nida. 
VIII, 4 (58) ’y' round blood-stain, | opp. ‘TTD lengthy. 
Y. Pes, VIII, 86* bot. גל ע'‎ a round heap of debris, opp. 


vay 


HN. Snb.IV,8; Ex. B.s.5 99, .ירצ‎ Y,Erub.ll, 208; 
a. fr. 


dup ימד‎ (preced.; v. bu") round cake, loaf. Targ. 
.ץצ‎ Ex. XXIX, 23 (h. text 1ת--.(ככר‎ pur. Ib. XL, 4. 


Stay, יפ .+ עלַא‎ 
לגוּלגלת עגוּלגולת‎ £. (preced. was.) round, rolling. 


Hull, 649; Ab. Zar. 40°, ) ?. “7D; Tosef. Hull. 11] (IV), 23 
(aot לית‎ -..( 


"I m. (preced.wds.)circle. Tosef. Neg. VI,8, v. da".‏ ל 


buy, עָנִילָא‎ m, (preced. was.) round shield, Targ. 
Ps, XXXV, 2'(h, text Mx). Targ. II Chr. IX, 15; a. e— 
Pl. pose; webs. Ib. Targ. Ez, XXIII, 24. arg. I Chr. 
XXIIL, 9; a. 








“Targ. Ps. XLVI, 10, v. NAbIT I. 


ופוגל >85 to be round; to roll; to circle. Babb.‏ של 
and inscribes in it a circle of five in diameter.‏ בה המשה 

Nif. >2z3 to be rounded. Y. Ab. Zar. 11, 41° חוא נסלל‎ 
וכעל‎ the cut in the skin of an animal (whose heart has been 
taken out while alive) rebounds and becomes rounded. 

Pi. b32 1) to draw a circle. Part. daz, v. 97m. Taan. 
Ill, 8; a. e.—2) to roll, press, make even. Maasr. I, 8 
‘sero המגורה‎ when the figs are stored in a bin, they 
are subject to tithes when he has pressed them, Ib. חיה‎ 
דשו.... ומעגל וכל‎ if after treading figs in a vessel or pressing 
in a bin &. Macc, 11,1 במעגילהו‎ basa mn if he was lev- 
elling the roof with a roller, v. M>"122; Y. ib. If, beg. 31° 
(also "2379, Hif.).—3)to roll on an oiled surface, to smooth 
@ person's skin, Tosef. Ter. X,10 132 על‎ ‘bape and 
ints it (the child) by rolling it on his own body; Y. 
Maas. Sh. 11, 53° top (4--,ומעגלו ע'ג מרעיו‎ to round off, 
form a round body, v. infra. 

Hif. 3237 1) to round off, form a round body. Ohol. 
VIL, 4 ראש כפיקה‎ sz עד‎ ; Tosef. ib. VILL, 8 >) Harw 
(v. B. 8. to Ohol. 1. c.), v. "2 1.--2( to roll, v. supra, 

Hithpa. b3srn 1) to form. globules. Nidd. 56° מח רוק‎ 
שגל ויוצא ובי‎ as the secretion in the mouth is formed 
in globules on being discharged &c,; ib. 19",—2) to roll 
one’s self on an oiled surface, to smooth one’s skin. 
Tosef. Ter. 1. 6. על טבלח של שריש לְחַתִכָגָל עלרח‎ on a marble 
plate to anoint himself upon it, Ib. 11; Tosef. Sabb. III 
(IV), 17; ae. 


by I ch. same, to be round. Y. Erub, 11, 20° בהן‎ 
hz in the case of those stones which are round (form- 
ing a fence). 

Pa. £35 1) to round off. Men. 94 bagva tnd bay he 
rounded them off.—2) fo twine around. Y. Kil. IX, end, 
324 [read:] 29 FREE כסב פסקיא דכמר‎ (v. NIP*OD) he took 
& woolen band and wound it around both of them. 


by m, (b. h.) calf. Sabb. V,4, Tosef. Bekb. VI, 13; 
Kidd. 8 (Ar. Saaz), Pes. 112%, v. p39; a. fr—Esp. חצ'‎ the 
golden calf which the Israelites made in the desert. To- 
tef.Babb. 1,17 אותו. . שכשור בו הש‎ that day was as ominous 
to Israel as the day whereon they made the golden calf; 
Sabb. 17%, Sot. 14° שכרפר על מעשה חע'‎ he made atonement 
for the sin of the golden calf; a. v. fr.—[Tosef, Neg. VI, 3 
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‘on בית‎ Var., +. Du*z.J—Pl. 5°39, Sub. 63°; a.fr—[Ab. 
@R. .א‎ ch. VI, end ,טביאין הע'‎ read: Enbusn, v. bane] — 
Fem.riz33 heifer. Sot. VII, 2 פרשת 9 ערופד‎ the verses to be 
read at the ceremony of breaking the heifer’s neck (Dent. 
‘XXI,72q.). 10.1%,7 נערפח 315 (ל47)‎ BN if the murderer 
was found after the heifer's neck was broken. Gen.B.s.44 
חראת לו,., ע' ערופה‎ the Lord showed Abraham the cerem- 
ony of 86. 806 45 > מדידת‎ the measuring which is 
done for the ceremony of &e, (to ascertain the nearest 
town). Par.J,1 ע' בת שנתה וכ'‎ heifer (mentioned in the 
Law) means one not yet one year old, and cow means 
one two years old; a. fr. 


DAD IT, DAY cn. same, v. beg, 


ay IL, עלַא‎ m. (533) [rolling,] swiftness; ‘23, ‘>> 
very s00n, swiftly, ‘suddenly, Targ.JobXX,5. Targ.Prov. 
XXIX,1. Targ. 11 Esth. VI, 1033/52 make haste.—Ber. 
18° אתית‎ Np דל2'‎ because thou shalt soon come (to us, 
the dead). Snh,52*/5d מג כר הרכר דלישרוף‎ order that he 
may be burnt to death so much sooner; Pes. 75* כר הרכר‎ 
‘sa דתימות‎ (Ms. 0. (לכגל‎ that she may die the sooner; 
Yalk. Lev. 630; a. e. 


nou 1 + heifer, v. nba. 
bay TI £. wagon, v. wnbas I. 


may pr.n, ע'‎ tom the Pond of ‘Igla. Targ. Jer. 
XXXI, 88 (ed. Lag. עיגלרא‎ ; h. text Mzh). 


TIDY o. heifer, ל‎ 


roy f(b. b.; 33) [roller,] wagon. Bets. II, 10 > 
וי של קטן‎ wagon. Sabb. V, 4 שתחת וכ'‎ ‘sa with 
the little wagon under the tail (to protect the latter from 
friction, v. 22m 11( ; a.e.—Pl. nibys, Kel. XXIV,2 שלש‎ 
חך וכל‎ > there are three classes of wagons (with regard 
to levitical cleanness), one shaped like a cathedra; like 
₪ couch...,and one for stones (loads). Gen. B. >> 95; 
a. e—Esp. 29 the constellation called Charles’ Wain 
(Urea Major). Pes. 94%, 





Charles’ Wain. Ber. 58° bot. דש‎ Nw™ the head-star of 
the Wain; (Rashi: the head of the Ox (Taurus)).—PLi333, 
צִי‎  אָסְלְנַ‎ Targ. 0. Gen. XLV, 21. 10.97 (ed. Vien. “223). 
‘Targ. Ps. XLVI, 10 Ms. (ed. תררסרא עגילין‎ round shields). 


basin. Y. Sabb. IIL, 6* bot.‏ ,ינל IL £. =n.‏ עַגלְתא 
9M" to put the bottle of oil into a basin (of‏ -... גר ע 
hot water), v. Now.‏ 


nay, 45, 39, עלַא‎ (NIT (זז1‎ = 
nbag. Targ. Y. Gen. XV, 9." Targ. Deut. XXI,4 (0. ed. 
Berl. .(כִָלְמּא‎ Targ. 0. 1.9 Mba (ed. Berl.nb33; ילת‎ 
Targ. Hos. X, 11; a,e.—V. bee, 








DAY (v. .מ‎ omp. Bax) 1) to be bent, weighed down, 


פנם 


Part, pass, 0:23; 1,  )סננק.‎ 5P2, PED) a) pressed down, 
tied. Num.B.s.10’9 לשוכר‎ bis (the drunken man’s) tongue 
is tied —Trnsf. (of a woman) "2933 tied to an absent hus- 
band, prevented from marrying (cmp. 325). Y.8nh.VI, 23° 
עד מתר.. ואנר לושבת ע' בביתר‎ how long yet shall my hus- 
band dwell with thee (Alexandria), and I (Jerusalem) sit 
a living widow in my house; Y. Hag. 11, 77% עליו‎ ‘>... 
tied (lonely) for his sake.—b) bent down, grieving. Lev. R. 
5. 1 של משת ע' עליו‎ WED הרתה‎ Moses’ soul within him 
grieved. Ib. 5. 34 שכפשן >‘ עלרחן‎ who are in grief, Ber. 
55° /9 חרואה חלום ונפשר‎ he who has had a dream and 
is worried about it; a.e. 


DAY ch.same. Targ. Job XXX, 25.—Part. pass. גי‎ 
f.egrz, mos; pl. yous. Targ. Ruth I, 13 (h.text masn). 
—Y. Meg. III, 74* top ‘21 2 מך גר דנפטתון‎ since they 
will grieve (because they are deprived of the reading of 
the Law), they will go and buy another scroll. 





f. (preced.) grief, v. 723%.‏ לָגְמַח 


(o.n.5 v.33) to bend; to tie,—V. p3ir—Part. pass.‏ עב 
mpuz tied to an absent husband, deserted wife. Y. Git‏ 1 
that she may not remain a‏ שלא תחא mown‏ ע' 45% Iv, beg.‏ 
deserted wife (prevented from marrying again); a. fr—‏ 
יכולות Ruth B. to I, 13 (ref. to magn, ib.)‏ .גנוה Pl.‏ 
can you afford to sit tied, so a8‏ ... רושבות ע' לבלתר ‘pi‏ 
as‏ מפנר תקנת >‘ not to get married? Gitt. 38% a. fr.‏ 
measure in favor of deserted wives (that they may‏ ם 
הרבה נשים 20 .5 be enabled to marry again). Lev. R.‏ 
many women (to whom‏ חיו יושבות ע' ממתינות לחם 
they had made love) remained unmarried, waiting for‏ 
them (to propose); Tanh. Ah&ré 6; a. e,—Trnsf. (of ani-‏ 
mals in the stable) left lonely, Tosef. B. Kam. VIII, 12‏ 
how about‏ מהו לגדל בהמה.. . מקדימין את חע' שלשים pr‏ 
rearing (for consumption, v. B. Kam. 80*) small cattle in‏ 
Palestine?... That which remains last (after the others‏ 
have been disposed of) should be kept (no morethan) thirty‏ 
ובלבד טלא ישחה ‘sn‏ שבהן שלשים יום 80° days; B. Kam,‏ 
provided he do not keep the last of‏ (האחרונה .10891.1.6). 
them over thirty days.‏ 

* 39 to press against; to smooth. Tosef. Ter. X,4 
שערה בשערה‎ mira Var. ed. Zuck. (ed. Zuck. Mappa, + 
223; oth. ed. mb3ry, v. 533) she may smooth her own 
hair by rubbing it against her (the priest’s daughter’s) 
hair, 

PY ch. same, to press, tie; to seclude, imprison. Targ. 
Is, XXIV, 22 21 435") and they shall press them into 
the prison house (ed. Lag. "72", ed. Ven. ,ורגרנוכון‎ contr. 
of warm 40.03; Ar. pur Ithpa.; h. text 30).—Part, 
pass, 733; pl. 72a. Ib, XLII, 7. Ib. 22, v. next w. Ib. 
XLIX, 9. 

ו 26° to make lonely, desert (a wife). Gitt.‏ צר 
atria he might desert her.‏ לחז 

Tthpa. Bsns, 3578 to be secluded, tied up ; (of a woman) 
to be prevented from marrying, be an naz. B. Mets. 19* 
ותתיב חוא‎ YasM טשום דלא‎ Ms.M. (ed. PACT, corr. ace.) it 
was done in order that she might not remain a widow 
in life. 
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עד 


NITY m. (preced.) solitude, prison, Targ.Is.XX1V,22 
7g (לבדת‎ v. preced. Ib. XLII, 22 jinp39 Ar. (Regia ננניחין‎ 
pl.; ed. Lag. jingwry; ed. Wil. 772"22, v. preced.). 








IDID to roll, +. 


PAY m. eaz= a= My, apt for storage, superior 
(wheat). Tosef. Dem. IV, 23 (ed. Zuck. ™: 
Y. Naz. V, 54° .אגרון‎ 





WAY (aial. for sy 2; emp. Pesh. Ex. KXI, 29; 36) fo 
attack, gore. Part. £8233. Gen.B.s.80, beg. Ar, גנט‎ 





m. (b. h.; 2) turn, continuation; (prep.) up to,‏ לד 
until, during, while; in place of. B.Mets.87*; Snb.107°‏ 
up to Abraham’s time, v. M3pY. B, Kam. 55¢‏ עד אברהם 
during the time that &c., instead of‏ עד שאתח שואלנר וכל 
“ID before yet‏ שלא ישקיע וכ' asking me &. Gen.R.s.58‏ 
the Lord causes the sun of one righteous man to set, he‏ 
causes that of another to rise. Kidd.29> now ’> 92 until‏ 
PT‏ כיבוד וכ' *81 person is twenty years old. Ib.‏ ₪ 
how far does the duty of honoring parents go?; a.v.‏ 
בכלל וכ' Ber. 26° (ref. to ib. IV, 1 ‘up to four hours’)‏ 
does it mean ‘up to’, and that ‘up to’ included, i.e. in-‏ 
cluding the whole fourth hour of the day, or excluding‏ 
לוטא בער וכד בכלל קטיפלגר "108.58 the fourth hour?‏ 
shall we say, their difference turns on the question whether‏ 
‘until’ is meant to include or to exclude the terminus?‏ 
sometimes‏ ארכא ער ועד בכלל ואיכא ער ולא ער בכלל Ib,‏ 
‘until’ means inclusive of, and sometimes exclusive of.‏ 
they differ as to the meaning‏ קמרפלגר בעד ועד דהכא Ib,‏ 
of the word ‘until’ in this case (in the Mishnah); a.fr—‏ 
Wa (emp. Was) in behalf of, for, about, Midr.Till.‏ ,בד 
(our w. missing in ed. Bab.)‏ ה to‏ 
has that innkeeper opened his shop for the first time to-‏ 
S123 SND he in-‏ וכי day, for our benefit? Ib. to Ps, XII‏ 
quired about him, where is het; ₪. e.—"z%, v. DS.‏ 








ch. same. Targ. Gen. 11, 5. Ib. XIV, 14; a.v.tr—‏ עד 
up to six years of age ad-‏ ער שית לא תקביל B.Bath.21*‏ 
v.‏ ,כד דסנדלך .6 .8 ,44% .5 mit no child to school. Gen. R.‏ 
a fr.‏ ;11 חַטי. + ,עד דשמינא וכ' 111,20 Raw L Lam. B. to‏ 


WD vit. 
,עד‎ Targ. 0. Lev. XI, 13 ed. Amst., v. 75. 


“TY m. (b. (טוד .מ‎ (present, confirming,] (cmp. (סהד‎ 
witness, evidence. Hull. 10% 8. 6. מו קד אחד כאמך וכ'‎ 
matters of ritual the statement of one witness is sufficient. 
Bekh.36*, a. e, כד מפר עד‎ a witness testifying to what he 
has heard from an eye-witness. RB. Hash. 26, 8.6. אין ער‎ 
ככשחו דריך‎ a witness in the case cannot act asjudge. Keth. 
21> עד כעשה דריך‎ ₪ witness may act as judge; a. v.fr.— 
Plog. Ib, 9% דיינים חמכירין חתימות‎ if the judges 
know (can identify) the signatures of the witnesses to 8 
document, Ib. II, 3 21 הע' שאמרו‎ if witnesses declare, 
this is our signature, but we have been forced 80. Ib. 5 
אם יט ע' וב"‎ if there is evidence that she was a married 
woman,.— Kidd. 48%, a. fr, חתיטה‎ "T9, רת ץ ,3 מסירה‎ 
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av. fr—Tmsf. evidence, proof. Sabb. 81° אם יש עליה ער‎ 
(eophem.) if there is an evidence (stain of excrements) 
on 16 B.Kam. 11° top (ref. to Ex. XXII, 12) יביא ער עורה‎ 
Ar, (ed. ,אדורה‎ MNT, v. TIN) he shall offer in evidence 
ite hide—Esp. a piece of cloth used by women for as- 
certaining their condition of cleanness or uncleanness. 
Nidd. VII, 4 25 קד שחוא נתון‎ if an examining rag (after 
use) has been put under the cushion 80. Ib. 14; 12% 
משל לשמש ועד וכ‎ to speak allegorically (euphemistically), 
the servant and the examiner stand by the side of the 
threshold 86. (v. ty). Ib, של צנוכות‎ faz זהו‎ (Ar. 7773) 
this (special) rag is that of the chaste women; a. fr.— 
Plas ab. Ib. 1,7. Ib. II, 1; a. fr. 


NT, vers. 
XD, vine. 


NDI or NW faery 1 Bekh. 45° אמרת‎ > this 
proves. Pes.53° xrin’s let it be this .)1 admit).—V. “3 I. 


NT) 11 .א‎ (49 1) plunderer.—Pl. weg. Targ. Jer. 
XXX, 16. 


rN m. (preced.) booty, spoil. Targ.0.Num.XXXI, 
M,aq. Targ. I Sam, XXX, 16; a. fr. 


RIT, NID, ‘B,D m. (ans, 12; omp. 575) [roll- 
ing; emp. יל‎ ₪ share, Targ.O.Gen. XLIX, 21. Targ. 
Deut, XXXII,9. Targ.Esth.IX, 24 כדווא‎ ed. Lag. Targ. 
Cant. VII, 11 379 (Var. MIN) — Pl Paw, NIT. 
Targ. 1 Sam. XIV, 42. Targ. ¥. Num, XVIII, 7; a.e. 








+ 
T עך‎ (cmp. (כְרַר‎ to cut, strip. Part. pass. "3; + 
apr. B, Kam. 114, v.7¥.—[Tosef. Makbsh. I, 8 ,מועדד‎ 
[.כוּד .+ מכודדיס.‎ 


IT Le. (vb; ey (appointed meeting,) assembly, 
congregation; court; prayer meeting. Tosef.8nh. X1I,3 
(ref. to Ex. XXI, 18) טח אגרום הידוע לע' ילערים וכ'‎ as the 
fist (of the slayer) is ascertained before court and wit- 
nesses, 50 must the stone (weapon) be &.; B.Kam.90"; 
ib. 91", Snb. I, 6 (ref. to Num, XXXV, 24, oq.) ע' שופטת‎ 
rbxa ‘31 there must be a possibility of an incriminating 
assembly (of ten persons), and of 8 saving assembly, 
which makes twenty persons ומכרך לע הרא וכ';‎ and where 
do we find an intimation that an ‘edah consists of ten?; 
Y.Ber.IV, 11° top; a. fr—Y. Maas. Sh.1I, end, 534; Koh. 
1%, 9; Yalk. ib.989 קדושה‎ > the holy brotherhood. 


my II £. = rang, testimony. Tosef. Bekh. II, 8 
ihe שכר‎ ed. Zuck. (oth.ed. 17) pay for hie testimony. 
₪ ning. Bekh. LV, 6 (29%) בטילין‎ Hits mage. (Var. in 
Mish, ed. בטדלה‎ wy) his testimonies are void; (Kidd. 
Se .(עדותו בטילה‎ 


NITY, ₪ VND‏ עדא 
פיי TITY, +. sab‏ ,עדון,עדון HTD,‏ 


(b. b.; v.19) testimony, evidence. Ber. 14°‏ 1 עדות 
as if offering evidence of falsehood‏ כארלו מעיך ‘no‏ 











™ 

against himself. Succ. 29* מערדר 9“ שקר‎ those who give 
false witness. Sabb. 22° (ref. to Lev, XXIV, 3) ע' הרא‎ 
לבאר עולם וכ"‎ it (the light in the Temple) is an evidence 
to mankind that the Divine Presence dwells in Israel; 
‘Men.86", Ib. FTE מאר‎ how did it give evidence (of the 
Divine Presence)?; Sabb. 1. 0. מאר ערות‎ (corr. acc., a8 Ms, 
M.). Mace, 5* גופח של ע'‎ (not (עדיות‎ the testimony to 
the fact itself, v.70. Ib. 1,7 אם מתקיימת הע' בשנים וכ'‎ 
if an evidence is legally established by two witnesses, 
why does the Scripture mention three? Ib.8 מה שנים..‎ 
בטלח וכ"‎ iN as in the case of two witnesses, if one of 
them is found out to be a relative or a disqualified wit- 
ness, their testimony is void, so in the case of three &c. 
—Ex.B.s. 41/313 מר שרודע לר‎ 5D... MED מה‎ as the bride 
.».on entering her chamber (in procession) uncovers her 
face, as if saying, whoever knows any evidence against 
me, let him come..., 80 must the scholar &c.; Yalk.ib. 391; 
Cant. B. to IV, 11 מעררח עלר‎ “Mtg וזר‎ and this (procession) 
ix my testimonial testifying for me; a. v. fr.— Trasf. (v. 
a7) tokens of virginity. Gen. R. =. 60 N12 ממקום‎ Ar. 
(ed. (ערותן‎ at the seat of virginity. 19.6.45 2.51 הוציאו‎ 

Pl. nis. Mace. 1,9‏ כרותן 79 Ar. (ed.; Yalk. ib,‏ עדותן 
these are two testimonies (two independent‏ הרר אלד ותר ע'. 
sets of witnesses); a. fr.—‘Eduyoth, name of a treatise,‏ 
of the Order of N’zikin, of the Mishnah and Tosefta, con-‏ 
taining statements of traditional deliveries and rules.‏ 
on that day ‘Eduyoth was taught.‏ 3‘ בו ברום נשכרת 28° Ber,‏ 





“TY, ITTY I (b. b.; emp. (טוד‎ [to turn, pase; emp. 
סור‎ and dan,] fo pass by; to pass away, v. next w. 

Hofsrzssnto be passed, be caught in pasting. Lev.B.0.26 
(ref. to 1 Bam, XXIV, 11,0. XXVI, 14) בכנף אטרת בסירה‎ 
5ה דז' . . . בסירה הוּפָדף‎ to the skirt (of Saul’s cloak) thou 
saidst, it was caught in a bush: have the spear and the 
cruise also been caught in the bush?; Num.R.s.19 הּשָדֶת‎ 
(read the second time (הוכדו‎ ; Midr.Till. to Ps. VII; Yalk. 
Sam. 133, a. e.; (Y. Peah I, 16* bot.; 7. Sot. 1,175 nasi, 
,חקרת ,הוערו‎ +. MB). 


ch. same, 1) (corresp. to h. 733) to pase by,‏ דא דר 
between &o. Targ.0.Gen.XV, 17 NIE ed. Berl. (ed. Vien.‏ 
NTE; 68. Amst.N7DS), Targ-Is. XLV, 14 7957 (ed. Lag.‏ 
prs). Targ. 11 Kings IV, 8 “i572 ed. Lag. (oth. ed.‏ 
fr. A); a. fr.—Part, “Is, "72; pl. iTS. Targ. =‏ נְמְעִידי 
XLIV, 22. Targ. Jer. IX, 11 ed. Lag. (oth. ed. 3°, corr.‏ 
fr—Kidd, 33° o>‏ .א ace). Targ. Ez. XXXIX, 14, 9q.;‏ 
how many vicissitudes have passed over‏ .. ערז כלררהו ‘pi‏ 
these (old men); R. Hash. 16%, v. NEMB.—2) (corresp, to‏ 
fo pass away, cease. Targ. 0. Gen. XLIX, 10,‏ (סטר h, “a‏ 
Targ. 11 Ohr, XXXV, 15, Targ. 0. Deut. IV, 9 jim ed.‏ 
(fr. Gen.‏ לא "32" 31‘ "58 Berl. (oth. #71757); a. fr.—Yoma‏ 
XLIX, 10).—8) to carry, become pregnant, v. infra. Gen.‏ 
(play on M3, Gen.IV,19) M22 MS because she‏ 1.8.93 
was with child of him.‏ 

Pa."1z 1) to remove. Bets, 32> חושכא‎ WIS, Vv. --.מְחָט‎ 
2) (cmp. "33 Pi.) to carry, be pregnant, conceive. Targ. 
0. Gen. IV, 1 (¥. Af). Targ.O. Lev. X1l,2 (ed. Ber. 
Af.; ed. Vien. En; Y."2R, corr-ace.); a. fr—Part. pase. 
£80999; plane ,די‎ Nr [made 00 carry,] pregnant. 





















| ערו 


Targ. 0. Gen. XVI,11. Targ.Jer.IV,31. 19 5 
Targ. Lam. I, 16; a. fr. 

Tthpa. wor, Ittaf. ְמִצְבָא‎ , “EEX (corresp. to h. 
(חוסר‎ to be removed. Targ.0.Lev. IV,31 .(ִהְיְרָא.צ)‎ Ib. 
35 (Y. WIEN; ed. Amst, .(אִהְצְרָא‎ Targ.Is.XVII,1. Targ. 
II Esth. I, 1, beg; a. e. 


"TS, FTTY 11 (. b.; omp. 172) to strip. 

Hif. 73m same, to take off. Lam. B. introd. (R. Han. 
1( וכ‎ 7707. .DY on the day Nebuchadnezzar came in con- 
flict with Israel, he deprived them of two garments, the 
garment of priesthood and the garment of royalty. 





"TS, עדא‎ ch. same, to strip, tear; to make spoil. 
Targ. is. X, 2 Targ. Ez. KXXVIIL, 12, 5; 6. 


Im. (preced.) spoil. Targ. Is, XXXII, 28 (ed. ”‏ עדי 


Targ. Josh. XI, 14 (od. Wil. "73 constr); a. 6.--‏ ."ור 
[11 עָדִי .]--.כַרימָא Ve ays,‏ 


“TY Im. (b. .ג‎ 3p 1( that which is carried or put 
on, cloak, ornament. Meg. 12 bot., .בר .ד‎ Esth. R. to 
תסג ע' תפארתה 1 ,קד‎ cloak of state, Ib. סומכת כָרְיָה‎ sup- 
porting her cloak (trail); 8. 6.-- 27. wy. Ab. Zar. 24° 
’9 מפוארת בעדר‎ adorned with the choicest ornaments, 


"Dore. 


TTY I (v. noe 1) here is, here are. Ber. 42* saa /s 
this is (what we call) hunger. Gitt. 45%, ּבְרָא .ד‎ Men. 
84* ע' פצרמרן‎ Ms. M. ,פצרמו.60)‎ read: (פצרטיו‎ here (these 
extremities of the wall) are its posts. 


m. ‘Adi, Ab. Zar, 38°; Men. 69% +. RI, 


"TS 11 m. (mz), sub נחורא‎ , passing light, flash. 
Targ. Zech. XIV, 6 (some ed. "13; h. text ,יקרות‎ v. Rashi 
a. 1.; Pesh. עריא‎ cold, P. 8m, 2977).—V. “B1) 


NOT ‘Dm, NEM TY (RMT) + (preced,) ₪ passing 
eruption, rash, scurf. Targ.O. Lev. XIII,2, a.e. (h. text 
.(ספחת‎ Ib. 6, .א‎ 6. (h. text mmpd).—([Targ. Y. 11 Deut. 
XIV, 12 ed. Amst. ,עריא‎ v. [פַריָא‎ 


py, Targ. Y. II Gen. VI, 6 some ed., read: TTS, 
v. PTT ch. 


PTT =e, Sabb. 88>; Gite. 364, חָבִיבּחָא. ד‎ Valk, 
Cant. 983 7 Cant. R. to II, 5, v. ™; a. ₪ 





(M2 1( [crossing,] board to cover a pit(?). 
Sifra M’teo1 ‘a, Zab., Par. 1, ch. II. 


vpn.‏ ,עדילרין 

Tv poe. 
ד‎ 

TID, +. 

טובך 876 m. (97%) 1) ample, liberal. Yalk. Ps.‏ שדיף 

EAE ~'bbip ע' על כל באר‎ thy goodness is ample towards 

all those entering the world, let thy goodness be ample 


towards me, and teach me thy law.—2) better, preferable, 
,ל‎ next Ww. 


Lae Sm, NE" f. ch. (preced.) more, better, 








rs. 
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preferable. Targ. Ps. XLV, 3.—Meg. 3° 9 מקרא טגילה‎ 
the reading of the M’gillah takes precedence; ‘> מת מצוה‎ 
the burial 018 dead person without relatives (v.n}¥2) takes 
precedence. Yeb. 89* '2 חליצת גדול‎ the discharge of the 
Y'bamah (v. Mx"bn) by the elder brother is preferable; 
2 בראת קטון‎ the marriage of the Y’bamah to the younger 
brother is preferable; a. fr—Pl. "p12. Meg. 3° 3 ITN 
ry they (Haggai, Zechariah and Malachi) rank higher 
than he(Daniel); a.fr.—With personal pron. to be better kc. 
B. Mets. 1015 מינאר‎ MEM לא‎ thou hast no more rights 
than 1 have. Keth. 1035 31 nowe RIE לא‎ 1 am not 
more than Moses our teacher; a. fr. 





my +. (138) hoeing —PI. nim. Koh. B. to II, 23 
+9 עדור לר שתר‎ do for me the hoeing of two fields; Gen. 
.גד‎ 5.97 ni YD (fr. MTT). 





ed. Krot.,‏ אשכחיון > Keth. VI, 80% top‏ ,ץצ ,עדירין 
.2" .ד ,פרירין read‏ 


NUW"TY pr.n. 5 Adisha (Khadija), legendary wife of 
Ishmael. Targ. ¥. Gen. XXI, 21. 


NOD 1 +, veo.‏ ,דיסא 


xy, Ny IL £.(v. repay) 1) booty, spoil. Targ. 
¥. Num. XXXI, 11, 9g. (od. Amst. "8, corr. ace.) Targ. 
Prov. XVI, 19.—Lam. B. to II, 13 (ref, to ,אעידך‎ ib.), + 
Nya IL—2) choice dwelling, v. .יחא‎ 


DD, +. 


TD. vars. 


TID ch, {to turn, כורי‎ [0 be round, smooth, pliant. 

Pi. 773 1( 60 make pliant; to bend. M. Kat. 16° (play 
on ,ערינו‎ 11 Sam. XXIII, 8) כצמו וכ'‎ ppt) mn. aes 
when sitting and studying the Law, he made himself 
pliant like ₪ worm, opp. מקשה עצמו‎ stiffening one’s self. 
—2) to smooth, lubricate, to improve (the complexion); 
to refresh, invigorate. Cant. R. to 1, 2 ..7309 סח שמך‎ 
מְְנֶים. וכ"‎ as oil brightens the appearance of the head 
and the body, so the words of the Law &o, Pes, 43* 
חבשר‎ mx משיר . . ומכדן‎ makes the hair fall out and im- 
proves the complexion. Y. Ber. VI, 10° top אשר.. מעדנרם‎ 
לעהן בחן רכ‎ who created all sorts of delicacies to refresh 
therewith the soul &. Gen. B. 5. 16/21 מכל. ארלנר‎ OT 
he nursed him (with fruits) of all the trees of the garden 
of Eden; ib. וכ"‎ irq he had intended to nurse him 6 
Sabb. 33° בהן עצמן‎ paz> ין בהן.28.26) מרחצאות‎ 
Ms. jasmin, v. Rabb. 2. 8. a. 1. note) (the Rom: 
erected baths) for their own enjoyment (not for the bene- 
fit of the people); Ab. Zar.2°; Yalk. Is, 316. Sifré Deut 
806 מכרבים ומעדנים ומפנקים וכ'‎ NT... jor כל‎ as long ₪ 
my son does my will, humor him, nurse him and indulge 
him and give him to eat and to drink; Yalk. Deut. 942 
מְעְַנְן וכז‎ TH. Bifré 1. 6. מה רביבים...וטעדנים וכ'‎ as the 
rains come down on the plants and brighten them and 
embellish them 86. Yalk. 1. c.; a. fr.— Part. pass. 7702 
a) well-nursed, graceful. Y. Ned, 1X, end, 41° (ref. to 





a‏ 15 חן 


11 Sem. 1, 24) ‘30 אירן תכטורט... גו‎ ornamentation becomes 
only a well-nursed (graceful) body.—b) indulged, used to 
lucuries. Mekh. Mishp. s. 8 אם היח מרוכך 50‘ מפונק‎ if 
the wounded man was delicately reared, used to comfort 
and luxuries; Yalk. Ex. 339. 

Hif. gh to surround, bind, connect. Gen. R. 8, 10 
(ref. to Job KXX VIL, 31 וכ' (מכדנות וכי‎ NPI. כימח‎ the 
Kimah binds (gives substance and shape to) the fruits; 
emp. "13. 

Hithpa.y3zrn, Nithpa.j73179 to bemade smooth, pliable; 
toberejuvenated; to be nursed, recover strength. B.Bath. 
120% וכ‎ WENN wan 2 the body was again made smooth, 
the wrinkles of age were straightened out, and beauty 
returned &c.; Yalk. Ex. 165. Sabb.33°, y.eupra. Ned.8° 
בה‎ PY the righteous will be rejuvenated by it (by 
basking in the stin), Pesik. Hahod., p.102*’31 חן בגר‎ 
let my son be nursed with food and drink for two or 
three months; הערל בכר וכ'‎ let my children be nursed 
נש‎ Cant. R. to 11, 5; Koh. R. to III, 11; a. fr. 





Y m. (b. h.; preced.) refreshment, pleasure; esp. > 
33 (abbrev. (ב"צ‎ the garden of Eden; paradise (of the 
hereafier). Gen. B. 8. 15 (ref. to Gen. 11, 8) ‘70 גן גדול‎ 
the garden was larger than Eden, .ד‎ 33. Ib. 8.16 מכל‎ 
ג"‎ ade, v. preced. Ber. 34° לחוד וע' לחוד‎ ja the garden. 
and Eden are two distinct things. Pes, 54* שבקח דברים‎ 
...וג"כ וכל‎ seven things were created before the world 
was made: the Law, repentance, paradise, Gehenna, 86. 
Ber. 1. ¢. (ref. to 15. LXIV, 3) זה >’ שלא וכ'‎ that is Eden 
which no living creature’s eye has ever seen; Snb, 99°. 
Pes. 947; a. fr. 





ord 


TEE ch. same. Targ.Gen. 11,8, Targ.Job XXXVII, 
18; a. fr. 


i) TS ¥. Kidd. LV, 654 bot, v. .מושחן‎ 


TITTY #.(b.h.; 733) [rejuvenation (in homilet.) 1)(v. 
דד‎ 11( ornaments. Gen. R. 6.48 (ref. to Gen. XVIII, 12) 
‘sy היתח לר ע' תכשיטים נאים‎ '1 should have ‘ednah’ (= 
mya (עדר‎ , beautiful finery (to make me attractive) (ref. 
to Ez. XVI, 11)—2) period, menses. Ib., v. .חן‎ 


(b. hb.) [to be lax, hang over,] to be abundant; to‏ ער 
S13"‏ שכבוד חאב be larger, more, better. Sifra K’dosh. beg.‏ 
you might think thathonoring the father was more‏ קדס וכ" 
important than &. Yalk. Ps.876 513°, v. 53h. Midd.‏ 
the hall extended beyond it (the‏ חאולם עודף עלרו וכ' IV,7‏ 
Hekhal) fifteen cubits to the north ₪0. Y.R.Hash. 11,58"‏ 
אילו אטר בערבור הריתי אוטר.... שחחמה top [read:] NETS‏ 
he had said b"ibbur (by intercalation), I might have‏ // וכי 
said, this refers to the eleven days by which the solar‏ 
סאה "83 year is larger than the lunar year. rub.‏ 
the Jerusalem‏ ("תררה Ms. 26. (ed.‏ של ירושלמית פודפת וכ 
Bah is larger than....by 86.; ae.‏ 

Hif. הרס‎ to do more (than enough); to be liberal. 
Kidd, 63%, 8.6. ‘D1 יתר‎ YAN שמא‎ she might do more work 
for him than is due to him. Tosef. B. Mets. IV, 14 אע'פ‎ 
על זה‎ mm שככהרפרן‎ although one of the partners does more 
business than the other (they are liberal towards one 








another). +. Dem. V, 24° המִצְדִים על טעשרותיו‎ he who 
adds to his tithes (gives more than one-tenth; Tosef. 
ib. VIIL, 13 (המרבה במעשרות‎ ; ae. 


v. ee ch.‏ עדף 


(wv. pry) to be fastened, stick to, Part.pass. p™12.‏ שדק 
Mus, (v. Koh. Ar. Compl. s. v.‏ 4 ליח בחרציח וכי 78¢ Gitt.‏ 
prs, v. infra)‏ לח וכ' PMD; Ar. p™S, P™, corr. acc.; ed.‏ 
when it (the letter of divorce) sticks in his belt, and she‏ 
takes it out,‏ 

Pa. הק ,קירק‎ 1) to bring close to. 10. דע' לה חרצית וכ'‎ 
(ed. prs, corr. ace.) when he pressed his loins (the belt 
in which the letter of divorce was sticking) close to 
her, and she took the letter out.— 2) to seize, overtake. 
Targ. Y. Deut. XXVIII, 45 (ed. Vien. P">™, corr. acc.), 





. ד‎ PR 


“Af. pups to squeeze out, push away. Targ.Prov.XVI, 
28 Var., v. רק‎ 


PTD I m. a perforated veasel, ארק‎ 


PTY 11 m. טרק)‎ ; emp. רק‎ 8. precede wds.) something 
4 together, compress. ₪810.54" 31/5 טוטכין לה‎ Ar. 
(ed. pt; Ms. 0. p23, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 70) we dip 
a compress in oil for her and put it &.—PI. "p72. Ib. 
yous שכר ע'‎ (not ;של שמן‎ ed. PRIZ, v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note ,פרק"ן]--.(90‎ Targ. Ezek. XXVII, 19 some ed., v. 
RpIS.—Snb. 11% ד‎ 











TTD (b. h.; emp. 98 ₪. 193) 1) to strip.—Part. pass, 
13; LITTINTD, (2--.אַדר-ז‎ to pluck, clear (of weeds); to hoe; 
to pick (Sigs, emp.78); [b.h. also: to sift an army, to dis- 
charge the unfit &c.,to muster out, v.I Chr. XII, 34; 39]. Neg. 
IL,4; Sifra Thazr., Neg., Par.3, ch.IV כעידר‎ in the position 
of one hoeing; כעודר בבית הסתרים‎ the position of one 
hoeing is required for the examination of the posteriors, 
"20866. Maaar. 11, 14 עוּדְרִין בתאנים‎ Ww פועלים‎ laborers 
engaged in picking figs; 2.2060. 89> (Ar. ,אורין‎ v. 774). 
Ib, לכָדוּר ולקשקש וכי‎ Bashi (ed. "73>, Pi.) to hoe and to 
cover up the roots of olive trees. B, Kam. 119% "ris 
npr engaged in thinning vegetables (cmp. >>); a. fr. 

Fi. 779 same. Tosef, Maasr. 11, 13 MwA y Ta en- 
gaged in hoeing a field. Gen. R. s. 82 better is he who 
rents one field וכ'‎ FFB" ומזכלה‎ and manures and hoes 
it &. Y.Maasr. 111, end, 51% והוא שער רובה‎ provided he 
broke the ground of the larger portion of the court; a. fr. 
—[Tosef. Makhsh. 1, 8 ,מעודר‎ ed. Zuck. ,מעודרון‎ v. [.עור‎ 

Nif. 9732, "393 1) to be hoed, to be prepared for tillage. 
Y.1.¢. שתחא נעדרת‎ NM provided the ground of the court 
has been broken (before sowing). Ib, 505 bot. חצר שחיא‎ 
נעדרת ונזרעת‎ R.8, to Maasr, III, 9 (ed. only (נעדרת‎ a court 
which has been hoed up and planted with seeds; a. e.— 
2) to be cast out, rejected, banished. Sot. 1X, 15 (49>) וחאמת‎ 
תחא נעדרת‎ and Truth shall be banished (fr. Is. LIX, 15); 
Boh. 97%; Cant. R. to II, 13; v. 172.—3) to withdraw one’s 
self, fail. Lev. R. 8. 31; Midr. Till. to Ps.XIX; Yalk. ib. 
678 (expl. Zeph. 115, 5), .ד‎ Pow. 


‘TTY I ch. same, to hoe; (of chickens) to pick. Lev. 
. 132 
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go and pick in thy own dunghill;‏ זיל inp‏ וכ' 25 .5 .א 
Yalk. Job 5. .‏ 

Pa.079 same. Lev. B.1.¢, קדמיחון‎ NAVD (not (ומעדרכח‎ 
and she (the mother) picks for them; Yalk. 1. ©. (not 
.(ומעררה‎ 


to help. Targ. Prov. XII, 12 "ees‏ וכָנַר.=11 עדר 
(ed. Lag. a. oth. "Tw2) who begins to help him-‏ לְמְעְָרַיַה 
self (v. Pesh. a. LXX).‏ 

Ithpe. “7208 to be helped. Ib. XVII, 19 “3ST (oth. 
ed, דמתעור‎ ; v. 269. 8. LEX). 


VTS m. ). .מ‎ 13; emp. HY 8. +, (ודרות‎ enclosure, 
pen, fold; herd, flock. Ohol. VILI, 1 31 rota ‘> clean or 
unclean beasts closely penned; Tosef. ib. IX, 1; [Ar. 
8, v. TI, ed. Koh, 5. v. M508, I, p. 39%, explains our w. 
hide, v. "73 1, 8. 775]. Yoma 84% 70%; Meg. 28° אחד‎ 
‘nygzw מיוחד‎ ‘one’ (Num. XXVIII, 4) means one singled 
out (the best) of its fold. Bekh,24* הנכנס לתוך עדרו וכי‎ 
if one enters his pen at night Naz.V, 8 תצא ותרעה בע‎ 
let it go and be fed in the fold (as a profane animal). 
Yoma 615, sq. BMW וכר עדרו משלח.. וכר עררו‎ shall one 
send off his whole flock (of goate)?.. shall one burn &6.2; 
₪ fr— Pl, DONS, PU. Ex. B. 5.1 31> באין ש'‎ they 
came to their homes in flocks; ’ AE א"ת ערר עדיים אלא‎ 
read not (Ez. XVI, 7) ‘Adi ‘Adayim (choice attractions) 
but ‘edré ‘darim (flocks after flocks). Cant. R. to II, 13 
(ref. to Is. LIX, 5) להרכן הולכת. .ורושבת ע' ע' במדבר‎ whither 
does banished Truth go (v. 193)? She goes and sit, down 
in groups (of eremites) in the desert; 8nh.97*; Yalk. Is. 
857; a. fr.—Tosef. Eduy. III, 2 >) נוחרין הרו עָדָרוּת‎ they 
stabbed entire herds in the camp. (¥., however, sing) — 
vig baye (b.h.) pr.n. pl. Migdal Eder (Fold Tower), be- 
tween Bethlehem andJerusalem. Shek. VII, 4; Kidd. 55%. 











NTT, ‘2 ch. same, fold, pen; herd, flock. Targ. Gen. 
וזא‎ 17; 8. fr—Targ. Ps. L, 9 77 (ed. Wil. TE; 
Ms, עדראך‎ ; h. text צ--.(טכלאת'‎ . RB. Hash. IT, 58° top תור‎ 
רמות‎ MISA באדר‎ (not (בעדרייה‎ when in Adar the ox dies 
in his pen (from cold); Y.8nh.I, 18¢ bot, בעריה‎ (corr. ace.; 
vy. Bab. ib. 18), 








WD, .הציך.+‎ 
up m,, ד‎ next W. 
FTWTY 5). .מ‎ pl. weisz) 1) lentil. Neg. VI, 6, +. 


mxate. Kel. XVII, 8 שאמרו וכ'‎ “SD wherever lentil is 
spoken of as a standard size, it means... the Egyptian 
lentil. Gen.R. s, 63 (ref. to Gen. XXV, 0 B. Bath. 16° 
ערו‎ Ms. Mv. babs h.; a.fr—Pl. pv, ץ‎ nists. 
Neg. VI, 1 ע‎ >wM space of nine lentils, ₪5 “Kam. 60°, 
Maasr. V,8 המצריות‎ ‘sh Egyptian 160118; 4 
‘a. ;אלו חן ע' המצריים‎ Y. ib. V, end, 52, vy. DEB h.; afr. 
—2) (emp. paxds) 6 fattish warming vessel. ‘Tosef. Sabb. 
TIL(IV),7; Gen. B.s.80 ‘Bashi’ (טלוּפְחָא.צ) (8--,(עריבה.60)‎ 
@ trough in the wine or oil press. ¥.Ab. Zar.V, end, 45°, 
—Pl, as ab. Bab. ib. 75%; Tosef. ib, VIII (IX), 8; Tosef, 














ברמ 


Toh. XI, 16.—4) dish of the steel-yard, scales. Tosef. Kel.B. 
Mots. III, 13 בע' אחר המסמר‎ in the levitical law concerning 
(wooden) scales, the material of the nails (with which 
they are studded) decides; Sabb. 60* בע הלך אחר שלשלותיו‎ 
‘Ms. M. a. 0. (ed, ;בערסא‎ Rashi ed. Bone. ,בערשא‎ v. Rabb. 
D.8.a.1. note) the material of the chains decides. Tosef. 
Erub, XI (VIII), 21; ¥. ib. X, 264 top ארן מטלרן בע' וכ'‎ you 
must not draw water, ou the Sabbath, by means of an 
‘ddasha (using it as a lever). 


BY, +. .יב‎ 


319, עב‎ m. (253, (חבב.פופס‎ 1)(b.h.) [junction,] beam. 
— 1%. owas, paw. B. Kam. 67* (ref. to Ez. XLI, 26) 
העובים אלו המרישות‎ ‘ubbim means joists.—[Y-B.Bath. V, 
beg. 15* ,ודזצובון‎ prob. to be read: (2--[.והעוגין‎ (emp. Arab. 
‘aybah, 8739, and חוב‎ 11( bag. Kel. XXVI, 6 כסות‎ 35 
the bag for 8 garment, contrad. to --,תכריך‎ Pl. oye, 
constr. "Zi, Tosef. ib. B.Bath.IV, 9. Ib, 10 הצטר‎ ‘> (not 
(חצור‎ woolen material for carpet bags. Hull. 49* m"3 ‘5 
הכוסות‎ the pockets (folds) of 86., v. DID 1. 





NDAD (not x3) ch, (preced.; emp. NBM 1( 1) bosom, 
lap. Targ.¥.Deut. XII, 7 2°52 (not ,(בעודך‎ Targ. Prov. 
‘V, 20 (ed. Lag. Fas; Var. ,(ח'‎ Targ. Ps, XXXV, 13, Targ. 
Job XXXL, 33 Ms. (ed. "bos; .ג‎ text (חְבי‎ ; a. fr.—2) (v. 
in I1) the full ramification of a tree. ‘Ib. XV, 82 (ed. 
Wil. .ג ; שובי‎ text my). 


TTD m. cy), corresp. to 1‏ ,עוּבְדָא עובְדָא 
nieve, L, toork ; occurrence, event, fact, case, precedent.‏ 
‘Targ. Gen. XLIV, 15. Targ.Ex.XX VIII, 82 1° constr;‏ 
who act like Aaron.‏ דעבדין ע' דאחרן 71° a. v.fr—Yoma‏ 
decided a case in agreement‏ עבד ע' rm‏ דרב 79 Kidd.‏ 
with Rab’s opinion. Y. Ber. 1,8" top, v. M13. Y¥. Naz.V,‏ 

top וכ'‎ “i> נפקן ע'‎ the case went forth (was decided) 
in agreement with the opinion of 86. Keth.60° min "113. 
’3 it was my case (that came up for decision), Y.Ab. Zar. 
IL,41* bot. ר' רוסר . . אחן ע'‎ 5. 7. told the following story; 
ארתא חדא וכ‎ MHD it happened that a certain woman 
loved to do charity &.; ¥. Ter. VIII, 45¢ bot. Ib. (mid- 
page) לכי‎ for practice. Ib. ,טרי ע'‎ +. NTO I. .ץצ‎ M. Kat. 
111,829 top > הוח ללח‎ had a case (euphem. for, mourning 
befell him). B,Mets.70*/31/37 גופא‎ .. NOW tell me now, 
what was the real case (from which you derived your 
report of Samuel's opinion)?; a.v.fr.—Pl. yas, NTIS, 
בְָר‎ PD. Targ.Koh.IX,10, Targ.Num.XVI, 28. Targ. 
¥. Lev. XXI, 4 (v.Sifra Emor, Par. 1); a. fr—¥.M. Kat 
1. 6. תריך ל‎ two cases of mourning. Y.Taan.IV, 68! הוח‎ 
וכ‎ 35722... cited in his lectures twenty-four cases 
to which he applied the text bill‘a 80. (Lam. II,2); (Lam. 
RB. to 1.6. wR). Lam. B. to 111, 58 טח אילין עובדי וכי‎ 
what deeds are those that thou doest?; a. fr. 


NATID + 1) same, work. 3, Ter. XI, end, 48° mn 
yr על גבר.‎ “May did work for &e.; Y. Sabb. 1 4% top 
עובידתוח.‎ ed. Krot, (read: MATR9 or Mea") his work, 
V.RETIE.—2) service, animals and their attendants, live 
stock, Targ. 0. Gen, XXXII, 14 (Y. NMP; b. text 
ronbu).—[Targ. ¥. Gen. XLIX, 22 NAMNTQS ed. Amst, ¥. 

RAR] : f 


עובטין 
Ter. VI, 13, v. pir.‏ .9 ,עובמין 


m. (o.n.; raz) thickness, diameter. Y. Ber.‏ עבר ,ערב 
bys the thickness (diameter) of‏ של רקיע ג וכ bot.‏ א I,‏ 
בי של the heavens is equal to a journey of 500 years;‏ 
y the diameter of the earth; Gen.B.s.4; Pes. 94%, Gen,‏ 
the owner of the beam‏ בפל קורח טעין בעוביח 42 .5 
must put his shoulder to the thickest part of it; Ber. 64*‏ 
נוחן עביה של FD. Tanb. Sh’moth 8 mpm‏ .+ בעָבְָה וכ" 
Whe places the thick side (trunk) of one‏ בצד ראשח וכ 
beam by the side of the top (the thinner part) of the‏ 
measured‏ בע' המררע 1 other beam; Ex.R,s.1, Ohol. XVI,‏ 
by the diameter of the handle of a plough; Sabb. 17*‏ 
the handle of which they speak‏ מרדע שאמרו Papa PR‏ 21‘ 
is less than 8 handbreadth in diameter, but is a hand-‏ 
breadth in circumference; a. 6‏ 


MID, “DAD ch. came, thick mass; thick‏ ,עברא 
;בר constr. (ed. Wil.‏ עובר 46 part. Targ. 1 Kings VII,‏ 
text "23)—Y¥. Bot,‏ .ם) 17 hb, text ara); Targ. 11 Chr. IV,‏ 
you place the thick part of‏ עי דחן “aa‏ קוטנת וכי 214 VIL,‏ 
one beam by the side of the thin part 80. v. preced.‏ 
increasing the size (of the fruits;‏ לע' 33¢ Y.hebi.I, end,‏ 
however, B. 8. to Shebi. I, 8); [Y. Orl. I, 61% bot., v.‏ יד 








RETO, +. RET, RATS". 


v. 939.‏ ,מום 9‘ passer-by, transient,‏ )735( .גת עובר 
Galilean travelling lecturer‏ 8 דרש 2" גלילאה 70° Sob,‏ 
winh).— Mostly‏ גלילאה *88 preached; Hull. 275; (Sabb,‏ 
Y. Shebi. III, beg.‏ .עוברין ,ובריס ahs traveller—Pl.‏ 
they cared not for eventual trav-‏ לא חשו לע' ושְבִין ובו 
ellers (who might misconstrue the act); a. fr.—Bnh.‏ 
because his bread‏ מפכר שפרתו מצויח לַוּבָרַי דרכים 103 
was ready for travellers, 1.0.0 was hospitable. Ib. 109%‏ 
Mod why should we admit those tray-‏ לכו עובר" דרכים ‘sl‏ 
¢lling merchants who come only to take away ourmoney?;‏ 
Tank. B’shall, 12; a. fr.‏ 


DAD m. Maz Pi.) embryo, Hull. IV, 1 ‘on חוציא‎ 
את ידד‎ if the embryo put forth its forefoot. Ib. 584, 
"רך אמד תוא‎ '< the embryo is a thigh (part) of its mother, 
ie comes under the same law. Yeb. 37° ניכר‎ maw 
tran למולרטו‎ her embryo (pregnancy) is felt when she has 
arrived at the third portion of her days of pregnancy 
(three months). SifréDeut.29, v. 129 Hithpa; a.fr—Ab. 
Zar, 408 דגים וּבָּרֶן‎ ANP, v, infra— PI, DBD, PDAS. 
Sah. 57° ‘sm על‎ HR the law (Gen. IX, 6) applies also to 
killing embryos; Gen. R. s, 84 ע"ד ע'‎ (read: ‘9 b>), Tem, 
1,3. Bot. 80°; — Hull. 64* top; Ab. Zar. 1. c, "289 
דניס‎ fish-roe. Ib, קירבי דגים ועוברין (ועוברן)‎ the entrails 
of fish and their roe, 


x39 ch. 1)same, Targ. Cant, VIL, 8.—Fl. 8929, 
‘yo,4. Targ.Ps.LXVII, 27. Targ.¥. Gen, XXX,21.— 
2) 4 a. 


NDD 5, רמא .ד‎ 
TODD, NDAD 5 )= (מעוברת‎ oe Bi) pregnant 
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poly 


tooman. Erab. 53%, a.e., v.39 Pi, Ber.29°, .יבור צ‎ 
23°; Tem. 25* אם חיתה 5 זכתח לו‎ if she (the slave) was 
with child (at the time of the emancipation of herself 
and her eventual issue), she can accept the privilege for 
it, Yoma 82" (in Ohald. dict.) ע' וכ'‎ "HN, v.N™ ch. Tosef, 
Yoma V(IV),4 739 ed. Zuck,,-v.1™ b. —Pl ping. 
צ‎ Keth, XII, 35* bot.; ¥.Kil, 1X,82 bot, Nidd,60; a. e. 


any f ("355 cmp. DEN) shoot,‏ ,עוברְפא 
.עוברא TI‏ .צ ;)24( 23 sprout, branch. Targ. Num. XIII,‏ 
‘Targ. Ps. LXXX, 16 (h. text m2), Targ. Ez. XVII, 3. Ib,‏ 
Ar.; a, e—[Targ. ¥. Gen. XXXIII, 14 some ed., read:‏ 22 
arg. Ez. XVII, 6 (Bxt.‏ .יבְרָסָא xmizis.]—Pl. pais,‏ 
yogi m). Targ: ¥. 1 Gen, XLIX, 22 (ed. Amst. "m7,‏ 
corr. ace.).‏ 








my, wrath, Gen.B.s. 67 ME;‏ ,ג =+ עברא 
Yalk. ib. 116, +. RAIN‏ 





(v. thon), quince. Tosef. Kil. II, 15‏ חוּבָש m,=‏ עובש 
עובטין 13 Pl. yoo. Tosef. Ter. VII,‏ --(מוגס (ed. Zack.‏ 
ed.‏ שורשר Var. (corr.aco., v.wan). [Tosef. Ukts. I, 5fsn‏ 
.[עוקצי האובשין Zack., read with ed.‏ 


IY (v.n.) pron. m. Og, king of Bashan. Gen. R.s. 42 
(ref. to Gen. XIV, 13) הוא >“ הוא פליט‎ Og is the one that 
escaped; Tanh. Huck. 25. Ber. 54* אבן.. לזרוק ע' וכ'‎ the 
stone which Og king of Bashan wanted to cast upon 
Israel. Ib.», a. fr. 


JAD; +. 


NAD m. ) next w.) 1) cake,—Pl. pw. Targ. ¥. I 
Num. XI, 8 (some ed. 389; ¥. 1 (חררן‎ v. next w.).—2) 
cavity, v. next w. 


THY, (mY) + (b.h.m}9, ה‎ 338) 1) circle. Taan, 
If, 8; 23%, v. 333; 8.e—2) cake baked on coals. Tanh. 
Bo 9 ע' אלא לשון חררח‎ PR) ‘uggah has the meaning of 
hararah (v.07). .--11. nisms. לא חספיקו לאפות ע'.מ1‎ they 
had no time to bake cakes. 791%. Ex. 20 8 
‘sb שלש‎ (not (לעוגת‎ three 8/8 of flour were used for 
cakes, 15.5. 42 (play on שחיח יושב ועוסק במצות ע' (עוג‎ 
he (Abraham) was engaged in the ceremony of preparing 
unleavened cakes; 818. ib. 72; Deut, R.s, 1, end במצות‎ 
בע הפסח‎ ere ‘21/3 (במְצוַת‎ ; Yalk. Ps, 888 .בעי הפסה‎ 
fr.—3) cavity; של מים‎ ‘> pool, Hull. II, 9 
(419; ₪ עוגא‎ ; Ar. ed. Koh. אוגן‎ ; oth. ed. עוגן‎ ; Ar. 
= "ape dav). Tosef.M.Kat.I,2 של מים‎ insay (ed. 200%. 
,עונתר‎ corr. ace,). 


NY, TD 1. cas, vere) cavity dug around 
atree— Pl. nine, minsay, M, Kat, I, 1. Ib. 38; ib. 4 
expl. "233 or 113; Y.. ib.1, 80° top; Tosef. ib. 1,2; Tosef. 
Shebi.I, 7. Ib, 1117 לזה‎ nro ‘9 ועושין‎ and you may make 
ruts from one tree to another (Var. וכושרן ע' לגפנים מזו‎ 
(לזר‎ ; Sifra Bhar, Par.1 אילן לאילן חבירו‎ pa .צ .עוגיאות‎ 
Sabb. VII, 10* top; 6. 


m. (pz) anchor, ballast, B. Bath. V, 1 (¥. ed.‏ ערנרך 
pow); Yalk. Ez. 867, 1061. Sabb. XIV (KV), 1, +. pin,‏ 
[פיגון UPL pots, v.‏ 








132* 


וניחא 


NOM ,נה .מ =.מ>‎ rut, bed—Pl enue, constr. 
rey, PAD, ‘arg. Ez. XVII, 7; 10 (ed. Ven. ,כוגית‎ sing.; 
h. ‘text .(ערגות‎ 


drip m. (533; emp.na3, M32) pond, reservoir. Tosef. 
יאוז‎ IV, 10 MNO ע' ארבעים‎ ₪ reservoir containing forty 
S'ah. Hull. I, 8, v. NAY.—Cmp, O38. 


OID v. ox. 


TAY (b.b.; cmp. M43) to turn, return, occur; to con- 
tinue, endure, exist (v. Ges. Thes. 5. y.)—Denom. "3, "2, 
Pp 6. 

Poleliz to straighten, erect, help up. Midr.Till.to Ps. 
CXLYI, 9 1779 וכר כל‎ does the Lord uphold all 
widows and orphans?—*Part. pass, ירד‎ pl. ידיס‎ 
yrrivg. Tosef.Makhsh. I,3 ‘59 אחד‎ pe (ed. Zuck, ,מעודר‎ 
מועדר.ז ץר‎ ; B.S. to Makheh.I,4 מעורר‎ ; Makhsh. 1.6. RO 
(פררות‎ one bag standing upright (closely packed); ib." 
490 שקין‎ (ed. Zuck. ,מכודרון‎ Var. ,מעידדי‎ B.8. PN). 

Hif. 721% (denom. of 72) 1) to declare one's presence 
at a certain occurrence, esp.to establish a law from a wit- 
nessed precedent or traditional knowledge. Eduy. Ul, 1 
ר' חנינא. -. ח' וכל‎ RH... related four things which he 
knew by tradition. Ib. 5 וא ח' על וכ'‎ HR he also reported 
as a precedent the case of a small village &c.; a, fr.—2) 
to testify before court. Ib, 1V,11 מי שחרו. . מעידוּת אותו‎ 
he concerning whom there were two sets of witnesses 
testifying; ‘1 אלו מקִידים‎ the ones testifying that 86. 
Mace. I, 1 מקידין אנו באיש... שגירש וכ'‎ (Bab. ed. 8* ...את‎ 
WN) we testify about this man that he divorced 86. Ib, 
2, 8q.; ₪. v. fr.— Hag. 5° rsd וממהר‎ and is quick to 
testify against him; Yalk.Mal.589 וכרד בר‎ .--3( to call upon 
as witness. Lev. R.s.2 ‘21 רנר עלר‎ I call upon heaven 
and earth as my witnesses &c.; Arakh, 16° מערד אגר וכ'‎ ; 
a, fr.—4) to forewarn, exhort, Lev. B.1. 6, שבעח נביאים‎ 
וחך מערדין וכל‎ .. seven prophets stood up for the nations 
exhorting them; 23 לא העיד‎ they have not warned us; 
גררר חדור מעידין בדור.‎ the proselytes of every generation 
are an exhortation to their respective generation; a. e. 
—Esp. to forewarn the owner of a noxious animal; to 
declare an animal noxious (v. 7272). B. Kam. 11, 4 כל‎ 
בו וכ‎ PTET, + בו 249/53 .10 .מוּכָד.‎ ATT ער‎ unless he 
be declared noxious (testimony be deposited stating the 
facts on which the declaration is based) in the presence 
of the owner and in court, Ib. שנים וכ'‎ NTN if the 
first case has been ascertained by two witnesses &c.; a. fr. 
—Part, pass. 1579 q. v. 


“TID m. (b.h.; preced.) existence, strength; (adv.) still, 
yet, more. Pirké a’R, El. ch, XXXII ער שאני בעודי אברכך‎ 
while I am yet in my strength (of mind, able to dispose), 
I will bless thee, Ib. שהוא בעודו‎ 4S.—Y. Kil. 1X, 32° top 
‘3 וארך‎ and none more (shall be buried here). Y.Erub. 
‘VI, 23¢swaw זרא דברת‎ 5 this is still in agreement with the 
opinion of Beth Sh. Y.Peah IL, 174 bot. ולא ע' הוא בריא‎ 
when he is no longer well; וכ'‎ 377i3 ולא‎ when he is no 
longer ill. Tosef. Miky. V, 12 הראטון וכ'‎ WIM (not V3) 
while the first bather is yet in the water; . עוריחג רגלו.‎ 
[במ"ם].‎ while the first is still with one foot in the water}, 
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ערד 


Hag. 19* Tosef. Kel. B. Mets, V, 5 שעודרחו כלר וכ'‎ “MDa 
(not (שפכררחור‎ because it is still a utensil, the girls sitting 
therein &. Babb, 151> בידך‎ 791 (Ms. M. (וכדיין‎ and 
while thou art yet in thy own power (while thou canst 
still dispose of thyself, 5. supra). Ib.48* ">> בידֶן‎ when 
they are yet on it; שארן כודן ליו‎ when they are no longer 
on it; a. fr.— ולא עי אלא‎ and no more? But (also this), 
and not only this, but even more. Ber. 4°. Ib. 7°; Meg. 
6°; a. fr—tisz0 while there is yet, during. Sabb. 1,5 
by “a כדר שרשורו‎ in time to be soaked through daring 
day-time (before sunset). 15.6. Yoma 81° מתחיל ומתכנה‎ 
bY מ'‎ he must begin the fast in day-time; a. fr—[Targ. 
.ץצ‎ Deut. 3111, 7 ,בעורך‎ read: WE, v. RIV.) 


NTHY, NTT m. cre, 12) = RRR, fow-cotton, 
wool, .ץצ‎ Babb. VI, 8° 2g. INT TAS 3B) the cotton in 
his ear fell out. 


TH £. (193, emp. "P79 Ps. CXIX, 61) (convolution, 
coil,) Bundle, Sot. 46%; Ab. Zar. 23° ע' של שקין‎ a bundle 
of (empty) bags; [oth. opin. in Rashi Ab. Zar. 1. c.: the 
pin used for knitting sack-cloth.J 











FTTIZ, יצ‎ Yeb. 18 beg. 5% read: mms, v. may IL 


טכר 7" שבע' 24° m. (sz) surplus. Y.Dem.V,‏ שרד 
that portion of the surplus (over the exact tithe) which‏ 
lawfully belongs to the second tithe, [Sifré Num, 126‏ 
read 3742, v. dnp]‏ ,פתיל זה ‘sm‏ 





NDT ch. 1) same, Erub, 83* ואולו ע' שחין ותלת‎ 
the surplus (of the one measure as against the 
ixty three egg-shells; (Ms. M. a. Rashi nevis 
f.h.].—2) greater importance, gravity— Pl. xupte. B. 
Bath. 88" a“ PRD "wo wherein does their greater gravity 
consist? 


NTP, vo ere. 

TT, v. m2. 

NY pr. a. m, v. NF IL 

NPY, +. epee 1. 

NOT, NID, FT, NEM, wv. sub פופ‎ (with 


one *). 
TNS, +. 
עוון‎ pr. n. pl, .ד‎ JP. 





NTIND, .יצ‎ Ye. 1, 3° top, v. eer. 
PN, פווקים .זע‎ PR 
DANY, v. ran. 

VY, Hif. ron, v. ns. 
,ד ערך‎ 39 m. (b.,; my) fortitude, strength, majely. 


Ber. 6* התפלין >/ הם לרשראל‎ T'fllin are 8 sign of strength 
| to Israel. Ex. R.s.8 לבושד של הקב"ה ע'‎ the garment of 





+. 











rs 


the Lord is strength (with ref. to Ps, XCIII,1). Midr, 
Till. to Ps, VII, 8 ’3) ע' אלא תורח‎ PR ‘strength’ means 
the Law, as we read (Ps, XXIX, 11) &.; Mekh. B’shall., 
Shir, 5.8 21 UZ PR ‘my strength’ (Ex. XV, 2) means 6. 
Ber. 16 533 תתכסה‎ clothe thyself in thy majesty; a. fr. 








TID IT m. name of a bird, prob. black eagle (b. h. 
ronz). Kel. XVII, 14; Tosef. ib. B. Mets. VII, 5.—V. R185. 


NSD, NIP m. (emp. preced.) name of a bird of 
prey, prob. sea-eagle, Targ. .ד‎ Lev. XI, 18; Targ. ¥.1 
Deut, XIV, 12 (b, text .ש--.(פרס‎ NOY, a. צר‎ 


NLL, THD, 49 (.n) pron. m. Ueza, 1) one of 
the Brothers that accompanied the Ark to Gibeah. Sot. 
358; Num. R. 8.4. Ib. 8,21; a. e—2) name of a fallen 
angel. Yoma 67> מעשח ע' וכזאל‎ the deed of U. and Azael 
(who came down and had connection with the daughters 
of man, v. Targ. ¥. Gen. VI, 4). Pesik. R.s. 34 N13 110 
וכזאל וכ‎ when 7.8. Azael.... sinned on coming down &c. 
Dent, B. 8, 11, end וכזאל‎ my.—[Yak. Gen. 44 שמחזר‎ 
המאל‎ ; Targ. 7. Gen. VI, 4 וקוזראל‎ naw.) 











NOPD m. י)‎ viv 11) name of a bird of prey, prob. 
Black eagle. Targ. 0. Lev. XI, 18 (ed. Vien. M5); Deut. 
XIV, 12 (ed. Amst. 8112; ed.Vien. 13; b. texts); v. NTR. 


4D (bb) pron, m. Ueeiel, 1) the fath‏ ,שויאל 
Jonathan the translator. B, Bath. 138°, a. fr., v. 7D‏ 
ר' ע' בר בריח דר' name of two Amoraim. M.Kat.5°/39‏ )2 
R. U. grandson of RB. U. the elder; Y. ib. I, 80° bot.‏ רבה 
top; a.e.—V. Fr.‏ "62 ,111 .7.8668 .ר' ע' בריה דר" חינידה 
M’bo, p.119°,—3) name ofa fallen angel, v. X13, a. 8782 IT.‏ 


TRAY, WET, I (. h.) pron.m. Useiah, king of 
Jadab, 21. Kat.7° 31°55 לו‎ ren יותם לא‎ Jotham was 
begotten by U. after the latter was declared a leper; 
Tosef. Neg. VIII, 6. Gen. R. 5. 20; Yalk. ib. 85. Num. 
B. 3.4/9 שעל ידו נצטרע‎ on account of it (the offering of 
frankincense) U. became a leper. Ib. 5. 7 זה ע' שבקש‎ 
להכנס בתחום וכ"‎ that is U. who attempted to encroach 
on the domain of priesthood; a. 6. 


TH Tom. (v.77 8. 7; popularly‏ (,וזרֶד) 
conceived as a transposed reduplic. of "St) [small and‏ 
shrunk,] medlar, crab-agple; sorb-apple. (Tosef.Kil.I, 3‏ 
TRS, v. TPA Phos, prs, (ons). 14‏ 
sorb-apples (Maim.), Maasr. I, 3 (Ms, M.‏ (כְְרדִים ed.‏ .¥( 
nm, Y.ed. prin). Dem.I,1 (¥.ed.>); 61.40% expl.‏ 
dD; ₪. 6.‏ 


(preced) shrunk, hardened‏ ימי VPI IT‏ (,עורד) 
Ms. M. (or‏ עוזרר' 34 (reed)—Pl. PR, (NP). Ernd.‏ 
Rashi, v. 79) IL]‏ ע' אטדין וחיגין.19] .(עוזררין .68 ; עודררוץ 


“I, TTY (b.h.) [to be curved, bent, crooked; to curve 
&e..] to pervert, do wrong. Yoma 111, 8 פשעתר וכ'‎ "Ne 
Thave done wrong, 1 have transgressed &. Ib. VI, 2 "2 
פשער וכל‎ thy people Israel has done wrong &c.; a, fr. 

Pi. ny 1) to subvert, lay waste (emp. jh). Hull. 





of 
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my 


(ed.an"zw) they laid waste their home (deserted it); Yalk. 
Deut. 809; Yalk. Josh. 22 "5w.—*2) to curve one’s self 
(like a serpent, v.81), toriggle, שעיוו לאלוחות הרבה.פ1‎ 
Ar. they wriggled before many deities (od. www, v.nyx 1). 


"TY Ich. same, to curve. *Targ. Ps. LIX, 5 ער לא כו‎ 
ed. Lag. (oth. ed. (על לא כְַיֶן‎ without making 8 curve 
(deviation) (Ms. 8772). 

Afnzs to be wrong. Th. CVI, 6 (ed. Lag. ms, v.13). 

Ithpe. "1r to be wronged. Targ.Prov. XVIII, 19 (v., 
however, “ 






"12 II, Pa. גר‎ (emp. myx) to ery; Yoma 77+ כ פ'‎ 
וליכא דאשגח ביח‎ (mi ing in later eds.; v. Babb. D. 8. 
a1.) he cried and cried, and none minded him, Yeb. 71° 
“zg NDT הרכא‎ if the infant (on putting its head forth 
the first time) did not cry. Sabb. 134° האר ינוקא דלא‎ 
מעור‎ if an infant does not cry (breathe). Sot, 128 "> 
בחדייחר‎ “yeh, הרכר,‎ in order that it should hear them 
and cry with them; a.e.— Hull. 58° "8339 ארחו קא‎ when 
he (the lion) roars, 


NOW, NM, 112 +. ore D= bh. pe curve; wrong, 
inigtity, ‘Targ.Bs. LIX,5Ms.(v.%91). Targ. Ex. XXVIII 
38 my (ens) constr. (ed. Berl.™ 13 pl). Targ. Ps. 7 
(ed. Wil. RE); a. f.— PL. pe, RNS, ME. 19.08 
(ed. Wil. 75). Targ. Lev. XVI, 21) a. fr. 


NUN, ,ַא = (כָרֶה.ז) .גת דער‎ serpent, Gen. 
8% וק‎ on pus, בנלולא. > (כָוָח יד‎ ar. (ed. 828) 
in Galilee they call a serpent ‘inya (for hitya). 











NUTT 11 pr. n,m. Joya, an Amora, B. Bath. 129°, 
1394, 9q. (Ms, M. 832; Ms, R. 77g, v. Rabb. 2. 8. a. 1. 
notes). 


b.d™3, boy, Gen. B. 6‏ .ל = (1 m,‏ עוילח,עוילָא 
in Arabia they call ₪‏ בערביא, ... י )11 (ref. fo Job XX,‏ 
child ‘dvila; Lev. B. 8. 5, beg.;-Yalk. Job 908.—2) torong-‏ 
לא doer, v.‏ 


THY, v. qo ₪. 


Ta, NT ), “Wn, blind, Targ. 
0, Lev. XXI, 18, Targ, 0. Ex. IV, 11; a f.—Lam. B. to 
1,1 חד מאת') רבתר‎ 7), V-RAPR?. .016.09% ונומא לוח וכי‎ 
and let the blind man say to him 86. B, Kam.85* עינא‎ 
12, .מס ד‎ Gen. B. 5. 80, v. "20; a. fr—Babb, 1515 תרתי‎ 
tes תכלא‎ shall I be both, childless and blind? ) next 
w)—Pl. prs. Targ. Lam. IV, 14, 








(preced.) blindness. Ned. 81°, v. RN AaI2.‏ 5 דד ער "ךא 
(Bashi) shall I suffer both,‏ תרתר תרכלא —Sabb. 1515x7937‏ 
bereavement and blindness?‏ 


aye TIT pr.n. m. ‘Avira, an Amora, Hull. 42; 
55; ₪ .זר‎ ens IL 





my, Pa, of mx3. 
IMD + (rz) convulsion. Hull. 60° (play on וּרם‎ v. 


60° (play on D"39, 2606.11,28( את מקומן‎ NEW Arca. Rashi | Hy) שכל הרואח אותם אוחזתו ע'‎ whoever saw them war 


pa 


seized with convulsions (from fright); Yalk. Deut.809; 
‘Yalk, Josh, 22. Git. 70% Tosef. Sabb. VII(VIID), 21, v. 
AP WIL, Kob.R, to 1,18 21 חמור ע' עליו‎ rata רארת‎ 
thou ever seen an ass in spasms, a camel in spasme?; v. 








FIDE m. (x. בת‎ a dish of thistlee (Cynara 
Syriaca), the eating of which generates an evil smell of 
the body (v. Léw 26. p.292, quot. fr. Dioscorides). Lam. 
R. to IV, 9 ע'‎ MO חיו מתים‎ they died from the smell 
of the thistles (which they ate during the siege). 


IT a.m) ‘kia, 8 emall‏ אבלָא emp.‏ ,שכל) m,‏ עוּכְלָא 
measure of capacity (also a weight). B.. ‘Bath.89°, Tb. 90%‏ 
v. Rabb.‏ ,מחמשח ברבי84.2) וכמת היא ע אחר משמונח ברובע. 
to 89% note 400) and how much is an ‘Ukhlat‏ .1 .1.8.8 
One-eighth (fifth) of a fourth of a Kab. Bot. 8>; Tosef,‏ 
Num.‏ ; (אוכלא *17 ib. IIT, 1 (missing in ed. Zuck.; Y. ib. I,‏ 
of spices (v. N>3)—Pl.‏ טל an‏ ע' חבלין *29 Erub,‏ .3.5.9 
they struck‏ מחד לה מאה ע' ww. B. Bath. a5? xbow‏ 
(defeated) that opinion with a hundred measures against‏ 
one (a hundred arguments against for one in favor of it;‏ 
Rashi: with a hundred strokes with a lash to which the‏ 
ראמיכא 58° weight of an ‘Ukhla was attached); Keth,‏ 
for I may adopt the opinion of him‏ כמאן רקא 179 וכ" 
who said, they struck &c,‏ 


imperat, of bbz.‏ עול ,על 


dy (interch, with bz) 1) fo come, come in. Pert. 
by, SND; part. bs, D°ND, .בירל‎ Targ. 0. Ex. VII, 23 
;כל‎ Targ.¥. כאל‎ (ed. Am: ). Targ. ¥.ib, XXXII, 9 
bee (ed. Amst. S"yx). Targ. 0. Gen. XXIII, 10 "bx3 (ed. 
Berl.a. oth. "by; Y."b3). Targ. Prov. XVII, 10 REX? ed. 
Lag. (oth.ed. xb); a.f.—Y¥. Kidd. 11, 68% top דחק סומכוט‎ 
וכאל‎ ₪ préased on and went in. Yoma 51> וכ'‎ bio" (Ms. 
‘M,'7232) let him make his entrance in the way prescribed 
by R.J. Ib, 528 בין מכורח וכ'‎ bis") let him make his en- 
trance between the candlestick and the wall. Pes. 112%; 
B, Bath, 21* שבשתא כיון דעל על‎ a mistake once entered 
‘(nto the mind) remains therein. Sabb. 98 חאר עָייל‎ 
נפרקן‎ “kM one will go in (recede), the other go out (pro- 
trude, i.e. form an uneven surface); a,v.fr.—*2) to bring 
in, Targ. ¥. Gen. VI, 19 תעל‎ ed. Vien. (v. db).—Gen. R. 
8.67 (ref. to וכל חרבך‎ Gen. XXVII, 40) ‘21 כול חרבך‎ bring 
thy sword home (into its sheath), and thou shalt live; 
(Yalk. ib. 115 ,תטול‎ read: d4>m). 

Pa. >»3 1)to come in habitually, Inf.b*5o, v.xtr2— 
2)to bring in, insert, 13011. 42? be 31..p px, v.Pb3. Erub. 
44> angbmy בער‎ wanted to bring them in, Sabb. 96? מח‎ 
shay ‘Sb לר אפוקר ומח‎ what is the difference between 
carrying out and bringing in? Erub. 88" הסדא וכ'‎ 35> ₪. 
HL. brought (the subject) in, in order to show a contra- 
diction 86. Keth. 61°21 ילית‎ v. RPM. Ib. 101" abey 
ליח גלרמא‎ if she brought him a cloak (as dowry). Yoma 
47* S92 וחדר‎ bw shall he bring in (one portion) and 
again bring in (another portion)?; a. fr.—3) to produce, 
develop, ripen. B. Hash, 13° וד"למא לא ע' כלל‎ perhaps it 
means when it (the growing vegetation) had not yet 
begun to ripen at 811% Ib. נכרר‎ ‘Ma דע'‎ the ‘barley of 
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עלא 


which the ‘Omer was brought had ripened while in the 
possession of a gentile (a Canaanite). Ib, דע' ריבעא‎ if it 
has developped one fourth of the full size; 6. 

Ithpa, sr to insert one’s self; to get in. Yoma 51> 
לרח‎ bwegrg ולא‎ he could not get himself in (between the 
table and the wall). 

Af. 33x; Ittaf. bonne, Ithpe. bey, v. .על‎ 


SID m. (b.b.b8; Y53) yoke; also pole of a wagon. Kil. 
11, 6 טלא חע' השרונר‎ the width of the yoke (the team) 
used in the plain of Sharon, Kel. XIV, 4 טל מתכות‎ on 


-a metal pole (v. Maim. a.1.); ib. 5 הע' המצופה‎ the metal- 


tipped pole. Sifré Num, 123 21 mraz שלא‎ ‘2a the text 
speaks of a yoke not put on for working, Sot.46* dow > 
וכ‎ pswa ברך‎ the bearing of a yoke disqualifies the animal 
for the ceremony, whether it was put on atworking time 
&o.; a. fr.—Trnsf. obligation, dependence. Ab. IIT, 5 כל‎ 
עלרו ש'תורה ... 'מלכות ו' דרך ארץ.‎ bapa whosoever takes 
upon himself the yoke (obligations) of the Law, from 
him shall be removed the yoke of government (oppres 
sion) and the yoke of worldly affairs; ‘> וכל הפורק טמנו‎ 
‘21 תורח‎ but he who throws off the yoke of the Law, 
will be made to feel the yoke of 80. Ber. II, 2 שרקבל‎ "> 
שמים.. ע' מצות‎ misbo עלרו ע'‎ in order that he may ac- 
knowledge his dependence on divine government first (by 
reciting Deut. VI, 4 5q., v. 22%) and then his subjection 
to religious duties (by reciting Deut. XI, 18aq.); a. fr.— 
Pl. pa. Tank. V'zoth 5 שכר ע' וכ'‎ thou puttest two 
yokes upon thy children; Yalk. Deut. 952. 


by (v.h.), Pi. buy, Sy (denom, of d32) to act per- 
versely; to do wrong, cheat, Tosef.B. Kam, VII,8 bison 
במידות והמשקד וכ'‎ he who cheats in measuring, and is 
false in weighing; Mekh. Mishp. 5. 13, Yalk. Num. 765 
ומשקר וכל‎ beve ins מח‎ (read: 5379) why dost thou cheat 
and give false weights?; Tanh. Balak 12 nu אתה‎ ro 
מעולח ומשקר וכ"‎ (corr. 800.( ; ib, ed. Bab. 16; 6. 


by ימד‎ (b.b.; ;טול‎ cmp. 3) perversion, fault. Yalk. 
Lam. 999 9 לא מצא בר‎ found no fault with me, Ib. 
‘3: מצאתם בר‎ you found fault with me; a. >. 


nb, עור‎ ch. same, Targ. 7.1 Deut, XXXII, 4 (0. 
aby). Targ. Prov. 4118 11.—Pl. "13, .צר‎ 10. XXXI, 8, 
y. next w.—V. 


ny, עור‎ m. (preced.) pervert; 100-800. Targ. 
Prov. XXIX, 27 (ed. Wil. 13; some ed. nb"s), Targ. Job 
XVII, 21 (ed, Lag. xbm3).— Pl. xvbaz, “bs, ִַלָאַר‎ we. 
Targ. Zeph. 111, 5 (not 419). Targ. Prov. XKXI, 8 (ed. 
;ולי וחד‎ 8. text ibm). 19. 33126 18 .ם) בסוגא דעולאי‎ 
text .פז] .(ובאין חזון‎ KIV, 22 ed. Lag. (ed. Wil. xbn; .ג‎ 
text [חָלוּא‎ 


xy Im. (b. h. (עול עול‎ [that which is carried) 
infant, nursling, child (v. dois). B, Bath. 9* eq. ל משגטו‎ 
ארחתרח דאיטית‎ (Ms. ;ארלא‎ Ms. F. ערלא‎ ; ed. Ven. abt, 
v.Rabb. D.8, a.1. noted) the suckling that confounded its 
mother’s way (a surname of R. Ahadboy, or of B. Shesheth, 
v. Rashi 8. Tosaf. a, 1.)—[Pl. AY foals, v. עלא‎ 1.[ 


II pr. n,m, ‘Wa (or ‘Wlla), name of several‏ עוּלָא 











Amoraim. Y. Shek. I, beg. 454; .א‎ fr.—Y. Ber. II, beg. 4" 
xbvs.—Y. Meg. 11,73 בירייה‎ nis; Y. M. Kat. ILI, 83° bot. 
ova ע'‎ ; Bab. ib, 268 ,ע' ביראה‎ v. MNB.—Y. Pes, 111, 30° 
ע' רקדסריך‎ ; Y. Nidd.II, 50*bot—Esp. known: ‘UV, bar Yish- 
mael, in Bab. only ‘Ula. Y. Succ. IV, 54°. ¥. Git. V, 47° 
top; Bab.ib. 55%, Hor.4*; (¥.ib.1,46* topx>%1), Y. Maasr. 
V,514,a.e. ערלח ,עילא‎ ; a. fr.—Y. Kil. 1X,32°bot. ע' נחותא‎ ; 
Y.Keth. XII, 35" כללא‎ (corr. ace.), --.כְומָא. ץצ‎ 7. Fr. M’bo, 
p.119%, eq. 


humiliation,‏ ,לי =h.‏ )1 )252( .ו nab‏ ש בן 
inoult. Targ. Zeph. I, 125, bapa submitting to humil-‏ 
jation (hb. text"). Targ-Y.Ex.1U,16. Targ.Is,.XXXIV,‏ 
a. fr.—2) assumption of superiority, arrogance. Gitt.‏ ;8 
that institution of Prosbol‏ הא פרוסבלא ע' דריינר הוא >36 
חאר ע' לישנא (v. binging) is an ‘ulbana of the judges. Ib.‏ 
this ‘u/bana, does it mean‏ דחוצפא חוא או לישכא דכרחותא הוא 
assumption of power, or does it mean submission (i, 6.‏ 
submission to a law which they at heart disapprove)?‏ 
convenience, 5. 6. an assumption of‏ כ"חותא [Rashi explains‏ 
authority not from arrogance but from'a desire to relieve‏ 
the judges from overwork).‏ 


nag £. (b. .ד‎ 533) wrong. Keth. 19 כיון רעי הוא‎ 
“nn אע‎ ince it (the holding of a bill of indebtedness 
on trast, v. M2) is 8 wrong, (a violatfon of the rule, 
‘harbor no wrong in thy tent’, Job XI, 14), they would 
not have lent their signature to 8 wrong act; a. 6. 


may ch, v. RBI. 
nop I prom, .ד‎ Ny IL 
TPAD IL + +. 


>; Mb3) [rising,] burnt-offering. Hag. 
ע'.‎ the burnt-offering which the 
Inraelites brought in the desert (Ex. XXIV, 5) was the 
daily offering; עולת ראייה הואר‎ was the Temple visitors’ 
offering; Yeb. 5%. Zeb. 7°, v. הורון‎ 11. Ib. ע' אחריתר‎ an- 
other burnt-offering. Ib. V, 4 — Pl, nidis, Hag. 
1. 6 S29 שררבח.. יותר.‎ for the Biblical text ordains, in 
connection with the princes, more peace-offerings than 
burnt-offerings. Ib. I, 3; 5; a. fr. 


DAD, NODA, DAD, NDA m, (obs) 1)strong, 
powerful. Y.Ber.1I, 5°73 9 כהכא הוה‎ Kabiina was very 
powerful (in mysteries).—2) young, young man; (emp. 
(כְעַר‎ servant, Targ. 11 Chr. XXXV, 27 (contrad. to .(טל"‎ 
Targ. 0. Gen. XLI, 12 (Y.x">u). Targ. 1 Sam. XVII, 55. 
1b. ,זז‎ 13; 8. fr—Keth. 72" 21 ע' אררתר‎ boy, get me the 
spindle; Snh. 954 bby (Me. F. (עולרמא‎ ; a. 6.-- Pl. ,צולימרן‎ 
כולמ' כגלרמר, לימא‎ . Targ.1 8am. 11,33, Ib.XVI, 11. Targ. 
Roth. I, 2 (not למ"‎ —Gen.R.s.79 (play ,אלמתיו מס‎ 
Ps.CXXVI,6) NODA אתא טכון ע'‎ he (Jacob) came laden 
with young men (sons) and a girl (daughter); Midr. Till. 
toPs.Le, וכולמין עולמיתא‎ ed. Bub. (oth. ed. ועולמותי‎ "hay, 
corr.acc.); Yalk.Pa.881 עגלְימִי ועולימות‎ (read: (ועלימרת‎ ; 
Yalk, Gen. 138 שולמר ועולמר'‎ ..-- Fem, ,לימא‎ xo by, 
wrote, “cho. Targ.O. Gen. XXIV, 14 (ed. Amst. RZD) ; 
a. fr—Gen. B. 1. 6 a, 6 v. supra.— Pl, ,וּלימֶן‎ NNO", 
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‘obs. Targ. Zech, VIII, 5. Targ. Esth, If, 9. Ib. 2 (ed, 
Vien. (צלמד‎ ; Targ. 11 ib. yo"b3; a. fr.—Y. M. Kat, III, 83° 
dot, v. PADDY, 9.—V. next was, 


nob youth, .ומא .זי‎ 


NOUNS, DAY 1. (preced,) 1( strength,‏ ,עולימו 
(גבורתא.19 ‘arg. I Kings XII, 10; Targ. 11 Chr, X, 10 (ed.‏ 
youth. Targ. Is. LIV, 4. Targ. 0. Gen. XVIII, 12.‏ )2— 
v. next‏ ,מעוּלימיחר Targ. 0. Num. XI, 28 ed. Berl, (oth. ed,‏ 
w.): Targ.Joel I, 8 Nena ed. Lag. (od. Wil. NID;‏ 
v. 3.)‏ ,כולטותי ,עולרמות]--.8.15 oth.ed. unm bas pi.);‏ 


nnd, עוּלימין‎ m.pl.same. Targ.Is.LIV, 6 (ed. 
Ven. “pads. ‘Targ. Ps. 0% 711, 4 Ma. (ed. (עולרמא‎ Ib, 
LXXXIX, 46 vionbw Ms. (ed.rio%bz), Targ.O.Num.XI, 28, 
.ל‎ preced.; 6. 


NAD, Ady, NED, +. obs,‏ כולימית 
.לימ .₪ 


ND, טלחין.‎ 


shy ימ‎ (b. h; dimin. of b) nursling, child. Sot. 
30% ע' מוטל וכי‎ an infant lying on its mother’s knees} ’3 
‘pi הגברת‎ the infant raised its neck, the suckling dropped 
the breast.,., and they said, This is my God 86. Y. ib. 
V, 20° top; ₪. .עוללים.21--.6‎ Mekh.B’shall,, Shir., a.1 (ref. 
to Pe. VIL, 8) ע' אלד ע' שבחדץ‎ ‘oP lim means the children 
playing in the street (with ref, to Jer.IX, 20); Midr. Till. 
to Ps.L.c. ע' אלד שבחוץ‎ ‘ollim means infants outside (of 
the womb, by ref. toLam.1V,4); (oth. opin.) ע' אלו שבפנים‎ 
‘oP lim refers to those yet unborn (by ref. to Job III, 16); 
Mekh. 1. 6; Yalk. Ps. 640 OX ע' אלו שבמעי‎ ; ib. ע' חזרו‎ 
לטרבורך‎ the infants returned to their navel (womb); Yalk. 
Lam. 1043, Midr. Till. to Ps. 1X (ref, ,העלם‎ Koh. III, 11) 
חע' נתך וכל‎ Mame גם‎ even the love of the little ones has 
he put into the heart of their parents. Ib. to Ps, OXXI אנ‎ 
sbbip עלללר .. את‎ mx ypre 1 myself will shatter thy babes, 
as thou didst mine; a.e—Fem. nbdis girl, Esth. B. to 
I, 9 (ref. to ,לפולליחם‎ Ps. XVI, 14) ע' אחת וכל‎ (some ed. 
ribs) one babe was left &c,; (Yalk. Ps, 671 Main). 


dip +, pl. bbia, ללא‎ = h, (עוללח. ) שללות‎ glean- 
ings, single bunches, Targ. Jor. XLIX, 9; Targ. Obad.5. 
Targ. Is. XVII, 6 (ed. Wil. ;*bis m.).—Lam. B. to I, 22 (ref. 
to ועולל‎ ib.) ללח‎ i> קטיף‎ cut their 
last bunches as thou hast done to mine; v. ללה‎ 


TODD gins, v. 3h, 


pl, = "iva; dbx) [that‏ עוללות nbbiy £.(b.b.‏ ,עוללח 
which is searched after.) gleaning reserved for the poor ;‏ 
in gen. small single bunch (on a single branch, or hanging‏ 
Peah VII,4‏ .אשכול down directly from the trunk), opp. to‏ 
a bunch on the knee of‏ ע' בארכובה .19 VHD.‏ ,אוזחו שי 
pl.) single‏ עוללות (Mish. ed.‏ גרגר 07‘ ...3 avine, Ib.‏ 
berries...are considered gleanings (belong to the poor);‏ 
ראה 29 ,8 Sifra K'dosh., Par. 1, ch. 111; . fr.—Gen. BR.‏ 
mdb saw a single bunch (that was ripe), and said‏ אחת וכ" 
this single bunch is worth‏ כדאר חע' וכ' blessing over it;‏ ₪ 


























andyy 


saying a blessing over it. Lam. R. to I, 12 (ref. to עולל‎ 
ib.) mb¥iv קטף‎ he cut my last bunch (destroyed me en- 
tirely), v. xbbis.— 21. .צוללות‎ Sifra 1. 6. Peah VII, 7 
‘9 כרס טכולו‎ ₪ vineyard in which all grapes grow in 
small separate bunches. Ib. 8 ‘31 המקדיש. . .בו הע'‎ if 
one consecrates his vineyards before the bunches (which 
would have been the poor man’s share) were distinguish- 
able on it, they do not belong to the poor. Midr. Till. 
to Ps. 0431 של גפן‎ rmnibbis אלקוט‎ (not “mb bs) I will 
pluck the very gleanings of the vines; ‘sh ואת לקחת <ד‎ 
‘24 (read (לקטת‎ but thou hast plucked the last grapes. 
Esth.R. 60 1, 9 (ref. to Is, III, 12, and Lev. IX, 10) מקטפין‎ 
Fm bbi> they (the officers) cut their gleanings (rob the 
people of their last belongings); a. fr. 


abe.‏ + ועוללסא. 


De m. (b.h.; Dbz 1( (strength, endurance,] nature, 
existence, world; (b.h.) life-time, eternity, Y.Ber.1V, 7" 
bot. (ref. to ,ער עולם‎ 1 Sam. I, 22) Nd של‎ iabis וחלא אין‎ 
רל‎ but the life-time (active service) of the Levite is only up 
to fifty years. Kidd. 15° (ref. toEx, הוח אמיכא(לְַלָ21,6>‎ 
won ‘sd 1 might have thought, that it meant really for 
ever (for life); קמשמע לן לעי לכולמו של יובל‎ it is intimated 
(by ושבתם וכ'‎ , Lev. XXV,10) that /olam means up to 
the period of the jubilee. 67.17% ‘31 על תראח בחייך‎ 
mayest thou see (enjoy) thy existence during thy life- 
time, and thy fature (reward be reserved) for the life of 
the world to come. Arakb. 16" bot. קרבל כולמד‎ has re- 
ceived his reward in this world. Ber. IX,5 כל חותמר...‎ 
‘om jo (Bab. ed, 54° ‘sh 3, v.Babb.D.8.a.1. note 20) in 
all conclusions of benedictions in the Temple they used 
to say, (Blessed is the Lord...) from everlasting; משקלקלו‎ 
ע' אלא אחד וכי‎ PR... when the heretics (or Sadducees) 
degenerated and said, there is only one world, they or- 
dained the formula, From everlasting to everlasting. Pes. 
56%; Tosef. ib. II (111), 19 they did not say ברוך שם כבוד‎ 
רְפָר‎ ‘sb מלכותד‎ blessed be the name of His glorious king- 
dom for ever and ever. Gen. RB. 8.80, a. fr. ראה ע' חרש‎ 
has seen ₪ new world (a great change). Cant. B.to 1,3, 
₪. 6. שאין בו טות‎ 'S, v.NTOIMY; a fr.—Y. Ned. XI, 42° bot, 
‘Sr פררות‎ the fruits of the world, i, 6. coming from some 
other place, opp. "p03 ע' הזח--.צבורים‎ (abbrey, (שח"ז‎ this 
world, mundane existence ; הבא‎ 's(abbrev.2"N>) the world 
to come, the hereafter, also the Messianic days; the days 
of resurrection. Pes, 50* 2"n> לא כקח"ז‎ not as in this 
world (the present), will it be in the Messianic days. Ber. 
51% עולמים העה"ז והעח"ב‎ ew זוכח ונוחל‎ will be permitted 
to inherit two worlds, this world and the hereafter. Ab. 
IV, 16, v. "intinp. Swh. X,1, a. ₪. חלק לכה"ב‎ a share in 
the world to come (resurrection); ₪. fr.— ‘Sn אומות‎ 
(abbrev. "rx, (א"ח‎  ץ.הּמּוא.--'<‎ Ma (euphem.) cemelery. 
Lev. B, 5. 12, beg. (interch, with O52 6. v.).— 27. prndis, 
pobis, ,כולָמות‎ Ber. 1.c., v. supra. ‘Boh, 100° טלש מאות‎ 
‘3 העשרהה‎ three hundred and ten worlds (existences of 
beatitude). Gen.R.s.3, 8.6, חריה בורא ע' ומחריבן‎ he created 
worlds and destroyed them again; a.fr,—'s בית‎ the per- 
manent house, the Jerusalem Temple, opp. משכך‎ the Tab- 
ernacle, Succ. 5"; a, fr.—Ddi>> a) forever, always, under 
all circumstances. Y. Ber. Vy, /9* bot. ‘sb חיים‎ 8 life for 
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ever (not ceasing). Keth.IV,5 הרא ברטות וכ'‎ 'S> she (the 
betrothed) continues to be under the father's jurisdiction 
(sharing his legal status), until she is wedded. B. Mets. 
59° לע', .. בכבוד אטתו‎ under all conditions 8 man must 
guard the honor of his wife. Yeb. 464, a, 6. גר קד‎ PR ‘53 
‘21 a person is not considered a proselyte, until he has 
been circumcised and immersed; a. v. fr—b) (dialectic 
term) at all events, in spite of your argument, still. Hull. 
101° לע' קסבר וכי‎ Rab may still be of the opinion that &c.; 
Ber. 3%, Ib. ‘31 לע' בחד‎ I may still say, it refers to one 
person and to recent debris; a.fr.—X>‘s9 never. Yoma 
49* מע' לא שאלכר וכ'‎ never (jn my life) did a person con- 
sult me about 86. (Hull. 7° .(מרמר‎ Sabb. 108° לא‎ ‘ro 
‘on טבע גברא‎ never yet has a person been drowned in 
the Dead Sea; a. fr. 7 


xsl,‏ ,כולמיתא ,עולמו ,עולמא ,עוּלם 
whe.‏ 5+ ,עול מיך 


for ever, absolutely. Toset.‏ (כולֶם adv. (v.‏ שלְמים 
PR they must never (under no‏ מקבלין-אותן 9‘ 9 Dem. II,‏ 
conditions) be received (as haberim, v."3n). ¥.Sabb. 1X,‏ 
can never be remedied; a. fr.‏ ארן לד תקנה 3‘ >12 end,‏ 


mae, NAY, NADY, v. obs, robe. 


pub m: pl. endives (v, Low PA, p.255). Kil. 1, 2 
mw soba ‘3 (garden) endives and field endives; Y.ib.27* 
top טרוקסימון‎ ‘3 ‘ulshin are endives that are eaten raw, ‘7 
שדחה עולתרך‎ field ‘ulshin are known as ‘ulthin (Chald.). 
Pes. II, 6; a.e. 





;(טררים ch.same, Targ.¥, Ex, XII, 8 (h.text‏ עוּלשין 
‘Targ. Cant. II, 9.‏ 


nowy pr. n. pl. ‘Ulshatha, Tosef, Shebi. IV, 11 
(missing in ed. Zuck., Var. ערלשתא ,עול שתא‎ ; v, Hildesh. 
Beitr., P84, @ p80 note). 


nod, ‘VID 1.) ַא‎ perversion, trong. ‘Targ. 
Ps, KOIL, 16, ‘Targ. Job XV, 16 Ms. (ed. NN", NOD). 
גו‎ m, pl. 01. = .ב‎ Sty. Y. Kil. I, 27° top, v. 
yr Lam. R. to III, 42 עלא‎ Ar. ,(כרכבי.60)‎ v. NTO 








NID, Tosef, Kel. B. Bath. I, 6, = NBS. 


TOD m. = Tex, estimate, guess, medical prognosis. 
Tam, If, 5 ‘31 בע' חטשו‎ as much wood as would by estimate 
yield five S'ah of coal. +. Snh. 1X, 27* bot. ל' טל טעות‎ 
an erroneous prognosis. Y. Naz. IX, end, 58* תאמצעי‎ ‘5, 
.זי‎ TAR. 1b. 793, at TOZ.— Pleas. שכר ע'.15‎ two sub- 
sequent medical opinions. 


TAD, v. 7s. 
יצ ,ערמדה*‎ ab. Zar. IIT, 48° bot, v. mpos I. 


pe (72) standing at meetings, attendance‏ + עומדות 
Sabb. X, 12° bot., ae,‏ ,ץצ .קשיבות while standing, opp.‏ 
vena,‏ 

PTD m. pi. (preced) 1) upright loom.‏ ושומדים 
in the position of one weaving at an‏ כאורגת בע' 11,4 ‘Neg.‏ 








nov 


uprightloom ; Sifra Thazr., Neg., Par. 8,ch.1V (בעומר 0%ם)‎ ; 
Lev. B. 5.15 בכמרים‎ (corr. 806.( ; Yalk. ib. 551 (corr. ace.), 
—2) side-pieces of a ladder, Tosef. Kel. B, Mets. III, 13 
‘sr אמור‎ the material of the side-pieces decides ערח.?)‎ 4). 


mae f. (b.h. 923; Bes, emp. 02) junction; לת‎ 
corresponding, against. Keth. V, 8 ‘31 לְוּמָחָן‎ pow must 
give her other products of the same nutritious quality. 


oniy m. (023) pack; ‘oyis מלא‎ as much as one can 
pack into one’s hand. Snh. 100°; Yalk. Ps. 797. 


PID, PAD m.(v..; pax) depth, profoundness. Pes. 
54? (among the things hidden to man) חדין‎ ‘9 the pro- 
fundity of divine judgment; [oth. opin. 
human law); Mekh. B’shall., Vayass‘a, 
(ref, to Josh, VIII, 9, a. 18, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 4) 
טהלך ולן בשומְקח וכ‎ Tosaf. (ed. שלך‎ only) he went and 
spent the night in the depth (of study) of the Law; Erub. 
63 ‘21 שחלך בעומקח‎ he entered into the depth &.; a. fr. 
—Meg. 6* הרוגר ע'‎ those who died in the valley (Baby- 
lonia), v. --.רשת‎ Pl. pets. Gen. B.s.41 bey. Ar.; Yalk. 
Ps, 845, v. סִיקוסִיס‎ IL 


I ch. same, 1) depth, foundation; the soil‏ ערמקא 
לא את הבור.. אע"פ שכתב under a building. B.Bath.1V,2‏ 
selling a building, one has not implicitly sold)‏ מז) לד כ'ורוטא 
the well or the subterranean store-room, allhough he‏ 
wrote in the contract ‘depth and height’ (ground under‏ 
עומקח *61 the building and space above the roof); ib.‏ 
depth‏ >‘ ורומא בסתמא לא (corr. acc.). Ib.63> yp‏ ורומה 
and height, unless explicitly stated, are not sold with the‏ 
house (and the seller has a right to dig under and to‏ 
INN‏ ע' ורומא לטיקנר ע' ורומא duild on top of the house);‏ 
the specification of ‘depth and height’ in the contract, has‏ 
the effect to give possession of the ground beneath and‏ 
ואי ס"ד בסתמא קני ע' ורומא לרחכר ע' the space above. Ib.‏ 
but if we were to assume that depth‏ ורומא למרקנא בור וכ 
and height are implied in the sale, let the specification‏ 
of ‘depth and height’ have the effect to give possession‏ 
וסדום בע' היא 2.8.50 of the well &c. 1b. 648; a. fr.—Gen.‏ 
now, Sodom was situated in a depression, therefore he‏ רבל 
“Ww‏ בע' 91‘ said, and I cannot escape to the mountain;‏ 
he dwelt in a valley, and they say to him, go out to the‏ 
mountain (which has a healthier climate), and yet he‏ 
‘sd mom; B.‏ דרינא speaks in that manner? B. Mets.117°‏ 
a e—Pl. NPM,‏ ; כָחת.צ ,לכוטקיח וכ' *89 Kam, 534; ib.‏ 
Fees. Targ. Ps. CXXX, 1. Targ. Ez, EXVI,84; a e—‏ 
(trnsf., cmp. dbr III) intricacy, cunning,‏ )2— 
reservation, Targ. ¥.I Gen. XXII, 14 (¥. 11 3358).‏ 


pl. PE,‏ שטק constr. poz,‏ ,5 ער ,11 עומקא 
סָאד TIRES,‏ 


PIF m. cv. pp I, 2) reserved person, trickster. 
Der, Er.-Zuta ch, VI. 








NIPINW ch. same, tricky. Targ. Ps, OF, 4 ed. Ven. 
(oth, ed. (כוקמנא‎ 


mci יחת‎ (b.h.; 93) 1) sheaf. Peah 18 
השכחה‎ the forgotten sheaf (Deut, XXLV, 19); a.fr—Pl. 
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two sheaves‏ שכר ע' שכחח 5 eb, “ez. Ib. VI,‏ ,עומריס 
left in the field are considered as forgotten (belong to the‏ 
two sheaves containing‏ שנר >‘ ובחם סאתים 6 poor). Ib.‏ 
two B’ah between them (the ordinary size of a sheaf being‏ 
is the privilege of the‏ וכר מרוב הע' 21‘ one 8’ah). Ib,‏ 
owner strengthened or infringed by the quantity of the‏ 
sheaves (irrespective of their sizes)? Ib. V,1; a.fr. [Lev.‏ 
[the quantity of grain‏ (2--[.עלמוררם .+ ,551 Yalk.ib.‏ 8.6.15 
in a sheaf,) Omer, a dry measure, esp. the Omer of barley‏ 
offered on the sixteenth day of Nisan (Lev. XXIII, 10—14).‏ 
Mn ‘sm the Omer, when offered on‏ בא בשבת 91‘ 1 Men. X,‏ 
the Sabbath, was prepared by cutting three 8’ab-fuls of‏ 
מותר 28 ,1 barley (sifted down to one Omer). Tosef. Dem.‏ 
that which is left over when preparing the Omer. Men.‏ 3‘ 
mn ‘sn the offering of the Omer had the‏ מתיר וכ' 6 X,‏ 
effect of allowing the use of the new crop in the country.‏ 
before the Omer was to be offered (before‏ קודם לעי Ib.7‏ 
the sixteenth of Nisan); a. fr.‏ 


NOW, NWY ch.same, 1) sheaf. Targ.Deut. XXIV, 
19, (0. ed. Vien: “93)—2) Omer. Targ. Ex. XVI,36 (¥. ed. 
Vien. N73; 0.08. Vien. “93). Ib.33. Targ. Lev. XXIII, 10; 
a.fr—Targ. Hos. 11,2 ארטותא‎ vis (agit) the Omer of 
the wave-offering (bh. text gh).—Pl. pas, PBF. Targ. 
Ex. XVI, 22. 





PIm. (b.h.; 93) 1) perversion, wrong. Deut. B.s.3 לא‎ 
חטא ולא כ‎ no sin oF wrong. Sabb. 30* ‘9 "MN that sin (of 
David’s, against Uriah and Bathsheba); Snb,107°*> מחול‎ 
כל אותו ע' כולר‎ pardon me for that sin entirely. Sabb. 88° 
wa 71S, v.DUD. Soh, 44? אם רש בר ע' זה‎ if Lam guilty of that 
crime (for which I am to be put to death); 8. גליון--.+‎ ‘5, 
VR PL nish, mish, 18. תא . . כָוּנהָיי‎ may my death 
be an atonement for all my wrong-doings. 361.5" מוחלין‎ 
לר כל מ"ר‎ is forgiven all his sins. YomalII,8. Ib.39° 
כַוְכוהַיחָן של רשראל‎ the sins of Israel; a. v. fr—2) (sub. 
Wzis) penalty. Yeb. 47* ‘21 upd מוריקרן אותו כָון‎ we ac- 
quaint him (the proselyte) with the consequences of a 
neglect of the laws concerning the share of the poor &c., 
קבט ד‎ .-- ‘3a as a punishment for, in consequence of. 
Babb, 32° בע' נררים‎ (sub. (ברטול‎ as a punishment for the 
neglect of vows; Mima ‘32 for neglecting the law con- 
cerning the door-post inscription; ביטול תורה‎ ‘23 for 
neglecting the study of the Law; בכ' 2">“ עריות‎ for un- 
chastity; a, fr. 


‘PD to be round, curved; denom. 772. 
(denom, of 373) 1) to look in, read. Tanh. Ki 
אסדר .. לד‎ the interpreter must not 
look into the Torah (Hebrew text) and translate; (Pt 
RB. 8. 5 19 --.(לרתך‎ 2( to look carefully; to search, in- 
vestigate (cmp. דוק‎ a. PIP). B. Bath. 115° (ref. ,ובן אין לו‎ 
Num. XXVII, 8) שיקן עליד‎ (Ar. 7) investigate his case 
(whether he bas really no male issue); Yeb. 22”. Kidd.4* 
(ref. to Lev. XXII, 13 לח (וזרע ארן לח‎ pHs; Yeb. 70* עיקן‎ 
mby(Chald.).—3) to speculate, contemplate. המאריך*55.ז36‎ 
בח‎ peg) בתפלתו‎ he who stays long in prayer and spec- 
ulates on it (expecting its fulfillment as a reward for his 
lengthy prayer); Yalk. Prov. 950; Ber. 32°; a. e.—4) [to 
measure with the eye] to balance exactly, opp. הכרר?‎ (v. 
133 
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372). B. Bath. 89° שמעיינין‎ Dyes... pyr TR where 
it is customary to give overweight, you dare not sell 
by exact weight, and vice versa; a. e—Part. pass. 729 
@) (adv,) weighed exactly, even-balanced. Num. B. 8. 16, 
end (ref. to ,כין בכין‎ Num. XIV, 14) חר" מאזנים מע' אתה‎ 
רכ‎ behold the scales are evenly balanced, thou sayest ..., 
and I say &.; Deut. R. 5. 5 חר" מדת חדין בכף מאזנים‎ 
‘yo judgment lies on evenly balanced scales. Tanh. Ki 
Thissa 34; Pesik. R. 5. 5, beg. ‘so המאזיים‎ the claims 
on both sides are equal. Y.8nb. X, beg. 27° היה מע'‎ if 
it (hie sins and his merits) be even; +. Peah I, 16° bot; 
Y. Kidd. I, end, 614 מחציקן‎ (corr. ace.); Yalk. Ps. 784 
‘0 כם סאזרים‎ [MV]; 8. e.—b) having eyes (rings) or 
Y. Kil. I, 27% v. ons). 

i> (b.h.) [to contemplate; to augur ;] to produce 
apparitions, to conjure. Suh, 65°, a. 6. (interpret. ,מעונן‎ 
Deut. XVII, 10) העין‎ b>... ,המעביר‎ v. -זכורף‎ 10. (oth. 
interpret.) ,האוחז את הקינים‎ v. 1x. Ib. (oth. interpret. ; 
emp, Pi.) המחשב עתדם ושעות וכ'‎ who calculates what 
times and hours are auspicious &.; [Comment, on המחשב‎ 
עתרם‎ explain <ונך‎ as denomin. of Mzi> 1]; Tosef. Sabb. 
VI (VILL), 14 .נותנר עתים וכ'‎ 






ch., Pa. #23, 722 same, 1) to watch, guard. Targ.‏ עוך 
איבער 89% Y¥. IL Deut. XXXII, 10 ¥3 (Paeli)—B. Kam.‏ 
he ought to have been on his guard;‏ לרה YP‏ (כִיזנֶת) 
Macc.8° m731"3>.—2) to look out for, select. Targ. JobVIII,‏ 
ed. Lag. (oth. ed. —3) to look into, meditate,‏ 7 





(not to decide it), Ib/=1 בדרנרח‎ "I" T51 אתו מצפרא‎ they meet 
in the morning and consider his case...., and then they 
come again at sunset &c. Ber, 25* אר וכ'‎ 5" 
see whether ₪0. 19 .58* R273 ער דמעריכר ברח‎ while they were 
arguing about him in court. Snh. 18" וכ'‎ 
we argue on his case. Meg. 30° במילר דמתא‎ 4372 
look into the affairs (the moral condition) of th 
Git. 60%; Tem. 14" ‘21 בספרא‎ "279 used to study the 
book of 86. R. Hash. 16" בחדנה עיונר בכלמא היא‎ ‘to probe’ 
(בחך)‎ means merely to investigate (without decreeing). 
Ber. 55* בת‎ "397 when he thinks of his prayer (expecting 
its fulfilment), v. preced; a. fr—[Pol. 3343, v. 933.] 














m, (b. h. 333; 332) pleasure, enjoyment. Sabb.‏ עבג 
M's‏ איני יורק , .2 )4 XXXVI,‏ .28 והתענג (ref. to‏ 118° 
maw I should not have known what this ‘delight’ means,‏ 
but when it is said (Is, 17111, 13), thou callest the Sab-‏ 
bath a delight, I learn that thie ‘oneg means the en-‏ 
joyment of the Sabbath; a. ₪‏ 


TID ד‎ t. (raz 1) (turn, circle, period] 1) moment, 
esp. ‘Onah, the twenty-fourth part of an hour. Yalk. Deut. 
942 של כלים‎ '< ER... וארן להרחר‎ and you must not 
criticise God’s dealings with man even for a moment of 
the least duration ; Sifré Dent, 307 (some ed.rt, emended 
in ed. Fr. קוולה‎ ; corr. acc.). Tosef. Ber. 1, 8 בשעה‎ .. 
וחזקת.. בקי‎ an ‘Onah is the twenty-fourth part of an hour, 
and an ‘Eth the twenty-fourth part of an ‘Onah, and a 
Reg'a the twenty-fourth part of an ‘Eth; Y. ib. 1,2! top; 
Lam. B. to II, 18 (corr.ace.).—2) ‘Onah, a period of twelve 
astronomical hours, one half of the natural day and of 
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the natural night, or (at solstice) natural day, or natural 
night. Y.Ab. Zar. V, end, 45>; Bab, ib. 75%; Nidd. 65°, 
Y. Ab, Zar. 1. 6. ‘9 כדר‎ Tosef, Toh. XI, 16 ‘9 מלא‎ for the 
term of an ‘Onah; Ab. Zar. 1. c. וכמה ע'‎ how long? 
An ‘Onah. Yeb. 62>; Nidd, 68* ‘> ... וכסח‎ and how 
long before? ... An‘Onah, 15. ע' אחדיתר‎ an additional 
‘O. (day or eventually night). Ib, 65* ע' שלמח‎ a com- 
plete ‘O., expl. ib. וחצר יום‎ mb", expl. 19." אי לולה וכ'‎ 
either the space of one night at solstice, or half a day 
and half a night &c., in midsummer or midwinter; a. fr. 
—Pi, nisi. Mikv. 7111, 3; Tosef. ib. VI, 6; Sabb. 86%, 
Ib.>; ¥. ib. IX, 12" top עי שלמות‎ full ‘Onahs (not counting 
fractions); a.fr.—4) due season, period, stage. Peah IV,8 
המעשרות‎ nyisd עד שלא באר‎ before the harvested products 
have arrived at the stage when they are subject to tithes; 
Maasr. V, 5. Y. M. Kat. IL, 83" top sow קרית‎ mriz the 
time of the day for reading the Sh’'m‘a. Y.Shek.T, beg. 
454;n21P3.... NI" כדר‎ so that the Israclites might deliver 
their Shekels in due time. Y. Erub. 7111, end, 25? ox 
עונת חגשמים חרא‎ if it is during the rainy season; Y. Kil. 
IX, 82%. Y. Ber. II, = top התאנה. . . . נְמָה וכ'‎ bya the 
owner of the fig tree knows when it is time for the figs 
to be picked; ‘51 של‎ yNzis...n"apn כך‎ so does the Lord 
know when it is time for the rightheousto be called away; 
Cant. R.to VI,2, Y'lamd. to Num. XXII, 10, quot. in Ar. 
Mex עוכתת‎ marriageable age, v. “Bis; a, Esp. (b. b.7135) 
the duty of marital visits at certain intervals, marital 
duty, Keth. V, 6/2) האמורה בתורת‎ ‘Sm the time for marital 
duties intimated in the Law (Ex. XXI,10) is: for men of 
leisure &o.; Gen, B. 5. 76; Yalk. ib. 181. Sabb. 118” 
קיים‎ xb למרמרא.. . מצות ע'‎ does this mean that R. J. ne- 
glected the regulations concerning the marital duty? Keth. 
62>; a fr.-Mekh. Mishp., 8.3 (ref. to זו דרך (1.6.א₪‎ FID 
Y7 her ‘onah refers to marital visite; [oth. opin.: ועונתה‎ 
‘2047 xb her ‘onah means, he must not give her summer 
apparel in winter &c., but כל אחד ואחד בעונתה‎ each in 
its due season; anoth. opin: mma עונתה זר‎ her ‘onah 
meaus her sustenance (with ref. to 337 Deut, VIII, 3; 
y. next w.); Keth. 47>; Y. ib. V, 30° top] 


TINY IL 5 (zz 11; emp. 23) trouble, suffering. 
Sifra B’buck., Par. 2, ch. VIII (play on ,רען וב"ען‎ Lev. 
‘XXVI,43) ע' של מדבר‎ (Yalk.Lev.675 (עוכית‎ the privations 
in the desert; טל בכל פקור‎ ‘> (Yalk. 1. 6. פשר‎ dw) the 
suffering attendant upon the worship of Baal (Num. XXV, 
8, Ps. CVI, 28, 9q.); ע' של מלכר האמורר‎ the suffering from 
the Emorite kings (Jud. II, sq.).—Pl. .עונות‎ Lev. R. 7 
(play ,מרצבות מס‎ Ps. LXXIO,4, v. WIN) ולא צברתים בע'‎ 
I did not make them swell from sufferings; ib, ond 7X 
צרברם של ע' וכ'‎ they (the wicked) have no swellings 
(accumulations) of sufferings with which they die (so a8 
to atone for their sins) &c.; Yalk. Ps. 808. 


TID? IIL ¢. (denom. of 722) 1) sight or affliction of 
the eye. Men. 64, v. next w.—2) shade of color, pattern 
(in weaving, v. Sm. Ant. s. v. Tela)— Pl. nizic. Lev. B. 
8, 17 [read:] אלו לציבים ול<'‎ (v. 41. 8. v. ,אספריטין‎ where 
our w. reads: Miz"sb1) these (the coarse threads) are used 
for tassels and for producing (raised) patterns; Yalk. Ps. 
808 minsd) .לצביתים‎ 




















עונת 


myiy IV +. enom. of }13; omp. Arab. ‘@na manare) 
welling, flux. Men. 64° a woman said, I am offering ₪ 
sacrifice "1D after my recovery from flux, סבור מינח..‎ 
too Anzis> (v. Rabb. 2. 8. 8.1.( which they understood 
to mean really for her flux, when the suggestion was 
offered, M22" בעינח‎ Now (v. preced.) perhaps she was in 
danger of losing her eye-sight; Y. Shek. V, 484 *mo"3>, 
interpreted ,שופעת כמעיין‎ +. Sy.—[Rashi, ignoring Y. 
Shek. 1. c., takes our w. in the sense of due season for a 
sacrifice, v.n3i9.]—[Tosef. M. Kat. I, 20% של‎ 10%, v. M9.) 


misery,‏ (11 נה m, (b. b.; M29 11, v.‏ עבר ,1 עוני 
he who‏ כל המקדים...ומצ' וכי 9 poverty, privation. Ab.1V,‏ 
fulfills the Law in spite of poverty, shall finally do so in‏ 
and he who neglects‏ וכל חמבטל... סופו לבטלה סע' ; wealth‏ 
the Law on account of his wealth, shall finally neglect‏ 
כל מקום... או מיתח א .8.6 ,17 it from poverty. M. Kat.‏ 
wherever the scholars put their eyes (upon a person,‏ על 
i, 6. decreed the ban), there follows either death or pov-‏ 
erty, Midr. Till. to Ps, V (ref. to Chr. XXII, 18) "943 "273‏ 
what does ‘in my misery’ mean? In the pain which‏ וכל 
I suffered about it. Sifré Deut, 180 (ref. to Deut. XVI, 3)‏ 
Mb why is it called bread of‏ נקרא לחם ‘y‏ על pw‏ עיכוד וכ 
misery? For the affliction which they suffered in Egypt;‏ 
derive it (that‏ תיפוקן mb‏ מלחם ע'. . באונר 86 a. fr.—[Pes,‏ 
you dare not use second tithes for unleavened bread to‏ 
be eaten with the Passover lamb) from the expression‏ 
‘bread of misery’, which intimates ‘that which it is per-‏ 
mitted to eat in mourning (tothe exclusion of second tithes,‏ 
ond. Ib.,‏ ע' מח שנאכל באנינות v. Deut. XXVI, 14); ib*‏ 
‘bread of recitation’, bread‏ לחם ע' לחם שעונרן עלרו זכ' ae,‏ 
over which they recite many words (the Hagadah,‏ 
Hallel &c.).]‏ 


TD ch, vy. 


“9919 11 pr.n.pl.‘Oni, Tosef. Ohol. XVI, 12/5 החום‎ 
(B, 8. to Ohol. XVI, 5 D>); cmp. "78 I. 


.אנִיתָא read:‏ ,עוניחיה 18 Lam. ₪. to IV,‏ ,עוכיתא 
.והצינון read:‏ ,חניחוש PU, ¥. sob. Vir, 24° top ‘om‏ 
PID, +.‏ 

NPPD, v. ppm, a. pI. 

Nop: AD, v. אלא‎ 


FD t= epee (v.npM 1( neck. ¥. Ber. II, 5°bot, 
עד כדון עוּנְְתִיה.. רפיא‎ is this man’s neck loose yet?; ib. 
וכ"‎ nts חדזרא ע'‎ this neck which was loose is now laced 
(thou art going to be hanged). 


WD, DID m. (.n.; wry) 1) punishment, penalty ; 
responsibility. Bnb. 89" ‘55 ,כך שנש+‎ v. "NAD; Ab. VR. N. 
ch. XXX. Snbh.54? top, a. fr. pa ע' שמענו אזחרת.‎ we learn 
here the penalty, whence do we learn the prohibition? 
Yeb. 8% +. rome. 19. 47* של מצות‎ pa 7D ומוריערן אותו‎ 
and we acquaint him (the proselyte) with the penalty 
attending the neglect of the duties (of an Israelite), v. 
.כ‎ Sabb. 879 עבשה וכי‎ wep בתחלה‎ first he explained the 
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penalty for trespassing the Law, .. and then the reward 
for observing it. B.Bath.88° ון של מדות‎ the respon- 
sibility connected with measures (the punishment for 
giving wrong measures); Yeb.21* עוכשרך‎ (corr. acc.); a. fr. 
—2) punishable act, sin. Babb. 115° גדול 3‘ האחרון וכ'‎ 
the sinfulness of the latter act is greater than &. B.Kam, 
105° טטון‎ ‘y (Rashi (ע' כפררח‎ the crime of denying an 
obligation; שבוע‎ ‘> the crime of false swearing; a. fr.— 
2713, Soh. 48° שבכלור‎ ‘9 sine committed publicly; a.e. 


ROY ,עו"‎ vo ems. 


ILL) [eyes,] rings of a yoke (xplxo¢).‏ רבח ).ו + שנפא 
.(עונותם K’ri‏ ,עינתם h. text‏ ; עָינוחַר Targ. Hos. X, 10(Bashi:‏ 
Omp. 712 2.‏ 


POD vse. 


FVD I to be bent, doubled; to be wearied, Hull. 1,3 
597, v.17. Midr.Sam.ch. XXIII, מריב עונות. .. כּפִים.אָפט‎ 
ומתעלפים‎ on account of the multitude of my sins are the 
righteous in me wearied and faint.—Denom. ,עוף‎ 573. 


FAD ch, v. are. 


FAD 11 (bv. h.; denom. of (עום‎ to fly. Sabb. 26* מפני‎ 
AY שחוא‎ because it is volatile (explosive). ]80%.45* ,צפו‎ 
bp Ar, v. PRY.) 

Pol. ופ‎ same. Ber. 68* לו כעוף‎ Mppivg פרנסתד‎ his 
sustenance comes flying to him like a bird. Hull. XII, 3 
מעופפת.‎ nN if the mother bird was flying about the nest; 
Tosef.ib.X,10, Pirké d’R. El. ch.IV ובשתים מְעוּסְפִים וכ'‎ 
and with two wings they fly, and they sanctify &.; Yalk. 
Is, 271; ae. 


FAD ch. same. Targ. 0. Deut. IV, 17 רפרה דתיעוף‎ 4. 
Lisb. (ed. only התרעוף ;דפרח‎ being a gloss). 


m.(b.h.; FR9I) [bend, wing; omp.n32,] bird, fowl.‏ ער 
כל ע' למינד ישכון ובן אדם (כתובים B. Kam. 92> (quoted fr.‏ 
every bird nests accord-‏ (ע' כנם .10986 ;231" (not‏ לדומח ל 
ing to (with) its kind, and man with one like himeelf;‏ 
אין שחיטת לע' Yalk. Gen. 116; Yalk. Jud. 67. Hull. 27°, a. fr.‏ 
the ritual slaughtering of birds is not indicated‏ מך Muri‏ 
מו במקומו ... בשר ע' בחלב .6 .8 1805 in the Torah. Sabb.‏ 
the native town of R. J. the Galilean they ate poultry‏ 
Hull,lc. Gen.‏ .כופות prepared with milk; a. v. fr—Pl.‏ 
B. 8, 67, v. 7030 I; a. fr.‏ 


Ich, same. Targ. Y. Lev. V, 10. Targ.‏ ופא שף 
Gen. I, 20; a. fr.—Pl. pois, newis, jis. Targ.Ps.L,11 Ms,‏ 
(ed. sing.). Ib. XXIII,5 ed. Lag. Targ. ¥. Gen. XXV, 27.‏ 


tone 

NDI II pr. n. ‘Ofa, naine of a gate of Jerusalem. 
Targ. Zeph. I, 10 (h. text Mowe, v. MY 1 Kimbi reads: 
nbpe, .ד‎ dpis). 

















ND, vTarg. Job 337111, 8 some ed., read: סופא‎ 


pre. Ophel, an ele-‏ ולספ ל לא .מ) שרפל 
.¥ .)14 ,111 א vation of the Temple mount (v. 11 Chr.‏ 
the summit of O.; v. by 1.‏ קרך Taan. ILI, 67* top ‘sn‏ 


“py יפד‎ (b. .ג‎ "BS; עפר‎ to be thick, strong; cmp. 
133* 


ny 


preced., a. 2%) young animal; trnsf. youth, strong man. 
Gen. B. s. 14 (play on “BY, Gen. 11, 7) ע' עולם על מלראתו‎ 
כברא‎ the conqueror of the world was created in his ful- 
ness (completely developed).— Pl. כַפָרִים‎ Y'lamd. to 
Num. XXII, 10, quot. in Ar. (play on “by, Num. lc.) 
יר מנחז ע' וכל‎ who will count the youths among them that 
have reached the age of marriage 80.1, Yalk. Num, 766 
כמדז ע' רש וכ‎ how many are the youths in Israel that 
study the Law &o,! (Tanna d’bé El. ch. XXI "BY, corr.ace.). 


mpiy £.(b.h.B9; + preced.; emp. 734) lead, Mekh. 
B'shail,, Bhir., 5 5; Yalk. Ex. 246, 


Tid (emp. (ארץ‎ [to press, urge,] to encourage, advise. 
—Part. yng. Targ. ¥.I Num. XXIV, 14, Targ. 11 Esth. 
I, 15; —Kidd. 80° ועירץ לו עצות וכ'‎ and is likely to 
give him bad advice. Yeb.107* לח וכ'‎ "gy her relatives 
may advise her (put her up to it) and take the property 
away from me. 





ולא אחכר. .. מע' 56% m. (249) grief. Ber.‏ 1 עצב 
thou wilt find no pleasure in eating on account of‏ דלבך 
the grief of thy heart.‏ 


NSM IT, may +.) v. PITA) fur trimmed 
(or to be trimmed) of ils ends, robe, cover. Kel. XXVI,7; 
B. Kam. 66° Ma. M. (ed. .(עיצ'‎ Ib. ע' אינח צריכח קיצוע‎ 
an ‘utsba requires no trimming (in order to be considered 
₪ finished object of use). Zeb. 94° שחשב עליח לקצעה‎ ‘> 
‘Ms. M. (ed. 1%, corr, acc.) a fur which the owner had 
intented to trim; Tosef. Kel. B. Bath. IV, 10 max B. 
8, to Kel. 1. 6. (ed. 9248, corr. aco.); Zeb. Le, רחשיב‎ ‘> 
‘31 .עלח‎ 


or TID, v. win a. ay.‏ עוצר 


(v-b.; emp. psn) 1(00 circle, rownd.—Denom. pr3.—‏ שק 
(cmp. 288) to hollow owt.—Denom. mpxr.—8) to press.‏ )2 
—Denom. np.‏ 

(b. h.) to press, make a rut (in the ground).]‏ הרק וע 


PD ch. (= h. prx) to be narrow, pressed.— Pert. P3; 
part. ,צָרִיק ,בק‎ Ps (Pry). Targ. Is. XLIX, 20.—Trnsf. to 
feel pain, disgust; to be sick of. Targ. Jud. XVI, 16 (h. 
text .(קצר‎ Targ. 0. Gen. XXVII, 46 (Y. Ithpe.; h. text 
(קצתד‎ ; a. fr.—V. NPII.—"d (צר ל".ם)= ע'‎ to be in distress, 
fear, anzxiety. Targ. Ps. XXXI, 10, 8.6. ערק‎ Ms. (ed. ,לק‎ 
Pt noun); v. Pry. Targ. 11 Sam, XXII, 7 עריקא‎ ed. Lag. 
(ed. Wil. 8B3); Targ. Ps. XVIII,7 NP> 36. (ed. RPP, 73). 
‘Targ. 0. Deut. IV, 30 piss (ed. Berl. a. .(תדעוק . צ‎ Targ. 0. 
Num. ,אתיפקו .צ) 3 ,311 א‎ +. PI); a. fr.—[Gitt. 78* pws, 
pus Ar, v. PR] 

Af. pray to press, trouble, annoy, distress. Targ. Ex. 
XXIII, 9 (h. text .(לחץ‎ Ib. 22 .מ)‎ text .(צרר‎ Targ. Jud. 
XVI, 16; a. fr.—Y¥. Kil. IX, 325; יצ‎ Keth. XII, 35% bot. 
חד שינא מערקא לר‎ one tooth annoys me. Gen. B. s. 14 
(read:] ליח‎ xpexd לא ... עקתיח אלא דאתית‎ has this 
man (I) not enough trouble that thou camest to trouble 
him?; Midr. Till, to Ps. 11 אלא אף את אתר לאצקא ליה‎ 
(read: ;(אתית‎ Yalk. ib. 621 טעיקא לרח‎ MNT RDN (read: 
Mp'yy). Y.Ber. 11,49 top לון‎ Pp. למחזר.. וארכון‎ to-morrow 
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they will be with us, and they trouble us (by treading 
upon our graves); a.e—Part,pass.p°s troubled, feeling 
dread, Targ.Is. VII,16 (h.text yp). Targ. I Sam. XXII, 2 
(not -(מְעָרק‎ 

Tthpe. parrto be distressed, sick, Targ.¥.Gen.XXVI, 
46 (v. supra).—Targ. Job XXXVI, 16 רמק‎ v. PI] 

Ithpa. pusrys to be narrowed in, Targ. Job XVIII,7, 
הו‎ 


PTY m. (pw hb.) rundle of a ladder—Pl. wp3s,‏ ,ערק 
TPR, NY. Tanh. Vayetse 2; Pesik.Bahod., p. 151%; Lev.‏ 
עד ג' ע' 14° B. 8.29, ae, v. pn. Y. B. Bath. III, end,‏ 
(not NODA) a 18866 of three or less randles is con-‏ ככסא 
(corr.acc.).‏ עד 3‘ ככסא 6 sidered a stool; Y.Sabb. IIT, end,‏ 


NIP 1, sob. 96" Ar., v. naps. 
NIPAW IT, ,עקבה‎ JAP W pr.n.m.'Vkba,Ukban, 


(Mar"'T), name of several Amoraim and of one Resh 
Galatha (or two), commonly named Mar‘U. Snh.31>. Pes. 
115 ‘3 .רבנא‎ -M. Kat. 16°.—Y, Ber. I, 3* bot. .8805--.מר ע'‎ 
56" .שי עוקבן בר נחמיח וכ'‎ son of N., the Resh Galutha; 
a.¢.—Erab. 84> בר חמא‎ ‘> Ms. M. (ed. ,בר אבא‎ corr.acc.). 
B. Mets. 65%. Ber. 44* מר 3‘ בר ח'‎ (Ms. 7. ‘9 35). Zeb. 
55° /y רב‎ Ms. M. (ed. 0); a. fr.—¥. Erub. I, 18% bot. רבר‎ 
‘9, Y.Hag.11,78" top map .ר'‎ Y.Meg.I,71* top ;טר ע'‎ 
a. fr.—Lev. B. 8. 28; Pesik. Ha‘omer, p.70" בר ע'‎ NOM ,רב‎ 
—V. Fr. M’bo p, 120% a, Koh. Ar, Compl. s. v. 











TTPAD +. (pw; emp. ny) 1) cavity, trough, pit. יצ‎ 
0% II, 50% top משוירד לע'‎ AWM oil (is subject to tithes), 
when it drips down into the trough; Y.B.Mets VII, beg. 
11° (insert .(וחשמן‎ Erab. VIII, 9 ‘2 ע' מחזקת‎ a pit (in 
the court for receiving waste water) containing two 8’ab. 
Ib. 88° ע' מחזרקן וכי‎ (mase.). Tosef. ib. TX (VI),18. Mikv. 
VI,1 המערה‎ mpw 8 pit adjoining a grotto (filled with 
water); a. v.—2) עוקת נפש‎ distress, v. MPS a. MAN. 


»v. dps.‏ ,ערקל 


NGPA .מז‎ (ops) insidious, tricky. Targ. .ד‎ 11 Deut. 
XXXII, 5 (h. text wps). 


Yalk, Jer. 589, v. ops.‏ ,עוקמין 


pee 2 m, (ope) trickster. Gen.B.0.33, v. yout 
chyapis, PIIA'S, ‘PY. Sifré Deut.308; Yalk.ib.942 
Y. Yoma VII, 44° bot. (not (כרקי‎ ; Lev. 5. s, 10 שבלב‎ ‘3; 
Cant. B, to IV, 4. 


NOPD ch. same, tricky, trickster. Targ.¥.1 Deut. 
xxx, i (h, text ועקש‎ +. Nop). Targ. Ps. Cl, 4 (Levite 
,עוקמתא‎ incorr.).— Pl. N72p9. Targ. Job V, 13. 





‘PY 5 (preced.) trickery, insincerity.‏ ערקמכרסא 
Targ. Y. I Deut. VI, 4. Targ. Ps. CXXV, 5 (Ms. ‘Nepo).‏ 
א V.‏ 


NEVGPAD same; v. preced.—[Targ. Ps. Cl, 4 Levita 
סמנ‎ 


ope 


ROP, v. expr. 


JP m. (vps) (tail, end] 1) (= vip) thorn, point, 
prick, sting, Y. Babb. XIV, 144 top עקרב‎ Pp Bcorpion’s 
‘Tail (name of 8 plant); Y. Ab. Zar. 11, 404 top. Gen. B. 
5.12 למעלה‎ tbw ‘sm the pointed stroke of the letter He 
is directed upwards. Kel. XIII,5; Sabb. 52° mgpw..crma 
a needle whose point is broken off (v. vin 1); a. e-—Esp. 
the peduncle of fruits. Succ. III, 6 ixpry du» if its (the 
Ethrog’s) peduncle is off. Ukts. I, 6; a. fr— 1. ,טקצים‎ 
TIL. Lev. B. 8. 30 תמרה יש בח אוכל ויש בח ע'‎ on the 
palm there is eatable fruit and there are prickles. Ukts. 
1. ₪. תאנים‎ “EPA the peduncles of figs; a. fr.—' Uktsim, 
‘Uitsin, name of a treatise of the Mishnah and Tosefta, 
of the Order of Toharoth. Hor. 13> טר ונלתנר. בע'‎ "NG 
come, sir, lecture on ‘Uktsin, Ib, גל כמָצִים‎ explain ‘U. 
—2)(=b.h. ig) [spine,] haunch (with tail). Tam. IT, 1. 
Ib. IV, 8. Hull. 93%; a, e.—3) (= Mp) corner, recess. ¥. 
Dem. V, 24° bot. בתחלת כל ע' וע'‎ (not (בתחלה‎ at the be- 
ginning of each corner (in which fruits are piled up). 


NYP ch. same, 1) sting, tail, spine. Num. B. 5.20 
FHC jo דובשיך לא‎ yo לא‎ 1 want neither thy honey nor 
thy sting; Midr. Till. to Ps. 1, 5 x73... ¥.Naz.1X, 574 
like fish that are fried, דחן גבר עוּקְצִיה דחן‎ Tw the head 
of one by the side of the other’s tail. Ber.58> דפקרבא‎ ‘9 
(Ar. (עקוסא‎ the prick (tail) of the Scorpio, Erab.100> 
‘9 דארת לתו‎ Ms. M. (od. "EPA ליח‎ MT; Ar. a, Ms. 0. (עוקסא‎ 
when they (the shoes) have spurs (pegs in the sole); 4.6. 
—PI.-xp, v.supra.—2)corner, recess.—Pl. as ab. Sabb. 
1065 כל הרכא דלרכא ע' 9‘ וכ'‎ (Ms. 0. (אוקסר‎ 8 vivarium 
which is not divided off in recesses is called a small 
vivarium; Bets. 24* ;אוקסר עוקסר.41)‎ +. Rabb. 2. 8. a. 1. 
note 20). 





to wake (act.‏ [בָרָר .ד (b. h,) [to be stirred up,‏ 1 עור 
v.‏ ,לעורר read‏ ,וצריך לעורו *14 anent.). [¥.B. Bath. IT,‏ 
infra} —Part. "3; 4. is; pl.om 9; ny, “9. B.Kam. 1,5‏ 
ya whether awake or asleep. Nidd.12%. Sabb.‏ ער בין ישן 
שלא יחיח לו כר.. וכונה )12 Soh, 82% (ref. to Mal. II,‏ 55% 
‘Nhe shall have none awakening (teaching) among the‏ 
teachers and none responding among the scholars. Cant,‏ 
Tam‏ אנר ישנח yo‏ חמצות ולבי ער לגטילת חסדים 7,2 B. to‏ 
sleep (negligent) in ceremonies, but my heart is awake‏ 
Lam asleep‏ אכר רוכה מן הצרקות ולבי ער לעשווחן ; for charity‏ 
(careless) about righteous deeds, but my heart awakens‏ 
ולבו של הקב"ח ער me (stirs me up) to do them; ib. "sbxad‏ 
but the heart of the Lord, is awake (anxious) to redeem‏ 
ולבי ער להקב"ה 5.5.15 me; Pesik. Hahod. p. 46>; Pesik.‏ 
stub but my heart is awake (waiting) for the Lord to‏ 
redeem me; Yalk. Oant.988; Tanb. ed. Bub., Tol’doth 18.‏ 
one must not‏ לא רחא DIN‏ ער..בין העי' Der. Br. Zata ch, V‏ 
be awake among those sleeping, nor asleep among those‏ 
whether they are a-‏ בין ישנות בין ע' .0 .1 awake, Nidd.‏ 
sleep or awake; a, fr.‏ 

Nif. בור‎ , "2 to be awake, wake up; to be stirred up, 
become active. B, Bath. 74° וחיה ר"א ישן וד"י עור‎ (not 
(נישר‎ BE. was asleep, and B.J. awake, Gitt. VIIL,2 (78*) 
‘3 קוראח‎ mryis2 (כִי')‎ when she woke up, she read and 
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found it was her letter of divorce. Ab. III, 4 n>"53 ‘an 
he who is awake by night. Sifré Deut. 314 כדי שיעורו‎ 
בסיד‎ (not (שרעררד‎ that his young brood may wake up; 
‘Yalk. ib. 944. Cant. B.to IV,8 (read:] בתחלה חוא נעור וכ'‎ 
(or "933, v. "9 IL) first he bestirs himself (and proceeds) 
from the Temple 86.; a. fr—Ab, Zar. 73%, a, fr. מצא מין‎ 
את מרכר ונרעור.‎ kind found its kind and was stirred up, 
i.e. the two equal elements in the mixture join to become 
working agents,—V. “2 II. 

Hif. הצר‎ to wake up; to stir up, instigate. Gen, RB. 
8. 43 לבם של מזרחיים וכ'‎ ‘my mt מד חוא‎ who was he that 
stirred up the heart of the eastsrn nations that they 
should come and fall 80.5; Yalk. Is. 811 בלבם של‎ ‘nm 
אזרחיים‎ (corr. ace.) Ib. לבא וכי‎ TPIT ישנים. . . ומל‎ the 
nations were too indifferent to come under the wings 
of the Lord, and who waked them up to come under 
his wings? Soh. 25> (expl. מפריחי יונים‎ ib, 111, 8) אלו‎ 
‘DV VOW Ms. M. (ed. (שממרין‎ those who stir up the 
pigeons (on which they bet), v. 72 II. 

Hof. הער‎ to be stirred up, be removed. Gen. B. s, 85 
pbwn yo ‘mw, +. עָר‎ 11; Yalk. ib. 145. 

Poletti 1)to wake up. Y. Ber. I, 24 (ref.to Ps.LVI, 9) 
דרכך ... לחרות השחר מְורְרֶן‎ it is usual with kings that the 
dawn wakes them up; Tanb. B’ha'SL 10 דרך השחר שר‎ 
‘on מעורר‎ .. usually the dawn wakes the sons of man, but 
I wake the dawn up, Y. Ber. IX, 195 bot, חיורע. . הדא‎ 
רְעוּרָר אתכם‎ he that knows your numbers wake you (from 
death); a. fr.—Y, Ter. V, end, 48% מעורר את מינו לראסר‎ 
stirs up its kind (makes it an agent) to become forbidden, 
v.supra,—Maas. 8h. V, 15 בטל את המעוררים‎ abolished the 
wakers; Sot.IX, 10, expl ib.48*; Tosef. ib, KIL, 9 טעוררין‎ 
‘1 ארלר הלורם‎ the wakers are the Levites, who... sang, 
Awake 86. (Ps, XLIV, 24). Lev. B..7, bog. שכאח... חרא‎ 
yor עורְרָה עליחן דינר‎ hatred .... stirred up against 
them judgment upon judgment; a. fr—2) to excite to 
lamentation, arrange a memorial service, engage a trav- 
elling wailer. M. Kat. I, 5 לא )179 וכ'‎ one must not 
arrange 8 memorial service &c., v. 87THO; ib. 8* AT" Nd, 
(8--.ְרְָר.צ‎ to raise an objection; to contest the legality of. 
.ד‎ B. Bath. 111, 14* (intereh. with מכיון שערר .. צריך (עָרִר‎ 
לְעוְרֶר. עלרר‎ since he contested the right of possession in 
three successive years, he need no longer contest. Ib. 
צריך לעורו‎ (corr. acc.); v. TIF a. WI. 

Hithpol. החפורר‎ Nithpol. ism) 1) to be waked up; 
to bestir one’s self. Lev. B. 1.0. ער שנה שנְמְעורְרָח עלרחן‎ 
רכ‎ up to the year when it (hatred) was stirred up against 
them 80. Ib.s.9 (ref. to Cant. IV, 16) לכשרְְעורְרוּ הגליות‎ 
וכ"‎ when the exiled colonies in the north are waked 
up (to be redeemed), they will come &e.; ib. לכשיְתְעירֶר‎ 
גוג וכל‎ when Gog bestirs himself (to war) 80. Ib. "27 
ונחש‎ jo" שהוא‎ a thing (the daily offering) which was 
asleep (during the captivity) and has been reawakened 
(reinstated); 8. ¢—2) to be lively; to enjoy one’s self. 
Midr. Till. to Ps, CXLIX התעוררוּ עלר וכי‎ enjoy yourselves 
with me at your pleasure, 











“VAY ch. same, to stir up, awaken; to awake. Targ.Job 
XI, 2 “Yor (ed. Lag. a. oth. “77 Af.).—Taan. 4* 785, ve 
Rb PD.—Part. 1g, 19; LRTNY, NY. Targ. Cant. V,2.— 


יר 


Part, pass. 3, pl. p09, קירו‎ awake. Y. Ber. 1, 9% עד‎ 
‘9 כדדך בר"יתא‎ until then (the end of the first night-watoh) 
men are awake. Snh, 29° ‘31 "mb ושכבד‎ “9 shall those 
awake and those asleep be witnesses against thee (i. 0. 
wouldst thou say so within the hearing of 80. 

Af. T9N, WW 1) to stir up, awaken. Targ. Is. XIV,9 
Pepe (ed. Lag. ,אעדת‎ read My). Targ. Zech. IV, 1.— 
2) to wake, watch ; to wake up. Targ. ¥.11 Deut. XXXU,11 
(not 739) ; a. e,—Midr. Till. to Ps. XXII (ref. to ib. LVII, 9) 
וכל‎ “Ips 9 wake up, my dignity (soul), before the dig- 
nity of my Maker (v. infra). 

Polel iv to stir up, awaken, Targ.Ps.LXXX,8. Targ. 
Y¥. 1 Deut. 1. e.—Y. Ber. I, 24 (ref, to Ps. LVI, 9) 827 אנא‎ 
‘21 mw מעורר‎ 1 am wont to wake up the dawn, the 
dawn never wakes me up; Pesik. Vayhi, p. 63%; Pesik. 
B. 8.17 "Ts ;ושתרח לא‎ Midr. Till, 1. c.; Lam. B. to 
IL, 18; a. e. 

Ithpe. “sme, Ittaf. -omy to be stirred up; to awake; 
to bestir one’s self, Targ.Job XIV,12. Targ.Gen. XLI, 4. 
Targ. Hab. 18 19; a. 6.-- +. Ber. l. 0. 7p" אִתְתָיר‎ wake up, 
my dignity (v. supra); Pesik. 1. 6. “SAMS; Pesik. B. 1.0; 
Lam. B.1, 0; Yalk. Ps. 776 רקרר וכ'‎ “3H igni 
wake up. Ber, 4* משנתיה‎ “yond (Ms. 4. mae) for 
the purpose of (his) being waked up from his sleep; Yalk. 
Ex. 186. Lev. R. 8. 12, beg. ‘21 א' משנתרה‎ when he woke 
np from his sleep, he saw &c.; a. fr—Koh. B. to 1,8 כיון‎ 
721 דא' בך הטרא‎ since that wicked man's ass has been 
stirred up against thee (as it will be a constant reproach 
to thee that that man has caused thee to ride on the 
Sabbath), thou canst no longer stay &o.; [Matt-K.: since 
that wicked man’s ass has brayed at thee, as if from 
,נער‎ v.72 1[ 


IT moh. (v.next w.) husk, chaff. Y.Sabb. XIV,‏ עור" 
.זז אוּר .ד 14% 





emp. My 1) skin, hide. Bets, I, 5,‏ ;עור .מ m. (b.‏ עור 
6 הרופא v. Toys. Kel. XXVI, 5 (6), v. “uN 11. Ib.‏ 
the leather sheet in‏ >“ העריסה surgeon's leather apron;‏ 
bya ‘> the‏ הבית 8 Ib.‏ .עורות the cradle; a. v. fr.—Pl.‏ 
,של עבדן skins in the possession of a private man, opp.‏ 
v.73. Ab. Zar. II, 3, v.39; a. v. fr.‏ 






WY Im. (b. b.; ;עור‎ omp. "1M, MYM) [white blank] 
blind. Bekh, 44* (ref. to Lev. XXI, 18) ‘31 ל בין סומא‎ 
‘ivver means both blind of one eye as well as of both; a.e.— 
B, Mets. V, 11, a. fr. ‘31 ‘9 טשום ולפנר‎ it comes under the 
category of the law (Lev. XIX,14), ‘place no stumbling 
block before the blind’ (cause no man to sin).— Pi. ow 3. 
Midr, Till, to Ps. CXLVI, 8 ‘93... ומר חן חעי חדורות‎ who 
are the blind? These latter generations that walk in the 
Law like blind men; 8. e.—[Usually 83%0].—Denom, 


WD L(b..)to blind; to cause perversion of judgment. 
Sifré Deut. 144 (ref. to Deut. X VI, 19) שאיטר‎ baba חשוחד.‎ "> 
‘21 על‎ ‘bribe blindeth’, that means, that (in old age) he 
will declare unclean what is clean &c.; Yalk. ib. 907; 
Keth. 105* (v. Peah VIII, 9); Mekh. Mishp., s. 20 (ref. 
to Bx, XXII, 8) בתורח‎ DWM ערנר‎ WS" blinds the judgment 
of scholurs of the Law. 
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aps 


Nithpa.n1979 to be blinded, Tanb. Abiré1 כרסין‎ MISTY 
his eyes were put out. 


TVD ch. same. Targ- 11 Kings XXV,7. Targ. 0. Ex. 
XXII, 8 “W329 (ed. Berl. ;צר‎ ₪. 6. 

Ithpa.-a30x toget blind. Babb.77° x 99119 would get blind. 

ITP m. (b.b. 39) raven, crow, Hull, 65%, 8.6. אצל‎ 
49, v. “MYM 11. Ib, 63% אוכטא‎ ‘5 the black ‘oreb (raven); 
ע' העמקר חיוורא‎ the ‘oreb of the valley, the white spotted 
‘oreb; חבא בראשר הנרס‎ ‘D the ‘oreb (crow) that moves in 
advance of the doves, Snh. 108% mad ‘>....msten the 
raven brought aconvincing argument against Noah; Yalk. 
Gen. 58; ib. ע' רק‎ the raven was punished inasmuch as 
he spits (semen from his mouth, Rashi). Pirké d’R, El, 
ch.XXILL Tosef. Sabb. VI (VII), 6; Sabb.67 .צ)‎ M275); 
a, fr,— Pl, Brg. Hull. 5° (ref. to 1 Kings XVII, 6) 7 
won ravens in the true sense; ‘9 דילמא.. . שמירחו‎ might it 
not mean two men by the family name of ‘Oreb (as Jud. 
VI, 25); Gen, B. 8. 33; a. fr. 


NOMAD, aos oh. same. Targ. Gen. VIII, 7 (ed. 
Vien.0. Ra); a.e,—Bets. 21°; Hull. 124 א"ל >‘ פרח‎ 
he to him, ₪ raven flew by (an evasive answer). Gen. 
B.8.65 (ref. to Gen. XXVII,20) (Jacob through his pious 
speech came near frustrating his device) ‘= לעי הארית"‎ 
like 8 raven that carries fire to his nest (to warm his 
brood). Keth, 49> וכ'‎ ma ע' בער‎ the raven wants (and 
cares for his) children, and this man wants none; ae— 
Ph pays, weary, .ורב‎ Targ. Is. KXKIV, 11. Targ. 
1 Kings XVII, 4; 6.—Ber. 56° הדאר 9‘ וכ'‎ 1 saw in my 
dream ravens which flew around my bed. 

“TTD m. an inhabitant of a place called ‘Oreb (v. 
שרְבִים.21 -. (ערבו‎  םרִיְבְרּוע.‎ Hull. 5%(ref. toms 7977, I Kings 
XVII, 6) מקוטן‎ Dw ודילטא כל‎ might it not “have been 
men called ‘Or’bim after their place? אס כן עורבררם טרבער‎ 
mm) if it were so, it ought to read ‘Or’biyim. 

she-raven, Babb.67> (in Hebr.‏ (ורְבָא (v.‏ .£ עורְבְתא 
if one says to 8 raven, croak,‏ חאומר לעורב... ולע dict.) “sh‏ 
and to a she-raven, shriek and turn thy tail towards me‏ 
(a superstitious practice); differ. in Tosef. ib, VI (VII), 6.‏ 


“HIND, ‘97D pr.n. Be-‘Orabti, name of a family. 
Kidd. 70, 

PTS, NIVIAWI m. (h.equivalent צר‎ 1) frog. 
Gen. B.s.10 ‘31/3 חד‎ Tan saw a frog carry 8 scorpion &e.; 
Yalk,Koh.972; (Koh. R. to V,8; Lev. 3.6.22, v. METH). 
aM. Targ. Ex. VII, 27, sq. (ed. Vien. 0. ‘may; 
a.e.—2)f a disease of the tongue (rana). Y. Ab. Zar.ll, 
40° top, v. MFT. 


We m. (b. .ג‎ 783) blindness, Midr, Till to Ps. 
081/71 עונים‎ pasa... צער גדול‎ PR there is no trouble 
80 great...as blindness, 


אוּרְזילָא .+ ,עורזילא 


round, prepuce Tag.‏ ךר" xeon,‏ ,עורלא 
Gen. XXXIV, 14 (O.ed. Berl. nies). Ib. XVIL, 11; afr.‏ 
היו —Ab. Zar. 10° rend po (v. vers. of Ms.M., Rabb.‏ 
b. form); ae‏ ,ערלתו Ms. M. (ed.‏ עָרְלְחה note). Erub.19*‏ 

















—PLxnbws, “ye. Targ. Josh. V, 8 עוך'‎ ed. Lag. (oth. ed. 
"3, 93). Targ. 1 Sam, XVII, 25 n>" constr. (ed. Lag. 
COT. ₪06.( 


rots, v. mbay.— nbs, v. preced. 


NIQVD + (nz) heap, pile.— Pl. yop. Torg. ¥. Ex. 
XY, 8, רימה .ד‎ 


m5; 3) 1) hind part of the head with‏ .מ am. (b.‏ שררף 
SMwhif one cuts the animal‏ מך the neck, neck, Hull. I,4‘sr‏ 
"Xo what is meant‏ ע' 15.19% from the neck (frontward);‏ 
shall I say, the real ‘oref‏ ארלרמא ע' ממש זעורף by‏ 
Ib. (ref. to Jer.‏ .1 מלל dra, v.‏ חרואה (occiput)? Ib. ‘om Mx‏ 
from this we conclude that‏ מכלל דע' ‘ind‏ פנים )27 ,1 
‘oref is the part opposite the face. Ab, Zar. 25* (ref. to‏ 
“mm what‏ מלחמח שצריכח יד כנגד ע' וכ )8 Gen. XLIX,‏ 
kind of warfare requires the hand against (opposite) the‏ 
neck? The bow; a. fr.—B. Bath. 25 (ref. to Deut. KXXII, 2‏ 
maw... that is (the rain coming‏ משורְטו של שילם (יכרס 
with) the western wind which comes from the hinder‏ 
Is. IX,11) of the world; Sifré Deut. 306‏ ,אחור part (emp.‏ 
Ib, Num. 126; Yalk. ib. 762, v. dong.‏ .שחוא רפ של שלם 
separation, division. Hag. 15* in the heavens above‏ )2— 
no sitting down (for‏ לא ישרבח. . ולא ע' ולא עיפור there is‏ 
deliberation), no conflict, no division and no junction‏ 
(aim. to Sub. ch. X; Bashi: no back, i.e. everything is‏ 
in sight, nor weariness).‏ 


(dimin, of sme, v. Deut. XXXII, 2;‏ .ו FAD‏ לא 
XXXII, 28; v. 519) fine rain, drizzle. Taan. 4* top ‘9‏ 
the drizzling rain is good even‏ (כר' .21 (Ms.‏ אפדלר וכל 
for the seeds under a hard clod. Ib. (phonetic etym.)‏ 
wake up, ye cracks (of the soil).‏ מאר ע' עורו bp‏ 


next w.‏ + ,עורקומא 


Parel of wps) 1)‏ ,פרקם) .מז (NDP)‏ עזרקמא 
.) עור' *78 a pool. Yoma‏ ע' רמלא ְבְּרְבָה knee (cmp.‏ 
; (ערקו' .0 Meg. 28> (Ma.‏ .(עורקומא “PAS; ed. once‏ 6.9 
Kidd. 71%.—2) hough of an animal's hindleg. Hull. 76*‏ 
“PIs.—Cmp. =P.‏ 


ITN, +. ִירְרָה‎ 


TAY (cmp. win) to take care, come to help. B. Bath. o* 
אהדדי.‎ Tes Ms, M. (ed. "71m (בחדר‎ take care of one another. 


NOW, .קוא‎ Ps. XXX, 8 ed. Lag., v. .טטין‎ 
RIT, סָאד וער‎ 
acts, עשף‎ m. (emp. (חסף‎ a. b. b. Heh) the curved 

Hlade of a double-edged aze, that part which is used for 

Paring or chipping, 0066, contrad. to בית בקוע‎ that part 

which is used for splitting, v. 3p"2. Kel. XIU, 3 שיטפ‎ 

(Ar. נש‎ 14.8. 8-1. reads: אפר‎ ‘Tosef. ib. B, Mets. 1, 3 
קרדום .. ועשפו מן הטוזר‎ ). Zuck. ,וכשחו.‎ R. 8.to Kel. XI, 4 

corr. acc.) an axe which one made of unclean‏ ,הכסאר 

material, but the adze-shaped part of it is of clean 
material, 
REWAD oh. same, adve. Tang. 1 Sam, XIII, 20 (h, text 

,21 .טיא .21 -- (מחרָסה 





1059 





ny 


PUY, PUT m. (o.b.; pels) withholding what is due 
to one's neighbor, oppression. Sifra K’dosh., ch. III, Par. 2 
(ref. to Lev. XIX, 18) אףם ע' דבר של ממון‎ ‘oshek likewise 
(like (בזל‎ refers to money matters (not to personal in- 
jury). B. Mets. 111* (interch, with לך ושוב. . . זחו (כשק‎ 
ע' וכ‎ saying, go and come again (for thy wages &.), 
that is ‘oshek; I have what is due to thee, but I will not 
give it thee, that is gazel (robbery). 15. ארזחד ע' שחייבה‎ 
וכל‎ what withholding is it for which the Law requires a 
sacrifice (Lev. V,21 8.(  אכוממ דכפר ל"ז‎ when one denies 
owing money. Ib. זחד ע' זתר גזל‎ ‘oshek and gasel are the 
same; Yalk. Lev. 605. B. Mets, 48° יחד לו כלר לעטקו‎ he 
assigned to him un object (as security) for the wages 
withheld from him; Yalk. Lev. 479 "pwd; a, fr. 


“WD ch. same. Targ.0.Lev.V, 23. arg. Is.‏ ,עושקא 
they sell‏ מזבנין בע' 8 LIV, 14} a. fr.—Targ. II Eeth. II,‏ 
בשויאו with oppression, i.e. overreach (cmp.nyyin), opp.‏ 
טסקור 16 Targ. Prov. XXXVI,‏ .וקא .21 at value.—‏ 
(פי' (ed. Wil.‏ 


WI, WY m. (o.h; we) plenty, wealth, riches. 
AD.IV, ov. ונר‎ B.Bath. 9° 9 “bya. wealthy men; 8. e.— 
Gen. B. 5. 63 (play on ,ולעתר‎ Gen. KXV, 21; emp. KINA) 
‘sa mbpn שפך‎ he poured out prayers plentifully; Yalk. 
ib. 110 כעתר‎ (corr. acc., or "NDR, 8 Hebr. adapt. of (ְתַר‎ 


PAD (v. אות‎ 1), Nif. miv2 to be gratified, enjoy. .ד‎ Ab. 
Zar. I, 89° top, a. 6. Samuel reads "mist (with ref. to לעו‎ 
In. L, 4). 


“DAD ob., Pa. טרית‎ (preced.) to make suitable, adjust. 
Lem. B. to IIL, 9 Ar, v. 7%. 





MY, pron. מז‎ v. m3. 


DY 0. .מ‎ v. m9) to be curved, crooked. 

Pi. 733, תות‎ 1) to pervert, wrest; to corrupt. Num, By 
8,10 את חדין‎ PMT... מתדך כך‎ in consequence (of 
drinking) they cause the Law to be forgotten, and they 
pervert judgment, Nidd. 10° nimyyaw wpa... אין בודקות‎ 
אותך‎ (not PPT) they (the women) must not examine 
them (the young girls) with the fingers, 0008086 they 
may corrupt them (teach them unnatural gratification; 
Rashi: they may wound them).—Kob. R. to I, 15 (ref. to 
מעות‎ ib.) עצמו מדברי תורח וכ'‎ MAT DIN PR אם‎ as long 
as a person (though doing wrong) does not pervert himself 
through wilful misinterpretation of the Law, there js a 
remedy for him; משאדם מעוות וכ'‎ but as soon as 8 person 
perverts himself 86. ; a. fr.—Nidd. 12" (adapting Koh.1. c.) 
חן תקנות‎ many דך‎ they make her crooked (the evidence 
on the cloths will make her unfit for marital inter- 
course), and they make her straight (if the evidence is 
favorable).—2) to offend, excite displeasure; wound the 
feelings of. Snh. 97" N*37; Der. Er. Zut. ch. XK 
be offensive, v. "OIL Midr. Till. to Ps. CXIX, 78 . 
מְעָנְתִים אותד וכ‎ although the wicked insult me, I do not 
abandon the Law.—3) to render offensive, loathsome. Sifré 
Deut. 1; Yalk. ib. 792 עלינו וכ'‎ maya למח אתה‎ why dost, 
thou make the Scriptures loathsome to us (by absurd 








my 


interpretations)!— Part. pass. Haye, MID; 1. תת‎ pl. 
Donne pas; nine, , perverse, 
Koh. B. 1.6. בעולם הזח מד שחוא 50‘ וכ'‎ in this world, he 
who is crooked may be straightened again (a sinner may 
amend his ways) 80. Ex. 3. 5.2, beg. (ref. to ,עלילות‎ Ps. 
CII, 7, in contrast to Deut, XXII, 14) [read:) בשר ודם‎ 
עלרלותיר מע" וכל‎ the "2107005 (machinations) of man are 
perverse ..., but the ‘dliloth (dispositions) of the Lord 
are merciful; a. 6. 

Nithpa. magn) to be curved, tworested; to be perverted; 
to deteriorate. Koh. B. 1c. . . . קורין מעוות‎ PR we do 
not call a thing perverted, unless it was at 8 time straight 
(right), and it became curved. Ib, ‘21 pron amino 
when the waters dating from creation became deterior- 
ated. Sot. 41° psn Anny} (or PIN, v. Rashi a, 1.) the 
courts became depraved. Ib. 47> pam נתעוותו.‎ 6 
became corrupt; (Tosef. ib. XIV, 3 .(נתקלקל חדין‎ 


DD, ONY ch. same. 

Pa. 5733, rise 1) to offend, oppress. Targ. Ps. CXIX,78. 
Targ. 11 Esth. I, 1 מלכא מְַוּוחָא‎ 8 tyrannous king—2) to 
do a thing wrong. Ber. 14> 35 שלוחא הוא‎ the servant 
did the wrong thing. Ketb. 854, .ה‎ fr, לתקוני שדרתיך ולא‎ 
“EMT 1 deputed thee to do the right thing (to benefit 
me), but not to do it wrong (impair my cause); Ned, 36". 





‘TD 1 + ez, vanes) 1) crookedness, per-‏ עוסא 
verseness, wrong. Targ. Prov. IV, 24 Ms. (ed. Lag. 8M3; ed.‏ 
Ib, X, 29; a. ¢.—2) pr. n, pl. Avtha (Wrong),‏ .(פאתא ‘Wil.‏ 
(חוּבָה Targ. Y. 11 Gen. XIV, 15 (h, text‏ 


NEw, ian II m. (rng) perverse person. Targ. Prov. 
Iu, 4 (hb. text (כלוד‎ 


drank‏ שחר ע' PFD m. (v. paz) old (wine);‏ ,עומיק 
old wine, i.e. has clear eye-sight. Y. Nidd. 11, end, 50°‏ 
B. HL is an expert in examining colors; xb"‏ ר"ח שתר על 
R. H. isa great‏ ר"ה שתר ע' דע' is B. J. no expert?‏ שתר 9‘ 
expert,‏ 


(RIND, IND, NZ, ע'‎ ADD pr. n. pl. Kfar 
Avthanai, in Galilee, Gitt.1,5; Tosef. ib.i,4. Ib. VIL(V),9; 
יצ‎ B. Mets. VIL, end, 11°. 


PHY, +. pres. 


NPT m. (preced.) old age. B. Bath. 91° לכל מילי‎ 
ובי‎ oe על‎ 188.11. (Ma.M. לכל מרלר מעלי עתיקא‎ ; ed. כל מילר‎ 
(עתרקא מעלרא‎ for all things age is an advantage, ex- 
cept ke. 


NOY, ‘DY m. cang)=b. wis, wealth, plenty.‏ ,עוסר 
Targ. 18am. XVII, 25. Targ. Prov. XXII, 1; 5 a.fr.—M, Kat, 28°‏ 
PINT ₪. Hisda’s fortune; 8. 6.‏ דרב וכל 





m. (d.h.; 1g) strong, firm; vehement, rough; (of‏ עד 
colors) bright, intense; (of smell and taste) pungent, acrid.‏ 
Now the mountain must‏ עז MP1‏ (עזאזל Yoma 67° (expl.‏ 
be rough and hard (rocky), Yalk.Pa.852 (ref. to Ps. XCIX,4)‏ 
he who is powerful does not‏ מר שחזוא עז 31 you will find,‏ 
care to abide by the law; Midr. Till, to Ps. 1.c. ed. Bub.‏ 


1060 





ay 


19 (corr. ace.). Ab.V, 20’21 ככמר‎ 19 "be strong (energetic) 
like a tiger ... to do the will of thy Father in heaven; 
₪. fr.—D%E 19 insolent, impudent. Ab. 1.c.; a.e.—Fem. 
may, Neg. I, 1, 8.1, v. MW Ker. 6* שתחא ע'‎ “1 that it 
may have a pungent flavor.— Pl. D°Y3, 733; .לוז‎ Bets. 25" 
73 מפכר מדז... מפכר שחם‎ why was the Law given to Israel? 
Because they are impetuous (and the Law was to di 
cipline them). Ib. ‘2197 טולשהו ע'‎ three (creatures) are of 
a vehement temper, Israel among the nations, the dog 
among the beasts &c.; a. fr.—Sabb. 30°; Ber. 16° לי פנים‎ 
insolent people, v. .שת‎ Taan. 7°; ae. 


3D, vive. 


JD ₪). 13) goat. Bets, 25> “21 עז‎ HX (among the 
aggressive creatures, v.12) 8180 the goat among the small 
cattle. Bekh. III, 1 >) עז בת שנתה‎ that born of 8 gost in 
her frst year belongs surely to the priest (as first-born); 
₪ fr—Pl. os, Hull. 113°; a, fr.—v. > 


33, NID ch, v. re. 
RD, RED. 


NYY pr. n,m. ‘Azzai; (שמעון בך ע'‎ or “> בך‎ (Simon) 
Ben Azzai, ₪ Tanuai, disciple and colleague of B. ‘Akiba. 
Y. Shek. III, beg. 47; .ד‎ B, Bath. IX, end, 17%; Bab. ib. 
158% 8.6 v. "gr. Ab. IV, 2. Tosef. Maas. Sh, II, 5. Sot 
IX, 15. Yeb. 63°; a. fr—V. Fr. Darkhé, p. 135 8q. 








pr.n. ‘Azael, name of a fallen angel. Targ. Y.‏ שאל 
RT IL‏ .+ ,.6 .8 67% הנס - -.עוזראָל 4 Gen. Vi,4‏ 


m. (b.h.) Azazel, (Fort,), a rough and rocky‏ זל 
Az. means the hardest‏ ע' mountain. Yomaé7? tna wp‏ 
v.13; ae.‏ ,5’ עז הקשה of the mountains. Ib.‏ 


BID (b. כמ‎ [to cut of;] 1) to relieve an animal broken 
down under its load (v. p28), help to unload. Mekh.Mishp. 
8. 20 (ref. to Ex. XXIII,5) שאתה חרל ופעמים שאתח‎ ost 
arid at times you may abstain, at times you mast help. 
Ib, וכי‎ 3itg ת"ל‎ pa פררקה‎ whence do we derive the duty 
of unloading? It says (Ex. lL. c.), thou must release with 
him; B, Mets. $2". Tanh. Mishp,1 קימעה מכאן וכ'‎ sit 
loosen (the load) here a little, raise there &.—2) to leave, 
abandon, Sot.12*; Ex. R.s.1 (ref. to Manz, I Chr. I, 18) 
mary bomw... a> Azubah is Miriam... for all (young 
men) left her alone (ignored her on account of her sickli- 
ness), Midr. Till. to Ps. X ‘21 ‘319 וציון אמרה‎ and Zion 
said, he has forsaken and forgotten me. Ib, to Ps. XCII 
‘21 arisn ... טר שמודה‎ he who confesses his sins and forsakes 
(them, Prov. XXVIII, 13); a fr. 

Hif. 213m to untie, release ; to effect a divorce. Gitt. 32° 
. ג זר‎ this letter shall have no effect, shall 
all not release, contrad. to ISD "7 does 
not release, v. 33. 

Pi.ax3 to make worth abandoning, make abominable. 
Yalk. Hos. 527 (ref. to Is.1,4) S279 אל הרקרר עזבו אלא‎ read 
not, ‘they have forsaken’, but, ‘they have made(me) worth 
abandoning (caused me to be cruel); Tanh. B’buck.? 
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(read "MN M9). Pesik. B. 81 (ref. to “23,‏ עוזבד אתד 
Is. XLIX, 14) "2377 he has made me contemptible.‏ 

Nif. 3132 to be forsaken. Lev. B. s. 85 (ref. to Pa. 
XXXVI, 25) כ' מרראתו וכ‎ forsaken of his fear of the 
Lord. 

Hithpa. 233717 to be abandoned, neglected, hated. Gen. 
Ra.45 PONT, גרד‎ Cant. to 11,14 ומתעבת‎ ed. Wil. 
rors (corr. ace., oF read: בת‎ v. 29m), Pesik. 1.6. 
בפניחם‎ mins... Tm and they became abominable 
and hatefal ia their sight, 


SY ch. same, to forsake —Part. pass, 23. ¥. Kidd. 
1,61"  עררצמ‎ ‘leper’ (II Sam. 111, 29) means abandoned 
(onely).—V. are, 


WY, ע'‎ m.=ypy. Targ. Y. Gon. XXXI, 4 (some ed. 





₪. Wb. XLIX, 21. ‘Targ. ¥. Num, XIU, 4, 0q., 9.e.—Pl. 
wewts, Tuy, 2. Ib. KXI,21, Targ.¥.Gen.KXXIL,7 (ed. 
Vien. 8); ₪ 





THI מ‎ 


THY II (b.b,) pr.n. pl. Gaza, one of the chief cities 
of thePhilistines, Y.Ab.Zar.I,39¢ tops ;רריד‎ ib. 11°, 
v. buy, Tosef. Neg. VI, 1; Sob. 71* תחום ע'‎ the district of 
Gaza, Num. B. 3.9, a.e., vaphnp; Tosef. Sot, UT,15 Hy. 


TBD, v. ns. 
np, +. .וח‎ 


TID (b.h.) pr. n. f. 420208. Bot, 12%, ae, v. 333.— 
[Ned. 22° Ar, +. HE"). 


THD m. (b.h.; 1) majestic. Ber. 33>; Midr. Till. to 
Ps. XIX. 


(v.12) 1) with wrap or Mx0, insolence, effrontery.‏ .+ עד ית 
(not 13) any priest that is‏ כל כחן שיש לו ע' פ' וכ' Kidd.70®‏ 
insolent is surely one of them (the slaves of Pashhar). Ib.‏ 
if thou seest an insolent priest, do‏ אם FD MR‏ בע' 21/0 
not criticise him, for it is said (Hos.IV,4) &. Sabb. 30°;‏ 
save us from contact‏ שתצילנו מעזר פנים וטע' פ' >16 Ber.‏ 
vith insolent men and from being insolent; (Rashi: from‏ 
giving reason for the imputation of spurions descent,a sign‏ 
(Ms.‏ כל ארם שיש לו ע' פ' 7° of which is insolence). Taan.‏ 
ten‏ עשרח קבים 9 31 >49 only), v. supra, Kidd.‏ עזות.ז1 
measures of insolence have come down info the world,‏ 
nine of them Meshan took &e.; ₪. e.—2) harshness. Deut.‏ 
M9 gave him ₪ harsh answer.‏ אותר 9‘ 5.5.2 


TH (v.n.; emp. 1m, 5. +. MIM) [to sting, be pointed, 
finly'] to be hard, ‘strong, v. 

Hif, tet 1) (of color) to be bright, intense. Sifra Thazr., 
Neg, Par. 2, ch. II, v. פנרם (--.בּמֶח‎ Tt to set one’s face 
against; to dare, be insolent. B. Bath. 131* "2b “MSM, v. 
."לחת‎ Ber, 62° ברבך‎ Tob ATS עד כאן‎ hast thou dared so 
much against thy teacher (as to enter into his private 
rooms)? 265.109* הרו פגרך בר‎ defy himw,—8) to strengthen, 
encourage, Midr. Till. to Ps, 037111, 7 לבבכם‎ 33h (or 
‘zh, fr. *) strengthen your hearts, take courage. 
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Hithpa. wm to become strong; to be daring, defiant. 
Midr. Till, to IX, 20 (ref. to 157, ib.) בטלכותן‎ prs אל‎ 
בשלותך‎ prom ואל‎ let them not be defiant on account of 
their royal power, or on account of their prosperity; 
(ed. Bub., 0814. לא יתע' במלכותיחן ובלישניחון‎ let them 
not be daring with their power or their tongues); Yalk. 
Pa, 645, 

Wy ch., Ripa. wey same, v. preced. 


SH w. ch. .אל‎ Targ.O.Lev.XVI,8; 10 ed, Berl. 





(oth. ed. a. Y. Drag). 
NS, MD, 3 טוא.+‎ 


MD, Wy, ית .ד‎ 


TIDY +. (arz) 1) abandoning, giving up, renouncing 
(in favor of the poor, Lev. XIX, 10). Hull. 181? . . . וכולן‎ 
מ"ט ע' כתיב בחר‎ and from all of them the owner must not 
derive the benefit of putting person under obligation 
(v.11350), because ‘abandoning’ (313) is written about them 
(Lev. 1.6. ¥. Peah IV, end, 19* שהך בע'‎ they must be 
abandoned. Ib. V, beg. 19° (ref. to אתם‎ 39M, Lev. 1.0.) 
יש לך ע' אחרת כזו‎ (it intimates that) there is another 
abandonment like this (renouncing one’s property in favor 
of the poor, +. "pnt. .ץצ‎ Ned. KI, 42° bot. מעשר ענר ניתן‎ 
‘ga ואלו‎ MMS the tithe of the poor is given to the poor 
by way of 8 transfer (to 8 certain person), but these 
(gifts) are abandoned (the owner having no right of dis- 
posal).—2) forsaking. Lam. R. to V, 20... ארבעה דברים‎ 
מארסה וגערלח ע' ושכרחה‎ Jeremiah used four expressions: 
rejection, loathing, forsaking, and forgetting. Gen. R. 6.69 
(ref. to Gen. XXVIII, 15) MOD ע' אלא‎ PN forsaking refers 
to sustenance (with ref. to Ps. XXXVII,25); Lev. B. #. 35; 
a.0.—8) shunning, unsoorthiness. Ned. 22* (in Chald. dict) 
דעי‎ pbo things which must be shunned (indecenciés); 
(Ar. mang מלרך‎ things worthy of an abandoned woman). 


Tm, NIG Lt. (ng) strong, intense. Snb. 74, v. 
RPOA—PL. PIG, 13; constr. T43. Targ. Is. 8 


NSD IT + (preced.) sting, inewlt, Targ. Prov. XV,1 
(h. text 329). \ 


NOTTS 8. (preced.) hardihood; nab רות‎ obduracy. 
Lam. 5. to 111, 65 (expl. סגנת לב‎ ib.). 


זל שיל 


Say m. (319) yarn, web. ¥. Ab. Zar. I, 89* ליח‎ par 
‘217 J]P * that he should buy him some small web at 
the fair of the Saturnalia of Beshan. ¥.B. Mets. II, beg. 8°, 
v. RTOS. 


TRS, +. 


bah (v. DIR IL, 5. אל‎ ID) fo wind the yarn; to 
epin, ‘Targ. Ex, XXXV, 25 (O.ed. Vien. xt7p Pa.). Targ. 
I Chr. IX, 15; 8. e.—Part. pass. 43, זיל‎ Targ. Ex. Le 
9, part. pass. Pa.). Targ. +. Deut. 
XXII, 11.—Koh. B. to VIL, 9, + ילא‎ 
134 
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no, ער‎ m. (preced.) web. Targ. Ps, LVI, 8—V. 
wie 


DY, v. on. 


PID (b. .ג‎ Pi.; emp. ptr) [to press,] 1) to break clods 
ont Tevel the ground; to break ground; to till, Men. 85° 
תחת זרתיו‎ pris ח"ח‎ (cmp. wba; Yalk, Deut. 962 עוסק‎ ; Yalk. 
Prov. 950 (מוסק‎ was hacking and. levelling the ground 
under his olive trees. Ohol. XVIII, 5 בית הפרס‎ pron he 
who breaks a field suspected of containing human bones 
(v.70). Tosef. ib, XVI, 9 2) אין לך בדיקח‎ Spry if he 
broke the ground, there is no better way of examining 
than this. Y, R. Hash. II, 58* top (ref. to pr ,בית‎ v. 
PIs) ששם חרו עוזקין את ההלבח‎ for there they cultivated 
(levelled) the law; a. e.—2) to hold fast. Hull.94* pn 
אחת בפיר וכל‎ holding one piece in his mouth and two in 
his hands. 


PIS m. (preced.) 1) compress, v. pry 1L—2) v. pry. 


(preced. was) fetter, handewffi—Pl‏ .מו ד ער' זאד 
.(אזקים Targ, Jer XL, 1 (b, text‏ .9“ וכז 


m., NOPTY, ‘TY t(preced.; emp. PEN)‏ זע ,וקא 
clasp, ring, signet-ring. Targ. Ex. XXVIII, 11 (0.ed. Vien.‏ 
Wr pl.). Targ. 0. Gen. XXXVIL, 18; a, fr.—Gitt. 68° 9‏ 
a ring on which the divine name was‏ דחקיק עלה שם 
engraven; Midr. Till. to Ps. 37111, 45. Y. Ab, Zar.‏ 
‘Ma ring on which was a figure (Bub. ib,‏ ע' צר IV, 44* top‏ 
a. fr—[Lev. ₪. 8.18 NMPTSD‏ ; (טבעת ועליח צורת דרקון 43° 
anus, end of‏ (מַפַמֶה read: NMP SS.]—Trnaf. (v.‏ ,סומקתא 
the rectum. Koh. B., to VIL, 19; Yalk. ib. 976.— Pl. 8pt3,‏ 
Targ. Ex. XXV, 12; 14; a. fr—‏ יר M9; RNPIS, WI;‏ 
Num. XXXI, 50).‏ וטבעת Babb. VI, 8° bot, (expl.‏ .ץצ 





TAZ TLD + (pry 1) a newly broken field. Tose, 
Dem. V, (a Crate vender praising his goods) פררות 9‘ חם‎ 
ed. Zuck. (oth. ed. p13) they are fruits of ₪ new land (in 
which case they would be forbidden as‘Orlah); ¥eb, 122% 


NOPD, v. xp 


WP (b.h.; cmp. (גדר .₪ אזר‎ [to swrround,] to help, 
protect. Yalk. Num. 759 (play ,אל אללזר מס‎ Num. XIX, 3) 
אל אל עוזר‎ (give her, i. 6. Bome, over) to the helping God 
(omitted in Pesik. Par., p.41*; Pesik. B. 8.14). Yeb. 63" 
(ref, to Gen, 11, 20) וכ‎ ipyriy 131 if he deserves well, 81 
is ₪ help to him &., v. next w.—Midr. Till. to Ps, CKXI 
מר עוזר אתכם עושח וכ'‎ OWI אתם‎ do you kuow who is 
your helper? The maker of heaven and earth. Gen. RB. 
8.44 (ref. to Gen. XV,2 שבשבילו רדפתי מלכים (דטשקן אליעזר‎ 
חאל‎ “PNET עד דמשכ‎ for bis (Lot’s) sake I parsued the 
kings as far as Damascus, and God helped me; a.e. 








WY m. )- h.; preced.) help; trnsf, (after Gen. II, 20) 
helpmate. Pirké 6'8. El.ch. XII ופשאה >‘ וכי‎ (not (ועשתד‎ 
and he made her ₪ help and placed her opposite him. 
19. משבכה לו ע' אשח‎ when he had built for him a-help- 
mate named éshshah. Ib.'21‘> אם זכה תחרה לו‎ 1] he deserves 
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well, she will be to him 8 help, if not, an opposition; Gen. 
B. 8.17, 8.64 v. 732. Yalk. Gen. 62 S191 לאדט‎ for Adam 
and his wife; Pirké d’R. El. cb. XX. Ib. ch. XXI אדם‎ 
ועוזרור‎ (corr. ace); 8.6. 





NYY (o. מ‎ pron. m. Esra, 1) the priest and scribe. 
Suce. 20% From מבבל‎ “9 mby.... כשנשתכחה‎ when the Law 
was forgotten in Israel, Ezra came from Babylonia and 
re-established it. Ber. 27°; Men.53*/3> עשרירר‎ a descendant 
of Ezra in the tenth generation. Meg. 15* ‘9 מלאכר זה‎ 
Malachi is Ezra; a. v. fr—‘9 (ספר)‎ the Book of Ezra (and 
Nehemiah). B. Bath, 14°.—[M. Kat. 111, 4 (18°) ,ספר ע'‎ v. 
mys.) }—2)name of several Amoraim. Men.1.c.—Y.Erub. II, 
beg. 19%. ¥, Taan. IV, 68° top M3; a. fr. 


שרד .ד שרד 
ְרָא.ץ my I pron. m,,‏ 


my IL 5 (b.b.; “3) help. Taan. IHL, 7 (19%) לע' ולא‎ 
לקה‎ (you may blow the ularm on the Sabbath tosum- 
mon people) for help, but not for prayer. Kidd. 6* עתר‎ 
‘10 (if one says to a woman) ‘be my help’, how is it (is 
she betrothed)?, + "13. 





TTD 5 נ-מ .מ)‎ 99; omp. rms) enclosure, cap. Temple 
court. “Midd. ie ‘ya ‘pn שבעח שערים.‎ the Temple court 
had seven gates. Ib, 11,5 הכשים‎ Miz the women’s com- 
partment in the Temple court; עזרת "שראל‎ +6 men’s com- 
partment(for non-priests).1b.6'21'sM כל‎ the whole‘Azarah 
was one hundred and seventy five cubite long &c.; a. v. 
fr,—'sm ספר‎ the copy of the Torah used in the Temple 
court. M. Kat. III, 4 (18>) ‘sm ספר‎ (Var. עזרא‎ the copy 
deposited by Ezra). B. Bath. 14° top. Kel. KV, 6; a. fr. 


TITY @.h) pron. m. Asariah, 1) A. ben Oded, the 
prophet, Lev. RB. s. 19.—2) one of the Jewish exiles 
at the Babylonian court, v. א‎ Babb. 67%; a. v. 
fr.—8) brother of Simon. Zeb. 1, 2 ;שטעון אחר ע'‎ Toh. 
VILL, 7.—Lev. B. 8.25 בפרקמטיא ונוחן וכ‎ pow ע'‎ A. was 
engaged in trade, and supported his brother Simon, 
Sot. 21*—4) father of R. Elazar, v. "I35¥.—5) name of 
several Amoraim, Y. Ber. I, 2¢ top. .צר‎ Babb. Vir, לפ‎ 
(prob. identical with RB. Ezra). Lev. B. s. 10, beg. Pesik. 
R. 5.14; Pesik. Par., p. 39%—Pesik. B. 5.16 ר' 9‘ דכפר‎ 
tun; Pesik. Eth. Korb., p. 61%; Lev. B. 8.7; a fr. 








NEWS can. my, court, Targ. Is. X, 32 (ed. Wil. 
מא‎ 279. Targ. הדוי‎ PNY constr.; 8.6-- 1. 
2 (not תד‎ 





3. Targ. Is, I, 12 חי‎ 





עות Yobisin (ed.‏ *19, מ m.(%) ‘Aezath.‏ .מ pr.‏ שת* 
v. Rabb. D. 8. a. L‏ ;וא Ma K.‏ ;וה .318.2 ;ילת Ms. M.‏ 
note).‏ 


TINY, v. זה‎ 


DY, OD m.ch. (=b.h. oe; DUD, emp. BEM) style, 
pencil. Targ. Ser. XVII, 1. 


NOY, +. mere. 


Ruz 


NOY, my, .עטד .ד‎ 
וו‎ pi. pring, v. sree. 
FAD, TAY, WAY, +. mud. re. 


NITAY, NT WAND m. of ‘Atqush, surname of one 
R. Yitshak. 'Y, Sot. IE, beg. 18°. Y. Peah VILL, 20¢ bot. 
(ed. Krot. .ץצ .(עטרש'‎ M. Kat. III, 82° top; a e—V. Fr. 
Mbdo, p. 106%, 


"TY, נמודז‎ (b.b.) to wrap up; to cover one’s self. 
Cant. R. to I, 4 ‘21 וע' את בגדו‎ and rolled up his cloak and 
went off. Ib, על שפמו וכ'‎ myis כאבל הזה שהוא‎ like the 
mourner that wraps himself up to his lip and weeps, 
Ned. 49> מעיל‎ "yusw 715 blessed be he who wrapped. 
me in a cloak; a. 6. 


TAY, מז‎ ch. same. Targ. Ps. CLK, 20 Ms. (ed, (ו"כטפ'‎ 


2 

"QD .מז‎ (res to press on; emp. 17 wo; v. 18am. 
XV, 19) urging, instigation, Babb, 55° usa בת טי שמת‎ 
torn של‎ the daughter of him who died (tor the sin com- 
mitted) through the instigation of the serpent, i.e, for 
no ain of his own; B. Bath. 17* (omp. Targ. Ruth IV, 22). 
Tb.wma ארבעה מחו בעטיו של‎ four persons died through no 
sin of their own.—V. ישא‎ 


NPWS, +- לא‎ | 


pl. (183) packed olives, begin-‏ ימד = שְמִיכִים 
qrunn the Mishnah‏ בע 81° :8 ning to drip. Y.M. Kat. IL, beg.‏ 
loose berries.‏ גרגרים (II, 1) speaks’ of packed olives, opp.‏ 


poe m. pl. (transpos. of 32), v. P"UR‏ שינין 


Peah‏ .¥ ,יי m. (ez 11( wrap, cloak.— Pl.‏ שבוי 
to Il, 3 owing‏ .גת VII, 21° top (ed. Krot. pR'Ng); Buth‏ 
(some ed. RUS).‏ 


יסא NEY doeom, lap,‏ ,עמזיף 


FID OY ד‎ £ (2) fainting, exhaustion. Midr. Till 
to Ps. 011, ed. Bub. (ref, to D'BYY, Gen. XXX, 42) אותם‎ 
תפלה‎ nprosa שקנה‎ those he obtained by exhaustion in 
prayer, Tb, אלא תפלת‎ “DPR, עטם .ז‎ 


THEY דד‎ +) 1) wrapping one’s self up in mourn- 
ing. M. Kat. 248 כל 9‘ שארכח כִצְטִיפת וכ'‎ a covering which 
is not like the covering of the Ishmaslites (up to the lip) 
is not 8 mourner’s covering.—2) putting on a cloak, upper 
garment, Y. Peah VIII, 21» top ‘21 בחול‎ MB UD as we 
dress on week days, s0 do we on the Sabbath (we have 
no change of cloaks); Ruth RB. tolll,3. Gen. B. s.11, beg. 
‘ya 07D he blessed it (the Sabbath) with the distinction 
of 8 special cloak; Yalk, ib.16. Gen. B. 8, 82 jE "CS שיו‎ 
רכל‎ changed their (Jewish) cloaks in days of persecution; 
‘Yalk. ib. 136; Yalk, Is. 263. 0886 B, to V,9 מלך בשר ודם‎ 
son רפת‎ 8 human king is distinguished by his cloak. 
Treat. Der. Er. Zuta ch. V בארבעה . . . ובפטיפתן‎ by four 
things are scholars recognized ... by their cloaks; a. e, 


WHEY .מ‎ (rez ILI) smoking. Targ. ¥.I Ex. XX, 15. 
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OY, +. טר‎ 
WD, v. ees. 


meray f. (bob. pla; tye) sneesing, Pirké d’R. El, 
ch. LIT חירב אדם לומר בעָטִישָתִי חיים‎ on sneezing man 
must say, Lifel (ref. to Job XLI, 10), +. woe. 


now, Y. RTOS. 
עמיסא‎ +. ays. 


buy pr.n,m. ‘Afal. Esth. B. 60 1,5 3 .ץ) חנינא בר‎ 
Yeb. vi, 7 bot. .(בר עגול‎ 


lary, laggard. Targ. Prov. X, 26.‏ וצל m.=h.‏ עמלא 
Tb. XXU, 18 (Ma, Nb"GD); a. fr— PI. say. Ib. KV, 19.‏ 


rigs.‏ .+ עמלוזא 


NOD &.(preced. art, idlences,laciness. Targ. Prov. 
XIX, 15. © 


rouy morbun, bazaar, fair, Ab. Zar. 11> ליה‎ 
my של‎ Ar. (ed. עטלוזה פטלוזאי‎ ; v. Babb. D. 8. 8.1. note 20) 
the bazar of Gaza (outside of the town). 


RET, אד‎ 


a. 13,‏ טל m, (b. b.; supposed to be comp. of‏ עמלף 
אמר לו v. Gea. Thes,, 8. Ges. H, Dict.'® 5. v.) bat, Snb.98°‏ 
the cock said to the bat, I look out for the‏ תרנגול ‘vb‏ וכל 
light, because the light is mine (I see it), but 86. Bekh. 7,‏ 
ay.‏ .ד 16% Up, 3. Kam.‏ .+ 





ch.same. Targ.0.Lev.XI, 19; Deut. 





flank, Targ. II Esth.‏ == מז “QD‏ ,עממא, עמם 
Meg. I, 704‏ .+ --.(איטמיח mows ed. Lag. (oth. ed.‏ 1,2 
NOUN).‏ דעיגלא one flank; (Bab. ib.7" bot,‏ (חדא “9M (not‏ 


(omp. 7%; v. Targ. Job XXI, 24 for 1G, a, 
meanings of Arab. ‘afana) [to moisten, cause dripping,] 
to pack olives in a vat preparatory to crushing. Men. VIII,4 
(862) בתוך חבית וכ'‎ iyi הזרת השלישי‎ (Ms, M. ,בבית‎ Bab, 
ed, חבד‎ M23) the third crop of olives (which are hard)he 
packs in the house, until they begin to rot 86. Tosef. Toh. 
X,4 בדין‎ ww pa זיתיו‎ pyisn (B. 8. to Toh.1X,3 העוטן...‎ 
Ama (בשכר‎ ifs man divides his olives and packs them in 
two separate pits (houses); a fr—Part. pass. OY; pl. 
כָטונֶים‎ PLY. Y. Dem. VI, 25¢ bot. דרך ... לאכול זיתיחן‎ 
ning פ' ע'ר‎ (strike out (אלא‎ it is customary for people for 
some cause to use their packed olives for eating.—V. 
.טִינִים‎ 


PID, vee. 
TTY OY, +. טעמה‎ 
ae 1 (b. ג‎ cmp. #9, a. meanings of Arab. ‘afafa, 


a. ‘afaba) to be lax, hang down; trast. to droop, faint; 
134* . 


כ 


to lag behind, be slow, Midr, Till. to Ps. LXI,8 עד חיכן‎ 
שיפטוף‎ 49... (ed, Bub. (עד שיע' לבו‎ how long must 2 man 
remain in prayer? Until he (his heart) is faint, Ib. to Ps. 
LXXII, 6 ואין יעטוף אלא לשון לידח‎ ed. Bub: (oth. ed. 
רלוד‎ xbx) ya'dfof (ib.) has the meaning of. (drooping) 
giving birth (by homiletical ref. to Gen. XXX, 42). Ib. 
to Px. 018, 1 אלא תפלה‎ pe PR ya'dfof (ib.) means 
(exhaustion from) prayer (differ. in ed. Bub., v. ME" I. 
Gen. R. 5.24 (ref. to Is, LVIL, 16) משלהר ליח‎ press no 
what does ya'dtof meant It (the wind) becomes wearied; 
Yalk, Kings 219; 7. Ber. LX, 134 top; 6. 

Hithpa. pusen, Nithpa. :העש‎ to faint, Tanh. 11485. 8 
נתע' רוח האב‎ his father’s spirit fainted. 








v. preced.) [to let hang over,] to wrap‏ נ-מ.מ) IT‏ עב 
one’s self up, to put on an upper garment. Y. Ned. III,‏ 
wicked Esau (Rome)‏ עתדד ... Hiuyd‏ טלרתד bot. ‘D1‏ "38 
shall put on his cloak (for prayer, v. M32) and sit down‏ 
ופי among the righteous &.—Part. pass, F902; pl.‏ 
PRY they appeared cloaked‏ ע' לשלום yes. Num. B.s.20‏ 
in armor for war. Y. Ab.‏ מזיריכין למלחטה for peace, opp.‏ 
wrapped (in the judge's cloak)‏ ע' ויושבין Zar.1, 40* bot.‏ 
and seated.‏ 

Nithpa.tpesn same. Babb. 10* wus wo‏ העטמ עד 
pon when the judges put their cloaks on. Ib, 81* /2‏ 
he (Hillel) wrapped himself up and came out to‏ 827 רל 
mpyyr) she covered herself‏ בשערת 66° meet him. Keth‏ 
Clothe thyself‏ ועט בחסידותיך. 16° with her hair. Ber.‏ 
in thy kindness; a, fr.‏ 








Ich. same. Targ. Jer. 31111,12 229 Bxt. (ed.‏ עמף 
Targ. Ps, LXXXIV, 7 (Ms. Pa). Ub. OIX, 29, >‏ .(וירוקין 

—Part. pass. PoE, Pz; pl. HUD; Wy. Targ. 18am.‏ ער 
XXVIL,14. Targ. I Esth. 1, 3—M. Kat. 28° (in 8 faneral‏ 
OP wrap and cover yourselves (in‏ וכסד "ND‏ וכ" dirge)‏ 
festive garments), ye mountains, for he (the deceased)‏ 
is &e.‏ 

Pa. עשף‎ to put on, cover. Targ. Is. LXI,10. Targ. Ps. 
LXXXIX, 46 שַשִיפְםָ‎ (ed. Wil HUD Pe.). Ib. LXXXIV,7 
(v. supra); a.e—Part. pass. ב‎ Targ. Y. Lev. XII, 45 
(ed. Vien. מע‎ 

Tihpa. אתעשיס , אִחְטָמה‎ , HEIN to cover one’s self. Targ. 
. Lev. le. Targ. ¥. XXIV, 65. Ib. XXXVIII, 14 
(ed. Vien, meusy Af, incorr). Targ. Ps. CIV, 2; a fr— 
Babb. 10* וכ'‎ usr ומתכסר‎ wad dressed and put an 
upper garment on and covered his head with it and 
prayed. Ib, 119* וקאר וכ'‎ Fuso (Bashi smo) was wrapped 
(in his festive cloak) and stood (ready to receive the 
Sabbath); B. Kam. 32° top; a. fr. 











to float. Buco, 58%, v. intra.‏ (נסם (omp.‏ 11 עמ" 
MEU‏ עמפו to cause to float; to drown. Ib.‏ עשף Pa.‏ 
FAD.‏ .ז ‏ (האטיפת אטפוך וכ' Me, M. (ed.‏ דפ רספוך 


nee EE, +. טי‎ 
עטף‎ NEOY, +. יספא‎ 
שר‎ (b.b.; emp. "wm [to cut off, surround,] to wreathe, 
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צָסַר 


adorn.—Part, pass. .בטור‎ Pesik. B. 5.9, beg. ROD . כוס..‎ 
כודרח רורא ע'רבי.‎ the goblet of benediction must be cleansed 
(shining), wreathed and full; Y. Ber. VII, end, 114 מלא ע'‎ 
ומדרת‎ (not (ערטור‎ ¥. infra. 

Fi. “1 1) same. Ber. 51* בתלטידיט‎ ww. ' ר'‎ B. J. 
wreathed it (the goblet of benediction) by placing scholars 
around it (v. supra), Bioo, III, 9 21 מִַשְרִין את‎ the first 
fruits must’ be decorated with plants not belonging to 
the seven kinds of fraite, Y. ib. 65° DORM WTO דורח‎ 
decorated them with Ags, Y. Taan. IV, 68° bot. Bets. 5* 
שוקר וכ‎ “te כדד‎ in order to have the markets of Jerusalem 
decorated with fruits; 8. fr.—Part. pass, "99; f. MEO; 
plone, pra; .מעאטרות‎ Ab. Zar. 1,4 (12%) חניות מע‎ 
wreathed shops (in honor of the deity of the bazaar). Y. 
ib, I, 894 מע'‎ roa wherewith are they wreathed (in order 
to be recognized as dedicated to a deity)?; 8.6.--2( to 
crown, offer a crown. Tanh. Vaéra 5 אותו‎ P7GTN... IT 
and all the chiefs came and crowned him (Pharaoh); Ex. 
B.8.5 YEP (Hi). Ib. אותו‎ MyPwo after they had 
crowned him. Ib. s, 42 למלך‎ “web... מדיכה‎ 8 country 
that sent a delegate to offer the king a crown (of fealty); 
a. fr. 

Hithpa, sworn, Nithpa. -wem2 1) to be surrounded, 
protected, saved. Tanh. Tol’doth 4 (ref. to Prov. XV, 6) 
הצריקים טתְשָרִין בבנר בניהם ובניחם מתעטרין באבותם‎ the 
righteous are saved for the sake of their grandchildren, 
and their children for the sake of their fathers; אברחם‎ 
כתע בזכות וב‎ Abraham was saved (from the furnace) for 
the sake of Jacob 86. Ib. >) 979 הצחקן‎ Isaac was pro- 
tected through Abraham, and Abraham through Isaac. 
Gen. B. 6.47, beg. (ref. to Prov. XII,4, as applied to Sarah) 
בבעלת‎ mysm? וחיא לא‎ Ma בעלח נתע'‎ her husband was 
protested throngh her, but she was not protected through 
him; ₪. .—2) to be crowned, adorned, distinguished. Y. 
.ממ‎ 11, 20 top (ref. to 1 Ohr. 11,24; 26) חוא ירחמאל קדמוי‎ 
בח‎ "yoNNId Ma... it is the Jerahmee! mentioned before, 
only that he married a gentile woman (named (עטרה‎ to 
be ennobled through her; Ruth B.end. Y. Dem. I, 22° bot. 
ra להתעטר‎ . . . mus אותח‎ the Lord has left to him this 
crown to be crowned with it (this distinction to become 
renowned by it), v."*B; ae. 








WEY 1 same. Targ. Ps. LXXIM, 6 > pride 
adoms them (some ed, ANUS, .ץ‎ RATEE).—. . pass. 
“Pus a) surrounded, guarded, Gitt. 86%, v.737M(v., however, 
next w.)—b) distinguished. Y. Nidd. I, end, 50° (read:] 
ova הסרתרח ע'‎ dost thou see him (Rab)t—He is more 
distinguished than I am, i.e. let him decide, 

Pa, “15 same, to wreathe, decorate. Targ. ¥.I Deut. 
XXVI, 8. Targ. Chr. 1,54, Targ. ¥.1 Gen. L, 26 pou? 
רתרת‎ they decorated his body. Targ. Y.Ex.III,22 [um 
על וכל‎ and put them as ornaments on your children.— 
Ber. 51° "wp, + ROU. Sot. 5* D1 ומִעַטְרָא ליה‎ and it (a 
little pride) adorns (or protects) man as the awn protects 
the ear, 

to be wreathed (with flowers). Targ. Joel‏ הטיר .ספת 
.(דשאו TI, 22 (b. text‏ 





WED II (v. preced.; omp. nbp a, nb"b2) 40 be gone; te 


ענזר 


cease entirely. Targ. 1 Sam. IX, 7 .ם) ערו טטננא‎ text אזל‎ 
(מכלרמ‎ ; (ed. Wil. מנכא‎ MWY FD, corr. 800.; v. עָדַ"‎ 1(. Targ. 
I Kings XV, 14(h.text 0); a. fr—Part. pass. "e3 removed. 
Gitt. 86" Bashi (v. preced.). 

Pa. “1p to abolish entirely. Targ. 11 Obr. XXX, 14 (h. 
text Yon). Targ. ¥. Gen, XXXV, 2; a. fr. 





“TOY III (preced. was., emp. “wp) (to whirl around.) 
to smoke. Targ. Y. I Ex. XIX, 18.—V. Ty. 


NW, ves. 


wy) 1) protection. Gen. R. 0.63, beg.‏ .מ (v.‏ .5 עברה 
the‏ חאבות ע' לבנים וחבנים >‘ וכ' (6 טל (ref. to Prov.‏ 
fathers are a protection to their children (who are saved‏ 
for their parents’ sake), and the children are a protection‏ 
to their fathers; v."Gy Hithpa—2) wreath, crown, dec-‏ 
did (your God)‏ לא mm‏ יורע לשלח לי ע' oration, Ex.B.s.5‏ 
not have sense enough to send me a crown? Y. Sot. IX,‏ 
a wreath of olive leaves; Lam. R. to‏ ע' של bot. rot‏ 24° 
בטלה עטרת חכמים שעטרת Toref.Sot.XV,8‏ .רת זרת V,16‏ 
the crown (or protection) of the scholars‏ הכמרם עושרם 
ceased, for the crown of the scholars is their wealth (in-‏ 
.¥ .בטלו mingy‏ וכ' >49 dependence, Prov. XIV, 24); Sot.‏ 
חחזירו ע' ליושנח Hithpa.—Yomae9”‏ רצ Dem. II, 22* bot,‏ 
they restored the crown (the praise of the Lord) to its‏ 
האל חגרול original condition (by re-introducing the phrase‏ 
Y. Ber. VIL, 11° nba). Ned. 62%; Ab. 5‏ ; הגבור והנורא 
עתיד חקב"ח 111% Meg. 15>; Sob.‏ .גדל .+ אל per‏ 9 וכי 
mv the Lord, in the time to come, shall be acrown‏ 219‘ 
on the head of every righteous man (ref. to Is. XXVIII, 5);‏ 
wreaths of‏ >‘ של שבלים 2 rings, Ab. Zar. IV,‏ .21 - -.₪ .8 
ears (used for idolatrous purposes); Y, ib. IV, 434 ninoy‏ 
גזרו על rose garlands. Sot. IX,14‏ ע' של וורד .10 .שיבוליס 
brides’‏ ע' כלות they forbade bridegrooms’ garlands;‏ ע' penn‏ 
what brides’ crowns‏ ארזתו ע' כלות ער 31‘ 49° crowns. Ib,‏ 
were forbidden? A golden representation of the city (of‏ 
“MM that‏ יום נטל עשר ע' 87° Jerusalem); a. fr.—Sabb.‏ 
day carried off ten distinctions—3) a) brickwork of an‏ 
oven, Kel. V,8 > Mwy, v. I". —b) moulding, sill,‏ 
cornice,—Pl. as ab. Ohol. XIV, 1. Midd. 111, 8c) cor-‏ 
--.הבְנָסה ona of the membrum virile. Yeb. 55, ae. v.‏ 
d) the ring around the teat of a woman, as 8 symptom of‏ 
until a ring is formed‏ עד שתקרם puberty. Nidd.47*; 52>9n‏ 
; (משיקים (not‏ משתקים around &¢.; 10865 ib. VI,4 ‘9m‏ 
ib.5; ae.‏ 





‘Afaroth Deborah. Targ.‏ ע' הּבִירָה pr. n. pl.‏ עטרות 
emp. "wh a. “wy IMT).‏ תמר דבורח Jud. TV, 5 (h. text‏ 





, .מז קר"‎ (omp. "YY 111, a. Samaritan PUN, Gen. 
EXEViL! 28 for h. 53) ‘tran, a sort of resin used for light- 
ing in place of oil. Sabb. 11, 2 (24°). Ib. 26* Tosef. ib. 
Ii, 4. Y. 0.11, 4431 דלק‎ pa ברן כבח‎ “tran smells badly 
whether extinguished or burning. 


NIT, ער‎ ch. same. Sabb. 20° דויפתא‎ Rnb 2 
‘itrana ia the oily residue of pitch. 


fob, MBy. Targ. Pe, 133 6, v. wy 1.‏ עטרפא 
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> ונמש‎ sneeze; 2)(ouphem.)to break wind, Pirké @’R. 
EL ob. LU; Yalk. Job 927 “21 וחיח‎ wey לא נמצא אדם‎ (up 
to Jacob’s days) it had never occurred that a man meezed 
and recovered from his sickness. Y'lamd. to Gen. XXVII, 
quot. in Ar, אדם עוטש אוטר לו וכ'‎ when a person sneezes, 
one says to him, Good life!—Y. Ber. III, 6% bot.; a. fr. 

Pi, Surg same, Ib.duse) poo... אכר‎ 1 saw him yawn 
and sneeze. Nidd. IX, 8 rea mpnba she yawns and 
meezes (or feels inflated; symptoms of approaching men- 
struation); a. fr. 

Hithpa, ewan, Nithpa. tygry same. Yalk. Job 1. 6. 
לפיכך ... כשמִחְעָשַש‎ therefore one must offer thanks when 
one sneezes. Ber. 24* bot. Num. R. 5.9 וכ'‎ Maugra תחא‎ 
she will feel inflated and languid. Y. Succ. V, 55° bot. 
ore מה‎ TM used to sneeze on account of the 
smell of the frankincense (offered at the Temple); .א‎ fr. 


wos, WY on. same. ¥. Ber. VI, 10! top אחן רל‎ 
גר מרכלא ד‎ he who sneezes at a meal must not say 80. Vv. 
זט‎ ¥. Yoma III, 404 bot.; Koh. R. 60 11. 


(emp. M39) to be thick, heavy.‏ ערב 

Pa. 23 to press, seize; trust, to declare guilty, convict. 
Lam. B. to II, 1 (expl. 3°99, ib.) 219 PR Ar. (ed. ,(חייב‎ 
+ SAM ch.—V. ,יבא‎ RMT. 


NID, (NIV) m.(preced.}—h. 27, thickness, darkness, 
cloud. Targ. Ex. XIX,9 (¥. some ed. 83°). Targ. Job 
‘XXX, 15 (ed, Lag. 8. oth. 829). Targ.Is.XLIV, 22; a, fr— 
Ber. 59° דאתא בע'‎ Ms. M. (ed. [UPT, v. Babb. D. 8. a1. 
note) when it (the morning) comes with a heavy cloud, 
opp. 8229. Taan.3> ע' דבתר מרטרא כמיטרא‎ ₪ covered sky 
after the rain is as beneficial as the rain itself. Ib. 20° 
דעי‎ NOT כל‎ on every cloudy day (when heavy rains were 
threatening). Yoma 28> רומא דע' כוליח שמשא‎ on a cloudy 
day the sun is felt all over; a. fr. 


יבא + יבא 


m. (139) dressing hides, working in leather. Y.‏ רבוד 
אין ע' באוכלין 75° Bab. ib.‏ .שַרְטָט .ד Babb. VIL, 10° bot.,‏ 
the prohibition of dressing (by means of salting) does not‏ 
apply to eatables (meat &c.); a. 6.‏ 


DY, ‘DY .גג‎ (933) 1) passing, crossing —on ney 
crose-road; trnef. crisis. Ber. IV, 4 (in a short prayer 
prescribed for one passing an unsafe rad)... 3M בכל פ'‎ 
‘yopb let their needs be before thee at every critical 
period, expl. ib. 29° אפר'... ברח כאשהו עוברת וכ'‎ even at 
a moment when thou art full of swelling anger at them, 
like a woman big with child &¢.; (anoth. explan.)... “DR 
עוברים על דברי תורה‎ even at 8 moment when they trespass 
the words of the Law; 7. ib. IV, 8° top S33 שש"ץ‎ me כל‎ 
רכ"‎ whatever the messenger of the congregation passing be- 
fore the ark may ask of thee &0.—2) 71/3 passing beyond 
justice or law, rigor, tyranny. Ex. הרין שעיבר 8.80 .ג‎ ‘9 
על אחרים‎ the rigorous judgment which he passed on 
others.—3)(b.h. "833) growth, esp. grain, breadstuff. Gen. 





why 


B, 2,94 (ref. to Gen. XLV, 28) בר ע'‎ bar means breadstaff, 
Keth. 112* ‘25 ‘3 מכזכחז‎ from this 8610 Ihave my breadstuff, 
from it my peas 86.--4( pregnancy, conception. Gen. B.s.20 
(ref. to Gen. IIT, 16) ‘sm צער‎ M"y7"2¥9'thy pain’ refers to the 
suffering attending upon conception, ;ער .ל‎ Erub. 100° 
וחרוכך זה צקר חע'.‎ ‘and thy pregnancy’ refers to &c. ; Ab.d’R. 
N.ch.I. Gen. B. 8.51, end (play on 1123, Jer. XLVIIL, 30) 
‘o1 מתחילת עיבר‎ from the time when Moab was first 
conceived. Ib.#.88, end ‘21 לערבוּרח של‎ mow deduct one year 
for the pregnancy with Milkah 86. Ib.8.45,beg.(expl.720, 
Prov.XXXI, 10) FmAn*y her going with child (with allusion 
to ,מכרתיך‎ Ez. XVI, 3); a. fr—s) extension of city limits 
for Sabbath movements, outskirts. Erub.V,7 ... הטתן‎ 
“np בערבורח של‎ he who places his ‘Erub within the outskirts 
of a city. Y, ib, 22% bot. ליתך ע' לעי‎ ana may an outskirt 
be added to an ontskirt (to be considered part of the 
township)t; a.fr.—6) intercalation; winn לי‎ proclaiming 
the month just past one of thirty days; risen כ'‎ proclaiming 
a leap-year, inserting a second Adar. Snub, 1 החדש‎ ‘9 
בשלשה‎ the proclamation of a fall month (i.e. the post- 
ponement of the New Moon Day) must take place in ₪ 
court of three, Ib.11* ע' השנח שלשים יום‎ the intercalated 
month consists of thirty days. Ib. 19* ‘sm win “323 cor- 
responding to the thirteenth month. B. Mets. VIII, 8 "pis 
‘or win Mle them (the landlord and thetenant)dividethe 
rent for theadditional month ja. fr.—Pl.O™ N29, "AD", 23. 
RB. Hash. 7* ‘351... OS באחד‎ the first of Nisan is the 
Now Year’s Day for the months and for intercalations; 
expl.ib, להפסקת ע'‎ for interrupting the intercalation, i.e. 
after the month of Nisan has been proclaimed, no inter- 
calation can take place for that year. Gen. RB. 8.72 (expl. 
,לעתים‎ I Chr. 311, 38) לע'‎ “for seasons’ means for inter- 
cal fr.—Trnst. caloulations of the time of re- 
demption(. YR); epochs. Oant.B. to 11,8 מדלג על החשבוכות‎ 
ועל הקרצים וע"‎ the Lord skips over (human) calculations 
and (speculations on) ends and epochs; Pesik. R. 8, 15; 
Yalk. Cant. 986, Lev. B. 8.19 ע'‎ MOD כמ קצים‎ .. . 1K 
we who have been separated from the house of our 
life and from the house of our holiness and glory these 
many days and years, these many terms and epochs; 
818. ib, 571 ע'‎ Mas צורח (7--,כמה יובלות‎ 9 (vy. "33 Pu.) 
disfiguration, decay. Pes. 34°, a. fr. 


NTDY, ‘DY ch.same, 1) (Targ. 0. ed. Berl.‏ ,יבור 
a. oth. ‘353, without Dagesh) grain, breadstuff. Targ.‏ 
Gen. XXVII, 28; 37 (h. text 729). Targ. Is, LXIT, 8‏ 
a. fr.—Y¥. Dem.‏ ; (אכל ‘Targ. Gen, XLI, 85, 8q. (h. text‏ 
דגנה I, 22* top 7#2°9 our grain. Y. Ned. VII. 40° top‏ 
by d’ganah we under-‏ (מַעַבירָה Fray (perh. to be read‏ 
stand, of its (Palestine’s) breadatoff (and not Egyptian‏ 
Deans), v. 8237,— 71, yw may. [Targ. +. Gen. XVII, 3‏ 
how‏ מחו ע' עבידין .6 .1 Dem.‏ .+ --[.עבירָא ed. Amst. v.‏ 
are the crope?; Y. Taan, 111, 66° top—2) pregnancy, con-‏ 
Targ.‏ .(רלרלרא (not‏ על ע' לרלרא 2 ,111 ception, Targ. Job‏ 
two confine-‏ בחד ע' כגון וכי *40 Y¥. Gen. XV, 24.—Nidd.‏ 
ments of one pregnancy, as was the case with Judah and‏ 
Hizkiah (who were born three months apart from one‏ 
two confinements‏ בתרר ע' another).—P), "a", ‘29. Ib.‏ 
of two conceptions (one being a miscarriage).—3) intér-‏ 
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עִיגלָ 


calation, proclamation of a full month; proclamation of 
@ leap-year. Targ I. 8am, XX, 27; 84 TUM יום ע' ירחא‎ the 
second New Moon Day which is observed in consequence 
of the proclamation of a full month. Targ. Esth. IX, 31; 
Targ. 11 Esth. IX, 29; a.e,—Y.8nb.1,18° bot. ועאל ... קמיה‎ 
לפ‎ mera (not 7722) 18. Jacob bar A. was before him ad- 
mitted to the meeting for the proclamation of a leap- 
year; Y. 3. Hash, I, 58° top; a. fr. 


NTI, RAT, עַבָי‎ “AY. eax) 1 labor, 
work, trade, occupation, Targ. Lev. XVI, 29. Targ. Ex. 
XXXL, 5; a.fr.—B. Mets. 91° טריד‎ MATT his attention 
is absorbed by his business. Y. Taan, IV, 69° bot. מרעבד‎ 
עֶיבִיְמיח‎ to follow his pursuit (es a washer). Y. Babb. 
TL, 4¢ top, v. RETIN; 8. fr—2) beasts of labor, v. .וברְמָּא‎ 


bp (b.h.) pron, ‘9 דר‎ Mount Ebal, near Shechem. 
Sot, VIL, 5; Tosef. ib. VIII,9; 11; 6. 


TIDY. ray), אורחא‎ 700606. Targ.Job XXXL, 32 


Ms. Var. (ed. "203%).—V. 87123, 


DY IL, NIDY, ‘BY m.ch.n3z, border, bank, side. 
‘arg. Ez. XLVI, 19 (ed. Wil. "93; .ג‎ text 3). Ib. XL, 18 
(ed. Wil. x33). Targ. 110. XXIU, 10, Targ.0.Gen. L, 10; 
(Z. ed. Amst, 873"9); 8. fr.—B. Bath. 40° mova" בעיבר‎ on 
the right bank. ‘Dp. 91* דכותר זחר וכ'‎ RTT ע'‎ the small 
Ur Kasdim; [comment.: ‘Ibra Z*era, 
— Pl, wv732, ‘3g. Targ. 0. Ex. XXXI, 15, 
Targ. Jer. XLIX, 82; a, 0. 


dary, ‘AY .מז‎ (633) 1) circle. Succ. 8° כטח טרובע יותר‎ 
‘gm על‎ by how much 18 a square largerthan a tangentcircle 
within it? One fourth; Ohol. XII,6. Naz.8> "prep Ar. 
(ed. (בית עגול‎ 8 circular building; Tosef. Neg. VI, 8 ma 
העגרל‎ ed. Zack. (Var. a9m).—2) a round mould in which 
figs or grapes are pressed, cake of pressed figs; cake, loaf. 
B, Mets. IT, 1 (21%) מצא >‘ ובתוכו וכ'‎ if one finds a cake of figs 
within which was a piece of earthen ware (as 8 mark). 
Maasr. 1,8, v. po. Sabb. 93* top (expl. ,בכר‎ ib. X, 5) ‘v2 
rida של‎ a cake of figs (too large for one to carry); a. fr.— 
Plosburg, pbs, ‘63. Ter. IV, 8, v. ayo. Y. Hall.1,574 bot. 
Toh. X,8 ברן חע' לזוגרן‎ the space between the moulds and 
the deposit of grape shells (Maim.; v. infra).—Ab. d’R, 
.א‎ ch. VI, end וכ'‎ ‘sm mx היו מביאין‎ (not .ץ , העגלים‎ ed. 
Schechter note) they took the loaves of bread and sawed 
them apart and soiled them with mud.—3) man לי‎ 39 
weights (clay cylinders) put on the wine press. Sabb.1, 9 
ran ע'‎ ... 729" you may put on (the press) the beams 
of the oil press or the cylinders of the wine press; Tosef. 
ib. I, 29 man ‘sa ותולין‎ (Var. ran '2( and suspend the 
weights 66. Tob.1.c. 71211 ברך ע'‎ between the cylinders 86. 
(B.8.; v. supra).—4) in gen. ball, lump.—Pl as ab. Sot. 
11% ae, +. Op». Tosef. Mikv. V,8 עגולר שלג‎ lumps of 
snow; a fr. 


Dury, רבל א‎ ‘BY oh. same, 1) circle. פמט‎ 8° 
דנפרקן מגו ריבופא‎ 8 tangent circle within a square; ריבועא‎ 
‘3 130 P"D 8 tangent square within a circle; a. 6.--2( (v. 
bing) cake, loaf, Y.Shebu. VI,37*bot, ‘9 ,וארערכו גו‎ +. 











pre 


Ib. top קצון חד עיגל וכ'‎ (corr. ace.) they cut dne loaf and 
found 80.; Lev. B. 8. 6 עגולח‎ (corr. acc.). Gen. B. 8.49 חד‎ 
ע' דריפתא בעשר פולריץ‎ (Ar. ed. Koh. חד ע' דפיתא בעיגול‎ 
,פולרד‎ corr. acc.) one loaf of bread for ten follera. Y. 
Bice, LIL, 65% raya ע'‎ nnd ולא הוח‎ and had not a loaf of 
bread to eat; a. fr.—Pl. puny. Lev. B. 1.0. Lam. B. to 
1116 > תמנין‎ Ar. (ed. (פטילקין‎ ; ae. 


pre, ‘3D m. (ps) tying, holding fast—Pl. pws 
[means of tying,] anchor, ballast. B.Bath.73* (expl. 713" 
ib.V,1) אלד ע' שלח‎ Ms. H. a. F. (ed. pT; Bashb. AFIT; 
.ד‎ Babb. D. 8. 8-1. note 8) that is the means of her (the 
ship's) detention (with ref. to Ruth I, 13); Yalk. Ez. 367 
{not "72"D).—[In later Hebr. literature: ערבון‎ status of a 
deserted wife.) 


ch. same, 1) anchor, v. preced.—2) condition‏ ירבא 
ofa deserted wife, disability to remarry, v. \33. Git. 3°;‏ 
in order to prevent the even-‏ משום ע' אקילו 31 88° Yeb.‏ 
tuality of ‘widowhood in life’, the Rabbis have made‏ 
lenient rales for her (as regards testimony to her husband’s‏ 
death); a 6.‏ 





rg. Bx. XEXIL, 24; a. fr—Y. 
Snb.VI, end, 254535 כחות ואתוצברד חד‎ 6 pebble) fell down 
and turned into a calf, Y. Kil. IX, 82° מנכס‎ “9 Sn חמא‎ 
saw a calf which was going to be slaughtered. Snh. 65°; 
67, v. NII; a. fr—[¥. Shebu. VI, 37° top ערגל‎ 4h, read: 
ערך ע'--[ "טל‎ calf's eye name of a jewel. Targ. Ex.XXVIII, 
19; XXXIX, 12 (b. text mrobme). Targ. Y. Num. 8 
be 75. — 27. were, 7b"9, 39. Targ. 11 Kings XVII, 16. 
Targ. I Kings XU, 82; a.e.—[Targ. Jer. XXXI, 30ed. Lag., 
א‎ 


“TY, .פד.+‎ 


TY m. רד = (כגד)‎ anniversary, (idolatrous) festival. 
Plovms, -אַרדיךן‎ Ab. Zar. 2%; Y. ib. I, 39° top; 7. Erub. V, 
deg. 22%, v. TR 10866. Ab. Zar. 1,1 FITTS (Var. (אר'‎ 


NTZ ch. same, רומא דע'‎ (emp. 1) appointed day. 
Targ. "Prov. ‘VU, 20 (ed. Wil. X75; .ג‎ text NOD). 














(v."1g1, Pa.)carrying,going with child. 
3 5.90 הרוכך. זה צער חע'‎ heronekh (111,16.מ06)‎ means 
the inconveniences during pregnancy, בור ץ‎ 2 
(ref. to ,כדכה‎ Gen. XVIII, 12) האשח . .. ע' ולדות‎ as long 
asa woman is young, there is for her a possibility of 
bearing children; 8. 6.-- 11... Gen. R. 8.48 (ed. Wil.) 
וכ"‎ peas האשח חזאת כל זמן שהרא ילדה יש לח‎ as long as 
a woman is young, there is for her a possibility &., and 
1, after I am grown old, should have ‘ednah?—V. ל‎ 


ATT, NVTY, “TY ch.same. Targ. Ruth 1V,13. Targ. 
‘Y¥.U Gen. XVII, 12 (¥.1 pre pl; ed. Amst. paI"3; .ם‎ 
text עדנה‎ +. preced.).—Pl. PHM (HTT fem.). Targ. 0. 
Gen, IH, 16 (¥.sing.). Targ. ¥.1 ib. XVII, 12, v. supra. 











PTI m. 7p), ployee, pve delicacies, indulgence 
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in delicacies; דוכרורג ע' בעצמד‎ to indulge one’s self. Taan, 20° 
ולא ינחרג ע' וכ‎ ... MDW if he forgot himself and ate and 
drank (on a day observed asa fast day in the place), he 
must not show himself before the public, nor must he 
indulge himeelf with delicacies; Yalk. Gon. 148. 


yrs, “TY m.(v. JPD) period; pl. ying, pyits, as 
menses. Gen, R. 5. 48 (ed. Wil.) האשה חזאת כל זמן שחיא‎ 
‘9 יש לח ויסתות ואני ... ערנח‎ Is as long as she is young, 
woman has her periods, and I, ‘after I am grown old’ 
(Gen, XVIII, 12) should have ‘ednah, that is menses?; 
(Yalk. ib. 82 moron ,ד"א עדנה עְנֶין‎ +. MAE). 


NITY». 


m. (79) hoeing. M. Kat. 5% Gen. B. 5.89 9a‏ עידור 
engaged in hoeing at the proper time, v. Wiz"),‏ בשעת ‘gr‏ 











OMY ¢. cre, emp. 77) [booty, lion's share,] choice 
land, v.reRa. Gitt. V, 1 93 לחן‎ Pow PPM in cases 
of damage we assess (and collect from) the choice land 
of the defendant; Tosef. Keth. XII, 2; Tosef. B. Kam. I,1 
ron לחם מן‎ paw; 8. fr.—[Tosef. Shebi. V, 17 Mvrsn, v. 
mere.) 


constr. rye same, esp. choice divellings.‏ עריא 
Targ. Lam. 11, 2 (Bxt. mvs, ed. Vien. MTs; v. Koh. Ar.‏ 
Targ. Ps, LXXXII, 13‏ .(כאות Compl. s. v., end; h. text‏ 
Wil. nots).‏ .66 ; דררוות (Ms.‏ 


TUS, FID >. cw. next w,) period, time—Pl. B23, 
PITS, “TW Valk. Gen. 82, v.73. 


TTA NITY, עדי‎ ch. (PY) same. Targ.Koh. III, 1, 
aq.(ed. Vien. "15). Targ. Ps, LXXI, 9 (ed. Wil. 02); a. fr— 
עד הערדנ‎ until now (v. NITY). Ib. 17.—Targ. 0. Gen. 
XXIV, 55 עידן בעידן‎ (h. text O°O").—Meg. 16” (prov.) תעלא‎ 
וכ‎ mrT73 when the fox has his time, bow to him. Ber. 
15* צלותא‎ Pea when it is time for prayer; a. fr.—Esp. 
the time appointed for the study of the Law, lesson. Ib. 
48% ע'‎ nb דלא קביע‎ when he has no fixed time for study; 
‘dome Np אבל קביע לרח ע' . , . דלעידניה‎ but if his time is 
fixed (by his teacher), he will be known to go to his 
appointment (and not be suspected of going wrong). Gitt. 
בע'*60.‎ “a לותבן‎ let me 816 (to study with you) at the hour 
of your studies; אית לר ע' לדרדר‎ that hour is mine (for 
my own studies), Hull. 188* עידכרת‎ Md אנסרה‎ his teaching 
engagements prevented him (from officiating as priest); 
a. fr.— Pl. PITS, NIT, TP. Targ. Esth. I, 14. Targ. Job 
XXIV, 1, Targ. 1Ohr. XIi, 32, Targ. Pe, XLVI,6 רנר‎ 
ed. Lag, (oth. ed. "23°5); a. fr. 


DANY, OY m. (nye) perversion; הדרך‎ ‘5 perversion 
of justice. Ab, V,8; Ab.d’R. ,א‎ ch, XXXVILI; Sabb. 33°, 
contrad. to "0°, Tanh. Thazr. 7 הדין וכ'‎ NYS שמא‎ (corr. 
aco.)is there perversion of justice in heaven?; לאד‎ 


2 m. (9) speculation, meditation, deliberation; ‘> 
nbpn a) calculation of the effects of prayer, expectation 
of the granting of one’s prayer as a due claim (v. 7 Pi.). 
Ber. 55* וכ'‎ ‘n ‘1... שלשה דברים‎ three things cause a 
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man’s record of sins to be called up: 8 threatening wall, 
calculation on prayer &c., v.71 1L B. Bath. 164> שלש‎ 
עבררות . . . וע' 1 וכל‎ three sins man cannot escape every 
day: impure thought, calculation on prayer &o.; [oth. 
opin. the lack of devotion in prayer, v. Tosaf, a, 1.).— 
(ל‎ devotion, Sabb. 127%, Ib. 118° ‘mn קקייטדתן ע'‎ 1 8 
(guarded the duty of) devotion in my prayers. B. Bath. 
Le, v, supra. 


‘TED (-מו-מ)‎ pr-n.pl. Iyon (Ayfn), a town in the north 
of Palestine. Y. Dem. JI, 22d top. Tosef. Shebi. IV, 11; 
₪6 V. RANDY. 


PVD m. (Px) pressure, distress. Targ.Is. XXX, 6. 
WY, vow. 
NPD, v. epee 511 


TE, NITY, NIV 6. =n. ,שו‎ goat, Targ.0. Lev. XXII, 27 
(ed. Berl. 13). Targ. Y. ib. ILL, 12; a fr.—Meg. 8°... 9 
מרכאר‎ the goat in the butcher’s house is fatter than 
Tam (a charm). B. Bath, 74* ע' דיטא‎ the sea-goat (a 
fabulous animal); a. fr.—Ab. Zar. 24°; Men. 22%, 8.6. ע'‎ 
,דקורקסא‎ v. NOP WP.— PI. PHS, RIM, “MF, 49. Targ. 0. 
Gen. XV,9. Targ. ib. XXVII, 9. Targ. ¥. Lev. XXL, 27; 
a. fr—B, Kam. 28% ע' דבר תרבו‎ goats of the house of 
Tarbu. Ib. ע' דשוקוא‎ goats intended for slaughter on market 
day; a. fr. 





TITY 1. (v.19) she-goat. Y. Bieo. 11, end, 65> (expl. (כוי‎ 
49 צבר שעלח "ג‎ 8 hybrid of deer and goat 


THD, אד‎ 
OPT, NPT REPT, sub ye, 
DY, v. ov. 


DY I m. (b.b.; wy to swing) bird of prey. Pirké 
@R. El. ch. XXVIIL ‘sd ואין חע' אלא בן דוד שנמשל‎ the 
‘ayit (Gen. XV, 11) is typical of the son of David who is 
compared to a bird of prey. Ib. כדי שלא ומשול בחם חע'‎ 
‘21 that the bird of prey might not have control of them 
until evening; Yalk. Gen. 76; a, 6 


OY I, voy. 


NY, NEY, OY ¢. cary =. counsel, advice, 
order.” Targ. Koh. XI, 8 (h. text psn). Targ. .ד‎ Gen. 
XXXVIL, 14. Targ.Esth. 1,1 (ed. Amat, ,כַטִיחָא‎ emp. G2); 
a. fr.—Targ. Buth 1V, 22 mase.—Pl. TIPS, Pes. Targ. 
¥. Deut. XXXII, 28 (¥. I 742). 


NTO’Y, v. epee. 
TOY, v. nee. 


m. (su2 11( putting a cloak on, covering the‏ שימום 
head (at prayer). Ber.51* (the cup of benediction requires)‏ 
crowning (the cup) and covering the head (of‏ ערטור רעי 
those reciting).‏ 





פייבא 


NPY, ‘BD m. (x) 1) crowning, wreathing. Ber. 
51%, v. preced.—[¥. ib. vil, end, 11%, read: "R23, v. -[יטַר‎ 
Bice. II, 10 ‘31 חבכורים מקן‎ +2 026 basket of first-fruits 
must be wreathed with plants different from those offered. 
7. Ab. Zar. I, 89% משם עיתור‎ (corr. acc.) as a decoration 
in honor of an idolatrous deity, v. opie —Pt. poms. 
Y. Suce, 1, 51¢ bot, בח ע' וכ'‎ ndwm and he suspended from 
the ceiling of the Succah wreaths (decorations) of material 
which may be used for covering. 7. Bets. I, 60° top "AU's 
סוכה‎ the decorations of theSuccah; Y. Sabb. 111, 6° bot.— 
2) (cmp. R73") eutting off; ע' סופררם‎ separation of words 
(by omitting the conjunctive Vav) as established by the 
Scribes, Ned. 37° (ref, to אחר‎ for “Me, Gen. XVILL, 5; 
ib, XXIV,55; Num. XI, 14; Ps. LXVIL,26, 8. to מטפטיך‎ 
for ,ומשפ'‎ ib. XXXVI, 7). 


TOD, Tosef. Bhebi. V, 11 ed. Zuck., read PI or 
PRY אד ד‎ 


PIP v pl of ע' (2 שרטא‎ “a .מז .מ זע‎ Bar‘ Eyyan 
(counsellor). ¥.B. Bath. VI, end, 15° 


pl. Etam (v. Newb. Géogr. p. 132).‏ ימ (b.b.) pr.‏ ערמ 
(Ma. Be‏ > ע' 54° ed. OYSN).—Zeb.‏ .צ) כפר 3" Yeb. Xie‏ 
(corr. ace.); Yalk. Josh. 24.‏ ערטחו 910 DOM); Yalk. Deut.‏ 


v. bey,‏ ימא 


NBD, OY m. (v. gz 1) bosom, lap (corresp. to be 
Ph). Targ. 0. Ex. 1V, 6,8q. Targ. Lam. 11,12 5733 (לטיף)‎ 
constr, Targ.Koh.VII,9 532; ְפִין.?2--.8-6‎ 29. Targ. 
Y. Dent. I, 27. 





mn. (v. eure 2) separation, deed of partition‏ ימור א 
ולא qrox‏ אלא between partners or heirs, . Bath. 29° x57‏ 
this (that two‏ (א' .605 Ms, M.a. early‏ כתוב ע' אבל כתוב ע' וכ' 
partners, having arranged between themselves that their‏ 
common slave should serve one of them alternately each‏ 
year, cannot rest their claim of ownership on the ground‏ 
of undisturbed possession for three consecutive years)‏ 
has been said only, when they have not written an agree-‏ 
דלא 39° ment of partition, but if they have &. B. Mets.‏ 
corr.acc.) when‏ ,ערסדא ed.‏ ; איטרא Ms, B.2 (Ms.M.‏ עברד ע! 
no partition of the inherited estate has been made.‏ 


NITE, 55‏ ימרן 
טא + NOS,‏ 


NY pr.n. m. “Iya, dialectic pronunciation of .חורא‎ 
M. Kat. 16° ‘31 אמר ליח ע'‎ he (Babbi, being angry with 
RB. Hiyyah) said to him, Iyya, who calls thee outside! 
Ker. 8* לדברר ע'‎ POT they still need the interpretation 
of Iyya (of whom you spoke so contemptuously as ‘the 
Babylonian’). 


ob.‏ הזב m. (279) guilty. Lam. RB. to 11 1, v.‏ ייבא 


heaviness, pain. Lam. B. to 11,1, ¥.‏ )279( .מז רבא 
בִיְבָא 


ony 


* ר"ב‎ mn. כיט)‎ to twist, emp."29) tassel, fringe. Toset. 
Kil. V, 20 oma... ע' של צמר‎ (Var. 039; BD) a woolen 
tassel attached to a linen garment is permitted (Kil IX, 0 
(פים .. . אסור‎ 


* 
DY, v. veb. IV, end, 6* דעיימך רגלך‎ WH, read as Y. 
Kidd. IL, 64¢ top: חן דערמך טגלרך וכ'‎ he who is with thee 
(1, thy friend) exiles thee (advises thee to emigrate), before 


Samuel comes and disfranchises thee. 


*NIOMY, .ד‎ Ab. Zar. IT, 40% wT ע'‎ IAN, read: אחן‎ 
RFT ערימא)‎ deing a corrupt Var. lect. for RMT; v. ¥. 
Sabb. XIV, 14% דעיינח‎ ym) that decision about the 
sore eye. 


"9, yey the letter ‘Ayin. Cant. R. to 111,4 bn ע'‎ 
a sii ‘Ayin, v. inn, Y, Meg. I, 71* top עי מעשת נסים‎ 
the ‘Ayin on the tablets was a miracle, ץד‎ a. 6.- 
PL pyny. ¥. Ber. II, 44 bot., v. אל"‎ Sabb. 108" one 
must not write ע' וכ'‎ ‘poh the Alephs #0 as to look like 
‘ayins &e. 








PRINT, + pe ape 


WHINY pr. .מ‎ pl. Aynosh, a northern border town of 
Palestine. Y. Dem. II, 224 top; (Tosef. Shebi. IV, 10 ינל‎ 
,טח‎ Var. me). 


NEFIND; +. enews a ינא‎ 
"7,30 ‘Y pr. n. pl, v. aI. 
5D, .ד‎ ong, a spe IL 

PMD, vps. 

REM, + ַא‎ 

of oz.‏ .זע ירות 

REMY, + סופא‎ 








pie Y.Nidd. I, beg. 484; 10.49%‏ מ 


DDD, DY m. (223) keeping back, hinderance, pre- 
vention. Tem. 32° sq. בה אלא ע' גיזברין בלבד‎ PR there is 
nothing to prevent the offering of the sacrifice, except 
that we must await the appearance of the Temple treas- 
urers (as representatives of the owners).—Esp. hinderance, 
@ circumstance which makes a religious act invalid, in- 
dispensable condition, absolute necessity. Y.Pes.V1I,34"top 
(ref. to ,כל אם צלי אש‎ Ex. XII, 9) שיכה עליו חכתוב לע'‎ the 
text bas an extraordinary (emphatic) expression about 
it to intimate that the roasting of the Passover sacrifice 
over fire is indispensable. Ib. II, 29 bot, לכי תאמרת‎ the 
Tale that the unleavened bread to be eaten on the Passover 
night mast not contain any fruit juice has been laid down 
a8 an indispensable condition, opp. M¥D>, +. MXO; a.e. 
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‘DY ch.same, 1)delay. Targ. ¥.Deut. XXII,‏ 4 עִיכוּבָא 
ככחה ע' היא indispensable condition. Yoma 5* bot.‏ )22,2 
the emphatic expression ‘thus’ (Ex. XXIX, 35) intimates‏ 
the indispensableness of any of the prescribed forms. Ib”‏ 
DAW the emphatic expression, ‘and ye shall guard’‏ ... על 
(Lev. VIII, 35) intimates &.‏ 


SIDY, ‘D9 m. (oa); pl. phisre, ‘Be things attacked 
by fire, half-burned pieces which bounded off the altar, 
Zeb. 83° עולח'‎ sbiDry pieces of a burnt-offering; עיכולר‎ 
mvwp of frankincense; Yoma45®, Hull. 90* ע' בשר‎ pieces 
of flesh; ועצמות‎ DMA ע'‎ of sinews and bones. 


DID, ‘DDD pr.n. ph, אָכּם.+‎ a. ia, 


v. av. zar.1,30¢ bot; +. Dem. IV, 24* bot.‏ ערכלידן* 
יוולא + ,פיבליה :2 read with Matt. K. toLam. IV,‏ ,פרלכרת 


NOD m. Grsymn.by, height, heaven.‏ ,)9( ערל ,רל 
above, over. [Dan.‏ ’70 ,703 לא 9 Targ. Job XXXVI,‏ 
Gen. 1,7. Targ.Gen. XXII, 9. Targ.‏ .צ Targ.‏ [כָלָא 3 VI,‏ 
from on high,‏ מלּ'- :1 a. v.‏ ללא Num. 1,3 (0. ed. Vien.‏ 
above, Targ.Ps.L, 4. Targ.1Cbr. XI, 11;a.fr.—B. Bath. 45"‏ 
(for) those who go up(to Palestine)‏ דסלקין לע' ודנתתין לתתא 
and those who come down (to Babylonia). Y. ib. VI, end,‏ 
one (grave) above and one below. Sabb.‏ חדא 959“ וכ' 15¢ 
they asked this question over‏ שאול “a ‘D>...‏ חנחום *80 
(the head of) ₪. Tanhum, i.e, those standing by him when‏ 
with‏ לכי מרבי רבה 51° he was teaching (v. 8704). Hull.‏ 
the great Rabbi when he was teaching; a. fr.—“ib"? upon‏ 
him, Targ. ¥. Gen. XXVIII, 13; a. 0.—Y. Ber. II, 4° bot.‏ 
when he had his T’fllin on. Ib. x!‏ כד חויין תפילור ע' 
,ליה but we do not rely upon him, a. e.—[Usu.‏ סטכרן 3‘ 
or “bY, v. bY ch.]‏ ,רלור ד 


m.(emp. 2 a. bis) foal. Targ. Zech.‏ דעילא עול 
IX, 9 od. Lag. ). Targ. Job XI, 12 (ed. Wil.‏ 
ivy, sy, Targ. Jud. X,4 (ed. Wil. PAD; some‏ 1 
ed.7"7"3). Targ. Is, XXX,6. Targ.0.Gen. XXXII,‏ 
when feeding very young foals,—[B.‏ בע' זוטרר 155° Sabb.‏ 
Ms. F., v. ba 1[‏ עילא wawo‏ וכ' *9 Bath,‏ 














avy 11 6. ch. (v. m3"%) [going arownd,] 1) circwm- 
vention, intrigue, falsehood, Targ. Ruth IV, 22; (Dan. 
VI,5,8q.b3]. Targ. Ps. XLI,7 ed. Lag. (oth. ed. aby; .ב‎ 
text 738). 10. 120111, 3 (some ed. MND*Y, corr. ace. ; h. text 
,(שלת‎ Ib. LXXL, 4. Targ. Job XII, 7 Ms. (ed. -.(שקר‎ 
2) pretext Y. Keth. XII, 35° bot. את בער‎ > you want a 
pretext; + Kil. TX, 32¢ top mn>*y (fem.)— Pl. 7". Targ. 
Ps. LXIV, 7 (h, text (ולת‎ [abe £. h, v. ring] 


NOVI, PY pr. om, ד שלא.+‎ 


NOT, SE wm. (rw High, uppermod;‏ ערל אחז 
Most High. Targ. Ps, LVI, 8. Targ. Is. XIV, 14 (ed. Wil.‏ 
sub", corr. ace.; ed. Lag. i"); = a‏ 
.(גלילאח Upper Galilee; Sab. 11° (not‏ גלרלא >“ ‘V, 56 top‏ 
the Most High will be praised. Pes. 6%‏ התקל ע' "40 Bot.‏ 
v. "DEI; a.fr.—[Targ. Ps, LVIII, 8 some ed., v.‏ ,933 .6 .8 
wb IL—Targ. 4 Gen. II, 22 muds, ed. Amst., v. whee‏ 
Gen. 1, 6 (I ed. Vien. 23).‏ .ל subeg, amb y, “bp Targ.‏ ₪ | 
135 








עילבר 


Targ. Ps. CIV, 13 (ed. Wil. עָלָאר‎ sing., ref. to ;(בית‎ a.e— 
B. Mets. 107° ‘35 > קוצו‎ cut down the trees on the upper 
and on the lower river banks, then I shall cut mine. 
Tb, 108* תתאר מסרדער ע'‎ those below must assist those 
above(in felling the trees). Lam.B.toI,16; 1V, 19; .ד‎ 
V, 55% +. nN. Y. Kil. IX, 324 top שלח ע' לא שלח‎ Xba 
ארעררת.‎ for if he does not take off the upper socks,he cannot 
take off the lower ones (hence they are considered as if 
sewed together); a. fr—Fem. ;לימא‎ pl. kn b5, RNID". 
B. Mets. 116 אתבור‎ NNNDS (Ms. M.“OMK NNT, corr. acc.) 
the uppermost bricks were broken, +. הְבְסָא‎ 


ּנְבָא. + ,ננבין mb‏ ע' 940 Yalk. Deut.‏ ,עילבו 


[going about,‏ נְבּלל NITY +.) emp. nbva fe,‏ ו 
ring about; emp. M3" end] 1) circumstance, cause;‏ 
they found some‏ ע' מצאו וטהרו וכ" ב a Keth.‏ 
(paltry) reason to declare clean a spot in the land of‏ 
rib 018 human‏ ערלעא = ערלא (Rashi:‏ ; כרלא Naz.65"‏ ;187801 
I have found‏ מצאתי >“ לשחררו 28° body). Y.Keth. II, end,‏ 
an opportunity toset him free. Y. Ter. X,47"; Y. Ab. Zar.‏ 
v. RAINS. Gen. 0‏ ,כל ידר ע' (in 0818. diet.)‏ "42 ,11 
and even this in a round-‏ ואם הרא על רדר 9 8.63 ;8.45 
about way (indirectly); a.e.—2) crookedness, insidiousness,‏ 
(Mish. ed. Md13; Ms.‏ שמא > מצאת בי falsehood, Eduy.V,7‏ 
‘M. 59) hast thou found any falsehood in me? Pesik. B.‏ 
they turned against them with in-‏ נפלר עלרהם בע' 28 .5 
sidiousness.—V. >">.‏ 


above, upon,‏ (קרל aby, by pl. constr. (v.‏ לוי 
ילחר 13 around. Targ. Ps. LV, 11, Targ.O.Gen. XXVIII,‏ 
(ed. Vien. 43; ed. Berl. "9;  ,רוליִע(. Targ. 1 Num.‏ 
XXIV, 16 mab". Targ. 1 Sam. XIII, 11‏ 
on top of meat‏ ע' בישרא 111% a. fr.—Hull.8";‏ 
that many notes should circulate‏ דלרפשו שטרר susp‏ 
against me; a. fr.‏ 


ady ל',‎ m. (ִכָלֶח)‎ 1) going up; elevation, Cant.R. 
to I, 6; 7111,5 עפ מחמדבר‎ her (Israel’s) rise dates 
from the desert; (Tanh. Sh’moth 14 (כלירה‎ . Tanh. B’huck.3 
(ref. to ,ורקח‎ Gen. 11,15) ארן ורקח אלא לשון ע'‎ ‘he took’ 
has the meaning of elevation (with ref. to Gen. XII, 15), 
vy. My Pi.; a.e.—2) valuation, value. Y.Naz. II, 514 bot. 
אמר לאדם כילּריו עלר‎ (not (ערלוירן‎ if one says pointing at 
a man, I vow his value (instead of 1253, v. "W7O1). Arakh. 
‘VII, 7; Tem. VII,3 > (הקדש‎ v. weap. 19.89* > הקרט‎ 
לבית המקדטו‎ consecration of value to be applied to the 
repair of the Temple. Sifra B’huck., Par. 4, ch. K ארן‎ 
mt של‎ inabty by... מוסרפיך‎ we do not demand an addition 
of one-fifth over this man’s valuation (offer); Yalk. Lev. 
677 ערלרו‎ (corr. acc.). 


ch. same, 1) rise, improved stage. Ber.‏ על ליא 
(flour) is capable of a still‏ ארת לרח >‘ אחרינא בפת "36 
md‏ לרח 9 higher stage by being made into bread;‏ 
(wine)‏ האשתנר >> 35 (oil) has no higher stage. Ib.‏ אחרינא 
which has changed (from grapes) to a higher stage. Y.Ab.‏ 
Zar. V,444, v. "pi ch.—2) valuation, Targ.Job XX VIL, 18.‏ 
Targ. Y, Lev. XXVII, 2 (ed. Vien. “b75); ib. 3 (ed. Vien.‏ 
corr.ace.)—B, Bath. 12” "90‏ ,לדרח risiby; ib.4,8q. rmibg,‏ 
we value it as high as &e.‏ (מעלרנן עלרז וכ Erb (Ma, M.‏ עי רב 
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עימזזר 


| Kidd. 42> פלוג בע'‎ they divided the estate according to 
value, opp. במשחתא‎ by measure (irrespective of value).— 
3) the best thing. Keth. 50° ,כילוירא דאב‎ v. mts. 


AY, NADY, +. preced. 

“DY, vom, 

Yalk, Lev. 677, v. "™>"3.‏ ,עיליו 

NUD, .א‎ of ילח‎ 

TIPE LID .א‎ of פא‎ 

WY pram. “Tlish. B, Bath. 183%, Gitt. 45%, 


amy It. (v.xb9 11( falsehood, wrong. Targ. Job 
XXIV, 20 ed. Lag. (ed. Wil. mb; be יי‎ 16 
+. לֶא‎ 


ary Il, =שקעטַלַיה-=(1 )3( על עליסא‎ 
chamber, loft; upper story. Targ. Jud. 111,23, 0q.; a. fr.— 
Constr. לית כִּילִית‎  תֶרְלַּכ‎ , MMs. Ib. 20. Targ. 11 Kings 
XXIM, 12, Targ, 11 8am, XIX, 1; 8. 6.--2. Mets. 14* זבין‎ 
ער' וכ‎ Ms, M. (ed. (עלר'‎ bought an upper story of his sister. 
Gen. 5.8.99 ע' קרירתא‎ the summer chamber (Jud. II, 20). 
Pes. 114%, v. N>3PP; a. ע' דדרכר"--.ז1‎ a roomful of Denars, 
a certain amount of money. B. Bath. 133°,— Pl. 73°, 
yds; anpbes, לרא‎ Targ. Jer. XXII, 14, Targ. Chr. 
1,9; ₪ 
roomfuls of Denars; Sabb. 119* amis, .2( +. MRS. 


oby m. strong, +. DES. 


pbs (b.h.) pron. Elam (Susiana), south of Assyria 
(v. Schr. KAT?, p.111), Gen.R, 8,42 מדר‎ Mt '> Elam (Gen. 
XIV, 1) is Media. Snh.89"; a.e—Denom. ילמ"‎ ; f. nvab"> 
Elamite, Elamitic. Meg.18* ‘>... קראח‎ if he read the 
Book of Esther in Elamitic—Pl, m. p-2b"5. Ib. ערלמיית לכי‎ 
(if he read the Book of Father) in Elamitic to Elamites. 


noo, ,לכל ,עִילְערל‎ >. bs. 
ילְחָא‎ vhs, 

preteat, v. xorg IL.‏ 1 עִילֶסָה 

NIQ*Y, +. אמח‎ 

DANDY, +. pegs 11 

TIDY, v. mae 

וּם 


Deut. XXIV, 7, v.‏ ,התעמר AY I m. (denom.of‏ ,ימר 
as a slave, deriving benefit from a stolen person,‏ שכר 
ותגא קטא לא בער ע' )1 service, Snh.85? (ref. to Mish. ib.XI,‏ 
does the first named authority not require that, in order‏ 
to be guilty, the kidnapper must have imposed a alave’a‏ 
5 יש דרך 5‘ בכך וכ' service upon the stolen person? Ib,‏ 
ותיפוק ליה לרכא 5‘ כל this a sort of service or not? Ib.‏ 
but this would be no service at all.‏ 


A IT m. (703) heaping up, carrying sheaves‏ ע"מזרר" 

















Y, +. ימע‎ 





yoy 


home. Peab IV,6 ‘sn אין השכחח אלא בשעת‎ the law con- 
cerning the forgotten sheaf begins to be binding only at 
the time of carrying sheaves home; Sifré Deut. 282, Sabb. 
73° ארך ע' אלא בגידולר קרקע‎ ‘immur (as Sabbath labor) 
applies only to plants. Y. ib. VII, 10* bot. תולדות הצ'‎ the 
secondary labors coming under the category of ‘im- 
mur; a. e. 


WO’, v. vogs. 


Dy, DAF 1 ₪ ₪ 
pressing the law, irregular measure passed in an emer- 
gency. Y. Shebi. VIII, 38" bot.; Y. Ab. Zar. II, 414, 6. 
מהלכות טל לי‎ one of the regulations passed in an emer- 
gency contrary to the real law. ע' לארסור.19‎ w™ dare you 
pass a prohibitory measure contrary to law?; Y. Sabb. 
1,3 bot. (also .(נִימזּם‎ 


DIDDY, 27 11 pr. 17-מ‎ um (Emmaus, אס‎ 
Ker. 11,7 (15%) “9 ארטליס של‎ Bab. ed. (Mish. (אמאום‎ ‘the 
bazaar of I.; Macc. 14%, ארטלרז של ערמאום‎ (early eds. 
BET, ¥. Babb. D.8. a1. note 4), 


DIN", v. ons. 

DIP, v wees‏ עימק 
ימא + REAPS,‏ 
TD, v. pos.‏ 


TH £ (ob; 2) 1( eye, sight, look, Kidd. 24* ,בטן ו‎ 
.בְצא ד‎ Ib, 31 ony הכהר על‎ if the master struck him on 
his eye and made it blind. B. Kam.83° (ref. to Ex.X XI, 24) 
ע' ימש‎ NON may not the text mean that he who injures 
ב‎ person's eye must really suffer the same injury? Sabb. 
108° bot, יד לע' וכ'‎ an unwashed hand (in the morning) 
touching the eye deserves to be cut off. Taan.8> "120 
‘VP, חע' שולטת בו.19 .סָמָא.ד‎ PRO דבר‎ something which 
the eye cannot look at (being stored away), v. infra; 
a.v. fr—[Y. Ned. IX, end, 41* לח ע' של זהב‎ mp3, a corrupt 
dittography of ant של‎ yw ע' טובח--[עטה לה‎ (also (יפח‎ 
a benevolent eye, good will, liberality, opp. ע' רעד‎ or PE 
(עח"ר. זמ8) הרק‎ alvo ע' צרה‎ ill-will, selfishness, envy. Ab. 
11,9, Sabb. 74* 31 משום >“ רפח‎ he intended to show his 
good will. Tosef, Hall. 1, 7 בערסתו‎ Mb" טועיכר‎ he is liberal 
with his dough (is glad to give the priest’s portion), opp. 
mx wy. Esth.B.tol,4 הרתה עינו צרה בטמונו‎ he was 
jealous of his wealth (unwilling to leave it to his heirs 
to be enjoyed by them). Ab. V,13 בשל אחרים‎ ASN עינו‎ 
he is illiberal with regard to other people's money (be- 
grudges them the privilege of giving charity), ע' רכה בשלו‎ 
he is illiberal with his own money (is too greedy to afford 
himself the pleasure of giving charity). Ib.II, 11, v."¥"; 
a.fr—'> ע'=) צַר‎ 32) selfish, opp. ‘> טוב‎ liberal, selfless. 
Sabb. 108 צר ע' אכא‎ .. . “TW 1 send you (the salve), lest 
you say that I am selfish. Sot. 38° העופות מכירין‎ “DR 
על‎ "Tx3 even birds recognize selfish men. Ib. כל הנהנה‎ 
‘21/5 "xt he who accepts benefits from self-seeking men, 
transgresses a law (ref. to Prov.XXIII,6). Ib. אין... לטוב‎ 
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‘3 the cup of benediction must be handed to none but an 
unselfish person (with ref. to Prov. XXII, 9); a.e.—Esp, 
עין תרכ ,9‘ רע‎ (abbrev. ,(עח"ר‎ or only py, the evil eye, 
an envious glance that brings harm to the person looked 
at, bewitchment. B. Mets. 107 (ref. to Deut, VII, 15) ‘9 זו‎ 
that means the effect of an evil eye. Ib. 93... תשעים‎ 
וכל‎ nv ninety-nine persons die of an evil eye against one 
in the nataral course. Gen, 8.8.91 שלא תשלוט בכם עח"ר‎ 
that the evil eye may have no power over you. Ib. לא‎ 
‘gm טפנל‎ ... DMT were you not afraid of the evil eye? 
Ber. 20° ע' שלא ... אין עח"ר שולטת בי‎ no evil eye can 
affect him whose eye refused to feed on what was not 
his (to look at the charms of a married woman); a. fr.— 
‘ga ‘9 טשקל‎ to balance the scales exactly, to allow no over- 
weight (v. 79, = B. Bath. V,11; a בע'--.‎ visible to 
the eye, discernible; in natural form. Y.Ber. VI, 10° D'sx 
חך‎ yea ששחוקרן‎ although they are ground, they are still 
discernible. 1b. 77 92"¥3 אם‎ if they are in their nataral 
form (not mashed); a. fr.—jE like the appearance of, 
similar to, a sort of (omp. 7138). Ib. בל שתוא כע' סולת וכ'‎ 
whatever resembles a pudding or dumpling. Ber. 58* (in 
Chald. dict.) ‘21/92 מלכותא דארעא‎ the government on earth 
is like the government in heaven (inspires reverence); 
a.fr.—pxe a reflection of, of the nature of; an abstract 
of. Suh. 105° (ref. to the preposition מ‎ in I Kings 1, 47) 
rind קאמר‎ ‘90 he means, ‘as a reflection’ (of thy name, thy 
throne). Ib. (ref. to Jud. V,24) קאמר‎ ‘90 it means ‘similar 
to’ (the blessings of Sarah &c.). Ber. IV, 3 י"חן‎ ‘30 an ab- 
stract of the eighteen benedictions. Y. ib.8* bot. מע'‎ 330 
Hsseven benedictions embodying the eighteen, Ib.VI, 10° 
שלש‎ ‘sa ברכח אחת‎ one benediction embodying the three. 
Gen. R.8. 11, 8.6. -.הוְגְמְרִין. ?ד‎ -%. DMG, Og. Bekh. 
711,4 יניו גדולות וכ'‎ if his | (the priest’s) eyes are as large 
as those of a calf. 15.8. Ber. 58%, ₪. 6. ‘2113 נתן עינדו‎ 6 
put his eyes on him, and he was turned into a heap of 
bones. Y. Hor. 111, end, 48% נתנו ערו בשמואל וכ'‎ they 
directed their attention to Samuel 80. ; ,אחז את הל'--.+.8‎ 
(2--אהַדי‎ anything resembling the eye, hole, ring &. Kel. 
‘VIII, 7 עי של תכור‎ the ‘eye’ of an oven (the fire-place under 
the oven, Maim.; the opening for the escape of the smoke, 
which may be closed to retain the heat, R.8.). Ib.IX,8 737 
מא שכרקב מערנר‎ oven in the eye of which isa defect. Ib.XXI,2 
‘9 the ring-shaped pad around an animal’s neck (a halter 
of soft material). Ib. של מתכת‎ ‘> a metal hame (cmp. 

xnyis). Tosef. ib, B. Bath, I, 7 העירן שבמצעד‎ the ring 
attached to an adze; a. fr.—3) spring, well. Keth. I, 10; 

a. fr.—[Frequ. 2 in pr.n. pl.,as טב ,ע' סוכר‎ ‘3; v. respective 
determinants]. 


TE NID, RIND ch. same, 1) eye, sight he. Targ. 
Lev. XXIV, 20, Targ. 0. Ex. XU, 2. Ib. X,5; a fr.— 
Hull. 96%, a. fr. ‘9 .צ) בע'--.סְבִיוּחָא.צ ,טביעות‎ preced,) dis- 
cernible, in natural form, Pes. 75* top ביני‎ ¥. SIM P.— 
PEP PP, v. preced. Targ. Deut. KXXIII, 28. Targ. Josh. 
XXIV, 27; ע' בישא--.8.6‎ (or only (ע'‎ evil eye. Targ. +. 
Gen. XLII, 5.—Ber. 20%. Pes. 50" שלטא בחו ע'‎ the eye con- 
trols them (they cannot be hidden from sight; v. Taan.8°, 
quot. in preced.). B, Mets. 80* משום ע'‎ (Ms. M. בישא‎ ‘3) 
because it attracts the (evil) eye; a. v. fr.—Ned.50* the 
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apy 


ram (figure-head, v.8>"M) ‘970M דכל ספרנתא עבדין‎ which 
all ships have attached (as a protection) from the evil 
eye (and which the losers paid a high price for redeeming; 
cmp. Sm. Ant. 5. v. Insigne) (comment. explain differ- 
ently].— Pl. p2"9, 7° Targ. Gen. 111, 6; a.fr.—2) ring, 
collar; hole, M. Kat. 10* בת עדכא‎ (he cuts out) the hole 
for the hopper, v. U22—Pl. as ab. Targ. Hos. X, 10, v. 
nnziv.—s) [gwide,] guide-post on cross-roads (only in 
pl). Targ. 0. Gen, XXXVIII, 14 פרשות ע'‎ ; ib. 21 “9 (ed. 
Berl. °2"9, as pr.n.pl.; ¥. (4--.(סכות ש'‎ spring, well, Targ. 
Gen. XVI, 7; a. fr—Targ. Y.I Ex. XV, 27 כנווא‎ (some ed. 
,פכיא‎ read: MIE oF NIB) —PLPMG, MPS BAN; 
כרכְמָא‎ Targ. ל‎ .1,1 ib, Targ. 11 Chr. XXXII, 3. Ib. 4 
RNS. Targ. Y.I Num. XXXIV, 9, sq. (טירת) קִינְנְומָא‎ 
= pl. Tirath ‘Envatha .ם)‎ text (חצר עיכן‎ ; Targ. Y. 11 
ib, MOY (MT), v. RENT. Bekh. 55* 86. וחארכא עינתא‎ 
מרדלריך‎ but are there not springs higher than the Eu- 
phrates? 


APY, NITY, v. azz, nap. 


dary,‘ ‘22 pr.n. pl. ‘En-Bul, Hull. 57° a3 rvs; 
Tosef. Ohol. II, 6 .בפין בול‎ Bekh.39° מעטוח בעינבול באחד‎ 
721 (not (בעיכבל אחד‎ it happened at ‘En Bul with one &c.; 
(Tosef, ib, IV, 6 באחד‎ MwsD). Tosef. Nidd. V, 14. 


diary, dary, ‘QD ₪. (dimin, of 233; +. dings) 
clapper of a bell. Kel.’ ‘KIV, 4 ענבול‎ ed. Dehr. (ed. 3223). 
Babb. 58° S373; a. fr—Pl. pdinyyy, pba2"y, 29. 19. נרטלו‎ 
yrrbay'y if their clappers are gone; (Tosef. Kel. B. Mets. 
118 ‘pobre, ,אנביליחן‎ +. bingy) —[Bekh. 39°, v. preced.] 


מא + ַא 


affection of the eye; 2) well, flux,‏ )1 )19 + תבר 
ILL, IV.‏ עונת 











TDY, ‘2D m. (029) pleasure, sweetness. Cant. B. to 
IV, 11 ובניגונו‎ SAA חקורא מקרא‎ he who reads a Bible 
verse 80 as to bring out its sweetness and its melodious 
sound. Koh. R. to II,8 אלו האגדות שחן ענוגו של מקרא‎ 
(some ed. "203, read. j7339 pl.) that means the dgadoth 
(v. ™2¥) which are the delightful part of Biblical inter- 
pretation. של ישראל.15‎ 3287 the enjoyment of Israel (in 
the Holy Land; Yalk. ib. 968 --.(תענוגנח של ארץ ישראל‎ 
Pl. pews, 23, v. supra. 


PITS, ph of ayy. / 
תינפי‎ >. 


“DY, ‘1 ימד‎ (7231) chorus of lamentation, dirge. 
M. Kat. III, 9 (ref. to risyo ib.) ארזחר ע' וכ'‎ when is 8 
lamentation called ‘innuy? When all begin at once, con- 
trad. to ,קינה‎ when one speaks and the chorus responds. 


m. (ng 11) 1) delay, postponement. Ab.‏ ד ‘2D‏ שרפפר 
delay in executing judgment, contrad, to‏ ע' חדין V,8‏ 
Ab. d’R.N.ch. KXXVIII; Sabb. 83°.—2) affliction,‏ ;עוות 
,ענה תענה oppression; suffering, Mekh. Mishp. s. 18 (ref. to‏ 
whether a great oppression‏ אחד ע' מרובח 31 )22 Ex. XXII,‏ 
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(effecting 8 great loss), or 8 small oppression; Yalk. Bx. 
849. 70108 74> ע' בידי שמים‎ 8 divine affliction; 773 ע'‎ 
Bw an affliction at the hands of men. Sifré Deut. 10 
(ref, to Deut. XVI, 3) it is called ‘bread of misery’ with 
reference to the affliction which they suffered in Egypt; 
a, fr.—Esp. (with or without w2) sel/-affliction, morti- 
fication of the flesh. Yoma l. c. (ref. to Lev. XVI, 31) “> 
שיש בו אבירת נפט‎ an affliction with which a loss of 
vitality is connected (¥. H7"BR). Ib. (ref. to Deut. VILL, 3) 
להלך ע' רעבון וב‎ m7 as there affliction means suffering 
through lack of food, so here &e. Ib, 77* רחיצה דאקרי‎ 
* that abstention from bathing is called  privation. 
Ned. XJ, 1 ע' נפש‎ 71, v.73; 8. fr.— Pl. Dag, PANY, “BF. 
Yoma 76* הכר המשה ע' וכ'‎ those five deprivations (on the 
Day of Atonement)—what do they correspond to? "29> 
חטשה ע' שבתורה‎ to the five afflictions (fivefold use of 
Mas) in the Biblical text; Y.ib. VII, 444 top כנכד ששח‎ 
‘219 corresponding to the six affictions 86.; 8. 6. 


NUD, ‘DP 1 ערנור=.מ6‎ 1 Tang, Jer. 1X, 19 (h. text 
rsp). Targ. Mic. 11, 4 ינפיה‎ (not RS, ed. Lag; oth. 
ed. תיח‎ 


NUDY, ‘29 11 ch. yl. Targ. Lam. 11, 19. 


PIF m. (denom. of 3's, +. (עוך‎ conjuring. Y. Babb. 
‘VII, 9 bot.; 7. .גומ‎ VII, 24° top העונן‎ (corr. acc.). 


TP, vie. 
Ts ve RINE. 
NOWND, MD 5. (v. exp) well, apring. Targ. ¥. UL 


Num. XXXIV, 11 (¥.1 .ינניא‎ Targ. ¥. ib. 15; a. 
PL MND, ANIM, PING, WN", ve RMB 





*NEVIY 4.) קרבה‎ 8) street-corner. Targ.Prov. VIL, 8 
Var. ed. Lag. a, ot. ed. (ed. Lag. FY"B; ed. Wil. FID; 
.ג‎ text FRB). 


PPD NIN INS, + sub as. 
SONY, v. ay זז‎ 

TD, v. 232. 

AT, vo oe‏ אי 


some‏ עינרתית v. every L—[Lam. B. to IV,18‏ רכיא 
[עוניתא יצ ed.,‏ 





Enan (Springs). Targ.¥.1 Num.XXXI1V,‏ 'ופ.ם-זק שרב 
.(ין text‏ .מ ; כרנותא 11 .¥( 11 


NPP vse 
NOD, +. ems. 
NOY, סְבָא .זי‎ 


TIO" + (ods) started dough (contrad, to בצקן‎ risen 
dough), quantity of flour used for one person’s meal. 


prone 


Erub. 83° הטדבר‎ Mons כמח‎ how much is the ‘ish of the 
desert? _Makhsh. Il, 8 ‘> MD bread made of started dough 
(of pure flour), opp. קיבר‎ MB. Tosef. Hall. 1,4 > העושח‎ 
pxaa לאוכלח‎ if one starts dough with the intention to 
eat it as dough when it is risen. Y. ib. II, end, 584 3 דרך‎ 
the way dough is made (of pure flour). Ib. nar ines 
his (the baker’s) dough is ה‎ large quantity. Ib, עינה רפה‎ 
a.v.fr.—Pl.niony. Erab, 1.6. (ref.toNum. 
XV, 20) pp nowy “1D 8 quantity large enough for your 
dough (for immediate use); ערסותיכם וכ"‎ MoD) and how 
large is that quantity? As much as the ‘isa of the desert, 
Ab, Zar. 68%. Sot. 80%; a. fr.—Trnsf. a) the human body, 
sensuality. Lev. R. 2.13, +. 503. Ber. 17% "a1... "ba 
‘720 מעכב שאור‎ it is revealed and known to thee, that 
it is our will to do thy will, and what prevents it? The 
leaven in the dough (the fermenting passion). Gen. R. 
5.34 (ref. to Gen. VIII, 21) >) שנתתומח‎ ‘sh עלובה חיא‎ it 
is poor dough which the baker (that sells it) declares to 
be bad; a.e.—b) ₪ mized family, a family suspected of 
containing an alien admixture, ‘isah, (opp. ,סולת נקיה‎ 
v. moo). +. Keth. I, 25¢ top; Tosef. Kidd. V,2 ‘> “11m 
b> (כשררה))‎ what ‘isch is it the issue of which is 
admitted to priesthood? In which there is no suspicion 
of an admixture of n'thinim 86.; Keth.14* איזוחי אלמכת‎ 
שי‎ (strike out ,אלמכת‎ v.Tosaf.a.1.). Tosef.l.c. מ אטרו‎ "3D 
ע' פסולה וכ‎ why, then, has it been declared that a woman 
of an ‘isah family is prohibited from marrying into priest- 
hood? Because suspected Adlalim (v. bbr II) are mixed 
up with 16 Eduy. VII, 3, afr, אלמכת ע'‎ the widow of 
one belonging to an ‘isah family. Ib. 21 כשירח לטמא‎ > 
a member of an ‘isah family may serve (through inter- 
marriage) to make clean as well as to make unclean, v. 
Nypo; a. fr.—Yalk, Deut. 808 עמדו ... וערבו את חע'‎ (not 
(רערכר‎ the daughters of Lot arose and mixed the dough 
(had incestuous intercourse). 





PRO'S, ‘OY m. (pos) doing, management. Lev. B.s.13 
PITA... אברחם ראה‎ Abraham (in his vision, Gen. 
XV, 9 aq.) beheld the empires typically represented by 
their doings (policy). +. Ber. IV, 7> bot. AMX צא שעה‎ 
‘pred deduct one hour for the work of preparing the 
sacrifice; Y.Pes.V,31°,sq. ¥. Sabb. V, end, 7° שור שכיסוקן‎ 
רע‎ an ox hard to manage. Y. Sot. IX, 23 bot, מצות‎ 
ע' מדידה.‎ the law demanding the act of measuring (even 
if there be no doubt as to the nearest place, Deut. 
XXI, 2); (Bab. ib. 45* ; Sob, 14> במדירח‎ pis). 


Os, Tey - (722) 1) divisions‏ יסורְיפא 





ceasion. Ned. 89° כעיטוי דבר רבר‎ like the arrangement in 
the house of Rabbi(that the first daughter gets one-tenth 
of the estate, the second one-tenth of the remainder and 
#0 on).—8) (of coins) decades, groups of tens. B. Mets, 64° 
top בע' והומשירתא‎ (a reasonable mistake is) a mistake 
in decades or in fives (where you count by tens or fives). 


TPO, v. roy. 


constr. porg, v. NOR.‏ סקא 
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כִיצוּם 


NOMI, + ore. 





FYI, עריף‎ m, (b. .מ‎ HRP) 1) fainting, wearied; ex- 
hausted. Pesik. Zakhor, p. 28* (ref. to Deut. XXV, 18) ‘9 
בצמא‎ faint from thirst; Tanh. Ki Thetse 10; a. e.—Pl. 
DYPTy, PES, Ms. Ex. 3.5.19 שהרו ע' מן חריה‎ “Wa because 
they were fainting from the smell (of the Passover sacri- 
fice).—2) (=$39) hard-working, industrious. Sub. 94” (ref. 
to Is, VILL, 23) המציק לו‎ a ע' בחורה ביר‎ Py Ow אין‎ 6 
people (of Judah) that studies the Law with painstaking 
shall not be delivered into the bands of him who dis- 
tresses it, 


m. (v. preced.) weariness. Targ. Job VII, 11 Ms.‏ ער" 
(ed. mp5).‏ 


וטס to bend, double, Targ.Ex.XXVI,9‏ שרף IL,‏ שי 
oth. ed. rem‏ ; וחיטוף .¥ ‘Ms. I (Ms.Igpsm; 0. ed. Berl. a.‏ 
Af.).—Part, pass. 72 (72). Ib. XXVIII, 16; XXXIX,9 (¥.‏ 
ed. Vien. 5"2).—Ber. 56%, v.NOn L. Hull. 51°99 pyar. (Alf.‏ 
Hy) if the cloak is well folded.‏ ומעופף ANY; ed.‏ מרעם 

Pa. 53 to double, fold. Keth. 67” 21 ימינ‎ he 
doubled them (his gifts) and sent them to him. Sabb, 184° 
לעילאר‎ mb ולעָיים‎ (not oot; Rashi mppshs; Ms. Rashi 
ולרכליפרח‎ , v. Rabb. D. 8. 8.1. note 10) let him bend the 
border upward. Erub.96° אדעתא .. . עירפרכחו‎ he doubled 
them with the intention of making borders 00/8 cloak. 
Men. 42%; a. 

Af. אע‎ same, v. supra. 

Pol. p's, v. MBS. 





NBS I m.(preced.)cover, veil. Targ. 0.Gen. XXIV, 65 
(h. text 79%); ae. 


NBD II pr. v. ₪. “Hfa, + זז חִיפָא‎ 


“IBY, ‘BY m. טקם=שפה)‎ , v. we 1( junction, combi- 
nation; (oth. opin. weariness}. Hag. 15%, v. 42. 


Nowy 1m, (Bg) mouldering. Pes.40* אכיל נהמא רע‎ 
he eats mouldy bread. 


Vv. pe. 
NPY, TIDY, + wae, rz. 
NAY, v. naw .זז‎ 


DAD, ‘LY m. (os) 1)strength. Lam.R. to I, 4 (expl. 
“myox3, ib.) [read:] חעצומים‎ "23> Tw "7a “MMs (he broke) 
my strength, that is, my sons who were like the sons of 
the mighty.—2) essence, self. Sabb. 86>; Yalk. Ex. 278 
(ref. to ,זכור את וכ'‎ Ex. XIII, 3, ₪. XX,8) tourna מח להלן‎ 
יום וכ"‎ bw as there the word was delivered on the self- 
same day (of the exodus), so it was here on the selfsame 
day (on a Sabbath day). Yoma 81* (ref. to ,בעצם‎ Lev. 
‘XXIII, 30) 31 על ערצוטו של יום‎ labor on the day itself is 
punished with extinction (contrad. to .(תוספת‎ Men. 68% 
8, e—3) pl. DUANE, כיצוטין‎  'צ‎ (omp. (אַסְטַכְמָא‎ surety, 
a promise made with the condition of a forfeit in case 


עיצוּר 


of failure to fulfill it. Y.B. Bath. ,א‎ 17° bot. צ'‎ 
גבר‎ R. A. decided promise of forfeit to 6 6. 
Y. Gitt. V, 47, [read as:] Y. B. Bath. 1. 6. אצ'ג דלית‎ 
גבר ע' , . . דאינון גביד וכ‎ “OY לר'‎ although B. J. declares 
‘iteumim not to be collectible, he admits that they are 
collectible in the case of those who indenture their sons 
to ₪ trade, because the livelihood of men requires such a 
measure. 





m, (743) closing up (of the womb), obstruction‏ צר" 
of orifices, Gen. B.s.41; Yalk. ib. 69.—V. NYS.‏ 


TARDY, NLD, ‘XP m. eb. (xz) 1) wine pressing. 
‘Targ. Is. XVI, 10 (h. text (חזרדד‎ .---2( grapes to be pressed — 
Pl .צצ' כיצורין‎ Ib. ed. Lag. (oth. ed. 7x3, v.NTEy). Targ. 
Jer. XLVI, 33.—3) pl. as ab. grape-shells, Targ. 0. Num. 
Vi, 4 (h, text (זג‎ 


NOL man. mgs, backbone, Targ. Y. זז‎ Lev. II, 9 
(ed. Vien. 


v. wx.‏ עיצחָא 
Pz PBs pe‏ 


P2> m. (Px) narrowness, anguish. Targ. 0. Ex. VI, 9 
רוחא‎ pos (ed. Berl. pos; ed. Vien. P1909). Targ.Ps.XXXI, 10 
(ed. Wil. P'S), שק .ץצ‎ ch. 





NP, "9 1 ¢, (preced.), constr. p"3, narrow, sorrow- 
ful. ‘Targ.( 8am. I, 15 (ed. Lag. a.oth.mp>). Targ.Is LIV, 6. 


MD IT m. (preced.) oppressor, enemy.— Pl.‏ רקא 
PRS, Ms. Targ. ¥. Num. XXV, 18 (ed. Vien. 3),‏ 


ROP, +. בא‎ 


mourning. Gen. R.‏ קת כפט (prs) depression;‏ + שיקהל 
v. Mpson.—Tosef. Toh. X, 3, v. Spo.‏ .6 .₪ ,8.94 


v. bes.‏ יקול 
pl. depres, ‘pe (ps) curves, small‏ .מז שק" nope,‏ 


bays.” x th, 97% אַרגלאי ... בע' חוו קיימי‎ it turned out that 
the ship (carrying provisions) was waiting in the bays 
(antil the high water would subside, and it could go to 
harbor). Ab. Zar.34> התם ' ופשורר איכא‎ there (along the 
coast from Tyre to Accho) are bays (formed by protrud- 
ing rocks) and shallow waters caused by melting snows. 








DAP"D, ‘PY m. (ops) curve— Ploy, ‘Br. Gen. R. 
8.41, beg, +. סְקוּסים‎ 1 


NPY, py ch. same, crookedness, perverseness. 
Targ. For, ונ‎ - Ib, VII, 8. 


HPD, ‘PY m. pz) 1) uprooting, tearing loose. Y. 
neti V, 35° bot., v. A". Ib. כערקר‎ (corr. ace.).—Esp. > 
,סרמכרם.‎ or D tearing loose the windpipe and gullet before 
cutting, looseness of 86. (v.72). Hull. 44%, Ib. 9%; 27%; 
a.fr.—3) mutilation, hamstringing ; unfilting. Ab. Zar.11* 
בו טריפ‎ ww ע'‎ a mutilation which affects the vitality 
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of the animal; שארן וכ'‎ DWM) and what mutilation does 
not affect 80.8, v. "12; ib. 13°; Tosef. Sabb. VII (VIII), 20; 
a.fr—Bekh, 50% Yoma 66°, 8.6. (ref. to “ps"M Moma, ib.) 
‘or חוא ע' כועל‎ nt רא"‎ what kind of ‘ikkur is meant? He 
locke the door before the animal and lets it die of itself — 
1%. יריס‎ pas, niwprs, ‘pe plucking, harvest (of 
leguminous plants). Snb. 65° קרטניות‎ “APY... Tad 
מחיות רעות‎ (Rashi (עקרר‎ it is usual in ante-Sabbatical 
years ... for the harvests of leguminous plants (of peas 
&c.) not to be bad (v.79) ; Yalk. Deut.918 כוקדי קוטניות‎ 
mre (corr. acc.); Sifré Deut. 171 קטנות לחיות רעות‎ Meeps 
for the small harvests to be bad ; Tosef, Sabb. VII(VIII),14 
(קטנות,כקודות.+8 ).60.20% ורות כקרטנרות.‎ ; SifraK’dosh,, 
Par. 8, ch. VI .פקורות קטניות‎ / 
שיקל‎ m. (מסַל)‎ bandy-legged. Bekb. VII, 6 )45*( v. 
קב‎ Sifra Emor, ch. 11, Par.3 ל‎ ; Tosef. Bekh. V,9 
Laat 


DPD, v. bee.‏ שיקל 


ROP, + ְְלָא.‎ 
1% ve 


v. raps.‏ וליקמכיך 


Pe, עקר‎ m. (npg) 1) root. Kil. VAI, 1 השכר‎ “sn the 
second root (that of the slip, v.N2427§); 8. fr.— Pl. O-PS, 
TPs, ‘Ps. Ib. 2 PRD OLIN and the roots of the sets 
are visible. Sabb. XIV,3 9 כוס‎ root-drink (8 medicine 
for gonorrhea). Tosef, Yeb. VIII, 4 חאיש . . . כוס 3‘ שלא‎ 
voy ₪ man must not take ₪ root-drink for the purpose 
of becoming impotent. Sabb. 1.6. ל‎ ow oil in which roots 
have been soaked. Y.Shek. VI, beg.49° שבד שולקין את חע'‎ 
(oil) in which they boiled the roots (for frankincense); 
Hor. 11°; Kerith. 5* sm וחלא לסוך חע' אינו.19 .משלק בו‎ 
סופקן‎ but there was not even oil enough to oint the roots 
(much less to soak them). Pesik. Par.,p.40°; Tanh. Huck.8, 
8.6. מברארן ע' ומעשנין וכ'‎ they get certain roots (and kindle 
them), and let the smoke rise under him; .א‎ e.—Trnsf. 
origin. Keth. 77* pro from its origin (shaft), v. 
מרטריך‎ prs, +. (5-מִיהְרְין‎ essence, reality, main object, 
chief, Y.R. Hash. III, end,59*83n WM? עיקרו לא‎ (not ps) 
is not its (the saraf’s) real name nahash? 8nh. 87* דבר‎ 
שעיקרו סדברי וכ"‎ a thing (law) which in its main aspect 
is found in the Torah, but the details of which are based 
on Soferic tradition .(סוּפָר .צ)‎ Y. Sot. VI, 21* top שדוחו‎ > 
the main testimony in the case. Ber. 12° (ref. to Jer. 
XXII, 7, sq.) לא שתעקר .. . אלא שתחא שעבוד מלכיות ע'‎ 
‘2 not that the memory of the exodus from Egypt will 
be entirely effaced, but the delivery from servitude to 
the empires will be the chief event commemorated, and 
the exodus from Egypt subordinate to it (v. Dp). Ib. 13% 
“9 רשראל‎ Israel will be the chief name. Ruth R. toIV, 11, 
&.¢,, .מְסוּבָח.‎ Ib. (play on ,עקרה‎ Gen. XXIX, 31) חיתח‎ bre 
HOPS MIPS ערקרר ... ורחל:‎ Rachel was his (Jacob’s) main 
, for we read, ‘and Rachel was ‘dkarah which means 
ikkarah (the chief); Gen. R. 5.71 עיקרו טל ו בית‎ arn רחל‎ 
Rachel was the chief person of the ג‎ Num. B.s.14 











Re 


(play on ,קערת‎ Num. VII, 61)... אל תקרי קערת אלא עָפָרֶ‎ 
הרא הדחה עיקר ביתד וכו‎ Man ms read 05מ‎ 
but ‘ikkereth, typical of Rachel who was the chief of the 
bouse: she was the chief person 80. Succ. 50° שירח‎ ‘> 
בכלר‎ the chief element in the Temple music is instru- 
mental music; ע' שירח בפה‎ the song is the essential 
element; a. v. fr.—'S2 DDD, +. ,כפר בל --.ָעָם‎ v. MEP—Nd 
כל לי‎ mot at all, Snh. 22° לא נשתנח כל ע'‎ has not at all 
been changed. Ex. 1. 5.16 ‘3 אסיר ליגע בח כל‎ must not 
touch her at all; a. fr.—[In later Hebr, literature: DIPS, 


‘Re principles of faith.) 


NPT, ‘PY eh. 1) sane, Targ. JobXXIX, 19.‏ עיקר 
PIT Me. (ed. jn IR, pl.). Ib. XIX, 28.‏ ו ₪ 
a. fr.—Gen. R. 4,‏ ; (כפר FW (v.‏ בע' Targ. Ps. X1I,5‏ 
למא + ,כל v.PT. 2. Mets.103>xaba spre‏ ,על ae. MTD‏ 
מה וטע מאן a.fr.—x prrporiginally, at first. Ab.Zar,3°'21‏ 
מע' סבור... *41 originally (ere this) who taught them? Ib.‏ 
at first they thought..., but finally &e.; a. v.fr.—‏ ולבסוף וכ 
PLYMPS, NS, ‘Be. Targ. Mic. VI,2. Targ.JobXXXVI,‏ 
a e.- -2/ a castrated animal. Sabb. 152%, ve RPR‏ ;30 


MPa) 

















21 v.71 b. 








NOP 1 5 ₪ prs) distress, misfortune. Targ. Y. 
Ex. XXI, 13. Targ. Ps, XVI, 3; a. e—[Mostly KNpz.] 


sec. r. of pw), pl. PHP narrows,‏ ,עקת) m.‏ 11 ליקפא 
(מצרי Targ. 4 CXVI, 8 (hb. text‏ 


m. ch. (= hb,‏ עיר* 
Zech. IX, 9.—Pl. P13‏ 


“1; +. ;עור‎ omp. 752) foal. Targ. 
Targ. Jud. X,4; .ילצ‎ 








VO I m. (3) guardian, angel, Midr. Till, to Ps. 
CXVILL, 8 לא ע' ולא שרף וכ'‎ Tay ולא ירד‎ 60. Bub. (oth. 
ed, ,לא ע' ולא קקדרטש‎ borrowed from Dan.IV, 10) nor went 
down with him (Abraham) a guardian, orSeraph, or angel. 
Ib. to Ps. I (play on ,ציר‎ Gen. XI, 4) ואין עי אלא אלוה‎ ir 
means a deity (ref. to Dan. l.c.).—Pl."7"S. Pes. 33% (quot. 
fr. Dan. I'V, 14) בגזררת ע' וכ'‎ by the decree of the guardians 
(scholars) the word (is established) &e., 1. 6. they have s0 
decided at college.—["9 60006, v. עגר‎ ch.] 


V7 IL + (עגר .מ .מ)‎ [watch-tower, fort,] town, city. 
B. Kam. 80° הלוקח ע' בארץ וכי‎ he who buys a township 
in Palestine, is bound by law to buy also the accesses to 
it on four sides, Sub. כל ע' שאין בח עשרה וכ'-17%‎ ina 
town in which there are not the following ten things 
(institutions), a scholar is not permitted to live. Snb.1,6 
וכמח רתא בע' וב"‎ and how large must the population of 
a town be, to be fit as a seat'for a Sanhedrin? Yoma 20” 
‘In (Ms. M. (רוסר‎ the City of Rome; Pes. 119° ‘ra (Ms. M. 
(ברוטל‎ in Rome; a. v. fr.—Pl. om3, בָיֶרות‎ 
LI (11), 1; Mace. 9° שלש >' הבדיל וכ'‎ Moses set apart three 
towns (of refage). Ib. II, 4, a. fr. ,בר מקלט‎ v. .קלש‎ Meg. 
1,1, 9q.; a. fr. 









.ויז Kol. XI, 2 ed. Debr.,‏ ירְאיך 
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ay 


way,‏ רבוב ,3379 ירבא 
jars, v. sub ‘S49,‏ ,עירבויין NYT,‏ 
TAMITZ m. pi (reduplic. of 3751)‏ שירברבין 


mized multitudes. ‘Targ. 0. Num. XI, 4 עירברב'‎ ed. Berl. 
.(צָרִ' ו‎ Targ. Cant. I, 12 — ed. Lag. (oth. 





TTY" £. (33 U1) thread on the shuttle used for the 
woof, bobbin, Kel. XXI, 1 ע' שארנר עתיד וכ'‎ a bobbin which 
the weaver does not intend to shoot back again. Tosef. 
ib. 8. Bath. 1,4 -.אִירָח‎ 27. py. B. Kam. 119° Ar. (ed. 
TTY, +. Bashi a.1.).—V. ge 


THY, +. or, 


ANZ, .מז ער"‎ (22¢1) 1) interweaving, mizture, con 
junction. Kinn.1,4 נשים שלקחו .,. בל‎ "Mw two women 
that bought their birds for sacrifices in common (not 
designating which of them belonged to tht one and 
which to the other). Mikv. VI,7 ע' סקדאות‎ ix: the case 
of two bathing reservoirs joined (a connectim having 
formed between them); Hag. 21>; Yeb. 15%. }°. Pes. III, 
beg. 294 על עַירגּבל‎ for eating Ieavened matter in 8 mixture, 
opp. 173 pan; Bab. ib. 43°; a.e.—Pl. pave, “Wy. ¥. Orl. 
1, 614 bot. Y. Bice. II, 65" top FBZ... אין חביכורין‎ 
רכ"‎ first-fruits have no prohibitive effect on mixtures or 
on what has grown of them as to eating them in Jera- 
salem. Ib, עובר בכורים‎ mixtares of first-fruits with 
common ones; ע' מעשר‎ mixtures of tithes with secular 
עררוב. פרשיות - -.16ג1.‎ an interweaving of biblical sections, 
clauses of one section taken over, for interpretative pur- 
poses, to a succeeding section; misplacement, B.Kam. 107° 
(ref. to the clause יאטר ,.. שנרחם‎ “WN, Ex. XXII, 8( ע' פ'‎ 
כתוב כאן וכ"‎ here is a misplacement, and the words Ki 
hw zeh (which intimate that an oath can be administered 
only when the defendant admits 8 part of the claim) 
refer to the subject of loans (Ex. 1.c. 24 8q.). Snb.2>°% 
קסבר ע' פ' .. . ליבער נמד מומחין‎ if he adopts the opinion 
that here is a misplaced clause (and ki hu zeh refers to 
loans), let him also require authorized, learned judges 
(ernbx)1—2) ‘Erb, a symbolical act by which the legal 
fiction of community or continuity is established, e. g. 
@) with ref. to Sabbath limits (תחומין)‎ : a person deposits, 
before the Sabbath (or the Holy Day), certain eatables to 
remain in their place over the next day, by which act he 
transfers his abode to that place, and his movementson the 
Sabbath are measured from it as the centre; b) with ref. to 
buildings with a common court :(הצררות)‎ the inmates 
contribute their share towards a dish which is deposited 
in one of the dwellings, by which act all the dwellings 
are considered as common to all (one Mvti>), and the 
carrying of objects on the Sabbath from one to the other 
and across the court is permitted; ¢) with ref. to pre- 
paring meals (תבטילין)‎ for the Sabbath on a Holy Day 
occurring on a Friday: a person prepares a dish on 
Thursday and lets it lie over until the end of the Sabbath, 
by which fiction all the cooking for the Sabbath which 
he does on the Holy Day (Friday) is merely a conti- 








עִירוּבְא 


of the preparation begun מס‎ Thursday. .לג‎ 

f2 עָרוּבוּ . . . ברד מי שאינו מודה בע'‎ nb wn if 8 person 
sends his ‘Erub (the eatables to be deposited) through = 
deaf mute or through one who does not believe in theErub 
(e.g. a Samaritan), 'S ארכר‎ it is not 8 legal ‘Erab. 19.5 FX 
ערובו ע'‎ his Erub is not legal 19. 5 מתנח אדם על ערובו‎ 
וכ"‎ "32... a person may make his Sabbath centre con- 
ditional (by laying two ‘Erubs on two opposite points)and 
say, if gentile troops should invade from the east, my 
Sabbath centre shall be on the western side 80. VI, 10 
במקום וכ'‎ jay wrv if the inmates of a court placed their 
‘Erab (common dish) at a certain place, but one, of the 
inner or of the outer court, had forgotten to contribute 
his share. Ib, VII, 9 בתחלת ע'‎ when the common dish is 
in its original state; בשדרר ע'‎ when there are merely 


| מר שחיח לו להניח ערובו וכ' 15° remnants left over. Bets.‏ 


he who had the means to prepare and leave a dish on 
Thursday and does not do it; —Pl.as ab. Erub. 21° 
בשעה שהתקין שלמח ע'‎ when Solomon introduced the 
‘Brab, 19.711,11 תחומין‎ "Bs ‘Erubs for the purpose of 
regulating Sabbath limits; ע' חצירות‎ for the purpose of 
regulating the Sabbath movements of inmates of comi- 
mon courts, 70808 תבשילין"28‎ "319 “BX...OMpP Abraham 
observed even the regulations concerning preparations 
for the Sabbath on a Holy Day preceding it, Bets. |. c, 
ע' תבשילין‎ mand מר שלא חרח לו‎ he who had not the means 
to prepare a dish on Thursday 86. (v.supra). Gen.R.s.49 
חרלכות עירובר חצירות וכ'‎ “px Abraham knew even the 
laws regulating Sabbath movements among inmates of 
a court by means of ‘Erub; a. fr.—‘Erubin, name of a 
treatise, of the Order of Moed, of the Mishnah, Tosefta, 
Talmud Babli and Y’rashalmi. 


RIT, ‘TZ I ch. same, 1) mixture of seeds, or 
copulation of heterogeneous animals כל‎ Sabb. 189° 
כשותא בכרטא ע'‎ Ms. M. (ed. RIINS), v.NEID— PLP NT, 
‘ng. Targ. Deut. XXII, 9. Targ.O. Lev. XIX, 19 (עירבובין.1)‎ 
Targ. Y. ib. XVI, 3; 5 דלא ע'‎ that are no hybrids; a.e— 
[Targ. Y. Ex. ,ע' דלחים 2 וצצ‎ read: 773375, v. -1עי‎ 
2) (v. preced.) ‘Erub. Ber. 39" דע‎ ME" bread which had 
been used-as an ‘Erub among the dwellers of a court. 
‘Erub.60° mzizd לא מטר‎ may not go to the place where 
he laid his ‘Erub; a.e. 




















darken-‏ (11כָהַב) WIL, pl. constr.0y, "s‏ עִירוּבָא 
“S Ms. (ed. NDT).‏ שמשא ing. Targ. Ps. CLV,23‏ 


“IND m. (ry 11( pouring from vessel to vessel, empty- 
ing. Y.Maaar. I, end, 49” ע' ככלר ראשון הוא‎ a boiling liquid 
poured from a vessel is considered like 8 boiling liquid in 
the original vessel; Y. Sabb. III, 6 top. 7. Ab. Zar. V, 45" 
כל הע' מחטת הגור‎ the emptying of the wine is done entirely 
by the effort of the gentile; a. ¢. 


TINY, "ITY m. (denom. of צר‎ 11( inhabitant of a 
country town, provincial. Gen. B.s. 50, end ע' ואחד‎ INR 
בך המדרנה‎ one from 8 country town and another from ₪ 
capital, Y. Ned. VII, end, 40° נראין ... בע'‎ B. Meir’s 
opinion seems acceptable in the case of a provincial (who 
uses M2 in the sense of the lower rooms, contrad. to 
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amps 


bs), Lev. 8.8. 4 סשל לע' שחרח נשוי וכ'‎ like 8 provincial 
(commoner) that married a princess; Yalk. Prov. 8 
לעירנר‎ ; Pl. .וני‎ Y. Snh. V,22¢ bot, הלו‎ om 
those provineials (who do not know the exact date).— 
Fem, rainy, Lam. B. toIV,2 ירושלמד שנשא ע'‎ when a 
Jerusalemite married a provincial woman.—Pl. ,ירונת‎ 
.רב‎ Sabb. 80" בע'‎ in the case of provincial women (who 
may paint both eyes without being indecent).—[Bets. 32%, 

1 ד עִירְנִית .+ 





DAVY m. (281) accident, Targ. 18am. VI,9. Ib. XX, 
26 (h. text -(מקרח‎ 


NPINY m. (pry) fight. Yeb.37* עירוקדה מסתייה‎ his 
flight is enough for him (proving that he will not marry 
hie betrothed before the due time after her first hus- 
band’s death). 


“VIZ m. (ae Polel) exciting to lamentation, memorial 
service. Y.M. Kat. 1, 804 top (ref. to ,לא יעורר‎ ib. 1,5) 
‘sven what is called erur? She (the wailer) mentions 
him among the other dead (whom she was invited to 
lament), 





Yeb. VIL, 94 top, v. prot.‏ .צ עירר,עירר 
NIT, NIT, NAT, +. apne‏ 
rons.‏ .+ ,עוריסיות 


(cmp. NY, a. YS) @ plant with woolly‏ .1 עירְית 
leaves, mullein (Lat. verbascum, v. 8m. Ant., 8. Lydd. et‏ 
Scott Gr. Dict. ₪ v. @hdy0¢). Tosef. Shebi, V, 17 (Var.‏ 
PeTs, emp. NTR, 8. FT) . /‏ 


NITY, ירי" יריסא‎ NITY, עירייא‎ ay 
fL=h.nyy, rey, nakedness, shame. Targ.Ex.XXVIlL,42. 
Targ. 0. Gen. IX, 22, aq. "79 ed. Berl. (oth. ed. a. Y. 775). 
‘Targ. 0. Lev. XVIL,7 M79 ed. Berl. (oth. ed. a. ¥. ™3); 
a.v. fr.—Y¥. Meg.1V, 75¢ (expl. nt" N220N, Mish. ib.IV, 9) 
דאבור ובע' דארמיה‎ “wa he who modifies the text speaking 
of the nakedness of one’s father or mother (Lev. XVIII, 7, 
by translating ‘weakness’ or ‘disgrace’; v. Bab. ib. 254), 
v. md. 


“ITD, voir. 
TINY, v. next w. 


ITIL 5. cv. pw 1( =z, 009861 of white clay. 
Y.B. Bath. IX, 164 bot. 3 "BX (ed. Krot. 275, corr. ace.) 
even if the adult heirs added a clay vessel to the estate, 
the minors have a share in it—Pl, nityyy. Bets. 32° Ms. 
M. (ed. (2--.אַרנֶית .+ , (ערגיות‎ (in enigmatie speech) light- 
complexioned, handsome. Erub.58" (play on words) P52 
,אהרונית אחרונית ע' וחנעורתו‎ v. MPA, 8 79211; [Rashi, 
fr. We: wide awake, bright]. 


MIT? TL, pl. ירנ‎ voir. 
NEYITD 6. (v.22) leares of mullein used for lamp 








my 


wicks (phép0g Auywitts, v. Sm, Ant. 8. v. Ellychnium). 
Y, Sabb. II, beg. 4¢ (expl. ;יב‎ +. RIPIEE. 


TTIT2, 1D m. (כור)‎ [waker,] a sort of clepeydra used 
in sick rooms, +. Erub. X, end, 264(expl. p33). V. קוקְנִיסָה‎ 








ch.(=b.b.) Ursa Major (t). Targ.JobXXXVIII, 
32 Ms. Var. for Nm 


PIED m. (iy) raising smoke, burning spices. Y. Ab. 
Zar. 1, 39° bot, Mw מיתח שיש בח ע'‎ heathen obsequies 
with which spice-burning and cremation (of clothes 80-( 
are connected. 








NJWHY, WY m. (a) 1(-- Nye, strength. Tang. Ps. 
XXIX, 1 ed. Lag., v. 82%2.—2) fort, stronghold. Targ. 
Prov. XXIV,5 (ed. Lag. a. Wil. 82°22). Targ. Ps. LXI, 4 
כקוסטל רל‎ ed. Wil. (ed. Lag. ‘9 בקוטטא‎ ; Ms. NWP (קושקא‎ ; 
a. e.—3) (cmp. 8255N) store-house.— Pl. "3uhz, “ws, Targ. 
Prov. VIII, 24 8°25 > store-houses of water (h. text .(ככבדי‎ 





HWY, .ג: עשר‎ Cee) one tenth; (= singe) tithe, 
giving tithes, Keth. 68* ‘21 ע' נכסים‎ burs ראשונת‎ the frst 
daughter gets one-tenth of the estate, the second one- 
tenth of what is left &. 3106. 11, 6 iw בטעת לקיטתו‎ 
the giving of tithes is regulated by the time it(the Ethrog) 
is plucked, expl. Y.ib. 65% בשעת לקיטתו עדשורו למעשרות.)50‎ 
ולטברעית‎ this regulation refers to tithes as well as to 
the Sabbatical year (the time of plucking decides to 
which year the fruit belongs). Maas. Sh. V,9; a. fr.— 
Trust. dedication, sanctification. Deut. R.s.3 (ref. to Deut. 
‘VU, 13) מח פרי אדמתך צריכים ל , , . צריכים 9 וכ'‎ as 
the fruit of thy soil requires sanctification by tithes, 0 
the fruit of thy womb requires sanctification, which is 
circumeision.— 2. ,יריס‎ jy Hwny, wy, RB. Hash, 14* נחג‎ 
בר שכר על‎ he subjected it to two tithes (that of the second 
and that of the third year), Tosef. Dem, VIII, 18 תשעים‎ 
‘3 ושלשח חסר שנר‎ ninety-three parts less two-tenths. 
19. 15 שתר תאנים ושנר ע/ ועָישוּדו של עישור‎ two figs (as 
Tramah), and two tithes (first and second), and tithe of 
the tithes ;(מעשר מן המעטר=)‎ +. ib. 1, end, 22° וערשורין‎ 
של ערשור‎ (corr. ace). 


NVIW"Y ch. same. Keth, 50" וחא לא דמר ע' בתרא עלי‎ 
Rap but the second tithe (one-tenth of nine-tenths left) 
is not equal to the first tithe (both together do not 
amount to one fifth)! 


סא .+ ,עושוריפא,עושורייסא 

WD לוש רתי‎ ve, 

v. nyinee.‏ ,ִישְתְכָא 

SID, vrs. 

“NEV, TITS ton. ny, time, Gen. B. 4.47, end 
8 א‎ on that occasion; (Yalk. 10.82 (ַנְתָא: 1684,כיכת‎ -- 


. עה 
NOW, +. eeezip.‏ 
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322 


ab. Zar. 1, 30%, read: aury.‏ .צ ,עיתור 
v. nv.‏ עיתים ,עיפות 


323 (cmp. ב‎ to be curved; hooked. 

Pi. 33°F 1)to detain, prevent, Mekh. B’shall.s.1 333m) ואל‎ 
את גאולתנר‎ and delay not our redemption. Ber. 7* ומר‎ 
B70, vO; a.fr.—Esp. to invalidate an act by an omis- 
sion; to be indispensable (v.232"5). Zeb. V,1 אחת‎ mana 
T3359 מדך‎ the omission of one of these manipulations 
(v.3F12) makes the whole act illegal. Ib. לא נתן לא‎ DX 
’9 if he did not pour the blood into the y’sod (710%), it does 
not invalidate the act. 15. 48* לכב מנין‎ whence do we 
prove that it is indispensable? (opp. .(למצוה‎ Men. IV,1 
התכלת אינה מעכבת את הלבן.‎ the absence of the blue thread 
in the show fringes does not hinder the white thread, 
ive, in the absence of the one, the other may do for the 
ceremony. 19. J229 חסולת וחשמן אינם מִעְַבִין... ולא חיין‎ 
the flour and oil (of the Minhah) are no hinderance to 
offering the wine, nor does the wine form a hinderance 
to them, i.e, the order in which they are offered is im- 
material. חמתנות ... איכן מִָכָכוּת זו את זי.19‎ the sprinklings 
upon the outer altar are no hinderance to one another, 
ive. one of them is enough to make the ceremony legal. 
Ber. 2* מלאכול וכ'‎ ingar9 בראז שמשו‎ the sunset of his last 
day of levitical uncleanness is indispensable for allowing 
him to eat T’rumah, but the offering of his sacrifice is 
not; ₪. v. fr.—Part. pass. 32°09; + NAVIN; pl. DDT, 
pape; rine. ¥. Sot. II, beg. 174 ומכיון שתוא מע' מלשמוח‎ 
הכל‎ since he is prevented from rejoicing with her (at the 
sacrifice), it is as if he prevented her from partaking of 
the sacrifice (by failing to provide for her offering of 
sanctification). וחוא מככב מלשמוח.19‎ (read 37390). Mekh. 
1.6. כר בגללך אנו מע'‎ for we are detained on thy account; 
a.e—2) to detain one’s self; to tarry; to wait for. Ex. 
3.8.8 313590 סבור אתח שחיח משה‎ do you think that 
‘Moses hesitated (was unwilling) to go? Gen. R. 5.55 על‎ 
Baer שנאמר לך . . . ולא‎ mop even if I tell thee to sacrifice 
thy son to me, thou wilt not hesitate. Ib, 3327 ולא‎ he 
will not hesitate. Ib, 3258 הלואר ... ולא‎ O1 that the Lord 
would appear to me and tell me that I should cut off one 
of my limbs! I would not hesitate. Tai 
מעכבת ישראל וענני כבוד מִצִכְּבִיו לך‎ the 
waiting, Israel and the clouds of glory are waiting for 
thee; ib. B’shall. 2; a. fr. 

Hithpa. s290n, " Nithpa. 323m) to be prevented; to be 
delayed. Y. Pes. VI, 33° bot, מן המצות‎ Bz) he is pre- 
cluded from religious acts. Koh. R. to II, 2 טח טיבו שבכר‎ 
ה‎ what is the cause of my son’s tarrying? Num. 
R. 8.14 כ' לה הענגן‎ the cloud of glory tarried for her 
(Miriam's) sake; Sot.I,9 לח רשראל וכ'‎ 47717 Israel tarried 
for her sake seven days; a. fr. 













229, Pa. פב‎ ch. same, to detain, prevent, delay; to 
hesitate; to withhold. Targ. ¥. Gen. XXII, 12 (ed. Vien. 
‘q722 Pe.). Ib. 10 3239 לא‎ 0227 he who is to slaughter 
tarries not. Targ. [Kings V, 7 (h. text 119). Targ. ¥. Ex. 
IV,25 ע' עלור‎ prevented him. Targ. Y.Lev. XIX, 13 N2330> 
to retain; a. fr—B. Bath, 12> גביה‎ M332 he detained it 

136 


nae 


(the couple) with him. Zeb. 52* "2332 are indispensable, 
Ber. 9* 83279 כפרח לא‎ the offering of the sacrifice is no 
hinderance (to being permitted to eat T'rumah); a. 6. 

Tthpa, 22578, 320"8 to be detained; to tarry. Targ. 0. 
Gen. XIX, 16. Targ. 0.Num, XI, 28. Targ. Is, XL, 26 (b. text 
(כעדר‎ ; 8. fr—B. Bath. 4* שחא וכ'‎ apd)... שדר‎ send a 
messenger (to Rome), and he will be going one year, and 
be detained one year 6. 





FTADY t. (preced.) hinderance, prevention, delay. Yeb. 
XI, 8 האיש‎ yo כל ע' שחיא‎ any delay (in remarrying) of 
which the husband is the cause (v. ib. 108*), Meg. 21° 
ארן ישרבח אלא לשון ע'‎ yashab has the meaning of tar- 
rying.—j™ M323 retention of wine, drops of wine remain- 
ing on the rim. Ab. Zar. V,7 (72%) עכ'‎ (Ar,, a. Y.0d. M323; 
Mishn, Nap. M3"pz sediment; v. Rabb. D. 8. a. 1. note 10); 
ib, 71% a 6-3. ib. V, 45% top וכ'‎ 7" Maps .ד ,מחו‎ p59. 


reviows.‏ .+ ,עכבונית 
פְַבְרִ.+,ִבְבּוּרִי,ַבְבוּרָא 


DDI 5 pl. עבות‎ (223) a epecies of edible thistles, 
cardoon (v. Léw, 28. p. 292). Gen. BR. ₪ 20 (ref. to Gen. 
IH, 18) קדץ אלו ע'‎ kots is cardoon; (oth. opin.) דרדר זו ע'‎ 
dardar is cardoon; Yalk. ib. 32 .בת‎ Bets. 34°; Tosef. 
ib, IIT, 19. Ukts. IIT, 2, 


REMDDY, +. appsiog. 


‘7229 m. (b.h.) mouse. Hull. IX,6 ע' שחציו בשר וכ'‎ 
“a mouse which is half flesh and half earth (it being 
believed that there is a species of mice developing from 
earth, v. Maim.a.1.). Ib. 126> ע' שברם‎ sea-mouse (name 
of a fish). Hor. 18° חאוכל מטח שע' אוכל וכי‎ he who 
eats what a mouse has been gnawing at, will lose his 
memory; a. .-- 21. D353, ּכְבָרין‎ Ib. Sabb. 151 Pes. 
10°; ae. 





TIADY, NTDDY ch. same. Targ. Lev. XI, 29; a e— 
Ab. Zar. 68°, ‘er. X,47> חורר ... בע חד לאלף‎ 7. 
decided in the case of a mouse that a proportion of one 
to one thousand was required to neutralize it in an inter- 
mixture. Y. Sabb.I, 3° bot. ע' דטורא‎ the mountain mouse. 
Bab. ib. 121° החוא עכבר‎ ; Bets. 36> עכברא‎ NINN Me. M. (ed. 
עכברתא‎ NINH, corr. acc.; v. Rabb. D. 8. a. 1. note 50). Pes. 
10°; a.e.—Snh. 29" ע' דשכיב אדיכרי‎ 8 mouse lying on 
denars, a miser—Pl. N~7222. Y. B. Mets. III, end, 9°. 


“EDD, NPTDDD, PTS pr. .מ‎ pl. Akhbré, Akh 
b'raya, ‘Akhb'rin in Upper Galilee (v. Neub. Géogr. p.228). 
B. Mets. 84° בנר עכבריא‎ (Ms, M. עכבורא‎ ; Ms. H. .(עכבורי‎ 
Koh. B. to 11, 8 מן עכברין‎ (pheasants) from ‘A. Y. Erub. 
VIII, 25° bot. "1323. Y. Ter. IX, end, 48°; ¥. Sabb. LI, 4¢ 
top .ר' חנניא בר ע'‎ 


eno.‏ .+ ,עכברתא 


TIDY, Mekh. Yithro, Bahod., 5.4 ;וטעכה‎ read: NAD, 
כָּהֶח.ד‎ & nos. 
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boy 


DY (o. ג‎ pr. .מ‎ pl. Acco, Accho (Ptolemais), a town 
and harbor on the Phoenician shores. Ex. 3.5.9 כלום‎ 
לעי‎ DST... מברארן‎ do people carry... fish to 40007 Gen. 
B.s.5 ‘So דג העולה‎ fish from A. Tosef. Shebi. V,2; a. fr.— 
’9 “wD K'far Acco, + .אצ‎ Tosef. Kil. 1,12; Mekh. Yithro, 
Amal, 5.2 .רהודח איש כ' ע‎ Ib., Bahod 
איש > ע'‎ MM; Gen. B. 8.11; Tosef. 
ed. 200%. (oth. 68. (ארכום‎ ; Pesik. B. 8.28 כ' ענים‎ (corr. 
acc.); a. fr. 


NOD, y. sab D3,‏ עכוּב 
reas.‏ .+ עפדבית 


nmaing 1 = .מ‎ regs. Targ. Jer. XVI, 6 (h. text 
.צ-- (ערפר‎ Sabb. VI, 8¢ bot. טב לפַבָּבִיתָא‎ good for a thistle 
sting [or a spider’s bite, v. next 7 (Bab. ib. 67* NBT"). 








NOMI DY 11 + (@b.b. waaay a. are2y) epider, Targ. 
פד‎ LIX, 5,9q. Targ. Ps. LVU, 8 (ed. Lag. ַבְבִימָא‎ Tb. 
CXL, 4 .ם)‎ text .--,(עכשוב‎ 2133. 


TIDE, IDS, v. wow. 
Duby, v. bine, 


DD) ‘akkum,abbrev.formbra עבודת כוכבים‎ idolatry; 
כוכברס ומזלות זט‎ 7319, or 7319, or “7319 idolater, idolatress, 
idolaters (interchanging in editions respectively with כ"‎ 
ככרר ,גור ,"עד‎ &e.) Zeb. 40" שעררר ע'‎ goats offered to atone 
for idolatry. Snh. בתורת וכ*59‎ Pow ע'‎ "PNeven an idolater 
(gentile) studying the Law is the equal of the high priest; 
(Ab. Zar, 8* (ככרר‎ ; B. Kam, 38%; a. fr. 


a>) m, (723) stirring up, making turbid. Gen. B. 
5.71 לחם‎ ‘men לחם אלא‎ >... PR (some eds. (עבוד‎ the 
names of the sons of Jacob are not meant to stir up (their 
shortcomings), but to cover them up; Yalk, ib.126; [prob. 
to be read: “892, v. בער‎ 


m. (denom. of $23) of Acco. Y. Sabb. XIV, 144‏ בייח 
Ab. Zar. II, 404 mpm only).‏ .צ) ; חזקיה >‘ top‏ 
TIS NIMOY, v. we, NIBP‏ 


where-‏ ע' a3) atirring up. Nidd. 20% "wea‏ .5 עַכַירֶה 
with shall the stirring be done (with the hand or with‏ 
some ed., read: M7293.)‏ תפלתו בע' 22 a tool)?—[Ex. RB, s,‏ 


DUTY, PD. pi. (preced.)[stirrers,]implement 
connected with the wine or oil press for stirring up the pulp, 
Toadstones(t), screws (t). B. Bath. IV, 5(87°) העכ'‎ (Bab. ed. 
חעבירין.‎ ; Y.ed.ovyen; Ms. M. העבירים .0 .8 ; העמורין‎ 8. 
,העמודים‎ v. Rabb. D. 8. a, 1. note6, sq); expl. ib. 67 בבר‎ 
Tosef, Kel. B. Bath. VII, 12, quot. by Hai G. to Kel. XII, & 
(ed. Zack. ,חעתידין‎ oth, ed. זכוכות (עמידים‎ bw... )1(. 


boy, Pi. ל‎ (v. D4) to conewme.—Part, pass. AID; 
f. base; pl. obra; +; MDT. Tam. I, 4, v. >28. 
ithpa. denn, Nithpa, בצמל‎ to be consumed. Ber. 
‘VIM, 7, v.38. Snb. VI, 6, v.>38. Num. 3.5.14 (ref. to 














ל 


Ps, CVITL, 10) bw חבשר כִחְעִכָל בסיר כך נִהְפַכְלוּ‎ rm As flesh 
in consumed (boiled to a pulp) in the pot, so they (David's 
family) were consumed there (in Moab; v. Yalk.Sam. 147; 
Tanb, ed. Bub., Vayera 25). 


bop ch., Pa, S29 same, Targ. Job XX, 18 Ma 

Ithpa, >23" to be consumed, burnt, Shebu. 17° אר דלא‎ 
dagt2 הפרך ברח לא‎ (v. Ms, M. in D. 8.8.1. note) if without 
turning it, the sacrifice had not been consumed. Ib. אר‎ 
טרעכל בחד שעתא‎ ... “baer לא חפיך בחו‎ if he had not 
turned them (the pieces), they would have been consumed 
in two hours, and now all of it was consumed in one hour. 





pr.n.m, ‘Akhmai. ¥. Ter. XI, end, 48°; Y.‏ )1 עכמאר 
pl.(?). Yeb. 15"‏ .ם Babb. II, 4% top, v. 7n2.—2) “ZB pr.‏ 
משפחת בית עניביי Y. ib. 3" bot.‏ ;משפחז בית צבועים מבן 2" 
.מבית צבועים 


to be curved, curled.‏ (פכב Comp.‏ כ 

Bi. yr (cmp. כִילַח‎ M2" end) to bring about, to cause, 
Sob. 44° (play on j23, Josh. VII, 24) עוונות"הם‎ “TW... זמרי‎ 
וכ'‎ bis name was Zimri (I Chr. II, 6), but he was named 
‘akhan (Circle), because he caused the punishment of 
Israel's sins, 


pr-n.m, Akhan, who secreted a portion of‏ (-מ (v.‏ עב 
the spoils of Jericho. Snh. 44, v. preced. Num. BR. 8, 23.‏ 
Ley. B. 8.9; a. fr.‏ 


2 (שמך)‎ m, TID 5 G29; emp. הכיא‎ annulated 
nko (Lam. R. to 1,8 אמר עכן ב"ת‎ read, as Num. 9 
.צ10--[.אמרו אעפ"כ מת.‎ 8.5.16 (play on ,תעכסנה‎ 1%. 6 
y.092) אותו הריח , .. כארס של ע'‎ MT and the scent (of 
the balsam) permeated them like the venom of a snake; 
Sabb. 62> 9 כארס של‎ Ms, 0. (ed. בכעוס‎ DUNS, +. OWT); 
Yalk. Lam, 1081 ונצרר עכנח בחם‎ (a misplaced corrupt. of 
"9 .21--.(כארס של‎ 022, 17399. Sifré Deut. 821 (ref. to 
,זחלר עפר‎ Deut. XXXII, 24) אלו ע' וכל‎ (not ,עשניס‎ Var. 
הכדנים‎ , read: O°)"2M) that means the snakes whose ruler- 
ship is in the dust; Yalk, ib. 945 ַנִין‎ 








NII, NI"ZI 6. ch. (also in H. dict.) same. Targ. 
.אמצ‎ XXVI, 28 (ed. pr. "3),—B. Mets. 84> לכי‎ mnswx 
לח למערתא.‎ xT they found a snake encircling the cave; 
ע' כ' פתחר פרך וכ"‎ snake, snake, open thy mouth (drop the 
tail out of thy mouth), and let the son enter 80.; ib. 85% 
פתחי דלת‎ Ms. M. (ed. 77»); B. Kam. 117° פתח דלת‎ 9 > 
‘Ma. M. (v. Rabb. D. 8.4.1 note; ed. .(פתח פוטיך‎ Dent. R. 
עכד'5.6‎ m., 8223 f. (contrad. to p77). Ber. 19°; B. Mets. 59°, 
.ד‎ next w.— Pl, "3°23, 19223, v. preced, 


°NIQY, (ONIN) pr. n.m.\Akdnai (Akhinai). Kel. 
0 *9 של‎ win the oven of ‘A. (consisting of tiles 
cemented with sand); Ber. 19%, Ib, מחו 3‘ ,.. שהקיפותו‎ 
חלכות כעכנא זה‎ (not (כעכלאר‎ why is it called the oven of 

1... It intimates that they encircled it with discussions 
as the snake (winds itself around an object; v. Rabb. D. 
8.8.1. note 7); B, Meta. 59° .כעכנא זו‎ 


T1229, v. we. 


- 
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בר 


ODP m. (cmp. 729; b. .ג‎ chain, clasp) adder, viper 
(believed to kill a flying bird by looking at its shadow). 
Mekh. B’shall, Vayas'a, 5. 1 (expl. MOB, Is, XXX, 6); 
Tank, B’shall. 18; Yalk. Jer. 266, 


TIODY (b. b.) pr. nf, Achsa, daughter of Caleb. Tem. 
16% v. DZD. 


+ 
קשת 698.8 שכסולך‎ bros... מו ע'‎ ₪ corrupt 
gloss, prob. to be read; חדש כסלו וכ'‎ Mm; v. Yalk. B’ubeni, 
Brresh,, to Gen.1,8 .קשת מזל כסלו‎ 


DY (o.h.) to stir up, disturd; to trouble, make turbid; 
to sadden. Sot. 5° ir: . כל אדם‎ 1] 8 man has swelling 
of wind (haughtiness) in him, the slightest breeze will 
trouble him (the slightest adversity will upset him); 5° 
‘DIMOY... if the sea... is stirred up by the slightest 
breeze 86. Y.Keth. I, 25° bot. את חטין וכ'‎ “Div (not (לעובר‎ 
like one troubling the eye, which becomes clear again. 
Ber, 25° בְרָן ברגלד‎ he must stir them up with his foot. 
Gen. B. 8. 80, end (ref. to ,עכרתם‎ Gen. KXXIV, 80) צלולה‎ 
FMR BETES החבית‎ nnn the wine in the cask was clear, 
and you have troubled it; Yalk. ib.135 רת‎ Nidd, 20° 
rows צללו חוזר‎ if the mixture became clear (the earth 
settled), he must stir it again; ₪. fr.—Part, pass. אכוד‎ + 
rpg; pl. DMDZ, PDT; MIwWs. אלא ע'.19‎ PHT... PX 
you must not examine the mixture when it is clear, but 
when it is turbid; Tosef. ib. I1J,11. Gen. R. Le. nen '> 
rimx וצללנר‎ ... the wine was turbid, and we cleared it 
(we redeemed our honor). Suh. 44°; Lev. B..9 (ref. to 
Josh. VIL, 25) חיום הזה אתה ע' ואר אתה ע' וכ'‎ thou art 
troubled (punished) thisday, but thou shalt not 56 
in the hereafter. Sifré Deut, 48 בוראך .. . מים‎ bw שחה ממים‎ 
ע' וכ'‎ drink of the water of thy Creator's well, and drink 
not muddy water, nor be attracted by the words of the 
heretics; Yalk. Prov. 987; a. fr.—Ex. R. 8, 22 (ref. to Job 
XVI, 17) תפלה ע'‎ ws וכר‎ is there also a turbid prayer? 
Ib. שתפלתו ע'‎ ... 720 where is it intimated that the 
prayer of him in whose hand is robbery, is turbid (re- 
jected)? 

Nif. בבר‎ to be stirred up; to become turbid, dreggy, 
foul, Nida. 9* דם כ' וכעטחו הלב‎ the blood (of a pregnant 
animal) is disturbed (decomposed), and turns into milk. 
.צר‎ Sot. IV, 19% bot, ארן החלב נ' וכ'‎ the milk (of a nurs- 
ing woman) becomes turbid only after three months 
(after conception). Y. Nidd. 11, end, 50% mp3" יצללו ולא‎ 
the water mixed with earth must settle and not be stirred 
up again; a, fr.—Men. IX, 5 (90%) ‘2 הלח נ' חיבש אינו‎ (Bab. 
ed. "ps2; Ms. M. "1332, corr. acc.; v. Rabb. D.8. 8.1. note) 
liquid emptied from a large measure into a smaller one 
is atirred up (and what remains in the large measure 
partakes of the sacred character of the liquid in the 
smaller, sacred vessels), whereas dry objects are not 
stirred up. 





















oh. same. Targ. Gen. XXXIV, 30; a. fr.—Nidd. 20°‏ עכר" 
that he must‏ דלא anyresbs ... a‏ אבל במנא כר ע' וכ' 
not throw the earth in with his hands to make the water‏ 
turbid, but when the earth is in the vessel, and he stirs‏ 
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ַא 
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with his hands, it is right, Y. ib. I, end, 50° 'y ר'..,‎ B. 
4H. stirred the mixture up (in order to examine the color); 
a. e.—Part. pass. ""23; f. 8772S; יריע‎ PS. Hull. 55°. 
Men. 53° דהוה ע' דעתיה‎ (Ms. M. (בדחא‎ that his mind was 
troubled; Yalk. Ex. 166; Yalk. Ps, 667 (not 823; v. Rabb, 

D.B8. to Men. 1. 6. note 50). / 
0/6. to be disturbed, spoiled, Targ. Prov. XV, 6. 


name of a disease, prob.‏ (מִכְטּב ,7( .5 לכ בוכר א 
wound from a spider’s bite, Y. Ab, Zar.11,40%; Y. Sabb.‏ 
בּכְמונִימֶח 14¢ XIV,‏ 


TWD, v. wees. 


DGD m. (v.b.) a apecies of epider. Tosef. Par. 1X 
(VII), 6. 


TODD (perh. 5 contraction of sre סמל‎ MRE) presently, 
now. ‘Ab. I, 14 לא ע' אימתר‎ ON if not now (I provide 
for my soul), when? Gitt, VII,3 "Ta אם‎ ‘so... זה גטך‎ 
this is thy letter of divorce ... to take effect from now 
in the event of my dying from this disease. Ab. Zar. 37%, 
a. fr. ,כאילו אמר מע' דמל‎ v.90. Gen. 8.8. 12 ע' העלרונים‎ 
וכ"‎ now (in that case) the upper creatures would out- 
number &c.; a. v. fr. 


יניא .+ פכשמוכייה 
bis,‏ ד by,‏ 


by m. (b, h.; M33) height; (prepos.) upon, above; about 
&c.—With suff. (pl.) "by, 7722 86. Ab. 1,2 כל שלטה וכ'‎ the 
world stands on three things. Sabb. II, 6 על שלש וכ'‎ for 
three sins 80. Snh. 20%, a. fr. וכ‎ 59 "be MON they relate 
about 80. Nidd. 23> מר שלבו דוח עליו‎ whose heart within 
him 80. .ד‎ 433; a. v. fr.— כל מנת ;ָיֶר + ,על 7 ,כל‎ v. 
nya, 80.--45, Zar, 90% 8.6. “NIE ועל‎ "by, v. “NES, 








by ch, same, Targ, Gen. I, 2; a. v. fr.—With suffix (pl.) 
“b3, Tbe, לחר‎ 86. Tb, XXVII, 12; a. v. fr.—Ab. I, 6 כל‎ 
MONT, עָלִי--.טזף .ץד‎ NM, +. NON; av. fr. 


59, של‎ verb, v. bu, Bhs, 


* על‎ + comp. xb) plan. Pesik. Vattom. p. 133" (ref. 
to Is. V,19) [read:] על דירן וכ'‎ ROMP ונדע על דמאן חיא‎ and 
let us know, whose plan will stand (be executed), our 
plan or bis plan. Ib. חא קמת על דירחון על דידי לא קמת‎ 
(not (הרא‎ now their plan stands, shall mine not stand?; 
Yalk, Lam, 1033; 1034, 


by, bo, תל‎ 


Shebi.‏ .ץע m,=h. 73, leaf— PI. xvb3, mbz,‏ עלא 

שיתין יומרן טרתא ע' שיתא יומין שרתין > bot, fread]‏ 364 ,ד 

the first sixty days bring forth six leaves, the next six 

7 days, sixty leaves, Hull. 92%, רבלא‎ Y. Shek. VI, 50* 
dot., v. .חרפי‎ ‘ 


TIN, +. mye 
TINS +. 
329 to press upon ; to arrogate superiority ; to humili- 
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aby 


ate, insult. Gitt. 36>; Yoma 28* ואיכן עולְברן וכ'‎ 73>: 
those who are insulted, and do not insult, hear them- 
selves reviled &c., v. MBN; Sabb. 88” 31 39s (Ms. M. 
prabson) —V. aby. 

Nif. 333 to be insulted, submit to humiliation, v. supra. 


oh. same.‏ עלב 

Ithpa, abonx, Ithpe. sre 1) to humble one’s self, 
submit, Targ. 1 Kings XII, 7 (h. text עבד‎ MIN). —2) (v. 
Bd) to raise one’s self above; to jest, sneer at (=h. 
Sbynn). Targ. Jud. XIX, 25 ed. Lag. +. .ב‎ Targ. 1 Sam. 
XXXI, 4 ed. Lag. (oth. ed. (רתלעב'‎ Targ. Jer. XXXVI, 
19 ed. Lag. (oth. ed. 235rh),—[Targ. Il Chr. KXX, 10; 
XXXVI, 16 מתללב"‎ ed. Bxt. (oth. ed. [(מתלעב'‎ 


m. (preced.) arrogance, humiliation, insult. Gen.‏ ל ליך 
אתה הוא הרואה 33 )13 B. 8.45, end (ref. to Gen, XVI,‏ 
thou seest the humiliation of the humbled.‏ של praib>‏ 
חלך לחביא Ib.s. 60 (ref. to Gen. XXIV, 62) "7izbz3 NNT...‏ 
he went to bring back Hagar, her who sat by the well‏ 
and said to the Ever-living, behold my humiliation, Ab.‏ 
bw) he who‏ ס"ת "(not‏ שמבקש Minds‏ של תירה וכ' 18° Zar.‏ 
will resent the insult of to the Law, shall also resent‏ 
אור להם the insult offered to me, Ex. R.s.41; Ab. ch, VI‏ 
mrad woe to men for the disregard of‏ מעלבונח של monn‏ 
the Law; ae.‏ 


nnaby, +. ליב‎ 


32, Num. 2. 5. 16 העליכר‎ some ed., read: ,הלעיגך‎ 
v.33, 











my m. (b. h.; Mbz) [cover,] foliage, leaf. Gen. 5. 
8.19 (play on תאנח‎ sb, Gen. III, 7) וכי‎ man שחביאו‎ > 
the leaves which brought grief into the world; Yalk.ib.27 
‘27 שהביא‎ ‘>, Shebi. VIL, 1 חלוף השוטה‎ by, +. vod; a.ft— 
Pl. orbs, 73; constr, "bs. ¥. ib, V, 85% bot. סתוצאת ע'‎ 
וער רכ"‎ from the sprouting of leaves to the coming forth 
of buds of fruits there is an interval of fifty days. Ib. 
עלר בצלים‎ leaves of onions, Hull. 92* ע' שבח וכ'‎ the 
leaves thereon (on the vine Israel) are the untutored, v. 
Dipti; e. fr. 

כְלַח .+ שח 

mp, ve aby, 

TRI TNS TS ete 


insulted, humbled, sub-‏ )1 לב 5 עלב m,,‏ עלוב 
2 וארנו ע' 2" missive, lowly; ill-fated, poor, Meg. 29% nr‏ 
if one is submissive, and the other is not, which‏ מפכר מר 
will yield?; Taan. 16% (v. Rabb, D. 8.8.1. note 50); Yalk.‏ 
O, thou hapless one,‏ הא ע' בן של Jonah 551. Pesik.R.s.40/>‏ 
son of a hapless mother!; Tanh. Vayera 22; ed. Bub. 46;‏ 
Sifré Deut, 306; Yalk. Prov. 988‏ ,(ברא דעלובתא 56 (Gen, B.s,‏ 
ע' היח האדם חזה שצריך Tabb‏ ...> הרה וכ' )6 (ref. to Prov. VI,‏ 
it was (sufficient) humiliation for man that he‏ (כ' הוא) 
had to learn from the ant; had he learned and acted (ac-‏ 
cordingly), he would have been sufficiently humbled, but‏ 
he was to have learned, and did not, Gen. R.8.84, v. 1O"9.—‏ 
ל Gen. R.s.45, end,v.‏ .ָלֶב. + "88 Pl.ov3i>3, 773853. Sabb.‏ 











aay 1081 עלר‎ 


a.e.—2) (emp. 2dz Ithpe. 2) arrogant, insolent, Babb. 1.c. שי‎ 
moro כלח‎ impudent is 86., v.nzt; Cant. 5. to VIII, 5; Gitt. 
36° (quoted to prove the meaning of (חוּצסָא= וּלְבְנָא‎ 


NDT, FTN +. 
ny by fb. ve לוב‎ 
לו א‎ ve Rabe, 









as‏ לור 


nbs, y.d3 ch. 
על רא ,לדא ,על"‎ +. abe, apes 
me יל ו‎ pbs 


pl. (283; cmp. M>"bz) pretext, claim. Gitt.‏ יתד 








86%, v. 
Te. 2 pl. of למא‎ 


NPT NPWe-nenew. ‘Targ. Ps. XII,9 (Ar. 8p>z).— 
Targ. Prov. XXX, 15 (ed. Lag. Mp%3), [perb. pr. n. of a 
person].—Bekh. 44° ותיפוק לר משום עלקא‎ (Ar. (ערקא‎ but 
may I not assume that the swelling of his belly arose 
from swallowing 8 leech?; Yalk. Deut. 848 Mpi>3. 


TIDY 5 w.b.c; emp. phn, a. Arab. ‘alih) leech 
Ab.Zar. 12° (סכנת) ע'‎ (Ms. M. pbs; Ar. Npb3) the danger 
of swallowing a leech in drinking.—Y. Ber. IX, 13° bot, 
(in Hebr. dict.) nmps>s> פטפש‎ a bed-bug is 8 remedy for 
a (swallowed) leech, (supposed to mean that a potion 
mixed with bed-bugs will cause the removal of the leech 
by causing vomiting). 


v. preced.‏ לקת 
vy. mys.‏ לוה 


maby £.(b.h.; על‎ to wrap up) darkness, mist. Evab. 
53° .הָהָב .+ ,מגידד בקי‎ Gen. B. 8. 44, v. אָמִיסְחָא‎ 


(bh) fo go up, rise; to come up, arrive.‏ לח ,עלי 
whichever of you shall‏ מר טַיִכָלָה מכם וכל 3 Pes. VIII,‏ 
first arrive at Jerusalem (for the Passover), v. infra, Snh.‏ 
shall not rise (from the grave at‏ ארכה עתידה X,3 mibgb‏ 
the time of resurrection). Y. Peah V, end, 19* (ref. to‏ 
this refers to those‏ זר עולר מצררם )28 dina, Prov. XXII,‏ עולם. 
those who‏ עולר בבל who came up from Egypt; Hag. 3°. Ib,‏ 
came back from Babylonia. Ber. 20°, a.e. (ref. to Gen.‏ 
not ‘dle‘ayin, but ‘ole‏ 688זא"ת “br‏ טרךְאלא “bis‏ עין XLIX,22)‏ 
‘ayin, those rising above the (evil) eye (whom the evil eye‏ 
cannot affect). Snh.111°D 12> Mw ‘sw> when Moses came‏ 
upto heaven. Keth.61°/>1 103 Mbis she rises with him, but‏ 
does not go down with him, i.e. the wife rises to the hus-‏ 
band’s social position and can claim its comforts, if it be a‏ 
higher one than her own, &c.; a.v.fr—Hull.17 mm nis‏ 
a going up and down in a slaughtering knife, 1. 6. a‏ בסכיך 
Ms, vs‏ על רעת--.יָרָד. + קרבן עולה ויורד--.1846פ curved‏ 
to be put on the altar, be offered. 260.18 ,1 Finds OX‏ .קפ 
if it has been offered, it must not be taken down‏ לא TH‏ 











again. Ib. 2. Men. 22" מכאך לעולרן שארכן מבטליןוכ'‎ this proves 
that things which are offered up (e. g. blood of several 
sacrifices that has become mixed up) do not neutralize 
one another. Ib, 285 חרבורר קוליך‎ that which is attached 
to things which go on the altar; a. fr.—Idiomatic uses: 
@) (sub, (לחשבון‎ to be counted in; to be accounted as. M. 
Kat. 111, 5 שבת לולח וארכת וכ'‎ the Sabbath counts as one of 
the seven days of mourning, and does not discontinue the 
mourning, i.e. the mourning continues after the Sabbath ; 
pre רגלרם מפסיקרן וארכן‎ festivals discontinue (the mourn- 
ing begun before), but do not count, i.e. if the burial took 
place on a festive day, the mourning days begin after the 
festival. Ab.1V,13 זרון‎ biz, v.jint. Zeb. I, 3 לא עָלוּ לבכלרם‎ 
משום חובח‎ the owners of the sacrifices are not credited 
with them as a compliance with their obligation; a. fr.— 
b) to rise in value; to be esteemed. 45.1. 6. וכתר שם טוב‎ 
על גביחן‎ the crown of a good name is worth more 
than all of them; a. e,—c) [to rise on the scale, be out- 
weighed] tu be void, be neutralized (emp. d22). Ter. 1V,7 
yor תדומה עולה באחד‎ Trumah (mixed up in secular 
matter) is neutralized in one hundred and one (i.e. one 
against one hundred). 1b.11 באחד ומאח‎ Msn is neutralized 
in &o.; Mdom לא‎ is not neutralized. 15.18; a, fr.—d) ‘> 
dan, or ע'‎ fo go up (to Jerusalem and the Temple) for 
the festival. Yoma 21 בשקה שיטראל עולין לרגל‎ when the 
Israelites were in the Temple on the festivals, Hag.I, 1. 
15.4% שארכן ראיירן לעלות‎ who are not fit for the pilgrimage. 
Pes. 8% 8.6. רגלרם‎ “ip pilgrims; a. fr.—e) בידו‎ ‘> to obtain, 
achieve. 267.85" 73 Mn>z they were successful. Naz. 23* 
מר שנתכוון לכלות בידו בשר חזיר וע' בידו בשר טלח‎ he who 
intended to obtain flesh of the swine, and happened to 
obtain mutton; a. fr. 

Bi, nbz 1) to elevate, exalt, praise. Sabb. 33 "חורה‎ 
oD Judah who elevated (praised the Roman govern- 
ment), shall be elevated (to high office), ¥.Snh.X, 20° top 

















abzw who exalted me &c., v. Mz}. Gen. R. 8.15‏ אותר וכ" 


(ref. to DW, Gen. 11, 8) אותו‎ “> God raised him (made 
him ₪ dignitary, by analogy to Deut. XVII, 15); ₪. fr.— 
2) to prize, to acquire at the highest price, bid for. Ib. 
8.16 (ref. to ,ורקח‎ Gen. 11,15) ער' אותד‎ he acquired him 
(by analogy to Is. XIV, 2; v. infra Hithpa.); Yalk. ib. 22. 
Gen. B. 8.40 (ref. to ,ויכלו‎ Jer. XXXVI, 13) אוחו‎ Pra 
:, Hif.) they bade for him. 

המלה to raise, bring up. Makhsh. VI,1‏ )1 חל 
on if one carries his fruits up to the roof,v.2"23;‏ הכ" 
and with‏ ובקושר Tosef. ib. 111, 1. Pesik. R. 8.26 saber‏ 
hard work they brought him up (out of the pit); a.v.fr.—‏ 
he‏ המַעָלָה מבשר 31‘ 3 Esp. to offer on the altar. Zeb. XLV,‏ 
who offers parts of the flesh of a sin offering ₪0. XIII, 1‏ 
if he slaughtered a sacrifice within‏ שחט בפנים וה' yuna‏ 
the Temple precincts, and offered it without; a. v. fr.—‏ 
to raise, promote to a higher dignity. Yoma 20", a. fr.‏ )2 
ybz2 we may promote (a person or thing)‏ בקדעו ולא promo‏ 
toa higher grade of sanctity, but must not degrade. Tosef.‏ 
which raises (relieves)‏ שמעלה ... מטומאתן 5 Ned. VI,‏ 
the unclean from their uncleanness; Ned. 75"; Y. ib. X,‏ 
Idiomatic uses:‏ — ירד .+ , לא מעלח ולא מוריד fr.—‏ .₪ ;425 
a) to cause to go up from the reader's place (which was‏ 
ולא הלָלוהוּ 29° to remove, discharge. Ber.‏ ; (מִיבה low, v.‏ 








sy 


and they did not remove him. 19. טעה . .. מעלין אותו‎ if 
@ reader makes 8 mistake in the twelfth section of the 
T’fillah (v.}"9 111( he must be removed; a.fr.—b) (v.Kal,c) 
to neutralize. Ter. 17, 8 וכ'‎ mids תאנים שחורות‎ black 
figs help to neutralize in conjunction with white ones, 
i.e. the black and the white secular figs are counted 
together against the admixture of figs of T’rumah whether 
black or white; a, fr.—c) (v. Kal, a) to account, credit or 
charge. B. Mets. 69% אכר אעלח 45 סלע וכי‎ I will give thee 


credit for one Sela each month (as a compensation for | 


the use of the cow). Ab. II,2 ‘21 עלרכם‎ x מקלה‎ I (the 
Lord) shall credit you with a large reward, just as if you 
had accomplished (the good you had intended to do). Ib. 
III, 7, sq. מעלה עליו חכתוב כאילו וכ'‎ the Bible text (the 
Lord) charges him as if he had endangered his life (v. 
an). הכתוב כארלו וכ'?81 8ומסץ‎ TS מכלה‎ 6 is accounted to 
his credit, as if he had fasted on the ninth and the tenth; 
a. fr.—d) Ea, e) to succeed, profit. Snb. 90° חֶכָלִיסֶם‎ 
pos, v. bon. —f) ה' חן‎ to effect grace; to find favor. 
.ד‎ 5.9 ‘urbe חן לפנ , . . כשם‎ rosa חלואר תחא‎ Ob, 
that thon wouldst find favor before me (please me) at all 
times, as thou dost now; a. e.—g) tam ה'‎ [to let anger 
rise,] to become angry. Ib.s.93 בשעח שחיה יהודה מעלה‎ 
ח' וכ"‎ whenever Judah got angry, the hair &.; a. e.— 
h) (with or sub. (ארוכה‎ to heal up. Hull. 775 +. אַרוּבֶח‎ OL. 
Shebi. IV, 6 ,לא שיִפָלֶה‎ v. Men; a. fr. 
i to be removed, withdraw. Tosef. Yoma I, 12 
> בעוך‎ through the sin of bloodshed has the 
Divine Presence withdrawn (Sifré Num. 161 .(מסתלקת‎ 
1, Nithpa. nbsp 1) to be raised, exalted. 
pra; 8. 6.--2( fo be raised in price, to be 
bargained for at auction. Gen. R. s. 40, end (ref. tonpn, 
Gen. XL, 15) והולכת חד וכ'‎ nbsry higher and higher prices 
wore offered for her; one said, I give 8 Esth, B. to 11,16 
- to ,ותלקח‎ ib.) .מתעלה בליקוחין‎ 












By ch, same, Targ. Kob. 111,11 ריגלאין‎ “by 


(h, form) pilgrims to Jerusalem, v. preced. 

Af. "osx (v. preced. Hif. 6( to balance; to estimate, value 
(corresp. to h. 779). Targ. Job XXVIII, 17; 19. Targ. Y. 
Lev. XXVI, 8; ₪. fr.—Part. pass. "bro, v. infra. 

Ithpa. sore, אִתִכְלָא‎ , 136. xb 1) to be 0/0 
ewalted. Targ. Ps. XLVII, 10; a. e.—2) to be lifted up, be 
relieved of a burden. Targ. Prov. XIX, 19 וכי‎ “berg כמא‎ 
(ed. Lag. "bs2, Pesh. (כדכלא‎ the more he is relieved, the 
more he adds to his burden (i.e. the more you attempt 
to quiet him, the angrier he gets; h. text תציל‎ DX --.(כי‎ 
Uthpe. "bsny to be carried in, v. $2.) 


by m, (b. b.; M3) pestle. Y. Peah I, 17* top [read:] 
wrod’ “by> wm, v. WN. Bets. I, 5; ib. 10%; Sabb, 123%, 


m.=h. 3%z, humble, poor, Targ. Prov.‏ על עליבא 
ומח יעביר 5‘ XIV, 31 (h. text 7P38)—Y, Tan, ILL, 68° top‏ 
what should the poor fellow do? Y. Kidd. 111, 64> top‏ 
and you consult poor Jannai (me) in‏ ולרכאר >‘ את וכ" 
“bz. Targ. Prov.‏ יבר matters of betrothal ?—P2. xv3">3,‏ 
why‏ וארלרן 9‘ מאר איכפת. XXX, 14.—Lev. R. 8. 32, end Sand‏ 
should these luckless ones suffer (for their parents’ sins)?,‏ 
woe to the‏ בירא ... בייא על עלו' 1056 v. MON. Yalk. Esth,‏ 
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‘king that brings woe upon the unfortunate!; a.e—Fem. 
(h, form) ,לבא ;לוב‎ sks. 7. Ber. IX, 18% v. NII. 
Lev. B. 8, 87, end; Koh, B. to X,15, v. סוה‎ 11 ch.; Teoh. 
Bhuck. 5 .לבא‎ Gen. ₪. 8. 60, v. NMMIL 15.8.56 ברא‎ 
«b35, v.2%b3. Y. Shek. V, 484 top ‘9 הדא‎ this poor (animal), 
Lev. B.s, 5 ‘31 ;האקיא .+ ,3“ הרא מדינתא‎ a. fr, 


ms , לייה‎ (bz) 1) (b.h) upper chamber, upper 
story. ets. .,1 הבית וחע' של שניס‎ the house (lower 
compartment) and the upper story belonging severally 
to two persons, 10.2 הבית והע' נפחתה הע'‎ (not של‎ 
(שנרם‎ if there is a lower story (in which the owner 
lives) and an upper story (inhabited by a tenant), and 
the upper story is out of repair. Ib. 3. B, Bath. III, 7. 
Ned. VIL, 4 מותר בי‎ nvan הכודר מן‎ he who vows abstinence 
from ‘house’, is permitted to use an upper story (v. "}47°3). 
Sabb. 1, 4 ‘31 חננרה‎ msbya in the upper chamber of 
Hananiah &c, Keth. 50 דברים טוביס שכאמרו בע'‎ the good 
things (in favor of females) that were said at the meeting 
in an upper chamber; a. v. fr.—‘> בכר‎ sons of heaven, those 
enjoying the Divine Presence in the hereafter. Succ. 45°; 
Snh. 97%-- 2. nits, mimby, B. Mets. 1178 טתי ע זו וכ'‎ 
two upper stories, one above the other; a. e.—2) going 
up, rising, opp. M1"; also flight of stairs. Ib. (in Chald. 
dict.) ‘21 ע' וררידח‎ “NDE ע' קברלר‎ when I rented the upper 
story, I was prepared to go up, but to go up and go down 
again I was not prepared. Ib. "nw "3 חדא >‘ קבילות‎ 
עלרות ובל‎ Ms, M. (v, Rabb. D. 8.8.1. note) I was prepared 
for one flight of stairs but not for two flights; a. fr— 
Esp. going up to Jerusalem, pilgrimage. Pes.8> טלא‎ ‘> 
raz a pilgrimage not for its own sake; a. e.—Pi. as ab. 
B. Mets, 1. c., v. supra.—3) elevation (to ₪ higher dignity), 
promotion. Y. Hor. Iil, beg. 47* ‘31 indy, .ד‎ mM IL 
Gen.B. s. 68 תחא לחם‎ ‘ they shall rise (to power). Keth. 
61% (play on בעלת בעל‎ , Gen. XX, 8) בעלייתו של בעל וכ'‎ 
the wife partakes of the comforts of the הפממ‎ higher 
position, but is not bound to share the restrictions of his 
lower position, v.M>z; a. fr.—4) carrying up, esp. putting 
on the altar, offering. Zeb. XIII,1 ‘sm חריב על‎ is pun- 
ishable for the offering (outside of the Temple precincts). 
Ib. 3; a. fr.—5) (v. Mz, ¢) neutralization, loss of identity. 
Y. 100.11, 65* top 2 מעשר ארן לו‎ tithes (mixed up with 
secular food) are not neutralized—é) the most valuable 
property (emp. °°). B.Kam. 1, 4, v.89. Ib. 91° רידיא‎ 
ע' 1907 חוא‎ the compensation for damages which is won 
by using the noxious ox for ploughing, is equal to a 
collection from the owner's best possessions, (opp. to טגופו‎ 
the indemnity collected from a sale of the animal). Ned. 
56* if one says, ‘9 בביתר . . . טראחר‎ Na J sell thee a room 
in my house, he may show (assign) to him an upper 
chamber (v.supra); modified: ‘21 מאר <' מעילה‎ “Aliya means 
here (he must assign to him) the best room; Men. 108", 
Keth. 1.c. 50° ומאר ע' מעילוייא דאב‎ and does ‘aliya mean 
‘of the father’s best things’?; a. 6. 


OY nm, (b.b.; mds) uppermost, highest; most high. B. 
Mets. X, 2 ‘sh the owner of the upper story, v. MI"ED. 
Y. Bico. 18, 644 bot. (ref. to הקדש‎ Deut. XXVI, 13) הקודש‎ 
במשמע‎ it refers to the sacred matter mentioned above 
(Grst-fruits, ib. 2, aq,). Maasr. V,8 ‘Sm לוף‎ S71 the seed- 


























yoy 


capsules on the tops of lof (v. (לוף‎ , expl. ¥. ib. 52° bot., 
v. 5901; a. fr.—Fem. nzinby, Tanh. Tsav 1 (play on M3iz) 
שחרא ע' וכל‎ it is the highest of all sacrifices. B. Bath. 64* 
‘3m דיוסא‎ the upper story. B, Mets. 77 יד לוקח על הע'‎ 
the buyer is at an advantage, has the choice between 
annulling and insisting on the bargain, opp. ,על התחתוכה‎ 
v. N—Lev. 15. 8. 24, beg. (ref. to Ps. 3011, 9) לכולם ידך בע'‎ 
thy power is always uppermost, i.e. is always submitted 
to, whether thou blessest or punishest; Yalk. Pa. 843 כל‎ 
mi; Y. Ber. LX, 14° ,כל חעי‎ ‘95; ₪. fr.— Pl. Dryinby, pry; 
traits, Ib. 14° top המים הל'‎ the waters from above 
the earth; ‘a. fr.—Esp, עלרוכרם‎ heavenly creatures, angels. 
Lev. B. 8.9 ‘31 ‘sm בראשון ברא מן‎ on the first he created 
heavenly and earthly things &.; ‘21/27 jo בראו‎ he created 
man 80 as to make him partake of the nature of the 
‘upper creatures and of that of the lower; a. fr. 


מתאמר 1.8.28 height, heaven.‏ )3( .£ יסא 
Tam so ordered from on high; Nom. R. 8.19;‏ לר סן כל 
Tanb. Huck. 4.‏ 


rye, mph: (.h.; 183) frolicsome, wanton. Mekh. 
B'shall. 4 ‘sm’ mobo the wanton (Roman) government; 
Yalk. Jer. 800. 











mpby f, (preced.) rejoicing, use of the root 193. Pesik. 
Ronni, p- 141°; Ab. dR. N. ch. XXXIV, end; Cant. B. to 
14 mdz; Yalk. Is. $38 mynby, 


nonndy, +. לא‎ 
לייה‎ - 
nop, +. עִילִימָא‎ 1 a. maybe. 


body, +. 


bby .גד‎ (b.h.; 592) 1) entrance. Sot. 45%; Y. ib. 1X, 23° 
dot. בע' לעדר‎ NaH if the slain was found at the entrance to 
a town (where there can be no doubt as to the nearest 
place); Tosef, ib. IX,1 העיר‎ ‘93 (Var. (בחלול של עיר‎ .-- 
2) (cmp. bby) reality; ‘92 really, undoubtedly. B. Hash. 
1,5 ‘ya כראה‎ if the crescent is clearly visible; ib. 21° "xo 
דחאר ע' לרוכא דמרגלי הו‎ yo, v.92; Sabb. 133>; Men. 64", 








mindy. (b.h,; preced,) 1) [bringing about, causation] 
dealing, “government, disposition —Pl. .ילת‎ Ex.R. 8.2, 
(2--.צָוֶת. ד‎ (v. M>"9) [round about toay,] circumvention, 
perverseness, insidiousness; pretext, false charge. Snh, 
101° שלש באר בע'‎ three men (Biblical personages) came 
with indirectness (instead of praying in a straightforward 
manner). Gen. R. 6,93 מתחלה באת עלינו בע'‎ from the start 
thou camest against us with insidiousness (trying to find 
charges against us); Tanh. Vayigg.5; Yalk. Gen,151. Esth. 
R.tolil,9 ‘31 גדולח‎ ‘93... yo Haman, the wicked, came 
with great trickery against Israel (tempting them to sin). 
Tb, וכ'‎ ‘ya באר‎ they (the Israelites) came with a pretext, 
saying, let us go to sacrifice (Ex. V, 3). Pesik. B.s, 26 ראח‎ 
הראך תמצא לו ע' ול‎ see how thou canst find a charge 
‘against Jeremiah and be revenged on him; a fr.— Pl. as 
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ab, Ex.B.Lo, v. my. Num. 3.8.90 שלא ליתן לו ע'‎ (not 
("תך‎ 80 as not to allow him any excuses, 


randy £. (preced., v. "by 2) reality. Gen. B. 8, 28 
‘ya ולמח בחלום חא לך‎ and why in a dream? here it is 


for thee in reality. 
עָלִילוּחָא‎ 1. mbbz, 1) doing, disposition. Yalk. 
. . חור בר נשא.‎ (not “rm) O man, how 
the Merciful deals with thee !—-2) indirectness, perverseness. 
Babb. 88> ‘v2 דסגך‎ those who walk perverse ways, opp. 
.בשלימותא‎ 


ody, vy. BBY. 


obs, עָלִים‎ m. (preced.) strong, powerful. Targ. Job 
1X, 19.—Ph. yobs, ‘by. Targ. Ps. LIV, 5 (ed. Wil. ">2; 
h text (עריצים‎ 






. 





maby f. (v. preced.) strength, vigor. Y.M. נוא‎ 
83° bot, עלמות בע' עלמות בזריזות עלטות כאילין עולימתא‎ 
‘almuth (Ps. XLVIII, 15) means with strength, ... with 
quickness, ... like those maidens; Y. Meg. II, 73°; Lev. 
R. 8. 11, end בעָלְמוּת‎ (not (בעולמדת‎ ; Cant. B. to 1,3; Valk. 
Ps. 757 .בכלמות‎ 


לימא ph of‏ שלימן 


TIO" +. (wb9) rejoicing, ute of the root vba, Posik. 
Ronni, p. 141°; Cant. R. to I, 4 ;עלצה‎ Yalk, Is. 388; Ab, 
@B. .א‎ ch. XXXIV, end נכליצה‎ v. nbs. 


mp £. (pd3) same, v. preced. 
מא .+ ,יתא‎ 
andy, 909, +. יא‎ 


dbp (b.b. עולל‎ Pol. to bring about) to go about, 1) (emp. 
סור‎ Teh.) to superintend, be busy. Koh. R, to 7110 מלך,..‎ 
בר‎ dibsb ומסרו לאריס‎ a King that had a vineyard and gave 
it in charge of a tenant to attend to it (ed. Wil. dvas>).— 
Part. pass. קולח + ; בלל‎ pl.orbidg, baby ; לולת‎ [brought 
about,] liable, likely (cmp. 739). Nidd. 7° לקבל טומאה‎ ‘s 
likely to catch uncleanness; Tosef, Makbsh. 11, 11—2)(with 
>; emp. סור‎ I) to ascend, land, enter. Koh. BR. to VI,5 למה‎ 
למדינה‎ minbbe לא‎ why didst thou not visit the city?; ואת‎ 
nbd שררדת‎ and thou who didst go down (leave the ship) 
and visit; (Yalk. ib, 972 das, mby, mbwy, v. dy, a. next w.). 
Ab, Zar. 71° עול תחתר לעוצר‎ go for me to the collector 
(settle with him). 

Hithpa, תְחְעַלל‎ (b.b.), Nithpa. על‎ [to busy one’s 
self,] to sport, abuse. Gitt. 58°; Yalk. Jer. 276; ₪6 









Ich. same, esp. (corresp. to h. iz) to enter a‏ עלל 
town, a house &c.; to come in (interch. with >%). Targ.‏ 
when he was‏ מל ע' Prov. XI, 2; a. fr—¥. Taan. I, 64° bot.‏ 
when I was coming‏ כד דאנא bby‏ וכ' going home. Ib.‘ top‏ 
when thou wert‏ כד דאתית home from the hill. Ib, dis*cb‏ 
בר קפרא about to go home. Y. Sabb. VI, 8° bot. bby‏ 
BLK. was trying to enter a town; when he‏ ...21/9‘ 
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entered it 80. Y.Erub V, beg. 22> "arp d*by תלת ... עבר‎ 
רכ‎ thirteen years he spent going in and out before his 
teacher without need (of his instruction). Koh. B. to I, 3 
ונפקיך‎ pbby are brought in and taken out again; a.e.— 
2) (with (שמשא‎ to set. Targ. O, Gen. KV, 12; a. fr.—3) to 
be busy, have to do with, (euphem.) to sport. .R. to Il, 16 
trop אכא רחרב ... ועלרל‎ 1 would give one hundred denars to 
sport with her; Yalk. Gen. 67; (Gen.B. 5.40 >d9"x1 Ithpa.). 

Pa, כלרל‎ to go around searching; to glean. Targ. 0. 
Lev. XIX, 10 (ed. Berl. S"bym; ed. Amst. d*bsn); Deut. 
XXIV, 21 הפיל‎ 68. Berl. (ed. Amst. a. Y. Sob). 

bag), dione, 40 cause to go in; to carry in,‏ ל 
bring in. Targ. Gen. VI, 19 (X. ed. Vien. dist). Targ. Ps.‏ 
LXVI,11. Targ. 0. Gen. XLVII, 24 "bisy od. Berl. (oth.‏ 
ed. “9x, verbal noun). Targ. Hag. I, 9; a. fr.‏ 

Ittaf, berry, רמל‎ to be carried in. Targ. Job X,19 
demy. Ib. XKI, 32 רמל‎ ed. Wil. (oth. ed. d3m%). Ib. 30 
bem (some ed. sr" Ithpe.). ‘Targ. 0. Gen. 8 
(x. Sama, ed. Vien. ;מ‎ a. fr. 

1%. אֶרְצַלל ל‎ 1( same, v, supra.—2) to attempt 
entrance, bb. Lc., v.supra.—s) to busy one’s self, 
to sport. Gen. R. 1. c,, ¥. supra, 


Nom. MADDY, 8 (preced.) [that which‏ דד עלל 
is brought in; omp. my vest, provision; income.‏ 
Targ. Job XL, 20 (h. text br). arg. Is. XXX, 28. Targ.‏ 
פקיד... מן *860.56 Lev, XXV, 21; a. fr.—Hag. 5%, vx,‏ 
/y left in his will that they should give Raba‏ דכחר פגרא 
thirteen thousand Zuz out of the ‘dlalta (income) of N’har‏ 
what is understood by ‘alta? Ib.‏ היכר מרקריא ע' Pania;‏ 
we‏ (תבואת by Pbuah (=m‏ תבואח . . . עי כל מילר משמע 
understand only the five kinds of grain, by ‘@lalta, anything‏ 
how‏ שכר בתים ... כיון דפחחן לאו ע' חיא וכ' (income), Ib,‏ 
about the rent from houses or ships? Shall we say, because‏ 
their value is diminishing by wear and tear, it cannot be‏ 
called ‘dlalta (income), or is it to be called ‘dlalta, because‏ 
the diminution is not noticeable?; ₪. e.—Pl. 7bb3, NNDb2.‏ 
חא 24 Targ. ¥. II Dent. XIV,22, Targ, 0. Gen. XLVII,‏ 
ed. 180. (ed, Berl. NADb3; oth. ed. NAdb2, sing.); a.e.‏ 


ny I (v. bx) 1)to surround, tie up.—2) to be strong. 

Pi. vbvy to tie up. Yalk. Prov, 946 quot, fr. Y'lamd. 
(ref. to ,וחושך‎ Prov. X, 19) לא אמרתר שַמְעָלַם פיך וכ'‎ I did 
not say that thou must tie up thy mouth and sit in silence, 
but restrain thy lips from &.; Yalk, Num. 738 .שתְאֶלִים‎ 
Num. B. s.14 (ref. to Gen. XLIX, 22) ‘21 שעו' עינו מאשת‎ 
he closed his eye not to look at the wife &c. (v. D>? II, 
Hf). 


nb, לִים‎ ch.same,to be strong. Targ. Ps. XXXVIII, 
20. Targ. Josh.1,6; 8. e—Denom, pbs, fr. which imperat. 
phy, maby. Targ. 0. Deut. XXXI, 6; 7; 23 60. Berl. (Regia 
wry, wby, v. Berl. Targ. 0. 11, p. 59). Targ. 1Chr.XXI, 
12 (18); 8.9. V. DBS, 

Pa, עָלִים‎ 1) same (denom. of D°$3), v. supra —2) to 
strengthen, Targ. Ps, XXVII, 14. Targ. ¥. Ex. XIV, 27 (h. 
text "92%, v, Mekh. B’shall., 8. 6). 

Ithpa.o-ysr, Ithpe.prbemy 1) to be strengthened. Targ. 
Ps, XXXI, 25.—2) to be tied, to join, conspire. Targ. 
זד‎ Chr. XIII, 7 (b. text (ויתאמצו‎ 



















































(b. b,j v. preced.) [to surround, tie wp,] to‏ זז עלם 
conceal, Yalk. Cant. 981, v. infra,—Part. pass, Baby; f.‏ 
Ab. Zar. 35° (play on‏ .כָלוּמות rads; pl. pveaby, ponds;‏ 
read it ‘dlumoth (secret‏ קרר sa‏ עלומות " )1,3 minds, Cant.‏ 
things).‏ 

Pi, עס‎ same. Part. pass. DIA; f. לת‎ ; pl. DET, 
yrobwn; .ִכוּלָמוּת‎ Midr. Till. to Ps. XLVI,1 (play on robs, 
ib)’ תן חדברים וכ‎ ‘3a the things we saw are hidden, we 
know not what we saw. 

Nef. 0233, Hithpa. התעלס‎ , Nithpa. cbsm2 to be con- 
cealed, to escape ; to hide one’s self. Num. R, 8.20 אין כל דבר‎ 
נ' ממך‎ nothing is unknown to thee. Y. Pes. VI, beg. 83° 
חלכה ממנו‎ M2bz2 the law escaped his memory; Bab.ib.66* 
noksn. .ץצ‎ Yoma ILI, 40% bot. לא... מְִעַלַס מה‎ they did 
not move from there before it (the pronunciation of the 
Tetragrammaton) escaped their memory again. 7. Ab. 
Zar. IV, 44” top מעיניתם‎ bow ער‎ until he is left out of 
their sight. Y, Ber. 17,8* מתחינתנו‎ obs ואל‎ do uot hide 
thyself (turn away) from our prayer; a. fr. 

Hif. חִעְליס‎ 1) to conceal, Ex. B. 8.1 (ref. to העלמה‎ Ex. 
.11,8( שהְעָלֶימ וכ'‎ she kept her own secret. Cant.R.to 1,3 
(play on ,פלטות‎ ib.) על הלמ מהם רוס וכ'‎ because thou 
hast concealed from them the day of death and the day of 
consolation, they love thee; ‘21 yma שהעלמת‎ Sy because 
thou hast concealed from them the reward of the righteous 
₪0. Yalk.ib.981 שמ‎ (Kal); Midr. Till, to Ps.IX; a. fr— 
2) (v. Boe I) ney ‘sh to close the eyes, to lose sight of. 
Y. Ab. Zar. IV, 44° bot. Sot, 10% עיניך ממנר‎ chen ואל‎ 
not avert thy eyes from me. 770861. Peah IV, 20; B. Bath. 
10% 8. 6. הצרקה‎ yo... המעלרם‎ who closes his eyes to 
charity; a. fr. 

Hof. זועלס‎ to be concealed. Koh. R. to III, 11 (play on 
חְְלֶם‎ ib.) וכ'‎ Dw ח' מחם‎ the pronunciation of the Tetra- 
grammaton was concealed from them. 


























by I m. (preced.) 1) secret. Y. Yoma III, 40% bot.; 
Pes. 50* (ref. to ,לכלם‎ Ex. 11,15) כתיב‎ ‘5 it is so written 
that you may read /“elem (this is my name for secrecy).— 
Midr, Till, to Ps. IX, 1 (play on ,עלמות‎ ib.) על‎ 
שחבך עושח וכל‎ ‘ym on the secret sins which the child (of 
God) commits and which the Day of Atonement comes 
to atone for 86.--2( forgetfulness, v. הלס‎ 





by IL m. (b. b; ody) (vigorous,] lad. Yeb. 76° (ref. 
to I8am. XVII, 55, sq.) קרי ליה‎ NIM קרר ליח נער‎ onn 
ע' וכל‎ there he calls him young man, and here, lad! He 
thus said to him, הלכה נתעלמה ממך‎ thon hast forgotten 
the law (v. preced.). Suh. 95* (in Chald. dict.) אייתר לר‎ > 
‘on, v.Ngbp.—Fem.trabs, Ex. B.s.1, v. bbz 11.-- 21. לת‎ 
Cant. R. to 1,8 חלים לפניו בע'‎ they dance ‘before him like 
maidens; Koh. R. toI,11. Y¥.Meg. I, 73° (in Chald. dict.) 
כי‎ pos, ד‎ PIONDS; ae, 


eternity,‏ לט man.‏ על ,על מא ָלֶם ur,‏ עָלֶם 

world 86. Targ. Gen. IX, 16, Targ. 0. Ex. XXI,6. Targ. 
Ps, LXI, 7; a. v. fr.—B. Hash. 31% שיתא אלפר שכר תוי ע' וכ'‎ 
the world shall last six thousand years, and one thousand 
years it will be waste, Gitt, 56% v. נָחשָב‎ a. v. fr—Midr. 
Sam. ch, XXIV; Yalk. ib. 189 רשקר‎ ‘3 the world of false- 








neby 


hood (this world); Lev. B. 5.26 (some ed. p19, h. form); 
עי דקושטא‎ the world of truth (the hereafter). Sot. 105, 
afr, ע' דאתר‎ the world to come (=h. בית ש -- (עולם הבא‎ 
the house of eternity (euphem. for ‘the house of death’) 
burial ground, cemetery. Lam. R. to 1, 5. Lev. R.s. 12, 
beg.; a. e—Kidd. 80° אינשר דע'‎ common people (opp. to 
scholars).—‘> כולר 2' ,כל‎ (abbrev. 3s), v. RFID. Ber, 36° 
כ"ע לא פליגר‎ all the authorities mentioned agree; a. v.fr.— 
in a general way, merely. Targ. ¥.Lev.XXVI, 24; 
28.—Babb. 108, ,בגלטורר ד‎ 10.9% 3 sind merely to 
sweat (not to bathe); לכרוכר בע'‎ merely to examine (not 
to do any labor); a. v. f.—Pl. 723, NY; constr. "bY. 
Targ. Ps. 1X,8, Targ.O.Ex.XV, 18; a.fr.—Targ.Is, XLII, 11 
jibe בתר‎ their graves (v. supra). 


maby, 2, v. oe IL. 
עלמוּת‎ ve ָלִימוּת‎ 
למא‎ pl. 7282, v. .ולי‎ 








pads pr. n. pl. ‘Alin (Elymais,Neub. Géogr. p. 381). 
881. 94% כר מטו ע' אמרר >" עלמרן‎ when they (the exiles) 
came to ‘Almin, they said, it is like our world (Jerusalem; 
Rashi: like the house of eternities, the Temple). 


mao pr.n, pl. Almath (Youth). Targ. If Sam. ILI, 16 
ib. XVI, 5 (h, text .(בחרים ,בחורים‎ 


IY, +. 


sby, side, rib. Targ. 0. Gen,‏ .= + ער ללא ,עלל 
Il, 22 (¥. ed. Vien. “nabs; ib. 21 myb>).—Trnsf. beam,‏ 
board‏ ₪ ע' מן TMS‏ אבא 19 board, ‘Targ, ¥. I Gen. XLIV,‏ 
of ot my father’s house (a member of the family &¢.)—Pl.‏ 
rhs, by. Targ. Gen. II, 21.‏ 


(ab21) whirlwind, hurricane, Cant.‏ 6 יר לטל 
PR‏ לך ע' קשה יותר Is. XXI,1)‏ כסופות Rtolll, 4 (ref. to‏ 
there is no wind more vehement‏ מך “9M‏ הזד ... ומכסרם וכ 
than that which comes from the north and rises and‏ 
makes pale the creatures in the south.— Pl. ;*3is>3, “3.‏ 
how many‏ כמה ע' הרא מזדווגת Koh. R. to VII, 1 [read:]‏ 
storms the ship may encounter.‏ 


divds, xdivdy ch.same. Targ.Is.XXIX, 6 (b. text 
ton), Targ. Job IV, 15 (h. text ;(שערת‎ 8. fr.—Trnef, mis- 
fortune, trouble. Targ. Y.I Num. XXI, 14 ע' דסגירותא‎ the 
misfortune of leprosy (h.text ופה‎ ; v. Ber. 54* bot.). Targ. 
Job XXXVI, 1 הצפרא‎ “3; ib. XL, 6 xNMvIvdy (ed. Lag. 
xnbisds).— Pl. pbisby. Targ.Jer.1V,13. Targ. Ez. XII, 11; 
—Y, Ber. II, 5* אתון רוחין וע וכ'‎ (ed. Krot. “bisds) 
winds and storms (demons) came and tore him away from 
me; Lam. R. to I, 16. 


v. preeed.‏ 1 עלְעולְתָא שלשלִיסָא 


dbz, a. mb) pretext, op-‏ .ד עלעלתא =) + יסא 
portunity. Targ. IL Esth. J, 16.‏ 


I (reduplic. of bbs) to drive about, hurl.‏ על *,עללל 
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andy 


Kil. VI, 7 וכ‎ mbzbyw הרוח‎ if a wind cast grape vines 
over standing grain. 


ch. same, Targ. Job XXVII, 21.‏ טלעל 


emp.‏ ;לוע reduplic. of‏ ,לפלפ y of‏ שלעל 
to ‘sip. Hull. 225 sb: swe Ar. (ed. 2>rwe) when‏ )373 
they are old enough to sip (expl. ib. by ref. to dz",‏ 
Job XXXIX, 30; misinterpreted by Abayi, as if fr. wh,‏ 
to bleed from the side, when the wing is severed); Tosef.‏ 
ed. Zuck., read with Var. >sirwa.‏ מששלעלו 15 ,19.1 






rb I (b.h.; omp. לס‎ I, 11), Pi. pb" to enclose, encase 
(cmp. Arab. הי‎ —Part. pass. Hava; מְּלְפַת+‎ Gen. R. 
8,54 ‘01 מברן שכר‎ ‘Tan thou (Ark) encased between the 
two Cherubs; (Midr. Sam. ch. 411 המפוארה בשני כרובים‎ ; 
Ab. Zar. 24> .(מפוארת בעדי עדיים‎ 


to turn, change.‏ (חלף TI (b. b.; emp.‏ שלף 

Hithpa. sien, Nithpa. pn} (interch. with mpbynn, 
formed fr. a noun mpdy, v. Ez. XXXI, 15) 1) to change 
off, take turns. Tosef. Taan.1,8 עליה‎ PEM] ולא חיו‎ 
‘21 they did not change off (in watching) over it, but 
one sat &c.—2) to be overcome, faint, swoon, Hull. 3° 
“a שחט לפנינו . . . ולא‎ when he cut in our (the judges’) 
presence, without being overcome (his hand not trembling); 
ib, DBS שמא‎ (Ar. Mm ") lest his hand tremble; ib. "3. 
smeben לר שלא‎ I am sure that my hand did not tremble. 
Sabb. 9° שמא יתעלפה‎ he may swoon (in the vapor bath). 
Nidd. 69> שמא יתעלפה‎ he may be in a swoon (and not 
really dead). Midr.Sam. ch. XXIII עוף.ז ,וְמִחְעַלְפִים‎ 1; 8. 6. 

Pa, 5/9 same. Part. 599; 2. MI 
pepo; לפת‎ Mekh. B’shall. Shir., 5.6 א מוציאין ולא‎ 
מכנרסין מע' מררח חר‎ neither inhaling nor exhaling, being 
overcome by the smell of the sea; Yalk. Ex. 248; Yalk. 
Job 927.—Cant. R. to V, 14 (ref. to מעלפת‎ ib.) מעולפ' כחן‎ 
וכל‎ (through the study of the Law) the strength of man 
is broken, though it had been as hard as sapphires; [prob. 
to be read: Mpb33 (Pi,) it makes faint &e.]. 












to be overcome with weakness,‏ כל ch. same; Pa.‏ עלף 
we do not apprehend a sudden‏ לופר לא חיישיכן 3° Hull.‏ 
weakness of hands in slaughtering.‏ 


neo vy. bp IL. 
עלץ‎ (b.h.) to rejoice. ג‎ 
TTS, vo ליצה‎ 
NPD ומח לוא .ד שלקה‎ 


(by) [turning about,] ladle, Erub, 58° (in‏ .1 עלס 
enigmatic speech) ‘3 Ppp? ‘3, v. Ap? I. Ib. [read:] “1‏ 
(v. Rabb. D. 8. 8.1. note) shall‏ כתר . . . ותיקפר ע' בכד וכ 
the crown (stopper) of another (jug) be removed, that‏ 
the ladle may float like a ship &0.?‏ 


burnt offering. Targ. 0‏ לה מ--ז עב" שלפא 
a fe.—Targ.0.Num. XXVIII, 10,0.¢. nbz constr. ed. Berl.‏ 
Pl, 71993, 135-‏ — ל 6 (oth. ed. mb3; ¥. mbiv); Targ. ¥. ib.‏ 
by, ‘by, Targ. Ps. LXVI, 18 (not 31°23). Tb. 15; a. fr.‏ 

187 


עס 


DY (v.b,; v.02) junction; (prep.) with, near. 8 
חשמש‎ py with the sun, i.e. as long as the sun shines, 
before sunset. 1b. 11,7 חשיכה‎ be, v. mM . Ber, 7® ותתנחג‎ 
עם בניך וכל‎ and deal with thy children mercifully. Sob. 
23* קד‎ DMN מ"‎ who is to sign as witness with them; a. fr. 





DY, DY ch. same, Targ. 0. Gen. XXV, 11. Targ. Ps. 
LIV, 2 רַמָא‎ 318. (ed. 735). Targ. JobXXXII,6 jiowy Ms. 
(ed. ;(רתכון‎ a. fr. 


DY m. (.h.; Bes to press, crowd, join) gathering, 
crowd, people, Snh. 94°, v. .יףם‎ Men. 53° יבא זה ... לכם‎ 
זר‎ let ‘this one’ (Moses) come and receive ‘this’ (the Law) 
+++ for ‘this people’ (Iarael) ; ₪. הארץ--=8‎ BY, v. PIR — 
Pl. 039 gentiles, Sabb. 14°, a, fr. על ארץ חע'‎ concerning 
(importations from) heathen countries. Y, Shebi. VI, 36” 
bot.; a, fr—V. מס‎ / 


DY, מל‎ ch. same. Targ.Gen.XII,2, Targ. Ez. XLV, 
16. Targ. Cant. VI, 5; a.v. fr—Erub. 14°, ,מאי ע' דבר‎ 
.בְבַר.צ‎ Y¥. Kil. V, 204 bot. כל ע'‎ ; ¥. Yeb. XIII, beg. 13> כל‎ 
93, a.fr, v. .ול‎ Sot. IX,15 הארץ =ע' רארצא‎ By, ignorant 
people; a fr.—Pl, v. Dog 1 


NUD, v. wep. 


NOY, MUAY + = wor, leaven; trnst. passion, Esth. R, 
introd.; Gen. R. 5.16, v. 7183. 


DINGY (DANY), +. 
,עמאייק ,עמאוקר‎ v. pes. 


‘WY L=-12x, to estimate. ¥.Naz. IX, end, 58%; +, Sab. 
IX, 27° bot., anes, v. TAR. 


“WAY 11 (b. b.) 1) to stand, stand up, rise; to remain, 
endure; to be ready. Ber. V,1 ‘21 להתפלל‎ PID PR you 
must not stand up (make ready) for prayer, &., v. 72i2. 
Ib. 1,2 וכ'‎ Tiozd .. . שכן דרך‎ for princes generally rise at 
three hours, Ib. 3 (expl. ,ובקומך‎ Deut. VI, 7) בשעה שב‎ 
‘onal אדם‎ at the time when people get up (in the morn- 
ing). Kidd. 71° עוּמָד בחצי ימיו‎ ₪ middle-aged man. Y. 
Soh. VIII, 26> בדין‎ ‘> stood before court. B. Mets. 47° מר‎ 
שאינו עומד בדיבורו‎ who does not stand by (keep) his 
promise. Kil. IV,4 העומר‎ that part of the fence which 
is unimpaired, opp. יפרו‎ Neg. I, 3, oq. העוט‎ the leprous 
spot which remained in its place (Lev. XIII,28). B, Bath. 
609 ,יכולין לעמוד בח‎ vWD. Ex.R,s,2 וכו'‎ sos mwa בקש‎ 
‘Moses prayed that from him should rise priests and kings; 
a.v. fr—Esp. uses: על‎ ‘> a) to understand. Y. Shek. I, 454, 
v."BIN; a.e.—b) to insist upon. Meg. 28° לא ור על מדותי‎ 
v.79. Kidd. על מדותיו.1.6‎ Pi. (Bashi ora Hif.)— 
0( to be reduced to. Y. Ber. 11, 5° ע' על חמשים‎ it came 
down to fifty; a. fr—2) (of liquids) to settle, become con- 
sistent. Ab. 281.85" חלב טחור עומד‎ milk of 8 clean animal 
curdles (can be made into cheese or butter).—3)(of blades) 
to become dull (without being notched). Bets. 28° סכין‎ 
שַכָמְדֶה מותר וכי.‎ 8 slaughtering knife which has become 
dull may be sharpened on the Holy Day.—4) -> עומד‎ 
standing ready, designated for. Pes. 13°, a. fr. כל העומר‎ 
לזרוק ובל‎ whatever is ready to be sprinkled, is considered 
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ss if it had been sprinkled. Keth. 51* top; a. fr—5) ב"‎ 9 
to resist. Cant. R. to VII,8 בזנות‎ esd... כל‎ he who can 
resister the temptation of lust; כאולו עומד בשת"חן‎ as if 
he resisted both; a. e. 

Hif. ag to cause to stand, to place; to restore, pre- 
serve; to beget, produce. Y.B. Hash.I,57° top המרדו בימה‎ 
put the dais up (to hold court). Tam. V, 6 Tarp rn 
וכל‎ made the unclean priests stand in the eastern gate. 
‘Yeb, 62 המיד תור וכ"‎ BN BN it was they who preserved 
the law (tradition) in ‘those days, Ab. J,1 תלטירים‎ Tras 
הרבח‎ rear many scholars, Num, R. «14 בנים‎ 7 begot 
children, Koh. B. to 1,4 Mygeq חרא עוטרת‎ Mo what does 
‘omadeth (ib.) meant She (the earth) preserves, v. PER. 
Gen. 14. 5.90 ארץ וארץ מעמדת פירות"ה‎ dow each ground 
preserves its own fruits (when put into the ground). 1b. 
דבררם שחן מַעָמררִין‎ substances which conserve, v. MOUP; 
a. fr.—2) to change the standing of; to enlarge; to reduce. 
‘Meg. 15 על וכ'‎ ros A שתר אמות‎ it was two cubits 
long, and he extended it to twelve. Macc. 24* (of the 
613 laws of the Torah) בא דוד וְחֶעָירָן על וכ'‎ David came 
and brought them down to eleven (Ps. KV); בא עמדס‎ 
והצמידן על אחת‎ Amos came and reduced them to one 
(Am. V, 4).—3) (על) עצמו‎ ‘Mn to contain, check one’s self. 
Bub. 79* ארן אדם מעמיד עצמו על טמונו‎ no one will restrain 
himself from defending bis property. Ib, 98° מַמְִֶין על‎ 
‘on בשעה‎ Hoey they restrained themselves when they had 
a human need.—4) (of liquids) to make consistent, curdle. 
Ab. Zar. 11,5 מעמידין אותן בקיבת נבלה‎ they make the 
cheese by putting into the milk rennet from an animal 
not ritually slaughtered. Orl.I,7 המעמיד בשרף הערלה‎ if 
one curdles milk by meaus of a resinons substance (an 
acid) from an ‘uncircumcised’ tree (v.Mb"3); a. e.—5) ח'‎ 
על הזקתר‎ to let a thing stand on the basis of tts presumptive 
condition, to assume that the ordinary condition has not 
changed. Nidd. 2* העמד אשח על הזקתה‎ assume that the 
woman has not changed her presumptive condition (of 
cleanness); העמד דבר על חזקתו‎ assume everything to 
remain unchanged (until a change is proven). Keth.75°; 
a, fr.—é) ה' על מדותיו‎ (sub. (עצמו‎  ץ.‎ supra. 

Pi. "a2 1) (sab, (עצמר‎ to insist. Kidd. 71% v. supra.— 
2) to place; part. pass. ומר‎ q. v. 

* בד"‎ ch. same, to stay, divell, + טר‎ 
to place; part, pass. 1339. Targ. ¥.Gen. XXVIII, 











AY, “ID .גג‎ (b..; preced.) stand, Tanb. Vayikra & 
עמוד במקום עומדף‎ stay where thou standest. 


‘TAY Im. (v. 435 H, 2) wrin-soaked dung. Gen. B. 8. 39 
,חן ובית הע'‎ 


TOY or TAY זז‎ m, זַעַמָדְֶה‎ +. v. ome. 
עַמְדֶת‎ 11 t=nesn, 6. 

Sabb. 1X, 114, +. PRET, a. RD.‏ .צ ,עמדת 
TTY, v. waz.‏ 

.+ מה 

TTY, v. vas. 


‘Tay 


TAY m. (b.b.; Mz 11) 1) column, stand. Ex. R. . 1 
jon ע'‎ an ivory column. Y. Ber. 1X,13* אדם . . . ועומד‎ 
אחורר הע' וכל‎ ₪ man enters a synagogue and stands behind 
a stand praying silently, and the Lord listens. Bab. ib. 
28 (of R. JohAnan) חרמיכר‎ ‘> thou right-hand pillar (emp. 
1 Kings VIL, 21), Ex. B. s.2, end (ref, to ,הננר‎ Ex. III, 5) 
‘or של עולם‎ imay במקום‎ thou standest in the place of the 
pillar of the world; Abraham said, here am I, and so dost 
thou; Tanh. 8h’moth 19; a. fr.—Trnsf. (v. ‘T2) the group 
of people belonging to the ma‘dmad. Y. Taan. IV, 674 
bot; ¥.Pes.IV, beg. 0%.—2) cylinder around which a 
scroll is rolled, handlé. Yad. III, 4 שיטשה לו‎ Wd... WR 
כל‎ does not make the hands unclean, until he fastens a 
handle to it. B. Bath.13> כדר לגול ע'‎ blank margin wide 
enough to roll around the cylinder. Ib. 14* ספר תורה...‎ 
ה ועושחו לו ע' ארלך ואילך‎ scroll of the Law is rolled (on 
both sides) towards the middle of it, therefore it must 
have a handle on each side; Y. Meg. 1,719; a, fr.—Pl. 
,עמזדים‎ TAs. 10.50; Snh. 22% v. ;וא"ו‎ a. e.—3) עי חשחר‎ 
the morning daton, 136.1, 1; a. fr.—4) the fecal mass in 
the rectum; also the jet of urine when being discharged. 
Ber.62°; 25* ‘31 החוזר‎ ‘> a suppressed discharge produces 
dropsy. Ib, כנגד ע' בלבד‎ only in the sight of urine at its 
discharge; a. e.—5) (bot.) the central stalk of onions &e., 
the scape. Ukts.I,2 ‘21 חע' שהוא מכוון‎ the scape as far 
as it is surrounded by the edible part, the scape within 
the bulb; ib, 8 שאינו טכוון וכ'‎ ‘sm that part of the scape 
which protrudes above the bulb.—[B, Bath. IV, 5 ,כמודין‎ 

ores] 


THEY, NTVAY I ch. same, 1) column, stand. Targ. 
Y. Gen, XIX, 26. Targ. Ex. XIII, 22; a. עמוד קריצתא--,1‎ 
=h, השחר‎ “Tes, v. preced. Targ. +. Gen. XXXII, 25.— 
Keth. 17* ארפסיקן ע' דנורא וכ'‎ 8 column of fire was inter- 
posed between him and the rest of the world; ib. 77°; 
5. fr.— Pl, jas, RYAD, “Fay. Targ. Ez, XLII,6. Targ. 
Y. Gen. XLVI, 28; ₪. fr.—Ber. 8° לא מצלו אלא בוני ע' וכ'‎ 
they prayed only between the columns (or stands, of the 
building) where they used to study; ib. 30°, Gen. R. s. 34, 
end; Yalk. ib. 61, v. 8812 II; a, fr—2) continuous flow, jet. 
Ab. Zar. 78* MADD צררצור קטן דלא נפרש‎ a small bottle 
the jet from which is not large; חבית דנפיש כַמרָה‎ (not 
Trermos, v. Babb. D. 8.a.1. note 400) a jug whose jet is large. 








NTI II pr. n. pl. Ammuda (Stand), near Cesarean, 
Y.Dem. i, 22¢ bot, פונדקא דע"‎ the inn of ‘Ammuda, 


THOS, ‘9 בי‎ m. (b..) prin. gent, Ammon, a people 
descended from Ben Ammi, the son of Lot; mentioned 
chiefly in connection with Moab. Pes. 119*/y .בכר‎ IV,3 
ע' ומואב מעשרין וכל‎ Jewish inhabitants of the land of A. 
a. M. mast give the poor man’s tithes in the Sabbatical 
years; Yeb. 16"; Hag. 3, Gitt. 38°; Hull.60°, v. yim; afr. 


HD m., I TAY t.(b.n.;preced.) Ammonite. Y. Sah. 
X, 284 top שחוא קשח‎ ‘sn חררן‎ Ammonite wine which is 
strong; Bab. ib. 106", Yeb. VIII, 3, 1b.69%, a. 6. ולא‎ "12> 
למדכרת.‎ a converted male Ammonite is excluded from inter- 
marriage, but not a female, v. "2810; a. fr. 
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DVS, +. ower 
עָמוּס‎ v. one. 


OOD (o.h.) pr.n.m. Amos, the prophet. Mace. 24%, 
vy. 199. Lev. 5.8.10, beg. שלחתר את ע' וכ'‎ 1 sent Amos, 
and they named him Psellos (stammerer), v. 092; Koh. 
B.toI,1; Pesik.Nah., p.125°; Yalk.Is.307, Ned. 38%; a.e. 


(b.h. pbs; pos) deep, low; (of color)‏ + מ רקד m,‏ עמוק 
light-shaded (which in the perspective looks lower, while‏ 
the darker shade appears to protrude). Sifra Thazr., Neg.,‏ 
מה לטון pres‏ עמוקה כמראה חחמה שהם עמוקים טן הצל 1 ch,‏ 
what does ‘deep’ (Lev. XIII, 2, 9q.) mean? A depression,‏ 
like the sun-lit spots (in a painting &c.), which have the‏ 
semblance of being deeper than the shaded spots (which‏ 
; כטראה חמה העמוקח ja‏ הצל 68° appear to be raised); Hull.‏ 
the lower‏ מראח ע' שבחן כמראח חמה בצל 5 Tosef. Neg. I,‏ 
shade among them is like the reflection of light on a‏ 
(אדמדם שבאדומים shaded spot. Y. 8000. 11, 58% (expl.‏ 
מרחשת 9‘ .8.6 ,8 meer ‘low’ (light) crimson, Men. V,‏ 9‘ 
העַמוּקים marhesheth is a deep pan, v. 3 ₪. fr.— Pl,‏ 
IED; Mipsoy. Bifra 1. c.; 8. e.—Mproy f. (as a noun)‏ 
depression. Ib.‏ 


WAY, +. יור‎ 
,עמורא‎ ¥. sabb. 1X, 114 some ed,, +. RMB. 






FIN THOS m. (denom. of 742) 1e00l-dealer.— Ph. רא‎ 
B. Bath. 228 (Ms. רוק א‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note). 


to be dark, dim, faint. Tanh.‏ (עמם FID (cmp.‏ עמר 
typ the sound he produces becomes‏ ע' וכחח 18 Yithro‏ 
fainter and duller (the longer he blows); Yalk. Ex. 284‏ 
.מגביה opp.‏ ,קולו 3‘ 

Ei. Hea to become faint. Tanb. Hatz. 7 (play on 
5504 ,3מיאל בן‎ Num. XIII, 12) ‘51 הכמה כחו . . . וגמל‎ his 
strength failed him, because he said . .., and he brought 
it upon himself that he did not enter Palestine. 





ch. same, to be dim; tmnsf. to be faint,‏ באז מז" 
grieved. Targ. Lam. IV,1 (ed. Amst. 823), Targ. 0. Lev.‏ 
Noy ed. Berl. (oth. 04. N7G3; Y. Naz). 6‏ 56 ;6 ,תונג 
nogied. Berl. (oth. ed, a. ¥.722),—Targ. Is. LXI,3. Targ.‏ 
נותִיְעָמִי read‏ ,ותעיכמיר "asm ed. Wil. (ed. Lag.‏ 12 זא Ez,‏ 
; עמכא Ar. magn’, Ithpe.) —Targ. Is. LIX, 11 82733 (ed. Lag.‏ 
איך text M92).—Lam. R, to IV, 1 NOI‏ .ג ;709 ed. Wil.‏ 
how has the gold become dim (transl. 537 ib.). Ber.‏ 3‘ 

53 ואזלא‎ NTT when the flame is growing dimmer and 
dimmer.—Hull. 38°-nbp ‘9 her voice is getting fainter, 
opp. עבר‎ is strong. 

Tehpe. “asm, רמ"‎ to become faint, v. supra. 


(preced.) dimness, twilight. Ruth R. tol, 17‏ + שבזרא 
at twilight time; (Koh. B. to IX, 4‏ לכידך ע' (קטן וגדול) 
.(לעודן רמשא 


TIMMY 1. (reg Hif) (conerete,| urine-‏ עמִירא 
soaked dung. Gen. 8,89, end, v. 7i7; Yalk. Josh. 17‏ 1 
*137 








npay 


ray (corr. ace.); +. Sabb. IX, 11"; Y. Ab. Zar. IIL, 437 
bot. (corr. acc. to Yalk. Lc.).—[Aple, (8a, which is 
referred to by Mus. in Ar. corresponds neither in form 
nor in meaning to our word,] 


e723) 1) standing, standing up. Y.Keth.‏ + דד מ"רה 
appearing before court (institution of‏ כָמֶבַת ב"ד 28° IV,‏ 
as to witnesses‏ בעדים ...22‘ "30 proceedings). Shebu.‏ 
בעלר before court, all agree that they must stand. Ib.‏ 
the parties must stand. Y. Bice. IIT, 65° bot;‏ דרנרך ‘ya‏ 
UN‏ חוא ... )32 Y. B. Hash. I, 57° top (ref. to Lev. XIX,‏ 
I (the Lord) was the first to observe the‏ עמידת זקן nbnn‏ 
standing up before an old man (by ref. to Gen. XVILL, 22,‏ 
emended instead of,‘And the Lord was yet standing before‏ 
אל Lev. 8. 8.35. Keth.111°/93 naan‏ ; (תיקון ץד Abraham’,‏ 
do not stand too much, for standing is injurious to‏ 21‘ 
the heart. 19.5 v.29; a. fr.; v. M3" Pl. niwg3.‏ 
as often as he stood‏ בל" 9‘ שעמר 22/31 Erub. V, beg.‏ יצ 
before Ahiya his teacher, he considered himself as if‏ 
standing before the Divine Presence.—2) putting up,‏ 
the‏ המשכן נתקדש ‘sa‏ ובפירוק 31‘ 12 .8 erection, Num. R.‏ 
Tabernacle was consecrated by putting up and taking‏ 
--.וְשַיבְח apart and by anointing. Yeb. 106* PTs, v.‏ 
seven times‏ הרה Plas ab. ¥. Yomal, 8° bot.'31'9 73 OW‏ 
was the Tabernacle (at its consecration) put up, and six‏ 
times taken apart; a.e.—3) endurance, existence. Num.‏ 
unless thou puttest sand‏ אם ארך TOI...‏ ארן לר ע' 2/31 Bis,‏ 
into the cement, it will not last; so the nations cannot‏ 
exist without Israel; a.e.—4) that part of the daily prayers‏ 
which must be read standing, usually called nim, Treat.‏ 
Sof'rim XVI, 19, v. SP.‏ 


REWIND, + חא‎ 


יל well-worked dough;‏ מל .+ ;93( m.‏ עמרל 
dough which cooks use to place over the pot.‏ טול טבחים 
mp bread made of‏ תבואה וכ' 42% Pes. III, 1, defined ib.‏ 
grain not yet one-third ripe, which is put over the‏ 
מביא מלילות 29 pot to absorb the froth; Y. ib. III,‏ 
one takes ears not yet one-third full &c. B. Mets, 86”‏ 29‘ 
(these quantities of flour) were used for‏ הללר bw ‘sb‏ טי 
the cooks’ dough only.—[”Apudoy, which is referred to‏ 
by Mus. to Ar., corresponds to our word neither in form‏ 
nor in meaning (v. Sachs Beitr. I, 148), besides this ety-‏ 
[.פת mology is contradicted by Mb23‏ 


NOD, NID ).מו‎ hard worker, Gen. B. 4.39, 
end 49 פועלא בא‎ yan (not (עמידה‎ there (at a certain) 
place they call a good working man‘dmela; Yalk.Josh.17; 
.ץצ‎ Sabb. IX, 114; יצ‎ Ab. Zar. II, 43* bot. (corr. ace.); v. 
jing, 8. mop 1.--]8. Mets. 15* ,ולמיליהון‎ v. Ned.) 














f, (603; v. d"92) well-worked; ‘9 פת‎ well- 
1d, Pes, 37°,—Sabb. 62° (in lascivious language) 
פת עו‎ an old prostitute, +. סד‎ 





loading, Ex. B. 5.4 beg. (ref. to‏ )022( + עמזיסת 
the verb‏ אין נשיאח אלא לשוך 9‘ )15 omens, Num, XVI,‏ 
nasa means loading (i.e. Moses did not make any one’s‏ 
ass carry his load).‏ 


1088 





ouy 


deep, (of color) faint,‏ ,סוק P'UAL I m.=n.‏ ,עמיק 
light. shade ‘Targ. Lev. XIU, 3; a. fr.—Trasf. obscure,‏ 
indistinct; profound, Targ. O. Ex. IV, 10 (h. text 33).‏ 
Targ, Is. XXXII, 19.— Pl. PSB, "BZ. Targ. Prov.‏ 
XVII, 4. Ib.XXV,1, Targ. Ps. XCM,6, Targ, Ez. 11, 5‏ 
ed. Lag. (ed. Wil. "P92); a. 6.-- Fem. xprez, RAP Dz.‏ 
Targ. Prov. XXV,3. Ib. XXIL, 14 (ed. Wil. ‘7’‏ 
(v. Rabb.‏ בדוכתא ע' Taan. 23° [read:] NOME‏ 
note 400) in a depressed, retired place. Gen. R. s. 63;‏ 
this (that the name Israel‏ מרלתא ע' RIN‏ דיך 110 Yalk. ib.‏ 
includes Abraham) is a deep word (because it explains‏ 
Ex. XII, 40; +. nra*bipiony).‏ 

PAY, POY דד‎ m., NEP AY ¢.(preced ; emp. p22) 
dark inflamed spot,rising, swelling. Targ.O.Lev. XUI, 43 ; 
ib. 10 (h, text יקא .+ (שאת‎ 


PPO, DD, v. pee‏ עמיקו 
NEP OZ, NOPD, + pruvy,‏ 


WAY m. (b. h.; בר‎ tuft, spike, esp. ear of grain; 
(mostly Collective) sheaves, Sabb. VII, 4 המוציא . .. ע' וכ'‎ 
he who carries out ears (fit for fodder) as much as a lamb’s 
mouthful. Tosef.Dem. 1,17. Sifra K’doshim, Par. 1, ch. III 
leave for the poor תלתןך בע'‎ fenugrec in the spikes; Y. 
Peah IV, beg.18*, Tosef. Shebi. II, 13 שיל הטצרר שזרעו לע'‎ 
Egyptian beans which one planted for the sake of the 
apikes (as fodder). Y. B. Bath. V, beg. 15° ‘s> בשזרעו‎ (not 
(משזרשך‎ when he planted the fenugrec for the spikes, opp. 
.לזרכ‎ Tosef. 80006. I, 4, v. PBI; a. fr. 


NTNY,‘D ch. same, Targ, Am, If, 13. Targ. Mic. 
IV, 12; a. e.—Targ. Prov. XXVII, 25 .ג)‎ text הציר‎ v.Byr. 
,עמיר.‎ P. Sm. 2921). 


valk. Josh, 17, +. MIME T.‏ ,עמירהת 


v. OBB) nationality, com-‏ ועממית = נ.מ .)5 עמית 
country-man, associate, fellow.‏ .ו (איש munity;” (sub.‏ 
FAYY DP the‏ וכי )15 Shebu. 30* (expl. M702, Lev. XIX,‏ 
עולא people joined to thee in the Law and in duties. Ib.‏ 
our friend, fellowman in the Law &c.‏ ,018" חבירנד ע' וכ 


I(b. h,) to labor, take pains; to be wearied. Deut.‏ עמל 
is this the payment‏ זר חרא שילום ... Bes '1 snborw‏ 
for he service of forty years during which I worked‏ 
hard, until they became a holy and faithful people? Yalk.‏ 
it refers to those studying the‏ מדבר בעזמלר תורה Prov.950‏ 
Law industriously; Tank. 08. Bub., Mick.2°%bas3; a.fr.—‏ 
pee; ribes. Cant.‏ לי Part, or adj. S23; f. Movs; pl.‏ 
no as water‏ המים ...55 מ שחוא paces‏ וכ 9 RB. to‏ 
raises plants, so the words of the Law raise him who‏ 
ולא אמר .8.1.6 works at (studies) them sufficiently, Deut.‏ 
mbpga and he (Moses) did not say (in his‏ . . . בפושרח 
blessing, blessed be who delights) in those laboring to‏ 
study it, or in those who meditate on it, but in those‏ 
I wear myself out (in‏ אכר ע' וחם ע' >28 who do it, Ber.‏ 
study), and they wear themselves out (in vanities). Ab.‏ 
(העוסקים (Var, Dopo...‏ כל חע' עם הצבור יחיו ע' וכ' 112 
all those who are engaged in public affairs must do their‏ 
work for the sake of heaven (disinterestedly); a. fr.‏ 


























Pi. ers to work through, knead, esp. to stimulate and 


heat the body (v. Hithpa.). Sabb.147" שממל ומרפא‎ "pa * 


(read with Alf.: (ומרפאת‎ vy. Rabb. D.8.a.1, note 10) because 
it (the mud of Dimsith) exercises the body and loosens 
(the bowels). 

Hithpa. התכל‎ 1) to be kneaded, have massage. Ib. 
XXIL6 וכ'‎ DY buss סכין... אבל לא‎ you may have yourself 
ointed and rubbed on the Sabbath, but not kneaded or 
scraped.—2) fo wear one’s self out, esp. to exercise (and 
heat) the body. Tosef. PeahIV,10 Hillel bought for a poor 
man of good breeding בד‎ bysrp סוס שחיה‎ a horse on 
which to take exercise; Y. ib. VIII, 21* bot. ;תמל בו‎ 
(Keth.67°%5y .(לרכוב‎ Tosef. Sabb. XVI(XVID, 22735 אין‎ 
בשבת כדר לְהִמִכָמָל וכ‎ you must not ran on the Sabbath 
for the sake of exercise, but you may walk in an ordinary 
way the entire day. 





219 1 ch. same, Targ. Jon. IV, 13. 
59 IT m, v. beet. 


bap m. (beh; preced. was.) toil, trouble; fruit of 
labor, ‘achievement. Midr. Till. to Ps, XO, 10 אפ" מלכותו‎ 
ye. ע'‎ even man’s rulership is toil and vanity; Yalk, ib. 
841, Ber. 17% בתורת‎ ‘bogs ... "2 אשרר‎ dlessed he that has 
been reared in the Law, and whose toil is in the Law. 
Gen. B. 8.31 שחרתה , . . בעמלו של רשע‎ a curse rested on 
the wicked man’s labor. Ex. R. s, 22 שלא חיה בעמלו גול‎ 
in whose acquired property there was no robbery; a. fr.— 
Gen. B. 8. 39 ‘Sh nna, v. חן‎ 


bay Il, עמלא‎ ch. same. Targ. 6.7 
.(עצביץ‎ ‘Targ. 0. Deut. XXVI,7. Targ. Ps. VII, 17 Me, (ed. 
xm); a.e—Esp. acquisition, income, rent, B. Bath. 67* 
“Mat מע'‎ “PN מגבדנן‎ we used to collect (the daughter’s 
share, v. (כָישלר‎ even from house rents; Keth. 69* (not 
דבדתד‎ ; Rashi: rz). — Pl. poo. B. Mets. 15¢ pink PN 
וב'‎ Rashi a. Tosaf. (ed. (רעמרלרחון‎ (I vouch for) themselves 
(the lands), and the income from them and eventual im- 
provements; [Ar. a. Tosaf. עמלרחזוך‎ the cost of acquisition, 
original value]. 











DIOY (b.h.; v.098) 1) [to be pressed] to be dim. Tose. 
Sabb. HIT, 2 30950 בחלרם.‎ coals which have become dim 
(ceased to flame). Pes. 75°; a. e.—Ib. ; Sabb. 77, a.e.niagts, 
(2--.אֶמַם צי‎ to press, quench, Part. pass. Dv23; כמזמד.]‎ ‘pl. 
rivras. Lev. 3.5.96 (ref. to Ez. X,2). 2 ששח ... נחלים‎ 
ברדד וכל‎ for six years these coals were kept quenched in 
Gabriel’s hand. 

Pu, oa to become dim. Y. Ori. II, 63* bot. גחל ערלה‎ 
‘D1 TOMAS (not (גרדולר ,.. שערממו‎ embers of Orlah wood 
are permitted for use. 

Pilp. פמטב‎ 1) (with 9) to cover up, supress a case; to 
disregard the law, act irregularly (in an emergency). 
Y. Sot. IX, 234 bot, דיכו‎ by tara"... ולא‎ and that having 
seen the murderer we have not let him go, or quashed 
hiscase, Num. B.s.9; Tanh. Naso7; Sifré Num.7 (ref. to 
then, Num. V, 18) Byg>y).., שלא‎ not that her husband 
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saw (Ler improper conduct) and covered it up (connived 
atit). יצ‎ B. Hash. III, beg. 58° מִעָמין על הנראה לעברו ואין‎ 
מעמעבירן וכל‎ we may act irregularly (ignore the testimony), 
when the new moon has been seen (on the night of the 
twenty-ninth to the thirtieth day), if it is necessary to 
intercalate a day, but we must not ignore the law, when 
the new moon has not been seen in due time, in order 
to proclaim the New Moon Day (on the thirtieth day). 
.צר‎ Shebi. VIII, 38% bot.; .ל‎ Sabb. I, 8 bot., a. e. 10" 
והתיריה‎ mz they disregarded the law, and permitted it 
(the bread); עמעמו קליה ואסרוה‎ thay ignored the law 
(that permitted it), and forbade it—2) (emp. 31155) to be 
like embers; trnsf. a) to be undecided. Y.8nb. V, end, 23° 
מעמעם‎ RET שלא ידראה דין זה‎ that the verdict in this case 
should not appear to go forth undecided (because the 
jury could not arrive at a majority of two against the 
defendant; Bab. ib.42* -.(כדר שלא יצאו מבית דין מקורבבין‎ 
b) to nod consent without showing .ו‎ Y. Ber. V, 9° 
dot., v. STIS 


DAY I ch. same, to be dim, v. "23. 

Ithpe. vestry to be made or become dim. Targ. Koh. 
XI, 2,8q. \ 

*Palp. 0x03 to make dim. Targ. Is. 710 (ed. Lag. 
bya), v. Dr 


DQ? .מז‎ =, people.—Pl. crags, 223 gentiles, esp. 
the seven nations of Canaan. Gen. B. 5. 41, ;ארי‎ Tose. 
Sabb, VII (VIII), 23, 1b.25 מתון וכ'‎ ‘sm בכל‎ > PN of 
all the (seven) nations none is so patient as the Emorite, 
.ץצ‎ Shebi. VII, 36° bot. אבותיך ירשו ארץ של שבעח ע' וכ'‎ 
thy ancestors inherited a land of seven nations, and thou 
shalt conquer a land of ten nations. Y.Sot.I, 17" top 
9 בשבעה ... לאסור שבעח‎ in seven passages it is said, 
‘thou shalt not make marriages with them’, ... to prohibit 
the seven Canaanitish nations; Num. R. 2, 9; a. fr. 














DOD II ch. same, esp. (=i) gentile. Lam. B. to 
1,1 גמלא ע' (7 חד מאת') רבתי‎ the camel driver isa gen! 
Pl. R793, 7947, .ממ‎ Targ. Deut. XXXII, 8 )+.11 NON). 
Ib. XIV, 2 (ed. Berl. 23, without Dagesh). Targ. Ps. LXIX, 9 
עממרך‎ (ed. Lag. 8. oth. j33). Targ. I Kings VIII, 41; 43; 
a, fr.—Yoma 71° (alluding to Sh’maya and Abtalion who 
were said to be descendants of Sennacherib) ייתון בכר ע'‎ 
לשלם‎ may the sons of gentiles go in peace; a. e. 





(preced.) gentile woman. Targ. II‏ םת עממאית א 
Esth. i,‏ 








it‏ אפטר בפי 20% m. (preced.) gentile, B. Hash.‏ בזכזר 
may be done through a gentile.— Pl. a2, }"223. Bets.6%;‏ 
let gentiles attend to his‏ יתעסקד בד ע' 139° Sabb.‏ ;22% 
.יתעסקון ביח עממין burial. Ib. (Chald,)‏ 


OMY (v. b.) [to press, be preased,] to carry a load. 
Cant. R. to VIII, 6 גרנות‎ "oaiy those who carry the crops 
to the granaries.—Part. pass. כָּמוּס‎ a) laden, heavy; > 
בלשוכר‎ of heavy tongue. Lev. R.s. 10, beg. למח נקרא שמו‎ 
ע' בלטוכר‎ my עמוס‎ he was named Amos, because he was 


|. @ stammerer; Yalk. Is. 307; (Pesik. Nah., p. 125° שחיה‎ 


ony 


צָמוסר 12° (in a secret letter) officeg Sub.‏ (5--.(פסילוס וב 





Pi. ons / load.—Part. pase, ומס‎ Tanh. Pkudé 3 
והוא מע' מן בנים וכ‎ and he is 1 (with troubles) on 
account of sons and daughters (depending upon him), 


oh. to press (the teeth together). Targ. Job‏ שמזכ* 
XVI,9 ed. Lag. a. oth. (Ms. Var.0¥3; ed. Wil. "03); v. "02.‏ 





m. (perh. fr. Amasia, in Pontus) ‘Imsoni,‏ ו ו" ,למסוני 
surname of two Tannaim, Simon and Nahemia. Pes.22);‏ 
Y. Ber. 1X, 14° bot.‏ 


ch. same, surname of B. Jacob, an Amora.‏ עמסונְייא 
Y. B. Mets. IV, end, 9¢.‏ 


DAVID, + owes, 
D719, DI, v. coy, peer. 


TAY (v. 724; omp. מס‎ to press. 

Pi, כִיפץ‎ to close the eyes, Sabb. XXIII, 5 מִעַמְצין‎ PN 
וכ‎ Mish. ed. (¥. ed. ;מאמצ'‎ Bab. ed. 151 קשמ‎ , Ms. M. 
72390; v. Rabb. 12. 8. a. |. notes) you must not close the eyes 
of a deceased on the Sabbath 31 עם הצרא‎ yrurem (¥. ed. 
;מא"‎ Ba. ed. (המעצרם‎ and he who closes the eyes of a 
dying person 86. Ib. (in Gemarah) המכמ‎ (Ms, .(המאמץ.]3‎ 
1b. 77, v. 772! 

Hithpa. yen to be closed, to close itself. Ib. 181° 
ערניו וב"‎ axes הרוצה‎ Ms. 0. 8. early eds. (Ms, M.' yorne, 
incorr.; ed. (שרְתְשָמל‎ he who wants to have the eyes of 
a deceased closed &e.; Tosef. ib, XVII, (XVIII), 19 הרוצה‎ 
yasd. Ib, וחן מתאמצות וכ"‎ ; Sabb. 1.6. וחך מִסְעַמְצין וכ'‎ Ms. 
M. (ed. (מתעצמין‎ and they will close themselves, + מכ"‎ 


YOY, Pa. פמיץ‎ same. Bets, 22" דקא 9 ופחת‎ for you 
closed and opened your eyes, v. "ch. Suh. 110* top כל‎ 
Serer דחזר לח ...> עינור‎ Ar. (differ. in ed.) whoever saw 
her ... closed his eyes and went off, 


(b. h.) to be depressed, deep.‏ עמק 

AHif.pragn 1) to deepen. Ex.R.s.1 עצה וכ'‎ 3pvosh they 
laid deep plans that the Lord etc.—2) fo grow deeper. 
Yalk.Is. 802 (play on היא מתפתה. .. (53, .1 ,תפתח‎ FR 
Mipayn) ומרחבת‎ it (Gehenna) likewise extends every day 
and becomes wider and deeper.—{Cant, R. toIV,4 והיה‎ 
מעמקו‎ some ed., v. פס‎ 


ch. same,‏ עמק 

7 אַתָמִיק.‎ to grow deeper. Targ. 18. XXX, 33 NPazNd 
ed. Lag. (ed. Wil. ;לאָעִ'= לעַמִיקָא‎ oth. ed. xpayd, Pa), .ד‎ 
preced.—[Targ. Prov, XXVIII, 6 jo המעמיק‎ Var. ed. Lag., 
.זי‎ Op3.] 


POD, v. pei 


POY m. (v. h.; preced. was) 1) valley. Shebi. IX, 2 
‘om... גלרל הלליוך‎ Upper Galilee, Lower Galilee, and 
the (Galilean) valley; תחום טבריא הע'‎ the district of 
Tiberias is the valley (of Galilee). Tosef.ib. VII, 10 חהר וה‎ 
והשפלה.‎ the mountain land, the valley,and the lowland. Ib. 
‘gn אוכלין מבחר על‎ (in the Sabbatical year) you may eat 
the mountain fruits as long as the same kind is still to be 
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had in the valleys, Ib. חר והורו ע וכָמקו וכי‎ mountain 


land and an elevation on it, a valley and 8 depression in 


it, lowland and 8 lower plain in it (are respectively subject 
to the same laws); Y. ib. X,38¢ bot. (corr. acc.). Ib. 
79 pan מלוד עד‎ from Lydda to the 868 is the valley (of 
Judea), v.M>BD; a. fr.— Pl. pas. Ib. סימן לע' תמרים‎ the 
presence of palms indicates valleys; Tosef. 1. 6. סימן לכ'‎ 
(5--.דקלים‎ pr. ימ‎ pl. ‘Emek, in the district of Tyre. Tosef. 
Shebi. IV, 9 (¥, Dem. II, 224 top .(אמון‎ 


Targ. 10‏ יא ch. same, 1) valley.—Pl.‏ עמקא 
xvi 129 ed. Lag. (ed. Rahmer "93, ed. Wil. :‏ 
dwellers in valleys)—2) depth—Pl. constr. "poz. Targ.‏ 
Ps, LXIX, 3 (ed. Wil. "B93), + BPO I—[Targ. 5‏ 
[1 פרק + ומר 


‘AV +. cv. pres) dark inflamed) spot,rising,‏ ומוק א 
swelling (h pate), Targ. O.Lev. XIII, 2; 10; 19; XIV, 56.—‏ 
PLES‏ כמ Constr. p2%z, 1b. XIII, 28 (Mea. poiy, pels,‏ 
;עומקירן, פמקיין.41. ,3"5 stains, Targ. Am.VI,4 (ed. Lag. jp‏ 
יטסריחיןערסותם. v. Sabb. ‘ea‏ ;סרוחים ed. Wil. "POV; h.text‏ 
(בשכבת זרע וכ 


TINDIQ? %--טקי-מ=.₪‎ wre, many, פאז‎ 


NOP, 2s (emp.rzpowytrickery,insidiousness. 
Targ. Hos. VIL, 16 (Regia .ג ; פקיטות‎ text O51). 


m. (p2z) 1) belonging to the valley. Kel.XXVI,1‏ עמקר 
sandals worn in valleys, Maim. (others: made in‏ 5 צ' 
ְּפר (2--.עוּרָב v.‏ ,כירב K'far Imki, v. infra). Hull. 63* ‘sm‏ 
Var.‏ ,עמיקו pr.n. pl. K’far Imki. Taan. 21° Ar. (ed.‏ 2‘ 
pprar; v. Rabb, D.8.a.1. note 60), Tosef. B. Kam. VIII,10‏ 
B, Kam. 79°‏ ; (כרמאידקן ,עמאריק ed. 200%. (Var.‏ כ spines‏ 
v. Rabb. 2. 8. 8.1. note).‏ ,כפר 22‘ Ms, 21. (ed,‏ כפר עמיקון 


NEPOY, v. pray. 


“VAY (b.h.; emp. שיר‎ 11( 1) to be thick, tufty—Denom. 
wr. —2) (emp. 2 1) to heap up, pile. Ukts, 11,5 והבצלים‎ 
שכַמָרֶן‎ , Var. for .טחמרן‎ .—Denom. ימר‎ 

Pi, “ay (denom. of 72%) to bind and pile sheaves; to 
harvest. Peah V,8 ַּבְכָח.ד המקר וכ‎ a. TIM. Y. Ber. 
1X,18¢ top ער וכ'‎ Sp... חרט זרע‎ he ploughed, he sowed... 
he cut, piled up, threshed 86. ; Bab. ib. 58829. Babb.VII,2. 
Y. Peah IV, 184 bot, בקוצר שורה ומעמר שורח‎ when he cuts 
a row and puts it up in sheaves at a time; a. fr. 

Hithpa. המר‎ (b. h.) (with 3) fo make one’s self the 
master of; to make use of a person as a servant. Sub. 
XI, 1 (85%) (expl. Deut, XXIV, 7) אינו חייב. עד טיכניסנו‎ 
לרשותר‎ he is not guilty of abduction, unless he brought 
the person to his own grounds; (oth, opin.) wane”... 
בר‎ unless he brought the person to his own grounds and 
made use of him; Sifré Deut. 278. 




















“WAY I, Pa. טר‎ ch. as preced. Pi. Targ. Ps. OXXIX,7. 

‘Wad II (syr. 09 P.8m, 2918; Arab. ‘amar; cmp. 703) 
to stay, dwell, Targ. Prov. XXX, 28 8793 (ed. Lag. a, oth. 
.(עמדא‎ Tb, XXV, 24 מעמר‎ ed. Lag. (ed. Wil. TOs). 


793, pl. oo, +. wis. 


מ 


.= (טַר .8 יר emp.‏ ,1 עמר) TIT, NTA m.‏ עמר 
wool, Targ. Ps. XXXIX, 12, +.‏ , 
Targ. Lev. XIII, 48; a. fr—Hag.15?, v.‏ .1,11 





moh. 
B. Bath. 74%, 8.6. |גבבא דע'‎ +. R333. Yoma 71% Zeb. 18; 
=. fr.—¥IBN3(%) “9 cotton, v. RIE. 


NOY, v. wy. 
“i, .ד‎ mation. 





pr.n. pl. Amram, 1) father of Moses.‏ מ (v.‏ עבר 


Sabb. 55% Ex. B. 8.1; a.fr—2) Aan Amora, ¥. Maco.I, 
beg. 81* רב לי‎ Y. Shebi. X, 89° (insert 3"). 


NOMITAY + ִמְרָאּ)‎ woolly, tufly substance. Sabb. 20” 
בע' דארת בדה‎ it means the woolly substance in it, v. NDW. 
Ib. (expl.]7°8, ib. II,1) "293 ע' דברכר‎ the woolly bast between 
(the bark and the wood of the willow); v. R779. 


pr. n. pl. Amm'thu (‘Ammete, v.Hildesh. Beitr.,‏ מ 
p.48, note 335 ; Neub. Géogr. p.249). Y.Shebi. IX, 384 bot,‏ 
the Biblical Zaphon (Josh. XIII, 27) is “A.‏ צפין 2‘ 


FVD pr. n. pl. Amm'than (prob. same as preced.). Y. 
M. Kat. IIT, 82%. 


(vq) small cattle, sheep; (mostly collect.)‏ .+ בא ך 
fock, fold. Targ.Gen.XXX,31,9q. Targ. 18am. XVII, 28;‏ 
Nz. Targ.‏ כָנְין .27 --.1 a. fr.—Lam. R. to I, 9, vy. SOP‏ 
Deut. XXXII, 14 (ed. Vien, 7123, corr. acc.). Targ. ¥.‏ 1.¥ 
וחוח אבונן Gen. XXXI, 43; a. e.—Cant. R. to III, 6 [read:]‏ 
and our father Jacob‏ "עקב מעבר “y‏ דמלאכא טעבר וחוזר וכ" 
transferred the angel’s sheep, again and again, and always‏ 
found one more to take across (v. Gen. B. 8. 77).‏ 


NI, שרד‎ 


IP (cmp. (פנם‎ to intertwine, fasten by means of a 
loop, contrad. to "3p. Sabb, 113¢ לא יחא קושרו אלא שנב‎ 
he must not knot (the broken rope) but loop it; Tosef, 
ib. XII (KID), 16 THR PRAT. Sabb. 1.0, ובלבד שלא רִכַנְבָוּ‎ 
provided he does not fasten it with aloop. Tosef. Erub. 
XI (זזנט)‎ 19; ¥. ib. X, 26° bot. ‘31 aziss מטלטל מלמללן‎ he 
pulls the cord down and makes the loop at the bottom; 
Bab. ib.102” F319; a, fr—Part, pass. 3339; f.nnz; pl. 
DUE 6. Tosef. Kel. B, Mets. V,6 קשור ול‎ if the handle 
is tied to the vessel with a knot or loop. Mekh. Yithro, 
Bahod., 8. 3 הר" אתם קשורים 9‘ תפוסים‎ you are now tied, 
looped, held fast (by the covenant); a. e. 











232 ch. same. Targ. ¥. Ex. XXVIL,28 Ar. (ed. 020; 
h. text 99%), —Erab. 97% גב‎ "9 Ams" 166 him fasten 
them with a loop. Succ. 33 מיענב‎ mrs let him tie it 
(the Lulab) 86. Men. 38> כולחו בחדדי‎ 72335 (v. Rabb. D. 
8. a.1. note 40) to make a loop of all of them together; a.e, 

Tthpe, 32278 to be looped. To. אלרמר דלא 733279 781 חוו‎ 
מרענבר‎ “yup if the threads are too thick to allow a loop, 
but long enough to be looped if they were thinner; a, 6. 


JQ ₪. (b-b.; preced.) 1) grapes with the tendrils, also 
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| berry. Y. Ned. XI, 42¢ קונם תאנה . . . וכוד ע'‎ 1 swear that 

I will not taste figs and furthermore (after thirty days) 
grapes.— Pl, D°222, 77235; const. "273, .ער'‎ 15. 8.19 
סחטת ע' וכל‎ she (Eve) pressed grapes and gave him the 
juice to drink. 268.49* הגפן‎ ‘ya הגפן‎ ‘3d משל‎ (a marriage 
between a scholar and a scholar’s daughter is)like bunches 
of grapes combined with bunches of grapes; ‘93 לע' הגפן‎ 
mon (a scholar married to an ignorant man’s daughter is) 
like ₪ bunch of grapes with berries of thorns, Snb,90* 
מששת וכ‎ MRI יין חמשימר‎ wine preserved in its grapes 
from the six days of creation (fature reward of scholars); 
Ber, 34°,—Suce, III,2 ענברו מרובות מעליו‎ if the berries on 
the myrtle exceed its leaves; a. fr.—2) (emp. otagdhwpa) 
@ growth on the eye. Bokh. VI,2 33°31 (Ar. 2235; Bab. 
ed, 38° 343, corr. acc.); ib. עצב‎ (corr. ₪06.( ; Sifra Emor, 
ch. IL, Par. 3 135g (Rab. 33); v. 2% 


NADY, “Ven. same, 1) cluster, grape. Targ. Y. Deut. 
XXXIL 14 (ed. Vien. 82}3).—Pl. RIED, MSP, MF. 
Targ. Gen. KL, 10; a.fr. ]0. ed.Berl, 97 with Dagesh, oth. 
| ed. a. ¥, ‘533, also ‘233, a, ‘293,]Targ, +. ib. XXVII, 25 
חטרא דמוצטנט ביבר‎ (not ,וין המשוטר בעגביו=(בעינבויי‎ 
v. preced.—Naz. 34"; )385(; B. Mets. 106%, v. כְרוּם‎ ch.— 
2) (omp. next w.) standing corn, fruits on the trees 86. 
Ned. 69* gp" חוו גכבו לרה‎ (some ed. MIE) they used 
to steal his crops; Yalk. Deut. 940 ערלבר‎ (corr. acc.). 


























T7322 f. (preced.) 1) stalk of grapes. Keth.111° מברא‎ 
אחת וכל‎ ‘3 will bring in one stalk on a wagon or a ship... 
and will use its wood for cooking; ואין לך כל 9‘ 31‘ שאין‎ 
‘3 and there will not be a stalk yielding less thau thirty 
kegs of wine. Y. Naz, VI, 55* bot.; a. fr—Pl. mingz. Ib.; 
a. e.—2) [ramified plants,] standing corn, fruit on the 
tree, crop. Y.8nb. II, 20" bot. (ref. to 11 Sam. XXIII, 11, 
a. 1 Chr. XI, 18) ערשים הרו אלא שחותח ע' שלחן יפה כשל‎ 
pur it was a field of lentils, but their growth was as 
fine as that of barley; Buth R, to Il, 9 (Par. 5 beg.) זב‎ 
לשעורין‎ mis (ed. Wil. PON, corr. acc.); (Midr. Sam.ch, XX 
שמלתם‎ read: ,ולמ‎ v. nding); Yalk.Sam.165 חיו גבוחים‎ 
לפר רוב חע' 681.1,2--. (כשעורים‎ (Var. in Maim.)according 
to the quantity of the standing crop; ]96. הכה‎ Ms, M. 
myer]. Ib. VI, 7 כאילו חיא 9‘ של שעוריס‎ Y. ed. (Mish. a, 
Bab, ed. M23, Ms. M.m23) as if it were a crop of barley; 
v. M933 1. 


Dandy, DIDI, SBI, v. sub ינ פיי‎ 


DAI, v. mary 2). 


NWDI2, 9D =. גב‎ 1) berry; 2) a berrylike 
excrescence. Ab. Zar. 28° ‘21 החיא ע' פרוונקא‎ an ‘enabta 
(carbuncle?) is a forerunner of the angel of death. Ib. 
(as 8 remedy) ‘21 לרתר ע' בת מינא‎ let one get a berry of 
the same kind (in size and color), and roll it over 6 








ALY (v. h.) to be pliable, soft, tender.—[B. Kam. 80° 
הענוה‎ Ar.s.¥.209 2, mistaken reading for M223M, v.}23.J— 
Denom. 339. 

Pi, 333 1) to soften. Tosef, Maas. Bh. II, 1; Tosef. Ter. 
| X,4 שערה וכ'‎ Pare (Var. מעגלת ,מעגנת‎ , +. je, daz) she 








may soften her hair by pressing it against her (the priest's 
daughter’s) hair.—2) (denom. of לכב‎ with ref. to Is. 
LVI, 13, ‘and callest the Sabbath a delight’) to celebrate 
pleasurably, to enjoy. Sabb. 118° ‘31 כל חמְקָנְג את חשבת‎ 
to him who observes the Sabbath with enjoyments, his 
heart’s desires are granted, Ib. 4339 במח‎ wherewith does 
one make it enjoyable? Tanb. B'resh.2 4332 enjoy it 
(the Sabbath). Pesik. . s. 23, end D470) ובשבת חם באים‎ 
(prob. to be read: (מִהְנַָנִים‎ and on the Sabbath they 
come and enjoy themselves, 

Hithpa. 23307 to enjoy one's self; to indulge in luxuries. 
18. ‘29 כל שחוא מִהֶצָנְג בשבת טואל‎ whoever enjoys the 
Sabbath may ask, and the Lord will grant (v. supra). 
Midr, Till, to Ps. CKLIX DYED בא . . . הצדיקים‎ come 
and see how the righteous enjoy luxuries (in the here- 
after). Ib. וחם מתענגים ואוטרים וכ'‎ and they act like 
persons used to comforts, saying, it is impossible to sleep 
in this bed &c.; a. e—[Deut. 3.5.7, end היו מתענגים וכ'‎ 
they enjoyed themselves by rolling in the flavored grass; 
prob. to be read: D'EIMD fr. 25, v. .כ‎ 





ay ch. same; Pa. 322 1) to soften the skin by oint- 
ment, bathing &0.; to feel comfortable. Taan.25* 822° 
בחוך‎ rapyo... לך‎ I shall give thee, in the world to come, 
thirteen rivers of balsam oil clear as Euphrates and Tigris 
in which thou shalt find pleasure.—2) to celebrate merrily. 
‘Tanb. B'resh. 2 ‘2 במאכל‎ M738: 5d to celebrate it (the Sab- 
bath) joyfully with eating &. 


AY, +. 


“TIY, Tosef. Kel. B. Mets. V, 5“b> שענדיחו‎ read: ASW, 
vo, 


TIDY, FTQY, v.29 bea, ch. 
WD, + יו‎ 


*R129, NTI t, constr. rns (v. mz 1) 6 divine 
grant, supply.“ Targ. Y. Ex. XVI,13 Ar. (ed. --(אנחות‎ 
[Targ. ¥.1 ib. XV, 27 ענווא‎ (some ed, (ענרא‎ read: NWP or 
nm] 


NDAIY, NAW m. (222) Loop, noose.— Pl. 772428, NYS, 
‘03. “Targ. Ex. XXVI, 4, aq. (ed. Berl. ‘auz, Y. ed. ‘ans, 
also 2322); 8.6 


woos.‏ .+ ,עכוביר 
TY, +. are.‏ 
(THIS) 5 crazy aivine response to prayer,‏ ,ד T7129‏ 


yield, fertility; (Maim. refers to Hos. 11, 23, 8q.). Peah 
1,2; ib. VI, 7, .ד‎ MRI 2; ae, 





my IL. (&.h.; M2911) humility, lowliness, meekness, 
Kindness. Sot. IX, 15 (49%) ‘21 משמת רב" בטלה ע'‎ with 
Rabbi's death ceased humility and fear of sin. Ib. 49% 
לא תיתנר ע' דארכא אנא‎ do not read (in the Mishnah) 
‘humility’, for there am I (striving after it). Arakh. 16° 
לשמה‎ xbw ע'‎ humility not for its own sake (e.g. you 
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forbear to rebuke a friend, making yourself believe that 
you are unworthy to do so, whereas in fact you only 
fear to incur your friend’s ill will). Y. Shek. II, end, 47° 
חטא‎ mend קדושה מביאח לידי ע' ע' מביאח‎ 8 
leads to meekness, meekness leads to fear of sin; Ab. 
Zar. 20% Ib, גדולח מכולן‎ '< humility is the greatest virtue 
ofall. Ab. dR. .א‎ ch. VII למד בנר ביתך ע'‎ (not (למוד‎ train 
the members of thy household to be kind (to strangers). 
Der. Er. Zutta, ch. חדר חכמח ע' חדר ע' יראח‎ the beauty 
of wisdom is modesty, the beauty of modesty is fear of 
sin. Tanh. Bresh.1; Y.Sabb.I,3° top, a.e., v. D510; a. fr. 


RTD, TZ, RIN, FMI, IAM; 
REUnn2, vy. sub “33 (with one Vav). 
“ADD, NTA, NMI, FZ, v. oud ציני‎ 


TI NIMS, WD m.an. meg. Targ. Prov. XV, 33. 
Ib. XVI, 19; -Y. Kil.IX,32° ר' הוח ע' סגין‎ Rabbi was 
extremely meek; Y. Keth. 2011, 35" עיכוון‎ ; (Gen. B. 8. 33 
(ענותך‎ . +. Soh. VI, 285 bot, ‘21 ע' הדא סגר‎ he is very kind 
and will believe thee; ib. X, 28°; a, fr—Pi. "2135. Targ. | 
Prov. III, 34. \ 


DD, v. eye. 
,עכרתאר‎ +. ames. 


TED, NID, PY m. (formed 8. = 75, humble, 
forbearing, kind. Sah. 88% ושפל ברך‎ 5 forbearing and 
low-kneed (polite). Sabb. 30° bot. לכילם יחא אדם 3‘ וכ'‎ 
one should always be meek (patient) like Hillel, opp. קפדן‎ 
impatient; (Ab. d’R. .א‎ ch. XV 193). Sabb. 31° הלל‎ “> 
וכ‎ inns" 0 thou forbearing Hillel, blessings rest upon thy 
head ; a.fr—Pl. -2N}27, 25, 72. B.Mets. 84° bot, טלטח‎ 
ע' הך‎ three persons are known for their humility. Ab. 
@R. .א‎ ch. VIT ‘21 בזמן .. . ענוותן ובכר ביתו ע'‎ when ₪ man 
is kind (to strangers), and his household kind &e.; 5.6 


NI, ned, ‘Ty ch. same. Targ. Num.‏ שנותךן 
e.— PL IN,‏ .₪ ; (כנר XII, 3. Targ. Zeph. Il, 2 ₪ text‏ 
WNYE, THE, WR Targ. Ps. IX, 13. Ib. 19. Ib,‏ נוא 
חא חזר טאר אוכא בין תקיפר LXIX, 33; ₪. fr.—Snh. 11* 9g,‏ 
come and see the difference‏ (לענותאר owns ‘>>... (Ma, M.‏ 
between the rigorous rulers of former days and the mild‏ 
of these latter days.‏ 


mom, עור‎ ‘TY +- (preced.) humility, patience, 
condescension. Meg. 31° כל מקום שאתה מוצא גדולתו... אתה‎ 
מוצא וסנת‎ wherever (in the Scriptures) you find a 
description of the greatness of the Lord, you also finds 
description of his condescension (towards the lowly). 
Babb. 81* ערנותנותו של וכ'‎ Hillel’s patience brought us 
under the wings of the Divine Presence (caused us to 
embrace the Jewish religion); Ab.d’R. N. ch. XV OMI 
הבראגר וכז‎ (read: (הבראתגר‎ thy patience brought me 5 
Gen. B. 8. 74; Pesik. Shim‘u, p. 116°, a, 6. קפדנותן . .. ולא‎ 
חן של בנים‎ rather the angry mood of the fathers 
(Jacob) than the patience of the sons (David); s. fr.— 
Snh. 19% sq. v. API. 



































ְחסיסא 


ch. same, Targ. Prov. XVIII,‏ לבכר" בְוְתכא 
12(Mia/773). Targ. Ps. XLV, 53a.f¢.—Bot. 40° RUNNY wea‏ 
what is known about R. Abbahu’'s forbearance? M.‏ וכל 
Kat. 28°; a. fr‏ 





I.‏ ב py, v.‏ טכ = עכמב 


“DD, TIDY I (p. (-מ‎ {to turn, come out in turn,] to begin 
to speak ; to respond ; to speak or sing in chorus ; to answer. 
Tem. 16° 5% iN;zw Saving he was surnamed Othniel, 
because God answered his prayer (ref. to I Chr. IV, 10). 
.ד‎ 80% V, 20* top אחריו על כל דבר ודבר‎ Prd וחץ‎ and they 
(the class) repeat each sentence after him; jm... mwa 
אשררה‎ TAM PNY Moses 8810, I will sing &., and they 
repeated in chorus, I will sing 80. 19. משח אמר עזי והן‎ 
ערכרך וכל‎ Moses said, My strength &c., and they responded, 
I will sing 80. Tosef. ib. VI, 2 2971 PND ועונרן על כל‎ and 
they (the class) repeat each sentence. Ib. 3 וכונין אחריו‎ 
ערכיך ראשו‎ and they (the people) always repeated the 
first sentence (as refrain), Succ. 38> חללויה‎ nig מצוח‎ 
it is proper to say in response Halleluiah. M. Kat. III,9 
כולך עונות כאתתת‎ all start the dirge at once; אחת מדברת‎ 
mn ming וכולך‎ one speaks, and all repeat in chorus 
after her, v. "3°91. Ber. 47* psyism עד שיכלהח אמן מפר‎ 
until the Amen of the responding company is finished. 
Pes. 368 ,לחם שעונין וכי‎ v. "is. .ץצ‎ 8006. IIT, 54" top אם‎ 
אחריו אטן‎ MZ בררכך גור‎ :1 8 gentile blesses thee, say after 
him Amen; a. fr. 

Nif.n3z3 1) to be answered, to have one's prayer granted, 
Babb. 30* 2 וכשאמר זכור , . . מדר‎ but when he said, Re- 
member &c, (Ex, XXXII, 13), his prayer was at once 
granted. R. Hash. 18° 21 זה התפלל וכי‎ one prays and is 
heard, another prays and is not heard; Koh. B. to 1X, 11, 
v.28. Gen. R.s, 60 [read:] שלטוה חם 9530 במענח פיהס‎ three 
persons (mentioned in the Scriptares) were answered as 
toon as they had uttered their prayer; Yalk.ib.108; a.fr— 
2)to be called upon to speak; to answer, to deliver an opinion. 
Kidd. 40° 31 ר"ט ואטר‎ 2 BR, T. (being asked bis opinion) 
answered saying 86. 21 כולם ואטרו‎ O53 all of them in 
turn answered saying &c.; Sifré Deut.41. M. Kat. 28> 
(at a mourner’s house); a. fr.—3) [to be made to respond 
Amen,] to be sworn; to promise allegiance. Y. Dem, II, 23% 
top לחבורח . . . נַעָנין לד‎ 2 NIM he (the head of the house) 
Promises allegiance to the order (v. ,(חְבָרוּת‎ and the 
members of his house make the promise to him. 

Pi. nyp to speak or sing in chorus, esp. to lament. 
M. Kat. 111, 9, ינור .+ , מְצַנוּת‎ L 


WD, ND (m2) ch, same, Targ. 11 Esth. VI, 10, 
Targ. 1 Kings XU, 7.—Targ, Ps. XXXIV, 5 (Ma."3"33). Ib. 
CU, 3; a. fr—¥. 8066. 111, 54* top "333 מה‎ what shall we 
say in response? Ib. ר' יונה ע' הכין וחכין‎ B. J. responded, 
40 be it, and so be it, Ab. Zar, 18* bot. אלהא דטארר‎ ROR 
say, O God of Meir, hear mo; a. fr.—[Men, 175 "33 
7m, v. "23 11.[ 

Pa, “39 to speak or sing in chorus; to respond. Targ. 
0. Bx. XV, 21. Targ. IEsth. VI, 11. 

Tthpa. "7, Thpe. 2308, "38 1) to be answered. 
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ענל. 


Targ. 0. Ex. זה‎ ,19. Targ. Prov. XXI, 18 נתעכר‎ ed. Wil, 
(ed. Lag. “i232 will answer him; h. text"133%).—*2) (euphem.) 
to be gratified, be eased. Y. Shebi. 111, 84* bot. דאזיל‎ AN 
ולא מְִעְַָר‎ .- he who went out to ease his bowels without 
success; [perhaps to be read ,מתפגל‎ v. “2B1] 


"39, F139 11 (b. h.; omp. my) to prese, be pressed; 
to be detained. 

Pi. m2°9 1) to detain, postpone, esp. ררך‎ '5 to delay 
execution of capital judgment (which should take place on 
the day of sentence). Snb. XI, 4 (89°) אין מְעָנִין את דיכו‎ 
של וכל‎ we must not put off his execution (opp. to the 
opinion .(טשמרין אותו‎ 1b.354 Np ולרגמריה . . . נמצא אתה‎ 
את דרכר‎ shall we pass sentence on Friday and put him 
to death on Sunday? In such a case you would postpone 
his execution (against the law); v. ענ‎ II.—2) to cause 
privation; to cause to fast. Yoma 77° (ref, to M5, Gen. 
XXXIV, 2) מבראות רכ'‎ ATW NN this may be interpreted, 
that he deprived her of other conneotions. Ib. VIII, 4 
מענין אותן וכל‎ PX התינוקות‎ we must not let children fast 
on the Day of Atonement, v. ;חכ‎ a. e.— Part. pass. Myx 
fasting. Tosef. Taan. II, 7; Erab. 41* כדר שלא יכנס לשבת‎ 
‘90 כשחוא‎ that he may not begin the Sabbath fasting; 
Tanb. B’resh. 2.-8)to afflict, oppress, wrong. Mekh.Mishp., 
5.18 (ref.toEx, KXIJ,22)30™ M23" עד‎ until he practices 
oppression repeatedly ; a. e—Part. pass. M79; pl. PHD. 
Yeb. 48° מפנר מח גרים בזמן הזה מע' וכ'‎ why are the pros- 
elytes of our days afflicted and subject to suffering!— 
4) to violate, outrage. Num. R.s. 9 (ref. to Mic. II, 9) שהיו‎ 
כשר וכ?‎ DFO they violated married women and caused 
them to be forbidden to their husbands. Lev. R. s. 19; 
a. fr.—Mekh. l.c.; Yalk, Ex. 349 את חדין‎ PI אם כשלא‎ 
רב‎ if your wives will be spared from widowhood and your 
children from bereavement, because you do not violate 
justice, how much more, when you execate justice. 

Nif.n332 1) to be afflicted, oppressed. Mekh. 1.c, madx 
vo בהן‎ nbs> שדרכן‎ ... widows and orphans who are 
liable to be oppressed,—of them the text speaks (Ex. 
XXII, 21); Yalk. 1.6. missyb שדרכן‎ (not (9--.(שדרכו‎ to 
humble one’s self; to submit to a person's discretion, beg 
pardon, Ber. 28* "> bro Jb "292 I submit myself to 
thee, forgive me. Pesik. R.s, 38% כעכיתר‎ 1 beg his pardon. 
Yoma 22> לכם עצמות וכ'‎ “M22 I beg your pardon, bones 
of Saull!; Yalk. Sam. 117 21 .נעניתר לך שאול‎ Keth. 67> 
קוס אכול‎ 7b כעניתר‎ I beg of thee, get up and eat. Tosef. 
Ohol. V, 12 ‘21 נמיתי לכם עצמות‎ 66. 206%. (oth. ed. "m2, 
read (כענרתר‎ I beg your pardon, bones of 6. 

Hithpa. nysrn, Nithpa, myx 1) to be afificted, suffer. 
8106 Deut. 130 ENP, v. “HD IT.—2) to afflict one’s self, 
to fast. Ber. 8 (ref. to Lev, XXIII, 32) 732M וכי בחשעה‎ 
do men fast on the ninth (of Tishri)? B. Hash. 18° אין‎ 
גזרת ... רצו טתענין‎ when there is no political persecution, 
but no peace, those who wish may fast &e, Erub. 41* 
721 בר ולא‎ DWT we fasted, but not to the end of the 











(denom. of 23) to become poor. Keth.VI, 6. 
aa חזרר‎ when they (the Jews) became poor 
again, Mell. 17* ַָנֶר או יכשיר‎ ax לו‎ ww מר‎ if one has 
an enemy, does one wish him to be poor or rich?; a. ₪ 
138 





ADE, NID ch. same. 


Pa, 39 D to tarry, be detained, late. Y.8ot.1, 164 bot. 
חד זמך ע' דריש‎ once he (B. Meir) was long in preaching | 
(preached to a late hour, or came late); Num.B.8.9 "8 | 
mont (Ithpa., read Bina or NYT); Lev. B, 5. 9 תנתא‎ 
מדרטא‎ (corr. ace). Y. Bice, 11 65° bot. חד זמן ע' מיסק‎ 
(not (מסדק‎ once he was late in coming; (Keth. 62" משכתיח‎ 
מר"--.8.6 ; (שמעתא‎ "22 be slow, my lord (a respectful form 
of interrupting and introducing an objection or cor- 
rection). Men.17*’>1 דרב‎ nvawo ע' מ'‎ beg pardon, sir; (do 
you mean to say) ‘in the name of Rab?’ Said he, yes. 
19.81* ע' מ' ארבערן וכ"‎ beg pardon, he deserves forty lashes 
(for exchanging sacrifices), and yet his act is legal?; Snb. 
26> ע' כ'' ארבעין .. . וכשר‎ he deserves forty lashes, and 
is testimony is admissible? B. Kam. 49" ‘2 "11 9; 
[Rashi interprets: give answer, my lord, .ד‎ "28 1[.--2( to 
afflict, oppress, Targ. O. Ex, XXII, 21, ag. 10.1,12 P92 
(¥. 759); ₪. e.—Part. pass. 59; pl. 3299. Targ. Is. 
LIII,4.—3) to violate. Targ. 0. Deut. XXII, 24 (ed. Amst. 
"3B, corr. acc.); a. fr.—4) (with, or sub. (נפשא‎ to afflict 
one’s self, fast. Targ. Lam. III, 38 (ed. Amst. "93). Targ. 
Lev. XVI, 31; a. fr.—Part. pass, as ab. Tanh. B'resh, 2 
מע‎ Nb בשבת גופא‎ he does not fast on the Sabbath itself. 

Ithpa. "3208, "WN 1) to be delayed. Num. B. s, 9, v. 
supra.—2) to be afflicted, suffer; to fast. Targ. I Kings 
11,26, Targ. Zech. VII, 5; a. e.—Y¥. Ber. 111, 6” top; Y. 
‘Naz, VIL, 56* bot. בער מזקפוניה ואשכחונרח ארע'‎ they wanted 
to help him up, but found that he was suffering; Koh.B.to 
VIL. 2 (not (4--.(ארע' בדבורא‎ to be violated. Targ. Lam. 
1 

thpe. "23° to become poor, Taan, 28° וְאַרכָנּ‎ BI"b אטר‎ 
he said, let them become poor, and they became poor. 














ית 


“DD ch.=h. 19. Targ. 0. Deut. XVI, 3 ed. Berl. (oth. 
ed. "23, "29, 359). 


"2D m, (b. יז‎ Mzx 11) (afflicted, humble,] poor. Babb. 
12 5% ,מעשר ע --.בָּוֶת‎ v. ארבעח .6 .8 64% .268--.מַעַטָר‎ 
וכז‎ NOD ע'‎ . >. four classes of people are as if dead, the 
poor man, the blind 86. Ib, 41° ע' אלא בריעה‎ PPR only he 
is poor who lacks knowledge. Keth. 68* בדעת‎ ‘> poor 
in disposition, illiberal, niggardly. Pes. 118* (expl. Ps. 
0%7111, 1) שגובה . . . עשיר בשורו ואת ע' בשיו‎ he collects 
the debt of man out of the good bestowed upon him, tak- 
ing from the rich man his ox, from the poor man his lamb. 
Lev. R. 8.84, v.52. Y.Ber.1X, 13 ואם היה ע' כופר בו‎ but 
if his relative is poor, he disowns him; a. v. fr.— P/.0%22. 
Ex. B. 8. 31 (ref. to Ex, XXII, 24) Jos אמרו ... ומר חם‎ 
אמר לחם חש‎ Israel asked the Lord, and who are thy 
people? Said he to them, the poor. Ab. 1, 5 3/3 ויהיו‎ 
ברתך.‎ let the poor be members of thy household. B. Mets. 
71% (ref. to Ex. LU) D1 וי עורך‎ as between thy 
own poor (relatives) and the poor of thy town, thy own 
poor have the first claim &c. Keth. 106" ‘> bua אף לא‎ 
neither may you trade with funds designed for the poor. 
Peah 1, 2 לפר רדב, הע'‎ according to the number of poor 
(dependent on the field corners, MNB); a. v. fr.—Fem. 
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temay. Keth, 62> rem ע' זר לשוא‎ this poor woman has 
been waiting (for her husband) in vain. Y.ib. IX,33* top 
סה נעשח באותה חש‎ what has been done in that poor 
woman's case? Gen. R. 5. 60 פתתו לאותה הע'‎ open the 
gate for the poor animal; a. fr. 


NUDZ, NID ch. same, Targ. Ex. XXII, 24. Targ. 
Ps. X,2 7% 733), Targ. Y. Deut. XVI, 3 ‘9 לחטא‎ poor 
bread (h. text "23 (לחס‎ ; a, fr—Sabb. 155" לרת רע' מכלבא‎ 
וכז‎ none is poorer than the dog, none richer than the 
swine. B, Kam. 92% 8.6. (prov.) בתר ע' אזלא ענלותא‎ poverty 
follows the poor, i. 6. the poor man is always under a 
disadvantage. Keth. 106° (managers must not trade with 
the poor fund) דרלמא מתרמר להר ע' וכ'‎ lest the case of 
@ poor man come up before them, and they have no 
cash to give him; a fr.—Pl, 93. Targ. Ps. XII,6. Ib. 
X,12 Ms. (ed. °291}3). Targ. Prov, XXXI,5; a.fr—[Targ. 
Ps, XLI, 2 "ord, v. 82777.) —[8S, Targ. ¥. 1 Ex. XV, 27 
some ed., read: 83°.) 


NOY, ve wae. 


FTSZ ד‎ t. (223) fastening with a loop, opp. rep 
with a knot. Pes. 11°; Sabb. 113; Succ. 88"; 6. 


TID YZ 11 m. ch. = ,בא‎ berry; רפילא‎  clephant's 
berry, name of a plant the stalk of which is quadrangular, 
Y. Shebu, 111,848 bot.; +. Maasr. V, end, 52* אביבא דפ'‎ 
(read: N3"28); ,עד‎ Ned. IIT, 374 bot. ארכובה דיעלא‎ (prob. 
to be read: (דפרלא‎ elephant’s foot (elephantopos). 


TID IT AE, vs myer. 
m2 1, TDD, fem. of 23. 


THI ,דד‎ MIND pen. ph. Aniya Anathoth, Targ. 
Is. X, 30. / 














TIE, 122 m. (db; MPYIL) submissive, meek, kind, 
patient. Ber. 6° 31 צר ע' אר חסדד‎ Woe for the loss of the 
meek, ... of the pious man, the disciple of Abrabam!; 
Sot. 48%. Kidd. 71% שצנוע וע'‎ "ad מוסרין אותו אלא‎ PR we 
do not communicate it (the Divine Name) except to one 
who is chaste and meek; a.fr—PI.0"22. Y. Taan. 111,65° 
שחוא עושח בריות 9 אלו לאל‎ pr the cloud is named ‘ancn, 
because it (the rainfull) makes men kind to one another; 
Gen.R.s.13; Yalk. Gen. 20; Yalk. Ps, 883 ענירם‎ (Var. D723). 
8006. 29>; a. fr—V. FAN. 


ni (denom. of "23) misery, poverty; stint, Sabb. 
33%; Ki 9? סדמן לגסות (הרוח) ע'‎ poverty is a symptom 
of haughtiness (haughtiness will be followed by poverty). 
מאר ש' 9 דתורח.19‎ the poverty (of the Babylonians) means 
poverty of the Law (ignorance). Sabb. 102%; 106", 
₪. 6. איך ע' במקוס עשררות‎ there must be no stint where 
there is wealth, i. 6. you must not be small in large affairs. 
Ex. B. 8,31 51 לצד אחר חע'‎ ‘sm... אלו נתקבצו‎ if all 
suffering were gathered on one side, and poverty on the 
other, poverty would outweigh all, 12 אטר חקכ"ה... כָּנִיוּתל‎ 
‘21 the Lord says (to the usurer), is not this man’s poverty 
enough, that thou &c.?; a, fr—Esth. B. introd. (play on 














in thy want |‏ בע' ממעשים טובים )68 Dent. XXVIH,‏ ,באניות. 


of good deeds.—Y. Kidd. 111, 64° top בעָנִיוּחִינּ צריכח וכ'‎ 
according to our poverty (of mind), she requires a letter 
of divorce from him, 





2 ch. same. Targ. Ps. LXXXVIII, 10 
ed, a Gr ‘Wil. rhy3; oth. NN), Targ.Job XXX, 16,— 
B.Kam. 92%, a.e. > NIX, .ד‎ 8222. Hull. 105% משום דקשי‎ 
לכי‎ because it is bad, for (it begets) poverty. Ib. 5 שרא‎ 
the genius of poverty; Pes, 111% v. xno Ww I. Sabb. 140° 
cpa when I was poor; a. fr. 


TTI, x. mye 
הנייה‎ 
TRAN PID, vb 32 (with one >). 


הא turn, chance. Y. Sot.T, 164 bot.‏ (דַעָנָר) 1 שנייסא* 
‘opborn nye here is thy chance by which thou mayest‏ 
.(טנתרך 8.8.9 be enabled to come to thy house again; (Num.‏ 


TDD, Pesik. 3. s. 23, v. i33,‏ ע',ענים 


pe, yy, שר‎ m.(b.h.; M321) [answer, correspond- 
ing fated correspondence, relation ; subject, object, affair, 
idea. Sifra introd. i392 ודוא‎ in keeping with the general 
subject to which it is related, v. שלא כעניכו ;1 סע‎ out of 
relation to the general subject. Kidd. 6* והוא שעסוקין‎ 
באותד כ"‎ provided they are engaged in conversation on that 
subject (of marriage). Ib.'> לע' באותו‎ ‘a when their con- 
Yersation changed from one point to another all, however, 
having relation to that subject (of marriage, e. g. about 
dowry, about the man’s financial condition). B.Bath. 114* 
כל זמן וכוסקין באותו ל'‎ so long as the judges are engaged 
in that case (of donation), opp. כל זמן שיושבין‎ so long as 
they are in session. Kidd. 43* ארנו ע' לגופו חכחו ע' לכל‎ ON 
ובל‎ 1] it (that word החוא‎ in the text) has no bearing on 
the subject itself (because a previous החורא‎ has already 
intimated the exclusion of 8 messenger), make it bear 
on all laws of the Torah (that you. cannot authorize a 
deputy for an unlawful act). Tosef. Meg.IV (III), 5 [read:] 
הווכד שואלין לכָנְיִין הפסח יכ‎ M33 in the school house the 
subject of Passover laws is discussed thirty days (before 
the festival), Tosef, Sot. V1, 2, v. M3z 1. Cant, B. to 0 
(ef. to Num, KXVIL, 1-11, a, 12-23) וכ מה >/ זה לזה‎ what 
relation is there between these two subjects?; a. v. fr.— 
Pi, imag, yz, .כ‎ Tosef. Meg. 1. 6. הפסה‎ so מדלגין‎ 
הכתובין בתזרה‎ Var. ed. Zuck. (ed. 22, corr. acc.) they 
skip (make selections) from the Scriptural passages relat- 
ing to Passover. Tosef. Sabb. XIII (XLV), 4 ברכות אע"פ‎ 
וע' הרבח שבתורה וכ"‎ ... benedictions (prayers), even if 
there be in them some of the letters of the Divine Name 
and many selections from the Torah, should not be saved 
from fire (on the Sabbath); Y. ib. XVI, 15°; Treat. Sof’rim 
.יצ .4, ץצ‎ Maas. Sh. IV, 55° bot. מה פליגין כשהפליגו דעתן‎ 
לע' אחרים‎ in-what case do they differ? When they had 
turned their mind to other points, opp. to עסוקין באותו‎ 
Jr (v. supra); Y. Gitt, VI, 474 bot. (corr. ace.). 


N27, 799, °C ch. same, Targ. Ps. XIX, 5 nino 
Tipe (ed. Lag. ji, pl) the extension of their pure 
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pose.— Ned. 51* אטר ליה >“ ע' קדמאח‎ he said to him 
something similar to the first proposition (‘let thy wife 
offer me a measure of wine’); עיביד >" 9“ קדמאה‎ do ace 
cording to the first proposition. B. Bath.9* ע' בהדי‎ "729 
חדדר רכ"‎ made an arrangement between themselves that 0. 
Ib, 114* sq, דרסליקו מע' לע'‎ they turned from one affair 
to another; 8. fr.—Pl. 23, 29, “P. Targ. Cant. I, 11 
סכום ע'וכ"‎ the sum of their various interpretations is forty- 
nine. Targ. Ps. XLI,2 מסכנא‎ "y"7> Ma. (ed. "35, corr. 
‘ace,) to the affairs (needs) of the poor (emp. Lev. R. 8, 34, 
quot. 8. v. 13%). 


(TID pr. n. m.‘Inyani. Kob.B. to I, 11 בר כחשון‎ 
(x. Yoma TH, 404 006. .(איניינר בר סוסי‎ 





P22 ₪. % pe to make cloudy. Part. pase.7279; 
‘yan יום‎ a cloudy day. Neg. II, 2. Yoma 28% a. fr.— 
(Polel [.פון .+ ,פונך‎ 


Ich. (preced.) to gather clouds, Targ.O.Gen. IX, 14‏ לנך 
omens.‏ 

Pa. p32 to augur from clouds, Targ. IKings XXI, 6, 
‘Targ. 0. Lev. XIX,26 jz ed. Berl. (oth. ed, 8237, contr. 
of FEN; 315.11 תְעונְטון‎ 201. of .'--.(טגן‎ PTD, a. NB. 


22 1 ,מז ית ,וק‎ ‘Anan, an Amora, disciple of Samuel, 
Y. Sabb. 111, beg. 5°. Keth. 69%; a, fr. 


Ww II m. (b.h.) cloud, frequently used in the sense 
of cover, protection, Gen. R. 8.60 ע' קשור‎ MT... כל זמן‎ 
‘21 as long as Sarah lived, a cloud was tied over the 
entrance of her tent; וכיון שמת פסק אותו ע'‎ and when 
she was dead, that cloud ceased. Cant, R. to 11, 6 ורמיכו‎ 
שכרנה וכ‎ 22 M1... ‘and his right hand embraces me’, that 
means the cloud of the Divine Presence in the future world 
(with ref. to Is. LX,19). ¥.Taan. III, 66%, v.23; a.fr.—Pl. 
522, Taan. 9° (ref. to Gen. 11,6) מתגברים וכ'‎ ‘si מלמד‎ 
this teaches that the clouds (like a hose) swell and rise to 
the sky, and there open their mouth like a hose and receive 
the rain water; Gen.R.s.13, Ib,mbsabo ע' אלא‎ PX clouds 
(like 8 hose to receive the waters) come from above (ref. 
to Dan. VII, 18); אלא מלמטה‎ “PN the clouds come from 
below (ref. to Ps. CXXXV, 7); ¥. Suce. I, 52" bot.; Yalk. 
Ps, 883. B. Hash. 3* (ref. to Num. XXI,1) שטל... ונסתלקו‎ 
sma "223 he heard that Aaron was dead, and the clouds 
of glory were removed. Tanh. R’eh 16 משרב רוחות ומעלח‎ 
ש' וטוררד וכ?‎ causes the winds to blow, and the clouds to 
rise, and the rains to come down; a. fr. 


ob. some, Targ. Is. 3110, 22. Targ.‏ עָבָבָא ,11 לנן 
Targ. 0. Lev. XXII, 43 "237‏ | (תנכא Job Vil,9 Ms. (ed.‏ 
when‏ דקטר בע' 59% ed. Berl. (oth. ed. 77232); a. fr.—Ber.‏ 
the sky is covered with a light cloud, opp. 83". Ib.‏ 
כך חקב'ה v. pal. Gen. ₪. 8.13 "NMR...‏ ,דבריק בע 
Dap 37228 so the Lord says to the earth, bring thy‏ וכל 
cloud (hose, v. preced.) and receive the rain; Yalk. Ps.‏ 


883; a. fr.— Pl. 9°929, R223, "222, Targ. 11 Sam. 11, 12, 
188* 


my 


‘Targ.Is.XLV,8. Targ. 7.11 Num, XXI,1 עננר =( ע' דיקרא‎ 
‘135, v. preced.); 8. fr—Ber. 1.6. (expl. ,רעמים‎ ib. IX, 2) 
כ' בגלגלא‎ clonds (rolling) in’ the sphere; (oth. opin.) ע'‎ 
דשפכר מרא וב‎ clouds (bottles, v. preced.) that empty the 
waters from one to the other; ib. 21 ,צ' הלחולי‎ v. nbn; 
/o1/9 בריקן ברקא וטנחמר‎ the lightning flashes and the 
clouds rumble,and then comes the rain. Taan. 25* שמעיכחו‎ 
72) WWD TTD} MNT לע'‎ Ms, M. (v. Rabb. D. 8. 8.1. note) 
overheard the clouds say, let us cast rain on Ammon 86. 
Cant. R. to IV, 8 כד ארנון כק"ין מן ע'‎ (some ed. 7723, f.) when 
the heavens are cloudless; a. fr. 


NIV m. (3291) interpreter of clouds, augur.— PI. 423. 
II, 6. Targ, Jer. XXVII, 9 ji5"239 ed. Lag. (oth. 





NOVY, ןז‎ 


F129 >. (b. h.; emp. 239) ramification, branch, foliage; 
locks. Men. 42° 9 אין צרצית אלא‎ tsitsith (Num. XV, 38, 9q.) 
means locks (fringes), as we read (Ez. VIII, 3) 80. Sifra 
Emor, Par. 12, ch. XVI (ref. to ,כץ עבת‎ Lev. XXIII, 40) 
עצו דומח וכל‎ Faw את‎ (not #3), v. Mad; Pesik. .באש‎ 
p.183 עצו‎ ZO7? (corr, ace,).—Pl, D's. 806.89: "HIs0 
‘py pin; Y. ib. 1/1, 53° bot., זי‎ ming, 1b. ענפיי חופות וכ'‎ 
its (the Zargunah’s) foliage covers the largest portion of 
it, but forms no veil; a, 6. 


שף 


Xvu, 








NDIP ch. same, Targ. Ez, XVI, 8. Targ. Is, 
(ed. “Lag. RBIS; h, text v7). 








P22 (v. h.; emp. pax, (הנקן‎ 1) fo be narrow, elon- 
gated; denom. P23, REY &c.—2) to press, force, rule. 
Gen. B. 5.96 (expl. חמח ואומרים (פַנָקִים‎ baba שחיו עונְקִים‎ 
‘21 חורד‎ they seized the globe of the sun and said, Send 

_ us rain down; Yalk. ib.47. Nom, B.s. 16 (ref, to >" 
posh, Num, XIII, 28) awn את‎ pris שראוהו שחיה‎ they 
(the spies) saw him 10106 the sun (to give rain); Tanh, 
Shlab 7. 

Hif. p77) 1) same. Yoma 10* (ref, to Num. 1. c.) 
החמח בקומתן‎ p pT they lorded it over the sun by 
virtue of their height; Sot.34> (Rashi: they had the ap- 
pearance of squeezing their heads into the sun).—2) [to 
suspend around the neck, load,] to outfit the emancipated 
slave with gifts (Deut. XV, 14). .ץצ‎ Kidd. I, 59° bot. אילו‎ 















the following are those who must be‏ יקין לחן וכ 
רכול לא יהיו מַעָנֶיקִים.19 sent away with gifts; Bab.ib.16%,‏ 
you might think that only he who harged after‏ וכז 


the expiration of six years of servitude, must be out- 
fitted. Sifré Deut. 119 21° מִכָנִיק‎ ... APT שאם‎ that 
when thou hast outfitted him once, thou must do it 
again 80. Kidd. 1. 6. כמה מכניקים לו‎ how much must he 
be given?; a. fr. 





P27 m. (preced.)an emancipated slave's outfit. Kidd.16> 
כ' עבד עברר לכצמו וע' אמח וכ‎ the outfit of a Hebrew slave 
belongs to himself, and that of a Hebrew handmaid to 
herself; ומציאתח וכ'‎ MST ע' אמח‎ the outfit of a Hebrew 
handmaid and what she finds belong to her father; a.e. 


I m. (. bh; pr) giant, Num. B. 5.16, ae, v.‏ עבק 
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שבע )4 Gen. B. 5.26 (ref. to Gen. VI,‏ בְקדם 2%--.פָנק 
they, (of that race) are ealled by seven‏ שמות as...‏ 
names: Emim, ... ‘Anakim; Yalk. ib. 47, + p22.‏ 


PIU דד‎ m. (&.h.; pry) {neck,] necklace, chain, Erub. 
54% (ref. to Prov. I, 9) 35 שרף על‎ Nt אם... כע'‎ if'a man trains 
himself to be like @ necklace which is loose around the 
neck, and is (sometimes) seen and (sometimes) not seen 
(i.e. is yielding and modest), his learning will be es- 
tablished &c.; Yalk. Prov. 929 שיפה לצואר‎ (read: METD). 
Yalk. Ps. 675 the Law is לצואר‎ '< ₪ chain for the neck 
(Lev. B. 5.19 .(מוכייק‎ B. Bath. 758 > עושין לו‎ mst לא‎ if he 
is not worthy, they will make ₪ chain for him. [Ib. זכה‎ 
79% עושין‎ if he is worthy, they will make 8 necklace for 
him; omitted in Ms, B.; v. Rabb. D. 8. a. 1. note 9.}—PL 
DPI. Gen. R. 8.26 (they are called‘Anakim) שחיו טרבים‎ 
ע' ל'ג כְָקִים‎ they increased the chains around the necks 
(subjugated many people); Yalk. ib. 47. 


preced.‏ .+ בקי m. (preced.) neck.— Pl.‏ בק 


NID, Y, WD ch. (preced.was.) 1)neck, throat. Targ. 
Ps. 5 4 עקר‎ (ed. Wil. ענ‎ Ms. 289), 1.0377. Ib. 
OXLIX, 6; a.c.—Ber. 44°; Sabb. 1405, v. אנא‎ L—2) neck- 
lace, chain. —Pl.82p29, .על ,בר‎ Targ. Jud, VIIIL,21. Ib. 26 
(ed. Wil. 222). Targ.Is.I1T, 19 (b. text MEUIN).—Y. Sabb. 
‘VI, 8° bot. (expl. ,השהרנים‎ 18. 111, 18) MPAS. 


dimin, of p23;‏ ,פנקל ;ענקלקלות=) pl‏ 5 ענקוקלות 
repre) little beads (of a neclace), a name for un-‏ מס 
ענבים developed grapes. Orl. 1,8; expl.¥.ib.61° top *pbw‏ 
grapes which were smitten before they had grown‏ עד וכ 
אפר to one-third of the normal size; (oth. opin.) "p>‏ 
even if they were smitten after having reached‏ מטוהבראר רכ" 
one-third of the normal size; ib. (as an abbreviation,‏ 
grapes smitten in the first of‏ 7255 דלקו תלתרחון (כוטריקון. 
their three stages. Sifra K’dosh., ch. V, Par. 3,‏ 


sore‏ + פנקליך 


a troop of tall‏ (1 ככ נִכָקֶים m, (denom. of‏ ענְקָמין 
מדינה שהיתה 5.65 men (v."IBON), body-guard. Gen. R.‏ 
a province that was levying a body-guard‏ מכתבת >“ לטלך 
nano‏ ענקמין 114 (of tall men) for the King; Yalk. ib.‏ 
(corr. ace,).‏ עוקטרן 332 (corr. ace.); Yalk. Jer.‏ 








‘72D (v. (-מ‎ pr.n.m, Aner, one of Abraham's allies. 
Gen. R. s, 42; Tanh, Vayera 3; 5.6. 


wy (b. h.; emp. D3) [to press,] to punish, fine. Zeb. 
106% 8164 ,לא ע' וכ'‎ + AEH. Sb, 56% 8. fr. מן‎ PRD ארן‎ 
,חדיך‎ v. pA 11.--19.43* לא ע' על הנסתרות‎ the Lord did not 
punish undiscovered transgressions (committed in Israel’s 
camps), Ib. 54> ע' והזהיר‎ the text defines the penalty, 
and forbids the act; a.fr.—Part. pass. waxy punishable. 
760. 47* ע' כרת‎ doomed to extinction; סקל‎ > doomed. 
to death by stoning; a.e, 

Nif. 8233 to be punished; to suffer. Sabb. 56°; 4. 
438 (ref. to 11 Sam. XII, 9) ‘21 אתה 2 עליו‎ PR... מח חרב‎ 
as well as thou art not to be punished for the use of the 
sword against the sons of Ammon, so shalt thou not be 
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punished for the death of Uriah the Hittite. Sabb. 149> 
כל שחבררו נ' על ידד וכל‎ he through whose instrumentality 
a fellowman was punished (who was instrumental in caus- 
ing 8 fellowman to sin), will not be entered within the 
precincts of the Lord. Yoma22" bw 9 מפנר מה‎ for what 
sin was Saul made to suffer? B. Hash. 16°; B, Kam. 93%, 
a.e. תחלח‎ 2 NIT... המוסר‎ he who appeals to the Lord 
for judgment against his neighbor, will himself be the 
first to be punished. Snh. 8* mma 2 על רבר זה‎ for saying 
this (‘you shall bring to me’, Deut, I, 17) Moses had to 
suffer (by being compelled to admit his own incapability, 
Num. XXVII, 5); a. fr. 


WD ch. same. Men, 41° nwyx wry do you (in 
heaven) punish of omission? 32°02 בזמן דאיכא ריתחא‎ 
when there is a time of divine anger, we do punish. 

Ithpa. yx, 1/6. wy to be punished. Erub, 63° 
6מ8 ראר' רבד וכל‎ B.Elazar ... was punished (came to grief). 
Ib, bot. אפ"ח אר'‎ nevertheless he came to grief (was 
degraded). Suco. 51 3ti37% מ"‎ why were they punished 
(to suffer execution under Hadrian)? Snb. 43° ועד השתא‎ 
tus מ"ס לא‎ and up to that time why were they (the 
Israelites) not punished (for Achan’s misdeeds)? Ib. 44° 
top עכן מ"ט ארענוש‎ (supply dd) why were they punished 
for Achan's (undiscovered) sin?; Yalk. Josh. 18 עכן מ"ט‎ 
was why was Achan’ visited (upon the people)? 
Bets, 16% לא רענש וכ'‎ (not’9>) let gentiles not be punished 
for neglecting i 


way, +. BND. 


WIY m. constr.=h. wd, fine, confiscation. Ezra VII, 
26, quot. M. Kat. 16%. 














pr-n.pl.‘Anath (prob. identical with ringg). Yoma‏ בת 
Ahiman (Nom, XIII, 22) built‏ אחימך בנת > 34° Bot.‏ ;10% 
‘Anath.‏ 


NOY, 49, Yeap. nyivt, 1) marital duly. Targ. 
0. Bx. XXI, 10 ה‎ od. Berl. (oth. eds. טר‎ “i3).—2) time. 
Y. Ber. 11, 5* bot. הצלותא‎ 9 the time for prayer. Ib. Ill, 6° 
dot, wow על‎ the time for meals, Gen. R.2.33 מן עו' ריהבת‎ 
‘21 from the moment thou didst put thy hand on it. Cant. 
B. to IV, 4 בהחרא ע' נשתתק וכ'‎ in that moment (then) the 
Samaritan was silenced. Num. B..9 3733 NM this is thy 
opportunity, v. "23, Koh. 3. to XI, 2 חא ע' מייתון יתיה‎ 
this is the opportunity to bring him. Ib, דמלער‎ mm? the 
time for studying; a. fr. 

+ 








2 m. (rep, emp, (עכש‎ a, “2 11, 2, v. 2. Sm. 2935) 
oppressor, wrong-doer. Targ. Prov. XVI, 33 ‘D7 Pesh. (ed. 
.(רעצתא‎ 


NIT, +. יבא‎ 
בסה‎ v. amps. 
TIDY, Kob.B.to I, 11 נסיא‎ Y, ,ע' נסיע‎ road: NINN. 


NT TIA, "TINY m. of En-Todros(), ¥.Shek. 
,ד‎ 49% top ר' יודן ענתול'‎ (Bad. od. Ms. M. יורן אנא תחדויה‎ 





סל 

ed, היחדויזה‎ NSN, MMT, prob. corrupt. of תיודוזרא‎ 
Theodosia, .נכתורדיא פ6.10,7%60.. (תידררא/017816860ו60‎ 
Tb, 8* top ;ענתוריא‎ Y. Taan, II, 65¢ top “May. +. Babb. 
1X, 12% bot. NAPUS; ₪ 


NIDMIY, NM..., TM INIZ m. of En Tuna(t). ¥. 
יי‎ VU, Ft יצ ,הנינ ש'‎ Peal 2 16% .חננרא ע'‎ Y. Ber. 
VI, 10* bot, .ענתכירה‎ Y.Orl. 11,62 00. beg.41” 
.צ-- ענתול.‎ Ber. V, 9* top ,עין תאכה .עמו0--.(1) רוחכן ענתנייתא‎ 
5% חנינא אינוניתא 5.29 .₪ --.תְאָנָה‎ , Ar. ,אין תתיח‎ 
prob. to be read: תונייה‎ Ps] 


ּנוְּרְיָא .+ לנתוריא ,ענתורדיא 
NOVINIY, v. next w.‏ 


wining m. of Anathoth. Yalk. Is, 284 (ref. to Is. 
x, 30) a1’ new NM Jeremiah of A. will come and 
Prophesy reproofs against thee; Lam. R. introd., beg. 
ענתותא וכ"‎ (corr. ace., or MRNA). 


next w.‏ .+ ,<נתותים 


DSI .תג‎ pl. (dial. for M33) Gothe. Midr, Till. to 
Pe. XXV, end שונא... אבל ברבררים ול' ושארית חעמים‎ WY אם‎ 
מה עשיתי לחם‎ ed. Bub. (oth. ed. (לב' ולכנתותים מה קשח‎ if 
Esgu (Rome) hates Jacob, it is because he took away his 
birthright, but what have I (has he, Jacob) done to the 

















“Barbarians (Germans), or to the Goths and the rest of 


nations?; ib. to Ps, 01%, end לברבריא ולשתותיא מה עשח‎ 
(missing in ed. Bub.); Ms.3: ,ולכרביים 88.8 לברברים ולכותיים‎ 
v. ed. Bub. note 2; read: ולגותירם‎ or (ולענתיים‎ ; Yalk. Ps. 
702 nw? מה‎ DRS לטבריים מה עשח‎ (read 493), v. 
“EAS. 


NOE mI, ,ענתכייתא‎ +. apn. 


NDOV, “Y m.=h. a9, herd, plants. Targ. Gen.I,29. 
Targ. Ps. XXXVII,2. Ib. XC, 5 (some ed. 83 
Pl. paps. Targ. .ץצ‎ Gen. I, 30; a. e,—V. 383, 


TOY, .פסי.+‎ 
ONIOY, v. one. 
PAOD, +. pox 


POY, v. pwr. 


DIO, עִיסוּת‎ +. (denom. of mp3), pl. nivog, nos, 
leaven. Maas. Sh. II, 4 יתחלקו לעסות‎ (Ms. M. ;לכסיות‎ Y. 
ed. mod) let them be divided into small portions to 
be used for leaven. Y. Hall. I, 57° ראשי עיסיות‎ OND if 
@ person worked up (in the trough) morsels of dough 
for leaven. Ib, bot. "9 חמש‎ five morsels 86. 6 


"OD, TOY, Bi. ners, +. ngs. 


"DY, Pa. “pp to press, tread. Targ. Esth. 1, 10, Targ. 
Job XXX, 17 jorI (not JOHI).—Esp. to press the teeth 
together, gnash the teeth. Ib. XVI.9 (v. 003). Targ. Lam. 














צסרא 


1 16 (ed. Vien. כָּסִיאוּ‎ Pe.), Targ. Ps, 0311, 10; 8.6.-- 
[Targ. Is, LIX, 11 ,סינא‎ +. 002.) 


pr.n.pl,, v.k7N2.—[ Weinstein, Beitr.zurGeseb.‏ עס רא 
der Esser, identifies our w. with Callirhoe and sur-‏ 
roundings, hot springs on the east side of Jordan, near‏ 
the Dead Sea.)‏ 


DOT m. (b.b.; v. B02) must, young wine, Midr. Till, 
to Ps, LXXIL, end > השמים מטיפין לח‎ the heavens shall 
drop wine for them. 














D"DY ch. same, Targ. Esth. I, 7 “3 חמר‎ (some ed. ‘2 
young wine. 


NO"OY, Meg. 16° Ms, 0., v. RENE. 





* 
DOT (v. P.8m. 9986 s. v. OF) fo be agitated Targ. Is. 
LIX, 11 82°BE ed. Wil,, + "BE. 


pr.n.pl. ‘Asasiyoth, twin towns in Palestine.‏ שסְסִיות 
Gitt. 4°,‏ 


MODY, סיסרת‎ . cove to stamp), pl.niroez, *ero2, 
pounded ‘wheat or peas. Tosef. Bets. I, 23 מפנר. שחן מאכל‎ 
“9 (ed. 200%. ’2 (מפכר שכאכל‎ because wheat may be eaten 
asa dish &c.; Y.ib.J, end, 61%; (Bab. ib.14" .(לודיות‎ Sabb. 
18; Tosef, ib. IIL (LV), 1; ¥. ib. 11 5% 703; ¥. Ter. I, 
41¢ bot. 





POY (cmp. 5. .ג‎ pixz) (with 3) to work at, be engaged 
in, Bifra K’dosh., ch. VIII, Par.4°3 POI; Yalk.Lev.619 
בר‎ “3EDIF and busy myself with him (to punish him), v. 
POLIT. Ber. 119 (ref. to Deut. VI, 7, ‘when thou sittest in 
thy house’) לכוסק במציה‎ wip this exempts (from reading 
the Sh’ma) him who is engaged in a religious work ; Bucc. 
253, Ib, וחקוסק במצוה פטור מן המצוח מהכא נפקא וכ'‎ is it 
from here (Deut. 1. c.) that we derive the rule, that he 
who is engaged in a religious act is exempt from other 
religious duties? Ib. 26%, Pes. 50" אדם בתורה‎ pioz> לקולם‎ 
הכל‎ let man by all means be engaged in the study of the 
Law and the pursuit of religious work, even if not for 
their own sake &c., +. DY. Ib. וכל הקוסְקין במלאכת שמים‎ 
and all those who make a living of religious work (deal 
in objects used for religious ceremonies &c.); עוסקין.12‎ ONY 
לשמה וכ‎ but if they do so from a religious motive &c.; 
a, fr.—Part. pass. ;סוק‎ pl. PIO. Keth. 103" “> ר' חייא‎ 
במצות הוה‎ R. H. was always engaged in some good 
work (charity). 10861. Bice, 11, 15 וכל הקסוקין לגבוה‎ all 
whose business is connected with religion, v. supra, 1b. 
חיו <' לשום שמים‎ by, v. supra, Ex. R. 8,20 (ref. to Ex. 
111, 19) 25 בכסף‎ D-H כל רשראל‎ while all Israel were 
busy taking along silver and gold, Moses was busy getting 
the bones of Joseph; a. fr. 

Hif. prozn to engage, keep interested, entertain. Yoma 
1,7 אותד‎ PPT! and they entertain him (to keep him 
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awake); ib, 19> 31 לא חיו מעסיקין אותו‎ they did not 
entertain him with music, but with their mouth (speech) ; 
‘Tosef. ib. 1,9. Ib. בחברה‎ ipesd (not ,בהברא‎ Pi.) to keep 
him awake with noise (recitations). Midr. Till. to Ps. 
VIL היו מַצָסיקוּת אותו עד שיבוא שמואל‎ they kept him 
engaged (in talk) until Samuel came; 8.6. 

Pi. pers same, v. supra. 

Hithpa. poznn, Nithpa. peer? 1) to occupy one’s self; 
to attend, Sot.I,9 מר לנו גדול מיוסף טלא 139 אלא משח‎ who 
is greater than Joseph, to whose body none attended but 
‘Moses himself? (v. supra); מר גדול ממשח שלא 2 בו וכ'‎ who 
is greater than Moses in whose burial none but the Lord 
himself was engaged? Lev. B. 5. 25 מתחלת ברייתו . . . לא‎ 
נ' וכ"‎ soon after the creation the Lord was first of all 
engaged in planting (Gen. IL, 8), ‘21 לא הַתְעסקוּ‎ OM TR 
even so, when you enter the land, you shall apply your- 
selves first of all to planting (Lev. XIX, 23). Y. Hag. 
11, 77" spesny ,יישבר‎ v. next .שו‎ Tanb, Vaéra 5 (play on 
,טק‎ Koh. VII,7) שנ'שלמה ... הטעחו‎ pos (not Fam) the 
occupation with vain things in which Solomon engaged, 
led him astray; בדברים הרבה מקרבבין.15‎ peste bonnes 
הכל‎ when a scholar engages in too many affairs, they 
confound him so that he loses his wisdom; ib. Dom 
המתעסק בצרכר צבור משכחין וכל‎ if 8 scholar busies himself 
with public affairs, they cause him to forget his learning; 
a. fr.—Tosef. Arakh. 10, 27 BY בירק בקדרה בכל‎ pysro 
may arrange to have vegetables in the pot every day; 
מתכסק ירק בקדרה ואלפס וב'‎ (read: (בירק‎ may have vege- 
tables in the pot and stew 86.--2( to do a thing without 
a direct practical purpose; to practice, experiment, Babb. 
157° מתעסק בעלמא אכא‎ I was merely playing (without 
the intention of measuring). RB. Hash, IV, 8 (325) אבל‎ 
כדי שילמדו‎ ba pRest Ms. M. (ed. למהם קד‎ Tmo) but 
you may practice with them that they may learn (to 
blow the Shofar); והמתכסקן לא לצא‎ and he who merely 
blows for practice, has not done his duty. Ib. 33° ‘Sm 
בהן עד שילמדו וכ'‎ (Tosef. ib. 17 )11(, 10 (מתלמדין לתקוכ‎ 
you may practice with them ..., even on the Sabbath ; 
a. e.—3) to do one thing while intending to do another 
thing; to miss one's purpose, choose the wrong thing. 
Sub. 62» המתעסק בחלבים וכ'‎ he that misses his purpose 
in selecting forbidden fat to eat (intending to reach out 
for a permitted piece), or in consanguineous connection 
(by mistaking the person) is bound to bring a sin offering; 
awa ‘smh who does a forbidden act by mistake on the 
Sabbath (meaning to do a different though forbidden act); 
Kerith. 19". Ib.1V,3(199)(ref.to בה‎ RUM IWS, Lev. IV, 23) 
פרט למתלסק.‎ this is to exempt him who sinned by doing 
the thing which he had not intended to do. 10.19% מתעסק‎ 
דרמאר‎ +0 what kind of a mistaken act does this refer? Ib. 
myo בדבר דלאו‎ ‘one if by mistake he did an act which 
was not commanded (for that day). Ib, בחבורה‎ ‘sno 
making a wound (on the Sabbath) by mistake (cireum- 
cising the wrong child), opp. מקלקל בחבורה‎ doing harm 
by making 8 wound; a. fr.—4) fo dispute, argue. Gen. 
3.8.8 עד שמלאכי חשרת מדיינין . . . ומתעסקין אלו עם אלו‎ 
רל‎ while the ministering angels were arguing with one 
another, disputing with one another, God created him 
(Adam); a. e. 
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POY cn. same, 1) to take pains, take trouble, Targ. 
U של‎ IV, 13. Targ. 1 Chr. XII, 34 (33; .ב‎ text -,(לעדר‎ 
2) (with 3) fo be occupied with. Targ. ¥. Lev. XX, 3; 5 
(v. Bifra K’dosh., ch. VIIL, Par.4, s.v. poz Il), Targ. Koh. 
VI, 8. Targ. Prov. VII, 18 חד לחד וכ'‎ por2 and let us be 
engaged in dalliances in private (h. text (נתעלסה וכ'‎ 
a. fr.—Part. pass. P"O9; + פְסִיקָא‎ pl. TOY; IOI. Targ. 
זז‎ Deut. XXXII, 4. Targ. Cant.1,15, Ib.1V,15; a. f.— 
Y, Hag. II, 77/21 pioss עד דאינון עסיקין בדידון‎ (not (עסוקין‎ 
while they are occupied with their doings (songs &.), let 
us be occupied with our business (study); so they sat 
down and engaged in discussing words of the Law. Bot. 
21773 proxy בעידנא‎ while he is engaged in it. B, Mets. 
19% a. fr. במאר עַסְקינֶן ארלרמא וכ'‎ (jP"PrST (במאר‎ what are 
we engaged in?, 1. 6. what is the case before us? Is it 
that the debtor admits &. Ib., a. fr. הכא במאי עסקיכן‎ 
‘31 במגורשת‎ (abbr. 2°31) what is treated of here (in the 
Mishnah) is the case of a doubtful divorce, Ib.1393 הכא‎ 
pos... the slave meant in this connection is one who 
perforates pearls (a skillful laborer); a. fr. 


Tthpa. posme, PEs 1) to occupy one's self, be busy. 
Targ. Ps. L, 5. Targ. Ex. V,9, Targ. I Chr. XXXV, 14; 
a. fr—Ber. 25% רב אחאר ארע' ליח לבריח‎ Rab A. busied 
himself with preparations for his son’s wedding. B. Mets. 
104* ברת‎ “BESS יחיבנא לך‎ (Ms. M. "prod Pa.) 1 gave 
it to thee to do business with (but not to spend thy 
share for personal use); a. fr.—2) to dispute, quarrel. Targ. 
Gen, XXVI, 20. 











POLI pr.n, Eset (Dispute), name of a well. Targ. 
Gen, XXVI, 20 .ג)‎ text pws), 


POD IL m. (pez) business, worldly occupation; affair, 
concern, Hag. 13°, a. 6. איך לך ע' וכ‎ thou hast no concern 
with, +. "QI. Ab. IV, 10, .סט .ד‎ M. Kat, 22° bot, רצה‎ 
‘poya usw if he desires, he may do less business (as a 
sign of mourning). Treat.8’mab. ch.IX ואינו מרבח בכסקו‎ 
and he need not make elabcrate preparations for his 
faneral; a. fr.—Trnsf. affair, display. Men. X,8 (65%) "> 
נקצר 32 גדול‎ NOW that the cutting of the ‘Omer may 
take place with great display (in the presence of many 
people); Koh. R. to I, 3—Pl. ,עַסְקִים‎ 77202, constr. ,סק"‎ 
תל‎ Yoma 75°; Sabb. 130* (ref. to Num. XI, 10) “> על‎ 
מנופחותרר.‎ (the people wept) over their family affairs (the 
prohibition of consanguineous marriages); Yalk. Num. 
785. SifraK’dosh., ch. VIII, Par. 4 (ref. to "0B, Lev. XX, 5) 
‘st "poy boo אכר‎ Mw 1 shall leave all my affairs, and 
busy myself &c., v. POY; ib, Abaré, ch. X, Par,8; Yalk. 
Lev.619; a. fr.—2) controversy, dispute, cause, B. Mets.97 
כגון שר ע' שבוכה בדמלהן‎ when there is a dispute between 
them in which an oath is involved (i.e. when the oath 
that would have been required, cannot be administered).— 
Pl.as ab, Shebu. 815 שרח שיש עלרה ע'‎ Ar. (ed. (עסיקין‎ 
8 field the title of which is disputed. Keth, 92 sq. 1x" 
‘z nbz (ed. (עסד'‎ protests against the title were issued; 
B. Mets. 14° bot, “o>. 








1, "ch. same, occupation, painstaking ; affair, 
merchandise. Targ. Koh. X, 18 וכ'‎ RM"™R PO's 





the occupation with the Law and the commandments. 
‘Targ. 11 Kings IV, 18. Targ. Koh. III,6 למשדר 2 וכ'‎ to 
throw merchandise into the sea; a. fr.—pod"9 כל‎ on ac- 
count of, for the sake of. Targ. Gen. XX,18. Ib. XXI,11; 
a. fr,—Sot. 21* ‘9 Ta9 שבכא‎ Shebna engaged in business. 
Taan, 21% ‘3 כרזרל ונברד‎ let us go into business. Keth. 66° 
רבח‎ ‘3 a large investment, +. זיוּנָא‎ 111. Hor.12* דבעי‎ JNO 
‘25 ‘9 למרעבד‎ (not (בע'‎ he who wants to enter upon a 
certain enterprise and desires to know whether he will 
succeed or not; Kerith. 5 ~pory מאן דבקר נעביד‎ (pl.); 
—Esp. ‘iska, giving a person goods to trade with on 
shares (usually two shares of the profit going to the in- 
vestor and one to the trader). B. Mets. 104> האר >‘ פלגא‎ 
רכ‎ in the case of an ‘iska, half of the sum involved isa 
loan (at the risk of the trader), and the other half is a 
trast, Ib, וכ'‎ ‘> md להכא קרר‎ it is therefore called ‘iska 
(business), because he has a right to say to him, I have 
given it to thee to trade with, v. poy. Ib. m1 ‘3 חד‎ 
שטרר‎ (not (חדא‎ if one ‘iska was agreed upon, and two 
instruments (each for half the amount) were made out. Ib. 
105% האר מאן דקביל >‘ טחבריה וכ'‎ if one took merchandise 
on shares from his neighbor and suffered loss, but after- 
wards took pains and recovered the loss, Ib. הנר בר תרי‎ 
בחדר הדדר‎ ‘9... if two entered 8 partnership with each 
other (one furnishing the capital). Bets. 32° בעא מנייהו‎ 
‘3 he asked them to give him goods on shares; a. e.— 

PROS, "Oy, OF. Targ. I Kings IV, 13. Targ. +. Gen. 
Il, 2 עשרתר ע'‎ ten things.—B. Mets, 1. 6. תרי כ' וחד שטרא‎ 
(Bashi sing.) two ‘iskas and one document made out on 
both together. Ker. l.c., v. supra; ₪6. 





POD m. (preced. was.) 1) experimenter, observer of 
nature. Hull. 57° בדברים הרה וכ'‎ ‘> he used to make 
experiments, and he made one to disprove R. Judah’s 
theory. Ib, מאר ע' בדברים‎ why was he called an ex- 
perimenter? Lev. R. s. 19 (in Chald. dict.) ‘> הוח‎ "OR ר'‎ 
BR. A. used to experiment. Ib. 5.22 ;ר"ש הוה ש' בדברים‎ 
Koh. R. to V, 8 ipoiz.—2) busy, moving automatically.— 
Fem. נָעַסְמָנִית‎ pl. nizROs. Buco. 26" ע' הן‎ DT hands are 
busy, i.e. touch things automatically. 


- ְסְרוְנָא‎ 
NEY, NUD, +. sub wp. 
פיי .+ ועפוריים‎ 


“DY (arp; v. עו‎ 1( [to be bent] to toil, Targ. Prov. 
XXI,25 pT ed. Lag. (some ed. a. Levita PE, corr. 
ace.; Bxt. a. ed. Wil. j*733). 

Af. "B28 to spread, be doubled, thick-branched. Part. 
“BPD; .מִשָפְרָא.1‎ Targ.Hos.IV,13. Targ. Ez. VI,13 (h. text 





.עִטְריְנָא Mig,‏ .ד 











“DZ, סרא‎ m. (preced.) sprouting, foliage, branches. 
Targ. Cant. I, 16 (fr. Dan.IV, 18. Targ. Ez. XXXI, omnes od 
Regia (ed. mpit).— Pl. jane. Targ. Cant. 11, 2 --.לַפִיְחָא‎ 
.ץד‎ ABN. 


TRIED, TED, «eee 


rr 


TTD, v. ws. 
YY, ab. Zar. 39%, read: PRS. 


bey (b. h.) to swell, rise.—V. dpiv. 

if. deus to act rashly, be foolhardy. Sabb. 97° 72 
חוהה‎ prbsprsn Ms. M. (v. Rabb. D.8.a.1. note; ed, S"BI"0) 
he was one of the foolhardy (Num. XIV, 44); Yalk. 
749 .המִעְפַילִין‎ 


DBD, פד‎ 


wey pr. n. ‘Offa, name of a gate of Jerusalem, Targ. 
Zeph. 2 To (v. dpi); v. ופא‎ I. 


D BYE m. Du. (b. h.; ,פפצם‎ Pilp. of עפף‎ or (כום‎ 
{wings,] eyelids. Babb. פוך . . . מרבח שיער בע'‎ eye-paint 
advances the growth of the eye-lashes; Pesik. ‘Aniya, 
p. 185%. Ber, 60° “pyby, v. mun. 





FID (reduplic. of עום‎ 11( to fly around. Midr. Till. to 
Ps. XVILL, 5’21 הצרות טסות‎ "ADHD תקרי אפפוני אלא‎ DR read 
not dfafunt (with (א‎ but ‘afafunt (with '2( , troubles come 
flying over me like birds; Yalk. Sam. 157. 


FIED (v. כום‎ 1( to double, bend, curve, Targ. Is. Ul, 4; 
Mic. IV, 3 BES") (Levita PEE, Pol. of HW; hb. text 
nns).—Babb. 134° כַפְפִיה‎ Rashi, -ים.צ‎ 

Pa. p> to double, roll up. Part. pass. BSS; + ממא‎ 
Targ. I Kings XIX, 6 72 הררא‎ a rolled up cake (h. text 
רצפים‎ MAS)— Hull. 51 עוף ומעפף‎ (not .ד (ומעופף‎ HPP IL 


v. yer.‏ עפץ 


PDD m. (v. eepy) gall-nut, ¥. Gitt.1,44° top דיוש אין‎ 
בד כל‎ ‘untanned ink, vy. RENO 


NBD, +. 





“DY, Pines (b.b.; denom. of By) to cast dust, cover 
with mud. 

Hithpa.mngnnto be soiled. Lam. B. introd.(R. Abbabu 6) 
בכפר‎ OMNES)... Ww OM they sleep on the bare earth 
and become soiled with dust; ib. to III, 18. 


“DY (v, b.; עפר‎ to be thick, emp. PX; +. Wis) dust, 
mud, ‘sand, mortar. Gen. R. 8.14 (ref. to Gen. 11,7) זכר‎ > 
‘DN מביא ע' זכר‎ AUTH נקבה‎ Noss ‘afar represents the male 
element, ddamah, the female; the potter takes male dust 
(coarse sand) and female earth (soft clay), in order that 
the vessels be strong. 80%.11,2 ע' מתתתי"ה‎ buwhe(the priest) 
takes earth from under it (the marble slab), Ib.16* מצינו‎ 
73 אפר שקרור‎ we find that ashes are likewise called ‘afar; 
Hull.88°; Gen. B.s.49°, Ib. 10 “b3 the dust used in prepar- 
ing the Water of Jealousy ; "o"> 3 the earth or ashes used 
for covering up the blood at slaughtering (Lev. XVII, 13); 
Nom. 3. 5.9. Ib. ואפר לא זכתח תחזור‎ SOR... זכתה‎ 
לכַפְרָה‎ if she is worthy (innocent), let a son descend from 
her like Abralam, of whom it is written, ‘And I am dust 
and ashes’ (Gen. XVILI, 27); if she is unworthy, let her 
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‘A farayim, 





- 


return to her native dust, Ib. זב הצגל‎ 9 the gold dust 
ofthe calf, Y.B. Mets, VIII, end,11¢ ל' שחור‎ black potter's 
earth; a, fr—Gen. B. 5.94 של יצחק‎ TABS (ed. Wil. (צְפרי‎ 
0 תפות 1--צפר‎ constr. פַרות‎ Num. ₪. 1. ¢. (ref. to 
“psn ומך‎ , Num. ¥, 17) [read:] זתו ע' הזהב אשר טחן‎ this 
refers to the gold dust which he (Moses) made by grind- 
ing (Dent. IX, 21). Gen. R. s, 26 שהרו בקיאים בע' וכ'‎ they 
were experts on the qualities of soil like serpents; a. 6- 


NY ch.same. Targ.Lev.X1V, 45. Targ. Prov. VIIL,26 
₪ text (עפרות‎ ; a. fr.—B, Bath, 732 ע' ומורח וכ'‎ pw mn 
he took up dust and smelt of it and said, this is the 
road &. Ib. 16" ע' לפומרה דארוב‎ earth into Job’s mouth 
(stop him)! Ib, 1715 מאן יהיב לן מִעִפְרִיח דרב וכי‎ 0, % 
some one would give us some of the dust of Rab and 
Samuel, and we should put it into our eyes! (i.e. we 
surely revere the memory of Rab and Samuel, yet we 
differ with them); Ab.Zar.53>; Hull.68°, Soh.108° וחוה‎ 
6סר... ע' וחור חרבר.‎ threw dust and it turned into swords;a. fr. 





gold-dust. Targ.‏ ע' דרחבא m. pl. (preced.)‏ עפרורין 
Job XXVILL, 6 (ed. Lag. FNS, corr. ace,).‏ 


(preced.) sandy matter in grain. B, Bath.‏ + עסרורית 
but sand (as an admixture) need he not accept?‏ 9 לא 93° 
the purchaser of lentils must‏ עדשים .. . רובע ש'לסאח*19.94 
accept one fourth of a Kab of sand for each S'ah; ₪. 6.‏ 


THMES, +. pope. 


pr.n. pl. (v.next w.)‘Afaraya, Y. Bice. 1, 65¢‏ סרא 
Simeon, a native of ‘A. (a Palestinian) has‏ שמעוך רמע' וכ" 
not been appointed!‏ 


pl.‏ .מ omen Josh. KIX, 19) pr.‏ .ג .( ‘M1‏ עפריים 
‘Hafarayim (Hafaraim). Men. VILL, 1 (83°) “>‏ 
Mish. ed. 7;‏ ;הפריים Ms. M.‏ ;עפור' Bab. ed. (some ed.‏ 
(Ms.‏ תבן אתה מכניס v. Babb. D. 8. 8.1. note). Ib, 85¢ 5b‏ 
wouldst thou carry straw to ‘A.?; Gen. R. s, 86,‏ (לח' ‘M.‏ 
end ovps>; Ex. 9.‏ 





TIDY, Targ. Cant. V, 14 ,ברקך וע'‎ read with ed. Lag. 
בי זכפרך‎ (v. NDT) saffron-colored smaragd. 


DT Y pr.n. pl. ‘Zfrathayim, ¥.8abb. XIV, 14° bot. 
‘90 ap" ר' חוניא‎ 3. Hunia Jacob of ‘E, מזסק)‎  םיִירפַּ(‎ 


WEY, Pi. 8p"9 to grow mouldy, decay. Pes. 15>; 45° 
‘pi nviptnw nn bread that is spoiled so as to be unfit for 
man to eat 806. Tosef.ib. II )111( 4 שרטא אד שיבשו‎ which 
have become mouldy or dried up. Tosef. Ter. IX, 10 פת‎ 
שַצִיפַיעָה‎ (ed. Zuck.). Tank, Mick.7 Meo .. . פת‎ the bread 
in our vessels has become mouldy. ¥.Yoma 111,41* 06 לא‎ 
הריתה מְעַפָטּת‎ it never grew mouldy; Bab. ib. 38* mugs; 
Tosef. ib. 1 5; Y. Shek. V, 48¢ bot. ;מתע'‎ ae. 7 

וט tpsmn, Nithpa.‏ .11:06 
וא ירקכו ולא tips‏ וכ' 5.81 B.‏ 











at they (the fruits in 
the ark) should not rot, or mould, or be disfigured. 


wey ob., Ithpa. Wes"y same. Men. 23° לכר למא‎ 
when the bread is spoilt. 


yi 





ym. (b.b.; v. "SE 2) tree, pole; wood. Esth. R. to 
V,12 לאחר שעשה העץ‎ after having made the gallows. 
Tam. 11, 3, 8. fr. OW עץ‎ pine-wood. Gen. 8.8.15 $270 אילן‎ 
‘or כאכל‎ a tree whose wood is as fit to eat as its fruit. 
Sifra Emor, Par. 12, ch, XVI, v. 933; a. v. f.—Pes, 30” 
‘© עץ‎ wooden pot-ladle.—Pl. כָצִים‎ ; constr. "¥3. Tam. 
1.6. כל חצ' כשרין וכ'‎ all kinds of wood are fit for the altar 
pile, Ib.5 MxM עצר‎ wood of a fig-tree. B. Hash, II, 3 
(עצר שמן‎ v. supra; a. v. fr. 


NYY, NOW, OY oh. nye. Targ.O.Deut. XXXII, 
28 (some 08. Targ, Num. XXXI,16, Targ. Y. 11 Nam, 
XXIV, 147139; a.¢.—PLNNLS, Xz, "5. Targ. Prov. XXII, 20 
(ed. Wil, enyz sing). Targ. 1.11 Deut. 1c. (¥. 8°3).— 


Esth. 3. to 1,3 עיצתא דיליה‎ “DS (not (עצתרא‎ his coun- 
sellors; ae. 


RD, vow. 


ALY (v. b.) 1) to eu, form, shape.—2) (emp.n3? a. 732) 
to cut, grieve, pain. 

Fi. 2s to shape, handle, esp. to straighten an infant's 
body by manipulation. Sabb. XXII,6 נין את הקטן‎ 
you must not manipulate a child (on the Sabbat 
19. 147 בחומרר שדרה‎ straightening the vertebra (v.08). 
Tosef. Kel. B. Mets. I, 9 ‘21 n*5Y aio שחוא‎ because he 
(the surgeon) manipulates children thereon. 

Hif.a7tynto grieve. Gen. B.s, 44 (ref. to Ps. CKXX1X,24) 
()ְהַפַצִיבְ וכ‎ ‘TTS אם‎ if it be my destiny to rear 
children who are to grieve thee, it is better that thou 
shouldst lead me in the way of the world (death); (Yalk. 
Pa, 888 (ולהכעיסך‎ 

Hithpa. הספשב‎ , Nithpa. ausm: to be grieved, mourn. 
Sob. 38 imnvas שמח בתורתו ונ'‎ he rejoiced over his (B. 
‘Akibe’s) learning, and mourned over his death (predestin- 
ed martyrdom). 





















IXY ch. same; (intr.) to be grieved. Targ. Ps.XXXIV,6 
(v. TOR 11(.-- 20%. pass, 345, "$3; 6. RIS; pl. “IV 
grieved, sad. Targ. Esth.1V, 1; Targ. ¥. Ex. XII, 81 ‘3 קל‎ 
the voice of a mourner.—Bets. 16> ‘> דהוה‎ HIN he saw 
that he looked down-hearted ; P2"¥z אכיאר‎ why art thou 
grieved? Taan. 25* Ib, 22°  ןכיחרבמ,‎ +. בְּדומָא‎ a. fr. 

Tthpe. 274578 to be grieved. Ber. $19 12°43N and they 
grew sad; Yalk. Ps. 881 .ואי"‎ 


m. (b. bo; 345 1) form, esp. idol.— Pl. rays.‏ עצב 
idols are‏ ע' על ov‏ שנעשו פרקים פרקים Sifra K'dosh., beg.‏ 
called forms’, because they are made limb by limb; Mekh,‏ 
וכושין דמות 63° Mishp. 5.20; Ab.d’R.N. ch. XXXIV.—Snh.‏ 
v. Rabb. 2. 8. a, 1. note1) they made‏ וכצבים (not‏ פַצְבִּיחָס 
an image of their (the rich men’s) figures; Yalk. Hos, 529,‏ 


SMD m. (b. .מ‎ 342 2) trouble, toil; that which is 
acquired through toil.—Pl. pat. Num. 25.9 (ref. to 
ועצבי‎ , Prov. V,10)0"3 אלא‎ PRT אין‎ (ed. Wil 39 (פַצִיבַה‎ 
‘thy toils’ means thy children (with ref. to Gen. III, 16); 
ד רגרעת תארץ‎ '< ‘thy toils’ means painful labor in the 
field (with ref. to ib. 17). 


nor 





my 


ALY m. TIAL 5 (b.n.; preced.) sad, grief-atrioken, 
Pes, 1198 31/29 מלך בו"ד מכצחין אותו‎ a human King grieves 
when he is defeated, but the Lord &.; (Midr. Till. to 
Ps, 1V ,(כוכט‎ v. M2. Ber.5* מוכר ע' ולוקת שמח‎ the seller 
grieves (because he has to part with a dear possession), 
and the buyer is glad; a.e.— Pl, D323, עַצבִין‎ Mi oe: 
Yoma21®, Ib. 678; a, e—Trnef. (of the fingers of the han 
pressed together, narrow, opp. pmmi2. Erub. 8% a. e., .אמָה,ץ‎ 


IY ch, v. a3. 


TAX m. (b. b.; preced. was.) grief, pain, toil. Nun, 
B, 8.9 (ref. to Prov. V,10, v. 349) לומר שיאכלו בע' וכ'‎ 
intimating that they shall eat with toil whatever they 
may eat (with ref, to Gen, III,17). Pirké d’R. El. ch. XIV 
ְסְחַף .ד ,בשצבין גדולו‎ a. 6.-- 21. nbingy. Midr. Till, to Ps. 
XVI,4 הרבית ע' לבנר אדם‎ ed. Bub. (missing in oth. ed.) 
thou didst decree many pains unto man (ref. to Gen, 
ILI, 16, sq.); ib, הרבית ע' לאבות העולם‎ thou didet decree 
many troubles unto the patriarchs; חרבית ע' לדורו של‎ 
‘tow thou didst decree ... upon the generation of (the 
Hadrianic) persecution ; Yalk. ib. 667.—[V. next w.], 


(preced.) [a stinging plant] prob. wild‏ 5 עצבדכיתת 
(Matt. K. nations;‏ מטל להרס rose-bush. Gen, R.s.63'21/94‏ 
some ed. M2"233, corr. acc.) this is like ₪ myrtle and 8‏ 
rose-bush growing side by side; Yalk. ib, 110; Tanh. Ki‏ 
‘Thetsé 4 *4ox3.‏ 

HAD LY 1. (preced. was.) grief, sorrow. Ber.‏ ,עצבות 
Nd... PR you must not rise for prayer‏ מתוך 219 *81 
in a mood of grief or in languor .., but in religious joy.‏ 
PR the Divine Presence‏ השכיכח Pes, 117% /31/9 mo...‏ 
(holy inspiration) does not rest upon man in moments‏ 
7H there‏ >“ לפנר 21 5 of languor or sadness 80. Hag.‏ 
is no sadness before the Lord, for it is written (I Chr.‏ 
XVI, 27) 86. Yalk. Jer. 292.‏ 




















Le. (v.n.; v. 73) 1) trees, plantation. Y. Sabb,‏ עצה 
allowed the‏ התיה >“ שבים 52° Suce. I, end,‏ יע 
carrying of things on the Sabbath from trees in the water‏ 
(on an island) to the water and vice versa (emp. Erub. 67°‏ 
Y. Erub. VIII, end, 25".—2) pea-stalks. Sabb.‏ ; (סלע שבים 
Jan. Ohol. XVIII, 2,‏ של מיכר קיטניות *76 ‘VU, 4, expl. ib.‏ 
.קש contrad. to‏ 


TINY IL .(b.h.; ye) counsel, advice, plan, coneultation, 
council. Gen. R, 5. 74 נוטלין ע'‎ they hold council, .רוחצ‎ 
Sot. 11° (ref, to Ex.I, 10) תחלה‎ sa הדא התחיל‎ he was the 
first to propose (the destruction of Israel). Ib. חיו‎ nUbw 
באותה שי‎ three men took part in that consultation. Meg. 
12 כרטלחו ע' ממנו‎ counsel (legal wisdom) has been taken 
away from us. Sot. 11> שפכה מִעַצת מרגלים‎ he turned away 
from the council of the spies. Gitt. 58% 8.6. SOND MINK OX 
לעצתר‎ if thou wouldst listen to my advice. Tanh. 11882. 8 
ובעצתר אל וב‎ and if you follow my advice, do not risk 
your life for her. B. Bath. 118%, a. fr. }> טובה קטטס?‎ > 
good advice is meant by it (not ₪ law); a.fr.— Pl. nix. 
Kidd. 80 (in Chald. dict.), v. ya. Midr. Till. to Ps. I, 3 
i שחורה יולק ל' וסתקירמות‎ who suggested plans which 
were executed, and which tarned ott well; a. 0. 
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oh, v. naz.‏ עצה 


FIND m. (b. h.; v. "¥9) backbone, spine. Sifra Vayikra, 
N'dab., Par. 4, ch. XIX (ref. to Lev. IV, 9) לפנים מן‎ 025" 
vom he must go inside of the backbone, i. e, ent off a 
potion of the spine; Yalk. Lev. 462. 


v. as.‏ עצה 


Targ. ¥. Num. XV, 20, 8q.; 5.6.‏ אַציְמָא= שַצְנְוחָא 
(interch: with ‘y).‏ 








DIXY m.(b h.; bss) strong, mighty. Plowass. Lam, 
R. to 111, 4, +. .כִישוּם‎ 


DANY, +. ours. 


TIAN s. (oss) posseasion.— Pl. nares. Valk. Gen, 111, 
> 


NSSANY, +. אציצא‎ 


m. (42) wine- or oil-presser. Targ.‏ עצורא ,עצור 
Targ.‏ .ורי צורין ג2--.(ע' Y.1 Gen. XLIX, 11 (not "wus,‏ 
those pressers‏ הכך ע' 25 Bath.‏ .-- (כֶיוּרָא .צ) 10 Is. XVI,‏ 
(of poppy-oil).‏ 


TARY, NAY, +. ub es. 
ANY, ND. 
NOISY, ve nay. 


WS RSZ, TTXZ 1) to press, squeeze; to oppress, esp. 
(<b. pus) to withhold what is due to a neighbor. Targ. 
Y. Lev. V, 23. Targ, ¥. 11 ib. 21 M¥3 some ed. (not 7). 
Targ. צ‎ .11 Dent. XXIV,14; a.e—Part. pass, .צצרין 1 ,צר‎ 
Targ. Y. ib. XXVIII, 29.—2) to be hard, dry; sapless. Part. 
pl P43. Targ. 7.11 Num. XIU, 20 (21), 


NIL mn. (preced.) withholding, that which is withheld 
(a. puis). Targ. ¥. Lev. V, 23 (not R1x3). 


FID NE +. (azz) sadness, use of the root 322. Gen. B. 
. a 2.32 ארך ע' אלא אבלות‎ the root עצב‎ (Gen. VI, 6) means 
mourning. Num. R. 8.9, v. 343. 


rays,‏ .+ עציבוּת 
“IND, v. bus.‏ 


PONS m. (pss, + (מצרצא.‎ ₪ common earthen vessel (used 
for refuse), Keth. IL, 4 תאונס שותה בעציצו‎ the ravisher 
must drink out of the offensive vessel he has chosen, expl. 
ib. 5 אפר' הרא חרגרת וכ'‎ he must marry the woman, even 
if she be lame &c.—Esp. flower-pot. Dem. V,10 ע נקוב‎ 
‘2 that which grows in a perforated pot (placed in the 
ground) is legally like that which grows in the ground 
itself, Men. 70* ע' שאינו כקוב‎ a pot without a hole. Kil. 
VU, 8; a. fr.— Pl. preys. ¥. ib. end, 31% 


PMD, NOL ch. same. ¥.Snh, X, 29% bot. אשכח חד‎ 
’9 he found a pot (Midr. Sam. ch. XXVI win); v. -אציצָא‎ 
TT PSY + (ry) 1) closing up, obstruction of orifices, 
קיר ד‎ Gen. 5. 5.52 end (ref. to Gen. XX, 18) “9 כאמר‎ 





1102 








ory 


applies to closure of the‏ עצר the root‏ בפח ע' בגרון וב 
NI (v. Deut. XI, 17)‏ גשמים--.86 mouth, of the throat‏ 
closing up the heavens so as to withhold the rain, drought.‏ 
Deut. 43; Yalk. ib.867.—2) locking up, detention.‏ 81076 
SitréNum. 151; Yalk.ib.782 (ref.tormxs, Nam. XXIX, 35)‏ 
has the meaning of detention‏ עצר the root‏ ארן ע' אלא Hom‏ 
(by ref. to Jer. KXXVI, 5).‏ 


YY, Hithpa. buzrn, Nithpa. bury (b.b. Nif.; v. 5825 
emp. bh, (אצל‎ to withdraw one’s self, shirk the trouble 
of; to be careless, slothful; to consider one's self exempt. 
Tam. 11, 2 מרמיו לא 2 הכחן מלהוציא וכ'‎ never did a priest 
shirk the labor of carrying out the ashes. 19 
(ref. to ,בעצלתים‎ Koh. X, 18) מלכסות‎ buns "ד שחאדם הזה‎ 
*2"because that man considers himself exempt from cover- 
ing his head as it is proper to do,he contracts rheumatism ; 
וכ‎ mbysrng שחאשה הזו‎ "> because that woman is too 
careless (of chastity) to cover herself 86. Ib, Esn30 "> 
‘pi מלחכות‎ ... because the Israelites shrank from encamp- 
ing in discord. 7.2.3 נתלצלו ולא הקריבוהו*1%,688,7.‎ 
they were slothfal and failed to offer it up; a fr. 


buy, ch., Ithpa. >4S"% same. Pes, 85* דאתר לאֶרִבְוּלִי‎ 
ביה‎ (not (לכרצולר‎ one might be slothful about it (and 
fail to use the sacrifice up in due time). 


byy ית‎ (b. h.; emp. (אצל‎ [standing aside,] slow; 


sluggard; lazy. Deut.R. 8.5 לעי וכ'‎ abd... מה ראה‎ what 
reason had Solomon to make the sluggard learn from 











the negligent among the priests (opp.-7"R); 5 
a.e.—Fem, mbzs; pl nibys, “ys. Y. ib. I, 27° bot, הכשים‎ 
חך‎ > women are slow (opp. .(זריז‎ 





(b.h.; preced.) laziness, indolence. Yalk.‏ .¢ עצלות 
what is‏ מי גרם . . . 2' שח"חה בכם וכ' *66 ‘Nom. 720; Pes.‏ 
the cause that I had to come from Babylonia and be‏ 
appointed your chief? Your indolence, which prevented‏ 
you from waiting upon the two greatest men of the‏ 
generation. Tb. 117"; Ber.31°, v.THO$3; a. fr—Y. Kil. VIL,‏ 
(of an animal tied by the side of a harnessed animal)‏ 81% 
mt this one carries the sluggishness‏ נושא irsbys‏ של זה וכ 
of the other, i.e. when one is sluggish, the other has to‏ 
carry the heavier load.‏ 





(preced.) laggard.— 24. 72323. = 8006. 27‏ יחצ שצלן 
(for once) I praise the laggards,‏ משבת אנר את הע' וב' 
because they do not leave their homes on a festive day.‏ 
Pes. III (IV),11 ‘2 m> (Var. ">¥¥) the group of‏ .10866 
laggards (coming late for the Passover sacrifice).—Fem.‏ 
Pes.65"/5 n>, v.supra.— Pl, ni:‏ .עַצלָנִית. 
Dent. R.s. 6,‏ 





DXY (b.n.) 1) to press; to close (the eyes), Yalk. Im. 
304 כשעומדות' וכ‎ TS זה העוצם‎ he who closes his eyes 
when (he sees) Israclitish girls stand washing. Sifra 
K’dosh., Par. 8, ch. VIL DIZ", v. infra.—2) [fo be com 
pressed, hard,) to be strong, v. ORE ‘a, O¥S.—3) (denom. of 
DHS) to acquire, possess. Gon. R. 9. 64 HOLT, + 

Hif, הְְִים‎ to close (the eyes). Kidd. 32° oem דכול‎ 
ערכרר הכל‎ perhaps a man might think, he will close his eyee 











and pretend not to see him (the old man); Yalk. Lev. 
617; Bifra 1. 6. .רכצום‎ Babb. XXII, 5 בִמָצִים‎ +. POX. 

5 Dany to close (a dead body's eyes), v. Vos. 

Hithpa. oysnn, Nithpa.cwsn? 1) to be closed, v.y23.— 
2) to be headstrong towards one another. Snh. 31 טנ‎ 
‘D1 בדין‎ FOREN if both parties 50 8 law-suit are stubborn, 
one saying, let us go to law here, and the other saying, 
Jet us go to the circuit court.—3) v. כֶישוּם‎ 38) to fortify 
each other, to enter an agreement with the condition 
of forfeiture. Tosef. B. Mets, I, 16 Mra mM שנלם שנתעצמו‎ 
ואמר וכ"‎ if two made an agreement wherein one said, if 
I do not come &c. 








DEY m.(v.h.; preced.)[strength,) 1)bone. Tosef. Sabb. 
Vi (Vii), 21 עמר 2 בגרונו‎ if 8 bone sticks in one’s 
throat; Babb. 67%, Pes, VII, 11 הע' וכי‎ nx הטדבר‎ he who 
breaks 5 bone of the Passover sacrifice. Ib, 12 שאין בו‎ 
‘sm משום שבירת‎ because the prohibition to break a bone 
does not apply to it; a. v. f.—Pl, mtoxg. Ib. 10.8 
' ותמלקט לו‎ 8 who has the bones (of 8 parent) collected, 
.ד‎ UP); a. v. fr,—2) substance, essence, self .(כרצום. ץ)‎ Ab. 
I, 14/3) "oxy וכשאנר‎ and if I am (I care) for myself only, 
what am I? Ib. II, 13 בפנר בצמ‎ [WINN אל‎ 6 not a wicked 
man in thine own sight (despair not of thyself). Ber. 43°; 
Tosef. ib. IV, 8 כל אחד ואחד מברך לעצטל‎ each says the 
blessing for himself, Zeb. VIII, 10 Yoxs'3 כשחוא‎ when it 
(the addition to, or the diminution from the prescribed 
action) stands by itself (is clearly visible); R. Hash. 28°; 
Erub.100%. Sifré Deut, 19 ‘31 אכר‎ "ERT לא‎ I did not say 
that of my own accord (as my idea), but at the com- 
mand of God. Num. ₪. s. 20; Tanh, Bal.13 לילך‎ wpa 
לעצמו וכ‎ he wanted to go to himself (go home); a.v. fr.— 
Piconstr. "2x3. Sifré Deut.16 לשעבר... כְִמִיכָם וכ'‎ in the 
‘past you were your own masters, now you are servants and 
subjects of thecommunity; a. fr.—3) substance, toealth, esp. 
live stock. Yalk.Gen.111 (ref.tor™39, Gen. XX VI,14) F323 
וכ‎ Fous> אדם נעשה כעבד‎ PR ON כתיב‎ it may be read ‘and 
he shall serve it’, unless a man become like a slave to 
his stock, he does not own it; Gen. R. 8.64 כמו עבד לעבדו‎ 
(read 10495; emp. Sub. 58),— PI, as ab. Gen. R.1.c. (ref. 
to ,פצמת ממני‎ Gen. KKVI, 16) Mn כל אותן ע' שעצמת ממני‎ 
לך‎ all these possessions (herds and flocks) which thou 
hast obtained, are they not from us?; Yalk. 1. 6. niaxy. 


(bony,] name of a thorny plant,‏ (ִכָצֶם) m.‏ עצמרכָר* 
לנית .ד 

















(b. .; emp. "¥X) [to press,] to close up; to detain;‏ עָצַר 
ית toward off; to gather, store away. Bucc.38* mini‏ 
wards off evil winds and dews (v. infra). Num. R. 9‏ וכ" 
how could the angel of death strike‏ חראך יכול - . . וצרי 
a man that had stood up against the angel of death and‏ 
warded him off? (ref. to Num. XVII, 13). Sifré Num. 151;‏ 
Hus‏ חכתוב )35 Num. XXIX,‏ ,<צרת Yalk. ib. 782 (ref. to‏ 
the Seripture keeps him (the pilgrim) from leaving‏ מלצאת 
(Jerusalem, on the eighth day). Pesik. R. (ed. Fr.) addit.‏ 
the Lord locks‏ הק"בה “gis‏ וכ' "198 Pesik. Bayom, p.‏ ;54 
עול infra, Ab. Zar.71°°nnn‏ .ד his Presence up with them,‏ 
,פצורים a. fr.—Part, pass, Wt3; f. WALD; pl.‏ בלל .ד לכוצר 
Ome as‏ מלצאת אף זת ע' וב'.6 .1 Bifré‏ צצארות yess;‏ 
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on this (the eighth day) one is prohibited to leave, so is 
one on this (the first day). Sifré Deut. 135 (ref. to Mx3, 
Deut. XVI, 8) יכול יחא אדם ע' כל וכ'‎ from this you might 
infer that one must be confined the whole day in the 
schoolhouse (for religious exercises). Ib. מח שביער 2' אף‎ 
ששר ע'‎ as the seventh day is under restrictions (as to 
week-day labor), so is the sixth day (i.e. the days inter- 
vening between the first and the seventh day); rm אר‎ 
שביער ע' מכל מלאכח וכי‎ you might infer from this that 
as the seventh day is under restriction as regards all sorts 
of labor (even work of necessity), so is the sixth; Hag. 
18* השביער ע' בכל מלאכח ... ימים ע' וכ'‎ the seventh day 
is under a general restriction, but the six days are not; 
Yalk. Deut. 904; ib. 907. Hull. 67° ככלים‎ '2 nw... בירות‎ 
pits and caves, the waters of which are restrained 
as in vessels; Yalk. Lev. 537 עצירים ... בכלים‎ (corr. 
ace.); a. fr. 

be detained; to be gathered together. Pesik.R.‏ ברימ 
long as Israel holds festive‏ כל זטן שישראל ps2‏ וכ'.1.6 
gatherings in synagogues and schoolhouses, the Lord locks‏ 
up 86. (v. supra); Pesik. Le.* p79 (Pi.). Yalk.Num, 782‏ 
Md why are‏ נְכְצְרוּ כור יום אחד supra)‏ .+ כצרת (ref. to‏ 
the‏ הגשמים נעצרין they detained one more day? Taan.7>‏ 
the‏ הטמים נעצרין מלחוריד וכ' *8 rains are withheld. Ib,‏ 
heavens are locked up so as not to let down rain &c.; a. fr.‏ 

Pi. -3z 1) to hold festive gatherings. Pesik. 1. c., v. 
supra.—2) to detain, keep off. Succ. 87/21 כדר לְעַאָר רוחות‎ 
in order to keep off evil winds 86. (v. supra). 


ww ch. 1) to press, squeeze. Targ. Jud. VI, 38. Targ. 
Gen. XL, 11 (0. ed. Vien. nay, Pa.); a. fr.—Y. Sabb. 
XVII, 16> top; Y. Bets, I, 60% bot., v. NY1.—2) to keep 
back, save. Y. Taan, III, 664 top ‘21 -לְחָא .+ צר‎ 


Wm, =six2. ‘Targ.Am.IX,13 77223 ‘ (not צר צר‎ 


ere) m, (preced. was.) tvine-press, vat,— Pl, 
B. Mets. 86> ‘9 "3"... זגתא‎ 8 black hen... that move 
about among the vats, B. Kam. 27 דע‎ Op (not (דעצרא‎ 
a corner near the wine-presses. 


NID mn. (preced. was.) juice, Gitt.6o” Ar, v. RIN. 


(כצורי pr.n. m. ‘Atari, B, Bath. 174° (Ms, M,‏ עצרר 
.משה בר ל *28 Arakh,‏ 


CUNY 5 (b. h.; (צר‎ detention, gathering, esp. a festive 
gathering for the conclusion of a festive season, con- 
cluding feast; רזב‎ dw ‘> the concluding feast of the Succoth 
festival (Num, XXIX, 5); NOW של‎ ‘> the concluding feast 
of the Passover festival i. 6. the Feast of Weeks, Pentecost. 
Pesik. Bayom, p. 198* ‘sw ראויה חרתה ע' של חג , . . כשם‎ 
וכי‎ mop של‎ by right the concluding feast of the Succoth 
Festival was to have been fifty days after (the first day 
of Succoth) as the concluding feast of Passover is &c.; 
Cant. R. to VII, 2; a.e.—In gen. ‘9 f., (sub, D1") m, Feast 
of Weeks, Pentecost, Pesik. 1.o., p. 190° בסיון ע'‎ in the 
month of Sivan is the Feast of Weeks. Hag. 1,4 שחל‎ ‘> 
לחיות וכ‎ if the Feast of Weeks occurs מס‎ 8 Friday. Ib. 
mown שלא לקדים ... ע' אחר‎ to oppose those who say 
that the Feast of Weeks must be observed on the day 
after the Sabbath (after seven complete weeks from 

139% 





















Passover, beginning with the first Sunday); Men, 65% 
1b?; a. v. fr. 


L ob, same, Feast of Weeks. Targ. 0. Num.‏ שצר תא 
XXVIL, 26 FONTS (ed. Vien. “MEER; +. “ANE; bh.‏ 
xov.—Pes. 4%‏ דע' Targ. II Esth.Ill,8‏ .(בשבקתיכם text‏ 
Babb. 110% v. RNB. Pes, 68"; a. fr.‏ 


f. (naz) vat, Targ. Esth. J, 10.‏ 11 עצרפא 
NOY, v. was.‏ 


. 
NES? m. (v. (פָצר‎ oppressor. Terg. Prov. XVI, 33, 
v, RAD. 


NPY 5 (prs) trouble, distress. Targ.Is.XXX,6. Targ, 
Prov. XXIII, 27, Targ.¥.11 Num. XIJ,12 x2pya חות עמכא‎ 
she was with us in (shared) our trouble; a. e—Snh, 26° 
“9 דא‎ that is the trouble(that thou callest them wicked).— 
PL py. Targ. 0. Lev.X,19 .ט) וערפך ... עי‎ Berl. Targ. 0. II, 
p.34).—Snh, 114 31 FMS וע' סגיאן‎ and great troubles are 
destined to come over the world; Tosef. Sot. XIII, 4 ‘> 
סגראין‎ (corr.ace.; רברבן.785‎ %); Cant. B, to VIII, 9; a.e— 
.זי‎ Nnp3.—Y. B. Kam. X, 7° top בר נש דצקין‎ (mage. form) 
a man of troubles (a very poor man). Midr, Till. to Ps. 
XVII, 5 צקְנָא‎ (ed. Bub, NMPS), v, 2p IT. 


NPD) +. 


fo trace, follow, Shebu,‏ )1 (פָָב (b. b.; denom. of‏ עקב 
Mace. 10* (expl. Naps, Hos.‏ נא יד יפב אחר ניאם >47 
they followed up (their‏ שחיר Paps‏ לחרוג. 1 )8 VI,‏ 
victims) to commit murder; Yalk. Hos. 523; Yalk. Josh.‏ 
Yalk. Num. 787.—2) to go beyond, supersede; (b. h.‏ ;80 
בשלשח מקימות חלכה Maps‏ מקרא 16° to supplant). Sot.‏ 
in three instances the practice goes beyond the Biblical‏ 
כי קא חשיב עוקבת. ועוקרת.פ1. (עוקפַת text (Ar. Var. rants,‏ 
he (R. Joh.) counts such cases only where the practice‏ רכ 
goes beyond and overthrows (the text), whereas in thix‏ 
the practice goes beyond and adds to‏ עוקבת ומוספת case‏ 
(the text).‏ 








ch. Pa. aps to trace, espy. Targ. Prov. XXIII, 30‏ שקב 
papze ed. Lag. (ed. Wil. "272; oth.ed. nap, corr. ace.).‏ 


to be curved) 1) heel. Y.‏ ,ופכב emp,‏ ,עקב .מ .₪ עקב 
אני דורך 5.5.8 Ber. 8 2 top; Babb. 62%, +. dma, Deut.‏ 
Desa... 1 shall tread Edom's vat with the heel‏ רגלר 
סנדל שיש לו 3‘ of my foot (v. Ie, LXII, 18q.), Yeb.XII,1‏ 
a sandal which has a sole with a covering for the heel.‏ 
swinging his heel (dandy-like);‏ סתלא בלקרבי 22 .8 Gen.R.‏ 
רורדין )63( (pl.). Zeb. VI,3‏ טתלח Yalk, Prov. 961 "3"Psa‏ 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note 200);‏ ,חוזררם (Mish. ed. ‘sd‏ על 79m‏ 
they turn around on their heels,‏ חוזרין על ח2' 48° Buce,‏ 
trod‏ דשו בע' 272 i, @. go buck the same way. Yalk. Jer.‏ 
with the heel, i. 6. ignored it wilfully, Midr. Till, to Ps,‏ 
a.fr.—2) (emp.‏ ;1 שום 1V,7, BASIL. Ib. to Ps. 2011 v.‏ 
המסתכל *20 haunch with thigh, posteriors. Ned.‏ )233 
בטקום חטנופת שחוא מכוון כנגד expl, ib,‏ ,ביבח של אשח 
he who gazes at the posteriors‏ (במקום התורפה (Ar.‏ ע' 
which correspond (in shape and position) to the heel.‏ 
decayed matter that seems to‏ רקם חבא ‘Naz, 61* $m yo‏ 
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iad 
come from the posteriors, Rashi (Tosaf.: the heel).— 
3) rear-guard. Sot. VIL, 6 (444) של עם‎ TOP> (Y. a, Bab. 
ed, (עקיבו‎ the rear of the people.— Pl. בי עַסְבִיס‎ 
Snh. 108% רגלרכם‎ "apy הוא מביא לכם מכין‎ he will bring 
you (the flood) from under your heels. Tanh. Ekeb 1 
Fay מצות ... ומשליכין איתן תחת‎ minor laws which 
people disregard and throw under their heels. Naz. 22" 
ברקבו‎ My הריכל‎ 1 will be a Nazarite following thy 
heels (example); הררכר בערקברך‎ I will follow thy example; 
a.e—ninps foot-steps. Sot. IX, 15 (49) (in Chald. dict.) 
בע' משרחא‎ (borrowed fr. Ps. LXXXIX, 52) in the footsteps 
of (events paving the way to) the Messiah.—[Snb. 1. c. 
yaw aps’, v. sips). 








m. (b.b.; preced.) rear, consequence; (conj.) in‏ עקב 
consjaonce of; (homilet.) end, future world. Deut. B. 8.3‏ 
(nob‏ אבל שכרן 93 אנר 21‘ )12 Dent. VII,‏ ,קב (play on‏ 
but their full reward I shall give you in the end‏ (שכרר 
Dent. B.le‏ .שכר חקרן 21/52 (after death); Yalk. ib.847‏ 
I shall try you to the end (of your‏ אכ" “Ow‏ אתכם /973y‏ 
until you shall observe my‏ ער שתשטרר . . . עד 7‘ lives);‏ 
commandments to the end.‏ 


ch, v. next w,‏ עקב 


ch.=1)=b. apy, heel; curve. Targ. ¥.Gen.‏ ",קבא 
כד אתא מיתלר 9‘ XLIX, 17; a. fr—Cant. B. to V,16 yo‏ 
when he (Abraham) began to lift his heel from the‏ ארעא 
ground (from the time he attempted to walk).—PL.y3p2,‏ 
Targ. ¥.I Gen. 111, 15. Targ. Is. X,32.—Hull.‏ .ער nape,‏ 
the curved ends of the wings (where they‏ ע' רגפר 528 
are attached to the hody).—2) (v. preced.) end, future.‏ 
(constr.).‏ עקב ‘Targ. ¥. I Gen. 1. c.; Targ. 7.11 ib,‏ 


NBPY m. (preced.)=h. apy, consequence. Targ. Prov. 
XxIL, 1 its. STEP) 






7 m. 1) v. preced.—2) (preced. was.) last, 
mes. Lev. 5. 5. 12 אילין דכללין לחנותא‎ 
‘9 קדמאון ונפקין‎ Ar, (ed. ,זה .. . ונפרק בתראר‎ incorr.) those 
who enter the wine shop the first and leave it the last. 


“pe eedi-‏ בת רין (preced. was.) remnant;‏ 5 שקבת 
ment; v. T1323.‏ 


pr.n.m,‘Akabia, name of a Tannai, Ber. 19*.‏ קבלא 
Eduy. 0 6} a. fr,‏ 


“TP? (wv. n,) [fo bend; emp.ME,] 1) to tie band to foot, 
contrad. to MD> (v.infra), Gen, B.s.56 כל מה שחרה אברהם‎ 
אבינו עוקד . . . חקב"ת כופת וכי‎ as Abraham was tying his 
son here below, so the Lord bound &. Lev. R. 8.2; 
a. fr.—Part. pass. "py. Sabb. V,3 ,לא עי ולא רגול‎ exp). 
ib. 548 עקידת יד ורגל כיצחק וכ'‎ ‘> ‘ukud refers to tying 
foreleg to hindleg like the tying of Isaac &c., ragul 
refers to bending the forefoot upward and tying it to 
the foreleg; Y.ib.V,7> bot, ברדו אחת‎ D; Tosef.ib.IV(V),3 
(v. Var. ed. Zuck.); a,e—2) (denom. of Mp3) to sacrifice. 
B. Hash, 16°/D1 כארלר‎ as if you offered yourselves, 
.ַקירְח .ד‎ Lev. B. ₪80 (play on ,כפת‎ Lev. XXIII, 40) זה‎ 
2) APs כפות‎ MN יצחקן‎ this typifies 19880, who was 
tied and offered up vn the altar; a.e,—Gitt.57" RAPS MMR 





צקר 


Mare thou (Abrahant) hast puf up‏ אחר ואני PES‏ וכל 
one altar, but I have put up seven altars (offered seven‏ 
martyred sons).‏ 

Nif. "p32 to be thed; to be pwt on the altar. Gen. B. 
1. 6 tpxrb וזח‎ vipzd nt the one (ready) to sacrifice, the 
other to be sacrificed, Pirké d’R. El. ch. XXXI; Yalk. 
Gen. 101 בכל לב וחבן נ' וכ'‎ ps2 חאב‎ the father offering 
with a whole heart, and the son offering himself with 
whole heart. Ib, ‘51/27 DUN אדם ובן‎ RIND... רחם‎ have pity 
on Isaac who is a human being, son of a human being, 
and is being offered before thee like 8 dumb beast; a. fr. 

Hif. T7371 1) to tie (foreleg to hindleg), Tam. 1V, 1 
(30) אותו‎ PPPS. אלא‎ ... PRE לא חרו‎ (Mish. ed. PETS 
Pi.) they did not bind the lamb (all feet together), but 
tied it, expl. ib. 31° 21 ,רד ורגל כעקירת‎ ¥. supra.—2) to 
put on the altar. Pesik. Ah&ré, p.170° maran ע"ג‎ imps" 
and laid him tied on the altar; a.e, 

Pi. 1p same, v, supra, 


“TPZ ch. 1) same, to tie; to offer. Targ.0.Gen.XX1L,9. 
Targ. Y.11 Lev.XXIL,27. Targ. II Esth.V, 1; a.e.—*2) to 
bend, bow. Targ. Y.11 Ex.1V, 31. Ib. KXXIV,8 (ed. Vien. 
py). Targ. ¥. Gen. XXIV, 48 ועקדית‎ Ar. (ed, (יגחנית‎ 

Ithpe. אבר‎ to be tied; to be put on the altar, Targ. 
Mic. VIL,20. Targ. ¥. Lev. Lo. ).11 גרמית‎ 3p9), Targ. 1 
Esth.l.c.; a. 6. 


NETS, v. sub “rps,‏ עקת 


TTP £. (per) depression, pressure; we NPS mourning. 
Yalk. Ger. 152, v. הלוח‎ 


aps apy m. (223) (crooked, tricky,] akob, ₪ thing 
believed to Treat (or absorb) rain. Spb. 108* יש לנו‎ 
שמר‎ >... Ar. (ed. (יעקב‎ we have something, its name 
is ‘g.; Yak. Job 906 ;וקב‎ v. tips. Omp. איסא‎ 














m. ch. (v.36) haunch, posteriors, Snh. 96°‏ עקוב 
RBPITD;‏ :בן רכבד אב.צ.41.5) Ary.‏ אשתני אפיה כע' רכלבא 
mm; Yalk. Kings 244 33 "> mim) his face‏ כר דכלבא ed.‏ 
changed #0 as to look like the posteriors of a dog.‏ 


Tipe .גת‎ (b. h. קר‎ 1p) ring-streaked.—Pl, D™NPS. 
Tanh. Vayetsé 11, v. Tip}; a6. 





nips, 21 .קר‎ bane. 


DIP m. (ops) curved, roinding. Suce.32%, .מל‎ Erub. 
6% ‘> "32 a winding alley; Y. ib. I, 18* bot. ע' ומפולש‎ 
winding but open on both sides, ¥. Dem. 11, beg. 22° > 
הזרא‎ the cumin of Cyprus is crooked; a. e,—Fem. nurs. 
Buce. 4% v. yin, Erub. I, 5; a.e—Y. Taan.1V, beg. ie 
(in Chald. dict, ‘s חות אצבעתיה‎ had a crooked finger; Y. 
Meg. 1V, 75% bot, m"ps.—Pl, mimspy, Bab. ib. 24” (יריו)‎ 
‘2° ע' עקושות לא‎ if his hands (Angers) are curved (inward) 
or bent (sideways), he must not pronounce the priestly 
benediction. 


DIPY, עְקוּמָא‎ +. sub prs. 
TTAAPY, v. nips. 
ROIPY REPS, + pw. 
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TVPY, ve eps. 


Bew ‘Abosh,‏ .םמ (ORY), “7 TA‏ ,1 עקש" 
Duty),‏ כן קיש (‘Akish). Koh, B. to II, 9 (perhaps to be read‏ 


II m. (tips) (crooked, craftg,] ‘akosh, a thing‏ עקוש 
ואמרר 108% believed to prevent (or absorb) rain, Snh.‏ 
Ar. (ed. pr; Ms. F. wipes, v. Rabb. D. 8. a. L.‏ לח ע' yow‏ 
note 70) and some say, its name is ‘a., v. >3p2; Yalk. Job‏ 


קש 906 


Meg.‏ ,פקושות (preced) crooked, bent.— Pl.‏ + פקו 
24h, v, apd,‏ 





(w. prs) fo press, narrow in, embarrass, Gen. R.‏ עקר 
(מאן (not‏ מן MMT‏ חמד החיא עקתא דתוח re “ps‏ 249 
when he saw the dilemma in which he (Abraham) had‏ 
placed him.‏ 


v. ORE. 





NAPPI m. ch.-waps, heel. Targ. Y. Deut. XXV, 9 
(some | & pe). — Pl, x93" Cant. R. to VII, 2 מח יאיין‎ 
‘2. SRE how beautiful are thy heels (steps) in shoes, 
daughter of my friend! 


NRIPY IL MAP pr. a. m. ‘dieiba, a renowned 
Tannai who began to study at an advanced age, and who, 
after taking part in the insurrection of Bar Kokhba, died 
a martyr. Yeb. 16* 31501 אתה חוא ע' בן‎ art thou that 
‘A, ben Joseph whose fame goes from one end of the 
world to the other? Ab. Zar. 5* כיון שחגיע לדורו של ר' ע'‎ 
when he (Adam, in the revelations he received) came to 
the days of R. A., he rejoiced &c.; v. 243. Ber. 61° (the 
story of his martyrdom). Sot.V,1. Gen. B.s1; a. v.fr.— 
V. Fr. Darkhé Mish,, p. 111 6q. 





TIT PZ, לקדה‎ + cope) tying the sacrifice before 
slaughtering, Taw.1V,1 ע"רת‎ NNN וכך‎ and in this wise 
it was tied (and laid down); a. e.—Esp. px" Mp2, or ע'‎ 
the attempted offering up of Isaac. R. Hash. 16* ... 3pm 
ע' יצחק וכז‎ blow before me on a ram’s horn, that I may 
remember to you the offering of Isaac ..., and I account 
it to yon, as if you had offered yourselves before me. Y. 
‘Taan. 11, 65% top את נזכר לחם עקידתו של וכ'‎ MNT the 
Lord shall see’ (Gen. XXII, 14), thou wilt remember to 
them the offering of Isaac, their ancestor, 86. Pesik. 
Bahod., p. 154* יצחק‎ maps; Gen. ₪. 5. 56 תחא נזכר לחם‎ 
;אותה העקדה‎ Yalk. 2.101 PRIM העבודה‎ (corr. 800.(; a. fr. 


MTD, Wey ch. some. Targ. 1 Chr.‏ ,עקידא 
XXI,i5. 3 Cant. 1,13 noes, constr. Targ. Mic. VII,‏ 
a. fr.‏ ;20 








pr.n.m.‘Akilas, Aquila, the alleged translator‏ קל כ 
of the Bible into Greek, frequ, surnamed "87, the proselyte,‏ 
תירגם ע' Y. Meg. I, 71¢ top‏ .אוּנְקלוס and identified with‏ 
A: the proselyte interpreted the Torah before‏ דגר וכל 
תרגים של תורח *8 B. El. and &6., v, MEY (Bab. ib.‏ 


ope 


תירגם ע' Kidd. I, 59* top‏ .ץצ .(אונקלוס חגר אמרו "pa‏ וכ 
A. the proselyte interpreted (the verse Lev.‏ חגר לפנר ר"ע 
XIX, 20) before R. ‘Akiba. Targ, Cant. I, 3, v. N7DINMN;‏ 

a. fr, 


v. DPS.‏ שקים 


DPD ₪, NIOPY, NAVQ"PY + (preced.) crooked, 
perverse. Targ. Pe יאל‎ 0 Wil. oops, Pa, of ops). 
Ib. XXU, 5 (not NNQ"PS).—Y. Meg. IV, 75° bot. קמה‎ 
v. OIp?.— Pl. pops; + No ps. Targ, Prov. XI, 20. 


I, v. preced.‏ קמה 


TID PY דד‎ + (ops) 1) curvature, crookedness, Y. Kil, 
Iv, agb = (in 02816. dict.) ע"ר ע' תרתיר וכ'‎ owing to 
the curvature (of the garden bed) two rows of vines 
disappear (become indiscernible).—2) פה‎ Mp2 or ע'‎ 
שפתרם‎ curving the mouth (the lips), speaking sulkily, 
mumbling, in gen. talk, opp. to מעשה‎ action. Meil. 17> 
שפתרך וכל‎ ‘79 from the argument thou didst utter in an 
undertone one can tell that thou arta scholar. Keth.45° 
n> ע' שפתיו גרמה‎ (mot (גרמו‎ his talk (casting suspicion 
on his wife) brought it (the punishment) upon him. 8nh. 
65* ע' שפתיו הור מעשח‎ talk (e.g. blasphemy, false testi- 
mony) is considered an action (can be punished). 10." 
B. Mets. 90° (in reference to guiding an animal by means 
of a human voice). . 








ch. (v. preced.) crookedness, perverseness,‏ .+ לימרת א 
.5 ,(כקשות insincerity. Targ. Prov. VI,12 (h.text‏ 
‘VI, 16 Regia (Bxt. nvops), v. RPO.‏ 


oe‏ .+ קימא 
NOPD, +.‏ 


m. pl. (23)*1) circuit. Sifré Deut. 26‏ שקיפין עקיפים 
they shall lead him around in a‏ רחרו מחזררים איתו בעי 
circuit (expose him to public disgrace; Deut. R. 5.2; Yalk.‏ 
circumvention, lawyer's trick, B,Kam,‏ (2--. (בקצמפין 810 ib.‏ 
RA we bewilder him by subtle arguments;‏ עליו בע' 113 
PR you must not do it, because you‏ בארן עליו בע' וכ 
must sanctify the name of the Lord (by your integrity‏ 
in dealing with a gentile).‏ 





TIS"? + (yey) 1) sting, Ab. IL, 10 PPPS NEE 
עקרב‎ (Ar. MOPS (כַקיסְסֶן‎ their sting (the scholars’ ban) 
is a scorpion’s sting; Num. R. s. 8, beg.—2) cutting fruit 
by the stalk. Y.Maas, Sh. V, 56° top ‘9 שכר‎ remuneration 
for cutting, contrad. to .לקיטה‎ 








*P'PY m. ‘akik, name of a jewel in the high priest's 
breast-plate, Targ.Cant, V, 14 (Targ.Ex.XXVIIL, 17 3p", 
(ירקתא‎ 


castrate, Babb. 1524,‏ (פקר m. (part. pass, of‏ קירא 
יסא Vv.‏ 


FTP Pt. Cex) 1) tearing loose, plucking. Sab, 68° 
NY PE למדכר‎ teach me, how to tear them out.— Pi.ninps, 
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Bifré Deut. 171, v. “Ap"Y.—2) removal from place, lifting 
up. Sabb. 25 כַּקִירַת וכי‎ bo, v. nexin. Ib. 33 עקירת גופו‎ 
כעקירת חפץ וכל‎ is moving one’s body (starting to walk) 
like lifting an object from its place?; a. fr—3) uproot- 
ing, undoing. Y. Hor. I, 46* pan עקירת‎ a decision which 
abrogates a Biblical Jaw entirely; Y. Yeb. X, 104 bot.— 
4) making childless, extinction. Pesik. R. s. 47 (ref. to 
,לחשמידו‎ Deut. 1X, 20) עקירת בנים ובנות‎ extinction of sons 
and daughters (v, “3>"2). 


Ope, v. wipe i 
bpp (b.h.; emp, (כקב.₪ עגל‎ fo be curved, round, twisted. 


Pi. קושל‎ fo curve. Part. pass. .וקל‎ Sifré Deut. 308; 
Yalk. ib. 942 מקל מע'‎ a crooked 8 














t 
לקל‎ ch., Pa, Spy same, to curve, v. DRS. 


0 0 

SPY (or 2PY) m. (preced,) 1) ₪ bale of loose texture 
containing the olive pulp to be pressed. Maasr.I,7; Tosef. 
ib.1,7 (Var. (עוקל‎ , Toh. X, 8; Y. Ab. Zar. V, end, 45° חע'‎ 
,טל נצרים‎ v. infra. Sabb. 144> מוחל היוצא מע' בית חבד‎ 
Ar. (ed. (מערקול‎ the watery fluid which oozes out of the 
bale made up for the press; (Tosef. Toh. X, 3 ;טעיקת‎ B. 
8. to Toh, IX,1 ,מך שוקת‎ corr. ace.). Tosef. Ic. וכשאו‎ 1273 
(שוקת .8.1.6 .) קיקל‎ if he collected the duid and put it 
back into the bale. Snh. 26* חבד וכ'‎ ma יכול לוטר לע'‎ he 
(who trims vines in the Sabbatical year) may say, I need 
the twigs to make a bale for the press, Ib. (proverbial 
expression) לעקלקלות‎ ox לע'‎ ox הלב יודע‎ the heart knows 
whether it is done for ‘ekel (a legitimate purpose) or out of 
‘akalkaloth (perverseness); Y. Shebi. 1V, 35; Lam, B. to 
1,5; a.e.— Pl. edpy, py (or ‘Be). ¥.Shebi. Lo (in 
לע' אכא בער‎ 1 need the twigs for &c., v. supra. 
Ab. Zar. 75%; Tosef. ib. VIII (IX), 3 של נצרין וכ'‎ ‘sm bales 
made of wicker or hemp &.; Tosef. Toh. XJ, 16 של‎ ‘sm 
.נוצרין‎ Ex, B,s, 15 ע' של זיחים‎ olive pulp.—2) (from its 
shape) a mass of iron used for ballast. Tosef. Kel. B. 
Mets. I, 1. Makhsh.V,7 ‘21/535... המים העולים‎ (ed. Dehr. 
(יבערקל‎ water that comes up (and settles) in the hull, on 
the ballast or on the rudders; [Maim.: in the cavity in 
the hull made for the reception of drippings from the 
deck; emp, Mp3). 





nd 1), ““Y m. ch. (preced.; emp. Lat. torques) band, 
clasp. Pl wipe, 9, Targ. Y.11 Nam, XXXI, 50 (h. 
text >”as). 


DOI Py, +. 
ולקלך‎ v. dare 





tortuous ways, perversences,‏ כל t.pl.(b.h.;‏ עקלקלות 
Y. Shebi. 1V, 35%, 8. 6 v. SPY.‏ 





yindpy m, (b. h.; preced. wis.) tortuousness; ‘3 דרך‎ 
in a round about way, indirectly. ¥.Dem,1V, 24* top טח‎ 
‘9 טרשאלני דרך‎ may one ask him indirectly )80 as to give 
him an opportunity to confess his omission without com- 
promising himeelf)? 


ope 


DPY (emp. (עקב‎ 1) to curve, wind, 7. Erab. 11, 20° 
bot. וכ'‎ Epis שהפרח פושטת . . . הגטל‎ ro כל‎ whereas the 
cow stretches her neck out straight, the camel turns 
his neck. Lev. B. s.10, v. infra. Lam, R. to 11,8 עוקם‎ 
את חוסט"‎ turns up his nose (at the bad odor).—Meil. 17° 
‘cr ע' פיו ר' אליעזר‎ BR. El. ... curved his mouth (pouted 
speaking in an undertone, v. M2*p3).—2) to circumvent, 
supersede, v. .קב‎ 

Pi. ope to curve, wind; to make a circuit. Y.Yoma 
VI, 44° bot, וכ'‎ Sopra mm... טולטוים‎ the priest's belt was 
thirty-two enbits long, and he wound it this way and 
that; Lev. R. 5. 10 ולאחוריו‎ top> ועוקמו‎ (read: (ִיקָמל‎ ; 
Cant. R. to IV, 4 (not .(מעמקי‎ Gen. B. 5.50 (ref. to ,סורו‎ 
Gen. XIX, 2) את חדרך‎ wy yop אפר' איכר כדאר‎ though 1 
be not worthy (of your visit), go out of your way on my 
account; ib.‘31 את חדרך כדר שלא תהרו נראים‎ “by Tops take 
a circuitous route in coming to me, that you may not be 
seen going to me, Ib. 5. 32 הקב"ה שתים וכ'‎ ‘y the Lord 
(Bible text) uses a circumlocution of two or three words 
(writes two or three words where one would have been 
mifficient) in order to avoid the word ‘unclean’; Pes. 3; 
Lev. R. 8.26, beg.; a.0.—Part, pass, opasn; 1. שמת‎ 
tortuous; tricky. Y. Erub. V,224 top מע'‎ mn if the 
wady meandered. Tanh, Vaéra 4 px ‘So מח הנחש הולך‎ 
דרכרה.‎ gpa המלכות‎ as the serpent moves in tortuous 
lines, so the government winds its ways; ‘so wmanw כשם‎ 
‘S02 MOTD א‎ as the serpent is cunning, so is Pharaoh 
cunning ; Ex. R. 8.9; a.e. 

Hithpa. opens to wind one’s self, be artful. כשיבוא.15‎ 
וכ‎ ppsriy> if he (Pharaoh) tries his tricks, go and say 
to Aaron 80. Tanb. l.c. 





ch. same, Y, Taan. IV, 68; Koh. B. to VII, 7‏ שק 
DOPE NOM, v.RCIUES.—Part. pass, Oop, q.v., fr. which‏ וכ 
.(נעויתד Targ. Ps. XXXVIII,7 (h. text‏ ,ית 

Pa. wpe to curve, wind. Targ. Is, LIX, 8 (ed, Wil. 
“pz Pe.; bh. text wpr), Targ.Prov.X, 9 Dpoo7 Regia (ed. 
THT, v. infra; Bxt, dpa). Targ. Mic. 111, 9; a.e— 
‘Targ, Prov. II, 15, 


ace.), v. supra, 


שומיחה 14° f.(preced.wds.) 1( curve. Erub.‏ )2קמוּמית 
if the curved portion (of the beam placed over‏ תרק 305“ 
כל שאילו תינטל the entrance) is outside the alley. Ib.‏ 
Ms, M. if, after the curved portion is taken‏ עקטומורתה וכל 
off, there remains a gap of less than &c. Y.ib. I, 19* bot.‏ 
NIM provided the curve is sideways; ‘3‏ שתחא 5‘ 72 הצד 
a curve which obstructs the alley. Y.‏ שחרא מעכבת וכל 
it was a tortuous road‏ דרך >‘ היתה Ab, Zar. I, 40% bot.‏ 
עקטומיתה (on which he met her); ¥. ‘per. IX, 13° top‏ 
אלו (corr, ace,); a. e.— Pl. nivorops. 7. Erub. I, 18° bot.‏ 
those living on this side of the alley make‏ ..."7 3‘ יכל 
use of the curves (on this side of the wall), and those‏ 
living on the other side make use of the curves (on the‏ 
other side) &.—2) ambush, hiding place (by the way-‏ 
PR‏ לך דרך שאין בח 9‘ 20 side) —Pi, as ab. Sifré Deut,‏ 
there is no highway without ambushes; Yalk. ib. 804‏ 
(sing.). 8) crookedness of the heart, insidiousness, Midr.‏ 
according to my‏ כתומי ולא כצַקְמִיטוּתר 9 Till. to Pa. VIL,‏ 
















1107 Te? 





simplicity, but not according to my insidiousness (sin).— 
4) (v. next w.) Aump; trnsf, haughtiness, Ber.59* לא נבראו‎ 
adsw רעמים אלא לפטוט ע'‎ (Me F. ,לפסוק עקמומיות‎ pl; 
v. Rabb. RB. 8. a. 1. note 400) the thunders were created 
to level (to cut off) the protuberance (protuberances) of 
the heart (to break man’s pride). 


NEVDWOP? ch. same, hump, protuberance; trnsf. 
haughtiness. Targ.Lam.IT,19773"> שדראר... עקמומית‎ throw 
out like water the protuberance of thy heart (humble 
thyself); Targ.Y. Ex. XL, 7.-8nh.91* (speaking to a hunch- 
Dack, +. ופשיטנא לכַקמוּמִימְךָ מינך בידא‎ . .. WII Ms. K, 
(Ms. M. ,כַקְמִימּחָ‎ v. Rabb. D. 8. 8.1. note; ed. (לכְקְמוּסֶ‎ 
I shall kick thee and level thy hamp from off thee (drive 
out thy conceit), 


(preced. was.) craft, trap. Kob. R. to 1X,‏ מז שק מרך 
v. FISD,‏ ,14 


anroveps.‏ .+ ,עקמימוּא 


(preced. wds.) 1) crookedness, insincerity.‏ + שמרוא 
Targ. ‘oa ‘VII, 16 Bxt., +. NNV"PY.—2) protuberance, v.‏ 
סְמוּמִיתָא 


TORS +. rep. 


תמימות.פקס (preced.) indirectness, reserve,‏ + לק מזכרתן 
spoke with reserve; Midr.‏ בא 93‘ 11 .5.8 frankness. Lev.‏ 
Till, to Ps. 377111, 27; Yalk. Sam. 161,‏ 


NEWS, .ד‎ REAPS. 


NIPZ our trouble, v. NPE. 


OY, v. pee 


(emp. 3p2) [to bend, go arownd,] 1) to circumvent;‏ לקו 
ומלוח ... to seek occasion against. Y.Gitt. V, 46° bot.‏ 
he will lend him money and seek an‏ ועוקףם וניטלח ממנר 
opportunity to take it (the coveted field) from him;‏ 
v. Gitt.49%)—2) to go beyond,‏ ,וקופץ 2 (Tosef. Keth. XII,‏ 
בשלשת מקומות ההלכה supersede. Y.Kidd.1,59* top Pop's‏ 
on three occasions the practice‏ (התורה (not‏ למקרא וכי 
supersedes the Biblical text, and on one the legitimate‏ 
interpretation of the text (ignoring the rules of inter-‏ 
pretation); Sot. 16% ¢. 3p3.‏ 





















ch. same,‏ שק 


Ithpe. אק‎ to seek occasion against. Targ. Y. Gen, 
XLII, 18 להק וא‎ (infin; 0. ,לאסתקפא‎ +. NFO). 


2 (emp. Sp, a. Arab.‘akas) (to bend, twist; denom. 
YR tail, point, peduncle &c.,] 1) 10 cut fruit by the stalks. 
Peah VII,3 ע' את כל האשכול‎ Ms. M. if he cut an entire 
cluster, Sob. 41" תאנה‎ ‘> he cut figs, B. Kam. 70° pips 
‘D1 לך תארנה מתאינתר‎ cut figs (to the value of the stolen 
object) in my fig plantation, and take possession for me 
of the stolen object which thou holdest; a. e.—2) to sting, 
prick, Y, Ber. VIL, 12° rrm חברבר‎ ixps that a lizard 
stung him, and he recovered. Cant. B.toI, 12 פורטעכא‎ “DR 


TRY nos We 


ba ‘9 לא‎ not even a flea stung them; ib. to V,8 Mxpz. 

Ib, to 11,15 אותם‎ Pup and they pricked them (with 8 

pin); a. fr.—Eath. RB. to I,12 (proverbial expression) רמזתו‎ 

Ys) ולא‎ speeps ולא כרמז‎ she gave him a hint, and he did 

not heed it, she prioked him, and he did not feel the sting. 
Nif. yez3 to be stung, feel the sting, v. supra. 


me, to sting, Targ. ¥. Deut. VIII, 15,— 
7 PET NO (Bashi ERIM סאן רעקץ‎ 
Ar. TEEPE Oj (טאך דעי‎ let a scorpion sting him who stings 
(stang), i.e. he who ignored me deserves to be excommu- 
nicated. 





[to be curved, bent; denom. "°F‏ (צקב (b-b.; emp.‏ עקר" 
root,] 1) to uproot, tear loose, detach, remove ; to eradicate,‏ 
עוקר 24° Bnh.‏ ; עוקר חרים 144 undo, abolish, abrogate. Hor.‏ 
a wind‏ הרוח באה ושוקרתו וכ' 17 ,111 v.02. Ab.‏ ,חרי חרים 
comes and uproots it and turns it 80. Pesik.Ekha, p.123"‏ 
wherever Adon‏ כל מקום שנאמר ארון עוקר דיורין ומכניס וכ 
(Master) is mentioned in the Bible, it means (the landlord)‏ 
עוקר that displaces tenants and imports tenants; ib.o'32>‏ 
‘on who drives out the Canaanites and brings in the Is-‏ 
סמאנת raclites. ¥, Yeb. I, 24; ib. XIII, beg. 13” sips...‏ 
mp’ she may (on arriving at majority) refuse the‏ המת 
Yabam, which has the effect of annulling her relation to‏ 
all‏ כל עמח מודיר שהיא ימרת her deceased husband. Ib.‏ 
agree that by doing 80 she annals her marriage to her‏ 
py when they‏ רגלרחן לצאיז eceased husband. Pes.101>‏ 
9‘ ממקומו וכ' 5 detached their feet, in order to go. Sabb.‏ 
(sub. 17539) he moved from his place and received it. Y.‏ 
בקש לעקיר תשעה וכ' 5° Meg.‏ .קיפוּץ Bets, V, 63" bot, v.‏ 
wanted to abolish the fast of the Ninth of Ab, Pes.115°‏ 
we do not remove the table (v.‏ און pr RIP‏ את השלתך 
comment); a.v.fr.—Part. pass. “pz; fps; pl. om sp2,‏ 
תבואה ע' 9 PPPs; Nips a) uprooted, torn out. Peah V1,‏ 
בָקֶר=(2--.6מטסדק still in the‏ שאיכח ע' loose (cut) grain,‏ 
רצק אביכו ע הרה *64 {rootless,] barren, impotent, Yeb,‏ 
both of them (Isaac and Re-‏ שכרחם 11/9 was impotent;‏ 
"Wa wherefore‏ מה הרו אבותרגו becea) were impotent. Ib. 's‏ 
were our ancestors childless (until they prayed)?; 8. fr.—‏ 
שלא תחא תפלתך (ועקרה 14 Bekh. 44° (ref. to Deut. VII,‏ 
that thy prayer shall not be fruitless before the‏ ע' וכ 
that thy‏ שלא . . . עי טלפנר חמקום 884 Lord; Yalk. Deut.‏ 
שלא prayer shall not be removed from befure the Lord;‏ 
that thy house‏ (עקורח (not‏ יחא ביתך Ips‏ מן התלמידים 
shall not be deprived of scholars.—2) to mutilate, ham-‏ 
string; to make barren, v. infra.‏ 

Nif. "722 to be uprooted; to be removed, eradicated, 

destroyed. Y. Kil. 111, 28° bot, הראשונים‎ MPT if the first 
seeds have been taken out. Ber, IX,1 חרואה . . . מקום‎ 
וכ‎ TIPSI he who sees... a place from whieh an idol 
has been removed (by destruction). Ib. 12" apzne לא‎ 
ממקומח וכל‎ ... not that the memory of the going out from 
Egypt will be removed from its place (entirely extinct) 
&e,, v, "B9F. Ib. ‘21 לא שרְכָקר רעקב‎ not that the name 
of Jacob will entirely fall into disuse; a. fr. 
Hif. “p31 to make barren (7px). Cant. R. to I, 14 
מפכל מו‎ why did I decree that you be 
childless? Because I desired to hear your prayer; Gen. 
.ג‎ = 45 MPS Pi. (or "HIP? Kal). 

























Bi. “pry 1) to uproot; to tear loose 86. Ib. 5. 42 בד‎ 
בגפכרם.‎ 666 to uproot the vines (destroy the entire nation) ; 
Lev. B. 5. 11. Ib, וכ'‎ "pz... jom Haman ... undertook to 
destroy the vines; Gen. 3.1.6. הגפן כלה‎ “ips> ביקט‎ Hull. 
V, 3 המשקר‎ he who tears loose the organs to be cut at 
slaughtering (v. 7470); 9. fr.—2) fo unfit, mutilate, ham- 
string ; to make barren, Treat. 8’mah. ch. VIII שורפין‎ 
erode לפכר‎ p pret you may burn (clothes &c.) and ham- 
string horses at a king’s death; Ab. 21 .11* כקרין‎ ; 
Babb. VII (VIII),19 כוקרין‎ v. “APS. Gen. B. 8. 45, v. 
supra; a.e. 

Nithpa.rp373 to be made barven, Ib. man לבת נִמְקַקְרוּ‎ 
רכ‎ why were the Mothers allowed to be childless? Because 
the Lord desired to hear their prayers; Cant. R. le.; 8.6. 









pS to uproot, destroy ; to mutilate, hamstring. Targ. 
118am. XVII, 13; a,e.—Ib. VIIL, 4 (ed. Wil. "pz Pe.). Targ. 





Tthpa. “pers, Ithpe. "poms, “pew 1) to be uprooted, 
detached, removed. Targ. Prov.II,22. Ib. XXIV,31. Targ. 
Ps. LXXVI, 7; a. fr.—Babb. 63°, v.75), Pes. 101% הקרא‎ 
ליח שרגא‎ his lamp was upset. Y. “Ab. Zar. TI, 40° bot. 
‘PoPEH NH and they were ruined (their trade became ex- 
tinct), opp. קטון‎ they remained in the trade. Sabb. 147" 
ארע' תלמודית‎ his learning was uprooted; 1. 6. he forgot 
what he had learned; a e—2) to become impotent. Yeb. 
64> ‘D1 מפרקדה דרב‎ ‘94 became impotent through sitting 
at the lectares of R.H. (by suppressing his needs). Keth. 
62> דביתהו‎ RPI" his wife had lost the faculty of con- 
ceiving; a.e. 


PY, v. ops. 


mR .(b.h,; preced. was.) (rootless,] sterile,‏ ₪ קר 
impotent, barren. Bekh.44" ‘5 802 he becomes impotent.‏ 
לא יהרה Ja‏ ע' שלא Ib, (ref. to Deut. VII, 14) [read:] mm‏ 
‘there shall be no barren one among‏ ברתך >‘ מן התלמידים. 
thee’, means that thy house shall never be barren of‏ 
לקד ועקרח $2 5.8 scholars (v. Yalk. Deut, 848); Deut, R.‏ 
nawrn impotent to give a proper answer (to heretics).‏ 
לא MT‏ אוטר 53 .5 v. "pz. Gen. R.‏ ,לא תהא תפלתך 2' Ib.‏ 
didst thou not say, Abram is a barren‏ אברס פרדה 3‘ וכ 
.+ כודטא קרח mule &c.?; B. Bath. 91° (in Chald. dict)‏ 
א"ת )55 Nam. VII,‏ כקרת פס RP BD; a. fr.— Num. R.s.14(play‏ 
read not ka'drath (disb), but‏ קערת אלא MPF‏ כנגד רעקב. וב 
“ahereth (oprooted), corresponding to Jacob who wrested‏ 
the birthright from Reuben and gave it to Joseph.—Pt,‏ 
Abraham‏ אברהס bs...‏ חע' 89/51 Gen. R.s,‏ .כְרוּת.+ DPE;‏ 
prayed for the childless women, and they were visited.‏ 
many childless ones were‏ הרבח ע' נפקדו עמת 8,53 Ib,‏ 
visited at the same time with her (Sarah); a. fr.‏ 









—Sabb, 159: עקר‎ 
Ag. Hatt. (ed. 8p"), v. NPR. Gen. B. 5. 47, beg. וצווחין‎ 
ע'‎ WI; id. 58 Yeb 65° ‘97 כשא‎ 8 drag which 





wap? 
causes barrenness; a. fr.—Pl.y"p3; f. ;7pz. Targ. Y. Deut. 
1.6 (ed. Vien, ,נשרן עקרין‎ corr, acc.), 


NOPD ab re 


DP? >). prob. fr. ,עקב‎ with anorg. 4; emp. 
2 PE) 1) scorpion, Ab. V, 5 ולא הזרק נחש וע וכי‎ nor did 
ever ₪ serpent or a scorpion harm anybody in Jerusalem, 
Tb. I, 10, v. .כַּקיצֶח‎ Sabb. 121> שבחדייב‎ ‘> the scorpion 
of Adiabene; Y. ib. XIV, beg. 14°, Num. 5. 10 חיקן‎ 
‘sa brea (some ed. (כע'‎ wine is compared to a scorpion; 
wD... ע' מכחז בעוקצו‎ Mo as the scorpion wounds with 
its tail, so wine wounds at the end. Sifra K’dosh., 
Par.1, ch. II ‘3 עקצתו‎ if a scorpion stung him; a. fr— 
Pl aps, PIES. Sabb. 1. 0. Gen. B. 8.84 (ref. to Gen. 
XXXVII, 24) מים אין בו אבל נחשים ועי וכ'‎ water was not, 
but serpents and scorpion were therein; a. fr.—2) the 
constellation Scorpio. Pesik. R. s.20. Num. R. 1.6. כל‎ 
‘215 שלח ... אדך‎ as long as Kimah (v. 170%2) is visible, 
Scorpio is invisible; a.tr—3) bit of a bridle. Kel. XI, 5.— 
4) an כב בדת‎ the iron-shod part of the pressbeam. 
1b. X13. 


NWS ch. same, scorpion. Keth, 50* ‘3 דטרקא ליה‎ 
whom 8 scorpion stung. Ned. 418 חזיית לההיא ע' וכ'‎ (not 
קרוקיתא רנ‎ RIM), vRNA. Hag. 5%, v. NID; a. fr— 
PL parp2, .תפר‎ Targ. Deut. VIII, 15; a, e.—Snb. 67> 
שדא ל‎ he poured out a little (of the water), and 
scorpions appeared. 

NIIP, DPS, +. רת‎ 

the ascent of ‘Akrabbin.‏ מסקנא דע" pl,‏ .מ pr.‏ שקרמיך 
Targ. 0. Num. KXXIV,4 (ed, Vien. DZ7p3; Y. MBIP2);‏ 
מעלח (h. text‏ עקרבים 36 ,1 Targ. Josh. XV, 3; Targ. Jud.‏ 
(פקרבים 











TDP? pr. ₪ pl. ‘Akrabbath, a place at a day's 
distance north of Jerusalem. Maas. Bh. V, 2 Ms. M. (ed, 
;סבה‎ v. Rabb. 2. 8. 8.1. note); Bets, 5* עקרבת‎ Ms. M. 
(ed. .(עקרבה ,פקרבא‎ 


v. pe.‏ עקרה 

IBS, ve. 

TE פפר.+‎ 

I, v. wipg I.‏ שט 

Wp? דד‎ pr.n. m. ‘Ikkesh. Bekh, 38° ‘9 אבי‎ mpm. 
שקמוך‎ m. (v. APs) crooked-legged, v. TOP. 


NOPY, NPY 1 +. (px) anguish, trouble,‏ ,עקת 
distress. Targ. Ex. XVIII, 8 (ed. Berl. ‘s). Targ. 0. Gen.‏ 
XLII, 21 Mpz constr. (ed. Berl. MP3); a. fr.—Gen. R, 1‏ 
in the hour of trouble—a vow,‏ בשעת 9‘ נדרא וכ' (prov.)‏ 
in time of release—forgetting; Tanh. Vayishl. 8; Yalk.‏ 
(corr. a fr.—Pl. ips (v.‏ בשעת עקת נדר 135 Gen,‏ 
Targ. Ps. XXV, 22,—Midr. Till. to Ps, XVII, 5‏ .סקא 
ed. Bub., v. "26 IT. :‏ 











og 





ang. 


(py, v. RNP SID), pl. PRY Aarrows;‏ :₪ 11 עקת 
trnsf. distress. Targ. Ps. XXV, 17.‏ 

or 973) [stirring up,] hater. Gen. B.‏ עאר (b.b.;‏ .מז שר" 
Babylonia is‏ שנפר שונא וער 21‘ Ber. IV, 7° bot,‏ .¥ ;8.37 
called Shinar, because she reared an enemy and hater of‏ 
Lam.‏ ; וצר 0%מ) 62 theLord (Nebuchadnezzar); Yalk. Gen.‏ 
Mw,‏ ער 18 introd. (R. Josh. 2).—[Midr. Till. toPs. CII,‏ .אד 
ed. Bub, v.37]‏ 


TW, NT ch. same, Lev. B. s.26 [read :] חירא לרגבי שנאך‎ | 
Fre הרדא ליגבר‎ (v. NTN) why dost thou call on thy enemy, 
why on thy adversary?; Midr. Sam, ch. XXIV חידא ליח‎ 
גבר חברך‎ mb חודא‎ Pw גבר.‎ (corr. ace.). 


1 עור .ד I awake,‏ ער 


WIT (v. h.) pr.n.m. Er, son of Judah and Tamar. 
Gen. R. 5.85 חעולם‎ jo ער שהוער‎ his name was Er, because 
he was removed out of the world (died young); Yalk. ib. 
145. Yeb. 34>; ae, 


‘ar, name of a bird of prey, perh.‏ (כֶר (cmp.‏ .גמ ער 
Lammergeyer. Targ. 0. Lev. XI, 13 (ed. Amat. ">; Targ.‏ 
Targ.O, Deut. XIV, 12 (ed. Berl. "3;‏ ; (פרס h. text‏ ; חא יצ 
Y. I 793; ed. Amst. 5).‏ 


NW IL ven ₪ 


NW 11 m. 1) bay-tree, Gite. 69% טרפא דע‎ Ar. (ed. 
{RAST ;אטרפא‎ Rashi ,דארעא‎ expl. ארא‎ PS (עלח של‎ bay- 
leaves (v. Low, Pfi., p. 299).—2) a species of cedar, pine.— 
Pl.s73. B. Bath.81*; R. Hash, 23* (ערונים) ארונים ע'‎ dronim 
(v.79) is (in Ch.) ‘aré (Bashi: laurel tree); (Valk. Is. 314 
.(ארמונים ערובי.‎ 


TINT, + preced. 


NW, עריו‎ m. (=, + רע‎ ₪. 7M) 1) 6088, mis- 
fortune. Sifra B’huck.,Par.2,ch. V (ref.to ,קרי‎ Lev. XXVI, 
23,9.) ‘21/3... WR אף‎ ODA אתם עשיתם ... עריי‎ you made 
my laws of justice a misfortune in the world, so I shall 
make yous misfortune in the world; ib.ch. VIII; Yalk.Lev. 
675 --.כראר‎ 2) accident, chance, improvisation, opp. .קב‎ 
Buce, 2¢ צא מדירת קבע ושב בדירת ע'‎ leave the permanent, 
and live in a temporary dwelling. Ib. 11,9 כל . , . סוכתו‎ 
‘3 ודירתו‎ Sap Ms. M. (ed. (וברתו‎ during the seven days 
(of the Feast of Booths) man must make his-booth the 
permanent and his dwelling the incidental residence. Ib. 
26 ‘9 אכרלת‎ an incidental meal, luncheon, opp. to אכילת‎ 
Dap a regular meal. Maasr.1,5 אוכל מחם ע' וכ'‎ (sub (אכילת‎ 
he may make of them an irregular meal until 80. Tosef. 
ib. 1, 11, 8.6. "S78 ed. Wil, oth. שינת ע' .1.6 .8000 .עראר‎ 
irregular sleep, 8 nap; a. fr. 








IW I (bn; cmp. 2799 [to insert, press into, inter- 
tweave,] 1)to mia, confuse. Yalk. Deut. 808 את העיסה‎ IIIT 
(or 2259 Fi.; not 1272), v. MO. —2) [to substitute, put in 
place of,} to vouch for. Cant. R. to1,4 ms אבותינו לרְבִים‎ 
Jet our ancestors be our surety (for our observance of the 
Law); Yalk. Cant. 982. Deut, 3. 4.8 מבקשים אתם טנצָרוּב‎ 
אתכם וכ*‎ do you want us to guarantee to you that, if 
you separate your tithes properly, the mice will not attack 
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ערב 


your grain any more? Ib. וחלכו‎ ym ע'‎ he did guarantee 
to them, and the mice went &c. Tanb. Vayigg.5 ta "bo 
‘ov את‎ HIN Nb why didst thou not pledge thyself for 
thy brother &c?; s. fr. 

Pi. 37°21) to mix. Gitt. 52> 3590 שמדאל אמר‎ Samuel 
explains המכסך)‎ ib. V, 4, v. 02), he who mixes forbidden 
wine with his neighbor’s permitted wine. Koh.B.toIX, 
18, a. 6. המערב מים ביין וכ'‎ who puts water into wine 6 
גִלַבְקְלָא .ד‎ M. Kat.8?nmows ִפָרְבִין שמחה‎ PR you must 
“not mix one rejoicing with another )6. g. celebrate a 
wedding during the Festive Week); Gen.B.2,70. Y. Ber. 
Il, 44 top; Y. Meg. I, 71° ער' את האותיות‎ if one made 
the letters of a word of uneven sizes (so that they are 
not in 8 line). Gen. R. 8,15 שלא לְבָרֶב את האותיות‎ he 
said הסוצרא‎ in order not to confound the letters (by 
saying (העולם מוציא‎ ; Y. Ber. VI, 10* bot. ;ראטד אוחיות‎ 
a. fr.—Part, pass. 3350; 7. נְמִוּרְבֶת‎ pl. מּרְבִיֶן ִוּרָבִים‎ 
nistasg. Yalk, Deut. 808 וראה הפת 30‘ קרבר‎ and saw that 
the bread was mixed with coarse flour. Erub.27* כשקרבי‎ 
בהך‎ ‘sa דגרם‎ when entrails of fish are mixed up with the 
brine; a. e.—Lev.R. 8.20 (in 01818. diet.) --.ערְבָּב. + מעורב‎ 
2) (denom. of ירוב‎ 2) to lay an ‘Erub, to create a sym- 
bolical community of residence or continuity of action, 
Erob, 111, 1 מערבין לנזיר ביין‎ you may use wine for an 
“Erub for the benefit of a Nazarite, Ib. 84°; 87> עד שערב‎ 
until they connect them symbolically by an ‘Erub; 8. 
fr—Part, pass. as ab. Sabb. XVI, ‘Son הצר‎ a court 
which hes been made available for Sabbath movements 
by means of an ‘Erub; a. e.—3) to pledge. Part. pass. as 
ab. Esth. R. to I, 1 (ref. to התערבות‎ “73, 11 Chr. XXV, 24) 
מִּרְבוְמִיחָן של אבותיתן‎ rw they were the hostages for 
their fathers, 

Hithpa. 37300, Nithpa. 2220) to be mixed. Hull. VI, 5 
שנ' במדם.‎ DY if blood (which requires covering up, v. יסור‎ 
has been mixed with water. Tosef. Ter. V,15 . . . פרוסות‎ 
שנִתְצָרְבּ ובל‎ if pieces of show-bread have become mixed 
up with a hundred timesas many pieces of secular bread; 
Yeb. 81° ‘31 פרוסה ... שנְחְצָרְבָה‎ ; Y. Orl. 1,614 bot, Cant. 
R. to 1,8 ‘1b: WN... SOMO מה השמן הזה אין‎ as 
oil cannot be mixed with other liquids, so Israel should 
not be mixed with the nations of the world; a. fr. 


IY ch. same, 1) to vouch for, be surety for.‏ ,ערב 
Targ. Prov. VI, 1. Targ. Job XVII, 3; a. e.—Y. Dem.1,22*top‏ 
Tex they said to him, pledge thyself‏ לרה jars‏ וערבון 433 
to us (that the mice will not attack our produces, if we‏ 
separate the tithes properly, v. preced.), and he did pledge‏ 
himself to them, and they suffered no longer (v."52). +.‏ 
(ערבתרה mye 43... ba (not‏ למרקמתיה וכ Kil. 1X, 82° bot‏ 
man’s feet are pledged to place him where he is wanted‏ 
Bekh. 48>‏ .רגלוהחר PSE PN...‏ ברה וכ' 538 (to die); Succ,‏ 
is a man’s property pledged‏ מכדר נכסוחר , . . ערבין ברח 
for his personal debts (that you can seize it, even if it‏ 
Ms. M. (ed.‏ נרכסר . . , כרבין is sold)?; B. Bath, 174* rma‏ 
a man’s property is pledged for him (you‏ (מערברן יתדה 
can attach it without previous summons); 8. e.—2) to‏ 
mia, v. infra, 8. "93.—3) to combine. B, Kam. 65° mans,‏ 
v. Pon Af.‏ 

Pa.2°93 1) to mix; to mix up, confound. Targ.0. Gen. 
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XXX, 40 (Bxt. ‘9 Pe.; ¥./a"a4y), Targ. Y.I Dent. VII, 23 
(ed. Vien, ‘275" ‘Pe; (ורערבב'. זי‎ ; a, e.—Hall. 6* כמאן‎ 
דע' בידום דמל‎ it is 2 if he had mixed it (added leaven 
and spices) with his own hands. Ab.Zar.39° דרלטא טייתר‎ 
ברח‎ 35301 lest he bring (unclean milk) and mix it with 
the clean milk; a. e—Part. pass. 3759, 3729; pl. 13" 
ope. Targ. ¥. Lev. XVI, 18 (not ‘3459, ‘9). Targ. Bx. 
XXX, 35 (ed. Vien. ate Af) well-mixed, ‘seasoned (h. text 
.מל‎ Targ. Is. 1,22 (ed. Wil. 3929 .4/-( ; a. e—Sabb. 85> 
חדדר‎ sind וחא קא מערבי‎ Ma. M.(ed. ,מִרְִעְרְבִי בחדדר.‎ Ithpa.) 
but will not the leaves of the seeds grow into each other ?— 
2) to lay an ‘Erub (v, preced. Pi. 2). Targ. ¥. Ex. XVI, 5 
“3% (ed. Vien, ורע'‎ , corr. ace.).—Y. Bets. I, 61" top 727728 
NTs we forgot to make ‘Erub Tabshilin )+ (כָירוּב.‎ ; a.e.— 
3) to vouch, be surety. Part, pass. as ab, Targ. 0. Gen. 
XLIV, 82 3559 (not 3354), 

Ithpa. 3720", Ithpe.3"7278 1) to be mized. Targ.Josh. 
XXIII, 7. Targ. Y. II Deut. VII,3 (h. text (תתחתן‎ ; a.e.— 
Babb. 1. c., v. supra.—Ab. Zar, 1.c. “AIEW OWA אר‎ shall 
we apprehend an admixture (of wine in the honey)? Zeb. 
7683S} סוף אררובר‎ Hat the end it is mixed up. דארע.19‎ 
when it became mixed; ib. 75° דאַרצָרוּב‎ Ms.M. ( 
when things have become mixed; 
,טרערם‎ read 3599.] 












IT 11 ©. h,; v. preced.; emp. Assyr. ‘erébu fo go in, 
Del. Assyr. Handw., p. 126) to go in, (cmp. (בוא‎ to set.— 
Denom. ירב‎ 

Hif.3"3r 1) same. Neg. XIV,3 ה' שמשו‎ when his (the 
leper’s seventh day’s) sun has set ;Yeb.74°; Pes.35%; 8. 
‘V. העָרֶב‎ --2( (denom. of 233) to be late, to do late in the 
day. Lev. R. 8.19, beg. (play on ,שחרות כעורב‎ Cant. V,11) 
בחך‎ Ise מר ומשחרר‎ who works at them (studies the 
words of the Law) early and late; בתורה‎ ‘Sm שהשחיר‎ "> 
because he was engaged in the Law early and late; Cant. 
B. to 1.6. Midr. Sam. ch.V; a. e,—V.m27371.—3) to cause 
the evening to come. Ber. 1, ₪6 Dat 37129 (‘Dlessed 
be thou, O Lord,) who causest the evenings to advance’, 
name of one of the benedictions preceding the recitation 
of the evening Sh’m'a. 


IW ch, Ithpe. 3157s to set. Ber.2> אר' שמטזא וכ'‎ when 
the sun is set, the day is gone (v. "29). Ib, "20 וכר תרטא‎ 
אר' שמשא וכל‎ Ms, M. שמשא.64)‎ NIMS) and if you say, when 
the sun sets, we call it night &c.; Meg. 20" טכר ערבא וכ'‎ 
(missing in Ms. M.). 

oh; emp. 3591) [to be well-mixed, seasoned,‏ שרב 
emp, esp. Targ.Ex. XXX, 35,] to be sweet, pleasant. Lam.‏ 
much‏ רכרב עליכם 5.8 v. Dea, Dent, B.‏ ,3753 לך 1,9 0 R,‏ 
good may it do you; afr.‏ 

Pi. 3773 fo sweeten; to gladden, humor, Sifrs Deut. 306 
ובו‎ OSS, +. 172—Part. pass. 37439; f. masa. Keth. 17% 
לעולם תחא דעתו של אדם מע' עם חבריות‎ at all times man’s 
disposition should be sweet in associating with men, i.e. 
sympathize with their feelings; Treat. Der. Er. ch. VI. 

Hif. 2-757 to cause to be sweet, pleasing. Ber. 11> 37271 
‘21 כא‎ let, I pray thee, the words of thy Law be sweet in 
our mouths &e, 


7 דד‎ m.(b.h.; preced.)apiced, moeet ; pleasing. Dem. 











רב 


1,3 ‘9 yow spiced (perfumed) oil; Tosef. 81:60. 771,8, Cant. 
RB. tolV,4 ‘9 שקולו‎ because his voice is sweet; a. fr.— 
2%. ביס‎ PR, Is. Gen. 5. 5.50 בשעה ... ע' לחם היו‎ 
חלאה וכי‎ wa אומרים לו‎ when he spoke to them words that 
pleased them, they said, come near 86. Ab. Zar. 85% (ref. 
to Cant. I, 2) ע' עלר דברי דודרך וכ'‎ the words of thy friends 
(the scholars) are sweeter to me than the wine of the 
Law; a. fr— Fem. 1273, “75. Cant. B. to I, 2 [read:] מה‎ 
בגופר‎ PR... איכן ערבין בגופו כך תורה‎ ,.. Dv as water 
does not taste well, if one is not thirsty, so it is with the 
Law, unless a man wearies himself in studying it, he does 
not get the taste of it; a. fr.— Pl. mians, ‘my. Ib. to V, 11 
(play on 3750, ib.) ע' חך פפר‎ they are pleasing to me. 


IV ch, +. ריב‎ 


m. (2451, 2) bondsman, surety. Cant. R. to‏ 111 עָרֶב 
bring me one to go security, and I shall‏ חבא לר ע' וכ' 1,4 
PROD if he has nothing to pay‏ ... חלא lend thee. Ib. ‘sm‏ 
with, who is seized but the surety? Midr. Till. to Pe, VIII‏ 
בשעה שהזקן . . . עד שלא נתמנית לא )1 (ref. to Prov. VI,‏ 
when a man is appointed an elder, the Lord‏ חרררז ע' על 21‘ 
says to him, before thou wast appointed, thou wast not‏ 
responsible for the community, now that thou hast been‏ 
mbon‏ , . . על ידי 9‘ לא יפרע appointed 80. B, Bath. K,7‏ 
‘sm ya he who loans money to his neighbor through a‏ 
surety, cannot collect from the surety (before having sued‏ 
INT what guarantor‏ >‘ שהוא חירב 31‘ 8 the debtor). Ib.‏ 
is responsible? He who says, ‘lend him, and I shall pay‏ 
thee’ )1. e. who guaranteed before the loan was consum-‏ 
בשכה mated); 8. fr.— Pl. O°373, 37S, “79. Cant. B. 1. c.‏ 
wan... 17250 when the Israelites were‏ 9%‘ טובים וב" 
standing before mount Sinai to receive the Law, the Lord‏ 
said ... bring me good sureties (to vouch for you) that you‏ 
your ancestors need‏ אביתרכס צריכין >‘ will guard it; ib,‏ 
these (your children)‏ דא sureties themselves; ib. ‘21/9 "N71‏ 
are certainly good sureties, and on their account 1 will‏ 
9‘ אתם על אבותיכם give you the Law; Midr. Till. Le. Ib,‏ 
will you vouch for your fathers, so that you be‏ שאם 31‘ 
שחיו 3‘ זה seized, if they do not observe the Law? 1b.‏ 
mi they made themselves responsible for one another.‏ 
מלמד dow‏ ישראל 9‘ )37 Buh. 27° bot. (ref. to Lev. XXVI,‏ 
this intimates that all Israelites‏ (שוכולן Ms. 24. (ed.‏ זה ma‏ 
are responsible for one another (bound to prevent wrong-‏ 
doing); Shebu. 39° bot.; a. fr.‏ 


DY, vs. 


m. )5- h.; 393 11( 1) sunset, evening. Ber. I, 3, 9q.‏ שרב 
‘gn in the evening (at prayer); a. v.fr—Trnsf, decline. Gen.‏ 
ATT NI IIs ba‘ereb (Gen. XIX, 1), the‏ של סדום 5.50 . 
,טר evening of Sodom has come. Esth.B. introd, M379 JP"‏ 
"EB; a. fr.—2) entrance, the day preceding a certain‏ ד 
day, the year preceding a certain period, eve. Sabb. II, 7‏ 
the eve‏ ע' הפסה on Friday. Pes.99>‏ (<"ש Pw ‘> (abbrey.‏ 
M>wn'> the day preceding‏ באב of the Passover. Taan.IV,7‏ 
the year preceding‏ ע' שברעית 1 the ninth of Ab, Shebi. I,‏ 
בין the Sabbatical year; a.v. fr—Du,p7as, Ber.26",a.fr.‏ 
time between the beginning of the decline ofthe sun‏ סמש הת" 
and sunset (v. Myo), afternoon.— Pl. D"373, constr. "272.‏ 
ערבי פסחים 1 ,268.4--1רְבִית Ber, 124, v. 223LL [7"328, ve‏ 
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ay 


(Bab. 66. 99° ,ערב‎ Ms, M. .(ערבר‎ Ib. 99° ע' שבתות וימים‎ 
טוברם‎ the eves of Sabbaths and Festivals; a, v. fr. 


I ch. (bb) 1) pron. m. ‘Arab, son of Ishmael.‏ ערב 
Arabia. Targ.‏ (2--.(קדר Targ. Y. Gen. XXV, 13 (h. text‏ 
Jer. KXV, 24.‏ 


SV I pr. n. pt. ‘Arab, near Sepphoris in Upper 
Galilee (v. Neub. Géogr. p.204), Sabb. XVI,7. Y.ib.XVI, 
end, 15% שטונח . . . יתיב בהדא ע' וכ'‎ (not (רחיב‎ eighteen 
years he (R. Joh. ben Zaccai) dwelled in that place 
“Arab, and only those two cases came before him, Y. 
Taan, IV, 67° bot. Tosef, B, Kam. VI, 22; ¥. ib. VI, 5% 


AW m. (bb; 39 1) 1) woof, opp. "Mw warp, Kel. 
J,5 ‘3 DIM a thread of the woof (thicker than that of 
the warp). Nidd.25> ‘> כשל‎ as thick as a thread of the 
woof; a. fr—Trnsf. the latitudinal direction, opp. to שחר‎ 
longitudinal direction. Sabb, 85" F241 "MD אם חיו זרועין‎ 
‘9 if the beds (in a square) were planted lengthwise, he 
must plant (on the interspaces) crosswise. Hull. 109° קורעו‎ 
‘sy שתר‎ he tears it (the udder) lengthwise and crosswise. 
Y. Ter. 111, 42* bot. משהרלכו בהן שתר וע'‎ as soon as they 
trod on them (the grapes) once lengthwise and cross- 
wise; 8. fr.—[In later Hebrew דלי‎ “mw cross, emblem of 
Christianity.]—2) mixture; (ערברב=) 9‘ רב‎ mixed mul- 
titude, Tanh. Ki Thissa 80. Bets, 32° חכ" 2‘ רב וכ'‎ they 
are descendants of the mixed multitude (that came from 
Egypt); 8. 6 v. PITS. 


NIV, 1,19, °F ch. same, woof. ‘Targ. 
Lev. XIII, 48, aq. (0.ed.Berl. (9h5).—Ab. Zar.17> חי דשתיא‎ 
ור דעל‎ which coil is for the warp, and which for the 
woof?; a. 6 


NIV 11 m.=n, 339 11 bondeman, eurety. B. Bath, 
178 בתר 9‘ אזלר‎ they (the Persian courts) go for the 
surety (without suing the debtor at all). Ib.174* רותמי‎ ‘3 
5 bondsman for heirs, i. 6. one who had gone security for 
the decedent. 804.87" ע' וע' דעי א"כא בינייחו‎ the difference 
between the two opinions lies in the question whether 
each bondsman (for the entire people at the covenant of 
Sinai) was also a bondsman for the bondsman, 1. 6. re- 
sponsible for those failing to prevent wrongdoing. Gitt. 
28 (proverbial expression) צריך‎ ‘3 77372 thy bondsman 
requires a bondsman, i. 6. he on whom you rely for vigil- 
ance might be neglectful himself; Suco, 26° ערביך 9‘ צריך‎ 
thy watchman might likewise fall asleep. Babb. 140 ואכא‎ 
‘9 and I vouch for it; a. fr. 


nay, (Ra IIL) =n. n3ye, willow.—Pl. לרבין‎ 
(a7). Targ. Lev. XXII, 40. Targ.Job XL,22,—V. 83 


NBD raven, + רבא‎ 
FIND, "NITY, v.72 oh. 


(reduplic. of 3371) to mix up, confound,‏ ער' רבב 

disturb: ¥.B. Hash, III, end 59% את חמזלות‎ ‘ay he (Moses) 

confounded the order of the planets. Cant. R. to 1,9 היו‎ 

PIPWw they (the lightnings) confused their ranks;‏ אותם 

Mekh. B’shall. 5. 5 72979 720M, v. Oo. Tanb. Vaéra 5‏ ;טג 

(ref, to ,יחולל‎ Koh. VIL, 7) ,מערבבין אותו‎ v. POs. Lev. R. 
140* 
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8.20 מְנַרְבָב שמחת וכ'‎ WN... אס אכר‎ if 1 put him to 
death now, I shall disturb my daughter’s wedding feast. 
Koh. 5. to II, 2 [read:] D°na2 751 1 confounded them, v. 
‘an. BR. Hash, 16° כדר לְעַרְפָב השטן‎ in order to confound 
(silence) the accuser; a. fr.—Part. pass. 2239; MIB RI3;, 
pl. praye; .ורביח‎ Tanb. Abiré 1 (ref. to Koh. 11,2) 
מע' שחוקן של וכי‎ mo how confounded (mad) is the laughter 
of the gentiles in their theatres and circuses! Ib, ‘30 מח‎ 
ששחקח מדת חרין ל דור וכ‎ pnw how the laughter was con- 
founded which Divine Justice laughed over the generation 
of the flood, 1. e. how the divine indulgence towards the 
sinful generation was abused! Ib. saw"bX OS... מה מל‎ 
וכ‎ how the rejoicing was disturbed which Divine Justice 
allowed Elisheba &.; Pesik. Ah&ré, p. 170* מה מעורבב‎ 
חוא הטמחח‎ (corr, ace.); Koh, B. 1.6. Mekh. B’shall. s. 1 
ארן כבוכרם אלא מע‎ n’bokhim (Ex. XIV, 3) means perplexed. 
Snh. 42* ‘So... כדר שלא‎ that they should not leave the 
court in perplexity (v.00). Ex. B.s,11 ‘99 חיות ועיפות‎ 
various kinds of beasts and birds, v. 2795; a. 6. 











DY ch. same. Targ. ¥. Gen. XXX, 40. Targ. ¥. 1 
Deut. VII, 23 (v. 3721). Targ. .ץצ‎ Ex. XXII, 8; a. fr.— 
Pesik. Ab%ré, p. 170 (expl.p»d>"md, Pe. LX XV, 5) ReaD ITT> 
to those creating confusion; Lev. R. 5, 20, v. n° ib. 
5.17 (expl, בחוללים‎ , Ps. LEXIII, 3) “OX במערבא‎ , ‘read: 
.במערבביא‎ Part. pass, 32552, .ִרְבְבָא‎ Koh. R. to 1,2, v. 
wT}; Pesik. Ah&ré, p. 189% מעורבב‎ 19%. B. 8. 20 2022. 












TIA 1 5. (v. .ג‎ wragy pl; 3921, v. RAIN) willow, 
willow-branch, esp. the doughs of the willow attached to 
the Lulab, and the willow branch used in the Temple in 
procession around the altar during the Succoth festival. 
Sifra Emor, Par. 12, ch. XVI, a. 6. (ref. to Lev. XXIII, 40) 
wiped נחל שתים ע' ללולב וע‎ “any ‘willows of the brook’ 
alludes to two, one willow for the Lulab, and one for the 
Temple procession. Suce. 34% וכ'‎ TO") עשר נטיעות ע'‎ the 
law concerning ten young trees (Bhebi. I, 6), the custom 
of the procession with the willow branch, and that of the 
water libation are ‘Sinaitio traditions (v. 
‘1 שלח‎ mp the willow (fit for the religio 
has ₪ red stem, its leaves are elongated, and their outlines 
plain (not curved or serried). Ib. 1¥,1 ‘21 לולב וע'‎ for 
the ceremony of the Lulab and of the willow branch there 
are six or eventually seven days. 15.8 יום שברכר של ע'‎ 
the seventh day of Suceoth which is the special day for 
the ‘Arabah הושענא=)‎ Ov, v. waxdin); .-- PL miarg. 
Ib. 11,4 החדסים ושתי ע'‎ Mwdw in the Lulab there must. be 
three myrtle boughs and two willow boughs; a.e. 


TIFW דד‎ 5). b.; 2981) [comfusion,) deserts. sitré 
Deut. ₪1 אם כשחייתם בארץ עי ושוחח וכי‎ you wanted no 
spies when you were in the land of deserts and pits, and now 
that you enter 8 good and open land ..., you ask for spies? 


FIAT [1 = .הרבה‎ Lev. B. 5.19, beg. some ed. 
רבח .+ ערבת‎ 
JAD pr. .ם‎ pl. ‘Arby. Gen. 5.5.98 (ref. to חערבים‎ 


I Kings XVI, 6) ע'‎ maw... עיר חריא‎ (ed. Wil. 253) there 
is a town in the district of Bethshean whose (Chaldaic) 
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name is ‘Arbu (‘Arbi, so that ‘or’bim may refer to the 
inhabitants of that place, v. Hull. 5*). 


aay, שר"‎ m, (2278) mixture, fusion; confusion. 
Sabb. 85% וברטל וכ'‎ ‘9 A the interlacing (of the plants 
overgrowing the ditch between them) undoes the ditch 
(as a separation); ib, אין 9‘ מבטל‎ Ms. M. (ed. 219, corr. 
ace); Gen, 8. 5.4 ism, v. MpidTy; a. e—Pl. say, 
‘ng. Gen. B. 8, 49 (ref. to Gen. XVIII, 25) שארלות‎ "OTT 
רשו כאך‎ there is a fusion of questions in this sentence (an 
interchange of queries between Abraham andGod); Yalk. 
ib. 83, 

ch.same, mixture, motley‏ 77 ענ" רְבּוּבא שְרְבּוּב 
<' הדות ברא crowd ; confusion. Targ. x. Ex. VIII, 17, sq.‏ 
(h, text 3°4).—Targ. +. Deut. VIL, 23; XXVIII, 20 (b.‏ 
y. Targ. Ps. LUXXVIII, 45‏ ,כְַבּוּבִין Pl.‏ --.(מחומה text‏ 
8Bw IP, v. supra, Ib. CV, 31 (some ed. 7727s,‏ חיות ברא 
corr. ace.).—Targ. +. Ex. XII,20 (v. Pes.48%).—Targ, Y. II‏ 
Targ. Y. Lev. XIX, 19.‏ .(ערב רב text‏ .ם) 38 ib,‏ 


NIDA, WY, “Wm. (preced.) mixture, confusion, 
tumull, motley crowd. Targ. Y. Deut. I,22.—Sifré Deut. 20 
(ref. to Deut. |.c.) בע' רלדים וכ'‎ in a motley crowd, children 
pushing old men 86. Num. R. 8.19 (ref. to Ex. KXXV, 22) 
ובאו אכשרם ונשים בע‎ . . . Tw they pushed one another, 
and men and women came in a mixed crowd. Cant. R. 
to IV,4 aon כל מלחמה . . . מלחמת עי'‎ a battle in which 
more than sixty thousand are engaged is a tumultuous 
battle. Hull. 60° אם רצונו של חקב"ה 92‘ וכ'‎ if the Lord 
wanted a motley growth, why did he say, ‘after its kind’ 
with regard to trees? Yalk. Esth. 1056 (ref. to כביכה‎ Esth, 
111, 15) ‘31 ‘91 הפיל הקב"ח בכיח‎ the Lord cast weeping 
and confusion into Susan; a.e—(Adv.) irregularly. Kil. 
V,1 {9 כרם שחוא כטוע‎ a vineyard which is planted ir- 
regularly. Lev. B. 5.86 (ref. to Ps, LKXX, 9) טח הגפן‎ 
‘on ‘9 הזו ארך נוטעין אותח'‎ as vines are not planted at 
random, but in rows, so Israel ₪6. 


nya, כ"‎ £.(preced,) entanglement, tangles and 
scabs Yormed ‘through uncleanliness. Ned. 81* דררשא‎ > 
מיתרא וכ‎ (Ar. (חרפופיתא‎ tangles of the head cause blind- 
ness; "282" ‘3 scabs arising from neglected clothes; ‘7 
דגופא‎ from neglect of the body. Ib. צערא דעי‎ (alk. Num. 
787 (דחיפופיתא‎ the suffering caused by scabs &c.— Pl. 
ַרְּוּבְיְחָא‎ Ib. ‘S32 הזתרו‎ be on your guard against the 
consequences of uncleanliness, 


v. xparw.‏ ,ערבויין 


TOY, ער"‎ 1 m. (2220 mingling, suit of followers. 
Ab. Zar. 39% nas עולה‎ mis gw מפכר‎ (Bashi to 35" av. 
(שעררבינה : והחרלקן‎ because its following goes with it 
(borrowed fr. Ex. XII, 38), 1. 6. because all the small fish 
resembling the fillek are packed with it when offered 
for sale. 





TO, ער"‎ m. (b.b.; סבב‎ 1 1) pledge, earnest-moncy. 
.מ‎ Mets, 48> מחול לך והלח . . . אכפול‎ vine... הטתן ע'‎ 
לך רבו‎ 11 8 man gives an earnest to his neighbor and 
says, if 1 retract, my earnest shall be forfeit to thee; 
and the neighbor says, if I retract, I shall double thy 





wing 


earnest to thee; Tosef. ib. 1,17, sq. Esth. B. 0 10 
מכחגו טל עולם דרכו של לוקח ליתך ע' וכל‎ ordinarily it is the 
purchaser that gives an earnest to the seller, but here the 
seller (Ahasuerus) gives a pledge (his ring); Ruth R. to 
IV,8. Pes. 118° (ref. to Jud, V, 21) אמר חקב"ח צא‎ 
spony וחשלם‎ the Lord said to the brook Kishon, go and 
surrender thy pledge (Sisera’s men bathing in the brook). 
Ab. 111, 16 הכל נתון בע‎ every thing is given against a 
pledge, i.e. life and possession are a loan for which you 
are pledged to the Lord; a. fr—2) going security—Pl. 
nisfiaqg. Yeb. 109° ויתרחק . . . ומן חע'‎ (Rashi (ערבון‎ and 
should keep aloof from cases of protest (v. j8%"2), from 
trusts, and from going security (Gen. R. 8.93, beg. מלכשות‎ 
וכ‎ roy), 


do they‏ ע' שקלר מיניה 105% ch. same, Sabb,‏ רבוא 
(in heaven) take a pledge of him (take his children in‏ 
order that he may at some future time mourn over the‏ 
death of worthies)?; M. Kat, 254.‏ 


DDT ¢.(preced. was.) security, pledge. B. Bath. 174" 
כילך לטדך >‘ חך‎ all these expressions mean only guaranty, 
opp. to קבלנות‎ an unconditional agreement to pay a neigh- 
Dor’s debt. Gen. R. s. 93, beg. מלעשות ע' בין אדם לחבירו‎ 
from going security in transactions between a man and 
his neighbor (v. 7in72 11( ; Yalk. ib. 150. Midr. Till. to Ps, 
XIX, 121 ‘21 עטה‎ NASI WEY we have done what we 
were pledged to do, do thou now thy duty. Ex. B. 8,27 
הכנסת עצמך לע' זו לרעטות ראש‎ (not Mm) thou hast made 
thyself enter this pledge, that thou גו‎ 056 6 
(victor in the contest). Ib.7M*=75 ומח ח"תח‎ and what was 
their pledge? (Answ. ref, to Ex. XXIV, 7). Ib. לאו‎ ON 
‘sa תעכש‎ but if you will not guard the Law, you will be 
fined by that pledge (forfeit your children’s life). Tanh. 
Vayigg. 5; a.e. 


ph. (b. b, Ps. LEVI, 5) 8 poetical name‏ + 1 ערְבות 
for heaven, (in Talm.) ‘3 m.‘Araboth, name of the seventh‏ 
‘A. in which dwell‏ 9‘ שבו צדק וכי >12 heaven. Hag.‏ 
; בע' omit‏ ,שוכן עלרהם בע' Righteousness, Justice 80. [Ib.‏ 
v. Rabb. D. 8.8.1. note 7).—Targ. Ps. 15‏ 


II pr.n. pl. ‘draboth (Steppes), in Babylonia.‏ ערבות 
the valley of ‘A. (dangerous on account‏ פקתא Naz.43°'59‏ 
when he came‏ כר מטא of robbers); Ber. 54°, Ib. ‘s>‏ 
again to a‏ 

may. Targ. Prov, XVII, 18 (Ms.‏ = 1 ערבוּסא 
ADM; h. text M2).‏ 





רבו .+ pl,‏ .ם-זע רביר 


“AY or ערבר‎ m. (v.b.) Arad; Arabian, Yeb, 71* 
beva ‘3 לארתור"‎ to include a circumcised Arab (a8 for- 
bidden to partake of the Passover meal); a. fr.—PJ.o"395, 
PPB. Ohol. XVIII, 10m אחלר‎ the tents of the (nomadic) 
Arabs. Kel.XXIV,1, v.03"; a. fr.—Fem. nva73 or "393; 
pl nang. Sabb. VI, 6 יוצאות וכ"‎ “9 (Jewish) Arabian 
women may go out (on the Sabbath) veiled. 


"S79, "SD, INDY ch. some. Targ. Is. XIII, 20 (ed. 
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Lag. "X39¢). Targ. I Chr. XXVII, 90 (h. text (ישמעאלר‎ - 
B, Bath, 56°, v. next w.— Pl. "wa73, ‘29, PRIW. Targ. 
Gon, XXXVI, 25. Targ. Jor, II], 2. 1b. XXV, 24 (h. text 
303M); a. fr—B. Bath. 1689 חנתו 9‘ דאתו וכ'‎ Arabs came 
to Pumb’ditha and seized land by force. 


NIST, ערבייא‎ pr. .מ‎ Arabia. Y.Taan. IV, 69° top, 
ve be IL Y¥. Shebi VI, beg. 36" (transl. “PN, Gen. 
XV, 19) ‘9; Gen. R. 0.44, end M23 (some ed.) ; B. Bath. 
568 כַּרְבְאֶּח‎ (transl. of pm), R. Hash. 26%; a, fr. 


IY or PY 


. (כָרֶב‎ evening time; (sub.n>pn)evening prayer. 
Ber. 1,1 (Y.a.Bab.ed.}"3723). גאולה של ע'"10.9‎ the section 
on redemption in the evening prayer; ‘9 של‎ mbpn the 
Prayer of Benedictions in the evening prayer; a. v. fr.— 
(Adv.) at evening. Sabb. 118° ‘2 שאכל בח‎ MMP dishes 
which have been used at the (Sabbath) evening meal; 
a. fr.— Pl. ni*p3g(v.272) the eves of Sabbaths, Holy Daya kc. 
Erub. 41* משלרמרך בר ע'‎ we fast the entire day preceding. 


baw (Palel of 3", v.33"2)t0 confound, disturb. Targ. 
Esth. I, 10.—Part. pass. 372%, 2. .מִכַרְבְּלין‎ Targ. 0. Ex. 
XIV, 8 (b. text (נבכים‎ 


RSE.‏ .+ פרְבְּלָא 











1 Arabian tcoman, v. "272 h. 




















pine m. pl. (6393) mized multitude, rabble, Targ. 
Cant. 1,9; v. PSITS. 

NOWIII can. mars, security, guaranty. Targ. ¥. 
Gen. XXXIX,1. Targ. Y.I Ex. XXII, 24. 








>ירְבְרְבּין + 


willow, esp. the willow branches‏ ,1 פב =n.‏ + ער בא 
carried in procession on the seventh day of Succoth (v.‏ 
the seventh day of‏ (רום (sub.‏ ע' or‏ (יומא דעי ; (חושַכְנָא 
.צ--.סוּבְיינָא .+ ,29% Suecoth, Succ. 844, v. NNBbT. Erub.‏ 
that you‏ דלא תעבדון NDI...‏ בטבתא "54 Buce. IV, beg.‏ 
do not appoint the blowing of the Shofar (the first day‏ 
of Tishri) on a Sabbath, nor the day of the ‘Arabta on a‏ 
omit the procession with the‏ ולא תעבדון ע' Sabbath. Ib,‏ 
v. age a]‏ כְרוּבְחָא NO"‏ שברערא willow-branches, Ib.‏ 
יב Y. Shebi. I, 88° bot.‏ ;ערוב' Y. Ab, Zar. LV, 48% top‏ 
RAIN,‏ .ד (ארבתא Pl. xmas. Sabb. 20° 28.26. (ed.‏ 








4722 0b. נמ‎ onomatop,) to groan (of the deer), pant, 
Midr. Till. to Ps, XLII וכי‎ n’apnd mation... מה חאילת‎ 
as the hind when travailing feels pain and eries to the 
Lord, and he answers her &.; ib, כשם שהארלת עורגת וכ'‎ 
(Yalk. ib. 741 remy). 


רנה .+ ,ערגיות 


bing (Parel ot (פבל‎ to roll. Targ. Prov. XXVI, 27 53970 
(ed, Lag. .ג עגרל‎ text dda). 


‘TID (emp. בר‎ to stir up; to drive. Gen.R.s.23, beg. 
(play on ,פירד‎ Gen. IV, 18) אנר העולם‎ Fy 1 shall drive 
them out of the world (by the flood); ib. 8.24, end; Yalk. 
ib. 38 טורדן‎ (oorr, acc.), : 








TINTS, + shy ch_—[Targ. ¥. Deut. XXI,145 17, 
vy." 11[ . 
NT], pl רמ‎ mushroom, v. eT. 





PITS, corrupt. of POT )+. .(ִדְרְבְלָא‎ Gen. 8. 
8.23; 8,50 41. ₪. .הדרוליס .ד‎ 


pny, Y. Pos. X, end, 374, read: לר‎ ~My, or רדיל"‎ 
רדא‎ 


pT, pre 1m. pl. (prob. from their shape and 
softness, v. (אַרְדִילָא‎ felt-soles with heels. Bets. 15* Ts 
Me. M. (ed. S93; Ar. עדרילון‎ +. Rabb. 2. 8. 8.1. note), 














prob. ‘a Persian name for Damascus‏ 0 ו 
(Ar. NOT;‏ ערריסקיס *88.56 a. corr.ace.). B,‏ רס 
v. Rabb.‏ ,אדרסקא .0 Ms.‏ ;ארסקס .11 Ms.‏ ; עררסקס ‘Ms. B.‏ 
naw‏ ר"מ בערדסקיס Erub.29*‏ .רמסֶקיס. ץ D.8.a.L notes),‏ 
v. Rabb. D. 8.‏ ,בעדרסקיס .8056 ed.‏ ; בערריסקא Ms. M. (ed.‏ 
a. 1. note) R.M. rested over the Sabbath in ‘A.; Tosef. ib.‏ 
Y. ib. 1‏ ;(בעררסקין ,בקרדסקיס (Var.‏ בערדסקס (V1),4‏ 1% 
,לטיבעין .₪ .1 (read: OpoOTN).—[Erub.‏ באררקסם 20° beg.‏ 
missing in Tosef. a. Y. 1. c.,—if correct, refers to a place‏ 
near Ardascus, not to Tib‘in near Tiberias.]—Denom.‏ 
Damascene plums; do ‘>‏ (ּרְמִסְקְיכָא pl. (v.‏ .1 קרהסקאות 
מביאין 22° plum-shaped, perforated iron balls, Bets.‏ ברזל 
(Ms. M. nixtpyms) they used to bring in‏ >‘ של ברול וכ 
iron balls and fill them with the smoke of spices ... and‏ 
(Var.‏ פרטסקאות 14 ,11 stop their holes up; (Tosef. ib.‏ 
v. PPS) —‏ ,פרדרסקיס Y, ib.11, 61° bot,‏ ; עררסק' “poms,‏ 
(Tosef. Ter. 111,4 mipoyis3 ed. Zuck. concerning Damascene‏ 
in “Ard.]‏ בערדסקו' ,בערדסקיס plums(!); Var.‏ 








vem,‏ עָרֶה 
ירוב .+ ANY,‏ 


Im. (6.b. עלב‎ 27 1 various kinds of wild beasts. 
Ex.B. 5.11 (interch, with (חדות מעורבבות‎ ; Tanh. Vaéra 14; 
8. e—[LXX עלב‎ gadfly.]—V. 21279 ch. 


NIIW on. same. Targ. 0.Ex. VIII, 17 ed. Berl. (oth. 
ed. 3); a0. 


זז רבא .+ ROMY,‏ 

NITY, +. eae. 

DIDDY, Gen. B. 5.11, v. RABE 1. 
TAMMY, atk. 18. 814, read: py, + TR. 
NAIM ד‎ + willow, willow-day, v. רחא‎ 
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NATIT + pledge, + רמא‎ 


NADY ,ד‎ NAM + נכָרֶב.+)‎ eve, ,כי רשבתא‎ oF 9 
eve of | the Sabbath, Friday. Pesik. B. 8,23 חדא 3‘ וארת‎ 
‘1 ערובא צומא‎ MNT (read צומא‎ MAW or דצומא‎ '2( one 
Sabbath eve, and some say, it was the eve of the Great 
Fast (Day of Atonement), he went to market &c.; Gen. 
1.8.11 קובדא הוי בערובת צומא וכ'‎ (not .(בערובות‎ ¥. Taan. 
11, 66* bot. Nw צרים כל ערובת ררט‎ fasted on the eve of every 
New Year; כל >‘ שיבא‎ every Friday. Y. Ter. VIII,45¢ bot 
,בערוב' צומא רבא‎ v. supra. Ruth R. to I, 17 (sect,3) MITT 
פרסחא‎ the eve of Passover; a. fr. 


FZ = טוג‎ web. Tosef, Kel. B, Mets. V, 18 ed. Zuck. 
(interch. with 374). 





incision, groove.‏ )35 ארג (b. bj 395, emp.‏ .¢ רונ 
‘om between one groove (of a lobe of the‏ לעי 508 Hull.‏ 
lungs) and another—Esp. (cmp. XM) garden bed. Kil.‏ 
the Mishnab‏ >‘ בחורבה IIf,1,sq. Sabb.1X,2, 19.85% ww‏ 
speaks of a garden bed in a fallow field (isolated bed);‏ 
the Mishnah‏ ערוגח ברך ‘sn‏ שניני a.fr.—Pl. rivng, Ib.b‏ 
speaks of a bed among other beds. Tosef. Kil. I, 5 5‏ 
corr.acc., or My); afr.‏ ,כרגיות (some ed. HAMS,‏ קטנית 


Thy I pr. n. m, Arod. Sifré Deut. 41 ע'‎ m3, v. ON. 


Th TI m. (b. ;מ‎ 93; emp. NT) 1) wild ase. Kil. 
חיה 6חל‎ pos the: ‘arod belongs to ‘the class of beasts 
of chase (v. 1°31). RB. Hash. 3* (play on ,רד‎ Num. XXI, 1) 
שדומחז לע' במדבר‎ for he (Sihon) was like a wild ass in 
the desert; a. 6.-- 21. nitins. Y. Shek. VIII, beg. 51° ‘2 
חיו נוחריך (לאריות) וכ‎ (v. Babb. D. 8. a.1., p. 67%, note 70) 
in the royal arena in Jerusalem they stabbed wild asses 
(for the lions), and the pilgrims waded in blood; Men. 
108" inv yy (Ma. 11. טרדאות .365.0 ; עדראות‎ ; Tosef. Eday. 
115 9 (2--(כַרָר .+ ורָרוּת‎ a species of lizard. Hull. 1273; 
Ber. 89% v. "273K. 


THE, דד א‎ TY oh. same, wild ase. Targ.Y.Gen. 
XVI, 12. Targ. Hos. VILJ, 9; a.e.—Pl. Thy, PTS, The, 
‘Targ.Ps. CLV, 11.—Ab. Zar. 16! בע'‎ DY טחנר‎ they em- 
ployed wild asses to turn the millstones.— Fem. xT. 
Targ. Jer. 1, 24 (ed. Lag. RTI). 


ny 1 (bh; MOB 1) nakedness, shame; unchastity, 
lewdness, obscenity. Cant. B, to I, 2 inyng מה מים טכסים‎ 
JANE... as water covers the nakedness of the sea, ... 90 
(study of) the Law covers up the nakedness (atones for 
the sins) of Israel. Ber. 24" ‘sn לבו רואה את‎ his heart 
sees the nakedness, i. e. there is no garment (girdle &c.) 
separating the upper part of the body from the lower. 
Th, 2493 ,משום‎ v.71339. קול באשח ע'.19‎ hearing a woman's 
voice is indecency (you must not read the Sh'm'a while 
woman is singing within your hearing); ‘9 שער באש‎ 
the sight of woman's hair is an impropriety (with regard 
to reading the Sh’ma), Gitt. IX, 10/2 לא יגרש . . . דבר‎ ₪ 
man must not divorce his wife, unless he have found in her 
something improper (v. Deut, XXIV, 1). Ib, 90* (interpret. 
,ערות דבר‎ Deut. |. 6.( אומר משוס‎ MT... נאמר ערות‎ OF 





בג 


un ע' הצא מטדם דבר לא‎ if the text had ‘ervath (meaning 
‘ervah) without dabar, I might have thought, for scandal- 
ous conduet she is to be dismissed, for ‘something’ (any 
other cause) she must not be dismissed. Ib. לא מצא בח‎ 
sat לא ע' ולא‎ if he found in her neither indecency nor 
any other fault, Tb. 64* a, fr, פחות משנים‎ ‘yaw אין דבר‎ 
any act in which purity of sexual life is concerned (mar- 
riage, divorce 80.( requires no less than two witnesses. 
Ab. 111, 13 (את האדם) לע'‎ PSIG... שחוקן‎ merriment and 
light-mindedness make man familiar with licentiousness; 
a. v. fr.—Esp. incest, tensf. ‘ervah, a woman forbidden to 
aman (and vice versa) on account of consanguinity. Yeb. 3” 
‘o/s אחות אשה מיוחדת שחיא ע' . . . אס כל שחיא‎ MD as 
the sister of a man’s (living) wife who is singled out 
(Lev. XVIII, 18) as an ‘ervah, with the punishment of 
extinction in case of wilfulness, and of a sin-offering in 
case of mistake, may not be taken in a levirate mar- 
riage, so no woman that is a forbidden relation ... 
may be taken 86. Ib, 13° ‘3 צרות‎ the rivals of a woman 
forbidden on account of consanguinity; a.v. fr.—PL.nimns 
(fr. MYI3). Keth, 13°, v, dipine gy. —'s .גרפ ,גרלור‎ Yeb. 
1,2 תאלו וכי‎ om בתו אד אחת מכל‎ Nn if aman’s danghter 
or any other of those (above mentioned) relations was 
married to his brother. Ib. 3° mina האמורות‎ ‘sm כל‎ all 
forbidden relations named in the Torah, Ib. I,3 ‘3 שש‎ 
חמורות מאלר‎ six relations more rigorously forbidden than 
these. Meg. IV, 9, v. "23; a. fr. 





WY, +. .ירוי‎ 





TZ, pl. pany, +- רה‎ 


prepared; trnsf.(by ref, to Ts.KXX,83)‏ ).+ לרב 
אני מציל אתכם מן 437 ואערוך. וכ' hell. Ex. B. 0, end‏ 
I will save you from hell, and prepare for you a table &c.‏ 





DY m.(o.b.; 0991 (rubbed, bright,emp. Lat. tritas,] 
prudent, deliberate, wise; (in an evil sense) subtle, cunning. 
Ber. 17% לעולם ההא אדם ע' ביראה‎ man should always be 
deliberate in the fear of the Lord (consider in what 
manner he can best serve the Lord). 801.11 4 ‘7 רשע‎ 
a wicked man that is subtle, expl. ib. 21° ‘25 ,זה המטעים‎ 
v. O52; Tanb, Mishp.6. Sot. 1.6. במר שמשים עצמו ע'‎ Var. 
in Rashi, v. next w.; a. fr.—Pesik. Bhim‘, p.118°, sq. (in 
Chald. dict.) ערסקא דע' מחלך עם שטיא‎ Mm") the sane has 
no business to walk with the fool; (Yalk.Jer.265=°"37).— 
Pl. ove, rons. Hull. 5° (ref. to Ps. XXXVI, 7) אלו‎ 
בדעת וכו‎ ‘> FAW אדם‎ “2a that means those men who sre 
clever in knowledge and yet conduct themselves hambly 
like 8 domestic animal; a. e. 


on ימד‎ (b. h.; ד‎ preced.; emp. 3) stripped, naked, 
bare. Dem.I, 4 וול‎ Pais .ץר מפרישין אותו‎ ed. a. Ma, M. (od. 
,בהר‎ incor.) you may separate the priest’s gift there from 
without being dressed (because it requires no benediction), 
and at twilight (on the eve of the Sabbath); Sabb. 23°, 
Tb. 14° האוחז ס"ת 3‘ נקבר ע'‎ he who handles a naked scroll 
of the Law (touches it directly with his bare hand), will 
be buried naked, expl. mx ע' בלא אותח‎ dare of the merit 
of that act (of studying or of rolling and dressing it). 
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Tosef. Keth. 71,7 פסק . . . שרעמד ע' ורלבישנה‎ (not (וילבשנו‎ 
if he agreed with his son-in-law that he will go naked 
(deprive himself, if necessary) and dress her, Ta" ארן אוט'‎ 
ע' ורלבישנח וכ‎ (not 128735") we do not say, let him become 
destitute, and he must dress her(make the outfit for her), 
but he (her father) must cover her as is proper for her; 
Y. ib, VI, 804, Sot. 21° (play on may, Prov. VIII, 12) 
אלא במר שמעמיד עצמו ע' עליחך‎ . .. PR the words of the 
Law remain only with him who makes himself destitute 
for their sake (who sacrifices comforts for them); (Var. 
quot. in Rashi: שמטורם עצטו צָרוּם עלרת‎ who makes himself 
cunning about it, i.e. goes to work deliberately, studies 
systematically); a. fr.— Pl. Dw, PAMZ. Snb. 90% כשחן‎ 
עומדרך עומדין ע' וכל‎ when they (the dead) rise, will they rise 
naked or dressed? Yeb, 63° שמהככין ע' בשוק‎ ... "wIX those 
of Barbaria ... who walk naked in the street; Sifré Deut. 
320; a. fr—Fem. ram. Keth. 111; Snb. lc. ומח חיטה‎ 
שנקברת ע' וכ‎ if the wheat-grain, which is buried naked, 
comes forth wrapped in many dresses, how much more 
will the righteous dead rise 86. Ib. VI, 3 אין האשח נסקלת‎ 
לי‎ ₪ woman convict must not be stoned (executed) un- 
dressed. Meg. 12° ‘9 ובלבד שתחא‎ provided she (Vashti) 
will appear undressed. Snh. 75* יטות ולא תעמוד לפניו ע'‎ 
let him (the love-sick man) die, but she must not stand 
undressed before him, Keth. VI, 5 להכניסה ע'‎ pon if the 
father made an agreement that he (the bridegroom) will 
take her to his house without the customary outfit; a. fr— 
Pl. nay. Meg. 1.6.9 מפטרטתך‎ (not (מפטרטן‎ she forced 

them to appear undressed; a. 6. 


ריס .+ NID,‏ 
+ עֶרעמה 








ריס v.‏ עְרוּמְא 
DTN, vie‏ 
JY, NPT, +. sub os.‏ 


NPT or TNPITZ m,, (p25) runaway, fugitive — 
Ph -yping. Hull. 46°.—V. ריק‎ 


TWATY, +. ee. 


pl. (122) protests, claims. Git. 86° (in a‏ .מ ערורר 
Bashi (Tosaf.‏ מך ע' מלכא 31‘ formula of sale of a slave)‏ 
yor "bby yo) against any claims of king or‏ ע' sbaby; ed.‏ 
queen (government), v. "771.‏ 


“Say, v. next was, 


bony, abun, mbar, Nay, Son 


(4078) m. (9°) 1) stripped, naked, poorly dressed. 
Targ. Gen. III, 10 4 ed. Vien, ורי‎ not לָאָר‎ 1. 
Targ.Job 1,21; a. fr.—B. Mets. 46%, v. ל‎ Bot. ny (prov.) 
NOD ע' וסורם‎ be stripped to nakedness, but shoes he 
has on (there is more disgrace in a disharmonious toilet 
than in a uniformly poor one); Keth. 65" top (ref, to the 
disproportion between the obligatory outfit of garments 
and that of shoes, ib. V,8) ‘21 ‘> האר תנא שלרח‎ would that 








teacher have applied to her the proverb, stripped to 
nakedness &.? Y. ib. VI, 80% אורחא .., חגר לי מיקום‎ 
‘21 ערטרלרר‎ it is usual for a man to say (to his father-in- 
Jaw), I will rather go naked (deprive myself 86., v. רוס‎ 
if only my wife be covered (but by saying this he does 
not mean to release him from the obligation of giving his 
daughter an appropriate outfit). Koh. B. to V, 12, v. 7°22; 
8. fr.— PL. PRES, WEY, ‘Sow. Targ. Job XXII, 6. 
Ib. XXIV, 7 HD... Ma. (od, *E...°D..., adv.) Ib. 10 
smd... ed, Lag. (ed. Wil. "> ...); a. fr. "Fem. xpos, 
ערטרלְמא‎ , wy. Targ. Esth. I, 11. 











-Y. Peah VIII, 21° top 
(ref. to Ruth 111, 3) ערטילא חוות‎ was she (Ruth) un- 
dressed?— 2%. .עַרְסַילְאן‎ Targ. Esth. 1. c.—Trnsf. (cmp. 
וט‎ rmed.— 27 לי‎ Targ. 11 Esth. VIII, 10 
ע' בכר רמכרא‎ (Targ. I Esth. ib. ערטולריכר. רמכין‎ , corr. 806. 
h, text .(האחשתרנים‎ 


ner owry, TOW (preced.) nakedness. Targ. 
Dent.3 XXVIII, 8 (O.ed. ‘Amst. NOD WY, ed. Vien. NN ..., 
corr. ace,). 





SOD (Paret of bus; emp, Arab. ‘afal, a. טר‎ 11( to 
strip, denude. Gen. B. 5. 6 bowse, v. PI; Koh. R. to 
1,5, v. .חשתק‎ 
to be stripped; to 
os, Gen. 111,7( 







even of the merit of obeying the only command given 
them. [Yalk. Job 913 רגליו מִתְעַרְטלות‎ TM his feet were 
stripped of their skin (by scalding), v., however, .רל‎ 


JOY ch. same. Targ. I Chr. X, 8 (h. text (פשט‎ 

Ithpa. brn to be stripped; to uncover one’s self. 
‘Targ. +. Gen. 1/1, 7. Targ. +. Ex. VII, 9 ‘sms כד‎ when it 
(the serpent) was stripped (of its limbs, v. Targ. ¥.Gen. 
II, 14, Gen. B. 8.20), Targ. Hab. 11, 16 (h. text --.(הערל‎ 
([Yalk. 8am. 162 (ref. to 11 Sam. XXII, 37) לא ירחבון ולא‎ 
poinen? ידחפון ולא‎ they (my joints) did not widen (be- 
come loose), did not slip, nor did they become sore; 
Midr. Till. to Ps, 37111, 87 ולא יתערפלון‎ nor did they 
swell (1); perh. to be read: .ד ,יתערסלון‎ bow.) 

“ony, TO, v. Dany. 

“AY, FT רחוס -מ-מ) ד‎ to uncover. Gen. B. 6.83, 
end וכ'‎ ming עתיר‎ NIN ‘Rashi’ he will uncover treasures 
86 +. רס‎ I—Denom, ng, Mg. 











“WITTY IL (b.b.; emp. ור‎ 1) to stir up. 

Hif. r37 1) to stimulate, esp. to excite the secualorgan 
by contact (as the first stage of sexual connection), v. 
ARIST. Ker. Tl, 4 כגומר‎ misc מו כל החעריות עשה בהן את‎ 
all illicit connections the text makes him who passes 
through the first stage as punishable as him that finishes. 
Y. Keth. 111,279 בהז עשרת וכי‎ 3277 if ten persons came in 
carnal contact with her, and one of them consummated. 
Bot. 42> (play on ,מפרות‎ Sam. XVII, 23) שחכל הכרו באמו‎ 
all the world had taken liberties with his mother; a. fr.— 
2) to intermix. Y. Yoma V, 424 top ninsh> (צריך) זקזק‎ 
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he must mix (the blood of the bull with that of the 
goat), v. 

Hof. 772% to be interwoven, entangled, caught. ד‎ 
Peah I, 16* bot, Magan בסררח‎ it (the skirt) was caught &c., 
v.33 1; ib. san; Y. 80% 1, 17% (also MET). 

Pi, 13 to intermiz (of liquids), pour; to interweare, 
intertwine. Yoma V,4 עי' דם הפר לתיך וכ'‎ he poured the 
blood of the bullock to that of the goat, and put the full 
bowl in the empty one; expl. ib. 58* עי' מזרכן מלא וכ'‎ he 
poured the contents of the filled bowl into the empty 
bowl ... in order to mix them thoroughly. +. ib. V, 424 
top (interch. with בלל‎ a.373). Y.Maasr. I, end,49” לכרות‎ 
וכל‎ to pour into 86. (interch. with ninsm>, Hif.); Y. Sabb. 
111, 6% Nidd. X,6 מים לפסת‎ Nr NN was permitted to 
pour water from vessel to vessel for Passover purposes 
(to wash the Passover meat without touching the water). 
Ab. Zar, V,7 מכלר אל כלר‎ moan if a Jew pours wine 
from one vessel into another (held by a gentile), "so את‎ 
כמותר.‎ 20 the wine remaining in the vessel from which 
he poured is permitted; a. fr.—Sifra K’dosh., Par. 2, ch.V 
“21 ער' כל הפרשה כולח לכי‎ the writer intended to join the 
whole paragraph (concerning emancipation) to ‘for she 
has not been set free’ (Lev. XIX, 20), to intimate that 
emancipation is consummated by a document only; (Gitt. 
89> ‘31 mynix (fr. 30% 1( the whole paragraph has been 
joined 86. B, Bath. 118" להרות דין‎ ... AIS, +. TRI, ₪. 
corr. ace.) Y. Kidd. I, 584 bot, (ref. to Deut. XXV,5) ת"ל‎ 
ויבמה ער' הפרשה כולה לידבום וכ‎ the text says, v'yibb'mah 
(‘and thus he shall be her levir’); the whole paragraph is 
connected with yibbum (the word 703%), intimating that 
marital connection only consummates the levirate mar- 
riage; Y. Yeb. II, beg. 8* עודדז‎ (Rabad to Bifral.c. quotes 
,עורה‎ corr.ace.). +. Snb. VI, 244 את כל וכ'‎ M7 the whole 
paragraph depends on the word mother.— Part. pass. 
מְעוּרֶה‎ ; 1 TRS; pl מעגרות ; מעוּרין ,מעורים‎ intertwined, 
interwoven; ‘mized up. T’bul Yom IIL,1 צוכל שנפרס ומעי‎ 
מקצת‎ if an eatable part of a fruit is broken off but 
partly hangs on (is not entirely severed). Ukts, III, 8 
בקליפה.‎ ‘soi... יחור של‎ ₪ shoot of a fig tree which is 
torn off but is still attached to the tree by the rind; Tosef. 
Kel. B, Kam. 1,13. Yoma54* הכרובים שחרו מע' זה בזה‎ the 
cherubs (in the Temple) whose bodies were intertwisted 
with one another. Ib. sq. (expl. ,כמער ארט וליות‎ I Kings 
‘VII, 36) כאיש המע' בלויח טלו‎ like 8 man embracing his 
companion (wife). Hull. 1279 בחוט השערה‎ ‘30 attached 
by ₪ hair’s breadth. Bets. 7°; a. fr. 

Hithpa. mienn, Nithpa. בְַצָרֶה‎ to be intertwined, come 
into intimate contact. Buth 4 to I, 14 (ref. to MD, = 
supra) בה וכ'‎ sgh + 102 on one handred ... that 
were in contact with her the whole night (interch. with 
.(נתערבו‎ 


TWN WZeb. same, 

Af. "38 to pour out, Targ. Koh. XI, 3. 

Ithpe. "2278 to be intertwined, attach one’s self. Pesik. 
Shek., p. 11* RTO NWT (Ms. 0. (מתקריא‎ and it sticks 
(catches thee), v. NAD. ¥. Dem. I, 22° Ny, +. תא‎ 


ROY, ven. 











wy 


NM NT =n. nog, +. anny. 
עריב‎ 2y. 


1)=b, 39M, eweet, pleasing. Targ. Prov.‏ .מז עָרִיב 
XX, 17 (ed, Wil. ‘s). ‘Targ. Cant. II, 14 (ed. Vien. 333).—‏ 
(part, pase. of 353 1) mixed,—Pi. "29. Erub. 86%,‏ )2 


“DY, va. 


FTI" TY, FTA t. care] jomp.na7w) [joined or plaited,)] 
1) trough, tub, kneading trough. Pes. III, 9, v. Pw. Kel. 
XV,1 העבדנין‎ May the tanners’ trough; ע' בעח"ב‎ the 
domestic trough (for kneading). Ib. KX, 2 פיסונות‎ PIM 
the trough for mixing mortar. Yad. IV,1 עריבת הרגלים‎ 
the tub for foot-baths; 8. tr—2) boat, skiff, Y. Sabb. IV, 
end, 7* FN ,עריבת‎ v. Koh. B.tol,15. Ab. Zar.40* 
ע' מלראה חביות‎ 8 boat-load of vessels (containing fish- 
brine). Erub.88°; Tosef, ib.TX (VI), 18; a.e—Pt. nisny, 
‘ay. Kel. XXIV, 8. Ib. IV,1; a6. 





.ד read with‏ ,הוח ע' ישעיה NOY, valk. Kings247‏ 
.הוח פרי חורי ישעיח 28° Snh, X,‏ 


TITY 5 (vb; + MINE) genitals. 26. VI,5 עי של‎ 
כקקבה.‎ the genitals of a female animal.— Pi. ning, -ז‎ ny. 


TY, vp. 


NOT, .ד‎ erg. 


mm Warren. Y. Keth, I, 25 bot. Y. Snh, VIL, 24° 
(interch, with .(הערייה‎ 

ph oye my [stirvers,) iron‏ .ג עור אין וע" עריין 
tipped ploughshare, Kel.XXI,2; (Maim.ed.Debr.= Arab.‏ 


‘alakath loram, goad?}, Tosef. ib. B. Mets.1V,6 731s (B. 
8, to Kel. 1.6. .(ערערין‎ 





(רק"ק.) ‘Sm. (TD thin eacrificial cake‏ שרוך,עריף 
Targ. Y. Ex. XXIX, 23 (ed. Vien.‘3). Targ. ¥. Num. VI,19‏ 
(ed. Vien. 393); ₪. 6.-- 2% PI", PEM. Targ. ¥. Lev.‏ 
עירובין 2 VU, 12. Targ.¥.I1ib. I, 4. Targ.¥.Ex. XXIX,‏ 
(corr. ace.).‏ 





FTI" t. (772) arranging, ranging ; rolling (bread); 
use of the stem >>. Y.Yomall, end, 40* נאמר כאן 9‘ וכ'‎ 
the verb ‘arakh is used here (Lev. 1,7) &. Y. Snb.X,20* 
top ררבתי‎ the forming of the show-bread. 1. Sabb, VII, 
10° bot. וכ‎ Fma"y על לרשתת ועל‎ for kneading it, for 
forming it and for baking it; a. fr —Tanb. Bhuck. 6 ריכת‎ 
גרחנם‎ (prob. to be read: Mav", v. M2373) the pile of the 
fire of Gehenna (ref. to 17>, 18. XXX,33).—Yalk. Ps. 662 
עריכה‎ MB, +. 


TID" 1. (.698פצק)‎ arrangement; ע' שפתרם‎ (omp. 770) 
arrangement (of the words) of the lips, prayer. Gen. R. 
849 (ref. to Job XLI, 4 חן ניתן בע' שפתיו וכ' (חין ערכו‎ 
(not (שפתרם‎ grace was granted for the prayer of his 
(Abraham's) lips, when he prayed for mercy &c.; Yalk. 
ib. 83, 
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“ny, v.sub ‘59, 
עָרִים‎ v. ow. 


DMS, NOY mob, pry, Targ.0.Gen. IIL, 1 (some 
ed. ‘9; ed. Vien. t°2n), Targ. Prov. XII, 28. Ib. XIV, 15 (ed. 
| Lag. ערומתא‎  ססזד.‎ acc.); a. fr.—Yalk. Jer. 265, +. --.עְרוּס‎ 
Pl. wong, Targ. Prov. XIV, 18 (some 08. .(ערוטאר‎ 


TTATTD, TI &. (w.n.; wrx 0 pile, heap, stack. 
Maasr. 1,5, aq. ‘9 משורעמרר‎ (are subject to tithes) from the 
time he piles up the fruit. Tosef. Ter, III, 17 yo תורמין‎ 
fom חכרי על‎ yo חצי על חכרי לא‎ (ed. Zuck. (מן חמוץ‎ you 
may separate T’ramah from a stack for the pile (of 
threshed grain), but not from a pile for the stack. Ib. 
IV, 16 מורחת‎ ‘9 a finished pile. Ex. B. 5.31 כשם שח' הזאת‎ 
עטה הק'בה את העולם ע' ולי‎ 7D... עומדת‎ as the stack 
stands ready, and the priest goes in and takes T’rumah 
of it, o the Lord has made the world a stack and taken 
Israel as his T’rumah (with ref. to Jer. Il, 3); a.f.—Ft. 
niows,nioqs. Mekh. B’shall., Shir, 5. 6 (expl. 0°92, Ex. 
XV, 8) ‘9 עשאך כמירן‎ he made the waves stand like stacks; 
Yolk, Ex. 248, Ter. II, 1; = 


nog. fash, Many, experience, wisdom; subtlety. 
Targ. Prov. I, 4; & 6.--. RROD. 









NEVO cob. mony. Targ. Buth III, 7. Targ. Hag. 
1, 16.—E1. RO", constr. MON, Targ, Jer. 1426 (some 
ed. Po"). 


OMY I m. (ory) arbor, espalier (of grape vines). Kil. 
VI, 1 ע' הכוטע וכי‎ HMR what is an ‘aris (in a legal sense)? 
A row of (at least) five vines along a fence. 10.2 ע'‎ 
היוצא מן המדרגה‎ an espslier that hangs over an em- 
bankment. Ib.6(expl.‘9 "pob) ע' טורב וכ'‎ an espalier which 
was destroyed in the middle, while five vines remain- 
ed on each side; Tosef. ib, IV, 8 חריס‎ ed. Zuck. (oth. ed. 
נ;חריץ‎ corr. 806; Y.ib. VI, end, 80° (also Dg). Kil. 8 
חקנים היוצאים מן חע'‎ poles which stand out from an 
espalier; a. 8-21. PO". Tosef. Peah III, 16, 


OMY oh, .ד‎ Dy ch. 


OND 11 mmony Ii, tenant. B. Bath, 46°, sq. Ma, M, 
(ed. ‘8)— 21, DON, OM. Tb. Ms, M. (ed. .א‎ 6 
Deut. 812 (ed. Fr. (א'‎ 


ROMY, .ד‎ next w. 


FIOM t. (073) 1)(b..; .קפס‎ kneading-trough, 
dough of one trough, batch. Men. 67* "3 MOMS; ע' הקדש‎ 
Ms, M. (ed. novs)— Ph, miomy. Hull. 135° (ref, to Num. 
XV, 20) כדר דסומכ‎ of the size of your batches (in the 
desert); Men. 1. 6. Ms. M. (ed. Tio*y; Erab. 88° --.(עיס'‎ 
2) (emp. 07%) cradle. Kel. XVI, 1 ‘97 המטח‎ 8 couch or 
a cradle; 7. Ber. III, 54bot. המלטה הערסה‎ (corr.ace.). Kel. 
XXVI,5 עור חע'‎ ; Tosef. ib. B. Bath. IV,8 האריסה‎ TH ed. 
Zuck. (omitted in oth. ed.), v.7"9, Tb. VIL,12 של זכוכרת‎ ROMY 
ed. Zuck. (oth. ed. (עררסה‎ 8 glass cradle(#). 1 
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עריסות 
ype from their cradle (earliest childhood). Gen. B.‏ 
ישב לו ע"ג <' בדום ודרך 31° v.27). Y. Maco. 11, beg.‏ ,8.53 
if he sat down on a cradle in day‏ התרנוקן 
time (and caused a child's death): where it is customary‏ 
to place ₪ child in the cradle in day time, he does not‏ 
go into exile (to the city of refuge, because his act is‏ 
one of criminal neglect); a. fr.‏ 

THON trons, Tosef. Hall. 11,5 פוטר את 9 בסוריא‎ 
ed. (ed. Zuck. pOMNN, Var. 7O"D, read (העררסדן‎ 8 
tenancy (tenants) in Syria exempt from priestly gifts — 
Pl. nom. 10861. Ab. Zar. 11, 8 עיריס'‎ ed. Zuck. (corr. 
₪06; Var. .(אריסי‎ 


TIE"Y ¢. (ers) breaking the neck (of the heifer, Deut. 
‘XI, 4), use of the stem .ערף‎ Meg. 11,5 הצגלה‎ mes) for 
the ceremony of &c. Y. Sot. IX, 23 בע'‎ as regards the 
ceremony 6186. Ib.4 bot, ‘21 Fnp""y DIps the place where 
a heifer has been killed; a. fr.—Bifré Deut. 806(ref. ton°3", 
Deut. XXXII, 2) הריגה‎ re 9 ארך‎ the verb‘araf means to 
kill; Yalk. ib. 942, 


pry to frighten) powerful, violent‏ נמ m. (b.‏ עריץ 
man.—Pl ovgny. Y. Ber. IV, 8% v.00. Y. Meg. IV, 744‏ 
who redeems thee‏ הגואלך והמושילך מכף FY‏ 906 
‘and saves thee from the hand of thy oppressors; Treat.‏ 
Sof’rim XIV, 5.‏ 


m. (pry) fugitive, hunted. Targ. Is, X,18 (hb,‏ שריק 
text 003).‏ 




















emp. 491) [stripped] lonely,‏ ,ערר m. (b.b.;‏ ערירר 
childless. Gen. R. 8.44. Yeb.55* (ref. to Lev. XX, 208.21)‏ 
w if be had children (at the‏ לו בנים קוברן .. . הולך ע' 
time he committed the sin), he will bury them; if he‏ 
לצורך 24° had none, he will remain childless. Y. Snh. VII,‏ 
it is specified (in Lev. XX, 20) for a purpose,‏ רצאת לרדון ‘9a‏ 
namely for the punishment of ‘driri(death without leav-‏ 
כל אתר דתימר ע' יחי ...9‘ .19 , צְרִירִים ing issue) —Pl.‏ 
wherever the text says, ‘they shall be lonely’,‏ רמותר 1‘ 
it means, they shall be without children, where it says,‏ 
‘they shall die lonely’, it means they shall bury their‏ 
אשכחיון 304 children (v. supra); a.e.—[}™™"s, Y.Keth. VI,‏ 
v.11)‏ ,9‘ 











To. 1h.) [to connect, join,] 1)(b.h.) to range, arrange, 
place in order. Y. Yoma II, end, 40° (ref. to Lev. 1,8, 
a. 12) כחך אחר עודף' וכ"‎ one priest places two limbs on 
the altar &.; Sifra Vayikra, N’dab., Par. 4, ch. VI. Gen. 
B. 8.78 לכו תפלחה‎ mo יש בי‎ (Yalk. ib. 183 (לסדר‎ I have 
strength to offer prayer; Mamba יש בי כח לערוך‎ 1 have 
strength to give battle. Yalk. וע' מלחמה כנגדו‎ gave 
him battle. Tanb. ושמ לפניכם שלחץ 6 .אסטמ'‎ 1 will 
set a table before you (in the hereafter), v. infra. Ned. 
20° opm לו שלחן‎ “HOW I prepared a table for him, 
but he upset it (euphem. for unnatural gratification); 
₪. 6. [In Talm. mostly חדיינין--[,סדר‎ “Dy (= עורכל דין‎ 
הדרדנדך‎ pd) those who arrange arguments before the 
judges, pleaders, advocates, who advise their clients what 
to say or not to say before court, Ab. 1,8 אל תעש עצטך‎ 
‘om כע'‎ do not make thyself to be like legal advisers, 
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ie. be careful as judge not to suggest an advice to one 
of the litigants; Y. B. Bath. IX,17* top "272; ¥.Keth. IV, 
298 bot, אל חעש עצמך כע' הדי שלא לגלות וכ'‎ do not make 
thyself to be like 80. that is, you must not reveal to an 
individual his case (how to argue). Bab. ib.52>; 86* כשינו‎ 
כע' די‎ "XY we have made ourselves to be like ₪6. (I 
ought not to have suggested an advice).—Part. pass. 
;ערו‎ + QM 86. Sabb. 119> וכשבא לבדתו ומצא גר דלוק‎ 
ושלחך על וכל‎ when he comes home and finds the lamp 
lighted, the table set and the couch spread, the good 
angel says &c.; 8. e.—2) (emp. Syr. 73, P. 8m. 2990) to 
work dough (contrad. to wi); to roll, shape 80. 4 
וכ‎ reply אחת לשה ואחת‎ one woman kneads, another 
works and shapes the dough, and a third one bakes. Ab. 
Zar. 1V, 9 לא לשרן ולא ירְכִין עמו‎ you must not knead nor 
work and shape dough with him. Neg. I, 4 M2vis> in 
the position of a woman working dough  a.ft. —Part. pass. 
as ab. Erub. 54* (ref, to וכ'‎ m1, 11 Sam. XXIII, 5) 
משתמרת וכי‎ ...’9 BX if the Law is worked into thy two 
hundred and forty-eight limbs, {t will be preserved 86 
Midr. Till. to Ps. XIV [read:] ‘> לוטח ופת‎ mp kneaded 
(common) bread and well-worked bread; Yalk. ib. 662 
ma""9 (corr. ace.). 

Hif. 7737 [to place side by side; emp, בק‎ Hif.) to 
compare; to value; esp. (v. Lev. XXVIL, 2-18) to dedicate 
the value of a person or of an animal unfit for the altar. 
Arakb.1,1 72392" 7'2"199 11ה כל‎ persons are fit to dedicate 
or to be the subjects of dedication, Ib. 77379 אבל לא‎ AS? 
may be the subject of dedication, but cannot dedicate 
(his vow is invalid). Ib. VI, 5 הטעריך את עצמו‎ he who 
dedicates his own value. Tanh. |. 6. [read:] אתם מעריכין‎ 
tonsa נפשותיכם . , . מעריכת‎ mx לפכר‎ you value before me 
your lives, and I shall save you from the range ofGehenna 
(v. M25), and set 80. (v. supra); a fr. 

Nif. 3733 to be the subject of valuation, to be valued. 
Arakh. I, 1, a. fr., v.supra, Ib, 11,1 נכרכין‎ PR Var, v. 77S. 


729, שרי‎ ch. same, to work, knead. Targ.Is. XLT, 25 
דעב‎ (h. text דע' חוא ואפה הוא *56.מ280--. (ררמס‎ when he 
himself kneaded and baked; דעריך הבריה וכ'‎ when his 
neighbor kneaded and gave it to him, and he baked. Y. 
Shebu. VI, 87% bot, אזלת טִיכָרוּף גבר הבדרתה‎ she went to 
knead her bread at her neighbor’s.—Part, pass. 773, pl. 
PIMy Ib? top אשכחון . . . ע' גו עיגולא‎ they found the 
two denars (that were missed) worked into the cake. 

Tthpe. ns to be worked in, Tb.* bot, גו ערגולא‎ 25ST, 
v. spre. 

















Tm. (. h.; preced. 1) order, arrangement. Ned. 
22> של ארץ ישראל הוא‎ AIDID because it (the Book 
of Joshua) contains the arrangement of the Land of 
Israel.— 1%. ,ַרְכֶים‎ constr. "27. Cant. 8. to VI,4; Pesik. 
Vayhi, p. 7* eq. ע' המשנה‎ wo, 0 ע' הלחמה -.מַשַנָה‎ order 
of battle, arrangements proclaimed before the battle (v. 
BSD). .ץצ‎ Sot. VILL, beg. 22> (ref, to Mish. ib. 6) אבל‎ 
‘D1 בע' המ"מספקין‎ but in connection with the proclamation 
of the regulations of battle (the Mishnah says only), 
‘they have to supply water &.’ Ib. כן‎ ‘om ‘93 אף‎ the 
same is the case with ordinances of battle (they must 


be proclaimed in Hebrew). Bab. ib. 43°30 חוזרין עליו‎ PR 
‘an they are not entitled to leave the army on that ac- 
count, Ib, 44% Men. 86%; a, e.—2) valuation, assessment, 
value of a person or animal dedicated to the sanctuary; 
vow of value, Arakh.7> ואמר 299" עלר‎ if he says, 1 vow 
my own value, Ib. 1V,1 ‘Sm בזמן‎ ‘Sm the valuation is 
regulated by the time of the vow ‘irrespective of the 
value at the time of paying the vow); ib. 4 ‘sh נותן כזמן‎ 
he pays according to the value at the time of the vow. 
Ib. טיחך ' זקן‎ he pays the value of an old man (Lev. 
כ' רל ;)7 ,]ץצ‎ the value of a child (ib. 6). 
Ub. 11, 1/3) אין בשי‎ (Var. 773733, + 
vows of value nothing is valued at Tess than a Sel’ 4 
19.7% וכ'‎ Pose maw כל ע'‎ all values which you assess 
shall be no leas than 80. Ib. 1V,1 77923 והע'‎ the vows 
of value are regulated by the condition of the person 
whose value is vowed. Ib, III, 1 יש בע' להקל וכ'‎ in the 
laws regulating the dedication of values there is a lenient 
and 8 rigorous 8166. Ib. 2% 8. 6. כל שישכו בדמים ישנו בע'‎ 
‘93 O'R... he whose person has a value, can vow the 
value of @ person or an animal, but he whose person has 
no value cannot. Kerith. 13° ,דמין ול‎ v. pot. Tanb. 

Brhuck. 6 פרשת ע'‎ the section treating of vows of value. 
מצרל וכ'.19‎ “ON ST בזכות‎ as a reward for your offerings 
of values, I will save you 806. a.fr—‘Arakhin, name of 
a treatise of Mishnah, Tosefta and Talmud Babli, of the 
Order of Kodashim.—[y2"s, 0166. 44* Ar, v. "> 

















“TIRDWecw.syp registration of legitimacy, citizens? 
list, Targ. 1 Chr. II, 17 ‘23 למסייעא ית דוד‎ to assist David 
in establishing his legitimacy of citizenship (in spite of 
his descent from  Moabitish woman; v. ¥. Yeb. VII, 9°; 
Midr. Till. to Ps. 1X, 9), 


DIND, +. next art 
TDW, +. spp. 


an adapt. of apy, apyetov) recorder's‏ ;493( .1 שרכר 
בע 5 office for pedigree, deeds of sale &. Kidd. IV,‏ 
כוחב ומעלח בע וכ' *44 Gitt‏ .עִרְכְאוּת .2 --.1 אַרְכִי + הרטנת 
he writes (a deed of sale) and has it recorded‏ (בערכרך (Ar.‏ 
;33‘ טלחך*18 in the office of gentiles (Romans); Ab. Zar.‏ 
Tosef.ib. 1,8 D°N27153; Tosef.M. Kat. 11,(1),1 OM27S3. Gitt.‏ 
(Var. nt ) deeds‏ שטרות חעולים בע' 4’21 ,1 Tosef. ib.‏ ;1,5 
כתב והעלה 2 entered in gentile offices. Tosef.B. Bath. VIII,‏ 
od if he wrote (a deed of‏ בערכאים mst‏ להם הערכיים 
donation for ten persons) and had it recorded for them‏ 
in the office, the office took possession in their bebalf;‏ 
PW; ae.‏ ... לרְברין 3 ib.‏ 


* רבל‎ comp. (ערקל‎ to curve, tit. 

Hithpa, >37or7 to be entangled, caught. 06 13.5.91 הרה‎ 
nbryn .. בא לרכנס.‎ when one (of the giants) attempted 
to enter the ark, his feet became entangled (in the mud 
of the deep); [Matt. K. following ‘Rashi’: were scalded 
in the hot water of the flood, v. MI", taking ערכל‎ as 
Parel of b23); (Yalk. Gen. 55 מתערסלות‎ Ar. 8, v. DOD: 
במים‎ mborona, v.do9; Yalk. Job 918 .ד ,מתערטלות‎ bone). 
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nay 


by (denom. of nbz) to akeathe, cover. .ל‎ Orl. IIL, 
beg. 624 (ref. to Lev. XIX, 23) אית הניד תנר בערל את פריו‎ 
one Tannai explains that it refers to that which covers 
the fruit (peel, shell &.); TH) דבר שחוא עורל את פריו‎ 
עורל‎ that which covers the fruit (peel), and that which 
the fruit covers (kernel); Y.Maasr.IV,end,51° דבר שעורל‎ 
פריד‎ MX.—[In b. .ג‎ 529 to treat as ‘Orlah, to remove. 


5m. (o.n,; v.nb 3) Leovered,] uncircumcised; gentile. 
Mekh. Bo 8.15 (ref. to Bx. XIJ,43) אבל ישראל ע' שומע וכ'‎ 
I might deduce from this that an unciroumcised Israelite 
may pertake of the Passover lamb; Pes. 96* אבל ע' דלבו‎ 
לשמרם‎ but an uncircumcised Israclite whose heart is 
directed towards heaven (and who remained unoircum- 
cised, because his older brothers had died from eireum- 
cision). Yeb. VIII, 1 וכל וכ'‎ 97 an uncircumcised priest, 
and all unclean persons must not eat T’rumah. Tosef. 
Hull. I, 1/9 אפר'‎ even an uncircumcised Israelite; Hull. 5* 
האר ע' הרכר וכל‎ what is meant by this ‘arel? Do you 
mean an Israelite whose brothers died from circumcision? 
Pes. 92" ע' נכרר‎ an uncircumcised gentile (a proselyte 
that was circumcised on the eve of Passover); ישראל‎ > 
an Israelite that was ciroumcised on the eve of Passover; 
a. fr—[Y. Shebi. VIL, end,37° מן הערל‎ yn, read: --[.חעַרל‎ 
Plowbnz, Mekh. 1. 6. “3 עבדים‎ (not (וע'‎ uncircumcised 
slaves. Ned, III, 11 מותר בַעַרְלָי ישראל‎ ‘sd... Dp he who 
vows that he will not receive any benefits from un- 
circumcised persons, is permitted benefits from uncireum- 
cised Israelites, and forbidden benefits from circumcised 
gentiles (the word ‘relim being meant only for non-Jews; 
ve MDI); a. fr. 


dey, dog, ערלאי,ערלאח ַרְלא שרלא‎ en 


same. Targ. Deut, XVII, 48 (h. text “am). Targ. Ex. 
18 48 (¥. WHI, read: NIE); .א‎ f.—PL pow, poy, 
,עלא‎ my. Targ. Josh. V,7 (ed. .(כָררלִ' אָ1‎ Targ. Jer. 


1X, 24, ag. Targ. Esth. I, 5; 8.0. 


xv +, Ve RSW. 








my f. (b. b; ערל‎ to hang over, v. Ges, Thes. = 
dry) [sheath,] prepuce; the uncircumcised membrum, Gen. 
B.s. 46 הגו‎ Mbys the foreskin of the membrum. Sabb. 
184% sq. השבת.‎ MX mms ודאר‎ Indny the cutting of his 
prepuce, where there is no doubt (about the condition of 
the infant), supersedes the Sabbath, כבושה.10‎ ’s, v. B22. 
Pes, 9* מך חע' וכ'‎ WIEN he who separates himself from 
the prepuce (a gentile converted and circumcised) is like 
one that separates himself from a grave (has to undergo 
the lustrations of one that has been in contact with a 
corpse). Ned. III, 11 שארן חע' קרויח אלא לשמם‎ for ‘orlah 
(the word “drelim) is used only as a general name for 
gentiles, .רל‎ Ib. טאוסה (חרא ח)2' שנתננו וכי‎ uncireum- 
cision is detestable, for it is applied to the wicked as 
8 reproach (with ref. to Jer. IX, 25); 5. fr—Pi. nidys, 
constr. Mb. Yeb. 724; Sabb. 135" שיש לו שתי ע'‎ 7a if 
one has two prepuces; (oth. opin. two membra to be 
circumcised), Gen.G. 6 46, 8.6. חן וכ'‎ ‘9 9258 the term 

141* 





‘orlah (uncircumeision) is applied in four ways; a. fr.— 
‘Trnsf. (v. Lev. XIX, 23) [that which is to be rejected,) the 
fruit of trees of the first three years, Orl.1,2 ‘72 חודב‎ is 
subject to the law of ‘orlah. Ib.6 ‘9 כטרכח של‎ 8 young 
tree subject to the law of ‘orlah. Ib. 7 שר חע'‎ resin of a 
young tree; a, fr.—Tosef. Ter. V, 9, a. fr. N>3i3.—‘Orlah, 
name of 8 treatise of Mishnah, Tosefta and Talmud Y’ru- 
shalmi, of the Order of Z'ra'im. 


mdr £.(preced.) uncircumcision, the condition of one 
not circumcised. Yeb.71* ‘9 wen שלא בזטנת‎ ‘9 want of 
ciroumcision on account of untimeliness (the infant before 
its eighth day) creates the legal condition of the un- 
circumoised (with regard to the Passover meal, T’rumah 
&e,). Th, 70° ע' דגופר"ח‎ one’s own want of circumcision; 
ע' דאחרינר‎ omission to circumcise others, Hull. 4°, sq. 
ומר .ד ,מומר לע‎ ; ae. 


xpos, VRE PD. 





DW .מז‎ +. Bx. XV, 8; omp. 253 J, 8. 779) to heap 
‘up, pile. Gen. B. s.83, end (play on ,ע"רם‎ Gen, XXXVI, 43) 
שהוא עתיד רו ומ'‎ he is destined to heap up treasures 
for the king Messiah; (‘Rashi’: ring, +. M3 1).—Denom. 





DW דד‎ (.n.; omp. 91) to peel of, strip; to make 
white, bright; v. DINE, .כָרוּס‎ 

Hif, הְצָרִים‎ 1) to enlighten, inform. Y. Snh. V, beg. 
22%, aq, (ref. to ,בערמה‎ Ex, XXI, 14) nna באיזו‎ AMD 
fo they (the forewarning witnesses) must keep him 
formed as to what kind of death penalty is expecting 
him; (Bab. ib.80° (2--.(שרודיעוחו‎ to plan, act deliberately. 
Mekh. Mishp.«. 4 (ref. to בערסח‎ v. supra) לחוצרא ... שאיכן‎ 
מערימיך‎ this is to exclude the deaf and dumb, the insane 
and the minor (who do not act with premeditation; 
מעריטיך‎ PR... לחוצרא מרפא‎ to exclude the surgeon ..., for 
although they acted with wilfulness (criminal negligence), 
they did not plan; Yalk. Ex. 325,—8) to act with subtlety, 
to get around a law by an artifice, Sabb.65> מעריטין‎ 
בדלרקת‎ in case of a conflagration on the Sabbath (when 
the rabbinical law allows the rescue of a certain number 
of clothes by putting them on) we may use an artifice (by 
laying off the clothes saved and going in again to save 
others); (oth. opin.) מעררמין בדלרקח‎ PR you dare not 86. 
Tb, שמִעָרִים וכי‎ Na dare 8 woman use an artifice 80 v. 
Hip. Tosef. Bets, 11,2. Gen. B.s.49 מח אתה מָצָרִים על‎ 
‘21 השבועח מבול‎ why wilt thou cunningly evade thy own 
oath? destruction by water thou wilt not bring, but de- 
struction by fire thou wilt? Yalk. ib. 83; a. fr. 


DY, עָרִים‎ ob. some, 

thpe. oon, ;ְאִיְעָרִים‎ (also Af. PMN) 1) to become 
prudent, Targ. Prov. XIX, 25.—2) to be subtle, to deceive, 
pretend, Maco, 23° שרטא‎ “TY ודילמא‎ (not (ארערומא‎ 
might she not have been subtle enough (to discover 
Solomon's motive)? 881. 25* דילטא איערומי קא מַצָרִים‎ 
perhaps he merely pretends (to be repentant)? B. Mets,90° 
חערמדז.. עריא עלריחו ורזדבנון‎ 8 trick has been employed 
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ow 


regarding them, use a trick against them (that did it), 
and let the oxen be sold (and not be used for ploughing). 


Af. אַצָרִים‎ to use an artifice, v. supra. 


FIND 5 (b. יג‎ preced. prudence, deliberation ; subtle- 
fy. Mekh. B'shall., Shir, s. 6 (ref. to 10703, Ex. XV, 8, v. 
Targ. 0.2.1.) אמרו הבה נתחכמה . ., נתת ע' למים‎ on they had 
said, Come, let us deal wisely with them (Ex. I, 10), thou, 
too, didst place wisdom in the water; (Yalk. Ex. 248 
.(כַרְמזמִית.‎ Midr.Sam.ch. VII [read:] naw nmnw לפר מה‎ 
כך חיתה מכתד‎ wm של‎ in accordance with the serpent’s 
subtlety was its punishment, Midr. Prov. פתד הריתר .1.ג!6‎ 
49 ונתן בר הקב"ח‎ I was simple, and the Lord placed wis- 
dom in me. Ib, ‘9 מכמה שנים ואילך . , . להיות בו‎ from 
what age and onward is man expected to ל‎ 
Yalk. ib. 929; 6 


TTA), v. many. 


(v. preced. art.) shrewdness, subtlely.‏ 1 ערמרמורת 
Yalk. Ex. 248, v. QD. Sot. 21 (ref. to Prov. VILL, 12)‏ 
when wisdom‏ (עמן (not‏ כרון MOD‏ חכמה. . נכנסה עמח 3‘ 
enters into man, subtlety enters along with it; Yalk. Prov.‏ 
.נכנסח בו 3‘ 940 





TOW m. (. צר + .מ‎ 11( platanus, the Oriental 
plane.— Pl. eryions. Y,Keth. VIL, end, 314; ae; v. 
yo OL 


wiaw m, (v.09; emp. Gen. III, 1) a venomous 
serpent, Targ, ¥.Il Gen. XLIX, 17 Ar, (ed. 8YO"8N). 


many, oubllety; premeditation. Targ.‏ .מ =.+ רמא 
I Kings 11, 5.‏ 


(preced.)=rmo3sn. Tosef. 5, IV,3‏ .+ ערמית 
rash Phony (ed. Zuck. netsh, Var. novy), v. MII.‏ 


REVIT, v. ריסא‎ 





OW (Comp. v2) to connect, intertwine, braid 86.- 

Denom. ,ריס‎ HQ", OV 6. 
, DIS 1) (denom. of OM) to form an arbor. 
Kil. IV,7 מלמפלח‎ TO ON ifhe connected them (the two 
rows of vines) above so as to form an arbor.—2) (denom. 
of Mp”) fo start dough, contrad. to wid. Y. Pes. III, 80%; 
. 1, 607 top ‘31 לא אמר אלא לש‎ ‘9 the Boraitha does 
, “if one started dough’, but, ‘if one kneaded’; but 
if one started (on the eve of a Holy Day), this prohibition 
does not apply.—In gen. to knead, work in (omp. 7%). 
Ber. 87° yousw2 when he worked the crumbs again into 
₪ compact mass; Men. 75> .בשעררסן‎ Y. Hall. I, 575, v. 
PHOg.—Part. pass. D700. Ib, וההן נשוך לאו כמ?' חוא‎ (not 
(כמעררס.‎ and that lump of dough made by pressing several 
pieces together (v.[02),—is that not the same as if worked 
together? 

Nif.oxg3, Hithpa.o79nn to become connected, compact. 
Bifré Num, 110 (ref, to DIMOW, Num. XV, 20, sq.) ON 
(it is subject to Hallah) from the time it has become a 
compact mass; Yalk. ib. 748 Diy. 








oy. 1121 


OD I arbor, v. ome 1. 


OW Ile. ₪. preced. art.) [joined frame; 
emp. [בְּלִיבַח‎ bed, bier. —Pl. mid, constr. nowy. Babb. 
@2° (ref. to Am. VI, 6) וכ'‎ DInnion מסריחיך‎ Ms. M. (ed. 
onions), v. mt 111; Kida. 710, 








O79, NOW ch. 1) same. Targ. 0. Deut. If, 11. Targ. 
0, Bx. VII, 28, ‘Targ.¥. 11 ib.XXI, 18; .fr—'S(9) תטמיט‎ 
sexual connection. Targ. Y.1I ib. XIX, 15 (¥.1 ost). 
Targ. Y. Num. V, 13 ;דעריס‎ a.¢.—Targ. 11 Sam. III, 31 
bier.—Bnb. 20% Ned. 56> ,ע' דגדא‎ v. RR Ib. דצלא‎ 9 8 
bed with leather mattress. Lam. R.tol,1 ע' (רבתר)‎ 
פחדתא‎ a broken bedstead. B. Bath, 22* ‘31 mos) waiting 
for the bier of R.A. Y.Kil.IX, 32° bot.; ¥. Keth. XIL35" 
וכל‎ "OF רחבון‎ place my bier (coffin) at the sea-shore; 











he prepared for them four beds. Lev. B. 8. 5 (transl. ססות‎ 
שך‎ Am. 1.0.( ע' דפרל‎ ivory bedsteads. Y. Ber. III, 6% top 
קדסרררתא וכ"‎ ‘> Cesarean bedsteads which have holes 
for the girths; a, e,—2) (emp. D121) arcade along a row 
of buildings, sidewalk, Git. 6* לכל‎ oo מצריך‎ 868 
identification of signatures on documents brought from 


one side of the street to the other. Y. Bets, I, 60° bot. 
מע לכי‎ from one side of the street to the other (or from 
one couch to the other, v. 33%) L).—Pl. xno. Erub. 26" 
‘919... 3500 Ar, (Ma, 28. NOW NOW; 64. ROTO, fr. 
(כַרְסִרְתָא‎ provided the whole town of M. with ‘Erubs (v. 
3973), one for each row of connected houses,—3) dish 
of the steel-yard, scales. Sabb. 60%, v. mot. 


TOY, v. rome. 





OW m,, pl. צרסיין‎ (preced. art.) Belonging to a bed- 
stead; ‘9 (750) strapping, girthing. Y. Sabb. VII, 10° top 
7 5 חן דעבד מ'‎ (Or Zar. Babb. 64 ,רעביד ערסמו‎ 4 
(ערסייך‎ he who does girthing work (on the Sabbath), if 
lengthwise 6. 


RTO 5. pl me, סאד‎ 2. 


(v, next w.) to swing (like a hammock).‏ ערסל* 

Hithpa, הזצרסל‎ to be swung; to waddle, stagger. Gen. 
B. 6,31 רגליו מִחְַרְסְלות‎ rm דוב בא ליכנס‎ quot. in Rashi 
to Ez. XIV, 14 (missing in ed.) when 8 bear wanted to 
force his entrance into the ark, his feet tottered; ib, (with 
ref. to giants) מתערסלות במים‎ Ar.; Yalk.Gen,55 מתערסלות‎ ; 
0 


Soy, ndors ז) .מ‎ O43) hammock, לאש‎ 
ערל‎ v. wep -ז‎ 


ITY 1 (apocop. of ,פרטר‎ transpos. of ;רערע‎ emp. 3E9 

2 033) to come in contact with; to join, meet. Targ. 

Jer XLI, 6 (btext wap), Targ, O. Gen. XXXII, 2 (h. text 
yan), Targ. 0. Ex. 1, 10; a, fr.; v. SL 

Pa, 9-9 (199) to join, be added to, Koh. .ב‎ to VII, 27 





wy 


) חדא מִצֶרְצָא חדא וכ 
another 80 V. 278 I.‏ 

Ithpa. 1) to be met; to happen, to come before, 
Targ. 11 8am.1,6. 1b.XX,1. Targ. Hos. XI,7. Ib.8. Targ. 
Jer. IV, 20; a. e.—[2) to be added, increased. Y. Hall. II, 
58% top FEWSMN (ed. PSTN), +. RIP.) 


NEW) one (sin) is added to 








1D, Pa. 979 to call, proclaim,‏ רע II (preced.; v.‏ שרע 
summon, Targ. Zeph. 1,7 (h. text WPM). Targ. 0. Lev.‏ 
XXII, 2; a. fr.; v. .‏ 








text 32). 


REYTIWIL NYT t.xp.ngrs, wasp, hornet. Targ. 
0. Bx, XXILL,28 "Wy ed. Berl. (oth. ed. "3, "1z). Targ.Josh. 
XXIV, 12; a. e.—Babb, 80° /31 ונפקא 2‘ מך‎ a wasp came 
out of the wall and stung him &c,, v. “E"1PR—V. רַמָא‎ 











to stir up, eacite to‏ )1 (כור of‏ ,פוופ) 1 שיך* ‏ ערער 
Polel—2) (to‏ עור .+ ,לא lamentation. M. Kat. 8° '21 “SIET‏ 
stir up strife, disturb,] to contest the legality of an action,‏ 
the legitimacy of a person, his fitness a8 judge, witness &c.‏ 
if he comes and‏ אם בא 1“ כָרָרו קיים Y. Soh, II, 214 top‏ 
protests (against the judgment given in his absence), his‏ 
כל מי שיבוא ורכַרְכָר 31‘ ”39 protest is valid. Y. Ned. V, end,‏ 
whosoever may at some future time contest this donation‏ 
(having a claim against the property); a. e—[Meg. 25°‏ 
DET those inclined to argue,—a censorial change‏ 
Rabb. D. 8. 8.1. note 8.[--8( fo‏ .+ ; הטינרם or‏ המומרים from‏ 
DINE‏ אותה 21‘ 3 stir on by chiding, to scold. Sot. III,‏ 
they (the court) chide her and make her drink by force;‏ 
[Sashi seems to take our w. in the sense of encouraging);‏ 
בצבת .19 Tosef. ib. 11, 3 757579 ed. 200%. (Var. pI).‏ 
(ונמע' read‏ ,מקרקרין ed. Zuck. (Var.‏ של bina‏ ... מדדין וכ' 
they opened her mouth ... and urged her on and forced‏ 
מערערים אותה her to drink; Sot. 19%, Y. ib, II, 184 bot.‏ 
we urge her on to drink by chiding her until her‏ כד וכל 
מכין אותה 708 face becomes pale; Num. R.s, 9; Yalk. ib.‏ 
they strike her with the broadside of a sword‏ ...201‘ וכל 











Hithpa. -71200 to be stirred up, v.73. 


(.h.; omp. 33 1) to lay bare, strip, denude;‏ דד ער 
Is.‏ ,סערה to make lonely. Pesik. ‘Aniya, p. 134° (expl.‏ 
‘the stripped’ (or lonely)‏ מערערתא PW‏ וכי )11 LIV,‏ 
one whom the nations have denuded (with ref. to "2,‏ 
w).‏ 4) טפיר ערוה 839 .8 Ps, OXXXVII,7); Yalk.‏ 
Num.V, 24)‏ ,המדם הטאררים לטרים ‘Yalk, Nam. 708 (play on‏ 
86 (שמטרין (not‏ שממררין את חגוף PR PAV WI‏ חעון 
they make the body bitter (sick), and lay the sin bare;‏ 
(corr. ace.); Num. B. 9‏ ומרעדים את חעין 11 Num.‏ 8186 
(corr. ace.; +, also, 122).‏ שמאררים את הגום ומבערין וכ 

Nithpalp. -s7973 to be stripped, bare. Midr. Till. to 
Ps. OIL, 18 (ref. to שנתע' ממעשים טובים (.19,ערער‎ NIM 
(some ed, שערער‎ corr. 806. ; ed, Bub. 99 Mw, read (רְצָר‎ 





we 
this refers to Manassch who was bare of good deeds.— 
vy. 


YAY I ch. same, to strip, make lonely. Part. pass. 
FD; + ROWS. Pesik. ‘Aniya, p.184, y. preced, 





WAZ IIL (v. רע‎ 1) [to bring into contact,} 1) to keep 
@ liquid in the throat for the sake of lubrication. Tosef. 
Sabb. XII (XIN), 10 if one has a sore throat, #9737 לא‎ 
בשמ רכ"‎ he mast not lubneate it with oil(on the Sabbath); 
Ber. 36" wyI3" לא‎ (Pi. of 573; Ar. (רערער'‎ ; Tosef. Ter. 
1X, 12 WS (ed. Zuck, 1); +. Shebi. VIL, 38° top 
(2--.רערער*‎ to cause to meet. Koh. R. to 1X, 11 (ref. to 
,יקרה‎ ib.; emp. RATED 1( MIs ea) היא שפיגטת חאדם‎ Ps 
‘2710 it is time that strikes man and causes all these 
things (vicissitudes) to meet him. 





TW TT ch. same, to join, meet. Koh. B. to VII, 27 
RISTO, רע .ד‎ 

ASTD TIT (transpos. of ,רערע‎ v. 3¥7) to make shaky, 
loosen. Part, pass. "79 ; 8. .כִַרְכָרֶח‎ Lam. B. introd. (B. 
Hinina 2) (ref. to ns4, Prov. XXv, 19) ‘s0 שן‎ 8 shaky 
tooth, v. Ut, 





TW m. (b.b.; “ZI 11) stripped, lonely, Lev, B.2.80; 
Yalk. Ps 855 שָר .+ ,שהיה >‘ ממעשים וכ'‎ 
Ib,; Midr, Till. to Ps. 8 : 





WY, (ערְעףר)‎ m. wry 1( protest; evidence of 
illegitimacy or disqualification, Keth.21> וקרא 9‘ על אחד‎ 
מדך‎ and the qualification of one of the judges was con- 
tested; ib. sq. רמאר‎ ‘2 of what nature was that alleged 
disqualification?; דכזלכותא‎ “> a disqualification based on 
the charge of robbery; Mnpwa ע' דפגם‎ based on alleged 
family blemish (descent from slaves). B. Bath. 319, aq, 
ע' חד ארכא וכ"‎ they differ as to acting on the evidente 
of disqualification proffered by one witness; ר' אלעזר סבר‎ 
‘nD 8. El. is of the opinion that evidence of disquali- 
fication by one witness is sufficient; תרר‎ ‘9 it requires 
two witnesses; Keth. 26%, Ib., a, fr, אין > פחות משנים‎ in 
charges of disqualification no less than two witnesses are 
required. Y. Bice. I, 64° '2 משפחה . . . שחיו קורין ליח‎ a 
family ... whose qualification for marriage with priests 
was disputed; Y.Yeb. VIII, 9" bot.; Bab. 15.60". Y. Keth. 
II, 26” bot, 9 שטר שנקרא עלרו‎ a document against which 
an informality was charged; a. fr. 


TWD, vere. 


(b.n) 1) to divide, cut, Sitré Deut. 306 (ref. to‏ ער 
. פרוט ins NON...‏ לי )2 FD, Deut. XXXII,‏ 
ya‘drof is ₪ Phoenician (mercantile) term, 6 . one‏ וכל 
does not say to one’s neighbor, p’rot (break into small‏ 
change) this Sel’a for me, but ‘drof for me &c.—Denom.‏ 
(emp. FUP a. HYP) to drop, distill, Taan.7* (ref.‏ (9---עודָם 
if a scholar‏ אם ח"ח ... ואס לאו ATED‏ כמטר (.6 ,1 to Deut.‏ 
is worthy, be is like dew; if unworthy, drop him like‏ 
(denom. of )7>) to break‏ (3-- רפוו 042 rain; Yalk. Deut,‏ 
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bow 


for a murder the author of which is unknown (Deut. XXI, 
1-9); to perform the ceremony of atonement. Sot. IX, 2 
לא חרר עורְפיך‎ they did not perform the ceremony. Ib. 45% 
₪. fr.—Ib, 1X, 5 אותה בקופרץ וכ‎ PHN and (if the ground is 
not hard and rough) they out her head from behind with 
a hatchet. —Part. pass. 9899; f. MEI. —> bay, v. Mda9.— 
4) (cmp. (אֶחָר‎ (of copulations of animals) to cover (from 
behind). 1b.42" (play on Mynz) וכ'‎ PHS שהכל‎ all covered 
her from bebind. 

Nif. 5233, Nithpa. 2279 to have the neck broken. Ib. 
IX, 7 (474) וכי‎ MONG? .צ) נמצא... ער שלא‎ ed. FS" (שר שלא‎ 
if the murderer was discovered before the heifer was put 
to death; העגלה‎ mp ysn2wo Mish. (¥. a, Bab. 60. (משנערפד‎ 
after the ceremony had taken place. Ib, 46* יביא דבר‎ 
‘DL ADEN... let there be brought a thing which has not 
yet produced fruit (a heifer) and be broken in a place 
which produces no fruit, and atone for the murder of 
him who was prevented from producing fruit (good 
deeds on earth). Ex. 3.5. 42, end (play on ,קשה ערף‎ Bx. 
XXXII, 9) לְהַשָרֶה‎ DM ראויים‎ they deserve to have their 
necks broken; 8. 6. 


F/T2 ch. same, to break the neck of the heifer. Bot.46* 
yee כמר דלא:‎ “DM is it really 50 that we do not perform 
the ceremony (in auch a case)? 





pl. pene, substitute for P27, v. TI. 1‏ ,ער 
but if we were to teach‏ רארלר תנינן... 2' beg. 38° PPS PEW‏ 
(substitutes for ‘Arakhin), what would we teach? ‘Arafin,‏ 
‘aratsin, ‘drakin.‏ 


FDS, v. apis. 


NBT? m.=n.nye. Pl.pwry (in singular sense). Yalk. 
Lev. 665 קדרון‎ an ע'‎ van (read: (קדלרן‎ look at the (fat) 
neck, look at the back; [obviously one a gloss to the 
other; differ. in Lev. R.s, 34, a. Koh. B. to V, 13}, 


BN 








m. ‘arpad, a species of bats. B, Kam. 16* כטלף‎ 


“1/9 nwS3 ... the bat after seven years changes into an 


‘arpad, the ‘arpad &e., v. .קיצוט‎ 


NBT, NTE ch. same, bat (h. .(טלם‎ Targ. 
יצ‎ 1 Deut. XIV,18 (Y. If NMbw); Targ. Y. Lev. XI,19 
RTD WD (טרפררא)‎ (corr. ace.). 


ney (b.h.) pren. f. Orpah, wife of Chilion, son of 
Naomi,in nlegend identified with Harafah )11 Sam. XXI,22). 
Bot. 42° בשכר ארבע דמקות שהורידה 9‘ וכ'‎ as 8 reward for 
four tears which O. shed, when parting with her mother- 
in-law she was privileged to rear four mighty men(II 8am. 
1c). Ib. /31 ע' שמה‎ her real name was 0., and why 
was she called Harafah?, v. .הריפת‎ Ib. 9... הרפה שמת‎ 
he real name was Harafah, and why was she called 
.רצ‎ Suh. 95* חזייה לע' וכ'‎ he (Abishai) saw O., 
(Jishbi’s) mother, spinning. Ruth R. to I, 14; a.e. 











Sony (Parel of (עפל‎ , Hithpa. קרפל‎ fo swell(t). 


the neck of; esp. to break the neck of a heifer to atone | Midr. Till, to Ps, XVIII, 37 PRISM, +. .רסל‎ 


by . (b. b,j ve ENS 2) cloud; spray; mist; “Arafel, 
the lower sky, Hag. 12/21 ‘71 p> “tm darkness, cloud, 
and mist surround him. ‘anh. Vayera 25 N"3pn פחח‎ 
"sm את הרקיע ואת‎ the Lord opened the sky and the drafel, 
Mekh, Yithro, Bahod., 5.2 (ref. to p3m ,בעב‎ Ex. XIX, 9) 
כ‎ Mm Mx) Nas Pr in a thick cloud; and what is this? 
This is Arafel; a.e. 


ch, same, Targ. 1 12;‏ סילא רפלא 
Targ. 25. XVII, 19. Targ. 11 Esth. 111, 8.-- 2%. constr.‏ 
“due. Gen. B. 6. 99, v. NW IT,‏ 





VD (on) to be strong; to frighten, 

Hif. yrrsn to proclaim the power of, praise. Pirké 
@R, EL ch. IV ומקדושים וכ'‎ OT. they praise and 
sanctify his great name; Yalk. Is. 271; 6. 


TD, pl. pry, substitute for ְַכין‎ v. MB. 


Te (emp. rmyinyyy) a species of locusts (emp.‏ צוביא 
dpval3n, LEX Joel 1,4; 11, 2 for bon; Deut. XX VILL, 42‏ 
Hull. 65°; Sifra Sh’mini, Par. 3, ob. V (differ.‏ | .(צלצל for‏ 
.(ארזבונית from‏ 











P70. b.; omp.p»n) [to pass, equeeze through,} (denom. 
of (כַרְקָא‎ fo strap. Tanb. Mishp.1 מכאן‎ PID... עזוב‎ 
loosen a little on thi , lift ..., strap on that side. 








ch. (preced.; emp. Fa) to flee, run. Targ. Gen.‏ שרק 
אבוך ע' PAD MRI...‏ ללודקיא *84 XLY, 10; a. fr.—B. Mets,‏ 
(Ms. M. m3) thy father fled (from persecution) to A.,‏ 
ער flee thou to Laodicea; Y. Maasr. 111, 504 bot. NDT‏ 
(I shall call thee so,) until thou runnest away and‏ רבל 
(PHY) we‏ כריקין חוינן מן goest 86. Gen. B. 6, 31 21 “SIP‏ 
מ were fugitives from ₪ (Roman) troop, and living‏ 
AD. Zar.‏ .כד הוינן ערקין וכ' 279 Pes. 1, beg.‏ .ץצ ;בֶּסְיסָא .ד 
for when their weapons‏ דכר שלרם ... מִצָרק "PIS‏ *16 
(missiles) are spent, they run away (and do not attack‏ 
פריס ...87001 154 with their shields). +. Sabb. XVI, end,‏ 
RPI he spread his cloak ..., and the fire fled from‏ מיכת 
it (v, NOB); a. f—[Gitt, 78% +. Pry.)‏ 

Pa, p23, px, 1) to put to flight, chase. Targ, Dent. 
XXXIL, 80 PPI? (not WI, WT). Targ. Prov. XIX, 26 

Af.); ₪. 6.--9( to‏ יק (ed. Wil. 929; some ed.‏ מִעָרִיק 
sare, Targ. Jud. VI, 11 8p7=> (ed. Wil. “2> 4/(‏ 

Af. ₪ same. Targ. Job XLI, 20 יק"‎ (ed. רק‎ 
Pa), Targ. Prov, XVI, 28 וכ'‎ p™1z2 causes his friend to 
flee (him) (Var. .ד מעדיכן‎ P13); 8. 6. +. supra. 


P12 ph PR, substitute for Iw, v. HT. 























(PAZ) m. (v. next w.) 1) a long and flat vessel‏ ערק 
made of rush, Maim,; [oth. opin. sieve; emp. PrX a. P72 1].‏ 
Kel. XVI, 3; Tosef. ib. B. Mets. V, 13.—2) bandage, com-‏ 
press, Babb. 54> Ms. O., v. Pyy IT.‏ 


NPD m. (pry) 1) strap, band. Tanb. Biresh. 7 חדין‎ 
מְשֶךָּ .ץ וע וכי‎ 1-25. pw. Targ. Ez. XVII, 19 (some 
ed. PP, corr. acc.)—2) sedge, rush, Targ. Job VIII, 11 
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ey 
(h.text 9). Tb. XL, 21 (h, text פה‎ --8( Leech, v. RpAby— 
ARP 5 +. RAR] 


PID m. pr. (prob. te. apy; omp.‏ ,ערקבלין 
next w.) prickly creepers on palm-trees, palm-iuy (v.‏ 
ערקבי Mish. )1. ed.‏ עקרבנין )234( 6 IL,‏ .ממזמ ‏ (ַרְחַבִינָא 
,אצוותא חרוזיאתא .61 ,רקבלין 26 ib.‏ ; (פרקבלי .64 Bab.‏ 
Shebi. VII,2 apr (¥. ed.‏ ,ערקבלי *89 Pes.‏ ;אַצְנָוא .זי 
apr).‏ 


T? m. (apy, Par.) (ewrve,] hough, ham, the inner‏ קוב 
part of the knee; the inner angle of the joint which unites‏ 
the thigh and the leg of an animal. Bekh. VI, 11 533m a‏ 
the tail of a (first-born) 0811 does not reach the‏ { 
which ‘arkud (curve) is meant?‏ לארזה ע' k sex‏ 
sxoNaw > the ‘arkub in the thigh, expl. ib. 41°‏ חירך 
yep the upper joint (the inner part of the knee),‏ הללרונח ‘oi‏ 
not the lower joint (knuckle); Tosef. ib.IV, 14. Tam.IV,2‏ 
he‏ (פַרְכובל Bab. ed. (Mish,‏ ניקבו מתוך כַרְקזבוּ וכי )81%( 
makes a hole through its ham and suspends it,‏ 


NPD, +. מא‎ 


.ויסי .ד ,ייסי ע' bot.,‏ +81 ,זנק Kil.‏ .צ ,ערקר 
, 











PPV Targ. ¥. Ex. >< זט‎ 19, v. NIP. 


SPY, crarel of pz; v.P.8m.2064)t0 confuse, perplex, 
Part. pass. ,ערקל‎ pl. 7 . Targ. Prov. XXIX, 20 דמע'‎ 

incorr.) he whose words are con-‏ ,דמערקלא (Levita‏ מילור 
.(אץ בדבריו fused (blurted; h. text‏ 


MPD, .מ תק לבה‎ pl Arkath Lidnab, Beh. 57° 
enki לבינח‎ 3), ve NPIS I. 








NOPTZ NPT 5 (v. pre) atrap.—ee MEY, > 
דמסכא‎ shoe-strap. Targ.O. Gen. XIV, 28; a.0.—Lev. B. 6.85; 
Cant. R. tol, 43 כע' סומקא‎ as a red strap 80., v. REAIZON; 
Posik.Shim'u, כהרך? סמוקא בקדליה וכ'1179.ק‎ (not M>pt3); 
Yalk. Lev. 670; Yalk. Is. 256 ; Lev.B.#,13 RMPIS>(corr.ace.), 
Bnb.74? top אפר' לשכורר ע' המסאנא‎ (in days of religious per- 
secution you must resist) even to changing the shoe-strap. 
B, Bath. 21%, v. .זז מְחָא‎ Y¥. Yeb. XV, 154, v. TP; ae. 





™, 1% פררר,‎ (v. 3F591) [to stir up,] to protest, contest, 
object. "y, Gitt. I, 43° top אם בא וער' עררו בטל‎ if the hus- 
band comes and contests (the validity of his letter of 
divorce), his objection is null and void. Ib, תוא ערר‎ 
ע' וכ‎ NIN MAW IW. it is all the same whether he objects 
after she has remarried or before it. ¥. Keth. 11, beg. 26% 
כתאלמנה מר עוּרֶר וכ"‎ i dow, who objeets (op- 
poses the woman's claim)? Gitt.I,3 יש כליו עוררים‎ OR if 
there are contestants against it (the letter of divorce); a. fr. 

Hithpa. “7300 to be stirred up. Tosef, Sot. II, 2 “DX 
חמים סִחְעָרְרִין עלית‎ ... Var. (ed. Zack. pet ,הטים היח‎ 
read: חמרם מתר'‎ or PINT) even if she goes astray 
twenty years afterwards, the waters will be stirred up 
(work injury) in her body. 


VID Loh. same, to object. ¥.Keth. VII,31¢ חויין סו‎ 
‘apa Ts ramp therelatives objected (to the verdict) 














רֶר 


a 194 
and said 86. Ib. VI, 304 top PS אשכחיטון‎ he found 
them disputing (about the amount to be allowed for the 
wife’s toilet). 

Pa, “73 to stir up, incite, Targ. Is. IX, 10. 


“TY m.= pry, protest, objection, claim, Y. Gitt.1,43° 
top בטל‎ nny, + 8. Y. Keth. IX, beg. 328 לי‎ ww ‘2 כל‎ 
בטדת זר‎ whatever claim I may have on this 8618. +. 
Hash. 111, 58% top ‘31 קרא ע' על‎ if objection was raised 
against the signature ₪0. Y. Gitt.I,43¢ bot שבגופו‎ ‘> an 
objection based on an alleged informality of the docu- 
ment itself; ע' שחוץ לגיפר‎ an objection not concerning 
the document itself (e.g. that the letter of divorce was 
given conditionally). 





II ch. same. Targ. ¥. Deut. XXII, 14; 17 (not‏ ערר 
text nd“b>).—["72, Targ. ¥. 11 Gen. KX, 2 (ed.‏ .ג ; פרר 
[.גּרֶר Vien. 75), read:‏ 


WP m. (.h.; + 09g) bed. Midr. TiN, to Ps. XLI, 4 
של דור‎ ‘9 wD is there a bed of despair?; Yalk, ib.741. 


wy I m. (b. h.) the constellation 681168 the Great 
Bear.’ Ber. 58% 631. ,יותא‎ v. NOY IL. 


wy ch. same, Targ. Job IX, 9. 
WY IL m. (b.b.) moth. Deut. B. 





beg, .ד‎ 002. 
nuy ch, same. Targ. Is, L, 9. 
טיא .+ (עשאטיסא‎ 


DWI m. (b. a, herd, plant, grass. Gen.B.s.10, תלד‎ 
Cant. 5. to IV, 11 "Kan ‘3 the plants surrounding the 
well, .א ;3273 ד‎ .-- 27. psgz. Kil. V,7 אם ל' יופך‎ if 
the dropped seeds have not grown beyond the stage of 
herbage, he must turn the soil over (v. 788). Lev. R. 
8.27, beg, ‘31 החררם מעלין ע'‎ the mountains produce herbs, 
and the righteous, good deeds, Erub. 54* בכר האדם דומין‎ 
men are like the plants of the field, these 
br. ¥.Taan. IV, 684 bot., a.0., v. "17; a. fr. 















, ל‎ ch.same. Targ. Gen.1,29 some ed.; 
22 חמא חד עשב וכי‎ saw a certain 
plant and picked it up, and made of it a wreath for his 
head. Ib, ‘> ההוא‎ Nom saw that same plant. B. Bath. 74, 
v. "IND; a. fr—Pl. "abs, "2. Ib.‘s8 ואכחכא‎ and we rested 
on the herbs, Sot. 48" טירלא‎ ‘> mountain herbs, v. טנט‎ 1 
ch.; a. fr. 


TOY, v, we,‏ עשת 


(b.h.) pr. n,m. Esau, son of Isaac; (gent. noun)‏ עתר 
רטע דר "38 Esau( Edom), trequ.a disguise for Rome, Yoma‏ 
‘2m... a wicked man that dwelt between two righteous‏ 
men without adopting their doings, that is Esau. Gitt.‏ 
there‏ אין לך ... . מזרעו של ע' )22 (ref. to Gen. XXVII,‏ 57 
is no successful war in which descendants of Esau have‏ 
‘and it was‏ ולחר ערב ערבו של 3‘ 5.2 no part. Gen. R.‏ 
evening’ (Gen. I, 5), the evening (decline) of Esau (Rome).‏ 
אם ראית ע' בכרך bran‏ טל רומי עוטק Kob. B. to V,7‏ 





עשר 


when thou 86096 Esau in the large city of Rome op-‏ וכל 
pressing the poor and robbing the indigent &o.; a. fr.‏ 


“DY m. (ninz) force, pressure. Keth. 58* מללאר דידי‎ 
‘9 ‘DN Tosaf, to ib. 50* (Rashi “Sw; ed. (עשדרה‎ my 
coming in with you would be equal to forcing (undue 
influence); v. ער‎ 


PUY, NIWY, +. oud ישי‎ 


meg) hard and level ground.‏ .ה veg,‏ .( .+ וכית 
וכד Mekh. B’shall, Shir., 5.5 (ref. to Ex. XV, 5) mown‏ 
are any abysses there?, is not it (the‏ רש שם והלא ע' הרא 
731 מצולות יש bottom of the Red Sea) even and hard?;‏ 
are any whirlpools there?‏ (הרא (read‏ שם וחלא ע' חיתת 
(some ed.‏ עשונרות 14 &e.; Yalk. Ex. 246; Tanh. B’shall,‏ 
MMW; corr. acc.).‏ 


ורא שור 
ית .+ some ed,,‏ 991.%מא0 valk.‏ עשות 
REY RON,‏ ד משוריָאסא 


"WY, TIDY (b.h.; emp. "0¥) 1) to do, work, prepare 
(corresp. in variety of meanings to ‘"23). Bhebi. VIII, 6 
זתים וכ‎ Ply PR (in the Sabbatical year) you must not 
prepare (press, cmp. "OY) olives in the press &c. Tosef. 
ib, VI, 29 אין עושין אותן גרוגרות‎ you must not prepare 
them as dried figs. Ib. 8 עושין את הרין וכ'‎ PX you must 
not make dluntith wine (v. אַלוּנְטית‎ 11(. Sabb. 118, ae. 
שבתך חול וכ‎ nivy make thy Sabbath a week-day (as to 
expense), and be independent of men. Ib.56* nivss שביקט‎ 
49 ולא‎ he wanted to do (evil), but did not do it. Ber. 17* 
(ref. to Ps, CXI, 10) לעושים לשמה ועושים וכ'‎ to those who 
do good for its own sake, but not to those who do it 
from impure motives; וכל העישה שלא לשמה וכ'‎ whoever 
does good from impure motives, had better not have been 
born; a. v. fr.—nwy (do), or Mwy MI¥e positive law; 
לא ממה‎ (do not) prohibitory law, לא .ד‎ wd, a mesa. 
Keth. 30%, 8.6, חייבר כ מצרר ואדומר‎ those guilty of trans- 
gressing the Jaw implied in the positive law (limitation) 
concerning intermarriages with descendants of Egyptian 
or Edomite converts (Deut. XXITU, 8 לאו הבא מכלל--.(.50‎ 
42, +. דמרם--.לָאו‎ ‘5, or ע'‎ (sub, (רמים‎ fo value, assess. B. 
Mets. 69% דמים‎ Fat לא‎ he did not estimate her (the 
cow's) value; ולא עטואח‎ but did he not estimate her value 
(when he said, thy cow is worth to me thirty denars)? 
‘1 לא עשאה ד' מחיים‎ he did not estimate her value as 
alive, but as dead (how much he would have to pay, if the 
cow died while in his use). 15.62" וכ'‎ "SW עלר‎ NOM צא‎ go 
and give me crodit for it in accordance with the present 
market price, and I will farnish it 86. Ib, בדטר חיטיך‎ 
‘or שמ עלר בטולטורם‎ as an equivalent for thy wheat for 
which thou hast charged me with thirty denars, I hold 
wine for thee; a. fr.—Part, pass. "WW3; f. NWS; pl. DMSO, 
neg; עלר וכ' .19 = .עטויות‎ ‘9 Potn חרר‎ thy wheat is 
worth to me 80. Tosef. ib. VI,6 21-759 הרי קטה זו ע'‎ 58 
quantity of standing grain is charged to thee (I sell 
thee &.) at one hundred &¢.; ib, 21/9 חרי גיזיהן של אלו‎ 
I sell thee the wool on these sheep for 80. a fr— 








2 v. sub “ry. 








15 שי 


Tanb.Naso10; Num. 3.5.11 שלא תחא כ'‎ that thou mayest 
not be forced (v. Pi.) to take an office, v, OM 39.—2) to 
spend time, tarry. Midr. Till. to Ps. XVII,14 . . . ר' שמעון‎ 
שע' במערח וב‎ ed. Bub. (oth. (טטון.60‎ B. 8. ben Y. who lived 
ina cave, ... thirteen years, Gen, RB. s. 91 (ref. to 177, Gen. 
.41/11,2( בישרם וחן עתידין לעשות שם ר"י שנה טנין רד"‎ he an- 
nounced to them that they were to live there two hundred 
and ten years, the numerical value of r'du; Num. 18. 
Gen. B. 8. 22 וכ'‎ DMP... MY Abel lived from &.; a. fr— 
Tanh. Sh’mini 1 ולא ע' אלא אמר וכ'‎ and he did not tarry 
but said &e., i.e. at once he said; a. fr. 

Nif. niteg2 to be done, made; to become, Ber. 35° מלאכתך‎ 
אחרים‎ Ws mtr their work is done through others. B. 
Mets. 46%, 8. 6. מטבע נ' חליפין‎ , v. OE SM. Pesik. R. 8. 83 
(ref. to Is. L,5) אחזר לנבואה‎ “HST? לא‎ 1 was not behind 
(any one) in prophecy; a. v.fr,—D"279 to be valued, priced. 
B.Mets.l.c.; Kidd.I,6 כל חכ די באחר‎ an object upon which 
a valuation has been set for the purpose of exchange with 
another object; expl. ib. 28* כל הגרשום וכ'‎ the value of 
which is estimated &c.; כ"--.8.6‎ Mwz it is to be considered 
as sf, it is as if. Hull. 19° כטר ששחט וכ'‎ 7 the case is the 
same as when a gentile begins the slaughtering and an 
Israelite finishes it, Y. 8. Mets. V, 10° top >) כמשכיר‎ 2 
it is to be considered as if he had rented the field to him 
at a high price; a fr. 

Hif. rizr to cause to do; to order, B. Bath. 9°, a.e. 
יותר מן הפושח‎ nigggr גדרל‎ greater is he who causes others 
to do good than he who does good. Ex, B. 5. 85 ליתן שכר‎ 
למועטודז כעושה‎ to reward him who causes a good deed like 
him who does it, Num. R.s,7 (ref, to Num. V, 4) }ox50 
לא הוצרכו שרִנַשיאגּם משח וכי‎ ‘so did they’ of their own 
accord, it did not become necessary for Moses and Aaron 
to make them do it, Tosef. Pes, VIII, 5 שח' את הציבור‎ 
‘pi לעשות‎ (ed. Zuck. שפיח‎ Pi.) he ordered the con- 

gregation to celebrate the Second Passover; Tosef. Snh. 
11,11 שַחְכָשוּ את הצבור‎ (ed. Zack. HyV7w) they ordered 86 
.ד‎ Yoma VI, 434 top את ישראל לכבורה זרת‎ wos ראו הוך‎ 
see how he became the cause for 1808011665 to commit 
idolatry (to erect a Temple in Egypt); a.e. 

Pi. rity same, esp. to force; to enforce. Pesik.B.s.33 
yrm את‎ higey... השופט דך‎ the judge decides the law, 
and the officer (shofer) enforces the law. Y.S8nh.1, 184 bot. 
ay ע' רחזקרחו לציבור לעשות‎ Hezekiah ordered the con- 
gregation to celebrate &.; Tosef. Pes. l.o., v. supra. B. 
Hash. 6" ועשרת אזהרה לבית דין שרשי‎ ‘and thou shalt do’ 
(Deut. XXIIL, 24), this is an instruction to the authorities 
‘to make thee do it; Y. ib. I, 56° bot. Keth. 77*; Y. Git. 
TK, end, 504 אלא וכ'‎ PED PR we do not force (a man 
to divorce his wife) except &. Ib. כמעשה‎ wrrw רשראל‎ 
גורם‎ if an Israelitish authority forced (divorce) in the 
way the gentiles do; >) גורם עוערסו‎ if gentile authorities 
forced (divorce) in the way Israelites do; a. fr.—Part. 
pass. Min, Gitt, IX, 8 21 גם מע'‎ a letter of divorce 
given under force, if forced by an Israelitish anthority, 
is valid. Ib. 889; a, fr. 

















“WY ch, Pa. “wz same, to force. Gitt. ga wig בנר‎ 
lawfally qualified to force (a divorce). Keth. 50° ny 'us 
ליה‎ (read: (לזוכרד?‎ 1 caused them (persuaded them, ve 








טר 


10680. a.1.) to support him. Ib, אי אמרת . . . משום הכ"‎ 
עַשרְרנְ וכל‎ if the law is that they are not bound to 
support him, then he had to persuade them; but if the 
law requires them to do it, what necessity was there to 
persuade them? 10. 53°70) MST) is it also permitted to 
influence him? Ib, >) mmwen עול ולא‎ Penns מיר... טול‎ 41 
say to thee,go in and influence him? I said, go, but do not 
influence him. Ib, חרינו עטייה‎ (read: Mw), v. "WT; a.e. 








muy, TW + (preced.) doing, action, Y. Pes. 1X, 
36! top (ref. to לעשות‎ dom, Num. IX, 13) בשעת צ'‎ Sonn 
he who fails (to sacrifice, without being prevented) at 
the time when the Passover sacrifice is to be done. Ib. 
‘nrroz} חרץ‎ out of the time of doing it. Y.Ab.Zar.IV,44* 
(ref. to Lev. KXVI, 1) ע' בתחלה קימה וכ'‎ ‘ye shall not 
make’ refers to the original making and putting up, ‘ye 
shall not put up’ means that you must not erect it when 
it has fallen down. Meg. 17% .ה‎ 6. > celebrating (Purim, 
Esth. 18, 27), contrad. to MY}. Sifré Deut. 212 (ref. to 
Deut. XXI, 12) כאמר כאן ע' ונאטרח ע' וכ'‎ here is an action 
mentioned concerning the head, and a doing is named 
concerning the nails ע' האמורח וכ'‎ Meo as the action con- 
cerning the head means removing (the hair), so &c.; 
Yeb. 48°; a. fr—Pi. nity. Yoma 55* (ref. to Lev. XVI, 15) 
שוות‎ ritzy שרדיו כל‎ that all his actions (sprinklings) 
should be alike, 19.71% 0q.; ₪ ,עשדיח]--.6‎ Keth, 58%, 





pes, ישן‎ 


PET (PWS), NIG, WD m. qu strong. Targ. 
Ps. XXIV,8. Targ. Prov.XXIV,5 (some ed. x24uz). Targ. 
Ps. LXXV, 9 (ed. Wil. US); a. 15-27. PWS, NPM, '5- 
Tb. XVII, 18, Ib. XXX,8 (ed. Wil. 3; ed. Lag. ROW, 
read: Nj8U"D); a. e.— Fem. en 27g, מו‎ "Targ. Prov. XVIII, 
3); a.e—Pl. עַשִיבְחָא‎ Wy. Ib.1X,3, Ib. 
XVIIL, 28 hard words (h, text (עָוּת‎ 


DVIWY, +. ונת‎ 
*PWY, ע'‎ 1 m. טק‎ v. P. Bm. 3008 », v. pes) 


perverse, tricky. Targ. Prov. XIV, 2 (Var. ed. Lag. עשיר‎ 
.ג‎ text, 152), 














UY, ‘Y 11 m. (pig; emp. 9p") very dear, expensive, 
rare, B. Mets. 52 (prov.) וכ'‎ "a ע' לגביך‎ for thy body 
(clothes) buy even what is dear, but for thy stomach, 
what is reasonable. Ib. 74* עפרא‎ ‘> Rashi (ed. ptz; Ms. 
18. mow (לא‎ earth (for pottery) was scarce. Ber. 56°, 
+ RPA, 


PUP m. (b. ;מ‎ we) substantial, wealthy; rich man, 
Babb. 25> ארזהו ע' כל שיש לו נחת רוח בעשרו‎ who is rich? 
He who finds satisfaction in his wealth; Ab.IV,1; Tam. 
82%, Deut. 3.5.9 (ref. to Prov. XVII, 23) עשר של עולם‎ 
the rich One (Owner) of the world. Ib, יחא לו‎ DN אדם‎ 
‘219 קרוב‎ if 8 man’s relative is rich, he owns him, and 
if poor, he disowns him. Pes. 113 3) ע' המעשר‎ a rich 
man who gives away the tenth portion of his income 
in seoret. Ib. (four are unbearable) דל גאה וע' טכחש‎ 

142 


עטיר 


a poor man that is proud, 8 rich man that flatters‏ הכל 
רבי מכבד *86 PTUs. Erub,‏ ,פַמירִס .21 &o.; a. v. fr.—‏ 
Rabbi paid honor to the rich (for the sake of their‏ לי 
charitable mission, ref. to Ps. LXI, 8, v.20). Yoms 85”‏ 
the example of R. El. b. Harsum‏ רב" .. . מחייב את ‘om‏ 
condemns the rich (who neglect the law on account of‏ 
וסיטנלך. ע' .6 their business occupations). Men. 86% a,‏ 
and thy mnemonical sign (v. 79°) be: the rich‏ מקטצין 
are economical (Rabbi favored the economical practice);‏ 
a.fr—Fem. myoz. Y. Shek. ILL, end, 47°; Tosef, ib. II, 4;‏ 
they‏ ע' חן כאות וכ' 9 Tanh. Toldéth‏ .עשירות .11--.6 a.‏ 
are rich, they are handsome 86.‏ 





.סיק Prov. XIV,2 Var, v.‏ ,עזג ,עשיר 


TINTS, OY monn, “ring, the tenth. Targ.0.Gen. 
‘VIL,5 (¥.ed. Vien. "H3). Targ.O. a. ¥.1 Lev. KXVI,32 
1.צ)‎ rrp); a. fr—Ber.5>, a.e., v. 2.—Fem. xyes, 
‘98. Targ. Ez. XXIX,1 (not RNS); a. 6. 


DAVY + cei) wealth. Keth, 106%, 5.6. > ,במקוס‎ 
+. Nyy, Y, Peah IV, י18‎ 8. (ref. to I Obr. XXII, 18 (בעניי‎ 
מר וכל‎ “apd שארך ע'‎ none can claim to be rich before Him 
who spoke and the world arose. 0166. 30° D>... שנא‎ "NO 
דל וכל‎ why isit that they made provision for the debtor's 
death, and none for the event of his becoming rich? MN" 
שכרחא ע' וכ"‎ death is an ordinary occurrence, becoming 
rich is not; a. fr. 


TY WE ₪. (b. טר ;ג‎ the tenth. Ber. 8> תשיעי וע'‎ the 
ninth and the tenth (of Tishri). Bekh. IX,7 9 וחיוצא‎ 
and the lamb which comes out the tenth. Ib. 8; a. fr.— 
Fem, nrg. Yalk, Ex. 261 וכמה הוא ע' האיפה‎ and how 
much is the tenth of an Efah?; ae. 


POND, mri 
PYTOS, ירמא‎ v. ,ירי‎ marke, 


TOD m. (b..; v. ia) [thick, emp. 33, Pry &o.,] smoke, 
soot, Ker. 6* מעלה ע'‎ smoke-raiser (name of a plant). 
Yoma 21> המערכח‎ yy the smoke rising from the pyre in 
the Temple; B. Bath. 147; a. fr—Pi. עַשָעֶים‎ Sabb. 23* 
הע' רפרן וכ‎ b> all soots are good for making ink, but 
that produced by burning olive oil is the best. 


JOP 0. ימ‎ donom. of preced.) to smoke. 

Bi. jah to generate smoke; to fumigate; to burn ine 
cense. Sabb. 23* (ref. to the use of oil for ink) לגבל או‎ 
ytz> do you mean for kneading it with soot, or for 
making soot by burning it? Pesik. R. 5.12 niwizp WT 
לפנר עכו"ם.‎ they burnt incense before idols; Tanh.. Tol'doth8 
‘Dy מעשנות ומקטרות‎ raised smoke and burnt perfumes 86 
Yeb. 115% D1 יינ עלינו בית‎ (Ar. NUE) they (robbers) 
filled our house with smoke, filled a cave in which we dwelt 
with smoke ₪6. Y. Ber. VI,12" bot. וכ‎ "pb במשעוין‎ (not 
(במעשרר‎ when he burns spices in front of his shop; 8.6.-- 
Esp. to fumigate plants. Shebi. II, 2 ‘21 ער‎ y 389 you 
may fumigate until New Year (of the Sabbatical year). 
.ץר‎ Babb. VII, 10* top דומע‎ he who fumigates plants (on 
the Sabbath); ₪. fr.—Part. pass. JOD; f. MIWAID; pl. 


PR‏ מביאין... מע' 6 Men. VILL,‏ .שגות PPP;‏ ששָנִים 
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you must not use for libations sweet wine or smoked 
wine (of fumigated grapes). Y. Bice. I, 684 bot. ענבים‎ 
מאובקות ומע' וכ'‎ (not (מאוכ'‎ powdered (v. P32) or smoked 
grapes should not be offered as first-fruite, Hull. III, 5 
‘von an animal that has inhaled smoke; a. 6. 

Fithpa. to be affected by amoke, taste of smoke, 
Zeb. 64 טומא רִהְעַכוּ‎ lest the wine for libations may catch 
smoke (when carried past the altar pyre). 


JOY, PUP טוב מממ‎ tobe substantial, strong carrer 
toh. 19, v.13), Targ. Ps, 1119 עמ‎ Ms. (ed. שי‎ Ib. 
LXXXIX, 14 (ed. Wil. JO7m Af); a0. 

Af, 7888 to strengthen, make substantial. Targ. Prov. 
VIEL, 28 (ed. Wil. JURY, corr. ace.); a. 6. 

Ithpa. אְפָטך או אסטשן‎ 1) fo become strong. Targ. 
.ץד‎ Num. XXV, 8.—2) to exhibit one’s strength. Targ.Pe. 
LXVUI, 29 (b.text m).—3) to boast of one’s strength, be 
impudent, Ib. IX, 20. 


NI, ,עשי‎ AWAD m. (preced.) =h. ,לד‎ strength. 
Targ. Ps. XI, 2 pts (בטוט".188)‎ Tb. VIII, 3. Ib. KXIX,1 
Ms. (ed. כ‎ 60. Wil. NW). Targ. Prov. X, 15; a. fr. 


NAYES, +. pa. 
Ao, ve FS. 


pus (b.h.) [to press, twoist,] to wrong, exp. to withhold 
what is due to a fellowman; to deny a debt. B, Mets. 111° 
(ref. to Lev. V, 21) כבר‎ ipysw או עטק כחיב‎ we read, ‘or 
if he have withheld’, which means that he had wronged 
him ere this (when he denied his indebtedness). Koh. B. 
to IV,6 וכי‎ mw) טוב . . . גוזל וחומס ועועק‎ better is he 
who does 8 little good with what is his own, than he 
who robs and does violence and oppresses, and does much 
good with what belongs to others. Suce. 29° שכר‎ "puis 
‘Dw those who withhold the hired man’s wages, different 
from וכ'‎ "war (v. 832) who defer paying &o.; a. e. 








PUY ch. 1) same, Targ. 0. Lev. V, 21 pty ed. Berl. 
(oth. 00. (אכס‎ 10.28. Targ. Am. IV, 1; a. fr—Part. pass. 
(2--.מָשיק‎ to pervert, v. prvis I.—3) (cmp. (יקר‎ to be 
outrageously dear, v. p™d3 .ד‎ 


PUD, NPWS, v. puis, epee. 


“WY (emp. jez) to be strong, substantial, wealthy. 

Hif, הער‎ 1) (denom. of "r2z) to become wealthy. B. 
Bath, 25° ושרעְטורר‎ and he who desires to become rich. 
Ber, 88* חירו קבעוה וכ'‎ when they became wealthy, 
they made it custom to recite the Habdalah over a cup. 
Meil. 17% v. m33 11, Hif. Ned. 384 טשה וכ'‎ ‘mb Moses 
became rich from the chips of the tablets; a. fr—2) to 
make rich, Keth.48* לאו כל חימנו שיעטיר וכ'‎ he is not 
permitted to enrich his children and throw himself on the 
charities. Hull.84® (expl. nanwy, Deut. VII, 13) שטעטררות‎ 
את בעליחן‎ Ar. (ed. nineigow, Pi.) for they make their 
owners rich; Yalk,Deut. 848 .שמעשרות‎ Cant. B.to VIL, 11 
(ref. to ,העשרנח‎ 28. LXV, 10) אם זכיתם מִעָשיְרנָה ואם לאו‎ 
הנח וכל‎ if you deserve well (it reads:) ‘thou makest 
her rich’, if not, ‘thou reducest her. to one-tenth’, that 
she yield you only one-tenth; 8. =. 











עשר . 


Fi. "Gy samo; v. supra. B. Bath. 1. o., v. infra. 

Hithpa. -tégnn, Nithpa. syn? 1) to become rich. Sabb. 
119% Taan. 9* (play on ,כטר תעשר‎ Dent, KIV, 22) 
בשברל ששתעטר‎ give tithes in order that thou become 
rich, B.Bath, 1.0. "13m מתוך שמתחכם‎ for when he grows 
wise, he will also grow rich; (Ms, M. irra הכמתו‎ his 
wisdom makes him rich). Pes. 50> sign” עשרים ... שלא‎ 
וכ‎ SETI שארלטלר‎ the men of the Great Assembly held 
twenty-four fasts to pray that the copyists of sacred 
books ₪0. might not become rich, for if they grew rich, 
they would not write; 8. fr—[2) (b.h,) to pretend to be 
rich, to pass for a rich man. Men. 85°, Midr. Till. to 
Ps, XXIV.) 


WZ ch. same (mostly "n3), 
Ithpa. “wisn to become rich. Gitt. 30°, +. "ze 


WY, v. oy. 


WY > mey m. (b.b.) fen, Ab. V,1, מַאָמֶר.צ‎ Ex. 
1 5 15, a, fr. עשר מכות‎ (not Mwy) the ten Egyptian 
plagues, Ib, אכשים‎ ‘9 ten men; a. v, fr—In compounds 
רת ,טר‎ as ע'‎ ome eleven, ע'‎ DRG twelve 80. B. Hash. 
1,1 בהמשח 9‘ בו‎ on the fifteenth day of it (the month 
of Shebat). Pes. 1,1 ‘9 אזר .ץד ,אור לארבלח‎ 11; ₪. v. fr.— 
Pl. ony twenty. B. Bath. 107* ‘32 ואחד אומר‎ and one 
of the experts says, it is worth twenty (Selaim). Ab. 
V,21 בן >“ לרדוף‎ at the age of twenty years it is time 
to hunt (for ₪ living); a, v. fr. 

WWII 5 nib, עשרה‎ m, (also "G3; (פַסְרָא‎ oh. 
same. Targ. Gen, XLV, 28 ) also "3; 0. ed. Berl, “23, 
oth.ed. 09); a.fr.—"Wz חַד‎ "EP TN (contr. (בַרְסר‎ eleven; 
orn twelve he. — Pl. PIU, THY, 3. Targ. Gen. 
XXXI,38. Targ.Num.X, 11 מס בע'‎ the twentieth; a. fr.— 
B, Bath. 106> "a ע'‎ NN it contains twenty g’rivas (v. 
ID); a. fre 


denom. of yz) 1) to give one-‏ ;מ .5) Fi. “ity‏ שר 
tenth, separate tithes, Sabb.119* 3 53, v. "3, Massr,‏ 
but had forgotten to pay the tithe of‏ ושכחו לְפַשְרֶן 2 IV,‏ 
them, “Sabb. II,7 DENYS have you set aside tithes (of‏ 
ספק ... אין.18 what you intend to use for the Sabbath)?‏ 
yen if it is doubtful whether or not night has‏ את הודאר 
set in, you must not separate the tithes of what is sure‏ 
to be subject to tithes (v. N21); =.‏ 
nih. 26%.‏ ;מעוטרין,מטשרִים sgn; f. Pata; pl.‏ 
if one of those (lambs)‏ (קפץ אחד) מן ‘san‏ לתוכן 1%,7 
which have been set aside as tithe, leaped among the‏ 
"Wh they (the flock) are considered as‏ אלד מע' flock. Ib.‏ 
tithed ; a. fr.—2) to reduce to one-tenth. Cant. R. to VII, 11,‏ 
.שר 

Nif. טר‎ 19/6. “teen, Nithpa. הנר‎ to be tithed. 
Maasr, 1. ¢. 37D עד‎ (Ms. M. ) until they are 
tithed. Ib. 5 ‘21 עדת זרע‎ must be tithed as seed, a8 
vegetables (if the leaves are used) 80. Bekh, IX, 1 ואינן‎ 
m מִתְעַרִים מזה על‎ and they (large cattle and small 
cattle) cannot be tithed one for the other. Ib. 53> אין‎ 
מזה‎ mt היך שרִתְשָצרוּ‎ should we not conclude that they 
may be tithed one for the other?; s. fr. 
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פטטית 


py same, to tithe. Targ. Deut,‏ רמת Teh,‏ עשר 
XIV, 22, Ib, XXVI, 12 (¥. I wyoved Af).—Yeb. 93° 2‏ 
he set aside as tithes from the pro-‏ מפררר remat‏ ערלויחר 
duces in his house on behalf of those (that were to come‏ 
"ws as regards tithing and eating; a.‏ ומרכל in). Ib,‏ 

NW, TOY, v. soy 1. 

ming, mizy, 7 

phe: m. (b.h.; - was.) one-tenth of an Ephah, 
“jesaron, Men, XIII, 1 חרי עלר 9‘ וכי‎ if a person says, ‘I 
vow an ‘issaron, he must offer one minhah. Ib.2 מכחה‎ 
‘9 של ששים‎ 8 meal offering of sixty ‘issarons; a. fr— 
Pl, wzining, mining. Ib. 1 21 ע' יביא‎ (Bab. ed. 104° 
(עשרוכות‎ if a person says, ‘I vow ‘esronim, he must offer 
two 18008008. Ib. יביא מנתות של ע' מאחד ועד ששים‎ he 
must bring (sixty) offerings of ‘esronim, beginning with 
one ‘issaron and progressing up to sixty; 6. 


NITY, DY, ‘Yon. same, arg. Nam. XXVI, 13; 
a. fr.—Pl. nee, 7039, 3. Ib. 12; a. fre 
ירא‎ 
ועריא עשרית‎ ve ey, marries. 




















ey) group of ten, Babb. 86°‏ .מ.5) constr.‏ .+ רת 
the ten words (commandments); a. fr.—Pl.‏ ע' הדברות 
the number of‏ שר" ע' ששת רבוא *18 ning, ming, Sn.‏ 
the chiefs of ten (Ex. XVIII, 21) was sixty thousand;‏ 
‘Mekh. Yithro, ‘Amal.,s.2; Tanh. Mishp.6. Tanh. Emor 24‏ 
go and gather thy divisions‏ זרל (Chald.. dict) pes ‘wn>‏ 
of ten.‏ 





ch., constr. M7w2 same. Targ. Esth, 111, 9 

Be 8.18 אלפין וכי‎ o> נצחון ע' מניכון‎ (aot 
(מינרכוך‎ your ten manahs’ worth (of a barley offering) 
will overcome my ten thousand (talents of silver); a. 6 


FWY same. Targ. Bath. 1X,10; 12. Targ,‏ שור 
Gon. 11,2 (ed. Vien. "N78).  Targ. ¥. Deut. IV, 18‏ .¥ 
ae.‏ 


*WUY (v. with) to be strong. 

Ithpa, עמ‎ to exercise one’s strength, Midr, Till. 
to Ps. XIX, 1 (בח) וכי‎ Wuignm טאבנא דהוא‎ by the stone 
with which he practices you can tell his strength; [ed. 
Bub,, a. Yalk. Ps, 672 .ג ,מִתְגִישָש‎ form, v. wea). 









wrought iron,‏ ע* bw‏ ברזל )1 £.(v. the a, meg)‏ עששית 
lumpe of‏ >‘ של ברזל וכ' 34° bar, ball.—Pl. nbn, Yoma‏ 
wrought iron were heated for the high priest on the eve‏ 
(עששית of the Day of Atonement; Tosef. ib. I, 20 (Var.‏ 
אין טוכרין לחם 9‘ וכ' *16 Y. ib, 111, 40° niviviy, Ab. Zar.‏ 
we must not sell them (the Romans) iron bars,... because‏ 
v.‏ ,פרזלא הינדואה they forge arms out of them (expl.‏ 
we have iron plates with‏ יש לכר ע' וכ' 108° ITP). Sab,‏ 
which we can pave the ground (to prevent water coming‏ 
glase ball, crystal, reflector, lantern,‏ טמ up).—2) (v.‏ 
Ber. 25>y2 covered with a translucent substance, Ib. 53*‏ 
lantern which has been burning the‏ 8 ע' שחיתח דולקת וכ'. 

142¢ 


mez 


whole day (of the Sabbath); Y. ib. VI, 12> bot. R. Hash. 
24* רארנותר בע‎ we have seen the reflection of the moon 
in a crystal, v. WN; a.e.—Pl. as ab. Sabb. 154 הריתה‎ 
‘ov... בהמתר‎ if his beast is 18808 with .. + glass lumps, 
expl. ib, בוּלְסָא .+ ,בבולסא‎ 


NW ch. same crystal, glase ball. Targ.‏ עמשי 
Ex. 1%, 24)‏ ,מתלקחת Cant. V, 14.—Tanh. Vaéra 14 (ref. to‏ 
like (the light in) the‏ (קנדילא דע' =( כחדין ע' דמיא וכ 
glass in which water and oil are mixed together, and‏ 
the light burns within; Ex.R.s.12; Cant. B. to IIL, 11‏ 
NAS;‏ טאשִימָא וכי 12 Num. B. a,‏ ;לחדא xp we‏ רקנדילא 


Pesik. Vayhi, p.3" שאשתא‎ (Ar. xnveia)), Y.Sabb. II, beg. 4°, 
.ששיתא‎ 











TROD (emp. wey) to make strong, harden, forge— 
[Dan. Vi, 4 ית‎ firmly determined] 

Ithpa.ritiomy, Ithpe. rdieny (denom. of nwsm=next w.) 
to forge; trnsf. (emp. חרט‎ to plan, devise. Targ. Is. 
XXXU, 6, Ib. XXXII, 11. Targ. Jer. V,26. Targ. 11 Sam. 
XX, 15. 


wes, +. Petite) wrought metal, bar;‏ .מ .)5 עשת 
polished block, Kel. XI, 3, opp. to 777. Tosef. Hull. 1,18;‏ 
the candlestick‏ מנורח Tosef. Men. IX, 18 ‘sm JO NbN...‏ 
in the Temple in not fit unless made out of a (gold) bar,‏ 
out of a bar and‏ מך הע' ומך הזחב *28 opp. MikwIn3; Men,‏ 
out of gold; Yalk. Ex. 869 amin yo ‘3h yo, Ib.; 6‏ 
the trumpets were made out of‏ הצוצרות jo‏ הע' מן הכסם 
con-‏ ,אלא מך חע' מן הכסף silver bars; Tosef. l.c. 19 [read:]‏ 
מח ע' שן זו pos‏ ממנח 14, 7 trad, to UU raw ore. Cant.R.to‏ 
(not Mt) as out of a bar of shen (marble?)‏ כמחז יתדות וכ 
you make ever so many pegs, spears 80. Yalk, Cant. 991‏ 
(some ed.‏ אלו ספרר תורח 5d...‏ שן (ref. to Cant. 1.6.( D1‏ 
corr. ace.) this refers to the scrolls of the Law‏ (לעשותת 
which resemble a column of marble which is adorned‏ 
השליך עליו ע' 160 Sifré Num.‏ .עשת .2 with sapphires,—‏ 
if he threw at him metal balls or lumps, opp. to‏ וגולמרם: 
Yalk. ib. 787.‏ ;כלר 


NIMWD, ‘WY m. (preced. was.; b. b. הת‎ ph) 
forge; trnsf. ” ln, device—Pl. primdz , U2. Targ. Is. 
XXXL, 11 (ed. Lag. 0), Ib, XL, 20 (ed. Lag. tv; 
.ג‎ text /203). Ib. LV, 7 (ed. Lag. (כיש'‎ ; a. fr. 


WFD, ‘9 7A pr.n.m. Bar ‘Ashtor, the progenitor of 
a family of converts. Y. 100.1, 64° top אילין דבר ע' וכ'‎ 
those of the family of B.A. who are converts, sons of con- 
verts. בנימין בר ע' וכ'.פ1‎ NAP one Benjamin B.A. stood 
before us (was admitted as witness) in the case of &c.; 
ib. .בר אשתור‎ Y, Dem. VI, 25° top. 


OPMYY, D779 won. pr.n. Ashteroth Karnayim, 


name of a glen winder the sun cannot penetrate. Succ. 2%, 





DY 5 (b.h.; contr. of My, v.°R9; or of P23, v.91) 
[duration, turn,] 1) ‘Eth, the twenty-fourth part of an 
‘onah, Tosef. Ber.I,1; a.e., v.22 L—2) time, Pes. 109%; 
‘1 מימיו לא אמר הגיע עת לעמוד‎ never in ife did he (R. 
“Akiba) say, it is time to rise from (leave) the house of 
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wT? 


when is the time of favor? When‏ א"מתר קת רצון בשעח וכ 
טמע na‏ עת >24 the congregation is at prayer. Taan.‏ 
[learn from this (dream) that this is an an-‏ רצון חרא 
<ת רצון מילתא חריא epicious time for prayer. Yeb.72*‏ 
thereis something in the idea ofa time of favor for prayer;‏ 
the time of twenty-four‏ (דכל"ל a, fr.mgh mga (abbrev.‏ 
מקל"ע ממעטת עליד מפקידה astronomical hours. Nidd.1,1‏ 
the term of twenty-four hours(of retrospective‏ לפקיידח ‘ai‏ 
uneleanness) reduces the term of the interval from one‏ 
examination to the other &c., 1. 6. we go by the shorter‏ 
term whichever it may be. Hull. 51>; Zeb, 74> nomz‏ 
requires the intervening of twenty-four hours‏ מעל"ש 
(before it may be slaughtered); a. fr.— Pl. ong, mins, “7.‏ 
v.‏ (פכמים 3 (Tosef. Ter. I,‏ ע' חלים ע' שוטה 28° R. Hash,‏ 
xb the time (for the ap-‏ כל Tam. 1,2 mw ‘sm‏ חָלָם 
pearance of the superintendent) was notalways the same.‏ 
mers‏ הורתו )126 Ber. 1X, end, 144 (ref. to Ps. OXIX,‏ .ץצ 
he who makes the study of the Law a‏ ל . .. מיפר ברית 
בשקה 31° matter of time, destroys the covenant. Sabb.‏ 
mxw?.., when man is brought‏ ונתת באמונה קבעת ע' לתורח. 
up for judgment, he is asked, hast thou been dealing‏ 
with integrity? hast thou had regular times for the study‏ 
“TTD‏ ָרֶב--.6 .₪ ;9 .+ , ושעות of the Law? Snh.65"‏ 
at the evening appointments (when labor is stopped, the‏ 
work reviewed, wages paid &c.), in gen. towards evening.‏ 
‘Tosef. Ab. Zar. VII(VIII), 10; Bab. ib.65*, Y.Ber.II,5° top.‏ 
Var.‏ ,לציצותר Y. 8006. IV, beg. 54% ¥. Yeb. XVI, 154 top‏ 
.6 .8 ; (לקרתותי ערב (read:‏ לציתותר 


NAD, +. ימא‎ 


(evita ners), Targ.‏ עתארותחזון,עתאורותהוך 
.רוא .ד ,אתערות' Job 111, 7, read:‏ 


“TZ (bv. b.) to endure, stand, be ready. 

Pi. "nz to make ready, designate—Part. pass. ותד‎ 
pl. ,ְִכוּמָרִיס‎ PHAN. Num. B. 6.18 (ref. to Job XV, 28) 
ולמר הך 20 וכל‎ and for whom were they (the treasures) 
designated? For those who were to emigrate (from 
Egypt) 86. Yalk. Ex. 264; Mekh, B’shall., ‘Amal. 5.1 (ref. 
to 333, Ex. XVII, 9) מחר נהא מער' וכומדיס וכ'‎ (not (טעתד'‎ 
to-morrow let us be ready (for battle), and stand on the 
top of the hill; אבות‎ mwa נגזור תענית ונהא מעו' על‎ let 
us appoint a fast and be ready (for prayer and meditation) 
on the merits of the fathers. 


“TDD ch. same. 

Pa, mE 1)=h. הצרב‎ 00 put up, place, flx. Targ. Lam. 
IIL, 12. Targ. Prov. IX, 1 (h, text maxm!). Ib. XV,25. Targ. 
Job XVII, 6 (Var. ed. Lag. ‘M42, some ed. ‘TT; corr. 
ace,).—Part, pass, "AZO (=D. h. 3¥3, emp. THD fr. 72). 
Targ. 0. Gen. XXVIII, 13 (¥. ). Targ. Ps, XLV, 10; 
a. e—2) to hold ready; to designate. Ib.L,10. Targ. Prov. 
XXIV, 27 FAM (some ed. ,יריה‎ corr. acc.).—Part, pass. 
ama; f. ane. Targ. Job XV,28 (ed. Lag. Hs Ithpa.). 
Targ. Y.I Deut. XXXII, 35 —Y. B. Bath. 11, beg. 13° 
ע' ליח תכררכין‎ held shrouds ready for him. Gen. B.s.45 














atudy, except &c.; Suce. 28%, Ber.8* (ref. to Ps, LXIX,14) | וכ‎ > ‘THE Mus, (ed. 1723), v."279B, Y.Keth. XI, 35* top. 


SATO LONI אין אתא משיחא‎ that I be ready, when the 
Messiah comes ; Y. Kil. TX, 32°top; (Gen. B. 8.100 .(ארטימוס‎ 
Y. Sabb. V, 7° bot. (expl. (שוזית‎ TIRE? prepared (for 
copulation, v. Bab, ib. 53° bot,); a. 6. 

Ithpa. “Rem, TMK 1) to be ready, designated, v. 


supra—2) to endure, חר .ד‎ 


FIZ (b. b.; v. m2) now, this time, Ber. 46* מכ ונד‎ 
tbe from now “and forever. Tanh. Mishp.18 וע' באתי‎ and 
now I have come again; a. fr. [In Talm. mostly --[.עכשיו‎ 
As a dialectic term: ‘>2 from now, i.e. a8 a consequence; 
if this were so, then.—Y. Ab. Zar. I, 39% bot. מע' חטין אל‎ 
רמכור ובל‎ according to this he ought not to sell him 
wheat &c.; a. fr—Mostly: 52 א' מ' העוטח *2 .8000 .אלא‎ 
וכ"‎ TID but according to this, if a man put up his 
Succah in Ashteroth Karnayim (v. ,תלת‎ would you 
also say that it is no legitimate Succah? B. Kam, 17°; 
a.fr—s0 “iy say from now, i.e. learn from this, there: 
fore. Tosef. Kel. 3. Mets. V, 2. Bifré Deut. 334; a. fr. 








TAZ m. (b. b.; 103) [leader of the flock,] ram.—Pl. 
evans. Num. RB. 8.18 וארך >“ אלא לטון עמידה‎ ‘atludim 
bas the meaning of standing (readiness). Y.Ab. Zar. II, 414 
top (ref. to Prov. XXVII, 26) 21 2 הגדילו ונכשו‎ when 
the pupils have grown and become (strong) like rams, 
then reveal to them the secrets of the Law. Hull. 84* 
(ref. to Prov. 1. 6.( 21/9 Mp"... לעולם‎ at all times a man 
may sell a field and buy rams (flocks), but he should not 
tell flocks to buy a field; 6. 


THY ₪. TTY t. (b.b.; m3) standing (emp. 722); 
ready, designated; in future. Meg. 15% *111.ממ8‎ ntspn’> 
‘x לחרות‎ at a future time the Lord shall be a crown on 
the head of every righteous man, Sabb. 138" תורה‎ ‘> 
שתשתכח וכ"‎ a time will come when the Law will be 
forgotten in Israel; a. fr.—X8=> הנ‎ (or (חֶעִ'‎ the future. 
Keth. 878 משביקין אותח על חע' לבא‎ we administer an oath 
to her in regard to her conduct in the future, opp. > 
“50; a. fr —Esp. Na לִכָר‎ (abbrev. 9") in the Messianic 
future; in the hereafter (v. obis). Ab. Zar. 3 לכ"ל בארן‎ 
‘D1 ארמלת‎ in the Messianic days the nations of the world 
will come and ask to be converted. Ib, אין גהדנם לק"ל‎ 
there is no Gehenna (hell) in the hereafter, but the Lord 
leads the sun forth &. Ab.II,16 ודע שמתן . . . לע"ל‎ but 
remember that the reward of the righteous is reserved 
for the hereafter; a. fr.—Plowrng, pens; .כָחידות‎ Ber. 

43% ישראל וכ'‎ mma ע'‎ the time will come when the 
youths of Israel shall give forth a flavor 80. Sabb. 152” 
NED ל' צדרקים דחוי‎ (even) the righteous are destined to 
turn to dust. Yeb, 63° טרכמדו וכ'‎ ... "bra כל‎ ‘> time will 
be when all tradesmen will turn to agriculture; a, fr.— 
(Tosef. Kel. 13. Mets, VII, 12 ,טתידין‎ v. ON TDE.] 


THY, NTH ₪. RTH, תִידֶח‎ 
ready, destined ; futwre. Targ. 0. Deut.XXXII, 35. Targ. 
Hab.1L, 1 ‘9 קאים‎ (h. text 339). Targ.Cant. VIII, 5; a. fr.— 
Taan. 10 בבל רחצרא וכ'‎ Mens Ms. M. a time will come 
when Babylonia &o., v. חצ‎ I.—Ph. PN, "TNS; TPT. 
Targ. Cant. 1. c.; a, e.—Taan. 25° וכ'‎ spy ‘> bra חזאר‎ 
(differ. vers. in Ms. M.) 1 saw ina dream that the righteous 
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עמירסא 


are destined to eat ata golden table, Sabb. 189" צריקד‎ > 
עפרא‎ TIM, v. preced.; 


PHY m. 1) (v.b.; PRY 11( old, ancient, Yalk. Chr. 
1074 (ref. to I Chr. IV, 22) של עולם‎ ipsmse חדברים חללו‎ 
these words come from the Ancient One of the world 
(v.next w.); +. Hif.—{2) (pret) remote.—PL op ns. 
Ib, (anoth. explan. of I Chr. Lc.) חדברים האלו סתומין כאן‎ 
‘21 (not PON) these words are obscure here, but ex- 
plained elsewhere; Ruth R. to I, 1 (8.2). 


PRY, עסיקא‎ Tm, ,לפיקא‎ REP + 
(preced.) enduring, strong, old. Targ. Num. VI, 3. Targ. 
O, Lev. XIII, 11 (כתיקותא בצ‎ read: RAPE); 8. fr.—Pes. 
119% (ref, to דברים שכיסה ע' )16 ,4111 .18 ,ולמכסה עתיק‎ 
רומרך‎ the things which the Ancient of days (Dan. VII, 22) 
has hidden. B. Bath. 91" (ref. to I Chr. IV, 22, v. preced.) 
דברים חללד ע' יומרא אמרן‎ the Ancient of days has said 
these things; Yalk. Ruth 600. B. Kam. 96" ‘> גזלכא‎ an 
inveterate robber. Pes. 42 (expl. (רין תשן‎ "p'ny ע'‎ very 
old wine, Yoma 29% ‘31 ,מיגמר בק‎ v. 1G} 11; a.e.—[B. 
Bath, 91° bot., + --[.תְקָא‎ 27. PRIA, RIP, "BNE. 
Targ. I Kings VII, 2 (h, text (האתכים‎ -- 81208. IL, beg. 
46° תקלין ע'‎ old Shekels, Pes, l.c., v. eupra; 8.6 


NPN IT m. .ג‎ pry) [oupport?] a kind of peri- 
style.— Ph espns. Targ. Ez. XLI, 16. 


NPN לתיקפא‎ v. prey ch. 


VEZ, NTEY m. any = .יר .ם‎ Targ. 1188. 
XII,1, 0q.; a.fr.—B. Bath. 145% v.03. Y.S8hebu. vu, 374 
גו שוקא ומסכן גו ביתא ע' וכ‎ ‘3 [PX] ₪ man may appear 
rich in the street and be poor at home, be rich at home 
and appear poor in the street. Sabb. 118"; B. Bath. 85° 
ע' משבור וכל‎ richer than king Shabur; a. fr.— Pl. 773, 
,ִַּירְיָא‎ "THY. Targ. Zech. XI, 16. Targ. Ps. XLV, 18; 
a, fr.—Gitt, 568 ‘9 הכהו תלחא‎ Ma חוד‎ there (in Jerusalem) 
were these three men. Bets, 32° בבל יורדר וכ'‎ ‘3 the rich 
in Babylonia are bound to go down to Gehenna; a. fr.— 
Fem. כִַירָא‎ MIN2, NATH. Targ. I Esth. 1, 16.—Gitt, 
1.6. 89H מרתאן :.. לי דררוטלם‎ Martha ... was the richest 
woman of Jerusalem. Taan.10* בבל‎ MP9, v. T3711; a6. 


TTYED 1 + (reason, to dig) opening made by 
digging, breach. Buth R. to 11, 14, v. ANN. 


TTT NY IL + (rns to dig, stir; trust. to entreat, beacech; 
emp. 538, "ER) entreaty, being entreated, use of the root 
“rs. Pesik. BR. 8.11 (ref. to Gen. XXV, 21; a. I Sam. 
XXI, 14) מה ע' שכאטר לחלן תאומים אף ע' וכי‎ as ‘being 
entreated’ there refers to the grant of twins, so it does 
here 86. (double fertility), Y.Ber. 1, 44 bot, wy TNE שמע‎ 
hear our prayer} a. 6, 































RETRY + (כַת"ר)‎ being wealthy, Babb. 140° NTA 
when 1 was rich, opp. .בככיותר‎ 


NETO cab. nynyL Gen. 5-8. 63; Lev. B. s. 30, 
+ ְחִַירְמָא.‎ +. Soh, X, 28° bot, MAINS. 


יא 


RETRY, v. חיר‎ 


PRY .)ד‎ to move, Gen. R. ». 52, beg. (expl. pro, 
Job XIV, 18) טמיכקימו‎ Map he (Abraham) moved from where 
he was; Yalk. ib.87; Yalk. Job 6. 

Hif. pons to remove, transfer. Y.Hag. 1, 77° top (ref. 
toPs,XXXI,19 חדוברות על צדיקו של עולם (הדוברות ... טתק‎ 
מבריותדו‎ ‘my pM who speak concerning the Righteous 
One of the world words which he has withheld from 
creatures (esoteric philosophy); Yalk.Ps. 715; Gen. B.s. 1 
שח" בבריותיר‎ (corr. acc, v. ‘Rashi’ a.1.). Buth B. to 1 
(ref. to 1 Chr. IV, 22) דברים חללו נאמרו ממִכְחִיקו של עולם‎ 
וכ‎ these words were spoken by Hin who moves the 
world (by ref. to pro™, Gen. XII, 8); (Yalk. Chr. 1074 
הללו מעתיקו‎ pws, +. pwns). Yalk. Prov. 961 (ref. to 
,העתיקו‎ Prov. העתיקו מלמד שגנוזים חיו )1 ,יא‎ ‘A‘etikw’ 
(they removed), this shows that they were suppressed 
+ 123). Ib. דבר אחר אין העתיקו אלא פירשו וכ'‎ another 
interpretation is, Ketiku means ‘they set aside’ (ref. to 
Gen. XII, 8), ie. translated, interpreted (v. trp, a. cmp. 
the later use of העתרכן‎ to edit, to translate); Ab. @'R.N. 
ch.I, 99% Vers. (ed. Schechter, p. 8) העתיקו אלא שפרשו‎ PR; 
ib, אן‎ Vers, ,לא שחמתינו אלא טפירשו‎ v. next .א‎ 

29 רצצזקן‎ to be removed. Koh. B. tol,8 (in-enigmatic 
speech) Mota לכאן להחיט‎ “APRssn ואכר‎ and I have come 
here to accelerate the growth (of hair). 

Nif. prez, Nithpa. przr) to be removed, transferred. 
Esth, ₪. to 1,1 }PRTIN, v. POMP. Yalk. Obr. 1076 (ref. 
to 1 0%. Le.) החזירם‎ ore yw... “BN even things 
which had been removed from them (esoteric thoughts) 
did he bring back; Buth 15. 1. 6. (not .(שנתעסקו‎ 


PRY IL to de substantial, strong; (cmp. trtir) to be 
old,—Denom. .יק‎ 

Hif. סיק‎ (denom. of p's; emp. ipt Nithpa.) to be 
long in deliberating, mature. Ab. d’R. N. ch. I (expl. 
העתיקו‎ , Prov, XXV, 1) ולא שהעתיקו אלא שהמתינו‎ 6 
60 means, ‘which they considered maturely’; אבא שאול‎ 
אומר לא שחטתינו אלא שפירשו‎ Abba 8. says, it does not 
mean ‘which they considered maturely’, but ‘which they 
set aside’, v. preced. 



























© Pé, the seventeenth letter of the Alphabet, It inter- 
changes with 3, 1, and 2; v. letter 3. 


‘D, as numeral letter, eighty, v. .א‎ 

ND the letter Pe, v.n'p. 

ANB, "AND pr. (מ0008) .5 .מ‎ Pabi, Piadi, mother 
of ₪ priest Ishmael, Tosef. Yoma 1, 21 (ed, Zuck. ,פואבר‎ 


Var, (פרא' ,פא'‎ ; Y. ib, II, 40% top ;פרא'‎ Bab. ib. 35> פא'‎ 
(Ms. 1. (פרא'‎ ; a. 6.; טאל‎ 


AND, פוג.+‎ oh. 


“ANE, “AE, פ'‎ OD pr. n. pl. Beth Pagé (ByOgay%), 
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PZ ch. same, to be old, worn out. Targ. Lam. TIT, 4 
(ih. text :) (בלח‎ 

Ithpa. PES 1) to remain long, be settled per- 
manently. Targ. Deut. IV, 25 (h. text .(וכושכתם‎ Targ. Ez. 
XXXIV, 25 (h. text ררשכר‎ !(.--2( 60 grow old. Targ. Y. Lev. 
XXVI, 10 prevot (ed. Vien. prz27 Part. pass, Pa.).—Targ, 
.ץצ‎ Deut, XXVIII, 59 j"PRET (inveterate, chronic). 


TED (ANZ, טר .= (עתר‎ 1) to be rich, grow rich, 
‘Targ. Deut. XXXI, 15 “hy ed. Berl. (oth, ed., a. ¥. “Ex). 
‘Targ. Ez. XXVII, 25. Targ. Zech. XI, 5 ed. Lag. (ed, Wil. 
Af). Targ. Prov. XXI, 17; a,e.—2) to make rich, v. infra. 

Pa. “ez 1) to make rich, Targ. Gen. XIV, 23 (ed. Berl. 
‘ng, oth. ed. ‘Pz; מִקמָרית 1.ץ‎ Af). Targ. 18am. I, 7; 
a. fr.—Yoma 25" xomyn it (offering frankincense) makes 
tich—2) to proclaim rich. Targ. Prov. XIII,7 (some ed. 
Af).—[Gen. R.s.45 עתר לך‎ Ar.(ed. M22), read: Mz, v.71] 

Af. שכר‎ 1) to make rich, v. supra.—2) to become rich. 
‘Targ. Ps. XLIX, 17 “mgs Ms, (ed. Ithpa.). Targ. Zech. 
XI, 5 (v. supra); ae. 

Ithpa, אִחְעַמַר‎ , "ME" 1) to become rich, Targ.Ps.1.c.— 
3. Mets, 59* ,דתתלחרו‎ v. 9p" Af.; Yalk.Gen. 68. Hor. 10" 
פורתא‎ ATM AY have you acquired a little wealth? Ned. 
50% ₪. 6.--'2( to endure, prosper, Targ.Job XV, 29 “rem” 
ed. Lag. (oth, ed. ‘Mem, v. INS). 

















NZ m. ,כתר)‎ v. MPR) shovel or pitchfork, Tosef. 
Ukts. 1, 5 ‘ya והופכה‎ “we because he is used to turn it 
up with the shovel; Succ, 14* ‘72 שראויות להופכן‎ Vw, 
Ib.; Yeb. 648 ‘21 למח .. . כע' מה >‘ זה מהפך‎ why is the 
prayer of the righteous symbolized by a shovel (the root 
עתר‎ being used for praying, v. "2 11)? As the shovel 
turns the grain from place to place, so the prayer of 
the righteous turns the dispensations of the Lord from 
anger to mercy; Num. B.s.10 (with ref. to "mo", Jud. 
‘XIII, 8). 

xT Ich. same. Gen. B. 5. 63, אבצ‎ 


NN 11, NIN, 'D, vee. 
TEN, +. appre 





a fortified suburb of Jerusalem. Pes. 91* (Ms. M. 2 ,פגים‎ 
y. Babb. D. 8. 8.1. note 5). Ib. 68" (Ms. M. 2 (פגרם‎ ; Men, 
78% Sot. 459; Snob, 14° בית פאגר‎ (Ms. M. הפאגי‎ m3). 


FIND, “Dt. (b. פאה מ‎ to oplit, divide; v. Gea H. 
Dict? s.¥, ) section, segment, corner.—Pl.nixp, 9p. Brab. 
51* (ref. to Num. XXXV, 5) פ' כתיבן‎ the text speaks of 
corners (angular additions); ib. אין אתה‎ ‘BFA Mx לזה‎ 
וכל‎ ‘p כותך‎ for this purpose (the definition of suburbs) you 
allow corners to be included (i.e. square measurements), 
but you must not allow corners to those appointing 5 
Sabbath center (M7733), ie. you must allow them to 
walk only within a circle the radius of which is two 
thousand cubits. Ib, 11° בארבע פ' השדת‎ Ar. (ed. (פינות‎ 


מאוטלת 


in the four corners of the field; a.e—Eap. 1) את ראש‎ the 
hair on the temples; פאה זקך‎ the hair on the chin. Maco. 
10,5 המקיף פ' ראשו והמשחית פ' זקנו‎ (v. Lev. XIX,27) he 
‘who cuts off (shaves) the hair of his temples and destroys 
the bair of his chins; expl.ib.20>/s1 פאת ראשו סיף ראשו‎ the 
peah of his head means cutting the tail-end of the hair of 
his head ... making his temples as smooth as the spot 
behind the ear and as the forehead; פאת זקנו סוף זקנו וכ‎ 6 
peak of his chin means the pointed ends of his chin &c., v. 
nbint}; SifraK’doeh., Par. 3, ch. VI; a.e.—In gen. curls; ‘D 
ככרית.‎ strange (false) curls, wig. Babb.VI,5. Naz. 28"; a.e— 
2) (פאת שדת)‎ the corner of the field, the portion of the 
harvest left for the poor, peah (Lev. XIX, 9 aq.) Bifra 
K’dosh., Par. 1, ch.I חלקט . .. וחפ'‎ yo פטור‎ is exempt 
from the duty of leaving for the poor the gleanings, the 
forgotten sheaf, and the corner. Ib. חייבים בפ'‎ are sub- 
ject to peah. Ib. אין פ' אלא מחמת הכילור וכ'‎ the title of 
peah comes only through the finishing (of the cutting of 
the field, i.e. if one left a plot uncut in the middle of a field, 
the poor cannot take it, before the field is entirely cut), 
and only when it has a name (has been designated by 
the owner as the poor man’s share), and the real peah 
is only that which is left at the end (i.e. he who has left 
a plot in the middle, must also leave 8 corner); ib. נתן‎ 
‘pn בתחילה‎ if he left a portion on beginning to cut or 
in the middle, it is peah (belongs to the poor, and is exempt 
from tithes &¢.); Peah J, 8; a. v. fr—3) (transf.) braid, 
vines plaited together so as to form a cover or a partition. 
Tosef. Kil. 1V,5 אם חיו קניס מדוקרנין עושח אותן פ' מלמעלח‎ 
וכלתר‎ if forked reeds were standing there, he forms a 
plait above, and it is permitted (it forms a partition with 
regard to mixed seeds); Erab. 11%. Y. Kil. IV, 20° מציל‎ 
‘> משום‎ it saves’ (makes the place marked off by reeds a 
partitioned field) the same as a garland of vines. Ib. הדא‎ 
‘1 פ' מה את‎ what do you mean by that peah? do you 
mean overhead, or on the side? Ib. bot. ‘91 הפ' אינח‎ the 
‘plait’ does not save (is not considered a partition), unless 
it is solidly joined on four sides. Ib. פ' מחו שתציל בסוכח‎ 
do intertwined vines form a partition with regard to 
Buccah (to be considered a wall)?; Y. Succ. I, 52° bot, 
Erub. 1.6. top פ' מדתרת לענין כלאים וכ'‎ (Ma, 21. ,פ' קליעית‎ 
קליכית‎ being a gloss to ;פ'‎ v.Rabb.D.8. a. note) ‘braids’ 
form ₪ partition with regard to mixed seeds, but not with 
regard to Sabbath laws; a. fr.—Peah, name of a treatise 
of Mishnah, Tosefta and Talmud Y’rushalmi, of the Order 
of Zra‘im. 


THON, +. ות‎ 

pi.‏ טר + ,סאורות 

NTINB, +. snp. 

DITINS, v. orm, 

“OND (1) pr. nm, Pafi, +. "opp. 








Posik. Zakhor, .26* read JOND, v. "21.‏ ,פאמן 
DNB, vom,‏ 
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פארדוכסיס 


NIOND, Midr. Til. to Ps. XXII, 9 ed. Bub., v. 
worn, 


TAP INS, TPAND, +. ropa. 
OIND, v. ow. 

פָּאנִיסְנין Ve‏ ,פאנקין 

v. pee.‏ ,פאפאר 

NUIOND, v. x: 


“PND, "DD m. pl. (papae, v. P. Sm. 3203) fathers, 
Bot. 4255" 6 Ve MDD. 








PND pr.n.m. 208. B. Bath. 25" פ' יזנאה‎ (Ms, M. 
;פפי יובא'‎ Ms. 0. פפי יוכאח‎ ; Ms, 11. יוכנאה‎ WH; v. Rabb. 
D. 8. aL. note).—V. "pa 


TROND, +. פיד‎ 


IND m. (b. h.; פאר‎ fo cut off; to distinguish) orna- 
ment, ¢ ‘crown, bonnet of distinction. Y. M.Kat. ILL, 824 top 
(ref. to ,פארך‎ Ez. XXIV, 17) אית דבעי מימר אילו התפלין‎ 
some say, this refers to the T’fillin (which ordinarily a 
mourner must not put on); אית דבער מימר זה הגלחוץ‎ 
some say, this refers to glossy linen (festive dress, .ד‎ 
ys); Ber. 11° אבל חייב.. , שחרי נאמר בחם פ'‎ a mourner 
is bound to observe all ceremonial laws ..., except that 
of T’fllin, which are called an ornament; ib. 16"; a.e— 
*Pl, nian head-ornaments, pearls, trinkets (strang on 
chains or cords). Ab. Zar. 47* מערה מהו לפ'‎ WA may 
its small intestines be used for pearl-strings? (Ms. M. 
;ור .+ לכנורות‎ ed. Pes. .א‎ oth. mining; emp. .ל‎ h. MRR, 
[פאלת‎ 


“IND (b. b.), Pi. סאר‎ (denom. of preced.) 1) to cut the 
crown oft. Hull. 131% sq, (ref. to "WEN, Deut. XXIV, 20) 
שלא תטזל תפארתו מטנ‎ thou must not cut the crown off it 
(the last berries).—2) to crown, glorify. Lev. B.s.2 כל‎ 
לגדלך ולמָאַרֶן פָּאָר . . . להַתְפָּאָר בהם‎ ... m2 as much as thou 
canst praise Israel, pi as much as thou canst raise 
and glorify them, glorify, for I am to be glorified through 
them; Tanh. Ki Thissa 8; Pesik. Shek. p. 17° inp NBD; 
a.e.—Part, pase. .וארת מפַאָרֶה + פאר‎ Tan. 7* (to 
.גד‎ Joshua) מכוער‎ “boa אר הכמת מפ'‎ 0 for that glorious 
wisdom in an ugly vessel! Ab. Zar, 24, v. "3 IL 

Hithpa. הִתְפָאָר‎ 1) to lord it, rule. Sifré Deut. 284 (ref. 
to “NBN, v, supra) "235 לא תַתְפָאָר‎ do not make thyself 
the master of the poor man )1. 6. do not decide who 
shall and who shall not get the gleanings &ic.); Yalk. ib. 
987.2) to be adorned, glorified. Lev. R. l.c., a. €, V. 
supra, Esth. B. to III, 6, +. ;ְוּרְטוּרָא‎ 5. 6. 








NOND ,מ‎ pl. myo (v. wn pl) beads, trinkets strung 
on chains or cords. Babb. 59°, v. ROR. 


.פרדוכוס .+ ,פארדוכסוס 


פארו 


pl Parur, Ab, Zar. 91* Ma, M. (ed.‏ .ם .מק פָּארור* 





“IND 1 m. pl. (פררי=)‎ 119) coarse bran. Gitt, 50° 
‘pT אשקוחו מרא‎ they gave him bran water to drink. Ib. 
69%, v. N72. B. Bath. 92° (prov,) מן מרי רשותך פ' איפרע‎ 
from a debtor of thine accept (even) bran in payment; 
B.Kam. 46; B. Mets. 118, Pes.111> לעניותא‎ “wp פ' בביתא‎ 
bran scattered in the house is bad for (brings) poverty. 
Bekh. 8° (in a facetious conversation, v. "YT) אפשילו‎ 
וכל‎ pa לר חבלר‎ twist me ropes of bran, aud 6. 


TINDIL, part. of 9, a. v. 


NOND I, NOB coh. nyp, Targ. 0. Lev. XIX, 9. 
Ib, 27, Ib, XXIII,22 (ed. Berl. .(פתא‎ Ib, XXI, 5 (ed. Berl. 
Rnb). Targ. Is. III, 16 מקפן‎ INES they cut their locks 
(v. infra). Ib, 24, Targ. Jer.1X,25; XXV,23.—Pl. יחא‎ 
RnB. Targ. 18. 111,16 PINES ed. Ven. I (v. supra). 





NOND IT (פחח = פתי) .גו‎ door, entrance—Pl. constr. 
פָּאתַר‎ “Targ. Job ILI, 9 (10) (ed. Lag. (פרתי‎ +. RAPT. 


“EINE m. (preced.) wide, v. np I. 
“DIN to persuade, v. "DL. 
“ERB, voor. 


AD m. (ap; emp. Syr. פכא‎ 2. 8m, 3124) jaw.— Du, 
pup; בית פ'‎ halter. B. Mets. 9° rap חמור ובית‎ (Ms. M. 
,ובר‎ v. Rabb. 2. 8. a, 1. note) the ass with the halter. 


NJB I ch. same. Pes. 112° DX ידא‎ Ms. M,, v. “ORR — 
Pl.s3p (בי פ'=)‎ bit, Babb. 51> (expl. פ' דפרזלא (פרומביא‎ 
iron bit. 


NAD IT 5 (preced.; v. map) kernel of grapes.—Pl. 3p. 
Targ. .ץצ‎ Num. VI, 4 Ar. ₪. +. פגך‎ (ed. .ג ; זגרן‎ text 21). 


DIN 


AID to be hard; to break, v. preced.a following articles.— 
[thpol. axiom, v. סוכ‎ ch.) 


TTAB 1. (preced.) hard, undeveloped berry, fig, date &e. 
‘Tosef. Sabb, XVI (XVII), 10 פ' שטמכה בתבן‎ unripe fruit 
which one has put in straw; Y. Pes, II, 29° top; .ד‎ Kil. 
1,27 (not (בטבל‎ ; a. e.—Snh. 107% אכלח פ'‎ he enjoys 
her as an unripe fruit (did not wait until she was his 
legitimate wife). Tanh. Vayera 5 איוב בלכה פ'‎ Job spoke 
rashly, opp. M>"wa, +. dU; Gen. R. 8.49 אמר פ'‎ (corr. 
ace.)—Trnsf. undeveloped puberty, childhood. Nidd.V, 7, 
vy. --.בוחל‎ Pl. psp, pap. Lev. R. 8.31; Sifré Num, 187. Ib. 
שברפרת‎ "3p bad figs of the Babbatical year. Pes. 53%; 
5. אצ ,בית פגיס--]‎ 





ap, emp. wap) battering projectile. — 2 nivian;‏ .סרד 
(פנושות rd catapult, Kel, XVI, 8 0d. Debr. (ed.‏ חפ 
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wees 


NYT ob. same—PLpyiap. Targ. Ez. XXVI, זי‎ 
(Maim, to Kel. XVI, 8 quotes ;סחי‎ ed. Debr. 2). 


FINQUB (or ‘8) .מז‎ pl. Pagutiah (or Panutiah), 
near Bethshap. Y. Dem. I, 224 top נפשח דפ'‎ the monu- 
ment of P. 


Saab, NDAD, +. oud פיג'‎ 


DAB 1 .ו‎ (oa; emp. ronan) semicircular turret, 
niche ina city wall; also independent turret open on one 
side, Erub. V,1 how do you define city limits (v. "23)? 
REND נכנס‎ D... בית‎ if (in a row of joined dwellings) 
one house stands outside the line and one inside, one 
turret (of the wall) is projected and one recedes, Ib. 55* 
הרה ברת אחד יוצא כמין פ'‎ if one house projects in the 
way of a turret (in a semicircle). ¥.ib. V, 22" bot. [read:] 
"b ‘D7 measuring from the inside of the turret. פ'.15‎ jw 
‘p> we may allow an outer turret toa turret, 1. 6. we count 
the city limits from turret which serves as a defence 
to 8 turret; 8. 6.-- 21 בְנוּמִים‎ Erub. 1. e.—Ch. --מֶּינְמָא‎ 
ןי‎ 





DUD IT m. 1) part. pass. of Bp, 6. v.—2) (adj) 
defective, esp. (of legal status) inferior, Kidd. III, 12 כל‎ 
‘en מקום שיש . . . חולד הולך אחר‎ wherever a betrothal 
is legally recognized, but a sin is connected with it, the 
issue follows the status of the inferior, e. g. if a high 
priest marries a widow &c. Ib.67* שבשניהם‎ ‘BN הלך אחר‎ 
(in assigning the legal status of the issue) follow the 
inferior of the two parents; a.e. 


VB, +. vary. 

wi, NU, v. Map, xriap. 

MB, TMB v. sap. 

Ab. Zar, 1, 41° bot. Bb, v. "DS‏ .¥ (פגטר 
Ithpol,‏ סוכ ch.—Ithpe. “apr, v.‏ פוג .+ “AB,‏ 
"aD, 2 ma (ra) Pr. n. ply v. HRB.‏ 
“AD, Cant, R. to IL, 4, read: "27m; +. “OND.‏ 


5 TS 1m, (corrupt. of pugio) dagger. Kel. XL1,1; 
. B, Mets. III, 1 wapn (corr. acc.). B, Mets. 84° 
.הפרג‎ Bekh.V,3 (35%) כטל פר' וצרם וכ'‎ (Bab.ed. ,פרגום‎ corr. 
ace.) he (the Roman) took a dagger and cut into its ear. 


הפיה 
v. RIO 1 ch.‏ סגייך AE, cant. B. to 1,9, read:‏ 


DMB m, NOB, NAVO"ID +, v. oop. 


(v. next w.) violation, assault (of a woman).‏ .¢ גיא 
PR Ms, M. (ed. #123") the Biblical‏ קפיד רחמנא 73 .מ 
law (Deut, XXII, 25 sq.) cares for (wishes to protect from)‏ 
violation.‏ 








ne 


(nap) Lincision, eavity,] 1) notch. Hull. 17°‏ .+ גימ 
but a knife which has only one‏ ושאיך בח אלא פ' אתת 
NO"‏ עצם notch (¥. "38 II); Tosef.ib.1,7. Hull. le. Mobs‏ 
cut in the bone of a Passover lamb (forbidden in Ex.‏ 
cut in the ear 01 8 first-born animal‏ 8 פ' אוון בבכור ;)46 ‘XII,‏ 
(vy which it is rendered unfit as a sacrifice, and may be‏ 
eaten by the priest outside of the seat of the sanctuary);‏ 
the blemish, created by a cut, of a con-‏ פ' מדם בקדשים 
and‏ וכולן yaw‏ כדר פ' secrated (female) sacrifice; Maran‏ 
all of these incisions are measured by the standard of‏ 
ras) and‏ פ' an indentation in the altar; ib. 18* man‏ 
how large is the indentation which unfits the 810911; v.‏ 
“un; a fr.— 27. nionap. Ib. 17% a. fr.—2) concavity‏ 
לפנר of an arch, crescent, &. B. Hash. 23° (expl. mann‏ 
FIrg"2y was the concave side of‏ לפנר Fromm‏ וכ' )6 ib. IL,‏ 
the crescent directed towards the sun or away from the‏ 
מעולם . . . פגימתח של mad‏ ולא פגימתזח של קשת sunt Ib.‏ 
the sun never faces the concave of the crescent or the con-‏ 
cave of a rainbow; Y.ib.1I, 58* FIna3"B; a. e.—3) violation‏ 
Ms. M. (ed.‏ במקפדת על פגרמתו וכ' 73 (of virginity). Soh.‏ 
03"B) when she is excited over her violation, and says‏ 
read: M2439, v. 038.)‏ ,פגימה bo.—[Y. Sabb. VI, 8* bot.‏ 


PAID, “Bm. ph. (an adaptation of pegma,‏ ימי 
as if fr. D3) [the things which impair a Jew’s civic‏ 
qualifications,] a wooden structure for spectacles (v. 8m.‏ 
Ant. sv. Pegma). Y. B, Hash. I, 57° top; ¥. Shebnu. VII,‏ 
(the ex-‏ אין Papo‏ אותו עד שישבר פֶּנִימְדו וכ' bot.‏ 874 
hibitor of pigeon-races or beast-fights) is not declared‏ 
free from disqualifications, until he breaks up his scenery,‏ 
and he is examined and found to have really repented;‏ 
od. Zuck. (Var.123"%); Bab. ib. 25°‏ פגרמיו Tosef. Bah. V,2‏ 
.משישברו את פַּנְמיחֶץ 

TAB m, NDAD ¢. denom, of (פַפָא‎ hard, unripe — 
PLP i27"aB. Lev. B. 8.25 [read:] דתוון בשילן ולא פ'‎ 


that they (the figs) were ripe (and soft) and not hard; 
Koh. B, to II, 20. 


ROVIYB, RAPID + (am) ery for help, prayer. 
‘Targ. Ps. XVIL,1 "h"3y Ms. (ed. "3739; ed. Lag. "M3"3B). 
Tb. 011, 2 פגינתר‎ ed. Lag. (oth. ed. יר‎ 


DAB, v2. 


NOD m. (v. next w.) prayer, הנימא .ד‎ 











t. (21m) 1) meeting, contact, striking against.‏ גריד 
you‏ יכול פ' (ref, to Ex. XXIII, 4) won‏ 0,8%מ6. 1 .ד 
might think, it means literally ‘striking against’ (and‏ 
ואיזו חיא ראי"יח שיש not merely seeing); Bab. ib. 38%, Ib.‏ 
‘prva and what is a‘seeing’ which may be called ‘meeting’?;‏ 
העבד . . . פָנִיָמָן רכה וכ' 4 Yalk. Ex.352, B, Kam. VIII,‏ 
coming in (hostile) contact with a slave or 8 woman is‏ 
bad, for he who injures them is made responsible, whereas‏ 
if they injure you, they cannot be made responsible(having‏ 
no property of their own).—2) entreaty, prayer. Y. Ber.‏ 
TR‏ פ' אלא תפלחה )11 IV, 7 top (ref. to 9a", Gen. KX VILL,‏ 
the expression pag‘a means prayer (with ref. to Jer.‏ 
XXVIL, 18; VI, 16); Gen. B. 5. 68; Bot, 14%; a. fr.‏ 
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NED ch. same, prayer, זי‎ NIM 





5 (cmp. 238) to mutilate; to make rejectable, loath- 
some; to unfit—Denom. גל‎ 

Bi. danp (denom. of bwp) to make a sacrifice rejectable 
through improper mental disposal (Lev. KIX,7); to be 
the cause of becoming piggul. Zeb.13> m>ipo Saxx טבילת‎ 
בחטאת‎ the act of dipping the finger in the blood of the 
sin-offering (with an inappropriate mental disposal, 6. g. 
with the intention of offering the limbs the next day) 
unfits the sacrifice. Men. II, 3 >sbo התודח מפגלת את... איכו‎ 
התודה‎ Pst an inappropriate intention connected with the 
thank-offering unfits also the bread (that goes with the 
thank-offering), but an inappropriate intention with regard 
to the bread does not affect the thank-offering. הכבשיס.1‎ 
‘21 p>una improper intentions connected with the offering 
of the lambs affect 80. Ib, 13% המתיר‎ mx אין מתדר מפגל‎ 
one act which fits the sacrifice for eating ) מ"ר‎ cannot 
‘unfit another act of the same nature, ¢. g. if the priest 
on offering 8 handfal of flour had in mind an unlawfal 
application of the frankincense, the latter is not hereby 
made rejectable. Ib, בשתרחן וכ'‎ DAP עד‎ until he had in 
his mind an improper application of both of them to the 
extent of the size of an olive. Ib. 17* הקטרח מפגלת הקטרה‎ 
one offering burnt on the altar (if connected with an im- 
proper intention) may cause the unfitness of another offer- 
ing. Ib, "ra מפגלרן בחצר‎ PR you cannot create piggul 
with one portion of the mattir (s, supra); a. fr—Part. 
pass, Diba; + ;מְפּנָלֶת‎ pl. ;מְפּגְלִין, מְפוּנְלִים‎ nidsapy. Ib. 
Il, 3, 0g. Tosef. ib. V, 5; a fr. 

Hithpa, worn, Nithpa. ברעל‎ to be made rejectable, to 
become bap, Mon. 13> פיגל בירך . . . לא 2 טל שמאל‎ 6 
had an improper intention with regard to the right side 
of the offering, the left did not become piggul (the priest 
eating thereof is not guilty). Zeb. 28> שלמים מפגלין‎ no 
ולי וכל‎ as in the peace-offerings there are parts which 
create piggul (e. g. the sprinkling of the blood with » 
‘wrong intention concerning the limbs or the flesh) and 
again parts liable to become piggul, so in all things liable 
to become piggul, there must be parts which make, and 
parts which become piggul; a. fr. 

bp, Pa, diy ch, same. Men. 19% אחדדר‎ “bap each 
may make the other piggul. 15. 16* בשלישית‎ “aap מרחדר‎ 
ל‎ (not (פרגולר‎ why is the making piggul in the third 
‘act again mentioned?; a. fr. 

Ithpa, dues to be made piggul. 15. 14* "buyryd ארלרמא‎ 
מ" כִימָעַל‎ DT DT do you mean that the blood is to become 
piggul? Oan blood become piggul?; לאיפגולי בשר‎ that 
the flesh is to become piggul. Hull. 58> לענין ארפגולר‎ as 
regards becoming piggwl; a. fr. 


.+ (פגלגולת 





yom, Targ. Ez, XVII, 8 some 60. read: 22>. 
DAD rue, +. 
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DIB (emp. bap) to cut, mutilate; to damage, lessen; 
trnsf. (mp. bog) to disqualify, unfit. Nom. B. 5. 21 כל‎ 
וכ'‎ BOYD עצטו‎ MN הפלנם‎ he who tarnishes his reputation 
discredits his family at the same time; Tanh. Pinh. 2; 
Yalk. Num.772, Y. Sah. 11, 20> הכתוב‎ Fray the Bible 
text curtailed her name (bak for ,אברגרל‎ I8am.XXV, 32). 
Arakh. 16% v. "82008. Gen. 4. 8.6 ופוגם אותח‎ NN (not 
(אותם‎ the text reduces her (the moon) again (calling 
her ‘the small light’), Pes. 105° jaa טעמר‎ as soon as he 
tasted it (the wine in the cup), he rendered it unfit (for 
a cup of benediction); a.fr—Part. pass, aap; f. moUH 86. 
81026 Deut. 320 בזיר ופ'‎ contemptible and detested (Yeb. 
68* ומתועב‎ ypiws). Keth. 40" בעל פ'‎ if he had connection 
with an impaired woman (opp.tra"bw). Y.8abb. VI, 8* bot. 
® ... כרר שלא‎ (not (פגרמח‎ that it should not appear as 
if the right shoe were defective; a. e.—Esp. (law) to 
impair the legal value of a document by admitting a 
receipt on account (emp. "3iti). Keth.IX,7 כתובתה‎ Mazin 
® woman that impairs her marriage contract.expl.ib.8. Ib. 
87> פוגמתת כתובתח בעדים‎ if she states that she has received 
partial payment in the presence of witnesses. Ib. פותתת‎ 
פוגמת‎ wn... if 8 woman lessens the amount in her 
marriage contract (declaring that it has been made out 
for ₪ larger amount than had been agreed upon) ..., is 
it the same as admitting partial payment or not? 7.15. 
TX, 83° שפ' אביו שטר חובו‎ wir an heir whose father had 
admitted partial payment on a note of indebtedness in 
his possession; Tosef. Shebu. VI, 5. Gitt. 18* עד שמפגום‎ 
,וכל‎ v. Opt; Y. Shebi. IX, beg. 39°; a. fr. 

Nif. vai, Nithpa, papro to be mutilated, diminished, 
impaired; to become de} Fective, cracked, get out of order ; 
to be discredited. Arakh. 16% v."8202%. Bekh. VI, 1 פמ‎ 
הר‎ if the ear of the first-born animal has become defective 
opped, bored through). 15.4 1037, +. tro}, Arakh. 10° 
‘en קולו ערב‎ nvm and the sound of the flute was sweet, 
but it became impaired. Ib. 21 אלו שכר כלים . .. וְִפַנָמוּ‎ 
those were the two implements that had remained from 
the first Temple, but they became defective and could 
not be mended; a. fr. 











same. [Targ. JobEXV, 57° HOw, vB]‏ .גב 
is like a jewel of‏ 16 למרגלית דלרת Y.Ber. IX, beg. 124 Froip...‏ 
inestimable value, however high a price one may set upon‏ 
when he‏ דלא קא pra‏ לה *41 it, one undervalues it. Keth.‏ 
does not damage her (in the publio esteem); a, e.—Part.‏ 
NOD a defective‏ פ' 1068 pass. OID, NOB; + RIB. Pes.‏ 
a defective cask; ₪6.‏ חביתא פ' cup of wine (not full);‏ 

Tthpa. cares, Ithpe. D297 85 preced. Nif. B. Mets.116* 
RpIPOT כרון‎ because it is easily damaged (battered); 8.6. 











DB m. (preced. was) 1) injury, deterioration ; blemish, 
discredit. Tanh. Vayishl. 5 MON XT פ'‎ it is discreditable 
to ₪ woman (to be showy). ¥.B.Kam.VILI, end, 6°; Bab. 
ib, 98* Mmpwo 3H Dw because it is a discredit to the 
entire family. Gitt.59 youn של‎ for משום‎ because it might 
cast a reflection on his predecessor (making it appear as 
if he were not a legitimate priest); מטום פ' עוכיחם‎ because 
it reflects on both of them. Sot.41* משום פגמו של ראשון‎ 
Decause it discredits the scroll first used (asif it had been 
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found unfit for reading in it). Sifré Num. 92D דברי‎ criticis- 
ing words, opp. .דברר שבח‎ Yalk. Ps, 846 ע"א קרויח לשם‎ 
וכל‎ 722) ₪ heathen deity is named with an opprobrious 
epithet, as herem, shekets &o., opp. ;לשם שבח‎ a. נותן--.‎ 
pd .מַתַם .+ ,טעם‎ Cant. R. to VIL,8 (in 0814. dict.) אכן‎ 
פ' וכ"‎ Mma נתן‎ psa we desire to discredit him (the idol), 
by being there and not bowing to him é&c.—Snb. 73° Fra278 
(from 038), v. TQ"39.—2) indemnity for deterioration in 
‘value or social standing, to be paid to a seduced or outraged 
girl Keth. 111, 4 המפתה נוחן בושת ופ' וקנס‎ the seducer 
must pay an indemnity for exposure to shame and for 
loss of value, and a fine besides. Ib.7 21 אותח‎ PRM פ'‎ 
as to indemnity for loss of value, we estimate her as if 
she were a handmaid to be sold 86,--9( (v. MO"3B) the 
decrease of the moon; trnsf. decline, Pesik. R. 8.15 (ref. 
to Ps, LXXXIX, 38) fow> אתם מונין‎ . . . AITO כחדין‎ 
like the moon: if you do good, you shall count by its 
fulness (by referring to your political ascendancy); if not, 
you shall count by its decrease (by the symptoms of 
decline); Pesik. Hahod., p. 53* Fm4n>; v. next w. 


NQI"B ob. same, 1) blemish, discredit. Bot.‏ ,ממא 
do we take into consideration that a‏ ומר חיישיכן לפ' 41° 
scroll may be discredited by reading from a second one‏ 
AMM‏ ... ליכא פ' "IMS...‏ סיפרי in the same service? Ib.‏ 
when three persons read successively from three‏ ארכא ®‘ 
scrolls, there is no discredit, but when one person reads‏ 
from two scrolls, there is discredit (it has the appearance‏ 
as if the first scroll had been found defective); Yoma70*;‏ 
a.e.—2) the decrease of the moon, wane. Targ.Job KXV,5‏ 
(דסי NOW, read:‏ סיחרא (ed,‏ .268 עד NOW‏ דסיתרא וכי 
until the wane of the moon is in the east, the sun does‏ 
not shine (simultaneously with the moon, v.1T2"38)- Pesik.‏ 
אברחם... על טלייא רחבעם ...8.15 Hahod., p.53*; Pesik.B.‏ 
Abraham, Isaac, ... Solomon—that‏ הא סרהרא על פָיגְמה 
ia the moon in its growth to fulness; Rehoboam ...‏ 
Zedekiah—that is the moon on the wane; v. preced.—‏ 
מינְמָא semicircular turret,‏ )8 


PIRAD m. pl, +. 


‘JAB (omp. 920); His. raph to entreat, ery for help. B. 
Kam, 114° (Ar. .(חבגין‎ Taan. 18* עמדו והַפְפָּינוּ בלילח‎ 6 
and ery by night; הלכו וחִפְפִּיוּ וכ'‎ (Ar. (וחב,‎ they went 
and cried 6. 

















ch, same. Targ-Koh.I,12. Targ.Y.Gen. XXII, 20.‏ פּנן 
(not 389); a. 6‏ דפָגִין 17 Targ. Koh. IX,‏ 
Af. pany to intercede. Targ. Y. Ex. XXXII, 10,‏ 





2) m. (paganus) villager, commoner, civilian. Y’lamd. 
to Lev. V,21, quot. in Ar. ‘21 פ'‎ Mbw a soldier and a 
civilian who provoked the king to anger (Tanb. Vayikra6 
ובן פלטרין‎ ep). Tanh., ed. Bud., Vayera21; Gen.B.s. 50, 
ae, .סכ ד‎ Num.B.#.15; Tanh. Bhe'dl. 11; ed. Bab. 20 
חיום איפרכוס למחר פ' לטחר קוטוס למחר סרדיוט‎ (not 3D) 
(under the Roman government) one is to-day a consul, 
to-morrow « civilian &c., v. ;סרדילט‎ 5. 6.--27. DRI, 
Dw. Ex. B. 5.15 (Matt. K. ppp). 


NDAD ch. same.— א.ת‎ ¥. Hor. IIL, end, 48¢; 


there‏ תרין זרעיין . . . בולווטדיא ופ' Sabb. XII, 18* bot.‏ .ץד 
were two families in Sepphoris, a senatorial family and‏ 
(בוּלְבְטס family of commoners (v.‏ 8 


*DADIB 5 cap) entreaty—Pi. .יי‎ Pirké aR. El. 
ch. XXXV (ref. to Koh, VII, 8) טבכל יום... ואומר כל דברי‎ 
*B(not (פכגיות‎ who was long-suffering every day and spoke 
all possible words of entreaty. 


NP"DID m. pl. (paganica, sud. indumenta); מאנין פ'‎ 
garments of a commoner. Midr. Sam. ch. XXIV (ref. to 
18am. XXVIII,8) מ' פ'‎ he put on a commoner’s garments; 
Lev. 3.5. 96 מאכויין נפרקא‎ (corr. acc.). 


DAB (v. b.) 1) to strike against, come in contact with, 
meet ; (in a hostile sense) to attack, strike. Tanh, Vayiabl.4 
כיון טופ" בעטד‎ when he met Esau, Gen. B. 5.75 פ' בלובשי‎ 
‘ba he met those clad in iron armor. Succ. 52°, 8.6. DX 
ny .כָוול.ד,פ' בך סכוול‎ ¥. Kidd. IIT, 64¢ bot, mryap ולטח לא‎ 
בר‎ (not M2) why 83886 thou not connect thyself with him? 
Nam. B. ₪ 5 כדי שלא תִפְגָּ בכולם מדת חדין וכ'‎ (not (יפגע‎ 
in order that divine justice might not strike all of them, 
he took half of his name (the letter N) 86. Ex. B.s.5, 
end Mma yisn> ... בקשח‎ divine justice wanted to si 
Moses. Koh. B. to IX, 11 >) באדם‎ Myziaw עת הדא‎ (not 
(התאדס‎ , v. "WY 111.--2( to beseech, entreat. Gen. B. a. 68 
(ref, to Gen. XXVIII, 11) 21 מח‎ wwe... בטקום‎ sab} ‘and 
he entreated the Lord’... why is the Lord surnamed 
makom+? (v. Dip). Ib, מדו ורפגע במקום צלי וכ'‎ what does 
cayifg'a bammakom mean? He prayed on the site of the 
Temple; 8.e—Part. pass, 22; יק‎ stricken, afflicted 
(with insanity). Y. Babb. VI, 8° top, v. 329. 

Nif. >3m2 to be stricken; to suffer. Ib. ‘r00 after one 
has been stricken; Y.Erub.X,26° bot. Hag. 14°; Tosef. ib. 
11,8 חצרץ וני‎ he looked (into the divine secrets, v. D719) 
and became demented; Y. ib. 11,77* top. Sabb. 13> אין‎ 
שוטח ב‎ 5 maniac cannot be stricken with dementia 
(one overladen with sorrows becomes indifferent to new 
afflictions); a, 6. 

Hif. yn 1) to cause suffering, afflict, +. --מִמְנִיט‎ 
2) to suffer. Koh. 5.1.6. 74b9 NM... עת‎ time strikes 
man..., and he suffers, v. "979 111.--8( 0 entreat. פעמים,10‎ 
שאדם מפגרע רכ"‎ at times man prays and is answered ₪6. 











I, PFD ch.same, 1)to meet. Targ. Prov. XVIL, 12‏ בע 
a.e—Gen. B,‏ ;(פגיחו (h. text wip), Ib. XXIX, 13 (Var.‏ 
the demon Sh’madon met him;‏ פ' ברהו שידא וכ' beg.‏ ,86 .8 
(corr.ace.). B. Kam. 99"‏ פ' Yalk.ib.61; Lev. B. 5.5 211M‏ 
BR. K. and BR. A. met that man. Ber.‏ מַגְוּ nwa‏ גברא 
he did‏ יאות עביד דלא פ' ביח 006 64¢ ,111 Kidd.‏ .ץצ 58% 
right not to connect himself with that man. Ib. top‏ 
vann xd», v. NOD; a. fr—2) to plague. Gen. B. 8. 58;‏ בחון 
Yalk. ib. 103 M2729, v.07,‏ 

Af. Sepx to intercede, pray. Targ. Esth. IV, 14. 

Tthpe. 920mm to happen. Y. Ber. II, 5° bot. "3 San 
and it happened to him (he died). 








AB m. (b.h.; preced.) contact, accident, (evil) oc- 
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curence; affliction, plague. Ber.17*3% ותתצרלכר מפ'‎ and save 
me from meeting with evil; Pl. ָעֶים‎ 220 evil 
spirits. Shebu. 15° (expl. "w2, Mish. ib. II, 2) the song 
of thanksgiving (Ps, XXX) ושיר של פ' וכי‎ and the song 
referring to evil spirits (Ps. XCI, 19), and some call it 
song of n'ga'im (plagues, with ref. to 932, ib.10); Y¥.Erub. 
X, 26¢ bot. אומרין חיו שיר של פ' וכ'‎ they used to recite the 
‘song of demons’ in Jerasalem (in the Temple, when one 
was threatened with insanity); Y. Sabb. VI, 8° top "Tw 
,פגרטרך‎ the song for the stricken. Midr, Till. to Ps. KOI 
אוטר משח וכל‎ Mn שיר של פ'‎ Moses recited the ninety- 
first psalm on ascending the heavens, when he said 86. 


JAB IT, NYAS ob. same, 1) evil occurrence, plague. 
Targ. I Kings V, 18.—Pl. y93y. Ruth .ג‎ to I, 16 (ref. to 
אל תפגער‎ ib., as if it were “339m) לא תחטא עלי לא חסבין‎ 
מנר‎ ‘D (not (פבערך‎ do not commit a sin through me, do not 
suffer afflictions on my account (by dissuading me from 
embracing the Jewish faith).—2) pl. evil spirits, Targ. I 
Esth. I, 2 


pee m. pl. (omp. 79p"B) plums. Babb. 144> (Rashi 
in early eds. ;מבי‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 50). 





AB, Pi. carp (cmp. (פכר ,בגר ,פגם‎ to split, break up, 
destroy. Midr. Till. to Ps, XI,3 ... אם חצריקים שחשתיתו‎ 
אותם וכל‎ SHEN when the wicked come and destroy the 
righteous that have established thy world &e.; Yalk. ib. 
658 וכ'‎ DUD רשעים‎ Toy... אם חשיתין‎ if the wicked 
have risen and destroyed the foundations (of the Temple) 
which face the deep (v. .(שית‎ Midr. Till, to Ps, LXXIX 
ופיגרו את בניך‎ (ed. Bub. wT), 19. to Ps,  ... והצדיקים‎ 
ופגרו אותך‎ and the righteous in whom thou didst find 
pleasure, the enemies haven risen and destroyed them;a.e. 


"WD 1 ch., Pa. ay same, to break up, destroy; to break 
through, Targ. Is. XIV, 17. Targ. 0. Ex. XXIII, 24,—Ib, 
‘XIX, 21; 24; a fr—Part. pass, “809; + סְפְַרָא‎ pl. REO, 
“Mp0; NNWHA, Targ. [Kings KVIIL, 80. Targ. Ez, XXXVI, 
35.—Pesik. Zakhor, p. 26° (expl. ,ערו‎ Ps, CXXXVII, 7) 
‘yp sap destroy, destroy yel; ib. “Aniys, p.135* "RD 
sy; (Pesik.B. 5.82 (חברו‎ ; Midr. Till. to Ps. 1.c.; Lam.B. 
to V, 1.—Lev. B. 8.19 (expl. מפגרר לבא (נמחרר לב‎ 
crushed at heart (with ref, to ,ימחרו‎ Nah. II, 6). 

Af. "WBN to wound, bruise, Nidd. 66* n> NBO 








גרד 
Ithpa. “wares to be destroyed, broken. Targ. Lam. I1,8‏ 
Targ. Ez. XXX, 4; a. fr.‏ ,(אמללו (h, text‏ 


YB 11 (b. .מ‎ Pi, to be law, faint (omp. 20). 

Pa. "39 1) to relax, take vacation, be idle. Sabb. 129° 
span ביח‎ "7d יומא‎ a day on which the teachers took 
₪ hotiday.—2) to cause to relax. Keth. 103 ורי סבר לא‎ 
אפַערִית‎ and Rabbi thought, I will not cause him to relax 
(in his charitable work, by appointing him a member of 
the college; or ‘I will not wear him out’, overburden him). 

“ay°% to take vacation, absent one's self, Ib.‏ .ספתו 
he (the teacher) took 8 three days’‏ אי" ... ולא אתא 1115 
vacation and did not come (to school). Ib. MUP "NOX‏ 
why did you absent yourself?‏ 

143* 


a) 1136 


Af. “apy to be indifferent, neglectful. Gen. B. 4 


why have you become indifferent (to-‏ מאר טעמא 8‘ טר 
wards me)?‏ 


WB ₪. (m2; cmp. Syr, בגר‎ repagulum, 2. 8m, 448) 
bit. Tosef, Kel. B, Mets. IV, 7 (some 08. (פרומביא‎ 





“WB m. ₪. v. "I lax, decaying, corpse.— Pl. 
DvD.” Gen. B. 8. 44 (ref. to Gen. XV, 11) לכשיעשו בניך‎ 
פ' בלא וכל‎ when thy children are lax bodies, without 
sinews and bones (bare of good deeds and character), 
thy merit shall stand by them. Y.Sot. V, 20* top "73° רא‎ 
‘pi וכולם פ' מחים‎ .... they saw the bodies of sinful men ..., 
and all of them were dead bodies cast out at the shore; ae, 


“UD II, NUB, (8) oh. same, Targ. Is. XIV, 19; 
a.e.—Trnsf. (contemptuously) body. arg. Prov. X, 18 
(h, text 8).— PL. RD, RD. Targ. Lev. KXVI, 30 (0. 
ed. Berl. ‘9; v. Berl, Targ. 0, II, p.39). Targ. 0. Gen. XV, 11 
ed. Bon. (ed. Berl, a. oth. N»3>p; Ms. II xvb3p, ed. Vien. 
a, v. bap). Targ. ¥. I Dent. 1,1 ‘"B; ae. 


NUD m. (apt) damage (to a ship); indemnity for 
shipureck, B. Mets, 69° ספרנתא ... אגרא ופי‎ when hiring 
a ship... you must pay rent and indemnity for damage, 
ד‎  אָרְבַא‎ 1. Tb, 70* אגרא ... ופ' בשעת שבירח‎ the rent must 
be paid at the time of taking possession, and the in- 
demnity, when the ship is wrecked. 


WAD (v.h.; omp. 230) to strike against, meet, v. intra, 

Nif. an) fo meet to wrestle, fight. Deut. B. s. 11 “Frden2 
חמלאך וכ‎ Dy I wrestled with the angel and defeated him; 
וכל‎ mab? את‎ thou didst meet the angel in thy territory; 
‘Yalk. ib. 951 "rap, סג‎ 

Hithpa, warn, Nithpa, שו‎ same, Deut. B. 0.9; 
Yalk. Ps.840, Y'lamd. to Gen, XLVIL, 1, quot. in Ar, 
Bap. 


"WD ch. same, to etrike, kick, Targ. Y. II Deut 
XXXI, 15, quot. in Ar. np (as corresp. to (כשית‎ v. Ibn 
Ezra a.1.). 


WB, ‘D DD pr.n. pl Kfar Paggash, .ד‎ Ab. Zar, 
1,444. ‘Toset. ib, VI (VII), 8 reap “D>. 














WAP, Toref. Kel, B. Mets. II, 1, v. yy. 
TOSS, v. om. 


NUT, av. Zar. 40* Ar, v. .צ--,ארא‎ Keth. VIL, 31° top 
מָרָאפוּרְן + ,מן חפ' פרנון‎ 

פ' )1 (wow; 999; omp. een)‏ .ג: (N75)‏ פַדָא 
blade of the hoe (v. Sm. Ant. 5. v. Ascia); [comment.‏ דמרא 
the club, handle of the hoe]—2) blow, wound. B.Kam. 27°‏ 
he took ₪ hoe and‏ (פנ' Ar. a, Ms. HL (ed,‏ שקל פ' דמ' וכל 
he ought‏ מאה פ' בפדא וכ' atruck him.—P?. "7p ("138). Ib.‏ 
to have given him a hundred blows with the hoe,‏ 


NBL, +. פד‎ 


ND 11 (abbrev. of (ַרִיֶח‎ pr.n. m, בר פ'‎ Bar-Pada, 
an Amora. Naz. 54; Tem. 10% Meil. 4° בר פדת‎ (corr. ace.; 





פדי 


בר 81° Tosaf. to Tem, 1,¢.), 16800.9* (¥, ib. I, beg.‏ ד 
טר np); a fr—[Treat. Sof’rim XIL, 3, v.‏ 


“ONT m. pl. (Rerm-Arab. fadam, .ד‎ FL to Levy 
Talm, Dict. IV, p.225°) pieces of cloth with which the face 
is covered, a sort of masks, bandages. Sabb. 66 (expl. 
פ' (אנקטמין ,לוקטמין‎ Ar. (ed. ;פרמר‎ Ms. 0. a, Alf, ,(פראטר‎ 
רְמָא ד‎ 


TTB, ‘TD m. (nadizoyo<) pedagogue, tutor, a 
youth's governor. Gen. R.s.1 (expl. ,אמון‎ Prov. VII, 
Tb. 5. 28 ‘31 “Dd למלך שמסר את בנו‎ like the case of a ki 
that gave his son in charge of a governor, who led him 
to excesses, Pesik. Bahod., p. 101° ‘21 + 
his tutor, let him go to school; a. fr.—Pi. 7" 
Num. RB. 5. 1, beg. ולא העמדתר לכם שלשח פ' וכ'‎ (aot (לחם‎ 
and did I not assign to you three governors: Moses, Aaron, 
and Miriam? (Lev. B.s.27 yw). Deut. B.s.2; 6. 


NT, a8 ch. same, Targ. Y. Num. XI, 12.— 
Fem. weary, ‘7p nurse. Targ. ¥.1 Gen. XXXV,8 (b. 
text (מרנקת‎ 15. XXIV, 59 פרגוותה ,פרגוותה‎ read : PENT. 


NU, vase, 
TTB, v. ow. 


TTB, y.Sabb.1,3" (פרה) פ' חד אפר‎ a corrupt, v. NAN, 







m. (om) stone mason’s adze or hammer (ascia).‏ דרא 
ed. “Tp,‏ , פדיעא Targ. Prov. XXV, 18 ed. Lag. (Levita‏ 
corr, acc.)‏ 


vere‏ ,פדורלי ,פדורוילי 


redemption, delivery, Esth. B.‏ (פְרָח .מ .( + פדות 
to V (VID), 15; 6‏ 


DIT 1. front, forehead, 60. 190* . . . פ' ולא פרצו‎ 
ולא פ' וכל‎ an identification by the forehead without the 
face, or by the face without the forehead is illegal; Bekb. 
46, Ib.; Nidd. IL, 5 ina רוב ראשו טשתצא‎ NMR (not 
(טשרצא‎ what is ‘the larger part of its (the infant’s) head’? 
when its forehead comes forth. Mace. 20° ,ולפרחתו‎ +. 
AND; = 6. 


פ' דבית אפוי 38 ob.same. Targ. ¥.Ex. XXVIII,‏ פד הא 
(מצח +61 .מ) 


[to cut loose,] to liberate, redeem,‏ (-מ TTB (b.‏ ופדר 
if they have any merits,‏ אם יש להם זכות Ab. Zar. 4* DPN‏ 
אנר I will liberate them. Ib. (ref. to Hos. VII, 13) "TON‏ 
thought, I will ransom them by taking‏ 1 אפדם במטונם וכ 
their money (impoverishing them) in this world, that‏ 
they be admitted to the world to come. Deut. B.s.2‏ 
myib) he could acquit whomever he wanted‏ למ" שרוצת 
as‏ הצלוב Yeb, XVI, 15¢ bot, math...‏ .ץצ to, opp. Ban.‏ 
regards him whom witnesses have seen impaled, I may‏ 
say, an influential woman passed by and liberated him.‏ 
if ₪ slave has been cap-‏ עבד שנשבה Gitt. IV, 4 ANI‏ 
אין פודין את tured, and they (Jews) redeemed him. Ib.6‏ 
we must not redeem captured persons for more‏ חשבוירן וכל 





דר 


than their value, this is ₪ measure of public benefit (v. 
PP). Ib. 584 בכל וכ'‎ Tw עד‎ until 1 redeem him at 
any price they may ask, Maas, Sb. 17,7 הפודה מעשר שגר‎ 
he that redeems second tithes (Deut. XIV,26). 15,1 פירתו‎ 
כשער מקדמד‎ he redeems the fruit at the market price of 
his own place. Ib, V,4 "929 922 כרצד פודין‎ how is fruit of 
the fourth year (Lev. XIX, 24)redeemed? מנית ...709 אדס‎ 
én בסלע‎ sb ninp> רוצח‎ he puts the basket down in the 
presence of three persons and says, how many basketfuls 
will a person buy for a 8618, to collect at his own ex- 
pense?; a. v. fr—Esp. a) to redeem the first-born (Ex. 
‘XII, 12 6q.). Bekh. 49° 31133 הפודה את‎ if a man redeems 
his son before he is thirty days old. Ib, VIII,6 חוא לפרות‎ 
ובכר לפדות וכ‎ if he (the father) is to be redeemed (the 
parents having failed to redeem him), and the son is 
to be redeemed; Kidd. 29% Ib, מצווח לפדות את עצמו‎ is 
bound to redeem himself; 8. fr—b) to redeem an object 
dedicated to the sanctuary (Lev. XXVII,13; 27, a.¢.). Ib. 
בטאתים וכל‎ int if he bought an object back for two 
hundred Zuz, and before taking possession it went down 
&c.; a, fr.—Part, pass. “9M; fH; pl. Dw, ITH; 
מדטיות‎ Ib. שפדה פ'‎ Mo what he bought is bought (his 
transaction is final), Bekh. 49> ‘p 173 his son stands 
redeemed; a. ¢. 

Nif. rrp} to be redeemed, Bekh. VII, 6 2 בחזקת שלא‎ 
‘m0... the presumption is that he has not been redeemed, 
until evidence is offered that he has been, Ib.7 7b) וכולם‎ 
בכסף וכל‎ and all of them are redeemed with money or 
money's worth. Kidd. 29*/>1 כל שמצווה‎ Mann תפדח‎ ‘thon 
shalt redeem’ (Num. XVIII, 15), thou shalt be redeemed 
(redeem thyself): whosoever is (eventually) bound to 
redeem himself, is bound to redeem his son (but the 
mother is not bound to redeem her first-born son); a. fr. 


ד מ פדר 


TTB, FPP + (preced.) redemption. Bekh. 12° (ref. 
to Num. XVIII, 15) 21 לפ' הקשיתיו‎ (the text) put it (the 
first-born ass) on an equal footing (with the first-born 
son) with regard to the duty of redemption, but to nothing 
else (any details of the law). 15.1,7 מצות פ'‎ the duty of 
redeeming; s.fr—Pi.niviy, nim. Ber.55°p שלש‎ three 
Biblical verses in which פדה‎ occurs. 

TIMID, דייה‎ 0.) pr.n.m. Pdayah; בר פ'‎ Bar- 
P'dayah, an Amora, Y. Maco, I, beg. 31%, v. tq IL, .ץצ‎ 
Pesh IV, 18” bot.; Y. Hall, III, 59* bot. פ'‎ "3" (corr. ace.). 
Pesik. Par., p. 87°; Pesik. B. 8.14 בר פדיון‎ (corr. aco.); 
Koh. B. to VIII, 1; Yalk. ib.977. Y.Sabb. I, 8* bot.; Y. 
Shek. IT, end, 47* NMP בר‎ (corr. ace.); a, 6.-- .ל‎ Fr. 
Wo, p. 70, 


m, (b.b.; M9) delivery; redemption, ransom.‏ פריון 
woe to the nation‏ אור לח לאומה... טושה פ' )192 *106 Snb.‏ 
that is found (to interfere), when the Lord prepares‏ 
the animal‏ פ' פטר הסור 6 delivery for his children, Bekh. I,‏ 
designated as ransom for the first-born of an ass (Ex.‏ 
the redemption money for the‏ פ' מעשר שר XII, 13). Ib.‏ 
the redemption of the first-‏ חבן 1 second tithes. Ib. II,‏ 
born son. Ib.3 Qi 1) > after they have been redeemed,‏ 
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פדרגימטא 


,בר פדיון]--.ז the ransom of captives; a‏ פ' שבוררן *7. וקד 
חנ ד 


NB, y. cit. V,47" some ed., read: ND, +. סָרָא‎ 
דייה‎ von 

FOB, re 

DMB.‏ .זי ,פדיסין 

ROME, +. דנָא‎ 


‘D IPP m. pi. (xaxonardevtol) 8‏ ,פְּדִיפְטִי* 
now‏ כרון אתון קן פ' degenerate. Y.B. Bath. VIII, 16° bot.‏ 
you show that you are ill-bred, give me back what I‏ 
v. MI ch.‏ ,בנור דחנייה gave you, opp.‏ 


v.nvion.‏ (פדמועהת 


PIB RID m. (10 to cut) 1) ploughshare, plough. 
‘Targ. 1 Sam. XII, 20.—Num. R. 6.8; Pesik. R. #.28-24, +. 
820. Lam. 5. tol, 16 27D שרי תורך ושרי‎ untie thy oxen, 
and untie(take apart) thy plough (¥. Ber. II, 5*top (קלקכך‎ ; 
₪. ַדְנֶין.21-.6‎ 8279. Targ. 18am. XII, 21-2) (with ,חורי‎ 
or sab. (תורר‎ yoke of (plough-Jowen, pair (corresp. to bh. 
‘Tax), Targ. Hos. X, 10; a. fr—B. Kam. 96°,—Pl. as ab. 
Targ. Job 1,3; a. fr—3) D8 720 (b. b.) pr.n. pl. Paddan- 
Aram, Targ. Gen. XXV, 20; 6. 





SD (o.b.) =r, to redeem, Y. Kidd.I, end, 614 (ret. 
to Job XXXII, 24) בייסורין‎ zy redeem him (let him 
expiate his sins) by sufferings (emp. next w.). 


DTD Teh. (cmp. «.v.798) to aplit; to wound. Targ. 
I Kings XX, 87 (hb. text 9¥B).—Bnh. 109% דפ' ליה לחבריה‎ 
רל‎ (in Sodom) when a person wounded his neighbor, they 
told him, pay him for bleeding thee, 10. פַרְמִיה‎ Ms. M. 
one (of them) struck him; ed. “TA7B, פַרְיוּחוּ‎ (fr. 7D) they 
struck him. Lev, B.s.12; Esth. B, to I, 22 (Par.5) Povo 
rey they struck him and wounded him; 


RIB, FB, “Bin. (preved,) blow, wound,‏ נזפדע 
Targ. 0. Ex. XXI, 25 (¥. “ip, 9p). Targ. ¥.1ib.XV,25‏ 
or he receives a blow‏ או חד פדפה 11 21h. —Kob. R. to VI,‏ 
or PID‏ פָרְעֶין 25--.(אמכות" (from ₪ noxious animal, v.‏ 
(transl. of‏ פ' דמגן Lev, B. 5.12; Esth. B, to I, 22 (Par.5)‏ 
Prov. XXIII, 29) wounds unrequited. V. RMIT.‏ פצעיס bin‏ 








NAY + (preced.) an open (lacerated) wound, sabre- 
cut. Ab. Zar, 28° (Ms. M. 8M975).—V. 





VB. (b.b.) fat. Tam, IV,2, Hull, 27%, sq.; Yoma 
כל‎ DOT, TR. Gen. 3. 5. 68 כנגד אברים ופ'‎ 
וכל‎ the time for the evening prayer corresponds to the 
time of the consumption of the limbs and fat-pieces on 
the altar. Y. Yoma IV, 41% bot.; Ber. 26°; a. fr. 


NTT, PD ch. some, exp. (omp. ye) dung, maniure, 
Nidd. 28%, ve Poe. 


NOON, +. xeoy np. 


mye 


PIT vr 
,פדרת‎ ar, +. 


np pr.n.m. P’dath, 1) father of B. Elazar. Erab. 54>; 
a. fr—2) son of B. Elazar, an Amora. Y. Meg. IV,75¢ top; 
a. fr.—[Meil. 4% v, 879 IL] 


TIB > (b. h,) [opening,] orifice, mouth; epeech. Hull. 
142%, +. nb. Pes. 118° חמדבר אחד בפח ואחר בלב‎ he who 
speaks one way with his mouth, and another way in his 
heart, Ex. B.s,1 (play on ,בפרך‎ Ex. I, 13) רך‎ Mpa with 
soft (persuasive) speech; Sot. 11°, Tanb. Kor. 9 ער שחבראתר‎ 
הארץ וכ‎ “p> until it (the fire) brought him to the opening 
of the earth, among those that were swallowed up; Yalk. 
Num. 752, Sabb. 140% sq. יפה‎ "gw בחמה‎ a beast whose 
mouth is clean (that does not drop saliva when eating; 
oth, opin,: that is fastidious about its food), opp. שפרה‎ 
;רע‎ av. fr.—Keth. 1,6, a. 6. ‘O19 ,לא‎ v. MN, Shebu. 
TV, 1 עצמל‎ "yo (an oath) ont of his own mouth (‘I swear 
that I know no testimony in thy case’), DMN "BD ad- 
ministered by others.—Np על‎ or np על‎ by word of mouth. 
Gitt. 72° top hp בעל‎ "OT א" אטר ר'‎ whether 13. Yose had 
the same opinion in the case of a verbal condition. Ib, 
60° np תורה רוב בכתב ומיעוט על‎ of the interpretations of 
the Law, the larger portion rests on the written text, the 
smaller on oral tradition. Ib. mp by... דברים שבכתב‎ 
‘21 mp דבררם שבעל‎ written things (Biblical passages) 
must not be recited from memory, verbally transmitted 
words must not be recited from writing.—np תורח שבעל‎ 
(abbrev. (שבע"פ‎ oral law. Yoma 28% 8. fr., v. sn2—"B> 
@) according to, in proportion to. B, Bath. 11° "93 "p> 
BAR in proportion to the number of inhabitants of a 
house; פתח"ם‎ “din proportion to the number of entrances 
(of building); a. fr.—b) because. Sub. VII, 4 שבאת‎ “pd 
לפרכך וכל‎ ... because a human being has gone to ruin 
through it, therefore &e.; a. fr., v. J2°5>—Trosf. any 
orifice, Ab. V,6 yr " the opening of the earth (that 
swallowed Korah); פר חבאר‎ the opening for the well(Num. 
XXI, 16).—Nidd, 16° בתיך הפה‎ pr spittle in the mouth, 
euphem. for blood in the orifice of the matric. Sb. 100* 
(play תרופח מס‎ Ez. XLVI, 12) hue להתיר פה של‎ to open 
the lower orifice (the womb of the childless), opp. של‎ np 
nbya the mouth; 15. עקרות‎ mp להתיר‎ ; Men. 98*; a. fr.— 
Pla) rnp. Deut.B. 8.2 (ref. to Zech. XIII, 8) חפ' שאומרים‎ 
שרזר וכ‎ those mouths that say, there are two powers (good 
and evil). Cant, R. toIV,4 (play on nvpbn, ib.) ספר‎ 
שאמרוחו פ' הרבה‎ the book (O°bn, Psalms) which many 
mouths have indited (the book of many authors), Ib, תל‎ 
שמתפללרן בו כל פ"‎ the mound (Temple ruins) towards which 
all mouths are directed in prayer; Ber. 80%. Ib. 5* (expl. 
nvpp, Ps, CXLIX, 6) חרב של שתי פ'‎ ₪ two-edged sword; 
a. fr—Ab. dR. .א‎ ch. XXVIII שתר פ'‎ two faces, v.ny"y.— 
bd) nPop. Num.B.s,18 באותה ... פ' הרבה‎ at that moment 
many mouths of the earth were opened (Yalk. ib. 752 
(6--.(פיות‎ (Chald. pi.) oI open vessels; topmost layer 
‘in open vessels, Tosef, Ter. V, 11 3° אם יש [שם] מאה פ'‎ 
if a hundred open vessels are there (in one of which an 
upper layer of T’rumah has been put) 86.; אסורין‎ BN the 
upper layers are forbidden; +. ib. IV, 48* bot, 

















שוג 1138 


TID, N“D, סיר‎ the letter 26. Sabb. 1064 [read:] פ"ה‎ 
סתום‎ Mp פתוח‎ np כפיפח פ"ח פשוטח‎ the curved 26 and the 
straight Pé פ)‎ and (ם‎ intimate: an open mouth (in due 
time), ₪ closed mouth (in due time). Snh. 104° no “pa 
פ"ה לע'יך‎ opm why has Pé been placed before ‘Ayin 
(Lam, 11, 16-17)? Gen. B. 8.84 (ref, to B°O5) פ"א פיטיפר‎ 
וכ‎ 26 intimates Potifar &c.; a. fr.—Pi. הימי‎ Babb. 103° 
yr פ' פ'‎ PMD one must be careful not to write Teths 
looking like Pés 6. 


TB m. pak, name of 8 worm in figs. Babb. 90" פה‎ 
דתאנר וכ‎ the pah in figs ... is dangerous. קטליה פ"ח.19‎ 
לדיך‎ (not (קטלח‎ the pah has killed that man. 





FD, ¥. sob. 1, 18° bot., .ד‎ mB ch, 


NIB, סחי‎ 


PNB, +. פיק‎ 


NITB (v. P, 8m, 3040) to be hollow, empty, idle‏ הר 
Targ. Prov. XVIU, 2‏ מ to run about, wander. Part.‏ 
.(התגלות text‏ .ג (ed. Wil. "Mp, corr. ace.;‏ 


TB, “TB, +. ימי‎ 


(preced. art.) vagrant, restless man. Targ.‏ .מז רזא 
Prov. XVIII, 1 (ed. Wil. M7; ed. Ven. 719, corr. acc.;‏ 
(נפרד ‘hh, text‏ 


Fi. pry to open the mouth, yawn. Ber.24* bot.‏ ,סדיק 
v.‏ מִפַחְקֶה 8 Nidd. IX,‏ .סַנְטָר nt mn "pmo Rinws, v.‏ 
Wuy; a, fr.‏ 


NOWID, +. raw. 


TINIB + puah, Rubia Tinctorum, dyer’s madder (v. 
LbwPA. p.311), Shebi. V,4 פ' של ערדית‎ the puah growing 
on choice land; פ' של צלעות‎ growing on sides (of rocks); 
Y.ib.36* top פ' של צילעות פיטרח‎ (not Mw). Sabb.1X,5, 
Ib. 66° (expl. ,קשרים‎ Mish. VI, 9) קשורי פ'‎ garlands of 
puah (a prophylactic); a. fr. 


AD (b. b.; emp. mw) 05 evaporate, become faint; to 
escape. Tosef. Sabb. III (IV),5 צרנוך‎ ABH sufficient time 
for the cold in them to escape; Sabb. 40" שתפוג‎ Ms, .א‎ 
(ed. 2"ER); Y.ib. IIL, 6*top שתפוג "7010834 .שתפיג‎ Ma 4. 
(ed. .(טתפיג‎ Ker. 6* כדי שלא תפוג ריחח‎ that its fragrance 
may not escape. Y. Bets. I, 60% top 20 שטעמן‎ their flavor 
would escape; a. fr. 

Hif. הפרג‎ 1) same, v. supra. Erub. 64° py עד מרפיג‎ 
until the wine we drank has escaped (the effect of the 
wine is overcome).—2) to lose taste, intensity; to cause 
to escape; to cool off; to mitigate. 265.41 מְמִינין‎ PND מרם‎ 
טעמך‎ water, which does not give up its taste (to the 
substance boiled in it)'>1 שמפיכין‎ PPwo שאר‎ other liquids, 
which do communicate their taste. Bets. 14* כל התבלין‎ 
וכל‎ MI"HQ... FOSS מופרגרך‎ alll spices lose their taste (when 
pounded a day before), but salt does not 80. Midr. Till. 
to Ps, LXXIX ‘51 דז' את חסתו‎ let out his anger on wood 
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“Rare 


and stone. Snb. 22>y sn דרך ... מפדגין את‎ awalk ofa mile, | gen. sore foot, Y. Sabb. VI, 8 top (expl. צרכלת‎ Mish. VI, 6) 


or a little sleep cause the wine to escape (counteract the 
effect of the wine); Erub. 1.c, Ib./21 טדרך מפיגה‎ that walk- 
ing counteracts 806. B. Bath.10* 2°69 ,יין‎ v. "p—Yoma 
1,7 37 אחת‎ dBm and drive out (thy drowsiness, cool thy 
feet) &c., v. MY. Tb. 75° מְפֶינָן‎ jo... דברים‎ the manna 
counteracted the effect of such food as traders sold 
them; ae. 


FAD ch. same, 1) to evaporate, faint ko, Targ. Ps. 
XXXVIII, 9 reap (ed. Lag. M30, fr. "aD; h. text (כפוגתד‎ 
Targ. Esth. 11, 1 3p ed. Lag. (Var. Mp). Targ. Hab. 1,4 3p 
(Levita Map, read: map); a. e.—Part. 
ron; pl. j שרג‎ ‘Targ. 0. Gen, XL, 26.—Y. Pes Lil, 80° top 
סך דטלא פודגא מנחון‎ (not 9) after the dew upon them 
has evaporated. Meg. 25° דלמא פייגא דעתייחו וכ'‎ lest the 
minds of the congregation be fainting (lose courage, on 
hearing the curses); a,e.—2) to weaken, mitigate. Part. 
eg. Targ. Lam. IIT, 49, 

Pa, 32 to cause relaxation; to slacken. Ib. II, 18. 
Targ. Prov. XIV, 30 מפייג‎ ed. Lag, (oth. 60. .(מפלרג‎ 

Af. 2°08 to let (the wine) escape. Targ. 1 8am. I, 14, 

Tthpo.>3 ip to seek relaxation from anger, trouble &c., 
seek diversion, sport, Lev. B. 8.27 לא אחא אלא לאתפוגגה‎ 
‘2° he came only to sport with his children (not to argue 
with them seriously); ibs2prva לא אתא אלא‎ (read: 8371DT); 
Yalk. Mic, 554 למתפונגא‎ (corr. acc.); Num. B. 8.10; Cant. 
RB. to V, 16 (not (להתפ'‎ ; Tank. Emor 10. Ib. [read:] לא‎ 
אתת דא אלא למַחְפַּנְיָיא עם ברח‎ this woman has come to 
court merely to have some sport with her son. 











NABI pr.n.m. Puga. B.Bath. 90, .ד‎ 8380 IL 
NFB IL, TID ד‎ pr. a. river, v. ap. 


FID 11 +. (bb. raw; 2p), wes maw relaxation, 160- 
reation. Pirké d’R.El.ch. XXXIII'D1'2 לפ'‎ RX" he went 
out to look at the harvesters as a recreation. 


"OMAP, substitute for ופרסין‎ (Dan, V, 25) by 
permutation of letters called t's א"ת‎ q. v. Bub. 22°; 
Cant. B. to III, 4; 5.0. 


radish, the soft tuber of the radish. Ber.86*;‏ יפלא 
the radish is planted for the sake‏ צכרך... אדעתא Erub.28>p7‏ 
of the tuber (to be eaten before it is hard and woody).‏ 
(Elisha ben Abuya) tore 8‏ עקר פ' ממרשרא וכ' *15 Hag.‏ 
radish out of the ground on the Sabbath. Ab. Zar. 10%,‏ 
a. 6.-‏ ;}73 .ד bot.; 16. VIL, 454 top,‏ ו x.‏ 

Pl. פונלרן‎ ₪. Bath. IX, 17% ¥. Peah 711, 20° top .פיג'‎ 
Gen. B. 5. 67 שרי עקר פ' רברבין וכ'‎ he (Rabbi) began to 
tear out the large radishes and plant small ones (in- 
timating to Antoninus the necessity of removing the old 
officers and appointing new ones); Yalk. ib. 115; a.¢. 


"DI, Targ. I Esth. IV, 1, +. .בוג‎ 
DAW, Yelk. Pe. 697, v. RMD. 
NOLITIB, TTYITIB 5. (noddypa) gout אל‎ the feet, in 





*® (Bab. ib. 65* (אַרְצָא .+ בת ארעא‎ a sore on the sole of 
the foot. Bot. 10" (ref. to I Kings XV, 23) אחזתו פד'‎ he 
was seized with gout; 8nh.48°(v. Rabb. D.8.a.1. note 50); 
Num. B. 5.28 פלאגרא‎ (corr. acc.); Tanh. 31846 12; Yalk. 
Kings 172.—[Y. Maasr. I, 49* bot, ,פרד' ,פודגרה‎ v. mo] 


OTUITID m. (nodaypse) euffering with gout, gouty, 
lame, Yalk. Lev. 469; Lev. B. 8.5 (not ;פודגר"ס‎ Ar. 8, v. 
,פטגריטוס :עלב‎ corr. ace), +. .האקיא‎ [Koh. 5. to V, 12 
דגלוס פטרגוס‎ , read: biabyia or --[דגלום .ד ,פודגרוס‎ 2, 
.ודרי‎ Yelk. Sam. 161 שבהם‎ BM טח חיו עושין התשושין‎ 
what did the feeble and the lame among them do? (Midr. 
Till. to Ps. XVIII, 17 only .(חתשושין‎ 


m, pl. (nodspedha) anklets. ¥. Sabb.‏ פודופסילא 
Ww Ar, (ed.‏ )50 ,דא Num,‏ , אצעדה VI, 8° bot. (expl.‏ 
corr. acc, or ‘BIND, yepopedha(t); LEX‏ ,כרו' ,כדופסלא 
פר' ,פדופסלח )20 ,111 Is,‏ , צעדות péddtov), 10. (expl.‏ 
(corr. acc.).‏ 


רְצָא .ד NOTE,‏ 


NOT 5. (om wound, bruise —Pl. .ורפ‎ Targ. 
Prov. XXIII, 20 (ed. Wil. sing.; ed. Lag, RMI), Ib. 
XX, 80 (ed, Lag. 8. oth. RMD). Ib. KXVIL, 6 (ed. Lag. 
(פועתות.‎ ; 6. 





TTD, ME, Part. pass. Pi, mwa, Tosef. Ter. 6, 
Var. ,מפורית‎ v. FAD hb. 


NOMB, ve key 
פוולון‎ Yalk. Gen, 82 ,פוולוטו‎ v. Thy. 


prin. (Ilevcapoc?) Pewsarue(t), name of‏ פווסרוס 
tortuons street, prob. in Tiberias. Y. Ber. IX, 18° top‏ םמ 
(פופסדס Krot,‏ .60 , פווסרס (ed. Lehm,‏ דרך PVD...‏ אחן 5 
(קְטומִית it was a tortuous road (where he met her, v.‏ 
Y.Erub, VILL,‏ .פסדורוס like the P.; Y. Ab. Zar. 1,40" bot.‏ 
if one throws an object‏ אחץ פיר' זרק מתוכה וכ' top‏ 25° 
(on the Sabbath) from the P. into an open public road‏ 
נשכח or vice versa, v. B21. Y. Shek. VII, 50° bot. yo‏ 
(פווסרס Bab. od. ROTH, Ms. M,‏ ;דלניד (not‏ פיוסרוס ולגתי 
I wish I might find it somewhere towards the interior‏ 
of the P.‏ 


יתא .+ NOB,‏ 
פטריקון.+ (פרזמיקין ,פרזמיקון 


“PIB, ‘WD m. pl. (ors. pageng, v. Perles Et, Bt. 
p-8, note) 1) gaiters of red leather, fine ehoes. Sabb, 10* 
רבא . ... רמ פ' ומצלר וכ'‎ (Ms. M. פרזמקי‎ "pI", corrected 
(רמר‎ BR. ... put on fine gaiters for prayer, saying, pre- 
pare thyself to meet thy God (Am. IV, 12); Yalk. Am. 
542 "pomp wpr (corr. acc.). Shebu. 31% (to people that 
came to court in rich dress) וכ'‎ "PoYD שלופ‎ (late ed. 
;פוזקטייכו‎ Ms. M. ,פומקירכו‎ corr. acc.; .ד‎ Babb, D. 8. 1. 
note) take off your fine shoes, and come down for judg- 











opr 


ment.—2) soldiers’ leggins, greaves. 
מגפרים‎ , Mish. VI, 2) "pom. 


“OPM, + proved. 


TTD (b. h.) to Blow, Blow up; wes » to blow the soul 
out, to dishearten, Num. B. 5. 20 raph חולך אצלו‎ RX טח‎ 
את נפשר‎ why should I go to him (Balak) to dishearten 
him ; Tan. Balak 13.—[Y. Ter. VIII,46* top שתפוח הכרית‎ 
read: ,שתפרח‎ v. [בְרִית‎ 

if. rrr 1) same, esp. to break wind. Sabb. 49*; 180* 
בחך‎ snes שלא‎ that he will not desecrate the T’Allin by 
passing winds, Ab, Zar.17* הַפיָה‎ she broke &c.; a. e.— 
2) to stir up. Midr. Till. to Ps. IZ את הרטן‎ ADA אל‎ 0 
not stir up that which slumbers (do not disturb the ac- 
cepted order of the psalms); Yalk. ib. 624 (not .(תפיחר‎ 

Pi. 179 (denom. of rp) [to use powdered colors,] to 
paint, B. Bath. 60° prepa 7x, v. 79; Tosef.ib. II, 17.— 
Part, pass. ;פיה‎ f. .יחת‎ Ib. Tosef. Ter. VIT,16 ספויה‎ 
ed. Zuck. (Var, (מצורר ; טפורית‎ read MEO or MADD, 


Babb. 62" (expl. 


TTD ch. same, 1) fo blow. Y. Snh. I, 18* bot. mp (ed. 
Krot. mp, corr. ace.); Y. B. Hash. I, 58° top tip blow, 
breathe!, v. Mp".—2) to evaporate, (with (כפטוא‎ to despair. 
Targ. Y. Num, XXI, 30 כפשיהון‎ MENT עד‎ until they are in 
despair (h. text mp) (3--.(עד‎ to cool off, be 8006160. Targ. 
Esth, IL, 1 (ed. Lag. (פג‎ 


NIT m, NEWB ₪ (preced.) breath, wind, Targ. 
Job EXX, 22 (ed. Lag. nm). Tb. XX, 8 (ed. Lag. RMD, 
corr. 806. oF NIA"), Targ. Prov. XI, 29 פותתא‎ Bxt. (ed. 
Lag. ,פתתא‎ ed. Wil. xrinp, corr. aco.). 


NITIE (NIE) trap, v. np. 
TOMB, +. 
לי ,פוחלץ‎ 


יט פ' m. (v.19) potter. Tank. Vayikra4 mena‏ פרחזר 
does a potter want earthen vessels?‏ לכלר nn‏ 


DIT m. (nip) a scraping tool, chisel (2). Toset. Kel. 
B.Bath. VI, 8 pm יד הפי ובן‎ quot. in R. 8. to Kel. 8 
(ed, Zuck, הפחות ובין הפחות‎ 1) the handle of a large or 
of a small scraper, 


ROTHB, +. aso. 
*OD ₪. oD. 


*NIQND mm. (pas, pl. gta) lights. YVlamd. to Num. 
X, 29, quot, in Ar, פוטראל שחאיר במעשים טובים (כמו) טאת‎ 
(פוטרא.ג68.1601) אומר בדונית פ*‎ Hobab is surnamed 1 
(Ex. VI, 25), because he shone through good deeds, as 
you say in Greek phota. 


ROR,‏ .ד ,פוטטין 


Pufi, a disparaging abbreviation of‏ .חד.ח זמר 
Patiel. Soh, 82°, 0.0, +. DDB.‏ 
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NUTID &. (gusta) brightness, v. ein, 


Sep (b. b.) pr. n,m. Putiel, the father-in-law of 
Elazar, son of Aaron, in Agadah identified with Jethro 
(and also with Joseph). Mekh. Yithro, ‘Amal, s.1 ‘3% 
שנפטר מע"ך‎ Jethro was surnamed Putiel, because he 
withdrew from idolatry. B. Bath. 109% a.e., v. Doe 
₪ טא‎ 





(variously corrupted) pr. n. pl. 200018 a‏ פוטיולין 
wou‏ קול maven‏ של 27" *24 great sea-town of Italy. Mace.‏ 
;מפטילוס.8ז6ץ baa, margin.‏ מפלטיח.98) מפ' ברחוק מאח וכי 
v. Rabb. D. 8. 4.1. note) they heard the‏ ,מפלטוס ‘Ms. M.‏ 
din of the city of Rome (on travelling) from P., at‏ 
distance of one hundred and seventy miles; Lam. B. to‏ 
(v. rT); Yalk.‏ של מפטילון066.43 Sifré‏ ; פוטליילוס ‘V,18‏ 
{The termination OT in “the above‏ מפנרלראוס. 278 Is,‏ 
forms corresponds to the accus. -006, -08.[‏ 


PTW, +. next w. 


OIE m. (6אפסטץ)‎ bright, splendid. Taoh. ed. 
Bub, 
ברחד פוטינוס וכ‎ his name was Potifar (pwtopépoc), be- 
cause he entered the house of Pharaoh, and his house 
became bright, for he brightened up the house of Pharaoh; 
Gen. R. 8.86 (differ, paronomasia) שחית פורע , . . כרון שירד‎ 
הפר לשם נעשח פוטרנון‎ Ar, (ed. (פורטכוך‎ he used to uncover 
himself before the idol, but when the bullock (Joseph, 
Deut, XXXII, 17) came there, he (Potifar) became en- 
lightened; Yalk. ib. 145 וכיון שררד יוסף . . . פ'‎ [glossator 
explains עשיר‎ rich, v. Gen, XXXIX, 5]. 





TVD m. (oriptoy) poterion, name of ₪ shrub 
(Astragalus Poterium), 8 species of tragacanth, yielding 
מ‎ gum which was used for spicing wines; ‘D פררלר‎ a vial 
of poterion, a medicinal drink taken after bathing. Gen. 
B. 8,51 (ref, to ,מנת כוסם‎ Ps, XI, 6) כפ' פ' לאחר המרחץ‎ 
(not (פרטררן‎ like the vial of poterion after a bath; Y. Pes. 
X, 87% top ררפלר פ' כדרפלר פ' וכ'‎ (corr. acc.); Yalk. Ps. 655 
(not .(פוטרין‎ Gen, B. 8.10 כיון שרצא חביאו פ' פ' של יין‎ 
לשתותר‎ when he (Titus) came out of the bath, they handed 
him a vial of poterion wine to drink; Koh. B. to V,8 0D 
פ' פ' של ייך‎ (mot .(פוטרין‎ Gen. ₪. 5.88 ננהצא בתוך פ'‎ ToT 
פ' שלר‎ a fy was found in his (Pharaoh's) vial &o.; Yalk. 
ib. 146 סילר פושרין‎ (corr. 806. 


READ +. putitha, name of a small fish or reptile, 
Maco, 16°; Pes. 24°; Erub. 28%. 


v. pica‏ (פוטליילוס 
AA, PIB, +. parse.‏ 
מיטוס .+ (פומסות 


Fm, Y. Shebi. V, 36" top, read: “p (nétpa), rock 
ד‎ maa. 


PION, + prvi. 
,פומריפא‎ v. expe 
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", Tosef. Ter. VIII, 16 ,מפויית ,מפויה‎ v. .ג טוח‎ 

TOTEM, + 

FAD m. (b. h.) stidium, eye-paint. Sabb. 1008 raya פ'‎ 
וכי‎ stibium removes (cures) the King’s Daughter (v. 732), 
stops the tears, and advances the growth of the eye- 
lashes. B.Bath. 16° (expl. ,קרן הפוך‎ Job XLII, 14), v. PU. 


NN DID, vTarg. 18am. XIV, 16, some ed., read: 
HEED, +. MID. 


‘Treat. Tsitsith (ed. Kirebh., p. 22), read.‏ ,פוכלתרין 
.תבלטירים v.‏ פִיבוּלָורִין 

SYD, imperat. of ל‎ 

Si mo. (on; פלל‎ or פול‎ to aplit) bean. גג‎ 11 5 
חלבך‎ the white bean. Ib.2 פ' מצרר‎ the Egyptian bean 
(Colocasia); a.fr—PL.y*bip, Tosef.ib. II, 8, צמלון.צ‎ Tosef. 
Tbul Yom I, 1; a.fr. 


*D3D m. (ba; emp. nbp) decision, search; ‘bry bya a 
superintendent of the Temple, guardeman, Tosef. Kel. 
B. Kam. I, 6 (R. 8. to Kel. I,9 (חפיל‎ 


“ban (v. preced.) detectives, 8001006‏ , סצלרך ch, pl.‏ פּלָא 
agents. Targ. Y. Ex. IX, 7; 27.‏ 





m.=h,dip. Targ-Ez.IV,9. Targ. 1188.‏ פולא 
pl.).—Y. Babb. V, beg. 75,‏ ופולין (ed. Wil. °; ed. Lag.‏ 28 
"3H,—Y. Kil. I, 27" top (expl. bw, Mish,‏ .+ ,פ' מרצרילא .6 .₪ 
read “b).— Fi. pip,‏ ופלח B. 8. to Kil. Le. (ea.‏ פולא )1,1 
sbip. Targ. ¥. Deut.XIV,19. Targ, 11 8am. 1.¢., v. supra,‏ 


abe‏ - לא 

PUTS vob. 

TIMID pr. .מז .מ‎ Poloyah, Ex, 2.5.49 end יחודח בן‎ 
‘p, prob. to be read: MD; Pesik.B. 8.40 2p יתודה בר‎ 


ed. Fr. (od. Prag “">b, v. Friedm. note 48); Yalk. Cant. 
988 .פדית‎ 


ENON, + פוליסוטות‎ 

מילוסופוס Tosef. Shebu. III, 6, read:‏ ,פולוסיפות 

לוקְָא ‘Yalk. Sam. 151, read:‏ ,פולוסיקא 

va. Prov. 950 some ed., rend:‏ ,פולוסמוסטוכ: 

nds m, (Mbp) soldier, officer. Y'lamd, to Lev.V,21, 
quot. in Ar,, v. .פולחיך --פָן‎ Ib. to Deut. VII,17, quot. 
in Ar. דרכן של פ' לובטון וכי‎ it is the custom of soldiers 
to wear nail-studded shoes. Ib. to Deut. XIX, 1, quot. in 


Ar. 212 "WW... מוסררן‎ they give ‘each Israclite two 
soldiers to guard him. 


or‏ פּהְלִין Yalk, Num. 762, Prob to be read:‏ פולחך 
orp; [glossator to Yalk.:= bp].‏ 


TAB NIT am. (eometimes £) (rby) servitude, 





oinabdis 

service. Targ. Ez.XXIX, 18. Targ. Deut. XXVI,6 (0. ed. 
Vien. “); a. fr.—Esp. priestly service, Temple service, 
worship. Targ. ¥. Ex. XXIV, 5; a. fr.—Targ. 7. Num, 
XXII, 1, 8.6. .ג = פ' נוכראח‎ MH ,עבודה‎ idolatry.—Y. Ber. 
IV, beg. 7 (ref. to Mbp. Dan. VI, 17) (in Hebr. dict.) "> 
רשו פ" בבל וכ‎ was there Temple service in Babyloniat 
But. ... it means prayer. 


neurip £, (preced.) work, tilling. Targ. Koh. 
V,8 (7). 


FMD, Gon.B..60; Valk. 11.257 chp, +. לבא‎ 
ship, Y. Sabb. VI, 8* bot. ,מטון לפ'‎ read: .לפילר‎ 


NDAD, mar. Tw. to 29.13 wma פילוס‎ (some od. 
(פרלרא.‎ ; Yalk.ib. 6425 ma wip, read: פרליפוס בנח פיליפא‎ 
Philippus built Philippa (abbrev. of פרליפופוליס‎ Philip- 
popolis). 

, ,פוליוס‎ ‘Nida, VII, 1, Bab. 68. 57% read: ד מָלִיוּס‎ 
rope 

Tdi, +. godin. 

m. ph (nodtrixol) city-people. Ter. 11,5‏ פוליטיקין* 
sing.)‏ פולרטי' read:‏ ,פוליטוקוס (Ms, M.‏ מפני שחוא whe‏ » 


because it (the wild onion) is the food of city-people (as 
health-preserving, v. Ned. 66%, quot. s. v. ורי‎ 


...)m.(rohbtptyov) Polytrichon,‏ כרן (not‏ פוליטריכון 
זר ד 14% Maiden-hair, ¥. Babb. XIV,‏ 


,מ ,7 Sifra Mteor'a, Neg, Par.‏ ,פולייוניות 
פָליוּס .+ nivinbp,‏ 

an ointment or‏ ).8 יי m. (foliatum,‏ פולייטון 
oil prepared from leaves of spikenard, Cant. R. to I,8‏ 
פייט rembx> like a flask of foliatum; Snb.108*‏ של »* 
you (Ms. M.‏ ב Ab. Zar.‏ ;(אפופלסמון 39 .5 (Gen. B.‏ 
spikenard‏ (טומן) pomp, corr.ace.). Tosef.Dem.I, 26"p bw‏ 
oil; Y.ib.I, end, 22%, Yalk.Num.771 (ref.tot"nx2, Num.‏ 
אתח (corr. acc.) like foliatum. Ib, m2‏ כפלוטין )6 XXIV,‏ 
thou (Balaam) com-‏ אותן בבצלים . . . מכנח אותן בפליטון 
parest them to onions whose smell is offensive, but I (the‏ 
Lord) compare them to spikenard oil. Tosef, Sot. XV, 9‏ 
Ben Baba forbade also the use of foliatum‏ אף על פר' גזר וכ'. 
(after the destruction of the Temple), but 80; 6.‏ 


v. next w.‏ ופול ימִרְכָא 


-\0ה) .ו פלימְכוס 

0 polemarch, general. 8116 שלח המלך לפ וכ'151.מוג‎ 
the king sent a general out and ordered (him) to devastate 
it (the province); Pesik. Shub., p. 160° פרומלוכוס‎ (corr. 
aco.); Yalk. Hos. 582; 517; Yalk. Ex. 178; a. fr—[Yalk, 
Lev. 631 פ'‎ ware, v. ת-1 -פלומופילון‎ morta, pow bie, 
‘obip. Lam. B. introd. (B. Josh, 2) (expl. ,לשום כרים‎ Ez. 
XX1,27)0 .01--.כלררכון.ץ , (... כוס,פלימרכים.41.)04.‎ form: 
Rowerbip, ‘cbim Targ. 28.1% 1 Ms, a. ed. Genua (missing 
ineds.).—P1. פולימרְכין-‎ ‘gba. ד1.שַתאת'‎ Esth. 71117 ; 8.6.-- 
מ66. .קאד‎ 33017 7, XXXUI,1 [פולמוסין: 1688 פולמדרכ'‎ 
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פוליך 
מל yop, Lev. B, 8.18 some ed., read:‏ 


city. Pesik. Vayhi, p. 68*; Pesik. B.‏ (₪6(06) .1 פוליס 
ODT,‏ .+ ,8.17 


Y. Bets. V, beg. et en,‏ ,פולוסטות, ,פוליסוטות 


read: לסוטות‎ “pn, +. 


opp ימד‎ (nohbrove) polypus, a morbid growth 
in the nose. Keth. VI,7 ואל שכופין . . . ובל פ' וכ'‎ the 
following persons are forced to divorce their wives: one 
stricken with a skin disease, with 8 polypus &e.; expl. 
ib. 77* ריח החוטם‎ whose nose is ill- רית חפה‎ 
whose month is &c.; Tosef. ib. VII, 11. Sabb. 109" יד מעלה‎ 
*® an unwashed hand (touching the nose) generates a 
polypus. Midr. Till. to Ps. VII,10... חוטא‎ RIM רשע‎ 
ג וחדטמחז מעלחו םי‎ violent man and sinner (against God) 
is like an ungainly woman who hes a polypus besides; 
a.e.—Pl. yonbw (sub. (בעלר‎ afflicted with polypus. Y. 
Hag. I, 76* bot. 


war, exp.soar with the Romans.‏ ( 0.0206 ה) .= פולמוסי 
during the Vespasian war;‏ בפ' של אספסיינוס 14 Bot. IX,‏ 
during‏ בפ' האחרון during the Titus war;‏ בפ' של טיטוס 
the last war (Hadrianic revolution); Tosef. ib. XV, 8‏ 
עד (missing in ed. Zuck.). ¥. Ab. Zar. I, 89° top UX "ne‏ 
‘pa INN how long yet shall we slay one another in‏ הכל 
wart; a. fr.—[Tosef. Hull, III (IV), 27, read: bind", v.‏ 
nixoedt, nitoobw. Par. VII, 9‏ ,פולמוסִיות .21 --[-אפונס 
waters which are known to have failed‏ (מרם) המכזבים בפ' 
slain in battle‏ הרוגר in wars. Y.Erub.I, end, 19% p‏ 
(during a revolution), ¥.YomaV, 424 bot. Lam. R. to 2‏ 
M23 how many wars did Hadrian waget; 8.5.‏ פ' עשח 21‘ 


when‏ אתא פ' דטלכא וכ'*36.80 oh. army.‏ פולְמוסָא 
royal army came to the city (of Nehardes); Ab. Zar.‏ ₪ 
RIMM an army came 80. (Rashi: a commander).‏ »)2 70° 
NIN the majority of those that came‏ דאתר “Ia‏ פ' Ib. ‘D1‏ 
in that army (or with that commander) were Jews. Hull.‏ 
a.e.—Pl. poinbiv soldiers, Targ. ¥.Gen. XXXII, 15.‏ *46 
.(פולטורכ' ,פולמרכין Ib.1; XXXU,7 (not‏ 


ליטס v.‏ (פולמוסטוס 

POTION, +. 

wh‏ .> פּלְמַרְכוס פולְמַרְכָא 

NOD m. (obp; omp. b. לס .ג‎ circwar plate 


or ring used as weight and as uncoined money (v. 
olny). B, Mets, 47> (expl. ,אסימון‎ ib. IV, 1) פ'‎ (Ar. 
nob») uncoined metal. Sabb. 65¢ ליעבד לח פ'‎ let him 
use any circular plate for it (instead of 8 coin, 350).— 
Pl, .פולסר ,פולסין‎ Lev. B. 8.87 יחבת ליח אנתתיה עשרה פ'‎ 
וכ‎ (not (רחב"‎ his wife gave him ten pulsin, saying, buy 
something דכורא--.86‎ D heated diske or rings strung on 
a lash. B. Mets, 85> 25 מחיוח שתין פ'‎ they (in heaven) 
punished him with sixty flery lashes; Yoma 17" (omitted 
in eds.; v. Rabb. D. 8. 5.1. note8; Ms. M. פולְסִים‎ h. form); 
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nerfs 


Hag. 18%. B, Mets. 47* מפיק פ' רגי‎ mn (Rashi (פולסא‎ he 
would have brought out before thee (shown thee) fiery 
disks (i.e. would have threatened thee with excommu- 
nication). 


ילא Ab. Zar. 30° Ma, M., v.‏ ,פולסא 
מעיפוס.+ PORN,‏ 


pepe, Cant, B. to IV, 11, 99., Ars, read: POPP, 
Vv. RODD "BR. 


DID m. (goddepbvegadhtc, 8 .ד‎ Pin) folleron, « 
small debased coin, Y. Peah I, 15¢ bot. דטבא חד פ'‎ Md" 
a thing which is worth one folleron; Gen. B. s. 35, end; 
Yalk. Prov. 934 מילתא אחד פלן‎ (corr. ace.).—Ph. prin, 
snbip, Gen. 3. 5.70 ליח חטשה פ'‎ aD AS... when 
labor was worth ten follera, he (Laban) gave him five; 
5 יחיב ליח בג'‎ mn ואם ...73 פ'‎ and if the load he 
brought in was worth six follera, he (Jacob) gave it to 
him for three. Ib, ₪. 49, v. NDU"D. 





DAD, NOW m.xb.y, Targ. Ex.1V,11. Targ. ¥.ib. 
10, + RN. ‘Targ. O. Gen, KXIX, 2, נא‎ (¥. DY); @. fr.— 
‘Targ. דד‎ Sam, XXII, 8 קלא‎ BS with the voice of com- 
mand (?).—BSabb. 67? לפ' רבכך‎ to the mouth of our teachers, 
ד‎ J. Ib. 141* אפומרח דלחייא‎ on the top of the pole. 
To, דשישא‎ BI into the orifice of a bottle, v. NeMTX. Ber. 
62 דמ" פומרח דאבא וכ'‎ Abba’s mouth is like that of one 
that has never before sipped of 8 dish (he acts as if he 
touched 8 woman for the first time). Y. Ned. VII, end, 
40* לית אורחא . . . בפ' בער מימר וכ'‎ is it not a man’s way 
(of speaking), when he sees ה‎ person at the entrance (of 
the town), to say,I saw him in Tiberias?; a. v. fr.—D'3, 
bapb, לְפוּמָא דד‎ =. "BD, "E>, according to; because. Targ. 
Lev. XXV, 52. Ib. 51. Targ. Prov. XII,8 5 ed. Lag. (ed. 
"pa, (corr. acc.). Targ. 2.1 Gen. XXXVI, 25; a. fr.—> 
"D>, therefore, Ib.; a. fr—Ab. V,22 צערא‎ D> 
אגרא‎ according to the pain (in studying) is the reward. 
Y. Ber. 1,8 bot. לפ" כן צררך וכ'‎ therefore was it necessary 
to say &o.; a.fr.— Pl. שמ‎ NM Targ.Prov.V,4; 5.6.- 
Y. Ber. I, 3° top BIN... ארלר דדרכא‎ had 1 been standing 
at the foot of Mount Sinai, I should have prayed that 
two mouths should be created for man, one for studying 
the Law 80.; Y. Sabb. 1, 8* ;א‎ a. e—[Hebr. plur. 7p, 
כְדְרָא .ד ,פום נחרא--.פִּבְרִימָא .ד ,פום בדיתא--1פָח .ד‎ , - 


רמא .+ ,פומארים ,פומאריח 


NOTION, NENTS DD pr. ₪. pl. Pamb'ditha 
(Mouth of B'ditha, v. (בְרִיחא‎ , seat of a great Jewish 
academy, in Babylonia, Snh. 17°, 8. 6. דפ'‎ "20 the elders 
(echolara) of 2. (Jehudah and ‘Eus); ,חריפר רפ'‎ v. חי‎ 
av. fr.—Denom, Manta m. Pumbdithean. Hull. 197* 
‘or לווייך‎ ® (not (פוטבדיתא‎ if a Pumb’dithean joins thee 
(on the road), change thy inn (lest he rob thee).—Pt. 
ANN TDMD. Babb. 153", 


v. ain,‏ מבי ,פומבון, 











brah) 


evel) 1m. pl.(comp. of DXB 8. בירן‎ ; cmp." 8.722) 
the seam between a garment and its border. Kidd. 32%, 


TION, v. view. 
DVO MND, sites Deut. 855, read: ortho. 


DMD), ram. B. to 1,17,‏ ,פומעיס) פומעים 
prob. 8 corrupt. of DAYS"? or BATH, + ONE‏ 


BIND, "DIN 1B + (nop mh, pompa) solemn procession, 
pomp, solemnity, ostentation, Y.Shek.I, beg.45¢ כרר לעשות‎ 
לדבר.‎ “ip (Ms. M. ,פוספר‎ read (פומפר‎ in order to give 
greater publicity to the act; 7. Yoma 11, 89 top; ib. II, 
end, 40"; a. fr—Peaik.B.s.12 לפר שלא נעשית לח פ' כאמחות‎ 
because she had not been given 8 public funeral as was 
given to the other Mothers. Ib. ‘p pmb הורדז נעשוה‎ (mase.). 
Tb. 5.5 לדזם פומבה גדולח‎ my made a great demonstration 
for them. B, Bath, 145° ‘31 ‘pa עמו‎ Mwy if a man acted 
as a friend's best man at 8 public wedding, and now asks 
his friend to be his best man at a private wedding. Ib, 
עתרר פ' וכ‎ pos) עחרר‎ rich in goods, rich in pomp (popular 
ovations)—that is the preacher of hagadah (v. M738); 
a.fr.—Trnst. (¥. Bophocles s. v. roprh) disgrace,reproach. 
Ab. Zar. 54° 31 לא דרין . . . שעושין סלע שלי פ'‎ it is not 
enough for the wicked that they have made my coin 
(divine image of man) a public disgrace, but &o.—Gen. 
B. ₪. 86, beg, בכורי חוא ואני מורידו פורופי‎ "A Ar, (read: 
פימפר‎ = TopynG) he (Jacob) is my firstborn son, and shall 
I let him go down to Egypt in disgrace!—Ed.... 02 
בבזיון ואם ליתן בלבו של פרעח איני מורידו פומבי אלא וכי‎ 
(corr. after ‘Rashi’ ואם אתן בלבו , . . לחורידו איני טורידו‎ 
‘p) he is my firstborn son, and shall I make him go down 
in contempt? and if I put it into Pharaoh's heart to bring 
him down, do I not bring him down in disgrace? (‘Rashi’ 
xd pw ,אכר מוררדו‎ corr. ace.). 


NUBIA m, pl. (reduplio. of ory) graters. Y.M.Kat, 
1, 81° top חור" בארלין פ' וכ'‎ decided concerning grating 
tools that it was permitted to make them during the 
festive week for use on the festival. 


TB com) [turn] ₪ particle indicating the subjunctive 
mood, would, might. Targ. Gen. KXVI, 10. Targ. Num. 
XI, 99. Targ. Is. KLVIL, 18, 9q.; a. fr. 


* SIND m. (preced.) change—Pl. pr(adv,)alternately. 
Targ. Job IV, 16 Ms, (ed. 77931). 


NUT, FTTIB + (anda) money-bag, hollow belt. 
Kel. XXIX. 1. Babb. 120%, Tb. X, 8 ופיה למטה‎ ‘nappa (if 
he carries an object) in his belt with its opening down- 
ward. Ib. בין פונדתו לחלוקו‎ between his belt and his 
undergarment; a. fr.—Tosef, B, Mets. VIII, 14 ‘21 בפר פ'‎ 
(not (בפרפונדא‎ if he placed the object of trust in the 
month of his money-bag (whence it could easily be taken 
out or lost) or on the edge of his roof 86.-- 21 ית‎ 
Zab. TV, 4. 


PUTAS, לוכְדוקא‎ v. pap, apy. 
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THAIN m. (popular abridgment of Dupondium or 
Dipondium) Dupondium, a Roman coin equal to two 
Asses. Maas.Sh.IV,8 יוצא בפ'‎ NIN... והלך‎ and he went to 
another place where the Isar (As) is worth a Dupondium. 
Kel. XVII, 11, 8.6, v. "2. Y. Maas. Sh. IV, 55° top שני‎ 
‘BT MO'R two Isars are one Dupondium. Ib. III, beg. 54*(not 
yr); a. fr—Bekh, 50* .פונדיונות ,פּנְיונֶין.21.---,פונדרן‎ 
Y. Kidd. 1,58¢; Tosef.B,Bath, V,12, 5.6 המח .ד‎ Tosef, 
Mass. Sh. IV, 18, Ib. II, 6; a. fr—Bekb. Lo. ונינ‎ 


ונלא .ד פונדיות 
פונדיון-+ PAIRS,‏ 
NEN, +. next was.‏ ,פוּנְדִיק 


PID m, (xavéoxstov) inn, tavern, lodging place. 
B. Mets. 26° שעשאו פ' לשלשה בני אדם‎ (not .ד ;ישראל‎ Rabb, 
D. 8. 8-1. note 4) when he made his house a lodging place 
for three persons (at the same time). Sot. 10* (expl. ,אשל‎ 
Gen. XXI, 38) חד אמר פרדס וחד אמר פ'‎ one says, it means, 
Abraham planted an orchard, and one says, he put up an 
inn (for the reception of travellers); Gen. R. 5.54 (with 
play on תשאל 31‘ (אשל‎ ro פונדיקן שא5‎ an inn, (where they 
say,) ask what you may desire, cake, meat, 86. Maco, 
10° חקב"ח מזמינן לפונדיקן אחד‎ the Lord causes them to 
meet at the same inn. Yeb. XVI, 7(122%) וחביאוחו בפונדוק‎ 
(¥. ed. (בפונדק‎ and they bronght him (the sick man) to 











an inn; a. fr.—[Y. B, Mets. V, 10° bot. בפ'‎ bax, read: 
בפישוק‎ [-- 21. nipaye Men, 82> בפונקותִיחֶן‎ at the door 
of their lodgings. 


NPT ch. same, inn, public house. Y, Ber. IIT, 64 
top Moora fp “orp חוו יתבין‎ (or ,וניא‎ not (פונדקיא‎ sat 
in front of an inn in the evening. Ib. ‘VI, 10° 006 פונדיקא‎ 
דברכתא‎ the inn of Brrakhta; a, e.—[Yalk. Gen. 150, v. 
2%--[.פונדקר‎ pppw. Targ. .ד‎ 1 Num. XXIV, 14, Targ. 
¥. I Ex. XIV, 2; Targ. Y. 0 Nom. XXXII, 7 “pan 
(ד)חירתא‎ (h. text (פד חחירת‎ ; Targ. 7. ib. 8 פורוקי‎ (corr, 
aco.). Targ. Chr, I, 20 פונדוקין‎ 


TINZTDD, +. op 
SPINS, +. דימא‎ 


f. (corrupt. of novtixy = xdpvov 00‏ ב 

paw, .פונדקאות‎ Y.Naz.I, end, 51° פונדקרין‎ 
ei ace.; Ar. RTD). + Gite. VIL, 484 bot. פונדקאות‎ 
עצמך‎ if he ate the filberts themselves (with their burrs in 
their green state). 


PTS .גג‎ (denom. of pry navdoxets) innkeeper, 
host, Gitt. VIII, 9; Eduy. IV, ‘osef. Yeb. I, 10; Tosef. 
Gitt, VIII (V1), 8 עמו בפ'‎ md staid over night with 
him (her divorced husband) as her host. Lev. B, 8.1 אין‎ 
גנאר . . עם פ' שלר‎ it is not beneath a king’s dignity to 
apeak to his host (80 did the Lord speak to Abraham, 
ref. to Gen, XVIII, 1); a. 6. 


PTB, PIN TW ob. some, Gon. B. s, 02 [reads] 
144" 








פונדקיא 


it happened in‏ עובדא הוח בדרומא דהוח תמן חד פ' וכל 
חתוא Darom that a certain innkeeper was there &.; ib.‏ 
(some ed. NP..., MP..., corr. ace); Yalk. ib, 150‏ פונרקאת 

(corr. acc.); a. 6.‏ פונדקא ,פונדק. 


Ber. 11, 6% top, +. RPI AD.‏ .צ ופרנדקיא 


MPTP Bs. (preced.art.) hostess, innkeeper. Dew. III, 5; 
Holl. 6> bw ‘nb הנותך‎ if one gives to his hostess (pro- 
visions to prepare). Yeb.XVI,7 ובחזרתן אמרו לפ' וכ'‎ 6 
when they came back, they asked the (gentile) innkeeper. 
Ib. BD ולא תחא כחנת‎ should a priest’s wife not be as good 
(an evidence) as that innkeeper? ‘p> לכשתחא‎ when she 
will be (offering such evidence) as that innkeeper; Tosef. 
Yeb.end פ'‎ xnnw= (corr.ace.). Esth.B.tol, 9 (proverbial 
expression) לא תוא כחכת כפ'‎ should the priest’s wife &c., 
i.e. should the Lord not be at least as much revered as 
the idols?; Lam. B. introd, (B, Yitsh. 3); a.¢. 


NE“P TID ch. same, esp. keeper of a public house, 
harlot. Targ. Josh. I, 1 (bh. text mt), Targ. Ez. XXIII, 

44.--2%. jpn, ד‎ ‘Targ. 1 Kings III, 16 קאן‎ ed. 
Log. (oth. ef. 1p . 


בק" ,פונדקרין 


brothels. Targ. 7. Gen.‏ בחר פ' ;ונמא + פוּבְדקא 
XLII, 4 (perh.‏ 


pl.).‏ שוכ 
פִעָח.+ TAB,‏ 


pr. n. (Pontus, Hévr0¢) Pontus, the country‏ ונמוס 
bordering on the Pontus Euxinus, Targ. +. Gen. X, 10‏ 
878--. (בוכטי ‏ בוגט' ib. XIV, 1 (some ed.‏ ;() טנער (h, text‏ 
(corr.‏ מה שחוציא עקילס לעבדיו לפונשוס Bihar, Par. 1, ch.1‏ 
cc.) what Aquila exported (from Palestine) for his slaves‏ 
(corr. ace.).‏ לפנתוס 659 to Pontus; Yalk. Ley.‏ 


rep.‏ .+ ופוּכְמיגון 

0% Y. Sabb, VIL, 8 bot. “bd ,אל‎ read: Mapp, 
yy” 

TPO, +. shebi, Dx, end, 80° ‘pa מירבלא :1988 מירכלא‎ 
.ד ,כופנין‎ RNID, 

PHP, +. נא‎ 

NOI, +. rev. 

TPB, v. next w. 


וה m, pl. (navobxhtov, Hesych. 5. v.‏ פוּנְקְלִין 
Tela; Lat. panuncula)‏ .ד quot. in Sm. Ant. s.‏ 0900806 
אין threads wound around the bobbin. B.Kam.119> pimp‏ 
you dare not buy‏ (פונקין .11 Ms,‏ ,פונקנרן (Ms. M.‏ ... ולא p‏ 
from the weaver ... threads of the bobbin (v. "3 IV);‏ 
,סכאקנין.ת9ד Tovef. ib. XI, 11 72772 (Var. PIND; anoth.‏ 
corr. 806.(‏ 


f, (novnpla) baseness, Y. Snb, X, 28" top‏ פונרייח* 
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Sie 


¢p oo שלשח כפרד בנבואתן‎ three prophets disowned their 
prophetis mission on account of the baseneas (with which 
they were treated; emp. Midr. Prov. ch. XI mwa Tay 
.(בכצס וכ‎ 


מינטוס.+ ,פונשוס 
פיס.+ DB,‏ 


NOs (fossa) ditch. Tosot. Ohol. XVI, 12031... '2 
₪ ditch into which they throw the slain in battle (Ohol. 
XVI,5 (בור‎ 


אפוסטומוס.+ ,פסטמוס ,פוסטומוס 
פסיונר.+ TIVO, TOW, IMO,‏ 
voor.‏ ,פוסיטיס,פוסימים 
POON, +. poop.‏ 


NPOAD m. (pop) [decree,] puska, name of 8 huge cup 
which every guest at a banquet must empty. Yalk.Esth. 
1048 (fr, Abba Gorion) נקרא פ' וכ'‎ RM... כך היח תכסיס‎ 
such was the order of things with the Persians: they had 
a large cup ... which was called puska &o.; סָאד‎ 


פיסקינות .+ ,פוסקינוס 


NAO m. Pers. past, Perles Et.8t., p.16) [skin, rind 
on which writing is done,] sheet, page (cmp. M7, 5). 
Git. 584, v. BIN. 


SAD (omp. (פוּם‎ to blow, +. ה‎ 

Hif. en to make breathe, revive. Ex. B. 8.1 (ref. to 
nsw Ex, I, 15) שהרתה מְפֶיצָח את התינוקן וכ'‎ she revived 
the infant (blew air into it), when people said, it is dead. 
—[Deut, B. s.1 מפרע את מלכותר‎ some ed., read: פע‎ 
ס.א‎ 


VB oh., v. 39. 


TIVABI (b.b.) pr. m.f. Puch, one of the midwives in 
Egypt. Ex. B. 2.1, v. 330 .ג‎ Sot11, .ד‎ myp. Koh. B. to 
‘VIL, 1, v. 983; = 6 





TISAB IT +. (ngp) ory, סיה .ד‎ 


myip .מז .מ יז‎ Poirah, Kidd. 66* בן פ'‎ “wht a 
counsellor of king YohKnan (Jannai). 


SID 1 m. (b. .מ‎ Soin; bye) work, achievement. Midr. 
Till. to Ps. XLIV od. Bub, פ' טפעלת שיצאו וכ'‎ the work 
which thou didst accomplish, that they went forth from 
Egypt; Yalk.ib.746, Ned.62*bbyq דברים לשם‎ Mwy dothings 
for the sake of their effect (for the good which is achieved 
through them (Treat, Der. Er. 20618 0.11 (לשום מל‎ 
[Bashi: pbyip לשס‎ in the name of their Maker]. 


SYD m. (preced.) laborer, hired man, employee. B. 
Mets. II, 9(80°) מסלע . . . כפ' (בטל)‎ bua mn if by taking 
charge of a lost animal he neglected his usual work to 











על 


the extent of losing one Sela, he cannot say, give me one 
Sela, but he(the owner) pays him as he would pay an (idle) 
laborer, expl. ib. 31> כפ' בטל של אותח מלאכח וכ'‎ like an 
idle laborer at the kind of work in which he was inter- 
rupted, 1. 6. 85 much as a laborer in that line would ask 
for stopping work for which he was engaged (which 
would be less than he would earn by working); [oth. 
opin.: as much as a laborer out of work would take 
rather than be idle); ib. V,4. Ib. 77* יד פ' על העליונח‎ the 
laborer is at an advantage (v."™); יד פ' על התחתונה‎ the 
laborer is at a disadvantage. Ib. 83 top פ' בכנרסתו משלו‎ the 
time needed for the laborer to go home from his work 
is part of his free time, i.e. must not be deducted from 
the hours belonging to the employer (v.n¥xin); Gen. B. 
8.72; a. fr—Pl. p*>vin, poyip. B. Mets, Vil, 1. 1b. 89°; 
a. fr.—Ab. II, 15 עצלים‎ ‘pn... חיום‎ the day (of life) is 
short, the work large, and the workingmen (of the Lord) 
are lazy.—Pirké d’R. El. ch. XIX (ref. to Ps. XCII, 8) 
צורת וכל‎ “byip והצרצו כל‎ and all workers of similitudes of 
san and moon shall see that they and their work are 
vanity.—[Ned. 62, v. preced. w.] 


xdpip I, ‘SBeh. 1)same. Targ.¥. Deut.‏ ,זז פועל 
XXII, 25, 0g. (ed. Amst. 3p, byin).—Gen. G. ». 99, end,‏ 
B. Meta, 83°‏ חן ד good workingman,‏ פ' טבא ae,‏ 
you have hired me as a laborer‏ אגריתו לר כפ' meant‏ 
in the Biblical sense (Ps. CIV, 23; you have no right to‏ 
‘sp.‏ ,סולוא demand additional hours); a. fr—Pi.p>3ip,‏ 
(פעליר (not‏ נפק לטורא לגבר Taan, 111,66% bot. “bgp‏ יצ 
went to the mountain to look after his laborers; a. .--‏ 
employer. Gen. B. 8,15; Yalk. ib. 20; v. bon I.‏ )2 











xdvip Tl c=h. על‎ work; earning. Gen. B. 8, 70 
op אר חות‎ Ar. (ea. Hbsip ,(אין חוח‎ v. “dip. Ib. 5. 68 סב פ'‎ 
דאבוך‎ ar, (ed. לֶא‎ y pl.; Var. (סדלא.4‎ take thy father’s 
earnings. 

"EID +: pl. (eww cb.) wounda, bruises, arg. Prov. 
XX, 80; 33711, 6, ₪. 6.; +. RAB. 


“DD, tus, +. יפר‎ 





בבראו read:‏ ,בר פ' מפוטבדיתא *60 Erab.‏ ,פופידתא 
‘aap (v. Babb. 2. 8. 5.1. note 50) in the outskirts of‏ 
Pumb’ditha,‏ 


OMDB, valk. 2061 587, .סיפיינוס .ד‎ 
NOD, + טי‎ 
,פופסדס‎ +. vison. 


JIB (b. by) to break through, 

Hif. yon to break through, spread. Y. Suh. 1,197 sq. 
(read:] 8372 חר אטר . . . וחרנח אין עוטין כל עיקר שמא‎ 
אויבים‎ =e row גוים ויבואר לארץ ישראל ואית דבעי מימר‎ 
mip rd ורבדאר‎ one says (in the case of border towns 
condemned for idolatry, v. (כְרַח‎ if there are two of them, 
we do not condemn them to be destroyed, if only one, 
we do; and another says, if there are several border 
towns near one another (of which one is to be con- 
demned), we proceed (against the one, because the pro- 
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פקיתא 


tection remains unimpaired), but if they are scattered, 
we do not; and a third one says, we must not destroy 
a border town under any circumstances, lest ravaging 
troops break forth and invade Palestine; but some would 
say (instead), lest a regular enemy invade and find an 
open country (v. Bab. ib. 16°; Tosef. ib. XIV, 1). 

Pol, sip to shatter, shiver, spread. Part. pass. yxi9; 
1. ִפצְצָת‎ Lev. 3. s.27 עתרדח בת קול לחיות מפ'... ואוטרת‎ 

in days to come a divine voice will be‏ (ואומר (not‏ וכל 
scattered in all directions (cmp. Pix") on-the top of‏ 
mountains and proclaim 6.‏ 

Hithpol. הספיצץ‎ to be shattered. Kidd. 30° bm אם‎ 
חוא מתפוצץ‎ if he (the tempter in man’s heart) is of iron, 
he will be shattered (by the study of God’s word, with 
ref. to Jer. XXIII, 29), 


Ten, v. psp a. yer 


(preced. art.) stone-breaking, quarry. Ruth‏ .פוצם* 
por M one was busy‏ בשדהר B.introd. ‘joss POW Mm...‏ 
in his field, another in his vineyard ...and another was‏ 
בתחוטו Var,‏ ,בפחטו working in his quarry; Yalk.Josh.35‏ 
.(בתחומו Midr. Sam. ch. XXII‏ ; בפחמו 1 Koh. B. to VII,‏ 


b.; emp. pr») to go forth—[prw, Kel. XXVIII,2;‏ .)פרק 
Y. Erub. 11, end, 25%, v. ppe.]‏ 

Hif. pen 1) to give forth, utter ; 2) to let pass, forego. 
Kidd. 39°; Hull. 142%, v. m3.—Erub. 65* (play on Job 
XLI,7) כל יק מגן בשעת גאוח‎ he who foregoes the 
Prayer of Benedictions(v.;39) in the moment ofhanghtiness 
(who being in wine has enough reverence left to him to 
feel his unworthiness to stand up in prayer); S0wo מאר‎ 
(ספרקן.28.0) דחאי אפיק לישנא דעבורי חוא‎ what authority 
is there for using the root Pw in the sense of passing? 
(Answ.: ref. to Job VI, 15). Tb. ר"י אומר כל שאינו מפיק‎ 
ארתמר.‎ B. J. says, the relation is ‘he who does not utter’ 
(prayer in a state of drunkenness); מאר משמע דהחוא פוק‎ 
לרשכא דגלויר חוא‎ where is the authority for using פוכן‎ in 
the sense of revealing? (Answ.: ref. to Ps. XVIII, 16); 
Yalk, Job 927. 


PP imperat, of pup. 


Wp.‏ יד פוקדון 
NTP m. (TPB) 1) commandment, Targ. Prov. II, 1.‏ 


Ib. VI, 23; a. fr.—2) safe-keeping, trust, Targ.0.Lev.V, 21; 
23 (ed. Bon. 5. ¥, 82i5pB). 


TTPD + cpap) 1) (0.b.) sinking, v.np7 U2) (homilet,, 
v. PPB) stopper, gag. Midr. Till, to Ps. LIT, v. Pape. 


TOP, "OP, ₪ corrupt., for פיק"‎ (Punioa, pot- 
(= סק‎ sub. apna; v. Sm. Ant. 5. .ד‎ Laterna), 
Punic lantern. Tosef. Kel. B. Mets. 11, 6 שיש בח בית‎ ‘D 
yow קבול‎ a lantern which contains a receptacle for oil, 
contrad. to בח בי קבול כר‎ ww which has a receptacle 
for a candlestick. 






"PAB m. pl, +. EWR. 


NET PAB s.=n. npr, vacillation, weakness, Midr. Bam. 
ch, XXII (ref. to ,פוקה‎ I Sam. XXV,31) [read:] אמרת ליה‎ 


we 


wpPIT PP אזדחר‎ she said to him (David), be on thy guard 
against (bringing on thee) weakness of soul (loss of courage 
when thou wilt have to pronounce judgment on others). 


NOPD m. (pe) pod or capeule of a plant, boll (of 
fax).— Pl. -מוקלין‎ Tang. Y. I Ex. IX,31 (h. text --(גבעול‎ 
(Nida. 17% + 


Ab. Zar. 89° Ms. M., v. REPRE‏ פוקסמיך 
TOPAB, +.‏ 


“PD m. pl. (pp), בר פ'‎ (euphem,) 08008. 760. 70%.-- 
[¥alk. Gen. 193, +. pip.) 


DD, ve pape.‏ ,פוקרים 


m. (roxdprov) lock or tuft of wool (ased as‏ פוקריך 
בפוק' 50% lint on a wound). Tosef, Sabb. V (VI), 2; Sabb.‏ 
corr. ace.), Gen. R. 4.77‏ ; בפיקור' Ms. M. (ed. "pba; Ms.0.‏ 
Jacob ... took a tuft of wool and stuck it‏ טל .. ‘21D,‏ 
(corr. aco); Cant. B. to‏ פוקרר 182 in his throat; Yalk. ib,‏ 
(corr. acc.) he took (a rope of)‏ כטל פרקדין וכרכוּ 31‘ 6 ,זו 
אילו 16 woo] and wound it around his neck. Koh.B.toX,‏ 
had I been there, I should have‏ (פד' (not‏ חריהר BY‏ 5" וכל 
tied a rope of wool around his (Solomon's) neck; Yalk.‏ 
כמין פ' 264 (corr. acc.). ¥. Erub. X, beg.‏ פקרין 175 Kings‏ 
the T’fllin were in his hand (bundled‏ (פרקרין 1H (not‏ ברדר 
up) like ₪ tuft of wool (put on a wound). Tosef. Kil. V, 23‏ 
(corr. acc.) lint (for wounds) and wool‏ הפקרית והצרפת וכל 
tufts are not subject to the law concerning mixture of‏ 
.(כלאים) wool and flax‏ 


Halévy, Revue‏ .ד m. (b. 8. 929; omp.0™D, ROW;‏ דר 
des Et.Juives XIV, p, 289 9a.) [piece, di [06 Babb,‏ 
he used‏ שחיח מטיל פ' וכ' )12 Js, XIV,‏ ,חולש (ref. to‏ 149° 
to cast lots on the nobles of his kingdom to find out &e.‏ 
first he cast the‏ מתחלה הפיל פ' בימים 11,7 Esth. B. to‏ 
he osat‏ הפיל פ' ברוס אחד Jot on days (of the week); Paya‏ 
the lot as to the first day of the week; a. e.—Ber. 16°‏ 
(some ed. yin) may it be‏ יהר רצוך תעכ בפורינו וכ 
thy will to cause to dwell in our lot (that in our Jot may‏ 
.ד בפוריינו,1 dwell) loveand brotherhood 86.; (Ms,‏ 
--. (פוּרְיָא (from‏ שתשכן בפורירטו D.8.a,1.); ¥.ib.IV, 74 bot.‏ 
Yalk. Num. 785 they did not come spon-‏ .פורין (טוריט .21. 
but lots were cast for‏ אלא פ' שחטילו עליהץ taneously,‏ 
them; a, e.—Esp. Purim, the festival commemorating the‏ 
delivery of the Jews of the Persian empire from the‏ 
massacre with which they were threatened through the‏ 
machinations of Haman, Ab. Zar.17>, v.nyy. Meg.7>‏ 
‘p rnyo the festive meal of Purim. B. Mets, 106°, ₪. 6.‏ 
v. 239; a. fr.‏ ,מגבת 5 


--.(מילתא ch. same. Targ. Esth. IIT, 7 (ed.Lag.‏ ורא 
v. wWhr.— Pl. np, esp. the festival‏ ,200% דפ' Babb.'149°‏ 
of Purim, v.preced. Targ. Esth. IX, 26; 28; a.e—Mog. 7>‏ 
man is bound to make himself‏ מיחייב WK‏ לבסומי בפ' וכ 
cheerfal with wine on Purim, until he knows no more‏ 
the difference 80. Ib, 5°; a.e.‏ 

















“yo. Roth‏ פורין many, fruit.— Pl. xvvp,‏ פּורָא 
כמד"א נפל שעריחון )15 Bintrod. (ref. to nr, Prov. XIX,‏ 
a8 you aay, the price of fruits bas fallen (meaning,‏ ויפל 
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tal 


fruits are plentiful). ¥.Taan. II, 664 top wow הטון פ'‎ pre 
come and see the fruits of the sun (of a hot and dry 
year). Gen. B.s.71 (ref. to עיניו‎ Job XXXVI,7) כאינש‎ 
דאטר עונרחון דפורוה‎ (not (ערכודוי‎ as 8 man says, the eyes 
(prospects) of the fruits (hopes of success; Midr.Sam.ch. 
XXVIII קפידיחון‎ jy, v. NTP). ¥.B. Mets. 1, end, 84 
עד וכ‎ ‘p החמכא דחמר לר‎ PAD blessed be the Merciful who 
made me see fruits (success of my pupil), while I am 
alive; a.e. 


סרגול .+ ,פוראגון 


“EAB 5 (popBela) halter. Gen. B. 0.45 (prov.) BX 
‘pb אמר . . . עתיד‎ Mus, (ed. (עביד 7 פרוכי‎ if one tells 
thee, thou hast the ears of an ass, mind it not; if two, 
order a halter for thyself; (Yalk. ib. 79 "Np, v. NOB). 


TITS ₪. (redupl. of 379) ₪ sprouting bulb, seed- 
onion. Y.PeahlI1, 17° של בצלים.1כ+6)‎ MON, Mish, IIT, 4) 
‘p רב אמר‎ Rab says, it is what we call purgarah (BR. 8. 
8.1. ,פרגר‎ read: 379). Y. Maasr. I, 49* bot. (expl. ,משרפקל‎ 
Mich, I, 6) מך דו ירים פ'‎ (not ‘np, (פיד'‎ when the seed- 
onion is separated from the onions, v. pr. 








ant =) m. ;פרר)‎ omp. NtAB) frame of laths, portable 
stand for the display of goods, Y. B. Kam. II, end, 3* הד‎ 
‘pa פלטירה‎ ... 8 man put his wares out on a frame (to 
exhibit them in the street). 


sayin.‏ .+ ,פורופי 

eee.‏ .+ ,פורזמא ,פורזימא 
ךלא .ד nome,‏ 

.פורזימא .+ ,פורזמא 


eruptions, name of 8 certain form‏ ).ג שורך דזרת: 
of clouds. Taan. 9% vy. Tn,‏ 


nore.‏ .+ פוּרְטִיחָא 

סורא .ד Purim,‏ פוריא 

רא .ד מא פוריח ,פוריא 

NYRI m.=""p, lot. Y. Ber. IV, 74 bot., .ד‎ "AB. 





את same, Targ. Cant, I, 16 wo‏ .מ NOMAD‏ פוריא 
corr. acc.)‏ , חברבתא ed. Lag. (ed. Amat.‏ בפוריינא חיבתא 
.(טור thou causest love to dwell in our lot (v,‏ 


NOPD 11 6. (mp, seo. 1. of (פרר‎ v. JP BN) [frame] 
couch, esp. the bride's litter. Pesik.B. 2.43 עמרם‎ Maven 
‘pa, v. 7X. Cant. R. to IV, 11 Py Nps מה כלה זז יוטבת‎ 
רכ"‎ as ₪ bride is seated in her litter (is carried in pro- 
cession, as if) saying, behold, I am pure ₪. 


NB, פורייא‎ coh, same, bed, 8850.118* פרכסות.1ן62)‎ 
פ' ובר סדיא (לינח‎ ₪ bedstead and 8 cushion; B. Bath. 9°. 
,אד‎ Kat, 11 כוורא . . . ולא ליטעון פ'‎ after fish, cresses and 
milk, Jot the body be laden but not the bed (sralk but do 


/ 


מורי נוא' 


או 


Bot 116 down). Keth. 10° (etymol.) וכ'‎ sew פ'‎ the bed is 
called puria, because on it men multiply and increase; 
a. fr.—Yalk.Gen. 70 עלח‎ “Tv הוח לחו פ' דחוו טגנו‎ they (in 
Sodom) had a bed on which they let strangers sleep; 
Sob. 109” חורא לחד פוּרְרִימָא‎ (Ms, 24. כורסידתא‎ ; Yalk. ed, 
Salon, ברסריא‎ , read: .ַּרְרְרְתָא./2 --- (בר סדיא‎ Babb. 121%aq. 
Md לרב .. . אויתו‎ (Ms. 0. (עודייא‎ for 3.7. and 5.7. ... 
they brought couches in. 


NONE, WB m=. cimp, litter. .ד‎ Keth. I, beg. 
268 (expl. NOUN, Mish. I,1) D... רבכך‎ the Palestinian 
scholars call it puryoma, v.82U"T. Cant. B. 660 10 
אפריון זח הארון ומח הוא אפריון פר'‎ appiryon (Cant. IIL, 9) 
refers to the holy ark, and what does appiryon mean? 
A litter. 


‘TPN m.cemp.civye—yinp) same, litter. Mekb. Mishp. 
8.1, .ד‎ Rprspe.—[Num. 12; Cant.R. toIII, 10 Mis., v. 
pie] [Dopetov is a phonetic coincidence with our w.] 


ere.‏ .+ ופורייא 


RTH m. (v. preced, wds.) canopy on a frame, 
bridal bed, Targ.Y.Deut. XXXII, 50.—[Targ, Cant.I, 16, 
[.פורְרָא .ד‎ 


ch.‏ 11 וּרְיָא + If. bed,‏ פוריימא 





IL £. (preced.) [frame,] lid with rims, close-‏ פוריא 
fitting cover (corresp. to pis, v. Sifré Num. 126, quot.‏ 
pasted-on‏ פ' משעא 15 sv. yb). Targ. 11 Num. XIX,‏ 
.(מגופתא 7.1 wos;‏ פתיל text‏ .ם) lid‏ 


ROTH, +. ְיִָא‎ 


“TINO 5 cr) birds of prey. Yalk. Ps. 820, v. 
טררא‎ 


cop) sheaf. Targ. ¥.Gen.KXKVIL,7,—‏ + פורכתא 
IL.‏ מַירוּבָא B. Ib. (ed. Amst. ‘2°AD).—V.‏ 





NID m. (rg) piece of cloth, rag used as‏ ,ור מא 
פ' בפכרהם 19 a mask, bandage over the eyes. Tanh. Mishp.‏ 
they (the demons) have a mask over their‏ כגוך המדררם וכל 
וכשחעונות גורמין חפ' נגלה וכ' faces like the millers’ asses;‏ 
and when man’s sins bring it about, the mask is removed,‏ 
וכל אחד .. . פרמא 779 and man becomes insane; Yalk. Ps.‏ 
and every one of them has a‏ (בפכר ע' Brswa (read:‏ 27 
ראמא נתון bandage over his eyes; Midr. Till. to Ps, KVII‏ 
פרואמי',פרואמח 670 Valk. Ps,‏ ; (נתונח (ed. Bub.‏ לפנר ‘auger‏ 
Y’lamd. to Deut. 11,31,‏ ; (פראמא and‏ פורמא (a confasion of‏ 
corr.‏ ,פומארים ed. Koh. (oth. ed. nap,‏ פורטא quot. in Ar.‏ 
acc.).— Pl. xvoMp, 28D, 9p. Sabb. 66", v. "RTD. 918.‏ 
“TTD get thyself bandages (as for an ase‏ לך רמ 79 Gen.‏ 
in the tread-mill); v. "2730.‏ 


FT m. (79; emp. Hif. wn) one who breaks his 
promise, i Pl. oy Sifré Deut. 820 (synon- 
Jrsous with }2H20N); Yalk. ib, 045 פררנין‎ (some 60. ,מרדנין‎ 
corr. 200.). 








ws 


TRB NIB 1 m. endotoment, v. 739. 
NIV IT, TID 1. oven, v. .רנ‎ 
NIT, nats, Kel, XI, 4, v. "yin 2. 
פוּךְנון‎ +. 


ITB +. (xépvn) 1) harlot, Lev. B, 2. 88D .ד ופיל‎ 
sha I; Yalk. Dan. 1061. Cant. B, to 111, 4 פגל‎ (corr. ace.), 
(2"--.באמר ד‎ (omp. Lat, sdultera, adulterins, sub. clavis; 
v. 8m, Ant. s. v. Clavis) skeleton-key. Kel. XI,¢ הפורלר‎ 
Ar. ed. Koh. (ed. .(הפורנה ,הפורכא‎ 


TPB +. (an adaptation of farnus, podpvog, as if from 
30) [the supplier,)a stationary, large baking oven, contrad. 
to “YUM. Tosef, Bets, III, 20; Bets.84*, 1265.51" פ'‎ mp bread 
baked in the purni (large loaves). Ab. Zar. 35> פת פ'‎ 
TIND מאפח‎ bread of an oven of a batch of a 8’ah of flour; 
a. fr.—Kel. VILL, 9 17"o an earthen oven; Tosef. ib. B. 
Kam. VI, 17 ורְנָא‎ 


v. next art.‏ (פורכיות 
.+ ,פורנין 


INIT + (proved. art.) supply of bread, sustenance 
(omp. 70278). Gen. B. 5. 67 [read:} אפויח וכ'‎ AN; Ti thy 
sustenance is baked for thee everywhere, v. gk; Yalk. 
ib, 115 פודניותו אפור‎ (corr. acc.). 


DOIN D, Gon. B. 8.68 some od.; Yalk. Gen, 119, read: 
פְלוּמָא .ז ; סורוס‎ 


NOT m. (orn) division, arrangement, order, proper 
time (cmp. 7p). Sabb. 129° פ' הדטא כל וכ'‎ the order (proper 
period) for blood-letting is every thirty days; פ' דדמא‎ 
חד וכ‎ the order (proper day) for blood-letting is the first 
day of the week &. 0166. 87* (explaining פ' (פרוסבול‎ 
דמ"לחא‎ the arrangement (institation) of a measure, 


NOT m. (proced,) [distributor emp.Lat.diepensator,] 
manager, purser. —Pl.-o7'p, Yoma9* פ'‎ yw מאר‎ what 
does parhedrin mean? Managers (פַרְחָדְרִין ז)‎ 260. 45° 
dant מכררח בפ'‎ appointed him one of the collectors of 
Babylonia ;Sabb. רבבל*154‎ moins בפורסר1מ885);‎ ; 4 
moving, nope over the collectors of 80.( .--]016 28%, 
v. next w.] 


MAW OND m. (were parsi‏ (,פורסיטמנג) 
nimeh, Perl. Et. St, p. 86) investigation paper, verdict.‏ 
פורסיש read:‏ ,פורסי שנמג (ed.‏ מקמי דלתתום פ' 28° Gitt.‏ 
before the verdict is signed.‏ )30 

JOTB, RIOT m. corps, omp.xerpw) distribution, 
arrangement, assessment, valuation (h.3173). Targ.0. Lev. 
XXVIL, 2, 9g. Ib. V, 15; a. fr:—[Denom. O° 6. +1 

PONG.‏ יד פּוּרְסְנִית 

PTB RISK ד‎ m. (29) payment. Targ. .ד‎ 
3 7 (0d. pr. ּּרְָנין .2%-(פורקן‎ v. RNB. > 


Re 


Fi IB, רְעְנָא‎ 1D IL m. (preced.) [payer,] avenger, 
Targ. Nab. I,2 (h. text (כקס‎ arg. .ד‎ Ex. 
XX, 5; Scene Pose. Targ. 0. Deut. XVI, 18 (ed. Vien. 
‘op; .מ‎ text ,(שטרים‎ Targ. 11 Chr. XXXIV, 18. 


AITTB, v. רימא‎ 


muy f. (preced. was.) retribution, reward; esp. 
punishment, divine visitation; evil dispensation, reverses. 
Yoma 76%; Snh. 100%, מידה טובח מרובח ממידת פ' .6 .א‎ the 
measure of divine goodness is larger than that of evil dis- 
pensation. Ib. 1024 חרא מזומנת לפ'‎ My (not (מזומן‎ there is 8 
time designated for visitation (of man’s sins); מקום... לפ'‎ 
there is a place designated for &ic, Ab.I, 7, v. UN; 5. 
B, Bath. 14°, v. next w.—PLnityeap, Ab. V,8 "7 שבעת‎ 
פ' רל‎ (some ed, sing.) seven kinds of visitations come upon 
the world. Taan.14* ושאר כל מינר פ' וכ'‎ and all other 
calamities that threaten &c.; B.Kam.80%, RB. Hash, 18°" 
מונה לסדר פ'‎ I count (the fast-days) according to the 
chronological order of the sad events (which they com- 
memorate); a. fr. 


WYTAB ch. same, 1) repayment, re-‏ פוּרְעְכוּא 
ciprocation. ‘arg. Prov. XIX, 17.—M. Kat. 22° Ms.M. (ed.‏ 
RP: ), Ve NT. — 2) punishment, evil dispensation.‏ 
Deut, XXVIII, 24, Targ. Jer. XIV, 19; a. fr.—‏ .¥ . 
we must not begin with evil‏ אתחולי B. Bath, 14> 35 ‘pa‏ 
events (not place the Book of Job at the head of the‏ 
אחחולי בפ' )1 Hagiographa); ib. 1085 (ref. to Mish. VIII,‏ 
"2h we must not place the case of evil (of parents surviving‏ 
.0 (והא)רות נמי פ' חוא their children) first. Ib.14>‏ 
B. (v. Rabb. D. 8, 8.1. note 2) but does not the Book‏ .8 
of Buth likewise contain a tale of evil dispensations?‏ 
פורענות דאית NAN} 385.13, (ed.‏ דאית לח אחרית (Answ.)‏ 
--.6.ה rm) it is a tale of misfortune which ends well;‏ וכ 
Targ. Ez. XXV, 17. Ib. XIV, 21 ed.‏ .פורְענְן פורצניון PL‏ 
Lag. (oth. ed. 7725780).‏ 


preced,‏ + ענת 


רטפא פורפין.21 hook.—‏ (פָרֶם.+) m.‏ פורס א פוּרְפָא 
a. fr.‏ ; (קרסים Targ. Ex. XXVI, 6; 11 (b. text‏ ,פורפ 


THEN, > ‘IB 6. (poppipa, pur-‏ ,פוּרְפוּרָא 
pura) purple, esp. purple cloak, royal garment. Cant. B.‏ 
to IV, 12 (expl. Mops, Ez. XVI, 10) ® purple garments;‏ 
Lam. B. beg. (some ed.‏ ;פורפירון 84° Pesik. B’shall., p.‏ 
he rends his purple cloak (in‏ מבזע פ' שלו Ib.‏ .(פורפר"א 
,פורפירין (some ed.‏ בזע פוּרְפִירִיח 17 mourning); ib. to II,‏ 
(not‏ 13 בפ' שהוא לבוש 80 .5 .5 Ex.‏ .בזע .+ , (.806 corr,‏ 
they criticised the cloak he wore. Deut. 7‏ (בפורפרא 
פ' my royal cloak. Esth. B. to III,6‏ מס witb put‏ פ' שלר 
the royal purple is sold, woe to him who‏ דמלכא מזרבכא וכ 
כך ישראל חן פ' שהק"בה sells, woe to him who buys it;‏ 
Israel is the purple cloak,‏ 80 (פורפר"א (some ed.‏ מתפאר בח 
for the Lord is glorified through them; a. v. fr.— Pl.‏ 
NBD.‏ .ד ,5.10 .₪ rity pe. Pesik.‏ 


-פורפורין “DNB, read:‏ ,פורפורון 
NUPETB, “HTB (REND) + same. 09.5.‏ 
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5.85, end בבליא‎ ‘Ba Babylonian purple cloak; (Yalk. 
Josh. 18 .(פורפררא בבליקון‎ Lam. B. beg., v. preced. Midr. 
Till. to Ps. IX, 18 כוחבו בפ' שלו‎ marke it (with blood) on 
his purple; Yalk. ib. 645 בפורפירא‎ (some ed. (בפורפיר‎ ; 
v. next w.—Pl, nin“ pe, interch. with MinpTip. Pesik. 
B. 8.10; a0. 

ni) m. (moppoptov)‏ פורפורין פורפוריון 
כביכול נוטל ... same. Yalk. Ps. 869 (quot. fr. Yama)‏ 
the Lord, as it were,‏ וטובל פ' bw‏ . . . ולובש אותו פ' וכל 
takes of every (martyr’s) life-blood, and dips his purple‏ 
in it ..., and when the day of judgment comes ..., he‏ 
puts on that purple and shows the body of every righteous‏ 
man marked on it &ic.; Yalk, Num, 785, Gen. B.s. 74‏ 
took off the purple cloak‏ (פרפורין (not‏ והעבייר פ' מעליו וכ 
“FRR, PORE‏ ,פורפורין and the crown 86. a. fr—Pi.‏ 
Tanb. Ki Thissa 8; Lev. B. s.2; Pesik. Shek. 16° (not‏ 
3:=6.- חן 

.+ וְּפִיסָא 


DNB, v. preced. art. 


AD m. (v.nextw.; sub.y) wine made of kernels.‏ צ מא 
Babb. D.‏ .ד ;פַרְצוְמָא pl.; Ar.‏ פוְצמין B. Bath, 95° (Rashb.)‏ 
a. 1. note 8‏ .8 








NIZA m, pl preys, repo ,פצץ)‎ with anorg. >; 
) kernels of grapes, a pomace of kernels. Targ. 
0. Num. VI, 5 (ed. Vien. (פארצ'‎ ; quot. Naz. 89".—Ab. Zar. 
34 פ' הארמאר‎ kernels sold by gentiles. Pes.42> p73 when 
the drink (72h) is made of kernels. Ber.38* או דפ' קאטרת‎ 
or do you mean (by trimma) a drink made of kernels? 
Hall. 110* בפ'‎ over a fire made with kernels (omp. -(סצפלר‎ 


Spy m, (denomin, of (פרקד‎ a blow on the back. 
Y. Ber, 1, 5¢ bot. 





TIP NB m. a species of peas. KiLt,1 (Ms. M. (פרקדן‎ 
expl. ¥. ib. 27* top nywabaa, 


קמ .+ ,פורקופי 


m. (PR) redemption money,‏ פָרִי פוּרְקְכָא ,פורקן 
redemption; delivery. Targ.O.Num. 111, 46; 48, q. Targ.‏ 
Ps. XXXII, 17. Ib, XCVI,2. Ib, XOV,1 s22p"Ao ed. Lag.‏ 
corr. 806.( ; 8. fr.—Y. Meg. I, 70® bot. mm‏ ,פורקנא .68 (oth,‏ 
min there came‏ פו' לבית ישראל bp; Mog. Taan. ch. XII‏ 
פַרְקונָא release to the house of Israel; a. e.—V.‏ 


THIPTIB, פורקכוסא‎ + eame. Targ. Ps. KLIV, 5. 
Ib. XXVIII, 8; a.e, 


רקס + פורקס 
פִירְפְסָא .+ ,פוּרְקא 


Targ. IT‏ .(מבְרָא-ַפו) evil fate‏ (פוּרָא.+,פרֶר) 5 פוריא 
.(פייסא Esth. 1x, 26 (ed. Frf.‏ 


NAITIB 5 (preced.) 1) fragment, portion. Y. Ber. 
1, 5* bot, לפורתיה‎ mm tip קטר‎ he tied his (R. Jacob’s) 
portion to his own. Gitt. 34> שרה‎ ‘pi... קרו‎ they called 
her Miriam, but ₪ portion (some few people) called her 
Sarah; a.e.—2) a little. Kidd. 70%, v. RTM. Gite 56°, 
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v.nban. כד דרווח מיעיח פ' פ' מז‎ anti] bis (shrunken) bowels 
gradually extended. 13. Mets. 118% a. fr. 


TAB (cmp. wp») to breathe; to reat one’s self. Babb. 5° 
win כמד‎ he stood still in order to rest, opp. לכתף‎ to 
adjust his load; B. Kam. 31°; a. 6. 


WAB, "WD ch. (preced.; b. .ג‎ tap) [to be blown wp.) 
to expand, grow larger, increase; to remain over. Targ. 
0. Gen, XXVI,22 (ed. Berl. n2}"tE", v. infra)—Part. Bp, 
,ריט‎ to; pl. yee, pump. Targ. Cant. VI, 11. Ib. 1, 16.— 
Keth. 106* וכ‎ "g"p חוד‎ there remained with him ₪. 
188.90 וכ'‎ wp גיצה ,דחוה‎ Babb. 89° לחו חמשין‎ Wp 
there remain fift fr—Lam. 5. to II,2 xd אף אינון‎ 
לחון טב‎ mye with them, too, it did not prosper well, 
i.e, they did not end well (¥. Tsan. 11, 69% לא נפקון‎ 
(טבאות‎ 

Af. ta, "ee to enlarge, increase. Targ. Ps, CV, 24. 
Targ. Job XXXVI, 24 ספיט‎ (not WER). Targ.¥. (a 0. ed. 
Berl.) Gen. 1.6. 822°" he will increase us (b. text (ופררכר‎ ; 
8. @.—Babb. 82* מְּפִיש תירוס וכ'‎ (Ar. wn Pe.), +. NUIT; 
Yalk. Gen. 31; a.e.—V. OB. 


יטנא + ,פווונה 
NITUAB, v. next w.‏ 


NIW5B, 7p, RDU m. (JO, emp. Mew to split, 
part) {spread fingers,] hand-breadth, palm (cmp. Mo% Il). 
Targ.Ex.XXV, 25 (Y. I piu). Ib. XXXVI, 12 (not yew). 
Targ. Ez. XL,5. Targ. Y. Lev. XXIII, 42 (ed. Diehrenf. 
wyTeAB); a. fr.—Gen. B. 8.16 Ar., + --.קַרְטָא‎ Pl. pothn, 
בא‎ “peep. Targ. [Kings VII, 9 (projections, eaves; 
h. text .(טפחות‎ Targ. Y. Lev. 1.6. (ed. Diebrenfurt (פהשחר‎ ; 
a, e.—Y. 8006. IIT, beg. 53° פ' רברבין‎ large (wide) hand- 
breadths; פ' רקרקרן‎ small (narrow) handbreadths (v. ספ‎ 
a.233). Bab. ib. 5°; a.e, 


TB, +. ממ‎ 


נבוכדנצר ננסא 1062 Yalk. Dan,‏ .ובא -= .ו ו שקא 
(some ed. "p) Neb. the dwarf, the stump, as‏ סטיי פי 
Dig as the palm of the hand (prob. to be read MNPUAD,‏ 
.קורְטא emp. "S23X), v.‏ 

TIS IPUAB, NEPAD m.(prob-mrup סוט‎ large tail) 
raven. B. Bath. 73° (פושקצא ובלעיח.6.21) אתא פ' ובלעת וכי‎ 
ם‎ raven came and swallowed the snake. 


פמר.+ tepid (water),‏ פוטרין ,פוטריס m., pl.‏ פושר 


ROTOR, pl pre, em, טוא‎ 


NIQWAD m. ep) = ping, solution, interpretation, 
Targ. Gen. XL, 5. Ib.8 פושרן חלמייא‎ Y. a 0. ed. Berl. 
(some ed. פושרן‎ only, corr. acc.); a. fr. 


NODA pr. n,m, Pushtabna, name of 8 tall man, 
Naum. B.s.9 (ed. Leipz. (פוטתכ'‎ ; Nidd. 254 top פרשתבינא‎ 
(read: ‘wp; Ar. .(פשתיכנא‎ [Tosaf. to Nidd. 1.6. an of- 
ficial title} 


TMD, Tosef. Ter, VII,16 מפוירת‎ Var. 














ed. Zuck., פוה .ד‎ bh. 





DABe )-= המות‎ omp.ne— rem; HEI) scraper, strigil. 
Tosef. Kel. B. Mets. II, 12 ‘21 של‎ apn ed. Zuck. (Var. ספות‎ 
B. 8, to Kel. XII, 6 Man, read: (ופות‎ the metal scraper 
in private houses, contrad. to .מגררות של אולירין‎ 


f=. mam, Sabb. 66° (ref, to the use of puak‏ פוא 
the puah has fallen into‏ נפל פ' בבירא as a prophylactic)‏ 
pit (it has fallen into desuetude).‏ ₪ 


TIMID + (ob. rine pl; v. rnp) socket of the door-pin. 
Kel. XI,2 פ' שתחת הציר‎ ed. .זמ‎ (oth. ed. (פִיחת‎ the 
hole under the hinge; Num. B. s. 12 (expl. mine, I Kings 
‘VII, 50) זה פותה וכ'‎ (come ed. (פותת‎ this is (what the 
Mishnah Kel. 1. ¢, calls) 86.-- 27. rity, Pesik. B. 8.6. 





TIED m. (rma) opening, aperture; row ‘p an aperture 
a hand-breadth wide. Ohol. III, 6 בפ' ט'‎ the aperture 
required in the case is a hand-breadth wide. Ib. 7 יש‎ 
‘op בר פ' ט' ורש בדציאתד‎ if it (the gutter) is a hand- 
breadth wide, and its outer end is of the same size 6. 
Ib. XII, 2 ‘0 שעורת בפ'‎ the standard measure is the 
width of &.; 8. fr.—Tosef. ib. X, 2, a. fr. טפח‎ “tip (fr. 
rnp) width. 


זה עושת לו פ' 5 (rma) 1) lock, B. Bath, VI,‏ .+ פותחת 
this one (the owner of the well) has the right to put‏ וכל 
on ₪ lock, and so that one (the owner of the house) has.‏ 
Kel. XIIL,¢, +. a. fr—Pl.ninnip. Tam, 111, 7. Mekh.‏ 
and they (the rocky forms)‏ וערכים חיד Md‏ לפ' 1 B’shall.s.‏ 
had eyes in place of locks(?).—2) pl. ninnin hinges, socket‏ 
אלו )50 and pivot. Num. 5. 5. 12 (expl. mine, I Kings VII,‏ 
‘p it means the hinges (sockets and pivots); Cant. B. to‏ 
הכלוטין 5.6 .3 “DN, v. Of1; Pesik.‏ פ' read:‏ הפיפות 10 II,‏ 
the pegs (pivots) of the hinges.‏ שבפי 


ND m. (nrg) width. ,פ' טפח‎ v. nip. Tanb. Bo 14 
[read] רצועה‎ bw Fons the width of the strap. 


TIE AD ch. same, 1) width. Targ.Ex.XXVI, 8;‏ פוּתְיָא 
widthwise (of the‏ (לפגתרת ‘pb Rashi (ed.‏ 63° . 
enlargement, delivery. Targ. Ps, CXVIII,5‏ ) 
the wide,‏ שור פ' ‘Ma. (ed. Wil. 8170; ed. Lag. NINMR).—3)‏ 
ולא היצבר 31° open road, proper conduct. Y.Keth. VII,‏ 
and not choose the open road (behave with‏ בשור ‘p‏ 
propriety).‏ 


PIED m. (v. Low, PA, p. 818) pennyroyal (Mentha 
pubeitimy, Sabb. 109° (expl. ,רועזר‎ ib. XLV, 8) TD (Ms, 
‘M. pp, Ar, 29000, .ד‎ Babb. 2. 8.8.1. note), v. "zi. 


v. nein.‏ (פומת 


NOD manny, a piece of bread, ¥.Ab.Zar.IIT,41* 
06, v. NAMB. 


JB m. (b. .ג‎ 139) [glistening,) 1) fine gold; 2) name of 
a jewel. Yoma 44? aq. (expl. wro, I Kings X, 18) שדומה‎ 
לְמָד‎ because it resembles the paz. Midr. Till. to Ps. OXIX, 
197 וחפז ליוס הדין‎ . . , Tow ww לפר‎ because money and 
gold and fine gold cannot stand up (as defense) on the 
day of judgment. Gitt.58*, v.my. Ex. B. 9.8; Teah. 
אד‎ 8 DMD 880 gold; 5.6. 
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NIMH m. (preced.) made of fine gold —Ft.‏ ְזרזָא 
(ed. Lag. 6).‏ פזי 18 ‘Targ. Job XXVIII,‏ .40 א 


spore.‏ .+ ,פזומקו 


HIB, v. ere. 


IED (v.n.) [to move to and fro,] 1) to be bright, glisten, 
v.12) (of sound) to jingle, rustle. Num. R.s.4 קולו‎ 
tip, v.120.—8) to be rash, Sabb. 55" MAN Tp), v. Dh. 

Hof.t2sn, part. thre made of fine gold; glistening. Yous 
44 aq., v. tp. Y. ib, IV, 41¢ top; Cant. R. to 11110; Num. 
B.8.12, v. AX, 

Fi. 19 1) to dance, sport, v. 1px.—2) (of sound) to 
Jingle, rustle, Num. B.s.4 (ref, to I1Sam. VI, 16) 309 79 
רכ‎ what does m'farrez meant, v. 20. 


“YD (NB) pr. n,m. Passi, (Paria). ¥.Hor- IIL, end, 
48°; ¥. Sabb. XII, 13° bot. ‘p “37 אילין‎ members of the 
family of Bar Pazzi; Y. Sot. IX, end, 24¢ פ'‎ "3".—Pesik. 
Par, p.88* בר פ'‎ 79; Tanb. Huck.5 נחנין בן פ'‎ Valk. 
Num. 759 בר פפר‎ pM (corr. ace.); Pesik. B. 5.14 בן‎ pn 
‘p; Yalk, 6.658 .שמעון בן פ'‎ Pesik. R. 5.15 .חן כן פ'‎ Y. 
Meg. IV, 75* bot. בן פ'‎ 702M; a. e. 








NSD m. 1) (v.19 8) rash, overhasty, impetuous. Keth. 
119* עמא פ' דקדמיתו פומירכו וכ'‎ rash people that you were 
when you permitted your mouths to anticipate your ears 
(promised to obey before you heard, Ex. XXIV, 7), you 
still persist in your impetuousness (risk your lives for 
your religion); Sabb. 88* .ד ,פחרזא.8.0)‎ Rabb. D. 8.8.1. 
note 400); Yalk.Ex.277.—[2) (v. tmp) gilded, or glazed — 
1 .זר‎ Yoma 78° מאכר פ' וכ'‎ Ms. M. 1 gilded or glazed 
earthen vessels, v. 112] 


NOW + (preced.) rashness, impetuousness. Keth. 
112% OMENS, .ץצ‎ preced.; Sabb. 88* בפהזרתייכו‎ (Ms. M. 
,בפזרזררכר‎ corr. acc.); Yalk. Ex. 277 .בפחזותייכו‎ 


TINE pasiah, a substitute for nazir (v.""2). Naz. 
1,1; ¥. ib. 51° pup. 


*SB(cmp.rtp) to turn, twist (the head). Pesik.B.a.14 
[read:] ומסתכלת.‎ novi מתחלפות וחיא‎ roy עול‎ mb עלח‎ 
בעול‎ once she has had a yoke on, her eyes change (she 
squints), and she turns her head and attempts to look 
at the yoke (Tanb. ed. Bub., Huck, 8 מפלכלות‎ m2"). 

Nif. bin3 to be twisted. Pesik, B.1.c. חעול‎ jo DNS ועוד‎ 
‘yu (not (שנפלו‎ and they had another evidence from the 
yoke (that had just been taken off her) the rope of which 
appeared twisted. 


“DMD, Pa. ov (cmp. 1p) [to leap] to peak or sing 
‘in one’s turn (corresp. to b. M3). Targ. Job 111,2 ופ' איוב‎ 
(v.Perles Beitr. z.Gesch. d. bebr. u. aram. Studien, Munich 
1884, p. 67 9q.). ‘Targ. Ex. XV, 21 Moypi Ar. Hakk. Ms. 


Regensb. (v. Perles 1.c.).—{In liturgy fiotp a poem with 
a refrain for congregational response.) 


NIQID, ‘MB o. (preced.) leaping, haste, Posik. Hahod. 
p. 101 (ref. to Ps. XVII, 20) the released me, because he 
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מה 


had delight in me’, לטיתן לי אוריתא‎ ma פ' דידי חרא סליקת‎ 
(not (הדא‎ it was his haste (anxiety) that rose in him, to 
give me the Law (cmp. Cant B. toll,8, quot. 5. v."°2"); 
‘Yalk, Ex.272 פ' 17“ סלקת וכ'‎ (corr.acc.); Yalk.Sam. 161. 
Midr, Till. to Ps. XXII,9 סליק‎ ne פ'‎ (not ;דידי‎ ed. Bub. 
סליקן‎ mb koxp, corr. acc.) his anxiety (to save me) 

arose; Yalk. ib.686 פ' דידי סליקו‎ (corr. acc.). 


קי 





NB, +. spore. 





sar. Tn, to Ps. XVII, 41; Yak.‏ ,פיז' ,פזמריקון 
read‏ ,פרומרקון 163 Yalk. Sam.‏ ; פוזמיקין ,פוזמו"קון 162 Gen,‏ 
corrupt. may‏ 126]--מַטְריקון v.‏ ,פטיריקון 2.5.98 as Gen.‏ 
have risen from a fusion of puaixéy and its synonym‏ 
natpixdy,)‏ 


“WA (.h.; omp. “12) to scatter, disperse. Part, pass. 
smn; +. tp; pl. ov, PHAM; rity. Num.B.s.7, end 
וכשהן פ' שכינח עמחם‎ and when they (the Israelites) are 
scattered, the Divine Presence is with them; a. e.—Ex. 
B. 8.15 ,חיו פוזרין‎ read: חוזרין‎ , +. Tank. Hays 8.[ 

1% "09 same. Tosef. Ber. VII (VI), 24 "3p... בשקת‎ 
חִמְפְנָרין וב'‎ nyway, v.022. B. Bath. 10°p ass טעותיו‎ “yw let 
him scatter his money (give liberally) among the poor. 
Pes. 87° (ref. to ,צרקת פרזינו‎ Jud. V, 11) PMY... צרקה‎ 
ובל‎ (or j71Mw Kal) the Lord has done kindness to Israel 
in scattering it among the nations, B. Bath. 10* רוח‎ 
iP the wind disperses them (the clouds). Midr. Sam 
ch. XXV הוא דבריט‎ “WEN אם‎ whether he would scatter 
abroad (divulge) the affairs, v. nip; 8- e.—Part. pass. 
apbo; 5 ְמְפּנרֶת‎ pl. opps, jy; Minpwe Neg. 5 
‘poa when the hairs on the leprous spot are wide apart, 
‘opp. 02%, v.22. Meg. 13> מפ' חן בין העטים‎ they are 
scattered among the nations (of the kingdom), v. סרד‎ 
T’bal Yom II, 3 הרה מפ' וכ'‎ ON if the garlic was scattered 
in the mortar; a. fr. 

Nif. "3, Hithpa. syn, Nithpa. ברזר‎ to be scattered, 
dispersed. Tosef.8ot. II, 3 31 אבית‎ MI) מכתתח‎ ed. Zuck. 
(Var. בבית‎ nore) her meal-offering is strewn on the 
ashes; Y.ib. 111,184; Sifré Num. 17. Sabb. 16° ונר וכ'‎ 
and the clouds were dispersed and then gathered again. 
Gen. B. 6.86; a. fr. 


“WE, Pa. “3p same. Targ. Prov. XX, 8 (usually (בדר‎ 


“VSD, SDP ‘D, ₪ mnemonical acrostic for פיי‎ 
yor, ,רגל‎ TP, be, .ברכ‎ Yoma 3°; a. fr. 





NIB, OB m. crm a whip or stick with which to 
drive off intruders. B, Kam. 28* לנקוט פ' וליתיב‎ )1. 
(פזררא‎ let him take up a whip and sit (guarding); B. 
Bath. 99°, 


TID I m. (vb; v. (פחַה‎ hole, trap, snare, Midr. Till 
to Ps. XCI, 8 (expl. יקוש‎ mp) מצודתא דציידא‎ the hunter's 
sare; Tanb, Naso 23. 


MIB II m. (0.b.; rp2, omp. OR) coal—Pl. ory. Gen. 
R. 5.51 (expl. DMD, Ps. XI, 6) גומרון ומצדין‎ coals and 
snares (v. preced.); Yalk. ib. 85, 
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TID 111 m. (rm) Blowing.—Ft. ony (only in con- 
nection with ,(צנים‎ v. My נפש ז0ע]--.11‎ “he, v. [סְחִי‎ 


Targ.Ps.OXIX, 110 (Ms.‏ פה =.גם פר' NITIB,‏ פא 
‘sp). Ib. OXLI,9 (ed. Wil.'p). Targ.Prov.VI,5 "p; a.‏ 
(Var. in‏ סבא בביתא NANQ‏ בביתא וכ' Arakh. 19* (prov,)‏ 
Rashi NN) an old man in the house is a snare (an‏ 
obstacle) in the house, an old woman in the house is a‏ 
treasure in the house—Pi.7-r7m, "Na, “in. Targ. Job XXII,‏ 
(ed. Wil. "p). Targ, Ps, CXXIV, 7 (ed. Wil. ‘9); ₪6.‏ 10 











MB) [puffing at,] despising‏ זס פוח) m,, pl. ym‏ זא 
a contemptible person, scamp. Y.‏ בר (cmp. Ps. X, 5); ‘B‏ 
Ber, II, 8°. Ib, IX, 184; ¥. Snb, XI, 30° top; Cant. B. to‏ 
ברת פ' 3.8.25 Koh. B. to XI, 9. Ib. to II, 20; Lev.‏ .15 
worthless woman.‏ @ 


NID, vom. 

(b. h.) [to breathe, pant] to fear; to be anzious,‏ סרד" 
why art thou afraid? Midr.‏ למח Esth. B. to V,1 orn‏ 
that they were not afraid‏ שלא ‘inp‏ מן וכ' Till. to Ps, XIV‏ 
of the Lord;-a.e,‏ 

Nif.mpy to be frightened, excited. Esth.B.tolV, 15m 
מאוד וכ‎ MIMD; אסתר‎ Esther was greatly excited on ac- 
count of the evil 86. Cant, B, to 111,8 מתיראין ומזרעזעין‎ 
"APD afraid, trembling, and excited; 8. 6. 
if. rrp to frighten, Num.B.s.16 toned כשמבקשין‎ 
when they want to frighten the child, v. M2427; a. 6. 

Pi. "170 same. Part. pass. ;סוחד‎ pl. .מְפוּחָדִים‎ Sifra 
Phar, Par. 3, ch. IV (ref. to Lev. XXV, 19) לא מפוזרים ולא‎ 
‘po neither scattered, nor frightened. 

Hithpa, mprn, Nithpa. ור‎ to be afraid; to be 
joyously excited; to await with anwiely. 5 
Dumper ולא חרו מתיראים ולא‎ and they were neither 
afraid, nor excited; Yalk. Ps. 795. Deut, R.s.1,end מתייראין‎ 
וִמְהְפַחְדִין מכם‎ trembled and were afraid of you, Ab, d’R. 
.א‎ ch. IX וכ'‎ apr שיחא לבו של-אדס‎ that 5 man’s heart 
should be afraid (of an evil occurrence) every day. Gen. 
14. 5.48 פרוקופר וכ'‎ WR זר מִתְפָחָד לומר‎ the one is excited 
thinking what the distinction will be which the king is 
to confer upon me; ‘21 וזח מתפ' ואומר איזח דין‎ and the 
other is excited thinking what the judgment will be &c.; 
Yalk.Is.304, Tanh. Lekh 15 אתס מתפחדין על הטוב וכ'‎ you 
will be excited with joy over the good which is reserved 
for you (ref. to ופחדו‎ , Hos. 11 5). Cant. B. lo; afr. 


“IID ch. same. Part. pass. ‘rm. Targ. 0. Deut. 
XXVIL, 66 (ed. Berl. a, oth. 1m). 

Pa, Tm same, Ber. 60* Ths דקא‎ NN (Ms. 9, 77D) 
he saw that he was in fear; ib. mama Np מ"ט‎ M. 
(differ, in ed.) why art thou afraid?; Yalk. Job 897; Yalk. 
Is. 1. ₪. "iQ (Part. pass.) Pes. 111°, sq. מפחיר‎ will be 
in fear (without knowing why); ae. 


“THD m.(v.b.; preced.) fear. Esth. R. to 17, 6 פ' ורעד‎ 
fear and trembling. Yalk. Ex. 181 עליחם‎ Dury נפל‎ the 
dread of them fell upon them. 016. 70* .. שלשח דברים.‎ 
yor פ' דרך‎ three things break a man’s energies, they are, 
fear, travel, and sin, B,Bath. שוברו*10‎ ‘p גום קשח‎ a body 





























ning 


ia strong, fear breaks it; פ' קשח יין מפיגו‎ fear is strong, 
wine drives it out; ae. 


“TMB, NIMS ch. same. ‘Targ. Eath, VII, 17; a.fr.— 
(Targ. Y. Lev. XIV, 50 דפחד‎ ed. Amst., v. “my. Bot. 20° 
.בִּיכֶמָא.‎ Sob. 95? bot. החוא גברא בחחוא פ' נמי יתיב‎ this 
man, too, lives in that fear, i.e. that is the very thing 
that troubles me. B, Mets. 66> דילמא לפכוחי פַחְִּיה קא‎ 
שתר‎ perhaps he drinks to break his fear (to get courage)?; 
Taan. 18° פתודרח‎ some ed. (corr. ace.),—[V. j=] 


(o.b.) same. Koh. B, to 11111 (ref, to bbsn‏ + פד 
imanp the fear of the‏ של מלאך 91 ib. ‘the unknown’)‏ 
angel of death has he (the Lord) put into their hearts;‏ 
‘Midr. Till. to Ps. 1X, 1 (ed. Bub, OD; Yalk. ib, 642‏ 
AMT OD, corr. 800.(‏ 


mone, Num. B. 8. 18 ,פחדותן‎ +. TID. 


[blown up,‏ (פְליך “WMD . pt. corm, emp.‏ פחדיך 
; (פהתין balls) testicles, Targ. 0. Lev. XXI, 20 (ed. Berl.‏ 
,פחדוהי Koh.‏ .64 ותן Targ. Job XL,17 (Ar. 8. v.‏ .דפחדור .ץצ 
(פחתוחר some ed,‏ 


FIND, “Bm, (b.b.; = בצל פ'‎ , + Del. Assyr, Handw, 
p.519; פרודו‎ to be large, omp.j30; emp. Wap a, tH?) grandee, 
high officer, governor. ץצ‎ Bets. 1V, 62° (R. Hiya addressing 
Rab) פר' אחריהם‎ 73 son of nobility, follow them (the 
example of thy kindred)!—Pi.ning, Bice, III, 8 חפ' הסגנים‎ 
וכל‎ the grandees, the chiefs, and the treasurers (of the 
Temple) went out to meet them. Num. R.s, 14; a.e. 


FIND, pl. רַמָא‎ oh, same, Targ. 11 Ohr. 1X, 14 ed. 
Beck (oth. ed, .(שלטוני‎ 


.+ פחוזים 


TTYIMD pr.n.m. Pahorah (Potter), Y. Sot. 1X, 24* 
bot.; +. Maas. Sh. V, end, 564 ‘p .אלעזר בן‎ 


pl. Phorta (Pottery), » suburb of‏ .מ pr.‏ סדור א 
Tiberias, Y. Erub. V, 22” bot.‏ 


DAMP m. (ong) [diminished,] 1) ₪ small quantity. .ד‎ 
Dem. I, 214 bot. מאכל‎ Pang (not (מאוכל‎ a small quantity 
of food (corresp. to ib. 2 (2--,(מקוטו,‎ (adj. a. adv.) lesser, 
1688. Men. XI, 9 אירן פ' משנרם‎ no Jess than two days (after 
being baked); ib. ארן פ' מתשעח ולא יתר וכ'‎ no less than 
nine days, nor more than eleven; Pes. 47* לא פ' ולא יותר‎ 
no Tess (than nine), nor more (than eleven). Meg. 21> 
42) משיירין בפרשה פ'‎ PR in distributing the readings of 
a Scriptural portion we must leave for the last reader no 
leas than three verses; a. v. fr—Fem. nmng. Tosef. Kel. 
B, Mets, XI, 1 ערבח שחיא פ' וכי‎ 8 kneading trough which 
contains less than &c.; a, f.—PI. miramy. Keth.1,2 פ'‎ 
מבכות שלטו וכ‎ when they were less than three years and 
one day old; 8. fr—8) inferior, Tanh. T’rum,7 נחשת‎ 
pbioa כנגד .. . שחרא פ'‎ ‘copper’ (Ex. XXV, 3) corresponding 
to the Greek (Syrian) empire, which was the meanest of 
all of them; a. fr. 








nin, Tosef, Kel. 3. Bath. VII, 3, v. np. 
145* 


SAND 


h. 3) broken ware. Pesil‏ מחת-קומט m. (PMD;‏ פְּחוּמָא* 
out of the rubbish of thy‏ מך MTAND‏ דביתך >95 ‘Asser, p.‏ 
house, v. NNO; [prob. to be read: MTN].‏ 





TID pahaz, ₪ mnemonical word, for פריעת הראט‎ 
,חורת קרע לאחורין‎ and .זקיפת המטח‎ M. Kat. 24%, v.Gen, 
B. a. 100, 


SIME .מ)‎ bh.) [to be blown up) to swell, rise; to be 
haughty, elated, heedless. Ned.9> Mx" פ' עלר‎ my evil in- 
clination rose within me (in pride of my beauty); Sifré 
Num. 22 .פ' לבר עלי‎  Tanh. Vayhi9; Gen. B. 5.98; 9 
(ref. to ira, Gen. XLIX, 4) זנית‎ Por MING thou wast 
overweening, didst sin, didst fornicate. 


TTB, FIM m. (preced.; omp. יטיס‎ as expl. of 
py; v. "Jud, 1x, 4) heedless person, dancer, jumper.— Pl. 
bmn, ‘Timp. Yalk. Gen. 157 (ref. to ,פחז‎ Gen, XLIX, 4) 
המקפיצים‎ “bd nina" thon becamest like the dancers that 
jump; Gen. R. 8.98 [read:] נעשית כפ' טנשתברו שוקיחן:‎ 
כמים רבכן וב"‎ thou becamest like acrobats whose legs 
are broken (by falling); כמרם]‎ belonging to the succeed- 
ing sentence as text word]. 





IMIS m. (.b.; preced. was.) recklesaness, overweeening. 
Pesik. Ekha, p. 121° אחד ראה אותה בשלותה ואחד ראה‎ 
וכל‎ PINES אותח‎ one saw her in her happiness, one in her 
recklessness (sin), and one in her disgrace. Ib. 

WHS אררוך‎ Isaiah saw them (Israel) in their wantonness 
(ref. to Is. I, 21). ¥. Succ. V, 55° bot. (in Chald. dict.), 
ד‎ TOAD, 





DAWTIB + same. Lam. B. beg. ASIN; EINES; +. 
| 


TIMB to have holes in one’s garments; to be clad in 
rags, be exposed. Part, .ודוהו‎ Meg. IV, 6 (24*); Tosef, ib. 
IV (ILL), 27 6מס פ' פירס וכ"‎ whose limbs are exposed may 
recite the Sh'm'a (v.07R) 80. Meg. 24> קטן פ'‎ a minor 
who is poorly dressed. Treat. Sof'rim XIV, 15 הגראים‎ D 
“21 כרעיר‎ 8 poheah is he whose knees are exposed, whose 
garments are torn, or whose head is uncovered. 


np 
Wil., 2m, יח‎ 
Wil. (סחימין‎ 








=h. nin (v. preced.), Targ. Is. XX, 2, 0q. (od. 
h, text --.(טרום‎ Pl. peng. Ib.4 (ed. 








m. (preced.) nakedness, poverty, Arakh:19*‏ הרא 
.870 .ד Var. in Rashi,‏ 


TTD m. (rrp, omp. map) blowing out, expiration; 
נפטו‎ (cmp. Mwy) despair, disappointment. Sabb.127° הלך‎ 
לביתו בפ' כו‎ went home in despair. RB. Hash.1I,6 כדי שלא‎ 
בפ' בר‎ INE" that they (the witnesses) might not leave in 
disappointment (and be discouraged from coming again); 
a, fr.—[Levy Talm. Dict. reads "rp, as constr. pl. of Mg ILL.) 


“TID, NTI (cmp. “np, (פער‎ to open the mouth, v. next 
w—(Targ. Prov. XVII, 2 "mp ed. Wil, v. "1. Ib. VII, 11 
some ed., v.D°TD.]—[Ned.51* פחייה כופרא‎ Ar, read MEN 
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ons 


he covered it with pitch. 
,במילין‎ read: ,אפרחון‎ v. 





|-- ,ץ]‎ Sub. 11, 20° top אפחין‎ 
1 


(preced.) cackling hen. Bets. 7%, v. 872‏ + שחר 
TOBIN, veep‏ 


DTD m. (orp to paint, Syr. to compare, cmp. 338 = 
ya) equal, Targ. Prov. 111,15, Ib, VILL, 11 (Ms. הּאְחִים‎ 
some ed, incorr. (פח‎ 


NIQTIB 1. (preced.) something equal, appropriate 
answer. “Targ. ז1‎ Esth, III, 3 (ed. Amst. *o"79). 


OUND m. pit, v. rnp ob. 


m,, 717 fab. nang, 1) less, Sob. 97°; Succ,‏ פּחית 
(ea. ron) the world has never less than‏ לא פ' עלמא וכי 45° 
thirty-six righteous men worthy to face the Shekhinab,‏ 
in every generation.—2) defective, broken. Lam. B. to‏ 
he‏ נסיב חד III, 16 after having eaten all his food ‘1p Pp‏ 
(רבתר) 1 took a broken loaf and put ashes on it. Ib. to I,‏ 
one of them (beds) was broken‏ חדא מנחון פ' וסטיכא וכ 
and leaning against another bed; a.e.—3) mean, wretched.‏ 
and thou‏ ואת בער RIND...‏ פ' Cant, B, to II, 5 [read:]‏ 
wouldst forsake thy God and bow to his wretched (idol)?‏ 








t.cnnw)carving, digging out, Bets, 32*~2 Perry‏ יר 
the mere carving out of a lump of clay for the‏ וכל 
purpose of using it as a candlestick makes it a vessel.‏ 


DMMB pr. mpl. 8 (Pella), ¥. Bhebi. VI, 26° bot, 
חִמְתָא .ד‎ 


POMBor POND ימד‎ pl. (OB, cmp. פחדין‎ a. פחלא.זע8‎ 
testiculus, P.Sm. 3081) ball, bale; במלרם‎ bw פ'‎ 4 bale, made 
of a net of ropes with wide meshes, containing the freight 
of camels. Kel. XXIV, 9 y>mw (corr. acc.). Tosef. ib. B. 
וחפ' של ג'... שפשאן וכ/14609.01,6‎ bon a basket or a bale... 
the meshes of which had originally been made narrow 
enough to hold pomegranates, Y. Shebu. IIL, 344 (Chald. 
dict.) אייתון פ' דגמלין ומלון וכ'‎ they brought bales and 
stuffed them with straw; Y. Ned. III, beg. 374 bot. פחלץ‎ 
(corr, acc.).— Yalk, Num. 762 mb" (prob. to be read: 
por). 


ITD (denom. of pnp) to be black, v. infra, 

Pi. orp to blacken, Y.Maas. Sb. V, beg. 554; Tosef. ib. 
V, 13 Ora I FPEMED ברח ע"‎ the site of an idolatrous 
temple is marked by blackening it (its debris) with coal. 
Y. Pes. VI, 33* bot. [read:] כך אני‎ DIED) מה . . . ומפציע‎ 
רורד בר‎ as a kettle (thrown at a person) sealds and wounds 
and blackens, so will I come down at him; a. e—Part. 
pass. נפוחֶם‎ 5. Ney; pl מפוחמות ;פוּמין מְפוחָמִים‎ 
Gen. 8.5.36, v. "Z2; 1. Taan. I, end, 64! D2 חם יצא‎ Ham 
came out (of the ark) black. Y. Sot. 1I, 174 bot. לא בספ'‎ 
not in a sooty vessel. Cant. RB. to I, 6 ‘ba ידרה‎ her hands 
were blackened. Ib. ‘Do את שכולך‎ thou (negress) who 
art black all over; a, e. 

Nif. orm, Hithpa. ,הפס‎ Nithpa. oman? to be black- 
ened, Yalk. Num. 764; Yalk. Oant. 982 wows נפ'‎ became 
black through exposure to the sun, v. D232. Gen. 18 
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own פנר חנשים מפנר‎ TONBN) the faces of the (Jewish) 
women had become black 806. Ib.s,19, beg. ... ככלר פשחן‎ 
ק"מעא וכ‎ romper (a scholar’s reputation is) like the fine 
linen clothes from Bethshan, if they are in the least 
stained, they are ruined; Koh. B. to J, 18 31 Yonyn? DR. 
Ib. ton אס‎ (Kal). Deut. R. 5.1 ונתפחמו ידיח‎ and her 
hands were soiled with soot; אם מקנחת . . . מתפתם‎ if she 
wipes her hands on the wall, the wall will be soiled; a.fr. 


שָחִיס .ד ome,‏ 


DMB, OFS m.(b. b.; mp2 or rp) that which is used 
for kindling, charcoal. Sabb. 1, 5 מפנר שחוא עושח פ'‎ 
because (by extinguishing the light) he makes kindling 
material, i.e. prepares the wick for easier lighting (v.27). 
1b, 315, Koh. B.toIX, 8 1aMb> mp) the smith (the charcoal- 
burner) turns to his coal. Ib, to VII, 1; Yalk. Josh. 35, 
.ל‎ DY; a. fr.— 2%. סְחָטִין‎ “py. Tosef. Maas. 8h. V, 18; 
Y.ib. V, beg. 554, v. Dip. Tosef. Bets. III, 1421 עושין‎ PR 
you must not make charcoal (prepare kindling material) 
even for immediate use (on the Holy Day). Mikv, IX, 2 
וכ"‎ BI... לא רטבול‎ one must not immerse a kettle with 
remnants of coal in it (which had been put there to be 
extinguished in water), unless one washes it again, Maim.; 
[oth. opin.: with the soot on it, but he must scrape it 
off}. Kob. B. tol, 8 לכו ... חאיש ועל אותח חחמת ... מלאח‎ 
ם*‎ go ye and pray for this man (me), and for this bag 
formerly filled with precious stones and pearls, and now 
with pieces of coal; 8.6. 








m, (preced.) charcoal-burner, also smith. Ber.‏ פּחְמִי 
Tay making needles),‏ מחטין v. "02; (¥. ib. IV,74 top‏ ,284 


OTD (cmp. rp) [lo drive into,] 1) to batter, beat out 
of shape. Ab. Zar. 17 5 אע"פ טלא חיסרה‎ FOND if he 
smashed the face of the idol, although he did not lessen 
its substance. Ib, 42%. Lev. 5. 5.7, beg. שחיח אחרן נוטל‎ 
בפנרהם‎ Sorin: קורנס‎ (not (קרבנם‎ Aaron took a hammer 
and smashed it (the golden calf) in their presence; Yalk. 
ib. 479 שחיח הקכ"ח . . . ופיתחו‎ (corr. 800.( ; Yalk. Prov. 
946 הפנקס ופותחו‎ MX... הקב"ח‎ (corr. ace, or (ופִיחָת‎ 
&.e—2) (of liquids) to dash into, to cause commotion, stir 
wp. Ab. Zar. 72° צלוחיתו‎ ine his bowl, which was filled 
to the brim through a syphon, pressed the wine back 
into the tube and thus stirred the whole mass up; ib. 56% 
(I may also say) פחסתו בורו‎ the vat into which the net 
(7277353) was thrown set the wine in commotion.—Chald. 


v. Om. 
IMB, NIM m. פחר)‎ to hollow out, חס = קט‎ 11, 
1) clay; "ko, פ'‎ jo an earthen vessel. Targ. Chr. 
XIV, 11. Targ. Y. Ex. X11, 22 (not רא‎ . ..(. Targ. ¥. Lev. 
XIV, 50 (not MD); 8. fr.—2)a fragment of a clay vessel, 
potsherd. Targ. Job II, 8. Targ. Ps. XXU, 16; a.e. 


NUIT, NIB m.(preced.) potter, Targ. Is, KXIX, 16. 
Tb. XXX, 14 (not WM); ₪. 6. 








WIMB=n. one, Part. pass. tity lat-nosed. ‘Targ, ¥. 
Lev. XXI, 18 Ar, בתוטמיה.60)‎ “pd; .ג‎ text D7). —Gen. 5. 





mrp 


5.53 לרח‎ Um RIN... PR if I put my finger on him, 1 
smash him; Yalk. Deut, 810 אנא יתיה‎ "MD. 


KMD 1) to hollow out, dig. Bets.1V, 4(32*) prrsip PR 
את הכר‎ (Mish. ,פיתחין‎ corr. ace.) you must not hollow out 
a lump of clay to make it a candlestick (on the Holy 
Day). Ib. 5 לכתחלח‎ rip he may start to dig out (take 
out closely packed fruit), v. infra, Miky.1V,5 "nny 
they hollowed it out (widened the aperture in the rock 
through which the water came forth); 7. Yeb. J, end, 3° 
ab, ib. 15* .(הרחיבוח‎ Mikv. 1. 6. עד שיפחות רובח‎ ). 
Dehr. a. Mish, ed. MHS (ער‎ until the larger portion of 
the aperture is chiselled out; Y. Yeb. l.o, NIN שיפחות את‎ ; 
Bab. ib. lc. שִימָחֶת ברובה‎ ; a. 6.--2( to diminish, lessen, 
decrease, opp. 570". Mekh. Yithro, Bahod.,s.2 ninpn טלא‎ 
ולא תוסיף‎ from which you must not diminish, and to 
which you must not add. Sabb. 21" והולך‎ riyip one kindles 
one light less every night. Meg. IV,1, sq. 21 אין פוחסין‎ 
wo call up no less (than the number named) nor more, 
יצ‎ Yeb. IV, 6* bot. צינח פותתת וכ'‎ moni חמרתח (ה)‎ 
a sheass, if short (whose period of pregnance is the 
shortest possible) gives birth not earlier than a lunar 
year from conception, if long, not later than a solar year; 
Y¥. Nidd.I, 49" top, Pes. X,1 לו מארבע וכי‎ anny ולא‎ and 
they must give him (the poor man) no less than four 
cupfuls of wine. B, Kam. 85> בדמים‎ inctinn raw (not 
(חפת"‎ if the idleness enforced by being wounded has also 
the effect of lessening his value (if he were to be sold 
as a slave). Shek. V, 4 פחתו לו‎ anny אם‎ Y. ed. (differ. in 
Misbn. ed.) if money is missing, the loss is his, Tanb. 
B’eb 10 חיא וכ'‎ NN NwI פ' הרא עשרה‎ he gave ten measures 
less as tithe, and it (the field) yielded one hundred less; 
Yalk. Deut. 892; a. v. fr.—[Tanh. 1. 0. ,מ" פחת‎ v, next w.J— 
V. many, 

Pi. rrp same, 1) to diminish, lessen. Ter. IV, 4 פי'‎ 
‘o1 עשרה‎ (¥. 68, MM) if he set aside as T’rumah ten 
fractions less (than 1/50, i.e. !/60), or ten fractions more 
(i.e. 1/40), Maim.; [R. 8. if he reduced the divisor by ten 
(i.e. set aside 1/40), or increased the divisor by ten (i. e. 
set aside 1/60); 7.10. 424 bot, (2--.הפוחֶת אחד מעשרה‎ 0 
be diminished, lose, Lev. BR. 8.2 כלום פי' כבורר וכ‎ has my 
glory or my majesty lost anything &c.? 

Nif.nizn 1( 00 be hollowed out, broken through. Yeb.15* 
MeN, v. supra, Hull. 45* כדלת‎ mnnb? if a piece of the 
windpipe is broken through in the shape of a door (split 
on three sides and attached by the fourth side). Bets.1V,3 
‘1... ברת‎ ₪ room which was packed with fruits and 
closed up (with bricks), and which was burst open (the 
bricks giving way to the pressure), v. supra.—2) to be 
reduced in size, numbers &c.; to be lowered. Succ.18* בית‎ 
‘20 a building which has been reduced (the walls of which 
have given way partly). Sot. 5° bot, 2 לבסוף‎ ... DIN כל‎ 
every man in whom there is haughtiness, will finally be 
lowered; a.@. 

Hif.rempn 1) to lessen, wear out, damage. Y.B. Mets, 
11, 84 top שַמִפְחַיסן‎ "wa... כלר נחשת‎ if one found copper 
vessels (keeping them until the owner be found), he may 
use them for hot water, but not over fire, because he 
wears them out; (Bab. ib.30* (שמשחרקן‎ ; a, e.—2) (denom. 

















פחת 


of ramp) to become less, be damaged. 86.18% הי דופן‎ 
אמצער‎ if the middle wall (of ₪ Buccah) became reduced 
(fell in, + supra); a. 6 


PIPID ch. same, 1) to diminish. Pes. 114° ממיכלך‎ ni 
וכל‎ diminish from (spend less for) thy eating and drink- 
ing, and add to thy dwelling.—Part. pass, mong. Targ. 
Ps. XIX,3 (Var. ed, Lag, a. ed. (9--.פְחִית .-- (פתית‎ to 
become defective, be broken, 17. Dem. 1, 29* פ' פתורא קומור‎ 
(prob, to be read: (איפתת‎ the table before him broke 
down. 

Ithpe. ימח‎ , nity, remyy 1) to become defective, 
be broken, damaged. Y. M. Kat. 1,80 bot., v.87". Keth. 
62% איפ' בר בנא וכי‎ the floor of the bath-house under him 
gave way. Ib, דרגא וכי‎ NOOB the ladder under him 
broke down; ₪. 6.--2( to grow less. Yalk. Deut. 892 א‎ 
עליו עירנא‎ mow שנח‎ yo לרח שנח‎ (not (לח‎ his crop grew less 
from year to year; time changed for him (nature changed 
on his account); Tanh. B’eh 10 מר פחת וכ'‎ (corr. ace.). 


PMB c.(. h.; preced. wds.) 1) cavity, pit—Pl.ovnn, 
pnp. Sot, 21* וכ'‎ BM מתיירא מן הקוצין ומן‎ 18 afraid of 
the thorns, the pits and the thistles (on the road); a. 6.-- 
2) defective spot, breach, Bets. 17, 8 נוטל ממקים חפ'‎ he 
may take out the fruits where they burst through the 
partition. —3) broken vessel, fragment— Pl. as ab. Tosef. 
Kel. B. Kam. VII, 15 pm “bw the sides of fragments of 
vessels (v. YtT2).—4) diminution, depreciation, loss. Y. 
Ter. IV, 424 bot, שארן חפ' והתוספת שוין‎ for the reduction 
and the addition are not of like proportions, i. e. the 
difference between 1/19 and 1/s0 is not the same as that 
between 1/50 and 1/0 (v.nne Fi). B, Kam. 10% נבלח‎ ‘pb 
for the eventual depreciation of the carcass during the 
time intervening between the accident and the decision 
of the court. Ib, תנאר חיא‎ M3) פ'‎ there is a difference 
of opinion among Tannaim as regards the liability for 
the depreciation of the carcass. Y. ib. J, 2° bot. ישלם‎ 
mnie he must indemnify the owner for its depreciation, 
i.e. he must pay the difference between the value of the 
living and that of the dead animal. Esth. R. to 111,8 שחן‎ 
מכניסרן פ' בממונו של עולם‎ they (through their idleness) 
cause 8 diminution of the wealth of the world; a.e. 

















NIB, NOM Ich. same, 1)cavity, pit, Targ. Jer-X VII, 
20; 22 (ed. Lag. ).—Pl.ypnne. Targ.0.Lev. X1V,37 
ed. Berl. (oth, ed. ;פַחַן‎ h. text (שקערורת‎ ,--2( depreciation, 
decrease, loss. B, Mets. 70°'p שקיל אגרא ושקלל‎ he charged a 
compensation for the use of the vessel, and an indemnity 
for the loss (by wear and tear). Ib. אי אגרא לא פ' ואר פ'‎ 
לא אגרא‎ if you take payment for the use of the vessel, you 
must not charge for wear and tear 80. Ned. IX, end, 
41+ פַחֶסָה בה‎ NNN let a decrease come over it (may his 
wealth be reduced). Koh. R. to XI, 9 ארזרל לפ'‎ go to ruin!I— 
8) (trnsf.) degraded person. Gen.R. 8. 36(ref. toGen.IX, 18 
אבור דפ' (אבר כנען‎ the father of the degraded. Tb. 9 
(ref. to Gen. XLIX, 5)'2"'b4 אחיים‎ ‘brothers’ of the degraded 
(Dinab, with ref. to Gen, XXXIV, 25) ..., but no brothers 
to Joseph. 


NOWIDIT + breath, v. wre 1. 
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טי 
FINNS, +. senor.‏ 


“HIME m. pl. (v. miqp) noblemen. Sabb. 3%; Ber. 13%, 
a. "a(R. Hiya addressing Rab) son of great ancestors 
(Var. in Ar. "EXD; Y. Bets, 17, 62° mn" 73). 


TEM teaticles, v.57 


NOB, ‘DD pr. n. Bar Patfa, name of a family. ¥. 
M. Kat. III, 814 bot. 


גרוס .+ (פמגרימוס 


TT TOS m. (b. b.) pitdah, name of a jewel in the high 
priest's breast- -plate, Ex. 18. 8. 38, end. Num. B. s. 2. 


v. WR) stems of figs. Ab.‏ ; פטרטר'=) pl.‏ .1 פטוטרות 
(¥.ed.p2; Bab. ed.‏ בנות שוח Zar.1, 5 (13%) FYTingiom‏ 
v. Rabb, D. 8. a, 1.2046 300) white figs on their‏ ,ופטוטרות 
stems; ib. 144,‏ 


טַלבָא + פּמולייא 

DOB, NOE, +. sub ‘up. 
ממא‎ v. egal. 

DIQTeD or ומת‎ +. 
TOE, TTBS, v. vee. 


TROD m. (nw8) discharge, exemption, opp. 37. Sabb. 
9% vy. oer. Y. Peab 11, beg. 16% ומח דמר ... בפ' פראח‎ and 
what R. Jolianan said was meant in reference to being 
exempt from Peah. ¥. Hall. III, 59%, +. .היב‎ Cant. B. to 
IV,4 31m פ'‎ 373 between exemption and conviction; a.fr. 


NTHOD on. same.— 2%. Sabb. 2; Bhebu st 
חרובר ופ‎ the cases of conviction and those of exemption 
(from punishment); a. e. 


TITAS, “TB, PTE, NEE, +. sub ‘one. 


NUQGEBs. (ww a) to break; b)emp.d>2, to talk; v. waee) 
talkative, flippant. Lev. R. 8.82 (play on nvabw, Lev. 
XXIV, 11) דחוות פ' בשלמא שלם לך וכ'‎ she was flippant 
(pert) in greeting men, ‘peace to thee, peace to you’; Yalk. 
ib. 657 nye. 















same, gossip.—Pi. rivyp Deut. B. s. 6‏ .מ + סממ 
(v. PAID‏ 


RITE, TTD m. פטרטר=)‎ with formative>) 
[the discharger,] rectum. Lev. B.s.3 ומפ' לברא‎ and from 
the rectum it is discharged; Koh. R. to VII, 19 RQTOWA 
,לפזקתא‎ v. Nps 11; Yalk. ib. 976 מִיטַרְבָא‎ 











"SB, Pa. "wp (cmp. (פטר ,פצע‎ 1) to break, burst. Targ. 
זד. ץצ‎ Gen. KLIX, 22 פָטִית‎ (¥.I (תברת‎ --2( to relieve, Sabb. 
140% רִמִפַשָיָא ליח רכי‎ when it will relieve him (from buying 
a new shirt) for a whole year (v. Rashi 8. 1.; Ms. 0, כי‎ 
,חיכר דממטיא‎ v. Rabb. D. 8. 8.1. note 50). 


DUP 


TOD m. (v. tgp) babbler, Arakb, 1e>nes2 הוא עושח‎ 
‘> פ' - . . קרבן‎ he (the leper) does the work of a babbler 
(speaks evil of men), therefore the Torah said, let him 
offer ₪ babbler (a chirping bird) as a sacrifice; Yalk. Lev. 
559. Gen. 5.6.98 את יש.באחיך פ' וכ'‎ BY... אנר‎ 1 see, 
thou (Jadah) art the talker; is there among thy brothers 
a talker like thee?; Tan. Vayigg. 5 רואח ... ואתה פ'‎ ON 
Isee in my cup that there are older men among thy 
brothers, and yet thou art the talker?—V. בר‎ 


ETI"QD, Valk. Jon. 550 ‘p ,אמר‎ read: ny oD, v. 
.אמפוטרות‎ 


באיפְַיָא ‘pa, read:‏ של מלכים ק27%40, 3 ממפ.צ FOND,‏ 
.פומיולין + ODD,‏ 

rm bap, ve abo‏ פְּטילְייא 

“pias, פּטיליקי - פמיליקון‎ f. (a denom. of 


616.0, patella, otherwise not recorded) a dish, course, 
Lam. B. to III, 16 >) פ' את מייתר‎ ₪ course that you offer 
us once, you must not offer again. Ib. אכל מכל פ' חד פת‎ 
(Ar. 0b) he ate of every course a piece. Ib, "p*>"Gb מחדא‎ 
פתרתא‎ NT... of each dish you took one little piece. Gen. 
RB. 5.74 פטילקון טב חוא נסיב ליח‎ Ar. ed. Koh. (ed. (פטיקלין‎ 
when we had a good dish, he (Laban) took it; Yalk.ib. 
180 ppyop.—Pl. poy, Lam. B.Le. (Ar, (עיגולין‎ 


DOOD, Toset. Keth.1X,2 שטר פ'‎ ed. Zack, v.OOR— 
Yalk. Deut, 944 ‘BM 7, v. פִיוּס‎ 


DBS, NOTED I m. (cae) 1) fut, fattened, stout; 
(noun) fatling, Targ. Jud. 1117 .ם)‎ text R™S). Targ. 
דד‎ Sam.V1,13, Targ. (Sam. XXVIII, 24; a. fr.— Ph. pow, 
.טמא‎ Targ. 1Kings V,3 עופיא פ'‎ (ed. Lag. sing.). Targ. 
Ez. XLV, 15 Kimhi (ed. Lag. ko"wn; ed. Wil. NQUB); a. fr — 
Y. Peah I, 15¢ bot. תרנגולין פ'‎ fattened chickens; Y. Kidd. 
1,615 72749 (fem). ¥. Meg.IV,744 bot. מחזר פ' (ו)בגל הורין‎ 
ordered s translator (of התריס וכ'‎ , Lev. I, 14) who reed 
‘fatlings and young doves’ to take it back (and correct); 
ae.—Fem. .שמא פְַרמָא‎ Targ. 1 Chr. IV, 40; ₪ 
Lam. B. to I,1 (725) תרנגולא פ'‎ a fattened hen; a.e. 
PL. pw, NWR. Targ. 0. Gen. KLI, 2 (¥. ty). 5 
a. fr.—Y. Kidd. 1. 6 v. supra.—2) perfumed. Esth. B. to 
1,8 (in Hebr. diction) שטא לא יצאת ידי קנדלח פ'‎ did you 
perhaps fail to provide perfumed (good) oil for the lamps}, 
opp. .פקטים‎ 


NOD II +. (v. oyy) extension, length —Ph. yew. 
Targ. 11 Esth. III, 8 (corresp. to ,הבליס‎ 11 Sam. VIII, 2). 








NQ"GE 111 pr. .מ‎ f. Paptima (Fatima), name of 
Ishmael’s second wife. Targ. +. Gen. XXI, 21; v. צָדִיעָא‎ 


OND thom, wine jar, Lam.R. 50 111,16 ומחדא‎ 
וכל‎ ® and of each jar you drank one cup. 


NOR, +. epee. 
,פטיקלין.‎ v. py. 
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TRE, NTRS ₪, NTE, NATED + cep) 
[free from admizture,] 1) pure, plain, clear, Targ. Ez. 
XII, 10, 99. Jan טין פ' דלא‎ (h. text dpn).—Gitt. 86% +. 
“111. —-2) unleavened ;unleavened bread, Targ.Ex.XXIX,2. 
Ib. XU, 8. Ib. 15. Targ. Lev. VILL, 26; a, f.— Pl. pM, 
Pe ee, ek tea. Ib. Targ.O.Ex.X1,17 Ms, 
;פטירא.60)‎ ¥. XIX, 2; a. fr.—Y. Meg. IV, 744 
dot., v. RIP; Y. Bice. ILL, end, 654, 





בשע >15 (Me) departure, dismissal. Bets.‏ .1 פָּמִירֶה 
when he dismissed them—Esp. departure from‏ ממ 
the world, death, Y. Keth. XII, beg.344; Y. Kil, 1X,32* bot.‏ 
Rabbi ordained three things‏ שלשח ... בשעת inv wp‏ )2 
when he departed this world, Deut. B. 6.11 (ref. to Mic,‏ 
though I fell when‏ >“ נפלתד מפטדרתו של משח וכ' )8 ‘VII,‏ 
‘Moses died, I arose again under Joshua’s administration.‏ 
when man leaves this‏ בשעת פטירתו של אדם וכי Ab. VI‏ 
world, neither silver nor gold nor jewels escort him‏ 
be,; afr.‏ 


v. omen.‏ ופטיריקין,פטיריקון 
ויר .+ NAT OD,‏ 
RATIOS +.)‏ 


Gitt. oo, we סא‎ 





belonging to a first-born animal,‏ (פטַר) 


W'S m.(b.h.; wer to shatter, crush) hammer. Kel. 
XXIX,7 ‘on יד בך‎ the handle of a small hammer; ‘pn של‎ 
of the sledge-hammer. Maas.Sh. V, 15; M. Kat. 11%, ae. 
עד רמיו היח פ' מכח בירושלם‎ up to his day the striking of 
the hammer was heard in Jerusalem (during the festive 
week). Cant.R.to V, 14, a.e, ‘BM pdm) the sledge-hammer 
(striking on the sapphire) was shivered to pieces. Snh. 
349; Sabb. 88% +. ניצוץ‎ ; a. fr.—Ib. VII, 2 המכת בפ'‎ he 
who gives the finishing stroke with the hammer; ib. 75° 
כל" מידי דאית ביח גמר מלאכח חייב משום מכה בפ'‎ any 
act of finishing up 8 work comes under the category of 
striking with the hammer; a. fr.—Trnaf. great character. 
Ber, 28> החזקן‎ ‘p,.. רשראל‎ “2 thou light of Israel, right- 
hand pillar, powerful hammer! 


WQS, NUM, 2B m. wun, v. preced.; emp. JED 
a. nying) [linen,] undergarment, breeches. Lam. R. toT,1 
מתלמידוי) רבתר‎ sm) (פשוש.+1 )חזי.., דלא חוח ברגלי פ'‎ 18% 
in my dream that I had no breeches on לת‎ 
po, ue, wep. Dan. I, 21, v. PPR 


typ. Tang. Is, KLI,7. Targ. Jer.‏ .= .גת 











, dup m. פטל)‎ to break, peel, omp. ,פטט‎ a. (פצל‎ a piece, 
a bite. Y. Dem. 1, 22* top לית , . , ציבחר פ' וכ'‎ would you 
not care to eat a little bite with us to-day?; Y. Taan. 
III, 66 top .פ' צבחד‎ 

nian, יל" ליח‎ + Gun, v preced.) וש‎ 
work, esp. a sort of bale for packing dates, figs &c. Tosef. 
Sabb. XII (XII), 15 1 פ' של גרוגרות מקרע‎ you may cut 
open a bele of figs (on the Sabbath) and eat; Y.ib.XV, 


פטליין 


208.15* .פסילייא‎ Kel. XVI, 51329 od. (סטילייח.60).זמ126‎ 
+. Maas. 8h. 1, 524 פטולייא של חמרים‎ a bale of dates, 
contrad. fr. bnin; ₪. 6.-- 21. rinsbop. Tosef. ib.I, 10 פ'‎ 
man ודרוסות של‎ ed. Zuck. (ed. omit (פ'‎ dates packed in 
bales, and date pomaces, 


מיסלון .+ Targ. Lam. IV, 1 Levita,‏ פטליין 
phon.‏ .+ ,פטליקין 


DIOD (emp. bun, a. פטש‎ s. vi tip) 1( fo crush, pound, 
v. infra—2) to expand, make large, fatten.—Part. pass. 
Diop; f. MowH; pl .סמות ;פטומין , מטוטים‎ Keth. 67° 
‘p mbwonn a fat chicken. Y. Kidd.I, 61" פטימות‎ crammed 
birds; ¥.Peah I, 15¢ bot. Y’lamd. to Gen, XXXVII quot. 
in Ar., v. ;סיטיסימה‎ 6. 

1% סיס‎ 1) to pound spices; to manufacture perfumed 
oil; to compound incense. Y. Buce. V, 55° bot. תיקנוה ולא‎ 
וכ'‎ MguRO הרת‎ they mended the mortar, but it did 
not mix the drugs as well as before; Arakh. 10°. Ker. 
1, 1 השמן‎ MX DYEM he that manufactures perfumed oil 
(in the same manner as prescribed for the Temple, Ex. 
XXX, 23 sq.); את הקטרת‎ Bom who mixes incense (as 
prescribed ib. 34sq.). Y. Yoma IV, 414 bot. Den Frown 
if he compounded it by taking only parts of the quantities 
prescribed; Ker. 5* לחציין‎ Duby, v. "En. Ib. קטרת שמשמה‎ 
וכל‎ incense which one compounded in reduced quantities; 
‘21 joypw שמן‎ oil which one manufactured 80. 6 
Deut.306 טח רביבים ... ומפטמים אותם‎ as the rains coming 
down on plants... perfume them; כך הור מפטם בדברי‎ 
‘38 תורח‎ 80 pound thou the words of the Law, once 
and a second, and a third, and a fourth time 80. Yalk. 
ib. 942; a. fr.—Part. pass. ;פוטס‎ f. nowp?; pl. ;מפוּשְמִים‎ 
.פומוּת ; מפישְמין‎ Cant, RB. to VILL, 2 (ref. to ין תרקח‎ ) 
זר! התלמוד שמפ' במשכיות כרקח‎ that is the Talmud which is 
mixed with Mishnayoth like an apothecary’s preparation. 
—2) to fatten, cram. Gen. R. 8,86 (play on שחיח (פוטיפר‎ 
מפסם עגלרם לע"ד‎ he fattened calves (פרים)‎ for idolatrous 
purposes, Snh. 82° וכ'‎ Tox "SN ראיתם בן פוטי זח שפיטם‎ 
do you see that son of Puti (=Putiel) whose grandfather 
(Yethro) fattened calves &.?; 2. Bath. 109°; Bot, 48* (v. 
.(פוּסְיְאָל .8 פוּטר‎ Esth. 5.40 111, 1 (ref. to ,כיקר כרים‎ Ps. 
אא‎ 11,90( ‘like the heavy lambs’, מפטמין אותן וכ'‎ PRD 
which are fattened not for their own benefit but for 
slaughter ; a. fr.—Part, pass. as ab. Pesik. B.s. 16 (expl. 
,בררארם‎ | Kings V, 3) מפ'‎ (not BX) fattened, opp. ;מן המרעח‎ 
Yalk. Kings 176. Buth R. to 11, 14 עגכות מפ'‎ 46 
calves; a. fr, 

Nif, bun to be fattened. Gen. B. 5.82 ומח אם להסגר‎ 
וכ‎ DUBMD ... if to be locked up... the beasts came of 
their own accord, how much more will they come to 
fatten on the flesh of the mighty (Ez. XXXIX,4); Yalk, 
Ez. 380, 




















DUD ch. Pa. pup same, 1) to pound, mix epices, 
‘Targ. יצ‎ Ex. XXX, 25; 35 Owe Ar, (ed. v. 379; b. text 
Mp%).—2) to fatten —Part. pass, CubO; pl. "RUE, "Tuy. 
Targ. Is, KXX, 24 (Kimbi פָטִים‎ Targ. Prov. XV, 17.— 
Pes. 76> “Tino מפטמר‎ they are fattened (or flavored) 
with one another.—3) to flavor one’s words (cmp. DER), to 
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מס 


console, cheer up. B. Mets. 66* xin מרלר בעלמא‎ "yaw it 
was merely meant to cheer up (the neighbor, not as = 
binding promise). 


DUB, טי זע‎ +. AOD. 


DEB m. (preced. was.). 1) druggist, 0-7 
פַטָמיך ל‎ Y. Yoma IV, 414 bot. הפ' שבירושלם‎ the 
druggists of Jerusalem. Y-Bot. VIII, 22° top כדרך שהפ'‎ 
עתשורך‎ as the apothecaries are in the habit of doing. Gen. 
B. 8,16; Yalk. ib. 21, v. mbit; a. 6.--2( one who fatlens 
animals for sale, dealer in fattened animals, opp. to .רושה‎ 
Bets. 29% Tosef. ib. III, 6 הולך . . . אצל הפ' וכ'‎ ₪ person 
may go (on the Holy Day) to ₪ dealer whose regular 
customer he is, and say, give me a dove 86. Bets, 38° 
שור של פ*‎ an ox at the dealer's stall, contrad. to .של רועה‎ 
Pesik. Babod., p.104> פטומות‎ . . . DM אצל‎ he took her to 
the crammer, and filled her lap with crammed birds; 
Yalk. Ex.278; a. 6-21 as ab. Erub. X,9(101*) שוק של‎ 
‘® the crammers’ market, Tosef. Shebi.V,8; 8-6.--5( (sub. 
(שור של‎ mast-ow. Sabb. XX, 4; Y.ib.17* bot., v. FUL 


NINOS, סאד‎ 


NEVIQD 5 (supposed to mean) fattened (fr. juD— 
UP); ¥., however, Nt 





TOABUD, OD m. (oun, emp.nns) [something minute, 
tender,] one of the clay pins forming a sort of tripod for 
the support of a pot, peg. Sabb. VII, 4 כדי לעטות פ'‎ ₪ 
quantity of clay large enough for 8 peg.—[{Yalk. Num. 
785 פוט של מנורח‎ the peg for a candlestick v., however, 
quot. fr. Sifré Zutta in R. 8, to Kel. XI, 2.}—Pi.owanye, 
Pew, M9, (THREE). Sabb. 102 ענר עושח פרסְפוּמַר כררח‎ 
רכ"‎ MUP 8 poor man makes pegs for a small stove to put 
on it a small pot (which is 8180 called building). Kel. 
V, 11 © md עשח‎ if he made legs for the stove (so that it 
no longer rests immediately on the ground); Tosef.ib. B. 
Kam. IV, 20. Ib. V, 1 וכי‎ prow שלטוח ... פספט'‎ three pegs, 
three pins or three legs stuck in the ground and joined 
with clay to put a pot on them; Kel. VI, 1. Tosef. 7 
פטפוטר‎ (read ארבעח פטפוטר כירח וכ' 15.9 .15.8 .(... טין‎ 
four legs of 8 stove 80. 6. 


TBO, Bah) (v. preced., 8. ַא‎ 1) to talk, babble. 
Men. 65* כנגדר‎ DEE? חוץ מזקן אחד שחית‎ except one old 
man who talked (childishly) against him.—2) פ' בלצרו‎ 
to talk or argue with one's own passion, to conquer one’s 
self. B. Bath. 109" (play on ,בכות פוטיאל‎ Ex. VI, 25) Feet 
מרוסם שפ' ברצרו‎ Elazar was a descendant of Joseph, who 
(is surnamed Patiel, because he) conquered his passion; 
Ex. B. 8.7, end שפ' ביצרו ... שפרטם‎ FON... אשתו‎ TO 
רל‎ his wife was a descendant of two families, being on 
one side of the tribe of Joseph who conquered his passion, 
and on the other of the family of Jethro who fattened 
₪ .ד‎ DUB; Bot. 43°, 


ch. same, to talk, Gen. R. 5.98 (ref. to Jud.‏ שבד 
DAUD he who talks gets thirsty.‏ צחר )18 XV, 16 a‏ 


גר 


ּטָטָא .+ ,פִּפמָא 


TEESE, ve 
סקא‎ + epee. 


“eS (b. h.) 1) to break through, open. Bekh. VIII, 1 (46%) 
(ref, to Ex. XII, 2) רחס מישראל‎ GE ער‎ (not (שיפטרוח‎ 
provided they open the womb when the mother is an Isrse- 
lite (although she coneeived beforeherconversion);ib.47*.— 
2)to send off, discharge, dismiss. Keth. XIII,5, a. fr, או ככוס‎ 
אר טור‎ (the betrothed has a right to say) either marry or 
release (me by divorce). Gitt, VI, 5 אטר כלום‎ Rd... FISH 
if one says to friends, ‘release her’ ... he has said nothing 
(they are not authorized to write a letter of divoree, as it 
might mean, release her of her debts &0.); ib. 65> 7a רי נתן‎ 
לא אטר כלום‎ TE" דבריו קייטין‎ muy B.N, says, if he 
said paff'ruha (Fi.), his words stand (a divorce is meant), 
but if he says pitruha (Kal) 6. Ib. ר' נתן דבבלאה ... בין‎ 
‘a פיטרוה לפטרוח‎ B. .א‎ who is a Babylonian, draws 8 
distinction between pifruha and patf’rwha; our Tannai 
(in the Mishnah) being 8 Palestinian does not 86. Ib. 
VUI,4. בגט ישן‎ .. ip a man may divorce his wife 
with an old letter of divorce (having been closeted with 
her after he had written it); Tosef. ib. VIII (VI), 8 אינו‎ 
פרטר וכ‎ he must not divorce with an old letter, in order 
that the letter of divorce may not date farther back than 
(the conception of) her child; a. fr.—8) to dismiss, give 
leave, let go. Bot. 1X, 6 בלא מזון‎ NTH and we let him 
(the stranger) go without provision. Midr.Till, to Ps. XCI 
מר גדול חפוטר אר חנִפְטֶר‎ which is the superior of the two? 
he who gives leave, or he who takes leave? Ib. (ref. to 
Gen, XXXII, 27) הרר. יעקב פוטר לטלאך‎ behold, Jacob 
gives leave to the angel; a.fr—4) (law) to discharge, 
acquit ; (ritual) to exempt from obligation, to declare free 
from punishment, eventually from sacrificial atonement, 
opp. 3727). Erab.65* יכול אנר לֶסְטור וכ'‎ 1 can (by my plea) 
release from judgment the whole world (all Israelites) 
from the destraction of the Temple to the present time, 
for we read (Is. LI, 21), Hear now this, thou afflicted and 
drunken é&c. (a drunken person is irresponsible); ib. "XO 
nibpn "כולנר לפטור נמר טד"ך‎ this '1 can release’ means also 
from responsibility for neglect of prayer (the dranken 
not being permitted to pray). Succ, 45%, Sabb. 11, 5 ר'‎ 
‘21 יוסר פוטר בכלן‎ B. J. declares (him that did it) free 
from punishment or eventnal sacrifice in all those cases, 
except &o, Ker. IV, 2 פוטר‎ swim ר'‎ B. J. absolves him 
from bringing a sin-offering, opp. .מחייב חטאת‎ Bab. V, 5 
STANZA מצאו לו זכות‎ DN if they found evidence in his favor, 
they (the court) acquitted him; a. v. fr.—Trnef. to cause 
exemption; to cover, include. Ber. VI,5 ברך על חרין... פ' את‎ 
הזררך רכ‎ if he recited the blessing over wine before the meal, 
he has therewith exempted the wine offered after the 
meal (from an additional blessing). Ib. 7 מברך על העיקר‎ 
Mbpurt mx ופוטר‎ he says the blessing over the chief dish, 
and with this he covers that which goes with it (v.M>Bu). 
Yeb.1,1 פוטריוז צרותיחן‎ ... won fifteen women (of various 
kinship with the yabam, by which he is prevented from 
marrying any of them) cover their rivals (making them 
free from dependence on the yabam for marriage or 
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discharge); ₪. fr—Part. pass. "UB; + HER; pl. מטוּרִיס‎ 
מטזרות ; פָטורין‎ (és, are) exempt, free, opp. :ייב‎ I, 6 
מן הטעשרות וכ'‎ ‘band he need not give the tithes, until 6. 
B.Mets. VIII, 1 פ'‎ (sub.b>w>) he is free from indemnity. 
Tb. VII, 10 מתכה ... לחיות פ' משבועה‎ may have an agree- 
ment to be eventually exempt from making oath; לחיות‎ 
פ' מלשלם‎ to be exempt from responsibility. Kidd. 7 
על האב . . . ונשיס פ'‎ jan כל מצות‎ to all paternal duties 
men are bound, but women (mothers) are exempt from 
them. Yeb. I, 2 כטם שבתו פ' כך צרתה פ'‎ as well as 
his (the yabam’s) daughter is exempt (from the law of 
levirate marriage, because the yabam cannot marry her), 
so her rival is exempt; a. v. fr. 

Pi, מִישַר‎ to dismiss; to divorce. Gitt. 65, v. supra. 
Kidd. 31° רנר‎ dismiss (escort) me; 8. 6. 

Nif.-yb3, Hithpa. wor 1) to be exempted, freed. Bekh. 
II, 1 21 מבכור‎ NYP] לא‎ they (the Levites) have not been 
exempted from consecrating the firstborn of clean animals, 
but only from redeeming their firstborn sons and the firat- 
born of asses; a. e.—2) to be dismissed, take leave, depart. 
Yomal,5 וחלכו לחם‎ up) they took leave and went. Sot. 
IX, 5. Ber. 64* מחבררו וכ'‎ ‘25 he who leaves his friend (after 
escorting him a distance) must not say, ‘go in peace’, but, 
‘go to peace’; ‘21 Mam 70 ‘37 he who takes leave of the dead 
(after burial) 86. Ib. 31%; Erub. 64* אדם וכ'‎ “it לא‎ one 
must not leave ₪ friend otherwise than with a word of 
tradition (on legal or religious subjects), by which he 
may remember him; a. fr.—Esp. to depart this world, to 
die, Ber. 17* חעולם‎ jo גדל בטום טוב ונ' בשם טוב‎ who grew 
(lived) with ₪ good name, and left the world with a good 
name, Tem, 16" בשעה שני טשה רבינו לגן עדן‎ when Moses 
our teacher was to depart for paradise. Gen. 2.5.96 ; a.fr.— 
Yalk, Koh. 989 ‘21 בשע ... מִתִפְַרִיס‎ when the children 
are dismissed from school. 

Hif. הפטרר‎ 1) to discard; ה' בשפח‎ 00 discard with the 
lip, to spurn, Pesik.B. 8.87 מחרקין... ומִפּטִירִיס בשפתותיחם‎ 
gnashed their teeth ... and spurned with their lips (ref. 
toPs, XXII,8). Treat. Der. Er. ch. מפטירין=)מִפְטירִי שפח‎ 
mpwa).—2) to dismiss, adjourn a meeting. ¥. Ber. IV, 74 
top DIM את‎ "Wer dismiss the people (adjourn the meeting). 
‘M.Kat.5?, v.22. Hull.51*m023 ybQone who dismisses 
the assemblies, janitor, v. noyR—Pes. X, 8, +. TIPO; 
a.0.—8)[to recite before dismissal] to conclude the reading 
from the Law by reading a portion of the Prophets, to 
read the Haftarah (v. 27). Meg. IV, 1 בשני ... ואין‎ 
מִפטִררְרן בכברא‎ on Mondays, Thursdays and Saturday after- 
noons three persons read from the Law ..., and we do 
not close with a lesson from the Prophets. Ib. 5 המפטיר‎ 
בכברא חוא וכל‎ he who concludes with the prophetic lesson 
(being the last of those called up) has the privilege of 80 
.ד‎ DIB; a fr. 








‘TAB ch. same, to free, dismiss, let go; to divorce. Targ. 
Gen, XLII, 14. Targ. +. Nam. V, 2, sq. Targ. 0. Deut. 
XXIV, 1; ₪ fr—Bekh, 4* Moms אדם אדם פטר‎ “IED TTS 
בהמה פטרר‎ they (the Levites) released (the firstborn 
Israelites) by substituting man for man, but the firstborn 
beasts were redeemed through their beasts.—V. Tuy. 

Pa. “gq same, esp. to divorce, Targ. Koh. VI, 26 "ub? 
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שר 


(04. Vien. ייר‎ Af.) —Gitt.88> ותריך וכי‎ say... חיך פלני‎ 
(ort) how N.N. divorced and sent away N.N. his wife 80. 
Af. אפטר‎ 1) to dismisa, Targ. Koh. 1. 6., v. supra— 
Nam Bs.12'2) דרחוון פיי טלייא‎ that they should dismiss 
the school children at the fourth hour of the day (during 
the summer heat); Lam, R. to 1, 8 מפטרין רב טלאר‎ (corr. 
ace.).—2) to deliver a funeral address. Y. Ber. II, 5° top 
וא' ערלו" וכ‎ . . . 49 B.Z, came in, and spoke of him (as 
follows) 86. Ib.> bot. וארפטר‎ (corr. acc.). Koh. B. to 
‘V,11 עלוד‎ “ums עול‎ go and deliver the address over 
him. Ib. א' עלור חדין פסיקא‎ he started his address with 
this verse &0.; a.fr—8) to take leave. Tanb. B’resh. 13 
מרנרה באורתא‎ TOK they took leave of him in the evening; 
טיניה‎ GRE בצפרא אתו וקא‎ in the morning they came 
and again ‘took leave of him; קטאי מאתמול‎ INTER מר לא‎ 
did you not take leave of me last night? Erab. 64° (Ms. 
26. “Moura Ithpe.) were taking leave of one another; 
a.fr.—4) to read the Haftarah. Meg. 31>y""UbD "NO what 
do we read as Haftarah?; ib. מאר ספטיריכן‎ 
קרו ומפטְרִי "15.80 .(טפטירין‎ (not (קרא‎ they read from the 
Law and recited the Haftarah; 8. fr—Ber. 53° מפטרירתו‎ 
V. RED. 

Ithpa. “werk, Ithpe. ,אַיסְטר , אחפטר‎ ‘AX 1) to escape 
(a thrust), slip away. Targ. 1 Sam. XIX, 10.—2) to be 
divorced, v. x3~R2—8) to be sent off, be escorted. Targ. 
Gen. XLIV, 3.—Esp. to be escorted to the burying place, 
be buried. Targ. Koh. VII, 1—Lam. R. to I,1 נח (רבתי)‎ 
עלמיך‎ mead נפשרה וא'‎ be died and was carried to the 
burying place; a.e.—4) to take leave, part. Erub. l.c., 
vy. sapra.—5) to be exempted. Bekh. 4* mona אפי' מבכזר‎ 
7") "0 let them also be exempt from consecrating the 
firstborn of cattle; a. e. 


“TQB m. (b.h.; preced. was.) {opening of the womb,] 
firstborn, Aratbirth. Bekh.1,6, v. yi. Ib.1,1; a.v.fr— 
Ploy, constr. “rp, "p. Ib. 6* פ' סוסים וגמלים:‎ the first- 
births of horses or camels. Ib. 11° חמורות‎ “D; a.e. 


“WOE, ¥. Kidd. 1, 61 top ,פ' בולר‎ v.“bniten. 
NOOSE, +. wee. 

.+ (פטרבולי 

דגלים.+ (פמרגוס 


“dines m. pl. (natpéPovdot) chief senators, a title 
given to local magistrates (variously corrupted), Y.Peah 
1, 15* top Han דמח ... ראש פטרכולר‎ Dama... was the 
chief of the patrobuloi; Y. Kidd. I, 61" top פטר בולר‎ (corr. 
ace.); Pesik. B. .23—24 .פטרכולר‎ Pesik. Ul'kah., p. 182° 
ame יצאו פטרופולי וקילסו‎ (Ar. ,(פרטילי‎ the magistrates 
came out and praised him; Yalk. Lev. 651 פטרופלר המדיכה‎ ; 
Lev. B. 8. 30 פרטוטי‎ Ar. .(גדולי חמדינח.90)‎ 


NTIS m.(Palee of wp) a prematurely born animal, 
a puny lamb. Bekb.11* פ' בר דנקא‎ “PR even 8 puny lamb 
worth no more than a Danka. Zeb. 48* פ' בר דנקא‎ Ar. 
(ed. .(אשם בר ד' ,חטאת בת ד'‎ 


v. ree.‏ מַמַרוְבָא 


m. (ndtpwy = patronus) patron, protector, Y.‏ פמרון 
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Ber.TX,13* bot. בא ועמד לו על פתחד של פַטרונל וכ'‎ he comes 
and stands at the gate of his patron and calls for his 
slave 86. Ib. top ‘21 יש לו פ' שולט‎ Na (not (טלך ב"וד‎ 
a human being has a patron who may have power in 
one province &e.; +. Ab. Zar. III, 42° bot. פטרין‎ (corr. 
ace.). Tanb. Vayesheb 8 *779U0 חוא‎ AN “INDI אתה חוא‎ 
thou (God) art my trust, thou art my patron; a. ,% 
Pree, .פַסרונות‎ Ex. B.s. 14 פושעים ... שחרו לחם פ'‎ Tho 





and lived in affluence and honor, and were unwilling to 
leave. Cant. R. to V,9 BO פטרון חוא‎ Nd... מה דורך טדוד‎ 
‘what is thy friend more than any other friend’, what 
god is he to be different from any other god, what patron 
to be different from other patrons? Esth. R. introd. אתם‎ 
לכם פ' ומח חן וכ‎ ws you have patrons, and who are they? 
‘These are the words of the covenant (Deut. XXVIII, 69). 
Gen. R. 5. 50, end ‘21 למדינח שחרו לה שנר פ'‎ (not (פרט'‎ 6 
province that had two patrons, one a provincial &c.; a.e. 


OTD, +. vingrp—tTosef, Dem. 1,11, [פטריס .ד‎ 
ופטרופלי,פטרופולי‎ +. 


“PINGS, "PWD pn. m. Patroki, Patrik (Potricius), 
name ofan Amora, Y. YomalV, 414 top; Cant. B. toIII, 10; 
Ex. B. 8,35; ae. 


פטריקון .+ ופטרוקין 


ד ph. ep) truffles. Y. Maser. 1,495 top,‏ + סרית 
nitmap. Ned. 55>, Ukts. III, 2; a. fr.‏ 


v. pine.‏ ,פטרין 
OOD, OMIND, Toset. Dem, 1,11, read: owe‏ 


v. next w.‏ 5 פטריקא 

TIP IQD m. (néeprxoc, patrious, -a, -um) something 
hereditary, heirloom, patrimony. Y"lamd.to Num.XXI,1, 
quot. in Ar, יודערן אנו שיש לחן טאבותיחן פטריקא וכ'‎ we 
know that they (Israel) have a legacy from their ancestors 
who said to them, ‘the voice is Jacob’s voice’ (i 
I, too, rely on my patrimony, as it is said (Gen. XX VII, 40), 
‘by thy sword thou shalt live’; Yalk.Num. 764. Gen. B. 
8,49 שלו וכ'‎ ‘po wx if I asked (permission to cut some 
trees down) on his patrimony, he would not refuse me. 
Ib. 8.98 (ref. to Gen. XLIX, 8, 8.11 Sam, XXII, 41) mw 
פ' שלו וב‎ (not "Pp" Tap TMD) it was his (Judah's) hereditary 
privilege (paternal blessing, to lay hands on the enemy's 
neck); Midr. Till. to Pe, XVIII, 41 פזמריקון‎ ; Gen. 162 
פזמרקוך‎ ; Yalk.Bam. 163 פיזמיקון‎ (corr. acc.).— PL PPT. 
‘Yalk. Num. 766/21 שחר פ' של ברכות‎ they have two paternal 
blessings from Aram. 


סטרוק .+ “POE,‏ 
סטרבוּלֶר. + ,פמרכולי 
.זז v. were‏ סטרא 


ped, +‏ פטשין 960 wow.— (alk, Prov.‏ .+ ממא 
.ד ,13 POUD‏ 9 תאפמ norrp.—Yalk. Kings 290; Tanh,‏ 
yore‏ 














פִי 


constr. of mp. [For compounds see respective‏ מ" 
determinants].‏ 


TIN"5, v. שה‎ 
פלאלר‎ + aby 5 


ONS, +. סיס‎ 
פיבליח‎ + ore. 


NIBP pr. n. Piga, 1) name of a river in Palestine. 
Par. VIII, 10 (Mish.ed.n3"b); Snh.5° (Ms.M. (פד'‎ . B. Bath. 
74> (Ms. M. פו'‎ ; v. Babb. 2.8. 8.1. note); Midr. Till. to Ps, 
XXIV; Yalk. Ps, 697 פוגע‎ (corr.ace.).—2) name of a place. 
Tosef, Ter. I, 15 ed. Zuck. (Var. יכ‎ Yeb. VI, 8 
מעשח ברופא בפ' אחד‎ ed. Zuck. (oth. ed. ,(מקשח בחופח באחד‎ 
read ,מכשח בפ' באחד‎ or באחד‎ NEMS .(ט'‎ 


לח [abomination,‏ )539 ;מ m. (b.‏ רל ,"הרל 
sacrifice rejectable in consequence of an improper in-‏ @ 
tention in the mind of the officiating priest, Zeb. 28° ‘n‏ 
yn MH piggul (Lev. VII, 18; XIX, 7) refers to the‏ למקומר 
intended disposal beyond the legal limits of space (for‏ 
חוץ למקומו פסול .. . חוץ לזמכו 11,8 eating the sacrifice), Ib.‏ 
4B the intention of disposal at an improper place‏ רכ* 
makes the sacrifice unfit, but the eating of it is not‏ 
ponishable with extinction, whereas the intention of‏ 
disposal at the improper time makes it piggul, and the‏ 
ing of it is punished with extinction; a. fr.— Pl. "3",‏ 
yay, ‘ap. Sifra Ah&ré, Par. 5, ch. VII. Cant. R. to V, 14,‏ 
many laws concerning piggul; 8. 6.‏ כמדז ‘E‏ 


Dap, NOB, AD ch. same, abomination. Targ 
Is. LXV, 4, Targ. Ez. VI, 4; 5; 13 But. (ed. "3B, q.v.). 
‘Targ. 18am. XVII, 46 (ed. Lag. “3).—Esp. piggul, v.preced. 
Men. 94* (a mnemonical formula) טמיא‎ NAN שכן ציבורא‎ 
דאכיל פ' בשבתא‎ for the show-bread is, like the ‘Omer, 
a congregational offering, an obligatory offering, is offered 
when the congregation is unclean, is eaten by the priests, 
is subject to becoming piggul, and is offered on the 
Sabbath; ib.>. 

DID, Tosef, B. Bath. VI, 2 ,טינופת פ' לסאח‎ read with 
ed. Zuck,: ;טינופת לסאה‎ DUD being a misplaced gloss, 
corrupted from ,פרטס*‎ as a Var. of פיטסות‎ ib. 3.—Bekh. 
נטל פ' )35%( 3 ,טר‎ Bab. ed,, v. סניו‎ 














m, constr. 1) ("3B1) breaking, destruction. 
Targ. Is. XXIV, 12.—2) (“UD II, +. (מָנֶר‎ decay, only in 
connection with טכוותא‎ (rendering (גלולרם ,ג‎ Targ. Ez. 
‘VI, 4; 5; 18 (But, bp). Targ.O. Lev. XXVI, 80 ed, Berl. 
(oth. ed. 39). 


DD (דהמח)5‎ spring. Gen. B. , 15 (ref. to Gen. Ll, 10) 
כפ' שהרא נתוכה וכ‎ like a spring in a garden which waters 
the garden —*Pl.7"3"9. Targ. Y. Ex.XV, 27 .(כינוון.00).+4‎ 

TIPS, v. th. 


ove, DYE m.(oxn; כ קמוס‎ J, a. Gen. B. 2.20, quoted 
bel.; z}yavov would seem to be of Semitic origin) the 
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herb rue. Gen, 2.8.20 דומים לפ' וכ'‎ BNW resembling the 
leaves of rue, wide below and narrow on top, v. אור‎ 
IL, 8, Kil. 1,8 ‘= אין סרכיבין פ' ל'ג קדה‎ you must not 
graft rue on wild cassia, because it would be a com- 
bination of an herb with a tree; Erub. 34° פגם‎ (some ed. 
‘sp, v. Babb. D.8.a,1. note 200), Ukts.I, 2. Sabb, 128, 
(F379, Suh. 78% חָנִיטָ .ד‎ 8]. 


NAMB, TADS m. 1) =a 6. v.—2)—b. Dap 
semicirewlar turret, Pigma, a suburb of Tiberias, Y. 
Erub. V, 22° bot. ‘31 אין תמשח פ'‎ if you measure (for 
Sabbath limits) from the Turret ₪6. 


TADS +. = may 2. 
פינממא‎ 
POPE mph, pee. 
ROPE TIPE, = 6 
RPS, voce. 


‘TD m. פדד)‎ ; emp. 27) 1) picking of chickens. Ab. 
Zar. 4* (ref, to TB, Job XXX, 24) אנר נפרע טחן כפ' של‎ 
תרנגולתת‎ I will collect from them (punish them) as the 
chicken picks (in small instalments); ib. אהן רשראל‎ “DN 
מעט כפ' של תרנגולרן וכ"‎ ... even if Israel do but small 
good deeds, as the picking of chickens in the dunghill, 1 
will combine them into one large sum; Yalk. Job 918.-- 
2) (b.h,) (="93) misfortune. Pesik. Nabimu, p.126° (ref. 
to Job Lc.) מביא פ' לזו וכ'‎ NbN... אין חקב"ח מכח‎ the Lord 
does not strike a nation and let her sit in despair, but 
brings misfortune on one and consoles her with another 
&e.; Yalk. Job le. 


TITS, NAFITS, +. oe. 
(פידגרת‎ +. mene. 
,פִיְדְעָא‎ +. ow. 


PINS m. (pew) yatoning. Ber. 24° top ופ'‎ puma Ms, 
ומפחק 4 ו‎ prin). 


FPS, TID m. pl. Crm) wandering about, idleness; 
מו בשרחר פ'‎ standing still and sauntering about, in idleness, 
Targ.II Esth. III, 8; Meg. 18° Ms, M. (ed. "mp “mwa, expl. 
in Rashi as an acrostic abbreviation: DIT Naw, BINT פסח‎ 
to-day is Sabbath, to-day is Passover); Yalk. Esth. 1054 
np .בשחי‎ 


‘VS, v. nE.—[Kil. IX, 9 של צמר‎ vy, +. [פיף‎ 





= Pesik. R. 8.21, read: חְרְנְמְֶזָא‎ 








nore £.(@bula=pallium fibulatam, emp. repdvqya 
a. néprapa)elasp; a cloak fastened toith clasps or buckles, 
Tanh., ed. Bub., Noah 21 נתן ,.. טלית לשם וליפת פ'‎ the 
Lord rewarded them, giving Shem the fallith (v. mtu), 
and Japhet the pallium fibulatum; Gen. 5.8.36 ויפ לפָוְולָא‎ 
and Japheth was granted the pallium; Yalk.ib.61 לפלוכרא‎ 
(corrupt. of לִפֶיבוּלָא‎ ; some ed. ,פלמכרא‎ corr.ace.).—Y. Ab. 
Zar. 1, 39° bot, חדה הופך עיכלית דימינא וכ'‎ (Matt. K. to 

146* 


פוט 


Lam. B. 60 17, 2 153") he changed the buckle from his 
right to his left shoulder; +. Dem. IV, 24* bot, m>>p 
דשמלא לרמכא‎ (read: פרבלרח‎ ; Lam. R. 1.6. אונקלר‎ 7). 


OVD m. (ow, v. (פטפט‎ talk, story-telling. — 21. porn. 
Gen. B. 8. 85 (ref. to the disregard of chronological order 
in the Book of Daniel) שלא יאמרו 37 פ' חם כדי וכ'‎ that 
people should not say, they are merely historical annals; 
in order that all should know that he (Daniel) told it by 
holy inspiration; Yalk.ib. 144 1M טלא ראמר פ'‎ (corr.ace.); 
Yalk. Dan. 1063,—[In liturgy :פיוט‎ hymn, esp. applied 
to alphabetical acrostics; v.32") 


MHEG, WD m. pl. (preced,) [talkers] children of 
six or seven years of age. Y.Erub. VII, 24° bot. (ref. to 
Gitt. V, 7), v. פּטוטות‎ a .אפיוטות‎ 


סיל פיולי 


cor-‏ ₪ ,ור"ט יבין ליה פ' *6,80מ31,6,מפט.צ,פ"ונטייח 

ruption in a passage which otherwise requires emen- 
dation; read: בין שנתכוון ... בין שלא נתכוון ... דברי ר"ש‎ ow 
חכמים סוקלין אותו אבל בשאר כל המצוות‎ MAT חונקין אותו‎ 
אם לא נתכוון לעקור את כל חגוף דברי חכמים סוקלין אותו‎ 
oN פוטרין‎ DM IN; v. Tosef. ib. XIV, 18, a. Bab.ib, 90%, 


DPD m. (orp) conciliation, persuasion, comfort. Nidd. 
81% האר מקבל פ' וכי‎ ma מפכר‎ why does man easily accept 
conciliatory words, and woman does not? (Answ.) This 
one partakes of the nature of the material of which he 
was created (earth being easily crushed) 80. Y. Taan, 
II, 65 bot. jo%"p apo ואכר‎ and I shall accept their apology. 
Gen. 3.5.93 ,הגשה לפ'‎ +. Muar. 19. כל חדברים ... חיח‎ 
לרוסף וכי‎ “p bn all the words... (Gen. XLIV, 18—34) con- 
tained conciliatory argument for Joseph, for his brothers, 
and for Benjamin. Koh. B.to VII,2 מדח טיש בה פ'‎ 8 
social act with which consolation is connected; a. fr.— 
Pl worn, pomp. Gen. BR. s. 74 (ref, to Gen. XXXI, 36) 
וכ‎ ‘pT... רא את סבור‎ bere you might think there 
would be blows and wounds, but (his anger found vent 
only in) words of persuasion 80. a. e—[Lev. R. 8. 26 
,בפיוסין‎ read: [.בפיסְשִין‎ 


NOWB, “MD ch. same. Gen. B. 5.94 דילמא אגב פ'‎ 
שברק ציבחר‎ perhaps in consequence of conciliation (by 
presents) he may remit some (of the imposed penalty). 
Y. Peah VII, end, 21> דחטא . . . יקבל פס‎ may he who 
sees and cannot be seen, accept thy apology (as I accept 
30.-- 25. porn, יר‎ Targ. +. Gen, XXXIV, 3,—[Y. Shek, 
‘VII, 2 Bab, ed., v, O91.) 

OTTO, פווסיוס.+‎ 

DPB, פָּה.+‎ 


NEVPB +. cp; omp. 871, ,פארות‎ P. Sm. 3017) beauty. 
‘Targ.Job VILL, 12 ed. Lag. (Ms. 1B; ed. ‘M173; b. text 128). 





NPD m.=h. tp. Gitt.5e8 תרתי מתלר איסתירא פ' וכי‎ all 
the fine gold of the world weighs two Istiras, one half 
of it is in Rome, and the other in the rest of the world. 


1160 





aan 


Tb, ‘pa מחפר‎ covered with fine gold. Ab. Zar. 11% מתקל‎ 


‘pt om ד'‎ (not ,ר'‎ ed. ;מתקל זוזא דפ'‎ 315. M. ,פרזא‎ corr. 
00 Ar. ed. Koh, "39 gold pieces) fine gold of the weight 
of four Zuz, Keth. 77" ‘p ,תכטקי‎ v. RPRIN; 6. 





m. (rp) scattering, dispersion. T’bul Yom 8‏ סיור" 
because the scattering (of the‏ מפכר שחוא רוצח j-arpa‏ 
בשעת garlic in the mortar) is welcome to him. Sabb,16>‏ 
when the clouds were dispersing. Sifra M'tsor‘a,‏ פ' p29‏ 
isolated hairs, Snh. VIII, 5‏ (מקום) ‘p‏ שיער Par, 2, ch. IL‏ 
dispersion (separation) of the wicked is a‏ פ' לרשערם וכל 
profit to them and to the world; a. e.‏ 


PPTIMD, «. ead “om,‏ ,פיזמיקון 


TS .גג‎ (b.b.; mp or M2) powder, dust; כבשון‎ ‘p soot. 
Ex. B.s.11, Tanb. Vaéra 14; ae. 





ITB, NIB ch. same. Targ. 0. Ex.1X, 8; 6. 


f. (preced.) 1) wind, 01008. Ab, Zar. 17%--‏ פּיחָה 
[blowing away,] reduction, diminution. Ex. B. 8.43‏ )2 
אלו לשראל שנתנו פ' בעולם )8 Prov. XXIX,‏ ,יפיחו (ref. to‏ 
this means the Israelites who brought diminution into‏ רכ 
the world by the calf which they made, for... there is not‏ 
a generation that suffers not at least a particle of punish-‏ 
,שיפוח ment ₪0. (v. NP28%). Cant. B. to II, 17 (play on‏ 
until I allow a reduction‏ עד שאכנרס פ' בלרלן bw‏ טלכיות ib,‏ 
from foreign govern-‏ (לרל to enter into the sufferings (v.‏ 
כבר הכנסתי.ל1 ments, i. e. shorten the term of the exile.‏ 
I did once before shorten the exile in Egypt.‏ ם' וכל 


TMB, +. nny. 
OMB, vere 


DEB, “AD m. (com) compounding, manufacturing; 
ingredients. Ker. 6% פ' הקטרת וכ'‎ the ingredients of 
frankincense are &c. +. Shek. 1V,48* bot. שחיו בקיאין‎ 
וכל‎ ‘pa who were experts in the preparation of frankin- 
cense. Y.Sot. VIL, 22 top פ' שמן המשחה‎ the ingredients 
of the oil of anointment; a. fr.—[B, Mets, IV, 12 (60%), 
a.e., v. טור .טס‎ Dene מָים'‎ apices. Ter. 
XI,2 ‘DTD B. 8. (ed. Dp; Ms, M. (בשמים‎ like those 
who count spices (and add some in the bargain). —[Tanh., 
ed. Bub., Shof'tim 8 ,פרכומין‎ +. "gitity.] 


OH 1 ch. some. Targ. ¥, Ex. XXV, 6.—‏ ,ימא 
the redactor‏ בער למיתגיא פ' בחדי הדי Plan. Ker.3*‏ 
of the Mishnah wanted to place together the laws con-‏ 
cerning the compoundings (of frankincense and of oil).‏ 











NINO", OI m. פטם)‎ to break, emp, Arad. fafas 
mortuus fuit) slain body, corpse. Y. Taan. IV, 69* top 
חמר לר ממה‎ show me his (Bar Kokhba’s) body; Yalk. 
Deut, 946 אריחון לי גופיה פטומיא‎ (read: פטומיח‎ NTS, 
"pw being a gloss to ,מִישוּמִין .27--.(פ'‎ ‘up. Lam. B. to 
11, 2 זרל אררתר לר מִישוּמְדְחוּ‎ go and bring me their bodies 


new 


(cm) (mortar and pestle) trast. 1) m.‏ .+ ימורמת 
(sub. Msp) the oblate part of the breast around the nipple.‏ 
corr. ace.)‏ ,הפיטומות *47 (Bab. ed.‏ משישחיר חפ' 8 ,188.7 
when the surroundings of the nipple begin to grow dark.—‏ 
the upper part (blossom end) of the onion. Y. Ter.‏ )2 
if the upper‏ העביר מָטומתי 21‘ *47 TX, 464 top; X, beg.‏ 
part of it has been removed, it is considered as if cut in‏ 
ימה pieces.—V.‏ 


ONE, DID (treq. omg, nye) 0. פטס)‎ fo expand, 
emp. ty 2) 1) a large cylindrical vessel, cask or tub of 
earthen material (corresp. to 7l80;, a. to doliam; v. 8m. 
Ant.3 Engl. ed., 5. v. Dolium). B. Mets. IV, 12 (60%) התגר‎ 
אחד‎ DUD... (Bab. ed. DS"; Y. ed. Ven. a. Mish. ed. Nap. 
פרטס‎ ; v. Babb. D.8.a.1.note400)a merchant may buy wine 
from several presses and put it into one cask. Keth. 111° 
in the days to come גדול‎ ‘BD... מברא ענבה‎ one will bring 
in one cluster of grapes on 8 wagon or in 8 boat and 
place it in a corner of his house, and take his supply of 
wine from it, as if it were a large jar; Sifré Deut. 317 
הפיטום‎ yo כשותח‎ ; Yalk. ib.944 ומסתפק וחולך מן חפטים‎ 
(read ‘pn (כמן‎ ; Yalk. Gen. 160 .(-860.ץזס6) בפ' גדול‎ R. Hash. 
11,7 (27°) הפרטס‎ (Bab. ed. הפיטס‎ ; Ms.M. Du"DH, v.Rabb. 
D.8. a.1. note). Tosef.Ohol.X, 3 31 פ' שהוא עומד‎ 2 8 
(pithos) standing in 9 room and reaching from the floor 
to the ceiling. Tosef. Kel. B. Kam. IV,16 וכ'‎ ™pw פיטים‎ 
(corr. acc.) a large tub to which one made a cover to use 
it as a stove, and which he plastered over with clay. Y. 
Bots. 111, 62° top Dw"b2 NIN צד‎ he may catch an animal (on 
the Holy Day) by chasing it into a tub; Y.Sabb. III, 14*bot. 
בפיתם‎ (read ©...). Tosef. T’bul Yom 11, 8 --.פיתוס‎ 1 
Poy, ‘ge. Kel. 11,6 ‘bn שטופלין בה‎ (Ar. (הפדיסין‎ where- 
with they line the tabs. Bets. 15° חללו בעלר פ'‎ those (the 
first to leave the lecture room) are owners of tubs of 
wine, contrad. to חבית‎ &c.—2) a vessel made of brittle 
clay and requiring lining.— Pl. .עסו‎ ₪. Bath. VI, 2 
(93%) קנקנים בשרון ... פיטסות למאה‎ (Ms. H. a. B. פומסות‎ ; 
‘Mish. 64. ninvow"n, Yea. rindw"g) if a man buys jugs 
(כקנים)‎ in Sharon, he must accept ten thin jugs for 
every hundred; ib. 97°, exp]. ,גאות ומגופרות‎ v.R2 IT; Tosef. 
ib. VI, 8, sq. פוטסות‎ ed. Zuck, (oth, ed. ,פינוסות ,פוניסות‎ 
corr. acc.). 


“OD +, (v. next w.) weir, canal-bed, Y.‏ ,ימורד" 
if one sows in 8‏ בזדרע ע'ג חדם ע'ג פ' וכל Kil I, 27° bot.‏ 
lake, in a canal-bed &o.‏ 


THD, PPE, WEI m. pt. ey; omp. Prov. 
XVII, 14) water rushing through bars. Ber.8* death from 
croup is כפיטורר בפר ושט‎ like the gushing water at the 
entrance of a canal (when the sluice-bars are raised); 
9.3.8 כפרוקד פטורי בפר ושט.‎ ; Ms. M. marg. Var. כפיטוני‎ 
wor ,לפר‎ v. Rabb. 2. 8. 8.1. note 4; Bashi ref. to פטורר‎ 
Drs, [KingsVI, 18, Targ. אטוכ"ן‎ :1160 ropes pulled through 
loop-holes in the boards of a ship]. M. Kat. 28, aq. the 
departure of the soul from the body is (ח)וושט‎ "BS “EXD 
DUM בפר‎ ops ר' י' אטר‎ 85 the whirling waters rushing 
into the entrance of the channel; R. J. says, as the water 
rushing through 86; [Rashi: as the knots of ropes with 
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pore 
which two ships are tied together; for Var. Lect. v. Rabb. 
2.8. a.1 note 60); Lev. ₪. 5.4 כפיטורין חיוצאין מן חוושט‎ 
as the rushing waters leaving the channel; Tanh. ed. Bub., 
Mick, 15 חיוצאת בפי ושט‎ “MSPS (Ms. Parma כפיטורין‎ ; 
Ms.R. PMO PP); Tanh. ib. 10wIN כקפוטורין יוצאח מתוך‎ ; 
Koh. B. to VI,7 .בקפיטורין מתוך חושט‎ 


TDD, BD IL m. ph. (rey) discharge, divorce. 
Targ. 0. Deut. XXIV, 8 (ed. Berl. ‘up, without Dagesh). 
Targ. Y. Ex. XI, 11 ‘op; a, ¢.—Gitt, IX, 3 (in a formula 
of @ letter of divorce) גט פ'‎ (absent in Y.ed.); Ned. 5°. 





NOD", ‘CD m. (v. xewp) talk, discussion — Pl. 
,סיסְסין ,פיסטוא‎ ‘op. ¥. Ber. 18, end, 144 כל פ' ביטין ופ'‎ 
הכל‎ alll discussions are bad, only those about the Law are 
good. Lev. B. 8.12 (trans). mw ,למר‎ Prov, 8117, 29) למאן‎ 
‘who has disputes?; Yalk. Prov. 960 (not (פטשין‎ ; Esth. 
RB. to 11, 1 (ר' עזר"ה)‎ —[Gen. B. 8.44 חד פסטיא‎ Ar, read 
,חדין פ!‎ v. 330.) 


TETO"'D m. pl [Petrean?] name of a species of 
figs. Y. Shebi. V, beg. 85% (expl. בנית שוח‎ , ib. V, 1) פיטי'‎ 
(B.B. to Bobi. 1. 6. MEE). 


m,(nétadov)a leaf of metal, gold-foil (corresp.‏ פיטלון 
Targ. Job XXVIII, 16 ed. Lag. (ed. ian,‏ .(כתם .ג to‏ 
corr. acc). 15.19. Ib, XXXI, 24. Targ.‏ , פרטלרין Levita‏ 
Lam. IV, 1 ed. Lag. (oth. ed. "bp, corr. ace.).‏ 


DISD mn. jar, +. .סישוס‎ 


NOU", ‘CB Lm. (cop) 10/at, fattened animal. Targ. 
TKingsV,8 (ed. .(פטרמא.קַ18‎ Targ. Ez. XLV, 15, v.0°G9.— 
B.Kam,47*rmp פ' לבעל‎ (Rashi (פטומא‎ the additional value 
on account of fatness goes to the credit of the owner of 
the cow.—2) f.=h. טמ‎ crammed bird. Ex. B. 9.25 (in 
Hebr. dict.) if one said, אילולר חרה לר פ' אחת ... טכם פ'‎ 
I wish I had a crammed bird to eat, it (the mannah 
in his mouth) had the taste of a crammed bird; Midr. 
Till, to 28. 23111 פטומא‎ NYyI ed. Bub. (oth. 64. עשח‎ 
פומ‎ jaw, strike out (שמן‎ ; Yalk. Ps. 690 סְטומין‎ 


“OD ¢. coup 1) Cpeatle, mortar]‏ ורטמה דנפיממא 
protuberance on the blossom-end of fruits having the‏ @ 
appearance of a pestle seated in a mortar (cmp. 35%);‏ 
the upper portion of a fruit, v. miu. Suce, 6 riba‏ 
if the pestlelike protuberance of an Ethrog is taken‏ שמת 
there (in Baby-‏ תמן אמרין שושנתו 111,534 out; expl. Y. ib.‏ 
lonia) they say, ‘its lily’; Bab. ib. 85% v. masa (v. Rashi‏ 
the upper‏ (כי (v, ney‏ פרטמה של אבטית a.1,). ¥.Kil 1,278 top‏ 
portion of a melon (containing the carpels). Ukta. II, 3‏ 
the top-piece of 8‏ (הפטמה (ed. Dehr.‏ הפיטמא של רמון 
pomegranate,‏ 


OD, v. omy.—[Midr. Till, to Ps, XIX, 2 ed. Bub. 
,בפיטסין‎ read: yeoea.—Tanb., ed. Bub. Thazr, 12 ,פיטסים‎ 
vy. Tee.) 


DBNBS, טפט‎ +. mud ‘ye. 
POD m. (פתזק=פטק)‎ (ball, stone; emp. OB, }lot, ballot, 


apy 


—Plyppyty. Cant. B.to VIL, 11, v.73. +. Snh.I, 19° bot, 
פ' וכל‎ ... bu? Moses took twenty two thousand ballote 
‘and wrote on them &e.; }2*2U"9 בואר וטלר‎ come and draw 
your ballots—V. Pip. 


NPO"B, OB, (NPGS) ch. same 1) ballot, lot; 
fate, decree. Koh. B. to III, 2 "porn חייך דאת מחמי לר‎ 
by thy life, thou must show me my fate.— Pl. סייא‎ 
,יקיר‎ ‘yp, Kp GH. Targ. ץ‎ 1 Num. XI, 26 (v. ¥. Suh. 
I, 19€ bot.).—Koh. B. 1, 6. כל‎ Db היך מח דלית ... את‎ 
קינ וכל‎ as thou hast no power over our (the scholars’) 
fate &c.—2) tablet, official letter (corresp. to h. “BO or 
;אגרת‎ omp. binp). Targ-Esth.IX,32. Targ.JobXXXI, 35; 
a.e—Pl. as ab. Targ. Esth. 1, 22; a.fr.—V. יחא‎ 


NWO" 1 m. (emp. ritey) fungus. Sabb. 107% 6 
‘31 פ'‎ wht האר מאן‎ he who plucks a fungus from the 
handle of a pitcher. 


NTO" 11 m. Cyn) farewell. Soh, 96> טרא פ' בביתיה‎ 
‘Me, M. (read ;שדא פ' לביתיח‎ ed. Crac. פוטריתא‎ Rashi ed. 
Crac. נפטרתא‎ v. Rabb. D. 8. 3.1. note) he sent a farewell 
letter (disposal of his property) to his house; (ed. ייחא‎ 
יד‎ gy e). 


NTO IIL TIO", 0D + néspa) rock, Y'tama. 
to Num. XXIII, 9 quot. in Ar.; Yalk, Num, 766... חפר‎ 
‘4p וחרח מוצא למטה‎ he dug in one place and found a rock 
below; ib, וכ'‎ mad חרר מצאתי פ'‎ 1 have found ₪ rock 
(Abraham) on which to build and establish the world. 
Y. Bhebi. V, 36% top פוטרח‎ , v. mxw.—[Y. Kil 1, 27° bot., 
פרטרה‎ emend. in Levy Talm. Dict, +. 15.97%--.ִיטוּרֶה‎ bot. 
פִיטריסְילִינון .+ ,פטר פיטרה סולינון‎ 





PAD zx. B.0.15, read with Tank. Hay6s jay. 
,פרטרונין‎ Gen. B. 5. 50, end, v. HR 

DOIN, פיטרְס‎ “AD pr. ימ‎ m. (étpoc) Petros, 
Peter. Y.M. Kat. III, 824 bot. .צ ;9 יוסי בר פ'‎ Ab, Zar, 
TIT, 42°; Gen. B. s. 92; Ex. B. 0.52; a0. 

POSOMIND m. (nerpoathivoy) rackparaley. ¥. 


Bhebi. IX, beg. 38° (oxpl. ,כרפס שבנהרות‎ Mish. IX, 1). .ץצ‎ 
Kil. I, 27" bot, פטר פיטרה סוליכון‎ (corr. ace.); v. “Id. 








PRINS, vy. Pes. vinr, 55% הפי‎ = poten, + 
אֶפִירופוס‎ 


פטירין .+ ופיטרין 

RIT’, +. 

OTN, +. סיטרוס‎ 

זז cant. B. to TT, 11, +. RNID‏ ,פיטרתא 
.פיוטות.+ ,סייומות 


FOS m, (ory, v. wn) 96016‏ פיימְנָא,פיימן 
esp. (by adaptation to notyty<) composer of alphabetical‏ 
he was‏ דתוה . . . פ' ודרשן 30 acrostics, poet. Lev. B. s.‏ 
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teacher of Bible and of Mishnah, speaker (poet) and 
preacher; Pesik. U’kah., p.179* (Ar. ed. Koh. "ip, oth. 
ed. bub, OUD, corr.acc.); Cant. B. to 111, 6 פררטדיר‎ (corr. 
acc.). Ib, to I,1 חדין פ' כד עביד וכ'‎ when a poet writes &e., 
vy, אלפ'א‎ ; Koh. B. to I, 18 .--.פיִיטְנָא‎ 21. (h.) DD. Yalk. 
Cant, 983 (ref, to DTN, Cant. I, 10) אלו הפ'‎ this refers 
to the poets (in Israel). 


nom, yap .ד‎ 


m. (nudwpdc)‏ חורא corrupt., perb. for‏ ₪ ,פיילדה 
[Ar. thinking‏ ; (פרילן Janitor. Koh. R. to III, 9 (some od.‏ 
of "bp: potter].‏ 


Sh) 2 xomp £. (quahy, fala) a broad, flat bowl. 
Targ. ¥.1 Gen. XL, 12. Targ. ¥.I Num. VIL, 13 מל‎ 
(X.1 bp; .ג‎ text (קערה‎ | Targ. Is. LT, 17; 22 פ' כסא‎ 
(ed. Wil.*5"Q; h.text (קבעת כוס‎ ; a.fr.—Tanh. Naso shee 
win של‎ an earthen bow]; Sifra M’tsor‘a, Par.1, ch. 1 “75 
חרס‎ bw; Sot 11,2 (15°; Bab, ed."b°p); a.fr.—Gen. RB. 8.10, 
a. fr. ,קודם פ' ,קדוס פ' 63 .5 .19]--.פוטירין .ד ,פ' פוטירין‎ 
read: "3"p.]—[Sabb. 90% ברירר‎ “bp Bashi, +. --1ַלְָא‎ 1. 
(ch.) PMV, RB, HB, Ny (38). Targ. Am. VI, 6 
(ed. Lag. 7139). Targ. ¥. Num. IV, 7 (ed. Vien. nba); 
@.e.—(Masc. form) “bp, “bp, N2bH, “19. Targ. IL 
Chr. IV, 8; 11; ae. 


m. Bar-Piali. Hull. 96* Ar.‏ .ם TI, ‘pa pr.‏ פיי 
ולי (ed.‏ 

mop, Gen. 3.5.94, end ,יי‎ read: ,ופייסוהו‎ v. .יס‎ 

.פיילדח .ד py,‏ 


npn t—obngl. Targ-¥.1 Num, VII, 13.‏ פּילְתא 
Targ. Y. Ex.‏ יור ‘Targ. Y. ib, 85,--27. with suffix:‏ 
maby.)‏ .ד nbs,‏ חיוא]--.29 XXV,‏ 


DO" (OMNE) m. corp) brittle stone, Sabb. 81* OME 


Ms. O. (ed. "ND; Me, M. ON; .ד‎ Rabb. 2.8. a. 1. note), 
expl. ,כרשינר בבלייתא‎ +. RIAD. 














compromise,‏ (בְצ.ה division, (cmp. “Ap,‏ (מַיס).ג סי" 
arbitration, esp. by counting out a certain number on‏ 
the raised fingers of those among whom a decision is to‏ 
התקיטו ...2 ,11 be made (v. 233 Hif.), allotment, Yoma‏ 
it was ordained that the cleansing of the altar‏ אלא “pa‏ 
should not be done (by whosoever was the first to reach‏ 
וזה it) but according to arbitration by counting 80. Ib.‏ 
‘pn and this was the first arbitration (on the Day‏ הראשון 
‘pn the second count‏ השכר 2" 31‘ of Atonement). Ib.3‏ 
was to decide who was to slaughter &c.; a.fr.—Pi.riowe.‏ 
four times arbitration took place‏ ארבע פ' TN‏ שם 15.9 
טפנ 33° there (on the Day of Atonement), Y. Pes. VI,‏ 
because it disturbs the arrangement of the‏ קרלקול »‘ 
various services allotted severally to the priests; a. 6.‏ 


NOB, NO" (פִיסָא)‎ ch, same, 1) compromise, 
peace. Nidd.87*’b רבכן‎ 129 the Babbis have made peace 
(have been reconciled).—2) lot, balloting. Targ. II Esth. 
11, ,פ'‎ a, .פ' דערבין‎ Targ. 1,11 Esth. 1X, 24. Targ.Prov. 
J,14; ₪. 0—Yoma 22° 'E.., mb תקינו‎ the scholars ar 





nylon 


ranged balloting (by counting fingers, v. preced.). Ib. 
28%; ae, 


*RTIOND man. sory, mason. ¥. Yeb-XIL, ond, 13 
FRM חדין פ'‎ (ed. Krot. xp) is this (B. Levy whom 
you recommended) 8 mason of thy mason’s guild (a 
pupil of thy school)? 





t. (preced.) masonry, mason’s guild, v.‏ סריס נא 
preced,‏ 


[pebble,] name of a species‏ (טררס m. (emp.‏ פּיישוְנְאַ* 
of beans (emp. wd DI 8. 111(, called in Hebrew sappir.‏ 
סיר .+ ,(פוטונה I, 27* top, B.8. to Kil. J, 1 (ed.‏ ואצ 


imper. of by.‏ פִיל 
bap,‏ .ד 1m, ‘on bss,‏ סיל 


>» II m. ופלא)‎ omp. 5°92) elephant, Kil. VIU,6. Men. 
69%; B. Bath. 22, Lev. B. 5.6; 8.0.—PI. ,לי‎ poy. Gen. 
BR. 8.31, end, v.Myigy. Y¥. Sabb. XVIII, 16°; Tosef. ib. 
XIV (XV), 8; 2.e.—Gen. B. 5. 15, end בן הפילים‎ some 
יפיל‎ 











de, nop Ich. same; דפ'‎ yw, or פ'‎ (ub. (שך‎ ivory. 
Targ, 1Kings X, 22. Tb. XXH, 89; a e—Y¥, Shebu, II, 
344 bot, ae, v. 3°23 II, Ber. 55° dot, ... דלא מחוו ליח‎ 
‘or best ולא פ'‎ man is never shown in a dream a golden 
palm tree or an elephant passing through a needle’s eye 
(man dreams only of what he thinks of when awake). 
B. Mets, 38° דרלסא ... דסערילין פ'‎ art thou perhaps of 
Pumb’ditha where they make an elephant pass through 
₪ needle’s eye (are subtle)? Num. B. 8.10; Lev. B. 8.5, ¥. 
NOW; a.e.— Pl.xxd"p, constr."b"p, Targ. Cant. VI,8. Targ. 
Neh. I, 4 (h. text .(ופלדות‎ 


b=) Ill a, nop IL £. (part. pass. of bw or dbp; 
emp, ;בלל‎ omp. by) permeated, soaked. Targ. 0. Lev. 
XIV, 21 (bh, text 5153), Ib, VII, 10; 5. fr.—Ph. 6 yo". 
Tb. 12; a6. 


nop III m. (cmp. preced.) split, crack, furrow.— 
Pi, Pes. 76* bot. אית ברח פ'‎ 1] there are splits (in 
the crusty surface of the roast); Hull. 112%, Sabb. 33° 
בגופדה‎ ‘p ביח‎ nn had cute in his skin (from living in ₪ 
cave). M, Kat, 3*; Succ. 44° סתומר פ'‎ to close up fissures in 
the soil which covers the roots. B.Bath.54* top. Taan. 4%, 
Ve RDADTAD; 8.0. 


nop IV m. pila, name of an aromatic plant (Bashi: 
polion, ,ד‎ 8m. Ant, 8 v. Polion). Keth. 77, 


nop, ,פילאי‎ Lev.B. 5.88; Oant.R.tolll, 4, v. xD. 
rind, of "by q. v. 
פילגוס‎ our m. (néhayoe) high sea. Targ. Ps, 


XLVI, 8 פ' דימא‎ (ea. ‘Wil, bwbp; bh. text ים‎ 35). Targ.¥. 
Bx. XV, 8.—Lev. B, 2.12, beg, ,בפ' דיטא‎ v. NBD 1 Esth, 
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3. I, 1 (ר' עזריה)‎ ; Yalk. Prov. 960 בפ'‎ (without Ro"), 
Koh, R. to 111, 6 [read:] וכ'‎ px כד עללין אנן לפ'‎ when we 
get out on the high sea, we shall kill him, 


OID, +. chine. 
WIPE, אי‎ 


*ורן 14 Ber. IX,‏ .2--. לֶא Y. Kil. I, 27* top, v.‏ ,פילה 
ילְיָא .+ ,בן פ' 


nop ינד‎ (bn) division, separation, Y. Ber. I, 2° bot. 
וכל פ' מר בראשית טתפלגין מתחתיד‎ whatever be the di- 
visions into which the waters of creation parted, they 
started from under it (the tree of life); (Gen. B.s. 15, a.¢. 
.(וכל מימי בראשית טתפלגין טתחתיו‎ 


Ven. same. 1) distridution. Targ.‏ לרא "לה 
judgment.‏ יפוג דיכ Y. Num. X, 82.—2) decision, decree;‏ 
Py; v. Targ. ¥. ib.)‏ משפט Targ. 0. Gen. XIV,7 (h. text‏ 
a.e—8) part, v. 3d II.‏ ; (יהושפט ‘Targ. Joel IV, 2 (h. text‏ 


ויוי .+ I,‏ לוא ִילנֶיך 


RII + cgurorpla, 8) display, public show, 
esp. gladiatorial exhibition, combats of beasts &. (v. Sachs 
Beitr.I, p.120), Ex.B.s,30PmD33 ‘Dw (פלוטמיא +0ם) שמע‎ he 
heard that a show is coming up; ‘D... שאל‎ he asked a 
gladiator (17>), when will the show take place?; טאל‎ 
‘p לאותד שכושה‎ he asked him who was to give the show 
(‘editor’). 





dp, פלי‎ (59) pleading, pillul, one of the terms 
for prayer. Bifré Deut. 26; Deut. B. 6.2; Yalk. ib. 811. 
Yalk. Ex. 260 עלה פ' תפלתן וכ'‎ (not (תכלתן‎ the pleading 
of the prayer of the patriarchs arose &c.; (Mekh. B'shall., 
Vayase'a, 8.8 jpbpm nnd). 


mud, clay ground, Babb.‏ ).8 ,סגו גה) m,‏ פילומא* 
pe Y. ed., a. Ms. M. (v. Babb,‏ יורדין לפ' )1474( 6 ‘XXIL,‏ 
D. 8, 8.1. note; Bab. ed. a, Mish, ROMP, +. NOP) you‏ 
must not go down to the clay ground (of the brickyard,‏ 
on the Sabbath).‏ 


TOD TPED mn. (ruddy, nodedy) gateway, Lev. B. 
8.80, beg. (ref. to 25. XVI, 11) הודיענר ארזח פ' מפולש וכי‎ 
Ar. (ed. בארזה‎ INN) let me know which is the open 
gate leading to life everlasting. Gen, RB. s. 59, (read as:] 
Yalk. ib. 103 (ref, to Gen. KXIV, 1) וכ'‎ whwe בא בפ'‎ he had 
entered on the gateway leading &&. Gen. R. 5.06, end 
‘on bw ‘ainb"y (not tb) 19880 gateway was 0) from) both 
sides, s0 that the one came in from one side, and the 
other from the other side; [ib, 8.48 פלן של אבינו אברהם וכ'‎ ; 
‘Yalk. ib,82 פודלוכו‎ (corr.ace,, or i*bspp, v. jb wy]. Lev. 
הכל נכנסין בפ' אחד 5.18 .ג‎ (not (בפילין ,בפולין‎ all enter 
town by the same gateway (or read: אחת‎ “bps, v. ;סיל‎ 
Koh, R. to KIL, 5 (בפרלר) בפילרן אגון אחת‎ (corr. ace.). Ib. 
לפילין‎ pms כד‎ (ed. Wil. לפרלן‎ , corr. acc.) when they 
arrived at the gateway (of the Sepphorean’s residence); 
&.e.—[Yalk. Ex, 178 [מלוטיפָילון .+ פלומר פ'‎ 





be) 


(gOdQov, sub. 1930649; foliam) aromatic |‏ ימד פילוך 


leaves (Malabathrum). Sifra Vayikra, Hoba, Par. 12, ch. 
XXII גפנים בפ'‎ “by... המערב‎ who adulterates phyllon 
with vine leaves; Tosef. B. Bath. V, 6 בפיליון‎ (corr. 
ace.); Koh. R. to 1X, 13 בפלפלהן‎ (corr. acc.); ib. to VI, 1 
ie (corr. acc.); Yalk. Lev.479. Sabb. 62%; Gitt. 69%, 

+. RENN, 

r~wP IS f. (thovinela) Love of strife, contentious- 
ness. Tanh. Vaéra 11 (ref, to 15. XLVI, 10%) כל הקורא‎ 
פסוק זה סבור שמא פ' וכי‎ (not Np dp) he who reads this 
verse will think, is there a contest of opinions above (in 
heaven)?; ib. ed. Bub.11 פקלוניא‎ (corr. acc.); Ex. B. 8.9, 
beg. פלרנקריא ,פלינקרא‎ (corr.ace.); (Tanh. Thazr.7 ערות‎ 
,חדין‎ ed. Bub. 9 חדין‎ NI), 


OTD, +. ching, 


Midr. Till, to Ps.1X; Yalk. ib. 642 wp, read‏ ,פילוס 
.פוליא .ץצ , מִיְלִיפוּס 





nove pr. n, pl. Pilusa (Pelusium), Ab. Zar. 89% 
Mus, (ed. ,פלוסא‎ Ms, M. ;פולסא‎ ed. Pes. a. oth, ,פלמוסא‎ +. 
Rabb. D. 8. a, 1. note).—V. פילוּסְין‎ 


mop m, (preced.) Pelusian. Pi. -wpibyy. Targ. 
Y.II Gen, X, 14 (h. text (פתרסים‎ 


m. (gndsog00) philosopher, one living‏ "ל וסרפויס 
a life of speculation and self-denial, monk (v. Gr. Dict.‏ 
(not OND...) a‏ חד פ' שאל 25‘ s.v.). Y. Sabb, 111, 6* bot.‏ 
certain philosopher (Christian?) asked &c.; Y. Bete. II, 61°.‏ 
‘Treat, Der. Er. ch. V (v. Briill, Jahrb. 1879, p. 41). Gen.‏ 
corr.acc.) a philo-‏ ,פילסופר (ed. Wil.‏ פ' אחד שאל וכ' B.e.1‏ 
sopher asked R. G.; Ab. Zar, 54> orpordp; a. fr.— Pl.‏ 
(iby). Ib.; Tosef. ib, VI(VLI),7. Gen.‏ ,לוספ" ,ַרלוּסוּפים 
no philosophers ever arose‏ לא עמדו פ' בעולם 31‘ 65 R, s,‏ 
(סופיסטיס =) ישבו פ' וחשבו 8,61 as wise as Balaam 86. Ib.‏ 
accountants sat down and calculated; a. fr.‏ 


פילוּסִים 








ד oan‏ ד 


POD 1 prin. pl (IInoscioy) Pelusium, a town 
in Lower Egypt. Targ.¥.I Gen. XLVII, 11 ארעא דפ'‎ (Y. II 
,ופרלוסים‎ corr. ace.; .ג‎ text (,(ארץ רעמסס‎ 1 
פָלוּסִיך‎ ed. Vien. (II תין‎ ..., corr. acc.); a. fr. 


POR 11, DOW m. .גן‎ (preved) Pelusian 
linen. Yoma 111, 7 (34°) הרח לובש פי' וכ'‎ Y. ed. (Bab. ed. 
a. Mish. (פל'‎ he wore garments of Pelusian linen of the 
value of &, Y. ib. 111,404 top שכר של פ'‎ second class 
Pelusian linen; 8. 6. 


*REOD Da. =h, .מילוסופוס‎ Sabb. 116* bot. חוח האר‎ 
קבא.286.21) פ" בשיבבותיח וכ'‎ RBOD, prob. for RIO פלוספא‎ ; 
‘Ms. 0. ;פילאספא‎ Var. in Tosaf. ,פילא סבא‎ v. Rabb. D. 8. 
a. 1. note 70) there was 8 philosopher (a Christian judge) 
in his (B.G.’s) neighborhood who had the reputation of 
incorruptibility. 
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.1 ללס Ab, Zar, ILI, 4, v.‏ ,פילוספוס. 
vende.‏ פִּלְחָא 


:etrbbeyiundis, Cant.B.tolV, 14 (expl.‏ ילטא 
.(אחלות 


ey 


4 


B, vb. 


(nbhat) gate of a town, entrance. Targ. 1‏ .£ פִּלִי 
Gen, XIX, 1.—Y. Yeb. XII, 124 top; +. Sabb. VI, 8* bot.‏ 
when they arrived at the gates.‏ (פו' (not‏ מך דסטון ‘p(>)‏ 
at the gate of‏ בתרע פ' דהחיא וכ' (רבתי) 1,1 Lam. B. to‏ 
the‏ פ' דפנריס 68 .2.8 the entrance to that city, Gen.‏ 
(corr.ace.),—Tanh.,‏ פירלר.8.6 gate of Paneas; a, fr—Ib.,‏ 
ch.‏ .27 --.(בפר' (read: MMe‏ בפולי אחד 10 ed. Bub., Mikk.‏ 
RNR,‏ 11.ץ) Deut. XX, 11 ANd y‏ 1.צ Targ.‏ .מִילְוָוסָא 
חוטיב שוטרים ₪ .1 corr. ace.).—Hebr. pl. mindy. Tanb.‏ 
(not Mme) he placed guards at all entrances.‏ על פתחר ‘p‏ 





wp, op pren.m, Pilia, Lev. B. 5.94 בר פ'‎ JN; 
Y. Ber. Ix, 14* ;בך פילת‎ Midr. Till. 60 25.01 מלְיָיא‎ ed. Bub. 


(oth, ed. ,שיל‎ corr. ₪00... Shebi. V, beg. 85% bp Fr. 
M'bo, p. 95" (ed. Krot. 8B), 


vhs,‏ פ' ביארי,פיליא 
ye I m. (pilleum, Mov) felt-cap, Kel. XXIX,1,‏ 


0 סיליו‎ IL—[¥. Sabb. XVI, 154 top “D1, read: פְלִין‎ 
.ד‎ Frome] 


re II m, (nvdedy), ¥. .פרלון‎ 
,פיליוס‎ Y. Ber. II, 4° bot. ,בפ'‎ read: DYER. 
POD wae. 


72>, ,פילינין‎ Lam. RB. to 11,2 Ar., read: לכי‎ 
ינפס .זי‎ 


valk. Prov. 050 some od, corrupt.‏ סל "ס)מרסומיט 
of DDO.‏ 

בורו 

v. abe.‏ סִלְבָא פילְכד 

moh, -צ‎ Dom. IV, 24* bot., v. 8. 


obs, פִּילָס‎ m. נפָּלס)‎ omp. nob) a circular disk, 
plate, used as 8 weight. Targ. I Sam. XXX, 12 (h. text 
nbp). Targ. Ez. 1V, 10 (h, text pt) —B. Mets. 47 nove, 
Ar, +. RRB. 


NOD, Gen. B. 5.60 פ'‎ NM Ar, 94. ופלסונו‎ NM; 
‘Yalk. ib. 109 ופלסטינו‎ NIN, a corruption;—perh. to be read: 
Sober היא‎ (palatinus) he and his chamberlain (the 
guardian angel accompanying him), 


NYT, v. sup 4.‏ ,פִילְפול 
ליא “BPD,‏ 


למל 
TATE, NATE,‏ לא סלפל 


sub‏ ד 


(pohaxh) prison. Pesik. U’lkah.,p. 182°‏ .£ )= פלקי 
.איתחבש בפ' 8.30 was put in prison; Lev. R.‏ ארתריחב ‘pa‏ 
Ex. B.s.15 ‘D3 mr he put her in prison. Ib. 8. 80, v.‏ 
(corr. 800.(.--‏ חבשתינון בסלקי 8.84 usa 11; 8. fr.—Lev. B.‏ 





Pintpbp, op. Pesik. Vayhi, p.67*; Pesik. R. 8.17. Ib. 8. 
42 (ref, to Esth. II, 18, Mmm) פיתח חפ'‎ he opened the 
prisons, 


m,(néhexog) axe, Midr. Till, to Ps,‏ פּלֶקיס פילקין 
(not ‘p3) the hail came‏ כפ' הרה רורד חברד וכי 47 LXXVIII,‏ 
down like an axe (or azes, pl.) and cut all the trees;‏ 
Tanh.‏ ; כפילקיס חזה 0789 Ex, R. 8, 12; Midr, Till. to Ps.‏ 
(corr. acc.).‏ בפיקלין 820 Yalk. Ps.‏ ; בפלכין 14 Vaéra‏ 


RAPP, + ממא‎ 

OTD", v. onbe. 

NPOW"D, +. רנסקא‎ 
ופימליאות ,פימלאות‎ +. ob, 
mm, ve מלְנְיָא‎ 

PB, Kel. X1, 4 pen, v. AN ond. 


TID, TTD t. .מ .מ‎ map) 1) turn, movement.— Ph. 
rity .(פונות)‎ Yoma 58° וכ'‎ mw כל פי' שאתח‎ (Ms. 2 
nue; Ms. 0. (פו'‎ all the turns you make (in the Temple) 
must be towards the right; ib. 15> (Ms. M. (פר'‎ ; Zeb. 62 
(Ms, M. ;(פר'‎ Sot, 15% ;פו'‎ Yalk, Lev. 446 itz; a. 6.- 
{With the exception 01806.1. 0. our editions read --.[פיכות‎ 
2) corner. Ex. B. 8. 37, beg. (ref. to Zech. X, 4) ממנו‎ 
ם' זרז וכל‎ ‘from him (Israel) the cornerstone is taken’, 
this refers to King David (with ref. to Ps. XVIII, 22), 
Ab. @’R. .א‎ ch. XXVIII פ' וכי‎ yak... שלש מידות‎ there 
are three qualities of scholars, a hewn stone (seated in 
the wall), a corner stone &c.; ‘31 אבן פ' שיש לו שתי פיות‎ 
(one versed in Midrash and Halakhah) is a corner stone 
which has two faces only.—Pi. as ab. Midd.I,1 על ארבע‎ 
vryiey (rpryiny) in its four corners. Erub. 11% v. mith. 

“ADB, ‘2D m. (rp) emptying, clearing, Neg. XII, 5; 
Sifra M’tsor‘a, Neg. ch. III, Par. 5 (ref. to Lev. XIV, 36) 
עסקן הדא לפ‎ 18 the clearing of the house such important 
business?; Yalk. Lev. 566. Ib, בכחן חצוור ופ' בכל אדם‎ the 
order must be issued by the priest, but the clearing may 
be done by anybody; a. 6. 


NOAWTB, ‘ID ).גת‎ driving, speeding. Targ. Jud, 
V, 22. 


DDIND, OND ₪. cqavdine, parse = 
penula) a travelling cloak, penula, Treat. Tsitsith (ed. 
Kirchh. p. 22) פילגס‎ (corr. acc.; Sifré Deut. 234 תכלא‎ 
Yalk. ib.933 NDD"M, prob. to be read: (מָיּלָא‎ Y. Ned. X, 
end, 42° מה לחתיר בפלונס‎ (not ם‎ ...) is it permitted to 
act as jndge in absolving from vows wrapped in a penula 
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(in place of a Tallith)?; Y. Hag. I, 76% top פלנרם‎ (corr. 
ace.) — Pl. לי‎ pb. Lam. B. to 11, 2 מוכרי פילינין‎ 
Ar. (ed. Koh. ,פיליכון‎ corr. aco.; ed. (מוכרר טתרות‎ 8 
of penulm; Y, Taan. IV, 69* bot. אורגר פלגס‎ (corr. acc.) 
weavers of material for psenules,—Tosef, Kel. 3. Bath. 
V,11 פימ' ,פטליאות‎ (B. 8. to Kel. XXVIII, 8 (פמילאות‎ 
read: minding. 


TIN’ m. (noc, pilleum; 2 for ,ל‎ cmp. אא‎ felt; 
‘pr מכעלות‎ felt-shoes. Kil. IX, 7. 

DID.‏ .ד Tose. B. Bath. VI, 8, 5q.,‏ ופיכרסות 

Tors, ‘Midr. Till, to Pa. IX, 2 ,בפ'‎ ed. Bub. ,בפיטסין‎ 
read: PUTER. 

‘DB m. (pp) treating too tenderly, epoiling.‏ ,רקא 
.(תענוג Targ. Prov. XIX, 10 (h. text‏ 

ONT E+. on. 

prors, v. pro. 

NEPI'B, NOM, Wexb.nyry,etreet-comner. Targ. 
Prov. VIL, 8 v. REMY. Ib. 12, 


JIB, NIM Bm. (nlvat) dish, plate, Y.Snh. XI, 80° top 
פ' דסולת‎ a dish of fine flour, Y, Sabb. IIT, 6” top. Hull. 
111° (Ar. ed. pr. 8p). Taan. 24> (;(פינקא.41)‎ e.—Pl. 
יר‎ Pos. 49% מלחדך פ'‎ (Ar. Var. "p2"M), ה .ד‎ 





OID .מז‎ (a corrapt. of ינולס‎ g. v.) travelling cloak, 
Gen. B. 8. 84 (ref. to ,ויפשיטו‎ Gen. KXXVII, 23) זה הפ'‎ 
this refers to his cloak; Yalk.ib.142. 10,188 ער שמכר פ'‎ 
שלר‎ when he was compelled to sell his travelling cloak; 
(Yalk. Gen. 8.78 .(חסוס שלו‎ 


וחיח הפי שלח 10 Shof'tim‏ .מא VOID,‏ ,פינסור* 
(custos,‏ הקצסטור עס הקוסטוס corrupt, read:‏ 8 ,עומד וכל 
-odis) the guard of the fort stood at the entrance, and‏ 
RMUDP,‏ .ד ;.80 when he entered and saw them‏ 


NPT, +. 


NPI"B, WD pr. .מ .מ‎ Pinkay. Ker. 28%; Pes, 57°00 
(Ma. M. 2 OD; Ms. 0. "p29, .ד‎ Rabb. D. 8. a. L note 8), 


POPP, +. pop. 


OPI"B, OPIB o. (xlvak) board, tablet, esp. (nlvanes) 
the folded writing tablets; register, list. Sabb. XII, 4, v. 
לוח‎ II. Ib. 5 'p על שכר דפר‎ on two boards of a pinax (Bashi: 
two columns on one tablet). Nidd.30° the embryo in 
the womb דומה לפ' שמקופל‎ resembles in position a folded 
pinax. Gen. B. 6.69 (ref. to Gen. XXVIII, 18) קפלה כפ'‎ 
וכתכח רכ"‎ he (the Lord) folded it (the land) like a pinax 
‘and placed it under his (Jacob’s) head; a. fr.—Esp. the 
merchant's accounts, book. Ab. III, 16 וכ'‎ 1 mnp ‘pn 
the book of (God’s) accounts lies open, and the hand 
writes, and whosoever wishes to borrow may come and 
borrow 86. Shebu, VII, 1 החסנר על פיקס‎ Y. ed. (Mish, 
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ope 


a, Bab, ed. (פנ'‎ v. "21337. Ib, ‘31 "Opps כתוב‎ Y. ed. (Mish. 
a. Bab, (על פכ'‎ it is written in my book that thou owest 
me 86. Y. Ned. I, 86% פרנקסו נפתחת‎ his account book is 
open (his sins will be visited); ib. פרכקסת‎ (corr.acc.). Gen. 
B. 8.81, v. "p32; ₪. fr.—Pl. Pope, נקסיות , פַינְקְסאוּת‎ 
.לי‎ Kel. XXIV, 7, .אפופודין .ד‎ Gen. B.s.1 יפתראות ופ'‎ 
יש לר‎ he (the builder) has before him rolls and tablets 
(plans and descriptions). Y.B. Hash. 1, 575 bot. שלש פ'‎ 
רכ‎ there are three books (before the Lord), one for the 
perfectly righteous 80. (Bab. ib. 16° ;(ספרים‎ a. e. 


NOp2"B, MOp2"B, ‘QD ob. same. Targ.‏ פינקס 
Ez. 1X, 2, 6. (h. text MOP). pre‏ 
מאן 18% a.e.—Y¥. Babb. V, end, 7, v. yi". Ib. XII, end,‏ 
applies‏ כתב he who says the term‏ דאמר חוקק כגון ההן ‘p‏ 
also to engraving, means engraving like that on the wax-‏ 
Y, Maas. 8h.IV,55?bot, I saw in‏ .בולט covered tablet, opp.‏ 
that I was covered with‏ (דהוינא) wad‏ חד פ' 35‘ my dream‏ 
(חד כות') רבתי pinax of twelve tablets; Lam. B. toI,1‏ ₪ 
that 1 was carrying 8 pinax 6.‏ דחוינא טעין חד פ' וכל 
(כתב (not‏ אשכחון כתיב בפִינִקָסִיה וכ' Y. Maasr, 11 494 bot.‏ 
they found written in a memorandum of &c.; a 7‏ 
TORI, constr. "OpIy, 28. Targ. Y. Gen. XXXIX, 11.‏ 


(OPIS, +. פיקס‎ be 


OD or OW m. (v. ,(פויס‎ v. PU - ]21. DOD, 
[ד.ף פיסיך‎ 


O° (omp. doy) to aplit, divide, distribute, 

Hif. o-pm 1) to penetrate, (cmp. P13); to cause ab- 
dominal trouble. Pes. 107* o'p21 מִיסְרֶן‎ this drink is a 
tempter and then gives pain (Ms. M.D°p"21; Ms. 0. מייסרן‎ 
,וטרפרס‎ v.00; ed. OMDDY, v. infra), —[ROI DDD, v.00R.]— 
2) to break a person’s anger or will, to pacify, persuade, 
comfort. Shebu. 45* ‘31 כדר לחָפיס דעתו‎ in order to satisfy 
the mind of the employer (to convince him that he was 
mistaken). Y. ib. VIL, 384 top; Y. Soh. III, 21° bot. מצוה‎ 
‘orem it is proper to give him (the owner of the lost 
animal) satisfaction (by stating the cause of the loss); 
vy. Pi.—Ab. Zar. 71° מכת המלך‎ “by DBM צא‎ go and satisfy 
for me the royal taxes (settle for me as best you can), 
+. (8--.מְּנֶת‎ to arbitrate, decide (emp. pop). Sabb. 33% מר‎ 
מס‎ who will decide (as to the cause of my disease)? Ib.54* 
‘2) טר מפרס‎ who will decide which udders are tied up for 
the purpose of drying them up and which for the purpose 
of preserving the milk?—Esp. to decide by chance, by 
drawing lots, counting a certain number &o. (v.0""B). 
Tam. 1, 2 O° RID" טר שטבל‎ let those who have bathed, 
come and take part in the count of chance; חפִיסוּ זכה‎ 
‘2) after they have drawn, he who has won, has won (no 
appeal is permitted). Yoma 24> וחוזרין וכ‎ pO! Mad 
why did they draw once and again (why not at once 
for all the functions to be distributed)? 19. בטה מפיסין‎ 
(Bashi: (מפררסין‎ what garments do they wear when 
drawing? Gen. B. 5 84 (play on ,פסים‎ Gen. XXXVI, 23) 
טוהפרסו עלרח וכ‎ they drew lots about it (the coat) as to 
who should carry it to his father 80. Sabb, XXIII, 2(148%) 
וכל‎ BY (אדם)‎ OO a man may decide by lot (on the 
Sabbath) the shares of honor at the table 86; ib. 149°; 8.6. 
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Bi. on to pacify, conciliate, persuade, Pes.l.c. eT] 
Dwr (that drink) chastises us (gives us pain), and yet 
is 80 persuasive (tempting). Ber. 28° אנ יכול לפויסו בדברי"ם‎ 
וכל‎ 1 might appease him with words or bribe him with 
money. B, Bath. 9° והטפייס+ בדברים וכ'‎ . . . NUN כל‎ he 
who gives a poor man a coin will be blessed with six 
dlessings, but he who speaks kindly to him, will be 
blessed with eleven blessings, Gen. B. ₪ 93, end DUD 
שלא פ' ... אלא וכ‎ as Joseph pacified his brothers only 
by weeping 86. Y. Snb. 1. 6. So™py מצוה לחפיסו ... ואינו‎ 
“pw על‎ it is right to satisfy bis mind by stating the 
truth, but one must not do eo by a falsehood; Y. Shebu. 
1.6. ,מפייסו ... איגו טפייסו וכ'‎ Lev. B.s.19,end O77 כלך‎ 
;הלת .זי ,לגדלת‎ a. fr.—Gen, B. 5.94, end ,ופררלרה‎ ,: 
ירס‎ and they appeased him (Nebuchadnezzar).—Part. 
pass. ome. Ex. B. 5.51 שמחלת וכ'‎ ‘po הריני‎ Tam con- 
vinced that thou hast forgiven Iarael. 

Hithpa. opr, Nithpa. beng to be appeased, satisfied, 
persuaded. Ib, ‘21 על‎ .. , sO™HNY אותה שעח‎ now all 
Israelites were satisfied with regard to the work of the 
Tabernacle (that everything was correct). Ber. 88* נתפ'‎ 
אותד השר‎ that prince's anger was appeased. Pesik.B.s.10 
בשביל וכ‎ prety bam חרי הגורן בא‎ when harvesting 
time comes, all (that now are disputing) will be con- 
vinced for whose sake the field has been sown. Yoma 86" 
‘ou ספק מִחְפָיּיס הרמנו‎ it is doubtful whether he will or 
will not accept his apology; ‘21 ספק מתפי"ס בדברים‎ it is 
doubtful whether he will be appeased by mere words 
(without demanding a fine or public satisfaction) 86. a. fr. 


O°B("OB) ch. same, 1) to distribute, v. voy. —2) to 
break, desecrate, v. infra. 

Af. ory, (אַמַריס)‎ to break, weaken; to desecrate. Targ. 
זז‎ Num, XV, 31 (h.text“n). Targ. Hos.IV,9 (ed. Wil. 
צֶפִיס‎ Pe.), Ib.ROBND. Targ. ¥. Lev. XIX, 8 (h.textbbn). Ib. 
XXI,8 MOEN (fr."OB). 10.6 PORT (ed. Vien.,s. Y.IL FOR, 
Pe). Targ.JobXV,4 We (ed. Wil. WBA, corr. ace. ; h. text 
spn). Targ. +. Num. XXV, 1 pind (emp. אוקים‎ fr. BAP). 
‘Targ. Ps. LIL, 1 ORD (some ed.’ eee Pa,,fr."0b); a. fr.— 
Targ.¥.1 Deut. XXII, 18 ORD ed. Amst, (ed. Vien. FEOF, 

rr. acc.).—Part, pass. f. .פסה‎ Targ. Y.I Lev. XXI,7 
(h. text nddn),—V. doy, 

Pa, 09 1) (with (ב-‎ [to split, drive into, v. 
press, urge, Targ. ¥. Gen. XIX, 3 (bh. text (ויפצר‎ 
break a man’s vehemence; to quiet, appease, reconcile, 
persuade, pray. Targ. Esth. VIII,3 ליח‎ nop) (h. text 
prim). Targ. +. Gen. XLII, 21 ; a. ¢.—Hull. 95% top א‎ 
‘sh מרנאר‎ Mov p הרות‎ if thou hadst asked my pardon (made 
peace with me) 86. Ib. 94* (read:] לטבורין‎ MO*D eecure 
the good will of our ferryman (make him a present); 
וארקפד‎ MOD he offered him a present, and he (the ferry- 
man) became angry. Yoma87* לרח‎ “Dy p> ארזרל אכא‎ 1 will 
go and make peace with him. Y¥.Snh.XI,30° top; ¥. Ber. 
IX, 184 top עלר‎ meow make him (the idol) favorably 
disposed towards me. Taan.24* ‘21 mb RIOwET Ms, M. 
(od. 33°98) and I persuade him (the pupil), until he 
comes and reads. Meg. 12 דבנר מאתיח ... מפייס לחו‎ for, 
aa to the residents of his own place, he can win their 
favor, whenever he wants; a. fr—Part. pass. ODD; ₪ 











פִיסָא 


Y. Ab. Zar. 11, 414 bot. ישכח‎ 
may find a friendly face (a 





well-disposed judge). 

Ithpe. D*EF"N, ארפס‎ 1) to be broken, degraded. Targ. 
Job XV, 20 מפִיס‎ (ed. Lag. מתפס‎ ; ed. Wil. erro, Ithpa. 
of פסס‎ or of DEA גד‎ text shen). —{Targ. Y.I Deut. 
XXII, 18 Dp 60. Amst., v. תפס‎ 11.[--2( to be appeased; 
to yield. Targ. Prov. VI, 35 (h. text Mx"), 


Tthpa. om orn, ‘g'% same. Targ. +, Gen. XXXIV, 15 
(h. text .(כאות‎ Tb. 22; a, 6. (v. DEt),—Yoma 28* דמפריסו‎ 
pvprai n> when they ask his pardon, and he is appeased 
(forgives). Num. B. s.5, end MEMP NT מאן פייסך‎ who 
asked thy pardon, that thou wast appeased?; Sot. 35°; a.fr. 


NOD m. (preced.) 1)=h. by Jump of brittle stone. 
Soh. 64* שקל פ' שדא ביה‎ he took up a lump and threw 
it at it (the idolatrous statue). Macc. 8*; a.e.—2)=h. 
O™B, +. RMD. 

NO"B, v. opi ch. 

RIO'S, + wpe. 

TIO"B, constr. neve, v, OB IT .ג‎ 

ְסונָא .+ סִיסוּנָא 


‘OD m. (don) cutting off dry twigs, trimming.‏ פיסול 
A PIED the trimming as it is done‏ של Shebi. 11,8 moron‏ 
כל זמן . . . רשאי Ib.‏ .זירוּד in the fifth year, contrad. to‏ 
as long as I am permitted to do what is‏ אנר בפסוּלי 
necessary to cultivate the tree, 1 am also permitted to‏ 
am‏ 1' אני רשאי בפיסולו קד הקצרת 33¢ trim it; ¥. ib.‏ 
permitted to trim it’, that means up to the festival of‏ 
Shabuoth,—Pi.ob107p, 7807p, ‘0s chiseled (millstones).‏ 
Hull. 88% v. p>.‏ 


disqualification, blemish; dis-‏ ,סל m.=h,‏ פיסוּלָא 
qualified, unworthy person, Targ. Y. Gen, XXXV, 22;‏ 
Targ. +. Lev. XXI, 14.‏ .מַיסולְָא ae—Pl.‏ 


m. (0°, v. NOH) mortar-maker, mason—Pl.‏ שר 
nistong. Kel. XX, 2.‏ 


‘OD m. (pow) 1) separation, interruption,‏ ,פיסוק 
Bashi a. Ms. B. (v. Rabb.‏ פ' 2358 מתנות 53 pause. Zeb.‏ 
four separate manipulations‏ (רארבע note 60; ed.‏ .8.1 .8 .כ 
(with pauses between them), v.2M9; Yalk. Lev. 441.—‏ 
DID) ‘the division of words‏ .+ ; טעמים (or sub.‏ פ' שַכָמִים )2 
into clauses in accordance with the sense, punctuation.‏ 
remuneration for teaching the values‏ שכר פ' (ט') 37° ‘Ned.‏ 
of punctuation signs or accents, v. Py.—3) setting a price‏ 
on fruits before they are harvested. Y.B, Mets. V, 10° bot.‏ 
‘pa they differ as to permission to fix the price‏ ארתפלגון 
פ' (corr.ace.)—4) O13‏ אבל בפונדק Ib.‏ .מלוח &c., opp. to‏ 
the pain caused‏ צער של spreading the feet. Keth. 39° snp‏ 
by forcing her feet apart (ref. to Ez. XVI, 25 perm),‏ 


NTIO"B, v. enon. 


OD 5. (wlortc) trust, Valk, Ps,‏ פיסְמיס,פיסטין 
PST). “pon they borrow from one another‏ בפ' 672 
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פלספיסאי 


in trust (without witneases or note) and pay in trast; 
Midr. Till. to Ps. XIX בפינוסין‎ ed. Bub. בפטסין‎ (corr.acc.).— 
Esp. שטר פ'‎ 0/0600 of trust, an instrament by which prop- 
erty is conveyed to a person in trust (fideicommissum) 
to use it in a certain way; a feigned sale or donation (for 
the purpose of eluding creditora &c.). Y.Keth.II, 26° bot. 
נאמנין .. . ושטר פ' חוא‎ (not (פיסיטים ,פוסיטים‎ witnesses 
(signed on an instrument) are credited when they say, 
it was a deed of trust (v, MyOX), or it was a feigned 
transfer. Ib. (ref. to Job XI,14) ‘if there be wrong in thy 
house, remove it’, this means a deed &c.; Bab.ib.19> ,פסים‎ 
(read with Ar. "Op q.v,). Ib. 79" הרוצה . . . כוחבת שטר‎ 
pwnd פסרם‎ if a woman desires to withhold her property 
from her husband’s control, she may write out a deed of 
trust (a feigned transfer) to @ third person (prior to her 
marriage); Tosef. ib, IX,2 כותבן שטר פטים לאחר‎ ed. Zuck. 
(Var. ,כוחבתן בטפוס ,בטפיח‎ corr. acc.). B. Bath. 154° אם‎ 
אמר שטר פסים חוא זה‎ (Ms. H. (פרס‎ if he says, it was a 
feigned sale (you persuaded me to a nominal sale in order 
to make people believe that you are a man of means). 


מסטור.+ ,פיסטירין 


Df. pl. (an adapt. of émorbdia, as if a‏ פּיסמליות 
reduplic. of bop) lintels on the top of a pillar, epistyles. Y.‏ 
(Mus.‏ ארבעח עמודים וכליחם ארבע פ' Bucc. 1,52" bot. [read:]‏ 
four columns and on top of them four epistyles‏ (אפרסי 
(extending beyond the colamns); Y. Erub.I,19° ni*buxp.‏ 


TRYO"D m. pl. (mtordxa) pistachio-nuts, .ד‎ Kil 
I, 27" bot. (Ar. .בוּטְטָא .+ ,(פסתקין‎ YY. Maasr. I, 484 bot, 
ארפסט:‎ (v. PRYOR; Tosef, ib. 1, 1 הפרסקין‎ (corr. aco.).— 
יסְחְחָא .ץצ‎ 


.פיספיסאי .ד ,פיסיאך 
sab we.‏ .+ סינ סנאיס TPO,‏ 
v. owe.‏ ,פיסיטיס ,פיסימים 


DOB, POG, ‘OD m. pl. (009,7.09 11) (distributions, 
cmp. Lat. tributum,] taxes, esp. pissim, pissin, name of 
a Roman tax laid on the community and distributed by 
the latter according to assessments (v. 8m. Ant. 8. v. 
Vectigalia). ¥. Peal I, 15” bot. (ref. to Prov. III, 26) אם‎ 
חפ' וכ‎ yo נתת ... משמרך‎ if thou givest charity out of 
thy pocket (voluntarily), the Lord will guard thee from 
tributes, fines &c,; Gen, R.s.1, ¥. Ab. Zar, IV, 44>; 7. 
Shebi. IV, 35" אהם מגלגלין עלינו פ' חזימדות וכ'‎ you impose 
upon us tributes and fines&c, 781% משתעבדין.. בפ'261.912.‎ 
ובהונרות וכ‎ are oppressed by tributes, confiscations &o.; 
Pesik. Bahod. p, 151° במסים‎ (corr. acc.); a, fr. 





NVONB, OB. (o0p) step. Targ. 18am.XX, 9 (h. text 
(פשל‎ .--'7. ROTOR, 


NO WO", Posik. Vattom., p. 181* פ' פיסיאו‎ (Ms, 
0. ,פרספראר‎ Ms, Parma ,(פרספרן‎ 8 corrupt. of a Greek 
sentence, prob. 8806 roost Totjow, as they act, 80 
will I act, expl. in 014916. .אינין כבדין ואנא עבדית‎ 

147* 


Dee 


DBO", v. one. 
פיפ‎ v. oye. 


PO"D m. (Ppp) 1) interruption —Pl. prery. ¥. Shek. 
‘I, 47° bot, לשתותן בפ'‎ to drink them (the four cups) at 
intervals, v. Pow.—2) slope or embankment by the road- 
side.— Pl, as ab, Tosef. Erub. X (VII), 2 החרים וחפ' וכ'‎ 
ed. 200%. (oth. ed. החריט והפסקן‎ ; El, Wil. emends (פסקנין‎ 
hills, slopes, or a ship by the side of 8 public road (v. 
‘Tosef. Sabb, X (XI), 4). 


v. spon‏ פיסקא 


Piskon (Arguer), surname of the‏ מס .ם pr.‏ פיסקון 
רות פ' angelGabriel. Snb.44°, v.pon.—Fem.myipop. Ib.‏ 
the arguing spirit (Gabriel). Tanb.‏ (פַסְְנִית (Bashi:‏ 
‘V'zoth 6.‏ 


NOPO"B, סָאד‎ 


pl. (piscina) fish-ponds, in gon. ponds,‏ + פיססקינות 
ib.) “p (not‏ ברכות מיט reservoirs. Koh. B. to II, 6 (expl‏ 
(corr, ace,).—[V., how-‏ פיסקליות 967 Yalk. ib.‏ ; (פו סקינוס 
ever, NPR)‏ 


.+ (פרסקניות 


(pon) a omall share, portion. B. Bath. 151°‏ + סקא 
(Ms, F.kAp"OH) ₪ small portion of an orchard.‏ פ' דפרדיסא 


NNO"B, פיססה‎ ‘OD + פִיַת ידא )1 ַסָא--‎ the hand 
up to the wrist; כם רכלא‎ ‘© the foot up to the ankle. Targ. 
1 Kings XVII, 44; a. e.—Yeb. 115* פ' דידא וכ'‎ (see) the 
hand that lies here (of the remains of the burned hus- 
band); a,e—PI. RnB, constr. Mery, Ney. Targ. 18am, 
V,4. Targ. Esth. VII, 10.—2) piece, esp. bread (v. RF“). 
YY. Ber. VI, 10" bot. דחדין פסא‎ . . . "HOW בגין דאנא אכל‎ 
וכל‎ when I eat my bread and, not knowing how to say 
grace, I say, blessed be he who has created this piece 86. 
(Bab.ib.40 פרתא‎ "NTT .(מריה‎ Y. Sabb. VI, end, 109 קופדה‎ 
מעולרם לפ' פ' וכ'.‎ meat may serve as a complement to bread 
(to complete the legal size), but bread cannot serve as a 
complement to meat. Tanh.Ekeb7, --.לְפוּתָא.ד‎ PLANO 
crumbs, Y. Pes. VI, 83* צריך טבערת פ'‎ must remove the 
crumbs. 


NPRO"B, ‘OD m. cv. prep) pistachionut, Gitt.59* 
כפ' ופלגיח דפ‎ (not (ופלגר‎ compressed to the size respect 
ively of a pistachio-nut and balf a pistachio-nut (Rashi: 
acorn). Pl. PPro, סקיה‎ “ON. Y. Kil. 1,27" bot. Ar., 
.ִיסְטקין-+‎ Ib. 27> משקי פ' בשביל למתקן‎ mn פרסתקי')0ם)‎ 
למתקה‎ .  -( put pistachio-nuts in boiled wine to sweeten 
them. 


m. (Wp) uncovering one’s self, obscene‏ פּעוּרפִּיעוּר 
.פעור 771 worship of the idol Peor. Snh.106*; Yalk. Num,‏ 
Ven.‏ 


מא .+ סיפוא 


F/B m. (apocop. reduplic. of ny; omp. nivpry) fringe, 
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pore 

knotted to the border. Kil. 1X, 9 פ' של צמר וכ'‎ (Mish. ed. 
ופרר‎ corr. acc.; v. Babb. D, 8. a. 1. note 10) it is forbidden 
toattach woolen and linen fringes (to a garment), because 
they may be mixed up with the web; Y. ib. 82¢,—Trnsf. 
knots surrounding the anus. Tosef, Mikv. VII (VII), 10 
בפ? או ביציאח‎ ed. Zack. (oth. ed. או בצואה‎ FOS, read 
(בפדם‎ 


oh. same, Y. Kil, IX, 82* top, v. 33 ch.‏ סיה 
פפיס.+ DID,‏ 


ABD m. (= ;פרפור‎ 170; omp. (מִיסיירות‎ trellis. Y. 
Kil, VI, 80° לפס בין פ' לפ' וכ'‎ ... DN if he is in the it, 
of stepping from one trellis to the other (in one step), 
they are considered (for purposes of mixed seeds, (ְְאָים‎ 
as one espalier; [Levy quotes “i"h"p.]—Pl. ]. .יפות‎ Ib. 
(Levy quotes [ְמִיפיָרוּת‎ 


ch. (preced.) decorative frame— Plump.‏ "ףר א 
arg. Y. Deut. XXVI, 8 (not #77 ...).‏ 





“MAST, read:‏ פ' מעליו Gen. 5. 8.74, end‏ ,פיפורין 
.(פורפריא .64 (Valk. Sam. 147 NH; some‏ ; פורפוריך 


Tosef, Kel. B. Mets.VI,6 ed. Zuck., read:‏ ,פיפיאורות 
PED, v. NPE‏ 


מיפליארוּת .+ DINED‏ 
פיפור .ד SPE,‏ 


NITH"S m. (preced. wae.; emp. (סְרְכָא‎ royal litter. 
Ab, Zar. 11* [read:] אפיפיורא‎ DOP ניפרא נקיט נורא‎ 
לדוכסא דוכסא וכ'‎ the torchbearer carries the light in front 
of the litter, the chief Jecticarius (behind the litter, 
carries the light) for the duz, the dux for the hegemon, 
the hegemon for the comes; does the comes carry the 
light before the people (that follow the procession)!— 
[V.Sachs Beitr. II, p.111 on the custom of carrying fire.] 


ve no.‏ פיפיות 

ידוה END, MING, v.‏ ,יארת 
TODD, vee‏ 

QED pr. .ם‎ pl. (Extpdvera) Epiphania, a city of 


Syria. Gen. R. 5.87 (exp “nann, Gen. X, 18; Targ. ¥.1, 1 
8.1. .(אנטוכיא ,אנטכואי‎ 





מָפִילן .+ dus,‏ פ' 8 .5 .5 Bath‏ פיפקין 


TB vy 


wos, ‘RB mpl. (be) shrivelled fruit, esp.grapes 
which fell in an unripe state and were put in the sun to 
ripen (omp. P>"5xB). +. Bets. IV, 62° bot, min באילין פ'‎ 
עובדא‎ the question turned on the sun-dried grapes; Y. 
11981. I, end, 49" וכ'‎ rn באילין פצולר ארלין‎ (corr. ace). 


va‏ פיצטליך 


foe a] 


NYO, ‘3D m.=b, 330, wound.— 21. יצמ‎ “tp. 
Koh. B. tol, 8 פ'‎ "Sy" ער דאיתמלאון‎ until their heads 
were full of wounds. 


NEWB, NAN + yen or פרץ‎ to aplit, break; emp. 
Romp) arbitration, lot, share. Targ. Y. Deut. XXXII, 8,8q. 
(not .(צירפתא‎ Ib. IV, 34. Targ. Prov, XVIII, 18 (ed. Wil. 
.חא‎ Targ. Ps. OXXV, 3; a. fr. 


NPB, נפקק) 7 1 "קה‎ omp. rey) lump, ball, swelling, 
esp. 1) protruding cartilage, Hull. X,4 (1345) פ' של גרגרת‎ 
thyroid cartilage; Neg. X, 9. Ib. 10 פ' של צואר‎ the pro- 
trading cartilage of the neck ; 1081. 1.17 ,12 של פירקא‎ ‘p. 
Bekh. VI, 6 (45%) פ' יוצאח מגודלו‎ (not Nx") one that has a 
lump on his thumb ; . fr.—2) a protuberance on the blossom 
end of fruits,v.xowp 11. Y.Suce.III,53¢ xp p.—3) spinner’s 
coil, Ohol. VII, 4 כפ'‎ WRI ער שיפגילו‎ until the embryos 
(on leaving the vagina) form a round head like a coil; 
expl. Bekh.22* כפ' של צמר‎ like a coil of wool. Ib.; Tosef. 
Ohol. VII, 8 פ' של שתר‎ the coil containing the warp; פ'‎ 
של ערב‎ containing the woof, Bekh. 1. 6. נראית פ' טחוך פ'‎ 
it has the appearance of a coil coming forth out of a coil, 
כוש) (4--.טְפִיפָת .ד‎ bw) whorl. Kel. XI,6, Par. XII, 8; 
a.e.—5) coil or tuft used as a stopper (v.ppy). Kel. 
XVI, 12.—Pl. ppp; .פִיקוּת‎ Bekh. 45* הפיקין‎ bya (not 
PE PM) one afflicted with Inmps; (Ar. Var. ;הפיקס‎ Ar. 
.ד‎ MOD: IPB; Mish. ib. VIL, 6 בעל פיקה‎ ; Talm. ed. 45% 
,הפיקוס‎ Bashi: שלש פ' שמעתי וכ' "15.29 .(הפיקין‎ 1 learned 
of three sizes of coils, one of the warp, one of the woof, 
and one large coil, that of the sack-weavers; Tosef. Kel, 
B. Mets. VII, 1, v. "POL Lev. R.s.14  D coils upon 
coils (in the abdomen). Tosef. Ohol. XIII,5, + Wad; 6. 


NPB, PB (פוק) .+ ד‎ =d.n.rpte, gliding, sinking. 
Sabb. 147> משום פ'‎ on account of sinking in the clay-soil 
(xgibvp, which makes walking a labor; Rashi: he might 
stain his garments when sinking in the muddy soil, and 
then wring them out)—Tosef. ib, VII (VII), 21 מבעיתין‎ 
לעוית ולפ' וכ‎ (Var. (ולפוקה‎ you may ehock a person in 
convulsions, or in an attack of vertigo, and it is not 
forbidden as « superstitious practice, v. “}fol.— Yalk. 
Esth. 1054 טכנרסין פ' במטונו וכ'‎ they (the Jews) cause 
a sinking (decline) in the wealth of the world (Esth. R. 
to IIL, 8 Mp).—Snh. 111° (ref. to ,פקו‎ Is, XXVIII, 7) PR 

‘sinking’ means going to‏ (פקד ,₪ Mp (Ms.‏ אלא גחינם 
Gehenna.‏ 


NPB, זז פיקה‎ ‘D בר‎ pr.n.m. Bar-Pika ¥.Naz. 
Ix, 574, 


PB NITED, +. ל‎ 


TPS, vw. 


charge, trust. Num. B.‏ )1 סד m. (o.b;‏ פק' ,יקוד 
was not found‏ (נאח (not‏ לא נמצא נאמן בפְיקוּדד end‏ ,1 .5 
‘Pp.‏ ַקוִּים true to his charge.—2) count, muster —Pl.‏ 
Yoma VII, 1,8.6. BM Wein the Book of Numbers,‏ ;80.86% 
.חמש זי 
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פיקס 


Targ.Ps.XIX, 9.‏ .אס (1 ,מז .מס .סק" ,קודא 
.סיק ,דרא Targ. Y.Deut. XXVI, 26; a. e.— Pi. (masc.)‏ 
Targ. Ps. Le. Targ. Deut. XXVIII, 1; a. fr—2) muster,‏ 
count.—Pl. as ab. Y. Shek. I, 46" (ref, to Ex. XXX, 14)‏ 
all those who passed the mustering‏ כל דעבר על פ' "תך 
(Num. I) shall give (half a Shekel, exempting the tribe‏ 
of Levi, acc, to Num. I, 47).‏ 





TPB, ).ה לק"‎ removing debrie; war's removing 
a person from under debris, in gen. saving an endangered 
life. Keth.5*nawa wp) מפקחרן פ'‎ you must remove debris 
to save a life on the Sabbath. 19.15" חולכין בפ' 3 אחר‎ PR 
חרים‎ as to saving life (on the Sabbath), we do not judge 
by the majority of the residents of a place (whether the 
person in the ruins is or is not presumably a Jew); 
ה8מזס ער‎ 84%. Ib.85*31 מכרך לפ' 2 שדוחה‎ whence is it proven 
that the duty of saving life supersedes the Sabbath laws? 
Keth, 19* 3 דבר שעומד בפני פ' נ'‎ TD אין‎ there is nothing 
(no religious law) that stands before (must not yield to) 
the duty of saving life, except three things: idolatry, 
incest and bloodshed (which you dare not commit even 
to save your life); Yoma 82% a. fr. 


m,(denom, of Mp9 1( formation of lumps on‏ פִיקוּם* 
the body; +. pry L‏ 





NOPD m, סקס ) פיקוסנָא, מִיקוסין זע‎ 11( removing 
the coile on the blossom end of gourds. B. Mets, 88> "3 
amosprpd דגמר‎ (v. Babb. D. 8. 8.1. note 80) until he 
has finished the entire work of removing 86.; מדמתחלן‎ 
פיקוסייחו‎ 265. M. (ed. (טכר אתחולי‎ when the removing 
work has been started. 


PUP, + .פפרין‎ 
AP ופיקחת‎ + mee. 
,פיקמים‎ POPS, +. טיט‎ 


* "לבכר‎ ¢. (a corrupt. of tile) earthen (swine) vessel. 
Tosef. B. Bath. V, 4 המוכר בפ'‎ he who sells wine by the 
vessel, opp. .בקטלזון‎ 


"PB, v. next w. 


(facialis, paxtéhov 8.) turban, 7.1368‏ ,ימד פיקיילין". 
the wind‏ (פרקד ליח (not‏ אפרח רוחא Md spp‏ וכ' 638 V,‏ 
made his turban fly off B. Meir’s neck.‏ 


OPE TPS v.npw, a oy 

מילָקין .+ ,820 Yalk. Ps.‏ פיקלין 

PPD .גג‎ (denom. of MPD afflicted with lumps, .ד‎ 
np 


OPB, or פיקס‎ (comp. naw 1; gixoc, fucns, of Semitic 
origin) [coil,] 1) sea-weed or rock-lichen used as a dye; red 
color, rouge. Bifra M’tsor‘a, Neg., Par. 1 (ref, to שכר‎ Lev. 
XIV, 4) -כול פ' ה"ל תולעת‎ from שכר‎ you might infer that 


פִיקסינֶת 


you may use the dye from fucus, therefore tola‘ath is 
added (to indicate that it must be won from a worm, the 
snail); Yalk. Lev. 559 5°p"9.—2) the dried up blosroms of 
gourds, B. Mets. 88° (expl. ,משיפקסו‎ Maasr. I, 5) משינטל‎ 
פ' שלחך‎ (Rashi to Bets. 18" מס‎ as soon as their blossoms 
are removed.—3) Jump. Bekh. 45* Var. Ar. v. MET I. 


TY OP'D, POPS, ‘PB m. nbevove nding) bar. 
tree, box-wood, Y.Keth. vi, ‘end, 814 (expl. תאשור‎ Ie, 
XLI, 19) Mop"; Gen. R. 8. 15 פקסינון‎ ; Tanh. Trum. 9 
פקטנין‎ ; ed. Bub. נקשכון‎ , Var. נקסטן ,נקשונין‎ (corr. ace.). 
.ץצ‎ Yoma LI, 41° top (expl. פסקינין (אשכרול‎ (corr. acc). 








NYPD m. (pe) split, esp. slite in the rectum. Ad. 
Zar. 28* sq. בפ'‎ WN suffered from 81165. Ib. mdi... לרתר‎ 
© פ' לחדר‎ let him get the kernel of a bramble fruit and 
place its split (wedge-shaped) side against the slit. Ib. 
פ' ערלאתהת‎ slits in the upper part of the rectum, פ' היתאה‎ 
in the lower part. 


TIPS, PE m. ,קת .מ= .ופ‎ Coloquintidas, Bitter- 
Apples (v. Low, PA. p. 332, #q.). Targ. 11 Kings IV, 39. 

PHB, +. oud pp.‏ ,פיקפוק 

PPB +. Pee. 

Koh, in Ar. Compl. 5. v.)‏ ,ז4קופק m. (Pers,‏ פיקר* 


dissension, dispute. Taan. 24> לא לרחור פ' וכ‎ Ar. (ed. 
דברים‎ poy q>...) have no quarrel with those Jews. 


ppp.‏ .ד ,פיקרין 


underwear.‏ (סְקרְסין (v.‏ .+ פיקרסוּת 
(באפקריסותן TOTP Ar, (ed.‏ 








Nida. 48> 


TOW Bm. pl.same, Kel. XXIK, 1 R.B8. (ed. POTPER). 


(73n) rubble, loose ground; quarry (cmp. German‏ .ג"ר" 
לא מצינו שועל שמת בעפר פ' 71° Bruch), Ned.81>; Keth,‏ 
it does not occur that ₪ fox dies in the dust of rubble,‏ 
i.e. you do not feel the absence of comforts to which‏ 
אין שועל עפר פרין you are not used; Y. ib. VII, 81* ma‏ 
פ' של גפרית 79° pl. of 7p). Bab. ib.‏ ;מת בצפר פָרִין (read:‏ 
a sulphur quarry.‏ 








NT BI ch. same, ditch, pit, cavity. 188. 24% v. RIP. 
Kidd. 79% +. “pp. Erub. 26* פ' דבר תור‎ pit (damping 
ground) where offal of dates is deposited on which cattle 
feeds; .*60.ל1‎ B. Bath. 11%, v."bb%. Keth.79%, v.next w.— 
Pl.-rp. Gitt. 60" יבשר פַירִין‎ NP our ditches will dry out. 








NTH IL, NIB m.=b.y, fruit, crop. B. Bath 36° 
פ' רבא‎ the large crop (of grain); פ' זיטא‎ the small crop 
(of vegetables &c.). Suco.31> לא גמר פ'‎ the fruit (Ethrog) 
is not ripe. Ber.39*h/"19 פ'‎ fruit (vegetable) has the prefer- 
ence (over meat, for the purposes of benediction); a. fr. 
‘Trnsf. fruition, weufruct, Keth.79*'D md זרדרא... אמרר‎ some 
say the right of felling service-trees or fishing in a pond 
comes under the category of usufruct, opp. "1p property 
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pre 


(which the heir may sell), 10. תקינו... פ' דפ' וכ'‎ the 
Rabbis allowed the husband the usufract(the births of the 
animals belonging to his wife), but not the fruition of the 
usufruct (e.g. the fine which the thief has to pay for 
stealing the calf). Ib. ערילא ליח גליטא פ' חור וכ‎ if she 
brought in @ cloak, he has the use of it, he may cover 
himeelf with it, until it is worn out; a. fr.—Pl. "7p, 
my. Targ. Gen. I, 11,8q. Targ. Prov. VIII, 19 "779; a 
Bhebu. 48* פ' עבידר דמרקבי‎ fruits are liable to rot; afr. 


-מריכורין .+ ,פירבורין 

TTTS, voy ot 

TNE, יצ‎ Maas. Sb. 1, end, 58* ,בר פ'‎ or DD, a core 
ruption; perb. to be read: MiB .ר' יזסר בר חטינח אמר‎ 


FVD 1, ITD m. (29) exchange, price. Targ. ¥. 
Deut. XXII, 19 (h. text 112). Targ. Job XV, 31 (h. text 
-Pl. pare, “py. Ib. XVI, 3 (ed. Wil. 210, 

h.text .(חטרות'‎ Targ. Ps. XLIV, 18 (ed. Wil. 
AM, corr. acc.). 


JID 11 pr.n.m. (preced.) Perug. Targ. 1 Chr. IV, 11 
(h, text (מחיר‎ 


vere‏ פִירוּדָא 


FITVD 1 פ' אנררפטא‎ name of a bird, v. eT 
2) Peruz, name of a (wicked) man, Hull, 62%, 














ITD. (Pers. fayrizah, Arab. fayruzag, Fl. to Levy 
Targ. Diet. II, 574) turquois. Targ. Cant. V, 14 ed. Lag. 
(oth, ed. 7158). 


“YTB m. (3p) fruitfulness, plenty. Esth. B. end. 


NDING, TW] To. (79D) broken corn, grist (h. (גרש‎ 
‘Targ. 0. Lev. II, 16 (ed. Berl. 073); 8. 6.--24. PIB, 
RMD, PTD. Targ. 0. a. Y.ib.14. Targ. Y. ib. 16 
Friseng (ed. Amst, וכיה‎ ; ed. Vien. (פַידוכייא‎ 





NIT, TIT m. cw Uy, v. noxt w.) (dried ears] 
sheaf. —Pi. pop. Targ-Y.Gen.XXXVII,7, +. N23 1. 


NUDTH, WD + טרוא(‎ 1. Tang. ¥. Lev. 01,16, 


+. Np L—2) (=h. (מלדלותת‎ dry 6015.--2% ,ַירובְְין‎ 6. 
Targ. Y. Deut. XXIII, 26.—Denom. 3779 IL. 


‘Targ. Y. Ex. XXVIII, 9 Mus, (ed.‏ פיי - ירוי 
advo, read:‏ ,בולא 


רל + FIND,‏ 
.בירוצִין .₪ בירוּלִין .+ PEAS,‏ 
ד pare‏ 





PINS, TD קאמ ְמָכק).‎ apart (of the Tabernacle), 
breaking up. ‘Num. ₪. 5.4 31 בשעת‎ yprry the taking 
‘apart on moving the articles of the Tabernacle took place 
in the same order as they were put up. Ib. 8.12, v.T TC; 
a.e—Pl. ppIMB, Mp. Ib. ¥. Yoma I, 38°, 9: a0. 








bala] 


RPG, AD m. (pry) solution of a problem, reply, 
argument, opp. ,קושרא‎ B, Kam. 1178 Wn... האר קושיא‎ 
פ' והאר ל‎ such and such a problem and such and such a 
solution. Ab. Zar. 80* פ' לסכנתא‎ (Bashi "pry pi.) you 
offer argument where danger to life is concerned? a. e.— 
.פר' ,ירוי ו2.‎ B. Mets.84° ,.. וטפריקכא ליח‎ and I gave 
him twenty-four answers. Hor, 13° כתבי פ' ושדי‎ they 
wrote down answers and cast them (into the school- 
house); 6 


TAN, Bm. (rp) 1) crumbling. Pes. 28¢ (in Chald. 
dict.) בער פ'‎ must be crambled (before being thrown into 
the river)—2) crumb.— Pl, DATS, ,פירוּרין‎ 7p Babb. 
א‎ 8 (143"), Men. 75" (ref. to Lev. 11,6( יכול רעשינה פ'‎ 
וכל‎ you might think, he must break it up into crambs &c., 
;;פָחַיתָח .ד‎ a. fr.—Ab, d’R. N. ch. XXXII nye לא... עד‎ 
‘pup (ed. Schechter (שככטוה!‎ we shall not cross the 
me until it is broken into solid pieces before us; Tanh. 

B'shall.10 חטרם פר'‎ WIN; Yalk. Ex.233 פ' פ'‎ NwIN (with 
ref. to ,פוררת‎ Ps, LXXIV, 18).—8) = mire, nibblings, 
desert, delicacies. Y. Ber. VI, end, 104, v. מא‎ 


NTH, TD ch. (preced.) mush (made of crambs), 
paste, פר' דאושכפר"268.42‎ (Rashi: (פרר'‎ shoemaker’s paste. 


WAT B, WB m. (iw) distinct expression, directness; 
explanation; commentary, 3B, Bath. 53° MBs"... וכולן‎ 
לפררושך‎ bres. כפְירּמְךְ ואם לאו‎ and as to all of them 
(a woman, a slave, or 8 minor), if they declared before 
dying, ‘these things belong to—’, he (the trustee) may do 
according to their explicit declaration, or else (having 
reasons to distrust their statements) he must make a 
commentary to their statement (explain the motive they 
may have had for telling a falsehood). Ib. אי ... עשה‎ 
כְפִירגּשה וכ'‎ 1] you believe her to be trustworthy, do 
according to her explicit statement, if not, make a com- 
mentary &c, (find out the real state of affairs). Y. Gitt. 
V, end, 47°; +. Shebi. V, end, 86* וסתמו לאו כפירוּש חוא‎ 
is the silent lending of a untensil not equal to an ex- 
plicit statement of the use to be made of it? Snb. 87°, 
ve a, fr— £3 (also in Chald. dict.) distinctly, ex- 
plicitly, directly. Hull. 95%, a.fr. ,בפ' "תמר‎ v.N>bP. Sob. 
VIL, 5 ששמעת בפ'‎ Mo אמור‎ )611 plainly now what thou hast 
heard (the blasphemer say, i. e. repeat without euphemistic 
disguise, v."13"2), Pes. 13* בפ' אמרת לן‎ you told us plainly. 
Babb. 39° 31 בפ' שמיע לך‎ did you hear that tradition 
directly or only by implication?; a. fr.—[In commentaries 
and glosses: ,פררוטו‎ abbrev. “p, this means.) 


DATE NDING, De. same. Targ.¥.Lev.XXVII,2. 
Targ. O. Num. XXX,7 (Y.7za7"p pl.; b. text X39); ib. 9 
Targ. Ps. XXI,8 (bh, NWR). Targ. Cant.V, 11, Targ. Esth. 
X,2 .ם)‎ text .ע--.(פרשת‎ 0166. V, end, 47° לא‎ ‘ba חא‎ bat if 
the purpose be explicitly stated, you must not lend it 
(v. preced.; ¥. Shebi. V, end, 86* .(במפרט‎ Y.B. Bath. IV, 
beg. 14° כל חדין פ' הפרש וכ'‎ (read (אפרש‎ did B.H.... enter 
into such details (in explaining the Mishnah) to yout Ab. 
Zar. 4* פסוקא‎ "NNT ולא ידע - .. פ'‎ and he did not know 
how to explain that verse to us; a.¢.— Pl. P*UNTR, constr. 
sorry, Pp, +. supra, 








ni 





מורְכוסָא 


FINS, vw. 
-חְרִיזּמְטָא .+ ,פירזוממא‎ 
פִירְחָא‎ vere. 


NOTD ₪., NOTIN, “Be. (erp) detailed state- 
ment, ‘inventory. Gitt. 57 שדא פורטא בביתיח וכ'‎ Ar, (ed. 
,שדר שטר פרטתא‎ Rashi (פיר'‎ he sent a document con- 
taining the inventory and disposal of his property to 
his house, and became a proselyte; v. 870"9 11; Sn, 96” 
.שדר פוּרְטִימָא לביתיח‎ 


NOTH, סיריס‎ me. (xetparis, pirata) pirate—Pl. 
yor. Ex.R.s.17, end ספינות של פ'‎ (not 710...) pirate 
ships. Lev. R.s. 25 beg. [read:]‘5M מתיירא אני ,, . וביס מפני‎ 
I am afraid of robbers on the high-way, and 6n sea of 
the pirates; Yalk. ib. 615 אפרטין‎ “be DMI (corr. acc.). 


xno BD 1 .ד‎ nop. 
רמא ,11 פירטא‎ i. 


TTB, "TB, vp, ke LB. Mets. VI, 1 (75%) פירי‎ 
אפירין‎ ; Me ₪. 1, . [-פרליפרין‎ 


PET oe 

NIM, WP. רף)‎ refutation, objection. Gitt. 83% 
ap פ'... דלית לית‎ and כולהד אית‎ to all of them objections 
may be raised, except the opinion of B, E. which is un- 
objectionable, Men. 66* פ'‎ n> "In saw an objection to it. 
B, Bath, 130° פ'‎ ra אתא ,.. וחזיתו‎ 9D if a legal decision 
of mine comes before you, and you see in it something 
objectionable; a. fr—Pl.-29%B, Wy. Hull. 76" אפר‎ “NIH; 
(Midd. 65° ,(אפירכא‎ v. 














OWTBLOP TH, Wm. omy painting, dyeing 
the hair; trast. giving a fraudulent appearance, deception. 
B. Mets. 60° פ' דאדם מאר חיא‎ what is (in a legal sense) 
deception in selling a human being? (Answ. dyeing 8 
slave’s hair). Y.ib. IV, end, 9¢ בכלים‎ Pw יש‎ (not (באוכלין‎ 
giving a deceptive appearance to garments is forbidden 
Keth. 17° לא פ'‎ there is no paint (deception), v. :יחל‎ 
Snh, 14* פירכס‎ (corr, ace.), 





OAD) BLL, “Bm. er pM jerking motion, struggling, 
spasmodic movement, as 8 symptom of vitality. Hull. 88* 
‘p הרד זה‎ these are symptoms of vitality (proving that 
the slaughtered animal was not on the point of dying 
₪ natural death). 15. פ' שאטרו בתחלת שחיטת‎ the symp- 
toms of vitality of which they speak refer to the beginning 
of the slaughtering act, Ab. Zar. 16* דקה‎ nen... 17 
‘pb a large beast of chase is like a small domestic animal 
as regards the symptoms of vitality required at slaught- 
ering; 


NOWDTB, TD ch, ssme—PL. cary, ‘9. 8. Bath. 
142° פרכס תלתא פ'‎ it (the embryo in coming to light) 
made three spasmodic motions (and expired). 





פירכורין 


פריכּרִין .+ TUTE,‏ 
+ ,148 .8812]--.ַרְָס .ד ODT,‏ 


m. (orp) piece, slice; hash, mush. Hull. 120*‏ פ"רממ א 
the particles of boiled meat‏ פ' )1 Mish. IX,‏ ,קרפה (expl.‏ 
hashed beets.—‏ פ' דסדלקא *69 which form a mush, Gitt.‏ 
NOB; Me. M.‏ רבא Ar. (ed.‏ פ' "293" 39% Pl. "2579. Ber.‏ 
OB.‏ .+ (פְרִימַד רברבר 


* "רד‎ m. (9p) breeding establishment, stables. Bekb. 
40* מעשה בפ' של בית מנחם‎ it happened in the stables of 
the house of Menahem (Rashi: at Peran of the house &c., 
name of a village); Tosef. ib. IV, 8 .בפרה‎ 


RI TD, PIB, DIY, +. 
DIN D, Gen. B. 5.68 some ed, .פורנס .ד‎ 


ODD L] 


IONE, ‘WD m. pl. (פרסם)‎ 1) uncovering, Targ. Y. 
Lev. XVIII, 6.—2) divulging, betraying. Targ. ¥. Gen. 
‘XIX, 26 בפ' ענרא‎ (ed. Amst."zi07"N3, corr.ace.) by betraying 
the presence of a poor man in her house(v.Gen.B.s.51).— 
,פרסומי ניסא‎ v. DOW. 


NOTE DOTS סקא‎ v nae 


TOTS, TD m. orm paying a debt, payment. Sheba. 
41% (in Ohald. dict.) פ' מעל"א חור‎ it was a real payment 
of a debt (and nota mere deposit). M.Kat.9°; Ab. Zar. 6> 
עכ"ום לענרן פ' לעולם מיצר‎ the gentile will always grieve 
over the payment of a debt (whereas the Jew is glad to 
have rid himself of an obligation). B. Mots. 13°, a, fr. 
הררשינן לפ"‎ (in the case of a note of indebtedness being 
found) we apprehend that payment may have been made 
(and therefore it must not be returned to the creditor), Y. 
Keth. X, end, 84* nto אל יחא לך פ' אלא‎ you shall be paid 
only from this (only this portion of my property is 
pledged). Koh. B. to VII,2 בח פ'‎ ww mwa; סדת פ'‎ an 
act of benevolence with which a divine reward is con- 
nected. Yalk. Ex.180 פ' מהקכ"ה‎ bap he received payment 
(was punished) at the hands of God; a fr. 


“BTS, v. wpe. 


RITB, ‘WD m. (9) break, gap, perforation —Pl. 
re. Sabb. 108* ® כרון דאית ברח פ'‎ because it (the skin 
of the plucked bird) is full of holes.—[j ריצ .+ ,פירְצין‎ 


FISTS, +. nap. 

NETS, TPT RIP TS, PTD, v. ub mw. 
OPTS, v. owe 

"BE. (PR) Joint, esp. NIE MTD, ETE‏ פּירקפא 


bop neck. Targ’Y. a. 0, Deut. XXXII, 20 od. Berl. (oth. 
ed. "P71, MP; .ג‎ text .(במותימו‎ Targ. Ps. LX, 10 ed. 
Lag. .66)פר‎ Wil. "9 ; Regianpyy). Targ. Lam. V, 5 (Levita 
mp). Targ. Y. Gen. XLV, 14 (ed. Vien, (פר"‎ 


NUH, WD med. wy, sceretion, Hall, 16° הלב‎ 
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ming! 


D... the milk in the stomach of a suckling‏ בעלטא הדא 
animal is considered a mere secretion (no longer real‏ 
‘D it 18 5 mere secretion (a‏ בעלטא milk), Bekb. 7? xin‏ 
שר false membrane, no real skin); a.e—Pi, way,‏ 
Zeb. 85" NTS "Sp"? shall the entrails be offered‏ 
with the excrements in them?‏ 


DWT B, ‘WB m. ebony or 502-0000. Tosef. Kel. B. 
Mets. II, 19 (Kel. XIL,8 .(אשכרוע‎ 


TOD, ‘WE m. (wrie) apreading, stretching forth 
Y. Ab. Zar. IV, end, 44 בתוך פ' ידים‎ within reach of the 
hands; 5°" ‘p> חוץ‎ beyond reach, Ib, כשם שנתו פ' ידים‎ 
‘21 mud as proximity within reach of the hands is 
made a criterion for levitical uncleanness (Toh. VII,2), 
s0 it is made for wine (suspected of having been touched 
by an idolater, v. 5102); 8. פ' ידים ורגלים--.6‎ prostration 
accompanied by stretching of hands and feet. Ber. 34°; 
Meg. 22; Shebu. 16°, v. meiner; a, fr.—[Mekh. B’shall, 
beg. ,בפישוטן‎ read: NundEs, v. wide.) 


PRD ד‎ pr. nm. Pishon. Yeb. 107> baan פ'‎ Pishon 
the camel-driver, v. UE2. 


JIB IT pr.n. (bh) Pishon, name of a river. Gen, 
B. 8.16 (ref. to Gen, II, 11) פשתן ומימיו‎ bao פישון שהוא‎ 
מחולכרן בשופר‎ its name was Pishon, because it raises flax 
(on its shores), and its waters run gently; Yalk. ib.21. 


Raion,‏ .ד פּישונָא 


JON, read: wp Pe’ Shin. ¥. Maas. Bh. IV, 55° 
שרכר‎ yo פ"ד‎ if a vessel is found inscribed Pé Shin, the 
contents are second tithes ,(פ"רקון שכר)‎ v. Tosef. ib. V,1. 


FEUDS WSUS, LEYS, WHU"S, +. 
FTUBU"D prn.m. Pishpashah. Y. Shebi. VI,36 bot. 
.ד פישקא‎ READ, 


NW"B, LD m. cg) 1) solution, interpretation. 
Targ. Jud, VII, 15. Constr. ty. Targ. Koh, VII, 1.— 
.זר‎ n2qh.—2) dissolved food, cud. Targ. Lev. XI, 3, 99. 
(b. text ;(גרה‎ 8. 6,--8( thawing snow.—Pl, “thy, ‘Ce. 
‘Targ.II Esth. III, 8, .ד‎ Na¥N—Kidd. 78% v. Rey. 


RENE, NAD m=. rn, piece, bread, Targ. 0. Gen. 
XVIIL, 5. Targ.¥.1ib.KL, 16; a. f—Ber.40° worn בריך‎ 
רנאר פ"‎ na blessed be the Merciful One, the owner of this 
bread. Y.Bets.I,60* bot., v.0y"PO". ¥. Ter. VIII, 45¢ top 
וכ‎ minn פ'‎ (you must not put) 8 piece of bread under the 
arm-pit (a superstitious practice); ¥. Ab. Zar. II, 41*bot. 
.פיתתא‎ Y. Ber. VI, end, 104 פ' ופ"רור‎ when there is before 
you bread and some delicacy; a. f.— PL. 7A", Ew. Targ- 
18am. X, 8 (bh. text .(ככרות‎ 


NIGAM, v. eine.‏ פִיְנֶם 


TAD m. (bb; nw Pi) incision, engraving,‏ ,תוהז 
ft‏ ידים וֶרגלים )3 504 ,111 engraved design, Y. Nidd.‏ 


יתוחא 





(the embryo) has no incisions indicating the outlines 
of hands and of feet. 7. Ab. Zar. III, 48> bot. wn חוטר‎ 
‘pa the law is stricter in the case of an engraving made 
on a tree (Asherah).— Pi, corny, מִיתוּחִין‎ , Ap. Ib. 
העביר את חפ‎ if he effaced the engraving. Obol. XIV,1 
הועטרות וח‎ the wreaths and engravings (mouldings above 
the entrance); Tosef. ib. XIV, 10 SFI. 


‘FB ch, same, engraving, moulding. Targ.‏ ,"יזא 
text “MD>),‏ .ג (Levita TAM» pl.;‏ מִיתוּחַ תרטיא 14 Zeph. II,‏ 


AND, AB m. (ra) 1) persuasion, enticing. Tanb. 
Sh’moth 19; Ex.R. 8.3'21 בפ' באתר אלרך‎ 1 came to thee with 
persuasiveness (making thee believe that thou didst hear 
thy father’s voice), that thou be not afraid. Ib. בתחלה פ'‎ 
אותך וכ‎ ITD at first I spoke persuasively to thee, now I 
will speak to thee words of truth (earnest admonition). 
Tb. ‘pyTo> פתר אלא‎ PN pethi (Prov. XIV, 15) hasthe meaning 
of ‘perstiasion’ (one easily persuaded); s.fr.—Esp. enticing 
a virgin, claims of the seduced (Ex. XXII, 15). Keth. 35° 
לחז לא קנס ולא פי‎ PN she has no claim either of fine (for 
outrage) or of indemnity for seduction. Ib. 36; a. fr.— 
2) dialect. for Mm"p (emp. "Tip a. Mittin) engraving, mould- 
ing —Pi.yarny, Mp. Tosef. Ohol. XIV, 10 (B.S. to Ohol. 
XIV, 1 .ד (מיתגחין‎ TAA". 


NUN, ‘PD m. Gonp) twisting.) 1) perverseneas. 
Targ. Prov. VLII, 8.—2) turn of events, vicissitudes, Yalk. 
Gen. 127 (play on נפתול"‎ , Gen. KXX, 8) לא דידי‎ many 
רכ‎ mn were not his vicissitudes mine? did not Jacob come 
to Laban for my sake (I being predestined to become his 
wife)?; Gen, 5, 5.71 לא דידי חויין‎ Mbp (pl.), 


DMD I .מ זק (פתם.מ.ט)‎ pl. Pithom, a storage city of 
Egypt. Sot. 11° ולמח נקרא שמח פ' שראשון ראשון 46 מחום‎ 
soa why was Baameses named Pithom? Because the 
mouth of the deep swallowed every foundation asit was 
laid; Ex. 3.5.1. Mekb, B’shall. 8. 1 (ref. to ופי החירת‎ Ex. 
XIV, 2) נקראת פ'‎ mmn לשעבר‎ formerly its name was 
Pithom; 8.6. 


or DUH ₪. (nme, adapt. of nbBwv)‏ 11 פיתום 
[seducer,] necromancer, conjurer, ventriloquist. Snh.‏ 
ba‘al ob is the pithom‏ בעל אוב זה פ' המדבר משחיו 7 ‘VIL,‏ 
that makes the dead speak from his armpit; Sifra K’dosh.‏ 
פ' הטדבר Par.3,ch. VII; ib. Par. 4, ch. XI; Tosef, Suh, X,6‏ 
YS that talks between his joints and from between.‏ פרקייד רכ" 
his armpits; a. e.‏ 


v. Ihe ch.‏ ,תונוא 
משוּס .+ OTN,‏ 


m. (new) bread to be broken. Y. Dem. I, 22°‏ סיווא 
sat down to a meal, and the bread‏ רתרב אכדל dpa‏ פ' rata‏ 
fell out of his hand when he was about to break it,‏ 


TIP, ‘AB m. (new) open-eyed, seeing, Arakh. 17°; 


B. Bath. 128%, v. 800. 
TMB, +. ning. 








פד 1178 


‘AND.‏ לנפ .ד פימחון פִּיסְחָא 
מיטוּס XIv, 14* 006, v.‏ .800 .ד DIN,‏ 
ch.‏ פמ + NIE"B,‏ 


PIB = ) . Pure) ball, stone, tablet,‏ ,פיק 
כל מי Mw‏ עולח בידו 12 ballot ; lot, decree, ‘Tanh. B’ha‘al,‏ 
he who drew a ballot on which ‘elder’ was‏ פ' כתוב וכל 
if he‏ אם עלח בידו פ' כתוב וכ' 21 written, Taub. B’midb.‏ 
drew a ballot on which ‘Levi’ was written, he knew that‏ 
Levite had redeemed him. Num. R. #.4 [read:] WN"‏ ₪ 
who tells thee that I‏ >{ שאם חרח שם פר' של לול שלא fon‏ 
should not have drawn it, had there been a ballot in-‏ 
ballot‏ (כתוב scribed ‘Levi’ in the box? Ib,’213M5 D(read‏ 
they were‏ לא MPN. Th‏ של inscribed &o. Sot. 12* mn‏ 
not included in the decree pronounced on Eve (Gen. III,‏ 
Rx"‏ מפיתקה של )29 Soh. 102* (ref. to I Kings XI,‏ .)16 
(Rashi mpMyo) he went out of the destiny of‏ ירושלים 
Jerusalem (i.e, was to have no share in the welfare‏ 
of Jerusalem); 8. fr.— Pl. ovpme, PNP (Chald. form)‏ 
לערב pene. Esth.B. tol,2; v."77. Gen, B. 8.91 wean‏ 
in the evening they brought him the tablets‏ לד את ‘pm‏ 
(on which every traveller had written his name). Num.‏ 
Md he (Moses) wrote on each of‏ על D..,‏ לור לור B. Lo.‏ 
twenty-two thousand ballots, Levi 86. (v. Py). Tanh.‏ 
draw your ballots; a fr.‏ טלר Soh, 17* co"prnp‏ .16 


PRB, NOB, ‘TD ch. same. Targ. Job XIX,29 (Ms, 
NpO'D; Tet ee) Targ. I Esth.1, 8B כסא , . . טיה‎ 
₪ large goblet ... which was named Pithka (Decree, v. 
xpotn).-¥. Sot. I, 17° bot. כתוב. חד פיתק דתרין וכ'‎ write 
out one edict (order) for two men whom I may take 
with me; Num. R.s.9, Kidd. 73> פ'‎ “bm if the infant 
wears a tablet (with an inscription). Y. Bico. III, 65¢ 
pan... BIR B,J. was likewise on the list (of those 
to be appointed). Hor, 18° יו כתב" קושייתא בפ' וכ'‎ (some 
ed. (בפסקא‎ wrote out questions on a tablet and threw 
them into the school-house, Kidd. 70%, v. 82010; a. fr— 
[Hull 81* 2%--1פַקחָא .+ ,רכולח פתקא‎ PPR, TP. Gen. 
3.8 91 ומקבל פ'‎ . .. mm and Manasseh stood there (at 
the gates) receiving the tablets (with the names of the 
arrivals, v. preced.). 





"NIIP. (preced.) decree. Targ. 11 Chr. XXX1,5 
ed. Beck (oth. ed. Nasr). 


NOUNS, v. snp a. 
EIN, "+ (rnp) piece (of bread). Targ. Prov. 


ete 


XXVIII, 21,—¥. Ab. Zar. 11, 41* bot, v. יא‎ 


FD m. (o-h.; 20) flask, jar with a narrow neck, v, 
‘py. Y. Hor. 111, 47° bot. נמשחו מן הפך‎ were anointed 
out of a flask, opp.]"p; Meg.14*. Ib. (ref. to 1 Sam. I, 1) 
“pg רמח קרכי ולא רמה‎ ‘my horn is high’, but not ‘my flask 
is high.’ Tosef, Succ. 111,10 כמרן פר הפך‎ as if coming forth 
through the month of a flask, v. 7020. Neg. XII, 5 non 
izp ועל‎ . . . mvinn the Torah has regard ... even for a 
man’s flask; Sifra M’tsor'a, Neg., ch. II, Par.5. 00.3. 
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ne 


8. 69, end שופץ ... כמלא פר הפך‎ the oil was poured 
down for him from heaven in large drops as if coming out 
of a flask; Yalk. ib, 120; a. fr.— Pl. D"Dy, P20. Babb. 
84° פ' קטכלם‎ small flasks (into which you cannot dip your 
finger); B. Kam. 25°, Hull, 91* (ref, to Gen. XXXII, 25) 
נשתייר על פ' קטנים‎ he remained behind for the sake of 
some small jars. Kel, II, 2; a. fr. 


mT, vy. 9D. 


m. (129) breaker, destroyer. Gen. R. 2.67, beg.‏ סכר א 
thou, breaker of gates, how‏ פ' תרעיא חיך תרפך פכור 21‘ 
is thy gate broken into and ruined!‏ 


“PTT IDB pr.n.m. Pakhora. Y,Bot.1X,24* bot. יהודה‎ 
בן פ'‎ ; (¥. Maas. Sb. V, end, 564 .(פתורח‎ 


(cmp-720) [tobreak through,}to ooze out, evaporate.‏ מכ ד" 

Pi. ay to cause evaporation, to counteract the effect of. 
B, Bath 10° innpeg mow ,יין קשח‎ Ms. R. ,מפקחתו‎ v. 
Rabb. D. 8. a. 1. note 6) wine is strong (overpowering 
man), sleep makes it evaporate. 








TT2B ch. same, Meg. 12% למחר פ' לית חמריה‎ M. 
(Ms. 0. 8. L. spp; ed. prop; v. Rabb. D. 8. a.1. note; Ar. 
(ממפכחז‎ by to-morrow his wine will have evaporated (his 
intoxication will be gone). 

Pa. as preced. Pi. Ber. 55° 8N393, v. NMR. Taan. 
18%; B, Mets.66° "razbb, v.kgMy.—Part. pass. Mp9. 4. 
20> הוא דקמפכח ואזיל‎ MH (Ar. הוא דפכח ואזיל‎ MADD) 
it (the blood-stain in drying up) becomes constantly 
fainter. 


£.(preced.) that which evaporates, fluid, opp.‏ מכדז ותוא 
the fluid portion of‏ פ' דד"ותא *20 ant sediment. Nidd.‏ 
the ink.‏ 





“DD, TTB (b. b.; emp. preced. was.) fo break through, 
penetrate.—Pi.z9 to ooze, drop. Yalk.Ez.383 מי חבאר...‎ 
וכובעין וכל‎ PPE well-water shall in future days rise 
from under the threshold of the Temple, and shall ooze 
and bubble and go forth in three parts; Pirké d’R. El. 
ch. LI ומפרין‎ (corr. ace.). Tosef, 8006. 111, 3, + HEI. 


“DD, Targ. Prov. VIII, 94 "70 some ed., read: "ho.— 
Tb, VII, 15 דמפכיא ,דמפכא‎ 1694 with ed. Lag. NTO, 
3 

FOB )+. mz) to cove, drop —Denom. 5p. 

‘JOD, Targ. Prov. V,22 נתפכיך‎ some ed,, v. "2p. 

TIO m. ph. (nakapac) bisewits. Num. B. s. 7. 


DODD pr.n.m. 2010908. Y. Nas, VII, beg. 55¢ יוסי‎ 
‘p 52; Sifra Emor beg. .יוסף בן פ'‎ 


EOE cv. סכה‎ to ooze, drip. Tosef. Succ. III, 3 
[read:] ר' אליעזר אומר והנח טים טפכים מלטד שמים טְפַכְטְכִין‎ 
הפך וכל‎ ww כמין‎ Pw B. El... says, ‘And behold waters 
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dripping’ (Ez. KLVII, 2), this intimates that in the days 
to come water oozing out and rising, as if coming out 
of a flask, will come forth from under the threshold &«., 
כך הותח חבאר . . . מְפַכְפָכֶת ועולח וכ' 19.11 .מָכָח .ד‎ (Var. 
(ספרפר‎ 80 the well that travelled with Israel in the 
desert, resembling a rock of the size of a k’barah (M732), 
bubbled forth and rose, travelling with them up mountains 
and down &, 


2B, 2% בר‎ (v.next w.) to split, break. Gen. B. 5.28 
Pop. soe MATTED (or M7Dp, TED) the wind split (knocked 
down) one tree, and it fell on ite neighbor and knocked 
it down; (Yalk. ib. 89 io")... N37p).—Part. pass. “3B, 
v. next w. 


IDB (omp.n3y) 1) to insert, interlace, clasp. Sabb. 10" 
פ' ידרה ומצלר‎ 6 clasped his hands (in reverence) and 
prayed; Yalk.Am,542,—Part. pass. "2h; pl. psp. Targ. 
Esth. VIII, 15.—2) to split, break open. Part, pass. "29. 
Gen. R. 8.67 Ar. (ed. .ג( מָכוּר‎ form), v. ּכרָא‎ 

Pa, "29 1) to split, break in, demolish. Targ.Y.1 Gen. 
XLIX, 6 (ed. Vien. 1799 Pe.). Targ. ¥. Num. XXI,35 (ed. 
Vien. ‘g); a.e—Targ. Koh. 111,8 873p> ed. Lag. (Ar. a. 
Levita ,לפכורא‎ rea BD; ,לכפרא ,לפרכא.66‎ corr. acc.; 
h. text y17b>).—Gen. B. 8.86 end 777128 (not’2"B), v. זנָיְבָא‎ 
Lam. B. to V,1 (transl. ,ערו‎ Ps, CKRXXVII, 7 "2p Ar. (ed. 
,פגרר‎ v. "3B 1(.--2( to entangle, confound. Targ. Y. Lev. 
XXVI, 30 (od. Vien. "2eX Af). 

Tthpe. “eyne to be entangled, caught. Targ. Prov. V,22 
“repr? ed. Lag. (Ar. "DB; some ed. ,נתפכרך‎ corr. acc.; 
.מ‎ text Tam). 


255, NDB, vp. 


Noda. h.; preced.) strange thing, wonder, miracle, 
Mekh. B’shall., Shir., 8.8 (ref. to Ex. XV, 11)‘ עטה עמנו‎ 
‘21 he has done wonders for us, and he will do &c.; 8.6.- 
Pl. weyde, pxbp, mindy. Midr. Till. to Ps. CVI, beg. (ref. 
to Ps, CXKXVI, 4; 18; 25) מה הפרנסה . . . בלא ניסין ובלא‎ 
פ*‎ as the world cannot exist without sustenance (which 
the Lord provides), so it cannot exist without (daily) 
signs and wonders. עשח וכ',15‎ ‘b כמח‎ S71 UNI ed. Bub. 
(ed. פלאר‎ rvs, corr. acc.) and man knows not how many 
miraculous salvations the Lord works for him. Gen. B. 
8. 20 (ref. to Ps, OKXXVI, 24 sq.) אף פרכסה‎ ‘Bomba מח‎ 
‘B asthe redemption was miraculous, 80 man’s sustenance 
is miraculous. Ex. B.s.12, end (expl. ,אפילת‎ Ex. 1%, 32) 
na הק"בח‎ mws פ'‎ the Lord showed wonders by them. 
Bnh. 109 (play on ,פלת‎ Num. XVI, 1) לר פ'‎ 1920 wonderful 
things (delivery from destruction with Korah) happened 
to him (On); Num.R.s.18; (Tanh.Kor.10 .(כפלאות‎ Midr. 
Till. to Ps, OXIX,18 פ' הרא התורה‎ the Law is fall of strange 
(obscure) things, Ib. 129; a. fr.—[Yalk, Gen. 47 וסקרע‎ 
,בפלאות‎ read: mixbos3, +, ילח‎ 

















np ch, same.— PL} 4>R,7R>B. Targ, ¥. Ex. VILL, 18. 
Targ. Y. II ib. XV, 18, 


sands, 2B) ve bp, 


פלאגרו 


eatin.‏ .+ (פלאגרה 
OUND, +.‏ ,פלאטייי ,פלאטוני 


pr-n. Peli (unknown), Num, B, #.10 (ref,‏ .)ל א" 
there (on that‏ שם שמו חמלאך פ' וכ' )18 to Jud. XIII,‏ 
occasion) his name was ‘the angel Peli’, corresponding‏ 
to his mission, as he came to recommend a vow of ab-‏ 
stinence (with ref, to x>p>, Num. VI, 2).‏ 


xoxds 1 (פלא)‎ dark saying, allegory. Targ. Prov. 
1,6 (h. text (טליצח‎ 


abs (prob. to be read: babp, v. bebe lI) to roll. 
Tanh. ed, Bub. Huck. 3 nibabpa עיניח‎ Ww they saw the 
eyes of the cow roll (squint to look at the yoke, v. 1p). 
Ib, כשחן באין . . . מפלבלות עיניח‎ (prob. to be read: היתח‎ 
(כְַלְבָלֶ‎ when they came to put 8 yoke on her, she rolled 
her eyes. 


bbe) (b.b.) to separate, split. 

Hf. sgn 1) to part, go away. Y. Ber. 1,24 bot. ומצאו‎ 
שח' אף חוא ה"‎ (not "NS) and finding that he (the friend 
that had knocked at the door) had withdrawn, he with- 
drew likewise.—Esp. to go to sea (emp.bi2>"p). Erub.1V,1 
ספינתס בים‎ mabe their ship went out on the open sea. 
Sabb, 19 כִפְלֶינִין בספיכח וכ'‎ PR you must not start on a 
sea-voyage less than three days before theSabbath; Num. 
RB. 5. 16, beg. צרן מפליגין בספינה בים הגדול‎ (contrad. to 
op along the sea coast)—2) ח' ממלאכח‎ (or sub. (ממלאכה‎ 
to rest from work; to pause. Lev. B. 8.30 3*>p7w>, v. 
pb. Tosef. Ber. IV, 2131 הַפְלִיגוּ צריכין‎ (not (צריך‎ when 
the laborers take 8 recess, they must say the benediction 
for what they have been eating while at work. Y. Yoma 
III, 40% bot, ,להפליג‎ v. (3--:חְפְלג‎ fo divert, put off; to 
discard. Bab, ib. 66> בדברים וכ'‎ yD לא מפנר‎ (he 
made an evasive reply) not because he desired to divert 
their minds with words (counterquestions), but because 
he never said anything that he had not heard from his 
teacher; Tosef. Yeb. ILI, 4; Succ. 27%. Y. Ab. Zar. II, 40° 
bot, וכ'‎ ‘mw שאלו ... רִפְלֶנִינּ כשם‎ ON if he asks him 
whither he is going, let him put him off (state a distant 
destination), as did Jacob to Esau; Tosef.ib. 111, 4 מפליגל‎ 
Tosef. Gitt. VIL(V),8 nt כל חנאר שאי אפשר לא נתכוון‎ 
Forbid אלא‎ whenever an impossibility is made the con- 
dition of a letter of divorce, he (the husband) has had 
only the intention to divert her mind; Y. 3. Mets. VII, 
end, 11¢ (corr. ace.). 7. Ber. IX, end, 144 דעתו‎ ‘nw כלון‎ 
ממכה.‎ when he turns his attentions from her (makes her 
feel that he does not intend to marry her). Gen. B. 7 
‘ye FaybpIN ... ראה‎ when he saw her full of mucus 
and blood, he kept her away from him; a. fr.—4) to 
reject, disregard, discard, Pesik. B.s.31... פושעת‎ nnn 
ומְְלָנֶת איז גזררותדר‎ she was careless about his honor and 
disregarded his decrees. Ib. 8.3 [read:] כל זמן . . . היא‎ 
וכל‎ nbn as long as his teacher is alive, he (the pupil) 
is careless, (saying) whenever it be needed, here is my 
teacher 80. Ab, IV,3%27535 מפלרג‎ “Hin אל‎ discard nothing 
(saying, this will never happen). Gen. R.s.8 דרכן של‎ ‘Nn 
רטוערם וכ‎ he removed the way of the wicked out of his 
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sight (disregarded the evil doings of the future man) 
Midr. Till. to Ps, I ed. Bub. (oth. ed. 2$°9 Pi.); a. 6. 
5) to decline from the road. Gen. R. 8.48 רואה‎ OX אם‎ 
1 אותן שהפליג את דרכם וכ'‎ when I see that they wend 
their way hither 80.; שהפליגו‎ EMIX וכיון שראח‎ and 
when he saw that they were declining; Yalk. ib. 82— 
Trnsf. to be mistaken. Bekh. 43 bot. MAB" thou art 
mistaken (Rashi: thou hast gone too far, v. infra); Sifra 
Emor, ch. 11, Par. Mma>er.—Kob. R. to 31, 9 אל תִמָלִיג‎ 
עצמך בדברי תורה‎ do not go thy own way in the inter- 
pretation of the Law (cling to tradition),—6) ח' עצמו‎ [to 
withdraw one’s self,] to be reserved, speak in indefinite 
and general terms, opp. עצמר‎ OND to reveal one’s self, 
speak in definite terms. Midr. 8am. ch. XIV (ref, to 18am. 
TX, 15, sq.) לשעבר לא אלא ער שלא הגיע חקץ חקב"ה מפליג‎ 
מפרסם עצמר‎ ... 1049 did the Lord never before reveal any- 
thing toSamuel? But before the proper time has come, the 
Lord speaks reservedly, when the time has come, he reveals 
himself clearly (‘to-morrow’ &¢.)—7) to differ. Yalk. 
820 מ שמפליג על דבריו של אל‎ who opposes the words of 
God. Y. Pes, V, 32° ומיד מַפְלֶינִין )סט‎ and wherein do they 
differ?; a. e.—8) fo go too far. ¥. Nidd. I, beg. 484, v. 179. 
Bekh. 48% bot.; Sifra Emor 1. ¢., v. supra.—Part. pass, 
abprva a) removed; far. Sifra M’tsor'a, Zab.,Par. 5, ch. VILE 
מנידתה‎ ‘0 some time after her menstruation, opp. 7120; 
Nidd. 78* mrad .מ'‎ Gen. R. 5.44, v. “MR; a.e.—b) dis- 
tinguished, special expert. Tosef, Hag. U, 9, v. --.מוּפְלא‎ 
Erub, 635 25bv24, v, next w. 

to remove, disregard, Midr.Till.to 28.1, v.supra.‏ לג ות 

Hithpa. הלב‎ to be divided, go apart, Gen. B. 2.15 
בראשית מְִפַלָנִין מתחתיו‎ wo וכל‎ and all the waters of 
creation started from under it; Midr. Till. toPs.1; Y.Ber. 
I, 2 bot, .ד‎ 2b. 


JOD 1, POD cn. same, 1) to divide, share, arg. Ex. 
XXI, 35 (0. 66. Vien. 7 Pa.) Targ. Prov. XXIX, 24. 
Tb, 23 (b. text (יתטך‎ ; a. fr.— Part. pass. 3°by; f. wap; 
pl לגי‎ bn; pW a) divided (at heart), undecided. 
‘Targ. Hos. XI, 7. Targ. I Kings XVII, 37. Ib.21; 8.6-- 
(Targ. Ps. XLIV, 19, v. infra.]—b) (with >») differing 
in opinion, Targ, Y. 11 Gon. XLIX, 1.—B. Mets, 5°, a. fr. 
הוא ופ"‎ NIM he is a Tannai, and (as such) he differs (from 
the Mishnah). Y. Kil. IX, 82* top, a. fr, מתניתא פ' על וכ'‎ 
the Boraitha differs from Rab. Hull. 92° חא מפליג פלרגר‎ 
mma are there not differing opinions about it? Ber. 23° 
wen ופלרגא דר'‎ and B. Hia’s opinion differs (from what 
has just been said). Ib, 33° מכלל דפלרגר‎ this implies that 
scholars differ about it; ולא פ'‎ and do they not differ?; 
a.v.fr—e) distinguished, rare, v. infra. 

Pa. 329 1) to divide; to distribute, assign a share. Targ. 
| 0, Ex, XXI,35, v. supra, Targ. 0. Gen. XV, 10. Targ. 
Ps. XLIV, 19 (not 3*by), v. mM. Targ. Job XXXIX,17, 
Targ. Ps. LXVII, 14, Ib. 18 Ms. (od. מִפְלְנָא‎ Af). Targ. 
IChr. XXVI, 5; a. fr- Bath. 119 דפ' ליח רביח יקרא‎ 
when his teacher did him honor. 7. Shek. II, end, 47* מת‎ 
‘pv nnd skp את‎ why wilt thou do him (the idol) honor?; .ל‎ 
Ber.II, 4° ארתתפלרג‎ (corr.aco.). ¥. Sabb. VII, 10* 006 כד לג‎ 
when he divides (the flax stalks). Lev. 5. 5. 3, beg. 823031 
,לבישיא‎ v. גוף‎ 1 ch.; Koh. R. to IV,6; a. e.—[Y. Kidd. IV, 

148* 
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65¢top (2--[.ד1 מב + פלגין‎ 0 divert the mind. Targ.Y.Deut. 
IV, 19, Ib. XXII, 1.—8) to speak differently from what 
one thinks, flatter. Targ. Prov. XXVIII, 23 Ms, (ed. Af). 

Af. 2bpx 1) to separate. Targ. Y.Gen.XLIX,7; 
2)to divert, Targ.Y.II Gen. XLV, 26 ,יליג 1.) וְאָ'ליברת‎ 1 
Vien, (רפלרב‎ he turned his mind off it (gave up hope, would 
not believe; h.text 30"), Targ. Prov. XLV, 30 חמתא‎ "bod 
וכל‎ who diverts the anger of his heart; a. e, 

Ithpa. syone, Ithpe. aban, ys, ‘pe 1) to be divided, 
dispersed. Targ. Num. XXVI,53; 55. Targ. Gen. XIV, 15; 
a.fr.—B. Bath, 121> א"י לשבטים נתחלקח או דילמא קרקף‎ 
בברא אִיטַלְָא‎ Ms. 31. was the land of Israel divided accord- 
ing to tribes (in equal shares for each tribe), or accord- 
ing to the number of heads?; ed. . . א"י לשבטים אֶרחְלוּג.‎ 
ארפלוג‎ (sub. (כחלות‎ were the shares of the land of Israel 
divided 80.1--2( to be different from the rest, rare, dis- 
tinguished. Ib,120® דִמְפְלִיג הכמה‎ (Ms. B. (דפליג‎ of rare 
wisdom, בזקנה‎ Bd" extremely old. Gitt. 28° כיון דאיפ' אפ'‎ 
having reached a rare old age, he may as well be presumed 
to be more distinguished (and be still alive). Erub. 63% 
שאכר... דִמִיפְפַב‎ (Ar. a. Ms, O, 3>BYO" h, form) it is different 
with BR. ..., for he was very distinguished (for age and 
learning); 8.6.--8( (emp. (כזר‎ to be decreed. Targ.¥.Gen. 
XIV, 7 (v. (4--.(פַילּבָא‎ to secede; to differ. Targ.O.Num. 
XVI, 1 (h. text Mp™). Targ, Kings XVII, 21; a. fr.—Y. 
.ההא‎ IV, 674 top Mazprra עלח לא חות צריך‎ “BNI even about 
this it was unnecessary to assume 8 difference of opinion. 
Gen. B. s,21 ר' וכי‎ pubpree R. A.and B.H. differ (in their 
interpretations), Ber. 22> bot. sakp-ep בחא‎ (popular pro- 
nunciation "3>p"2p) on this principle their difference 
rests. Ib, 28%; a. v. fr. 











bb) .גצ‎ (b.h.; preced.) part, share. Tanb. Mishp. 7 
(ref. to Prov. XXVIII, 23) של חקב"ח‎ ‘bb כל המוכיח ... זוכח‎ 
he who reproves his neighbor for the sake of heaven, 
will be granted a share of divine grace; (Tam. 28* 1p>m>).— 
Pl.nisbp. Gitt. 89” (borrowing the phrase from Jud. V, 16) 
עדיין לא הגיע לפ' ראובן‎ he (that minor, although physic- 
ally developed beyond his age) has not yet obtained ‘the 
parts of Reuben’ (mental maturity, and none will con- 
sider him an adult). 


bb) m. (preced.) part, middle. Ber. IV, 1, 8.6. פלג‎ 
,המנחה.‎ v. מִנְחַח‎ 


ch. same, 1) part, half, Targ.0.Gen,‏ פּלְגָא Il,‏ פלג 
Ex. XXV, 10‏ .קַפ'ז' ‏ (מַלוּג ed. Vien.‏ לג xv, 10 (ed. Berl.‏ 
--[פָלוּג also nsbap); a, fr.—[Targ, I Chr. XVI, 3, v.‏ .+ 
if the deed reads,‏ פ' דארת לר בארעא 5' 62° B, Bath,‏ 
‘the half share which is mine in that field’, he has sold‏ 
פ' בארעא דאית לי ריבעא half the field (his entire share);‏ 
but if it reads, ‘half of that field which is mine’, he has‏ 
sold him one fourth of the field (or half his share). Ib.‏ 
(Ms. M. N3"by) if he writes, ‘these‏ מצר NOW‏ דמינה פ' 4p‏ 
are the borders of the field of which I sell a portion’, it‏ 
דל תרתי 885.89 .63° means half, contrad. to 8p"OB; ib.‏ 
‘pi ™ deduct (from the years of life) twelve years‏ וכל 
6 פ' "b>‏ ופ' עלך and a half for prayer, eating 80. Ib,‏ 
me bear the failings of half the remaining years, and‏ 

% 





פלגס 


bear thou the other half. 1265.79* ופ'‎ ‘p equal numbers 
on both sides. Y¥.Kidd. IV, 65 top פלגין‎ yo 
(not stp 72) one half of them is afraid of the other 
half of them; Num. B. 5.8 פלגין‎ jo פלגין‎ (corr. ace.); a. 
. Targ.O.Gen. XV,10, Ib.17(h. text 
j 8. 6.-- המו‎ 88% v, 3p.— 
2) פלגא‎ mm the demon Palga, a disease (paralysis?). 
Pes, 111%, 


2 פּלָא 


To. (aby 1) disputer, controversialist. Erub. 61° 
‘p thou disputer (Mar Judah)! Kidd, 58* אוקמיינכר‎ BR 
that disputer (Mar Judah) has put you up to it. Gitt. 
31> פ' כרקזים‎ “apa shall we rise for that querulous man 
(@nibah)? 











mp. =m3bpn separation (of languages), scattering. 
Yalk. Gen. 62 (quot. fr. Seder Olam). 


35, Nae (preced.wds.) 1)half'; middle, Targ. 
Lev. VI, 18. Targ. 0. Ex. XI,4; a. fr.—B, Kam. 15°, a.e. 
פלגר נזקא‎ Ms. H. a. Ar. (Ms. M. "stp; ed. (פלכא‎ indemnity 
amounting to half the damage, Y. Keth.VII,81¢ פרן‎ ruby 
(rrabp) half the dowry. 2. Pes. V, 82° bot. בפלגות פיטך‎ 
with half thy mouth, 1. 6. thou art not the original 
author of that opinion; a.e.—Snb. 98" (פלגי) פלגו קייסר‎ 

‘ice- Caesar, governor.—2) division (h.mpoma).— 27 ליו‎ 
Mave ‘Targ. Zech. XI, 7 (ed. Lag.)3p>%p). Targ. 1 Chr. 
פלגווא' 12 ;1 תק‎ ed, Wil. (oth. ed. למא‎ maby, read: 
(מַלְָוִת,‎ ; a. e.—Y. Erub. IX, beg, 25° ארב פלגוון‎ four 
ns (of opinions).—3) division of heart, half-hearted- 
ness, Targ.¥.II Gen. XXIL,14,—4) contest, Targ. 11 Sam. 
‘XXIL, 44 ed. Wil, v. פְּלנְמָא‎ TL 


PIA, PIUDD, ₪ corrupt. for טרגוגון‎ m. -0008ח)‎ 
שו‎ teaching, training, Y'lamd. to Deut. V, 68q., quot. 
in Ar. חקב"ה פ' בח וכ'‎ mn mow אלפיים‎ two thousand 
years (two days of the Lord’s, before the creation of the 
world) the Lord used her (the Torah) as a pedagogue (dis- 
ciplining the forces of Nature, with ref, to יום‎ DY, Prov. 
‘VIII, 30); cmp. Gen, B. 8.1, beg. 


18D, v. bby. 
פלגות‎ +. 
noe, subs, v. Mbp. 


m, (Pales of 228; emp. RO" NOX) [that which‏ לגיא 
is tobe aplit,] target for projectiles (cmp.o°zn Mp Lam.‏ 
RB. toll, 12), Targ.18am.XX, 20, Targ. Job XVI, 12 (ed.‏ 
.(פלנליסא Lag.N03>R). Targ. Lam. ILI, 12 (ed. Lag. a. oth.‏ 


פס bp, vy.‏ סין 

.לגוד פּלנִיתָא 

NOMDIDB, +. לוא‎ 

סילס ,+ y. Tean, TV, 69* bot.,‏ (פלגס 














itp 


op m. (adda, 6, prob. of Semitic origin ;emp. 
npaby, a. abe) a youth in the intermediate stage between 
boyhood and maturity; trnsf. a sheep beyond the age of 
a9 and below that of אל‎ (v. 7p). Par.I,8 רבי טרפין‎ 
‘p Tp B. T. named such a sheep of thirteen months a 
pallax. Hull, 28°. Tosef. ib. I, 14 פסול‎ mai בזה‎ ‘pn the 
pallaz is unfit for sacrifice either as כבש‎ or as --אול‎ 
Phch. pobp. Targ. Ps, XXXVIT, 20 (h, text (כרים‎ 


noid, +. ROWSE. 


wads, wid De. (b-h,; 2p, v. Delitzsch Genesis* 360) 
concubine. Y.Keth, V, 296 top אשח יש לה כתובה פ' אין‎ 
רכל‎ the wife has a marriage contract securing a setjlement 
for her (7382), the concubine has none; (oth. opin.) MUX 
‘21 כתובת ותנאר כתובה פ'‎ Md רש‎ the wife has a marriage 
contract containing besides the settlement all conditions 
of a marriage contract (alimentation &c,), the concubine 
has the contract but without the conditions; a fr—'p 
.לי ַנְרם .2 --.גַבְָה .+ בגבעה‎ Sob. 21%. Nam. 9 
(ref. to Cant. VI, 8) שטונים ... ונקראו פ' שחפ' חשודות‎ 6 
are eighty families (of nations) that know their mothers 
but not their fathers, and they are called ‘concubines’, 
for the concubines are suspected (of faithlessness). 


מ + נא 
rena:‏ פלדוס 


OMDB m. (x. pena) Brundisian cloak, travelling 
cloak. ‘Tosef, Meg. IV (III), 80 ed. Zuck. (Var, פילרוס‎ 
corr. ace.). 


POT, POT, MTB on. pt same, rary. Jud. 
XIV, 12, aq. (ed. Lag. “b"p), Targ. 11 Kings V, 23. Targ. 
‘WChr. IX, 24 פ' דכין‎ (ed. Wil. ;פ' דבוץ‎ b. text (שמלות‎ 


np, ללד‎ 
prs, wm. 


m.(2by) 6 portion (of meat). Targ. 11‏ פּלוג 
לונ 27 -- (אשפר h.text‏ ; פלג ‘Targ. I Chr. XVI, 8 (ed. Lag.‏ 
ate sixty portions of them.‏ 1 אכלי בחו שתין פ' 7° ‘Meg.‏ 
(טְלָאנִיי 1 Ms, M. 2a. Ar, (Ms, ML‏ אחררוחו פ' וצער 83° Yoma‏ 
they placed fine portions and dishes around him (v.,‏ 
however, 23%).‏ 


מ aud‏ .ד NAD,‏ ,לו 


nyibp £. (sn) division, dispute. Cant, B. to VIII, 13 
פ' דברים‎ verbal disputes. 

NEVA, מ מל‎ 1 separation (otrace). 
‘Targ. Y. Gen. X, 11.—2) (priestly) division —Pi. xnniyby, 
.ותא‎ Targ. I Chr. XXIU,8. Ib. VII, 14. Ib.XXXV,4, 
9q.; a. @.—8) contest, dissension. Targ. Ps, XVIII, 44 פ'‎ 
דעממרא‎ Ms, (od. פָּלוּנת ע'‎ constr.; ed. Wil. Mzby; h. text 
(ריבד‎ ; Targ. I Sam. XXII, 44 (ed. Wil. Mad). arg. Is, 
XXU,9, Targ. Deut, XVII, 8; a. e.—Tanh. Kor. 10 מה ליך‎ 


WIT 





פלומטר 


7 בחדר‎ (not (בחדין‎ what hast thou to do with that contest 
(between Moses and Korah)?; Num. R.s. 18 (ed. Wil. בהדי‎ 
remad_ with his (Korah’s) quarrel)—Esp. difference of 
opinion, scholarly contest. Yoma4>... מיפלגר‎ NP במאר‎ 
תכאר וכ‎ “ITT בפ'‎ what is the basis of the difference ...? 
The principle on which those Tannaim differ 86. Sabb. 
158 דל"כא פ' דרבוותא בחדייחו‎ NON מס‎ a subject on which 
no conflicting opinions of great teachers besides them 
Hillel and Shammai) are on record; a. v. fr.—Pl.as ab. Y. 
Pes. III, 80* bot. אתיין אילין פ' כאילין פ' וכ'‎ (not (פלוגתא‎ 
the differences in this case are based on the same prin- 
ciples as the differences in the following case ₪0. Y. 
Taan. 1V, 674 top; Y. Ned. V, 39° top; a. e—V. NAW>ER. 


nas 1, mn PDB prin. pl. Plugta, near Tiberias. 
Num. B. 8.9 כגון חדח בית מעון שיוררים לח מפ' וכ'‎ 6 
Beth-Ma‘on to which they go down when coming from 
P., and up from Tiberias; (Gen. B. 8. 85 "raw ;כפר‎ Y. 
Bot. I, 17* bot, nmubr). Lev. R.s.5 (ref. to Am. VI, 6) they 
got their wine מפלוגתא שעל יינם נתפתו וגלו וכ'‎ from P., 
for on account of their wine the ten tribes were led astray, 
and had to go into exile (v. muy); Num. B. 8,10; Yalk. 
Am. 545, Sabb. 147° (דפרוגיתא) חמרא דפרוגייתא‎ 








PUNY, rover. Yomal, 1 ed. 200%.) 79. (בלווטין‎ read: 
-בולווטיך‎ 

IDB, vb of 9, 

NM, +. epee. 


,פולטומין1.8.7 Pesik.‏ ;)51( 8.18 .13 מגוא. ,פלומומנין 
read TURD.‏ 


POD, + לית‎ 

ילימא .+ (פלומומיאן 

Sap, .עלצ‎ 

mb, v. wea. ‘VIL, beg. 40% +. .מסרולח‎ 
NID, read: 


NEDA .וק .מו‎ be, cap. פלפלא‎ emp. Spr, פלילתא‎ 
fonum greeum, P. Sm. 3130) a preserve or sauce of 
fenugrec, containing an admixture of fermenting matter. 
Y. Pes. III, 80%, 


mobs £.(plama) down, down-pillow. Cant.‏ פלומא* 
the stones on which Jacob‏ אבכים ,.. כסטח וכפ' 17 B. to I,‏ 
slept, became under him as (soft as) a bed and as a pillow;‏ 
Yalk. ib. 9‏ ;וכפירנס some ed.‏ ,וכפרנוס 68 .5 B.‏ .100 
[.וכטורוס corr. 806., or read:‏ ,וכפורנס. 


Twn. (coruptot primipilam, v.Perl. Beitr., 
p. 11) the office of the chief Centurio of the troop called 
Triarii, primipilate. Sifré Num. 181 wow... לקיטרון‎ 
פ' שלר וכל‎ like a Centario who had served his term but 
failed to enter his primipilate (to which he would have 
been promoted in due time), but fled &o.; Yalk. Lev. 681 
פולרמרכוס‎ (corr. aco.); Yalk. Ex. 178 פלומר פילון‎ (corr. ace.). 


“HAND, +. next w. 


peste 


m. (privatarium) (private) money chest,‏ לו וממרין 
למלך שחיו לו תסבריות . . . פ' 5.10 jewelry box. Pesik. B.‏ 
like a king who had many (public)‏ אחד של ant‏ קטן וכ 
treasures and cared not to count them, but he had one‏ 
small private chest filled with gold 86. Y. Bets. I, 60° bot.‏ 
with the key of his movey chest‏ ומפתחא דפלמנטרין ביריה 
(En‏ מפתח של פלמנטרין קטנה 65% in his hand. +. Taan. II,‏ 
small key of a jewelry box.‏ 8 (פלטרין ,פלטרים Ya'skob‏ 
read: “worden,‏ ,חר' ,דיפלוטטר Ex. 3. 8. 20, beg.‏ 


POD, +. praia,‏ ,פלרמר 


spade m. pl. (plumacia) down-pillows. Midr. Till. 
to Pe. III ed. Bub. (expl. 322, 11 Sam, XVII, 28) [read:] 
אלו פ' ומצעות‎ (not ,פלוקמ"א‎ +. Bub, note a. 1.) that mea: 
down-pillows and mattresses; (ed. (כר"ם וכסתות‎ ; Yalk. 
Sam, 151 פולוסיקקא‎ (corr. acc.). 






a> Bm. (b.h.; NbR) @ specified person or thing,‏ פּלונִי 
such and such, name ‘blank’ (abbrev. “bx). Git. VI, 8‏ 
in such and such a place. Y. ib. VIII, end, 49%‏ במקום ‘p‏ 
‘bX I—, son of—. Kidd. 65*‏ בן פ' (in a document)‏ 
I betrothed thee unto me in‏ קידטתיך בפכר פ' ופי ‘375m‏ 
the presence of—and—, and they have left 80. Tosef.‏ 
and will such and such a man‏ ופ' 19 לכח"ב 4 Yeb. III,‏ 
דומח שלא שאלתם אלא b>‏ פ' have a share in the hereafter?;‏ 
it seems to me that you inquired about such and such‏ 
(naming some one else); Yoma 66"; a. fr.—Koh. R. 60‏ 
צא וקדש לר mozbp. Kidd. 11,1 hex‏ ינת .אק --.רשף vy.‏ 
‘p go and betroth for me that certain woman. Y. Sot.‏ 
such and such is 8 priest’s daughter,‏ פ' כחכת ‘VI, 21*top'>)‏ 
and she has prostituted herself &c.; a. fr—Ch. jp.‏ 


NODDY, ,עפצ‎ Gen. 1, v. xo. | 
,פלוסופוס ,פלוסופא,פלוניקיא,‎ +. aud פיי‎ 
פלוסלוס‎ 1, votes, 


בן פ' 4 II pr.n.m, .27106708. Ab. Zar. II,‏ פלוסלוס 
Bab. ed. 44”‏ , פ"לוספיס .64 ed. a, Mish. Nap. (Mish.‏ יצ 
v. Rabb. D.8. a1. note 40); Yalk, Deut, 888 ‘DD"SB.‏ ; פלוספרס 


יספא + (פלהספא 
זלּסְּס.+ ,פלוספיס 
NPD, v. wpete,‏ 


TIDE (ony to aplit; to dig, tilly to cut out, Bx. B, 
8,27 PInbipd על מכת‎ will you take this field with the con- 
dition that you will till it?; a.e—2) to work for, serve, 
vy. Mbip.—a) to worship. Tosef, Ab. Zar.I,4 ארנו אסור אלא‎ 
בלבד‎ jmbipd it is forbidden to deal with those only who 
worship (on the Calende), contrad, 40 עושרך‎ who observe 
it as ₪ holiday; (Ab. Zar, 8* יצ ;לעובריה‎ ib. I, 39° top 
,לפלחין בה‎ Chaid.). 





mp ch, same, 1) 00 till, work. Targ. Ex.XX,9(¥. ed. 
Vien. Pa.). Targ.Prov.X, 5 (h. text Un). Targ.Gen. IV, 12; 
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! 








a.fr.—3) to serze (man or deity); to worship. Ib. XIV,4, Ib. 
XVU, 1 .ם)‎ text (התחלך‎ ; a.fr.—Y, Ab. Zar.1,39¢ top rib 
na, v. preced. 1b, נשר דפלחין כפלחין‎ the wives of those 
who worship (on the Roman festivals) are to be treated 
like those who worship. Ib. כפלחין הרא‎ (not ,(כפלחון‎ +. 
.שמכדיך‎ Bab. ib. 11° בה לכ"א‎ “NbH they worship the idol 
(the anniversary of death). Ib, 22> איתא דפַלְחיה‎ ER 
וכל‎ if he had worshipped it, he would not sell it. .ממ‎ 
102° לפ"א‎ smenbp מ"‎ why do you worship idols? Gitt.57° 

nbp worship (bow down) to &c.!; ₪ fr.—4) “3B‏ לע'א 
[to work with, to compel to serve or work, to subject.‏ 
Targ. Lev. XXV, 39. Targ.O. 10.48. Targ.0.Gen.XV, 14;‏ 
פלגא a. fr.—8) to split, distribute. Ab. Zar, 18% bot, mbp‏ 
one half distribute (as bribe), and one half be‏ ומָלגא וכל 
thine,‏ 

Pa, by same, to dig, till, work. Targ. ¥. Ex. XX, 9 
(v. supra). Targ. Ps, CXLI,7. Targ. Is, XXXII, 17; ae. 

Af. nbpy to make work, to subject, rule, Targ. O. Ex. 
1018. Targ. I Kings V, 4; a. fr. 

Ithpa. ,אלה‎ Ithpe. M2erx 1) to be worked, tilled; 
(with 3) to be worked with. Targ. Deut. XXI, 3. Targ. 0. 
ib. 4, Targ, Ez, XXXVI, 9; a.e.—2) to break through, be 
born, Targ. Job KXXIX, 3, 









mp c. (b. b.; preced. wis.) segment, slice; (sub. (רכב‎ 
millstone. Yalk. Num, 787 הכהו בגוש ... או בפ' של דבילה‎ 
if he killed 8 man with a lump of salt or a slice of a 
fig-cake.—Pl. minty, constr. “ny. Dem. V,5 פ' דבלה‎ 
slices of &c, Yalk. 1.6. אותו . . . ובפ'‎ 15D that they may 
kill him (the murderer) with stones, arrows or millstones.— 











woe, “"Bch.same, 1)millstone, Targ.Job XLI, 16.— 
הצ‎ Kat. I, 80% bot. אית לך פ' דמועדא‎ have we a special 
millstone for the festive week (dare we grind during the 
festive week)?—2) slice, portion. Y. Taan. I, 64° top X57 
és mibp גבדר אלא‎ NN Thad with me only my own portion 
(luncheon); why should I have spoken to you (invited 
you to eat) with insincerity? Lev. B. 8. 12 (vers. in Ar.) 
חמר‎ mmbp אם טתר‎ when he drinks his regular portion 
of wine; מך פלחרה‎ Sn more than his wonted quantity. 


nmds, 4 ‘DI m. (preced. was.) teorker; servant; wor- 
shipper.—Pl. privy, .פ' סל‎ Targ. Is. XIX, 9. Targ. Ps. 
XLIX, 15 פ' אוריתא‎ workers (students) of the Law (Ms. 
.צ--.(פלחן בחון‎ Ab. Zar, I, 39° top, +. My: 


‘DIL m. (v. by Whpa) breaking through,‏ ול זא 
first-born. Targ.‏ קדטור פ' וולדא ;2‘ birth—PL constr. onde,‏ 
Ex. XXXIV, 19.‏ זז + 


TES NITES, NENT, +: 


TED (v.) {to break through,] 1) to discharge, vomit, 
give out, ¥.B, Kam. I, 2 top [read:] ngbin notre חיתח‎ 
עטיבדו‎ by if the animal walked and discharged on plants. 
ten, 11; Hull. 1105, + 92. Ber. IT, 61 שַָלסָה שכבת‎ 
who discharged the (conceived) semen virile, Pes. 118° 
לט אותן ליבשה‎ throw their bodies out on the dry land; 
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a. fr.—2) to escape, be spared. Nidd.61* (ref. to ,הפליט‎ 
Gen. XIV, 13) 21 עוג שפ' מדור‎ MM that was Og who escaped 
the fate of the generation of the flood. Num. R. 5.9 לא‎ 
subp did not escape (punishment); 8. fr—V. ubp.—3) to 
save. Pirké d’R. El. ch. XXVII חק"בה מידו‎ fubm and the 
Lord saved him from his (Samael’s) power. Snh. 19” 
(ref. to ,פלטראל‎ 11 Sam. 111, 15) שפלטי אל מן וכ'‎ for God 
saved him from sin; a. e.—4) to tear off, detach. ודד‎ .121* 
yoo mubpw בשר‎ flesh which the knife has taken off, i. 6. 
which came off in flaying, v.XpT?"3; מקצתו פלטתו חיה.ל:‎ 
an animal tore one portion of the flesh off; ib. 124%; 8.6. 

Nif.vbn2, Hithpa. הפל‎ to be saved. Tanh. Bh’moth 17 
טמנו וכ‎ ubpMN and Noah and his children shall be saved 
from it (the flood). 








1225 ch. same, 1)to discharge, vomit, Targ. Jon. 11,11. 
‘Targ. Job XX, 15 Ms, (ed. Pa.); a.e.—Ned. 49°; Tam. 27° 
‘zt vibes כל מרלר לא‎ thou must not spit out anything in 
the presence of thy teacher (thou must suppress vomiting), 
except &c. Hull. 112> אגב דוחקא דסכינא פָלִיט‎ through the 
pressure of the knife it (the flesh) gives out (blood). Ib, 
קדמר ופלטר‎ are the first to give out (their serum); בתר‎ 
‘SI עופות‎ "ytby... after the fish cease to discharge, the 
fowl (lying in salt with them) discharge, and they 
(the fish) absorb; a. fr.—2) to escape. Targ. Prov. XII, 
13; ₪ e,—Yeb. 114> הוא פליט‎ is it likely that he will 
escape? Keth, 119* מחדא‎ %> “abn 1 have escaped one 
(evil destiny). 1. Ber, III, 6* לכון‎ MgbB חדא מתרתר לא‎ 
one of two (mistakes) did not fail you, i.e. of the two 
things you did, one must be wrong; a, e,—3) to detach, 
take off. Targ. Job XIII, 4, v. RPT. 

Pa. wky same, to give out, discharge. Ib. XX,15, v. 
supra, —Y¥. Taan. 1, 634 top (transl. רפאים תפיל‎ YAN, 
Is, XXVI, 19) DEER וארעא תפקידה‎ the earth shall give 
forth her trust(the dead); ¥. Ber. V, 9" top; Yalk.Kings 207. 









nbs, mp יתד‎ (preced.) escaping, spared. Hor. 8° 
ממונךפ,‎ their property is spared (from destruction); Yeb. 9% 
Tanb, Kor. 5 שכולך אובדין ואחד פ'‎ that all will perish and 
one will escape; Num. R.s.18; 8.6.-- ל יס‎ 
19.5.19; Yalk. ib. 765, +. -פָרִיֶץ‎ Cant, RB. to /11,8. Snh. 
108° שבחוצה לה פ'‎ the property outside of the city is 
spared; a. e.—Fem. nzbp, a7; pl. לטות‎ “be. Tosef. 
Maasr. I, 6 וכ'‎ yo שיבלים הפ'‎ (Var, (הפולטות‎ ears which 
escaped the storage. 


לור בר פ' Palfa, ¥. Ter. X, 47° bot,‏ ,מז .ג יז פּלמא 
.(פרטא 5.28 (Lev. R.‏ 


לח .+ ,1295 


a. Mabe.‏ ,מָלָט v.‏ פלמה 


prob. a‏ ,פלטים 885 sitré Deut. 80; Yalk. ib.‏ ,פלטום 
.פוטדללין corrupt. of‏ 


ַלְטיניס v.‏ ,ַָסינֶי read:‏ ,פלטוני 


m. (nuwhyrhp) market officer. — Pl.‏ 5 פּלְמורָא 
ַלְְרָא Targ. Ez. XXIII, 40.—V.‏ ָלִ' Prebe,‏ 


















nye 


Trot, פלטרין .+ ופלטורין‎ 
פּלטי‎ bende (b. h.) pron. מז‎ Palti, Paltiel, to 


whom Michal the daughter of Saul was given as wife, but 
who, according to tradition, did not live with her because 
of her betrothal to David. Snb.19; v. ubp; Lev. R. 8. 
23; ae 


(noditela) citizenship. Pesik, 5.15 Ar,‏ .£ פלטיא 
veep bipion.‏ 


wade I pr.n-m, (b.b. udp) Platia, Koh. R. tol, 4. 


NMED IT, gD, “MADD s. wrareta, ead. 5846, 
platea) wide street, highway; open place (corresp. to h. 
(ְחוב‎ . Babb. 6* המוצרא מחנות לפ‎ he that carries an object 
from the shop to the street (or open place), Ib, פ' גדולח‎ 
a large thoroughfare. Lam. B.tol, 1 וכל פ' ופ' עשרין (העיר)‎ 
וכז‎ and each open place in Jerusalem had twenty-four 
alleys, Gen. R. 8, 41, end (ref, to Is, 18, 28 מה פ' (וכחוץ‎ 
זר טבלח וכ‎ 85 the highway wears out the passers-by, but 
itself remains, so shall thy children &c.; Yalk. Is. 387; 
Gen. R. 5. 69 פלטירה‎ (corr. ace.). 781%. Sam, 161; Tanh. 
ישיד‎ 8 ed. Bub. רמז לכבשן וכעשדו פ'‎ the Lord motioned 
to the farnace (in a depression), and it became a level 
surface; Tanh. ib, פלניר'‎ (corr. 800.; Yalk. Koh. 978 חציף‎ 
והשוחו לארץ וכי‎ ...5 v. Sob. 924), ¥, Sabb. I, 2! bot. 
Px פתוחין לפ'‎ (not (לפלטית‎ opening to the same open 
place or street; a. fr.—[Cant. B. to I, 6 D> ym, read: 
.ד לפלטיר‎ “bp IL—Mace, 24%, +. .21--[.פוּסִיולִין‎ ni 
שרי" חַלַסְָאת‎ 


DMD opening‏ לשתר פ' .6 .1 Y. Sabb.‏ .מ 





each to a different street, Lam.B, Le. Gen.B. 8.41; 8.69; 
Yalk, 15.1. ,בפולטר') מרביצין אותן בפלכריות וכ'.₪‎ read י‎ 
for (ר‎ they laid them down (like paving stones) in the 
streets and passed rammers over them. Gen. B. 8. 31; 
.אוה‎ ib. 53 פלטראות‎ aisles, v. supra. 


NDB, NID ca. same, constr. ry. ‘Tare. 
Job XXIX, 7 Ms. (ed. (פתאה‎ | Targ. +. Deut. XU, 17 
פלטיחא‎ (read: FRG); 8. 6.-- 25. ROU, REE, 
לטיו‎  אָתְויֶלַפ‎ (incorr. nady). Tang. ¥.I1 Gen. XIX, 2 
פלטיות קרתא‎ (h. text 21m). Targ. 1 Chr. I, 48 (h. text 
minim). Targ. Ps. LY, 12min }wbped. Lag. (ed. Wil. ANU>D; 
Ms, nerdy; .ג‎ text Mah). Targ. Job XXX, 14 mew 
ed. Lag. (ed. .(פלטרות.7711‎ Targ.¥.Gen. XLII, 6. 1 
RP PRGA (not ,פ' רקרתא11. 7 ;פליט'‎ h. text hy .(רחבת‎ 
Targ. Y¥. Num, XXII, 39 .ם) פלטיון קרתא‎ text חצות‎ M™P); 
a, fr.—Y, Ber. 111, 6% בארלרן פלטיותא וכ'‎ in the streets of 
Sepphoris, 











U.—[Yalk, Gen 128, v.‏ חָלסְיָא ph of‏ פּלטיָאות 
Pedy end.)‏ 


v. vireke.‏ (פלמייאני,פלטיאני 
TD, v web.‏ 
Nye (O79), +. ₪‏ פּלְטיות 


wetbe 


v.‏ פּלְמִיְיאסָא,פלטייאות ,פלטייח ,פלמייא 


abe hack, 
ינוס .ד ,פלטיואני.‎ 
pe, vbrsb. 


9 POS ©. (palatium, nahdtiov) palace. [Targ. 
% IV, 1, read with ed. Lag. burp.) Targ. ¥. 1 Gen. 
311, 15 (Ar. yyindy). arg. II Esth. J, 9; a. fr—Gen. R. 
8.12/30 roma ‘p> like a large palace with many entrances. 
.ץצ‎ Babb. X, 12 של טלך‎ ‘pa ארן גדולח‎ in the king’s palace 
(the Temple) no rank is recognized (all are alike); ₪. 
fr—Pl, same. Targ. ¥, Gen. XLVII, 27.—V. שלסרין‎ 


(palatinus, radativos) 1) (sub.‏ ימד ‘ond‏ פלטינוס 
mons) the Palatine Hill, a name given to royal residences‏ 
in general (v. Dio Cassius LIII, 16); esp. Palatinus, a name‏ 
given by the Samaritans to Mount Gerizim. Gen.B.s.82‏ 
corr. ace.) passed‏ ;... כרם ,.. . גרס (Var.‏ עבר PAM‏ פלטאנוס 
פלטנוס 81 .8 that Palatinus (on his way to Jerusalem); ib.‏ 
(corr. ace.); Yalk.‏ חד פלאטנוס Cant, B.toIV,4‏ ;)... ת (not‏ 
--(חר גריזים 8 5 (corr. acc.); (Deut. B.‏ פלטניס 57 Gen,‏ 
courtier, palace-guard, nobleman.—Pl. y2"by; (Lat.‏ )2 
the‏ שבטו של לוי פ' חיד 5.1 .₪ form) ";2bp, ‘kbp. Num.‏ 
tribe of Levi was the palace-guard (royal body-guard in‏ 
although‏ אע"פ שהירתח משפתת MAP‏ פ' וכ 5 .15.8 the Temple).‏ 
the Kehath family vere palatini, when carrying the Ark‏ 
they carried it like slaves (on their shoulders, no rank‏ 
being recognized before God, v. ;tby). Ruth B. to I, 2‏ 
(corr. acc.); Midr. Bam. ch. I‏ פלטיראכר ib.)‏ , אפרתים (expl.‏ 
(corr. acc.) ; Lev. B. 2.2 (ref. tot wy, Jer XXXI, 19)‏ פלאטוכר 
אפרת (corr. acc.). Pirké dR. El. oh. XLV (ref. to‏ פלטראכר 
(radarlyy) ₪ palatina,‏ פלטינר ma‏ מלכים וכ' )19 Chr, IL,‏ 1 
(corr.‏ בן פלטוני בן מלכים 31‘ daughter of nobles; ib.‏ ₪ 
ace.) ason of noblemen, 8 son of kings 86. Num, B.s. 18‏ 
(corr. acc.).‏ פולטומין 7 .5 .26818.2 ;פולוט' ,בן פלוטומנין 


-פשר פר.+ פלמירין TPO, NTU,‏ 
ליה :088 ,5.69 .5 Gen.‏ ,פל טירדז 

סי read:‏ ,סט 1,2% Sabb,‏ ,ץר ,פלמית 
פפטינוס.+ (פלמכות ,פלטכוס 

חַלְמַנְטָר Yalk, Num. 695, v.‏ ,פלטנטירין 
פלטדין “O28 Lv‏ 


QD 1 m. ,דמ גטח)‎ mwhyehiptor) shop-keeper, 
esp. seller of bakers’ ware; shop, esp. bakery-shop. Ab. 
Zar. IV, 9 (55%) לפ'‎ mp מוליכין עמו‎ you may carry your 
own bread with his (the non-observant baker's) to the 
shop-keeper. Dem. V, 4 ‘21 ‘pm הלוקח מן‎ he who buys 
bread at the shop (which contains bread of different 
batches) must give tithes of each form separately, con- 
trad. to .מנפול‎ Y. Shek. VII, beg. 51* a. 6. חפ'‎ Jo ,לוקח‎ 
.סדק" .צ‎ Y. Shebi. VII, 37° top ובלבד שלא יעשח פליטר‎ 
(not 125; R.B. to ib. VII, 3 (פלטר‎ provided he is not made 
(their regular) shop-keeper (selling at the same place, at 
all times). Cant. B. to I, 6 שנטכרת חוץ לפ'‎ (not (לפלטרא‎ 
VOD; @ fr. 
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abs, nds, "QB oh. same, ¥.Sabb. VILL, 11" 


bot, D 4 ואכא סמיך‎ (not (לפ'‎ but I have to rely (for my 
supply) on the shop-keeper; Y.Shek. 7111 לכלפירא*068.51,‎ 
(corr. ace.). Gen. B. 5.92 פ'‎ “ap אזל ורחיב‎ (the dog) sits 
down in front of the shop (or stand); ib. מרר פ'‎ the shop- 
keeper; Yalk. Gen. 36; Yalk. Ps, 840; [Ar. reads 879 
(npatiptov) market). Y.B. Kam. 11, end, 3* מָלְטרֶת‎ the 

is shop, v. 4D; a.e—Pl. ,טלטרין‎ “dy goods 
for sale, Y. B, Mets. 11, end, 9° בר נש ריתב לחבריה‎ 
va. פלרטורין בשוקא‎ (corr. 800. or PD) if a man 
put goods (on ₪ stand) in the market in charge of his 
neighbor, and he left them in charge of his minor son 
or daughter, and they were stolen or lost, he is not 
bound to pay; שאנר אוטר לא על דעת פ' בשוק‎ (a defective 
sentence, perhaps 1> כמסרן‎ is to be supplied) for I may say, 
has he not given them as goods on exhibit in the market? 
(hence he was not bound to lock them up). 


w.‏ .+ ופלטרים 


“TAB m. caparrdpior,‏ למ ולמ" לטרין 
preetorium). headquarters; palace, residence; country-seat,‏ 
Ar.‏ ,פלטר ed.‏ .צ) אינו יוצא מפתח פ' שלו )20%( 8 Snb. I,‏ 
must not leave his royal residence (to escort the‏ (פלטרך 
₪ אף ... וכושח אותן בני פַלֶסָירִי dead). Num, B, 5.1 end‏ 
I will bring them near me and make them sons of my‏ 
Tanb‏ ;פלטנטירין 695 palace (= "2Wp); [Yalk. Num.‏ 
כשתכנס 8.18 sajebp]. Num. B.‏ .ד פלמכטרין 26 Bimidb.‏ 
‘pw ‘bd... when thou enterest thy province and comest‏ 
וחיד 533 המדינה עוטדים על to thy headquarters. Ib. ninp‏ 
the citizens stood at‏ (לפלטר (not‏ פ' ... יככס חטלך לפלטרף 
the entrance of the palace and cried, let the king enter‏ 
שחוא רוצח לבכות פלטרים his palace. Pirké d’B. El. ch. IIT‏ 
who wishes to build his palace; a. fr—‏ (פלטררך (corr.‏ שלר 
כל אחד ואחד חיו לו 2 ,1 Esth. B. to‏ .פלטירין ,פלטירין Pl.‏ 
each had two residences, one for the summer 86. ;‏ שכר פ' רכ" 
Dent. 809 aoe‏ 8106 .לטרה a.e—Fem. form: nyiudp,‏ 
‘veintra.— Pl. nivyiobs, misery!‏ (פלטר' 42 ;אחת 
one to‏ מד שחורישו אביו עשר פ' ועמד וקנח. פלטורה אחת וכי.19 
whom his father left ten country-seats, but he rose and‏ 
טכל bought one with his own money, and this he loved‏ 
more than all the residences‏ (, . . רת (not‏ פ' שחכחילו ‘ran‏ 
that his father had left him, Bifré Deut. 858; Yalk, ib.‏ 
Koh. B. to VI, 5 nivyebp ony, v. supra, Gen.B. 2.71‏ .959 
Ws) Asher possessed more‏ גבחר 17a AWK WN (not‏ 21‘ 
residences (abroad) than Judah possessed districts; Yalk.‏ 
Gen. 5. 8,41, a ¢.,‏ פלטריות]--,(.806.זזס6) פלטיאות 128 ib,‏ 
פלְַיָא vy.‏ 


מָלִיסית .צ pren.f,‏ פּלמת 


f. pL=h. ney, escaped, remnants. Yalk.‏ ממא 
are you not of the‏ לא yo‏ פ' דעטא דסדום אחון "265 Jer.‏ 


escaped of the people of Sodom?; Pesik. Shim's, p.117° 
.פלטאתא‎ 


TIMADD, x. sot. 1,174 bot, v. ונמא‎ IT. 
i) (néhv) much. Y. Shebu. IL, 344 bot, v. .בריכסון‎ 


bp (b. h.) to split, separate; to remove; to‏ פלי 
NOB, MPH.‏ .ד search;‏ 
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Nif. xbp. to be remote, hidden, obscure. Midr. Till. to 
Ps.CXIX,18 ‘51 PNDH? א"כ‎ it (the Law) is not hidden, as 
it is said (Deut. XXX, 11) &c.; אלא ממך וכ'‎ MNdp? לא‎ it 
is hidden from thee only (through thy own fault), who 
didst not take pains to study it. V. xbp) II. 

Hif.wvbnn (cmp. ww) 1) to distinguish, epeak distinctly, 
clearly; esp. (sub. 12) to utter @ distinct vow (with ref. 
toNum. VI, 2). Naz. 62*; Num.R. 5.10 ,יודע לחַפלות‎ nibe> 
(from >) who knows how to express a vow (is conscious 
of its bearings); Sifré Num. 22.—2) (denom. of x>p) to do 
strange, wonderful things. Ber.60° לעשות‎ x*bn0 who does 
wonderful things.—[Tosef. Ab. Zar. III (IV), 19 מפלרא ויצא‎ 
ed. Zack., missing in 68.,8 corrupt gloss for ,מפלרא ליצכותא‎ 
v. (8--1.לרִצוּתא‎ fo search, question. Midr. Till. to Ps. IIT 
רארך כזר‎ and none questions the correctness 
of their decision; Yalk. Sam. 151.—4) to be too difficult 
to decide. Num. B. 8.21 1209 וד‎ and be (Moses) could 
not decide it, Ib. צדיקים וכ'‎ wD Mw מך‎ MY Moses was 
unable to decide, because many a righteous man prides 
himself..., and theLord weakens his power (as a punish- 
ment).—Part. pass. NDEYD q. v. 

Pi. xen to search, v. next w. 








"2D, mp (b.h preced.;emp.P73) toseareh ; (euphem.) 
to search one’s garment for vermin. Babb. 19* פוליך‎ PR 
לאור חנר‎ you must not search by lamp light (on the 
Sabbath); a 6. 

Pi. מָרלָה‎ same, Ib. 1, 8 ‘21 את כליו‎ Mbp לא‎ (Y. od. 
xin.) one must not examine one’s garments &. Tosef. 
ib. XVI (KVIN), 22 Mbnon (ed. Zuck. xbbon); ¥. ib. II, 3° 
המפלא‎ ; a. fr—[¥. Maser. 11, 494 mpd ed. Zyt. (ed. Krot. 
(לפנק‎ read: ,לפנות‎ v. np.) 

Hif.rbpr 1)to distinguish, speak distinctly, v. preced.— 
2) to mystify, v. next w. 


“Sp, RBar. preced.wds.) to split, cut open. B. Bath. 
160°; 164 AIM פלריה‎ he ripped open the tied-up docu- 
ment and saw it (that the signature was in the folds). 
Holl, 115 3) mm דרלמא דפ'‎ may it not be that he (the 
Priest) opened the skull and examined it? Yoma 87% הוח‎ 
רישא‎ "bp יחדב וקא‎ was sitting and chopping (an animal's) 
head, Snh. 108?'>1 “bx Xp was opening pomegranates; a.e. 

Pa. “by 1) to search (garments). Y.M.Kat. III,82* top 
מאכיר‎ NbwO searching his garments.—2) to search after, 
glean; to remove. Targ.0.Deut. XXIV, 20 (h. text “NDN). 
Ib, XXVI, 13 (b.text .(בערתר‎ Targ. I Kings XVI, 8. Targ. 
Zeph. 111, 15 .ם)‎ text (פנה‎ ; a. fr.—[Targ. I Sam. II, 25, v. 
infra,] 

Af. "bes 1) to do strange, wonderful things; to go to 
the extreme of. Targ. 1s, 1X,5 "bia ed. Lag. (ed. Wil. 
whpa; oth. ed. יפלא‎ Hebraism). \—Ab. Zar. 44 מַפַלְלָא‎ v. 
ליצא‎ 2) to decide, arbitrate. Targ. ISam. II, 25 (Bxt. 
“$m, Pa.; h. text (5--.(פלל‎ (with 3; emp. Is, 3318, 14) 
to mystify, perplex, outwit, fool. Lam. R. to 1,1 רבתי‎ 
(wo חד‎ 8) VO... “bo חד .. . וחוה‎ an Athenian used 
to come to Jerusalem and outwit the Jerusalemites fre- 
quently, וכי.19‎ "bpm מכאך ולהבא לא‎ henceforth thou shalt 
not again attempt to outwit &. Gen. B.#.42, v. "7. Ib. 

















8.91 בר‎ rmbpy mod why didst thou mystify (de ) 
me?; לא פפלוית בך‎ I did not deceive thee; Koh. R. to 
VI, 11 mbes, ‘mbps; Y. Naz. V, end, 54° rr baes, oooh; 
Y. Ber. VII, 7 bot.; Yalk. Gen. 148. Ib. 62 “bpp מח את‎ 
בר‎ (Gen. B. 5.88 (מח את ספל בי‎ why wilt thou fool me? 


6 ליד ,884 Bhebi. IX,‏ ,צר 
Roop,‏ .+ ,.גם .מ .ז ip)‏ 


Dav.‏ בר (por.‏ .וז Dey‏ בירי ,פליא 

preced. art., 8. (ְִּרָא‎ [searcher in forests] name of a locust 
on palm-trees (h. .(צפורת כרמים‎ Sabb. 90° (Ms. M. צפורתא‎ 
;דפרלר בידר.‎ Ms. ,פדלרא בררארר.0‎ Rashi: 13 .(פירלר‎ Cmp. 











ליא .+ TDD ot,‏ ליא 


mop f. (b.h.; fam. of wey) hidden thing, secret; 
miracle, Y. Hag. 111, 77° top (fr. Ben Sira) פ' ממך מה תדע‎ 
why wilt thou attempt to know what is hidden from 
thee? (v. RbbYa), Midr, Till, to Ps. CXIX, 18 (ref. to Ps. 
CXXXIX, 6) Minn זר‎ ‘the secret’, that means the Law. 
Num. B. 8.10 (ref. to ,פלא"‎ Jud. XIII, 18) לפר פ' ופ' וכ'‎ 
according to each miracle that he (the Lord) performs 
through us (angels), he names us. 


.+ ליג ליג 


xpber £. (Ap) 1) division, discord. Num. 8 
(ref. to Num. XVI, 1) אין ויקח אלא לשון פ'‎ ‘and he took 
away’ has the meaning of division —2) portion, v. 8ibp. 


nro TL, ‘DN pr. n. Mount P'iga (Division). 
Targ. Josh. XI, 17 (h. text porn .(ההר‎ 


prs, פליון‎ m, (palliam, (יסג6ה‎ sheet, blanket; 
mantle, Nidd. VIL, 1, +. .אַפָלֶיין‎ Y. Sabb. XVI, 154 top 
פרלרוך‎ (corr. ace.); Bab. ib. 120° אפרלרות‎ (corr. ace, 7. 7°BR). 
Y. Ber. 11, 4* bot. ord pa מעבר ליח‎ (corr.ace.) put a sheet 
over it; a.e.—Pl.nivisbp. SifraM’tsor‘a, Neg.,Par. 7, ch.V 
4p אפי חוא לבוש . . . ועטוף שרח‎ Babad (ed. ,פולירונרות‎ corr. 
ace.) even if he is clothed . -, and wrapped in ten pallia. 





סיל Koh. R. to VI, 1, v.‏ פליון 


NPB m. (omp. Arab. falaz) bronzed or gilt. B. Kam. 
118% 5 זבין לקנא .. 903 די‎ Ms. M. (Ar, ‘Bt ;בכלל‎ ed. 
,דפרזלא‎ corr. 800-[ +. Rabb. D. 8. a. 1. note) bought a flask 
of solid gold for plated ware. 


wp, von. 


mp m.(b.h.; DDQ) one that escaped, survivor. Bnh. 
105° שריד ופ'‎ remnant or survivor. Gen. 3. 8.42 הוא עוג‎ 
‘p הוא‎ Og and ‘he that had escaped’ (Gen. XIV, 13) are 
the same person; a. e.— 21. לי ,ליי‎ v. מל‎ 


לימא Y. Taan. 1V, 68° top, v.‏ ,פליטח 
made. (b.h.; Ube) escape,safety ; remnant.‏ פלימח 


ESN‏ שנשארו לפ' חָרוּ מתענרן עליחך וכי 
149 








(v. Yalk. ib. 131) although they (in the diaspora) have been 
allowed to escape (from the persecutions in Palestine), 
yet fast (and pray) for them 80. Ib, 5. 38 פ'‎ FTO MND? 
a remnant of them was left; ae. 

Tord, פלקיטון.+‎ 

לרא .+ פליטורין 

ch.‏ למְדָא .+ פּליטיאת 

-פולריטון v.‏ ,פליטין 


ots pr.n.f, P'lefith, name of aSodomite woman 
who, according to a legend, was put to death for feeding 
a poor family (v. Gen.B. 8.49). Targ.¥.1 Gen. XVILI,21; 
Pirké dR. El. ch. XXV פלוטית וכ'‎ P. daughter of Lot; 
‘Yalk. Gen. 88 Mabe. 


are, טרמ‎ 


wes, TIN 3B t,(nahard) old. Lev.B.s.33(not'>s; 
Ar, (פליאה‎ v. ; Yalk.Dan.1061 "5p. Cant.B. tolII,4 
פילאר‎ (corr. acc.), v. .באמ"‎ 











Ba 





f. constr. (bp) searcher; NIM '5‏ פָּלְיית 
מינקת ‘Targ. Y. Lev. XI, 30 Ar. (Var. mbwp, fr. bi; ed.‏ 
v. Rb. Vlamd. to Num. XXII, 29, quot. in Ar.‏ ,(חורא 
.(אנקה 9 (Tanb. Balak‏ 





m,, ph osdvby (b.h.; Sou) arbitration; arbiters,‏ לָ"ל. 
p'lilim (Ex.‏ אין פ' אלא דיינין 8 .8 judges, Mekh. Mishp.,‏ 
XXI, 22) means judges.‏ 


TTB . (v.n.; proced.) argument, plea; decision, 
judgment, .ממ‎ 1115 (ref. to ,פלרלרה‎ Is. XXVII,7) אין פ'‎ 
אלא דררנלם‎ p'lilah means the verdict of judges; Yalk. Is. 
302; Meg. 15% v, next w.—Pl. .ממ ליל‎ 44* (ref. to 
,ויפלל‎ Ps. CVI, 30) פ' עם קונו‎ MWY he pleaded with his 
Maker; ib. 825; 781%. Ps. 865; ₪ 6. 


minds f.(b.h.) same, Meg. 15" אין פ' אלא משפט‎ 
ב‎ (ea. אלא דייניך‎ ‘DPR; some ed. Md"bp, v. preced.) 
p'liliyych means verdict. 


pr. n,m. Ptimo, name of 8 Tannsi. Pes.s?,‏ ל ימל" 
Men. 37°. Sot. 4%, v. jlo".‏ 

סָאד 55% Ned.‏ ,פליניא 

vps.‏ (פלינקריא ,פלינקרא 


DIDO DD; 8:86 Deut.307; Yalk. Deut. 942 ,פילוסופ'‎ 
name of a Boman officer who condemned R. Hanania to 
be burnt with the book of the Law. 


DIDO DD, +. 


neve, men, BoB, Bb pram. (Pat 
lippus, Philippi) Plippa, Pilippi, Pilpi, name of an Amora. 
Y, Taan. IV, 68" top (ed. Krot. פלרטה‎ , corr. ace.). ¥. 
Meg. IV, 75* bot. "p>"p.—Gen. B. 8,71 פלרפר‎ ; Yalk. Kings 
208 .פפר‎ 
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be] 


OTD PDD, vate. Dent. 815, a cormupt,‏ ,פליריכוס 
קלידיקוס .+ 


[circle]‏ (מלד-קגס to cut out, round;‏ פלך;.מ.).₪ פלך 
they ordained‏ התקרני ... בכל פ' ופ' district. B.Bath.21°‏ )1 
that teachers must be appointed, one for each district.‏ 
בן >" ‘po mb...‏ לפ' ... toby iobpd‏ קילט 12° Mace. 7%. Ib,‏ 
Levite (native of a place of refuge) who has killed‏ םמ 
person accidentally flees from one district to another,‏ ה 
but if he flees to his own native (juridical) district, his‏ 
district protects him; Zeb. 117%; Yalk. Ex. 823; a fr.—‏ 
לא... רחידים אלא פ' פ' 11,8 .2100 Tosef.‏ .ַּלָכִין Plovzbp,‏ 
they did not go up (to Jerusalem, with the first-fruite)‏ 
singly, but by districts.—2) (ball of tow, wool &c.,) distaff‏ 
a hus-‏ על מַלְכָה ועל עיסחח )86%( 4 or spindle, Keth. IX,‏ 
band may administer an oath to his wife on her distaff‏ 
(on what she spins or weaves) and on her dough. Yoma‏ 
אין Moan‏ לאשה (in answer to a woman’s question)‏ 66° 
there is no wisdom for woman except at the‏ אלא ‘pa‏ 
לאשה שנתעשרת מִ8לְבָה distaff. Gen. B. 5. 56, end Jor...‏ 
like a woman that‏ (מפלחה . . . הפלח ‘pm (Ar.‏ חזה וכ' 
became rich through her distaff (or spindle, spinning or‏ 
weaving), and she says, since I have become rich through‏ 
this distaff (spindle), it shall not part from 80. a. fr.—‏ 
החל ib. Op‏ ;הדְאֶח.צ Trasf. vocation, duty. Gen. B.s.71,‏ 
Rachel made silence her duty (not to betray‏ פ' mp*nw‏ 
her sister when she was substituted for her); Midr.‏ 
holding the distaff,‏ מחזרק בפ'--.6 .₪ Sam. ch. XXVIII;‏ 
being like a woman, forced to stay home, lame, Tanb.‏ 
Sam. III, 29, among the curses‏ 11 ,מחוזרקן Mas‘é 12 (expl. ’B3‏ 
שנעשרו כאשת שאחזתו that fell back on the house of David)‏ 
mmanp he (Asa) became like a woman, for podagra seized‏ 
pm‏ בפ' זה רואש him; 8nh. 48"; +. Kidd. I, 61" bot.‏ 
‘and holding a distaff’, that means Joash (who was abused‏ 
like a woman); 6‏ 


NDB, “"D ch.same, 1)district. Targ. Deut. 11,4‏ מל 
bw, ed. Vien. 38). Targ. Esth.‏ 
To.xoba sshvp ed. Lag.‏ = 
(ed. Vien. "Mbp, corr. acc.). Targ. Josh. XVII, 11 (ed. Wil.‏ 
bp). Targ. Koh.1,12. Targ.Cant.III, 11; a.fr.—2) distaff,‏ 
NP casting the‏ שדיא mp‏ וטווה וכי 72 spindle. Keth.‏ 
she‏ פסרקתרה לפילכה וכי spindle and spivning 86. (v. mi‏ 
broke (the thread of) her spindle and threw it away (as‏ 
mex‏ עולם חב % if it bad accidentally slipped); "ya"‏ 
she said, young man, hand me my spindle;‏ (פלך Ar. (ed.‏ 
אתתא Snh. 95°; Yalk. Sam. 155; a. e.—Meg. 14° (prov.)‏ 
(sub. X77) a woman handles the shuttle‏ בחדר שותא פילכא 
while she talks, 1.0. pursues two aims at a time; [Ar.‏ 
sping.]‏ פַלְבָה :שותא 8.v.‏ 















5B (denom, of preced.) to spin, v. preced. 

NDB, v. oR ch. 

-פילֶקין Tanb. Vaéra 14 ‘pa, v.‏ ,פלכיך 

bb) (b. h.) to separate, divide. 

1% חרפל‎ to arbitrate, intercede ; trnsf. to pray. Sabb. 55" 


(ref. to FB, Gen. XLIX, 4) פִילַלְמֶה חלתה זרחת וכ'‎ thou 
didst plead, thou didst pray, thy prayer rose &c. 





Sp 


Hithpa. byern, Nithpa. dt9n2 (denom. of (חִמְלָה‎ to 
pray. Ber. על וד‎ mT, v. Ib.obdgnet... חיו שוחים‎ 
used to tarry 8 while (in meditation) and then say the 
prayers. Ib. IV,3 שמונח עשרה‎ ddyrm should pray the 
eighteen benedictions. Ib. 4 תפלחה קצרה‎ bbpmo says a 
short prayer. Y.ib. 8* top 2 ספק נתפי ספק לא‎ if he is 
in doubt whether he has or has not said his prayers; a. v.fr. 





t 

bp =) ob. same, to argue, debate (v. .(פלפל‎ Y. Shebi. 
VIL, 38> top עם חביריך‎ MMSE מאן גרם לך דלא‎ what 
brought it מס‎ thee (that thon couldst not solve that 
problem)? That thou didst not hold debates with thy 
fellow students; Y. Ned. XI, 42° bot. mm" (corr. acc.). 


mbudbs:. (reduplic. of 359; omp. pallacana) dwarf 
onion. ¥. Kil. I, 274, oxpl. בצלצול‎ qv. 


bp to be round, smooth (omp. Arab. tafailam pinguis 
fait); only i in part. Pu.chag emooth, viscous,—Pl. rab, 
nicbwe. Bets. 24> ‘pon דגים‎ moist fish (fresh-caught). 
Zeb, 54* אבנרם כזפ"‎ smooth stones (fresh from the ground). 
Hag. 12° (expl. בחו‎ Gen. I, 2) ‘25 ‘pon אלו אבנים‎ that 
means the smooth (chaotic) stones which are sunk in the 
deep Se. (with ref. to ,אבנל בח‎ Is, XXXIV, 11); Yalk. 
Gen. 4.—Targ. Job XX VILL, 3 אבנרן מפולמין וכ'‎ (Ma, ed. Wil. 
yee) smooth (chaotic) stones out of which darkness 
proceeds (h. text אפל‎ FSR). 


Part. pags. (h. form) bhp, v. preced.‏ .זמ .מס ּלִם 

pinks, .זי‎ binbia, 

ַלְמנְטָר Ber. I, 3° bot., v.‏ .ד פלמטרין 

v.‏ ,(פטלרא Ned.IV,3 ed. Zack. (Var.‏ .10866 ,פלמיא 
ליא 


לייס .+ (פלמיטיס ,פלמיטוס 


m, (framentarius) military purveyor, com-‏ ִּלְמַנְטר 
missary, imperial agent (v. 8m. Ant. s. v. Frumentarius).‏ 
Yiamd. to Deut. III, 285q., quot. in Ar. Q70by MN Mo‏ 
Moses was the Lord’s special agent (v. Num. XII, 7).‏ וכל 
(corr. ace.) —Pl. y3299.‏ פלמנסר של מלך 1001 Yalk. Lam,‏ 
Ar. 8. ed. Lehm,‏ למלך ששלח ww‏ פ' 25‘ Ber. I, 3° bot.‏ .¥ 
corr. acc.) like a king who sent out two‏ ,פלמטרין (ed.‏ 
framentarii (negotiators); with regard to one he wrote,‏ 
give him no credit unless he shows my signature and‏ 
סימנטירין 00 41° ,11 seal &c,; Cant. B. to I, 2; ¥. Ab, Zar.‏ 
אף אנ מקרבן ועושס (corr.ace.). Tanb. B’midb. 26 [read:]‏ 
"bw “B I, too, shall bring them near, and make them‏ וכ 
my special agents, and entrust my house and my sanctity‏ 
(corr. acc.);‏ פלטכטירין 695 to none but them; Yalk. Num.‏ 
,פלמנטרין v. Pbe.—[¥. Tan. 11, 654; 7. Bets. 1,60° bot.‏ 
בפלסטרין + 


מְלְקָא .+ פלמניא 

OID, +. 

open‏ .+ (פלמרכין ,פלמרכוס 

I, CPB) man. vty. +.‏ פְּלְכָי ל 
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111,689 top אנא פ' בר פ'.... לרך אנת פלנית בת פ'... מיקטת פ' וכ'‎ 
I—son of—betroth thee—daughter of—, with the con- 
dition that I give thee an estate bearing the name of—,and 
to marry thee on the day—&o, Y. Yeb. IV, 6* bot. ביום‎ 
‘on such and such a day (naming the date). Gen. B. 
8. 21, beg. (ref, to לפלמוכר‎ Dan. VIII, 13) לפלנרא‎ (some ed. 
rizbb>) to 8 certain defined person; Yalk. Dan. 1066, 
Koh. B. to X,5B פ' בחר‎ prow I recited that certain verse, 
and then that, Gitt. 69> (in an incantation) פלונד בר‎ 
פלוניתא‎ thou—, son of—; a. v. fr—Fem. mybp, 82H, 
נא‎ (Rmrzibg). Y.Keth. VILL, 31° אין חדא פ' חסבר לחדין‎ 
פלונר בעלח וכז‎ if that woman—be married to that man—, 

her betrothed husband, and 4c, Pes. 112*; a. v. fr. 


pp, Gen. B. 5.48 ,פ' של אבינו אברחס‎ +. Td. 

rem.‏ » פּלנְדרסיךפּלכְדּסין, לנְדיסיך 

1955, 105, v. iby, abe. 

DDD, wiad. 154 dot. Ar, v. anbop. 

N19, 772298, +. 

.ילס Hag. I, 764 top, v.‏ .צ,פלנים 

טלנס Cant. B. to VII, 8 emend. by Mus., v,‏ ,פלניס 

PRIDE, NIB, NTI, +. > 

wpe.‏ .ד (פלנקריא ,פלנקיא 

.+ לכא 

ob (omp. wbx 1( to split, pick to pieces, B.Kam. 19% 
לסלא‎ mmobp) ... ההדא החמרא‎ an ass ate (a neighbor's) 
bread and picked the basket to pieces. 10. אכיל וחדר פָּלִיס‎ 
he eats first and then picks to pieces. 


Pa, מָלִיס‎ same. Ib. אורחיה נמי לְפָפוּסר סלא‎ 16 is also 
his habit to demolish a basket. 





*" JOB, Tosef. Ter, VII, 16 ובפ'‎ 68. Zuck. (Var. 
,ובאלפסנה.‎ missing in oth. eds.) ₪ corrupt. of M30bp, NIONDB 
= 600 flask, a gloss to ,לגרך‎ put in the text through 
misunderstanding. 


yinobe m. (nhactév) fabricated, a fraud. Num.B. 
8.8 the nations said תורתן של אלו פ' הוא‎ that people's 
Law is a fraud (they do not observe it themselves); Midr. 
Sam. ch. XXVIII .פלסתר‎ Y. B. Mets. V, end, 10% טעושין‎ 
טפטו‎ mya התורה פלסטרן ואת‎ (corr.acc.) they (the usurers), 
declare the Law (forbidding usury) a fraud, and Moses 
₪ fool; 10866 ib. VI, 17 ;פלסטר‎ (Bab. ib. 75> nom משת‎ 
ox whim, euphem.). Y’lamd, to Num.XVI, quot, in Ar. 
תורתד וכל‎ NIN פ'‎ the law of Moses is a fraud. Yalk. Jer. 
821 שאנו רואים . . , פלסטרו חוא‎ M9 (corr. acc.) as far as 
we can judge your Law, it is a fraud (its predictions are 
not inspired); ib. ‘21 אין דבר בתורח פלסטרון ולא‎ not a word 
in the Law is a fabrication or a falsehood. Tanh. ed. 
Bub. Lekh 10 פלסטין חוא‎ (corr. acc.) the document is 
forged. 
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.+ ופלסטים,פלסטוני 
סט .+ ,פלסטיך 
.פילסונו Gen. 109, v.‏ .7818 ,פלסמינו 


pr. n. (ladaorlvy) Palestine (Philistea).‏ סל סמרכר 
בשלש ארצות בפניקיא )54 Gen, B.s.90 end (ref.to Gen. XLI,‏ 
in the three countries, Phanicia, Arabia and‏ ... ובפ' 
(corr. acc.).‏ בקפוטיקי ... ובפלסטים 148 Palestine; Yalk. ib.‏ 
PON‏ תלוליא )2 Am. VI,‏ גת פלשתים Lev. B. 8.5 (ref. to‏ 
‘pv that means the mounds of Philistia; Num. B. 8. 10;‏ 
דוכוס (corr. ace.). Lam. R, to I,5‏ רפלסתנר 545 ‘Yalk. Am.‏ 
‘py the dux (commander) of Palestine.‏ 


mm. 1) (mrdoene=‏ (פלסתר) 058 פלסטיר 
rhaotne) forger. (This meaning of xhéotn¢ is not re-‏ 
סך M. (ed.‏ .285 בר קורי פ' 11° corded elsewhere.) Ab. Zar.‏ 
the‏ אחוח דמרכא זייפנא (supposed to mean)‏ (קירר פלסתר 
(xhastiiptoy) fraud,‏ (2--,זסקדס] brother of our lord, the‏ 
forgery, illegal document [not recorded in this sense).‏ 
Tosef. B. Mets. V1, 17, v.jivoby. Lev. B. 5.19 (the Book of‏ 
Solomon‏ ערקרכר... ועשאכי פ' 31‘ Deuteronomy complained)‏ 
has uprooted me and made me a forgery, for a document‏ 
of which two or three points are void, is null and void‏ 
and thou‏ ואי אתח עושח תורתך. >81 ‘in ite entirety. Ber.‏ 
wilt not make thy Law a fraud (by not fulfilling what is‏ 
forgers of‏ כותבי פלסתר "29 predicted, Num. V, 28). Succ,‏ 
Var. (ed,‏ פלסטיר 5 ,11 documents or signatures; Tosef. ib.‏ 
(פלסתר Zuck.‏ 


(יסוק00 ה read: HOH‏ פלסטרון ,פלסטרו 
.מלסטין v. preced., or read‏ 


oboe. (reduplic, ofp; omp. Nob*p)‏ פּלסלוס 
Kil.‏ .תורמוס ort of Iupine, homogeneous with‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note); Tosef, ib.‏ ,סלוסלות (Ms. M.‏ 1,8 
.פרמועה "27 expl. +. ib.‏ ;2 ,1 


Gen. 3.8.98; (Lev.‏ בַּלְסטלן-=.ם פלסמן פּלסמון 
Num. 3.5.18; ae.‏ .(בי 5.81 B.‏ 


טי sub‏ .+ ,ַּלַסְתָר,פלסתכר 


ips) m. (bpbp) discussion, debate. B. Bath.‏ פלפול 
the‏ ‘ התלמידיים Waa master in 8181601108. Ab. VI‏ פ' 145° 
חחזירן debates among scholars. Tem. 16° isp>"y Ind...‏ 
Othniel... restored them (the lost interpretations of the‏ 
Law) through his reasoning; a.e.‏ 


only‏ פ' בעלטא "38 Pa) ch. same, Ned.‏ פָּלְפוּלָא 


deductions by argument(were given to Moses exclusively, 
and he communicated them to the people). Y. Ter. IV, 
42% חבירירא שמעית חא‎ bippyo 1 learned this from the 
students’ arguments. Erub, 67* mbap>go.., sm MDW רב‎ 
וכל‎ B. Bh, trembled all over his body, when B. H. argued. 
Keth. 103* ~bapbrpo אם . . . מחדרני לרח‎ if, God forefend, 
the Law should be forgotten in Israel, I could restore 
it by my argumentation; B. Mets. 85; a.e. 

















tee 


boo.‏ + פלפיליך 


a. bbp a. dip) 1) to search. Tanl, Vayesheb 1‏ פּלְפָל 
(some ed. tiptipd) the king had‏ חוצרך] ++ - למל" בעפר וכי 
need of searching in the dust and among the pebbles to‏ 
כל דבר שלא find the pearl. Tosef. 8. Bath. VII, 5 *bpbp‏ 
the first-born gets a double share of what-‏ בד יתומין וכל 
ever the heirs had no need of searching for (being ready‏ 
on hand at the father’s death). Sabb. 81* (among the‏ 
questions which the dead are asked on appearing before‏ 
Mh>p>p hast thou been a‏ בהכטה the seat of judgment)‏ 
searcher after wisdom1!—2) to argue, debate. B.Mets.85°‏ 
did I not argae‏ (תורה Ms. B. (ed.‏ לא “Hbphy‏ בתורח כטותר 
thou didst‏ תורה כטוחו nbpdp‏ וכ on the Law like him?‏ 
argue ... like him, but thon didst not spread learning‏ 
like him; a.e,‏ 





bpbor ch, same, to argue, reason. Targ. Job X1, 12 
seo, vers. (first vers, .מ ; חריף‎ text 3°23). 


SBDB IT (to be round, v. next w,] to roll in, cover 
with (omp. Boy 11; Byr. פלפל‎ inquinavit, P, 8m. 3130). 
Targ.Job XVI, 15(h. textd>3),—Part. pass. gobo. Targ. LI 
Esth. IV, 16. 

Ripalp. >y>yrx to roll one's self. Ib. 1. 


TD 5. ל5)‎ to be round, 
. Babb. VI, 5 (64) בפ' יבגרגיר‎ 
nbowith a grain of pepper (Rashi: a bit of ‘long pepper’) 
or a grain of salt (in the mouth); ib. 65* הפה‎ mb פ'‎ 
pepper (is put in the mouth) to dispel the bad odor é&c. 
Tb. IX,6 )90*( פלפלת כל שחו‎ any quantity of (long) pepper ; 
₪. 6-21 .חל פָּלְסָלין‎ Ber. 36> חפ' חדיבין בערלח‎ pepper- 
trees are subject to the law of ‘Orlah. Bets. 11,9 oan 
“p של‎ pepper-mill. Treat, Sof'rim XV,8 המשנה‎ .. . Mbwar 
‘2 the Torah is compared to salt, the Mishnah to pepper. 
Y. Hor. LI, 48° top מלח בזול פ' ביוקר‎ ealt is cheap, pepper 
18 dear; ארפטר לעולם... בלא פ' וכ'‎ (not (פלפרלרן‎ the world 
can live without pepper, but not without salt; a. fr.— 


[Koh. ₪. to IX, 13, +. jim] 


dpb, nndebs, * יל‎ ch. same, Keth. 75" אפשר‎ 


he may take a grain (or a bit) of pepper in‏ דנקיט" פ' וכ 
his mouth (to dispel the bad smell) and perform his‏ 
one grain of‏ הדא פ' הריפתא priestly function. Meg.7*‏ 
Sabb.‏ .יל sharp pepper, v.t"1; a. fr.—P2. "onbe, *byde,‏ 
grains of pepper one may crush‏ (פרפל".+4) הכר פ' וכ' 1418 
v. Dem.‏ ,כס פ' singly (on the Sabbath). Yoma8i®, ae,‏ 
long pepper;‏ (פרלפלא (Me, M. RAIN‏ פד' Pes, 42° RPO‏ 
Gitt. 69%; a. fr.‏ 





pes, Dm, (bpd, with play on bybm) one skilled 
in arguing, debater, Y. Hor. 111, 48° top הסודרן קודם‎ 
“spd (Bab, ed. ,סדרן . . . לפלי‎ not לרן‎ . . .( the systematic 
collector of traditions is preferable to the dialectician. 
Th. (Bab. ed.) דחוא סדרן וחוא פ'‎ NK מאר את בעי מר'‎ (not 
‘Bh) what do you want of R. L, who is both 8 system- 
atizer and a debater?; +. ed. DM טרתבעי מר' אומי חוא‎ 
(corr, ace.), 


reste 


ללא NA, v. sabe,‏ פַּלְסָלֶת 


VOB co. to opti, shatter 

Nithpa. yun to be split, cracked. Midr. Till. to Ps.LX, 
ed. Bab. בשעח שאטר לו יואב חדבריס האלו רעשח חארץ‎ 
נִחְמַלָצָה עלרהם ונתקפלח תחתיו ונמצא עומד דוד לחכותו.‎ when 
Joab said to him (Moab) these words, the earth quaked; 
it was split around them, and folded itself under his 
feet, and presently David stood there to smite him (Moab). 


a kind of onare (Arab. wahak). Kel‏ .מז ל צור* 


XXIL, 5. Yalk. Num, 762 (gloss: עגול הקרון‎ wheel; Syr. 
פלסורא ,פלצורא‎ press, P, 8m. 8161, 8.(. 


to split, create a gaping wound. Gitt.6o* rn‏ פּלק* 
they (the‏ (חדרי עילויח spter ribs Ar, (ed. only‏ לוח 
demons) will come back and wound him.‏ 


NPB m. (preced.) flesure, wound. Koh. R. to Vi, 11 
אד חזד פ' וכו‎ he receives either a wound &c., v. NER. 


napds, ob) L=h, way, Targ-Y.Gen. XXXVI, 12. 
Ib. XXII, 24. Targ. 1 Chr. I, 82 (some ed. Rnpbp); a. 
Pi prpre, 29. 
Vien. ‘pbm); ₪. 6. 


6 
1b. 111, 9. Targ. Y. Gen. XXV, 6 (ed. 








I to divide, go through.‏ פָּלש 

Fi. aby 1) to penetrate, go from end to end, perforate, 
.ד‎ infra.—2) fo search, Num. B. 8. 14; ¥. Soh. X, 29° bot. 
(play on פלשת התרועער‎ “bY, Ps. LX, 10) לחם‎ whed על‎ 
‘NETS טובים לעשותך‎ OWsVIt is for me to search for their 
good deeds and make them friendly to wards one another. 
—8) (with (אחר‎ [to dig after, to go to extremes. Lam. R. 
to 21 אחר מדת חדין והיא לא פָלשָה (היתה)‎ awk חם לא‎ 
אחריהם‎ (Ar. (פַל'‎ they (the Israelites) did not go to the 
extreme of rebellion against Justice, und she (Justice) 
did not go to the extreme in punishing them; (Var. in 
Ar. xOm°T}, MByN); ib. to II, 4; 5; Yalk. Hos. 521. 

Pu. whip to be perforated, Y.Suce. 111, 534» ולא‎ 3p" 
מבפנים‎ (not (פרלש‎ if the Ethrog is punctured but not per- 
forated within (all through the skin).—Part. whan; ₪ 
robe; pl. ovaiapy, pwhwe; nivbwe. Bab. ib. 36" 3p 
‘po a puncture going through (into the fiesh). Sabb. 
XVI,1 BO (טבור)‎ an open alley, expl. ib. 117* an alley 
opening into a street, not closed by 8 legally required 
fictitious partition, v."M>, Erub. IX, 4, a.e. ,גשרים חטפ'‎ 
שר‎ Y. ib. VII, 25° top (ref. to לעולם אין ... (פִיוְסְרוּס‎ 
‘i העולם‎ HOD ‘Bo we never call a road a public area 
(v. Pat), unless it is cut through from one end of the 
world to the other, i.e, runs in a straight line, Tosef. 
Kil. 11,1 מפ' וכ'‎ Mwdw תלמים‎ three furrows running from 
one end of the field to the other. Gen. R.s.70; Yalk. 
ib.124 (play on ,בנות‎ Gen. XXIX,16—Ma) כשתר קורות‎ 
ובל‎ Bon like two joists extending from one end of the 
world to the other, the one reared princes 80. Gen. R. 
2.44 (ref. to ,וטאציליה‎ 15. XLI, 9) ממפ' שכה וכ'‎ from the 
parts of the world that have been gone through (ex- 
plored) have I called thee; a. fr. 
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פמיס 


WB 11 )0- omp. פַלפל‎ 11 5. obs) fo roll én, 
cover with, 

Hithpa. wkorn, Nithpa. wyen? to roll one’s self, cover 
one’s self. 616. 58° באפר‎ NBPpN} קרעתו‎ (not (קרעתה‎ she 
rent it (the shirt) and rolled herself in the dust; Yalk. 
Jer. 276. 


wp ch. Ithpa. ילט‎ same. Targ. Mic. I, 10. 


mands m. ch.=next w. Targ. 1 Sam. XVII, 23; 
a fr PL -wnuby, 15. a. fr—Num, B, 9.14 (fr. Targ. Ie, 
XI, 14) B למסחר ית‎ to beat the Philistines. 





“nude m, (b.h.) Philistine —Pl.omdbp. Sot. VIII, 1. 
פ' באר וכ'‎ the Philistines came with boastful reliance 
on &c., + .חן‎ Midr.Till. to Ps.LX. Num. 5.5.14 ארץ‎ 
כל‎ Philistia; a. fr. 





pl. (bw or dbp to split) fins, Pesik. Par.‏ פלתא* 


p. 85* פ' דנונר‎ Vers. in Ar., +. PEO 
mode, .ד‎ Bhebi. VII, 38° top, +. bop. 


P'lethi, Pelethi; (collect.) the‏ .מ (b.h.) gent.‏ .₪ פלתי 
body-guard of David; (nomilet.) the Urim and Tummim ;‏ 
.מופְלָא v.‏ ,16% .ממ ;*4 (oth. opin.) the Sanhedrin. Ber.‏ 


DYDMDE, .ופצ‎ Deut. 945, +. 
BB, v. DAB, 


m. a shaft with a receptacle for a lamp, a plain‏ סכרב 
such a candlestick‏ ההוא פ' candlestick Men. 28° "po‏ 
without branches is named pamof (and not m'norah);‏ 
פ' שחדליקו עליו *44 Yalk. Ex. 869 PYOB (corr. ace.). Sabb.‏ 
Ms. M. (v. Rabb, D. 8. a. 1. note) a lampholder‏ באותח שבת 
on which a lamp has been burnt on that (the present)‏ 
contrad. to‏ , (פומט Sabbath day. Y. ib. IIT, 6* top (also‏ 
niving. Bab. ib. 1215,‏ .21 --.גר 


anbon,‏ .ד ,פמוליניא 
ONT, ONG, v. ome.‏ 
.פמליאות .+ (פמיל או 


nud, ליא‎ “QB +. (familia) the slaves in 


a household, family servanis; frequ. divine agencies, 
ministers. Targ. Cant, I, 15.—Y¥. Bot. V, 20° bot, ... איוב‎ 
וטגדולר פמרלריא וכ'.‎ Job was one of Pharaoh’s servants 
and of the grandees of his household. Hull.7"; Snb. 67" 
פ' של מעלה‎ the heavenly household, v. 12. Ber. 16” sq. 

noo שתחשים שלום בפ' של מעלה ובפ' של‎ let peace reign in 
the heavenly household and in the household here below 
(thy servants on earth), Num. R.s.4, beg. (ref. to Gen. 
XXVIII, 13) ראה המלך ופ' שלו וכ'‎ he saw the King, and 
his attendants stood by him to guard him, Sifra K’dosh. 

beg.; Yalk. Lev. 604, v. MPM; a. fr. 


OMDB, v. one. 











wee 


nap, ‘22, “RB, + ליי‎ 
(פמלליא‎ +. = 


NOT 5 (corrapt. of feminalia) Bandages, knee 
breeches, Ned.55? פלרנרא‎ (Ar. ;פלכרא‎ corr.ace.), Nidd.18° 
pew כמין פ' של‎ (Vers. in Ar. (פלניא:‎ like the feminalia 
of horsemen. Gen.B.8.84(ref.to>> ,אשר‎ Gen. XXXVII, 
23) זר פ' שלר‎ this refers to his breeches; Yalk. ib. 142 
.פלמנרא‎ Kel. XXVII, 6 פטוליכרא‎ (ed. .(פרמלנריה, צמ26‎ Gen. 
14.8.99 אלו ... לובשר פמללרא‎ these (the priests) wear 
trousers, and those (the Greeks) wear feminalia, Num. 
B. 5.4 עטום פעליונין‎ (read: }"7*bap) he was wrapped in 
feminalia, 


‘P Targ. Jon. 1,8 some ed. ,וטפך‎ read (ומכך‎ v. 





Iz) (b.h.; M3, cmp. (סוך‎ [eventually,] lest. Zeb. 106* 
ben כל מקום שנאמר השטר פך‎ wherever the Scripture 
has ‘be guarded, lest’, or ai, it introduces 8 prohibitory 
law (v. M23); Sot. 5%, a. fr. Bifré Deut. 70, quot. in Yalk. 
ib, 882 Mwsn בלא תעשה פן בלא‎ own ‘be guarded’ means 
מ‎ prohibitory law, and 80 does ‘lest’. 


NIB, voc. 


NIB, MID m. (np) 1) emptiness, vacancy. Num. 
B. 8.14 (play on אל תבחל מפניו‎ , Koh. 111, 3) לא נתבחל‎ 
man ‘bo he (Joseph) was not bewildered by the emptiness 
of the house (his being alone with Potiphar’s wife).— 
2) vacation, leisure, time, opportunity. Ab. Zar. V,6 "b> 
פ' לנסך‎ PNW because the invaders do not take time to 
offer 8 libation (so as to make the wine forbidden, v. 7702). 
Ib. 712 לנסך אין פ' לבעול יש פ'‎ for libation they do not 
take time, but for outrage they do. Y. ib. V, 45* top 
אין פ' לחטיל אירס‎ the snake (being pursued) finds no 
opportunity to shed venom; a. fr. 


AID, Targ. .ץצ‎ Gen. XXII, 20 ופכגת‎ some ed., read: 
ro. 


DAIIB, DFID m. (transp. of pignus) pledge deposit 
ed with the creditor, the usufruct of which remained 
the debtor's (v. 8m. Ant, s, v. Pignus). Mekh. Yithro, 
Bahod., s.1 (ref. to Is. XLV, 19) [read:] לא אמרתי לזר2‎ 
יעקב לאלו אנר נותנה ולא תחו בקשוני לא נתתיח פ' וכי‎ did 
not say, ‘to the seed of Jacob’, to them only will I give 
the Law (and not to other nations), nor (did I say,) ‘seek 
me for naught’, I have not given it as a pledge (of which 
you cannot have the usufruct),... long before I gave 
you the commands, have I advanced to you the reward 
for them &e.; Yalk, Ex. 275; Yalk. Is, 325 (omitting לאלר‎ 
נותנה ולא‎ 3x). 





DAIS, pirke a’R. El. ch. XXV, read: פגניות‎ +. 
DAB, v. oman. 


‘TAB pr.n.m. (an adaptation of raveyuplatns) Pangar 
(Encomiast), name of one of the generals (duces) before 
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i) 


Jerusalem under Vespasian. Lam. B. to 1, 5 חד אטר קילוס‎ 
row שמיה וחד אמר פ'‎ one says, the name of that duz 
was Killus (Praise), and one says, his name was Pangar. 


NTI, van. 


IT pr. n.m. Panda, 1) name of an Amora(’).‏ בא" 
a. 07; En Yauk. ed. pr.,a, Yobisin‏ פבכא Ber. 55° ‘(Ms M.‏ 
name of‏ בר שרריקא פ' )2— v. Rabb, D. 8. a.1. note)‏ ,פרנך 
(פכרא Ms. M.‏ ;פנדאר a demon, Sabb. 67" (Rashi‏ 


TTTINE, +. rere. 
,פנדור‎ +: 


TTT +. (navdoipa, v. Hesych. s. v.) pandean pipe 
(eyrinz), the shepherd’s pipe. Y,B. Bath. VIL, end, 154 
’p כורוך לר כמרך‎ he must give him a portion of his field in 
the shape of a syrinx (a quadrangle one side of which 
is half as long as its opposite). Ib. III, beg. 134 (expl. 
אית דטרין פ' (מַשְפּכִיתָא‎ (ed. Krot. (פנדורת‎ corr. ace.) 
some say, the deliverance of the shepherd’s pipe (as 
symbolical possession); ¥.B.Kam. X, end, 7° (expl. 47773), 
שַרְקּקיחָא .זי‎ 


NTIS, NTT, (NTH, NTS, (פנְירִי‎ 
pr.n. m. "Pandera, (Pantera, Panteri), surname of Joseph 
the father of Jesus of Nazareth. Koh. BR. to X,5 חד מן‎ 
‘p37 ארלין‎ one of the followers of the son of P.—Tosef. 
‘Holl, II, 22; 24; a. fr.; v. ישו‎ 


לאפנ Gen. B. 5.50, v.‏ ,פנדר 
eye‏ .+ פַכְדְרָא 

TTB, v. ee. 

TTB, + יס‎ 

TB, +. 

THOU, +. יה‎ 

ינור .+ סכרל 


“2B m., FITID = (nap) 1) vacant, empty; free; 
superfluous. Erub. 16° ובלבד . . . בית סאתים‎ provided 
there is not an area of two 8’ah unoccupied; expl. ib. 17* 
פ' מכלרם‎ unoccupied by travelling implements, contrad. 
to פ' מאדם‎ superfluous as regards the number of travellers 
(to each of whom an area of two S'ah is assigned). Ex. 
R.s.5; Tanh. Vaéraé שבטו . . . פ' חיה טעבודת פרך‎ 6 
tribe of Levi was exempt from hard labor; ed. Bub. ib.4; 
.אוד‎ Ex. 176 31 "0B, +. .לטרגיה‎ Babb. 23" שלא יראה בעל‎ 
חבית שפח פ' וכל‎ that the owner may not look out for a 
free moment (when there are no poor about), and say 
to his poor relative, here is the corner (Mg); ¥. Peah 
TV, 18° קנורה‎ (corr. 800.( ; &.6.— Pl, DB, PY; NB. 
‘Tan. 1.6. שאתם פ' וכ'‎ "202 because you are idle, you 
say ₪0. Ex. B. 1. ₪ 059; 4. 6.--2( single, unmarried. 
Sifra Emor, Par. 1, ch. 1 הפ' הבא על חפ' שלא וכ'‎ if an 





Fa) 


unmarried man has connection with an unmarried woman 
without the intention of thereby making her his wife; 
Yeb. 61°; a. fr.— Pf. as ab. Num. B. 5. 3 (ref. to 730 
חתום‎ , Cant. IV, 12) אלו הפנויות‎ this refers to the un- 
married (men and women in Egypt). Tanh. Vayesheb 8 
השתא הפ' שלכם אסורות לט וכ‎ even the unmarried of your 
people are forbidden to us, how much more thon who 
art a man’s wife; a fr. 


ROIMOB, +. וויא‎ 
NDB, NPUB, +. cub aw. 
PUPA, v. rope. 


NUTTIB, בד‎ m. (supposed to be fr. Pers. péinah) 
protection, safeguard. 3. Kam. 108% מידע . . . ופ' הוא‎ 
דקבשינו‎ (Me. M. (פנחררה‎ you know very well that I bought 
the fleld for myself, and that (in buying it in behalf of 
a third, influential person) I had in view only protection 
(against legal disputes). Yeb. 115" mpsw לפ'‎ he left 
the letters that were to mark the contents us sacred on 
the vessel merely for protection (that it might be spared 
by thievish servants). 


v. we‏ ,פנחרין 


JMOID, Esth.R. to VI, 10, a.e., read: og", +. רומין‎ 
5. .קומיס‎ 








DVD (ndvews) at all events, by all means. Y.8nh. 
VI, beg. 235, v. 743". 


"QB, אנטי.+‎ 


לור בן פ' pr.n.m. Panti, Koh. B. to VIII,3‏ פָּנָטי* 
בר 3 Treat. Sof’rim XII,‏ ; (בוטא (Ms, M.‏ בר בוטר Meg.31°‏ 
Y. Meg. ILL, 74° bot. "xp (ed. Krot. "0p; ed. Crac.‏ ; פדא 
.בוטא 932 Yalk. Prov.‏ ; (פכטר 


‘JAD m. 1) (nevedywovos) pentagonal.‏ פיי פּכְמִיגון 
(m™2) ₪ pentagonal building;‏ פ' "164 ‘Naz, 8>; 3. Bath.‏ 
corr.‏ ,פנטכיז ed. Zuck. (oth. ed.‏ פנסרגיך 3 Tosef. Neg. VI,‏ 
ace,).—2)(revtdyovos) for the fifth time. Naz. 1.c.; B. Bath.‏ 
flvefold. Midr. Till. to Ps. LXXVIII, 49‏ (8--.הרגוך Le, v.‏ 
corr. ace.) each‏ ,טטראגון ed. Bub. NIM‏ ;חיא (not‏ פ' חיח 
Egyptian plague was fivefold.‏ 


NTS PQ, v. weme. 
"TRIM > 
,פכמיתא‎ v. ימא‎ 
פָנְסיגן.+ פכמכיז‎ 


‘IQODIB nom. gent. pl. (denom. of‏ פַכְמַסְכִינָאי 
nevrderyotvoe) inhabitants of Pentaschoinos, an Egyptian‏ 
district [prob. meant for Dodekaschoinos, by confusion‏ 
; (פנטסכייל' with next w.]. Targ. Chr. I, 11 (ed. Rahmer‏ 
Targ. ¥. 11 ib.14‏ ; (כפתחרם Targ. ¥. I Gen. X, 13 (h. text‏ 
(כסלחים (ed. Amst. 220329; b. text‏ 
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v. next w.‏ ,פכטפולוטי 


nom. gent. pl (nevrunodirar) in-‏ פכמפול ימר 
habitants of Pentapolis, an Egyptian district (also called‏ 
Targ.‏ ; (פתרסים Cyrenaica). Targ. 1 Chr. I, 12 (h. text‏ 
(כסלחים text‏ .מ Y¥. I Gen. X, 14 (ed. Vien. "witwpoyy;‏ 
or‏ ענמים text‏ .ג (ed. Vien. ‘odinwym;‏ 18 ץצ {Targ.‏ 
rand), prob. misplaced; v. preced. art.)‏ 


Pentakakah, surname of one who‏ .מז .ם pr.‏ רבקה 
was said to have committed five sins (névta xaxd) every‏ 
day. Y. Taan. I, 64 bot.‏ 


NTE ENB 1 +. 
71028 OL, + -פנמירי‎ 


FTQB (b. h.) 1) to turn (one’s face). Yoma 17,‏ ,סכר 
Y. Ab. Zar. IIT, 42> sq. (ref. to‏ .מִינָה .+ ,שאחח Mzip‏ .8.6 
do not turn thy - to them‏ אל תפנה לעובדן Lev. XIX,4)‏ 
it is meant literally,‏ אל הפנה לראותך מש to worship them;‏ 
do not turn thy face to look at them; Sifra K’dosh. beg.‏ 
תחלתם אלילים הם אם Myip‏ את Tb,‏ .אל תפנה לראותס sry)‏ 
at first they are ‘nothings’, but if thou turnest‏ אהררחך וכל 
after them, thou wilt make them (thy) gods; Yalk. Lev.‏ 
אל bx NER‏ מדעתכם Ib.; Sabb. 149* (ref. to Lev. lc.)‏ .604 
turn not to the creation of your fancy (Rashi; anoth.‏ 
interpret., v. infra); a. v.fr.—2) to turn around, go away.‏ 
when he‏ כיון ששחה ופ' לילך (מעשה) רבתי Lam. ₪. to I,1‏ 
had drank and turned to go away. Gen. 5.5.68 XX"‏ 
when he (the righteous) goes away‏ משם פ' זדורו פ' הדרח 
from a place, its splendor is gone, its glory is gone; Ruth‏ 
RB. to I, 7. Sifra K’dosh., ch. VII, Par. 4, ae. (ref. to‏ 
MKB, +.‏ אנד מכל וכ' (סְנָאר Lev. XX, 6; emp.‏ ,ונתתל את mp‏ 
when the day‏ לפנלת היוס 11 Pde. Midr. Prov. to XVI,‏ 
was going away (towards evening); av. fr.—3) (act.‏ 
verb) to turn, pervert. Cant. R. to VIL, 9 (play on SUETIORR,‏ 
%) אלו ארכונות שחן נשחדין ופונין דין 21 )2 ,1/1 Dan,‏ 
those are the officers that are bribed and turn‏ (כחשדרך 
who‏ שמהדרין פנים ופולין דין justice in any direction; ib.‏ 
respect persons and pervert justice; a. fr—4) to turn‏ 
aside, go out, (euphem.) to ease one’s self. Y. Sot. I, 164‏ 
if one of them goes out for a‏ אם MI!‏ אחד מחן לצורכו 
Nif.).‏ , וִנְסְנֶין "62 (Ber.‏ ופינֶים human need. Toh. X,2‏ 
to vacate (v. infra); to free, release. Pesik. R. 5.42‏ )5 
(not ™wM) thy friend’s‏ הספיכה .. . ולא reson‏ עליה ring‏ 
ship has been seized (for public service), and wilt thou‏ 
ועכשיו של אחרים הוא not take pains to release it? M2ip‏ 
and now he releases other men’s ships,‏ ושלר mp2 mK‏ 
and shall not his be released.?—Part, pass. "9; f. 700‏ 
hie ceso-‏ ארן בית הבלרעה פ' 43° vacant, empty, free. Ber.‏ 
phagus is not free (which makes speaking dangerous).‏ 
it is not‏ אר אפשר ... נקב אחד פ' וכ' 28° Y. Kil. TIL, beg.‏ 
possible that there should not be one cavity free for‏ 
(corr.‏ אפשר planting &.; Y. Sabb. IX, 114 bot, "2B...‏ 
and the house was‏ וחדה הבית 5' 8.14 acc.). Num. R.‏ 
empty (none at home); a. fr.—V. "33.‏ 

Pi. 7370 1) to empty, remove, transfer. Sabb. 11 5 
המיחם שַפִינָהוּ וב"‎ in the kettle which one has emptied 
(or: which one has removed from the oven) &.; ib, 41° 
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in the kettle out of which one‏ הסרחס woo ‘BY‏ מדם וכל 
מְפַנִין has removed the hot water. Ib, XVIII, 1 >" “DN‏ 
you may clear away (on the Sabbath) even four or five‏ 
piles ... to make room for guests. Y. Gitt. VILI,494 top‏ 
if the court belongs to the wife, the hus-‏ אם Yb WRK...‏ 
וטל איש אשה band (after divorce) must vacate it, MyBO‏ 
and if it belongs to the husband, the wife must vacate‏ 
which of them must vacate it for the‏ מר Mp2‏ מפנר מל it;‏ 
his disciples‏ בקשו תלמידיו mitpd‏ את וכ' 21° other? Taan.‏ 
wanted to move his bed first and then his furniture;‏ 
מפנה 4 82D move the furniture first. Ab. IIL,‏ את הכלים וב/ 
empties his heart (of serious thoughts to make‏ לבו לבטלתת 
room) for frivolous subjects. Sabb. 149*(ref. to Lev. XIX, 4,‏ 
do not remove God from‏ אל מְפָנוּ Sx‏ מדעתכם supra)‏ .+ 
your minds (to make room for idols). B.Kam.81>smypo‏ 
he must remove the corpse to 80. Y. Maasr.‏ לשדת 1‘ 
רוצה הוא אדם .810% (ed.‏ רוצה אדם לפנות עסקיו וכ' 494 ,11 
ed. 27%. mbpb, corr.ace.) a man is anxious to dispose‏ ; לפנ 
of his goods in the first place he strikes &.; a. fr.—2) to‏ 
he‏ פ' לקרתני ולבן פלטרין 21‘ 6 free, acquit, Tanb. Vayikra‏ 
acquitted the commoner, but convicted the courtier. Ib.‏ 
I acquitted the commoner, because he‏ לקרתנר "Kp‏ וכ 
knows not the royal customs; a. fr.‏ 

Nif. mp2 1) to turn, Midr. Till. to Ps. XVII, 5 "TD 
לכאן רכ‎ 1 turned in all directions, and there is no redeemer 
but thee; Yalk. Sam. 157; a.e.—2) to be removed, to die. 
Gen. R. 8.98 העולם‎ jo שחיח נ'‎ who was going to die. 
Tosef. Par. III (II), 8 כ' בכר‎ my son is dead (v. infra); 
a.e.—3) to be free, at leisure. Ib. לך‎ mpXw>d when I 
shall have leisure for thee, i.e. I shall take revenge on 
thee, when opportunity offers; MQMw> אמר לד‎ said he to 
him, when thou shalt be at leisure (or when thou shalt 
be dead, v. supra); ib. (Vers. of R. 8. to Par. III, 8) 2 לא‎ 
בנר שהעריב שמשו‎ my son has found no leisure (to take 
revenge), for his sun has set(he is dead). Ab.II,4 אל תאמר‎ 
שמא לא תפנה‎ MN לכשאפנהה‎ say not, when I shall be at 
leisure, I will study; may be thou wilt never find leisure; 
a. fr.—4) to ease one’s self. Sabb. 89* הנצרך לפת וארכו‎ 
כפכה:‎ (Alf, MioBiT>) he who feels the want of easing himself, 
and is not relieved; ib, .הנצרך ליפנות ואינו רכול ליפנות‎ 
Ber. 69* j7363', v. supra; a. fr.—5) to be released. Pesik. 
1.0 ¥. supra. 

Hif. 1207 to vacate.—Part. pass. n3pxa a) free, disen- 
gaged, single, Yeb. II, 5 ‘0 שלשה אחיך .. . ואחד‎ three 
brothers two of whom were married to two sisters, and one 
is free (unmarried or married to one who is a stranger to 
his brothers’ wives); Y.ib. III, 44 top; a. e.—2) (dialectical 
exegesis) free for interpretation, unnecessary for the plain 
sense or context. Nidd.22""a3 וירצר מ' משכר צדדין מ'... ומ'‎ 
בהמת‎ vayitser is free for interpretation on both sides, it 
is free with regard to man (Gen. 11, 7, because man’s 
creation is mentioned in X73%, ib. 1, 27), and free with 
regard to beasts (ib. II, 19, their creation being stated in 
wer, ib. 1, 25), וכ'.19‎ aps כל‎ MyBO כל גזירה שוח שאינה‎ 
analogous words which are not entirely free (in both 
texts) cannot be made the basis for interpretation as 
g’zerah shavah (v.73). Tb. מ' מצד אחד‎ free in one of 
the texts; Sabb. 64°; a. fr. 

Hithpa, nian 1) to be vacated, cleared, removed. Y. 
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“2 
Naz.1X,574 bot. כל חקברות מִספָנִין וכ'‎ all graves may be 
vacated (transferred), except &c.; Treat.8’mab. ch. XIV.— 
2) to be released. Pesik. R. 1.6. כדר חיא (ש)תִיתְפַנָה‎ he 
deserves it to have his ship released (ed. Prag הוא‎ TD 
hyprrw he deserves to be released). 


"QB I, NIB ch. same, 1) to turn to or from; to go. 
‘Targ. Y.Gen. XXIV, 49(0, Ithpe.). Targ.0.Deut.XXIX, 
(¥.1 dthpe.). Targ. 0. Gen. XXIV, 63 רמשא‎ *2bD> (ed. 
Amst."3y05 Ithpa.) towards evening; a. fr.—Gen. 15. 8. 20; 
Yalk. ib. 30 רמשא‎ "POD at the turn (approach) of the 
evening. Gen. R. 8.63 רמשא דערובתא‎ "IHD... שלח‎ sent 
letters to Tiberias (to reach the elders) towards the 
evening of Friday; (Y. Ter. VILI, 46° bot. בערובותא עם‎ 
(מטמער שמשא‎ ; a. fr.—2) to remove, empty, v. infra.—3) to 
ease one’s self. Ber. 62* "hod רבערכא‎ (Ms. F. לאפטורי‎ Af). 

Pa."yn 1) to clear, empty, remove, Targ. ¥.Gen. XXIV, 
20 Ar, (ed. ;ורוקינת‎ h.text Wh). Targ. Ps. LXXX, 10 (ed. 
‘Wil. "79 Pe.) Targ. 0. Gen. XXIV, 31 .צ)‎ Pe.). Targ. 
Is, XL, 8; a. fr.—Part. pass. xiwo clear, levelled. Targ. 
Gen. XIV, 17 (0.ed. Vien. 822 Af.).—Ber. Lo. לר הוכתא‎ 3B 
‘Ms. M. (ed. "9p, v. Rabb. D. 8. a.1. note) clear a place for 
me. Taan, 20" בער לפָנּירה‎ wanted to remove it (the wi 
MYET משכיה בשמעתא ער‎ he kept him engaged in dis- 
cussion on a tradition until he had removed it. Lam. B. 
to V,1 (expl- "9, Ps. CKXXVIL, 7) פכוך‎ /73p clear, clear (the 
place, with ref. to ,והער‎ Gen. XXIV, 20, v.supra), contrad. 
+0 פגר‎ ; Pesik. Zakhor, p. 26* פאטן‎ (read (סאכון‎ ; ib. “Aniya, 
p. 185%; Pesik. R. s. 32; a. fr.—2) to free, acquit. ¥. Ber. 
1X, 13% sq. .הרו .ד ,42°98 יתיה‎ Y. Taan. I, 64° bot. סה טרעבד‎ 
iz") what to do in order to release him (from prison); 
בעליך‎ “yp הא לך‎ here is money for thee, release thy 
husband; a. e.—3) to ease one's self. Y. Sabb. VI, 8° bot. 
rrmrbb עאל‎ (not (לפונר"ה‎ went to ease himeelf (v. infra). 

Af."208 1) to turn, direct ; to take aside, Targ. 11 Sam. 
ILL, 27. Iv. VI,10, Targ. Josh, KXIV, 23; a. fr.—2) to 
vacate, free (one’s mind); to take time. Targ. Nah. 1,9 
לרת 207" וכל‎ none take time to stand still—Esp. to make 
a text free for interpretation, to use as 7% (v. preced.). 
184.29" sapyd ורברא לגופיה וירצר‎ vayibra (Gen. 1,27) is 
needed for its own sake (to state the fact), vayitser (ib. 
II, 7) is to be used for interpretation. Sabb.64* בנד העור‎ 
שטע מרכה לאפנורר‎ ... what need was there to mention 
‘garment and skin’ again in connection with creeping 
things? Learn from it, that it is to be used for exegetical 
purposes. Ib.; אפנייר וכ'"40. ממ8‎ “wd, v.7ND; a. fr.—Part. 
pass. "2P2. Sabb. 1.6. מ' דאר לא מ' וכ'‎ Me. M. (ed. ומיפכה‎ 
(דאר לאו מופנח‎ it is free for exegesis, for if it were not 
free (but needed for its own sake) &. Ib. ER נמר‎ Mo" 
"a ed. Bone.a. Ven. (v. Rabb. 2. 8. a. 1, note 10; ed. (טופכה‎ 
‘garment and skin’ in connection with corpses is likewise 
(unnecessary, and) free for exegesis; a. fr.—3) to ease one’s 
self, Tb. 140° וכ'‎ "2ppT לא תיפנון חרכא‎ do not go out to 
the same place that your men use 86. Ber. 62%, v. supra. 

Ithpe. ֶרסָכֶר , אִחְסמָר‎ to turn; to go away. Targ. Ex. 
III, 3 aq. Targ. Jud. XIX, 8; a. fr.—Kidd, 65* “29701 תד‎ 
פרסחא‎ (prob. to be read: “0 73) until Passover is past. 


"2B, ID, ve, 





























1189 פד 


12D ,זז‎ 2B m, NB (TMB) 1 c=n. oy 1) free 
(from service). Targ. Deut. XXIV, 5 )0. ed. Berl. “9; b. 
text "p2).—2) empty. Gen. R. 5.65, v. NNR; Koh. R. 
to V, 10; Yalk.Gen, 115; a. e.—3) turning around, reatleas. 
Midr. Till, to Ps. XVILL, 5 (expl. אפפונר‎ ib.) פנרא אנא טן‎ 
עקדא‎ (ed. Bub. (פנירא מך עקתא אגא‎ 1 am restless on 
account of troubles, 


NB, ND IT ₪. cp; sab ררמשא‎ or (דשמשא‎ 
afternoon, sunset, evening; first part of the night. Targ. 
0. Gen. XLIX,27. Targ. +. Lev, VII, 16, Targ. ¥. Deut. 
ל‎ 7; a. e.—B, Mets.49° אפ" דמעלר שבתא הוה‎ it was on a 
Priday towards evening. 708 14% ולפ' מדו ליה‎ and 
towards evening they sprinkle upon him; 5.19* פ'‎ "7135, 
לחדי פ'‎ ; ae. 


1g 4 Whar (Canal of) Pania in‏ .מ pr.‏ 111 סרא 
Babylonia. Gitt. 65° bot.‏ 


OND, v. on. 


REWIB, NEVTIB &. ay; emp. -wap) turning away 
from everything, special business. Targ. Y. Lev. XX, 6 
(emp. 3); ib. 8 (™2H); 5; ae. 


“MDB, .רצ‎ [¥.8abb. 1X, 114bot,, read : "op, + סנה‎ [- 
לפניר‎ , v. DI. 


OIE, ONTIB, OND pr. n. pl. Pancas (Cesarwa 
Philippi, modern Banias), a city in the north of Palestine. 
‘Targ. 1.צ‎ Num. XXXIV, 11 ;(סנראס+0ם)מערת פניאס‎ )1 
אפמרס , אפטים‎ ; ib. 10 ,אפמראם ,אפמיאח‎ +. NOB). Targ. 
Cant, V, 4 פָמִיאָס‎ (some 64 1.קזגז'. (סָס.‎ Chr. XXI, 2 ) 
text --.(דן‎ 2. Shebi. IX, 38¢ bot. היקליטינוסס אעיקן לבנ פנ'‎ 
Diocletian oppressed the inhabitants of P. Y. Dem. II, 
224 top. Gen. R. 5.68 2B NWS... נחת‎ (Var. (פמ'‎ he (Di 
cletian) came down and made his stay at P. Meg. 6%; 
Bekh. 55° לשם זו פמ'‎ Leshem is P.; Tanh. Ki Thissa 14 
‘> לרש זד‎ Layieh is P.; Pirké d’R. El, ch, XXVII דן הוא‎ 
» Dan is P.; Midr. Sam. ch, XXXII (ref. to ,רכה‎ 11 Sam. 
XXIV, 6) .דנה פ'‎ Gen, R. 8.88 מעיין ... מערת פ'‎ the 
spring ... of the cavern of P.; Bekh. 1. 6. ירדן יוצא‎ 
ממערת פ'‎ the Jordan issues from the cavern of P.; B, 
Bath, 74°,—Yalk. Deut. 820 (Moses prays) אכנס לה במחילה‎ 
Drapd מתחת‎ ... let me enter Palestine by the cave of 
Czsarion, which is below P.; Mekh. B’shall., ,המוג"‎ 8. 2 
לפכרר ולפנים‎ (corr. acc.); a. fr—Tanh. Naso 10; Num. R, 
8.11 (ref. to Num. VI, 24) יברכך . .. וישמרך שלא תהא‎ 
במדדנת פ' וכל‎ “WS the Lord bless thee with wealth, and 
guard thee, that thou be not forced (to take office) in 
the city (or district) of P., and no zimia (v, 870%) be 
decreed over the city, and they say to thee, give gold 
(a reference to Roman extortions, v. supra). 




















DB. pl. (b.h.; myn) front, face; countenance, person, 
Pesik. Bahod., p. 110% a. 6. (פ' זעופות) פ' זועפות‎ , v. 
Mekb, B’shall., Vayass'a, 5.2 Yalk, Ex. 258, +. 
Gen. B. 8. 91 (ref. to Gen. XLI, 56) הארץ אלא‎ “2D pe 
עשררים‎ ‘the face of the land’ means the wealthy; בזמן‎ 
שאדם עשיר יש לו פ' שמחים וכ"‎ when a man is rich, he 
has a countenance which is glad to see his friend, but 











פָנִים 


when he is poor >) לו פ' לראות‎ PR he has not the face 
to see (his friend), because he is ashamed &c, Keth. 7> 
וחוא שבאו פ' חדשות.‎ provided a new face appears, i.e., ₪ 
person that has not attended the wedding festivities before 
this. Ib. 8* אר ארכא פ' חדשות‎ 1) there is a new guest.— 
B. Kam. 96° >> פ' חדשות באו‎ things have assumed a new 
face, i.e. the object after its transmutation is no longer 
the same as the one stolen; a. v. fr.—B גלה פ' ;נשא‎ 
vy. Nz, MbB &c.—Cant, R. to VIL,9 ,מחדרין פ'‎ v. MI. 
on pr, +. Dfo.—Euphem. mua ,פ' של‎ or ® pudenda. 
Babb. 41* Ber. 24* רכולה לכסות 72 וכ‎ she can cover 
her nakedness 80. Nidd. 14% a, fr.—Trnsf. aspect, manner, 
way of interpretation, Cant. R. to 11, 4 התורח שנדרשת‎ 
מ"ט פ' טחור ומ"ט פ' טמא‎ the Torah מס‎ the laws of which 
arguments are held, forty-nine in favor of ‘clean’ (per- 
mitted), and forty nine in favor of ‘unclean’ (forbidden); 
Nom, ₪. 5.2 תורה שחיא נדרשת מ"ט פ'‎ the Torah which 
is interpreted in forty-nine ways; a.fr—> a) for ap- 
‘pearance sake, formally. Meg. 12° הם לא עשו אלא לפ'‎ 
‘pb אלא‎ ... they (in bowing to the idol) acted merely for 
show (yielding to force), so the Lord dealt with them 
merely formally (not in full earnest, ref. to Lam. I1I,33)— 
b) in front; (of time) before this, in the past. Hag. II, 1 
לפ' ומח לאחור.‎ m0 what was before (creation), and what 
will be in the fature (when the world will be no more; 
Gen. B, s.1 סתוס . . . ופתוח מִלְפָניו וכ‎ Mt מה בי"ת‎ as the 
letter 3 (of ,בראשית‎ Gen, I, 1( is closed on all sides and 
open in front, so art thou not permitted to ask what is 
above and what is below, what was before and what will 
be hereafter; [oth. opin. מה לפ' ומח לאחור‎ what is in the 
extreme east beyond the sphere, and what in the west; v., 
however, Rashi to Hag. 1. 6. (115), a. ib. 16%].—Ber.5° לפנ"‎ 
מטתר‎ in front of my bed, expl סמוך למרטתר‎ immediately 
after rising. Ib. 7°, a. fr.772yo "הר רצון‎ (abbrev. a may 
it be thy will, Ib.-2pb971<9 Wm may it be my will. שלט.19‎ 
דברים בקש משח מִפְפְנֶר וכל‎ for three things Moses prayed 
before the Lord. Ib. I, 4 שתים לְפָנֶי‎ two benedictions 
preceding it (the reading of the Sh’m‘a); . fr—Bifra, 
Vayikra, Hobah, Par, 13, ch, XXIII ar) 4 ery אמש‎ 
‘2 yesterday and the day before yesterday, and the 
day before that.—49 "28 (also “2nd only, v. 1391) the 
law. prohibiting an act which may lead a person to sin 
(Lev. XIX, 14). Ab. Zar. 14° 9x וליחוש . . . אל' מפקדיכן‎ 
v1 דלי לא‎ (Ma. M. (אל' עור‎ but should we not apprehend, 
that he might sell (the incense) to others, who will burn 
it for idols? Said A., we are commanded to guard against 
an act directly leading to sin, but not against one that 
may indirectly cause sin; ib. 21°—"399 for the sake of, 
on account of';~ מפכר‎ because. Babb. 11,5 מ' שהוא מתיירא‎ 
‘oi oma כד'‎ because he is afraid of invaders, of robbers, or 
of an evil wind, Ber. I, 3 21 ,וסכנתר בעצמר מ'‎ v. OIL 
Ib. 39 ‘31 F039) Ma מ'‎ why didst thou enter these ruins? 
Tb, מ' שלטוה דברים‎ for three reasons; TWN “a because you 
give cause to suspicion; המפולת‎ “2 because debris may 
fall on you; המזרקין‎ “2 on account of demons; a. v. fr.— 
"203 in the presence of. 1b.> ב' המת‎ in the presence of 
a dead person. Ib. 31° המורה הלכה ב' רבו‎ he who gives 
a decision in his teacher’s presence; a. v. fr.—Kidd. 64" 
‘21 פסה‎ 72H הגורר ער‎ ; Ned. VIIL,2 הנודר ער לְפָנִי הפסת וכי‎ 
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פנִים 


if one says in his vow, ‘until p'né (lifné) Passover’, R.M. 
says, he is bound until Passover begins; B. J. says, until 
it in passed ; Kidd. 65%, v. "29 I. 


DDH m. (b.h,, v. I Kings VI,29; preced., omp. éviomta) 
[that which is in front of you when you enter,] inside, in- 
terior; B>(1) "2 the innermost. Tosef. Yom. II, 5 "7 
‘p30 נאפח ונרדח‎ MM מסרקין מבחוץ‎ they heated the oven 
towards the outside (placed the fuel in front), and it (the 
show-bread) was baked and shoveled out from theinterior; 
Yoma 38% v. po. B. Mets. 16% D> זו אינה צריכה‎ this 
(question) need not be brought inside (the college); צריכה‎ 
‘p> לפ' ולפנר‎ it must be brought inside and even to the 
innermost. Y. Kil. IX, 82° bot. לפ'‎ . . . 25" let R. H. the 
elder go into the interior (to the front benches); "220 לפ'‎ 
in front of me?; ור' ישמעאל . . . לפנר לפ'‎ >...9 B 
HL... to the interior, B. I.... to the innermost (the very 
first); Y. Keth. XII, 85* bot. .לפכר ולפ'‎ Y.Yeb. VI, 7° אחותו‎ 
לעולם הרא (מ)בּפִ' וכ‎ a priest’s sister is always inside (a 
member of the priestly family), until she steps outside 
(by marriage). Sabb. I, 1; 8. v. ,לפ' משורת חדין--.₪‎ v. 
PR IL—Esp. the Temple precincts, the Temple and the 
priests’ court; ‘pb. “30> the innermost, Holy of Holies. 
Ab. Zar. 50* בערנא כעין פ'‎ (for a gift to an idol to be 
permanently forbidden for use, even after cancellation,) 
it is required that it be like the offerings in the interior 
‘Temple (sacrifices, incense &c., to the exclusion of votive 
gifts like candles, jewels &c.). Men. 9° לא בערא בפ'‎ must 
not necessarily be done within the Temple precincts, opp. 
to .חוץ לחומת העזרה‎ Ib. פ' מרתת בעיא‎ . . . vp although 
it may be done by a non-priest, it must at least be done 
within &c, Y. Yoma V, 42% bot. כלפר לפ'‎ towards the 
interior; a, fr.—Ib.; ¥. Kil. VII, 31¢ bot, (v9) מבפ'‎ wo 
מבחרץ‎ does it belong inside (to the Holy of Holies) or 
outside (to the Holy)?, +. PORTY. 





TOD pr.n.m. Pnimon. ¥. Ter. 111, end, 42°’ אבא‎ 
Abba P.—Num. B. 8. 9 (Tosef. Sot. I, 1 Var. ed. Zuck.; 
Sot. 4* ,פלרמו‎ +. ib. I, 16* bot, p22), 


"MID m, פְכְימִית‎ + (b. b.; denom. of (ָנִים‎ inner, 
interior, innermost, central. Erub. 65> ישראל וככרר בפ'‎ 
וכל‎ if an Israelite and a gentile live in the inner court, 
and an Israelite in the outer court. Ib, פ' במקומו מחו‎ 
dare the resident of the inner court move things within 
its precincts? Tanh.Naso5 וכי‎ EM MX Nr he opened the 
central door and went to the outer room. Zeb. 51%, a. fr. 
‘on mara the inner altar (in the Holy); a. v. fr.—Gen. R. 
8, 21 (ref. to ,פלטונר‎ Dan. VIII, 13) לפ'... לפנדם‎ Od "ps תרגם‎ 
ממלאכר וכל‎ Aquila translated it ‘to him who was inside’, 
which means Adam whose partitioned seat was in front 
of the ministering angels (v. 0°29); Yalk. Dan. 1066.— 
Pl omy; 1. .פַּנִימִיוּת‎ Zeb. 52” דמים הפ'‎ blood to be 
sprinkled in the Holy; ‘BM שיריים‎ the remnants of blood 
sprinkled in the Holy. Tam.I,4; +. Yoma Il, 39%, v. 
DaN; a. fr. 


NPD, Lev. R. 2. 26 some ed., סָאד‎ 








SPD m. pl. (navdxtor= ויצח‎ 8.) all-night 
watches (pervigilia), in gen. camps. Targ. Ps. LXVITI, 30 
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Tirrwp ype Ar. a. Ms. (od. "2P7HD, ed. Wil. Ba, corr. ace.).— 
Lev. B. 8.1 PPUP IA הרו אוטות העולם . . . מתוך‎ (some 6. 
“pay) the nations were in danger of hearing the voice 
of divine revelation and being frightened out of their 
camps (Tanb. Traum, 9 (לתוך אחליחס‎ , +. TH—Gen. B. 
8.16 in three things Greece was in advance of Rome, 
ובפניקטין וב‎ Powys Ar. (Ms. Paris ,בפנקיסרן.68 ,בפנקיטין‎ 
‘Po"pIwS, corr. acc.) in laws, in the arrangements of camp 
vigils &. 


NPD, PID pr. ₪. (Phenicia) Phenicia. Gen. B. 
5.90 end, v."2"2O>R. 


39 to drive on, speed. Targ. Jud. V,22.— 
a, pl. j23bo. Targ. Nah. 188, 2. Targ. Jer. 






OIE m. (pavds) torch; lantern, Kel. U1, 4 פ' שיש בו‎ 
וכ‎ a lantern which contains a receptacle for oil; Tosef. 
ib, 3. Bath. 711, 11 3) פ' של זכוכית‎ 8 glass lantern ₪. 
(v. (פוקטו‎ = Tosef. Ber. VI (V), 7 פָאנֶס‎ ed. Zack. (Var. 
;(פנס‎ Ber. 58°; יצ‎ ib. VII, 12> bot. Ex.B. 5. 15 היח‎ 
‘21 נוטל. הפ'‎ he (the Lord) took the torch and carried 
light before them (ref. to Ex, KIMI, 21). Ib. 5.95 בשר‎ 
ודם תלטוד טוען פ' וכ"‎ among human beings, the pupil 
carries the light before his teacher; not so the Lord &@.; 
a. fr—Pl. 7O. Gen. B. 5. 5, beg. הדליק כרות ופ'‎ 4 
lamps and torches. Ib. 5.68 BM הגרות כבו‎ MK TD put 
out the lamps, put out the torches. Koh. B. 0 7 
הדליקן נרות ופ' לשמח וכ‎ he lighted lamps and torches in 
the name of Bome (as an augury for a war against Rome), 
and they would not burn; a.e. 


FTAOID, ¥.B. Bath. VIL, 16*’p מיטר‎ "v3, read ז:‎ 
.ד‎ RODE. 





DID, יצ‎ Massr.I1,49¢ לפנע‎ ed. Krot., v. nyo Pi.—Targ. 
Jer. XXIII, 28, v. 3B}. 


P2B (b. b.; emp. pap) [to go out,] to be a freeman ; to 
live in lucury (cmp. חא‎ I). 

Pi. p3q 1) to treat as a freeman, to indulge, spoil by 
indulgence. Gen. R. 8. 22 (ref. to Prov. XXIX, 21) p3rye 
,וב‎ v. Jing; Yalk. Prov. 962 (ib. 961 (2--.(ממתק‎ to treat 
tenderly ; to cultivate, improve, embellish. Sifré Deut. 306 
סְפַנָקים‎ ; Yalk. ib. 942, v. 722; a.e.—Part, pass. pro deli- 
cately reared. Mekh. Mishp. s. 8, v. 712; Yalk. Ex. 339. 
Lev. R. 5. 19 בידם‎ MD! Bo הרה‎ he was delicate (unused to 
hardship), and died under their hands. 


P2D ch. סרכ‎ same. Targ. Is. XXIIL,4. Targ. Esth. 
IL, 9. Ib. 12; a fr.—Part. pass. PDD 6. v.—V. RPK 

Ithpa. prerss, 16. pps 1) to delight one's self. 
Targ. Ps, XXXVII, 4; 11; a. fr.—2) to play the nobleman, 
be imperious. Targ.Prov.KXIX,21 >) מן‎ P'nT he who 
plays the gentleman in his youth, will become a servant 
and finally be driven out (h. text p20). 


NPIS ve 
פנקטין‎ POP, «raw. 
Op2B, NOPIB, MOP, +. aad ow. 
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POW m. pi. (néyxpv00«) (all-gold,]‏ ,פנקריסין 
name of a fruit, pot’ apricots, Y. Sot. I, 17> top np"‏ 
BO... better were the late fruits ... than the‏ וכ" 
apricots &.; ib, IX, 24° bot.; (¥. Peah VII, 20° bot‏ 
and their taste‏ וטעמן יפה כפ' 5% ,111 Sabb.‏ .+ .(מפרסקין 
was as delicious as that of apricots; Y. Ter. II, 41* bot.‏ 
apricots‏ > ... שלהן 414 (corr. ace.).—Y¥, Ab. Zar. II,‏ 
pressed by gentiles (prob. to be read, as Bab. ib, 38°;‏ 
Tosef. ib. IV (V), 11 POMBE).‏ 


Targ. I Esth. I, 2, ve NNTB.‏ (פכרתא 
אפמא + RAID,‏ 


VA, WID m. (ndvOnp) panther or leopard— 
₪ PAW. Midr. Till. to Ps, LXXVIII, 45 (expl. 
מין חיח הוא ושמה פ' וחביאן ו‎ (not (וחביאו‎ is 
a species of wild beasts named leopards, and the Lord 
sent them &c.; Yalk. ib. 820, 


TT RID m. (preced.) (spotted stone,] name of a jewel 
(corresp. to b. .(ישפה‎ Targ. 0. Ex. XXVIII, 20 od. Berl. 
66. .ד ;פַּכְטִירִי‎ HOB, ed. Vien. ,אפכטורע‎ corr. ace.); ib. 
XXXIX, 13 (ed. Vien. "HB, corr.ace,). Targ. Ez. XXVIIL, 18 
Tree. 


"2, "HBT 


OD pr.n, mp, Pas, name of two Amoraim. Y. 
Taan. IV, 68*. ¥. Yoma V, 43* bot.—Y. Kidd. 111, 64* bot. 
(v. Pr. M’bo, p. 122°). 


OB I, v. bg. 


OB IT m.(b.h.; oop) 1) strip, stripe— PI. bop, 7B. 
Gen. B.s. 84 (ref.to Gen. XXXVII, 3 sq., a. Ps. LXVI,5 5q.; 
.ד‎ nbsby) why ‘did they hate him’? That (in the course 
of events it should come about that) שיקרע חים לפנלחם‎ 
‘> D the sea be rent before them in strips (ed. Wil. 
פסלם פס יס‎ passim alludes to ‘strip of the sea’).— 
Esp. (emp. Pry) ,פס "ד‎ palm, the hand from the wrist to 
the tip of the finger; רבל‎ op the foot to the ankle, interch. 
with Map, Panp (constr. of MR). Ib. (expl. פסים‎ , Gen. 
Le.) שחיתה מגעת עד פס ידו‎ the coat reached with its 
100765 to his wrist; שהרתח . . . בפס ידו‎ it was very fine 
and light, and could be (compressed and) hidden in his 
hand (emp. (מִלְטְלָה‎ Meg. IV, 8 (24%) פס ידו‎ b>... נתנח‎ 
וכל‎ if he placed the T’fillin on his forehead or on his 
palm. Yoma 87* (play on ,הטרפס‎ Prov. VI, 3) [read:] DX 
מטון יש לו בידך חתר לו פסת יד וכ'‎ if thou owest him 
(whom thou hast wronged) money, untie thy hand to 
him (pay him), if not (if thou hast otherwise wronged 
him), get several friends around him (to ask his pardon 
in their presence); 2. Mets. 115*; B. Bath. 173%; Yalk. 
Prov. 938, Gen. B. s. 78 (play on ,מתרעס בלצר‎ Ps, 
LXIY, 31) בכסף‎ MEWS מתיר את הפס‎ he (Edom-Rome) 
opens his hand (for bribery), and is appeased with silver; 
Ex. ₪. 8.35 מתרת את הפס וכ'‎ she (Rome) opens &c.; 
Yalk. Ps. 800 עושין רצון וכ'‎ PRI... שפושטין פסת יד‎ they 
stretch forth their hand to accept silver, and then do 
not what the givers desire; Pes. 118% יד‎ nop שפושטין‎ 

















v. preced. was, 








rT) 


up to‏ על פ' ידו Yoma47*‏ .(שפושטין יד Ms. M. (ed,‏ וכ 
his wrist, v. 7"; Sifra Vayikra, N’dab., ch. X, Par. 9‏ 
npn he bends his hand (grabbing) in the‏ את פס ידו וכ' 
thirty joints in the‏ שלטיים בפס הרגל 1,8 pan &, Ohol.‏ 
חלילה ... פ' יר ופ' רגל ועקב מגולין 148 foot. Yalk, Sam.‏ 
never were their wrists or their feet or their heels seen‏ 
uncovered; Midr, Bam. ch, KXV (corr. ace.); a. fr.—‏ 
DX‏ יש שם פס ארבעה partition, board, barrier. Erub.5*‏ )2 
if a bar of four handbreadths is left or placed above the‏ 
he cuts a board ten‏ עושדז פס גבוח עשרה וכ' ?10.10 breach,‏ 
handbreadths high and four cubits long 80. ; a. fr.—Pl. as‏ 
Pw you must place partitions‏ פ' לברראות 21‘ 10.11 ab,‏ 
around watering stations in the shape of four corner-‏ 
“oy the partitions of‏ ביראות *11 Tb,‏ 
pl. (v.‏ (9--פץ fr—[Maasr. I, 7, v.‏ @ 2 
“wp town tax (used for maintaining the‏ הערר rey) faz;‏ 
לפ' חעיר לשנים וכ' 9 safety of the town). Tosef. Peah IV,‏ 
corr. ace.) in order to be assessed for‏ לעכרר ed. Zuck. (ed.‏ 
the town tax one must have been a resident for twelve‏ 
por}‏ ולצדקדת months; B. Bath.8*; Y.Peah VIII, 21% bot.‏ 
for the town tax and for the charities, expl. for the salaries‏ 
לפסים 124 of public school teachers; Y. B. Bath. I, beg.‏ 
for town tax and town fines.‏ ולזימדותת 


OB, ROB, NOB, “WD ch. same, 1) strip, stripe.—Pl. 
tp. Targ. 0. Gen. XXXVI, 8; 28 (ed. Berl. “Op, "On). 
Targ. I Sam. 3111, 18 (ed. Wil. ">g).—2) פ' רדא‎ palm; פס‎ 
רגלא‎ foot, +. (8--.מִרסְָּא‎ piece, portion; bread. Bekh.43>, 
ד‎ ob"po. Lam. B. to 11716 Ar., v. p*yay.—Y, Ber. VI, 
10° bot,, +. (4--.מַיְתָא‎ (from its shape, emp. M2) spade or 
shovel. Lev. B. 8.24; 9,25 Ar., v. RBing 11.--*5( פ' רביר‎ 
(v. preced.) watering station, Targ. ¥.1 Deut. XXXIIL, 3 
‘a1 ושריין כמין פ'‎ (not (דְבַר‎ and they rest as it were at 
₪ watering station; (Y. IL פוס דבירוי‎ 53). 


NOB, סיד‎ 
“INDE, v. ppp. 


NPNOD pr. n. Peaks, surname of one R. Yitshak. 
Lam. B. to 1,9 יצחק פ'‎  (Yalk. Is, 302 (יצחק פסיקתא‎ 
emp. MpoD. 


JOB, Pi. 209 1) to divide, branch off; denom. n°. 
Par. XI, 9 ואוגדר‎ iaphy he severs the stalks of hyssop and 
ties them; ולא אגדד‎ i308 if he severed, but failed to tie 
them.—2) (denom. of M3°n) to cut off sprays, to thin. B. 
Kam, 119 אילנות ומפסגר גפנים‎ “yoED ;וטפסרקר.218.7)‎ Ar. 
(ומפסקר‎ those hired to thin trees or vines; (Tosef. ib, 
XI, 18 מפסקר גפנים‎ only), M. Kat. 387553 PAVED אין‎ you 
must not thin trees (during the festive week; Rashi: sup- 
port the branches); a. e.—Tosef. B. Mets, IL, 28, v. infra, 

Hif. הסרג‎ to cut one's way through branches, pass 
through woods, vineyards &¢., trespass; to lead through 
thickets ₪0. B.Kam. 81 ויורר מפסיג‎ ORD... התועה‎ 
וערלדז רכ"‎ if one loses his way in vineyards, he may cut his 
way through up and down &c.; הרואה . . . מפסיג וכ'‎ he 
who sees 8 fellowman lost in vineyards, may make a 
way for him ... until he brings him &c.; Tosef. B, Mets. 
11, 28 מִפַסְג בשדות וכ'‎ may lead him through fields and 
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vineyards. Ib, הוא עצטי ... מפסרג וכ'‎ ed. Zuck. (ed. 30a) 
he who is lost himself may make his way &. 


ADB ch. same, 1) to divide, cut apart. Targ. ¥. Gen. 
XV, 10 (0. 28, h, text ma), Ib, XXVI,31. Targ. Y. Lev. 
1,6; a. 0—Part, pass, °0B. Gen. B. 8.100 35h פ'‎ may 
thy ill-luck be broken (no more evil befall thee,—which 


allowing the meaning ‘may thy gate (837m) be broken’,” 


is corrected to תורעך‎ 31%, v. 340 ch.).—2) to break through 
@ snare, escape. Gen. R. 8. pow כד‎ when R. 
8. heard the heavenly voice say demos (v. Din") II), it 
(the bird) escaped; Yalk. ib, 183 פשגא‎ (Ar, פשגה‎ Mn). — 
B. Kam. 81° sion)" that he may be permitted to break 
through (the vineyard), v. preced. 

Pa, סרג‎ Af. 2"0pe to divide. Targ. Y. Lev. 1,12 7002 
(some ed. ;רפסג‎ ed. Vien. 2078, corr. ace.). Targ.¥.I. Ex. 
XXIX, 17 מִפְסִיג‎ (¥.IT 39M; ed. Vien. 


ont )—Lam. R. 
to V,5 לית וכ'‎ (ea. Wil. ‘bows, corr.acc.) he cut him 
up limb by limb. 


NOB, ‘OB, ‘O° ₪. (preced.) piece, part. Targ. .ד‎ 
Ger ‘VI, 31, Ib, XV, 10.—Pl. FOR, ‘OB, NOD,  'יס.‎ 
Ib. Targ. Y. Ex. XXIK, 17; a. e.— Fem. pl. xnaop, "0. 
Y. Ned. IV, 38¢ top (expl. פ' (תמחור החוור‎ cut portions on 
the plate. 


(preced. was, v. myOB) 1) branch, bough,‏ .¢ ספה 
the trunk with the grape clusters.—2) (b.h.)‏ אשכול opp. to‏ 
pr.n. Pisgah, the summit of Mount Nebo. 81/76 Deut.‏ 
מה פ' זו מופרשת מן האשכול (ref. to XXXIV, 1) hw)‏ 857 
as the branch is separate from the trunk, yet‏ מופרשת 21‘ 
not detached, so was Moses’ grave &c., v. DYN; Yalk.‏ 
ib. 963.‏ 


“TOR to cut, diminish; op (emp. DsB, (פסל‎ to Lose in 
value, deteriorate. Y.Maasr. V, beg.51° "TOR Jw because 
they spoil; חשיך איכך פ'‎ wheat does not spoil. 

Hif. 1) to suffer loss, to lose, be at a disadvantage. 
B. Mets, IIT, 4, sq. הרטאר‎ ‘MM כן‎ DR if this is the law, 
what does the dishonest man lose (what risk does he ran 
to prevent him from claiming more than his due)? Ber. 
1,2 חי‎ Xd... הקורא‎ he who reads the Sh’m'a after this, 
loses nothing; expl. ib. 10° לא 71 ברכות‎ he does not lose 
the benedictions (he may recite the benedictions preceding 
and following the Sh’m‘a as usual). Y. ib.I, 2° top אין‎ 
myopo nbpn a prayer never loses its value. Gen. R.s.70 
xo נדרו‎ vowed and suffered thereby. Keth. XIII, 3 
STORM... אדמון אומר‎ upon which Admon said, shall I 
be at 8 disadvantage, because I am a male heir?; a. fr— 
2) to injure, cause loss to, 10961. Bets. I, 6 שמא כפְסידוּ‎ 
את וכל‎ lest they do harm to the inhabitants; a.e—[Y. 
Ber. IX, 14° bot. אלא‎ ‘TopM, read: וחפשיר עמו‎  צ.רַשָפ[‎ 

Nif. 7082 to lose. Pes. 50° זריז וני‎ wn, v. 1; Tosef. 
Yeb. IV,8 one (Hif.). 


“TOD ch. same, 1) to be diminished, scarce. Targ. Y. 
Gen. XLVII, 16 (h. text) ObR).—2) to diminish, destroy. 
Targ. Ps. XLIV, 3 (ed. Lag.ndw).—3) to ruin, spoil, Pes.55> 
לח ברער לגמרר‎ NTOp she (the hatching hen) has spoiled the 
eggs entirely (made them unfit to be eaten),—Part. pass. 
































פסול 


Spy, Tb. ביער וכ'‎ “TOR אכתר לא‎ (Ma, 3. ,פסיד לה ביעא‎ 
‘Ma, K. לה‎ rrtop (לא‎ the eggs are not yet entirely spoiled. 
Af. ,אַפְסַר‎ TORN to injure; to spoil, ruin. Keth. 56° 
ארחר חוא דא' אנפשיה‎ he brought the loss upon himself, 
B. Bath, 139° אנפשייחו‎ THOR WK they brought the 
loss 86. Babb. 108* ליה‎ RI TORD קא‎ “ROHN (by salting 
the radish) ‘I vitiate it. ‘Keth. 61° ‘31 לסעודתא‎ TORR 
(Rashi: RETOHN) thou hast spoiled the king’s meal. B. 
Mets. 117° עלייה בבית‎ Myoby כטח‎ Ar. (ed. TOD, corr. 
acc.) by how much does the upper story impair (the 
durability of) the lower story?; a. fr. 


FIO, viama. to Gen. XXVIII, 10g, quot. in זא‎ 
read: .ד ,בִּי סדיות‎ RD 


IL.‏ פס constr. nop, v.‏ סד 
פסי.+ פסה 


Targ.¥, Ex. XII,‏ סנא piece. Pl.‏ סג m.‏ ונא 
at the covenant between‏ ברנר Targ. 1Obr. VII, 21 D‏ ;40 
.יטנא 42 Om ND; Targ. +. 1. Lev. XXVI,‏ .ד the pieces,‏ 


ONIN, +. וסוס‎ 


to be or become disqualified,‏ (מסל ch.(denom. of‏ פסול 
.ד לרפסל dow (strike out‏ ליקדוטו ולימסול 100% unfit, Men,‏ 
Rabb, D. 8. a. 1. note) let it become sacred (by being put‏ 
sacred vessel) and subsequently become unfit (when‏ ם in‏ 
a.e—‏ תקדוש it becomes overdue); ib.»; Yoma 29>>ionm‏ 
bom.‏ .+ 


5308, vy. יסול‎ 


SAOB m, סולה‎ + dep; emp. (פגס‎ defective, 
blemished, unfit, disqualified, opp. .כשר‎ Zeb. Il, 1 נשפך‎ 
ואספר פ'‎ ... if the blood was spilt over the pavement, and 
one collects it again, it is unfit for sprinkling. Ib. 8, v. 53%. 
‘Holl. 1,4'p טורטתד‎ his slaughtering act is illegitimate (the 
animal so slaughtered is forbidden to be eaten). Ib. כשר‎ 
‘21 בשחיטה פ' בטליקה‎ what is right in slaughtering, is 
illegal in pinching (the neck) &. Zeb. III, 2 "won dap 
‘p> וכרוך‎ if ₪ person qualified for the service received the 
blood and handed it to one disqualified. Gen. B. 0 
ח"ח וכ"‎ man drop אלרעזר‎ Eliezer was the disqualified 
(servant) of the house, and yet it is written &. Kidd. 
1%, 6 הכחונה לעולם‎ yo ® is forever unfit for priesthood 
(his female descendants are forbidden to Brest); 9 or 
לכהוכת‎ his daughter cannot marry a priest; a. 5 
ולי‎ POM; .פסאלות‎ Soh. IIT,3 אלו הן הפ'‎ the following 
are disqualified (for judges or witnesses), Gitt.1X, 4 שלשח‎ 
‘p גטרן‎ three kinds of letters of divorce are invalid. Zeb. 
II, 1 3) ששחטו‎ ‘en כל‎ if any of those unfit for priestly 
service did the slaughtering, his act is legal. Kidd. 77° 
‘on yo כל שנולדה‎ born of disqualified parents; מאר פ'‎ 
ארלרמא פ' לר‎ what do you mean by ‘disqualified’? Do you 
mean disqualified (forbidden in marriage) to him (the 
father)? Ib, n> "tOp persons disqualified for the priest- 
hood (degraded priests). Y. ib. III, 64° על‎ ANN כשרין‎ 
הפ' וכל‎ qualified persons are cautioned (in the Law) not 





yor 


to marry disqualified women, ... but qualified women 
are not forbidden to marry disqualified men. Bhek. VII, 7 
דזכיטרך הפ"‎ consecrated birds that became disqualified (or 
unavailable) for sacrificial purposes. Bekh. V, 1, a fr. 
פסולר המוקדשיס‎ dedicated objects which became unfit 
for the purpose to which they were dedicated; a. v. fr. 


PAOD m. (preced.) demish, disqualification. Yoma 
1,1 שמא ראר? בד ם'‎ because something might happen 
that would disqualify him for the service of the day. 
Pes, 56* במיטתר פ'‎ W... שמא‎ is there perhaps, which 
God forbid, a blemish in my couch (an unworthy person 
among my descendants)? Tosef. Mikv. I, 19, a. 6. מקוה‎ 
בעצטר‎ ‘bp a bath (that has become unfit for ritual pur- 
poses) has its unfitness in itself; בן גרושה ... שפסולו‎ 
INNS whereas the son of a divorced woman (married to 
priest) owes his disqualification to others (his parents). 
Ib, Tr" פסולו‎ his (its) unfitness is caused by a single 
person; פסולו בבית דין‎ by a court; Mikv. 111, 1 לעולם‎ 
הוא בפסללו וכ"‎ it remains in its condition of unfitness 
until &¢, Zeb. VIII, 3 ‘pm מביאין קדשים לבית‎ PR we 
must not wittingly cause sacred meat to be brought to 
the place where the unfit things are burnt. Ib. X,7 
שלא רביא ... לרדר ל‎ for one must not cause T’ramah 
to become unfit; a. v. fr. 





NDIOD Im. same. Targ. ¥.I Gen. XXII, 10 (ed.Vien. 
nbtop). Targ. Y.1 Deut. Vi, 4. Targ. 11 8am. XXII, 27, v. 
:סילא‎ a.e.—Keth. 62> חס ושלום פ' איכא‎ is there, which 
God forbid, a blemish in the family!— Pi. aon, + 
Kidd. III, 644 top חב דעתך דאות תמן מן אינון פ' וכ‎ be 
careful, for disqualifications (persons disqualified for 
intermarriage) are there, that thou connect not thyself 
with them. 


NOROD 1 + Gow 0 chip, block, Targ. Is, LI, — 
2) (v. next art.) worthless matter, dross. Ib. 1,22 (h. text 
.(סרגים‎ Targ. Ex, XXII, 18 mp constr; a. 6.--21. m. 
webwom. Targ. Ps. OXIX, 119 ed. Lag. (ed. Wil. Rt; 
h text B30). 


vbw,‏ לא 
I.‏ ולא bop, a.‏ .+ פּסוּלַח 


nbtop £. (bop) 1) chips, stone-dust. ¥.Shek.V,49* bot. 
שלך‎ aon לך שתתא‎ dow ‘hew for thyself’ (Ex. XXXIV, 1) 
that the chips be thine; Ned. 38° שלך‎ jnbion their chips 
be thine. Ib.;  .8מ99.1.6.'כו מפ' של לוחות העשיר‎ Mos 
came rich from the chips of the tablets; a. e—2) refuse, 
base metal, worthless matter. Babb. 138° נוטל אוכל ומכרח‎ 
‘TA את‎ he takes up what is eatable, and leaves the refuse. 
Tb. פ' למעלחז וכ"‎ (when you sift,) the refuse is on the 
sarface, and the eatable pess are at the bottom. Num. R. 
5.16 וכ'‎ ratwo שהפ' שלה‎ the inferior soil of Palestine 
was much superior to the best of 86. Ib. שכן התגרין‎ 
72107 את‎ PWD 80 the merchants show the inferior goods 
first &o. Y¥. Git. I, 434 top (ref. to מקצות‎ I Kings XI, 31) 
‘21 מן הקוצים שבעס ומך חפ'‎ of the thorns among the 
people, the refuse &c. Sifré Deut, 312 D יצא ממכו‎ (sub. 
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3%) unworthy offspring came from him; Gen, R. #. 68; 
a. fr.—Pl. .מסולות‎ Num. B. 5. 7, beg., +. 320. 


PACE, + prev, 


PAOD m. (pow) (division, interval,] Biblical verse, 
Yeb. 16° 35 פ' זה שר‎ this verse (Ps. XXXVII, 25) has 
been said by the archangel of the world. Snh. 99* “Dx 
זה‎ ‘po אמר ... חוץ‎ even if one says, the whole Torah 
is from heaven, except this one verse; a. v. fr.— Pl. 
psprop, .פסוקין‎ Taan. 27> הקורא בתורח ... משלשה פ'‎ he 
who reads from the Law, must read no less than three 
verses. Meg. 22* אין מתחילין בפרשה . . . פ'‎ in reading 
from a section of the Torah you must not begin with 
less than three verses, i.e, you must begin with at least 
the fourth verse from the beginning of the section. Kidd. 
30* ספר תורח וכ'‎ "PO" חמשת .. . פ' הוו‎ the number of 
verses of the Book of the Law (Pentateuch) is 5888; ib. 
dw והתגלח (חצייין)‎ the verse beginning with whithgallah 
(Lev. XIII, 88) marks the middle of the verses of the 
Pentateuch; Yalk. Deut. 855 (needs emend.). Lev. 5 
₪ 6 וכ'‎ ‘DOD לא נתנבא אלא‎ RD Beeri prophesied no 
more than two verses, ... and they were attached to 
the book of Issiah; a.v.fr.—[Sifré Num. 131 ,מתחת פסוקין‎ 
veep) 


you‏ כל פ' xb‏ פסקיה 279/21 ch. same, Taan,‏ וקא 
must not divide a verse which Moses has not divided, i.e,‏ 
in reading you must not stop in the middle of a verse;‏ 
only) when he‏ פי (Ms. M.‏ דאמר פ' פ' וכי 25¢ Meg. 22%, Ib,‏ 
recites each verse (of the Sh’m‘a) and repeats it; Ber. 33°‏ 
he said‏ אמר ליח פסוק ל Hag. 15* aq. psOM‏ .פסה פסוקה 
מסוּקִיָא to a child, tell me thy verse; a. fr.— Pl. prop,‏ 
Y.M, Kat. IIL, 83° bot. (expl.rinb4, Jer. XXXVI,28)‏ .סקר 
(ed, Krot. 1p"O9) three or four verses, Kidd.‏ תלת ארבע “p‏ 
let us bring up the Torah and count‏ פ' ND‏ ליתו וכ 80% 
we (Babylonians) know‏ בפ' כמ" לא בקיאינן the verses;‏ 
במערבא "pop‏ ליה not even the division of verses. Ib,‏ 
in Palestine they divided this verse (Ex.‏ ... תלתא ‘p‏ 
XIX, 9) into three verses; a. fr.‏ 


m, v, proved.‏ סק 
constr. nptoy, +. poy.‏ ,+ פסוקה 





TIOB (b. h.) to leap over; to spare. Ex. B.s. 15 שאר‎ 
431 על"כם ומגין‎ Mow 1 (the Lord) will pass over and protect 
you. Pes, X,5 על שום שפ' המקום וכ'‎ nop the Passover 
lamb is symbolical of the fact that the Lord passed over 
the houses &. 

Nif. ron: (denom. of mp) to become lame. Y. Ber. 
I, 8% bot. וכ' ונתרפא‎ and became lame, but was cured; 
Gen, B. 8. 89; a.¢, 





MOD, Targ. Is, XXXII, 12 ,מפסחין‎ +. Fon. 


TIO, שר"‎ m. (b.b.; preced. art.) limping, lame. Sifra 
Emor ch. 11, Par.3 פ' בין חגר וכ'‎ ‘lame’ (Lev. XXI, 18), 
whether lame on both feet or on one. Sifré Deut. 126; 
a.e—Pl. .מ ַסְחִים‎ Pirké d’R. El. ch, XXXVI (ref. to 
I Sam. V, 6) העורים וחפ' אלו חצלמים‎ ‘the blind and the 


nee 


lame’ means the idols; Yalk, Gen. 82 (with ref. to Ps. 
OXY, 5-7). 


TOD m. (b. h.; preced. wae.) Passover festival; (sub. 
nat) Passover sacrifice, Passover meal. Pes. V, 1 (58%) חל‎ 
21D ערב‎ (Mish. ed. פסחיס‎ "ANY; Y, ed. (ערב פסחים‎ if the 
eve of Passover occurred on a Friday. Ib.2 ששחטו‎ pn 
רל‎ if they slaughtered a Passover lamb not as such. Ib, 
IX, 9 FIOH חבורהה שאבד‎ a party that lost its dedicated 
Passover lamb. Ib.5, a.fr. .הור.ץ ,פ' דורות ,פ' מצרים‎ 8 
a. fr. TNT D the first Passover, i. e. that celebrated 
on the fifteenth of Nisan; פ' שכר‎ the second (vicarious) 
Passover, on the eve of the fifteenth of Iyar (Num, IX, 
100q.); av.fr.— שת ... שנתערבו פִסְחִיחן 19.10 .ִסְחִים.1‎ 
two parties whose Passover sacrifices were mixed up. Ib. 
+, 6 חפ' וכ'‎ yor... וכאכל שם‎ that there we may partake of 
the offerings and the Passover sacrifices &.; ערבר--.8.15‎ 
(a>), v.supra. Ib. 1; a. fr.— P’sahim, name of a treatise, 
of the Order of Moéd, of the Mishnah, Tosefta, Talmud 
Babli and Y’rushalmi. 


NITOR, "B ob. same. Targ. 0. Ex. XIL,11. Targ. 
II Chr. XXX, 18; a. fr.—¥. Babb. VIIL, beg. 11° שתי ארבעתי‎ 
כסור דלרלר פ"‎ drank the four cups of wine customary at 
the celebration of the Passover night. Hull.129° x91 פ'‎ 
the minor Passover שגל=)‎ Nob, v. preced.), the fifteenth 
of yar; פ' רבה‎ the great Passover, the fifteenth of Nisan. 
268. 69> קום מחול ועביד פ'‎ go and get circumcised, and 
partake of the Passover lamb; a.fr.— Pt.nsnop, קאפ‎ 
1 Sam. XV, 4 באמרר פ'‎ by Passover lambs (h. text .(בטלארס‎ 


vitwon.‏ .+ ,פסטולים 
אוסטומוס .+ DINOS,‏ 


PROSE m. (fossatum, poosdroy) ditch, Gen. R.s. 465 
Yalk. ib, 82 [read with Ar.) עשו לו סיעה פ'‎ a band made 
a ditch for him (asa trap).—Pl. pup. Yalk. Kings 280, 
quot. fr. Tan. Thazr.9 טפשו פטשין ... יפלו לחוך הפטשין‎ 
(corr. acc.) they dug ditches, saying, when the Israelites 
come to make war, they will fall into the ditches (Tanh. 
1.6. ,בורות‎ Var. ;פטשין‎ ed, Bub. 12 פיטסים‎ , Mas, ,פוטיסרן‎ 
pours, read ;2ein).—Cmp. .סא‎ 


.פסטטא .+ ,פסמטא 
"HOD (1) pron. m., v. "eID.‏ 


m, (pistillus) pestle, pounder. Yalk. Sam.‏ פסמילוס 
as with a pounder;‏ כהדין פ' )25 Dan, VI,‏ חדקו (ref. to‏ 102 
(corr. 866. or PEG,‏ כאילין פסטילם Midr. Sam. ch. XI‏ 
(corr. acc.).‏ פסטולים 1064 pl.); 181%. Dan,‏ 


ODS, +. poo.‏ ,פסטין 
vies,‏ + ופסטירין 


m. pl. (adapt, of pastilli, as if from bop or‏ פסמלין 
lozenges, sugar pills, Yalk. Cant. 981; Ex. B. 8.41‏ (פצלר 
PRES y; emp. PROD.‏ 
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Yalk. ib.493‏ ; פסטטא Lev. R. 5.9, some ed.‏ (פסטמא 
corrupt., read RUB.‏ 8 (פשטמא 


PROCS, +- pnp, Pree.‏ סקא 


“OD, IO, MILE (b. b. typ) to spread, be extended. 
Y. Yoma 111, beg. 40> וכ'‎ Myip monn טאור‎ the light of 
the sun (dawn) spreads over the whole eastern horizon, 
opp. .מתמר ועולח‎ Tb. 41* bot. של בית . .. היתה מתמרת‎ 
...פס ודורדת וכל‎ the frankincense of Beth Abtinas rose 
straight in a colunn and then spread and came down &c.; 
Y.Bhek. V, 49* top; Cant. B. to I, 14; III, 6. Ib, to 1V,14 
(ref, to ואהלות‎ ib.) [read:] שחוא פוסה כאחל‎ (75) a tree 
which spreads like a tent, Gen. B. 5.15 (ref. to החיים‎ Y=, 
Gen. II, 9) עץ טדוא פוסח על פנר וכ'‎ a tree which spread 
over all living things. Neg. IV,8, a. fr. וכ'‎ mmo) and 
the spot spread &c.; Y.M. Kat. I, 80° bot, mnob}; a. fr. 


"OB, NOBI ch. 1) same; denom. xrro9.—2) to split, 
break ; to desecrate, v. 079 ch. 


"OB, NOP II (=s0n, nop) to step. B. Mots, 80 דלא‎ 
Nop NIOB מציא‎ (Ms, 11. ,יכלה למיפסע‎ v. Babb. D. 8. a. L 
note 60) which cannot step over a reed (from fatness 
אירת]‎ “OB, v. next w.) 


omp. Oy Pa.) ina‏ ,1 פסִי) TM NTOD adv.‏ ,פְסיאית 
persuasive manner. Targ. Prov. XXV,11 (some ed. "Ob‏ 
corr. acc.).‏ אררת. 


INTO, יניד‎ 


NPOR, TPO cog; + פא‎ branch, sprig. :ופט‎ 
1,5 פ' של אשכול שריקנח‎ (Talm. ed. (פסרגא‎ 8 sprig of a 
vine when stripped of its grapes—Pl. ]"3°Om. Tosef. Peah 
III, 11 (exp). פ' המחוברות וכ' (כתף‎ (ed. Zack. ,בסיגין‎ Var. 
(סרגיך‎ aprigs which are joined to the trank one above the 
other; Y. ib. VIL, 20* bot. זי על גבר זו‎ ‘D, 


VOB, pl. pron, v. TR. 

RTOB, “OR, N TOD m. (ron) loss, disadvantage. 
‘Targ. Y. Ex. XXII, 14.—B. Mets. 3¢ סאר פ' ארת לרה דלודי‎ 
what loss can he suffer (through his false claim) that 
should induce him to confess the truth? (v. og). M. 
Kat. 2, oq. ‘p במקום‎ where there is a loss involved (by 
the delay); Keth, 60"; a. fr. 


INT OD, Miar. Til. to 1X, 1 od. Bub.; Yalk. ib, 642, 
rang. 

(ron) spreading, extension, esp.‏ .גר" “EB,‏ פסיון 
spreading of a leprous spot (Lev. XIII, 7, a.¢.). Neg. 1,3;‏ 
(‘OD ₪ ‘tp interchanging). Ib. III,4; a fr.‏ 6 ;5 


Troe, פֶּסִיונָא‎ I pheasant, v. סינ‎ 
RIPOS, ‘OW ז1‎ mah. prop. Targ.¥. Lev. XIL,5, 
5q.; & fr.—Fom. form: .ינמא‎ 15.28 (ed. Vien. e209). 


TOD, ‘OB m. (qasravde, sub. 026( [bird from the 
river Phasis in Colchis,] pheasant (Phasianus Colehicus). 
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Nom, 5. 5. 7 מתאוה תרנגול או פסיון וכ'‎ mw מר‎ whoever 
desired to eat chicken or pheasant, found the taste of it 
in the manna. Toeef. Kil. I, 8 תרנגול ... ופ' וכ'‎ ed. Zack. 
(Var, "2NDD, "2N7OR) chicken, peacock and pheasant, 
although resembling one another, are heterogeneous birds ; 
Y. ib. I,27* bot, הפוסיונר‎ ; Y. B. Kam, V, end, 5 "p; Bab. 
ib, 55* (Rashi: partridge). Yoma 75> (as a species of 
quail, v. Tho). Kidd. 81%, Midr, Till. to Ps. IV; a.e.— 
pron, “y. Ib, פ' וראשר פטוטות‎ pheasants 
of fattened birds; 8. 6. 





“DPOB, Bch. same. ¥. Ab. Zar. Ill, 424 top, + 
Ror.—Pl. pyiroy, .טל‎ Gen. R. 5.70 כמה טווסין . . . כמח‎ 
פ' אית לר‎ (some ed. (פַוסְיֶינֶי‎ how many peacocks, how 
many pheasants have I!; Koh. B. to VIL,8. Ib. to Il, 8 
Te. 

(row) stepping over, use of the root nop.‏ .+ סירה 
Mekh. Bo, s. 11; Yalk. ib. 200, v. nvr IT.‏ 


«grep‏ ריא 
NTAD"OB, +. eae‏ 


Sop m, (b. b.; 59B) 1) heron image.—Pl. .לי‎ Y. 
Ber, IV, 8° '5 ורחללוה עובדר‎ and which idolaters have 
desecrated. Pirké d’R. El. ch. XXX ‘21 חפ' של בית‎ the 
images of the house of Pharaoh her father; a.e.—2)chisel, 
.ד‎ mb"oW.—[¥. Ned. I, 87* top; ¥. Naz. 1, beg. 51* נזיר‎ 
,פסילים‎ v. oben] 


xvop ch. 1) a8 preced. 1—Pl. הילא‎ Targ. Pe. 
LXXVIL, ‘58, y. NbOp.—Gen. R. s. 38, end prided ותבריחין‎ 
פי‎ (not (פסרלא‎ and broke all the 18018--2( = מְסוּלָא‎ 1. Targ. 
Ps, XVI, 27 (Ms. פָסִילֶן‎ f. pl.); Targ. 11 Sam, XXII, 27 
xbvon.— Pl. as ab. Lam. R. to 111, 45 מאסייא פ'‎ (some ed. 
wrydrop), +. מְאָיס‎ --]. Nun.) 


nop +. (0p) chisel or gimlet. Y.Kida. 1,594 (exp). 
3379, “Rx. “XXI, 6) ‘pit זה‎ (some ed. b"oRN), contrad. to 
mpo.—[Koh. RB, to IX, 11; X, 20 פסילתן‎ some ed., v. 
פס‎ 


m. (pedhdc) one unable to pronounce certain‏ פסילוס 
וחיו קורין אותו פ' letters, stammerer, Lev. B. 8.10, beg.‏ 
and they called him (Amos) the stammerer; Yalk. Is.‏ 
v. 003. Pesik. Nahimu, p. 125° his name was Amos‏ ,307 
Mw (not THD) because he hesitated in his‏ פ' בלשתר 
במקים שקוראין Y. Ned. I, 37° top‏ .סילס .21 speech.—‏ 
in a place where people say nazik‏ לנזרר נזרקן ... נזדר פ' וכ" 
for narir (owing to a dialectical peculiarity), I say so:‏ 
shall ₪ Nazarite among stammerers not be a Nazarite?;‏ 
Y. Naz. I, beg. 51°.‏ 


ch. same. Pesik. Nahimn, p. 125% ; Yalk.‏ פסִילוְסָא 
de... mM did the Lord‏ הדין פ' על הדין קטיע ליטנא 307 Is,‏ 
pass the whole world and let his inspiration rest on this‏ 
על הדין stammerer, this tongueless man?; Koh. R. beg.‏ 
Lev. R. 6.10, beg. Ar. (missing in ed.).‏ ; כקטרע xx‏ פ' 


ימא .+ סילא 





m. (v, next art.) an inferior kind‏ פֶסִיליִיח פּסִלְיָא 
היא חמטליא חיא פ' 38° of beans (emp. 83 FOTN). Ab. Zar.‏ 
the same law applies to‏ (פטולרא ed.‏ ;פסלרא Ar. (Ms. M.‏ וכ 
gentile preparations of hemtalia, psilia and shitha, v.‏ 
lupines‏ תורמוסין ופ' Y. Bets. 1, 604 bot.‏ ."תא a.‏ חַמְטַלְרָא 
and psilia (inferior deans); +. Sabb. VII,10° y=b"om and‏ 
the inferior beans among them (v. Bab. ib. 74* bot.).‏ 


Toset. Dem. 1,9 Var. ed. Zuck. (ed. Zuck.‏ ,פסיליה 
won, absent in oth. eda), v. ninpdop.‏ 


rrp, v. preced. art. 


.(שועית.:!) [refuse,] name of a bean‏ )508( .£ פּסִילְמָא 
סִילוּסָא 1 (B.8. to Kil. I,‏ פול Y. Kil. I, 27" top Ar. s. v.‏ 
“sop; 60. Md*MB, corr. acc.).‏ 


DOS, +. om. 
Dep, Dep, .זי פסין‎ OB, a. ,שטר פסים--.פּיסִי‎ 


יס.צ 





PUM, rena:‏ ,פסינתטון 


PROMOS m. (ebsinthiatam, sub, vinum) worm 


to00d-wine. h. Vayesheb 8, contrad. to .ץצ .קינדיטון‎ 
Ab. Zar, IL, 41" top טר פ'‎ ‘bitter wine’ is absinthiatam ; 
צר‎ Ter. VIII, 45° פסתרגון‎ (corr. acc.). 





COB m. (orp or Opn) 1) persuasion, good-will, ac- 
commodation; 5 ששר‎ (not (פסרם‎ a deed of sale for ac- 
commodation, a feigned transfer (a Hebrew adaptation of 
riotic), (2-.מַיסְטֶיס .ץ‎ peg. = 27. מסִיסין‎ B. Bath. 2° Ms. 
M., v. DRO; cmp. סַיסִית‎ 


ROOD pr. n. m, Prsisa, Sob. 91%, ביא‎ 


partition‏ ₪ (ד פַסְטס (cop, emp. Op 11 a.‏ + פֶסיסית 
between courts marked off by pegs—Ps.n0"op. Y.Erub,‏ 
if the court‏ הרי שהיתה החצר הלוקה בפ' 25 IX, beg.‏ 
(common to two parties) is marked off by pegs.‏ 


OBOOD m. same, יצ‎ Ned. V, beg. 90" [rend:] אס‎ 
73 הדחה החצר חלוקה‎ (Ab. Zar. 70° DE"ORD), v. preced. 


DOH m. (vom) bandy-legged, waddling. Targ. Y. Lev. 
XXI, 18 Ar. (ed, .ג ; מישתמיט יריכרה‎ text FW). 


NOOB, +. engron. 


v.‏ פ' 03 (20m) step, walk. Ber. 6% a. fr.‏ .+ ריעה 
to reward him‏ לרחך שכר על כל פ' ופ' 39 .8 om, Gen. B.‏ 
for every step. Koh, R. to VII,2 ‘and the living shall‏ 
זה חר העולמים by...‏ כל פ' ופ' וכ' take it to heart’ (ib.)‏ 
that means the Everliving who rewards man for every‏ 
step he takes for deeds of charity. Pesik. R. s. 33 (ref.‏ 
מן אדם שחוא ממהר instopa‏ בשביל לחיפתח )14 to Is. LI,‏ 
art thou afraid of man who hastens his step to have‏ רב* 
an opening ... and runs with hasty step, that he may‏ 
יכות not miss his bread?; Yalk. 16. 386; a. fr.— Pl,‏ 





REE 


Yoma53° המתפלל צריך שרפסיע שלש פ' לאחוריו וכ'‎ he who 
is in prayer (when a person enters), must pass three steps 
backward (when he ends his prayer),and then turn around 
to salute. Ib. דפסעי לחו שלש פ' בכריעה אחת‎ they made 
the three steps back ward with one bow. Snh.22*(he who 
loses his wife) מתקצרות‎ Trfiv7oy has his steps shortened 
(his energies broken, with ref. to Job XVIII,7). Sabb. 
63> פְסִיְעותַיחֶס גסות‎ Tw who used to make wide steps. 





NOS"OB, NOD ch. same. Targ. Ps. KVIL, 37; 
11 818. XXI, 87; 8.0.—PLNPTOp, FOR. Targ. Job XLV, 16 
(not “rispy). Ib. XXXI, 4 —Y¥. Suh, VILL, 26° bot. 
בגרך דחלרך תרתין פ"הוא מפסרד.‎ shall he be at a disadvantage, 
because he walked two steps (into the court room)?; Y. 
Shebu. VII, 88* (corr. acc.); 7. Keth. IX, 33° bot. 


Pesik. vattom., p. 191* Ar, v.‏ ,פסויפין ,פסיפוך 


swoto"p.—Lam. 15. to II, 1 Mus, v. next w. 


OB"OB, פספס‎ ‘ OD ₪. (oon, emp. (סָסִיסִית‎ 1) cut 
and polished stone block, used for paving floors, stone 
pavement, mosaic. Ab. d’R. .א‎ ch. XXVIII אבן פסי' שיש‎ 
‘21 ed. Schechter (ed. (פרספס‎ a paving block which has 
four polished sides (a metaphor for a many-sided scholar). 
Y. Sabb. VII, 10" top ‘p בשאין שם‎ where there is no stone 
pavement. Ib. XII, beg. 18°(Chald. dict.) מקטע פ'‎ he who 
trims a paving stone (or die, v. infra), Ex.R.s,10 D773. 
pa wea... של גדולים‎ the houses of the nobles which 
were paved with marble or blocks; Yalk. Sam. 102 "ra. 
השיש והפספסים‎ (pl.); Yalk. Ps. 820 ‘Bn בתר חשיש ובתי‎ 
(Midr. Till. to Ps, CV הסיפים‎ “na, v.50). Deut. R.s.1 
וכ‎ ‘Bm בפ'‎ ON) and if (she wipes her hands) on the pave- 
ment, the pavement will be blackened, but her hands will 
not be clean; a.¢.— Pl. DXDE"OR, POE"OD, ‘BoE, ‘Ow. Yalk. 
Sam. l.c.; Yalk. Ps, lc. v. supra. Midd, 1,6 וכ'‎ “Ob ראשי‎ 
Var. in Ar, 8. v, פשפש‎ (Mish. ed. ‘DOD; Talm. (פישפשרן.66‎ 
the ends of the flag-stones in the pavement indicated 
the mark between the sacred and the secular grounds; 
[comment.: blocks on the ceiling]; ib.1I,6; a.e—[Tosef. 
Zeb. VIL, 1 ,פסיפסין‎ Var. ,פסיפיסין‎ v. werip 1.]—2) cube, 
die.—Pl.as ab. Y.R. Hash. I, 57° top (expl. בקוביא‎ prwan) 
‘soba המשחקן‎ he who plays with dice; Snh. 25, 8.6. בפיספ'‎ 
(Rashi: blocks of wood); ¥. 1. ¢. TOR"OM משישבור את‎ (he 
is not reinstated from his civil disabilities, until he breaks 
his dice; Snb. 1c. FTORO'H את‎ Taw; Y. Shebu. VIL, 
374 bot. TORO"; ¥. Soh. 111, beg., 21° (also (פטיפשין‎ 
Midr. Till. to Ps, XXVI, 10 אלו המשחקין בפספ' וכ'‎ that 
means those who play with dice, who calculate (throw) 
with the left hand and press with the right hand, and 
rob and wrong one another; a. 6.--8( check (in gar- 
ments), square, or stripe (cmp. 0m). Neg. XI,7 ותרי חוא‎ 
יחררר‎ “Ob ed. Debr. (ed. (פספס‎ suppose there is only one 
(white) stripe in the whole garment?—Pi. as ab. Ib. 
‘or בח פ' צבוערם‎ WW NON a pieced sheet in which there | 
are checkers colored and white; Tosef. ib. V, 10. Yalk. 
Job 927 שלו מכחות וכ'‎ minty פספסין‎ (or mimwn, not 
(פספסר הרוחות‎ the faintest checkers (or stripes) of the 
Leviathan’s skin outshine the sun (v. Yalk. Lev. 653).— 

















1196 


BEE CR 


4) voting tablet, verdict. Lam. B. to 11, 1, + ---.חיתוּך.‎ 6 
contact between the Hebrew and Greek languages in- 
fluenced the form פסרפס‎ and the coincidence of some 
meanings of our word with Yipo¢ pebble.) 


Jax Ar. (ed.‏ פ' 31 ch, same, Targ. I Kings‏ פֶּסִיפַס* 
b. text m2).—Y. Sabb. XII, beg. 13° supa‏ ; אבנין פסילך 
opbb, v. preced.‏ 


PUB סיק‎ +0 


It. (pow) 1( part, fraction, B.Bath. 62°,‏ פסִיקא 
subscription for charity, collection.‏ (2--.פלגא contrad. to‏ 
PRI and we shall‏ עבדין לך פ' בציבורא Lev. B. 8. 82, end‏ 
עבדון ליד arrange a collection for you in the assembly;‏ 
עביר פִסִימְֶה 5 .5 they made up a purse for him, Ib.‏ פ' 
arranged a subscription for ₪ charity‏ (למרתן (not‏ למתן )43 
in the college of Tiberias.—3)= xp*OH, verse.— Pl. PR,‏ 
ROB.‏ .ד 


NP TB IT filet, +. wxproy. 


TIP"OB + (poy) 1) cutting apart. Succ. 11° 
עעוררתך‎ NT זר‎ cutting the threads apart is the making of 
them (the show fringes)—2) separated thread. Neg. X1,8 
‘sr rmx אפר' פ'‎ even if only one separate thread was on 
the coil, and he knotted it—Pl. niptey. Ib. פ'‎ now if 
the coil consisted of separate threads. 


TIS TD ch, v. RRR. 


TIP"OD + (pon, + Hif. 4) water collected behind a 
dam, reservoir, pool,— Pl. mip" py. M. Kat.4* יהבררכות‎ Er 
רכ‎ pools and ponds which were filled with water on the 
eve of a Holy Day. 








כדפסרקו read:‏ ,בפ' אחרייא 15% Y. 268 I,‏ ,פסיקוליח 
rm}, +. pow.‏ לאחרייא 


MPOS, {POR +. (an adapt. of fascia, as‏ פּסִיקְיָא 
if from poe) band or fillet worn by women over the breast;‏ 
girdle; bandage round the legs and feet. Targ. Is. T1I,24‏ 
נתן את הברזל תחת sep" (pl. form).—Y¥. Snh. X,28¢ bot.‏ 
put the iron point of his spear under his fascia.‏ 6 פ' שלר 
and the cords‏ (פסקרא (Bab. ed.‏ ושל Babb. XV, 2 (111%) “op‏ 
.64) קישרין דלר בפ' וכ' )113%( of the breast bandage. Ib.‏ 
“popa you may (on the Sabbath) tie up (the broken rope‏ 
of) a bucket with a fascia, but not with a rope. Ib.‏ 
he may wind‏ (פסרקא (Ms. M.‏ כורך עליו פונדא או פ' 1138 
.4) פיסקיא 11° funda or a fascia around it; Pes.‏ ₪ 
early ed. "pow, v. Rabb. 2, 8.8.1. note). ¥. Kil.‏ ;פסיקיא 
IX, end, 324 “pore (corr. ace.), v. 5231; a. e—Pi. form‏ 
NTT‏ מדציאה . . . מתחת פ' שלה 181 Sifré Num.‏ קין 
she took an impression of Peor from under‏ (פסוקייך (not‏ 
her breast band (Snh. 106* npn).‏ 








POI (pon) 1) apportionment, agreement‏ ,סיק א 
agreements stating‏ שטרר to pay, esp.dowry. M. Kat. 18” 'p‏ 
the amounts which the parents promise to their respective‏ 
son or daughter; Kidd. 9%; Keth. 102°; 8. fr—2) section,‏ 








unpre 


esp. P'sikta,name of several Midrashim, a) P.d’R. Kahdna 
(or only P'sikta) (edited by 8. Buber)—b) P. Rabbathi 
(Large P.)—c) (of late origin) P. Zutarta or Zutrathi 
(Small P.) (edited by 8. Buber)—[3) @ small share, v. 
mye] 


NAP"OD IT pe. .מ‎ ¥. RENO. 


"JOB, Pa. Pa ee to cut, clear (of thorns).—Part. pass. 
;ספטף‎ pl. ppUND. Targ. Is. XXXIIL, 12 (ed. Wil. ,מפסחין‎ 
wen Te. to be read: [מְכַסְחין‎ 


PROB, NTAIOB, v. next was 


m. (corresp. to puxnp = puxrip) [wine‏ פְּסכְמר 
כופה... פ' cooler,] a large pot. Y.Hag.III,79*; Tam.V,5‏ 
the‏ ופ' "b> mm‏ וכ' v. NBD; ib.‏ , (פסק' (,Ar. everywhere‏ 
psykter was a large vessel, holding 80. Sifré Teav, Par. 1,‏ 











ch. II; ¥. YomaIV, end, 42*; Num. R. >. 4. Erub. X, 
15; ae. 
NTAIOB ch, same,— Pl. .מְסָכמִרוותָא‎ Targ. 0. Ex. 





XXXVI, 5 (ed. Berl. סביר‎ some ed. .ג סכר‎ text 
.(סירות.‎ Ib. XXVII, 3. 





(b.h.) 1) to eut, chip, hew, trim. Tanb. ‘Ekeb 9‏ פָּסל 
my the time came‏ הרה bionb‏ שנר וכי )5 (ref. to Koh, III,‏ 
to hew other two tablets (in place of the broken), Ib.‏ 
he hewed them from under the‏ מתחת כסא הכבוד 7bop‏ 
throne of glory. Ab. Zar.52* (ref. to Deut. VIL, 25) ibopwa‏ 
as soon as a gentile has done chiselling on it, it‏ כעטודז mdi‏ 
becomes a deity (an idol forbidden toJews for any use); ib.‏ 
when the gentile bas hewed it for a god,‏ פסלו לאלודז לא ‘a1‏ 
when he chips‏ פסלר מאלוה ולקחת לך thou shalt not covet it;‏ 
it 20 as to unfit it as an idol (v. infra), thou mayest take‏ 
it unto thyself; 9. e.— Part. pass. dion; f.nbs0p; pl. son,‏ 
אבנים 3.5.22 peop; nibion a) chiselled, chipped. Lev.‏ 
chipped stones (unfit for the altar); a.e—b) (emp. 039)‏ 
defective, unfit, disqualified, v. S0y.—2) (denom. of S09)‏ 
to disqualify, to be the cause of disqualification of; to‏ 
declare unfit. Hull. II, 12 poi v."Wa I. Ab. Zar. Lo‏ 
how will you prove that a gentile‏ מנידן לנכרי smbx dboipw‏ 
can cancel his deity (by disfiguring it)? Kidd, 70° "x‏ 
woe to him who causes his‏ לד לפוסל את זרכו ולפוגם ‘or‏ 
descendants to be disqualified and his family to be tar-‏ 
he who tarnishes (casts suspicion‏ כל ופוסל nished. Ib. iob‏ 
on the purity of a family) is himself tarnished (of spurious‏ 
he charges others with his own defect.‏ בימדמו descent); dow‏ 
she (Pharaoh’s daughter)‏ החזירתו ... ופ' את כלן 1 .5 Ex, B.‏ 
took him (the infant Moses) around to all Egyptian women‏ 
to give him suck, but he rejeoted all of them (refused to‏ 
take their breasts); oop Ma>iand why did he reject them?‏ 
each has a right to‏ זה doip‏ דיינו של זה וכ" 1 Snb. IIL,‏ 
אם חיו כשרים . . . reject the judge chosen by the other;‏ 
we if they are 86 (not legally disqualified) or‏ יכול לפוסְלֶך 
זה פוסל עריו 21‘ authorized, he cannot reject them. Ib.‏ 
every witness in a case may help by his testimony to‏ 
disqualify the opposing party's witnesses. B. Hash. I, 7‏ 
they accepted as witnesses himself and‏ קכלר ... ִפַסְלוּ וכל 
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his son, and rejected his slave. Mikv. 11,4 nx poeip 
המקה‎ are sufficient to make the pond unfit for ritual 
immersion. Ib. VII, 5 ¥HbeD לא‎ they do not make the 
blood unfit, Zeb. I, anton המחשבה‎ the i improper intention 
makes the sacrifice unfit. Suco.II,7, 8.6. בית שמאי פוללין‎ 
the school of Sh. declares such ₪ Suceah to be ritually 
unfit; av. fr—Trnsf. to cancel, abrogate. B. Kam. 97* 
מלכות‎ smbop the government cancelled the coin; פסלתו‎ 
מדרכה.‎ the inhabitants of the district refased to pass it.— 
Gen. R. 8. 30, beg, כל מקום שנאמר אלה פ' את הראשונים וכ'‎ 
wherever the Biblical text has ‘these’, it is meant to cancel 
(exclude) the preceding; wherever it has ‘and these’, it 
is to add to the preceding; Ex. B.s.1 B... אלה תולדות‎ 
רכ'.‎ ‘these are the origins of heaven and earth’ (Gen. II, 4), 
this excludes the time of chaos; a. fr. 

Nif. 390) 1) to be hewn, sculptured. Sifra K'dosh. beg. 
Poop) על שחם‎ bop idols are named pesel, because they 
are sculptured; (Yalk. Lev. 604 (2--,(פסולרן‎ to be disqual- 
ified, made unfit, declared wnfit. Zeb. I, 4 חזבת נ' ארבעה‎ 
רבל‎ a sacrifice may become unfit by improper actions in 
four stages, at the slaughtering 80. Pes.15°; 45°... npn 
מלאכדל.‎ nbopnif bread becomes mouldy and unfit for man 
toeat. Toh. VII, 6 ער רפסל מאוכל הכלב‎ until it becomes 
unfit for a dog to eat; Y. Hall. IV, 60" top Siopmw .עד‎ 
(Men. 100°, v. bioy.] Num. B.s.6 end אלא‎ O° 9 לא הזז‎ 
בקול‎ they (the Levites) became unfit fur service only 
when they lost their voice for song. B.Kam.IX,2 M20R? 
מעל 33" המזבת‎ became unfit for the altar; a. fr.—Trnsf. 
to be cancelled, abrogated. B. Kam. 1.6. (גזל) מטבע וני‎ if 
one stole a coin, and it was invalidated (before he made 
the restitution). Snh. 104° (expl. mo, Lam. I, 15) כאדס‎ 
שאומר לחברו נפסלה מטבע זו‎ as one says to his neighbor, 
this coin is worthless; v. 85d; a.e. 

Pi, born to cut off dry tiga, to trim, Shebi. 1,3 מפסְלין‎ 
עד וכל‎ (in the ante-Sabbatical year) you may trim trees 
up toNew Year, v. bey, Mikv.IX,7 ארלנות‎ “bobotrimmers 
of trees. Y. Sabb. VII, 10" top; a.e.—Yalk.Deut. 942 tora 
‘1x30 he chips it (the crooked staff) with the 8020; 6 
ib. 308 מפתלו‎ (corr. ace.). 

Hif. Sonn to find fault, to speak contemptuously. Kob. 
RB. to XI, 9 מַפְסִיל בנשים וכ'‎ mw who used to find fault 
with women (considering none good enough for him as 
wife), and was a profligate.—[Part. pass. 50B%0, v.next w.] 








ble) ch. same, 1)to cut, hew, dig. Targ.Ex.XXXIV,1. 
Targ. Deut. VI, 11; 8. fr—Part. pass. Sop; ;סילא‎ pl. 
pron; row, “Sew. Ib.; 8.6.--2( to make or declare unjit; 
to reject, Snh.23*/31 לחר‎ "bows בתר‎ after they (the parties) 
rejected them, shall they (the rejected judges) go and 
select another court? Ib. M™bob רחמכא‎ it is the Law that 
declared him unfit. 19. דייני‎ DoT כל כמינרה‎ is it in his 
power to reject judges?; a. fr.—Part. pass. as ab. Targ. 
Y.1 Gen. XXU, 10, Targ. ¥. I Lev. VII, 18 (¥. I סול‎ 
h. form; 1.6684 (פכול‎ ; a.e.—[Targ. Ps. KVIIL, 27, v. 8>°OR.J— 
Keth. 61 מאן דעברד הכר פ' לטאכל וכ'‎ he who does 8 thing 
like this is unfit to prepare food for the king. Ib. 05% 
זאר דיינא . . . פ' למידן דיכא‎ (some ed. (פסול‎ a judge that 
is in the habit of borrowing (things from his neighbors) 
is unfit to judge cases. Ib. פסִילְנָא לך לדיכא‎ 1 am unfit to 
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be a judge in thy case (because I have been offered a gift); 
a. fr.—vV. biop. 

Ithpe. bonne, Sonne, done 1) to be engraven. Targ. 
Job XIX, 24.—2) to be hewn out. Targ. Is. LI, 1.—3) to 
be disqualified unfit, rejected. Targ. Ps. LXVILI, 16. [Targ. 
,יצ‎ Num. VII, 24 מופְסְלִין‎ h. Hof.]—Y. Kil. VIL, 31° top 
[read:] mbprrw א"ל טבא הרא‎ he said to him, it is a good 
coin, whereas it had been cancelled. Men. 102" ~bsop"xd 
דגופ"ה‎ (Ms. M. (לפסולא‎ to become unfit for itself (but not 
for making unclean); Pes. 20* ;לאיפסילר גופרה‎ a. fr. 
to make unfit. Hull. 86* לאַפְסוּלִי גופרה‎ to 
cause the object itself to be forbidden (ib. 87* לפסולא‎ 
(דגופיה‎ v. supra, 

Pa. bop to cut (stones). Targ. I Chr. XXIV, 12 מְפַסְלִין‎ 
stone-cutters. 








Sep m. (preced.) mattock. SifréDeut.38; Yalk.ib.857 
וקורדום‎ ‘Pa ma boy אינו‎ BN... ארץ‎ the soil of Egypt 
cannot be planted, unless one first works it with mat- 
tock and axe. Ber. 57°; B, Mets. 82% +. מְרָא‎ IL. 





m. (b. b.; preced.) 1) sculptured or carved image.‏ פסל 
ed. Bub.‏ שחיה דגון top‏ וכ 41 Midr, Till. to Ps. XVIU,‏ 
(oth. ed. mb) his idol Dagon was engraven on his heart,‏ 
Bifra K’dosb. beg.; Yalk. Lev. 604, v. bon; Mekh. Mishp.‏ 
cabo, 7.598. —2) chip,‏ .1 -.6.ה Sob. 103° v.n2"91;‏ .5.20 
a board alternat-‏ 703 ופ' 18*/21 lath, contrad. tob3, Succ.‏ 
ing with a lath (as the covering of a Succah). Tosef.‏ 
a lath roof pro-‏ פ' היוצא מן הסוכה *19 ib, I, 3; Succ,‏ 
קנים longed beyond the walls of the Succah; expl. ib.‏ 
reeds or staves which &.— PI. p*>op. Ib. 18".‏ הרוצארם וכ? 





bop,’ שר"‎ ch. same, 1) image. Targ. Pe. XCVIL,7. 
‘Targ. Cant. II, 15;3.fr—2) lath, lintel, esp. a Kintel placed 
across a street or a court. Sabb. 80°; B. Bath. 56%. Gitt. 
77> ‘pa נפל‎ (the letter of divorce) fell on a cross-board 
(in the court). 


DADOB 5 (denom. of bp) condition of unfitness, 
disqualification, opp. .כשרות‎ 5. Bath. 128° כל שתחדלתו‎ 
או סופו בפ' וכ"‎ testimony for which the witness was 
disqualified at the beginning (when the fact to be attested 
occurred), or is disqualified at the end (when the evidence 
is taken) is illegal. Koh. R. toIX,7 33 שמא פ' הרה‎ there 
was perhaps a defect in my son which made him reject- 
able as an offering. 


סילְָא .+ פסְלְיָא 

סלאת Tosef. Dem. I, 9 ed. Zuck., v.‏ (פסלרא 

פיי + ,650 Ps.‏ .אוגצ ,פסוליוך 

TROD, prob. to be read: yoy m. (ben) 2 rough 
stone. Tosef. Kel. B. Mets. 1, 12 ‘31 שהוא כותב עליו‎ ‘Ded. 


Zuck. (oth. ed, ,פוסלרן‎ read (פרסלון‎ a rough stone on which 
a charm is written (v. 8m. Ant. s. .ד‎ Amuletum). 


Valley of Paslan, near the‏ .מ pr.‏ בְקועת ‘BD‏ פסלן* 
valley of Jezreel. 5 8‏ 
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mined . pl. (Baothtxa, sub. xépva, basilica, sub. 
nuces) basilice, the best kind of nuts. Tosef. Dem. 1,9 
[read:] האגוזין ודורמסקיות ופ'‎ (Var. ופסלרא ; והפסדקאות‎ 
ed. Zuck., Var, "Ops, standing for Bastheta, a ditto- 
graphy of our w.) nuts, plums, and walnuts. 





**HOIOD m. (corrupt. of obsonator, opeovitwp) 
caterer, purveyor. Koh. B. to I, 8 אנא ולית את‎ YTCIOD 
‘on מטערם‎ 1 am thy caterer, and thou wilt not let me 
taste thy dish, that I may know what it may need?; Lev. 
8.28 Ar. (ed., a. Yalk, Jer. 276, 5.6. (מִגִירוּס.ץ ,מגרסך‎ 





pr.n. pl.(?) Pasnin. Tosef. Ohol. XVI, 2.‏ פּסנִין* 


DOH 1) (v.h, to be cut off, be gone. Tanh. Hais.7 
(play מס‎ "6B ,נחבי בן‎ Num, XII, 14) HOb האמת‎ warn 
האמוכה מפרר‎ he hid the trath, and faith was gone from 
his mouth.—2) to cut into stripes, divide, v. Dy.—3) to 
distribute (with the shovel, v. op ch. 4). Tosef. Ukts. 1,5 
הבואח שִפְסְסָהּ בגורן‎ (Var. ed. Zuck. MOOR) grain which 
one distributed in the barn (forming separate piles). Ukts. 
1,5 JOORW Ar. #. v. .צ) פספס‎ Oba).—Gen. RB. s. 31 [read:] 
מן חצד‎ Ooi MM and he shovelled them (the excrements) 
sideways (out into the water); Yalk. ib.54 וחיה פותחדן‎ 
(corr. ace.), +. PUPTER- 

Nif. 003 to be spread, shoveled, v. supra. 

Bif. oven, opm 1) to distribute, spread; ה' מורסא‎ to 
distribute an ulcer by manipulation, to pass.over with 
the hand (by). Eduy. 11, 5; Tosef. ib. 1, 8 המִיפָרס מורסא‎ 
רכ‎ he who manipulates an abscess on the Sabbath, if for 
the purpose (of peeling or) of making a head to it as the 
physicians do &c.; Sabb. 107°; a, e.—2) (v.0"9) fo break, 
weaken. Pes, 107%, +. יס‎ 





DOB ch. same, to distribute, Targ. Hos. IV, 8 הטיא‎ 
וכל‎ SOE the priests distribute (the sacrifices among them- 
selves) &c.—Gen. R. 8.17 לה פירקא וכ'‎ FOB אכן‎ Ar. (read 
(פורכא‎ we shall apportion (among ourselves, pay each his 
share towards) her dowry, and you divorce her (ed. יהביכן‎ 
romp md); Lev. B. 5.84 ,אנן פסקינן‎ +. POR). 

Af. onpx to break, weaken; to desecrate, v. .חס‎ 

Ithpa, opmy to be weakened, be degraded. Targ. Job 
XV, 20, v. ,יס‎ a. פס‎ 





JOB (b.b. sing; emp. Mop a. Mp) [to spread the feet] 
to step out, walk, Meg. 27° וכ'‎ "wen על‎ “heen לא‎ 1 never 
strode over the heads of the holy people (never forced 
my way through the students seated on the floor to reach 
my chair); Snb, 7? וכ'‎ sony מנירן לדירן שלא‎ where is it 
intimated that a judge must not force his way 80. (Answ. 
by ref. to Ex, XX, 26, sq.); Yeb.105" som"... מד שצריך‎ 
‘21 he of whom the holy people are in need, may step 
over the heads &c. Sot, 18% ns"Oba משה‎ OR... OT 
אחתן‎ twelve steps were there, and Moses passed over them 
with one step. Gen. R. 5.99 (play on 5, Gen. KLIX,4) 
si... nbbri פס על דת‎ thou didst overstep (transgress) 
the law, desecrate thy birthright (priesthood), and hast 
become a commoner. Mekh. Bo7 (ref. to Ex. XII, 18) א"ת‎ 
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read not, and I will pass, but I‏ ופסחתר אלא "HORA‏ וכל 
will step over (leap, skip), the Lord skipped over &0.; ₪. 6.‏ 

Pi. מס‎ same. Y, Kil. VI, 30° yop, v. יפור‎ Yeb.1. 0. 
על ראשר וכי‎ Seow Mm xin ור‎ who is he that forces his 
way over the heads &o.?, v. supra; a.e. 

Hif. rob 1) same. Hor. 13° psrohy . . . בזמן שרבים‎ 
‘or על‎ when the public need their services, they may 
force their way 80. Taan, 10° ‘21 אל מּפסִיטוּ פסרעה גסה‎ 
never march with hasty steps, and bring the sun into 
town (enter before sunset) ; a. e.—2) to make cross-stitches. 
א.א‎ 10% Y. ib. I, 804 bot, + 32. 


DOB ch. same, to walk with legs wide apart, waddle. 
Targ. 11 Sam. XX, 8 (b. text ,(וותפל‎ + 7OH.—Pes. 111° 
חאר מאן דפ' אדרקקלא‎ (Ms. M. 90H Ithpe.) he who steps 
over ₪ (young) date palm—vV. "xp. 

Pa, 30 to step heavily, pompously. Yeb. 105° אגב‎ 
יוקריה חוה מְפָסַע ואזדל‎ on account of his heavy build he 
stepped in and walked (through the assembled students, 
making the impression of haughtiness), v. preced.—Y. 
Ber. 11, 4* bot. וכ'‎ pba... Mw) and 13. J. stepped upon 
the graves, 


NIOB, +. nsw. 


Pa. noe, v. bpp IL‏ פסף 


OBOD I (v. מס‎ to separate, part, tear (into stripes, 
shreds), Midr. Till. to Ps, VII,3 מה האריה .. . ומְפַסְמָסו‎ 
“OWODD ... כך‎ (Var. in Ms, .ד מפצפצ'‎ ed. Bub. note) as 
the lion sits over his prey and tears it, 80 Doeg and 
Ahithophel sit over me to tear me; Yalk. Ps. 637; Midr. 
Till. to Ps. XXIJ,17. Sabb. XXIV, 2 מְפַסְפָסִיס את הכיפים‎ 
you may (untie and) spread the bundles (of fodder), v. 
ולא לחתיר *155 .19 .כִּיטָּה‎ opdw> לא‎ neither to spread nor 
even to untie. Tosef. ib. III (IV), 18 מפספסין את הכפין‎ 
‘21 (.דז00מ1,ומפרכסרן. זג )ובלבד‎ you may part the bundles, 
provided you do not pluck them apart. Naz. VI,3 נזיר‎ 
חופף ומְפַסְפס‎ the Nazarite may wash his hair (v. MBN) 
and part it (with his fingers), but must not use a comb, 
Y. ib. TV, 55> top מפספסין בקליקין‎ you may part the 
tangles in the Nazarite’s hair; Y. Bets. IV, 62°. Y. Shek. 
מפספסין בקילקין111,47%‎ Wh הגרזבררן‎ the Temple treasurers 
had the entangled hair (of those engaged in counting) 
straightened (to avoid the suspicion that they had coins 
concealed); a. 6 

DBOD ch. same. Sabb. 155 לא‎ “DION... מתירין‎ 
you may untie ..., but not spread; 7}"OROBO פספוסי נמ"‎ 
we may also spread. 


OBOD II (transpos. of Hono; emp. 2399) to cut the 
ends, trim by singeing. Tosef. Pes, V,10 אין ... אבל‎ 
באזר‎ FMR POBORD you dare not scald the head and feet 
(of the Passover lamb) ..., but you may trim them by 
holding them over the fire; Tosef, Bets. III, 19 (Var. 
מספסין‎ ; Bets. 84* pana). Y.ib. IV, 62° bot. מפספסין‎ PR 
quot. in Levy (ed. Krot. ,(מספספ'‎ v. ORD. 


DOBOD ch. (apocop. nee; omp. OD a. D2) same. Y. 


Sabb. 11, 5* (expl. ליך (מהרכין‎ yroNOwS (ed. Krot. HHH?) 
they trim them (the wicke, by burning). 











pee 


OBDE, v. ony. 


POD (b.b. (מְטק‎ [to separate, part, distribute,] 1) to 
divide, split, interrupt. Taan. 27>; Meg. 22" poip the 
reader divides (one verse), i.e. the first reads two verses 
and a half, leaving the other half to be read by his 
successor. Ib. ‘21 pind התיר לר‎ ND he permitted me 
to out a verse in two only in teaching the school 
children. Ib.31> pow במשנדז תורה‎ the chapter in Deutero- 
nomy containing the curses (Deut, XXVIII, 15—69) may 
be divided (to be read by two or more); s. fr—[Gen. BR. 
8.10 ;כיון שפסקח‎ Yalk. ib.16 ,שפוסקה‎ +. poe.)]—Part, 
pass, .טסה + ;סוק‎ Hull. IT, 3 הגרגרת‎ mpyop, v. 
2) (denom. of pioy) to recite a verse. Hag. 15% sq. pion 
FPIOH לר‎ (interch. with Chald. (פסוק לר פסוקיך‎ recite to 
me thy Bible verse (recently learned) —3) (omp. ,מ‎ "%3) 
to apportion, assign; to provide; to promise, agree. Keth, 
658 פוסקין "ינות לאשה‎ PX in decreeing alimentation for 
@ woman we do not provide for wine. Ib. *poar כך‎ 
לככותרכם.‎ so much (and no more) may ye grant to your 
daughters, Ib. 107" פוסקין מזונות לאשת איש‎ the court 
assigns alimentation (from the estate) to a deserted wife. 
Ib. V,8 וכ'‎ DN... "5 לא‎ only B. Y. decreed barley as ₪ 
part of alimentation, because he lived near Edom. Ib, 
לומתך וכ‎ pow he must give her &o,, v. מה‎ Ib. VI, 2 
‘unnd הפוסק מעות‎ :1 8 man agrees to pay a certain amount 
to his intended son-in-law (on the date of marriage). Ib.3 
פוסק וכ‎ NIN . . , להכניס‎ MpoR if she promises to bring 
to him one thousand Denars, he must assign to her (as 
settlement in the K’thubah) fifteen Manehs. Tosef. ib. 
111 )311( 1 לה... מח שפסקו פסקו‎ spoy אם‎ if the court has 
granted her (alimentation), what they have granted, is 
granted. פסקה היא לעצמה.10‎ (not Moxy (על‎ if she herself 
has promised (to bring her husband a certain sum, and 
now her father refuses to give it). Ib, אבח פ' עלר וכ'‎ 
my father has promised for me; what can I do (if he 
retracts)?; Keth, 301185, ¥.Kidd.IV, 65¢ top צרקה‎ "poip 
ברבדם וכל‎ those who subscribe to a charity in public and 
refuse to pay; Taan. 8°; a. v, fr.—4) to fix a price; to buy 
on time, אפדנו בכל ממון שפוסקין עלרו*0160.58‎ I will redeem 
him for any price that they may set on him. B. Mets, 
V,7 פוסקין . . . שד שיצא השער‎ PR you dare not fix a 
price on crops (buy on time), until the market price has 
Deen published. Ib. יש‎ md יצא חשער פוסקין ואע"פ שאין‎ 
rib (missing in Y. ed.) when the market price is out, you 
may buy, for although he (the seller) has no goods as 
yet, others have. Ib. wan עטו על‎ pow, v. wa; av. fr — 
5) דברים‎ ‘B [to split words,] to argue. Bnh. 44> פיסקון‎ 
מעלת‎ “pbs דברים‎ pow Gabriel is surnamed Piskon, be- 
cause he argues with the Lord.—6) (neut. verb) to be cut 
off; to cease, be stopped. Sot. TX,9 משרבו . . . פסקו חמים‎ 
הפסרקך‎ ... on when the faithless men became frequent, 
the application of the waters of jealousy ceased, and it 
was B. J. ben 2. that abolished them, Ib. 12 פסקו אנשר‎ 
אטונח‎ the men of faith ceased to exist. Tanh. Sh’moth 16 
מביתו‎ Mpyip ארן אותה מצוה‎ that good deed shall never 
cease from (being practiced in) his house. Gen. R. 
5.52 פסקו העוברים וחשבים‎ travellers ceased to pass by; 
a. v. fr, 
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to be split, cut in two, broken, Tosef.B.Kam. 
x, 1% B.Kam.119° חני במגירח‎ chips at planing, v. "73 I. 
Holl. 10, 1 שלה‎ winn'n כשברח חשדרה‎ if the spinal column 
is broken and the spinal cord severed. Sabb. 112* סנדל‎ 
PM שחר‎ IPOH 8 sandal, both ears (loops) of which 
are torn off; Tosef, Kel. B. Bath. IV, 5 spognyw; Kel. 
XXVI, 4; a. fr—[Tosef. Mikv. I, 5, aq. ,ונפסקו‎ v. poy.) 

iif. pron 1) to separate, sever connection; to form 
₪ partition. Sot. 38> מַפְסְקת בין וכ'‎ mw... אפי' מחיצח‎ 
not even an iron wall forms a partition between Israel and 
his father in heaven (worshippers form 8 congregation 
even if separated by a partition); Pes. 85", 2 
ואלו מפסִיקין לפאה‎ the following things form a division 
of fields with regard to Peah: a brook 86. Ab. Zar. 52° 
העניך‎ ‘nm את‎ the word eth (before Zlohchem Deut. XII, 2) 
divides the subject (s0 as not to allow an analogy between 
idolatrous utensils and the idols themselves), v. next w.; 
a. fr.—2) to interrupt; to cause to cease; to leave off; to 
pause. Ber. II, 2 prob) ויאמד לאמת ויציב לא‎ 77a between 
the last portion of the Sh’m‘s (Num. XV, 37-41) and ‘Emeth 
V’yatsib’ one must not pause (interrupt the prayer to 
Greet a person &e.). Tb. 14* שיפסיק‎ sm במגילה‎ may one 
interrupt one’s self during the reading of the M’gillah? 
(Ib. also poip Kal.) Ib. V,1. Ex. B. 5.9 עם כל הגביאים‎ 
מדמיו‎ ‘xd... ח' מלדבר‎ with all other prophets the 
Lord ceased from speaking at times, but with Moses he 
never ceased, Taan. 30° סעודח הסְפֶסִיק בה‎ the meal with 
which one ceases (the last meal before beginning to fast, 
called Mpobon ,(סעודה‎ Y.Nidd.1,49¢ mins שלש‎ mpropm 
and ceased (to have menstruation) for three periods. 
‘Mog. I, 6 בקללות וכי‎ prow אין‎ in reading the curses 
(Lev. XXVI, 14-44; Deut, XXVIII, 15-69) you must not 
break off, but one person must read the whole 86. Ib. 
31> מקקום שמפסיקין בשבת וכי‎ where they leave off reading 
on Sabbath morning, there they continue in the after- 
noon ₪0. Sot. IX,9, v.supra. Gen. B. 5. 52, beg. אנ"‎ NO 
מפסרקן צדקח טברתד.‎ shall I allow charity to cease in my 
house (to fall into desuetude from want of opportunity)?; 
a. fr.—8) to out sprays off, trim, v.209.—4) to dam. Tosef. 
Par, V (IV), 9 19%" מפסרכן‎ he makes a dam (cuts off the 
influx) and lays the cavity dry. 

Pi. pore 1) to trim. Tosef.B. Kam. XI, 18, v. 
2) to interrupt.—Part, pass. pease; pl. "penn. Y. Pes. 
X, 87% .ץצ‎ Sabb. VILL, beg. 11° ‘Ba מחו לשתוחן‎ how about 
drinking them (the four cups of the Passover evening) 
in pauses (sipping)?, v.Pt"9.—8) to cut down, ruin; to cut to 
pieces. Pesik. Nah., קיצצוחו ופִיקודא 128° .כ‎ they cut it 
down and ruined it (the vineyard). Lam. B. to IV, 15 
ררוררוח!. . . עלרחזן ומפשקומן‎ the carriage passed over them and 
dismembered them; Pesik. Vattom., p. 138° ומפסקת ה‎ 
(corr. acc.); Yalk. Is, 266 FARR עליה‎ . . . MMM; ae, 

Hithpa. poor, Nithpa. poy? 1) to be severed. Tosef. 
Kel. B. Bath, IV, 5, .ד‎ supra.—*2) (sub. ,בעינים‎ cmp. P=p, 
Prov.X,10; VI, 18) to blink. Deut. 3.5.5 Poyma עצטו‎ mwy 
he pretended to be blinking (Y. Sot. I, 164 bot., 8.6. עבד‎ 
בעייניהח‎ wen .(גרמיח‎ 








POB, P°OB ch, same, 1) to cut, aplit, sever. Targ. 
Jad, XVI, 9, Targ, 1189. X,4; 1 Chr. XIX, 4; a. fr— 





Part. pass. Pp, prop. Targ. 0. Deut, XXIII, 2 (b. text 
;(פצוע דכח‎ Y. ib. פ' גידא‎ (h, text MIDW .(כרות‎ Targ. 0. 
Lev. XXIL, 22 (h. text y11n).—Hull. 8°, v. era I. 3. Bath. 
21> קא פַסְקַת וכי‎ thou cutest off (interferest with), v. 
nnn. Lev. B. 5.99, end דהאר גברא‎ “TN פסקת‎ thon 
cutest off (shortenest) this man’s (my) life (by divulging 
my spurious descent); a. רישיה ולא ימות--.‎ POD ‘let his 
head be cut off, but let him not die’, a dialectic term for 
an wnavoidable result of an act. Sabb. 75* ר"ש בפ'‎ rr 
וכל‎ "BR. 8, (who ordinarily permits, on the Sabbath, an 
act which may have asa result 8 violation of the Sabbath 
law, if the latter is not intended) admits that such an act 
is forbidden, if the result is inevitable—2) to separate, 
divide, Targ. Hos II, 8 (ed. Lag. Af.).—Pes. 111° פַסְסינְדו‎ 
רשות חרבים‎ (Rashb. (פַסקמִינְ‎ the public road divides 
them (the two palms); a.e.—Meg. 2°; B. Kam. 65°, v. infra 
Af—8) to be interrupted; to cease. Targ.Y.Gen.XLIV, 12 
(b. texts). Targ. II Esth.ILI,7. Targ. Deut.V, 19; a fr.— 
Lev. R. 8.81; Midr. Till. to Ps, XIX; Yalk. ib. 673 (exp. 
,לא נעדר.‎ Zeph. IIT,5) לא פַסְקין‎ they never fail. M. Kat. 4* 
“pgp מרא דלא‎ water which never fails. 15 עבידא דפַסְקָא.‎ 
it often fails. Ib. 18> prop קלא דלא‎ a continuous rumor; 
וכמח קלא דלא פיי‎ how long must 8 rumor last to be called 
₪ continuous rumor? Ib, דלא פ' ביני ביני‎ if it has not 
ceased at intervals, Gitt. 69* pion") ... ‘pops חוכ‎ "> 
וכ"‎ as this water ceases to run, 80 may the blood of— 
stop flowing. Sabb. 30> maw פ'‎ xd, +. ROTI; a. fr. 
4) to apportion, assign, bargain, agree, subscribe. Y. 
Hor. 111, 48% bot. לקיבליח‎ prow הוח חמי . . . פ' והוא‎ he 
waited to see how much the whole assembly subscribed, 
and he subscribed an amount equal to the entire sub- 
scription; Lev. B.s.5 כד חוון פסְקין וכ‎ when all people 
had subscribed, he 86. Ib. ‘21 פ' חד לרטרא‎ subscribed one 
pound of gold. Keth. 65* לי מזוני‎ piop give me an order 
for my food; פ' לח‎ he did so. Ib, 63* ‘31 פסקו ליח‎ they 
made arrangements for him for six years (to remain at 
college). Lev. B. 5. 84 M255 32"POP אכך‎ we shall make up 
the dowry by subscription (v. 00); Yalk. ib.665; a. fr.— 
5) to decide, 00/0406. arg. I Kings XX, 40. Targ. Job 
XXXVIU, 10; 8. e—Suce. 29°, 8.6. קא פסיק ותנר לא שנא‎ 
רכ‎ the editor of the Mishnah decides and teaches; ie. 
speaks absolutely, drawing no distinction whether &c. 
Gitt. 86° rm NprOH לא‎ it was not decided with him, i.e. 
he could not state it absolutely; 8. fr.—6) to close; פ'‎ 
סרררא‎ to close the reading from the Pentateuch, read the 
Hoaftarah, Yoma87*;a.¢., v.8770.—7) (denom, of NPR) 
to recite a verse, v. preced. a, XPIOR. 

Af. מפסִרקן‎ 1) to sever, break, burst. Targ. Nab. I, 1 
a, e.—2) to separate, interpose, divide off. Targ. Hos.1,8; 
8. e,—Meg, 2° וכי‎ MPO אתא את‎ Ms. M. (ופסיק ,ופסק.60)‎ 
the eth (mi, Esth. IX, 21) comes to divide the sentence 
(giving it the meaning) that some celebrate the fourteenth 
and others the fifteenth of Adar. 8. Kam, 65* poy את‎ 
קרא‎ with eth (me, Lev. V, 25) the text separates the 
clause from the preceding, opp. ערב"‎ combines it; 
Yalk. Lev. 479 אה אַפְסְקִיה‎ eth separates it; ib. לאַפסוקר‎ 
מטון וב‎ PS (not (לאפסוקיח‎ to draw the line between 
sacred property and &c, Sot. 88° “popy אריכר , . . לא‎ 
tall persons in front of short ones do not form 8 par- 
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tition (to intercept the priestly benediction pronounced 
upon the congregation); תיבח לא מִפַסְקָא‎ nor does the 
Tebah (v. M3m) between the priests and the people form 
a partition, Pes, 111° בעפרא‎ *ny"pob he dammed it (the 
‘waste water poured out in the street) with dust (spread 
dust over it); ₪. fr.—Keth. 77°; 17°, v, infra.]—3) to cut 
off, couse to cease. Targ. 18am. II, 88; a.¢.—4) to take 
the last meal before beginning the fast. Keth. 63° לא מר‎ 
א* ולא סר א*‎ Ar. (ed. אַרפסיקן‎ Ithpe.) neither father nor son 
partook of the last meal (before the Day of Atonement), 

poars, prowry 1) to be cut, severed, broken off.‏ .את 
Targ.Jud.XVI,9. Targ. Is. LIT, 2; a.fr.—Babb.112*p"Or‏ 
(read: 8P"OHR) a strap of his shoe broke. Y.‏ לרה רצועה 
B. Aha’s sandal fell off (the‏ אר' סנדליה 31‘ ib. VI, 8* bot.‏ 
strap was broken). Hull.51*; a.fr.—2) to be interposed, to‏ 
a column of fire was‏ א' עמודא דנורא divide off. Keth.17*/3)‏ 
וגמדרי דלא אפסיק וכ' interposed between the bier of &c.;‏ 
(read: P°OWO) and there is 8 tradition that such a pheno-‏ 
menon occurs only for one person in a generation &c.;‏ 
prowa—s) to take the last meal, v. supra.‏ ,פיק >77 ib.‏ 


POS m. (preced.) detached piece, remainder.— Pi. 
,פָסְקִים‎ constr. "Pon, “B. Kil. VI, 6 ,פ' עריס‎ v. עָרִיס‎ 1; 
110965 ib. IV, 8; ¥. ib, VI, end, 80°; a. e.—2) dighunction, 
esp. pesek (Chald. p’sik), a disjunctive sign (1) between 
two words, Ex. 3.5.2 אתח מוצא באברחם אברהם יש בו‎ 
‘p you will find in ‘Abraham Abraham’ (Gen. XXII, 11) 
there is a pesek; in ‘Jacob Jacob’ (ib. XLVI, 2) there is 
‘a pesek; in ‘Samuel Samuel’ (I Sam. II, 10) &.; Meo משה‎ 
* ארך בד‎ but in ‘Moses Moses’ (Ex. 111, 4( there is no 
pesek.— Pl. as ab, טעמדם‎ “pon the division of words into 
clauses in accordance with the sense, punctuation. Meg.3* 
(ref. to Neb. VIII, 8) ויבינו במקרא אלו פ' ט'‎ ‘and they 
taught how to understand the Scripture’, this refers to 
the division of clauses &c.; Ned. 37> pro"e.—V. פיק‎ 


NPOB, “Bon.came, 1) cut. Holl, 112" BOR גריר לבי‎ 
וכל‎ he may scrape off the place where it was cut, and eat 
it, B. Mets, 23% rmpppa אית ליה סימנא‎ 89. F. (od. דאיכא‎ 
בפסקא‎ ..., v. Rabb. D. 8. 8.1. note 5) when he can identify 
it by his way of chopping.—[Hull. 51* ,מחיי אפסקיה‎ v. 
mpop. Pi. "pop, "9. Erub. 3° פ' דארוא‎ (cmp. M9P2) 
cedar logs.—[¥.Kil.1X, end, 826 דעטר‎ "pore, +. prop.) 
2) interruption, broken line; space indicating a new 
section, paragraph.— Pl. "Pov, “Pop, “p. B. Hash. 26°; 
Meg. 18* וחור עירלר פ' פ'‎ they came to Babbi’s house in 
broken lines (¥.ib. II, beg. 78° .צ--.סירוּג + (קטעין קטעין‎ 
Sabb. 1, 8* bot. (expl. פ' (ראשר פרקים‎ the places in the 
soroll where the portions, into which the Sabbath reading 
in divided, begin.—3) detached part—Pl. as ab. B. Bath. 
68> בגר‎ "por, +. *by"a.—4) decision, decree. Ib. 130° 
Ren (Ms, B. x27 pow, .ד‎ Rabb. D. 8. a, 1. note 40) 
legal decision, v. R29. Kidd. 70°, v. NyOIN; / 
(5--מַיְסָא‎ an absolute, unqualified opinion or statement. 
Keth. 76%, a. fr. ‘B וכמאר‎ how can you say this without any 
qualificationt—6) last meal before beginning to fast. Y. 
Hall. I, 57° top; Y. B. Hash. 1, 57% bot. אַפְסַק כרובא‎ v. 
xzra.—7) donation, collection, v. ,פסקא]--.פַּסְקֶה‎ “B 
(abbrev. 0p) section, a) heading in Talm. Y., subordinate 
to (2--,מתנר‎ headings of sections in P’sikta.] 
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Nam. 5. 5 15 6%‏ פסקאות)--.ַסְִיה .+ ,פסקאות 
[אסְסָפַסְט" .+ ,45 ib.‏ 


+ (Poe) 1) subscription, collection. Deut. 8. 
2.4 עשה שם ר"ל פ'‎ (some ed. (פסקא‎ Resh Lakish ar- 
ranged there a subscription, aud he (Abin) gave as much 
as the 6 assembly.—2) division, esp. hemistich, half- 
verse, Num. B. s. 13 (ref. to Ps, XIX, 8-10) [read:] שלשה‎ 
וכל פ' ופ' מן וב‎ Mipow פסוקים . . . והן מן שתים טחים‎ three 
verses ... each consisting of two hemistichs, and each 
hemistich containing five words,—Pi. nipop. Ib. 


TIPOD pr. .מ‎ pl, +. פסקת‎ 
יוו קונית סקון‎ 
פסקטר‎ vy. BOR. 
NIPOB, v. epee. 








CPO + ph. (pow) divisions, parties, Lev. B. «38 
כשחייתס ... כעשים פ' פי לע"‎ (Ar. MiNpOR) when you lived 
in your own land, you formed parties for the various 
idols (with play on “pwn, Ez. XVI, 25); Yalk. Dan, 1061. 


פִיסָסַינֶה.+ Y. YomalIII, 41*top,‏ ,פסקינין ,פסקינון 


DPOB adv. (Pow) in the way of chopping, across. 
Holl, 51* מחייה פ'‎ Ar. (Ms. M. pow; ed. ,מחיי אפסקיה‎ 
corr. 800.( if he struck her with the stick across her back. 

POP, PIPOE, +. pew 

veer‏ קית 

DPOB ימזע‎ pl. Paskath (Failing ; transl, of b. h. 3°13, 
v.33), Targ. Y.I Gen, XXXVI, 5 וחיה .¥( וחוה בפ'‎ 
,רפסקא‎ corr. acc.); Gen. B. 5. 85 מקום)‎ DY) כזיב פ'‎ (some 
ed, (פסקה‎ Kezib is P. (name of a place); Yalk. ib. 144.— 
Cmp. XPNOR. 

“EPOB, פסבפר.+‎ 











.+ ,פסתינון,פסתיגון 

m. pl. (plaBos, PieBoc; v. P.‏ פסיִיחין read‏ ,פסותייך 
8m, 3199) mate, mattresses. Koh. B. to III, 9,‏ 

.פסתיגון .ד ,פסתינון 

recone, senor.‏ .» פסתקין,פסמקא 

NUD, TIDE, +. on. 

wp) [talkers,] children‏ .+ ,פוט--פטט) m. pl.‏ מערמוות! 
‘Bn‏ מקחן (*59) of six or seven years of age. Gitt. V,7‏ 
the purchases or sales of movables by minors are‏ הכל 
valid; Tosef, ib. V (III) 8 (Var. niwinp); ¥. ib. V, 47° top,‏ 
nua II; ¥. Erb. VIL, 24° bot. nivinp,‏ ד 

nds £.(b.b.nb3B; b9m) work; hire; sages ; working 
stock (cattle, tools &e.), Mekh. B’shall,, Shir, 8.10 כיון‎ 


ול 


‘rand שבא . . . כביכול פ'‎ when the Lord came to erect the 
Temple, it was, as it were, work to him (by ref. to Ex. 
XV, 17). Num. B. 5.4 (play on “Mbyp, I Chr. XXVI,5) על‎ 
פ' גדולח בתורה‎ bypw because he did a work which the 
Law considers great; sp מדז פ' גדולח‎ what was the great 
work he did ?—Ex. R.s.41; Tanh. Ki Thissa 14 נוחן הזר וחפ‎ 
he (the tenant) farnishes the seed and the labor (working 
stock), Tosef. Kidd. III, 2-7a"y שא<שח‎ 'Dsin consideration 
of the work that I shall do for thee. Ib, על מכת שאעשה‎ 
‘pa ערמרך‎ with the condition that I shall work for thee 
for wages. Midr. Till. to XI, 37> פ' הניחו‎ rma צריקן העולם‎ 
בעולמך‎ what work, O Righteous One of the world, have 
they (the wicked) left for thee in thy world? Ib. פ'‎ no 
mize לפועלר‎ nbyp where is the reward thou hast wrought 
for the workers of good deeds? Ib. to 25. XLIV ראשונים‎ 
nidma פעלת פ'‎ ... in olden times, in the days of Abraham, 
thon didst a great work (miracle); Yalk. ib. 746, Treat. 
Der. Er. Zutfa, ch. Il, v. פוצַל‎ 1. B. Mets. IX, 12, 8.6. יש‎ 
וכל‎ nbwp בד משום לא תלין‎ the law forbidding the with- 
holding of wages over night (Lev. XIX, 13) applies to it. 
Midr. Till. to Ps. CIV, 28 יצאר ישראל לקבל פְּולָמָן‎ Israel 
shall go forth to receive their reward; a. fr.— Pl. nityp. 
Gen. RB. 8, 44 (ref. to Prov. XI, 18) Ty bsp PND זה נמרוד‎ 
“pw על‎ this refers to Nimrod, whose works were in vain. 
Lev. B. 5. 27 “31 כל פ' טובות ונחמות‎ all the good rewards 
and comforts which the Lord will bestow upon Israel &e., 
vy. M™yp; Tanh. Emor 11; Yalk, Is. 314; a. fr. 








ch, same, esp. hired man's work, 7.‏ פּעלְחָא 
חוינא בפעולְמדי טח IN‏ מסיע דעתי T, 64° sq, “Md wp jo‏ 
(not sms) I was engaged in my work (as a hired man);‏ 
what right had I to divert my mind from my work?‏ 


TVD, +. יפר‎ 


pr.n. Peor, Baal Peor, a Mosbite‏ ביכר ‘B‏ פעור 
deity. Snb. VII, 6, Ab. Zar. 519; a. fr.; v. “2D, ₪. 3B.‏ 


"9D, TB (b. hb.) to open the mouth; to blow; to cry. 
Bot. 11° (ref. to ,פועה‎ Ex. I, 15) שהיתח פה ומוציאה את‎ 
חוולר‎ (Ar, (פ' לוולד‎ she blew (a charm into the mother’s 
ear) and bronght the child forth; Koh. R. to VII, 1 שחיחה‎ 
וכ‎ MONA ANB; ib, שהותח פועה ובוכח על וכ'‎ she cried out 
and wept for her brother 86. Ib, 21 בפנר פרעה‎ Nvyw she 
cried out before Pharaoh, saying 80. Sot. Lc. שהרתה‎ 
ברוח וכ?‎ My she cried in holy inspiration and said, my 
mother is destined to bear a son who will save Israel. 
Lev. B, 8.27; Tanh. Emor 11, v.*%p. Midr. Sam. ch. 
XXII כעגלה‎ nnyp she lowed like a heifer; a. fr. 

Hif.ngon same, esp.to bleat. Gen.B.s, 22; Yalk. ib. 38 
NIN it (the stolen lamb) is bleating behind 





thee. 


"YB, NYB ch. same, to ery, bleat, low, Targ. 1 Esth. 
1,2 (8) ארמרין פיי‎ the lambs bleated—Hull. 48* וושט‎ 
בר‎ NIFH אכלא‎ the esophagus which is affected when 
the animal eats and also when it lows (or breathes, Rashi). 
Bekh. 35* ומרז"‎ *y0 if the animal has a defect in its mouth 
which is seen, when it opens its mouth; ₪. 0.—Esp. to be 
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noisy, protest, Hull. 183° "yp מִפְצָא‎ "MD סתם‎ the gentile 
partner usually makes himeelf heard (when the Jewish 
partner is selling). Arakh.6°"Sb7 עכו"ם חוא‎ the gentile will 
protest (when the object which he dedicated is diverted 
from ite use). Erub. 75° פער‎ RYT אר ארתא דאוגר‎ if he 
had rented it out, he would have talked of it; a.¢. 


TTB, ריהז‎ 5 (preced.) cry, exclamation, proc- 
lamation. Tanh. Emor 11 (play on ,טאפ‎ Is. XLI, 24) 
כל הפעולות . . . בשכר פ' אחת שפעו ישראל בסינר‎ all the 
good rewards 86. (מְוּלָה ץ)‎  וז111‎ be bestowed for the sake 
of the one exclamation which Isrsel raised at Sinai (Ex. 
XXIV, 7); Lev. B. 6. 27 שפעיתם וכ'‎ met בשביל‎ for the 
sake of the cry which you uttered 86. 8. 6.--.21. nip. 
Ib.; Tanb. 1. 6. פ' שחאשה פועת וכ'‎ Muka the one hund:ed 
cries which the travailing woman utters; Yalk. Is. 314. 





uncovering, committing a nuisance.‏ (סְכָר) .1 פְּעִיִרְח 
PRO‏ עבודתו אלא בפ' Y. Ab. Zar. 1M, 424 bot. Baal Peor‏ 
whose worship consists in uncovering one’s self.‏ 


(3B) noisy, quarreleome woman. Succ. 31*. 


bop I (b. h) [to split, emp. mbx,) to work. ¥.8abb. LI, 
end, aa; anh. Emor 7; Lev. B. 8, 27 (ref. to Num. XXII, 
23) בל מי שפ' עם אל וכ'‎ let whosoever worked with God 
come and take his reward. Ib. 5. 4 אדם עם‎ dyn כל מח‎ 
נפשר וכ‎ however much man may do for his soul, he has 
not done his fall duty. Gen.B.s.15 (ref, to Ps. LXXIV, 12) 
Dispb ראד פועלא טבא שהתקין . . . עמדתי‎ see the good 
employer, for the Lord has prepared my wages (the 
garden of Eden), before yet I arose to work; Yalk. ib.20. 
Midr. Till. to Ps. XCIL את חעולם ובשבת‎ “Hosp... בששת‎ 
orm in the six working days I worked and made the 
world, and on the Sabbath I rested; a, fr.—Esp. to deal. 
Lam. B. to 111, 88 [read:] ישראל עם‎ Syn בשנר מקומות‎ 
הקב"ה באחד פעלו בפיהם ולא בלבס ובאחד פעלו בלבם ולא‎ 
בפרחם‎ in two places Israelites dealt with God, in one 
they dealt with their mouth (professed faith), but not 
with their heart, and in the other, they dealt with their 
heart (were loyal at heart), but not with their mouth; 
בסינר פעלו בפיחס וכ"‎ at Sinai they dealt with their mouth 
but not with their heart (ref. to Ps, LEXVIII, 36); בבבל‎ 
וכ‎ pads פעלו‎ in Babylonia they dealt with their heart, 
but not with their month (ref. to Lam, 1. 6( ; Cant. B. 
to VII, 8 


9B דד‎ m. ch. laborer, .ד‎ byte I, 
NONDYE, +. 
,פעליוניך‎ +. bow 


DYE (b. b.) to beat, knock. 
Bi. 03"p to beat, perturb. Gen. BR. 5. 18 (play on ,הפעם‎ 
Gen. 11, 28) 3) זר הרא שחיתה מִפַעַמְנִי‎ this is she who 
perturbed me the whole night; Yalk. ib. 24 (corr. acc.) 
Nif, osnz, Hithpa. הרא‎ to be perturbed, troubled. 
Gen. R. 
(Gen. XLI, 8) and Byrn} (Dan. ,ד1‎ 1); Yalk. Dan. 1060; 
Yalk, Gen. 147. Midr. Till. to Pe. LXXVII "3% rovers 
ותולכת‎ 1 am constantly perturbed (sleepless); a. 
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DIB 6. (b. b.; preced.) 1) beat,step— Pl. ninge, oan. 
Y. Sabb. XVI, 15¢ וכ'‎ wHiazp שהרגיש בקול‎ p> when he 
perceived the sound of R. Yishmael’s foosteps. Cant. R. 
to VIL,2 רגלים‎ “asp מדבר אלא‎ WN the verse speaks of 
the steps of the festive pilgrimages; ib. יפיין‎ Mn ומח‎ 
וכל‎ y7a9H> and what was the beauty of ‘thy footsteps?’ 
That they locked the door for all troubles (no troubles 
arose in the bomes of the pilgrims during their absence). 
Lam. 3. introd. (R. Nahm.) ולא היו עולין לפעמר רגלים‎ they 
have not gone up on festive pilgrimages; Yalk. Is. 302; 
a. 6.--5( time. Sabb. 12 ‘31 קרא‎ Minx פ'‎ once it happened 
that he read 8 Pes, X, 4 )116*( ox FR טבכל חלילות‎ 
מטבילין אלא פ' אחת וכ‎ Ms. M. (v, Rabb. D. 8. a. |. note) all 
other nights we dip (eatables) only once, and this night 
twice. Gen. B, 8. 18 raw ובראח לו פ'‎ THM and he created 
her a second time; הדא חוא דכתיב זאת חפ' זאת היא של‎ 
אותד הפ"‎ therefore it is written (Gen. II, 23) ‘thin the time’, 
this is (the creation) of this time; a. v. fr—Pl. כְמִים‎ 
Pes..¢ Yomal,é6 ‘21 פ' הרבח‎ many a time I read to 
him from Daniel; 8. fr.—"w פ'‎ at times, sometimes. Men. 
99" aq., v. .ביטל‎ Lev. B. 5. 35, end פ' שעושה בזכות וכ'‎ 
sometimes he makes (rain) for the sake of one man &c.; 
Y. Taan. IIL, 66* top, Cant. B. Lc. פעמים חללו פ' טכוסין פ'‎ 
מגולרך‎ those steps (of the travellers) are at times covered, 
at times uncovered; a. fr—Dw. ®°0>0 twice. Sot. 42* פ'‎ 
‘21 bap מדבר‎ he addresses them twice, once 80. Cant. R. 
to II, 16 31 פ'‎ DY ואנר .. . בכל‎ and I declare the unity 
of his name twice every day (saying), Hear, O Ierael, 
ke; a fr. 











(cmp. 363) to crush. Targ. Jud. V,26 np ed.‏ פע 
.(פצעת Lag. (ed.‏ 


NOABYD I m. פצסט)‎ 1) breaking, beating.— Pl. constr. 
“swyg. Sabb. 109* פ' ברער וכ'‎ (some ed. (פרעפרער‎ to make 
‘hashed eggs’ (of roasted eggs) is forbidden (on the 
Sabbath). 


¢ + זז פַּעְפוּעָא 
ישא XL,17 (Me,‏ 


Il) cover, darkness. Targ. Job 
. text MEIN). 





m. pl. name of an herd, prob. (xapdapivn)‏ שעפועיך 
a kind of cress, Y. Peah VILL, 21* top (expl. by Ppp,‏ 
q-¥.); ¥. Brub. 111, 20% top; Bab. ib. 28".‏ 


(v. 959) 1) tocrush, crumble, Y.Yomal, 38° bot.‏ כל 
we (through our sins) have smashed‏ אכר ממ את חכתלים 
the walls (with ref. to Ps. CXXXVIJ, 7); Midr. Till. to‏ 
he that crushes‏ הִסְפַפְמָק גושים Ps.1.c, ¥.Sabb. VII,9¢ sq,‏ 
clods.—2) to spread; to pierce, penetrate. Y. Orl. I, 61°‏ 
the roots pierce it (the pot). B.‏ חשרשים ‘THR PIETHS‏ 
iron is hard, fire penetrates‏ ברזל קשה אור מִפַצְפַעו ?10 Bath.‏ 
החמין "105 Hull.‏ .וחאש it; Koh. B. to Vil, 26 inspomy‏ 
hot water enters into the skin of‏ מפעפערן את הדדים וב" 
the hands, but does not wash away the fatty substance.‏ 
the flavor‏ הרה אותד הריח מפעפע בהם וכ' Lam. 5. to [V,9‏ 
Permeated them (creating a morbid appetite), and they‏ 
mm‏ ריחו died. Lev. B. s. 16, v. 739. Y.Snb. X,284 top‏ 





and the flavor of wine spread. Y. Hag. 11,77” bot.;‏ מפעפע 
Ruth RB. to III, 13; Koh. B. to VIL, 8, v. 0°‏ 


.1 פב + ch. same, to hash;‏ עס 
YBYD 11 (transpos. of psn, v.‏ 


bend, cover, darken. Part, pass, פמ‎ ; f. 
Job X, 22 (hb, text .--.(תפע‎ Newsy IL 





emp. 3353) to 
מא‎ Targ. 








חר to open wide. Pesik. BR. 5. 4, end‏ )1 (.מ (b.‏ ער 
a carob tree opened iteelf and swal-‏ החרובית עצמה 21‘ 
פַָרְחִד פר לתורתך 131 lowed him. Midr. Till. to Ps. CXIX,‏ 
כשם שפוערים open my mouth for thy Law; wpbad...‏ 1 
as people open their mouth for the late rain (to inhale‏ 
it); a. e.—2) to uncover (one’s self), esp. to commit a‏ 
“ibn‏ עצמו לבקל 6 nuisance before the idol Peor. Soh. VIL,‏ 
he who uncovers himself before Baal Peor (is‏ פעור 21‘ 
guilty, for) this is the mode of worshipping him. Yalk.‏ 
they ask of thee‏ כלום ... אלא שמְפטוּר עצמך לו 526 Hos,‏ 
פ' *64 only that thou uncover thyself before him. Snb.‏ 
he eased himself before him; a. fr.‏ בפכרר 

Fi. "3° same. Bifré Num. 181 ,המְפָצָר עצמו לבעל פעור‎ 
v.supra. Ab. Zar. 44> לפגיו וכ'‎ PISBOW before whom they 
commit a nuisance every day. 





ch. same, to uncover, Targ. ¥.I Num, XXV, 1.‏ ער" 

Pa, "3g same. Ab, 281. 51* חשתא פָּטוּרִי מְפְַרִין קמיה‎ 
רבל‎ since they commit nuisances before him (Peor) as a 
mode of worship, should not offering salt and water be 
considered as worship? 


NBD (tradit. pronune. 8pp) pr. n. m. Pappa (Papa), 
name of several Amoraim. Snh. 49°, a. fr. רב פ' סבא‎ the 
elder R.Papa. Taan.6°; Ber.59*. B. Bath. 90°, v.j79; a.fr. 


NBD 11, פ'‎ TTT) pra. Whar Pappa, name of a 
canal and of a place in Babylonia. B. Mets. 86* Yoma 
77° (Ms. 0. פקוד‎ ; Ar.a. Ms. Alf. ,פרת‎ v. Rabb. D. 8. 1. 
note 8)—Denom. f. pl. XN*bp (72) belonging to .א‎ P. 
Erub. 82° ריפתא 2 פ'‎ TAN (Ma, M. NDNIHB; ed. Sono. 
,ריפתאה פפיתאה‎ v. Rabb. D. 8. a.1. note) two loaves of 
the size baked in N. P. 


TIEB, v. wp. 
.ובלט = =פפוּלסמון‎ Gen. 3.5.36. 10.5.35 Ar. 


(ed. .(פלסמ'‎ Ib. 5.89, beg. Ar. (ed. .(אפופ'‎ 


NADH m. (denom. of next w.) of Paphunia, B, Kam, 
115°) reat he sold it to a Paphunian— Pl. .פוּכְאר‎ Ib. 
54> פ' ידער טעמא וכ'‎ the Papbunians know a reason for 
that (alluding to B. Aha ,ל‎ Jacob of Paphunia); Kidd, 
35°, Hull. 1395; a.e.—B. Mets. 68° טרטור פ'‎ sales customary 
at Paphunia, v. xv 


NIJIDB, NISIEND pr. ימ‎ pl. Paphunia (supposed 
to be Epiphania on the Euphrates; v. Neub. Géogr., 
p.360; v., however, Xp II). B. Bath. 16%; Yalk. Sam. 77; 
Yalk. Job 893. Pes. 42%. Nidd. 67>, 














ABE pr. n,m. (Iannoc) Pappus, 1) P. b. Judah, the 
alleged husband of the mother of Jesus of Nazareth. 


Babb. 104" (missing in editions under censorial super- 
vision). Tosef. Sot. V, 9 בן י' שחרח נועל וכ'‎ a> (not 
(שנועל‎ like P. .מ‎ J. who locked the door before his 
wife (refused to live with her on account of a suspicion); 
Y. ib. 1,17" bot.; +. Kidd. IV, 66" ;והודח בן פ'‎ Gitt. 90" 
42D; Num. B. 5.9 בך פ'‎ ~—2) Pappus (ben Judah), 
mentioned in connection with D12""'">,q.v. Sifra B’huck., 
Par.2, ch.V; ¥.Taan.II,66*top פ"פוס‎ (corr. 800.( ; a, fr.— 
38) Pappus, father of B. Judah, a contemporary of R. 
Joshua. Y. B. Bath. V, 15* bot.; Y. Ber. II, end, 54— 


(Gen. 5. s. 21D“; Eduy. VII,5 פפוס‎ Ms. M,, +. פס‎ 


NO WD 6 certain ingredient put in colors(), Midr. 
Sam. ch. V. [The entire passage shows evidences of cor- 
ruption. 


“SDD, ,פסה‎ Fi. פה‎ (cmp. (פים‎ to mouth, talk in a 
proud manner. Trent. Der. Er.ch. I הנמי והטְפִין בידיהס‎ 


those who speak and mouth (gestioulating) with their 
hands. 





BD pr. .מ‎ m. Pappi, 1) name of an Amors, son-in-law 
of B. Yitshak Napp’ba, Hull. 110*; a. fr.—2) an other- 
wise unknown person, B. Bath. 48" Rashi a. Mss. (ed. 
,פאפר‎ v. Rabb. D.8. 8. 1. note 60).—3) a fictitious name in 
an incantation formula, Gitt. 69*.-- "EXD. 


“BB, + אפר‎ 
ON ES, פְנִיס.+‎ 
NER DB, .ד‎ tog IL 


OMB, O'BB, ONTED pr. n,m. (Mantac) Papias, 
name of a Tannai. Eduy. VII, 5, 9q. (Ms. M. ,פפוס‎ corr. 
ace.); RB. Hash, 6* (v. Rabb, D. 8. a. 1, notes); Tem. III, 1. 
Shek. IV, 7 (early ede, פפרס‎ ; Ms. 0. ONDE, v. Rabb. D. 8. 
a.L, p. 82, note 90). Yalk. Gen. 34; Gen. R. 6.21 פפוס‎ 
(corr. acc.); Cant. R. to 1,9 .פפרס‎ Mekh. Yithro, ‘Amal., 
₪1 DE. 


“EB .ות‎ (emp. némvpos) papyrus, linen made of 
papyrus. Gen. R. 8.87, end כלר פ'‎ garments made of 
papyrus; 181. ib. 62; Yalk, Chr. 1073. 


m. (papilio) pavilion, tent, curtain. Pesik.‏ ְּפִילִיון 
make‏ (פָאמִילֶין.64) Ar,‏ עשו לח פ' ... בתוך פ' 2° Vayhi, p.‏ 
a tent for her (my daughter), and I shall speak to her‏ 
אפוליון in the tent; Cant. R. to IIL, 9 yibnp; Yalk. Ex.365‏ 
נטל פיפילון (corr, acc.; Yalk.Cant. 986 }2"p). Yalk.Ps.735‏ 
(corr. ace.) he took a curtain and spread it‏ ופררשו עלרר 
(corr.‏ פיפקין over him (David's body); Ruth R. 5. 3, beg.‏ 
ace.) Yalk. Ps. 650 (ref. to Ps, X, 11, a. Job XXII, 14)‏ 
(מותחין פפ' (read:‏ חדיין mn‏ משהן נותנין פסליון לפניו וכ 
when they spread the curtain before him, the judge no‏ 
longer sees what is going on; Midr, Till. ed, Bub. to Ps.‏ 
מותחין (corr. acc.; Gen. R. 8. 36, beg.‏ נותנרן. פליטין .1.6 
Ph nivisbyen (f.), pe.‏ --. (הוילון ribs; Lev.R. s.5, beg.‏ 
curtains reaching‏ פ' מגרעות עד חקורות Y. Erub. VI, 23¢ bot,‏ 
אנו to the ceiling. Y’lamd. to Num. XI, 16 qnot. in Ar,‏ 
we will make thee curtains, and none shall‏ עושרן > וכ 
see thee,‏ 
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ONDE, v. opp. 
NITES, v. nop זו‎ 


"Ep, v. jn. 
TIMDD, ¥. Kil. 1X, 32° top, ,לגו פ'‎ v. NII. 


YB m. ופצץ)‎ to split) board.— 21. on, iran. Maser. 
1,7 BM טבין‎ Misb. 8. ¥. ed. (Bab. 66 ְדפַסִים.‎ Ms, M. (הפצ'‎ 
cil from between boards of the press. Men. 33° הניחה‎ 
בפצין‎ (Bashi (בפצים‎ if he placed the inscription in the 
boards of the door frame; v. יס‎ 





+ RMB ch. same, board; (emp. $77) cohwmn or page (of 


writing).— Pi. pap. Targ. Jer. XXXVI, 23 (Ar. a. Levita 
.ג פָצִים‎ pl.; Levita emends .ג ;פציטין‎ text mind), 


NSB, v. ap. 
ecw, +. .מִיוּלָא‎ 


PTSD 1) (=b.h. man) to burst, open, v. (9--.מצי‎ (emp. 
tn Hif.; v. Syr.mxp P.8m. 3208) [to spread,) to sparkle, 
be bright, v. rap. 
Pa. tig (with (ערכא‎ to brighten the eye-sight. Ab. Zar. 
28" ערנא‎ “TD to apply ₪ paint (on the Sabbath) for the 
sake of brightening the eye-sight. 





NITED m. (preced.) open, unwalled place —Pt. 7% 
emp. Targ. 0. Lev. XXV, 31 (some ed. Eb). [Targ. Ps. 
LXXXIX, 41 Ms, +. [מציח‎ 


FIMIND +. (פצה)‎ breaking forth, joy. Pesik. Rouni, p. 
141 (one of ten expressions for joy); Yalk. Is. 338. 


“MB, NZD (b.b. mew) {to split] 1) to open (the mouth). 
Targ. Job XXXV, 6 (Ms. “EXD).—2) (cmp. פה‎ a. 37R) fo 
rescue, save. Ib, XXXVI, 16 פַצְִינְך‎ (h. text .(הסיתך‎ Targ. 
Ps, XXII, 9 —8) (cmp. 33m) to branch off. Ab. Zar. 
178 לע"ו וכ'‎ "xn חד‎ Me. M. (v. Rabb. D.8, a. J. note) one 
road branched off towards an idolatrous temple, and 
another to 8 house of prostitution —*4) to pass between. 
Pes. 111° ואר פ'‎ Ar, (Ms, 0. 2 NID; Ms, 0.2 אפס‎ 4 
texan) and if one (she) passes. 

Pa, “ip, Af. "spe to deliver, save. Targ. Pa. LXX,2 
Targ. Prov. XIV, 25 (ed. Wil. Af.).—B. Bath, 45° in וינא‎ 
לרה מינרה‎ “wna (or "EHD7) the law is that he (who sold 
from him (the gentile that took 
it by force; i.e. must restore the ass to the buyer or 
indemnify him), Keth, 91> לא טנא לך‎ (or סינא‎ | 
shall not be bound to restore it to thee. Ib. 92%; 6 

Ithpe. “tpn to be delivered. Targ. Prov. II, 12; 16. 


TRB, NT MB, :) m. ופצץ)‎ "Xb, with format, 
preced.) 1) cut, trench, rivulet, Targ. Is, XXX, 14.—P. 
PTE, Tey, ogy. Targ. 11 Kings 11 16. Targ. Job 
XIV, 11 Ms. (ed. (9--.(סרצר' ,סרְציר'‎ [that which is ext 


















פציח 


out; emp. בקעה‎ [ Jump of ore.—Pl. as ab. Tb. XL, 18.— 
3) (cmp. PRY, YB) strong, violent man.—Pl.as ab. Ib. 
XUI, 7.—V. aT. 


TSB ד‎ m. (gp) 1) open, an unvoalled place, v. sre — 
ree, MLB, Targ. ¥. Nam. XIII, 19 כרכין פ'‎ (ed. 
Vien. “T¥p; .ג‎ text (מחנים‎ Targ. Esth. IX, 19. Ib. 27 
(ed. Vien. 77"). Targ. Josh. XIII, 23; 28 (ed. Lag. a. oth. 
FIN; h.text wn), Targ. Ps. LXXXIX, 41 “imap (ed. 
Wil. "isp, Ms. *ingy; h.text “"¥301); a. fr.—2) bright; 
checkered, v.17. 





TED II pr.n. pl. P'teiah (Open Town). ‘Targ. 0. 
Dent, II, 23 ed. Leb. (oth. 60. רפרה ,רפיה‎ , v. Berl. Targ. 
0.11, p. 50; h. text .(חצרים‎ 


TP XD m. (rp) 1) bright, sparkling. Targ.Is. XVII, 4 
(ed. Wil. rixp).—2) checkered.— Pl. pray. Targ.O.Gen. 
XXXI, 10; 12 ed. Berl. (ed. Amst. 'p). Targ. Zech. VI, 
3; 6.—8) open place, v. NBT. / 


NITRD m. pl. (preced.) inhabitants of unvoalled 
places. Targ. Esth. IX, 19. 


כדי לותן בין פ' 7 board. Sabb. VII,‏ (פצם) m.‏ פצים 

as much as is required between one board and‏ לחבדרר 
,הפצים 7 another (when they are piled up).—[Massr. I,‏ 
yR}-Esp. the board nailed against the wall to form‏ .ד 
בית שאון לו אלא פ' אחד 34° door-frame, door-post, Men.‏ @ 
a room which bas only one 8005-2086 (the corner wall‏ 
Rashi,‏ הנלחה בפצים >33 serving for the other post). Ib.‏ 
“Dd because it (the‏ שארן Md‏ פ' v. PR — Pl. nop. Ib.‏ 
ed. (Ms, M.‏ עדי פצימו exedra) has no door-frame. Ib.‏ 
nye.‏ .ד Erub. 98* mop,‏ .1 כָרִי .+ read: Top),‏ ,פצרמקך 
if he broke open its door-‏ פרץ את B, Bath. 19* "ty‏ 
frame (opened again a walled up entrance). Y. Ab. Zar.‏ 
he takes ont its door-posts; a. 6.‏ מפרקן את פצרמרו 48% IIL,‏ 


COND, NQ’NBch.same. [Targ.Jer. XXXVI, 28 פצים‎ 
some ed., v. kap.}—Fl. ימיא פַצִימִין‎  יִמיַָפ.‎ Men. 88" 
מזוזתא‎ utd דארת לחר פ' ולית‎ that have door-posts, and 
yet have no insoriptions; a. e.—Trnef. column, page (of 
writing). 1%. 85 ab. Targ. 11 Esth. VI,1. Targ. Jer. l.c., 
3 


INE m. (239) mashed; constr. ָצע + ,צר‎ 


TIQ"XD + (xn) 1) eplitting, cracking. Sabb. 75* 
בכלל דירשה‎ opening the purple mail (squeezing the fluid 
out) is an act coming under the category of threshing — 
2) an open toownd.— Pl. nis~4y. Snb.87; Tanb.B’resh. 9, 
a. e. DD several wounds, contrad. to nvman. Y. Kil. 1X, 
end, 324 בראשו פ'‎ TH (not (בראשי פצעיות‎ if one has 
several wounds on his head. 


byp (b. b.; emp. (בצל‎ to split, peel. 


Bi. burg to split, divide, branch off; to peel, lay bare. 
Bekh. VI, 5, +. infra,— Part. pass. bua; 1. mbwipe; pl. 
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מפ' מראשידץ (*96) 6 Men. XI,‏ .מפוּפָלת phat;‏ ,מפוּעָלים 
forked at the top; Tosef. 1.‏ (מְצָלָין Mish. ed.‏ 
(b 4p) forked hors (antlers).‏ מפ' "59 Yalk. Ex. 389. ‘Hull.‏ 

‘Yalk. Ps. 685, v. infra. 

Hif. הפצרל‎ 1) to split, divide. Bekh. VI,5 (89°) ... היו‎ 
עצם‎ Sepa Mish. (Bab. ed. bump) if the top end (root) 
of the tail divides the bone (i. 6. if the backbone is 
branched at the place where the tail begins; Rashi מפציל‎ 
את העצם‎ peels the backbone, i. ©. if the end of the 
backbone is bare of skin and flesh).—2) to form branches, 
branch off. Yoma 99* לכאן‎ nibepo מח אילח זו קרניח‎ 
ולכאן אף שחר זה מפציע וכי‎ as the antlers of the hind 
branch off this way and that way, so the light of dawn 
spreads &c.; (Yalk. Ps, 685 ‘21 טפוצלות . . . ספל‎ ...(. Yoma 
1. 6. שמגדלת קרניה טפצילות‎ jor כל‎ as long as it grows, 
its antlers form additional branches every year; Yalk. 
1, .--8( to form streaks, to wrinkle. Nidd. 47* (expl. 
משיפְצִיל ראט חחוטם (משיכסיף‎ (Ar. (משיַפָּצל‎ when the 
skin of the central circle of the oblate part of the breast 
appears wrinkled. 

Jif. בל‎ to be peeled, streaked, .ד‎ supra. 








SND ob. sane, to peel, skim, Y. Beta, V, 68, בד‎ 
Tthpa. daar, Ithpe. ogre to be eplit, branch off. Yoma 
715, ₪. 6. טִימַצְלָא‎ “burps Nay wool (on the sheep) splits 
off (does not grow like stalks); S¢qy כיתכא נמי ארפצולר‎ 
bat flax also splitel; v. "9. Hull. 59° NbEBTOT היכא‎ 
לא דרן רכ"‎ when the horn is branched, there is no question 
(that the animal belongs to the beasts of chase, (חַיָה‎ -- 
Erub. 29% .ד‎ bez. 


DXB (v.h. op; omp. (פצר‎ a. preced.) to aplit, break, 
Pa, ogy to break open, frame an aperture. Targ. Jer. 
XXL, 14 .ם)‎ text .ז-- (קרע‎ OB. 


FRB (b.h.; emp. preced.) 1) to aplit, crack or squeeze 
open; to wound. B. Kam. 93* הכנ פִּצְכָּנֶי על מנת לפטור‎ 
פטדר.‎ (if one said to one’s neighbor) strike me, wound me, 
with the condition that thou be free (from indemnity): 
he is free. Ib. פצעגר על מכת לפטור וכ'‎ “WON (if he said) 
‘strike me, wound me’, (and he is aked,) with the con- 
dition that I shall be freet, and he answers, yea. Sabb. 
‘VII, 2 הפוצל שכר חוטרך‎ he who divides off two threads 
(on the loom). Tosef. ib. VIII (IX), 21 וכי‎ Sind “> large 
enough to divide with it two threads (on each side) at 
a time. Yalk. Gen.38 TREXD, ד‎ 5¥p. Sabb. 75° הצד חלזון‎ 
‘zxipithe whocatohes 8 snail and breaks it open (squeezes 
it out); Tosef.ib, VIII (IX), 2 לפצער‎ (corr.ace.). Babb. 1.c. 
no ומצעל‎ when he squeezed it out after it was dead. Y. 
ib, XVI, beg. 168 בו אגוזים‎ yiznd to open nuts with it. 
‘Tosef. Kel. B. Kam. I, 6 את מוחו וכ'‎ PFEp (not ,(פצטין‎ +. 
13; a. fr.—Part. pass. stp; pl. Dray, Poy. Teb, Yom 
111, 6 זרתים פ*‎ burst olives. Tor. X,7 Mann “sup burst 
olives set aside for prieste’ gifts; a. e.—Esp. א‎ 
(MB (חִ'‎ one whose testicles are crushed (forbi 
marry, Deut. XXIII, 2). Yeb. VIII, 1. Ib.252 4 איזה פ'‎ 
שכְפְצעד וכל‎ what is meant by p'ten‘a dakkat One whose 
testicles, one or both, are crushed. Ib. 75> פ' ד' בידר שמים‎ 
“w> one whose testicles are crushed from a natural cause 
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(not through human action) is permitted to marry. Ib. 
(ref. to Dent. 1. ₪( XB פָּצוּע ולא קריכן‎ PPI OMAN Ar, 
it is therefore (to indicate human action) that the text 
has p’teu‘a, (one that has been mashed) and not p’tsi‘a 
(one who is mashed); [ed. 33407... S1HD..., +. Bashi]. 
Ib, 13 פ'‎ the expression ‘mashed’ refers to all parts of 
the genitals.—*2) to divide the ends of a web, fringe. 
Men. 40° nwbw כיון שמָצָשּ בה‎ (Ms. M. ,שצבעו‎ Mss. B. a. K. 
שבצער‎ v. Rabb. 12.8. a. 1. note) as soon as they bad fringed 
three fingers’ lengths of it. 

Pi. same. Y. Maasr. I, end, 49% זית שמַיְפוּ וכי‎ 
olives which they opened with unclean hands; Tosef, 
Toh. X, 11 ;שפצעו‎ Sabb. 145% ְהמְפָאָָ בזחים וכ'‎ a. 6. 
v- infra Hif, 

Nif. נמצ‎ , Nithpa. sama to be split, squeezed open, 
crushed; to be wounded. ¥. Tasn. I, 68% top wa 4 
son was wounded (or had a fracture), Yeb. I. c.; a. e. 
Num. B. 5.10 (ref. to Prov. XXIII, 29) נִפָצצת‎ . .. MINT 
רכ‎ that 18 the adulteress who is wounded with wounds 
of love, ‘for naught’, without any wound through her 
husband. Ori. 111,8 האגוזים‎ sgn? if the nuts (in the 
mixture) were cracked ; Tosef. Ter. V, 10. 

Hif. ppm 1) to split. Y. Shek. VI, beg. 49° xno 
thy splitting wood. Boh. IX, 6 את מוחו וכ'‎ Pye; +. 
ib. X, 284 bot. וכ'‎ PHEET, v.73; .א‎ e—2) 0 ‘branch off, 
spread, scatter. ‘Yoma 28> לכאן ולכאן‎ Sepp תדמור של חמה‎ 
the light-column of the dawn irradiates in all directions, 
opp. to ועולח כמקל‎ same, +. wh. Ib. 88* של הללו מפציע‎ 
‘2 the smoke column of the frankincense prepared by 
them branched off in all directions. Ib. 29% v. yn; a. 6. 
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SED ch. same. Targ. ¥. Gen. XXIL, 8 Ar. (ed. קט‎ | 

btext Spa). Targ. Jud. V, 26, v. 32p.—Gen. R. #. 93 (ref. 
to ,ב"‎ Gen. XLIV, 18) קיסין אנא‎ Supob בי ולא ביח . . . אם‎ 
421 take me, not him (Benjamin), if for drawing water, 
1 am (strong enough to do it), if for attendance, 1 am &c., 
if for splitting wood, I &c.—Part. pass. xn; 1. מִציצָא‎ 
Tb. =. 68 (DTI דרך‎ (some ed. ,פצרערך‎ corr. acc.) this one 
had his skull fractured ; Lev. 3.5.8 ;מָצִיעָה‎ Num. R. 8.8 7% 
פצול‎ MT ררשרח פצוע ודין‎ (corr. ace.) the one had his 
head broken, the other, bis arm; Tanh. Ki Thissa 5; a. >. 

Pi. sup same. Y. Snh. 11, 20* bot. קיסין‎ Sabo... חמא‎ 
he saw B. H.... split wood. 





FRB m. (b.h.; preced.) wound, Yalk. Gen. 38 (ref. to 
Gen. IV, 28) אשר הרגתר וכר פצעתיו מזיר שרתא‎ WIN וכל‎ 
sow קרור על‎ ‘on was it a man I killed? and did I wound 
him wilfully, that the wound should be called by my 
name?; Tanh. B'resh. 11; a, f—Num. 2. 8.10, v. 532 — 
Pl. wren, constr. "sxp. Ib. Gen. R. 8.22 (ref, to Gen. 1. c.) 
4p דבר שחוא שושה‎ he atruck him with something which 
makes open wounds (with a stone). Ib. 6.23 שיבואו >" פ'‎ 
בשברלר‎ that wounds (sufferings) must come upon me on 
his account? Yeb.63" (quot. fr. Ben Sira) רבים היו פצער‎ 
‘21, do many have been the wounds of the peddlers that 
lead: to indecencies (by selling exciting perfumes) ; a. fr. 


NONB, +. 
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פקר 


nym,‏ .+ ,פצעיות 
burst fruits,‏ (ל pl. (90, with format.‏ ימד pros‏ 


fruits that fell off in an unripe state and were placed in the 
sun to ripen. Sabb. 45° top Mon “byxp dates lying on 


the roof to ripen; Bets. 40* ; emp. .מַיּליָא‎ 


“YM to eplit; to be eplit, branched. Targ.Koh.XU,5 
(ed. Vien. תפי‎ Var. (ותצרץ‎ and the end of 
thy spine looks split like an almond from leanness.— 
מ‎ ap. 

“AND (b. .מ‎ ap) [to eplit, drive into,] to press, urge 
‘Targ. I Sam. KV, 23 ‘31 דפ' ומוסיף‎ (ed. Lag. (דבסר‎ who 


presses on (is impetuous) and adds to the prophet’s words 
(h, text (הפצר‎ 


NASB, v. amp. 


NPB pr. n. Peka, name of 5 cave. Koh. R. to X,8 
‘pr מערתא‎ (ed. Wil. 3207); Pesik. B’shall., p.88° .בקע‎ 






“TPB (b. h.) [to search, examine] 1) to visit; (euphem.) 
to have marital connection with. 760.69" rrapip וארכי‎ and 
does not visit her (in due time, v.31). 1b. חירב אדם‎ 
וכו"‎ Tipp a man is bound to visit his wife before going 
on a journey.—Treat. S'mab. ch. 7111 ופוקדין‎ . . . PRT 

you may go out to the burial ground and‏ על חמתים וכי 
call upon the dead until three days (after being placed‏ 
in the sepulchral chamber), and there is no superstitious‏ 
it occurred that‏ מעשחו Tppw‏ אחד וכ' practice in that;‏ 
one visited an entombed person, and the latter (was‏ 
found living and) lived twenty years thereafter; . fr.—‏ 
(of the Lord) to visit, remember, decree upon, Tanh.‏ )2 
with the same expression ...‏ בלשוך.. . אכר פד 14 Vayera‏ 
הריכר I will remember thee (bless thee with issue). Ib.‏ 
pp I will remember Abraham (relieve him‏ לאברחם )43 
from impotence) at the same time with Abimelech (ref.‏ 
כשבא לפקוד את חנה to Gen. XX,17-KXI,1). Pesik.B.0.43‏ 
when the Lord came to visit Hannah; a, v. fr.—Part.‏ 
Snb. 97"‏ .חַקודות ;קודין ,פקודים pl.‏ ;פקוּרֶה.] pass. "pp;‏ 
while the first calamity is‏ עד שהראשונה פ' שנירה וכ' 
remembered (by the Lord for delivery), the second quickly‏ 
comes.—8) to count, muster; v. "PD, NTE, APE‏ 
(denom. of TPR, interch. with Hif.) to give in charge,‏ )4 
בצל פקדונות אנר entrust, deposit. Pesik. 5.1.6. "pin...‏ 
I (the Lord) am a trustee, whatever a‏ אצלר אכר כותך לר 
נפשות man deposits with me, I give back to him. Ib.‏ 
DEH you (Abraham and Sarah) deposited souls‏ אצלר וכי 
with me (converted souls to the belief in me), I will pay‏ 
you back in souls (ref. to Gen. XXI, 1); a. fr.—5) (denom.‏ 
"ENpB 1‏ לאדם וכ' 8.42 to command, order, Ib.‏ (מָקיד of‏ 
פקדתר gave Adam a command, and he did not do it;‏ 
I commissioned the angel of death, and he did‏ למלאך וכל 
שבועה טלא (*45) 7 (what 1 commanded him). Shebu. VII,‏ 
WITH we swear that our father has not left us any‏ אבא 
order (concerning this case); ¥.Keth. VII, 33° apy‏ 
what‏ טח לר WIPH-Ndw‏ אבא ושלא פקדנר Shebu. 48> “nx‏ 
is the difference between the oath of an heir ‘that my‏ 





pe 


father has not left me an order’, and ‘that my brother 
80.1; @. fr. 

Fi. 79 same, v. supra, 

Nif. "pei, Hithpa. spern, Nithpa. span 1) to be 
visited, remembered, decreed upon. Gen. RB, s. 58 בשכה‎ 
עמה‎ IPR) ... MPR when Sarah was visited &c,, v. 
MIpy. Ib. TERAMW דרך‎ TN is it not right that she should 
be visited? Tanh. Vayera 13 תחר נִפְחָרֶת‎ she shall be 
remembered. B.Hash. 11°, Pesik.B.s.42 בדין חוא שפד‎ 
DAMN it is right that Abraham be visited. Ib. שפד‎ 
אף חרא‎ that she be likewise visited. Lev.B.s. 20; Pesik. 
Babod., p. 150° (quot. from Bab’s New Year's prayer) 
לחזכירם וכ'.‎ MPA" ובריות בד‎ and creatures are passed upon 
on that day to record them for life or for death; a. fr— 
2) to be commanded, commissioned. Pesik. RB. 1.6. ‘B70 יש‎ 
‘on my ולא‎ some are commanded and do not (what they 
are ordered to) 86. Mekh. B’shall., Vayass‘a, 8.40 עשו‎ 
penzw they did what they were commanded to do; a.e. 
Hif. "pen 1) to give in charge, deposit. B, Mets, III,1 
‘21 אצל‎ ‘TPHON if a man deposits for safe-keeping with 
his neighbor 80. Ib. 36% aq. כל המפקיד על דעת אשתו ובניו‎ 
מפקדר‎ Nin he who deposits with his neighbor, does so 
with the presumptive condition that the latter’s wife and 
children be also trustees (and it was no breach of trust 
to leave the deposit in their charge). Gen. R. 5.58 עמלק‎ 
‘o1 אצלר‎ ‘nm Amalek deposited with me bundles of thorns 
(wrong-doings) 86. ; אצלי וכ'‎ NPPEN שרה‎ Barah deposited 
with me virtues and good deeds 86. Pesik. B. s, 43; 
8, fr —B, Mets, 35° ופרקין הספקיד הוה‎ and our subject at 
college was hamma/kid (the Mishnah B. Mets.1.c. and the 
discussions concerning it)—Part, pass. ;סופד‎ f. ™pnra 
86. 3. Kam. 105* כגון שחיתח . . . טופ ביד אחרים‎ when 
his father’s bag was left in trust with other people; a.e.— 
2) to take charge of. Yalk. Deut.847 הפקד לי הפקדון הזה‎ 
take this object in charge for me. 


“TPB ch. same, 1) to command. Targ. 0. Lev. VII, 31 
Ppp Mes. (oth. ed. Ithpa.; ed. Berl. Pa., v, infra)—2) [to 
give in charge,] to store up.—Part. pass. "PB; pl. “TPR. 
Keth. 55 מִפָקֶד פקיר‎ , v. “3h. Pes. 33° משקין מיפקד פקידי‎ 
(Bashi: קיר‎ liquids (in grapes) are stored up (the shell 
being merely 8 vessel), opp. "9553 .מרבלע‎ 

Pa. קרד‎ to command, commission. Targ.Gen. VII, 5; 9 
(ed. Berl. ‘pp, without Dagesh). Ib. XLIX, 33, Targ.Ps, 
LXVIII, 29. Targ. Am. IX, 3, sq. (ed. Wil. "ppx 4f); 
a. v, fr.—Pesik. Bahod., p. 155° לחבריה‎ spre min... רבי‎ 
וכל‎ B. 2. commanded the students (saying), go and hear 
BL. preach; ¥.R.Hash.IV, beg. 59. Y. Ber. IV, 7° bot.; 
ib, מרפקד‎ "2 (corr. ace.). Koh. 3. to III, 2 מפקד‎ mn 
בר רתיה‎ gave orders in his house (made his will); a, fr.— 
Part, pass. "ppd, v. infra, 

Af. PRR 1) same, v. supra.—2) to give in charge, 
deposit. B. Mets. 36° 21 מרידחו‎ “IPED חור‎ used to leave 
their hoes in charge of a certain old woman; יומא חר‎ 
אפקקדינהר וכ‎ one day they left them with &c.; » fr. 

Tthpa. "pane, 1326. ,אְֶחְקיד‎ TPR 1) to be com- 
manded. Targ.0.Lev. VII, 31, v.supra, 15.85. Targ. Ex. 
XXXIV, 34; a. fr.—Ab. Zar. 14°; 21° PEND Rashi (ed. 
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‘PPD, Part. pass. Pa.), v.0°99.—2) to be given in charge, 
be deposited. Targ. Lev. V, 28 (0.ed, Leb. Spar). —Keth, 5; 
Pes. 33°, v. supra. 


TPB, PD m.0.h,; proced.)thing given in charge, 
deposit, Gen. B. 5.93, beg. 713 לית שמיח פקדון אלא פוק‎ 
(some ed. פוקדון‎ in one word) it ought not to be called 
pikkadon, but puk don (go out of this, avoid it; דין‎ for 
J"). Shebu.V, 1 שבועת הפי‎ the oath concerning a deposit. 
Ib. 2 "3i9PP תך לר‎ give me my deposit back. Ib. VI, 7% 
אצלר‎ ‘DID the trustee. Num, R.s,9 (ref. to Num. V, 12 
בד מעל‎ M90, a. Lev. V, 21) לפר שהייא כופרת בפ'‎ because 
she betrays a trust; מח ממון חקל כל חכופר בפ' .. . בפקדלן‎ 
‘21 גו‎ if in money matters which are of slighter import, 
he who denies a deposit is considered like denying the 
Lord, how much more 80 is one who denies the deposit of a 
body (purity of the family)! Tan, Shof’tim 19 פ' אחד‎ 
וכל‎ binpp לו‎ jm... one deposit has he (the Lord) with 
thee, give it back to him and make thyself a god; ומח‎ 
פכדונד וכל‎ and what is his deposit? Said she, the soul 
within thee; a. +. fr.—Pi.niiapy, ‘py. Gen. 5.1.6. ברח‎ 
‘pn 7o flee from receiving trusts; Yeb.109".—‘p בעל‎ trustee. 
Gen, R. 5.58; Pesik. RB. 56.48, v. 7PR; 0.6. 














NOPD, ‘PB oh. came. Targ. Lev. V, 21; 23, v. 
RPA. 

NEVTPD + (preced. was.) order, last will. Git. 50° 
‘p בשטר‎ it means the order of dispositions in the writ- 
ten will. 


HPD m., pl. .ב .5) פקודים‎ BMPR; TPR) mustered, in- 
cluded in the census. B. Bath. 121° (ref, to Num. XIV, 29) 
מבן עשרים . . . שפקודיו וכל‎ TApOD מו"‎ every tribe whose 
members are mustered from twenty years and upward, 
to the exclusion of the tribe of Levi whose members are 
enlisted from thirty years, 


TPB, NPB, v. sud we. 
NT IPB. pl inhabitants of Pekod. Targ.Bz.XXII1,23, 


TTTPD 5). .מ‎ IB; Pe) watch, guard. Neg.V,3 
‘pn שער‎ hair of a leprous spot which remains after the 
inflammation has partly receded—["'Pp), Snh. 974, v, 
pe.—Num. RB. 5. 4, +. 1 pB] 


TPB, +. סקוה‎ 


“dips, ‘BIT pr. ימ‎ m. Poli (Cotton Dealer (1), v. 
next w.), surname of Simon, 8 Tannai. Ber.28>; Meg. 17°, 


m. pl. (SPB; cmp, Xbpin) cutton tufts, 4.‏ פקולין 
with cotton tufts‏ (בפוקלין .64 (some‏ בפ' או בצמר וכי 17% 
מאן בער פ' רנומא or with wool clean and soft. Ib.(Chald.)‏ 
Ar. (ed. 23 “bipp) who wants cotton tufts for the bed‏ 
(v. ROM)?‏ 


DNPH pr. .מ‎ Aikkus, name of a tower, Targ. Jer. 
XXXI, 37 (ed. Wil. DYpp); Targ. Zech. XIV, 10 (ed, Wil. 





Dapp; .ג‎ text .(חננאל‎ 
152° 


Reh 


RO PB, +. פיקס‎ 


DONPD m. pl. nom. gent. P'forim. Gen. B. s. 97 
(expl. ,כסלחים‎ Gen. X, 14). [‘Bashi’ translates our w. by 
קונסירי"ט‎ )1([ 


“COPS, POS יגת‎ pl. (OpB 11, +. p79) coils, 
excrescences. Gen. ₪. 5. 41 ‘Bashi’, +. סִיקוּסִים‎ 1. 

יסנ + ְקוּסְבָא 

SAPH, NIWPB, MYIPS .מ‎ ch.=next w. ¥. Shebi. 
TU, beg. 34° (expl. ,מתוקן‎ Bhebi 111, 1) פקוע‎ ₪. 8. to Shebi. 
1.6. (ed. .(פקועח‎ Ib. דבקעתא‎ APH חחן‎ B. 8. (ed. MY...) 
that means the pakkw'a of the valley. (B.8. cracks in 
the soil of the valley, v. pina II.] 


FISIPB +, pl. פקועות‎ (b. פקעות .ג‎ ; v. PEP) Colo- 
quintida, Bitter-Apple, a gourd. Sabb. 11,2 פ'‎ jow gourd- 
oil. Kel. XVII, 17 ‘p (שפופרת) של‎ the hollow stem of 6. 


TPB part, pass, of סק‎ 


nbpipp 1, ph ribpipp (reduplic, of Spa) ramification 
of sinews. Sifra Vayikra, N’dab., ch. XVII, Par. 14 (ref. 
to הכסלים‎ by... abmn, Lev. II, 10) ‘em paw זה החלב‎ 
that means the fat between the sinews (in the loins); 
‘Tosef. Hull, 1X,14 ninpipy; Yalk. Lev. 462 הפקוקרות‎ (or 
MopIPR). Bifra 1. c., ch. XIX (ref, to Lev. IIT, 9) לחביא‎ 
את החלב הסמוך . .. בין הפי‎ this includes the fat near the 
tail, which is the fat between the sinews. 


nabpips ch,same. Gen. B. 5.78 חא פ' רגידא שרי‎ 
the ramification of the nervus ischiadicus is permitted; 
Yalk. ib, 188 ND NPI חדין פ'‎ (read: WIN). 


ומת .+ ,פקוקרָת 
מוסרין .ד ,פקורין 
pipes.‏ .+ ,קוא 


FIRB (b. b.) to break through, open. 

Pi, pre 1) fo open. B. Bath. 12° inpog jm... אפילו‎ 
even if his heart be closed like virgin (his mind be 
dull), wine will open it (make it bright)—lep. (with ba) 
to open a heap of debris; to attempt to rescue a person 
supposed to be buried in debris. Ohol. XVI, 4 המפקה בגל‎ 
he who digs among debris (not knowing certainly that a 
corpse is buried there). Pes. VIII, 6. Keth. 15° עליו‎ med 
ban את‎ as regards digging for his sake (on the Sabbath). 
Tb. 5* נפש‎ MPD PPE, v. MPD; a. fr.—2) [to have the 
eyes open.) to guard, watch, care, 19. על‎ mpEd... חולכין‎ 
421 רברם‎ "poy we may assemble in synagogues and school 
houses (in theatres and circuses) in order to watch over 
public affairs, on the Sabbath. Sabb. 150* לפקח על עסקי‎ 
כלה וכ'‎ to make arrangements for the reception of a 
bride &0.; 7. Ber. Ill, beg. 54; a. fr. 

Nif. pp, Hithpa. rpern, Nithpa. mpon? (v. my) 
1) to recover the faculty of hearing (and speech). Gitt. 
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pee 


UL, 6. Yeb.113*, Gen. R. 8.53; a. e—2) to recover the 
faculty of speech. P B. 8.42 וכל אלם נפקח‎ and every 
mute was made speaking. 

“Hif. המקרה‎ to cause to 680076. B. Bath, 10* nw 
Serene, vB 


TPB 1 oh.same, to open (the eye); (with b3) to guard, 
care, Targ. Job XIV,3, Ib. XXVII, 19, Targ.Ps. (XLVI, 8; 
a fr. 

Pa. "pe 1) to remove debris. Targ. Koh. 111, 5.—2) to 
make open-minded, bright. Hor. 18°; Snh. 70°; Yoma 76” 
(פקחני=) פקחיך‎ made me open-minded, v. הינא‎ 

Ithpe. pyre to awaken, become sober. Targ. Ps. 
LXXVIII, 65 .ם)‎ text prime). 


TIPB 11 m. (preced.) brighteness, prudence. Targ. 
Prov. XXVI, 12 ‘25 פ' סכלא‎ Ms. (ed. only ,סכלא‎ v. Pesh.) 
the cunning of a fool is better than his (h. text Mmpn), 


TIPE, ,סקחות .₪ פיק'‎ ‘PB 5 (.b.; preced. was.) 
[open,] 1) (opp. to Wn) Mearing. Yeb. XEV, 1 חרט שכטא‎ 
ופ כל‎ ‘Dif a deaf mute married one hearing, or a hearing 
person married 86 ; פ' שכשא פ' ונתחרשה‎ if one hearing 
married one hearing, and she became deaf (and dumb); 
₪. f.—2) (opp. to אמא‎ or WD) seeing. Ex. B. 5.36 משל‎ 
לפ' וסומא וכי‎ like a seeing and 8 blind man walking 
together ₪6. Ib. 8.8 (ref. to Ex. IV, 11) פ' לראירה פ'‎ 
לשמרעת‎ pikkeah refers both to sight and to hearing; 
a. 6.--8( (opp. to Wy) bright, emart, prudent. Keth. 88* 
(in Chald. dict) אר פ' דוא וכ'‎ if he (the husband) be 
prudent, he may 080086 her to have an oath administered 
to her according to Biblical law. Y. Meg. II, end, 73° 
חור פ' ושתוק‎ be prudent and keep silence; Yoma7*. .ץצ‎ 
Babb. Il, end, 5° 'D MON a wise woman; a. fr.— Pl. 
DPD, THAR, גפ‎ Minpn, 9. eb. XIV, 3, sq. Sabb. 
158%, Y. Kidd, IV, 66°; Treat, Sof’rim XV, 10 רובן . . . פ'‎ 
most bastards are bright; a. fr. 


NOPD, +. פקטניא‎ 
סקט‎ +. rene. 


NUMOPH m. plmnext w. Targ.PaLXXV,9 דורדיירטן‎ 
ופקטייחא‎ (ed. Wil. ;ופְַטְיְחָא‎ h. text (שמררח‎ .--5, Mets. 40° 
סאר איעביד לחר‎ LPH (sing. form) it is thy froth (of the 
oil which thou bast deposited with me), what has been 
done with it? (it is not my fault; Ms, 0. מאר אעביד לך‎ 
what can I do for thee?). 


to burat forth, fer-‏ פקט) POPE, “Bm. pi.‏ פקמים 
לוקה ... ment) froth, foam (of wine or oil). B. Mets.40°‏ 
purchaser of oil must accept a Log and‏ 8 שטרים בלא ‘p‏ 
אחד הלוקה a half of lees (to the barrel), but no froth. Ib,‏ 
the laws concerning foam are the same‏ ואחזד המפקיד ‘p>‏ 
for the purchaser as for the depositor. Sifré Deut. 324‏ 
8 שמרים שאין בהם כלום דבר אלא פ' )6 (ref. to Is. XXV,‏ 
in whioh there is nothing but froth (foul matter). Esth.‏ 
lest they put frothy (rancid)‏ שמא יתגו שמן פ' וכ' 3 B. tol,‏ 
פטים oil in the lamps, opp.‏ 


TPB (preced.) to isewe froth, to drop semen, Targ. 





upp 


Job XXI, 10 jHRET ed. Lag. (Ar. POPES; ed. Wil, יפלט‎ ; 
btext Dryas), 


POPP, Tend. Trum. 9, +. מיסָסִינָה‎ 


v. "EADY eat, end. Y.B,Bath.1X,17*‏ ;פוק) m. pl‏ סקר 
the end of the Sabbatical year (the beginning‏ פ' שמדטתא 
of the new Sabbatical period).‏ 


TRE m. (b. - (ְמָסד‎ appointed to examine, officer, 
commissioner.— Pi. ov"py. Pesik. B. 9, 42 [read:] חרבה‎ 
3) יש יש שנתפקד‎ ‘ there are various kinds of com- 
missioners (of the Lord), some are appointed &c., v. 720. 
Num. B. ₪ 14 וכבשרם כנגד פ'‎ and lambs were offered 
(Num. VII, 83) in bebalf of the officers; a. 6 


TTT PB. (preced.) 1) examination, Nida. 1,1; Eduy. 
1,1 לפ'‎ ‘Bo (her uncleanness dates back) from the present 
examination to the last one, Ib. ‘BD “5h this is as 
good as an examination; a. fr.—2) divine visitation (for 
good or for evil), remembrance, decree; use of the verb 
"PR Soh. 91" משעת פ'‎ from the moment when it is 
decreed (what the embryonic germ should grow to be). 
Posik. 3. s.42 M293 יש פ'‎ there is a visitation (use of 
(פקד‎ for blessing ; ‘21 N>wa dw פ'‎ wn there is a visitation 
for redemption &e.; Num. R. 5. 4, beg. (interch. with 
App). B. Hash. 118 ‘D אתיא פ'‎ there is an analogy 
between pakad (I Sam. 11,21) and pakad (Gen. XXI, 1), 
Ex, RB, 5 5 'BM 72° the password pakad (Ex. III, 16, ref. 
to Gen, L, 24); BM שמעי‎ they heard the announcement 
of remembrance (Ex. IV, 31); ורקדו על הפ'‎ they bowed 
in gratitude for the announcement of remembrance; a.e. 


vessels made of clay and ordure‏ לאפר רפ" קבא" 
פוקסטין Ms. M.‏ ; פקוסנא (Rashi). A ‘Zar. 88° (some ed.‏ 
of boa-sw00d; v. Koh. Ar,‏ :פיקסינון B. Han, thinking of‏ 
Compl. s. v.).‏ 


PBI m. (opp) 1) strip; shreds of garments ravelled 
into threads for wicks. Shek.V, 1 BM בן בבר (טמונה) על‎ Ben 
Bebai was appointed to superintend the preparation of 
wicks from the shreds of priestly garments; Y. Peah VIII, 
21° (interch. with (2--.(הפתילה‎ a strip of leather, a strap 
used asa whip. Yoma23* לוד ... בפ'‎ he is smitt en by the 
overseer with 8 strap (expl. N79, NPY). Ib. (ref. to 
Shek. 1. 0.( מאר פ' נגדא‎ wR I would now say, p'ki'a 
means strap (appointed to execute punishment).—Eduy. 
UL, 5 “br בי‎ (Babad Mz"pan) that end of the bow from 
which the thong is onapped.—3) [that which is to be 
stripped or ravelled,] bundle, bunch. B. Kam. 1178 הושט‎ 
mp לר‎ Ar, (ed. (פ' עמרר‎ hand me this bunch (of sheaves). 
Tosef. B, Mots. VIII, 4; .ה‎ 6.-- 1%. orp, PPB. Sabb. 
XXIV, 2 עטיר וכ"‎ "PPT NN you may untie bundles of 
sheaves for the cattle &. הן חן פ' חן הן כרפין19.155%‎ p'hiin 
and kippin mean the same things, Ib. פ' הרי‎ bunches 
when tied with two bands, v. Mp2. 
e.—4) that which has been chipped off, 
piece.—Pl, as ab., v. מס‎ 


TPE דד‎ ch. m. (9pp) 1) epread, well-known, Yeb. 37° 
‘Yow דפ'‎ their names are well-known (v. spp Af, 2).— 
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i 2( = 6264. B.Bath.164> ומר פ' רבר וכ'‎ a Ma, F. 
(Ms. M. "pq; ed. 3°PR) is Rabbi an expert in 86.5; ₪. 6.- 
Pi. "379. Shebu. 42* Ms. F.; v. Spy IL 

TIT PR +. nope. 


אצת .+ ,פקיעיות 
ביצי + pr. n. pl,‏ כְּפֶַר פִּ',פקיעין 


to eplit, peel.‏ סקל 
הבצלים 1,6 Pi. Sprp same, esp. fo strip onions. Maasr.‏ 
משיקפלו Ms. M.‏ ; משיפקילו.60. צ) perv‏ ואם אינו i) | PES‏ 
onions are subject to tithes when one begins‏ )... מקפל 
to strip them (for storage), and if one does not want to‏ 
מן דו expl.‏ , משיפַקָלוּ strip 86., +. MOND; ¥. ib. 49% bot.‏ 
התחיל Spe‏ בבצלים 5 12 Ukts.‏ ּרְגָּרָה .+ TO,‏ 
when one bas began the stripping &c.; )‏ 


(לקלם 
NPD, vey‏ 


DPB to split, perforate (cmp. (פצם‎ esp. to prick an 
| animal's mouth with the bit ; to govern. Num. B. 8.20 (ref. 
| to Num. XXIII, 16) ‘he put 8 thing in his mouth’ כאדם‎ 
| = להרכן שירצח‎ rropipy . . . שנותך‎ as 8 man puts a bit in the 
mouth of a beast and makes it go in what direction he 
desires; ספ כך הקב"ח פוקס את פיו‎ the Lord pricked his 
(Balaam’s) mouth (making him ‘go back’ to Balak); Tanh. 
Balak 18; Y'lamd. to Num. l.¢., quot. in Ar. היח פוקס‎ 
ופוקמה‎ . . , (ed. Koh, ,ופוקקה‎ corr. 800.( 

Fi. פיפ‎ same, to prick, perforate, Num. B. 1. o. (ref. 
to Num. 1.6. 5) שעיקם פיו ופִימל וכ‎ he (the Lord) curved 
his mouth (as with a bit) and pierced it as a man drives 
a nail into a board; Yalk. ib. 765 Tops) עיקם את פיו‎ 
(corr. acc.). 


I (cmp. preced.) to tear open, open forcibly.‏ סקס 
(Ms,‏ מרביצה ופוקס את פיה וכ' Sabb. 155° (expl, M¥'YON)‏ 
he makes the animal lie down, and opens its‏ (ופוקק M.‏ 
mouth wide, and makes it swallow &o.; Tosef.ib.XVIIL,2‏ 
.ופוקס את צוארו 








OPH 11 (denom. of ope) 1) to paint the face with 
rouge (cmp. pvxéw). Sabb. X,6 וכך פוקס‎ and the same 
is the case with her who rouges (on the Sabbath); Y. ib. 
X, end, 124 הפוקסת חייבת טשום צובעה‎ rouging comes 
under the category of dyeing. Bab. ib. 64> שלא תכחול‎ 
Dippn ולא‎ that she (the menstruant) must not paint (her 
eyes) nor rouge. M, Kat. 20" אינו רשאי לכוף . . . ולחיות‎ 
opty dare not force his wife (mourning for a parent) 
to paint or rouge; a. fr.—2) to make small curls pasted 
on the forehead. Sabb.94° (ref. to Babb. X, 6) פוקסת משום‎ 
rm curling comes under the category of spinning; ib. 
95* גודלת ופוקסת משוס בונח‎ plaiting the hair and curling 
comes under the category of building. 

Pi. opp to remove the coils of blossoms on gourds. 
Maasr. I, 5 ‘2) ואם אינו מפפס‎ YOpewwo are subject to 
tithes when they are trimmed, and if one does not want 
to trim &e,; B, Mets. 88, expl, ,משינטל פיקס שלחן‎ v. OPE. 





ope 


if one trims‏ (הוח Oppo Mn (not‏ ראשון וכ *1,49 Masar,‏ .ץצ 
one by one (just when he needs them) and boils &.;‏ 
until he has trimmed as many as he‏ עד Dpprw‏ כל צורכר 
MN‏ כפפיץ ראשון 5 wants for immediate use; 10660. ib. I,‏ 
.4 תורמין . . . אפ'פ שלא ed. 200%. Var. Ib.6 Pprp‏ 01‘ 
one must give T’rumah of gourds, even‏ (פקס Zuck. (Var.‏ 
if he‏ פיקס ושילק וכ .1.6 if one did not trim them. Y. ib.‏ 
trimmed and boiled &.; a.e.‏ 


Nif. opp? to be trimmed, ד‎ supra. 


DPB ch. same, to rouge, Targ. ¥. Gen. VI,2 TORE 
(not (ּפִ'‎ 


OPE, v. ops. 


pl. (v. OP :‏ .₪ פקסוסיה 
משרפקסו blossom ends of gourds, Y. 11, 49% (expl.‏ 
when one removes the coils.‏ מך דד Maser. I, 5) ‘D Dw"‏ 


TY OPS, TOPE, +. פיי‎ 


FPB (omp. (בקע‎ to eplit; to burst; to break forth, 
escape. Gen. 5.5. 32 אינו מספיק . . . שר שחיא פוקעַת‎ he 
scarcely beats it (the bad flax) once, when it bursts; ib. 
8.34; Yalk. Is. 350, Gen, B. Le. שאינו מקיש עליחם אחת‎ 
עד שהרא פוקעת‎ he knocks at them (the bad earthen 
vessels) scarcely once, and one is cracked (ib. 5.82 עד‎ 
.(שחוא שוברם‎ Y. Maasr, IIT, 504 top פעמים שחיא פוקעת‎ 
‘3 sometimes it (the fig) bursts under the wheel. Zeb. 
IX, 6 מעל וכ'‎ Msppw גחלת‎ 8 coal that sprang from the 
altar; ‘1 WHpw אברים‎ chips of limbs that aprang off 
the altar. Tosef. Par. 111 (II), 11 מעורת וכ'‎ ‘Dif a part of 
her skin ... (in burning the red cow) leaped off beyond 
the pit. 19.19. Yalk. Num, 761 אה הפוּקְעָין‎ the portions 
which spring off, +. 9pp; a. fr.—Pesik, B. 6. 11 או שמא‎ 
וכל‎ MAN SpeEN (or תפ‎ Nis.) or (I would venture to say 
it, were I not afraid,) lest the ear of the hearer burst, 
i.e. it is almost blasphemous to say it; (Mekh. Yithro, 
Bahod., s. 2 כדר טתבק? אוזן‎ it is enough for an ear to 
burst). +. Yeb. I, 2 bot. פקעו סטנח קידושין‎ (not (ופקעו‎ 
the betrothal rebounds from her, i.e. has no legal effect, 
opp. sbr.—Part. pass. pp; 1. an animal which 
ts ripped open; מה בך (ה) פ'‎ animal taken alive out of the 
slaughtered mother’s womb, Hull. 69%; a. fr. 

Pi. 3pp to cause splitting. Y. Pes. VII, 35> top שלא‎ 
“wan חחת‎ yppd in order not to cause a splitting of the 
bone under the flesh, v. Pp. 

Hif. סקר‎ 1) to split, break open. Sabb. 111, 8 (38>) 
בסודרין‎ msrp לא רפ‎ he must not break it (the egg) over 
a hot cloth, Rashi (oth. interpret.: he must not cause it 
to crack by wrapping it in a hot oloth and rolling it; 
v. Tosaf. Yom Tob a, 1.).—2) to strip, pluck, ravel out, 
Bets.81° מתיר ומִפְקיע וחותך‎ may untie (the knot, v. prin), 
or ravel out or cut through; Babb. 146%; Y. ib. XV, beg. 
15% ₪. 6. ,וטפקילין‎ +. PPRB. = 806. V, 8 PPE מחן חיו‎ 
הרו מדליקדן.‎ n=) they stripped them (the worn-out belts of 
Priests) and used them for wicks; Sabb. 21°... בגדי‎ 














‘oy מפקיעין אותן ומחץ הרו עושין פתילות‎ they ravelled out | be created in the covered portion; a. 
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priestly garments and made of them wicks &c.; expl. 
.ץצ‎ Buce. V, 55° bot. ,מפשילים‎ v. dip. Esth. B. to I, 6 הכל‎ 
מפקדערן בחבלר וכ‎ all make straps (for their couches) of 
woolen or flax ropes, and this wicked man uses byssus 
and purple; a. fr.—2) (to cause breaking loose,) to release, 
cancel an obligation. Yeb. 66° 6, a. fr. הקדש . .. טפקיעין‎ 
מרדר שעבוד.‎ consecration (of a pledged object), leavened 
matter (on the entrance of Passover), and liberation (of 
a pledged slave) cause a release from mortgage (cancel 
the mortgage contract). Bekh. 5 אין בכור טפקיע בכור‎ a 
first-born Levite could not serve as ransom for a first- 
born Israelite; ‘21 דיו לבכור שַיִפְקיע‎ it was enough for 
the firstborn Levite that he released his own consecration 
(that he needed no priest to be substituted for him); 
a. fr—3) הד השער‎ to break up, unsetile the market, to 
raise prices arbitrarily, create a panic. Taan. II, 9 טלא‎ 
השערים‎ s"pbn> in order not to cause a sudden rise of 
market prices (by creating the impression of impending 
scarcity). Meg.17> שערים‎ "y"pby כנגר‎ ₪ prayer against 
those who raise prices (speculating on a coming scarcity). 


SPB ch. same, to burst, break, escape, Pes, 85> 'r 
we the roof burst, v. nmr LB. Mets. 20° ארזא וכ'‎ '5 
the cedar pillar of the school was cracked, v. .לְתָא‎ Ab. 
Zar. 38> מע‎ they (the vessels) burst. Ib. 28° ars were 
her eye burst (fell out). Y.M. Kat. I, beg. 80° op" רלא‎ 
וכי.‎ lest the grain burst (sprout) and go to ruin.—Hull. 89° 
פ' לרחז איסור גיד מינרח‎ has the prohibition resting on the 
nervus 801801005 gone frdm it (ceased to affect it)? Ib. 
189° INI" קדושתייחו‎ Mype their sacred character has 
ceased; 7. Keth. VIII, 22° top מיקייחו קדושתן‎ MER; a. fr. 

Pa. מק‎ to break; 2 פ'‎ to hinder, Gitt. 44* md speo 
ממצות‎ (by leaving his slave in the hands of a gentile) he 
prevents him from living up to the obligations (resting 
on the Noachide, v.03); Bekh. 3*. 

Af. סקל‎ 1) as preced. Hif., to cancel, cause a release, 
Shebu. 48% mnyppx אתרא שביעית‎ the Sabbatical year 
comes and causes the cancellation of the debt. Gitt. 86> 
ממוכא‎ “EHpHRd אלרמר‎ they have the power to declare a 
debt cancelled. Keth. 8% a. 65. כל דמקדט . . . וְאַסְקצִינְחוּ‎ 
רבכך וכל‎ whoever betroths a woman, does 90 in the sense 
of the rabbinical law (v. 893), and for an eventuality 
like this the Rabbis have annulled his betrothal retro- 
actively (s0 that no divorce would be necessary at all); 
a. fr.—2) to let go forth, issue, make known. Gitt.36* (ref. 
to סרמנררהר‎ PRP their pictorial signatures on documents 
are well known) §7)°3p RN מעיקרא בטאר‎ on what kind of 
writs did they originally issue their signatures (00 as to 
make the public familiar with them)?, v. "7B II. 

Ithpe. spars to be broken into, Targ. I Esth. U1, 7 
(ref. to spam, II Kings XXV, 4). 


SPB I m. (preced.) split, crack; that which bounds 
off, splinter, piece. Gen. R. 5. 94 קשר ילא‎ RD... לא נסצא‎ 
‘b there was not in the timber either a knot or a crack; 
Cant. R. to I, 12, Pes. 84> משום פ'‎ because by exposure to 
the coal fire the bone might crack. Ib, 85° משום פ'‎ by 
striking at the uncovered part of the bone a split may 


PLO TRB 











5 


Sifré Num. 124 (ref. to Num. XIX, 5) ‘sm לחביא את‎ 8. 
to Par. 111, 9 (ed. OPH; Yalk. Num. 761 Pspisn, v. 
‘3pR) this is to include the fragments that jumped off 
(that they must be brought back and burned). 


7P2 TL, v. spe. 
NPB TPB, v. sub ‘poe 


DPB + (spn) [that which is to be wnravelled; emp. 
reps] coil, clue of thread, of rope 86. Kel. X, 42 פ' של‎ 
a coil of rope made of reed grass. Gen. R. 5. 12, beg. נטל‎ 
פ' של גמר . . . ונכנס דרך חפ' וכ‎ be took a clue of rope 
and tied one end of it to the entrance, and he went in 
along the unwound rope, and came out along the rope; 
Koh. R. to I, 12 703 MO"pD; Cant. R. to 1,1; a.e—Pl 
.פקעיות‎ Kel. XVIL, 2 “mw של‎ pa rw is measured by 
the ordinary size of warp clues. Hag. 12* חיה טרחיב‎ 
1D כשתר‎ dw was extending farther and farther (in 
two directions) like two unwound clues &c. Gen. R. 8. 10, 
beg. נטל חקב"ח שתד פ' וכ'‎ (some ed. ,פקדעיות‎ corr. acc.) 
the Lord took two coils, one of snow and one of fire, and 
worked them into each other. B, Kam. 119° שיר" פ'‎ Ms, 
M. (ed, Pi pA ATO; 2 niypp) remnante of coils 
(given to the weaver); a. e. 





sly P2? 5 (SPR) hindrance, enforced idleness. Keth. 
*ו‎ FREPH שכר‎ indemnity for being taken away from her 
work, 


PREPB, ‘PB .גד‎ (Pope) shaking, battering. — Pl. 
Preps, “e. Y.Snb. II, 20° (ref, to ,פוקה‎ 1 Sam. XXV,31) 
דברים ח"ח שם‎ “pABPYD there was 8 battering attack with 
words (to demolish David's arguments). 


NEPIBPH 1. (preced.) breach, Y. Sub. 11, 20° (ref. 
to ,פוקה‎ v. preced.) [read:] אמרה ליה כד היפוק פַּקְפוּקְמְּך‎ 
וכל‎ she (Abigail) said to him, when thou openest thy 
breach (offerest a weak point), they will aay of thee that 
thou art a murderer. 


(v. ppp) 1) to drive a wedge in; to loosen, shake.‏ יקוק 
Midr. Till. to Ps, LIU, v. infra, Suce. I, 7 (15%) PEPE?‏ 
he loosens (the boards of the ceiling)and takes one‏ רכיטל וב" 
PPEFED (not‏ ומפקיעין וכ' *15 board out. Y.Sabb. KV, beg.‏ 
you may loosen the knot, or ravel it out, or untie &c.,‏ (בד 
you may loosen the knot,‏ מפקפקין ולא ¥.3pB; PS peo‏ 
.ץצ ;719 but not ravel it out; ib. XX, end, 174; ¥. Meg. J,‏ 
pass. PRP; f.‏ .281% --.(פקפקין Bets. V, 63° top (not‏ 
Gen. R. 8.78‏ .מפוּקפקות Pep wo;‏ , מפוּקטֶקיס a pl‏ 
the blessings were as yet shaky (un-‏ חר הברכות מפ' 1‘ 
WAN; ib. 5. 67.—‏ .+ ,נתאוטשו certain) in his hands, opp.‏ 
‘Trust, (to shake the foundations of,] to contest the validity‏ 
he contested‏ פ' בטהרת ידים 6, .3007 of, make light of.‏ 
the rabbinical regulations concerning cleanness of hands;‏ 
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Ber, 19%, Ab, Zar.35*M3 }*PEPED גזירה... ואין‎ it isa recent 


enaetment, and you must not shake it (discuss its reason 
before year is past); a. 6.--2( (sub. 1B, or (דבר‎ to insert 
@ wedge or coil in one's mouth, be gagged, estopped from 
speaking. Midr. Till. to Ps. LILI (ref, to ,פוקה‎ 1 Sam. 


מק 


XXV, 31) [read as in ed, Bub.] אצלך לרין טח‎ PRI אם הן‎ 
בדבר ואין אתח יכול לחוציאו וכ‎ PpPpo אתח עושה ואחח‎ if 
men will come to thee for judgment, what wilt thou do? 
‘Thou wilt gag (thy mouth) with word and be unable to 
bring it out, when they will say, has he not done so unto 
Nabal? Thus the text (I Sam. 1. ¢.) reads, ‘and let this 
not be unto thee stopper’, בפיך וכ'‎ PAPE אל‎ do not 
put a gag in thy mouth (do not make thyself unable to 
give judgment boldly), nor say &c.; Yalk. Sam. 134, 

Hithpa. puparn 1) to be shaken, loosened. Ber.28° man 
must bow at prayer כל וכ'‎ Spappnw ער‎ Me. M.a. Ar. (ed. 
,שרספפקר‎ v. B.D. 8. a. 1. note 400) until all the vertebrae 
of the spine seem to be loosened.—2)(v. Ppp) to be stopped 
off. Yeb. 63° עונותיו מִחְפַקפקין‎ Ar. (ed. PPI) his sins 
are stopped off (cannot come forth to accuse him), 


PEPB ch. same, to shake, make light of. Bucc.43 "nx 
לפקטוקר בלולב‎ one may be induced to make light of the 
ceremony of Lulab. 

Ithpa. popynsto be split, chipped off. Targ.JobXXX,17 
PRBPRID ed. (Ms. a ed. Lag. ,(טתפקקין מיני‎ +. PPD. 


Tre 1%. yon, v. opp I. 


PPD 1) to split, drive into, force open, Sabb. 155° 
Prin Ms. M., v. opp I.—Denom. ppp.—2) (denom. of 
PRB; omp. PI] a. PrN) fo insert a stop-gap; to stop. 
Kel. U1, 8 וכ'‎ SppRw ... משפך‎ (not (שפקקה‎ 8 funnel 
of wood or clay stopped off with pitch. Ib. XXVIII, 2 
שהתקינו לפק בו את המרחץ‎ (ed. Debr. ppe>) (a shred) 
with which it was intended to fill up 8 gap in the bath. 
Y.Erub. III, end, 25" צררך לפוק‎ he must stop it off. Tosef. 
ib. XI(VID), 10 פוקקין את הביב וכ'‎ you may stop off a 
gutter with a cloth. Y. Sabb. XVII, 16” top קנה שהתקינו‎ 
להרות פוקק בו החלוך‎ a pole (with a coil or a board attached) 
which has been prepared to close the aky light with it; 
(Tosef. ib. XIV (XV), 8 (להרות פותח ונועל בו‎ v. Ppp. Bab. 
ib. 64> פוקק לח זוג בצוארה וכ'‎ he may muffle the bell on 
an animal’s neck (that it should not ring), and walk with 
it &.; a. fr.—Part. pass. ;קוק‎ pl. .פְקוּקין‎ 10. ‘Bw BYR 
nor should the animal be led out with a bell, even if it 
is muffled. Y. Ter. VILL, 454 מכוסה ואינו פ'‎ if the bottle is 
covered but not stopped; Tosef. ib. VII, 16 [read:] מכוסין‎ 
פקוקיך‎ PN! (and correct the entire passage in conformity 
with (1.6.צ‎ v. PRB. 

17%. ppp same, v. supra.—[Tosef. Maasr. I, 5 מפקקק‎ ed. 
Zuck., v. ד‎ 

Hithpa.ppann, Nithpa. בכ‎ 1) to be shaken, loosened. 
Ber. 28" 3>PENW, v.PPPB. Tanh. Ahiré 8 MPPaNIw בשעה‎ 
הכהונה וכ"‎ when the priesthood in the hands of Aaron 
became shaky (was disputed); v. PaP.—2) to be stopped. 
69. 68* PRB, ¥. הפק‎ 


PPB ch. same, 1) to split, make a breach. גומ‎ 10 
כד יפוק‎ (not ,(כל‎ +. RAPABPB.—2) to stop. Targ. II Chr. 
XXXII, 80.—Y. Ter. VIII, 45% פקיק לה ומכסי לה‎ stops 
the bottle and covers it. 

Ithpe. prams 1) to be split, chipped off. Targ. Job 
XXX, 17 7279 מספקקרן‎ ed. Lag. are chipped off me (b. text 
,(נקר‎ v. PBRB.—2) to be stopped. Targ. Ps. XXXI, 19, 











PRR 1212 ” 






PPE m. (preced.) 1) anything used to fill up a gap 
(emp. PM), stop-gap, stopper. Sabb. XVII, 7 פ' החלון‎ the 
stopper of the sky-light (complavium), v. PPB. Tosef. 
Erub. XI (VIII), 9 וכ'‎ BM כוטל את‎ he may take out the 
stopper between the two reservoirs 80. VIII,45¢ 
720 ‘bn אם ח"ח‎ (not (חוץ‎ if the stopper (of the bottle) 
is tight; Tosef. ib. VII, 16 (correct version in agreement 
with 1.1. v. Pe). Y¥.1. 0. ippypa כדר שינטל‎ so that 
the bottle can be lifted by its stopper; a. fr.—2) the place 
where a shoot is joined to the trunk or to a branch of the 
grape vine, knot. B. Kam. 81* הפ' ולמעלה‎ jo (you are 
permitted to take a shoot from a neighbor's vine) from 
the knot and above it. 


“PB Comp. “pa, a preced. was.) [to break through; 
cmp. 778] 1) to be free, licentions, irreverent, sceptical. 
‘Meg. 25°o""2n PD... מתוך תשוב‎ Ms. M. (ed. (הטערערים‎ 
from the answer which Aaron gave to Moses (Ex. XXXII, 
24) the heretics derived their heresy (to assert the reality 
of idolatrous witchoraft). Snh. 38° כל מקוס שפקרו חמינין‎ 
וכל‎ Ms. M. (ed. (הצדוקים‎ wherever in a Biblical passage 
the heretics seem to find a support for their scepticism 
(belief in a plurality of divine beings), their refatation 
in always near by; Y.Ber.IX, 124 bot. (not (שפרקו‎ ; a.e.— 
2) (with oxy) to make free with one’s self; (of a woman) 
to propose marriage to a man. Y.8nh, II, 20° (ref. to 
18am. XXV, 31 מלמד שפָקְרֶת עצמה (וזכרת את אמחך‎ this 
shows that she intimated eventual marriage to David; a.e. 

Hif. הסקרר‎ to declare free, to renounce ownership, 
declare a property ownerless. Gitt. 38°, 8.6, עברו‎ “PON 
לחירות‎ xx" if one declares his slave ownerless, he goes 
out free (and needs no letter of emancipation); ib. 39% 
‘21 המפקרר ... וצריך‎ he js entitled to his liberty, but 
requires a letter of emancipation. Yalk. Kings 224 ח' כל‎ 
3b אשר‎ (not PPM) he gave up all he possessed. Tanh. 
Pinhas 9 לקלון‎ pH bo בת‎ they offered a king’s 
daughter to prostitution; מפקיר‎ mn ח' בתו מי לא‎ he 
(the king) offered his daughter, who would not do the 
same?; a. fr. 











sm to be declared free. Peah VI,1 ער שיוסקר‎ 
וכ‎ (Ms. M. ,טרבקר‎ read as Eduy. 1V,8 (טיוּבְקר‎ until it in 
declared free 8180 for rich men; a.¢.—Part. pase, "PBYD; f. 
va; pl. מוסקרות ;מוּפקרין,מופקריס‎ Soh, 49* מה מדבר‎ 

. לכל אף ברתר‎ “a as the desert is free to all, so was 





מ' לכל 
Joab’s house free to all (that craved his hospitality).‏ 


Tanh. Vayakhel 8 למה . . . מה המדבר מ' . . . התורה מ' וכ'‎ 
why was the Law given in the desert? To intimate that 
as the desert is free to all, s0 are the words of the Law 
free to every one &c. Gen, R. 5. 79 המ'‎ ja דבר שהוא‎ 

something which is free (ownerless); a. fr—V. "PBN. 


“PPB ch. same, 1) to break into; 2) to declare free; 
v. infra.—3) to be irreverent, sceptical. Snh. 38> אבל‎ 
"Bo אפרקורוס . . . דפ'‎ but with a Jewish sceptic you must 
surely not argue, for he will become only bolder by it. 
Tb. 60* SRM כולר‎ "TPE מר.‎ are they (Jews) so bold (as to 
blaspheme God)?; a. e. 

Af. "PER 1) to break into, trespass, Targ. ,ד‎ Ex. 
XXII, 4 (ed, Amat. "per; ed. Vien. ,רפקד‎ corr. 800. h. 











text (2--.(יבער‎ to declare free. Yb. ,דד א‎ 11 (od. Amat. 
Pe.; ed. Vien. ותפקד‎ , corr. acc.; h. text (ונטטד'‎ .--8₪00.44" 
‘21 NIT “PHN declare thy olives free for the benefit of 
the poor. Ber. 47%, a. fr. 21 "PEO אר בער‎ 1] he chooses, 
he may renounce ownership of his property, amd be = 
poor man 86. B. Mets. 80°’>1 לכולר עלמא אַפְקרְנְוּ‎ 1 declared 
them free for all people but not for thee, (v. infra). Ib. 
shy yPHR 372d he declared them indeed free for all. 10.68* 
לחר‎ "Pho א קארר‎ presumably he has renounced ownership 
of them, M.Kat,16* רינ נכסרה‎ we (the court) declare 
his property ownerless; a.fr—Hull. 13> ppp לא‎ wee his 
own wife will he (the Samaritan) not give up to prosti- 
tation, v. infra —Part. pass. "php. B. Mets, 80° לכ" מ' וכי‎ 
Ms, M, (Ms. F. "pyro Ithpe.) it is made free to all, but 
not &6. 

Tthpe. "pares, "DHX 1) to behave irreverently, dis- 
respectfully. M. Kat. 1.6. בשליתא וכ'‎ “pM אר‎ if he treats 
the messenger of the court with disrespect, Ib. ההא‎ 
וכ‎ ‘PAT טבחא‎ a butcher behaved irreverently towards 
R. ₪0.--9( to prostitute one’s self. Snh. 89* נשייחו ודאר‎ 
לא טרפקרר‎ their (the Samaritans’) wives will surely not 
prostitute themselves; v. supra, 


Pesik. Hahod., p. 104 41 v.‏ פקריסין ,פקרוס 
.פרקדיסין ,פרקדוס 

TOPE, פומדיו-+‎ 

TOPS underwear, v. מס‎ 

Toset. Kil. V, 23, v. PAID.‏ ,פקרית 


OTPB m, pl. meen, פקרסין‎  ןיטירספ‎ Cee, with 
format, 0; +. PONPEN) undertoear, shirt. Yalk. Lev. 433; 
Pesik. Shek., p. 15” Ar.; a. e.—V. OIPES. 


APB t. (pep) going out, retiring (for a human need; 
emp. (יְצִיאָח‎ Esth. R. to I, 8 וכ'‎ BS ארן אונס‎ ‘there was 
no compulsion’, no restraint as to going out, because they 
drank immoderately 86. 


NOPD, שר‎ tmunpa, valley. Ber.34” bot. Ar. (ed. )- 
Th. 54°; Naz. 43> דערבות‎ “p, +. Pings IL—Hull. 31° דכולח‎ 
פתקא‎ (corr. ₪06. v. Rabb. D. 8. a.1.) of the entire valley. 





WB, 7B m. (b. h.) bullock, Taan.23* הודאה‎ wp the 
sacrificial bullock on which the owner placing his hand 
makes confession and prayer. Yoma 111, 8 My בא לו אצל‎ 
he (the high priest) now stepped towards the bullock 
selected for his sacrifice. Gen.R.s.44 5" פר‎ the bullock 
offered on the Day of Atonement; פר הבא על כל הטצות‎ 
the bullock which is offered by the high priest for every 
transgression of a command (Lev. IV,2 8q.). Ib. = 55; 
a.fr— Pl. Domp. Ib. 5. 44 הראה לו שלשח מיני פ'‎ the Lord 
showed Abraham three kinds of bovine sacrifices. Par. 
1,2 pom פ' בכר‎ by parim (as sacrifices) are meant beeves 
of two years of age; a.fr—Fem. mop cow. 10.1 בת‎ 5 
שתדם‎ by parah is meant a heifer two years old, con- 
trad. to .קפ - -.עגלה‎ MXur M0, or פרה‎ the red cow whose 
ashes were used for lustration (Num. XIX). Tb.11,1. ¥b.2 
פ' שקרכרה וב"‎ ₪ red cow whose horns or hoofs are black. 








aD 


Ib. III, 1 כדון חשורף את הפי‎ the priest designated to burn 
the red cow; a. fr.— Pl. minty. Gen. R. 8. 55 ... dyad 
שתר פ' וכל‎ like 8 husbandman that has two cows, one 
strong &c.; a.ft.—Parah, name of a treatise, of the Order 
of Kodashim, of Mishnah and Tosefta, 





NOB, Ab. Zar. 40" Ar, +, .ארא‎ 
NOD to run, +. פָרי‎ 


NOB m. (b. h.; preced.) 1) wild ass, Deut.R, s.5 (ref. 
to Jer. 11, 24) 21 גדל‎ ‘pr כשם‎ (some ed. (שחערד‎ as the 
wild ass is raised in the desert and is without fear of 
man, 90 did I intend that no fear of governments should 
rest upon you; (Yalk. Jer. 266 “tinz).—2) savage, cruel. 
Gen. R. 8. 45 (ref. to Gen. XVI, 12) ‘21 וודאר‎ BW “De 
savage among men’ in its literal sense, for all other 
plander goods, but he (Edom-Rome) captures souls, 


NOB m, pl. evap (x29) [runners,] children of six 
or seven years of age. Y. Gitt. V, 47° bot., v. .אפיוטות‎ 


NB IL m. (9p; cmp. 79) less, Gen. 5. 6. 20, end 
‘oy מה דאת לביש‎ jo ‘pr לפום חילך אכול‎ spend according 
to thy means on eating, but less on clothing, and more 
on dwelling. Y. Ab. Zar. IV, 434 bot. חבר כולחון פ' חד‎ 
he broke all of them save one. Y. Erub. 11, 20° חמשא‎ 
P29 אלפרן פ'‎ (read MN*) five thousand minus one hundred. 
Y. Keth.VI, 30! bot, תרין חולקין פ' ציבחד‎ a little less than 
two thirds. Ruth R. to 111, 8 [read:] זרעה ואעל ועבדת פ'‎ 
ps ממאח אמר ליח לא אמר מרו דחיא עבד' מאה כורין א"ל‎ 
אמר לו הן ולי‎ Mave פ'‎ mast א"ל זרערת ואעלית‎ he sowed 
and harvested, and it brought less than one hundred kor. 
Said he to him, did you not say it brought one hundred 
kor? Said he, yes, Said he to him, I sowed and harvested, 
and it brought less than one hundred &c.; [perh. to be 
read MeO Ip). +. Meg. IT, beg. 78* (expl. חר (סירוסים‎ 
פָרָה חד‎ (he reads) one verse less one, i. 6. every other 
verse. 





ND III (wapd) with, for, + ,ג‎ Hash. 1, 57* bot, v. 
פרא]- -.אַנְרְפוס‎ in compounds often separated, as ,פ' כורין‎ 
pore ,פ'‎ ve py, פָרְאפּרְנין‎ [ 


ANTE, Toset. Ter. II, 16, v. 7291. 
,פראדורן,פראדורין‎ read פרְצְרון‎ m. (ndpedpos, 


8, accus. form, or napedpedwy) familiar, regular visitor. 
Ex. B. 5.88 משנשאה...‎ TOM כל זמן .. . הוא הווח פי לבית‎ 
אצלה‎ so long as he has not married his betrothed, he is 
4 visitor at the house of his father-in-law; after he has 
married her, her father comes to her. 


RONGN, vo ee, 


TONG, +. chee. 


Yoma 1, 38° bot, read:‏ .יצ ,פראירתין ,פראידתין 
v. PUM.‏ ,פלהדרין PIP B, a gloss to‏ 


TTR m. (xapayiprov) [neighborhood,] district. 
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Y. Shebi. 1X, 886 bot, (expl. nnx M270, Misch. IX,2) פרא‎ 
כורין‎ (combine; 3805. שריכורין .ד ; (פַרְכּרִין‎ 


m. (napadevxdc, -6%( [whitish] name of‏ ור אל רקיך* 
gem in the high priest’s breastplate (corresp. to titi).‏ ‘ 
BypbdAtoy, v.‏ בירולין Ex. B. 5.88, end [perh. a corrupt. of‏ 
LXX, Ex. XXVIII, 20).‏ 


.+ ראמא 


*NDION TE, NETOMBpr.n. Parasopha, Prosopha 
(Prosopa), supposed to be the name of a place near, or 
of a building in Tiberias. Gen. 5.5. 65 the arms of Jacob 
were as thick כתרין <מודין דיפרא סופא‎ (combina; Ar. 
;דפרוסופא‎ ed. Koh. (דפרסופא‎ as the two columns of P.; 
Yalk. ib. 115 רפרספא‎ ; (Tanh. Vayhi 6 עמודים שבתוך.‎ “ws 
.(דמוסין שבטברוא‎ 


TEND, 4: 


THEN מ‎ m.(napdpepvov) that which a bridebrings 
over and above her dower; also (v. “WTin) the wife's ad- 
ditional settlement above the usual one .(תוספת כתובהז)‎ 
Gen. B. 8. 80 (ref. to Gen. KXIV, 12) מוחר פרנון מתן פ'‎ 
mohar is the endowment, mattan the addition; Yalk. ib. 
184 פרא פ'‎ (combine). Gen. B. 5.65 חבא לי מפ' שלי וכ'‎ 
(not כיך‎ ...) take it from my additional dower, for thus 
he has written in my contract 86.; Yalk. ib. 114 מפורנין‎ 
(corr. 806.(. Y¥,Keth. V, 30> .פרא פרכון‎ Ib. VIL, 81* top 
‘p הפרא‎ (corr. ace.). Y.Gitt.V, 47> mp נכסים שהכנדסח לו‎ 
פרניך‎ property which she brought him above the dower, 
opp. בכתובתה‎ corresponding to the amount of her settle- 
ment. Y.Naz.V,54" top .פרה פ'‎ Y.B. Bath. V, end, 174; 6. 


v. aww.‏ ,פרבימא 


m. (late b. h.; v. Ges, Hebr. Dict.t0 s, v.) 0‏ פַּרְבָר 
works, Parbar, name of a Temple precinct, Zeb. 55> (quot.‏ 
Rabb. D. 8.‏ .+ ,לפרבר 3.2 (Ms,‏ לפר בר )18 Chr. XXVI,‏ 1 
as one says, run-‏ כמאן דאמר כלפר בר .631 ,)100 a, 1, note‏ 
.7--.לפרבר *27 ning towards the outside (v. 879); Tam.‏ 
my.‏ 


J (emp. rp) to break through, sprout. 

11]. הפררג‎ (sub. 1) to sprout, germinate, produce with- 
ered growth, Num. B, 5.7 (ref. to ,תפרדחר‎ Is, XVII, 11) 
בבק . . . ומצא אוחה שִחַפְרְיְנָה‎ in the morning he went to 
look at it (the garden planted with cabbage) and found 
that it (its growth) had germinated (and the cabbage was 
ruined); MIE בערב חרית . . . הרי‎ in the evening thon 
wast fine and excellent, and in the morning, behold, thou 
art ruined; (Lev. B. 5. 18 ,שהוריקה‎ +. P7%). 


TBI ch. (v. preced.) to bloom, be glad. 
Iithpa. 21978 to delight one’s self. Targ. Ps, OXIX, 16 
Ar. (ed. ;אתפרנקן‎ b. text .(אשתעשע‎ 

















IND 11 to break, divide; (omp.wrB, ,פרק‎ 0.572) to ₪- 
change, Targ. Y. Gen. XLVIII, 14 (b. text .(שכל‎ Targ. 
Ps. XV, 4 28. (ed. רשלחף‎ ; h. text 7a). Ib. CVI, 20; Targ. 


Ex. XXXII, 5; 6.‏ יצ 
153 


פרנא 


Pa. 379 same, to redeem. Lev. B. 8. 25 87091... RINT 
בדינרין‎ he loves figs and exchanges for denars (pays a 
denar for each fig); Koh. R. to II, 20 maby. 





עוירא (7 חד מאת') רבתי 1,1 FIND, tam. B. to‏ ,פרגא 
NY, as farther on.‏ עס עונא WIM, read‏ כל 


ETB, v. next w. 


m. (paragauda, napay5n¢ of Semitic origin;‏ פירג רד" 
anp to divide,cmp. mziny) 1) ewrtain, Kel. XXIX, 1 Maim.‏ 
(B. 8. tunic, v. infra).—Esp. (emp. 7") the curtain of‏ 
have already‏ 1 כבר ‘pm “MND “Maw‏ וכ' *15 heaven. Hag.‏ 
heard from behind the Curtain, ‘Return, ye wayward‏ 
children, all except Aber.’ Yoma 77° Ms. M. (omitted in‏ 
later editions; v. Babb. D.8.a.1. note3). B, Mets, 59° mm>w‏ 
there are three wrongs for which the‏ ארך חפ' ננעל בפניחם 
Curtain is never closed (the outcries over them will not‏ 
be unheeded).—Trnsf. the court, royal attendants. 716%.‏ 
it is not the‏ לא דומה שומע "pa‏ פ' וכ' 2 .8 Yithro, Bahod.,‏ 
same to hear from the lips of attendants as to hear from‏ 
the lips of the king himself; Yalk. Ex. 276.--2( a certain‏ 
Gen.‏ , כתנת הפסים garment, tunic. Gen. B. 8. 84 (expl.‏ 
XXXVI, 23). Shek. 1,2, v. Mor; a. e.—3) (emp. PORN)‏ 
; פרגר Ms. 31. (ed.‏ שני פרגוד *120 sort of breeches, Sabb.‏ ₪ 
two (a pair of) breeches; (¥. ib. XVI, 154‏ (סָרְגודִין Ar.‏ 
(אבריקין 


THB, NTIS on. same, 1) curtain. Targ. Job 
XXVI, 9. Targ. +. Ex. XVI, 31 (h. text ;(פרכת‎ 8. fr— 
2) tunic. Targ. ¥. Gen. XXXVI, 3; 23; v. preced. 





(adaptation of flagellum, @payéh-‏ יגד ba)‏ פרגול 
emp. bem) whip, scourge; young vine shoot. Lev.‏ ור 
מח לך לוקה ‘Ba‏ וכ' )6 beg. (ref. to Zech. XIII,‏ ₪7 = 
why art thou whipped with the scourge? Because I made‏ 
ma‏ לך לוקה מאה פ' ₪6 a Buccah; Mekh, Yithro, Bahod.,‏ 
why art thou to get a hundred lashes?; Yalk.‏ (טאפ' (not‏ 
מה Ex, 292; Yalk. Zech. 581; Midr. Till. to Ps, XI, end‏ 
corr.‏ ,מה לך לוקח בפרוגין (ed. Bab.‏ לך יוצא לידקר בפוראגון 
a whip‏ פ' שעשח בראשו 31 4 ‘acc.). Tosef. Kel. B, Mets. IV,‏ 
to the top of which a knob is attached to strike with it.‏ 
if‏ (טרגול (not‏ אם הרה “wy‏ כמין פ' 158 Y. B. Bath. V, beg.‏ 
the young shoot of the olive tree has the shape of a vine‏ 
shoot (hanging down and knotted).‏ 


“Sim, op m.(neplypa) a pair of compasses. Kel. 
XXIX,5 comment. [prob. whip, v. preced.]. 


OUD m, pl. pomp (nipyos) towers. Tanb. ed. Bub, 
Noah 24 (Gen. R. 8. 38 .(סמוכות‎ 


אם 56 .2 (emp. -vieyp) tunica. Gen, RB.‏ .וק + פְרַגְזיות 
if 20, shall all those fine tunics which‏ כך כל אותך הפי וכל 
thy mother has made be for Ishmael?; Yalk. ib. 101‏ 
פרגיות (read: Nik 299; Levy Talm. Dict, quotes‏ פרוגיאות. 
prob. thinking of mpdéts).‏ ,אוכאות דברים the glossator has‏ 








NEVA +. ch. same, a woman’s dress, tunic, Y. Sabb. 
VI, beg. 79 [read:] חורי לאולין דבית בר בון מיתן טלייה‎ 
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’p דמרגליחא על‎ permitted those (women) of the house of 
Bar Bun to put drops of pearls (beads) over the tunic. 


* 05 1% (ְסָרג‎ sprouting. Y. Taan. 111, 66% top 
פשתן‎ bop מתררעיך על‎ we sound the Shofar (for prayer) 
when the flax in the field is threatened with ruin through 
sprouting (ref. to Jer. V, 30) (v. Mish. ib. 5). 


TPR פרגנין‎ vere 
POM, «pete 
PMP, v. we 


young poultry.‏ (פרח pl. rary (any; cmp.‏ ,5 שרגית 
found ritually killed‏ אשכח פ' שחוטות ”24 B. Mets.‏ 





פַָנָא + ריסא 
יל סרפל .+ ל פּרל 
פרמליטין -+ ריני 


NOQQIID +. (xpdypara) affairs, business. Lev.B..9 
תהא פ' דירן טבא וב'‎ (ed. ,פסטטא ,הדא פסטמא‎ corr. acc.) 
let thy trade be straight, and thou hast nothing to fear; 
Yalk, ib, 493 פשטמא‎ (corr. acc). 


,פרגמטוזטיס , פרגמטוזטוס ,פרגמטוומא 


next Ww.‏ ל 


oyinans »NQPoOM, earn) m. (mpa- 
‘ywatevths) trader, esp. “travelling merchant, Ex.B. 8.19 
ראו הפ' וכ"‎ behold, that trader (that lodged with me) got 
up by night and took all my belongings with him. Kob. 
B. to XI, 1 פרגמטוזטיס , פרגטטוזטוס‎ (corr. ace). Lev. B. 
8.3, beg. רעותיה דמתקרר פ'‎ it is his ambition to be called 
a man of business; Yalk. Koh. 971 בר פרגמיטורא‎ (corr. 
acc, or 8742278 (בר‎ ; Koh. RB. tolV, 6 (some ed. (פרגטטווטא‎ ; 
פַגְסְטיְסין‎ (TUE, Neo...) 
Mekh. Yithro, Babod., ₪9 (ref. to oi, Ps, KLV, 17, a 
though it were read Ob, v. (שיְירֶה‎ “roma יכול.‎ (corr. 
ace.) you may think this means travelling merchants; 
Yalk. Ex. 276 .פרגמטיטין‎ Gen. R.s.76 טח אומכתכון פ'‎ what 
is your trade? (We are) merchants, Pesik.Bayom, p. 195%. 
Pesik. R. 8,15 רמז לפרגמטטין וכ'‎ this hint to travel- 
ling merchants and seafarers to remember and come home 
quickly; a. fr. 


Noam, פרק'‎ 1 (rpaypareta) business; ware, 
goods. 8 Mets, 42% 31 בפ'‎ wibw שלרש בקרקע‎ (invest) one 
third in land, one third in business, and (retain) one third 
in ready money. Cant.B.toIII,é וחוון נסבין‎ Ba הוו עסקין‎ 
’2 engaged in business and dealt in silk; Gen. R. s. 77. 
Cant. B. 1.6. כל פ' שישראל עושין וכ'‎ in whatever business 
18011005 are engaged and meet with success, they owe 
it to that dust which Jacob raised (when wrestling with 
the angel). Tanh. Mishp. 9 סיל מסכר ... ותעשה פ' וכ'‎ 
take from me a loan of one hundred thousand (zuz), and 


















טיא 


do business with it, and assign as security to me 6. 
Ib. 5 כל פ' שאתח רואה וכ'‎ whatever goods you find to be 
low and lying in the ground (despised), engage in it, for 
it will rise in the end. Ib.4>w הפסידה פ'‎ thy goods have 
- down; 4. - 


, פְרגִמְמִיוְטִיס naan,‏ 
DIDO,‏ .דד הגמ יטורא 


NOMUNB pr. n. Parg’rita, surname of one B. Sa- 
muel. Deut. R. 8.2. 


‘TID (b.h.) 1) [to break through, run, v.78 (פ--[11‎ to 
break apart; to separate. Ukts. II, 6 הרטון שַמְרדי‎ 8 pome- 
granate which one has cut in two (leaving theseedsin their 
sheathes; Maim.: 719, Pi., the grains of which one loosened 
by drying)—Part, pass. 89p; 1. PAID; pl. ,פָרוּדִים‎ ANB; 
nity. Succ, 89* היח פ' וכ‎ by, v.TbD; Lev. R, 8.30. Toh. 
VILL, 8 אוכל פ" ארכו וכ"‎ eatables divided into pieces are 
not counted together (to make up the required size for 
levitical cleanness). Ib. IX, 9D "23 כמצא על‎ (Maim, (פירוים‎ 
if the creeping thing is found on broken olives. Ib. פ' על‎ 
‘p23 pieces on top of pieces; a. fr. 

Nif. 170) to be separated, spread. Succ. 111, 1 S72 
yoo if its leaves are spread, opp. to נפרצר‎ . Hor. 10° (ref. 
to Prov. XVII, 1) ‘31 שני‎ wid mt that means Lot, who 
separated himself from Abraham; a. fr. 

Pi. מַרְרֶד‎ to separate, loosen. Ukts. 11,6, v. supra. Tosef, 
Bhebi. VI, 29 THD (ed. Zuck, a, oth. FY), v. TBI. Y. 
B. Mets, 11, 11> bot, חִמִפָרִד בגרוגרות‎ who separates dried 
figs; &. 0. 

Hif. הפררד‎ 1) to separate, estrange, Gen. B. 8.20 (ref. 
to Prov. XVI, 28) אלופו של עולם‎ TMD he (the serpent) 
caused the friend of the world (the Divine Presence) to 
withdraw; (Matt. K.; estranged the prince of the world 
(Adam, from God)].—2) (neut, verb) to branch off. Ib. 
5 16 THD ‘Bashi’; Yalk. Deut. 801, v. Mp. 

Hithpa. 297, Nithpa. 79M} 1) to separate one's self; 
to be scattered, Midr. Till. to Ps. XCIL, 10 21 יְתְפרְדו כמרץ‎ 
let them be scattered like chaff before the wind; 8.6. 
2) (of pomegranates) to be cut apart. Orl. III, 8 21 סו‎ 
if the pomegranates are cut; Tosef. Ter. V, 10, 


,פרגמים* 




















ch. same, to separate, scatter, Targ. Prov. XI, 24‏ שרד" 
(ed. Wil. “79, corr. 800. h.text tp). Targ. Ie. LVILL, 6.—‏ 
Part. pass. 710; f. 8371 driven off. Targ.Prov.IV, 16.—‏ 
V. SP.‏ 

Pa. 78 same, 

is. XIII, 14. 

7 “mp to make unsteady, bewilder. Targ. Prov. VII, 10. 

Ithpe. NER, TPN 1) to be chased off ; to flee. Targ. 
Y. Gen. XXXI, 40. —Men. 43° (פִיפְרְדָא 6) איפרד חזותרה‎ 
its color fled (faded).—2) to be scattered, spread. Targ. 
JobXLI, 9 (Ms, (מתפרש'‎ .--8000.32* (expl. tbs, v. preced.) 
“FBR דאִיפָרוּר‎ the leaves are spread. 


‘TID I m. (preced.) a part, esp. (collect. noun) split 
and dried pomegranates. Maasr.I,6 והצימוקין וכ‎ ‘Bn dried 
Pomegranates and raisins &c. Tosef. Shebi. VI, 29 מפרדין‎ 
ריטונים לפשותן ל'‎ (ed. Zuck. פָרֶר‎ . . . PTR; Var. ;פרך‎ 


driven off, chased. Targ.‏ מִמָרר.088- זוע 
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פרדיסקיס 


some ed. ,פררך‎ corr. acc.) you may (in the Sabbatical year) 
cut pomegranates to make them pered. Tosef. Ter. III, 16 
רימונים ועתיד לעטותן פ'‎ Var. ed. Zuck. (ed. Zuck. פראגר‎ ; 
oth, ed. "9, corr. acc.) if one gives T’rumah of pome- 
granates (intended for sale), with the intention eventually 
to cut and store them as pered; 6. 


‘TID II m. (b. h.; preced. was.) [runner, wild; v. Del. 
Proleg. p. 94] mule. Pes. 54° BM אף האור‎ also fire and 
the mule (were created on the sixth day at twilight). Ib. 
ווצא חן פ/‎ 


+ הברא שתר‎ Adam took two (heterogeneous) 
‘and from them came forth ₪ mule. Tosef. 
Kil. V, 5 ופ' וכ'‎ Bd לא רקשור סוס‎ one must not tie a horse 
to a mule ora mule toan ass; a. e.—Fem. 1278, "9 (also 
for the male). ¥.Ber. VIII, 12> ,ורצא מחך פ'‎ v. supra; Gen, 
R. 8, 82 end פ' לבנה.15 .ויצאת ... פ'‎ 8 white mule. Tosef. 
Kil. V,6 “p אסור לרכוב ע'ג‎ it is forbidden to ride on the 
back of a mule. Meg. 13" (play on מפרד‎ , Esth. III, 8) 
וכל‎ FFT" (the Jews are) like the mule that is unpro- 
ductive, Gen. B.s. 41 (play on THM, Gen. XIII, 9) מח‎ 
‘21 הפ' חזו אינח קולטת זרע‎ as the mule does not breed 
the semen she receives, so it is impossible for this man 
(Lot) to mix with the seed of Abraham. Ib. אברהם פ'‎ 
MPs, v."P3; a.e—Pl. nitty, 8. Tosef. Kil. V,5 Bn כל‎ 
‘21 כולך‎ all mules (whether the sire be a horse or an ass) 
are considered one genus (may be harnessed together); 
Hull. 79%. Gen. B. 8, 64; 6. 


(mept-‏ .מז rend: vireoyy‏ ,פרדוכסוס ,פרדוכוס 
;(פרדוכסוס. .5 )פרדוכוס 60. dexterous, clever. Gen. B.s.‏ ( 860% 
Midr.Sam.‏ ; פרדרכוס 109.מ1818.66 ; פרדכי 1 ,11 Ruth 5. to‏ 
.אפרכסיס v.‏ ;פארדוכסו ch. I‏ 








NQOITD m. (napdderypa, ax0c) an example, ex- 
posure to public shame. Tanh., ed. Bub., Lekh 7 (ref. to 
II Sam. X, 4) ועשדו אותם פ'‎ and made them a public dis- 
grace; Yalk.Ps.730 ‘wars (corr. ace.). Yalk.Kings 249 
ערי בפרדימא . . . וקרע את חחמור וכ‎ Soa החזיר אותו‎ (some 
ed, בפרדימס‎ , corr. ace.) he carried him around all cities 
of Israel as a public shame, and then put him to death, 
and took the ass and tore it open and buried &c.; Lev. 
B. 8.19 וישב עליו בפרדימ'‎ 


NOME, + 4. 
OTB NOMS, v. one. 
DINO MD, (פרדיסיות‎ +. 


I m.pl.(acorrapt. 0006‏ פרדיסקי 
שדר פ' Gloss. Gr. 1581) soldiers, police. Gen. B. 8.94, end‏ 
nina he (the royal officer) sent the police after him to‏ 
.רשפא arrest him.—V,‏ 


"POMBE 11 .מז‎ pl. (v. next w.) casks. Ab, Zar. 65° 
פ' נקרטר בהדירתי‎ 388.26. (v.Rabb.D.B.a.1. note; 64. רמייתו‎ 
(פררסדקד וכל‎ they had brought casks with them (instead 
of leather bottles; Rashi: besides the leather bottles, in 
reserve for eventual mishaps to the latter). 


D'PO" MB m. pl. (a corrupt. of xupytoxos, v. PREM) 


casks. Y. Bets. IL, 61° bot. מעשנין וכ'‎ TN פ'‎ (not קיס‎ ...( 
153* 


RET 
they filled casks with smoke of spices on the day before 
the Holy Day, and when the guests came, they opened 
them; Tosef. ib. 11, 14 mikpownp (Var. OTS, OTD, v. 
dipory). 


NIGMS, +. gw. 
.פרדוכסוס .+ ,פרדכסוס‎ 
NUIT, +. הפא‎ 


FIT m. hers. pardachta, Perl. Et, Bt. p. 18) idle, 
man of leisure, one exempt from state taxes, B. Bath. 55* 
NMOS“ OD פ'‎ a pardakht is bound to contribute towards 
the maintenance of the local institutions. 


ole Var. in Ar, for Oba. 


PTB + (7p; cmp. 7B 1) ₪ woman that goes out 
alone, run-about. Tanh. Vayesheb 6 לא מן הרגל שלא תחא‎ 
פדרכרת:‎ (transpos. of (פרד'‎ the Lord did not create woman 
out of Adam's foot, that she might no be inclined to 
run about; (Gen. B. a. 18, 8.6, ית‎ Tanh. Vayishl. 5 
פדר' וכל‎ ivan בשובדל שחרתה‎ because she was in the habit 
of going ont alone, she brought disgrace upon herself. 
Yiamd. to Gen. XXXIV, 1, quot. in Ar. (פרדנית‎ as Var. 
of פרסנית‎ q. v. 





OT Bm.(b.b;v. Ges. Hebr. Dict.t0s.v.)enclosure, park, 
pleasure garden. Tosef, Bets.I, 10 החרה שקינתה בפ'‎ game 
which nests ina park. Sot. 10* (ref. to ,אטל‎ Gen. XXI, 38) 
/2) פ' ונע‎ My he made 8 garden and planted therein &c.; 
Gen. B. 8, 54; a e.—Trnsf. enclosure in heaven, esoteric 
philosophy. Hag. 14> ארבעח 10259 לפ' רכ'‎ four men entered 
the enclosure (engaged in esoteric philosophy), one cast 
a look and died &.; 10861. ib. II, 8; Y. ib. II, 77° top.— 
Pinion, "rp. Arakb. III, 2(14*) פ' סבסטי‎ the pleasure 
gardens of 8658866, v. nbin; Tosef. ib. 11, 8. 268.56* פורצין‎ 
Prion ws.... (come ed. 7 POT PS) made openings in their 
gardens and orchards; Men. 71*; Tosef. Pes. II (ILI),21; a. e. 

OTB, NOT on. same. Targ. ¥.1 Gen. XXI, 93 
(h, text we, v. preced.),—B, Mets. 103" if a person says, 
lend me thy hoe ביה חאי פ' . . . החוא פ'‎ pend to dig 
up this garden with it, he is allowed to use it for that 
garden only; פ' וכ'‎ >... ‘Dif he says, ‘a garden’, he may 
use it for any garden he chooses.— Pl. "0279, 
nen, “orm. Targ. 208. IV, 5. Targ. ¥. Gen. XIV, 10 
.ג‎ text .(חשדים‎ Targ. Koh, II, 5; a. e—B. Mets. 1c. פ'‎ 
‘31 רפרק ואזיל כל פ'‎ if he says, ‘to dig up gardens’, he 
may use it for all the gardens he has. 


.+ ,פרדסייות ,פרדסיאות,פרדסאות 
m. (a corrupt of‏ (פרסתקי' ,פרסמקין) פרדסקין 


nupyloxog=armarium, v. Friinkel, Zeitschr. f. Assyriol., 
April 1894, p.8) a chest in the wall, closet. Tosef. Ohol. 
VIL, 13 שעשאה פ'‎ NINB.S, toObol. VI, 7 (ed.Zuck.’PUO"B, 
(פרסתקף.‎ a chest which one put up in the wall as a closet. 
Ib. 14 וכ"‎ MIMD NNW פ'‎ 8 closet standing open in a locked 
room. 15. 15; Ohol. VI, 7 31 את חפ' כאילו חוא‎ Rn (ed. 
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pore 


Dehr, (כארלו הם וכ"‎ we consider the closet as if it were 
a solid wall.— Pl. pomp. Ib.—V. OTN. 


RDB, פרדכוא‎ m. (a farther corrupt. of 
spoT 1 v. Perl, Et. Bt p.132) officer, policeman. Meg. 
12° (ref, to Esth. 1, 22) “mb בביתיח פ'‎ NIM פטיטא אפי'‎ 
(Ar, ‘27D; 145. M. פרדנ'‎ read > for 3; v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note) is it not 8 matter of course? Even a weaver—in 
his house he must be the police; Yalk. Esth. 1051. Sabb. 
94* פ' דרת וכי‎ NINN (Ms. M. (פרטדכא‎ a certain officer 
with whom the king was wroth.—[Yalk, Esth, 1053 ,פרדשכר‎ 
vy. next [א‎ 


NIM, ‘TMB m. cove, enlargement of (פרד‎ 
gifton parting, dismissal, farewell present. Lam. 2. introd. 
(B. Josh. 2) Moms) שדר פ'‎ he sent a souvenir to his house 
(v, MIDI. Soh. 94° ,להאר פ'‎ v. NIT; Falk. Kings 235 

Sap, “Mp. Meg. 138 rb שדר פ' ולא גלרא‎ 
he (Ahasverus) sent farewell gifts (for Esther's friends), 
but she did not reveal to him (her kindred); Yalk. Esth. 
1053 פרדשכר‎ (corr. ace.), Ab. Zar, 71° הנר פרסאר משדרי‎ 
those Persians send one another farewell gifts, and never 
reclaim them (considering possession by lifting (73°02) 
final; oth. defin.: send samples &c., considering acceptance 
of samples final purchase), 


TTB I cow, v. 7a, 
TTB IL, TTB to be fruitful, v. mw. 
פֶרְח‎ IO, v. eyo 1. 








parkdba‏ טלא פ' m. (prob. a geogr. term)‏ הבא" 
wool (white and soft). Nidd. 17%.‏ 


823375, NYT Sm. (a Babylonian corrapt. of 
parangaria, v. זרא‎ 1) the office of public service, sub. 
hyn the suprintendent of public labore, in gen. tax col- 
lector. B. Kam. 117°82507 32785 מסרה‎ Ms. M. (od. 82078; 
Ms. H. פרהגמוניא‎ ; Ms, R. NINTB; v.Rabb. D. 8. a. L note) 
he surrendered it (the objeot of litigation) to the royal 
office (or officer, for confiscation). Erub, 36° הא בפ' וכ‎ 
(ed. Sone, ,בפרח גבאנר דמלכא‎ +. Rabb. D. 8, a. 1. note 100; 
Rashi (בפרהגבגר‎ in the one case the officer of public ser- 
vice is meant (by ,(ככרים‎ in the other, the town officers. 
B, Mets, 83/29 אשכח לההוא פ' דמלכא‎ Ms, 8. (ed. פרהגוכא‎ 
only) he met the royal officer who was seizing thieves 
(persons without reguler occupations) for the public ser- 
vice; emp, O°G273}N.— Pl, "233779, v. supra, 








Ar. a. Ma Beth‏ בפ' דרהבא *56 ‘TMD, Ber.‏ ,פרחדיא 
Nj Ms, F. Tp (differ. vers. in ed.; v. Babb. 2. 8. 1‏ 
as in Ms. M.‏ , ברִיְחַיָא note 60) a clerical error for‏ 


TUT .ג‎ pi. (népsdpor) assessors, counsellors. 
Yoma 1, 1 )2*( לשכת פ'‎ (Mish. ed. “by, ¥. ed. (פר'‎ the coun- 
sellors’ cell, name of an apartment in the Temple pre- 
cineta, Ib, 8/51 חלו‎ po... בתחלח‎ formerly it was called 





am 
the senators’ cell ,(בולווטר)‎ but when they began to pay 
money for (the higher offices of) the priesthood, and they 
were changed from year to year like the parhedroi who 
are appointed for one year, they named it &c.; Y.ib.1,38¢ 
עכטרו קורין אותח לשכת פלהדרין פראידתין.‎ (read: ,פראידרין‎ a 
gloss) now they call it the cell of the palhedrin(paredrin). 
Bab. ib, 9% שפ' הללו חובטין וכ'‎ TIND because those assessors 
(market commissioners) strike them (the bakers) and say, 
sell cheap 86. Ib, ,טאר פ' וכ'‎ +. ROB. 


v. next w,, a. wz.‏ פְרְהַנְגָא פרְהכְג 


RMIT f. (parangaria, v. 872%) a public ser- 
vice over and above that which one is bound to render, 
extra service (which is paid for). Gitt. 44* המוכר עבדו‎ 
לפרחנג גור וכ‎ Ar. (ed. ככרי‎ read: (לפרהנגריא‎ if a man sells 
(rents out) his slave for extra service, he becomes a freed- 
man (after he is dismissed from the service). בפ' שאינה.10‎ 
הזרת‎ it means the service in an expedition that does 
not come back to the same place (so that the owner lets 
the slave go out of his control). 


WOMB: (napbnota) free speech, frankness. Deut. 
Bs. 0 ‘end אבל ביוה"כ . .. חן אומרים אותו בפ' וכ'‎ but on 
the Day of Atonement ... they say it openly (in a loud 
voice), Blessed be the name of his glorious kingdom, (opp. 
בלחישה‎ (v. “NUn).—Esp. בפ'‎ publicly, opp. .בציככה‎ Ib. 
אל תתקשטר בה בפ' וכ'‎ do not adorn thyself with it in 
public, but only in the house. 882. 74° מצוה‎ “BX אבל בפ'‎ 
‘D1 but if 8 Jew is forced to transgress a religious law 
in public, he must surrender his life even for a minor law; 
ib.> וכמה פ'‎ and the presence of how many is required 
to call it 8 public act? 19. ‘21 פ' פחותה‎ PX 8 public is 
no less than ten persons, 15. וחא אסתר פ' הואר‎ but was 
not Esther’s act (when she was forced to marry king 
Ahasverus) a public one? Hag. 5* (ref. to Koh. XII, 14) 
‘pa זה הנותן צדקה לענר‎ this refers to one who gives 
charity to 8 poor man in public (the Lord judges whether 
this be a good or a bad deed). 


METS, +. pee.‏ פרְחפוּרְנון 


NTS, NIB m. _parva,name of an unclean bird. Hull. 
62> פ' ... וסימנרך פ' אמגושא‎ p. is forbidden, and thy mne- 
monical sign be, Parva is the name of a magian; v.70. 


“TANT, valk. Ps. 670, +. 8278p,‏ ,פרואמ 

ANTE, + רנר‎ 

פרי פרוגינון.1908מ990..1 ; 8.5.64 cen.‏ ,פררבגירוך 
.כריסל .+ בְרִיזרְגִּירון 01 corruptions‏ ,פררגורון 111 Yalk. Gen,‏ 

v. next w.‏ (פרובמוי,פרובמא 

NNW +. (xpopareta) flock of sheep. Pesik. Shek., 
p. 135; Eth. Korb,, p. 60° (expl. ,ארלים צטר‎ 11 Kings III, 4) 


7B (Ar. ,פרובדטא‎ corr. 800.( ; Pesik. 4.5.16 פרומטוי‎ or ,פרובטור‎ 
רוביד ז0,-806. ד סט).‎ ; Yalk. Kings 227 פרובטא‎ (corr.acc.). 


.+ (פרוזבטח ,פרוובטה ,פרובטייה 
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1 


וקא 


v. ape.‏ ,פרובי 

JIB, v. are. , 

MINA, valk. Gen. 101, v. ritzy. 

REATE, ve epee, 

ANE, miar. Til. to Ps. XU, end, ed. Bub,, v. dine. 
PANE, +. .פרובגירון‎ 


pr. n. pl. Prugitha, ₪ place in northern‏ רוגיא 
; (פרוגריתא.00 Palestine known for its wine, Babb. 147° (late‏ 
.1 ּלוְּסָא emp.‏ 


TTS +. opp. 

pr. n. pl, +. oan.‏ פרוד 

NMG, v. eee 1.‏ ,פְרוּדָא 

“TIND, ¥. Naz, VI, 544, +. ירה‎ 

Esth.‏ צגפזגפי,פרותקינן,פהודתקין,פו רודתקיון 
(mpéstaéi<) ordinances.‏ פרוסְטקסִין VI, 10, a corrupt. for‏ 

pr. no. m. Parva, name of a Persian‏ פרווח שרוח 


builder and magian, from whom 8 compartment in the 
‘Temple was supposed to have been named: לשכ הָפ'‎ or 
‘BIR. Midd.V,3. Yomelll,8; 6; Tosef.ib. 1,20. Yoma 
354, v.NUABON; Hull. 625, .חַרְָא .ד‎ [Our w, is perh. identical 
with 179] 


NONE, + פוא‎ 


TINTINB pr. .מ‎ Parvaah, surname of R, Hiya, Ab. 
Zar. 38°, 


aaa.‏ .+ ,פרוובמה 

TINE, +. שור‎ 

mrs, +. סרְוֶה‎ 

MOTD, alk. Am. 545, +. טי‎ 





DIME n.gent. pl. Parvifoth. Gen. R.s.37 (expl. 
,פתרסים‎ Gen. X, 14). 


veep.‏ פרווילא 


ys Be .ו‎ waxy pe 11( litters. Targ. Is. XLIX, 
22 (h. text FNS). 


NPIITIB, NPIS m. (Pers. parwanak) letter-car- 
rier, forerunner, messenger. Succ. 48° יומא חד שבקוך‎ 
ושויוך פ'‎ (Ms. M. שבקתך‎ v. Babb. D. 8. a. 1. note) one day 
they will send thee off (from heaven) and make thee a 
runner (to show the way). Sab. בפ' כמר לא קבילנרה"88‎ “DR 
even as a guide we refused to accept him. Ab. Zar. 28%, 
.ד‎ RFID. Sah. 82, a. fr. (a proverbial expression) קריינא‎ 
4p “HHS wR דאגרתא‎ 166 him who dictates the letter be 
the carrier, i.e, let him who gives the advice be its exe- 
cutor. 


פרוור 


TTB, פַּרְוֶר‎ ₪. (b. .מ‎ v, Ges. 3. 04.5% 5. ַרְבָר‎ 
omp., however, פַרְיותָא‎ 712, & meanings of פרי‎ a, (פרר‎ 
[open place,] outwork, court, market. Hall. IV,11 npn 
שבירושלים‎ pa בסוריא כקונח‎ Mish. ed. (Bab. ed. N73; Y. 
ed, ;בְפַרְווּד ירוש'‎ Ms. 26. (בפַרְיְורִי‎ he who owns land in 
Syria is under the same obligations asif he owned land in 
the outskirts of Jerusalem ; Gitt. 8? (בפַרְרָארִד‎ ; Tosef. Ter. 
TI, 10 פרואר‎ ed. Zack. (Var. ,פרוזדר ; פרוד ,פרוארי‎ corr.acc.). 
Tosef. Ab. Zar. VII (VIII), 10 ‘31 פרואר שישראל‎ ed. Zuck, 
(Var. ,פרזא ,פרזר‎ corr. acc.) a market to which an Israelite 
and a gentile bring wine; Y.ib. IV, end, 44° של עיר‎ 29D 
(read: FRZ7B, or FN). Gen. . 5.68 עולים ... יושב ודן‎ 
בפרווד ומוצאים אותו ישן‎ PREM (some בפרוור .4 בְפַרְֶד.60‎ 
a. with differ. version) they go up to the forum and find 
him (the king) sitting in judgment; they come out to the 
outskirts (his country seat) and find him asleep; a. e— 
Pl ,פַרְוְורִיס‎ constr. “7, “IND, v. supra. 


AMD on. same. +. Mog. I, 74"‏ פַרְנְררֶח פַרְווְרָא 


bot. a חחן פ' מחר‎ is it permitted to cross the court (of 
& synagogue, to use it as @ shortout)? Ib. [read:] עבר‎ 
פ' דבר מדרשא‎ crossed the court of a 801001 
NENT, Ww. Targ. Ez. KXVII, 28 (h. text .(מגרשות‎ Ib, 
XXVI, 15 (h. text (ארים‎ ; ib. 18, Targ. ¥. Lev. XXV,34 Ar. 
(ed. “b'79p),—Keth. 54" yyw בבל וכל‎ Ar. (ed, NTP) 
Babylonia and all her dependencies (the places following 
her usages); NM הררעא וכל‎ Ar. (ed. W777) Nehardes 
and all her dependencies. 


NENT, NET +) ,סז‎ wads.) outworks; port, 
market place. ‘Targ. IL Esth, I, 2, end פ' ברייאתא וכ'‎ Var. 
(ed. Lag. ;פורטתא‎ oth. ed. ,פכרתא‎ Var. ,פדור'‎ corr. acc.) 
the outer precincts 86.--2. Mets. 73° פ' דוולשפט‎ the 
market of &c., v. bwea; B, Bath. 98*. Hull. 95% פ' דגוים‎ 
הוואר‎ it was a market attended mostly by gentiles, B. 
Hash, 23*; Yoma77*, v. 27200.—Pl. פַרְיְוחָא‎ R. Hash.1.c. 








FID m, (my) —=b.b. “Typ, one residing in an open 
place, opp. .טוקף‎ Meg. 19* Dp פ' בן "וטו‎ one living in 
‘an open place for that one day (Purim) is called a paruz 
(bound to celebrate the fourteenth day of Adar, Esth. IX, 
19); .ץצ‎ ib. IL, 73> top Mw פ' חוא באותח‎ (not M1) he isa 
paruz for the time being. 


v. next w.‏ ,פרוזבוטו 


HASTE m. pl. (npeoBevtat) ambassadors, Ex. B. 

5.5 "ו פ' של פרעח וכ‎ it was Pharaob’s day of reception 
of ambassadors &.; Tanh. Vaéra 5 פרוזבטרא‎ (corr. acc.). 
‘Meg. 15% eq. בא בפ'‎ pm זה בא בפרוזבולי‎ (Ma. 31. “bra בפרוס‎ 
בוטר‎ DNS...) the one (Haman) had come to court as 
a member of the boulé (senate, rpd¢ Bovdy), and the 
other (Mordecai) as one of the legates (to plead for the 
building of the Temple); Yalk. Esth. 1045 ומשם יררו פ' וכ'‎ 
(not “atm (ררד‎ and from there they (Mordecai and 
Haman) went down (toShushan)as legates 60. ; אמרו יראל‎ 
כנגדו‎ FANN TH לפיכך‎ . . . (not (פרחזבוטו‎ the Israelites 
said, Mordecai is . .., therefore let him go as our legate 
against him (Haman); 781%. Am. 545 “DMB (corr. acc.); 
.ד‎ next art. 
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ריר 


next w.‏ .+ ופרוזבומים 


preced.) ambassador,‏ .דט 60קה) m.‏ רזב ומויס 
(not OO...)‏ מדינח שטלחח פ' לעטר וכ' 3.5.42 legate. Ex.‏ 
a province that sent a legate to offer a crown to the‏ 
(corr.‏ שלח יתורח פרוזבטים אצלו 6 king. Tanh, Vayigg.‏ 
aco.) he (Jacob) sent Judah as an ambassador to him‏ 
he‏ שתאר NIN‏ שירדתי עמו בפ' 1058 (Joseph), Yalk, Esth.‏ 
(Mordecai) is my enemy, since I came down with him‏ 
(from Palestine) as a legate (to plead against the building‏ 
of the Temple, v. preced.).— Pl yan. Y'lamd. to‏ 
pl.‏ 68ת6--מְרוזְבִּיטרון v.‏ ,פרזבטין Deut. I, 1, quot. in Ar,‏ 
ATT >. +‏ 


wm. (on abbrov. of pds 95‏ פרדסבול פְרוזול 
prosbul, a declaration made in‏ (בוּלְבוּמיס. 0 Bovdevtéy,‏ 
court, before the execution of a loan, to the effect that the‏ 
law of limitation by the entrance of the Sabbatical year‏ 
shall not apply to the loan to be transacted. Shebi. X, 4;‏ 
ara TM this is the body (for-‏ של פ' מוסרנר לכם 25“ 36° Gitt.‏ 
mula) of a prosbol, ‘I declare before you—, judges in the‏ 
place—, that I shall collect any debt that I may have‏ 
outstanding with—, whenever I desire,’ and this is attested‏ 
the‏ פ' TN‏ משמט 3 by the judges or witnesses. Shebi. X,‏ 
כשראה prosbol has the effect of preventing limitation;‏ 
when he observed that people refused‏ ... התקין חלל ל" 
to loan to one another and thus violated what is written‏ 
in the Law (Deut. XV, 9), Hillel introduced the prosbol.‏ 
when Hillel instituted‏ כר התקין חלל פ' לדריה וכ' 36° Gitt.‏ 
the prosbol, did he ordain it for his time only or for all‏ 
prosbol‏ 8 פ' המוקדם כשר 31‘ 5 time to come? Shebi. X,‏ 
written out before the loan is legal, if after the loan, it‏ 
is iMegal. Tosef. ib. VILL, 10; 8. fr.— Pl. poarine, poarhe,‏ 
reine. Tosef. B. Bath. XI, 7, Tosef. B. Mets. I, 9.‏ 


ch. same. ¥. Keth. 1X, end,‏ רבלא ,רזול א 
found the prosbol of‏ אשכח 2 .. wD mm.‏ מיחך ללח 338 
B, J. and ran to hand it to him. Gitt. 36%, v, jab.‏ 


van.‏ ולי 

ky.‏ .ד ,₪11 .₪ Nom.‏ ,פרוזבטת 
carey.‏ .+ ,פרוזבטיא 
רזיס .+ ,פרוזבטים 


PTS (corr. wating) adv. (xpd< Blay, or Blatov) 
by force, against one's will. Cant. R. tol,2 B את‎ nesn 
שלרח רכ‎ thou must be the messenger (to go) between us 
and the Lord (ref. to Ex. XX, 19). : 


m. (npeofeveépiov—npesBela, formed‏ ררוב יטרון* 
like peaButéptov) embassy. Tanh., ed. Bub, D’barim,‏ 
that when‏ שאם יבוא פ' . . . מדבריס Tey‏ בלשונו 1 supplem,‏ 
an embassy from another place comes, they may speak‏ 
to it in its own language; Y'lamd. to Deut. 1, quot. in‏ 
(read:‏ שאם יבאו פרזבטין של מלך משיחין wes‏ בלשונו Ar.‏ 
DN) that if ambassadors‏ יבאו מַוּזְבִּין . . . עמן בלשונן 
of 8 king come, they may converse with them in their‏ 


language. 








pane 


SIMD m. pl. (peste, Inter form for peaedrys) 
ambassadors. Gen. B. 5. 74, end T20> נטל . . . ושלח פ'‎ he 
took some of each party of angels and sent an embassy 
before him; Yalk. ib. 180. 


Targ. Ruth IV, 20, +.‏ פרוזבין 
TMB, +.‏ 
 - 5 pi. (am adapt.‏ "ות פְּרוּסְדָּאות,פְרוּזְדאות 


of praesidia) posts, guards. Taan, 28° חושיבו פ' על הדרכים‎ 
12) (Ma. MLM OND, AOD; Ms. M. 2 MIRO IB, MINT OW, 
v. Babb. D. 8.a.1.notes7, 9) they placed guards on the roads 
as Joroboam had done to prevent pilgrims &c.; Tosef. ib. 
IV (IID), 7 פרדסאות ,פרדסיאות‎ (Var. (פרסדיאות‎ ; Y. ib. IV, 
68 bot. פרסדאות‎ ; Yalk. Prov. 946 .פרדסיא'‎ Taan. 30° יום‎ 
שביטל . . . פרוסדיות‎ (Ms. M. (פררסייאות‎ on the day that 
Hosea ... removed the guards which Joroboam 6. ; 8. 
Bath, 1215 פרדסאות‎ (Ms. 5. (פרדסיות ,פררסיאות‎ ; Gitt. 88% 
.פרדסיאות‎ 21. Kat. 28% .פרדסאות‎ 


,פרוזדוגמא,פרוזדגמא,פרוזדוגייא,פרוזדגייא 


QUOI.‏ .ד 


m. (npéBvpov; 5 rendered by‏ (סרדסדור) פְּררְזְיר 
(ed.‏ פרוסדא 7 verandah, vestibule. Targ, 1 Kings VII,‏ )1 
חעולם חזה דומה לפ' 16 corr. acc,).—Ab. IV,‏ ; פורסדא Lag.‏ 
this world is like a vestibule to the world‏ (לפרדסל (Ar.‏ וכ 
to come; prepare thyself in the vestibule 80. Cant. B. to‏ 
he (the king) came and sat down‏ בא וישב עליה IV, 12 ‘pa‏ 
in jadgment over it on the verandah (in the sight of all‏ 
people).—Trnsf. the forepart of female genitals, the lower‏ 
end of the vagina or uterus. Nidd. Il, 5. Tosef. ib. II, 9‏ 
ed. Zuck. (Var. 1171p). 1. ib. I, 50%; 8.6.‏ פרסדדר 


NOP WN, +. wore 


‘PTT, ל וק‎ pr. n,m, (IIpééixos) P'roediki, 
| Yalk. Ps. 842; Num. B. 8.12, beg. 


NOITOIMD, valk. Ps. 663, v. רטניא‎ 
RIVE, +. רויא‎ a. טא‎ 
,פרוזתימייא‎ +. mpopning. 


Nida.‏ רד[ .88 crepe) 1) mosquito or‏ .מ ריררזא 
v. "bx2.—2) flying hair, curl—Pl. as ab. Sabb. 57°,‏ 17% 
vm 1‏ 


emaivinn.‏ .+ ,פרומגמייא 


small change, in gen. money. Snb.‏ )1 )078( + פררמדד? 
until‏ עד שתכלה פ' yo‏ הכיס (the ‘Messiah will not come)‏ ב 
the money is gone from the bag (general poverty will‏ 
בראשונח 271 prevail). Pesik. Bahod., p. 101>; Yalk. Ex.‏ 
formerly when money‏ (בראשון (not‏ שחיתהז חפ' מצויה וכ' 
was plentiful, people were anxious to hear a word of the‏ 
TWIT‏ שארן חפ' 7X0‏ וכ' ‘Mishnah 86. (legal discussions),‏ 
but now when money is scarce (Israel is poor) ..., people‏ 
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sohy 


want to hear a word of the Bible ₪6. (cheering the soul); 
a. fr—Esp. p'rutah, a small coin, one eighth of the as 
אס‎ Kidd. I, 1. Shebu. VI, 1; B, Meta, IV, 7 פ'‎ mw the 
value of a P’ratab; a. v. fr.—Ned. 33° מחני ליח פ' דרב‎ NP 
#1 he gains the poor man’s penny of B. Joseph (who 
considers the keeper of a lost object 8 paid guardian, 
because, while engaged in one religious work, he is ex- 
empt from every other religious duty that may arise).— 
Pl. .סרוּטות‎ Y. Kidd. 1,584 bot. B. Mets. 1.6. jn חמש פ'‎ 
there are five cases in which the value of a P’rutah is 
legally recognized. Ib. 55* אוכאדז לפ'‎ px there is no redress 
in cases of overreaching where the claim is only P'rutahs 
(less than one as). Ib. 46*Ar.(ed.minying). Pes. 50 ארבעה‎ 
בחץ וכל‎ FR Din four pennies (ways of earning a liveli- 
hood) there is never a sign of blessing &e. ; a.fr.—2) drop.— 
Pi.as ab. Kel. II, 6 ‘p מוצרא‎ 8 vessel letting liquid out in 
drops, dropping-bottle,—[¥. Kil. VIII, 81° bot., v. Pinging]. 


‘Jans f. (Rpwtoydapia, cmp. rpwtd-‏ פְּרוטונְמְיָא 
the first Sabbath‏ שבת של פ' yapos) 1) being just married.‏ 
after a wedding. Y. Dem, IV, 24* top.—2) (by confusion‏ 
with npoyapta) sacrifice before the wedding, in gen. wed-‏ 
ding preliminaries; trnaf. preliminary events. Midr. Till.‏ 
and they‏ (פרוסט' (not‏ וקבעו פ' ביום to Ps. XIV, end bp‏ 
ומר מעכב פ' appointed a certain day for the progamia;‏ 
and what is the cause of the delay (of the wedding)? The‏ 
(corr. 00.0. 1‏ פרוזטוגמא progamia; Yalk.ib.663‏ 
(not‏ ואותן Faw‏ שניס חן חן פ' )9 beg. (ref. to Ez. XXXIX,‏ 
and these seven years (preceding the advent of‏ (פרטגמרא 
the Messiah) are the progamia of the righteous in the‏ 
and thy mne-‏ וסימנך דעביד פ' SR‏ משתותא days to come;‏ 
monical sign be, he who prepares (takes part in) the pro-‏ 
gamia will have a share in the wedding festival; Yalk.‏ 
he who eats‏ דאכל פ' וכ' (corr. acc.);‏ פרוטיגמא 944 Prov.‏ 
of the progamia &j.; 7, Shebi. IV, end, 85°.‏ 

:3 ,פרוטומו 

(xporoph) bust, esp. the imperial bust‏ + פררטרמר 
of the Boman standards, to which divine honors were paid‏ 
(v. Sm, Ant. 8. v. Signa, a. Joseph. B.J.1L,9; 2). Ex.B. 15‏ 
the king sent his bust‏ שלח המלך פ' שלו למדינח וכ' [read:]‏ 
to a province that they should put up his images (copies‏ 
we‏ אין DR‏ כורעין לפניו אלא בשביל פ' וכ' ;.86 of that bust)‏ 
do not bow before it (the wood) for its own sake, but for‏ 
the sake of the king’s bust which is portrayed on it—‏ 
Pl. waiving, Tanh. Shof’tim 9 (read as ed. Bub. 8) mst‏ 
Map‏ ידין את אומות חעולס תופשן לדין הן ואלחיהן ומעמיד 
,פיטומין ed. Bub.‏ ,פרמוטין some ed.‏ ,פרטומין (ed.‏ לחם פ' וכ" 
corr. acc.) when the Lord shall judge the nations of the‏ 
world, he will arrest them and their gods, and put up‏ 
their busts, and bring in the tablets with the ten com-‏ 
mandments, and ask them, did they (the nations) ever‏ 
care for you? 6‏ 


(v. myerp) [drops] uncoined pices‏ .וע .5 סרומטדת 
of metal weed ‘for change. B. Mets. 46* (Ar. Mom").‏ 
“arb £. (npwrh) firat (class). Y. Yoma III, 404 top‏ 


is not second‏ וארן שגר שבפילוסין . . . משם מילה דשמעה פ' 
class Pelusium linen better than first class Indian? but‏ 














פרוטיגמא 


(the latter is preferred) because of the thing which is 
named ‘frst.’ Ib. (as regards oil, ref. to Men. VIII, 5). 


waiving.‏ .+ ופרומיגמא 


pl. = sort of hybrids, mules of which it‏ .> פרומייות 
is unknown whether their sires were horses and their‏ 
mothers asses or the reverse Kil. VII, 5; Y. ib. 31° bot.‏ 
(corr, acc.).‏ הפרוטות. 


rena:‏ פרוטיקאטור, 


HOPI m. (protector) one of theroyal life-guard. 
Ex. B. 8.37 Mus. 


Bm. (22H) units, odd sum, detail number.‏ רוטרוט 
fifteen thousand‏ חמשה עשר אל ופי Midr. Till. to Ps. XXIII‏ 
וכמה [:1694] and an odd sum (less than one thousand);‏ 
and how much was that odd‏ הרא פ' שבכ Miko‏ ושמוכים ותש 
sum (over fifteen thousand)? Seven hundred and eighty-‏ 
(not XD)‏ הרו מוצאין עצמן.. .ופ'*64 nine. Y.Taan. IV, end,‏ 
they found that they had lost upwards of fifteen thousand ;‏ 
(corr. acc.); Lam.‏ ט"ו אלף בפ' Midr. Sam. ch. XXXII, end‏ 
R. introd. (B. Zera) (corr. ace.). Y. Naz. V, beg. 534; Y.‏ 
when he piles up the‏ (פרוטרות 0%ם) במכנס Shek. II, 46°, sq.’‏ 
ND the‏ מנאן הכתוב אלא בפ' *5 coins one by one. Bekh,‏ 
Scripture counts them only by single Manehs (not by‏ 
it is counted by‏ ואתכביד ליה 194 Kikkare); Y.8nh.I,end,‏ 
הילך single Manebs. Tosef. 2. Mets. IV, 17 if he says, M20‏ 
nyt ‘here is a Maneh for thee (as thy‏ "כול לעמוד על ‘pm‏ 
share in the profits)’, but is unable to give a detailed ac-‏ 
Tosef. Maas, 8h.‏ ,(-806.צזס6) טארכו. .. כפ' 10 count; Y.ib.V,‏ 
;פרוטרט ed. 200%. (Var.‏ אלא OX‏ כן יש עמו פראטרוט 11,10 
corr. acc.) unless he has with him an itemized account (of‏ 
the ready money and of the value of the products).‏ 


“ATE, +. פיהו‎ 
OMS, פרווס.+‎ 


NON, OD .= 25--.פַרְנְִבָא‎ pete, ome, 
marie. arg. ¥. 1, 11 Num, XXXV, 2-5 (ed. Amst. ופרד‎ 
,בדורל' ,פדורורלר ,פדורל.‎ corr. 800. ; h.text W230). Targ. Y. 
Lev. XXV, 34 (Ar. .(פרוורי‎ ‘Targ. 1 Chr. VI, 40; a, fr. 





DIT pr. .מ‎ (. h.) Parvayim, name of a district or 
place known for its gold mines. Num. B. 8.11 מהו פ' שהיה‎ 
mvp Mwy why is it named gold of P.? Because the trees 
made of it in the Temple bore fruit (v. Yoma 21), Ib. 
8,12; Cant. R. to 111,10 אדום (ו)דומה לדם הפל‎ it was red 
and looked like the blood of a bullock. Snh.103 יט לנו‎ 
‘31 פרויים‎ IM we have Parvayim gold ..., let him take 
away his light; a. e.—[Num. R. s.12 ,מן פ' ,עשו לח פרוים‎ 
read: Dip] 











.ורפי .+ ,פרוכר 
RMON, vee‏ 
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פרוס 


OVATE, vam. to Nam. XXIII, 7 quot. in Ar, 
₪ corrupt. prob. for Diorpipiny. 


TON, vangre, 
TOONS, +. poate. 
TIDINGS, PIB. (b. .מ‎ DR) curtain, (also collect 


noun) curtaing. Yoma V,1 לא היתח שם אלא פ' אחת‎ only 
one curtain was there (in the Second Temple, between 
the Holy and the Holy of Holies). Ib. BM DD... מחלך‎ 
he walked to the left alongside the curtain, 15.4; a. fr.— 
Pl. nizing, niche, noiny, Ib. 1 (51%) שתר הפ' הטבדילות וכ'‎ 
(Talm. ed. ,הפרוכת‎ Ms. L, (הופרכות‎ the two curtains which 
formed the partition between ..., and between which 
‘was a space of one cubit (v. 727%). Shek. 7 , 1 כל הפרכות‎ 
(¥, ed. (הפרוכת‎ superintendent over the manufactare of 
the Temple curtains; 1. ib. 49° .ממוכח כל אורגר פ'‎ Keth. 
106 ר'ג פרכות חרר וכ'‎ there were thirteen curtains in the 
(Second) Temple; Yoma 54* .פרוכת‎ Ib."337 פ'‎ the curtains 
at the Temple gates; a. fr.—Pirké d’R.El. ch, XLI NPQ 

black curtains,‏ שחורות 


NEI, ‘2 ch. same, Targ. 0. Ex. XXVI, 31; 
a. fr—Pl. weginp. ”"Targ, 18am. XXI, 19 Kimhi (ed. Lag. 
my'ne, constr.; ed. Wil. pathy, read reine). 











m. (D0) p’ruma, a small liquid measure‏ פְּרוּמָא* 
RIB.‏ ד ,59 Kidd.‏ 


Pears 1m, (079) house-breaker, burglar— Plein. 
B. Mets. וחאידנא דשכרחי פ'*42‎ and nowadays when burglars 
are frequent (who split joists to hunt for money hidden 
in them). 


NUDISM f.h.a.ch. (gopfela) halter. Sabb. V, 1, v 
RB הצז‎ V, end, 7°; ₪. e.—Targ. Pa. 3119 (bh. text 
.(רסך‎ Targ. Job XLI, 5 פַרוּמְבְיִיה‎ (Var. in Ms, .(ריסניה‎ 


.רביא .+ QOS,‏ 
.פוליטרְכוס .+ (פרומלוכוס 

TB ore. 

Keth.1x, end 33°, v. 779.‏ .צ,פרונא 
NPITB, +. sperma‏ 


m. (prw, with anorg. 2) [torn off,] 2) rag used‏ רקא 
they tied‏ צרונחר בפ' 30 to cover wine casks 86. Ab, Zar.‏ 
wherein is this‏ מאר a shred around it. Sabb, 48* ‘Bo NID‏ 
different from covering the cask with a rag? Ib, 139°‏ 
NN to spread a shred over a part of a cask‏ פ' אפלגא 21‘ 
is permitted, [Ar. reads 8270.)‏ 


DIB (npée) propos. before, with; (in ed. mostly com- 
dined with the noun). Gitt. 36” bot. פ' בולי ובוטי‎ Ar. (ed. 
.בּולפוטדס .ץ  (פרוסבולר‎ Meg. 15* Ms. M., +. GARTING. 


ONE, v. ow. 


on 


OMB m. (079) broken piece, part, half, Men. VIL, 2 


(77°) (ref. to Lev. VIL, 14) שלא "טול פ'‎ this indicates that | 


he shall not take @ piece of a cake; a. fr.—Shek. III, 1 
בפרוס חפסח ובי‎ (Y. ed. Op) at half the period of prep- 
aration for the Passover ₪0. (during which the laws of 
the respective festival are expounded); v. Y. ib. 111, beg. 
47> פלגא בשלטים יום‎ half of the thirty days. 


OND, Bekh. 40%, von L 
,פַרוּספומיס,פרוּספון‎ DOT, v. sub ayy. 
,פרוסביטוס‎ ex. B. 5.15, read: פרופוסִיטוס‎ 
פְּרוסְבְלָא‎ ve יבלא‎ 

+ (פורסדא Kings VI, 7 (ed. Lag.‏ 1 .קז (פרוסדא 








רואת .+ פְרוּסְדָּאות 
יא + ,פרוסדוגמא 
TIONS, +.‏ 
רוזְבְוּת .+ DATOS,‏ 


(orm) piece, esp. piece of bread, bread. B.‏ .1 ררוסה 
ענר שנותן פרוטח לקופח 10 Hash. 29%, v.08. Tosef.Peah 1V,‏ 
(.800.דז0ס,פרוטה לתמחור ופרוטח לקופה.68.200%) ופ' לתמחור 
poor man that contributes a P’rutah to the charity fund‏ 8 
בצ .+ 7% or ₪ piece of bread to the public crib. Hull.‏ 
Pesik. B. 5.88 ‘BM the bread (livelihood, v.03); a. fr.‏ 
pieces of bread. Tosef. Ter.‏ פ' Pl. niomp, Dem. V,5 mb‏ 
שקיבלה את Vi 14; = ‘a. —Esth. B. to I, 3 (play on bop)‏ 


iP 
once in the days of T’radah (Kerxes?), and once in the 
days of Artaban (the Parthian empire). 


xpiots, +. ספא‎ 
פְּרוסְמִגְמָא‎ nase (variously corrupted) f. 


(xpboraypa) ordinance, proclamation. Tanh. Ekeb 11 
פרדודוגריא‎ (corr.ace.), v-"NYT 1. Pesik. Shor, p.77*; Tanh. 
Emor 10 למלך ששלח פ' שלו וכי‎ like a king that sent his 
proclamation to a provinee &c.; וכ'‎ "bw חדא קרית שמע פ'‎ 
this reading of the Sh’m'a (Deut. VI, 4) is my (God's) 
proclamation &.; Lev. 5. 8.27. Gen. R. 5.42 .פרסטנמא‎ 
Pesik. Bahod., p. 102¢ שלא יחו דברי תורח בעיניך כפ' וכ'‎ 
that the words of the Law be not in thy eyes like an old 
proclamation, but like a new one, which all run to read; 
Yalk.Prov.960. Pesik.R.s.33 [read :] פ' שלו פרושה בחדש‎ 
‘a הראשון בשלשה עשר יום‎ his (Haman’s) decree was pro- 
mulgated in the first month 86. (Esth. 111, 12); Yalk. Is. 
336 (corr. ace.); a. fr.— 11. mingayoiny, .מַרוּנְַגְמִ'‎ Lev. R. 
8.17 שלטו פ' שלחו וכ'‎ Joshua sent three proclamations to 
the Canaanites: whoever wishes to emigrate &0.; Y,Shebi. 
‘VI, 36 bot. פרסטיגיות‎ (corr. 806.(. V. RON. 


ינמא + ונא miar. Till. to Ps.‏ ופרוסמגמיא 
.יע ,פרוסמומא 








,. 88, read .סנא‎ 
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.טוק .ד Y. Babb. VI, 74 bot, Ar.‏ ,פרוסמוקטולין 
veut. B. 5.5 quid?‏ ,פרוסטיא 
vy. pve.‏ ,פרוסטוקוסרין 


read: xpiohy m. pl. (xpdawna) faces,‏ ,פרוספיא 
,וקלע כרוביס Y'lamd. to Deut. IV, 4, quot. in Ar. (ref. to‏ 
he carved the faces of the cherubim.‏ פ' )35 Kings VI,‏ 1 


-wipiny.‏ .+ ,פרוסקופי 


m. (92) uncovering. Keth.72* bot. (ref.to Num.‏ סרע 
MN this implies a warn-‏ . . . שלא יצאו בפ' ראש )18 V,‏ 
ing for the daughters of Israel not to go out bareheaded.‏ 
12x is does not come under the category‏ משום פ'ראש*.19. 
that‏ ₪ כל זטן . . . את of bareheadedness. Ber. 62° isiip‏ 
his neighbor may not see him uncover himself.‏ 


DIB, WMD m. ch. (preced.)=b. 779, wild, neglected 
growth of the hair; (xdv.) in a wild, neglected condition. 
Targ. Ez, XLIV, 20. Targ.Lev.X, 6 (not’p); a fr—[Lam. 
B. to 1,16 ,ונסב פרועיך‎ read: ,פרִיטיך‎ +. kU.) 


CTO OM, ‘CHTD m. (prepositus, xpandar- 

70) proepositus, a title of several imperial officers, esp. 
(=magister militam) chief of the army. Num. B.s.1, end 
‘31 mya אומר פ' לך‎ (not סוטוט‎ ...) he says to the prepositus, 
go and count all legions except &. Ex. R. 8. 
‘21 פררסביטוס‎ (corr. ace.) the preepositus with hi 
in ₪6. Ib. חפרופסיטון‎ (corr. acc.).—Pl. .פַרופוסיטָין‎ Num. 
1. 5.7 בו"ד יש לו פריפיסיטין וכ'‎ (read: “iw y) a human 
king has prepositi (to muster the army), and so the Lord 
has (ref. to Num. I, 2). Y'lamd. to Num. X, 1, quot. in Ar. 
‘21 וחיו חפ' באין תחלח‎ the prepositi came first (to the 
headquarters), and then the legions. 


.+ ,פרופסלח 
קפ .+ (פרופקפיא ,פרופקפוא 
פיי PTB, NPB, +. sub‏ 


NPT, רוקה‎ m.(pre) redeemer. Targ. Ruth V, 8. 
Targ. Y. Ex. xi 18; ‘a.fr-—Lev. B, 6.32, end, a6, v. .לאל‎ 
Lam. B. to 1,16 דרתודאי‎ Finping דאתיליד‎ (some ed. PB) 
the redeemer of the Jews was born ; a.e.—PL. pimp. Targ. 
יצ‎ Gen. L, 25; 6 


Pree pnp ימד‎ pl. (proquestores) progucestors, 
magistrates associated with the procurator in the adminis- 
tration of a province. Midr. Till. to Ps. XVII שמא אם‎ 
משלח לחם פ' וכ‎ (not פרוסטקוסרין‎ ; ed. Bub. 7D) but if a 
king sends proqusstors to a province to collect. from them 
one hundred litras of gold..., are they empowered to allow 
a reduction? 








f. (npoxomh) promotion, preferment. Gen.‏ פרוקופָר 

%) חואיל ולגיון . . . נותן לו פ' שלא תזוז וכ' R. 5.12, end‏ 

because this legion was the first to proclaim‏ (פרוקפר 
154 


פרוקטו 


me king, I will give it a preferment (rank) which shall 
not be taken from it; חרר אכר נותן לח פ' וכ'‎ I will give 
her (the earth) 8 position from which she shall never be 
moved (ref. to Ps. OIV, 5); Midr. Till. to Ps. 30111 ; Yalk. 
ib. 847 פרוסקופי‎ (corr. acc.). Gen. B, 8.48 כל מר שחופשו‎ 
“p אכר כורתך‎ whoever will seize him (the chief robber), him 
will I promote; ib, BT, v. "1p; Yalk. Is. 804, Gen. B. 
8.90 [read:] שלא יחא אדם כוטל פ' וכ'‎ that none shall receive 
preferment except through thee; Yalk. ib, 148 (not .(פורק'‎ 
Lev. 3.5.18. Ruth B. to 1,12 פרופקפרא ,פרופקפוא‎ (corr. 
ace); a.e.—Pi.nixgpig. Tank. Vayhi 8 התחיל מחלק לחן‎ 
* he undertook to distribute promotions among them. 





TRAP TND, prob. a corrupt. for ברופרקר‎ 1. (cpomtxd, sub. 
i,ubpa) the day of the midwinter solstice. Y.Ab.Zar.1,30° 
פ" ראשה של תקופה‎ the festival of tropiké marks the be- 
ginning of the solstice period. 


NOPMD pr. n,m. P'rukla (Proclus), a Boman general. 
Y.Snh. IIL, 215/21 כד עאל פ'‎ when P. (with his army)came 
to Sepphoris. 


pr. n. m. (preced,) Prochus, 8 gentile. Ab.‏ רוקל ו 
Y. ed. a.‏ ;פרקולוס M.‏ .5) פ' בן פילוספוס )44%( 4 Zar. ut‏ 
.פרק 888 Yalk. Deut.‏ ; (פרקלוס Mish. Nap.‏ 


BP, +.‏ ,פרוקפאות 


AND m. (b.b.; = (פאר נ פארור‎ [round] pot. 7 
)14*( ‘BF עץ‎ a wooden pot ladle. 


TTB INB, ,פרניר-+‎ apne. 
TATE, NTATB, +. פיר‎ 
75 Pron. m, +. פְרִידָא‎ IT. 


WAND m. (cinp) 1) seceder.— 2. ,מרוטדם‎ HIB. Pes. 
70> ‘25 ואכך טעמא דפ'‎ must we follow up the argument of 
seceders (that left the college and established school of 
their own)?, v.ting. [Tosef. Ber. III, 25 כולל של מינים בשל‎ 
® combines the prayer against the heretics with that 
against the renegades; Y.ib. II, 5* top (2--[.רטועים‎ discreet, 
abstemious, saintly, pure. Lev.R.s. 24 (ref. to Lev. XIX, 2) 
“SV פרושים‎ TIN שאנר פ' כך‎ Dw as I (theLord) am pure, 0 
be you pure; as I am holy, so be you holy.—Pi. as ab. 
Sifra K'dosh. beg. (expl. ,קדשים‎ Lev. 1. 6.( פ' היו‎ be self- 
restraining. Tosef. Sot. XV, 11; B.Bath.60° כשחרב .. . רבו‎ 
וכל‎ ® after the destruction of the Temple the abstemious 
in Israel who refused to eat meat increased &c.— Esp. 
Parush, Pharisee, » strict observer of the Mosaic Law 
and the Rabbinical regulations. Tosef. Sabb.I, 15; Sabb. 
18* זב פ' עם זב עם הארץ‎ DON" ND an observant gonorrheist 
should not dine with an ignorant gonorrhaist (who is sus- 
pected of disregarding the laws concerning tithes, levitical 
cleanness &c., v.23). Y. Ber. IX, 14> bot. (speaking of 
the various kinds of Pharisees) אהבה‎ wry... אין לך‎ 
כאברהם‎ of all of them none is beloved except the Pharisee 
trom love (of God) like Abraham; 7. Sot. V,20® bot.; Bab. 
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ib. 22> mame פ'‎ a Pharisee from love (of reward, Rashi); 
פ' (מ)יראה‎ from fear (of punishment); נרקפר ,פ' שרכמד‎ &e., 
Y. respective determinants.— Pi. as ab. Ib. אל תתדראר מן‎ 
וכ"‎ BM be not afraid of the Pharisees or of the non- 
Pharisees, but of the painted (the hypocrites) פ'--.86‎ M20, 
vy. של פ' עליך *66 .8186--.מִפָּח‎ pad the Pharisees are op- 
posed to thee in their hearts; a. fr.—Fem. mm. Sot. 
TIL, 4 אשה פ'‎ a sactimonious woman, expl. ib. 22* כגין‎ 
,יוחנר וכל‎ v. "WT 2. 


WANS, NUNS, +. and פיר‎ 
TON, ve 

DNB, ve my. 

RET, va. 


moeapnins, ה) 1 פְרותִיזְמייא‎ 200600, sud. 
ד‎ appointed day, fixed term. Mekh. B'shall. 8.1 
הגרכה פ' שלכם וכ'‎ (not (פירותזי'‎ your time for the return to 
Egypt has come; Yalk.Ex. 280 פרטגמ'‎ (corr. ace.). Pesik. 
Bahod., p. 103° ag, למלך שקידש ... וקבע לח פ' וכרון שהגיעח‎ 
פ' וכז‎ (not RENIN) like 8 king who betrothed a lady 
to himself and appointed for her a term (when to marry 
her), and when the time came, he said 86. (v. (פַרדְנְמְרָא‎ 


TB to break through, open, v.79. 

Hif. ren 1) to break through, go beyond. Nidd. 4° 
ח' על מדותרר‎ went beyond his measures, 1.6. extended the 
restrictions of the law too far. Ned.32* על טדותיד של‎ 7 
m'apn he went too far in testing the attributes (goodness) 
of the Lord, i.e. presumed on God’s kindness by asking 
for a sign (Gen. XV, 8); Yalk. Gen.74, Koh. R. to VIII, 8 
‘DVFPMVALNA PIMP pointed with their fingers towards a 
distance, saying, the vision which he sees &c. (Ex. XII, 27); 
(Lam. B. introd. (R. Han, 1) ,ומורין‎ v. ).—2) to offer a 
higher rent than originally stipulated in consideration 
of a loan to be used to improve the property. B. Mets, 
V, 5 שדחו וכ'‎ by Iwo (Var. PPD; Ms. M. “Don; 6. 
(ומפריך‎ and a tenant may offer higher rent for his field 
in consideration of 8 loan for improvements, and need not 
regard the appearance of usury. Ib. 69° אקן מפריז לא על‎ 
חנות וכ"‎ (Ms. M. everywhere (מפריך‎ you dare not offer 
higher rent for a shop or 8 ship in consideration of a loan 
(to be invested in the business); Y. ib. V, 10° top טפריך‎ 








NTS pm f. plL=h. nixgymp. Targ. Kob. 
ILL, 11; Targ. Ruth IV, 20 ed. Lag. (oth. ed. 78, corr. 
ace.). 


NIQIMB, ‘WB mba ob. (mepiteopa) girdle, apron; 
(also colleot.) aprons. 8006. 11* ביתיה‎ TANT BP... רמא‎ 
(Ms. M, פרזרמא‎ ; Ms, M.2 (פרוזטא‎ attached show-fringes to 
the aprons (of the women) of his household ; Men. 43* (Ms. 
M. ;פרור‎ Me. (פירזר .א‎ .-- 21. (Hebr.) nixging, שרזמדות‎ 
Sabb. 125* פרזומי'‎ early ede. )68. 21. פרזמ'‎ , later ed. ‘ams, 
Ar. OTD). —V, פַרִיזימְטָא‎ 


Rr 
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tesn an. Lev. R.s. 23; Cant.‏ פדרות 54768 (orp) juice, brewage, 1) beer of | froit; Tanb,‏ .₪ פירי ,פרזומא 


figs, thorns 86. Pes. 107* ‘31 ומח פ' דבעאר‎ Ar. (ed. “"D; 
Ms. M. ,פורזרמא‎ Ms. M. 2 פורזמא‎ ; the words in ed. a, Mas, 
between פ'‎ a. "X93", are a gloss to D, read as in Ms. 0. 
ואסינד‎ “DANN (שכר‎ since I asked... even with regard to 
pirzuma (which is superior to barley beer) &c.—2) > 
דשרכרא‎ the second run of barley beer. Kidd.52° Ar. (Bashi 
פרוזמא‎ ; ed. a. Var. Ar. פַרוּמָא‎ q. +. 


שרוילא .ד פרזילין 


to turn, tit.‏ (פזל (Pavel of‏ רל 
to twist one’s self, to struggle. Gitt.68*‏ אירול Ithpar.‏ 
he struggled (to get rid of the chain).‏ הרה drme"9 NP‏ 


SIND, NOI 1, WBm.an.bre. tag. וא‎ 
Targ. Deut. vii, 9 (0. ed. Berl. 3); a. fr.—Pl. טרזלורא‎ 
mane 1B iron tools. Lev.B. 5.24 יחון סקשין בפ' וכ'‎ (ed. Wil. 
בפריזלא‎ preps, corr. acc.) let them rattle with the iron 
tools and say &c.; הוון מקשין בפ'‎ (ed. Wil. ,בפרזלא‎ corr. 
acc.) they rattled with &c. Y.Nidd. 11, end, 50° orp 
הריפיך‎ his tools are sharp (he is an ingenious scholar, and 
does not need consultation with others, v. 777). 


OMB 1, ‘NW pew. ph. סטג‎ Pare'la (Iron 
Mount), name for Kadesh. Targ. Y. Num. XXXII, 36, 
OR} 








DIB (Parelofare, emp. oxy) to burst open, press. Gitt. 
69% (1) למרא מדכרה‎ AMMO Ar, (not found in ed.) 1 shall 
press the juice out of it,—V. .פַרזיָא‎ 





PEND pr. .מז .מ‎ Parzak, B. Mets. 495937... רקא בער‎ 
xirer“ that one of the men of lieutenant P. intended 
to take it by force. 


TTB (v.h,) [to break through,] 1) to bloom, sprout, Ber. 
47, aq. קטן שירח‎ a boy developing signs of puberty (before 
the usual age). Num.B.s.18,end ועצמד פ'‎ and it (the staff) 
blossomed of itself (without being planted); a. fr.—Esp. 
(with ref. to Lev. XIII, 12) to become white, spread all 
over, Neg. VIII,1 הפורח מן הטמא טחור‎ a leprosy that 
‘blossoms’ after the person has been declared unclean, is 
clean. Ib. 2 בכולו‎ Mm if it spread over the entire body. 
Ib. VIL, 5 ער שתִפָרַח בכולו‎ until it spreads over So. ; a.fr— 
2) to fly, fy off; to swim. Kinn. U1, sq. B. Mets, 14 
שלא פרחד‎ mbna unfledged pigeons. Hull. 111, 7, v. "97. 
Y. aan. IV, 68° top Minp> מבקשין‎ Th הלוחות‎ the tablets 
wanted to fly (off Moses’ hands); הכתב עצמו פ'‎ only the 
letters flew off;'31 כ"ון שפ' הכתב‎ when the letters had flown 
off, the tablets became too heavy for Moses’ hands. Ab. Zar. 
18* (of a martyr dying on the pyre) גוללרן ... פוְחלת‎ gee 
the sheets of the book of the Law burn, and the letters 
fly off. Hag.15; Snh. 10643 לצ מגדל הפורח‎ Hag. 
1,8 באויר‎ PTT, חיר‎ a f—Gen. B. 5.95, 8.6, MTD 
כשממתך‎ their soul fled, i.e. they were shocked by surprise, 
fear be. 

Hif. rn 1) to bloom, blossom. Num. B.1.c, וח' בו‎ 
בלרלו‎ the same night it blossomed and brought forth 














B.to 11,2 מִפְרחַת‎ v.WeD; a. fr.—2) to cause sprouting, pro- 
duce. Gen. B,s.37 ‘21 מצות‎ Mpa אתמול‎ yesterday produ- 
cing meritorious and noble deeds, and to-day so selfish!, v. 
‘122; Yalk. ib, 62; Yalk, Ps. 832.—8)to be able to fly, be fledged. 
Hull. XII, 8 (140°) pr pe אפרוחים‎ full-fledged birds; ib. 
141%, B. Meta. 1. ¢.; a. fr.—4) to cause to fly; to chase. Snh. 
18, 8 יונים‎ owe, v. ny IL. Gen. B. 5.67; Yalk. Prov. 
950 מִפְרִיחְן‎ and let them fly off, v. JOIO1. Y.Yoma II, 
89¢ top הִפְרִית הרוח‎ the wind drove it off (the altar). 
.ץצ‎ Erab. 1,19" bot, ARH ובאת הרוח‎ and 8 wind came 
and carried it (the Succah) off; a. fr.—5) to place beyond 
due limits, to cause to protrude. B. Kam. 29%, aq. 120 לא‎ 
אלא (ב)מַפְרִיח‎ this has been taught (that he is responsible 
for damage) only when he places the thorns on his ground 
so that they protrude into the public road, opp. טצטצם‎ 
when he puts them exactly where his limits end. Tosef. 
ib. 11, 5 המפריח גדירו ... לרשות חרבים‎ he who causes 
his fence of thorns or stones to protrude into the public 
road. 


TTB I ch. same, 1) to bloom. [Targ. ¥. Gen. XXX, 37 
לבך‎ 269, prob. name of 3 treo; h.text לבנה‎ ; omp.n7a.}— 
2) to move swiftly, fly, swim, run. Targ. 0. Gen. I, 21. 
Targ. Y. Deut. XIV,9 (ed. Amst. ‘D2, Af). Ib. 19;a. fr.. 
Yalk. Deut. 938, a.e., v. RbMY. Keth. 105, v. RDB. Gen. 
B. 5. 22 ודין אמר פרה‎ yon דין אמר‎ the one (Abel) said, 
take thy dress off (the wool is mine), and the other (Cain) 
said, fly in the air (the earth is mine), Koh. R. toI,8 
בתריה‎ PTE וארנון‎ DTN he ran, and they ran after him; 
a. fr—3) to palpitate. Gitt.69> ra" כל שכן דפ'‎ his heart 
will palpitate still more.—é) to cause to flee, keep off. Pes. 
111" נפשרך וכי‎ “TMD keep thyself off the service-tree. 

Pa, ry to cause to fly, carry off. Ib. 110" top (in an 
incantation) פַרְחָיה זדקא וכ'‎ Ms. M. a. Rashi (ed. (פרח‎ 6% 
the wind carry off &c.; ib.* bot, פרחירכר‎ ‘B, +. רחא‎ 

Af. mB 1) to produce blossoms, to bloom. Targ. Gen. 
XL, 10. Targ. ¥. 11 Num. XVII, 23; a. e.—2) to fly, v. 
supra.—s) to cause to fly, carry; to chase off. Targ. 0. 
Gen. XV, 11 (ed. Berl, 3", v. Berl. Targ. 0.11, p. 6). 
‘Targ. Num. XI, 31 (not ‘px}; h. text 139). Targ.Is.XXVIOI, 
28. Targ. Prov. VII, 23 (h. text (רפלח‎ ; 8. fr.—Midr. Sam. 
ch, XXIII (expl. ,וריפט‎ 1 Sam. KXV 14) אַפרְחין במילין‎ he 
chased them off with (harsh) words; Y. Snh. 11, 20° top 
אפחיך‎ (corr. 806.(. Bhebu. 30° ‘31 אַפָרַ פפר בר‎ let 8 duck 
fly over me; a. e.—Y, Sot. III, beg. 18° [read:] היך‎ "on 
אַפְרְחִית הדין דידך.‎ 866 how I make this thy argument fly 
off (I refate it). 


TTB m. (b.b.; preced.) 1) blossom, flower, an orna- 
ment in the shape of a flower. Gen. B.#.91, end, v. "MED. 











Kel. XI, 7 והבסרס‎ ‘pM the calyx of a candlestick and the 
shaft, Esth. B. tol, 6/31 של‎ inp אכ" ישכתד על‎ 1 slept on the 
flower (capital) of one of those columns, and there was 
room for a body at full length, with outstretched hands 
and feet. Men. 28; a. fr—Pl. o'r y. כמין.10‎ .. 
‘snormy what did the flowers of the candlestick pan ete 
Like the blossoms on the capitals of columns; 8. e.—2) פ'‎ 
לבך‎ White Blossom, name of an aromatic shrub, Deut. 
156" 











B. 5.6, beg. פ' לבך הדא שכרד וכ'‎ this is a White Blossom, 
the wages for working at it are half a goldpiece. Y.Shebi. 
VIL, beg. 87°; Tosef. ib. V,7 פ' לבין‎ ed. Zuck. ) ,פרחבלין.ז9 ל‎ 
ware, ” , corr. ace.).—3) youth.— Pl. as ab. Midd. 
1,8, a.fr. כחונה‎ NIB, + (4--.בְּדעָה.‎ young chicken.— Pl, as 
ab. Keth. 59° Ar. (ed. .(אפרוחים‎ 7. Ab. Zar. 111, 424 top 
(exp. mp3 ,סכות‎ 11 Kings XVI, 30) rom תרכגולתא‎ a hen 
with her chickens. 


TL, NIMB, FITMB, “PB eb. same, 1) flower. 
‘Targ. Y. Gen. XXX, 37 (v. PBT). [Targ. Job XX, 3, v. 
wrp.J—Esp. caper-blossom, also caper-tree. Ber. 40° 
(expl. פרחה (נצפה‎ (Ms. F. (פירחא‎ . Ib. 86* אדעתא דפ'‎ for 
the sake of the caper. 19.% v. ;שיא‎ a. 6.--27. "0. 
Pes. 111° בר פ' רוחד‎ “bw (the demons dwelling in) the 
shade of caper-trees are named ruhé.—2) a species of 
locusts, Targ. Joel I, 4 (h, text pd").—3) palpitation of the 
heart. Gitt. 69°,—4) *that which is blown off, particle, 
crumb.— PL. wry. Pes. 110*bot. (in an incantation) Pp 
מַרְמְרְְבר‎ 166 the wind carry off your crambs (with which 
you conjure; v., however, Rashi a. 1.). 


NITB m. (preced.) fast-running, flying. Macc. 5%; Yeb. 
116, bon 1-1. .פרְחי‎ Keth. 61* אדרחר ופ'‎ guests and 
transient visitors.—Foem. .חְרְחִיִין זע‎ Koh. R. to IV,6 טבא‎ 
‘p מאה‎ 7... better one bird tied than one hundred flying. 


me.‏ .+ ,פרחבינ',פרחבילי ,פרחבלין 

TIM B, vom O. 

Meg. 11, beg. 79% +. RINE.‏ יצ ,פרדוינוך 
NOB £. (My) bird, Targ. Prov.1,17. Ib. XXVI,2.‏ 


OTD (b. bh.) 1) to split, open. Lev. R. s,5 (ref. to Am, 
‘VI, 5) ‘orp Dry ip Tw they opened their mouths wide 
with cynical speech. Maasr. II, 6 פלרט ,אוכל‎ he splits (the 
pomegranate) and eats )8 slice). Ib. 111,9.--2( (omp. (צרֶם‎ 
to break into small change, to change money. Maas. Sh. 
11, 8, aq. הפורט סלע וכ'‎ he who breaks (changes at the 
banker's) ₪ Sela of second-tithes money. 2. Bath,8> גבאר‎ 
2) yeti... צדקה‎ charity treasurers that have no poor 
among whom to distribute, may exchange for others (at a 
fee for the benefit of the fund), but not for themselves. 
Ex. B. 5.85 יש אדם פורט 31 וכ'‎ 8 man changes one gold 
piece, and covers with it many expenses; a. fr.—3) to single 
out, specify. Mekh. Mishp., 5. 5 משמע שניחם כאחת .. . ער‎ 
לך חכתוב יחדר‎ wit the טאל‎ conjunctive may mean 
both together (and), or each separately (or), unless the 
text explicitly states ‘together’ (as Deut. XXII, 10, sq.); 
Bnh. 85% 8. 6. UTED (Pi). 268.21" כל מקום ... עד שיפרוט‎ 
‘21 pW הכתוב כדרך‎ 7b wherever the Law says, ye shall 
not eat 80. it implies the prohibition of both eating and 
using, unless the text explicitly permits the use as it does 
with reference to-carcasses (Deut. XIV, 21), Mekh. Bo, 
5.5 פרסטו ופָרָטו וכ'‎ (or 4p Fi.) the Scripture publishes 
and specifies him (by name); a. fr. 

Nif.270} 1) to be split, separated. Peah VII, 3 נפל לארץ‎ 
תבל‎ if  oluster fell to the ground and was separated into 
single grapes (U7); Sifra K’doah., Par. 1, ch, IL—2) to 
be specified, ewamined singly. Taan. 11°... בשעת פטירתו‎ 
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, DIMES PUTED (not TOE, Ms. M. 7ars3) when man 





departs to his eternal home, all his deeds are called up 
before him one by one, and they say to him &e. 

Pi. wt to divide, specify 86, v. supra.— Part. pass. 
wy ny. Tosef.Kel. B. Bath. V, 1002 ed. Zack, (Var. (בטפורט‎ 
that part which is torn off (and attached only at one point; 
prob. to beread בניפלרם:‎ v.07g).—[Pesik. Bs, 23-24roret, 
read: ,מסטרתו‎ +. 13.) 


TOD ch. same, 1) to break, divide. Ned. 91° > M38, 
samp; pl. TOMB; eS. 
B, Kam, 117* bot, רפריטן שפוותיה וכ‎ Ms, Ra. Ar. (Ms. 4- 
דפריטי‎ ; ed. Bone, MAHI; ed. MUD, corr. acc.) he saw 
that his (BR. Kahana’s) lips were parted, and thought he 
was laughing at him.—2) to specify. M.Kat.16* j°o"n7 
הטארה וכ'‎ that we must specify his offence in a public 
proclamation.—3) to belittle, talk against, sneer at. Lam. 
B. to Il, 10 Ar. רת‎ 


an) m.(b.h,; preced.) single grapes, esp. peret, grapes 
fallen ¢ off during cutting, poor man’s share (Lev. XIX, 10). 
Sifra K’dosh., Par. 1, ch. 111; Peah VIL, 3 פ' הטושר‎ irs 
וכל‎ peret is that which drops 86. Ib. VI,5 שר גרגרים פ'‎ 
42) two berries fallen at a time are peret (belong to the 
poor), three are not peret (may be picked up by the 
owner); a. fr. 


TOD ch. same. Targ. 7.11 Lev. KIX, 10. 


mp m, (preced. was.) 1) that which is singled out, 
specification, explicit statement, opp. >¥2. Sifra introa., v. 
dbp. B. Kam. 54° (ref. to Dent. V, 14) מה הפ' מפורט בעלי‎ 
רכ‎ pwn as the explicit specification (thy ox and thy ass) 
mentions animated beings, so the general expression (and 
all thy b’hemah) refers to all kinds of animals (including 
birds). B. Bath. 123°;W783 in the detailed account of them, 
vy. DoD. Gen. B. 8.94 (ref, to Chr. XXV, 3) בפ' ובכללן‎ neon 
ששח‎ in the specification there are five (sons of Jeduthun), 
and in the summing up it says ‘six’; Midr. 8am. ch. XXXII 
;ְבפַרְטִים המשה ובכלל ששה‎ av. 8.-- 2% miso, oe 
Bot. 37> באוחל מועד‎ ‘pr... כללות‎ general principles were 
proclaimed at Sinai, and detailed laws in the Tabernacle; 
Hag. 6* eq. Ex. R.s. 32, beg. Midr. Sam. 1.6.; a. (ל--.‎ 
ל"‎ [this is especially mentioned as against], to the ex- 
clusion of. Arakh, 30°; Soh. 86% .סְצָא ,ד‎ B. Kam. 64> פ'‎ 
למרשיע את עצמר‎ this excludes (exempts from the fine) 
him who secuses himself; a. v. fr. 





RQ I ch. same. B. Kam. 54> א"כ נכתוב רזמנא חד‎ 
‘pif this were 20, the text (Deut. V, 14) ought to have 
stated only one specified object (either ox or ass); ib. 65* 
(ref. to Ex. XX0, 8); a. fr.—Pl. "wm. Ib. נכתום פ'‎ 
“pun בבר‎ the text ought to have made these specifications 
(‘money or vessels’, Ex. XXII, 6) in connection with this 
(verse 8). Ib. "> כל הנד פ' לטח'‎ what are all these specifi- 
cations for(what do they exclude)? Hyll.66**5b>3.... 20m 
ופ' כר חאר גוונא וכ‎ generalizations and specifications of 
such a nature the Tanna ... makes use of for interpre- 
tation; B, Kam. 64% a. fr. 


NEB II pr.n.m. Prrata, father of B. Eleazar. Gitt. 
+. הי‎ 17% a, e.—[Lev.B.s.23 ,לור בן פ'‎ v. kobe] 





be Bad 
NIB, + 


Ti 


ממה 0 vrs‏ סרמגמא 
-סטרופוּלי .+ ,45 0.30 Lev. B.‏ ופרטומי 


DIO m. (90) ₪ fraction, a small portion, 6 
Deut. 358 וכ" כמ ארצות . . . פ' זה קטן‎ has Joshua con- 
quered so many lands? Did he not conquer only this 
small portion (of the earth)?; Yalk. ib.959 (not --(פרטדס‎ 
[Tanh. Shof’tim 9 ,פרטומין‎ v. [פְרוּסוּמר‎ 


APT B m. ps. (pretorians, sub. milites) pretorians, 
imperial body-guard, Bath. B. to 1,3 Mus, (ed. ")81"#p"3). 


NIQUE, ,פרמאטא‎ NONON DD m.(an abbrev.: 
Pr.'T.'T.) pro titulo or titulis, whatever be the title. Gen. 
B. 8.1; Yalk. ib. 2 פלך פ'‎ such and such a name followed 
by the title, 


NOD, Lev. B. 5.98 פ'‎ pnd, a corrupt., v. "WEI 
RTO +. לכא‎ 


Tosef. Erub, IX (VI), 25 Var. (ed. Zack,‏ ,פרמליס 
a.‏ ,טיטרפְלְיוּת prob. a corrupt. for MbpTeD, v.‏ , (טראפליס 
Pew.‏ 


opens.‏ .5 טרויסקיס .+ (פרמסקאות 
NIB, +. wave.‏ 
NETO I, +. xe.‏ 


NOOB 1 i) 1 (UR) split; פ' ררמונא‎ (=b, פלח‎ 
enn) a split (i.e. folly ripened) pomegranate, Tanh. 
Vaéra 14 דר' וכ'‎ ‘p> like the split pomegranate whose 
seeds are visible from without (v. Liw, 20. p. 364), + 
nox; Pesik. Vayhi, p.3>; Ex. B.s, 12 פרטותא‎ (corr. 
ace.); Cant. B. to IIL, 11 פיטרתא‎ (corr. acc.); Yalk. Ex. 186; 
Yalk.Job912 .6מ08] -.כהדין פרצידא‎ B.1.c. חדא פיטרתא‎ laa 
read: ROX.) 


“7D, TTB (7B) ;מ‎ [to break through} 
to grow, increase, be fruitful. Gitt.57* ורבו וכ'‎ hp כלומר‎ 
intimating, ‘multiply and increase like chickens’. Num, 
B. ₪ 11 את 9 ורבח לגור גדול‎ be thou fruitful and grow 
to be a great nation. Ib, פָרֶה ורבח‎ NH... כל מה‎ whatever 
existed in the Temple grew and increased (v. D777). Hag. 
16* אדם‎ "22D ורבין‎ WD they increase by propagation like 
human beings. Hull.92* (ref. to ,כפרתת‎ Gen. XL, 10) הגיע‎ 
לפרות: ולרבות‎ ... the time has come for Israel to grow 
and increase (as a nation); a fr. 

Hif. pn 1) to cause to grow, make fruitful, Ber. 40* 
דגים קטנים מַפָרִין ומרבין ומברין כל גופו וכ‎ (Ms. M. מפרין‎ 
(רמרברך גופד וכ"‎ small fish make fruitful (increase the sexual 
vigor)and strengthen the whole body of man; מפרין"57 .ל‎ 
(מפריןומרבין.289.34) ומברין‎ ; Ab. מפרין וטרבין*285.29‎ )8: 
(רבריך‎ ; a. 6.--]2( to increase the rent above the original 
stipulation in consideration of a loan, v.19. B. Mets. V, 5 
(69%) מפרין על שדחו ואין חושטרן וכ'‎ Ar, (¥. ed. --ואין חושש‎ 
which indicates that מפרין‎ is singular, fr. 29 4. v.).] 
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um 


“7B, ND ch. same, 1) to increase, grow. B.Bath. 18° 
חדר פָארֶר‎ it will grow again; ib. 19* top.—2) (emp. (פרח‎ 
to run. Lam. R. to 111,7 ערקת תורתיה ופרא ברה‎ (ed, 
Pb?) his cow ran off, and he ran after her. Y.Sabb. VI, 8 
bot. בתרך‎ "I חויא‎ a serpent is ranning after thee. Y. 
‘Maas. 8h. V, 56* top ‘91 וחוח פרי‎ Np הוות‎ she (the cow) 
ran, and he ran after her 80. a, fr. 


B, MB, ).מ סיר"‎ ; preced. was.) fruit, produce; 
Fruition, usufruct ; profit, interest. Ber. VI, 1 (85%) על פירות‎ 
בורא מ‎ ... over fruits of trees you must say, (blessed 
be thou &c.) who hast created the fruit of the tree; על‎ 
פררות הארץ ... בורא פ' האדמח‎ over growths from the 
ground you must say;... who hast created the products 
of the soil, Y. Sabb. VII, 10* “pn, v. bra 11. Hull. 79* 
פ' עם האם‎ the copulation of a hybrid issue with its 
mother; a. v. fr.—Pi. nity, “p. Ber. 1. 6 v. supra. Gitt. 
47% ₪. 6. המוכר טדחו לפ'‎ if 8 man sells his field for the 
usufruct (for a number of years). Ib. קנין פ' כקנין חגוף‎ 
דכזר‎ possession of the usufruct is like ownership of a field 
(for the time being). Keth. IX, 1 Mma אוכל פ'‎ Mn he has 
the usufruct (of her property) during her lifetime. Ib. 
פי‎ "TH (טרר)‎ the usufruct of the produce of the produce, 
i.e. of the income invested. Peah J, 1 אלו דברים שאדם‎ 
וכל‎ ppp אוכל‎ these are the things of which » man 
enjoys the interest (for which man is rewarded) in this 
world, whereas the principal remains for the hereafter. 
Tosef. ib. 1,2 זכות יש לה קרן ויש לח פ'‎ 8 good deed yields 
₪ principal (for the hereafter), and bears interest (in this 
world); ib. 8 עבירה יש לח קרן ואין לח פ'‎ sin creates ₪ 
capital, but bears no interest; עבירח שעושה פ' יש לח פ'‎ 
a sin which bears fruit (influences other people for bad) 
bears fruit (is punished in this world); Kidd. 40°; a. v.fr— 
Midr. Sam. ch.1V שלו‎ [179 its fruits. 


ph (private,‏ . פריבמייא ,פריבטה ,פריבטא 





B. to 1117 (ref. to Koh, II, 8 פרובטייח (תענגות 33" האדם‎ 
(read (פרר'‎ this means the private baths; Num. B. 1 
פרוזב' ,פרוובטת‎ (corr. ace.) —Hebr. pl. nixwa"y. Gen. B. 
8.1. Ib. 8.8; Yalk. Gen. 13 ,פרדכסיות‎ read: MGI; a. 6. 


NAMB >, NEMA 5.) (טרפרת‎ young bird, chicken, 
Lam. B. to I, 1 פ' 713 וכ" (רבתר)‎ ST he divided a chicken 
between his host and his wife. Y. Ber. VI, 10° top ובירך‎ 
על פ' רכ‎ and said the blessing over the chicken, saying &c.; 
a,e.— Pl 7279, Hw, Pw. Gen, B.s. 17; Lev. B. 8.34; 
Yalk. ib. 665; Yalk. Is, 352, Lam. B.1.c.; ae. 








TED pr.n.m. Prrigori, an Amora, + 


(7m) (broken loose, brittle,] 1) (collect.‏ .6 1 רידא 
noun) pebbles, coarse sand, Targ. Lam. V, 5.—Pl. "1778,‏ 
NT, TMB. Ib. IIL, 16. Targ.Job XXX VIII, 10 ed. Lag.‏ 
Kimhi (ed.‏ כפרודור 19 (oth. ed. 8279). Targ. Is. XLVI,‏ 
single berry.‏ (2--. (כפָירוּדוחר ed. Wil.‏ ; כפרירוחר Lag.‏ 
read: io"‏ ,רדופיכון 5 as ab, Targ. +. Lev. XXV,‏ 
jujube berry. Gitt. 69* (oth. opin. lasarwort; Rashi‏ )3 
mn).‏ 








פרירא 


pr.n.m. P'rida, an Amora. Snb. 82"; 104*‏ 11 רדא 
Peah‏ .ד ;“ Yalk. Kings 249.—Y. B. Bath. IX, 17" x7‏ 
(פרורר VI, 20° top "1 (ed. Krot.‏ 


TTT BD + crm 1 one of a pair of pigeons, single 
pigeon, opp. to yp. צריכה . . . פ' אחת 111,6.מפוא‎ she is 
‘bound to offer a single pigeon in addition; 265.67". Sifra 
Vayikra, N’dab., ch. VIII, Par. 7; Zeb. 65* פ' אחת וכ'‎ “DR 
he may offer even one single pigeon; a. fr—Pt. הו‎ : 
.רידת‎ Kinn, 1.0. ...דיך‎ Bab. ed. (Mish. ed. דות‎ . 
1.0 a fr.—Trnsf.a dear person. B. Mets. 84> wi mn ms 
לר ... ואר אתם וכ‎ one pigeon (my son’s body) is among 
you, and you will not let him come to me (be buried by 
my side)? Ib. ‘21 bret... D 1 have 8 dear son among 
you, and you want to deprive me of him (expose him 
to the evil eye by showing him too much honor)!—Pl. 
nip. B. Kam. 38> פ' טובות וכ'‎ “nw two fine pigeons 
(precious proselytes)do 1 expect to bring forth from among 
you (v. 173 Hif.).—2) a single berry; a slice of 8 pome- 
granate. Y. Ber.VI, 10*top 229 פ' אחת של‎ one grape berry; 
של רמוך‎ rine פ'‎ one slice of a pomegranate. Y.Naz.VI,54¢ 
[read:] פ' של רטון ... שחלקה בפיו ואכלה‎ a piece of a pome- 
granate of ‘Orlah (v. (עֶרְלָה‎ which one cut off with his 
mouth and ate. Y. Maasr.I, 485; a. e.—8) pebble, particle, 
Nidd, 27,8q. על פ' אחת של רקב‎ to one particle of decayed 
matter; על פ' אחת של עפר‎ to one particle of earth. Y. 
Yoma 11, 89* top ברוב כל פ' ופ'‎ (the fire must have seized) 
the larger portion of every particle, opp. רובו של קומץ‎ 
the larger portion of the handful (of the meal offering); 
₪ 6.--14. פרידה]--.6 ,1 .106 .פרידוּת‎ ch, v. 8p 1[ 


NATB, “TB + =. ren. Targ. Prov. Vi,11 (b. 
text (סררת‎ 19.18, 18 (h, text (חמיח‎ 














v. Np II.‏ ,® מאה 3 Ruth RB. to I,‏ ,פריחז 


mp £. (7B) increase; MI" פ'‎ (with ref. to ורבו‎ MB, 
Gen. I, 28) the duty of propagating the human race, the 
duty of marrying; marital duty. M. Kat. 8° ביטול‎ “po 
פ' ררל‎ because it might cause 8 diminution of marriages 
(as people might defer marriages for the festive season 
as most convenient), Gen. 14. 5. 8 חאיש מצווח על פ' ור' וכ‎ 
the duty of marrying has been put on man, but not on 
woman; Tanh. Noah 12. Yeb. 69* קדים פ' ור'‎ he has com- 
plied with the duty of propagation (and need not marry 
again). 1b.wn72"1'B בכר‎ “Dd NIP Wo for they were subject 
to the duty of propagation before they became Jews (it 
being one of the Noachidian laws, Gen. IX, 7); a. fr. 


DIB m. ופרי)‎ + a RB 11( 6 curtained litter. Cant. 
B. to IIT, 10 עשר לה פ' . . . מתוך הפ' וכי‎ make a litter for 
her; it is better that her beauty be seen through the 
curtains of the litter; Num. B.s, 12 פרוים‎ (corr. ace.). 

NOTTS, +. ּרִייסָא‎ 

NIT m. (preced. was.; (ְפרְייבָא פומ‎ litter, wedding 
couch, Targ. Job VIII, 16 mzi"p (b. text .ד ,גנתו‎ 7922). 


Gen. X, 11 (h.‏ .ד pr. n. pl. Paryoth. Targ.‏ פריות* 
text ribo); vy. monn.‏ 
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xo m. pl. (mepitipata) aprons. Y. Babb. 
VI, a bot. (expl. המחלצות‎ Is, 111, 22) פררז'‎ (corr. acc.). 


dime.‏ .+ פריזלא 


TIT B +. (rrp) 1) flight, flying off. .ץצ‎ Yoma IL, 39° 
top האחרונח כתכפרו וכ'‎ 2 with the last piece blown off 
the altar the owner obtains forgiveness (as if it had 
been burnt).—2) eruption, esp. the white eruption which 
causes the leper to be declared clean (Lev. XIII, 12, +. 
1p). Neg. VILI,4[read:] JHEP HID כל פרִיחות ראשי איברים‎ 
כשחזרו וכ"‎ Now TM as regards the eruptions on the main 
limbs, on the ground of which they declared the unclean 
clean, whenever they resume their natural color, he is 
unclean again. Ib. 5 ‘DM מעכב את‎ prevents the person 
from being declared clean on account of the white erup- 
tion. Tosef. ib. III, 9 פְרִיחַת הרחלט‎ (not (פריחח‎ the erap- 
tion which appears after the person has been declared 
definitely unclean; 30h פררחת‎ after he has been locked 
up for probation; 8. fr—Pi. .רות‎ Y. Meg. I,71>. Neg. 
‘VII, 4, v. supra; ae. 


NOMB .ג = .גא‎ my, small change; money.— Pl. 
FSB, RVI, "Op. Targ. Y. Deut, XIV, 25.—B. Bath. 
165" פ' דכספא‎ small silver coins, Ib. 166° פ' רדהבא לא וכ'‎ 
people do not use gold for small change. 7. Kidd. I, 61* 
top [read :[ סמיכא גבי חדין פ' למחר למחר וכ'‎ relying on it 
that he will collect the money (for the cow) the next day; 
but the next day &c.; בעאר אינון פ'‎ (not (בעא‎ 1 want that 
money. Y. Ber. 11,5* 60 ל"ת לר פ'‎ 1 have no money; Lam. 
R. tol, 16 end ולבתר . . . ונסב פָּרִיסִי‎ (not (פרוערך ,פריעיך‎ 
after a time I shall come and get thy money (for the 
clothes). Y.Ab. Zar. II, 41* bot, אסור למרתן פ' וכ'‎ you must 
not put coins in your mouth; a. v. fr.—Koh. R. to XI, 9 
sump, read: "wp, v. 120; Pesik. Shub., p. 164°, ד‎ 
Posik. B. 8. 23-24 דילמא חוא בעי פ' יתר‎ (not (פררטות‎ may- 
be he wants more money. 


MMOD, +. preced. 
TUB פרי-+‎ 


“Ee Be pl. (popeiapépor) carriers of the(bridal) 
litter. B. Mets, VI, 1 (75%) השוכר ... להברא פ' וכ'‎ (Ms. M. 
רייפרין.‎ , corr. acc.; Ms. 11. אפירפרין‎ ; Y. ed. ,פרייא פרין‎ 
Ms. 8. אפירין‎ TD, tread "BRT; Ma F. a, Mish. Nap. 
פררייפרין‎ ; Alf. 7B, (מַרפוּר.+‎ if one hires an ass-driver 
or ₪ wagoner to bring litter-carriers and pipers &c. [In 
Y. 66. 8. Mish. Nap. לברא‎ is omitted.] 


TBR, +. 
FID TB t. (3p) crushing; rigorous tyranny. Bot. 11%; 


Ex. 3.5.1 (expl. ,בפרך‎ Ex. J, 13) בפ'‎ it means ‘with rigor’ 
(opp. to בפה רך‎ with persuasion); Yalk. ib. 163. 











m. pl. (neplywpa, 16 + LXX Deut. IH, 4)‏ פריכורין 
| בפירב MINN (not’‏ נפגשת ... בפ' שלך district. Deut. B.s.11/>1‏ 
thou (Jacob) 81886 meet the angel in thine own‏ (בפררכ 
territory (on earth), but I (Moses) went up to the angels‏ 
into their territory; (Yalk. Deut. 951 872795); v. PDI.‏ 








tearing, rending of garments, Meg. 1,7‏ )079( .¢ ריבד 
PR there is no legal difference‏ בדן . . . אלא פררעה ופ' בלבד 
between the locked up and the definite leper, except with‏ 
regard to letting the hair grow wild and tearing the gar-‏ 
וטהר ments (Lev. XIII, 45). Sifra Thazr., Par. 5, oh. IX yo‏ 
‘he is clean’ (Lev. XIII, 84), that is, he‏ הפריעח ‘pn joi‏ וכ 
is free from the duty of &. Hor. 12 (ref. to Lev. XXI, 10)‏ 
that he must not let his hair‏ שאינד בפריעה ופ' כל עדקר 
grow wild or tear his garments at all; a.e.‏ 


.+ (פרר מיתן Keth. Ix, ond, 936, read:‏ .צ ,פרימיתך 
sparing.‏ 

RPIMB, vere 

ROMP curtain, v. wot. —[¥. Gitt. VI, 48% bot, לוי‎ 
,פריסא‎ +. NOMI IL] 

זז perme‏ .+ פריסדקי 

פ' התרבא spreading, cover, layer;‏ )029( .+ ךרוא 


the layer of fat which is spread over the cut throat of 
the sacrifice (v. Hull. 27), Targ. ¥. Lev. 1,8; III, 3; 14. 





ROOTS f.pl.(denom. of XO™b, emp. Lat. velarius; 
.גת2.8,פרסתנתא ,פרסטרותא.זקה‎ 3281; 3283) curtain-guards, 
chambermaids. Targ. Jud.V, 29 (h. text .(עלרמתא. מ268;שרות‎ 


m. (v. perp soldier, orderly, police-‏ פריסתקא 
courier came for his‏ 8 אתא פ' עלרח מרומר >56 man, Gitt,‏ 
sake from Bome and said, Rise, for they have elected thee‏ 
he (the king)‏ שדר עלרה פ' *58 Cesar (Ar. a message). Ber.‏ 
sent an orderly for him (summoning him to appear; Me.‏ 
שררו פ' דמלכא בתריה *86 B. Mets.‏ .(טדר קיסר קרידח .18 
only) they sent ₪ policeman after him (to arrest‏ פ' (Ms. M.‏ 
and a royal officer‏ ולא חליף פ' רמלכא וכ' *62 him). Keth.‏ 
never passed his door (to molest him with execution &¢.;‏ 
.0) דילמא פ' טדור *7 "PHO. Meg.‏ .2% --.(בְרוָּא Ar.‏ 
perhaps they sent word through orderlies ; Yalk.‏ (פ' רמלכא 
ילך 41 Esth. 1059 (sing.)—Hebr. form }*PROW. Gen. B.s,‏ 
let him go and bring‏ (פרצתקין (Ar.‏ ויביא לו שנר פ' 2170‘ 
in two soldiers (common men) from the street and make‏ 
them his heirs; Yalk. ib. 70,‏ 


TDI (formed fr. part. pass. of 349 1( to be uncovered, 


deprived of; to forfeit. Targ.Y.1 Ex. XXXII, 25... 9™H 
רת וכל‎ (Y, 1199p, incorr,) they had forfeited the erown 86. 


DD IL m. (979 (ז‎ speed; בפ'‎ quickly. Num. B, s. 19 
(transl. מחר‎ 170, Ex, XXXII, 8) .סטו בפ'‎ Y.Kidd.I, 59*bot. 
‘pa ארכשמת‎ you might have recovered quickly. M’norath 
Hammaor, ed. 8tettin, Nr.9 quot. fr. Kallah, אמאר לא תיתר‎ 
‘pa why dost thou not come quickly? 


NOM, varg. Prov. XXV, 18, v. 87ig—{Lam. B. to 
1, 16, end ,פריערך‎ read: TU, +. RETR) | 
FISD + (rm) 1) letting the hair grow in neglect. 


Meg. I, 7, 5.6 .רימה ד‎ M.Kat.15*/2) זיק ארן פ' אלא‎ 
(Lev. XIII, 45) means, to let the hair grow (opp. to the 
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opinion that par‘a means, to wncover, remove the head- 
dress, v. infra).—2) uncovering, removing the mourner’s 
trap (v.np"2y). 1b.24* wx NSB taking off the mourner’s 
wrap (on the Sabbath); Gen. B. s. 100.—8) uncovering the 
corona at cireumcision, splitting the membrane and pull- 
ing it down, Yeb. 71° מילה וכ'‎ eR לא ניתכה‎ Abraham 
was not commanded to tear 86. Deut. B. 8. 6, beg, (ref. to 
למולות‎ , Ex. IV, 26) מכאן למרלח ומכאן לפ'‎ from this we 
derive circumcision and also uncovering. Ib. (ref. to bron 
ימול‎ Gen. XVII, 13) שתר מילות מילה ופ'‎ two operations, 
circumcision and uncovering; a.e.—4) paying a debt. B. 
Bath, 174°, וכ'.8.6‎ M0 בעל חוב‎ Ny w paying a creditor is 
a religious obligation, and minors (the debtor's children) 
are not subject to religious obligations (therefore the 
guarantor who paid for them must wait until they are 


of age). 
TOONS, OD, +. פהופוּסִיטוס‎ 


TB mw. ©.h.; yp) 1) [he that breaks through, omp. 
8172] leader, prince, conqueror —Pl.0°70, PIB. Gen. 
B. 8.85; Yalk. ib. 145, v.33 Fi.—2) unbridled, licentious, 
impudent.—Pl. as ab. Y. Ber. I, 4° bot. חדור‎ "yy the 
impudent (scorners) of that generation. Kidd.71* משרב‎ 
וכל‎ TH ‘Bh when the bold (indiscreet) became numerous, 
the seoret of the Divine Name of twelve letters was en- 
trusted only to the discreet 86. ; 8. fr—Ukts, III, 6 פריצי‎ 
tom, v. mt; Num. B. 8.19 Dom כפ'‎ onbw וזהו הפסולת‎ 
הפלטים וכל‎ and this (Og who escaped when the Refaim 
were beaten) was the refuse among them, like the hard 
olives that escape being mashed &e.; Yalk. ib. 765. 


NX"BTch.same, 1) unbridled, lcentious.—PL»p yy. 
Ber. 3°, opp. (2---,כשר"‎ wild, vicious, Ib. 54* גמלא פ'‎ (some 
ed. פרצא‎ ; Ms. M. .(פריקא‎ 


(yp) breach —Pl.prenp. Targ. I Esth.‏ .ג ריא 
פִירְצין II, 8 (ed. Lag.‏ 


NEVI Bs. (v.19 1) licentiousness, obscenity. Sot, 
48* ‘p.., "22 זמרר‎ when men sing, and women respond, 
it is licentiousness. Ib. 26% ‘21 פ' בעלמא חיא ופי‎ this is 
merely an act of obscenity (not real adultery), and has 
the Law forbidden a wife to her husband because of an 
act of obscenity 1 ; Yeb.55, B,Mets.91* משום פ' לרכא‎ “DR 
and it is not even considered an obscenity; a. e,—Trnsf, 
@ bold, licentious woman. Meg. 12" 2" "win מכדר פ'‎ 6 
(Vashti) being  licentions woman... why did she refuse 
to appear?; Yalk. Esth. 1049 (not (פ' הוא‎ 


PB, NPB 1 m. (prw) 1) redeemer. Targ. Num, 
V,8, Targ. Ruth IL, 12, Ib. IV,1; a.fr.—Lam, R. to I, 16, 
v.xpie.—Pl.xepp. Targ. Y.Ex. VI, 16.—2) (part. pass) 
redeemed, v. P29. 


NPB 11 . (pry) broken, loose, remote. Targ. Prov. 
XIII, 19 פ' מן ידיעתא‎ (h. text S79 NO! +. LXX a, Pesh.).— 
Ber. 54* גמלא פ'‎ Ms. M,, +. פָרִיצָא‎ 








(prw) taking apart, breaking up; untying.‏ + פריקה 
at the taking apart of the‏ בשעת ]Np* 1p‏ וכ' 5.4 .5 Num.‏ 


פריפר 
tabernacle and its farniture &o., +. PY". Sabb. 78* px‏ 
this is not 8 way of disjointing—Kep. unty-‏ דרך פ' “Pd‏ 
ing and relieving a broken-down animal, unloading, opp.‏ 
for unloading you must ask‏ פ' בחנם 32 B, Mets.‏ .נה 

no remuneration; ib. 31°; a. fr. 


ירמא .+ רַמָא פריקר 
peddle, v. ey L‏ 1 פִרְירָא 
פְרִידָא .+ NT, TPB pr. a. m,‏ 


WD I m. name of a fruit, quince. Tosef. Succ. II, 9; 
Suce. 31°.—Pl. pry, yey. Kil. I, 4 חבושין=)‎ Maim.); 
Y. ib. I, 27, expl. אספרלגין‎ v. DIOR. Tb, ולמח... פ' שאין‎ 
מין אילן פריש לקדרה וכ‎ > why are they called p’rishin 
(set aside, excellent)? Because there is no species of fruit 
₪0 well adapted for cooking as this. 








WB 11 m. (wap) eet aside, excellent, Y. Kil. 1, 27° 
(B.8. to Kil. I, 4 tang), v. preced. 


wn, פריש‎ m., NOB. ch.same, separated, set 
aside, 1) lonely. ‘Targ.Jer.XV,17 (h. text (9--.(בדר‎ differ- 
ent. Targ. Job 311, 8 (h. text dp} = כִפְלָא‎ (.-- 8( remote, 
extraordinary, wonderful, distingwished. Ib. KXXI,11; 28 
(btext .(פלילר,פלרלרם‎ Targ. 0. Gen. XLIX, 26 (h.text 72), 
‘Targ. Ps. CK VIII, 28 (כפלארז)א6).ם)‎ a.e.—Ib, CKK XIX, 14 
פָרישית‎ (b. text %--.(נפלותר‎ pomp; +. -סרישן‎ 
1,11 (btext .רדת‎ Targ. Pe, OXXXI, 1; a. e—V. next w 





(preced.) wonderful deed, wonder —Pl‏ + ִ' ומר רמוא 
jaw, Row. Targ. Pu. CKXXIX, 14. Targ. Ex. XXXIU,‏ 
mase.).‏ מְרִיין (not wR). Targ. Y.ib. XILI,8 (ed. Vien.‏ 16 
Ib. XXVI, 28. Targ. Job KEXVII, 14, 8.6. NMU™D Ms. (ed.‏ 
RAW g.v.). Targ. ¥. Deut. LV, 35 (not NNU IB); a. fr—‏ 
טמא .+ ,29 [Targ. Job XXXVI,‏ 








nme I £. (9p) 1) eparation, retirement, prepa- 
ration. Yoma8?'2 לקדושה‎ 4 ‘ne p שזה‎ this one (the high 
priest) is isolated for sanctification (to prepare himself for 
the functions of the Day of Atonement), and this one (the 
priest designated to burn the red cow) is isolated for the 
sake of levitical cleanness, Hull.72> 7raxo je משעת‎ 
at the moment when they are cut loose from the main 
body (the garment); פרישתן מאבר‎ when a piece of the 
embryo is cut loose from the limb to which it belongs; 
a.e.—2) withdrawal, abstinence. Pes. 22> כטם שקבלתר‎ 
‘pn... שכר על הדרישה‎ as 1 am rewarded for explaining 
(every את‎ in the Scripture), 80 I shall be rewarded for 
abstaining (from interpreting the את‎ in Deut. VI, 13); 
Kidd. 57%. Sabb. 87* בארבעה עבוד פ'‎ on the fourth day of 
Sivan they began to observe abstinence(Ex. XIX, 15); 8.e. 








TOD II rns.) P'rishah, Sot. 1X, 9 (474) חינה‎ 
בך פ‎ name of a reputed assassin. 


DAW TB +. (cing) 1) separation, parting. Gen.B.s.70, 
0 נשִיקָה מ‎ -2( (v. tag) abstinence, restriction, self- 
restraint, piety. Yoma 74> פ' דרך ארץ‎ the enforced ab- 
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stinence from marital connection. Num. 13. 5.10, a.¢., ¥. 
rat). Bot.IX,15 משמת ... טחרה ופ'‎ with the death of... 
ceased the dignity of the Law, and levitical purity and 
abstinence died out. Ib. ‘21 תרח טבראת לידי פ' ופ'‎ 1081 
cleanness leads to self-control, and self-control to sancti- 
ty; ae. 

NOMW" Dt. (v. wtp) wonderful deed, wonder. Targ. 
Job XXXVI, 4 (Ms. (סְרִישְחָא‎ ; ₪ 5% aM, . 
‘Targ. ¥. Ex. וָתִי.20)0, דח‎ 


, דיה‎ 
road חַד‎ ... ¥- Berl. Targ. 0.1L. p.20). 19.29. 
12; afr. 


n. pl, +. RROD.‏ ז פְּרִישְנָא 
NEWB, of. NOU, v. ne‏ 


ory, vos epread curtain—PL.aniony‏ .5 ריא 
arg. Job XXXVI, 29 Ma, (ed. RUB; b. text WED).‏ 








-.פרוכת split, divide off. Donom.(emp. npr)‏ ונר 
to split (grist &c.); to crush, rub, grind, Ber. 37° 7271p,‏ )2 
at last‏ באחרונה אדם פורכו בידו וכ' 8.31 infra, Ex, R.‏ .ד 
(when silver has been worked over several times) one may‏ 
crumble it in one’s hand, and it is no longer fit for any‏ 
work. B, Mets.89° 7inn Ms.R., v.infra; 8. e.—Part. pass.‏ 
Psy. Midr. Till. to Ps, CX VII, 10-13‏ ,סְרוּבִים 7g; pl‏ 
and they were (shall‏ וחשח פ' (מְכַל ib., v.‏ אמ"לם (ref. to‏ 
de) crushed,‏ 

Pi. 379,78 1) to split, demolish, Yalk. Gen. 39, v.72 
2) to crush, grind; to crack; to husk. Men. 75°73 מִפְרְבן‎ 
וכ‎ (Ber. 375 2p) he crushes them until he has reduced 
them to the fineness of the flour of which they had been 
made, Bets, 12> מִפרְכין קטגיות וכ'‎ you may husk peas on 
the Holy Day. 8800. 58" סכין ומפרכין לאדם וכ'‎ Ar. a early 
eds. (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 70; ed. a. Mas. מפרכסין‎ + 
bpp 1( you may oint a sore and scrape the scab off for 
a human being (on the Sabbath), but not for a beast; 
5. 6.--]19. 155" Jan ,מפרכין‎ +. 79 IL] 

Hif. 377197 same, to smash, crack 86. B. Mets. 89° לא‎ 
מפריף וכל‎ . . - TBD (Mis. ₪. (יפרוך‎ the laborer must not 
smash fruits against a rock and eat them, but he may 
smash them one by one (with his hand) and eat; a.e— 
(Yalk. Gen. 130 ,מפריכין‎ read: ,טפרינין‎ +. 7B) 

Nif. 7783 to be crumbled; to be cracked; to be scraped, 
peeled. Bekh. 37> raqp} NMMw רבישהו כדי‎ 8 sore is called 
dry, when it can be scraped. Hull. 46 שִיפָרך וכ'‎ 7D 
that it can be scraped off with the nail. Ber. 25* yor כל‎ 
שזורקה ואינה נפרכת‎ when he throws it down, and it is not 
crumbled. Pesik. 5.5.11 שניפּרֶף‎ +. 1B; ae. 

Hithpa, הפר‎ to be crumbled, threshed. Y. B. Meta. 
X, end, 12° ‘21 ברגלו‎ FIBNw כדר‎ in order that it (the 
dung) be trodden down by the feet of men and beasts; 
(Bab. ib, 118> ;שרתא נישוף‎ Tosef. ib, XI, 8 (שיישוף‎ 









1 ch. same, to break, smash, crumble.— Part. pass. 
7, ay crushed; peeling, brittle, Targ. Lam. IV, 8 

(h, text was, .ד‎ Bekh. 375, quot. in preced.).—Lev. R. 8. 8, 
beg., v. >". Pes, 68° פ'‎ 7 ER "בשח‎ a dry wart is scraped 








7 


off (and not cut). B. Mets. 70* דובא פ'‎ broken gold-ware 
(gold dust); B. Bath, 166"; a. fr.—Trnsf. to refute, raise an 
objection. B. Kam. 5% a. fr. ‘21 70"S> דארכא‎ it may be 
objected (against this analogy) &c.; v. infre. 

Pa. פיפ‎ same. [Targ. Koh. 111 8. v. "2y.) Targ. 
Y.11 Num. XXXII, 52 FO (WM (not ‘onn)—Y¥. Babb. VII, 
10* bot. NPA Pw כד‎ when he husks the heads of garlic. 
Bets. 12> וכי‎ “zy1pd tha dare one husk by rubbing and eat 
the seeds? ; a.e,—Trnsf. to refute, raise an objection. Kidd, 
18, afr, TA רב אחא‎ D Bab A. objected 86. Ned. 51? 
וכי‎ Fou ... כל‎ whatever interpretation of éo'ebah Rabbi 
offered, Bar K. refuted it, Sot.7* Mop) Rashi a. Tosaf. 
{ed. FOTN Hebr. form) and he refuted it. Pes. 69%; a. fr. 

Thpa. rans, Hhpe. HO, TIPS, TMP to be crushed; 
to be dry, parched, easily peeled. Targ.Is.KXIV,7 (h. text 
‘Sbox). Targ. 28. XC,5. Ib. LXXX, 17 egw Ms. (ed. 
,מדפרכאן‎ corr. acc.; ed. Wil. 82100 Part. pass. Pa.; h. text 
nmp).—[Targ. ¥. If Nom. XXXII, 52, v.supra.]—Sabb. 
20° IW. יפרו"‎ (or Ws) they are brittle (unfit to be 
twisted into wicks), Pes. 68°, v. supra; a. e—Trnsf. to be 
refuted. Hor. 1422177197 מדלתא ולא‎ ONT כל‎ whoever will 
say something and not be refuted, let him be the ehief; 
הכולחד ימרי וכ"‎ what every one of them said was refated, 
what A. said wes not; a.e, 

















TTB IL (v. enyrvy), Pa. Ty 1) to tie dey eare; to 
bind sheaves, Targ. +. Gon. XXXVI, 7 (v. 82799 11(.-- 
*2) to untie sheaves or bundles, Sabb. 155" IN מִפרְכִין‎ 
‘SN (Ms. M. מפרכרן‎ ; Ms. 0. (כופספסין‎ we may untie bundies 
of straw and of clover and mix them. 

Rthpe. yarwto be tied up. Y. Hag. 1, 77° {ref.to Mudxr, 
Ps. XXXI, 19) PpIM let them (their lips) be tied up (with 
160.9 מאלמרם‎ Gen. KXKVILT,v. supra); [v.87n, a. correct 
tied for crushed); Gen. B. 5.1 -אִתְפָרְכן‎ 


FB m. (72M) 1 (bn. tyranny, rigor, .ד ריבד‎ 
Bot. 7, 20° top משעבדין בהן בפ' וכי‎ TMB who had made 
them serve with rigor and hard labor. Hx. B.s.5, ae, 
לי‎ "SIR; a. 6.-2( that which is easily crushed, brittle shell, 
Awsk. Orl. 11,7, a fr. > WOR wuts with brittle shells, crack- 
nuts, Pesik. B.a, 11 31 פ'‎ "TOR האגוז יפו בד ג' מינים‎ there 
are three kinds of nuts: soft-shell nuts, middling nuts &6. ; 
מעצמד‎ enw טל פ'‎ the perekh nut which bursts open 
of itself; כך הוא ישראל . . . טטצמס אלו של פ'‎ #0 are the 
108 609 : thoee among them who do good of their own 
secord are the crack-nuts; Yalk. Cant.902.— Pi, DD, 
TOM. B. Hash. 18* עפורירן פ' פ'‎ they (the peas) are husked 
as you 2608 them.—8) pi. as ab. [crushers,] bars of 6 
grate (through which the poking is done). Kel. XII, 8; 
Tosef. ib. B. Mets. II, 10. 


NOB ere 
,פרכדיגמא‎ +. wore. 
NIB, +. next w. 


*TID7B, "12D pr-n. (cmp. Pers.Varkani, Bact. Vebr- 


kava for Hyreania, a. Bapxdviot =‘ Ypxdvot, Kiepert Atl. 
d, Alt. Welt 1860, p.4) Park’vi, name of 8 country in 
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Novthern Ariama. Targ. 7.11 Gen. X, 8 (ed, Vien. 335"0); 
Targ. I Chr.I,6 (not ;פרס'‎ h. text PO"").—Denom. "W137 
m. pl. inhabitants of P, Targ. Lam, LV, 21. 


m. (napaysenc) bathing master (who aleo‏ רכומו 
kept ₪ restearant; v. Beoker-GOll Galles I, 15¢, II, 168),‏ 
הולרכת. . . אצל חד פ' וכ 16 tavern-keeper. Lam. R. to IIT,‏ 
she took her soa to 5 tavern-‏ (מַגִירוּס ,+ ,אצל המגרוס (Ar,‏ 
keeper, and said to him, teach my son the trade &c.;‏ 
corr. 806.(‏ ; מרקומיס .1015 (ed.‏ פרכוניס 8 Koh. B. tol,‏ 


“DB PDB, +. me. 
(פרכוניס‎ +. 

DID TB RON", v. nab פיך‎ 
יכות‎ 


bathing master. 608.5. 8‏ מָרְכטָס--.₪ רימא 
Ar. (ed. BW, corr, acc.) like the‏ כחרין פ' שהוא משטף וב" 
bathing master that rst scours the bath 4o,; Yalk. ib, 110‏ 
‘27H, (corr, aac.)‏ ,פרבר: 


MIMD, ד‎ Ab. Zar. IV, ond, 44% +. פרנור‎ 


bas =) ימד‎ (7B; omp. PIB) [Lims,) twig with grapes. 
Ukts. 1,3 Dh the handle (stem) of a vine. Ex. R. 
2.16 rms ;פ' טל‎ ₪. 6.-- 14. ppp. Bets. 36°; Sauce. 
10°, a.e. פרפילר ענבים‎ (Tosef. ib. 17 של ענבים‎ mown), 
Y. Bice. I, 64° top ענבים‎ TT. 


ope, v. Oop. 
TOE, v. bap. 


I (enlargement of 579) to rub, scrape, Babb. 
—Esp. to grind colors, rub with paint, paint 
(halr, skin) ; trnsf. to give a deceptive appearance to, Lam. 
RB. to 11,1 ברס וכי‎ POMS... TM and the men of the 
country painted (themselves) with the blood of his (the 
King’s) enemies, את זו וכ'*8850.34‎ Tio; Dy Nv harlots 
paint one another, how much the more must seholars(be 
regardfal of one another's honor)! B, Mets, IV, 12 (60%) 78 
את האדס וכל‎ Nd POI צ)‎ .66. a. Mish. Nap. (ספרקטין‎ you 
must not give a deceptive appearance to a human being 
(slave to be sold) or to a beast or to vessels, v. OH L 
Y. ib. IV, end, 9% מחו און מפרקסין . . . צור גרמך‎ what is 
meant by ‘you must not paint (a slave)’? You must not 
tell him, paint thyself (to appear younger); 8.6. 














OD WL (preced.) [to rub, grind,] to move convulsively, 
to struggle, kick. Ohol. I, 6 ‘> DOP PAW ... הותזו‎ if their 
heads have been cut off, they are unclean (as corpses), 
although they still move convulsively ; כנון זנב... שמפַרְפכֶת‎ 
like the tail of the lizzard which moves (after being 
separated); Tosef, ib. 11,1. Y. Sot. IX, beg. 23> חלל ולא‎ 
DEW it says ‘slain’ (Deut, XXI, 1) but not struggling. 
Hull, 11, 6 ברד וכ'‎ OM HRY ער‎ unless the animal (when 
slaughtered) kicks with the foraleg and the hindleg (v. 
CHIT IT). Gen. B. 5.68 יקב משרכס לצאת‎ Jacob {in his 
mother’s womb) struggled to come ont; a. fr. 
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DDB, O'DH ch. same. Targ. +. Gen. XXII, 10.— 
B. Bath. 1425, +. רסא‎ 


TODD + (paétz) practice, public life. ¥. B. Mets. 
TL, 8 bot. לא אתית . . . פ' דידכון וכ'‎ (ed. ,ברוכסין ,פרוכסין‎ 
corr. ace.) I have come only 60 see your ways, how you 
deal, how you judge. 


NUQTIO m. (rapazdpayna) false coin, counterfeit 
Par, I, 3 Ar. (ed. ,פרכדרג'‎ corr. ace.), +. TBR. 


NADI, v. rep, ary.‏ פַכֶת 


DIB ©. מ‎ to tear open; to strip. Sot. II, 8 האיש‎ 
mgvipn פורש ופורט . . . פורכת‎ the (leprous) man must let 
his hair grow and tear his garments, but 8 woman should 
not &.; Sifra Thazr. Par. 5, ch. XJ; ¥. Bot, III, end, 19", Hor. 
TIL, 5 כחץ גדול פורס מלמטה וכי‎ the high priest in mourning 
tears his lower garments; ib. 12" פורם... פורמין‎ WN he does 
not tear his garments in the manner ordinary people in 
mourning do; Sifra Emor ch. 1, Par.2; Yoma 73°; a. fr.— 
pl. crop, jo; niomp ex- 
posed, bare. Gitt. 90% ופ' משנר צדררת‎ bare on both her 
shoulders; Y. ib.IX, end, ;צרדיה פרומין50%‎ Y.Sot.T, beg. 16° 

















bpp same. Part. pass. Dyn; pl. ywo vy, v. supra— 
(Gen. R. 5. 22, end כמפרים‎ some ed., v. 7D] 


DD ch. same, to cut, split, break into; to chop, hash. 
Sabb. 74° סילקא‎ DET האר מאן‎ (Var. in Ar. (דפָרִיס‎ he who 
minces beets (on the Sabbath). Ber. 39° פַרְמֶינְהגּ פרימר‎ 
רברבר‎ Ms. M. (Ar, פירמר‎ , ed. (פררמא רבא‎ if he chopped 
them into large pieces. M. Kat. 25¢ ‘31 פָרוּם בבא‎ Ar. (ed. 
נפרוס‎ Ms, M. 2 (פררץ‎ they broke through the gate, and 
carried the body out; a.e—V. muah. 

Ithpe. D298 to be cut, chopped, Hull. 30" sq. גידפי‎ PAN 
דמרפרטר‎ we see that the feathers (of the throat) are cut 
‘through. 








NUQTB, +. kev — Ph “hp, + סראמ‎ 

פַרְמוּצָה .+ ,פרמומה 

yore, +. רטמ‎ 

*NPOVI m. (apposed to mean) chief of police; 
‘pt גברר‎ policemen. B, Mets. 93% 66. (Ar. ;דפרמ'‎ Ms. M. 
‘poor; Ms. R.2 ;דפרמסקא‎ Alf. ed. Cost. רפרמיסקא‎ ; Ms. 


13. רפלמוסא‎ ; Ma, R.1 דפולמוסא‎ ; Tosaf, .(דפרמוסקי‎ (Prob. 
a Babyl. corrupt. of פולימרכא‎ polemarch.)} 


parmo'ah, a sort of lupine. Y. Kil. 1, 27°‏ + המרת 
Or Zar.‏ ; פרמותה 8 R.8, to Kil. I,‏ פרמ' od. Zyt. (ed. Krot.‏ 
למס .+ ,(פרמוטה 254 Kil.‏ 


v. preced.‏ לפרמותחת 


OPIS m. (eappaxds) sorcerer! Gen. R. #.77 Var, 
(text DYOPAB, incorr.); Cant. 18.60 6. 


PRUATD m. (rere. parmastakh, contree-‏ ,ורמשת 


tatus or extensus, Fl. to Levy Talm. Dict. 1V, 229%) ment- 
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brum virile. M. Kat. 18* prio (Ms. M. i 
Ex. 182 ;פרמשתו‎ Yalk. Dan. 1062 .פרמשתקו‎ 





a7); Yalk. 


TRB m. (120) a building with a gateway leading from 
street to street (cmp. t>9). Toh. VI, 9 (interch. with בסילקר‎ 
v. Maim. a.1.).—(R. H. G. reads jig and explains light- 
house (~p0s)—which, however, does not fit the context.) 


‘T2B (cmp.0%p, Opn) to cut, divide; emp.pon,] fo assign. 
Hif. p78 to assign, provide, endow. B. Mets. V, 5 
של שדתר‎ yea) Var. (v. 8) and may make an arrange- 





ment for his field; expl. ib. 69% תן לי‎ Tow... השוכר‎ 
מאתים זוז ואפרנסנה וכ"‎ if one rents a field at 8 rent of ten 
Kor of wheat a year, and says, lend me two hundred Zuz 
and I shall improve the field, and I offer thee twelve Kor 


a year (v.79 Hif.).—Esp. to endow a bride, to promise a 
dowry. Gen. B. 8.60 (ref. to Gen. XXIV, 60) they were 
poor Mpa אלא‎ OED ולא חרו‎ and endowed (the bride) 
only with their mouth (with a blessing); Yalk. ib. 109 
הדו מפרינין אותה וכ‎ Ndi (not My); Gen. B.s.74 end ;כיפרינרם‎ 
Yalk. ib. 180 מפריכין‎ (corr. 806.; Ar. ,מפריסים‎ v. ורס‎ 








TB ch, Af. צפרך‎ same, esp. (of the husband) fo endow 
the wife, settle the dowry מיחר)‎ or 3nd), Targ. Y. 1 Ex. 
XXIL, 15 PHY NPI (Y.-L FI; bh. text .(טחר ימחר‎ Targ. 
Y. Deut. XXI, 13 (h. text nntsay, 


TB NITE, re NHS, פרנון‎ m, (preced.) the 
wife's settlement, dotory (corresp. tob. bh. "Wb a. later (כִתִּבָה‎ 
[The phonetic coincidence with gepvi gaverise tothe forms 
ס%.,פורנון, פרכוך‎ combination with [מַרְאפוּרְנין-,פרא‎ Targ. 
ז1.צ‎ Gen. XXXIV, 12 פורן וכתובתא‎ (h. text (מחר וטתן‎ .-- 
Y. Keth. VIL, 81* top אתא . . . תיפוק בפלגית פ'‎ (not (בלא‎ 
the case came before R. J., and he decided, let her be 
sent away with half her dowry; ‘D הרא בלא‎ Now Te 
שלרם‎ ‘p הרסוב‎ ... if she is a faithless wife, let her be 
sent away without any dowry, and if she is not, let her 
receive her full dowry!; ‘21 FO) אריתוך‎ they produced 
her deed of endowment (K’thubah) and found 56. Ib. V1, 
deg., 30° FRB, .רק .ד‎ Ib. 1X, 83° top אר אבד פרונא וכ'‎ (corr 
ace.) if the deed of endowment shall ever get lost, you 
may write another. Gen. B, 5.80 ,פרנון‎ v.82; Yalk. 
ib. 184 .פוּרְנון‎ Gen. B. s. 17; Lev. B. 8.34, ae. פ' רב עלר וכ'‎ 
her endowment is too large for me, and I cannot divorce 
her, +. .מא‎ XI, 34> תבעת פַרְנָה וכ'‎ as soon as the widow 
asks for her dowry, she loses the right of alimentation, 
Bab, ib. 67* (in Hebr. dict.) אשה גובה פ' טהם‎ a widow 
may seize them for her dowry; a. fr—Trnsf. an endow- 
ment, good luck. Ib. 54* bot. (if outfit articles have be- 
come cheaper) “2mm פ'‎ it is the heirs’ good luck (i. ₪ 
they furnish the outfit as defined by the deceased, at 
present prices). 





ps JET" +. (proba geographical term)’ שרראה‎ 
p'rangan (parnigan) silk. Targ. 11 Esth. V, 1; ib. VI, 10 
פרנרגך‎ ed. Lag. (oth. ed. "58, corr. acc.). V. next w. 


NIT 5 (v. preced.) ‘2 mw (שררא)‎ p'rande silk. 
Sot. 48% משחרב .++ בטלה ש' פ' וכי‎ when the first Temple 





was destroyed, the use of p. silk and of white glass was 
suspended. 885.20" טררא ... וש'פ' לחוד‎ 911 is different from 
p’randa silk. (Sachs, Beitr. II, p. 185 refers to late Greek 
קה‎ (npdvatov fillet, 8.), from which he derives French 
frange, Engl. fringe. 


JOTI pr. .מ‎ pl. Brundisium, v. רסו‎ 





a. 
DIITE, Gen. B. ».68 ,כמטה וכפ'‎ v. פורנס‎ a. ומא‎ 


ore, פיך!‎ m. (0279) provision, sustenance; pros- 
perity. Targ. I Kings V, 25 (ed. Wil. Wp); Targ. 11 Chr. 
Il, 9. Targ. Is, XXX, 23 פיי‎ od. Lag. (ed. Wil. "p). Targ. 
‘Mal. II, 10. \ 

PIB, -ףהסיך"‎ pl. pee TRIB) delight. Targ. 
Ps. OXIX, 24 (ed. Wil, sing,); ib. 92; ib. 143; ae. 


זז xnwnp‏ .+ ,פרכותא 
פרניטוּס .+ ,פַרְנְמוס 





ous pr.n.m, Parnifos. Targ. II Esth.‏ פרְכִיטוּס 


1,2(8), prob. corrupt, for OFA UN. 
OU, +. ome. 


delicatenees. Targ.‏ (ְמַרְנק) m.‏ (פרינקא) ,פרניקא 
(corr. ace,).‏ פרקינא 11, Y.1 Deut. XXVIII, 56 7p;‏ 


SPINE, anh. ed. Bub,, Huck. 3 m3 התחיל מתפרנית‎ 
prob. to be read: עליהם‎ THD (v. 1B) he began to raise 
the price for them (Pesik, 3.8, 14 (כולח כליחם‎ 


ITB pr. n. m. Parnakh, an Amora, Meg. 32%. Y. Pes. 
‘V, 32° bot.; a fr. 


DTW enlargement of 79) to endow, provide, sustain, 
cultivate. B. Mets. 69" mye27px I will improve the field, 
פָקן ד‎ 8.43, end ‘si ופשח‎ FOI לך‎ go and improve 
it, and make a vineyard of it, Keth. נותנין... לפַרְנָס 9 ,ד‎ 
עצמה‎ ns a betrothed maiden is given twelve months time 
«+. to make her outfit; כך . . . לפרנס את עצמו‎ so is the 
man allowed a certain time to prepare himself. Tosef. 
B. Mets. VII, 6 וכ'‎ moxdo לר‎ 0259 provide work for me 
on thy own property,.or give me my wages &c.; a. fr.— 
Esp. to provide with the necessaries of life; to support 
(fom the charities). B. Bath. 8* שפנ‎ M22 on what 
claim shall I support thee?; נֶר ככלב וכ‎ support me 
as you would a dog or a raven. Gitt. 61° "29 מְפַרְנְסִין‎ 
ככררם וכל‎ we are bound to support the gentile poor equally 
with the Jewish poor because of ‘the ways of peace’, v. 
Tosef. ib. V (IM), 4; a. v. fr—B. Bath. 14° ner rp 
FM ארון‎ DIET NY... thou hast made provision 
plained how) to fill up the Ark in its length, go and fll 
it in its width. 

Hithpa. oven to be provided for, be supported; to 
support one’s self. Kidd. IV, 14 "sun שלא‎ Por וחן‎ 
and they (beasts and birds) are provided for without any 
trouble of their own; אינו דין שאְֶפרְנֶס וכ'‎ might it not 
be a proper inference that I (a human being) ought to 
be sustained without trouble? Keth. 67° אין לו ואינו רוצה‎ 
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if ₪ person has no means and refuses to be‏ לְהַהְפַרְנָס וכ 
יש לו ואינו ואיני רוצה supported (from the charities), Ib.‏ 
if a person has means but refuses to supply‏ להתפרנס 
himeelf with the necessaries of life (preferring to starve‏ 
thou‏ אר אתח יודק .:. מִסְטְַנְסִים 21‘ *28 himeelf). | Ber.‏ 
knowest nothing of the trouble of the scholars —how‏ 
they support themselves and what they live on, Keth.‏ 
daughters must be fed and‏ הבכות כרזונות NiO NTA‏ 688/21 
provided for (clothed) from their father’s ‘éstate, Ber. 3”‏ 
go and support yourselves by dealing‏ לכו וְהְִפַרְכְסוּ זה Fiva‏ 
with one another; a. v.fr.‏ 


OB ch. same. Targ. Ez. XXXIV, 8. Targ.‏ רכס 
Is. LVIUL, 7; a, fr.—Num. R, 5.9 DPBS, +. PII ob, Lev.‏ 
(v. ATT ch); ae.‏ והוח מפרנס וכי R834‏ 

Ithpa. 027M as preced. Hithpa. Targ. Y. Lev. XXV, 
35, 0q. Targ. Lam. V, 6; a. fr, 











OID m. (preced.) manager, administrator, leader of 
a community, chief. Bub. 99% v. 373. Ber. 28* אוי לו לדור‎ 
‘025M ארח‎ woe to the generation whose leader thou art! 
Arakh, 17% פ' לפר דורו‎ as the generation, so the leader. 
Yoma 22° וכ'‎ ‘p ארך מעמידין‎ we should appoint chief of 
@ congregation only one behind whom hangs ₪ mass 
of reptiles (to whose ancestry some blemish is attached), 
so that, when he becomes overbearing, we can say to 
him, turn bebind thee; a. v. fr.—Pl. pvo278, FOI. Ib. 
86% שכר פ' טובים עמדו וכ'‎ two good leaders have arisen 
for Israel, Moses and David. Y. Peah VIII, 21° top אין‎ 
מעמידרן פ' פחות משלשתת‎ we must never appoint less than 
three managers (of charities). Ib. מעמידין שגר אחין פ'‎ PR 
two brothers must not be appointed managers of charity. 
Gitt. 60%; a. fr. 


DIB, NOIMB I ch. same. Targ. Ez. XXXIV, 5 .ג)‎ 
Targ. Is. XXII, 15 (h, text 720); a. fr—Y¥. Peah 
VIII, 21* ר"ע בעון ממכרתיה פ' וכ'‎ when they wanted to ap- 
point R, A. a manager 86. Arakh, 173 אר מעלר דרא מעלי פ'‎ 
the generation is good, the leader is good ; a. fr.—Pl.j°027B, 
לא‎ Targ. Zech. XI, 7,sq. Targ-Ez. XXXIV,7, 0q.;. fr.— 
Yeah בעא מוקמת לופ'וכ'.1.6‎ wanted to appointmanagers 
for them, but none would accept; Y. Shek. V, 484 bot, 
Tb. 49% bot.; a. fr. 


NOIMBD IT ¢. (preced.) management, administration, 
Targ. “0. Gen. XV, 2 בר פ'‎ manager (h. text משק‎ ja); .ץצ‎ 
ib, ביתר‎ Mog ...בר‎ RMON. 





MOM. (preced. was.) provision, maintenance, outfit. 
Peah VII, 7 m2" Popp the necessary arrangement for a 
night’s lodging (for the poor), expl. Sabb. 118%, v. 8178 IT 
ch.; B.Bath. 9"; Tosef.PeahIV,8. Keth.50 (ref. to vib.) 
פ' הורא וכ‎ does this mean (bridal) outfit... or sustenance 
proper? Ib. הואר‎ ‘p> התס‎ there it was about the outfit. Ib. 
68°, a.e. לפ שמוך באב‎ as to the amount for which the heirs 
are to be assessed for a daughter's outfit, we are guided by 
the disposition of her deceased father. Ib. (ref. toPO™BM2, 
ib.) bear יאר לאד פרכסת‎ does it not mean the outfit for the 
husband (dower)? לא בפרנסת עצמה‎ no, it refers to her own. 
support. 10. ארבדו מזוניתרהן ולא איבדו ה‎ they have 

155* 
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lost their claim on alimentation (from the estate), but not 
their claim on an outfit. Ber. 3? עמך ישראל צריכין פ'‎ Israel, 
thy people, need a living. מטר... פ' בשביל רביס *9.מגג''‎ 
rain is granted for the sake of an individual, apport 
(prospevity) for the sake of the many (in public prayers), 
Gen. B. =. 90 Midx. Till. to Pa. OVI, beg,, v.khy. Taan, 19% 
“A לו רבו פַרְנְסְתו באחד‎ pow עבד‎ 8 slave to whom his 
maater gives his fare (far the week) on the first day of 
the week; 8. v. fr. 


more £. (v. DYMB) administrative office, Y.Sot.IX, 
244, v. מש‎ 


Targ. Job XXXVI, 39 (Ms.‏ רסה .מ-- 4 סרְנָסו יא 
Rnb). Targ. Lam. +, 9. Targ. Kob XI, 1.‏ 


RAOMB, .ד‎ 80290 II, ₪ preced. 


(Paret of prn) to delight; to treat with daintics.‏ שרב 
Hithpa. prrynh to enjoy dainties. Cant. B. to VII, 2‏ 
kon‏ .ד pepe,‏ 





PIWeh. same, Targ. Ps. XCIV, 19 yp} ed. Lag. 
(ed. ,יפריקנ' , יפרקלי‎ corr. acc.).—Part. pass. PIED; ₪ 
RETED a ve 

Tihpa. המרק‎ to be delighted, enjoy. To. CXIX, 16, Targ. 
Fob XXII, 26, Targ. ¥. I Deut. XXXIII, 19; >. 


REDE, + epee 


OND 1, WD wn) ג‎ 0006, break, esp. (v. 233) to 
break bread and say grace. B. Hash. 29° אדם‎ Dine? לא‎ 
‘21 פרוסה‎ 8 person should not break bread and say grace 
for his guests, unless he dines with them 81m Ovip אבל‎ 
לבכיר הכל‎ but he may do a0 for his children and his house- 
hold in order to train them in religious practice. Pes, 
87% Men. 78° (exp. הילא‎ Me) ואין וכ'‎ MOVIN כל‎ when 
he breaks it apart, and no cords (of unbaked dough) can 
de drawn out of it; 8. e.—Part. pass. DMD; 1 rey; pl. 

; noe, Lev. B. ₪ 34 (ref, to OMB, 5 
LDL?) פ וב'‎ wn רס כבר‎ won it does not read, 
‘behold, thou shalt break’, but, ‘behold broken’; it (thy 
bread) is broken for thee, for from the beginning of the 
year it is decreed 80. Y. Dem. I, 21% bot. בפ'‎ when it 
is a broken piece of an eatable, opp. .שלם‎ Y. Ber. VI, 
10° bot. פ' של חטים‎ (sub, mp) a broken loaf of wheat 
bread; a f.—V.o%7g, .רגסה‎ --2( (cmp. YR) fo break 
through; part, pass.as ab. open, plain. Tosef. Kel. B. Mets. 
‘V, 4, %.1839.—8) fo spread. Meg. 111, 3 )28*( ואין פורְטין‎ 
nmge לתוכר‎ nor dare you spread traps leading into it 
(the synagogue in ruins). Yoma 111, 4 סדין וכ'‎ 50M (¥. ed. 
orp), + .סְדִין‎ Nom. 5. 5.11 הכהנים פוּרְטִים את כפיהם‎ the 
priests spread their hands (when blessing). Ex. B. 1 
הקב"ה וכל‎ ‘Br... MX he (Moses) took hold of the divine 
throne, and the Lord spread hia cloak over him. Ib. (ref. 
to. ,רשו‎ Job XXVI, 9) רתום טדי ודו וכ'‎ 4G the Merciful Al- 
mighty spread the splendor af his cloud over him; ib, 
5.41 הקב"ה‎ by pam פ'‎ the Lord spread (his cloak) over 
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bim and protected him; a. פירט 5.5 .2 .)260 --.ז)‎ mn 
ר"פטגמא וכל‎ (not (ראטגמא‎ he spread (published) a decree 
wherever ha conquered &c.—Part. pass. as ab. Ab. 6 
יצ‎ DRS; a. e— sow פ' על‎ (interch. with (פ' את טטע‎ fo 
apread a cloak over the head for the recitation of the 
prayers preceding the Shm‘a (Kaddish and Bar'khu), esp. 
to recite the prayers &c. for the benejit of these whe have 
come too late for the regular service (cmp. Ber. 51* OE 
,סודרא‎ quot. in next w.). Meg. IV,3 (23) פירסקן על‎ PS 
וכ‎ yo (Mish. od. ;את‎ Mish. Pes. POD, y.Babb.D.8. 2.1. 
note 90) the prayers for the Shm’a are not read aloud ... 
with leas than two persons; (Bashi: to divide the Bh’ma 
(v. supra), i.e. to read parts of the prayers preceding the 
Shm‘a;] Y.ib.IV,75* bot. הספטיר 18.17,5 .פורסין את שטע‎ 
פורס וכי.‎ ..., v. WH. Ib, 6. Lev. 5.5.95 על שמע פ'‎ ving א"ל‎ 
they said to him, recite the prayers for the 8hm'a; he 
did; Cant, B. to 11, 2 (mixed diet.) פרוס‎ sow לן צת‎ OD 
לוך‎ (road: ON); = 

Jif. כ ורס‎ Nithpa. EMD to be divided, broken. T’bul 
Yom 10,1," vy. ms IL ets. VII, 7 ירא עיגוליו‎ if his 
fig cakes were broken; ae. 

Bif. הפררס‎ 1) to assign, give a share, a present. Gen. R. 
8.74 end וכ'‎ D°O™ PD TH ולא‎ Ar. (ed. OS) they endowed 
only with their mouth, v. }70. Yalk. מופריס והולך15.22‎ v. 
17H.—2) (denom. of MO) fo part the foet, to have a parted 
hoof, SifraSh’mini, ch.V, Par.4301¢0, דזורר נופררס‎ the swine 
parts its foot and is cloven-footed. Hull, 59* איך לך דבר‎ 
שמפריס פרסח וכל‎ there is no animal that parts its foot and 
yet ie unclean, except swine; 8. e.—Ib. 51> ה' >2° קרקע‎ 
the animal, after its fall, in attempting to rise made an 
impression of its parted feet on the ground (an evidence 
of its apine’s being unaffeoted).—Trnaf. to show the eloven 
foot (like swine, as if saying, ‘I am clean’, v. Lev. R. 
8.18, end), to pretend piety. Gen. R. 5. 22 יצא כספריס‎ 
וכמרמח וב‎ (some ed, HW, corr. acc.) he went forth like 
a hypocrite and as one deceiving his Creator; (Yalk. ib, 
38; Lev. B.s.10 ,כמְצָרִים‎ v. DI II), 

Pi.o77@, 0779 1) to spread. Bekh.44* (ref.toEx. KL, 19) 
חַ"ְרְש*‎ WON Moses our teacher spread it (hence he mast 
have been ten cubits high); Sabb. 92° wD; Yalk. Ex.372; 
a. @.—2) to put 0 wrap on, only in פַירסָה נדה‎ she became 
menstruous, Keth, 2", Gen B. ». 48; a fr. 


OW Ich. same, 1) to split, divide, break; esp.to break 
bread and say grace, Targ. 11 Kinga IV, 39 (bh. text mp). 
‘Targ. [Sam. 1X, 18 על מזונא‎ Ov Wed. Lag. (oth. 08. wT “B;, 
Ar. נבסתא‎ ov A/)—Yalk. Prov. 947 מכחם ויחיב‎ Og 
‘band the comforter breaks the bread and gives it to the 
mourner (ref, to Lam. 1,17). Snh.49* bot. wnb פריס‎ he 
divided with them, v."77!a B. Mets. 40* xno פרים ר' ר'‎ 
‘1B. J. sold at the rate of six kusé for &o.; a, e—Part. 
pass, O79; f. NOM. Pes. 37> svat והכא כטאן דפ'‎ and 
here it has the appearance of being broken; Men. 78° (not 
.(דמר‎ Bekh. 40* דשפיד ופריס‎ (ed. OH, Hebr. form) when 
the mouth is pointed and (the lip) parted (like that of 
swine); ₪. 6.--2( to divide, arrange; (=h. (סרר ,העריך‎ to 
arbitrate, value, Targ. 0. Lev. XXVU, 8; a, fr.—Denom. 
NOM, ND'Tin, N26 D.—3) fo distribute, spread; to publish, 
‘Targ. Job XXXVI, 80, Targ. 11 Sam, XVII, 19 NHN (not 
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ַרִימא.+ ;ריס פמק Targ. Prov. XXIX,5;a.fr.—Part,‏ .ו 
LTO; FO. Targ. Ex. KXV, 20 (Brt. pow); 5.8.--‏ 
בעידנא published.—Ber. 55°°O107‏ פָרִיס arg. 11 Esth.1V,8‏ 
when they (the priests) spread their hands (to bless).‏ וכל 
Pow INN they spread the‏ קדלערה Y.Sabb. XX, beg. 17° O1‏ 
curtains on the day before up to four cubits, and the next‏ 
ר' (עלטדם day they spread them entirely. Ber. 51* (expl.‏ 
“ON 13. 4. used to spread a cloth over his‏ תָרִיס סודרא ‘or‏ 
head (before taking up the cup of benediction). Sabb. 48%.‏ 

¥. ib, XVI, end, 15% דשא .ד‎ ; a. fr. 

Pa, om 1)to spread. Targ. Lam. I, 17; a. 6.--2( (Pati) 
“op (v. P. 8m. 276) to publish, divulge. Targ. 7.11 Gen. 
XXXVI, 95 טפרסיא‎ (Y.1 .(מפרסטא‎ 

Af. אפרס‎ 1) to distribute, arrange. Targ. 1.3 
Ar. (v, supra).—2) to spread forth, Targ. Is. XXV, 11.— 
3) (v. preced. Hif.) to set the foot. Targ. II Esth.I, 2. 

Ttkpa. מס‎ to be spread, published. Tb. IIT, 15; VII, 
13, 9q. אתפרסת‎ Ar. 5. v, דיטגמא‎ (ed. .ג191--.(אתפרסטת‎ B, 
to IE, 2 וכ‎ Po INN ולא‎ (fr. Op) rather than that the 
tecrats of the government be divulged. 


OW 0.n,) .מ יז‎ Persia. Esth, B. tol, srrobonws 
כשתמלכות בפ' וכל‎ md במדר פ' טפילח‎ when the government 
is in Media, Persia is named as an attachment to it, and 
when the government is in Persia, Media is 86. Ib. למח‎ 
קרין אותח פ' וכ‎ why is it called Paras?, v. NOM; a. f.— 
(Deut. B. 8.10, a. 6. ‘S, 8 censorial change, for --.[.רומל‎ 
Targ. 1 Chr. XXXVI, 20; 22; a. 


DOOD m. (O79) 1) part, half, v. ory.—2) a piece, esp. 
G certain quantity ef bread. Neg. 3111, 9 hp כדר אכילת פ'‎ 
וכ"‎ Pon as much time as is required for eating a piece, 
that is, a piece of wheat broad &e. Ib.10. Tosef. ib. VII, 10 
חצר וב‎ “D RIT וכסח‎ and how much is a p’ras? Half 8 loaf, 
of which three make a Kab; Tosef, Mikv. VII (VIII), 6; 
Erub. 83°; a. fr.— PL0“G 79; 2%. Ovo. Y.Sabb.1,2° bot. 
‘p אכרלת‎ eating two p’rasim (with interruption); ib. במה‎ 
‘D rapa OM several olive sizes of eatables eaten within 
a time required for eating several pieces; ¥. Hor. III,47" 
bot.—Trnsf. the fare received by members of a household, 
ar by slaves. Erub. 72° במקבלי פ' שכו‎ the Mishnah speak- 
ing of brothers eating at their father’s table means those 
receiving, each his separate fare, at the hands of their 
father. 15. 78* פ' וכ'‎ Mmbapa... מי טיש לו‎ if a man has 
five wives (occupying separate dwellings in one court) 
receiving their fare at the hands of their husband, and 
five slaves receiving &c. Y.Taan. I, beg. 63° 029 הוא חובק‎ 
מטכר‎ he (the slave) begs him for his fare; (ib. -(פרנסתו‎ 
Tb.torm> 710 near the period when his fare is due, Ab. 
1,8, v. 733; a. fr—8) P'vas, half ₪ Maneh (ny). Eduy. 
IIL, 8 ‘B1 מכ‎ each weighing one Maneb and a half. Peak 
VIII, 5; a. בן פ'--.5‎ M30, v.132.—4) Pras, half the length 
of 8 furrow (vy. imfra); ‘D(M) בית‎ an area of a square 
Pras, esp. a field, of a square P'ras, declared unclean on 
account of crushed bones carried over it frem a ploughed 
grave. M. Kat.5° prea עושה‎ inn התורש את חקבר‎ 
עושה חצר מענה וב"‎ NV וכמה‎ Ms. M. a. Rashi מענה.68)‎ Nba, 
v. Rabb. D. 8. a, 1. note) he who ploughs over ₪ grave, 
makes 0 bedh-p'ras (om unclean field), and how much of 











is does he make unckan? Half the length of a furrow of 
one hundred eubits; 001. 3711, חתורש . . . עושה בית‎ 
אמח בית ארבעה סאים‎ Mike... פ'‎ he who ploughs &e.; 
how far does he make it unclean? (Half) the size of ₪ 
farrow of a hundred cubits (in all directions), which ia 
מ‎ square of the capacity of four B’abs of seed; Nidd. 57°; 
Tose. 001. XVII,1. Ohol. XVI, 2B בית פ' עושה בית‎ an 
unclean field may create another unclean field (if the 
plough passes over and beyond it). Tosef.ib.XVII,4 אבל‎ 
עולה חוא כמדת חפ‎ (read: M02; B. 8. to Ohol XVII, 3 
‘gn nea rma) but it is counted in s0 as to complete the 
measure of a beth-p’ras; a, fr.— 21, niovy m3. Ohol. 
37111, 2 (M. Kat. 5" .(בית פרס‎ [Maim. explains en ,בית‎ 
by ref. to Dp to extend, the area of extension; Bashi, by 
ref. to 1p to break, an area of bone splinters.) 


of} II ch, as preced. 2, the slave's or serf’s fare. 
Targ. 11 Sam, VILL, 2; 6 עבררן כטלר ם'‎ serfs working for 
their fare (h. text (נושאר מכחה‎ ; Targ. I Chr. 37111, 2 "509 
;פ' מקרבי דורו‎ ib. 6 נטלר פ' מסקד מסין‎ (combining two 
interpretations). 


OW m. (ory) 1) curtain, canopy, baldachin. Num. 
B. 5 10 ‘21 כמין פ' שטחה לו‎ she (Pharaoh’s daughter) 
spread over him (Solomon) a sort of baldachin in which 
were fixed precious stones &e.— Pl. .חרי‎ Y"lamd. to 
Num. XV, 37 quot. in Ar.,v."Whp.—2)net. Toset. Bets. I, 1 
ובו‎ 30H (ה)מעלה את‎ (Var. (כל שפרסותו‎ if one pats up his 
pet on the eve of the Holy Dey, and, coming in on the 
Holy Day, finds it disturbed. 

NOB ch. same, curtain, cover. Targ. 1 Sam.XVIL,19 
(h. text Joo). Targ. Num. 111, 25, 5q.; a fr.—Hall. 8% v. 
mba. Meg. 26° וכי‎ NO" האר‎ (Bashi NOW) to make of 
an old curtain (covering the ark which contains the 
Torah scrolls) a cover for books; a. e.—Pl. רס‎ Succ. 
20% חזר לפ' וכפוותא‎ are fit for covers and sieves (Ar.: for 
sifting nels and sieves). 


ROW] m. 1( = .ג‎ now, Persian mile.— 21. pow, 
cow. Targ. Is. X, 92, Targ. ¥. Num, XX1, 35; 2. e—Hol, 
58°, Pes. 94%; 8. e.—2) Persian. B. Kam.55* 2 גבלא‎ (Mss, 
13. ₪. (פרכאת‎ ₪ Persian camel, contrad. to am Arabian 
camel. Kidd. 72%, v. נגד‎ ch. 


v. on.‏ פרסאה 


DINO B+ rows, 5. op. 


von‏ פְרְסְאִיסא 


TIO" I m. Persian mile (parasang). B. Kam. 82°; 
Y. Taan. IV, 68%; a fr.— Pl. .פָרְסָאוּת‎ Pes. 93°, sq.; a. e— 
[Shebi. V, 1, 5.6. ¥."O7B.] 


TIO 17 t..n.502~) split hoof; foot; 008) סמיס‎ 
Holl. 59%, v, 07g .ד‎ Ib, 68° (ref. to בבהמה‎ ‘in the animal, 
Lev. XI, 8) 31 "1 ם'‎ if the embryo, having put forth 
its feet, withdrew one foot, you may eat it (whee the 
mother is ritually slaughtered); if it withdraws ‘feet’, you 
may eat it; a. fr.—Mikv, V, 6 מַרְסֶת החמזר וכ'‎ the water 


“OD 


gathered in the depression created by asses marching in 
the valley; (Tosef. ib.V, 1 רגלי בהמח‎ nionp).— Pl. niow. 
Hall. 1. 6. Ib, 59% חתוכות‎ Myo its hoofs were cut off. 
81/6 Deut. 2 רגליחם וכ'‎ miowp אילו זכו ... טעלו‎ if the 
Israelites had been good, they would have entered Pale- 
stine as soon as their feet had come up from the sea; 
a. בית הפ'--.8‎ the legs, Hull. 55°; 7. Pes. VII, 35% bot.; 
(Hull. 1X, 2 הפ'‎ only). 


MIDNB, +. פס‎ 


m. (nore) publicity; ‘a in public, Pesik R.‏ פרסום 
publicly, and not secretly.‏ בפ' ולא וכ' 8.81 


.פירסוטי .+ ,פרסומל 
“GION infin. of poy.‏ 


I m. (a corrupt. of prepositus, emp. our‏ פרסוף* 
provost and German Profoss) executive of ficer executioner.‏ 
,בלשי מסר לפ' Y’lamd, to Gen, XXXVIL, 1 quot. in Ar,‏ 
v. "aba.‏ 


.פרצוף II face, v.‏ פרסוף 
THO, +1‏ 
חס .+ OTB, Pali of ory;‏ 









.פרְדסקי 


(b.b.; ORL) Persian. Esth. R.‏ + פרסית .₪ פַרסִי 
when ₪ Persian marries‏ פ' כושא . .. מדברת בלשון פ' 1,29 0+ 
לא 11 Median woman, she must speak Persian, Ib. toI,‏ ₪ 
N79 is neither a Median nor a Persian‏ ולא פ' אלא כטדית 
DMO», 7‏ ,סַרְסִים woman, but a Chaldean; a.e—Pl.‏ 
for‏ בשלשח DR...‏ אוחב את הפי 8° nitoyp. Kidd. 72%. Ber.‏ 
the sake of three things 1 love the Persians. Esth, R. l.c.;‏ 
Persian‏ (הפַרְסְאות Ms. M. (ed.‏ הפַרְסְיוּת a,e—Shebi. V,1‏ 
figs (or dates); Sifra B’har, Par. 1,ch.I; Tosef.Shebi.1V, 1‏ 
.הפרסאות 


"OB, MOTB, FINO B ch. same. [Targ. II Esth. 1,8 


חד ‘Ber. ‘VI, 10° bot, “on‏ .סאר read:‏ | פרסאה 
a Persian Jew. B. Kam.‏ (פרסיר read‏ ,פרסור Lehm. (oth. ed.‏ 
that is‏ החוא דינא פ' הוא 34° Shebu.‏ .בִּקְלָא v.‏ ,רקלא פ' 59° 
NI (Ms,‏ דפרסאה 58° Persian law (arbitrariness); B. Kam,‏ 
(פַרסי) a.e.—PL."No Iw‏ ; (דינא NI"; Rashi NOI‏ פרסאה.3. 
Targ.IEsth.1.c. arg. Esth.I, 14; a. e.—Ab. Zar, 24‏ 
by what authority do the Persian‏ כמאך קרו פ' לספרא דביר. 
Yoma 77% +‏ .1 הִיסְחְנָא .ץ Jews call a book d’bir? Ib,‏ 
במלכותא .1.6 (Yoma‏ בשנר דפ' NOW 11; Valk, Ez. 847. Ib.‏ 
v. Rabb. 2. 8. a. 1. note 8( during the years of the‏ ,דפרס 
Persian rule ; a.e.—Fem.xnyone. Targ.II Esth, I, 16.—‏ 
"EIN, Babb.‏ .ד 44% Ib. 12.—Ber.‏ .פְַסְְיְמָא ‏ פַרְסְיָאמָא Pl.‏ 
Rashi (ed. NNO WT) and the stones of‏ ורפרסירתא "143 
Persian dates.‏ 


v. cow.‏ פרסים 
רְסְמָא NOE, +. POTR,‏ פרסיק 


m. (Or, v. NOW; emp. formation of‏ פַרְסַכְנָא 
בגואזא reat) “curtain-like, net-like, Sabb. 154* ‘a‏ 
I.‏ יזא ד v. Rabb. D, 8.8.1. note),‏ ,ופי (Ms. M,‏ 


















1234. 


pore 


DOB, "ךר"‎ (enlargement of orp) to epread, divulge, 
publish} to uncover, expose, Yoma 86° ,ספרסטין‎ v. Hen. 
80%. 9* "bia חריא עשתה ... מֶירְסְמָה‎ she acted in secret, th 
Lord exposes her in public. Y. Meg. 1,70" top רבי היח‎ 
‘2) עצמו‎ BETES Rabbi used to make himeelf conspicuous 
(act ostentatiously) on two days in the year (as a protest 
against certain ritual restrictions). Num. R. s. 21 כשם‎ 
שהקב"ה ... לפַרְסְמָן וכל‎ as the Lord busies himself with 
the praise of the righteous in order to make them known 
in the world, so 86. Ib, ‘21 לטבח‎ fay"p פכחס‎ he published 
Phineas for praise, and Zimri for blame. Ib. את בתו‎ “ES 
בקלרך‎ and exposed his daughter for prostitution. Tanh. Ki 
‘Thissa 16 עצמה וכ'‎ MEOW? MN... כלה‎ Mo as the bride 
is retired in her father’s house and does not unveil herself 
(show herself in public) until she is about to enter the 
bridal chamber ...: so must a scholar be retired, and be 
revealed (renowned) by his good deeds; Ex. B.s.41;a.fr.— 
Part. pass, BOWED; 1. MOHD; pl. מפורְסְמִין ,מְפוּרְסִים‎ 
.מפוּרסמות‎ Ib. Lev. 3.8.82 ‘Do בזמן שאינו‎ when he is not 
generally known (as a bastard). Yalk. Ex.391 Tws03 ‘po 
‘po שחורא‎ ... well-known by his deeds, as the bride is 
unveiled (on her wedding day), v. supra; a. fr—Gen. B. 
8.36 בתשמיטו‎ ‘po חם . . . וכלב‎ Rx Ham came out of the 
ark black, and the dog disgraced by the mean way of his 
copulation; Y. Tran, I, end, 644 כְפוּרְצָם‎ (Snh. 108> כלב‎ 
(נקשר‎ 

Hithpa. נְִָרסֶם .6ע 270/8 הִתִפַרסס‎ to be published, made 
Known, exposed. Lev. BR. 1. 6. (ref. to Lev. VI, 18) במקום‎ 
החטאים‎ sao IBMT כדר טלא‎ .., ‘in the place where the burnt 
shall the sin offering be killed’, 
order that the sinners be not exposed to shame. Ib. 
כל‎ DN but if he is known (as 8 bastard); a.e. 


DOW, פרסים‎ ch. same. Targ. I Esth. 1, 12 לא‎ 
do not defame thy name &, Targ. +. גא‎ 
XVI, 26. Targ. .ד‎ Ex. XXVIII, 80. Targ. 11 Chr. VI, 30 
(differ. in I Kings VIII, 39); a. fr.—Part. pass. BOE; f. 
NOI; pl. yo ws. Targ. Y.I Gen. XXXVI, 25 (v.07B1). 
‘Targ-Job XXVI, 6 (h.text D1). Targ. Cant. II, 17 מפרסמן‎ 
uncovered (unprotected); a. e.—Y¥. Snh. VIL, end, 254 Nox 
רְסָ לרך.‎ 1 shall expose (denounce) thee, Pes. 112*A07B 
NO” to make public the wonderful event (by a symbolical 
act); Sabb. 243; a. fr. 

Ithpa, oo" DrDTETN, ‘ene fo be spread, revealed, 
exposed. Targ. Y. Ex. If, 14. Targ. ¥. Num. XXII, 41 (v. 
‘Targ. Cant. l.c.). Targ.Koh. XII,13. Targ. II Esth. III, 15; 
VII, 14 (v.078 1); a. fr. 











אב 














pion =) f, (denom. of Mp It) run-about. Gen. B. 
#18, ae, v. ית‎ 37D. — Pl. .הַרְסְנִית‎ Th. 5. 45 Ar. (ed. 
,(יוצאניות‎ v. Maes. 


m. (Mepaxéy, sud. phdov) peach;‏ פרסיק ,פרסק 
apple and peach trees;‏ תפוח ופ' 42 peach tree. Gen. R.s,‏ 
sell thee‏ 1 דלית שע"ג פ' זה וכ' 116% Yalk. ib. 79. B. Mets.‏ 
grape vine overhanging this peach tree; Y. ib. X, 12°‏ & 
a gentile‏ גור. . . ע"ג פ' Y. Kil. I, 27" bot.‏ .בָּלִית .+ ‘prone,‏ 
who engrafted a shoot of 8 nut tree on a peach tree;‏ | 
(Bab. ed.‏ הפ' וחשקדין וכ' Re PLOGE EP POW. Kil.,4‏ + 











spore 


‘pwn; (האפרסקיך.288.38‎ peaches (and) almonds...although | 


resembling one another are heterogeneous. Maasr. I, 2 
Y. ed. (Bab. a. Mish. ed. .(הצפ'‎ Y. Peah VII, 20* bot. 
(v. POP); a. e.—[Tosef. Maasr. I, 1 ,הפרסקין‎ 
pRep en] 


RPOTB, NOW, “MH 1 ch. same, ¥.Peah VII, 
20* bot, פ' וכ'‎ en ROT אפרקק לון‎ the tenant brought out 
one peach for them of which they and the drivers ate &c.; 
(Keth. 1128/21 כארלפס‎ MTT ROWS 8 peach as large as 
a pot 86.(; a.e—PL NEO, ‘E707, “Me. ¥. Kil. 1,27" bot. 
FRED טח נפיק מינחון קדריח‎ )8. 8. to Kil. 1, 4 קירדו‎ 
פרסרקיא‎ read MSP or (קרור‎ what comes out of them (nut 
engrafted on peach)? (Kdpua mepotxd) Persian walnuts 
(alao called basiliex nuces, v.nix7>oR).—[Hull. 141° "pore, 
ve next w.] 

*SPROWD m. pl. (©. RRM) boxes, caskets used as 
]011.141% פרסקי.6.14) אהדר לה רבא פ ותפשת‎ ; 
Ms. B. 2 פרקיקי‎ or פרסקי‎ ; Ms. F. ;פרסקיה‎ v. Babb. D.8. 
8-1. note) R. had boxes set around it (the bird that he let 
fly), and then caught it, 


v. NERO.‏ 27% 0 הא.צ,פרסתקיה 


TRACT, + reene. 
TRO, Gen. B. 5.41, +. .ריסא‎ 


to tear, destroy; to loosen,‏ )1 (פרס ,פרס.קוח6 (b.n;‏ רע 
disarrange; to neglect the hair. Pesik. R. s. 29-80-80 (ed.‏ 
v.57.‏ ,חאיט פורק ... Fr. p.189>), v.NB?. Sot. II, 8 note‏ 
in the‏ כדרך שבנר אדם פורקים וכ' 2 Sifra Emor, ch. I, Par.‏ 
same way that ordinary men (in mourning) neglect their‏ 
hair and tear their garmente; a. fr—2) to uncover. Ib.‏ 
אילו אמר ראש לא יפרק ובגד (ref. to Lev. XXI, 10) [read:]‏ 
Nd if the‏ יפרום יכול לא 1p‏ ולא יפרום של סוטח btn‏ ראשו 
text read, the head... and the garment ..., I might‏ 
have thought it meant, he shall not uncover the head &c.,‏ 
in the sense in which par’ is used in connection with‏ 
the faithless wife (Num. V, 18); v. Hor. 12%, Pesik. Shor,‏ 
jPTIp they uncovered their heads‏ את ראשרהם וכ' 77% p.‏ 
(when the royal proclamation was read, v. NOIUDI"B);‏ 
לא הטרחתי... ולא PEN‏ וכ' MX WHY. Ib,‏ וכ' 5.97 Lev. B.‏ 
I have not put you to trouble, I have not ordered you to‏ 
read the Sh’m‘a standing on your feet and uncovering‏ 
your heads, but ‘when thon sittest &,’ (Deut. VI, 7). Hull,‏ 
uncover the place of cutting‏ 27 להך בית השחיטה 919 
for them (show them that the animal has been cut ac-‏ 
cording to the ritual); a. e—Part, pass. 798; f. =D;‏ 
Cant. B. to VIL, 4 (ref. tomE,‏ .וכו ploresg, pep;‏ 
paru’a means hollowed‏ ארן פ' אלא נקוב )25 Ex. XXXIL,‏ 
is‏ ₪ יוק ארן פ' אלא לשון 577% 8.7 (made void); Num. RB.‏ 
a figurative expression for leprous (v. Lev. XIII, 45). Ib.‏ 
ונראו כאשח פ' 19.8.19 Sp bareheaded.‏ ראש FAB,‏ רא 
and they appeared like a woman with uncovered head;‏ 
a. fr_—Trnsf. to uncover one’s self for a human need. Yoma,‏ 
TTD‏ פורעין עצמן 9 . . . כלפר )16 (ref, to Ez. VIL,‏ 77 
euphem. for Mb>2) they uncovered themselves‏ 70( מסה 
and committed a nuisance towards heaven; Kidd. 72°‏ 
(Falk. ib.‏ שהיה פורע עצמו >15 3.8.86 TR RO Hif. Gen.‏ 
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7 
145 1p), v. נפוטרנוס‎ a. e.—3) fo uncover the corona, to 
split the membrane and pull it down. Sabb. XIX,2, ‘Num. 
B.s.11; a. fr.—4) [to solve a connection (Lat. solvo; .קומס‎ 
m),] 9 to pay 6/0606. B, Bath. 5* סחי בתוך‎ 
‘21-721 11 8 person fixes a time(in a note) for his neighbor, 
and the latter says, ] have paid thee within the term 
assigned to me, he is disbelieved (he is not admitted to 
an oath); ולואר שיפרע בזמכו‎ (for we say,) would that 
₪ man paid his debt when it is due! Ib. 6* כאומר לא‎ 
דסד‎ FD, v.13; a. v. fr—Part, pass. as ab. Keth. 19° 
אסור ... שטר פ' בתוך ביתד‎ ₪ man should not keep a 
satisfied document of indebtedness in his house. Shebu. 








|| VII, 7 פ'‎ RW MTD ועד אחד‎ and if there is one witness 


against her testifying that it (her dowry) has been paid. 
B. Bath. X,7; a, fr.—Gen. R. 5.78 (play on ,פרת עלי עין‎ 
Gen. XLIX, 22) לך מן אותח העין‎ ZIAD עלר‎ it is for me to 
pay thee for that eye (for protecting thy mother from 
Esau’s lustful eye); 10.8.98 עלר לפרוע לך אותה וכ'‎ ; Yalk. 
ib, 133 פ' מיך (8---,עלר לפרוע אותו ערן‎ to settle with ; to punish. 
Num. ₪. 8, 11 כשפ' חקב"ה . .. לא פ' אלא יחידי‎ when the 
Lord punished the generation of the flood, he punished 
singlehanded (not through several angels). B. Mets. IV,2 
וכ‎ ord מר שפ' מצכשי . . . הרא עתיר‎ he who punished 
the men of the generation of ..., will punish him who 
does not stand by his word (although the court cannot 
compel him); Tosef. ib. III, 14; B, Mets. 47°,aq. .לחר וכ‎ 
Ex. B. s. 10, beg. Cant.B. to VILL, 14 M9 חקב"ה פורק‎ FAN 
‘21 the Lord punishes no nation here below before degrad- 
ing its genius above; a. fr. 

Nif. 378} 1) to uncover one’s self (for a human need). 
Ber, 62¢'21 729 PFI} PR you must not uncover yourself 
standing, but only after you are seated (Ms. F. עד‎ 2707 
aww), v. Pi.—2) with 72, to collect payment from; trnsf. 
to call to account, punish. B, Bath. 5°, a, 6. S29" הבא‎ 
רִפָרֶ אלא בשבולה‎ ND... he who comes to collect from 
heirs, cannot collect except on oath. Shebu.1.c. 
‘OV אלא‎ SOF שלא בפנרו לא‎ she who claims (her do 
in the husband’s absence (suing the estate), can get it 
only מס‎ oath; לא 49791 וכ'‎ Drain וכך‎ and so heirs cannot 
collect (from heirs) &., Ber. 1. 6. ‘31 [TTR כשם‎ v. 
yipo. B. Mets. l.c., v. supra. Sifra Ahiré, ch. XII, Par. 9 
‘21 Ip" מז 1 אכר דירך‎ the judge (having the power) to 
d can be relied upon to pay reward; 817 "2X 
שפרעתר. .. וכתרד.‎ 1 ain he that punished..., and 
that shall punish you.&e.; a, fr. 

Pi. 219 1) to disarrange, esp. to mutilate, unman, Sot. 
13> oy בא‎ Gabriel came and unmanned him (used 
as play on (פטיפר2‎ ; Yalk. Gen. 145 i99p1 וסרסו‎ . . . NA.— 
2) to uncover. Y. Ber. IX, 14° top לא פר' עד שישב‎ he did 
not uncover (himself) &c., v.supra, Midr. Sam. ch. XXXII 
עצמה וכ"‎ MN Msp she uncovered herself and sat down 
&c.—Part. pass, >71b3; +. .רת‎ Ib, Hull. 30°, 8.6. שחרטה‎ 
‘po an open (gaping) cut. 

if. ההפררל‎ to uncover, v. supra. 














778 I ch. same, 1) to disarrange; to tear open, un- 
cover. Targ. Y.Gen. XLII, 16 (v. Hull. 91% quot. in preced.). 
‘Targ. Num. V, 18; a.e.—Part. pass. 2719; pl. 2719, ער‎ 
‘Targ. 0. Lev. 3111, 45. Targ. ¥. Ex. XXXII, 25; ae., v. 
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where the butchers‏ הרכא "eH‏ טבחר 50% L — Hull.‏ ררע 
the place‏ הרכא דפרער סבחר *78 tear open, v. ib,‏ 
which the butchers strike when they begin to flay; 6.6--‏ 
to pay,retribute, Targ.¥.1 Dent. XXIV, 15. Targ. Prov.‏ )2 
Ms. (ed. 97, corr.ace,). Targ.‏ דפרע VL31. Ib. XXUL,27‏ 
כר pow PED‏ לי 41° Ps. VII, 5. Tb. 9; 5. fr.—Shebu.‏ 
when you pay it (the‏ (כר (Ms, M. FT “Mew‏ באפר וכל 
אזל money, v. Xv"g), pay me in the presence of &e.;‏ 
TT! he went and paid him in the presence‏ באפר תרר וכ 
fr.‏ ;כד פרעת לר of two outsiders. 15. 21" je tia‏ 
THN, TIPS 1) to be paid;‏ .19326 ,סרע ,3297 העות 
to be paid back. Targ. Prov. XII, 14; a e.—2)=preced.‏ 





Nif., to collect, call to account ;to be revenged, take revenge. - 


Ib. XKU, 23, Targ. Jud. XVI, 28. Targ. I Sam. VIII, 20 
.ם)‎ text .(וטפס'‎ Targ. Jer. 11, 9; 8. fr.—Sot. 22> sgn, 
NTA L.—B, Mets, 16° WTS..." (Ms. HEWN) all 
he wants is to collect the money (debt). Yoma 22° אפ‎ 
מרכרת‎ (Tosal. “S787 “STPY) they (in heaven) punished 


him; 15. ,אפרעו מגופיה‎ v. ;לָאי‎ Yalk. Sam. 121 ; 6. 


SLL (פרח-קות)‎ [to break through] to fly. .סריש זי‎ 
Af. 27x to cause to bloom. Targ. Prov, XIV, 11 ספריע‎ 
ed. Lag. Var. (ed. .(מפריח‎ 


m, (b. b.; 37) 1) long, entangled hair. Num. B.‏ רע 
abstain from wine and grow‏ כוזרים . . . ומגדלים פ' 8.11 
long hair. Sifra Thazr., Par, 5, ch. XII (ref. 0 >", Lev.‏ 
that means, to 166 the hair grow (as‏ לגדל פ' )45 ‘XU,‏ 
uncovered, v. 579);‏ פרדע against R. ‘Akiba who explains‏ 
a. e.—2) thick growth of bushes. Tosef, Ohol. 1X, 3, v.‏ 
next w.‏ 


FISD 5 pl. misty (b.b.; 79M) 1) = preoed., wild ir. 
regular growth, eap. the case of protruding boughs on 
one of which is an wncleanness, ד‎ 220. Ohol. VIL, 2 
¢prn,expl. הררצאות מךהגדר‎ which protrude from the hedge; 
‘Tosef. ib. IX, 8 91 מן‎ NETH S7g; Naz. VII, 8; 54°. Y. ib. 
VII, 56°.—2) (homilet.) payment, retribution. Sabb. 119% 
(ref. to Jud. V,2) מ"ט בפרוע פרעות משוס דברכו ה'‎ why are 
decreed punishments disarranged (reversed)? Because of 
‘praine the Lord’; Yalk. Jud, 46, 


(0b, pron. m, Pharaob, the Hgyptian king. M.‏ סור ערל 
the Pharaoh of Moses’ time.‏ פ' MVD‏ בימר משה *18 Kat.‏ 


Ex. B. 5. 8 שילקה‎ ‘b> מ" גרם‎ what was the cause of 
Pharaoh’s being smitten?; a. v. fr. 


TB +. פימטון‎ 


wisn m, (b. h. B94; +. 279 11( flea, Sabb. 107%; 
a.e.—Pl, pointy. Gen. B.s.5; 5.20. Tank. B’midb. 2; a.e. 


PB RNB, +. mb -פוך‎ 


NAY + (72.1) open wound. Ad. Zar, 26" Ms. M. 
(v. Babb. D.8, 8.1. note; 0d. R78). 





F/B (denom, of (מהק6ה פורפא‎ 1) to clasp. Part, pass. 


> תחיצונה 1 מס .פרוּפות ;פַרוּפיןַרוּפֶים.זץ inp; f.npmg;‏ 


the outer curtain was held back by a clasp‏ הרתה ‘p‏ וכל 
on the north side, and the inner cartain on the south‏ 








side (60 as to make room for entering, without exposing 
to view the Holy of Holies).—2) to fasten a garment over 
the shoulder by attaching a weight to its overhanging corner. 
Sabb. VI, 7 וכ'‎ jaNn על‎ neyip a woman may wear a cloak 
thrown over her shoulder weighted by a stone or a nut; 
‘on pitpm ובלבד שלא‎ provided she does not attach the 
weight for the first time on the Sabbath (v. Babb. 65>); 
Tosef. ib. IV (V),18 בתחרלה בדבר וכ'‎ mp ww she may attach 
a weight for the first time using an object which it is 
permitted to handle on the Sabbath; a.e.—Part, pass. as 
ab, Sabb. 71, 6 (יוצאות) פ'‎ Mm! Median women may 
go out on the Sabbath with their cloaks thrown over 
their shoulders &. 





read: “ES‏ פא בפ' 14 Toser, B. Mets. VII,‏ שרפונדא 
RIB.‏ .ז RTD,‏ 


m. ("3M 11( writhing, agony. Lam. R.introd.‏ פרפור 
מו + ,279 (R. Hinina); Yelk, Jer.‏ 


TOTO, +. אפ‎ 


-- (בללג-ג) m. (reduplio. ofp) purslane‏ פַרְפְַיבָא 
Peah VIL, 21%‏ .ץצ ...2 ,פרפחינרן Ply 78, m2...‏ 
top; + Erub. Iii, 20% top. Y. IX, beg. 38° RSH;‏ 
; פרפהרנרה 34.2 Ms.‏ ; פרפחניה Mas.0. 0.1L,‏ פרפחיני 18° ‘Meg.‏ 
(eorr.‏ פדחינון "73 v. Babb, D. 8. 8.1. note60); 1.15. IT, beg.‏ 
(.₪06 









“NOB m. (prob. a contraction of Now FMB) עאזוא?‎ 


of earth in a bag of palm-leaves,a kind of flower-pot. Babb. 
81> (Rashi NO"BT%D). 





ינטיו קוסי פ' 22 tam. B. toss,‏ ופרפיראך 


“Srp, Babb. 141* ‘p ואר‎ Ar, misread for הכר פדלפלר‎ 
as in ed. 


TEND, WI (hy Pilp. of 139) to erweh, crrembie, 
puloerise, Tosef, Babb. XI (XYI) 14 ‘9 גלוסקין‎ PHD 
you may crumble a piece of fine bread (into milk Se.) 
for a sick person 0. Bets. 17; Tosef. ib. I, 4 פ' ביצה על‎ 
וכ‎ if one crumbles a hard-boiled egg over fish; ¥. ib. 
1, 61°; ace. 


“ETB ch. same. 


Tikpalp. “arent to be crushed, "Tang. Ps. XXIL,15 (Ma, 
prone, h. text Tern), 


BB, “TB IT (preced. ;emp. oxy 18.0 {to grind] 
to move convulsively, struggle (in agony). Sah. 37> aren 
כִִפַרְפַר‎ and (yon saw) the slain struggle; Shebu. 84*. Yoma 
23° מפרפר‎ “33-7 my son is still moving (not yet dead; 
ib. Dep); Tosef, ib. 1, 12; Y. ib. 11,39 top; Sifré Nam. 
161; a0 


TB eh, mmo. Targ. +. Gen. XL, 21 קדטנן‎ IES 
Ar. a, Levita (h. text בהתדהנו‎  סמנ‎ DSN; לנא.68‎ ODA) — 
Cant. 14.40 111, 4 עבד וטפרפר כל החוא לדלרא‎ (not (רוטא‎ he 
spent the entire night moving about יי‎ 


מִרְפְרָאות 


Lam. R. to II, 12 הוה מפרפר וטאית‎ struggled in convulsions 
and died (from starvation). Y. Shebu. 111, 84* bot. חמתיה‎ 
mod מפרפר ורחב‎ he saw him (the starving man) in con- 
vulsions, when he gave him to eat. 


PANE, +. 


pl—next w, a dish of bread crumbs and‏ + מרפרליך 
vegetable, mash. Gen. R.s.17; Lev. B. 8.84; Yalk. ib. 665;‏ 
Yalk, Is, 352,‏ 


ME Bt. cere y [erumbs,] a minor dish, salad, hash 
ke.; jan “bw “D parpereth before the meal, appetizer; 
פ' שבתוך המזין‎ p. during the meal, by-meat; פ' שלאחר המזון‎ 
p.after the meal, dessert, Ber. VI, 5. Y. ib. 104 top; a. fr— 
(Pes. X,3 ren ‘eb... ער‎ (Bart. reads: mpm (לפַרְפָּר את‎ 
until he gets to the breaking of the bread (distribution of 
theMatsah); oth.opin.: to the by-meat of the bread (to the 
bitter herbs)].— Pl. nine e, Ming Wy. Tosef. ib. IV,8 חבא‎ 
‘2 אחר שלש פ'‎ a guest that arrives after the three par- 
pereths has no right to enter. Buce, 27* בכל יום ... ממשיך‎ 
“p כמח‎ on any other day thou insertest many an appetiz~ 
ing dish in order to prolong thy meal, and now wouldst 
thou not add one for the honor of thy Maker? Sabb. 
‘XXII, 2 מפיו וכ'‎ Typ מוכד... ואת‎ a man may count (on 
the Sabbath) his guests and his dishes verbally (from 
memory) but not from writing.—Trnsf. auciliaries. Ab. 
TI, 18 תקופות וגימטריאות פ' לחכמח‎ (Ar. ,פַרְפַרית‎ ed. Koh, 
(פרפרא*‎ astronomy and arithmetic are the auxiliaries of 
philosophy. [Mus.: nimpv ip (repipepeta) perifery.] 


VB (b.n) 1) to break through, make a breach, invade. 
Pes, 56* פרצות וכ"‎ j*ip made breaches in the fences of 
their gardens &c.; (Tosef. ib. 11 (111), 21 פותחין גינותיהם‎ 
‘2); Men. 71". Ber. 68% inn כבר גדרת . . . יכול‎ having 
once fenced in, thou canst not tear down, 1. 6. having once 
approved, you cannot now find fault, Y.Snh. I, 19° top, 
ד‎ 73a Gen. R, 8.85 (ref. toGen. XXX VILL, 29) כל הפורצים‎ 
‘21720 all conquerors shall rise from thee (Judah). Yalk. 
Mic, 551 פָרַצְחר גדרו של עולם ספנר רשקב‎ I broke down the 
fence of the world (reversed the natural order of things) 
for the sake of Jacob (making his cattle extremely fecund); 
אותו לבניר‎ YTB ולע"ל אנר‎ and in the days to come I shall do 
soto his children, B. Kam.60°977... yin מלך‎ the king may 
break through fences to pave a way for his army. Koh. B. 
to IX, 11 (ref. to JobI, 10) גדרו של עילם וכ'‎ “D his cattle 
reversed the order of things 80. Y. Ab. Zar. I1,41*top לא‎ 
‘2177772 BY thou hast not tora down the fence of the 
scholars (not transgressed their law); Gen. R. s.79, v. "3. 
Lev. R. 8.26, v. "1; a fr.—Part, pass. 779; £0399; pl. 
bupna, Png; .פרוצות‎ Kil. IV, 4 העומד מרובח על הפ'‎ 6 
unimpaired portion of the fence is larger than the ruined 
part, v.""o7 11. Y. Sabb. X,12°top'p קופח‎ a bin which has 
been broken into (some of the contents of which has been 
taken); a. fr.—[Peah VII, 1 בצר הפרוצ‎ Y. ed, v.18] — 
2)(sab. (גדר‎ to be lawless, unrestrained, dissolute. Y.Keth. 
1, 25* bot. no73...A87H7 שלא‎ in order that the daughters of 
Israel be not made heedless of chaste conduct (v. infra); 
a.e-—Part. pass. as ab. dissolute, bold. Tb. פ' אד‎ "pd be- 
cause there might be one dissolute man (who may go to the 
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bea) 


expense of marriage for the sake of his gratification, with 
the intention of charging his bride with faithlessness 
afterwards), Cant. R. to 1V,12 לא נמצא בהן אחד פ' בערוה‎ 
not one of them was of immoral conduct; Lev. R. 8.32 
ערוה‎ pap. Gitt, 46* פ' וכי‎ . .. mua שלא יחו‎ that the 
danghtera of Israel may not be loose in moral conduct 
or in vows (v. supra). Gen. R. 8.70 (ref. to Gen. XXIX, 21) 
אפר' אדם פ' רנר וכל‎ even the most shameless man would 
not use such language. Sot. 7* אבל פ'‎ but if they are 
known to be of dissolute habits, opp. .כשרין‎ Keth. 2¥, sq. 
“p משום‎ on account of loose women, opp. צנועות‎ ; a. fr.— 
8)to spread, increase. Sabb. 13*; Tosef.ib.I, 14 <ר הִיכִדְמָרְצָה‎ 
טרח וכ"‎ how far the observance of levitical cleanness has 
spread in Israel; a.e. 

Nif.y®3 1) to be broken through, torn down. Tosef. Kil. 
IIL, 3 NY מחיצת חכרם‎ if the partition of a vineyard 
has come down;'21 973 if he repaired it, and it came down 
again. Erub. IX, 2 חצר גדולה שנפרצה לקטנה‎ if the partition 
between a large court and a smaller one has been broken 
into, Yalk. Ez. 352 a good shepherd צאכו‎ 773 ‘3 the fold of 
whose flock was broken into; (Ruth R. introd. (שנפלה‎ 
גדר‎ Tanb. Bal. 13 ראח טישראל נְפְרָצים שם‎ he (Balak) 
saw that the Israelites would be broken into (sustain a 
great loss) there; Nam. 2 =. 20 שיש פרצים‎ (corr. acc.). 
Ab. @'R.N. ch, V ‘31 82783, v. 5p; a. fr—2) to be un- 
restrained, dissolute. Tanh. Vayera9 לפר שנפרצו מעשיחם‎ 
rior because their doings were unrestrained in matters 
of sexual morality; a. e.—3) to be spread, increased. Gen. 
B. 8,73 (ref. to Gen, XXX, 43) ‘31 נִפַרְצָה לו פרצה מעין‎ 
an (abnormal) increase of wealth was granted to him 
imilar to that expected in the days to come (v, Yalk. 
Mic. 1. 6-( ; Yalk. Gen. 180; Yalk. Koh. 989; .א‎ 6.--4( to be 
broken off, severed. Succ. 111, 1 עלרו‎ 1450) if its leaves are 
severed (and only kept together by a band), v. 728. 

(denom, of 7) to be defiant. Tosef. Macc.‏ הפררץ:/13 
“EN even if he stands up‏ עומד py‏ וכ' 13 ‘V (IV),‏ 
defiantly (saying, he did not mind more lashes), you dare‏ 
not add 6‏ 

Hithpa. yrgnn to become dissolute, be unrestrained, 
licentious. Y. Babb. Ill, 6* bot. שלא ִתְפָרֶץ‎ that she may 
not assume immoral habits; ib. 3x7pr" שלא‎ that people 
may not be unrestrained; Y. Bets. II, 61% 














YB ch, same, 1) to break through, open 86 Targ. 
IL Kings XIV, 18. Targ. 11 Esth. 11,8; a. e—[Targ. Prov. 
XXV, 28 תררצת‎ Var. ed. Lag., corrected by Bxt, ,פריצה‎ 
read (2--[.תררפא‎ to be reckless, sport. Taan. 24% הוו קא‎ 
ROD “EW were recklessly sporting with bread (throw- 
ing pieces of bread to one another). 


a) .גת‎ (b. b.), .צ‎ ME. 
RIMB, פירְצָא.+‎ 
RIO, v. ריצ‎ 
NTO, vom. 


TIT, “WD +. e779) 1) breach, opening. B. Bath. 53° 
פי וכל‎ yaw if he widened the opening in the fence to go 
156 


weep 


in and out by it. 8066. 26" לגנב‎ MNP פ'‎ 8 breach )6- 
casion) invites the thief. Tanh. Vayishl.5 ארן נותנין פ'‎ 
הכשר וכ"‎ “Eb we must not leave an opening (offer a 
temptation) to an honest man, how much less to a thief. 
Y. Git, 111, 45* הרתה שם פ' אחת וכ'‎ if there was 
gap (for the besieged to escape), it saves all (j 
the presumption that they are alive). Peah 711, 1 בצר‎ 
“p (¥. ed. (הפרוצה‎ by the gap (entrance) in the fence; 
a. fr.—Trnsf. inroad, calamity. Tanh. Bal. 13 יט פ' גדולה‎ 
מזר‎ is there a greater calamity than this (the death of 
Moses)? Yalk. Ps. 888 (ref. to yb, Ps. OXLIV, 14) פ' של‎ 
פירענות‎ the calamity of divine visitation (pestilence, with 
ref. to Ps. CVI, 29 פ' של גלות ; (ותפרץץ‎ the calamity of exile; 
Ruth R. introd. של גלות ; פ' של מגפה‎ yp. Lev. 8 
(ref. tos, LVILI, 12) הדח לגודרה וכ'‎ “b> הפ' הזאת‎ the Lord. 
says, it was for me to repair that breach (to remedy the 
evil of poverty), and thou rosest to repair it (by charity); 
a. fr.—2) latclessness, licentiousness, demoralization. Gen. 
R. 8.26 כל פ' שאינה ... אינה פ'‎ demoralization which 
does not proceed from the leaders, is no real demoraliza- 
tion; a e.— Pl. misty. Pes. 56% v. 771g. Midd. II, 3 טלש‎ 
עשרה פ' היו בו שפרצום וכי‎ there were thirteen breaches 
in the Temple palisades (270) made by the Greek kings; 
Y. Shek. VI, 50° top. Ber. 19° וכ'‎ nism arise, v. 778. 
B, Bath. 91 (ref. to גררה‎ , Chr. IV, 23) זו סנהדרין שגדרו‎ 
וכל‎ PPT this refers to the Sanhedrin that healed the 
breaches of Israel. Yalk. Ez. 352; Ruth R. introd. שאל‎ 
וכ"‎ ‘pa pmb if you had stood in the breaches as Moses 
did 86; a. fr.—[Num. B.s,20 פרצים‎ WY, (89--1.פָרֶץ.+‎ sect. — 
Pil.as ab. Ab.d’R. .א‎ ch. V'p "nw ונפרצר מחם‎ and two sects 
proceeded from them.—4) spreading, increase. Gen. R. 


8.73, 5.0. PTB: 
NGS, +. worse. 


(פרץ א 6 m. (an adapt. of 0000, as if it‏ רצוף 
.חוסס.ז the full face,‏ פ' פכ"ס 3 face, visage, front. Yeb. XVI,‏ 
if the face is left, but without ‘the‏ פ' פכים ולא פדחת 120° Tb,‏ 
forehead. Erub, 18%, v.5i0i70"7. Ber, 61°(ref. tos>xn, Gen.‏ 
TON “1M one says, it means one of the two faces of‏ פ' )22 II,‏ 
first‏ בתחלה . . . פ' אחד וכ' "103 Snb.‏ . (היפָרוסום Adam (v.‏ 
he made it (the idol) with one face, and afterwards with‏ 
by rokem (Ex. XXVIII, 39)‏ רוקם פ' אחד וכ' !72 four. Yoma‏ 
needlework is meant and therefore one front (design on‏ 
one side), by hoshebh (ib. 15) embroidery is meant and‏ 
therefore two fronts (designs on both sides); a. fr—Pl.‏ 
‘Pw; Tosef. Shek. III, 14‏ .19 .פרצוּפות DWN, PEW,‏ 
you are‏ כל הפ' מותרין 31‘ >42 ‘p “nw (fem.). Ab. Zar.‏ 
permitted to sculpture all faces except the human face.‏ 
sculptures of human faces which‏ פ' המקלחרן מים וכ' 129 Tb,‏ 
throw forth water in the large cities (fountains). Y. ib.‏ 
vn used seals on which‏ חותמין bot. migionga‏ 42° ,118 
כל פרס' היו בירושלם וכ' human faces were engraven. Ib,‏ 
all kinds of statuary existed in Jerusalem except human‏ 
the Lord made‏ שינה פַרְצופיתָיחָן סט faces. Y.Snh.1V,22"‏ 
the faces of men to differ from one another; a. fr,‏ 




















NDAD ch. same. Targ. Ps. XXXIV, 17. Ib. XVII, 
15; a. e.—B, Mets, 86° הדר פרְצוּפ"ה וכ'‎ his face was turned. 


פרק 1238 








backward (by demons); a.e—Pl. (D279, Xp. Targ. 
Ps, LX XIU, 7 (ed. Wil. sing.) Targ. Prov. XXVII, 19. 


weno.‏ .+ פרצמקין 
NTO m. )+. emp; 9 inserted) 1) 8‏ פַרְצִירָא 


trench, v. 8TRB.—2) (cmp. (הרְצְכָא‎ kernel, stone. Taan. 4* 
פ' דתותר קלא‎ the kernel under a 6100. Ib. האר צודבא‎ 
וכל‎ ‘Bb... ₪ young scholar is like the kernel 86. (v. 353), 
i.e, when his reputation begins to spread, it spreads wider 
and wider.— Pl. 4B, “Psp. B. Mets. 84* דרומנא‎ “E 
‘25 the seeds of a red pomegranate, Sabb. 21* ביפרְצידותר‎ 


from ite kernels they produce oil.‏ ובל 


to break, separate; to untic, loosen; to‏ כמ (v.‏ סרק 
it is permitted‏ ורלון . . . ומותר לפורקו 138° unload. Sabb.‏ 
(on the Sabbath) to stretch a curtain and also to untie‏ 
,לא יפרוק וכ' *34 3 (remove) it. Ib.> top, ¥. Shebi. UL beg:‏ 





a fr—Trnsf, to redeem, deliver. Gen. R. 8.44 אכ פורְקן‎ 
I shall redeem them; 8. עול--.6‎ ‘D to untie the yoke, cast 
off an obligation. Ab. III, 5, v. .עול‎ Tosef, Sot. XIV,4 
מהם עול וכ'.‎ apy they cast off the heavenly yoke,and made 
flesh and blood rule over them; a. fr.—Tanh. Huck. 25 
ארנך פלרקרן יראת‎ they do not cast off the fear (of having 
lost the divine grace through their sins); Yalk. Num.765 
אין פורקין יראה מהם‎ ; Num.B.s,19 ביראה‎ PT אין‎ (corr. 
ace.).—Part. pass. PWD; £72; PLO PB, PEIN TTR. 
Y. .מ‎ Kam. 111, 34 אחד פ' ואחד טעון וכי‎ if (on meeting on 
the road) one animal is without a load, and the other 
is laden, the unladen must make room for the laden; חר‎ 
4p... שכרחך‎ if both are laden or both unladen. Ib, שתתרחך‎ 
‘pit both wagons are without a load; a. fr.—Esp. to help to 
unload an animal broken down under its burden (Ex. 
111, 5). B. Mets. 11, 10 pied... mxe, vg IL 15. אם‎ 
inp רצוכך לפרוק‎ if thou desirest to unload, do so (without 
my assistance); a. fr. 

Pi. prp to sever, strip; to take off, release; to take 
apart, Shebi. II, כִפַרְקין‎ you may release (trees in the 
Sabbatical year); 7.10. 88% top בעליך‎ ‘Bp ‘release’ refers 
to (a too luxuriant growth of) leaves, Ukts, 1,5 התחיל‎ 
לפרק‎ when he has begun to strip (vegetables). Tosef. ib. 
11, 18 התחיל לפרק באגוזים‎ when he has began to strip 
nuts (of their burrs). Sabb. 88* ירדו ... ופירְקוּם‎ one 
hundred and twenty myriads of angels of destruction 
came down and took them (the crowns) off their heads. 
Ib. בחורב . . . פַרְק‎ (Rashi (פררקד‎ at Horeb they loaded 
(angels put crowns on their heads), and at Horeb they 
unloaded (angels took their crowns off). Men. 8°; 9> עד‎ 
PW שלא‎ before he took it (the pile of the show bread) 
apart, Y. Yomal, 38° top מעמידו ומִפְרְקל‎ put it (the Taber- 
nacle) up and broke it up again; העמידו ולא פירקי‎ put it 
up and did not break it up again; Num. B. 5.15, beg.; 
Sifra Tsav, Milluim, Par. 1 end.—Y. M. Kat. I, 80° bot. 
‘on את המנעול‎ PP WT you may take the shoe off the block. 
.ד‎ Ab. Zar. IIL, 43°, v. ;ְפָאִים‎ a. fr.—BSabb. 95* תולב חייב‎ 
משום מפרקן‎ one milking (on the Sabbath) is guilty of an act 
resembling unloading ; Keth. 60* מפרקן כלאחר‎ po releas- 
ing the cow by sucking is unloading in an unusual way (¥. 

















pe 


‘Tay he rose and took‏ ופַרְקוּם לרשראל 13 .5 Lev. B.‏ .(אֶתַ 
them off the back of the gentiles,and put them on Israel.—‏ 
Babb. 156* p%> to take food from before one animal and‏ 
place it before another, Rashi; [Tosaf.: to empty from‏ 
vessel to vessel in order to procure a thorough mixture;‏ 
other defin., v. Ar. 8, v.].—Part. pass. pina a) unloaded.‏ 
ולא מפ' Mets. 88* (ref. to Ex. 1. 6.( ‘ander its burden’,‏ .ד 
‘but not when it is unloaded (and the owner requires‏ 
when it is‏ לא assistance to load it again). Ib, toma ‘po‏ 
unloaded, one need not assist in loading without remu-‏ 
neration.—b) taken apart, broken up. Tanh. P’kudé 11‏ 
and it (the Tabernacle) Jay in parts‏ וחרח mova‏ וספ' וכל 
(uncombined) during 6.‏ 

Hithpa. prynn, Nithpa, poem? 1) to be taken apart, 
broken up. Y. Yoma 1. 6. Babb. XVII, 1 *pIgh2 psx 
although the doors are detached (when the piece of furni- 
ture is moved). Tosef. Kel. B. Mets. III, 2 ‘21 זו‎ Mp nN? 
ed. Zuck. (missing in eds.) if the blades of scissors are 
separated, each may become unclean for itself; a. fr.— 
Gen. R. 8. 36 (ref. to Gen. IX, 24) מעלרו‎ 12" ‘EM? the load 
of his wine was taken from him (he became sober).— 
2) to be loose, movable like a link or joint (v.p79). Yoma 
72 ואיך וכ'‎ PP Ww. they (the bars in the ring) were 
movable but could not slip off. Nidd. 9* (of a woman 
after confinement) ארבריה מתפרקין וכ'‎ her limbs are loose 
(shaky), and her full strength does not return to her 
before &c,; Bekh. 6° ארבריה מתפרקרן ח"מכה‎ she feels as tho’ 
her limbs were dropping off. 18. Num.708 תחא מְִפָרָקֶת‎ 
ארברים. איברים‎ sho shall lose limb after limb; Num. R. 
8.9 מתרפקה‎ (corr. acc.); a. e.—[Yalk. Cant. 986 מתפרקות‎ 
some ed., read: .ד ,מתרפקות‎ PEs.) 

Nif.p'3p3 (denom. of p39) 1) to be out of joint, dislocated, 
sprained. Sabb. 311 ,6 ידו וכ'‎ NPI מר‎ he who sprained 
his arm or foot.—2) to be removed. Tosef, ib. XIII(XIV), 5 
טרק‎ ed. Zuck. (Var. 12") that they be removed (cut 
out).—{Hif. py nn as Kal and Pi. Tosef. Ber. II, 7 טיפררק‎ 
ed. 206%. (Var. P7ET). Y. Shebi. IIL, beg. 34°, v. supra; 
prob. to be read: [רפָרִיק‎ 








ch. same, 1) to separate, remove, take off. Targ.‏ פרק 
Ex. XXXII, 2 sq. (0. ed. Berl. Pa.), Targ. ¥. Num. IV, 5‏ 
Pa.); a. fr.—V. 8278 11.--*2( to fall apart. B, Mets. 86%‏ .0( 
the frame wall fell apart (v., however, infra). —‏ פ' אשיתא 
to untie; to redeem, deliver. Targ. Ex. XXI, 8 (0. ed.‏ )3 
Amst. ‘RM, read: “). Targ. Lev. XXVII, 13. Targ. Ps.‏ 
corr. ace.); a, fr.— Part.‏ ,ופרוק Ms. (ed.‏ פָרִיק 23 XXXIV,‏ 
pass. PIB; f NPD; pl. PPD, NID; Tw. Targ. Y.‏ 
Lev. XXV, 42; 55. Targ. Is. XXXV, 9; a. fr—Keth. IV,8‏ 
if thou art‏ אם תשתבאר אֶפֶרְקָינְךָ (in a marriage contract)‏ 
מימנע ולא *47 captured, I shall redeem thee; ib. 51°, Ib.‏ 
P™p he might refuse to redeem her. Y. Maas. 8h. IV, 554‏ 
bot. ‘21 > pity I will redeem it for thee with this‏ 
Sela; a. fr.‏ 

Pa. p79 1) to remove, take off. Targ. 0. Ex. XXXII, 2; 
afr; v. supra—Trnst, to alienate. Targ. Prov. XVII, 9 (h. 
text Two; ib. XVI, 28 (2--.(מכריק‎ to divide, split, strip. 
Targ. O. Lev. 1,17. Targ.¥.1I Deut. XXXII, 20 (some ed. 
PIB, corr. acc.). Targ. I Kings XIX, 11; a. e,—Hull, 93%, 
v.infra.—3) [to break,] to solve a problem; to reply, opp. 
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a) 


הוא Sabb.145¢‏ חרוא .+ Mets. 844 31 DPD,‏ .8 .אקשר 
he raised an objection, and himself‏ מותרב nd P2B9...‏ 
v. N72; a. fr.—4) to‏ ִיִפֶרְקינָה 50° answered it. Ab. Zar.‏ 
carr) redeems‏ "כל redeem. Y. Maas. 8b. IV, 54% mp‏ 
according to his estimation; a. fr.‏ 

Af. EN to cause a falling off of limbs. Gitt. 69° 
PUD because it causes dc. 

Ithpa. pene, Ithpe. אִחְסָריק‎  קירסרמ‎ 1) to be broken, 
fall apart. Ber, 54* ‘21 ליח אשיתא‎ NPIWNN (v. supra) the 
frame wall fell apart before him, and he went in.—2) to 
be redeemed, released, delivered. Targ. Lev. XIX, 20. Targ. 
Ps. XXXIL, 16; a.fr.—Yalk. Esth. 1046 3p™ HN כרון ... ולא‎ 
sp™ipya Nd... when he (Ahasver) saw that the seventy 
years were fall, and they were not delivered, he thought, 
since they are not now delivered, they will never be 
delivered; Meg. 11° אַרִתְפָרוּק ... מִיפָרְקר‎ Ms. M. (v. Rabb, 
D.8. a. 1. note); a.e.—3) to be out of joint, dislocated. Hull. 
98* NPB? AMD... בהמח‎ (or Pu EY part. pass. Pa.) an 
animal while alive makes movements by which the limbs 
are temporarily dislocated. 








P Bm. 0. h,; preced.) (division, section; (b. h.) cross- 
road, 1)period (of time), period of maturity, season. Keth. 
59% סמוך לפררְקח‎ near her period of puberty. Y.Yeb. XIII, 
184 bot. ‘21 ‘Bb ער שתגדיל ותגיע‎ until she be grown up 
and arrive at a marriageable age and be married. Tan. 16* 
myo ופָרְקי‎ whose youth is becoming, expl. 10." טלא רצא‎ 
וכ‎ whose youth is of unblemished repute; Tosef, Hag. 
II,9 ופרקו טוב‎ Var, (ed. Zuck, .(ופרק‎ Pes. 117 כל כל פ'‎ 
ופי‎ at every important epoch. Ib. 43* top }RIB> שחגיטו‎ 
רכ‎ who have reached puberty but not the legal age (pre- 
maturely developed). Toref. R. Hash. 1,12 פ' שעורים‎ the 
season of the barley crop; פ' גשמים‎ the rainy season. 
Deut. R. 8.9 ‘31 הגרק פרקו לרטול‎ his (the child’s) time has 
come to be taken away (he is destined to die) at the 
age of thirty days. Ib. "cp הראה לר את‎ show me my 
time (when I am to die); a. fr.— Pl. O°P79; constr. 
"Bw p. B. Hash. 85* ברכות . . . ושל פ'‎ prayers for the 
New Year, the Day of Atonement and periodical prayers 
(for feasts, fasts &c.), Ib. רמ"‎ ‘DD... כרון‎ as he prayed only 
once in thirty days, it was to him like a periodical prayer. 
Shek. II, 1 בשלשה פ'‎ at three periods of the year. Y. 
Shebi. I, beg.38° שכר פ' הראשוכלם‎ the two beginning periods 
(shortly before the beginning of the Sabbatical year, and 
before the beginning of the new Sabbatical period); ib. 
III, end, 344, Y. Shek. III, beg. 47” לרדה‎ spp the seasons 
when animals give birth. Gen. R. s. 70, a.e. נשיקה של פ'‎ 
the kiss on meeting after a period of separation; a. fr.— 
2) (of writings) section, chapter. R. Hash. 30° מפנר שחוזר‎ 
וכיפל את הפל‎ because in that case he would have to recite 
the same psalm again on the same day, Ber. 14° בין פ'‎ 
וכי‎ pow לפ'‎ between one section (of the Hallel) and 
another he may interrupt himself, but in the middle of 
a section he must not do so, Ab. VI הלומד , . . פ' אחד‎ 
רכ‎ he that learns from his neighbor one chapter or one 
halakhah. Erub.54° Spry ושיכדז לור משה‎ Moses taught him 
(Aaron) his lesson; >. - Md owt taught them their 
lesson; a. v. ft.—Pl. as ub. Ber. II, 1 בפ' שואל וכ'‎ between 
the sections (of the Sh'm'a) one may interrupt one’s self 

1%* 








פרקא 


to extend a greeting 80. Ib.2 אלו חן בין חפ'‎ these are the 
pauses between the sections: between the first and the 
second benediction (preceding the Sh’m‘a) &, Hag. 18% 
‘p ראשר‎ the headings of chapters (or subjects, leading 
words). R. Hash. 31* טוה ראה ר"ע לחלק בין הפ'הללו‎ M. (ed. 
חכמרם‎ 34) what reason had R. ‘A. to make a distinction 
between these psalms (by referring six of them to past 
events and the seventh to the hereafter)?; a. fr.—3) link, 
limb, joint. Hull. 106* sq. נטילת ירים לחולין עד חפ' וכ‎ 
washing of hands for secular food must be done up to 
the (second) joint (of the fingers), for T’rumah to the 
(third) joint; חפ'‎ 19... WIMP sanctification of hands 
(and feet) up to the joint (of the hand); Arakh. 19°; 
Tosef. Yad.II,1; Yad. 11,8; Y. Ber. VIII, 12°. Hull. X, 4 yo 
הפ' של ארכובת וכ'‎ from the joint of the knee to the 
shoulder-blade of the forefoot. Ib, הפ' של לחר‎ the joint 
of the jawbone. Sifra Tsav, Milluim, Par. 1 פ' האמצער‎ the 
middle joint (of the thumb); a-fr.—Pl. as ab. Tosef. Kel, 
B, Mets. IMJ, 2, v. Mee. Deut. R. 6. 8 beg. מנורח שעטויה‎ 
‘p ‘Da candlestick made of separable links (v. 879 I). Ab. 
Zar. 43° פרק"‎ PS, expl Wes "PIB בי‎ between the joints of 
its neck. Y, Ber.}.c. bot. (שולחץ) של פ'‎ a table that can be 
taken apart; a.fr.—4) *load. Pl. as ab. Yalk. Lam. 1000 
‘21 עליד‎ ws ושכר פ'‎ and the camel has two loads (hanging 
down on its sides), one of wine, and one of vinegar (Lam. 
RB. to 1,1 ,פרק אונסין]-. (טעניח תרין זיקין )6 חד מתינס) רבתי‎ 
Esth. B. to I, 6, v. [אונסין‎ 














“D ch. same, 1) cross-road. Targ. Ob. 14.—‏ רקא 
period.— Pl. 7772p, "pw, . Targ. Y. Lev. XIX, 29‏ )2 
near their period of puberty. Tary. Y.‏ סמוך לפררקיהין 
Num. XXII, 4 ‘pd at periods (alternately).—3) joint. Targ.‏ 
Y. Lev. VIII, 23, sq. Ib. XIV, 14; a. e.—Tosef. Neg. IV, 12‏ 
neck, v. 8pry 1.-- 2.85 ab. Y. Taan, II, 66* bot.; Y. Meg.‏ 
the old scholar knows‏ ראות סבא ירע פ' גרמיח I, 704 top‏ 
well the joints of his bone (the vertebrae of his spine),‏ 
ive. he knows what he talks about; +. Yeb. IV, 6? top‏ 
(corr. acc.).—4) section, chapter, lesson.‏ פ' גרטח ,פ' גרטא 
the beginning of 8 chapter (psalm);‏ ריט פ' Pes. 1174, sq.‏ 
in the middle of a psalm.—Y. Keth. VII, beg.31"‏ באמצע ‘p‏ 
IT (read: NW") this would be the same case as‏ ראשח דפ 
that treated in the beginning of this chapter (v. R. Nissim‏ 
ער to Keth. VI, 1). Y. Ned. VIII, beg. 405 "pig bones‏ 
until 1 have finished my chapter. Sabb. 67°‏ (רחסל (not‏ 
MNO. Y. Kil. I, beg.‏ .+ ,(פרק אמ' Ms. M. (ed.‏ פ' דאטוראר 
does this rule refer to the entire‏ על כל פ' אתאמרת 26% 
chapter?; a. fr.—s) school held at periods, session. Kidd.‏ 
when he lectured at college sessions.‏ כר הוח WNT‏ בפ' "81 
happened to‏ 1 אכא ארקלקר Ib, 71% Pes, 1008 21 PMP THD‏ 
be present at the session of R, &c.; a.fr.—Pl. "pip, "2.‏ 
students at circuit sessions (who need‏ בכר ‘ 62° Keth.‏ 
not leave their homes for the sake of studying). B. Mets.‏ 
I took my‏ (פרקין (Rashi‏ הוח יתיבנא בשלחי פ' דרב 648 
seat towards the end of Rab’s sessions (having missed‏ 
the beginning of the discussion); a.e.‏ 





“TPT, Gen. R. 5.45 מתפרקדות‎ Ar, +. PED. 


,פרקד ‘WS (denom. of‏ ספרְסיר TRB, Tehpe.‏ ,פרקו 
neck) 1) to turn backward. Targ. Y.1‏ ,פרק enlargement of‏ 
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prope 


Gen. XLIX, 17.—2) to lie on the back; to be slanting. Men. 
96° NIP TS הוח‎ “HPV it (the rim) was slanting (nothing 
could rest on it). 


Cant. B. to III, 6, read: pip.‏ ,פרקדין ,פרקדון 


Valk.‏ ; (פקרוס Pesik, Bahod., p. 104 (Ar.‏ ופרקדוס 
(ficarius)‏ .מז corruption; perh. D/P Hy‏ 8 ,פרקרוס 273 Ex.‏ 
dealer in fige (and other dried fruite)(?).‏ 


PIPIE, +. .פיקדון‎ 


Pesik. Bahod., p. 104° (Ar. jpO™PE); Yalk.‏ ,סורק דיס 
a corruption; perh. to be read: FOP"‏ (פרקררסין 978 Ex.‏ 
.פרקדוס m, pl (ficus) figs (and other dried fiuits)(?), v.‏ 






m. (v. Ip%g) one lying on his back. Ber. 13%; 
—Pes, 108* הסיבה‎ Maw פ' לא‎ lying on the back 
(at the Passover meal) is not called reclining —V. קיד‎ 


TIA = species of peas, v. TMB. 
,פר קלא‎ TPT 5 (turtle, farcula) fork, an in- 


strument of ו‎ put חס‎ the culpiit’s shoulders with 
bis hands tied to it (v. 8m. Ant. 5. v. Furca), Yalk. Prov. 
961 end (ref. to Prov. XXVIII, 13) ללסטיס . . . הודה‎ boo 
+ כוטל‎ NIT Like the case of 8 robber (rebel) who is judged 
before the questionarius; as long as he is stubborn, he 
is smitten, but when he confesses, he gets the furcilla 
(and is put to death); אבל הקב"ה אינו כן אלא עד שלא הורת‎ 
פ' וכל.‎ dun? but not so acts the Lord ; as long as the offender 
does not confess, he gets the furcilla (is doomed to die), 
‘but when he confesses, he is pardoned; Yalk. Ps. 854 77 
פרקרלא‎ (read bu"2); Pesik. Shub., p.159 (restore the passage 
acordingly). Ib. הוא נוהך פ'‎ he (the questionarius) bas 
the furcilla put upon him, when he is taken out and put 
to death; ib. היא נותן להם וכ'‎ he (the Lord) places the 
furcillaupon them (condemns them, Hos. XIV,1), and then 
he allows them to come back (ib. 2); Yalk. Hos. 532. 


(Poe) redemption, Keth.1V,4...2°%‏ .ג סי" פרקוך 
is bound to support her, to redeem her (when‏ ובפר קינה הב 








she is captured), and to bury her, 1b.47° תוקני ... יח‎ 
תחת וכל‎ they instituted the duty of support as an equiv- 





alent for her handiwork, and that of redemption as an 
equivalent for the privilege of usufruct (of her property). 
Y. Maas. Sh. 1V, 55 [read:] פ"ר פרקון‎ the mark Pé ona 
vessel means perakon (redemption, i.e. second tithes). 
NIPIB, “D ch. same. Targ. ¥, Num. II, 51. Ib. 
XVIIT, 16; a. e.— PF. ap, .סקינ‎ Ib. IIT, 46; 48, 69. 


tol,8, +. DEAD.‏ .ה Koh.‏ ,פרקוניס 
OIPTB, +. sub ‘99,‏ 


REPT 1 (pre) [joint] neck, Targ. I Sam. 1V, 18 
(Ar. ROPES, +%( 


Parel of Spe, +‏ ,פרקט) mm. pl.‏ סְרקמכָי ין פרקטונין 
freshets, 5)‏ ל פ' דמרא ,(פַחְטִים 
ה Targ. ¥. Gen. XIV, 3, Targ. .1 Num.‏ .(מבול .מ 
פרקטונר נחרין 6 Ib. XXIV,‏ .(טבועין 17.11 (ed. Amst. “UPD;‏ 
Targ. Cant,‏ .פרקטנרן (ed. Amst. iopry), Targ.Kob.II,6/a7‏ 
PP OR.‏ 5 715 














"Pe 


TRE סרקר.צ‎ 
פּרקילָא‎ ve RDP. 
ופרקיליניך‎ v petem. 
(פרקינא‎ +. wpe. 


Tanb. 6 8, read:‏ פרקלטין 


wip m, (xapdxAyt0:) advocate; intercessor. Ab. 
IV, 11 קינה לו פ' אחד‎ . . . meen he that does a good 
deed, acquires an advocate for himself, opp. טגיר‎ Sifra 
M'tsor‘a, Neg., Par.3, ch. ITI שנכנס לרצות‎ ‘p> חטאת דומח‎ 
רצה פ' וכל‎ a sin-offering is like an intercessor that enters 
(the royal palace) to appease (the king); when the inter- 
cessor has succeeded, the present is sent in (the burnt- 
offering follows); Zeb. 7°; Tosef. Peab IV, 21 (v. infra); 
₪ 6-17. potbpty. Sabb. 99* כל העולה .. . פ' גדולים וכ'‎ 
when one ascends the scaffold to be put to death, if he 
has prominent intercessors, he is pardoned &c,; ואלו חן‎ 
פ' של אדם וכל‎ 012096 are man’s intercessors (before divine 
judgment): repentance and good deeds. B. Bath. 10* כל‎ 
צדקה . . . שלום ופ' גדולין בין וכי‎ all acts of charity and 
benevolence \.. are great peace ו‎ and intercessors 
between Israel and his Father in heaven; (Tosef. 1.6. 
.(פרקליט גדול ושלום‎ Y. Taan, J, beg. 63° פ' למים‎ inter- 
cessors praying for rain; a. e. 








noo ch, same. Targ. Job XXXIII, 23 (h. text 
yo). —Pl. pobre. Ib. XVI, 20. 

PO IPB PIP Bow. cceprevhuiam repre: 
pidta: as to ל‎ for >, cmp. xx) leggings, greaves, Kel. 
XXVI, 8 הפרקל' וכי‎ (R. 8. 2p Dh) leggings are not subject 
to uncleanness; (Maim.: gloves; R. 8.: head-bands). Ib. 
XXIV, 15 שלשה פרקלימין חן וכ'‎ ed. Dehr. (ed. (פרקילינין‎ 
there are three kinds of greaves (with regard to levitical 
cleanness): those worn by hunters 86. )+. 8m. Ant. 8, v, 
Ocrea) ; [comment.: gloves) ; Tosef. ib. B, Bath. 11,11 פרגלינין‎ 
ed. Zuck. (oth, ed. .(פרקלנין ,פרגילנין‎ 


preces.‏ .+ (פרקלכין,פרקלינין 

OVOP D, סרְמקוּס.+‎ 

NQGTB, OTA, »‏ ,פרקמטוטיס 
sub ‘0279.‏ 

(preced. was.) trading woman, Targ.1‏ + סרק מב" א 
>.(כנענית Chr. II, 3 (bh. text‏ 

re “B, v. IPD. 


(p73, Pales)=07pp, underwear, shirt,‏ +פורקס פרקס 
his undershirt.‏ (פור") רקסל התחותונה Der. Er. ch. X‏ - 


ORB, vom. 
DPOPTD, 4: 
וס‎ 


£. (866קה)‎ business, Y. Ab. Zar. 1,394 משם‎ 
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the 


‘Dif he decorated his store for business’ sake (to attract 
customers), opp. “AU, q. v. 


-ִירְסְסָא .+ פרקת 


VB (b. bh.) to break. 

Pi. 579 to crumble. Pes. 10° 37g ררכו של תיטיקן‎ it is 
a child's way to crumble bread (and leave it on the 
ground), Ib. 11,1 ‘1 mmm “py he may crumble (the 
leavened bread) and cast it to the wind; a, fr.—Tosef. 
Shebi. VI, 29 מְפַדְרִין‎ v.77. 

Hif. יפר הפר‎ to break, destroy ; to thwart. Ab.IUL,11 
בריתו וכל‎ HOH he that breaks the Abrahamitic covenant 
(omits or effaces cireumcision, v.82). Gen. R. s. 98 (play 
on MB, Gen. XLIX, 22) לאחרו‎ ‘Mw בך‎ the son that broke 
(faith) with his brothers; ib. שַהַפִיר לו אחיו‎ to whom 
his brothers were faithless; ib. לאדונקו‎ ‘mw, v. nyitR, Ib. 
8.16 (play on MR, Gen. I], 14) והצירה לבניו‎ NETO פרת‎ 
Edom (Rome) is called P'rath, beoause she bfoke faith 
with, and distressed his (God’s) children (Var. (לפנלו‎ ; 
לח‎ MpNDd שאכר עתיר‎ because I (the Lord) shall in the end 
thwart her plans; Yalk.ib. 22; a. fr.—Esp. to make void; 
to disallow a vow (Num.XXX, 2-16), Ned.X, 1 אביה ובעלה‎ 
‘21; PHy both her father and her husband must declare 
her vow void; האב וכ'‎ 1 if only the father protested, 
and the husband did not. Ib. 2 בבגר וכ'‎ “pa הבעל‎ in 
the case of an adult the husband has the right of 
disallowing, but not the father. Ib. 4 אינד יכול לְחְפָר‎ 6 
has no power to disallow her vows. Ib.5 “h7 he has the 
power 80. Ib. 72%, a. 6. בקודמין‎ “HD אין הבעל‎ the hus- 
band cannot invalidate vows made before marriage. 1b. 
‘XI, 12 (90) (ל)חלקי‎ pr he may invalidate her vow for 
his share (as far as it concerns him). Ib, 7 איני יוד< טיט‎ 
מפרררך‎ I did not know that there are invalidating powers 
(vested in the husband); a. v. fr.—Part. pass. ;טופ‎ pl, 
.מה‎ Ib, X,1 "2 "3% her vow is not made void. Ib. 4 
כל נדרים , . . חרר חן מ"‎ whatever vows thou mayest have 
made in my house, shall be void. 15. 77 מ' לרבי‎ thy vow 
is void; a. fr. 


. a) ch. same, 

Tihpa. sans, Ithpe. spn, Bx to be broken, crushed, 
crumbled. Targ. Ps, XXII, 15 Ms., v. "wp I.—Pes. 74° 
WT (Ms, 21. 529797; Ms. 0. (דמִיפְרֶד‎ v. NT 

Sf. “Bx to make void, invalidate. Ned. שד‎ yaw לכל‎ 
לח חוא‎ when he hears of the vow, why does he not 
disallow it himself (what need has he of the agent)? Ib. 
70° "m2 לא מצר‎ he has no power to invalidate her vows. 
Tb.> לא מצר מיפר אב‎ her father has no power &.; a. ₪. 


TD vom 
ופרש‎ OB, vom, om. 


7B (b. n.) [to divide, separate} 1) (neut. verb) to go 
away, go aside, depart; to keep off. Yomal,5 הוא פירט‎ 
ובל‎ pop... he turned aside and wept, and so did they. 
Y. Keth, I, 254 00%. מציפורין‎ WHE ראו אותו‎ they eaw him 
come out of Sepphoris (60 that he is presumably an in- 
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habitant of Sepphoris); הבתים‎ ja פירש‎ they saw him leave 
one of the houses of Sepphoris, Num. R. 5.9 Mtg את‎ 
מדרך וכ‎ thou 81896 depart from the way (disregard the 
customs) of Israel’s daughters. Zeb. 113° (play on ,פרשה‎ 
Num. XIX, 5) למיתח וכ'‎ nenipy מקים‎ there where she 
departs for death, she shall be burnt. Y. M. Kat. I, 80” 
bot, (ref. to Lev, XIII, 45) tiny... כדר שתחא טומאח‎ that 
the uncleanness itself may cry out..., ‘keep off”; Y. Maas. 
Bh, V, beg. 554; a, ) to pass, cross. Yalk. Prov. 946; 
.ופצ‎ Num, 738 הספינות פירשות בים‎ the ships make their 
way through the 868.--8( (act. verb) fo separate, keep off. 
Nam. B.s,10 עצמו וכ'‎ MX כשם שאדם פורש‎ as 8 person 
keeps himself away (abstains) from the fruits of Orlah, 
80 will those who misbehave towards their handmaids, be 
separated from the virtuous on the day of judgment.; 
a. fr.—Part. pass. ,רוש‎ q. v.—4) (cmp. 2B) fo single out, 
specify, speak distinctly. Ib. (expl. Xbn7, Num. VI, 2) 
21 לנדור‎ winpw> when he speaks out his vow, to the 
exclusion of him who thinks it in his heart; a. 6 
Nom. 24 שפירש וכ'‎ JD... ער טיפרוט לך‎ (alk. ib. 710 
(שיפרוט . . . טפרט‎ v. OOD. 

Nif. נפרטו‎ to be separated, kept away. Lev. B. 8.22 והן‎ 
nor טעבורה‎ Othe? and thus they will be kept away from 
idolatrous worship; ae. 

Pi. 67°01) (neut. verb) to depart, withdraw; to abstain. 
Snh. 82> הרח לר... לפרוש ולא פי'‎ Zimri might have with- 
drawn (from the woman), but he did not, Ib.* אם ‘ וכ'‎ 
if Z. had withdrawn, and Phineas had slain him 80. Pes. 
87° פ' מך האשה‎ withdrew from contact with his wife. 
Gen. 1. 5.20 מאדם‎ mn Mmihpw that Eve was separat- 
ed from Adam.—Sabb. 86° חאיש‎ ja Mw the semen 
issued from a man.—Pes, 49” שנח ופ' קשה וכ'‎ he that 
studied and gave it up, is the worst of all (in hos- 
tility to scholars); a. fr.—2) to go on a voyage; to cross 
the ocean (cmp. 3>9 Hif.). .ץצ‎ M. Kat. III, beg. 81° אסור‎ 
לרש לרם הגדול‎ it is forbidden to start on a 868 voyage 
(during the festive week). Y. Yeb. XVI, 154 top עשיתי‎ 
‘2 WH 1 was crossing 80. Y.Meg.1I,73° top ימים‎ "wns 
voyagers on the sea; a, fr.—3) (act. verb) to separate. Gen. 
3.5.92 Gated ולא רצח הטלך‎ yay אילו רצח המלך‎ : the 
king desired it, he would separate them (the fighters), 
but the king does not wish to separate them; Yalk. ib. 
88.--4( to specify, express clearly, Ib. iwnp> א"א לפה‎ 
no mouth can express it, Men, 91* ty when he 
(in making hie vow) specified (‘sheep’ or ‘cattle’), opp. 
.בסתטא‎ Gen. 5.5.6 אותו‎ WD... WIR the men of the 
Great Assembly said it plainly, Snh. VIT,5 השם‎ wow עד‎ 
until he mentions the Name expressly (uses the Tetra- 
grammaton), opp. "92". Gitt. 36° FTNIOD PUD שרחו עדים‎ 
that witnesses must sign their full nam: art. 

ins, +. mizing; pl. ,מפורְטים‎ poring; nition. B. 
Kam. 54% a, fr. ‘bo .ְרֶט, + ,79 הפרט‎ 8. Mets. 94° שלישית‎ 
‘po בשוצל‎ that the third paragraph treats of a borrower, 
is explicitly stated (Ex. XXII, 13). Sot. 38%, a. fr. DW 
‘pon the special Name (the Tetragrammaton), v. supra. 
Zeb. 53% .ו‎ BNO. Hag. 22 סתימות . . . מפ' וכ‎ not if 
your undefined teachings are so well-founded, how much 
more your explicit teachings; a, fr.—5) to explain, inter- 
pret, define. Ned. 2" פתח , . . וספרש ידות‎ the Mishnah 
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begins with kinnuyim ..., and goes on explaining yadoth! 
Zeb. 18% וארך לר לפרש‎ and 1 am unable to explain (the 
reason of the distinction between receiving and sprinkling 
the blood); W2p¥ אכר‎ 1 shall explain it, Ned.81* דבר זה‎ 
‘on 86ם)... ולא פיְטוּחו עד שמַירְטל‎ question (Jer. IX, 11) 
was asked of prophets and scholars, and they could not 
explain it, until the Lord himself explained it (ib. 12). 
‘M. Kat. 16; Ber. 18* לא פירט לך‎ they did not interpret 
(the verse) to you; v. me, Gen. R. 5.81 ולא פ'‎ and did 
not explain (of what material the serpent was to be made); 
Y.B. Hash. 111, end, 59°; a, fr.—Part. pass. as ab. Meg.3*, 
a. e. (ref. to Neh, VIII, 8) זה תרגים‎ ‘Do m’forash means 
interpretation, 

Hithpa, irgnn, Nithpa. evn to be specified, defined; ~ 
to be explained. Lev.R. 5.6 ‘= כל נברא שנתפ‎ a Propet 
whose name is stated. Gen. 0.1.6. בשלשה 9 ובאחד לא נ'‎ 
in three places (in which MZ occurs) the command is 
specified, but in the fourth (Num. XXI, 8)it is not specified, 
v. supra, Yalk. Gen, 20/31 במקימו‎ WIND דבר שאינו‎ a thing 
which is not defined in its original place but is defined 
in another passage; a. 

Hif. ה‎ 1) to separate; to set aside, dedicate. Yoma 
1,1 כחך וכי‎ PU we they removed the high priest from 
his house to the cell &. Ter. I1V,1 המפריש מקצת וכ'‎ he 
who sets aside one portion of what is due of T’rumah or 
tithes. Nam. R.s. 10 (ref. to Num. VI, 11, (ועשה‎ cya 
‘21 הכחך‎ that the priest when offering them designates 
them, one for a sin-offering 86. Ib. (ref. to Prov. XXIII, 
82) כך חיין מפריש וכ'‎ . . . WED צפעון זה‎ Mm as the adder 
divides between life and death, so wine removes from 
the ways of life to those of death; Lev. R. 5.19 הי‎ 72 
וכ‎ DIN ברן‎ |" so wine caused a separation between 
Adam and Eve; לעבדות‎ wad m3 בין‎ PN ח'‎ wine caused 
a division between Noah and his sons with regard to 
slavery; Mmvad ה' הירן בין אחרן ובגיו‎ wine caused a divi- 
sion between Aaron and his sons with regard to death; Yalk. 
Prov. 960. Tam.1V,3 מן חכבד‎  ..'ה‎ severed the lungs from 
the liver; a.fr.—Part. pass. 1nv2, Ned.I,1 ופרשנ ממך‎ 
will be separated from thee (will have no dealings with 
thee, accept no favors 80.( ; ib. 5%; a.e.—2) to go to sea. Gen. 
R, 8. 13 לרם וכ'‎ FUMED חרו‎ were crossing the ocean; 8. 6. 














WD ch, same, 1) (neut. verb) to keep off, abstain ke. 
Targ. ¥.1 Num. VI, 8. Ib.2 .יפריש‎ Ib. XXV, 8 [read:] 
wp דחוח ליה למִיפְרָט ולא‎ (v. Snh, 82% quot. in preced.); 
a. fr.—Part. 7p, Op. Ib. XIX, 16; 18; a. fr.— Hull. 
45% חד פריש ללובא וכי‎ one artery branches off to the 
heart, the other to the lungs 80. Zeb. 78% sq. כל דפריש‎ 
מרובא פריש‎ whatever comes out of a mixed multitude, 
is presumed to have come from the majority, i. e. has 
the legal status of the majority; Keth. 15%; a. fr.—2) fo 
cross the ocean. Gen. R. ,6 דרפרוט‎ N33, v, infra. Koh. 
RB. toll, 6 פריש ברמא‎ SMR הוה‎ was about to go to sea; 
a,e.—3) to set aside, distinguish, Targ. Y. Deut. IV, 34; 
a. e.—4) to explain. Part. pass. S779. Hull, 52° טינלה‎ 133° 
חדא דפ' לן תרתר‎ let him be asked one question by which 
both cases will be made clear to us; ae. 

Pa. 3778 1) (neut. verb) to depart, keep off. Targ. Prov. 
XIX, 27 (ed. Lag. a, oth. Pe,).—[Targ. .ל‎ Num, XXV, 8 














פרט 


Hebraim, v.supra.]—2) to go to sea. 0.‏ פררט 
was about to undertake a sea voyage. Ib.‏ הוח מְפָרש kona‏ 
he wanted to go to sea; said the matron,‏ בעא “oD...‏ 
do people go to sea at this season?; a. e.—3) to separate,‏ 
divide distinguish. Targ.0.a.Y.1[ Dent. XXXII, 8°RO 03‏ 
ירע אנא *49 esa, Af); a.e—Y. Ab. Zar. I, end,‏ 1.¥( 
Nsw I can tell the roe of clean fish from that of‏ 2172‘ 
unclean fisb—4) to express clearly, define. Targ.0.Gen.‏ 
XXX, 28. Targ. O. Lev. XXII, 21 (¥. Af.). Ib. XXIV, 11;‏ 
שטא 11 a, e.—Part. pass. U100, Targ. Y. IL ib. XXIV,‏ ;16 

v. preced.; +. 1 Ithpe.). Targ.‏ שם חמפורש .ג =( מִפָרָשָא 
NP wry it‏ מִפָרַש ומ Y.11 Gen. XXX, 22; a e.—Yoma3"‏ 
is clearly indicated in the text that it is ‘from thine own’‏ 
(the high priest’s private property); a.e.—5)to distinguish,‏ 
make wonderful.—Part. pass. as ab. Targ.Jud. XIII,18 (h.‏ 
text"xdp).—6) to explain, interpret, Targ.O. Deut. 1,5 (h.‏ 
he‏ גמיר ... ולא ידע ליה לפָרוּעה 121% Bath.‏ .8--.(באר text‏ 
learned the Boraitha by heart, but knew not how to explain‏ 
it. ¥.Kil.1, 27" bot. jon Fm2e Ib" and we explained it there‏ 
לא ...54% Erub.‏ .(.800.זסט) ופרשתכה m. V,10); ib.‏ 
thou shalt not rest on thy legs (sit down)‏ עד Dot‏ 
until thou bast explained these verses to me. R. Hash. 26°‏ 
“tp it is important for the explanation of meah‏ מאה וכ 
keifah (Gen. XXXIII, 19) &e.; a. fr.‏ 

Af. Sw 1) to separate, divide, make a distinction ; 
to set aside, dedicate. Targ.Gen. 1,4; 6. Ib, XXX,40. Targ. 
Is. LVI, 3. Targ. 0. Num. XVIII, 24 (¥. ed. Vien. Pe.); 
a.fr—'2) (neut. verb) to keep aloof, abstain. Targ. ¥.Num. 
VI, 2 (v. supra)—3) to warn off, keep away. Babb. 40” 
(ל)אֶפָרוּטר מארסורא‎ to warn a person off from doing wrong. 
—4) to speak out, declare. Targ.O. Num. VI, 2 (ed. Berl. 
Pa). Targ. Lev. XXVII, 2 (0. ed. Berl. Pa.); a.e—5) to 
distinguish, make wonderful. Targ. 0. Deut. XXVIII, 59; 
a.e—Part. pass. tinea; מפרטא.>‎ ; pl. pee; jee. Targ. 
ז1‎ 88.1, 26. Targ. Is, XXIX, 14; ae. 

Tthpa. 072908, gry; Ithpe. Oryx, ‘gry 1) to be separated, 
to part, depart; to be set aside, dedicated. Targ. Gen.X,32. 
Targ. Is. LIL, 11. Targ. Lev.1V, 10 (O.ed. Berl, Jttaf.). Targ. 
Ex. X KIX, 27 (0. ed. Berl. Jttaf,); a. fr.—2) to be distinctly 
expressed, declared; to be explained, interpreted. Targ. 
Kom. Targ.¥.Lev. XXIV, 11 (v. supra); a. fr.—Meg. 3" 

PHS, very. B. Kam. 119% a. fr. לדודר מִיפַרְטא לר מינלה‎ 
5 to me it was explained by 80. Y. Keth. TV, 28¢ bot. 
אתתבת ולא אִפָרְטת‎ a question was raised, but it was not 
made clear (solved); ‘DX אתחביז‎ it was raised and met. 
אֶהַפרטו יוות‎ to be set aside, dedicated; to be distin- 
guished. Targ. O., ed. Berl., Lev. IV, 10; ₪. 6. v. supra— 
Targ. ¥. 1 Gen. III, 18 Spx let there be a distinction. 


ws, constr. of NUTR. 


bem) f. (bu h.; the) secretion, excrements (found in 
the entrails). Pes. 20° ‘Ba כמצאת‎ if the liquid is found in 
the excrements of the slaughtered animal. Ib. (in Chald. 
dict) וכ'‎ ‘p ולרהדר‎ why should not the excrements again 
make the flesh unclean? Ib. עבה‎ ‘p thick, substantial 
excrements, פ' רכה‎ soft, viscid secretions. Ab. Zar. 34” 
מותדת‎ icity its discharge may be used. יע‎ ib. II, 41° 
Dot. גופה הוא‎ FID an animal's discharge is part of its 
body; a e. 
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WD פרטון.ו-מ)-מז‎ 9 chase,be fast, v. Fried. Del. Proleg. 
p- 95, note; cmp. 9 11( horseman, knight. — Pl. phn. 
Sob, 95" ‘p וחשאר‎ and the rest of the army were horse- 
men; 6 


WB, NW ch.same, Targ. Nah. I11,8.—Sabb. 109% 
‘p> mm ארדטר‎ he (Elijah) appeared to him as 8 horseman. 
Yeb. 1215 ‘35 ‘pd md alas, for the brave horseman (city 
guardsmap) that is dead! B, Bath. 8"'5> Rashi (ed. nxt>) 
towards maintaining the city guard, v. N727750. Ab. Zar. 
18° נפשיח כחר פ' דמלכא‎ UPD Ms. M. (ed. only ‘b>; Ar. 
GB (כיך‎ he (R. Meir) assumed the disguise of a Roman 
knight.— Pl. po7g, Nw, "Soy. Targ.Jud.XV,8. Targ. 
Ex. XIV, 28. Ib.17; a.fr.—Ab.Zar. l.c., v. supra. B,Mets. 
86% v. NTMI; ae. 


RUDI m. (v.99) driving.) goad. Targ. Jud. 111,31 
2g constr. (Ar. Pty). 


NUD 11 m. (ery, cmp. 7p) (Breaker, crusher,] 
ploughshare. Targ. 1 Sam, XIII, 20 (ed. Wil. ‘R; h. text 
.(מחרשת.‎ -- 8. Mets. 80* דנקיט פ' משלם‎ he that handles 
the share is responsible for the damage, contrad. to 822, 
coulter, 


NUT, +. רשא‎ 


Ms. 3, +.‏ פרטייכו *8 .ז86]-- f, v. NMS‏ פרשא 


Te 4 


רחא 


woe 
,פרשדוניא‎ +. wep. 


ms 1 £. (wp) 1) separation, branching off.—ndrn 
פרשת עיבור ,דרכים‎ , cross-road. Ber.IV,4, v. "An". Sot. 
21 דרכרם וכ'‎ ‘pd הגרע‎ when the traveller reaches the 
cross-road (where there is a guide-post), he is saved from 
all dangers. Ib, ‘215 פ'‎ 10 what is meant ל‎ 
(in this parable)? A scholar on his dying day.—Hiull, 46% 
פ' ראשונת‎ the first branching off of the spinal column 
towards the legs, שכרה‎ the second branching off in the 
prolongation which forms the tail. 15. פר פ'‎ the starting 
point of the branching off; Moxy פ'‎ the branch itself; 
ae—Pl. misty, Ib. 45> pa השדרה . . . עד‎ on ער חיכן‎ 
הפל‎ how far does the spinal cord go (the severance of 
which causes the animal to be f’refah)? ... To ‘between 
the ramifications’; ‘Br מר בין‎ jb לרחור‎ show us the place 
called ‘between the ramifications’; a. e.—2) crossing the 
ocean, sea-voyage. Lev. B. 8.35, v.18 7EN.—3) (in writing) 
division, section, Parashah, the weekly Scripture lesson. 
Ber. 9> פ' היא‎ NIN... צשרר‎ Ashré (Ps. 1) and Lammah 
rag'shu (Ps. Il) are one section (psalm). Ib. 68* פ'‎ “TTR 
קטנח שכל וכ"‎ which is the small section (verse) on which 
all essentials of the Law depend? (Answ. Prov. III, 6) ‘In 
all thy ways &c.’ Ib. II, 2 (184) למה קדמח פרשת שמע וכ'‎ 
Bab. ed. (Mish. a. Y. ed. only (שמע‎ why is the section 
8h'm‘a(Deut.VI, 4-9) recited beforeV'’hayah (ib. XI,13-21)? 
B. Bath. 14> פרשת בלעם‎ the section treating of Balaam 
(Num. XXI, 2-XXIV, 25); a. v. fr.— Pl. ming (fr. AB). 
Ber.9> Bn" eighteen psalms. Gen. B.s.90. Lev. 4 























Yosef, Sabb. I, 12 YH... תינוקות‎ children and 
teacher may prepare their verses by lamp-light &c.; (Y. 
ib. 1, 3° bot. .(ראשי פסוקיחן‎ Ber. 8* המשלים פָרְשיתָיוו עם‎ 
הצבור‎ he who finishes the reading of the weekly lessons 
s0 as to keep up with the publicreadingin the synagogue. 
Meg. 29° לסדר פ' הוא חוזר‎ the interrupted order of Scrip- 
tural reading is taken up again; a. v. fr. 

me II (preced.) pr. .מ‎ pl. Parashah (Crossing); 
אשקלוך‎ Pedy the Crossing of Ashkalon. Tosef. Shebi. IV, 
11; .ץצ‎ ib, VI, 36¢ פ' חומות וכ'‎ (ineert (אשקלון‎ ; Bifré Deut. 
51; Yalk. ib. 874. 


RET, VNR. 


NNDB, (NW) pr. n. pi. Parshunia, (Pash- 
runia), in Babylonia, Erub. 104* פרש'‎ early eds. (Ms. M. 
;פרשותא‎ late eds. wD; v. Rabb. D. 8. 8.1. note); Pes. 91 
ow (Ms. 21. ,פרטדונרא‎ +. Rabb. D. 8. a. L note). 











NOOB tn. ,רה‎ separation; חַרָשוּת אורת‎ cross- 
road, Targ. Ez. XVI, 25. Ib. XXI, 24; 26 (ed. Wil. ’). 
Targ. Koh. X, 8 Nthp.—Targ.0.Gen.XX XVIII, 14 פרשות‎ 
עריניך‎ (ed. Berl. (ערנלם‎ , v. שרך‎ ch.; +. אורחין‎ ney. — V. 
RNP. 


yun, vote 


NEB t=n.meigp, 1) crossroad, +. apc) 
2) interpretation, Targ. Y. Deut. XVII, 18 אורייתא‎ NI 
(not NW°D; h. text MIw2).—3) section of writing, Parashah, 
weekly Scripture lesson. Meg. 4* (interpret. ,ולשכותה‎ ib.) 
כגון דאמרר אינשי אעבור פ' דא וכו‎ as people say, 1 will 
peruse this section and read it over again. Y. Ned. VIII, 
beg.404snsing עד דכ"חסל‎ until have finished my parashah; 
a.e.—Pl. RPT (fr. .(פרשיתא‎ Ber, 8°, v. nbs. אטלימו.15‎ 
ַרַרִיתרִיכוּ זס. נ180הזמ116) סרשיוסריכ ובי‎ ; 218. M.s> Up), 
vine. 


ומיא .+ ,פרשתבינא 


EVD (b.h.) pr.n, P’rath, 1) the river Euphrates. Gen. 
Rs. 16 פ' שפלה ורבח וכ'‎ it is named P’rath (the growing), 
for its waters grow and increase, until people pass it on 
ships; ורברן וכ'‎ POE פ' שמימרו‎ P'rath, for its waters are 
fruitful (fructifying); פ' שמפליד והולך קד שכלח במגריפה‎ 
‘Rashi’ (ed. (שמפרש‎ it is named P’rath (v. 7B), because 
it goes on dividing (branching off in-channels), until it 
ends under the (digging) spade; Yalk. Deut. 801 כמגרפה‎ 
(corr. ace); Sifré 2606. 6 שמפרה והולך עד שכלה מגריפה‎ 
לגרפר‎ it goes מס‎ fructifying (irrigating), until the spade 
ceases to dig it; Yalk. Gen. 22 מפריס והולך ער שהוא כלה‎ 
וכל‎ primp" goes on dividing, until it disappears, and they 
open it with the spade. Bekh. 55%; a. fr—Denom. "117, 
plone. Midr. Till. to Ps. OXXXVII שתו מים חפ' ומחים‎ 
they drank Euphrates water and died; (Pesik. R. s. 28 
(2--.(מרמר חפרת.‎ P’rath, name of certain districts or towns. 
Yoma 10* ,רחבת עיר =( פ' רמיטן‎ Gen, X, 11): פ' דבורסיף‎ 
)= כלח‎ ib.); 8188.79* .בּרְסִים.צ+,פ' דבורסי (חביל ימא.1א6)‎ 











to divide, crush, crumble.‏ (פרר ,פרר (emp.‏ רת 
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Pi. פ"רת‎ same, trnsf. (with 5) to belittle, make light of. 
Koh. R. to 111, 11 אילו אחד . . . הוא פ' בממונו של עולם וכ'‎ 
if any one else had said, ‘vanity of vanities &e.’ (ib. 1, 2), 
ד‎ might have thought, one that never owned two pennies 
in his life, made light of the wealth of the world 86. 


EVD I ch. same. 


Pa, rn 1) to divide, dismember (of the basilisk whose 
look is believed to cause a person’s limbs to fall apart, 
.ד‎ 033, a, Gen. R. s, 10, ae., quot. s. v. 532; emp. ריש‎ 
Prov. XXIII, 32), Targ.Is.XLV,29 מִפָרִית‎ (some ed. רת‎ 
Af.; Var. ed. Lag. ;מפריד‎ ed. Wil. repo; h. text (מעופף‎ 
Tb. LIX, 5 מְפָרְסָין‎ ed. Lag. (ed, Wil. .אַז8'']-- (מפרחיך‎ Prov. 
XXILL 32 ,דפר"ח‎ ed. Lag. ,פאררח‎ prob. to be read: 
Part. Pe.; h. text יפריט‎ , v. supra.]—2) to belittle, make 
light of. ‘Lam. B. to 11,10 ליה‎ pres... הוון חטשא‎ 
בנבוכדנצר וכ‎ (read : ברה‎ ; Ar. (ופרטיך‎ five kings were sitting 
and sneering at Nebuchadnezzar in the presence of Ze- 
dekiah; לנבי וכי‎ Pen pe NIN EX (Ar. ,פרטיה‎ Var. פדרת‎ 
corr. ace.) he, likewise, sneered &c. 

Ithpe. noms to be broken off, separated. Bets.2* אוכלא‎ 
חיא‎ MINT the egg is considered as a broken-off piece of 
food (part of the hen, not as an independent creation). 
Pes. 85% כמאן דִמְפַרְחָר דמר‎ they are to be considered as if 
they were separated; Hull. 73, 


II ₪ v. nye‏ פרת 


REID m. (preced.art)=b.tiqp. Targ.¥.Deut.KXL8 
(ed. Amst. Nr p). Targ. +. Num. XIV, 37 (ed. Amst. 
jinnp).—Gen. 8.8.99 (expl. ,הפרטרונה‎ Jud. IIT, 22) Wee 
his excrements (came out). Soh. 67" דם ופ' מי הואי‎ were 
there any traces of blood and secretions? Hull. 18% v. 
.מִסְמַס‎ Gitt. 56* איתיב לח פ' וכ'‎ dirt settled on her foot. 


NOT m.(non) = רה .מ‎ branching off, division, esp. 
פ' דכרסא‎ (or sub. NO“) partition of the belly, navel. Targ. 
Job XL, 16 פ' דכ'‎ ed. Lag. (oth. ed. ,פרת דכ'‎ read:/> M72). 
Targ. Cant, VII, 3. Targ. ¥. Num. XI, 31.—Pl. constr. 
stp. Tee. Job III, 9 (10) ed. Lag. a. oth. (Ms. ), ve 
חא‎ 


SITE or NAMB, >. מא‎ 
(פרתוויא‎ v. next > 


wos m. (=b, Brg IB, pl.) nobleman. Targ. Il 
Esth. VI, 9 (ed. Lag. RPM, some ed. RVING, corr. ace.; 
ed. Amst. "X51", corr.ace.) —Pl. pimp. Targ. Esth.I,3. 




























mpl. )11600%9( Parthians, Targ. Esth. VIL,‏ שר תי איך 
Parthian (red) socks (v. Harp. Lat, Diet. s v.‏ מוקר פ' 15 
Parthia, a. NPT).‏ 


ADB, v. 209. 
TUB, v. rep. 
IWS, פיטוּט.+‎ 


THUD סש ומרז‎ t. (part. pass. of tim) 1) straight, 


amt 


plain, simple. B. Hash. LIL,3 ’p >>" dw a straight horn of the 
mountain-goat, opp. .כפיף‎ Sabb. 104%, v. HED. Ib. 1064, + 
.סט‎ Men. 35> ר' אחא מחור פ'‎ Ms. M.(ed."WN)B. A. showed. 
the index finger straight, i.e. the strap must reach from 
the arm to the tip of the index finger, when straightened, 
opp. כפוף‎ (v. Tosaf.a.1.; Rashi: the strap must be as long 
as the distance from the thumb to the index finger, 
stretched as wide as possible, opp. כפום‎ the distance from 
the index to the middle finger). Mekb. B’shall. beg. לא‎ 
הביאן הק"בה דרך פ' וכ"‎ the Lord did not Jead them on the 
direct road to Palestine; Yalk. Ex. 226 בפשוטה‎ (sub. 771). 
Mekb, 1.6. לא הביאן המקום בפרשוטן‎ (corr. ace.). Cant. B. 
to I, 16 בלשון פ'‎ with a single expression (of praise), opp. 
.כפיל‎ B, Bath. X,1, a. fr. ® גם‎ ₪ plain, open document, 
opp. מקושר‎ folded; Tosef. Gitt. VII (VI), 9 פ'‎ ed. Zuck. 
(Var. ® 03). +. B. Hash. III, 584 top פשוטה‎ (sub. (תקיעה‎ 
the plain note (תקדעה)‎ , opp. the tremulous note; a. fr.— 
2) (noun) Drtiy the plain, literal sense. Sabb. 63°, a. 6. אין‎ 
wade ,מקרא יוצא מירי‎ v. (8--.מְִקְרָא‎ (sub. (יורש‎ an heir 
entitled to a single share, opp. .בכר‎ Bekh. 52° פ'‎ p>n מה‎ 
וכז‎ m1" as the share of the plain heir is an inheritance, 
ספ‎ the share of the firstborn is an inheritance (and not 
a gift affected by the jubilee Jaws); B. Bath. 124%, Ib. 126" 
,בכור . . . כפ' ודתר‎ v. 1M}; ¥.Keth. IV, end, 29° בכור שחלק‎ 
בפ"‎ (read .(כפ'‎ Num. R. 5. 6 בכר פ'‎ the sons of a plain (not 
firstborn) man; a, fr.— Fem, rity (sub. Mw) single 
share. Y. B, Bath. VIII, 16° top, opp. M3"22.—Pl. 3 
.פשוּטות נחטוּטין‎ Sabb. 108%, v. HED. Num. B. le. sort 
הלוים ובל‎ the plain: (not firstborn) Levites took the place of 
the firstborn Israelites; a. fr.—4) flat, level, without recep- 
tacle. Tosef. Kel. B. Bath. VI, 1 חפ' לקיבול‎ ja... המשנה‎ if 
one changes a leather implement ... from a flat surface 
to a receptacle. Ib. IV, 3 טול טחור‎ in its flattened con- 
dition (when the bag is unrolled), it is not susceptible to un- 
cleanness; a.fr.—Pl.as ab. Kel. 11,1 חן‎ thore of them 
which are יקבלרהן.קק886,0‎ which have receptacles. Sabb. 
198% a.e. 79 סזור כלר‎ flat wooden implements (boards &c.). 
יצ‎ ib. X, end, 12¢ בפ'‎ when they are flat, opp. מקופלין‎ 
folded; a. fr. 











NUON m. (preced) 1) flat, plain. — PL. wren, Targ. 
Y. Num. XXXI, 22 flat vessels.—2) plain sense, .ד‎ 8209.— 
[Walk Is. 352 ַא .+ מפשוטיחן‎ 


op,‏ .+ פומה 
PUP, +.‏ 


NPWS m, pl. sep 1(=. pein, tepid (tater). 
‘Tatg. Koh. If, 8 ed.Lag. (ed. Vien. “ithe; oth, ed. (פוטקי‎ - 
Holl. 46; 47%. 15.84" כסא דפשורים‎ some ed. (read: "2... 
or רִין‎ . . .(; B. Mets. 29" דפושרין‎ (some ed. ,(דפשרין‎ +. 
7; a. 6.--2( (v. הירא‎ rills formed by thawing snow. 
Ab. Zar. 54% .ד‎ abapry. Kidd. 73° יש בו וכ'‎ "Ip (Rashi: 
(פושרר‎ if a child is found in shallow water formed by 
melting snow (where no ship can pass), it is legally con- 
sidered a foundling. 


WDD ar, v. טיט‎ 
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*RWIWD m. name of a bird—Pl. .טי‎ Lev. B. 
8.22 חטא חרין פ' מתכתטן‎ Ar. (Ar. (מכתשין : כתש.+.5‎ saw 
two pashoshin fight (ed. ציפרין מתנציין‎ PN). 





TCE (b. .מ‎ Pi.) to split, tear off, strip. Y.Yeb. XVI, 
154 inzigt ... נתלד‎ he suspended himself from a branch 
of an olive tree and tore it off (for a weapon); Bab. ib. 
122; Tosef.ib. XIV, 10.—[Tosef. Neg. V, 13 מן הכימין‎ NWP, 
read with RB. 8. to Neg. XI, 10 סה‎ 

Nif. rin; to be stripped, split. Shebi. 1V,6 אילן שני וכ'‎ 
10 8 tree is split, you may tie it up in the Sabbatical year, 
not that it may grow together again, but that it may not 
split farther. Ukts. 111, 8; Tosef. Kel.B.Kam.I,13; Hull. 
128% +. WIZ 11. Ib. 127" ארלן שנ' ובו פירות‎ if a tree is 
stripped, and on it (on the branch torn off) are fruits; a.e. 


TIOD ch. same. Targ. I Sam. XV, 83 (h. text HOW). 
Targ. Ps. VII, 3 (bh. text pub).—M. Kat. 10° האר מאן דפ'‎ 
דרקלא‎ he that strips a date palm (cuts shoots off); B. 
Bath. 54%, 

Pa, rig same. Targ. 11 Esth. 111, 8.—Bets, 33° mn 
‘2 muipp broke a branch off, and gave us each several 
sticks, 

Ithpe. רמש , סט‎ 1) to be torn loose, separated. 
‘Targ. ¥.Lev.X1,32; 39.—2) (cmp. 079 Hif.) to part one's 
feet, to force one’s self to stand still. Kidd.81* מטא לפלגא‎ 
(ד) דרא א"‎ when he arrived at half the ladder, he stemmed 
his feet. 





TOWE (b.h.) 1) to stretch, straighten. Sabb. I, 1, 59. 
את רדר וכל‎ “ND if the recipient puts his hand forth to 
within (the house). Pes. 118", 8.6. PUtipw, v.09 II. Gen. 
RB. 8, 28 במצות‎ CA wp לא‎ they (the Sodomites) never 
stretched their hands forth for good deeds (charity); 
Lam. R. to IV,6; Yalk. Ez. 351. 26.8%; Soh, 16% stip לכו‎ 
וכל‎ v.83. Men. I, 2 פושט את אצבעותיו וכ'‎ he stretches 
his fingers so as to reach his wrist. RB, 5.2 פושטין לו‎ 
‘7 we must reach forth our hands to him, v. 522. Keth. 
XIII, 5 הפוסק.... ופי לד את הרגל‎ if a man promises a certain 
amount to his intended son-in-law, and shows him the 
foot, i.e. refuses to give it to him; a. v.fr—¥. R. Hash. 
III, 584 top (ref. to ,פשוט‎ ib. IIL, 3) וכ'‎ eB כדר‎ (or 
suwpw, Pi.) (the horn is straight,) intimating that they 
must straighten their hearts through repentance.— Part. 
pass. city, q. v.—2) to strip; (sub. 122) to undress. 
Yoma II, 4; 6. 19.81" פוטט ... מקדש‎ he (the high priest) 
undresses first and then 580011868 (washes his hands and 
feet). Ib.32* 21 פושט אלא‎ DIN כלום‎ can a man put off 
anything except what he has put on? Tam.I,1; a. fr.— 
Part. pass, cig. Y. Yoma III, 40° bot. אחת פ' ואחת לבוש‎ 
וכל‎ whether he undresses or dresses, in either case the 
sanctification follows the act.—8) to make plain, to explain. 
Num.B.s.18; Tank. Huck. 1 ח"ח רוטב ופושט וכ'‎ was sitting 
at the gate of his town and explaining (teaching); (Gen. 
2.5.10 .(ודורט‎ Ex. 5. 5.47 הוח למד . , . ופושט אותח וכי‎ 
he learned (the Torah) in day-time and explained it to 
himself at night; a. fr.—Part. pass. as ab. Lev. R. 8.16 
(ref. to Ps, XXXIV, 13) כל 79 ... הרכן הוא פ'‎ all my days 
1 have read this verse (question), but I never knew where 

187 





פשט 


it is answered.—4) (neut. verb) to spread, be published. 
Hor, 8> שתפטיט הוראה בכל וכ'‎ WD until the decision is 
spread (adopted) in the whole congregation of Israel. Ab. 
Zar. 36%; a. fr. 

Pi, xp 1) to stretch, straighten out. Y. Snb. IIT, 21° 
bot. התחלל מְּפְצָט וכ'‎ (interch. with (פישט‎ he began to 
put forth bis hands and deal in fruits of the Sabbatical 
year. Tosef.Neg.1, 8 את קומטיר וכ'‎ PUD? the creases are 
straightened out, and then the leprous spot is examined; 
a.e.—Tosef. Nidd. VI, ¢, v.infra.—Part. pass. vwaps. Y. Naz. 
1X, 574/51 רגליו מפושטות וידו‎ if the corpse is found with 
its feet stretched and its hands on the heart, --.קמצוץ.קקס‎ 
2) to strip, take off. Tosef. Kel. B. Kam. IV, 17 svnrwo 
את חלוקו‎ (not (חלוקן‎ from the time that the coat (the 
plaster of the stove) is taken off. 

Nif. stip} 1) to be straightened out, be unfolded, become 
flat, Kel.XXVI, 2 כ' שיר‎ when it (the bag) is straightened 
‘out (so as to be a plain piece of leather, v. DtB), it is 
not susceptible to uncleanness. Tosef.Neg.1.c. 20 כקמוט‎ 
like a creased garment that has been straightened out; 
a. e.—2) to be stripped. Pirké d’R.El.ch. XIV עור צפורן‎ 9 
רכ‎ the horny skin was taken from Adam, and he saw 
himself naked. Midr, Till. to Ps. XCIL, v. infra. 

Hif.o"mn 1( 10 strip, flay. Pes. V,9 PONE כיצר תולרן‎ 
how did they suspend and flay (the Passover lamb)? Ib, 
מד ... ולהפטיט‎ he that could find no place where to 
suspend and flay. Tam. IV, 2. Pesik. R. s. 28 הפשיטז את‎ 
עבדרחם וכ"‎ they undressed their men servants and maid 
servants and presented them &c.; a. fr—2) to shed the 
skin. Pirké d’R. El, 1. 6. יש את עורו וכ'‎ RMD that it 
(the serpent) should shed its skin once in seven years. 
Midr, Till. to Ps. XC1I מך העור שח' הנחש וכי‎ ed. Bub. (oth. 
ed, (שנפשט‎ of the skin which the serpent shed the Lord 
made garments of honor &e,; Pirké d’R, El. ch. XX; Yalk. 
Gen. 34. 

Hof. הופטט‎ to be stripped. Zeb. XI, 3 עד שלא ה'‎ before 
the hide was taken off. Ib. 98; a. 

Hithpa. התפצ‎ Nithpa. ven: tobe straightened, be- 
come even; to flatten. Hag. * חיגר .. . ולי וכל‎ if he was 
lame on the first day and became straight 80. Y. Yeb. 
חכם.1,9100%‎ UBM 7D, v.52; Tosef. Nidd.VI, 4% עד‎ 
.את וכ‎ B. Bath. 120* כְתְמָצְטוּ הקמטין וכ'‎ the wrinkles 
became even, and her beauty returned &c.; 8. 6. 


ch. same, 1) to stretch, stretch forth ; to‏ פשיט פטם 
straighten, Targ. ¥. Gen. XXII, 10. Ib, XXXVI, 28.‏ 
.ה--.בְטט Targ. Prov. XXXI, 19; a.fr—ib. XXVI, 18, v.‏ 
nop the more man straightens‏ הפרט איניש וכ' "26 Hash,‏ 
his mind (removes all duplicity, v. preced.), the better it,‏ 
טרא bends, humbles.—Part. pass. UGB; f.‏ כריף is, opp.‏ 
Targ. 11 Esth.‏ .(סָשָיט Targ. Y. Ex. XXVI, 28 (ed. Amst,‏ 
--.111,94 .טא V,1.—2) to strip, tear, flay. Targ.¥.I1‏ 
B. Bath. 110°, v. 7 1—3) (neut. verb) to‏ ;טלס *113 Pes,‏ 
ידרה >21 be stretched forth, reach out. Y, Peah VIII, end,‏ 
may these bands which did not reach‏ דלא jatip‏ טרתן וכל 
out to give thee, be cut off,—é) to earplain, teach; to deduce.‏ 
pT he and BR. ... sat teach-‏ יתבין wR‏ וכ' 5.17 Gen. R.‏ 
4 וקא פשיט רבא דיחזיר ing; Lev. R. 8. 84, B.Mets.18"‏ 
Raba decided that restitution must be made. Kidd. 9°‏ 
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nents 


FRtip בתר דבערא חדר‎ after having raised the question, he 
met it again himeelf. Ber. 2° וחדר פשטו לח מברייתא‎ and 
then they solved the question by deduction from a Bo- 
raitha. Hor. 18> פ' גרס ותכא וכ'‎ he explained (the subject 
to himself), and committed it to memory again and again. 
B. Mets, 90° מהא הדא‎ witip derive from this (Boraitha) 
one answer to the questions before us. Kidd. 25* trs3 "2 
לכר‎ niu NDI... did you ever ask me anything that 
I did not explain to yout; 8. fr.—V. טא‎ 


NUD m. (preced.) 1) plain wording ; plain sense. 
16. 111° דקרא במאר כתיב‎ rrytig what does the plain 
text (not homiletically changed) refer to?; 10.23" פשטרה‎ 
‘21 רקראו‎ what is the plain sense (not homiletically foreed) 
of the text?; Kidd. 80"; a. e.—Y. Suh. 1, beg. 18* mtb 
דקרריא‎ the plain sense of the text. 7. 2. Bath. VIL, 16" 
וכ‎ PYYP בער מימר‎ (not (פנסטד‎ wanted to give the mean- 
ing (of the verse) and could not find it—2) extension, 
natural course (of a river). Gitt, 60°; Hull. 18°; 574, v. 
נְתַר‎ 

RPOUS, +. ere. 

"WE, v. ote. 

“WD, פסי.+‎ ' 
PRS, + gre. 


NITUB 1. (tip) stripping. Sabb, 109* אפ' הריקלא‎ 
(come ed. (אפשו"חד‎ on that portion of a date palm which 
shows the signs of having been stripped. 


DE, + 


NUH =. (preced.) 1) explanation, teaching.— 7. 
yous. ‘Yalk. Lev. 665 jinmyrtip טן‎ POM כרון‎ when they 
had finished their studies ; Yalk. Is.352 (2--.מפשוטרחץ‎ plain, 
self-evident truth; is it not a matter of course? Meg. 3», 
a.fr. לר‎ ‘p I have no doubt. Y. Pes. VII, 34> bot, פ' רא‎ 
מילתא וכל‎ this is clear, that 80. Y. Sabb. X, end, 12479 
‘orb דצריכא לר' י' פ'‎ what to B. Jeremiah is doubtful, 
is clear to Isaac ben U. B. Bath. 187* ‘31 פ' טהו דימא‎ 
is not this a matter of course (what need was there to 
say it)? (Answ.) I might have thought &. B. Mets. 16° 
‘on פ' זבכה‎ it is undisputed, if be sold it ..., but if he 
made a present of it (to the robber), there is a differ- 
ence of opinion &c.; a. +. fr—Pl. ימ‎ Y. Bets. I, 60° 
פ' וכ'‎ pod מרלרך . . . פ'‎ things doubtful to the Rabbis 
are clear to you; those clear to the Rabbis, are doubtful 
to you.—8) (fem.) Ps'hita, a small coin. Hull 54° ‘t= 
זדטרתר‎ like 8 small P.— Pi. yy. Ib. פ' דפימבדיתא‎ the 
small coins of Pumb'ditha, B, Mets. 16° פ' דספרא‎ the 
writer's fee, v. זור‎ ch.—Trnsf. flat and round blisters. Gitt. 
67° פ' פ'‎ M™ wna “NP his body was full of blisters. 


TTIQ WD + Corin) 1) stretohing forth. Y.YomaV, 42 
bot." nuntip reaching out with the hand.—2) undres- 
ing. Tb. TIT, 40° הקדש פ' ללברשה‎ draw an analogy between 
(the high priest's) taking off and (his) putting on his gat 
ments; Bab. ib. 31°; a, e.—V. mura. 











remote 


DAD 5 )+. (מטוט‎ the plain heir'e right, single 
share, Y. B. Bath. VIII, 16” top לרטול פ' אביו‎ to take the 
plain share to which his father would have been entitled, 
opp. .כפילות‎ 


anes.‏ .ד 19% ch. seme. Sot,‏ יוא 


m. (39) a low, spreading plant, fern. Babb.‏ פִּשִיטְנָא 
פשטיכא snr) Mas. (v. Babb. D. 8. 8.1. note; ed,‏ פ' וכל 110% 
let him take 8 fern and boil it in wine 6.‏ (פשרשכא Ar,‏ 


TIPE +. (ep) trespass, negligence. Y. Sabb. XIV, 
14 bot. ‘21 Ba תשעים . . . מחים‎ ninety-nine persons die 
through their own fault against one through the hands 
of heaven (a natural death); Lev. R. s, 16.—Esp. negligence 
in guarding a trust, indictable neglect (Ex. XXII, 8). B. 
Mets. 94> שקרובה לפ'‎ may losing which comes near to 
wilfal neglect, opp. .אונס‎ Ib. 814, a. 6. פ' בבעלים‎ loss 
through carelessness that occurred in the presence of the 
owner (Ex.1.c. 14). B, Kam. 21% 8. 6. תחלתו בפ' וסיפו‎ 
INA if there was neglect in the start, but the final in- 
jury came about through an unforeseen accident; a. fr. 


NOVO ch. same. = 5. Mots. 42° אנ'ג רלפנין גנבר‎ 
נטדרותא ... פ' חדא‎ although this was proper care as 
regards thieves, it was carelessness as regards fire. Ib. 
כל לא רדענא פ' חוא‎ every ‘I do not know’ (plea of ignor- 
ance) is considered an admission of indictable neglect ; 


TE WS, +. oven. 

TOROS, +. 
NID WE, v. eye 
TOR NQUS, + אשמ‎ 


Sup (emp. dra) to twist, knot, v. intra. 

Hif. הפשרל‎ 1) to knot and fasten, Tosef. Sabb. IV (V), 2 
ויפשיל את הרצועה תחת זנבי‎ and fasten the strap under 
its tail; Y. ib. V,7> bot.; Bab. ib, 58* Sop" Ms. M. (ed. 
divin). Tosef.ib. VI(VIL), 9 אל מִפְטיל ידך לאחוריך וכ'‎ do 
not twist thy hands on thy back, leat we be prevented 
from work (a superstitious belief); Yalk. Lev. 587.—Esp. 
זי לאהוריד‎ to twist or knot a bundle and throw it over 
one’s shoulder. Succ. 27> טליתד וכ‎ . . . MR. El. tied up 
his cloak and threw it over his back and went off; Tosef. 
ib. I, 9 וכ'‎ a5... 7 (read 723, .ד‎ infra) R. El. bundled 
up his garments &c., i, e. went off in an ostentatious 
manner). Tosef. Hull. VIII, 4 [read:] ומַפְטֶלָן‎ Pa) 
לאחוריד‎ he may wrap them up with the peddler’s bundle 
and strike, and cast them over his shoulder. Men. 85> 7 
כלרר לאחורדר‎ he tied up his implements and threw them &c. 
Kil. IX, 5 Y, ed. pas הצנועים מִפטילָין לאחוריחן‎ the scru- 
pulous carry (the garments of mixed material, (כלארם‎ in 
bundles over their shoulders, Y. ib. IX, beg. 814 (ref. to 
,לא יכל‎ Lev. XIX, 19) I might have thought, לא יפשיל‎ 
‘21 את הקופה‎ (not (לך‎ one dare not throw the bundle 
(containing forbidden garments) over one’s shoulder; Sifré 
Deut, 282 2) לא פַּשִילְנוּ בקופה‎ (not (לקופה‎ ; Yalk. Lev. 
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614 לא יִפְטְלְנוּ בקופה וכי‎ ; a. fr.—Gen. 5. s. 22, end; Yalk. 
ib, 88 דברים לאחוריו וכ'‎ 7 he (Cain) threw the words 
(which he had heard) over his shoulder and went off, i.e. 
was petulant, Pesik. Shub., p. 160* יצא כמפשיל דברים וכ'‎ 
he went off like one that casts the words 80.; Lev. R. 
5. 10 בגדיו לאחוריו‎ N, v. supra.—Part. pass. ;מוּפטל‎ f. 
igre. +. B, Kam. 11,3* ‘31/2 חיתה קופתו‎ if his bundle 
(of grain &c.) was hanging over his back 80. Ber. 62"; 
a.e.—2) to twist (wicks), (v. Mb"rR). Y. 8006. V, 55" bot. 
(expl. (מפקיערן‎ "> "tye they make wicks of them, v. >pB. 
Kath. 75* 21 דדיה‎ n>-wipn she twisted her breasts back 
of her and gave suck to her child; ae. 


NEED, +. סילא‎ 


DWE (.h.)[to pase beyond,] 1) to be wilful, rebellions, 
YomalV,2-nsty; ib. VI, 2352n, v.13; a. fr.—seip a wilful 
transgressor, rebel, apostate. Gitt. 57° פ' ישרצל‎ a Jewish 
apostate (the censor’s disguise for Jesus). Ib.j"3 תא חזר מה‎ 
or ישראל‎ come and see the difference between 
4 gentile prophets. B. Hash. 17° p 

















Jewish apostate 
pun רשראל‎ Jewish sinners with their bodies (disregarding 
the ceremonial laws intended to guard the purity of life); 








gentile sinners with their bodies‏ פ' אומות העולם בגופן 
כשאתה אומר (lustful and violent). Midr, Till. to Ps. LI‏ 
Diyzipb when thou‏ ... אם תקבלנר כל הפושעים משלימים sp‏ 
sayest to the sinners, why have you not repented? (they‏ 
may plead ignorance of thy goodness, but) if thou receivest‏ 
me, all sinners will make peace with thee; a. fr.—2) to‏ 
be faithless. Gen. R. s, 52 (ref. to Prov, XVIII, 19) n=dy‏ 
MAINS thou (Lot) wast faithless to Abraham; Num. B.‏ 
MP HM this refers to Korah who was‏ שפ' MIMS‏ וכ' 18 .5 
faithless to the Law, which is called ‘strength’; a. fr.—‏ 
Esp. (with ref. to Ex. XXII, 8) to be negligent in guard-‏ 
if he was careless in‏ פ' בדו וכ" >36 ing a trust. B. Meta,‏ 
כיון 34° guarding the animal, and it went out &c. Ib.‏ 
as soon as he says, ‘I have been at fault’,‏ שאמר “SWE‏ וכ 
he surrenders the eventual fine (of the thief) to the‏ 
in order that‏ כר היכי דלא לקרו להו פושעים *58 owner. Ib.‏ 
they may not be called faithless guardians; a. fr.—Ber.‏ 
and he is called negligent (because he‏ ונקרא פישע 28° 
delayed his prayers).‏ 

Hif. s-t0n to cause to transgress. Num. B. s. 9 (ref. 
to Ex. XXII, 8) ישראל בדיבור לא יחיח‎ TM מדבר באחרן‎ it 
allades to Aaron who caused Israel to transgress the 
commandment, ‘thou shalt have no other gods &.’ (Ex. 
XX, 8). 

SWB ch. same. Tan, 24° מאן דפ' מחשדינא וכי‎ dif a 
child rebels (refuses to study),1 bribe him by giving him 6 


Gitt. 36° ברנוקר‎ stip הוה‎ he was faithless to (maltreated) 
the children; Mace, 16%. 











DWE m. (b. b.; preced.) rebellion, sin. Gen. R. s. 22 
ssupby, v.52. Tanh. Vayesheb 4 מז פשכר‎ what wrong 
have I donet; 8.6.--17 .סמיס‎ Yomalll, 8; 1V,2. Ib. 36” 
פ' אלד המרדים‎ by p’sha‘im are meant rebellious acts; Y. 
ib, ILL, 40% bot. mrmyuin; Tosef. ib. II, 1; a. 6. 





m. (wnein 1) 1) investigation. Targ. ¥.‏ סי" ספוש 
*157 


פטפישין 


Lev. XIX, 20 (h. text (9--.(בקרת‎ that iohich has been, or 
is to be searched out, depth, recess. Targ. Job VIII, 8 (bh. 
text .(חקר‎ Ib. XXXVIII, 16; 8.6.--7. .חרי ,מטפוטין‎ Targ. 
Ps. XOV, 4. 


POU, +. 


(to split, enter into,emp. p72) toenamine,‏ די" וסט 
מה )2 investigate. Sifré Deut, 806 (ref. to Dent. XXXII,‏ 
as the rains come down upon‏ שקררים PUPS...‏ בהם וכ* 
כן חור ;.86 the plants and cleanse and permeate them‏ 
do thou enter into the words of the Law &c.;‏ 0 1 
if man‏ אם רואה אדס WHYET...‏ במעשיו*5.ז36 ,942 
sees that troubles are coming upon him, let him in-‏ 
if he has in-‏ אם פ' ולא מצא וכ' vestigate his conduct;‏ 
igated and can find nothing (wrong) &c. Erub. 13°, v.‏ 
if it be a case‏ אם "bw‏ ומצא wea, ¥.Keth. I, 25*bot, D1‏ 
when he searched and found (tokens of virginity) ₪0. Ex.‏ 
human being examines‏ 8 בשר ודם וש שטרותיו 3.8.25 
MPMI searched‏ ושאלתי ופּטְפַטְמָי 6. his papers. Tanh. Huck.‏ 
מפַטסטרן 1 and inquired and investigated. Tosef. Shek. II,‏ 
they searched him on entering (the treasury) and‏ בר וכ" 
in-‏ מפשפשין באותה חעיר 8 on leaving. Tosef. Yeb, XIV,‏ 
צא vestigation is held in that town. Tosef. Neg. VI,7‏ 
werier go and examine thyself (thy conduct)‏ בעצמך וכל 
‘and do repentance; a. 6.‏ 




















WEWBI ch.same.Targ.¥.Gen, XXXI,34(h.textw20), 
Ib. 35 (b. text ,(חפש‎ Targ, Ps. CXXXIX, 1 (h. text 9pm); 
a. fr.—Lev.B, 8.22772 אזלרך‎ they went and searched 
him; Gen. B. 8.10. Ib. 8.49 דינא‎ wep זיל‎ go and in- 
vestigate the case. Lam, R. to I,2 (ref. to Ps. LXXVII, 7) 
מטתער אנא . . . ומִפַעְפָט בעובדר‎ 1 speak to my heart and 
investigate my doings; a. fr. 


WED IT (emp. preced. a. vin) [to divide, spread] 
to dissolve, Yalk. Lam, 1000 מִפַטְמְשִין וניפלין‎ rN they 
melted and fell apart. 








WSU 11 (transpos. of (טפעם‎ to rub against, let 
glide down. Sabb.154” דקסְפַטְפָש ליה וכ'‎ Ms. M. (ed. דקא‎ 
(משפש‎ he let his son glide down the back of an ass (to 
amuse him). 


WED, DT. (cpein wicket. Midd.1,7 זח טחיה‎ 
obi לכזרה פ' קטן‎ mrp the gate which opened in- 
to the court had a small wicket by which they entered 
to patrol 86. Tam. I, 8. Ex. R. 5.42 מתחת וכ'‎ ‘b... פתח‎ 
the Lord opened unto him a wicket under his throne of 
glory. Num. 3. 8.18; Pesik. ₪. 5. 5 ‘31 בפ' וטרלח‎ 0333 he 
entered the palace through a wicket, and sent his crier 
forth saying, the king has entered the palace, Gitt. 54 (in 
Chald. dict.) ורדילמא דחזינרה בפ'‎ 86 one saw him (the 
high priest) through the wicket ;a.e.—Pl.} ‘ag. Shek. 
VI,3. Zeb. 56%; 55" שכר פ' הרו וכ'‎ (Ms. B.2 SEE, Ms. 6. 
note 80) two wickets, eight 
handbreadthe high, were in the Temple chamber for the 
knives; Tosef.ib. VII,1;Ob"E ed. Zuck.(Var.j"0"E"OB, corr. 
ace). Zeb. 1. 6. חרי שאכר‎ it was different as regards 
the height of wickets. Gen. Bs. 1; Yalk. ib. 2 היאך הוא‎ 












1248 





ate 


Mey how to arrange the chambers, how to‏ חדרים . -. פ" 
arrange the wickets (doors between the rooms).‏ 


> II m. (sigtin 1, cmp. 3) [searcher,] bed-bug. 
‘Ter. VIII, 2. Nidd. 58°. Y, Ber. IX, 13° bot., v. Mmp%z. 
ZEW IIL טפט .גת‎ 1) melting, dissolving. Yalk. 
Lam. 1000 (ref. to ,למס‎ Lam, I, 1) לשון מס אלא לטין‎ PR 
‘21D mae means melting, as we read (Ex. XVI, 21) 56 





ימס .ד .זע “CED m,,‏ 


WB Lo divide, to epread,] 1) to melt, dissolve. Mekh. 
B'shall., Vayass'a, 8°4 (expl. ,ונמס‎ Ex. XVI, 21, cmp. 
והולך וכ (111 טפט‎ “wip כרוך. .. חיה‎ when the sun shone 
upon it (the manna), it melted and formed rivulets 
which ran &.—2) to be stale, tepid. Tanh. Vayesheb 4 
כיס פשור‎ (prob. to be read “wip) a cup of wine mixed 
with stale water. Sifra M’tor'a, ch. 1 כים פושרים‎ 6 
water (from pools), opp. DM 7D, Par. VIII, 9 (=72) 
המלוחים והחפוטרים‎ salty water and pool water—In gen. 
פוטריך פוטריט‎ (sub. (מים‎ tepid liquids. Y. Sabb. XX, 17° 
bot. opp. 72". Gen.B.s.86 when his master said to him 
‘qm מזוג פ'‎ mix the wine with tepid water, it was tepid, 
opp. .רותחין‎ Ber. 16°; ¥. ib. II, 5° bot; v.my3. Y. 4. 
II, beg. 50°; a. fr.—[¥. Keth. X, end, 34°, v. Pi.—Yalk. 
Gen, 38 ,ופשרת"‎ v. Nithpa. 

Hif.-v2itm 1) to make tepid; to temper, cool, Sabb. 40% 
‘bow מפכר שַסַפשִ"ר מרם‎ because (by standing against the 
fire after a cold bath) he tempers (warms) the water on 
his body. Ib. III, 5 (41°, sq.) }2"=BH> כדר‎ enough to temper 
the cold water, opp. בשברל שרחטר‎ to get hot. Y. ib. III, 6% 
top במקום שחרר שולטת‎ EN מותר‎ you may temper (cold 
water, on the Sabbath) by contact with a temperature 
which the hand can endure. Lev. R. 8.26 (ref. to Ez. 
X, 7) ‘21 pron FEN he lowered the temperature of the 
coals and handed them to him; Yalk. Kings 229; Tanh. 
Emor 3; Midr, Sam. ch. XXIV (Yoma77* 20%). Pesik. 
R. 8.12 (ref. to AIR, Deut. XXV, 18) FIN אשר קירף‎ 
‘3 ‘who cooled thee’, he (Amalek) made thee lukewarm, 
he made thee cold like water (so that others were en- 
couraged to attack thee); a. fr.—2) (v. tig) to com- 
promise. Y. Sot. V, 20° bot, עמו וכרות‎ ‘M1... אברהם עשה‎ 
וכל‎ 199 Abraham changed the evil inclination within 
him into good ..., he compromised with it, (as we read, 
Neh. IX,8,) and he made a covenant with it (his heart); 
Y. Ber. IX, 14” bot. אלא‎ OPM (corr. acc.).—Tosef, Erub. 
XI (VI), 11, v. infra. 

Nif. "zipp to be dissolved ; to be tempered. B. Kam. 28° 
7p) “DN even if the vessel fell apart (and its contents 
made the ground slippery). Sabb. 40° לא בשביל שיבשל‎ 

not that it (the oil) be heated to boiling, but‏ ... רפט 
only that it be tempered (or be made more liquid).‏ 

Pi.“ 1) to separate, tear loose, disengage. Tanh. Ki 
Thissa 1 אותה וכ'‎ WWH2 את‎ thou disengagest it (the thorn 
sticking to thy garments) here, and itsticks there; Pesik. BR. 
8. 10 beg. וחוא מפשר אותח וכ'‎ (not .ץצ .(אותס‎ Sabb. VIL, 107 
Dot. וכ'‎ FIED he may pick them (the thorns) out, - 
provided he does not tear the garment; Tosef. Erub. XI 
(VIL), 11 מפשר בידו‎ Var. .(מפשיר.88.200%)‎ 2 





















ste 


‘orn ‘nan עמד‎ he stood up and tore it (the dog) away 
from him, Ib, חימך וכ'‎ “Hwy זכור הראך‎ remember how 
I tore the dog away from thee; 8. 6.--2( to temper. Lam. 
RB. to 1,12 Say... יום אחד היח חרון‎ the glowing wrath 
of the Lord lasted one day; if Israel had repented, he 
would have cooled it off.—3) to compromise, arbitrate. 
ץצ‎ B, Mets. VI, 11° top “wed באותו טיכול‎ in ₪ case of 
seizure for service (N"732%), when he might have com- 
promised (pay a certain amount and release the seized 
animal). Y.8nb.I, 18" bot, '>1 שכרם שיר‎ when two judges 
have arbitrated, the parties cannot retract. Y. Keth. X, 
end, 84* [read:] מן השנר חזקה וכ'‎ “P if he compromised 
with the second creditor, it is taken for granted that 
the first creditor has a right to seize the debtor's prop- 
erty (without regard to the claims of the second); פ"' כין‎ 
הראשוך... פד‎ if he compromised with the first creditor ..., 
he has compromised (the compromise is binding, and the 
second creditor cannot seize that portion of the property 
which the first would have had a right to claim, v. Asheri 
to Keth. 91%), 


Nithpa. tan) to be disentangled; trnsf. to be acquitted, 
pardoned. Gen.R.s.22 “R7wpH תשובח‎ "Mw? I repented 
and was pardoned; Lev. R.s.10; Midr. Till. to Ps.C; Yalk. 
Gen, 38 ופשרתר‎ (corr. ace.). 


I ch. same, 1) to melt, be dissolved. Targ.0. Ex.‏ שר" 
XVI, 21.—Trnsf. (of a charm) to vanish, be broken. Boh,‏ 
when he came (to a river)‏ כר מטא “MPWRD‏ מירא פ' וכי 67° 
to let the ass drink, it disappeared (the charm was broken),‏ 
and there stood a landing board (v. XP"27O%%).—2) [to‏ 
dissolve,] to chew the cud. Targ.Y.Lev.XI,7. Targ. Deut.‏ 
XIV, 8.—8) to solve a riddle or a dream; to interpret.‏ 
Targ. Gen. XL, 16. Ib, XLI, 12; a.fr. (in. ed. Berl. interch,‏ 
דלמא דאחון (חדא with Pa.).—Lam.B. toI,1 "M25 (MR‏ 
do you understand how to inter-‏ הכדמין לִמִיפְטָר חלטא ‘or‏ 
pret a dream which I had as well as your master?; a.e.‏ 


Pa. “We 1) to disengage, tear loose. Pesik.Shek., p. 119 
‘21 nd “WE דאת‎ (not Md) which thou makest loose here 
&o., V. preced. a. ND; Yalk. Prov. 953; Yalk. Ex.386,— 
Snb. 1. 6. לה‎ Mey (Ms. K. Fnywp) she released (disen- 
chanted) her.—2) to solve (a riddle), interpret (a dream). 
Targ. O. Gen, XLI, 15 WE ed. Berl. (ed. Amst. (לְמִפָר‎ 
Ib. XL, 16; a. fr. (v. supra).—Targ. Cant. II, 5 (some ed. 
cepa Af.).—Yoma 28° חוא חלים וחוא מפטר‎ did he dream 
and himself interpret?, i.e. did he answer his own query? 
Ber. 56* מפשר חלמד הוה‎ was an interpreter of dreams; ib. 
ried ,טפשר‎ +. kN, Lam.B. to 1,1 חד כות') רבתי‎ 1) 
חד ... עביד כפשיה מפשר חלטין‎ 8 certain Samaritan pro- 
fessed to be an interpreter of dreams; s. fr—Part. pasa. 
ste. Ber. 55> חלמא דלא מפ' וכ'‎ a dream not interpreted 
is like a letter not read (has no effect).—3) to release, 
settle with. Y. Keth. X, end, 34" (read as Asheri to Keth. 
91°:] “wy קום‎ (or PTE) rise and settle with me; יכרל‎ 
מוטר ליה פשרִין ואר טרף טר‎ he may say to him, settle 
with me, and if he (the prior creditor) should seize (what 
you give me in settlement), he may seize it. Pesik, Shub., 
p. 164> פשר פריטך‎ settle thy account; a.e. 


Ithpa. “ware to be released. 10. עד זמן רִמִתְפַטר פריטוי‎ 
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until he has redeemed his debt; וכיון דנתפשר וכ'‎ ): 
(דאתפשר‎ and when his account was settled (v. 320). 


WD m. (preced.) interpreter. Targ.0.Gen.XL, 8 ed. 
Berl. (oth. ed. 7g). Ib. 5 








II m. (preced.) interpretation, Targ. ¥. Gen. 
XL, 8 ; פ' לית לדח‎ )0. "Ep, v. preced ). 


NTE, מִיְרָא .ד‎ 8. ee. 





TE + oe) (division, emp, בצ‎ [ compromise, 
settlement (cmp. Samar. n2"9wp for ,אצ משפט‎ XXI, 1,a. fr.]. 
Keth.X,6 עד שרכשו פ' ביניהם‎ until they agree toa 
vision among them. Tosef. Snb.I,2 כשם שהדין... כך הפ'‎ 
בשלשתת‎ as three judges are required for legal judgment, 
80 are three required for arbitration; Bab. 19.5* ופ' בשנרם‎ 
מ‎ compromise is valid if made before two judges. Ib. שנים‎ 
ועט פ' וכל‎ when two judges have arbitrated, the parties 
cannot retract (v, ty). Y. ib. I, 18”, הבצה צ‎ Ber.10°; 
a. fr.—BSifré Num, 95 ‘21 הרא זר‎ ‘EB this is to be a com- 
Promise (between God and ourselves), he cannot give us 
what we demand, 


NEAL oh. same. Targ. ¥. Deut. I, 16, 








TWD, Lam. B. to II, 2, סוט .ד‎ ch. 
NID MWD, + סְבְנָא‎ 


mn pl. (used as sing. f.; b. b. also ng a. טמה‎ 
nee, emp. wip, to spread; emp. 712) laa, linen. Kil. IX,1 
אסור . . . אלא צמר ופ"‎ PR no mixed web is forbidden as 
Kilayim, except wool and flax, Sabb. 27°. Men. 39, .ץצ‎ 
Kil. TX, beg. 314 (ref. to Lev. 0111 47) כברייתה וכ'‎ “Bo 
as by ‘flax’ the material in its natural color is meant, so 
‘wool’ is meant &c.; Sifra Thazr., Neg., Par.5, ch. XIII 
;מה פ' כברייתו‎ a. fr. (interch. with next w.). 


AMID «some. KiLIX,1. ¥.ib. 31! ,מח פ' כברייתה‎ 
v. preced. Ib, פ' של ים‎ (Maim, to Kil, IX,1 (פשתים‎ sea- 
flax (tangle). Kel, XVI, 6 עושר פ'‎ workers in flax. Sifra 
Thazr., Neg., Par.5, ch. XII ,אונים של פ'‎ v. PHN. Ib. ch. 
XV, ,אניצר פ'‎ v. PUR. Gen. RB. 5 32; Cant, RB. 0 16 
פשתכר זה כשפָשְחָטד קשח וכ"‎ when his flax is hard, the 
flax-worker does not beat it too much וכשפשתנו יפה וכ'‎ 
but when his flax is good, the more he beats it, the better 
it grows; so the Lord tries not the wicked &c.; a. fr. 





EMD m. (preced.) flaz-worker, dealer in flax. ¥. 
Yeb. Xu, 13% Gen. R. 8,32, 8.0 v. preced. 


DD two. Sab.4> בצפריקי שתים‎ ne pth in Afri 
two; Men. 34°; Zeb, 37%, 





1 means 





DD ₪ (b.h.; mee) ₪ piece of bread, in gen. bread, 
food, sustenance. B. Mets, 107" שחררת‎ me breakfast. Ib. 
(ref. to Ex, XXIII, 25) וכ"‎ nboa זר פת‎ that is the morning 
bread with salt and a ladleful of water. Ab. Zar. II, 6 
שלהך‎ jour rem their (the gentiles’) bread and oil; ib. 
36" ושמנן‎ iAP. Yoma 74”, v, .סַל‎ Hor. 18" שלא בשל‎ mp 
וכ‎ bread not sufficiently cooked (baked). Ib. פת פחמין‎ 


RPE 





bread baked on coals, Gen. R. ₪. 67 אפורה‎ FFB, v. MI 
5. fr— [pens ורי .+ ,פת‎ [-- 27. bse, PER, MB pie 
Men. 111,2 אד שפתחן פ' מרובות‎ or if he broke them in too 
many (small) pieces; ib. 18) מאר פ' מרובות שריבה בפקיתין‎ 
‘many pieces’ means that he parted the pieces repeatedly ; 
Sifra Vayikra, N’dab., Par. 10, ch. XII (ref, to Lev. II, 6) 
‘p> לפ' וארן תיה‎ MMW thou shalt part it in pieces, but 
not its pieces again in pieces; Yalk. Lev. 450, v. "Tp. 


NAB, +. ימא‎ 

NOB, ». pay, a. nee. 
NOE, + סי‎ a nary. 
NUNES, v. aarp. 


TINDE c. ong) width wide, open place (h. 2). Targ. 
Job XXIX, 7. Targ. 0. Deut. XIII, 17 פִסְאָה‎ (Var. 
ed. Vien, mn; v. Berl. Targ. 0. II, p. 53); a. fr.— Pl. 
constr. חַסְאָר‎ “HR, “Ip. Targ. Is. VII, 8. Targ. Job 
XXXVIL, 18 פתוור‎ ed. Lag. (ed. Wil. .(פתיי‎ Targ. Prov. 
V,16, Targ. Zech. VIII, 5 8B her open places; a. e— 
Fem. pl. ry, WIN’. Targ. Cant, 111, 2 (ed. Vien. j278).— 
Constr. MINE, MINER, Targ. Lam. II, 11 (ed. Vien. MX, 
corr. acc.). Ib, 12 (ed. Vien. mina). 


NINMBc, (preced.) 1) enlargement, Targ.Ps.CX VII, 5, 
V. NIFAB.—2) open place, v. preced. 














me) unawares, suddenly. 8.‏ .מ aav. (b.‏ פתאום 
O33 who enters his neighbor's house‏ לבית wean‏ פ' "16 
ASIN four the‏ .. . והנכנס לביתו פ' וכ' .1% without notice.‏ 
Lord hates, and I do not love: him who enters his own‏ 
house suddenly (after a long absence), not to speak of‏ 
him who enters his neighbor’s house &¢.; Lev. B. 6. 21;‏ 
Yalk. Ex. 382; Pesik, Ah&ré, p. 177%. Ib.; Lev. R. 1.6. 58‏ 
do not enter a city (in official capacity)‏ תככם לעלר פ' 
without notice. Num. B.s.10(ref. tobxmp 2ripa, Num.VI, 9)‏ 
‘pa b’feth‘a means unintentionally,‏ זה שוגל פ' זה אונס 
as in Num. XXXV, 22, pithom means an unavoidable‏ 
another explanation:‏ דבר אחר פ' זה מזיד 21‘ accident;‏ 
pithom means in heat (being carried away by passion, as‏ 
אכר משלח להם מלאכר פ' 5.16 (Prov. XXII, 3). Ib.‏ פתאים 
I will send them my messenger suddenly (by surprise); a.e.‏ 


DANN, MINDS, v. nxn. 

NMANDB, DNDB, +. ומא‎ 

NIB, NANOS m. פתג)‎ to cut, divide; emp. etymol. 
of "32) piece of cloth, sheet, cloak, ‘Targ. Prov. XXXI, 24 


(b. text 770). Targ.Ps, XXII,19 פתאנָר‎ Ms. (Ar. פתגר‎ ed. 
Lag. "83808 pl.; ed. Wil. "Mp, read .(פתגר‎ 


POE, v. -פספומרין‎ 
FED, NOES, + ונמא‎ 
DANE, NOI m. (b. חְְנָא .+ ,פחג ;הנס .ג‎ cmp. 


POE, גזר‎ a. derivatives) decree; word; affair, event (=h. 
“37). Targ. Num. XXI, 24, 8. fr, (כפ') לפ' דחרב‎ according 
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to the law of war (bh. text ">).—Targ. Is. VIII, 10. Ib. 
IX, 7. Targ. Deut, XXIV, 1 פ'‎ M739 (b. text (כרות דבר‎ 
Targ. Gen. XX, 10; a. fr.—Pl. סי‎ NVOBNE. Targ. 0. 
Ex. XXXIV, 27; a. fr. 


TINB, +. ne. 
vrs, ור‎ Targ. Ie, TIL, 17, + סָאמָא‎ L 





(b.h.) pr.n.m. Pethuel, father of the prophet‏ פתוּאל 
Joel. Midr. Till, to Ps. LXXX; a.e.‏ 


NEVANB pr. .מ‎ pl. (פתג)‎ P'thugta (Division, emp. 
xmasbp 11, a place in Galilee. Lev. B. 8.5 יינם‎ MNO מפ'‎ 
span את‎ MED they got their wine from P., for their 
wine opened the body to lust, v. np; Num. B, 6.10 
חְַנֶיחָא‎ (some ed. (פַּ'‎ ; Yalk. Am. 545. 


pes, תת‎ 
,פתוור‎ TM, Targ. 11 Esth. 111, 8 nN, וריה‎ 


prob. ₪ corrupt dittography of the preceding mo. 
NOTINB, pl. of xnp זז‎ 


TEND m. (ring) opening, open top. Sifré Num, 126 
(ref. to rnp, Num. XIX, 15) inary אי ₪ כלי . . . דרך‎ 
that receives uncleanness through its open top; ib. <ל‎ 
אמרתר וכ"‎ “MPD 1 speak (the text speaks) only of the 
open top (inside), but not of the entire vessel; (Yalk. 
Num. 762 ‘nrp).—[Ib. ,פ' זה העורף‎ read: [פָּתִיל‎ 


TAP ",תוחא‎ v. sob ore. 


m. (re) extended; wenn “any 4‏ פתףר* 
person; (Rashi: elf-locked]. Ber.58° Ms. M. (ed. “sr pl;‏ 
Alt. "rp).‏ 


NDFB, ve RSID. 
,פתוניא‎ >. 
,פִתִוְרִיח ,פתור‎ +. are. 

Tins, פְּתורָא‎ In, פְּתורְפָא‎ f. פתר)‎ to eatend, 


comp. Assyr. paiéara dish, v. Frankel, Lexicogr. p. 53) 
table. Targ. Ex.XXV, 28; a. fr.—Targ. Prov.1X,2 -.פתורת'‎ 
‘Targ. ¥.Gen. XXIII, 16 “ing (ed. Vien.’g) money-changer's 
table,—Babb. 36° פתורהח פתורתא פתורתא פתורה‎ what former 
ly was called pathora (a small table, plate) is now called 
pathorta, and vice versa, Taan.25* פ' ררהבא‎ (Ms.M. (תכא‎ 
₪ golden table. Sabb. 129, v. 0343; ₪. fr.—B. Kam. 19° 
bot, בבהמה ופ"‎ it means ₪ domestic animal eating from 
the table, v. nmne.— Pl. ting, xvving. Targ. Is. XXI, 5. 
arg. Ez. XL, 43; a. e,—Nidd. 20* חא בפַתורָי‎ (some ed. 
sing.) ‘dark clothes coming from abroad’ refers to those 
worn at the table (vestes cenatoriae or synthesis), v. 








simp. 














TPE, NTING IT m. (arp) interpreter, Koh. B. to 


X, 10 פ' הרלמרא‎ interpreter of dreams, 


nvr Pron. סירה .+ .הז‎ 


פַתורְאֶת 


mm Tins m, (denom, of 87iny I)=h. "bw, moneye 
changer. Hull. 54, 


wring‏ .+ ְתורְמא 


FIND (b.h.) 1) to open, begin. +. Ber. VI, end, 104 כל‎ 
ול‎ nmip כל ... שחרה‎ over each cask as he opened it he 
said the benediction 80. Sabb. 104%, a. 6. פוהחין לד‎ (Var. 
Pry), מתירין ... אכל לא פותחין 48° .19 .1 מְמָא.ז‎ you may 
untie the neck-hole of a shirt, but not cut it open (on 
the Babbath), Y. Taan. I, 64° top (ref. to Is, XLV, 8) 
‘ss nom p . . . maps like the female that opens for the 
male. Ned. III, 4113 לא רפח לו‎ he must not begin (offer his 
willingness) to make a vow (in order to escape robbery &¢., 
v.77); a. v. fr. Part, pass, MAN ; MAND; pl. OND, Dea 
פתוחות‎ Yeb. 71% a. 6. נסתם חפ'‎ , +. BMS. Snb, 94%, 
rp (v. .(מנצפ"ך‎ Meg. 3%, ,פ' באמצע‎ v. ONO. Erub. IV, 4 
ופ' וכ‎ mb חצירות הפ' זי‎ obo three courts. opening into 
(communicating with) one another and into the public 
road; a. ,פתח פתיה--.5.ז‎ +. Mny.—Esp. MMH (Mew) ₪ 
paragraph in the Torah beginning with a new, indented 
line, opp. .סתומה‎ Treat. Sof’rim 1, 14 ארזחו פ' כל שלא וכ'‎ 
what is an open paragraph? Such as does not begin at 
the beginning of a line, נקראת פ'‎ NAM . . . וכמה‎ and how 
much space must one leave ... for a paragraph to be 
called open?; a. fr.—Trnsf. [to open the door to,] to in- 
troduce (into learning), Y. M. Kat. 111, 83" top איזחו רבו‎ 
לד תחלח.‎ ‘pw כל‎ who is called one’s (special) teacher? He 
who was the first to initiate him; a. e. . to open an 
opportunity for retracting a vow,to suggest reasons which, 
if known at the time, would have prevented the person from 
making the vow, .חַרְטה .ץצ‎ Ned. 18, 1 פותחין לאדם בכבוד‎ 
ובל‎ the judges offer suggestions taken from the respect 
due to parents (saying, if you had known that this vow 
cast 8 reflection on your father &c.), 19. לו בכבוד‎ INET 
הטקים‎ why not suggest to him the reverence due to the 
Lord (‘if you had known that he who makes a vow is 
considered an evil-doer &c.’)? 15.4 פיתחין לו מן הכתוב וכ'‎ 
we offer suggestions to him from what is written in the 
Law, saying to him, if you had known that (in fulfill- 
ing that vow) you would transgress the law forbidding 
revenge 86.; 8. fr—B, Kam, 27° פ' בכר וסיים בחבית‎ 6 
Mishnah begins with kad and closes with habith/ Ber. 
10* “37 ,פ' בה באשרר‎ +. oI Th. Gen. R. 5. 84 HATE אתה‎ 
תחלח בחצלת וכ'‎ thou wast the first man to speak of 
saving life; 21 אתה פתחת בתטובה‎ thou wast the first 
to do repentance, ... one of thy descendants shall rise 
and be the first (prophet) to call for repentance; a. fr.— 
Esp. to open a lecture with a (Biblical) text, Pesik. 
Ahiré, p. 170* .א ר' לור פ' וכ"‎ Levi took up the text 
(Ps, LXXV, 5) &. Gen. R. 8.1; a. v. fr.—Pesik. B. 8. 33 
{an editorial gloss] פ' בכל אלו הפרשיות‎ the author takes 
his texts from all those (quoted) passages.—2) to ea- 
plain, speak plainly. Shek. V,1; Men.65* (ref. to פתחיה‎ 
as identical with (מרדכר‎ he was named Pethahia, nw 
פותח דברים ודורשן וכל‎ (not (בדברים‎ because he explained 
words and interpreted them (etymologically) and knew 
seventy languages.—Part. pass. as ab. Sifré Ahiré, beg., 
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if. נִפַמת‎ 1) to be opened. Yeb. 71°, 8. 6 v. dno. BR. 
Hash. 16° שלשת . . . נפסְחין בר"ת‎ three books are opened 
(for recording) on the New Year's Day. B. Bath, 125°, 
tro 1, Nithpa, Pesik. B. 1.c. רפתה‎ to have one’s vowels 
opened, ;פָסִיצָח .צ‎ a. fr.—Ib. [editorial gloss] ונ' עוד שם‎ 
בפרשת רכ"‎ and furthermore this section (Is. LXJ, 1) was used 
as the opening text; a.fr.—Esp. to have one’s eyes opened, 
to become seeing. Pesik. B. 5.42 כשילרה שרת כל סוטא... נ'‎ 
when Sarah gave birth, every blind person in the world 
was restored to sight; a.e. 

Pi. mp 1) to open. Ib. פי' הפילקיות‎ 6 opened the 
prisons. Par, IIL, 8 בה חלונית‎ PMD ועוטרן...‎ they piled 
wood in the shape of a tower and opened windows in it, 
260. 98° רימונים שלא פִיְחוּ פיהן‎ (Ms. .א‎ a. R. 2 HE}; 
Ma. R. 1 snmgM3, v, Rabb. D. 8. a. 1. note 5) pomegranates 
which have not yet burst open; a. e.—2) to engrave, Y. 
Ab. Zar. 111, 43> bot פר' בח פ"תוחים‎ if he cut designs into 
it.—8) to dig, break ground. Pirké d’R. El. ch. XXVIII; 
Gen. B. 5. 76 ויטדדו וכ'‎ INET... כשיצמד‎ when an ox and 
a coware harnessed together, they will break and harrow 
all valleys. 

Hithpa.nngnn, Nithpa.rmgn2 1) to be opened, v. supra. 
Pesik. B.s.31 D73 כ‎ they (their cavities) were opened 
with (discharged) blood; a.e.—2) to be cut into, graven. 
Tosef. 806. XV, 1; Y. ib. IX, 24” ninners וכיון . . . חיו‎ 
לפכיו וב‎ and when they let it (the Shamir, (שְמ"ר.ץ.‎ look at 
the stones, they were engraven before it like the (wax- 
covered) tablets &.—[Y. Kil. VII, beg. 304 מתפתחת‎ R. 8. 
to Kil, VIIL, 1, v. ספת‎ 











MID ch.same, Targ. Deut. XV, 11. Targ.Is. XIV, 17; 

₪ fr.— Part, pass. rnp; + NINH; pl. ,מסיחין‎ ITN; 
WT a) open. Targ. Num, XIX,15. Targ. Josh. VIL, 17; 
a, fr.—b) seeing, v. TnR—Taan, 24* ולא‎ ... Mapa אתיא‎ 
ִימֶהַח וכל‎ she came to open the dvor ..., but it could 
not be opened on account of the wheat pressing against 
it. Git. 69° חברתא וכ'‎ mm" let him open a keg of wine 6. 
B. Kam, 112 כגון דפַתְחוּ ליה בדיניח וכ‎ when they (the 
court) have opened his case (written a warrant, v.8IT"79 II) 
and sent for him. Ned.28°‘2 מרפתח הוא דלא יפתח‎ he dare 
not offer to make oath (in order to escape robbery &c.), 
but make a vow, he may. Num. RB. 8.9 MOD תרצא דלא‎ 
,וכ‎ +. "OR; 8. fr.—Ned. 229/91 לא פְַחִינֶן‎ PR... אע'ג דפ'‎ 
although BR. 7. offered such a suggestion for retracting 
₪ vow, we must not do so; ולא פתחיכן בהדא וכ'‎ nor do we 
offer that other suggestion 80. ; 8. 6. 

Af. אַפְתַּח‎ same. Lam.B. to I, 1 ,רבתי‎ beg. NNT א' ליח‎ 
’2 he opened his house to him, and he entered. 

Pa. rag same. Targ. Is, KLV,1. Ib. XLII, 7.—Part. 
pass. Mnb2 open-eyed, able to see. Lev. RB. 8.22 חד סמי וחד‎ 
*p2 (Koh. R. to V, 8 MM) one was blind, and the other 
could see. 


Ithpa. rman, Ithpe. rmpm, ארף'‎ 1) to be opened; to 
be released. Targ. O. Gen. 111, 5; 7. Targ. Job XII, 14; 
a. fr.—Gitt. 69% bot. וכ'‎ “TMD ND (Rashi לפתיחי‎ read: 
smn Pa.) that the boil may open, let somebody blow ₪6. 
Ib., v.REMBY; Pes. 42°; a. e.—Esp. to be restored to sight. 
Lev. R. 1. 6, דיך דהוח סמר א' וכ'‎ he who was blind re- 





nny 


covered sight &c., v.72; Koh. ₪. 1.6. Ib. PmnNS the 
she-ass recovered &c.; a. €. 


TIM m. (nny Pi. 2) engraver. Pl. .חי‎ Y. Shek. 
IV, 48* top אבנים‎ "The (Ma. 21. “KEET) stone engravers. 





PI m. (b. b.; MER) opening, door, gate. 8 
(ref. to Deut, XXII, 21) ‘25 חאב‎ ma ארן לח לא פ'‎ if she 
(the faithless betrothed) has no paternal house door. Y. 
Babb. VII, 9° top של הורה‎ AnD br... נלכר היא‎ it can 
be seen that this man has never passed the gate of the 
Law (never studied). Koh. R. to 11011 עד‎ mrp זה הפ'‎ 
התחום‎ this gate (verse used as introductory text, v. MTR) 
opens to the deep, i.e. leads to deep reflection. Gen. R. 
#. 85 (ref, to ,פתח עינים‎ Gen. XXXVII, 14) ערנלה בפ'‎ nbn 
שכל הערכלם רכ"‎ she lifted up her eyes to the gate to which 
all eyes are directed (she prayed to the Lord). Ib. 5. 38 
פ' של תשובת‎ . . . mrp the Lord opened to them the gate 
of repentance; a. fr.—Euphem. trp ‘D absence of vir- 
ginity Keth.9” ‘p ,טקנת פ'‎ contrad. to ,טענת דמים‎ v. .הס‎ 
Ib! דמ"‎ DMS ופ' פ' כשכר‎ and the husband’s statement 
that he found ‘the gate open’ is like a statement of two 
witnenses (to make her forbidden to him as a faithless 
betrothed); a. fr.—Trnsf. a) an opening for retracting a 
vou, a suggestion, v.nme. Gen. R.s,91 למאה... מצא להם פ'‎ 
for one hundred and fifty Nazarites he found causes for 
absolution; a. fr.—b) the starting time of menstruation. 
Arakh. II, 1 21 איך פ' בטועה‎ for a woman that has lost 
the account of a prolonged flux, there is no new start- 
ing point within either less than seven or more than 
seventeen days. Ib, 8* מה שבעה עטר‎ her sure atarting 
point js after seventeen days; a. fr.—Pl. ,חי‎ PTB. 
B. Bath. 1X, 1 ישאלו על הפ'‎ let them go begging at the 
doors; Keth. XIII,3 על הפ'‎ YT. Cant. R. to V, 2° פתחו‎ 
DE ‘ob Mp ואכר‎ ... MPP make for me one opening 
for return as wide as the point of a needle, and I shall 
open for you gates through which wagons and coaches 
can pass; a. fr.—Ab. III, 18 נה‎ “Tip the calculations con- 
cerning starting points of menstruants (v. supra). 




















NIT, “Bch. same, Targ. Ez. XL, 98. Targ. I Chr. 
XVII, 25 פ' דפימא‎ opening of the mouth, courage to 
speak; a. fr.—Snh. 110% (ref. to Num. XVI, 30) לקרובי פ'‎ 
the creation consisted only in bringing the gate (of Ge- 
henna) nearer.—Meg. 10% sq., ‘21 פתח לה פ' לחאר‎ took 
his opening text for this (Purim) lesson from here. Ex. 
8.8.1 פתחין פ' להאר קרא‎ took as text the following verse; 
a, fr.—Ned. 22> פ' לנפשרה‎ mrp offered himself a reason 
for absolution from his vow. 


inne, .מז פד"‎ constr. (b. b.; Mita) Mp פ'‎ opening of 
the mouth, point of attack, fault- finding excuse for wrong- 
doing. Sifra Vayikra, N'dab,, ch. II, Par, 2 שלא ליתן פ'‎ 
למינרך לרדותת‎ Mp in order not to give heretics (believers 
in plurality) occasion for rebellion. Gen. R. 8.8 מקום‎ 523. 
‘oy np שאתה מוצא פ'‎ wherever (in the Scriptural text) 
there is an opportunity for heretics (to find pluralistic 
allusions), you will find the refutation next to it. Ib. (ref. 
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to ,נעטוח‎ Gen. I, 26) Moses said, Lord of the world, "0 "BO 
אתדו נותן פ' פה למינים‎ why wilt thou furnish a point of 
attack to heretics? Lev. R. s. 20; a. fr. 


Bais) (b. hb.) Pethahia, name of ₪ priest (and a‏ יח 
priestly family) during the days of the Second Temple.‏ 
P. had the supervision of the sact‏ פ' כל הקינקן 1 Shek. V,‏ 
P. is the same as Mordecai,‏ ® זה מרדכר ficial birds. Ib,‏ 
Men. 65%,‏ ;מָהַח ד 





FIND (b.h.; omp. nme) 1) [fo be open, wide,] to‏ ,פתר 
be accessible to influences, be compliant, Ex. B. .21 (ref.‏ 
towards me they‏ אצלר חם כיונה to Bos. Vil, 11) 21 nnip‏ 
are like ₪ tame dove, whatever I decree over them, they‏ 
do and obey, but towards the nations of the world they‏ 
are intractable like wild beasts.—2) to open; trnsf. fo‏ 
Prov.‏ מר influence, persuade, entice. Snh.38* (play on "MB‏ 
who persuaded this man (Adam)?‏ טר IX, 16) ‘217d fang‏ 
A woman spoke to him; (differ. in Yalk. Prov. 943)—‏ 
v. nN)‏ ,ופוסתין (Nom. ₪. s. 7 pry, read:‏ 

Fi, nevg [to open the heart of,) to perswade; 1) (in a 
good sense) to twin, conquer. Lev. R, 8. 29 (ref. to Ps. 
LXXXIX, 16) וכ'‎ rind שהם סכירין‎ they know how to 
win the favor of their Creator &c.; (Midr. Till. to Ps. 
LXXXI (לרצות‎ ; Yalk. Ps,840; Pesik. Bahod,, p. 152%. ¥. 
Kidd. 111, 64° top וכופרן וכ'‎ . .. 1M DEW they (the court) 
persuade him to give her a letter of divorce, but they 
force him to &c.; a. fr.—Gen. RB. 5. 71 "MMB, v. infra.— 
2) to gratify; to mislead by gratifying; to deceive. Lev. 
R.8.6, beg. (ref. to ,והפתית‎ Prov. XXIV, 28) DINAWD מאתר‎ 
בסדכר וכל‎ IM after you gratified him at Sinai, saying (Bx. 
XXIV, 7) 86. Ib, /21 בשפתיך‎ NAW טאחר‎ after thou hast 
gratified with. thy lips (promised to appear as witness) 
and caused him to go to law; a.e—Deut. R. ₪ 7 (play 
on ,ובמופחים‎ Deut. IV, 34) מַפַוּת אותם וכ'‎ moon Th the 
plagues (by coming at intervals) deceived them (made the 
Egyptians believe every time that they were relieved for- 
ever); Midr. Till. to Ps. LXXVIII, 43 מפרתית בהן‎ 66. Bub. 
(oth. 64. שפותות בהן‎ ; corr. acc.).—3) to entice. +. .מ‎ 
X, 284 the strong Moabite wine mid שחוא מְפַמָּה הגוף‎ 
which opens the body to lust; Num.B.8.10, מא י,-8.6‎ 
a. fr-—Esp. to seduce. Keth. ILI, 9 (419) חי את‎ 
רכ"‎ if one declares, 1 have seduced that man’s daughter. 
Ib. 4 נותן‎ MEM the seducer pays three fines, opp. to 
;אונס‎ a. fr—Y.Keth. III, 27> ,שחפיתתו‎ read: שחיא פִיתּת‎ 
when she seduced him. 

Pu.rnin to be persuaded ; to be seduced. Gen. B. 8.71; 
Yalk. ib. 127 פוּמִיתִי‎ (not MB), v.Np}.—Part. f. MEAD a 
seduced woman. Keth. 39°; a. fr. 

Hithpa. הפמה‎ Nithpa. ren? 1) to be widened. Yalk. 
Is. 802 ומרחבת וכ'‎ . . . MAND חרא‎ DN it (Gehenna), too, 
grows every day wider and broader and deeper (with ref. 
to ,תפתה‎ Is, KXX, 33).—2) to be persuaded; to be enticed. 
Gen. R. 5.17 וכ'‎ Mingnmd האיש נוח‎ Mo מפנד‎ why is man 
easily appeased and woman is not?; v. %9.—Num. B. 1. ¢. 
‘UM MBN? ע'ר הייך‎ through wine they were enticed and 
they committed whoredom. Erub. 19* (play on MMBM, ¥. 
supra) DW ביצרו יפול‎ MMM כל‎ whosoever is carried 
away by his evil desire falls into it (Gehenna). Yalk. Is. 




















Le—Keth, IV, 1 1 nenErzo M99 if a young girl has 
been 5830008 (v.32); a. fr.—3) fo insinuate one’s self, 
to make one’s self popular. Esth. R.introd. (play on DFEN, 
Ezra IV, 13) בחם וכ'‎ nen? אפר' דברים שחמלכות‎ even 
with those things by which the (Roman) government 
makes itself popular, as theatres and circuses, it does 
harm. 





EB 1, NOD ch. same, to be wide, open. Targ.Is.LX,5 
(b, text 286--.(רחב‎  יַהָּפ‎ (ANB); = NIB; 27. PND, PIN. 
Targ. Ps. CLV, 25 "DR constr. (some ed. XB; ed. Lag. "NPE, 
corr.ace.). Targ. ¥.Gen, XXXIV, 21 nny constr. Targ. 
Jer. LI, 58, Targ. Ps, CXIX, 96. Ib, XXV, 17; 6 

Af. "ERY to widen, Targ. 0. Gen. IX, 27 "BY (some ed. 
Fi). Targ. Ex. XXXIV, 24. Targ. Deut. XII, 20; a. fr. 

Pa, “Dy to persuade, seduce, Targ. Prov. VII, 21 HER 
(some ed. MINER). 











“EDIT m. constr. (preced.) teidening, 1) ררכא‎ (emp. 
patella) knee-pan, Targ. Gen, XXXII, 26 )+.11 (כף‎ ;15.88.-- 
2) width, distance. Hull. 139" xdva שרתסר דרי בפ'‎ sixteen 
rows, each extending over one mile,—3) רמשא‎ B, v. NAEY IT. 


“OB .מז‎ (bn; rp) one easily persuaded, credulous; 
inexperienced, simple; fool. Midr. Prov. to 1,4 אמר שלמה‎ 
הררתד יב'‎ ®B Bolomon says, I was simple, and the Lord 
haske. Ex.R.s.3 beg. (ref. to Prov. XIV, 15) מחו פ' 32" שכן‎ 
ובל‎ pethi means (here) a lad, for in Arabia they call a 
lad pathia (v. next w.); ארך פ' אלא לשוך מ"‎ pethi has the 
meaning of being enticed (with ref, to Ex. XXII, 15). Tosef, 
Kel. B, Mets. VII, 8B מכתש של‎ (ed. Zuck. ,פתרן‎ read: jn} 
pl) the fool’s mortar (v. Prov. XX VII, 22,) an implement 
of torture (v. .פִסְאִים .1%--.(חמור‎ PRNB, חן‎ v. supra. 


NUD I ch. same, inexperienced,child lad. Ex.B.s.3, 
v. preced.; Gen. R. ₪ 87, beg. (ref. to פתארם‎ Prov. VII, 7) 
אלו השבטים .. . למיטיקא ל‎ (some ed. MN) p'thaim means 
the tribes (sons of Jacob) ... in Arabia they call a child 
pathia; Yalk. ib. 145; Yalk. Prov. 940; Snh. 110° (ref. to 
,פתאים‎ Ps. CXVI, 6). 


part. fof y.—2) 6 wide earthen vessel,‏ )1 .116 רא 
(masc.) a pot containing fish-brine.‏ פ' pot, Gitt,69°=2"2129‏ 
thou‏ פ' Ab. Zar, 16% Ber. 50°; Pes, 88°; Mog. 14> NBN‏ 
black pot! (i.e, scholar with an unattractive appearance;‏ 
emp. Taan, 7%, quot. =. v. “8B).— Pl. xmving. Ab. Zar. 33”‏ 
:1 ,פתיותא (Ar, ed. Koh. RMNINB, oth. ed.‏ פ' דבר מיכסר 
pots of Be Mikhsé.—3) open place, street, B.Bath.8*,‏ ) 
drinking vessel at the well).—‏ 2 פ' v.NT™DI; (Rashi refers to‏ 
וּתְיָא enlargement. Targ. Ps. 03111 5, v.‏ )4 


TINS, v. emp. 


NEWT ¢. (preced. was.) 1) width, room; yr nen 
ample space. Targ. 0. Gen. XXXIV, 21 (ed. Vien, MY 
Y. תחומק‎ mene, +. פָתָר‎ 1(. Targ. Jud. XVIII, 10; a. 
חַהְאֶה=(9‎ open space, street. Targ. Ps. OXIX, 45 Orng 
אורייתא‎ (ed. Wil. nim, corr. acc.) the highway of the 
Law (h, text m3). Targ. I Chr. XXXII, 6 (ed. Lag. 
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mre). Ib. XXIX, 4 raxrp (ed. Lag. rary, constr. of 
mr) —LAb. Zar. 33> ,פתיותא‎ Ar, +. פַתִיָא‎ 11 


m. (nny) ploughed land, furrow. Tosef. Peah‏ ריהז 
three ridges of a furrowed field;‏ שלשח תלמים של פ' 1,8 
Y. ib. II, beg. 164; ib.II, 17° top; Kil. 11,6; Tosef. ib. 11,13‏ 
nwdw‏ .19 .(חלמים (prob. to be read:‏ שלשח טפחים של ’p‏ 
Y. ib. 11, 28* top.‏ נתלמים של פ' 





TRB, תרחא‎ 1 m. (part. pass. of mn) open-eyed, 
seeing, Targ. Y. Ex. IV, 11.—Lev. R. 8.22, 8.6. וחיח ההוא‎ 
‘2 פ'‎ and the seeing man led the blind man; BN דקן‎ 
רל‎ he that was seeing became blind, v. Mg. Gitt.69%; a.e. 


NITED זז‎ (TIMMS) m. (מסת)‎ [opening] prelimi- 
nary legal proceeding, esp. summons to appear before, or 
to obey the decision of the court under penalty of ex- 
communication; warrant, R.Hash.31> כתב פ' עילווה‎ (Me. 
31.9 (פרתקא‎ he wrote a warrant out against her. B,Kam. 
119% 3) נטריכן ליח . . . פתיחה עילויה‎ we wait for him a 
Monday and a Thursday and another Monday; if he does 
not appear, we write a warrant against him, giving him 
ninety days 86. Ib. וכ'‎ ‘Bd וחנר מילר לשמחא אבל‎ this is 
the case with reference to decreeing excommunication, 
but for writing 8 warrant (at the defendant’s expense) 
it is not so (the court messenger's statement is not so 
valid as the testimony of two). 15. 118* טאן דכתיב‎ "RN 
‘p עלרחו‎ (Ms, M.O°p7) if a warrant has been issued against 
₪ person; ae. 








FITTED +. (ִמְמה)‎ 1) opening. B. Kam. 49” (ref, to Ex. 
XXI, 33) אם על פ' חייב על כרייח וכ'‎ if he is responsible 
for opening a pit, how much more is he so for digging! 
Ib. על עסקר פ' וכי‎ for the act of opening &e. (the pit itself 
being on private ground). 15.50*. Pes.54* פי האתון‎ TTD 
the opening of the mouth of (Balaam’s) ass; פ' פר הארץ‎ 
the opening of the mouth of the earth (to swallow Korah). 
Babb. 129%, .תברצ‎ Gen. R.s.13’D בזו פ' ובזו‎ with reference 
to the one (sustenance) opening (the stem MMb) is used 
(Deut, XXVIII, 12), and with reference to the other (re- 
surrection) opening is used (Ez, XXXVII, 12); a. fr— 
2) נדר‎ MATTE (v. MME) offering reasons for regretting a 
vow, Y. Ned. VIII, end, 41°; ¥. Naz. VII, 52° top; a. e.— 
3) introduction to a lecture, text. Cant. R. to 1,2 רבנן‎ 
עבדרן יתחון פ' לויחר רב‎ the Rabbis used them (the verses 
Cant. I, 2 sq.) as a text for 8 lecture on Vayhi 86. (Num. 
VII) —4) v. preced. 





ROMO, +. ee —LY. Shek. I, end, 47* פ'‎ 3, v.07.) 
NEMO, pl. of ene זז‎ 


bis) m, (b.b.; dM) 1) twisted thread, border, edge. 
Gen. R. 8, 85 (ref, to ,ופתילך‎ Gen. XXX VILL, 18) זו סנהדרין‎ 
‘wi שהן מצויינין‎ this refera to the Sanhedrin that is 
distinguished by the (blue) cord .לית ד)‎ Sifré Num. 115 
(ref. to Num. XV, 38) על מקום הארוג ולא על מקום פ'‎ the 
show-fringe must be attached to the woven part of the 
garment, not to where the edge begins. Men.39" פ' בעינן‎ 
the cord must be twisted, opp. "72 plaited; a. e.—2) the 

158 


פִילָא 


twisted rim of an earthen vessel; ם'‎ "ax closely covered 
with a lid. Sifré Num. 126 (ref. to Num. XIX, 15) פ' זה‎ 
הדופק.‎ Mt העורף צמיר‎ (not (הועודף‎ pathil is the neck of the 
vessel, teamid the lid; Yalk. Num. 762 העורף וכ'‎ mt פתוח‎ 
(corr. acc.). מצילרן (ב) צ' פ' וכ'.15‎ they keep uncleanness off 
when closely covered, though lying in a tent where there 
is a corpse. Gen. RB. 5. 39 צלוחית ... מוקפת צ' פ'‎ bottle 
closed with an air-tight lid. Hull. 25%; a. fr—Tosef. Kel. 
B. Kam. VII, 7 מפכר שהוא פ' ולא צמיד‎ because a tin rim 
is twisted, but not close. 


nop, ve RED. 


non f. (preced. art.) 1) twisted cord, wick. Sabb. 
It חאירן‎ nborp a bast wick; פ' הסדבר‎ the wick of the 
desert, v. 813. Ib. פ' הבגד‎ the wick made of rags of a 
garment. Ib. 5 ‘BM מך‎ 7M except when he has the in- 
tention of saving the wick; a. fr.—Pl. nibnp. Ib. 20% ער‎ 
*p כאך פסדל‎ so far the Mishnah refers to wicks unfit for 
‘use on the Sabbath. Ib. 21°; a fr.—Gitt. 58° שתי פ' בכר‎ 
אחד‎ two wicks in one lamp (euphem. for adultery).— 
2) string; bar. Snh.VII,2 ‘31 את הפ'‎ pr 7a and (the ex- 
ecutioner) lights (heats) the string and throws it into his 
mouth; expl. ib. 52° של אבר‎ ‘B, v.28; Y. ib. VII, 24 bot. 
33 פ' של‎ 8 bar of plumbum album; (oth. opin.) פ' של‎ 
נפט‎ a wick dipped in naphtha. Yeb. 6" בישול פ'‎ boiling 
(melting) a bar of lead; Sabb. 106%, Ned. 49> שחן דומין‎ 
לפ' של אבר‎ (not (לפתרלתא‎ which burn in the stomach 
like a molten bar of lead. 


xorp ch.same, wick; bar, Y.Sabb.11,4¢‏ = יל 
top ‘B30 used ₪ wick dipped in unclean ‘T’ramah; a. 6.‏ 
RIX‏ צבע (Ned. 49% v. preced.]—Pl. un>"np. Y. Sabb. 1. c.‏ 
I dip wicks in vinegar (of T’rumah).‏ )72 %סמ) פ' בר חולא 
him twist two strings; 8. 6.‏ 166 ונרגדול תרתר פ' *69 Gitt.‏ 








v. Kit. 1, 279 top, v. xnbrop.‏ ,פתילתה 


TRB ימו‎ (rnp) the principal or king-beam, common to 
ining buildings, opp. to ראשים‎ the cross-beams. 
Neg. XIII, 2 ראש ופ'‎ “WIN בית‎ if a (twin-) house is built 
with cross-beam and king-beam common to both com- 
partments, —([Tosef. Kel. B. Mets, VII, 8 פתדן‎ ed. Zuck., 
[פָסר ד‎ 





יהודח בן 1 ,ל yng. 10968. Naz.‏ = .חז .מ pr.‏ ירה 

(Hull,‏ פחירוש 14 ed. Zuck. (Var. ’3); 10865 Ohol. IV,‏ פ' 
בן v. Fr. Darké, p. 97). Tosef. Sot. V, 13; VI,1‏ ;3 54° 
SIN; ib.‏ בן פ' 111,2 Tosef. Eduy.‏ = (פטירר (Var.‏ פטורר 
.פתירא 47° ,111 (Eduy. VIII, 1 sq. 3); Y. Shek.‏ שמעון ja‏ פ' 


WIND, +. preced. 
.וא ,פתירר‎ 207 Ar, v. eying I. 


DYED m. (reg) broken piece —Plovnng, pn NB. Men. 
75” (ref. “to Lev. 11, 6) לפ'‎ Fre אוחה לפ' ולא‎ thou shalt 
break it in pieces, but not a piece of it again in pieces 
(v. 0g). Ib. VI, 4 (754); mesa וכולן פתרתין‎ Ms. M, (Bab. ed. 
פותתך‎ ; Mish. כזיתים‎ 755; Mss. (פְתִיהֶן‎ and all of them 
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must be broken in pieces of the size of an olive; Y. Ber. 
‘VI, 10* bot. Men. 18> פ'‎ mn the duty of breaking in 
pieces; a. e. 


FINED t. (preced,) breaking in pieces. Bitra Vayikra, 
N’dab, Par 10, ch. 311 ,וכל פ' בכזתים‎ v.preced. Men. 4 
טעוכות פ‎ require to be broken in pieces; ארן בחם פ'‎ no 
breaking in pieces is applied to them; Sifra 1. 6.; ₪. 6-- 
B. Kam. 19° bot. בבהטח ופ'‎ Ar. s. v. MD (ed. (ובפתורא‎ it 
means a domestic animal when it ate pieces in a broth.— 
Pl. nineny the function of the breaking in pieces of the 
meal-offering. Men. 18°; Hull. 189%. 


FIDB to break, distribute; to stir, Inead. Gen. B.s.4, 
end זה בזה‎ wane... נטל‎ the Lord took fire and water 
and worked them into each other; (Hag.12* .(וטרפן‎ Gen. 
R. 510, beg., v. MepH.— Part. pass. 3AM, pl. oe, 
Pop a) worked up, mixed. Num. R. 8.12; Cant. R. to 
ILL, 11 (ref. to Ex. 18, 24) MV אש וברד פ' זה‎ fire and hail 
worked into each other; Yalk. Job 912.—b) variegated. 
Neg. I,2 חפ' שבשלג וכ'‎ the variegation of the snow-white 
leprosy looks like red wine mixed with snow (before the 
latter is dissolved); ‘21 שבסיד‎ ‘DM the variegation of the 
lime-white leprosy looks like red wine mixed with milk 
(before being stirred); Sifra Thazr., Neg. ch. II, Par.2 











FEB ch. same. Targ. Y. Gen. XVII,6 בר‎ (not "3; 
h. text (לושר‎ --814. pass. 57D; f. 82"; pl. PS"TB, "STB; 

yeh. Targ. ¥. Ex. XXIX, 23; 40, ל קאד‎ Lev. 1,4, 29. 
rg. Job XXV,2 ed. Lag. (ed. Wil. 72M, corr. ace,); 
Nidd. 7* navn פתרכא בחו‎ T’rumah is kneaded up with 
them, Pes. 63* פתרכר ברח מולין‎ circumcised persons were 
included in the act of slaughtering. 





NOMB, NOB m. (preced.) 1) mixture. Targ.¥.Gen. 
11, 7.—2) bundle, Hull, 105%, v. ;אפר‎ Mets. 30°. 


preced. wds.,a. "703,‏ .+ פתך m, (comp.of‏ פסכומרין* 
P. Sm. 3342) embroidered cloth‏ (פתכא NORD; v. Syr.‏ .ל 
over the heads of idolatrous statues. Targ. Ez. XIII, 18 ed.‏ 
MB, corr. acc.; +‏ גומרין MB, some ed.‏ כוטרין Lag. (ed.‏ 
ib, 21. Ib. XVI, 16.—[Targ. Zeph. I, 5; Targ.‏ ; (מספחות 
Am. V, 26, +. 87509.)‏ 





ROME + pl. (ססה)‎ variegated trinkets (of glass). 
Kidd, ₪ 0 an I. 


NOHO’ .מז‎ (also pl. form “ohp) (denom, of ופתכ‎ 

= (מַתְכוּמְרְרך‎ [painted thing,] a contemptuous expression 
for idol.’ Targ. Am. V, 26 7io"730y ed. Lag. (ed. FE 
Pom; b. text .(מלככם‎ Targ. Zeph. 1 5 jin ed. 
Lag. (some ed. כוטריהון‎ PD; (,(מלכם +62).ג‎ 1 
9 (h. text זספ]-- (מלכו‎ another derivation of our 
w., nee Fl. to Levy Targ. Diet. If, 5742,] 








bis) (b. b.; cmp. (פָשל‎ fo twist, Men. 39% שח גריל‎ 
ופיתלרחף מתוכר‎ make a fringe and twist a part of it; Yeb.5* 
andres. Tanh. Sh’lah 15 (expl. ,פתיל‎ Num. XV, 38) יחיא‎ 
ioned צררך‎ and one must twist them. Gen.B. 2.94 (play o2 
(כפתלר‎ [read :] מפּמְלֶים ד"א שהיו פותלין על ע"ב טי‎ rere they 


bmp 


(the sons of Naphtali) were perverted; another explan- 
ation, they twisted (wove curtains) on seventy two leashes, 
ve QTV. 

Fi. deny same, trnsf. fo pervert. [Sifré Deut. 308 ,מפתלו‎ 
read with Yalk. ib. 942 ,מפסלו‎ v. dog.]—Part. pass, SEAED; 
בפוּמְלִין ִפוּמְלִים.ז‎ Gen. R. Lc. (some ed. כווְּמְלֶים‎ Hof), 
vy, supra, 





orp ch, same; Pa. יל‎ to pervert. Part, pass. Eby 
. Targ. Prov. II, 15 (ed. Wil. ‘9 Ithpa.; .ג‎ text 








pmb). 
פתלגא‎ +. abn. 


ye m, (preced. art.) perverter—Pf. p™bnp. Yalk. 
Deut. 942 (not (פלת'‎ ; +. bing. 


ות ch.same, Targ.¥.1I‏ (פִּסְלְנָא) פַּלְנָא 


(not wire). 


perverse;‏ (פתל reduplic. of‏ ; פַָלֶלל m, (b. h,‏ פסִלְתול 
Sifré Deut. 308 (ref. to Deut.‏ .לי perverter.— Pl.‏ 
you are tricksters, you‏ כוקמנרם אתם פ' אתם )5 XXXIL,‏ 
ל v.‏ ,פתלנים 942 are perverters; (Yalk. ib.‏ 


+ 
ְַמבְאָר‎ read: -ypr-y m. pl. (denom. of חן‎ adder- 
like, Targ. ¥.1I Deut, XXXII, 83, v. 7p ch. 


FPS, Toser. Kel. B. Bath. IV, 8, read: 





ES .הז‎ (b.b,; yep, emp. dre, to wind) asp, adder. Num, 
3.5.19 פ' ועקרב וכ'‎ FA) “OX even he who was bitten 
by an asp or a scorpion, 80. (was cured when looking at 
the brazen serpent); Yalk. ib. 764; Tanb. Huck. 19 נשוך‎ 
‘2 BD. Sifré Deut. $23 (ref. to Deut. XXXII, 33) [read:] 
‘ARR אלו הראשונים שככם שחם כפ' חזה‎ that means the 
foremost among you who are like the asp, the cruel; 
Yalk, ib, 946; 5. 6.-- 27. DN. Pirké 0'8. El. ch. XIV 
מרורת פ' וטות וכל‎ the venom of asps and death are in its 
(the serpent’s) mouth; Yalk. Gen. 27. 


FB NIMB, “Beh, same. Terg. Is. XI,8 חור פתן‎ (ed. 
Wil. jp) a winding serpent (h. text .(פתן‎ ‘Targ. 0. Gen, 
XLIX, 17 (b, text ;(טפיפן‎ a. 6.-- Pl. pap, "p. Targ. 0. 
Deut. XXXII, 38 ed. Betl. (oth. ed. "MB, “IND, “"WHB; Y. 1 
AMD; v. .(פתטנטר‎ 





OD (v. b.) coming unawares, sudden, Num. B, s. 10, 





TREND, שר"‎ m. (next w.) breaking, smashing.— Pl. 
constr. ספות"‎ ™p, only in פ' בצרם‎ mashed eggs, a phrase 
for confusion. Cant. R. to II, 5 פ' ב' יש כאן‎ there is ₪ 
confusion (of names) here; Y. Sub. XI, 30° bot. 


DBO (reduplic. of nny) to break, smash. 


Hithpa. Deny to be broken, crumbled, Y. Kil. VI, 
beg. 50% הוא‎ Mpmpra חדין רכיכה‎ the soft rock crumbles 
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PDB to divide, distribute, esp. to dig or open a channel, 
Y. Soh. IX, 27% חמים עלרו וכ'‎ max פ'‎ if he opened a sluice 
near a person, and the water came and swept him of. 
Tosef. Sabb. I, 23 פיסְקין מים לגינה וכ'‎ you may conduct 
water into a garden on the eve of the Sabbath shortly 
before dark &c.; Bab. ib. 18°; Y. ib. I, 34 bot. Tosef. B. 
Kam. 11, 6 אילו הפותקין ביכיחן וכ'‎ those who conduct 
their gutters ... into the public road. Gen. R.s. 16, v. 
.מִנְרופִית‎ Tem. 12* [read:] ממלא ... ופוּתְקן לטקוה‎ he may 
draw a quantity of nineteen S'ah of water and let it run 
through a gutter intothe bath. Yalk.Prov.961 MPNAW כיון‎ 
when he cut its supply off by diverting the channel; Yalk. 
Gen. 16 שפיסקה‎ ; Gen. 5. 5. 10 ;טפסקה‎ a. e, 

Pi, pay same. Ib. 5. 51, end (ref. to Deut, II, 9) אכל‎ 
הנהרות וכ‎ pRes nx but you may divert their rivers — 
Denom. ,פיק‎ PET. 

prez to be cut off, divided; esp. to be conducted,‏ וז 
spren ed. Zack.‏ ובאו לחברו 6 diverted. Tosef. Mikv. III,‏ 
and the water of one pond was diverted‏ (וכפסקד (oth, ed.‏ 
RB. 8. to Mikv.‏ ונפתקר 5 and came into the other pond; ib.‏ 
(ונפסקו (ed.‏ 111,1 


PRB 1 oh. same, רסאי‎ 


PED II to aim, thrust, Targ.1 Chr.X, 18, Targ. ¥. 1 
Gen. XLIX, 8; a. fr.—[Targ. ¥. II ib. VIII, 22 פתקין‎ some 
ed, read }*7O9.]—Snh. 95° גירא‎ M2 פ'‎ he shot an arrow 
at him. Ib, בריש מוחא וכ'‎ MEH (not MPoE) he threw 
it (the distaff) on the top of her head and killed her. 
Gitt.68> פתקי"ה ארבע וכ'‎ he hurled him a distance of four 
&e.; Ab, 287. 17% 6. 











POR, + .יק‎ -- ]106/. Ab. Zar. IV (V), 12 וסן הפי‎ v. 
Pee.) 
NPRE, NTIPMB, +. aud poe. 


(b.h.; emp. wy) [te divide, spread,] to solve; to‏ תור 
twenty-four inter-‏ כ"ר פותרר חלומות 550/21 interpret. Ber.‏ 
ומח שפ' לי זה לא פ' preters of dreams existed in Jerusalem,‏ 
and nottwo of them interpreted my dream alike. Pesik.‏ רכ 
explained the verse (Ps.‏ פ' קרא בפרשת פרה *88 Par, p.‏ 
XII, 7) as referring to the lesson concerning the red cow;‏ 
Num. B. 8.19; a. fr.‏ 

Nif. “11m to be interpreted, solved. Ber. 1. 6. 20 חלום‎ 
‘>. ₪ dream which was interpreted ina dream. Y. Shek. 
IV, 48* >) שפודין‎ “HHH it may be explained that they 
redeem unblemished sacrifices, and when afterwards they 
are blemished, (the money paid for them is secularized), 
Y. Ber. VII, 11% bot. תרפתר >" וכ'‎ the difficulty may be 
solved in agreement with RB, Ishmael’s opinion; a. fr. 


TID I ch. same, Targ. ¥. If Gen. XL, 12; 18. Targ. 
Y¥. Num. XXU, 5 בפדן... פָּחִיר חלמיא‎ in Paddan which is 
named Pethor after him (Balaam), ‘interpreter of dreams’; 
‘Targ. Y.Deut. XXII, 5 חלמרא‎ “ing yo (corr. acc.).—Tam. 
328 פּסַרְנָא לך‎ TMA... כל‎ whatever you asked of us, we 





(and the seeds above suck from the vine under it; B.S, | all explained in the same way. Keth.107=> פַתְרִיתוּ בה‎ 


to Kil. VII, 1 (מתפתתת‎ 





have you gone so far in your interpretation? Y.‏ האר 
*158 


ay 


Ber. II, end, 54 וכ‎ ing (למְפְתַר =( יכיל אנא‎ I can explain 
this in agreement with the opinion of 80. Pesik. Shek., 
p. 10° קרא בדואג וכי‎ PANE ורבנן‎ and the Rabbis explain 
this verse (Ps. III, 3) as a reference to Doeg &c.; a. fr. 

Pa, ny to mollify, steep (in water &e.). Y. B. Mets. 
TY, end, 9¢ 25 “HED ,הוח‎ +. NNN. 


JMB זז‎ NIMB, WB 1 .מו‎ (preced.) solution, inter- 
pretation, Y. Ber. I, 24 vot., a. fr. פ' לד וכ'‎ there is an 
explanation for it (you can meet this difficulty by saying), 
that it refers &. Tam,.32*’p מרלתא דא אין לח‎ this problem 
is insolvable. Yeb. 97> [read with Ar.) נישל לכו סתר פ'‎ 
we shall ask you something too mysterious for solution. 
Y. Shebu. I, 32° sq. לח פ' חורן‎ “Mp offered a different 
solution for it. Y. Dem. VIL, end, 26* לך אלא כחדין‎ PR 
פר' קדמרא‎ there is nothing left to thee but to agree 
with the first interpretation. Y. Naz. V, 534 bot. M-p> 
mon דר'‎ as BR. J. has explained it; a. fr.— Pl. מְִרִין‎ 
RNB, Mp, Mp. Y. Erab. IV, end, 22° פתר לח תרין פ'‎ 
offered two explanations. Y. Peah IV, 18" top n> "rp 
כארלרן פ"‎ he explained it in accordance with those ex- 
planations (given above); +. 016%. VIII, 49° top פתרייתא‎ 
(corr. ace.). 


“NIB, OBIT m. Comp. ping L. a.agng 11) a certain 
kind of twine vessel —Pl.xtng, 9. Y.Ab. Zar.II,41°top 
באילרן פ' רברבייא‎ concerning those large vessels (used by 
gentiles). 


“TIED 1 m. (emp. preced.) plate, tablet, merchant's 
dish (in which the various coins are arranged). Tanb. Ki 
‘Thissa, ed, Bub. 1 (expl. ,אגן הסחר‎ Cant. VIL, 3, with play 
on סהר‎ and פ' של פרגסטיא וכ' (סחר‎ the plate used in 
business, whatever one needs, comes out of it; [read:] 
‘p וארן הלשון אגן אלא לטון‎ and the word aggan means dish 
(ref, to Ex. XXIV, 6); Yalk. Cant. 992 .פתרין‎ 





JIE ז1‎ m. (b, נמ‎ 39) interpretation. Ber. 55” כל‎ 
2) חלומו‎ ‘Bi... אחד‎ each was shown his own dream and 
the interpretation of the other man’s dream. Gen. R. 
8,89; a.e. 





aggre ch. same. Targ. ¥. II Gen, XL, 12; 18. Ib. 
דחילמא‎ orp’, read: .מ66--.ופתרוניח‎ R. 5. 89 abn באך‎ 
maine) רדע ופתרונרה . , . חלמא‎ here (in Pharaoh’s case) 


Teadé (Sadé), the eighteenth letter of the alphabet.‏ ב 
It interchanges with 1, @ a. 0, q. v.; dialectically with‏ 
אש 


x, as a nomeral letter, ninety, +. .א‎ 
TRY, צוד.+‎ ob. 
TINY, צאי.+‎ 
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צאר 


he knew the dream and wanted its interpretation of him 
(Joseph), but there (in Belshazzar’s case) he wanted to 
be told the dream and its interpretation; Yalk. ib. 147 
mosmppi (corr. entire passage accordingly). 


TOMB, valk. cant. 992, + חן‎ 1 


TIED m. פתר)‎ to spread, relax; v. Fl. to Levy Targ. 
Dict. II, p. 5742) weak, lean, Targ. Ps. CIX, 24 (h. text 
wns).—Pl. pine. Targ. ¥.I Nom. XIII, 20 (Ar. ;אפתרין‎ 
h, text MM). 


NOTIN ₪ 5 (preced.) leanness, Targ. Ps. CVI,15 (h. 
text -(רזון‎ 


TPITMD, valk. Gen, 147, v. aye. 


PUMB, JUL m. (late .מ .מ‎ Persian) repetition, 
copy, abstract. Targ. O. Deut. XVII, 18 ‘wre (ed. Berl. 

jap); Targ. Josh, VIL, 82 (ed. Lag. “D; h. text (משנה‎ 
(h.textorsa), Targ.II Chr. XXIV,27 
(btext), [Targ. Esth. II, 14, 8. 6. translates our w.: 
דרסגמא‎ ordinance, v. Oppert Bev. des Et. Juives XXVIII, 
2.40 +. PRIM.) 


m, (preced.) second in rank (b.‏ פמְשְנָר ,פּסְשְגַר 
Il Beth. ‘X,3. Targ. 11 Esth. VII, 9.‏ 1 (משנח 


MIND I (b.n,) to break, crumble. Men. IT, 2 ... ‘Bx 
HW אר‎ if he omitted to break the meal offering to 
pieces, .. or he broke them (the large pieces) into many small 
pieces, v. Mp. Ib. VI, 4 (75>) וכולן פוחתֶן‎ Bab. ed., v. mrs. 
Num, 5. 8, 7 ואוכלין פכסמין ופותחין בתוך וכ'‎ (not PT) 
and we ate biscuits and broke them into the soup; a. fr. 











ית ch. (preced.) fo break off, diminish. Part.‏ רת(" 
סח .+ ,5 Targ. Ps. XIX,‏ 

Moa) II (v. FN) to persuade, seduce.—Part. pass, {. 
nnang. ¥. Keth. I, beg. 244 אנוסה ספק פ'‎ Ped there being 


₪ doubt whether she was outraged or seduced ; [prob. to 
be read: [.ַתּיֶה‎ 


NOB, +. REED. 
FIND, .צ‎ Keth. X11, 35° top, v. -יבְבְחָא‎ 


my, ve ngig, 
TINY, + גצוי‎ 


NX, FINE (v. maiz) to soil, Part, pass. “ax dirty, 
unwashed (wool), Tosef. Hull.X, 5 (ed. Zuck. *a), v. "Wis. 

Pi. myx to treat as excrement. Y. Sabb. IX, 114 (ref. 
to N¥, Is. ,א‎ 22, +. LXX) נבלחו‎ WARY, +. 59; .צ‎ Ad. 
Zar. III, 43* bot. Ny. 
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wis,‏ .+ ולאל 


NE m.=h, Wy, soiled, 100009464--2%. .ב‎ Y.Ter. 
‘X1,end, 48°>1’x p31 על רדר‎ because they (the mourners) 
wear unwashed garments, they do not hesitate to handle 
lamps themselves, opp. ;"P3; ib. צואָרן‎ (h. form). + Taan, 
I, 64¢ top לבשח מאכין צאין‎ she wore soiled garments; ib. 
PONS. Lev. B. 5 5, end PRE M39 (some ed, N'Y, corr. 
ace.) his garments unwashed; 8. 6. 


DRY, זז צור.+‎ oh, 


NS tpl. (0.2, flock, small cattle, Gen. B. s. 73 Sx 
של לבן‎ Laban’s flock. Ib. 5. 42 DX חישים אין צ'‎ PR ON 
‘21% ארך‎ where there are no bucks, there is no flock, 
and where there is no flock, there is no shepherd; Lev. 
B,s. 11; Esth. B, introd.; a, ,צ' ברזל--.₪‎ +. S53. 


JDO RENE m. pl. (b.b.; x49) offapring. B. Mets. 107" 
(ref. to ,בצאתך‎ Deut. XX VII, 6) מערך כמותך‎ WERE שיחו‎ 
that the offapring of thy bowels be like thee; Taan.6°; 8.6. 


ONY, v. nz זז‎ ch. 
TS, צכי+‎ 


NOINY =. nyt, filth, turpitude, Targ. Prov.XEX, 
12, (Ib. XI, 7 some ed., oth. NON.) 


IX Im.(b.h.; צבב‎ 60 swell, be soft, cmp.7132) a species 
of lieard. Sifra Sh’mini, ch. VI, Par.5 (ref. to Lev. XI, 29) 
(read:] הצב זה הצב למינחו לרבות מינים של צב‎ )90 means 
the species of lizard, ‘after its kind’ is to include the 
sub-species of lizard; Hull. 127% v. "273m. Ib. נחט שחוא‎ 
כרוך על חצב‎ 8 serpent wound around ‘(coupling with) a 
tsab. Ex. BR. 8.15, end; a. e.—Num. R.s, 12 (ref. to 33, 
Num. VII, 3) אלא מצויירות צב‎ ay PR 0902 means here 
(wagons) painted in the colors of the lizard; Cant. R. to 
VI, 4 ,צוויינות‎ 781%. Num, 713 מצויינות‎ 3x (corr. ace, 
and add 3%). 


ANIL m. (b. .ג‎ preced.) bolstered litter; 2x עגלות‎ 
upholstered wagons. Num. B.s.12; Sifréib. 45, v. סקס‎ a. 
SWORRON; 8. 6.-- Pl. bax, Yalk. Is. 372. 

NEM (NDY) .ד צב-=.מ‎ Targ.0.Lev.XI,29(¢, Berl. 
Targ. 0.15, p. 34). 





NAY m. (b.n; צבא‎ to join, follow; v. ny a. 2y) 
service; army, host. Gen. R.s.10 שלשח צבאים הן צ' לשמים‎ 
רב‎ there are three kinds of services, there is a service for 
heaven and earth (ref. to Gen. II, 1); צ' לתלמירים‎ there 
is a service for students (ref. to Job XIV, 14); צ' ליסורים‎ 
a service (message) for sufferings (ref. to ib. VII, 1). Ib, 
צ' לר אם לאר צ' שלרר‎ not if he is favored, a host (of divine 
powers) is for him; if not, a host (of hostile forces) is 
against him. Cant. R. to 11,7 (ref. to ,צבאות‎ ib.) בצ' של‎ 
rime dw מעלח ובצ'‎ by the host above (the angels) and by 
the host below (humanity), 1b,n>>0 תשטרו... כצ' של‎ DR 





ong 


if you guard mine oath, I will make you resemble the‏ רכ 
host above; if not, I will make you resemble the host‏ 
it was‏ דאמרי שר צ' בא לעיר below (the animals). Keth.8°‏ 
said, a (Roman) general is coming to the place (and will‏ 
(fem.)‏ ;ְצְבְאים.27 seize things for his maintenance); a. fr.—‏ 
the‏ הרבה צ' מינה 21‘ misay. Gen. R. 1. 6. v. supra. Ib,‏ 
Tord has appointed many hosts (messengers) to revenge‏ 
"M3 he adjured them‏ צ' 31‘ the wrongs &e. Cant. R. 1. c,‏ 
בצ' . . . שכשו צביונר וכ' by the two hosts (v, supra). Ib,‏ 
‘by the hosts’, that means the patriarchs who did my‏ 
orm and they (the Israelites)‏ צבְאוחָר 2 ,5 .₪ will &, Num.‏ 
oMw they were his hosts,‏ הרו צְבְאוּמָיו וכ' are my hosts, Ib,‏ 
כך צ' יש לר בעולמי and he wanted to count them 80. Ib.‏ 


* וב'‎ 80 and so many troops have I that do my will; a f.— 


the Lord of Hosts. Targ. Jer. V, 14;‏ (אלחים) ה' צבאות 
pl. of "2%, 6. v.)‏ צְבְאִים]--.7% a, e.—Ber.‏ 


PANDY, v. sas. 
NOES, vane 
TIAN, צבי.+‎ 


AS, NEVIS ¢. 2x) will, desire; willingness. Targ. 
.צר‎ Lev. VILL, 15 (ed. Vien. $33). Targ, Y. Gen. XXIV, 5. 
Targ. Job XXXI, 16 ed. Lag. (oth. ed.ran3y); a. 
ge בצ' כפשיח לקטלא נפיקן וצ' בית"ח וכ'‎ of his own free 
will he (I, the judge) goes to meet death (divine punish- 
ment for wrong judgment), and the desire of his house- 
hold he does not do (he must neglect his own affairs), 
and empty-handed he comes to his home again; Snh.7° 
‘ON .ברכות נפשיח . . . וצבי ביתיח‎ 





YADLm. (23g) 1) part. pass. of Pay, q. v.—2) [the checker- 
ed,] tsalwa, leopard, or the striped hyaena(?), v. SEX. B. 
Kam. 169 21 צ' זכר לאחר . . . נעשח נקבח‎ 35.31. (v. Rabb, 
D.8.a.1.note) the male 29070 0 after seven years is changed 
into a female, the female... into a bat; Y.Sabb.I, 8° bot, 
Gen. R.s,7,end הצ' הזה מטפה טל וכ'‎ the tsabu‘a is formed 
from ₪ white drop, and has 865 colors. Tosef, B. Kam. 
1,4; B. Kam, Lo; +. ib. 1, end, 2% 19. בצ' זכר יש לו שעח‎ 
וכל‎ it refers to the male 09. which at certain times is as 
fierce as 8 lion; ₪. 6. 


pr. . (bb. orzhy), “x (on) the mountain of‏ צבועים 


7 Zeboim. Hall. IV, 10 (Ms. M. ,צברכין‎ without 51); Bice. 


1, 3 (Ms. M. (צבועָרן‎ ; [prob. identical withD"s3%, near Ono, 
Neh. XI, 34), 


VAY, NADY, v. sub ay. 

Pry iby, v. aps. 

NOAY, v. as 

WMAY (AMAY), WY .מז‎ (prod. fe. 8 root naz, with 
format. נָר זס ד‎ cmp. next w., a. 93¥ I) [a grab,] a little, 
few, Targ. IL Chr. XXIV, 2% (h. text ,(מצער‎ Targ. Job’ 
XXXVI, 2 (h. text 2), Targ. Is. V, 18; a. fr.—Y. Ber. 


I, 8* top. “x גר דאיכון‎ jo because they (the verses) are few; 
Y. Sabb. I, 3" bot. Y. Yoma VI, 48¢ אורכין צ'‎ endure ₪ 


. little while yet. Gen.B. 5.49; Lev.R.s.10, ;חר‎ a fre— 
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Pesik. B’shall., p. 93° צצתר‎ (corr. acc.).— [Editions vary 
between צבחד‎ a, [.צבחר‎ 


TAY (v. (-מ‎ to seize, grab; to handle. Hag. 22° (expl. 
הצביטח‎ ms, ib. 111, 1) מקום טצובטל‎ any part of a vessel 
by which you seize it, מקום שנקיר הרכת צובסין (טותין).19‎ 
Ms. M. (ed. ;צובערן‎ Ar. 5. v. הצביעה‎ m pmiw; v. Rabb. 
D.8.a.1. note; Y. ib. 11, 784 (שהנקיים תופסין בו‎ ‘that part 
of the vessel by which the cleanly seize it when drinking 
(under the rim); +. 934 L 


TADS, +. 


“3X, FTA (v.n.; emp.n3y) to swell, Y.B.Kam. VII, 
beg. 6" maxi... כוייו‎ DN if one burnt a person with a 
heated spit on the palm of his hand, and it swelled; ib. 
,כל ראשו וצבת‎ (read 331) ₪. e.—[Ber. 6” לצבות‎ Ar., v. 
ns) 

Nif. בצְבָּה‎ same. Y.Sot. V, beg. 20" (line 20) מים מגולרן‎ 
שתה ונ‎ (ed. Krot, ונצבית‎ Mme, corr, acc.) he drank -מם‎ 
covered water (poisoned by a serpent) and his belly was 
swollen, Ib. (line 25) וכְצְבּית‎ MND she drank 86. 

Pi, xbx, M2¥ 1) to cause to swell. Lev. R. 8.17; Yalk. 
25. 808 [read:] ולא צַבִּיחִים‎ , v. עב‎ I.—2) to cause the 
appearance of being swollen. Tosef. Peab IV, 14 maxon 
את כררסר‎ he that feigns 8 swollen belly; ¥. ib. VIII, 21° 
top ;ְחמְצַפָא‎ Keth. 68° .חמצב' את בטנו‎ 





"BY, בא‎ (cmp. (צבת‎ [to seize; to bend; omp. yer] 
with 3, to find pleasure in, to choose, desire, Targ.Y. Gen. 
XXXIV, 19 (h. text ypM). Targ.Prov.III,31 (b. text .(בחר‎ 
‘Targ. 0. Ex. Il, 21 (h. text 5x"). Targ. +. Deut. XXIII, 6 
(h. text MN); a. fr.—[Targ. Prov. II, 4 M"axM, ed. Wil., v. 
Rxp.J—Part. "5x; + אצְבְרָא‎ pl. PS; PIE Targ. Prov. XI, 
20, Targ.II Esth.I,16, Targ. Prov. XXI, 25 (ed. Lag.j"5>, 
y."BY); 8.6.-- 1066. Yeb. XIII, 1 לית היא צביא וכ'‎ 6 
refuses to be married to him. Bnh.65"’x "7725 the master 
has found pleasure (in that man); צ'‎ "7 "23 Maw the 
Sabbath likewise (is distinguished, because) the Lord has 
chosen it, Y. Keth. VII,81¢ "2m .ד ,ולא‎ NITAD; a. 6. 





m. (b.b.; preced.; emp. PRN) 1) desirable thing,‏ צְבָר 
נחלת צבר ...)19 beauty. Tanh. Mishp. 17 (ref. to Jer. III,‏ 
‘an inheritance of choice’..., 8 land which‏ ארץ שכתאוו וכל 
the kings of the world coveted. Num, R. 8.23 (ref. to Ez,‏ 
the land of Israel‏ הביבח "by‏ ארץ וכ' XX, 6, a. Jer. Le.)‏ 
Yalk. Cant,‏ .צְבִיזת is more precious to me than &,—Pl.‏ 
v. infra.—2) deer, gazelle. Keth. 112° (ref.‏ ,3% 
the land of Israel is‏ א"ר Mbwe‏ לצ' מה צ' וכ' ).¢. 
compared to ₪ deer, as the skin of a deer (when once‏ 
taken off) cannot again cover its body, so cannot Palestine‏ 
contain its fruits; 0166. 57%, v. pin; Tanh. Lc; a. e—‏ 
a deer cut‏ פסק צ' את הדרך 21 18 ‘Tosef, Sabb. VII (VIID,‏ 
the way off before me (a superstitious omen); Snh. 65°‏ 
a deer cut him (me) off &.—Y. Gitt. II,‏ צ' הפסרקד 

44° bot.; Tosef. ib. II, 4 21 כתבו על קרן של צ'‎ if he wrote 
a letter of divorce on the horn of a deer, and cut it off 
and gave it to her. Keth XIII, 9 חנית מעותיו על קרן חצ'‎ 
he has put his money on a deer’s horn, 1. 6. he cannot 
reclaim the unauthorized expense; a.fr.—PI.0°83%, PN2, 

















way. Babb, 198% Tosef. ib, XIV (XV), 8; ¥. ib. XVII, 
16%, v. sen IL Gen. BR. 8, 31; a. fr.— —Fem. m3, mre 
Hull. 79% 98. Yalk. Cant. 988 צביותיהן‎ mon כצ'‎ ...7 
וכל‎ why is Jochebed likened to a hind? Because she reared 
the beauties of Israel (Moses and Aaron); a. e. 


"AN ch. desire, v. 13%. 
NOINTSS, v. enoy 1 
TRAY, v. vay h. 


‘TRAY m.(preced.art.) desire, pleasure, Keth.111*(ref. 
to “at, Ez. XXVI, 20) מתדה חיים וכ'‎ Na whge ארץ‎ the 
dead of the land in which I have my desire, shall be 
revived 80. (v."31). Gen. R. 8,10 (ref. to צבא‎ Job VII, 1) 
‘on bw ivisay וכל‎ and all the desire of man refers to what 
is earthly. Ex.R, 5.1 (play on M2axM, I Chr.IV,8) שקשה‎ 
צברונר וכל‎ he did the will of the Lord; a. fr—Hull. 60* 
כל ... בקומתם ... בדעתם ... בצְבִינֶם נבראר‎ all the works 
(animals) of creation were created in their full-grown 
stature, with their consent, with their pleasure (in their 
mission, with ref. to DN3¥, Gen.II,1); [Rashi: according 
to the shape of their own choice]; B. Hash. 11° (v. Ms. 
M,, Babb. D. 8. a, 1). 


NIPIY, NIMBY, NPY, “Nen.same. Targ. Prov. 
X, 32. 1b. XI,1 (ed. Lag, 2%), Tb. 27, Targ, 11 גו‎ 
Ill, 3; ₪6 


that part‏ ברח seizing, handling; ‘xm‏ (צבט) 5 בינה 
of a vessel by which it is seized, handle, neck, cavity for‏ 
אחוריים ותוך ובית הצ' )20°( 1 ,111 the fingers, &c. Hag.‏ 
(in vessels used for T’rumah) the back‏ (רברת צברעח ed.‏ ,¥( 
(outaide), the inside, and the handle are considered as‏ 
independent of one another (one becoming unclean does‏ 
na Ms. M. (ed. i737),‏ הצ' 19.22% not affect the others),‏ 
צבְִבָה .+ ,(צביל' v. U3¥, Kel. XXV, 7, sq. R. 8. (ed.‏ 


מ vey‏ ביוח 
NTIS, v. igs.‏ צְבְיְינָא 
NOMS, + args.‏ 


FIDL 1 +. (34 1 handling; ‘sr rea that part of a 
ה‎ by which it is handled, v. .צְבִיֶח‎ Kel. XXV, 752 
הכלים . .. ובית חצ'‎ all vessels hay backs, insides and 
handling places (independent of one another, v. 722%); 
ib. 8 ‘21 Irs "gy כרצר . . . אחזו בבית‎ how is this? If one’s 
hands are clean, and the back of a cup is unclean, and 
he seizes it by ite handling place. Ib. נטדלתר באחת צביעתו‎ 
באחת‎ that which is taken up with one hand (at one 
special place) has one handling place (for the purposes 
of levitical cleanness); אחרזתו שם צביעתד‎ bIpD at whatever 
place a vessel is taken hold of, there is its handle. ¥. 
Hag. III, 78¢ bot.; a. fr. 








FIDE 11 t. eae 1) dyeing, Men. 42° לשמה‎ ‘x בעיגן‎ 
the show-fringe must be dyed for that purpose (to be 





poz 


used for teitsith). Y.Shebi. VII, beg.87", 7. Sabb. VIL, 10° 
top צ' היתח במשכן‎ mo what dyeing was there at the 
preparation of the Tabernacle (to serve as 8 standard for 
forbidden Sabbath labors)?; a. e. 


pray, vy. paying, 
TS, v. צר‎ 


FTPAY 5. (2x) piling up, pile. Ohol. XVII, 3 may 
העצמות‎ (Var. nyiny), v. Xvpiv>.—[Tosef. Kel. B, Mots. V, 13 
,צבירות ,צבירה‎ v. TEE IL] 


TIM DS + (v. mex) handling tongs.— Pl. nineay. Y. 
Erub. Xx, “end, 264, v. צבְמָא‎ 
+. RASS 


Nin? 
,צביתים‎ 7816. Ps. 808 צִיב .+ ,אלו לצ'‎ 


DY I (omp. 93x) to seize, handle, טנקיד... .ַא‎ 
prs ed, vy, Day 

Hf. F571 (denom. of 3248) 60 raise one or more fingers 
for the casting of lots. Yoma II, 1 הממונח . . הַצִבִּיטוּ‎ the 
saperintending priest said to them, raise your fingers; 
Tam. 28; Y. Yoma 11, 394 top, expl. .הוציאו אצבע‎ 


JAX ch. same; Pa. say, with פירסא‎ (v. preced. Hif.) 
to cast lots. Targ. II Esth. Il, 7; IX, 24. 


YA IT (emp. 2321) to dip; to dye. Ori. 111, 1725 
וכל‎ vaxw a garment which one dyed with shells of fruits 
forbidden as ‘Orlah (v. nb7g). Sabb. VII, 2 והציבעי‎ 6 
he who dyes it (the wool). Ib. 75, aq., a. fr, (חייב) משום‎ 
Faiz he is guilty because it is an act coming under the 
category of dyeing; a. fr.—[¥. Sabb. VI, 74 ,צובעין תותבן‎ 
read: ,צבעונין או זהוברן‎ v. FDP. J—V. 3ix,— Part. pass. 
Fox; f. yay; pl. psy, צבוּטות :צבוון‎ Gen. R. s. 96, v. 
.בוריקא‎ ‘Nom. 18. 6.2 ov צ'‎ bw מפת‎ his flag was red- 
colored. Meg. IV, 7 ‘21 ידיד צ'‎ YY מר‎ he whose hands 
are spotted from handling woad; a. fr.—Sot. 22 ‘sn the 
painted (hypocrites), v. ditg.—V. sax. 


JAX ch. same, fo dip; to dye. Targ.¥.Ex.XI1,22 Ar. 
(ed. 03%; h. text bau), Targ. +. 11 Ley. IV, 6 sing.— 
Y. Sabb. IL, 4" top, v. xninp.—Y. Taan. IV, end, 69° 
‘A צ' פיסתיה‎ min dipped is bread in ashes, Koh. R. 
to VII, 11 ‘51 הוה צ' הדא‎ dipped one of his fingers in 
dlood of a swine. .ל‎ B. Kam. IX, 64 bot. myary א"ל‎ 
TOW וצַבְעִה‎ pr if he told the dyer, dye it red, and he 
dyed it black; סומק וכ'‎ nvaray thx if thou hadst dyed 
it red, it would have been worth 80. Men. 42>... הא‎ 
nb חיכד צַבְעִיתוּ‎ how do you dye the purple-blue?; a. e. 

Pa. 33% same, to dip, immerse. Targ. 0. Lev. XIII, 6 
(¥. 231 Pe.; .ג‎ text 025). Ib. XIV, 9; a. fr. 

Ithpa. ב‎ to be dipped, immersed; to be soaked, Ib. 
XII, 58. Targ. Cant. V, 2. 


YALm. (b.b.; preced.) dye, color ; dyed material. Bitra 
Bar,ch.I צ'‎ ma לצבוע‎ to use it for dyeing. Arakh. VI,5 
(24°) צ' שצבעו לשמך‎ (not (שצבען‎ dyed cloth which he had 
dyed for them (bis wife and children). Mikv. VII, 3 מר‎ 
‘an dye-water, Num. 5. 5. 2; a.fr.— Pl. צְבָכִיןצְבָצִים‎ Ib. 
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+ 21. ,צְבוּרִים‎ pag; .צבוּרות‎ +. Taan, 11, beg. 65°. . 


צבר 


and the color of his (Benjamin's)‏ רצבל mp‏ שלו דוח לי"ב צ' 
flag was like the twelve colors (combined); a. e.—V. 231%.‏ 


DIY, NID, WI ch. same, constr. .ב‎ Targ. Ex. 
XXV, 4 ‘ent צ‎ (b. text שכר‎ robin). Targ. Lev. XIV, 4; 
a, fr.—Sabb, 75* דלרציל עָרבְעָח‎ that its color may be 0 
much brighter. Y.Pes. III, beg. 29¢ בגין דיקלוט צ'‎ in order 
that it may take the dye; 6. 


YAL m. (preced.) dyer. Sabb. 11% v. kg. B. Kam, 
IX, 4; a.fr.—Plovyay, Peay. Pes. III, 1, זומָא.+‎ - 
Bhebi.V, 8. +. Sabb. VII, 10° top חצ' שבירושלים וכ'‎ the 
dyers in Jerusalem considered wringing (the dyed clothes) 
a special art; Tosef, ib. IX(X), 18; a. fr. 


NYDN ch.same, Gitt.52°/x עמרם‎ Amram, the dyer.— 





NOB, “SL, ve vag on. 


NII, “MIL + (34 0 finger, toe, fang. Targ. ¥. 
Lev. XI, 13 צ' יתירא‎ (v. DB¥X); Deut. XIV, 11.—Pl, nna, 
vg. Targ. Ps. CKLIV, 1 Ms. (ed. ,(אצבעות' ,אצבטת'‎ Targ. 
Prov. VII, 8 Ms. (ed. (אצב'‎ 


TAS 1 @. by prnm. Zideon, father of Anab. Pes. 
S48; Gen. B. 8, 82; ae. 


PDAS צי' ,זז‎ m. w2zm color, dyed stuf. — Pl 
Dyisgy, PAvBH .צר'‎ 2696. 4. 5.20 D1 הראהו ארבע צ'‎ he 
showed him the four colors in the Tabernacle(Ex.XXVI,1). 
.ץצ‎ Keth, VII, 81° כדרח ...33" צ'‎ if ₪ woman vow: 
not to wear dyed (expensive) clothes; ככלר‎ . .. jmwp “b> 
צ' חך‎ the fine linen garments from Beth Shean are like 
dyed clothes (included in the vow). Sabb.57" עניות עושין‎ 
‘20 של מינר צ' עשירות‎ FMR poor women make them (those 
garlands) of dyed wool, the rich of silver or gold; Y. ib. 
VI, 7% ,צובעין תותבן‎ read: .צבעונין או זהובין‎ 











xvivay, “YM oh. same.—Pl. pyicay, -צר'‎ Targ. Jud. 
V, 30 (h, text צְבָעִיס‎ Targ. 1] Sam. I, 24 (h, text .(שכר‎ 
Targ. Esth. VIII, 15; a. fr.—Sabb. 65° 1h בנתיח . . . דצ'‎ 
the cords which the daughters of Samuel’s father wore, 
were of fine colored material. 


NDS NOVAS, PES, מנדלָא דצ',מְדּל צ'‎ 
pr.n. pl. (v. 823%) Magdala of the Dyers, near Tib 
Y. Taan. IV, eo" bot.; ; Lam. R. toII,2. Y. Pes. IV, 30! top 
;מגדל צַבָּיִיה‎ Cant. R. to I, 12 מגדלא דצבעין‎ (also מגדלא‎ 
only); Gen. B. 5. 94, Lev. BR. 8. 17. 


SAY, v. mag. 


IDE (v. (-מ‎ to join; to pile up (cmp. 27 1); to collect. 
‘Yoma V, 1 הקטורת וכ'‎ nx צ'‎ he heaped the frankincense 
upon the coals, Tam. 1, 4. Y. 3. Bath. 111, beg. 18% כיון‎ 
שצ' לתוכר וכ‎ as soon as he has put into it a pile of fruit, 
he has taken possession (of the building). Pirké d’R. El. 
ch. XI עפרר וכ'‎ MX צ'‎ God collected the dust out of which 
to create Adam (v. infra); a.fm—Part. pass. ;בור‎ 








צבר 


‘21 כארלד צ'‎ we look upon it as if the ashes of Isaac were 
heaped upon the altar. Sabb. 127¢ תבואה צ'‎ fruits piled 
for storage. B. Bath, 69* אבכים צ' לגדר‎ stones piled up 
(but not yet arranged and assorted) to build a fence 
with, contrad, to סדורות‎ (cmp. Tosef. ib. III, 6, quot. 
8.7.0). 

"2%? to be piled, stored. Y. B. Bath. 1. 6. פירות‎ 
“amnb ראוירך‎ fruits fit for storage (not only temporarily 
deposited). 

Hof. "ayn to be brought together, collected. Suh. 38° 
עפרר‎ ‘nm... DIR the dast of which Adam was made, was 
collected from all parts of the world; ib.>; Ab. d’R. .א‎ 
ch. I. 


AY, WAY ch. same. Targ. Ruth 1,7; 8; 15,59. (h. 
text .(לקט‎ Targ. Ez. IV, 2 (h. text pd); ofr. 





“TAS m. (preced.) heap, pile. Ruth R. end, v. "32. .ד‎ 
Sabb. IV, 78 top קורות‎ dw ‘x; Ohol. III, 7 Var., v- -סוָּאר‎ 
Pl., צִיבוּר .צ‎ 


DAY to join; to attend, 36.6% Sabb. 30° כל העולם‎ 
mb ning אלא כל העולם . . . אלא‎ . . . Ar, (ed. (לצוות‎ the 
entire world has been created for naught bat to attend 
(be subservient) to him (the God-fearing man), [perh. fr. 
וצב‎ emp. --.[צְבָא‎ Part, pass. rary; pl. צבופין ,צְבוּתים‎ 
coupled. Men. X, 9 (71°), v. May. [Lev. R. 5. 17 ,צבותים‎ 
read: [.צְבָה .+ ,צביתים‎ 0 








ny ch. 1) same, to join, associate, [Targ. Prov. XXIII, 
32 some ed., read --[.נכת‎ Y. Keth. V, 30% bot. חכים אנא‎ 
עם וכ‎ INSET לנשריא‎ (not (דצבתרן‎ 1 knew the women that 
kept my mother company (during her confinement), v. 
(2--.חְכָס‎ (cmp. 33) to present, outfit. Hull. 60* בעינא‎ 
‘34 כהמא‎ mb דאֶרצְבּית‎ I desire to offer bread (to sacrifice) 
to your God; פוק צָבִית לגידא וכ'‎ go out and offer up at 
the banks (or landing) of the Rabitha where there is a 
wide pl צבית זוודתא לאירך"84.27.ז1‎ ed. (read: "733; 
Ms. M, ‘21 (תרמוטו חאר‎ prepare 8 shroud for thy other son, 

Ithpe. n3ux"y to be attached. B. Bath. 80° Ar., v. -צוות‎ 





DAL m. (v.h.; preced.) couple, pair, set. Tosef. Ab. 
Zar. 111 (IV), 8 בצ' הראשון‎ of the first pair (of T'Allin); 
Erub. 975; 8. 6.--27. pay. Ib. X, 1 מצאך צ'‎ if he found 
the T’fillin arranged in sets; expl. ib. 97°, זווא .צ‎ 1. Meu, 
X,9(71%) מנלחן צ'‎ (Talm. ed. ,צָבוּחִים‎ v. Rabb. 2. 8. a. 1. 
note 3; Ms. M.}"2¥, corr.ace.) he puts the sheaves down 
in sets (without tying them). Tosef. Ab, Zar. 1. c. 


DIDS 5 (preced.) a pair of tongs (cmp. au). Ab. V, 6 
(among the things created in the last moment before the 
Babbath) אף צ' בצ' עטויח‎ also tongs which (by human 
hands) can be made only by means of tongs; Pes. 54* אף‎ 
חצי‎ alo the (first) tongs; v. next w.—Snh. VII, 2 פותחין‎ 
את פרו בצ' וכ"‎ they force his mouth open with tongs; 
Tosef. Sot. I, 8 (v. bid). Erub. X,15 צ' של עץ‎ wooden 
tongs; a.e. 


NOESY, NOY, צִבִי‎ 7 6.01. 1)same, Gitt.56°p">pw 
צ' וכ'‎ we get a pair of tongs and take th 
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צדַר 


+. and save the cask. Pes. 54* בצ' מתעברא צ'...‎ WENT 
ray Ms. 4. (ed, ‘21 (צ' בצ' מתעביר‎ our tongs are made 
with the help of tongs: who made the first tongs? There- 
fore the first tongs must have been a natural object; 
‘Tosef. Erub. XI (VIII), 23 (v."N2); Tosef. Hag. 1,9 (applied 
to the numerous laws derived from a meagre text); expl. 
Y. Erub. X, end, 26% הרבח וכ'‎ minvay מצ' אחת למדו‎ from 
handling one pair of tongs (found as a natural object) 
they learned many manipulations with the tongs: s0 they 
derived numerous forbidden Sabbath labors by analogy 
from one intimated in the text.—Trnsf. instrumentality. 
B. Kam. 9% דחרש קגרים‎ ‘x (Bashi Var. RANE) the deaf 
and dumb (who was given charge of the fire) was the 
instrument that caused the damage; ib. 59° (Ms. B. 
RNY, .ד‎ Rabb. D. 8. a. 1. note 40).—Pl. צבְסִיָא‎ ‘NI, .ד‎ 
Targ. [Kings VII, 49, Targ.0.Num.1V, 9 (ed. Ber). 23°). 
Targ. 0. Ex. KXV, 38; XXXVII, 23 IE ed. Berl, (ed. 
Vien. 8. oth, ‘nua°%, corr. ace.). Targ. I Chr. IV, 21— 
2) company, v. REM. 








NOIY, צר'‎ IL 5 (raz) outfit, esp. cosmetic prepa- 
rations. Targ. 11 Esth. II, 12 (bh. text (טרוק'‎ .-- 60. 
צְבְיָאמָא‎ OF f. pl. cosmetics, 19.9 (od. Amst. (צְבִיאִ'‎ 


ציבְּחָא chips, v.‏ צִבְסָא 


“TS m. (b.h.; M1 to join; cmp. (סד‎ side, border, B. 
Mets, 11° עומד בצד שדחר‎ he was standing at the border 
of his field, Soh. 1V, 2 in capital cases חצד‎ jo מתחללין‎ 
they begin to take the votes from the side bench (the 
junior judges), opp. .הגדול‎ Ib. 36% (in Chald. dict.) כולהו‎ 
חוו מתחלר‎ ssn ja... they began all their voting with 
the youngest; 6166 59* Bnb. 38” = תשובתן‎ , v. EB. 
Gen. 5. 8.8 בצְבָּה‎ v. jimmy. Nidd. 22° ,מצד אחר‎ v. m8. 
Kidd, 74° מצידה‎ (Var. in Ar. 8. v. ,(מצטרת :צד‎ v. --תִבְרָא‎ 
B. Mets. 68%, a, fr, ,צד אחד בריבית‎ v. MT. 8. Kam. 1,1, 
a.fr. ASW הצד השוח‎ the points common to both, v. "TI. 
Kidd. 78% a. 6. להצד חשוה וכ'‎ Mm what is the common 
point? Ib. ומייתר לח בסה הצר‎ and proves it by analogy 
from the common point. Ber.35* סה להצד ...720 יש בו‎ 
nara צר‎ what is the common point? that it may eventually 
be used for the altar?; Mara TX... ואתר נטר זית‎ and ₪0 
is ‘olive’ included, which is eventually used on the altar 
(as oil). B. Mets. 115° לצד שכר‎ another interpretation. — 
‘INN מך‎ sideways, in an tenusual manner, indirectly. Sabb. 
| 48%, +. bode .ת‎ Ib, 47% בכין מך חצד‎ an indirect way of 
| building (putting up a folding bed); a. fr.— צר‎ mre, 
13--.כִדצַד .זז ,כיזה צד ,כאי זה צר‎ v. Ty. 











v. ry.‏ ,מצד 

NTS, vars. 

NTS, von. 

ape.‏ .+ צְדְאוּמָא 

‘TIE, Pi. 77 (denom. of (צד‎ to turn sideways, more 
aside; to arrange. Gen.R. s.8 T3£9 man can look sideways 


(which other animals cannot); ib.s,14. Yoma55* כשהרא‎ 
1 למעלה מצדד ידו וכ'‎ mre when he is to sprinkle upwards, 
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he turns first his hand down 80 Sabb. 102> המצרר את‎ 
‘pun he who turns a building stone (makes room for it 
and sets it in its place). Bets, 99" מותר לצְַּרָן‎ you are 
permitted to arrange them for a seat; a.e.—Part. pass. 
Tura, pl. .מצורדין‎ B. Bath. 99% פכיחם וכ'‎ “x01 their faces 
were turned sideways, like a disciple taking leave of his 
teacher. 

Nif. נוצר‎ (for (בָצַד‎ to be removed (emp. M1¥ II). Buth 
R. to 1014 (play on מצד‎ ib.) לו . , . לשעה‎ magizw his 
government was taken away from him for a time. Ib. 
‘or ממנו‎ tad שעתררה מלכותו‎ his government was destined 
to be taken away &c. Gen. 5. 8.26 שיציר‎ +. ma 1. 





‘TIS ch. Pa. צדד‎ same, Targ.Prov. XXII, 574m אין‎ 
וכל‎ ed. Lag. (oth. ed. (תצר‎ if thou turnest thy eye (h. text 
.זו התעד‎ Pesh. a. 1.).—Targ. ¥. Lev. XVI, 24 (cmp. B. Bath. 
999, quot, in preced.)—Sabb. 102 תתאה בער צַדּדִי וכ‎ Ma. 
16. (ed. (תתא‎ to place the lowest stone it is necessary to 
make room for it in the ground and surround it with 
earth (v. preced.). Yoma 374 דִמְצְהָד אוד‎ (Rashi יאד‎ 
Ithpa.) he turns sideways, 3. Bath. 99° "17128 “Tiga they 
(the Cherabim) were turned sideways )80 as to face both 
the house and each other). Babb. 141° ‘21 7x" לא‎ (or 
cmb, Ithpa.), v. .זז כּוּבָּא‎ 

Af. הצר‎ inf. “FIN, v. supra. 





TIS many; .צְָרִין,צְרָרִיס .זק‎ Hull. 88 וחארכא צ'‎ but 
are there not the sides (of the heated knife which burn 
instead of cutting)? Y. Sabb. XIII, end, 14 mona "Try 
the sides of 8 beast. Bab. ib. 154 ‘21 צ' הן וצ' לא‎ this is 
making use of the sides of a beast, and this the Rabbis 
have not forbidden, Ib. צ'‎ “Ty the sides of sides, indirect 
use of the sides of an object (v. 7). Sifré Num. 126 בכל‎ 
‘TTS on any of its sides, opp. entrance of the tent. Nidd. 
22>, רשות חרברם *0.6מ88 .פב‎ "TE the sides (the walls &c.) 
along the public road. Ib, 99° צרדי עגלה‎ the sides of a 
wagon; "PE עגלות תתתיהן וביניחן‎ the spaces under 
wagons and between them, and their outsides. Y.Peah VI, 
19 top דבר שחוא חימר 209" צ'‎ where a rule works as a re- 
striction both ways; a. fr.—B, Kam. 16°, a. e, "rp לצ'‎ it is 
meant in either way, i. e. disjunctively, the one or the 
other. ¥. Yeb.IV,5¢'2) לצ". . . אד‎ the Mishnah means the 
Vav in a disjunotive sense, ‘or’ 6. 








ch. same. Targ. ¥. Num. XIX, 14 OTS (v.‏ צְדְדָא 
Sifré Num. 126, quot. in preced.).—Pl. 717%, v. preced.—‏ 
,מבחרא בצרריא NIMs, read:‏ בצדדיא Sabb. VII, 10* bot.‏ .¥[ 
IL]‏ צרְרָא + 

vow, read:‏ לד צדה 587 Lev.‏ .אופצ] -.צרי v.‏ ערה 
my, v. my.)‏ 


TTT, +. פירֶח‎ a. eps. 


t.=n. mvs, provision, food, Lev. R. 5.88; Yalk.‏ צדר 
the best food in the market.‏ צ' טבא וכ' 661 ib,‏ 


TTS, NEATS + צרי).‎ 11 desolation, confusion, despair 
(corresp, to h. 3%). Targ. Is. KIII, 9. Targ. Y. 11 Deut, 
XXXIL, 10 (ed. Vien. ,צר'‎ corr, ace.). Targ. Ps. CIX,10 מה‎ 








,מדחוות צרתחון.68 mn Ma, (ed. Lag. pny; oth.‏ צדוּחהוּן 
corr. ace.). Targ.O.Deut. XXVIII, 87; a. fr.—Pesik. Nab.,‏ 
v. "7; Yalk.Job‏ ,(צרו (not‏ ,מושיבח צ' p.126> (Hebr. dict.)‏ 
שוממח לצ' ib.)‏ דוח a,‏ שומטה Lam. R. to I, 13 (expl.‏ ,918 
mm shomemak means doomed to desolation, davah,‏ לגרדום. 
to execution.‏ 


PAE, PTY, vgs. 
PITY, v. pers. 


PTTS 0b. (-מ‎ pr. n,m. Zadok, 1) the high priest under 
David and Solomon. Yoma73%; Sot.48>. Snh. 21% מה צ'‎ 
מחצה וכל‎ as 2. (the high priest) takes one half of the 
show-bread &c. Koh. R. to I, 4 (ref. to I Ohr. VI, 84) ללמדך‎ 
‘or mn ארלו חיה אחרן ... צ'‎ to teach thee that if Aaron 
and his sons had been alive (in David’s days), Z. would have 
been their superior in his time; a. e,—2) Z., an alleged 
disciple of Antigonos of Sokho, and founder of the sect 
of the Badducees. Ab. d’R. N. ch. V.—3) BR. Z., ₪ Tannai, 
contemporary with the destruction of the Temple. Git, 
56%, sq. Yoma28*, Ab.IV,5; a. fr—V.Fr.Darkhé, p.70 sq. 


pr.n. pl. 19/6976, in Galilee. Y. Dem. IL, 22°‏ צדוקא 
.ר' שיבתי דצדוקי *4: ,11 .80901 Y,‏ .ר' אלכסנדרא 5 top‏ 


TIPTTS, +. next w. 


m. (v. ping 2) Sadducee, a member of the sect‏ דקר 
Yoma 19°‏ (מָרם) of the Sadducees, opp. to Pharisee‏ 
מעשה they suspected him to be a Sadducee. Ib.‏ חשדוחו ‘g‏ 
it happened with a Saducee (acting as high‏ בצ' אחד וכל 
priest on the Day of Atonement) that he prepared the‏ 
frankincense without &c.; (Tosef. ib. 1 8 Owns). Yad.‏ 
MwyD; Tosef. ib. V, 3‏ בצ' אחד 835 IV, 8, v."b*b}. Nidd.‏ 
Ab.‏ .צדוקין ,צְרוּקִים (corr. ace.); a. fr.— Pl.‏ בצדוקח MINN‏ 
“x the sect of the Sadducees was‏ על bw‏ צדוכן @R.N.ch.V‏ 
named from Zadok. Tosef. Nid. V,2 ‘xm mp3 the Sad-‏ 
ducean women; Nidd.IV,2. Tosef. Hag-III, 85; ¥.ib.I1I,‏ 
a decision with which‏ דבר ‘mw‏ טורין בו end, 79%. Hor.4*‏ 
the Sadducees would have agreed; a. fr.—V.j70 111--‏ 
Tosef. Nidd. V, 3 (Nidd. 33°‏ צדוקיות Fem. repr; pl.‏ 
.(נשר צדוקים 


יקא + “PITS,‏ 
.+ צְדוּמָא 


“TX Tsadé, name of the eighteenth letter of the 
alphabet. Sabb. 104* (symbolization of letters) Mp"p> צ'‎ 
‘nn py... Tsadé bent, Tsadé straitened, righteous when 
bent, righteous when straitened (v. 902). Y.Meg. 1,719 ‘= 
4% the two forms of Ts, Shebu, 35° צ' בי"ת מצבאות‎ one 
wrote Tsadé and Beth, intending to write צבאות‎ ; a.e— 
Pl. 7778. Babb. 108% +. .גימ"ל‎ 








TTX, TTS 1 comp. 74) to le in woait, aim; to hunt, 
capture. Part, mtix (אורב=)‎ ambush, R.Hash.I,9 אם צ'‎ 
tnd if an ambush (of Samaritans) is apprehended. Yalk. 
Num. 787, .ד‎ infra. 

Pi. m7 to aim, Sifré Num, 160 (expl. Hey, Num. 

159 





XXXV, 20) לד שמתכוון לו‎ ‘zw he aimed at him, had the 
intention of killing just him; Yalk. 1. 6. שצירֶה‎ 


“Ty, Noh. same, to hunt, capture. Targ.Pe.XXXV,8 
TT Ms. (ed. .(תציידיה‎ Targ. Prov. VI, 26 877 Ma. 
(ed. RIT), +. צוד‎ ch.—Lev. B. 8.84 צריטך וחבשינון בפילקי‎ 
Ar. (סבתיטוך-0)‎ they eaught them and put them in prison. 
Y. Kil. I, 27" bot. וצדייח‎ v. 

Af. "738 (with ) to sport, או‎ deride. Targ. Prov. 
XVII, 5. Ib. XXX, 17 (some ed. ,מצררא‎ corr. acc.), 

Ithpe. "exex, “TENN 1) to be caught, captured. Y. Ber. 
1,24 bot. MEER, V. RTH; 8. 6. .ד‎ RE ch.—2) to be 
exposed to ridicule. Targ. Prov. XVII, 1; XX, 3 (some 
ed. ;מצטרי‎ h. text ,התגלע‎ v. sda), 











“TX, FTX 11 (b. h.; preced.; emp. meanings of #0) 
to remove (the inhabitants of), make desolate. Gen. R. 
8, 26 (ref, to ,כיים‎ Dent. Il, 23, v. Ez. XXI, 32) את‎ TW 
own they depopulated the world. 

if. rvxg2 to become desolate. Cant. R. to IV,1 they 
offer seventy sacrifices on the Succoth festival in behalf 
of the nations העולם מהן‎ magn שלא‎ that the world may 
not be depopulated of them (through their extinction); 
Yalk. Nom, 782; Pesik. Bayom, p. 194* יצאו‎ (Ma, 0. ;יצרא‎ 
corr. ace.). Gen. R. 1. 6. גרמו לעולם שלצוד‎ (from צדד‎ or 
(צררי‎ they were the cause that the world wae desolated 
(through the flood). 

Hof. האצרה‎ 20/56 removed. Ib. pbs הגצהד מך‎ they were 
removed from the world. 


TIM, NUTS ch. same, fo desolate, Targ. Ps. 1X,7 צריחא‎ 
(some ed. Pa.).—Part. pass. "TE, (71Y,); 1% צַרְרָא‎ =. ot); fr. 
which "13 ("7x) to be desolate; to be confownded, astounded. 
Targ. Lev. XXVI, 33, sqq. Targ. Jer. IX, 9. Targ. Ez. 
XXXVI, 4. Targ. Lam.T, 16, Targ. 0. Lev. XXVI, 82 ויצין‎ 
ed. Berl. (ed. Vien., a. ¥. PEN). Targ. Ez. XXVI, 16; 
a. fr.—Lam. B. toll, 2; ib, to IV, 18 (ref. to ,צדו‎ ib.) צדיאָה‎ 
אורחא וכל‎ deserted is the road, 80 that we cannot walk on 
our highways (v. Targ. a. 1.).—[Y¥. Ber. I, beg. 2° לון‎ "713; 
Lev. R. 8, 12, 8.6. צרר לר‎ some ed., v. MY 11.[ 

Af. "13% to.make desolate; to confound. Targ. Ps. 
LXXIX,7. Targ.Ez.XX, 26, Ib.XXXVI,3. Targ.¥. Nom, 
‘XXI, 80; a fr. 

Pa. "7g same, Targ. 0. Num. 1. ¢. 37 ed. Berl. (oth. ed. 
anvTs; ed. Vien, Targ. Job XVI, 7 NAS (ed. Wil. 
REMY, cor 









Ittaf.-7E8 1) to be made desolate; 
to be confounded. Targ. Ps.1X,7. Ib.CIT, 18 (h. text "27). 
Targ. Job XVIII, 20; a. 6.--*2( (emp. (צדד‎ fo be removed, 
disturbed. Nidd.45°"rgr79 דלא‎ NIM “PANY they (the tokens 
of virginity) are not disturbed (by coition); [prob. to be 
read: "I¥MT . . . אֶמצוּרֶר‎ (fr. 131) they have not yet been 
formed]. 


NOW Im. (ד צדר)‎ hunting, ensnaring. Targ.¥.1 Gen. 
X,9 (ib. also RY). 


NWI m. (preced.) 1) name of an unclean 4. 
Targ. Y. Deut. XIV, 16 (h. text (תנשמת‎ ; [Targ. +. Lev. 
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צר 


X1,17 NIMS, read: צרִרבָא‎ (.textDD)].—2) (in 146%. dict.) 
name of a sub-species of locutts. Sifta Sh'mini, Par. 3, 
eh. V ‘8M (missing in Hull. 65%). 


DOTY, posi. Shek, p. 12" ,ונה בר צ'‎ wera (1. 
Bab. ib. note 30). 


TIN" TY ¢. (rr ID desolation, rwine, Taxg. Zeph.IH1,6. 


NTIS m. (emp. (צד‎ [oryatal-shaped,] 1) eye-paint, 
antimony. Targ. Jer. IV, 30 .ם)‎ text pp). Targ. II Kings 
TX, 30 (some ed. ,צרידא‎ NTT, corr. ace.).—2) name of 
@ precious stone. Targ. Is. LIV, 11 (some ed. “™x, corr. 
acc,; h, text (שוך‎ 


RET 1. וד צרי)‎ desolation, destruction. Targ. Is 
VI, 12, Ib, XXXIV,11. Targ. ¥.1 Deut, XXXII, 10 (ed. 
Amst, nity, ed. Vien, ,צריות‎ read: (צְרִירוּת‎ . Targ. Esth. 
1,4 דבבל‎ mpg (ed. Lag. MrmMe Tt) the destroction of 
Babylon; a. TE. 





THOT ₪ ₪. .מ‎ mene; MILD lying in wait, aiming af. 
Yalk. Num. 787 כאן צ' ... צ' וכ'‎ WON here (Num. אאא‎ 
20) the expression ‘aiming’ is used, and below (ib. 22) the 
same expression &c. 


DTT, v. ane 


PIS m. (b.h.; (צרקן‎ virtuous, fust, pious man, AD.1,2 
שמעון חצ'‎ Simon the Just. Ber. 7* צ'‎ ya וסוב לד צ'‎ sa 
righteous man faring well is a righteous man 850 the 
son of a righteous man, opp. ;רשע‎ a. v. fr—Gen. R. 2, 49 
של עולם‎ dp‘ry לא את הודא‎ art not thou, (Lord) the righteous 
one of the world? Yomsa 37° (ref. to Prov. X, 7}... בשעת‎ 
צ' עולמדם וכ'‎ when I mention the righteous (rulet) of 
worlds, give ye blessing.—P# O‘p "1. Ber. 18* (ref. to 
Koh. IX, 5) אלר צ' שבטייודון וכ'‎ this refers to the righteous 
who are called living even when they are dead. Gen.B. 
1.6 +. נְבְלָא‎ 11; a. fr.— Fem. res. Meg. 10° דנצ'‎ “eee 
Esther the pious, Gen. B.s,48 הצ'‎ MMs that piows woman 
(Sarah). Ib. 5. 63 הצ' הזד‎ that pious woman (Rebecca); 
a. fr.— Pl. .צריקות‎ Cant. B. to I, 4 חצריקיש וחצ'‎ the 
righteous men and women; a. 6. 





NPS ch. same. Targ. Ps. KXXVIL, 21. Ib.‏ צדיק 
‘V,13 Ms, (ed. pl), Ib. XI, 7; a. fr.— 1%. PRS, WT,‏ 
לא PR‏ ... או 61° “pug. Ib. 05. Ib. XIV, 5; a. fr.—Ber.‏ 
the world has been created only for thé Whelly‏ לצ' גמררר 
wicked or for the wholly righteous (to be enjoyed). 806‏ 
v. mop; a. fr—Fem. xnpwas, Targ. Esth. Il, 7 (ed.‏ 45% 
Vien, MRPTY)—PL RNA. Targ. Ps, LEVET, 26. Targ.‏ 
Esth. 11,9 (Levy Targ. Dict, quotes IAPS).‏ 


(cmp. 73) temples. Sifia‏ צְרִָים זע or AY TW m.;‏ צרע 
PNB, Lev. XIX, 27)‏ ראשכם K’dosh., Par. 3, ch. VI (expl.‏ 
that means the temples on both‏ ארלר חם ‘sn‏ מיכן וכ 
nt he who makes his‏ חמשות צרְשָיד וכ' sides; Macc.20°‏ 
temples as hairless as the spot back of his enrs Gc. Nidd.‏ 








aye 


30 vay ידרו על שנר‎ its (the embryo’s) hands rest on its 
two temples; Lev, B. 5 14. Ned. 49° "y7"y, v. "un; 6. 


NOW, “ob. came. Targ.¥. Ex, XXVIII, 38, Targ. 
Jud. IV, 21,8q. (h.text Mp); a.e.—B. Bath. 60° צ'‎ mai צ'‎ Ms. 
R. (ed. only צ'‎ M3) the depilation of the (upper) temple 
and of the lower temple; Midr. Till. to Ps. CKXXVIJ בת‎ 
ngTy (ed. (צדעא.פנום‎ , Sabb. 80° צ' ובת צ'‎ (Ar. Var. eT ,בת‎ 
Bashi XNEP¥ ,בת‎ v. Rabb. 2. 8. a. 1. note 80), v. "EAP, 


TISTE NETS, + preced. was. 


+ 


PIX ₪. reduplic. of pt; emp. בה‎ [to be clear, 
pure, sincere,) to be right, true, just; to be cleared, Y. 
! Sn. IV, 226 top “7a pay? יכול אם צ' בדיגך‎ you may 
think, if he (the guilty) is cleared in thy court, he will 
also be cleared in my (God’s) court. 

Pi. px 1) (cmp. 21) to act in favor of a person; to 
be liberal. B, Bath. 88° (ref. jo Deut. XXV, 15) משלך ותן‎ PIS, 
לר‎ be liberal with what is thine own and give it to him, i.e, 
add overweight and overmeasure(O™Y7"); Hull. 134*(ref. 
to the poor man’s share). Num. 5. 5.2 (ref. to ואתן צדקן‎ 
Job XXVI,8) שלא וכ'‎ Hay צר'‎ the Lord dealt kindly with 
them in not changing their arrangements,—2) to justify, 
declare or consider a person right ; to defend. Gen. BR. 8.49 
(ref. to Ps, XLV, 8) בריותר וכ'‎ PR prxd MSM thou (Abra- 
ham) lovest todefend my creatures,and hatest to condemn 
them. Y,Snh. IV, beg. 22" צהק"ח‎ consider hig +0 be right 

«(a true witness), opp. "pM cross-examine him; Deut.B. 
5.5.-- 290 הדרך‎ 1x צ'‎ 00 justify God's judgment, to submit to 
divine dispensation as just, to punishment as deserved. Sifra 
Sh'mini, introd. כיון ששמע אחרן כך צ',.. ושתקן‎ when Aaron 
heard this, he submitted to divine judgment and kept his 
peace (Ley. X,3). Ib.'21 אברהם צי' עלרו‎ Abraham resigned 
himself to God’s will, for we read (Gen.X VILI, 27),‘Iam dust 
and ashes’, Ib,'21 עלרתס‎ spy they resigned themselves 80. 
Y. Sot. VILI, 22° bot. .צדקיחו שצירכן עליו וכ'‎ Bhallum was 
sornamed Zedekiah (justifier of God), because be justified 
God’s judgment upon him. Ab, Zar. 18%... בשעה שיצאו‎ 
צררקד עלרחום) רכ‎ all three of them, when they were taken 
out for execution, resigned themselves &c, (reciting an 
appropriate Bible verse); a. fr.—Part, pass. pasa; pl. 
מוצוהקים‎ . Mekh. Mishp., s, 20 (ref. to Ex. XXII, 8) שונא‎ 
דברים המצ' וכ'‎ he will hate the justified words (the 
exhortations 10 justice) spoken at Sinai; Yalk. Ex. 8 
(not .(דברד"‎ 

Hif. הצריק‎ 1) to justify, clear, declare to be right; to 
make virtuous. Snh. 10°(ref. to Deut. XXV, 1) עדים שתרטיעו‎ 
וכי‎ SPTTET'... הצדיקן ואתו‎ MX when witnesses denounced 
an innocent'man, and other witnesses came and justified 
him that was right, and thus exposed those (first wit- 
nesses) as wicked men; 11806.2". Gen, R. 8.21 (ref. to Ps. 
‘XVI, 15) לכשיקיץץ.. אנד מצִיקל מאותח גזרה‎ when he that is 
created in thine (Adam's) image shall awake (when the 

. Messiah comes) ..,, then I shall clear him from this 6 
(of expulsion from Eden). Lev.B. 
16) ‘21 מקום שְַהַצְחַקְמִים‎ there where I made them vir- 
tuous and called them divine beings ..., there they acted 
wickedly 80. Gen.R.s,43 (ref. to Gen. XIV, 18) Mn המקום‎ 
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mR 


‘31 כקצחרקן‎ this place (Salem-Jerusalem) makes its inhabit- 
ants righteaus,—7"n ה' עליו את‎ to deal strictly with. 
Tagn, 8* כל חמצדיק . . . מציקין עליו את חדין וכ'‎ he who 
makes himself righteous here below (who strives for 
righteousness) is judged righteously (strictly dealt with) 
in the judgment above (cmp. Yeb. 121° quot. s. v. PUP). 
Hor. 11° (play on עליך וכ' (צדקיהו‎ prayD אמר לו יה‎ he 
(Nebuchadnezzar) said to him, Yah shall deal strictly 
with thee, if thou wilt rebel against me; a. fr.—2) to 
treat with Mp, to be liberal towards, Y.PeahIV,end 18° 
(alluding ‘to Ps, LXX XI, 3) במתנותיו‎ YAPy wT ער‎ 
(not (וכשרר‎ treat the poor and needy liberally as regards 
the gifts belonging to him (v. Hull. 134* quot. supra).— 
8) [IN ה' את‎ to submit to divine judgment, be resigned 
(v. supra). Sifra 1. 6. למודים צדיקים טַמִצדִּיקִים וכ'‎ the 
righteous are wont to resign themselves to the will of God, 
Taan, 11° ‘31 מצריכן עליו‎ he acknowledges the justice of 
the verdict and says, you have judged me rightly 86. Ber. 
19% והוא עומד ומצדיק וכ'‎ he (the mourner) stands up and 
declares the judgment to be just &c.; a. fr—Part. pass. 
pista justified, lawfully qualified. Gitt.86*(in a Chaldaic 
formula of sale of 8 slave) ,מ' לעבדו‎ v. RAAT. 

Hithpa. pyuxn to justify one’s self, excuse one's self. 
Gen. R. 8. 92 (ref. to Gen, XLIY, 16) M273 Prue? מח‎ how 
can we justify ourselves for what we have done in the 
case of Dinah (that we killed the Shechemites)? &c.; Yalk. 
ib. 150, 


PTS, צדיק‎ cn. same, to be\ clear, just, Targ. Pe. XIX, 
10 3P"TE Ms. (ed. 18721), 

Af. prey to justify, do justice to. Ib, LXXXII, 3.— 
N21 fo acknowledge the justice of divine judgment. Taan, 
99" דקא מִצחיק דינא אכפשיח וכי‎ Ms. M. (ed. מצדיק עליה‎ 
‘21) that he acknowledged the justice of God’s decree over 
him, saying (Lam. I, 18) 86. 











PTS m. 1) 0.h,; preced.) righteousness, justice, equity; 
virtue. Hag. 19% v.miansI. Yalk. Deut. 907 (ref. to Deut. 
רוצא ידי עולמו עד שיורח צ' בהוראתו(71,19‎ PR he (thattakes 
bribes) will not finish his days before he will prove that 
hig (wrong) decision was right; Sifré Deut. 144 עד שיורוהו‎ 
(corr. acc.). Midr, Till. to Ps, LVI ed. Bub. ולא הודה בצק‎ 
של דוד‎ he would not confess that David was right. Ib. 
בצ' רדפתם אחרר‎ did you pursue me justly? או בצ' שפטתם‎ 
אותר‎ or did you judge me in righteousness?; a. מִשַיחַ--.:‎ 
צִי‎ the true Messiah (Jer. XXIII, 6). Pesik. B. 5. 37 אפרים‎ 
צרקר‎ ‘0 Ephraim, my (the Lord’s) true Messiah. Ib. ‘0 
WPT our true Messiah; a. fr.—2) Teedek, the planet 
Jupiter. Babb. 156% v. .צרקן‎ Ib.» top דקאי צ' במערב‎ be- 
cause Ts, stands in the west (thy planet is declining). Gen. 
3.8.48 (ref, to Is. XI, 2) מזל צ' הרה-מאיר לו‎ the planet 
To. shone on his (Abraham's) way; a. fr. 








NUZTN ob. as preced. 1. Targ.Ps.1V,6. Ib. XXXV,27; 
afr, 


(b. b.; preced. was.) purity, righteousness,‏ 5 רקה 

equity, liberality, esp. almsgiving. Deut. R.s. 5 (ref. to 

8 הקרבנות ... וחצ' והדין מכפרין וכ' )3 Prov. XXI,‏ 

effect atonement only for the involuntary sinner, 611% 
159* 


aed 
eousness (or charity) and justice atone for 86. Pes. 87°, 
.זר ד‎ Tosef. Dem. III, 17, v. "33. Sabb, 118* “x גבאר‎ 
collectors of public charity; ‘x “pbmo distributors of 
charity, v. Poh. Succ, 49% חצ'‎ yo גדולה ג"ח יותר‎ 8 of 
love are worth more than almagiving; ib. צ' בממונו ג"ח‎ 
רכ‎ charity is done at the mere sacrifice of money, deeds 
of love are performed with one’s money and with one’s 
person; ‘31 צ' לככיים ג'ח‎ almsgiving is only for the poor, 
deeds of love for the poor and the rich. B. Bath.10° (ref. 
to Prov, XIV, 84) כשם... צ' מכפרת וכ'‎ as the -offering 
brings atonement for Israel, so charity is a means of atone- 
ment for the nations, Gen. 5.5.49 (ref. to Gen. XVIII, 19) 
משפט‎ posh מתחלה צ'‎ (not (צדק‎ first charity (undis- 
criminating hospitality), and then justice;a. fr—Pl.nipys. 
B, Bath, 10* (ref. to Prov. XI, 4, a. X,2) mab חללו‎ ‘x שתי‎ 
why two verses saying the same thing about charity? 
Treat, Der. Er. ch. II ‘x *p>ra, v. supra. Buth R. to III, 3 
וסכת זי מצוות וצ‎ ‘anoint thyself’ (ib.), that means with 
good deeds and charitable acts; a.e. 


TET TIP TS oh,, + ener. 


f. (preced.) righteousness, justifi-‏ צדקוּסא צדק 
Targ.‏ ,(כשרון cation, justice, Targ. Koh, II, 21 (h, text‏ 
1V, 2 (ed. Wil. pty). Targ. Prov. II, 9 Ms. (ed. NMpTx).‏ 
Ib. VILL, 8; a. fr.‏ 











PRIX m. (preced. was.) 1) acting justly; 2) charitable, 
Babb. 156* האר מאן דבצדקן יחי גבר צ'‎ he that was born 
under the planet Tsedek will be a right-doing man; expl. 
צ' במצוות‎ 8 charitable man (v. M7). 


MIP TS +. (preced.) pious, virtuous, charitable— Pl. 
צרְקְנִית‎ Y.Snb. X,end, 204; Bab. ib.112*; Arakh.7> שכר‎ 
כשרם צ'‎ the hair of pious women (in a condemned city, 
+. ,(כָדַח‎ Ex, 3.5.1 בשכר נשים צ' וכ'‎ through the merit 
of the pious women of the age were the Israelites redeem- 
ed from Egypt; a. fr. 


OPTS, v. pax. 


ROP TS רקה .= .+ צדקפא‎ Targ. Pe. 1X,9 Ms. 
(ed. .(זכותא‎ Ib. XI, 7, Ib. XVII, 1 Ms. (ed. .(צרקה‎ Targ. 
Esth, 1X, 22 מעחא דצ'‎ (ed, Lag. ,מעות של צרקח .= (מעתא‎ 
+ .מִצָח‎ Targ. Koh. VIL, 12; a. fr—Ber. 6> אגרא דתענותא‎ 
‘= the merit of a public fast lies in the distribution of 
charity—Pl. REPIY. Targ. 25 0111, 6 (ed. Wil. sing.). 


NTIS, NTT, NENT, «ead ons, 


SFT (b.b.; emp. amt) 1) to be bright, shine, Men, 18° 
פנלר ובל‎ UNE the face of R. J. brightened up (with joy); 
Hull. 7% a, e-—Part. pass, 3373; pl. pany. Ned. 49> orn 
פניך צי‎ thou lookest bright to-day.—V. נחוב‎ 
p72) to be defiant. Sifré Deut. 809 היח עומד וצוּחָב כנגד‎ 
‘stood up and insulted a senator in the street; Yalk. 
ib. 942,—Part. pass. as ab. jealous, angry. Snb, 105* שכר‎ 
rb צ' זה‎ ... (Ma. 0.8. Ar. j73ITIX) two watchdogs ... who 
were [681605 of each other. Tanh. Vaéra 14 אש וברד צ'‎ 
יכ*‎ fire and hail are hostile to each other (cmp. 33%). 
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4: הצחרב‎ 1) to become shining. Sifra Vayikra, N’dab., 
Par, 6, ch. VIII יולצ חרב‎ when the feathers of the pigeous 
begin to be shining, contrad. to הזהרב‎ (of grown doves) 
to shine, v. 2m; Hull. 22%.—2) (of metal) to be bright, 
burnished, gold-like. Midd. II, 3, vy. aan? .—Part. 
ass ‘omyr; £. mg. Yoms 38* (some ed. מְצוּחָבֶה‎ Pu), 

vy. חן‎ 1. (Ib, ,וחיתת מאירת‎ Ms, M. 2 m3! 3) (cmp. 
BIND) to grieve. M. Kat. 24 ‘be pee Ba... כיוצא‎ 
וכל‎ (Ms. 24. jn, .ד‎ Babb. D. 8. 8.1. note) if a corpse 
is carried out on a bier, the people grieve over it (in 
sympathy) &e. 











SITE ch. same; part. pass. sy grieved. Lev. R69 
[read:] כדו דאפיך צְחַרבִין וכ'‎ now that you grieve so much,, 
we will go with you 86 

Pa, ang to grieve, provoke. Targ. 1 Sam. I, 6. 

Af. amp to be angry. Koh. B. to 111, 6 rama קבד‎ 
2 עם‎ syn he pretended to be angry with his son. 





mins f.(b.b. shy) yellow. Sifra Thazr., 
Neg.,Par.5, ch. 1% חחליטו בטיער צ'‎ the priest declared 
him a leper on the ground of yellow hair (Lev. XIII, 30). 
Ib. אחת צ' ואחת שחורח‎ one yellow and one black hair. 
Neg. III, 5; a. fr. 


TY, +. .צִיהוּב‎ 
,צחוונא‎ v. ens. 


sheen, light. Targ. Ps. LXXXVIII,‏ (צְתַר) m,‏ צהורָא* 
od. Lag, (oth. ed. nqinp.‏ 15 


צח' .+ TIS, NOTTS, NOTTS,‏ ,צְהוּסָא 


FITTS + (any) jealousy, anger. Mekh, Mishp. 6; 
Yalk. Ex. 331 (ref. to Ex. XXI, 18) שחצ' מבראח וכ'‎ TID 
this intimates that ill-will may lead to death. 


צחר זי ,צחיר 


ory (b.h,) to be bright, shine; (of sound) to shout. 

Pi. dr to shout; (of horses) to neigh. Pesik.B.s.27-28 
‘on אחריהם‎ nibrg וחם‎ and they (the women) neighed 
after them like war-horses, 

Hif. הצחרל‎ 1( tobe bright, shining. Gen. B.s.97 beg. יצא‎ 
ופכרר הדלות‎ he came forth with a shining face.—2) 0 
brighten, illumine, Pesik. 5.20 Mand . אברחם טַמִצחַיל,‎ 
Abraham who illumined the whole world like the sun. 





SITY ch.same, to be bright, glad; to shout. Targ. Esti, 
VIII, 15.—Pesik. 5. 5.14 הבחיקו וצהלין אפוי וכ'‎ the face 
of R. P. became bright and shining (Koh. R. to VIII,1 
pom, v. bet). 


rong £.(preced.) 1) shouting, rejoicing, Num.R-s.10 
שמחת בית וכ‎ mbny the joyfal shouting at the dedication 
of the Temple &6.; Midr. Prov. to XXXI, 5, v.Ny}sbz. Ib. 
,והות צ' ומשחקת וכי‎ read: צ' ושטחח ושטחת וכ'‎ nm and 
there was shouting and joy (on account of the daughter 
of Pharaoh) and the rejoicing over the dedication &o.— 





Vv 


2) צחלת סוסים‎ neighing of war-horses, Sot. VILI,1; Sifré | TU, 7, v. WX. 


Deut. 192. 


(omp. preced. was., a. wm) to be bright, shining.‏ צחר 

Hf. הצחיר‎ to brighten. Lev. B. ₪5 . .. שחוא משיר‎ 
ופי‎ irr) which removes the hair and makes the body 
(skin) glistening; v.77. 


‘WIE ch. same; trnsf. to be clear, to understand. Kidd. 
oe ng לא‎ you do not understand (the law) clearly; 
cmp. חר‎ Bets. 14° קלופיח צְחִיר טפי‎ MTT Ms. M. (ed., v. 
RUT) the 06168 surface of the grain was very bright 
(white—an indication that it was pounded immediately 
before it was cooked), 


m. (preced.) glossy, white scurf. Targ. Y. Lev.‏ צדזר" 
Alf, v. “Ine.‏ "86 -016--.(כחק ‘XIII, 89 (h. text‏ 


“WIS m. (b.h.; preced.) Hight; window. Gen. 2. s. 81 
(ref. to Gen. VI, 16) expl. as window, and as jewel— Dy. 
הרד‎ noon-time, Bob. 108" (ref. to “Mx, Gen. 1.0.) אטר‎ 
לד . . . מאירות לכם כצ'‎ the Lord said to him, place in it 
(the ark) jewels and precious stones that they may give 
you light as bright as noon, Tanh, Kdosh. 9. Men. 18%, 
Ab. III, 10 “ של‎ 7 drinking wine at noon-time; a.e. 

SOUT, vo eure 


wa 


NIN, צְנָוא‎ to dry up, v. we 


FINIX ¢. (yx) command, order, verbal will, B. Bath. 
147 בצ' בעלמא‎ -by mere expression of his will (without 
symbolical possession); a. Ph, minty. Ber.15° וכתבתס‎ 
‘g “py... ‘and thou shalt write them’ (Dent. VI, 9, XI, 20) 
the entire section must be written out (in the T'fillin), 
including the orders (‘thou shalt write’, ‘ye shall bind’ &6.). 
Ib. (ref, to the roll written for the Sotah, Num. V, 23) 
amo אלות ,.. צ' אינו‎ the priest writes the curses but not 
the instructions; Sot. 17* וקבלות‎ ‘x (not (צוואת‎ the in- 
structions and the affirmations (by the woman saying 
Amen). 








omp. mare) filthy‏ ,11 צנ + .5/6 TIRE‏ ,צוטה 
matter, excrement. Pesik. Dibré, p. 111* (ref. to RX, Is.‏ 
call it (the idol) filth; Yalk. Lam.998;‏ צ' חאמר %)22 XXX,‏ 
פר הזיר כצ' *25 Ber. 111, 5. Ib.‏ .(צאה Yalk. Prov. 932 (v.‏ 
mouth of a swine is like moving filth (you‏ 626 וכל 
מלובן >29 must not pray.in its sight), Gitt.57*, Bekh,‏ 
‘ngizo wool cleansed of its dirt; a. fr.‏ 





ANT, (NY mn. (b.b.; preced.) dirty. Bekb. IV, 7 צטר‎ 
מלובן וצ‎ (Ar. (וצור‎ washed or dirty wool, (corrected, ib. 
29> ,מלובן מצואתו‎ v, preced.), Hull. XI, 2 מלובן ולא צ'‎ 
(Mish. Gambridge "x) washed, but not dirty 001; 
ib, X,5 צוד‎ ed. Zuck. (oth. ed. .ד ,צאוי‎ MNX).— Ph, owix, 
.צואיך‎ Snb. 98* (ref. to Zech. 111, 8) וכר דרכו ... בגדיט צ'‎ 
was it Joshua’s habit to wear dirty clothes?; Yalk. Jer. 
309.—Ohald. prix, v. "8X 











TINA, INPY ₪. צְבר=צְנר)‎ +. Wyo) 1) pile. Ohol. 


1265 





צוד 


—2) (b. (.ם‎ neck, esp. Fees fe nak 
throat, opp. h719. Hull. I, 4. Sabb. 58% שבציאר‎ v. 
a. fr—Ab, Zar, 80%, a. 6. "™3¥ עלר ועל‎ upon me and ‘my 
throat, i.e. I take the responsibility. Y.8nh. VI, 23" bot.109 
בצַגָאַר עדים‎ “bn his blood be suspended from the neck 
of the witnesses, i. 6. they will have to answer for the 
innocent blood; Bab. ib. 44° בצ' עדים‎ bm ,ויחא קולר‎ v. 
“Yip. Cant. 3. to IV, 4 זה בית וכי‎ FIN ‘thy neck’ (ib.) 
means the Temple; שכל הימים . . . חיה צַגָּארֶן . . . פשיט‎ 
‘21 for as long as the Temple stood, 18786['8 neck was 
stretched (uplifted) among the nations 80. Lam. B. to 
‘V, 5 [read:] צרח‎ OY בא‎ ADWNEXS על שבגדו‎ because we were 
faithless to our ‘neck’ (the Temple), the day of distress 
came; a. fr—{Sabb. 90° Spo ™NIy Ms. M,, v. "Wx IIL] 


ANY, VY, NTS, צר‎ ch. same; mostly in pl. 
constr. "M4¥, "TH. ‘arg. Is. III, 16. Tatg. ¥. Gen. XLV, 
14, Ib. 0. roe (ed. Berl, ;צַוְּרִיח‎ ed. Vien. MINIS; שש‎ 
Berl. Targ. 0. Il, p. 16); a. fr.—Sabb. 88" עד‎ “arn והוו‎ 
(Ms. 31. (צרארא‎ they sat in the sand up to 
their necks; a. fr.—B, Bath. 80% צואר מחווא‎ (Ms. 0. (צוור‎ 
the Neck of Mahora, name of a valley. 


NOMI + pl. (denom. of preced.)‏ ציארְכדייתא. 
[throat -ticklera,] daintics. Sabb. 136" (to @ person that‏ 
צורנייתא קבעית observed mourning not required by law)‏ 
;צווארכוייתא .8080 Ms, M, (ed. NFAT, Rashi ed.‏ למרכל 
thou want to 7686 dainties (which friends‏ % (צודני Ar.‏ 
send to the mourner)?; M. Kat. 20° xnxns18¥ Ms. M. (ed.‏ 
v. Babb, D. 8. a. 1. note).‏ ;צרדונירתא Rashi‏ ,צודנדיתא 























TAX imperat. of 232. 


צִיב .+ pt Denes, Pay,‏ צוב 
NWS, v. ngis,‏ 


TID הַצובָה-=.)‎ 11. Y. Erub.V, 22¢bot, ,משולשים.61)‎ 
‘Mish. ib.3)/% O92 when the three villages are situated 
in a triangle, opp. .שורה‎ Y. Shebi. I, 33 top בעטויים צ'‎ 
(not (צרבר‎ when the three trees stand in a triangle. 


mix, צובָא‎ (b.h.) pr. n, Zobah, Zoba, a portion of 
Aram, Targ, 11 Sam. VIII, 3. Ib. X, 6; a. fr. 


m. (ore W) dyeing material, plant used for‏ צרבע 
ממין חצ' dyeing. — Pl, ovz3iz, ys35x. Shebi. VIL, 1, sq.‏ 
plants belonging to the class of dyers. Y.‏ (הצבעין (Ar.‏ 
dyeing plants to be used by men;‏ צב' לאדם 37° ib. VII, beg.‏ 
to be used for food of beasts, in theSabbatical‏ צב' לבהמח 
year; a. e.—[Y. Sabb. VI, 74 jarnn ‘x, v, ji>3% IL]‏ 





“DIN, צ‎ shebi. 1, 83° top, +. nay. 


TAS (b. b.; +. MH) fo lie in wait, hunt, catch. Gen. 
R. 8, 66 (ref, to Gen. XXVII, 80) לָצוּר כפשות‎ PT (not 
(כפשר‎ armed to hunt lives (to kill, with ref. to Ex. XXI, 
13, a. 18am. XXIV, 12; .ד‎ ‘Rashi’ a.1,). Ib.s.67 היה עטו‎ 
‘o1 צר‎ Esau caught deer aad tied them. Ib. s.63 (ref. to 
Gen. XXV, 27 sq.) צד את חבריות בפיו‎ he (Esau-Rome) 
catches men with his mouth (by means of insidious cross- 


ציר 


examination in court); ib.s.37 צד .... בפיהם‎ catches people 
through their own mouth. Deut.B.s.11¥> בשעה שיצא‎ 
when he went hunting. Sot, 4" (ref. to Prov. VI, 26) חריא‎ 
ליכה וכ‎ AAEM she will chase him to the judgment of 
Gehenna. Sabb. XIII, 5 חצד צפור למגרל וכ'‎ he who chases 
a bird into the tower or a deer into the house. Ib. XIV, 1 
7TH he who catches them (on the Sabbath). Gen, ₪. 
8, 68 (ref. to Gen. 1. ¢.) צר בבית צד וכ'‎ “TX 8 hunter, 
catching (captivating Isanc’s good opinion) in the house, 
catching in the field, in the house (by asking), how are 
tithes given of salt 86.7; a. fr. 

Nif. vix2, Tix3 to Le hunted, caught. Babb. 106% כל‎ 
‘3 שבסיכו‎ an animal which belongs to those that are 
hunted. Bets. 111, 2 וכ'‎ 1x2 27 Le knows that they 
have been caught on the eve of the festival. Sabb. I, 6 
כדר שיצורר וכל‎ in time to be caught in the net before the 
Sabbath begins; a. fr. 








“TIX, TW ch.same. Targ.Gen.XXVIL, 3; 5; 33;a.fr.— 
Part, M3, TRE, INS; 1 NIM, RMF ke, Targ. Prov. 
‘VE, 26 (Ms. 8°13, v."7E 1). 15. XXII, 28 1 בנרא‎ NTS 
ed. Lag. (od. ,צאר אבכא‎ corr, ace.) she catches thoughtless 
youths. 1b, 11, 19 צְרְדִין‎ (some 60. ,צריריך‎ corr. ace. ; h. text 
;(רטרגר‎ 8. fr.—Y. Sabb. VII, 10° x, v. RIND. 3. Mets. 
85% טבר‎ RIT; Keth. 108* son (Rashi (וצדיינא‎ , + 
.טַבְיָא‎ Gen. 2.5.67 צרידא חיך צָדוָ‎ how they caught thee, 
O hunter! Y. 8. Bath. X, end, 17% צייד לחבריה‎ mint בר נש‎ 
’2) if a man catches his neighbor in the street (for a debt), 
and one comes and says, let him go &c. Ib. VIII, 16 top 
לא צריד כלום‎ he catches (obtains) nothing. M. Kat. 11° 

. אזרל‎ all went ont and fished; a. fr. 

Ithpe. 30%, TR, Ithpa, תציר , צצחירד‎ to be caught. 
Targ. Prov. VI, 2, Ib. III, 26.— Lev. B, 8.30 חתוא וכ'‎ TENN 
(ed, Wil. אצתייד‎ , oth. ed. ,ד לִיסְטְפֶח.ד (אתצייד‎ Yeb. XVI, 
beg. 15°; .ד‎ Sot. IX, 23* bot, “21 META, +. RIND; a. fr. 

Ittaf, צֶתְצד‎ same. Gen. R. 8.79 וכ'‎ ripe חוות‎ it (the 
bird) was caught and captured, +  אָלּוקיֶתְס‎ 1; 6. 


“Ty, VPS. 

NOMI TIS, +. enrages. 
TW, v. ms. 

WY, +. צר‎ 

vas.‏ צוָוא 


TINTS ₪. ,צוא)‎ ve ny 


Py, [pile] mark. Targ. 
STH; ed. I). 


mr 


א" 








Byr. צויא‎ , 2. 8m. 3371)=h. 
7. KXXIX, 15 ed. Lag. (Var. 









sub‏ ,« צווארְכוייסָא צוְוארָא 
mex) to ery, shout; to complain.‏ .ג TTX, TT (v.‏ 

Keth. 14° mix: ממזר‎ one that is called a bastard and 
brings complaint, opp. .שותק‎ B. Mets, 24> וחלא עומר וצויח‎ 
but does he (the loser) not stand up and ery (which shows 
that he has not given up the hope of recovery)? Mw>? 
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ann 


it is like one erying over his house that has‏ כצוות על וכז 
(or MS=), MP To‏ 42‘ מערקרא 138° fallen in 86. B, Bath.‏ 
when he cried out (refused the gift) at the start (when‏ 
(better ix) they‏ צרחין וכ 42° it was offered to him). Sot.‏ 
(the gentile soldiers) shout (before they attack) and stamp;‏ 
a. fr.‏ צוְחִים 192 Bifré Dent.‏ 

Pi. rv same. Y. M. Kat. 111, 824 top (ref. to D3, Ez. 
XXIV, 17) mayb sw מכן‎ (or Mix> Kal) from here we 
learn that ordinarily a mourner must cry out (lament). 
Bab. 5.24" מצווחין‎ Ms.M. (v. SITS). Tosef. Sabb. VI (VII), 
14 ‘21 “amb הִמִצִוחַת‎ a woman that shouts at the stove 
that the bread may not fall apart (a superstitious practice). 
Midr. Till. to Ps. XX נְמְציָחַת‎ a. fr. 

Hif. to cause to shout, Sabb. 67" . . . המשתקת‎ 
ודמַצְנְוחַת לגררסיך‎ who tells people around her to be silent, 
when lentils are cooked, or to shout, when grits are cooked 
(a superstitious practice; Tosef. 1.6.15 ,והמציצת‎ v. 2). 


TINS, PUN ch. 1) same. Targ.Gen-XXVII, 34. Targ. 
Ex. V, 8 )0.68. Berl. Pa.); a. fr.—Y, Taan. 1V, 68° [read:] 
עלורר צרפורארר‎ 7 73 because the people of Sepphoris 
cry out against him (dislike him), B. Mets. 6* דקא צ'‎ when 
he cried (complained of being wronged). Succ. 31° Mrz 
72) ולא אשגח‎ (h. form) she complained, but BR. N. did not 
mind her. Ib. קמייכו‎ NIM... ROAR a woman whose 
father kept three hundred and eighteen servants is eom- 
plaining before you. 2. Kam. 86° וצ' מהנחו קרטופני‎ Ma 
M. (v. Pa.) and he cries (feels pain) on account of the 
sores; a. fr.—2) (=h. (קרא‎ to invite. Lev. B. 8.28 ... 5X 
voir Wey דלא‎ who is he whom we did not invite, 
and who wrote these words?; a. 6.--3( (=b. (קרא‎ to eall, 
mame, surname. Targ. I Chr. II, 55; a.fr—Y. Sabb. 1X, 114; 
Gen. B.s. 39, end, 8.6. וכ'‎ PINE ,חמ‎ v. Nb. Ib. o. 87, 
0% ,צווח דיקלא‎ v. IL] 

Pa. צגותו‎ 1) same, to cry. Targ. 0. Ex, V, 8, v. supra. 
‘Targ. 11 Kings Il, 12; a. fr.—2) to cause to cry, to pain. 
Sabb. 88 ליח.‎ FE] וקא נתרן . . . וקא‎ (Ms. M. (מצערין‎ 
the tears fell (upon his sore body) and gave him pain. 
B, Kam, 1.6. ליה (חנחו וכ')‎ “MAH Ar, (Rashi “14 sy; ed. 
מהנהו וכ‎ "NNS, read M3), .ד‎ supra) and these sores 
gave him pain, 

Af. rors to cause to ery out, excite to discontent Erub. 
60" חזר דלא מַצְיְוחַת עלה בבר מררשא‎ (Ms. 231. (עלר‎ see to it 
that thou do not create discontent with it (me) at college; 
Ab. Zar. 74”, 


NOMI, NITTL FIM, vers. 


FINNS, FI. נמ‎ preced.) cry. Midr. Titk.to j 
xk mt J ארנר דכולח‎ T cannot bear her arying; 
a.e—Pl, ming, ‘My. Pes. 57° וכ'‎ MMPI ארבש צ'‎ four 
cries did the Temple court utter; Yalk. Lev. 469. Sot 
VIII, 1 קול צ'‎ (¥. ed. (צווחה‎ the noise of the shoutings (of 
the enemy); (Sifré Deut. 192 (הצווחה‎ ; ae 


NETS, ‘My, NIMy, NOTTS, PS ch. came. 
Targ. Y. Gen. XXVI,9¢(0. ed. Berl, רתא‎ ed. Lab. m3. 


Targ. Ps, CXLIV, 14 PS constr.; —Y. Taan. IV, 
עבדיך‎ MyNs ובגרך‎ do we act with regard to popalar 






































7 


crying, (are we to be guided by the popular dislike of « 
person)? 


vce‏ צנ 
FEY, NTN, +. wee.‏ 
צניא .+ ROTTS,‏ 


xr "XS m. (denom. of 113) neck-chain; trnsf. (emp. 
Bip) ‘a. gang of men.—Pl. "773%. Kidd. 725... חוה אתר‎ 
'g צ'‎ pro pret mn Elijah would come and send entire 
gangs away from us (Var. ,קולרין‎ v. Rashi a. J.). 


RENIN, veins, 
עצרריינות‎ cant. 3. to VI, 4, v. “SIL. 


DTS, +. ras. 


to join, attach. [B. Mets. 29°‏ (צות (emp. nay a.‏ צרות 
Ms. ₪. 2, v. YI].‏ מצוית Ma. F.,‏ צוית 

Ithpa, mses to be attached. 2, Bath. 80° NMI" ON 
אברתא וכי‎ (Ar, (דמרצטב'‎ the mother bird will be attached 
to the daughter bird and to the mate that we leave with 
her, ‘21 PIT) נמ"‎ FN (not MLN, v-Rabb.D.8.a.].note 
300-400) she (the daughter), too, will remain attached 
to her mother 80. Ib. אמח אברתה מיצטוותא וכ'‎ the 
mother remains attached to the daughter, but not so the 
daughter 80 





NONE m. (preced.) company. 8000. 52°... PHS 
בסדמא‎ PRN (Ar. (וצבתרן‎ our way is long, and our com- 
pany eweet (I am sorry that we have to part); Yalk. Joel 
585 .אורחא . . . וצוזחא וכ'‎ Tam, 27* חוא‎ mrss smn) 
דאזדל‎ (Rashi (משום צוותא‎ and the second one | goes along 
only for company’s sake. 


PETS, +. rans 

THE, MY, NOS, MITTS, NOT, +. ros, 
omy, / / / 

m, (MRS, as "3 fr. Mm) dirty, v. *Ni¥, a NRE,‏ צי, 


to ery, showt, Hull, 53* bot,‏ (צנֶת =( I, Pa, x‏ צוי 
5 86]--.11 עור .ד (ארחו קא מעואר NIN Ar. (ed.‏ מְצר 
VIB. Mets, 29° pa Ar. 1c,‏ .+ ,מצור .ד .5 77a Ar.‏ 
[.צָוֶץ.+ ,מצוית 2 Ms. B.‏ ,צוית Ms. P,‏ 





“IS TI, NIX, FTL )+ ₪. sm, 3370) [#0 contract,] to 
be Kot, ary up, wither. Pes, 58% לאלתר‎ sung ed. (Ar. *1x) 
it will at once dry up. Ib. 110° פקע וצזוא דיקלא‎ Ar. (ed. 
הזא‎ Sppr ,צווח דיקלא‎ Ms. M. M13) the bark burst, and the 
palm dried up. Ib. 111* כרעיה‎ 3 his legs shrivelled. 

Pa, צר‎ to burn, desiccate. B. Bath, 24° bot. ... דאזיל‎ 

_ Tb הכר‎ the dust penetrates its heart and desiccates it 
(the plant). 


NL, FTI 1) to join, attend. Ber. 6°; Sabb. 30° ring 
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mb ed. (perk. fr. mix, v. ;צות‎ Ar. ,(לצבות‎ v. MEX—[2) to 
arrange, pile; denom, [.ציּן‎ 

.1% ,ה‎ mx (b. b.) to order, command; to appoint. Men. 
44° ‘31 Ing מצוחז אחת‎ the Lord gave us one command, 
its name is Tsitsith. Ib, עלר ורכשוכר וכ'‎ Mex give orders 
about me, that they make me a proselyte. Sabb. 28%, 5.6. 
‘27 3241... “WIP אשר‎ (abbrev. "px who has sanctified us 
through his commandments, and commanded us to &0.; 
והרכך צנ‎ and where did he command us (where in the 
Torah is it intimated)? B. Bath. 151mm מחמת‎ mx9 one 
who disposes of his property, because he expects to die, 
Sifra Tay, end כדר חמצה למר שנצטוה‎ the commander was 
worthy of him who was commanded; a. fr.—Part. pass. 
nase, Kidd.81* גדול מצ' ועושח וכ'‎ he who is commanded, 
and does (a good deed, because it is God's will) stands 
higher than he that is not commanded and does (a good 
deed); a.e. 

Nithpa, myx} to be ordered, commanded. Ib.38° שלש‎ 
‘21 MBH) מצרת‎ three commands were given to the Israelites 
on their entering the land. Ib.*’3) כל מצוח שכצטוו‎ whatever 
command was enjoined upon the Israelites before they 
entered the land. Y. Meg. I, 704 bot. אלר חמצות שנצְטורנו‎ 
‘21 these are the commandments which were given us 
through the mouth of Moses; a. fr. 


es‏ צריקן 


VIR. 
NOTIN, vo eps. 
DAY, +: 


TRAY, בת צ'‎ m. ph inkabitonte of Beth-Toula, 
‘Targ. Mic. I, 11 (Mi h, text האצל‎ ma). 


novday, mayday, +. , 


Lob, mpby, scar, Targ. ¥. Ex.‏ צוּלְקחָא ,צולקא 
.(צרבת Lev. XIII, 23; 28 (h. text‏ קז .5 I,‏ 








DAY ch.=b. צום .ג‎ (emp. (צמם‎ to restrain one's self; 
to fast, Targ. 11 8am. XII, 16, Targ. ¥. Lev. XXII, 29; 
a. fr—Part. DRY, DE; 5 ROY, RON; 27. PITS, ON. 
Targ. Sam. 311, 23. Targ. Y. 1 Lev. 1.6; a. fr.— 
Hall, I, 57° top תרר יומין‎ by fasted two days (observed 
the Day of Atonement two days). Y. Kil. IX, 326 bot— 
יצ‎ Hag. 11, 774 bot. ומפרסמת‎ rmanz mn she used to fast 
and make it public; a. fr. 

Pa, pw same. Targ. Y. Lev. 1. c—Y, Ned. VIII, 40¢ 
bot, צ' כל ערובת וכ'‎ . . . "B,J. fasted every New Year's 
eve; ib. צ' ... דצומרן‎ observed three hundred voluntary 
fasts; Y. Meg. I, 70 top (also Dx), Y. Sot. 111, 19% mata 
(ר)צובדת וכ"‎ she fasts and loses her virginity; a. fr. 


DY m. (v. h.; preced.) fast, fast-day. Treat. Sof’rim 
XVII, 4 ימר הצ'‎ fast-days. BR, Hash. 18? (ref. to Zech. 
‘VIII, 19) ארן שלום צ'‎ . . . WW בזמץ‎ when there is peace, 
these days shall be days of joy &., when there is no 
peace, they shall be fast-days; a. 6. - 27. צומת‎  ןִמיצ‎ 
Koh. R. to X, 10 רגזרו צ' ותעגיות‎ let them decree fasts and 
afflictions, Y. Bets. II, end, 614 mrsyrn הצ' ומן‎ ya (not 
|  תרנקתה(‎ from fasts and 80. Meg. 16°; a.e. 














viz 


DIX, NOI, ch. same, Targ.Joel 11/19. Targ.II Esth. 
III, 8. Targ. Zech. 711, 5 "239m צום‎ a fast of affliction; 
₪. fr.—Y. Hall. I, 57* top; Y. B. Hash. I, 57° bot. חשין‎ yan 
jrom לצ' רבח תרין‎ there (in Babylonia) were such as 
thought the Great Fast (Day of Atonement) should be 
‘observed two days (on account of the uncertainty of the 
calendar). Y. Ab. Zar. I, 39> bot. דאת מחשב ואת משכח‎ 
וכ‎ man ‘x for if you make the calculation, you will find 
that the Day of Atonement would have been on a Sunday 
(which must not be); a. fr.— Pl. j"o1, N21, .צמְתָא‎ Targ. 
Esth. IX, 31; Targ. II Esth. ib. צומתא‎ (ed. Lag. sing.). Ib. 
V,1; a. e.—Y. Ned. 7111, 404 bot., v. Dax; ae. 


DOWNY, Toset. Bekh. IV, 15 ed. Zuck., .ד‎ A. 


c. (ney) (forced) meeting of tradesmen for‏ צרמרת 
הנותא . . . הוה *16 public labors; taxation &. Y. Peab I,‏ 
(כותכאר the storekeepers of ... had a meeting (v.‏ לוך צ* 
a summons for public‏ אתת My‏ לטחונייא Tb, 15° bot,‏ 
אתא work was issued to the millers; Y. Kidd. I, 61° bot.‏ 
(read REMY); 8.6.‏ מצוותא 


Tay m. (Mx) [grown over, sub, [,אזנים‎ a person | 
twithout (or with very small) auricles. Tosef, Bekb.1V,15, 
expl.ib, 16 DWN צ' כל שאון לו‎ (ed. Zuck, ,צומוס‎ corr.ace.) | 
a tsummah is an animal which has no external ears; 
Bekb. VII, 4 (44%) vox (Bab. ed. ,צומע‎ Ar. ,(ציטח‎ expl. | 
.שאזזיו קטנות‎ Ib. (in G@’mara) --,צומע .8 ,צימע‎ ]. Mx.) 


(rr2y) sprouting bulb, seed-onion. Y. Peah‏ .¢ דבר זמר 
ושמואל )4 Mish. ib,‏ ; ארמחות של בצלים III, 17¢ bot. (expl.‏ 
Samuel says, it is what we call tsumahtah; v.‏ אמר צ' 
רְפרֶה 





DV, DAY m.(ovy, (אזנים .פע‎ (tied up,] a person 
whose auricles are a shapeless mass (instead of being 
carved out). Tosef. Bekh. IV,15 ,צומים‎ expl. ib. 16 צ'‎ 
מגופפות‎ THN (ed. Zack. ‘31 שאזניה‎ Movs, corr. acc, MND), 
+ Bekh, VI, 4 (44*) Dax (Bab, 64. ;צומם‎ Ar, ,(צרמם‎ | 
 .גיפסל שאזכרו דומות‎ whose auricles resemble a sponge. | 
Ib. (in G’mara) .צימם‎ 


SAX, +. .וח‎ 
אי+ צומצמאי‎ 
עצרמת‎ v. preced. art. 


nix .מז‎ (M2¥; emp. Marx) juncture; צ' הגירין‎ the 
bunch of converging sinews in the thigh. Hull.IV,6; expl. 
ib. 76° בו‎ PDI מיקים שהגרררם‎ there where the sinews 
converge. Tosef. ib. II!, 6; a.e. 


PH, v. pis. 
NEDA, + צִנִיסָא‎ 


ox, צרְבָמא‎ m. (n2x) rock, flint; granite. YB. | 
Bath. 18, beg. 13> בצ' טותר‎ against a neighbor's granite 
wall itis permitted ; Tosef. ib. I, 41X31 (corr. acc.), contrad. 
to DAN ordinary stones, Num. B. 5.16 DX... חסתכלו‎ 
‘21'S של‎ observe their stones and pebbles, if they are 
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granite-like, the fruits are fat; Tanh. Sh’lah 6. 8" 
בח) צ' ובי‎ REN) if js found in breaking the ground, 
it is sure to be virgin soil. B. Bath. 18*'x דכופסרקקן‎ a granite 
block intervenes (preventing the roots from spreading 
over the neighboring ground). Pes. 475 צ' בר זריעה הוא‎ 
‘Ms. M. is flioty ground fit for sowing?; a. e.—Y. Kil. VI, 
beg. 304 בהדין צלטא‎ (corr. acc.) in flinty ground, opp. 
3734; v. Mpre.—[Ber. 89* צ'‎ rp .45., v. D2.) 


PN m, TDW ¢. (123) something cold. Pes. 76* 
צי‎ pr if cold meat is put into cold milk. 1b, צ'‎ DS 
when the earthen vessel was cold. Dem. 7, 3 מקשר... על‎ 
‘on חצ' ומן חצ'‎ (Bab, 64. MUNN ,וטך‎ corr. ace.) one may 
give the tithes from the hot bread for the cold, and from 
the cold for the hot; a. fr.— Pf. p2zix, PPIs; minis. Pes. 
94% ‘on העולם . . . ומעיינות. צ'‎ b> the whole world (the 
earth) is hot, and the springs are cold 80. Y. Maasr.1V, 
51° top צוכין‎ Swan a dish of cold things (not yet cooked). 
Gen, B. 5.19, end (some ed. incorr. pix), ¥. Sabb. XX, 17° 
Dot. ,צונין‎ opp. POW; a. fr. 


TI29 1K ch. same, ¥. Sabb. IV, 64, v. 725‏ וכְכָא 


TISAX 1. (rvs, denom. of 935, fo lie down, to banquet, 
v.N3x) bangueting dish, plate.—Pl.nisw, Y. Keth. X,334 
Dot. ‘3m ,ומן‎ +. Maing. 19. חצ' באותו הלילח‎ jo ובלבד‎ bat 
you cannot seize plates prepared for use thet same night— 
({Tosef, Keth. VIT, 11 חצוכה‎ ed. Zuck., read: mxixn.) 












“WIE (b. b.) pr. .מ‎ pl. Zoar, a town east of the Dead 
Sea. Yeb.XVI,7 צ' ערר התמרים‎ 2. the palm-town. Tose. 
Shebi. 711, 15 עד שיכלה אחרון שבצ'‎ until the last dates 
in Z. are gone; Pes. 53°; 6. 


ws; “2 boy, servant, Mekh. Mishp.‏ מ m. (b.‏ צרער 
‘from with‏ מעמו לחוציא את הצ' )11 (ref, to Ex. XXII,‏ 8.16 
him’, this exeludes the shepherd boy from responsibility;‏ 
this includes the shepherd's‏ להברא MX‏ הצ' [another vers,‏ 
responsibility for the shepherd boy;) 818, Ex.346 7s"‏ 
constr. "2ZiX. Arakh. IT, 6; Tosef.‏ ,צלִכָרִים (corr. ace.) —Pl.‏ 
ib. II, 2, v. 13x. 7‏ 


[to shine,] 1) to come to the‏ (טום (b. h.; cmp.‏ צוף 
surface, float; to lie in a conspicuous place (on a stone,‏ 
לא (בשדה pillar &c.), 8186 Deut, 205 (ref. to Deut. XX1,1‏ 
x but not when found floating on the water; Sot‏ על וכ 
IX,2. Y. Peah VI, 19° (if two bodies are found, one lying‏ 
on top of the other, the ceremony of breaking a heifer’s‏ 
not for‏ התדתון משום .... משום צף neck is not performed)‏ 
the lower one, because it is hidden, nor for the upper‏ 
one, because it lies in a conspicuous place; Sot. 45* (refer.‏ 
יהעליון. ring to two sheaves lying one upon the other)‏ 
“we (Ar. HP) and the upper is not considered a‏ שחוא צף 
ww (Ar.‏ עומרין לחוך וכ' forgotten sheaf, because 86. Ib,‏ 
צעי if sheaves floated into ₪ neighbor's field; ib. 77x‏ (עפר 
only when they came to lie in a conspicuous‏ טוכחין xb‏ 
place, and not when they rested on the ground? Ib. bot‏ 
one thing lying on another of the‏ מין במינו לא הוי צף 
same kind is not considered as above the ground, Cant‏ 
the furnace (in the ground) came‏ צף הכבטן 9 B, to VII,‏ 
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up to the surface (v. מָלַסְיָא‎ 11(. Ab.II,6 >) MpyD גילגולת‎ 
a skull floating on the water, Makhsh.IV, 5°93 הנתזין‎ 
water that is squirted out of, and that which overflows 
the vessel; Sabb. 12* והצפין‎ Rashi, a. Ms. 0. (ed. ,והנצפין‎ 
corr, ace.); 8. fr—2) to stick to the surface, Sot. 48°; Y. 
ib, IX, 24° bot, v. Mp’; Tan. Ekeb 1 fine flour שחרא צפה‎ 
בנפה‎ (not MDS) which sticks to the sieve; Yalk. Ps. 676 
טחוא נפה בנפה‎ (corr. acc.) —V. HY. 

Biif. הער חצרה‎ to bring to the surface, cause to float; 
to cause to overflow; to flood, inwndate. Tanh. B’shall. 2 
ה' הברול.‎ caused the iron axe to float. Gen. B.s.38 (ref. to 
Gen. XI, 8) וכ'‎ TM עליחן חים‎ TN אלא‎ pH אין‎ 5 
means vayalse/, he made the sea flow over them, and 
caused thirty families to flow (issue) from them. Lev. R. 
8.27, beg. העולם‎ Er שלא‎ that it (the deep) may not 
inundate the world; Midr. Till. to Ps.XXXVI; Yalk. Ps. 
726. Nidd. I, 7 (expl. (מימי ארטח‎ EXT מבקעת בית כרס‎ 
(כלרה) מים‎ earth from the valley of Beth Kerem, upon 
which you make water float; Y. ed. עליו מים‎ Hx (fr. 
HEX); expl. ib. 50° top מרם ע"ג מטלית‎ HYD one makes the 
water come to the surface through a rag spread and press- 
ed over it, B, Mets, 23 בסוצרם‎ when he poured the sealing 
wax over it (without making an impression; Ms.0.a.B-1 
במיצס‎ Hof. when the wax was poured over it). 


FR oh. same. 


Tihpe. אצטיים‎ to look out. Targ. זז.ד‎ Num. XXI, 20 
מְצְטִיפָא‎ (Bxt. ;ְדִצְטפְיָיא‎ Targ. 0. ;ומסטכייא‎ h, text 
(ונשקפה‎ 





NBA, Tosef. Sabb. ץ‎ (VI), 9, +. --.צִיפָה‎ 2% OME 
(צוּפִיס))‎ v. Mary. 


TIDAL m. (0.h. rps; nby) watchman, seer, prophel, in- 
spired man.—Pl. opis, Peis. Gen.R.s.1, a.¢., v. EHD; 
Y¥.Meg. 1,714 מאך ארכון ארלרן צופין‎ who were those inspired 
ones? Bab, ib. 14* (ref. to [Sam.1,1 אחד (רמתים צופים‎ 
מסאתים צ' וכ"‎ one of the two hundred prophets that 
prophesied in Israel. Gen. R. 8. 45 (ref. to Prov. XXXI, 
27) בכר 1 .. . צ' חירו וב'‎ the members of Abraham's 
household were prophets, and she (Hagar) used to look 
at them.—(Num. R. 5. 19; Yalk, Is. 316, v.)¥.J—V. MBS. 


DDI, ‘SH pr. .מ‎ (v. preced.) Ha-Tsofim (Outlook, 
Scopos), an eminence north of Jerusalem. Y. M.Kat. 111,83" 
bot. וכ'‎ “XM הרואח את ירושלם מן‎ he who sees Jerusalem 
(after its destruction) from the Bcopos, must rend his 
garments. Tosef. Pes. II (IID), 13 אס עבר הצ'‎ if (in going 
from Jerusalem and noticing that he has sacred flesh 
with him) he has passed the Seopos; Pes, 111, 8 ;צופיס‎ 
ib. 81>; Ber. 49°; a,e.—Bot, 48% v. mpi. 


valk. Hab. 565, v. nines‏ וצופר"אות 


VIX (צרץ)‎ Capocop. of פוץ.2% ; (צפצם-= צוצר‎ PES 
Pilp. בוצר‎ to chirp. Koh. R. to 1,1 צפור מְצוּרץ ויודע על‎ 
מצייץ‎ 19 when a bird chirped, he (Solomon) knew what 
it chirped for; Cant. R to I,1 “¥1¥9 (Valk. Kings 175 
(מצפצף‎ . Lev.B. 5.6 ,המצפצפיט.1ע0%)‎ Is, VIL, 19) המצותצין‎ 








ied 


ON דמצייצ' 1818.18.281 ; (המציינין04ם)‎ (read “on). 
Gen. R. 5.65 בקולס וכ‎ ha... אם מצאתם‎ Ar. (ed. ₪ 
‘Var. 4 (מצפצפרך‎ if you find there school children chirping 
with their voices, you cannot attack them (the Jews). Ib. 
בזטן שקולו של יעקב מצוי וכ‎ (read: ;מְצּיץ‎ Ar. :מצור.ד.₪‎ 
מצוייך‎ 0168. error for ;צר‎ Var. (מצפצם‎ when the voice 
of Jacob chirps in the synagogues, the hands are not 
Esau’s hands (they have no power over Jacob). Tusef. 
Sabb. VI (VID), 15 הִמְצִיָצת לאורז‎ (not ,לאוון‎ v. ed. Zack. 
note), +. MIE, 





PIS, צר‎ ch. Pa. yrs, ye, (Palp.-29) same. Pesik. 
Dibré, p. 110 (expl. ,צחלר‎ Is. X, 30) צי בקלך‎ Ar. (ed. 
Koh, ;צִיִצִי‎ ed. (שישר קולך‎ ; Yalk. Is, 284 ציצר קולך‎ chirp 
with thy voiee (let thy voice chirp, in studying the Law); 
.לַבָלָב.ד‎ Nidd.42° ‘o1 שמעית ולד דצגרץ‎ (Ar. (רצייץ‎ 1 heard 
the infant squeak at sunset-time, but it was not born 86. 
Koh. B. to XII, 4 ‘51 כד שמע... מִצִיְצִיִין‎ (some ed. ,מצוייצן‎ 
corr. aco.) when he hears the birds chirp, he thinks robbers 
are coming 80. Yalk.ib.979 "y"¥2. Lev.B. 8.16 ציפוריא‎ 
מציציך‎ Ar.(Var.,a.ed. .(קולכרן‎ [Yalk. Is. 281, v. preced.].— 
‘Trnsf. (of the singing of boiling water) to boil. B. Mets. 20° 
אלא דלא צרץ‎ only when the water has not been steaming 
מלצנרין-ז)‎ Ms. F. ny; Ma. B. 2 מצוּרת‎ , v. "3¥1); Hull. 84> 


yrs Ar. (ea. ry). 


YX (b,j — wees, v. x) to come forth; to shine; 
to bloom. 

if. הצרץ‎ 1) to bloom, sprout. Koh. B. to XII, 5 מחיכן‎ 
מציץ‎ DI some ed. (oth. 7°20, v. 732) from what part 
of the body will man sprout forth (at resurrection)? Yalk, 
ib. 979 משעח שחוא מצִיץ‎ (Koh. B. 1.6. 7 (משיניץ‎ from the 
time of blooming; Lam. RB. introd. (B. Josh. 2); 8. 6.- 
2) to cause sprouting. Gen. 1. 5. 28 חקב"ה מצרץ וכ'‎ joa 
from what part will the Lord cause man to sprout forth?, 
y. supra; Lev. B. 5. 18; Yalk. Koh. 1. 6. מכין‎ (corr. ace.) — 
8) to look out, peep. Yoma 67* חיו מְצִיצִין ורואין וכ'‎ they 
looked out to see &.; R. Hash. 31°, Hag. 14°, ae, v. 
ag. Hull. 47> בו‎ “myn I looked at him. Pirké d’R. El. 
ch, XIX וכי‎ 8539, v. שועָל‎ a. fr—Yoma 85? הַצִיצוּ עיניחן‎ 
they made their eyes look around (Ms. M. 2 הצרצו‎ only), 

Hof. y=n to be made to bloom; to break forth. Kida. 
66* (in a historical fragment) והאצץ הרעה ע"ר וכ'‎ and the 
evil broke forth (took its start) through the agency of 
Elazar &c. 

Pi.yms (denom. of x) to provide with show-fringes. 
Babb. 181% צ' טליתו‎ ON (Ms, 1. לט'‎ pox MB) if he put 
fringes מס‎ his cloak (on the Sabbath).—Part. pass, y"30; 
Ema; .מצוויצות ; מצויקצרן./ע‎ 1b.25° חמצ'‎ pI linen 
cloaks provided with woolen fringes. Men. 43*. Pesik. R. 
8.15; a0, 


ציץ.ד oh,‏ צוץ 
ציץ ,צנץ.+ WIS, LS,‏ 


QUAY m. pl. denom. of רא‎ provided with a tuft, 
crested; (Rashi: of Zeiziin). Hull. 62, +. בּיפִשְנָא‎ 
160 














anboriz 


NOOWY, צצלָא.+‎ 


REMAN +. צרץ)‎ ch.; ,קומס‎ meanings of 72 ₪. ix) 
1) צ' דכורא‎ ray of light. B.Bath. 78%; Yalk. Is. 337; Yalk. 
Jer. 276 צ' דנ חוזרתר‎ a ray of whitish light. Taan. 25° 
כפרקן צ' דני ובל‎ a ray of light proceeded from his forehead; 
(Ms, 31. aleo NMA¥¥). Sabb, 56 נתך דצ'‎ Nathan ‘with the 
ray of light’ (a repentant sinner with a halo; oth. opin, 
whom an angel seized by his forelock, ד‎ infra, afterwards 
known as (Mar) Ukba, the Resh Galutha; v. Bashi to 
Snb. 315).—.2) forelock. Men. 424 וצריך לפוררת כר צ' וכ'‎ 
(Ms. B. 2, a. Rashi “x) he must separate it (the show- 
fringe) like the forelock of the gentiles; Yalk. Num.750 
(8--.צרצרי‎ tail of a mouse. Sabb. 121° mn Axa נקוטו‎ 
ואפקוה‎ (not (ואפק"ח‎ take it by its tail and carry it out; 
Bets. 36” (corr.acc,; v. Rabb. D. 8. a.1, note 50). 


byix ,מ‎ (v. next w.) dove—Pl. poy. Y. Pes. X, 37" 
bot. כסנים וצ'‎ PAD... HW. women are cheered on the 
Holy Days with what is appropriate for them, e.g. roasted 
ears and doves; [comment. מסנרם וצ'‎ shoes and bright- 
colored garments.) 


nbyiy, nb wily, לצ וצלצ5 =) + צרצל'‎ a ape 
cies of ‘emall turtle doves. B, Bath. 75* השתא כברעתא‎ 
דצוצלא וכי‎ Ar, ed. Koh, (ed. ;צִיצְלָא‎ Bashi ;צוצילתא‎ Ms. 
M. xbuby; Ms. B. o°x; Me. צילצוּלָא - צּ‎ v. Rabb. D. 8. 
a. 1. note) we do not even find a jewel as large as the 
egg of a dove, and (you say) we shall find jewels of 
such sizes?; Soh. 100" צּלְצְלָא‎ Ms. M. (ed. ;צִיְצְלָא‎ Ms. .א‎ 
צולְצִילְָא‎ Ms. F. צוצרלחא‎ ; Pesik. “Aniya, p. 137 .(שפנרנא‎ 
Sabb. 80° צלצלתא‎ Ms. 34, (ed. ,צילצלא‎ sbybvy pl.; Ms. 0. 
;צוצילתא‎ v. Rabb. D.8. a. 1. note). 








FILS, יצ‎ Brub. VIL, 25° bot. “xb, read: ְבְצְרֶח‎ 


.בצוצריות var. Ps. 623, v.‏ וצרצריות 





mais pr. n. pl. Tsots'raya in Babylonia. ¥.Yeb.I, 
end, 3; Y. Kidd. IV, 65¢ top N77; Bab. ib. 79* ציצורָא‎ 


P°X I=px, to pour. Num.B. 8.9 (ref. to Num.V, 15) 
חוא וכ‎ py אבל‎ but he may pour oil upon the leavings. 


PAXIL (b.h,) [to be narrow] to be distressed, worry, 
v. next w. 

Hif.p-01 to distress, afflict. 8nh.104> כל המציק לישראל‎ 
וכל‎ whoever persecutes Israel, does never get tired (with 
ref. to Is. VIII, 28); Yalk. Is. 282, Snb. 94>, םד‎ ; Yalk. 
Kings 237. Sifré Deut. 357 מציקים המְצִיקין לו‎ oppressors 
that will oppress him; a. e.—V. מציק‎ 


worry‏ לא MM prsn‏ אכא ch.came. ¥.Sabb.I, 3 bot.‏ צר קן 


not (over the temptation to sin), Iam a spirit (not a real 


woman), 


PIX m. (preced.) narrow point, peak, precipice, esp. 
Tso}, the mountain from which the scapegoat was pre- 
cipitated. Yoma VI, 4,8q. Ib. 67> ומכיין שבצ'‎ and whence 
is it proved that the scapegoat must be led to a pre- 
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cipitous place?; 5. 6.-- Pl. .צוקין‎ B. Mets, VII, 10; ib. 
36>; ae. 


NEPA ¢. (preced. was.) distress, trouble. Targ. ¥. 1. 
Gen. XLII, 86 (some 66. NMPAX pl.). 


ומצא emp. Ye) rock, Ex.B.0,15‏ נצחר Im. (b.b.;‏ צוּר 
and found there 8 large rock; a. 6.--.21. bys.‏ שם צ' ‘bya‏ 
here I will build the fortress, on‏ כאך . . . על חצ' הלל Tb.‏ 
ed. Zuck., read:‏ שומרר צו' 13 these rocks.—[(Tosef. Pes. VII,‏ 
DMN, v. WLI). —Trnef. [Protection,) the Lord; (in Agadah‏ 
derived from "37; v. next w.) the Creator. Ber. 5° (ref. to‏ 
tewr means the Holy‏ ארן צ' אלא חקב"ה )4 Job XVIII,‏ 
One &o, (with ref. to Deut, XXXII, 18). Lev. B. 8. 23 (ref.‏ 
you have weakened the‏ התשתם יוצר (.1.6 to Deut.‏ 
טרד power of the Creator. Pirké d’R. El. ch. XLII ‘x3‏ 
rebelled against the Rock on high; a fr.‏ עלרוך 


VX I (&.h.; emp. !]צר‎ turn] 1) to tie around, wrap. 
3. Kam. 49% a, על פר וכ'.6‎ “8X וכר‎ does one want a docu- 
ment to tie around his flask?, i. 6. does one care for a 
paper except for the value it represents? Kob.B.to VILI, 8 
(ref. to Zech. XII, 1 צַר רוח של ארם בגופו (ויצר‎ he tied up 
the spirit of man in his body, v. "7; a. e.—2) to form, 
shape. Babb. 75> בכלר‎ rmx “uM he who draws a figure 
on ₪ vessel. Ib. 103 sb “AXIO עד‎ until he has drawn 
the entire figure which he intended to draw. Gen. B. 
8.7, beg.; Yalk. ib. 11 מדת בו'ד צר צורה . . . יכול לצור‎ 
צורה במים‎ (not (טלך‎ a human being draws a design on 
land, can he draw 8 design in water?; Mekh. B’shall., 
Bhir., 5. 8. Lev. B. 5. 14 זה צר דמותו וכ'‎ PME לשנר‎ 6 
two painters, one paints the likeness of one &c.; a. fr.— 
Zeb. 94", v. infra.—3) (with (כל‎ to surround, besiege. 6 
Deut. 203 21 על עיר‎ DE PR we must not begin the siege 
of a town later than three days before theSabbath; 8. e.— 
[4) (cmp. (זאר‎ to press, +. VSL] 

Bi. צירר‎ to draw, paint; to embroider. Zeb. 94° בגר‎ 
‘rsd כלרו‎ . . . Rashi (ed. כליה לצרה‎ +. Rabb. D. 8. a. 1. 
note 1) a garment which one intends to embroider.— Part. 
Pass, ID, WED; 5. NID; pl. OMT, PMT; 
מצאוירות‎ muro, Nam. .א‎ s. 12; Cant. B. to VI, 4 (not 
(צוויינות‎ ; Yalk. Num. 713 (not צב .צ ,(טצויינות‎ 1. 











“VAX ch.same, 1( 00 tie around. Sub. 48"; Ber. 23> דאזטניה‎ 
210%... 1b which he designated to wrap T’fillin in; 
if he did #0 &e. (v. "73s).—Part. ‘wy, .צייר‎ Y. Ber. IV, 7° 
top חוה צ' גולתיה וכ'‎ tied Rab’s cloak up &c.; Y.Taan. 
IV, 67¢.—Part. pass. 1°°¥, 114, THY. Targ. Job XLL,7.— 
Bull, 105" כל מילר דצייר וחתים‎ whatever is tied up or 
sealed. B. Mets, 24° אשכח ...37" בסרינא‎ found four 
Zurin tied up in a sheet. Ley. B.s.6; afr —2) to draw, 
shape, design. Targ. Am. IV, 13 דצר‎ ed. Lag. (ed. Wil. 
“91, v. "YY. Targ. 1 Kings VII, 15; a. fr—Part. pass. as 
ab. Targ. Esth. VIII, 15; a. 6.--8( (with (על‎ to besiege. 
Targ. Deut. 11,19. Targ. 0. ib.9 (¥. ;חיק‎ h. text (תצר‎ 
Targ. O. ib. XX, 12; 19. Targ. I Sam. XXIII, 8 (ed. Lag. 
,לרמצר‎ read (למרצר‎ ; 8. fr.—Gitt. 56* צר עלח וכ'‎ 65 86 
it (Jerusalem) three years; a.e. 

Pa.“"¥ 1) to form, shape, paint, engrave. Targ.Job X, 8. 
Targ. Jer. XXII, 14; a.¢.—Part, pass. "20, WX, Targ. 
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0. Ex. XXV, 33, sq. (h. text ,(משקד'‎ Targ, Ez, XXIII, 14 
(b. text Mprra), Targ. ¥.1 Lev. XXVI, 1 (h, text --.(משכית‎ 
016. 36%; 87% v. RNID, (2--.מַכוּתָא ,חָרוּמָא‎ fo tie up, fold 
under, Men, 37> האר מאן דציירית לגלימיה‎ Rashi (ed. 
נדצריית‎ Ar. (רצארר‎ he who folds his cloak (and puts 
the show-fringes on the fold). 

Athpa, צטיר ,אַצְטירר‎ to be embroidered, shaped. Targ. 
25 CXXXIX, 15 (ed, Wil, ,אצטיד'‎ corr. ace.; h. text 
“epn).—[Ithpe. any, “EY, +. צר‎ 


VX 111 m. (preced. wads.) [twist] רקל‎ ‘x band made 
of palm-bark (cmp. "3 111(.-- 21. constr. "A¥. Sabb. 90° 
צ' רקל שתים‎ (Ms. M3; Ar. (צְרר‎ he who carries palm- 
bands abroad (on the Sabbath), has transgressed the law 
by carrying two strips. 


VIX ch. same. — Pl. “wx. Ab, Zar. 75* bot, דצ'‎ “ban 
(Ar. (צרר‎ ropes made of palm-bands. 


“VIS (. b.) pr. .מ‎ pl. Tyre in Phoenicia. Gen. RB, 8. 61 
end ‘31 בצ' מדינח‎ abo... כל צ'‎ wherever in Scripture 
Teor is written plene, the city of Tyre is meant, where 
it is defective צר)‎ enemy), Rome is meant; Tanh. Bo 4; 
Pesik. R. 8.17. ¥.B.Kam.IV,4 סולמייא דצ'‎ ; Y. Ab. Zar, 
1,40* bot., v.0b%, Nob; a.fr.—Denom. "x, .צוריר‎ Bekh. 
VIII, 7, 8.6. ,מנה צ'‎ v.79. Yalk. Deut. 821 סיים צוריי‎ a 
Tyrian sword (Tanb. Vaéth. 6 .(הנדיר‎ Maaer. 11 5, + 
;חצר‎ a. fr—Chald, mypis; ploytiy, ,צירירא‎ 7. Sabb. IT, 4° 
.)סע‎ ¥. Meg. II, 73° bot, 


“ES, NTS, +. צזאר‎ 
SOAS, +. צרְסָא‎ 
TINTS, pr. NT, NTIS, צור.+‎ 


one that‏ צ' 2347 mark of a burn, scab;‏ (צָרב), מ צורבָא 
has caught fire by associating with Rabie (omp, Ab.‏ 
אר צ' מר' 28 II, 10); @ student of rabbinical lore. Meg.‏ 
if he is a rabbinical scholar, let him recite a Ha-‏ הרא 27‘ 
lakhah, contrad. fr.83Mone who knowsMishnah, Taan. 4%,‏ 
if 8 young student is‏ האר צ' מר' Mw‏ וכ' v. STB. Ib,‏ 
hot (of temper), it is the learning that heats him. Keth,‏ 
if a student is popular ...;‏ החוא צ' טר' דמרחמין וכ" 105 
it is not because he is superior to others, but because he‏ 
does not reprove the people 80. Sabb. 23°; a. fr.‏ 


TITS, von. 
DDT, valk. Jon. 550, v. xv. 


form, shape, figure; painting.‏ )1 (צור (b.n.;‏ .+ צר דל 
"b> a vessel with raised figures, v.‏ צ' 104 Y. Sabb. VII,‏ 
חבשיל שנתלקלה Shebi, VIII, 38* top [read:]‏ .יצ bu II.‏ 
SHAY ₪ dish that has become defaced (looking repulsive).‏ 
תעוברצוּרְתו Pes. VII, 9, a,¢.‏ ;תעבר צוּרְחָה 6 Tosef. Zeb. VII,‏ 
let its appearance be gone, i.e. wait until the flesh looks‏ 
the‏ צורת פנים >25 disfigured by beginning decay. Nidd.‏ 
if one draws a‏ חצר צ' וכ' *54 shape of face, B. Bath,‏ 
figure in the ground (or on the wall) of the estate of a‏ 
deceased proselyte (as a symbol of possession), Gen. R.‏ 
until their features had changed‏ עד שכשתכח FAX‏ 5.78 
the‏ צורת הולד (beyond recognition), Num. R. 8.9, beg.‏ 




















צורְכְא 


features of the child (born in adultery); צ' חנואף‎ the 
features of the adulterer. Ab. Zar. 111, 8 צורת חמה‎ 8 
representation of the sun; צ' דרקון‎ 0] a serpent (idolatrous 
emblems); a. fr.—Tosef. Meg. IV (III), 41, 8.6. המתרגם‎ 
פסוכן כצורתר‎ he who translates 8 Biblical verse as it is 
formed, i.e. word for word without regard to idiomatic 
differences.—Taan. 16° אדם של צ'‎ a stately person. M. 
Kat. 9* צ'‎ bw אנשים‎ worthy men; Yalk. Joh. 81 טל צרות‎ 
(corr. ace.).— Pl. ,צוּרות‎ +. Ab. Zar. III, beg. 42°; Tosef. 
Babb. KVII (XVIII), 1 ‘31 ‘gm המהלך תחת‎ ano an in- 
scription under paintings or busts; Sabb. 149* .הצורה‎ 
Num. B. 8.9 צ' ביתך שחורות וכ'‎ are the paintings in thy 
house portraits of black or of white persons? (Gen. R. 
8.78 MNT); 8. e.—[Yalk, Gen. 72 ,צורות חיאור‎ v. WE J— 
2) creature, Gen. BR. 8. 24, beg. (ref. to Is. XXIX, 16) גדול‎ 
msrb שמדטין צ'‎ ... great (bold) is the power of the 
prophets who represent the Creator under the form of 
the creature (by ref. to Dan. VIII, 16; Ez. I, 26); a fr. 


balsam, v. "1.‏ צַורי 


UY, PTY, TTY, צור.+‎ 


mix, צר‎ (b. h.; 73) need, necessity. 1.4 
לצ' המועד‎ if required for use during the festival; לצ'‎ 
חטוכר‎ if the seller is in need of money. 265.5" we do 
not say, הוארל וחותרה ,.. לצ' ... שלא לצ'‎ since lighting 
a fire is permitted (on the Holy Day) for the need of the 
day, it may also be permitted where it is not needed for 
the day. Y. Naz, III, beg. 54° לצ' יצאת‎ man the pro- 
hibition to start a fire on the Sabbath (Ex. XXXV, 3) is 
specified for a purpose (for interpretation). Sabb. 131° 
rmaa צ'‎ needed for the altar (v. Fin). Bets, 21> עושה אדם‎ 
pa isny כל‎ man may use 8 loaf of bread for whatever 
he may need (not only for eating); Ber. 50> 25x (pl.). 
Snb. 88° NY שלא שמשו כל‎ who had not attended their 
teachers sufficiently; Y. ib. I, 19 כְצורְכָן‎ ; a. v. fr.—Euphe- 
misms: Y. Keth. V, 30° באחרים‎ Peas עושח‎ nnn she 
gratified her desire with other men; Gen. R. s. 527273 
(pl). .ץצ‎ Ber, 111, 6° "31x א<שח‎ I will gratify my desire; 
a. fr.— 14. 233, constr. iz, “Sx. Ber. 46> צ' סעודה‎ 
the requirements of a meal. Babb. XIX, 2 (138%, sq.) כל‎ 
mbna צ'‎ all preparations needed for circumcision. Shek. 
IV,7 רמכרו לצ' עולות‎ (Y. ed. "2" 1¥>) shall be sold for the 
purposes of (to buy with the money realized) burnt-offer- 
ings. Bets. 28° לכם לכל צֶרְכָיבֶם‎ ‘for you’ (Ex. XI, 16), for 
all your needs of the day. +. Ber. V, 9° bot. T2"¥ שואל‎ 
וכ"‎ inserts the prayer for his individual needs in the 
benediction ‘Hearer of Prayers’, Lev. R. 5. 34, end (ref. 
to Is, 1/7111, 13) מכאן ... לתבוע צרכיו בטבת‎ from this we 
learn that man must not pray for his individual wants 
on the Sabbath; a. fr.—Y. Hag. I1,78*top עטשח צרכיו עמה‎ 
had marital connection with her, v. supra. Nidd. 1X, 1 
עושח צרכיח‎ urinated. Ib. 2 .צְרְכִיחָן‎ Yalk. Job 927 (ref. 
to Job XLI, 7) סוגר כל חותמות חצרכים‎ he (the Leviathan) 
closes all the seals of needs (all his own orifices of dis- 
charge, contrad. to כל חותמות הִמְצְרְכִים‎ all the seals of 
those that have needs (causes their obstruction); a. fr. 


xotiy, mo ch. 1) same, Targ. O. Deut. II, 7 


(¥. pl) Targ, 1 Kings V, 22; a. fr —Euphem. Targ. Y. Ex, 
160* 























צורן 


‘VI, 23 (h.text 3B, v.38). Targ. 18am. XXIV, 4; 8.6.-- 
.ד‎ Dem. VI, 25¢ bot. 77> לדן וצ'‎ ‘x both conditions are 
required. Y. Hag. I, 76* top להחוא וכ'‎ ‘x חור‎ 6 
we need the opinion of &.—Y. Shebi. III, 34° bot. דאזיל‎ 
mzyixd לרח‎ who goes out to ease his bowels. —Y. Peah 
11, beg., 164 [read] מכיון דתנינן דרך חוחיד דרך הרבים מה‎ 
‘a1 qb צ' אתא מימר‎ (Vv. Asheri to Peah 10 1( since the 
Mishnah mentions private roads, what need was there 
to add ‘and public roads’? It is to tell thee &e.—Ib, [read:] 
לא צ' אלא אר קדשח ... אי לא קידשה‎ it was only necessary 
to discuss, whether or not he sanctified it as the share 
of the poor &c. .ל‎ Pes. VII, 94% sq. דלא אמר‎ ‘x לא‎ 
וכ'‎ it is needless to say (it is self-evident) that not 
(that we do not listen to him), and if he says ..., we 
surely do not 86. Ib, II, end, 29° לא צ' רלא הכחנים וכ'‎ 
it it f-evident that not (that they dare not use tepid 
water), but how about the priests themselves, dare they 
&c.? Y. Ber. 11,5* bot. (on the text Cant. VI, 2) לא צ' אלא‎ 
דודר ירד לגנו לדעות בגנים‎ there would have been no need 
to say any more than ‘my beloved went to his garden 
to feed in the gardens’ (leaving out .(לכרוגות חבש‎ Y. 
Buco. V, beg. 55* (ref. to Jon. I, 8) וירד עכו‎ ROM לא צ'‎ it 
ought not to read otherwise than ‘he went down to Acco’ 
(the nearest harbor to Zarephath, why, then, does it say, 
he went to Japho?); Yalk. Jon. 550 לא צורבת דלא כתיב‎ 
‘25 (corr. ace.); 2 2%--צרין‎ pois, ways, .צורכי‎ 
Targ. ¥.Deut.XX1V,6. Targ. [Kings V, 23; a.¢.—2) needed 
repair. Targ. Ex, XXVIL, 27 (h. text p13). 








ns pr. n. pl. Tsoran, a Samaritan place, Y. Dem, 
Il, 22 bot. וצ' ודאר כקסרין‎ (not (בק'‎ and Tsoran, to be 
sure, is legally like Ceesarea, 


NOTIN, VRE, 
== 1 צְרַעָת.‎ leprosy. 


NIV, ,צוּרְשְסָא‎ ‘TS, צבת-9-=-+ ציך'‎ 
‘Targ. ¥. Lev. XII, 51; 55 (ed. Vien. 4x), 10. XIV,57. Targ. 
Y.L Num, XI, 16 (XIII, 1) רתח‎ (ed. Vien. NATTY, Rita 
corr. acc,), Targ.Ps.CI,5 צררעתא‎ ed. Lag, (ed. Wil. RAS7S; 
Ma, ;(צורעי‎ a. e.—PI. PRY. Gen. B. 8. 20; Yalk ₪ 
80; Ex. 3. 5.8 צ' אינון‎ are leprous spots, v. לא‎ 


EVAN m. (b.n.; 3) omelter, goldemith, Y.Keth.VIL, 
end 314, a, 6. ,צ' נחושת‎ v.Ens.— Pl. ,ורפיס‎ peyiz, Kidd. 
82% (Ar. PRIMY); ₪6. 


RETRY, NAY, (TB) can. rye, garg. 0.Dent 
IV, 16. Targ. ¥. Ex. XX,4 mx, Targ. 0. ib. XXVI, 1. 
Targ.Ez. XXVIII, 12; 8. fr.—B, Mets. 69° לצור בח צ' דצבו‎ 
וכל‎ to put a painting on (as 8 sign), which people like, 
and by which trade is increased. Yoma 54% v, 29713 1. 8. 
Bath, 548 בצ'‎ NbN... רב לא קכר‎ Rab took symbolical 
possession of the garden of the school-house merely by 
drawing a figure. B. Mets. 45> אצ'‎ mny his mind is on 
the figure (the legend on the coin which determines its 
value), וצ' עבידא דבטלח‎ and the legend is liable to ab- 
rogation, Sabb. 68* צ' דטומעתא‎ the form (general outlines) 
of the subject to be discussed; 8. 6. 


mix (or mix) (omp. M3x) to join, follow; to attend, 
Ber. 6"; Subb. 30%, v. Mix, 
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Hif. הצרת‎ to incline (the ear,); to listen. Midr. Till. to 
Ps. XXX, end הקב"ח מַצִית לרבריחס‎ the Lord listens to 
their words (ref. to Mal. III, 16). 

*Polel mois (emp. נמ‎ Hif') to proclaim. Y. Sot.1X, 
beg., 28 עליו‎ mixer רמצא לא שתחא חוזר‎ “3 ‘if there be 
found’ (Deut. XXI, 1), this intimates, that thou need not 
go around and issue a proclamation about it (calling upon 
the people to inform the authorities of any slain body 
found), 


TAX, IPM ch. same, to listen, obey. Targ. Jer. VI, 10 
nave), Targ. Ps, V, 3m (imperat.). Targ. Is, LIT, 5751 
וכל‎ ed. Wil. (v. pI) and when we listen &.; a. fr.—Purt. 
Py, MY, MN. Targ. Prov. XVII, 4. Targ. Ps. CXXX, 2; 
a. fr.—Keth. 68* אר לדידר צ'‎ if he heeded my advice. Ab. 
Zar, 28* צ' לרחודח וכ'‎ RO who heeds what Judah the 
Sabbath-breaker says? Yeb. 89* ‘x xd... צ'‎ DRO בתרי‎ 
in the case of two vessels, if you tell him that he must 
give T’rumah from each, he will obey; in the case of one 
vessel, if you tell him that he must give T’rumah twice, 
he will not obey. B. Kam, 113° על דלא צ' לדרכא‎ a warrant 
issued because he did not heed the decision of the court; 
וכיי‎ RINE כיון דאמר‎ (Ms. M. צְאֶיחְנָא‎ v. Rabb, D. 8. a1. 
notes 5,6) as soon as he says, I shall obey, we tear up 
the warrant (v. (סְתִיחָא‎ ; ₪. 6. 

Af. reg, nm (with NNN, or sub. NTN) same. Targ. 
.ד‎ Ex. VI, 28. Targ. Deut. I, 45; 5. fr.—B. Bath. 74* roux 
אר שמעת‎ listen! what dost thon hear?; Snb. 110* bot. 
Ab. Zar. 38> לרח‎ arnyn לא‎ heed him not. Keth. 60, v. 
NbbD; 8. fr. 

Pa, ns to cause to listen. Y. Taan. I, 64* bot. ובסופה‎ 
וכלי‎ mb ny MN and finally thou madest him listen (to 
thee), and he said &o. 


OTN, v. rmx. 








NOIOAY .גו‎ (contr. of ,צערצער=צצכר‎ emp, שא (זימר‎ 
little, shrivelled. Lam. R. to 1, 5 טן קדס הדין סבא צ' וכ'‎ 
(Ar. (הדין צידתורא‎ do you get up before this shrivelled 
old man? 


TIX m. (b. h.; MM) 1) bright, resplendent. Cant. B. to 
V, 10 (ref. to ואדום‎ ME ib.) צת לי ... ואדום וכ'‎ bright 
(propitious) to me (Israel) in Egypt, but red (threatening) 
to the Egyptians; ib. [read:] צת לי בים ,.. ואדום למצרים‎ 
;ביס‎ ib. fw לי בעו"חב ואדוס לר‎ mx; Yalk. Cant. 988 (corr. 
ace.). Yalk, Sam. 109 (play on ,צלצח‎ 1 Sam. X, 2) צצל‎ 
bY bright is the shadow of the day (of Saul); צל טל‎ r 
זקוך ומלכרם וכ‎ bright was the shade (declining day) of the 
patriarch (to whom it was said at Bethel), ‘and kings 
shall proceed from thee’ (Gen. XXXV, 11); Midr. Sam. ch. 
XLV חזקן‎ bw צלצח‎ (read: (2--.(צלצח צת צ5 וכ'‎ brightness. 
Tb, צלצח כצחל של יום‎ (read: Mx dy) a shade bright as the 
brightness of the (fall) day. 


.+ צְחָא 


הבית NITTIL m, (preced.) drought, (with‏ ְצְחֶנְוְנָא 
or sub, ra) ‘parched ground, Targ. Job XXIV, 19 second‏ 


x 


pin: 1 


vers, Ms. (ed. .(צתותא‎ Targ. Ps. CVI, 33 Me, (ed. .(צתותא‎ 
‘Targ. O. Deut. VILL, 15 (¥. ,צכדוכא‎ corr.ace.). Ib. XXXII,10 
,(צחותא.+)‎ Targ. Is, KEXV, 7; 8.6. (ed. Lag. wTMy), 


PIMY m. (v.. ping; prez) laughter, merriment. Gen. 
B.s, 58 (ref. to Gen. XXI, 9 אין הלשון חזה של צ' וכ' (טצחק‎ 
this expression of merriment (use of the root PM) alludes 
to idolatry (by ref. to Ex, XXXII, 6); ... to bloodshed 
(by ref. to II Sam. II, 14); Tanh. Sh’moth 1; Tosef. Sot. 
‘VI,6. Ib.; Gen. 5. Lc. אין ... צ' אלא לשון ירוטח‎ this 
‘merriment’ refers to the joy over the heirloom (the birth 
ofa legitimate heir to Abraham, whereas Yishmael claim- 
ed the birthright as the firstborn). 


“TIPTS m. (b.h. thy; omp. (צדזר‎ glistening, light reddish. 
Ber. 31° ( (ref. to 1 Sam. I, 11, PON SH) ND... לא ארוך‎ 
אוכם ולא צ'‎ Ms, F, a. Ar. (v. Rabb. 2. 8. a. 1. note 70) 
neither extremely tall, nor dwarfsh, ... neither dark 
(ugly) nor reddish (exceedingly handsome). 


NEFITS, TTY + (צחי)‎ drought, thirst; צ'‎ ra parched 
land. Targ. Deut, XXVIII, 48. Targ. Ex. XVII,3. Targ. 

Ps, LXXXVIIL, 13 (ed. Lag. mz). Targ. ¥. Deut. XXXII, 
10. Targ. Job XXIV, 19 sec, vers. ‘NX; 7 DY 
M. Kat. 9* מאר משמע ... לישנא דצ' חיא‎ what proof have 
you that beth hashshalhin (ib. I, 1) has the meaning of 
parched land?—V. .צְחִיוּתָא‎ 


TITS to be bright, glisten ; to polish. Part. pass. Imm; 
צחרתין .זע‎ a) resplendent. Targ. Cant. V, 14.--2( (cmp. 
(צתצום‎ in polished armor. Targ. Ps. LX VIIL,77 ,צחיין.2)‎ 
1b, text ITE), 


“TY, NTIS (TY) (to be parched in the san,] to be 
dry; to thirst, Targ. 0. Ex. XVII, 3 (v. Berl. Targ. 0. I, 
p-25). Targ. Buth Il, 9 (ed. Leg. 77%); a. fr.—Part. "ny, 
Rory; + Ray; pl prs, pS. Targ. Is. XXI, 14. Targ. 
Ps ‘Ova, 35 (ed. ‘Wil norms; ed. Lag. ‘rxy). Ib.5 [27x ed. 
Wil, (ed. Lag. yy¥TE; oth, ed. (7774). 1b, LXXVIL17 “et 
(not (צ'‎ ₪. fr.—Ib, LXVILL, 7 285. v.nigy.—Y. Pes. X, beg. 
37> וצתא‎ nino bathed and became thirsty. Ib. [read:] בגין‎ 
האכא צחר וכל‎ since I am thirsty, may I drink? Gen. R. 
8.98, v. py. Y. Yoma VI, 484 top צְחַינָא‎ I am thirsty, 
Tb, אנא‎ NTN; a. fr. 

Af. (מצְהר) צצחר‎ to make dry; to cause to feel thirst. 
‘Targ. Is, KLVILL, 21 ולא אצחינון‎ (ed. Lag, ‘M¥x) I suffered 
them not to thirst. Targ. Job XXIV, 11 אַצְחיאוּ‎ PT 
(ed. Lag. "41x8) and cause their (legitimate) owners to 
thirst (h. text .(ורצמאו‎ 


NOU NPY (NUTS NIT, NITY) tprecea) 
dryness, thirst, Targ.Jer. XLVI, 18 (ed, Lag. ‘7x). Targ. 


Ps, CVIL, 85, v. preced, Targ. Job XXIV, 19 ‘n¥ Ms. (ed, 
4S; hb. text Mx), 









NOTIN +. (preced.) thirst, 7. Yoma VI, 434... "wo 
צחיותף‎ how is thy thirst, 


m.(preced.) parched, thiraly.—Pl. pny. Targ.‏ צחין* 
Ps, OVIL, 5, +.‏ 


9 


73 nam 


ַא .ד NO,‏ 


omp. nny, to glisten; be parched;‏ צחץ .)+ הנד 
emp. om, to be filthy) 1) (b. h. offensive smell,) offensive‏ 
a man may‏ אדם אוכל צ' וכ' matter, Pesik. Dibré, p.111*‏ 
eat decayed matter two or three times, but finally he will‏ 
loathe it; Yalk. Lam.998; (Yalk. Prov. 932 MN'X). Ter.‏ 
allows the use of onions of T’rumah in‏ מתיר בצ' 1/55 X,‏ 
a decayed dish, because they are applied only to absorb‏ 
the froth, Maim. (R. 8., v.infra)—2) [mud-fish,] small fish‏ 
מתיר בצ' .6 .1 preserved in brine, similar to My. Ter.‏ 
allows the use of onions of T’rumah for boiling tsakdnah,‏ 
he who vows‏ חנודר מן חצ' אסור בטרית וכ' 4 B.S.—Ned.VI,‏ 
abstinence from teahdnah, is forbidden to partake of hash-‏ 
jan, v. RNID.‏ ... צ' ed farith. Y. ib. 394 top‏ 


NOIMTY ch. same, 1) (emp. xomtt) effusion of‏ צחנְפא 
semen. ‘Targ.Ez. XXIII, 20 (b. text Mant).—2) as preced. 2.‏ 
"NN the tsahanta of Bab Nahira‏ צ' דבב וכ' *89 Ab, Zar,‏ 
is permitted (because no unclean fish are in that river,‏ 
shipload of te.—‏ ₪ ארבא רצ' Succ, 18%, Ab. Zar.40*‏ ;)7° .¥ 
Y. Ned. VI, 394 top‏ .ינר .+ ,172 Snh. 49°; Yalk. Kings‏ 
tony, v. RE.‏ 








TAXIS, צי'‎ m. cre) 1) glistening. Sot. VII, 1 צ'‎ 
mann the brandishing of the enemy’s swords. Mekb. 
Behall. 5. 2 כנגד צ' חרבות שלחן‎ this (the lightning) corre- 
sponds to their (the Egyptians’) brandishing their swords; 
‘Yalk. Sam. 160 צ' חזין‎ 235.—Pl. Prasny (or MY). Midr. 
‘Till to Ps. XVIII, 18 ... וחברא מיני צ' של ברזל‎ ASD חזר‎ 
מצוחצחין‎ again Pharaoh brought up various kinds of 
glistening iron (steel) armor, and the Lord brought light 
nings which are glistening. —2) clear fluid, dilution. Yeb. 
108% אפור לדם בלא צ' רוקן‎ “Kit is not possible to apit blood 
without a solution of saliva in it —Pl. constr. "TASTTS, “¥. 
B, Kam. 25%; Nidd. 22%, 8. 6. M3" צ'‎ dilution of the gonor- 
theal discharge, Ab. Zar. 85° צ' חלם‎ particles of diluted 
milk (in the holes of cheese). Sabb.144> צ'‎ Nba... לפר‎ 
ow because it is impossible for the serial fluid of olives 
not to contain particles of diluted oil; Tosef. Toh. X, 8, 
ד‎ brio, 


ch. same, glistening. Targ. Nah. ILI, 3‏ לצר' " צְחְצוּחָא 
Ez. XXI, 33.‏ .זא צחְצוחין (btext pra). —Pl,‏ 


אם חיט *13 t.amany 5. ¥. Yeb. KI, end,‏ צחצוחית 
if there was in it (the blood she spat) a‏ בר צ' של pw‏ 
particle of diluted saliva; Gen. B.s. 81, beg.‏ 


TISIIX 1 (v. (צחת‎ 1) to polish, furdish; to clarify, 
make clear. B. Mets. 84° משיצדצְחן במים‎ arms are con- 
sidered finished, when the smith has furbished (steeled) 
them by putting them in oold water. B.Hash.38"... מים‎ 

7135 כדר‎ you may pour water or wine into the Shofar 
to make its sound clear. Nidd.25 inxmya, v. “1y.—Part. 
pase. MONO; +. MTD; מְצוּחְצְחָין.זק‎ ; hinge. Lev. 
1% אְפַקְלְרְלָא‎ ‘Midr. Till. to Ps. XVII, 1 0 -.צְחְצוּתָ‎ 
כ‎ become or be clear. ¥. Nidd. TI, 50* bot. בכְצַחְצחַ‎ when 
the blood is clear (fluid). Ib.> top, opp. .מקדיר‎ 1b, “BX 








nang 


yrs}9 even when the blood is clear. Deut.R, 8.1 לשונו‎ 
ומצַחְצְחָה מיד וכל‎ - .. his tongue is cured and speaks at 
once clearly in teaching the words of the Law, 


MINTY ch. same, fo polish, furbish; to clarify. Targ. 
Jer. XLVI, 4. Targ. Is. XXI, 5. 


II (transpos. of ynun, v.ngn; cmp. 2533) to‏ צחצח* 
pr‏ )24 מ ,רחצאל מס cut. Gen. R. 8. 94 (play‏ 
they out with their teeth (make cutting‏ בשיניחם וכ 
remarks) and sneer with their lips,‏ 


yams +. pl. (Manx) clear words, Targ. Ie, XXXII, 4. 


PMY (b. b.) [to be bright,} to laugh; to jest, sport. 

Pi. prey same. Mace. 24> pra לכך אנר‎ (Ms. M. ,משחק‎ 
v. Rabb. D. 8.8. 1. note) therefore 1 am glad. Gen.R. 8.53 
(ref. to Gen, XXI, 9)'31 ארן מצחק אלא גלור‎ alludes 
to licentiousness, v.piny. וכוטהו... מצחקן.מ1‎ and pretended 
to be only jesting; a. e.—V. pri 


PETE ch. same, ¥. Erub. V, beg. 22%, +. צרף‎ 
TOS, RTOS, + eyo. 
SORTS vom 


DY m.(=223; 233, emp.n3y) 1) swelling. —PLozy, 
pas. Lev.R. 8.17, v.nNo11; Yalk. Ps, 808 ‘s4x—2) tuft, 
tassel. Hull. IX, 4 ממנר‎ NET “ the tassel that proceeds 
from it (the tassel-like ends of a bide)—Pl.asab. Lev.R. 
1.6. צביתים.25.1.6 .781% ; 111 הצ‎ (corr. acc. or (צְבִיבִים‎ 


NDY, NOL mob. זזצֶב‎ Targ. תחא‎ 188 (ed. Wil. 
;צִיבָא‎ h. text Sur!).— Pl, pary, "ae, ‘BY. Targ. Is. XLIX, 
22 (ed. Wil. (צִיבִין‎ (bh. text .(חצן‎ 


NDYIT m. (preced.; emp. 330); pl. "3's rakings, 
chips, twigs &e. Targ.¥.Num. VII, 5 ויחון צ' וכי‎ (not "3°3) 
the chips (of the wood used for the wagons) shall be used 
for the altar pile,—B. Kam. 93°, v. 7 Taan. 23; a, fr. 


REV, + יסא‎ 


‘BY ₪. (b. h. "34; N34) 1( heap, pile. Pes. 10%‏ ,צִיבּוּר 
ציבורים ‘x one pile of leavened matter.— Pl.‏ אחד של yan‏ 
MB? he put up‏ צ' וכ' 8.89 ‘Dy. 19.9% Gen, RB.‏ ,צִיבוּרִין 
piles of sand and brought sieves &c.; Yalk. ib. 62, end;‏ 
DY fruit‏ פירות 2 B, Mets, II,‏ .בר .+ ,1071 Yalk. Neh.‏ 
‘x coins in piles, +. Peah VI, 19* bot. (ref.‏ מעות in piles;‏ 
what‏ מה בין חצ' מח בין הזיתים )5 ib. VI,‏ ,ציבורי to DAN"‏ 
difference is there whether there are piles of olives or‏ 
olives (not piled up)?; a.fr.—2) congregation, community.‏ 
ON and if it happened to him as‏ שלרת צ' הוא Ber. V,5‏ 
a deputy of the congregation (public reader of prayers).‏ 
an evil decree concerning a‏ גזר 777 של צ' *18 R. Hash.‏ 
now‏ צ' *806.40 .מל commanity, opp..7m. Ab. II, 2, v.‏ 
the fear (respect) of the assembled congregation. Ber, 8*‏ 
‘um mwa when the congregation is in prayer.‏ מתפללין 
communal sin-offerings ; a. fr.‏ חטאת הצ' 8 Zeb. V,‏ 


DY, NTDY, ‘DY ch. same, congregation. Targ. 
Prov. V, 14 Levita (ed. NEE). —¥. Gitt. 111, 45% bot, לית‎ 
צ' כולרה וכ‎ there is no.community altogether rich, none 
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altogether poor. Taan, 25° וכ'‎ 2b אפשר דתברי צ'‎ per- 
haps when the congregation break their hearts (humble 
themselves in prayer), rain will come, Y. Sabb. 111,54 top 
בצ' חוח מורר וכל‎ in public session he decided 86. Ruth 
B. to III, 13 (in Hebr. dict.) ולא ידע , . , בצבורא‎ (some ed. 
ry1a¥2) he did not know that R, ‘A. had interpreted that 
verse in a public lecture; a.fr.— PL. wya"y, “BY. Y.Gitt. 
1.6. אשאלון לצ' פריטין‎ lent money to congregations. 


REPS cones 


(or nvary m.pl.;v.xa¥1l) spice-wood, roots ke.‏ + צר בא 
v. Babb. D. 8. a. 1. note)‏ ,צרבא .21 (Ms,‏ שדא בחו ‘Hull.84°’s‏ 
he threw spice-wood in; B, Mets. 29> (Ms, M. "2"x; Ms. H.‏ 
Roy),‏ 


NOTTS, NED, warp a wre 
REDS 1 tongs, v. wags. 
NED MIT 60/6, צְבְסָא.+‎ 


Il, chips, twigs 80. Sabb.‏ צרְבָא=+ NOSN‏ ציבְסא 
NERDY; 64. RNIN,‏ .0+ לא pam‏ אינש צ' וכי 139° 
Babb. 2. 8. a1, note 60) one must not‏ .ד ביא read:‏ 
stuff chips into the mouth of a jug (to let wine run through‏ 
Mr. Ma, Ar. (ed.‏ לא לשפר ... בצבתא 31‘ 67° them). Hull.‏ 
one must not pour date-beer through chips &.‏ (בצבירתא 
(Ms, M. NINTY, +. Rabb. D. 6.5.1.‏ משום ציבתא 105 Ib.‏ 
note) on account of the chips (floating on top), Ab. Zar‏ 
bands made of shavings; Tam.80*. Succ, 29a‏ רצ' top‏ 75° 
(Ms. M. INNIS; Ms, 2‏ וקא מייתר ציבותא wind blew‏ 
NOY, v.Babb.D.8.a. 1. mote) and caused twigs and leaves‏ 
NN*3ix0).‏ .ז) (covering the Succah) to drop down‏ 


TY, +. ns. 


VE m. (b.h.; v. ts) game; provision, Pirké dR. ₪. 
ch. V של בריות‎ 77s ולרתך‎ and give mankind their suste- 
nance, 


side; (prep.) near, with. Targ. ¥. Lev.‏ ,צר m.=b.‏ ציד 
XVII, 19, sq. Targ. 0. Ex, XIX, 15 (some ed. 1x5; Ms. IL‏ 
WT 80. Targ.‏ ירי צרדר mgd); ₪. fr—Pl, with suffixes:‏ 
Ib. XXIII, 7 (ed.‏ (צַדוי Prov. VILI, 30 ed. Lag. (ed. Wil.‏ 
v. HI ch]‏ ,צידיחון 11 Wil. 77%); a.e.—[Targ. ¥. Lev. XI,‏ 


TY, NEY, +. tex, 
“TY, ving. 
RTS vases. 


NTS m. cnx) 1) hunting, ensnaring. Targ. Gen. 
XXVII, 30. Targ. ¥.1 ib. X,9 (YI RIM a -פְדְיָא‎ 
2)game. Targ. ib. XXVIL, 3 (0. ed. Amst. 87). Ib. 5 (¥. 
ed. Amst. my). Targ, Lev, XVI, 13 (¥. ed. Amst, 873). 











TITY 5 (o.h.; preced.) 1) hunting, laying a trap, Babb, 
XIII, 5 מחיסר צ'‎ that which requires catching (in a trap, 
chasing into an enclosure &c.). Tosef. ib. XII (XIII),8 צ'‎ 
שכררתת‎ the second act of catching; a. e.—2) (cmp. NT") 
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outfit for travelling, provision. Yalk. Jouh.7 (ref.to Josh. 
1, 11,) quot, fr. Tanna d’bé El.) וכי צָרָה חיתח צריכח שם‎ 
וכל‎ was provision necessary there? did they not have the 
manna &c.? Ex, ₪. 8.95 ‘21 הצ' שחוציאו‎ the provision 
which they brought with them from Egypt; a. e. 


TTS, TPS, PS co. n. (צירון‎ pr. n. pl. Zidon, Sidon 
(Zaidan), in Phoenicia, Tosef. Dem.I, 10; Y.ib.1,22* bot. 
.צררך‎ Tosef. Erub. VI(V), 8; ¥. ib.V,22" bot. Tosef.Yeb. 
XIV, 7 אבא יודן איש ציהן‎ Abba Judan of Z. Gitt. VIL, 5 
צידן‎ ). ed. 3), Tosef. Zeb.1,5 בצרדן‎ (ed. Zuck. ,ציידין‎ 
read: (בצ'‎ ; a. v.fr.—Denom."2i 7S m.; .צירונירן צִידוּכְיּרם.ק‎ 
Midr.8am.ch. אבא צ' זז א‎ Abba of 2.--61 .10 8 הצידניים‎ 
ed. Debr, (ed, (חצדוניים‎ ; Tosef. ib. B, Kam. 10, 11 --.הצידו‎ 
Ch. NITE, MHPNY, MEY. Yeb. IX, beg. 10* צ'‎ “On 9; 
Y. Naz. VII, end, 564; ib. 56¢ ר' צ'‎ (insert "O1); Y. Ter. 
XI, end, 48 צירכיא‎ (corr. acc.). 





PITS, TS m. (pry) justification; yn" acknowl- 
edging the justice of divine judgment, resignation. Ab. 
Zar. 18° צ' חד' בשעת חדרן‎ bw... כמה‎ Ms. M. (v. Rabb, 
D.8.a, |. note) how great are those three righteous persons 
towhom these verses expressing resignation came to mind 
at the moment of judgment (when suffering a martyr’s 
death)!; Sifré Deut. 307 צ' חדי וכי‎ bw... בעת צרתם‎ at 
the time of their distress they made these three verses 
of resignation grow forth, the like of which is not to 
be found in all the Scriptures; Yalk. ib. 942. Tanh. B’eh 
16; a. fr. 


TTS vor : 


“TTX m. (צוד)‎ hunter; trust, flatterer, hypocrite. Gen. 
RB. 8.63; Yalk. ib. 110 “Hx; +. .שוכר‎ 


NTS +. gins. 
PTS ,צידְקוּמא‎ NAP TY, v, sup -צך‎ 


UT Y, ‘TE m. iy) becoming shining. Sifta Vayikra, 
N’dab., Par. 6, ch, VIII; Hull.J,5 ‘sm תחלת‎ a pigeon in 
the incipient stage of brightening plumage; ib. 22°. [Sifra 
Thazr., Par. 5, oh, 7111 ארנו מציל‎ “mM, read: Sing.) 


NUPY, vans. 


NPY m. (צהר)‎ 1) bright appearance. Bets. 14? =n 
Heys קליף‎ mms he saw that its appearance was that of 
a recently peeled object (v. (2--.(צְהר‎ a clear, translucent 
liquid, as oi}, brine 86. Kidd. 48 הא בחמרא חא בצ'‎ in the 
one case, it means a cup filled with dark wine, in the 
other a cup filled with a translucent liquid (which allows 
the cup containing it to be examined and valued).—[Bekh. 
40* צ'‎ R. Han.: the red ring surrounding the dark of the 
eye; ed. ;חיורא‎ Nidd. 23° ,צִירְיָא‎ q. v.]. 


‘TWX, ¥. voma 1, 88°, v. next w. 


NAVY, YS .ג‎ (ny, Pi.) command. ¥, Kil. 1, 27° top 
ארן כתיב בצ' אלא בהוצאה‎ (not (בציור‎ ‘after its kind’ (with 


we 


reference to herbs) is not written in the command (Gen. 
1,11), but only in the ‘bringing forth’ (ib. 12). ¥.Sabb. XVI, 
15¢ אמירח צ'‎ MAT... M2 one hundred and seventy-five 
sections in the Torah are introduced by dabber, émor, or 
tsav. Y.Yomal, 38° לצ'‎ (not (לצרוו‎ as to the execution of 
the order (Lev. VIII, 5 aq.), opp. למצוה‎ as to the general 
command (Ex. XXIX, 9). Num. R,s.7 ’ כל מקום שנאמר‎ 
‘21 תצ' מרר‎ wherever the word teav is used, the order 
refers to the immediate present and to the future; 7X 
צ' ... זררחת‎ tsav has everywhere the meaning of en- 
couraging; ארך צ' . . . חסרון כיס‎ tsav always refers to a 
loss of money (material sacrifice); צ' . . . אזהרה‎ JR 0 
means warning. Gen. ₪. s. 20, beg. SAX INI מה‎ We 
‘wy "MN... why left they thy command unheeded, 
and followed my command? 15.5.19 "3" עברו על‎ they 
transgressed my command. Ib. 5. 63 (play on ,ויתרצצו‎ 
Gen. XXV, 22) ‘21 מתרר צוויד של‎ Mm each annuls what the 
other commands; a. fr—Pl, puny, NTS, W. Lev. R. 
; .ץצ‎ Ber. IV, 8° top צ' וכ'‎ Mm" eighteen executions of 
the orders (‘as the Lord commanded’) are contained in 
the second record of the Tabernacle (Ex. XXVIII, 23- 
XL, 38). 





NE IDY, +. apps ₪. מִצְבִימָא‎ 
ציוְחָא‎ +. sem. 


(b. b.) prin. Mount Zion, Zion (= Jerusalem).‏ ציון 
but this is not‏ אבל £3‘ אינו כן 17111 Midr. Till, to Ps.‏ 
צ' the case with the city of Zion. Ib. to Ps, LEXXVII‏ 
Zion which is my (the Lord’s) palace;‏ שהוא פלטין שלר 
afr.‏ 


TEX m. (.b.; yg; emp. רה‎ heap of stones, mark, 
esp. the mark put up to indicate the neighborhood of an 
unclean place. Erub. 54> sin מאר . . . צ' לישגא דסימנא‎ 
what evidence is there that this tsiyyun (Jer. XXXI, 20) 
means sign? Answ. ref. to Ez. XXXIX, 15. Y. Shek.1,46* 
‘xb ממרכך‎ from here (Ez, l.c.) we have an evidence for the 
custom of marking sunken graves; M. Kat. 5°. Ib.” אין‎ 
מעמידיך צ' במקום וכ?‎ we must not put up a mark on the 
very spot of uncleanness. Ex.R.s.52 (play on }i"x, Cant. 
III, 11) מה הצ' הזה נראה באצבע וכי‎ as a mark is seen 
(pointed at) with the finger, so is Israel (distinguishable 
by his features); 8. 6.--1. צִיוּנִים‎ 77% Erub. |. c. (ref. 
to Jer. 1. c.) mind עשו צ'‎ make marks (mnemonical 
notes) for the study of the Law, v.72"; Yalk, Jer. 815.-- 
Denom. (Sx. 


NOVY ch. same. Targ. Ez. XXXIX,15, +. --צווצָח‎ 
Denom. 72. 


“PTY, read: prs PRT, ₪.+- 


TEX m. (mx) drawing, figure, plastic moulding (above 
the door). [Koh. B. to II, 12, v. "x ציוּרין.21 --[.ג‎ Tosef. 
Ohol. XIV, 10, contrad. fr. ,פיתורין‎ 





WE, NPN ch. same, esp, embroidery. Targ. Y. Ex. 
| 331. Ib. XXVI, 16; 0. ed. Berl. (oth, ed. "By; h. text 


ציורות 


Dp). Ib. XXVIIL,39; 0.ed. Berl. (oth.ed. 73); a. fr.—Ph. 
jms, 1s. Targ. [Kings VI, 29. Targ.Jud.V, 10; 30; a.e. 


primey, = x. 


a preparation of small‏ (צְהַנֶה m, pl. (MM, v.‏ ציחין* 
if one vows abstinence from‏ חרר עלר ‘x‏ מאר 51° fish, Ned.‏ 
tsihin, how is it (is he allowed brine and murics)?‏ 


sab “ops.‏ .+ "הצא ,צִיחצוּח 


THY, TE m. (b. b.; (צוד‎ hunter, fowler, fisher, Gen. 
R.8.19 לצפור ... ברד צ'‎ this is to be compared to a bird 
in the hand of a fowler. Erub. 54 (ref. to Prov. XII, 27 
ימים צ' חרטאר (5חרך‎ Pa לא לחי ולא‎ the tricky hunter 
(the student whose object is to dazzle people with his 
erudition) shall not live and prolong his days; ib. ‘x 
‘pm חרמאר‎ the shrewd hunter (the student that tries 
to learn and retain as much as possible) will roast his 
game (will become a scholar); Ab. Zar. 19%, Ib. משל לצ'‎ 
שצר וכי‎ Ms. M. (ed. (לאדס‎ like a fowler that catches many 
birds &.; Erub, 1. c. 


TAY, NTAY, “TNS ch. same. Gen. B. 79 חד‎ Non 


saw a fowler stand catching birds; Y.‏ צ' קאים 8M‏ וכל 
Ada the fisher; a. fr.—‏ אדא צ' *11 Shebi. LX, 385%. M, Kat.‏ 
PL yy, "TY. Targ. 18. XXXII, 21. Targ. Jer. XVI, 16.‏ 


NTS, + זנ צרנָא‎ 
FMS יידְיָא‎ PID, v. gre 


TTS pr.n. pl. Ts'yadta, ¥.Meg. I, 70* bot. (tranel. 
הנקב‎ , Josh. XIX, 83 (prob, Bethsaida, v. Neub. Géogr. 
p. 225). 


TARY, NITY, +. ws. 
בינת ד ,ציולנית‎ 


(ors) faster, self-afflicting. Y. 80.‏ .+ צר ימְכִית 
they added to them (the false‏ הוסיפו עליחך 7g mbina‏ 
Pharisees) a self-afflicting girl (Bab. ib. 22° my"=by),‏ 


TUS PAS, ve aes, re 
PS wee 


VX, TEM m. (nx) artist, designer, painter, sculptor. 
Gen. B. 8.1, v. 7290. Ber. 10* (ref, to “Ax, I Sam. IT, 2) אי‎ 
צ' כאלחינר‎ there is no artist like our God; a. fr.—[Kob. 
RB, to II, 12 חצור הוא צ' נאה‎ the Creator (v. “8X) is a fine 
artist; prob, to be read: חרצור הוא ציור כאח‎ this creature 
(man) is ₪ fine creation).— Pl. ,ציירין‎ “YS. Tosef. Kel. 
B. Bath. I, 9 (עריסה) של צ'‎ (ed. Zuck. a. oth. MnPy) the 
frame of the embroiderers (or painters). 


VAX, VAY ch. same, esp. embroiderer, Targ. 0. Ex. 
XXVI, 86 (ed. Berl, “Wx, read 794, v. Berl. Targ. 0. I, 
p-28). Ib. XXXV, 35 (ed. Berl. "Py; ¥. “MY; v. WX ch.) 
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unr: 


WN I pr.n.pl. Te’yar, in the district of N'vay. Tosef. 
ג‎ IV, 8 os ;צרר‎ Y. Dem. 11, 224 top .צור וצ'‎ 


WS 11, NTL m. siege, v.ry2—{Targ. ¥.Lev. XL, 17 
,ציירא‎ v. RITE] 


NOT, ROW m. (צות)‎ stoning. Targ. ¥. Dent. 
XXXII, 1.—Targ. I Chr. I, 30 (transl. of Sow, pr. n. pl), 
יאד‎ 


vim‏ צייתור 
צוּחְרָא .+ ,צייתורא 


ICTY + (preced. art.) listener, eavesdropper. Gen. 
B, 18 T will not create her out of Adam's ear שלא תחא‎ 
צ'‎ that she may not be an eavesdropper; ודרי חורא צ'‎ and 
now she is an eavesdropper (ref. to Gen. XVIII, 10); Deut. 
B. 5.6 NE; Tanb. Vayesh, 6; 8. 0.— Pi, ִיִימְנִיוּת‎ Gen. B 
5.45; Deut. B. lo. NS; ae. 


Babb.‏ צְאיל ,צרל (v. Sb) fo be clear, Part. bx,‏ ציל 
this oil is clear,‏ 85 כר חיכר דציל חא מישתא לְֶצִיל וכ' >66 
so may the wine of—be clear (that our minds may not‏ 
כר הרכר NSW‏ חאר שיעתא be affected by the wine); ib.‏ 
.0 ;רציל read:‏ דליציל חאר שרעא Ma, M. (od,‏ לרציל וכל 
as this sealing clay is bright, so may the wine &.‏ (הצארל. 
Ms. M. (ed.‏ לא צילא דעתאר *64 1b. 75%, v. 93g ch. Erub.‏ 
v. Babb. D. 8. a. 1. note 70)‏ צְילְכָא Yalk. Noah Ms.‏ גְצִילָאָר 
my mind is not clear (I'am not clear in my mind). Pes.‏ 
he remained clear in his mind, and was‏ הוח צידל וכ' 110° 
(צליל Ms. M. (ed.‏ ציל כחוריה on his guard. Sabb. 28° "py‏ 
its light is brighter. Hull. 55° ~byy7 when the fluid in the‏ 
ulcers is clear, opp. ""29.‏ 

Ithpe. d~gmy to become clear (in mind), be rational. 
Gitt. 70% לכר סיל לא וכ'‎ when he is rational again, be 
need not retract what he said when delirious, 


“yy, צל.י‎ 


nm sero‏ בצ' 40° .2,060 m, (preced. art.) clear,‏ צִילָא 
he prefers clear wine (without dregs).—Fem.xninx, Yeb.‏ 
whether bis‏ (צרלותא Ar. (ed.‏ אר דעתא צ' חיא וכ' aq,‏ 118% 
mind is at all times equally clear (though weak) or &6,‏ 
there his mind‏ (צרלותא (ed.‏ חתם דעתא צ' acm‏ וכ' >70 Gitt.‏ 
.שגישתא was clear, only that weakness befell him, opp.‏ 


ny nabs shade, esp. the shade from the covering 
of the Succah. Succ. 1,1 FM" שהמתח מרובה‎ a Buccah 
which hax more sun (light) than shade. Ib. 4* pnb "x אם‎ 
מרובח וכ"‎ if they have more shade than sun; a. fr. 





part Pups. ‘Targ.Ps.CKXXVI,‏ צלח) .צ"החא 
(ed. Wil. praby; Ms. pmby).‏ 13 


(v. 8b%3) clearness (of mind). Meg. 28” a‏ .£ צילוּתא 
requires a mind as clear 86-‏ יערא צ' וכ ‘Talmudic decision‏ 


Erub, 65* צרל'‎ Ms. M, ,צלותא.60)‎ corr.acc.). Yeb. 113" 9q.; 
Gitt. 70% .צִילָא.צ‎ 


.צִלְְחָא .+ צילְחְחָא 


Pod 





SOS pr.n, +. RMP. 

NOD, v. chy ob. 

NIOPY, +. 

DD PY, pl. of sds, 

dasbry, +. bash. 

esos.‏ וצילצלא צילְצוּלָא 

pots, bby, vesub ‘by. 

צילצלא .+ צילצלא 

4 Sv 

Sy, v aoe a. yobs.‏ צלין 

wry, ve צִילָא‎ 

“TPN, +. 

NTN m.=h. az, yoke; ₪ yoke of oxen, B, Bath. 
77> דקרו לצ' צ' וכ'‎ where they call a yoke tsimda and the 
oxen bakar &.; לבקר צ' כולרת וכ'‎ a2 Md דקרו‎ where they 


call also the oxen fsimda, there (in selling the oY) he 
sold him the whole (the yoke and the animals). 


MVAL m. (rex) aprouting, growth. Toset.‏ , צימוּחו 
to save (relieve from the leper’s‏ להצרל בצ' 2 Neg. IV,‏ 
restrictions) by the growth of black hair (Lev. XIII, 37).‏ 


TAY, AY ch. same, growth. Targ. Am.VI, 1. Targ. 
Is, XL, 31. 


ODN, +. oms, 


PUA, AL m. (o. b.; pox) raisin— 27. צימוקיס‎ 
צִרמזקין‎ , "wy. Maasr.I, 6; Y. Ter. I, end, 41%. 86 
מה ... עכברם ויש בח צ' וכ‎ as on the vine there are (green) 
grapes and dried up grapes, so there are in Israel students 
of theSeripture 86; a.fr.—[Taan. 19° [.סקימדון.+ צרמוקין‎ 


NPVAY ch. same —Pl. ppmnx. Y. Dem. 11, 224 top 
חד טקין רצי‎ ₪ load of raisins, Y. Sabb, 711,105 bot., v. 
.מסבסלה‎ 


a goat with long‏ (2--.צהמ.+ )1 AX m. (rey)‏ מז 
הנא 5% 44° hair lumps and long, dependent ears. Bekh.‏ 
it has been taught (in addition to the‏ (הצרמע ‘sm (Ar,‏ 
blemishes mentioned) also a person looking like a tsim-‏ 
the Rabbis did not know‏ לא חור ידער רבכן מאר צ' וכ' meah;‏ 
what 08. was, when they heard an Arab (trader) call out,‏ 
‘who wants a ts.’?, and it was found to be a shaggy goat‏ 
(v. ryt 1).‏ 


NITDY, TIMIPY, NITY, +. sab צמח'‎ 
DAY, v. ons, 
TON, vores, «re. 


OMOY, v. psex. 
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m. pl. (v. BYDY) scarce things,‏ צוּמצי ,צימצמאי 
Ms. 8.‏ משתכחו בר גזא דצו' דמלכתא *68 curiosities. Sabb.‏ 
it is to be found in the‏ (דצמ' מ' .0 Ma,‏ ; בגזאר דצר' מ' (ed.‏ 
queen's collection of curiosities, [Comment.: of queen‏ 
Teimts'mai.]‏ 

פרח צ' 55° m, (79%) heat, fever, Pes.‏ צמי צימרא 
m9 her heat has left her (the breeding hen’s desire to‏ 
it is merely‏ צ' בעלמא הוא וכ' *51 hatch is gone). Hull,‏ 
the fever (from the inflicted wound) that has seized them‏ 
(and we need apprehend no injury to a vital organ). Gitt.‏ 
inner fever;‏ צ' גיוכא ‘x outside fever (eruption);‏ ברא >69 
,צימרא Rashi (ed.‏ דמעליא לכולהו "9S. Ib.'s‏ צִיטר".17--.8.6 
corr. ace.) it is good for all kinds of fever.‏ 


TX, PRX (denom. of yy) to put up a pile, to mark, 
Shek. I, 1; M. Kat. I, 2 )2*( כְצַיִינֶין על הקברות‎ Y. ed. (Bab. 
ed. a, Mish. MX; v. Rabb. 2. 8. a, 1. note 2) graves are 
marked (with lime). Ib, 5% ren קבר‎ . . . TW (not (דצ'‎ 
a field in which a grave was lost, and which they marked. 
‘Maas, Sh. V,1 רבער מציינין וכ'‎ DID a vineyard in the 
fourth year is marked with clods of earth, ... and graves 
with lime ₪0. Y. Shek. I, 46* top (ref. to M. Kat. I, 2) 
טאדר.‎ Wy לא כבר‎ had they not marked them in Adar? 
Ib, (ref. to m3), Ez, XXXIX, 15) מיכן טמציינין ע'ג אבן‎ 
קבועהו‎ from this we learn that the mark is put on a fixed 
stone; a. fr.—Part. pass. PEED, XI; 8. MAID, MILT; 
pl. mys, PI i: f. il 
מצא אבן אחת מצ' וכ'‎ if one found 8 single stone marked, 
although this ought not to be done (several stones sur- 
rounding the marked spot being required by law) &.; 
M. Kat. 6* Ib. 5° מצ' וכ'‎ minx מצא שדה‎ if one found ₪ 
field marked, and knows not for what purpose; a fr.— 
(Lev. R. 5. 6 ,מצרינרן‎ v. y¥.]—Trnsf. to distinguish, make 
prominent, adorn.—Part. pass. as ab. Gen. R. 8.85, ילד‎ 
Babb. מפכר מה. . מצ ל148‎ why are the scholars in Babylonia 
distinguished (in their dress)? Ber. 8* (ref. to ציון‎ 730, 
Ps, LXXXVII, 2) שעררם המצ' בהלכה‎ gates prominent for 
learned decisions. Sifré Deut. 43 (ref. to Jer. XXXI, 20) 
חיד מצ' במצות וכ"‎ distinguish yourselves by observing (in 
exile) religious laws (meant for Palestine), so that they 
be not new to you, when you return; a. fr—[Cant. R. to 
‘VI, 4; Yalk. Num. 713, read: צוּר ,ץצ , מצויירות‎ IL] 

Hithpa. הצירך‎ to distinguish, adorn one’s self. Lam. B. 
tol, 19 (ref. toJer.1.c.) דַשִָיינֶר במצות וכ'‎ adorn thyself with 
the religious observances by which Israel was distinguish- 
ed (in Palestine), v. supra. 








רמאד הת ‘Tikch.same. B. Bath. 58°21 p39‏ צן 


18. וכל‎ phd Nowa הא‎ but 1 want to mark the burial 
cave; a, 





NIX I'm. (v, next w.) basket (of palm leaves). Targ. 
Y. Deut. XXIII, 25 92°¥ (ed. Vien. 3%).— Pl. sz". Ib. 
XXVI, 3 (Brt. ‘24).—V. REx. 


NPS זד‎ m. .מ = (צנף)‎ myx 11, [stinging] palm, stone 
palm (of great endurance)—Pl. jy". Targ. ¥.I Num. 
XXXIV, 11 טור פרולא‎ yy, +. MEE 11. Targ. Am. IX, 2 

161 


mers 


prob.‏ ;בטורין error; ed. Wil.‏ .0101 ,בינונין (ed. Lag.‏ בצינין 
Ar.a. Rashb,‏ הוצין 69/41 /¥3).—B. Bath.‏ דטורין : to be read‏ 
--.מָּאלָא.צ corr.acc.),‏ ,וצרצין.66 ;10 (v. Rabb. D.8. a.l.-note‏ 
IL‏ צִינָָא.ץ 


PNT, RES, צנ‎ «wee 
TPS, צנָה.+‎ 
NEVINS, + ינמא‎ 


m. (pos, sec. r. of prs; omp. Samar. Ex.XXV,25;‏ צרכרק 
ירק 6 Deut. XXXIII, 25) tight bundle. Tosef. Maasr. I,‏ 
herbs which were tied in the field with‏ שואגדו prwd ‘x...‏ 
them in a bundle for the market.‏ כ the intention to‏ 
Y. ib, I, 49%. [For b. ping, v. next w.]‏ 


a. derivatives) narrow‏ אסר m.(preced.; emp.‏ צינוקא 
prison, Targ. Jer. XXIX, 26 (ed. Wil. Rp‘D3).‏ 

wiry, צִינורָא‎ &e,, v. sub “iss. 

NEVPDS, +. זז‎ 


MDS TL, MBS + .א)‎ est) basket, Lam. 07 
צי‎ dpa... לאחד‎ like one who had nothing but a staff 
and a basket (with which he made a living). 








IPDS IL 5 (2x, +. צנ‎ 11( callosity, callus (on the 
sole of the foot). Sabb. VI, 6, expl. ib. 65" בת ארעא‎ a 
growth caused by the soil, +. ארְכָא‎ 


(some ed.‏ אסתירא דצ' 93 ch. same, Keth.‏ רביא 
‘a89) a coin that may be used for putting on a callus.—‏ 


$11] 





ITS +. 
TIDY, v. suv צנ‎ 


IX 1 tb. myx 111 cold. Targ. ¥.1 Gen. 
rg. Job VI, 16.—Lev. R. 8. 16 חדא כסו וצ'‎ WNT 
nbix one more covering, and the cold is gone (not felt); 
Y. .חפ‎ X, 29° [read:] ;יתיר כסותא חדא והדא צ' וכ'‎ 6. 


NOY, ‘2S 11 נה מ‎ iy, stone-palm, Erub, 63° אסר‎ 
ליה לחמריה. בצ' וב‎ (Me. 21. בצִינְיִיתָא‎ ; Ms, 0. בצִילְיְחָא‎ ; ed. 
Sone. a. Alf, (בצ' דדיקלא‎ tied his ass to a palm (palms) 
on the Sabbath.— 2. xn" py, NMS, “Py. Sot. 46% עד‎ 
דבבל‎ ‘x בר‎ to the place called ‘between the palms’ of 
Babylonia; ib. ‘21 הכר צ' דבבל‎ those palms of Babylonia 
date frome the days of Adam; Ber. 31° "מ *צכרתא‎ 
דצ' (צרידתא) דבבל‎ (Var. in Rashi: Nyy; Ms. M. צ'‎ 
;צרורתא‎ Ms. F, ;ָצ' צרייאתא‎ v. Rabb. 10. 8. 8. 1. note 400) 
the waters along the (dry, or stony) palms of Babylonia. 
B. Mets. 24/29 בר צרבתא.28.21) בצ' דבר‎ ; Ms, R. בי ציניתא‎ ; 
‘Ms. (בר צִרְכָא.0‎ between the palms of the estate of Bar 
Marion. (Sabb. 139% v. [צִיבְסָא‎ 

















NBL 1 ₪. (v.next w.; emp. MExES a. M24) toillow— 
Pl. py. Kidd. 45° קא שתו ... תותר צ' וכ'‎ were drinking 
wine under willows in Babylonia; [oth. opin, v.next w.] 


NECY IT, or NEWS, REX m. (gps; emp. P,Sm. 3428 
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צימונא 


BX a.aq.) [coarse texture,] 1) the fleshy covering of‏ יי 
when‏ כגוך. .. בצ' בדוחקא בלא צ' וכ' 50° date-stones. Hull.‏ 
three date-stones can pass the opening, by force with the‏ 
covering on them, and easily without the covering—‏ 
חזו הנר "27S‏ רב וכ' 25% reed-mat.—Pl.-p"s or "B"¥. Ber.‏ )2 
look at the mats in the school house, some sleep thereon,‏ 
‘x the mats‏ דב" וכ' "8 while others are studying. B.Bath.‏ 
"mn under mats spread‏ צ' *45 in the synagogue.—[Kidd,‏ 
over their heads, v. preced.}—3) close embrace. Nidd.61"‏ 
when the two women slept‏ (במשולבות Ar, (ed.‏ דגניין בצ 
embracing each other.‏ 


NB ITT, TIN ¢. (v. preced.) flake of wool, hateh- 
elled wool. Sabb. 50* יוצארן בפקורין ובצ'‎ may go out 
with lint or a flake of wool (on a wound; oth. opin. in 
Tosaf.: with a wig); Tosef. ib. V (VI), 2 ובצוּפָא‎ (ed. Zuck, 
.(ובציפר צמר‎ Tosef. Kil. V, 23 NWN, .ד‎ Pie. 8 
Sh’mini, ch. VII, Par.6 ‘sm רכול א‎ you may think the 
same law applies to raw wool (as to a woven garment); 
Yalk, Lev: 587 הצירפה‎ (corr. acc.).—Pl. m. (of 5%, (צוף‎ 
DS, OWE (or ONS). Y. B. Kam. IX, beg. 6% wwevrs 
צר"‎ when the thief changed the stolen wool by making 
flakes of it. Tb, מצינר ... בלא צ' שמא יש צ' וכ'‎ cleansing 
of wool is sometimes done without hatchelling it, but is 
hatchelling ever done without previous washing?—Esp. 
צמר‎ "PY. Sabb. 48%; 2. Bath.19* בגיזי , . . ובצ' צמר‎ in 
shorn wool (before it is washed and hatchelled) or in 
hatehelled wool. Tosef. Sabb. Lc., v. supra, Yalk. Num. 
732 הרה . . . בצְפִּין של צמר‎ he stamped upon it (the fire), 
and quenched it with hatchelled wool; a fr. 





IN m, pl. (v. 83x) the sparkling morning 
lights. ¥. Hag. II, beg. 77* (interpret ,עושה שחר עיפח‎ Am. 
IV, 13) ארלין צ' תוהו וכ'‎ (he turns) the morning lights into 
voidness, darkness and obscurity. 


“TYE, ונא + צִיסדְּכָה‎ 
TIDY, v. aps זנ‎ 





NITES m. צפה)‎ to rush, storm, v. P. Sm. 3431), 
we? MBE rashness of soul, recklessness, Targ.Ez.XXV, 
15; XXXVI, 5 (h, text (שאט‎ 


“IB'Y, “IEX m. (b. h.; mex Pi) covering, overlaying. 
Y. R. Hash. 111 586 top הצ‎ ‘Roma... הרה‎ if its sound 
became thick on account of the overlaying (of the mouth- 
piece with gold). Y. Hag. III, end, 794 לא צ' שעומד וכ'‎ was 
the overlaying (of the altar) not solid enough to stand 
by itself? Tem.28> צרפניד מותר‎ NM let the metal used for 
overlaying it (its horns &c.) be permitted; a. fr.—PJ.0"-78"S, 
PRES, ‘Bx. 18. Puy, FMS; Sifra Vayikra, N’dab., 
ch. 11, Par, 2 "py, TDS; 8. 6. 


NBS, DY, ‘BY meh. yey, north. Targ. Bx. 
XXVI, 20 (ed. Berl. ‘ay). Targ. Is, XIV, 13 (ed. Wil. - 
a. fr,—Yoma 82" (transl. Jer. XLVI, 20) קטולין מצ'‎ Fes 
‘21 murderous peoples from the north ₪0. (see Targ.)- 3 
Taan. 11, 65* top Mui, v. .יצ‎ 2. Bath. 25° לצ' דארעא‎ 

north of Palestine.‏ (לצ' ,בצפינה דארץ וכ' Ms. 231. (ed.‏ וב" 











12 ציפור 


soto‏ ,צר .+ NTE'Y,‏ ,ציפור 

TINTIEY, +. טרא‎ 

mips, +. צִפרֶח‎ 

"TES, PUES, ‘BY Tom. .ג‎ ces m) whirling 
waters, M. Kat, 20° בפר וכ"‎ “9, v. "TUB; [Rashi: like a 


‘knotted rope passing through 8 loop-hole in the mast); 
Lev. B. 8. 4; Koh. R. to VI,7 [צְפירֶן .+ ,בציפורן‎ 


pr. no. pe‏ זז צפ' ,ציפורין OE,‏ ,צִיפוְרִי 
Kitron‏ קטרון זו צ' 39‘ 6° Sepphoris in Upper Galilee. Meg.‏ 
(Jud. I, 30) is Sepphoris, and why is it named 8.7 Because‏ 
itis perched on the top of a mountain like a bird (tsippor).‏ 
have seen 8. in her‏ 1 אכר רארתד ¥‘ בשלותה >75 B, Bath,‏ 
Prosperous days. Sabb. 121%, v. N73. Y. Kil. IX, 32" top‏ 
Rabbi lived in 8. seventeen years, Arakh,‏ רבר  .‏ . בצ' וכל 
the old castle of 8. (a forti-‏ קצרח bw...‏ ציפורים 6 IX,‏ 
fication dating from the days of the Israelitish conquest);‏ 
(corr,‏ צרפורן Bab, ed. (324) "METS; a. fr.—Ex.R.s.3, ae.‏ 
ace,).‏ 

NTS, ANTE, BS, ‘DX im. (preced) 
Sepphorite, of Sepphoris. Y. Ter. XI, end, 48°; Cant.R, to 
VL8 צ'‎ NNR. Hiya of 8.; a.f.—Ployyinny, צרפורירא‎ 
‘as. Y,Keth. 18 35° top; .ל‎ Kil. IX, 82° top xv. ¥. 
Sabb. 1V, end, 7% a. fr. 


DYES, PUBS, +. ning yo 
DOE'S ¢ (ננצרפורי)‎ of Sepphoris. Toset. Maas. Sh. 
1, 13 טבירית נוטל חומנו צ' צ' וכ'‎ MO... IN 11 8 man 


lends his neighbor a Tiberian Tressis, he must accept in 
return a Sepphorite Tressis, and vice versa. 


THEY, v. ping 


“TI'S m.(preced. art.) Sepphorite.—Pl. p70". Y. 
Bice. I, 634 bot, חצ' וכ'‎ yo PR ארן‎ you must not offer 
first-fraite belonging to Sepphorites or to Beth Sheanites. 


NATTY, +. sud 9‏ צִיפורֶת 


SE f. (MBS; cmp. Syr. ,צפיותא‎ 2. Sm. 3429) 
clearness, the liquid parts of honey celle. Sot.48> רבט‎ 
הבא מך הצ‎ the honey which comes from the inner portions 
of the cells צופרם=)‎ MED), v. ;ְפּת‎ + ib. 1X, 24° bot. דבש‎ 
7™B3 הבא‎ honey which comes in a state of clearness. 


any.‏ .+ ,ציפיתא 

WY, WHY, NEY, BY, +. wx 
TITY, +. ex. 

“EY, RUBY, +. sab Sing 

TOES, v. sab. XVI, beg. 164/20, read: JY 
וצירא‎ + ames. 
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NADY, ‘DY + ,זג ציָא=‎ matting, mat —[Targ. ¥.1 
Deut. XXXII, 9 בצ‎ ed. Vien, read: NN¥"P3.]—Sabb. 140° 
‘2° RIMM בר . . . אצ'‎ ₪ student at the school house should 
not sit down on new matting, because it rains the gar- 
ments. Ned. 50* top לצ' וכ‎ "54 he lifted up the mat (on 
which he had been sitting), and said 86. Kidd.12> ‘x 
ONT a braid of myrtle twigs (worth less than a P'rutah). 
Gitt. 68* שדו לרח צ' עילורה‎ Rashi (ed. (צרפרתא‎ they threw 
@ mat over it (the pit). Ib, דשדרא‎ ‘x I see a map that is 
thrown down. 


VS VES ,צמץ+‎ ye 
VXI to come forth; to glisten, bloom, v. yx. 


Y°X ch. same, 1) to stand forth, shine, bloom. Targ. 
Koh. XH, 5 77am Var. (for .ג גצ .ד ,ותפרץ‎ text (וינאץ‎ 
Targ. Ps, CXXIX, 6 (Ms, yn2"; h. text (2*--.(שלף‎ to look 
for, search. Targ. Prov. 11,4 ed. Lag. (v. Nx). 


m. (.h.; preced.) 1) something glistening, foil.‏ דד צר 
מביאין ... ‘Tanb, Vayetsé 12 (describing the Teraphim)‏ 
they get a firstborn man and slaughter‏ וכותברן על צ' זהב וכ" 
him ..., and write the name of a spirit of uncleanness‏ 
on a golden plate, and put the plate under his tongue‏ 
with sorcerous ceremonies &.—Lsp. the highpriest's front‏ 
the front plate was‏ צ' דומח כמרן טס וכ' *5 plate, Buce.‏ 
something like a gold foil &.; Sabb. 63°, Zeb, 88°... ‘x.‏ 
the plate procures forgiveness for sins com-‏ עזות פנרם 
this (the‏ מנבזה צ' mitted by effrontery, Gen.B.s.71'X M131‏ 
tribe of Levi) is the sheen (of the high priest's frontlet),‏ 
and in that (the tribe of Judah) is the splendor (of the‏ 
crown, Ps. CXXXII, 18); a.fr.—{Pl.]"¥. Tosef. Sot III, 4‏ 
blossom. Gen.‏ (2--[-צלצוּל ed. Zuck. ‘£3 with fineries, v.‏ 
the flower of‏ רבש . . . ונבל רצ B. 6, 53 (ref. to Is. XL,8)‏ 
Abimelech was dried up, and his blossom faded (his‏ 
ציצִים .2% —.309 Procreative faculty was lost); Yalk. Is,‏ 
אלו . . . עושין צ' )6 ,33711 PHS. Babb. 145 (ref. to Is,‏ 
this refers to the scholars in Babylonia who create‏ רכ 
blossoms and flowers for the Torah (revive learning);‏ 
a.¢.—3) filament, thread, thread-like shred, fringe. Ib.131*‏ 
Ms. M., v. y3X.—Pl. as ab. Ib. 94>; Tosef, ib. IX (X), 12‏ 
a nail, and shreds (of skin) the largest‏ צפורך ... וצ' וכל 
portions of which are severed from the body. Sabb. XIX,6‏ 
shreds of the corona which make the‏ צ' המעכבין וכ" 
cireumcision invalid. Y. ib. XIX, 17%; a, fr—Tosef. Ab.‏ 
Zar. V (VI), 2 (describing ₪ scarab or dragon used as an‏ 
from‏ כל שהצ' יוצארן מצוארו )77 emblem of idolatry, v.yip‏ 
whose neck fringes come forth; Y. ib. III,42¢ top; Bab.‏ 
ib, 43%,‏ 


NNMM ch. same, 1) gold plate, Targ.¥.Gen, XXXI, 19 
(describing the Terafim, v. preced.).—Esp. the highpriest’s 
front plate. Targ. Ex. XXVIII, 36, Targ. 0. ib. XXXIX, 
30 ,צִיצַת.צ)‎ constr. fem.); 2) ‘x אבנר‎ jewels. Targ. IL 
Esth. I, 2.—8) blossom. Targ. Job XIV, 2 ed. Lag., v. 
y2I ch.—4) name of a bird of prey, night-hawk. Targ. 
0. Lev. XI, 16; Deut. XIV, 15 (emp. 72 11; h. text dann). 
—Pl. 9s a) fins. Targ. Lev. X1,9, sq.; Deut. XIV, 9 8q.; 























name of a clean bird, teipparti. Hull. 65%,‏ + צררתר 


v. REPL —b) wings. Targ. Ps. OKXXIX, 9 (Ms. 772), 
161° 





na 


‘Targ. Y. Num. XXIV, 24 (wings of an army; omp. Is. 
VIII, 8; h. text (6--.(צִים‎ fringes. Targ. .ץצ‎ Il ib. KV, 38, 
צִיצִימָא .ד‎ 


TINS + (b. h.; preced. wds.) 1) flower, knob on the 
top of the central stem of the palm branch (Lulab). Y. 
8060. 111, beg. 58° יבשה צִיְצֶתל‎ (ed. Krot., a. Asheri to Succ. 
111, beg. ;ְצִיצִיחי‎ Asheri quotes a Var, (יבשו חוצין‎ if the 
top of the branch is withered.—2) fringes. Gitt.56¢ שחרתה‎ 
‘on רצו נגררת‎ the fringes of his cloak were dragged along 
on cushions, M. Kat,III, 4 nx7x> .צ תכלת‎ ed. (Mish. a. Bab, 
ed.19° לצרציתו‎ ; Rabb. D. 8. quotes (לצרצתו‎ the blue thread 
for his show-fringes.—Kel. XVI, 4 את‎ NEI... סקורטיא‎ 
PRE (Ar, ,ציצרתיה‎ read: (צְרְצוּחִיָ‎ 8 leather apron is 
considered finished, when ... he attaches its fringes 
(cords); [Maim.: a leather table cloth ..., when he puts 
on a bright center picce].—Pl. .ד צרצות‎ supra. 


anus.‏ .+ וציצותא 


,לציתותר some ed.‏ ,לצ' veb. XVI, 154 top‏ .צ (ציצותר 
"rims, v, My.‏ ערב read:‏ 





"XS teitsi, a derisive imitation of the sound te (x) 
in certain formulas of benedictions. Men. 42* (ref. to a 
person who had said the benediction מאי (לעשות ציצית‎ 
son צ' שמענא‎ what that tsifei I heard here? Ber. 42" 
(ref. to the benediction מאר צ' וכ (המוצרא ... הארץ‎ (Me, 
4. (ציו ציו‎ 


PISS, vers 


TPL + צִיצַת.ם.)‎ pas, v. ee) 1) hair-lock. Sifra 
Abiré, Par. 9, ch. XIII (ref, to Lev. XVIII, 3) שלא תגדל‎ 
“8 that thou must not grow 8 lock )+. .(בלורית‎ Zeb. 26%; 
Yalk. Lev. 446 בפכים הצִיציתו וכ'‎ NIN if the sacrifice stands 
(within the sacred precincts), and its locks (prob. the 
tuft of its tail) are without.— 2) fringe, esp. the show- 
fringes (Num. XV, 38). 816 Num. 115 אין צ' אלא דבר‎ 
הרוצא ודבר כל שהוא‎ by tsitsith is meant something that 
protrudes (hangs over) and is of a minute size; Men. 41, 
Bifré 1. 6. ,וצ' סן חגדילים‎ v. ies IL Men. 39° פטורין מן‎ 
‘3m require no show-1 חייביך בצ'‎ require show- 
fringes; a. fr.—M. Kat. III, א‎ 6., ve 2. ציציות‎ 
Men. 44° באו ארבע צִיציוּחָיו וכי‎ the four: fringes of his 
garment came into sight and slapped him in the face 
(reproached him for his sensuality, reminding him of 
Num. XV, 39). Sifré 1. 6.; Men. III,7 ארבע צ' מעכבות וכ'‎ 
the four fringes are dependent on one another, v. 223. 
Ib, 43° PNPM שיתיר‎ I... PX you must not sell 8 
fringed cloak to a gentile without removing its show- 
fringes; a. 6. 


NEL Ych, same, 1)lock, Targ.Cant. V,2.—‏ ,ציצִית 
Men, 42%, v. RUPE. — Pl. ROU, MIS, constr. PNY,‏ 
mrss, Targ.Cant.l.c.—2) show-fringe. Targ. Y.Num. XV,‏ 
(ציצְיִית 1. צ) 12 (ed. Amst. r=s"¥), Targ.Y.1 Dent. XXII,‏ 39 
ובלערח ארזא וסרחא naps‏ דגולתיה —Y. Boh. X, 28° [read:]‏ 
the cedar swallowed him (Isaiah) up, but the fringes of his‏ 
cloak remained hanging out. Midr. Till. to Ps. VIL, 5 (ref.to‏ 
Na what 18 the difference‏ בין sup‏ צ' 31‘ )6 XXIV,‏ .188 
between cutting off (a man’s) show-fringes (depriving him‏ 
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of the privilege of religions observance) and cutting off 
(a man’s) head?— 2% (PY, PIPE (v. יניא (צִצָא‎ 
reesg, Mes, Targ. ¥.1 Num. XV,38, 10.89, v. sapra— 
8) fin(?). Targ. ¥. Deut. XIV, 9.—Pl. 


pew. pl, vanes.‏ ציציסָה,צִיְצִית 
צצְלָא .ד nowy,‏ 
POY, vps‏ 


. 

TPE m. pl. (Px) (east in ₪ mould,) only in קדרת‎ "Es 
a sort of pudding consisting of minced meats &e. mixed 
with wine and spices. Hull.77" ‘p צ'‎ jxt> he minced 
them (the bones &c.) for a pudding. 2.2105. 86° הללו לצ'‎ 
4p thone (the animals mentioned I Kings V, 3) were used 
for puddings. Yoma 75 (ref. to ,בשלו בפרור‎ Num. XI, 8) 
‘21 ‘p מלמד שירד לחם ... צ'‎ this intimates that, with the 
manna, the ingredients for puddings came down 86. Keth. 
65° ‘p ‘xd 7" wine for puddings. Pes. 56°; a.e. 








PS, HL, OS m. (צוק)‎ [narvow-minded,] miser. 
.צר‎ Pes. VIL, 35° top—Pl, DUP, PIE Mish. ib. VIL, 8; 
Bab. ib. 82%. 


WE, TES, v. es. 


NY) juice, brine. Sifra‏ מוריון m. cry; emp.‏ 1 ציר 
ppt‏ לאסיר )12 Sh’mini, ch. IV, Par.3 (ref. to Lev. XI,‏ 
‘abomination’ is used to imply the pro-‏ את PPE‏ ורוטבן וכ 
.לאסיר OPE‏ ורוטבם hibition of their brine or soup &c. Ib.‏ 
(read 13) brine in which‏ צ' שארן בה דגח )>35( 6 Ab. Zar. IT,‏ 
in their brine‏ בצירן *40 no fish is distinguishable, Ib,‏ 
Hull. 99°; a. fr.‏ .בגופן (without the fish), opp.‏ 





VENT ch, same, Targ. ¥. Lev. X1,11 7: 
pero read: 81/78.צ)צִירָיהוּןְירוטביהון:‎ quot. in proved = 
Ab. Zar, 40% מטבילגא בצִירֶן‎ Mn I used to dip (bread &e.) 
in their brine. +. Ter. VILL, 45" bot. הדרן צ' דמורייסא‎ (not 
(מור?‎ the brine of muries. 


Ainge, pivot. Men. 33*; Erab.‏ (צור m. (b. b.;‏ זז ציר 
פוה v.NMPIR. Kel. XI,2; Num. B. 5 12, v.‏ ,היכר צ' >11 
you may bring back to its‏ מחזירין צ' התחתון 12 Erub, X,‏ 
socket the lower pivot (of a door of a chest &e.). Yoma‏ 
the turning hinges of the Temple door‏ וצ' דלתות וכ' 39° 
were heard &c.; a.fr.—Pl.c° "x, 79%. Y.Naz. VIII, 57* bot‏ 
Roman soldiers‏ (ושומר" (not‏ איסטרטיוטות שומרר צ' וכ' 
were atationed in Jerusalem as guards of the hinges (of‏ 
ed. Zack.‏ צורים 18 the Temple gates); Tosef. Pes. VII,‏ 
asa‏ כשס שצ' לבית כך ‘x‏ לאשה *45 (corr. acc.). Bekh,‏ 
house has hinges (doors moving in sockets), 80 a woman’s‏ 
body has hinges (in her sexual organs; ref. to I Sam. 1V, 19‏ 
WTS (the sockets and pivots in the male‏ בשר imps). Ib.‏ 
body are merely) hinges of flesh (muscles, not separate‏ 
organs); a.¢.‏ 


emp. ban) sorithing, agony,‏ ;צוּר m. (b.b.;‏ זז ציר 
ייאחוז אותם צ' 36 .8 throes of birth—Pl. om. Pesik. B.‏ 
and pangs like those of a travailing woman‏ כצִירֶר moby‏ 
shall seize them (v. Is. XXI, 3).‏ 


ad 1281 


(b. h. ; 8x) [one going around,] messenger,‏ .מז 17 ציר 
כשולח ביד ‘x‏ נאטן לשולחיו agent. Pirké d’R.El. ch. XXIII‏ 
like one sending through a messenger faithful to those‏ 
who send him (Prov. XXV, 18); Yalk, Gen. 58, Ab. d’B.‏ 
N. ch. XXXIV.‏ 


WS, NTS, OM m. (צוה)‎ sieges straitness, Targ. 0. 
Deut. XXVIIT, 58 (ed, Berl. N7N3); ib.55; 57. Targ. Ez 
IV,2 (ed. Lag. בצייר‎ ; oth. ed. ,מצ"יר‎ corr.acc.), Ib,3 (ed. 
Wil. X73). Targ. Deut, XX, 19; a. fr. 


NTS L brine, +. ציר‎ ob. 


NTS =n. vs 11, hinge, pivot ; socket; pin. Y. Hag. 
11,77 bot, צ' דתרעא וכ'‎ the pin of the gate of Gehenna 
was fastened to her ear; Y. Snh. VI, 23° bot. (corr. acc.).— 
Pl yrs. Targ. I Kings VI, 34 (h. text (קלעים ,צלעים‎ 
turning door-wings. Targ. Ex. XXVI, 17 (Y.ed. Vien. 3, 
corr, ace.; h. text MY); ib. 19 (ed. Vien. “MS, corr. acc); 
ae—Targ. ¥.Gen.XX,18 ,ירה ב' ו' ,צירוה בית ולרא‎ 
‘9 צִררָר דב"‎ the hinges of the womb (v. צִיר‎ II).—V. RAW 


POTS, +. next w. 


(G34) 1) melting, reduction through trials.‏ .מז צירוף 
one reduction after the other (ref. to‏ צ' Sm‏ צ' Keth.112>‏ 
Is. VI, 18).—2) fusion, the state of being considered as one‏ 
‘S that‏ דאורייתא 19° coherent mass or as one act. Pes,‏ 
things contained in one vessel are to be considered as‏ 
R, B.‏ ר"ש לית ליה צ' *4 one mass is a Biblical rule, Naz.‏ 
does not adopt the rule of fusion (that the various things‏ 
forbidden to the Nazarite, if partaken of together, combine‏ 
to make up the legal quantity). 7. Maasr. IV, 51° mad‏ 
why is it necessary to apply the rule of fusion’;‏ לר צ' 
OM and if you apply the rule of fusion 80. 8. fr.—‏ צ' וכל 
(ed.‏ ולמה נכללו לצ' ]: PL. perry. Y. Naz. 11, 54° bot. [read‏ 
corr. acc.) and why have they again been‏ ,לצררוכין Krot.‏ 
stated by implication? To intimate that the rule of fusion‏ 
בצִירוּפִי נזיר applies to them (if eaten together). Ib." bot.‏ 
as to the rule of fusion applied to the Nazarite; a. 6.‏ 


RITTS, ven. 


NITY, OS ₪. ore 1; Byr. wy, P. Sm, 3441) slit, 
is Pes. 40° כיון דארת בחו צ' וכ'‎ as they (the wheat. 
grains) have a slit, the water penetrates them. 1b. top 
דחבירתה‎ HWA... דילטא‎ (Me, M. בצייריא‎ 180: NTA) 
maybe one grain moves in boiling and settles in the slit 
of the other. Nidd.23° ‘£2 הא באוכמא הא‎ in one case 
the shape of the black of the eye is meant, in the other, 
the slit (in which the eye is seated), +. .2--.ציהַרָא‎ "7173. 
Ab. 281.65" אגב צירויחו וכ‎ (Ms, 31. ,ראית בחר צירי‎ read 
Ty) on account of their slits, they are considered as if 
they were burst open. 








TVS m. (denom. of ציר‎ 1( one whose eyes discharge a 
briny liquid, blear-eyed; [Rashi: one whose eyes have a 
cylindrical shape like a pivot, fr." I]. Bekh. VII, 3, 
expl. ib, 448 תרוטות הצִררָנְיוּת‎ 1s whose eyes are bleared 
and granulated; [Rashi: round or pivot-shaped]; Tosef. 





bs 


ib. V, 3 מצודכלות‎ TY ed. 200%. (corr. acc., or read with 
oth, ed. nity tina). 


NITY, +. jis. 


PITS 5 )וק‎ preced. art.) discharging pus, 
granulated, Targ. Y.I Gen. XXIX, 17. 


IVY 5, pl ners, +. yy 
NODS, TITY S, NITY, צִירְצוּר‎ +. sub ps. 


NAVY = צִירָא‎ 1, hinge,pivot Targ.Prov.XXVI, 14. 





NET YM (cmp. py) anguish. Targ. ¥. Deut. XXVIII, 22 
צ' דלרבא‎ anguish of heart (incubus?). 


OY, v. mas. 


towards,‏ לצ' (preced.) joint; prep. with, near;‏ .גת צית 
Targ. Gen. XI, 4; XXVIII, 12, Targ. ¥. Ex. XX, 18 (0.‏ 
Targ.Job II, 12. Targ. II Esth.IV,2 ed. Lag.‏ .(לצד sry,‏ 
(oth, 68. 922); 6.‏ 


NOW, +. anny. 


VIN, THEY pr. .מ‎ pl. Toaythor, Lev. B.s.24 אבא‎ 
צ*‎ WRN; Tank. K'dosh. 9 ;רוסל אישו צ'‎ Yalk. Ps. 680 
אישו ציתוד.‎ “OT. 


DIOS, +. anes. 
TENS vos 
NITION, v. any. 
Dy, + 


OM m. (b.h.; dbx, +. NbbY) shade, shadow ; protection. 
Succ. 2" עד . . . אדס יושב בצל סוכה‎ up to a height (of the 
walls) of twenty cubits one sits in the shade of the ceiling 
of the booth; למעלה . . . בצל דפנות‎ above twenty cubits, 
one sits no longer shaded by the ceiling, but shaded by 
the walls, 1b," כרון דרורתא איכא צל סוכה‎ when the Succah 
is very large, there is the shade of the ceiling (even when 
the walls are higher than twenty cubits). Koh. B.toI,2 
(ref. to ib. VI, 12) צל אם כצֶל1 של כותל וכ'‎ MMR like what 
shadow? if like the shadow of a wall, there is some reality 
in it; ib, כּצְלָן של דבורים וכ'‎ like the shadow cast by flying 
bees 86; Gen. R.s.96 .כצילו וכ'‎ Pes.114" dug ושב‎ dyn אכול‎ 
רכ‎ eat onions and sit in the shade (of thy house in content- 
ment) rather than 86. Y.Ab. Zar. ILI, 43° bot, אסור צל‎ FE". 
צרלה מותר‎ the shade of a worshipped tree is forbidden (to 
be enjoyed), the shade of the shade is permitted שארלן;‎ >> 
צרלה וכל‎ cnt... as far as the tree would reach if felled, 
50 far is its shadow; what is beyond, is the shadow of 
the shadow; Bab. ib. 48° mmarp צל‎ the extent of the 
shadow corresponding to the height of the tree, Midr. 
Sam. ch. XIV; Yalk. Sam. 109, v.M& Ex. B. 8, 34 (ref. to 
Ps. XCI,1) בצל שכשח בצלאל‎ in the shade which Bezalel 
has made (the Tabernacle). Ber.55* (play on (בצלאל‎ ROW 
‘21 בצל אל הרית‎ hast thou been in the shade of God that 
thou knowest it?; a. v. fr. 








(wbx) m. (“bE fo stretch, v. “bx 11; emp. 12)‏ צַלָא 
hide, leather. Targ. ¥. Lev. X1,32. 1b, XIII, 48; a. fr—‏ 
bedstead covered with skins. 2. |‏ 5 ערסאן דצ' 56° Ned.‏ 
four (Zuz) for |‏ ארבעה לצ' ארבקח Bath. 5* (prov.) wbbxb‏ 
dressing a large skin, four for dressing a small skin, Le.‏ 
do not claim anything for guarding your neighbor's 868 |‏ 
enclosed within your fields, since you have no more ex- |‏ 
pense by doing so; [otb. opin: four for the skin and four‏ 
comment.].—[P>3, Y. Sabb.‏ .ד for the xb¥x the tanner,‏ 
[.צלְלִין VIL, 10* bot, v.‏ 


(NOS, “SPB, +. | 


אתה... וצולב to hang, impale, Esth. B. to 1,8 mb‏ צלב 
when thou raisest the one to dignity, thou must decree‏ 
אתמול . , . צולב את 30 .5 hanging for the other. Gen. B.‏ 
watz yesterday he was prepared to be hanged, and now‏ 
he hangs those who had intended to hang him; a. fr—‏ 
ואפי' ראוחו Yob.XVI,3‘S...‏ .86 צְלוּבָח Part. pass. 39x; f.‏ 
en if witnesses saw him... nailed to the stake (v.33>¥ h.)‏ 
if'a man‏ הר צ' וכ' ‘Tosef. Gitt. VII (V), 1; ¥.ib. VII, 48° bot,‏ 
was impaled or being bled to death, and motioned (to his‏ 
friends) and said, write letter of divorce 80. III, 5;‏ 
one nailed to the stake‏ צ' שדמו שותת 11 Tosef. ib. IV,‏ 
v.‏ לצלוּבִים 26 whose blood runs freely. Koh. B. to VII,‏ 
a. fr.‏ ;32“ 

Nif. 333 to be hanged, impaled. Esth. R. introd. (ref. 
to Deut. XXVIII, 66) 3burid RET זו שהוא‎ that is he who 
is taken out to be impaled, Ib. to 1,12 אימתר , . . כשנ'‎ 
yon when was his wrath pacified? When Haman was 
hanged. Ib. to 111, 1 3>y">.., סופור‎ HX this man, too, will 
in the end be hanged; a. fr. 








aby, צליב‎ same. Targ, 7.1 Num. XXV, 4; 1 
yobs) ויחוין‎ (aot pas). Targ. Gen. XL, 19. Targ. Esth. 
VII, 9; a.fr.—Part, 55 צְלִיב‎ pl. jpa">¥. Targ. I Esth. 
IX, 24; ₪. e-—Y. Hag. 11,78" top וצלְבוּטון‎ and they impaled 
them (the sorcereases); a €, 

Ithpa. ayo, Ithpe. w2yes to be hanged. Targ. 0. 
Deut. XXI, 23. Targ. 11 Esth. IX, 14; a. fr.—Koh. B. to 
VII, 26, Esth, R. to 1,12 ְמִצְטְלַב‎ v. 7. Gen. 5.5. 65 end 
naked אזל קומר שריתא‎ (not (למצטבלה‎ walked before 
the beam (on which he was) to be hanged; Yalk.ib.115 
abused. Lev. B. 5.28 בער למצטבלא‎ (corr. acc.) is going 
to be hanged; Yalk. Esth. 1058 .ְמְאָלְבָא‎ 


syindy, + הַשֶלְפּנֶר‎ 
חא .+ ,צלבחחא‎ 
ry I, ve nbrg, 


II (v. h) pr. n. 1. Zillah, one of the two wives‏ צלח 
of Lamekh. Gen, 3. 8. 23; 6.‏ 


* 
ob (v. next w.) fo gild. Part, pass.an}8s2. Mekh. 

B’shall., Vayass‘a, 8.2 הרה מצ' בזתב‎ the manna appeared 

gilt with a gold-like mass; (Yalk. Ex.258 כזהב‎ SR). 
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צלולפונית 


(Patel of az) 1( to redden.—Part. pass. T=‏ צל הב 
Targ.‏ .(קלל burnished, red or yellow. Targ.Ez.1,7 (h.text‏ 
to glow, heat, con-‏ (2--.(צהב Y. Lev. XIII, 30; 32 (h. text‏ 
sume. Targ. Ps. L,3. Ib, LXXIU,9. Targ. Y. Ex. XIX,‏ 
a. fr.‏ ;18 


“TS ₪. (preced.) flashing. Targ. Nab.‏ צלחובא 
,(לחב ll, 3 ₪ text‏ 


by, Ney, WY 5 (נג צי)‎ prayer, Targ. Geo. 
XVIIL22. Targ. Il Chr. XXXUT, 13; a, v. fr—Taan. 12%; 
Y. ib. II, 66* top, v.07. Y. Snb. X, 29° bot. ‘x הדא‎ mb 
this is no prayer (need not be prayed for), v. NOI"EL 
Ib. 5R iby... הא צ'‎ this is a prayer; now, may thy prayer 
be heard, ¥. Meg. I, 715 bot. ‘x הדא . . . צריכה‎ this thy 
‘Torah scroll needs prayer(that it may not be condemned). 
Yoma 28* צלוְחָיה דאברחם‎ the prayer time of Abraham 
(the afternoon prayer). Ber. 26* ביון דצ' רחמר היא וכ'‎ 
since prayer is a matter of love (contrad. to sacrifice), 
one may pray whenever one desires; a. fr.— Pl. 77 
yrs. Targ. Il Esth. V, 1 שטק צלררן‎ O hearer of prayers!— 
Gon. B. 8,26 תרתיהון צ' אינון‎ (not (צלוונן‎ both of my 
are prayers (and not curses); Yalk. ib.43 --.צלירן‎ 
צי‎ hymns, Targ. Ps. LXXII, 20, 


v. aby.‏ ,צלוב 


DY 1 .מו‎ (2b3) stake, gallows. Gen. B. 4. 56 ibs 
v. 502; Pesik. R. 5.81. Yeb. KVI, 3 צלוּב על הצליב‎ ed. 
(corr. ace.) nailed to the stake; Y. ib. 15¢ bot. Sabb. V1, 
10, +. 7250; 8.6. 


DY דד‎ mab. abs, impaled, hanging. Targ. ¥. 
60%.3%1,1.- צלובין]-‎ Targ.Y.IL Num. XXV,4 (ed. Amst. 
pads, read: [צלב .+ ,צִלְבִין‎ 


READY, +. 


Aask, bottle with a wide belly‏ לת (o.n.‏ .+ לצל דז"תץ 
and a narrow neck. Par. XII,2. Mekh, B’shall., Vayass'a,‏ 

5 המן וצ' של מי כדח וצ' וכ‎ ‘x the bottle containing 
the manna (Ex. XVI,33), that containing the sprinkling 
water (Num. XIX, 9) 86.; Tanh. B’shall. 21 וצ'‎ or צנצנת‎ 
.וכ‎ Pesik. Vayhi, p. 3° (ref. to Ex. IX, 24) צ' של ברד וכ'‎ 
a bottle of hailstone filled with fire; a, 6.-- 21. צלוחזות‎ 
Cant. R. to Ill, 11; Num. RB. 8. 12. Y. Bets. IV, beg. 62° 
צ' צי‎ bottlewise, Midr. Till. to Ps, XVIII, 16; Yalk, Sam. 
161; ae. 


ch.same. Targ. Ex. XVI, 38 (h.‏ צלוּחִיפָא ,צלוחית 
text Poxvx), Targ. 11 Kings Il, 20. Ib, XXI, 13 (h. text‏ 
.(צפחת mmbx). Targ. I Kings XVII, 16 (h. text‏ 

















xo צלולי‎ m. צלבליבא=)‎ ; aby) ricinus tree (Palma 
Christi, .ד‎ Léw, 28. p.853 sq.). Sabb. 21° לדידי , , . ולצ'‎ 
דמ‎ 1 have seen the Kikayon of Jonab; it resembled the 
ricinus tree. 


השללפוני .+ וצלולפוכית 


צלונחא 


next w.‏ .+ וצלונחא 


xnpby ימד‎ eel, Ab. Zar. 398 אריתו . . . דמר לצ'‎ (Ms, 
16. ,לצלוני‎ Ar. (צלב'‎ they brought before him ₪ fish that 
looked like an eel. 


aby, v. by—[Erub. 65%, + amb]‏ לוס 


(b.b.) [to split, pass through,] to succeed, prosper.‏ צלח 
MYM, v. D'OR; ae‏ טאוד וכ' *48 Ber,‏ 

Hif. הצ לְרְח‎ 1) same. Ib, 64* עלה וה'‎ he went and suc- 
ceeded; M. Kat. 29* Ab. Zar. 19> נכסיו נְִלִיחִין לו‎ his 
business enterprises will prosper. Y.R.Hash. III, end, 59 
(ref. to Dan. VIII, 12) whenever Israel casts trath to the 
ground, mm>io21 המלכות. גוזרת‎ that wicked(Roman)govern- 
ment decrees (persecution) and succeeds; Lam. B. introd. 
(R.Abba 2). Midr. Till. to 25.1,8 ומצֶליחלת‎ v.11; a. fr— 
2) to cause to prosper, Sabb. 63° ond mobo חקב"ת"‎ the 
Lord helps them to success.—Part. pass. mbar; plynbsr. 
Ber. 46* “x12... ויחיו‎ (Ms. M. מצליחין‎ 17023), v.0"OT; ae. 








ch, same, 1) to split, pass through. Targ.I Chr.‏ צלח 
(h. text '=P3"1).—2) to be successful,‏ צ' ארחא 18 Ib, XI,‏ .1,54‘ 
prosper ; to become fit. Targ. Jer. XX, 11. Targ. Prov.‏ 
XXVIU, 13; a fr,‏ 

Pa. rez to split. Targ. 0. Gen. XXII, 8. Targ. 1 Chr. 
XXI, 23.—B. Mets. 79* 31 ְצְלְחִיה לציבר‎ let him chop it 
into chips and use it. B, Kam. 113° any .. -. זבין‎ bought 
a palm, in partnership with a gentile, to chop it up (and 
divide it), Sabb. 119° וכ'‎ "Nbyo ... רבה‎ Rabbah and 
R.J. used to chop wood themselves (in preparation for 
the Sabbath). Ib. 129%; 8.6. 

Af. Mbxpy 1) to pass through; to do a thing successfully; 
to prosper. Targ.O. Deut. XXVIII, 29. Targ.ib.XXIX, 8 (0. 
ed. Vien. Pe.). Targ. 0. a ¥.1 ib. XXXJI,15 אצ' תקוף‎ 
succeeded in gaining strength. Targ. I Kings I, 34 (b.text 
7); ₪. fr.—Moen, 48% וא* ערסקידהו‎ and their business 
prospered. Erub, 45* ‘31 mba אר‎ whether or not he shall 
3060608. Y. Snh, VI, 23° bot, ולא מַצְלְחָא מח דר עבדא‎ (not 
nb) and she will not succeed in what she wants to do. 
B. Bath, 3° כל עבדא ... מצלח‎ any slave that will now 
rebel, shall succeed; Yalk. Deut. 913. B.Hash.16*nby27 
זרעא וכל‎ that the winter seed thrives; a, fr.—2) fo cause 
to succeed, prosper. Targ.Gen.XXIV,21. Targ. Jer. 111,19 
(h, text (אשיתך‎ ; a. fr.—Gen, 8.5. 13 Tbs, +. ד‎ 


amy 
m Tox, ve many, 


rary, > 2M 1. (preced.art.) [part, emp. Lat. hemi- 
cranium,] pain on one side of the head, megrim. Sabb. 
90* (ref. to 292) לצ'‎ itis good for megrim. Gitt. 68” לצלח'‎ 
Ar, (Rashi (לצְלֶיחְמָּא .64 ;לציל'‎ 








my (b.h,) [to turn, cmp. "3 11, to roast. Tose.‏ ,צלי 
if he cooked (the Passover lamb)‏ בישלו ... צלאר Pes.V,9‏ 
if he‏ צלאו כל צורכו and then roasted it; Pes, 41%, Ib.‏ 
(כא Tossted it as much as needed (well-done, contrad. to‏ 
how must the Passover lamb be‏ ברצד צולין וכ' 1 Tb, VII,‏ 
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roasted? Ib. 2 וכי‎ 25 mbxi צא‎ go out and roast the lamb 
for us ₪0. Y. ib. VII, beg. 34% וכ'‎ "3 iby if he roasted 
it together with a secular (not sacrificial) kid. Ib. bot. בשר‎ 
לצלות‎ meat to roast it; a. fr.—Part. pass. “9%; f. ny, 
rrmby. Ab, Zar. 29* ביצה צ'‎ 8 roasted egg; a. . 

‘Nit. nib to be roasted. Y. Pes. 1.6. מקצתו וכ'‎ Nd if 
it was roasted partly by the heat of the stove &c. ; a. fr. 
Babb. 1, 10 וכ'‎ abiunw “> (fr. (צול‎ in time to be roasted 
before the Sabbath begins. 

Ich. same.—Part, pass. "bx; pl. wm. +.‏ צַלָא לי 
corpses found in a‏ כגון ארלרך נונרא צ' )45 57% Naz. IX,‏ 
position like fried fish, the head of one by the tail of‏ 
the other é&c.‏ 


by, צַלָא‎ TI (preced.; corresp. to b. 13) 1) (neut. 
verb) to turn, decline; to incline. Targ.Ps.CIl, 12. Targ. 
Job XV, 30 Ms. (ed. 73; h, text 70°), Ib.XXXI,7 (some 
ed. bn, corr. ace.), Targ. Ps. XL, 2; a. fr.—2) to stretch, 
put up. Targ. Hos. IX, 8; a, e.—3) (with (אודכא‎ fo bend, 
incline the ear, listen, heed. Targ. Prov. V,13. Ib. II, 2 
Ms.(ed. Af.). Ib. XXII, 17; a.fr.—4) to bend, wrest, pervert, 
Tb. XVII, 23. 15. XVII, 5; a fr.—5) to pray, v. Pe 

Af. אצלר‎ 1) (neut. verb) to turn; to deviate. Targ. Ps. 
OXIX, 51; 157; a.e.—Ber. 34°; Meg. 28° דמצלר אצלוּקר‎ 
that they turned sideways (in prayer, instead of prostrat- 
ing themselves).—2) to move, turn aside; to bend; to 
worest, pervert. Targ. Job XXIV, 4, Targ. Ex. XXIII, 6 
(not P¥N). Targ. Deut. KXVII, 19; a. e.—Bets. 14° “buy 
ודוך‎ sabe bend the mortar sideways and pound. Ib. 
ודרלמא אצלויר א'‎ perhaps he bent 86, Keth, 105¢ לאצלויי‎ 
דרכא‎ to wrest judgment. Sph. 109 (name of one of the 
judges of Sodom) דרן‎ "bya Ms. M. (ed. דינא‎ ; Ms. K, ,אצלר‎ 
ד‎ Rabb. 2. 8. 8.1. note) Perverter of justice; a, e.—4) to 
pray, v. Pa. 

Pa, “bs [to bend, turn aside,] to pray. Targ. Ps. 
LXXXVI, 1. Targ.Gen. XII,8. Targ. I Kings VIII, 30; 33 
(ed. Wil. רצלוןך‎ Pe.), Ib. 28 (ed. Wil. מצלר‎ Af); a fr.—Ber. 
345 בְקְסָא .+ ,רמצלר וכי‎ Sabb. 10* aby, +. Fy. 
8.81 ‘21 סלרק לצַלָאָה‎ went up to pray in Jerusalem. Ib. 
וכל‎ “bg ולא טב לך‎ would it not be better for thee to pray 
on this blessed mountain (Gerizim)?; ib. 8.32 “379; a.e. 

Ithpe. "bux to be moved; to tremble, shake, Targ. 15. 
XL, 20, Targ. Jer. X, 4; a. fr. 












(b. h.; Mb¥) roasted meat, roast. Zeb.V,8. Pes.‏ צלר 
this is not called ‘roasted by fire’ (Ex.‏ ארך “by mt‏ אש 758 
‘(the text‏ אש ולא צ' שפוד 21‘ XI, 9); Y. ib. VIL, 34° bot,‏ 
says,) ‘roasted by fire’, but not roasted through the heat‏ 
ובישולא . . . צ' of the spit, of the pot &c.; 8. fr.—Moeg.7>‏ 
and the last dish they offered me, they called ‘roast‏ קדר 
of the pot.’‏ 


aby, Yeb. XVI,3 ¥. ed, צלוּב.צ‎ 
ay, vi aby, 


ch, aby Targ. 0. Gen. XL, 19,‏ לבח יבא 
אריתר לצ' 1x, ₪ a. fr.—Y. Soh. VI, 23° bot.‏ וד זר ‘Targ.‏ 
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bring the pole (to hang her on); a. ¢.—Pl. PHS, MIS. 
Targ. Josh. X, 26. 


moby £. (2bx) impaling, hanging. Gen. RB. 8, 30, v. 
מר ... וִצְלִיבָחן וכי 40111,1 ות צלב‎ he who permitted 
פמ‎ to see the downfall of B. a. T. and their execution, 
shall permit us to see &.; 6. 


NEID"DY ob. same; צלרבת קדס‎ death on the gallows. 
Targ. Lam. V, 13. Targ. Buth I, 17. 


xarrby, +. צְלְחָָא‎ 


pox + pl. (OI) dates dried or to be dried. Y.Peab 
711, 20° דצ'‎ wa rb mm and he had (and gave them 
by mistake) date-honey (in place of bees’ honey). Y. 
Babb. Vil, 10* bot. .מסבסלה .ד ,דשטח צַלְיָן וכ'‎ 


PES, wt of bs, av. 


mynby + (דד צְלר)‎ given to prayer, devotee. Bot. 22° 
בתולח צ'‎ (Ar.’>™x, incor.) a prayerful maiden, צִיימְנֶית. ץ‎ 


by, ,צליל‎ y. next wds. 


SOM co. t.; omp. 342) 1) to move, shake, hang over; 
denom, .ל‎ -- 2( to turn, circle, roll (v. Jud. VII, 13); to 
eddy, sink. Koh. B. to XII,7; ¥.Ber.1V,7" bot., a.e. (ref. 
to ,צולה‎ Is. XLIV, 27) why is Babylonia called tsulah, 
מרתר רכ‎ sbb¥ ששם‎ because there sank the corpses of the 
generation of the 8006 ; Lam.R.introd. (B.Josh. 2) טר‎ bb 
מבדל.‎ )60.806.( ; v. infra. —3) (cmp. 2%) to settle, be clear ; to 
clarify. Tosef. Nidd. 111, 11 צַלְלוּ לא יחזור וכ'‎ if the mixture 
has settled (become clear), he must not stir it up again; 
Nida. 20%, v.22. +. Keth. 1, 25 bot. mbbixr ,וחוזרת‎ + 
"23. Gen. B. 5.80, end wbx, v. "E35 a. e—Part. pass. 
Daby; f mbaby; pl. צְלוּלִים‎ babs; ribs, Ib, nm ,צ'‎ + 
sez. Y. Ter. V, end, 496 צ'‎ p> clarified wine, Sabb. 1094; 
139°; a, fr.—Pesik, Ha‘omer, p.71*(play on ,צלול‎ K’ri ,צליל‎ 
Jud. VH, 13) על שצלול היה אותו הדור וכ'‎ (not על טצלל‎ 
tbs, v, Rashi to Jud. 1. c.) because that generation was 
cleared (bared) of righteous men; Pesik. R. s,18 שצליל‎ 
עלרהם‎ corr.ace.); Yalk. Jud.62, Yalk, Lev, 643 (corr. acc.).— 
[4) to glisten, be bright; (of sound) to vibrate, ring; v. 
nba, baby 86[ 

Nif. בצל ,בצלל‎ to be cleared. Y, Nidd. II, end, 50” dba 
Os" .כב + ,ולא‎ Sabb. XX, 2 (139%) yw (Bab. ed. sia w; 
v. Rabb. 2. 8. a. 1. note 20) that they (the dregs) may 
settle. 

Hif. dx 1) to become clear, settle. Par. VILL, 11 ער‎ 
dymw until it is settled—2) (denom. of (צל‎ to shade. Pes. 
50* (ref. to מצלות‎ Zech. XIV, 20) there will be an addition 
to the sacred precincts of Jerusalem ער שתסוס רץ ומיצל‎ 
‘Ms. M. (ed. ומְצִיל‎ ; Bashi: טשעח שהסוס וכ'‎ 2) as far as a 
horse can run (from sunrise) until it gives shade (casts its 
shadow under itself, i. 6. till noon-time; Y. ib. 11 end, 
80° מקום שהסוס רץ ואינו עושה צל‎ 3); Bab. 1.0. כל ביזה‎ 
שהסוס רץ ומיצל וכ‎ 4... whatever booty Israel will make 
(from morning) to the time &c., will be sacred &c. 

Nithpa. בצטלל‎ to be sunk, dumped. 260,118" שכל מתר‎ 
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because all‏ (כַצְַלָלוּ שם (ed.‏ .א Me. B. a.‏ מבול sbbuss‏ לשם 
the corpses of the flood were dumped there (in Babylonia);‏ 
Sabb. 113°; v. supra,‏ 


bby ch, same, 1) to vibrate, ring. Targ. 11 Kings XXI, 
12; Targ. 1 8am. III, 11; Targ.Jer. XIX, 3,—2) to be clear; 
to clarify. Babb. 75* דקרצול‎ some ed. (oth, ,דלהציל‎ fr. (ציל‎ 
v. D3¥ ch.—Part. pass. by, 1. xbyby; pl. צלילן ;צלרלין‎ 
Targ. .ער‎ Ex. VII, 24. Targ. ¥. Gen. I, 21 anbbs 
(not *ssbx).—3) to cast a long shadow (cmp. Neh. XIII, 
19)- —Part. b»by; f. xb". Y. Shebi. 1X, 89* top תחטון‎ 73 
רגלא צ' וב‎ when you see the foot casting a long shadow 
(towards evening, when people are going home from 
market), take it out of the market 6 


POS rss 


NOES mn. a omall skin, v. צלא‎ 

nddy .ד‎ tanner, v. REX. 

לפונית לפנ 

הלפנ .+ פונית ,1228 

pty, Pa, thy (denom. of (צלְמָא‎ to paint (dark). B. 
Mets. 60" “a שרא לצלוּמר‎ allowed to paint arrows; לצ'‎ 


to paint baskets (in order to improve their ap-‏ דרקילר 
pearance).‏ 











m. (b. h.; denom, of dy; v. Del. Proleg., p. 141‏ צַלֶם 
DNDN‏ כבראו 5.8 note) shadow, picture, image. Gen. B,‏ 
the celestials are created in the (divine)‏ בצ' ובדמות וכל 
הרינ בורא THR‏ בצ' ובדמות וכ' image and likeness &c.;‏ 
I will create him (man) in an image and likeness that‏ 
he may partake of the nature of the celestials &¢. Ib.‏ 
את תוא בצַלְמִינוּ כדמותינו ורדו וכ' )28 ;26 (ref. to Gen. I,‏ 
of him who is in our image and likeness (who imitates‏ 
the Creator) it is said, u’du (rule); of him who is not &c.,‏ 
it is aaid yer du(they shall go down); Yalk.ib.14. Ab.1II,14‏ 
that he was created in the image (of God). Tanh.‏ שכברא בצ" 
pay honor to the image of the‏ הכר כבוד ללמ וכ 19 Mishp.‏ 
חלמא . . . חלום הצ' Lord! Gen. R. s. 89 (Daniel divined)‏ 
the dream and its interpretation, the dream‏ וחלום הארילך 
of the shadow (imagination) and the dream of the tree‏ 
על כל ... צ' (reality). Midr. Till, to Ps. XXV,8 mmm‏ 
every mile was a station, and at every station was‏ רכ 
a figure with a curved hand which pointed towards the‏ 
צלמו 8.24 places of refuge &c.; a. fr.—Esp. idol, Ex. BR.‏ 
nova bw; Esth. R. to 111,7, v.n3% 1. Taan. IV, 6 (26°)‏ 
and an idol was placed‏ (והעמיד Ms. M. (ed.‏ והוכמד צ' בהיכל. 
wilt‏ אדס שהעמיד צ' וכי 14 in the temple. Buth R. to II,‏ 
thou receive in repentance the man (Manasseh) that put‏ 
a hollow‏ צ' הלול 1,9 40 an idol in the Temple? Lam. R,‏ 
idol. 10. introd. (R. Josh. 1), +. 703%; a. fr. — Pl. oreby,‏ 
when she (Esther)‏ כרון שהגיעה לבית הצ' וכ' ”15 obey. Meg.‏ 
reached the room of the idols (in the palace), the Divine‏ 
[צלטין Presence left her; a. e.—[Kil. IV, 9, v.‏ 


nby, Dox, ody, nab, “ox, OM ob, same 
‘Targ. Gen. I, 26. Targ. Ex. XX, 4. Targ. Jud. XVO, 3; 
a. fr.—Lam. R. to I, 9 >" בגרן דאמר לר צ' פלן‎ since that 












yo 


certain idol told me 86. Ruth R. to 1114 צווח צ'‎ mm 
פלך צ' פלן וכ'‎ and he (Manasseh) cried, 0, idol—, 0, 
idol—, save me. Y. Shek, II, end, 47% a. 6, v. "ATR; a. 
fr.—B. Kam, 98 לצ'‎ (Ms, H. (לצלְמייה‎ +. Nyiti2—[Y. Kil. 
VII, beg. 304s בהדין‎ read: ונמא‎ 1-21. rads, /oby, Pods, 
.צר למ‎ Targ. ¥.Lev.XXVI,1. Targ. Is. XLIV, 9; a.fr.— 
Y. Ab. Zar. IV, 434 bot. 21 תבר כל אילרן צ'‎ break all those 
idols in the bath-house. Y. Ber. II, 4, +. .2--.אַרוּרִי‎ Kam. 
23 דש צלמר‎ when the animal rubbed paintings off the 
wall. Ib, 86%, .ד‎ 871U3; a. fr. 











Zalmon, name of a hill near‏ .ם ,מ (b.b.)‏ צלמוך 
Shechem, and of a place (v. Neub., Géogr. p.275). Tosef.‏ 
XVI, 6. Kil. IV, 9 (Var.‏ .ספצ--.יירְרָת Par. IX (VID), 2, v.‏ 
v..Rabb. D. 8, a. 1. note 9). Ber. 15%, v.‏ נצְלָמֶים sg,‏ 
Traby; 6‏ 


noinby, (ַלְפַנָה .ג .5) צַלְמנַח‎ 1) pr. .מ‎ pl Zal- 
monah. Y.Orl.1,61* top; ¥.Maasr. 1, beg. 48°-2) darkness, 
name of Gehenna, v.My2>%. 








myindy 1. (denom. of bz) dear image; trnsf. only 
child (cmp. 831930). Gen. B. 8.94; Midr. Sam. ch. XXX; 
ch. XXXII דך 0253 בצלְמוְנִיתו וכי‎ Dan went in to his father 
(for a blessing) with his only son (Gen, XLVI, 28), and 
was blessed with a posterity of &c. (Num. I, 39). 





(צַל ו =.1166נמסג) darkness;‏ צלְמוּת = (. .0 צַלְמָוֶת 
shadow of death, Gehenna, Mekh. B'shall., Vayase'a, s. 1‏ 
(ref. to Jer. II, 6) My 125" b¥ shadow and with it death‏ 
(v.03); Tanb.ib.18; Yalk.Jer.266. Pesik.B.s.23; Yalk.‏ 
HD what is‏ צ' צא למות 31‘ )22 Job 906 (ref. to Job X,‏ 
tsalmaveth? (The angel Dumah says, when the Sabbath‏ 
ends, to those relieved from Gehenna during the Sabbath,)‏ 
Go out unto death, for the Sabbath exercises (v. "'70) are‏ 
א'ת בצלמון אלא בצ' )15 over. Ber, 15 (ref, to Ps, LXVILI,‏ 
read not b'tsalmon, but b'tsalmaveth (in Gehenna). Tanb.‏ 
the snow is their hell;‏ היא צ' שלחן B’eh 13 (ref. to Ps. |. c.)‏ 
צִלְמינָה 97° (Tanh. ed.Bub. ib, 10 x242>3; Pesik. ‘Asser, p.‏ 
.(צלמיכ 892 Yalk. Deut,‏ ; צלמוכה Midr. Prov. toch. XXXI,21‏ 
זימן . . . אחת של איפל ואחת של צ' 8011 Midr. Till. to Ps.‏ 
the Lord prepared for Adam two stones, one from Ofel‏ 
(darkness) and one from Tsalmaveth (ref. to Job XXVIII,‏ 
ae,‏ ;)3 


NI by, ‘2 צילמִ'‎ m, (denom. of (צלֶם‎ image, statuary, 
idol. "rarg. Jud. Xvi, 17 (ed. Lag. webs). — 2%. ₪ 
צַלְמָכְָא‎  'ִלצ.‎ Targ. Hos. 1112 (ed. Lag. .(צלמיך‎ 
Gen. |צאאא'‎ 19; Kat. 2 vy. Nest 














yoy (b. .מ‎ 34) pron. pl. Zela, Targ. 11 Sam, XXT, 14. 
Targ. Josh. XVIII, 28 אֶלֶם‎ >>x. 





ox (b. h.; emp, "bx 1 a. (סלע‎ [to bend, hang over,] 
to halt; trnsf. to sin. Yalk.Num. 764 (ref. to Ps. XXXV, 
15 aq.) מעט וב"‎ Msvix כשאכר‎ as soon as I halt a little (am 
afflicted for my sins), they gather themselves against me; 
Pesik. ₪. 5.18 נכים עושים חדין בצוּלְכִים‎ the paralyzed 
execute judgment on the halting (the wicked punish 
the frail); ib. [read:] שמא נכים וחגרים כושים את חדין‎ 
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are the paralyzed and the crippled to punish‏ במר שצולט 
him who halts?‏ 

Pi. 2%. Ib, 21 roby כשאנר‎ when I halt (sin), they 
rejoic 





yy m. (b. h.; preced.) halting; fall, sin. Pesik. R. 
8.13 (v. preced.) לבוא עלר‎ “EN... רושבים‎ they sit and 
look out, when I come to fall, that they may come 
against me. Midr, Till. to Ps. 111 (ref. to בצלע‎ , I] Sam, 
XVI, 13) מזכיר לו מעשה חצ'‎ he (Shimei) reminded him 
(David) of the story of the fall (David's crime); Yalk. 
Sam, 151. 


oy, roby f. (b.b.; v. 9x) 1) side, rib. Hull. 42” 
נעקרה צ' מעיקרת‎ if a rib of an animal is torn loose from 
its seat. Gen. B.s,21 (ref, to Gen. 111, 22) כל זמן ,.. כאחד‎ 
וכל‎ ingdy וכרוך שנטלה‎ as long as he was Adam, he was 
like one (harmonious in himself), but when his rib was 
taken from him, he was ‘to know’ (the conflict between) 
‘good and evil’; Yalk. ib. 34, Kidd, 6* מחו‎ “n3by if one 
says to 8 woman, ‘be thou my rib’ (alluding to Gen. II, 22), 
how is it (is this to be recognized as a betrothal)?; a. fr.— 
Pl.nic>y. Hull. U1, 1 נשתברו רוב צַלְּמֶי‎ if the larger 
number of an animal's ribs are broken. 1b.52* ובצ' גרולות‎ 
וכל‎ and it means the large ribs, those that have marrow 
in their bones; a. fr.—2) side of a hill or rock. —Pl. as ab. 
Shebi. V, 4; Y. ib. 36% topmip>"x constr., v. MNIB.—3) wing 
of a building, B. Bath. 61°. 


TIPSY m. (obs; אצ‎ worker or dealer in leather. — 
Pi. 3b. Ned. 56 שוקא דצ'‎ the leather market. 


to vibrate,‏ (צלל (emp.‏ צלף 

Hif. הצְלִים‎ to swing (a whip); to strike. YomaV,3, sq. 
spbwa> לא היח ... אלא‎ (in sprinkling upward and down- 
ward) he did not aim at a certain point above or below, 
but made the movement of swinging a whip; ib. 15; a.e., 
יד‎ RID 8. 9790. 


same. Targ. Ps. LXXIV, 5, Targ.‏ אַצליֶם ch., Af.‏ צלף 
forty times he shall‏ ארבעין לצליף וכ' 3 Y. Deut, XXV,‏ 
swing the whip, but strike one less.‏ 








of the‏ חצ' מתעטר וכ' m.caper-bush. Maasr.1V,6‏ צלף 
caper-tree the tithes must be given of the palm-like‏ 
shoots, of the fruit, and of the flower (v. Low, PA, p.264);‏ 
אכלה ... כגון >28 Ber, 36* (identical with Mpx). B. Bath.‏ 
if one partook of three products of the same tree‏ צ' 
within three days, as for instance of tlte caper-bush. Sabb.‏ 
he pointed by way of an example to the‏ אחור mb‏ צ' 30 
caper-bush (of which the various products are eaten‏ 
Bets. 25°; a.fr— Pl. D°E>y,‏ .בצה ,150° successively). Ib.‏ 
caper-juice.‏ מר צ' 110° PRES. Sabb.‏ 


Saxby, Sy m. צל5)‎ emp. pbb tr. Yb) Bell of net 
work (tosupportthe bosom; considered indecent); bandage, 
wrap. Sabb. 62° (ref. to 18. III, 24) מקום שהיו חגורות בצ'‎ 
’2) the place on the body where they were girt with a 
girdle becomes full of bruises. Sot. 8°; 9" היא חגרה לו בצ'‎ 
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צלצוליך 


she (the adulteress) put on a fine belt for his sake, therefore 
the priest brings ₪ rope 86.; Tosef. ib. III, 4 בצִיצין‎ 4. 
Zuck. (Var. בצצין‎ ; oth. ed, ;בפנים‎ corr. ace.) .ל‎ Yoma 
‘VI, 434 top yby Tam... הלביטד‎ he made him put on 
an undergarment and girt him with a girdle (like ₪ 
woman); Men. 109? .בצילצול‎ Zeb. 19° yup צ'‎ a small belt 
(used 85 8 bandage); a. fr. 


oy pl. ch. (used as sing.) same. Targ. Y.‏ ל צלצולין 
Num. V, 18.—Gen. B. 5. 19 posbns; Yalk, ib. 27 ps‏ 


byby (v. D3) 1) to vibrate; to have aclear ring. Y. 
Buce. V, 55° bot. מְצַלְצָל וכ'‎ mom ולא‎ and it had not the 
clear ring as before—2) fo clap. Pirké dR, El. eh. XVII 
ִמְצַלְצְלָת בכפרה‎ she clapped with her hands (in joy); (Yalk. 
Kings 232 .(ומסלסלת. בכפי ידרה‎ 


ch, same, to shriek or shout. Y. Ter. VIII, 46°‏ צלצל 
he began to shout.‏ שרר 2 






bubs, oy m, (b.h.; preced.) 1) cymbal, Y. Succ. 
vy, 56° dot. צ' של מקדש וכ'‎ the cymbal of the Temple 
originated from Moses’ days. 1b. 55" bot. "ZN... 1 
in Jericho they could hear the sound of the eymbal (of 
the Temple). Shek. V,1 בן ארזא על הצ'‎ (the family of) 
Ben Arza had charge of the cymbal. Y. ib. 484 bot. הניף‎ 
והקיט בן א' בצ‎ ... when the Sagan waved the flag, 8. 
A. struck the cymbal; Tam. VII, 3; Cant. B. to 1V, 4. 
Arakh. II, 5 לבד‎ ‘2 only a single cymbal was used in the 
Temple; a. e.—2) shade, covering (v. N2>w). B. Bath. 75% 
contrad, to סוכה‎ (Rashb. 5x); (correct vers, in) Yalk. Is, 
861 (v. Rabb. 2. 8. 5. Bath. l.c. note 9), 


ndyby, ve צצְלָא‎ 


oxy, ל ליי‎ xm pian. babs cymbal. tars, 
Ps. CL, 5. Targ, 1 Sam. X, 5 (b. text don). Ib. XVIII, 6 
(h, text .(שלשרם‎ Targ. 11 Sam. VI, 5; 1 Chr. XIII, 8 


NOPE, +. 


py (צלח. קמ ס)‎ to split, Hull. 124° php דצַלקיה‎ when 
he split the stove across the width, v. 7% 

Ithpe. אַצְְלרק‎ to be split. Ber. 56” [read:] ושרו לחבלא‎ 
AQ ער דא' רישיה שרו לחבלא אזל כל חד וחד וקס אדוכתיה‎ 
(Ms, 1. (אסתלרק‎ let the rope go until he is split up to 
his head. They let the rope go, when each tree bounded 
back to its natural position, and his body was torn apart. 











MPN t.cpreced; emp.r-rin) a rough, acabby surface, 
sear. Keth, 75* if a dog bit her, ונכשח מקומי צ'‎ and the 
spot of the bite became scarred. 168. 55 בשר .,. צ'‎ if 
fa piece of flesh is cut out, the apot becomes scarred. Sifra 
Thazr. Par. 3, ch. VI; Par.4, ch. VII; Y. Pes. VIL, 34* bot. 
(synonymous with 





nabs pr. n. pl. Tealta, Bekh. 21 רפיתא. דצ'‎ the 
shepherds of Tsalta. 


DY, v. ps, 
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NIG I m., צְבְטד?‎ +. (b.h.) [shrunk] parched, thirsty. 
Taan. 22>“ שכירה ולא‎ Nd that the ground be neither 
drunk (oversated) nor thirsty; a.e.— 21. ow 
PERSE Midr. Till. toPs.CXVIIT, 19 "MN משקח צ'‎ I used 
to give drink to the thirsty; > אומרים לו זה חשער‎ om 
משקה צ' הכנס בר‎ 66. Bub. and they (in heaven) say to 
him, ‘this is the gate of the Lord’, thou, who hast been 
a giver of drink to the thirsty, enter thereby. Ib. to Ps, 
XXII וכשצ' כל החיות וכי‎ and when they are thirsty, all 
the beasts gather around her (the hind) 86.; ₪. 6. 





NOX IT (b.b.; preced.) to be thirsty. 

Hif. xno to cause to perish from thirst. Sifré Deut. 
199 (ref. to Deut. XX, 10 וכ'‎ FR" DET לתלחם קליח ,., ולא‎ 
‘to wage war against it’, but not to let it perish from 
famine or thirst, or cause it to die from pestilence; 8.6 


m. (b.h.; preced.) thirst. Ex,R.s,2 (Moses said‏ מא 
I did not know that thou‏ לא "bd...‏ צ' וכ' to the lamb)‏ 
didst run off on account of thirst; thou must be tired &,‏ 
Mm wh he who drinks water to‏ מים לצְמָאו 8 Ber. VI,‏ 
death‏ מיתת satisfy hia thirst. Pirké d’R, El. ch. XXX ‘xm‏ 
from thirst; a. e.‏ 


FIND ¢. (v.b.) same, Yoma 774 (ref. to Jer. I, 25) 
מככר ... "4 לידר צ!‎ withhold thy tongue from evil talk, 
that thy throat may not be doomed to thirst; Yalk. Jer. 
266 FINDS; ae. 


INVES m. (v.b.) same, v. preced. 


TAY (v. b.) to press together; to join, couple, Gen. B. 
5. 5 צְמְדָן בין שנר בדר הארון‎ ‘Rashi’ (v. comment, Y’fath 
Toar 8.1.( he matched them (arranged them according 
to ranks) between the two bars of the Ark (ed., a. Yalk. 
Josh, 14 נסמכן‎ Lev. ₪. s. 10 yow),— Part, pass, 
נְמוּדָה‎ 86. Num, R. 5.12 nitvox ארן צב אלא‎ tsab (Num. 
VII, 5) means well-joined (wagons, by ref. to Is, 2 
,בחצן‎ v. חוץ‎ 1; v. Targ. a. 1). 

Nif. 122 to be attached, yoked. Tanh. Bal. 18 [read:] 
וכ"‎ mb זה‎ T7942 and they were joined to one another; 
thus it is written (Num. XXV, 3), and Israel was joined &c.; 








Po, 193°3 to crowd, ‘pack Part. מצומד. אק‎ ; pl. Ove. 
Cant. R. to IV, 1 (play on ,צמתך‎ ib.) [read: :[ ... SO נראין‎ 
כחדין סדרא רבה וב‎ they appear to be crowded, and yet 
are comfortable, as at the gr2at school-hall of Sepphoris 
(cmp. Ab. V, 5). 


‘TAY ch. same, 1) to join, attach, harness. Part.pass. 
my; 5 NT ox; צמררין .זע‎ , a) attached, harnessed. 191 
Kinge XIX, 19. = attached to, addicted to, in the habit 
of. Lam. R. to IL, 9 צמיד עיית קינדלוי וכ'‎ mn Ar. (ed. 7 
מסדרא וכל‎ ; Y. Maas. Sh. V, 56" top ‘Tas (הוה‎ made it a 
habit to prepare his lights on Friday 86. עגת.ט)‎ ch.}. Lev. 
18.8.96 צמידא אטרה וכ'‎ MN (some ed. (צְסִידָח‎ was addicted 
to evil talk.—2) fo bind up (a broken limb). Targ. Ex 
XXXIV, 4, 16.—3) to narrow in, retain. B. Bath. 58* 
מיא‎ mb דצ'‎ (ed. Pes. a. oth, ,רצאמת‎ v. MD) he retained 





(dammed) the water for the benefit of the field, opp. 
ארות'‎ let the water spread. 

Pa. צפוד‎ same, 1) to bind up, heal, mend. Part. pass, 
smo. Ab. Zar. 55° דאזלר ° מתברר . . . מְצַפְדִי‎ who go (to 
an idolatrous temple) broken (crippled), and come out 
healed; Yalk. Ex. 289 מצמירי‎ (corr.acc., or "7a¥"> Ithpe.). 

Ithpe. maps to be bound up, repaired. Ber. 22> x 
חצברה דר"כ‎ B, N.’s pitcher has been mended (the rule he 
laid down is restored again), opp. "AMX, v. RE. 


‘TOL m. (b. b.; preced.) yoke; a pair of working 
animals tied to the yoke. 2. Bath. V,1... מכר את הצ'‎ 
span if one sold ‘a yoke’, he has not sold the oxen (but 
only the yoke); ib. אטר טכור לר צמְּף וכ'‎ (Bab. ed. 77" 
(צִרמִי‎ if he said, sell me thy yoke for two hundred Zuz, 
it is well known that a yoke is not worth two hundred 
Zaz (therefore he meant the yoke of oxen); +. RTO"; 
Tosef. ib. IV, 1. B. Mets. 116% צ' של פרות‎ a pair of cows 
with the yoke, Bashi (Tosaf. a yoke for cows, consisting 
of two pieces). — Kidd. 74> מצסְבָה‎ Var. in Ar. 8, ¥. ,צר‎ v. 





NTO, Ve RTO. 
NOTOY, +. ירמא‎ 


גיצי NPV, v. sud‏ ,צמזיק 
.צוּמות .+ צמות 


to break forth, shine; to bloom, sprout,‏ ג .)לבז 
TO... mn the pillar‏ אש grow. Cant, B. to IIL, 6 mois‏ 
of cloud came down, and the pillar of fire grew brighter.‏ 
the plants came out and stood‏ יבאד Hall. 60% ssraxn... O°NwT‏ 
at the opening of the ground, until Adam prayed, when‏ 
rain came down, and they came forth. Pesik.R. 5.46 MOY‏ 
אם his pardon was revealed. Y. Shebi. IX, 38! top‏ כפרתר 
if the leaves came out after the Sabbatical‏ צמחזו מוצאר וכ 
if it (the 70/ in the ground) sprouted‏ אם maz‏ וכ'.15 year.‏ 
Ms. 31. fenugree‏ התלהן >“ הצמ again 85 Maasr.I,8‏ 
is subject to tithes when it is so far advanced that‏ 
the seeds can be planted and will grow; B. Hash. 12,‏ 
moxmwe when it has grown sufficiently to‏ לזרעים expl.‏ 
be planted (Rashi: when its seeds begin to develop). Neg.‏ 
a black hair that grows ont of the sore (Lev.‏ הצומח X,3‏ 
"Mw two black‏ שערות צומחות 1 XII, 37). Tosef. ib. IV,‏ 
one of recent‏ אהת צוטחת 31‘ hairs of recent growth. Ib.‏ 
growth, and the other (of old standing) surrounded with‏ 
flesh; a. fr.‏ 

Nif. rox to be made to grow forth; to grow, Midr. 
Till. to Ps. XXII לחם גואל וכי‎ 4 8 redeomer grew up for 
them and redeemed them, Pirké d’R. El. ch. XII 130 
מאלרהך‎ grew of themselves (without being planted); a. 5 

AA. rary to grow. Y. Shebi. 1. 0. v. supra. Y. Maasr. 
1,49° top (ref. to Deut, XIV, 22) Maya1 דבר שהוא נזרע‎ 
(B. 8. to Maasr.I, 3 rro¥ot) that (is subject to tithes) 
which is sufficiently advanced to grow when planted (v. 
mupra); a. e, 

iif. rox) 1) same, v. Pi.—2) to cause to grow, produce. 
Sifré Deut. 307, v. PSPS 
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TTQY ch. same. Targ. Gen. I, 5. Targ. Ex. VIL, 10; 
a, fr-—Hull, 60 “x xb)... שדר‎ he put seed in it, but it 
did not sprout, ‘£1 8707S אתא‎ a rain came, and it sprouted. 
Y.Kil. IL, 274 מן דזרע צַמְחין‎ after he had sown, they (the 
vines which had been cut down) grew up again. +. Maas, 
8h. IV, end, 55¢ צמחרך‎ the wheat in the storehouse will 
sprout (and be ruined). 

Af. MOXY 1) same. Targ. 0. Ex. X,5 (¥. Pe.).—2) to 
cause to grow, produce. Targ. O. Gen. Il, 9. Targ. Ps. 
CXXXIL, 17; ₪. e—Lam, R. to 1, 1 דאינון )1 חד כות') רבתי‎ 
מִצְמיחין עשברן וכ‎ that they (the wheat stores) shall produce 
sproutings, and this man (thou) shall have no benefit 
of them, 








TAX I m. (b.b.; preced.) growth, sprout, plant. Pirké 
@R, El. ch. V של ארץ‎ FrTOS לברך‎ to bless the growth of 
the earth. Ib, חארץ מתעברת וצמחה כאשה וכ'‎ the earth 
becomes pregnant, and what she produces is like the 
issue of a widow that conceived in whoredom. Ib, הצמחה‎ 
ברכה‎ . > > and what she produces is a blessed seed. Tanh. 
Ki Thetsé 4 and the people say, רשע‎ ‘x M this is a wicked 
growth (the father of a wicked son); a. 6.-- 21. bvrcy, 
qrex. Y. Shek. 1, beg. 45% ניכרין‎ ‘xn לא כדי שיתו‎ 
not (necessary to wait with the examination) until the 
growths are sufficiently advanced to be distinguishable?; 
a, e.—Trnsf. morbid growths, swellings, ulcers, eruptions. 
B. Kam, 854 מחמת המכה וכ'‎ ‘x אם עלו בו‎ if ulcers grew 
on his body in consequence of the wound, so that the 
wound is covered up. Hull. 48* העלתד צ'‎ if the lungs have 
ulcers (or blisters); 8.6. 






TOX דד‎ pr. n. Teemah, allegorical name of the future 
Messiah. Y. Ber. II,5*top צ' שמו‎ his name is Ts. (by ref. 
to Zech. VI, 12). Ib. הוא צ' חוא מנחס‎ the numerical value 
of the letters 2% is the same as that of the letters of 
מנחם‎ (188); Lam. B. to I, 16. 


max TIL, צָ'‎ “ep pr. n. pl. K’far Teemah, in the 
district of Susitha (v. ויחא‎ Tosef, Shebi, IV, 10; ¥. 
Dem. 11, 224 top. 


NITOS, צָמַח. ג-- צי'‎ 1. Targ. Gen. XIX, 25. Targ. ¥. 11 
Deut. ו וצצ‎ e—Pl. ,צְמחין‎ Tras, “WX. Targ. Y. ib. 
XXIX, 22. Targ. Ps. LXV, 11, v. 8D; 8. e.—Hull, 48 
החנהו ... צ' צ'‎ he saw the lungs covered with ulcers (or 
blisters), Ab. Zar, 39° דהוה ביה צ'‎ NIM he saw that it 
(the ecl-like fish) had growths (like scales). 


צמחונין m. (preced. was.) bud —Pl. oyings,‏ צמחון 
fenugrec dedicated as‏ תלתך .. . תאכל צ' 3 ,11 Maas, 8h.‏ 
second tithes may be used as buds (directly from the‏ 
capsules, before they are dry); [R.8.: the growth from‏ 
seeds of fenugrec dedicated as second tithes and not‏ 
כיני ... מותרת redeemed, may be eaten]. Y. ib. 53° top‏ 
the Mishnah means to say may be (not must‏ להראכל צ' 
צטחונות 11,1 be) eaten 86. Tose. ib.‏ 


.חכ" )מס ch, same, growth, plant.— Pl.‏ צְמַחוְָא 


Targ. .ץצ‎ I Deut. XXXII, 2 (v. NITOY). 
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2% (cmp. (צמצם‎ to reduce, clip, trim (nails). Targ. 
Y. Deut. XXI, 12. 


Af. "oat same. Y.M. Kat. 111, 82" וכי‎ ~ax0 רחדב‎ (perh. 
מצמר‎ Pe) sat trimming his nails. 


Pa, “ax to cause to suffer want, afflict, Targ. Ps. 
LXXXI,8 mmy ed. Lag. (oth. ed. MD; h. text PrN; 
+. BAX), 


NN, pl. צים‎ 


TIQK m. (b.b.;"79%) [closely joined,) 1) exactly fitting lid. 
‘bee צ'‎ v. boy. Soh. 64° (ref. to ,הנצמדים‎ Num. XXV, 5, 
in contrast to ,הדבקים‎ Dent. IV, 4) הנצמדים , . . כצ' פ'‎ 
who were attached to Baal Peor like an air-tight lid, 
whereas they were ‘attached to the Lord’ merely as two 
dates sticking to each other; Yalk.Num.771.—2) joined, 
yoked. Num. .ג‎ 5. 20 (ref. to ,ויצמד‎ Num. XXV, 3) כאדם‎ 
צ' במלאכתר‎ like a man yoked (inseparably attached) to 
his work.—8) wrist-band, bracelet. Snh.1.c. הנצמדים...‎ 
421 כצ' על ידר אשה‎ ‘who were attached to Baal Peor’, 
means merely as a bracelet on the hands of a woman, 
whereas &c., v. P23; a. e.—Pl. pete. Num. R. 1. c. ‘35 
על רדרה.‎ like ‘the bracelets on her hands’ (Gen. XXIV, 22). 
Ih, ורצמד בצ'‎ ... MEP M7 זר‎ this was a greater calamity 
than that of the golden calf, for thereitissaid(Ex.XXXII,2), 
‘take off the golden rings’, but here, ‘and Israel was tied’ 
(Num. Lc.) with wristbands. Yalk. Gen. 109; a. e.— 
4) couple,— Pl, as ab. Num.R.1.c. (ref. to ורצמד‎ , v. supra) 
וכי‎ man צ'‎ “x... בתחלה‎ at first they went (into the house 
of prostitution) secretly, but then they went in jointly, 
pair-wise, as we speak of בכר‎ T2¥(a pair of oxen); Tanh. 
Bal. 18. 








מא + % 











TY, NTN, --.צְמר.+‎ 918. Koh, 989 ,אריתי צמידא‎ 





‘Ee. ay) [shrunk by the summer, ]‏ רימא צמליא 
משיבכר name of a kind of early figs. Y. Maasr. I, 49% top‏ 
לא ביכר צ' when the first tsamya kayta ripens; ‘Pp‏ צ' כ 
if in that year the 09. ₪. did not ripen early 6.‏ רכ 


(ney) 1) hot; x rw inflammatory fever,‏ .¢ צ ביר תא 
Pes. 25%. Ab. Zar. 283; a, e.—2) stone in the‏ אא 2 
Ag.‏ נצימרתא bladder or kidneys. B. Mets, 85* (Ms. R.1‏ 
.(צְמַרְסָּא Gitt. 69> (Rashi‏ .(צמדתא Hatt,‏ 





OVE m. (rag, + (צמרתאת-‎ irredeemably sold, forfeited, 
Y. Maasr. Il, 50? צ' ביובל‎ PRI (prob. to be read: ומת‎ 
v. M3) and does not become irredeemable in the jubilee 
year (Succ, 3 .(וארנו כחלט‎ Arakh. 315, y. .צמרתוּת‎ 








*NO AS m. (rey) gathering together, summons, Targ. 
Y. Gen, XXV, 14 (transl. of ,משמק‎ pr. n. pl, emp. ויטמע‎ 
Sam, XV, 4); v. EME 


לצ' mprox; may) srredeemable sale;‏ .ג .)+ צמיתוּת 
לצ' )30 absolutely, finally. Arakh. ‘a (ref. to Lev. XXV,‏ 
ד"א לצ', . . latets’mithuth means absolutely ; Maran‏ לחלוטרך 
isan‏ יי another interpretation:‏ מ"ט צמית צ' 
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amplification serving to include a gift (to be final if not 
redeemed within a year); why? Because צמית‎ would 
have sufficed to indicate a final sale, and te’mithuth 
amplifies the scope of the law. 





box .מ‎ (emp. (צמצם‎ (contraction, wrinkle,] the last 
stage in the growth of the fig; trust. the stage of complete 
puberty of woman, ,בוחל‎ Nidd. V,7. Ib. 47* (phonetic 
etymology) מלאח‎ mnin כמ"ר‎ as one says, it has come 
forth complete. Ib." צ' מלמעלה‎ the symptom of complete 
puberty on the upper part of the body. 


DAY to de pressed together, be restrained. 

Hif. oxn to restrain; to tie up. Cant. R.tolV,1 (ref. 
to ,צמתך‎ il .) וכי‎ ANTS הזאת כשמצפָת‎ MONN as 8 woman 
ties up her hair behind, and this is an ornament to her, 
so the Great Sanhedrin sat behind the Temple &c. 





.מק .+ ,ומצמץ bot.‏ *50 ,1 .הגו יצ VOX,‏ 


DYN (Pilp. of vox) 1) to contract; to press, 6 
in, force into close confinement, Snb. 76° לרבות את תמצמצם‎ 
this includes him who caused the death of a person by 
forcing him into a place whence he could not escape. 
Ib, 778 מצמצם‎ ... "pA in cases of damages the Law 
does not condemn him who causes damage through con- 
finement (e. g. by placing an animal where it was exposed 
to sunstroke). Pesik. Bahod., p.152* מצמצם שכינתו בינרהם‎ 
forces his Divine Presence into their midst; ib. Vayhi, 
p.5*. Gen. 3. 8.5; Lev. R, 5.10 צִימְצְמֶץ בין וכ‎ he crowded 
them (the priests) between the two bars of the Ark (emp. 
‘To%); a, e.—Part. pass. גְמְצוּמְצֶם‎ + Moy; 3 pl. POLALS; 
מצומְצָמות‎ Ib. 5. 11 (in Chaid, dict.) אכא חטיתיה מצ'‎ 
בינרהוך‎ I saw it (the Divine Presence) confined in the 
midst of them (the elders); Yalk.Prov. 964, Lev. B. #. 14 
ושאר ארבריו מצ' בו וכ‎ and the rest of its (the embryo’s) 
limbs are pressed together like 8 shapeless lump; (Y.Nidd. 
II, 504 (2--פולס .צ  (מצומתרם‎ to press against, hide behind. 
Pesik. Sos, p. 147° (ref. to Is. LXI, 10 כרון . . . היו (ככלה‎ 
עצמך וכל‎ jroxee when the Israelites stood at Mount Sinai 
they pressed themselves (against one another, in reverence) 
like a bride (when she undresses), opening one (part of 
her garment) and holding together another part. Cant. 
RB. to 1V, 10 the Ten Commandments מצמצמרס עלרהן‎ TD 
ככלה‎ (sub. (קצמך‎ at receiving which they hid themselves 
like ₪ bride. Gen. R. 5.45 end פניה‎ Mayo... An 
וכל‎ she leaned on her maid and pressed her face (against 
her), 80 that the king could not see her &.; Yalk. ib. 80. 
Cant. BR. to VI,5 העמוד‎ IN וצמצמה פנרח‎ nobn she went 
and pressed her face (hid herself) behind 8 column; a.e.— 
8) (to press the eye] to observe closely; to define exactly. 
Bekh. 11, 6 (173) Dyo¥> אר אפשר‎ (Mish. ed. ארי אפשר‎ only) 
it is impossible to ascertain exactly (that both heads came 
forth simultaneously). 15, 17> שמים‎ “Ts ‘yd אפשר‎ it is 
possible to ascertain simultaneity in natural processes ; 
DIN א"א לצ' ברד"‎ 16 is impossible to ascertain simultaneity 
in human, actions. Shebu. 32 (ref. to ,בפרי שניהן כאתת‎ 
‘Mish. LV, 4) הא אר איפשר לצ'‎ but is it not impossible to 
ascertain simultaneity (of evidence of two witnesses)? 














pray 


Tb.; Hull. 28> הלקו . . . לפר שא"א לצ'‎ if he divided the 
ve into two equal parts, both are unclean, because it 
impossible to make an exactly even division; a. fr— 
Y. Erub. V, 22° שתחא החמה מְצִמְצְמֶת בו באחד וכ'‎ that the 
sun should shine on it exactly in the first moment of the 
solstice of Tebeth and of that of Tammuz,— Part. pass. 
as ab. Y. Hall.1,57" bot. חמשת ... מצ'‎ exactly five quarts, 
Y.Sabb. Il, 5* top שלש מצ'‎ dz שלש‎ exactly three by three 
(bandbreadths), Gitt.7* אם ... שמזונותדו מצ'‎ if a man sees 
that his means of support are getting scanty; a. fr—4) to 
stint, save, v. Nox. 











החוא 88.76 ch. same, 1)t0 squeeze in,confine.‏ קצב 
Hebr. form)‏ דצרמצם Ms, M.‏ ;.... מא (not‏ גברא fo) FroweygT‏ 
a man that confined his neighbor's animal 60 as to expose‏ 
הצצה read:‏ ,הצמצמיה 787 it to sunstroke; Yalk, Num.‏ 
form)‏ .11601 וצרמצמו (ed.‏ ארפו ליה vores‏ ליה 46° Yeb.‏ 
they loosened the halter around his neck, and pressed it‏ 
they pressed it, in‏ צ' "27m "> mb‏ וכ" close to his neck;‏ 
order that he (when immersing) may not anticipate them‏ 
and say, I take this immersion as a freedman.—Transf.‏ 
to get a person into a dilemma. Lam. R. introd. (B.Josh.2)‏ 
Nebuchadnezzar said, he (the Lord,‏ אמר כְצְמְצְטָא רתר וכ" 
in commanding me to destroy the Temple) wants to get‏ 
me into trouble, that he may do unto me as he did &c.;‏ 
some 60. (corr. ace); ib. to IV, 12.—‏ מצמצא )2 ib. (Zabdi‏ 
v. NBO") fo restrain the hair from‏ ת צַמָּח .ג (emp. b.‏ )2 
Gen. XXXVIII, 15‏ 11 .ל fying, to tie up, veil. Targ.‏ 
some ed., read:‏ צמצמתא 5.98 (h. text NMD>).—(Gen. B.‏ 
arab, v. nox]‏ 

Ithpalp. 1) vxoxmN to veil one’s self. Targ. 7.11 Gen. 
XXIV, 65 .ג)‎ text טס (2--.(ותתכס‎ 2U4N (cmp. ,מזרנזרין‎ 
y. 3151) to be pressed, want. Lam. B. to 1,1 (רבתי)‎ 
לברשרא וכל‎ WHINY we Were pressed for meat (our 
store of meat had given out). Ib. ואצטמטימתין לחמרא‎ 
(corr. ace.) and we had no wine; v. Nox. 


PAX (v. bh.) to shrink, Hull. 55 (expl. ,הרותה‎ Mish. 
III, 2) וכי‎ MpEXD כל‎ an animal whose lungs are shrunk; 
Tosef. ib. UI, 12 שַצְמוּקָה‎ ed.Zuck. (טצמקה.:79)‎ Babb.91* 
וכ"‎ 51M Mpey it shrank (became less than the size of 
a dry fig) and then swelled again. Y. 011.1, 61° top OX 
"pox if the grapes are shrunk (dried). Y. Ter. IT, 414 top 
. Gen, R. s. 31 pion, v. 323; a. fr.— Part. 
₪ Pry + npiex, .ץר‎ supra. 

Pi. pars to cause shrinking; to dry (in the sun). Y. 
Maasr. IV, 51> top ipa wp if he redeemed it (when 
fresh),andlet it dry. ¥.Naz,VI,55° צימרקו‎ (read: יטיק‎ 
a. ¢.—Part. pass, paisa; ;מְצוּמְקֶת.]‎ pl. opm; .מצוּמקות‎ 
Sabb. 38% ברצרם מצ'‎ eggs boiled or roasted down to ₪ 
small size, 


Hithpa, pawsn to be reduced in size (through boiling 
&e.). Ib, 190 המְצְטַמּק‎ a dish which is deteriorated by 
boiling down; il כצטמקות ויפה‎ eggs are improved 


יו. 
by ₪6. 19.87% Y. ib, IL, 54; a. fr.‏ 











PIAS, PMS ch. same, Part, pass, נ;צְמִיק‎ £. NPY ke. 
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noe 
‘Targ. +. I Num. VI,3 (h. text הנחו >55 .ג --.(יבשים‎ 
דרכרר דצ* וכל‎ those rams whose lungs were dried up. 
Pa. pay as preced. Pi.—Part. pass. paxa. Y. Peah 
VI, 20% חרוב מצ'‎ (not (כרוב‎ a dish of dried carobs. 


PSX m. (preced.) shrunk, shrivelled fruit, esp. figs, 
dates. Y. Ter. 11, 41% top, v. MEA, a, MBA I. 


“WAX m. (b. b.; צר‎ to be pressed, thick, warm; emp. 
(פמר‎ wool, hair. Sabb. 54%; Shebu, 6% v, 732, Kil. VII, 2 
,צ' גפן‎ v. yBa. ¥. ib, II, 274 גפך חצי‎ cotton tree, Tosef. 
Babb. 1% (X), 3 צ' ארנבים‎ (not DMS ...) hair of hares. 
Gen. B, 8. 37 (ref. to ,צטרר‎ Gen. X, 18) (the inhabitants 
of Hamatz are named Zemarites,) עושרן בצ'‎ yw because 
they work in wool. 60.4" צ' לפטותים ופשתים לצ'‎ woolen 
show-fringes for linen garments, and linen for woolen 
garments; a. fr, 


“WAX m. (preced.) dealer or worker in wool.— Pl. ריס‎ 
yas. Kel. XXIX, 6 צ'‎ bw... חדט‎ the wool-dealers’ (or 
weavers’) cord of balances; B, Bath. 89°, Erub.X,9 של‎ pw 
’% the wool-dealers’ market. Eduy. III, 4 >) רשאין חצ'‎ 
the wool-weavers and the dyers are permitted to form a 
partnership to buy up whatever goods come to town; 
a, fr—[Y. B, Bath. VIII, 16* bot. ,מרוצאר צ'‎ read: DT] 


רמיח PNY, vo‏ ,צ' מורייה ,צמר 


“WAS to be pressed, hot. 
Pa.-ay to heat, B.Kam,60* "7x Fray he increased 
the heat of the coals by breathing on them. 


NON, vo eres. 


TYAS (b.b.) pr. m. gent, Zemarite. Gen. B. 0.37; ד‎ 
Meg. I, Pie dot, ¥. PAR, 8. WOE. 


(sub. "382) m. pl. (v.2%) feverish flushes.‏ צמרמורות 
Nidd. 1X, 8 (63%) (among the premonitory symptoms of‏ 
a‏ (צְמִרְמרֶה (Mish. ed.‏ וכמין צ' אוחזין menstruation) MMW‏ 
(ar.‏ צמרמורת 63 kind of feverish flushes seizes her; ib.‏ 
(סְמַרְמורוּת 


m, pl. (preced.) chills and‏ צמרמורין ,צמרמורייח 
צטר fever. Y. Ab, Zat. Il, 404 bot.; 17. Sabb. KIV, 144 bot.‏ 
(corr. acc.).‏ צמר va (corr. 800.(. Cant. R.toll,16 M712‏ 


צְמרמרות v.‏ צמִרְמורֶת 


(preced. was.) to be hot, Targ. Ps. XXXVI,‏ צמזך מר 
.(חַרְחוּרָא (hb, text ‘mn; emp.‏ 11 


TVOX (b. b.) [to be pressed together,) 1) to meet, join, 
Hull. 76* ,צומתין‎ v. mgix.—2) to be smashed. 13. Kam, 85> 
הכהו ... הִצְמְתָה ידו וב‎ if one struck his neighbor on his 
hand, and hishand was smashed, butis expected to recover; 
Y. Naz. IX, end, 58%--3( to contract ; to reduce a swelling 
- applications of vinegar, wine 80. Pes. 40°... שורן‎ 
ym he steeps the barley-corns in vinegar, and 
this binds them (prevents moisture from penetrating and 








creating fermentation); v. "DY. Sabb. 109°... שנגפה‎ 72 
בריך‎ Fingix (בחומץי.8)‎ he whose hand or foot was struck, 
may apply wine (vinegar) to reduce the swelling (on the 
Sabbath). 

Pi. maz [to press together,] 1) to heap up, store, save. 
Gen. B. 8.85, end אבותיך מִצַטְחִים ואתה טבזבז‎ thy ancestors 
saved, and thou squanderest; Yalk. ib. 140 j7s¥29; Yalk. 
Chr. 1074 מצומצמים‎ (read “ox2),— 2) to gather together, 
summon to a meeting. Ylamd.to Gen. XLVI, 28 quot. in 
Ar. (play on ,צמתך‎ Cant, IV, 1) Moxa... eye טהוא‎ 
he summons them to the synagogues, and they drink the 
words of the Law with thirst.— Part. pass. maxx; pl. 
Doma, PAL a) restrained, abstemious,self-controlled. 
Cant. B.to VI,7 (ref.to7Mox, ib.) על הצנוכין ועל חמצ' שבכם‎ 
of the chaste and self-controlled among you.—b) sum- 
moned to follow, follower. Pesik. Ha‘omer, p. 70? (ref. to 
,צמים‎ Job V, 5) אברהם וכל המצ' לו‎ Abraham and all bis 
followers; Lev. B. s. 28; Pesik. R. s. 18; Yalk, Job 8. 

Nif. נְצְמַת‎ to be quashed; (denom. of Pansy) to be sold 
for ever, not to be recovered in the jubilee. ‘B. Mets. 70% 
(ref. to ,לצמיתת‎ Lev. XXV, 30) וכ'‎ ng מי שאין שם יובל‎ 
that which without the law concerning the jubilee would 
be sold for ever, is recovered by dint of the jubilee; יצאת‎ 
נצמתתת‎ MK... זר‎ which excludes a case like this (a sale 
for sixty years), where the sale would not be perpetual 
even if the law of jubilee did not exist at all. 


ch. same, 1) to contract, detain; to reduce a‏ צמת 
they have the effect‏ מְצָמַת 
of condensing the surface of the flesh (binding the blood‏ 
NNAMS"Z. Sabb, 109*‏ .+ ,פחדא in the veins). 806.20" nmgy‏ 
was bathing his foot in vinegar (on‏ קא צמרת md‏ בחלא 
the Sabbath) to reduce the swelling; a. e.—2) to assemble,‏ 
he conjured‏ גזר עלרהון meet. Y. Dem. I, 22* top MON‏ 
them (the mice), and they came together.‏ 

Pa, neay, Af. naxx to assemble, call, summon to a 
meeting. Y. Peah VIL, 215 top ית וכ‎ (or M29), v. 
OTL. Y. 8006. V, beg. 55* קהלא וכ'‎ News מרכול‎ . ry 
RL. and RJ. ... received (alternately) two Belas to 
go around and call the congregation together for B. J. 
(to listen to his lecture); Gen. B.s.98 למצמתא‎ (not .(צמצ'‎ 
Ib, 5. 22 עד . . . מצמית לון‎ while he was collecting them 
(picking up the scattered loaves). Y. Sot. I, 17 bot, אזל‎ 
‘1mm man he (Absalom) went and summoned (to ac- 
company him) two men at a time, until he had collected 
two hundred men; Num. R. 6.9. Y. Kidd. IV, end, 66¢ 
romp ומצמית ליה‎ and saved a little money. 

Ithpa. rose, Ithpe. אצמית‎ 1) to be gathered together, 
meet. 8nh.1 29 TINT "ומא‎ Ar, (missing 
in ed.) on that day when the Korahites were to meet, she 
(On’s wife) arose and gave him wine to drink &¢.—2) to 
be pressed, want. Lam. .ג‎ to 1,1 .זג אִצְסְמִִתִינן (רבתי)‎ 
vy. DRY. 


PS ve pe ey 
RIE, NIN, +. ayes. 
NIL .מו‎ (v. nyre 1) basket (of palm leaves). Taan, 9» 
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basketful of dates; 268.88*. Hull.57* ‘x‏ 8 מלא צ' דתמרי. 
a basket (coop) of birds, v.NTIpIX B. Mets, 25*‏ דאינקורר 
‘sa when one found a basket by the side of fruits.‏ ופררר 
when the basket has rims by which‏ דארת לרה אוגנין לצ'.10 
a basket full‏ צ' דמלר סיפרר "28 to handle it; 8. fr—Meg,‏ 
of books, a man full of learning, but without method.‏ 
Nos, +. RST‏ .2%--.חְריף .+ ,74 Ib,‏ 


woe.‏ .ד TAR,‏ ,צנבראי 


TIN, MYL 7 5). מ‎ v. 24) polished buckler or 
cuirase (omp. REY 30). Midr. Till. to 28.1 ‘21 מנין .. . ת"ל‎ 
whence do we learn to include the fourth side (as pro- 
tected)? We'read (Ps. V, 18) ‘as with ₪ cuirass &c.’ Ib. to 
Ps. XXXV, 2 וכר למגן וצ' וכי‎ (ed. Bub.) do I need buckler 
and cuirass?; Yalk. ib. 722. Tanh. Naso, ed. Bub. 27 (ref. 
to Ps, 301, 4) צ' אנר נעשה לכל מד שהוא סוחר בתורה‎ 1 am 
a cuirass to whosoever travels about with the Law; Yalk. 
Ps. 842; Tanh. Naso 28. Ex. B. 5.40 (ref. to p%, Josh. 
XV, 37) [read :[ צכך והוא צ'‎ Jerusalem is surnamed Zenan, 
because it is a cuirass(the Temple being a protection); a.e. 


TX OT, FIDL IT t. (v. py) stinging palm, stone 
palm (whose wood is very hard and thorny).— Pl. "3x, 
7H, .ץצ .צד'‎ B. Mets. 11, end, 8% קורדום .. . לא צ' ועצר זית‎ 
if one finds an axe, he may use it for chopping ordinary 
‘wood, but not for stone-palms and olive trees; Tosef. ib. 
Il, 22 צנם‎ ed. Zuck, (Var. P2¥, read: צנה‎ or 7X). Suce. 
111,1 כשרות‎ ... “"¥ the palms of the Iron Mount are fit 
(for the festive wreath), expl. ib. 32°; Erub. 19%. 


FIBN, TL 111 (©. .מ‎ 423) cold. Tosef. Ohol. 1, 6 
צ' ומת‎ by נכנסה‎ he caught cold on it (on the trepanned 
skull) and died. Y. Sabb, XIV, 14° bot, ona... Ever 
בצ' רכ‎ ninety-nine men die from cold to one by the hands 
of heaven; Lev. R. s.16. B. Mets. 107° (ref. to "bm בל‎ 
Deut. VI, 15) ’S זר‎ that means cold. Tosef. Sabb. LII(IV),5 
HPs; Y. ib. 1, 6° top Aig, v. פוג‎ h.; a. fr.— Pl. 03, 
pry, ox. Y. 2. Kam. Vil, beg. 6 שלג או צ' וכ'‎ tbs הסיל‎ 
if he put snow or ice-cold water 86; ib. bot. .צוכן‎ Ex. B. 
8.25, beg. בקש צ'... בקש חמים וכ'‎ (not (כחליס‎ if he wants 
ice-water, he gets it (out of the liarium); if he wants 
hot water &¢.; (Tanh. Vayera 10 צ' פחדם--.(חטין , . . ציכן‎ 
(adopted from Prov. XXII, 5( blowing cold winds, cold 
draughts; [oth. opin.: צ רפ'‎ cold and heat, סז‎ 11]. B. Mets. 
1. | Ab. Zar. 8%; Keth. 30%; 3. Bath. 144" שמים‎ Ta הכל‎ 
חוץ מצ' פי‎ everything is in the power of heavens (comes 
from no fault of man), except sickness from cold droughts, 
as we read (Prov. l.c.) &c,; Yalk. Prov. 960 מצ' ופ'‎ 








m. (¥. 923) (full grown, round) radish, Ber. 36%;‏ צנון 
צ' טחתך אוכל Ber. 57%, Ab. Zar.11*‏ .ונלא Erub, 28% v.‏ 
radishes cut (digest) the food. Kil. I, 5 (differ. fr. 2).‏ 
radishes that grow in the water‏ צ' שבמקרה 6 Makheh, IV,‏ 
yoo radish-‏ צ' 2 of a cavern; a. fr.— PI, nisi. Sabb, II,‏ 
what‏ מח רעשו ...אלא yow‏ צ' בלבד 1,3 oil. Tosef. ib.‏ 
shall the Alexandrians do who have only radish oil (for‏ 
their lamps)? Kil.I, 9; Y. ib. 27%; 6.‏ 


AIL m. (b. .גו‎ 22x) retired, discreet, chaste, decorous. 
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Nidd. 12° כל ... נקרא צ'‎ he who fulfils the words of 
the scholars is called discreet (pious). Y. Dem. VI, 25¢ 
top (ref. to צר‎ Mish. ib, 6) שהכשר נקרא צ'‎ the worthy 
man is called tsanu‘a, Ber. 62* צ' בבית הכסא‎ decent in 
his manners in the privy. Ib. צ' בצורתותיו‎ decorous in 
his ways; a. fr PI. נוי‎ SNE. Cant. B. to VI, 6 (ref. 
to רחלים‎ ib.) חיו ישראל צ' וכ'‎ pr מה רחל זו צנועה‎ as the 
lamb is pure, so were the Israelites pure and virtuous in 
the Midianitic war. Dem. VI, 6 בית הלל‎ v. "SD IL 
‘Maas, Sh. V, 1/51 מכרחין‎ ‘EM the conscientious lay money 
aside 66; a. fr.— Fem, mex. Sabb. 53° כמה צ' אשה זו‎ 
how chaste was this woman! Cant.R.1.c., v. supra; a. fr.— 
Pl.rizay, Keth.2",sq.’s משום‎ for the sake of the virtuous 
women, opp. ,פרוצית‎ Nidd, 12%, v. "2; a. fr. 


NPY, +. ve‏ צנוק 














“VIX, VEY m. (b. ,צכר ;מ‎ enlargement of ,ציר‎ emp, 
ping, 930%, &e.) [anything carved out or turned,] 
1) socket in which the door-pivot turns, or pivot. M. Kat. 
1,10)11*( הציר והצ'‎ the pivot and the socket (or the socket 
and the pivot; v. Rashi in Rabb. D. 8. a. 1. note 30).— 
2) water pipe, spout, duct. Mikv. IV, 1 המניח כלים תחת‎ 
‘27 if one puts vessels under the spout (which feeds a 
bath). Ab. Zar. 75%; Tosef, ib, VIII (IX), 3... תחת הצ'‎ 
yndpo under the spout when its waters splash forth; Y. 
ib. V,end, 45". Mikv.IV, 3, .הז‎ Tosef. Erub. 1X (VI),22 
(larger than .(מזחילה‎ Ib. 23 21 rend nbpon א צ'‎ gutter 
which runs into a public road whether containing water 
or wine; a fr.—Euphem. vagina. Pirké d'R. El.ch, XVI.— 
Pl. .צינ' ,צנורות‎ Y. Ab, Zar. 111, 42° top, + . Tosef. 
Sabb. VIL (VIII), 16; Ber. 50°, +. up. Gen. R. 8. 42 (ref. 
to Gen. XIV, 3) {read :[ לא היה שם ים אלא צ' חואורים וכ'‎ 
there was no lake there at the time, but (afterwards) 
the pipes of the ducts (the water veins in the rocks) burst, 
anda lake was formed (with ref. toJob XXVIII, 10); Yalk. 
ib. 72 צורות חיאור‎ (corr, ace.). 


NTIBY, ‘TM Ton. same, 1) צ' ררשא‎ door-socket or 
pivot. Ber. 18> מתותר צ' דדי . . . שקלינהו‎ 218. M, take the 
money from under the door-pivot at such and such a 
place; ed, דד' וכ'‎ “xa "Mine שקלינהו‎ take it from what 
lies below in the socket 86. Keth. 67%. Sabb.119° ומשלים‎ 
אצ' דד"‎ 1m and had the money ready to settle with them 
as soon as the door was turned. Pes, 94> “15 כצ'‎ moving 
around its axis like a door in its socket.—2) water-pipe, 
duct.— Pl. constr. "743%, .צִי'‎ Targ. Koh. I, 7. 
Pl. pring, .ץצ .צו'‎ Yeb. XII, 124 bot —V. ירה‎ 


ATS I, nvby, Sf. (vty)‏ ,ז צנורָא 
צ' bw)‏ רוק) ID), trnsf.‏ ס"לון splash from a spout (emp.‏ )1 
נתזה צ' של ejection of spittle. Y. Yoma I, 384 top ‘= py‏ 
spittle from his mouth flew on his (the high priest's)‏ 
garments ; Tosef. Nidd. V, 3; Nidd.33°, Ib.(inChald, dict.)‏ 
the spittle of an ignorant man (not observing‏ צ' דעם הארץ 
because spittle‏ משום צ' 21‘ "23 Jevitical cleanness); Hag.‏ 
of an ignorant man may have fallen on it; a. e.— Pl.‏ 
Pirké dR. El. ch. V 21 pity... oN‏ .צִיל' ‏ צָנורות 
the clouds cause the seas to hear the sound of their‏ 




















splashings (rain), and the seas cause the deep to hear 6. 
(ref. to Ps, XLII, 8). 


hook, curved‏ (צגור (x.‏ + צר' I,‏ צפהרְח TL,‏ צנורָא 
L Ib, XII, 5‏ פוש pin. Kel. 1X,6 (ed. Dehr. M7"2¥), v.‏ 
if 8 curved pin has been‏ (צנר' (ed. Dehr.‏ צ' טפשטה 
(Maim. ed, Dehr. 2x)‏ צ' טהורה 9 straightened. Ib, XI,‏ 
the hook of an earring (detached) is clean; Tosef. ib. B.‏ 
(v. R.8. to 861.1. 6. 7‏ צ' של כזם Mets. 1,9 (read:]‏ 
if the flat portion‏ (הצינירות .206% (ed.‏ ניטל , . . טפנר חצ' 
of the baker’s shovel is broken off, it is susceptible to‏ 
uncleanness on account of the hook on the other end‏ 
if the‏ (חצינורת (ed. Zuck,‏ ניטלה הצ' (used as a poker);‏ 
מרפך בצ' *19 curved end is broken off (v.}P72""p). Yoma‏ 
he turns (a piece of flesh 80. on the altar) with the‏ 
enough‏ כדר לעשות צ' קטנה 16 hook. Tosef. Sabb. VIII (IX),‏ 
כדי 20D...‏ צ' 5 coal to forge a small hook; ib. IX (X),‏ 
enough iron to make of it ₪0. Men. 107%; Sabb. 90°‏ וכל 
"DN‏ מחט a small bronze hook. Gen. 1. 5. 74 “BX‏ צ' וכל 
thou hast not found with me even a pin or a hook‏ צ' וכ" 
,צנורות .2% (of thine); a. fr.—[Num. R. 5. 8, v. next w.]—‏ 
צ' התופסות 15 (fr. moving). Tosef. Kel. B. Mets. II,‏ ורות 
*z1the hooks which clasp the mill-stones from above. Hag.‏ 
pins (or needles) and hooks; a, e.—‏ מחטרן וצ' eq.‏ ,21 
.זרא .+ Chald,,‏ 








VAX m. (preced.) a piece as large as can be taken 
up with @ hook (fork). Pesik. R. 5. 23-24 yo כל דאכיל צ'‎ 
‘21 קרסר‎ whoever eats a forkful of what belongs to 
Cesar, is stabbed to death (v. 870); Num. R. 5.8 צינורא‎ 
(corr, ace.). 


.זז צִִרָא .+ ,צנורית 


OY 5. (preced.) hook, 8 sort of fork with‏ ,צר רא 
which to turn the pieces on the altar—Pi. xny7i23, "¥.‏ 
(מזלג Targ. 0. Ex. XXVII, 3, a.e. (h. text‏ 


OTN, +. eying 1, on. 
ַא ביא‎ v. any Tt 


NPIS ₪ (px) prickly, withered —Pl. yrs. Targ. ¥. 
Gen, XLI, 23 Ar. (ed. 333, v. 8 ID). 


DDL .מז‎ pl. (צכן)‎ cold water (2). ¥. Sabb. KX, end, 
174 שפוך צ' על וכי‎ pour cold water on him who passes 
by (2); [the entire sentence is unintelligible]. 


VIE ₪. NPI >. =. Targ. Mic. VI, 8 (Rashi 
ppg). Targ.Cant. Iv,8.—Keth. 62, vnbro. Men. 434 DN 
‘or Fen’ he was a decorous man and would not take off 
his cloak the entire day; a.e.—Pl. "2%; £. jT¥, NNT. 
‘Targ. 7.11 Ex. XXXVIII, 8 נשיא צ' דהוון צ' וכי‎ 6 
women that lived in retirement 86. ) 493) (הצבאות‎ ; 1 
RMI (corr. acc.). —Sabb. 140° 31 צניען‎ PN Ms. 0. 
(ed, צכרעתן‎ “NM, corr. acc.) be reserved even in the pre- 
sence of your husbands, 








CHY"3N £, (preced.) 1) secrecy, retirement. Cant. B. to 


BRIE 
ILL, 4 (ref. to Is. XLVI, 2) >) פרשר צֶנִימַף‎ uncover thy 
secret, that means the (Babylonian) king that is kept 
behind seven enclosures. Num. B. 5.1 רפה הרא הצ'‎ the 
privacy (in the Tabernacle) is becoming; a. 6.--2( dis- 
cretion, chastity, decency, piety, Meg. 13° בשכר צ' .., ברחל‎ 
‘Dias a reward for Rachel’s discretion Saul was her descend- 
ant. Ib, וכ'‎ mmm צ'‎ mo! and wherein consisted Rachel's 
discretion? Erub, 100° מחתול‎ ‘x... אילמלא‎ if the Law 
had not been given to us, we might have learned decency 
from the cat; 6. 


NEW ch. same. (Targ. ¥. 1 Ex. XXXVI, 8, v. 
37X]—Erub, 26* כרוך דפצ' עבידא‎ because the partition 
is made merely for the sake of privacy (not permanent). 
Ber. 62* צ' ושתיקותא‎ decency (in uncovering one’s self for 
human need) and silence. B. Kam. 82* משום צ'‎ as 8 
matter of chastity (v. 2"); ₪6. 


FPL m, (b. h.; v. ספת‎ turban. Cant. 2. to VIII, 6 
צ' טלוכת‎ royal turban. 


SPAM, ve nee 
FP IL m. (preced.) shrill. Hull. 79%, v. "3. 


NEIL t. (preced.) shrieking (of the wood-cock). 
arg. 11 Eath. I, 2 (3). 


my, ve mying I. 
OEY, NIV DY, +. sub ‘ne 


DIX (v. n.; emp. next art.) to sting, be hard, shrunk, 
Part. pass. DY; f. May, Ber.39* פת צ' בקערה‎ (Ar. (צוכמא‎ 
shrunk pieces of bread (soaked) in a bowl. 





Tosef. B. Mets, 1, 22, v. n2¥ IT.‏ צכבן 


‘TAX Comp. pp) [to ating; (of taste) fo be pungent; (of 
color) to be bright, polished); (of temperature) to be cold. 
Mekh. Yitbro s.4 רחק ממכה צ'‎ if he is removed from it, he 
is 0018. ¥. Pes, IV, 31° top שלא תִיצן‎ that she (the ass in 
heat) may not cool off (before copulation). Gen. B., 8. 87 
דמר‎ 401... PPA he saw his father’s image before him, 
and his blood grew cold; ib. s, 98 וצרכך‎ (corr. ace., or 
(וצוּנֶך‎ ; —V. yx. 

Hif. 39, Nif. 7x to become cold. Y. Hor. It, 464 yy 
he must become cold (suppress his passion); לא ה'‎ if he 
does not cool off (what shall he do)? Ib. מ‎ NAM and 
he will cool off. Ib. ‘7.7... ראה‎ he saw his father's 
image and at once was cooled off (v. supra).—Gen. B.8.20 
jinn שמא‎ (Nif.), v. next w. 

Hif. 1907 to be cooled off. Ab. Zar. III, 9 ישן יוצן‎ 1 
is an old oven, it must be allowed to cool off (before 
being used again); Pes. 26°; 27%. 

Pi.j3%1o cool off, Sabb. 53*™}¥> to cause the perspiring 
animal to cool off, opp. לחמטה‎ to keep her warm. B, Bath. 
74° הנקבח‎ “x1... סירס‎ he emasculated the male (Levia- 
than), and cooled the female. Ex.B.s.10 אותו‎ 772322) (not 
(מצכך‎ they caused the stove to cool off, Pes. 118° the 
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angel Gabriel said, ארד )3248 וכ'‎ let me go down and cool 
the furnace &c.; 98, v. supra] 

Pu, 5p to be cooled off. Gen. BR. 5. 98, v. supra.—Part. 
qx; 1. .ונת‎ Hull. II, 5 המצ'‎ an animal suffering from 
frost; Tosef, ib. III (IV), 19. 

Hithpa. 3, Nithpa. 730% to, become cold; to get 
chills. Sabb. 129° הקיז דם ונ'‎ if one has chills after blood- 
letting. Yoma77* וכ'‎ s272x) אלמלא לא‎ if the coals had 
not been cooled off on their transmission from the hand 
of the Cherub 80. 806. 11>; Ex, R. 5.1 M23z¥9, ;ירצ‎ we. 














‘PX ch. same, to be cold. ¥.Yeb.IV, 6% bot. yay <ד דלא‎ 
before she cools off (her throes of birth die away); (Gen. 
R. 5. 20 שמא תיצון ותמות‎ lest she get cold and die). 

Af. 7738 to make cold. Y. Sabb, IV, 64 (read:] ההן הלא‎ 
TONS Pwo רתחא‎ mn sand heats a warm object buried 
in it, and makes a cold object colder. 

Ithpa. yoxx to be cold, have chills. Sabb.1299 וְסָנִיאַת‎ 
(missing in Mss, 31. a. O., v. Babb. .כ‎ 8. a, 1. notes 80, 90) 
she got chills. 





NIIN .מז‎ (preced.) cold. Naz. 22/33... בר סתפיס‎ 
מתפיס‎ (Bashi (בצרכ'‎ when a man takes hold (of a dish), 
does he do so when it is in its original condition (as it 
is cooked), or when it is cooled offt, i. 6. when referring 
to a thing in a vow, is the vowing person presumed to 
mean the thing when it is yet prohibited (as flesh of a 
peace-offering before the blood is sprinkled), or when it 
has become permitted?; [Ned. 115 (בהרתירא‎ 8 gloss that 
‘took the place of our w.; Ar. reads בצְְפָא‎ q. v.] 





PAX (v.b) to hide; to retire—Part. pass. 2%. Taan, 
16° (commenting on the custom of bringing the chest 
containing the Torah scrolls to the open place of the 
town for fasts and prayers) לימר כלר צ' חיה לנו וכ'‎ as if 
saying, we had a vessel kept in reverential retirement, 
and it has been exposed on account of our sing—V. 233. 

Hif. רְצְבֶרש‎ to withdraw (from use); to reserve, hide. 
Sabb. X, 1 וכי‎ 2d הִמַצְנִים‎ if a person had laid aside 
something for seed, or for a sample, or for medicinal 
purposes, and takes it out into the street 80. Ib, 90° 
ושכח וכ‎ iow if he had laid it aside, but forgot for 
what purpose 80. Ib, 91° 7 ואוך‎ iow בל‎ 
וכ‎ a thing not fit for reservation, or of the kind not 
usually reserved, but this person considered it fit ₪. 
Num, B, 8. 1 עצמה‎ neuro keeps herself in retirement 
(chastity). Ib, s, 20 עצמן‎ 557747 contained themselves 
(remained chaste); a, e.—Part. pass, 52390; 1. MS2¥7 be. 
Ter. VIII, 8 ‘on מקום‎ a retired (well-guarded and clean) 
place; Bekh. 33°, a. e,—Gen. RB. 8.94; Cant. R. to I, 12 
(ref. to Ex. KXXV, 24) מלמד שהיו מ' וכ'‎ this shows that 
ia wood was kept by them in reserve from the days 
of Jacob; a,e.—Gen. R. 8.1 (ref, to ,אטון‎ Prov. VIL, 30) 
32870 אמוך‎ amon (=amun) means well cared for (by ref. 
to Jax, Esth. II, 7). 

Pi. srs to restrain. Y. Bets, V, 63° הוא זה שבא‎ 72 
who is he that comes to put us under restrie- 
tions in our own house? 




















זיל ch. same, to guard. B.Kam, 23 snp...‏ צנל 


(ar. א ינת‎ Af.) go and tell the owner of the goats to 
guard them (from trespassing on my property).—Part. pass. 
pl. pI77s a) reserved, kept, guarded. Targ. Y. Deut. 
x, 5.—B. ‘Bath. 58° בארסורא‎ PS"7E אמאר לא‎ why art thou 
not more guarded in thy immoral conduct?—b) retired, 
chaste, v. 2°23. 

Af.323xto put aside, deposit, withdraw (from use). Targ. 
Num. XVII, 22. Targ. Lev. XVI, 23; a. fr.—B, Mets, 25° 
אטד צמורירס 52399" וכ‎ is it only Amorites that hide (their 
treasures in walls) &c.? 3. Bath. 24° "sang דמיגנרם מכיח‎ 
ssogo לא‎ ns Ms. M. (v. Rabb. 2. 8. a. 1. note for Var. 
Lect.) as to being stolen from there and hidden, they 
would not hide it in the same grounds from the surface 
of which they had taken it, Ib. "3292722" ban (or "53379) 
but grapes they may hide in the same grounds; a. e— 
B, Kam. |. c. 893"7238 guard them, v. supra.—[Cant. B. to 
1,16 (מצנעה‎ v. 733] 

Pa, 31% 1) to restrain, make a person respect authority. 
Nidd. 86 n-szz זרל‎ go and make him respect my author- 
ity.—2) to cause a person to live in retirement (a mild 
method of excommunication). Kidd, 25"snp"72g זרל‎ goand 
tell them to withdraw (cmp. JM"33 30) 7237, M.Kat.174), 

Tthpa. 332%, 3nE%, Ithpe. רשבל‎ 1) to restrain one’s 
self. Targ. ¥. Gen. XIV, 15 (not RF}73N).—2) to be private, 
to be hidden. B. Bath. 60° מיכך‎ “s2byNd מצינא‎ 1 can be 
private (protect myself) from thy gaze. Tb. 24% v. supra. 


RII, FID2y, “ NX + (preced.) secrecy; בצ'‎ privately, 
in secret, without ostentation. M. Kat, 12> ובלבד שרכניסם‎ 
‘25 בצ'‎ provided he brings them into his house with the 
least publicity possible. Ib. יממא חוא‎ “DTT ‘x the least 
publicity in bringing these (joists) in is, if it is done in 
day-time. Snb.75*, opp. .בפרחסיא‎ M, Kat. 248 דברים שבצ'‎ 
3173 one must observe (on Sabbaths or festive days) such 
customs of mourning as refer to domestic privacy; Keth. 4" 
7m bw .דברים‎ Bets. וכ'*16‎ x3... כל מצות‎ all commands that 
God gave to Israel, he gave unto them publicly (for all 
nations), except the Sabbath which he gave them privately, 
as we read, between me and 86. (Ex. XXXI,17); afr, 

















F]IM (cmp. צפצץ‎ I) [to shine, be bright; (of voice) to 
be clear, shrill,] to neigh, B. Kam. 18%; Kidd, 24°. [B. h. 
2s, denom. of FP2.) 


FIM ch. same, 1) (of the woodcock) to shriek,‏ נף 
squeak, Targ. II Esth.1,2 (3).—[Targ. Is, XII, 22 Kimbi‏ 
לא ...113° in ed. Ven. I Var., v. to neigh. Pes.‏ 
live not in a place where no horse neighs,‏ דלא 573 וכל 
no dog barks 6 om‏ 








+ NEI £ (preced.; cmp. yx a, derivatives) uppermost 
branch; border, fringe. Targ. Is. XVII, 6 ed. Lag. (oth. 
ed. NBD; h. text OX).—Naz, 22° בכעיקרא... בצ'‎ does 
he seize it by the root or by the top?, v. 823%.—Pl, RrB3%, 
constr. Mb. Targ. ¥. 11 Deut, XXU, 13; Num, XV, 38 
‘nbs (not =). 


ny fo(b.h.; ¥. B%) @ bottle of glossy material. 
Mekh, B’sball., Vayase's, 5. 5; Tanh. B’shall. 21 (ref. to 
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/ צְעִר 
1 אינל יודע .. . ח"ל צ' .. . דבר הסציץ וכי )88 Ex, XVI,‏ 
should not have known of what material it was, whether‏ 
of silver ..., therefore the text has tsintseneth, something‏ 
that glistens more than anything else, that is, a (glazed)‏ 
earthen vessel. Ib, 724 ‘x the bottle of manna (which‏ 
‘x 8‏ מלאה וכ' 18 Tanh. Noah‏ .צלוחָית was preserved), v.‏ 
bottle full of live locusts.‏ 


NOS, vanes. 


PENS .מז‎ pt. Comp. (צפיר‎ spouts, tubes. Targ, II Esth, 
I, 2 (corresp, to ,צנתרות‎ Zech. 10, 12). 





NOX m. (v. mex) plate, dish, Hull. 47% weeps צ'‎ ₪ 
glazed earthen plate. Pes. 111° ‘21 צ' אפומא דחצבא‎ to 
hang a plate on the snout of a pitcher is indicative of 
poverty; 5.6.-- Pl. "3x. Bets. 32" צ' חקלייתא‎ the dining 
plates of the peasantry, vy. .אֶררוּנֶית‎ Meg. 7° שתין צ' וכ'‎ 
aixty plates of sixty different dishes, Yoma83", v.84}; .6. 


ולא TEE‏ בפני מר 20° (v. b) to step, walk, Taan.‏ צעד" 
‘i never walked in front of one my superior ; Meg. 2‏ 
[Yalk. Ex. 846 wisn, +. Wi.)‏ 

Hif. 75:95 to cause to walk, direct. Ber. 29° שתולרככר‎ 
וכ"‎ orem לטלום‎ that thou mayest lead me in safety 
and direct me in safety. 

Fi. ציצר‎ to climb. Pirké d’R. El. ch, XXXIX . . , וחיו‎ 
על וכז‎ ninsya and the Egyptian girls used to climb up 
the walls and throw to him (Joseph) rings &c. 














m., FTTSE t. (b. hj preced.) step.— 2%. or,‏ צעד 
Yalk. Kings 232‏ ;שר צ' rity, Pirké @R. El, ch. XVII‏ 
Pirké d’B. El, ch, XXXVI (ref. to Prov. IV, 12)‏ ,עטרח $" 
Jacob's steps were not straitened; Midr.‏ לא צרו IgE‏ וכל 
Till, to Ps, XCI.‏ 


TIDN, Yalk, Ee. 952 ,יושב ומצעה‎ read: .ד ,ומצפה‎ MPS. 


DX, Targ. Prov. III, 20, a corrupt. of "29 (itself a Var. 


+ of (שמרא‎ v. correct vers. 5. v. D4). 


TTT DN t. cozy) step.. ¥. Sab. X,20" bot. (ref, to 11 Sam. 
5 18( כל כל צ' רצ' וכ'‎ at every step they offered 86.; Num, 
- B, 5.96 (play on ,בנות צפרד‎ Gen, XLIX, 22) 





a step (or “space) in the Law; צ' פרשה‎ 172 what is meant 
by ts'idah? A section (Num. XXVII, 1-11). 


(b. hy ceil cover, Gen. B. 8.60; 8.85; Yalk.‏ .₪ צעיף 
ib. 109,‏ 


PSS, v. psx. 
WES, v. ney. 


VIE .מו‎ (b.h.; "¥¥) young, junior; attendant, boy. 
Gen, R. 8.6 (ref. to Gen. XLVILL, 14) וכי ... שחוא הצ'‎ do 
‘we not know from the genealogical records that he was 
the younger?—Pl, ove, Arakh. 11, 6 (18%) "rx" 
חלוים וכ‎ Ar. a. Maim. (Mish. *¥ix1; Bab. ed. "731 Rashi 
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צלצולִים 


and they were called the junior Levites; ib. 18°‏ (וצועי 
LIN there is a version,‏ וסועדי OM...‏ דידן TP...‏ לחו צערר 
‘and they were called the assistants of the Levites’; and‏ 
the voices of‏ 2608196 (צרערר as to our version ("SX or‏ 
those were fine ..., therefore he calls them tsa'dré (the‏ 
צְירַתָם של 75 Gen. R. s.‏ .(צַעָר troubles) of the Levites (v.‏ 
the youngest of the tribes; a.e.—Fem. nvs¥. B.‏ שבטרם 

Kam. 38° צ' דקאמרת בן עמי וכ'‎ the younger (daughter of 
Lot) that called her son Ben-ammi 60. ; Hor.11*; Naz.23>; 

a. e—Y. Meg.1,71¢ bot. הרגלים‎ my .. כתבו לו‎ they (the 
Greek translators) wrote for him (Ptolemy) ‘the slender- 
footed’ (in place of ,ארכבת‎ Lev. XI, 6); Bab. ib, 9°; Treat. 
Sof’rim I, 8; Mekh. Bo, s. 14; Tanb. Sh'moth 22.—[LXX 
Lev. XI, 5,6 has הרגלים= 080ה5200‎ ms.) 














Chr. 1,10; 23,‏ 11 ,צפצעים m. ph. (b.b,‏ צְעָצוּעִים 
miniatyres, babes, dolls.‏ (דצרר a.‏ זכטוסר cmp,‏ ; צעיר emp.‏ 
Babb. D. 8,‏ .+ ,חן (not‏ כרובים מעשח צ' חיו *99 B, Bath,‏ 
a.1. note 1,2( the Cherubs in the Temple had the form of‏ 
Rabb. L ¢.}.‏ .+ וצאצארס = babes, +. 2°21; (Comment.‏ 


(b.b.; omp. pst) toery; (emp. rmx) to complain,‏ שק 
יכול כל jor‏ שחוא )22 Mekh. Mishp. 5.18 (ref. to Ex. XXII,‏ 
pzix lest you may think, when he cries,I hear him (take‏ 21‘ 
up his cause), and when he does not ery, I do not 6.‏ 
woe to him who cries‏ אור לו PFIxd‏ +« יק 93° B. Kam.‏ 
(prays for divine judgment to come down upon his neigh-‏ 
אחד bor)'more than to him who is cried against. Ib.‏ 
Ms. 2. both are included (in Ex,‏ לצועקן ואחד לנצעק 29‘ 
as deserving divine punishment, the crier and he‏ )¢ .1 
who is cried against, only that they (in heaven) hasten‏ 
to attend to the orier first 80. (differ. vers. quoted in‏ 
PPS Modo three persons‏ וארכך 7-239 75° Tosaf.), B. Mets.‏ 
ery in distress, and are not answered (because they are‏ 
themselves to blame for their sufferings). Midr. Till. to‏ 
1M and both of them‏ צופָקות שתיחן 55‘ Ps. XXXIV‏ 
screamed and raged within 80. Men. 53°; a. fr,‏ 

Nif. psx to be complained of, v. supra. 














P2X, PDE ch, same, Targ. Josh. XXIV, 7. Targ. 
Tua. LY, 3, 


THESE ( (preced.) cry, complaint. Gitt.7* צצקת לגימא‎ 
.לְנִימַח.‎ Ex. 8.5.3 לא באח צַעַסַתְסלפני וכ'‎ Py until now 
their cry has not come before me, because the destined 
end (of the captivity) has not yet arrived. R. Hash. 16° 
צדקה צ' וכל‎ , . , MSDN four things cause the evil verdict 
to be torn up (reversed), they are: charity, prayer &c, 
Deut. R. s. 2 ‘ (one of the names for prayer); a. fr. 








WZ (b.b.) 1) to be narrow, slender, young, v. "Zit, 
2) to be restrained, suffer privation, pain. Taan. 





Hif. wv to lessen; to subordinate. Gen. R. 8.6 (ref. 
to ,הצעיר‎ Gen. 1/7111, 14) על ידי שהוח מִצכִיר את עסקיו‎ 
‘21 because he subordinated his affuirs (was contented 
with lesser services), he was privileged to be invested 
with the rights of the firstborn; הגדול שחוא מצעיר וכ'‎ if 
‘& great man applies himself to minor services, how much 
more (is he praiseworthy)!—Part, pass. "2x70, q. .ד‎ 
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צר 


Pi. צר‎ 1) to narrow, restrain; to inflict pain, annoy. 
Naz. 19* 22%, a.e. (ref. to Num. VI, 11) וטה זה שלא צי'‎ 
עצמו וכ‎ “E¥ON ... עצנד‎ if this (Nazarite) who denied 
himself only the enjoyment of wine is called a sinner, 
how much more s0 he who denies himself all enjoyments 
of life! Taan, 11* רבינו שצר' עצטו וכי‎ Mods... Tx man 
must suffer (deny himself enjoyments), when the com- 
munity suffers; for thus we find that Moses afflicted him- 
self (by sitting on a stone, Ex. XVII, 12) 86.; וכל המצער.5!‎ 
וכז‎ DD TOXD (Ma. M. ,וכל המצער עם‎ insert עצטו‎ v. Rabb. 
D.8..1. note) and he who afflicts himself in sympathy 
with the community, will be allowed to see the comfort 
of the community; Yalk.Gen.148, 8.6. “yu¥or. Soh, 11° 
לאבא‎ ESD אדו הדא‎ wast thou the one who annoyed my 
father (with the smell of garlic)? Ab. Zar.40°}"15¥0 ואתה‎ 
and thou didst let me be in pain (without telling me of 
the remedy)?; a. fr—2) *to suffer. Yalk, Is. 333, v. "7%. 

Hithpa, -3z: Nithpa. -s2x3 to feel pain; to suffer 
privation; to grieve, trouble one’s self. Yalk. Gen. 1. c., 
a.e., v.supra. Hag. 155/51 "Soo בזמן שאדם‎ when a man 
suffers (the penalty of the law), what does the Shekbinah 
say?; 1 כך הקב"ה מצטער‎ ON if the Lord thus griever 
over the blood of the wicked (convict), how much more 
does he grieve over the blood of the righteous that is shed!; 
‘Ms, M.1 31 כן מצטער אנד‎ DN; Ms. M.2 "IES if thas 1 
(the Lord) grieve 80. Snh.46*; Yalk.Deut.930. Succ. 26%, 
מצטער פטור וכז‎ he that feels uncomfortable (cold) is 
exempt from sitting in the Succah (contrad. fr. (חולה‎ 
‘Meg. 16% aq. בו‎ SWS"... אפשר דבר שנצ' בו‎ ie it possible 
that this righteous man (Joseph) should commit the same 
wrong from which he himself had suffered (to make 
distinctions between brothers)? Yoma 74°; +. 
top (ref. to Lev. XVI, 29) "suyn... יכול ישב‎ you may 
think, one must sit in the sun or in the cold in order to 
afflict one’s self, Bab. ib. 19> מצט' על וכ'‎ "ren כל ימר‎ all 
my life-time have I been troubling myself about this verse 
(Lev. XVI, 2) thinking, when shall I have an opportanity 
to carry it into practice (in accordance with the Badduoean 
interpretation of it) 86. 8:26 260.84 הואיל טפט וכי‎ 
since we have gone to the trouble of coming here 6 
a. fr. 


WY, WIE ch. same; (act. verb) “we (to diminish} 
disregard, shame, curse (cmp. ,גדף‎ VOM). Targ. 11 Esth. 
115 (transl. of ,תקלל‎ Ex. XXII, 27). Targ. Prov, XXX, 11 
נִיצְעָיר‎ ed. Lag. (oth. ed. “E¥3; ed. Wil. "99 Pa; h. text 
dbp). 18.10 ניצצריף‎ 6. Lag. (oth, ed. 33933, Pa), 

same, v. supra,—Meg. 28* when going‏ )1 צ 
the Lord‏ שרא dad...‏ טאן 12¥7} to bed he used to Pray,‏ 
forgive every one that may have insulted me.—2) to‏ 
(צעדי afflict, grieve, trouble. Targ.¥.Deut.XXVI,6 (not‏ 
חוד קא “OEY‏ לרח טובא 10° Targ. Job XVIIL,4; a. fr.—Ber.‏ 
עד כמה they annoyed him exceedingly. Ib. 27° mz‏ 
bern how long shall be go on vexing him? Naz. 23°;‏ 
מלחמה הוא דלא הא Hor. 10" sq, (ref. to Deut. II, 9) "o¥‏ 
any" war you must not wage (against Moab), but you‏ 
“ER‏ צַעוּרָר לא may afflict them (put them under tribute);‏ 
you must not even afflict them (the Ammonites); (B.‏ 
כן . .. לצעורי Y. Spb. I, 18¢ bot,‏ .(עביד בחו אנגריא Kam,38°‏ 























1295 צר 


is that your custom, to trouble your teacher? Hull.‏ וכל 
v. PD ch.; a. fr.—8) to grieve, take pains.‏ לְצַּרִיח 958 
“Ep TH they took pains (in vain) to‏ לאדכוריח 18° Ber.‏ 
חוו יתכי וְמִצְפָרִי 26 recall (what they had learned; Ms,‏ 


they sat and grieved; v. Rabb. D. 8. a. 1. note). 
Thpa, -gexe to suffer, grieve, be vexed, troubled, Targ. 


Y. Num. XI, 1 (h. text .(מתאגל'‎ Targ. Ps. 711, 15; a, f.— 
Keth. 1044 “soyep... חלץ‎ he put his T’fllin off and put 
them on again, and was in pain. Sabb. 140° ער דמִיצְטַעָרֶן‎ 
until they were vexed (by curiosity), Suce.52*, Ber, 18" 


Ms. M, v. supra; a. fr. 





WE m. (preced.) pain, grief, trouble, B.Kam. VIII, 1, 
a 10. 84°; 26° (ref, to Ex. XXI, 25) ליחן צ' במקום נזק‎ 
this intimates that you must decree indemnity for pain 
even where injury has been inflicted (in addition to dam- 
ages for mayhem). Snob. 19%, ₪. 6. גרדול בנים‎ “x, v. BTR. 
Taan. 11° בצ'‎ "MY ,.. בזמך‎ when the community is in 
trouble (and holds a fast). 10. חואיל וישראל שרויין בצ'...‎ 
עמדום בצ'‎ as Israel is in trouble (suffering the privations 
of warfare), I (Moses), too, will suffer privations with them, 
בדבר של צ' עושח .. . צ' חוא לו *10 .15 .צ'‎ in a matter 
tion, one may act (as if he were a distinguished 
person) ..., for his motive is not self-elevation but af- 
fliction (sympathy with public sufferings). Gen. B. = 
52, end של איש וכ'‎ iny¥ the privation (abstinence from 
sexual contact) is felt more intensely by the man than 
by the woman. B. Mets, 31° חיים‎ “bya משום דאיכא צ'‎ 
because there is suffering of animals connected with the 
case (which must be relieved). Ib. 32; Sabb, 128" "bya צ'‎ 
דאררייתא‎ HNN the duty of relieving the suffering of beasts 
is a Biblical law; a. v. fr. 


WX, WE, NSS eh. 1) (v. x) degradation, dis- 
regard, shame. Targ. ‘Prov. III, 35 (b. text (קלון‎ ; a. fr—Ib, 
XIV, 8 זקתא דצ'‎ rod of humiliation .ג)‎ text MRA WM), — 
Pl, "723. Ib. VI, 83.—2) pain, grief, privation. Targ. 
Gen, III, 16. Targ.I Chr. IV, 9; a. fr.—Gen.R.s. 82 (transl. 
MN 42, Gen, XXXV, 18) בר‎ child of my pain. Ber. 
288 מאר משמע דחאר נוגי לישנא דצ' הוא‎ what evidence is 
there that nugé (Zeph. ITI, 18) has the meaning of grief? 
B. Mets. 31° דצ' דמרה ארתא וצ' דירת איתא‎ where both the 
owner and the animal suffer; a.fr— Pl. y3x, "12%. Targ. 
0. Gen. III, 16, Targ. Job 1X, 28, Targ.Ps. OXLVII, 3; a. fr. 



































IDX +. same, grief, trouble. Targ. Y. Deut.XXVIIL, 
53; 57 (h. text צכרור 55 .19 ; (מצור‎ ed, Amst, (corr. acc.) 


TPR, von. 
צף‎ =. FID 5 (part. of צום‎ qv.) 1) floating, flat. 


Men. V,8, a.e., v.M3I2.—2) shining, conspicuous.—Pl. 
Doby, pe. Yalk. Num. 759 (expl. PABPINMP, Zech. XIV, 6, 
ד‎ RDP) חדברים . . . צ' לכס כחדין בולוס‎ the things which 
are coveted up to you in this world, shall be as clear to 
you &c,, v.09%3; Yalk.Is.316, a, Num.B. 8.19 ציפ"ם‎ (cmp. 
part of ban: .ה חָל‎ bin); Tanb. Huck. 8 DUDS; v. MEY 


זוז זז or NBM, +. nrg‏ צְפָא 








es 


“TEX (b.b.; emp. Bx) 1) to be pressed; to cleave. Posi. 
R. 8. 87, beg. וצ' עורך על עצטך וכ'‎ thy skin was cleaving 
to thy bones, and thy body was as dry é&c.—2) to prese, 
contract, Y. Yeb. XVI, 154 top [read:] hee והכירותו‎ 
חצינח‎ (Var, (שצרפתו‎ they identified the drowned man, 
for the cold had contracted him (preserved his features). 
Y. Pes. 11, end, 29* החומץ צופְרֶן‎ vinegar contracts them 
(Bab. ib, 40* ,(צומתן‎ v. MBX ¥. Ter. X, beg. 47* ערשים‎ 
שלא יבל‎ Im צופדות‎ the thick mass of lentil presses 
it (the onion) so that it cannot absorb (the taste of the 
lentil water); שלא יח‎ so that it cannot communicate its 
taste; ib, IX, beg. 46* ציפרות‎ (corr, ₪06.( 


NIMS, v. next w. . 


(RITHM) m. (preced.) scurvy. Yoma sit‏ צִסְדִּיבָא 
v. Rabb. D.8. a. 1. note) suffered‏ ,צפיד' Ms. M, (ed.‏ חש ‘ya‏ 
; ציפדנר from scurvy; Ab, Zar. 26%; Y. ib. 11,406 xyinpy,‏ 
(corr. acc. 0‏ ציפר' Sabb. XIV, 144 nyinpry; ib,‏ .ץצ 








TIDY part. 1.01 ;צוף‎ v. He. 
TIRY to look, .ד‎ “wx. 
NOTBY, +. ימא‎ 
“BY, +. aps. 


v. 8m. Ant.‏ נצום I m. (adapt. of sapo, as if fr,‏ צפון 
Engl. 00.3 s. vv. Bapo a. Fullo) [foam] soap, detergent.‏ 
if he rubbed soap‏ (ספון (Ar.‏ חעביר עלרו צ' ועבר 62° Nidd,‏ 
over the suspected blood-stain, and it disappeared. Ib.‏ 
but will not soap also remove red dye?‏ צ' צבע כמר מעבר 
because he can‏ חואיל bom‏ להעבירו 9 צ' 93° B. Kam,‏ 
במאר שקיל לחו בצ' צ' וכ' *101 remove it with soap. Ib.‏ 
Ms. B, (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 800( wherewith shall he‏ 
take the dye 081 With soap? Soap will remove the dye,‏ 
but will not restore the natural color. Tosef. Nidd. VIII, 11‏ 
if he‏ (סאפן ed. Zuck. (Var. FDNO,‏ שאילו חעביר why‏ 701 
had rubbed soap over it at the start, it might have passed‏ 
.0 הצפינן ועבר עלרו fo soap. Ib.‏ הִצְין away.—Denom.‏ 
Zuck. (read i3"p3=7, and strike out 3) if he soaped the‏ 
חקביר .לגופ סאפון ועבר stain, and it passed away (oth, ed.‏ 
‘pds, v. supra). >‏ 


north. Erub,‏ אס קמוס (v.b) brightness,‏ .11 רך 
the northern‏ צפיני (של sq, Gen. R. =. 1, beg. (S*p%‏ ,38% 
-צ צפּנִית 1 portion of the sky; a. v. fr.— Denom.*}ix;‏ 
myn its northern half. Zeb. V, 3; a.fr.‏ צ' 174 ,111 Peah‏ 


NFIBY, MSY, + REID", 


APL f. (WY) reserving. Lev. R. . 2 (ref. to Mby, 
Lev. 1,11) שחלשון הזח לשון צ'‎ 47221 whence do you prove 
that this expression (the stem (צפך‎ has the meaning of 
reserving? Answ. ref. to צפנתר‎ (Cant. VII, 14). 


"PDY, PTY, v. joe a. 


TBS, ‘B'S ₪... + צר‎ 1) bird. AD. Zar. U1 
168* 








צפור 


a statue which holds in its hand a‏ כל שיש 773 ... או צ' וכ 
the emblem of‏ צ' שתופש ... כצ' 41° staff or a bird 86. Ib.‏ 
the bird is a symbol that he causes himself to be caught‏ 
like a bird in behalf of the entire world (v. "#"2); ¥. ib.‏ 
the bird alludes to (Is. X, 14),‏ צ' ותמצא 31‘ III, 42° bot.‏ 
‘My hand reacheth forth, as for a nest, to the riches of‏ 
all peoples’ (universal conquest); Num. B. 8.18. Sabb.‏ 
av. fr‏ ;הור v.‏ ,צ' דרור Tb. 1064, 8. fr.‏ .מ צוּד ‘XIII, 5, v.‏ 
TOR (some ed.‏ לו אין ytipy‏ מדינית Y. Soh. X, 28% bot.‏ 
rryiny) he said to Moses, is not thy bird (Zipporah) a‏ 
if‏ (צניר (Var.‏ העושה צ' בטים 2 Midianite? —Makhsh. V,‏ 
one makes ‘a bird’ in water (producing bubbles by blowing‏ 
צפָרִיס , צָפִירִיס .21 --.18 ,11 through a tube); Tosef. ib.‏ 
person‏ ₪ ]1 (צפר' ed.‏ .צ) חרי עלר צ' וכ' Naz, I,1‏ .צר ,... ריך 
says, I vow birds. .., he is bound to be a Nazarite; Y.‏ 
does the‏ וכל צ' חוא מביא וכ' Ib,‏ ,ציפורין ib, 51* bot, aq,‏ 
Nazarite offer ‘birds’, does he not offer doves 80.7 Ib.‏ 
all birds, whether clean or unclean, are‏ כל עוף ... קרור ‘g‏ 
in‏ ציפרין סטוכין לשרער 21‘ *8 called tsipporin. Bab. ib,‏ 
saying, ‘I vow birds’, he presumably had in his mind the‏ 
birds mentioned in connection with the growth of hair‏ 
ד ,(צפרים .60 (Mish.‏ צַפָרִי דרור 1 (Dan, LV, 30). Neg. XIV,‏ 
“wa birds’ flesh (bad:for‏ צ' 57° sina. AD. Zar. 29%; Ber.‏ 
"BY, “"¥) [‘the bird of‏ 2‘( צ' כפש convalescents); a. fr—2)‏ 
life’,] the cartilage at the end of the sternum (cartilago‏ 
Ms. R,‏ במח הכהו... ציפור נפשו 90° ensiformis). B, Kam.‏ 
v. Rabb. D. 8.8.1. note 40)‏ ;צפר Ms. F.‏ ; כמח ... ציפר 2 (ed.‏ 
wherewith he struck him, and whether he struck him on‏ 
his leg or on his stomach; Yalk. Ex. 381; Tosef. Sah, XII, 3.‏ 
ed. Zuck.‏ כדר שלא תגיע לציפר 31 15 Macc. V (IV),‏ .10861 
lest the whip‏ (לצרפור error for‏ .6107 ,לצורפר ; לצפור (Var.‏ 
צפלרת ‘x, v.‏ כרמים--.0%6 reach his stomach, and he‏ 
1 צפררָא .+ Tosef. Kel. B, Bath, IV, 14 ed. Zuck.,‏ ,צפור] 


TTBS, NTIBY on, +. צטר‎ . 
ְצפוראת‎ +. mesons. 


TTTIBY, ‘B'S .ג .ט)‎ mmx) pr. .מ‎ f. Zipporah (Bird), 
wife of Moses. M. Kat. 16” (ref. to Num. XII, 1) וכר כושית‎ 
טמה והלא צ' וכז‎ was her name Kushith? Was not Z. her 
name? 86. Ex. R. 5.1 נקרא שטה צ'... כציפור‎ she was 
“named Zipporah (bird), because she sped like a bird (to 
bring Moses to her father’s house); ae. 























FITVIDY, Tosef. Kel. B. Bath. V, 12, + צצפַירָא‎ 
Kel, B. Mets. V, 5, v. "HS IL, 


TTY, צלורין צפורְיָא‎ vow we 


TUBS, ‘BM 0. (o.b. pong; + wT) 1) nail (of Anger 
or toe), talon (of a bird). Mikv.1X,2; 4, Gen. R.s. 20, end 
חלקיס חיו כצ'‎ they were as smooth asa nail, Yalk. ib. 34, 
Koh. RB. to VI, 7 כצ' מתיך הושט‎ (the departure of the soul 
from the body is) like getting a nail out of the gullet, v. 
צִיִפוְרָר‎ 1; 8. fr—Gen. B. 8.45 של אבות ולא וכ'‎ 47S rather 
a nail of the fathers than the belly of the sons, i.e. the 
older generations were better than the latter; Yoma 9” 
.א --.טובה צִפּּרְנָן וב‎ oma ting, ,צפירְנים‎ Tey, שצצִ'‎ 
‘M. Kat.II,2 “x לרטול‎ to cut the nails; M,Kat.17°, Y, Hor. 
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צפר 


1 11,466 wm בצִיפְרְנִי‎ through his finger nails; Gen.B:s.98 


vying .דרך‎ 8:88 Sh’mini, ch. IV, Par. 8 צפורניים‎ 6 
talons; Yalk. Lev. 537; Toh, J,2; Hull, 121%; a. fr—2) a 
digging tool, spade, mattock. Tosef. Sabb, XIV (XV), 1‘ 
גדולח‎ a large spade; Y. ib. XVII, beg. 16* הציפרין‎ (corr. 
ace). 1.886%. ל‎ 11, beg. 51* קורא אותו צ'‎ AT צבא שאול‎ 
וכל‎ (not (אותן‎ Abba Saul called it (the MET) tsipporen, 
because it resembles a nail. Ex. R. 5. 87, +. 107; Lev.R. 
5.10 Ar, (ed. (3--.(חסיים‎ (v. NIE) onycha (unguis oder- 
atus), a spice, Ker. 6*; Y. Yoma IV, 419; a,e.; -.סְחִלֶת.ץ‎ 
[Ex.B.s.8, 8.6. ,ציפורן‎ v. צִיטורִין‎ IL] 





DEY, BY 5 צ' כרמים (צִיפוּר.ז)‎ [the bird of the 
vineyards,] 8 species of locusts. Sifra Sh’mini, Par.3, ch. V; 
Holl. 65% sq.; Yalk. Lev. 537 (also ‘2 צָפור‎ Sabb. IX,7. 


ROTIBY, +. +מא‎ 


DIMES +. (צְרפוּחָא .+ צפת)‎ 8 tenacious batter dripped 
on a hot griddle, a sort of waffle. Makhsh. V,9 jo חדץ‎ 
‘gm PENN דב‎ except the connected flow (P'2) of thick 
honey or of a batter; [Maim., taking }"5"t a. צ'‎ 85 pr.n. pl, 
except the flow of honey from Zifin or Tsappohath, v. 
זי‎ 11, IL]; Naz. 50° mrppsm (= bd. h. PHY); 806 48” 
.ל ז0ע) --.והצִפְיחִים‎ h. map: pitcher, cmp. -[.סְלִיחָ‎ 


“EX, TIDY (b.h.; emp. sp) [to shine; cmp. [צוץ‎ to 
look, esp.to look into distances of space or time; to foresee; 
to have a vision, Git. 58%, v. .צנ‎ Meg. 24° spy הרבה‎ 
31 למרכבה‎ Ms. M. (ed. 03 לדרוש‎ wy, v. Rabb. D. 8.8.1. 
note) many looked out for the Merkabah (v. M2272), and 
never lived to see it; (ed. hoped to be able to preach on 
the Merkabah; Tosef. ib. III (1V), 28 דרשו במ'‎ Mann). Gen. 
2.5.79 חקדש וכ'‎ mma... צ'‎ B. 8.b. ¥. saw by means of 
the spirit of holiness (inspiration) &.; Y. Shebi. 1X, 38° 
Koh, R. to X, 8; Pesik. Vayhi, p. 90%. Sot. 12° (ref. to 
והמצפצפיס‎ Is, 7111, 19) וארכן ... צופין‎ [WIS they see (have 
a vision) and know not what they see. Tosef. Pes. 11 (Ill), 
12 [belonging to הרואח וכ'.[13‎ Npiy MN who is called 
a tsofeh (a pilgrim that sees Jerusalem)? He who sees it 
and never loses it.out of sight again.. Meg. 14* (expl. 
| (DYE שתי רמות שצופות זו את זו )1 ,188.1 ,הרמתים‎ two 

heights that look at each other; a. fr.—[Num. R.s.19, 

a.e, ,צופים‎ v.5¥.J—V.npiy, -.צוּמָים‎ Part, pass, Wy a)acen, 

“foreseen. Ab. III,15 צ' דהרשות וכ‎ doMeverything is foreseen 

(every deed of man is observed by God before whom there 

is no distance of space or time), but freedom of will is 

granted. Tanh. Sh’lah 5 צ' לפכר וכ"‎ Mw it was foreseen 
before the Lord that they would come 80. 15.9 טהכל צ'‎ 

for every event is foreseen by the Lord;‏ (הרה (omit‏ וכ" 

a. fr.—b) bright, perspicuous, Tanb. Huck. 8 צס,ז צפורם‎ 

Pi. myx 1) to look forward to, wait, hope. Ber. 57° 
לחסררות‎ Myx: may hope to attain piety. Pes, 50° mpxan 
לשכר אשתר‎ he who looks forward to (is dependent on) his 
wife's earnings. Bets, 325 ‘an המצפה לשלחן‎ who de- 
pends on his neighbor's table. Ib. ‘31 המצפה כל שולחן‎ 

| (or, acc.) Ruth, R, introd. (ref. to Ez, XIII, 4) dove טח‎ 
‘oy מצפה בחורבות‎ Mn as the fox in the ruins looks out, 
when he sees men pass by, which way to flee &o.; Yalk. 
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Ez, 852 רושב ומצצח‎ (corr. acc.). Gen. 3. 5.74 אביך מצפח‎ 
לך אמך מְצְפֶּח לך‎ thy (dead) father.looks forward to thy 
coming, thy mother &c.; a. fr-—2) to.cover with shining 
plate, to overlay. R.Hash.27* זהב וכי‎ Wyry if he overlaid 
the Shofar at the place where the mouth is applied; +. 
ib. IIT, 584; a. fr.—Part. pass, Myst, f, MASA 86 5 
‘am ופיד טצ'‎ and its mouthpiece was covered with gold. 
Kel. XI, 4; 6. Hag. III,8 מְצוּפִין‎ Mw “wEd-because they 
(the altars) are overlaid (with gold or copper); a. fr. 


"DN ch, Pa. "py same, to look ont, wait, Lam. R. to 
IV,2 ‘21 ליח‎ “p¥o והוח‎ and he looked out for him from 
the top of the roof. 

Num. XXI,‏ 11 ד to look out, to face, Targ.‏ צר .שפחת 

ch.‏ צוף .ד 


RUBS, van 

NOTES, + ינ‎ 
,צפִיחִים‎ NIMBY, +. noes. 
TMPY א .+ ,(צסייח)‎ 


TEX, NTO I m. (ate bb. rpg; v. wel) young 
hegoat, ‘Targ. Lev. KVI, 9, oq. Targ. Gen. XXXVII, 31. 
Targ.¥.11 Gen. XXXVILI, 26 NPY; a, fr.—Yoma 66> מאר‎ 
ped שחר )5( דין דדרי חובין‎ Ms. M. (v. Babb. D. 8. 8.1. 
note; Ar, (משוך צפירח וכ"‎ why does this scape-goat tarry 
that carries so many sins?.— Pl. jy by, RYDE. Targ. 
Lev. XVI, 7, 8q.; ₪. fr.—. — Fem. wre 
Pes. 42° top Png צ' דלא‎ (sub. (רחמה‎ ‘a she-goat that has 
not given birth (Ms, M.2 ציפרתא‎ a bird that has not laid; 
.ד‎ Babb, D. 8. a, 1. note 5, a. Ar.s. (צפיר.+‎ ; Gitt, 69 טחלא‎ 
‘2141 Bashi (ed, (צרפרתא‎ the milt of 6. 


NTS I, yey I & (preced.) she-goat; goat's 
hair, shag. Tosef. Kel. B. Bath. 11, 11 של צפירא‎ (sandals) 
of goat’s hair. Ib. V,12 של צפורה‎ (R.8, to Kel. XXVIII, 9 
iy) (a strainer) of goat’s hair. Ib. IV, 14 צפור‎ dw ed, 
Zuck. (corr, acc.) mats of goat’s hair; Succ. 20° סְעֶירְא‎ bw 
of (loosely woven) shag (v.Rashi in Rabb. D. 8. a. }. note 
200); [Rashi, fr, ספר‎ to shear: horse-hair from the mane 
or the tail). 









FTP DE II +). circle, turn; crown; wbx, v.7B 11) 
1) cirewit, Y.Erub, I, end, 194 (ref. to ,ויצפר‎ Jud. VIL, 3) 
חן חוזרין בצ'‎ 0d) and why were they to go home on a 
circuitous route ?—2) circle, suite of body-guards. Mekh. 
Biohall., Shir., 5.3; Yalk. Ex. 244 צ' טקיפתו‎ Phy... מלך‎ 
וכל‎ ₪ king that enters a city, and about him is a circle 
of guards that surrounds him, and his mighty men &c.— 
3) ₪ round of twist, border. Tosef. Kel. B, Mets. V,5 סרור‎ 
של צ'‎ (ed. Zuck. (צפורח‎ a frame with a rim (of plaited 
ropes &e.), if it has handles, is susceptible of uncleanness, 
Kel, XVI, 3 משרעטה בד צ' אחת‎ 85 soon as he has woven 
sround it one round (as a rim); Tosef. ib. B. Mets. V, 13 
צבירה אחת חוץ מזח וכ"‎ (corr. acc.) one round besides the 
rims of the web itself. Y.Sabb. VIII, 11° top באילין קשייא‎ 
כדד לעשות צ'‎ of hard palm-leaves (used for ropes, v. 


צפיך .ד to. brighten, cleanse with soap,‏ (ד צסון; 





as many as are required to make a border;‏ (אַמְסְקימא 
(corr. ace.)‏ צבירות .6 .1 Kel. 1.0.; Tosef.‏ .צְפִיּת ae— Pl.‏ 


RETES, v. vee 


NMP ¢. ey lamp. Gon. B, », 63,.end (transl, ps 
הצפית.‎ , Is. XXI,5) סרר מכרתא .., אית אתרא ... צ'‎ arrange 
the lamp; ... there are places where they call a lamp 
teafitha; Yalk. ib, 111; Yalk, In, 288, 








‘PS (b.b; cmp, ney) 1) to look up to, respect, regard, 
—2) to provide, store away, reserve, guard; to hide. 
Deut.B.s.7(ref.to Prov. Il, 1)'3° yp צַפָנֶים.. .ונר‎ OMA you 
treasure up learning and good deeds with me in this world, 
and I treasure up for you good reward in the hereafter 
(ref, to Ps, XXXI, 20); Cant. B. to VII, 14; a.e.—Part. pass, 
;צְפוּן‎ 1. MBby; pl. צְפונֶים‎ PAY; PMY Midr. Prov. to 
cb, IL חורתי . . . טטוב חצ' וכי‎ PYM אם זכיתס‎ if you do 
well, guarding my Law (making provision for the study 
of the Law), I will satisfy you out of the good which is 
reserved for the hereafter (ref. to Ps.J.¢:). Lev. B. 8.2 
(ref, to ,צפנח וכ'‎ Lev. I, 11) כנגר מעשיחס ... שהס צ' לפניו‎ 
this is typical of the deeds of Abraham ..., which are 
stored up before him (the Lord, for the benefit of thei 
descendants); .פובה .זי‎ Mid. Prov, 1. 6. (ref. to (יצפן‎ ib. 
11,7( טשעה שאדם. צ' לו‎ while man is formed in his 
mother’s womb, (the reward for) the Law which he will 
study is reserved for him. 8006. 52" (play on ,הצפוכר‎ Joel 
II, 20) זה יצר חרע שצ' ועומד בלבו וכ'‎ that means the evil 
inclination that constantly lies in waiting in the heart of 
‘man, Gen. 2. 5.90; Yalk. ib. 148, ;רצ‎ a. fr. 

Nif. pn to be reserved, kept. Tanh. ed. Bub. Yithro 8 
721 לשלש‎ 2 and he (Moses) was reserved for three months 
(for the giving of the Law in the third month, Ex. XIX, 
Yalk. Ex, 271; ib. וכצפון‎ (corr. ace.). 

Hif, 7997 1) to guard, provide; to remove, hide. Midr. 
Prov. ].¢. v. supra. Deut.B.s.1 (play on ,צפנדו‎ Dent. 11,3) 
עצמיכם סמכי‎ NPL hide yourselves from him; a. e— 
2) (denpm. of }"B¥ 11( to turn north, B. Bath. 25" past 
let him turn towards the north (in prayer).—8) (denom. of 
—4) (in 
enigmatic speech) to enlighten. Erub, 53°,,,j3°0 23°93 
Pex ‘unbide’ unto us where R. .., is hidden ; [Rashi refers 
to מָה‎ with emphatic >. 


























DIDY .םיק‎ t. Teaf'nath, Gitt. 58 צ' בת פניאל שמת‎ 
her name was Ts., daughter of Peniel; ("pix bonw צ'‎ 
ברופרה:‎ she was named Te, (the bright), because all looked 
at her beauty. 


TODS .)יה‎ adder, Num, B. 
8.12, .ד‎ 8p; Yalk, Prov. 960 (also 77's). 


10; Lev. B. 








FLEX (emp. Ht 1) to towch closely, press; to squeeze 
into, weave (v.8y"Y). Midr. Till. toPs, XVIII, 41 וצה‎ Sw 
חוא בעצמו וכי‎ ed. Bub. (ed. (השחיל עצמו‎ he slipped and 
squeezed himself into the cave,—Part. pass. ;צפום‎ f. 
;ָצְפּפָה‎ pl. OY, PREY. Ab. V,5 0°... עומרים צ'‎ 
when they stood (in the Temple), they were pressed 





צמצם 


together, but when they prostrated themselves, they had 
room enough; Lev. B. 8,10; Koh. B. to 1,7, Y'lamd. to 
Deut. V, 6, quot. in Ar, ראו היאך עומדין חטלאכים צ'‎ 
ובל‎ see, how the angels stand before me crowded and 
trembling. 

Nif. sx to be pressed together, huddle, “Yalk, Ex, 283 
(ref. to Ex. מלמד וכ' 17 אזצ.‎ WEY TAIN ‘they placed 
themselves’, they huddled together, which intimates that 
they were afraid &.; 316%. Yithro, Balodesh, 8. 3 נכפפו‎ 
ובל‎ (corr. ace.; the entire paragraph is to be emended after 
Yalk.).—[Hif. [.צוּף .+ ,היציף ,חיצף‎ 


I (v. preced.) to press, break through, Lev. R.‏ צפצף 
when thy soul shall‏ בשק שנפשך מִצִפְּצְפָה לצאת וכ' 8.34 
press to get out of thy body (when thou art dangerously‏ 
ill), I will restore it to thee.‏ 

Nithpa. nee (omp. bxys) to be pressed, be in want 
of. Men. 85° אנשר וכ'‎ XIV Ar. (ed. ,נצרכו להן‎ Ms, M. 
נצטרכר‎ , v. Rabb. 2. 8. a. 1. note) the Laodiceans were 
in want of oil, 








end, 544 jon YEE תרונגירא חוון‎ Ethrogim were scarce 
there. 


FMD ch. some; part. pase. לצ‎ scarce, Y.Buce. IIT, 





IX IL 1) *(v. (צום‎ to shine, be bright. Cant. R. to 
vee שבקפח אורה ... כך גאולחן‎ ... they 
saw the first dawn (v. M3*x) whose light burst forth, 
when B.H. said ..., so will the redemption of Israel break 
forth in brightness; [in parallels, Y. Ber. I, 2°; Midr. Till. 
to Ps. XXII, 8-6. our w. is omitted; perh. it ought to read: 
rzyibe, v.73). —2) (b.h.) [of voice, emp. ¥, to be shrill,] 
to scream; to chirp. BR. Hash. 16° sq. יורדדן לגיחנם ומצפצפין‎ 
ועולרך רכ"‎ they (the half- ed) will go down to Gehenna, 
but when they scream (in prayer), they will be permitted 
to come up again, as it is written (Zech. XIII, 9); (Yalk. 
Zech, 582 Ms, אחת ועולין‎ NYY ,וטצפצפין כמו‎ v. Rabb. D. 
8.a.1. note 9); Tosef, Bnh. XIII, 8 וטצטפצפין‎ ed. Zuck, 
(corr.aco.). Yalk. Kings 175 ;מַצִפְצֶם‎ Gen. B.s. 65 ,מצפצפרן‎ 
v. צָנֶץ‎ Koh, R. to VIL, 8 וכי‎ meyer שמעתי בת קול‎ 
I heard a divine voice shrieking and saying, return &c.; 
ib, XII, 7; ae, 














FINDS ch. same, to squeak. +. Dom. 1,22" top שרון‎ 
מצפצפיך‎ they (the mice) began to squeak. 





FIDSDL + ₪. b.[1]; +. spy, emp. M37; +. NOY) a 
species of willow, (growing in waterless regions). Buce. 
111,8 כקטם ... וחצ' פסולח‎ if the head of the willow branch is 
broken off, if its leaves are spread, and if it is a tea/teafah, 
it is unfit for the ceremony (v. 373). Ib, 84* bra ערבר‎ 
פרט לצ' שגדרלח וכי‎ Ms. M. (v. Rabb. D.8, 8.1. note) ‘willows 
of the brook’ (Lev. XXIII, 40), this excludes the ts. which 
grows in the mountains, Ib. (expl. Ez. XVII, 5) אנר אטרתר‎ 
כקח על מים רבים ... והן שמו עצמן כצ' בין חחרים‎ ... M. 
I intended that Israel be before me like a shoot by the 
side of many waters, which is an ‘&rabah (willow), but 
they made themselves like the 05. in the mountains, Ib. 
‘on ועלח‎ jab שלדז‎ mp צ'‎ the 06. has a white stem, and its 
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leaves are round &c.; Tosef. ib. II,7; Y. ib. 11, 53° bot, 
PRYBY Sabb. 36° NID ‘x צ'‎ MID what formerly was 
called “drabah, is now called ts., and vice versa; Buce. 
1.6. Ms. M.2 (Ms. M.1 ‘21 הילפא‎ ‘¥, ed. חלפתא וכ'‎ RNID, 
corr. acc., v. Rabb. D. 8, a. 1, note 1). 


TDM ,.מ.5)‎ + wy 11( to circle; v. Myx LL, [¥.Ter, 
1X, beg, 46° MWY, ¥. WY.) 


(emp. rpg) [to be bright; denom. x7E%; (of‏ 1 צפר 
movement) to be swift; denom. “ine, THY &e.; (ot sound)‏ 
rex TR‏ חד .00% !11,77 to be shrill.) to whistle. Y. Hag.‏ 
yat when I whistle once, put your garments on &c.;‏ 35 
אית בי עבד אנא צ' תרין צפרין ib. 78° top [read:] pron...‏ 
ean do (this); 1 ean whistle twice and bring up eighty‏ 1 35‘ 
אי בי עביד young men for you 86. +. 88. VI, 23° bot,‏ 
.גא צ' תרין זטנין fon‏ 





“ID 11 (v.h. spy, donom. of (צפר‎ fo circle )+ ִירָת.‎ 
to plait one round, Y. Sabb. VII, 10° top ההן דעבד קופין‎ 
כד צ' וכ'‎ he who makes baskets: when he finishes one 
round (on the Sabbath), he is guilty of weaving. 


“HX ITT, NOX m. (preced.) circle, garland. ba 
Yomal, end, 39 וחוי ליה באצבעתיה צ' קבוטר‎ and he drew 
a circle with his finger to intimate that the name is קבוסר‎ 
(with 9, and not .צר צְפֶרְיָא .27 --.(קכוטל‎ Kob. R. toTX, 18 
(expl. ,המת‎ 11 Kings XVIII, 16) צ'‎ golden wreaths (on 
the doors). 


TEX LV, NBL m. cps 1) 1) morning. Targ. Gen. 
1,5. Targ. Ps. x6, 6; a. v. fr.—[Ib. 10 לצ'‎ POND, prob. to 
be read: בטולר דצ' )45 111° .265 --[.כִצְמָרָא‎ in the morning 
and evening shadows of things of less than 8 cubit’s 
length. B, Mets. 107°; B.Kam. 92° (prov.) שתין , . . גברא‎ 
דמצ' כרך‎ sixty runners may ran, but will not overtakes 
man that takes early morning meals. ‘Paan. 22* top, ». fr. 
xb when the morning came, Pes. 12°; a. v.fr.— Pl. x83, 
Fwy. Targ. Ps. Ol, 8 (ed. Wil. sing). Targ. Lam. Ill,23; 
a.e.—2) whistling signal, — Pl. as ab Y. Hag. Il, 78* top, 
צפר .ד‎ 1.--]3( bird, .ד‎ next art.) 








Mt, ve Ties. 


“SY, NIBY, “py, nTiby, צר‎ ch. same, for, 
bird. Targ. 0.Gen. VIL, 14 (צפור .ץצ‎ Targ. 0. Lev. X1V,5 
(ed. Berl. ,צפ"רא‎ corr, 860.; +. .(צפו'‎ Ib. 6 (ed, Amst. ‘E~S, 
‘y). Targ. Prov. VII, 23 ed. Wil. צ'‎ (ed. Lag. ™3); at— 
ILL. Zeb. 64> צ' מלבר‎ the bird (whose 
head is to be pinched) must be turned outside (over the 
back of the priest's hands). Gen. R. 5. 79 ציפיר טבלערר וכ'‎ 
no bird is caught without the decree of heaven; Y. Shebi. 
1X, 384 px; Esth. B. tol, 9 ;ציפר‎ Koh. B. to X, 8 THY, 
מ‎ 13). Ib. to IV, 6 (prov.) הדא צ' כפותא וכ'‎ NAD better one 
bird tied, than a hundred flying; a. fr—Pi. yx, NBS, 
ux,“ Targ. Lev. XIV, 4 (ed, Berl. px). Targ. Px. CIV. 
17; a. fr.—Y¥. Bhebi. 1. 6. Gen. B.Le., v. NTRS .סא‎ 
1.6. Lev. B. 5. 8, beg., v. "2 11; 5. fr.— en IgS ND (name 
of a family) Beth-Tsipparaya, Arakh, II, 4 (Bab. ed. 10° 
ציפרא‎ ; Bashi D“pY); Tosef. ib. I, 15 NE; Buco. 51%. 














ITS >. (b.h) frog. Ker. 13%. Toh. V1; 4. Smb, 
67> (ref. to Ex. VIII, 2) צ' אחת הריתח וכ'‎ originally there 
was only one frog &c.; Ex.R.s.10. I אנר עושח שליחותר.‎ 
ע'ר צי‎ [have my message carried, and be it even through 
a serpent, a scorpion or a frog; a. fr.— PLONE, PITS. 
Ib, השחתת חצ'‎ the ruin which the frogs effected. Pesik. 
Vayhi, p. 66> (כגון) צ'‎ DIP ... ואח"כ‎ and then he sent 
them criers (heralds), that is the frogs; Pesik.B. 8.17; 8.6. 


pl. (denom. of NB) 1) mornings, every‏ .מז צפרירר 
morning. Targ. Ps. LXXIII, 14.—2) morning demons. Ib.‏ 
OXXI, 6. Targ. Cant. IV, 6. Targ. Y. Num. VI, 24.‏ 

TES, v. prin, 

REMY, OX = + (ציטר‎ fowl, esp. a small bird, 
(supposed to be) the humming bird. Snb. 107* אתא שטן‎ 
"Z2... Batan came to him disguised as a bird (Yalk. 
Sam. 148 .(כטביא‎ Succ. 5* כאפר דצ'‎ as large as the face 
of a tsipparta, opp. .בר יוככר‎ Sabb. 80° דצ'‎ the egg of a 
ts, Yoma 75° ודו" כציפורתא‎ the quail (s'/av) was no larger 
than 8 66.; a, 6; צ' דדיקלא-- צְפַירְא .זי‎ ‘the bird of the 
palm’ (= h, (צפורת כרמים‎ ₪ species of locusts. Sabb. 90” 
Ar, ed. Koh. (missing in ed.) 


DEX pr. n. pl. Te'fath (Safed,) near Tiberias (v. Neub. 
Géogr. > 227), .ץצ‎ R. Hash, II, 58* top אילין דחמיין צ' וכ'‎ 
those who see (the New-Moon fire at) Ts. must they go 
around (announcing the New-Moon to others)?; ר' ביטל‎ 
‘21 מסבח‎ 0d ’¥...since Rabbi has abolished the signals 
(except for the lake of Tiberias), why should Ts. go around? 
But (the fires are raised at the lake) for announcement, 
that they (the inhabitants of T's. and other places) may 
know it. 


as.‏ .+ נצצחר 


(b-h.) pr. n. pl. Siklag, a Judean town in posses-‏ צקלג 
sion of the Philistines, 016. 7%, v. m7.‏ 


m, (b. b, }px) bag. Pirké d’R, EL ch. XXXV;‏ צקלון 
the bread is in thy bag —‏ הלחם 119 Yalk. Gen,‏ 
בא ויצק לנו ea, 11 Kings 1V,42)‏ 
he came and poured water (on our hands),‏ 
and we ate, and it was pleasing.)‏ 


צור.+ צר 
I to be narrow, v. "7x.‏ צר 


m. (b.h.; preced.) 1) (adj.) narrow, Par, XII, 2‏ 11 צר" 
,צר a 888% with ₪ narrow neck; a, e.—j}12‏ צלוחרת שפרה צר 
pl. 73 "2% narrow-minded, selfish, envious. Y. Tan. II,‏ 
אם סדרתח תפלח לא יהו לך )19 (ref. to Job XXXVI,‏ 664 
“x if thou orderest thy prayer well, thou shalt‏ ע' nbsaba‏ 
have no envious adversaries in heaven above; a. e.; +‏ 
Te. — Fem. nx. Esth. B. to I, 5, 8.6 v. 9795 @ fr.— Pl.‏ 
mam wide above,‏ מלמעלן וצ' וכ' ring. ¥. Sot. 1x, 24* bot.‏ 
and narrow below; a. fr.—2) anguish, trouble. Erub. 65°‏ 
oppressor, adversary. Gen. B.‏ (8 --.רָרָה .זי mua,‏ אל יורה 
.צרים./2 --[.פָר. ,שונא וצר 62 v. “ix.—[Yalk. Gen.‏ ,61,686 5 
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thy prayer before thy Maker, that thou have no ad- 
versaries (acousers) in heaven above; Snh.¢4° כל המאמץ‎ 
לר צ' וכל‎ JR... be who strengthens himeelf (makes 8 
strong effort) for prayer, has no adversaries ₪6. Ib. ואל‎ 
‘oy רהרר צ'‎ and that he may have no adversaries 80. Ex, 
B. 8.97 של ישראל‎ DIY Israel's allied adversaries; a. fr. 


NOS, pl. constr. 1g, v. צור‎ 1 
NWS, צמי-+‎ 


ATE (omp. (צרף‎ to shrink (from heat).— Part. pase, 
amy. compact, hardened, Bets. 7° j2"17 משום‎ because they 
(the. eggs that are laid) are hard-shelled (and that is what 
he cares for), 


NITS m. (proced.) shrinking, reduction (through 
smelting). Targ. Is. VI, 18 (sume ,צרכא‎ corr. acc.; bh. 
text 93). 


MATS +. (preced.) shrivelled eurface, scar‏ רב 
ed. Debr. (ed.‏ עד שלא Tors‏ צ' 1 Neg. VIL,‏ .(צְרְבֶת .מ (=b.‏ 
.צורבה 14 Manx) before they are cicatrized; Tosef, ib. II,‏ 
Lam. B. to J, 2 [read:]‏ .(צרבת Ar. (ed.‏ צרבה 8 Neg. VI,‏ 
and they (the tears) ate‏ ונושכות על לחייחם כצרבת חשחין 
themselves into their cheeks (forming a surface) like the‏ 
scars of a sore,‏ 


v. preced.‏ צרבת 


vv 








‘TIE (TY) comp. proved. wae.) to contract, shrivel, 
have a rough surface. — Part. pass, wz (צרזר)‎ rough, 
harsh (of sound). B, Hash. 27 צרוד‎ Ar, a, Rashi to Hall. 
96% (ed. .(צרור‎ 


NTE m. tearda, name of a bird (prob. named from 
its voice, +. preced.), Hull. 62> - SH Ms. 4. ;צררא‎ 
Ms. 5.1 ְצִירְדא‎ Bashi Ms, . Babb. D. 8. 1. 
note 800). 


NTIS To. (preced. was.) coarse web (of hemp), rough 
cloth. M. Kat. 27° בצ' בר זיזא‎ ODN... והאידנא‎ (Ar. בצדרא‎ 
;בת‎ Ms, M.2 8709; .ד‎ Rabb. D. 8. 8.1. note 7) and nowa- 
days people use for shrouds even rough cloth worth a 
Zuz; Keth. 8° bot.— Pl. "72%. B. Mets. 60° שרא למידק צ'‎ 
(Ma, M, NTS; Ms. F, ;צדרר‎ Ms, R, 7, v. Rabb. D. 8, 
a. 1. note) permitted to beat hemp-clothes (to improve 
their appearance), 


NTW 11 רוח צ'  (צְרְרֶה)‎ 5 demon Terada, 
name of ₪ disease, (supposed to be) vertigo. Hull. 105° 
דקשי לר' צ'י‎ (Ar, ;צדרה‎ Ms. B.3 ,צרדא‎ Rashi 21. ד ;צררא‎ 
Rabb. D. 8. a. 1. note 8) it is bad for (it begets) vertigo. 
Pes. 111 לרח ר' צ'‎ RIM vertigo seized him (Rashi: 
megrim, prob. reading 877%). 


TITUS (or FTA) & cry rough sownd, snap (or 
thistle, vy. infra); אצבק צ'‎ the snapping finger, middle 
finger. Yoma 1,7 ; Tosef. ib. 1,9, exp]. אצבע גדולה של ימין‎ 





Ex. B. s. 21 (ref. toJob 1.6( עררך שועך ... צ' מלמעלן‎ order | the large finger of the right hand. Y. ib. I, end, 39" רב‎ 


wins 


Fp חוכה אטר באצבע צ'‎ Bab H. says, the Mishnah means 
that the finger is put into the mouth (produce a shrill 
sound). Bab, ib. 19> (phonetic play) צרתה דרא טאי הרא‎ 
גודל‎ the match to this (the middle finger) [comment.: 
the nearest to this (the index finger)], what is it? The 
thumb, i.e. the sound is produced with these two fingers. 
Tanh.Bol4 אמצטית‎ FISK... /¥ ‘ND up to ‘the snapping 
finger’, that is the middle finger. 


wing .תד‎ (R771) manufacturer or seller of com- 
mon “Cloth. (or clothes) —Pl. "17%. B. Meta. 51" בצ' דיחבר‎ 
וכל‎ Ms. H. a. R. 1 (ed. “N97, Var. “Mx; v. Rabb. D. 8.4.1. 
note 4; Ar. "M3; older 605. in Rashi (צדד'‎ it refers to 
manufacturers &c., who pay four percent. commission. 


RONTTIN, NEPTTIL ₪ pl. (preced.) rough cloth- 
garments (which one does not mind selling), opp. 289 
תשמיסתא‎ (good) garments for one’s own use. B. Mets. 51* 
older ede., Ms. F. a. H. (Ms. R. 1 ,צרדיתא‎ Inter ;צדרייתא.048‎ 
v. Babb, D. 8. a. 1. note 70), 






FTIS, v. nog i. 
TT 1 (. b.; Dy) [nearest] associate wife, rival 
(emp, >7). Yeb. 1,2 פּ יה‎ ars > FINED שבתו‎ OWS asa 





man’s daughter (who was the wife of his brother. that 
died without issue) is exempt from marrying the yabam 
(her father), so is her associate exempt. Ib. הלכה צָרֶת‎ 
PCE בתו . . . כשם שצרת בתו פטורח כך. צרת צרתח‎ if this 
his daughter’s associate marries a second brother of his 
‘who has another wife besides her, and he dies (without 
issue): as his daughter’s former associate is exempt, 80 is 
the latter’s present associate exempt; a. v. fr—Snh. 103°; 
Yoma 9%; Num. 3. 5.7 ,מסכה צ'‎ v. M2091. Midr. Till. to 
Ps. 01 ועבר בים צ' זה צלמו של מיכה‎ ‘and a rival crossed 
the sea’ (Zech. X, 11), that means the image of Micah; 
Num. B. 5.16, end; Mekh. Bo, 8. 14.—Yoma 19°, --צרְרָה,ץ‎ 
Pl. ning, Yeb. 1, 1 חמש . . . פוטרות גְרוּחִיחָן צ' ,צרותיהן‎ 
fifteen women (married severally to the brother of 
a man with whom marriage is forbidden) cause the 
éxemption from yibbum (רבום)‎ of their associates and 
eventually the associates of their associates. Ib. 4 בית‎ 
שמאר מתררין הצ' לאחרם‎ the school of Shammai allows the 
rivals of a woman forbidden מס‎ account of consanguinity 
to be married to one of the brothers of the deceased 
(without issue); a. fr. 





TTX IL ¢. (b.n.; (צר‎ 1) fem. of (9---צר‎ anguish, trouble, 
distress, persecution, Ber. 9” nmswa לצ'‎ mm time enough 
for the trouble when it comes (‘sufficient unto the day 
is the evil thereof’), Ib, 68* (ref. to Prov, XXIV, 10) 
‘g כל המרפה . . . ביום‎ he who neglects the words of the 
‘Law, has no strength on the day of trouble, Pes. 117*>> על‎ 
צ' וצ' וכל‎ im every trouble that may not come (euphem. 
for: that comes) upon them, Yeb. 68" (from Ben Bira) אל‎ 
‘1 תצר צָרת מחר‎ worry not about to-morrow’s trouble, 
for thou knowest not what the day may beget. Sot, 12" 
(play on.m3¥, I Chir. LV, 7) שכעש"ת צ' רכ'‎ because she was 
@ trouble (an object of envy) to her companions, Snh, 
LY, 5 שמא תאטרו מה לנו ולצ' וכ'‎ lest you say, why should 
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צרורייח 


we undergo this trouble (of giving testimony)? &e. Gen. 
B. 6.81 צ'‎ inqyD וכרון שראח‎ and when he saw that his 
trouble was a real trouble (when he felt greatly em- 
barrassed). Ib, "r17¥ אל תזכררכר‎ do not cause me to mention 
my trouble, Cant.R.toIII, 4 (ref. to Is, XXI, 2) כבר נתעלה‎ 
‘OV צְרָמָה של עילם . . . כבר נוצרח צרתה‎ (not (נתכלם‎ the 
‘anguish which Elam has to bring has already been brought 
up (prepared), ... the anguish through Media has already 
been created; a. v. fr.— Pl. ming, Ber. 13*/>1 צ' אחרונית‎ the 
later troubles make us forget the earlier; Y. Sot. IX, 24" 
top. 1. Meg. 1,70! הצ' ,.. צרתו של המן‎ DIT לא‎ 6 
we not enough with the persecutions that visit us (on 
account of which we hold fast-days), that you want to 
impose upon us (the fast in commemoration of) the per- 
secution by Haman? Spb. 97%; a. v. fr. 





.4 ,צְרְבִין.21 — smelter, goldsmith‏ (צרב) m,‏ צרוב* 
(צורְפִים Ar, (ed.‏ "82 


,115 הזז .ד קפ need, use, profit.‏ (צְרף) m,‏ צרוף 
LIV, 12.‏ ((הפץ+62).ג) 8 Targ. Hos. VIII,‏ .11 צִרבָּא v.‏ 
xm does‏ אית 21° Targ.Job XXXV,3, Targ. I KingsV,7‏ 
[צרירָא.+ ,1 the Lord need me 80.1 a. fr.—[Targ. Ps. LXX,‏ 


smelter, goldemith. ¥. Meg. IIT,‏ (צ m. (o.h.;‏ רדת 
bot, +. DU ATER.‏ *74 


FAM, .צירופ.+‎ 


* 
WAY m. xD enmity. Num. 5. 
וצ‎ disgrace, wars and enmity (Taub. Pinh. 8 .(צרות‎ 





Im. (b.h.; 9981) 1) knot. Kel. KXVI, 4 (mines)‏ צרור 
צ' if they are tied up with a temporary knot;‏ צ' טעה 
צ' עולם bb's with a permanent knot; Y. Kil VI, 30°, lb.‏ 
permanent knot requires cutting‏ א צריך pen‏ צ' וכ' 
through (to be opened); a temporary knot does not &0.—‏ 
piece of leather‏ 8 צ' המרגלית 6.2 .1 bundle, bag. .Kel.‏ )2 
in which money‏ צ' הטעות in which jewels are bound up;‏ 
4s bound up; Tosef. ib, B. Bath. IV, 8. Snh. 68%. Ex. =.‏ 
fr. \‏ .8 ;8.20 


II m. (b. hs SOIL, v.72) pebble, stone. Babb.‏ צרור 
pebble;‏ 5 צ' read as in 2, ed. AX‏ ,צ' אד אבן )819( 6 VILL,‏ 
Tosef. ib. VIII (1X), 22; Y. ib. VILL, 11° top (v. Rabb. D. 8.‏ 
child‏ צ' וזורקד אגוז וכ'. to Babb. I. c, note3). Gitt.64",a.e.‏ 
that is given a pebble and throws it away, a nut and‏ 
pup if the priest took a‏ וכלה בידן צ' 2 takes it. Men. I,‏ 
handful (of the meal offering), and & pebble was in it,‏ 
pebble (or a piece of earthen‏ 8 חצ' 52220 4 T’bul Yom'l,‏ 
loaf; a. fr.—Pl. riving, Y.Erub.‏ 8 מס ware) put as a’mark‏ 
(צרורת+0ם) ודביא שכי צ' 415/21 ‘V,22¢ top. ¥, Yoma LV, beg.‏ 
let him take two pebbles, one black &c.; a. fr.—[Yalk.‏ 
[נֶהצוצות read:‏ ,נפלו ממכו צ? 587 Lev.‏ 


(corr.‏ צריר ch. 906.7. Snh. VII, end, 25%, Ib,‏ צרור 
aco). | -‏ 


> וצרורייה‎ nev. Bie, 15 “3, read: יה‎ (v. Lam. 


| Btolv,20. 2. 2, 


anyhs 


STW. pl. (v. preced. art.) rough, stone-like. Suh.‏ תא* 
Ms. x, +. REPS I‏ ,>96 


TTX (&.h.; emp. 998) fo scream, croak. Tosef. Babb. 
VI (VIL), 6 ‘31 קרא 242 וא"ל צֶרח‎ 21 8 raven cries, and one 
says to him, croak’..., thie is a superstitious practice; 
Yalk. Lev. 587 צדה‎ (corr. acc.); Sabb. 67°, +. NAST. 


BP‏ וצ' אמר 1,3 TMS ch. same, Lam. B. to‏ ,1 צר 
(not 1) he stood up and screamed (after him),‏ לרה וכל 
saying to him &c.‏ 

*Af. rx to call together ; (of the bear) to growl. Targ. 
Prov. XXVIII, 15 (Ms. M709; .ג‎ text .(טוקק‎ 

Tthpe. 7238 to be called together, be summoned. Targ. 
0.8.1 Num, XXIV, 24. 





TVS II (interch. with "2, 93) fo Le narrow; צ' ל"‎ 
to worry; to be sorry, be afraid. Gen. R.s.91 צ' ליה וערק‎ 
(not Mz) he was afraid, and fled. 10. לי מיכך וכ'‎ ‘x1 and 
1 was afraid of thee, lest thou kill me. Y. Ber. I, beg. 2° 
לון מקמר וכ‎ 37 (ed. ,דצדר‎ corr. acc.) they are afraid of 
wild beasts. Esth. R. to I, 22; Lev. R.s.12 ‘21 דצ' לר‎ (not 
יא .+ ,(רצדר‎ 

Ithpe. TIPS (AREY), "ES came. Gen. .א‎ |. 6. MT") 
לר מינה דלא שאלתיו‎ (some ed. (ומרצרה‎ and I am sorry 
that I did not ask it; +. Ber. VIE, 11° מינך לא‎ "ban 
שלתדה‎ (read: ‘21 דלא‎ maa); 1818. Gen. 148 וצרו לר מינך‎ 
לאו וכל‎ (read: "7%, a. corr. acc.; v. Rashi to Ber. 48"). 


NIM, “Sm. (preced.) anguish, צ' דלבא‎ (prob.) 
angina pectoris; pain of the heart (Rashi). Gitt. 69° ‘xd 
ג דל"‎ remedy for ₪0. Ber. 40° לצ' דלי‎ Ms. F. a. Ar. (ed. 
לחזלשא‎ ; v. Rabb. D. 8.8.1. note 400). Cmp. צִירְסָא‎ 


NPN to split, tear, Targ. 11 Esth. IV, 1.—Ab.‏ ,1 צר" 
saw a serpent split‏ (צָארֶ (Ar,‏ חזיית , an.‏ ואחר *80 Zar,‏ 
and come on.—[Men. 37" nx",‏ (צלח .ק הז (cross the water,‏ 

+. "aX 11 ch.). 

Pa. "7 to burst. 
xbw I. 

Ithpa. "72x, Ithpe. רִי‎ to be aplit, burst, Ib. 65" 
זרקר‎ yox7 דלא‎ that the wine bags should not burst. Babb. 
154" "pw sux" the bags may burst. Yeb. 17°... בנתא‎ 
המור צר‎ the (Canaanite) girls of thatgeneration had 
their wombs cut.—[Targ. Prov. XVII, 1; XX,3, v. צרר‎ [ 


“SIL vem 


“YX m. (b.h.; preced. art.) [that which runs through 
cracks] resin, balsam (v. Gen. R. s. 91, quot. s. v. DQbZ).— 
Ker. 6% a. fr. ‘sm an ingredient of frankincense. Sabb. 25"; 
‘Tosef, ib. If, 3 מדליקין בצ'‎ PR you must not‘feed the 
Sabbath lamp with balsam; Y. ib. 11, 4% “is .אין מרלרקין‎ 





Ab. Zar. 1. c. bot, "Pp" "TX", v. 





TTS, sabb. 90"; Ab.Zar.75* bot. Ar. v. ME 111 b.a, ch 
ROW, vrs 


TAN (TY) m.crpptard and dry matter, Hull.36; 
Pes, 20°; Men. 109" של מנחות‎ ‘x (Ms. M. everyhere "x, 
ד‎ Babb. D.B. a. Il-notes) the dry portion of meal offerings 
(not permeated with oil), Eduy. I, 8 ראכל צ'‎ (early eds, 
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‘ re 


"x, v. Rabb. D, 8. a. 1. note 9) it must be eaten dry 
(coarsely pounded without being moistened); Maas. Sh. II, 4, 


‘TY, Targ. ¥. Num. V, 26; arg. ¥.Lev.IX, 17 (some 
ed.), +. RIS 


NUTS, Targ. 11 Kings IX, 30; Targ. Is. LIV, 11; Targ. 
Jer. IV, 30, v. SEE 


rn. phe Sevedah, in‏ יְדֶח,צְרִידָא 
Pera (v.Neub. (iéoge. p. 275), home of R. Jose ben Joizer,‏ 
Ab. 1,4. Eduy, VIII, 4; Ab. Zar. 37°; Pes. 16°; a. fr,‏ 


RETIN 5 ph. (v. (צריר‎ hard and dry. Soh, 96°, v. 
Rng IL 


TI" YS to scream, v. m7 1. 


TP pr. ית‎ pl. (preced.) Ts'riak (Cathering Place, 
Tower). Targ. Jud. 1X, 46; 49 (li, text 3). 


NOT 5.) 


Ms. F, צִינְחָא ץ‎ 1 


needing; needed; he (she,‏ צרף) + m., TDS‏ צריף 
a man must‏ שלשה ... צ' אדם לומר it) must. Sabb, Ti, 7 Sy‏ 
הנושא MDX‏ צ' שיבדוק 110° order three things 86. 3. Bath.‏ 
he who is about to marry a woman, should investigate‏ רב" 
must‏ צ' כונה 13° the character of her brothers. Ber,‏ 
be read with the intention to comply with the law. Ib,‏ 
and‏ (וא"צ לומר or‏ ,ואצ"ל (abbrev.‏ וארן צ' לוטר a. fr,‏ 14% 
חולה אומר צ' ... איכו 835 8 חס needless to say, of course.‏ 
if the patient says that he needs food (cannot fast),‏ %‘ 
1 צ' אני and the physician says, he does not need. Ib.‏ 
must have food. Tosef. Hag. 11, 11 ‘1 "23" x I must offer‏ 
this reference to a Biblical‏ ארכר ‘ it 80. Pes. 5*, a. fr.‏ 
verse is unnecessary, Y. Hag. 11,78* top; Snh. 46%, a. 6.‏ 
the condition of the time required such ₪‏ השקה צ' 33 
measure; a. v. fr.—T=""¥ (sub. NNW, MPA 86.( is question-‏ 
לקצור צ' ולבצור 38° able, is undecided. Y. Ned. IV, beg.‏ 
as to harvesting and grape-cutting, it is‏ (צררכא (not‏ צ' 
questionable (whether he may borrow tools of one from‏ 
--. (חַנְאֶה.ץ whom he has vowed not to derive any benefit,‏ 
mim y. Babb.‏ ;צְריבין צְררכִים.21 --.צרך.8 “x, v.apy,‏ לנקביו 
+ ,מצות צ' כונה v. "END, Ber. 159, a. fr‏ ,אנר צ' ae.‏ 55% 
JN need not testify before‏ צ' Keth. 21> 21 Sond‏ כְנָה 
court (to the identity of their signature); a. v. fr.—["‏ 
Shek. IV,7 Y. ed., v. 37‏ 











ws) full of cracks(?). Suh. 96° 














ft 





Ps. XXXVIIL 1 some ed., ve RY‏ שאו צריך 
IPS to need, v.‏ 


Targ. 1 Chr.X4‏ צרי m, NIT Then.‏ צריף 
arg, 0. Gen. XVI, 12. Targ. Is. LUL, 2; a. fr.‏ ,12 
whosoever is in need, let him come‏ כל מאך דצ' 31‘ "20 
let whoever needs (to wash his‏ כל דצ' לרתר and eat. Ib, ‘s1‏ 
hands) enter &¢.; 8. fr—No"™¥ a) (in Y.) it ie doubtful,‏ 
Ned. V, end, 54?‏ .+ -אפרכוריס Git. LV, 46%, v.‏ .+ -צריף- + 
yon there it was doubtful to him, and here &c.,‏ צ' לדה 21‘ 
fr.—b) (it is) necessary to state 4.‏ .8 רבא v.‏ 
PIVEN WTS) and it was necessary (to teach‏ ארמא לא fg:‏ 
both cases), for, if we had been taught only the first case,‏ 
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ְריבָא 


we might have thought ..., and if we had been taught 
only the second case, we might have thought ...: heuce 
it was necessary, Pes. 21* צ'‎ ... °N7/%... למח לר למרתכא‎ 
why was it necessary to say ‘domestic animals’ and ‘beasts 
of chase’? It was necessary, fur if ...: hence it was 
necessary.—"7 לא צררכא‎ (sub. (אלא‎ it would not have been 
necessary but for, Taan. 20” לא צ' דנפלר וכ'‎ it would not 
have been necessary to use the double expression ‘ruinous’ 
and ‘liable to fall’, were it not for the sake of intimating 
a case like that of walls which have fallen in consequence 
of their height, or which stand on the edga of a river. 
Yoma 83" פשרטא לא צ' בשבת‎ is it not self-evident? It was 
necessary to state it for the eventuality of its being on 
the Sabbath, B, Mets, 230" לא צ' דהיה יכ'‎ it means a case, 
when he saw the animal pasturing 86. ; 8../1.-- צרלכין.27‎ 
נְצְרִיכָר‎ ETS. Targ. Y. Lev. XXHI, 42. Targ. 1188. וצצ‎ 4 
a. fr-—B. Mets, 31° עומררך דצ' לארעא‎ sheaves which need 
the ground (whereon they lie to ripen). Ib. צ' דאר וכ'‎ all 
these three passages are necessary, for if 80. “Pes, 238 וצ'‎ 
and both clauses are necessary; a, fr. 








NIW IT m. (preced.) needy, poor man. Targ. Y. Ul 
Deut. XxIy, 14.—Pl. wk Ib. XV, 11. 


NOTIN + (preced.) need, wunt. Targ. Prov. X, 15. 
Ib. XXIV, 34 ‘(some ed, AE"), 


va‏ צריף 


mm. (ons; cmp. 82352) [styptic,] alum (crystal).‏ צריף 
פורת Keth. 79°; Ab, Zar. $3", v.‏ 





EPS m. (973) (narrow,] cone-shaped roof of reeds &e.; 
cone-shaped hut (v.8m. Ant.4, Engl. ed., 8. v. Tugurium). 
8066. I, 11 כמין צ'‎ wore if a man makes bis Succah 
in the shape of a cone (the walls forming the roof); Tosef. 
ib.1, 10. Sabb, 56" אותו היום , . . נבנה צ' וכ'‎ on the day, 
when Jeroboam introduced two golden calves ..., a hut 
was built (on the site of Rome), and this grew to be 
Greek Italy; 8.6.-- 1. DWE, PEM. Y. Ab. Zar. 1, 39° 
שכר צ' ברומר‎ ... 51 on the day when Jeroboam ..., 
Remus and Romulus came and built two huts on the site 
of Rome; Cant. R. to 1, 6; Esth. R. to I, 9. Erub.559 יושבר‎ 
צ' כיושבר קברים‎ dwellers in cots are like dwellers in 
graves, Ex. 8.5.20 חצ'‎ Px הרס‎ he destroyed the shepherd's 
cots; a.e. my M33 pr.n. pl. Gaggoth Ts'rifin (Cottage 
Roofs). Men. X, 2. Ib. 64>; Y. Shek. V, 48" top אחת‎ DFE 
אתר דמתקרי ג' צ' או צ' גי‎ mE... it once occurred during 
a drought ..., when they did not know whence to get 
the ‘Omer, that a mute was there, and he put one hand 
on (pointed to) גגית‎ (flat roofs) and one on צררפרן‎ (cone- 
shaped roofs); they brought him before Pethahiah (Mor- 
decai), who asked, Is there a place called G.Ts, צס‎ 41 


























. . ch. 1) same. B, Mets, 423 צ' דאורבני‎ 
a cot of bulrushes. B, Bath.6% אבל לצ' דאירבכר לא‎ but he 
has no right to put up a cot of bulrushes (and let the 
rain drip on the neighbor's ground), v.52). Men.64" חדא‎ 
אארגרא ... אצריפה‎ NT one hand on a flat roof, and one 
on a cone-shaped roof, v. preced; Yalk. Ezra 1067.-- 
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[Snb. 444, v. --[צרף‎ PL pes, EE Suce. 13" הנתו צ'‎ 
72) דאורבכר‎ those cone-shaped bundles of bulrushes are fit 
to cover the Succah, when the top knots are untied — 
2) prn. pl. Ts'rifa (or Ts. «l’’Ena), in Babylonia. B. Mets. 
86* ומשחין לצ' מצ' לכרנא‎ (Ma. 3. מפוטבדרתא לצ' דערנא ומצ'‎ 
RMD). Soh. 44* (expl. אדרת שככר‎ , Josh. VII, 21( סרבלא‎ 
דצ‎ (Ms. F. ,םס" צ'‎ v. Rabb. D. 8. a, 1, note 3) a cloak made 
in Ts. (v., however, =!73).—3) name of an idolatrous temple 
(and fair) in Ashkelon, Ab. Zar. 11". 


TE We. (ory) melting; trnst. purification through 
trials, chastisement. Midr. Till. to Ps. CXIX, 81 יש צ' וכ'‎ 
is there a greater trial than this? 








FID IL 1) cone-shaped roof, + בת (9-- רפא‎ 
3 2) pr.n.gent. Beth (B'né) Ts'rifa. Eduy. vill, 7;Y. 
Kidd. 1V, 654 bot.; Bab. ib. 71° animes. 





alum. Targ. Jer. 11, 22 Ar (ed.‏ צריס 





"$—[Y. Suh. VII, end, 254, read [צריר‎ 


NTS m. ty) bundle, bunch, handful. Targ. Ps. 
XXX¥ 1,1 ‘25 צרדר לבונתא‎ ed. Lag. (some ed. (צריך‎ TS, 
corr.ace. absent in ed.Wil.a.oth.)a bunch of frankincense 
asa good memorial for Israel (bh. text (להזכיר‎ ; ib. LAX, 1 
למדכר על צ' לבונתא‎ ed. Lag. (ed. Wil. ,צררך‎ corr. ace.). Targ. 
Y. Num, V, 26 צריר אדכרתא‎ (some ed. IM, corr. acc.); 
‘arg. ¥. Lev. 1X, 17 (corr. ace.) —V. "71. 











[le de narrow] to need, want. Y. Dem. 11, beg.‏ צר 
the scholars had no need to de-‏ לא 829 ... לרתך 22/31 
found it necessary to specify‏ צרכר ... למנותן scribe them;‏ 
them; a. fr.‏ 

Nif. 47 to be in need, be forced. B. Kam, 50> 12237 
רב‎ he was obliged to sell his field; a. fr.—Euphem. 37% > 
(or sub. (לנקברו‎ to have a human need, v. 32}. Ber. 23. 
Ex, R.s.9 אותו‎ WIEN בשעה שהוא נ'‎ surprise him when he 
is easing himself; a.fr.—Nbx > it would not have 
been necessary (to mention it) were it not in order to 
indicate 86. (v. 7°73). B. Mets. 30°; a. fr—Y. Ber. VII, 11° 
top לשכר קטנרם נצרכה‎ it was necessary (to state the two 
seemingly contradictory opinions) for two kinds of minors 
(one sure, and one doubtful); Gen. R. 8. 91. 

Hithpa. same, (with ~) to be in need of, depend 
on, Taan. 22" an individual must not impose fasts upon 
himself, ‘21 שמא הסרה‎ lest he become dependent on men 
(become unable to work), and they will have no pity on 
FTesA קשה ... ואל‎ rather make thy 
Sabbath a week-day (as regards festive meals) than be 
dependent on men; Pes,112%. B. Bath. 1103, ירת‎ ₪ 

























we | pea ‘blessed be the Lord that‏ ח' וב' 
he put you beyond the need of Abba Hilkiah’s prayer.‏ 
Kidd. 2551/9 mI" Rabbi decided that she must have‏ 
another immersion; afr.‏ 

Hof. 37 to be needed; to be in need of, be forced. 
Men. 79" הגצרכף 32937 וכ'‎ BN if they shall be needed (for 
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the sacrifice intended), they shall be used; if not, they 
shall be otherwise employed; Keth.106"; Shebu,11°. Ib, 
תמידרן שלא הוצרכו לצבור‎ animals selected for daily offer- 
ings beyond the needed number. Yoma 67% מעולם לא‎ 
לכך‎ DON Mit never happened that the messenger sent 
with the Azazel needed to make use of the offer of food. 
Num. 4.5. 7 לא הוצרכו שיעטיאום וכ'‎ they had not to be 
forced &e., v. M23; a. fr. 





FTN, ch. same. ‘Targ. ¥.I Gen. XVI, 5.—Y. B. Bath. 
VIII, 16% bot. חזבכת וכ'‎ May she needed money and sold 
to her husband (the property which she had assigned to 
her brother). 7. Erub. V, beg. 22” [read:] צ' לך צחק לך‎ 
לא צ' 7 הפלרג עליך‎ he who needs thee may smile (assent) 
to thee (flatter thee), he who needs thee not, dares to 
wonder at thee (in disapproval); Y. Snh. XI, 30° top צריך‎ 
שחק וכי‎ 7); a. e.—Mostly pass. צר‎ to need, be needed. 
Ib, תלת עשרה . . . דלא צ' לרה‎ he spent thirteen years .. 
without needing him. Taan. 20” לא צָרִיְנָא הארדנא‎ now 
we do not need it. Yeb. 105" הא לא צְרִיכת‎ come back, 
she needs not (to be examined, or: thou needest not 
examine her). Ber, 13? הו לא צריכת‎ more you need not 
do; a. fr. 

Tthpa. 57238, Ithpe. i773 to be needed; to need. Targ. 
צ‎ 1 Gen. XVI,5. 1b. XLVIL 125 a, fr,—Taan, 23°79 
עלמא למטרא‎ whenever the world needed rain. Ber. 99/8 
למכתב וב"‎ it was necessary (in the Scriptural text) to write 
026%. Ib, 134 לר א' וכ'‎ TOD... והרו‎ that v’'hayu (Deut. 
VI, 6) which is written, what is it for? It is needed be. 
cause of the preceding sh’m‘a. Bets. 7° א' לאשמעינן‎ it 
was necessary to let us understand distinctly. Bekh. 31° 
לרה שעתא‎ NT the time needed him, 1.6. the scholars 
felt in need of his teaching. Hull. 38° איצטריכא ליה לאבא‎ 
לאזר רכ‎ does Abba (do you) consider the shaking of the 
ears (of the animal) an indiapensable symptom of vitality? 
Keth. 229 =1 אלא >" א' קרא לכדרב חונא‎ but that citation 
is needed for the rule which B. H. ... deduced from it, 
Ib, 97* למזבן וכ"‎ . . . GI he wanted money to buy 
oxen; 7 לסו לא איצטריכו‎ finally he found that he could 
do without it. Ber. 47% תרר ארצטריכו‎ two more persons 
were wanted (to make up the legal quorum); a, v, fr.— 
Gen, 1%. 6.91 למשאליה‎ MD WwHN I felt the need of asking 
3 ¥. Ber. VII, 11" לר‎ rota sub, ,למשאליה‎ +. 7S. 
as preced. Hif, Gitt. 63" oa... POI ₪ 
decided that she required a letter of divorce. 


ms, NTS, +. qos, ee 


DTS to incise, split. Bek. V, 3/21 באוזן‎ OVEN if one 
makes a slit in the ear of a firstborn animal. 10. ... נטל‎ 
fn ,וצ'‎ v. Tb, (354) הלך וצ' באזנר וכי‎ (Talm. ed. 
,הצררם.‎ Pi.) he went and mutilated the ears of other first 
born animals, Zeb. 25" הצורם אזן הפר‎ if one mutilates 
the (priest’s sacrificial) bullock ; Bekh. 39 (Tosaf. .(החורם‎ 
Tosef. Par. 111,8 לר באזקו‎ ‘x he slit his ear (to make him 
unfit for priestly service); a. e. 

Pi, 7% same, v. supra, 

































DTW (v. b.; omp, preced. a. 53 Hif,) to strike, mash, 


צר 


esp. (emp. 33 a, tind) to strike with leprosy. Yalk.Is.271 
JP כמר טַצְרְכְמִי את‎ as I struck thy (Moses) hand with 
leprosy.—Part. pass. 3393 leper, Num. 4. 5. 7, v. 270. 

Hithpa. 22047, Nithpa. 272% to become, or to be a 
leper. 8nh. 110" he who encourages strife ראוי לִיִצְטָרְע‎ 
deserves to be 80110868 with leprosy. 19.107% ששה חדשים‎ 
כ' דוד‎ David was a leper for six months. Ex.B.s.3 לא‎ 
הרר וכ"‎ M34) Moses’ hand did not become leprous, until 
he had taken it out &¢.; a.e. 


ch, Hapa. sexx as preced. Hithpa. Targ. ¥.1‏ צרע 
Num. XII, 16 (XII, 1).‏ 








NOTE leprosy, v. wars. 


FID, צר‎ ¢. (bn; preced. was.) [plague,] hornet 
(collect. noun), +. Sabb. XIV, beg. 14° מותר לחרוג את חצ'‎ 
וכל‎ you may kill hornets on the Sabbath (because they 
are dangerous to life). Ib.; Bab. ib. 121" שבנינוה‎ ‘x, v. 
נְִוָה‎ 300%. Till. to Ps. LXX VIII, 45 וכן חצ' בימי וכ'‎ the 
same was the case with the plague of hornets in Joshua’s 
days; Yalk. Sam. 102; a. e,—[Yalk. Lev. 537 ,רכול אף חצ'‎ 
read: Mew.) - Pl. יס‎ Pots, .צְרְעית‎ Yalk.8am.1.0, 5 
צ' קורעות וכ"‎ “NW two hornets split the stem &c.; Tanh, 
Mishp. 18 niwiy; ed. Bub. 12 .צרכות‎ Makhsh. VI, 4 דבש‎ 
‘3 hornets’ honey. Sot. 86* צ' הואר וכ'‎ "MD there were 
two plagues of hornets, one in Moses’ days, and one in 
Joshua's; a.e. / 


DIDI + (b.h.; preced. was.) [plague,] leprosy. Yeb. 
63” (fr. Ben Sira) אשה רעה צ' ... מצרקחל‎ a bad wife is 
a plague to her husband; ... let him divorce her and be 
cured of his plague; Snh. 100. Lev. R. s. 16, a. fr, mp> 
‘$3 was smitten with leprosy. Ib.s. 17 (ref.to ,יסגרך‎ [Sam. 
XVII, 46) ,לשון צ'‎ v. ROK. Meg. 8° מר שצרקתו תלויה‎ 
בבופד‎ he whose (seclusion on account of) leprosy depends 
on the condition of his body; שאין צרעתו . . . אלא בימים‎ 
whose seclusion depends ... on time; מי שצ' ... ברפואות‎ 
whose seclusion depends on his recovery; צרְת.27.--,8.15‎ 
8188 Thazr., Neg., Par. 3, ch. III בנין אב לכל חצ' שיחיו‎ 
וכל‎ (not יע הצרקת‎ R. ₪. to Neg. 1V,3) this verse (Lev. 
XII, 11) establishes the rule for all leprosies that they 
must be no less than the size of a bean, 


ROTTS, + nos. 


emp.293) [to press, shrink,] 1) to smelt, melt;‏ .)צר 
trnsf. to refine, purify, try. Y.Keth. VIL, end,314; Tosef.‏ 
v.infra. Yoma 72" (ref.toPs. XVIII,31)‏ ,צר נחשת 11 הו 
if he deserves well, she (the Torah)‏ 21 משמחתר 
צורפתו ; cheers him; if not, she smelts im (through trials)‏ 
she smelts‏ צורפתו למרתה pwnd she steels him for life;‏ 
דרטתר "ABTS...‏ ובחנתר וכ' 391 him for death. Yalk. Ex.‏ 
[studied and searched, refined and tested &.; a. f.—‏ 
to tighten, harden. Yomal.c., v. supra, Y. Yeb. XVI,‏ )2 
Var., v. 1Ex.—3) to change, v. infra.‏ טַצְרְפַי top‏ 154 

Pi, 52 1) to smelt. Keth. VII, 10 (among the oc- 
cupations to which a wife may object) נחושת‎ F242, expl. 
ib. 778 ;ָחִשְלָא .+ ,חשלר דודר‎ anoth. opin. ,מהתך נחושת וכ'‎ 

164* 





























he that casts bronze.—‏ זה מתיך 21‘ .6 .1 0M; Tosef, ib.‏ זי 
Pe. XVIIL, 81)‏ ,צרופת Trnof! to refine, Gen.R.o.44 (ref. to‏ 
the (ceremonial) laws have‏ לא UP)‏ המצות אלא לצְרָס וכל 
been given for the purpose of refining (disciplining) men‏ 
‘e7xw (Abraham) whom‏ הקב"ה וכ' through them. Ib,‏ 
the Lord tried in the furnace of fire, Ib. (ref. to Fx,‏ 
that means Abraham,‏ זת אברהם שצרפי וכ' )7 Is. XLI,‏ 
Néf.).—‏ צר 313 .18 whom the Lord tried &c.; (Yalk.‏ 
המוליך ... to tighten, harden. Makhsh. V,7 Fm xd‏ )2 
if one takes @ ship out to sea for the sake of tighten-‏ 
if one takes a (glowing)‏ מוצרא מסמר ... לצְרְפר 
rain for the sake of hardening it; Tosef, ib.‏ 
צרפן Tosef. Kel. 3. Kam, 111, 18 “BX‏ .בשביל לצירְפי 16 - 
if he hardened (baked) them (the earthen‏ (צְהְפָך (or‏ וכל 
irys1t3 (Ms.‏ בכבשן 32° vessels) even in a peat fire. Bets.‏ 
from the time he baked it in the kiln. B.‏ (משישרפר M.‏ 
DET we when he has‏ בכבטן Mets. 84% (of iron weapons)‏ 
hardened them in the furnace, v. M33; a. e.—3) [to melt‏ 
צ) ואם 97% 5 ,11 together, weld,] to combine, join. Maasr.‏ 
if he combined (ate them together). Y. Pes. III,‏ (צררם 1d.‏ 
if two pieces (of leavened‏ שכר top HTH] MAM FR...‏ *30 
matter), each half the size of an olive, are in the same‏ 
room, the room does not join them (so as to be counted‏ 
the vessel joins‏ הכלר מצרף ‘one olive-size); if in one vessel,‏ 
AEN, v. MIMD; A. fr.—‏ למעשה .6 .₪ ,40° them. Kidd.‏ 
to change small for large coin, opp. 279. Maas. Sh.‏ )4 
as the banker counts when he‏ כיות NW...‏ מצרף IV,2‏ 
gives small change for large coins, not as he counts when‏ 
giving large coins for small change ; Tosef, ib. 11], 3 "24671‏ 
if one buys‏ (המצרם ed. Zuck. (Var. wed...‏ ... שמצרים 
a gold Denar for coins designated for second tithes,‏ 
he must count as the banker would when selling small‏ 
change, not as he would, when buying large change.‏ 
לצורְפָה 9% Shek. II, 1 7 3. Y.B.Mets.IV, end,‏ 
FITS... if hhe wants to change the defective coin‏ ביפת 
to be spent in Jerusalem, he must exchange it as if it‏ 
were of full value (v. Bab, ib. 52); a. fr.—Sifré Deut. 48‏ 
one gathers a‏ אחד מצרף דינר ואוכלו ואחד מצ' דיגר ומנרתו 
gold Denar and spends it, and another changes his ac-‏ 
cumulation for a gold Denar and puts it away; Yalk. ib.‏ 
v. 530.‏ ,878 

Nif. 733 1) to be smelted, tried. Yalk, Is. 313, v.supra, 
Midr, Till. to Ps, CXIX, 81 "P74) כבר‎ we have already 
been tried.—2) to be hardened. Kel.1V, 4 בכבטן‎ yw] 
when they have been baked in the kiln; Tosef. ib. B. 
Kam, 111, 13 משיצסְרְפוּ‎ 

Hithpa. 27237 1) same, v.supra.—2) to be joined, com- 
bined, counted in, Naz. 35°, a. 6. לאיסור‎ DISH] ANT אין‎ 
@ permitted thing is not to be joined to a forbidden thing, 
ive. if one ate simultaneously, one half of the legal size 
each, of permitted and of a forbidden thing, the two 
must not be counted together to make up the legal size. 
Ib. 44 כְִטְרְפִים זה עם זה‎ they are counted together. Ib. 
VI, 1. 56.47% תשעח ועבד מַצְטְרְפִין‎ nine freemen and one 
slave may be combined (to make up the requisite number 
of ten for prayers). Ib, ‘2x9 שנים וטבת‎ two persons (at 
meal) and the Sabbath may be combined (count for three 
persons); שכר ת"ח . . . מצט'‎ two scholars (at meal) who 
are engaged in discussion are counted as three. Mikv. 
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III,4 מצט'‎ are combined to make up the legally required 
quantity of water; a. fr.—Tosef. Maas. 8h. 111 3, v.supra, 


L FPS ch. same, 1) to smelt, refine, try. Targ.‏ צרף 
Jer. 1X, 6. Targ. Is, 1115 10; a. fr.— Part. pass. 57%; 5‏ 
Targ. Prov. XXX, 5.—*2) to contract, sponge‏ .86 צְרִיפָא 
F. (v.‏ .315 טרבלא צ' *44 (cloth). —Part. pass. as ab. Snh.‏ 
a sponged cloak (Rashi:‏ (רצררפא Rabb. D. 8,2, 1. note3; ed.‏ 
dyed with alum, v. RRB"); v., however, NE" 2.—8) to‏ 
combine, join. Targ. Y.11 Gen. XV,1; Num, XXIV, 24,‏ 

Pa. 37% 1) to smelt, refine. Targ. Mal, I11,3.—Trnsf. to 
torment (v. P.8m. 8. v. 3446). Targ. Prov. XXV, 20.2) fo 








| join, attach. Y. Nidd. 11, end, 50° לון ערמיה‎ Howe ולא הוח‎ 


‘and never joined them to himself invited them to a con- 
sultation); Mary jipqy חד זמך‎ once he did invite them; 
בגין כן צְרְפַיתְכון‎ (not (צריפתכון‎ therefore I invited you; 
B. Mets. 53°, v. infra. —Part. pass, 579. 801.17* חא‎ 
מצ' וחאר לא מצ'‎ in the word Mix the Alef and Shin (ox 
fire) are joined, in tx, they are not joined (separated 
by ור‎ Rashi: מ‎ Ithpe.)—3) (denom. of XME"x) fo 
mix earth with alum, Part, pass.as ab, Ab. Zar. 88* רפ‎ 
ובלער‎ they (the earthen vessels) contain alum and there- 
fore absorb more. 











1) to be joined, 
to join. ‘Targ. 7.1 Gen. XV, 1; Num. XXIV, 24.—B. Mets 


21 (Bashi 2"; Ms. 8 pina; Ma. ונר א‎ 






as one mass; Rashi a. Mss.: let him join 
them); "E(G2 ND... ראורירתא‎ things forbidden as sacred 
by Biblical law and things forbidden by rabbinical law 
cannot be combined (Ms. 11. לא הצרפנ‎ we dare not com- 
bine). Succ. 19* ‘31 מצטרף‎ SEMEN . 0 is there 
anything that may be joined (to make up the legal size) 
which in itself is not fit? Ber. 47° טאי דכחך. לארצטרופר‎ 
בהדך‎ do you expect to be counted with us (as the third 
person for saying grace)? Yoma 74° חזר לארצטרופר‎ fit to 
be added (to make up the legal quantity); a. fr.— 
17% v. supra, 





m. (preced.) junction; (ndv.) in immediate‏ 11 צר 
jm@ ground his flour‏ ליה צ' succession. Y. Pes. 111, 30° top‏ 
for the Passover without interruption (without waiting‏ 
for the millstones to cool off).‏ 


NEU m.(preced. was.)=h. 1238, refining pot, crucible. 
arg. Prov. XVII, 3; XXVII, 21. Ib. XXV, 4. 





belonging to the goldemith’s shop.‏ (צורס.) .1 1 צרפית 
Tosef. Kel. B. Mets. VII, 10, v. "ANE,‏ 





MME 11 &. (v. next w.) the woman of Zarephath 
that entertained Elijah (I Kings XV, 82q.). Y.Ber.V,9” 
top. Gen. R. 6.50; Yalk. ib. 84; Yalk. Kings 209; Pesi 
R.8.3. 19. 8,4, v.d2b3. Yalk. Jon, 550 ינח ... בן צ' אלטכה‎ 
הרת‎ Jonah ... was the son of the widow of Zarephath. 








DES (b.b.) pr.n. pl. Zarephath (Sarepta), near Sidon. 
Pirké 4 El. ch. א א‎ 111. [In later Hebrew literature צ'‎ 
is a name for France; with ref. to Ob. 20.[ 


צרצור 


ALA, “TE m. (emp. ving 11) a stone vessel con- 
taining 8 strainer and having an indented (comb-like) 
rim; a sort of cooler. Kel. II, 8 המסרק טל צ'‎ if an unclean 
object touches the ‘comb’ of a cooler; Tosef. ib. B. Kam. 
Il, 8; Tosef. Eduy. U, 1, Kel, III, 2. Mikv. 1I,3 המערה מן‎ 
חצ' ומטיל וכל‎ if one pouring water out of a cooler throws 
water out in several places. Ab. Zar.73*}2P “¥0 .. המערח.‎ 
וכל‎ if one pours forbidden wine from asmall cooler into the 
wine pit. Y.Snh.X,284top שם צ' וכ'‎ mm and there stood 
apitcher full of Ammonite wine; Bab. ib. צרצורר*106‎ (corr. 
ace,); Num, 14. 5. 20; Tanh, Balak 18; Yalk, Num. 771 (ed. 
8alon. ,סרסור‎ v. Rabb. 2.8. to Suh. }. 6. note 1). Gen. R. 
8, 98 [read:] הרה צ' של מים בצדו וכ'‎ “DR even if a pitcher 
of water had stood by his side, he would have been unable 
to put his hand forth 86.-- Pl. 78474, Tosef. Kel. B. 
Kam. 11,9. 











WEL m. (2g 11, v.73) [chirper,] cricket. Hull. 65% 
יחלא חצ' הזח וכ"‎ has not the cricket four feet &c. (and yet 
it is not permitted, because it does not go by the name of 
ape; v. WL 


NCAT m. (2g 1 dot, loop. Gen. R. 2.92 (ret. to 
,ויאסר וב‎ Gen. XLII, 24) כהדיך צ' עביר וכ'‎ he (Joseph, in 
tying Simeon) made something like a loop (making the 
brothers believe, that he really tied him), as it is written, 
‘he tied them in their eyes’; cmp. ib, 8.91. [Comment. 
ref. to preced. w. or to "87 offer no intelligible explan.] 


cricket. Lev. R. 6,33, end;‏ צרְצור =( + צרְצרָא 
Cant. 4 to II, 14 MIO, v. W¥.—2) [croaker,] raven (in‏ 
Arab. accipiter, v. Freit, Diet, s. v.). Esth, B, to I, 9; (ib. 4‏ 
m3), v. dada.‏ קבריא 





WIXI (bh; צור.+‎ 11( 1) to surround, wrap, tie up. 
Hull. VIII, 2 ‘51 צּרֶר אדם בשר‎ one may tie up meat and 
cheese in one sheet. Ber. 23% צורר אדם הפרליו וכ'‎ a man 
may tie up his T’fllin with his money &.; לא הצור‎ he 
must not do #0. Tosef.Shebi, I, 9 צורר‎ he may bandage 
(a fig-tree when the bark is peeled off). Cant. R. to I,7 "38 
לך בכנפיך‎ myx I (the Lord) will tie this up in thy lap 
(reverential expression for, my Jap), i.e. I shall remember 
and visit this act upon thee; a. fr.—Part. pass. "87; f. 
צְרוּרָה‎ 86. Gen, B. s, 14 (ref. to ,ויצר‎ Zech, XII, 1) מלמד‎ 
טכפטי של אדם צ' בקרבו וכי‎ this teaches that the soul of 
man is tied up within him (love of life is a natural in- 
stinct), or else, when trouble comes upon him, he would 
detach it and cast it away. Sabb. V, 2 יוצאות צרורות‎ may 
be let out (on the Sabbath) with their udders tied up. 
.א‎ Hash. 22° ‘21 pny מאתים זוז‎ two hundred Zuz are 
tied up in my cloak; a. fr.—2) (neut. verb) [to be narrow,] 
to cause distress; Part. "3; imperf. 9x3 (with ~, or sub. ~) 
to be distressed; to worry. Gen. R. 8.76 (ref. to Gen. 
XXXII, 8) נר לו וכ'‎ sv he was afraid, lest he slay, 
he was distressed, lest he be slain; Tanh. Vayishl. 4. Yeb. 
63? ‘31 צרת‎ ayn ,אל‎ v. mE 11; ae. 

Hif. התצר‎ 1) to be distressed, worry, feel sorry. Pesik. 
8.5.8 הקדים וכ'‎ ‘mw אע"פ‎ although he (Joseph) grieved 
over it, yet he (Jacob) placed Ephraim before Menasseh. 
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19. הרה יוסף מִיצָר ופי‎ Joseph grieved over it exceedingly. 
R, Hash. II, 9 מיצר‎ . . . *N¥01.B, A. found him grieving; 
ib. 258 מר מרצר ר"ע מרצר וכ'‎ which of them was grieving? 
was it B.A. or R. Joshua? Ib. הלך .. . שהוא מיצר‎ B.A. 
found R. J. in distress. Cant. R. to VILL, 6 7775p... 121 
בחם‎ travellers suffer through them (the rains; Yalk. Is. 
333 (מצערים‎ ; a. fr.—2)to distress, oppress, persecute. Lari. 
RB. to, 5 וכ'‎ "wtb כל מר שבא‎ whoever is designated to 
persecute Israel, is first made a chief; 010.56? כל המיצר‎ 
‘34; Snh. 104", Mekh. B’shall. 5 5 לחם‎ (gan) pe yon כל‎ 
‘21 all that are to distress them in the future; a. fr.—3) to 
narrow, close. Y.Taan, 111, 664 (ref. to Job XXXVI, 19) 
אם סדרתה - . > מִיצר פרך‎ when thou orderest thy prayer, 
do not narrow thy mouth (be timid in thy demands), but 
‘open thy mouth wide, and I shall fill it’ (Ps. LXXXI, 11). 
Yalk. Job 927 TAIEM (not (והצרתר‎ and I closed him up. 

Hof. האצר‎ to become distressing, be painful. Ruth R. 
toI,7 ‘31 עליהם חדרך‎ myn travelling was painful to 
them, because they walked barefoot. 

Nif. "7% to be tied up, gathered. Sabb. 107" ton 4 
אע"פ ובל‎ if (in consequence of a blow) blood is gathered 
(and congealed), though no bleeding took place; Hull. 46°. 
.ץצ‎ Sabb. VII, 10° top; a.e—Gen. R. s. 46 משנ' דמו‎ when 
man’s blood is tied up (runs slowly, in advanced age); 
Yalk. ib. 80, 





TIE ch. same, to tie up, enclose. Perf. "x; impf. צר‎ 
,צר‎ Targ. Prov. XXX, 4. Targ. Ez. V,8. Targ. ¥. Lev. 
XVI, 4 "¥t (0. ;ייסר‎ h. text ;(רחגר‎ a, fr.—[Targ. Prov. 
XXIU, 5, v. 778.) —Part. 1x, צָרֶר‎ Targ. Job XXVI, 8; 
a.e.—Part. pass. .צריר‎ Targ. Ex. XII, 34 )7.11 (קטיר‎ 
Targ. .ד‎ Deut. XIV, 25. Targ. Ps. LXXVIII, 13; a. 6.-- 
Lev. R. 8,6 צור חדין קלרא בידך‎ hold this staff in thy closed 
hand (Ned, 25* .(נקוט‎ Ber. 23%, a, 6. "xm, v. צור‎ 11 ch. 











TIS 11 to be rough, v. 12%—Denom. “my IL 


Pa. part. pass. "249; pl. EQ wrinkled,‏ .986 מס צרר 
.(מְצרְרִים hard, Targ. Josh. IX, 4 (h. text‏ 


VIS, צְרְרָא‎ man. ving 1, bundle; money-bag, 
purse. "Targ. Prov. VIL, 20. Targ, 0. Gen, XLU, 35 (ed. 
—PL 77s TS. Ib,—Bets. 158 צ' דפטרטר‎ bags 
filled with money (if made of mixed webs), B. Bath 174* 
ארמר צ' אתפסרה‎ (not (אתפסוה‎ 1 may say, the father, when 
he borrowed the money, gave the creditor bundles (of 
valuables) as security. 19.5 חייעויכן לצ'‎ we take into con- 
sideration the possibility of security’s being deposited with 
the creditor. אר לאו דאתפסיה צ' מכיקרא וכ'.15‎ (not (דאתפסה‎ 
unless he had secured him by a deposit, he (the guar- 
antor) would not have assumed the guaranty. Keth. 107° 
צ' אתפסה‎ NON 1 may say, he (the husband on going 
away) left a deposit with her (his wife, with which to 
support herself), Ib.> צ' לקטנה לא מתפיס‎ no money is 
likely to be deposited with a minor; a.e. 





NTI 11 צרור .= .וז‎ 18 pebble, ¥. Peah VII, 204 
bot., 5 רסא"‎ PLN TY, PUTS. Y. RB. Hash. I, 58" bot. 
משדר עלור צי‎ threw “pebbles 6 16 (the moon). Y. Sabb. 





ane 


VIT, 10° bot. כד מבחרא בצ'‎ (not (מתברא בצדדיא‎ when she 
picks the pebbles out (of the wheat). 


.רייה + pr. o. ph,‏ צרְרויא 
ררה .+ ent,‏ דרא 19° NOW t=. regi. Yoma‏ 
TAS, TMS, v. next w.‏ 


TIEN, OS m. pl. (emp. (צּסְרָא‎ Satureia, savory (v. 
Low, 78. p. 325, a. 8m, Ant. 5. v. Thymbra), Sabb. 128% 


P 4of, the nineteenth letter of the Alphabet. It inter- 
changes with ג‎ a>, q. v.; also with Mand with 3, q. v. 


“Py as 5 numeral, one hundred, v. ‘x. 
ל‎ « prefix, v. next w. 


NP, לק‎ (abbrev. of קאפ‎ +. DWP a. BYP) [he, it stands.) 
a particle of emphasis, mostly untranslatable. Ber. 2° 
אכלר וכי‎ NP POW... מכדר‎ now, when do the priests eat 
T’rumah?; משמע לך‎ Np... כמרלתא‎ the Mishnah (in choosing 
that definition of the time) wants to teach us something 
else indirectly; לך‎ Saw2p וחא‎ (abbr. d”op) and it is this, it 
wants to teach us. Ib.4 וא דקא אמרר וכ'‎ and the reason 
why they say &c.; a, v. fr—V. kop 1, a. "RP. 


“INP, + סחי‎ 


NINP m. (collect. noun) cotton-seed. Sabb. 21* (expl. 
(שמן קיק‎ ‘PT משחא‎ (Ar.a, Ms, Alf. NIP‘) cotton-seed oil. 


TION, v. naxep. 


ON} m. (abbrev. of DNA) standing. ‘Targ. +. Gen. 
XXIV, 13. Targ. Prov. XXIV, 16; a, e.—Ber. 2° תנא חיכא‎ 
‘on ק' דקתכר‎ where is the teacher of the Mishnah (I, 1) 
standing (what does he refer to), when he says, ‘From 
what time does the duty of reading the Sh'm‘a begin’? 
Ib. אקרא ק'‎ NEN the teacher has in his mind the Biblical 
text (Deut. VI, 7). Tan. 2/31 דקתכר‎ ‘p התם‎ Non the teacher 
refers to what has been taught there (Ber. V, 2) 80. Pes. 
43> באוכלין מרבה נאכלין‎ “Pp... מסתברא ק' באוכלין‎ it stands 
to reason, where the text speaks of eaters (‘thou must’ 
or ‘must not eat’), you extend its scope to eaters, but 
when the text speaks of eaters, would you extend its 
scope to things to be (or not to be) eaten?; a. v. fr. 


REN, NP m. (קוא)‎ (spitting,] outlet. B. Bath, 68° 
קאיחו‎ ‘Ms. M. (ed. MRA: ‘Rashb. a. Ms, H. mp), ve M23. 


ON) m. (part. of exp) standing, ris-‏ ,קאים ,קאים 
ing. Targ. 0. Gen. XXIV, 18 (Y. NP). Targ. Deut. V, 5;‏ 
‘pt... "2 does 8 father stand up before‏ וכ' 62 a.fr.—Keth.‏ 
he stands in front of the‏ דק' לח באפה 79° his son? Erub.‏ 
animal; a. fr.—V. "8p a. DAP ch.‏ 
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(expl. M8, not MN) צ'‎ (Ms, M. <;צרתר‎ Ms. O. 
Y. Shebi. VII, 37° bot. many. Y. Ter. X, 47 top. מל‎ 
water in which savory (of T’rumah) has been steeped. 
Ab. Zar. 29° "x (Ms. M. "M3, corr. ace.). 





DIY, part. nnize, +. mx .ג‎ 


ODN, Pa. rey (v. msn) to kindle, Sabb. 119° ras: 
“HME used to kindle the fire himself (to cook for the 
Sabbath). 





m. pl‏ יחרי 1088 a corruption,‏ ,קאלוחסין* 
.קאקגריסיך (xao79ns) well-disposed, well-behaved, opp.‏ 
Tan‏ הזת JO...‏ קאקגריסין חוא או מן Ex. ₪. 5.43 [read:]‏ 
‘P this slave whom (hou offerest to me for sale, does‏ הרא 
he belong to the class of the mischievous (xax0%p;0s) or‏ 
said he to him,‏ א"ל jo‏ קאקג' הוא וכ' to the well-behaved?‏ 
he belongs to the mischievous, and as such I sell him to‏ 
thee.—[The emendations by Perles 20210 XXXV, 141,‏ 
Krauss, Lehnwérter, p. 273 sq. stand refuted by the con-‏ 
בקבר טוב . . . או בעבד רע text, in which the slave says‏ 
hast thou bought me as a good slave, or as a bad slave!)‏ 


א"ל ק' (xahés) very well, Babb. 108* bot,‏ קאלוס 
he to him, Well spoken,‏ 


למס .+ ,קאלמין 

BNP, v. יס‎ 

TPO'INP, v. .מראוניסרן‎ [The change is an intentional 
perversion, in accordance with the Talmudic interpret. 


of Ex, XXII, 13, v. nh. 63"; emp. Ab, Zar. 46%, a.e, quot. 
8. v. 833. Perh. our .או‎ alludes to canis.)—V. .קטיסין‎ 


+ קאמא 
-קאקי .2 NPNP m. (onomatop,, emp. RP) goose.—‏ 
they are in my sight like‏ 727 ... כר ‘p‏ חיורי 20% Ber.‏ 
white geese (exciting no sexual desires). Gitt. 73" (of‏ 
‘Pp white geese (old‏ חיורי דמשלתר 51‘ unjust scholars)‏ 


men) that strip men of their cloaks; Keth, -ז]--85%‎ 
reads: "PP, +. SPP.) 


NPNP neck, + .קוא‎ 

TO UPN, read: poy PNR, 
.זע קארָא‎ “Np, v. PL 
+איי-+ קארי‎ 

TRB 


DIN +. (b.u.; Rap) pelican, Y, Sabb. II, beg.4; Hall. 








BT 


vy. .קאלוחסין‎ 





קאסא 


68% ₪ 6. v. PIP. M. Kat. 25°, +. --.כּפַל‎ 2% rinp. Tos 
Ter. X, 2 (Var, (קיאות‎ 


v. xnp.‏ וקאסא 
מִבָה.ד קב 


AP m. (b. h.; קבב‎ to hollow out, arch; emp. 353, 325) 
1) Kab, a measure of capacity, one sixth of a S’ah. Sabb. 
115 43) הדרוט שהקק קב‎ if an unskilled man caves out a 
Kab in a log (on the Sabbath); [Ar. refers to 3p 2, v. 
infra]. Tosef. 3. Bath. V, 10 בכל מקום . . . קב וכ'‎ every- 
where (in all shops) they must make (keep) measures . 
of a Kab, half a Kab &c.; B.Bath.89°. קב וחצי.6. ל806.8‎ 
קזב וכל‎ minor measures of sin, +. .סה‎ Y, Hall, 11,58° bot. 
mana Sp dough of a Tiberian Kab of flour. B. Mets. 80° 
קב לכתף‎ one Kab (in addition to the load agreed upon) 
for ₪ carrier is an unlawful overload; a. fr.—Sot. 111,4, 6. 
mpm aps, v. mbpn. Snb. 29” (in Chald. dict.) ... ההוא‎ 
רשר‎ 3p there was a man whom they nicknamed ‘a Kabful 
of notes of indebtedness’.—"p2 ,קב‎ v. קד‎ I—Du, o™: 
pl. pap, . B, Mets. 21% ק' בשמוכה וכ'‎ if one finds two 
Kabs of fruits scattered within a radius of eight cubits. 
Hall. II, 8 ‘p mows" let him make his doughs Kab-wise 
(so as to be exempt from the priest's share). Ib.4. Kidd. 
49% עשרה >‘ וכי‎ ten measures of &e, Ber. 22° תשעה ק'‎ 
nine Kabs of water poured over a person in place of 
immersion; a. fr—Denom. "3p, pl. 5™2p pieces of dough 
containing a Kab of flour each. Hall.1I,3 אבל ק' אין להם‎ 
חלקן בשם‎ (Y.ed.mbm) doughs made of a Kab each have no 
share in the name of hallah_—2) a piece of wood hollowed 
out for the stump of a leg, a sort of artificial foot (emp. 
ner ). Yeb, 102) הקרטע‎ apa (הלצה)‎ if a woman per- 
formed the ceremony of Hilitsah (MN) by taking off 
the Yabam’s artificial foot. Sabb. VI, 8; a.e.— Pl. as ab. 
Hag. 4* בעלר ק'‎ stump-legged persons; a. e.—3) cavity, 
the lower part of a trumpet or horn, Kel. XI, 7 שלה‎ apr 
Mish. ed. a, Ar. (Talm. ed. "pn, ed. Dehr. .(הקב‎ 
































NAP? ch.same, Kab. Targ. 11 KingsVI, 25.—[Targ.Jer. 
VIII, 20 Nap ,שלים‎ read with ed. Lag. xup.]—Snh. 20% 
‘OT NPT ‘Pa אטו‎ am I stuck to you by (a gift of) a Kab 
of wax?, i.e. am I not free to form my own opinion? 
Yeb. 17%, v.77y3 I, Kidd.79, y.baDch. Pes. 113° ק' מארעא‎ 
ולא כורא טאיגרא‎ better aKab from the ground, than a Kor 
from the roof, i.e. better a small profit at home, than a 
large one from abroad (for which you look out anxiously 
from your roof-top). Snh. 27° bot. ק' דחושלא‎ a Kab of 
peeled barley; a. fr.— P32; Nzp. Y. Hall. II, £8! top 
באתריהון רובעיא אזדרקץץ‎ 5 (read אתקרעון‎ +. 272 1) the 
Kabs (measures) in their place were enlarged by one 
fourth.—Esth. R, to I, 1 the world is shaped קַבְּאִי‎ “EN 
(prob. to be read: (קקברא‎ like the outside of round measures, 








Nj, Tosef. Kel. B. Mets. X, 6 קבאן‎ ed. Zuck., read: 
FAP, v. ap. 


*MEp f. (denom. of =p) curse, Sn. 92" top (ref. to 
,רקבה‎ Prov. XI, 26) ארן ק' אלא קללה‎ (Ms. F. קב‎ ; Ag. Hatt. 
יד קוב‎ Rabb. D. 8. a. 1. note 1) kabbah (the noun from 
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קפוראר 


the same root as (רקבחר‎ means curse (with ref. to Num, 
XXIII, 8); (Yalk. Prov. 947 (יקבוהו‎ ; Sot. 41° .קוב‎ 


*TTDP (denom. of קב‎ 2) to put the leg in a kab, to put 
on ₪ wooden leg (pretending to be lame), Keth. 68° 
חמְקַבָּה את רגליו ואת שוקו‎ Ar. ed. Koh. (read: רגלו‎ ... 
;והמקפח את שוקו‎ ed. only ,(המקפח את שוקו‎ v. NEP. 


maw. Hull. X11, Tb. 134?‏ (קבב Pf (bn‏ הבה 
)2 גו להביא חלב שע'ג (ref. to Deut. XVIII, 3) ‘21 ‘pm‏ 
serves to include the fat surrounding and inside the‏ 
maw; a.e—Esp. rennet, used to curdle milk. Ab. Zar. 11,5‏ 
rennet of‏ קדבת עולה 1b,‏ .כמ .+ ,קיבה של 2 mare,‏ נבלה 
rennet supplied‏ קיבת הגוי "60 a burnt-offering. 7. Bets. I,‏ 
‘Pp the rennet in‏ ממקום אחר באת by a gentile, Ib. bot.‏ 
not considered a part of‏ 
התירו the animal itself); a. fr.—Pl.niap, “p. Ib. omnia‏ 
they allowed to use the rennets of these sheep; Y. Ab.‏ 
Zar. II, 41° bot.‏ 















emp.N192), only in KUTT P‏ ; קבב; קבב'=).וץ.קבְוְומָא 
M.‏ כסמאןך ... ‘p‏ דדשר *11 frames of the door. M. Kat.‏ 
v. Rabb.‏ ,כוותא Ms. Rashi‏ ; קביותא דדשא .64 (not "wh;‏ 
whose opinion do we‏ (כוותא a,‏ קוותא D. 8. a.1. note; Ar.‏ 
follow now that we are permitted (during the feative‏ 
week) to raise the framework above the door (to drive‏ 
the pegs home which fasten the upper beam to the wall)?‏ 


TAD} ₪. (ap; emp. yap, v. חבט‎ a. denomin., esp. 
RB3N) a vessel containing pressed or pickled substances, 
pressing pot.— Pl, yap. Y. Ter. X, 47* bot. קי של מורייס‎ 
pots of pickle (v. (מוּרְיִיס‎ --'7. reap; .קַבְטְאוּת‎ 


prin. m. K’bufal, Yom 1,6 (18). Y.ib.I,‏ קבוטל 
how shall we read it? K’butar‏ מח נרתכר בוטר 4 end, 39" ‘p‏ 
(קפוטל | v."BSILI; Bab. ib. 19" (to one that read‏ ,2 ל or‏ 
‘ap mera... “me Bab showed him with his hand K’butal‏ 
(drawing a Beth in the air; differ. in Ms. M., +. Rabb. D.‏ 
a. 1. notes 3,4). Ber. 63%.‏ .8 


“HDD, + חן‎ 

sub mp,‏ .+ קבול אק 
v. pap.‏ קבולון 

NDIDP, +. 


“EP prin.m. K’busay, Wfusay,‏ ,קבוּסיי קבוּסאי 
father of R. Joshua 9 Fr. Darkhé, p. 187). Tosef.Mikv.‏ 
VI, 3 (Var, "NOBP). Tosef. Makbsh. 111, 15; Tosef. Dem.‏ 
Y. ib. III, 23° bot. “OAP.‏ ; (קביסי ,קבוסי (Var.‏ קופס' 1,14 
Tosef. Bekh. 11,19 “pp; Bab.ib.35" “pp. Ib. 39° "ABP;‏ 
,נפוצר Sabb. 147° "ROwWD (Ms. M.‏ .קפוס' 5 Toref. ib, LV,‏ 
Tosef. ib. 1V(V), 10 “EXP.‏ קפר' 324 for 3). Ab. Zar.‏ כ read‏ 
(corr. acc.).‏ קבסיו Pes. VI, 33° bot.‏ .ץד 


-קיג' NTP, +. sub‏ קבוץ 
קבוּרְמא.+ NN,‏ 
grave-diggers, 807.95"‏ (קבר) m. pl.‏ קבדרְאָר 














nyap 


burial. M. Kat. 288 (ref.toNum. |‏ (ְבַרנ.מ-) 5 קבורת 
immediately after death, buri‏ סמוך למיחה XX, 1) ‘p‏ 
mentioned (without mentioning the exhibition of the body‏ 
in an open place prior to burial). Snh. 46" (ref. to Deut.‏ 
here is a hint in the’ Torah‏ מכאך רמז “pd‏ וכ' )23 XXI,‏ 
ק' משום that burying the dead is a religious duty. Ib.‏ 
when‏ משניתכו Y. Taan. LV, 69* top ‘p>...‏ .בְּזְינָא.צ ,בזיונא 
those slain at Bethar were permitted to be buried; Ber.‏ 
מִקְבוּרְסָה invapd...‏ וכ 62 Gen. R. s.‏ ,48° 
years intervened between Sarah's funeral and that of Abra-‏ 
ham ; a. fr.—Targ. ¥. 11 Deut.XXXIII,21 ‘p mracemetery.‏ 


ay inp, ve nya. 


grave.‏ 200900 ב-א ְבוֶּה.=+ NAP‏ קבירפא 

arg. Gen. XXIII, 4; 20. Targ, Ps. XXX, 10; a. fr.— Pl. 

JAP, NOWAP. Targ. Job XXI, 32. Targ. Ez. XXXII, 23; 
a. fr. 





DADP m.=wp.—Pl.onap. Kel. X,5 של וכ'‎ 'p pots of 
pickle which are lined with pitch up to the rim (so that 
the lid does not touch the body of the vessel itself); [Ar. 
reads: תָי‎ ; Tosef. ib. B. Kam. VII, 7 PRED (some 
ed. "B2). 


NOP m. (emp. 3p, a. 2°53) @ round metal pot. Tosef. 
Kel. B, Mets. IV, 11 כרסוי ק' ומיחם‎ the lid of a kabia or of 
a caldron, 


NADP, קבייא‎ pr. n. pl., + קבא‎ 
,קביותא‎ +. sere 
NMP, +. wap. 
קבָיים‎ v. ap. 
קביל‎ vy. dap II, IV, 8. Soap. 
,קבילין‎ pop, corrupt. of ליי‎ v. .ליטס‎ 
NADP, +. enbap. 
TAP NIIP .ג .מו‎ 2p, appointment; xm קי‎ 
the חוני‎ of the New Moon Day. Sabb. 86> (Ms. 
21. NSD P), v. NTW—Pes. 51" bot. כגון אנא דבקעינא בק"‎ 
דרי‎ Ms. M. (read: רבקיכנא‎ ed. (אכך דירעיכן‎ for instance, 
I who know when the New Moon Day was appointed (v. 


Rabb. D.8. a. 1, note).—Esp.xnw ‘p the fixed regulation 
of the lunar calendar. Bets. 4¥, v. ִבְצָא .ז-- ירחא‎ 














(preced.) 1) appointment. Targ. I Chr.‏ 5 קביעוסא 
TV, 23, v. preced.— 2) definitiveness, certainty. Ker. 18°‏ 
who does not make certainty (of the‏ דלא בער כ לאיסורא 
presence of one forbidden piece among permitted ones)‏ 
a requirement for a sacrifice ("bm OWN), v.93p 1. Yoma‏ 
have his (the high priest's) fellow-‏ אחיו הכהנרם ‘pa‏ 39‘ ?50 
priests ₪ definite share in the atonement through the‏ 
high priest’s bullock (i.e, are they to be considered part-‏ 
ners in the sacrifice from the time of its dedication), or‏ 
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do they receive their forgiveness merely by implication?, 
vy. RIBYP.—V. NIIP. 

מחוסר , . . ק' 1125 (3p) gathering, Sub.‏ .£ קבִיצֶה 
requiring to be gathered in one place and to be burnt.‏ רבל 


I (v.h.; emp. ban a. tan) [to seize; to join, meet,‏ קמל 
correspond.‏ 

Pi. Szp to receive, accept; to take an obligation upon 
one’s self; to contract, agree. Zeb. 1,1 דמן‎ ‘pw כל הזבחים‎ 
זר רכ‎ all sacrifices whose blood was received (in a vessel) 
by a non-priest 80. 1b. 4 ‘21 pom ק' והלך‎ if he received 
the blood, or carried or sprinkled it with the thought of 
disposal at an unlawful time. Ib.3; a. fr—Ab.I,1 בשה‎ 
כ' הכ‎ Moses received the (traditional) law from Sinai, 
and handed it over to 80. Ib. 4 מהם‎ sap (Var. (מטכו‎ 
received the traditions from them. Ib. 8 וכ'‎ >3 
Erab, 72> פרס‎ “bapa; ib. 73" Mibaps, vo. Ab. I, 15 חור‎ 
את כל וכי‎ dap receive every man &c., v. 36. Keth. 58 
(a mnemonical formula) מסר והלך‎ ‘Pp if he (the betrothed) 
accepted (was satisfied to marry her in spite of blemishes 
discovered), or if the father handed his daughter over 
to the groom’s delegates, or if the father (or his delegates) 
went along with the groom’s delegates; Kidd. 11°, Keth. 
56, a. fr. כן' עלרר אחריות‎ if he assumed the guaranty. Dem. 
IL, 2, sq./>1 Ws ההממקבל‎ he that obligates himself &., ב‎ 
Ex.R.s,3'D" על‎ "bap וס לא‎ and did they notreceive(punish- 
ment) for what they did? Ib. איני מקבל מוסר‎ does not a 
cept correction, Men. 96°, a. fr. Mate מקבל‎ susceptible of 
levitical, uncleanness; a. v. fr.—Esp. to take on lease, to 
rent a field either on shares (v. O™") or at a fixed rent 
(v. TEN). B. Mets. IX, 1. Ib.9 ‘91 הרמנו לשבע‎ Maz if he 
rented it of him for seven years. Ib,10 שב2‎ Da קבלה‎ 
וכל‎ 203... if he rented it for ‘seven years at a rent of 
seven hundred Zu2’, the Sabbatical year is not included; 
afr, פנים-‎ ‘p, v. קיבולת--./70‎ ‘p, v.nbin"p.—Part. pass. 
ביכר‎ a) accepted, acceptable, well-liked, beloved. Ber. V, 5, 
. Ib. 178 על חבריות‎ ‘pa ורהא‎ and that he may be 
welkliked of men.—) holding a tradition, Peah 11,6 סק‎ 

hold a tradition from RB, 30. who‏ 1 אכר 12‘ . . . שקבל ובי 
a. e.‏ ; כך מְקַהּבְלָנֶר וכ' ”56 received it of 86.; Naz.‏ 

Hif. קביל‎ (with פנרם‎ or sub. DY; interch, with Pi.) 
to.ask for a favorable reception, to visit, pay one’s respects 
to, Y.Erub. V, beg. 229 רבו‎ "3p אילולא דייו אלא טשהיה טקבל‎ 
voy פנר רבו כאילו מקבל‎ brapen dow (not אדלו לא = ;דיין‎ 
(כשה כלום אלא דייו‎ had he done nothing (during the 
thirteen years of his waiting on his master) but greet 
his teacher, it were sufficient; for he that pays his re- 
spects to his teacher is considered as one waiting on 
the Divine Presence; Y.Snh. XI, 30° top, Hag. 5* ors 
וב"‎ bape in... ombapr you have greeted a countenance 
that is seen but cannot see (a blind man), may you be 
permitted to greet the Countenance that sees and cannot 
be seen, Snh, 49* וכ'‎ "2p bap... ארלטלא‎ if Israelites 
were permitted to greet their Father in heaven only 
once a month 86.; כל הטברך ... כאילו מקבל וכ'‎ saying 
the blessing over the new moon in its due time, is, as it 
were, greeting the Divine Presence; Yalk. Ex.189 .מקביל‎ 
Y. Hag. I, beg. 75% ר' ר' בבקרעין‎ sb BPM and waited upon 
(visited) R.J. in B’kiin; ¥. Sot. 11, 18" bot.; Tosef.ib. VIL, 9, 









































Sap 1809 לֶא‎ 


‘sip ;וחקבילו‎ Hag. 3855 הלכו לחקביל פני‎ ; a. fr.—Babb. 
159% v. infra. 

Hof. השבל‎ (with DB, or ~d) to be placed opposite, be 
admitted to the presence of, (a polite expression for:) to 
be visited. Sabb. 152° sbapsnw... fap wbapan טפני מד לא‎ 
לאבותיך.‎ eas early eds. (Ms. 21. ,לא הוקבלו‎ incorr.; later 
eds. שְהַקְפִילוּ‎ . . . bpm Hif.; v. Rabb. D. 8. 8.1. note) 
why were we not permitted to see you on the festive 
day, as my ancestors used to receive thy ancestors? 

Hithpa, >3prn, Nithpa. d3zr> 1) to be received, ac- 
cepted. Bifra Vayikra, N’dab.,ch. IV, Par.4">23'29 חדם הרס‎ 
‘they shall sprinkle the blood’ (Lev. I, 5), the blood which 
has been received in a vessel. Zeb. 34, sq.; a. e.—Pesik. 
Ba. 44 מִתְקַפָּל ספק איני מתקבל‎ peo it is doubtful, will he 
or will he not be favorably received. Ab.d’R. N. ch. IV 
ברצון‎ nbzpre תפלתר‎ his prayer was accepted with favor; 
a.fr.—2) to make one’s self the recipient of, to receive, 
accept. Keth. V,1 ‘21 Joo "Mbaprn I have received at 
thy hands (on account) one hundred 80. Gitt. ‘VI,1 >3apRn 
דרז וב"‎ wa make thyself the receiver of this letter of divorce 
in behalf of my wife. Ib. התקבל לר גטר‎ accept my letter 
of divorce in my behalf; a. fr. 





Daj? ch. same, 1) (with (אפר‎ fo visit. Targ. Ps. XLI,7. 
Ib. XLV, 10.— 2) ק* למרמרא‎ to Listen, obey, v. infra. 

Pa.d27z, "3p to receive, take, accept. Targ. Ex. XXIII, 8. 
Targ. 11 Sam. XIV, 14(h.text Wp? Rw"1). Targ. Ps. XXIV, 5. 
‘Targ.Is. XU, 3. Targ. Lev. XX, 11 ja.fr.—Targ. Ps. LXII, 11 
ed, Lag. תחבלו.60)‎ = ‘dan seize), v.d37.—Esp. למרמרא‎ 'p to 
accept, consent, listen to, obey. Targ. Gen, III, 17 (¥. ed. 
Vien. >3p Pe.). Ib.KVI,2. Targ. Deut.XXVI, 17; a.fr.— 
B. Mets. 117° עלאר‎ “b-2p I took upon myself (consented to, 
was prepared for), v. Mz. + Hag. 1,774 מרתא דביתא‎ 
RSDP the mistress of the house who received us (whose 
guests we were). Babb. 17* מרנררחו‎ 35ap1 גזור‎ they decreed 
the prohibition, and the people accepted it of them. Bekh. 
38" meow בר בגל"‎ susceptible of levitical uncleanness; 
a. fr. 

Ithpa. אבל‎ 1) to be received, accepted. Targ.Num. 
XV, 7; 10; 18. Targ. II Chr.XXX, 27; a. fr—2) (v. preced. 
Hithpa.) to be made the recipient of, to have assigned to. 
‘Targ. O. Deut.XXXIIT, 21 ויתקבל בקדמיתא דיליה‎ ed. Berl. 
(oth. ed. (ואתק*‎ to him (to God) shall be (has been) as- 
signed a share in the foremost part of it (of the land; h. 
text .(וירא ראשית לו‎ 





to feel oppressed; to cry; (cmp.‏ (חבל IL (cmp.‏ קבל 
קבְלִין myg) 4 complain, bring charges. 44. 17 6 WX‏ 
we cry out against you (we say, ‘woe unto you’).‏ עלרכם. 
“aN DSIp I accuse you. Gen. R. 5. 96 (ref. to‏ עלרכם 8 .19 
אמר [לו] חקב"ה היום קובל Gen. XLVI, 29, v.29p)‏ ,ורקרבו 
the Lord said to him, the‏ (כר Wy (not‏ לומר בר הוא יקום 
day brings suit against thee (summons thee before court)‏ 
saying, with me (on this day) he shall stand (before the‏ 
throne of justice); Tanh. Vayhi2; Yalk. Kings 168. Deut,‏ 
היום קבל לפני (הן קרבו 14 B. 8,9 (ref, to Deut. XXXI,‏ 
the day cried out before the‏ (קובל (some ed.‏ הקב"ה וכי. 
Lord saying, 0 Lord, I will not move, I will not set, and‏ 
כאדם שאומר פלוני קובל . .. כך ‘Moses shall live; Yalk.ib.041‏ 





! = חרום קובל זכי‎ (not (קרבל‎ as one says, that man is bringing 
' charges against thee..., so (the Lord said,) the day is 
summoning thee, but the sun said, I will not move 86. +. 
Peab 1, 15¢ לרבותינו וכ'‎ bs Map... bo To RB. Yishmael’s 
mother,..came and complained of him before our teachers, 
saying &e.; +. Kidd. I, 61"; ave. 

Hif. 27h same. Ab. d’R. .א‎ ch, XVI ‘21 הִקְבִילָה‎ she 
complained to her mistress. 








bap ch, same, to cry out, complain, lament. Targ. 
Esth, 0 1 (h, text ps1). arg. Ps. LXXVII, 2 (ed. Lag. 
a. oth, mb ap Pa.; h. text pox). Targ. 0. Ex. XXII, 22 
;(צוח.צ)‎ 8. fr.—Snh. 81" עוקבן ... ק' קדמנא‎ ‘U. the Baby- 
lonian brought suit before us, Kidd, 59* אזיל . . . קְבָליה‎ 
זררא‎ ab RB. 6. came and complained against him to R. Z.; 
‘a1 אזל ר' 4 וקבליה‎ 18. 2. went and laid the suit before &c. 
Y. Kidd. 1,615 top; +. Peah I, 154 וכי‎ mma ק' לר על‎ he 
brought complaint before me against his son (asking) 
that he should support him; Pesik. R. 5. 23-24; a.e, 
ו‎ Pa, >-22 same. Targ. Job XXXV,9 מַקְבְלין.944)‎ Af; 
h.text (רזכרקו‎ ; v. supra. ו‎ 


Dap IIL, ביל‎ comp. preced.) [to be thick,] to be 
misty, dark, Targ. Mic. 111, 6. Targ. Is. XIII, 10; a e— 
; Part. dap, dap, .קְבִילָא‎ Targ. Ps. CKXXIX, 11 (not ‘p, 
ג"‎ h. text .(ואור‎ Targ. ¥, Lev. XIV, 57 ‘p Nat a cloudy 
day, opp. ;נחירא‎ —V. next art. 

Af. aps to darken. Targ. Am. V,8. Ib. VIII, 9. 


Dap m.h., v. BBR. 


22P ₪ קלא‎ f. (preced. art.) foggy, dark; trnsf. 
obscure. Targ. ¥.1 Gen. XV, 12 בבל קַבְלָא‎ Babylonia the 
foggy (v. 82ic11)—Bnh. 149; 92° חור כ וקיים‎ Dbw>remain 
always obseure (without office) and live. 


Dap iv, "ap, קיך' ,קב' ,קבלא ,קבלא‎ 1 ₪ 
(preced.) 1) darkness, fog. Targ. 0. be by, 12, Tb,17 
(ed. Amst. Mbp). Targ. 0. Ex. X,21 לרלרא‎ bap ed, Berl. 
(oth. ed. ביל‎ 537). 1b. 22 דקביל .צ ; השוך ק'‎ Twn. Targ, 
0. Deut, XXVIII, 29 ‘3p (ed. Amst. ‘2p); ¥.‘p. Targ. 
Job IIT, 3 (some ed. '3p); a. fr.— PL. wap, Mp, Targ. 
(Ps. LXXI, 18 (h. text .(חלקות.‎ .--2( vapor, vanity. Targ. 
“Job VI, 26 ולקבי‎ (ed. Lag. ;ולקיךָ'‎ h. text ִבָלָא.ץ--.(ולרוח‎ 


“PIL NIDP m. (v. bap) junction, meet‏ ,קבלא 
,מול ,לעמת .ב ing; Guan) chaste bg ap, ep (corresp. to‏ 
M32) towards, corresponding to, alongside of, opposite;‏ ,723" 
also pl.-b3p. Targ.O.Gen. XXVIII,‏ ;כל “pron; ‘pd,‏ 
corresponding to, Targ.‏ מכוון כל ק' .¥ ;)2‘ (ed. Vien.‏ 17 
Targ. 0. Lev.‏ .)59 פכר (bh. text‏ בל ל 18 Y.II Gen. XXV,‏ 
Targ. Ruth‏ לקברל .7 V,8 "pe ed. Berl. (oth. eds. S"27%);‏ 
yo ed. Wil.‏ קַבְלֶיה 5 IV,4. Targ.Kob. V, 15. Targ. Ps. X,‏ 
(Ms.n-baxp). Targ. ¥.1 Deut. XXXII], ,20 vista) against‏ 
he was‏ ארקפד you; a.v.fr.—Y, Ab. Zar. 11, 41> mb33p>‏ 
R. HL‏ ולא על יאות . . . לִחַיִבְלִיה angry with him, 10. top‏ 
was not right in speaking harshly against him; ¥, Dem.‏ 
(corr, ace.); ae.‏ ולא שאל . . . לקבל LIT, 23¢ bot.‏ 


"P LIL (preced.) (a means against, charm‏ קבלא 
Ms. M. (Ar,‏ אנא ק' גמררר "62 (to ward off danger), Ber.‏ 
165 






































קבלא 
I have learned a charm (by which‏ (קבלה ed. Koh. ““p; ed.‏ 
‘P a charm against the‏ דבית וכי .12 to ward off demons);‏ 
a charm for‏ ק' דיסורר 21‘ demons of the privy is silence;‏ 
sufferings is silence and prayer ; [ed.emended after Rashi:‏ 

mbap a traditional rule of conduct). 


.קד" m. (v. bap 11( toe, pain,—Pl."3p,‏ תק" קבלא 
O, thou son (cause) of my woes!;‏ בר Koh.R. on 20 ““ba"p‏ 
Lev. R. 8, 25 “bap (corr. ace.).‏ 





IV) vapor, vanity. Targ.‏ תבל צ) בל f., constr.‏ קבְלָא 
Koh. V, 15 mom ‘pd for the vanity of his spirit (h. text‏ 
mm).‏ 


Tap, v. bap Iv. 


It Gap 1) receiving, acceptance. Pesik.B.s.‏ קל 
mbap the reception (in grace) of the repentant.‏ שבים 44 
‘Pr does the receiving (of the sacrificial‏ כיר פסלה 13° Zeb.‏ 
קבלת blood by anon-priest) make thesacrifice unfil?1b.09n‏ 
without‏ שלא receiving the blood in 8 vessel. Ib. 1, 4 ‘Pa‏ 
שלרח the act of receiving the blood; a. fr.—Gitt. 62° ‘pb‏ 
one deputed by the woman to receive the letter of divorce‏ 
in her behalf, v. mztin. Ib. ‘PX referring to the reception‏ 
of the letter of divorce in her behalf; a. fr.—Tosef. Kel.‏ 
tradition,‏ (2 -- .קרבל receptacle, v.‏ ברת B. Mets, V, 10 ‘Pp‏ 
or‏ תורה traditional law; post-Mosaic Scriptures, opp. to‏ 
דבר זה מתורת .. . מדברי ק' למדנו *7 R. Hash.‏ .תירת משה 
this (that the months are counted from Nisan) we learned‏ 
not from the Law of Moses, but from the words of tra-‏ 
dition (historical accounts, ref. to Zech. I, 7; Esth. II,‏ 
the account‏ גדליח ... דברי ק'הוא ודברי ק' 198/31 Ib,‏ .(.86 16 
of Gedaliah, son of A., is traditional (historical, Jer. XLI),‏ 
and the words of tradition (post-Mosaic records) are as‏ 
דברי 10° authoritative as the words of the Torah. Hag.‏ 
we must derive no interpretation of‏ תורה מדברר ק' 1‘ 
Mosaic laws from analogies of expression in post-Mosaic‏ 
books (e.g. Am. V, 25 as illustrating the sense of Ex. V, 1);‏ 
ולמידין yo‏ הק' B. Kam. 2"; Nidd. 23%. ¥. Hall. I, 57° top‏ 
can we derive a legal rule from a post-Mosaic book (Is,‏ 
wilt thou‏ ומך ‘ph‏ אתח מלקנר 5.7 XXVIL, 25)?—Gen. R.‏ 
condemn me to lashes on an inference from a post-Mosaic‏ 
מז]-[.11 book?; Tanh, Huck. 6; a. fr.—[Ber. 62%, v. Nb3p‏ 
later Hebrew ‘P Kabbalah, mystic lore.)‏ 


0 

“map Il (or map) f. (2B 11( outery, rebuke. 
‘aan. II, 1 (15%) יבק* היא אימר וכ'‎ and in his rebuke, he 
(the prophet) says, ‘Rend your heart 86: (Joel II, 13); + 
Rashi a.1. 


‘si וק קבלות‎ + rmbap, a. .קיבולת‎ 


t=‏ קלא 
XIX, 7.‏ 





I, reception, taking. Targ. II Chr.‏ בל 


t. pl. Gap 1) guards receiving signals from one‏ ויל ך* 
,דידכיות.1קא6) 44° another, signal stations. Y. YomaVI, end,‏ 
v.37).‏ 


par m. (5331) 1) receiver of stolen goods.—Pl.o-2>xp, 
qobap. Lev. R. s.6, v.73; Falk. ib.471; ib. שאין הכל‎ 
חקי‎ ya אלא‎ it is all the fault of the receivers. —2) one 
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who assumes another man’s obligation unconditionally, 
differ. fr. 275; surety. B. Bath. 173° bot. חק'‎ yo... B°S ‘DY 
but in the case of a Kabb'lan, even if the debtor has 
property, the creditor may sue the surety, Ib. 174* תן לו‎ 
qm לשון קבלנות‎ . . . ‘Pp ואנר‎ when one says, give him (not, 
lend him), and I am surety, give him, and I will pay ..., 
all these phrases mean absolute assumption of the 
obligation; a. 6.--8( contractor, a hired man paid for 
certain work when it is done, contrad. from day-laborer; 
also tenant of land at a fixed rent. Tosef. B. Mets. VIL, 3, 
.לת‎ Shebi, III, 9 מברא מכל מקוס‎ PM and the building 
contractor may take stones (during the Sabbatical year) 
from any place; [oth. opin: the tenant ete.]—Pl. סבלנרם‎ 
yobap. M.Kat.11>‘pn; Y. ib. III, 82" bot. "bap (from >zp) 
his laborers hired for a certain work. 


n2bap ch. same, 1) receiver (of deposits &e.). Y’lamd. 
to Ex, XXXVII, quot. in Ar. לח קן בחיר בעלח‎ mim and 
she had a receiver (trustee) during her husband’s life- 
time.—2) one receiving and transmitting a tradition, 
authority— Pl. "2p. Naz. 56° ‘p כל שמעתתא ... הלחא‎ 
הכל‎ "Wop Ar. (in ed. our w. omitted) whenever a tradition 
passes through three (or more) authorities, we must 
mention the first and the last authorities, the intermedi- 
ate we may omit, 


RIEIP, hep. 


TADSEP +. (v. bap) 1) assumption of an obligation, 
unconditional surely. B. Bath.174%, .בל‎ Ib. 173" (ref. 
to Gen, XLII, 37) חא ק* הרא‎ this 8 ₪ case of absolute 
obligation. —2) work on contract, opp. to time work. B. 
Mets. 112*/21 "by עובר‎ ‘p as regards contract work, does 
the employer that withholds the wages transgress the 
law (Lev. XIX, 18) &c.? Tosef. B. Mets. VII, 3 קבלן ... לפר‎ 
‘pebap if the contract laborer meets with an accident 
which prevents his finishing the work, you must pay him 
in proportion, according to his contract.—3) land tenancy 
on a fixed rent. Tosef. Ab, Zar. 11,8 להם ערריסדות‎ PA אין‎ 
‘pred. Zuck. (oth. ed. mbaph אררסיות‎ ; Var.ed.Zack. Pap") 
you must not give them (the gentiles in Palestine) tenancies 
on shares or on fixed rents. +. M. Kat, I11,82* bot, "ot 
ארסיות וקבלנית‎ (read: וקבלנות‎ MOY, or MPpap ,אריסיות‎ 
pl.) contracts of tenancy &.—V. .קיפולת‎ 


proved.‏ + וקפלת,קבלנית 


I) outery, plaint, 1.095.‏ בל + קביל קבלפא 
read Mb"). Targ. 0. ib.21‏ קבילית. = XVUI, 20 5 ed.‏ 
(ed. Vien. S3p; ¥.1 xnb 2p; Y. I “rbap). ‘Targ. O. Ex.‏ 
XXIL,22, Targ. Job XXXIV, 28; a. fr.—Targ. Koh. VII, 6‏ 
the plaintive sound of crackling thorns.‏ קִַיִבְלַת כובין 


* 

D3}? (cmp. ככס‎  ובכ(‎ to treat with disrespect (Rashi: 
to annoy, grieve), Snh.55*; Kidd. 26” בס‎ thou insultest 
(annoyest) us (with thy scurrilous sophistry); [Ar.: thow 
disgustest us; oth. opin. jOIP m. insolent man that thoa 
art!] 


.קבוסאי .+ TOAP,‏ ,קבסיו 
.+ יקבסמן 























קבל 


DAP I (b. h.) [to cover, prese,] 1) to overporcer, rob. 
‘Tanb. T’rumah 9 (ref. to Mal. III, 8) לשון ערבי ... מה אתה‎ 
‘:3ip it is an Arabic expression; when an Arab argues 
with his neighbor and wants to say, why wilt thou rob 
met, he says, why art thou kob”eni?; Yalk. Mal. 587 (read 
גוזלנר‎ for *2503).—2) to prevent. Yad. IV, 3... קובץ אתה‎ 
מלחוריד וכ‎ (by allowing the priests’ share to be given to 
the poor) thou preventest the heaven from sending down 
dew and rain, 


ch. same. BR. Hash. 26* sq. a man came to Levi‏ קבע 
yap that man is a kab‘an,and he (Levi)‏ פלכרא 91‘ and said‏ 
did not know what it meant; (on asking at college, he was‏ 
it means that man is a robber 80. (ref.‏ גזלך פלנרא 31‘ told)‏ 
אר הוינא . . . חיכי קַבְפָָ במאר Ib.‏ .(היקבע 8 to Mal. III,‏ 
Ip had I been there, I should have said‏ ואמאר קבעך 
to the man (using the same expression), how did he k’b‘a‏ 
thee?, wherewith?, and wherefore’, and thus I should‏ 
have found out what it meant.‏ 


YAP II (preced.) [to squeeze in, make a hole,) 1) to 
insert, drive i in; to fix. B. Bath.7 ‘3193p, .מַסְמֶר.צ‎ Tanh. 
Biha‘al. 15 (ref. to Koh. XII, 11 אותס (משמרות‎ Tap אם‎ 
הן משטרין אותך‎ Jabs כמטמר‎ if thou hast driven them 
(the words of the Law) like a nail into thy heart, 
they will guard thee. Lev. R. 8.5 (ref. to Is. XXII, 16) 
ארזה מסטר קבעת כאך‎ “PR what nail hast thou driven 
into it (to acquire ownership)? Tosef. Kel. B. Mets, X, 6 
אע'פ שי‎ (not (שקבאן‎ althongh Re fastened them 
1 f, MAI 86 Ib, 
‘pom... DIN PAS 8 man ‘oug! t to have a nail or 
a peg fixed in the burial ground s0 as to take posses- 
sion and be sure to be buried in the designated place. 
Y. Maas. Sh. V, beg. 554 ק'‎ 758 ₪ stone affixed to the 
ground, stationary, opp. MON; a. fr.—Trnsf. to fix, ap- 
point, make permanent. Ber. 6" ‘21 מקום‎ saipn כל‎ he 
who designates a certain place where to pray regularly; 
ib.7%. Sabb. 315 ‘21 Heap, בתחלה קַבְעוּהָ וכ' 2168.79 .תד‎ 
at first they instituted the feast of Purim for Shushan, 
and afterwards for the whole world. Ib. *y=3p... שלחה‎ 
לדורות‎ Esther sent word to the scholars, Appoint my 
memory to be celebrated for all generations. Ab. III, 2 
חקב"ה קובש לו שכר‎ the Lord will determine his reward. 
Bets, 208 הלכה וכ'‎ sizph בקשו‎ they attempted (by vote) 
to establish the law in agreement with their opinion; 
Tosef. Hag. II, 11; 0. fr.—Part. pass, as ab. Tosef. Ab. Zar, 
1,1 הקבר‎ PHS regular (annual) festivals, Ab. Zars11" 
ע"ז ק* הך‎ "Ma Mwon five idolatrous temples (and the fairs 
connected therewith) are permanent; לעולם תרירא.1.15ץא6‎ 
וכל‎ permanent, regular, and all the year through 80. 8. 
Bath, |.¢.37 nis¥ap הלכות‎ they are established laws; a. fr.— 
2) (denom. of 93p) to impart the character of a regular 
appointed meal, Bets. 84> w>0d מוקצה‎ sapw שבת מהו‎ 
does the Sabbath give, to fruit not yet ready for regular 
use, the character of an appointed meal with reference 
to the duty of tithing (so that you dare not eat of them 
on the Sabbath even as a luncheon, 1(אכרלת עראר‎ Ib. 
וכל‎ nszip שבת‎ the Sabbath gives that character, whether 
the food you partake of be sufficiently ready for con- 
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sumption or not. Pes, 105* כשס שחשבת ... קובעת לקידוש‎ 
as the Sabbath makes every meal an appointed one with 
regard to tithes, so does it with reference to Kiddush 
(that you dare not taste anything before reciting the 
Kiddush, .ד‎ wp). Ib, לחבדלה‎ msap the exit of the 
Sabbath makes overy meal an appointed one as regards 
the Habdalah (v. M393h); a. fr. 

Pi, 22p to wedge in, set, Babb. 679 ryzp9N Rashi Var., 
v. 3R2.—Part. pass. Sa4p 9; + .קת‎ Num. 3. 5.19 כעטרה‎ 
‘sy באבכרם‎ ‘Pow Mxin like the royal crown which is beset 
with precious stones and pearls, 

22p3 to be appointed, established, Tosef. Hag. Il, 11‏ ]וו 
the law was established (by vote)‏ בה הלכה כדברר ‘oy‏ 
וקבעו "20 in accordance with the opinion of &,; (Bets,‏ 
TERR? . . . RW con‏ אלא Yoma V, beg. 42> ‘o1‏ .+ .)421 
gregational sacrifices are designated as such only by the‏ 
שלא S377‏ הרבר חובה 11 ,17 act of slaughtering. Hall.‏ 
that this usage may not become an established obli-‏ 
gation; a.e.‏ 





JAP ch. same, 1) to stick into, fix. Targ. 8am, I, 14, 
Tb. XIX, 10. Targ. ¥. Ex. XXV, 7; a, e.—Part. pase. "3p; 
+ ְבִיצָא‎ 8. Targ. Y.Gen. XXVIU, 12, Targ. Y. I Ex. 
XX, 21. Targ. Cant. LV, 9 (engraven); a. e.—Y. Hag. IIT, 
784, +. בִסְמְרָא‎ Y. Pes. V, 99" top; Y. Yeb. XIII, 13° top; 
v.N7909; a.e.—2) to fix, appoint, establish, Targ. Y. IT 
Deut, XXXU, 8. Targ. ¥, Ex. XII, 2; a. fr.—Part. pass. as 
ab. 1b.3; רל קביעא"11.ז28.ט\-‎ Pon an Arabian. 
fair which has no fixed date. Ber. 48% v. 829%; a.e— 
Ker. 18% v. infra.—3) to impart the character of an ap- 
pointed meal, 268.105* כפסרק ונבה לשבתא‎ let us inter- 
rupt our meal, and (resuming it) appoint it as a Sabbath 
meal; נפשה‎ MEIP לא . . . שבתא‎ you need not interrupt 
your meal, the Sabbath itself makes it an appointed meal. 
Bets, 34> עילויח‎ rnd “Pp... כיון דאמר‎ as soon as he says, 
‘from here I will take to eat to-morrow’, he makes it an 
appointment (and it is subject to tithes); a.e. 

to set, garnish with.—Part, pass. 229; pl. PSAP.‏ זמ ג 
(not 2372) beset‏ מ' אבנין וכי 21 ‘Targ. ¥.1 Deut. XXXII,‏ 
precious stones‏ מקבכין 7238 וכ 11. ל with precious stones;‏ 
are set (in it). arg. Esth. VIII, 15. Targ. If Esth. I, 2‏ 
EPQ, 752P? some eds. (Hebr. forms).‏ 

Af. 23px same, to set, fasten. B. Bath. 6* שקבי‎ Ms. 
R. a. Rashi, +. בְכְתָא‎ 

Ithpe. Soph, PrN to be appointed, established. Targ. 
Y. Num. XIV, 1. —Ker. 18* חתיכות א' איסורא לא קבטה‎ PD 
‘21 where there are two pieces (one forbidden and one 
permitted) the presence of a prohibited element is estab- 
lished; one piece (of doubtful quality) does not establish 
the presence ofa prohibited thing; Naz. 23%. Sabb. 86°, sq., 
V.RAIT; 6 





























YAP m. (preced.) appointment, permanency, institu 
tion; regular, perfunctory act, Y. Ber. 11, 4° bot. אכילת‎ 
כ‎ a regular meal; ק'‎ M272 a regular sleep, v. "875. Yoma 
10% v. My ה‎ Ber, 101 ‘p לה‎ pR... תפלת‎ for the 
evening prayer there is no fixed law, expl. ib. 27> רשות‎ 
it is optional. Ib. IV,4 ‘21 ‘Pp... העושה‎ the prayer of 
one who treats it as a perfunctory obligation, is not 

165* 





yap 


₪ means of grace, Ab. II, 18 אל ... ק' אלא רחמים וכ'‎ make 
not thy prayer a perfunctory act, but a means of mercy 
and grace. Ib. 1,15 ‘P תורתך‎ Mw make thy study of the 
Law a regular engagement. Num. R.s. 2, beg. משם ... ק'‎ 


from this the institution of three daily‏ שמתפללים וכ 
prayers is derived; a. fr.‏ 


NUP, “Pech. same, appointment, fized time or place. 
Pes. Toit קמא חדר‎ ‘pd (some ed. (לקיב: בְכִיח‎ he goes back 
(refers in his mind) to his first appointed place for the 
meal. Zeb.7" top לא מכפרא וכ'‎ ‘Pd a dedicated sin-offering 
does not effect pardon (for a sin of commission) directly 
by its dedication, but only by implication (when going 
along with a sin of omission). Ib. 6* לא מכפרא וכ'‎ ‘Po it 
(the designated meal offering left to heirs) has its pardon- 
ing effect not through appointment (as if the heirs had a 
share in it) but merely by implication, + קָבִיחָא‎ 





PAP m. 3p 1( violent man, rolber. R. Hash. 26° top, 
ָבֶ ד‎ 1; [Rashi takes our w. as verb js32 he has done 
14s (me) violence.) 


NNYIP + pl. (ap I) setting, frame. B. Bath. 6° ל‎ 
דכשורר‎ (Ms. R. a. Rashi "s12pe) the wooden lining of the 
cavities in the wall in which the beams are fixed. 


TAP (. h.) to press, gather. Ab. Zar. 19° (ref, to Prov. 
111, 11) על רד הרבח‎ paip ואם‎ but if he collects learning 
little by little, he will increase it, + הבילה‎ Erubs54" (corr. 
acc.).—Part, pass. 327; pl. DIP, peop. Y. Shebi. II, 
334 top עמו‎ ‘PR נוטל את‎ (not (עמח‎ he may take with him 
the collected rakings, Git. 56" (ref. to Koh. VILI, 10) א"ת‎ 
קבורים אלא קבוציס‎ read not Mburim (buried) but k’butsim 
(the wicked taking up heaps of sp. 

Pi. y2p same, to collect. Ib. 7* quot. in Ar. (ref. to Josh. 
XV, 21 כל הִמקַבִּיץ עדרים . . . יגור וכ' (קבצאל וקדר ויגור‎ he 
who gathers flocks (students) to the study of the Law, 
shall dwell in the partition of the Lord. Midr. Till. to 
Ps. CVII וכי‎ YEE אכר‎ I (the Lord) will gather you in 
due time; a. fr. 

Nif. yp, Nithpa.y3pn9 to be collected, gathered. Soh. 
1129 לתיכח‎ 7742p) those things which can be brought to- 
gether to the condemned city (with ref. toDeut. XIII, 17). 
Meg. 17° גליות וכי‎ axapr2w כיון‎ when the diasporas are 
collected, judgment is executed on the wicked. Zeb. 116% 
‘on בצ כולם אצל‎ they all gathered themselves around 
Balam; a, fr. 


ch;‏ 1 זול .+ ch.=yer to leap. Ber. 63% ed. inp,‏ קבץ 
[Rashi= preced. gather].‏ 














VAP m. (preced.) joint. Tosef, Bekh. IV, 14; (Bekh. 
41° PRR), ve .כרקוב‎ 


(b.b.) [to cave out; to arch,] to bury. Snb. 52°‏ קבר 
NH) we shall see, which‏ כראח NNW (Me, M.‏ מר Bip‏ את מר 
הקב"ה 14° will cover which (which will die first), Sot,‏ 
pene “inp... ‘Pp the Lord buried the dead, ... thou,‏ 
too, bury the dead (consider attending to the dead a‏ 
I used to be‏ קובר pone‏ חייתי >24 religious duty). Nidd,‏ 
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a grave-digger. B. Bath. 15° לא . . . לקפזר וכ'‎ be had no 
place where to bury Sarah; Ex. R.s.6. Treat. S’mal. 
ch. XII החלה וכי‎ "773 first bury me in the valley, and 
then collect my bones. 1b. תחת וכ'‎ "Mik SP bury me at 
the feet of my father. Sabb. 114* אל תִקְבְּרוּנֶר לא וכ'‎ bury 
me neither in white clothes nor in black 86; a. fr.—Part. 
.קְבוּרֶח .+ ;בור .אק‎ Keth. 111* בא'ד כאילו קן וכ'‎ PM כל‎ 
he that is buried in Palestine is as though buried under 
the altar. Ber. 18" שאנר ק' במחצלת וכ'‎ for I am buried 
in a reed mat. Gitt, 56” (ref. to Koh. VIII, 10) DASE 
ממטו וכ‎ it really means buried things, for even hidden 
things were discovered by them, v. 72R3 & fr. 

Nif.rap to be buried. Snb. 47* 2 ולא‎ OI לא‎ if a body 
has been neither lamented over (v. 1B) nor buried. Ib.” 
‘212 לא רִחָבֶר‎ he must never be buried in that place; 
a. fr. 

Pi, יבר‎ to bury (one after the other). Tb.113% הרה‎ 
והולך וכ‎ "BPD he successively buried (his children) be- 
ginning with Abiham 6. 








ch. 1) same, to bury. Targ. Gen.XXIU, 4. Targ.‏ קבר 
Targ.‏ .86 קְבִירָא 5 Ps. LXXIX, 3; a. fr.—Part. pass. "3p;‏ 
Hebr. form). Targ. Ruth‏ ,בור .¥( 21 Deut, XXXII,‏ .0 
ND‏ בשינא "46 Targ. Job XXVII, 15; a, fr.—Snh.‏ ,1,17 
raps I do not want them to bury this man (I‏ וכי 
מדקבריה וכ want not to be buried when I am dead). Ib,‏ 
+ ,וקביר 1515 because the Lord buried Moses. Sabb.‏ 
after an Israelite‏ וכ ברה רשראל 38*/31 wT; a. fr.—Ab. Zar.‏ 
had hidden a pumpkin in it (the oven).—2) (of tide) to‏ 
דטרבר 1,7 overflow, inundate. Gen. RB. s. 13; Koh. RB. to‏ 
ְבְרִיאָל “3p which grows and floods, v.‏ 

Pa, “2p as preced. Pi. Targ. Num. XXXII, 4; ae. 

Ithpa, "apne, Ithpe. אִתִקְבָר‎ , “3 to be buried. Targ. 
Gen. XV, 15. Targ. Jer. VIII, 2; a, fr.—Snb. 1. בדאֶרפבוּר.6‎ 
צדרקר‎ since righteous men are buried (it would seem that 
burial is not for the sake of purging the dead from sin). 
Ib, ‘21 Bp" כמר‎ TPN they (the other members of the 
house of Jeroboam) ought also to have been buried for 
the sake of atonement. Ib, 104" וכי‎ NIBP" קברה ולא‎ he 
buried it (Joiakim’s skull), and it would not remain under 
ground, buried it again 80. 6. 


WAP m. (b.b.; preced.) grave. Snh.47° ק' חדש‎ a fresh 
grave (that has been dug but not used). Ib. בנין‎ ‘pa 
grave on which something has been built, 1. 6. an arched 
grave (not flat). Ib, הנמצא‎ ‘p jn שלשת קברות‎ there are 
three kinds of graves (with reference to law): a grave 
that has been discovered (a fresh grave in which some- 
body was buried without the consent of the owner of 
the ground); 217" ‘Pp a known grave (in which one was 
buried with the owner's consent); המזיק את חרבים‎ “pa 
grave which interferes -with public comfort (made in a 
thoroughfare). Y. Naz. 1X,574 top, .מהים.צ‎ Ohol. XVII, 1 
החורש את חק"‎ if one passes the plough over a grave. Koh. 
R. to VII,8 3p MX... וכיון שקברוחו‎ when they had 
buried him (Elisha-Aher), a fire came to burn his grave; 
av. fr.— Pl. op, Minap. Taan. 25" תקנתם קן וכ'‎ have 
you prepared graves for yourselves (are you ready to 











die)? Tb. 22> קְבְרִיתִם‎ Beers טלא רחא‎ that their houses 
may not become their graves (that their dwellings may 
not fall down from excessive rains); Y. Yoma V, 42° top 
.טלא יעשו סברימן‎ Hag. 22> 21 map <ל‎ mune? he 
prostrated. himself over the graves of ke. 80.47% שנר‎ 
‘21 כך נטסרו‎ the court has charge of two burial places 
(for culprits). Boh. VI, 5 ולא חיו קוברין אותד בקברות אבותיו‎ 
they did not bury him (the culprit) in the burial place of 
their ancestors; a. fr.—mmapn mn (בח"ק.צטפג)‎ cemetery; 
pl.’P “Ea. Ber. 18> חלך ולן בב"חק‎ he went and spent the 
night in the cemetery. Snh. 1. 6. (46°) 21/p "M3 “2 two 
burial grounds were at the disposal of the courts, one 
for those put to death by the sword, and one &c.; 8. fr.— 
Trnsf. uterus (containing an embryo). Nidd.21* בארפשר‎ | 
וכ‎ pr לפתיחת‎ they differ as to whether the uterus can 
open (to pass the embryo) without discharging blood. 
Babb. 129% שחקן פתוח וכ'‎ jor חיה כל‎ for a woman in con- 
finement you must violate the Sabbath laws as long as 
the uterus is open, whether she says that she needs it or 
that she needs it not, Ib. ‘Pm rnsrp מארמתד‎ when does 
the opening of the womb begin (in regard to Sabbath 
laws)?; ‘PM... מתר‎ 43 how long is it considered open? 
Ohol. VI, 4 וכ'‎ ‘pr ארן לנפלים פ'‎ in the case of abortions 
the laws of levitical cleanness connected with the open- 
ing of the womb do not apply, unless &o., v. 8") I; Tosef, 
ib, VIII, 8; a. fr. 


NTP, “2 (NP) ch.same. arg. Jer.,16. Targ. 
0. Num. XIX, 18 N73p ed. Berl. (oth. 64. R); 0. f.—B, 
Bath. 584, +. 0137, Taan. 93" אישתטח על ק' וכ'‎ he threw 
himeelf prostrate over his father’s grave. Hag. 15” סליק‎ 
וכ"‎ MATIPV קרטרא‎ smoke rose from Aher’s grave; a. fr.— 
PL 3p, 8273p, 3p, .קר‎ Targ. 0. Ex. XIV, 11 (ed. Berl.’p 
ed. Vien."2p). Targ. Is, LXV,4. Targ. Num. XI, 34; a. fr. 
Yeb. 86" ק'‎ "ad... אחדריה‎ B. A. turned the entrance 
towards the cemetery. B. Mets. 107" וכ'‎ ‘p "ad רב סליק‎ 
Bab went to the cemetery &c.; a.fr—x*7ap M2 [Daughter 
of Graves,] name of a bird, prob. raven, v. .צַרְצְרָא‎ Esth. 
B. to 1, 4, נּנָא--ִלְגָּל .ד‎ “Bp, +. NIN. 


לה pen. river (H°baria)‏ קבר יאל ,(קבריא) 
חווד Ar. ₪. v.‏ כמין תובייא כחדין קבררא וכ' 18 .8 Gen. R.‏ 
like a flood, like the K. that‏ (קברראל ‘Rashi’‏ ; תוכירא דהדין 
swells and inundates; Koh. R. to I, 7, v. 737 2.‏ 


PSP, ¥. Ned. MH, 374 bot, + סרומִין‎ 

















Esth. B. to 115, 6, +.‏ ,קברין 
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IMP, v. op. 


TRAP m. ap) grave-digger, name of a bird (that | 
buries its eggs at the sea-shore). Esth.R. to III,6 quoted | 
in Matt. K. to Esth. B. to I,4 קברין‎ some ed. (ed. ms; | 
Yalk. Esth. 1054 .(אברכי‎ 


RIP, Ar, vo NPD. 
TMP, WAMDP, קברכטן‎ +. next was, 
קִבִרְכָי*‎ I m. ) corrupt. of labyrinthus, induced | 





by phonetic association with "3p) labyrinth, cavern. Sot, 
18% קבור‎ mn ,בקברנט.41) בק' של טלכום‎ some ed. ,בקברנטו‎ 
read כ‎ ...) he (Joseph) was buried in the labyrinth where 
the kings were buried (v. Sachs, Beitr, I, p. 54); Yalk. Ex. 
227; +. .קיפוסולין‎ 


TAT TSP 11 m. (evBepvfiens) steersman, pilot, Tanh. 
B8h'lab. 15 5 ‘ph חושרט לו‎ the helmsman threw a rope 
to him, saying, hold to this rope &c.; Yalk. Num. 750, 
B. Bath. 91° sq. (on Abraham’s death) [read:] . . . לר‎ "& 
שאבד קְבַרְנִיַה‎ woe to the world whose leader is gone, 
woe to the ship whose helmsman is gone; a. e.—Trnsf. 
(emp. dann 3%, Jon. I, 6, a. e2rF) prudent manager. Pesik. 
Ab&ré, p. 176% (ref. to ,תחבלות‎ Prov. XXIV, 6) לעולם רעשה‎ 
עצמד ק' וכל‎ DIN man should always be at the helm (to look 
out,) how to do good; Lev. B,s.21; a.e.— Pl. pa" 
Ib. קריא בק'‎ “MD interpreted the verse (Prov. 1. c.) as 
referring to the art of the helmsmen, Pesik. R. s. 47 (ref. 
to Prov. 1.0.) מה הספינה . . . אם אין לח כ וכ'‎ as the ship 
without 8 helmsman is bound to go down, so is Israel 
without leaders &. 


NIT on. same. Esth. B. introd. to s, 5 (ref. to 
Prov. XXIII, $4) 3) דיחיב‎ ‘p כחדין‎ like the pilot that sits 
on the top of the mast 86.; Lev. B.s,12 "UP (ed. 
Wil, ,קוורנוטון‎ read: OPI); 118. Prov. 960 קרבניטי‎ 
(corr, ace,). 


“=n. ngp. Targ. Deut. XVII, 8.‏ קבא 
NCEP, NCAP, +. RBA.‏ 


‘TTP 1) v.b.) to bow, Ex.B, «5 (ref. to Ex. IV, 31) 


(omp. 7D 2.773)‏ (ל--.קְדָח .--.פְקירָח .+ IBM,‏ על הפקידה 
to cave, cut out, v. "IP.‏ 


TT)? ch. as preced. 2, דרז‎ 


ITT +. mp. 


TT TP, ITP . (b. h.) 1) cassia, bark of the tree called 
cassia (v. Sm. Ant. sy.) Ker.5%; Y, Shek. VI, beg. 49°. — 
2) ק' לבכה‎ white Kiddah, ₪ tree. Kil. 1,8; Erab. 34° — 
3) name of a seasoning plant. Ib. וכ'‎ ‘pm הקנים‎ (Var. 
והקרריך‎ pl.) seasoning reeds, Kiddah, and Urbanin belong 
to the vegetable class (Pp). Ib. לחוד‎ mad ‘p לחוד‎ ‘p 
Kiddah and white K. are different species. 





NITTTP m. (map) borer (of pearls); tenet, one able to 
enter into the depth of a Biblical subject. Cant. RB. to I, 10 
אנא הוינא חרוזא . . . ק'‎ Lam a stringer of pearls and 1 
am also a borer, v, 175. 


.+ ,קדוחים 
.סריס mud ap, a also‏ .+ קַדוּמָא DAP,‏ 
.קרוד Pes. 11% read:‏ ,קדור 


WTP m.(o.b.; wap) 1) holy, sacred; holy man, saint. 
Yeb. 20° ‘p כל הטקיים ... נקרא‎ he who observes the 


tip 


ordinances of the scholars (with regard to marriage laws) 
is 01168 holy (chaste). Ib. 105%; Meg. 27° ‘p עם‎ the holy 
assembly, v. 309; (Snh.7” by; Yeb.1.c, also 
Lev. R. 8, 24 כך וכ'‎ ‘P כשם שאכר‎ as Tam holy, 80 be you 
holy. ¥. Sabb, XVJ, 15¢ bot.; Treat. Sof’rim XVI, 12 חללר‎ 
“inp אל בקדשו לקדושו לאחרן‎ ‘praise the Lord in his 
holiness’ (Ps. CL, 1) according to his holy servant, ac- 
cording to (the years of life of) Aaron, the holy servant 
of the Lord (123 Hallelujahs). Tem. 14% 8. 6. כל הקרב‎ 
D1 אלא ביום‎ “P WK ביום‎ whatever must be offered in day- 
time, becomes sacred (by being put in a sacred vessel) only 
in day-time &c. Meg.23"; Snb. 15* אדם 2" ק'‎ is a human 
being ever sacred (dedicated to be Temple property)? 
Ber. 10° (ref, to 11 KingsIV, 9) ‘PD קן'. . . אינר‎ NIM he (the 
prophet) is a pure man, but his servant (Gehazi) is not; 
a. v.fr.—'pr a9 our teacher, the saint, 1. 6. RB. Judah 
Hannasi, Y, Meg. III, 74°; a. f.—w JA חק'‎ (abbrev. 
הב" , הקב"ה‎ , npn) the Holy One, blessed be He, the 
Lord. Ber.6", Num. B.s.20; av. fr.— Pl.p3itp. Lev. B. 1.0. 
Sabb. 86°, 8.6. "שראל כן דך‎ the Israelites are a chaste people. 
Pes. 104* ‘Pp בכן של‎ the descendant of holy men (R. Me- 
nahem); Ab. Zar. 50°; a, fr.—"P MWD the section of the 
Torah beginning with k’doshim (Lev. XIX). Lev. B.1 
a.e.—Fem. .קדושה‎ Y.Maas.8b. II, end, 534; a.6., v.07— 
2) (v.mennp) Kadosh, the recitation of ‘Kadosh (Is. V1, 3). 
‘Treat, Sof'rim 1.6. ביוצר‎ ’P... FIP (not RID) a minor .. 
must not recite Kadosh in the morning prayer (v. ay). 
19. maz ק' של‎ the Kadosh recited in the ‘standing 
prayer’ (v. 77%), the K’dushehah. 





















wip ch, (denom. of preced.) 1) to become sanctified, 
evi Men. 100* ,לקוש‎ v.biop; Yoma 29" winpm; 
a. e.—2) to be betrothed. Kidd. 12° 21 תיקדוש‎ let her be 
betrothed by means of the four Zuz which are wrapped 
up 6 


קיד NUP, v.sub‏ ,קחוש 
NBM, ve REST.‏ 


TION TP +. (cis) 1) holiness, sanctity, sacredness; 
chastity. tnt 13, 8. 6. P NOW, ve WOM. Kidd. 55% a, fr. 
דועת חגום‎ an object which is consecrated as such (ir- 
redeemable), opp. ק' דמרם‎ that which is consecrated for 
its value (redeemable). Tem, 10% משים דמפרש ק' על הולד‎ 
because he has pronounced sanctity on the embryo (by 
dedicating the mother). Ib אין ק' הלה על עוברין‎ no 
sanctification takes effect on embryos (by the dedication 
of the mothers). Naz. V1I,1 נזרר שאין הדות קדושת עולם‎ 
the Nazarite whose sanctification is not an everlasting 
one (it ceasing with the expiration of his vow). Hag. 3” 
hinswh ק* ראשונה קשח‎ as 60 the first consecration (of 
the holy land by Joshua), he consecrated it only for the 
time being (as long as inhabited and ruled by Israelites); 
Meg. 10”, sq.; Zeb. 60"; a. e.—Hor. 13* pa war זח גדל‎ 
לא וכל‎ FM the one (the nathin, v.7°02) has grown up with 
us in holiness (under the influences of theJewish religion), 
and the other (the proselyte) has not 80. Snh. 585 לידתי‎ 
בק‎ born in holiness (after his mother’s conversion); Yeb. 
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קדה 


98% v. MTN; a. v. fr.—2) sanctification, proclaiming the 
holiness of the Lord, solemn public act connected with 
the idea of Israel's priesthood. Meg. 28"; Ber.21 כל דבר‎ 
שבק' לא רחא וכ‎ no sacred public act should be performed 
with less than ten persons.— Esp. bert קדושת‎ a) sancti- 
fication of the Name, fidelity to the Jewish faith, mar- 
tyrdom. Ib. 20° ה‎ “PR נפשייחו‎ MOD, v. "OD. Bn. 74" 
מצווה על לן חי‎ bound to sanctify the Name (with his life); 
a. fr.—b) ,ק' השפ‎ or קדושה‎ the third section of the Prayer 
of Benedictions (nzen), praising the holiness of the Lord; 
the appeal to the congregation to join in the ‘holy, holy 8 
(v, Bp), B. Hash. 1V,5 7 ‘Pr... סדר ברכות‎ the order 
of the benedictions (for the New Year's Day) is: Aboth 
(v. 3%), G'buroth (v. 823) and the sanctification. Ber. 
21% עד שלא יגיע ... ק‎ before the reader reaches the 
00888808. Ib. היחיד אומר ק'‎ PR one praying alone 
should not recite the A’dushshah; a. קדושת חיום---.?]‎ 
טוב ,ק' שבת)‎ BY P), also ק'‎ declaration of the sanctity 
of the day (the Sabbath &c.) in prayer or at meals, B. 
Hash. 1. ₪ pwn כ‎ that section of the Prayer of Bene- 
dictions which closes with the benediction ‘who sancti- 
fiest the day &e.’ Bets. 15" וכ'‎ pwn וקדשו ק'‎ “by לוו‎ 
borrow on my (the Lord’s) account and celebrate the 
sanctity of the day, and trust me 80. Ber. 33° nav בין ק'‎ 
הבדלת‎ u'r ‘p> thou hast made a distinction between 
the way of sanctifying the Sabbath and that of sancti- 
fying the Holy Day. Pes, 105% על הכוס‎ ‘Pp the proclamation 
of the sanctity of the Day over a cup of wine (קיהחש)‎ 
a.fr—Pl.niwnp. Kel. 1,6 חן‎ /P עטור‎ there are ten degrees 
of territorial sanctity. Y, Ber. IX, 13" top; Tanh. K’dosh.4 
(ref. to Josh. XXIV, 19) ‘21 שחוא קדוש בכל מינר ק'‎ he is 
holy in all kinds of holy acts, for all his doings are in 
holiness, his speech is in holiness 86. Lev. R. 8, 24 שלט‎ 
קף‎ three times ‘holy’, v. 102; Yalk. Is. 272, Ber. 33" “208 
וחבדלות‎ ‘Pp... the men of the Great Assembly instituted 
for Israel blessings (on enjoyments of food &c.), daily 
prayers, sanctification of sacred days (over wine), and 
the blessing at the exit of sacred days (v. Mb23M); a. fr.— 
3) a title, his holiness. Y. Ned. VI, end, 40°; Y. 8nh. I, 
19° top (in irony) לקדושת חננדה‎ to his holiness Hanania 
(who had usurped the funotions of the Palestine author- 
ities). 


REM ch. same, constr. MSvTp. Targ.0.‏ קדוּשְפָא 
בית . , . דקברע 27% Lev. XXI, 9. Targ. ee XVI, 11.—Meg.‏ 
a synagogue whose‏ (זמך sub.‏ ; קדושתא (Ms. M.‏ דוהי 
the‏ ארב ... sacred character is permanent; SERA‏ 
four cubits surrounding a synagogue whose sacredness‏ 
is not permanent (as it would cease with the removal of‏ 
he deprives‏ מפקע ind‏ מקדושתייהו"8.ג[26% the synagogue).‏ 
them of their sacred character; a.e.‏ 


to bore, perforate, penetrate. Sabb. XII, 1‏ )1 קד 
MTIpM he who bores a hole ever 80 small. Tosef. ib.‏ וכ 
until he bores as far as is‏ עד MIP W‏ את כילו 3 XI (XID,‏ 
needed for his purpose; Y. Pes. VI, 33° top. Lev. B. 8.4‏ 
one of the passengers of the‏ נטל . . . והתחיל mip‏ תחתיו 
ship took a borer and began to bore under the place‏ 
have 1 no right to‏ לא תחתר אנר assigned to him; Mp‏ 





קדה 


bore in my place? Ab, Zar. 58%, +. ;ְמַכְֶת‎ a. 
B. Bath. V, 4 קודת‎ ed. Zuck., read: (2--[.קלכחָ‎ (b. h.; emp. 
Sax a. עלח‎ applied to fire) 00 burn, rise in a column and 
spread sparks; (b.h. also to enkindle]. Y.B, Kam.VI, 5¢ top 
(ref. to Mish. ib,4) במקשפת וכ'‎ bax... בקודְהֶת‎ the Mishnah. 
speaks of a fire which (unexpectedly) blazes up and 
spreads, but in the case of a creeping fire all agree &.; 
Bab. ib, 61° בקודחת‎ Ar. (ed. .(בקולחת‎ 

Hif. ידרח‎ 1) to cut out, make an opening. Y. B. Hash. 
TI, 58* bot. ה' לו ... ככברה‎ the Lord made for him an 
opening (in the clouds) of the size of a K’barah (v.73), 
and the moon became visible within it.—2) to cause 
burning, to spoil a dish, a dye 80. B.Kam. IX, 4 (100?) 
הַקְדימָת "ורה‎ (Bab, ed. ,(הקליחי‎ +. MSIL 8 
bot. סטמכין‎ PMY when the dyes burned the material, 
וכ*‎ ry אבל חִקְִימָה‎ but if the boiler burned 80. Erub. 
53> דז יר במלח‎ she spoiled them (the beans) by over- 
salting, Gitt. IX, 10 הקדיחה חבשילו‎ “px if she spoiled 
a dish for him (he may divorce her). Bets. 29° כרר שלא‎ 
תבשרלר‎ MIP? so as not to spoil his dish (by spicing it 
too much or too little); Ar. וכ'‎ amo לא‎ that they (the 
spices) may not burn 80. Tosef. B, Kam. X,9 .. . המוליך‎ 
SMM if one gives meat to a cook, and he spoils it; 
a. fr.—Trnsf. wan ה'‎ 60 misapply learning, disgrace 
one’s education; to degenerate. 267.17" שמקְִיח‎ ... NT לא‎ 
rans ת'‎ that we may not have a son or a pupil that 
disgraces his education in public; Suh. 103%.—8) fo have 
fever. Sifra Bhuck. Par. 2, ch. 1/ מקדיח‎ 38115 MY he is 
comfortable and has no fever; Yalk. Lev. 673.—[Tosef. 
Maasr. 1,2 משיקדיחו‎ ed. 200%., +. סרח‎ 




















ch. same, 1) to bore, perforate. Targ. Job XL, 25‏ קדד1 
--.חָרִז.+ (ed. Wil. mpm Af.).— Cant. R. to I, 10 mips,‏ 
חון 56° [to break through,] to grow forth, sprout. Ber.‏ )2 
pomegranate sprout-‏ ה saw (in my dream)‏ 1... דַקְדְחָא וכל 
דקַרְחָה ing through the mouth of a wine jar. B.Bath.28"‏ 
it (clover or grass)‏ (דקדיח M, (Ar. MIP, ed.‏ .218 ואכלה וכ" 
grew forth, and he made use of it, and as it grew again‏ 
(the next day), he made use of it 86. Hull. 110* "7p, v.‏ 
הבה AD...‏ דקדחא Rab TIL Sah. 109% (Bodomitic justice)‏ 
give him the ass (whose ear he had cut‏ (רקדחה (Ms. M.‏ 
off), until its ear is grown again; a. e.—3) to be inflamed.‏ 
md mrmpt her eye was inflamed, Hag. 5%‏ ערכא 28° Ab. Zar.‏ 
mmmp her knee was burned.‏ 

Af. MIR’ to dig out, make a path for. (Targ. לס‎ 
v. supra.J—M. Kat. 4° לאַקְדוּחָי נחר וכ'‎ to clean the canal 
of B. (in the festive week). 


TTP m. (preced.) inflammation, blister. Neg. VI,8; 
‘VIII, 5; Sifta Thazr., Neg., ch. I MIP (corr, ace); a. fr 
v.79 

REIT TP, “PP ch. anme, inflammation, Ab. Zar, 28” 


tearing and inflammation of the eyes; Bets.‏ דרמעתא רקזד, 
(קדחתא Me. M. (ed.‏ קדחא 22° 


RAMP, קד חא‎ +. (preced.) 1)=b. .ג‎ map fever. 


‘arg. 0. Lev. XXVI, 4 ספה"‎ ed. Berl. (ed. Vien. ;ִמְָחִ'‎ Y. 
;קד חר‎ Targ. Deut. XXVIII, 22.—2) inflammation of the 


eye, V. preced.—V. SEAN. 





קיש 


"TPs TTT (b.b. דר‎ fo bore. Midr. Till. to Ps. XXXV 
ed. Bub. (missing in oth. eds.) וכ'‎ Sip" בראשי אני כופף‎ 
(I praise God) with my head, when I bend and bow in 
my prayer; Yalk, Ps. 723 רופפו וקירא וכ'‎ (corr. acc.). 


* 
“TPs 4f. “IPN (cmp. preced., a. meanings of 333; 
emp. 8yr. ,קד‎ Brockelm. 312) 00 pile up. Targ. 0. Lev. 


. 1,16 ed. Berl, 7773 (ed. Vien. a. +. ;דמוקרין‎ fr. יקד‎ (2); 


ed. Lab, PRD, fr. Tey; v. Berl. Targ. 0. 11, p. 32), 


NTP m. Kadia, name of an unclean bird, Little 
Owl(t), Targ. 0. Lev. XI, 17; Deut. XIV, 16 ed. Berl. a. 
early eds. (later eds. NP; .ג‎ text Diz, +. NIE II).—Ber, 
57> קדי‎ Ms. M. (ed. ,קר‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 8); Nidd. 
23° Ma. (v. Rabb. D, 8.1. 6.; ed. (קר'‎ 


NTP, Targ. Prov. XVII, 14 ed. Lag. quid? (ed. 
;אצטדיא‎ Levy Targ. Dict. ,קריא‎ +. NPD. 


הדימה + וקדידת 
ו mp,‏ 


REACT DP 5 (nap) burning, inflammation. Targ. Ps. 
XXXVIII, 8 Me. (ed. RMN; b. text ,נקלה‎ +. mbp 1. 


OTP m.(b.h.; oop) with mm, or sub. ,רוח‎ east wind. 
Mekh. B'shall. 5.4; Yalk. Jer.300. Kel. XX, 2... הניתה‎ 
וכל‎ "pa if he exposed the trough to the east wind, and it 
cracked, Gitt, III,8 בק' של מוצאר החג‎ (Bab.ed. 31° (בקדום‎ 
after an east wind following the end of the Succoth 
festival; ib. 31> DYNA; a. e. 


DMP, v. op. 


TTA" TP t. (orp) antecedent, early period.—Pl. ni 
Gon.B.s.1 (ref, to Prov, VILL, 22-29) aa the builder need 
six things כך התורה קדמה אותן שש ק' וכ'...‎ 80 the Torah 
preceded creation by these six early periods, Kedem, 
meaz &o,; Yalk. Prov. 942, 








NAP + =. op, east wind. ¥. Gitt, IIT, end, 45° 
(not ותה‎ v. mop L. 


TP TP, cant. B.tolv, 10 ק'‎ doa, read: np™PbeA, = 
prada. 

NWP, ven. 

vm:‏ קדירח 


(FTP) +: crap) round segment, hole. Hu,‏ קדירְה 
np (Ar. 8. Rashi Ms. MMP) how large‏ קנה בכמה >57 
must a hole in the windpipe be (to make the animal‏ 
Prefah)?‏ 


ִִירְרָא Esth, B. to 1,2, read:‏ ,קדירתא 
mR NNTP‏ נקדישאו( קדים) Op‏ 
h. winR, + holy, sacred, pure. Targ.Num.XVI, 5 (some‏ 


ed. 0. Up, Wap). Targ. Is, 1,4. 10. LVI, 15; a. fr— 
[Targ. ¥. Num. XI, 7, read: [.קריט‎ --200. Till. to Ps. 











wip 


CXVIII, 8, v. 9 1. Meg. 278 השתא‎ Pp מעיר , . . מעוקרא‎ 
*p כמר‎ if you sell a sacred object to be taken from a large 
town to a small place, it was sacred (used for public 
services) before, and is so now, 261.9? nwa... העיד‎ 
קהלא ק' וכי‎ R.J.... declared in behalf of the holy con- 
gregation of Jerusalem; a. fr.—Snh. 109" y. infra.— Pl, 
pomp, ap, sap; שמא‎ . Targ.Num, XVI, 3; 
Soh. cana ידעגא דכולחו כנרשתא קדישר‎ Ms, M. (ed. NMP, 
יד‎ Babb. D. 8. 8.1. note) I know that the whole congre- 
gation are holy. Pes. 113° וכי‎ ‘p בחייהן דרבכן‎ Ms. M. by 
the life of the holy (revered) Rabbis in the land of Israel 
(v. קדה‎ end); 8. 6.--]2( Bp, Kaddish, the doxo- 
logy beginning with יתגדל ויתקדש וכ'‎ magnified and 
sanctified be his great name, Treat. Sof’rim X, 7; a.e.] 


NU" TP IL m. ring, ve מא‎ 


(emp. rp) hindpart of the head with‏ .מז דל א ,קל 
Targ. 0. Lev.V, 8297;‏ (לרף. ג neck, neck, back (corresp. to‏ 
Wp “IP. Targ. Gen. XLIX,8; a.fr.—Ex. RB. s. 5‏ ,קודליה. צר 
byp von see the‏ בריה 21‘ (ref, to Ex. XXXII, 8) they said‏ 
Map,‏ דר"מ (fat) neck of Amram’s son! Y. Bets. V, 63" bot.‏ 
shall lower‏ 1 אכא Por‏ לך ק' וכ' 8.5.98 v. Pomp B. Lev.‏ 
my back for thee, tread upon me and mount the horse;‏ 
.כַרְפָא. + (קדרון a.e.—PL. 2p, "bIp. Yalk. Lev. 665 (not‏ 
drip.‏ .ד ,13% bacon, Meg.‏ קרלר דחזררר 

















“FDP, vote. Deut. 203, + לחי‎ 


DTP (v.h.) (to bend, go forward,] to advance, precede; 
to anticipate, Y, Meg. III, 74* bot, Dinprw suv ... צפה‎ 
לכספר וכ‎ . . > the Lord foresaw that Haman the wicked 
would weigh his silver for Israel’s destruction (Esth. 
11,9), and he said, it is better that my children’s silver 
(the half-8hekel, Ex. XXX, 11 sq.) anticipate Haman’s 
silver (to act asa protection from evil designs); ib. I, 70% 
bot. D»ptD (Hif.). Sifra Vayikra, Hob., Par. 8, ch. V, v. 
infra, Gen, 2.5.1 ששה דברים קרמ וכ'‎ six things preceded 
the creation of the world, Ib. אוני יודע איזח מהן קורס‎ 
וכ"‎ Mey אם התורת‎ 1 know not yet, which of them was 
first, whether the Torah was created before the throne 
of glory 86. Ib, קדמה וכ‎ ATH, vp. Hull. 8 
וסלקד‎ Pp he removed it first (before putting in other 
pieces). Snh. 885%; Lev. 15. 5. 14, beg. #77p Wim, v. .יחש‎ 
B. Mets, II, 11 קַוּדָמֶת‎ sm758.,. אבדתו‎ if a man’s own loss 
and his father’s loss are to be attended to, his own has 
the precedence; ib. שלו קודמת‎ (Bab. ed. 33 .(קורם‎ Ab. 
III,9 כל . .. קודמת לחכמתו וכ'‎ he to whom fear of sin 
comes before his learning, his learning will endure. Y,Ned. 
IX, 42° bot,'>1 POP חיר העיר הזאת‎ the supply of provisions 
for the people of one’s own town has the precedence 
over &e. Kel. XXV, 4, v. M9; a fr. 

LNif. ,קדס‎ Tan, 20° ,נקדמה‎ v. 23 1) 

Bi. orp to get the start of. Y.Taan.I, end, 64% xbw 
אחר‎ APQTPA lest another man get ahead of him (in pro- 
posing to a woman he desires to marry); ¥. Bets, V, 63° 
bot. Sifré Deut. 84 קיחמ מצוות וכ'‎ ND no other com- 
mands were promulgated before them; a. fr. 


if. o pn 1) to advance; to do first; to anticipate, 








1816 








provide against, Y, Meg. 1. 6. 2) וקורין‎ PRP? לפרכך‎ 
therefore we read the seotion of Sh’kalim first (before 
the first of Adar, and before the Sabbath Zakhor); Bab. 
ib, 13> וכ'‎ yrbpw לפרכך ה"‎ therefore the Lord ordered 
their Shekels in anticipation of his (Haman’s) Shekels, 
.ד‎ supra. Ib. 308 מקדיטין לשבת שעברה‎ we read it the 
Sabbath before, opp. .מאחרין‎ Ib. when Purim falls on a 
Friday, מקדימין פרשת זכור‎ we read the section Zakhor 
on the Sabbath previous. Y, Sot. VIII, 224 bot, דד לו שכרו‎ 
if he paid the builder in advance. Zeb.106* (ref. to Lev. 
IV, 12) לשם דשן‎ HAP שרחא שם דשן‎ this means that 
ashes must be there, that he must first have put ashes 
there; Sifra Vayikra 1. 6. שיקדים‎ ; a.fr.—ordw 7 to salute 
first. Ber. 6" כל שיודע . .. יקדים לו שלום‎ he who knows 
his neighbor to be in the habit of greeting him, should 
salute him first. 19. 17* לא הרימ ארם וכ'‎ never was 
a man the first in saluting him, not even a stranger 
&e, Ex, B. 8.23 שירח‎ DPMS ... באו‎ the angels came 
wanting to be the first to offer song; בנד תחלה‎ Taps let 
my children be the first; 8. v. fr.— Part. pass. DIP; f. 
MTP; pl. מוּקְְמִים‎ &o, Pes, 6% a, fr. ומאוחד וכ'‎ “2 AR, 
vy. "Ui. Shebi. X, 5, +. baying, Ib,’on 31m טטרי‎ 8 
notes of indebtedness, M. Mets. V,10 81 0... עיניו‎ TS 
‘2 רברת‎ if he intends to borrow money, and he sends his 
neighbor a gift and says, ‘in order to make thee inclined 
to lend me money’,—this is interest paid in advance; 
a. fr.—2) to be early, zealous. Naz. 23°, 8.6. לעולם יקדים‎ 
v2. לדבר‎ DIN man should always be anxious to do a good 
deed as early as possible. Pes, וכ'.4*,8.6‎ UPD, זררז.ז‎ ; 
a, fr—[Y.Erab. V,22¢top ,שמקדיטין העלרון‎ read: שמקדירין‎ 
or ,שמקדרין‎ v. TPL) 


D'Tp ch. same; Pa. קרס‎ 1) to precede; to do early, be 
early, first. Targ. Ps. LXIX, 32 קרכור וכ'‎ Yo" (some ed. 
321) whose horns grew prior to its hoofs, Targ, Gen. 
XIX, 2; a. fr.—Ber. 8* וכ'‎ "DY 1 
1 ₪. 6.--( to go before, come 
to meet. Targ. Ps. LEXXVIIL, 14. 1b, LXXIX, 8 יקדטון לן‎ 
Ms. (ed. 79, corr. ace.); a. fr. 

Af. אריס‎ 1) to be early. Targ. Gen. XXVI, 31. Targ. 
1 8am. XVII, 16; a. fr.—2) fo precede, anticipate. Tare. 
Job XLI, 3; a.e.—8) to get the start of ; to prevent. Targ. 
Ps, XVII,18; a.e.—3) to be earlier than, be quick in do- 
ing. Ib. CXIX, 147,8q.; a fr.—Babb. 1199 "AAG אר רגיליתו‎ 
קודרמ‎ ... if you are accustomed to take an early meal, 
make it later (on the Sabbath), and if you are used to 
dine late, dine earlier. Ib. 151" when ₪ poor man comes, 
‘Dv דלרקחמו‎ . . . EPR be quick in giving him bread, in 
order that people may be ready todo so to thy children,— 
4) to give preference to. Y. Snh. 1, 18° bot. ... אקדטון ללח‎ 
בערבור.‎ they preferred 8 certain old man to him at the 
session for intercalation; Y. R. Hash. II, 58" top; a.e. 


DTP m. (b. h,) olden time, (adv.) before, v. קרס‎ 





















DFP ch. same. Targ. Ez XXXVI, 17; a. e, 


oR m. (preced.) [precedence,] 1) (prepos. of‏ קדֶם 
time and place) before, Targ. Gen. XXIX, 26. Ib. XLII,‏ 
a. fr—With suffix of personal pronoun mostly in pi.‏ ;29 


קְדְמְאָה 


‘Targ. Prov. XXIII, 1724p ed.Lag. (oth. ed. .יר‎ Targ. 
Ps. XCVI,9 "1p jo. Ib. 8 “wIPd; a. fr.—Lev. RB. 
כפק ... קדמור וכל‎ a proclamation went before him, and 
all the people came out to meet him, Lam. RB. tollI, 16; 
fr.—2) (conj.) a) ere, before; b) ‘p ya since, because 
.(מפכר.ם)‎ Targ. Y.Gen. XIU, 10 .ק' ער לא‎ Targ. Prov. VIL, 
98. 19.95 Ms. (ed.™p); a. fr—Targ.O.a. ¥. 11 Ex. XIX, 18 
“p yo בגלל 1.צ)‎ yo).—Y. Yeb. XII, 13" top; Y.Snh. 1,19* bot. 
RP2IP קרבת‎ she came before us; ורקת קדמכא‎ and spat 
in our presence; +. M. Kat. III, 82* bot. 82" Rp; Yeb. 
“ a.e.—V. jap. 


NOP, NOP, von. 


ck m. (b, h. preced, וי‎ originator. Gen. 
B. 8. 38 (play on ,מקדם‎ Gen. XI, 2) ‘31 ,מקדמוטי‎ ‘Vv. 303; 
ib. 9.41. 


MNO, «we. 


wap m.(b.b.; - was.) ancient, first, primeval. 
Num. 5.5.10 אדם חק'‎ (usually (הראשון‎ the first man. Gen. 
B. 5.29 ‘ph wm) the ancient serpent (of Eden); a. fr. 


NEVO? £ (preced. wds.) 1) previous condition. Targ. 
Job XLII, 12.—Bekh. 31° זרל לקדמותיה‎ (read (אזל‎ he went 
back to his former condition (resigned his office).—2) early 
morning. Ib.> ‘21 ‘p23 ושכררז‎ and he solved that problem 
the next morning by reference to a Boraitha.—3) the 
first time. Deut. B. 8.1, beg. היא תניינותיך. היא‎ PMI 
is this thy first or thy second offence?; ib. ‘21 קרמוסכון‎ 
is it your first &0.?; Yalk. Ex. 392 קדמתכון‎ (corr. acc.).— 
4) monph, לקראת .= לַקְרָטוּת  לִמְדָמוּת‎ fo meet, towards. 
‘Targ. Ex, XIX,17, Targ. Ps LIX, 5; a. fr.—Lev. B. 8, 37 
רפקרן .. . לכמצתר‎ let all the people (of the place) come 
out to meet me. Ib, לקדמוּתיה‎ v. OF.—5) (adv.) first, in 
front. Targ. 0. Gen. XXXII, 2 ed. Berl., v. next w. 


ONIP, NP ₪‏ ,קדמיי NOP,‏ ,קדמי 
(preced. wds.) first, former, previous. Targ. +. IL Gen.I,5‏ 
(ed. Vien. "27p). Targ. Is, VIM, 23. Targ. Ps. XCII,1 DIN‏ 
(v. "piop). Targ. Gen. XXV, 25; a. fr.—Y. R. Hash. Il,‏ ק 
K, was appointed (member‏ כהכא אתמכר קדמיר מן 31‘ 58"top‏ 
SRD‏ . . . ק' מינדה לעיבורא of the court) before R. Jacob;‏ 
but 15. J. entered the meeting for intercalation before‏ 
a.e.— Pl PRP,‏ ;11 קרֶץ.צ,ק' מנחון 7 ,111 him. Lam.R. to‏ 
PW, NVR, TP. Targ. Job XXIX,2 (ed. Wil. 2727p,‏ 
read 372 ...). Ib. VII,8. Targ.Jer.XVI, 18; a. fr—Targ.‏ 
Ms. (ed. "N7iD7p).—Y. Peah I, 214 bot.‏ קדמאר 20 Job XVIII,‏ 
if our ancestors were‏ (בנר (not ‘bn‏ אר חוון ‘p‏ מלאכרס וכ" 
angels, we are human beings, and if they were human &c.;‏ 
Y. Shek. V, beg. 48° “MNDTP; Gen. R. 8.60; a. 6.-- Fem.‏ 
NER, NYP. Targ. Jer. XXV, 1. Targ. Is, XLII, 2‏ 
.(מקדם ancient times. Targ. O.Gen. XI, 2 ‘pa (h. text‏ בקי 
(ed. Berl.‏ ; קדטאין ed. Amst. ed. Vien.‏ דמחא 2 Tb. XXXII,‏ 
in front; 8. e.—Y¥. Taan, I, beg. 63°‏ (בק' דמדתא , צ ; הרטסא 
B. Eliezer’s opinion in the former‏ הרא העתרה ... ק' חיא וכל 
quotation (Mishnah) is the same as in the latter. Ib. ‘Prin‏ 
¥.Peab V, end, 19*(ina defective‏ ,(שחרית) סע זק the early‏ 
what is the difference between this‏ מדז ביכר Passage) ‘p>‏ 
when‏ ק' וארקרון *40 and the former case? Y. Ned. VI, end,‏ 
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the first (of the three letters) was read, he showed them 
honor; a.e.—[¥. 6166. 111, end, 45%, read: NOP.) 


TOTP m. pl. (preced. was.) 1) beginning, olden days. 
Targ.0.Gen.1,1, Targ. 0. Deut. XXXIII, 27 ‘pba (ed. Berl. 
צ ; (סלם"‎ p> מן‎ from of old. Targ. O. Gen. IIL, 15. Ib. XXXI,2 
ומִדקמוחָר‎ (ed. Berl. wriop72) and before yesterday (Y. 
wionp'ts); a. fr.—2) front; east. Targ.O.Gen. III, 24. Targ. Is. 
1,6 כמלקדמין‎ as in the east (or: a8 in former times?); a.e. 





NOVI £ (preced. was.) 1) past time; only in 72 
וְְדְמַת דנא‎ or ‘pho before this. Targ. ¥.Gen. XXVIII, 19 
(0. ,בקדמיתא‎ ed. Berl, ITP; h. text .(לראשוכה‎ Targ. Ez. 
XXXVI, 17; a. e.—Taan. 12%.—2) early morning. B. 
Mets. 30".—[Yalk. Ex. 392 [.קְדְמוּתָא .+ ,קדמתכון‎ 


* ק קז‎ (cmp. נָקד‎ 1( to speckle. Part. pass. מְקַדקד‎ pl. 
PPR. Targ. ¥.Gen, XXXI, 10; 12 Ar. (גביחון חיורין.64)‎ 


rR קדקוד‎ 3. “TIP, emp. BLL, DIL; Assyr. 
kakkadu) read, chu, vertex; summit. Neg. X, 10, a.e., 
NDR. Men. 37° ‘p עינרך זו‎ 773 ‘between thy eyes’ (Deut. 
VI, 8), that means the vertex; expl. ib. ‘=1 מקום‎ the place 
on the head where the child’s brain is seen to pulsate; 
(Sifré Deut. 35 (בגובה של ראש‎ ; Erub. 95%. Gen. BR. s. 62, 
end בא מִקְרְקָדו של מדבר‎ he came all the way from the 
highest point of the desert. Midr. Till. to Ps. XXIII, 4 
(expl. גיא צלמות‎ ib.) בק' של מדבר‎ ; ₪. 6.-- 2%. oP. Lev. 
0.8.9; 8.25, 8.6. ראשיחן‎ “IP TPA by the tops of their heads. 


ch. same. Targ. ¥. I, I‏ קוךי ,קדקודא ,קרקדא 
ק' רבישרא >43 Deut. 6 "Targ. cae sh 20s Bethe‏ 
a hump in which there is no bone,‏ (קרקורא Ar, (ed.‏ וכל 
is merely au elevation of flesh (swelling).‏ 


TPR NTP 


mp) (cmp. "32, "3, TH) to cut around,‏ 1 קדר 
קודר perfor cut out. Sabb. 116%; Y. ib. XVI, 15¢ bot.‏ 
(קדד (Ar.‏ מנשח ק' וכי 10% .מ - 3 
Manasseh cut the divine names out (of the Scriptures).‏ 
one must‏ (דוקר והולך trip Ar. (ed.‏ ויורד וכ' 22% Kidd.‏ 
bore (through the slave's ear) until the door is reached.‏ 
v.‏ ,קורו סט (Ar. a. Ms. M.‏ כל שהרופא קורל 779 Hull.‏ 
Babb. D, 8. a. 1. note) such flesh as the physician cuts‏ 
(ATR). Ab. Zar. 32° (expl. ">‏ דור out; a.e,—Part. pass.‏ 
a hide which is slit open op-‏ כל שקרוע ‘pr...‏ וכי (לבוב 
posite the heart and cut out like an air-hole; Tosef. ib.‏ 
oth.‏ ,טנקוב Var. ed. Zuck. (text‏ כל ‘pw‏ כנגד לבו IV(V),7‏ 
Ukts. 11,4 Map (ed. Debr. M 7p) cut into,‏ .(שקרוע ed,‏ 
.שלמה opp.‏ 

Pi.7 3p (TAP) 1) to cut through; (in measuring distances) 
to estimate the level distance between two places separated 
by mountains. Erub.V,4 (58°) .צ) שמעתר שמְקְהרין בחרים‎ 
20 ; v.Rabb. D. 8. a.1. note 90) 1 have heard 
in measuring Sabbath distances elevations 
are considered as cut through. Ib. 58° ‘21 jp 77> 
how is the measuring done to obtain the tunnel distance? 
He who stands below holds the rope against his heart, 
while he who stands above holds the other end of the 
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, v. preced. was. 

















rope against his feet. Ib. וכ'‎ bana אין מקדרין אלא‎ only 
a rope of four cubits can be used for measuring 6. 
Ib, ‘21 מקדרין לא בעגלח‎ FR this method of measuring 
distances is not applied in the case of a slain body found 
in the field (v.33), or for cities of refuge. Tosef. ib. 
VI(¥),11 ‘29 ויורר‎ “po ועולח‎ APE we go up measuring 
the airline and down again (on the other side), and 
consider the elevation as if it were cut through before 
us. Erub, 58° 31 ועולח‎ po; Tosef. 1. 6. 12 .מקדר‎ ¥. ib. 
V, 224 (repeatedly .(מקחדין‎ Ib. מקדימין‎ (oor. ace,). +. 
Bot. V, 20" bot. ;מקדדין‎ Y. Mace. II, end, 32" מקדרין‎ 
¥. Keth. XIII, 36 top ‘21 מקדר והדצא‎ he may cut his way 
through the vines and get out (v. 30p).—[Pes. 11" ,מקדרין‎ 
read: (1-9.קָרֶד .ו מקרדין‎ (denom. of "3p or “7p) to make 
pote, pretend to be a potter. Ruth RB. to, 1 (8.2), v. דרת‎ 

Hif. pn to eut through ; to penetrate. Brub. 58°, v. 
supra. Nidd. 56% Tosef. ib. VI, 13 “IPD, +. TA; [perh. 
fr. "7p 11, becomes dull]. 

Nif. ~7pi to be או‎ out. Hull.77* כמין טבעת‎ 7 (Ar. 
‘TIP)) if the flesh over a fracture is cut out like 8 ring. 
Tb. 57 רחל ...20 קנח שלח וכי‎ ₪ lamb ... whose wind- 
pipe was perforated, and they inserted a tube of reed, 
and it recovered. 








TIP (TP) ob. same, to penetrate. Men.93* בטר אגב‎ 
IP רשטין‎ (Ms. M. ,קריר‎ v. Babb. 8. note) meat 
being fat penetrates (the fat is communicated to an object 
with which it comes in contact); Zeb. 988 משים דקריר‎ 
(Ms. K. נדקדיר‎ Ms. R.1 TP; .ד‎ Rabb. 2. 8. a, 1. note 6). 
Ib. 79 שאנר רוק דקדיר‎ Ms. M. (ed. ;דקריר‎ Ms. B. 2 a. Ma. 
נדקריד .א‎ Ms. 5.1 (דקרור‎ it is different with saliva, be- 
cause it penetrates. 

Pa. “3p to measure level distances. Y. Bicc. I, end, 64° 
DV ,מאן דמְקְדָר‎ v. mW. 

Tthpe. 7308 (oRRY) to be caved or arched. Targ. Eath. 
VIL, 10 21 פרסת‎ SPM (ed. Lag. (אתקדדו‎ the soles of 
their feet were arched (so that they, in running, touched 
the ground only with their toes). 


(b.h.; emp. Arab. kadar) (to be soiled] to be‏ 11 קדר" 
dull black; trnsf. to be sad.‏ 

Hif. דיר‎ to become, or be black. ¥. Nida. II, 50° top 
שחור מִקָדיר‎ 8 dull black color, opp. מצחצח‎ shining. Y. 
Bubb. X, 12° bot. רו פנרו של ר' מִקְצררות‎ Rabbi’s face darken- 
ed (he grew sad). Gen. 5.8.12 מקדירות‎ OMI... חרטעים‎ 
‘29 in the future world the statures of the wicked shall be 
bent (their pride broken), and their faces shall be sad. 





‘VIP ch. same, Targ.¥.Deut. XXVIII, 15.—[Yalk. Job 
901 Bis וקדיר‎ 086/95 Lev. B. 2, 22: [ומקים‎ 

Ithpe. “3p"% to become black. Targ, Cant. 1, 5. Targ. 
Lam. V, 10. Targ. Koh. XI, 2. 





TTP @.h.) pr. .מ‎ Kedar, name of a tribe of Arabs, 
Cant. RB, to I, 5 (Ex. R. 8, 23 .(ישמעאלים‎ Bets, 20° צאן ק'‎ 
sheep from Kedar; a. ¢. om. "7p; plow ap. Taan.5> 
rad ק' עובדרן‎ the Kedarites worship water. 





‘VT m. (v. next w.) 1)(omp. 772) potter. Tob. VII, 1— 
Plo mp, PUP. Num, B. 5. 16, beg. (ref. to wan, Josh. 
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I, 1, v. O77} 1) וכ'‎ ‘p עשו עצמן‎ they pretended to be potters 
and called out, who wants pots?; Tanb. Sh'lah 1; Yalk. 
Josh. 7; [Ruth RB. to I, 1 (6.2), v. PIP]. Gen. R. 5.86 P 
2) בכפר‎ (Ar. (קרחדם‎ will you import potters to K’far 
Haninat (Matt, .א‎ Dp pots); v. 13. 


VIP m. (+1 D pot. Pes, 41* צלר לך‎ roasted through 
the heat of the pot. Meg. 7% v. "by; a. 6.--21. O71, v. 
preced. 


TPN, 5 NT TP ch. same. Targ. 0.Num, 
xis evant ( = Mic. 11,3 .ג)‎ text (קלחת‎ ; a. fr.- 
Targ. Joel II, 6; Targ. Jer. VIII, 21, a. 6., +. DSN.—Lev. 
B.s. 19, beg. חדתא‎ “pa רחבינון‎ he put them (the young 
ravens) into a new pot. Esth.R. to III, 6 (prov.) כרפה‎ M>p2 
‘21 p> ™ *P if the stone falls on the pot, woe to the pot; 
if the pot falls on the stone, woe to the pot; (Yalk. Esth. 
1054 .(נפל קופח לקדרח וכ'‎ Erub. 8% a. 6. ,ק' דשותפר‎ +. 
Duan; a. fr—Trnsf. intestines, rectum, bladder, Ber. 62° 

Fp ער דרתחא‎ while thy pot is hot, empty it (do 
not delay discharge). Sabb.33" קדר וכ'‎ “bop "wre more 
numerous are those killed by the pot (by delay of dis- 
charge) than those killed by starvation.—{Num. B. s.7; 
Lev. R. 8,18 לקדרא‎ some ed., v.8MP.J—Pl. PUP, NB 
op, NNTP. Targ. UChr. XXXV, 13, Targ. ¥. Num. 


XXXI, 23,—Y. Hag. Il, 77 bot.; ¥. Snh. VI, 23¢ bot; ae, 


TTT. FTI" TP 1 .ג‎ same, pot, contents of the pot, 
dish. יט ... באוחה קן 3 ,7111 שר‎ DN if there is enough 
milk to give a taste to the entire contents of the pot. 
Ab. Zar. 67% a. fr. בת יוטא‎ /p, +. Nai. Ex. R.s.1; Sot. 
118 (ref. to Ex. KVIIL, 11) ,בקי שבישלו‎ 2 Tb. סאר‎ 
משטע דחא זדו לישנא דק' חוא‎ what is your evidence that 
this zadu (Ex. 1. 0 has the meaning of cooking in the 
pot? Pes. 112% 31 “pa לא חבשל‎ cook not in a pot which 
thy neighbor has used, i.e. marry not a divorced woman. 
.ץצ‎ Snh. VIL, beg. 26* בשל ... השחירה הקקדרה וכ'‎ when the 
semen within begins to boil, the pot blackens without 
(the hair grows); a. fr.—Trnsf, skull. Hull. 45* ‘paw ,כל טח‎ 
v. .מוחַ‎ Ib., sq. ‘Pri כמרן שכר ... על פר‎ two bean-like glands 
lie at the mouth of the skull (at the end of the cere- 
bellum).— Pl. nintp, “Tp Pes. 80* Zeb. 95° nora ק'‎ 
רשברר‎ earthen pots in which leavened matter has been 
cooked on Passover, must be broken. Num. B.s.16,a.e., 
סרד‎ a. fr. 

emp‏ .+ ,קדרר 

פדרוס .+ ,קדרום 


(b. b.) pr. m., ‘p dma Torrent (or Brook) of‏ קדרוך 
Kidron, near Jerusalem. Y. Taan, II, 67* top, a. ¢,, ¥-‏ 
1 קטקש 


yap Targ. 7. Gen, VIII, 4, +. SPL 


‘Pp some od, read:‏ גלוסקאן 1,16 Lam. ₪. to‏ (קדרוך 
read: 7>7p.‏ , חמר —Yalk. Lev. 665 ‘p‏ 


TID, vee. 
קדרוס‎ I m. (xé8po¢) cedar. Targ. 0. Gen. V1, 14 (b. 























קרוס 


text (גפר‎ -- 2, Hash, 23" (among the species of ™x) ק'‎ 
Ms. M. 2 (Ms, M. 1 ;קדרום‎ ed. ;קתרוס ,קתרום‎ v. Babb. D. 
8. a, L notes 50, 60). 


OTP זז‎ pram, +. pimp i. 


KITT + (denom. of 7p) potter's trade. Buth R. to 
1,1 (8.2) ref. to ,חיוצרים‎ I Chr. IV, 23, in connection with 
Josh. 11, 1 wan) כלר ק' היו בידם טקדרין‎ they (the spies) 
carried potters’ tools with them, pretending to be potters, 
wD. 


TPN Tp, ¥. Kil I, 27° bot, v. REO. 
-קודרנטיס .+ ,קדריונמס‎ 


Te m. (xédpevos,-ov) of cedar, cedar wood. Targ.‏ רכרך 
1 ;דאעין דק' )81 .5 .3 II Gen. VI, 14 (quoted Gen.‏ ץצ 
Amat. PAP, corr. acc.) —Tanh. B’shall.‏ .64) דקיסין קדרונין 
(ref. to Ex. XV, 25) JOP, read with Y'lamd. a. 1,‏ 24 
,כץ קתרוס 5.1 Mekh. B’shall. Vayass'a,‏ ; קדריכון .81 quot in‏ 
1 קדרוס.צ 

NEM TTP REY TTP + Crp (צג‎ black; פמט‎ miser- 
able, Targ. Cant. I, 6. 


ONT, .קודרנטיס.+‎ 
DP, +. 


WTP (v. כמ‎ [fo be cut off, separated, v. Ges, Hebr. 
Dict! =. v.; emp. wp,] fo be, become pure, sacred, holy. 
Y. Sabb. 111, 54 bot.; ib. IV, end, 7* חיום‎ Ts ק'‎ the day 
became holy upon him, 1. 6. the Sabbath commenced 
while he was engaged in doing something. Meil. II, 8 (10%) 
בכליס‎ atitp (Talm. ed. (קדשן‎ after they have become 
sacred by being put in a sacred vessel (v. infra); Shebu. 
11° (Ms, 2. .(קידשן‎ Bekh. 4 קדשו בכורות וכ'‎ the firstborn 
in the desert were consecrated; a. fr. 

Pi. ,קחש‎ “p 1) to sanctify, esp. ,ק' שם שמים‎ or ל את‎ 
pwn to sanctify the name of the Lord, to manifest fidelity 
to religion by noble deeds, by martyrdem &c. Sot. 10°; 
36> ‘3 שם‎ “Pw HOM Joseph who sanctified the name... 
in secret (when he resisted temptation); יחורת שק' וכ'‎ 
Judah who sanctified ... in public (when he admitted 
his guilt, Gen. XXX VIII, 26); a. fr.—2) to sanctify, con- 
secrate; to purify, keep pure. Ber. 17* עצמך‎ Wy טהר‎ 
מכל וכז‎ keep thyself clean and pure (aloof) from every 
guilt &c, Yoma 39° (ref. to Lev. XI, 44) ... WIPO אדם‎ 
הרבה‎ ome PIPE if a man sanctifies himself a little 
(trains himself to self-restraint), they (the divine agen- 
cies) will help him much to sanctify him; מלמטח מקדשין‎ 
אותד מלמעלה‎ if he (sanctifies himself) below, they will 
sanctify him from above; בעולם חזה מקדשין וכ'‎ he in 
this world, they will declare him holy in the hereafter. 
Yeb. 20% 8.6. עצמך במותר לך‎ wip sanctify thyself by 
self-restraint from what is permitted to thee. Hag. 3°, 
ae, לשעתה‎ Mvp, v. Map. 860. 15* . . . כל הכלים‎ 

as regards all vessels that Moses made, the oint-‏ המד 
ing of them gave them their sacred character; Snh. 16°‏ 
the oven (the‏ תנור (corr. ace.). Men. 95" wapo‏ מקדשך 
baking of the showbread) gives it its sacred character.‏ 
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seorate (the things put into them); a. v. fr.—Part. pass, 
0; pl. DUD ₪0. Babb. 55* (ref. to Ez. 
TX, 6) וכ'‎ “Spy א"ת מקדשר אלא‎ read not mikdashi (my 
sanctuary) but m’kuddashat (my sanctified ones), that 
means those who fulfilled the whole Law 86. Ab. Zar. 4°. 
Zeb. 115% (ref. to Ps, LX VILL, 86 (מִמּקְרּשיף‎ read סמ ה‎ 
‘21 from thy sanctified ones’, when the Lord passes judg- 
ment on his holy servants 80. a. fr.—8) (with, or sub., 

bah 1) to wash hands and, [eet prior to a sacred act, 
Yoma Ill, 6, Ib, IV,5. Ib. 22%; a, fr.—4) to prepare the 
water of lustration (Num. KIX). Par. VI,1 המקדש ונפל‎ 
על רדר‎ wanpn if he prepares the lustration, and some of 
the consecrated water falls upon his hand. Ib, 2 מיטל‎ 
ומקדשו‎ he may take (of the ashes) and prepare the water 
with them. 19.8 ‘31 המקדש בשוקת‎ he who puts ashes 
into a large vessel of water; a.fr.—5) (of seasons) to pro- 
claim the sanctity of esp., a) (warn ‘p) to proclaim in 
court that the new month had begun (v. infra). B. Hash. 
11,7 שמים‎ amagap לא . . . אין מקדשין אותו שכבר‎ DR unless 
the new moon is seen in its due time (on the evening of 
the twenty-ninth day), no announcement is made, for 
the heavens have already proclaimed it (and the new 
month begins with the thirty-first day). Ib. 24* בין כך‎ 
‘2) שנים אתח מקדש‎ . .- in neither case is the ceremony 
of announcement required, for we read (Lev. XXV, 10), 
‘ye shall sanctify the fiftieth year’, years thou must 
sanctify 86. Ex.R.s.15 WINN את‎ Wr) OMNI אכר‎ Land you, 
let us (as a court) proclaim the month (of Nisan); a. fr— 
Part. pass, as ab, R. Hash. II, 7 ראש ב"ד אוטר מק' וכי‎ the 
president of the court says, (the new month is) pro- 
claimed’, and all the people say after him, ‘proclaimed, pro- 
claimed.’ 10.111,1 כחקרו ... ולא חספיקו לומר מקן וכ'‎ when. 
the witnesses were examined, and the court had no time to 
say m’kuddash before night set in; a.e.—b) חשבת‎ ’p, 
rn to pronounce the sanctity of the Sabbath, the Holy 
Day &e., to recite the Sabbath or the festive benediction 
(over wine), to say Hiddush. Pes. 105° בע'ש‎ ‘p מר שלא‎ 
מקדש וכ'‎ he who fails to bless the Sabbath on the 
Sabbath eve, may do so during the entire day. Ib. 106” 
מקדש.‎ WR טעם‎ ifa man tasted something without Kiddush, 
he must not bless the Sabbath; Ib. 107* טעם מקדש‎ even 
if he has tasted something, he must bless the Sabbath. 
Ib, כגון זה ראור לקְהָטו עליו‎ ₪ beverage like this is fit for 
Kiddush; a, fr.—6) Mwx ‘p [to consecrate a woman,] a) to 
betroth (expl. Kidd. 2" לישנא דרבנן ראסר לח . . . כהקדט‎ 
the rabbinical term, in place of the Biblical p,—because 
he makes her forbidden to others like a consecrated ob- 
ject, v. apm). Kidd. 11, 1 מקדש בו וכ'‎ WRN 8 man may 
betroth a woman either in person or through a deputy. 
Ib. 41* עד וכ‎ . . . Sapyw אסור לאדם‎ 8 man is forbidden 
to betroth a woman to himself, before he has seen her, 
Td. I, 4 וכי‎ prin האוטר . . . צא וסלש . . . והלך‎ if a 
man said to his deputy, go and betroth to me that 
certain woman in that certain place, and he went and 
betrothed her in a different place, she is not betrothed 
(the betrothal is invalid); a. v. fr.— Part. pass, MUNpD; 
pl. .מְקוּדָשות‎ Ib. ‘po חרר זו‎ in such a case the betrothal 
is binding. Ib. 7; a, fr.—b) (of the father of a minor 1732) 

166* 























op 
to accept a betrothal in behalf of one’s daughter. Ib. 1 
הארש מקקדש את בתו וכ‎ a man may accept his daughter's 
betrothal, if she is a na‘drah, either in person or through 
a deputy. Ib. 41% אסור לאדס שיקדש את בתו וכ‎ 8 man is 
forbidden to betroth his daughter as a child, (but must 
wait,) until she is grown up and says, I like this man; 
fr.—1) to cause a thing to be prohibited, esp. (by ref. to 
Deut. XXII, 9) by planting seeds in a vineyard, or vines 
among seeds; to cause condemnation. Kil. IV,5 ... חזורע‎ 
שורת אחת‎ ‘Pp if a person sows within four cubits of 8 
vineyard, he has caused the condemnation of one row of 
vines, Ib. V,5 הרי זה מקדש ארבעים וכ'‎ he has made forty- 
five vines forbidden. 10. VII, 2 Meape MN)... גפך‎ to 
plant seeds near a dried-up vine is forbidden, but it (the 
vine) does not cause the condemnation of the seeds. Ib. 8 
אלו אוסרין ולא מסףטין‎ the following plants make the 
planting of seeds in their neighborhood forbidden, but 
do not cause condemnation of the seeds, if planted, or 
their own condemnation. Ib,5 מקדש דבר וכ'‎ OI אין‎ no 
man can cause condemnation of a thing not his own. 
Ib, D1 ‘P Mt חרר‎ he has caused the condemnation of his 
neighbor’s seeds and must pay damages; a. fr. 

Hithpa. daprn, Nithpa, wapry 1) to be sanctified, 
glorified as holy. Yeb, 79% שם וכי‎ wApM . . . מוטב‎ 6 
‘a letter of the Law be uprooted (disregarded), but let 
the name of God be sanctified in public. Tanb. Sh’mini 1 
במכבדר‎ DY אנר‎ wap there (at the dedication of the 
Tabernacle) I shall be sanctified by (the death of) those 
that honor me. Lev. R. 8.12; a. fr.—2) to be consecrated, 
dedicated; (of the New Moon) to be proclaimed. R. Hash. 
21% שרסקהטר וכ'‎ TD... יכול‎ you may have thought, as 
well as the Sabbath is to be disregarded (by the witnesses 
travelling to the seat of the court), until they (the 
months) are proclaimed, it may also be disregarded (by 
the messengers carrying the announcement), until they 
are established. Ex. R. 8. 15 חיה הכהן . .. והכלר כ‎ 
the priest received in it some sacred object, by which the 
vessel was consecrated; ne וכלר חול‎ and a profane 
vessel became sacred, Shebu. 15° ‘1 מְִקְבּת‎ NN אין‎ 
the Temple hall was not consecrated, until the priests 
ate therein the remnants of the meal-offering. Ib. 16° 
בכל אלו‎ nvapm תהתונה‎ the lower reservoir became 
consecrated through all these (ceremonies mentioned); 
a. fr.—8) (of mixed seeds) to be condemnable, condemned. 
Kil. VII, 7 מתקדשת‎ ... ‘mow from what time are seeds 
of grain (planted among vines) to be condemned? Ib. 
nigitpme ארך‎ are not to be condemned; a. fr—4) to be 
betrothed, Kidd.II,1 האשה מתקדשת בה וכ'‎ a woman may 
be betrothed in person or through her deputy. Ib. האוטר‎ 
vo התְקְדשר‎ ... if a man says to a woman, be betroth- 
ed to me with this fig. Ib. 45° אביה וניסת‎ rob ney 
’2\ if she (the minor) was betrothed with her fatl 
consent, but was married without it; a. fr.—5) to sanctify 
one’s self. Sifra Vayikra, N’dab., ch. IJ, Par.2 שהיא‎ "9 
waprnd עתרד‎ he that is ready to sanctify himself (by 
vowing a sacrifice). 

Nif. 1) to be sanctified; to become consecrated. 
Tem, 145 כאן לרקרב‎ WIP> כאך‎ in the one case it refers to 
being consecrated (by being put in a sacred vessel), in 
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thp 
the other to being offered. Bekh. 4° לרקדש‎ ... ann they 
were admonished concerning the firstborn, that they be 
consecrated; a.e.—2) to be betrothed. Kidd. 48° if she 
says, וכ'‎ DIBN...°5 Mw? make for me chains 86. and 
T shall be betrothed unto thee. 

1) to cause sanctification. Zeb. 1155 לא‎ 
+ מתר‎ thy (Aaron's) sons died only in 
order to give thee an opportunity to sanctify the name 
of the Lord.—2) to sanctify, dedicate an object as Temple 
property (Lev.XXVII, 14-24). Arakh. VI, 2 הקחיש נכסיו‎ 
‘21 if a person dedicates his property to the Temple, but 
owes his (divorced) wife her k’thubah (Maxn) &c. Ib. V 11, 1 
לפכר היובל וכ‎ preps ארך‎ you cannot dedicate landed 
property within less than two or three years before the 
jubilee. Ib. 8 הקישה וגאלה‎ if he dedicated and then 
redeemed it. Ib, 5 דבר וכ'‎ WIPO אדס‎ TR nobody can 
dedicate 8 thing not belonging to him. B. Kam. VII, 2; 
a.v. fr. 

Hof. הקט‎ to be dedicated, consecrated. Meil. II, 8 
המנחות ... משהוקשף‎ the law concerning misappropri- 
ation of sacred things applies to meal-offerings a8 soon 
as they have been dedicated. Ib. 1 משהוקְרנה‎ as soon 
as it has been designated for a sin-offering; a. fr.—Part. 
IRN; +. MUP; pl. מוּקרש"ם‎ 80. Ned. V, 6 (48%) . 
לשמים‎ ‘pro חרי הם‎ if they are mine, be they dedicated 
to the Lord. 1b. מקודשת אינה מתנה‎ . . . mone d= (read: 
(מוקדשת‎ a gift which is not made 80 that if the recipient 
dedicates it to sacred use, it is dedicated, is no gift. Bekh. 
V,1 ‘pram כל פסולר‎ all dedicated sacrifices which became 
unfit for the altar; a. fr. 











WTP ch, same, to be sanctified, sacred (v.winp). Shebu. 





the slaughtering of the sheep that the two loaves received 
their sacred character. Bekh. 4> ‘21 קדוש‎ WTP those 
firatborn that were consecrated, were consecrated &o. 
Pa, wp as preced. Fi., to sanctify; to proclaim; to 

betroth 86. Targ. Ex.XXVIIL,41. Ib.XXIX,1 לבט‎ @. 
nvitpd). Ib. 44; a.fr.—Targ. Y. Deut. XX, 7 (not 
b. text Oe), Tb. XXIL, 16 (h.textMrs); a. e.—Sheba. 16* 
ק וכי.‎ "eh NW and Ezra consecrated (the various places), 
although the Urim and Tummim were no longer extant. 
Pes, 106° קידושא . . . דכר ק' תחלת יוטא בעי לקדוּשי‎ APD 
the actual sanctification of the Sabbath must take place 
in the evening, for when one sanctifies the Sabbath, one 
must sanctify the beginning of the day. Ib. לן וכ'‎ waprd 
please, sir, recite for us the great Kiddush, v. .הליטא‎ 
Ib. 1018 לקקדושר בביתא‎ to recite the Kiddush in the house. 
Tb. 106” מקדש אריפתא‎ . . . PII at times, when he cared 
more for bread, he recited the Kiddush over bread.—R. 
Hash. 25* ‘59 זרל . יה‎ ₪0 to ‘En-Tab and proclaim 
the New Moon Day. 1b. אמר . . . בפינן | לקדושר בך וכי‎ he 
said (to the moon), to-night we desire to initiate the new 
month through thee, and thou standest here? 19. לשרה‎ 
בלרלרא‎ Ms. M. and we may proclaim it at night. Shebu. 
15" רומא וכ'‎ WPT דער‎ so that immediately after one has 
recited the blessing at the exit of the day (M730 
might finish the building and consecrate it.—Kidd. 50° 
באתרא דמקדט" וחדר מסבלר‎ where it is customary to send 




















tp 
the gifts after betrothal, v. 3p. Ib.598 לקדושי ... לבריה‎ 
to betroth a wife for his son (as his deputy); a. v. fr— 
Part. pass. WaPo; f. ROIS, 86. Shebu. Lc. ... תרוייחו‎ 
stipe both of them ar consecrated at the same time. 
18. ‘pa חדא טר‎ how can even one of them be consecrat- 
ed?—Pes. 101* ולא מק לכו בבית אכילח‎ (Ms, M. 2 (מתקדש‎ 
and no Kiddush will be recited for you in your dining 
place; a. fr. 

Ithpa. Sapo, WIN; Ithpe. תריט‎ to sanctify one’s 
self; to be sanctified; (of mixed seeds) to be condemnable; 
(of woman) to be betrothed. Targ-Ex.XXIX, 37. Targ. Lev. 
‘XX,7. Targ.0.ib.X, 8; a. fr—Kidd.54* aura ירושלים מי‎ 
is Jerusalem itself consecrated ground? Ned. 315 כיון רארק'‎ 
אברחזם וכל‎ when Abraham was consecrated (as the bearer 
of religion), they (the Israelites) were called after him 
(they are no longer included among ‘the sons of Noah’).— 
Keth, 62° אר "השא‎ (some ed. N20) if I consent to be 
betrothed unto thee, wilt thou go to college? Ib. ROTI 
וכ"‎ mm she was betrothed to him in secret, and she sent 
him (Akiba) away (to study). Kidd. 0* לי‎ numpr . . . אר‎ 
if I give it thee, wilt thou be betrothed to me? Ib. 12* 
RUAp"D Nd... אשה‎ a woman cannot be betrothed with 
a Prratah; a. f.—Pes. 105* זיל חזר אר סריש יוטא‎ (Ms. M. 
wp) go and see whether the sacred day has begun. 

Af. SUPA, WPS 1) to sanctify, dedicate. Targ. Lev. 
11/14 (¥. 0d. Vien. ap). Ib. 15. Targ. Jud. KVL, 35 
a. fr.—2) to betroth, Kidd. 9" עד וחרר בעיל‎ (Rashi 
(דמקודש‎ until he betroth her and consummates. Ib, 12* 
גברא 487 רכ"‎ NIM a man betrothed a woman with a piece 
of 86 v. 8bmid. 15." afr. (interch. with Pa.). 


WAP mv. 
WP m. (. b.; wap) [cut off, rejected, emp. [חרם‎ 


sodomite. Sifré Deut. 260 חמור‎ ‘Pp the sodomite whose 
crime is the severer one (v. infra) — Pi, op. Esth, R. 
to 1,9 (expl. ,מעולל‎ Is. 111, 12) בהון‎ ‘Pp sodomites were 
among them (with ref. to osm, Jud. XIX, 25).—Fem. 
ה‎ prostitute. Sifré 1. 6. ק* קלה‎ the K’deshah whose 


crime is a minor one (compared with that of the Kadesh). 























WP cn) prin. pl. Kedesh in Naftali, one of the 
cities of refuge. Mace. 9”. Y. Meg. I, 70% bot., +. .אבא‎ 


WINN ק'‎ v. we 
WIP, Wp, NIP, +. wip, 


NWP, “TP m. (קרט)‎ [out out,] ear-ring, nose-ring 
(b.b. BR). ‘tale “Job XLII, 11. Targ. Gen. XXIV,22. Targ. 
Jud. VII, 24; a. fr.—Pl. pap, א‎ i ‘R: Ub. (ed. 

Wil, (קדטר‎ Targ. 0. Gen. XXXV, 4 (ed. Amst, 0.a. ¥.’3p). 
Targ. 0. Num. XXXI, 60 od. Berl. (ed. Vien. “Ip; +1 
‘Y. זז‎ xrtip; h. text dar), Targ. Prov. XI, 22 
רשבה‎ ed. Lag. (oth. ed. (קדשא ,קדשר‎ ; a fr.—¥. Sabb. 
Vi,8° bot. (trans). 533, v.supra) NWP. Ib. קדשרא‎ (transl. 
prwnb, Is. 11, 20), v. mtd, Lev. B. s. 88 קדשין‎ (transl. 
,צמרדרם‎ Ez. XXIII, 42); Yalk, Dan.1061. Yalk. Ps.687 אגא‎ 
וקדשרא‎ RTD כסרב‎ 1 shall take (Esther's) chains and rings; 
Midr. Till. to Ps, XXII ed. Bub, .שירידה וקדשריח‎ 
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7? 


pr.n. pl.(?) Kadashin. Y.Keth. VI, 304 (com-‏ קדשין* 
.(קר' ment.‏ 


.+ ה חא חא 


TTP, 2 ₪. TTP, "Ps. (preced.; omp. rina) dull, 
faint; 1) (of cutting tools) blunt; (of teeth) blunt and 
loose. Pl. ID, PAP, “Rs .קי' , קחית‎ Midr.Sam.ch. XVI 
as with the grape vine כל מר.. . שרניו ק' וכ'‎ he that eats of 
its unripe fruit, will have his teeth set on edge, so it is with 
Israel 80. Lev. B. 5.36 (corr. version after Midr.Bam.).— 
2) (of limbs) wearied, benumbed. Y.Yoma VIII, 444 בבא‎ 
עלרר‎ Pp... מך‎ in the case of one that had come from a 
journey, and his feet were benumbed; Y. Ber. II, 5? bot.; 
a.e.—8) tough, hard, unyielding. Taan.7> (ref. to Koh. 
X, 10) אם ראית רקיע שק כברזל וכ'‎ when thou seest the 
sky as tough as iron not sending down dew or rain; 
Yalk. Koh. 979 אם . . . רוד שחשמים קחין וכ'‎ when thou 
seest a generation over which the heavens are as tough 
80. Ab, IV, 20 ענבים קחות‎ hard (unripe) grapes, opp. 
mdbwa.—tTrasf, (of intellectual subjects) tough, difficult, 
unsolvable. Yalk.1.c. אם . . . שתלטזדו כן' עליו כברזל‎ when 
thou 80086 a student to whom his lesson is as tough as 
iron (Taan. 8° ;שלמודו קשה‎ Ms. M. .(כחה‎ Pesik. 8 
והמעשח שחרה כ וב‎ and when a case was too difficult for 
me to decide, I asked &c.; Yalk. 700917. Cant.B. tolV, 
11; a.e—4) fainting, having a morbid appetite. Y. Bhebi. 
TV, end, 35¢ אוכלות אותו‎ PM שכך דרך‎ for craving women 
are in the habit of eating it (the unripe grape). 


“TP, TUT, NIIP ). ;מ‎ omp. rp) 1) to be dua, 
blunt; (of a sword) to slide ofa hard object. Y. Ber. IX, 
18% הת החרב מעל וכ'‎ and the sword slid off Moses' neck 
and broke; Deut. B.s, 2; Yalk. Ex.167 וקדוית‎ (corr, 800.( 
Gen.R, 8.78; Cant. B. to VII,5 21 מה וח יניו‎ the teeth 
of the wicked (Esau) became blunt and loose.—2) to be 
tough, unyielding, hard, Num. R.s. 3 (ref. to Koh. X, 10) 
השמים וכי.‎ INpw MN ,אם‎ v.preced.—Trnsf. to be difficult, 
unsolvable. Cant. R. to 111,7 שחיו כולן שונין . . . הלכה‎ 
tnd יא‎ they all sharpened the discussion like a sword, 
80 that, when a case came before them, the decision might 
not be too difficult for them. Ib.toIV, 4 הלכה קוחא‎ PRO 
tnd never was there a subject too difficult for them to 
decide; a.e.—8) to be wearied; to faint; esp. to have a 
morbid appetite (caused by the smell of a dish). Ib. to 
1,12 the Lord sent them eet scent from Eden וחרתה‎ 
נפשם קוחא לאכול‎ and they were dying to eat (of the 
Passover sacrifice), v. 12; ae. 

Hif. הקְחָה‎ (with yw) to make blunt and loose; trnsf. 
to refute; to break the power of; to grieve. Mekh. Bo, 
8.18 את שתיו‎ MPH אתה‎ HX thou, too, make his teeth 
blunt (refute his arguments). Gen. 5. 5.99 (play on ,קת‎ 
Gen. XLIX, 10) ‘31 מר שַמְַהַח שכר‎ he (the Messiah) that 
shall break the power of all nations; ib. s. 98. Sot. 49° 
(read:] אומרים . . . למח הִקְהַי וכ‎ (v. Rashi) they (the 
children of the wicked that died in their parents’ life- 
time) argue before him, .. . if thou intendedst to punish 
them in the hereafter, why didst thou cause them grief 
while living? שטחת .., והקחית חשינר.19‎ thou hast gladden- 











“Pp 


ed my heart (with the evidence of thy purity) and given 
me pain (by showing more affection for thy son than for 
myself). Snh. 109 (play on ,בן קחת‎ Num. XVI, 1) TM בן‎ 
וכל‎ ₪ son that brought grief over his parents; a. e. 
רה‎ to pronounce unsolvable, Neg. IV, 11, v.T72. 

Nif. rnp 1) to become faint, powerless.. Kob. B. to 
X,10 3) אומח‎ MIP? אם‎ if the nation whose power was 
as hard as iron, has grown powerless.—2) to be tough, 
difficult, Ib. 21 אם 2 הלמודך‎ if thy lesson is as tough to 
thee as iron (v. preced). 

Hithpa. xopen, nnpnn; Nithpa. npr: 1) to faint, 
long for. Yalk. Ex. 186 (ref.to ,מתלקחת‎ Ex. 1X, 24) SIEM 
לעשות שליחותח.‎ (not (שליחות"ח‎ it (the fire) was dying to 
perform its mission; Pesik. Vayhi, p. 4* וכ‎ xnpmo מיתח‎ 
Ar. (ed. pI", corr.ace.) dying, that is longing 86; Cant. 
B. to IIL, 11 ומתקלחא בשביל לעשות רצון בוראם‎ mma (corr. 
ace.,a.readmx3); Num, B.s. 12(combining both versions) 
mena... ומוזקהלא לעשות‎ nme (corr. ace.).—2) to become 
tough, hard, unyielding, grievous, irkeome. Kob.B.1.0, 08 
‘21 שמים שעל‎ INP if the heavens above you have become 
hard as iron &o., v.eupra. Ib. חרב על התלמיד וכ'‎ prs אם‎ if 
the teacher has been unyielding to the pupil like iron (out 
of patience, and refasing to teach him)..., and the teacher 
shows not a friendly face (does not relent) 80. Ib. ox 
72) התלמרר על חרב‎ "pr if the pupil has been annoying tohis 
teacher (throngh his obtuseness or wearisome questions) 
++ and the teacher refuses to explain 6. 


“FIP, NITP ch. same, 1) to be blunt (and loose); to be 
dull, faint. Targ. ¥. 11 Gen. XXXII, 4 (¥.1 (אתמזטיזו‎ 
Ib. XXXU, 26 וקחת‎ (some ed. ,וקחת‎ v. MMP; ¥.1 st; 
h, text 9pr).—[Targ. I Kings XIV, 4 קחאה‎ (ed. Wil. NM ; 
ed. Lag. קמא‎ ; h. text (2--[.קמו‎ to be stale, distasteful. Ber. 
56* D1 קהא עסקך‎ Me. F. (ed. “NP fr. NIP; Ms, M. TOD 
,עסקך וקאזיל‎ read (וקאור‎ thy business (wine store) will 
be stale (and taste) like a pomegranate.— Part. pass. (TMP, 
pl קחיתין‎ (omp. "en, a. TM). Lev. R. 5.19 הא קחיתין‎ 
‘are they (the vessels with wine you have been examin- 
ing) spoiled?; [Ar. 5. v. :קה‎ MIP is it spoiled ).—8) to 
be unrelenting, rigorous. B. Mets. 52> קר" כפש‎ “TTR “PT 
nn Ar. (ed. (דמוקים‎ he who is rigorous in matters of 
coins (refusing @ coin for slight imperfections) is called 
‘a malevolent soul’ (v. Wb3). 

Pa. "Mp to give an acrid taste to. Pes. 116% צריך‎ 
לקחגלרה‎ one must give the pap (הַרּמת)‎ an acrid taste 
(with apples and wine). 

Af. מקחר‎ [to blunt a person's teeth,) to refute, argue. 
Yeb. 110 spp Ar. a. Var. in Rashi (ed. 8179), v. RUPE. 

















DTTP 5. (preced.), ovr ק'‎ bluntness of teeth; trnef. 
old age. wath ‘Lam, 996 שנתן לו בק' ש' וכ'‎ ja the son that 
was given him (Abraham) in his old age, when he was 
one hundred years old. 

NTP 5, pl emp arguments, Yeb. 110% Ar., v. 
ups. 


MTP, v. nin. 


to call,‏ (קול (b. b.; emp.‏ קחל 
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nonp , 

Hif, הקחיל‎ to assemble. 6. 61*; Ab. Zar. 18° אחיל‎ 
ברבדם‎ mbenp called public assemblies (to teach). Gen. 
B. ₪. 99 קרח וכ'‎ Sopra (some ed. (כשרקְהל‎ when Korah 
will gather his followers for strife, my (Jacob’s) name 
shall not be joined with them. Yalk.Ex.408 בד שילטדו‎ 
‘ov biped... that coming generations msy learn from 
thee to assemble congregations every Babbath; a. 6 

Nif. bmp? to be assembled, Gen. ₪. 8.98 בשעה שחן‎ 
על וב"‎ yom when they will be assembled against Moses 
in the party of Korah &c. Lev. R. 5.24 S73... פרשה‎ 
רכ"‎ this section (Lev. XIX) was proclaimed in full as 
sembly (v. ib, 2), because 86. Koh. B. to I, 1, v. mi 

Hithpa, *ogmn same. Gen. B. 5.99 (ref. to Mp", Gen. 
XLIX, 10) מר . - > מִסְסְחָלין עליו‎ he around whom the 
nations will group themselves.—[Num. R. s. 12 מתקהלא‎ 
vinnie) 





m. (b. h.; preced.) gathering, congregation. Y.‏ קחל 
כל השבטים (העדה ,24 Hor. I, 46" bot. (ref. to Num. XV,‏ 
כל all tribes together are called kahal; . . . o3w‏ קרולין > 
every tribe for itself is called k.; 0.8* ..- 79‏ כ 
when six tribes have sinned, and they form‏ 135 של ק' וכ 
the majority of the congregation (the entire people) &c.‏ 
only they (the entire people) are 6811‏ הכר חוא דארקרו 1b,'p‏ 
dnp a community of Israelites of‏ ודאר 73° ed k.—Kidd.‏ 
undoubted legitimacy; PEO ‘F of doubtfal legitimacy ; ¥.‏ 
ארב קחדלות ’P. Ib.[read:]‏ ספק "Rs‏ ברור Yeb. VIII, 9 bot,‏ 
four communities are meant by‏ אינון ‘pene FNP‏ 
‘the congregation of the Lord’ (Deut. XXIII, 2; 3; 4; 9):‏ 
the community of priests, of Levites, of Israelites, and of‏ 
and‏ יאיכן NON...‏ מלבא proselytes. Mish. ib, VIII, 2 ‘pa‏ 
they are forbidden only to enter the congregation (to‏ 
חל intermarry with Israelites); a. fr—Pl., v.‏ 











bmp, NDMP on. came. Targ.Num.XVI, 3. Ib.XX,4; 
jd. 73° מחד קחל נפקו‎ ed. (Bashi (קהלא‎ the (laws 
concerning priests and Levites) are derived from one of 
the verses (Deut. XXIII,3; 4; 9) in which kahal occurs.— 
Ph-bnp. Ib. נינחו‎ Pp הנחו נמר תרר‎ these (priests and 
Levites) are also two communities (requiring two verses 
with the word kahal in them); ae. 


monp, “TTP ¢. (v.b) same. ,ל‎ Ber, VIE, 11¢ top 
בקחפו 5 ק' וק‎ ‘in assemblies praise God’ (Ps, LX זז‎ 
27), in every kind of assemblies(use a different phraseology 
for the appeal to praise God, according to the size of the 
assembly). Meg. 2* וכ'‎ ‘P jut י'ג‎ the thirteenth of Adar 
was the date of gathering all Jews (Esth. IX, 18). Lev. 
BR. 8.9 (ref. to Deut, XX XIII, 4) אין וכ'‎ WH Minp מורשה‎ 
it is not written here, ‘an inheritance of the congregation 
of Yanai’ (privileged scholars), but of the congregation 
of Jacob (v. 8AA""); 8. 6.-- ,קחלות.21‎ “Mp. ¥. Yeb, VILL, 9” 
bot., v. SR. Ab. Zar. 18% 6 v. ‘a fr. 








m, Koheleth, traditional surname‏ .מז (b.h.)‏ קְחָלֶם 
לטה נקרא שמו of King Klemen. Koh. R. to 1,1... P‏ 
bnpna why was his name Koheleth? Because his‏ וכו 
words were proclaimed in publio meeting, as it 18 written‏ 
the Book of Koheleth,‏ (ספר) קן'--.6 .₪ Kings VIII, 1) &c.;‏ 1( 


ATOR 


Ecclesiastes. B. Bath. 14 ‘21 Pp .. . סידרך‎ the order of 
the books of Hagiographa is: Ruth, Psalms, Job, Pro- 
verbs, Ecclesiastes ₪0. Ib.15° וכ'‎ "Wok משלר... קץ‎ the men 
of the Great Assembly composed Proverbs, Song of Songs 
and Ecclesiastes, Sabb.30 וכ'‎ /p “bd... בקשו‎ the scholars 
wanted to exclude from the canon (v. 128) the book of E., 
because its words contradict one another; Koh. R. to 
I, 3; a fr. 


NIDVIP .מז‎ (Pers. Kaharmén) administrator, ew- 
rator. B.Bath.46> nw “p Ar. (read: TD; +. (הַרְמְקָא‎ 
they made him an administrator (of their property, and 
as such he let it out to tenants). Erub.59°’P "23 דשכיתר‎ 
Ar. (ed. (הרמנא‎ they are accustomed to meet at the office 
of the curator of the city, v. R297. 





SP) in ap", נרקו‎ 86. +. EAP ch. 


חח קו ירוק 128 m.(v. b.; v.myp) 1)cirele, cone. Hag.‏ קר 
tohu (Gen. I, 2) is the green (or yellow) circle which‏ ובל 
surrounds the whole world (the horizon); Yalk. Kings‏ 
nt this is typical‏ קד לרוק 21 )23 (ref. to I Kings VIL,‏ 185 
קו חים שעשח וכ' 6.13 of the green circle 80. Num. B.‏ 
the circle encompassing the basin which Solomon made‏ 
(I Kings 1. c.); a 6.--2( [cavity,] the lower part of a‏ 
,קו שררתיה 1 trumpet. Kel. XI,7, +. 3p.—[Tanh. Ah&ré‏ 
VRE RAP]‏ 


P. Sm. 3510; emp. 873) (circle,‏ .ד ch. (preced.,‏ קלא 
window,} web—Pl. yp. Targ. Is. LIX, 5, sq. (Ar. 1B +‏ 
pla; b. text ™p)—V. BPR.‏ 


RAP (bv. n,) to epit. 

Hif. הקרא‎ same, to vomit. Sifra Ahiré, ond (ref. to 
Lev. XVIII, 25) כאדם שמקיא את מזונו‎ like a man vomit- 
ing his food; Yalk.Lev.599, Esth.R.introd.to Par.3 (play 
on קרקלון‎ Hab. IT, 16) מקרא מלמללן קלון מלמטן‎ (thou shalt 
be) vomiting above together with disgrace (nuisance) 
below; שראו . . . שמקיא וכ'‎ 717) and when the two chiefs 
of his legions saw that he was vomiting 86. Mikv. X, 8 
‘Wp bao if he vomited them after the immersion; a. 6. 








ANP .מז‎ Kuay, name of an unclean bird. Hull. 63* 
כ וקקואר‎ (Rabb. D. 8. has "pip; Ms. M. ;קרי‎ Ms. R.2 
“PPI (סקואר‎ 


m. (denom. of 3p3) cursing, v. nap.‏ קדב 
Nap).‏ .+ ,קובאיא]--.י next‏ .+ קבא 


arched room, com-‏ )1 (קב (bh. map; aap, v.‏ + קוּבה 
there is a sort of room‏ כמרך כן יט 21‘ 8° partment. Taan.‏ 
in heaven from which the rains proceed; (Yalk. Ps. 789‏ 
שלא יעשכח web; v. Rabb. D.8.a.1.note8). Men. 31°'p>‏ קורה 
that he do not write the door-post inscription in the shape‏ 
of an arch.—2) tent of prostitution (Num. XXV, 8). Ab.‏ 
his‏ (בק' של זונית Ar. (ed.‏ על ama‏ לרשב Zar. 17% sq. ‘pa‏ 
daughter was condemned to sit in a brothel. Gen. R.‏ 
perhaps he (Joseph)‏ (בקובא (some ed.‏ שמא בק" חוא 4.91 
is in a brothel (sold, for sodomy); a. e.‏ 
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קבלא 


(wap, v. wap) pressed‏ .וע .+ קוּבטיות ,קוּבטאות 
קי 414 or pickled substances, sauces &c, Y. Ab. Zar. II,‏ 
sauces (or pickles) prepared by gentiles; Tosef.‏ ... שלחך 
ib. IV (V),11 PINWRP ed. Zuck. (Var. NPONDP, missing in‏ 
ק' *80 ,111 Pes.‏ .¥ .)2( קפלוטות 38 oth. ede,); Bab. ib.‏ 
sauces from Birtha must be removed before‏ בררתדרות וכ 
Passover (on account of an admixture of leavened matter);‏ 


emp. wep. 
,קובטין‎ POP, verse 


TIMP, יצ‎ Sabb. VI, beg. 74, ₪ corrupt, prob. for 
פִלְקְטִירְיָא‎ (pvraxtiipra) charms, amulets, v. טסְפָת‎ a. 
anyan. 


NTP m. Gdenom. of mxeap; emp. חַלִיטָר‎ ₪. 
חַלִיטא‎ 111( maker of pickles or sauces.—Pl. SUMP. Y. 
Ab. Zar. 11, 40* bot. ‘21 אלפרן‎ 'P the (Jewish) ssuce-makers 
taught (yentiles) their trade, and were ruined; [comment. 


jewellers.) 


(xvBela) dice-playing, gambling. Suh. III, 3‏ + קרביא 
the‏ המשחק (among those disqualified as witnesses) ‘Pa‏ 
habitual dice-player; R. Hash. I, 8; ¥. 10.57 top N™3"P3.‏ 
(omitted in Bab. ed. 148°) it is‏ משום ק' 2 Sabb. XXII,‏ 
forbidden, because it is like gambling; ib. 149%; 6.‏ 


map + (comp. Syr. ,קודא‎ P..8m.8510) loom. Y. Sabb. 
VII, 10° top ‘Pa כד משתריא‎ when he inserts the warp 
in the loom. 


DTOOV DP m. וס)‎ for vv; xoBevorns = 400% 
8.) gambler; (= xvBevttxds) crafty person. Yalk. Deut. 
847 זדז הוא קן' וכ'‎ this man 15 a gambler, and he may go 
and gamble and lose &c. Tosef. B. Bath. IV, 7... חמוכר‎ 
‘Pp ונמצא גנב או‎ if one sells a slave ..., and he turns out 
to be ₪ thief or ₪ crafty person (swindler), contrad. to 
יצ ; לרסטיס‎ ib. VII, end, 154; Bab. ib. 99% Hull. 91> גגב‎ 
וכל‎ ’p אתה אר‎ art thou a thief or a burglar that thou art 
afraid of the morning?; Yalk. Gen. 188. Bekh. 5 mwa 
וכל‎ “PW... your teacher Moses was either a thief or a 
swindler, or else 8 bad arithmetician. 


NOMQOP AP ch. same. ¥. Ned. V, end, 39° [read] 
‘pa mb א'ל וכן בר נט עביד אמר‎ (v. Asheri to 0106. 35%) 
he said to him (who had vowed that he would make no 
Profits), does a man do thet? Said he to him, (I vowed 
to make no profits) as a gambler (Asheri 1. ©. quotes 
ימא‎ 

POP, +. pomp. 

v. wbap UL‏ קבלא 

ליטס .+ וקדבלייס ,קובליים 

קוּלְבִין .+ Kil. IX, 82¢ top,‏ .¥ ,קובלין 

ILD) a formula to ward off danger,‏ ְבְלָאא) קוּבְלְנָא 
e.g. when complaining of a trouble to a friend, to say,‏ 


‘may it never occur to you!’ Snh. 104" (ref. to Lam.1,12 
התורה (לא אלרכם‎ ya מכאן לק'‎ (Ar. ‘b3p5) here we have 8 

















קוּבואת 


Biblical support for the custom of saying, ‘not to you’; 
[another interpret. in Rashi: complaint (v. bap IN), i. e. 
that 8 man in trouble should make it known to friends 
and appeal to their sympathy; v. Hull. 78%). 


FINIAP m. (ap; emp. אבי‎ turret, battlement, 
B, Bath. 73* bot. דמחווא‎ ‘PR קא משואר‎ MTT Ms. 11. was 
jumping on the battlements of Mahoza; (Ar. דהוה נקרטא‎ 
,אק‎ read 2477, v.Rabb. D. 8, 8.1. note 100; ed., v. REP). 





NIBP .מז‎ = veya, helmet, turban—Pl ,קב בי‎ 
wesaip. Targ. Ez. XLIV, 18 (h. text Nb), Targ. 0. Ex. 
XXVIII, 40; KXKLX, 28 ed. Berl,, +. -בּבְָא‎ 


pl. Kod‘aya (Tops or‏ .ם pr.‏ ק' דעייתא ,קובעיָא 
Hollows) of Aitha'(v. 0% Beitr. p. 19 sq,). Tosef.‏ 
,קובעי דראתון ed. Zuck. (Var.‏ קביא רעיתא 11 IV,‏ .8560 
קבייא 874 ib.‏ .1918 ;קנייא רעייא 51 .8/86/2606 ;(קובאוא 
(only).‏ קובערא *36 Y. Shebi. VI,‏ ;רקייתא 


v. next w.‏ וקובעת 


NOZSIP, קרב עסח‎ ¢. pi. (preced. was.; emp. 2342) 
[caps,] clods covering the field after the first ploughing, 
which require to be broken by being thrown up and acatter- 
ed. Y. Shebi. IV, 85* ‘Pp רמיין‎ (not 724); .ץצ‎ Sub. 1, 
21" top קובעת ,קובכתי'‎ (corr. acc.), v. WOXN. 


“EYP, +. proced. 


map 1) tent of prostitution.‏ .ג = ‘Dp‏ , קוּבְסא' 
‘arg. 0. a. +. 11 Num. XXV, 8 (0. ed. Vien, RNBR).—‏ 
arched room, store-room. Targ.JobXXXVIII, 25. Targ.‏ )2 
ץצ Ps. LXV, 10 (emp. Taan. 8" quot. s. +. M2%p). Targ.‏ 
Gen. I, 7.‏ 












(or THP) m. (mp; emp. 72) wooden Bowl. Kel.‏ קוד 
the Babylonian kod (a deep bowl, frag-‏ ק' הבבלר XVI,1‏ 
ments of which may be used as receptacles); Tosef. ib‏ 
הקור 10 (corr, acc.); ib. B. Mets. V,‏ הקיד 11 B Kam. Ill,‏ 
(corr. acc.). Snub. 20" isp Ms, M. his bowl (was all that‏ 
was left to king Solomon, v. Nq}83 11); Yalk. Kings 177;‏ 
Tanb. Abiré 1; ae.‏ 


N'TIP ch. same. Koh. B. to II, 10 קודיה‎ ib, to IX, 11 





(not (קוררה‎ v. preced.—Bnh. 103° TAESSP Var. quot. in 
Rashi, v. קוּלְסָא‎ 
.קורוִּיקוס .+ (קודייקוס‎ 


ROTP, von. 
DTP m, MOTP 5, vom, 


DTP m. (orp) antecedent; (conj.a. prep.) before. Pes. 
54° שנברא העולם‎ ‘Pp before the world was created. Gen. 
B.a.1 ק' לאותו שכתוב בו וכ'‎ prior to that (divine throne) 
about which is written, ‘firm is thy throne &.’ (Ps. 
‘XCIII, 2). Ib. 5.9 ק' לכן‎ ere this. Ib, כ' ער שלא נוצרה וכ'‎ 
long before &e., v. "7. Ib. 5.21 (ref. to ,מקדם‎ Gen. II, 8) 
72) מק' 3725 כבראת‎ Gehenna was created before the garden 


1324 





קודש 
DIP the‏ לג" 31 .5.1.6 Gen,‏ .מִקָדֶם of Eden; Yalk. ib.34‏ 
Midr.‏ .מקדם .1.6 angels were created before &.; Yalk.‏ 

Till. to Ps, KXIV כמקדם‎ as before; a. fr. 


NQTP, pl. opp, v. op. 
RPTPNTPTP, voor. 


OMATITP m. sing. a. pl. (xodpévens = quadrans) 
quadrans, a Roman value equal to three Boman ounces 
(also called teruncius). Y. Kidd. I, 584 Mus. ,קדררונטס.64)‎ 
ed. Krot. “7p; Mus. also DMP), v. ;ְסִימִיס‎ Tosef. B. 
Bath. V, 12 קונטרונין‎ ed. Zuck. (קיכסרדסין.1ק ,קונטריס.ז8/)‎ ; 
Kidd. 12° ,קונטרנק‎ pl. קדנטרונקין‎ (corrupt. arisen fr. con- 
fusion of quadrans a. teruncius). 


OTP, Wp men, csp) sanctity, eacredaffair,sacred 
מ‎ dedicated object. Yoma 19% a fr. ‘pa ,בועלין‎ v. 
.כָּלָה‎ Sabb. XVI, 1 וכ'‎ pr כל כתבר‎ all sacred scriptures 
must be saved from fire (on the Sabbath). Tosef. ib. XIII 
(SIV), 1 ‘pr קורין בכתבי‎ TX we must not read from the 
Hagiographa (on the Sabbath); ¥.ib. XVI 1900 77 
קורין בכתבר הק' אלא וכ"‎ we must not read from the 
Hagiographa except from the afternoon service onward. 
Bets, 5° נוהגרן אותו חיום ק'* וכ'‎ we observe the rest of the 
day as a holy day and the next day likewise. Pes. 104"; 
Holl. 26% v. חול‎ 111. Ib. 1,7 ,בין ק' לק'‎ +. bua; ib. “PPD 
לכך חקל‎ ston between the stricter and thelightersanctities; 
av. fr.—'P DY or ק'‎ (sub. BW) sacred name, name of the 
Lord, Shebu, 35°, v. חול‎ 111. Treat. Sof’rim IV, 6, 3q.; 
a. ,רוח חק'--.‎ v. --.רוּ‎ 250. a) sacred precincts, Temple 
ground. Zeb. 1%,2 מקבלו‎ ‘pn כל שפסולו בק'‎ whatever has 
become unfit within the sanctuary, the sanctuary accepts 
(it cannot be removed from the altar, if it was put on); לא‎ 
וכל‎ ‘pa הרה פסולו‎ if its unfitness did not arise within the 
sacred precinets, the sanctuary does not accept it; a. fr.— 
b) חקי‎ the Holy, contrad. to M713, a, to ,כ' הקדשים‎ v. infra. 
Yoma III, 3; 6 ‘P= within the preeinets of the Holy. Midd. 
IV, 5; a. fr.—Pl. ,קודש הקן--. קדטרס‎ also ק'‎ "zp most holy, 
esp. the Holy of Holies, the westernmost compartment of 
the Temple. Midd.l.c, Yoma V,1; a.fr—Cunt,B.toI, 1 כל‎ 
“pn וזה ק'‎ wip הכתובים‎ all Biblical scriptures are holy, 
but this (Song of Songs) is most holy. Y.Meg.III,74*, a.e. 
נחום איש קדש חק"‎ Nahum, the man of extreme holiness ; 
a.e.—Esp. DD consecrated objects, sacrifices. Zeb. V, 4 
עולה קדשר ק"‎ the burnt-offering belongs to the highest. 
class of sacrifices. Ib. 6, sq. כ[ קלרם‎ sacrifices of a minor 
grade. Ib. X,2 קדשר ק'‎ NINW מפנר‎ because it belongs to 
the highest grade; a. fr.—mara קדשר‎ things dedicated for 
the altar, sacrifices; הבית‎ pra קדשר‎ objects dedicated 
(for their value) to be used for the needs of the Temple 
building. Tem. VII, 1, 8q.; 8. fr.—/P (סדר)‎ Kodashim, the 
fifth of the six orders of the Mishnah, Tosefta, a. Talmud 
Babli. Sabb. 31*, Esth. B. to I, 2 


WTP, OTP, NWT ch. same, 1) holiness, sanctu- 
ary &. Targ. Ex. XXIX, 29. Targ. Ps. LI, 18. Targ. Ex. 
XXVIII, 29; ₪. fr.— Pl. .קוּדְטָא ,קודשין‎ Targ. Lev. XXI, 
22. Ib. XXII, 2; a.fr.—p wrp the Holy of Holies. Targ. 
Ex. XXVI, 33; a. fr.—2) the Holiness, the Lord, uau. with 


























amp 


(abbrev. n"ap), v. SR. Targ. Y. Num. XXI,‏ בריך הוא 
(PI...‏ ב"ה 78 Targ. ¥. Gen, XXV, 21; a, fr.—Ber.‏ ,34 
is wrath before (to be ascribed to) the Tord? Keth.‏ 
a. fr.‏ ;77° 

NOP = דא‎ av. 

UNEP, + .קור‎ 

סי .+ ,ק[ואקר 

-ְחְחָא .+ NMP,‏ ,קוְוחָא 


summer folie, flocks.‏ רא OTP m. ph. (v.‏ וקלרמוין* 
וויא + ; (טדרים Targ. Prov. XXVII, 23 (h, text‏ 





MAP, +. Mp. 
TAN, v.nep. 


m. pl. (causarius) sickly. Gen. B. 8.73;‏ קווסרין* 
Yalk. ib. 130 POMP (f.).‏ 


=r,‏ כוועד =) קוועד* 

v, letter 3, 

permanent. 

Ithpe. קוד‎ , ‘Pr to be seltled, remain. Targ. Prov. 

X,30 ,נקווערוך‎ read נָקוכַדו‎ (Var. ed. Lag., a, oth. ed. 

jPenpn, read: ed. Lag. a. oth. (773197; h.text 
.(ישכנו‎ 


VN יקורץ‎ +- yap שו‎ 








vedupl. of רעד‎ as to p for >, 
Nold., Mand. Gr. p.72) to appoint, make 












. Bifré Deut. 343 in the suite of a king יט‎ 
בכר‎ M3 there are persons statelier (than 
he), and undersized &e.; (Yalk. ib. 951 ... ממנו‎ DTN 
.ץ--.(פוצרס ממג‎ PPP. 


וציו "100%%.2060.9 ¢.(b.n. mp; prR)eurds,‏ רצות 
and his curly hair was arranged in locks;‏ סדורות תלתלים 
Y.ib. I, 364 bot.; Tosef, Naz. IV,7; Y. ib. I, end, 51°; Bab.‏ 
העמדת . . . בעל ק' . . . נמסלסל 5.26 .4 ib. 4%; 8. e.—Pesik.‏ 
thou didst put up for them Elijah, the curly-‏ קיוצותדר 
headed man, and they sneered and laughed at him, (eay-‏ 
ing,) behold &c., v. b0b0; Yalk. Jer. 262.—Mase. form:‏ 
(corr. ace.; ed. Wil.‏ תפיסת קורצין 2 .5 .₪ PEP. Deut.‏ 
the front hair cut so as to form ‘a handle of‏ (תפרסות 
the locks’ (a gentile custom, + M953).‏ 








“PUP, רמק"‎ am. pl. (a cacophemism for xuptaxat; 
v. next w.) churches, Snb, 74°, v. "227217. 


onomatop, emp.‏ ,קיקד) ‘PIP 5 sing. a. pl.‏ ,וקיא 
“RIP a. NPNP) [bleaters,] flock of sheep. Gen. R. 8. 74;‏ 
when he saw ₪ 6‏ אר הוה חמר ‘Pp‏ טבא 31‘ 130 Yalk. ib.‏ 
לשעבר 64 ,8 flock, he (Laban) took it for himself, Gen.R.‏ 
Mn formerly thou hadst one flock‏ לך חדא ל > 4 סגין 
only, but now thou hast many of them; Yalk. ib. 111‏ 
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porip 
PROD MPYP... חד‎ MPF (mase,).—[Targ. Prov.XX VIL, 
23 "PNP Ar. (v. Koh, Ar.Compl. קווק .צ.8‎ 2); v. PENA.) 
TPP, יצ‎ Ab. Zar. 111, 42%, 5 corrupt. for .קיתון‎ 
,קוורניט' ,קוורכוט'‎ +. xewap. 
קוור‎ vy. .קוּסְהור‎ 
OTP, +. mp, a. next w. 
קרזזרת‎ 5. pr. np), only in rae ק*‎ cut pieces, clods of 
earth, Maas, Sh. V,1; B. Kam. 69° nirtp (Ms. F. nimp; 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note 20). Gen. R. 5. 42, beg. היח אוכל‎ 


he (B. El. b. Hork’nos) ate (sucked) lamps of‏ ק* א וכל 
.קזוזות 72 earth; Yalk. ib.‏ 





סימון בן 6 Kuzzith, Cant, R. to VILL,‏ )2(.£ .מ pr.‏ קונית 
.סימאר בר קוסי "184 Pesik. Vattomer, p.‏ ; (קוזות ‘P (some ed.‏ 


wesapiarip.‏ .+ |קוזמוזקומריך 
.קימטומוריסין .+ ,קוזמוטמוריסיך 


, קוזמוקלוטור , קוזמוקיטר , קוזמוקטור 
vy. next Ww.‏ קוזמוקרוטור Spe,‏ 


m. (rospoxpérwp) lord of the world,‏ קר זמרק רטור" 
cosmocrator (a title of the Roman emperor); in gen.‏ 
זחיו , . . שיחיה ‘Pp‏ על 5 universal chief. Tanh. Vaéra‏ 
all kings came and crowned him (Pharaoh)‏ כל המלכרם 
שהוא יום ק' 8.5 the cosmocrator over all kings; Ex. R.‏ 
and‏ ואס תאמר ק' וכ' (corr. ace.). +. Ab. Zar. 111, 42° bot.‏ 
if you say, he is cosmoerator, he rules over the dry-land,‏ 
.קוזמוקל' does he rule over the sea?; +. Ber. 1X,13" top‏ 
no king that is not‏ כל מלך שאיני ק' 31‘ 1,2 Esth. R. to‏ 
cosmocrator of the world, dare sit in it (Solomon’s throne).‏ 
(corr, acc.) the Lord has‏ חק"בח.... קזמירקי 21‘ 5.8 Pesik. R.‏ 
made him (Joseph) a raler, and should I not do him‏ 
אע'פ שמניתיך ספיקולטור ק' על 6 honor? Cant. B. to VIII,‏ 
although I have appointed thee chief‏ (קפוקלטיר (not‏ וכ 
שעשיתיך 5.18 executioner of my creatures 80. Lev. R,‏ 
Gen. RB.‏ .קיזַמוּקרטורין (corr, ace.); a.e.— Pl.‏ קוזמוקטור 
be (Abraham)‏ (מלכים (read:‏ שרדף ... ארב< מלכיות P‏ 8.58 
pursued four kings with the titles of cosmocrator, Esth. R.‏ 
three kings that shall‏ שלשה ... ק' מסים וכ' 1,9 introd. to‏ 
be rulers from end to end of the world; Cant. R. to 4‏ 
קוזמיקלוט' 14° (corr. ace); Pesik. Shek., p.‏ קוזמיקרוטין 
(corr. 806.(‏ קוזמוקיט' ,קוזמוקוט' 247 Yalk, Kings‏ 


m, pl. (xoopidta 8.) ornaments, jewelry.‏ קוזְמִידְיָא 
“PN (Ar, RT BTIP xos-‏ דארת וכ' 885 Iv, Ne‏ אצ 
dpa) dare they not lend them the jewelry which they‏ 
wear?‏ 


POMP, v. next w. 


TSP קר‎ m. pl. (also used as sing. f.) (xdzp06) jewelry. 
Deut. R. 8.2 end לאחד שגנב ק' וכ'‎ like the case of one that 
stole jewelry from the royal palace, and gave it to his 
wife. Yalk, Num. 732 (קוזמיין +0ם)‎ ; Y’lamd. to Num, XI,1 
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קוומיקוך 


quot in Ar.—Yalk, Deut, 854 ק'. . . אותח‎ “mm? אנר‎ I gave 
(my daughter) jewelry, and you lost it. Pesik. R. 8, 12. 
Tanh, ed. Bub. Mikkets 9 אם בא . .. ק' שלך וכ'‎ if a man 
should come to borrow thy jewels, wouldst thou lend 
them to him?; Yalk. Job 919, Gen. B. 8.19 ... כל ק'‎ 
md וליתנם‎ Ar, (Ar. ed. Koh. ;קוזמירין‎ ed. (קוזמיקון‎ all his 
jewels are there (in that barrel), and he wants to marry 
another wife and give them to her; Pirkéd’R. El.ch. XII 
קימיא ,קומיס‎ (corr. ace,). 











m, (x03}tx6%) universal; (ofa wind) eatend-‏ קוזמיקון 
ואין ‘PFD‏ אלא וכ' 24 ,8 ing over the whole world. Gen. R.‏ 
there is no universal wind (mentioned in the Scriptures)‏ 
except that in the case of Elijah (I Kings X1X, 11‏ 
קוּסְמיקון R. tol,6 (not iP ...); ¥. Ber. IX, 134 top‏ 
(corr, acc.).—[Gen. R. 8. 19, v. 7721‏ קזמ' 219 Kings‏ 






Gen. R. 0.19 Ar. ed. Koh, read: pNP‏ ,קוזמיריך 
(v. next w.), v. arp.‏ 


NUON ₪. ph, +. 


NO IPT P 6 pl. rp») vessels for blood-letting: + Nida. 
IL, 50” top אריתר . . . באילרן קוקז הון‎ brought (for com- 
parison) ... the various sorts of blood contained in their 
(the blood-letters’) vessels. 


NOP, ame: 


TP (v.n.; omp. 7p 1) [to shrink] to feel aversion, 
be disgusted. 

Nif. vip} same. Pesik. B’shall,, p. 81" לא הספיקן ... עד‎ 
ה נפשו עליו‎ (for ,נְקסָה‎ v.Job X, 1) he had not eaten 
much of the foul things, when he felt disgust; Yalk. 
Ex. 225. 


DAP eh, pot 
aay, v. next we 


“DD"P £. (קטב)‎ small wine or olive press with a 
cylindrical beam. Sifra B'har, Par. 1, 0.1 אין עושין זהים‎ 
‘p31 בבד‎ (in the Sabbatical year) you must not press olives 
in a bad (v.75 11( or in a kuthi; Shebi. VIL, 6 Ms.M. a. 
Y. ed. (Mish. a. Bab. ed. 3257); Y.ib.38"; Tosef.ib. VI,27 
samp (ed. 200%. ,קינבר‎ corr, 806.(. Tosef. Toh. X, 22 קתכו‎ 
(corr. ace.). [In later Hebr. קוטב‎ pole; Arab. polar star.) 


v. warep.‏ ,קוביזמר 


SIP + 




















POP, veep. 


DMG ¢. Kultith,a small liquid measure. BifraK’dosh., 
Par. 3, ch. VILL (expl. W422, Lev. XIX, 35); Yalk. Lev. 617. 


NOP, sitré Nom, 89 
Yalk. ib. 735; v. צֶסְקּסְלָא‎ 1. 


PANIAP chains, v.83 








PB PS, 





read: ,אסקוטלא‎ as 
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טְלזין .+ Pop,‏ ן 
Miar. Ti. to Pe. XL, v. NOEIP.‏ ,קובימא 
.קטטית .+ (קוטמית 


) minority, childhood. Keth. 11,10 *אלר‎ 
the following are admitted, when 
they are of age, to testify to what they have seen as 
minors. Y. ib. 274 top הא בקוטנן לא‎ but as long as they 
are minors are they not admitted? 





NISP, MIDP m. (preced.) 1) the thinner side. 
Babb. 184%, v. swe Y. Sot. VII, 21", +. (5---.ַוּבְרָא‎ 
Targ. ¥. I Ex. IV, 4 (¥.U 


PIP m. ph. (v. 9 
borium), Maasr. V, 8 הק' פטורין וכ'‎ ON Bab. ed. (Y. 
הקרטנים.‎ ; Mish. 68. (קוטכרת‎ the colocasia beans are likewise 
exempt &c.; Tosef. ib, III, 14 הקישין שלמטה וכ'‎ 66. Zuck. 
(Var. 7227p; oth.ed. j7u"2PN, corr. acc.) the beans beneath 
them (the colocasia leaves). 








preced.‏ + קונית 
טומה .+ zap,‏ 
Deep?‏ 
NG, veep‏ 
.קינטרינים .+ ,קוטרינין 


.סרטיס ,+ Midr. Til. to Ps. XLV,‏ ,קומריס 





קושל v.‏ ,קוש = קן 





“PL .)קלד‎ hy {to eirele, + 1p,] to cave or heap up, 
gather. Part. .קוור .הק‎ Y. Ber. 71,106 יאפר? ק' לתוך ידו‎ 
even when the oil is held in the hollow of his hand. 

Hif. e374, MFT 1) to gather, to conduct water courses 
into ₪ common bed. Y. Kil.1X,82° bot.; Y. Keth. X11, 35* 
bot. ה' נהרות ועשאו‎ “Spy Diocletian united several rivers 
and made it (the bay of Emesa); Midr, Till. to Ps. XX1V 
(corr.acc.), v. 773m. Num. R. 8,13 כשה' הקב"ה וכ'‎ when 
the Lord, on the third day of creation, gathered all the 
waters in one place; a. e—2) to add to the capacity of a 
bath, Tosef. Shek. 1,2 א כל סקוה ... כשר לְחַקווּת עליו‎ bath 
which has the (legally required) capacity of forty 8’ab 
is fit to be added to (by carrying water into it in vessels). 
‘Tosef. Mikv. ILI, 6; a.e. 

Pi.map, np to look out (cmp. קלא‎ a.8183) to wait, hope. 
Gen. R. 8,5 (play on 17, Gen. 1,9) הקט לר המים מח וכ'‎ 
let the waters 100% out for me (to see) whatI shall do &c. ; 
ib. 8.98; Lam. R. to I, 17; Yalk. Gen.7; Yalk. Ps. 848; 
[perh. to be read p> Nif.]. Midr. Till. to Ps. VI... ren 
לרופא וב"‎ MITE and the patient anxiously waited for the 
physician (asking), when will he comet &c.; Yalk.ib. 685. 
Cant. R. to II, 3, v. next w.; a. fr. 











mp, ד +קוויח‎ ) hope, wish— Pl. nivsp, .קווי*‎ 
Cant! Ht to 11,8 שלש ק'... קוו וכ'‎ three noble wishes 


RP 


did the Israelites entertain at the Red Sea, they wished 
for the Law &c, 


NOP, ve aap. 


HAO P m. (quaestor) quacstor, chancellor (corresp. 
to the ‘ofitce of “wid). Lam, R. to 111 (ref. to Ez. IX, 2) 
‘sy שלטח . . . ק' ספקלטור‎ (Ar. ,קייסטור‎ ed. קסנטור‎ ; corr. 
cc.) that angel served in three capacities, as chancellor, 
executioner and high priest; Yalk. Ez. 349 קריסי‎ (corr. 
ace.).—V. .קוּסהור‎ 


OND, +. ּלבְלַרְָס‎ 


m, (b. h,; v. SMP) voice, call, sound, Ker. 6*; Pes,‏ קול 
the enjoyment of sound, sight or‏ ק' מראח ור"ח וכ' *26 
amell does not come under the category of misuse of‏ 
יבא דבר Paw‏ ויכפר על "88 sacred property (M>"F3). Zeb.‏ 
let that which is accompanied by sound (the high‏ קז" הרע 
priest’s robe) bring atonement for evil sound (evil talk).‏ 
woman's voice is penetrating.‏ קלח הולך 17 Gen. R. s.‏ 
Keth. 16%‏ .בחשאי in a loud voice, opp.‏ בק" רם 56 Pes,‏ 
is spoken about, is known among people;‏ רש bot. ‘Pp md‏ 
Ex, R‏ .קולי constr.‏ , קולות .21 --.1 v. na‏ , בת fr—P‏ .ז .₪ 
the voice (of revelation)‏ חקול רוצא ונחלק לשבעים כן וכ' 5.5 
went forth and was divided into seventy voices cor-‏ 
under‏ בקולר ק' >15 responding to seventy languages. Ber.‏ 
v. 5‏ ,קול מזטסיא]--.: .8 loud cries;‏ 





DAP to de tight, + יל‎ 


Sap or ק רל‎ m. (preced.; v. (קלל‎ 1) light matter. —Pl. 
ree constr. tp. Sabb.29* מטלנרות שכו כאן‎ Po and they 
teach here rules about one of the pettiest kinds of strips. 
Ib. 89% מטלנרות‎ “Pa חוץ‎ except the rule concerning the 
lightest kinds &.—2) lenient practice, opp. .ימר‎ Hall. 
IV, 5 נכמצא חומרו קולו‎ consequently the stricter opinion 
(of ₪. Akiba) implies the eventual lenient ruling. Y. ib. 
594 bot. קולר חומרו‎ the lenient rule implies eventually the 
stricter rule. Suh. XJ, 2 כמצא חומרו קולו‎ his severer offence 
(in giving 8 practical decision without authorization to 
teach) is the cause of his acquittal from responsibility — 
21. ,קולרם‎ pup. Y. Soh. XI, 30* bot. Hull. 43° bot. מקַּלִי‎ 
יכ‎ “por ברת ומאר‎ he that follows the school of Shammai 
where its rulings are the easier, and again the school of 
Hillel where its rulings are the easier. Ib. 44° ,בְקוּליחן‎ 
v. vgin I, Keth. 110% טקולר כתובה וכ'‎ they taught here 
one of the lenient practices concerning the wife's dowry; 
a. קופוה---6‎ (fr. (קַּלָה‎ light, minor sins, Y.Snb.X,28" top 
וכ‎ rman ... MNP Abab’s minor offences were as 
heavy as Jeroboam’s heaviest sins; (Bab. ib. 109" .. קפות,‎ 
.(כחמורות.‎ 








ch. same, lenient rule, easier practice. Y. Ab.‏ קוּלָא 
PN you may think that this‏ סבר חדא p>...‏ וכ 449 Zar. V,‏ 
opinion of R. 8. b. 6. is an alleviation, but it is nothing‏ 
a doubtful‏ כל ספיקא דרבכן but a restriction. Bets. 3 ‘pb‏ 
case in which a rabbinical enactment is under consider-‏ 
ation, is decided in favor of the easier practice; a. fr.—‏ 
’P 8M the teacher (in‏ ק' Pl. pap, "Hp. Pes, 55% top “Mp‏ 
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קול 
saying there is no difference 86, 54"( speaks only of‏ 
alleviations (permitted acta).‏ 


com-‏ )1 (כְלְאָר a.‏ 1 כּלי cmp.‏ ,קלא) nop tm,‏ 2 קלָא 
partment, enclosure. Targ. Y. II Num. XXV, 8 Ar. (ed.‏ 
Targ. ¥. Num. XXIV, 25 (corresp, to‏ .קולין .21--.(קובתא 
1 קיל Gen. VI, 14.—V.‏ .ל Snh. 106%), Targ.‏ ,קלעים h,‏ 
Targ. Koh. 1X, 12 Bxt.‏ .111,5.חז4 snare. Targ.‏ (2--.קוליך 
,קלא Ar.‏ ;קר Targ. 25. LXIX, 23 (ed. Wil.‏ .(תקולא (ed.‏ 
‘Ms.N>pn). Ib, CXXIV,7 Regia (ed."138).—Pl. as ab. Targ.‏ 
Hos. IX, 8.‏ 


NDP 11, NDP m. (preced.; emp. *ba) 1) boul. [¥. 
Ab, Zar. V, 444 --[קוּלְסָא .+ ,הדא ק'‎ Pl. ,וליא ,קולין‎ ap. 
‘Targ. 11 Kings XU, 14. Targ. 11 Sam, XVII, 28. Targ. 
1 Kings VU, 50. Targ. Jer. 111, 19.—Esth. 3. to I, 8 חמרא‎ 
,דקוליה‎ v. apbsp.—*2) (cmp. "53) dress. Lev. R. 8. 37 PNT 
חד ק' לחדא וכל‎ PMT for we want to buy a (wedding) dress 
for that orphan girl; [Ar. קולב‎ 87M; comment: an orna- 
ment, clasp(?).] 


NOP, Lev. R. 8. 15, +. קִיְלָא‎ 11, ₪. RAP 1. 

anh, voip. 

(odsfrov) ₪ tunic with short sleeves. Lev.‏ .¢ קל ב 
2.—V. pabip.‏ ,11 קוּלָא R. 8.37 Ar, v.‏ 


ap I m. (cmp. next w.) [grappler,] a stand with 
steps, and with nails and hooks for the exhibition of goods 
in front of a shop; rack. Sabb.60* top; Y. ib.VI,8°; Tosef. 
Kel. B. Mets. 111, 13. Sifra Sh’mini, ch. VII, Par. 6 (quot. 
in Maim. to Kel. XVI, 7 apm); Yalk. Lev. 538. 








ap TI .מז‎ (= 2515) axe. Gen.R.s.35; Yalk.ib.61 ק'‎ 
mimna hot axe(?), 


4 

ch. same. Gen. 4.5.98; Yalk. ib. 62,‏ קל בא ,קלב 
קולבא 103° [Snh.‏ ,כוּלֶב .+ v.ab. Koh. R.to 111,6 “"S>9p,‏ 
Rashi:‏ .קַלְחָא v.‏ זיינרה gloss for‏ 4 ,(קולבאר Rashi, (ed.‏ 
the mean shepherd, taking ‘P=N2>2]- Pl. weap.‏ ק' svn‏ 
Targ. ‘Jer. XLVI, 22 quot. in ‘Rashi’ to Gen, R. 8. 35 (v.‏ 
preced.; ed. we —[xsbip Snb. 1.6.; B. Mets. 84 Ms. F.‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 80), v. supra, a.‏ נ קלברא (Ms, R.2‏ 
[פוּלָב 


OP m. (xdhuB0s) rate of exchange, agio.‏ *,קולבון 
Y. ed. (Mish. a. Bab, ed. pa)‏ ואלר %- Shek. I, 6 "pa‏ 
the following persons are bound to pay agio(on their half-‏ 
M2" and how much is the agio?‏ הוא ק' וכ' 10.7 Shekel).‏ 
A M“ah silver. Y.ib.46" men iaz>%p (Bab. ed. ’>p) the pre-‏ 
mium he has to pay is intimated in the Torah (Ex. XXX,‏ 
because he has to pay the silver value of half a Shekel),‏ ,13 
‘P (not‏ לפרוטרוט *50 Ib. bot.; Tosef, ib. 1, 8; a.e—Bekb.‏ 
the dipondium 18 agio (an addition) to the units‏ (קרלי 
(making fifty, as 8 round sum, instead of forty-eight, v.‏ 
Tosef.Shek.1.¢,‏ . וכלת ‘Vosaf. a.1.).—Pl. prizdip,‏ 
וק' אלו is bound to pay double te agio. Ib.‏ חירב שכר ק' 
and what is done with those agios? Shek.‏ מה עושרן להם 
(קולבנ' ’P, a. 2abip Y. ed. (Mish. ed. "337; Bab. ed.‏ 1,6 
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pap 


. קולבין‎ m. sing. a. pl. (xohéBt0v) ₪ tunic without or 
with short sleeves. Y. Kil. 1X, 324 top קובלין‎ (corr. ace.), 
Y. Sabb. VI,8° bot. (expl. מעטפות‎ , Is, III, 22), 
y. 81D. Y.ib. XVI, 154 (among the garments permitted 
to be saved from fire on the Sabbath) של פשתן‎ ‘Pp a linen 
tunic; Bab. ib, 120* קלבוס‎ (Ms. M. קנבוס‎ ; corr, acc.) 


Le 

one whose‏ (11 קלב Sp, wp m, (denom. of‏ קולבן 
legs are axe-shaped, club-footed. Sitra Emor, ch.II, Par. 3;‏ 
Tosef. 3688. V, 9; Bekh. 45° "pn.‏ 


BPP RSA,» abe. 
,קולוטוס‎ read: קיליטיס‎ =. + 





(Colonus)'p Nak Abba Kolon,a legendary‏ .מק רל ור 
person connected with the foundation of Rome, Cant. R.‏ 
to 1,6.‏ 


m, (prob. a corrupt. of 20086 sub."bIM; emp.‏ קולוס 


Byr. kale כאבא‎ 2. Sm. 1659) colic. Y. Babb. XIV, 144; 
יצ‎ Ab. Zar, II, 40%, 


.קיפורית .+ ,קרלורית 
pe ninbip, v. nb‏ וקול 
לְמָא .+ nmap,‏ 
.> לבה למא 

‘SP m. Cp I) parched grain; flour made of‏ וליא 


parched grain. Targ. Ez. XXVUL,17 (Ar. "Pp; ed. Ven. I 
רפוא‎ ; some ed. קוּללָא‎ pl; ed. Lag. NMP; h. text --.(פגן‎ 











* ללה‎ m. (preced.) ashes of an alkaline 
plant, “Brub. 28 Aye מערבין‎ Ms. M. (ed. (בקל'‎ you may 
use kulia for an ‘Erub (v, 391°), expl. ‘PI NP7"2 the plant 
from which k. is won. +. Sabb, 1X, end, 19% v. Rxbianp. 


vomkp.‏ קוליס 
v. next w.‏ וקוליינוך 


emp. Nip 1) curtained‏ ;קלר) one m, pl.‏ קוליְינִין 
mds,‏ צב enclosures, canopies. Cant. R. to VI, 4 (expl.‏ 
(not 72...) resembling canopies‏ דומות Num. 711, 3) ‘Pd‏ 
לקלרעות 713 "BEBPON); Num. 3. 8. 12 “5p; (Yalk. ib.‏ .ז) 
(לקוליינין Ar.‏ ,לקילקילין *8 Pesik, Vayhi, p.‏ 


ODP ,קל האס‎ OND ip m.cxodine) cotias, a kind 
of tunny jab Tosef. ה‎ 1 y. DBPX, Makbsh. 
VI, 3 ק' האספנין‎ (ed. Dehr. סְסָנֶר + ,(האספנן‎ ; Tosef. Bets. 
IL, 1 קולייס האיספון‎ ed. Zuck. (ed. only קוליס‎ (. Tanh, Ki 
Thissa 32 היה משה .. . כק' חזה וכ'‎ Moses moved in the 
heavens like a 001188 (swimming in the water), until he 
arrived &e. 





Ma) prison.‏ הכלא..ג1 .ל =( m. pl. tv. dip 1( ‘PMB‏ קולין 
Cant. R. to VILL, 13.‏ 
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לייס .+ קוליס 
vor‏ קוליס 
.קילזר avd, vy.‏ 


ODP +. (v. xbip, .א‎ xnbap) [something hollow and 
round,] 1)ball; globule. T’bul Yom1,1 המחולחלת‎ px ק' טל‎ 
(not (שלמרם‎ a hollow ball of water, bubble, froth; ib.2 
ק* של מים שאינח מחולחלת‎ a solid water globule, drop.— 
2) marrow-bone, esp. thigh-bone. Tosef. Pes. VI,10 mz 
‘paw שבראש‎ the marrow in the head (brain) or ina 
bone; Pes.84", Tosef. Ohol. IV,3 ‘= המת‎ ‘P if one makes 
a handle for a knife out of a marrow-bone of a human 
body. Tosef. Ukts, Il, 5. Gen. R. #10; a.e. 


Tindip, v.otehip en. 





oindip m, (calamus) reed, writing pen. Sabb. 92° 
כותביך‎ PS... שנים‎ if two take hold... of ₪ pen and 
write; Tosef. ib, IX (X), 10; Sifra Vayikra, Hob., ch. 1X, 
Par. 7. Sabb. 1,8 בקולמוסו‎ Y. ib. 8% v. "bo. Taan. 20° 
‘21 קנח ... קן‎ MoT לפרכך‎ therefore (because of its yielding 
nature) the reed was privileged to supply the pen with 
which to write the Torah 86. Tanb. Ki Thissa 87 שטטות‎ "> 
ובל‎ ‘pa כשתירר‎ , . > when Moses wrote the Torah, some- 
thing (of the fire-ink) was left in the pen, and he passed 
it over his head &. Pes, 118 (ref. to Ps, LX VIII, 31) גניר‎ 
בחרה . . . בק* אחד‎ rebuke the beast (Rome) all of whose 
deeds are written down with the same pen (of tyranny); 
a. fr.—Hull. 30° pa שחיטה העשויה‎ 8 cut (of the animal's 
throat) shaped like the cut of a writing reed (slanting)— 
2. קולְמסִים‎  ןיסומלוק.‎ Y. Sabb. XII, 18° bot. חרו‎ “p pas 
עטווריך‎ the boards were cut like pens (thinner and slant- 
ing on top). Gen. R.s.58, ₪.6. ק' משתברין‎ M22 how many 
pens were broken &c., v. .הלל‎ Tosef. Kel. 3. Bath. VII, 12 
“pn metal pens (styluses; Kel. XI, 8 sing.). Sabb. 11° א‎ 
ואכמים ל וכ"‎ . . . THT if all seas were ink, and all reeds 
pens &.; Ab. d’R. .א‎ ch. XXV קלְמוּסִים‎ (ed. Scheohter 
,קול‎ Var. poop). 


DID, NOWAP cn.same. Targ.Jua.v, 14, Targ, 
Job XIX, ke ren, are II Esth, IIT, 9; a,.—Gitt. 6* 
top, v. .21--.קן‎ constr. "Dada, v. NITD. 


v. wns.‏ ,ק' מסיא,קולמז 

ומרת + ,4 .2.0.8 B’shall,,p.879‏ .126518 ,קולמיות 
vere.‏ ק' מסיא JOP‏ 

.קולָמוס .+ ,קומס" 


ק' של סופרים glue. Pes.11I,1‏ (.80008 ,4 (6א) Im.‏ קולך 
the glue which the scribes use (to paste together strips‏ 
bw “Pp the leather-‏ רצפנין "10.42 of papyrus &.), v. SAB,‏ 
workers’ paste,‏ 








PIP 11, IP m. caenom. or ip) shouter, esp. night- 
guard, crier— Ploy >$p, prdip. Pesik. Vayhi, p.66° ואח"כ‎ 


קלס 


and then the Lord brought‏ הביא כלרהם כ[ כגון חצפרדעים 
shouters against them (like troops preparing an attack),‏ 
that is the frogs; Yalk. Ex. 182; Pesik. R. s. 17 D">p;‏ 
(fr. Chald. Xbp). Cant. R. to I, 12‏ ְלָאנִים 4 Tanh, Bo‏ 
התחיל הקמיד ... בקלאנים.5: ; בוקינוס.ץ ,חעמיד עליחס "sp‏ 
he ap-‏ העמיד , . . קלנלם לעוררן 988 (corr, ₪000; Yalk. ib.‏ 
pointed criers over them to wake them up. Lev. 6‏ 
PHN dirds (for the leper’s‏ צפריא Pp‏ ... יבא חקול ובי 
sacrifice, ev. X1V,4) are noise-makers; the Lord said, let‏ 
the voice come and bring atonement for the sin of the‏ 
voice (evil gossip); Yalk.ib.559. Tanh. T’tsavveh 11 (play‏ 
,וירם תולעים Prov. III, 35, with allusion to‏ ,מרים קלון on‏ 
mn a night watch of‏ לזלאנרן bw‏ תזלעים וכ" )20 Ex. XVI,‏ 
vermin (that keep people awake) went forth &.; Ylamd.‏ 
היו 985 (Yalk. Prov.‏ ;קלנין to Ex. XXVIII quot. in Ar.‏ 
Fem. mubip a screaming woman, Keth.‏ --.(הולכים vr‏ 
DR also a screamer (may be sent away without‏ הכך VII,6‏ 
a dowry); Tosef. ib. VII, 7; (variously expl.) Keth.72°; Y.‏ 
דרך . . . לא קן ib. VIL, 31° sq.— PU. nimbip. Tanh. Naso2‏ 
the daughters of Israel are not loud, nor walk with‏ דכ' 
uplifted foot &e. (Tanh. ed. Bub. ib. 4 sing.).‏ 








&e.) 1)cap,‏ ולית קלא זט to be round;‏ קלס) m,‏ קולֶס 
אילו 5.99 .5 helmet.— Pl. wovip, yorip, miobip. Gen.‏ 
Midr, Haggadol (communic,‏ לובשר כובעים ואילו לובטר ק' 
by 8. Schechter; ed. D°O"P, corr. ace.) they (the priests)‏ 
wear turbans, and they (the Greek soldiers) wear helmets.‏ 
חואיל pa om‏ בקלוסין ... יוצא בקלוסין 885 Yalk. Deut.‏ 
(corr. ace.) as they (the gentiles) go out with helmets,‏ 
(corr. 800.(. Zeb. 88>‏ בתולסין will I 86.; Sifré Deut.81‏ 40 
Rabb, D. 8. 1.‏ .ד ;קוכאות (Mus. s. v.‏ קונאות של קולסות 
(Yalk. ib. 27‏ קולסין 19 note 5), v. Mixzip.—[Gen. R. s.‏ 
--[קּלְסִיחָא girdles tied around like a turban, v.‏ (דקיסליוך 
(ed.‏ שרטר ‘p‏ חכרוב 4 ,1 “gbip cabbage-heads. Ukts.‏ כרוב )2 
"OR) cabbage stalks; (Maim.: the shoots‏ אכרוב Debr,‏ 
under the head, which are thrown away). Y. Bets. V,‏ 
‘om “Pp "ww cabbage‏ וכי 17 top. Tosef. Shebi, VII,‏ 63° 
stalks in the ground even if they are dried up.—V. dbp IL.‏ 


“iP novi, isp ch.same, 1) helmet, Targ. Sam.‏ לס 
קוּלְסְיָא ,קוּלְסין.17--.6 a.‏ ; (קלי 88° XVII, 5 (Bashi to Zeb.‏ 
Targ.‏ .10.24 .(טבולים (h. text‏ 15 ,ז1אא Targ. Ez.‏ .קלי 
Jer. XLVI, 4; a. e.—*2) cabbage-head; trnsf. one of re-‏ 
דק' גברא "118 pulsive appearance (or perh. blockhead). Yeb.‏ 
when the husband is a cabbage-head, the wife requires‏ רכ 
no lentils for the pot, i. 6. a woman is contented with‏ 
any husband, in the poorest circumstances, rather than‏ 
of ₪ disreputable family, v.‏ ק' remain single; [Rashi:‏ 
bp; Ar.: RObP a cabbage gardener, v. Xtn2]; Keth. 75*‏ 
(דקולי (Rashi‏ דקלסא 

(preced.) 1) turban, head-dress, Y. Kidd,‏ 1 קוּלְסִיתָא 
(corr. acc.) she‏ דמטמרא לח minn‏ קלוסיתת il, eat eck‏ 
hidden it (her blemish) under her head-dress.—2) belt.‏ האור 
mm she had two‏ , . . דקוּלְסִיסָה וכ' Sebu. VI, 875 bot,‏ .¥ 
Denars tied up between the folds of her belt.‏ 


peeled pole, lance. Sabb. 63°‏ ₪ )1 (קלם) m,‏ קוּלְפָא 


(expl. Mb) כ‎ (Ar. a. Ms. 0. (קופל‎ .--2( [peeled or scraped 
leather,) strap, Ber. 58° "Pp rm רחבו‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1. 
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note 5) they gave him the strap, i.e. gave him the priv- 
ilege of inflicting punishment; Yalk. Ez. 362 Sp. Ber. 
1. 6. מחייא ליח בקוּלְפִיה דפרזלא ופ'‎ Ms. M. (ed. בקולפא‎ only) 
he struck him with his iron-pointed whip and killed him; 
Yalk. 1c. S*pa. Keth. 65* דשידא‎ ‘pa מחתח לח‎ she struck 
her with the strap of a chest (Ar. דשיראר‎ ‘PS with a 
silken strap).— Pi. ,קוּלפַר‎ Ber.56* חרין ק' בלעת‎ thou shalt 
receive two lashes. Men.7"; Arakh. 22%, v.33. Suh. 110% 

Pes. 119%, +. קִפְלָא‎ 1.--8( parchment, v. 8B>P. 


קוק .+ TPP,‏ 
קדלסלין.+ ,קולקלון 
מלקי.+ POPP,‏ 
קלא קלא 


m. colcas, colocasia, an edible root of the‏ קלס 
Egyptian bean (v. Sm. Ant. s. v. Colocasi). +. Peah I, 16°‏ 
colocasia is treated as‏ כן' > pw‏ למעשרות וכ' bot. [read.]‏ 
greens (Py) as regards tithes &c.; +. Ned. VII, beg. 40%,‏ 
Pes. IV, 31%. Tosef. Maasr. II, 14; Maasr. V,8 DRIP‏ יצ 
(Bart.op*ap; +. 60. DPMP, corr. ace.; v. Rabb. D, 8. 8.1.‏ 
.קריקם note 8); ¥. ib. 52" bot.‏ 


came. ¥. Shebi. HI, end,‏ .1 קך לקסויח ,קולקסייא 
the leaves of colocasia; Y.Ned.‏ (קולקסיי (not‏ עלי קן 34° 
.קלוקסיח Ib.‏ .קלוקסייה 40° ‘VII, beg.‏ 


“ip .תד‎ (collare) collar, (Roman) prisoner's band or 
chain around the neck. Y. Ned. IX, beg.41” Pp... הנודר‎ 
על צרארר‎ he who makes 8 vow islike one putting a collar 
around his neck. Ib. [read:] אחד‎ ‘Pp men... לקוסטודיא‎ 
הכל‎ “0p it is as if a guard passed by (with prisoners), and 
some one seeing a collar vacant would put his head iato it. 
Gitt. VI, 5 וכ'‎ ‘P2 הרוצא‎ if one is led out in chains (a 
prisoner) and says, write ye a letter of divorce &.; Y. 
ib. 48° bot, לא סוף דבר בק' של סכנח אלא אפי' בק' של ממון‎ 
this refers not only to a prisoner in danger (to be tried 
for his life), but also to a prisoner to be tried for a money 
matter; חקן וכ'‎ bow for every prisoner is to be considered 
in danger of hi ib. 65° חוח‎ “pa גניבא יוצא‎ G'niba 
was taken prisoner ;(¥. 15.1. 6. למתקטלא‎ pexnx), Lam, R. 
introd. (R. Z”era) העביר כן מצוארו וכ'‎ he (King Hosea) 
removed the collar (of responsibility) from his neck, and 
put it on the neck of the people &c.; Yalk. Kings 236. 
81.7% a.e. וכ'‎ "dM “Pp... PWS if ten men sit in court, the 
responsibility rests upon every one of them; a. fr.— Pl. 
.ע988]--.קולריך כ‎ Till. to Ps. 0 ,ספיל בקולרים‎ v. 
pin Ber. VII, 11° (Daniel said,) וכ'‎ pa... 3 His 
children are in chains (in the Babylonian exile), where is 
His strength (that we should say (הגבור‎ 1 (Yoma6e" נכרים‎ 
אחר מפלתו... שבאו עמו בק' וכ'.918.1.6 ,(משתעבריס בבניו‎ 
after the downfall ofSennacherib Ezekiah arose and freed 
all the people that had come with him in chains (the 
Egyptian prisoners) &e.; a. e.—Trnsf. a chain of men, 
gang. Yeb. 1224 21 של בכר אדם‎ ‘Pa party of men travel- 
ling to Antiochia; Tosef. ib. XIV, 7 “wip (Var. --.(קולר‎ 
Pl. as ab. Kidd. 72° ’p ’p Ar. (ed. only once (| a Var. 
to צוורנל‎ (v. Bashi a. 1), +. צוורְנָא‎ 























wh קולֶררן לרא .21 --.8986. ג קול‎ Targ. Ex. XIX, 9 
(perh: sing.=collarium). Targ. 7.11 Num. XXI, 29 (ed. 
Amst. x™Bip = collaria). 


v. Ep.‏ ,קולירא Lev. R. 8. 16, some ed.‏ ,קולריא 
romp, ve.‏ 
Dep.‏ .+ ,קולרית 


- 2 / 
קול שא‎ m. (קלט)‎ thinness, flat part, opp. N20. Hull. 
55° בקולשרה‎ on the flat part of the milt. 





(v. whip il) pitcher, jar. +. Ab. Zar. 1,414‏ £ קולתא 
a pitcher of water had been left‏ ארתגלרית ‘Pp‏ דמרא top‏ 
(corr. ace.). Y, Ab.‏ קליתא uncovered; Y. Sabb. X, 3! top‏ 
v. OFV. Lev. R. 8‏ ,(קילא (not‏ הדא ק' וכ' 444 Zar. V,‏ 
MS) bark like‏ ככלבא נפיח PO‏ נצר וכ' (נבוכד לצ מס (play‏ 
dog, be blown up (distended) like a pitcher (73), and‏ מ 
chirp like a cricket; Cant.R. toll, 14. Pesik. Ahiré, p.176"‏ 
B. Mets, 84%; Snb.‏ -מְלר ד 6 קלס ”62 Keth.‏ 1 
באתר דמרי ביתא תלא זייניה jon‏ רעיא קוּלְתִיה [: [read‏ 10% 
,קולבא or‏ ,כולבא ; קובָא.ץ קוְּתַיח (Var. quot, in Rashi‏ תלא 
a gloss for m2, or the reverse) where the‏ ,קולבאר 
master of the house hangs up bis armor, the shepherd‏ 
hangs up his pitcher (said of an unworthy successor of‏ 
a distinguished man); Lev. B.s.4; Koh. RB. to III, 16, v.‏ 
x>>3p,‏ .גת ‘ab8> [where correct pitcher for bag]; a. e.—Pl.‏ 
דזדקרן wine from jars, opp.‏ חמרא דק' 8 Esth, B, tol,‏ . 
kept in leather bottles.‏ 


IT,‏ קרלָא.צ Midr. Til, to Ps. XXII, read: RMD"p,‏ ,קולחא 
.זז a. Nip‏ 




















Di}? (v. h.) to stand up, rise; to stand, exist. Sitré 
Deut. 357 (ref, to Deut. XXXIV, 10) וכ'‎ DP אבל באומות‎ 
but among the nations he (a prophet like Moses) has 
existed &c.; B. Hash. 21* ‘os pp בנבראים לא‎ among the 
prophets never one arose like Moses, but among the rulers 
one did arise (Solomon). Tan}. B’shall.16... opr שכל‎ 
‘21 Dp כאילר‎ whoever rises against Israel is considered as 
if he rose against the Sh’khinab. Ib. (ref. to Ex. XV, 7) 
‘yaad prypN חרבית ... כל‎ thou bast often shown thyself 
glorious over 811 that rose against thee; a. v. fr.—niey קום‎ 
rise and do, a transgression of a prohibitive law which 
you must repair by an action, v. PNY. Hull. X1I,4. Mace. 
15%, v. infra; 8. fr—V. DEP. 

Pi. op 1) to establish; to attest, identify. Gitt.2 px 
JomEd עדרם מצוריך‎ no witnesses are likely to Le found to 
attest it (identify the signatures). Ib. 6% כולר עלמא בעיכן‎ 
לקררמר‎ all agree that identifiation by witnesses is required. 
B.Mets.7* בשטר... צריך לקיימו‎ MN even if the debtor ad- 
mits that he has written the note, the creditor must estab- 
lish its identity (or else the debtor may maintain that the 
debt bas been paid). 0061114 את דבריו‎ WP and they 
sustained his opinion. Keth, 20° משטר‎ N>X... POMP PR 
רכ"‎ a document can be identified only by comparison of 
the signatures with those on a document that had been 
disputed and declared valid in court, Ib. מקיימין‎ PR 
‘si משתר כתיבות‎ ... a document can be identified only by 
comparison of signatures with two marriage deeds or deeds 
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of sale of two fields ₪0. Ned. 72* ‘pi 50 if he heard her 
vow and confirmed it. Y.B.Hash.I, 56° top קיימְמַרהָ כשחל‎ 
וכ"‎ I sustain that opinion for a case when &c.; a, fr. 
Part, pass. ,מקיים‎ B. Meta, 1, דברר וכ'.6‎ “pas if the docu- 
ment has been identified, all agree 86 a. —2) to fulfil, 
carry out, execute, Yoma 28" כ" אברחם וכ'‎ Abraham ful- 
filled the whole Law, Mace, 1.6. כל מצות ... ק' וכ'‎ in the 
case of 8 transgression of a prohibitive law for which 
reparation is commanded, if the transgressor fulfills the 
prescribed reparation, he is free (from legal punishment), 
but if he made the reparation impossible 80. Ib, j3 2" 
ולא כזירמל‎ ion > B. 8. bon L. reads, if he makes reparation 
(ue is free), and if he refuses, (he is punished); ib. 15° 
למאך דאמר ק' ולא ק*‎ according to him who reads kiyy'mo 
v'lo kiyy'mo (punishment can be executed as soon as one 
| refuses to make reparation, although reparation is not 
made impossible); Hull. 141°, Ab.IV,9 ... DRPOH כל‎ 
מעושר.‎ Fra" 7d he who maintains (studies and observes) the 
‘Law in poverty, shall finally maintain it in wealth. Bot. 
18% ag. צטרו ק' זה כל וכ'‎ they 8816, this one (Joseph in 
the coffin) has fuldlled what is written in this (the tablets 
in the ark of the covenant). Y. R. Hash. I, 57 top רצה‎ 
FMP if he so desires, he observes it (his own decree). 
| 36.9" ועבדום . . . ק' בחם וכ'‎ the Lord fulfilled on them 
‘and they shall make them serve 80. (Gen. XV, 14), but 
he did not fulfill on them &e.; a, v. fr—‘3) מקידם‎ RT 
how can I maintain the words 80. i.e. in what way can 
this Scriptural verse which seems to conflict with my 
opinion be interpreted? R. Hash. 21° אלא מה אכר מקילם‎ 
ביקש וכ‎ and how do I interpret the verse bikkesh 6 
(Koh. XII, 10)? Y. Kidd. I, 61° bot, Da... DMPO טח‎ how 
does R. Elazar interpret banim &c. (Deut. XIV, 1)?; a fr— 
| 8) to sustain, preserve alive, save. Snub. 1V,5 כל הטקיים‎ 
j וכ'‎ ‘p כארלר‎ ... he who saves one life... is considered... 
| asif he had preserved the whole world; B. Bath, 11° 
Ab. V, 1 27 צדרקרם שמקיימין את העולם‎ the righteous who 
sustain the world which was created 86. Kil. V,8 המקרים‎ 
קוצים בכרם.‎ he who keeps (cultivates) thorns in a vineyard. 
19. דבר שכמוהו מקירמין‎ 8 plant of the kind that people 
are wont to cultivate; a. 6.--4( to place (on the chafing 
stove). Tosef. Sabb. 111,1 וארן מקייטין. עליה וכ'‎ (not (לה‎ 
you must not place dishes on it, until it is swept or 
covered with ashes. Ib. 3; ¥. ib. 111, beg. 5% a.e. 
Hithpa. compen, Nithpa. opm: 1) to be established, 
identified. Git. 1, 3 "תקירס בחותמיו‎ let the genuineness of 
the document be established through its signers (the 
witnesses subscribed or through others identifying their 
signatures); a. fr.—2) to be fulfilled, realized. Mace. 24° 
נבואתו וב‎ OWEN NSW... MQM PM? עד שלא‎ as long as the 
prophecy of Uriah (Mic. III, 12) was not fulfilled, 1 was 
afraid lest Zechariah’s prophecy (Zech. VIII, 4) fail to come 
trne; PONE... עכשיו שנתקיימה‎ now that Uriab’s pro- 
phecy has been fulfilled, it is sure that Zechariah’s will 
come true. Tosef.Snh. XI, 8; Y.ib. XI, 30* bot. sah? וכולך‎ 
v.39, Ber. 55° 31 מיקצתו מתקיים‎ part of a dream may 
come true, but the whole of it will not. Midr. Till. to 
Ps.1,3 מסקזימות‎ are executed, v. עצה‎ 11; a. fr.—3) to be 
preserved; to last, endure. Git. 11,8 בכל דבר שאינו מתקיים‎ 
i with any writing-ink which does not endure. Pes, 68° 
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but for the 1‏ אילמלא . . . לא נתקרימו ול 
earth would not continue to exist. Tan, 7*}"2" pM‏ 
as these three liquids can be preserved only in the‏ וכ' 
lowest kind of vessels, so will the words of the Law stay‏ 
תלמודו with him only whose mind is lowly. Erub.54* ‘pra‏ 
his learning will remain with him (in his memory).‏ ברדר 
plants the roots of which con-‏ מתק' בארץ 2 Shebi, VIL,‏ 
כל כנסיה ...11 tinue in the ground (perennials), Ab. 1V,‏ 
every union fora sacred purpose is destined‏ סופה PND‏ 
a contest for‏ כל מחלוקת mpi...‏ להתק' to last. Ib. V,17‏ 
a sacred purpose is bound to have an enduring effect;‏ 
a. fr—4) to be maintained, be harmonised. Mekh. Mishp.‏ 
how can these two‏ כרצד. לתקיימו שנר מקראות חלו 5.90 

verses be harmonised?; a, fr. 

Hif. חקיס‎ 1) to put up, erect. Ex. R. 8,52 ביאו שַנְקִים‎ 
רכ‎ come, for we will put up the Tabernacle. 10. . . . שרתח‎ 
והקרסר‎ the holy spirit came upon him, and he put it up. 
Tanb. P’kudé 11 שאתה הַקיפת+‎ dz כותב‎ “2s 1 will record 
about thee, that thou didst put it up; a. fr.—2) to confirm 
(a woman’s vow). Ned.67" ‘n אר ה'‎ if he (the father) has 
confirmed it, it stands confirmed (the betrothed cannot 
annul it). Ib, 69* יש שאלה בה‎ can a confirmation (by 
one of the two, the father or the husband) be reconsidered? 
+. MBS), ¥. DR; ae. 

Hof. pn to be put up. Tanh. 1. 6. כיון שה' המשכן מיר‎ 
‘21 as soon as the Tabernacle was erected, the Divine 
Presence came down 86. Tanh. Naso 23, Num. R.s. 12; .א‎ fr. 








Dp ch. 1) same. Targ.Gen.XXII,3. Targ. Lev. XXV, 
30; a, v. fr.—Part. O'NP, apocop. "XP 6. v.); DR, OTR; 
רימא‎ pl PIP; PEAR, “ME. Targ.Josh.1V, 10, Targ. 
0. Ex. XXVI, 15 (¥.}222); a. v. fr. —B. Mets. 19% (expl. 
דא תחר למרקס וכ' (דרהתדקר‎ this is to stand aad be, that 
when I die 86. B. Bath.43" bot. DIP"D NI PT היכא‎ NAW 
let the land remain where it is (in the possession of the 
present incumbent). Gen. R. 5.65 לך‎ tap? 7a may thy 
Creator stand by thee. Koh. R. to XI, 1 הידי הוא גברא‎ 
לרה ערגולרה‎ oP here is (I am) the man whom his loaf 
of bread assisted (who waa rewarded for throwing his 
bread into the sea). Y¥.Ab,Zar.11,40° bot, וסמוּן‎ and they 
remained (in the trade), v. "P21. Macc. 22> ימר מקמי‎ 
וכל‎ who atand up before a scroll of the Law and do not 
stand up before 8 great man. Kidd.33° מקמיה אביך‎ DP 
“stand up before thy father. Ib. מקמרה‎ NIQNP I should 
stand up before him. 19.5 ‘31 הרדור‎ "NP מ"קם לא‎ he stood 
not up before them (gentile old men), but he showed 
them honor, B. Mets. 7° ברשותיה קייא‎ it is in his pos- 
session. Lev. R. 8. 16 (ref. to Is. V,19) דמן הוא דקרימא‎ SD 
רבל‎ that we know whose counsel will stand (prevail), ours 
or his; ib. דלהון‎ ‘Pr לא ק' דידר‎ my counsel does not stand, 
shall theirs stand?; Yalk. 15,206 דידהון דירי לא‎ Map הא‎ 
now, theirs is carried out, and mine should not be?; Yalk. 
Lam. 1033, aq. (read 8X for (כל‎ ; Pesik. Vattom., p. 133* 
(corr. acc.). Y¥. Ter. 1, 40% top j~a 7 PX WIND we are 
standing at (are treating of) the case of a deaf mute. Y. 
Maasr. I, 51% a, fr. (א) כך קירמרך‎ 172(a) what are we treat- 
ing of; a. v. fr.—Yeb, 32% ‘31 וקם ליה באשר לא יבנה‎ (by 
giving halitsah to one of his brother's widows) he has 
been declared one ‘who does not build up his brother's 
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house’ (Deut. XXV, 9), and the Law says, when one has 
once refused ‘to build’, one must not ‘build’ again (marry 
another of his brother’s widows); ib, 44%.—BShebu, 26° "> 
חור קדימר מקמיה דרב‎ (Ms. F. (מפטרר‎ when they were out of 
Rab’s sight, opp.™2p> על--.כר אתו‎ ‘P, also ק' ב"‎ (cmp. 703) 
a) to ascertain. Ab. Zar. 35° עלה דמילתא‎ oprad ליכא‎ it 
cannot be ascertained; 8. e.—B. Mets. 19" במילתא‎ ... 1972 
the Rabbis ascertained the case, +, .קים‎ Yeb.81%; a. fr.— 
b) to bargain for. Gen. R. 8.11 עילויה‎ POMP... אנא‎ 
myself and a certain Jew were bargaining for it (the fish); 
8.8.79 ליה בדרבה‎ OP, נְ"קוּסחִיקוּס=גיקּ,פִּיקּ--.קִיס.צ‎ 
B. Kam. 96* תקנתא לעכ"ום נ' ונעביד‎ shall we get up and 
make rules for the benefit of gentile (robbers)? Zeb. 17* 
כל חדא וחדא ת' בדוכתח‎ (not בדוכתיח‎ ; Ms. 8. (תיקום‎ 6 
each verse stand in its own place, i. 6. you can draw no 
analogies between them.—Esp. חרקו‎ let it stand, i. e. the 
question remains undecided. B.Kam.1.c, Hull. 46%; a. fr.— 
2) (v.82) to curdle, Ab. Zar. 35° נרשקול מיניח קלר ונִיקוּס‎ 
(prob, to be read (וניק"ם‎ let one take a little of it and 
curdle it, Ib. "a" p, v. "31°O2.—8) to cause to stand (v. 
.186--.(קיס‎ Nope, Map, v. Af. 

Af. 28, אוקים‎ , "PIR 1) to put up, erect; to appoint, 
place; to maintain. Targ. 0. Ex. XL, 2 מָקִים‎ (ed. Berl. a, 
.(מְקיס.צ‎ 19.18 OWN (ed. Berl, DPN’ a. DPN). Targ. 
0, Deut. XXV, 7 xapyded. Berl. (oth. ed. ‘PY 
‘Targ. Ps. LEXVIL, 18. Targ. Prov. XXI 
Mets. 39 לרנוקא‎ ... "pin we (the court) appoint a 
guardian over it in behalf of the minor. 1b. מיגו דמוקים‎ 
‘sn מרקזמרנן‎ . .. since one appoints a guardian for the one- 
sixth portion, we may just as well appoint one for the 
other sixth. B, Bath, 33% בידרה‎ ... Frapix ₪. H. placed it 
in his possession, i. e. decided that it belonged to him. 
Tb. 34% mma מלמְמֶינֶן לה‎ we would place (or leave) it in 
his possession ; a. v. fr.—Taan, 8%, a.fr. ,אוקים ... אמורא‎ v. 
Nyion—Esp. a) to put a case, to treat with reference to. 
B. Bath. 44* בגזלן‎ Frapiby why does he not put the case 
as treating of a robber?; ולוקמה ביורש‎ 166 him say, it 
refers to the case of an heirl; a. fr.—b) to let stand, 
place, leave (under the presumption). Keth. 12°, 8.6. אוקר‎ 
ממונא בחזקת מררת‎ leave the money where it is, on the 
presumption that it belongs to its present owner, i. e. 
possession has the benefit of the doubt. Ib, אבה אחזקה‎ 
leave the woman in her ascertained condition (v. Mp1), 
i.e. consider her as having married as a virgin. Yeb.31* 
ואטה אוקמה אחזקה‎ wn אוקר תרר להדר‎ leave the two 
witnesses (on the one side) against the two witnesses (on 
the other side), and leave the woman &c.; a. fr. 
establish, prove. Num. R. 8, 6, end מהאי קרא‎ 7 
‘25 and the Rabbis prove from this verse, that as atone- 
ment takes place in day-time, so &c.; 8. 6.--4( א' טבאות‎ 





















* [to place right] to guarantee, secure. Y. Gitt. I, end, 434 


‘2 GPP בער‎ PN (not (טבאת‎ we want thee to secure us 
(against an eventual loss of the money which thou art 
collecting from us for our creditors); בהחוא דלא יכיל‎ 
‘g גרמרה‎ mpd in the case of one who has no op- 
portunity to secure himself (who eannot get a collector 
to take the risk), ברם ההוא דיכיל למיקמה וכ'‎ but if he 
finds a collector to take the risk, he may take it away 
from the one and give it to the other; Y. Kidd. IIT, 64%.— 


קום 


2) (v."7a3) to make consistent, curdle. Ab. Zar. 35* [read :] 
‘sured כיון דאלְקְמִיה איסורא חוא דקא מוקים‎ (v. Ms. M. in 
Rabb. 1. 8. a. 1., a. note) since it had the effect of curdling 
the milk, it is the forbidden matter that gave it substance, 
and therefore it (that forbidden substance) is to be con- 
sidered as if it were there in its natural state. 1b.”,v. supra. 
Iitaf. oprny, DpInN to put up; to be placed. Targ. Ex. 
XL, 17. Targ. Lev. XVI, 10; a.e. 
Polel כמ‎ to put up, erect. Targ. 18. XLIV, 26; 6 
Pa. D>, D™P 1) as preced. Pi., to establish, confirm, 
fulfill &e, Targ. 0. Deut. XXXU, 8 (¥. Af). Targ. Num, 
XXX, 14, Targ.Is. lc. Targ. Ps, OXIX, 106; a. fr—Ned. 
708 לנדריה חיום‎ MP החא‎ (not “DP, v. Bashi) for he 
has confirmed the vow to-day. Ib, (h. form) fap כיון‎ 
קיימ‎ since he once confirmed it, it remains confirmed. 
Keth. 19* זרלר קיימו שטרריכו‎ go and get evidence for the 
identification of your documents, and then come to court. 
Y. Gitt. I, end, 43¢ מראמר וכ'‎ MEE" thou canst sub- 
stantiate thy opinion by referring to what R. ... said. 
Pesik. Ha‘omer, p. 72> ‘31 לכמקיימא לכון‎ in order to fulfill 
on you the prophecy (Deut. XXXII, 29) &c.; Yalk. Lev. 
643; Pesik. 3.8.18. ¥. Ab, Zar. V, 449 pup doo" ואנא‎ and 
I can ascertain it (by experiment); a. v. fr.—Part, pass. 
pepe. Ber. 55° וכ'‎ ‘po לא חלמא טבא‎ (Ms, 2. (מתקיים‎ 
neither a good dream comes true entirely, nor a bad 
dream &¢.—2) (v.D%P) to swear, vow. Targ. Num. XXX,3, 
Targ. Gen. XXVIII, 20. Targ. 0. Lev. V, 4; a 
Ithpa, cM PEN as preced. Hithpa. Targ. Num. XIV, 38. 
‘Targ. Ez, XXXIII, 12; a. fr—Y. Sabb. VI, end, 84 [read:] 
ממקנים לכון נפשיכון בהדין יומכון חיך דקזיטתון וכ"‎ may 
your life be restored on that day of yours (when your 
time comes), as you have restored my life on this day, 
Erub. 54% כי היכי דתתקיים בידך ותוריך חיר‎ (not ,ביך‎ + 
Rabb. D. 8. a, |.) in order that it (thy learning) may be 
preserved in thy possession, and thou mayest live long; 8.6. 











m. (v.preced. Pe.2, a. Af. » curdled milk, curd;‏ קום 
מהו tain, they), Ned. VI, 5. 1b. 52%, Y. ib. VI,39¢ top‏ 
what is “kom? “Bound milk.’‏ בק* חלבא מקטרא 


קטי.+ ,קובד 


באתרא Ned. 526 phy... pay‏ .קום ch.=n.‏ 1 קרמא 
"pat the place of the Rabbis (that allow curd to him‏ 
who vowed abstinence from milk) they call milk helba‏ 
and curd koma (without any additional qualification)‏ 
at R. Jose’s place they call‏ באתרא Pd...‏ . .. ק' דחלבא 
שם אביו curd also the koma of milk; (Y. ib. VI, 89" top‏ 
it is designated by its origin).‏ קרור mmbs‏ 


nap IL £, pl. waip, +. .ממא‎ 
.קוטס = .ה 111 קרמ‎ Ab, zar.11%, 
,קוטס .מ=.₪ קומא‎ Gitt. 199, v. קומוס‎ ; Sabb, 104% 


Ib, 110* אלכסנדרי'‎ ‘Pp Alexandrian gum (of the Spina 
Acpyptia, v. Low, 28. p. 197). 


(v.b.; DAP) height, stature, man’s height. Esth.‏ 5 ק רבד 
space for the whole length of ahuman‏ מלא RB. tol, 6 ‘99 ‘p‏ 
Gen, B.s,12; Num. R. 8.13 (among the‏ -.מָרת. + ,.& body‏ 
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seven things that were taken away from Adam) 77m 17 
‘inaips his beauty, his life's length, and his high statare 
(which was diminished). Ib, של מיות‎ ‘p, v. mito. Bekh. 
45% a. fr, ‘Pp בללר‎ men of high stature. B. Kam. 60%, v. 
Mop; a. fr.— זקופה‎ /P, v. HPI. [Gen. B. 8. 53 קזמתו של‎ 
DIMER, v.25] —Pl. nivip. Soh. VI, 4 ק'‎ "MD the height 
of two men. 


OWAP m. (emp. x6ppt, cammis) gum, resin, esp. ink 
prepared with gum (v.8mn, Ant.s.y. Atramentum, a, Low, 
PA., p. 197). Gitt. If, 3, expl. ib. 19 .קומא‎ Babb. XIT, 4; 
ib. 104, Num. 1.5.9 כותביך לא בק' וכ'‎ PR you must not 
write (the oath of the suspected woman, wid) with 
gummed ink &c.; Sot, II, 4; Sifré Num. 16 .בקימוס‎ Meg. 
11,258. e.—Tosef. Mikv.VI(VIN), 16 חמור וחק"‎ (Varia) 
myrrh or (acacia) gum. Koh. R. to VI, 1; ק בסזר 18,א1‎ 
putting gum in myrrh (for adulteration); Sifra Vayikra 
Hobah, Par. 12, ch. XXII קרמוס‎ ; Yalk. Lev. 479; Tosef. B. 
Rath. V,6 .קצין‎ 


OUP comes, v. קופיס‎ 


OMAP m. (wae) 1) fold, wrinkle, a folded part of the 
body as arm-pit 86. (cmp. "O). Nidd. 42" בקגצטו‎ poe if 
₪ person holds a creeping (unclean) thing in a fold of 
his body. 19.48%; a.e—Pl.c'ump. Tosef.Neg.1,8 מפשטרן‎ 
‘THEI את‎ you must straighten out its creases.—V. DoE — 
2) (cmp. קזמצא‎ 11( pit, esp. the pupil of the eye. Treat. 
Der. Er. Zutta ch. IX ק' שבשחור ירושלם‎ the ‘pit’ in the 
black of the eye (iris) is typical of Jerusalem; פרצום שבכן‎ 
רל‎ the imuge in the pupil is typical of the Temple. 


קומטומריסי;קומטומוריסין/קומטומוריסון 
m. pl. (controversiae) contro-‏ קלמְטֶרובררְסין זט corrupt.‏ ₪ 
הגישו עצסותרכם versies, arguments. Yalk. Ps.680 (ref. to‏ 
“Pp the pleas of the sons of Esau;‏ של בכר עשו )21 Is, XLI,‏ 
and they will sas,‏ והם אימרים מל עושה “p‏ של ישראל vor‏ 
who will make up the pleas for Israel? Said the Lord,‏ 
Ps, LX VIII, 36); Midr. Till. to Ps‏ ,תעצמות I will (ref. to‏ 

XX (defective version; ed. Bub. (קוזמוטמ'‎ 


.קזמיס Sabb. 145" Rashi, v.‏ ,קומבון 


(comessatum, xopes-‏ .=קומ "סטון reaa:‏ קומטיטון, 
‘comias.tin ) the aftermeal enter-‏ (מִיקימָן cmp.‏ ;.8 060% 
tainment consisting of an open door reception, at which‏ 
food and diink are served (v. Sm. Ant. 5. v. Comissatio).‏ 
that (enter-‏ הדא שושן MSD...‏ ק' חיה 21‘ 5 Esth. B, to J,‏ 
tainment at) Susa was like the house of a comissatio,‏ 
food and drink being served there.‏ 


NSO, + ee. 


m. pl. constr. (contr. of 4p) prep. before, in the‏ קרמר 
(קדמך.66) presence of, prior to. ‘Targ.Ps.L, 21 zip Ms.‏ 
Ms.‏ קוטרחון 23 Ib, LXIX,‏ .(קדטי.68) .388 קומיר 7 Ib. LVI,‏ 
RTT‏ בער קומי 21‘ fr.— +. Meg. I, 72" top‏ .₪ ; (קדמ' (ed.‏ 
R. Z, asked in the presence of 80. Y. Bets. III, 62* top‏ 
(not) before R. H. the elder. Ib. 11, 62° top‏ קורה דר' וכ 
passed before the school house. 1b. bot‏ עבר ק' סדרא 
mbp the lamp fell down in their presence;‏ . . . קימרתון 
fr.—V. “aR, Rap.‏ ₪ 














קמור 


If. (xépn) hair, esp. the gentile fashion of‏ קומר 
to trim the front‏ ספר cutting and wearing the hair; “p‏ 
of the hair like a fringe on the forehead (caprons), and‏ 
let the curls hang down on the temples (antise; v. 8m.‏ 
Ant. s.v. Coma), Sifra Ahiré, Par. 9, ch. XIII (ref,to Lev.‏ 
’P, v.‏ שפה (not‏ שלא תגדל ציצית ושלא תספור XVII, 3) ‘Pp‏ 
Rabad) that thou grow no side-locks and trim not the‏ 
he who cuts the coma‏ המספר ‘P‏ וכ' *88 front. B, Kam.‏ 
transgresses the law forbidding the ways of the Amorite.‏ 
they allowed A. b.‏ אבטוליס . . . התירו לו לספר קן 31 Ib,‏ 
BR. to wear his hair in Boman fashion, because he as-‏ 
sociated with government people; a. 6‏ 


כיון שעומר על ק' שלו 5.4 .8 Lev,‏ .קוּמֶה-.! II‏ קומי* 
‘Di NUT when the youth has reached his full growth and‏ 
goes out for bu:‏ 





NDP, Pirks aR. El. oh. XI, +. .קוזטין‎ 


m. (comitatus) im-‏ קרמ"מם) | read:‏ ,קומיטיטון 
בכל ק' דידי perial court. Targ. 7.11 Nam. XII, 7 [read:]‏ 
being a gloss, v. N73) he is‏ ריש לבילרין ק!) ten jon‏ 
most trusted in my whole court.‏ 


OD, Pirké .יג‎ EL oh. KIT, +. קוזנין‎ 


ODP m. (comes) attendant of magistrates, esp. Comes, 
a member of the imperial cabinet (v. 8m. Ant. s. v.). + 
Ber. IX, 134 (כקומוס)סת) העמידו ל' על תיסבריות שלו‎ he made 
him superintendent of his treasures (Comes largitionum 
privatarum); Cant. RB. to 11, 5 קומסין תסברין‎ (corr. acc.); 
Y.8nh. XI,30° המקדש.0%‎ ma כן' תרסוורקןעל‎ 012161 treasurer 
of the Temple (Comes largitionum sacraram). Ex. 7 
עשדו. .. למשודז כן' רכי‎ the Lord made Moses superintendent 
of the palace (Comes palatii) &. (ref. to Num, XII, 7; 
emp. .(קומיטיטון‎ Num. R. 5. 15, +. oi; Tanh. Bha dl, 
ed. Bub. 20 קומוס‎ (corr, acc.). Koh. RB ‘to 1X11 אתמול‎ 
קלטור וכ‎ “Pp עביד‎ yesterday he (Moses) was made Comes 
Calator (officer arranging the king's receptions) in Pha- 
raoh’s palace,and to-day—‘call him that he may eat bread’ 
(Ex. 11, 20); Yalk, ib, 989 קמסקלתור‎ (corr. ace.). Lev. R. 
5.5, ¥. ;איספיסריאון‎ Valk. Is.201 .קומוס ואיפרכום בירושלם‎ 
Lev. R. 5.28 [read:] מאן דעביה קן פריבטון ... ק' קלטור וכ'‎ 
he who used to appoint the Comes Privatarum (v. supra), 
he who used to appoint the Comes Calator &c., v. "20°23; 
Esth. R. to VI, 10 דומין פנטון וכ'‎ (corr. acc.); Pesik. B. 
8.18 מרעביד קומספנטון קומסקרטור‎ (corr. acc.). Esth. R. 
to 1, 12, +. RONDWON; a. e.— Pl. (comites) קיְמִיין‎ Sabb. 
145° [read:] ובעלי זמורח‎ ‘pr הגמון‎ (ed. ,וקמטון ובעל‎ Rashi 
,וקומטון‎ Me. 48. וקומטרי‎ ; +. Rabb. D.8.a.1, note) a general 
with his Comites and Centuriones. 


PO TMIIAP m. ).ופ‎ 7.0 xoppevtapyaros, 8. =com- 
mentariensis) those having charge of public records, esp. 
registrars of prisoners, jailers (v. 8m. Ant. ₪ v. Com- 
mentarius). Gitt. 28° של נכרים וכ'‎ ‘px if one heard from 
gentile jailers, ‘such and such a man is dead’, ‘such and 
such a man has been put to death’, you cannot allow his 
wife to marry again; Y. Yeb. XVI, 154 מקמנְסְריסִי המלך‎ 
from the (Boman) king's jailers. 
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לוקס 


NOMID|P ¢.c72p; cmp. Byr. bop, a.xdmp mucor panis, 
P. Sm. 3647) mould, Pes, 42%, .ד‎ NOM, 


ממפון .+ קומפון 


TOA EAP m. pt. (pl.of compromissum) 1) agree- 
ment between parties to submit to arbitration, Y.M. Kat. 
IIT, 82* bot, expl. בירורין‎ MY, +. (2--בּררוּר‎ (v. Harper's 
Lat. Dict. s. v. Compromitto) reciprocal promises. Lev. R. 
5. 6 קופרמסאות נתנו וכ'‎ (read: (ַמִפָרוּמִיסָאת‎ they made 
promises to each other, that he would never disown 
them, nor they him, 


yop, yap m. (b.h.; POR) bending the three middle 
fingers over the hollow of the hand; (with ,טלא‎ or sub. 
bo) grab, handful, contrad. to }pin. Ber.3® משביע‎ ‘pn אין‎ 
וכל‎ one grab cannot satisfy a lion. Gen. R. 5.20 ק' עפר‎ 
וכ"‎ is not the handfal of dust of the ground of which 
thou hast been made, booty in thy possession (which 
thou must give back to the earth)? 10.8.90 ק'‎ ma אין‎ 
קל‎ there would not be ₪ handful for each person; Yalk. 
ib, 148 מספיקין מק' ק'‎ PN; a.e.—Esp. the handful of the 
meal offering which the priest takes to be put on the altar 
(Lev. VI, 8). Men. IIL, 2 בקן וכ'‎ Msp כתערב‎ if the handful 
of one meal offering became mixed up with that of an- 
other meal offering. Ib.3 ‘31 ק' שכתערב‎ 11 8 komets became 
mixed up with a meal offering from which no komets was 
yet taken. +. Shek. VI, end, 50> של כהן‎ ixopa measured 
by the officiating priest’s handful; בקי סל בעלים‎ by the 
owner's handful. Koh. B. to IV, 6 מלא קמצו טל‎ by חביב‎ 
עכר רז‎ the handful of the poor man’s offering is more 
precious to me than the fistfuls of the high priest’s frankin- 
cense; a. fr.—Pl. חָמְצִים‎ , PIP, PAP. Gen. R. 5 5 חפנו‎ 
שמונח קל‎ ... Moses’ one fistful contained eight ordinary 
handfals. Y, Shek. 1. 6. (ed. Zyt. PED"); a. fr. 


NOP, TP, NMP I ob. same, Targ. Lev. 1, 2; 
a. fr.—Meg. 16* וכ'‎ M*xarp מררתר מלר‎ offered a handful of 
flour and was forgiven. Lev. R. 8.84 יהיבין ... בגו קְִצִיה‎ 
they put six Denars in his bent hand; a. e.— Pl. 
קוּמְצר‎ Targ. +. Gen, XLI, 47.—Meg. l.c. וכ'‎ P אתא מלר‎ 
your handfuls (of offerings) have come to counteract my 
ten thousand talents of silver. 


eee) pit. Targ.‏ , גּמְצָא=) .> זז NXP?‏ , קומצא 
Sam, XVIII, 17.—Esp. the pit in which grain is kept in‏ צר 
years of plenty, when the granaries are overflowing. Gen,‏ 
.) נמקומצא לררחיא )47 Gen, XLI,‏ ,לקטצים B. 8.90 (expl.‏ 
corr, acc.) from the pit they carried the‏ ,מקוצץ ,מך קוצא 
grain to the mill (leaving the granaries untouched); Yalk.‏ 
ורבנן אמרי דק' ודלא Ib. PT‏ .קִמְצְתָא f.‏ .27--.מקמצא 148 ib.‏ 
the Rabbis say, they carried to the mill grain which had‏ 
been put in pits and such even as bad not been put in‏ 
after wd).‏ דק' ובלא pits; Gen, R. 1. 6; [strike out ‘Pp‏ 


soap HP.‏ + (קתמקא 
.₪ קוּמקמ' ,קומקוּמס ,קוּמקוּמוס ,קוּמקוּם 


(eucuma, 400600 prob. of Semitic origin; the form 
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ROP AP 


cucumus is not recorded in Lat. Dict.) kettle (smaller than 
.(מיחם‎ Kel. 118, 7 קומקום‎ Mish. ed. (Talm. ed. קומקוטוס‎ 
Maim, .(קומקומס‎ Ib. XIV, 1 קומקוס‎ (ed. Dehr. .(קומקטוס‎ 
10861. Mikv. VII (VIII), 1 קומקומים‎ ed. Zuck. (corr. aco.; 
oth. ed. .(קומקום‎ +. Pes. VI, 33* bot. יורד לו‎ ak Mn כבק'‎ 
(not (בק'‎ I would meet him as if attacking him with a 
(boiling) kettle; 21 nm “pm mo as a kettle scalds and 
wounds and blackens (if thrown at’ a person), so would 
I &c.; Men. 109" וכ'‎ “p אכר מטרל עלרו‎ I would throw a 
kettle of hot water at him. Y. Bets, II, 61°. Deut. R. 
8.2; Yalk.Hos.517 קומקמין‎ ; a. .- ,קוּטקומוסין.27‎ apap, 
PEPRP. Sabb. 151* קומקמוסין‎ Ms. 6. .(קומקטין.60)‎ Ab, 
Zar. 75% Y, ib. V, end, 45°; Sifré Num. 158 D'ORPSIP; 
Tanb. Huck.2 קונְקימוסין‎ (ed. Bub. (קוסקטסין‎ 


ROMP P, קּמקמא‎ , NOWPR'P ch. same. 
B, Bath. - ו קומקומסי‎ ed. ,קומקטא ,קומקוטא‎ M. 
NOPAP; v. 289.12. ואע"ג דקומקא 2. 1100 18" (066מ.8,8.1‎ 
לאו וב‎ (corr. acc.; ed. ,קוקמסין.פט3‎ read NOD...) although 
ordinarily men donot cook ina kettle; 8.6.-- ַוּטְקוּמוּסְיָּא.1‎ 
PPMP, PAP. Targ. +. Num. XXXL, 23 (not RO...) 
‘Targ. 11 Eath. I, 7. 


וקומקמין קומְקְמוּסָא ,קּמקמוס ,קומקמא 
v. preced. wds,‏ 


NWP, v. wep. 
,קוּמרוטון‎ v. .קמרוטון‎ 











TOP, sab. 80% 288.26. a. Ar, +. PT. 


Targ.¥, Lev, KXVI, 13‏ .קמה t=n.‏ קרמא ,קומפא 
(aot 3p). Targ. 11 Bath. V, 1. Targ. Ie, X,38 (ed. Lag.‏ 
תרתין ק' 12° B. Mets. IX, beg.‏ .ץצ nop); ₪. 6.-- 27, poip.‏ 
double a man’s eign,‏ 





rTP (bh; omp. 72) fo arrange, order, plan 
(applied to art, emp. 87N; to music, v. קנח‎ 

Pol. ;xip to arrange a song of lamentation (hinah, 
emp. הספר‎ "WP, +. TRON). Gitt. 58* עלרה ק' ירמרחו וכ'‎ on 
her account Jeremiah sang 86. Ib, ‘21 וכליהן קינה‎ (corr. 
ace.; v. En Ya Skob). Lam. R. introd. (R. Nahman) התחיל‎ 
ma"x מִקנֶך כלרחס‎ . .. Jeremiah began to sing Ekhah (Lam. 
1,1) over them. Ib. (R. Pinhas) הרי . . . מקונן עליכם‎ 
‘25 mop behold, Jeremiah will sing lamentations of 
seven alphabets (of) Ekhah over you. M.Kat. III, 9 אבל‎ 
mizipo לא‎ but they (the lamenting women) must not 
sing dirges, v. M3I"P a, IFT; a. fr. 








m. pl. (pl of xdvo«) cone or peaks of‏ קרב אדת* 
in‏ (קלָס.צ) כטקן ק' של קולסות וכ' helmets, crests, Zeb.88"‏ 
the shape of the cones of the helmets on children’s heads,‏ 


“ANP, voy. 


snuffers. ¥. Yoma 111,41* (expl.‏ )29( 1 קוּנְבִּיחָא 
.(נברשת. 


NADP (xovdo=xdvt0—), + מכדרין‎ 
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WP m. (conditum, xovdirov) 1) (sub. vinum)‏ טון 
had (sharp) means‏ החד spiced wine. Y. Ter. VIII, 45° ‘Pp‏ 
Ab.Zar.III,41*top. Pesik.Bahod., p.102"‏ .ץצ spiced wine;‏ 
(not PO...) as spiced wine contains wine,‏ מח ’/P‏ הזח 2°‘ 
אנא משקר ליח Yeb. X,11° p‏ .ץצ .86 honey and pepper‏ 
the‏ הא אזיל ק' I shall give him spiced wine to drink;‏ 
spiced wine (that was promised) is gone (forfeited). Y.‏ 
(corr. acc.);‏ קנוט' ,קונט' 14 ,11 Ber. II, 4° bot. Lam. R. to‏ 
spices to be put in wine (prob. to be read: TUN‏ )2 
how about grinding‏ מחו מישחוק ‘p‏ וכ' 604 pl). ¥.Bets.I,‏ 
prt‏ מר ק' spices for wine on the Holy Day? Ib. [read:]‏ 
do you grind spices 80.1 Y. Sabb. XIX, 164 bot.; ae.‏ וכל 











“PMT Pm. pl (xévBohoc, condyius) joints of reeds] 
toriting reeds, Gen. B. 8.1 Ar. 5.7. מל‎ 13 (missing in ed.). 


ON TIP, +. .קונטוס .8 ,דסא‎ 
,קונדיקוס‎ v. viper. 
,קונדיריקון‎ +. per. 


ינרס .+ ,92 Valk. Gen.‏ *8668.84]--.קונטוס .+ קוּבָדּ 
a. next w.]‏ 


(קַינרְסא.ץ קוכרסא m. (a popular corrupt. of‏ קוכדְּסָא* 
(some ed. O™MPT; ed.‏ מוררא דק' *83 artichokes. Erub.‏ 
,וריא קונטרסא Sone,‏ .64 ;מוריא ק' Ms. M.‏ ;דקונריס Pes.‏ 
ND; v. Rabb. D. 8. 1‏ קנטיסא Yohiisin‏ ; מודיא ק' Bashi‏ 
[Com-‏ .סא note) a modius for measuring artichokes,‏ 
ment.; Kundasa, designation of a certain modius.}—Pi.‏ 
Y. Bhebi. IX, end, 39%, +. NOP.‏ לֶא 


map) 1) purchaser, v.m2p—2) owner,‏ .מ .מ) m.‏ בת 
like a‏ כעבד לפנר master; the Lord. Num. B.s.4 end ‘vip‏ 
כבוד slave before his master. Midr. Till. to Ps. XXII “yip‏ 
(a curse)‏ לו ולקוטי ולמקנו my Master’s honor. 8nh. 81" bot.‏ 
on him (euphem. for thee), thy Owner, and him that‏ 
gave thee possession, v. RIP; 8. e.—[Esth. BR. introd.‏ 
Kam. VI, 6‏ .8 ./108]--[,ד"א ואין קונח 72D, read:‏ של “p‏ 
ed. Zuck., read as in‏ דבר אחר . . . להשתעבד לקוניו וב' 
TORT‏ ארנשר לא רצה להשתעבד לבניו יבוא וישתעבד oth, ed,‏ 
> [.לבנותיו 





TIP konah, ₪ substitute for קרבן‎ (v. (ברפוּר‎ 
for a vow of abstinence or consecration. Ned.I,2, a. e 
v. Dip. 


NIQIP (—xévta) a termination of several Greek 
numerals, meaning ten times; v. RUzPMTBIN. 





m. pl. (pl. of contabram) standards in the‏ קונְמְבְרָא 
אקלפררן טעונין ק' של Roman 1 ‘army. Midr, Till. to Ps XLV‏ 
corr. acc.) ensigns carrying‏ ,... ררא ed. Bub. (oth. ed.‏ מלך. 
the royal standards.‏ 


CHAT, Dvd, (O13 Pp) m.cxovede, contus) pole 


shaft ofa ve; mA Erob. IJ, 3 (34%) ‘pr wana Y. ed. 
(Mish. a, Bab. ed. for 3; v. Rabb, D.8. a. 1. note 10) on 
the top of a pole (which is stuck in the ground); Y.ib. 21%. 





קונטיטון 


Y. Taan. 11, 66* top נגד וכ'‎ ‘pa ותלירן‎ and he suspended 
them (Nicanor’s head and hands) on a pike put up in the 
sight of Jerusalem; Y.Meg.I, 70° bot.; a. e.—PI. ,קלנטוסים‎ 
,קינְטוסין‎ ‘owrip נעץ ארבעח קונריסין וכ' *8006.4 .(קינד')‎ 
if one drove four poles in the ground and put the cover- 
ing of a Suceah on them; (Tosef.ib, 1,12 mp... 723M). 
Pesik. Vayhi, p.4> לו .,. קינטיסין וכ'‎ MH (corr. ace.) he 
might have taken four poles and spread &0.; Cant. R. to 
10,11 קונדסין‎ ; Yalk. Ex.370 pow mp. Nam. 3.5.4 קונטיטון‎ 
(corr. acc.) large shafts with hooks on top; 
++. וחרר מגברחרן‎ and they lifted the curtain on the 
poles and unhooked 16. Ib. נושאים . , . בקונטיטון‎ (some 
ed. בקונטרסי‎ ; corr. acc.) lifted it on poles, Pesik. B. 5 
43) קבע ... קינדרסיס‎ he fixed four pikes in the ground &c.; 
Tanh. Ki Thets69 קנטסין‎ ; Lam.B.to III, 64 קונדרס'‎ ; Yalk. 
Deut. 988. 


Pap, POP, v. preced—Lam.R. to 1,12, 
read: O™RIP. 


CMP, OVP, v. viv» 
,קונטסרין‎ v. -קוּסטינֶר‎ 


NWP, FTE >. Cup 11, with anorg. (כ‎ knot, 
knotted web as of matting, sieves &o.; laces or ropes drawn 
transversely. Y.Mog. 111,74" bot. (describing the arrange- 
ment of Esth. IX, 6-10, beginning with איט‎ on one side, 
under which the names of the sons of Haman are arranged 
in a column, and with ואת‎ on the other side, v. ATR) 
[read:] Pump הוא שגרץ ונחרץ כחדין‎ Pw 80 that (in read- 
ing transversely) it appears laced and closely corded like 
transverse lacing (of a web); [Beth Jos. toTur Or, Hayim 
691 קנטררא‎ 1684: KP; Treat, Sof'rim XIII, 6, variously 
corrupted).— Pi, .ץצ .קנְסְרֶן‎ Sabb. VIII, 10° top החן דעבד‎ 
ק' נפך וכל‎ (Or Zaru‘a Sabb. 64 מכפן‎ }7t4P) he who makes 
(on the Babbath) knotted (corded) webs, sieves, mats &c, 


v. cw.‏ וקוכטרונק' ,קונטרונין 


name of a Roman general, +. DIN.‏ (קוכטזרוקוס 
Ms. Rashi‏ קונטררקין Bekh, 5* (Rashi 8. Tosaf. to Hull,27°‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 30).‏ ,קונטריקו' .8086 ed.‏ ,קונטרקוס. 


v. tap.‏ קוּכְטרין 











DF} m.pl. (corrupt. of ,ריינ‎ centuriones) 
centurions, commanders of centuries. Sifré Deut. 317 (play 
on jt ,בכר‎ Deut. XXXII, 14) אלו ק' שמכרשין מבין שנרהם‎ 
(not (שמכרכרך‎ that means the (Roman) centurions that 
cause striking from between their teeth (command attacks 


on unarmed people); Yalk. ib, 944 .קוטרינין שמכרשין וכ'‎ 
,קונטרנק .קונמריסין‎ +. ow. 
ONIN, valk. Ps. 749, v. -סרטיס‎ 


*NIDP 5 (xovia) powdered lime, plaster ; (in Talmud 
Babli:) molten lead, glaze. Zeb. 544, v.72. Ab. Zar. 33% 
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nosp 


‘pr מאכר‎ glazed vessels; Pes. 30°; Keth. 107%. Hull. 1475, 
V. NDE; ae. 


wap pr.n,m. Kunia. Tosef. Makhsh. III,3 B. 8. to 
Makhsh. VI, 2 (ed. Zuck. a. oth. 82"1p). 


TIP, vr. 


אכרם m, (NIP) revengeful. Gen, R. 8.42817 Mt‏ קוניון 
this man Abram is vindictive, and when I tell him‏ קל ובל 
that his brother’s son was captured &ic.; Yalk. ib.72 ‘NIP.‏ 


rrp) possession, dear wife, Midr. Till. to‏ 5 קרכרידד 
HN? 'p thy dear wife stands without,‏ עומדת 20'>1 Ps, XXII,‏ 
and thon sittest within?; Yalk. ib. 687 4m2"p, v.ns2"p.‏ 


TIE DP + pl. kunyatha, a plant resembling colocasia, 
Y. 318898. V, end, 52%, 


(dyn) 1) mussel, shell, pearl oyster; also‏ + בכר 
pearl; 2) a vessel for oil, unguents &o. Y'lamd. to Num.‏ 
an iron‏ מנורח של ברזל ‘p‏ של נחושת ‘VII, 2, quot. in Ar,‏ 
candlestick, ₪ bronze bowl.— Pl. same (conch), Gen.‏ 
(קונבי Ar. (ed.‏ ק' )53 Gen. XXIV,‏ ,טגדנות B.s. 60 (expl.‏ 
.קדנפר 109 pearle(t); Yalk. ib.‏ 


D2 IP m.(v.kewp)konam, asubstitutefor}a7p(v."82"D), 
used for 8 vow of abstinence and for the consecration of 
an object (v. Wp Hif.), Ned.I,2 האומר ק' קונח וכ'‎ if 
one introduces a vow with the words konam, konah, 
konas, such words are substitutes for korban, Ib.4 if one 
says to his neighbor, ידי וכ'‎ os ק' פר מדבר‎ konam (for- 
bidden) be my mouth speaking to thee, my hand work- 
ing for thee 80. he is bound by his vow. Ib. II,1 ‘p 
וכל‎ yor שארכר‎ (Bab. ed. 14> (שאכר‎ if a man says, 2. that 
I will not sleep ..., he is subject to the law of לא יחל‎ 
(Num. XXX, 3). ¥. ib. J, 364 bot. [read:] אמר לו השאילני‎ 
קורדום‎ md קרדומך אמר ק' קורדום יש לר ק' נכסיי עלר שאין‎ 
לו קורדום נכסיו אסורין‎ wm if one says to 8 man, lend me 
thy axe, and he says, k. be the axe I have,k. be my property 
to me, that this man (1) has no axe, and he has an aze, 
his property is forbidden (consecrated); Tosef. ib. IV, 6 
[add:] יש לו קרדוס נכסיו אסורין‎ (as ed. Friedl); Bab. ib. 
35°; a. fr.— Pl. .קינָמות‎ Ib, אף ק' יש בהן סעילח‎ the law 
concerning appropriation of sacred property (M>"372) ap- 
plies also to dedications introduced with konam. Ib, 85" 
שאכר קל‎ it is different with vows of abstinence; 





NIP m. oath, covenant, + xomrp. 


OTP m. (v. next w.) konas, a substitute for קרכן‎ (v. 
san2). Ned. I,2, v. 02°p. Y. ib. I, 37 top, v. next w. 


TIQD'P m. י)‎ bap) fine. ¥. Ned. 1, 374 top דבר... יחא‎ 
mow ‘p תניכן קונס‎ if a word has a certain meaning in 
ordinary language and is also used for indicating korban 
(consecration), does a man bind himself (when using it 
to introduce a vow)? (Answer) we have it in the Mishnah 
(1,2, v.034p) which makes konas stand for a binding vow, 
and yet konas has the meaning of (kunsah) fine. 
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1836 קקפה 


2p; emp. nzp) 1) right of acquiring prop- |‏ 8 קבדה 
erty, citizenship. Gen. B. 5.89, beg. Masi inspip nn‏ 
untie (declare as forfeited) his (Davi‏ וכל 
חסרר ib. 5.88 ‘Pp‏ ; (זיטיטלס and make him an outlaw (v.‏ 
(corr. ace.); Yalk. Ps. 631.—2) possession, dear wife, v.‏ 
קנה 

TIP, -מספון.+‎ 

נְבי.+ ,109 Valk. Gen.‏ ,קונפר 

v. ow. !‏ וקונרס,קונרוס 


Viana. to Gen. XXXIL, 7, quot. in‏ ,קרכשווברינין 
Ar., a corruption, prob. for pyi*yu2"P (centuriones), v.‏ 
ו .[ראשי גייסות 8.75 (Gen. B.‏ ; כדנטרינים. 





pl. Kuntiah (v.mip). ¥. Ned.X, 42° top‏ .מ pr.‏ קוכְתיה 
.גמלראל M. Kat. IL, 89+ ‘prt‏ .ץצ Uma) Reed‏ 


Bi. om, v. yap.‏ קוס 


Dip m. (Oop, emp. dd>, ₪. (קוץ‎ [culting,] a rough- 
edged cup.— Pl, DAP or .קוּסִים‎ Kel. IV, 3 ק' הצידוניים‎ 
Sidonian cups; Tosef. ib. B, Kam. III, 11 קיסום‎ ed. Zuck. 
(corr. ace.). 


m. (preced.; omp. xp) cut off corner, small |‏ קוא 
‘PS NIT Ms. M.2‏ רחרקא (דחיקא) *24 remote place. Taan.‏ 
,בקוצא.18% Ag.‏ ;בדוכתא 1 a.‘En Yaak. (ed. 8Qtp3; Ms. M.‏ 
v. Babb. D.8. a. 1. note) I live in ₪ remote (or poverty-‏ 
v.‏ (קיסיא read:‏ ,קוסרא 973 stricken) place.— [Yalk. Koh.‏ 
סא 


TOP, ‘OP m.(questor) questor, military adjutant, 
inguisitor (v. Bm. Ant. 8.v.). Babb. 49° ראחו קוס' אחד וכ'‎ 
‘Ms. M. (ed. Op; Var. in Ar. ‘YP, tp) a questor saw him | 
(wearing T’fillin), and he fled before him; Yalk. Ps. 795. | 
Tosef. Brub. VIII(V),¢‘2) קצדור חבא לעיר‎ ed. Zuck. (Var, 
(קסדר.‎ when a military questor (commissary) takes up his 
station ina town for thirty days; Y.ib.VI, 28°bot."iuprpn. 
Yalk. Esth. 1049 וכ'‎ ‘pa ולא חיית‎ (some ed. (כקיס'‎ and 
thou wast not even so much as a quastor (worthy) to 
run before my father’s chariot. 


nin קסדוריות קול‎ f. pl. (denom, of preced.) 
commission 0 inguiry. Midr, Sam. ch. 7 (ref. to Ps. 
LI, 16) [read:] שחיח דוד משלח ק' לאחריו‎ mx מדמו של‎ 
היח טפזר דברים לא היח‎ ne לידע אם מפזר חוא דברים אילו‎ 
הורגר‎ (save me) from punishment for Uriah’s blood, for 
David had sent detectives after him to find out whether he 
would divulge the things(that had happened between him 
and David); if he had not done 90, he (David) would not 
have had him killed; Yalk. Ps. 165 אם מחזיר הוא את דבריו‎ 
‘i mn ארלר‎ whether he would take back his words (his 
refusal to go home to his wife); had he done 50 6. 


NQO'P. ₪. (oop), v. Nop. 
‘pod 











-קוּסטפזינ' .+ ק 


קוסיר 


weep.‏ .+ ,קוסטברי" 
קיסה .+ pt. TDAP,‏ ,קוסמה 


NIT} קת‎ f. (custodia) a guard, Y. Ned. IX, beg. 
aie קסטוריא‎ (corr. acc.), +. “dip. 


קסְהיר .+ ,קוּסטור 


WQOP m. (questionarius) torturer,‏ , קוּסְטַינָר 
executioner, Posik. Shub., p. 159%; Yalk. Ps. 854; Yalk.‏ 
נתזה החרב ... של Y.Ber.1X,13*‏ .פַרְקוּלָא Prov. 961 end, v.‏ 
(corr, ace.) the sword rebounded‏ קוסנתירו ,.. וקוסנתר נחרג. 
from Moses’ neck against that of his executioner‏ 
the executioner was killed; Midr. Till. to Ps.‏ 
(corr. ace.); Deut. B.s.2; Yalk.‏ קסטנר ,קוסנטר 5 R. to VII,‏ 
Num.‏ ,שאו את ראש Ex, 167 (not ‘wop). Num. B.s.1 (ref.to‏ 
corr. acc.) as‏ ,לקיס' (some ed.‏ כאדם חאומר ‘pb‏ סב 29‘ )1,2 
man says to the executioner, take this man's head. Lev.‏ @ 
...וס .60 (some‏ חושיב בו קוסטרינוס בשביל לשמרו 85 .5 .8 
he appointed an executioner to be the‏ (קוסטכררוס read‏ 
governor of the place (disturbed by rebellious hordes);‏ 
(corr. acc.); Cant. B. to VI, 11‏ קיסטינוס 670 ‘Yalk. ib.‏ 
כגון חק' (corr. acc.). Midr. Till. to Ps. X,10‏ כוסטריינרם 
MDD MTD like the torturer that strikes and dislocates‏ וכ" 
a rib and a vertebra at the same time; ed. Bub., a, Yalk.‏ 
ib, 650 WO"PN (corr. ace.).— PLOY GAP, 7... WOOP.‏ 
(some ed. ‘“MIO"p, corr.‏ שמעו חק' ונטלוחו וכ' 8,10 Pesik. R.‏ 
aco.) the executioners heard (the king’s order), and they‏ 
took him (his aon) to cut his head off. Y'lamd. to Deut.‏ 
‘pd... Mwy he made Pharaoh deaf‏ פסחין quot. in Ar.‏ ,1 ,1 
Midr.‏ .(סנקליטין 8.1 and the executioners lame (Ex. B.‏ 
.4 האף והחימח שני קוסטנרין של מות הן Till. to 28. VI‏ 
anger and wrath are death's‏ (קוסטכרות Bub. (oth, ed.‏ 
cruel questionarii;‏ (כזוסטנד' (not‏ ק' רערם.19 executioners.‏ 
(corr. acc.); .6.‏ קונטסרין ‘Yalk, ib.635‏ 

















m, (castellum) castle. Targ. Ps. LXI,4 ed.‏ קוּסטל 
Ar. NPBAP, q. v.).‏ ;קושטא Wil. (oth. ed.‏ 


pr. w. ph. (abvrev. of‏ ק-- יבר ‘Wp,‏ ,קוּסְמַכְטִינָא 
Constantinopolis) Constantinople (Byzantium), the capital‏ 
ofthe Lower Roman empire (frequ. identified with Rome-‏ 
ot.‏ ; קושטל' (read‏ קושני דאדום 11 Edom), Targ. Ps. CVI,‏ 
קישס' 21 only). Targ. Lam. IV,‏ אדום ed. Wil.‏ ;קרתא ed.‏ 
קרתא Var.‏ ;ברתא דארום ed. Lag. (oth. ed.‏ קרתא דאדום 
Targ. +. 1 Num. XXIV, 19; 24‏ .(דמתבניא בארע ארמניאה 
6 קןוסטאנטיטיס moa‏ ק' ‘oxp.—Midr. Till. to Pa. IX‏ 
built Constantinople; Yalk. ib. 642.‏ 


DIP NIVO IP, AINGONP, pr. n-m.(Constantinay) 
Constantine, Roman emperor, v. preced. 
TOONP, +. rep. 


| > ,קוסטרינוס , קוסטרינום , קוסטנרות 
קוסיר 


.קונית m., v.‏ .מ pr.‏ קסר 
Dp, v. next w.‏ 


קוסיטרפרזיך 


m. pi. (xossotpénetov, Du Cangel, 722)‏ קדסרמוריפיזייך 
parasites, toad-eaters. Lam.R. toll, 22 (expl, "3%, ib.; v.‏ 
Ar. (combine‏ בנר אדם שהיו קוסיר טר' הבאתם עלי yo)‏ 
men that were parasites at my‏ (טלר and insert‏ ,קיסרטר" 
table didst thou lead against me; (ed. corrupt.).‏ 


v. BOR.‏ קוסם 
DO", +. oer.‏ 
DOP, v. nop.‏ 
v. DOP I.‏ קוּסְמָא 
NBO.‏ .ד קוסמא 
. . פוזטיקוו-+ ,קוסמרקון 
הפא קובד 


Tosef. 86.3. Mets. VIL, 2, read with R.8. to‏ ,קרסות 
v. nna. |‏ ,קופות 2 Kel, VII,‏ 


NOP m. (cmp. (כקע‎ throat, gullet, woindpipe. Ab. Zar. 
29" (to one that entrusted himself to a gentile barber) 
sand ראר קנב‎ thon hast a fine neck for the shears. Hull. 
283; 53), v. Opa I. B. Kam. 117" שמטיח לקוערה טיניה‎ tore 
his windpipe out of him (a colloquial expression for: forced 
him to give up the threatened information against his 
neighbor; differ. in Rashi). Ib, 55° אריך קועית‎ (Ma, H. 
‘PRP, emended ‘Psp; Ar.m™pP; v. Rabb. D.8.a.1. note 200) 
has a long neck, זוטר ק'‎ a short neck. 10, אלים קועיח‎ 
(Ms, M. (קאקיה‎ has a thick neck; קטין ק'‎ slender neck. 
Ber. 49% זקפיח . . . לקדעיה וכ'‎ (Ms. M. (מתחיה . . . לצוארי'‎ 
RB. Shesheth stretched his neck over me like 8 serpent 
(was angry). Yoma87* bot. בחדי דקא . . . מחייה בקועיה‎ 
וקטליה‎ (not (בקועייח‎ while he was splitting a head, a bone 
flew off and struck his throat (severing an artery), and 
killed him; 8. e.—[Yalk, Gen. 111 “op, +. [.מִשרָא‎ 


v. wp.‏ קועד 
=p 11, to go around. —Denom. expr.‏ קוף 


I Hof, the nineteenth letter of the al-‏ קדף ,קרי'ף 
if you‏ המוצא כלר . . . ק' קרבן phabet. Maas. Sh. IV,11‏ 
find a vessel on which Kof is written, it indicates that |‏ 
the contents are consecrated. Sabb. 104% (in children’s‏ 
p Kof intimates the Holy‏ קדוש conversations) Swi w'‏ 
why is the face‏ מ"ט ‘pt...‏ מריעו One, Resh, the wicked;‏ 
of Kof turned away from Resh (why does Resh turn ita‏ 
the crownlet on the Kof; 8.6. |‏ תגרה דקז back to Kof)? Ib.‏ 


הפיל I m. (b.b.) ape. Kil. VITI,6, Bekb. 8* ‘pm‏ קוף 
the elephant, the ape, and the long-tailed ape‏ והקרפום וכל 
(cereopithacos) give birth after three years of pregnancy. |‏ 
‘p> as inferior in looks as the ape‏ 2" אדם *58 B. Bath,‏ 
as if an ape had‏ כמו שסדרו is to man. Yoma 29" ‘pm‏ 
arranged it on the table (as an unconscious act). “I'anh.‏ 
--[קיף .+ Mish. ed.,‏ ,בן הקוף 5 Pkudé 3; a.e.—[Par. III,‏ 
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emp 
Pl. wpip, wep, .קופות‎ B. Kam. 80, 7 
Snh, 1095 וכ'‎ mm ק*‎ WS) were turned into apes, spirite, 
demons and night-demons. Gen. R. 8. 23 (in the days of 
Enosh) כקן'‎ ... 13) men’s faces were made to be ape-like. 
Koh. B. to VI, 11 (ref. to ban ,מרבים‎ ib.) כגון מגדלי ק' וכ'‎ 
as those who rear apes, cats ic.; ae, 


וקאחד ch. same, Ned. 50%. B.Kam.101°‏ 1 קפא ,קוף 
pp and an ape came and dyed the (stolen) wool (with‏ וכל 
כגון שצבע בחו קיפא dye stolen from another person). Ib.‏ 
ed. he painted a (stolen) ape with the stolen paint (so‏ 
thathe improved nothing thereby); [oth. opin. xp3p basket ;‏ 
v. Babb. D. 8. a. L note 1).—Pi. pwip. Targ.‏ ,קופה Ms. M.‏ 
I Kings X, 22; Targ. 11 Chr, 1X, 21.‏ 





vectis, P.Sm. 3551)‏ קופא cmp. Syr.‏ ;קפף) m.‏ 11 קוא 
lever, carrying pole. Targ. ¥.Num.1V, 12 (bh. text via),‏ )1 
‘Targ. + .11 ib. 4111, 23 MB‘pP.—2) (cmp. 783) trunk, vine.‏ 
(Ms. H. xp, v. Babb. D. 8. a. 1.‏ ק' סבא פלגא ”109 B. Mets.‏ 
note 6) of the trunk of an old vine (that is cut down) the‏ 
gardener gets an even share with the tenant. Hull, 110"‏ 
Rabb. D. 8, 8.1 note 10;‏ .ד Ar. (Ms. H. 9p,‏ ק' סבא חוה 
missing in ed.) it was an old trunk.—Pi.-xpip. B. Bath.‏ 
between the tranks of vin‏ (קַמָאָר (Ms, F.‏ בר ק' *24 
קניא *111 that which hangs on the carrying pole. Hull.‏ )8 
(Ar. gp) the windpipe with all that hangs on‏ בקופיה 
it (lungs, heart &.).‏ 








NBAP 1 m. קמ .= (קפף)‎ 1) basket, tub, B.Kam. 
101%, +. tip ch.— Pl. yap, NAP. Y. Sabb. VIT, 10° top, 
.צ .1 צְפָר ד‎ Pes. III, 2948q. מיחן קן וכ'‎ NDT not to place 
the tubs with flour one on top of the other. Y. Ab. Zar, 
IV, end, 44°, Y. Ber. I, 24 bot. מטמר ביכר ק'‎ hidden among 
the baskets. Y. Gitt. VIII, end, 494; Y. Nidd. II, end, 50° 
דעובדין וכ‎ “p rma how many basketfuls of cases came 
&e.—V. NNBIP.—2) ball, esp. דמחטא‎ “Pp the head of a pin 
or needle, eye. Ber. 55% B. Mets. 38°, v.x>"y 1. Hull. 48° 
אר ק" לבר וכל‎ if the head is directed outward ..., if in- 
ward &c.; ib. 49%; 8. e.—3) pinnacle. — Pl. "BrP, v. פא‎ 


NDP 11 + -- ,כִימָה‎ arch, doorway. Tosef. Erub. VIE 
(¥), 2, +. ITD. 


MD 1y pr. n. pl, Be-Kuppag, Ber.‏ ק',בִּי ק' ,קופאר 
משפחת 15° gent. Beth-Kuppaé. Yeb.‏ .מ v."B°D.—2) pr.‏ ,314 
the family of Beth-Kuppaé (in Jerusalem)‏ ב' ק' טבן מקושש 
משפחת בית “B"p}‏ מבית of Ben-M’koshesh; Y. ib. I, 8* bot.‏ 
.קושט 





“Bp, +. emp 1. 


WR) hedgehog. Sabb. V, 4 (54")‏ ;קפוד m. (bb,‏ קופד 
the skin of a‏ (הקופר Y. ed. a. Ms. 0. a. Ar. (ed.‏ עור חק" 
עור של hedgehog (tied around the udder), Ib. 53° bot.‏ 
.עור הקופד 7° ib. V, end,‏ .+ ; (עור Ms. 4. (ed. only‏ קופר 


NIBP ch.same. Targ. Is, XXXIV, 15 (h.textnop)— 
Pl קופדין‎ . Ib. XIV, 23 (ed. Wil. "Iwxp). Ib. XXXIV, 11 ed. 
Lag. (oth. ed. .(קפידין‎ Targ. Zeph. II, 14. 


xp 


NDP 11, קופד‎ m. (omp. preced.) [a ball, emp. 
NYO] a piece of meat, in gen. meat; [the Greek xo- 
rdbtov is prob, an adaptation of our w.]. Y. Shek. V, 
end, 49° [read:] ‘p זבין‎ Sm קופר.885.66) חא לך טדמיתה‎ 
‘Ms. M. ,קופך בשר‎ read ד‎ ...; v. Babb. D. 8. a. 1. note) 
here is the price for it, go and buy a piece of meat. Y. 
Ber. Il, 5¢ bot. Y. Pes, VI, 88°, 7. Shebi. VI, end, 37° 729 
*p md he prepared a piece of meat for him. Y. Maas. Sh. 
TI, 58° bot, שמיכה‎ MRAP a piece of fat meat. Gen. R. s. 19, 
‘beg. "by ‘P (some ed. (קופר‎ a piece of roast. Ib. 5.68 (expl. 
‘21 ציד‎ "2, Gen. XXV, 28) קופרא טבא וכ'‎ a good piece of 
meat—for his (Isaac’s) mouth, a good cup of wine &c.; 
‘Yak. ib. 110 ;קופרא‎ a, fr.— Ber. 44" על מינר ק'‎ Ar. (ed. 
קופרא‎ ; Ms. M. (על הקופרא‎ over all kinds of meat dishes.— 
Pl. ,קוּפחן‎ PARP. Y. Shek. V, 49* bot. חטון קופדן‎ look at 
these pieces of flesh (on his body)!; Lev. 3. 5.84 קפדון‎ 
(read: לך‎ > .., some ed. ,קפדן‎ oth. ;(קפרן‎ Koh. B. to V, 13 
קופדיך‎ (some 66. .(קופר'‎ Y. Shebi. VIIL,38* מקטעתח ק' וכ'‎ 
to cut it in pieces and sell it in the market. 


AN TEAP, v. emp. 
TIE, +. Rapp IL 
TEP, vane. 
MDP, v. enip צנ‎ 
ִפָא.+ קופֶה‎ 








heap, pile. Yoma‏ )1 (כַיסָ פס (opp, v. HED;‏ .+ קופד 
unless a heap of reptiles‏ אלא ON‏ כן ‘p‏ של שרצים ‘oy‏ >22 
hangs behind him, v. 0279. Ber. 32", v. 0M; ₪ 6.--‏ 
basket, large‏ (כְּפֶיפֶח archway, vault, v. ny" —3) (v.‏ )2 
a basket full of bones.‏ ק' nxdo‏ וכ' *8 vessel, Y. Ber. I,‏ 
bring thy tub and measure‏ חבא קופס 21‘ 13 .8 Gen. B.‏ 
ק' פרוצה (fill it); ¥. 806. I, 52° bot. Y. Babb. X, 12° top‏ 
basket which is broken through (the contents of‏ @ 
MMP a spice-dealers’‏ הרוכלין which protrade). Bab.ib.91>‏ 
B Joh. ben‏ ר' יוחנן . . . קופת הרוכלים *67 basket. Gitt.‏ 
Nuri is a spice-peddlars’ basket (ready in all branches of‏ 
RB. El. is a spice box; Ab.‏ ר' , . . ק' של בשמים learning);‏ 
‘p a basket (or a pile) of‏ של הלכות ch. XVII; ib.‏ .א @B.‏ 
החתן . . . עשרה 4 laws (an erudite scholar). Keth. VI,‏ 
the bridegroom must obligate himself to‏ דרנררןך ‘on ‘pb‏ 
give his wife ten Denars for the kuppah for each Maneh‏ 
for per-‏ ק' של בשמים >66 (which she brings in), expl. ib.‏ 
(corr. acc.) —‏ קרפה 7 fumes; a. v.fr.—Tosef. Kel. B. Bath. I1],‏ 
Esp. kuppah, the communal fund for dispensing sustenance‏ 
to the poor every Friday, contrad. to "ran. B. Bath. 8°,‏ 
must not take support from‏ לא יטול Peah VIII, 7 ‘pm yo‏ 
חיה לטוד the kuppah; a.e.—Pl. mip, Y. Ab. Zar.1,39¢‏ 
‘Pp... if one was in the habit of exhibiting‏ וחוציא עשר 
five baskets with goods, and exhibited ten (on account‏ 
אם היו 10 ,1 of the gentile festival). Tosef. Maas. Sh.‏ 
in bales;‏ של פטליא ‘p if the dates are in baskets, opp.‏ 

fr.—Tosef. Kel. B. Mets. VIII, 2 ‘pri מעקח שבטגדל‎ 
שבר‎ R. 8. to Kel. XVIII, 2 (ed, (קוסת‎ the railing attached 
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to a turret (spice-box) and the cupolas thereon (cmp. 
קור‎ 


TEP, +. vox. 


wall, parapet. B. Bath. 73*‏ )1 (קפף or‏ קוף) m.‏ קופיא 
ran on the parapet of the wall of Mahoza‏ רחזרט אק" 435 
(Rashi: “PYpN on the pinnacles). — 2) circuit, trnsf. in-‏ 
directness, implication. Yoma 50%, v. RN°S"3p; Zeb. 6%‏ 
floating, unsettled condition.}—‏ פא + v. 8S3p ; [Rashi‏ ,7° 
IL]‏ קוּפָא .+ ,בקיפיה *111 (Holl.‏ 


the handle of a hoe,‏ ק' דמרא ,(11 קפָא m. (v.‏ קוְסְינָא 
blade; (oth. opin.: 82°—AP (cmp. BYP L, 2)‏ פדא contrad, to‏ 
that part of the hoe which contains the hole for the in-‏ 
sertion of the handle, the blade, v. 1p). B, Kam. 27°,‏ 
the pin which fastens‏ שופתא ‘pa‏ דמרא "102 Gitt. 82°; Sabb.‏ 
the handle to the blade.‏ 


OB Panext w. 


JEP ₪. (ch. form) (yep; emp. ER, a. PER) [curved 
cutting tool,) hatchet or bill for chopping bones. Targ. ¥. 
Deut. XXI, 4 (ed. Vien. --.(קופיץ‎ 2665. IV,3 אק סבקערן‎ 
‘pa nde... you must not split wood (on the Holy Day 
for immediate use) with an axe ..., but only with the 
butcher’s hatchet, Ib. 111, 6 כנגד הק‎ by putting on the 
scale a hatchet (instead of the commercial weights); Y. 
ib, 62" bot. .קופיס‎ Sot. IX, 5, .ד‎ 97s. ק' קשורה וכ'*268.70‎ 
(fem.) the hatchet tied to the slaughtering knife; a. fr.— 
‘Tosef. Bekh. I, 17 עורפו בקוּטֶץ וכ'‎ (Var. (בקפיץ‎ he breaks 
its neck with a hatchet from behind. 








*OD Pm. (x. bE 1( peeled pole, lance. Sabb.63" Ar. 
a, Ms. 0. +. קוּלְפָא‎ 


NODAP Tim. (ep (כבל .פמט‎ metal rim om age, 
lock.— Pl. .תל‎ Sub. 110* Ms. F. (Ar. 8. v. :קלד‎ “SEN, 
Var. ‘p; ed. קילפר‎ ; Ms. M. קולפר‎ ; v. Rabb. D.8. a. 1. note); 
Pes. 119" Ma, M. (ed. ,קליפא‎ Bashi ,(קולפי‎ +. ends. 


IP IL pp 1) scraping off. B. Bath. 4> Rashi,‏ פְלָא 
RDADTP.‏ , 





NODIP, viema. to Lev. IX, quot. in Ar, .קופלארגרא.ץ‎ 
לית .+ קּפְלָאות‎ 


to Lev. IX, quot. in 42.68.00.‏ .האווצ קופלארגיא 
quid? [Kob. Ar. Compl. suggests‏ (קופלא רגרא (oth. ed.‏ 
xovpodoyla Light talking.)‏ 


T, ₪. 31.‏ קיפלא (omp.‏ .ג .+ ONDE AP‏ ,קוּפְלָיות 
shee padlock with chains. Gen.‏ ₪ ו ut sera,‏ 
(קפ' (some ed.‏ לאחד שהיו בידו שת" ק' וכ end‏ ,48 
ie one who held in his hand two parts of a lock and‏ 
took them to the smith &. Tosef. Kel. B. Mets. II, 8‏ 
the chain of a padlock. Ex. B. 40‏ שרשרת dw...‏ כ 
‘pp the lock which guards learning is‏ של תורח beg. ‘Ss‏ 
fear of sin (ref. to Is, XXXIII,6). Pesik. Abiré, p. 175*‏ 





קופנדר 


[read:] על רמ"ח איברים שהיו בו‎ . . . (Pp רט"ח‎ the Lord put 
248 iron locks on his (Goliath's) 248 limbs; Yalk.Ps.706; 
Yalk. Sam. 126; (Midr.8am.ch. KXI על) (2--.(כבלים‎ adapt. 
‘of xeqanic) wreaths around a column, capital. Num. B. 
5.10 וכ‎ ‘Pp... העמודים‎ M2 as columns have wreaths above 
and pedestals beneath ₪0. (Lev. R. 5.25 ;קיפלוס‎ Cant. R. 

to V,15 ;קיפלורוסים‎ Tanb. B’har 1 (כיהרת‎ ; v. קִיפָלִיס‎ 


.+ קוּפנְדּרְיָא ,קופנדר 


mp m. (omp. NBIPLI, a. 8BIp) bent stick, flail. Y. 
Sabb. 711, 10* bot, [read:] וכ'‎ ‘pa החן דעביד כיתנדיא‎ he 
that works flax stalks with 8 flail (on the Sabbath) com- 
mits the offense of threshing. 


NOD |p 5 (capsa) box for books 86. Targ. ¥. Deut. 
XXXI, 26.—Kel. XVI, 7 ‘p של‎ “o> (ed. Dehr. (קפצה‎ the 
lid of a box. Men. 41* ‘p "b> (Maim. to Kel.1.c, ed. Dehr. 
(קיפצא‎ garments in a box; Yalk. Deut. 933 קופְסין‎ (pl). 
Midr. Till. to Ps. 311 ‘21 לאה‎ “Da box fall of gold Denars; 
ib, קוטמא כולח וכ'‎ (ed. Bub. ‘eA, corr. acc.) the whole 
box is of gold on the outside; Yalk. ib. 656. 


NOD 'P, +. worap. 

YEP, + .קסר‎ 

קופְסָא .+ ,קופצא 

.זז NID, v. wp, ₪. sap‏ ,קופר 
v. povsinasip.‏ ,קופרמסאות 
v. op.‏ ,קופרצין 


RODIP, AND P t=b. nop, basket, tub. Y. Sabb. 
IV, beg. 6" וכ'‎ ‘p ויחבא‎ ‘Pp כמרה גו‎ to keep it warm, put 
it in 8 large vessel, and pat the vessel on peat (XMS). 
Y. Peah 1, 15° 00% יאות . . . זכותית גו קוּפַתִיח‎ (not (קופתח‎ 
well the millers say, every man carries his worth in his 
own tub, i.e. there is a different way of doing good for 
every man; a.e.—Pl., v. קוּפָא‎ I. 


(emp. 723) 1) to shrink, be dried up. Hull. 43>‏ קרץ 
Succ. 32° top‏ .קיוץ Ar., v. 712.—Part, pass.‏ שחותכו וקווץ 
a Lulab which is shrunk (Rashi: thorn-like, v.‏ (לולב) ק' 
to curl. Denom.‏ (9--.קרץ y'p).—V. yeP—Denom. "4p,‏ 
קוושות PEP,‏ 

Pi. y=P (denom. of yp) to clear of thorns, weed. M. 
Kat. oa לקנוץ ובי‎ PRAY they go out to clear the roads 
(for the Passover pilgrims). Tosef. Shebi. III, 7 וכי‎ 3322 
Var. ed. Zuck. (ed. Zuck. ;ְכִקוּסִין‎ oth. ed. מקימין‎ , corr. 
acc.) you may remove the stones, thorns 86. 

Nithpa. yeni, כסקוץ‎ to be cleared. Shebi. IV, 2 שדה‎ 
שנסקוגצה‎ (¥. ed. ‘4pMPw) a field that has been cleared; 
Bekh. 34°; M. Kat. 18"; Gitt. 44. 














בר ch. same. Suce. 23" amp Ar. (ed. 13), v.‏ קרץ 

Pa. yap to curl— Part, pass. קרי‎ dishevelled, un- 
kempt. Lev. R. 8.5 ‘po שעריה‎ (not (מקצץץ‎ with unkempt 
hair, opp. ,סריק‎ v. .סרק‎ 
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rp 


TIP I. b.; v. preced.) to shrink; to feel aversion, 
loathe fear ₪6. Yalk. Deut. 863 וכ'‎ "273 "4PM אל‎ be not 
wearied of studying the words of the Law, but let the 
last day be like the first. Sifra K’dosh., Par. 4, cb. XI 
(ref. to pe, Lev. XX, 23) ממזונו‎ YH כאדם שחוא‎ like ₪ 
man that is sick of his food (and vomits; Yalks.Lev. 626 
במזונר‎ oop). Meg. 28° M3 כ‎ art thou wearied of my 
long life?; a.e. 





Tip ch. same. Targ.Jud.IX,88. Targ. Hos. IV,6. Targ. 
Lam. II, 1 (b, text 2°"); a. fr. 


Tip IL (. b.; denom. of (קרץ‎ to summer (v. Is. 
XVIIL, 6). 

Bi. קצרץ‎ 1) to cause to summer. Gen.R.s.34 (play on 
PR, Gen. VII, 22) אגר עלרחם את חעוף‎ yp 1 shall make 
the birds feed on them in the summer (with ref. to YP), 
Ie.1.c.)—2) (v. yp) to supply the altar during the dull 
season. Y. Yoma V, beg. 42° וכ'‎ ma "x" Pa they supply 
the altar with it, i.e. use it for sacrifices when the altar 
is otherwise unemployed; ¥. Shek. I, 48" bot.; Shebu. 12* 
בחן וכ*‎ PHPR. Ib. אין מקיצין בגופן וכ'‎ we do not use 
them bodily as sacrifices, but what we buy with their 
value. Ib.” אין מקיצין בעולת העוף‎ you must not buy birds 
for burnt offerings out of the funds designated for public 
free-will offerings. Tosef. Men. X, 8 (expl. Maran yp) 
‘1 לוקחקי ... ומקיצין‎ they buy therewith burnt offerings 
to supply the altar 6. 


TIT to ₪, v. yap.‏ קוץ 


Yip ch. same, Terg. O. a, ¥.1 Num. XII, 23 (¥.IE 
‘sup). Targ. 0.15.94 (קציצו.1)‎ ; a. fr—Part. IR, -קייץ‎ 
‘Targ. Jer. X, 3.—B. Mets. 107% יקוץ טר‎ cut the forest, sir 
(to allow a tow-path along the river). Ib.23™"p, v. infra; 
8.6. [Ib ,קוצו ערלאר וכ'‎ v. infra].—Trnsf. (emp. POR) to 
determine, agree, appropriate. Targ. +. Nam. V, 15 רקיץ‎ 
וכל‎ mb» (not y2p7) for which he makes an appropriation 
in her behalf out of her property.— B. Mets. 67* yp לא‎ 
mm he did not explicitly allow him the usufruct of the 
mortgaged property (מִשְפְָמָא)‎ , +. NM¥"p.— Part. pass, 
קיץ‎ 6 

Pa. yp same. [Targ.¥.Num. l.c., .ד‎ supra.]—B. Mets. 
107" ערלו והדר ניקוץ אנא‎ AEP"? Rashi (ed. קוצו‎ 
incorr.; Ms. M. נרקצו , . . וקצרינא‎ , fr. "¥p) let the owners 
of the upper and those of the lower parts of the forest 
out (a path), and then I shall do likewise. Ib. אי קייצו‎ 
וכל‎ RPP had they cut (their part), I should cut, but 
as they have not, why should I? Ib. 1088 m*y"P מאן‎ 
לחאר ליקוין ענפרה‎ Ms. 11. (ed. וכי‎ ip (מאן קציי"ה‎ who 
ordered the cutting of this (my forest)? may his branch 
(offepring) be cut off; ₪. 6. 

Ithpe. y ips (fr. p xp) to be cut off, v.supra.—V. PP, "SP. 








to awake, v. wp.‏ מקיץ IV, Bif.‏ קוץ 


or PPD 1( thorn, R, Hash. 17‏ נץ :0-0 Im.‏ קרץ 
mde 8 fat tail with‏ וק' בח 31‘ )18 bot. (ref. to Mic. VII,‏ 
a thorn in it (a consolation implying an evil prediction),‏ 


rp 


‘to the remnant of his inheritance’ (pardon will be granted), 
but not to his entire inheritance. Gen. B. s. 20 (read:] 
psp זה‎ ‘p by ‘thorn’ (Gen. 111, 18) artichoke is meant. 
Midr. Till. to Ps. CKXXVI וכי‎ ‘p לו‎ 3" 8 thorn got into 
the foot of one of them (which prevented him from 
travelling); 8. fr—Y¥. Sabb. IX, 114 עין כוס עין קוץ‎ if an 
idolatrous place is called ‘En K’os (well of the cup) call 
it (cacophemistically) ‘En Kots (well of the thorn); Y. 
Ab. Zar, III, 43" bot.— Pl. .ק'צין , קוצִים‎ Gen. ₪. #. 45, v. 
1923; Y. Maasr. 111, 50% bot,, v.10 I. Ex. R. 8.1 (ref. to 
Np", Ex. 1, 12) ‘p>... Pot שהרר‎ the Israelites were 
like thorns in their eyes; Yalk. ib. 162 ‘p> שהם בעיניחם‎ 
they (the Egyptians) were in their own eyes like thorns 
(dwarfed and dry plants). Num.R. s.20 (ref.toyp™, Num. 
XXII, 8) בפניהם‎ ‘p>... שחרו‎ they looked upon them- 
selves as if they were thorns compared with them (the 
Israelites). Kidd. 75° (play on ,מקצותס‎ 11 Kings XVII, 32) 
Draw ‘ph מך‎ from the thorne (the basest) of the people, 
opp. הבחדרים‎ ; Y. Ab. Zar. I, beg. 89* B. Mets. 88"... ‘Pp 
מך הכרם‎ (in serving the Roman government as an exe- 
cutioner) I only destroy the thorns out of the vineyard; 
קלציר‎ MR... רבא‎ let the owner of the vineyard(God) come 
and destroy his thorns; Y. Maasr. 111, 50% bot.; (Pesik. 
B’shall., p. 92" ,(כוסים וכ'‎ v.NDD; a. fr.— Cant. B. to V, 11, 
v. infra.—Midr, Till. to Ps. XIV ‘p בתר‎ (cacophem.) idol- 
atrous temples (v. supra); Yalk. Ps. 662.—2) (also nx"p f.) 
prick, stroke on letters, apex. Tanh. B’resh. 1; Men. 29" 
וכ*‎ PI לדרוש על כל ק'‎ to teach mounds of rules on every 
tip (of letters in the Torah). Ib. קיצי של יו"‎ Ms. M. a. 
Rashi (ed. (קוצה‎ the prick on the top of the letter Yod 
(Rashi: the foot of Yod); ib. 84%. Ex. ₪. 5. 6, beg. שלטה‎ 
ממך וכ"‎ HNP)... Solomon and a thousand like him shall 
pass away, but not a tittle of thee (the Torah) will I 
allow to be expunged; a.e.—Pl.as ab. Lev. B. 8. 19 (ref. 
to ,קוציתיו‎ Cant. V, 11) האותיות‎ “gip אלו‎ this means the 
strokes of the letters. Ib, דברים , . . שחן ק' וכ'‎ “HN even 
things which you consider to be merely strokes (orna- 
mentations of letters), in the Torah they are mounds upon 
mounds (v. supra); Cant. B. to V,11 בתורח הן קוצי ק'‎ in 
the Torah these strokes are thorns of thorns (intimating 
thorny problems). 

















TIP זז‎ m. (מצץ)‎ piece.— Pl. קפיס‎ pp. ¥. Meg. 
IIT, 74° bot. (ref. to Mish. ib. 111, 7, ‘you must not inter- 
rupt the reading of the curses’, with play on PPR, Prov. 
JI, 11) ק' ק'‎ mitem אל‎ do not make it (the rebuke) ap- 
pear cut up in pieces; Deut. R. s, 4; Treat. Sof’rim XII, 1. 








NIIP thorn, v. veyp—{shebi. VIF, 1, +. [זזק*צה‎ 


NIP, v. Nowp.—[Gen. R. a 90 “md ק'‎ jp, v. 
קוְּמְצָא‎ IL] 


mip 1 .קיץ.‎ 


a plant used in dying red. Shebi,‏ 1-00 דד קוצדל 
VII, 1 (Ms. M. 8¥F), Y. Maasr. V, end, 52%, Y. Pes. III,‏ 
(corr.‏ דו יחב בגייח קיצם וכ' (זומן של צבעים beg. 204 (ref. to‏ 
acc.) he (the dyer) puts the madder into it to make it‏ 
I).‏ זיא adhesive (v.‏ 
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sip 
NT SIP, pr. nm, v. eye 1 
וקוצם‎ v. -ז סה‎ 


זז yo, v. EMP‏ ק' ,5.90 Gen. B.‏ ,קוצץ 


* צר ְצַ.מ.). מז ק צר‎ shortness. Dent. B.s.8,beg. [in 
a gloss) שחרה וכ'‎ ‘Po הרבח ... אד‎ it often happens that one 
did not take the time to pray, either from shortness(of time), 
because he was busy with his affairs &c.; (Matt. K. sug- 
gests וכ'‎ mw או‎ ‘po from indisposition, or because &c. ; 
omp. [קַציָא‎ 


NIIP c. (xp) short, dwarfish, Targ.I Esth. VII, 9. 
קִצְרָא + ,.פ1.מ,ז קוצרי‎ 1. 

.פיק .+ וקוק 

NPP, Hall 69% Ar, +. -מקואר‎ 

קוּמְיָאנר.+ ,קוְּקַאנָי,קוקאינר 


an imitation of the frog’s croaking.‏ האפ קוקר 
חקי Yalk. Ex. 182 (some ed.‏ 


MPP, vee er. 
NIP TP + ומא‎ 








“JN? PAP m. pl. name of parasite worms, 1) in man. 
Ber. 36% קשה לק'‎ (some ed. "2NPAP>; ed. 806. "EP APD) it 
is injurious because it begets worms (tape-worms?). Sabb. 
109° לקוקאיני‎ ed. (Ms. M. קורקקנו‎ ; Ms. 0. 8. Ar. "2E3P) as 
a remedy for worms.—2) in fish (Rashi: in cattle). Hull. 
67 (Me, M.op"p, “2PAP; Ar.ed. Koh." pp, ed. (ק+קאגר.זן‎ 
‘Yalk. Lev. 587 .קיקאני‎ 





ph. (ased as sing.) kukyatha,‏ .1 רק סא ,קףקייאתא 
name of a clean bird (passing as forbidden in Palestine).‏ 
Ar. (ed. NNNIPP, Ms. M.‏ קוקר Ms. H.,‏ קיקייא' *63 Hull.‏ 
v. Babb. 2. 8. a. 1. note).‏ ; קקאותא 


מיפלמא ‏ קיפלא .+ קלא ROMP,‏ 


TIN IPP + אחז קונקני=)‎ 90 of clepaydra made 


of reeds or tubes. Y. Erub. X, end, 264 (Ar, ;קוק‎ expl. 
צירָרָח .+ (עדק‎ 


m. pvp, v. my 111( a trap made of‏ קוקרא 
little joists.— 2%. “Rip. Sabb, 18* (marginal correct. in‏ 
Ms. M. PP; Ms. 0. NPP; v. Rabb. D. 8. a. 1. note 60);‏ 
Gitt. 61° top, v. xy.‏ 





קלד .+ ,10 Tosef. Kel. B. Meta. V,‏ ,קור 
.1 קר .+ Ithpol. y pre,‏ ,קור Vip, Pol.‏ 
[marrow] the while‏ (11 לרפ R27; emp.‏ .ג 1 VP‏ 


heart or terminal bud of a palm (cabbage tree) used as 
food. Ukts. 111,7 חרי הוא כעץ וכ'‎ ‘PN Kor is like wood 


קוד 





in every respect (not susceptible of levitical uncleanness), 
but may be bought for tithe-money (being considered as 
food); Tosef. ib. IIT, 10; ¥, Bhebi IV, end, 35°; Erub. 28°, 
‘Tosef. Shebi. III, 21; 





cold, cold season. B. Meta.‏ (11 מָרַר קר .מ II m. (b.‏ קור 
half of Shebat,‏ חצר שבט ... ק' )22 (ref. to Gen, VIII,‏ 106° 
the whole of the month of Adar, and half of Nisan form‏ 
the season of Kor; Gen. R. 8. 34.‏ 


NTP 1, NWP ch. same. Targ. Gen. VII, 29 (0.ed, 
Berl. .(קו‎ Targ. Job XXIV, 7. Targ. Ps. CXLVIL, 17; 6. 


Np 11 m.=n. קיר‎ 1. Ber. 86" “py דקלא .. . ארעתא‎ 
people do not plant palms with the view of using the 
‘heart’ (by the cutting of which the tree is ruined); Erub. 
28> mops. Y. Ber. VI, 10° bot. Bab. ib. 43° (prov.) mbm 
ק' לדבר אחר וכ"‎ md hang the heart of a palm tree on a 
ine, and it will do its own (drag it in the mud). Lev. 
RB, 8.15, end (prov.) [read:] דאכיל בחדין ק' ילקי בהדא‎ 
קרלא‎ he who eats of the palm’s heart, will be smitten with 
the stick (of the dried up palm), i.e. if you enjoy the 
emoluments of an office, you must not shirk its obli- 
gations; Yalk. Esth 1056 חא קורה וחא קילה אכלתון קורה‎ 
לקון בקילה‎ (not (בכ' ,כרלה‎ here is the palm-heart, and 
here the stick; you have eaten the heart, therefore be 
smitten with the stick (having done wrong, you must 
suffer the consequences); Midr. Till. to Ps. XXII ‘Pp חא‎ 
“or ppd... ותא קולתא‎ ed. Bub. (oth. ed. ,לקתון‎ corr. ace.).— 
"P72 6 young palm tree. Sabb. 30°, v. 8733.—Pl. .קורוא‎ 
B. Kam. 02° anya לר‎ TN bring me of their hearts 
to eat (let the palms perish) (Ms. F. sn" Ips, .ד‎ Ropio 1; 
oth, opin, in comment, sN™*7ipy roots, substance, v. Sipe). 











[picker,] 1( heron. Gen. B. s. 64,‏ (1 נקר) TIL m.‏ קורָא 
.קירין young bird.—Pl.‏ (2*--.מִקירָא end; Yalk, ib, 111, v.‏ 
Targ. Is. XXXIV, 15.‏ 


NTP IV tan. ורָה‎ beam. Tam. 80* עבדא וכ'‎ /p it 
will produce a (trunk 86 for 8( beam, bat no fruite.— 
Kel. XI, 2, +. קירֶח‎ IIL 


NTP ₪. (. .מ‎ xp; wap) partridge. Hull. KIL, 2 כ‎ 
א זכר‎ male partridge (which is believed to join the female 
in brooding). Ib. 140° maps ‘p a female partridge. Tanh. 
Ki Thetsé 2 חזה מביא וכ'‎ ‘pn the partridge brings eggs 
of other birds and hatches them; a. 6 


TINTIP, OTP ch. same Targ. 18am. XXVI, 20 
(Kimhi .(קיריא‎ Targ, Jer. XVII, 11 (ed. Wil. (קוּרְאֶה‎ 


Pb where the‏ קאתר *50 ch.=next w, Kidd.‏ קורְבָא 
messenger comes for the sake of forming ₪ connection‏ 
(to betroth a wife), opp.mpim> for severing a connection.‏ 


(23p) nearness, approach, contact, Sabb.‏ 1 קורְבה 
any‏ שום ‘p‏ בעלטא sexual contact;‏ ק' של גילור עררות "13 
(ed.1a"p);‏ .258.38 *17.ז28.ל4 bodily contact whatsoever;‏ 
that in‏ ק' דאורייתא 23 Bath.‏ .2 --,קריבה 589 Yalk. Lev.‏ 
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TRIPP 


donbtfnl cases we are guided by what is nearest isa 
Biblical rule (derived from Dent, XXI, 8). 


TOIPP, «pee. 
TATP, v. Dem. 1, 228; ¥. Taap. IIT, 66° topv.o"p. 
מרפו-+ יקורפך‎ 5: 
DITPP, מרט.+‎ 
קורדיקיני קורדינאח קורְִינָא רייא‎ 


delirious; (sub, bin)‏ (008008%א) m.‏ קורדייקוס 
delirium. [This meaning of xapdtaxd¢ is not recorded in‏ 
one who was‏ מר ‘P TMD‏ וכ' 1 dictionaries.) Gitt. VII,‏ 
seized with delirium and said, Give my wife a letter of‏ 
TM ... TON if he said, Write be, and‏ ק' וכ' ; .86 divorce‏ 
then in a state of delirium said, Do not write 80. Y. ib.‏ 
/P the kar-‏ שאטרו חכמים פעמים וכ' (expl. DYN). Ib.‏ 48° 
diakos of whom the scholars speak, is one who is at times‏ 
(corr.‏ קונדידקוס sane and at times insane; Y. Ter. I,40°‏ 
as a corrupt‏ ,קונדיקוס (strike out‏ קונדיקוס Ib."P‏ .806 
Mins‏ חטרא וכ' dittography). Gitt. 67* (expl. our w.)‏ 
one whom new wine from the pit has bitten (given‏ 
the Mishnsh,‏ חא קט"ל RT‏ רותא קן' delirium tremens); M0‏ 
in using that word, intended to teach incidentally that‏ 
that demon (disease) is named k.‏ 


woh.‏ .+ :,קורדימא 
רִּינָא .> קורְדִיְבָא 


TIDY TTP m. pl. (v.pRTP) ₪ certain style of shoes, 
dancing shoes. Y-Sabb. VI,8° bot. (expl. ,צכסים‎ 8 
Vulgate: caleeamenta), 


TOT HP same, v. קורוקין‎ 

ere.‏ .+ ,קורדיקינו 

RITE תריס + קוּדכְְָא‎ 
)פס ,קורדסן‎ Kel. B. Kam. 1181, v. קרס‎ 





REPT AP () m. pl. name of a fruit. Y. Shebi. VII, 
38° (prob. 8 corruption). 


m, pl. (also‏ קורדקייסיך ,קוּרדקיסין ,קורדקין 
used as sing.; a denom. t xépdaé, cordax, the dance of‏ 
the Greek comedians) low and loosely fitting shoes not‏ 
fastened by any ties, slippers (v. 8m. Ant. 5 v. Boccus).‏ 
she slapped‏ שהרתה מסטרתה בקורדקין וכ 16 Esth. ₪. to I,‏ 
טפחתד 45 .5 him in the face with her slipper. Gen, R.‏ 
,טפחח סקורדקיח על פניה Ar.‏ ;. . . סין (read:‏ בקוררקייסון. 
she slapped her dc, Lev. 15. 5 16, beg.‏ (כארְהַקסִיה read:‏ 
קורדיקין עבין וכ (ref. to Is. IIT, 16) she put on her feet‏ 
high-soled shoes to appear taller;‏ (קוכדיריקון עבח .68) Ar.‏ 
corr.‏ ,קירקון Ms. 0. (ed.‏ קורדקין 182° Pesik. Vattom., p.‏ 
(eorr. acc.); Yalk.ib. 1031‏ קקרקקיסרן 15 ace.); Lam. B. to LV,‏ 
שחו . . . בקורדקייסין וכ' 11,16 Tosef. M. Kat.‏ .קורריקין 
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nyp 


(Var, קדסקן של זהב‎ . ..) went out in (gilt) slippers on the 
Sabbath; נותגין.. . בקורדקיי' בשבת.15‎ PR (Var. בקוררקיסי‎ 
am bw) it is not the custom here to go out in (gilt) 
slippers &c.; Pes. 51* קוררקיסון‎ (read: סין‎ ....; Ma. M. 
קורדייקסין‎ ; Ms. 4.2 קוררקסין‎ ; Ms. 0. בקי.9: ; (קורדקייסין‎ 
כמר דרלמא משתלפין וכ'.‎ we also know the reason for not 
wearing slippers on the Sabbath, because they may slip 
off, and one may carry them 86. Yeb. 102 לא ... בקוררקיס'‎ 
וכ‎ (Ar. (בקורדקייסי‎ one must not walk around in slippers 
in one’s house (on the Day of Atonement). Y'lamd. to 
Deut. XI, 29, quot. in Ar. . 


on, + wip.‏ 1 קור 


Nip‏ רוח cold, cooling;‏ (11 קר t. (bh. mp;‏ 11 קורה 
[cooling of the spirit,] satisfaction, pleasure, comfort,‏ 
better one hour of grati-‏ יפה ... של ‘p‏ ר' 21‘ 17 Ab. IV,‏ 
fication in the hereafter than a whole life of this world.‏ 
a man finds contentment‏ ארן אדם מוצא ק' ר' וכי *68 .760 
ברוך . . . לך ק' 684 ,5.5.8 only with his first wife. Lev.‏ 
ותבא לפניך ‘be blessed and contented. Y.Ber.1V,74 bot.‏ 
Mp and may our contentment come before‏ נפשכו maw‏ 
thee for good; a.e.‏ 











TTP ILL. (o.h.np; MPP ( 1) joist, beam, post, Gen. 
B. 8. 42, 8. 6., v, "3i9.— Tan בית‎ np, v.12 11. א.א‎ 
החצים.‎ mip (not (קורות‎ the (iron-shod) post used as a 
target for arrows; של אסירין‎ the beam with holes for the 
hands of prisoners on a transport, Lam.R. to ILI, 12, v.77; 
a. fr.—Kel. XI, 2 ‘pn (Mish. ed. (הקורא‎ the long iron bolt 
ofa city gate (corresp. to ,ככ‎ v.Maim, ed. Dehr. a]. expl. 
"03).—2) the trunk of a tree with its ramifications. Midr. 
Sam, ch. 3111, +. M9. Y. Sabb. X, 10* nopw קורת‎ the 
trunk of a sycamore tree; a.e.—Pi.nivip, .קורִים‎ Yoma 
474, v. S¥B IL ¥, Peah VII, end, 20°; Pes. 57*; Tosof. ib. 
IL (IIL), 22. Y. Ter. II, 41> bot.—Gen. B. 5. 41, beg.; Num. 
8.5. 3, beg. ‘p שפת‎ Yalk. Ps, 845 repy, v.nspy 1; 
a. fr—[Gen. R. 8.71 הקורים‎ one, Dep.) 


mip IV +. (part. fem. of Mp1) accident, event —PI. 
nip. - P’kudé 8 גוזר על כל קורוְתָיו וכ'‎ he decrees con- 
cerning all things that will hppen to him, except whether 
he is to be righteous or wicked. 

cavity,‏ (קי emp.‏ ,קור pl. constr.;‏ קורי (b.b.‏ 5 קורה 
בה window; web. Yalk. Ps. 789, v.‏ 


“IMP CHP), ,אי‎ ¥. Deut. 1, 40, +. קירוס‎ 
,קורחפא ,קוּרחפא‎ +. app. 


particle, grain, (coagulated)‏ 6 (קֶר"ן-פמוס קרט). מ קורֶט 
drop. 8nh. 43, v. nyind. Ab. Zar, 11,6, v.n°RPT. Men. 11"‏ 
that only one grain of ‘frankincense‏ 0 ועמדה sins ‘p by‏ 
a drop of coagulated blood;‏ ק' דם remained. Hull. 50°, sq.‏ 
a. tr—Pl. Pot, 7 pew. Ib. 58" ‘pa concerning‏ 
the tears of assafvetida, opp. to Sp leaves, Men.1.c. Y.Sabb.‏ 
grains of burnt spices (remnants in‏ ק' של בוסם *6 III, end,‏ 
some grains were‏ דאית ברה ק' 47 the coal pan); Bab. ib.‏ 
did those of the house of‏ ק* בר "2" 1‘ yet left in it, 1b,‏ 
Babbi care for the grains left unburnt? Tosef. Men. I,‏ 
fr.‏ .0 ;17 
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קורניטר 


NTP ecb. same, Nidd. 90% v. -נִרְנשְחָא‎ Hull, 105” 
בכורא‎ /P ומשתכח כי‎ it (the injurious kind of Bodomitic 
salt) is found in the proportion of one grain in a Kor; 
₪ .קורטר ,קירטין.21--.6‎ Ib. 43" תרר ק* דמא‎ two drops of 
coagulated blood; a. e.—Trnsf. a man of minute weight, 
pigmy. Gen. B. 8.16 ק' קטוץ פושכא‎ NOW... פישין‎ Ms. 
Par. quot. Koh. Ar. Compl. s. v. (Ar. ed. Koh. ;קרטא‎ ed. 
only (פרשון זר בבל‎ Pishon (Gen. II, 11) refers to Babel, 
(Nebuchadnezzar) the dwarf, the pigmy, the stunted, 
of the size of a hand-breadth (v. Yalk. Dan. 1062, quot. 
a. v. NUD). 


RIO, v.enp זז‎ 
,קוּרְמבְכיות‎ +. eye. 
STOP, +. .קרטוב‎ 


emp. play on‏ ;11 טר Parel of‏ ,קרטר) ‘AP m.‏ ,קורטור 
M2133) [that which is tied‏ .ד .5 rmwp, Gen. R. 5. 61, quot.‏ 
up=zix] store-room, treasury. Targ. I Chr. XXIX, 8.Targ.‏ 
1 --.(ביתיה Y¥. Num. XXIV, 13; ib. XXII, 18 (strike out‏ 
pro yp. Targ.Job XXXVIM, 22. 15.111,14. Targ.1 Chr.‏ 
(כמכד XXVIII, 11 (h. text‏ 





Ethorns, v. P. 8m.‏ (קרטס ‘TP ₪. pl. (v.‏ ,קורטמר 
safflower, bastard saffron (carthamus). Pes. 42°‏ ],8743 
one third‏ (קרטאמר emended‏ ,קטומר 2 (Ms. M.‏ תלתא ‘p‏ 
portion (of the mixture) safflower. Ber. 38* (some ed. ‘""F;‏ 
v. Rabb.D.8. 8.1. note 60). Gitt.70%, v. "ah.‏ ,קורטנר .2 Ms.‏ 


OOTP m.(v. preced.; emp. קורטמא.זע8‎ verbs crassa 
et stupida, P.Sm. 3743) [stinging,] sharp, acute. Bal. 100° 


(Ms. M. ,קורע'‎ corr.acc.; marg. gloss גרדרטן‎ ; Ms.F. ,קורסטן‎ 
corr. 800.(, v. זלרקן‎ 


סא + ,קוּרמסא 
Ned. III, 38 top, +. “Mp.‏ .¥ ,קורר 
vamp.‏ וק ,קוּריָא 

manip.‏ .+ ,קוריה ,קורִיא 














mim ‘iP m. cariota, caryota, a species of dates. X. 
Ab, Zar. 1's94 bot. (expl. 14m); Bab, ib. 14" (expl. (נקלס‎ 
קורייטר‎ pl. (Ms. M. אטא ,קולאטא‎ MHP, ,קוריטר‎ v. Babb. 
2.8. 8.1.(, Ber. 50° הזר לקורייטר‎ is fit for a drink made 
of cariota (cariotum), v. Low, 28. p. 111. 





DIP 1.‏ .+ וכלי ק' ,850 valk. Deut.‏ ,קוריות 
place, town, v. SIP.‏ .1 קר ,קוּריוא 


FIN"M HP m. (preced.) inhabitant of a small place. 
villager 17 .קוּרְרְיְאַר‎ Y. Babb. I, 48 top בגוך אילרן ק' דלא‎ 

is the case with country people who are not par-‏ 88 רבל 
ticular (about their linen ware).‏ 


TPP pen .מז‎ Kuryah, Gen. B. 5.19 אבא בר קי‎ 
WRITER. 


vrei.‏ ימר 


קורייס 


m, pl. (denom, of mip I) those‏ קוךיין ,קוריים 
אף הגרחרות handling the press-beam, pressers, Gen. R.8.71‏ 
corr, ace.), v.‏ ;חנשלם . . . חקורייס (Ar.‏ מאחורי חקורים וכ' 
(corr.ace.). Y.Pes. VI, 38*‏ הקורייס 10 Esth. B. tol,‏ ;ית 
“HX even the women (wine-‏ נשים טאחורר ‘PH‏ וכ' bot.‏ 
treaders) behind the pressers knew that David was to be‏ 
king.‏ 


I m. (corius, corium) leather, skin, bark; "b>‏ קורייס 

garments, working clothes. ¥. Sabb. XVII, 16"‏ מ 
sna is it permitted to handle working‏ לטלטל > כן וב bot.‏ 
שמותם . . . garments on the Sabbath? Gen. B. >. 49, beg.‏ 
'p ‘ob the names of the wicked are like leather gar-‏ 21‘ 
ments; as long as you use them, they wear well; when‏ 
נתעטף 23‘ 17 you let them lie, they rot, Koh, R. to II,‏ 
‘p he wrapped himself in his working clothes. Deut.‏ שלר 
were leather‏ (כלום) כ' ק' 33‘ )4 B.s.7 (ref. to Deut. XXIX,‏ 
garments carried with the Israelites out of Egypt (that‏ 
they did not wear out)?; Cant. R.tolV, 11; Pesik.B’shall,,‏ 
(read: DI ip); Yalk. Ps.‏ קוריות 850 p. 92%, a. Yalk. Deut,‏ 
(ed. Bub, DWI, read:‏ קורייס 4111 Midr. Till. to Ps,‏ ;691 
.מא -.קוריים.+ ,10 Ar.; Esth.R. tol,‏ 8.71..מ00]--.(קוריוס 
[זז קוְרֶה v. NeHYT, a.‏ ,קירים mepw, read:‏ ק' 11 B. to Ill,‏ 











OTP 11 pr n,m. Korias, .ד‎ Onl. I, 62 ק'‎ (ed. 
Aumat. ביררית‎ ; v. Fr. M’bo, p, 1228; p. 69%), 


cin.‏ .+ ,קורינוס 


av. (enpicawy) advertising for sale, at‏ קוריסיין* 
כעבר שאדונו ... ק' בכל וכ' auction. Deut. R. 6.8, beg.‏ 
like a slave whom his master desires to sell at auction‏ 
for what he may get.‏ 


.םוא ,קורכין 


m. pl. (coralliam, corallum) corals, Y. Sabb.‏ קורלין 
(corr. ace.) he that cuts...‏ החן דגז . . . קרולין *10 VII,‏ 
corals (on the Sabbath).‏ 





8, 23, end ‘pa, v. PIP. 


Dp, cant. B. to VI,4 some ed., +. DR. 


DTP m. pl. kuramé, name of a water plant bearing 
fruit the kernels of which can be made edible by cooking 
(v. Ldw, Pf, p.202), Erub, 22* (R. Adda to his wife asking 
what she could do for his children during his absence at 
college) באגמר‎ ‘p מר שלרמו‎ (Ms. M., with slight difference 
of diction, ירמ‎ Ms. 0. קראמ"‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note) 
are the k. in “the marshes all gone?—V. Mvp. 


MIP, PIMP, +. ree.‏ ,קוּרמין 
DPMP.‏ קוּרנוס 

weap.‏ קורניסא 
vere.‏ ,קורניסין 


mvp f. (emp. thyme or origanum (v. Low, 
PAL, pp. 181; 828), Tosef. Sabb, XIV (XV),12; Sabb. 128% 
Y. ib, VILL, 11°, Maser. HI, 9; .ץצ‎ Dem. I, beg. 21°; a. 
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rete 


NOVDTP on. same. Sabb, 1284, + שי‎ 


DTTP or O27"), m. (enlargement of yp) mallet; 
smith’s hammer (v. 8m. Ant. s, v. Malleus). Sabb. XII, 1. 
Ib, XVU, 2. Kel. XXIX,6 (7) pram טל‎ ‘pn (ed. Dehr. 
oi...) the goldsmiths’ hammer; Sabb. 123". Ib. של‎ ‘p 
בשי‎ the spice-dealers’ mallet, Tosef. Ab. Zar. V(VI),7 
ויחבל‎ ‘pa ער שיכח‎ (not (וראכל‎ until he strikes upon it 
with the hammer and batters it, Y. ib. 1V, 43" bot. מתרין‎ 
‘pr ‘p בר על כל‎ he is forewarned at every stroke of the 
mallet (with which he chisels the idol), Yalk. Ex. 369 
4p מעשה‎ beaten work; a. ,קורנסין]--.‎ Gen. R. 8.58 Ar. 
+. dip] 


NOTH, NOTH ch. same, Targ. Ps. LXXIV, 5. 
Targ. Ts. ict, 7 (hetext = Targ. +. Num. VII, 4 עובר‎ 
*pa אומך‎ gold-beating work (h. text מעשה מקשח‎ 4. 
10% לא אמר כלום‎ ‘p Ar. (ed. NU2P) if a person used the 
word kurn’sa for a vow (in place of ,(קונם‎ he has said 
nothing (it is no vow).—Trnsf. proboscis, 111.58" ,בקרְנְס"ה‎ 
פא‎ 


OTP, POMP, wore. 
.קרסול .+ קורסל‎ 


blow ot lash,‏ ₪ (גלב.ח/ (מגלב emp.‏ נקרסט.ץ) .₪ קורסם 
Ber. II, 5¢ bot.‏ .¥ 








“NTE TP .ג‎ (emp. syrp) mole. Holl, 68* באות ... ק'‎ 
(Ar. 5 4 B.1 בָּאוֶת .+ ,(קרופי‎ -- 261. 57” [read:] כל‎ 
spo לחלום חוץ‎ PEs מיני שרצים‎ (Ms. ,קוּפדַאי.88‎ ed. ,קורפראי‎ 
v. Babb. D. 8. 8.1. note 8) dreams of all kinds of creep- 
ing things, except moles, are auspicious. 


(NUS TB TP +. pl. (cmp. preced.) long and narrow jars, 
Y. Bets. IV, beg. 62" ארלרן כ' דקיקתה וכ'‎ the slender 
jars two or three of which can be carried in one hand. 


CUPP ₪ pi. a kind of cups or bowls with pointed 
bottoms. ל‎ 1V, 8 (R. 8. MINOT; 4. (ירְפָ'‎ 109.5. 
B, Kam. III, 11 mixta ed. Buck. (Var. .(קרפאות‎ 


TOD Tp, קר פסה‎ quiar—v'tamd, to Num. 0 
quot. in Ar, and explained "pp (="27'pt). 


sem yp.‏ .+ ,קורפראי 
RIP, ven.‏ 


Makhsh. I, 7 ed. Zuck., oth-ed, TEP,‏ -]פפספי, קדרצד 
pitfal of brine‏ 8 בור 7 :3 read with R. 8. to Makhsh. II,‏ 
lime pitfal).‏ ₪ בור סיד .8 (Var. in B.‏ 


cmp. NIP) destructive’ insects,‏ ; מרץ) ג =קורצין* 
NAD‏ ק' בעולם וברא ק' באדם ch, XXX1‏ .א Ab. d'R,‏ .100768 
בִּרְצִים Var. of. Schechter‏ ;זה אזנלו (uot‏ זה בנר מרעיר ובל 
he created destroyers in the world (vegetable‏ (כַּרְצָא v.‏ 
kingdom), and so he did in man, namely the intestinai‏ 

169* 


TPP 


worms, [The entire passage is a Var. of the preced. ברא‎ 
[,חיח ופי‎ 


TTP .מו‎ pl. (v. (שרצא‎ destruction. Treat. Der. Er. 
ch, XI (read:] האוכל ק'* חרי זה וכ'‎ the informer belongs 
to the class of shedders of blood (ref. to Lev. XIX, 16).— 
[Tosef. B. Mets, IX, 19, v. 72.) 


.קוושות + ,תפיסת ק' 5.2 .₪ Deut.‏ ,קורציך 


NPP, קר‎ m, (perh,a corrupt.of (קורףקין.צ קורדקא‎ 
a shoe made entirely of goats’ hair or of cloth, slipper. 
Yeb. 1025 מקרי‎ “p החוא‎ Rashi (ed. (קרקא‎ such a shoe 


has the special name of kurka (and is not included in 
נעל‎ or .(מנצול‎ 


RPP, קרי‎ m. )= ;קבקב'‎ emp. (פובָע קלב‎ the thick 
muscular stomach of birds, crato, 11111118. 10.6 (among 
the characteristics of clean birds) נקלף‎ i2:2p7iP whose 
craw peels easily; Tosef.ib. III (IV), 22; Hull. 61*;23p9p" 
נקלף‎ (not (וקירקבן‎ ; Yalk. Lev. 587 וקרקבנו‎ (corr. ace.); 
a. fr.— Pl. P22PIP (with sing. meaning). Tosef. 6 
‘21 ‘pa באלר . . . אמרו‎ by these intestines are meant: the 
craw, the liver, and the heart. Sifra Vayikra, N’dabab, 
ch. VILL, Par. מ1--.7‎ gen. stomach .(הְמְסֶס=)‎ Ber.61> top 
טוחך‎ ‘the stomach (of man) grinds. Sabb. 152°(ref.to Koh. 
411, 4) טוחן‎ www בשביל ק'‎ on account of the stomach’s 
failing to grind. 


NIBP HP ch. same, Targ. ¥.I Lev.I, 16. Targ. ¥, 
ib, XI, 18; Deut. XIV, 11. 


NP HP pra. pl. Kurkunia in Babylonia, Ab. Zar. 
16° (Ms. M. (אַקֶרוקוּנְיָא‎ . 3. Kam. 7° אכןרוקניא‎ Ms, M. (Ms. 
11. אקרקוניא‎ ; ed. .(אקרוניא‎ 1b, 88* אקרוקניא‎ Me. M. (Me, 
0. ;ארוקינייא‎ ed. .(חגרוניא‎ Erub. 60* בכר קוקוניא‎ Ms. 1. 
(Ms. 0. ;קקיניא‎ ed. ,קקונאר‎ corr. ace, v. Rabb. 2. 8.6.1. 
note). 

קוהיקק .+ ,קורקון 

סא ,קומס v.‏ ,קוּרְקוסָא,קורקוס 


אפיקו *28 croaking. B. Bath.‏ (קררקאר m. (v.‏ קורקור 
get that croaking (those ravens) away from here.‏ לר ‘p‏ 

TYP TP וקורקוּרוּת‎ +- mene 

“DOP וקור‎ + mer. 

TPP, +. קורוקין‎ a epee. 

רפס + ,קרְקַיסְא 

DPMP, +. .קירסטת‎ 


OP HP m. (reduplic, of orp) hook, ring, clasp.—Ph, 
DOR UP, PORTP, VIP WP. Gen. B.s.18 כ' של זחב‎ “DR 
רב‎ even gold curtain rings he made for him. Num. R. 4 
הרו טגביחין .. . ופורקין את חק"‎ they lifted the curtain on 
poles and unhooked it, Pirké d’B. El. ch. 111 קורְקיסִי‎ 
השסרם במרמר וכי‎ the hooks of the heavenly canopy are 
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stp 


fastened to the waters of the Ocean (that surrounds the 
earth). 


NOP TP, NOP HP ch.same. “pr xry‘s goat with 
hooks’, name of a ו‎ sledge (v. S272). Ab. Zar. 
24>; Yalk, Sam. 122 קרְקטא‎ ; Men, 22" (Ms. B. 1 ROE, 
2 ,קורקסאר‎ v.Rabb. D. 8. a. L note 100); Zeb. 116> “OPP 
Ms. ML (ed. ,קרקטא‎ Rashi (קורקשא‎ .-- PL NOP RP, “CORTE, 
,קורקוסי‎ Y. Ned. 1x, end, 41° ק' דאפותיקיא‎ . . . PAR TR 
דידר‎ (ed. 8106. קר‎ Ar. “p) if all the camels of Arabia 
came together, they could not carry the clasps (bolta) of 
my treasuries, Y. Peah. 111, 174 top “lop Ip אשכח . . . על‎ 
found a snake wound around his locke; Yalk. Ex. 404 
;קזרקוסור‎ Yalk. Kings 222 קדרקוסי"‎ (corr. acc.). 


TNOP AP, NEMOP HP + pi. (preced.) threshing 
sledges. Targ. 1 Chr. XXI, 23. 





TOP NP, Pesik. B. 5.6 ‘pr חיאטרון‎ read: PORTE: 
ד‎ MOR. 


NEOPA, +. .רסא‎ 
MPEP vempwe. 


NUP TAP m. (v. next w.) a frame of boards; ‘pr ees 
threshing sledge; v. SOP RP. 


NWP .מ‎ board. Koh.B.to XI, 1 ק' רספינתא‎ 
the board of 8 wrecked ship. 


ROMP 1. cova, v. np. 
.קשש .ד קוש‎ 


‘QU «. 2088 (costum, x0775c), name of 8 fragrant 
root or shrub, putchuck. Ukts. 1185 ; Nidd.51>; Y. Hag. 
111, 79¢ ‘wD; .ץצ‎ Erub. IX, end, 254 nein; Sifré Deut. 107. 
Ker.6*; Y. Yoma IV, 41° (one of the ingredients of frankin- 
cense). Oh, RAD. 


UP) straightness, truth Gen. B.‏ ; קשָט .מ (b.‏ קושם 
וכל כך למח מפני ק' בשביל שתתקטט )6 (ref. to Ps, LX,‏ 85 .2 
and wherefor all this (trial)? For the sake of trath,‏ הכל 
in order that divine justice be justified in the world; Yalk.‏ 
in order to give them‏ כדר ib, 95; Yalk. Ps. 777 ‘pa... jm‏ 
their reward in trath (ref. to Is. LXI, 8); Yalk. Job 6.‏ 


קיסשָל.+ oh, same, v.2itip.—[Targ. Ps. LXI,4,‏ קוּשְמָא 
RPUAP.)‏ = 


yop m. (preced.) true, Lev. B. 5. 26 Pp כבר טוילא‎ 
(some ed. קש‎ surely, the thing is true. 


RPDITP, POMP, +. aud yap. 
> קמנ‎ +. 
“OP m. (Mp) [hardnese, stiffness,) 1) erection. Bab. 


55%, opp. (2--.(אבר) מת‎ protracted travailing (v. Gen. 
XXXV, 17). Sifra Thazr. ch. 11; Nidd. 88% opp. "0. 


קופיא 


Ib. IV, 6. 60. 83%; a. fr.—8) hard effort; pa by an effort, 
reluctantly. Babb. 12> 21 התירו לנחם‎ ‘ps it was with re- 
luctance that they allowed mourners to be comforted 
and the sick to be visited on the Sabbath (because it 
disturbs the Sabbath joy). 


NWP £.(preced.) difficulty, question, objection, argu- 
ment. Sob. 75%, sq. מדואר כ' לא נידוכה‎ we cannot draw the 
analogy on account of this argument. B. Kam. אמר*117‎ 
וכ"‎ ‘P (NM לחר האר ק'‎ he told them of one difficulty and 
of another, and how they were solved. Men. 95°, a. fr. 
*p מאר‎ what argument is this?, i.e, this is no argument, 
Tb. מאר קִשיָא‎ (Ms. .(קוש' .א‎ Hull. 8* כר קושייה‎ in ₪- 
cordance with his argument; a. v. fr,—¥. Sabb. XIX, 17>; 
Y. Pes. VI, 334 top מקשר לח וכ'‎ “sip yo what was the 
difficulty that B. J. found (to induce him to say), provided 
that &.?— Pl, xntap. Hor. 13% v. xprvp. Yoma 8" 
pra לאפוקר כולר‎ excluding all the cases which we 

argued. Yeb, 77* top, v. "Wp; a. fr. 


NUP, + preced. 


NPW'P m. (Pers, kushk aedificium magnum et altum, 
Vollers; prob. Semitic,emp. NUsptrp) high building, tower. 
Targ. 25. LXI, 4 ק' עשינא‎ Ms. a. Ar. (ed. Lag. בקוטטא‎ 
,(ערטונט‎ +. beosp.— Pl. "peep. Targ. Il Ohr. XXXVI, 15.— 
Babb. 11° 41.8 Ms, 0, v. kvAPUMP 1. 





















pr.n. (ape 1p) Kavsheker (Bule of False-‏ קושקר 
hood), fictitious name of one of the judges of Sodom.‏ 
(קצץ.+ YP,‏ שקר 84 Gen, B. s. 50 Ar. (ed., a. Yalk. ib.‏ 


NPP, +. epee. 


“Wp, ¥.sabb. VI,8¢ ,ק' פיאה‎ read: פואה‎ “NP, +. 


RE Wp + (קשר)‎ belt of knotted rope, poor man’s 
belt. Tan. Ahiré 1 ,קיו שררתדה‎ read: קושרקיה‎ his belt 
(was all that was left to Solomon, v. Tip); 7. Snh. II, 20° 
bot. mEnthP; Koh. R. toll, 10; 1X, 11 .קושרן.21--.קשַרְמִיה‎ 
Y, Sabb. IT, 10* top, +. קנרא‎ 


Wp, POND pr. ₪. .ג‎ Beth Koshesh. ¥. Yeb. 
I, 3° bot., +. Bwipe IL. 


Kidd. 101, 644, +. nzimp.‏ יצ ,קותונח 





“Pp bacon. Hull.179; Meg.‏ דחזירי חל m., pl.‏ קותלָא 
Ar, v. Rbryip,‏ *13 


NTP, +. rep. 
,קזדור‎ +. sop. 


to cut, divide.‏ (נקז (cmp. PEP,‏ קז 

Pa. בדנ‎ to mark; to caleulate, settle, strike the balance. 
Y. Ber. 1X, 14° bot.; Y. Sot. V, 20° bot. (expl. "Pp (פרוש‎ 
חדא עס חדא‎ PD... TIP he commits one sin and does 
one good deed, and strikes the balance, ‘one against one.’ 
Y. Hag. 11, 774 bot, an md דחוות צייטא . . . וִמְקְזָּה‎ she 
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סטאדיקר 


used to fast one day and mark down two (deceiving 
herself in her account with God). 


.ורטר v.‏ ,קזמיקרטור 


TIP m.(b.b.; emp. 8yr, ,קוחא‎ P, 8m. 8516) stalk, shoot. 
Suce, 344, v. צִפַּצְמָה‎ Yalk. Ez, 7. 


TIP to be dull, faint, Targ. ¥. 1 Gon. XXXII, 26 
some ed., ¥. “AR. 


NIM] m. (preced.) faint-colored, gray )3(.-- 13. 
Targ. Zech. I, 8 ed. Lag. (oth. ed. PIMP, ‘MP; h. text 
.(שרקים‎ 


NQP 1, קז‎ m. (קש<=)‎ to cut, pluck; (emp. 
to הל‎ a 5 VIII, 45% top (proverbial expression) 
‘27 ק' שרחור‎ ‘Pp ארך‎ if he plucks (gains anything), he 
plucks a piece of coal, if he loses, he loses a pearl (i. e. 
he risks his life for a trifle); .ל‎ Ab. Zar. IL, 41* bot, ‘p 
yw (corr. ace.). 


NUP 11 m. (preced.) fragment, chip. Pesik. B. s. 21 
וכ'‎ yo החוא תלמידא ק'‎ that student is a chip from (the 
rock of) Mount Sinai; Y. 8nh. IV, beg, 22% siup. 


v. emp.‏ וקא 


(xard ba) descend! Tanh. Tsav 2,‏ קאמ אב קמ אבה 
שלססר + 


next w.‏ .+ וקטאדיקון 


m. (xarddixos) collector of fines. [This‏ קטאדיקוס 
meaning of our w. is not recorded in Dictionaries.) Yalk.‏ 
משל לארכיטקטון MIY‏ מדינה ועשח ANN...‏ כך 305 Jer.‏ 
like the case of an‏ (קאטרקר (not‏ לצא ק' על אותח מדינת. 
architect that built a fortress and made underground‏ 
passages and caves and secret chambers therein, and who‏ 
afterwards came forth as a collector of fines against‏ 
לארכיטקסן . . . שהשליך 705 that same city; Yalk.Num.‏ 
(corr. and supplement ace.); Tanh. Naso5‏ קטיריס למדינה 
יצא 8 ed. Bub.‏ ; לארכיטקטון שהיה קאטריקוס על מדינה 
לארכיקיטון קטאדיקוס על אוחה Num.B.s.9 beg.‏ ; קאטריקון 
(supplement and corr. ace.); (v. Gen, B. 5.24 beg.‏ מדינה 
.(לאחר ימים נעשח גבאר 


‘Top £. (xaradlxn) judgment, sentence,‏ ,קמאדיקי 
כאדם שאומר לחבירו לא יטול פלוני fine. Ex. B. 8.11 [read:]‏ 
like a man saying to his neighbor, that man‏ ק' זר ... עלרר 
will not undergo that sentence, for such and such stands‏ 
he‏ נתן ק' לכקימיס by him as his patron. Ib. 8. 30 [read:]‏ 
he sentenced.‏ נתן ‘p‏ לאברם passed sentence on the Comes;‏ 
Abraham (thy seed shall be strangers &., Gen. XV, 13).‏ 
a human‏ (קטירקי (not‏ בו"ד גובה Lev. R. 5.18, end ‘21 ‘Pp‏ 
being (king) collects a fine, and so does the Lord (ref. to‏ 
(corr. ace.).‏ יש לו קטריקס 5.7 Deut. XXII, 19); Num. B.‏ 
thy children‏ בניך חוטאין ואחח נותן עלי ק' 8 .₪ Deut. R.‏ 
לחת עליך ק' אתה וכ' ned, and me thou punishest? Ib,‏ 
(I want) to fine thee; thou hast broken them (the tablets)‏ 
היא and thou must replace them. Koh. R. to V,12 ‘Pp‏ 








‘oy דידיה .. . ק' דטלכות‎ it (his wealth) is his punishment; 
when a verdict from the government comes out against 
him, he will give whatever he has (to be released). Pesik. 
3.5.10 ק' שלו‎ wo what is the fine he has to pay?; ae. 


DINGP, vw. 
AUP, Targ, ¥. 11 Ex. XXX, 34, v. Hyp IL. 
AUP to cut, split. Targ.¥. Deut, XIX, 5 Ar. (ed. Yup). 


AQP? m. (b. b.; v. preced.) [cutting down,} pestilence; 
? or se 'P [bitter, deadly disease], Keteb (M’riri), 
name of a demon. Lam. R. to 1,3 ביומן דעקא . . . שבחם‎ 
x0 "0 ’p in the days of anguish, from the seventeenth 
of Tammuz to the ninth of Ab, during which K. M. is 
about. Num. R. s. 12 (ref. to Ps. XCI, 6) שד... שמו ק' וכ'‎ 
it is a demon, and why is his name Keteb? 86 v. 12, 
TUL Ib.) מ' עשור‎ ‘PK. M. is covered with peeling crusts, 
with hairs and with eyes; Yalk. Ps. 842; Midr. Till. to Ps, 
XCI. Pes.111> לחאר ק' מ' וכי‎ MM he said K. M. coming 
to his left side. 


NAUQP ch. same—Pl. "up. Pes. 1115 תרי ק' חוו וכ‎ 
there are two Kefebs, one before noon &o.; that of the 
forenoon is named Keteb M'riri, that of the afternoon, 
‘Kote that wasteth at noon’ (Ps. XCT, 6). 


wringp, Mya, (קטבֶלֶא) קִמְליָא‎ + 
(corresp.to a word xataBoMa; emp. xataBAnpa) a (leather) 
curtain, spread, cover, Kel. XVJ, 4'p the hide spread over 
the bed-frame. Tosef. Sabb. 111 (IV), 17 קיטבליא חדשה‎ 
(Var, (טבלח ,קטבליא‎ a new leather spread; Y. ib. VI, 8° 
;קטיבלירא‎ 10861. Ter. X, 11 קיטבילא‎ ed. Zuck. (Var. 
(קטבוליא‎ ; ¥. Suh. X, 28" bot, ,קטיב'‎ Kel. XXVI, 5 (6) עור‎ 
קטבולרא‎ Mish. ed. (Talm. ed. (קטבולרן‎ the hide which is 
used as 8 spread. B. Mets. 90" פרס לה קיטכליא ע"ג דישה‎ 
(Ms, 21. קטביל'‎ ; Ms, (קרטבליא .ע‎ if he spread a leather 
cover over the grain to be threshed (preventing the ox 
from eating); a. 6.-- 1%. (fr. "baup xatafohh) mixdaup, 
minbaup. Shek, 111, 4 ‘pa מחפדז‎ (Ms. M. (קיטבל'‎ he covered 
(last year’s contributions) with leather spreads. Y.ib. IIf, 
end, 47° את הקטבליו'‎ wow (ed. Krot. ““baupn; Bab. ed. 
קטבליאות.‎ ; Ms. M. (קיטבלאות‎ when the covers are removed; 
Tosef. ib. 11, 4 שמנו ק'‎ (corr. acc.). 


NIE veep. 
חְטְבְלַימְטין .+ ,קטבלטון‎ 
“OUR קַבבְלְרָא‎ +. 
,קטבליטון‎ 4 


proceeds of taxes‏ (0 0 גו 900א) m, pl.‏ קטבלימטין 
אותו (v. 8m, Ant. s. v, Hisphora), Num. ₪. 5. 4 'p SYM...‏ 
that (deposed) banker owes the proceeds (which he had‏ 
failed to deliver).‏ 


סנאד PED, + rab‏ ,קמדיקוס 


.קסע (=3up) to cut off. ¥. Keth. IV, 28° top, v.‏ קה 
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קטור 


ch, v. NUP.‏ קמח 

Nog. XI, 7 Ar, v. UP.‏ קמה 

TIO, Pesik. 2 5.81 כמין ניכו'‎ NUP, a corrupt, + יר‎ 
HP, +. טמא‎ 

.קישול v.‏ ,קמל 


m.ceprmanslayer, murderer‏ (קפ1'),קמול א קטרל 

Targ. Ie. XIV, 12 (ed. Wil. ‘p, corr. ace). Targ. Num. 
XXXV, 16; a, e.—Y, Sot. IX, 24° (expl. (בן הרוצחן‎ [read:] 
בריח דקְטוּלָח‎ son of a murderer; a.e.— Pl. 7yinp, לא‎ 
יק"‎ Targ. ¥.Ex.XX, 13, Targ. Ps, LXII, 4 ‘Os. אובי‎ 


Siap, NOP m.(preced, slaying, death. arg. 
XXI, 15. ‘Targ. = 15 Ms, )64. .טלא‎ Targ. 1 Kings 
I, 26; 8. fr—Lam. 8. introd. (B. Job. 1) ק' אכזראה‎ (some 
ed. "DP), v. MANEN.—V. RbUP, a. .קיטול‎ 


ndinp, Moinp, v. siep. 
,קמומא‎ v. xorwp. 

-סטן*י קטון 

.ג קיטון .+ ,154 yome‏ (קמוניות 


שת pr. a. pl. ¥. Meg. I, 70" bot. (rend. of‏ הבית 
Josh. XIX, 15), v. Neub. Géogr: p. 189.‏ 


NOTE THBP, v. -קישונא‎ 
TINO WP, קטוספין‎ +. sab weep. 


DIOP m.(seyp) chopper, hewer, Targ.¥.I Deut. XXIX, 
10.—Pl. n»givp, constr. .טכר‎ Targ. Y. 11 ib.—Targ. If 
Chr. L, 9 סַשְָיָא‎ 





IL.‏ קטָא.+ ,224 m, (preced.) chip. Y. 8nh. IV, beg.‏ קמוע 
.קיש' sub‏ .+ וקמזופא ,קטוף 
זוז v. mop‏ ,קטוף 


NDMP m. wp) cutter, grape-gatherer —Pl. pRIDR, 
‘Re Targ. Ob. 5; Targ. Jer. XLIX,9 (some ed. pup; b. text 
.(בצרים‎ Ib.’IV, 16 (b. text (ונצרים‎ 


NDP m. (preced.) [ready to be cut] vine with ripe 
clusters — Pl. "wiup. Keth. 112° וכ'‎ 'p anand הזכהו‎ (some 
ed, “b°Yp) saw the laden vines standing (looking) like 
calv 


TAP, NTP, +. sub ‘orp. 


Ex.‏ 1.צ m, ("EP 11( 1) knot. Targ.‏ קטורא קטור 
which‏ ,דבירא (strike out NTS, or.‏ ק' דתפולר 28 XXXII,‏ 
came over from +. 11(---2( band, girdle. Targ. +. Deut,‏ 
XVILI, 4 (v. Hull. 198*(.-- 21. constr. “Nup. Targ. Y. Gen.‏ 
.1 קִישְרָא .--.(קט' L, 11 (ed. Vien.‏ 














nyoR 


TOP (v.h.) pr. .מ‎ 5 Keturah, the second wife of 
Abram, Gen. R. 5.61 זד הגר‎ ... ‘PK. is Hagar; Tanb. 
Hayé 8; ib. ק' שחית' קשורה כנוד‎ she was called K. (the 
tied up, v. "Wp II), beeause she was tied up like a water 
bag (was chaste). Zeb. 62> ‘p קרי עלייחו בכר‎ (not ,עליחם‎ 
v.Rabb. .כ‎ 8. a. 1. note 70) he cried out over them, sors 
of K. (i.e. sons of Abraham, but not of Sarah); a. fr. 


v prepks.‏ וכל ק',קטורין 
ִטרונים .+ ,קטורנים 
רַמָא טמ .+ TIP, RATIO,‏ 


NEM, קמל‎ +. (sup) dranch, switch. Lam. B. to 
1,3 (some ed. NOP); Num. B. 8. 12, 





WMP (emp. (קצץ‎ to cut, diminish. 

Pilp.opop [to make fine,] (emp. to even the woof 
by beating. ¥. Sabb. XII, 18* bot. 29xn חשובט וחמקטקט על‎ 
he who beats to make the web close or to make the woof 
even; 15.1 top; Y. Pes. VI, 83° top. 

Hif. op, v. next w. 


TOU ch. same, 

Af. אקרט‎ (omp. “Wx) to ver, annoy. B. Mets. 61" (in 
Hebrew diction) לא תגנב על מכת למַיקט‎ (some ed. למקט‎ ; 
Ms. M. ,למיקטי‎ corr. acc.) ‘thou shalt not steal (Ex.XX, 15), 
not even if it be only with the intention of vexing (thy 
neighbor, until thou restore the stolen object); Tosef. B. 
Kam. X, 37; Yalk. Lev. 605; Sifra K’dosh. ch. III, Par. 2; 
Y. Snh. X, beg. 30%, 

Pa. כשרט‎ [to thin,], (music) to produce a fine (high) 
sound, to sing tenor or soprano. Arakh. 13° ‘=1 "yup הנר‎ 
they (the young Levites) sang high, and they (the older 
Levites) could not do it. 

Tthpe. opr (v, next w.) to quarrel. 8188. 67> לאו הכר‎ 
‘21 עובדא . > . הארקו‎ MN was it not so with the wife of 
Abba Mari... when they had a quarrel, and R. .א‎ 
went &c.? 

Ithpol. ovipms (fr. xp) same. Targ, ל‎ XXIV, 10. 
‘Targ. Lam. IV, 15. 











FTTQP 6 (preced.; cmp. meanings of חרף ,חסר‎ ke.) 
quarrel, dispute, digcord, opp. .שלום‎ Yeb. XV,1 ק' בינו‎ 
‘>. לבדכה‎ if there had been a dispute between husband 
and wife (at the time of, or before his alleged death) 86. 
Y. ib. 14% top לא קדשתנר ... אין זה ק'‎ if she had said (at 
the time of the dispute), thou hast never betrothed me 
++, this is not @ dispute (on account of which her state- 
ment concerning her husband’s death is to be rejected); 
קידשתנר . . . הרי זה ק‎ thou didst betroth me, but thou 
hast divorced me and not given me my 2/1007 that 
is a dispute (which makes her untrastwortby); Bab. 
ib, 116%, Ib, מאר טעמא דק'‎ what is the reason that her 
statement is disbelieved in the case of a dispute? Ib.» 
‘p דארגיל הוא‎ (Tosaf. דארגיל בד כ‎ when he was in the 
habit of quarrelling (whereas she loved him). Ib, עד‎ 
‘ra ‘pa אחר‎ if there is one witness testifying to the 
husband’s death, is it sufficient also if disunion was 
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known to have existed between them! Ib, כיון דאית ליה‎ 
וכל‎ ‘P because there has been discord between them, (we 
apprehend that) she will not be careful to ascertain her 
husband's death, and get married again. Sabb. מצוה*130‎ 
‘pa שקבלו עלרחם‎ a law that the 1978611605 accepted under 
quarrel (protest) &c., opp. .בשטחה‎ Pesik. R. 5. 38 אם‎ 
‘on ק*‎ minsn if there has been a quarrel between a man 
and his neighbor, how can he obtain forgiveness on the 
Day of Atonement? Gen. 3.8. 8 שלום .. . דכוליה ק'‎ 6 
said (to God), let him (man) not be created, for he will 
be all quarrel. Koh. B. to IV, 9 (when he saw two men 
walking on the road, he said) ‘p "2 שלום לכון‎ peace to 
you, men of quarrel (sure to have a dispute); a. 6. 


"BR ve. 
RESP, v. סטויא‎ 
,קטיבלייא‎ v. ְסְבלְלָא‎ 


m. (xarfyopos) accuser, public prosecutor.‏ קמורגרר 
he who commits one si‏ העובר.. קוכה לו ק' אחד Ab.IV,11‏ 
acquires one prosecutor for himself, opp. u">p7p. B. Hash.‏ 
עלח v. isd, Ex. B. 5 45, beg. Lev. B. 8.19 Sap‏ ,26% 
his (Solomon's) accuser (before the Lord) arose 86.‏ 21‘ 
1 ,קושרין ק' 11 ch.‏ .א Tb. 5 80; ₪ fr.—[Ab. dR.‏ 
וק' 40 .5 Pra wR. Pesik. B.‏ , קטיגורים a) .[-- Ph‏ 
the accusers stand‏ (. . . רים (not‏ עומדים לפנרך ... קטיגוריא 
before thee, and the advocates stand before thee, these‏ 
pleading in our favor, and those bringing charges against‏ 
בכל 2 us. Y. R. Hash. 1,57" top. Midr. Till. to Ps, VIL,‏ 
corr. ace,) at all‏ ,קטיגטין ed. Bub. (ed.‏ יום חיותם 1p‏ 
times you have been accusers (creating mischief) between‏ 
me and Israel; a. e,—Gen. RB. 8.81, beg. ‘P 9°37 some ed.,‏ 
הְטִיגירְיָא read:‏ 


ְטִיגוּרְיָא on. same. — Pl‏ קמיגורא 
XXXII, 23.‏ 











Targ. Job 


NETIMYP &. xarnyoptay accusation, denunciation, 
prosecution. Lam, RB. to 1, 13 קפצת ק' לפנר כסא וכ'‎ 
Prosecution sprang up before the throne of glory, and 
spoke 86. Ex. B. = 15 end שלו וכ'‎ ‘p אחד מלמר‎ one pleads 
for his prosecution (proving him guilty), and the other 
for the defence; אבל הקב"ה . . . והוא מלמד ק'‎ but not 
40 the Lord, he defends and he accuses, Pesik. R. 8. 40 
‘Pp אוטרים‎ (not רים‎ . . .( , v. -קְשָיגיר‎ Gen. R. 5. 31, beg. 
שלחך לפָנר‎ ‘p הגרע‎ the charges against them have come be- 
fore me; a. fr.—Keth. 112" בתלטידים‎ ‘p... דור‎ in the period 
of the advent of the Messiah there will be prosecution 
(ill-will) against scholars, Ab. d'B, .א‎ ch. הו .., קוטרין‎ 
כ על משח‎ (not (קטיגור‎ the angels conspired to speak ill 
of Moses. 


.סטיגור .+ POPUP,‏ 
ומא .+ ,קמיומא ,קטיגמא 
v. we.‏ קית 


f. (xtiopa) creature, creation.‏ קטיזמח קטיזְמָא 
ברד . . . ק+ שלו אלא מזכיר ק' 86 ,10111 5% Miar. Till,‏ 
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when a human being sets a‏ (קטיגטא ed. Bub. (not‏ וכל 
memorial to his name, he mentions first his name, and‏ 
then his creation, but not so the Lord, he records his‏ 
creation first and then his name, as we read (Gen. 1, 1),‏ 
‘In the beginning created God;’ Gen. B. 8.1 (misplaced‏ 
Tanh. ed. Bub. B’resh. 4‏ ; (קטיזטא and curtailed, v. Ar. s.v.‏ 
(corr. acc.); Yalk. Sam.‏ חטיומא 5 (corr. ace.); ib.‏ קטוטה 
רשב"ג (corr. aco,).—Y. B. Kam. V, 5* top [read:]‏ קשרוטא 162 
B. 8. > G. says, he‏ (קוט' (not‏ אוטר אומר ENP‏ חיא זו 
(the purchaser of 8 breeding slave) may say, it is my‏ 
creation (i.e. damages for injury to his slave's embryo‏ 
belong to-him).‏ 


NOP, BP, OP m. ph. (v. wap 1( cucumbers, Targ, 
Y.1,0 Num. א‎ 5 


Sop, v. bop. 
Sop, קמילָא‎ part. pass, of bu. 


,5 לס f=nbiop, pulting to death, Targ.‏ קמילא 
‘Targ. Ruth I, 17; Targ. Esth.‏ .טול —Constr.‏ טוּלָא v.‏ 
‘p death by the sword.‏ סריפא 5 IX,‏ 


ch.‏ קלא chain, v.‏ .£ קטילָא 


PHP 1 pr-n.m. Kattin. Yoma IIL, 10 (874) ‘p ya (Ms. 
(קטן.0‎ Ben K.; Tosef. ib. II, 2; ¥. Shek. V, beg. 48°. 


NIBP Te, NADP +. Gup) slender,‏ .= זז קטין 
that the altar may be long‏ דאריך וק' ”62 thin, fine. Zeb.‏ 
and narrow (an oblong instead of a square). B. Mets. 854,‏ 
‘p their voices were fine‏ קלייהו 18° vy. Rim. Arakh.‏ 
Y. Maas. Sb, IV, end, 55°‏ .קסט (high tenor), opp. 33, v.‏ 
saw in my dream that my foot was‏ 1 חמית ... רגלר “p‏ 
a thin:pin. Lam. R. to III, 19‏ ק' 48° emaciated. Hull.‏ 
by the time the‏ עד דשמינא עביד ק* נפשיח דק' וכ' (prov.)‏ 
stout becomes thin, the life of the thin is gone out (until‏ 
ארעא--.6 .8 the mighty are punished, the weak perish);‏ 
משליף *89 'p, +. next w.— Pl. up; + NMP. B. Mets,‏ 
'p he pulls out the slender onions from among the‏ דכל 
thin (fine) combs, v. ON. Pes. 112°‏ ק' 43% large. Yeb.‏ 
thin bones, Erub. 654, +. DY ₪‏ גרמר ‘Pp‏ 














NIGP 11 m. (preced.) something small; כ רארעא‎ 
(or sub. (רארעא‎ a small piece of ground, B. Kam. 59° 
אגב ק' דא‎ in connection with a small piece of ground. 
Keth. 91” ‘21 ק' דא'‎ paw left to his heirs a small piece 
of ground worth fifty 202. Ib. הנד חמטין זוזי דמ דארעא‎ 
ק*‎ (Rashi: 'p (דמר‎ these fifty Zuz I give in payment for 
the small field. Gitt. 80" "3x7 כמעשה ק'‎ like the case 
of the small field that Abayi had to decide upon (Ketb: 





1.6.(-- 14. up. Keth. le. תרר ק' דא'‎ two small fields. 
NP GP 111 pron. .גת‎ Kaffina, name of an Amora. 
Ber. 59%, B. Mets. 79%; a. fr. 


"NIGP m. pl. (v.xywE 1) slender onions (with small 
heads and long stems, v. כ לולא‎ a. Sm. Dict. Ant. s. v. 
Caepa). ¥. Bhebi. V, 96* top (expl. (קיצוניס‎ ; [B. 8. to 
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Shebi. V, 4 reads: "w2y"P (denom. of NYP) summer- 
onions.) 


NOW YP, +. סא‎ 
NADP, v. pup .זו‎ 


POP, vaik.B2.362; Yalk.Dan. 1061, a perversion 
of PON, +. .קאניסין‎ 


FINBO OP, ‘OMWIP m. (next art.) of Ctesiphon. 
B, Bath. 93 op xm (Ms. H. ,כטיפסאה‎ emended (ק'‎ 
Bets. 38°, 


next w.‏ + (קמיספר 


TIO"? pr. ית‎ pl. Ctesiphon, a city in the southern 
part of Assyria, on the eastern bank of the river Tigris. 
Targ. ¥. I Gen. X, 10 (ed. Vien. ;(קַטספון‎ Y. 11 קַשַיסְפוּ‎ (h. 
text Mb>).—Gen, R. 5. 87 (not PEOWP, PROWP). Lev. 1 
8.5; Num.R.s.10; Yalk. Am.545 -אקסילְפין. ז ;.6 .ג ; קטס'‎ 


DEP ₪. NIP, NOP + up) mutilating, 
barbarous. Ab. Zar. ₪ ק'‎ whe 3b קרו‎ they will call 
thee (thy government) a mutilating government (that 
kills its own subjects); Yalk. Ez. 373; Pes. 87. 


RMDP, TIP m. (preced.) 1) dwarfed, puny. 
Yalk, Dan. 1062, v. 82U*D.—2) pr. n,m, Kia, Ab, Zar. 
10* ק' בר שלום‎ name of a gentile Roman counsellor, who 
suffered death for pleading in favor of the Jews, saying 
to the emperor, They will call thee סלכותא קטיעא‎ (v. 
preced.); Yalk. Ez, 373, 


NOS GP, v. cup. 


m. (ER) [the movement of the grape-cutter,)‏ קניף 
מחמי ליה ק' מן חדין גיסא cut, Koh. R, to X,2‏ 
him(with his hand) a cut from that (left)side (threatening‏ 
he struck hima‏ מחר וכ' punishment; Var. in Matt, K.‏ 
[1 קטף cutting blow with his hand).—[Koh.B.to XI,9, v.‏ 





NEW? ₪. pl. wep, v. xpiep. 


TB OP 1 1 coup) plucking. Pes.11* 'p rows while 
engaged in plucking (instead of cutting the ears for the 
“Omer with the sickle), +. 5307p. 


“FIEMAP 11 5 Gens cmp. Arab, Katifath vests 
externa incisis fimbris instracta) a sort of cloak with 
fringes —Pl. nin"op. Ar. s. v. ,קזטף‎ quoted from a second 
version of Sifré (Midrash Sefer Vay'dabber), and explained 
as Arabic, corresponding to 089. 


OAD), v. ome:‏ ,קטיפריסות 
ון m, (redupl. of Sup, with formative‏ קטיקטון* 
UP 11( pettiness, narrowness. Lev.R.s.15,‏ & ,סקט emp.‏ 
איש פלוכר beg. (ref. to Job XXVIII, 25) as people say,‏ 
this man has a narrow spirit (is‏ רוחד קצרה ... רוח ק' 
selfish), for a spirit of pettiness has been put into him;‏ 





קְטִיר 


[Ar 85 ,קטרקון. 68.80 ,קטריטון‎ and a different version); 
Yalk. Job 916 ‘Pup (Yalk. Lev. 554 קצרה‎ mM). 


TOP m. (1ג סטר)‎ [knot] conspiracy. Yev. 61° ‘p 
Nar קוחזרכא‎ 1 see here a conspiracy (a nomination achieved 
through bribery). 


Toset. Kel. B. Kam, IV, 3 Var, v. M73.‏ ,קטירח 
“PT UP, +. paw.‏ ,קטיריקו 
טמא + NOMQP,‏ 


fo cut. Snh.74> if a gentile says to a Jew,‏ )1 קמל 
the Sabbath and throw‏ מס cut grass‏ טול ה וכי 
duped‏ ולא it to the cattle, or I shall kill thee, mbyp~>‏ 
טדי let him cut, that he (the gentile) may not kill him;‏ 
xamb bat if he says to him, (cut grass‏ לרקטליה ולא לרקטול. 
and) throw it into the river, let him (the gentile) kill him,‏ 
bat he must not cut, becanse the gentile’s intention is‏ 
merely to make him commit a sin; Yeb. 1215, Babb. 95%‏ 
thy teacher must have been a cutter‏ רבך mn... Dap‏ 
of reeda in the marsh (an ignorant man); Snh. 33° 128‏ 
"kup PR are we reed-cutters?; a. e.—2) to kill. Targ.‏ 21‘ 
a. fr.—Part. pass. Sp,‏ ;א ,23 Gen. V, 8. Targ. Ex, 1V,‏ 
pl pb wp, bop; bP. Targ-I Sam.‏ ;ילא 5 whup;‏ 
XXII, 8, Targ. Prov. Vil, 26; a. fr.—Cant. B. to III, 4‏ 
NWN thou hast killed a dead lion; Sah. 96”‏ קקטרלא הילת 

‘dup קז‎ NOS thou hast killed a dead people, v. .חן‎ Ib. 
74* לן‎ NPP לא‎ ANI... אמר . . . זול קליח‎ the governor 
of my place told me, go and kill that man, or I shall 
Kill thee; ‘21 biopin ולא‎ yAbopA> א"ל‎ 9818 he (Raba) to 
him, let them kill thee, but do thou not kill; who tells 
thee that thy blood is redder 80.7 Cant. B. to IV,1 (expl. 
,טרף‎ Gen. VIII, 11) קטיל וכ‎ killed, as we read (Gen. 
XXXVII, 33) farof &c.; אמר לח אילו לא קְטָלְחִינִיח וכ'‎ 
he (Noab) said to her (the dove), hadat thou not killed 
it, it would have become a big tree; Lev. R. 8.81 אילו לא‎ 
rembup; Yalk. Gen. 59; (Gen. R. 5. ₪ ;(אילו טבקתה‎ a. fr. 

‘Pa. Sup same,to kill. Targ.Ex.XVII,8. Targ. II Kings 
XVIL, 26; 8. fr—Y. Taan. IV, 69* poupa... והוזן רומים‎ 
p> the ‘Romans came and massacred them (the inhabit- 
ants); ae. 

Ithpe. apn, op to be killed, put to death. Targ. 
Ex. XXI,15. Targ. Prov. XXII, 13; a. fr.—Keth. 35° אע"‎ 
משלם‎ Spot although he is to be put to death, he must 
pay damages; ae. 


NDP (NIGP) m. (preced.) killing, death-penalty 
Targ. Lev. XX, 9; 11 (0. ed. Berl. yp). Targ. Prov. 
XXIV, 11; ae.— Spb. 11° שמעון , . . לחרבא וחברוהר לק'‎ 
Simon and Yishmael are destined to fall by the sword, 
and their colleagues to be executed. Ab. I,13 ק' חייב‎ 
deserves death. Snh. 73 ‘p> mwE2 M72 she was prepared 
to die (resisting her assailant), Ib. 78" mbup... חוא‎ P73. 
במואר‎ he was guilty of a capital crime, but Moses did not 
know in what manner he was to be executed. Ib. 79” 
וכ‎ NIN אר בר ק'‎ if he is to be put to death &e. Keth, 35° 
האר בכ" כתים‎ this (makkeh, Lev. XXIV, 21) refers to slay- 
ing (and not to wounding); a. fr. 
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bop 


f. (catella) chain, necklace. Kel. 8‏ קמלה קטלא 
a chain the links of which are of‏ ק' שחוליות שלח 21‘ 
שיר metal and strung on a linen or a woolen thread. Ib.’P‏ 
the fragments of a necklace (in order to be susceptible‏ רכ 
of levitical uncleanness) must be large enough 80. Mc‏ 
V,1. Tosef. Kel. B. Mets. 1,9; a, fr.— 21. nixbup, misbup.‏ 
אין עושין . . . קוטלאות )19%( 1,8 Ib. 13; Kel. le. Ab. Zar.‏ 
(omitted in Y. ed.) you must not manufacture jewelry‏ רכ" 
שירין וקטְלִין 5.98 R.‏ .מ06--.6 for idols: necklaces &¢.; a.‏ 
chains, necklaces 80.‏ וכל 









xdup ch. same.—Pl. pubup, NUP, .קטלין‎ Targ. 1.צ‎ 
Gen, XLIX, 22 (¥. IL peep). Targ. ¥. 1 Num, XXXI, 
50; ae. 


“p, v. YP.‏ דימא 848 Ps,‏ .18 ,קטלא 
.ג vy. whup‏ קטלה 


of Sup)‏ אמסתזפקזאוהט ‏ קטלו) m.‏ קמל זוך ,טלא 
[chopping pol counter for retail sale of provisions &c.,‏ 
יין תפוחים . . . הנמכר *40 Ab. Zar.‏ .86 הפתק ,אוצר opp. to‏ 
apple wine of gentiles... which is sold‏ (כטלרזָא-45) בק וכ? 
over the counter is forbidden, because they mix it with‏ 
. .. בקטלזון בשוק חרי זח אסור 12 wine; Tosef. ib.1V (V),‏ 
ed. Zuck. (ed. incorr.) at retail, in the market. [Ab. Zar.‏ 
[.בסלולה :.6 .1 read as Tosef.‏ ,הנמכרין ‘Pa‏ לפני חנונר .6 .1 
המוכר Tosef. B. Mets.VI,18‏ .ריני ,4 Tosef. B. Bath. V,‏ 
Zack.(Var. sribups, pbeaps, pl)‏ .| כדרך שמעמיד בקטלוון. 
if one sells his neighbor wine or oil to be delivered during‏ 
the whole year (taking payment in advance), he must‏ 
charge him as he would charge at retail (being paid as‏ 
he delivers; otherwise it would be usury).‏ 


proved.‏ .+ וקטליזון ,קמל יזא 
opting.‏ .+ ,קטליקין Dip ap,‏ 


Gop) felub-shaped,] the thigh with the knee-‏ .+ לובזל רת! 
there are three limbs in the‏ שלשה pan. one 1,8 ‘pa‏ 
katlith.‏ 





nosbop (ath Renta) piece by piece, in small 
quantities, ‘Lam. B. tol, 1 (WSN) Ar., v. NUP. 


DQ? I cemp. (כדם‎ to cut, chop, lop. 860.11 ,4 וקושמין‎ 
אוחך‎ and trim them; (oth. opin, v.027 11[. Y. Sabb. VII, 
10° bot. הקלטמה‎ he that clips it (the wing-feather); Tosef. 
ib. 1X (X), 20; Bab. ib. 74° fazipn. Bets. 33% srgapy לא‎ 
וכ‎ Soap 6מס ...האמו‎ must not nip it in order to smell at it, 
but if one did &c.; a. fr.—Part.pase, DIOP; f. TWP; pl. 
קטומִים‎ 86. Buce. IIT, 4 שנים כ ואחד אינו ק'‎ if two (of the 
three myrtle sprigs) are broken on the top, and one is 
not. Y.ib, 58° bot. כ' חדר‎ even if the point is broken off, it 
may still be called hadar (beautiful); ib.4 top ;כ הדור‎ 6. 

Pi. קיטס‎ same. Tosef. B. Kam. 11, 1, v. .קרטם‎ 

Ny DUR? to be lopped, nipped. Suce. III, 1 ראשו‎ 2 if 
its top is broken off; ib.2; 3; a.e. 





DSP I ch. 1) same, to break off, pluck.—Part. pass, 
170 


DEP 


prep. Targ. Y. Gen. VIII, 11 Ar. (ed. לקיט‎ ; h. text --.(טרף‎ 
2) to crumble, crush.—Denom. bp IIL 


be II (denom. כ מ‎ to cover with ashes or 





for the Sabbath. Y. Sabb. 111, beg. 5/2) הקוטם עד שרקטים‎ 
he that covers must not put dishes on until he bas suf- 
ficiently covered (choked the flame). Ib.; Bab. ib. 
לַבָה .+ ,טמה‎ ; a. e.—Part. pass. DP; 1 טומה‎ &e, Ib. 
Tosef. ib, I, (11)3 “pi גרופה‎ NM one part of the double 
store being swept or covered. Ib.2/P> הרי חן‎ they are 
considered as if they were covered; a.e. 


DUP IT ch. same, Tam. 29> "sup משום‎ vers, of 
Korban Ahiiron and of Rabad to Sifra Vayikra, N’dab., 
Par. 4, ch. VI (ed. (דקטרר‎ because these kinds of wood 
cover up the flames with their ashes. 


DUP 11, NAGP, “P Im. coup 1, 2) ashes, powder. 
‘Targ. Gen. XVIII, 27. eg Y.Ex.1X,8 דקיק‎ /P (h. text 
mp). Targ. Lev. I, 16 (bh. text (דשן‎ ; a. fr.—Hull. 51> ‘p 
נהרלא‎ (fem.), v. M3. Ber. 28%, v. RE¥m; a. fr.—[Midr, Till. 
to 28. XIL קיסטא כולה‎ od. Bub., v. ROBYP.}—[Targ. Zech. 
VI, 3 קטטין‎ Ar, v. NIDUP.] 












NOUP, קר‎ IL m. (ep 1, 1) that which is lopped; 
(euphem.) בית כ‎ (cmp. XII) membrum virile. Targ. 
Y.I Deut, XXV,11 mop בית‎ (not "7p; h. text .(מבשיו‎ 


OTAY/, y. Taan,1V,69"bot,, read: לס‎ 





DION.‏ זס ה: 


מסמיות,2--.60708 (v. op 111( powdered‏ .+ קממית 
he put in‏ (כוּסְמִיוּת (Ar,‏ נתן BND‏ עפר וק" 31 5.90 Gen. B.‏ 
them (the grain stores) dust and powder, things which‏ 
קמאיות 148 .18 .1% , (חוסטין preserve the fruits (cmp.‏ 
(corr. ace.).‏ 


NIIP, “P m. (cep UN ash-colored.—PL prey, מ‎ 
Targ. Zech. VI, 83 (Ar. ,קטמין‎ corr. acc.; h. text .(אמצים‎ 


.קיתין read:‏ ק' השמן ,124 Sam.‏ .אופצ קמן 
yep, veep.‏ 


TOR: TOP 0. h) to be short, small, inferior. Gen. B. 
8.76 (expl. ,קטנתר‎ Gen. XXXL, 11) WI... כדאר‎ OW 
מכל וכ‎ “HIbP אכר אכל‎ Lam not deserving (of any of the 
mercies &.); R. L. says, I am deserving, but 1 am too 
small for (unworthy of) all the mercies &c. 

Hif. הקט‎ 1) to make small; to subordinate. B. Bath. 
90" איפח‎ yore those who make the Ephah (measure) 
small (Am. ‘Vil, 5). .ץצ‎ Sot, IX, 24" Samuel was surnamed 
‘the small’, לפר שחוא מְִטִין את <צמו‎ because he made 
himself small (bore himself humbly). Gen. B. 8.97 (play 
on ויקטן‎ Gen. X, 25) "p> מקטיך את‎ made his affairs 
small (was contented with subordinate services); מקטין‎ 
POD עצמר ואת‎ MN subordinated himself and his affairs, 
+ -צְצָר‎ Meg. 11%, v. MIP; .א‎ e.—2) to grow smaller, be 
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טיא 


narrower, Lev. B. 5. 81 nixupo, v. ;רחב‎ Pesik. Kumi, 
p. 1458; ib.> maw pa (corr. ace.). 
Hof. jupsn to shrink, Sob. 81° ןד ,פד שיוקטן‎ 
Nithpa. jwpr to be reduced, become less. Tosef. Sot. 
XV, 5 Var. טשמת ... נְִקַטְנָח חסידות וכ'‎ when Abba José 
ben Kituith died, piety became rare in Israel; v. SAU". 


m, MOP f.(b.h.; preced.)amall, young ;‏ קטון קמן 
שטואל inferior. Y. Kil. 1V, beg. 29. Ab.1V,19, a. fr. pm‏ 
Bamuel the junior; Y. Sot. IX, 24°, v. preced. Yeb. II, 8‏ 
וה אס הקן שהוא a younger brother. Gen. 9. s.37‏ חק 
if an inferior person that is contented with ₪‏ מקטיך ובל 
subordinate position (v. preced.) is thus rewarded, how‏ 
4EDF‏ של שבטים 8.6.93 much more 8 great man 80. Gen.‏ 
one of the youngest of the tribes; Yalk. ib. 152 (not 3p);‏ 
Ps. 762; a. fr.—Esp. minor, a boy under thirteen, a‏ .וצר 
there‏ שלש מדות ‘pa‏ וכ' 65° girl under twelve years. Gitt.‏ 
are three legal stages of a minor: when he throws away a‏ 
and in the‏ וכנגדן ‘pa‏ מתקדשת 21‘ ;11 צרור pebble &., v.‏ 
corresponding stage a girl may be betrothed subject to‏ 
dap if he received a‏ חק' והנדיל 6 protest (87D). Ib. II,‏ 
letter of divorce (as a carrier) while he was a minor,‏ 
and reached majority before delivery. Ber. 47°; a. fr.—‏ 
ק' Bot. 22" (among those who are a ruin to the world)‏ 
a child whose months are not complete‏ שלא כלר לו וכל 
(a prematurely born child), expl. ib. ‘a student who dis-‏ 
regards his teacher’, or ‘a student who constitutes him-‏ 
קשָנָרם self a teacher before regular ordination.’ — PL‏ 
ed. Zuck.‏ קטנים בנר רשעי ארץ 1 niwp. Tosef. Sub. XIII,‏ 
(Var. "rup) children of the wicked of the land that died‏ 
ק' in childhood; 8h, 110°; Y. Bhebi. IV, end, 35° NTU‏ 
of gentiles.‏ ק' גורם children of Israelites (that died);‏ 
we were minors (when | we signed as‏ ק' הינד 3 Keth. II,‏ 
minor physical blemishes.‏ מומרן חק' 9 witnesses), 1b. VIL,‏ 
“Pa of the youngest‏ הסירים "19.49 .שְמְנֶה,ק' אמנה "804.48 
ם (ast) of the pious men (v. next w.); a. fr.—Euphem.‏ 
the minor functions of the body, urinating.‏ (כקבים (sub.‏ 
Ber. 23°; a. fr.‏ 














DIOP 1 (preced.) 1) youth; inferior position. Lam. 
.ד‎ introd. (R. Joh, 1) אור ... שבקסטותל וכ'‎ woe to the king 
who succeeded when he was young but failed in his old 
age. Meg. 11° (ref. to jpn, ISam, XVII, 14) כשם שבקטנותו‎ 
הקטרן וכ"‎ as in his inferior position he (David) subordi- 
nated himself to one greater ..., 80 when he was king 86. 
a. €.—2) humility, modesty, הדא בקטנותו.19‎ he was always 
the same as to his humility.—3) (sub. (אמכה‎ want of faith, 
pusillanimity. Sot. 48” (ref. to Zech. IV, 10) מ" גרם ... ק'‎ 
טהיתה בהן שלא האמינו וכ"‎ (not MN) what causes the 
table of the righteous in the hereafter to be contemptible? 
The pusillanimity that was in them, in that they had no 
faith inGod; Yalk. Zech.571.—4) the thinner end, tail-end 
(cmp. .(קשֶן‎ Sot. 1X, 15 (49%) Abba José was surnamed 
של וכ' ,קטונתא‎ MEP Aw .צ)‎ ed. ;תמצותן‎ Bab. ed. 
(קטנתא‎ because he was the tail-end (the last) of the pious 
men (v. ,קטן‎ Nithpa.); (ib. 49° סקטנר חסידים‎ me, v. 
preced. w.). 











הא ראבא 29° ch. came, younger days, Gitt,‏ ק ביכרא 








aon ‘pt (Ar. (דקשָיטחָא‎ this my father’s opinion dates 
from his early days. 


TIP m. (reduplic. of wp) a subordinate officer, 
attendant of a magistrate. Midr. Till. to Ps. LIV,3 ‘p 
שחוא רודף לאדם וכי‎ ed. Bub, (oth. ed. ,אחר חבירו‎ corr. 
acc,) if an attendant persecutes a man, he may complain 
against him to the lieutenant (byparch), and ifthe lieaten- 
ant persecutes him, he may complain to the king; Yalk. 
ib. 771 קובל עליו לאפיקורוס וכ'‎ FRIwP (read: (לאפיטרופוס‎ 
if an attendant ..., he appeals to the proconsul &. 


MIP, + sub erp.‏ ,קמנר 
NEDO, + aap p a, ramp.‏ 
PI vrs‏ 


DOP? (omp. 273) to cut off, lop, mutilate. B. Kam. 
VILL, 1. Ib. 7 ‘21°77 את‎ SYP... האומר‎ if one says to one’s 
neighbor, cut my hand off, he (who did so) is bound to 
pay damages. Ab. Zar.I,5 קטָע את וכ'‎ one may cut 
off its toe and sell the cock to the idolater. Ib. 10% 
masypr, v. "Zid; a. fr.—Part. pass. Sup. Nidd. 64>; Keth. 
10% רקשי .+ ,דור ק'‎ 

Pi. sup same, also to cut through. B.Kam.83>,,, רכול‎ 
את רדר‎ Bu (Me. M. 3uP2) (from Ex. XXL, 24) you might 
think, if a person cut a man’s hand off, one (we, the court) 
should cut his hand off. Tanh. Hayé 3 מקטְכין ורוצאין וכ'‎ 
they (the waters) cut through and come forth between the 
mountains.—Part, pass. Supa; 1. MSP; pl. סְקוּשְעיס‎ 
Pswpo; מקושעות‎ lopped, defective. Pesik. B. ₪81 שחיו‎ 
“pd אצבעותרהם‎ their fingers were mutilated (bitten off) — 
“pa חדשים‎ (or sub. (חדשים‎ incomplete months, a fraction 
of the last month of pregnancy. +. Bets. I, beg. 60%, v. 
pro 1. Bekh, 21° ‘pod יולדת‎ m8 an animal does not give 
birth before the due number of months is completed; a. fr. 

Hithpa. supnn, Nithpa. swpn9 to be cut off, crippled. 
Pesik. R.1.c, וכרע אצבעותדנו‎ our fingers were mutilated 
(by the handcuffs); Midr. Till. to 28.0% 711; 
884. Taan. 21° רגלר ... רקשעו‎ may my feet that paid no 
regard to thy feet be crippled. 


YUP ch. same, 1) to cut off, break off. Targ. II Chr. 
XXXIV, 4 (b. text (כדש‎ Targ. ¥. Deut. XIX, 5, Targ. ¥.11 
Num. XII, 23. Targ. ¥.Ex. XXXIX, 3; a, fr.—Lam. B. to 
Wp SUP cut thy cut (garment, i. 6. mind thy 
ss). Y. Babb. VI, 8° bot. Supra, v. ROP. .ץצ‎ 
Meg. 1V, 75° 006, v. NAD". Ib. רישך וכ'‎ PUP ארן‎ and if 
they were to cut thy head off, do not listen to them; 
a. fe.—Part. pass. 2A; 4. קיפא‎ ; pl PTI: WYP. Targ. 
יצ‎ Num. XI, 32 ‘pt he that was crippled. Targ. .ל‎ Ex. 
XXI,21 ‘Pp יומין‎ PAN two days incomplete (v. preced.). 
Targ. Y.Gen. XLVI, 29; a.e.—Pesik. Nabimu, p. 125%,8.6.-- 
לרטכא‎ ‘p tongue-cut, stammerer, v. NOib"OR. 
short, end. Gen. R.s.44; Yalk. ib. 77, v. 
cakes (v. Up). Targ. ¥. Ex. XII, 39. 

Pa, sep same, Targ. Job XVI, 13 Ms. (ed. Pe.; h. text 
.(רפלחז‎ Targ. II Chr. II, 9; a.e.—Y. Sabb. VII, 10* bot.; .ץע‎ 
Bets. IV, 62° bot., .בגומא .ד‎ Y. Meg. I. 6 לון‎ pean ולינן‎ 
וכל‎ do we not break a portion of the Pentateuch (x10) 
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BRR 


for their sake (divide the recitation of a Sidra among 
the school children)? ¥. Ned. IX, 41* (we say to him who 
vowed revenge, ref. to Lev. XIX, 18) תחזור‎ . . , Supa mn 
ותמחד לידית‎ he chopped meat, and the knife struck his 
hand, wilt thou again strike his hand?, i.e. if he did 
wrong, he hurt himself, Y, Sabb. XII, beg. 13°, v. OB"O. 
Bets, 259 ,מקשע רגליחון וכ'‎ v. חַצוּבָא‎ 11, a. MT). 

to be cut, shortened. Targ. Y. Gen. XXIV,‏ קט שפחת 
ידרה ..."21 Targ. Koh. VIII, 18,—Y. Peah VIII, end,‏ .61 
משט .+ PREM,‏ 


יצה + ,קמע 
מש + וקמ 


NSP, "PP m. (preced. art.) cul, the garment under 
the tailor's hand, Lam. R. to I,1 (1°37), v. 3up. 


NIBP, +. 


FIQP ₪. b.; omp. sup, קטל‎ a. (גרף‎ to cut, break off, 
pluck, Lam. R. to 1,12, v. nbdiv.— Part. pass. נקטוף‎ 5 
.קטוּפָה‎ Ber. 47°; Tosef. Meg. IV (III), 27, 8.6. ק'‎ Jax, .ד‎ 
infra,—Pirké d’B, El. ch, XXIX עוללות קטוּפִין‎ premature 
(undeveloped) grapes. 

Nif. pup, Hithpa. הקשם‎ to be plucked, broken off. 
Tosef. 1. 6. שנותיו‎ AUP  NBWP... POX העונח‎ he who 
pronounces 8 broken Amen (v. 728 Il), his years shall be 
broken off; Ber. 1. 6. רחְקַשְפ‎ ; Y. ib. VIL, end, 12° HEPA 
כשמתר‎ his soul shall be plucked off (he shall die before 
his time). 

Pi. קיש‎ 1) same. Esth. 5. to I, 9, v. mbbi9.—Esp. ק'‎ 
mibbwa [to do plucking among the small single bunches,) 
to initiate persecution with attempts to destroy the young 
generation. Gen. BR. s. 42 ‘21 ‘93 EPS חראשון התחרל‎ the 
first enemy began with breaking off the young bunches, 
the second with thinning the clusters (v. 333) &e.; Lev. 
B.s.11; Ruth B. introd. חאיש)‎ ow').—Nidd. 66> owe בנתר‎ 
Hep she must not wash her head with natron, because 
it plucks (uproots) the weakly rooted hairs (which left 
on the head prevent the water from immediate contact 
with the body; v. הצץ‎ 1( a. fr.—Trnsf, (of fire) to creep 
along the ground of a field, opp. MIP. Y. B. Kam. VI,5¢ top 
Mbypy. (Bab, ib. 61* ,(בנכפפת‎ v. MIP.—2) to tear in 
pieces a lump of dough to form cakes, for which purpose 
the kneader moistens his hands with water, oil &.; 
hence: to form dough and smoothen its surface. Y. Pes. 
11, end, 29° וכ'‎ RUDD לשין . . . אבל‎ PR you must not 
knead unleavened bread (for the Passover night) with 
liquors (juice of fruit, oil 80.( but you may form it with 
liquors; Bab. ib.36%, Ib, את שלשין בר מקטפין בו‎ only such 
liquid as may be used for kneading, should be used for 
forming. Tb. 42° ‘21 MBUPAw אחד‎ one vessel in which she 
dips her hand when forming the cakes, and another &c.; 
a.e.— Part. pass. מקושף‎ ; f. MEwps 86. broken off, nipped 
Midr. Till. to Ps, LX XII, 4 האשה ... אחת מק' ואחת מעוכה‎ 
ed. Bub. (ed. MDW, corr, acc.) when @ woman spins ₪ 
yarn, once a thread is broken (and must be knotted), and 
once it is rubbed off (crumbled, too thin). Gen. B, s. 99 
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BOR 


spo Tome)... רצא‎ Reuben came forth with his ears 
clipped (his pride humbled); (comment,: his ears hang- 
ing down like ₪ nipped plant, i.e. saddened). 


FUG Ich. same. Targ. 0. Lev. XXV, 11 (¥. Pa.; bh. 
text "¥5). Targ. Deut. XXIII, 26. Targ. I 8am, II, 31 (h. 
text 973). Tart Ez, V, 11 (h. text 2531); a fr.—Lam. B. to 
1,22 ולְלָא + ,קשים -.. רשפ וכ‎ Y. Gitt. 111, end, 45" 
קרימתא וכ'‎ = PEER PANT (not (קדמיחא‎ they cut the 
grapes after the first east wind after Succoth; a. fr— 
Part, pass. .קטים‎ Koh. B. to XI,9 כרון נחירך ק' וכ'‎ now 
that thy nose is nipped (hanging down like a faded plant), 
thy ear heavy of hearing 6 

Pa." 1) same. Targ. Y. Lev. XXV,11; a.e.—Lam. 
R.1.c, ץד‎ supra.—2) to break off, interrupt. Ab. Zar. 72" 
מקשיף קטופָר‎ NPT (Rashi ,דמפסוקי פסוקי‎ read (דמפסיק‎ he 
breaks off (the connection of the flow, withdraws the 
pouring vessel before the jet reaches the vessel into which 
the wine is poured). Ib. קטופר‎ AYP (not ;קטפר‎ 6. 
Koh. (קשרפתר‎ interrupt you the flow! 

Ithpe. spopnys to be broken off, lopped, mutilated. Targ. 
Is, XLVI, 1, 6g. (h. text .(קרס‎ Targ. Jer. XLVIII, 25 (b. 
text 952); a. fr. 











FIP m. (preced.) [incision,] resin gained by tapping, 
balsam; ‘pr y> (or sub. ys) balsam-tree. Bhebi. VII, 6 
וכ‎ ‘pb ארך‎ the law of the Sabbatical year does not apply 
to the balsam tree; Tosef. ib. V, 12 שביעית‎ ‘pb w (ed. 
Zuck. ‘wa wpd, corr. acc.) the law does apply; ¥. Orl. 
I, 61° bot, 144.8" ספ זרז פריו‎ its resin is its fruit. Ker. 6* 
4p מעצר‎ ... "EN tedri is the sap that drips from resinous 
trees, Gen. B. 2. 91, +. DOD3; 8. fr. 


Pp 1 6. same. Targ.Gen.XXXVII,‏ ,קבא זז קטף 
Targ. ¥. 1 Ex. XXX, 34 (¥.11‏ .(קסֶםצ) 11 Ib. KLUM,‏ ,25 
text 502); a.e—Ab, Zar. 35”‏ .ג corr. acc;‏ קב ed, Vien.‏ 
the sap which flows out of‏ ק' דפירר ;1 גַּפזָא .+ /P,‏ דגוזא 
‘P resin is considered‏ פירא ,15 incisions in fruits; Nidd.8?.‏ 
RIAD; 6.‏ .ד ְִקסְפִיה 48° as fruit (v. preced.). Ber,‏ 


FISPILINEEP, NEED, NBUP Lm pep pack 
ing, cutting grapes, vintage. Targ. Mic. VII, 1 (ed. Lag. 
a. oth, Hiup). Targ. Lev. KXVI, 5. Targ. Jer. XLVIII, 
82; ae. 


DTTP, v. next w. 


OTH YP ¢. pi. xaragopdc, ace. pl.) down-‏ קמיפורס 
ward strokes, in gen. blows, lashes. Pesik. B'shall. p. 81°‏ 
thou art doomed to receive ten‏ עשר ק' אתה לוקה ‘a1‏ 
strokes,—they are the ten Egyptian plagues—, and to pay‏ 
₪ בו"ר a fine &o.; Yalk. Ex. 225. Lev. R. 8.18 ‘31 ‘Pp yO?‏ 
human authority decrees lashes, so does the Lord; Num.‏ 
ym). Ex.R.s. 30 [read:]‏ קטפו' (read:‏ יש לו קטפירס 8.7 B.‏ 
mpd) re ₪ certain number of‏ ה' ק' (not‏ לוקח “p‏ 
(corr. acc.).‏ קטפורוס strokes; 8. 6. Ib.‏ 


OTDUP, + preced. 
,קטפרטמקיס‎ +. vivpreup. 
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קטר 


OTE? m. (xarapépys) sloping down‏ וקמפריס 
DR‏ היה מקומו קטפריס 3 ward; gutter (=h. 7779). Ohol. IL,‏ 
if the place whereon he stood was‏ )... רס ed. Dehr. (ed.‏ 
Mish. ed. (Bab. ed. ‘pin, corr. ace.)‏ וחיא sloping. Ib. ‘p‏ 
and it (the sill) is sloping. Toh. VIII, 8; sq. Git, 78°‏ 
if she held her hand (to receive the‏ היתח ידה ‘p>...‏ 
letter of divorce) like a gutter (sloping downward). Y.‏ 
(הוח בר קטיפרס (not‏ כד חוות ק' מבפנים 25° Erub. VII, end,‏ 
.קשפריסות when the trough slopes inward; a. e.— Pi.‏ 
they are‏ (קטיפ' (not‏ ©" ק' חן וכ' Shek. VI, 50* top‏ ,ץצ 
gutter waters (and therefore) unfit for &c.‏ 


DIESE, 


CHOP WEP m. (xardgpaxros, .ל‎ 8m. Ant. s. v. Cates 
phracti) mailed in full armor (on horseback). Cant. B. 
to I,9 יצא פרטה ק'‎ (not (קטפרטקיס‎ Pharaoh went forth 
in fall armor, 50, as it were, did the Lord (Is, XLII, 13) 


OPP, v. ven. 


“NAP I (b.b.; omp. כתר‎ a, wy) [to cirele,] to rise in 
circlea ‘to smoke. Ker, 6 דבר שקוטר וכולח וריחו וכ‎ (not 
(שקיטר‎ something which circles and rises, and whose savor 
spreads. 1b. לטוון קטרת דבר שקוטר ועולה‎ mo k’toreth means 
something which circles 6 

Pi. “wp to offer incense (mostly with ref. to idolatrous 
. Tosef. Snh. X, 2 1 אתד העובד . . . ואחד המשר‎ 
whether one worships (an idol), or sacrifices, or offers 
jacense &c.; Ker. 8%. Ib. ‘91 10> מקשר‎ who makes incense 
rise to a demon in order to exorcise him; Suh. 65* Ber. 
58% v.52. Lev. B. 8.7, v. infra; a. fr.—Part, pass. “po; 
+ מוכאשרת‎ perfumed. Pirké dR. El. ch. XXX (play on (קטורה‎ 
‘bv מכל‎ ‘po טהיתה‎ she was (through her good deeds) 
more savory than all kinds of spices; Gen. B. 8. 61 ‘PO 
מצות וכ‎ she was perfumed with godly deeds and good 
works (v. "2p I). 

Hif. pr same (mostly with ref, to the Lord). (Tosef. 
Buh. X,3 ,וחמקטיר‎ prob. to be read: [.והמוסש"ר‎ Men. 110" 
(ref. to Mal. 1, 11) אלו ... כאולו מִקְטִירִין וכ'‎ this refers 
to the students engaged in the Law; wherever it be, 
I account it to them as if they were offering incense 
and bringing sacrifices to my Name. Lev. B. 6. 7 (ref. to 
,מקטר קטרת‎ Ex. XXX, 1) בקטרת און כתיב כאן אלא‎ wer? 
וכל‎ ERD היח‎ maven... קר‎ it says not ‘being per- 
fumed with incense’, but ‘perfuming with incense’, the 
altar gave forth incense of itself. Ber. 7" "upn>... OE 
קטרת וכ"‎ once I entered to let incense rise in the Holy 
of Holies; a. fr. 

Hithpa. -wprn to be perfumed, v. supra. 


Ov bEp.‏ .דד 











“TSP ch. same, v. infra: 
Af. "URS to let incense rise. Targ.O.Ex.XXX, 1. 1b.7 
(¥. some ed. Pe). Targ. 0. ib. XL, 27; ae. 


GP IT (b. h.; v. preced.) to wreathe, tie, Gen. B 
8.61 (play on (קטורה‎ ‘D1 מצות‎ MEP Ar. (ed. שטקוטרת‎ = 
“up I) she wreathed (made a crown of) godly deeds 85; 
Yalk. ib. 109; Yalk. Chr. 1073.— (Gen. B. 1. 6. קטר‎ Jo, + 





| 


קטר 


grammatical gloss, v. Yalk.Gen.1.c., and Ar. 8. ¥. קטר‎ 2.]— 
Part. pass. "AUP; + קטוּרֶה‎ 80. Midd. II, 5 (ref. to סרית‎ 
Ez, XLVI, 22) אין קטוּרות אלא שאינן מקורות‎ ‘fenced in’ 
means that they were not roofed; Yalk, Ez. 881, 


OP, MOP ch. same, to tie. Targ. Jad. XV, 4. Targ. 
Gen. XXXVI, 28; a, fr.—Part. pass, קסיר‎ ; 1 NTU, 
nyup ₪6. Targ. Y.ib. XXII, 4 (ed. Amst. "wp, read: טר‎ 
Targ. Prov. XXII, 15; a, fr.—Koh. B. to III, 2 [read 
לולבך קטר אלפך‎ wep דאת‎ when thou tiest thy Lulab, tie 
thy ship; Gen. B. 5.6, a. 6 v. 8298. Ber. 16% +. N23, 
Bekh.S1* קטיר‎ WW, v.RPATA. Kob..B. to 13.10 , אייתון..‎ 
וקִסְרוּ ברגלר‎ get 8 rope ‘and tie it to my feet. +. Erub. 
X, 26¢ top קטיר בגמל‎ (not (קטר‎ tied with reed-grass, +. 
Git. IV, 46* (we must not help captives to escape) “22 
דלא רחוון קטרינוך‎ . . . this law is made for the benefit of 
the (remaining) captives, that they (the captors) may 
not chain them; a. fr.—2) (v. "3p) to gather, be covered. 
Ber. 59%, v. NIP ₪. .נא‎ 


Pa, “tp same. Part, pass. upd, מִקשְרָא‎ ₪0. Targ. Ez. 
XLVI, 22 }2upr fenced in (v. preced.)—Y¥. Ned. VI, 39° top 
חלבא מקטרא‎ bound (curdled) milk, v. Dip, 


NTU RNP, cone 














m. ₪ cross-piece in front of yoked animals ;,‏ קבזרב 





[oth. opin, v. Koh. Ar. Compl. s. v.: the pin fastening the 
ropes of the yokes to the pole]. Kel. XIV, 4. Ib. XXI, 2. 


ch. same, Targ. ¥. Num. XIX, 2.‏ קְמרְבָא 


ATTSP (@ transposed denom. of (קְטַיגיר‎ to denounce, 
bring charges; to incite anger against, Y. Sabb. 11,5” top 
‘21 2GP9 ארך השטך‎ Satan brings charges against man only 
in the hour of danger. Ib. 2747p "0... modws on three 
occasions Satan is ready to bring charges; Koh. R. toIlI,2 
(not .(למקטרוג‎ ¥.S8nb. II, 20° bot. ,קיטרְגל‎ +. 1"; Cant. B. 
to V,11; Lev. B.s. 19. Gen. B. 5.49, end... עמר הדוין‎ 
והמְקטְרְג הולך וכו‎ when the judge rises, the advocate is 
silenced, and the accuser goes to carry out his mission 
(of punishment). Esth. R. tollI,8 מקטרג‎ jon שהיה‎ re כל‎ 
‘21 against every charge that Haman preferred against 
Israel here below, Michael spoke in their defence above. 
Midr. Till. to Ps. LXXIV (ref. toIs. LXVI,6) התיכל מקטרג‎ 
(ed. Bub.) the destroyed Temple is the accuser; ‘Po ומתו‎ 
‘2) and what does it say in the way of accusation? Hear 
the voice of the Lord 80. Yalk. ib. 809; a. fr. 

Hithpa. spr to be denounced. Esth. 3.1.6. אין בכיך‎ 
מחקטרגִין וכ‎ thy children are denounced (by Haman) not 
for worshipping idols, nor for unchastity or bloodshed, 
but they are denounced only because they observe thy 
laws, 


ANGP ch. same. Targ. Job XXXVI, 20 (b. text יבל‎ 
Targ, Y. Num. XXIX, 1. 


TYP, 72 1 @.n.) pr. a. pl. Hitrom )108.1,90(. Gon. 
BR. 5 87 end ‘Pp שטעין איש‎ Simon of K.; Tanh. ed. Bub. 
Naso 84. Meg.6* "ip" זר‎ ‘p K. is the modern Sepphoris; 
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קיאות 


can K. be Sepphoris? was not K. in‏ וק" ‘pum...‏ וכ 
Zebulun &e.?‏ 


m, (a contraction of centurio, xev-‏ 11 קר" קברון 
rupley, v.tr EMP) commander of a century. Sifré Deut.‏ 
if it were a centurio who is more‏ אם היה “Pp‏ שגדול 51‘ 309 
קרטון 942 powerful than he (the buleutes) &c.; ‘Yalk. ib.‏ 
(corr. 806.(. Tosef. Sot. XV, 7 (two versions confounded,‏ 
and the other “"p), v.nyiot. Yalk,‏ ,בכל זמורה one having‏ 
שוקל לאוצר 3 (corr. acc.). Tosef. Dem, VI,‏ קרטון 891 Jer.‏ 
he that pays taxes to the (Roman) treasurer‏ שוקל ‘pb‏ 21‘ 
or to the Centurio, gives first the tithes and pays his‏ 
taxes (on the remainder). Sifré Num. 181, v. 7°9i‏ 
קסְרונִים .27 --.(קיטרין Yalk. Lev. 681; Yalk. Ex. 178 (not‏ 
(corr, 800.(‏ חקנטורים )197% Pesik. RB. add. s,2 (ed. Fr. p.‏ 


PITUGP m. pt. (cmp. exp) ₪ species of‏ ,קַטרונִים 
hard nuts. Pesik. B. s. 11; Cant. R. to VI, 11 DIF;‏ 
(corr. 806.(‏ קטורנים 992 Yalk. ib.‏ 














ROTO pr. n. pl. Wrarria(1). Meg. 21> 089.0. קטרוא‎ 
₪. NED; aie Ms. Nop; v. Rabb. D. 8. a, L note). 


POOP, +. Howe 


וקטיריקי mide. Tu. to Ps. XVII, 3, ed, Bub.‏ ,קטריגוך 
read: "PTIGR. [The entire passage is corrupted, v. ed.‏ 
Bub.)‏ 


LOPIGP vere. 
pa up Lev. B. 5.15 Ar., ed. Koh. ,קטרקון‎ v. 
op. 


pr.n.m. Katariki (1), surname of R. Yitshak.‏ קמ חרק 
Pesik. R. 8.14; Pesik. Parah, p. 30" (prob, to be read‏ 
v. Bub. note 168).‏ ,קרטגינר 


ְטָארִיקי .+ ,קטריקס ,קטריקי 
.קטריטון .ד ,קטרקון 


POPTSP (not ry...) m. (Katapdxrys, 8.) a kind 
of sluice or trap-door. Gen. 8. 8.81 כמין ק' חיה לו וכ'‎ he 
(Noah in the ark) had a sort of trap-door, through which 
he shovelled &c., v. 000; Yalk. ib. 54 טרקלין‎ (corr. acc.). 


miyp, “Tap f. (b. he; הט‎ incense. Ker. 6%, v. 
mop. aif כל‎ ths ma, v. (pI. Shek. IV,5 ‘pm מותר‎ 
the remaining supply of incense (in the Temple, not used 
during the year); a. fr. 


ch.same. Targ.Ez. VIII, 11 (ed.‏ קטורףא קמרפא 
Wil. Syp). ‘Targ. Ex. XXX, 1 DIR, Mop constr, (not‏ 
טרפא fr.—V.‏ 


.סוא.+ ,קוא 


MYR.‏ יז Toref. Ter. X, 2 Var,‏ ,קלאות 
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(יאָרין (caconomy for‏ קִיאטרונין .20 m,,‏ קיאטרון 
theatres, Targ. Y. Deut. XXVIII, 19.‏ 


סנח-+ קיבת 


DAD", ‘DP m. bap כ‎ 1) taking, catching. 81076 Nam. 
129 (ref. to Num, XIX, 18) אשר חרו שם בשקת ק' טומאה‎ 
‘which had been there’ at the time of catching the un- 
cleanness.—2) receiving. Zeb. V,1 ‘21 דמן‎ ‘p their blood 
must be received in a consecrated vessel (v. N7w). Ib, 
I, 4 )18*( וכי‎ ‘pa... נפסל‎ main the sacrifice becomes unfit 
through wrong intentions in one of four acts, in slaughter- 
ing, receiving (the blood) &c.; a. fr.—‘p בית ק' ,כל‎ (or 
sub, (כלר‎ a receptacle, opp. wip. Bets, II, 9 ‘p מטום כלר‎ 
in susceptible of uncleanness, because it is a receptacle, 
Tosef. Kel. B. Bath. VI, 1, v. iti. Kel. XVII, 16, Sabb. 
84°; a.fr.—3) acceptance, 81/16 Num. 115; Yalk, Num. 
750 פרשח שיש בה ק' מלכות שמים‎ a Biblical section in 
which is expressed the acceptance of the divine kingdom, 


nap, ‘AP ch. same, Targ. +. Num. XIX, 18 בערן‎ 
קבול סובתא‎ (to be placed after jon ,(דתוו‎ v. Sifré Num. 
129, quot. in preced. 


ni קר‎ +. 3p 1( contract-labor, job. M. Kat. 11° 
43) ‘paw הרת מלאכת אחרים בידו אע"פ‎ if the mourner has 
work for others on hand, even if it be contraet-labor, he 
must not work; (emended) ‘Pp בין ק' בין שאינה‎ whether 
it be contract-labor or not (whether he is paid for the 
job or by the day. Ib. 12° ‘31 בתוך‎ ‘p “apa if gentiles 
take labor on contract within the Sabbath limits (of the 
Jewish employer), it is forbidden to let them work on 
the Sabbath, Ib.; Tosef, ib. II, 5 ‘21 מקבלין ק' במועד‎ you 
may contract during the festive week for work to be done 
after the festival. +. Sabb. I, 4* bot. בין בשכיך בין בק'‎ 
whether he is hired by the day or by the piece; +. Ab. 
Zar. I, 39" bot; Tosef. ib. 1, 3 היח שְכִיר קַפלוּת‎ ON (not 
(שכר‎ if he was hired by the piece. 








*noinp f. ,קבס)‎ emp. ,כבש‎ a. Syr. קפסותא ,קפס‎ P. 
8m, 8695, sq.) repression, intermission (of prophetic reve- 
lation). +. Snh, XI, 30 חננרה ... אלא שהיה לו וכ'‎ Hana- 
niah ... was a true prophet, but he had an intermission 
(his gift of prophecy was in abeyance), and hearing what 
Jeremiah prophesied &o. 


‘DP m. crap) gathering, reunion. Pes. 88%, v.‏ ,קיו 
‘Pa when her children shall be‏ בניה 21‘ *8 mabp, Keth.‏ 
reunited in her midst (in Palestine); a. 6.‏ 


NTA" m. (ap) [something arched,] 1) coil. B, Mets, 
24% y, DIR 1. Hull. 95 ק' בתכלתא‎ 8 skein of blue wool.— 
.קיבורי .זת.‎ Ab. Zar. 17° אייתו לרח תרי ק' וכ'‎ they brought 
two coils before him and said to him, which is warp, and 
which is woof?—2) cluster of fruit, Babb. 156” ‘p> פסקיה‎ 
reonws he severed a cluster of dates with his teeth. Ib. 
67%; Hull. 78° כמאן חלינן ק'‎ Ar. a. Ms. H. (v, Babb. D. 8. 
a,1. note 20; 64. ,(כובסא‎ v. NOB. 881. 26 ק' דאחיני‎ a 
cluster of inferior dates, 


i 
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Koth. 112%, +. ap.‏ ,קיבוריא 
v. next w.‏ ,קיבורית 


warp) the elevation on the arm, biceps‏ .+) .+ קיבדרת 
‘upon thy hand’ (Deut VI, 8)‏ על ידך זר muscle. Men.379 ‘p‏ 
that means on the biceps muscle; Erub. 95"; Arakh. 19°‏ 
Men. 37° (v, mais); 6.‏ 


NADP, +.‏ 
[.זו next‏ .ד ִיבְלָאת]--.קבְלָא ד קבלא 





“DIP ta species of quaile (be), partridge. Yoma 
75"; Yalk. Ex, 260, v. “b3"2. Sifra M’tsor‘a, Par. 1, ch.I 
הברורה שבמינה זו קיבלר‎ 1. 8, to Neg. XIV, 1 (some ed. 
קובלר‎ ; ed. Sifra bpp, read קיפלר‎ ; Rabad to Bifra טכלר‎ 
(רקבלר‎ the chosen of its kind, that means the quail; [Yalk. 
Lev. 559 זו קבלת‎ Mpdy2]—PL.nixbasp. Tosef. Neg. VIII, 3 
(Var. ed. Zuck. ,מקובלאות‎ corr. 800.; v. B. 8. to Neg. 1.6( 


NOPD" קבלא‎ wrk 
יבא‎ +. 


“IAP m. (cibarium) the coarser meal which remains 
after the fine wheat flour, shorts. Y. Peah VII, 20* bot. 
‘37 ארבלית . . . סולת . . . קטח סאה‎ MND one Arbelian B'ab 
of wheat yielded one S'ah pollen, one first flour, one 
cibarium &e. (v. 8m. Ant.3 I, 66); Y. Sot. I, 17°; ib. 1X, 
24 bot. (insert סולת‎ MNO); Tanh. T’tsavveh 13; Keth. 112° 
קיבוריא‎ (read: NTVD"P cibaria); a.e.—‘P FD (panis ciba- 
rius) black bread. Makheh. II, 8 ק'‎ Mp אוכלר‎ the class of 
eaters of black bread (slaves, poor men &.). Y. Ber. VI, 
10 bot. “p Mp, opp. נקייה‎ Mp. יצ‎ Hall. IV, beg. 596 "F> 
‘px (sub. (פת‎ two women baking together, one white 
bread, and the other black bread. Cant. B. to I, 6 (ref. to 
Jer, XXXVI, 21 מחוץ האפים‎ 6085868 to (לאפים‎ PTT 
‘ay שנמכרת חוץ לפלטיר‎ ‘p לאופים ... זו פת‎ (not (לפלטרא‎ 
‘outside of the bakers’, ... that is, common bread which 
is sold outside of the bakershops, and which is darker 
than the seconds of barley flour; Yalk, ib. 982.—Trusf. 
(v. Lat. Dict. 5 v. cibarius) common. Gen, R. s. 48 (ref. to 
,חמאה וחלב‎ Gen. 377111, 8) ‘pm... הטעולה . , . הבינונר‎ 
WS אחד‎ the uppermost (cream) is one sixtieth portion 
of a given quantity of milk, the middle (milk) is one 
fortieth, and the common (remainder) contains 5 percent. 
milk substance, 


NDP + 

NOD, v. eae. 

‘TP, Tosef. Kel. B. Kem. 118, 11, v. .קור‎ 

RTP verry 

TTP v ne. 

TIT"? 5 Crp or MIR) bowing to the ground. Succ. 


53° ק'‎ RT... כועץ שכר‎ he pressed both his big toes 
against the floor and bowed and kissed the pavement... 




















קיחים 


and this is kidah. Meg. 22° a,c. על אפים‎ ‘p kidah means 
falling on the face (ref. to I Kings I, 31). Ib. אחור ק' וכ'‎ 
showed the way of kidah ..., and became lame; (Y. Ber. 
I, 8* bot, כריעה‎ NNN); ae. 


(or) 1) early morning.‏ .גת קד" NAITMP,‏ ,קידוּם 
Targ. pele XXVI, 3) cast, Targ.Gen.XXV,6. Targ.‏ 
east-‏ (רוח or sub.‏ רוח Num. XXXLV, 3; a, fr.—8) (with‏ .0 
wind 0. BTR). Targ. Gen, XLI, 6. Targ. Hab. 1,9 (some‏ 
NM, strike out DMP); a. fr.‏ קדים ed. ‘P‏ 


.ירוד .+ ,קידור 





WAT P, “Tp m. (ip) 1) sanctification, esp. pwn קי‎ 
the sanctification of the Name (of the Lord, v. קדה‎ 
loyalty to the Jewish faith, martyrdom. Y. Bhebi. IV, 
35" bot. Pesik. B’shall., .כ‎ 87% Deut. 13. s.2 (ref. to Prov. 
XXIV, 21) אמר לו דבר של ק' שמי וכ'‎ (not (קידש שמא‎ 6 
Lord said to Solomon, a thing which concerns the sancti- 
fication of my name (the unity of God) dost thou ex- 
press by a brief allusion? Y. Kidd. IV, 65¢ bot. גדול הוא‎ 
ton מחילול‎ pwn ק'‎ a positive act of sanctification of the 
Name is superior to (supersedes) a law which is to pre- 
vent profanation of the Name; ‘pa... בחילול חשם כתיב‎ 
‘31 השם מתחלת‎ concerning the profanation of the Name 
it is written (Deut. XXI, 23), ‘thou shalt not suffer his 
body to remain (even) over night 86. but when the Name 
was to be sanctified (by an act of retributive justice), it 
is written (II Sam. XXI, 10), ‘from the beginning of the 
harvest &c.’; Y.Snb. VI, 23" (corr. acc.); a.fr.—Pl. קיהושין‎ 
laws of sanctity. Y.Yeb.11, 3 top לפרשת ק'‎ ... yoo למה‎ 
why does the Biblical text join the chapter on sanctity 
(Lev. XIX) to that on incest (Lev. XVIII)?; (Lev, B. 8. 24 
ocinp ,לפרשת‎ v. witp).—2) proclamation of sanctity; 
a) of the New Moon, seasons &. (by the authorities). 
Tosef. Bnh, 11, 1 ‘31 החדש וערבור‎ ‘P the proclamation of 
the New Moon and the intercalation of a month require 
a court of three. Y. ib. I, 18° top ‘nn ‘p>... חבירים‎ 6 
untitled scholars (v.27) be admitted to 816 on the pro- 
clamation of the New Moon}; a. fr.—B. Bath. 121° "1379 
רר' צררכרן ק" בית 7 וכל‎ the festivals of the Lord require 
to be regulated by the proclamation of the court, but 
the weekly Sabbath does not. Y. R. Hash. 111, 58 bot. 
ק* ב"ר‎ the official proclamation of the jubilee; a. fr.— 
Plas ab. Ex. ₪. 5.15 החדשים‎ "JP the proceedings at 
the proclamation of the New Moon.—b) proclamation of 
the sanctity of the day by special prayer, Kiddush. Pes. 
100? “p> מפסרקין‎ when the Sabbath or Holy Day begins, 
we must interrupt a meal to recite Kiddush, 10," רדר‎ 
הצאר‎ /p they (that heard the Kiddush at synagogue) have 
complied with the duty of ushering the Sabbath in with 
Kiddush. Ib, 105% aq, היוס מפנר שק' חיום‎ “Pp... לו‎ PR DX 
דג‎ he who has only one cup of wine, recites over it the 
| Kiddush of the day, because the sanctification of the day 
* takes precedence of honoring the day (by grace after 

מכרה . . . וחביאה לי ק' היום >27 meal with wine). Meg.‏ 

sold the bonnet on her head and procured for me the 
wine for the Kiddush of the day; a. fr.—3) washing hands 
and feet prior to a priestly function. Zeb. 19> כיצד מצות‎ 
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‘p how is the act of washing done? וכ'.10‎ ‘p מדעלת‎ n> 
the intervention of the night has an effect on the sancti- 
fication of hands and feet, makes a renewed washing of 
hands and feet necessary. Ib. כן' שכר‎ the second sancti- 
fication (immediately before approaching the altar); Yoma 
32>; a.fr.—Pl. as ab. 10.111,8. 18.89" ; a.e.—4) (of mixed 
seeds) condemnation (v. U3 Pi. 7). Yeb.83".—5) putting 
ashes in the water of lustration; the ashes put in, Tb. 42° 
Dot. אסיפת אפרח ... ול‎ (not Pp, v. Babb. D. 8. a. 1. note 50) 
the collecting of its ashes, the drawing of water and the 
putting in of the ashes; ib.> Par, VI,1 וכ'‎ pm ונפל‎ 4 
ashes fell on his hand. Ib.2. Tosef. ib. VI(V), 1 עם‎ Pow 
הק‎ is engaged in the act of kiddush. Ib.3 שנר‎ ‘Pp צריך‎ 
requires an additional putting in of ashes; a, fr.—Pl. as 
ab. Ib. 5; ₪. 6.--6( betrothal, Mekh. Mishp. 5.5 קן אחר קן‎ 
רבל‎ the father of a minor has the authority to give her 
away in marriage a second time &c., v. אבל לא ;אמות‎ 
אמחות אחר ק"‎ but he cannot hire her out after hav- 
ing once given her away. Y. Kidd. 11, 62° top נכללין‎ 
בשלשה קידושין‎ . .. Pa they (the three objects he gave 
her, when he said, ‘be betrothed with this, and this and 
this’) are combined to form one act of betrothal (which 
is valid, if the three objects combined have the legally 
prescribed value), and are separated (if he said, ‘be be- 
trothed with this, with this, with this’) to form three acts 
of betrothal (and one of the objects at least must have 
the legal value); 8. fr.—Pl. as ab. Ib—Esp. kiddushin, 
the act of betrothal, legal and legitimate marriage (con- 
nubium). Kidd. 1V, 9 קרהיה ק'‎ her acceptance of the 
betrothal is a valid marriage;’p חורו‎ his (the authorized 
measenger’s) acceptance is valid. Ib. III, 12 כל מקקום שיש‎ 
‘1 עברה‎ PRI כ‎ wherever a betrothal is valid (where 
there is connubinm), and no sin is connected with it, the 
issue follows the legal status of the male parent; וכל מקקום‎ 
ורש עברה וכ‎ 'P Ww but where the betrothal, if performed, 
is valid but sin is connected therewith, the issue has the 
status of the inferior parent, e.g. a widow married to » 
high priest. Ib. על אחרים‎ Nd ws כל מר שאין לח עליו ק' אבל‎ 
כ וכל‎ in 8 case where a marriage cannot take place with 
that special person (on account of consanguinity &6.), but 
may take place with others, the issue is 8 bastard ("79%); 
‘20 וכל מר שארן לח לא עלרו... ק*‎ where a marriage cannot 
take place either with that special person or with other 
Israelites (she having no right of connubium), the issue 
follows the status of the mother. Yeb. 10%, a. fr. ‘PX 
תופסרן וכ*‎ betrothal takes no effect in the case of &c. 
Kidd. 60% a. fr. ודאר‎ "ti P an undisputed betrothal; 
קרדושר ספ‎ a legally doubtful betrothal; a. fr.—Trnsf. 
קידוערן ,קי בן‎ , “Ip betrothal festivities, contrad. to 
wedding festivities. Num. B. 5. 12 ועשה לה ק' גדולים‎ and 
arranged for her sake large festivities; ib. (ref. to Ex. 
XX, 18) אלא ק*‎ TH ולא‎ and these were merely the solem- 
nities of (Israel’s) betrothal (ref. to ,וקדשתס‎ ib. XIX, 10); 
Pesik. R. 5. 5; Tanh. Naso 17.— Kiddushin, name of a 
treatise of the Mishnah, Tosefta, Talmud Babli and Y'ra- 
shalmi, of the Order of Nashim, B.Bath.52° (a reference 
to Tosef. Kidd. I, 5) "bas הנר רב ... בקי‎ Rab..., taught 
from the treatise of Kiddushin of the school of Levi (v. 
Babb. D. 8. a. 1. note 1). 














Rep 


NUWNTP, “TP ch. same, 1) the washing of hands and 
feet. Targ. 11 Chr. 17, 6.— Yoma 89* ק' בתרא‎ the last 
ablation of the high priest (after putting off the priestly 
garments); a. e.—2) the prayer of Kiddush (v. preced.). 
Pes, 101* דהכא וכי‎ ‘Pa with the Kiddush that you hear 
here with me you will not have complied with the duty 
of &c. Ib, 106* ק' רבח‎ the large Kiddush (jestingly for 
‘small’), i.e. the mere blessing over wine preceding the 
meal on the festive day, contrad. to the Kiddush on the 
festive eve. Meg. 27° וכי‎ ‘p לר‎ min לא‎ 1 had no wine for 
Kiddush, so I pawned &c.; a. fr.—3) (v. NWP) dowology, 
K'dushshah. Sot. 49% דסדרא‎ ‘p the K. recited after the 
lesson of the day (v. Rashi a.1.).—*4) token of betrothal, 
betrothal-gift. Y. B. Kam. IX, end, 7% מירמכא . . . אהן קד‎ 
דברתר‎ when she was dying, she said, this is my daughter's 
betrothal-gift (belongs to her); [prob, to be read: RO"? 
or NBIP ring). 


TIT vp. 
.קיסה .+ וקיחות‎ 
קוא‎ pL AMR, .ד‎ NIP. 








“NAP m. pl. (denom. of preced.) weavers, Sabb. 119° 
וכ‎ ‘p כלר‎ (Ar. “3p) weavers’ implements as the upper 
beam ₪0. Ib, 140" ק'‎ "b> a reed which the weavers use. 


NITP m.(eap) [that which blunts or loosens the tecth,] 
acid, acrid taste. Pes. 74" sq. ‘p> mm... (pb איתא‎ DNA 
וכל‎ there (in the case of stale vinegar) the acid of the 
fruit is present (in its natural condition), here (in vinegar 
which has once been used for drawing the blood from 
meat) the acid is no longer pure. Keth.61° כל . . . וארת‎ 
“pm any food that has a penetrating savor or an acrid 
taste (is injurious to him in whose presence it is partaken 
of without his being permitted a taste of it). Ib. 75° כ‎ 
דתמרא‎ (Ar. 5. :משק .ץצ‎ MPs) wine that has turned sour. 
Midr. Till. to Pe, LXXV, 9 רכול ק'‎ lest you think, sour 
(stale) wine is meant; (Yalk, ib. 813 ,דוחה‎ v. ni7). 


ANZ, “AP m. (7B) hope, faith, Gen. R,s.98 ‘pa הכל‎ 
וכל‎ (pa רסורין‎ in every condition of life faith is a potent 
factor, sufferings are borne by faith, sanctification of the 
Name (martyrdom) rests on faith 86. Yalk. Ps. 736 (ref. 
to Ps. XL, 2) אם אין ביד ישראל אלא חק' כדאר חן לגאולה‎ 
‘pM בשכר‎ if Israel possess no merit except faith, it is 
worthy of redemption as a reward for its faith; Midr. 
Till. to Ps. 1. 6. (corr. ace.). Yalk. Ex. 241 (ref.to Ps, 1. c.) 
טתוך חקי ויט אלר וכ‎ out of this hope it came to pass that 
he inlined to me &c.; Tanb. ed. Bub., B’shall. 12; ib. (ref. 
to Ps, XXVII, 14) יפה וכ'‎ FAP בא‎ OX (not (קויך‎ if what 
thou hast hoped for, comes to pass, it is well; if not, 
hope again; a.e. 


TMANP, Hp 5 emp Hif,) addition to the capacity of 


a bath, increase. Y.Ter. IV, 43* bot. מקוות . . . רצה‎ WwW 
להוצרא כן' פסולה וכ"‎ if there ave two connected baths each 
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baad 


containing twenty S’ab, and three Log of water (in 
vessels) fell into one of them, and it is unknown into 
which, you may take the illegitimate addition out of the 
one or the other, as you may desire 80. Ib. top צטר טח‎ 
שלמטן ק' כשירה וכ‎ one may say, what is in the lower 
tank is 8 legitimate increase, and what is in the upper, 
is illegitimate ₪0. (v. Tosef. Mikv. 111, 6). 


YIP, קנרץ‎ m. (7p) one with curled hair, opp. קרח‎ 
bald-headed. Gen. R. 6.65. Y. Shek. 111, 47° לא יתרום‎ F 
וכל‎ a curly-headed person must not handle the Temple 
treasure on account of suspicion (that he may hide coins 
in his hair), v. פס‎ 1.-- 27. wp, .זר‎ Yalk. Ps. 796 
ק' כיוצא בו‎ MoD... מלך‎ when 8 human king marches 
to the camp, how many are there, handsome like him, 
curly-haired like him!—[Sifré Deut. 343, v. [קויץ‎ 








DAP, DI}? m. (קום)‎ 1) preservation; storage. Pea 
1,4 ‘pd ומכנרסו‎ and what one brings in for storage (not for 
immediate use); 2.19. I, 16° top. Ib, bot. ‘pb דבר שאיכו‎ a 
thing whichis not intended or fitforstorage. Y. Sabb. VII, 9* 
top; Bab. ib. 68% Ab, Zar, 74" וכ'‎ ‘pb זדז מכנרסו‎ 25. M. (ed. 
“P>) the one (vessel) one brings in for storage (to leave the 
wine there for some time) 86. v.03280. Y, Kil. 11,274 bot. 
מקקומו .. . שאינו רוצח בקיומר‎ the place where it grows is evi- 
dence that he does not want its preservation (to cultivate 
it), Yoma 45" של ק' האש‎ mnx one pile for the purpose of 
keeping up the fire; Tosef. ib, 11I(II), 23 צחת לק' האש‎ (ed. 
Zuck. D™p>, corr. acc.); ¥.ib. IV, 414 bot. אש‎ "PP מערכת‎ 
(pl.); a. e.—2) basis, foundation. Y.Kil. IX, 82* (in Chald. 
dict.) אילרן פליגין על דרב ולית לחון ק'‎ (not (דבר‎ these opin- 
ions conflict with Rab's, and have no foundation; Y. Hag. 
II, end, 78°. —3) (law) substantiation, attestation, identifi- 
cation, Gitt, 8* שטרות‎ ‘P the identification of signatures 
on documents (certification before court), Y. ib.II,beg.44* 
כלדם לומל של גט רכ"‎ is there any other way ofauthenticating 
a letter of divorce than through the declarations of its 
signers? Gen. B. 8, 78 (ref. to Esau’s declaration, Gen. 
XXXII, 9) ‘21 חגט‎ /P ארך‎ there is no better attestation 
to the legality of a document than through its signers 
B. Mets. 21* ‘P עדר‎ signature of witnesses to the authenti- 
cation before court, B. Bath. X,6 וכושרן לו ק' איש וכ'‎ and 
the court makes out a certificate, This man’s document 
was effaced &c.; Tosef, ib.XI, 8, sq.; Y-ib.X,17¢bot.; a.e. 





ch. same, 1) preservation, mainten-‏ ל לי קיר םק יבד 
ance. Targ. Y. Deut. XII, 23,—2) existence, being, du-‏ 
לק' )61 ration, Y. Bub. II, 20° top (expl."m>, 1 Sam. XXV,‏ 
(corr.‏ לקדומר (so may it be) for life; Midr, Sam, ch. XXIII‏ 
(pl)‏ ימיה 32 Gen. B. s.‏ ; רְקוּס .+ ,3 ace), Koh. R. to VI,‏ 
living beings; Yalk. ib. 56,—3) substantiation, confirmation.‏ 
RMN from the Mishnah‏ 2 קמה וכ' ‘Y. Hag. IIT, 79° top‏ 
we can derive the confirmation of this opinion and also‏ 
ne‏ לא משהר איכט קיזמיה וכ 20° its refutation, M. Mets,‏ 
man leaves a certified document of his with the scribe;‏ 
(Ms. M. a. oth, "24" pl.).—4) oath. Targ.O.Nam.XXX,11‏ 
next w.‏ .7'--.8.6 ; (בשבעה text‏ .ג| ‏ בקיומא .¥ ,בקיום 


NAIOP or NIQH/ 1. (preced.) oath. Targ. 0. Nam. 
XXX, 14 MONP constr, (Y. BYP); ₪. 6 








קימ 


. 
בפורץ 


PP, “Pm. arp) 1) calculator, accountant.‏ ,קינאר 
a book-‏ פרוש ק' Y. Bot. V, 26 bot.; ¥. Ber. 1X, 14" bot.‏ 
keeping Pharisees, v. 1p.— 2) (v. 1p2) bleeder. Sot. 22°‏ 
y. IP.‏ ,המקיז דם לכתלים expl‏ ,פרוש “Pp‏ 





D> +. ,קיוצין --.קיפוץ‎ Tose. Kel. B, Bath. II, 11, v. 


TIMP + (pb) 1) = ,לקמה‎ taking, acquiring. Yeb. 
97* (ref. to Lev. XX, 11-14) בכולן נאמר שכיבה וכאן נאטר‎ 
ק* וכל‎ with reference to all of them the word ‘sleeping’ 
is used, but here (v. 14) ‘taking’ is used, to intimate that 
the law punishes the marriage only (and not the sexual 
connection out of wedlock), Ib, ‘1 הנך ק' חוא‎ wa הכר‎ 
do you really say with reference to these (v. 17) that 
the law forbids only marriage? (Answer) הראור‎ . .. NP" 
‘21 כן*‎ ‘pd the verb dakah is used as a general term: where 
@ regular marriage might have taken place (under other 
circumatances), the text prohibits marriage; where only 
sexual connection can be meant, the verb /akah has the 
meaning of shakhab. Kidd. 2%, 8.6. וכ'‎ ‘p גמר ק'‎ we learn 
the mode of acquiring לקח)‎ in Deut. XXII, 13) from the 
acquisition of the field of Ephron (Gen. XXIII, 13 MP); 
Hall. 82"; a. fr— Pl. ,קיחות‎ Yoma 8% דעלמא וכ'‎ ‘pa in 
general cases where the text uses MP, ..., but here (Ex. 
XXX, 23) it says expressly לך‎ mp (take unto thee, at thy 
own expense).—2) [handle,] leather thong, loop. — Pl. as 
ab. Kel. XVI,4 rnimp ... התורמל‎ (Ar. ‘Mp, Var. (קיח'‎ 
the shepherd’s bag is susceptible of uncleanness, when 
one has made the rim, trimmed it, and attached the 
thongs with which to tie it up. Ib. Py IMp the thongs 
of the leather spread. 








NOD", קרי"‎ m. (erp to shrink, be hot)=h. yp, 1) heat, 
summer, ripening. Targ. 0. Gen. VIII, 22 (ed. Berl. a. Y. 
Novp). Targ. Is. XXVIII, 4. Targ. Am. III, 15; a. fr— 
Yoma 29* שרלחר דכך וכ'‎ the expiration of the summer is 
more trying than the summer itself, Ib. (P72... צרשתא‎ 
a fever in winter is severer than in summer. Y. Tan. 
HL, 65* top, v. 81M. Lam.R. introd. (R. Joh. 1), v. vrs. 
Y. Maasr. I, 49* top, ;ריאז‎ a. fr_—2) sun-dried fruit, esp. 
figs. ‘Targ. Am. VIL, 1, 9q. Targ. Mic. VII, 1 (usu, .(דבילתא‎ 


NU")? m. (py) object held in the hand while making 
oath. Tosef. Soh. V,1 ובמקטייא‎ ‘Ps, (not ;(בקייטא‎ ib. IIL, 
beg. 21° nanR; + שיא‎ 


DING", vw. 
,קיטבליא ,קיטבלאות‎ +. 
ִיטָא + ,קימחה‎ 


slaughter, massacre. Targ. Is.‏ (קשל) EP? m.‏ ,קיפדרל. 
(קטל XX, 5 (ed. Wil. bp). Tb, XXX, 25 (ed. Wil.‏ 


orp.‏ .+ ,קיפוּם 


HO" m. (xortdv) 266-0996 Y.8nh. XI, end, 80%, 
Kk , 
ae, .סְרִיסָלִין ו‎ Y. B, Bath. IX, 16% bot. ‘pa חופתו‎ nen 
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קיטור 


if his bridal chamber was in the bedroom (of his‏ וכ? 
father’s house), and he (the futher) made the wedding‏ 
meal for him in the dining room.. Gen. B. 6.87. Bx. B.‏ 
wherever you go, have a‏ כל מקום P...‏ אחד וכ' 8.88 
bedroom ready for me that I may dwell with you; a. fr—‏ 
‘p> like‏ פתוחדת 21‘ Pi. niviorp. Midd. 1,6 four cells‏ 
bedrooms communicating with the dining room; Yoms‏ 
(corr. acc.).‏ כקטוניות 18% 


TROP NTO, MIP on. same, Tang. ¥. Gens 
‘XLII, 30, Targ. Esth. I, 9;.a,¢.—¥. Sob. VIL, end, 254. 


small‏ (קטך (an adapt. of preced., as if fr.‏ .+ קימרכִית 
Ms. M. (ed.‏ וארהר יתבה Yoom, recess, Succ. 3° ‘31 ‘pa‏ 
corr. acc.) she (the queen) sat in the recess (of‏ ,... נרות 
Ibs‏ .קיטוניות the Succah) as 8 matter of decency. Pl.‏ 
festive booth consisting of 8 group‏ 8 סוכה עשוררה ‘p ‘Pp‏ 
bh.) . .‏ קיטון of small compartments.—[Yoma 15% y.‏ 


NAT, ‘BP, ק'‎ Ja pr. mn m. Ben- Kittunta, 
surname of one José (v. .קונית‎ Sot. IK, 16 (Y. od. 175 
Bab. 49*( ק'‎ ja "OY Y. ed. (Bab. ed. ,בן קטנתא‎ 
(רוסר קטנותא‎ ; Y.ib.1X, end, 24° “wp “OT; 10896 ib. XV,5 
יוסר . .. בן קיטנית‎ mam (Var. קטנתא‎ wR). Y. 8. Kam. 
111, 4% חוא יוסר קטונתת‎ ,.. “bash חוא רוס"‎ José the Baby- 
lonian, J. b, Judah, and José Kijjunte are one and the 
same person (omp. Pes. 113°), 


section. —Pl. ppp. Y; Mog. Ul, beg.‏ ).ל ימר 
.סרוג .ד 78% 








* : 

FTZUDP + (swe) mutilation; .]פמט‎ (sub. (בן‎ m. dev 
structive, mischievous. Ab. a’B. N. ch. XL אותו קרן‎ NAP 
‘P ככזיב.‎ (mot (ארתך‎ called him (who adopts the worthless 
‘and rejeots the good teachings) a perforated horn (box), ₪ 
KittWah; כרצר זה תינוק וכ'‎ “Pp how does a f. act? Like 
a child to whom you give pearls, and when you give 
him bread, he throws the pearls away &c., and.when you 
give him a piece of a clay vessel, he throws the bread 
away &c.; [Var. ,קוסע ,קש‎ v. ed. Schechter p. ,סד‎ note}. 





FAD P, 2P.m. (ep) 1) plucking ears, opp.to קצור‎ 
cutting. Sifra K’dosh. Par. 1, ch. IL; ¥. Peah 111, 17% up 
‘P קצירך לא לקט‎ ‘the gleanings of thy harvest’ (Lev. 
XIX, 9), but not the gleanings of plucking. Pes. 11°; 
Men. 68° וכי‎ ‘Pp 9 אלא‎ . . . TIPO because you allow him 
to take of the new crop only by plucking (forbidding 
regular harvesting before the ‘Omer is cut), he will be 
mindful (that he dare not eat of the produce before the 
second day of Passover); a.e.—2) forming and- smoothing 
the surface of dough. Y. Pes. II, 80" top Mt,.., maa 
וכל‎ MUP with the one woman her finishing means her 
kneading, with the next, her forming the cakes, with the 
third, her baking. 


‘IOP ch. (preced.) plucking, sudden death.‏ ,קיפא 
death of the firstborn (h.‏ קטוּם בוכריא 12 ,11 Targ. Cant,‏ 
/ .(חזמיר text‏ 





אי ... "26 Im. (b. bj “ERT 69086. Men.‏ קיטור 
171 


קיטיר 


kiln raises no smoke until the fire has‏ ₪ מעלה ‘p‏ וכל 
seized the larger portion of the fuel.‏ 


pr.n. pl. Kitor, capital of Sheba, Targ. II‏ זזקיטור 
Beth. I, 2 (3).‏ 


HNP .ו‎ (WP 1( offering incense. Snb. 65* זדבוח וק'‎ 
וכ‎ sacrificing (to the idol), offering incense 6. 


NTP, ‘BP m.1) yp 11( wreathing, בירי‎ ‘Pea 
(ררי‎ plaiting the sleeves of garments;—2) ("wp 1) perfum- 
ing. Bets, 28* שרד‎ “p Ms. M. (ed. ‘op) Kitfura on the 
Holy Day is allowed; “M3 ‘p אי‎ ‘Pp מאר‎ (Ms. 31. “HU"P, 
pl.constr.) what kittura is meant? If plaiting be meant, 
(how can it be permitted,) is it not an artisan’s work? 
and if perfaming be meant, ₪6. 21. Kat. 10 בידי‎ “wp 
וכלי‎ Ms, M. (ed. ;בירי‎ My. Alf. ,בי ידד‎ v. Rabb. D.8.a. 1. 
note) plaiting sleeves during the festive week is for- 
bidden. 


. ,קימ"‎ NEP + crgp) a owrtain or sheet consisting of 
patches pieced together,.rug. Tosef. Neg. V, 10 (Var. ed. 
Zack. ,(חיטר‎ v. DON; Neg. XI,7 ROMP (fr. CAP; Ar. 
nup)—Pl. ninup, ,קישיות‎ ‘yp. +. Erab. VIII, end, 25% 
‘op שלטון ,... ותלו לו‎ a governor came to Sepphoris, and 
they suspended rugs in his honor (connecting the columns 
of a colonnade; cmp. Bab. ib, 86°). Y. 8060. I, 52> bot. 
קרי‎ ma mbm (not mbm) if one suspends rugs in the Succah 
(corresp. to 170, Mish. ib. 3), Pesik. Shor, p. 74* עמורים‎ 
מכורכין בק‎ . . : marble columns (statuary) wrapped in 
sheets; Tanh. Emor, ed. Bub. 8; Tanh. ed. 6 בקניות‎ (corr. 
acc.); v. NU"BY. Y'lamd. to Num. XV, 87, quot. in Ar. ‘P 

פרט לפרסיך.15 byssus curtains, purple curtains.‏ של 
excepting (from show fringes) curtains and sheets,‏ ולקף 
wbx that‏ ק' mopiwe‏ וכ' )4 Lev. B. 8,5 (ref. to Am. VI,‏ 
means the overhanging rugs which each of them had‏ 
(on their couches).‏ 


Lam. B. to 1,2‏ ת לָקִיט .+ pl = warp,‏ .₪ קימיא 
quot.in Ar. s. 7.373 (missing in ed. 9 ¥.Tean. IV, 692 kup‏ 
(corr,.ace.),_‏ 

TDP, Tosef. Maser. IIT, 14, v, .קונית‎ -- 0961. Ter. 
Ul, 6, v. .קיש‎ 


v. next w.‏ וקיטליאקי 


pre, רמזל יס קר‎ m. pl. (a corrupt. of xorrw- 
vloxot) small bed-chambers. Tosef. Kel. B. Mets. VIII, 3, 
ve מָשיש‎ 


REP, RIDE, «sb, 

“QP m. pl. (v. mext art.) pulee, Targ-¥.Num.‏ קרמ כָר 
XY, 19,‏ 

REMI", Keth. 61, +. ane. 


MIO" P, QP I t. cise) email fruit, pulse, deans, 
peas 80. Bets. 1, 8 חבורר ק' וכ'‎ he that picks out (green) 
peas on the Holy Day. B. Mets. 1X, 8 ‘2: ‘p הבואה... ק'‎ 
if a person rents a fleld for the purpose of planting grain 
(retin), be has no right to plant pulse, if for pulse, he 
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may plant.grain (Var: the reverse); a. e.— 11. יכיה‎ 
‘gp. Bets. 1, 9. Tosef. Ter. X, 15; a. fr. 


MTS P, ‘OP IL pp prem. m, + ER. 


DOP, ‘BP m. (sup) broken, crippled, stumped, par- 
alyzed. Taan. 21* בשתר וכ'‎ ‘p Ms. M.-(ed. (משתר‎ crippled 
on both lege. Yeb. 109°;. Sabb. VI, 8, v.2p2. ¥.Keth. 
VIL, end, 81% 1770 ק' באחת‎ mutilated on one hand; a. fr.— 
Plosorp, psu7p, ‘up. Gen. B. 5.82 למורטים ולק'‎ ome 
excluding bald or mutilated birds. Y.B.Kam, VIII, end, 6° 
‘25 ‘Pp מצוורן ... עבדים‎ Israelites are more earnestly com- 
manded to sustain (from the public charity fand) crippled 
slaves than sound (Jews); +. Keth. V, 80* מצווקן ... ק'‎ 
אפר' וכ'‎ (not ,מצורין‎ not (קוט'‎ Israelites are bound to 
sustain cripples, even if they be slaves.—Esp.(sub. (שרבלים‎ 
DUP, TSP, contracted PIMP tiny ears which escape 
the threshing sledge. Maasr. I, 6 וכ'‎ ‘pn jo bod Ar. (ed. 
(המקוש' =חקַושָתֶים‎ he may take (without tithing) of the 
tiny ears and from the sides of the pile. Y. Ter. V,51¢ 
וכ‎ ‘ph חתורם בלבו על‎ he that gives T’rumah, has in 
his mind also the unthreshed ears and those on the sides 
(as the quantity from which to separate the gift); Tosef. 
ib. 111,6 על מח שבקיטין‎ ed. Zuck. (Var. (שבקוטין‎ the grain 
in the unthreshed ears.—Fem. B.Kam.78°; Tosef. 
ib, VIE, 15 את חק' וכ'‎ aman if on 
avimal or a lame 6. 


REO vo xem. 
יי יספא‎ ROP IL, ILL. 
NDP, ‘Gp, ‘QP m. map 1 knot, band—F. 


PEPE ISR, : 
וכל‎ (some ed. 'p, v. Dan. V, 6) the knots of (the belt of) 
his loins were loosed, v. --.קטור‎ 8011. 51°, v. xb Ib! 
בלה קל‎ MN אר‎ if the stick is knotty (has hard protuber- 
ances). Pes. 74° שיער ק'‎ (Ms, 0. ,קרטריה‎ Rashi (קדטריה‎ 
the knots on the branch of a pomegranate tree are 
smooth. Y. Shek. VII, beg. 50° יחכמון . . . קיסקיהון‎ let 
the wine sellers identify their knots (made as seals, ד‎ 
prin). Keth. 93% ,חייתא דק' .6 .א‎ +. NMR IV; a fr— 
Trnsf. a) bands, alliances. Targ. Is. VII, 18 (2).—) > 
strictions, Yeb. 107° עבדו ברח‎ ‘p תרר‎ they put him under 
two disadvantages: 


veep.‏ קיטרון 
Top m,(citratus, xitpdtov, 8.) a beverage flaver-‏ 


ed with citron. ¥.8hebi. VII, beg.37" ק' שרי‎ wine flavored 
with citron is permitted in the Sabbatical year. 











NTP, ve INP. 
וּמָא,קייום‎ 


one that gathers and dries‏ בא m. (denom. of‏ קל "בד 
a fig-cutter saw‏ המתרה חד ק' וכ' figs. Y. Sabb. VI, 8° bot.‏ 
serpent run after him,‏ 4 





Ps +. DMP, NOP. 


summer; fruits, v wae‏ 1 קייא 


קייסא 


NMP IT m. קוט)‎ to cut) pieced sheet, v. rp. 


ROMP, Tosef. Sub. V, 1, +. --.קיטָא‎ +. Taan, IV, 60% 
‘pd, v. wee a. opel 


ANDO" P, "NIV P m.pi.(v.xep)summer onions, 


TIP, pert. of tap ch. 


DIP (imperat, of nap, formed fr. Dp) live! Targ. 
Prov. VII, 2 Ms. (ed. .(חיה‎ 


BRP, קים‎ m, NIP + (erp) existing, enduring, 
lasting; valid. Ber. 32° וכ'‎ ‘p שבועסך‎ ON... ‘PIN... טח‎ 
as thy great name lives and endures for ever and ever, 
so thy oath holds good for ever and ever; opp. 532. Ned. 
62°. Y. Suh. II, 20° bot,,a, 6, v.8i2"72, Ned. 698°") ק'לרכר ק'‎ 
if the husband said twice, thy vow is valid (confirmed by 
me), opp. .מופר‎ Gitt. 88* ועדררן . . . ק'‎ while those exiled 
under Jeconiah are yet alive; a. fr.—Pl. קורטין ,קיימִים‎ ; 
niomp; ‘op. B. Bath. VIII, 5, a. fr. דבריו ק'‎ his words 
(testamentary dispositions) are valid, opp. .לא אטר כלום‎ 
Babb. 80* חם וכ'‎ ‘pr... משח רברמי‎ Moses, our teacher, has 
issued many decrees and introduced many institations, 
and they endure for ever and ever; a. fr. 











DP ,מז‎ NOP «, “"Peh.same. Targ-Jud. VII, 19. 
Targ. Y.1 Gen. 118, 22. Targ. Josh. 111.10. Targ. 0. Gen. 
XXIV, 62, Targ. I Sam. II, 35 (ed. Wil. “Pp, corr. acc.); 
a. fr.—B. Bath. 160°; Y. Git. IX, 50° bot, + ;ריד‎ a.e.— 
B. Bath. 91%, v. xemraing— PL קויטין‎ , MP, .סזס' ,םי‎ 
Targ. Gen. XVIII, 14. ‘Targ. Deut. IV, 4; a fr.—Y. Ber. 
Il, 2 top (expl. ,קאטיא‎ Dan. VII, 16) קר"מיא‎ the standing 
(that do not sit down); Gen. B. 5.65; Yalk.ib.115 T2"p; 
Yalk. Ez.340; Ruth R, jntrod. (not kop); a.e.—V. RIP. 





Dp, NQ™P, “P m. (preced.) [that which is eatab- 
fished ow, site coon oath, vow. Targ. Ps. XCIX, 7. 
Targ. Gen. IX, 9; 11. Targ. Num, XXX, 3 (ed. Amst. D7p; 
,ץצ‎ ed. Vien, Dep, corr. acc.); a. fr.— Pl. RIP, PHP, 
רס‎ Targ.Ex.XVIL,16. Targ-¥.Deut.XXVII, 26; a. fr. 





NIQNP, TDP +. (v. ap) existence, duration, per- 
manence (used in Hebr.dict.). Y.Yeb.1V, 5° ‘p בך‎ a viable 
child. Hall. XI, 3 (ref. to Deut. XXII, 6) מה אפרוחים, בכר‎ 
‘p ק' אף בצים בכר‎ 89 ‘the young’ means having vitality, 
so ‘the eggs’ must have vitality (by hatching). Git. 
TI, 3 (19%) דבר שחיא של ק'‎ (Var. (רושם‎ any ink which lasts 
(v. DAP h.); a tr. 


rap, קליס‎ h. 


m, (denom. of MNP, with ref. to the effusion of‏ קיין 
remen) one having abnormally large testicles. Bekh. 44°‏ 
(Ar. p»p) m’shubban is the kayyan. Ib.‏ משובן זת ‘pn‏ 
k. refers to the testicles; VR‏ (בעל tryna ‘p (Ar. p*p‏ 





possession. Y. Suh. 1X, end,‏ (קנר = קון) .חצ קוונָא* 
6 כגין - . . ליי FP WAP‏ (חטקלל (expl. Opa‏ >27 
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ap 


those Nabateans who cursé, (a ourte)’ on thy. owner 
(Maker), thy possession, on him who gave thee posses» 
sion’; (Bab. ib. 81° in Hebr. 8:06: ולקונו ולטקנו‎ 4), 


® MP, +. .סיני‎ 


m. Kaysa, ₪ measure said to be equal toa‏ קייסָא* 
YOR.‏ .7 --.אוּקְיָא .ד Log.—Pl."op. Ber. 44° (Ar. pin),‏ 


ויסְטיּר v.‏ ,קייסטור 
FNP vars‏ 
TR re‏ 


YP m. 1) denom. of נקיץ‎ +. wp) attendant of 
summer fruits, watchman, fruit-picker &o. Kidd. 82° 
וכ‎ ‘p "ax... מרמר‎ 1 have never seen ₪ deer engaged in 
gathering fruits, 8 lion carrying loads &c.; Y. ib. IV, end, 
664 ‘p ארר‎ (corr. acc.); Tosef. ib. V, 15 Var. ed. Zuck.— 
7%. קיהציס‎ , perp. Y. Ber. IV, end, 8 ‘pay ברועים‎ in the 
ease of shepherds and field-watchers (who are separated 
from communities assembling for prayer). Kel, XXIV, 15 
‘p של‎ leggings (or gloves) of frait-pickers (v. (פלקליסִין‎ ; 
Tosef. ib. 5. Bath. If, 11 קיוצין‎ (corr. acc.). Kel. XXVI, 3, 
Mikv. IX,7 ‘p bw... טספחת‎ the apron... of the fruit- 
pickers.—[2) (denom. of yp) thorn-picker.— Pl. as-ab. 
Kel. XXIV, 15; XXVI, 8; Mikv. Lo. (according to R. 8.).] 


ONE"), Targ. Esth. V, 14, +. 7p. 7 
ROMP, +. .ִיצומָא‎ 
DOP, wpe. 


Spr (x>p) ימד‎ (omp. ship La - enclooure, 
complrtment. Gen. ₪. 8.81 חקילא עשר אטות וכ'‎ Ar. (ed. 
only (עשר וכ'‎ each compartment (in Noah’s ark) was ten 
by ten cubits; Yalk. ib. 58 ‘35 .כל קיל וק'‎ Ib. קי סכאן וק'‎ 
מכאך‎ one room on this, and one on the other side (of the 
aisle).—Pl, .קילין‎ Ib. 


| דג קיל‎ (v. oR) 1) to be light,—Part. קל‎ pore. 
Boh. bs, v. Sp IL Gitt. 85* בטנר דרב ק' נדרי‎ in Rab’s 
days vows were lightly treated.—2) to be lenient. Y.Sabb. 
‘XII, 18% top vam M>p (perh. לת‎ fr. dbp) thou art more 
lenient in one respect and more strict in another. “Ib, 
spam קלת על‎ thou art more lenient than the Rabbis, 

Af. "PX 1) to make light of, treat with contempt. Targ. 
.ץצ‎ Deut. XXI, 28.--40 insult, curse, Targ. 0. Ex. XXII, 27 
‘bop ed. Berl, (oth. ed. pn; ¥. -+--.(תקילון‎ Dem. I, 22* 
top מאן דידע בנפשיה דלא א' לבר וכ'‎ he who is sure.of 
himself that he never insulted a man, may 01068 86.-- 
3) to be lenient, lax. Y. Shek. VII, 50° bot, P>"py חטתון‎ 
(not ,(מקילון‎ v. חמ‎ 1,--7. dbp. 


nop קל‎ 





nop Il, קלח‎ .(cmp. קל‎ I, ₪. (קולַית‎ hollow stick, 


| esp. the stem of a withered young palm (cabbage-tree). 
ame 
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mere 


Lev. R. #15; Yalk. Esth, 1056 (not n>"p), +. Rip ;זז‎ 
‘Midr, Till. to Ps, XXII ,קולתא‎ read: RN>"p. 


PREP vee. 
PIP, Barn. sor, v Hobie. 
PPP eee. 

PID + ake. 


.+ ,קילווסיס ,קילווסין ,קילווסים ,קילוונל 
ו poe.‏ 


mp, (זְלֶ) .מצד קל‎ spouting forth, continuous flow, 

Jet. Hull. 86* ‘p דם‎ the blood which comes forth in a jet 

(in blood-letting); Ker. 22°, Y, Measr. I, end, 40" להערות‎ 

‘pm עם‎ to pour (boiling water) from vessel to vessel 

in ₪ jet (instead of in short spurts); 7. Sabb. 111, 6” 

T’bul Yom. 11, 7. Y. B, Bath. 111, end, 14>‏ .לערות yo‏ חקי 

iminp pipe the place where the water gushes forth‏ בחצר. 

_ (from the spout) in the neighbor's court; Tosef, ib. 11, 13. 
יצ‎ Ab. Sar. IV, 44* bot., v. ונס‎ a.e.—V. Mbp, 


aminp, sp ch, same—Pi, wnb"p, 4p. Targ. Job 
XXIV, 8 (Ma. sing.; .ג‎ text O41). 


RP, קולנא.+‎ 1. 
POND, זי‎ porde. 
,קילולות‎ +. 


m. (x7Awy) swipe and bucket for drawing water.‏ קילון 
PR during the festive‏ משקין ... ולא 00" M. Kat. 1,1 ‘p‏ 
week you must not water a field with rain water or with‏ 
water drawn with the swipe; Tosef. ib. 1,1 bao PR‏ 
you must not draw water from it (the well)‏ חרמכר ‘pp‏ 
not even from a pond which‏ אפר" with the swipe; ‘Pa...‏ 
has been filled with buckets, Mak! TV,9 ‘pa xdbeon‏ 
if one draws water with the swipe, up to three‏ עד וכ* 
days the water remaining in the bucket makes things‏ 
susceptible of uncleanness, Maim. (differently expl. in Ar.‏ 
a. BR. 8.); Tosef. ib. 1,9. B. Bath. 99° ‘pr na Me, M. (ed.‏ 
pdpn, corr. acc.; Var. in comment. 1b"OM) a field irrigated‏ 
by swipe and bucket; +. 73" 1.‏ 


yb pm. pl. (coloni; cmp, bia") for vop.0s) colonists, 
citizens of a Roman Colonia (v.8m. Ant. 8. .ץד‎ Colonia), 
Nom. 5.5.4 לו מקום ... וקראו לו ק' לו ולבניו‎ wns they 
assigned a place to him, and he built a town and settled 
there, and they called him and his children coloni for 
all time to come (gave him the Roman citizenship). 











I pron. m. (v. next w.) 00006 (Praise), name‏ קילוס 
of a general under Vespasian. Lam. R. to 1,5, v. “320.‏ 


הגרפ praise, Gen.B.3.78‏ )1 (קלס) I, Sp m.‏ קילוס 
“cab jor my turn has come to give praise 6.‏ לקלס וכי 
OA Pd: is he in need of‏ חוא צריך Suov. V, 55° bot.‏ ,יצ 
(קילוסין (not‏ חביב קילוסן של ישראל 31‘ theit praise? Ib,‏ 





קילורית 


Israel's praise (of the Lord) is preferred to &. Lev. B. 
8.5, end (ref. to Ps. XIX) ‘pa בתחלח משורר‎ he begins 
by singing praise. Bx. B. 8.15 ‘p לר‎ yore הכל‎ all will 
do me homage; a. fr.—Pl. ,קילוסיך‎ ‘bP. Y. Buce. 1.0, א<"פ‎ 
‘2 ‘p שישו לפכרר כמח‎ although there are before him many 
praises (Dan. VII, 10), yet Israel’s praise &,, v. supra. Y. 
Pes, VIL, 36; ¥.M. Kat, I, 804 top טחו דברים ... ק'‎ what 
words? ... praises (of the departed whose bones are 
collected). 7. Sabb. XVI, 15¢ bot. שישראל טקלסין‎ ‘pr כל‎ 
רכ‎ all the praises which Israel offers to the Lord (the 
psalms) correspond in number to the years of Jacob’s 
life; Treat. Sof'rim XVI, 11. ¥. B. Hash. IV, 59° ‘p Mme 
‘35 ten praises (Halleluiahs) which David spoke (Bab. ib. 
89* (חילולים‎ ; a. fr.—[Gen. 5. 5 5 ק' להקב"ת‎ mors, v. 
--.קלנוסיך‎ 1818. Deut. 885 ,בקלוסין‎ read: -[-קלס. + בקולסין‎ 
2) making noise, ramping, clapping. 18, Kat.27> ק' ברגל‎ 
Killus is done with the foot; Tosef. ib. 11,17 ק' זה פדשוט‎ 
וכ"‎ (not (קילום‎ illus is stretching out the arms (and 
clapping), contrad to .טריפוח‎ Gen. R.s. 84; Yalk. ib. 142 
בק' חיח בא‎ he (Joseph) came with nolse (cheer). 


nop, קל‎ ch, 96.-- 1, “SP. ¥. Kil. VI, 
31% בתר כל ארלרן ק* וכ'‎ after all these praises (bestowed 
on R. Johanan), I may explain it &.; ¥. Kidd, 111, 64° top; 
Y. Yeb. I, 2° bot.; ¥. Sot. 11, 18°, 


Lev. B. 8.7 Ar, v. PONS.‏ ,קילוסין 


NEP, OP m. (abe peeling, decortication, Targ. 
0.Gen. XXX, 37 קילוף‎ constr. (h. text (מחש‎ .--. Bath. 4°, 
+. קדפופר .27 --.קרפוּלָא‎ , bp, “kp scab. Targ. ¥.1 Lev. 
XII, 2 (Y. 11 Npbp); 6; 7; =. 6.--]7% 119° “GP Rashi, 
אי‎ 


(preced.) rind, name of an ingredient of‏ .2 קִילוּפַח 
frankincense. Ker. 6*; Y. Yoma IV, 41%.‏ 


Lm, DAP 5.)‏ קילזרין,קילור 
lyrium) a (red) eye-salve. Tosef. Babb.1,28 72> “Pp TRO‏ 
you may put collyrium on the eye on the eve of the‏ וכל 
Ib. VIL,‏ .קילורית Sabbath 86.; Sabb. 18%; ¥. ib. 1, 3¢ bot,‏ 
pin he who kneads ...‏ דגבל oes...‏ קילורין ופ bot,‏ 10° 
powder for collyrium (on the Sabbath) 80. Lev. B16,‏ 
בקוטרית beg. (ref. to Is, III, 16) they painted their eyes‏ 
some ed. x vipa) with red col-‏ ,בקולריא Ar. (ed.‏ אדומה 
Lam. R. toIV, 15‏ ; בקולרי"ת lyrium; Pestk. Vattom., p.132*‏ 
the Law is a salve‏ כן' לעינים וכ' Deut. R.s.8‏ .בקלורית 
for the eyes, for it is written (Ps, XIX, 9) 86. Midr. Till,‏ 
toPs.l.¢.; Yalk.ib.675; Lev. 8.8.12. ¥.8abb. VILL, 11° top‏ 
water as much as is required for‏ 0% ... את הקולורית 
Bab. ib. 108° (in‏ -קרלורין rubbing collyrium; ₪. fr.— Pl.‏ 
(Mis, M. Arp) please‏ לישדר . . . מהכך Chald. dict.) ‘91 ‘Pp‏ 
סובה ... send me some of Mar Samuel's eye-salves, Ib.‏ 
better than all eye-salves in the world is‏ מכל ‘p‏ שבעולם 
‘drop of cold water (on the eye) in the morning and‏ 
bathing hands and feet in the evening.‏ 


-קילרין .ד II provision, pantry,‏ קילורין 


ar, vy‏ קילורית 5.90 B.‏ .10 --,קילור v.‏ קילורית 
mrp)‏ 


קילורימא 


.צ Ab. Zar. 11,404 top,‏ .2 .קילורית .= + קילורִיסָא 
.קוריה Bots. IV, 62° bot.‏ 


disregard, disgrace, Targ. ¥. Deut.‏ (11 רל) .1 קִילוּחָא 
RNAS.‏ .ד ,18 Targ. Job XXVIII,‏ .(קללת ‘XXI, 28 (h, text‏ 


NTN, ִיְלְחַי.קילחות‎ +. abe. 
NOPD, +. 


(xn \ityrns) one who 5 ruptured. Tosef.‏ ימד 
זהו הקולוטוס )20 Lev. XXI,‏ ,מרוח אשך .1 Bekh.‏ 
corr. acc.) that is one suffering‏ ; הקלרטרס ed. Zack. (Var.‏ 
from scrotal hernia.‏ 

rosa:‏ וקיליקה 

Cilicia, ₪ district in the‏ + יז קיליקיח קיליקיא 
south-east of Asia Minor, bordering on the east on Byria.‏ 
Mm this wine has been imported‏ הובאן Hall. IV, 60° ‘pa‏ .צר 
Med.‏ בא לידי מקלקיליאה 2 from Cilicia; Tosef. Shebi. V,‏ 
.קילק corr. acc.).—V.‏ ; מקלקיא ,מקילקיליא Zuck. (Var.‏ 


-קַלְנית v.‏ ,קילנית 
קילק v.‏ ,קילפין 539 Lev.‏ .אופצ]--.קלְפָא .+ NODP,‏ 


-ז,קילפר איסור 484 end,‏ ,ד.זפי1.]--.קַלְפָא v.‏ קלפא 
שת 


m. pl. (v. Nip") Cilicians. Targ.¥.‏ 2 קלי,קילקטי 
Nan. XXXIV, of 0 ban.‏ 


php) 1) deterioration, disorder. —‏ .₪ קל קילקוּל 
ומתקנין את Pi. cee, 4 ‘Sp. M Kat 1,9 (a*)‏ 
and you may cure the spoiled waters‏ מילקולל המים וכ 
(clean the pools) during the festive week.—2) disarrange-‏ 
there is a dis-‏ ק' חשבונות יפו כאן 68° ment. Y. Tan, IV,‏ 
arrangement of dates here (a new era was started With‏ 
the destruction of the Temple), v. bpp. Y. Ned. VI,‏ 
where he (R.‏ חך דלא . . . בק' end, 40*; Y. 8nb.I, 19* top‏ 
Judah) did not get (to announce the decision of the‏ 
Palestinian court on the intercalation), they were guided‏ 
by the disarrangement (the calendar established by Ha-‏ 
nasiah).—3) moral corruption, degeneracy. Ab. Zar. 64°‏ 
wim wow lest he (the proselyte) may go back‏ לקלקל 
to hie corruption (idolatry); (Kidd. 17°10), v.10), Num.‏ 
the beginning of his degener-‏ תחלת קלקולו בעזה וכ' 9 .₪ R.‏ 
ation took place at Gaza, therefore he was punished at‏ 
Gaza; Tosef. Sot, 11,15; Mekh, B’shall , Shir., 5.2 pep;‏ 
Tanb. B’shall. 12 indpep; ae.‏ 


ch. same, 1) disarrangement, faulty‏ קל קילקילא 
dspb"p faulty slanghter-‏ ככסא action. / 5 Lev.XVIL,15‏ 
ing. —2) disgrace, degradation. Targ. Y. Num. VI, 2.—‏ 
Ms, M.,‏ דאכיל קרלקולא *114 Sop "p.—[Pes.‏ .ד dunghitl,‏ )8 
MAPR]‏ .ד 

Cilician. Neg. VL, 1;‏ )1 (קדלרקְבָא -ז) = SD‏ קילקי 
SP.‏ קילקין Kel. X VIL, 12, v. 07; = ‘tf. —PL php,‏ 
eilicium, v.‏ סיטוא( v. OM R—2) (omp.‏ א Maser. V,‏ 
Sm. Aat. 8. v.) cloth made of Cilician goat's hair, coarse‏ 
and shaggy cloth, horee-cover bc. Sifra Sh’mini, Par. 6,‏ 
און לי . . . לרבות את חק' )32 oh, VIII (ref. to Lev. XI,‏ 
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anep 


Babad (ed. (הקלקלים‎ this would mean only sackcloth, 
whence do we learn to include cilicium?; Sabb. 64° Ms, 
0. (ed. "bpb*pn, v. Rabb. 2. 8. a.1. note 3); Yalk. Lev. 
589 (not .(הקילעין‎ Ib.‘p> וחא אפיקתיה‎ but you have once 
excepted cilicium. B. Bath.78° ‘pm חמור וכליו . . . ואת‎ 
Ms. M. (ed. (חקדלקלי‎ if a man ₪ T sell thee the ass 
and its outfit, he bas sold the saddle ..., the cover and 
the saddle band (or the housing); Tosef, ib. IV, 2; a.e.— 
Pl.asab, Kel. קלקין 1, זא‎ ed. Debr. (Mish. ed. קולקין‎ ; 
Bab, ed. קולקלין‎ , corr. aco.).—3) entangled and matted 
hair.— Pl. as ab. Sifra M’tsor'a, Zabim, Par. 2, ch. II ‘the 
flesh’ (Lev. XV, 7) שעליו‎ ‘pa ולא‎ but not when touching 
entangled hair on his body; Yalk. Lev. 568. Miky. IX,2 
חלב וכ‎ "p>p matted hair on the chest 86. Y. Naz. VI, / 
top קרלקיין‎ (not ‘p*dp);. ¥. Bats. LV, 62° opbp (not d.. 

Shek. 118, 475, +. OpDp I.‏ .צ 


קיקְלָא .ד ,64 Kor.‏ קילקי 

wid, .ד‎ pp, 

PPR, +- riper. 

ype.‏ קילקלין ,קילקלים ,קילקלי 


pl. (an adaptation of 0‏ ימד קילקילי קילקליך 
reduplic. of bsp E ite prebip) curtained enclosures,‏ 
compartments, Pesik. Vayhi, p. 8°, v. 72°22ip.—Eap. the‏ 
curtained enclosures of an idolatrous temple. Ab.Zar.51"‏ 
corr. ace.)‏ ,קולקלון ,קלוקלון (Ar.‏ כל שחוא pn yo ppd‏ וכ' 
whatever is found within the enclosures is forbidden, even‏ 
if it be water or salt; whatever is outside 86. Ib. ‘PPR‏ 
no difference is made between things within‏ לא לפכור וכ* 
and without the enclosures as regards the idol Peor &¢.—‏ 
-סנְקָל Omp.‏ 


RPP, RAPP, NOPD‏ קילקילְתא 
קלא מַלְקְלְמָא יד 


rrp (קילוּךי)‎ “sp 6 (cettasinm) receptacle for 
food, pantry ; provisions. 2 B.8.20 (ref.to Ex. XXIV, 11) 
for עלת‎ pod p ,קילורית,+4)יכר‎ corr. acc.) were provisions 
taken with them up to Sinait; Tanh. Abiré 6 “dp; ed. 
Bub.7 קלורין עלו‎ (pl); Yalk. Ex. 362 .קלר'‎ Gen. R. 8.11 
חסר כלום‎ .. . ‘P וכד יש‎ does the King’s pantry lack 
euything?; Yalk.ib. 16, Gen.B.54;a.e.—Tanh.K’doshim 12 
427 PROP פרדס . . . הדח כל‎ (not (חדו‎ one garden out of 
which all his provisions came; וכ'‎ ‘Pp שחרא‎ “x Palestine 
which is the pantry of the Lord; from it the sacrifices, 
the show-bread &.; ed. Bub. קלאדין‎ (corr. acc.; Ms. R. 

xp); Yalk. Lev. 615 “bp; Yalk. Jer. 270 “ep. 


Nz, לשנא‎ 


Naz.20"‏ . (כּלָא. פמו6) (v.5"p ID) a light case‏ קלא" 
er non would you say, in ₪ heavier case‏ אמר 
(when two sets of witnesses differ as to numbers) Rab‏ 
eaid (that this is not contradictory evidence), but ina‏ 
lighter oase (one witness against one), he did not say‏ 
the same?‏ 


ROD, vy. קלא‎ IL —[Xalk. Gen. 57, v. aa 
. Par, p, 35 96 [.קלְטָא .ד‎ 













wip: 


DP m. (orp) standing ; (it is) established, certain; כ ל-‎ 
to be certain, to know. Sabb.136*/21 לי ברה‎ ‘PI am certain 
that its (the infant's) months were complete (that it was 
no abortion), Ab. Zar. 76> וכ'‎ m2 לר‎ “p טר‎ 1 am sure 
about this gentleman (that he is a strict observer); about 
you I am not. Kidd, 66* לאן דק' לרח בנפשיה וכ'‎ “unless 
he was sure of himself that &c.; a fms בדרבח‎ mb ק'‎ 
(also bp) he is sure of the larger portion of it, a proverbial 
expression for the rale, that he who has committed two 
offences simultancously, must be held answerable for the 
severer only. Git. 52° ‘a ליה בדר'‎ Dp מכסך‎ he who uses 
his neighbor's wine for idolatrous libation (and makes the 
remainder unavailabe), is exempt from making restitution 
for the wine, because he has to suffer the severer penalty, 
which is death, 15.58* לי בדר' מ'‎ ‘p משום דלא‎ because 
this is no case of a severer penalty (when he makes his 
neighbor's wine unclean). Hull. 81° לי בדר' ט'‎ pp (Ms. M. 
NP) he suffers the severer penalty (for slaughtering for 
idolatrous purposes, and is exempt from the penalty of 
stripes for slaughtering the dam and her child in one 
day); a fr. 


BPP, DYPL NUP NEP, +. הי‎ 
FIND", v. ספה‎ 


m2? f, (b.h.; DAP) 1) standing up, rising, Ber. 11° 
(expl. ,ובקומך‎ Deut. VI, 7) won בשעת ק* ק*‎ at the time of 
rising, whereby rising in its proper sense is meant (rising 
from bed, and not in the sense of standing erect at recital). 
Kidd. 82° (ref, to Lev. XIX, 32) וכ'‎ NN“P לא אמרתי‎ the text 
means only the rising that is a token of respect, .היורצ‎ 
Ib,/D1 מה ק' שארן בח‎ as rising is something with which no 
material sacrifice is connected ₪0. Ib. 33°, +. ;ביל‎ a. fr.— 
2) erection, putting up. Y.Ab.Zar.IV,44* (ref. to Lev.XXVI,1) 
“p לא חריא‎ mews לא הרא‎ are ‘making’ and ‘erecting’ not 
the same? Answ, וכ'‎ ‘p בתחילה‎ mus, v. mg; ae. 


t. (Ktpwdla, sub. 7%) Cimolian 6%‏ קימולְיָא 
clay used in cleaning clothes and also in medicine (v.‏ 
Ar. (ed.‏ קימול' (*62) 6 8m, Ant. s. v. Cimolia). Nidd. IX,‏ 
(corr. 800.(. Babb.‏ קימרלייא 10 ib. VIII,‏ .10867 ;(קטונרא 
Var. in Bab, ed, ‘1p; Ms,‏ ,קזימונ' (Y.ed.‏ קטולי )89°( 1X,‏ 
(some ed. incorr.‏ קימוליא Ib.90"‏ .(קטונ' .0 Ms.‏ ; קטומא .18 
cimolia is‏ (קימון (not‏ ק' קלרא 12° Y. ib, 18, end‏ ; (קמולר 
Kalia (an alkaline earth).‏ 

PIO, WIN", + preced.—[Ab. Zar. 10% קימוניא‎ 
Ar., [קְמוּנְקָא .ד‎ 

.קמוס wimp, a.‏ .+ ,קרמו 

.קצטוס Tosat. Mikv. VI (VIL), 16 Var, v.‏ ,ק"מזרץ 

WAP .מז‎ (vb. wimp, v. Baer to Hos. 1X,6; omp. 
WD) a species of thorns, nettles. B. Kam. 16* . . . ערפר‎ 
‘25 נעשח ק'‎ (Ar. 8. Ms. H.0"p, +. Rabb. D.8. a. 1. note 9) 


the ‘arpad, after seven years, changes into kimmosh, the 
k., into ₪ thorn. 


NWP, “AP ch. same ¥. Sabb. 13> apap (corr. 
ace,), +. SUTIN, 
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“tgp 
. ,קימחונייא,קִימְחָא:‎ PPMP, «. sub rep. 


סָאד ,קימיליא 


‘p, v.‏ מיליא Gen. 1. s. 79, end, Ar. read:‏ ,קימליא 
: -ו. .טריון 


מא + קימעה יא 
yeep.‏ .+ ,קימפון 


Te pr.v.m, (b.b.) Cain, son of Adam. Sab.IV,5 po 
‘21 ‘pa מצרנר‎ for s0 we find with reference to Oain when 
he bad killed his brother 80. Ib. 87* וכ'‎ ‘p musw מלמד‎ 
this use of the plural ,דטי)‎ Gen. LV, 10) shows that 0. 
inflicted many wounds and bruises on his brother &c. 
Gen. B. 5. 2 ‘21 ‘p ובדו זה‎ ‘and void’ (Gen. I, 2), this refers 
to Cain who intended to reduce the world to waste and 
voidness; @. v. fr. 


"TP. Pa. yop (7. RP) fo arrange, shape, Gen. R.s.23 
PP INP Ar, v. מינטור‎ 


“IP NDP vp, ep. 


N}'P קנה .מ = .ו‎ rhythmic song. —Pl. pp. Targ. 
Y. Gen. IV, 22 ‘31 ‘p טרת‎ the originator of songs and 
music. ° 


TINT Dv. wp. 

v.imep ch.‏ ,קינה 
RBMP, ve nap.‏ 

v. sap.‏ ,קינבי 

veep.‏ ,קינגאר 
DUINP, OTD", +». ep,‏ 


TIP 't. .מ‎ PP) (rhythmic song (x, P. 8m. 8603 
8. [(קרכא‎ Lamentation, dirge. M. Kat. III, 9 שאחת‎ ‘Pp 
מדברת וכ‎ a lamentation is called kinah, when one speaks 
₪04 כִינל יש‎ L Ber. 7° (ref, to Ps, III, 1) ‘23 מזטור . . . ק'‎ 
‘a song of David’? it ought to read, ‘a lamentation ‘of 
David’ Lam. 5. to IV, 11 (ref. to Ps, LXXIX, 1) mn לא‎ 
FOND קרא ...02" . .. נחר ,.. ק'‎ the text ought to read, 
‘a weeping of Asaf’, ‘an elegy of Asaf’, ‘a lamentation of 
Asaf’, Ib, introd., end (ref, to Jer. IX, 9)... כל כאותיד‎ 
‘pb שכהפכר‎ over the beauties (pleasures) of Jacob which 
have been changed into mourning; 8. fr.—{Gitt. 58° ועלרהך‎ 
--[.קון .+ ,קינה‎ Pl. ninp, esp. ,ספר ק'‎ ‘p md av, or ק'‎ the 
Book of Lamentations. B. Bath. 14> ‘31 ק'‎ ... 7170 the 
order of the books of Hagiographa is: Ruth ... and La- 
mentations 80. Ib.15* וקכות‎ .. . 075 (corr. acc.) Jeremiah 
composed the book that bears his name, the Book of Kings, 
and Lamentations, 31188.5" ק'‎ “po... רבר‎ Rabbi took up 
the Book of Lamentations gnd read 80. Y. Sabb. XVI, 
15* top “p הרד .... בטגרלת‎ were sitting and explaining the 
seroll of Lamentations; Lam. B. to 10, 20; Lev. B. 0.15; 








TPP 


ae—Y. Pes, VIL, end, 36°; Y.M. Kat. 1, 80% top קינִים‎ 
“nn lamentations and elegies, . 


TDP, v. mp. 


THD" m. (nap) wiping. Hull. 105* הפה אלא‎ ‘PPR 
Me. wiping the mouth (to remove particles of cheese 
before eating meat) must be done with bread. Ib. בכל‎ 
וב‎ 4p מרלר חור‎ anything (eaten) will sérve the purpose 
of wiping the mouth, except &c.; ₪. ק פעודה--.6‎ 
Pes, 57°; Bnh. 94"; Yalk. Prov. 985; a.e. 


m. (822) manifestation of jealousy, warn-‏ קנ ,קינו 
ing given to the suspected wife. Sot. 2° (ref. to Mish. I, 1,‏ 
‘he must warn her in the presence of two witnesses’)‏ 
TON the text (Num. V, 13) says, bah (there‏ קרא בח ולא “pa‏ 
is no wjtness to it) that is to say, ¢o it (her defilement) one‏ 
ק' על פר witness would suffice, but not to her warning. Ib.‏ 
the act may be certified by the husband’s own‏ עצמר 
two witnesses must testify to 80.‏ ק' על פר שכלם testimony;‏ 
‘P PX kinnuy means warning (in the‏ .. . התראה *8 To,‏ 
presence of two witnesses). Y. ib. I, beg. 16* . . . ‘pn‏ 
to warn is the husband’s duty; RB. J. says, it‏ חובח וכ" 
is optional. Ib. ‘B Sp a warning (under such con-‏ 
ditions) is legally valid; a. fr.‏ 


to establish, cmp. pp; v. P. Bm. 3667‏ קנם) m.‏ קיכומא. 
covenant, oath. Targ.II Chr. XXIII, 1 (ed. Wil.‏ (קנום .¥ .8 
Ib. XV, 15 (ed. Lag. Nozip); a. 6.-- 21. POOP,‏ .יזמ 
constr. "AMP. Ib. XXXIV, 24.‏ 


NTN, DP +. romovla) partnership; (used in ai 
evil sense) conspiracy to defraud and divide the profits, 
B. Bath. X, 7 (178°) ‘21 ‘mp רעשו‎ Now... הערב‎ Y. ed. a. 
Bab. (Mish. ed. (כל'‎ if one has become surety to a wo- 
man’ for her jointure, and her husband divorces her, 
the husband must vow that he will never accept any 
benefit from her (so that he cannot remarty ‘her), lest 
they form a conspiracy against the guarantor’s' property 
and (after collecting the jointure) he take his wife back: 
¥. B. Mets, I, end, 8* 5 note of indebtedness found must 
not be returned ‘P מפנר‎ because 8 conspiracy may be 
formed (between the creditor and the debtor to collect 
the debt, already cancelled, from the purchaser of the 
debtor's land, v. (לְקוחות‎ ; Bab. ib. 16% “phy ome wen 
(Abayi forbids the restoration of the note, because) he 
apprehends that it may have been paid, and a conspiracy 
may be formed; לא חרישרכן. .. וק'‎ we do not apprehend &c. 
Tosef. 0108 .118,5 ‘p TS על מנת . . . שמא‎ if one says to 
& woman, be betrothed.unto me on the condition that ...1 
she is betrothed, because we apprehend a: conspiracy 
(between them to annul the betrothal without a formal 


Get); ae. 


m, (FP, sec. x. of FP, emp. Ping,‏ קינוף or‏ קינוף 
an adaptation of xwvwretov) the framework of‏ ;.₪6 צֶנור 
baldachin or canopy, consisting of four columns over‏ @ 
Suce.‏ כקָלִיטין which 9 flat cover is spread, contrad. to‏ 
or if he spread a‏ (שפירסה (not‏ או שפירס ע"ג “p‏ )10%( 1,3 
sheet.over a frame (so as to form a.tent within the‏ 
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may 


Suceah); ib, 10° Ms. M. (ed. .(קינופות‎ Snob. 68* חוא שב‎ 
שלר‎ ‘p> he was seated on his curtained couch.—Fi.nipimp, 
.קינ‎ 8006. 1. 6. MIIW ,וק'‎ v. PEP. 19. ק' דקביעי‎ IRD 
it is different with baldachin frames, for they ate station- 
ary, opp. tond"2, Tosef. Kel. B. Mets. 17, 8.—[Kwvwreiov 
means the net, our w. refers to the frame.] 


‘PDINP, קפ'‎ ch. (xwvioneiov, v. preced.) curtained 
couch. Targ. I 8am. XVI, 22 (h. text .(האחל‎ 


OPP, יצ‎ Gite. VAT, beg. 485, ליקס .ד‎ 
,קינוקנות‎ +. napin. 


m, pl. yey p (Kevravpol) Centaurs, savages‏ קרב טרר 
כ"כ 23 represented as half-horses and half-men. Gen. B. s.‏ 
up to that time (of Enosh) men were‏ בצלם ‘p wa...‏ 
created in the (divine) image and likeness, thenceforward‏ 
the generations degenerated, and centaurs were created‏ 
}7"p1 and he shaped them as centaurs); Yalk.‏ קנתורין. 41 ) 
(corr. ace.).‏ קנטרין 1072 Ohr.‏ 


AIP, ‘IP m. (exp) opposition, remonstrance; 
reproach, tak Bx, 241 קקינְטזרד באז‎ his (Moses’) re- 
monstrance is introduced with אז‎ (Ex. V,23).—PLj HUMP, 
‘9p. Posik. Shim‘, p, 117° ‘p שמעו דברי תוכחות , . . דברי‎ 
listen to the words of rebuke, that you may not have to 
hear words of reproach. Ib. ‘Pp דברים‎ (insert של‎ or read: 
(הברר‎ reproachful words, opp. D7; (Ar. a. Yalk. Jor. 
265 .(קנתוּרִין‎ Koh. B. beg. 7 גבואתן דברר‎ min עד‎ 
because their prophecy contained reproaches; a. e.—[Pesik, 
B,, addit. 5.2 (ed. Fr. p. 197%) ,הקנטורים‎ +. pgp IL] 


WIP, v. -vwp. 

POP, קנטוס.+‎ 

RPOMR NTN vores 
> מכ + קירה‎ 


DPMP TINT, OP m. (vp; emp. תובל קין‎ 
Gen. IV, 22) artist, esp. metal-worker, silversmith. Targ. 
Jer. X, 9 (b. text .(צורףם‎ Targ. Ps. LXVI,10 mop (ed, 
Wil. 2p). Targ. Jud. XVII, 4; a, fr—Y. B. Bath. II, beg. 
135 א"ך הודח כגון ק' וכ'‎ if a workshop has been there before, 
e.g. that of a silversmith or a smith &.—Pl."¥2"p. Targ. 
Esth. V, 14 ית נגרייא וית ק'‎ the carpenters and the forgera 
of arms. Ib, ‘21 jYPMOT "WIMP ed. Lag. (oth. ed. ,קייצ'‎ 
corr.ace.) the smiths, that they may make a knife. Ib. 
ולקוררנ.‎ ed, Lag. (oth. ed. ,ולקלצ'‎ corr.acc.). Targ. 11 Esth. 
J, 2 וכל קינאר‎ 66. Lag. (oth. ed. ,קניגליא‎ corr. ace.). 


















"DP pr. n. pl. Keni (v: Neu. 0608 p. 276). Oho 
XVIII, 9, 


WIP Rp, TP PIP, +. "2p. 
TPR RPP +5 זי‎ 
DPR PPR, .א‎ ot mrp. 


קשין 


TPR + 
יבא קינ‎ ve mb GR. 


THAI P, ‘2pm. coop, emp.2y2"p) 1) (b. b.) cinnamon- 
tree, cinnamon, Babb. 63° עצר . . . של ק' היו‎ the kindling 
wood in Jerusalem was of the cinnamon tree, 7. Peah 
‘VL, 20° bot, וכ‎ THT... ‘P (not (חדר‎ the foliage of 
the cinnamon tree was food for goats, and the Israelites 
cultivated it. Gen. 5.8.88. Ker.5*; a.fr.—2) (emp. ינמא‎ 
[something enduring,] principle. Gen. B.s.46 חקב"ה‎ TOR 
‘21 מעמיד בעולם מה ק'‎ oN ק'‎ (not wrpd wn) the Lord said, 
(by delaying the conception of Isaac until Abraham was 
ninety-nine years qld,) I will establish a kinnamon (an 
everlasting principle), as the kinnamon (the cinnamon 
tree, no matter how old) will grow fruit when you manure 
and hoe around it, 50 shall Abraham (bear fruit) after 
his blood is tied up (rans slowly), and his desire is gone &o. ; 
Yalk. ib. 80; Yalk. Koh. 968 (corr. ace.). 


NOP m. יסא .+ קנס)‎ piece of wood, chip. Babb. 
29 בק*‎ kindling a light from another light by means of 
a chip. Hull. 105* ‘p איכא ביכייהו‎ the difference between 
thenn comes in, when you wash your hands over chips. 
Ab. Zar, 88" וכ'‎ ‘Pp as to causing the pitch in a wine cask 
to melt off by holding a burning chip in it &.—[Bets. 
22° קינס‎ Ms. M., v. M32p.]— 2%. op. Erub, 100° נתרי‎ 
*p (Ar. ,קנסר‎ ed. Bone. (קסמר‎ dry twigs will break off (by 
his being on the tree); [Ar. 8. v. OP, reads “20AP, cmp. 
יי‎ 


POMP, +. 


*POMP .מז‎ pl. (2p; emp. M912) decisions, decrees. 
Esth, B. to I, 1 הנעתקין‎ ‘p לר‎ wean (not pop) bring me 
the decrees which have been removed (transferred to the 
archive of Ecbatana). 


oper, קינקל‎ , xdprp, קינקלטון‎ 
לין‎ Pa"), v.sub “Pap. 
RIP MIP, ,קיכרוס‎ OPP, DWP, +. 


next w. 





DOD" P m.(xrvépa, ace. pl.) artichokes (used as singular, 
collective noun). Kil. V, 8 וחק' כלאים בכרם‎ (Mish. ed. 
D..., corr. acc.; Ms. M. ,והקנדס‎ ed. Ven. DUP, corr.ace,; 
יד‎ Rabb. D. 8. a, 1, note) artichokes in a vineyard are 
kilayisn ; Tosef. ib. 111,12 חכינריס‎ (Var. 82P, .(קיכרס‎ Gen, 
B. 2.20 (expl. דרדר‎ or (קיץ‎ ‘P (eda. vary between ,קנרים‎ 
קינרים‎ &o); Yalk. ib. 92 DWP (corr. ₪06. 1, 6; 
10866. ib. I, 6 קינרוס‎ (Var. DIINP, ‘corr. acc.), Bets. 34% 
קינדס‎ (Bashi Ms, קיכרס‎ ; cmp. NOIP).— Esth. B, to 14 
they found themselves short of one plate טאן דאטר קנדס‎ 
SNQED VON ומאך‎ on it was artichokes, another says, 
it was a dish of the efflorescence of palms (v. Trg, and 
“ip1).— Plo pp. Y.Shebi.1X, 384 top (ed. Krot, (קינריס‎ 
Gen. 5.1.6 (v. supra). 























NOW"? ch.same. (Erub.88%, v.NOW).— PLAS PP, 
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OOP 


moinp. Y. Bets. I, 604 bot. (Var. ,ינסרה‎ corrupt). Y. 


Shebi. IX, end, 89% קונדסי‎ (v. MPTP). 


Toset. Kel‏ קישיך m, (v. dip) rough-edged.—Pl.‏ קרס 
הקישין (ed. Zuck.‏ הכוסות חק' הצידנים וכ' 10 B. Bath, VII,‏ 
to Kel. XXX, 8 omits our w.)‏ .8 .8 ; הכיסרן Var.‏ ,הסודניים. 
the rough-edged Sidonian cut-glass cups.‏ 


NOP, “P ch. (preced.) 1) rough edge. Y. Hag. UL, 
78* bot., v. NBD I—2) twig, chip, wood ; tree (omp. :רזא‎ I). 
Targ. Y. Lev, XIV, 4. Targ. ¥. Nom. XXXV, 18. Targ. 
Prov. XXV, 20. Targ. ¥. Deut. XI, 22 (gallows). Targ. 
Job XIX, 10 ed. Lag. (ed. Wil. NOP; oth. ed. ROP, corr. 
ace,); a, fr.—Y, Bets, II, 61* top, 5.6, ¥. סְסָא‎ 
NOP, OP, .קר"‎ Targ. +. Num. XV, 32. “Targ. Y. Geo. 
XXIL3. Targ. Ps. LXXIV, 5. Targ.Prov.XXVI, 20; a, fr— 
Sob. 93* ‘p תרר‎ Ar. (ed. ,(אודר‎ v. NRX. Koh. B. to VIL6; 
Yalk. ib, 973 (not Op), v. RTS. | ¥. Sabb. VIL, 10° top 
בסופא‎ ‘P... TN take care in eating that you leave the 
chips (woodlike, bad beans) for the end. 


mee.‏ .+ וקיסורא 


ז ,קוסים Kel. B. Kam. 111.11, read:‏ 0 ,קיסום 
.קיסוס V, 8, 8. 6. read:‏ .811--,קוס 








NAO", ‘Op? 1 m. (oop) divination.— Pt. היששיך‎ 
‘ep. Targ. Bx. XXI, 28,—[Targ. ¥. 1 Deut. XVI, 14 
,קיסומר‎ read: .סיט‎ 


NOIOP, ‘OP 11 m. (v. oop) rakings. Targ. Had. 
111, 17 וכ'‎ ‘p pas לא‎ they shall not gather rakings from 
(shall not enjoy the destruction of) Jerusalem (b. text 
.(ואין בקר ברפתים‎ 


v. Rabb.‏ ,קרסים m. (xtoads) ivy. Kil. V,8 (not‏ קיסוס 
תרלה )119( 4 ,1 D.Ba i note 20); Tosef. ib. ILL, 18. Suce.‏ 
‘pr my)... (Mish, ed, DYO"p) if he trained, over the‏ 
Suceah, a vine, gourd, or ivy. Ohol. VIL, 1 (Mish. ed, =‏ 
ed. Debr. ...). Tosef, Erub. I,7; a. fr.‏ 


-- (קיסוס ch. same, ¥. Kil. V, end, 30° (expl.‏ "סוסא 
‘P oil of ivy-seeda(?),‏ (שסך קריק Y. Sabb. 11, beg., 4* (expl.‏ 
Ve RINR.‏ 


.מסיטרון.+ ,קיסופורוך 


DO"? קיסטא‎ ‘OR I m. (@ corrupt. of Eésty<) 
ist, Tie .בְסִיסְטָא .+ ו‎ Gen. חד כך וכ' 5.49 .ג‎ 
Ar. (ed. (קסרט‎ one 268668 of wine (which you had) makes 
ten follera. Pes, 109¢ ק' דמורייסא וכ'‎ Ar. (ed. ROP, 5 
‘M. ;קרסתא‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note) the xestes for muries 
(kept as ה‎ standard) in Sepphoris was about the same 
‘as the Temple Log. Pesik. Ekhah, p. 1225 דחטר‎ ‘p ar. 
(ed. (קסרט‎ a. x. of wine; a.e.—Pi. EOP. Lev. B. a 12 
“P שדכרא חמשא‎ "NW (not (זיסשוך‎ he (the drunkard) drinks 
five xestes of beer, they tell him, thou hadst ten. Ib 
‘35 ‘Pp ... הוח אליף‎ was accustomed to drink twelve x 
of wine = day &e.; a. ¢.—[V. Fr. Aram. Fremdw. p. 205} 


NIQO"P 11, TCO"? +. (cista) chest, box, ¥. Gab. 


קיסטור 


IX, end, 27° (expl. nyOp, Mish. ib. IX, 6) ק'‎ a chest at (containe 
ing sacred objects, v. 8m. Ant, 5. v. Cista). — 2. nizonp. 
Kel. XV,1 קוסטות חטלכים‎ (ed. Dehr. mudrp sing.; R. 8. 
,קנתות ,קסתות‎ corr. acc.) the provision boxes of kings. 


ירי ,קיסטכר,קיסטור 

ִסִיטְרָא .+ ,קיסטרא 

קִלֶס .ד ,לובטי Gen. RB. s.99, ‘p‏ ,קיסים 
ִיסְנִרִימָא .+ ,קיסיניתא 

pop, Yalk. Gen. 27 ,ציצלין דק'‎ +. obip. 





DO"? m. (Bop) chip, fragment. Bab. 64* “BX... כל‎ 
‘p whatever people make their ruler (worship), be ita 
stone, or a piece of wood, v. ib. VIL,25¢top. Tosef. 
Bets. III, 18 ק' לחצות וכ'‎ a chip with which to pick his 
teeth. B, Bath. 15" ‘a generation which judgesits judges’, 
for מבין עינלך‎ ‘p אוטר לו טול‎ (Ms. 0. קוצא‎ thorn; Ms. H. 
(ק' טברן שיניך‎ when he says to » person, take the chip 
out of thy eye (teeth), he answers, take the תסל‎ 
Arakh. 16> (Var.[2"t); 8. fr.— Pl. Deep, POPP. Sabb. 
VI, 6 (65%) שבאזנרהם‎ ‘PI (Rabb. D. 8. a. 1. note 70 cites 
‘Op; im Rashi a, Bart, “gop) with chips in their ears (to 
prevent the growing up of the perforations); +. ib. VI, 8° 
‘29 ‘pa אבל לא‎ but they must not (go out on the Sabbath) 
with chips &¢.; a. e, 


DO" NQO"P ch. same. [‘Targ. Prov. XIV, 80 ed. 


Tag., read with ed. Wil, 8O"p.] Targ. Y.I Num. XXV, 3; 
a.e,—Sabb, 54% v, eam, 














DO") pr.n. pl. Kesam. Targ.¥.1 Num. XXXIV, 4, sq- 
צ)‎ 11 DOD; h. text (עצמון‎ 


NIQO PI chip, v. oer. 


II pr.n.m. Kiema, Snb. 985 ‘p ja Ov; a. fr. 





NIQO"P 111 charm, divination, v. bop 11. 
קס',קיסמית‎ 5 (v. רמס‎ a mass of chips. Ber. 15%. 


NEMO, ‘TP tpl. pp, v. nop) carved. Keth. 61° 
“> דמיטללא בגורייתא‎ Ar. (Var. ,בסְסִינְלָי" זוטרתי‎ ‘OPA; 
ed. RN“I"P Little) she plays with carved (little) cubs. 

מסיטְרון .+ (קיספורון 


m. (Ceesar,Katoap) Cesar, Romanemperor.‏ קסר קייסר" 
Y. Ber, 1X, 124 bot.; Gen.R. 5.8, v. Diupwy. Ab, Zar. 10°‏ 
Ms. M.‏ קטרעא חד מחשיבר דמלכותא דק' /pimin‏ חוה סנל וכ 
K’ti‘a was one of the nobles of the imperial government,‏ 
NNN‏ קִיסְרָא דהוה and the emperor hated the Jews (ed.‏ 
a. fr.‏ ;3250 ד 98% Boh.‏ .(סכר 21‘ 


NTO"P ch. same, v. preced. 


NIN IS"? m. (preced.) Cesarean. Ab. Zar, 6 (eome 
ed. Map, Rashi ‘OP; Ms. 8, ,(דקיסר‎ v. KIM. 


(preced.) the district of‏ .מ pr.‏ קיסרירן ,קיסרנוך 
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“EP 


Cwsarea (Philippi), in the north of Palestine (Patieas). 

Targ. ¥. 11 Deut, XXXIV, 1 דן דק'‎ Dan in the district 

of &c.; Targ. ¥. II Gen. XIV, 14 (ed. Vien. ji") ...). 
“TO"P Caesarean, v. 9 


Caesarea, v. OR‏ קיסורר 


NIP, ‘SP mah. orp, Cesarean.‏ קִיסְרְיָא 
spin; Gen.‏ ל 20 Tasn. 0 beg. 65% Y. Bot. V, end,‏ .¥ 
ae—Pl. F.RN Op. Y.Ned. VII, end,‏ ;חלפתא ק' 8.50 RB.‏ 
Y.M. Kat. III, 88% top; +. Ber. III, 6° top, v. ROT.‏ ;40° 





PROD women emer. 
קלסזרידר‎ m. belonging to the plant cissarios; ‘= 72%, 
גי ד‎ 


NTO? vane. 


TIO וקיסרי‎ OP pr. .מ‎ pl. Caesarea, name of 
several cities, esp. Cesarea (Palestina), a maritime city 
founded by Herod the Great on the site of Straton’s 
Tower, Meg. 6* (ref. to ,כקרין‎ Zeph. 11, 4) בת אדום‎ ‘Pp זו‎ 
רכ‎ this means (symbolically) C., the daughter of Edom 
(seat of the Roman government) &., v. bin 1. Ib, מלכי‎ 
וררושלרם‎ ‘p the governors of C. and of Jerusalem. Lam. 
R.toIV, 21 ‘daughter of Edom’ ‘p זר‎ this means C.—Tosef. 
Ohol. XVIII, 16 ‘51 שהחזיקו בה‎ ‘pC. which was always 
considered unclean (v. .(מדור‎ Ib. 18 ‘P מזרח‎ the eastside 
of 0.0 Ohol. XVIII, 9 (ed. Debr. ,קסרון‎ corr. ace.; some 
ed. ji 07H). Y. Pes. 111, end, 30° רבנן דק'‎ the Rabbis of 
0.; a.fr.—Y. Yeb. Il, end, 4", 8.6. ק' שבקפודקייא‎ Cesarea in 
Oappadocia, נה‎ Mekh. B’shall., Amal., 5. 2 ,קסריון‎ 
.מוסח6 --.מְחְפָח ד‎ “Erp, ‘OP Cesarean, Tosef. Dem, 
IV, 23 ומצא אגרר‎ ‘P MN (Var. yD (ומצא‎ if he left 
Cesarean wheat (bought for immediate use) and found 
storage wheat in its place (v. “Ji3¥). 


TROP, veep. 
PO PMO, van 


FDA? pr.n.m, ‘po Hakkayof. Par. 11, 5 חקים‎ 
(Mi d. חקוף‎ ; Ar. 8. ed. Dehr. FPN). 


REP MEP MEP (MBP) m. cap, map) coagu- 
lation, jelly, sediments of boiled meat, Hull. 1X,1 (expl. 
ib, 120" ִירְמָא‎ q.v.; another explan. ib. ban the settled 
spices in the meat pot). Ib.112>(Ar. ,קופח‎ some ed. .(קיפא‎ 
Ned. VI, 6; ib. 52> (some ed. ‘"P); Tosef, ib. III, 2. T’bul 
Yom 11, 5 הקול‎ b> בשר הקדש שקרם‎ (ed. Debr. חקול‎ Ar. 
‘ph... (שקרש‎ sacred flesh on the top of which a layer 
of 0/0 was formed. Mekh. B’sball., Shir., ₪ 6 (ref. to 

P, Ex. XV, 8) עשאך כמרן ק' וכ'‎ he made them like ₪ 
congealed mass in the heart of the sea; (Tanb. B’shall. 17 
12). 8:88 Sh’mini, ch. 1V, Par. 8 הקפָה‎ 

















TIE’, +. קיפום‎ 


‘EP m.(preced. art.) formation of a coagulated‏ ,קיפר 
172 


קיפל 

substance, froth, spume. Ab. Zar. 56* (expl. ,משיקפ‎ v. 
MHP) דבור‎ ‘p do you mean the formation of froth (fer- 
mentation) in the pit, or Mam ‘p the fermentation in the 
cask?—Trnsf. the skimming of the surface, the quantity 
taken from the top of a pile. Ter. IV, 11; ¥. ib. 48° bot. 


‘DP m. dep] folding up, creasing. Babb. 28°‏ קיפול 
the mere creasing (of an old garment with‏ ק' al‏ מוצרל 
the purpose of making wicks of it) does not affect it as‏ 
שכן.. רוצים regards the laws of uncleanness, Y.ib.II,44 bot,‏ 
for professional attendants (dressers) like a gar-‏ בקן"פולָה 
‘Pp folding‏ בשכרם ment to be creased. Ib, XV, beg. 15 ‘sy‏ 
a garment (on the Sabbath) by two persons is treated as‏ 
forbidden work.‏ 








‘p‏ מירע ”4 (bP II) scraping off. B. Bath.‏ ימד קיפוּלָא 
the scraping off of‏ (קופלא Rashi‏ ; קרלוּפָא M. (ed.‏ .165 רדרש 
.קיפולא Ms. M. read:‏ קיפולר the plaster is noticeable. Ib.‏ 


ODD’? pr. n. Kifonos, name of a Temple gate (prob. 
genitive of Karnlwv=Cepio). Midd. I, 8. 


pl. (emp. xy wip) kifonoth, name of a fish,‏ + קיפרכרת 
sword-fish // Elqtog, gladius) (1). Sifra Sh’mini, ch.1V,‏ 
Yalk. Lev. 537.‏ ; (כפונית שבים Par.3 (Rabad‏ 


*POIOIW"P, prob. to be read: /;bivdi*p (a perversion 
of ie ;הי‎ emp. (קאנרסין‎ Diospolis; ק' טל סצרים‎ Dios- 
polis in Egypt= Thebes, Mekh.B’shall.,s.1 בק' של מצרים‎ 
‘2\Joseph was buried in (the necropolis of) Thebes; (Tosef. 
Sot. IV, 7 בקברי מלכים‎ ; Ex. R. s.20 בתוך הפלטורין וכ'‎ in 
the palaces (tomb chambers) in the manner as kings were 
buried; +. קְבַרְנֶיס‎ I. 


long-tailed ape (cer-‏ )11 קום ‘EPP m. 1) (emp.‏ ,קיפות 
copithacus). Bekh. 84, v.tip 11. Ber.57> Ms. M, (ed. Tipp,‏ 
Ib. 58° (Bashi: 8 species of orols).—--2) a species of‏ -(קפור 
the bavath among the‏ באות שבעופות ק' 63° ovle, Hull,‏ 
birds is the kippof (v. next w.).‏ 


NDIS"P, IEP, ‘BP ch. same, owl. Targ. Lev. XI,17 
(0. ed. Berl. ‘ap, oth.ed.O.a.¥. ,קיפי‎ ‘DP; h. text (ינשום‎ 
Targ. O. Deut, X1V, 16 (h. text ("נשום‎ ; +. ed. Amst. “BP 
(ed. Vien. xp; h. text 0r2)—Nidd. 23" ‘pp (Rashi (קיפ'‎ 
Ber. 57° ‘Ep, 

















TEP m. (yop) leaping, jumping. Y. Bets. V, 63" bot. 
ק'* עוקר וכל‎ (not (קיפדץ‎ jumping means lifting both feet 
simultaneously, opp. .ריקוד‎ 


TS" +. 

Sp.‏ .+ קיפל 
פְלָיות v.‏ קיפְלאות 
קפיס .+ ,קיפלוס 
קַפְּלורְיָא .+ קיפלוּרְיָא 
vee.‏ קיפר 
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v. next w.‏ קיפליך 


m. (xepaNc) capital of a column.‏ (קרפלוס %מ) ק"פל "כ? 
Lev. R. 8. 25, v. Mi*bEYp.— PI. (formed from genitive xe-‏ 
.(קדפלירוסים gadléog) pointe p. Cant. R. to V, 15 (not‏ 
קדפלרין של עמורים Y'lamd. to Deut, VII, 12 quot. in Ar,‏ 
(read: jR"EP; some ed. ;*4H"p).‏ 


PIOEP, + proved.‏ ,קיפלירוסים 


OTE’? pr. a. (Kéxpos) Cyprus, an island lying of 
the coast 0 Phoenicia and Syria. Y. 8006. V, 55° והלך‎ 
4p חדם ברס ער‎ and the blood (of those slain by Trajanus) 
went (could be traced) in the sea as far as Cyprus; Lam. 
B. to I, 16; IV, 19 (strike out .ד (כהר‎ Graetz Hist. of the 
Jews, (Jew. Publ. 806. of A.) II, p. 398. 


or Vip, His. yrpA(b.h.) [to stir,] 1) (nent. verb.)‏ קיץ 
לכש-קרץ אותו )15 to 5 up. Gen. R.s. 21 (ref.toPs, XVII,‏ 
when he whom thou hast created in thine image shall‏ 25‘ 
wake up (arise from the dead) ; Yalk. Ps. 671 y%p70=>; a.e.—‏ 
they were‏ הרו מתיראים לְהַקיצ 8.10 to awaken. Num.‏ )2 
והלכה הרא MEP‏ וכ' afraid to wake him (Solomon) up;‏ 
but she (Bethsheba) went and waked him up and rebuked‏ 
אלו ... שטקיצין שינה him. Yalk. 8.1.6. (ref. to Ps. lc.)‏ 
that means the scholars that chase the sleep from‏ רכ 
a.e.‏ ;(טטכרדין their eyes &c,; B. Bath. 10* Ms. M. (ed.‏ 


m. (b..; prR) 1) heat, midsummer, harvest‏ קררץ ,קרץ 
harvest time‏ קציר time for figs, grapes &c., contrad. to‏ 
חצר B. Mets. 106" (ref. to Gen. VIII, 22 O‏ . 
half of Nisan, the whole of Iyar, and half‏ > 
of Sivan is katsir (cutting season), half of Sivan to half‏ 
of Ab is kayits (midsummer) 80 ; Gen. BR. 8.34. Ex. R.‏ 
a rich man who went ont at‏ עשרר ... בשעת ‘pri‏ 5.15 
harvest time (when grapes were cut). Ned. VIII, 4‏ 
‘pr if one vows abstinence ‘until harvest‏ עד שרחא הק' 21‘ 
time’, it means until harvest begins, until people begin to‏ 
צר שדעבור bring fruits home in baskets (v. M2>z); ‘PR‏ 
a. fr.—‏ ;וה ,.46 ‘until harvest is past’, it means‏ 35‘ 
כנס )28%( 1 summer fruits, figs, grapes &e. B. Bath. III,‏ )2 
after storing up his fruits. Tosef. Ned.‏ (קרצל) את לקררצר 
if one vows abstinence‏ הגודר yo‏ חק' PR‏ אסור וכ' IV,1‏ 
from kayits, he is forbidden figs only; ib. 2 (anoth. opin.)‏ 
grapes are included in kayits; Ned. 61°‏ עכברם בכלל ‘p‏ 
DSS‏ בכלל from the fruits of midsummer; (ib.‏ מפירות ‘pr‏ 
if the first‏ ביכר ק' בעסקים ib. VIL, 41° top‏ .¥ .(תאנים 
summer fruits are ripe in the valleys; (Bab. ib. 62°; Tosef.‏ 
כהילקטר ib.1V,7 ‘pm 3"3n the harvest has begun). Naz.8"‏ 
(כמלקטר v. DPT; Tosef.ib.1,3; +. ib. 1, 51° bot. (not‏ ,קי 
‘p the altar's summer time, a time‏ המזבת a.e.—Trnsf.‏ 
when the altar was unemployed for private offerings, and‏ 
free-will burnt-offerings had to be supplied from the Temple‏ 
the net income from‏ מותר הפירות fund. Shek. IV, 4 ‘on ‘p>‏ 
the sale of fruits (of the Sabbatical year) was applied to‏ 
the purchase of sacrifices for the altar’s eummer time; ¥.ib.‏ 
Bucc. 56". Tosef. Men. X, 8, +. yew‏ .(למזברז top (not‏ >48 


v. yep.‏ קוץ 











TP 


m. (psp) a clearly defined subject,— Pl. pp.‏ קרץ 
even things in‏ אפי' דברים . . . שחן ק' 21 11 Cant. B. to V,‏ 
the Law which you would consider clearly defined are‏ 
piles upon piles (contain material for mach discussion).‏ 


YP ch. (preced.) term, stipulation; (adj.) defined. Nea. 
864, v.NEAS"P. 016.80" דק'‎ 71"> the quantity being defined. 
Keth. 43" דלא ק'‎ . . . (PT מידי‎ WHR לא שביק‎ a man will 
not forego the claim of a definite quantity, and demand 
something undefined (requiring appraisement); Pl. 
“wp. B. Bath.88* דק' דמרח‎ (Rashb."¥"p7) when its price 
is fixed; דטרחו‎ “PI when their prices are fixed. 


DP NDP v. yr, sep. 


Tosef. Keth. IV, 7 ed. Zuck, +. np 1.‏ וק לצא 








סח .+ וקו 
סימ + TAS?‏ 


a fleld of summer fruits.‏ טורח ק' PrP),‏ .)5 קוצ 
mpidn (ed.‏ שדה ק' .. . והיו בח 21‘ Tosef. B. Mets. 1X,5‏ 
if a man buys... the crop‏ (קוצה ,קיצה Var.‏ ,קיצא .200% 
of the summer fruits of a field, and there are in it apples‏ 
whatever is not included in kayits (v. 72p) belongs to the‏ 
seller,‏ 





TIX"? 1 + (ensxp; psp) 1) cutting, felling. Toset. 
Shebi. III, 14 שוח‎ rmPP שתהא‎ (ed. Zuck. inep (שיהא‎ 
that the felling be even (the stumps all alike, v. 37%); .ל‎ 
ib. IV, 35° bot, קיצצתן‎ (corr. ace., or }NE¥P).— 2) (emp. 
PdR) stipulation, agreement. Tosef. Keth. IV,7 און כלום‎ 
‘prt (הוקרצ א 90.200%) לאחר‎ after this agreement (that she 
would support herself and her husband) there can be no 
claim; 2. ib. V, 294 psx (corr. acc.).—Y. ib. IV, 29% bot.; 
Y. B. Bath. 1X, 17° top ‘p מכחז שיש לה‎ a disease on the 
treatment of which there is a definite agreement (with 
the physician as to his charge), v. .קצבה‎ Tosef, Keth. 
VI, 6 FNP אם עשתה‎ if she made her own stipulation, 
+. .2--.קרצוּמא‎ Bath. 8° jap ,על‎ v. 302. 


TTP 11 +. מרץ)‎ or ,קוץ‎ Hif.) awakening. Pirké a’B. 
EL ch. XXXIV יצ חבקר וכי‎ the awakening in the morn- 
ing ia like the world to come; ib. שרכת הבקר‎ (corr. acc.). 


NIP, + agiep. 


DTI .מ‎ pl. (קצץ)‎ slender, dwarfed; ‘pn בצלים‎ 
onions with minute heads and slender stems, Shebi. V, 4, 
v."N2"UP ; [comment “Pp (denom. of 777?) summer-onions, 
[מריטינָטר ד‎ 





ZX" (קצע) .מז‎ trimming the ends of a skin. B. Kam. 
66% +. mayo, 


NCTE" Pm. (omp.cryis-p) [olender] name of a lizard. 
‘Targ. Y. Lev. XI, 30 (ed. Amst. 83i3"P; .ג‎ text .(חמט‎ 


RETA, +. RAPP. 
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קיקלא 


ROA + 06/0366,צֶה. = (מציצוּתא=)‎ term, atipu- 
lation, Ned. 4° ‘p משום דלא אית ליח‎ because there is no 
definite term for it (a vow of abstinence, unless explicitly 
limited, is for ever); אבל .. . דארת ליח ק' וכ'‎ but as to 
a Nazarite’s vow where there is a definite term (a Na- 
zarite's vow, unless qualified, being for thirty days) &c, 
Ib.86*/p... NW קיץ‎ OPH there (in the case of the transfer 
of a field for ten years) there is a definite end stipulated, 
but can a woman (dedicating her handiwork to the sanctu- 
ary after she shall be divorced) define the time? B. Mets. 
67 "Da by definite stipulation of the time up to which the 
mortgagee may have the privilege of usufruet, Ib.XP (corr. 
acc.). Keth. 54° עברו וכ'‎ RNAP NIM מחד‎ you may have 
thought that the Rabbis instituted a definite sum as the 
wife’s jointure in order not to put the poor to shame. Y.ib. 
-VI, 304 top (in Hebr. dict.) עשת ק'‎ DN if she had a stipu- 
lation to that effect made (in her marriage contract); 
Tosef. ib. VI, 6 FNP, +. MNP. Shebu. 42¢ דתרעא וכ'‎ Sp 
Ms. F, (ed. קצ'‎ v. Babb. D. 8. a, 1. note 8) stipulations of 
prices one is likely to remember well.—V. Myvyp. 


NIN", v. amp. 

| | וקיציוך‎ v. tse. 

.קקח v.‏ ,קיצצתן Shebi. IV, 35° bot,‏ יצ (קיצצהן 
סְצְרָה .+ ,154 TTS "P, ¥. Sabb. XVI, end,‏ 


m. Geduplic. of xp; omp. Mp) name of a bird,‏ 1 קריק 
v. Rabb,‏ ,הקוק pelican. Hull, 63° ‘pr m PP Ms. M. (ed.‏ 





PNP; Yalk. Lev. 587 הקוק‎ ; ¥. Sabb. II, beg. 4%. Ib. (eet, י‎ 
to שמן קיק‎ Mish. 11, 1) חוא ושמו ק'‎ Hy it is a bird whose 

ik. [For other opinions on the meaning of ‘p ya, 
op, THAR] 


PP IL m. abnormally large membrum virile; [Ar.: 
abnormally large testicles]. Bek. 44°, v. (M273, .א‎ JP. 
“ANPP, +. ונר‎ 


Dopp [ קיקול‎ m. pl. (= ,קלקולי‎ emp. (קיסלון‎ 
disgrace, prostitution. Yalk. Ps. 662 העמיד בתי קוצים ובתי‎ 
ק' וכל‎ he put up houses of idolatry (v. yp I) and houses 
of prostitution 80. ; Midr. Till. to Ps, XLV קִלְקְלִין‎ (ed. Bub. 











TPP m. (. b.) ricinustree, or the shrub bearing 
the castor-berry (Greek ואו‎ v. Bm. Ant. s. ד‎ Cici, a. Low, 
PAL, p. 353 9q.). Sabb. 21* (expl. ,שמן קיק‎ Mish. IT, 1) ר"ל‎ 
revs ‘p אמר‎ Besh Lakish says, it means oil from Jonah’s 
Kikayon, 19. לדידי , . . ק' דיונה וכ'‎ 1 was shown Jonah’s 
K,, it resembled 80. + צְלוּלֶיבָא‎ 


.+ קיקילְתא 


בשוי (קלקל ‏ קלקל ‘PP o.‏ וקל" קלא 
כד חימוט ,., וכד Pesik. Shim'u, p. 117%. NOW ‘p/p HTN‏ 
when a palace sinks, its name remains palace, and when‏ | 
dunghill rises, its name remains dunghill Lam. R. to‏ @ | 
*172 
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IV, 5, v. FD 1; ,קו' ,קיקלי ,קיקלוא21--.6.₪‎ ‘Pp. Ker. 6* 
דמתא וכ‎ “bp p by. Ar. (ed. "BOAR, Rashi (קלקר‎ rather 
well on the dunghills of Matha Mehasia, than in the 
palaces of Pumb'ditha. Gitt, 69° בקיקליא דמתא‎ Ar. ed. 
Koh, (ed. (בקלקולר‎ on the dunghills of the town. Pes. 
WAR; ₪. eV. ילא‎ 


TOR P m. @.b.=Spbp, v. preced) disgrace. Bath. 
B. introd. to Par. 8, v. .קוא‎ 


PRP coder. 
NOPOP"P, v. next w. 


dunghill, ruing, Targ.‏ (קרמְלא.+) + קיקילי קיקלפא 
Ps, 01117 (ed. Wil. !‏ 
.זמ -- (קִיילֶקיל' ed. Lag.‏ ,קלקלי Targ. ed.‏ ;קיקליתא Koh.‏ 
this dunghill‏ מס pray not‏ לא תצלר בהחיא B. to lV, 4 ‘p‏ 
ib.‏ ;קלקל' 8.81 Gen. R.‏ ; בריכא (the Temple ruins), opp.‏ 
(corr.‏ קילתא 57 (omit NMR); Yalk. ib.‏ בדתא קלקלי 3.32 
v.‏ ,(בקולקל' (some ed.‏ עדור ace). Lev. R. 8.25 IR>pIps‏ 
(read RS P>pa). Ab.‏ בקלקליתיך 925 Yalk. Job‏ ;31“ 
NNP>"P); 8.6.--‏ .64 ;קילקלי Ar. (Ms. M.‏ קיקילתא *28 Zar.‏ 
b. text‏ קקלאמן Pi jbpbyp. Targ. Lam. 1V,5 Ar, (ed.‏ 
.(אשפתות 











(surrounding,‏ (1ַכִירֶה.11,8פזר .קמס,קור;..16.)9 קיר 
enclosure,] 1) wall, recess, chamber. B. Hash. 16>; Bnh.‏ 
v.33. ¥. Ber. IV, 8° bot. (ref. to Is. XXXVIII, 2)‏ 109% 
yy Nw “DP MPRA to what wall did he direct his eyes?‏ 
to the wall of Rabab’s house (ref, to Josh.‏ בקִררָה של רחבי 
mp2 to the Kir (chamber) of the‏ של שונמית ib.‏ ;)15 ,11 
the Shunamite made one‏ השוכמ"ת ‘p‏ אחת וכ' Shunamite;‏ 
ק' חעליון *65 .260 .”10 chamber for Elisha &c.; Bab. ib.‏ 
the‏ ק' הכבש the upper portion of the side of the altar;‏ 
.ץ .קירות masonry of the ascent to the altar; a.fr.—Pl.‏ 
‘pa he directed his eyes to the walls of‏ בה"מ וכ' .6 .1 Ber.‏ 
‘ps to the recesses of his own heart‏ לבו וכ' the Temple;‏ 
he prayed‏ התפלל he directed his eyes; Bab. ib.1.c.12> ‘pa‏ 
out of the recesses &c.—2) rim, border of mats, (v.8B273).‏ 
Buco, 20°,‏ 





WP 11 (or ep), Pa. קיר‎ (sec. verb of (קרר‎ to cool. 
Ab. Zar. 38° מברנתא וכ'‎ “PT (Ms. M. (וקרירר‎ and they 
cool (the body) from the hair of the head to &. 





WP) Targ. IL Esth. TIT, 8 some ed., + קירא‎ 


‘WP, Pesik. B. 5.6 של ירבעם וכ'‎ ‘pa, prob. meant for 
PPA (v. MPD) in the enclosure of Jeroboam and Ahab; 
cmp. מְחִיצֶח‎ 


NTP m. (cera, enpés) wax, Targ. 11 Esth, 1,8 (not 
Pp). — Sabb, 110% (Ms. 21. “p), +. “BATE? Ib. 183°, +. 
nabp. 2. Mets, 409 וכ'‎ ‘pa... באתריה‎ in the place of one 
of the differing teachers they line the barrels with wax, 
which does not absorb much 86. Snh, 95° (proverbial 
phrase) בר ברך ק* וכ'‎ 166 thy grandson sell wax (be a poor 
man), #0 that thou be spared suffering (do not sacrifice the 
present for the sake of the future); a, e.—Pl. "7", Pes. 8° 
‘p72 wax-store, 





TOR 


TINT m. (preced.) dealer in waz. B. Mets. 63 — 
Pl.-wyp. Ib. 69",—[ Ab. Zar. 40 קיראי‎ Ar, +. RIP.) 


quot. in B. 8. to Kil‏ ,ק' 7225 Kil. I, 27* bot.‏ יצ ,קירבר 
.+ ,1,4 


סא .+ וקירדר 
vom.‏ קירדס 
שא .+ RITR‏ 


m. erp) nearness, contact. Keth. 48*‏ קר" ,קירב 
her sh’er (Ex. XXI, 10), this means‏ שארה זו ק' ‘nwa‏ 
the immediate contact of bodies, that he must not treat‏ 
ישן עמר 13 her in the manner of the Persians 80. Sabb.‏ 
‘wa ‘pa he slept by my side (under one cover) undressed ;‏ 
Jerr and he may sleep‏ עטחן ‘pa‏ בשר :66 Y. Kidd. IV,‏ 
‘p “wd forti-‏ בתים חן גובין with them &c,—B. Bath.7°‏ 
fication taxes are raised in proportion to the propinquity‏ 
of the houses to the city wall. Y. Maas, 8h. I, end, 53% (ref.‏ 
‘pa when the place is near Jeru-‏ מקום )24 to Deut. XIV,‏ 
bringing‏ ק' Kidd. 1V, beg.65° DE‏ +--.בריחוק salem, opp.‏ 
the face near, i. e. welcome reception (of proselytes). Sot.‏ 
א"ת בקרב טנים )2 Yalk. Hab. 563 (ref. to Hab. Ill,‏ ;49° 
Diy ‘pa read not b'kereb shanim (in the midst of years),‏ 
but b’kerub sh’nayim, in the contact of two (poor scholars‏ 
wrapped in one cloak); 8.6.‏ 


THN, (TANP), קר"‎ m. cr) scraping, currying. 
Tosef. Bets. 11, 17 ארזוהר ק' אולו קטנים וכ'‎ (ed. Zack. (קירור‎ 
Kerud is currying with strigils with small teeth which 
wound the skin; Y.ib.1,end,614; Bab.ib, 23%; v. קדרצום‎ 
Pes. 11* קדור ,קידור‎ (corr. ace., v. Rabb. D. 8. a.1. note). 


vane.‏ ,יווה קירְווא 
.+ (קירוחין,קירוּח,קירווחי 
POMP, «oe‏ קירו TIA‏ 


FNP Im. (mp 11( arched ceiling. ¥.Ned.V,beg. 39° 
שמיערל לתכור.‎ /p an arched cap which is of use to the oven. 





m. (97RD) accident; ‘pa (emp. wy) tem-‏ 11 קירףל 
porary. Y. Shek. VI, beg. 49°; ¥. Sot. VII, 22° top (ref. to‏ 
it means a shelter‏ סכך שחרה בקי וכ' )11 Sam. XI,‏ 11 ,בסכות 
(like booths) which was temporary, since theTemple was‏ 
(corr. acc.).‏ ספר שחוא not yet built; Yalk. Sam. 101 "Mp‏ 
IPR TMITNP vamp.‏ 


mrp, +. .סרוקה‎ 
(קירום‎ Esth. 5. to 1,18, v. Op. 


NIQTN 2 m.(xhpeopa) wrestling ground. Sabb. XX11, 6 
(1474) ‘pd יורדרן‎ PR Rashi Ms. (v, Rabb. D.8.a.1. note 30; 
ed. ,קיררימא‎ Ms. M. a. Y. ed. לַפֶילּמָא‎ q. v.) you must not 
go down (on the Sabbath) to a wrestling ground (v. Sm. 
Ant. s. v. Ceroma). 





maine m. (xalpwpa) arrangement of slips or thrums. 
,ץד‎ Sabb. XIII, 14; +. קירוס‎ 1 


(denom. of }22) providing with horns; trnst.‏ מ קירו 





קירוס 


horned animal, Tosef. Men. XIII, 6 חרי עלר ק' וחביא גטום‎ 
וכל‎ (not (הב"א נלמוס‎ if one says, 1 vow a sacrifice of a 
horned animal, and brings one whose horns are levelled, 
or I vow a hornless animal, and brings a horned one (v. 
,קירונין] --.(פָּמם‎ Lam, B, to IV, 15 some ed., +. TR, =. 
yer] 


one I m, (xaipos) the row of slips or thrume in 
the loom to which the threads of the warp are attached. 
Sabb. XI,2 (1054), v. "2 10 ; expl. +. ib. 14" בק' קירוטה‎ 
(noto™pa) keros is(xalpwy.a) the arrangement of slips &o. 


I opportunity, v. orp.‏ קירדס 
ִמָרין.ד ,1064 DIP, valk. Dan,‏ 


, REAP 5 Genom. of RPP) a mass of waz into whieh 
a wick is stuck. Sabb. 20° (expl. Mw, Mish. II, 1). 


DOT? m. (o27p) nipping, destroying the top of 
plants. Y.B, Kam. Il, 3" top; Tosef, ib. II, 1 .קישוס‎ 


IOP, Toset. Bete. LV, 10, v. jp} —Yalk. Is. 332, 
+. FON. 


pl. )6071 aub, dies) fixed times. Pe‏ ימד קירמין* 
(קורניסין.60) Gen.B. 8.72 Ar.‏ .(קירסקן.68) Vayhi,p.9* Ar.‏ 
OTR‏ .ד 


DUTP וקירמס‎ +. sub “np. 


TT? m. (vocat. of 49016 8.) O, master! Hull. 199% v. 
sp 5 Gen. B. 5.89, v. "9. Y. Shebu. III, 344 bot.; .ץצ‎ 
Ned. 111,58* top (not (קירר‎ ; Pesik.R.s.22 קרר‎ (corr. ace.), 
--.בררכסון .ד‎ Ab. Zar. 11" (supposed to stand for xuplov, 
genit.), +. yObB. 





* 

(v. OTD; emp. xaiptov) in due time. 81016 Deut.‏ קיר 
like one saying‏ משל TID...‏ ק' אני מוכר לך אבל וכ' 328 
to a neighbor, I sell thee a slave to be delivered at a‏ 
certain time; but I (the Lord) do not do so, but I sell at‏ 
.729 קרי 946 once and deliver at once; Yalk. ib.‏ 


FTP IL‏ .8 קוּרְיְימָח .ד mrp,‏ קיריאח 
m. pl (curiosi) detectives,‏ קר" Torre‏ ,קיריוסים 


spies. Pesik. B, 5. 3/2) קריוסר חוטרב‎ (corr. ace.) Joseph 
placed agents in the palace. Ib. 8.8 כשם שלמלכי בו"ד ק'‎ 
‘31 ‘p לפנר חקב"ה‎ w 45... as human kings have agents 
who report ..., so are agents before the Lord &c.; ואלו‎ 
‘on הנפש‎ 1... ‘pm yr and these are the Lord’s agents, 
the soul that reports to the angel &.—Denom. moi 
report of agents. Lev. B. 5. 89' ... ש קול קריאסות לטובת‎ 
ויש קול קריאסית לרעת וכ'‎ Ar. (corr. acc., a. omit ;קול‎ . 
וכל‎ xxv (רש קול‎ there isa report of agents for good (Deut. 
V, 25) ..., and a report of agents for evil (ib. I, 34); Koh. 
RB. to X, 20 וכ'‎ MYO p יש‎ (corr. ace.). 


app.‏ + (קיריוּסא 
vor lL‏ (קירויא 
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קירצם 


NITTP NNTP, WTP .זפ‎ a. ph. Kiryana, Ky- 
rene 1 to bb. =% Targ. 11 Kings XV1,9. Targ. 
Am.IT, 5; 1%, 7 קירינר‎ ed. Lag. (oth. ed. "2p, "IP; v. 
Vulg.). 


.סיריס .+ Sabb. XIN, 14° “pa,‏ .¥ ,קיריס 


OTP, “P m. (not “p) (ndpre=xdptog, 8.) lord, as a 
title, master. Targ. JobIII, 18(19). Ib. V,2.—Esp. the Lord. 
‘arg. Ps, 111. 1b, XCVII, 10. Targ. ¥.1 Nom. XI, 
26; a0, 


ONT? pr. .מז .ה‎ (emp. (קירס .ג .ל‎ Keris, an Amora, 
Y. Betsti, end, 61% דאררמא‎ ‘p; Y. Sabb. V,end,7° ק' דירמא‎ 
(v. Fr. M’bo, p. 122%), 


ומד a‏ רמא .+ וקירמי,קירמא 
.סרמולין .+ STP,‏ שן 

TOTP, vee. 

ITP veer. 


OTP m. (xarpde) opportunity, season. Koh. B. to 
XI, 3 ‘21 הגיע קרס של חלמיד‎ DN when the proper time 
comes for the scholar to teach 86. 1%. אם חגיק קִרְסֶן‎ 
וכ"‎ when the turn of the prophets comes to prophesy 
86 Esth. R. to I, 18 (ref. to ,לעתיס‎ 1 Chr. XII, 23) שחיו‎ 
לרפאות את חקירוס.‎ PIT (not (חקירום‎ they knew how to 
mend the time (destiny); [a gloss: nana קליפה העולה‎ 
טכה‎ from misreading Op, v. DIS]; Cant. RB. to 4 
לרצוא את הקורם‎ (ed. Wil. לרפות את הקירס‎ ; corr. ace.) — 
1%. קירסין ,קירסים‎ (Mp). Pesik. Vayhi, p.9* (ref. tommy, 
v. supra) ‘p> understanding of the seasons (v. LXX, I Chr. 
Le,); Esth. B.1.¢.; Cant. 5.1.6. (not ;לקו‎ Num. R. 5.13; 
Gen. B. 8, 72 לקורניסין‎ (corr. acc., (לקירוסין זס‎ ; ] Ar. 
.+--.קְלֶירוּס .+ ,בקרסין 58 .5 .8 -מ69]--.[לקירטין‎ 1, 
334 ,קירסים‎ v. next [.אי‎ 








“TP m. (op) plucking the tops off. Y.‏ ,קירסוּם 
that B. 8. agrees‏ דר"ש כר' יהושע Shebi. II, Be tras :[ ‘pa‏ 
with B. J. concerning the plucking of ears in the Sab-‏ 
batical year.‏ 


v. mere.‏ (קירסוּף 
TOTP oR.‏ 
.קורפיות .+ וקירפיות 
קורצר.+ TTP,‏ 


m, (5327p) seratching, currying with a‏ קרי PD‏ קירצוּף 
ed. Zack. (Var.‏ איזהו ק' גדולים וכ' 11,17 strigil. Tosef. Beta.‏ 
what kind of currying is called kirtsuf? That‏ (קרסאף 
which is done with large-toothed combs, which do not‏ 
Y. ib.II, end, 614; Bab. ib. 23%. 1b, 772.‏ ; קירוּד wound, opp.‏ 
currying is permitted (on the Holy Day)‏ ק* ברך קרוד שרר 
.קירוד whether with large or with small strigils; v.‏ 


-קרצס .+ קירצף 


קירקוס 


OPP, Valk. Dan. 1064, v. PDT. 


APT Ps Pm. oer LD croaking (of frogs). Tank. 
Bo 4 היה קשת וכ'‎ YRPIP their croaking was harder to 
bear than their ruining; Pesik. Vayhi, p.66" quot, in Ar. 


preced.) clappers,‏ + קררקרג'=).וץ £ ‘TAP‏ ,קירקנות 
a sort of castanets, used at wedding processions. Pesik.‏ 
carrying castanets aud‏ (כזו' (ed. Fr.‏ טוכנים “p‏ וכ' 8.43 B.‏ 
marching before her.‏ 





“QP TP m. pl. (v. preced. was.) croaking. Ned. 51% 
דארמך‎ ‘pat... שתינא‎ 1 shall drink wine to thy father’s 
dancing and thy mother’s croaking (singing); [Rashi: 
handing the cup). 


קוּרְסְסָא .+ ,222 Valk. Kings‏ ,קירקוסיר 


WP 1 ,מז‎ m. (b.h.) Kish, the father of king Saul, 
Meg. 125 .ד ,בן קיש חקיש וכי‎ WHI; ae. 


WP דד‎ m. (tp2) clapping, the sound kish-kish. B. 
Mets. be, v. יש‎ 


WP IIL, part. of wei 
קשַבָא‎ +. 
-פטטים.+ (קישואין ,קישוּאים,‎ 


WW, קש‎ m. (wep) dress, toilet, ornament.—Pl. 
,קישוטין ,קישוּטירם‎ ‘wp. Lam. R. to II, 13 (play on TSN, 
ib.; emp. “3 11( ק' קשטתר אתכם‎ Ma> with how many 
ornaments did I adorn you!; Pesik. Nab., p. 124%. Keth. 
71° מר"ח קשוּטִיחָ וכי‎ mM) is benefited by the perfume 
of her toilet for thirty days (can be thirty days without 
perfumery). Ib. (in Chald. diction) דתלנהו לקשוטיה וכ'‎ 
(read: (דתלתנחו‎ when she attached her vow of abstinence 
from perfuming herself to marital intercourse &¢,; a. e. 





NOW YP, ‘WP oh, same. Targ. Is. XLIX, 18 קיטוט‎ 
constr. (ed, Wil.wiwp, corr. acc.) —Pl. sump, ‘ep. Targ. 
Jer. II, 82 קישוּמְחָא‎ (h. text NWP). 


ME "P, ‘EP m. (mip) protracted travailing, laws of 
cleanness concerning discharges during protracted trav- 
ailing. Nidd. IV, 5 (36%) כמה חוא קשופה‎ (Bab. ed. חיא‎ 
(קזרש*‎ how long may her travailing last (in order to apply 
to her the laws concerning 86.( 5; Yeb.83%; Y.ib.1V,68; .ד‎ 
Nidd. I, 49 top קטייה‎ ; ib. ארן ק* יותר וכ'‎ the laws apply 
only during two weeks, Bab. ib. 66* לכפלרם‎ ‘p ארן‎ the law 
of kishshuy does not apply to cases of abortion; ae. 


NBSP m. exp) objection, argument. — 2%. mwrp. 
Y. Pes. VII, 35° top לית ליח כאילין ק'‎ (not (קישויא‎ 8 
not agree with those arguments (does not consider them 
convineing). 


HE", ‘ ק.‎ m. (שר)‎ binding, contraction. Sabb. 16” 
peas ק'‎ oa when the clouds were gathering, opp. .פיזור‎ 
Iv. XV, 1 כשם שחוא חייב על קישוּרֶן וכי‎ as well as he is 
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קישת 


guilty (of violating the Sabbath laws), when he ties them 
(the knots) 86., opp. .חתיר‎ Y. ib, IV, 7" top; a. e.— Ph. 
,קישוּרִים‎ ‘tp (b.b. (קשרים‎ beads, decorations. Pirké d’R. 
El.ch. XXXII, end?" "wp ככלח‎ like a bride in her attire; 
Yalk. Gen.114, Sabb. 66° (expl. קשרים‎ Mish. VI, 9), “REP 
פואח‎ (Ms. 31. ,(קישור פיאה‎ +. mw; Y. ib. VI, 8° NPI 
men (corr. ace.); a. 


NOAW"P, CP ch.seme. ¥. Sabb. LV, 7 top TOME 
‘on דרב‎ the tying of which Bab speaks, referring to 
tying twigs for the purposes of a tent; דר' אבא‎ ITP 
the tying of which R. Abba speaks, referring to tying 
twigs for the purpose of making an implement (seats); 
₪. 6. - 1 .קרטגרר.‎ Bab.ib. 66" ‘p Ms. M.a. Bashi (קש"רר.60)‎ 
a sort of stilts, tied to the legs; v. JOUPIN. 


NW Pr. pi. ceieR N 1) rakings, chips. Tosef. Shebi. 
Ii, 14, Tosef. Erub. XI (VIM), 10 (Ar. ed. Koh. קדשושיות‎ 
oth, ed. nimwiptip), v. קשקשרם‎ .--2( splints put ona fracture, 
+. סשישין‎ 


CUPL + (omp.racia) [tufted fruit,] cucumber (sing. 
a. pl.). וי‎ Dem. V, 10 ‘ps ק'‎ boa ניטל‎ he takes tithe 
from each bunch of cucumbers. Ter. III, 1 הותורם ק' ונמצאת‎ 
וכ'‎ if one separates a cucumber for T’rumah, and it is 
found to be bitter. Tosef.ib.IV,5 ‘21 ‘pa “ra לך‎ 7S there 
is nothing bitter in the cucumber except the central part 
(the central cucumber in the buneh )1(( ;8.6.-- 21.) supra). 
Ib. V, 14. Sabb. 109% Ar, av. MO; ,ץ‎ ROD.—V. .קשוארם‎ 


comparison, likeness, Gen. B. 2.35‏ (נְקש) .& 11 קישת 
"HAP my likeness, that‏ וכ' )18 Gen. 1X,‏ ,קת" (play on‏ 
which comes near to me (the halo of glory); Yalk. ib.61‏ 
onadp; v. kup 1‏ 


one whose legs knock against each other,‏ בכ .=קישן 
bandy-legged. Bekh.45*; Tosef. ib. V, 9 OP (ed. Vien.‏ 
cmp. wpe).‏ ,קט 


‘Wim. (aipien hoeing the ground (around‏ ,קישקוטו 
whence jsitlearned‏ מנקן לערדור. וק'וכ'*ג א יי 
that hoeing of vines, and hoeing of olive trees, and clear.‏ 
יק ... שרי ing are forbidden in the Sabbatical year? Ib.‏ 
is hoeing in the Sabbatical year permitted?; Succ. aa?‏ 
Me. M. (ed. “thpwp).‏ 


ch. same.—Pl. "p=", 1‏ קש קישקוטא 
there‏ חרי ק' חוו וכ' 354 Kat, 3; 0/0 44% Yalk. Ex.‏ 
are two kinds of hoeing, one intended to make the tree‏ 
.1 פָילָא .+ ,.86 stronger‏ 


‘WP IL m. wep; emp. Zeph. 11,1)‏ ,קישקושא 
gathers ing fei Yin war times); tower, fort—Pl."=p>p,‏ 
but as to towers and turrets,‏ אבל ‘pa‏ וכ' 11% ‘sp. Sabb.‏ 
we care not (they may be higher than the synagogue).‏ 


= קישה 
NUP, +.‏ 
Tose. Nid. V, 8, v. mip Pi.‏ ,קישת 























קיתון 


TIMP m. (dB, confounded with xbaBoc) ladle for 
drawing wine out of the mixing bowl into the cup; also 
for washing hands, Tosef. Bets. II,9; Tosef, Sabb. XVI 
(XVI1), 18 לשתות וכ'‎ “pw... ממלא הוא‎ he may (dip in 
and) fill a cup, bucket or 18416 for drinking purposes, and 
intend to immerse them (for ritual purposes). Ib, XIV 
(XV), 8. Succ. 11,9 וכ'‎ “Pp... לעבד‎ like the case of a servant 
that comes in to mix the cup for his master, and he pours 
the ladle in his face; ib. 209% וכ'‎ ‘p שפך לו רבו‎ his master 
poured 86. Bnh. 59' וכי‎ ‘ph בתחלה דומה‎ at first acquaint- 
ance he (the scholar) appears to him (the ignorant man) 
like a golden kithon; if he holds conversation “with him, 
he appears like a silver kithon; if he accepts a benefit of 
him, he appears like an earthen kithon, which once broken 
cannot be mended. YomalV,5 ‘21 ‘pn ya... WIpo he 
sanctifies his hands and feet with a golden ladle; a. fr.— 
‘Yalk. Sam, 124 וכ'‎ yawn נטל קטן‎ (corr. acc.) he took the 
pitcher of oil and poured &.— Pl. mzimp, ,.קיתונות‎ 6 
Num, 158. Tosef. Kel. B. Mets. IV, 1 ‘21 ‘p חלבס כדי לקבל‎ 
a defective caldron remains susceptible of levitical un- 
cleanness so long as there is enough left to receive ladles, 
ladles, so long as they can contain small coins, Gen. R. 
5.74 miszimp; Yalk. ib.180 .א ; קיחונות‎ >. 


TP NIIP ch. same, Esth. R. to 11, 1 (introd.) 
the drunkard says,‘21 ממדז רחדין קן' הכחשא‎ what this copper 
ladle serves for, an earthen ladle will do 86. Kidd. 
111,64* הב לר ק' דאית וכ'‎ give me the cyathus which I 
have with thee; ‘21 חב % קותונה‎ (read: “yin*p) give me 
my cyathus, and get the Denar (which I owe thee). .ץצ‎ 
Ab. Zar. 111, 429 קווקין וכ'‎ md mn (corr. acc.) had a ladle 
on which was the figure of a Roman deity; אחן ק' מכיון‎ 
‘21a ladle, since it is dipped in water, is considered a 
common vessel (ornamentations of which have no idol- 
atrous character); a.e,—Pl.x»yinnp, Targ. Y.Num, XXXI, 
23 (ed. Amat, RAMP, corr. ace.). 


om, .ד‎ DIP .זז‎ 
DPT to be tight, v. bp. 


II m, mp f(b. h,; preced.) light; 1) unimport-‏ קל 
v.795n 1.‏ ,קל וחומר--.007166 ant, of minor value; easy to‏ 
slight religious act‏ 8 מצוה “P‏ שחיא כאיסר 5 Hull. X11,‏ 
which is performed at a sacrifice of one Isar. Y. Kidd.‏ 
the Bible put‏ חשוה הכתוב mise‏ ק' שבקלות וכ' bot.‏ 1,615 
the lightest of the light acts (Deut. XXII, 7) on the same‏ 
level with the most serious (Ex. XX, 12). Tosef. YomaV‏ 
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(IV), 4 מאכרלין אותו חקל חקל‎ you must give him to eat (of . 


forbidden things on hand) that which is of comparative- 
ly minor import; a. fr.— Pl. קָלִים‎ Pep; קלים--.קלות‎ 
,וחטזרים‎ v. שבדמאי 1 ,1 .מ26--.1 המר‎ ‘pn those fruits 
with which, in cases of doubt as to tithes (v. "N27), the 
Jaw deals most leniently. Yoma VIII, 8 ‘p ל עבירות‎ for 
minor transgressions (to which the lowest penalty is 
attached); ib.-85° ק' וכ'‎ qn אלד‎ these are the minor trans- 
gressions: omission of a positive command &c, (v, NZ); 
‘Tosef. ib. V (IV), 5. B. Hash. 25% 8.6. עולם‎ “bp שלשח‎ the 
three worthless (chiefs) in Israel’s history, opp.D>15 .חמורי‎ 





ליד 


18. וכי‎ Paw קל‎ “BR (not (קלרן‎ even the most worthless 
of worthless men, if once appointed a leader, should be 
respected like the strongest 80.; a, fr—2) lowly, poor.— 
Pl.as ab. Arakh. 24* ‘pb שלא ישחא מרגלית‎ one must not 
delay the valuation of a jewel dedicated for its value by 
poor men (for the sake of taking it to a large town where 
a higher price can be obtained, but it must go by its 
local value); ib. 18* ‘pb מרגלרת‎ as to local valuation — 
8) quick, Ab. IIT, 12, v.r72 .ז1‎ Ib. V,20/2) כנשר‎ dp... nm 
be ... swift 88 an eagle, and run like a deer to do the will 
of thy Father in heaven. Sabb. VIII,5 ביצה ק' שבבצים‎ 
the lightest of eggs; expl. ib, 80> ק' לבשל‎ quick to boil; 
Y.ib. VIL, 11> top. Gen. B.s.16, v. 71. Keth. 112% (ref, 
to Jer. III,19 "ax מח צבי זה קל . . . ק' לבשל וכ' (נחלת‎ as 
the deer is the swiftest of beasts, so the land of Israel is 
the swiftest of all lands to ripen its fruits, Ex. B. 8.19, 
a. fr. קלח‎ mowb after a short time; a. fr.—Pl. as ab. Gen, 
Ble; ae. 


voice, sound; rumor.‏ ,קול NDP cmb.‏ ,1 קול ,111 קל 
Targ. Ez.XI,13, Targ.Gen.XXVII, 22. Targ. Ps. XCI, 12;‏ 
רמא *5 ‘p, v. pop. B. Bath.‏ דלא a. fr,—M. Kat. 18> prop‏ 
raised his voice against him (rebuked him). Y.Kil.‏ ברה ‘p‏ 
and the sound‏ ואזל ק' דקרעין לגופפתה IX, 32” top [read:]‏ 
of (the lamentations at) the rending of garments went‏ 
ואזיל Mbp‏ לקרעין וכ' 35¢ as far as Gof'fatha; Y. Keth. XII,‏ 
(v. mg 1)‏ בת קול .ג = ברת ‘Pp‏ ,בת (corr. ace.); a. fr.—‘p‏ 
divine voice. Targ. +. Gen. XXXVIII, 26; a, e.—Snh. 96”‏ 
a divine voice came forth;‏ (כפקא (not ‘P‏ נפקת בת ‘p‏ 
a.fr— PLP, PR, "bp. Targ.Ex.1X,23, 10.99; a. fr.—‏ 
‘Targ.Ps. 0111 4 jp.—B. Mets. 85°37‏ 
the sound of his ery (in pain) drowned their (the beasts’)‏ 
two simultaneous (or im-‏ תרר voices. R. Hash. 27° ‘p‏ 
mediately consecutive) sounds; a. 6.‏ 











(preced.) Kal (Voice), natne of the genius‏ ימ II pr.‏ קל 
of tate Ex. B. 5.21 (ref. to Dan.IY, 28).‏ 


NdP, read:‏ באטרן 662 voice, v. Sp 111.--]7818. Ps.‏ קלא 
youre ]‏ 
R2p, veNbipL‏ 
[something round,) clod,‏ (11 ,1 קלא I ₪. (emp.‏ קלא 
bpw he took up a clod and threw‏ ק' וכי >18 stone. te. Zar.‏ 


it at them; 265.62% a, 6. B. Kam. 92%, v. .ביר‎ Taan. 4% v. 
;פַרְצִידָא‎ ae. 


II to burn, v. "bp.‏ קלא 

Pv. ease.‏ אל תד קלא 

לאפר + ,ק' פכדר ,קלא 

לְנְיָא .ד ,5.5.10 Deut.‏ ,קלאונא 

TONE, TN קלא‎ m. זל‎ a. sp Lather of 


tree,] a vegetable blue dye, an imitation of the genuine 
parple-blue (Mb2m); [Ar.: indigo, an adaptation of xaA- 
Aadivoy, callainum, Sachs, Beitr. I, p.132]; tooolen threads 





. Dep 


dyed with Wla-illan, Tosef. Ab. Zar. VI (VII), 1 ק' שדשו‎ 
בעצר וכ‎ F'a-illan wool which has been stamped with 
wood of an dsherah (72x) must be burnt; others say, 
it is under the restriction of the'law antil it resumes its 
natural color (by washing &c.), 216, 18* קלעילון‎ win 
‘39 בטדח‎ Ar. (ed. (קלעילרן‎ he that stamps k'laillan wool 
in a field belonging to the Temple. B.Kam.93° ‘x בק‎ 
דלא עבר‎ a k. dye which cannot be removed with soap 
(v. jibe I). B. Mets.61> מי שתולה ק' א' בבגדו וכ'‎ he 
that attaches k. threads to his garment and says, it is 
thheleth, Men. 41° ‘x ‘p ja... טלרת שכולח‎ if a cloak is 
entirely of parple wool, any threads of a different color 
may be used as show-fringes, except k. (because it may 
be mistaken for t’kheleth). Tosef. Kil. V, 26 ק' א' וכי‎ (Var. 
(קלע ארלך‎ threads of 1. (used in place of t’kheleth) ... 
are not subject to the laws of mixed materials (כְלְאָרֶם)‎ 


DONDE T NER, +. 
,קלאמין.‎ v. ovbe. 


“ADEN, קלפי‎ pr. .מ‎ ( comp. of xhen- and avép-) 
Klafandar (Man-Stealer), fictitious name of one of the 
judges of Sodom, Gen. B.s. 50 Ar. (ed. קלא פ'‎ combine); 
Yalk. ib. 84 .קלפ'‎ 


vee.‏ וקל אריך 


"Nop m. קלב)‎ to stick) resin. Sabb. 133° ‘py קירא‎ 
(strike out 2°", a commentator’s gloss; v. Rabb. D. 8. 
a.]. note; Var. in Mas, .ץ ,קלאבא ,קילבא ,קבלא ,תבלא‎ Rabb. 
1. ¢,) wax and resin (Var. ‘P1 RP wax of resin); B. Kam. 
85% [Ar.: butter]. 


-קולפון .+ קלבון 
Sabb. 120%, v. Pabip.‏ ,קלבוס 
m. (@ corrapt. of‏ קליפינטרין ,קליפינטירין* 


xhtvo-Batiptov— Babptoy, corresp. to Lat. scamnum) step 
placed before the bed. Y. Ber. 111, 54 bot, שומט קלבינטרין‎ 
וכל‎ (ed. Lehm. ,קרביטין‎ corr. ace.; Mus, in Ar. ed. Koh. 
,קלבינטירין‎ oth. 64. (קלרבנטירין.*4. ; קלבינטר'‎ he detaches 
the footstool from the state-bed (29%), and that is enough 
(as a sign of mourning); Y. Ned. VIL, end, 40* קלונטרין‎ ed. 
Krot. (Mus, 1. ,קלרכטרין‎ corr. ace.); ¥.M. Kat. III, 83" top 
קלמנטריך‎ (corr. ace.). 


v. perbe.‏ וקלבסים 


pr.n, Calabria, the peninsula in the south-‏ קלבריאה 
בראשונה east of Italy. 5 Bhek. VI, 50*; Gen. B. 5. 23, end‏ 
mby the first time the flood rose as far as Ca-‏ ער 'p‏ 21‘ 
רביא .+ labria, the second time as far as the rocks &c.,‏ 





Dap m. (caliga, aceus. pl.) soldier's nail-studded 
shoe.— Pl. ,קַלְגָסים‎ OR. Sot. 711 1 שפעת הק'‎ the 
noise of the trampling shoes; Sifré Deut, 192 עקלגסים‎ 
(corr, acc.; Var. 0353, +. ON2°DR). 


קְלִיגְרְפון + ,קלגריפון 
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קלוח 


TOP, 47. pe (denom. of ליא‎ fo lock up, insert 

the key. 
thpe. >prx to be inserted like a key; to be swallowed 

up, disappear. Hull. 93° אֶיקָלוּדַר "קלד‎ (or “APN; Ms. 

₪. אִקְלִידר‎ ; Ms. 8. 2 סִקָלַד‎ “REP, or BPO; + ‘bb. D. 8. 

a1, note 4) the sinew disappears in the flesh. 


Mbp, Tp, +. «rsp.‏ ,קלדה 
I, fem. of dp.‏ קלח 





mp II pr.n.m, Kallah, name of a servant of R. 
Judah the Nasi. Y. Bets. 1,604 .ק' דרוטא‎ 


THR 1 voice, מל‎ 
,זז קלה‎ vp. 
וקלוּבקרין‎ «oop 


(NDP) m. ph (calida) hot drink of wine‏ קל ודלא 
and toaler, kept in a large bowl (v. 8m. Ant. s. v.); [the‏ 
קליד' induced by Latin calor]. Lev. B.s.5‏ קלור' spelling‏ 
Num. B.s.10 “dp; Yalk. Am.‏ ;(קלור' ed. Wil. (oth. eds.‏ 
.קלור' 545 


RMP, PPP, “MP m. (xededwr) commanding. 
Gen. B. 5.63 ק' אנא וכ'‎ NIN I do order that 86.-- ]19. 377 
,קילווך‎ v.next קלוְואנֶין,1 --[.ז8‎ Mp, .קיל'‎ R. 3.25 
ק' אנא וכ'‎ (not (קלוונרא‎ we do order that ‘bess Koh. R. to 
11, 20.—[Lam. R. to 1, 5 "1 ,קלוונהן‎ v. next art.] 


NONDP, v. eh. 
php, +. PONE. 
(קלווסים‎ v. next w. 


cxedevte) command‏ + קילי ,קלווסיס ,קלווסין 
an order was‏ (... סיט (not‏ נפקת ק' וכי 415 Y. Ned. IX, end,‏ 
כבר הוצאתר “bp‏ עליו issued by the king 80. Pesik.B.s.10‏ 
(corr.acc.) I have once issued a decree concerning him‏ רכ 
not"‏ קילורלוסרו that they should ‘lift up’ bis head 86. Ib.‏ 
(read: poNd"p) thy decree may stand, and‏ שלך קדימת וב 
yet thy son may remain in his place (rank) uninjured. Ib.‏ 
(not DY...) and thus thy decree‏ ונמצא ‘P‏ שלך קיימת וכ 
will be upheld, and high rank will be thy son's, Gen. R‏ 
corr.‏ ,קילוסין להקב" Ar, (ed.‏ נלך ונעשה ק' של חקב"ה 5.5 
ace.) let us go and carry out the Lord’s command. Lam.‏ 
a.1.; differ.‏ .א Ar, (v. Matt,‏ אדריינוס RB. to V,5 ‘P PDN...‏ 
בנקן דעברת 1,5 in ed.) Hadrian ... issued a decree. Ib. to‏ 
(corr. aco.) whereas thou hast disobeyed‏ על קלוונרך דרדר 
(corr. ace)‏ אנא רחיב קילוון 21‘ 63 ,8 my order. Gen. R.‏ 
Ow‏ וקלוסים היא וכ' 8.7 give out an order 80. Lev. B.‏ 1 
ל היא וקילוסין (corr, aco.; some ed. ‘P ' corr. ace.; Ar.‏ 
it is a custom and a decree that he &.—{Lam. R‏ (הדא 
Yelk. Bx‏ ; (קלסים Ar. (ed.‏ קלבסים )2 introd. (R. Abbabu‏ 
[מְלַירוּס v.‏ ,קלווסי' 868 


קיפ v. sab‏ הלוא ,קלוח 











“bp 


Tosef. Par. III (II), 4 Var., v. Dp.‏ ,קלולי 
קוית .ד קלומית 


degradation, disgrace, opp.‏ מל .מ -פ) Im.‏ קלרך 
.א.0'5 Ab.‏ פָּבָד.+ ,בקלון חבירו .8.6 ,5.1 .8 vind. Gen.‏ 
he that honors his‏ המכבד . . . שנפטר ממנו ch. XXIX ‘pa‏ 
fellow-man for the sake of wealth, will finally part with‏ 
him in disgrace. 8nh.55* (of an animal that has been‏ 
(to condemn it to death)‏ תקלה ‘pi‏ בערנן carnally abused)‏ 
is it necessary that it must have been both a stambling-‏ 
block (cause of a scandal) and a disgrace (to the criminal‏ 
Mm in this case‏ קלוכל.. . קלוכו מועט and his survivors)? Ib.‏ 
(of ₪ Jew being the criminal) his disgrace is great, and‏ 
in the other (that of a gentile) his disgrace is little (it‏ 
but in the‏ וחרי אילכות דאין קל 2‘ being not unusual). Ib.‏ 
case of trees (that have been worshipped and must be‏ 
destroyed) the disgrace through them is not great, and‏ 
yet &o. Esth. R. introd. to Par. 8, v. NYP; a.fr.—Eap, pro-‏ 
stitution, house of prostitution; sodomy. Lam. B. tol, 16‏ 
Vespasian filled three‏ אספסיאנוס ... לחושיבן ‘pa‏ של רומד 
ships with the nobles of Jerusalem to place them in the‏ 
תינק אחד ... 102 Roman houses of prostitution. Ib. to‏ 
‘p2 ₪ Jewish boy is in prison doomed to prostitation;‏ 
if a man and a‏ שניחם עומדין בק' וכ' Y. Hor, 118, 48°. Ib.‏ 
woman are (in prison) threatened with exposure to pro-‏ 
stitution, the redemption of the man has the precedence‏ 
&c.; a. fr.—Trnsf. idolatrous statue or temple. Y.Ab. Zar.‏ 
כד דמך . . . נפל ק' דטיבריא TIL, 42° top (in 08816. dict.)‏ 
when B. H. died, the idol (or temple) of Tiberias fell in‏ 
I).‏ סימ" (cmp.‏ 


m. (Mbp 11( combustion, Num. B. 8,11 (play‏ דד קלון 
they shall‏ "רימו בחלקס ק' ... לאש .)35 Prov. ILI,‏ ,קלון on‏ 
carry off combustion as their share, because finally they‏ 
Kalon means‏ ואין ק' אלא שריפה וכ' will go into fire;‏ 
,בית burning (ref, to Jer. XXIX, 22).—[B, Bath. 99° ‘pm‏ 
[קילון v.‏ 


דלאר ,+ (calo) I proclaim. +. Ab. Zar. I, 39° top,‏ קלון 
ירי + ,קלוכטרון 

NTR, + ממא‎ 

vw.‏ ,קלוניפר,קלוניכפר 


brothel-keeper. Y'lamd. to Gen.‏ (1 סלו 1 קלונית 
(חקילי ,הקולי (not‏ אמרו זח לזה נלך אצל הק' וכי 14 ,זוז 
they (Joseph's brothers) said to one another, let us go to‏ 
the brothel-keeper’s, perhaps he has been sold thither.‏ 


.+ ,קלוכיתא 

NOP, v. ud Sep.‏ ,קלוס 
טר .+ ,קלוסטר ,קלוסטור 
NOD, v. quote.‏ 
מסוטרץ.+ וקלוסמריץ 
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קלות 


סיס .+ ,3.5.7 tov.‏ קלוסין ,קלוסים 
.וּלְסיתָא .ד ,קלוסיתח 


m. ph. (a corrupt. of‏ קלוּסְכְתר' , קלוּסנטרין* 
yehotastip=yehorasrij<) jesters, buffoons, king’s foole‏ 
pan two merry-makers,‏ ק* 21 ,11 Targ. Esth.‏ .(קְלַסְמָּא (v.‏ 
(some‏ קלוסנט' opp. 7723; Yalk, Eath, 1053 (in Hebr. diet.)‏ 
‘HO"ER), opp. “HIB (¥., however, PRD).‏ ,קלוססרין ed.‏ 

Npop, + -גּלוּסְמָא‎ 


Ono. 13, 15 Ar. (ed. 5, not‏ וסקס -- קלוס קום 
.(גלוסקוס 


תא .+ קלוסקין 
Targ. Kings XIV, 3 some ed., read: 2%}.‏ קלוע 
RDI, MEAP, v. su ep.‏ 


ph‏ .₪ קלופא 
Num. VI, 4 [read:] ‘‏ 


.> ְלוּפְמְרָא 


NOMDAP 5 (קלם)‎ peel, husk; thin skin (gut for 
sausages).— Pl. xnmeyp, .לופית‎ +. Sabb. VII, 10* bot. 
‘pa כד מבחר‎ when he makes a selection from among the 
guts; ib, בקלופיתיה‎ (corr. acc.) [Levy, Neuhebr. Wort. 
quotes S*7E>p.] 


Vv. POR.‏ קלוּפסין 
pipes.‏ .+ קלרקלון 
למא + ,קלוקסייח MOROP‏ 


(cervical, 3500 8.) pillow.‏ .מ קלוקרוך* 
וכר לא . . . כר . . . כסת . . . או 5.1 ,4108168 Mekh. B’shall.,‏ 
had Moses no bolster, or cushion, or pillow to‏ כ" אחד וכ 
a, PO3).‏ כר be placed under him?; (Taan. 115 only‏ 


.קלירוס Yoma 84% v,‏ ,קלורוס 

RYE.‏ .+ ,קלוריא 

Trp, ,קילור וד‎ 8. PE. 

4p,‏ .+ קלוריסה NAP,‏ ,קלורית 


mop 1 קל)‎ ID) lightness, swiftness. Tanh. Vayhi 16; 
Yalk. Gon. 161 55x של‎ irakp the swiftness of the hart; a.e.— 
כ' ראט‎ (or (ראט. לח‎ light-mindedness,irreverence, disregard 
of custom. Keth. 8° בעצמו וכ'‎ ‘p וכחזג‎ and set the example 
of disregard of custom through himself (inaugurated 
simplicity at burial), when (according to his request) 
they buried him in linen garments; M. Kat. 27° ראש‎ ‘p; 
Tosef, Nidd. 1X,17 ר' וכ‎ ‘Pp... והרו באים "51 .806 .הנחיג‎ 
9 ‘p לרדר‎ and they were led into irreverence (through 
the presence of women); Tosef. ib, IV, 1. Ab, III,13 שחוק‎ 
‘pn ר' מרגילרן‎ ‘p) laughter and frivolity make man familiar 
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wertisp 


with unchastity. Tanb. Mikk 9 שלא ינחוג ק' ר' בגבורה‎ 
lest man become irreverent towards the Almighty. 


קוּלְחָא Y. Sabb. I, 8% top, v.‏ ,קלותא 


(denom. of Mbp) to rise in a column, B. Kam.‏ קלח 
mmdips, +. MIP.‏ 61° 

Pi.nsp 1) to bring forth an uninterrupted jet, cause an 
uninterrupted flow; to splash, Ab. Zar.12*7>Rt eon ,פרציפות‎ 
vy. .פָרְצום‎ Tosef, Erab. IX (VI), 23 ,המקלת‎ v. “isk Ker. 
229 שמקלח‎ jot כל‎ as long as the blood gushes forth, v. 
אְהַמְצית‎ a.fr.—2) to cause gushing forth by interposing 
an object, to dam in and cause an overflow. Eduy. VII, 4; 
Zeb. 25> ‘21 זוחלרן שקְרְפְחֶן‎ dripping liquids caused to over- 
flow in a continuous current by a dam of burs of nuts— 
8) (of locusta) to come in dense columns, Tosef. Sabb. 
XII (XII), 5; ¥. ib. XIV, beg. 14>; Bab. ib. 106 אם היו‎ 
mnai ninipy if they come on in dense columns.—4) to 
collect (coins in ₪ tube). Tosef. Shek. IIT, 2; 4, sq. כחנים‎ 
מקלחין אזתך‎ (Var. papa) the priests collect these moneys 
(put them in a horn, v. (טיפָר‎ 


TDP, Pa. nbp ch. same, to cast with force, (of trees) 
to shed fruit prematurely. Targ. Y. Lev. XXVI, 20. 


tube, stem, stalk.‏ )1 (קלִית m, (emp. 83°F II, a.‏ קלח 
“Pa cabbage stalk; 7.6‏ של כרוב Keth. 111% a. fr.‏ 
a mustard stalk. Pes. 39°‏ ק' אחד של חדדל ‘VII, 20" top‏ 
‘px referring to the stalk (of the herbs mentioned); a. fr.—‏ 
Kil. TH,‏ .קילחות constr. "mp, “Sp; ninbip,‏ ,קְלָחִים Pi.‏ 
Mus when planting single stalks, opp.‏ ק' יחידים bot.‏ 28¢ 
if a‏ הטוכר קלחי אילן וכ' px". Par.XI,9. Peah 111,2. Ib.5‏ 
man sells the stems of plants in his field (without selling‏ 
:) בכקנים ובקליחות 21‘ )66%( 4 the soil); 8. e.—Men. X,‏ 
Mish. Cambr. mindpa}, v. Rabb.‏ ; ובקולחות Bab. ed.‏ ;ובקילי 
D. 8.4.1. note 4) they threshed it with reeds and stalks of‏ 
plants (instead of using flails); Lev. 15. 6.28; 8‏ 
(corr. acc.); Yalk.‏ ובקלקת *69 Pesik. Ha’omer, p.‏ ; ובקדלתי 
(ed. Sone. "p); a. 6.--9( (of‏ קו' 16% Erub.‏ .ובקו' 643 Lev.‏ 
liquids) column, jet. Toh. II, 1 ‘51 ‘prw ppd if there isa‏ 
doubt whether the jet touched her hand. Tosef. T’bul‏ 
Yom Il, 9; ae.‏ 


NIMS, "P, SP ch. same, stalk, atem, Hull, 1195p 
Ar. (ed."p3) the atem (of the plants) is meant— Pl. ,קלחין‎ 
.קר‎ Targ. +. Num. XIX, 18. 


f. (b.b.; preced. wds.) flesh-pot, B, Bath. 74*‏ קְלחַת 
as flesh is turned in the pot.‏ כבשר ‘pa‏ 


(b. b.) [to surround,] 1) to close, press,—Part,‏ קלטו 
Sifra Emor, Par.7,‏ .קלוּס"ת ; קלוטים./ק ; קְלוּסֶח.] pass. 5p;‏ 
now an animal‏ וכ' )23 ch. VIL (expl. bp, Lev. XXII,‏ 
whose hoofs resemble those of a horse &c.; Bekh. VI, 7‏ 
MMO Wits hoofsare closed, opp.‏ ק'*6 Ib.‏ שרגליו ‘21/p‏ )40%( 
if his fingers‏ אצבעותיו . .. או ק' 6/21 cloven, Ib. VII,‏ סדוקות. 
lie one above the other or are grown together up to the‏ 
root (p79). Y.Sot.IX,23%; a. e,—In gen. widp an animal‏ 
with uncloven hoofs (having the sign of uncleanness) born‏ 
‘Pp‏ בן of a clean animal, monster or hybrid, Bekh.7*‏ 
‘p‏ במער mo a kalut born of a cow; Hull. 68% Ib. mw‏ 
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Dep 


a kalut found in a cow (after ritual slaughtering); ib. 69* 
Sabb. 674 זרערך כקן' וכפרדח וכ'‎ thy seed be like a k. and 
like ₪ mule 86. (Rashi: ‘like one whose semen is locked 
up’); &.e.—2) to clutch, intercept, receive; to conceive, 
retain, absorb. Hull, 65* חאויר וכ'‎ yo כל כוף חקולט‎ any 
bird that matches in the air (for things thrown to it) is 
unclean. Gen, B. 8.41 nybip פָרָד + איה‎ 1. Ker.5* וק' את‎ 
"תו‎ and the oil retained (absorbed) the scent, Gen. 4. 5.5 
חרם‎ jabp the sea absorbed them (the waters of the rivers); 
Yalk. Ps. 848 Bubp. Ab. V, 15 שטתצראח את היין וקולטת וכ'‎ 
which passes the wine and retains the lees; ... טטוצראה‎ 
את הסדלתת‎ ‘pi which passes the common flour and retains 
the fine flour (v. FSX). Snb. 108° כל שהתיבה קולטתי‎ 
whatever animal the ark received. Sabb. I, 6 כדי שרקלוט‎ 
חקרך‎ when there is time enough before the Sabbath for 
the wool to assume the color of the dye. Lev. B. a, 14 
ארך האשה קולטת וכי‎ a woman conceives only shortly 
after menstruation. Shebi. 11, 6 כל הרכבח שאינח קולטת‎ 
‘D1 a grafting which does not take root within three days, 
will never do 80; a. v. fr—Ex. B. 5.1 דרך וכ'‎ ‘P he (Moses) 
adopted the manner of his ancestors (finding wives at 
the well); Tanh. Sh’moth 10 npb.— Esp. .ז)‎ D>ps) ₪ 
protect, give the shelter of am asylum. Macc. 12° איני קולם‎ 
אלא גגר‎ only the top of the altar protects him that flees 
to it; ארכר קולט ... עולטים‎ only the altar of the permanent 
sanctuary (in Jerusalem) offers protection; קולם‎ TR 
אלא כחך וכל‎ protects only the priest while at service 6. 
Ib, ארנה קולטת אלא בצר‎ only Bezer is an asylum (bat 
not Bozrah), Ib.” פלכר קללטל‎ his (the Levite’s) district 
protects him. Ib, עיר שקְלטְתוּ כבר‎ 5 town which has 
received him once before. Sifré Num. 160 ארן לר אלא‎ 
שקלטות בארץ‎ this would indicate only that they (there 
cities) offer asylum for manslaughter committed in Pa- 
lestine, Ib. עד וכ'‎ Bo אחת‎ Mbp לא‎ none of those 
cities bad the right of asylum until all of them had been 
designated; a. fr.—Macc. 10* סכרך ... קולְסין‎ whence do 
you learn that the words of the Law offer protection (to 
its students)?; ib. ‘21 קולטין ממלאך‎ they protect from the 
angel of death.—3) (of sacred precincts) to retain; to 
make export illegal. Ib, 19% mxrtro wHbp the sacred 
precinots have retained it (and it cannot be redeemed 
and taken out of Jerusalem again); ib. 20°, Ib, מחיצה‎ 
‘pam wibp> that the precincts have retaining power is 
merely a rabbinical enactment; Snh.113*; B. Mets.53°— 
Part. pass.as ab. Sabb. 4%, a. fr. קלוטה כמר שהוכתח דמיא‎ 
בו‎ 














oh. same, 1) to close.—Part. pass. "bp, pl pee.‏ קל בד 
Targ. Y. Lev. XXI, 20.—2) to clutch, intercept, receive;‏ 
the teipparti,‏ צרפרתי wdpy “od‏ קלא *65 absorb. Hull.‏ 
too, snaps at things in the air (and yet it is a clean bird).‏ 
a. fr, — Mell. 11°,‏ 1 צַבְָא v.‏ ,דרקלוס 29% Pes. IL, beg.‏ .¥ 
v. infra.—3) to offer an asylum, protect, Targ. ¥. Nam.‏ 
(of sacred precincts) to retain. Pet.‏ )4— 
does the beck of‏ (אגבא (not‏ אטו גבא דחמרא קַלְסִינְחוּ 528 
the 888 (on which the fruit was brought to the place)‏ 
form a sacred precinct (so that it cannot be exported‏ 
again)?‏ 

Tthpe. ob, w>prsito be received, intercepted, Bucc, 49" 











Rue 


when the remnant of the libation poured into the‏ בדא* 
“wt‏ קלט 11° depth was intercepted in a vessel; Meil,‏ 
it refers to a case when one interoepted the libation‏ (כותוכר) 
(v. Rashi a, Tosaf, for Var. Lect.).‏ 





m, (preced.) reception, asylum. Targ.Y.Num.‏ קלמא 
(h. text dpe),‏ קלטיה .6 ,25 KXXV,‏ 


f. (preced.) receiving, protecting. — Pt.‏ קלטא 
18,8q.‏ ;11 טאאא Num.‏ .ד Targ.‏ 


\ ק"קלמא‎ ‘IP m. (preced. 08 cmp. 28, 353) 
[absorbing,] receiving punishment, Y. Yeb. II, 4* top wan 
דהוא טבא בק‎ ... go on beating, for there 18 a benefit in 
taking it (it will teach me a lesson); Y. Kidd. 111, 64! bot, 
nubpa; Gen. B.s.7; Tanh. Hukk. 6; Koh. B. to VIL, 23; 
Pesik. 3.5.14 בקלרטה8] 8 ,בקלרטי‎ (corr. acc.); 
Pesik. Par., p.35°, sq. בקילתא‎ (corr. acc.). 















(catator) an offeer arranging the royal‏ .מז קול דר" 
.קומיס receptions, Lev. R.s,28; Koh.B. to IX, 11, 8.6 v.‏ 


MP dp, MVP, reed: לטימ‎ or Mp-wESP ₪. 
)5 ומיא‎ (the teachers) litter in college or synagogue. 
.ער‎ Meg. 111, 78" bot. 


“bp £. (nahi) handsome, Ex.B.4.52, end, ae, ינפי‎ 


“OD aav. (apocop. of bp), ‘P קל‎ litle by litte, slowly. 
Erub. 51* ‘p קל‎ “30a כר‎ when he walks step by step, opp. 
tT. Babb. 153d ק'‎ “p רץ אבל‎ APT only when one runs 
(is it permitted), but when one walks leisurely is it nott 


mp I (b.h.) to be light, disregarded.‏ קלר 

Pi.nbp, np (by ref. tom>pn, Deut. XXV, 8) to disgrace 
(one’s self), fo have loose bowels; to collapse wnder the 
lashes. Maco. 23* בין בראשונח וכ'‎ ‘Pp if he collapses either 
at the first or at the second lash, he must be releas- 
ed. Tosef. ib. V (IV), 14 אם קי' באחד מחן‎ if he col- 
lapsed at one of them. Ib. ק' עד טלא לקה‎ if he col- 
lapsed (from fear) before receiving lashes. אמדוחו שאס.15‎ 
‘sp mp>" (Var. (רקלקל‎ if the experts opine that he will 
collapse, when he is lashed ;'*p שאם יוצא מב"ד‎ (Var. Spdpr) 
that he will collapse on leaving the court; Mace. l.c. Mbp" 
‘Ms. M. (or Mbp; ed. .(קלה‎ Ib, ולא טיקלח כבר‎ ... oom 
וכו‎ Ms. M. (ed. ,טלקה‎ corr. ace.; Var. M>p2w) we read, 
fest if he should exceed ..., thy brother be disgraced’, 
Dut he must not be beaten at all, if he hag collapsed in 
court ere this; Yalk. Deut. 987 שנקלה וכ'‎ 

Nif. rp to be disgraced. Ib. כפתוחו . . , מ"ט ונקלה‎ 
לי‎ RIM if he runs away from court after they have tied 
him, he is released; why? The text says, v’niklah, and he 
has been disgraced; Mace. 1. ₪. Ms, M. (not in ed,), v. 
supra; 6. 











ch, same, to be disgraced. Targ. 0. Deut. XXV, 3‏ קלר 
Ms. LIT (ed. Berl. 597, oth. ed. dpm, fr. dbp).‏ ורקלר 
Pa. “bp, Af. "opr to hold in light esteem, revile. Targ.‏ 
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קלי 


0. Dent. XXVIJ, 16 קיספי‎ Berl. (oth. ed. "bpm; ed. 
Vien. "Sp, corr. ace.; Regia Sp fr. קל‎ v. Berl. Targ. 
0. HL, p. 57). 


“OP, קלדל‎ 11 (b.b.; emp. nip) to consume, burn; to 
roast, parch. Sifra Vayikra, N’dab., ch. XIV, Par.13 אפטר‎ 
bps the text might have meant that one must parch 
it as grit; אברב‎ dp" one must parch it in the ear. Pes. 
758 ,קלח‎ v. next w.— Part. pass, "9>p. Sifra 1. 6., +. מְלִי‎ 
Men. 66° ‘p אביב ק' אם גרש‎ DN whether parched in the 
ear or as grit; 6 

*Hithpa. התכל‎ to consume one's self in longing. Cant. 
B. to I, 11 מִסְקְלְחָא‎ v. NAP. 


2, קלא‎ ch. same, Targ. Jer. XXIX, 22. Targ. 0. 
Num, XXI, 6 bP חיוין‎ (h, text (חנחשים החשרפים‎ 8. fr.— 
[Targ. Hos. 18,16 ,דקלא‎ read as ed. Lag. 8p>“.]—Part. 
pass."bp, "bp; Ntbp. Targ.Lev.1I, 14. Targ. [Sam. XXX, 8; 
a, e.— Pes, 75" נקיף . .. ולי‎ ‘Ms. M. (ed. (ונקלח‎ (may 
we not understand the text so) that we put bundles of 
twigs around her and burn her to death? B. Mets. 74° 
ואפוקי וכל‎ "PD מחוסר‎ NN (some ed. M>Py) but it (the lime) 
lacks burning and taking ont of the kiln and crushing! 
Snh, 81% sq. M*HSP אר בערא‎ if she wanted, she might have 
burned it (the document). Hull. 52° mint “bp xb, v. 
NUPTIL Ab. Zar, 28* אמרא וכ'‎ “MP roast them on a 
new shovel. Suh. 96" א הרכלא קליא הלת‎ burnt temple thou 
didst burn (v. .ה ; (כסחן‎ fr.—Trnaf, to expose to the evil eye 
or to the covetousness of thieves. B. Mets. 80° "bp קלא‎ 
‘a1 לח‎ (by exhibiting the found object) he exposes it to 
loss through the evil eye or through thieves. 

Ithpe. אפר‎ to be burnt, Sub... "bp מטא... היכלא‎ 
the time has arrived for the sanctuary to be destroyed 
and the Temple to be burnt. 











op יחצ‎ (b.b.; preced.) parched ears. Men. X, 4 (66%) 
לקייים בו מצות ק'.‎ “Din order to comply with the law requir- 
ing it to be parched (Lev. II, 14); Sifra Vayikra, N’dab., 
ch, XIV, Par. 13 לור‎ (v.M>p IL), Men. 66> ארן לשון ק' אלא‎ 
דבר אחר‎ Ms. M. (v. Babb. D. 8.a. 1. note, a. Yalk, Lev. 456) 
by 074 (parched) we understand the intercession of some- 
thing else between the fire and the object to be affected 
by it; ל"א ארן לשון ק' אלא (דבר) קליל וכ'‎ another version 
reads: by 20/4 we understand, parched in a vessel (in 
something hollow); how is this? A tube for parching 
grain was there &e, Sifra Emor ch. XI, Par. 10 ק'‎ Mop 
flour made of parched grain; Men. X,5 וק'‎ map (Bab. 
ed, 67> ‘Pp Mop); Pes. 10° bot, קמח וק'‎ (corr. ace.). Ib. 
11° וארלך‎ ‘po from the time the grain is parched and 
onward (when the soft grain is unfit for immediate con- 
sumption); ‘Pp ער‎ up to the time when grain can be 
parched; Men. 68°. Sabb. 155° ‘pr אין גובלין את‎ you 
must not mix flour of parched grains (with oil &., on 
theSabbath). Tosef. Pes. II (III), 4 ק' שירד לתוכו דלף‎ (not 
(לתוכה.‎ parched grain on which drippings have fallen ;.fr.— 
Pl ,לית‎ mewbp, pNP. Men, 66° אבוב של ק'‎ (not (אביב‎ ; 
Kel. 11,3; Sifra Vayikra, l.c.; Yalk. Lev. 456, .אבצ‎ Keth. 
151 .ץצ .חיפוק .+ ,חלוק ק'‎ ib. 28" top לח‎ PR... בתולח‎ 
‘p חילוק‎ at the wedding of a virgin that had been married 
before, no distribution of roasted ears takes place; a.fr. 
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קלר 


Ul, nop Toh. same, Targ.Lev. XXIII, 14‏ קלי לי 
(¥.ed. Amat. ">p). Targ. Ruth I, 14. Targ, Sam. XVII,‏ 
Ib. XXV, 18 (ed. Wil. NYSP pl.).—V.‏ . (קְלִיָא (some ed.‏ 17 
קוּלְיָא 


wp Il, wt 1m, (preced.wds.) 1) fiery (poisonous) 
serpent, Targ. 0. ‘Num, XXI, 8.2) ashes of an alkaline 
plant, v. xp 1. 


pr. n. f. Cleopatra, queen of Egypt,‏ קליאופמרָא 
מלכת ‘o or‏ אלכסנדרית (read:‏ ק' מלכח אלכסטדרוס ”30 Nida.‏ 
קלפטרא מלכת C, the queen of Alexandria; ib.‏ (אלכסנדריא 
גלפטרחז מלכת אלכנרריס 17 ms (corr. ace.); Tosef. ib. IV,‏ 
(קלופטרא ,גלופטרא . . . אלכסנדרית ed. Zuck. (oth. ed.‏ 





the lowest endof the vertebrae,‏ לבוס 6) 5 זל ברתץ 
זר ק' )5 coccyx. Sabb. 152* (expl. "ptm, Koh. XII,‏ 
II).‏ לוד means the cocoyx (v.‏ 


xno >p ch, same. Hull. 93° pw תרבא‎ Ar. (רק'.68)‎ 


the fat on the coccyx. 
,קליבסים‎ +. POR. 


(xad\typagéby) [fine writer,] name of a‏ .1 קליגרפוך 
baker's tool resembling the stylus, with one pointed end‏ 
to pick up the bread, called ‘the tooth’, and one flat and‏ 
brond end to scrape the ashes out (v. 22), called ‘the‏ 
;קוליגריפון Ar. (ed.‏ ק' שניטלה כפה וכ' 2 palm.’ Kel, XIII,‏ 
ed.Debr.™3>p) a k. that has lost its palm, is susceptible‏ 
to uncleanness on account of its tooth &c, (v. Tosef. ib.‏ 
B, Mets. ILf, 7, quot. 8, v. N22 III),‏ 


TINT, צר.+‎ 
RTI +. 


prob. to be read: Diop m. (xhip-‏ ,קלידיקוס* 
of a district (higher than the epitropos,‏ ל ap70s)‏ 
and subordinate to the decurio, a member of the senate‏ 
in provincial municipalities). Mekh. B’shall., Amalek, 5.2‏ 
-)\סה) prob. vionbip‏ ,פלירכוס ,פליריכוס 813 Deut.‏ .818 
apyoc=prefectus urbi).‏ 


wp m.h.a.ch. (ubp) suction, (with DY or a) gorge. 
יצ‎ B. Mets, V, 10° bot, קליטו של ים‎ (not (שלים‎ the gorge 
(resorbing the rivers flowing into the sea); trnsf. a certain 
form of usury (téxo, vavtixé¢, fenus nauticum, v. 8m. 
Ant. 378 ed. London 1890, s, v. Fenus, a. Liibker Reallex. 
8. v."Epropog, a. Zinsen), the creditor advancing money 
on a ship load at his own risk in case of shipwreck, expl. 
ib. בר נש דיחיב לחבריח מחו דינרין כגון אילון דיחבין וכי‎ if 
one advances a certain number of Denars to his neighbor 
in the same manner as those who give goods 86 v. 
P— Pl. (ch.) POP. Gen. RB. 8. 5 (expl. יס‎ 7323, 
Job XXXVI, 16) ער כ' דימא‎ (some ed. (קלוסין‎ to the 
gorges of the sea; Yalk. Ps, 848 קטלא‎ (read: הליטא‎ or 
nwdp). 








(ede) 1) receiving, offering an arylum,‏ 5 קל ימדו 
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סליה 


Mace, 134 וכ'‎ ‘pd מר סבר לכם‎ one scholar is of the opinion, 
‘anto you’ (Num. XXXV, 12) means yours merely as an 
asylum ,מקלט)‎ where the refugees have to support them- 
selves), the other is of the opinion, ‘yours’ for all your 
needs.—2) (of a graft) taking root. B. Hash. 10°, 


-קְלְטָא.צ ,5.14 .ג Pesik.‏ ,קלוטי map,‏ 


S°DP m. (קללא-+)‎ [something hollow] receptacle, Men, 
66°, v. ">p.— Pl. (of mb"bp) .לית‎ Tosef. Par. III (LN), 4, 
vy. dbp. 


Im. (v. next w.) a little, a short while. Targ. ¥.‏ קליל 
(ed. Amat. b*bp). Targ. Prov. VI, 10. Ib.‏ לצופ Gen.‏ 
XY, 16 (ed. Wil. ‘p). Ib. XVI, 8 (ed. Wil. tp). Ib. V,14‏ 
Targ. ¥. Ex. XVI, 4; a. fr.—Koh, R. to Ill, 9‏ .(כ' (not‏ 
MOND “TRY he spent with him a short moment‏ אויר ‘p‏ 
of rest.‏ 


Let 

1m, NDP, OP cxn.bp, light of weight;‏ קליל 
quick. Targ. 11 8am. II, 18. Targ. Prov. XIX, 2(ed. Wil. "p).‏ 
‘P RM a live body‏ מטיתא Targ. Jer. II, 28; 8. fr.—Gitt.56"‏ 
in the ease‏ בעופא דק'"11011.16 is lighter than 8 dead one.‏ 
כמאן דאמר ק' 46 of a bird, which is of light weight. Snb.‏ 
Ms, M. (ed. d*p) as one says, the world is light‏ לר למא 
to me (meaning to say, I feel heavy); Y. ib. VI, 234 bot,‏ 
vy. dbp; a. e.—2) slight, of little esteem; little, small (in‏ 
(קל' numbers); eaty. Targ. +. Ex, XVIII, 22 (ed. Amst.‏ 
Targ. Lam. II, 28. Targ. Jer. 111,9 (b. text tpt). Targ.‏ 
II Kings III, 18. Targ. Y¥.Gen. XXIV, 15; a.fr—B. Kam. 6°,‏ 
NIM the opinion of B.‏ . . . ק' 21‘ ¥.Nidd. 1,49° top‏ .ליסן-ד 
הלילק M. is more lenient than that of 14. J.; 8.6.-- Pl.‏ 
nsvbp; wp, ‘Pp. Targ. Is. XVIII, 2. ‘Tere. Lam. IV, 19.‏ 
Lev. XIV, 32; a. fr—‏ .ל Targ. Il Chr. XXIX, 34. Targ.‏ 
he ate light things (easy to‏ אכל מלרן Koh. B. to I, 18 ‘P‏ 
coarse things.‏ בורין digest), opp.‏ 


(preced) 1) tightness, rapidity‏ .+ קל רלמסא (קליל 
Targ. Zech. V,7; 9. Targ, ¥. Gen, XXIX, 1.—2) a little.‏ 
Ib, XLII, 2, v. ERI.‏ 

לבִינְטררין .+ ,קלינטרין 


m.(corrupt. of questionarius) executioner.‏ קליסטנרי 
Ab. 188 3 18, v. pb.‏ 


NOP, sab. 125" ar, +. EDP. 
קליסטריך‎ +. masse. 

x קליסי‎ pr.n. pl. K'lisia(t). ¥.Gitt.1V, 46", 
nop, +. RES*P.—[Erub, 68° ed. Cost, v. &>p 1] 


twist, network; screen, Y.Bhek.VIII,‏ לעה 
4K if the text (Ex. XXVI,‏ אמר חוט... ל ‘roby‏ וכ 51°top‏ 
had the word hut, it would mean a double thread, if‏ )31 
a triple thread 86. ¥.Buce. III, 53°bot.; Sifra Bmor‏ ,תה וע 
3p,‏ בטקלכות Par. 12, ch. XVI, v, Niaz. Yoma67> (expl.‏ 
he intertwined the limbs of the‏ כסין ק' )7 Mish, ib. VI,‏ 
animals so as to form a network. Y. Taan.1I,65° top (in‏ 

















יחא 


Chald. dict.), v. x732.—Trnsf. band, league. Pesik. 8 
(ref. to ,עבחים‎ Ex. XXXI, 8) ‘31 אחת להכעיס‎ ‘p... משעח‎ 
as soon as the whole world became one league to provoke 
the Lord, he (Ashur) left their council &0.—PI, לית‎ 
Eday. 111, 4 ‘25 ‘pr כל‎ all networks (woven sheets) are 
clean 86. Yalk. Num. 713, v. Pip. 


NOWSP cn. same, network, plait;‏ קל יעא ,קליעתא 
also 5% ‘relief = Targ. ¥.Ex. XXVIM, 14; 22 (h.‏ 
Sot. IX, end, 24% v. xno"bp2. Y. Soh. VIL,‏ .צ--.(עבת text‏ 
xm s>pa by the plait of her hai‏ דשערח 25% end,‏ 
Piypbp, xngvbp, xnvzbp. arg. ¥. Ex. XXVIIL, 24, 6.‏ 
95% .8805--.קְליצין 31 Targ. I Kings VI, 29; 82. Ib. VIL,‏ 
Ber. 61%, a. 6., v. NMM22; Gen. B, 8 deg. nnsbp; ae.‏ 








pop, vate 
קליפא‎ bp, +. NBSP, NNTP, 8. next w. 


סגר ליח 76% (BR) 1) peeling, scaling. Pes.‏ 1 קליפ 
it is sufficiently remedied by paring the surface.‏ בקף 
RMD ‘P let it at least be pared; a. e.—2) scale,‏ נרבער Tb,‏ 
Sam,‏ 1 ,ט' קשקשים =( שריון ק' >95 husk, skin. Snh,‏ 
XVII, 5) a scaly coat of mail. Nidd. III, 2; Tosef.ib.IV,2‏ 
‘pa nbpan an abortion that has the appearance of a mass‏ 
of membranes. Ohol. VI, 5, sq. DIM MEPs as thin as‏ 
until‏ עד שתשיר קְלַיפְמָן 76 the husk of garlic. Ab. Zar.‏ 
the crusty accretion of the vessels falls off (by exposure‏ 
all Jewish‏ כל ‘p>...‏ חשום וכ' 58° to heat); a. fr.—Bekh,‏ 
scholars appear to me (as paltry) as the husk of garlic,‏ 
mbp.J—Pl.‏ .+ ,קליפת בצלים 82 except &c.—[Gen. RB. s,‏ 
כמין קליפין 8 Tosef. Nidd. IV,‏ .קליפין Dap,‏ , הליפת 
the appearance of red‏ כמרן קליפות אדומות ; (.886מ1) אדומין 
"Nw... MAN ND as the‏ ק' וכ' 71,11 membranes. Cant. B. to‏ 
"DH" bp shells of‏ רמונרם 5 nut has two shells 80. Sabb. IX,‏ 
(read:‏ קילפר איסור 48% pomegranates, Y. Ter. V, end,‏ 
shells of forbidden fruits, Num. B. 5.19, v. 30;‏ (קלרפר 
(some‏ טאן T7705‏ אקליפים (in Chald. dict.)‏ 112° .65- -.5.6 
he that treads on‏ (אקליפר דבצים Ms, M,‏ נְאקלֶיפַָּא ed.‏ 
pronounced‏ ליפה egg-shells.—[In later mystic literature‏ 
a certain class of demons, cmp. Num. B. 1. 6.)‏ הליפה 


TP op, יצ‎ Naz. VI, 55 top, .קילקי-צ‎ 





lol, destiny. Mide. Till. to Ps,‏ (06סג0) .ג קל יררס* 
Bashi to Ps, 1.0. (ed.‏ אין הרשע מפיל ‘oy & ‘pa‏ 310 
ed. Bub. p> "ps, corr. acc.) the wicked man‏ ,בקולרים 
involves in his own evil destiny none but wicked strong‏ 
הלִירוּסין men like himself (ref. to Dan. 11 20).— Pl.‏ 
שחוא (קרית ארבע and‏ חברון Pomp. Gen. B. 8.58 (ref. to‏ 
Ar.‏ ,בקרנסין nbw (some ad. a. Matt. K.‏ בקרסין של ‘sx‏ 
‘Rashi’ POMP; corr. acc.) for Hebron cam> up‏ ,בקורנסי 
in the lot of (was in turn assigned to) four owners, first‏ 
בשעה שחפלתי )2 to Judah 80. Lam.R. introd. (B. Abbahu‏ 
when I 1 lots‏ (קלירסים read‏ ,קלסים Ar. (ed.‏ קלבסים וכ" 
upon the nations to exile them Se. (ref, to Ez. XXIV, 6‏ 
(corr. 800.(-‏ קלווסד' 363 Yalk. Ez,‏ ; (גירל 


word in an incantation.‏ @ ,קליריס “bp,‏ ,קלירוס 


Yoma 84% v, "Fu. 
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v. ube.‏ קל ,קלישא ,קליש 


Sop m. (v. bp) ₪ vessel, esp. the pitcher containing 
the ashes of the red cow. Par. III, 3; X,3 ק' טל חטאת‎ the 
vessel containing the ashes for lustration; Tosef. ib. IX 
(X), 5; 8. 6.-- 27. mibbp. Par. X, 4. Tosef. ib. II (II), 4 
nitbsbp (Var, ;קלולר‎ 8.8. to Par. III, 3 ,קדלולות‎ corr. ace.). 





bop ch, same, Targ. +. Num. XIX, 9% 


(b.h.) [to stoing] to be light, slender, unimportant.—‏ קלל 
בזמן ...)23 Deut. XXI,‏ ,קללת Snh. VI, 5 (ref. to‏ .קל Part.‏ 
"yp when man suffers punishment, what does‏ מראשר וכ 
the Shekhinah say? ‘Iam lighter than my head, than my‏ 
arm’ (euphem. for, I feel my head heavy 86.( ¥.ib. 28606‏ 
dp) we read kalleni,I am not lighter;‏ ארנר=) PR‏ תנדכן op bp‏ 
מאן דאמר some Tannai reads kal dni;‏ ארת תכיר sox Dp con‏ 
according to him that reads kalleni,‏ כקלרכר mb‏ חוא אלא קליל 
it is a euphemistic expression for ‘light’ (i.e. my head is‏ 
light, I feel giddy; my arm is light, I‏ 
according to the version kallani, it is‏ דאמר "bp‏ . . . נסיל 
a euphemistic expression for ‘heavy’ (i. 6. my head, my‏ 
כמאן דאמר קל arm is heavy); Bab, ib. 46° Abbayi says‏ 
red (read kalleni) as one says, ‘light (I am) not’ (i.e. I‏ 
feel heavy, without euphemism)—(which is refuted by‏ 
,קליל לר עלמא Raba, who explains the word in question)‏ 
vy. S$p IL.‏ 

Hif. ,חיסל‎ den, הקיל‎ 1) to lighten. M. Kat. 17% חכביד‎ 
וכיי‎ dpa... if the mourner’s hair is too heavy, he may 
make it lighter with a razor; 7. ib. III, 82*top. Erab, 
IV,9 על חעשיר‎ bpm to make it easy for the rich man; 
a. fr.—Trnsf. ראשר‎ ‘nto be irreverent, talk frivolously 
(v. Pabp). Ber. IX,5 לא יְקל אדם את ראשו כנגד וכ'‎ man 
(a pilgrim coming to Jerusalem) must not behave irrever- 
ently in sight of the eastern gate 86. Yalk. Gen, 24 nbpr9 
mewn she is frivolous (light-minded); Yalk. Is. 265 ות‎ 

(Gen. R. 5.18 Mp, v. Ip3).—2) to be lenient ; to‏ ;ראשו 
incline towards the less restrictive practice, opp. “ann,‏ 
the‏ הלכה כדברי מי שחוא מיקל ,1.6 v.onL ¥.M. Kat.‏ 
adopted practice follows the opinion of him who is more‏ 
קלס "88 Yeb.‏ ,כדברר חמיקל וכ' lenient; Erub. 46%, a. fr.‏ 
v. "GML Pes, 59% v. Ta, Erab. 1. c. wherever y‏ ,עליה 
‘TM an individual scholar favoring‏ מיקל ורבים וכ' find‏ 
the more lenient practice againat several in favor of re-‏ 
ped where there‏ כפשות להקל striction. Sabb. 129%, a. fr.‏ 
is a doubt involving the endangering of human life,‏ 
the more lenient rule is applied; a. fr.—3) to be apar-‏ 
כל המיקל Popa...‏ לד מזונותיו וכ' ing, beggarly. Ib.‏ 
he that stints himself at the meal taken after blood-‏ 
letting, to him they in heaven will give his sustenance‏ 
stintingly; a.e.‏ 

Fi. כל‎ [to diminish,] to curse. Keth. VII, 6 m>}p>, 
vy. .ילד‎ Sabb. 62> בפניו‎ irbbep שאשתו‎ whom his wife 
curses in his presence. Pes. 87” (ref. to Prov. XXX, 10 sq.) 
‘on אפו' דור שאביו רְקְפָל‎ even if it be a generation of men 
that curse their father ..., do not denounce 86. Yoma 75% 
‘on את הנחש‎ ‘p God cursed the serpent, yet it climbs up 
the roof and finds its food. Sot.11* (expl. mds, Ex. I, 10, 
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as ouphem. for כאדם שסקלל את עצמו וכ' (ועלינו‎ like a man 
that wants to curse himself (express an ill omen about 
himself), and bangs his curse on others. B, Bath. 88° 
‘or Ep! ... הקב"ח בירך‎ the Lord blessed Israel with 
the twenty-two letters of the alphabet (from א‎ of BX, 
Lev. XXVI, 3, to ת‎ of (קומטיות‎ ib, 13), and cursed them 
with eight letters (from ד‎ of DR}, ib.14, to ם‎ of DID, ib, 43). 
Sob. 708 ברביעי‎ ‘bp... מיתוך שקלקלו‎ because Ham injured 
him by (preventing his begetting) a fourth son, he (Noah) 
cursed him by his fourth son (Canaan). Ib. 91° כל חמונע‎ 
אותו‎ Poke POR שבמער‎ ... (not (אמו‎ he that withholds 
tradition from his pupil, aven the embryos in their 
mother’s womb will curse him; Yalk. Prov. 947; a. fr. 

Nithpa.S3pm to be cursed. Ber. 61° n>3pr3 ...4 בתחלח‎ 
וכל‎ the serpent was cursed first, and then Eve &.; Gen. 
B. 8,20; Erub,18*, Ib. כתקללה בבל נִחְקְלָלוּ וכ'‎ when Bab- 
ylon was cursed, her neighbors were cursed. Bekh.8* אס‎ 
‘21 ממחמח נתקללה‎ if she (Eve) was cursed (with prolonged 
pregnancy) more than cattle 86, 15. כ תוא ... אחת לשבץ‎ 
it (the serpent) was cursed seven times more than certain 
cattle, Ib, מחיח‎ NM כ'‎ (not (נתקלקל‎ ir. —[Tosef. Sot. 
11, 8 נרקללה ניוולח‎ , Var. טיקל‎ , read: .ץז ,ניקתה בניוולח‎ 
npy Nif] 


DSP en. same, 1) to be light; to be of light esteem. 
Targ. 0. Gen. XVI, 4, 8q.—2) to be reduced. Ib. VIII,8; 11 
קל‎ ed. Berl. (ed. Vien, 8p). 

Ithpol. dvips to be reduced. Targ. Y. ib. 

Pa, >"yp 1) (denom. of d“p) to be quick, to pass swiftly. 
Targ. Job VII, 6; IX, 25.—2) to make light; trnsf. to ease, 
relieve. Pesik. B’shall., p. 93° קליל גרטך וכ'‎ make thyself 
light of weight, or I will throw thee off—Y. Kidd. II, 
624 bot. עליחון‎ “pr חוון מחמרין‎ they were atrict in their 
practice, and he lightened their burden (allowed them 
what they considered forbidden). +. M, Kat. III, 82¢ הן‎ 
חמר.‎ mbbpy סברין דו‎ PNT he whom we thought to be 
lenient made it stricter; a. e.—(Yalk. Gen. 133 ומקללה‎ 
,בשוק‎ +. pop.) 

Af. מקרל ,אפרל‎ 1) to disregard, dishonor; also to curse. 
‘Targ. Ex. KXU, 27 (v. קיל‎ 11(. Targ. Ps. LY, 18 (bh. text 
FN); ₪. 6.-- +. Bice. 111, 654 top לאילרן וכ'‎ Spry מנר‎ 4 
BM. spoke with disrespect of those that get appoint- 
ments to office for money; Midr. Sam. ch. VIT hin "ox ר'‎ 
‘Sepa (or pe). .ץד‎ Dem.1,22* top, v. PIL. ¥. Peah VIIL, 
*ופ‎ 7px they cursed thee; a. e.—2) to relieve, to favor 
the more lenient rule. Targ. Ex. XVIII, 22 (some ed. 0. 
poy, read 2). Targ. [Kings XII, 4; 9.—Erub.46* באבילות‎ 
חוא דאקילּ וכ‎ (or (הַאַקְילוּ‎ only as to mourning ceremonies 
the Rabbis adopt the more lenient rules, Yeb. 88* ולא‎ 
,לרקיל‎ or Ten 1; 5. fr.—V. dpbp. 


f. (b. h.; preced.) dishonor; curse. B, Mets, 75>‏ ללה 
brings dishonor upon himself (people believ-‏ גורם לן' לעצמר 
אל “nm‏ ללה ,6.₪ ,15% ing him to be dishonest). Meg.‏ 
let not the curse of a common man be a slight‏ חדרוט וכל 
the‏ לא עלתת . . . קללת חבירי *28 thing in thy eyes, Ib.‏ 
thought of my neighbor's curse never went to bed with‏ 
v. dbp. Yoma 54>‏ ,תולח me (v."9%). Sot. 11° ‘31 indbp‏ 
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those whose blessing is blessing, and‏ חולל P jnddpr...‏ וכ 
whose curse is curse (whose blessings and curses are eff-‏ 
cacions) are engaged in such things!—Y.8nh. VII, 95* bot.‏ 
מתו לקרוע by‏ קיללת.ט1 ו (ברכת (usa.‏ קיללת חשם 
hearing blas-‏ מס how about rending one’s garments‏ הבר" 
ק' שבתזרת 06.81% phemy bya gentile?; a.fr—PL.nibbp.‏ 
the curses in Leviticus (KXVI, 14-43); mts‏ כחנרם 
HN the curses in Deuteronomy (KXVIII, 35-68), Ib,‏ 
that the year and its curses my‏ שתכלה remibbpr natn‏ 
Eve was cursed with‏ עשר end together. Erub, 100° 31 p‏ 
ten curses; a. fr.‏ 


to pare off. ¥. Ab. Zar.‏ (קרס Pa. bop (emp.‏ קלם* 
he saw that it (the plaster)‏ חסתח מהלחלה ללמה Il, wis‏ 
was poisoned, and he pared it off; (prob. to be read:‏ 
[קלק mpbpy, v.‏ 


NOD, al. rete, wip, vane. 


quot, in Rashi a.1., mis-‏ ,17 דד Targ. Ex.‏ ,קלמא 
Rap 1‏ .+ ,קלווא reading for‏ 


CHOSE m. (xédapoe) reed, pen, Sabb, 80" Ms. O.,¥. 
i -- 27. .קלס‎ Gen.B.s,1; Y'lamd.toNum. XXU1,9, 
v. Pra .קולמוס .+ ,מלטוסיס--‎ 


v. wr.‏ ,קלמסמסיא,קלמזמסיא,קלמז 
הלמס pap v.‏ 

.קטו.+ ,קלמסמסיא 

next w.‏ .+ (קלמרים 


f.(xahapdptoy) 1) pen-case. Yalk. Num, 766,‏ קלמרין 
/p (read:‏ הדיוטות וכי inketand. Mikv. X,1‏ (2-.מרלָך = 
bw) the inkstand of ordinary men‏ חדיוטות or‏ חדיוטית 
(with a rim bent inside to prevent spilling) does not be-‏ 
come clean by immersion until you make a hole in its‏ 
“ps and the inkstand of Joseph the‏ של HOT‏ הכחך וכ' side;‏ 
priest (Josephus Flavius?) had a hole in its side (through‏ 
which it could be emptied and cleaned), ¥. Ab, Zar.IlI,‏ 
paper and pen are considered‏ הכייר . . . ק' צררכח bot.‏ 42° 
ornamental objects (with regard to idolatrous decorations‏ 
on them); as to the inkstand, it is doubtful. Sabb. 80°‏ 
corr. ace.) forming‏ ,בקלרין ed. Sonc.‏ ,כקומרין .21 (Ms,‏ בק 
קלטריס a letter by dropping ink out of the inkstand.— Pi.‏ 
הסתיאטות.06.68).זג261 /p ed.‏ המדתאמות 11,7 Kel.‏ -קלְמְרִין 
sing.) ₪ double inkstand (v. 8m. Ant. s.¥.‏ המתאמת Ar.‏ 
Atramentum).‏ 


NOVI v. לא‎ 
קלך‎ os TER, 2% (מלים‎ Toke, מל‎ v PIL 


PR לכא וקלן‎ monn. ip, shame, disgrace, dir 
graceful deed; nakedness, Targ. Is. XXII, 18. Targ, Deut. 
XXII, 21. Targ. 0. Lev. XX, 18; a. fr. 


pr. m. pl. Kalwbo in Babylonia, ah, «8°‏ קל כבר 
v. Rabb.D.8, a. 1. note 50). Zeb. *‏ ,קל 139 (Ms, F. a. K.‏ 

















קלנדא 


(not ‘Pa, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 40) (Rab)‏ (רב) שמעיח מק 
Sh'maya of K.; Yoma 21* (v. Rabb, D. 8. a. 1. note 9);‏ 
Yalk. Lev. 490 (corr. acc,).‏ 


NDP, FTI, ». next w. 


one ©. (calende, accus,) kalends, the first day of 
theRoman month, (applied only to the kalends: Januariz) 
the Roman New Year, Ab. Zar. I,3(8%) קלנדס‎ Y. ed. (Mish. 
a. Bab. .(קלנדא‎ Y. ib. 39° top ק' אדם וכ'‎ Adam institated 
the kalends; כרון דחמא , . . ק' קלון וכ'‎ when he observed 
that the days were growing longer, he exclaimed, kalendas 
46. ve .דיאו‎ Tb, OME “P, v. DBD, ק' אסורח לכל.19‎ 
on the Roman New Year it is forbidden to deal with all 
gentiles; (oth. opin. און אסורה אלא לפלחין בה‎ it is for- 
bidden to deal with those only who worship on it; Bab. 
ib, 8°; 2061. ib. I,4 קלנדא‎ ed. Zuck. (Var. ...,0...). 
Ab. Zar. ימים אחר וכ'.1.6‎ mow ק'‎ the New Year takes 
place eight days after the solstice, the Saturnalia eight 
days before the solstice; ¥. ib. 1. c. (corr. ace.). Bab. ib. 
1.6. רומר שעשחת ק' וכ'‎ (Alf. (עיר‎ if a Roman city (as 
Ceesarsea) introduced the Roman New Year, and all the 
townships near her are subject to her rule, are these 
townships forbidden or not?; 6 


f. (colonia) a Roman colony (v. 8m. Ant. 8. v,‏ קלְנְיָא 
and that Tiberias‏ ותתעביד טבריא Colonia). Ab. Zar. 10* ‘p‏ 
be declared a Roman colony. Suce. 45%, v. Nia I; ¥. ib.‏ 
לאיסטרטיגק" ששימש 8.10 Deut. R.‏ .קְלניִיא 54° IV, beg.‏ 
corr. ace.) ₪ general‏ ₪ ,פרס for‏ רומר (read‏ . .. פרס וקלאונת 
that held offices in two provinces, one a Roman province,‏ 
omitted). B.‏ ,פרס the other a colony; (Yalk. ib. 942 “Py‏ 
Ms. 5. (v. Babb.‏ את חורודוס עברא בישא מתקביד Bath, 4° ‘p‏ 
D.8 a. 1. note 70) thou, Herod, being a bad servant (of‏ 
Rome), (thy country) be declared a colony (an ana-‏ 
ebronistic allusion to the reduction of Judea toa Roman‏ 
province on the banishment of Archelaus).—Yeb.115° 4x3.‏ 
by the side of the town of Colonia (?).‏ קלוכרא מתא 





nonabp +. Odp) name of a very lean bird, kallanitha. 
Hull. 102 ‘ps such is the case with the k.; והא ק' עוף‎ 
טמא חוא‎ but the k, is an unclean bird?; כעיך ק'‎ ₪ clean 
bird similar in build to the k.—B. Bath, 20° לא מסרטא‎ “Pp 
but the k. does not scratch (and 8 child may play with 
it)!; כעין כף‎ (@ bird that does scratch, but is) similar &6. 


v. next w.‏ (קלכיתא 


wap ©. (Koplvit0¢) Corinthian. Tosef. Yomall, 4; 
Yoma 88* קלוניהא‎ (Me, M. ,(קלניתא‎ v. נְחונְמָן‎ L + 


I, Pip (denom.ofobip) to put a helmet on; part.‏ קלס 
pass. Di an animal roasted in its entirety with the‏ 
entrails and legs on the head. Pes.74* BR, Tarfon called it‏ 
a2 ₪ kid with a helmet on. Tosef, Bets. II, 15 STR‏ 
what is a g'di m’kullas?‏ (בקרבו (not‏ גדר 7 ... וקרבד 
₪ 539 מ' Entirely roasted, with head, legs, and entrails, Ib,‏ 
calfroasted with the head 80. Ib. Todos taught the Roman‏ 
and prepare‏ ועושרן 7ORPD WN‏ וכ' Jews to take lambs‏ 
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קלסטיר 


them ‘helmeted’ on Passover nights. —[Midr. Till. to Ps, 
2011 ,מקולסין‎ +. ON>P 2] 

(denom. of dip, Pales) [to shout,‏ קרי ,קלס II,‏ קלס 
make noise,] 1) to praise; [b. h. to decry, deride]. 3. Bath.‏ 
although B. Yishm, praised Ben N.‏ אע" “Pw‏ ר"ר וכי 1764 
(commended his argument) the practice follows his (B.‏ 
he‏ כל מדרשו קילס 174 Yishmael’s) opinion; Y. ib. X, end,‏ 
commended him for his mode of argumentation. Lev. Re‏ 
omy... mp2 let us take up the Lulab and‏ להקב"ה 5.80 
Ethrog and offer praise to the Lord. Midr. Till. to Ps.‏ 
praise‏ (קילסו Ps. 1207111, 5) %}p (not‏ ,סלו OXIV (expl.‏ 
him. Ib. Ps, CIV; .v.fr.—2) to tramp or clap (in wailing‏ 
II, 2. M. Kat,‏ "לוס ceremonies or on joyous occasions),‏ 
the tramper (at mourning cere-‏ הִמְקְעַס לא רו 
not tramp with a sandal on his foot, but‏ 
with a shoe, to avoid accident.‏ 

Hithpa. ozprn ta be praised; to be done honor toby 
song, clapping Se. Y. Hag. I, 76° כשחיה רואח. .. סחְקלְסין‎ 
(not 7 ...) whenever he saw a deceased person or a 
bride honored. 


Pa, vp cb. same, to call out; to praise; to‏ לס 
tramp, Targ. Esth. VI, 9; 11 (b. text Np), Targ. 1‏ 
Deut, XXXII, 49. Targ. ¥. If Ex. XXXII, 18; a. fr—‏ 
because thy‏ משום דִקַלְסָה . . . את נמי npkpn‏ לח 21° Keth.‏ 
mother’s father commended it, thou commendest it like-‏ 
וחוה Obpa...‏ ליח חזלים 31‘ .6 .5 ,31° wise. +. Kil. VIL,‏ 
R. J. praised him by applying the verse (Is, XLVI, 6) 6.‏ 
he said it before‏ אמרח ... וקלסיח 53° Maas. Sh. I, end,‏ ץצ 
a, e.—Y.‏ ;קנתריח B. Abina, and he applauded him, opp.‏ 
did honor‏ מקלס קומי וכ' Peah I, 154; +. Ab, Zar. I, 42° top‏ 
.(מרקד to bridal couples (singing, dancing 86-( ; (Keth.178‏ 


dbp, ,קלס .+ הלסא‎ ROMP. 


*NODP m. (b. .מ‎ mebp, v. vp) shouting, derision. 
Targ. Ps, XLIV, 14 Ms. (ed. w2dp), 


m. (xodastip) torturer,‏ (ַלסְטִיר (better‏ קלסטור 
Ar. (ed.‏ חנינא. .. קלסְטורו וכ' *18 executioner. Ab. Zar.‏ 
arisen from confusing‏ ,וקלסטיכררח Ms. M.‏ ;וקלצטונירית 
our w. with questionariug, v. "2"GOIP, TIVO dp) B.‏ 
Hanina ...and his executioner are destined to enjoy the‏ 
(Ms. M.‏ אמר לו קלצטונירי .10 happiness of the hereafter.‏ 
note 60)‏ .1 .א .0.8 v. Rabb.‏ ,קלרסטנירו En Ya'sk,‏ ,קלרסטנרר 
the (his) executioner said to him,‏ 


לי + קלסטורא 


SP 1 m. (a transpon. 0‏ קלסמר קלסטיר 
a. Sone) basket, esp. fodder-basket used instead‏ סְרִסְמל ד 
,קלוסטור.90) ed. Debr. a. Ar,‏ קלסטר1 of a muzzle. Kel. XX,‏ 
M’tsor’a, Zab., Par. 1,‏ ,81/78 ;(קרסטל .₪ BR. H.‏ ; קלוסטר 


ch. 11 .קְלֶסְטִידין.27--.קַלְסְמָר‎ ¥. Sabb. V, beg. ₪2 


HOP m. cxphoradros,‏ ,11 קלסמר ,קלסטיר 
פכרם crystallum) erystal; trnsf. brightness, (with, or sub,‏ 
בשכר *7 beauty of features, countenance. Ber.‏ (זרר emp.‏ 
trop ‘pb mot... as a reward for hiding his face (Ex.‏ 
III, 6) he was granted the shining face (Ex.XXXIV, 208q,).‏ 
and God gives it‏ וחקב"ה נוחן ‘pi...‏ פנים וכי 81° Nidd,‏ 














קלסטירָא 


(the embryo) spirit and soul, and beauty of features, and 
power of sight &c. B, Mets, 87* ‘21 פנים‎ ‘p נהפך‎ 8 
features were changed and made to resemble Abrahams, 
Lev. B. 5.18, beg. (ref. to Koh. XII, 2) פ'‎ ‘P השמש זו‎ ‘the 
sun (is darkened)’, that means the bright countenance; 
₪. fr.—Pl. (used as sing.) .קלסטירין‎ Ex. B. s. 28, beg. עשה‎ 
‘pi (בו) הקב"ח ק' של פניו , . . דומח‎ the Lord made Moses’ 
features resemble those of Abraham.—[8nb, 104° קלסתר‎ 
Rashi, v. סא‎ 


NRO?‏ ,קלסתורא , קַלְסְטרָא קַלְסְמִירָא 
bP;‏ ה ch. same. Targ. Job‏ 
Ar.‏ קְלְסְטַר אס 4 h. text Tb). Ib. Xxx,‏ ; קלסטור' Regia‏ 
e.—[Bnh. 104, 2‏ .א ;(- . . Me."‏ ;... חור (ed.‏ 
Ms.‏ > יבר 17 Targ. Job‏ .קֶלסְחורִין , תלסטירין .1% 
צר not ")...; b. text‏ ,קלסתולר (ed.‏ 















ph cKodr-cvpixds) Calesyrians. Bath.‏ מז קל סור רק רך* 
מלוּסנְטְרִין מפטפטוסם R. to I, 21, v. "2. V.,‏ 


m, (adapt. of 0 as if a redupl. of‏ ספא 
bw ‘p King’s fool. Snb.‏ מלך bp) Jester, dancer, buffoon;‏ 
:קלסטר Ms, M. (in a passage omitted in ed.; Ar. 8, v.‏ >10¢ 
Rev. des Et. Juives XI, p. 215‏ ;קלסתר Rashi‏ ;קלסתרא 
dancer‏ רקד שהרה זמר yehotaotijp; Yalk. Lam.1000‏ קלסטר 
קלוּסַנְטְרִין and musician).—V.‏ 


NINOS, +. oud‏ ,קלספר,קלספיר.קלסתורָא 


.קלסטי 


I (b.b.) [to stcing,] to cast, sling.‏ קלע 

Pi. קילל‎ same. Sabb. 152% m> זח‎ jetty ומְקלֶנין‎ and 
they (the angels) cast their (the sinners’) souls to one 
another (like washers) (with ref, to I Sam. XXV, 29, v. 
bw); 7818. Sam, 134, 


same. Targ. Sam, XVII, 49. Targ.‏ הל Af.‏ קלע 
(טלק Ar. (ed.‏ אקלע 19 Ex. X,‏ .ץצ 

Ithpe. שחל‎ to be thrown; to happen to come, happen 
to fall (on a certain day), Hull. 110 ‘21 א' לסורא‎ happened 
to come to Sura on the eve of 80. Ib. איקְלְעוּ לבר וכ'‎ 
happened to come to the house (were the guests) of 86. 
Pes. 46" “3 “s>prm1 הוארל‎ since guests may happen to 
come to him, Ned. 8* רכ'‎ 11> "ypu עד‎ until ten persons... 
pass by him. R. Hash. 20*/3) ג דא' רום שלטים‎ the thirtieth 
day happens to fall on a Sabbath. Ber. 53% => yop אר‎ 
ממילא‎ if I happen to get it, Sabb. 117% D1 כר מיקלע לחו‎ 
if they by chance had bread that had been used for an 
“Erub (as); a. fr. 





to form a raised figure,‏ .ג II to twist, plait; [b.‏ קלע 
wD‏ קולץ "64 v. SEP. Sabb.‏ ,קל emp. >% II]. Yoma VI,7‏ 
a poor man twists three threads and hangs the‏ שלש )72 
הקול cord around his daughter's neck. Y. ib. X,12° bot.‏ 
he that plaits three strings of hair on a person’s‏ שלטו וכ" 
חרח sph Tro‏ בשום ולאגוד וכ' 6 ,1 head. Tosef. Maasr.‏ 
3p, 200/-( if the intention was about‏ .. . ולראגד (ed. Zuck,‏ 
the garlic crop to plait, and about the onions to tie them‏ 
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sp 


in bunches, 28 S>prw חירב עד‎ WX he is not bound to 
give the tithes until he plaits or ties (or 3M SMT עד‎ 
until the things are plaited or bunched); a. e,—‘Trasf. 
[to weave a wreath,) to adorn, praise. Midr. Till. to Ps. 
011, end; Yalk. Ps. 846 הוא קול על יריאיו ... קוּלְים לו‎ 
וכל‎ he (God) praises those who fear him, and those who 
fear him praise him; you say (Ps, XCM, 16) &c., and 1 
say, (Zeph, III, 18) 6. 

wn (not Msp)‏ קלח לו 1)same. Num.B.8.9'31‏ קייל א 
she plaited her hair to please him (her paramour), there-‏ 
fore the priest loosens her hair; Tosef. Sot. III, 3 ed. Zuck.‏ 
₪ נתעלפה note nsdp; 2) nip or mebp (cmp.‏ 
bz 11( to plait a person's hair, dresa, adorn (v. supra).‏ 
Ber. 61%; Koh, R. to VII, 2; Sabb. 95%; Erub. 18; Nidd.‏ 
Gen. 11, 22) ‘Tobe‏ ,ויבן Koh. RB. to VII, 2 (ret. to‏ ;45° 
this intimates that the Lord‏ שקילעה חקב"ה לחוה וכ' 
dressed Eve &c., v. R22. Y. Snh. IT, 20* bot. (ref. to‏ 
Tebo‏ שחרח דוד psbee‏ וכ' v. brbp)‏ (ויכלכל 3 Sam, XX,‏ 1 
this teaches that David had them dressed and adorned‏ 
nd made them come before him every day, and said to‏ 
his evil inclination &.‏ 


Nif. 2p) to be plaited, .ד‎ supra. 























ch. same, to plait. Targ. Y. Num. V, 18 (v. Num.‏ קלע 
B. 8,9, quot, in preced.).‏ 


I m. (0. h.; Sop) sling. Sifra Sh’mini, Par. 6,‏ קלע 
‘any receptacle’ (Lev. XI, 32),‏ כל כלר לרבות pr‏ וכי ch. VIII‏ 
“pr a oling‏ שבית וכ' 5 to include the sling 86. Eduy. III,‏ 
the receptacle of which is of woven material. Sabb. 67*‏ 
.1 נש /p (fem.), v.‏ נסושח 


II 6.) Il) twisted cord, rope; plait. Gen. B.‏ קלע 
“Pr (prob. to be read‏ חזו של ספינה )18 te. to Is, V,‏ 22 .3 
as the rope of 8 ship (a wagon), v.rias.—Pl.ovstp.‏ (עגלה 
never did the beams of my‏ מימר . . . Yoma 47% “sw "z>p‏ 
house see the plaits of my hair (I always wear a cap in‏ 
the house).‏ 


(b.h. pl.; preced.) 1) curtain, sail. Toset.‏ .גת III‏ קלע 
provided one‏ ובלבד שלא יפרוס את B. Kam. VIII, 17 ‘23 ‘pr‏ 
does not spread the sail and detain the boat (when fishing‏ 
ןוליס in the waters of 8 neighboring tribe)—Pf.‏ 
והיו, .. ק'להרכל Eduy. VIIL,6; Zeb. 107; Meg. 104, a.e./p)‏ 
when they were rebuilding the Temple, they made‏ לעזרותת 
curtains for the Temple and curtains for the courts —‏ 
Esp. the curtains of the Tabernacle; trnsf. the partitions‏ 
of the Temple corresponding to those of the Tabernacle.‏ 
inside of the enclosures (in the‏ לפנרם Zeb. V,3 ‘pM yo‏ 
Temple court); a. e—2) (pl.) tents at fairs, shops. Sub.‏ 
‘p yn> my put up shops for them and place‏ וכ' "106 
/p n> mins (Ar. p> yp) he put‏ וכ' ;.6& therein prostitutes‏ 
Var. (ed. PPD;‏ ק* 131 up shops for them 86; Sifré Num.‏ 
.(קנקלין Yalk. ib. 771 PP; Y. Suh. X, 284 top‏ 


I ch. same, 1) sail, curtain. Targ.‏ קר קלא קלע 
Is. XXXII, 23.—Pl. 3$p, “p, NweP. 15. XVI, 1. Ib.‏ 
WN they‏ פרסרן Mmz>"p‏ וכ' 17¢ LX, 9.—Y. Sabb, XX, beg.‏ 
spread the curtains a day before to the length of four‏ 








wap: 


cnbits.—2) eurtained encloswre. Erub. 63° (in Hebr. dict.) 
חישן בקך וכ‎ (Ms. M. a. Yalk. Mic. 551 בכילה‎ jdm; Ar. a. 
En Yaik. ed. pr. בקעילה‎ ; ed. Cost. ,בקליעא‎ v. Rabb. D. 8. 
a1, note) he that sleeps in a compartment in which hus- 
band and wife are, Ned. 22° זדל ליל‎ go to thy room 
(I cannot help thee).— Esp. ante-room, hall. Ber. 22° top 
בק' דרב וכ"‎ in the anteroom of Rab 0. M. Kat.24°; a.e.— 
[PL חא‎ v. לימא‎ 


“PIL, SP=nodpr. Tang. Jud.XX, 16. Targ.‏ קלא 
1b, 20 (Ms. "p).‏ .כ 18 Prov. XXVJ, 8. Targ. Job KLI,‏ 


NDP m. (preced) olinger—Pl. weekp, .ללא‎ Tors. 


ot Kicge IT, 25 (not ®). Targ. I Kings I, 38; 44 (b. text 
;(פלתר‎ 6. 


mnie ov.‏ (קלעילין),קלעילוך 
.+ ללס NTP, (o. NEN)‏ 


(omp. Hz) to scrape, peel, pare. Pes. VIL, 2 (75°)‏ לול 
Hibp (Bab. ed. 57%) let him pare off the place‏ את מקומו 
יקלום את 10.8 where it touched the wall of the stove.‏ 
היה let him pare off the surface. Tosef. Neg. VI,8‏ החיצוך 
pb ip he scraped off the sand (cement) between one stone‏ 21‘ 
.4 .₪0 קלופה f.‏ ;קלוס and another; a. fr.—Part. pass.‏ 
peeled garlic, peeled onions‏ שום P‏ . . . וברצח /p‏ וכי 17% 
or peeled eggs ... which were let lie over night. Bicc.‏ 
peeled willow twigs; a.e.‏ ערבדו ‘Pp‏ 8 ,111 
המקלף (ב)שעורים same. Maasr. IV, 5 ‘=15>po‏ 
corr. acc.) he who husks barley-corns‏ המקלים (Mish, ed.‏ 
(to eat them before tithes are given), must husk each‏ 
singly and eat; Bets. 13”, Y.Muasr.I1,50* bot.; Y.B. Mets.‏ 
Lam. B.introd. (R. Yoh. 1);‏ .מצְמץ. + טלא יְקלָה 11 VII, beg.‏ 
an angel came‏ מלאך חרה רורד Cant, R. to VILL, 4 ipyps)‏ 
וקילְפוּ את "806.85 down and scraped the Divine Name off.‏ 7 
‘ron they scraped the lime off (which covered the in-‏ 




















Nif. ,קלס‎ Nithpa. spn to be peeled off. Lam. B.1.c.; 
Cant. B. l.c. 2 חרח‎ WN it (the Divine Name) was erased. 
of itself. Hull. IIT, 5, .קִירְקָבן .ד‎ Ib. 49> מה חלב . . . קרום‎ 
וכ' וכל‎ as ‘the fat that covers the inwards’ has a skin 
which can be peeled off, so all fat with 8 skin that 
can be peeled off (is forbidden), v. ;התב‎ a. e.—Kel.X,5 
וכ'‎ mpbprow חבית‎ an earthen jug which is peeled off 
(crambled away), the pitch lining standing by itself; 
Tosef. ib. B. Kam. VII, 8 [read:] .נתקלפה והזפת וכ'‎ 


sop ch.same. Targ.Joel I,7; a.e—Part. pass.‏ קלף 
Targ. +. Deut. XIV, 11.—Gen. R. s. 82 (ref. to Jer.‏ .קליס 
ref. to Ob. 6,‏ קלרפת בצלים (ed.‏ .41 לפת בצלייה )10 XLIX,‏ 
corr, ace.) I stripped the onions (laid bare Esau’s cor-‏ 
Yalk. Chr.‏ ; (קלרפות ruption); Yalk. Jer. 382 mp"bp (not‏ 
(corr. acc.). Gen, B. 8. 95, end, v. 84313. Cant. B. to‏ 1073 
קליפ סובלתא דנהרא )2 “pwn, Is. XLVII,‏ שבל ILL, 4 (expl.‏ 
lay bare (the bed of) the current of the river‏ (מַלְמָא (v.‏ 
(dig channels to divert the river from its course). Bets.‏ 
IT.‏ ספל Bath. 4°, v.‏ .2--.6 .ה ppbp, v. RTS;‏ ופי 145 

Pa. sp same. Targ. 0. Gen. XXX, 37 (¥. Hop Pe.). 
Ib. 38. Targ. 11 Kings XVIII, 16; 8. e.—Part. pass. 5p 
peeling, flaky, Targ. 0. Ex. XVI, 14 (hb. text DpOra).— 
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Bets. 13° ‘31 לרח‎ REPO his wife husked (barley) for hint 
by the cupfuls. Hull, 62 וכי‎ Shep ... לא‎ ite craw could 
not be peeled. 

Tthpa. 52 E78, ,אישפף‎ Ithpe. הרפזלקס‎ to be peeled, stripped, 
scraped off. Targ. Y. Lev. XI, 13 פְחלִיס‎ (not ‘p2).—Hull. 
1.6. ‘215759 לא‎ could be peeled with a knife only. ¥.8nh. 
IV,22%top, v.2ipyg 11. M. Kat, 13> jpbprot כגון‎ when the 
grains are husked; NEP"... אר לאר‎ if they had not 
steeped them in water, the husking could not have been 
done (differ. in Ms. M., v. Babb. 2. 8. 8.1; a.¢. 


(or 9) m.(preced.)split parchment (of superior‏ קל 
on‏ ק' במקום בשר .8.6 ,324 Men.‏ .(הבְסוּסְטוס quality than‏ 
k. your writing must be done on the flesh side (inside).‏ 
he wrote them‏ כתבינהו ‘PR‏ במקום וכ' Ib. (in Chald. dict.)‏ 
on k,, on the skin side (outside); a. fr.‏ 


woke, , "SD oh. 1) same, Men. 85% התפלין‎ “p 
(Ar. eke 4 א‎ = Bashi Rep) the parchment of 
theT’Allin.—2) scaly surface,scab. Targ. ¥.1I Lev. XIII, 2, 
.ד‎ RB"P.— 3) streak made by peeling.— Pl. ,קלפין‎ “P. 
Targ. O. Gen, XXX, 87 (some ed. ‘p; קליפ ד‎ ‘P 
4) (ph) scales; scaly shield. Targ. 0. Lev. XI, 
XIV, 9, aq. (ed. Berl. ’p). Targ. Job XLI,7 קלפוחד‎ Ms. 
(missing in ed.; b. text קילפר *1.110מ8--. (מגכים‎ (Me. M. 
spbyp) the scaly (metal) rims of bags; Pes. 119" קליפא‎ 
(Rashi קוּפְלָא.צ, (קלופָר‎ 1. Keth.65* מחתא לה בקולפר דשידא‎ 
she struck her with the metal straps of a chest (v. 
pbip).—[Yalk. Ez. 362 ,קילפא‎ v. spbsp.—Y. Sabb. VII, 
10* bot. REP, v. [ְלוּפִיחָא‎ 


prop ימד‎ ph (xaddpwvor) (young men) with fine 
voices. Targ. I Chr. XV, 20 (ed. Beck. ‘Pp; h, text mrobs, 
emp. DS3), 


“BYP «. (ddan) urn for drawing lote. Targ. ¥. Lev. 
8 Vet spbp).—Tosef. Yoma 111 (II), 1; Yoma IV, 1 
‘pa טרף‎ he shook the urn. Ib. 111, 9 וק' היחה וכ'‎ an urn 
was there (in the Temple) containing two lots, Y. ib. 
IV, beg. 41° וכי‎ ‘p לא 70 דבר‎ it was not at all necessary 
to use an urn, 8 basket might have served the purpose; 
but why did they say, ‘an urn’t, v. "pip. B. Bath. 122% 
ק' של שבטים‎ an urn containing the names of the tribes; 
spon של‎ ‘p an urn containing the names of the districts 
(to be allotted); Num.R.s.21;a.fr—Pl.niyop. Y. Yoma 
1. 6. ‘31 כ*‎ "NWA by means of two urns the land of Israel 
was divided, v. supra. 


(corrupt. of questionarius) executioner.‏ מצד קלצמונִירי 
.סלסטור Ab. Zar. 18%, v.‏ 












Pp Y. Shek. VII, 50° ,נתקלקח‎ v. .קלקל‎ 


to throw, cast. Targ. Y.II Ex.‏ (קלקל (apocop. of‏ קלק 
וק' גרמיה (ב)גוורה 468 XV, 25 (ed. Vien. p>v).—Y. Ter. VIII,‏ 
and it (the serpent) threw itself into it.‏ 

Pa. pp same. Pesik. B’shall., p. 93° ,אנא סקלק לך‎ Vv. 
dbp. Koh. R. to 21,1 בכל יום . . . וטקלק לימא וכ'‎ every 
day he took a loaf of bread and threw it into the great 
sea. Gen. R. 8. 79 P1w3 P>pri and scattered them in the 
open place; Yalk.ib.133 ומקללח‎ (corr. acc.).—Part. pass, 
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pepe thrown away, decaying. Lev. B. 5. 22 ‘por מית‎ 
באורתא‎ dead and decaying on the road; a. e. 


sud. Hp.‏ .« וקלקר,קלקולא ,קלקוּל קלקאי 
med pdp, veep.‏ ,קלקיא 

לקי + 605 Bets, IV,‏ .צ ,קלקיס 

מלמי + לילא 


Spbp, קילקל‎ @>p, emp. pop) 1) to upset, dis- 
arrange, damage, ruin, opp. jpr. Gen. B. s. 98 ק' את‎ 
חיצועיך‎ upset the couches. Holl. 8* הוא‎ Spee... מותר‎ 
it is permitted to slaughter with a knife belonging to 
idolatrous service, because slaughtering is doing damage 
(@ living animal being more usefal than a dead one), 
Sabb. XIII, 8 כל המקלְקְלָין פטורין‎ all those who perform 
an act (on theSabbath) by which they do ruin, are exempt 
(from sin-offering); והמקלקל ע"מ לתקן וכ'‎ but he that 
undoes a thing for the purpose of reconstructing it is 
guilty. Keth.5°; a. fr.—2) (with or sub, מעשה‎ = b. h. 
(העוחרת.‎ to be corrupt, to disgrace one’s self by immorality. 
Y. Taan.I, end, 644 מעשיהן‎ spb p ... bm Ham, the dog, 
and the raven acted mischievously (by sexual connection 
in the ark, v.8ph. 108°; Gen. R.s.36), B. Hash.12° ברותחין‎ 
“21 קלקלר‎ with heat (of passion) they sinned, and with hot 
waters they were punished; Snh. 108% Tosef. Sot. II, 2 
וכ‎ SpdEN ,אפר‎ v.93; a. fr.—[Midr. Till. toPs, VII, ed. Bub. 
note 69 קלקלתי‎ v. 35b5.J—Part. pass, dpbpa; + nbpbspa; 
pl. wapbipy, .מְקוּלָקָלוּת מקולמלין‎ M.Kat.I,2(2*) ומתקנין‎ 
צ את המקולקלהו‎ . a. Bab.ed. (Mish. ,המקולקלות‎ incorr.) and 
you may mend a channel that is out of order during 
the festive week. Snh. 39 (ref. to Ez. V, 7) כמתוקטין‎ 
שבחם עשיתך‎ “Pad... you did not do according to the 
good usages among them, but according to their cor- 
rupt usages. B. Bath. 109% +. mbp>p; a. fr.—3) (b. h.) 
to sharpen; trnsf. (omp. חר‎ 323) to repeat, study. Koh. 
B. to X,10 נקחה ... קלקל עליו בחילך‎ Bx if thy lesson 
is as tough to thee as iron (v. MMp), and... none is on 
hand to explain it to thee, go over it studying with thy 
own strength. 

Hithpa. >pbprn, Nithpa, >p>pry 1) to be disarranged, 
ruined, spoiled. Y. Taan. IV, 68° bot, חשבונותיו‎ sbpbpn? 
רכ‎ his dates were disarranged, and he said, let this begin 
₪ new era; לשעבר‎ ibpbpm? the dates were disarranged 
(confused) with regard to the events of the past, v. pop. 
Dem. LU, 6, v. 57). ¥. Shek. VIL, 50° צורתן‎ Mepbpn? (not 
,(נתקלקה‎ v. MAS; ₪.6.--9( (v. Mp1) to commit a nui- 
sance, to collapse under the influence of corporal punish- 
ment. BifréDeut. 286; Macc. III, 14; a e.—[Bekh. 8° >p>pms, 
+ SR] 














ch. same,to ruin 80. Targ.Is. IIL, 12(h.text3>3),‏ קלקל 
ee 11,36 ). text mow). Targ, 18am. XV,81 (h. text‏ - 
pass.‏ -2886-- (השחית d20), Targ-II Chr.XXVII,2 (b. text‏ 
Targ.‏ למא ללא Spare; f. Nepbees pl. pEpbpe,‏ 
was soiled. Targ. Job KXIX,17 Ms. (ed.‏ חוות Esth. V, 1‘po‏ 
text b45), Targ. Koh. IV, 12. Targ. Zech. I, 4.‏ .מ dpbpy;‏ 
היא לא Targ. Jud. 18, 19; a e.—Yeb. 119", sq. Rbp>pe‏ 
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קלרחר 


trop) she is not likely to injure her own case (by a false 
statement). Ib. וכ'‎ NM NdpPdpd she has the intention 
of injuring the case of her rival. Lev. R.s.37 “bp>po they 
ruin (play with), +. Pisa. 

Iihpalp. Spbpres, מ"מ‎ to be disarranged, corrupted, 
ruined. Targ. Jer. XLIX, 7. Targ. Y. Lev. XVII, 18 8>p>p79 
נרכסתרהת‎ ite slaughtering was ruined (illegal through 
faulty manipulation). Targ. ¥. Deut. XIV, 21 בנלכסא‎ ‘Po 
made unfit through faulty slaughtering; a. e.—Erub. 49* 
dot. "bspbaryd אתר עירוב‎ the practice of ‘Erub (v. 2173) 
may come to harm (get into disuse); a.e. 


קילסול.+ וקלקל 
PoP, ‘Targ. Y.I Ex. XXVII, 4, v. 2p.‏ 


nde) 1) degradation, disgrace. Av.1V, 18‏ + לקלקל 
‘indpdp rows ... bx do not strive to see thy neighbor at‏ 
jor‏ ששכיהם (*18) 7 the moment of his disgrace. Hor. III,‏ 
(Bab. ed. ‘p3) when both (a man and a woman)‏ עומדים ‘pb‏ 
are exposed to disgrace (prostitution, v. ji>z). Gen. B. 0‏ 
‘pa in degradation (punishment) the begin-‏ מתחילים וכ 
elevation; Sifra‏ גדולח ning is made with the lowest, opp.‏ 
Taan. 5%‏ ; (בקללה Sh’mini, Milluim; Ber. 61* Ms. M. (ed.‏ 
a. fr.—2) corruption, degeneration, sin, mischief. Tauh.‏ 
he‏ תוא הרה תחלה לקי 1025 Snb.‏ .קילְקוּל Bishall. 12, v.‏ 
(Jeroboam) initiated corruption (idolatry). B. Bath. 109°‏ 
every corruption is fastened to the‏ תולין את “pr‏ במקולקל. 
ואל *60 corrupt (is named after him who started it). Ber.‏ 
‘Pp "7... that no mischief or sin may occur through‏ ועוך 
me; afr.‏ 


torte, dunghill, ruin.‏ ל" opbp,‏ קל קלא 
Targ. Jer. 3 2; a. fr. Babb. 158" mph pe ar‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 80) while _‏ האקיא דמתא .0 (Ms.‏ 
sitting near the place where the refuse of the town is‏ 
built‏ 722 ... אק' collected, v. 8>p*p. B. Kam, 21* “ares‏ 
villa on the ruins belonging to minors. Ab. Zar. 28°‏ @ 
Ms. M. (ed. Xn>p"p), v. NIP2; a fr—[Midr. Till‏ קילקלתא 
ארך חרא (ed. Bub.‏ כהדא קלקילתא שהיא 21 to Ps, LXXV‏ 
(a cup of punishment) shaped like a vessel for‏ (קרלקלתא 
הלְקְלְא .27--[(!) refuse, wide below and narrow above‏ 
(שפתים mp. Targ. 28. 1/3111, 14 (h. text‏ 


OF PIP, ‘IP m. 9638690, cal-‏ (קלקנתוּם) 
canthum) vitriol (also called atramentum sutorum, v. 8m.‏ 
Ant. s. v.), used as an ingredient of shoe-black, and of ink.‏ 
and with caleanthum (as writing ink);‏ ובקנ' 8 Gitt. II,‏ 
דבר אחד 13° Erub.‏ .אופא + חרתא דאושכפר *19 expl. ib,‏ 
‘Pl... 1 have an ingredient whose name is cal-‏ שמו וכ" 
canthum, which I put into the ink, Tosef. Sabb, XI (XII), 18‏ 
if one puts in the (dry) ink,‏ אחד FM‏ את חדיו ‘pn...‏ 
another the water, and a third person the calcanthum; ae.‏ 














Pesik. Ha'omer, p. 69% v. Mbp.‏ קלקת 
mp, v. next W.‏ 


pr.n. pl. (KadAtp66n) Callirrhoe, warm springs‏ קלרחי 
on the eastern side of the Jordan, near the Dead Sea.‏ 
h. text 36>). Targ, ¥. Deut.‏ ; קלד' Targ. Y. Gen. X, 19 (not‏ 





Top 


1,7 Mbp (read: “Hri4bp).—Gen. B. s.87 קלרה‎ (some ed. 
,קלדה‎ corr. acc.); Y. Meg. I, 71> bot, ;קלרה‎ Yalk. Deut. 
801 קדלהר‎ (corr. ace.) 


ve PER.‏ קלרין 


(emp. Sp) to plane, make thin, weaken. Erub. 3*‏ קלש 
shoe we say, plane it, i.e. consider it reduced to‏ סלוט 

afine film, Ib. muvp אר‎ if thou makest it very thin. Ned. 
68* tiibp wpe does he plane (weaken) it?, v. גוז‎ ch.— 
Part. pass. op, nehbp; + xchbp, xmerbp thin, weak, 
‘arg, ¥. Num, Vil, 13 (ed. Vien. (קללטא‎ 1b.19 (opp. 20); 
a.e,—Taan.9” ‘p ערבא‎ a light cloud, opp. .סמרכתא‎ 4% 
ארקא‎ “PT TR because the layer of earth (over the rocky 
soil) is very light. Yeb. 118* bot. וכ'‎ ‘P דעתא‎ his reason 
is weak, but it is doubtful whether it is equally clear &., 
נָצִיְלָא .ד‎ 19.% Succ, 48° P חמרא סמיך מיא‎ wine is thick 
(does nor run out quickly), water is thin. 

Af. U>px to make thin, cover with a thin layer. M. 
Kat. 18 sesbpy pera m’happin (Mish. ib, II, 5) means 
covering lightly, opp. .אסטוכי‎ 

Ithpe. th pnx 1) to become thin, lean. Targ. Y. Gen. 
XXI, 15.—2) to become smooth of surface. Targ. Job 
XXXII, 25 Regia (ed. .(אתחליש‎ 


preced,) pointed tool,rwedge(t) —‏ .ג ) קְלְשונָא 
.(משמרות ‘Targ. Koh. XII, 11 (h. text‏ הלטור ות 





mp f.constr, of hkp=nbtp, disgrace of. Bob. 46> א"כ‎ 
כרטא קרא כ מאר קללת‎ if this were so, the text (Deut. XXI, 
23) might have read killath, why does it read kil'lath? 
[missing in Ms. M.] 


TDP + (omp. mbp, bop 1) the framework under the 
milldeetoreceivethe hourdust [Rashi=no>"Exhopper). 
Tosef. B. Bath. I, 3; B. Bath. 20%, Ib, IV, 8. Zab. IV, 16 


nbp, קלחה‎ + )46 2006 prob. of Semitic origin, v. 
preced.; v. Lewy, Sem. Fremdw. p. 109) vase-shaped basket, 
esp. tooman’s work-basket. Gitt. VIII, 1 ANPP זרקו ... לתדך‎ 
if he throws the letter of divorce into her lap’ or into 
her basket. 15.78% כל דבר שהוא כקלתה‎ any receptacle 
that is designated for her specific use like her basket. B. 
Mets. 9° 21 xM™ M2" ק'‎ (if he throws the document into 
her basket on her head,) her basket is at rest, but 
she moves under it. Keth. 72> top "01 ק' שפיר‎ if she 
goes out with her basket on her head, it is right (she 
cannot be legally sued for indecent conduct); דת יהודית‎ 
אפר' כן' הכל‎ but 80 far as Jewish custom is concerned, it 
is improper to go out uncovered even with the basket on 
the head. Y. Gitt, VIII, beg. 49° am היתח ק' של‎ if the 
basket (into which he threw the letter of divorce) was of 
gold; a fr.—Pi. nirbp. Bice. 111,8 העשירים ... בק' של וכ'‎ 
the rich brought the first-fruits in baskets of silver or of 
gold. Gitt, 1. c. Pp מוכר‎ 8 dealer in baskets, Kel. XVI,8; 8.6. 


a bp D curtained‏ 1 קלא )5 NOSP)‏ ) קלפא 
to 3. Bath. 92> (ed.‏ .3350 קן' דטנמנמא 17 couch. "Kets,‏ 
RQ,‏ .+ ,(קריתא 
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קמה 


«nip.‏ קלס 


f. (emp. Php) masonry under a stationary‏ קלתוּת 
stove, fire place under a portable stove, Kel. VII, 1; Tosef.‏ 
ברחו ib, B. Kam. V,5—*Pl. ooninbp. Y. Taan. IV, 69° top‏ 
they 866 into the fire places (stoves)‏ לתוך ק' של בה"מ וכ" 
of the Temple, and they were all burned é&c. (comment.:‏ 
chambers).‏ 


Dp2m.(b.b.; Dap) one standing up against, adversary.— 
Pl, .טי‎ Y. Ber. II, 44 bot, הככל קמינ‎ humble thou our 
adversaries. 


“ER, vp. 


“OP, “OP (v. wap a.aip) before, in the presence.of. 
Targ. +. Gen. 31811 9 2p. Ib.XXXIII,3 ;לסטיחון‎ a. fr. 


מאר ?8 NON}? (rex xp) he says, Pes,‏ ,1 קמא 
מאר .0 Ma,‏ ;מאר “NN‏ דקמן “ps Ar. what is it he saya? (ed.‏ 
(Var,‏ מאר what is this before us?). B. Bath. 140° pa‏ דקמך 
TOR Ar,‏ מאי דקאמא Keth.67°‏ .(מאי קאמר.64) Ar,‏ (דקאמא 
(ed. NOP) he (the beggar) said what he said (as mention-‏ 
Babs said, what‏ אמר רבא ed before); (Rashi: R27 "NO‏ 
is this before me?, i. e. what does this meant]. [Sot. 2°‏ 
[מאי dot, read as Rashi Nwpt‏ 


IL, NEVAP t=. map 1) standing grain. Targ.‏ קמא 
Hos. VIII, 7 (ed. Lag. a. oth. 2p). Targ. 0. XXIL, 5‏ 
כמ snap, constr.‏ .2%--.(כ' ,קמתא op ed. Berl. (oth. ed.‏ 
‘Targ.Jud.XV,5.—2) pillar, statue, Targ. Gen. XXVIII, 18‏ 
(h, text 3x0), Targ. 0.35. XIX, 26 (bh. text 3x2), Targ. Y.‏ 
Targ. Jud. 1X, 6 (ed. Wil. kp pl.; h. text‏ .24 ,זא Num,‏ 
Targ. 11 Kings X, 27 Mop constr.; a fr.— Pl. Top,‏ .(מצב 
NMP, AERP. Ib. KVIL,10. Ib. XVIII, 4, Targ. 11 Chr.‏ 
XXXI,1; a,e—Targ. Y. Ex, XXIII, 24 "N3P constr.‏ 


Nap, map m, )= (קדמא‎ 1) first, former, previous. 
Targ. + Ex.XL, 9. Targ. ¥.Lev. XXIII, 11; a, fr.—Ber. 13° 
*P בפסוקא‎ at the recitation of the first verse of the Sh'm'a; 
a.fr.—’p תכא‎ (abbrev. (ה"קן‎ the first of the quoted author- 
ities, Ib. 48°; a. ק'--.5‎ N23, v.32 1.—Pl. wep. Naz. 56> 
Rashi (ed. .(קדטאר‎ Gen. R. 5.88 לחון למילף מן‎ mn לא‎ 
‘p ought they not to have taken lesson from (the 
fate of) their predecessors? Ber. 20* ‘21 "00... P the 
former generations gave up their lives 80. B. Bath. 46” —p 
דכזמך‎ those who have long preceded thee; a. fr—Fem 
nap. Targ. Prov. XXIV, 14 (ed. Lag. a, oth. --.(קדמיתא‎ 
Kidd. 66° ‘P 9h that first clause. B. Bath. 89* bot. ‘P חך‎ 
דטאר‎ that first described balance, what is it used for?; 
a. .-- 2% .יתא‎ Targ. +. Gen. XLI, 20,—2) before, in 
presence of, .ד‎ "BP. 


מְעָח.צ וקמאח 
קית .+ ,148 Valk, Gen,‏ (קמאיות 


FTQ/2t. (b.h.; Exp) standing corn, Peah VI,8 חקי מצלת‎ 
ובל‎ standing corn saves the sheaf (in the field from 
being considered a forgotten sheaf belonging to the poor); 
שהרא רכ‎ PNR how much standing corn must there 
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be to save the sheaf? Y.ib. VI, 19! top ‘Pp עומר שסביבותיו‎ 
a sheaf surrounded by standing corn, B. Kam. 60* (ref. 
to Ex. XXII, 5) קימה‎ “bya לר כל‎ mad “—p what is kamah 
to intimate? It is to include all things of erect stature 
(as trees, living beings &c., Rashi), Y.ib. VI, beg.5” 
Pesik. B.s, 43 (play on ,מלל‎ Gen. XXI, 7) nem... nap 
mbsbo the standing crop of Abraham was dried up, but 
it became again full of ears (his virile strength was 
restored); Gen, R. 5.58 קימתו‎ (corr. ace.),— Pl. constr. "2 
halms, stalks; new ‘p the stiff cords in the border (around 
the neck) of @ garment. M. Kat.22>  “p מבדיל‎ (in 
rending 8 garment in mourning) one must (may) sever 
the stiff border around the neck; (¥. ib. 111, 834 top קנה‎ 
.(טפת‎ Hor. 125 ש'‎ pa mud beneath the border (leaving 
the border uncut); ט'‎ Pd למיעלה‎ he rends from over the 
border (all through); (¥.M. Kat. ש'.1.6‎ M3p). 


TDP, קמה‎ eb, v. wap 11 


DROP pr. .מ‎ (b. b.) pr. n,m. Kemuel, name of an 
angel. Pesik. R. s.20. 


ib, 133‏ שו NWP, Geo.B. «79, ond;‏ ,קמולא 
.טריון + 4 מיליא read‏ ,קמיליא 


~winp, +. קימְלְיָא‎ 
JEP, + 
קְמונְיָא‎ vehi, 


NODVAP + (xapinoy) furnace. Ab. Zar. 10? שרו ליה‎ 
לק' חלילא‎ (Ar. ™p) they threw him into a circular furnace 
(pottery kin; Rashi: 8 room full of ashes). 


.קיפוט v.‏ קמוס 
Tap, v. vimp.‏ 


NTP, NVAP m. rsp) belt. Targ.Ps.X VIL,‏ קמור 
(ed. Wil. "10R); ib.40. 1b. CIX,19. Targ. ¥. Lev. XVI, 4‏ 88 
woman is‏ 8 ק' שר" 59% .8850 --.6 .א (ed. Amst. N72);‏ 
permitted to go out on the Sabbath with a (gold) belt.‏ 
how about wearing a kamra over a hemyan‏ כך' ערלור 1 Ib,‏ 
(קוּמְרָא (En Yaak.‏ 2 דאחנר לך כן וכ' 13 (v. 779). Hor.‏ 
because thy father’s (official) belt helped thee to be‏ 
president of the court, must we make thee Nasi?‏ 












TOP (cmp. yap, pI) to squeeze, contract. 

Nif. rap? 1) to be squeezed in. Tosef. Erub, XI (VII), 18 
‘1... 02 if the bolt is sqeezed into a hole in the ground, 
opp. נשמט‎ detached and lying about without 8 special 
place assigned to it; Erub. 102°; Y.Sabb. XVII, end, 16°. 
Y. Kil. VI, end, 30° 2 עד מקים שחוא‎ (not (נקמן‎ as far as 
the projecting limb is fast (not shaken by the wind)—2) to 
contract, curl, Y. Erab. V, 224 top Opa) ולא יחר שחוא נ'‎ 
nor muat the measuring rope be longer (than fifty cubits), 
because then it curls and causes loss of distance in measur- 
ing (Bab. ib. 58° 2222), 


מח 





(donom. of xry3p) to drese hides with flowr. Part, 
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פמט 


pass, 3p. Meg. 19% v. NTR"; Gitt. 229; Sabb. 79% v. 
nw; ae. 

“Af: rapt to pulverize. Naz, אַקְטחר53‎ MropNthe pulver- 
ized (the bones). 


Tide. (b.b.; emp. tap, v. Del. Assyr. Woerterb. p. 5862) 
1) flour, first flour, contrad. fr.nbo. Y.Peah VII, 20* bot; 
Keth. 119% 8.6. +. .קִיבֶר‎ Hall. 1 2 mobail; a. fr.— 
Ab. III, 17 pre vee אם אין ק' אין‎ without flour (susten- 
ance) no learning, without learning no flour (enjoyment 
of life)— Pl. rrp, TTIp Kidd. 53°; Men. 73* . . . הלו‎ 
‘4p והללר מרכר‎ these (the animal sacrifices) are blood offer- 
ings, those (the cakes 80.( are flour offerings. Y. Hall 
1,57> תבואח ק' ובציקות‎ grains, flours, and doughs; a. 
2) (from its color) mould gathered on wine—Pl. as ab. 
Men. VIII, 7 איכר ... מפנר חק'‎ one must not take for 
libation from the top of the cask on account of the 
mould. Ib. יין ... ק' פסול‎ wine on which mould is 
gathered is unfit for the altar. 


Map, NITGP, קל"‎ ch. same, flour. Targ. 0. Gen. 
XVIII, 6. Targ. Num. V, 15; 8.e—Keth. 62" נהלא כ‎ xp 
sifting flour. Bets. 29°, ;בלצ‎ a. fr.—Pes. 84* Yoma 46", 
8.6. Mops, v. wan ch.; [Ar. quotes Var. לא חש לקשה‎ 
cares not what comes before him; v.Rabb. D. 8. to Yoma 
1.6., note 5[.-- 27. ,קטחין‎ NTP, “Pp. +. Yoma 1, 38¢ top, 
a.e., .ד‎ DSTO. 


NOFMIP, “P pr. a. pl. Kimhunia, in Babylonia 
Keth. 678 וכ‎ bal ton הנתר‎ as to the ropes of K. (where 
they are staple goods), a woman may levy them for her 
jointure (mains). Kidd. 25", 


v. next w.‏ ,קמדיח 


pr.n. 5 Kimbith, the mother of seven‏ 2“ לקמלזית 
sons who served as highpriests in turn. Y. Meg. 1,72" bot.;‏ 
d> (not‏ קימחיא Map‏ וקיטחא דק' 21‘ Y. Yoma I, 38¢ top‏ 
all flours are flour, but the flour of Kimbith is‏ (דקרמח"ה 
ja ₪ son of‏ ק' 42° fine flour; Lev. R. 8.20. Y.Yoma V,‏ 
Kae‏ 


(b. h.) to compress; (neut. verb) to contract, curl.‏ למזבד 
"yo (Ar. PrP, corr. ace.)‏ קוּמְטִין עלר 31 151 Yalk. Gen.‏ 
my bowels curl themselves within me like a rope (emp.‏ 
T2p).— Part. pass. wrap folded, creased. Toset. Neg. 1,8‏ 
EWEND ‘Po like ₪ folded sheet that has been straighten-‏ 
ed out,‏ 

Pi. wap 1) to fold, wrinkle. Hag. 14* (ref. to Job XXII, 
16 עצמן וכ' (קמטו‎ PoYPVO ... אלו‎ that means the students 
that wrinkle themselves (cause wrinkles on their foreheads) 
over the words of the Law; Yalk. Job 908.—Part. pas 
BBP. Tosef. Neg. l.c. ‘PUM סדיין‎ a creased sheet, + -.פָט‎ 
2) to press, crowd. Hag. 18> 86. (ref. to Job 1.6( שקישטף‎ 
עצמן לחדבראות וכל‎ Ms. M. 2 (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 20) who 
pressed themselves (rushed) forward to be created before 
the world was created, v. infra, 

Pu, 2p to be crowded, rushed. 19. <ל אטר קצמטז בלא‎ 
TY Ms.M. because they rushed (to be created) before their 
time; Yalk. Jer, 304.—Part, קמ‎ v. supra. 

















קמס 


TMQ)? ch. same, to seize, hold fast; to tie, Targ. Prov. 
IV, 4 (ed. Wil. op: Pa.; .ג‎ text yor). Ib. V, 22 (hb. 
text לרח "110 .8850 --,(לכד‎ ugh, v. infra.— Part. pass. 
תמי‎ bound, constipated. Yeb. 64> דמא‎ ‘PT... ROW 
there are families in which the blood is tied up (whose 
members bleed little when wounded), opp. דרפר דמא‎ who 
bleed profusely. Pes. 42> רקי מרפא ליח ודרפא מִקמִיט ליח‎ 
on him who is constipated it acts as a laxative, and him 
who is loose it constipates; Sabb. 1. 6. ק:ידט ליח‎ . . . ‘PI. 

Pa, 3ap, Af. אקְמיט‎ 1) to press down, dowble; to tie. 
‘Targ. Prov. IV, 4, v. supra.—Snb. 95 Mya) תפשיה‎ Ar. 
he seized and tied him (ed, nap כפתרח‎ he tied him, he 
pressed him down); Yalk. Sam. 155 ‘pi .נקטיה‎ Git. 47% 
בעינא מְקַמָשִינְכי וכי‎ Ar. (ed, OPGOPN, Rashi “cyapry) 1 
want to tie you; סינ‎ he did tie them—2) to cause 
constipation. Pes. 1.c.; Sabb. ץד‎ supra. 








m. (preced.; emp. yap 1( [ehrinking,] feeling‏ קמזבו* 
aversion.” Yalk. Lev. 626, v. Y*p I.‏ 


TID)? m. (preced. was.) fold, crease, wrinkle, crumple. 
Neg. VII, 1 בק' ונגלה‎ when the white spot was covered 
up by a wrinkle, and then became visible; Tosef. ib. LI, 18 
שנפשט‎ ‘pr. Nidd. V,8 וכ'‎ ‘pn mbswwo when wrinkles 
are formed under the breast; expl. ib, 47% כרי שתחזיר‎ 
‘21pm... רד"‎ when she turns her arm backwards, and 
it has the appearance as if there were wrinkles; a. e— 
Ploowop, PwoR. Neg. VI, 8 שבצואר וכ'‎ Pm ‘pr the folds 
on the body (armpit &c., v. Um¥p), and the folds on the 
neck 86. Mikv. VIII, 5 ‘pm m3 parte of the body which 
have folds, contrad. to ,בית הסתרים‎ v. Nidd. 66°, 
Tb. .בית קִסְטִיחָ‎ B, Bath. 120% v.73; ae. = 


pasp, Sabb. 145%, +. Owip, 


NVOOP, BP m. (xdpatpa=xdipa) bow, chest (for 
clothes, books &c.). Kel. XVI, 7, contrad. to .קופסא‎ Ohol. 
1X, 15. Ber. 25 84. ‘PR גלרמא‎ a cloak spread over a box 
(containing sacred books) ; 8.¢.—Pl. (ch.) ,קוּמְשְרין, קמ סרְיָא‎ 
"Ty 9P. Targ. Kings X, 22 (Regia’=p). Targ. Ez.XXVIL, 
24 (Regia קִימְטְרְיָן‎ ; ed. Lag. -(קמְטרְוָון‎ —Meg. 26° כ דספרי‎ 
book chest 


m.(preced.; cmp. Lat. capsarius) Kamtraya‏ קממְריא 
Targ.IIKingsX,22),surname‏ 1 
of one Simon. Y. Ber. IX, 134 top.‏ 


"AP, MED ,ק'‎ v. rep. 


(TAP) m. pl. constr. = "Bip 1) before, én the‏ קמל 
‘Pp, v. Nppd. Lam. R.‏ שמיא 6° presence of. Ber.3*; Gitt.‏ 
או מן ק' רקרתא )6 introd, (R. Abbahu 2) (ref. to Ez. KXIV,‏ 
woe on account (cmp. h. °279) of the town in which‏ 21‘ 
he sent‏ שדריה לקמה דרי 21 27° they shed blood! Bets.‏ 
ק' טרך it before 14. A. (for his decision). 6. 6" [read:]‏ 
Mp reported‏ קמיח דרי 168/31 Ib.‏ .בְּוּבַר. + ,שרה דמרך or‏ 
in the presence (under the presidency) of R. J. Ib. 24%‏ 
mn 1 was standing before (attending)‏ כזארטקא RON Mop‏ 
they placed before them‏ אייתר agp‏ וכ' 42% Baba. Ib,‏ 
after the tray was removed‏ לבתר bread &e. Ib. wvapa...‏ 
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from before them; a. v. fr.—Sot. 2” דא‎ "No what is this 
before (us)?, i.e. what does this mean? Keth. 675, v.wop L 
Pes, 3> pap, +. Nap 1. Ib, 84%; Yoma 46* לא חש לקמיה‎ 
Ar., v. NITOP.— 2) before, ere. Hull. 89* ‘31 mows ‘po 
before he had heard it from R. &c.; ib. 139" (not 2p); a. fr. 


קמופא .+ ,קמליאן,קמיליא 


m. (xdpwvos) furnace, kiln, Tosef. Sot. XV,7‏ קמיך 
they threw him into a furnace; Y. ib. IX,‏ והטילוחו ‘pa‏ 
furnace room‏ 1950.0%6--. (והטילו (read:‏ והחזירו top ‘pb‏ >24 
DS Ar,‏ המתין DIN‏ בק' וכ' 8.14 of the bath-house. Lev. B.‏ 
DN) if a person stays in the furnace‏ רטחא . . . (ed. Pana‏ 
נתין 4 room any length of time; Tan. ed. Bub. Thazri’a‏ 
Tosef, Mikv. V, 7‏ .(בחמין 8 (corr. ace.; Tanh. ib.‏ בקמון 
man if a corpse lies in the bath-house,‏ במרחץץ ‘p‏ טמא וכ 
חיו the furnace room is unclean 86. Y. Sabb. 111, 6*top‏ 
they used to stop off the furnace on‏ סותמרן את ‘pr‏ וכ 
Friday, and people went in and bathed 80. Tosef. B, Bath.‏ 
III, 8 Var. (v. Bp); ¥.ib. IV, 14° bot.‏ 


TID)? m. (van) [suspended] amulet, Kel, XIU, 1 חקי‎ 
the (parchment) amulet. Sabb. VI, 2, v. .ממְחֶח‎ Ib. 61% 
sro ק' של‎ a written amulet; כ של עיקרין‎ an amulet 
containing roots; Y. ib. VI, 8" top .ק' ... בכשבים‎ 10. jo 
‘ump... a physician may be relied upon when he 
says, this amulet is approved, I cured with it &. Gen. 
B. 8.45 צריכה‎ NN ק'‎ she (Sarah) needs an amalet (for 
sterility). Num. 8. חק הזה עלרך וכ"5.12‎ NM" wear thisamulet 
that the evil eye may no longer have power over thee; 
Tanh. Naso 17; Pesik.B. ₪5; .ה‎ fr.—[Tanb. 1. 6. נתן לח‎ 
,קמרכה‎ corr. ,מְמִיצִיס.21--[.800‎ PEP. Gen. B. 5.77 חוא‎ 
וכ‎ P בא אליך וחמשח‎ (not Wom) he (Jacob) comes to 
thee provided with five amulets: his own merit, his father’s 
merit 806. 


child found‏ ₪ תלר ... ch.same. Kidd. 73° “p‏ קמע 
with a tablet or an amulet suspended from its neck. Pes.‏ 
“pb in order to know how to write the amulet; a.e.‏ 111° 


v. sap.‏ ,קמועה 

TIS" + (2p) taking a fistful of the meal-offering. 
Men. 9* טק' וארלך מצות כחוכה‎ all the manipulations from 
the taking of the fistful and onward are priestly functions. 
Meg. 16* הלכות ק'‎ the rules concerning k’mitsah; a. fr.— 


Men. 11°; Keth. 5" ק'‎ this (the third finger) is used 
for k,—Pl. .רצות‎ Men. 18% Tosef. Dem. II, 7; a. fr. 


v. ep.‏ ,קמירות 

“poop, Yalk. Ps, 841 ,סיב ק'‎ v. PID. 
JOP» ¥. Kil. VE, end, 80° נקטן‎ v. מז‎ 
קמן‎ +e 

.קימיס Yalk, Koh. 989, v.‏ ,קמסקלתור 


(emp. wap) to press, squeeze; to pass and knot‏ ובזע 
a woman‏ מעשח באשה ... והיחה קומָצַת וכ' 30° straps. Bekh.‏ 
and she fastened the straps‏ , (ְבָר) was married to a aber‏ 





of the T’fillin for him, and when afterwards married to 
& publican, she knotted the custom seals for him; Ab, 
Yar. 89" Ar, (ed. (קושרת‎ ; Tosef. Dem. 11, 17. Tosef. Kel, 
B. Mets. VI, 1 Soptwo הככדל‎ the sandal is susceptible of 
uncleanness when the straps are attached, 


NOP, Zp, קר‎ ©. (preced.; omp. zip) a little, 
2 8% 0 . איכל‎ eats much and passes 
little, Y. Yoma 111, beg. ‘40° 2p בתחלה ק'‎ first the 
redemption comes little by little, and then &@.; Y. Ber. 
1,2 megp; Cant. B. to VI,10. Ib. to LV, 4, v. 571.5 afr. 


‘AP m. (campus, 34/50, 8005 plain for‏ ,קמפרך 
“Pa‏ שעומדין 52" exercise and amusement. Kel. XXIII,2‏ 
because soldiers‏ (בקנפון :קנפון Ar.s.v.‏ ; בקדמ' ‘opa Ar. (ed.‏ 
d> let‏ כמא יפקון לק at sports stand on it, Pesik. B’shall.82>‏ 
all people go out to the campus(for public court); Cant. B.‏ 
they‏ יחו מחזירין אותו to II, 14; Lev. B. 5. 6. Ib.s, 81 ‘Pa‏ 
shall make him go around in the campus (for public‏ 
disgrace); Yalk, Deut. 810; Deut. B. 5.2 Ar. Var. 2P, v.‏ 
(corr. acc.) a king‏ מלך ... בקימי 21 5 .5 Pesik.‏ .קיפי 
xxv. Kel.‏ למלחמה going out to the plain for sport, opp.‏ 
corr.‏ ,בקופ' .6 Hai‏ ; בקני (Ar.‏ שמשחקין בו בקונפין XXIV,1‏ 
ace.) with which they play in the field; a. fr.‏ 


TOP (v.b.) 1) to compress, close the hand, grasp. Pes. 
‘VII, 2 את מקוסו‎ yiopy he must grab (take 8 handful of 
the flour from) its place (where the juice has dripped 
on it).—Esp. to take a fistful (y2ip) of the meal-offering (by 
bending three fingers over to the wrist and striking the 
flour off with the thumb on top and with the little finger 
below). Sifra Vayikra, N’dab., ch. X, Par.9 וכ'‎ props יכול‎ 
you may think he may grab with the tips of his fingers. 
Ib. וכי‎ PEP... MExepyw יכול מצוח‎ you may think the 
proper thing is for the priest to take off the fistful, but 
if a layman did it, it is legal, Men. 1, 1 הקומץ את וכ'‎ 
if the priest takes a grab of the meal-offering with the 
intention of eating &.; a. fr.—Part. pass. ysop closed. 
Cant, R. to VIL, 14 mziop את‎ ws... צבר‎ the deer when 
sleeping has one eye open and one closed.—2) to leap. 
Yalk. Ps. 685 ,קומץ כאיל‎ v. PER. 

Hif. y7opn to perform the ns Lev. B. 5.8 ח' ואכל‎ 
וכל‎ he took the 128601 for the altar, and ate the rest 

Nif. y2p3 to be grabbed from. Men, III, ותר... שלא‎ 
וכל‎ 8809p) two meal-offerings which were mixed up = 
the altar’s share bad been taken off. Ib. 18* nixopy3 
concerning such offerings as are subject to ;יצה‎ a. fr. 

Pi. yap 1) to scrape off (with bent fingers). Hull. 50* 
J SaPP you must take off a little from the surface.— 
‘Trnsf. to take off a share, B. Bath. 106° שני אחין שחלקו‎ 
מקמציך‎ ... if two brothers divide an estate, and then 
a third brother comes from abroad ..., they have to give 
him each a share from their portion, opp. בטלח מחלוקת‎ 
the division is null and void (and a new division by lot 
hhas to be made); ib. 107* —2) to scrape together, 
collect. Pesik. 3.5.20 מְקמּץ‎ (not ,(מקמיץ‎ +. j2Ib. Keth. 
VU, 10 vam... אלר‎ the following are those whom 
the court forces to release their wives, ... and the scraper ; 
expl. ib. 77" המקבץי צואת כלבים‎ he that collects excre- 
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ments of dogs; (another interpret.) זה בורסי‎ ‘pun ‘the 
scraper’ (of excrements) means the tanner; Tosef. ib. VIL, 
11 את הצואה‎ Popon (not (הצועה‎ who collects excre- 
ments; Y. ib. VII, end, 314. Hag. 4*; 7%.--3( to be par- 
simonious. Hull. 46* וסרמנרך עשירין מקמצרן‎ and as a mne- 
monical sign (to remember which of the two it was that 
threw the liver away, and which used it) it may serve 
thee; ‘the rich are parsimonious’ (R. Simon who was 
rich used it); Men. 86%, 


ch. same, 1) to grab, take a fistful. Targ. Lev.‏ קמץ 
"Xap" as people ordinarily‏ ארנשר *11 II, 2; V, 12.—Men,‏ 
grab (putting the hand in and taking a handfal of flower‏ 
ont). Gen. R. 8.5, v. PM; a. fr—2) to press, close (the eye).‏ 
for it (the deer in‏ דר yrsp‏ חדא וכ' 14° Y. Babb. X1V, beg.‏ 
קמ sleep) closes one eye &e., v. preced.— Part. pass.‏ 
yizp‏ חב ‘Targ. Cant. 7111, 14.--8( to scrape off. Hull.50*‏ 
scrape the surface off and give me (the fat) to eat.‏ וכ* 
they scraped the surface off and 86.--4( to‏ וצר 31‘ Ib.‏ 
v.‏ ,(קפיץ Ms. F.‏ ;קבוץ yop Ms. M. (ed.‏ *68 .361 = 

Teh, 


Tap,» yee 
NWP, v. ומא‎ 1, IL 


NXP 1 6. 1) (rep) (hopper,] locust. Targ. Nab. 
IIT, 15 (h. text pd").—Eduy. VII, 4, a.e. ‘Pp dw, v. צרל‎ 
Sabb. 77° מ"ט קרנא דכ וכי‎ why is the proboscis of the 
locust soft (flexible)?; [Rashi: = ,כמלה‎ v. infra; early ed. 
Rashi: .[טבלול‎ Ib. וכ'‎ ‘p>... חצר מאן‎ if you want to 
make ₪ locust blind, break off its proboscis, Yeb. 121° 
‘21 בעלמא‎ ‘Pp ודרלמא‎ perhaps it was merely a dead locust 
(or ant) to which playing children gave 8 man’s name?; 
5 fr.—Pl. pap, ִמְצִי‎ Targ. Num. XIII, 33 (bh. text 
.(חגבים‎ Targ. Prov, XXX, 27 (h. text (ארבה‎ ; a.e.—Taan. 
21 אמרו . . . אתו ק' וכי‎ when they told B. J. that the 
locusts were coming, he ordered a fast; a. fr.—[Y. Ab. 
Zar. V, 44% bot. ,אכל קמצין‎ prob. to be read: המרצן‎ v. 
yan IL]—2) (yap 1) [seraper, collector,] ant. Babb. Lc; 
Yeb. 1. c., v. supra.— Pl, as ab, Ber. 54° אריתד ... ק' וכ'‎ the 
Lord sent ants which made holes in the mountain &c.— 
*3) 9000. Gen.B. 8.21/21 כחדין ק דלבושיה‎ (‘Rashi’ (קדמצא‎ 
like the snail whose garment is part of its body. [The 
entire phrase is a gloss, v. Yalk. Gen. 34, and קמצא‎ is 
perhaps a clerical error for לרמצ"א‎ q. v.) 


Bar, Kamtsa,‏ בר pr. n,m. Kamtsa; ‘p‏ 11 קבְקצא 
through an affair concern-‏ אק' ובר ק' חריב וכ ₪ Gitt.‏ 
ing K. and Bar 16. Jerusalem was destroyed; Lam, B. to‏ 
.בין ק' ובין בןיק' חרב מקדשא 2 IV,‏ 


PROP, .ד‎ next w. 


m. crap) compressed condition,‏ (קמקצרץ) קמצוץ 
if one‏ אם מצאו ק' וכי 57% bent up, doubled. Y. Naz. IX,‏ 
finds a corpse, in the ground, doubled, we say, debris fell‏ 
סברין מיטר ראשרהם בצד Ib. [read:]‏ .פשוט upon him, opp.‏ 
they thought ‘their head beside. their‏ מרגלות"הם wnt‏ ל 
feet’ (of corpses found in the ground) meant kamésuts‏ 





PR 


(that each body's head was lying by its feet). Y. Pes. 
‘ViI,344 yoyep. Y. Maas. 8h. V, beg.554 מת ק' היה נתון וכ'‎ 
(not pap) a doubled (mangled) body ie under it (i.e. 
a mangled body was found there, and a mark was put over 
it); Y. Sot. IX, 28¢ top .קמציץ‎ 


WS? m. (ממץ)‎ grasping, greedy; ‘p בך‎ a greedy 
person. Tosef. Bot. 3111, 8 ed. Zuck. (Var. הצ חס‎ 





TWP, ק'‎ avr. a.m, Ben Kamtear (denom. of yp, 
writing four letters simultaneously with four pens between 
his fingers). Yoma III, 11. Ib. 38°; Y. ib. 111, end, 41°; 
Cant. R. to 1106 ‘p של בית‎ those of the house of K. 


מימטָא .+ ,8° ,1 Sabb.‏ .¥ ,קמקמהה 


“RP (cmp. 122) to bend, arch over, cover. Erub. VIII, 9 
Nopd שמבחוץ צריך‎ the pit (Mp') outside of his private 
ground he must arch over; a.e.—Part. pass. נ קמור‎ f. 
ְמוּרָה‎ 86. Ib. 10 ברב שחוא ק' וכ'‎ a gutter covered up four 
cubits on public ground; Tosef, ib.IX (VI), 18; Y.ib. VIII, 
end, 25, Ohol.111,7. Ib, V,1 pind תנור .. . ועינו ק'‎ an 
oven which stands in the house, but the arch over its 
‘eye’ (fire-place) is outside the house; (R. Hai G. expl. 
וסדור‎ W123; v. Koh. Ar. Compl. 5 v. .(קמר‎ Num. RB. s. 12 
צב. אלא קטגרות‎ PR (not (קמי'‎ teab (Num. VII, 3) means 
wagons with vaulted covers; a.e. 


“Wj? ch. same, to bend; (cmp. (כפף ,כפת‎ to tie— 
Denom. “ip. 

Pa. “ap to girdle. Targ. Lam. 11, 10 "Nap ed. Lag. 
(oth. ed. קסר‎ Pe.), Targ. Ps. LXV, 18.—[(Zend kamara, 
arch, girdle, Greek xapdpa, of Semitic origin.) 


NTP m. girdle, v. tap. 
קמרוטא‎ v. next w. 


m. (Kapdpwrov, sub. bynpa, 8.) vaulted,‏ קמרומוך 
arch-covered carriage. —Pl. 7aimap,RviTep(=xapdpwra),‏ 
כמין ק' )722 Cant. B. to VI, 4 (expl. 3%, Num. VI, 3, v.‏ 
the wagons were like the tilted carts,‏ (כקטרר' 9h (not‏ וכל 
in order that the sacred vessels might not be split (through‏ 
כמין כמרוסא 5.12 .5 close packing), v. "GODPOR; Num.‏ 
8 85 כיפין and strike out‏ ,קמרוטא (read‏ חיר כיפין עשויות 
Succ. I, 52*top‏ .¥ ; קמרסטא1,2%. 8800 ל gloss expl. our w.);‏ 
(obviously xapapacta,‏ קמרסטא 713 Yalk. Num,‏ ; קטרסטה 
6) כמין קומרוטין וכ' fr. a verb xapapd%w). Gen.R.s.31‏ 
Noah's ark was shaped like the‏ (קמרוטרן Ar.‏ ,קומרוטון ed.‏ 
tilted wagons, and it was so curved that the top was‏ 
.קמרוטין 54 one cubit broad; Yalk. ib.‏ 





arched lid. Kel.KVI,7. Ib.XVII,2.‏ (מָמַר) m,‏ קמרון 
sree.‏ |קמריטין ,קמריטון 

jeep.‏ .+ קמרסמת ,קמרסטא, 

זז wep‏ + המסא 

Gen, 151 Ar, v.‏ ,1 ,קמתין 
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קנאת 


preparation, arrangement. Gitt.6* top‏ (כאך m. (v.‏ קן* 
even ifthe husband order-‏ אפר yp (ow)‏ קולמוסא וקןמגילתא 
ing a letter of divorce to be written heard only the sound‏ 
produced by the cutting of the pen and the unfolding‏ 
of the parchment; [Rashi: jp onomatopoetic: crackling,‏ 
sound).‏ קל crepitation ; Var.‏ 


‘TP & (bh; WR) 1) nest; birds in a nest, Holl. XIL,1, 
a. fr. jpn שילוח‎ the duty of letting the mother bird go 
when a nest is taken out (Deut. XXII, 6 sq.). Gen. B. 
8,19 ipo MAEM אש‎ fire goes forth from its nest and 
burns it (the phoenix, v. bin I); Midr. Sam. ch. XII; Yalk. 
Job917 .מקפל‎ Ex.B. 2,20 מצאו לחם קן‎ they (the Israelites) 
found a nest for themselves (with ref. to Ps, LXXXIV, 4); 
a, fr—2) (fem.) the couple of sacrificial birds (Lev. X11,8; 
XIV, 30; a.¢,). Kinnim 11, 1 קך סתומת‎ a couple of birds 
concerning which it has not yet been decided which is to 
be the burnt offering, and which the sin offering; ib. 4 
מפורשת.‎ ip which has been decided upon; a. fr.— Pl. "3p, 
7p, “p. Ker. 28* מתפרשות וכ'‎ ‘pr ארן‎ the special desig- 
nation of the couples is made either by the owner or by 
the priest’s action, Ned. IV, 8 קיר זבין‎ the bird sacrifices 
of those cured from gonorrhea; ק' יולדות‎ those of women. 
after confinement; a. fr.—Kinnim, Kinnin, name of a 
treatise of the Mishnah, of the Order of Kodashim.— 
8) cavity, chamber.— Pl. as ab. Lev. B. 8. 14, בינה .ד‎ a. 
mpi, Koh. 5. to 9 שלא נבראו בר ק' וכ'‎ because no 
chambers (for the reception of prophecy) were created 
within me until now &.; (Ex, R. 5, 28 לו רשות‎ mom? לא‎ 
להתככאות‎ no permission to prophesy had been given 
him). 





PNP, “Pp ch.same, 1) nest, swarm, Targ.0. Deut. 
XXII, 6 (ed. Berl. xy"p). Targ. Is, X, 14 (ed. Wil. "2p, 
corr. acc.). Targ. Jud. XIV, 8, Targ. 1 Sam. XIV, 27 (h. 
4) (רפרת‎ ; a, fr.— Hull. 141° זיל טרוף אקן וכי‎ go and knock 
at the nest, that the birds be moved, and thus take pos- 
sessionofthem. Gitt.68°xna ק'דתרנגולא‎ the nest of a wood- 
cock; וכ"‎ Mp הפיח‎ they covered his nest with white 
glass; a. fr—Snh. 102% (prov.) MNP מחריב‎ MP דפרע‎ 
Ar. he that wreake his vengeance destroys his own nest 
(ed. ,דפרע קיניה מחריב ביתיח‎ read with Ms, F. --.(קנאיח‎ 
Pl.-yp, .קר‎ Erub. 8* (expl. ק' (אמלתרא‎ nest-shaped corn- 
ices.— N70) GP pr. n. pl. Eagles’ Nest, Kan-Nishraya 
(v. P. 8m) 873), Kennesrin on the Euphrates. BR. Hash. 
26° (Ms, M. NWP, .ד‎ Rabb. D. 8, a. 1. note).—2) close 
place, B. Kam. 58° וכ'‎ ‘pa... לרא‎ three date-trees stood 
in one place (close together). Ib. 92%, v. xo". Succ, 32° 
“pa תלתא תלתא טרפי‎ three leaves close together (Bashi: on 
one stem, = ,קן‎ MP). 


NOP, Bi wp, v. vp L 





NDP, Pa. "2p, v. MPL 
NIP to buy, v. ap. 
NDP, v. wap. 
קנְאַח‎ f.(b.h.; קפא‎ jealousy, envy, passion; emulation, 





TORR 
zeal, Ab.IV, 21/31 הכ' והתאוה‎ jealousy, lust, and ambition 
carry man out of the world (v. 8). 2. Bath. 21%; 228 
’2) סופרים‎ MIP emulation among scholars increases 
wisdom, Meg.7* ק' את מעוררת עלינו וכ'‎ thou wilt arouse 
the envy of the nations against us. Gitt.7* (play on 
,קינה וכל‎ Josh. XV, 22) לו ק' . . . ודומם שוכן‎ ww 2 כל‎ 
‘21 5S כדר‎ if a man has cause for anger against a fellow- 
man and keeps silence, he who is enthroned for ever- 
more will do justice to him. Sot. 2" (expl. רבר (קיעוּר‎ 
המטיל כ' וכ'‎ something which causes ill feeling be- 
tween her and others (the witnesses that tell); המטיל‎ 
rivad ביכר‎ ‘P which causes ill feeling between himself 
(the husband) and her. Ber. 33° 31 מטיל ק' במעשח‎ he 
causes jealousy among the works of creation (intimating 
that God’s love of his creatures is partial). Babb. 89° ‘P 
רש בינרכם‎ is there envy among you (the angels, that 
you must be warned not to commit murder &c.)? B. 
Kam, 82° pn MX... מכנרס‎ causes love to enter (into 
man’s heart) and ill-will to escape; a. fr.— Pl. mi 
Num. R. 8.9; ae, 


TIP, קנְאִיפא‎ ROR, קר‎ ch. same. Targ. 
Nom. Ma oa il 0 (x. et 
arg. Y¥. Deut. V, 9. Targ. Prov. XXVII, 4; a. fr.—Sot. ₪ 
אתו למיעבד ק' בחדה‎ they will be the cause of rancor 
(towards her husband) in her heart; איחו . . . ק' בחרה‎ 
he will be the cause of her rancor.—8nh, 102% mxp 
(fr. 82P), Vv. NPP. 


קי 82° m. (b.b. NEP; preced.) 1) zealous, Suh.‏ קפ אר 
he (Eleazar) is a zealous man, son of a zealous‏ בך כ" הדא 
‘P.—2) revengeful. Yalk.Gen.72,‏ בר man; Lev.R.s.88 ‘Pp‏ 
“PA‏ פוגעין בו )81( 6 OGD, PEP. Sob. 1X,‏ .2 --.קוּניון vy.‏ 
,פוגטין בהן ed.‏ .¥ ;ק' פוגעין בו mows) Ms. M. (ed.‏ מעשת) 
omitting ‘P) zealous people (like Phineas) have a right‏ 
to strike him (them) when caught in the act; Y. ib. IX,‏ 
end, 27>; Num.R.s.20 end.—Esp. the zealots, the terrorists‏ 
during the siege of Jerusalem by the Romans. Ab. d’R.‏ 
the zealots wanted to‏ בקשו ק' לשרוף וכ' ch, VI, end‏ .א 
Mwrp; v. REP.‏ .אש -.(סיְרִין.+) burn all this wealth‏ 


NIP, NIP,-JNIP (INI) cn. same. Targ. Bx. 
XX, 5; Deut.V, 9. Targ.Ex.XXXIV,14; ₪. e—Pl. PREP. 
Targ. +. II Deut. IV, 24. 

v. renep.‏ קַנָאית 

NEVI, +. nap ob. 


TINIE, MINI = (preced. was.) inclined to 
jealousy. הלב טלא תחא / 8 ה‎ jo ולא‎ (some 
ed. MN?) nor will I create her from Adam’s heart, 
lest she be of a jealous disposition; Yalk. ib. 24; Yalk, 
18. 265 .--,קנאנית‎ 21. nw. Gen. B.s. 45; Deut. R. 6 
(some ed. mi*yup, fr. (סנְאִית‎ 


nyzp ob.‏ .+ ,קנאסא 
von‏ (קנאסנית 
Pi. arp to strip, trim, make even, clean (vegetable).‏ וק כ ב. 
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Kel. XVI, 2 טשרחסוס וקב‎ when he has peeled them (the 
wicker baskets) and trimmed them (pinched off the project- 
ing pricks); ib.3. 10.4 (of leather implements). Tovef 
ib. B. Mets. VI, 11 (not ;(וינקב‎ 19. Tosef. Dem.1V,5 325, 
v. DinWwO"N. Y. Pes. IV, 31* bot. 3ypa he may clean 
(vegetable); a.e.—Part. pass. 3p. Tosef. Kel. Lc. התדכרן‎ 
AMPS! cut and cleansed. \ 





האר מאך דקעיב 73° ch. same. Sabb.‏ ציב Pa.‏ קנב 

(or 3°27) he who trims beets (in the groumd). Ib.‏ סלקא 

115% כרבא‎ "BIpN cleaned cabbage (on the Day of Atone- 
ment towards evening)—V. Rm"22p. 


הניב .ד NIP,‏ 


ODP m. (eévafos, >‏ ,קפיס ,קנפוס 
Ib. V, 8 ‘Pm hemp planted‏ (קגביסס ₪ 5 hemp. Kil. I,‏ 
Ms. ML, +.‏ הקנבוס 120° in a vineyard; a. fr.—[8abb.‏ 
rap]‏ 





PDIP, valk. Lev. 479, +. אַקוּבִיטון‎ 
ODP, v. vinp. 


“AIP, "12, words in an incantation. Yoma 94% 
v. .כנת"‎ 


wake‏ ניוך 
“TIP, v. sap.‏ 


NDUIP .מו‎ (candela) candle, in gen. lamp, Hight 
Cant. R. to Ill, 11, ae, v. NNW. Gen. 14. 5. 4 P PES 
(sub. (דעששרתא‎ like the oil floating on the water ina 
lamp; Yalk. ib. 5 קנדלרא‎ (corr. acc.). Esth. B. 60 3 
bap, v. Bap; 8. 6.-- 2%. (h. form) ESP; כטיילין‎ 
Nebo. Ib, מַקְטִים.+‎ Lam. R. to III, 7 מסדר קנריפריה‎ rt 
(aot (טסדרא‎ prepared his Sabbath lights; Y. Maas. Sh. 
,זר‎ 56° top .עביד קנחילור‎ 


TOTP, וקכדליא‎ +. precea. 

OTP, v. op. 

קר Targ. I Esth.I, 14, some ed., read:‏ ,קכדקר 
זז קני.+ MP,‏ 


F132, FDP + =( —yp nest; (קכך (פ‎ affirmation, oath, 
vow, של תרנגולרן. .. לשון דקונס מיבער‎ “p כן' מאר‎ if'a person 
used the word kinnah to introduce a vow, how is it! 
did he mean a nest of chickens (in which case there would 
be no vow), or has it the meaning of confirmation like 
Konamt It remains doubtful. 


Tid? m. (vb; omp. 32p) calamus, reed; anything 
resembling a reed, branch of a tandlestick; windpipe be. 
Cant. R. to I, 6 (legend about the origin of Rome) ידד‎ 
רכ‎ bmn ‘p.. Michael the archangel came down and planted 
a large reed in the sea 86. Tean. 20° וכ'‎ ‘p> לעולם. .. רך‎ 
man must at all times be yielding like a reed and not 
unbending like a cedar, v.biabip. Tosef. Sabb. XII (XIII), 14 
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קנה 47° the branch of a candlestick; Sabb.‏ כ' של מנורה 
a part of the‏ כן של צידדין Ib.‏ .קנ 18° ,411 ib.‏ .¥ ; מנורה 
composite pole which the hunters use (to reach the nests);‏ 
“p of the whitewashers; Tosef,‏ סררררך .89.1.06 
Mp sweet calamus. Kel. XVII, 16‏ בשם *5 (Var. 0). Ker.‏ 
the‏ ל של 29" 31‘ ‘P the beam of the balance. Ib.‏ מאזנררם 
דחה--.ז0אצי poor man’s cane whieh has a receptacle for‏ 
the windpipe‏ ק' מוצרא קול Ti.— Ber. 61* bot.‏ 
עד שמגיע produces sound. Hull. 21>; Zeb. 65° “pb...‏ 
until he reaches (with his nail) the gullet or the wind-‏ 
let him‏ נבדקיה pipe. Hull. 28° (in Chald. dict.) ‘21 ‘p>‏ 
עטרים examine the windpipe and cut it 86. Men. XI,6‏ 
twenty-eight staves shaped like a seg-‏ ... כחצר ‘p‏ חלול 
קנח ment of a hollow reed; a. fr.— Ohol. 1,8 ‘P=3™‏ 
[to hold forth‏ הושיט בק --.תטָה .+ Map,‏ שפת forearm.—‏ 
on a cane,} to treat lightly, consider unimportant. Num.‏ 
something‏ (וזושיטה (not‏ 135 ... וחושיטו לו בק' end‏ 3.5.8 
for which that ancestor prostrated himself in prayer (Gen.‏ 
XXVIII, 20)..., and now comes this man(Aquila) and holds‏ 
את it up to contempt!; Yalk. Gen, 123; Gen. R. 8. 70. Ib.‏ 
dost thou make it appear contemptible to‏ מוטרטו “pa md‏ 
this man?; Koh. R. to VII, 8.— Pl. Dp, 72. Men. l.o.‏ 
the arrangement of the staves between the‏ סדדדר ק' Ib.‏ 
מחצפת cakes of the show-bread. Kel. XVII, 17, a. fr. ‘Pp‏ 
a reed mat. Ex.R.s.35 (ref. to Pe. LXVIIL, 31) MINN‏ 
the beast that dwells among the reeds (Rome, v.‏ ברך ‘pit‏ 
עשיר Cant. R. to I, 6, quoted above). Gen. R. 8.1 Pd...‏ 
he is a rich man and needs no reeds (for his house);‏ 
he still needs the measuring‏ הר" הוא צריך apd‏ המרת 
rods; a. fr.‏ 


TMP, MP er, ve» 


pl.cakes made of flour of parched grain,‏ + קנובקאות 
sncaded “with oil, and intended to be reduced again to‏ 
flour by rubbing between one’s hands; brittle cakes, Hall.‏ 
and 80 are brittle cakes subject to‏ וכך ‘pn‏ חירבות 1,5 
וכן חק' חייבית... שלא תאמר Hallah; Y. ib. 57% sq. [read:]‏ 
and so are the brittle cakes snbject &c., that you may‏ 2°‘ 
not think, because they are to be reduced to flour, they‏ 
ought to be exempt. .‏ 


מָניבָה .+ בת 
יבא + ,קנובפח NADP,‏ 


NP =. (דדסלר)‎ he that gives possession. ¥.Snh.1X, 
end, 27%, 














REM. 
mp, ד‎ Mp. 
הרופיס .+ ,קכומרוכוס‎ 
“EP, vp. 


TP m. (denom. of np) a reed basket, contrad. to סל‎ 
₪ common wicker basket. M. Kat, ILI, 7. Bets. I, 8 )14"( 
(missing in Ms. M.; v. Rabb. D. 8. 8. 1. note); Tosef. ib. 
I, 20; ¥. Maasr. IV, 51° bot. ,-- 27. הניס‎ 
XVI, 8; Tosef. ib. B. Mets, V, 15 (not (קני'‎ 


NUP, +. שיוא‎ 
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NEY‏ ,קנוף 
f. pl. (reduplic. of‏ קנוקנות 
branch sinews of the nervus ischi‏ 


) [little reeds, tubes.) 
licus; thin branches 








sof the grape vine, Hull. 92%. Ib.* וכ'‎ maw /p the rods on 


the grape vine are typical of the empty (meritless) in 
Isracl—[Ab. d’R. .א‎ ch, XL קינוקנות‎ (Var. 2) chastis- 
ing rods.) 

v.nep.‏ ,קנות 

MP, ¥. shebi. VI, 96% v. P2p. 


TIP, Pi. np to wipe off, cleanse, Tosef. B. Bath. V,4 
קונח מן האגך‎ (ed. 200%. מן האגד‎ MNP, corr. acc.) he may 
wipe off (the wine or oil which is left after measuring) 
on the rim of the measure. Ber. VIII, 3 ‘1 ידיד‎ Mp? a 
person may wipe his hands with the napkin and let it 
lie on the table. Sabb.XXI,312 77229 you may wipe the 
table with it. Ib. 81 וכי‎ m:pd to wipe off (the posteriors) 
with &c. B, Bath. V, 10 ‘31 הסרטון מקנח‎ the wholesaler 
must cleanse (by rubbing) his measures once in thirty 
days; a. fr. 

Nithpa.napns to be wiped off. Hull.36* בנ' חדם וכ'‎ when 
the blood was wiped off between the cutting of one organ 
(2°) and the other. 


MIP, Pa. mrp ch. same. Lev. R. 5.98, end MMP, ¥. 
RI; —Ned. ‘10 wpe, v. DALY. Ab. Zar. 118 43° 
מתקנחא‎ 2098/88 Y. Orl. I, end, 61° מתקנתה‎ v. [מקן‎ 








DIP (sec. x. of קוט‎ or Up) [to cut; to shrink], + הניט‎ 
Hif. opr 1) [to cut,] fo vex, annoy, make angry. 
‘Midr. Till. to Ps. HI בוכה אני שהַקְנָסָתי את אבא‎ (ed. Bub. 
(שוהכעסתר‎ I weep because I provoked my father. Pesik. 
Shubah, p.165* 118 UIPA Nd... לא‎ have we not provok- 
ed him to anger? have we not annoyed him? Hull. 122"; 
55>, ‘21 שבלטון יחיד‎ OPM אל‎ do not weary me 
(with thy arguments), for 1 ain teaching this as an indiv- 
idual opinion (not as an adopted rale); a, fr.—2) to shrink, 
fail. Tanh. ed. Bub. Thazri'a 4 עליו‎ T2377 נפשו‎ (Ms. 5 
(כזנרטה.‎ hissoul within him would faint(ed. Tank.sn"xa).— 
הניס‎ 

OJP ch. same, to loathe. Targ. Y. Num. XXI,4 (h. 
text (קצר‎ ; ib.5 (h. text (קוץ‎ 

Pa. wyp to vex. Targ. Y. Bx. XXII, 20. Targ. Job 
XIX, 2 Ms. (ed. ,תנקט'‎ corr, ace.). 

Af. wpe same. Targ. Ps. LXIX, 6 "WPo (some ed. 
,טקטינר‎ corr. ace.) Targ. Ruth I, 15 (h. text 33D). 


ינ v. sub‏ ,קנטה קנְטור 


Pesik. RB. 388% 5. 2 (0d. Fr. p. 197%), =‏ ,קכמזורים 
nL‏ קטרון 











JOP, פס‎ Maser. 111, 14 Var., v. HEAP. 


PIP, WIP, “P, ‘Pm. (centenarium)1)(=cen+ 
taria) [a number of acres of ground,] large court. Tosef. 
B. Bath. VI, 24 3) ק' אכר מוכר‎ if 5 man says, I sell thee 
acentenar, he must deliver to him an area of twelve 
(oubits) by twelve; B. Bath. 98> קנתיר‎ (Ms, M. קנתור‎ | 

175 


rep 


Ms. H. קנתינר‎ ; Me. 5. (קנטינר‎ ; expl. ib. תרבץ אפדר‎ court 
for a villa.—2) a hundred thousand sesterces, a weight 
corresp. to h. "23; (abbrev.) WIP, WIP, NIP, שי‎ 
Targ. ¥. Ex. XXV, 89 .קנטנר‎ Ib. XXXVI, 24 קנטינר‎ ) 
.(קנטר‎ Targ. I Chr. XX, 2 קנטינר ,קנטר‎ ed. Lag. ) 
Rahmer ,קנטיניר‎ Var. ,(קנטר‎ Targ. 11 Chr. XXIII, 11; 
₪. ¢.—Bekh. 50° לקינטרא תיקלא‎ ... 
where the centenarinmiscalled til --%-=% 
PL טירין , סנסינרין‎ 
Targ. ¥. Ex. XXXVI, 24; 25; 97. 
a, ¢.—Bekh. 1.6. כל כסף ... דכתובין ק' וכ'‎ wherever ‘silver’ 
is mentioned in the Pentateuch, it means Sela, in the 
Prophets, ditrae, in the Hagiographa, centenaria, except 
the silver mentioned in the transaction of Ephron (Gen. 
XXIII) where it means centenaria; B. Mets. 1. c. דלא שקל‎ 
אלא קך‎ MD (v. Rabb. D. ₪. ₪. 1. note 70) he (Ephron) 
would not accept anything of him (Abraham) but cen- 
tenaria; Yalk. Gen. 102; Gen. 3. 5.58 .קונ'‎ Ex. B. 8.42, v. 
Jeo. Lev. 5. 5. 28 עשרת . . . ק' דכספא‎ the ten thousand 
hundredweights of silver (Esth. III, 9). Ib. P בעשרת‎ worth 
ten centenaria; Pesik. Ha‘omer, p. 715; a.e. 


NWI, v. preced.‏ ,קנטר, קנְמִירָא,קְנְטִיר 


NO22, WAP (emp. 227) [to sting,] to chide. Pes. 66 
pata TERE Toon he began to chide them with words; 
Y. ib. VI, 33° ,מקנתרן‎ Gen. B. 8.98, Cant. R. to IV, 7 מפני‎ 
ולפר רכ'.‎ j2G2"PwW because he rebuked them, and as they took 
their father’s rebuke (in silence), they were allowed to 
be recorded side by side with Aaron &.; Num. B. 8,13 
TAP Pw. Ib. 21 ומְִנְתַר‎ . . . Twa he blessed the tribes 
(his sons) and chided Reuben &.—Y. Sot. I, 16% bot. 
mbps מבררחץ . . . ומקנתרן‎ would he 166 them escape (un- 
rebuked) from the heavier sin, and rebake them for the 
lighter? Y. Snh. VIL, 24¢ bot. ‘21 Snyper... מבריחו‎ you 
cannot forego his heavier offence, and rebuke (punish) 
him for the lighter; a. fr. 

Hithpa. ,הִהְקַנְתַר ,הסקנטר‎ Nithpa.z2pMy, “HIPHY 1) to 
be rebuked. Sifré Deut. 1 ‘31 3"9 עלר‎ 2B. Ak. was rebuked 
on my account before R.G. 86.; Yalk. ib, 789.—2) to make 
one’s self disagreeable; to vex. Num. . 5.11 מִסְקנֶסרִים‎ 
‘2 prmp> they (the angels of destruction) vex them (the 
wicked) and say, ‘no peace’ &.; Yalk. ib. 711, 


O32, בר‎ ch. same. +. Yoma I, 865 top ... כד‎ 
‘on רה‎ when he wanted to rebuke R.L.b.J., he used 
to say, ‘formerly (the Lord was) was with him’ (allusion 
to I Ohr. 1X, 20); +. Meg. 1, 72* bot. ,לטקנתרה‎ Y. Maasr. 
111, end, 51* לארלין וכ'‎ “EoD chided those teachers of 
the Agadoth, and called the latter charm-books. Y. Sot. 
I, 164 bot. הור היא דו מקנתר לון‎ (not (חרי‎ it is this for 
which he chides them (I Sam. II, 29); a.e. 


QI m. (v.preced. was.) a pronged tool, bit, or auger. 
Kel. XIV, 3 של בנאר‎ ‘pri the builder's kantar; Tosef. ib. 
B. Mets. IV, 5 “Hirop. 


TOP, נְמְרָא‎ 
,קכטזרה‎ Valk. Lam, 1037, read: MEP. 



























ve EP. 








uid 


v. DiI. 





מְנְמרופוס 


TRO, ‘MIP m. (v. proced. articles) a quarrelsome 
person, disputatious. Esth. B.toll,5 הרה ועיבר וכ'‎ Top וכר‎ 
‘was he (Mordecai) contumacious and one who disregards 
the king’s decreet—Pl. D'723P, TITHE, TP. Ned. 48* 
אכטור גלרל כ חרו וכ‎ the Galileans were quarrelsome and 
wont to forswear enjoying benefits from one another. 
Naz, 49° מפכר שקנת' חך וכ'‎ because they are disputatious, 
and do not come to learn 80. Kidd. 52°.—Cant. B. to 
VI, 11 .שנס .ד ,אגזים קן‎ 


"2P, RIP MIP) (cmp. Arab. kana) to be hot. 

Pi. wp, REP (b. b.) 1) to be jealous; to envy. Lam. 
R. introd. (RB, Job. 1) בה‎ "TRIP לא‎ 1 was not jealous of 
her; לע"ז וכ'‎ HIP מפנר טח‎ why art thou jealous of an 
idol in which there is no reality?; a.e.—Esp. כ" לאשת‎ 
to suspect one’s wife of unbecoming conduct; to accuse 
of faithlessness; to warn one’s wife. Sot.I,1... 830M 
pr פר‎ b> mb wpa he who suspects his wife... must 
bring charges against her based on a warning given in the 
presence of two witnesses. Ib. 2 כרצד מקכא לח אוטר לה בפני‎ 
‘21 אל תדברר‎ OD how must he warn her? If he says before 
two witnesses, do not speak (associate) with that man, and 
she does 80, she is still permitted to him for marital life dc. 
Tosef. ib. I, 1 [read:] תסקכא לאשתו מקנא על פר עד אחד וכ'‎ 
(ed. Zack. ,קנה‎ Var. Mpa) he who wants to proceed 
against his wife, must bring charges based on a state- 
ment of warning by one witness or on his own state- 
ment; Sot: 2>, Ib. riktp> אסור‎ it is forbidden to warn one’s 
wife (in the presence of witnesses). Ib. 3* p> "M1 it is 
permitted &c. M. Kat. 18” (ref. to Ps. CVI, 16) "P... שכל‎ 
moo לאטתד‎ every one of them warned his wife in jealousy 
of Moses. Num. B. 5. 9 מקנה אותח וכ'‎ RIN ע"ר איש‎ he may 
bring charges on the ground of suspicious conduct towards 
@ man (human being) but not 86. Ib. רין מְקַנְאִין לחם‎ ITS. 
וכל‎ (some ed. }7#2) the court takes proceedings in their 
(the husbands’) behalf &@.; a. fr.—2) to arouse jealousy ; 
to provoke. Meg. במלךוכ15%‎ amyp she (by inviting Haman) 
aroused against him the jealousy of the king and the 
jealousy of the (other) princes. Num. B.1. c. Mape RTD 
‘35 n"apm for she provokes the Lord and her husband; a.e. 

Hithpa. xipnn, Nithpa. xypry to be jealous; to be 
incensed. Men.109° כ בשמעי אחיו‎ Onias was jealous 
of his brother Shimei, Snh, 105° >) yprro בכל אדם‎ ₪ man 
is envious of all except his son and his pupil. Meg. 15* 
magpme, v. יר‎ Ab. Zar. 54> מתקנא בעובדיח‎ mo “abo 
2) why is he jealous of (incensed against) those who 
worship it (the idol), and is not jealous of (takes no 
revenge on) itself? Meg, 19% ‘21 boa שכ'‎ ... 10 what reason 
had Haman to take revenge on all the 10081; a. fr. 

QP, NIP 1 cb, v. intra, 

Pa. "yp 1) to be zealous for ; to be jealous; to suspect 
of unfaithfulness. Targ. Num.X1,29. Ib, XXV,11. Targ. 
Gen. XXX, 1. Targ.Num. V, 14; a. fr—2) to make jealous. 
‘Targ.11 Esth. 11, 19 קנה וכי‎ (ed. MP, ed. Vien. אתה‎ 
make her jealous by marrying other wives—3) to warn 
one’s wife. Bot. 2> "Sap ק* ואטר‎ NDT זטנרן‎ it may happen 


























קנד 


that he did not warn her and yet he may declare, I did 
warn her. Ib. לח‎ ‘pt 53" 351 and all will know that 
he did warn her; a. fr. 
ps to make jealous ;to provoke. Targ.Ps. LX XVIII, 
. 1 88. 1, 6, v. NOMYPR. Targ, Deut, XXXII, 16 
>) read: .(קנון‎ Ib. 21; 6 

Ithpe. "27%, ‘PS to be jealous, incensed. Meg. 16°13 אי'‎ 
בד וכ‎ ‘x... he (Haman) had a grudge against Vashti and 
put her to death, and now he has a grudge against me &o, 
Ib.13* Jon ברהו‎ "2p" against whom Haman was enraged. 
Ib. 198 ‘31 “NT... מה‎ what reason had Mordecai to be 
hostile to Haman}; a. e. 









"SP, F132 (b.n, (toeatadlioh,) 1) (emp. tp, Gen. XXII, 
11) to create; to acquire, own; totake possession. R. Hash. 
31* (ref. to Ps. XXIV recited in the Temple on the first 
day of the week) וכ'‎ mpm ‘pw על שם‎ because he (the 
Lord in establishing the world) took possession and gave 
(bis creatures) possession (invested them with a fief), 
and became the sovereign of the world. Kidd. I, 1 האשה‎ 
וכ"‎ Trax nx nyip a wife acquires herself (becomes in- 
dependent) when she receives her divorce 80. Ib. 20* 
וכ‎ mp>...nzipm b> whoever buys a Hebrew bond- 
man creates, as it were, a master over himself. B.Mets.75° 
הקונה אדון לעצמר‎ he who creates a master over himself, 
expl.""593 תולח נכסיו‎ who (in order to evade obligations) 
hangs his property on a gentile (pretends to be merely 
the agent of a gentile); (another explan,) הכותב נכסיו וכ'‎ 
who transfers his property to his children during his 
lifetime. Gitt. 87° aq. (ref. to Lev. XXV, 45) אתם קונִים‎ 
וכל‎ you may buy (as a slave) one of them, but they 
cannot buy one of you, nor can they buy of one another. 
Tb, למעשה ידיו‎ Mr את‎ Msp רכול לא‎ you may think, they 
cannot buy one another for the work (as long as the 
serf choses to be in the master’s power); קונֶים‎ OM ולא‎ 
‘wud... they cannot buy of one another a bodily slave 
(who requires formal manumission to be a freeman). 
B, Mets. 46% bot, Pp מכור לר באלו‎ if one says, sell me 
(a certain object) for these (coins which I hold in my 
hand), he has bought (the sale is valid). Ib. IV, 1 הזהב‎ 
,קונה וכ‎ +. am. Ib. וכי‎ mip מעות הרעות‎ the delivery 
of cancelled coins effects the purchase of the valid coins. 
Ib. 47> מעות קוכות‎ the delivery of the purchasing money 
gives possession (no formal possession of the purchased 
object (מִשַיבָה)‎ being required). Kidd. 22> nap הגבחה‎ 
lifting up the purchased object makes the sale binding; 
a.v. fr—2) to make sure; to obligate a person by a apecial 
symbolical act (jmp); to enter into an obligation by a 
special symbolical form. Gitt. 51° בשקנו מדדו‎ when they 
(the court, witnesses &0.) made him obligate himself (that 
his widow should receive support from his estate); בשקנו‎ 
לזר‎ wp לזד ולא‎ when such an obligation was entered with 
reference to this (his wife’s case), but not with reference 
to that (his daughter's case). B. Mets. 47"... במה קונין‎ 
בכליו של קונת‎ wherewith is the bargain made sure? ... 
By handing over one of the garments (or any object) 
belonging to the purchaser; ליה לקונה דליתוי מקנה‎ AMT 
קונת וכל‎ for the purchaser likes the seller to obligate 
himeelf, in order that he may be sure to give him pos- 
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session ; a. fr.—Ib, 48° when he said to him, }3p7 ערבוכי‎ (fr. 
(קכח = קיך‎ my earnest money shall serve to make the 
parebase sure,—Part, pass. “2; f. Nap; ,קפרים./ק‎ PP; 
.הדות‎ Kidd. 16* וכ'‎ asm ‘p עבד עברר גופו‎ a Hebrew 
bondman is owned bodily (to the end of his term), and 
if the master allowed him a reduction of his time, his 
allowance is not legally binding (the slave not being able 
to acquire himself); ib. 28°; B. Kam, 113%, Gen. RB. s. 86 
(ref. to Gen. XXXIX, 1) הקנויין קונין וכל וכ'‎ as a rule 
those who are owned make themselves owners (slaves 
enrich themselves by robbing their master), and all slaves 
cause decrease to their master’s house, but in this case 
‘the Lord blessed &c.’ (ib.5); Yalk. ib.145 חקונין קונין‎ 
(corr. ace.); a. fr.—Tosef. Ned.IV, 6 קנוי‎ "RY... DP the 
axe of which I am possessed be forbidden (v. DY'P), i.e. 
I swear that I have no axe; Ned. 35° (Rashi שאינו ק'‎ 1 
swear that another axe is not owned by me).—[¥. Peah 
TV, 18 השעה קנויה‎ 2688: Np, v. 2p] 

Nif. n2p2 to be acquired, owned, Bought. Kida. 20° (ref. 
to Lev. XXV, 14) מיד ליד‎ ‘Im “25 this refers to what is 
bought from hand to hand (movable goods). Ib. 1,1 האשה‎ 
’s. PMp? a wife can be acquired in three ways. Ib. 6° 
ארך אשח 2 בחלרפיך‎ a wife cannot be taken possession of 
by symbolical delivery (j"5"2M). 19.1, 3 עבד כנעגר 9 בכסף‎ 
רל‎ a Canaanite slave is taken possession of (is considered 
owned) either by delivery of the purchasing money, or 
by a deed, or by undisturbed possession (MPIN). Ib. 5 
וכו‎ PIP... נכסים שיש‎ landed property is acquired by 
means of handing over the money &c., but movables 
cannot be acquired otherwise than by taking hold (n2"ta), 
Ib, 22° הנה בבראה‎ let her be acquired (become his slave) 
by coition; a. fr. 

Hif. mrpn to give possession, sell, transfer. R, Hash. 
le, v.supra, Snh.81? ,ולמקלי‎ v.nzip. Keth.62>pr mor 
לו וכ"‎ it is heaven that gave him a wife (through his 
brother’s death without issue); Yeb. 39%, B. Mets, 47* 
nope ,בכליו של‎ v. supra. 1b. 88%, 8. fr, אין אדם מקנה דבר‎ 
וכל‎ none can give possession of (sell) what does not yet 
exist (fature crops&c.); a.fr—Esth. B. introd. (ref. to Deut, 
XXVIII, 68 aq.) אלח וכ'‎ ONT למח ואין קונה ... ער שלא‎ 
why ‘no purchaser’? ... Because you have not transmitted 
‘these words of the covenant’, for there is none among 
you making the five books of the Law his own (v. nip). 





TOP, NIP IL ch. same. Targ.Gen, XXXI, 18, Targ. 
Y. ib. XLVIL, 23; a. fr.—Keth, 82 ורמְנֶינָא.‎ °HIPN which 1 
have acquired (own), and which I may acquire in the 
fature. B. Bath. 44> 21 mop רנר‎ if the document reads 
‘that which I may obtain’ (shall be seizable for my debt), 
and be bought and sold again ..., it cannot be seized; 
ib. 157%, Ib, 168° NP RMOUOR, v. NATION B. Mets. 66” 
“2p “2p וא"ל‎ and he said to him, take possession (of the 
collateral, I shall not redeem it), he has obtained it, Ib. 
"yp לא‎ “NT DD an obligation with an ‘if’ (conditional 
forfeiture) gives no title; a. v. fr. — Hull. 77* “29, ,רקנא‎ 
mops, v. eM. 

to make one abondman, Targ. Zech. XIII, 5.—‏ )1 ְר-41. 
to give possession, sell, Targ.1I Chr. XXI, 3.—B. Bath,‏ )2 
if he gave him possession of movable‏ אר א' ...1298 >44 

173* 
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chattel by dint of immovables jointly sold (v. 33%) 5. 
B, Mets, 72* ‘21 לבנו.‎ mwpx he signed over to his 
minor son. Kidd.7* Mw) 81779 she may give possession 
of herself (become his wife); a. fr. 

Ithpe. "29h to be obtained, acquired. B.Bath.77* 27" 
(Rashb. 7), מִילָא .ד‎ I. 


QP) קְבְרָא!‎ m., constr. נה -ם ==קכר‎ reed, stalk, branch, 
₪0. Targ. Ps, LXVII,31 (some ed. מא‎ pl.) Targ. Is. 
XIX, 6 (ed. Lag. Mvp), Targ, I Kings XVIII, 21.—Targ. 
Ex. XXX, 23 (some ed. M=p).—Targ. Ez. XL, 8. 8 
(not Np). Targ. Ex. XXV, 81 (ed. Vien. Mp); a fr— 
Lev. R. 5. 6 כטל חד קנה וכ'‎ he took a cane and made a 
cavity in it into which he put those Denars; א"ל צור‎ 
חדרן ק* בידך וכל‎ he said to him, hold this cane in thy 
hand while I am being sworn; וכ'‎ 3p> נסתיח‎ he took 
is cane and knocked it to the ground 86.; Ned. 25* (the 
game occurrence before Raba). Ib. דרבא‎ Pa לאפוקי‎ to 
prevent such an occasion as occurred before Raba; Shebu. 
29°, Hull, 111° ,ק' בקופיה‎ v. קיפא‎ 11; a. e.—Pl. 728, הנא‎ 
.סכר‎ Targ. Ex. XXV, 83. Targ. I Esth. I, 2; a.e—Hull, 
53° p על לבינר‎ went among the reeds. Ib.45> תלתא ק' חוו‎ 
there are three branches (of the windpipe), one branches 
off towards &c.; a. e. 


cutting, trimming vegetable; snuff-‏ )1 )קרבה 
Ar. (ed. N22p, Rashi Ms.‏ ק' שרר *22 ‘ing the wick, Bets.‏ 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note) to snuff‏ נקינסא Ms. M.‏ ; קַיְנְפא 
(or trim) the wick is permitted (on the Holy Days).‏ 
trimming (stripping) vegetable.—‏ קְנִיבַת ירק 114° Sabb.‏ 
(or M31) those parte of vegetables which‏ קניבת py‏ )2 
are stripped off, refuse. Eduy. 111, 3; ¥. Ter. XI, 48" top.‏ 
2p ed. Zuck. (Var. ™2p) the‏ " שבגינה 4 Tosef. Dem. IV,‏ 
cut off portions of vegetables trimmed in the garden.‏ 
(pl.); Tosef. Shebi, VI, 2; ¥. ib.‏ קניבות 10 Tosef. Ter. IX,‏ 
VILL, 38° top. ¥. Pes, III, 30%, Midr. Till. to Ps. I [read:}‏ 
a plate Jaid in with precious stones‏ לטבלא “py...‏ ™ בתוכה 
and jewels, and in it lie trimmings of vegetable (ed. Bub,‏ 
.6 ; (נקובות ידים oth. ed.‏ ,נקיבת ירק 

TIP, NHDIP, ‘DIP ch. same. ¥. Shedi. VI, 
87” bot. וקל דירקא‎ v. preced. Y. Hall. 1V, 60* top yan אית‎ 
Pp אפריט מך‎ NIP are the trimmings (of the par- 
11 there? If so, set (the T’rumal) aside from the 
trimmings. 


PRP, v. peep. 


WIP TDP m. (corresp. to a form 2 - 
> Hull, 60% (Var, in Ar. "2°28 2 
Gen. R. 5.82 ק' אנא‎ M2 א"ל‎ said Noah to him, amla 
hunter (that I should get these animals into the ark)?; 
Yalk, ib. 58, 

NDP IP, IPs. corn ray chase, hunt. —[Targ. 11 Esth. 
1,2 .--[.קרנָר .+ ,וכל קניגייא‎ Bath. 74° eq. עתרד גבריאל‎ 
לקטות כן עם וכ"‎ in the future Gabriel shall arrange a 
chase of the Leviathan, 


the contest of wild‏ )1 82 ,צסוךְמיטא) m.‏ קר קניניון 


beasts or of wild beasts with men (ludus bestiarius). Ab. 
Zar. 18 (ref. to Ps. I, 1) זה שלא עמר בקיניג'‎ Ms, M. (ed. 
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that is he who does not stand as «spectator at‏ (בכנגיוך 
לא שמדתר Destial contests (arranged by the Romans). Ib.‏ 
“pa 1 donot attend the shows of 80.; Yalk. Pa 613; 5. 6.--‏ 
the actors in the fights of the arena. Cant. B. to I, 5,‏ )2 | 
ְנֶינִין.'--.בלטוורא |v.‏ 


NOT IP 5 (ovyyeata) same, Pesik. R. addi, 6. 4 
(ed. Fr. p. 201* ,קכרכרזא‎ corr. acc,); 26818. Hashsh’mini, 
p. 191° קיננאי‎ (Ms. 0. RRP; Ar. s.v. קנוגיא :טבריטי‎ 
corr. 800. or ,(קנלגיא‎ +. IE. 


| = PIP m. (oviyov) same, Aunt -ohase, beaste of 
chase. Esth. B. to 1, 12 הרשע .. . טראח ק' דידיה‎ PR 
‘21 חראך‎ the wicked man does not leave this world be- 
fore God shows his chase, (that is,) how he has been 
caught. Lev, R. 5.18 ק' וכ‎ DM... בחטות‎ (not קניגון‎ 
Behemoth and Leviathan shall be the beasts of contest (the 
show) for the righteous in the hereafter, and whosoever 
abstains from witnessing the beast fights of the nations 
in this world, shall be admitted to see them &.; Yalk. 
Sam. 161 .קניגיון‎ 


RPI + ינבא‎ 
DMP, Teoh. Emor 6, "ו קש‎ 


D2? ₪. +קניטת‎ (©) [ehrinking,] fainting, sick. 
Tanh. = 8 ys > ואין נפשר‎ and its vitality is not 
impaired; ed. Bub. 4, v, 02p.—[Yalk. Prov. 932; Yalk. 
Lam. 998, v. 3°72.) 


OBND IP, +. opine. 


NIP m. CPI) owner, maker, Y. Snb. 1X, end, 27%, 
vv. נָא‎ 


NMP, sifré Dent. 51, v. wz3%p. 


m3, "P20 pr.n. pl. ‘Ale Kanyah. Y. Tor..VIII, 
46” bot. [read:] ר' יוחכן ארקפח בע' ק'‎ 18. Joh. was robbed 
at A.K.; [comment.: ק'‎ "br33 by the men of א‎ .[ 


PRIPANT TP, voce was. 


Tae סנה .מ .)מז‎ 1) purchase, ownership, right 
of possession, Gitt.47> יש ק' לנכרר בא" וכ'‎ a gentile 
has the right of possession in Palestine inasmuch as his 
produces are exempt from tithes, 1b. הגוף‎ ‘p> פירות‎ Pap 
724 the acquisition of usufruct is like the acquisition of 
the soil itself (and the Jewish owner of the usufruct has 
to offer the first fruits as if he were the owner of the 
Jand). Gitt. 1, 6 arp טהוא‎ “wD (Y. ed. 242) becanse he 
(the slave) is his property, Esth, R, introd. (ref. to Lev. 
XXV, 45) אתס יש לכם ק' וכ'‎ you have the right of pos- 
session (of slaves) of the nations, but the nations have 
no right of possession of you, v. Nip; 8. fr.—2) property, 
esp. cattle, Num. R. 5.92 Dyp הפריטו . . . בשביל‎ they 
separated themselves from their brethren for the sake 
of their cattle; a.e.—3) affirmation, making sure; sym- 
bolical form of making an agreement binding, by handing 
over an object from one to the other of the contracting 
+ parties )+ קנ‎ 2). B. Bath. 40° שנים וארנו ... כתיבו‎ VED ק'‎ 
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an agreement by symbol is made in the presence of two 
(forming a court), nor 18 it then necessary to say, ‘write’, 
1.6.8 document is made out withont special authorization. 
Tb, לכתיבה עומד‎ ‘p בותם‎ an agreement by symbol, unless 
otherwise stipulated, is intended to be written out. Ib. 3* 
ק' דברים בעלטא חוא‎ it is merely an agreement on words 
(no transfer of a tangible object being agreed upon); 
a fr—Ph DMP, PVP, MUP. Pes. 87 אחד סארבעח ק'‎ 
שכנרתר. בעולמר‎ one of the four possessions which I own in 
my world. Sifré Deut. 809 (ref, to Deut, XXXII, 6) DMX ק'‎ 
‘21% (mot (זקנרם‎ you are to me an acquired property, 
and not an inheritance. Ab. ch. VI; a.e. 


TIP RP, “PR, קר‎ ch. same, 1) possession, esp. 
cattle, Targ. Gen. XIV, 11, 8q. (b. text .(רכש‎ Targ. O. ib. 
19; a, fr—Bot.34” כ*‎ youn עבדא רערא‎ it (the soil) produces 
pasture, and the cattle grows fat on it—PI. 777 כ‎ 
.קר‎ Targ. Ez. XKXVIL, 12, 24.3 a. e.—2) agreement by 
symbol, the object exchanged to make the agreement bind- 
ing. Targ. Ruth. IV, 7, sq. 
















DP, סע‎ Kel. B. Mets. V, 18, v. yop. 


m. pi. (comp. of "9p, a.‏ קכיסוק2"[ (Ax),‏ קְנישקין 
spo) drinking tubes, a cup with tubes for several persons‏ 
חר אמר )6 to drink from. Babb. 62> (expl. "pure, Am. VI,‏ 
one authority says, it means k’nishkanim, Ib. ‘Panna‏ כ 
he drank from k., and he (Rabbah) did not object to‏ וכל 
it (as an enjoyment forbidden after the destruction of‏ 
/p it is permitted to drink‏ שרר >72 the Temple). Ab, Zar.‏ 
from k. at the same time with a gentile.‏ 


INDI, “WIP + (corresp. to xéyzpy-=—xéyyp0e) a 


small kind of 1 Targ. O. Ex. XXVIII, 19 (h. text 
(לטם‎ 








m. (xéyypwov) same. Targ. ¥. 1 Ex.‏ קל 








veer‏ וככקתירין 


DIP to make firm, קינס .ד‎ sare, Romp.) 

to make a vow of abstinence by using the verb 
Dp (as a substitute for D2ip, itself a substitute for 277). 
Ned. 10° הרכר דמר ,.. מִקנַמְכָא וכ‎ like what are substitutes 
of substitutes of vows?... M’kannamina, m'kannalina, 
m'kannasna. 











TIOIP, v. yore. 
קנכמון‎ , TIP, Bath. B. to VI, 10, כ קלטור‎ read: 
.קומיס‎ 


NIP, TAI, registered in Ar. as quot. fr, Lam, 
R. and unexplained, ביתא‎ "07 ’p, prob, a misreading 
for rmayp, in Lam. B. to 1, 1 "ma", where editions have 
.קומיח גברא‎ 


TOP, +. .פמ‎ 





v. wore.‏ קנמן 


PP ©.) to put up, build (emp. 422). 
Pi. {2p, iP (denom. of (קך‎ to build a nest, to nest. 
Y. Peah VII, 20° top; Keth.111", v.mg>. Cant. R. to 4 
‘ERD... ומצא‎ and found there a serpent nesting; 
Part. pass. .כְקּנֶן‎ Yalk. Gen. 62 (Gen. R. 


—Denom,. 32 











PP) Pa. pap ch. same, Targ. Is. XXXIV, 15. 


DIP (eee. +. of op, v. DOP) [to eut,] (comp. a) to decree ; 
to fine, punish. B. Bath. 75" top וכ"‎ bs nna "HOIp I decreed 
death over Adam, Num. R. 8,18 קונְסִים אלא וכ'‎ PR none 
are punished below twenty years of age, +. Uz. Gen. R. 
8.20, beg. את בכר‎ OVP ons למה‎ why did you fine 
(confiscate the property of) my children?; Yalk. Ps. 888; 
a.fr—Esp. to decree a penalty beyond the strict law. B. 
Mets, 72% 8. 6. ‘1 שטר ... קונסין אותו‎ if interest is 
stipulated in a document, we fine him (the creditor) so 
that he cannot collect either the principal or the interest. 
B.Kam, 80* סו גופן משום שבחן‎ they decreed the for- 
feiture of the objects themselves on account of the ille- 
gitimate gain intended. Sabb. 3", 8.6. שונג אטו וכ'‎ OI, 
.אֶטו ד‎ B, Kam, 38° שקנס וכ'‎ NIN קנס‎ (not (שקנלס‎ R. M. 
put ₪ penalty on their property (declared their goods 
eventually unclean). Ib, 01372 זכר כמר‎ let us also fine (the 
Samaritan woman, by disallowing her the fine due for 
seduction). Yeb, 86> קנסו לורם במעשר‎ they punished the 
Levites by depriving them of the tithes (in favor of the 
priesta); a. fr. 

Nif. o2R2 to be decreed (as a punishment), Erub. 18 
מיתח וכז‎ MoI Mew כרון‎ when he (Adam) perceived 
that through his fault death was decreed (over the 
human race), he fasted 86. 








ch.same, to fine, punish. ¥. B.Kam. VIL, end, 6°‏ לככ 
he fined him one litra of gold. Bab.‏ וסַלְסִיח ליטר דדהב 
do we fine him (decree the for-‏ לאלתר }43° 31‘ 30° ib.‏ 
feiture of the material deposited in the street) at once,‏ 
מר 3° or when he derives the intended benefit? Sabb.‏ 
Mop do the Rabbis punish him by for-‏ "723 לאחדורי וכ 
בשוגג לא קנסוה bidding him to withdraw his hand? Ib.‏ 
he did it by mistake, the Rabbis do not punish him.‏ 10 רכ 
Mop let the Rabbis punish him (by forbidding‏ רבכן Ib,‏ 
קנסינן 72 him to withdraw his hand)!; a. fr—B. Mets.‏ 
we deoree the forfeiture of the legitimate claim‏ התררא וכ 
(the principal) on account of the illegitimate (the in-‏ 
terest; 8. 6(‏ 

Pa. קעס‎ same. Targ. ¥. 1 Ex. XV, 25 המְקנְסר‎ (not 
“ORT. 
Ithpa, 020%, Ithpe. אֶסִקנס‎ 1) to be punished, fined, 
condemned. Targ. Y. Num. XXXV, 25, Targ. Y. I Deut. 
XXXII, 50.—2) to be assessed for fine. Targ. Y.Ex.XX1,22 
מתקנסא יתקנס וולדא‎ the lost embryo must be paid for 
according to assessment (h. text W397 (עניטו‎ 


(preced.) fine, penalty, esp. the fine for seducing‏ .מ לבל 
agirl eee XXII, 28), B. Kam. 889, v.03p. Keth. 43 top,‏ 
‘Pa ma he who confesses an act with which‏ פטור .8.6 








a fine is connected, is exempt from the fine; ib. 42%; 
Shebu, V,4 על פר עצמו‎ 'p משלם‎ WN none needs to pay a 
fine on his own confession (if he cannot be convicted 
otherwise). Keth. lc. (in Chald. dict.) “nm ’p it is the 
case of a fine, opp. 82700 the case of @ real debt or in- 
demnity. Ib. bot. P אלו שהן‎ INE exclude those cases 
which concern only 8 fine, opp. 7729. 19. 111,1 יש להן‎ 
‘Pa fine is due for seducing them. Ib.29* יט לה מכר ואין‎ 
“p לה‎ she can be sold (by her father), and no fine is due 
for her seduction. Ib. III, 8 אין ק'‎ "OD... כל‎ wherever 
sale can take place, there is no fine for seduction. Ib. 3 
Troxy> נה‎ the fine for her seduction belongs to herself 
(and not to her father); a. fr—Pl. nioyp. Snh, 85 דיני ק'‎ 
T1023 how many judges are required for the adjudication 
of a fine? Keth, 43%; ₪. fr.—[moxp, Zeb. 88" ed., v. Obip.] 








NOIP ch. same. Targ. ¥. Ex. XXI, 30 (h. text (כפר‎ 
Targ. ¥.Num. XV, 32 כ' דשבתא‎ the penalty for violating 
the Sabbath laws.—Suh. 8*; B. Kam. 15% v. sying. Keth, 
29> בכר ק*‎ persons for whose seduction a fine is due. Pes, 
29%; 30* ר"ש ק' קנרס וכ'‎ ₪. 8. (in declaring leavened 
matter kept over Passover forbidden even after Passover) 
imposes ₪ penalty, because the person has transgressed 
the law ₪0. Yeb, 86° 5°35 כ‎ the penalty (the forfeit 
of the tithes decreed over the Levites) was to benefit 
the poor; 8. fr—Pl. 7OIP, NOI. Targ. Y. I Ex. XV, 25,— 
ץצ‎ Yeb. XIV, beg. 14> P חרא באילין‎ Ny she is still subject 
to those penalties (that she must leave both husbands). 


OVOP m. ph. a sort of sandale with‏ ,קנסודס 
heels (prob. named after a place in Babylonia, emp. "wp,‏ 
jon‏ אמרין כגון אילין v.42) ch. end). +. Yeb. XII, 12° bot.‏ 
“p there (in Babylonia) they say, like those k.‏ 





.יורם Prov. XXIII, 29 ed. Lag., v.‏ .שי קנצן 
next w.‏ .+ וקכקילן Ppp. Top,‏ ,קנקולין 


(cancellus, x{yxAtc) any reticulated‏ .תד TP‏ קנקל 
object, 1) a perforated vessel for fumigation. Dent. R.‏ 
WAN the ear is to‏ לגוף “p>‏ לכלים )3 (ref. to Is, LV,‏ 10 .8 
the body what the fumigating vessel is to garments;‏ 
“pr yw as many garments are put on the‏ כמה כלים ‘oy‏ + 
k. and all are fumigated, so there are 248 limbs in man,‏ 
and all live through the ear (by listening to the word of‏ 
Yalk. Jer. 264, a,‏ ;קנקל 117° God); Pesik. Shimu, p.‏ 
קנקילין שיש בח . . . Yalk. Is. 841 [p2p.—Kel. XXII,10‏ 
corr. acc.) a fumigating‏ ,קנקילן ... כוסות (Bab. ed.‏ .1 כסות 
vessel with a receptacle for garments.—2) latticed gate‏ 
latticed gate‏ 8 קינְקילון גורר ”7 or bar, Y. Sabb. V, beg.‏ 
which drags along on the ground when opened; Y. Erub,‏ 
Tosef. ib. K1 (VIN, 13 jE‏ קנקילון גודר X, 26" bot.‏ 
--.קנקן הגגרר 1018 Erub.‏ ; (קנקנין Var. (ed. Zuck.‏ הגוררין 
TEPID, “PPI, MP screens, bars of the‏ ,מנסלים Esp. pl.‏ 
court of justice, of idolatrous temples, &c. Gen. R. 8.78‏ 
consider‏ תור ... משבכח “p‏ וכ' )3 (ref. to Gen, XXXII,‏ 
thyself as if placed behind seven bars and sitting as judge‏ 
המולך . . . קנקלים וכ' Y'land. to Lev. XIX quot.in Ar,‏ .86 
how was the Moloch worship arranged? There was an‏ 
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idol behind seven enclosures 80. Y.Orl. I, end, 61° הכנרסודן‎ 
חקנקיי‎ jo לפנרם‎ when he brought it (the egg) behind the 
enclosures of the idolatrous temple; Y. Ab. Zar. IIL, 43* 
.חקנקלי‎ Ib. 424 bot. אסרו‎ ‘Pr... כל שהכניסו‎ whatever 
one brings within the enclosures one makes forbidden 
(as an object dedicated to idolatry). 19.11, 41> ;"ו שארך‎ 
p ידון לשס‎ . . . ‘Pp לה‎ if an idolatrous temple has no bars, 
the whole building is considered as bars (whatever is 
brought within the premises, is forbidden). Cant. B. to 
IIT, 4, v. .צנֶישּת‎ Lev. B.s.19, end דרך כ שלטלוח לו‎ they 
let her down to him over the bars; a.e.—Y. Suh. X, 284 top, 








ch. same, 1) grating, network. Targ. ¥.1 Ex.‏ קנקל 
Ib. 5; a. e.— PL‏ .(טכבר hb. text‏ נקלקל XXVIL, 4; (¥Y.I‏ 
spop. Ib. XXXVIII, 30 (with sing. meaning).—2) pl.‏ 
lattice-woork, bars, enclosures. Lam.‏ קז" opie, NbpIP,‏ 
mam they put him within the‏ לגרו B.tol,5 Pp...‏ 
seven bars (showed him royal honors). Pesik. B'shall‏ 
the piles of water in the Red‏ כארלרן קינקילררא >86 p.‏ 
Bea between which the Israelites passed were like those‏ 
Shebi. I,‏ "= נקנקיליא 152 latticed bars; Yalk. Sam.‏ 
(corr. ace.) when the bean‏ עבדון קנקולין (מרמל (expl‏ 34° 
planta begin to form gratings (the stalks being closely‏ 
interwoven; cmp. M=">p 8. maz),‏ 


rena:‏ קנקלטוך 


m, pl. (sub. 779; cancellatus) grating or‏ קנקלטין 
network (in weaving, moulding &c.). ¥. Sabb. WII, 10%,‏ 








Tee 1 m. cap) 1) a cylindrical vessel let into the 
ground of the cellar (v. 8m. Ant. 5. ,ד‎ Dolium), in gen. 
wine- or oil-vessel. Ab. IV, 20 וכ'‎ ‘Pa אל תסתכל‎ look not 
at the vessel but at what it contains; הדעו וכ'‎ ‘Pp רקש‎ mapy 
₪ new vessel is full of old wine (many a young manisa 
fine scholar) 80. Koh. R. to VII, 28 ‘21 מקנקנו‎ ... Fv. 
infra. Gen. R. s. 85 ‘31 נטלו ק' אחד‎ they took one cask in 
the cellar &c.; החזירו את הק' למקומה‎ (read: (למכזומו‎ pat 
the cask back into its place. Y. 8000. I, 52> bot,... במשלח‎ 
ונקה‎ like one sending to his neighbor a cask of wine 
and the storage vessel with it (making a present of both); 
Gen. R, ₪13; Yalk. Ps, 882. Y. Bets. IV, beg. 62> בבדאת‎ 
על גב קנקנה‎ he brings the load of wine in its original 
vessel (not bottle-wise); a. fr—Pl DUPIP, FET Gen. 
3.5.89 ‘21 מרועעים‎ ‘P PT... הרוצר‎ the potter does not 
try (knock at) the defective vessels ..., but he tries 
the sound (so God tries not the bad but the good men). 
Keth. XIII,4 ‘Pa והודה‎ but admits that he owes the 
(empty) vessels, v. "DIL. Ib. 108° בלשון חזה לשון ק'‎ = 
the expression ‘vessels of oil’ includes vessels, i.e. one who 
claims vessels of oil claims not only a certain quantity 
of oil, but also the vessels. Koh. R. to VII, 28 הקב"ה‎ mex 
737 בכל הק' ולא מצא‎ the Lord looked at all vessels (fit to 
receive the Law), and found none better pitched than that 
of Moses 80. a. fr.—2) (emp. M2, 8. RIB) coulter. 2. 
Mets. VI, 4 (80*)—[Erab, 101* 535 כ'‎ 8 plough used asa 
bar, Rashi; v. next w.] 


PPP 11 ait. tor bpp, a. v. 








מק 


pw |‏ תהר*22 vessel. B.Bath.‏ )1 ,1 קנְקָן=.מ6 m.‏ קִנְקְפָא 
Md go and smell at his vessel, 1. 6. examine his‏ בסנְקעיה 
mental capacity; a.e.—2)coulter, plough. Y.Ber. II, 5* top‏ 
untie thy ox and untie thy plough, for‏ שר" ‘D1 P2pIP...‏ 
tie |‏ קטור ... קנקניך וכ the Temple has been destroyed;‏ 
thy ox and tie thy plough, for king Messiah was born; |‏ 
(פדנך Lam. R. tol, 16 Ar. (ed.‏ 


DIPDPYP, DINIPIP, + ומויס‎ 











NEP, +. פן‎ eb. 
TP (b.h.) pr.n. pl. Kenath, on the east of the Jordan 





(v. Hildesh. Beitr., p. 49.2q.). ¥. Shebi. VI, 36¢ (not Mp); 
Tosef. ib. IV, 11 (v. ed. 200%. note); Sifré Deut. 51; Yalk. 
ib. 874 יינקת‎ (corr, ace., or (קוּנְמִיִיה‎ 


DP + (v.79; emp. iAP D) [that which is inserted] 
handle, helve. Maco. 11,1 מקנתו‎ Ar. (or imppa fr. M2p; ed. 
‘nes, v.mp).—Plnimp. Y'lamd. to Lev. XIX quot. in Ar. 
של רמחים וכ'‎ /p handles of spears and knives.— (Kel. 
XV,1 5.8. Vera, v. [תִיסְטֶה‎ 


NMP, MAYP ch. same. ¥.Naz.1, 51° ‘p... mm 
דכולבא וב"‎ man is in the habit of saying, ‘the handle of an 
axe’; does any one say, ‘the axe of the handle’?, i.e. in | 
making 8 vow one begins with the word שבוכה‎ but does 
not place it at the end; +. Ned. II, 364 top.—V. מא‎ 


vee.‏ קנתור 
TARP, +. were.‏ 
WHIP, VHP, + pep.‏ ,(קנתור) 


m. (xavOyAta, pl.) the pannier on the side of‏ קנפל 
the‏ הסלים שבכן the pack-saddle, large basket. Par. XII,9‏ 
baskets in the pannier.‏ 





EPID v mage. 

Wes WY v. שטר ,קנטר‎ 
OTNIP, זז סמרוס.+‎ 
TORRE vere 

DA «pee. 

| מא + ROP‏ 
ה.+ ,קסאות 
.+ קַסְבָּא 


DIOP pr.n.m. Kaggalgas, a contraction of Caius 
Caligula, the Roman emperor. Tosef. Sot. XIII, 6 ed. 
Zack. (Var. קלגוס‎ da, .יס .ץצ (גסקלנוס‎ 











NTOP, TTOP 1. (cassie, -idis) 609006 helmet. Sabb. 
AO). Kel. XI, 8 (Ar. ed. Koh. 8770p). 
Tosef. ib. B. Mets. III, 1. Ex. B. 5.15 כדי ללבוש ק' ושריון‎ | 
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קסטירא 


‘3 strong enough to wear helmet, mail and (carry) arms.— 
Pl. .קסידין‎ Y'lamd. to Gen. III, 22, quot. in Ar. (ref. to 
(כרבלתחוך‎ ‘pr אלו‎ that means the helmets. 


THTOP, v. .קסר‎ 
NIOP, +. סנוא‎ 


TTIOP, סורא‎ 5. (b.n. מו .6 ;קת .וק‎ 
measure, esp. vessel for libation, 8nh.IX,6 ‘pm הגונב את‎ 
(¥. ed, (הקסווא‎ if one steals the kisvah, expl. ib. 81> מאי‎ 
mw כן' כלר‎ (Ms, M. (כזרסווא‎ k. means service vessels (ref.to 
Num. IV,7); ¥.ib. IX, end, 97% v. קִיסְטָא‎ 11. Bab. ib. 82! 
Tosef. Zeb. I,12 ‘21 חיין שניסכו בקיסוא‎ ed. Zuck. (Var. 
(בקסווה‎ if wine for libation was poured into the k. and 
thence into a hin measure.—PI. rinnyop, “yep. Suce. 48° 
‘s1 ‘Op שנר‎ (sub. "2"0) ed. Pes. a, oth. (Ms, M.1 ‘Nop; 
Mas. M. 2 nixop; ed. (קשור‎ two sets of bowls were there, 
one for water, and one for wine libations. 


‘ 





NTIOP, ‘ap ch, same.—Pl. RENOP, TOR, .סל"‎ Targ. 
0. Ex. XXV, 29 (¥. ‘yp). Ib. XXXVI, 16. Targ.0.Num. 
IV, 7 סנה‎ constr. ed. Berl. (oth, ed. a. Yer. Nitop). Targ.I 
Chr. XXVIII, 17. 


* 

NOP m. pl. (preced.) a certain measure. Ber. 44° 
Men. Hammaor ch. 111, Ner 6, K’lal 1, Helek. 1, 8.3 (ed. 
(קויסר‎ 


m. (cop) charmer, diviner—PLxvziop. Targ.‏ רמא 
Y¥.Gen, XXII, 21 (not 7p). Targ. ¥. 1 Deut. XVIII, 10‏ 
קיסומי 14 xd). Targ. 7. ib.‏ קְסוּמִי read:‏ ,לאקסוטי I‏ .¥( 
(corr. ace.)—V. 82Bp.‏ 


NDP, +. ower. 
,קסוסטבן‎ rena: PQA}, or קסוּסטרין‎ m. pi. 


(pl. of Eeatds or of sextarius, transposed) sextarii (one 
sextarius='/,, of a modius). Y. B. Meta. V, 10° bot. כגון‎ 
‘P...P ארלרן ... מתרתין‎ as those who advance the money 
with which to buy to those who sail to (do business 
at) the races, at a share in the profits of two or three 
sextarii for each modius; v. לי‎ 





POP (a corrupt. for yiv7Op, transpos. of (סקונטון‎ 
Saguntum in Spain. Y. Keth. II, 26° תמתין004‎ pa אפי'עידיה‎ 
even if her witnesses are as far away as Saguutum, she 
must wait (cmp, B, Bath. III, 2, quot. sv. 873903). 


BOR. NOOP, +. מ‎ 
,קסטוריא‎ v. xvtiesp. 

N"DOP, Tand. shof’fim 14, read: 8% 
,קסמיטיריוך‎ +. grep. 

v. sew.‏ ,קסטינר 

ססִיטְרָא .+ ,קסטירא 





קסטל 


Ar., read with ed. |‏ קך מלכלם 5.19 Lev. B.‏ ,קסטל 
.טדסקל 1p?‏ 


(castellum, xaotéhhey 8.) 1) fort, castle.‏ ,תד קסטלין 
,קסיטולין (ed. Krot.‏ נפל ק' רטיבריא 42° Ab. Zar, III,‏ .ץצ 
corr. acc.) the castle of Tiberias fell in (burying the idol‏ 
‘Pp‏ המחלרק 6 placed therein).—2) reservoir. Tosef. Mikv. IV,‏ 
reservoir which distributes water (in pipes) in‏ ₪ מרם וכל 
the cities.‏ 


NWP, קמור‎ +. (castra, pl.) 1) fortification, 
military camp. B. Kons 98% או וכי‎ “pa הרו לו מעית‎ if one 
has money deposited in the (Roman) camp or in the (forts 
of the) king’s Mountain. Num. R. 5.12 (expl. ,מצודתי‎ Ps. 
XCI, 2) דיר"‎ ‘p my fortification; Midr. Till. to Ps.1.¢. (not 
.(קסטרר‎ Lam. R, to 111,7 זה ק' של פרסיין‎ (read: (רומיים‎ 
this alludes to the camp of the Romans; Yalk. ib. 1037 
קנטרת‎ (corr. acc), Deut. B. 5. 1 (expl. ,נציבים‎ 11 Sam, 
VILL, 8) ק'‎ (not (קסטרס‎ ; a. Pl, -קסטריות , קסטראות‎ 
Tosef. Ohol. KVIIL, 12 והלגידנות‎ pn the dwellings in forts 
and in the (camps of the) legions. Lev. 3.5.1 היו...‎ 
“pi אחלרות‎ they would have surrounded it (the Tabernacle) 
with tents and forts (to protest it); Cant.R. to 11,3; Num. 
B.8.1; a.e.—V. (2--.בּסְטְרָא‎ pr. n. pl. Castra, near Haifa | 
(Castellum peregrinum). Cant. R. )0 11, 2; Lam.R. to 1,17 
as hostile as ק' לחיפה‎ Oastra to Haifa—V. קַצְרָא‎ 11 | 


TSP, + heer. 

v. euop.‏ ,קסמרס 

NOP, MOP, v. nmvp. 

mide. Tin. to Ps, LXXV ed. prread: RRP.‏ ,קסיוחא 
DOP, v. oop.‏ 

POOP, +. pepe. 


NTQNOP m. (xaasirepos, cassiteram) tin. Targ. .ד‎ 
I, II Num, XXXI, 22 קיסטרא ,קסטירא‎ (corr. acc.; h. text 
Se73).—Tanh. Shof’tim 14 זקן קסטיא‎ "b> (corr. acc.) tin- 
plated armor (v. 8m. Ant. 5. v. Stamnum), 


‘OOP m. same. Y.Snb. VII, 24° bot. (expl.‏ קסיטרון 
lead‏ ידרו זס (corr. ace.,‏ אבר וקסטיטיריון מעורבין Yea)‏ 
אין מקיפין בקי 711.7 .5.08 and tin mixed. Tosef. Kel.‏ 
.5°73 .ד .86 you must not make a rim of tin, because‏ רכ 
(corr. acc.) and mended it‏ וכשאה בבקץ ובקנטרין 4 Ib. IIL,‏ 
with tin or eassiterum (v. P22); ib. B. Mets. 1, 8. Tosef,‏ 
ed. Zuck, (oth. |‏ של psa‏ ושל אבר ושל קסטירון 9 Bath. V,‏ .8 
corr. acc.) weights of tin, or of lead, or of |‏ ,קיספורון ed.‏ 
| סִיטְרון .+ ,גרסטרין "89 cassiterum; B. Bath.‏ 
i‏ 

















[cover, protection,] 1) a sort‏ (11 בסה = קסי) 5 קסייה 
ק' (2--. סיה of glove for laborers. Kel. XVI, 6 (ed. Dehr.‏ 
bw table cloth, a sheet spread over the set table‏ שלחכות. 
to protect it from flies 86. Makhsh.V,8 Op ed. Dehr. (ed.‏ 
sop); [Ar.: vessels, emp. 2p, — which, however, does‏ 
ו not suit the context].‏ 
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DOP 





m. (comp. of‏ קסילופָנוס read:‏ ,קסילופונוס 
Gbdov a, gévos, @ compound not = recorded) a‏ 
torch made of wooden staves, esp. of vines. Pesik. Kumi,‏ 
Ms. O.‏ ,קסילפנוס (ed.‏ עתידה Pp mrwsd...‏ וכ' p-144° aq,‏ 
corr. ace,) in the future Jerusalem shall be a‏ ,כסרל burp‏ 
torch for the nations, and they shall walk by its light‏ 
(ref. to Is, LX, 3); Yalk.Is,359 only 02; Midr. Till. to Ps.‏ 
(corr.acc.). Koh.‏ מטרפולין XXXVI, 10 (missing in ed. Bub.)‏ 
(. . . גרס ,קסלפנוס (ed.‏ פעם אחת... ק' אחד משלכם 9 RB. tol,‏ 
once the (Roman) government sent word to our teachers,‏ 
‘send us one of your torches.’'—Pl. POIRI>tp. 1b. [read:]‏ 
mas wot‏ ק' יש להם וחס מ | סטנו קסילופנוס אחד כמדומין. 
Mes, 85 8 corrupt Var.‏ טקות פנסין יש להם (strike ont‏ וכל 
asan erroneous‏ כמה אבנים טזבים ומרגליות יש לחס Lect, and‏ 
gloss) they said, they have ever so many torches, and‏ 
they ask us for one torch? It seems to us, they mean‏ 
one enlightening the countenances of men with his‏ 
learning.‏ 


precea.‏ + וקסלפיניס ,קסלפינוס,קסלפונוס 


הטקלל בקוסס 6 (b.b.) 1) to cut, carve. Snb. 1X,‏ קסם 
ed. BEDS) he that curses (his neighbor) invoking God‏ .¥( 
as ‘a carver’ (instead of creator ex nihilo); expl. ib. 81°‏ 
Ar.‏ ,כזוסמד emended‏ ,את קוסו (Ms. M.‏ יכה ppip‏ את Soyip‏ 
oop, TOR) may the carver strike his carving; anoth.‏ 
wD" may the carver strike‏ קיסם לו ולקונו ולמקנו .63188 
Y.‏ ;נה .+ ,.& him (euphem. for thee), himself (thyself)‏ 
ib. IX, end, 27% v.xy™p.—2) to decide (cmp.713). Hag. 14*‏ 
kosem means king (with ref.‏ קוסם זה טלך )2 (ref. to Is, IIT,‏ 
to Prov, XVI,10); Yalk. Is. 261.—3) (v. BYP) to divine.‏ 
WHR who is a Kosem?‏ קוסם MM‏ האוחז וכ' 171 Bifré Deut.‏ 
He that seizes his staff (and measuring it fist-wise ays),‏ 
shall I or shall I not go? (ref. to Hos. IV, 12); Yalk. Dent.‏ 
a‏ קוסם כביא הוא )22 Bnh. 106* (ref. to Josh. XIII,‏ ,918 
בתחלח נביא ולבסיף קוסם charmer? is he not a prophet?‏ 
at first a prophet, and in the end a charmer. Nam. R.‏ 
הילרכו , . . קסמים שחיו קוסְמין )7 (ref, to Num. XXII,‏ 8.20 
they carried with them all kinds of divining imple-‏ בחך 
לקסדם 7 ments with which people divine. Koh. R. to XL,‏ 
ו .8.6 v. BOF;‏ ,קסמיס 

Pi. pop to divine, Midr. Till. to Ps. LXXIX, beg. שבד‎ 
‘21 DOP? 1 he stood up and divined to find out whether 
or not to go up. 

Nithpa. bepn2, .קהסס.צ‎ 


DOP 1 ch. same, 1) to cut, chip. Y. Shebi. U1, 347 
סכה ברדיה וכ‎ he chipped it (their argument) with his 
hand, i. 6. made a motion with his hand to indicate his 
dissent (and said) 86.--2( to divine. Targ. Ez. KXI, 26. 
Targ. Deut. XVIII, 10 סיט‎ ed. Berl. (oth. ed.Dop, incorr. 
(קיסם‎ ; a. 6.-- 0166. 68 הזר ... סִים אחיך‎ saw a diviner 
who was divining, and laughed (at him). Ib.... לקסלם‎ 
tem let him divine what is under him. \ 











DOP m. (b.b.; preced.) 1) chip, carving, v. --ס‎ 
קז‎ OEP, +. BOYP.—2) decision, esp. decision by 
lot or sign, divination, augury; means or tools of diim- 
ation.— Pl. as ab. Lam. B. introd. (R. Josb.2) התחרל‎ 








BOR 


‘p קוסם‎ he began to make divinations (by throwing 
arrows &c.); Koh. B. to XII, 7 .לקסום ק'‎ Num. R. s. 20, 
.סט ד‎ Ib. שלחם וכי‎ ‘pa שידעו‎ they knew that there was 
no profit in their divining signs; a. fr. 


DOP IT, NADP, “P,P ch. same, 1) decision, 
Targ. Prov. XVI, 10.—2) divination, divining tools, Targ. 
Ez. XXI, 26 (ed. Wil. BOR); 27; a. 6.-- 2% IOP, NOP, 
‘RB, יקי ,קד‎ Targ. Deut. XVII, 10 (¥.1I Op). Targ. ¥. 
Gen. XXX,27. Targ. ¥.1 Dent. XVIII, 14 (¥. II, v. 8202); 
a. fr.—Y. Maasr. III, end, 51%, v. "2p. 


Dep, קסם‎ DOP chip, +. ep, ִיסָס‎ 
קסם‎ 111 pr. n, pl, v. cop. 


DOP m. (op) carver. Snb.IX,6 ¥.ed., v.op. Cant. 
RB. to V, 14 כל מר שנכשח ק' וכ'‎ he that makes himself a 
carver (skilfal worker) in the words of the Law shall 
finally become a king (leader) through them (with ref. to 
Prov. XVI, 10). [Ib. ‘P שנעשה בחם‎ some ed., read: "9D; 
v. Matt. K. a. 1] 


NQOP, ‘OP, NAP, “IP m. cop מ‎ diviner, 
charmer. Targ. Josh. XIII, 22 (not ‘p).—Gitt. 68°, v. 
bop 1.-- 21. wep, OR, R, Pip. Targ. 0. Deut. XVII, 


14 (¥. ז1‎ "90p, corr. ace.).—Targ. Zech.X,2. Targ. ISam. 
VI, 2; afr. 


NQOP, +. popu. 
יסְמית .+ קסמית‎ 
,קסנטור‎ +. temp. 


DOP ₪. .מ‎ Polel) 1) to cut, ץצ --.קָסָסֶה.+‎ Ber. VI, 
10° top הקוּסָס את החטים‎ .45., ed. ,הכוסס‎ v. DO2.J—2) (of 
wine) to bite, have a pungent taste, be sourish. Y. Pes. 
11, end, 29¢ וכ'‎ op חריה לו יין‎ had a sourish wine, and 
he put barley into it that it might become sour (vinegar). 
Yosef. B, Bath. VI, 6 if one sells a cellar full of wine, 
mend מקבל ... קוססות‎ he (the purchaser) must accept 
ten casks of pungent wine for every hundred. Maas. 8h. 
IV,2 היין שקסס‎ Ms. M. (¥. ed. ;שקישָס‎ ed. ,שקרס‎ Var. 
Droprry) wine that has turned sourish; a. fr. 

1%. oer; Hif. o-opn, v. supra. 

FIQOP t.,pl.niogp (preced.) Jumps, balls (emp. niritp). 
‘Naz, 65* ‘PH נוטל את חקיסמין ואת‎ he takes up the chips 


(of the coffin) and the lumps of earth (formed by con- 
gealed blood and secretions from the decaying body) 86. 


*TINDPOP m. Kask’saah, surname of one R. Ieane. 
Ber. 51* (Ms, M. MNO sack-maker (1); Beth N. ,קטוספאה‎ 
of Ctesiphon; oth. Var. קרקוסאה‎ of Circesium; v. Rabb, 
D.8. a, 1, note), 


TOPOR,« ripe. 
“OP v. rep. 
JOOP, v. phuep. 
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סיס .+ ,קסרין ,קסריא OR TER‏ 


POOP, Koh. R. to VIT, 11 (ראש כן‎ 8 gloss expl. MeO 
,על האוצרות‎ prob. meant for קססרין‎ ; perh. for .סיקרין‎ 


TROP IOP m. (oxercitus, 256088706 8.) army. Lam, 
R. introd. (R. Nahm.) (ref. to Is, XXIX,1) 74... קריה‎ 
שלר‎ ‘pd the city which David built for his army; Yalk. 
Is. 802 קיסרקיסון‎ (corr. acc.). Cant. B. to VIL, 18 נטל‎ 
‘31 קצרקטין שלו‎ (read: (קצרקטין‎ he took his entire army 
and his servants (cabinet) 6. 


ure.‏ .+ ממא 
Kel. XV, 1 5. 8., +. Upp.‏ ,קסתות 





pop, Sob. 1068‏ ת--.1 קלפא Brab.034,‏ ,לעיל דד 
Ar.; Yalk. Num. 771, v. 3>p 1.‏ 


mrp £.(denom. of n>*sp) of Keilah, a town in the 
lowland district of 700888. Yoma 76% a. 6. ‘P Ad 34, v. 
nba. Y. Bice, III, beg. 65° ק' וכ'‎ NM בקש ... נאמר אם‎ 
if one wants to bring (as first fruits) pressed figs, shall 
we say, if they are from Keilah, he may, if from Bozrab, 
he dare not? 


ZPYP I (onomatop.)to cackle; to call hens by imitating 


their cackling, Kidd. 31° (sarcastically) > 3pypy... חטל‎ 
וכל‎ put water in a bow! and call them as you do hens. 





PIP 11 (transpos. of pspy, v. pw; omp. 3379) 1) to 
engrave (cmp. PPM); to etch in. Mace. III, 6 כחב ולא ק'‎ 
SPI)... ‘P if he writes (on his skin) but makes no 
impression, or makes an impression but does not write, 
he is not guilty (of trespassing the law, Lev. XIX, 28) 
until he writes and stamps with ink &c.; Sifra K’doshim, 
Par. 8, ch. VI; a.e.—2) to stamp out, exterminate. Y. Ab. 
Zar, IV, 44* top, ₪. 6, +. .ביצה‎ Tosef, B. Kam. X,5; Y. 
Gitt. V, 47° bot, ‘21 רקע כל הבירה‎ he must (if necessary) 
take down the entire group of buildings in order to 
restore it (the stolen beam). Ex.R.s.85 אותו‎ mann 
אותו וכ‎ FSpPrP אלא שלא‎ she (Babylon) laid the Temple in 
ruins, but she did not stamp it out, whereas of Edom it 
is written (Ps, CKXXVII, 7), ‘raze it, raze it 80. 
Hithpa. spypnn, Nithpa. 3 to be stamped out, 
מי גרס .... שמְחְקץ‎ what 
was the cause that Belshazzar’s dynasty was entirely 
exterminated? Ruth R.tolV,14 ngpspry מברכותיהן... לא‎ 
ברצתר וכ"‎ owing to the blessings of the women, the seed 
of David was not entirely exterminated in the days of 
Athaliah. Pesik.B.s.127°Sp3pN9 וארטתי שמשו שוקעת וביצתו‎ 
וכל‎ and when shall his (Amalek’s) sun go down and his 
egg be stamped ont and his seed uprooted? 














YIP m. (b. b.; preced.) impression; 'p rains etched 
inscription. Macc. III, 6; Lev.B.s, 19, 8. 6, .בת‎ 


NPYP m. neck, v. xzip. 
TTP t. (b.n; קער‎ to be sunk, emp. סקל‎ 11( dish, 


charger. 7. Ab. Zar. 111, 42° bot. אלכסנדרוס ... ואת חים כקן‎ 
176. 


ספל 


when Alexander the Macedonian attempted to ascend to 
heaven, he rose higher and higher, until he saw the earth 
beneath him like ₪ ball and the sea like a dish; ויצוריכה‎ 
rma ק'‎ and why is he not represented with a dish in 
his hand?; Num, 3.5.18. Ib. ‘p> הקריב ק' . . . ודומח‎ he 
offered a charger which is typical of the seathat surrounds 
the whole world and resembles 8 dish. Ker. 7, v. 073. 
B. Bath, 16* בקש ארוב להפוך ק' על פיה‎ Job attempted to 
turn the dish upside down, i.e. to challenge Providence; 
a.fr— PL ninsp. Men. 97% v. D1BY; a.e. 


REP, NDP, v. wp. 


NEP I m. (xara) the letter kappa (k’) as numeral, 
twenty. Lam. ₪. to 1,1 ,(חד בר נש) רבתי‎ v. RPI; Y. 
Maas. Sh. LV, 55° bot. [read:] דוקירא‎ ‘Pp... PAWS מנר‎ count 
twenty beams in thy house (counting upwards and down- 
wards until you arrive at twenty), and thou shalt find 
thy father’s savings, kappa dokia (twenty beams; oneiro- 
critical play on Cappadocia; .ד‎ Gen. R. s. 68). 


MBP 11 m. (קפף)‎ 1) trunk, vine, v. xpip1L—*2) (v. 
pip II, 1) pole, beam. Ber. 56%, v. 1. Ib. pom dy 
דריש עשרח וכ'‎ go and examine the beam which heads 
the number ten, and you shall find (in number eleven) 
&e.; ל‎ however, preced. 


NBP ILI (or xpp) name of a worm in herbs which 
causes 0186856 of the bowels; (oth. opin.) poisonous sub- 
stance in vegetables, Pes.115>'p לשקועיח.. . משום‎ FA you 
must dip the bitter herb into the Adroseth to counteract 
the effect of the kappa. Ib, מררחא מיית‎ ‘pr... לא‎ is 
not necessary to dip it, for the k. dies from the smell (of 
the Adroseth). Ib. 116*, v. .המא‎ -- 10860. Ter. VII, 11 Ar., 
v. MDP. 


nixuap.‏ .+ |קפאטיות 


(b. h.) to contract, convolve, v. e*P.‏ קסד 

Hif. repr (cmp. H¥Z) 1) to be angry, lose temper. 
‘Taan, 20° וכ'‎ "APPT מרמר לא‎ never did I lose my temper 
in my house; Y. ib, 111, end, 67% ¥. Ber. 1V,74 (prayer 
on entering the schoolhouse) ‘1 STEP... THR שלא‎ 
that I may not get excited over my colleagues, and my 
colleagues may not get excited over me. Sabb. 31° ותלל לא‎ 
‘pp? and Hillel (I) shall not get impatient. Ab. d’R. N. 
eh, 1 ,מִקְפִּיד על דבריו‎ v.72. Ex.R.s.6 TEP? ואף הוא‎ 
(not (מקפידר‎ and he (Moses) also lost his temper. Ib, 
מקפיד על דברר‎ Minx) and thou losest thy temper in spite 
of my word (that declared thee the most patient of 
men)?; 8. fr.—2) to provoke, insult, Y. Keth. IV, 284 bot. 
דל את וכ"‎ he insulted an elder and struck bim.—3) fo 
be strict, particular; to care for, mind. Mikv. 1X, 3; 7 
כל הסקקפרד עלרו הוצץ‎ whatever one minds (on one’s body) 
causes 8 partition for immersion, v. yx I. B. Mets.75* 
ופ"‎ [PEPE בכר חבורה‎ members of 8 party that are 
particular with one another (in lending and borrowing); 
Babb. 149%. Hull, 107° שכר אחין ומקפירין וכ'‎ two brothers 
(taking separate meals at the same table) who are par- 
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ticular with each other, Gen.R,s.65 לא היתה מַקְמָת וכ'‎ 
did not mind the pollution through idolatry; a. v. fr. 


“TEP ch. same, to be angry, sensitive ; to be particular, 
care for, mind, Soh. 1135, + ִפְרן‎ Hull. 1078 אמגא‎ EP 
are you particular about the condition of the vessel (used 
for ablution)? Ib. ;2*TEP אמכא ואחזיתא‎ we are particular 
about the vessel and about the color (of the water), אעורקורא‎ 
EMEP לא‎ we are not 80 about the quantity. Sabb. 147* 
w=b> “TER והוא‎ provided a person is particular about 
his garments’ being shaken before he puts them on; אנ‎ 
לא קפדינן‎ we do not care about it. Pes. 110° כל דקפיד‎ 
בהדרה וכ"‎ “IP he that minds (such practices) is strictly 
dealt with (suffers for disregarding them); he that does 
not care 86. Snh.67> דקפיד אמנא שד‎ 8 magician that 
is particular about the vessel he uses is a conjurer of 
demons; a. fr. 

Pa. op, same. +. Babb. I, 4* top .ד ,מססדין‎ AY RP. 

Ithpe. PHN, WF 1) to be contracted, shortened. Targ. 
Is, XXXVIII, 12 (ed. Lag. .(ארתקפלר‎ Ib. 1, 2. Targ. Mic. 
U1, 7.—2) to be angry, excited. Y. Bor, 11, 5° top... 202 
וא' ערלור‎ Samuel heard of it and was angry with him. 
Kidd. 38°; a. fr. 

Af. "BRS to provoke, insult, Y.B. Kam. VIII, end, 6* 
| חד בר נש א' לר' ופי‎ (not PX) a man insulted B. H. 











* 
NTP m. (preced.) anger, indignation. Targ. ¥.1 
Num. XXV, 8 ‘pa; [prob. a corrupt. for FPS, corresp. 
| to h, text קבתה‎ bx; Pesh, .[בכרסה‎ 


TID) TP m. (preced. wie.) hot-tempered, im- 
petuous, opp. 133. Ab. II, 5 לא הק' מלמד‎ (Ar. (הקר‎ an 
impatient man cannot be a teacher. Sabb. $0” bot., v. 
“32; Ab. 015. .א‎ ch. XV. Bnh. 113% sq. (in Chal. diet) 
חית‎ ‘p MR אבא‎ father Elijah (the prophet) was hot- 
tempered (dealing with Ahab too severely); קררת‎ ‘P א"ל‎ 
לר... דקא קפיר מר‎ said he (Elijah) to him, thou didst call 
me hot-tempered! Said he, this very case before us proves 
it, for thou art resentful; 8.6. 








DATO + (preced.) impatience, anger, irritability, 
opp. Panny. Gen. R.s,74, 5.6. IBIEP, v. MIAN. Sabb. 
81* תוי של טמא" וכ'‎ Shammai’s impatience came near 
driving us out of the world (of salvation); Ab. d’R. N. IL 
(ed. Schechter)ch, XXIX’=1 שמאר‎ FNP thy impatience, 
0 Shammai, &.; ae. 





TEP, .ספי.+‎ 
TIDP, v. were. 


name of a worm in herbs. Tosef. Ter. VII, 11‏ .£ קפ 
(Ar. RBp), v. NII.‏ 


TEP, v. -קיפור‎ 
FNP TEP, v. xepwp. 


| NIP TEP, NTP TAP, ‘OEP pr.n. Cappadocia, 
| @ district of Asia Minor. Targ. 0. Deut. UL, 23 ‘pump; Y. 


RTP 


ed. Vien. Mp ...; .ג‎ text ,(כפתר‎ Targ.Am,1X,7.—Lam, 
R. to 11 ;(חד בר נש) רבתי‎ Y. Maas. Bh. IV, 55° bot.; 
Ber. 56% v. NEP I, II. Y. Yeb. II, end, 4°, +. ;קיסרין‎ 
ib. IV,5 ,קפוטי‎ Keth. XII, 11 ;קפוטי‎ 7. ed. “wp. Sabb. 
26%; Tosef. ib. II, 3, v. 33; a. 6. 


NOPTEP, ARP TEP, קפוט'‎ m. (preced.) Cap- 
padocian. Y. Peah I, 16° top ‘Pp ,ר' יודן‎ Koh. R. to VII, 23 
שמואל לק‎ ™; Pesik. 8.5.14; 8. .פוט" סַפידְקָאִי.27--.6‎ Targ. 
Gen. X, 14 (h. text (כפתרים‎  '1גזַק.‎ Ez. XXVII, 11 .ם)‎ 
;(כמדים‎ 8.6.-- +. Shebi. IX, 39" top ק' דציפורין‎ the Cap- 
padocian students at Sepphoris, 





TIED mn. (קפו)‎ jumper, runner. Gen. B. 0. 86 (expl. 
,איש מצליה‎ Gen. XXXIX,2) Pp גבר‎ a running (quick) man 
(with ref. to וצלחו‎ 11 Sam. XIX, 18); Yalk. ib. 145 MEP. 


פשורי .+ ,קפומוריך 
Valk. Gen. 148; v., however,‏ () פוריא = קפומויקר 
2"2OED.‏ 
,קפומקיָא ,קפוטקיָא,קפוטקְיָא ‏ קפוטקאה 
/ .קפורק' v. sub‏ 
.קיפי טג .+ וקפול א,קפול ABP,‏ 
m, (PERIL) grave-robber.— Pl. "w>ipp, Sabb,‏ קפולְאַח 
Yalk, Ez. 376; Yalk. Gen. 33, +. SEP IL‏ ;"152 
xen.‏ .+ ,קפונדרא 
.קבוסאי v.‏ (קפוּסיי ,קפוּסאי 
ַא FBP NEP,‏ 
FAD)? m.(=nnyp) basket; prvan'p the peddlar’s basket‏ 
with the strike which he carries with him, Tosef, Hull.‏ 
he may put them.‏ נותנן pa‏ ובמ' ומפשילן וכ' [: VILL, 4 (read‏ 


(the fowl and the cheese) into the basket and throw 
them over his shoulder. 


TEP, קיפוץ.+‎ 
ANSP, +. וסאי‎ 


JDP, קפ‎ (cmp. yep) to leap, dance, 8 
בו‎ pip Ar. (ed. DEP), v. 1X. 19.5.87 Ar. (ed. (קפץ‎ 











-קיפ' sub‏ .+ וקו 





JEP ch. same. Targ. Cant. II,8 Ar. (ed. 18%, . v.).— 
Gen. R. 8. 86, end וכ'‎ 3°O) לח‎ MDT כל‎ whoever jumps up 
on her (the bear), shall get all the ornaments upon her. 
19. [read:] מסתכלין אחון ... . בניביה של אותה דובה ואחון‎ 
אתמחא‎ PPP פיז‎ (strike out (אמר ר' ברכיה‎ you look at 
what is on her, but I look at the tusks of that bear; and 
will you jump?; Yalk. ib, 145 MPM, read: קפז‎ Myx’ and 
jamp thou, 

MEP 1) (emp. ras, (כיפח‎ to arch, bend.—Denom."m"p.— 
2) to slap (with the palm of the hand); fo strike. Yalk. 
Gen.79 FTE, v.NEDI. ¥. Yeb. XV, 144 nnpip אין החמח‎ 
על וכ"‎ the sun strikes the head of man only in the 
harvesting season. Cant. B. to I, 6 על וכ'‎ amr P the 
sun struck his head, and his face became bronzed. Ib. 
VI, 10.—Gen. RB. s. 67 (ref. to Gen. XXVII, 46) קופחת זו‎ 
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slapping this against that, and that against this’‏ לזר on‏ לזר 
(cmp. Up2) believing all of them equally bad.—[¥.‏ .1.6 
Sabb. XX, end, 174 mpp, v. next. w.—Hor. 115, v. infra.]‏ 
Gen. XI, 6)‏ ,וזה Pi. 79" 1) same. Gen. R. s. 23 (ref, to‏ 
’p he put his hand upon Nimrod’s head, saying,‏ כל ראשו וכ 
this man &c.; ib, 8. 26.—2) to bend, force, outrage, over-‏ 
"spn the Lord does‏ אינו MEP?‏ שכר 21‘ 118% Pes,‏ .198618 
not outrage (by withholding) the reward of any creature,‏ 
i.e. even the wicked are rewarded for what good they‏ 
“PX MEPD... 7X God does not‏ שכר וכ' "23 may do; Naz.‏ 
withhold the reward even for a decorous word. ¥.Dem.‏ 
is it possible?‏ (מק' NT... WEN (= MSW‏ מקפחו במים 1,228 
he honored his Creator with water, and he should outrage‏ 
him with water (allow his daughter to be drowned)?; Y.‏ 
סח :» 52° (corr. acc.). Kidd.‏ מקפתו Bhek. V, 484 bot.‏ 
mbna they come to overwhelm me with citations of‏ 21‘ 
traditions (of which they will prove me to be ignorant);‏ 
she forced‏ קִיְפְחָה נזירות בראשח Naz. 49°, Num. B.s.9(31)‏ 
the nazarite obligations upon her head (the vow was of‏ 
מְקוּפָחַת .1 ;קיפ her own doing); a. ft.—Part. pass.‏ 
כמצאת forced, perverted, distorted. Y. Sot. 111, 184 bot.‏ 
justice would appear perverted; Num. R.‏ מידת חדין ‘po‏ 
ww... MPP may 1 bury my‏ הלכ Ohol. XVI, 1 pa‏ .1.6 
children(v. infra), if this is not a distorted (misrepresented)‏ 
hdlakhah; Tosef. ib. XV, 12.—8) to overpower, take from‏ 
יושב...ומקפח הבריות וכ' one by force. Y.8nh. VIII, 26" bot.‏ 
he will sit at cross-roads and rob the people and kill &.;‏ 
“por.‏ לעוברים ושבים 8.80 Lev. B.‏ ;(ומלסטם 72 (Bab. ib.‏ 
Hx AMBP thou hast forced the shepherd‏ הרוה Yoma 8s"‏ 
אני MINN)... ‘ANP‏ קפחת וכ' (to give thee his bread);‏ 
I laid the shepherd under contribution, but thou didst soto‏ 
the whole town (when they all came to his rescue with‏ 
see to‏ ראה כמח קי' לוט 21‘ 3 .5 refreshments), Pesik. RB.‏ 
what extent Lot deprived Abraham of the divine com-‏ 
munication!; a. fr.—4) to cover, bury, survive. Ohol.‏ 
MEX may 1‏ את ביר 21‘ Sabb. XVI, 15¢ bot.‏ .¥ 1.3 
bury my children if &. (an oath frequently used by R.‏ 
that‏ אותו צדיק שחיח מקפח את 123 Tarfon). B. Mets.85*‏ 
righteous man(Tarfon) who used to swear by the life of his‏ 
there was‏ ארן 75 כל נביא ... שלא ק' 31‘ 87° children. Pes.‏ 
not a single prophet that did not survive four kings &e.;‏ 
חמרא , . . קיפ וכ' 1475 .fr.—Trnsf, a) to ruin, Sabb.‏ 
the wine of P’rugitha and the baths of D. (luxurious life)‏ 
ruined ten tribes of Israel. Kidd. IV, 14(82*); Tosef.ib.V, 15‏ 
I have ruined my livelihood (forfeited‏ קרפחתר את פרנסתר 
the privilege of support without toil like dumb animals);‏ 
to cover up, retain.‏ (--. (קופחתר Y. ib. IV, end, 664 (not‏ 
wp the oil resorbed the scent‏ את Ker. 5* bot. ing*p1 mn‏ 
; וקופיחו (ed. Ven.‏ קולט .. . וקפחו "110.11 and retained it;‏ 
of nep)‏ .01מ46) corr.ace.); Yalk. Ex. 887 (not;mp"p1).—5)‏ 
to make high and arched shoulders, to cause or pretend‏ 
כל המבקט ... לקפח את שוקיו 6 to be humpbacked. Sot. VIII,‏ 
if anybody attempted to go back (desert the army), he‏ 
(the officer) was empowered to beat him until he was‏ 
humpbacked ; 81/76 Deut. 198; Yalk.ib.923, Tosef.Peah IV,‏ 
(a beggar) who simulates a hump;‏ המקפח את שוקיו 14 
Peah VIII, 21" top mpyan (read: M29).‏ .ץצ *68 Keth,‏ 























TEP ch. same, to force, overwhelm; to rob. Targ. Hos. 
176* 


TP 


VIL, 1 MHP (not (קְפָחין‎ .-- +. Sabb. XX, end, 17% mipp 
mmBp rob him that has been robbed (v. יניס‎ 

"Pa. ספת‎ same. Yoma 83° לרועה וכ'‎ mnpp he over- 
powered the shepherd and ate his bread. Gen. B. s. 75, 
beg, ברח‎ pp’? “wD began to rob him, 12.8.87 הא... קים‎ 
חינה‎ the she-bear is before thee, rise and overpower 
her, i. 6. here is a temptation, conquer it. Lev. RB. #, 18 
לסטין אתאן למְקְפְמָא יתר‎ robbers are coming to rob me. 
Tb. s. 30 ‘31 302) סחיה‎ he overpowered him and took all 
he had. Ib. *}ANDpT....35 give me back what thou hast 
robbed me of. Ib, ‘31 מך כל מה דקפְחִית‎ of all I forced 
(out of thee) and of all I took, this man has (I have) 
nothing left except this rug. Koh.B. to VII, 26 וחוא נפיק‎ 
ומקפח בלרלרא‎ and he used to go out by night for robbery; 
a.fr.—Gitt.20° ספרא וכ'‎ IVAN "NMP R, Bafra got the better 
of three ordained rabbis; קפחיכהו , . . בטעותא‎ 8. 8. got 
the better of ..., by showing them their mistake. 

Ithpe. raps to be overpowered, robbed. ¥. Ter. VIII, 
46 bot. [read:] ‘31 “bya ‘x ,ר' יותנן‎ v. reap. Ib. PNR Y 
וכל‎ (not (ארקפחת‎ I have been robbed &. 


חַ 


(preced. art.) overthrow, victory. Gitt.29"‏ + דרא 
where is his victory?,‏ (במאי קפחינחו ‘p "wo Rashi (ed.‏ 
ive. his argument is not unanswerable.‏ 


ninnep, +. DINED. 


“BP, ,קפא‎ TEP (b. b) [to bend, arch, be arched] 
1) to be on top, float on the surface. Part. pass. “wp; + 
FEE; pl קפולרס‎ , MEP; קפורות‎ light of weight. Pes, 50° 
(ref. to ,יקרות וקפאון‎ Zech. XIV, 6) אור שיקר בעוח"ז ק'‎ 
חוא וכל‎ Ms. M. (ed. (רק'‎ light which is weighty (precious, 
rare) in this world shall be light (little esteemed, an 
ordinary thing) in the world to come; ib. נגכים ... וקפויין‎ 
‘on (Ms. M, (קפורות‎ the treatises Negaim and Oholoth, 
which are heavy (difficult, obscure) in this world, shall 
be light (easily understood) &c., ib. אלו בנר אדם ... (ו)ק'‎ 
הם וכל‎ those who are weighty (important on account of 
their wealth, though otherwise without merit) in this 
world, shall be light (disregarded) 86.; Yalk. Zech. 583.— 
2) to coagulate, be curdled. Gen. 3.5. 4 כיון שירד ... מיד‎ 
‘vast Npip הוא‎ 66. Wil. (oth, ed. Bip) as soon as a drop 
of m’so (v. 9%) is put in, the milk curdles and ‘stands’ 
(v. '723); ib. s. 14 קופה‎ (ed. Wil. (קפור‎ ; Lev. B, 2.14 NOP. 
Tanh. B’shall. 17; Mekh. ib., Shirab, 5. 6 קפא עליהם וכ'‎ 
the sea around them was congealed 85 far as &.; Yalk. 
Ex, 248 MP2; a. e.—[Tosef. Maasr. I, 7, v. infra.] 

Pi. np to skim, take off the scum and the substances 
that gather on wine when it begins to ferment, Maasr. 
1,7 וכ'‎ “pw אע"פ‎ Map wa חיין‎ +. ed. (Bab. and Mish. ed. 
Nppw) wine is subject to tithes when the manufacturer 
begins to skim; but although he has skimmed, he may 
take &o.; Tosef. ib.I,7 אע"פ שקופה‎ ed. Zuck. (Var.ME*pw) ; 
Ab. Zar. 56"; Y.B, Mets. VII, beg. 11°; [Maim. to Maaer. 
1-6. seems to read Meprwe, expl. to form scum]. Tosef. 
1. 6 שולח וקופח‎ ed. Zuck. (Var. ,(שילח וקיפה‎ +. nb, 
Maasr. 17,1 חמְקפָא לתבשיל‎ he that skims for the pur- 
pose of taking wine for a dish ; Tosef.ib.I,9 בעריבה‎ nppan 
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he that skims and takes wine ont in a trough; a. fr.— 
In gen. to take from the top. Ter. IV, 11 FBP)... סאה‎ 
if one 8'ah of T’ramah fell on top of a pile, and he took 
it off. Ib. M}NBPY Mish. ed. (Bab. ed. np yp? Hif.; Y. ed. 
Krot, ריקפינת‎ , read: ny"pP"; Ms. 21. ,רק"פנה‎ corr. acc.) 
let him take it off. Y.ib. 43" bot. ‘pi קפה וחזר‎ if he took 
from the top once and again; ₪. 6. 

Hif. x-9pn, mePT 1) same, v. supra.—2) to cause to 
float. Ber, 40* המִקפָה אכרלתו במרם‎ he that makes his food 
float in water (who drinks freely after meals). Sabb. 21° 
להקפות‎ to keep the wick floating —3) to curdle, congeal; 
to cause coagulation ; to become thick. Hull.120*; Men. 21* 
ח' את חדם‎ 1 he made the blood thick (through boiling); 
ib. באור‎ AMDT Mss. (v. Rabb.D.8.a.1. note 30) if he made 
it thick by means of artificial heat; הקפתו בחמה‎ by ex- 
posure to thesun, Lev. R.s. 14 (ref. to JobX, 10) "HET 
אומר וכ‎ IFN it does not read, thou hast curdled me, but 
thou wilt &e.; Gen. R. 8.14 "30NBPN (some ed. “27ERT). 
Num. B.s.9 (ref. to Ex, XV, 8) שלישו של ים‎ ‘mt he made 
one-third of the sea thick (y. supra); a. 6. 

Nif. spp2, "ap? to be curdled, made thick. Lev. B. 
1. 6.; Yalk.Ex.248, v.supra.—[Y. Ned, VII, end, 40* rep", 
read: M272, v. MB2.) 














TEP, NEP ch.same, to float, be on top. Targ. I Kings 
VI,6 é = Targ. ¥. 9.78 .--8000.53* ק' תרמא‎ 
רכ'‎ the waters of the deep came on top and threatened 
to flood the world; Macc. 11%. Hull. 26° ארדדר דמרא ... ק'‎ 
מלערל.‎ because water is heavier, it rests below, and the 
fruit floats on top. Ib. 111° רכבדא ק'‎ ... ROI the blood 
of flesh sinks, that of the liver floats. Erab. 53° "gps 
‘si עלת‎ Ms. M. (ed. ,ותתקפו‎ Rashi ,ותתקפר‎ v. Rabb. D. 8. 
a.1.), v.MB3; a, e.—2) to coagulate, curdle. Targ. O. Bx. 
X-V, 8.—Hull. 93> "Ep NpP™2 the blood coagulates, opp. 2“. 

Af. "BP& 1) to cause to float. Hag. 16" רדריכו‎ ABS 6 
your hands float (rest lightly on the head of the sacrifice). 
Babb. 128° נפשה‎ NIEPyT (or NAPA Pa.) she (the hen) 
makes herself float (raises her feet and spreads her wings, 
ספ‎ that you have to carry her instead of making her 
walk).—2) to overflow; to be flooded, Kidd. 72* פררא‎ ‘x 
דכוורי וכו‎ Ar. (ed. (בכוורר‎ a fish pond overflowed on the 
Sabbath, and they went and caught fish ₪0. B. Mets. 12> 
דא' אגמא בכוורר‎ (Rashi 8. Ar. קַפָאָר 2 .388.1 ;אַקְפָאי‎ ; Me 
BR. 1 ,אכפאר‎ corr. acc.) when a meadow was flooded with 
fish (the flood carrying fish over the meadow).—3) to 
cause coagulation. Hull. 120* ‘31 כרון דאַקְפה‎ since he 
took pains to make the blood thick (by boiling), he proved 
that he had his mind on it. 

Ithpe. "ppm to float, v. supra. 





NTP m. (wp) minding, caring for, an intimation 
that you care for a thing to be exactly as you want it, 
a legal objection. Keth. 72° ‘p חוי הפידרה‎ . . . "77D if the 
vow concerns a thing which people (husbands) generally 
mind (e.g. a wife’s abstinence from meat and wine or 
from ornamenting her body), his objection to it is valid 
(and if he betrothed her with the condition that she had 
no vows to bind her, he has a right to dismiss her with- 
out her jointure), but 86. 2. Bath. 165* .. . האשה שאמרה‎ 


myer 


if a woman said, receive 8 letter of‏ מר סבר ‘Pp‏ וטר וכ 
divorce for me at such and such a place, and they received‏ 
it at @ different place ..., one is of the opinion, it was‏ 
an intimation that she was particular about the place‏ 
(and the act is invalid); the other says, it was merely an‏ 
intimation of the place where the messenger was likely‏ 
באתרא UT‏ פשוט ... ועבד ליה to find her husband. Ib.‏ 
where the usage is to make 8 plain document,‏ מקושר ‘p‏ 
and he said, make it plain, and the writer made a rolled‏ 
up document, the objection is valid; Kidd. 49%; a. fr—‏ 
Midr. Sam, ch. XXVIII‏ .קפַירין Sot. 26% v, next w.—Pl.‏ 
what they‏ עייניחון קפידִיחון )7 Job XXXVI,‏ ,רנלו (expl.‏ 
םירא have in sight, what they care for (v., however,‏ 


MITES th. same, minding, objection. Num, Bs. 9 
בקְפִירַת הבעל וכי‎ No מחו‎ you may have thought that 
the Scripture makes the case dependent on the husband’s 
objection, and the husband shows here that he does object 
(to her conduct); Sot. 26% בקפידא דבעל‎ (Chald.). 


t cwp) shrinking, shortness. Targ. Is. LIX, 1‏ קרד ףא 
(h,‏ ק' רוחא 9 Ex. VI,‏ .ד lack of power. Targ.‏ קְפידוּת ידא 
(קצר רוח text‏ 


name of a small measure (Pers.‏ שש m.‏ קש זא 
Pp if one hollowed‏ בקבא *24 kawij, Greek xaniOy). Men.‏ 
נחוג ‘p Nv‏ ק' 48° out a k. within a kab measure. Pes,‏ 
are in the habit of baking only a k. ata time. Hull. 25°‏ 
he hollowed out a k. in a block intended for‏ חק ‘p‏ בקבא 
akab measure; Sabb. 108%; a. fr.—PL "Ep. Ib. 110,‏ 
Men. 78%; 6.‏ 


TITDP, ¥. sabb. Xx, end, 174, v. nEp. 
.יטקר .דד ,קפימורין‎ 


mop m. (xénnAos) huckster, dealer in‏ מפילא 
"הב חד victuals; tavern-keeper. Y. B. Mets. V, 10° bot,‏ 
advanced‏ (בשעה (not‏ דינר ‘pd‏ ונסב rsa‏ בטער זלילח וב' 
one denar to a huckster and received all he bought of‏ 
him at the lowest prices of the entire year. Lev. B. 8.12‏ 
MY he who‏ שנכנס 'p "ad‏ וכ' (ref. to Prov, XXIII, 29 sq.)‏ 
is the first to enter the tavern and the last to leave it;‏ 
a. fr.—Esp. keeper of a cook-shop,‏ ; קְפְלָא 960 Yalk. Prov,‏ 
let a gentile‏ לרטעמיח ‘P‏ ארמאה *97 professional cook. Hull.‏ 
there are cases when the‏ אמור רבכן cook taste 16. Ib, ‘Pi‏ 
rabbis make the decision dependent on the taste of a‏ 
gentile cook; a. fr.—Pl. (h.) nixbpp, (ch.) Nv"Ep. Tosef.‏ 
the bakers and the tavern-‏ הנתתומרם וחק' 80 B. Mets, XI,‏ 
keepers. Y. Shebu. VII, 38" top, v. FIND.‏ 








(capillitium) hair, wig; hair-dress. Y.‏ ימד קפיליטא 
--.לִיבְרָח צ ‏ (קפליטא.ז4 (Mus. in‏ קַפַילִיטָה 74 Sabb. VI, beg.‏ 
POSER.‏ + 

TOP m. (xaxmdetor) cook-shop, tavern. Gen. RB. 
8.19, beg.; Yalk. Koh. 967. +. Sot. 111, 19* p> אללוניה‎ 


Travem they took him to a tavern and made him‏ וכ' 
one karat poorer; ¥. Peah VIII, 21° bot.‏ 


TID"EP + (opp) 1) יפה‎ basket. Kel. XXVI,1 Ar. 
a. ed. Dehr. (ed. 2); Sabb. KX, 2 (1395) ¥. ed. (Bab. = 
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ספל 


‘Mish,’>); Y.ib. VILL, 11" (2-בְפִיפָח.צ,ק' טצרית‎ pl. HP, 
nieypp (fr. MEP) circular enclosures. Tosef. Ohol. 
VILL, 8; Bekh. 22%, +. ְפִיפִית‎ 


קופסא Syr.‏ .5 קבץ ;778 m, pl peep Comp.‏ קפרץ 
poples, P, 8m. 3698) joints, hams of the knee. Gen. R. 3.65‏ 
they have no joints (cannot‏ ארך להם (ref. to Ez. 1,7) ‘P‏ 
מלאכר.., ק' 8.5.22 bend their knees), Lev. B. 8.6; Pesik.‏ 
the angels of destruction have no joints (cannot sit or lie‏ 
a doubtful‏ ספק down); 8. e.—Tosef. Par. XI (X), 1 P¥RRM‏ 
levitical uncleanness based on contact with one’s legs,‏ 
.חידים opp. to‏ 

TER, קסיץ.+‎ 

(yep) 1) leaping. Midr. Till. to Ps. XXIL‏ 5 קפיצה 
*p rims ed. Bub. (ed. MPN), v. YER; Yalk. ib. 687.--‏ 
WN prided‏ . . . בקְפִיציתִיו פ55*00 Pl.nissep. Y. 8006. V,‏ 
himeelfon ping performances.—2) miraculous trans-‏ 
"Np he travers-‏ בקן' *48 lation from place to place. Erub.‏ 
ed a large distance by miraculous flight; Yeb. 11‏ 
regularly.—‏ בלא skipping, intermission. Nidd. 11* p‏ )3 
Pl.asab. Ib.; a.e.—4) [closing of lips,] mimic intimation‏ 
of, or to a deaf and dumb person.— Pl. as ab. Gitt.71*‏ 
we follow his intimations‏ לא חלכו . . . ואחר קפיצותיו ‘D1‏ 
by hints or motions of the lips or by writing only in the‏ 
disposal of chattel, but not for letters of divorce.‏ 


0 ,קפיקלטור ,קפיקליטור 
.קזמקְרְטור v.‏ ;סְפֶיקְלָטוּר 


DEP 1 cv. bea) 1) to double, fold, rol up. ¥. Bets. 1, 
61% bot. אותן‎ PIP הרו‎ . . . TIM they spread sheets on 
the floor, and, when the guests left, they folded them up. 
Men. VI, 4 (75°), v. dbp. Gen. R. 5. 52 היח קוּפָל את חוילון‎ 
‘on he had the curtain rolled up and spoke to him; ib. 
5.74 .ספל‎ Esth. B. tol, 5. Ex. .ג‎ 5.52 bpp... שלשה‎ 
for three months they kept the Tabernacle rolled up 
(did not put it up); Yalk. ib. 417; (Tanb. P*kudé 11 היה‎ 
.(מונח ומפורק‎ Hull. 91 הקב"ח לכל וכ'‎ pp (Ms. (קיפל.11‎ 
the Lord rolled up the entire land of Israel and placed 
it under him (Jacob); Gen.R. 8.69 קפלח כפרכקס‎ he folded 
it together like a book of writing tablets; a, fr.—Trnsf, 
to overlap, combine. Tanh. Lekh 11 תשע הקב"ח וכ'‎ 
the Lord combined 980 generations in order to give the 
law of circumcision to Abraham (alluding to Ps. CV, 8); 
ib, ‘51 תתקע"ד דור‎ the Lord combined 974 generations in 
order to give the Law to the generation of the wilderness; 
Cant. R. to1V,4 (ref. to המגן‎ b&, ib.) אלם דור קִפְלְחי וכי‎ 
I combined a thousand generations and brought that 
shield (the Law) which was the desire of your heart. B. 
Bath. 1215 וכי‎ spp טבעה‎ (Rashb. (קַיפָלוּ‎ seven persons 
overlapped an entire world (lived through many gener- 
ations): Methusalem saw Adam, Shem saw Methuse- 
lah &.—Part. pass. SDP; pl. .קפוּלִים‎ Ohol. XI,3 ק' זו‎ 
ע"ב זר‎ folded up (packed) one above the other. 

Pi. dprp same. Gen. RB. 8, 52 לנביאר או"ח אינו מִקפָל אותו‎ 
וכ*‎ for the gentile prophets the Lord does not lift the 
curtain, but speaks to them from behind it. Sabb. II, 3 
‘oy mbpspw ... פתרלת‎ a wick made of rags which one 
has twisted but not yet singed. 1b. XV,8 את הכלים‎ PEBP? 


























ep 


you may fold garments 66. Par. H, 8, v. M42. Bot.‏ וכל 
and they doubled up (packed) the‏ ויפלו את חאבכרם 86° 
a. fr.—Part. pass,‏ ; (וכטלר 8 stones, v. infra; (Tosef. ib. VIII,‏ 
Babb.‏ .קופלות ripe; pl. obmpy, pipspa;‏ + ; מְקוּפָל 
he that goes out with ₪‏ הרוצא ‘po mboa‏ וכ' 1478 ;58° 
סוחר" cloak rolled up and laid over his shoulder. Ib.‏ 
dealers in clothes who go out with cloaks‏ כסות Pd...‏ ובל 
וכטחם חיין rolled up and laid 86. Sifré Num. 84 pa...‏ 
and when they encamped, the pillar of cloud remain-‏ רכומד 
‘Pa “EN even when folded and‏ רכ *81 ed rolled up. Taan.‏ 
lying in the chest; a. e.—Ned. VIII, 4, v. infra.‏ 

Hif. Sepn to double up, lay up in layers, pack. Ned. 
111, 4 (61°) ;שרכפלו. 60 ).385.66 ער רקיל המקצוכות‎ 
Mish. (שרספָלו‎ , v. נְמִקְוּה‎ (ib. 61> Gemarah ,טיכפלל‎ 
(שרכפרלר‎ ; 080 Dem. I, 8 ;משיקפלו‎ Y. ib. I, beg. 21° 

.משיקפלו 

Hof. bapan to be laid up in layers, be folded up. Ned. 
62" ‘31 חקפלו רוב‎ if most of the figs have been packed 
(most of the knives have been folded up). 


dep ch., Pa. bgp same, 1) to fold, roll up. Part. pass. 
bypy. Targ. .ד‎ Num. ,א‎ 35 (not נְמְקַפָל‎ v. Sifré Num. 84, 
quot. in preced.).— Sabb. 58* ‘31 לרה‎ depen Rashi (ed. 
,ומרכפל‎ corr. ace.) he might roll the cloak up and put it 
over his shoulder; a. e.—*2) fo go up and down. Koh. R. 
to XI,1 בר קפרא מקפל וכ'‎ Bar K. was walking up and 
down the bluffs of &.; [comment. suggests emendation: 
be ya]. 

Ithpe. Spy to be rolled up. Targ. Is, XXXVIII, 12, 
v. BR. 


SEP TI ctranspos. קלף/ס‎ ; emp. Syr. dep, P. 8mm. 3691, 89.) 
to scrape, cat away. SifréNum.85 (read:] ירדח ... קִפְלֶת‎ 
ומחתה בהם מתהתרהם‎ fire came down from heaven, and it 
was eating away and digging among them from under 
them; Yalk. ib. 732 [read:] .קופלת ומחתה בחם‎ 

Pi. יפל‎ to scrape off. M. Kat. 9 בסיר ... לקפָלו במועד‎ 
a lime paste which you may scrape off during the festive 
week.—([Sot. 85% Rashi to Hull. 44* ,וקפלו את האבנים‎ 
‘they scraped the stones’ by confounding with ib. 86* 
spor ns [וקילפו‎ 

Hithpa. חפל‎ to be scraped; (of glassware) to be cut 
or engraven. uce. LV, 54% top Mbpens MND ... מחו‎ 
what kind of white glass is meant? Cut (or engraved) glass. 


dep ch., Pa. tep same, 1) fo scrape off. B. Bath. 4° 
וכ'‎ man ליח‎ bpp (Rashi: >ppa; Ms. M. (מקפיל‎ the 
neighbor might scrape off (the clay) 86. Ib. מקפיל ליה‎ 
‘Ms. M. (ed. ,קל ליה‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note).—2) to dig, 
unearth (esp. used of grave robbers). Sabb. 152>"x>“Ep הנהו‎ 
‘D1 “bpp ww grave robbers that were unearthing (bodies) 
in the field of &c.; Yalk. Ez.376; Yalk. Gen. 33 לד‎ 

Ithpe. EPs to be peeled off. Hull, 44° [read :] ראיקפוּל‎ 
אפר‎ the gullet and windpipe were loosened by peeling, 
opp. איפרוקר‎ PENT they were torn off forcibly. 

















DBP m. GEP 1) surrounding, guard (emp. (קופליות‎ 
.מק‎ ud Kefel. B. Bath. 75° (the Lord shall add to Jeru- 
salem) אל ק' וכ'‎ one thousand times the area of Kefel 
for towers; Yalk. Zech. 568; [for Var. lect, v. Rabb. 
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קפץ 


D. 8. to 2. Bath, 1. ¢., note 40; comment. take Ep as 
numerals = 210). 


OEP, ve 
ית .+ ,קפלאות‎ 


sub. 106204 leek with a head‏ יס ).ו קל רב 
(porram eapitatum), porret. Tosef. Pes. II (III), 20 they‏ 
(ולקפלרטאות (ed. Zuck.‏ לפת ולקן left a corner (M¥p) only‏ 
of turnips and porret; Pes. 56% Y.Ber. VI,10° top; a. fr—‏ 
ראשי ninzibep. Y. Ter. If, 41° bot. ‘Pp‏ ,קפלוטות Pl.‏ 
קפלטות )53%( 9 Ned. VI,‏ . (קפלטית of leeks. Ukts.I,2 (not‏ 
קפלרטאות .6 .1 קפלו' Mish. (Y. a. Bab. ed.‏ 
(corr. 06-(  21888.51ו.11,1; a. ft.—Ab. Zar. 88% v. PIRSA.‏ 


2 ch. same, Y. Ber. VI, 10* top; 
step, סין‎ Targ. +. Num. XI,5 Bxt. (ed. 
כרתיה‎ ; he text .ד .261.6 .ע--.(חציר‎ Dem. II, 224 ae, 


men, +. -קפלרנא‎ 
nin קפלט‎ +. DIED. 


m. (capillitium = capillatura) false hair, wig‏ קפלמין 
‘ps marrn‏ שלה (or head-dress). Y, Keth. VII, 31° bot.‏ 
if a woman goes out with her wig (or head-dress),‏ וכל 
she is not to be considered as one that goes out with‏ 
her head uncovered (as disregarding the Jewish customs‏ 
of decency).‏ 


v. DibER.‏ ,קפלטית 
וּפְלִיות 0 ,מפליות 
NWSE, MP pe a. Kiflaria, Kifuria,‏ קפלרוא 


name of a summit of Mount Amanus, prob. Mons Casius 
in North Syria (v. Neub. Géogr. p. 8). Tosef. Tei 
(ed, Zuck. “bpyp); Tosef. Hall. II, 11 (ed. Zuck. 
Gitt. 8* “bep; Y, Shebi. VI, 364. 


NUTVATIBP, ‘BP 5. (compendiaria, sub. via) a short 
cut, path, 5 IX, 5 (54%) כ‎ cruz" לא‎ one must not use 
the Temple mount for 8 short cut. Y.ib. 1, 2” bot. x7 
בקפונדרא‎ Md דאזרל‎ one that walks (from the top of Mount 
Carmel to the Ocean) by the short eut, opp. .א"סרטא‎ Bab. 
ib. 62% (phonetic etymol.) ,דמקיפכא 35%“ וכ'‎ v. aT 
‘Meg. 29%. Tanh. K’doshim 8 וקרב לפנר + המלך בקופנדר‎ Oe 
Michael 0. (קומפכדר‎ approached the king on a side road 
(instead of being duly announced); a. fr. 


aia. for yep a. v.‏ קפס 
ROBB, +.‏ 


YER (b. ג‎ 1) to contract, shrink; to close. Midr. Till. 
to Ps, XXII, 207"bip הרה השרביט‎ the scepter grew smaller 
and smaller; Yalk. ib. 687. Gen. R. 8.39 באחת‎ reir 
‘21 מאגפרה‎ contracts herself with (flaps) one wing &, 
2 IL Snh, 95* שלשח קְפְצָה להם הארץ‎ (Ar. (הדרך‎ for 
three persons did the earth (the road) shrink (they were 
suddenly transferred to a distant place); Yalk. Gen. 107. 
.צר‎ Taan. IV, 69% א"ד‎ mb קפצה‎ Palestine has shrunk: 
a.fr—mp ‘Pp (or sub. mB) to close the mouth, to indicate 



































ספ 


one’s will by mimic motions. Gitt. V,7 וץ‎ 
and dumb person may transact business by motions with 
closed lips and by being spoken to in the same way.— 
Part. pass. קפוץ‎ ; f. MEDP &c. Koh. B. to V, 14 כטארם‎ 
‘si פוצות‎ nj"... when man enters the world, his 
hands are clenched, as if saying, the whole world is 
₪0 opp, פשוטות‎ straight, open.—2) to leap (with 
ined feet), jump; to be excited. Midr. Till. 1. 6. HON 
בים כן תקפיץ עלר היום ותפלטנר‎ cmax על‎ myppw קפיצה‎ 
ed. Bub, (ed. על אבותינו כן וכ'‎ MPP (אותה הקפצה‎ with 
the same leap with which thou 81086 leap like a hart in 
aid of my ancestors at the sea, leap now to my aid and 
save me; Yalk. Ps, 1. 6. Midr. Till. lc. 1 כאיל‎ Rip ed. 
Bub., + Pi. Ohol. VIII, 5 =) הקופץץ ממקום‎ he that jumps 
from one place to another, contrad. to הדולג‎ (v. (קיפוץ‎ 
8066. 49> pEip שמא תאמר כל הבא לקפיץ‎ lest you say, 
whosoever comes to jump may jump (whosoever wishes 
to do good succeeds in doing real good), we read 6. 
(Ps. XXXVI, 8). Sabb. 159% זקכה קופצת עליו‎ old age will 
spring upon him (will overtake him prematurely). Taan.5° 
זקנה קפצה עליו‎ he grew old before his time, Ib. מיר‎ 
קפצה וכ'‎ Ms. M. (ed. ,אמר חקב"ח אקפוץן‎ read y"gPy). Sifra 
Sh'mini, Milluim קפצה פורענות על וכ'‎ punishment over- 
took Nadab 86. Y. Keth. X, beg. 88% קפצח עלרחן ירושת‎ 
תורה‎ the legal succession according to Biblical law was 
sprung upon them (they have the precedence); ib. 1V, 
284 bot, MOP. Y. Gitt. IV, 464 top מו כדר ... קופְצִין וכ'‎ 
order that all may be anxious to marry her. Y. 8nh, 
X, 28¢ top וכ'‎ Hod אינר קופץ אלא‎ I will jump only at 
(betake myself to) what my grandfather told me, who 
said to me לשלטח דברים וכ'‎ . . . yipp betake thyself to 
three things, and thou shalt be safe, they are: prayer &e. 
Ber, 39% וברך וכ'‎ ‘Pp he hastened and said the benedic- 
tion 80. Yeb. 39" ר' חירא וכ'‎ ‘Pp R, H. jumped up (got ex- 
cited) and swore ₪0. Tosef, Keth. II, 3 זה לכהונח‎ “pn 
how did this man jamp into priesthood (by what right 
does he enjoy the privileges of a priest)? Num. R.s. 15 
לחשיב‎ pipp? ולא‎ and must not be rash to reply; a. fr.— 
3) to skip. Nidd. 11* קפצה וראתה וכ'‎ if she skipped 
(one period) and menstruated, skipped 80. (did so three 
times).—*4) (denom. of y9*P) to chop meat. Tosef. Bets. 
UI, 5 קיפץ בכלר‎ (Var. (הותך‎ he cuts with some im- 
plement. 

Pi. yO 1) same, to leap; to skip. .דד‎ Il, 77* bot. 
וכ"‎ PB? ... 77) and the ministering angels leaped 
before them like wedding guests rejoicing 80. Pesik. BR. 
8.15 (ref. to Cant. II, 8) מדלג . . . וְְקפֶץ על החשבונות וכ'‎ 
leaping over the destined terms of redemption, and skip- 
ping over the calculations of years and epochs (hasten- 
ing the redemption), v. .יבור‎ = Midr. Till. to Ps, XXIL,1 
SND YpR? ed. Bub. (oth. ed. ;(קופץ‎ ib. PEIP ed. Bub. (oth. 
ed. (מקזפץ‎ leaps like a hart; Yalk.ib.685 קומין‎ (corr. ace.); 
a. fr.—2) to cause to leap. Tanh. Sh’mini 11 הקב"ה מקפץ‎ 
הזקנת‎ mx לחם‎ God springs old age upon them (to make 
them look venerable). 

Hif. yropn 1) as Pi.2, Taan. 5" poppy צמר הקב'ח‎ 
וב‎ (not יצ אקפוץ‎ supra) the Lord said, 1 shall cause old 
age to spring upon them prematurely. Gen. B. 8.56 וה'‎ 
‘Yep את בכר‎ and made his son leap with him (saved him- 
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TPP adeaf | self and his son; v., however, (אגרנר‎ --3( to leap, Midr, 


Till. 1. 0. v. supra. 
Nif. yap to be epoken to by mimic motions. Gitt, 
V, 7, v. supra. 


TE}? ch.same, 1) to contract, close 86. Targ. 0. Deut 
XV, 7. Targ. ¥. Gen, XXVIII, 10,—Hull. 91> rm mupp 
ארשא‎ the earth shrank under him (v. preced.).—2) to leap, 
be anwious for. Nidd. 8" מרדר דקפיץ ליה זבונא‎ something 
at which the purchaser jumps (i. 6. a quality which makes 
the object more desirable). 


מליץ -+ v. aR PL. peep,‏ קפ 
TIXDP, v. mre.‏ 
TINE) 5. (an adapt. of capsa, as if from 7BR) chest,‏ 


bow. Kel. XVI, 7 ed, Debr. (ed. .(קופסא‎ Y. Nidd. 11, beg. 
49% ק' של זכוכרת‎ ₪ glass box.—Pl. nivypp. Ib. 








TEP, ‘PFT pr.n.m. Hakkappar surname of B, Eliezer. 
Ab. LV, 21, Ber. 63°,—Y, Shebi, VI, 86¢ ‘pri ja, .ד‎ next w. 


NTEP, ‘2 71D (preced.) Bar Kappara (son of Eliezer 
Hakkappar), a disciple of B. Judah the Nasi (v. Fr. M’bo, 
p.718), Yeb. 89% Y, M. Kat. IL, beg. 81°. Y. Keth. XII, 
85* top; Y. Kil. 1X,32top, M. Kat. 16%. Y. Hor. III, end, 
48¢ משנתו של בר ק'‎ the Mishnah (Boraitha) of Bar K.; 
Lam, R., introd. (BR. Josh. 2); a. v. fr. 


.קופריות .ד קפְרְאות 
v. next w.‏ קלריסין 


OPP m. (xdxnapte, capparis) caper-bush, esp. the 
flowers of the caper-bush. Maasr. IV, 6, v. 0%; Ber. 36% 
.קפריסיך‎ Ib. (in Chald. dict.) ‘21 ק' ליא‎ NH the flower 
is no longer in existence, when the fruit is developed.— 
Pl. POM HP. Ib. 36% v. supra; a. fr—] 6* ייך ק'‎ caper 
wine (as an ingredient of frankincense ; oth. opin. in Rashi: 
Cyprus wine); Y. Yoma IV, 41°-—Ab. Zar. הק' ... שלהן"88‎ 
caper flowers (or fruits) preserved by gentiles; Tosef. ib. 
IV(V),11 קופרצין‎ ed. Zuck, (Var. ;(קפריסין‎ (¥. ib. IT, 414 
(פנקריסין‎ 

WH)? (cmp. yER) to bend in the hand, clench, grab, 
Hall. 1 5 מעשה וקה וכ'‎ it happened that an old man 
+++ grabbed (and ate) it. 


m. (preced.) plait, gathering stitch, a kind of‏ קסר 
the borders‏ הסולם והק' אין וכ' 834 border, Y. M. Kat. III,‏ 
formed by chain stitches or by plaiting are no hindrance‏ 
סול (for the rending of the garment in mourning), v.‏ 


DP, ¥. Shek. v,464 bot. ,מקפתו‎ read: ,מקפחו‎ v. MER. 


Vie» (קצץ) קץ שקר‎ Decreer of Falsehood, legend- 
ary name of one of the Sodomitic judges. Gen. B. 0 
Yalk. ib. 84, v. 9 


TR .ד‎ 
קץך‎ m. (v.b.; pep) end, term, designated time, exp. the 


time of redemption. Gen. R. 8.44 (ref. to Is. XLI, 5) זה‎ 
וכ‎ aby שרור בקי‎ 1:8 one (Abraham) dwelt in one 
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extreme part of the world, and that one (Shem) in the 
other 86. Ned. 41* כיון שהגיע קיצו וכ'‎ when 8 man’s time 
(todie)has come. Meg.3* nto yp דאית בה‎ Dia because 
therein (in the Hagiographa) are contained intimations 
about the Messianic term (the Book of Daniel). Snh. 92" 
שמכר לכץ רטער‎ who ventured calculations as to the time 
of the redemption from Egypt, and made a mistake; Ex. 
RB. 5.20 רצאר ... שלם הקץ‎ they left Egypt before the 
predestined term had expired; a.fr—Pl. 3p, מצין‎  'יק.‎ 
Ab. Zar. 61> ‘pb ממוכה חבא‎ 8 superintendent that comes 
at regular times. Snh. 97° ‘p מחשבר‎ +. ati. Ib. כלו כל‎ 
הק וארך וכל‎ all the dates of redemption (calculated from 
the Seriptures) have passed, and the thing depends only 
on repentance. Cant. R. to II, 8; Lev. R. s. 19, v. "AD". 
Pesik, 5. 5.15, v. PER; 8.1%.-- ,קיצין]‎ Cant. B. to V, 11, 
veyed 


Tp קר" קצא‎ ch. same. Targ. 0. Gen. VI, 13. Targ. 
Ez. VII, 6. Targ. Jer. VIII, 20 ed. Lag. (ed. 8272); a. fr— 
Lam. B. to II, 2; to 1V, 18 קרב קצנו ק' ההיא ביתא‎ ‘our 
end has come near’, the end of that house (the Temple); 
Y. Taan. 17, 69% דההוא וכ'‎ Ep; a. e.— Pl. 
Targ. 1.1 Gen. XLIX, 1. Targ. Job VII, 12, v. 


NYP, v. op. 
NEP, nm. 


ALP (v. (-מ‎ to cut, decide, determine, limit, bound. ¥. 
Maasr, IV, 51° top ק' להיסב וכ'‎ if he had determined to 
recline for a meal, but did not do so. ] Hag. 11, 78* bot. 
,חוגג וקוצם‎ read: “yip1]—Part. pass. קָצוּב‎ ; +. MBI; pl. 
DLP, PHA; קצוּבות‎ , Tose. Ter.1, 10 מן התורח‎ ‘pn דבר‎ 
a thing (duty) the scope of which is clearly defined in 
the Torah, v. M3¥p. Gitt. 50° ‘p לפר שארן‎ because they 
(the alimonies of a widow and of orphaned daughters) 
are not definite (vary according to social position). Bets. 
16* top ‘31 כל ... ק'‎ the means of support are definitely 
assigned to man from the beginning of the year, except 
the expenses for the Sabbaths ... and for education 6. 
Cant. R. to IV, 2 (ref. to (קצובות‎ ib.) ‘p מלרך‎ definitely 
regulated things (laws); ib. 4 (some ed. “sp). Y.Ber.V, 
beg. 8% ‘p הלכות‎ decided (settled) questions of law; (Bab. 
ib. 81° (הלכח פסוקה‎ ; a. fr. 

Pi. ap to carve, chop (meat). Bets. 1, 5 עלרו‎ a¥p> 
בשר‎ to carve meat on it. Tosef. ib. I, 11 על העלי‎ “P ON 
if he used the pestle to carve meat on it. Y. Mace, II, 
beg. 31¢ ‘51 389 NITY טבח‎ a butcher that chops meat 
and kills a man (by a slip of the hatchet &.); a. 6 








AEP m. (preced.) butcher. Eduy. VII, 2, a. fr. זכריה‎ 
--.בן חקי‎ Pl. .קַאָבִים‎ Bets. 25* ‘p> הדין‎ NIM but it applies 
also to the butchers (that they must not sell meat before 
flaying and dissecting). 


NEP ch. same.—Pl, xeayp. Bets. 255, +. ny. 
,קצב‎ “Pt. (asp) decision, definition, Limit, definite 


scope. Gitt. 528 דבר שיש לר ק'‎ a thing (religious duty) for 
which there is a definite time and limit v. 337. Pes. VI,5 





“25 4p אם אמרת . . . שיש לחן‎ you cannot draw an analogy 
between congregational offerings (on the Sabbath), which 
are definite, and the Passover sacrifice, which is indefin- 
ite; Y. ib, 33%. Ib. 33¢ bot. [read:] סאר אית לך דבר שאין‎ 
לר כ‎ what do you mean by saying, a thing which is un- 
defined? וכ'‎ ‘p התורח‎ min שלא‎ the Law does not define 
how many Passover sacrifices supersede the Sabbath esch 
year (whereas the number of the daily sacrifices is definite). 
Y. Ber. V, 9* top 21 .ד ,כנותן קי"‎ 79. B. Kam. 113% + 
dota .ג‎ B, Mots. IX, 5 (ב) כרי‎ ‘Pp מה‎ what standard is ‘a 
Pile of grain’? 1. 6. this cannot be made 8 standard alike 
for large and small fields, Y. Shek. 11, 464 top jo jNS¥PU 
התורה‎ (ed. Krot. "}47) which are defined in the Biblical 
Jaw (as to numbers and times); a. fr. 


AYP, +. קסר‎ 

.קצי.+ וקצח 

TIXP, Pesik. Vayhi, p.9* ‘pa, v. EPL. 
TIS, mage 

PSP,» 





pl, rivizp (S¥p) those who cut down trees‏ ,תד קצול 
ראה ‘Pp‏ המלך 38° for war purposes, sappers. Y. Ned. III,‏ 
(not “¥P) if he saw the king's sappers come (to raze‏ רכ" 
plantations).‏ 


TIDIXP + sp) visitation by divine anger, death; 
בית לק‎ house of mourning. ant. 5. to VIII, 5 (ref. to 
,הקצפתם‎ Deut. 1X, 8) אבלה בית ק'‎ mad... עשיתם‎ you 
caused the Lord, as it were, to be a mourner for you; 
there are places where they call the house of mourning 
beth Kteufah (v. 2. 8m. 8706 5. v. ץ--.(קצף‎ . NB¥P. 





(yzp; emp. NIB TD) castrate, eunuch —‏ .₪ קצוצא 


Plowxp. Ber. 16" bot, ואע"ג דקיימר כן'ערלויה דרב‎ although 
eunuchs (constables) were at Rabbi’s disposal. 


TAX +, pl. ל ומצץ) קצוצות‎ Ex. KXKIX, 8) 1) ent 
metal, 3 wire. Kel. XI, 3 (ed. (קצצֶת זו‎ ; Toset. ib. 
B. Mets. I, 1.—2) cut fruits, v. יצח‎ 


DEY, (קצוצין‎ v. מציציס‎ 
nyixp, Vv. Pap. 


NEWAXP ¢. (v. preced. was.) 1) timber, cut board, 
plank. 2 he 678 דמעיקרא ק' וכ'‎ Ms. ₪. (ed. NAEP; 
‘Ms. H. “EEp) before (it was made a trough) it was called 
plank, and now teinnora.— Pl. .היחא מַצוציִימֶה‎ Tb. 
96* stolen beams עבדינחו קצ'‎ (Ms. B. ROMP; Ms. 1. 
(ַצִצְיִיחָא‎ which he cut into planks.—2) (comp. 37153) 
slice.— Pl. .קְצהציָמָא‎ Gen. 3.5. 79 היח מקצץ ... ושדר‎ 
תְצּצְיְתִיח וכי.‎ (‘Rashi’, קָצִיצְתִיה‎ ; Matt. ורה .א‎ ָ 
a lupine and threw its slices about 80.; 781%. ib. 183 והוה‎ 
קצרן . . . קיצוָתַיח‎ (corr. acc.) 











RPI; NOW WEP sick in bed. Targ.‏ == .ד קצורָא 
Job XIX, 15.‏ 


קצותא 


spp.‏ .+ ,קצותא 


TIX}? m. (b. bh.) black cumin. Ukts. III, 6. Ber. 40% 
וכ‎ ‘pa הרגיל‎ he that is in the habit of using black cumin 
will never have pain in the heart (stomach). Ib. ק' אחד‎ 
‘sy מששרם‎ black cumin is one of sixty poisonous drugs. 





NIN, ק"‎ ch. same. Targ. Is. XXVIII, 25. 
Nae 


(XP, AXP (bv. (-מ‎ 1) to scrape. Sifra M’tsor'a, Neg., 
ch. IV, Par. 7 mai חולץ וקַ"צָה‎ he must tear out (the 
leprous stone) and scrape (the wall) and plaster, v. 93.— 
2) (of figs) to cut, dry, and store; to harvest. Maasr. II, 7 
השוכר . . . לָקצית עמו וכ'‎ if. man hires a laborer to help 
him in the fig harvest. Ib. 111, 1 המעביר . . . לקצות‎ if a 
person brings figs over to his court to prepare them for 
storage. Y. ib. II, 50* bot. לחיות ... וקיצִין אחת‎ that they 
eat nine portions and store one; a. fr.—V. Nx7%2.—3) to 
separate, set aside. Nidd. X,7 (71) mbm קוצה לה‎ she 
may separate the priest’s share of the dough; Y. Ber. 
VILL, 12%; a.e.—4) to carry off, reduce, level a hill. Cant. 
B. to V, 11 the fool says, מר יכול לקצות את זה‎ who can 
level this (mound)?; ‘21 M¥ip הררכר‎ I will carry off two 
loads to-day ..., until I have levelled the entire mound; 
Lev. 8. 8.19 ;לקצות - . . קוצץ‎ (Yalk. Cant. 989 . . . לפנות‎ 
mp). 

Hof. וצה‎ to be cut off, separated. Tosef. B. Bath. III, 5 
חחורשרן המוּקצין בפנר עצמן‎ the forests (near 8 township) 
which are irolated (a plantation detached from the town); 
B, Bath. 68” המוקצין לה‎ which are separate but opening 
into it; corrected המוקצרן ממנה‎ separated from it; Y. 
ib. IV, 14° bot, החחורשים המוקצין טמנח‎ (not נהטרשים‎ corr, 
quot. 8. v. t'3%).—Esp, to be set aside, be designated for 
@ special purpose and forbidden for any other use (v. 
Mga). Babb. 45° הוארל וה' למצותו ה' לאיסורו‎ as the oil 
was set aside for its religious purpose (for the Sabbath 
light), it was at the same time set aside as an object 
prohibited to be used otherwise (during the Sabbath 
day). Ib, ולית ליה ח' למצותו‎ and does he (R. Simon) not 
adopt the opinion that an object set aside for a religious 
act is forbidden for any other use (for the time being)?; 
a, e—Part. מקְצָה‎ 6. v. 





> ¥. Np IIT. 








“XP, NXP ch. same, to cut, break into pieces. Targ.Y. 
Lev. 0 6 Ar. (ed, .צ--.(רסיק‎ Ber. VI, 10* bot. "zp כר הוה‎ 
סעים וכל‎ MN whenever he broke bread, he tasted (carry- 
ing a piece to his mouth) with his left hand, and distribut- 
ed with the right hand. Ib. VIII, 12° bot. [read:] ליח‎ am 
עבולחז דדקצר‎ he handed him a loaf to break it. 2. Sabb. 
VI, end, 8% [read:] פלגא וכ'‎ 5z"XP we broke off one half 
and gave it to him; a.e.—B, Mets. 108* ,מאן קצייה‎ v. 
קוץ‎ I ch. 

Af. "Spt 1) to set aside, make unavailable for any other 
Purpose, Succ. 37° כר אַקְצְיִיה מריחא אקצייה‎ when he 
designated it (the myrtle branch) for religious use, he 
made it unavailable for smelling; M™XpPx מאכילה‎ made 
it unavailable for eating. Bets. 31? ְאַקְצִינְחִי‎ v. 275 or 
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place in a corner.—Part. pass. f.¥7%p9. Yoma‏ 60 (2--.1 טרגב 
that cell was situated in‏ האר TAYE Mw)‏ מקצרא וכי 
an angle (south-west corner); to him that came from the‏ 
north it appeared to be in the south 6.‏ 

Ithpe. התצר‎ to be set aside, be made unavailable. 
Sabb. 43 מרגר דא" לביך חשמטות א' וכ'‎ since it was for- 
bidden to handle it at twilight (when the Sabbath entered), 
it became so for the entire day; Succ. 46", Ib. למצותה א'‎ 
it was designated only for the religious ceremony (and 
forbidden for any.other use until the ceremony has been 
performed); ‘x לכולרה רומא‎ it is unavailable for the entire 
day (even after the ceremony has been performed); a. e. 





NVLP m. pl. (preced.) cut pieces, planks. Ex,‏ קלא 
B.s. 6, end; Tanh. Vaéra 2, v. 77271 ch.‏ 





NOP, וצירא‎ pr. n,m. Kateia, name of a legendary 
king residing behind the Dark Mountains (v. 30m). Gen. 
RB. s. 33; Lev.B.s.27; ¥.B.Mets.II,8° bot.; Tanh. Emor6; 
Yalk. Ps. 727. 





ANP, cant. ₪. to IV, 4 some ed., 8. 6.= PIR, 
vias. 

-מהציין Bets. V, end, 63% v.‏ יצ וקציוך 

NN, v. erap. 


vx‏ קצויה,קצויא 
יָין 





SP? + pl. (צר.)‎ pieces of bread. Targ. ¥. Lev. 11,6 
Ar. (ed. .(ררסוקין‎ 


TSP .מו‎ (bv. .מ‎ Mxp) [one who decides, arbitrates,] 
magistrate, leader, prominent man. Y.Gitt.1,43¢ top הגע‎ 
‘21D bw... suppose he was the bondman of an in- 
fluential man, then his emancipation would be a dis- 
advantage to him, Lam. R. to 11,1 וכ'‎ ‘p bw... Sawa 
since thou livest in that leader’s house, why dost thou 
not correct them (the inmates)? 


NI°XP m. (part. pass. of 2yp) cul.— Pl. yp. Ex. R. 
8. 41 (in ‘Hebr. dict, .( צואררא‎ ‘P you whose throats deserve 
to be cut. 








(xp) 1) cutting and packing figs, fig-‏ + 1 הצעה 
figs packed or‏ קצרכית harvest, Maasr. 11, 7 ; a. e.—2) pl.‏ 
if one has‏ בדורס ליטרא to be packed. Ter. IV, 10 ‘31 ‘Pp‏ 
packed a litra of figs (of T’ramah) on top of a barrel and‏ 
knows not of which; Tosef. ib. V, 11; Bets. 3%; Zeb. 73.‏ 
to‏ לעשות ק' הללו טתר 21‘ 7 Taan. 28°; Tosef. ib. 1V (ILI),‏ 
make of these figs two balls; Y. ib. 10, 68" bot.; a. e.—‏ 
(Maasr. 111, 4; B. Mets. 21°, v. navyp.J—3) (store, capsule,]‏ 
a compartment of the T’fillin. “‘Tosef. Kel. B. Bath. IV, 1‏ 
when he detaches one compartment‏ משרתיר ... ברן ‘p‏ וכ 
from the other on three sides; [El, Wil. emends: Mp‏ 
v. >°p.]‏ ,קציעות 38° ,111 a. v.J—[¥. Ned.‏ 











MX}? IT 5 (b. hb.) 1) cassia, an aromatic bark, an 
ingredient of frankincense. Ker. 6% Y. Yoma IV, 414; 
a.e.—2) prn.f. Keziah, one of Job’s daughters, B. Bath. 16° 
177 


she was named K., because her savor spread‏ כף ... כקצרעת. 
like that of cassia,‏ 


NOY ch. same, cassia. Targ. Job XLU, 14. Targ. 
Ex. xXx, 26 (h, text Ip). Pl. xnsvyp. Targ.Ps. XLV, 9 
Ms. (ed. sing). 


ק' חוטב #9 20 (ogg) anger. Lam. RB. to V,‏ + קציפה 
the prediction of God’s anger was contradicted by‏ וכל 
Isaiah (Is. LVI, 16). Ib. 22; ib. to I, 2, v. MOD; Pesik.‏ 
(read: jpyp). Esth, B. to I, 18‏ קצפין 130° Vattom., p.‏ 
rain ‘pb... "> this shame is enough to cause such anger.‏ 





NOU. (7p) out, Agure; (emp. French taille) waist, 
Targ. 11 Esth.1, 2(3) 80m p72... PADD all of them 
of the same height ..., of the same figure. 


אילן 91 (psp) 1) cutting, felling, B. Kam.‏ + קציצת 
(Ms. ₪. yup) a tree which must be cut. Lam.‏ העומד «pb‏ 
on it (the 15%"‏ שבד זמן ק' יפה וכ' R. introd. (R. Z*era)‏ 
of Ab) begins the good season for cutting trees for fuel,‏ 
איכוין ... בחאר v. Pbiowe, Bekh. 84" (in Chald, dict.)‏ 
he intended to make himself appear clean by cut-‏ ק* וכל 
ting off (the leprous spot), and the rabbis punished him‏ 
for this very cut (so that he could never be declared clean‏ 
from this cut-off leprous spot); a.e.—2) stipulation (of‏ 
‘p stipulations of‏ ודאר וכ' 45 price &.), bargain. Shebu.‏ 
prices one surely remembers, v. NTA¥"P.—3) pl. nismxp‏ 
מצא ק' בדרך ואפי' בצר שרה ק' 4 ,111 cut fruits, Maasr.‏ 
if one finds cut fruit (single berries) on‏ (קציעות (Ms, M,‏ 
the road or even beside a field where cut fruit has been‏ 
ְצִיצָח.צ) (4--,(קציעות.60) spread to dry; B. Mets. 21° Var.‏ 
a.next w.) the capsule of the T'fillin containing Biblical‏ 
חתיר ק' 8 sections. Ber. 24%, Succ. 26 top. Kel. XVIII,‏ 
if he opened the first of the four compartments of‏ וכ* 
the T’fllin and repaired it; a. e.— Pl. p3"¥p, v. next w—‏ 
separation, severance of connection, v. NEP.‏ )5 


mp. mepra) [stores,]‏ ,מצץ) m. pi.‏ קציצין וקציצים 
ON‏ עשה ק' גמורין וכ' 6 ,11 capsules, pods. Tosef. Shebi.‏ )1 
(Var. b'sxp) if the plant has produced ripe capsules (or‏ 
8 (2--. קצצין "34 pods) before the New Year; Y. ib. II,‏ 
containing Scriptural portions, T'fillin, (v. preced. 2‏ 
Ar. (ed. “HEP‏ ארבעים סאח קְצִיצי תפלין וכ' Gitt. 57° aq.‏ 
forty S’ahs of capsules of T' ‘allin‏ (קרצוצר 26° Bashi toSuce.‏ 
were found on the heads of those slain at Bethar; Lam.‏ 
.קציצי ¥.Taan.1V, 69" top‏ ; קצוצר 2 RB. to II,‏ 


RALYP, veep. 
צר קצירד‎ 


8B) culting, harvest, ripening season.‏ .מ -₪) m.‏ צר" 
a ripening in the Sabbatical‏ ק' של שברכית וכי *9 RB. Hash,‏ 
year which goes over into the eighth year, i.e. plants‏ 
which were partly ripe in the Sabbatical year are subject‏ 
“yp the‏ העומר to the laws of the Sabbatical year. Ib.‏ 
cutting of the ‘Omer (v. Y2'5); a. fr.—Lev. RB. 8.18 (ref. to‏ 
(FMP) the cutting down‏ קְצִירֶן של מלכיות )11 Js. XVI,‏ 
ק' של יסורין (destruction threatened) by the government;‏ 
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by sufferings; וצרי של טלאך וכ'‎ the cutting down by the 
angel of death, v.12); Yalk. Is. 287.—Pl. "xp, v. supra, 


N™ SP m. (קצר)‎ [out, afflicted] sick, B Bath. 16°, v. 
bh. Sabb.12° ‘pa לשרולר‎ Ar, (ed. (בתפיחה‎ to inquire after 
the health of (to visit) a sick person.—Pt. . B. Hash. 
16% Ned. 49% v. .מרִיע‎ Git. 56%, v. ;ָנְקט‎ a. 6.-- בקצרררא]‎ 
Targ. Is. VII, 8 ed. Wil, v. “p.J—[Y. Shebi. VI, 36 
,קציריא דגלרל‎ v. RINE 111.[ 


TTT NP + = יר‎ cutting, harvesting. Y. Peah I, beg. 
15° שבולת וכ'‎ MEP the cutting of the first ear has the 
same effect (on the duty of leaving a corner) as the stri 
ing off of the pile has (on the duty of giving T’ramah). 
Babb. 70%; a. fr. 











EP (b.h.; emp. n¥p) 1) fo scrape. Neg. KU, 6 FT 
TSEP ... both neighbors must bear the expense for 
tearing out (the leprous stone) and for scraping (the wall); 
Bifra M’tsor‘a, Neg., Par. 6, ch. IV; a.e.—2) to cest, dry, 
and pack figs (v. MI~Sp). Taan. 28° קצרכית‎ “S¥'P those 
pretending to be engaged in packing figs; Tosef. ib. IV 
(IID), 7 (Var. "ex"p); ¥. ib. IV, 68° bot —8) to trim, v. infra. 

Pi. קרפ‎ to cut the ends, trim, Kel. XXVII,4 המקצש‎ 
‘on מכולם‎ if in trimming any of them he cuts off = piece 
one handbreadth square. 205. 94* . . . FORPD... NIET 
MITE ער‎ a fur intended to be trimmed (v. NBs) 
remains unsusceptible of uncleanness until it has been 
trimmed; Tosef. Kel. B. Bath. IV, 10, B. Kam. 66% 7x2 
Epo (Ar. PXpw) when he trimmed the stolen fare 
Tosef. Kel. B. Mets. XI, 8 החדה גדול וקיצעו‎ DR (not (יקיצעד‎ 
if the cloth was large and he shortened it by trimming; 
ib. 9. Ib. 2 saptY עד‎ (or S¥p wD) until he cuts off (the 
defective portion). Hull. 128° ‘31 בסקצע ובא לו‎ when be 
trimmed (the skin) going all around; a.e. 


DEP ch. Pa. sep same, to trim, cut. Zeb. 94* דחשיב‎ 
> when he had planned to trim it, 19. 
ni}, v. preced. 


FLP (b.h.) {to be rough, excited,] to be angry. Esth. 
.גד‎ to I, 18, v. DEP. Midr. Till. to Ps, XXXVII ... ox 
Sap mmx we sin, and thou art angry. Yalk. Esth. 1063 
‘3 ואמרו‎ §P¥P they grew excited and said &e.; a. fr. 

Hif. הקוצי‎ to arouse to anger, excite, incite. Meg. 13° 
(ref. to Gen. XL, 2 a, Esth. II, 21) הקב"ח אדון על עבדיו‎ fn 
וכל‎ the Lord incited a master against his servants, in 
order to satisfy the desire of a righteous man..., servants 
against their master, in order to perform wonders for a 
righteous man; Gen.R.s.88; Esth.R.toll, 21; Yalk. Gen. 
146 ;;מִקְצִיף‎ ae. 


FIP, Targ. Lam. If, 3 ed. Vien., 








-סצץ.ד 


שלא m.(b.h.; preced.art) 1)anger. Num, R.s. lend‏ קיו 
that the divine anger be not on them. Midr.‏ רחא ק* עלרהך 
Till. to Ps.XXX VIII; a, fr.—Esp. Ketsef name of an angel‏ 
of destruction. Targ. ¥. Num. XVII, 11, #q.—Sabb. 552 (ref.‏ 
‘pK. (Wrath),‏ אף וח"מה וכ' to Ez. 1X,2) ‘six men’, they are‏ 
Af (Anger) &. Ex.R.8.41; a. fr—2) destruction, karm.‏ 
how can 1 do harm to‏ איך , . . לעשות לי ק' Deut. R.s.11‏ 
him (Moses)?; Yalk. ib. 0.‏ 





קפא 


NBYP, ‘SP ch. same, divine anger, visitation, 
(mourning over a) death. Midr. Till. to Ps. CVI... אית‎ 
לאבלא ק'‎ there are places where they call mourning 
kilspa; v. nBsxp. 


TSP, ‘SP m. (preced. was.) anger. Lev. B, s, 92 
(ref. to ,ויקצפ‎ Deut. I, 34) לחם הוא ק' ולר מח אני ק' וכ'‎ 
to them it appears as anger, but to myself what does 
anger mean? ‘I swore by my anger’ (Ps. XCV, 11), 1 swear 
by my anger and reconsider; Yalk. ib.657. Esth.B. tol, 18 
שקצף וכי‎ ‘pd... כדאר הוא הכזיון‎ the disrespect with which 
her (Vashti’s) father treated the vessels of the Temple 
is enough to deserve the wrath which he (Ahasverus) 
vented on her and put her to death. Ib. לבזיון זה‎ ‘pn כדי‎ 
the anger (of Ahasverus) corresponds to this contempt 
(shown by Vashti), v. MB*¥p. 19. to IT, 21 bw מח ק' היה‎ 
what cause was there for discontent? Bifra Sh’ mini, Par. 1, 
ch. II (ref. to Lev. X, 18) אף אחרן חריה בק‎ Aaron, too, 
was included in the anger (of Moses). Pesik. Vattom., 
p. 130° אין ק* חוא‎ (not ,(קצפין‎ +. ME EP. 


proved,‏ .+ ,קצפוך 


מותר לקוצצי 10 to ent, fell, Shebi. 1V,‏ )1 (מ-) קצץ 
it is permitted to cut the tree down (in the Sabbatical‏ 
corr. ace.;‏ ,רקצונו ed.‏ .¥( כמה . .. ולא year). Ib, anpipy‏ 
Ms. M. S72) how much must an olive‏ ; רקה Bab.‏ 
tree bear so that one dare not cut it down (because it is‏ 
an act of wilful destruction, Deut, XX, 19-20); B. Kam,‏ 
Ms. F. a. 5. (later ed. ix¥py; v. Rabb. D. 8.‏ יקצצני >91 
thou hast cut down my‏ נטרעותר note 10). Ib, MX¥p‏ .8.1 
v. Rabb.‏ ,לקוצצו (not‏ אתה אמרת לר לקוצְצָן young trees;‏ 
D.8.a.1. note 7) thou hast told me to cut them. ¥.Shebi.‏ 
he‏ הקוצץ בקורות .19 PAY.‏ .+ ,לקוץ ... IV, 35° bot. Pip?‏ 
that cuts trunks for beams, Lev. R. s. 28, v. infra.—Bifré‏ 
Deut. XXI, 12) jipm let her cut‏ ,ועשתה Deut, 212 (expl.‏ 
he that cuts off‏ הקוצץ את בהרתו 22° (her nails). Macc,‏ 
white spot (suspicious of leprosy, v.n¥*¥p); Neg. VII, 5‏ ₪ 
myxp if he cut it intentionally. Tosef, Sabb. XC‏ מתכויך 
(XID, 3; a. fr.—Gen, B. 6. 85 (ref. to Dan. V, 1 a. VI, 1)‏ 
where is Evil Merodach? ...‏ וחרכן חוא ... קוצץ לקוצץ 
(He is left out) in order to join 8 wicked man to # wicked‏ 
קוצץ בן man, a destroyer to a destroyer. Y.Yeb. II, 4* top‏ 
a destroyer son of a destroyer (wicked by heredity);‏ קוצץך 
PR there is no‏ בישראל ja “p‏ קו' *167 Pesik. S'lib, p.‏ 
וקוץ hereditary wickedness in Israel, Ex. 3. 5. 1 ‘pw...‏ 
Koz (I Chr. IV, 8) is Caleb, for he destroyed the‏ עצת וכל 
counsel of the spies; a. fr.—2) (cmp. ¥P, “¥3) to stipulate,‏ 
let it be the same even‏ אפר ‘p‏ כמר 45° agree “pon. Bhebu.‏ 
stipulation has been made (and the amount is in‏ 8 ]1 
the‏ אומן MYND...‏ . .. לא ַצִצמִּי וכי litigation). Tb.‏ 
mechanic says, thou hast stipulated to pay me two (Zuz),‏ 
and he (the employer) says, I have stipulated one only;‏ 
רבית ק' >61 B. Mets.‏ .קַצוּצֶח 5 ;קצוּץ a, e.— Part. pass.‏ 
Ib.‏ אָבָק v.‏ ,אבק רבית stipulated, direct usury, opp.‏ 
ace,‏ ;62 

Niéf. y3p2 1) to be cut. Neg. 1. 6. mexpy.. . סי‎ if 
one bad a white spot, and it was out off (accidentally). 
Nidd. I, 1 y¥pF let the hand be out off. B. Kam. 91°, v. 
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קצצה 


a. fr.—2) to be cut off, excluded. Y. Kidd. ¥, 60%,‏ נקְצִיצָה 
ae, v.Mx¥p.—8) to be stipulated, definitely assigned. L‏ 
from the beginning‏ מראש MDM‏ נִקצצִין 21‘ B. 5. 80, beg.‏ 
of the year the means of support are definitely assigned‏ 
מב ,.86 to men, except‏ 

Bi. yap 1) to scrape, cut off; to fell. Pes. 56° ק' דלתות‎ 
וכל‎ (II Kings XVIII, 16) he took the gold off the Temple 
doors. 7. Ber. VIII, 12° bot. ‘21 מְקָציץ‎ “DX even when 
cutting lupines. Ib. II, 5 top ‘21 מקצץ כל‎ mn he cut 
down all he had planted. Pesik. 8. 5.31 D°PDY, v.77. 
Cant. B. to If, 2 ixwp>; Lev. .ג‎ 5. 23 imipd, +. צֶץ‎ 
Esp. בכטי עות‎ ‘p [to cut down the shoots in the garden of 
religion,] to be hostile to religion, corrupt the youths; 
to be a heretic. Hag. 14°; Y.ib.1I,77° top, v.35}. Cant. 
R. toI,4 כרצד ק' בנ'‎ in what way did he manifest his 
hostility to religion? Gen. R. 5.19 7¥2") . . . לא תקשה‎ 
וכל‎ make not the fence (around the religious Jaws) more 
important than the essentials, lest it fall down and ruin 
the shoots.—2) to stipulate. Shebi. IV, 1 ואין . . . שרְקצַ'ן‎ 
לחם מזונות‎ (B. 8, (שרקציץ‎ it is unnecessary to say, that 
he must not stipulate to give them their food (for their 
work). 

Hif.yph to cut off, deduct. SifréNum. 8 ומקיץ מכתובתה‎ 
he may deduct (his outlay for her) from her jointure. 


TSP, קץ‎ ch. same, 1) to cut 86. Targ. Jud. VI, 30. 
‘Targ. O. Deut. XIX, 5; a. fr.—Part, pass. ְצִיצָא + ; קצִיץ‎ > 
pl. psp; PP. Targ. Jud. VI, 28, Targ. 1 Sam, V, 4; 
a. e,—Snh. 58° רדא‎ pp רב הונא‎ Rab Huna ordered the 
hand (of one in the habit of striking his neighbors) to 
be cut off; Nidd. 13", B,Kam.91° ‘31 תאינחא‎ ppt he cut 
fig-trees down before their time; a. fr.—2) to stipulate. 
B. Mets. 67" mb yp לא‎ he had not stipulated a fixed 
amount of interest; a.e. 

Pa. y-2p (קצרץ)‎ to cut; to mutilate. Targ. Ps. CVII, 16. 
Targ. Lam. I, 3 (ed. Lag. ,קיצץ‎ ed. Vien. DEP, corr. 
Targ. O. Deut. VII, 5 מקצצון‎ ed. Berl. (oth. ed. תק‎ 
(קְצָצון.צ‎ ; 8. 6.--2. Kam. 1.6. דיקלא ... לִמְקַצְצֶה‎ it is for- 
bidden to fell a date-tree as long as it bears a Kab of 
dates. Gen. R. 5.6 (of the agony of death) Mw? כמא‎ 
ומקצצא וכי‎ PMS RWPV... how the soul of this man’s 
(my) brother is cutting cedars and cutting trees, and you 
sit laughing and know it not; a, e.—[Lev. B. 8. 5 שעריה‎ 
,מקצץ‎ ¥ PRA] 


TEP m. (preced.) wood-cutter (cmp. 2°x7)—Pl.ovyup. 
Cant. R. to IL, 2 isxpb הברא ק'‎ he brought on cutters to 
raze the plantation; Lev. B. «. 28. 


























TIXEP + (preced. was.) 1) timber, Cant. R. to IV, 12 
ק' של ארזיך‎ cedar planks; Pesik. B’shall. p. 84* של ארז‎ ‘Dp; 
Yalk. Ex. 225 קִצְצִים‎ (only).— Pl. nizyp. Y. Keth. VII, 
82! bot. וכ'‎ ‘py ארלכות‎ if heirs seize trees or timber, old 
or young, it is taken away from them.—2) cutling off, 
severing family connections; k'tsatsah, a ceremony attend- 
ing the sale of an heirloom to an outsider, and the mar- 
riage of a man beneath his social rank, Y. Kidd. I, 60° 
‘pa לדויותת קונים‎ Tm then again the custom arose to take 
possession of an estate by k'teateah (instead of taking 
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off the shoe); מחו בק' ... נקצ'ן פלונר טאחוזתו‎ what is 1 
‘When a man sold his paternal estate, his relatives brought 
casks filled with parched ears and nuts, and broke them 
in the presence of children: the latter picked them up, 
and they said, this man has been cut off &c.; and when 
he bought it back, they did the same and called out, 
this man has returned to his heirloom &¢.; Ruth R. to 
IV, 7; ¥.Keth. II, 264 00% שאכלנו בְצִיצַת פלונר .19 ; קְצִיצַָח‎ 
adults are admitted to testify, ‘we (as children) ate (grain 
and nuts) at that man’s k.’; Bab. ib. 28> בקצצה של וכ'‎ at 
the k. when that man’s daughter was married; וזו הרא‎ 
‘oy הק'‎ and this is the ₪. to which ₪ child can testify 
(when grown up); Tosef. ib. III, 3. 


DEP, PEEP m. pl. (preced.) 1) eut plants, 
timber, 80. Yalk. Ex. 225, v. preced. Tosef, B. Kam. III, 2 
if a man cut his neighbor's plants, the latter has no 
right to say, וכ'‎ ‘pm טול את‎ take thou the cut plants and 
restore to me the plants, but we assess the value &.— 
2) capsules, pods, v. קְצִיצִים‎ 





TSP ecb. same, capsules, pods. Y. Kil.1,27* “ixzp, 
ve RL 


.קצוצמא .ד timber.— Pl. xnovssp,‏ 1 קצצתא 


זו TALYP pr. o. m, v. esp‏ ,11 קצצתא 


TSP (b. b.) 1) to cut, reap. Sabb. VII, 2 (among the 
labors forbidden on the Sabbath) “xiph cutting plants. 
Ib. 73" משום קוצר‎ as an act coming under the category 
of reaping. Pes. IV,8 קיצרין וגודשין וכ'‎ they reaped (the 
barley) and piled it before the ‘Omer was offered. Peah 
11,7 וכ‎ YAW שרה‎ a fleld which gentiles reaped (for 
themselves) or which robbers reaped. Ib. 8 ‘PU... נותן‎ 
he must give up the poor man’s share from what he 
reaped, Ib, 111,6 ולשנות‎ Tisp> כדר‎ large enough for cut- 
ting (swinging the sickle) once and a second time; a. fr- 
2) to be short, v. “x.—3) (with WE?) to be impatient, vexed; 
to be sick of. Gen. B. 5.52 וכ'‎ MEE? MIP אבל היא לא‎ 
but she was not vexed (did not suffer from unsatisfied 
desire) &c.; ¥.Keth.V, 30°; Yalk.Jud.70, Tanh. Huck. 19 
נפשם בדרך‎ MEP they were sick of marching. 

Pi. “up to shorten, be brief in doing. Ber. 1, 4 מקום‎ 
‘31 “upd... where they prescribed a lengthy benediction, 
one is not permitted to shorten, where they prescribed 
a short formula 86. Y. Yoma VI, beg. 43" .. . עלא יהא‎ 
(ב)דבריך‎ WEP not that one of the contestants be per- 
mitted to speak as long as he needs, and the other be told, 
make thy speech brief; +. Sn, IL, 21° top. Ber. 34° היה‎ 
‘on “D2 gave a very brief prayer. Mekh. B’shall., Vayass'a, 
8.1 ק' (ב)ברכותיו‎ gave short benedictions (prayers); ‘P לא‎ 
nwa... he was not briefer than Moses (in his prayer, 








Nam. 211, 13). Ib, יש שעח לְקְשַר וכ'‎ there is 8 time to be 
brief &e.; a. fr. 


Nithpa, sp 1) to be shortened. Lev. 

2... דרו‎ their years (of life) were shorten- 
ed.—2) (with (נפש‎ to be impatient, sick. Tanh. 1. c. MEP? 
772 חעם‎ TED (not ,(נתקצר‎ v. supra. 
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ch. 1) to be short. ‘Targ. Ps. 011, 24 FUE Ms.‏ קצר 
(ed. pape), —2) to shorten, v. infra —3) (v. NEP) to‏ 
למרמד גברא כמה מיקצר be sick, B.Kam. 919/21 979 ND...‏ 
F732) 85 to estimating how long a person‏ לצ ‘Ms. M. (ed.‏ 
is likely to suffer from such a wound and how long he‏ 
will not, i.e. as to estimating positively the time needed‏ 
for recovery, I have no doubt that we can do it.‏ 

Pa, קְשָר‎ to shorten. Targ. Ps, LXXXIX, 46 Ms. (ed. 
" Pe), 

Ithpa, צר‎ to be shortened, reduced, Targ. Kings 
XIX, 26; Targ. Is, XXXVII,27. Ib, XXVIII, 20, Targ.Y. 
Gen. XXVIII, 10; 5.6. 


the day‏ היוס ‘p‏ וכי 15 short, Ab, IL,‏ מ .)₪ קצר 
(of life) is short, and the work large. Y. Pes. VII, 35° bot‏ 
qb" let him take the shortest road to it; a. fr.—‏ לר ‘pa‏ 
תפילת הצדיקים 8.1 Fem. nyzp. Mekh. B'shall,, Vayass‘a,‏ 
‘p the prayer of the pious is short, Ber. I, 4... rm‏ 
one lengthy and one short benediction. 2‏ ואחת ק* 
used to say 8 short prayer on entering‏ הרה ... תפלחה “p‏ 
and on leaving the school-house. 15.4. Il, 464 top‏ 
if he came by the shortest road; a. fr.—‏ בא לו “pa...‏ 
because his‏ ע"ר שהרתח ידו ‘p‏ במצות Midr. Till, to Ps. LILI‏ 
hand was short (he was wanting) in good deeds; Yalk.‏ 
ib, 769; Yalk, Sam. 135 ‘p 1WE3; 8. fr.—Pl. om Ep; ringp.‏ 
Midr. Till. to Ps.‏ דצ ,ארוכות Cant. R. to VI, 2 ‘pr‏ 
they were not short-handed‏ ולא היו קַצְרָר יד בו LXVIII,‏ 
with it, i.e, they did not have to economize. Ib. to Pa.‏ 
thou art long-‏ אתח ארך אפים ואנו “PEP‏ רוח 81 OXIX,‏ 
קְצְרֶה suffering, but we are hasty of spirit; a. e—V.‏ 








Ae, קצרָא‎ I m. (preced. ws.) [one who causes 
shrinking,] fuller, washer. Targ. Josh. XV, 7, a.e. ‘PTT 
(h. text רכל‎ 72) the washer’s well.—Y. Ber. IV, 74 top 
(Bab. ib.28* (כובס‎ ; a. fr.—B. Kam, 119> שקיל‎ ‘pr ק' ססרה‎ 
i a fuller is named Katsra (a shortener), let the katsra 
take it (the dark border of a white cloth belongs to the 
fuller). — Pl. ,קצריא‎ “Ep. Targ. 1 Sam. XIU, 21. Targ. 
Is. VII, 3 (ed. Wil. ‘EP, corr. acc.).—Snh. 924, a.e., v. 
אוּבְלָא‎ 11. Taan, 29% דב רב‎ ‘p בטלר‎ the fullers of the 
house of Rab are idle (during the week preceding the 
ninth of Ab); a.e. 





NOP IT, צר דל‎ (preced.) pr.n.m. Katera (Fuller). 
¥. Kil. 3 89% Y. Keth. XII, 35%; Koh. R. to VII, 11.— 
Esth. R. to I, 13 ר' 01" בר ק'‎ (some ed. NIP); Gen. ₪ 
8.72 קוצרי‎ ya; Cant. R. to VI,4 ;בר קסרין‎ Pesik. Vayhi, 
p.9* ר' יוסי ובר קצח‎ (corr.ace.). Y. B.Bath.X, 17% ר' רסא‎ 
ר' רוסל בן קְצַרְתּה ,151*90%.לט88 .קוצירא‎ (Ms. M. .(קצרתא‎ 
Midr. Sam. ch. XXVI .ל נָר' יצחק בר קצרתה‎ 5. Hash. 
I, 56% .בר קצצתת‎ 


NSP ui, TTP 11 t.=x wep, fort, camp, Arakb. 
IX, 6, v. "צ צִיפירָר‎ Bon, XVI, end, 15% (not .ץצ (קיצרה‎ 
Shek. VIII, beg. 51* bw היה‎ oma של‎ TIP (come ed. PF, 
.ד‎ Rabb. D. 8. 8.1. note 60) a camp of gentiles (Romans) 
was there, (comment. a fuller, v. "up). Num.R.s.18 (ref. 
' to על‎ ppn, 11 Sam, XXIL, 1 [read:] שהקים עולח של תורח‎ 
, בעולח של קצרה‎ he (David) restored the yoke (rulership) 

















map 


of the Law through the yoke of the camp (used his 
military power to restore the government of the Law; 
Midr. Sam. ch. XXIX mde קיים . . . בעילח של‎ Pl. 
sp; Chald. ְצְרְיָא‎ (with sing. meaning). Y. 
Erub, V, 22 bot. לארצטדין ובית‎ . . . /pm . . , את רואח‎ 
‘pb... כיטיך‎ consider the ruins (near Tiberias, ¥. 
asif they were inhabited buildings, and the fort is within 
seventy odd cubits near the ruins, and Beth Maon is within 
seventy odd cubits near the fort (by which caloulation 
Beth Maon and Tiberias may be considered one township, 
v.33 Pi. 4). Y.Shek.1.c, v. supra. Y. Shebi. VI, 36° ק'‎ 
דגלרל‎ (mot (קצרריא‎ the Fort of Gelil (v. Hildesh. Beitr. 
Geogr. p.17, sq.); Tosef. Shebi.IV, 11 NIP (Var. DEP); 
Sifré Deut. 51 קצרא דגלילא‎ ; 7916. ib, 874 ק* רגלרא‎ (corr, 
ace.).—Trnaf. כקצררם‎ 1002-0608 in the honeycomb. Cant. 
RB. to 1,2 וכ'‎ ‘p מה דבש יש בו‎ as there are wax-cells 
(anenjoyable parts) in the honey, so you might think the 
same was the case with the Law. 








TTIXP 5 1) fom. of nxz.—2) short board, the board 
at the. 7 and at the foot of the bed, opp. M2". Kel. 
XVIII, 5; a.e.—3) ,רוח ק'‎ v. next w. 


asthma, or in-‏ רוח ק' (preced.)‏ + קצרית ,קצרוּת 
cubus [or nervous prostration,] believed to be caused by‏ 
רוח קצרית באה )44°( 5 a demon, Ben N’filim. Bekb. VII,‏ 
a person subject to asthmatic‏ (קצרה Mish. (Bab, ed.‏ עלרר 
ms, v.‏ קצרות "44 spells (is unfit for priesthood). Ib.‏ 
יפיל NDR? 11 a.‏ 


mse‏ .+ וקצרן PP‏ קצרים 

m. yp) one who gives short prayers, opp.‏ קצרך 
FTW Ber. 34°; Mekb, B’shall, Vayase'a, 5. 1.‏ 

TYP, vatk.Gen.133 ,והוח ק'‎ read: ,סע‎ ve RADE. 


yom.‏ .+ קצרקטין ,קצרקטון 


v. NDP 11; [prob. pr.‏ קצרפה RAP,‏ , קצרת 
nf. Faker Woman).‏ 


wn; nap) end.— 21, nigp; constr. ninyp,‏ ¢ קצת 
/p> to the ends of the desert, —‏ המדבר 2 Tanh. Vayesheb‏ 
V. nape.‏ 


ch. same, 1) part. Targ.0.Num.XXU, 41.‏ קצת ,קצת 
Targ. Job IV, 12, Targ. Gen. XLVII, 2 ed. Bon, (oth. ed.‏ 
extreme end, Targ. Y. Num. l.c.‏ (5--.6 .8 (מקצת 


NPP NOP tan. rp, pelican. Targ. ל‎ Lev.X1, 18; 
Deut. XIV, 17.—Targ. Ps, CII, 7 קקתא‎ ed, Lag. (oth. od. 
NPNP)—[Ber. 20%, 8. 6. "BR 45, +. [קָאקא‎ 








* 

NPP m. ,נקק)‎ cmp. לצא = (נְק"ק‎ throat, neck. Taan, 
24° בקקיח‎ .. . md Tw Ar. (ed. (רמו . . . בצואריח‎ they 
put a cloth into his throat (or around his neck, to tor- 
ture him). 


אקויטין .+ ,קקבטין ,קקבטון 
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קרא 


.+ ,ק' פדיפטר Pe‏ 


ANTPP m. name of an unclean bird. Hull. 63* (Ms. 
R.8 ,קקנאר‎ v. Rabb. D. 8. 8.1. note 10). 


NONIPP, v. ene. 
קקוזית‎ NOP PP, v. next w. 


NEV PP pr. n.£(2) Kakuzla, Sabb. 156 דימי בר ק'‎ 
(Ms. % קית‎ early ed. ג קְקוּזיסָא‎ v. Rabb. 2. a, 1. 
note 20). 


opp im, pl “SPE, PEPE )= (קלל ; קלקול‎ ₪ sort of 
cress used by the poor (cardamum or nasturtium, Liw, 
PA. 349). Y.Erub.III,204 top; ¥.Peah VIII, 21° top, exp]. 
propper. —Pes. 114° (prov.) דאכיל אלרתא טשי בעליתא דאכיל‎ 
אקיקלר וכ‎ “bpp (Ms. 21. (קילקולא אקילקילי‎ he that eats 
fat-tail will have to hide himself (before his creditors) in 
the loft, who eats creas may rest quietly by the dunghill 
of the town. 


ve gepyp.‏ ,קקוניא ,קקונאר 
.באמי .+ ,4 OPP, Cant. B. to II,‏ 
NPP NDP +. aE‏ 
קפא 


באר to be cold, v. “MP UL, MHP IL—[Erub. X, 14, a.€.‏ קר 
vB]‏ ,(בור) חקר 


m. Cop I) pumpkin, gourd. Buce. 56%; Keth.‏ 1 קר 
8 מצטנן Yoma 78* ‘pa‏ .בוּצין v.‏ ,טב מק' .6 .₪ 83% 
his hands with a pumpkin. Ker. 6*; Hor. 12°; a. fr.— PZ,‏ 
IR, ROP. Meg. 12%, +. yA; 806. 10* MNP. Ned. 51%‏ 
‘p‏ בנר זרתא *64 corr. acc.). B. Mets.‏ ,קרא Rashi (ed.‏ 
pumpkins of the size of a fist, 2. Bath. 88" Np. Sabb,‏ 
v. RIVET; 8. e— NNTP) NTP large and‏ מאה ק* 129° 
small gourds, all kinds of gour ‘Ned. 711, beg. 40”‏ 
(corr. acc.).‏ קירייא וקרותוא Y. Orl. II, 63° top‏ ; (וכרובתא (not‏ 


קרי .+ to call,‏ 11 קרא 
ob. same, v. "7p.‏ 1 קרא 


IL, FINTP m. (preced) = b. xqpa, Biblical‏ קרא 
‘PX, v. "NP. Tb, 27%‏ קאר 2° verse. Targ, Esth, VI, 1.—Ber.‏ 
מאר קראה 299 the text reads Labboker 80. Ib,‏ אמר ק' וכל 
where is the Biblical passage to prove it? Snh. 45°; 71°,‏ 
do we need‏ כ בער v. amp 1. Ker.11" bot.‏ ,בעינן ק' וכ' .6 ₪ 
פוק קרא Bible verse for it?; a. v. fr.— Ber. 30” 3789p‏ ₪ 
go out, read thy verse in the street, i.e. thy authority‏ לברא 
קרליך *40 is not recognized at college; Keth. 56%; Yeb.‏ 
“rT are these‏ ... ק' נינחו 3% WIP. M. Kat.‏ .27--.קריָרא + 
traditional rulings? are they not intimated in the Biblical‏ 
there are two verses (seemingly‏ זרר ‘p‏ כתיבר 4° text? Pes,‏ 
contradictory); a. v. fr.‏ 


NP m. (preced.) a Biblical scholar, Bible teacher. 
Kidd. 49% וכ'‎ xox “p אבל אמר לח‎ but if he said to her, 


סא 


















MOR 


(thon art betrothed unto me under the condition that) I 
am a Biblical scholar, she is not betrothed unless he can 
read the Pentateuch, Prophets and Hagiographa correctly 
(understandingly), contrad. to 82797. Ber. 80% a.e. ר'‎ 
‘p won R. Hanina, the Bible teacher.— Pl. (h. form) 
Ew!WIP; (ch.) WIP. Pesik. Shubah, p. 165" ק' טובים וכ'‎ 
good Bible teachers, good preachers, like Levi &c.; Yulk. 
Hos.533, Ab Zar.40° מתלתא ק' שמיע לר‎ (Ar. (ק"ראר‎ Ihave 
it from three authorities (as reliable as the Scripturer, 
Rashi) —V. 8 7p.—[Meg. 24" in Mish. ,דרך חקראים‎ 8 
censorial change for המיכות‎ 85 in Mish. ed. IV, 8, a. 
M,, v. Rabb. 2. 8. a, 1.—In later literature קרארם‎ Karaites, 
a Jewish sect recognizing the Bible as sole authority.) 


TINTP, v. ep. 

“INP ven. 

TUN WP, יצ‎ Meg. Iv, 744, +. nip. 
,קראטוסם‎ DONNA, v. pow. 
NDP or "NT 


ATP (v. by 1) to join, come near, be near ; to be offered 
as ae. Zeb. VIII, 2 ww לשם מר‎ ITP let it be 0% 
in behalf of him to whom it may belong. 15.5 ... אם ק'‎ 
רקו‎ if one of the heads has been offered, let all of 
them be offered. Ib. 67°; Kinnim 111,3 למעלה‎ Np חטאת‎ 
רכ‎ the sin-offering may have been offered on top and the 
burnt-offering beneath it. Men. VI,1 חקומץ ק'... קְרָבִים‎ 
לעצמך‎ the handful (of the priests’ meal-offering) is offered 
separately and the remainder separately ; Y. Sot. 111,19" top 
yap. Bifré Num. 29 קבע זמן לקריבים ... למקריבים‎ a time 
is fixed for the things to be offered (Lev. XXII, 27), and 
a time for those who offer (Num. VI, 10); a. fr.—2) to 
come Lefore court; to sue, complain. Gen. BR. s. 96 (ref. to 
,ורקרבו‎ Gen. XLVII, 29) ‘21 על‎ ‘Pp... BIND as one saya, 
that man has brought suit against his neighbor, v.+32 71, 
Yalk, ib. 156 dap (corr. acc.). 

Pi, קרב‎ 1) same, to come near. Ex. R. 8. 20, beg. לא‎ 
קר אצל וכ‎ he had not come near Sarah.—Esp.to approach; 
to pray, intercede, mediate, conciliate. Y. Ber. IV, 8° top 
עשה קרבנינו וכ‎ INI NT... זה שציבר‎ we do not say to him 
who is to pass before the ark (v.M3"F), ‘come and pray’, 
but, ‘come, draw near’, (which means) ‘do our offerings’, 
‘satisfy our needs’ &e.—2) fo bring near; to befriend, 
attract, invite. B, Kam. 24° ק' נגיחותיו‎ if the ox did 
his gorings in near intervals (of less than shree days). 
המְקוּרְבִין 7 ,7111 .עטנ‎ . . . BR אין אליחי . .. לרחק‎ 
‘oy sya Elijah shall come not to decide between clean 
and unclean, nor to expel (declare genealogically degrad- 
ed) and to receive (reinstate), but to expel those who 
have been received by force, and to reinstate those who 
have been expelled by 10166. Ib. בן וכ'‎ 72" 
there was a family ... which Ben-Zion expelled by force, 
and another which they received by force (Bab. ed. דבו‎ 
בנ‎ v. Rabb, D. 8... note 40); Tosef. ib. 1, 45 Kida. 
5. Eduy. 1.6. לא לרחק ולא לקרב וכ'‎ neither to expel nor 
to reinstate, but to make peace 80. 882 .81* תחת‎ STP 
,וכ‎ ve PMNS, Ib. וכ'‎ EN ITw Ms. M. (ed. (טו והקרבתנר‎ 








/ v. "SEN. 3. Hash. 20° ‘ps Ar. 
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thou hast brought us near &c. Tanh. Tsav 8 (ref. to Ps. 
LXV, 5) אשרר מר שבחרו ... קרבו‎ dlessed he whom the 
Lord has chosen, although he did not bring him near; 
Num. B. 5.8 .חקריבו‎ Ib, עצמו‎ PR ק'‎ he brought himself 
near (to God, through his own deeds); ib, יתרו קדבו‎ 
הקב"ת‎ the Lord brought Jethro near (caused him to be 
converted); Yalk. Bx. 879; a. fr.—Sifré Num. 94 (expL 
,לרא‎ Num. XI, 20, emp. (זֶר‎ DIP... מרחיקים‎ Tne 
אותר‎ you will keep it at a distance (loathe it) more than 
you have been inviting (wishing fur) it; Lev. B. ₪. 48— 
Part. pass. 2719; pl. (aN Ps, +. supra, 

Hif. הקרב‎ 1( to bring near, receive. Y.Dem. 1,23 top 
לכנפים‎ ape, .ד‎ 592. Num.B.1.c.; Sabb. 1.0. v. supra; 
a. fr.—2) to offer, sacrifice. Men. XIII, 10 במקרש‎ NASP? 
he must offer it in the Temple (of Jerusalem), M3777 ואם‎ 
40) but if he offered it in the Temple of Honyo (in Egypt). 
Zeb. 67" לבעלת‎ Mz" FM and let her offer it on top, (v. 
supra Kal); Kinn. III, 6'21733" 7" Mish. (Bab. ed.ro3"p™, 
corr. ace.) and he (the priest) must offer it 80. Ber. 6" 
כארלו ח' תורת‎ as if he had offered a thank-offering. 15. 
174 as long as the Temple stood ‘31 SPN אדם תוטא‎ a 
man sinned and brought a sacrifice; וצרן טקריבין וכ'‎ yet 
ouly its fat and its blood were offered; לפכרך‎ TRIIPN בארלו‎ 
וכל‎ as if I had offered it (my fat and blood) on the altar 
before thee; a. v. fr. 

Nif. 3973 to be offered. Y. Meg. I, 70° top טהן‎ tap 
וכל‎ and from their contributions was taken the wood 
for sacrifices; (Y. Taan. IV, 68°; Y. Shek. IV, beg. 474 
(וקרבי‎ 

Hithpa. המרב‎ , Nithpa. נהקרב‎ 1) to be brought near, 
be received. Num, 16. 5. 8 ונדחה ונ וכ‎ M32 יע‎ some are 
chosen and repelled (disgraced) and received again &e. 
Sifra Tsay, Milluim ידע משה שלי אהרן‎ Moses learned that 
Aaron was received again (in grace); Yalk. Lev. 515; 
a. fr.—2) to be offered, sacrificed. Y.Taan.1.c. שלא רחא‎ 
‘21 22209 קרבך‎ that none but their contributions should 
be offered first. Pirké d’R. El. ch. XXXI NOY... אותו האיל‎ 
המרב וכ‎ that ram ... ran and came to offer himself 
asa sacrifice in place of 18880 &e.; Yalk. Gen. 101; a.e— 
3) to claim relationship. Deut. ₪. 2, 2...°29 קרובו‎ BX 
פלונר מתקרב לר‎ if a man's relative is poor, he makes 
himself the main person and him subordinate, saying, 
this man claims relationship to me; 7. Ber. 1X, 13° (in 
mutilated text) .ההן פלן מתקרב לן‎ 


























ITP ch. same, 1) to be near, come near, touch.‏ קרב 
Targ.Num.XXVII, 1. Targ.Ex.XXXVI, 2. Targ. 1 Kings‏ 
v. O35 II.‏ ,קריב לגביח 24% II, 1; a. fr,— Pesik. Zakhor, p.‏ 
he who touches a corpse;‏ דִרְקְרֶב במיתא 4 Eduy. VIII,‏ 
=“ קרתר *29 ,1 to intercede, protect. Y. Dem.‏ ) 
fellow-citizens, protect me!; "02‏ (קרתיח paip (not‏ לר 
children of my friend (the Lord),‏ (רירר (not‏ דודר קורבין sb‏ 
(corr.‏ בכר דילי 21‘ protect you me!; Y. Taan. III, 66* top‏ 
אתון 16¢ ace.).—8) to complain, ewe. Y.B. Bath. IX, beg.‏ 
his sons came and complained before R. B.‏ בגור קרְבון וכל 
she came and complained &c.—4) to‏ אתת M371‏ וכי .10 
bring near; to offer, v. infra.‏ 

Pa. חריב‎ 272 1) to bring near; to offer. Targ. Gen. 
‘XLVIIL,9, eq. 10.13 (¥. ed. Vien.a™p; h. text Ugm). Targ. 





aR 
15 LVI, 3 (h. text 2F1). Targ. 0. Lev. 1,2 7p (X. | 
7p). 9.8 קריב .צ)‎ Af). Tb. 14 (¥.also 379%); a. tr. 
Gitt. 56 סבור רבכן לוביה‎ the rabbis were of the opinion 
that it should be offered. +. Ber. IX, 134 top "7X... 
וכ‎ naqp "ed (or M37p >) when a man came to offer, to 
the idol, an ox 86. ¥. Suh. X, 29° “tread NIIP? to bring 
Gehazi near (befriend him again), Num. R.s.3 אלהכון‎ 
מאך חוא בער די‎ does your God bring near him (grace) 
whomever he chooses to? B. Bath. 168%... אפר' צורבא‎ 
rey) even in the case of a young scholar whom it 
may be supposed his intended father-in-law likes to bring | 
into his Amis a. fr.—Part. pass. 2999; +. SAP? HI 
מְקַרְבֶן ;2 א‎ near, friendly. Babb. 104* שקר ק'‎ 
451 ומת‎ ba why are the letters of "pw (falsehood) near | 
together (in the order of the alphabet), and those of nox 
(truth) far apart? Snh. 29* דעתרח‎ ‘po he is friendly, v. | 
(8--.רְחק‎ to intercede, lead in prayer. Midr. Till. to Ps. » 
X1X ‘31 a"7p7 חזיוה לחזנא‎ they noticed that the officer | 
of the synagogue led in prayer and said 6. ! 


Af. קריב‎ to bring near; to offer. Targ. Mal. II, 12; 
a, fr,—Gitt, Le. ליח‎ PIP אר‎ (or PSR? Pa.), +. 
Hag. 8° האר דלא אְִרְבִינתוּ וכ'‎ the reason why they did | 
not offer them was &e.; ₪. fr.—Yeb. 39> ‘a ארקרבת ית‎ | 
(read: MIIPN) she brought before us (the court) such 
and such a person ₪6. . 

Tthpa. חריב‎ 186. PHN, IPN 1) to approach, 
come near. Targ. Y. Deut. XX, 3; 0. ib. ed, Berl. (oth. ed. 
TIP). Td. XXV, 9; 8. fr—Keth. 56° דכתא‎ BPN טטום‎ 
צִיפָרְבָא דכתא‎ NT הוא‎ (when a man promises his bride 
an additional jointure,) it is in order that an attachment 
be formed; well, now, the attachment has been formed 
(and we have a right to assume that he wanted his bride 
to get that addition, even if he should die before the 
wedding).—2) to claim relationship, v. preced. 











ATP m. (vb; preced.) 1) inside, intestine.— Du. 
DISIP, OMS; constr. “Dp, “PP. Num. R. s.7 (ref, to 
Nam. XIV, 11 אטר אעשה עמו . .. בקרבו כמח . . . (בקרבו‎ 
וכ‎ FPDP עשיתר‎ it does not read, ‘which I do with 
them’, but ‘which I do within them’: ... how many signs 
and wonders have I done in their intestines (that the 
manna was entirely resorbed in their bowels) 80. (with 
ref. to 37p Lev. 7111, 21). Tam. IV, 2. Hull. 16° קירבי‎ 
דגרם‎ entrails of fish. Y. Sabb. II, 44 ‘21 ק' דגים כל זמן‎ the 
fat of fish entrails (used as oil) has no bad odor as long 
as it burns. B, Mets, 60”, +. Mp; a. fr.—Ned. 54° ק' לאו‎ 
בשר וכ*‎ entrails are no meat and he who eats them is 
no man; +. ib. VII, beg. 40" קרבייא‎ (ch. form). Ber. 
10% a, fr.—2) innermost; 27pR within, Pesik. R. 8 
<aqpa, +. נרָחש‎ ae. 








DIP m, vamp 


m. (hj preced. was.) hostile contact, attack,‏ קרב 
war. Y. Bot. VILL, 215 top ‘p> "27 the Roman (Latin)‏ 
language is adapted for military affairs; ¥.Meg. I, 71>bot.;‏ 
when‏ בשכה שבורח מן ‘Pm‏ וכ' 59° Esth. BR. to 1,22. Sabb.‏ 
he flees from the battle, he puts it on &c.; 6.‏ 
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AIP, NIP t. ch. same. Targ. 1Sam.XXI,15. Targ. 
Ps, xen. 10 טאאא‎ 1; 8. f.—Ib. HIP, v. IIR 
Tosef. Sot, XIIL, 5, v.73}; Y.ib.1X, 24°; 
R. 8.92 דעבד. ק* <ם וכ'‎ who wages war with a king &. 
Gitt. 56* בהדירח‎ “P... כרפיק‎ 166 us go out and offer them 
(the Romans) battle; a.fr.— Pl. "33P, NIT. Targ. Num. 
XXL, 14, Targ. IChr. XXVIII, 3; ae. 








TID TP, pl. rianp or רות‎ + nap. —Lev. 0 
חקרבה‎ 2 read: .ההַקְרְבָה‎ 


NDP +. =p. Targ. Pe. XXXV, 1 TIP‏ ,קרבו 
בחר Ms. (ed. "AINR,‏ 


Ties +. .קריבות‎ 





ATP, Tones. Ab. Zar. 17 (V),9, read with ed. Zuck. 
,רקובות‎ v. רא‎ 1. 


NOD .מִרָבּ.+‎ 
קרביטין‎ m. .וע‎ (formed tike ,קבט ; טרְבִיט‎ emp. 23m) 
thongs. M. Kat. 27° ‘31 (קוּרְביסיו) מחיר קִרְבִיסִיו‎ you untie 
its thongs, and it (the couch) falla down of itself; 
Ned. 56"; ₪. 20* --]+. Ber. III, 54 bot. ed. Lehm., v. 
prorat] 


+ קרבייא 








gift, offering, sacrifice, Ber. 15°‏ )399 נ-מ -5) m.‏ קרמך 
it is accredited to him, as if he‏ מעלח . . . והקריב עליו ‘p‏ 
had built an altar and offered a sacrifice on it; 8006. 45%.‏ 
כל מקום שנצמר ק' 2 Sifra Vayikra, N’dab., ch. II, Par.‏ 
wherever in the Scriptures ‘sacrifice’‏ אמור ברו"ד ח"א 
is used in connection with the divine name, the latter‏ 
is written with Yod He (mm, never DWN). Ned. 4‏ 
WINN if one making 8 vow says, korban‏ ק' .. . שאנר וכל 

. that I will (not) eat 80. Ib.2 לק'‎ p> substitutes 
for korban. Ib. II, 5 וכ'‎ ‘Pa (73) if a man in making a 
vow uses the word korban, and then says, I vowed only 
by the gifts to kings; a. fr—Pl. risa7p. Ib, .ק' של מלכים‎ 
Zeb. XIV, 10 הרות חצבזר‎ congregational sacrifices, ק'‎ 
הרחרר‎ sacrifices offered by individuals. Taan, 27° כבר‎ 
‘21 ‘p תקנתר לחם סדר‎ I have arranged the order of sacri- 
fices for them (in the Torah), and when they read these 
sections, I will account it to them as if they offered them. 
Ex. R, 8, 30 בקש חקב"ה ... ועבורת ק' וכ'‎ the Lord wanted 
to give them (the generation of the flood) four things (to 
purify them), the Law, sufferings, the sacrificial service, 
and prayer, but they refused; a. fr. 


NID P, “WP ch. same. Targ. Hos. XI, 2.‏ ,קרפן 
v. Berl.‏ ,תקרבתא taro ‘Gen. IV, 3 ed. Ben (oth. ed.‏ 
are‏ דקיימין לק' 8° Mass., p. 73); Y.ib. Ib. 4; a. fr.—Hull.‏ 
designated to be sent as gifts. Zeb. 116" the mother of‏ 
sent a sacrifice to Raba, sending‏ שדרה ק' 1=‘ king Shabur‏ 
6 שרר and‏ ק' 56°51 word, ‘offer it to the Lord? Gite.‏ 
sacrifice and see whether they will offer it (in‏ ה them‏ 

















קרבניטא 


the Temple); a. ,ַרְבְְיָא ְרְבנִין.27--.+‎ “HP. Targ. Am. 
‘V, 22. Targ. Lev. VII, 35; Lam. R. toLV,2 כל אולין‎ 
‘2 ק*‎ all those sacrifices which you send them, they eat 
themselves &c. Gen. RB. 8.91; ¥. Naz. V, end, 54; a, fr. 


verre.‏ (קרבנוטא 





(cmp. 73), Pi. TR to drape; to curry (with a‏ קרד 
מְסרְדין את 31‘ 11,8 Bets.‏ .קירו small-toothed strigil), v.‏ 
PR‏ מקרדין you may curry an animal on the Holy Day. Ib.‏ 
bax... you must not curry... with small-toothed‏ מקרצפיך 
atrigils..., but youmay doso with large-toothed ones. Yalk.‏ 
NIM TPs (PX) thou curriest him, and he‏ בולם 938 Deut.‏ 
+ ,שיקררם *7 II; a. e.—Y¥. Sabb. IV, end,‏ בָּלֶם .+ kicks,‏ 
J‏ 


RTP f.(preced.; emp. Arab.kurd, ricinus) [scraping,] 
abdominal pain caused by a parasitic worm. Lev. R. 8.18; 
Num. B. 5.7 (ref. to ,לזרא‎ Num. XI, 20) [read:] לקי שאהיה‎ 
נותן דורא במקיהך‎ (some ed. (לקדרא‎ it will cause kurda, as 
I will put 8 parasite (dura) in their bowels; v. 8 











FIP 2 PMP pr. ₪. Kardu, Kardun, the district 
of Corigens (corresponding to .ל‎ h. אררט‎ ; v. Schr. KAT?, 
p.53). Targ. 0. Gen. 7111,4 (¥. ,קרדון‎ some ed. -(קדְרון‎ 
Targ. 11 Kings XIX, 37; Targ.Is XXXVIL, 88, Targ. Jer. 
LI, 27. 


pr.n.pl. Karduin Babylonia(emp. Kardunias,‏ 11 רדר 
Schr. KAT?, p. 348; KGF, p. 534). B, Bath. 91°... 90‏ 
Abraham was ten yearsin prison, three‏ (בכרְהו.ז4 )ובש ‘pa‏ 





in Cuthi and seven in Kardu; Yalk.Gen.77 ;בקדרו‎ 46 


@R, El. ch. XXVI *7p.—Yeb. 115" א‎ 





DTTP .א‎ = ump, a tunic with sleeves.— Pl. .שרהוטיך‎ 
Ab. @'R. N,, ch. VI ed. Schechter (ed, j727"P, corr. ace.). 


UATIP, + next w. 


ד TUT IP m. pl. CPD Cordyenians.‏ קרדויים 
מקבלין גרים מן חק' וכ' Kidd. 1V, 65¢ bot.; Y. Yeb. I, 3° top‏ 
may accept proselytes from the Cordyenians and the‏ סאר 
Tadmorites; Bab, ib. 16% Ib. “779P (ch. form), contradist.‏ 
DSP.‏ .+ ,קרתויר from‏ 








emp. BIB) eut-‏ ,קרדם WP m. (bh. stp;‏ ,קרדום 
ting tool, spade, mattock, hatchet (with a pointed and a‏ 
make not the‏ ולא ק' לחפור בהם 5 broad side), Ab. IV,‏ 
words of the Law a spade to dig with them (the means‏ 
הוחב בשפוד ומכה בק 1,4 for selfish ends). Tosef.M.Kat.‏ 
he sticks (into the ground where moles are suspected‏ רכ" 
to hide) a spit, or strikes with a mattock and stamps‏ 
the ground under him; ¥. ib. I, 80°; Bab. ib, 7", Bets.‏ 
(when splitting wood for immediate use‏ ואקן ... בק' 1V,3‏ 
on the Holy Day) you must not use the hatchet, expl.‏ 
Pa‏ וקיפיץ the broad side of it. Ib.‏ נקבות שלו 81% ib,‏ 
a. fr.— Gitt, 30‏ ; קוּפָר'ן tool combining axe and bill, v.‏ 
a ground having room for the mattock to work‏ מלא “p‏ 
a diminutive‏ מלא מחט in, a common-sized field, opp. to‏ 
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erp 


patch of ground.— Pl. nizymp. Tosef. B. Mets. II, 1, v. 
nim; ₪6 


Miar. Til. to Pe, XLV some ed., v- DIE.‏ קרדום 
vamp‏ קרדון קרדון 


RTP, RPT TP pr. a. (vp) Kardunia, 
Cordyene, a district lying to the east of the river Tigris, 
south of Armenia, Targ, Y. Gen. VIII, 4 “Tp (mame of 
a mountain) —Gen. R, 5.88 (expl. 278 ,חר"‎ Gen. Le.) בירי‎ 
‘p the mountains of Kardunia.—Denom. f. pl. רייא‎ 
.קוּרְהַניְסָא‎ Pes. 7°; aie ‘p אפי' בחרטי‎ even with wheat of 
Cordyene (when it has become moistened, although it it 
very hard); +. ib. I, 27¢ bot, בטרבר‎ MPIQw AP חטים‎ “EY 

‘25 (not (ארלר‎ even with Cordyenian wheat in the desert; 
for would they be worth anything during the Passover 
(to be considered an object of value for betrothal)? 


PIMP, vee, 


DIT, Midr. Til, to Ps. XLV some 64 v. OOTP. 





OTP) Pirks 4'8. EL ch. XXVI, v. ep 1. 
ee +. DEH. 


pr.n. m. Bar Kardima. Kob.B‏ בר ae)‏ קרדימא 
pw the market or open place of B. K.‏ 34" ק' to X,8‏ 


omp.‏ .+ ,קרדם 

TOTP, Ab. 48. .א‎ ch. VI, v. .קרוט‎ 
PIMP, PIMP, +. ep. 
NIT VTP, wage. 
PIT P, v. EMP. 


OTP (v.29) to scrape. Tosef. Kel. B. Kam. 11,12 
קירהסן שפן וכ"‎ (not (קורדסן שהן‎ if he scraped or planed 
them and made vessels of them; ib. VIL, 15 שתן‎ ETT 
(corr.acc.). Y. Sabb. IV, end, 7* D7IBW עד‎ (not דם‎ 
until he scrapes (the stones). V. טס‎ 


i vp. 




















TP) constr. MR, v. RIP I. 


RTPRIMP, “PI t.=h.nmp, town, village. Targ. 
Hon i % Targ. O. Ex. XX, 10.— +. Taan. IV, 68¢ top 
‘21 דהיכן‎ xp כל‎ in every place that we came to, "+ 
found 86. Ib. ‘21 דהוון‎ NYP מז כל‎ every place that they 
came to &.— Pl. קרוין‎ , WIMP, MP, .קר‎ Targ. Nom 
11 28. Targ. 0. ib, XXXII, 33; 36 (¥. tip, יתא‎ 
). Targ. ¥. Ex. XX, 10; a. fr.—Targ. ¥. 1 Nom. 
XXXI,50 דדחבא‎ NP (not xP) golden forts (a female 
head-dress; cmp, ,עיר של זהב‎ v. DoH), 


NTP NIP, ק"‎ 1 GP, MPP) :-. 














קרוב 


rnp, pumpkin-shell, or pumpkin-shaped vessel for water, 
cooler, Targ. Y. Gen. XXI, 14 (h. text mgm). Targ. 1 
.ג‎ 15 (¥. 11 MPP, corr. ace). Ib. 19 (come ed. MMP, 
corr. 806.( 


IMP, v. aR. 


(bb; sp) near; related, relative. ¥.‏ .מ 1 קרוב 
ק' בכל מיני קריבות Ber. IX, 18° top (ref. to Deut. IV,7)‏ 
(God is) near in every way of nearness (at all times, in‏ 
it‏ כמצא ‘P...‏ וכ' *9 all places, in sympathy &.), Snh.‏ 
appears that one of the witnesses is a near relative (of‏ 
ארם ק' אצל עצמו ואין the defendant) or disqualified. Ib.>‏ 
every man is considered a relation to himself, and‏ 21‘ 
אדס ק'.. . ואינו ק' *10 none can incriminate himself. Ib.‏ 
man cannot testify against himself, but he‏ ₪ אצל ממוכר 
is not a relative to (disqualified to testify against) his‏ 
if a person was ₪‏ היה ’p‏ ונתרחק 4 111 property. Ib.‏ 
relation (by marriage, so as to be disqualified), and became‏ 
PID... NaWifa‏ ק' וכ' *89 a stranger again. B. Mets.‏ 
person has been carried off captive, they (the court) appoint‏ 
‘P an indirect‏ מחמת a relative to manage his estate. 15. ‘P‏ 
relative )6. ₪. one’s step-brother’s step-brother); a. v. fr.—‏ 
—p connected with‏ למלכות >14 psp. Gitt.‏ ריביס Pl‏ 
the following‏ ואלו הך royalty, influential. Sub. 111, 4 ‘pr‏ 
are considered relatives (disqualified to act as judges or‏ 
near objects‏ כן' 192 רחוקים *152 witnesses); 8. fr—BSabb.‏ 
have become distant (my senses are dull from old age).—‏ 
שהגיע Tan, II, 66* top‏ .¥ ;ועברה קרובים (Tanh.B’shall.18‏ 
ve‏ נראית .6 .1 Fem. naisp. ¥. Ber.‏ - [קרוּכִין .+ ,לקרובין 
/P the idol is apparently near, but in fact distant.‏ הארנה דכ" 
Esth. B. to II,1 Haman reflected in his heart "MON DX‏ 
omainp... if Esther is aJewess, she is my relative. Meg.14°‏ 
mb Huldah was a relative of Jeremiah’s;‏ קְרוּבַת וב 
Nv if‏ . . . מִקְרובימיו וכ' 8.18 Gen. B.‏ .קרובות a. fr.— Pl.‏ 
man marries one of his relatives, of him it is said ‘bone‏ @ 
רחוקות 22" of my bones’ (Gen. II, 23), Lev. 5.5.18 ‘PP‏ 
distant objects have become near (things that I could‏ רב" 
discern at a distance must be brought near me), near‏ 
objects have become distant, v. supra; a. fr.‏ 


m. (arp Pa. 3) leader‏ קרובֶח TL, RAMP‏ קרוב 
קרוב ופייטן 5.30 in prayer, hymnologist, reader. Ley. B.‏ 
hymnologist‏ (פריטן Pesik. Ul'kab. p. 179* ja"‏ & ,. 
Y. Ber. I, 3° bot.‏ .רבור ופררטויר 15.60111,6 and poet; Cant.‏ 
p> oo mn..." B. Z. (in his prayer of the‏ וכ' [read:]‏ 
section Modim) kept pace with the reader in order to‏ 
bow simultaneously with him at the beginning and at‏ 
ר' אלכסנדרי the end. Lev. R. 5. 19; Cant. B. to V,11 Pp‏ 
(not pamp):‏ קרובות R, A. the hymnologist.—[In liturgy‏ 
the poetical insertions, on special occasions, in the Prayer‏ 
of Benedictions.]‏ 


mrp, זב‎ 
TAP, .קירוד.+‎ 
,קרְוָוא ,קריה‎ MMP, (MMP), v. eyes u. 
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name of an‏ (קרזל fo de round, cmp.‏ קרו) m.‏ קרון* 


26 
6 


6 


PIN 


earthen vessel. Num. זה ... ומצאן ק' של 21 8.20 .ג‎ 
(some ed. (כקזרון‎ this is one of three men whom the Lord 
tried and found to be vessels for urine (unworthy; Gen. 
B, 5.19 --.(קנקנין‎ Pl. DvP. Gen. R. 5. 86 end ק' בכפר‎ 
חננרת‎ Ar, (ed. RIM... (קדררם‎ will you import Mrozim 

to KYfar Hananiah? (v. "7p).—V. רז‎ 


mrp, -ג = (1 .₪ קרוח‎ mp, bald. Targ. ¥. Lev. 
XIII, 40.—2) white-spotted. Targ. ¥.Gen.XXX,32 (h. text 
;(טלוא‎ ib. 88 קְרוחְיָיא ,קרוּחין./2--.קירוּם‎ ; £ REMMP. Ib. 
85; 39(h. 95+ (נקדים‎ ; ae.—Ib. XXXL, 10 PMYNP, MTP. 
DUTP, DT ppr.n. pl. A’ruhayim,a Palestinian 
place producing the best wine. Men, VILI,6 (86", some 


ed. ONT, Mish. ed. ,קרותים‎ corr. ace.; Ar. DMMP; v. 
Rabb. 2. 8. a. 1. note 2). 











RATT, v. ampere, +. .קרום‎ 
TP, +. -פירוי‎ 


w. op 1( reading Plowing. Y. Meg.‏ קרויא וקרור 
IV, 75% top ‘21 ‘p jp Sow he heard them read (from the‏ 
Torah) without benedictions.—2) Biblical scholar, v.‏ 
eR‏ 


NIVPI 5. (v. מירור‎ 1( scaffold for laying joists, Ex. 
B.s. 13, beg. 


NAP IL v. nen. 


NMP IP MP, VP m.of Kirva; pr.n.m. Kirvaya. 
Sabb. 45°, +. x770.—Tosef. Maas. Sh. IV, 5 אבא חילפא בן‎ 
‘p ed. Zuck. (Var. (חלקיה מן קרויח‎ ; Y. ib. IV, beg. 54% אבא‎ 
‘mp בר‎ “pbs בר‎ (Levy, Neuh. Wirt. quotes ;(קירולא‎ B. 
Bath. 123° אבא חליפא קרויא‎ (Ms. M. only אבא חלפתא‎ ; Ms. 
B. rep; Me, H. MTB; v. Rabb. D. 8, a. 1 note 90), 





tv. 897) pumphin-shell used as ₪‏ קיר קריה 
חאבן drawing vessel, cooler, Sabb. XVII, 6 (125%) “paw‏ 
(¥.ed. R242; Ma. M. xp) the stone which is put into‏ 
a drawing vessel (to weight it); ib.125° mmmpaw (Ms, M.‏ 
corr. acc.), Hull. 57% (Ms. M. Np); Kel. ILI, 5;‏ ,שבקריא 
Tosef, ib. B. Kam. III, 3, v. PIN; ₪. 6.‏ 


SUPA m. pl. (IR 11( persons called up to read from 
the Scriptures. Y. Taan. IV, 68* bot. לא וכ'‎ . . . ‘Pp שלשת‎ 
the three persons called to read from the ‘Torah must 
read no less than ten verses altogether; Y. Meg. IV,75*. 
Y. Ber, VII, 11" top מאר וכ'‎ ‘p ג'‎ PSK how do you con- 
sider those three readers from the Torah (as regards 
benedictions)? Ib. V, 9* bot. ק' בתורה ואין ק' וכ‎ several 
persons are called to read from the Law successively, but 
not to read from the Prophets; Y. Meg. IV, 744 קראות‎ 
(corr. acc.).—V. ARP. 


TIMP, Bx. B. 2.36, v7 


(sing. a. pl.) (corruchs, carruca)‏ .+ קרוקין קרוכין 
מפשה ... 18 travelling and state carriage. Tanh. B’shall.‏ 
178 











קרולין 


(corr. acc.) it happened to King Shabur‏ ועברח קרובים וכ 
when he passed there (in the desert of Kub), that one‏ 
of his carriages passed and a serpent swallowed it, a‏ 
second &e.; (Yalk. Ex. 255 mw); 7. Shebu. III, 344‏ 
corr. ace.) the serpent,‏ ,קרונרן Ar, (ed.‏ חיויא ... בלע כרוכין 
in the case of King Shabur, swallowed camels, swallowed‏ 
(corr. ace.). Y. Shebu.‏ קברין 374 ,111 carriages; Y. Ned.‏ 
saw the skin of a‏ 1 אנא חמית משך ... ק' דמלכותא .6 .1 
serpent that went on (was used as a cover for) the royal‏ 
(corr. ace.), Y.Meg.‏ בדיויין למלכוחא carriage; Y. Ned. 1c.‏ 
until he reached his (Nicanor’s)‏ עד שתגרע ‘p>‏ שלו bot.‏ 70° ,1 
(corr. acc.); Meg.‏ לקרובין carriage; Y. Taan. 11, 66* top‏ 
Ar. (ed.‏ למלך vw...‏ בק' 5.8 .₪ Taan. ch. XII. Gen.‏ 
corr. ace.) the king and the viceroy were in a‏ ,בקרוניך 
carriage; Koh. B. to VI, 10; Yalk. Is. 261 (corr. acc.). Lev.‏ 
Ar. (ed., v. 79) all the carriages‏ ומלאו כל הכ' דם 3.5.16 
were filled with blood; Yalk. Lam, 1033,8q.;,p™p. Num. R.‏ 
,קרובין a. fr. (corrupt‏ ;בר .+ (corr.ace.),‏ בכורכין end‏ ,23 .5 
(קרונין 


.קירלין ד קרולין 


1. (קְרֶם)‎ skin, membrane. Neg. 1, 1, a. 6. כק'‎ 
lor of the membrane surrounding the egg. 
Hull. II, 1, v. i, 10.48* ק' שעלרז. .. ארכו ק'‎ a membrane 
formed in consequence of a wound in the gullet is no 
membrane (to make the gullet sound). Ib. 56* קרמל רך‎ 
its membrane is tender; a. fr.— 21. .קרומִין‎ Ib. 57°, v. 
.קרימית‎ 


v. rep.‏ |קרומדים 
*POUIAP m. (comp. of orp a. DY) cover (or color)‏ 
of gold foils, name of a jewel in the high priest’s breast-‏ 


plate (corresp. to .ל‎ h. ;תרשרש‎ ypusddtHoc, LXX Ex. 
XXVIII, 20; Targ. רמא‎ BND). Ex. 3. 5.88, end, 





bw) the‏ קנח (or sub.‏ ק' של קנח (v. eR);‏ .+ קרומיתם 
skin-like, scaly envelope of reed, haulm (used as knife, v.‏ 
בכל .6 Low, PA. p. 344). Tosef. Hull. 1 5; Hull. 15% a.‏ 
‘p=... you may cut ritually with any tool, ... with‏ וכל 
1 עטו לה ק' וכ' "57 glass or with a reed haulm. Ib,‏ 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note) they prepared‏ ,קרומין a. Ar, (ed.‏ 
for it (to be inserted in the perforated windpipe) the‏ 
haulm (ed. haulms) of reed, and the animal recovered.—‏ 
Pl. nisginp. Gen. 3. 5.56 (used as sing.); ¥. Sabb, VIII,‏ 
טהיו 87° (corr. 800.(.-- 26818. B’shall. p.‏ קלומות 11° end,‏ 
corr. acc.) they put‏ ,וקולמיות (Ar.‏ נותנים pr...‏ של קנח וכי 
glowing iron balls under their armpits, and drove pieces‏ 
of reed under their nails; Midr. Till. to Ps. XVI; Yalk.‏ 
(corr. ace.) Sabb. 125°‏ קרטיות 17 ib. 667; Cant, R. to‏ 
’P shreds of reeds detached from mats.‏ טפ" מחצלת. 





Tosef. Hall. 1, 1, ed. Zuck, v. PIP.‏ ,קרומית 
DMP PIMP, +. ep.‏ 


wagon, travelling coach. Ab. Zar.‏ (קְרֶר )= קרון 
if a person left his wine in ₪‏ המנית "2 V, 4 ‘21 pa‏ 
coach ... and walked on a short-cut (leaving the wine‏ 
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רוצ 


under the care of 8 gentile driver) &c.; Y. ib. 444 bot. 
שחפליגח וכ‎ . . . Pa מעשה‎ it happened with a coach of 
the house of Rabbi that its passenger left it unwatched 
for more than four miles. Kil. VIII, 3 הרושב בק'‎ he that 
sits in a coach (drawn by heterogeneous animals). Ib. 4. 
16 a general saw them ‘pa ומושרב אותן‎ and made 
in his coach; 26816. Vatt. p, 188* כל קרונקן שלו‎ 
Ror .(קרון‎ Lev. B. 1.6. עוברת וכ'‎ ‘PN the coach 
passed 0: over them &c.; Pesik. 1.6. 133" הקרונין‎ (corr. ace.); 
Lam. ₪. to 1V, 15 קירונין ,קרונין‎ (corr. acc.); a. fr.— Pl. 
.קרוּנוּת‎ Sabb. 1228 כ" של בית רבר וכ'‎ the light coaches of 
the house of Rabbi may be moved on the Sabbath. Ib. 
של נכרים וכל‎ ‘pa ym לשתות‎ to drink wine carried with 
himin conches(and left temporarily in charge of gentiles), 
vy. supra. ₪188.76" amt טל‎ ‘p Ar. (ed. ,קרינִיות‎ fr. m3 
gilt coaches. Cant. R. to V,2 ‘31 שיהו לכלות וקְרְנְית‎ (fr. 
(קְרְנֶת‎ wide enough for wagons and coaches to pass. Gen. 
.אד‎ 5 75 nizp “awn (fr. TP!) sitting in coaches; Yalk. 
ib. 130. B.B, 146* ק' וכ'‎ MND one hundred wagon loads 86. 
.ץצ‎ ib, IX,17* קריות‎ (corr. ace.).—V. next w. 
















TIMP 1, pl. nivinp (preced.) open place for wagons 
on market days, station; market day. Meg. 5% yrm 72" 
בקרונח של וכ'‎ Rabbi bathed in the bathhouse of the 
station of Sepphoris on the 17'* of Tammuz. Keth. 15* 
‘2\ (pa נבעלת‎ if a woman had intercourse with an un- 
known man in the market; ‘p בק' ס"ד אלא ... בשכת‎ you 
cannot mean on the wagons in the market, but ... at 
markettime. Ib. nwa "1... ‘P2 the occurrence (record- 
ed in the Mishnah) took place at the station of Sepphoris; 
Y. ib, I, 254 (in Chald. dict.) ‘21 בחן קרונח‎ (not .(כחן‎ 


NDT P, ‘TP t. (Kepovdos, by adaptation to נא‎ 
(Corinthian) capital of a column(v.8m.Ant.s. v. Columna). 
Targ. [Kings VII,20. Targ. 11 Kings XXV, 17; a. fr.—Pi. 
.הרוד‎ Targ. 1 Kings 1.6.; a. fr—Ib. 2 ames jinn 
ed. Lag. קרְנתחון.60)‎ ; h.text (כרתית‎ ; ib. 12;inmyp Levita 
(ed. .(מרישא‎ 












1מְקְרִין .+ ,5.67 Gen. B.‏ ,קרוס 
ְרוּסְמְמל .+ קרוסטזמול 


m, pl. (xpustdhAwvos) rock-erystal‏ קרוּסטלינין 
decorations. Targ. Esth. I, 6.‏ 


SAVOMP m. (erustarsinam, sub.‏ , קרוסטמיל 
pirum) Crustumenian pear (red on one side). Tosef. Kil.‏ 
(קרוּסְמְמין ed. Zuck. (Var.‏ חיו מרכיבין ק* על גבי עוגס 1,4 
native pear-tree ; Y.‏ 8 מס they grafted a Crustumenian‏ 
and pe aUNMp (sing.).— Pl. PH swEP.‏ קרוסטמיל 1,27 ib.‏ 
Tosef. Ukts. tn:‏ .(קרסט Tosef, Shebi. VII, 16 (Var. ‘ha:‏ 
,קריסטמלין Ms. M. (¥. ed.‏ קרוסטמילין 4 spp. Kil. I,‏ 
Mish,‏ קרוסטיטלין 1,3 Maasr.‏ . (קרסתומלין Mish. a. Bab. ed.‏ 
(קריסי' Bab. ed.‏ ,קרוסטטמ' ed.‏ .+ ,קרוסטמילין ed, (Ms. M,‏ 


REOMP, RIBOMP, היפא + ופי‎ = 
RRDY 








m. orp 1( biting insect. —‏ קרוצא 
.הִיפוּטִיחָא .+ ,1 B. tol,‏ 


Plvginp. Cant 





PPMP 


TPP, +. perp. 


read, as Yalk.‏ ,חחוא ‘p‏ דעקרבא *41 Ned.‏ ,קרוקיתא 
Ps, 877; RIPE RINT, ve RAPHY,‏ 


name of a potion, prob. to‏ ,(קרידטין .טזג) קרורטין 
be read: jE" MP (xedpitys) wine flavored with resin of‏ 
cedar. ¥. Sabb, VI, 14%,‏ 


NUP m. (קרש)‎ frost. Targ. ¥. Gon, KXXI, 40 (Ar. 
ריא‎ 

ane.‏ .+ וקרושיסא 
ק 





(v. (קרלד‎ to round, roll, form a ball. Part. pass, 
רת ) רזל‎ pl. .מקירְזלות ְכִקוּרְנָלִין‎ Tosef. Sabb. 
xi ו‎ 17 ‘pan צרור‎ a rounded and smooth lamp (of 
earth or stone); Y. ib. VIII, end, 11°; Bab. ib. 81° אבנלם‎ 
‘po. Ib, 43%; 6. 


TTP m. (oh; ve next w.) bald, bald head. Gen. B. 
8.65, + .קרורץ.‎ Bekh, VII,2 הק' פסול‎ a bald-headed person 
unfit for priestly functions; ‘21 ק* כל‎ mms bald-headed 
(in ₪ legal sense) is he who has not a line of hair from 
ear to ear. Ib. 58* הזה‎ ‘pn that bald head (R. Akiba). 
B, Kam, 60" נכיצא ק' מכאן וק' מכאן‎ finally he is bald from 
here and bald from there (has neither white nor black 
hair); a. fr.—Gitt. VIII, 9, ae. ג ק'‎ ₪ letter of divorce 
that lacks signatures on each of its folds (v. קר‎ 1. 
DMMB, .קרסין‎ +. Yoma 11, end, 40* לרבות חק'‎ punsn 
‘the priests’ (Lev. I, 5), this includes the bald heads (as 
fit for that function); Sifra Vayikra, N’dab.,Par.4, ch. VI 
Cape; Bekh. 43° p2rmp.—Fem. B. Bath. 132° ק'‎ 
מכאך ומכאן‎ she is bald on both sides, i. 6. has forfeited 
both claims on her husband’s estate. 
























TIP 6. same. Targ.0. Lev. XIII, 40 (ed. Berl. 27; 
some 5 mop); ¥. op. 


TTP (b.n,) [to be round and smooth,] (denom. of 172) 
to make a bald spot. Mace. III, 5 ‘21 הקזרח קרחה‎ he that 
makes a baldness upon his head. Ib. 20°... יכול אפי' ק'‎ 
וכל‎ min™p lest you think that even if one makes four or 
five spots, he is guilty only of one act; Kidd. 36* 

Nif. n2p3 to become bald, hairless, smooth. Me 1,3 
(משיקרחו .8 ,מטיקְרִיחו .64 .צ) האגסים ... משופרְתו‎ pears 
‘are subject to tithes when their surface begins to 
grow smooth, v. infra. Neg. VIII, 5 #77721... if head 
and chin changed and became bald; Tosef. ib. III, 10 
(not ;(של'‎ a. 6. 

Hif. הריתח‎ 1) same. Tosef. Maasr. I, 2 משיקריח‎ )6 
(משרקדי‎ v. supra. Y. ib. 1, 48% bot, משיקריחו . . . משרעשו‎ 
קרחות ... לבכית‎ ‘when they get smooth’ (Mish. I, 3, v. 
supra) ..., that means, when they begin to get white, 
smooth spots (emp. M7P). 19. וכי מחמת האוכל הן מקרימין‎ 
‘21 do the fruits get white spots because of the develop- 
ment of the eatable matter (flesh), is it not on account 
of worms?; a, e.—2) to make bare, raze. Y. Kil. IV, beg. 
29% ‘55 TAK קרחת.. . מקריחין‎ ‘a bald portion of a vineyard’ 
(Mish. IV, 1) is one which is razed in the centre; כרם‎ 
שחרב מקררתזרך רבל‎ ‘a waste vineyard’ (ib.2) is one which 
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קרחת 


is razed on all sides. Sot, 46° (play on ,קרח‎ 1] Kings 
II, 23) עלינו את חמקום‎ MN TPTD thou hast made the place 
bare for us (ruined our water trade by healing the well); 
a, e.— Part. pass. Map; pl. .מוּקְרְחִין‎ Y. Kil. I, 27> bot. 
‘25 ששה על ששח מוק'‎ when one throws mixed seeds into 
a plot of six (cubits) by six which lies vacant within a 
field of grains or which is fenced in. 


ITIP I ch. same, to make bald; to become bald. Pes. 
110* bot, (in an incantation) ק* קרחייכר‎ bald be your 
baldness (may the hair with which you practice your 
witebcraft fall out). Y.Sabb.XX, end, 174 (perh. Hebrew) 
קרו קריחה‎ make bald a bald head(?), .ד‎ D°2"7¥—[8nh, 
109> ער דקרתא‎ some ed., read: [.קְַת .+ ,רקדחא‎ 


m. (preced. wds.) baldness. Kidd. 36* (ref. to‏ קרח 
if this were so,‏ א"כ נכתוב קרא ק' 1‘ )5 np Lev. XXI,‏ 
the text should read kerah, why is it korhah?‏ 


TTP, sifra Thazr., Neg. ch. 1; Yalk. Lev. 550, read: 
mp. 


TMP (v.h.)pr.n.m, Korah, leader of a rebellion against 
Moses. Tosef. Suh. XIU, 9 ‘24 ועדת‎ ‘p Korah and his 
followers have no share in the world to come; Snh. 109° 
‘21 עדת ק'‎ the followers of K. have 80. Ib. ק' שנכשה‎ 
‘cr קרחה‎ (Ms, M. (שעשת‎ he is named Korah (Bald), 
because baldness (depopulation) was created in Israel; 
acy. fr. 


-.\וסקרם.+,סכם .= (1 m.‏ קרא זקרחָא קרח 
ברחא 69 .58 --.(קר' ‘Targ. 11 Kings 11, 23 “9p (ed. Ven.‏ 
(cmp.‏ (2 --.מַצוּלְנָא “P, ve Nom, Sabb. 152%, +. NAM, a.‏ 
3740 קרחא a species of peas (P. Sm. ₪. v.‏ (גלב a.‏ גולברכא 
an‏ מ" סורס וק' Y.Ned.IV, 384 top‏ .קרחין ‘peanuts’).—Pl.‏ 
infusion of sores and karhim.‏ 


NIM? IL קרחא‎ I m.=b.b. mp, frost, ice, hail, 
Targ. Ps. CKLVII, 17, Targ. Job XXXVII, 10; a.e. 


NITTP IT, TINT m. crap 1( fseraper, wool-dresser; 
cmp. Hi common weaver. Meg. 12; Yalk. Esth. 1051, 
+. RDU. 








II f=next w. Targ. 11 Deut. XIV, 1 (some‏ קרְחָא 
ea. mR).‏ 


FIT P 1 5 (o.ny 7p) baldness, sifré Deut. 96; Mace. 
20° ‘pi לחידב על כל ק'‎ to be punishable for each act of 
making a bald spot; Sifra Emor, Par. 1, ch. I MIP. 
Mace. 20" ‘p עורעור‎ M22 what is the legal size of baldness 
(to be punishable)? ; a.fr.—Trasf. gap, depopulation. Buh, 
109, a.e.,v. Mp. Meg. 18° אנ" וכ'‎ “P שמא תאמר‎ lest thou 
say that I may create depopulation in thy empire (by 
the extermination of the Jews); a.e.—Pl. minvp. Kidd. 
86" (Macc. 208, a.e, MIM™p), v. Map. +. Maasr. 1 "yea bot., 
קחצי‎ Hif.—Y. Meg. IV, 75* top (to those who read from 
the Law without benedictions) ‘P ‘Pp... עד מתר אתם‎ how 
long will you make the law into bare patches (sterile of 
spiritual seeds)? 





178° 


nmp 


TMP I pr. n,m. Korhah, father of RB. Joshua (v. 
Fr. pint p. 178), Meg. 28%. Sabb, 152%, +. יניא‎ Soh, 
‘VIL, 5; afr. 


REAP 5 cr7p) baldness of the back of the head. 
Targ. O. Lev. XIII, 42 קְרוּחְמָא .צ)‎  אָסְחְרּוק‎ RANTAP). 


DUMP, +. on. 
TIT P ₪ species of peas, קרז‎ 


NIT P pr.n. pl. Karhina. Sabb. 152, v. era — 
Denom. MRP IMP. Snb.92/p NIN; Ber. 83* אדא בר אחבה‎ 
קל‎ Ms. . (ed. ק'‎ NMR, some ed. "NIP, +. Rabb. 2. 8. 
a. 1, note). 


ree. ove pe, +. me‏ = קרח 


‘p razed‏ הכרם mR) 1) baldness;‏ .ג .)+ קרחת 
portion of a vineyard. Kil. IV, 1, v. Mp Hif.; a.e—‏ 
smooth back or inside of cloth ; worn cloth. Sifra Thazr.,‏ )2 
b’karahto (Lev. XII, 55)‏ בבזרחתו אלו השחקים Par.5,ch. XV‏ 
means worn cloth, opp. MA33.—3) 6 leprous affection on‏ 
אוד the back of the head (making it bald). Neg. X,10‏ 
which portion of the head is meant‏ חרא ק' מן הקדקד וכי 
by karahath? From the crown sliding backward 86.‏ 
Tosef. ib. IV, 9; Sifra 1.6. ch. X; afr.‏ 








to break, take a bite.‏ (קרץץ (wv. P. Sm. 3741; emp.‏ קרבד 
sat down‏ יתיב לְמְקַרְטָא 21‘ Lev. R. 8.22; Koh. ₪. to V,8‏ 
שחיח אוכל 1 on the road to eat something (Tan! Huck.‏ 
md).‏ 





m. (preced., v. ip) karat, a small coin. Y. Sot.‏ ק רבד 
Y. B. Mets, IV,‏ .הפילצ Peah VIII, 21° bot.‏ יצ ;19% III,‏ 
‘pa ‘Pp to lend money on karat against k.‏ שר" 9° beg.‏ 
(counting karats in place of denars) is permitted; cmp.‏ 
ביקשו לשקול דינרין ק' וכ' 464 ,11 RR PL poop. Y. Shek.‏ 
‘they wanted to pay their half-shekels in denars’ (Mish.‏ 
ib. 4), that is in karats, but it was not accepted —D"2>p,‏ 
יט .+ TRIE,‏ 


keep.‏ .+ קרטְבְלָא 
ְטְבלְיָא .+ ,קרטבליא 
RIP IOP, Vv. SMP.‏ 


DIP, HP m.aerp, Parel of wp; emp. PwIE 
דל ו (ססס‎ ₪ small liquid measure equal to 
air of a Log. Tosef. B. Bath. V, 10; B, Bath. 90" (Rashb. 
a. 1. quot. of Tosef. 1. 0. וחצר שמינרת וכ'‎ one sixteenth 
of 9 Log). Men. XII, 4 (103) קרי‎ (Ms. M. ;(קור'‎ Tosef. 
ib, 311, 9 .קורי‎ Mikv. III, 1. Ib, VII, 5; Hull. 26%; Mace, 
46 


soon > oa: (aBabylLcorrupt. of 87352: 
leather cover, spread, “Babb. 79" bot. ‘pa ההיא‎ (Ms. M. 
,בקורטבלא‎ Ar. (בקרטב'"‎ this refers to 8 leather spread. 
Hag. 24° שצברן ע"ג קרטב'‎ (Ms. M. (קְטִבְלָא‎ he piled them 
on a leather spread. Nidd. 28* שרפו ע"ג קטבלא‎ he burned 
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קרטיסים 


the corpse on a leather spread (which is not consumed 
in fire). 


DIOP, +. .קירטוס‎ 


“yi imp m. (cors, -tis=cohors) an enclosure for a 


division ש‎ @ military camp, square. Ber. 82°, v. R723; 
Yalk, Is. 332 קירטון‎ (prob. to be read: (קלך'‎ 


POP, Yank. Deut 042; Yalk. Jer. 321, v. rep I 


NID m. ,קרטף)‎ Parel of ;קטף‎ emp. 527) in- 
cision, scratch, crack.— Pl. .רטור‎ B. Kam. 86* דארת‎ 
וכל‎ ‘p mv if he has sores from scratches on his head &, 
v. mpg. Keth. 107% ‘p ama דלרת‎ when the glazed vessels 
have no cracks. Pes. 30° ‘p sna הרכא דאית‎ when they 
have cracks, opp. .טיע‎ 


TAD? (v. w2R) to break, cut into small pieces. Y. 
Maas. 8h. IV, 54% קומור וכ'‎ jUOIP)... נסתון‎ Bar ₪ took 
them (the fruit) and cut them in his presence, saying, is 
this worth anything?— Part. pass. S27723, MOY. 1b. 
ער כדון מילח מק' ולא טבא מולה מקך וכי‎ (ed. 2st. (מקרטמת‎ 
so far (you are right) as to a thing which is worth 
nothing when cut; how about 8 thing which is valu- 
able when it is cut? 


NIPIMP, קרטיגכון‎ v. next w. 


"OP, PIT .ףא‎ (Cartago, Cartdag, 
inis) Carthage (rebuilt under the Roman empire), on the 
northern coast of Africa. Men. 110* מציר ועד ק' מכירין‎ 
‘21 from Tyre to Carthage they know (respect the pest 
history of) Israel and their Father in heaven, but from 
‘Tyre westward and from Carthage eastward they do not 
know &c.; Is. 316. Lev. 2.5.27 אזל ,.. קרטיגנא והוות וכ'‎ 
(Alexander the Great) came to a city called Kartigna 
which was occupied (guarded) by women only (v. Tam. 
324). Gen.R. 8.44, end (expl. ,הקדמנר‎ Gen. XV, 19) קרסגרכה‎ 
(some ed. ,קרטנונא‎ corr. ace,); Yalk. ib. 78 קקרסכיי'‎ (corr. 
acc.). Ber. 29* 2305p Ms. M. קרטיגנרן,60)‎ ; some ed. קהס"גכך‎ 
,קרטיגנוך‎ corr. acc.; v.Rabb.D.B8. a, 1. note); --.קִרִחְיגְנֶי .ד‎ 
Denom. רְסִיגְְאָח‎ v. sub ‘MIP. / 








ימת .+ ,7 ,11 cant. B. to‏ ,קרטזיות 
מא .+ רמלא 


paper, document, Midr.‏ (6מ605)) DUP m.‏ קרטיס 
Bub. (oth. ed.‏ .64 נטל ק' (חלק) ונתן וכי Till. to Ps, XLV‏ 
corr. acc.) he took a blank paper and handed‏ ,קרדום ,קוטריס 
(corr. ace.).‏ קונטרס 749 it to the judge; Yalk. ib.‏ 


OND NOW, 1D... ch.same. ¥.Kidd. 111, 64" 
‘pa... חד בר נש‎ a man owed his neighbor one hundred 
denars on 8 note; לא רחב לך קך וכ'‎ unless he hand 
thee the note, give him no money. Gitt.69* קַרְסָסָא‎ 8 
piece of paper.—Pl. .קִרְסִיסַיִיא‎ Lev. R. 8, 84 קדמך‎ “p הא‎ 
וכ‎ Ar. (ed, (כתבא‎ the documents (accounts) are before 
thee, read and count, 


v. next w.‏ קרטיסים 








ToOwMP 


TOP OO WP (not ov...) 5 ,66מ065א)‎ 8) 
1) dominion, power, possession, esp. (sub. (רום‎ a Roman 
festival commemorating the conquest of eastern countries. 
Ab. Zar. I, 3 )8*( (Mish. Nap. קריטיסים‎ ; Y. ed. ;קרטסים‎ +. 
Rabb, D. 8. 8.1. note 5); ib. 8%; Y. ib.1,39¢; Tosef. ib. I, 4 
קרטיסים‎ (Var. טוסם ,קראטיסי‎ . . .).—2) royal prohibition. 
Pesik. Bahod., p. 104° קן 23" 21‘ .א‎ ap he issued a pro- 
hibition, that the Romans must not go down to Byria &c.; 
’p התיר‎ he cancelled the prohibition; Yalk. Ex. 273 (Ar, 
,קב קרטיסים בים‎ corr. ace.). 


א 2 קרטיקון 


no TOTP? m. (xdpraddos, prob. of Semitic‏ רטלא 


origin; cmp. קורטור‎ a kind of basket, Lev.R. 8.25; Koh. 
B. to Il, 20 (Tanh. K’dosh. 8 M3035). 





(xdptahov) same, 10961. Sabb.IV(V), 5 Var,‏ קרמלין 
VPRO‏ 


same, a females working basket. B.‏ + קרמל יא 
a basket (Rashi: ₪‏ ק' דחוו קא מקבעי 721 Bath. a bot.‏ 
wa‏ אית לכו בחדי chest) in which jewels were set, Tb.‏ 
‘P what bave you to do with that basket designated‏ וכל 
for the wife &c.?‏ 


DU? (Pare! of cup) to pluck, lop. Maasr. III, 0 
עלח וכל‎ OUND he may pluck leaf by leaf and eat (without 
tithing); Y. ib. 50°; 7.3. Kam. 11, 8° top חחילפין‎ wa PY 
and they (the chickens) ruined the young shoots; (Tosef. 
ib. IT, 1 .קישמ‎ Yilamd. to Nam. XXII,4 quot. in Ar. 
מִקַרְסָמת אחד אחד וכ"‎ Mons כל‎ any other beast on pasture 
plucks one part of the field after the other, but the ox &o, 


ch, +. vere.‏ קרמם 


OW}? (Rates of (קרט‎ to scrape. Kel. מירססן 1 א‎ 
סרפס .זי‎ 


OOP ROW] Lv. owe. 


*NOWP 11 m. (@ contraction of Cretensis, emp. 
Kpnttxdy, sub. (udttov) a short and light linen dress.— 
PL weownp. Targ. 18. 111,23 (bh. text .(סדינים‎ 


reer.‏ .+ ,קרטסין,קרטסים 


to caper, leap.‏ גוד (Parel of vp) [to cut; emp.‏ קרמזע 
Ar. the chief robber‏ ארכיליסטיס Gen. B. 8. 88 FWIPY‏ 
DPI‏ 19.5.74 (חשטן (Satan) cats his capers(ed.2°2pa‏ 
נוער כשחוא Tanb. Ki Thissa 19 swopo‏ .11 קרְקר Var, v.‏ בו 
appearing as if it (the golden calf) were‏ (כראה (read:‏ 
; המתְקרְסע .13 (Ma,‏ דג סקרטע *75 leaping, v. BW. Hull.‏ 
corr. 806. v. Rabb. D. 8.‏ המטרט2 2 ;המקורטע 5.1 Ms.‏ 
a. L note 2) a fish jumping (in the death agony); 8.6.--‏ 
שלא נראח חמאכלת בא(ה) על קרט Pesik. B. s. 40 [read:]‏ 
Downy lest we (I) see the knife coming on me, and‏ וכל 
make ₪ convulsive movement, and become unfit for a‏ 
טלא אראח ... sacrifice; [Friedm. corrects: 208°) SWIEN)‏ 
lest I see the knife 86.[‏ 

Hithpa. הרטע‎ same, v. supra. 


DOP ob. same, to leap. Targ. Job XLI,14 מקרטע‎ 
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quot, in Tosaf. to Hull, 75* (ed. (הדיץ‎ .--0886 R. to I, 4 
כחרא חפיתא‎ AVP, v. RN; Pesik. Ronni, p. 141% 


כחרא :קרטע .¥ .5 NWI (corr. ace.; Ar.‏ בחרא הפצתא 
0 ,ריפתא 


קיר Pesik. ₪. 5.25, v.77.—Yalk, Deut. 946, v.‏ ,קרר 


"PNP (b.b.) 1) to call, name; to invite, Ber. 7° 
PTS IIPS... NIPW ... שברא‎ OTD from the day that the 
Lord created the world there was no man that called the 
Holy One, blessed be He, lord, until Abraham came and 
called him lord (Gen. XV, 2°78). Gen. R. 8.56 אברחם קראו‎ 
יראה‎ Abraham called it (the Temple site) yerach (Gen. 
XXII, 14), שם ק' אותו שלם‎ Shem called it Salem (ib, XIV, 
18), אותו ירושלם‎ Xp חריכר‎ I will call it Jerusalem. Snb. 
70° ארך... לקרוא אבא וכי‎ no sooner does a child know to call 
‘father’ and ‘mother’, than it tastes grain food. Num. 
B. 9,15, beg. אוחב‎ INN ק'‎ he invited that friend. 1b. 
קורא אוטניות‎ NAM, v. MPN; a. v. fr.— Part. pass, רוא‎ 
“TR; 1. MEMP, NMP; PL owsp, pYMp, EMP, HAP, 
PAR, TR .קרויות , קרואות‎ 3. Mets. 114% a. ) to 
Ez. XXXIV, 31) ‘31 DIN ק'‎ DMR you are called men, but 
idolatera 80. Sifra Ahiré, end כל העריות ק' טומאה‎ all 
illicit connections are called uncleanness; a. fr.— Esp. 
קרוטיט‎ , PMP those called up to read from the Torah 
(ve infra). Gen. B. #. 70 (ref. to Gen. XXIX, 2) nwdw אלו‎ 
‘p this is typical of the three persons called up to read 
from the Torah (priest, Levite, and Israelite). Y. Meg. 
111, 74> poet ‘p ולא שבעה‎ are not seven persons called up 
(on the Sabbath)?; 8. fr—V. nip. —2) to read, recite 
(esp. from the Scriptures). 08 1,6 . . . אם רגיל לַקרוּת‎ 
‘yond Pip if he (the high priest) is accustomed to read 
(the Scriptures), he reads himself, if not, they read to 
him; קורין לפניו‎ M31 and from what books do they read 
to him? Ib, פעמים הרבה תְרִיחִי וכ'‎ many a time I read 
to him from Daniel. Meg. II, 1 את המגילה וכ'‎ NPN, .ץצ‎ 
33d. 19.2 סירונין‎ MEP, + .סִירוּג‎ Ib. 8 כטקומו‎ RP he 
must read in accordance with the usage of the place 
he came from. Ib. 4 ‘31 minpb הכל כשרין‎ all persons 
are qualified to recite the Book of Esther (before the 
congregation). +. Meg. IV, 744 bot. Frm7p) and read 
from it; a, fr.—Esp. to read from the Torah at public 
services. Ib. III, 4 קורין בפרשת שקלים‎ they (those who 
are called up, v. supra) read the section of Shekalim 
(Ex. XXX, 11-16). Ib. 6 קורא את כולן‎ IMS one person must 
read the entire chapter (of the curses). Ib, IV, 1... "203 
mw>w קורין‎ on Mondays ... three persons read. Ib. 4 
‘21 הקורא בתורה לא יפחות‎ he who 18 designated to read 
from the Torah must read no less than three verses; לא‎ 
למתורגטן וכל‎ NIT he must read to the interpreter one 
verse at a time, but from the Prophets, three verses. Bicc. 
1,1 ‘D1 PUPS... רש מברארן‎ there are those who are bound 
to bring the first-fruits and to read (Deut. XXVI, 5-10), 
and those who mast bring but not read 86. Ib. 438. v. fr.— 
Esp. (92 Mx) ‘p to recite the Sh’m‘a in the morning and 
in the evening prayer. Ber. I,1 ‘21 2777 לא‎ we omitted 
to read the Sh'm‘a, Ib.1I,3 M901 ‘p if one read the Sh’m'a 
and made a mistake. Ib. 4 ‘21 האומנין קירְאין‎ (Bab. ed. 16* 
(קוריך‎ workingmen read the Sh’m‘a on top of a tree, or on 
the scaffolding; a,v.fr.—xds.. אל ה‎ (or "PH Chald. 




















קרי 





form; abbrev. (א"ז‎ read not... but—, i.e. change the 
traditional (Massoretic) reading (for homiletical purposes). 
Tb, 64* (ref, to Is. LIV, 13 א"ת בָּנִיְ אלא ביני‎ read not 
banayikh (thy children) but bonayikh (thy builders, the 
scholars). M. Kat. 9” (ref. to Ps, XLIX, 12) א"ת קַרְבֶּם אלא‎ 
DTaP read not kirbam (their innermost) but kibram (their 
grave); a. fr. 

Pi. סרא‎ same, to call, invite. Part. pass. ְקַרָא‎ pl. 
.מקירְארן ,מְקוּרְאים‎ Num. 3. 5.18 וכ'‎ ‘pod... יש חתך‎ 58 
ה‎ bridegroom give a banquet for the invited guests and 
not sit with them?; a.e. 

Nif.x7p2 1) to be called. Lev. R. 8.1, beg. הנביאים‎ ANP? 
‘1, veep. Ex. B.s.1 (ref. to Ex. 11,13) 9... 48: 
רשע‎ from here we learn that when a man lifts up his 
hand to strike his neighbor, even if he does not atrike, 
he is called a wicked man; Snh. 58°, Ab. Zar. 19* (ref. 
to 25.1,2( נקראת וכ'‎ . . , MAXIE? בתחלה‎ first it (che Law) 
is called the Lord’s, and then his (the student's); a. fr.— 
2) to be read, recited. Meg. I,1 מגלח נקראת וכ'‎ the Book 
of Esther may be read at public service on the eleventh 86. 
Ib. IV, 10 מכשה ראובן 9 ולא וכ'‎ the atory of Reuben (Gen. 
XXXV, 22) is read at public service but not translated, 
Tb, וכ'‎ FVII לא‎ (¥. ed. PP?) must be neither read nor 
interpreted. Tosef, ib. 17 (ILI), 81 ‘21 יש נקראין ומתרגמין‎ 
certain verses are read but not interpreted 86.; Meg. 25" 
PRD; ay. fr 

Hif.xpnito cause to call, to lead in reading. Sot. 10*sq. 
(ref. to Gen. XXI, 33) NPM אלא‎ NIP א'ת‎ read not 
vayikra (and he called) but rayakri (and he made call), 
וכ"‎ ‘nw מלמד‎ intimating that Abraham caused the name 
of the Lord to be called by the mouth of every passer-by. 
¥. ib. V, 20° top ‘=1 NOPE קטן שחוא‎ a child that reads 
the Hallel at school, and they (the class) respond by 
repeating each sentence (v. M22 1); גדול שהוא מקרא‎ 
‘21 an adult that leads in reciting ..., when the con- 
gregation responds with the first sentence (as refrain). 
Buce. 111, 10 ‘21 אותו‎ PPD... MTD מר‎ 1] 8 slave, ₪ 
woman, or a child reads to him, he responds with 
Hallelujah. Gitt. 1111 ‘1 קול סופרים מקרין‎ yow heard 
the teaching scribes as they made the practicing children 
read, ‘such and such ... divorces &c,’—Esp. to teach the 
Scriptures (x77). Lam. R. to 1,6 דף אחד‎ PAT 
‘21 השכרכר‎ teach me a page of the Scriptures, teach me 
₪ chapter of the Mishnah; a, fr.—{Erub. 104% שהקרו‎ v. 
מרר‎ 1 

















“TP L רא‎ ch. same, to call, name, invite; to read. 
Targ. Gen. XXIX, 84, Targ. 1 880. III, 6. Targ. Gen. II, 
19, sq. Targ.Deut.XVII,19. Targ. Esth, VI, 1; a. v. f.— 
‘Meg. 18° וכ'‎ m= דקר‎ when they call him (in his sleep), 
and he answers. Gen. 8.8.17 ; Lev. R. 8.34 קרוּן בשכינקיה‎ 
רבל‎ they called (begging for alms) in the neighborhood 86. 
Ber. 13°'31 “p> הוא דלא‎ NIV one is not permitted to read 
the Sh'm'a (while lying on one’s back), but &.; ... מקרא‎ 
“YOR נמר‎ to read is forbidden even when turning side- 
ways. Ib, 11 כתיב רק וִקְרִינָן חכל‎ it is written (Is. XLV,7) 
‘and creates evil’, and we read (in the morning prayers) 
‘all’! Pes. 38 ,קרו נגהר‎ v. NMED. Ib. וכ'‎ NM... קרייח‎ 
the Lord called the light and appointed it &. Gen. R. 
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קרי 


5.40 ‘21 עלרחין נותן‎ “MP היה‎ applied to them the verse 
(Is. XL, 29), he giveth &. M. Kat.5® top, afr. Si כ עליח‎ 
applied to him the verse 80. Keth. 179 sq. למאך רקרי ותני‎ 
רבל‎ (at the funeral) of one that read the Bible and studied 
Mishnah, but of one that taught others 86. Sabb. 152% 
rege בלית . . . כבראר לא‎ thou showest that thou hast not 
even read the Prophets (v. infra). Y. Meg. III, 74° bot, 
מאר דִרְתְרִינֶן ובו‎ .  . ארלרן‎ as to the curses (v.78), dare 
one person read them and recite the benediction before 
and after them? Ex.R.s, 47 למדו. .. ודקרין בלילה‎ learn the 
Torah from such teachers as get up early and study 
while it is yet night, v. WN; a. v. fr—Y. Meg. IV, 75* 
bot., a. 6. “NP they recite.—Part. pass. "=p, NIP; pl. 
perp the Massoretic reading, opp. 2°73. Treat. Sof’rim 
ch, 1X, 8. Ned. 375, +, 397; a. fr. 

(Pap) to make read, to teach (the Scriptures).‏ מכזרר-/4. 
PMP (Me M.S)‏ קחלת לא FMR‏ משלר .1.6 Babb.‏ 
he that taught thee Koheleth (Ecclesiastes) failed to teach‏ 
thee Mishlé (Proverbs); Yalk. Gen. 85; Yalk. Ez. 376‏ 
Opa 85 13. J. taught bis son‏ לרח וכ' *9 Yeb.‏ .דאקרייך 
read:‏ מקרתה 14 ,111 the interpretation of 86. Koh. B. to‏ 
2 -פסז'3 v. NE; 8. fr.—V. “pe. —[Tanh.‏ ,מקרי mb‏ 
read: maps]‏ ,ולקרוייח 

Tthpe. PTR, ור‎ “aps to be called, named; to 
be called upon, visited. Targ. Esth. 111,12, Ib. IV, 11. 
‘Targ. Gen. XVII, 5; a. fr.—Snh. 26> ning PNT... הדכן‎ 
where do we find that therighteousare called ‘foundations’? 
‘Yalk. Ez. 376 לך‎ "PS... BN even Prophets have not 
been taught thee; Yalk. Gen. 133 SRN לא‎ they have not 
taught thee (v. supra); a. fr. 


“PIMP I (Rp) (b.h:)to join.—Denom. sp 111.- 
לְמְרָאת‎ fo mect, Babb. 31° ורצא לקרָאתל‎ and came out to 
meet him. Ib. 119"; B. Kam. 82" top M5 לקראת‎ to meet 
the bride (the Sabbath); a. fr. 

Nif. 372 to meet, join, esp. "272, "A" (denom. of 
77h) to lose semen. Gen. R. 8.52; 5.74, 8.6. TM ארך הלשון‎ 
אלא לשון טומאת‎ ape this expression vayikkar (Nam. 
XXIII, 4) has the meaning of uncleanness (by analogy 
from Deut, XXIII, 11).—Meg. 15°; Taan. 5°, Yeb. 76*. 

Hof. 7pm same, to have (nocturnal) pollution ; to lose 
semen. Y. Soh, II, 20° top; Midr. Sam. ch. XXIII (ref. to 
188. XXV, 20) כולן‎ MPT ותפגש אותם‎ ‘she struck them’ 
(with her charms), all of them met with 86. 


“WP 11 ch. same, to join, 

Ithpe. "777% to do something by accident; to happen. 
Suh. 33* א' ועבד כחד וכ'‎ if he happened to act in accordance 
with the opinion of one of them, when the common 
usage agrees with the other. Keth. 26° קרו ורחבו לרח‎ 
accidentally they gave it to him, 


PATTI 11, Pi. myp (b. b.) 1) (denom. of ירה‎ 
q. v.) to lay beams; to cover.—2) (denom. of קיר‎ I, q. v.) 
to wall up, close, Ber. 10° (ref. to 11 Kings IV, 10) כלריה‎ 
וקררות‎ ...16 was an open upper room (a balcony), and 
they closed it up. M. Kat. J, 4 את הפררצה וכ'‎ RV you 
may close up a breach during the festive week. 1b. 7* 
מקרין וכ‎ TED in what way 18 it to be done?... With 
shrubbery or bay-trees. 8006. 1, 8 סוכתו וכ'‎ NTRWN he 














ריר 





who covers his Succah with spits or boards of a bed-si 
Lev. R. 5. 1 ‘31 היח מקרה בקורות‎ he covered the building 
with joists, and wrote the name of the king on them; 
a.e.—Part. pass. Mapp; f. Type. Y. Suce. I, 514 top סוכה‎ 
מ' פסולה‎ a Succah covered with beams is ritually unfit; 
מבור מ' כשר‎ a covered alley is fit (for Sabbath move- 
ments). Y. Naz. IX, 574 מערה מ'‎ a vaulted cave. Sabb. 
585 a fr. 


town, place. Targ.0. Gen.‏ ,רייא =.+ (P)‏ 111 קר" 


XLVII, 21 (some ed. .(קרי‎ Targ, Is. XIX, 2; a. e.—Pl., v. 
-קרייא‎ 





v.‏ .)6 תָי part, pass. of‏ קרי 


“TP WP m. ₪. נמ‎ MIR 1) accident, mishap, R. 
Hash. 16% וכי‎ ‘p בח‎ 27ND תבואה‎ a crop to which an 
accident happened (an injury from natural causes) or a 
misfortune (through human agencies). Ib. ארם . . . ק'‎ 
וכ"‎ ₪ man whom a mishap befell or &.—2) (euphem.) 
nocturnal pollution. Ab. V,5, Midd. I, 9. Yoma 88* בלל‎ 
’P one to whom pollution happened; a. fr.— Pl. "7. 
Ber, 29% B, Kam, 82° (Ms. H. 777); + Meg. IV, 75* 
top; ae. 


NTP ch. same, 1) accident, mishap, Targ. Prov. 
XVIL,14 quot. Levy Targ, Diet. (ed. Lag.7p (מצטדיא.60;‎ - 
2) constr. "7 pollution. Targ. 0. Deut. XXIII, 11 ed. Berl. 
(ed. Vien.=h. text Mp; oth. ed. (סואבת‎ 


NMP 11 m. name of worm in poppy. Sot. 3" (Ar. 
5 (כרְיָא :כד‎ ve NANT 


Bidle verse, v. wD.‏ .₪ 111 קרא 
סרייא + RTP place,‏ 


(xp) 1) call. 8/7 Vayikra, Par. 1‏ .+ קרייה ,קריה 
the Lord sent the call‏ הקדים (ref. to i 1,1) aN ‘p‏ 
to‏ על כל ק' חוא אומר הגנ .10 in advance of the speech.‏ 
every call he responded with ‘here am I. Deut. R.s. 11,‏ 
oP Isaac closed his blessings with a call‏ יצחק beg. ‘Pa‏ 
Iwill commence with‏ אכר Nd...‏ בק' ;)1 (Gen. KX VII,‏ 
a call (ib, XLIX, 1); a. fr.—2) reading esp. from the‏ 
(sub.‏ ק' or‏ ,(ק"ש MRP (PMP) (abbrev.‏ שמק Scriptares,‏ 
20M) the recitation of Sim @ (Deut. VI, 4-9; XI, 13-21;‏ 
Nam. XV, 37-41) in the morning and in the evening‏ 
the duty of reciting, contrad.‏ מצות prayer. Ber. 13> ‘Pp‏ 
this (the verse‏ זו ק"טו של ר' וכ' mp. Ib.‏ .ד to MD Mya,‏ 
Deut. VI,4) was all that R. Judah han-Nasi read (when‏ 
קריאת המגלה-- engaged in teaching); a. fr.—V. 293 IL‏ 
the recitation of the Book of Esther, Meg. 1,4; a, fr—‏ 
NBET.—Mace. 18”‏ .+ (קרייתא APY Tp (not‏ זו הלרלא 14% Ib.‏ 
those first-fruits which are fit for reciting‏ הראויין לק" 
.קריות over them (Deut. XXVI, 3 8q.); a. fr—Pl.nixsp,‏ 
how about‏ מהו לקרות + Deut. B. s. 4, beg. naan ‘pa.‏ 
by several calls (by calling‏ (תרְכְחֶה) reading ‘the reproofs’‏ 
ON‏ יקראו... ק' הרבה 21" up several persons successively), Ib.‏ 
if they do read... by several calls, each called-up person‏ 
should not recite the benediction before and after &.—‏ 
Cmp. nip.‏ 
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קריה 


יריס .+ ,קריאסות 
va.‏ קריב 


PNP tow‏ ,קריבא .= קרב ,קריב 
near, related. Targ. Deut.XXII,2. Targ. Lev, XXI, 3. Ib.‏ 
כחדא XVII, 6; a. v. fr.—Y¥. Keth. IX, 33% top MHIP‏ 
as in the case of that relative of R.8.—Pl. Pa"R,‏ דרב וכל 
WIMP; EME, RMI IP. Targ.O.Lev.X VILL, 17. Targ.Ps.‏ 
XXXVIIL, 12. Targ. Ez. XXII, 5; a. fr.‏ 








coming near, use of the root 237.‏ )£227 קריב ה 
כל מי שנ' בו ק' Gen. RB. 8, 96 (ref. to Gen. XLVII, 29) 12d‏ 
he of whom the expression ‘come near to die’ is used,‏ רבל 
דוד כזיב בו has not reached the age of his fathers; ‘p‏ 
of David the expression 3" is used (I Kings II, 1) &.;‏ 21‘ 
Pree‏ (ונקרב 7 Kings 168, Snh. 3° (ref, to Ex. XXII,‏ .או 
mwbw ‘p from the time of the approach (before court)‏ 
‘p na.‏ ובזה ק' 8.71 there must be three judges. Gen. R.‏ 
coming near is mentioned in connection with the tribe‏ 
of Judah (Ps, LXV, 5) and with the priestly tribe (Ex.‏ 
6 מכיון דכתיב ק' ק' 24‘ 258 XXVIII, 1). Y. Sob. VIL,‏ 
is used 6.‏ קרב with regard to illicit connections the word‏ 
lacksbeing brought‏ 6: מחוסר מעטה ‘pI‏ ,טחוסר Sabb. 10¢>‘p‏ 
together (joined into one word); a. fr.—Y¥. Hor. If, 46¢‏ 
may also mean separation (com-‏ קרב wp ‘p the root‏ 
ing near one’s self, ref. to Is. LXV, 5).— Pl. nizv 3p. Pes.‏ 
מי גרם... ק' שחוו חפצין בהן )31 (ref. to Ps. LXVIII,‏ 118° 
what caused the dispersion of Israel among the nations?‏ 
‘The approaches (to the nations) which they desired;‏ 
Yalk. Ps. 800 miatp (or minyp). ¥. Ber. 1X, 13% top, v.‏ 
1 קרוב 


.זז סיוב + “BMP,‏ 








carp) friendship, relationship.‏ .+ קרבות ,קריבוּת 
.טיקה ץצ Ex. 5 ae,‏ 


ריבא 





Targ. Y. Deut, XXXI, 14, 





m, (TP; emp. M3) (@ pot) covered with a crust‏ קריד 
האי >‘ formed of hardened sediments. Ab. Zar. 767 "XM‏ 
cmp. 772 a. 703) the one (a vessel‏ ,קריר (Ms. M.‏ לא ‘Pp‏ 
taken from gentiles) has crusty accretions, the other (a‏ 
sacred vessel) has none.‏ 


a IL) town, settlement, fort.‏ 1 מ Le (oh;‏ קריה 
כ שחנה )1 Lam. B. introd. (B. Nahian) (ref. to Is. XXIX,‏ 
ק' דלא the town in which David put up his camp;‏ וכ" 

’31. NUIT the place where 86. v. R13. Ib. D1 MWe ,ק'‎ v. 
קסרקיטוך‎ ; Falk. 12.302. Tanh. K’dosh. 9 היה בקריתנו‎ maze 
it happened in our place; Lev.R.s.24, beg. בקרתנר‎ (corr. 
ace.; Yalk, Ps, 680 .קריות .2% -- (בעירנו‎ +. Sn. I, 18° bot, 
‘3. מעשה ... קך‎ it happened with (representatives of) 
24 townships belonging to the house of Rabbi, that they 
were assembled to proclaim an intercalation at Lydda.— 
+. B, Bath. 18, 175 ,קריות‎ read Mop, +. FIP.) 


יר ,זז AMP‏ 











(קרייא .8 וריאה , 


קריה 


townsman, villager. Gen. R.s. 18 (ref. to Gen. IT, 22) טבוי‎ 
לק' דמלכא שושבינית‎ lucky is the townsman whose grooms- 
man is the king (‘Bashi’) (טבות לקרתא דמלכא טוטבינה‎ 
Yalk. ib. 24 .טובור לקי'‎ 


TEP, + ריפח‎ 


wae-candle—Pl. yyimp. Ex. B.‏ (יזקף<) m.‏ קרירן* 
PIMP, corr. ace.), v. PI.‏ ,קרוינין (ed.‏ 36 


.קרייוס .+ ,קריוניוס 
POMP, +. cere.‏ קריוסר 


ROMP, OP t=n.mp ,"זפ‎ accident; wr קריות‎ 
effusio seminis in consequence of heated fancy or dream. 
arg. Y. Deut. XXIU, 11. Targ. Y.1 Gen. XLIX, 3. 


Typ, + mp ob. 


FIT TP + (nap) making Lald, baldness. 81078 Emor 
Par. 1, ch. 1, v. .קַרְחָה‎ Y. Sabb. XX, end, 174, v. קרח‎ L— 
24. .קריחוּת‎ Macc. 20%, +. nop. 


הרמא + ורוד 


קי",קרוא RET‏ ,קל קד קריית ,קרא 
foh, Tate, down, settlement, village. Targ. 1 Esth. IV, 1.‏ 
Ib. 1X, 28. Targ. Prov. XVIII, 19; a. fr.—Y. Ber. 11,5*top‏ 
he went from place to‏ (ונפקא (not‏ הוה עייל ‘P‏ ונפיק ל 
toV, 14‏ .הוח עלרל “Pd‏ ונפיק לקן 6 ,1 place; Cant. R. to‏ 
to buy up the grain of the place; a. e.—‏ למזבן ערבור jo‏ ל 
Num.‏ 11.צ Mp. Targ.‏ ריסא , קַרִיְימָא קו' ,קו , קריין 2 
XXXV, 2 (not MVP). Targ. ¥. ib.7; fr. — Constr.‏ 
--.קְרְוָא sop, “ip. Targ. Y. ib. XXXII, 26; 38; 36; 8.6. v.‏ 
RK. Judah, the‏ ר' יודח ... בק" דארעא וכ' 76¢ Hag. I,‏ יצ 
‘Nasi sent forth ... to visit the small places of Palestine‏ 
and arrange for them primary teachers &c.; Lam. R.introd.‏ 
own villages (or sing.).‏ 1 ק* אית לר "44 (RB, Abba 2). Suce.‏ 
דנפקין וסחרין 49% "D3 the villagers. Y. Maasr. II,‏ קן' .18 
who go out trading in four or five places‏ ... קורדין וכל 
(during the day) and sleep in their own homes; a. e.‏ 


NOTE, Tm. = רא‎ Biblical scholar, Bible teacher. 
Lev. R. 8.30 ‘31 “3m ק'‎ a Biblical scholar, a Mishnah 
student, poet, and preacher (v. קרוב‎ II); Cant. R. 6 
ותנורר‎ “NTP; 26818. Ul’kah. p. 179* “um .קרוי‎ 


NMP NIP מִרָא=.6 קרייה‎ / Scriptures; Bible 
verse. צ‎ iter Iv, .קימן פו הק‎ tyes 1 ean ו‎ ‘ite the 
entire Scriptures from memory; "370 בתרין‎ ‘Pp... יכיל‎ 1 
can write the whole Bible at a cost of two Manchs; וכתב‎ 
‘21 על‎ 'p כל‎ and wrote the whole Bible on their hides. 
Y. Ber.II, 44 bot. דארשתעי ק' כך וכ'‎ Nad the phraseology of 
the Bible must be adopted in Talmudic diction; Y. 8nh. 
‘VILL, 25°. Y. Peah I, 154 bot. ‘Pp חדין‎ ja... SOW under- 
stood (derived) all this from the following verse. Lev. 
B. s. 22 אר מך חרא ק* לית וכ'‎ if you mean to prove from 
this verse, you cannot derive from it anything; a. v. fr.— 
Pl. קְרייא‎ (v. 8p 11( 2. Y.Ber.I, 3" חא רב"ח מקיימין‎ 
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קריפ 


with this interpretation of Beth‏ (מקיטון PAN (not‏ ק* 
Hillel the two texts are harmonized. Koh. RB. to III, 14‏ 
NN how do you explain these verses!,‏ טר POR...‏ קל ובל 
“pa ‘P p> (not‏ לדה and he delivered them to him;‏ 
and these are the verses he interpreted to him.‏ (מקרתך 
he has many Biblical verses‏ אית לרח כך סגיין .6 .1 Lev. B.‏ 
to prove his opinion; a. fr.‏ 


MP, v. maenp. 
קרוית‎ vere. 
Ty + קרח‎ 

TP, v. theme. 


TOTP) pl. of --.קרְיָיא‎ (Tang. II Esth. VI, 10, v. PIR] 


(RI) 1) one able to read in‏ ימד oP‏ ינא 
if one betrothes‏ על טכת שאני ק' 72 )49*’2 the Bible. Kidd.‏ 
woman with the condition ‘that I am a karyana’, she‏ & 
is betrothed as soon as he can read three verses in the‏ 
this is the case‏ והכר “bea‏ דאמר ‘P‏ וכ' synagogue. Ib,‏ 
only when he says karyana, but if he says kara &c., v.‏ 
one who dictates a letter. Sub. 82, a. fr., v.‏ (2--.קְרָא 
RPT.‏ 


WD pr.n. pl. K'far Kiryanos (prob.‏ 2‘ ,קריינוס 
=tn np, v.Gretz, Gesch.d.Jud.I,2, p. 456). Pesik. Vayhi,‏ 
Ruth B. to‏ ;כ' קרנים 0.17 p.66%; Lev. R. 8,17; Pesik.B.‏ 
(corr.acc.); Meg.‏ כ' קררונרוס 10 oimp. Esth. B. to VI,‏ 1,5 
corr.acc.); Pesik. Ha‘omer,‏ ,קרצום Ms. M. (ed.‏ קרינוס *16 
(corr. acc.);‏ קדיסם 648 p.72°; Lev. B. s. 28; Yalk. ib,‏ 
(corr. acc.).‏ קורינוס 1058 Yalk. Esth.‏ 


B. Bath. I, 18° bot, ‘p mov, prob. to be‏ .¥ ,קריית 
from the shock of passing vehicles.‏ מכות רת read:‏ 


NEM TP, vem. 


FTQ™ YP + (027) formation of a light crust on dough 
in beting. “Y. Hall. 11, beg. 58°; ib. III, 59” top. 


Pop, +. grow. 

RUMP vere 

ITIP om. (xépvov, xdpovoy, carenum; emp, 
however, Assyr. karamav, Schr. KAT, p. 560, kurunno, 
Del, Assyr Handw., p. 355) name of 2 sweet wine. Ab. 


Zar. 308 ק' חמרא חלרא וכ'‎ Pring is a sweet (weak) wine 
that comes from ‘Asia (v. 8709); .סוד‎ IT, 41%, 


(xpivoy) (white) lily. Y. Kil. I, end, 80% (not‏ .גת קרינון 
nywtiad (v. Léw, PA. p. 380).‏ .+ שושנת expl. Joon‏ ,(קרינטון 


היטס .+ (קרינוס 
Pap, +. ee.‏ 
Ex. B. 0. 36, v. FMD.‏ ,קרינין 


קריסטאלר 


Falk. Esth, 1046, a gloss ton", crystal,‏ ,קריסמאלי 
.קויסטיר .+ TOP,‏ 
מיוספויל.-+ PIRI,‏ 


NBOMP pr.n.m. K’rispa, .ברִיסְפָא יד‎ Y. Ab. Zar. II, 
42d (Var. קְרִיסְפְַאי‎ Y.B.Hash.1,57*bot קרוס'‎ ed. Krot. 
Tb. II, 58° top; .ד‎ Snb. I, 18° bot NIBH IP. Y. Shek. VIL, 
50% ¥. Yeb. I, 2° top "wO™P. +. Soh. 111, 21> bot. .ץצ‎ 
Kat. 11 end, 884 *pbsnp. 


BOP, +. preced.‏ ,קריספדאי.קְרִיסְפְדָא 


בן.. טעון rending, tearing. Yoma so p‏ ).+ קריע הל 
an animal taken alive out of the slaughtered mother’s‏ 
womb (v."34pp) requires ripping (to let the blood escape).‏ 
(טזמטום NN /p the operation (on the‏ שגרמו *76 Y. Hag. I,‏ 
caused him to be legally recognized as a male. Y. Ber.‏ 
MIP the division of the Red Sea‏ ים סוף 8¢bot,, a. fr.‏ ,1 
for the passage of the Israelites; a. fr.—Esp. the rending‏ 
כל ק' שאינו מבדיל of the garment in mourning. M.K.22>‏ 
a rending whereby one fuils to sever the border (v.‏ וכל 
חייב *19.26 is a meaningless act; a. fr.—Pl. nism p.‏ המה 
must make two rents; a.e.‏ לקזרוע שתר ל 


TP m. (yp; emp. 52) [breaking through,] daten, 
early morning. Targ. Job XXXVIII, 12 (some ed, ,קריצתא‎ 
,קרצתא‎ corr. ace.). Targ. Ps, LVIT, 9; a, fr.—V. יעצמא‎ 








TTZ™P + (72R) compressing the lips, gesture of anger, 
scorn &.—Pl. .קְרִיצות‎ Yeb.1089 snixypy מכרת ברמיזותרו‎ 
she is familiar with his hints and gestures (by which 
she may be influenced). Ib, ורמיזיתיהס‎ ois their 
gestures and hints. 


REP, פד .ריץ= + קרצ' , קריצפה‎ Pe. 
) 2,440 .—[Targ. Job 
XXXVIII, 12, v. -צ-1סריץ‎ Ber. I, 2°; ¥. Yoma III, beg. 
40°; Cant. B. to VI, 10 “pa at day-break, Y. Bets. V, 63*bot. 

‘ps early on a Sabbath morning; 8.6.‏ דשובתא 


v. opbip.‏ ,קריקס ,קריקם 
crusty, v. mp.‏ 1 קריר 


m, NT Pe., NAP + op mp 1) cool,‏ זז קריר 
בארבע . .. טולא 48 .5 .5 cold, Targ. Nah. 111, 17,—Gen.‏ 
at four hours of the day the shade is cool, and‏ כך רכ* 
the ass‏ חמרא the sun hot. Sabb. 58" (prov.) m™> ‘Pp...‏ 
feels cold even at the solstice of Tammuz. B. Bath. 24°,‏ 
-.6 .8 ; 11 עִילִיחָא .+ ,5.99 ae. PNA, Vv. DUN. Gen. B.‏ 
v. "9p 1[-- Targ. Prov. XXV,‏ ,984 ; 260.79%] 
mbr they got him hot to‏ . . . אפקוח 25,—Nidd. 86° pa‏ 
relieve him from chills; 21 ‘pa mb™y they got him cold‏ 
‘p ‘pa‏ דחדטר 28° to relieve him from fever. Ab. Zar.‏ 
(מיא) from eating very cold wheat dishes; a.e.—Esp. "9p‏ 
neither cold nor hot, but tepid.‏ לא cold water. Ib.» ‘25 ‘p‏ 
Hall. 46% v. toy L Sabb. 55%, v. Dyn; a. fr.—2) (emp.‏ 
לא תמלר ...2.47 satisfaction, pleasure. Gen. R.‏ (1 ררה 
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קרמוליך 


fill not my spirit with too much pleasure (awaken‏ קקריר וכ 
not in me too high aspirations), Oh that thou wouldst not‏ 
withdraw from me the present grant!; Yalk. ib. 82.‏ 


(preced.) cold. Targ. Prov. XXV, 13,‏ .+ קר ירוא 
POMP, v. pomp.‏ 


WP =. NUP (סרט)‎ congealed, hard, frozen. 
Targ. Y. = 7 (not חְלָא .ו 120% .18011 --.(קדיש‎ 111.-- 
PL ומריטין‎ wp. Targ. Job XXXVIL, 80 (Me. “p). 


ROP.‏ .ד קרישא 
סרייא .+ ROMP,‏ 


“SP f. (™P, v. TRI) a covered arched vehicle. 
Keth. 17, va however, NUTT. 


DP (.n, [to contract, join,) to form a skin, cover. 
Tosef. T’bul Yom I, 10 ‘31 כל‎ ‘pw... חוט‎ if the Alm 
of an ogg floated on the top of a pot; T’bul Yom III, 8. 
18. ‘21 קטניות שקְרְמּ על‎ cooked peas which formed a skin 
on the rim of 8 pot. Ber, 25° כרון שקרמו פנרה‎ when its 
surface formed 8 crust, Men, VII, 3 (78>) ער שלא קרמו‎ 
wns (vy, Rabb. D. 8. 8-1. note 90) before the loaves had 
formed a slight crust in the oven. Sabb.1,10 Map כדי שקרמ‎ 
‘21 in time for the cake to form a crust on the surface &c.; 
‘a. התחחון‎ pinpew for the bottom to form a crust; a. fr.— 
Part. pass. DIP. Hull. 49°; Tosef. ib. 1X, 14, +. artim, 

Hif. op same. Y. Ter. X, 47° bot. בצים שחקריטו‎ 
(abortive) eggs which have formed a membrane. Ber. 40; 
B. Bath. 95" mw הירך‎ wine which has formed ₪ film; 
+. OR. 


DTP ch. same, to form askin; to cover, overlay. Targ. 
Prov. VIL, 16 ובקרטא מצראח ממה‎ ed. Lag. (ed. incorr,) 
and I covered it with Egyptian (fine) cloth.—Part. pass. 
Dey Ib. XXVI, 23 (some ed. OMP, corr. acc.; h. text 
mpxa).—[Targ. Job VI, 12, +. OTP.) 

Af, DPS (of wine) to form a film, Ab. Zar. 80* bot. 
(edd. Const. a. Ven. (דאקריס‎ ; B. Bath. 95%; v. Oop. 





“DP m. (preced.) fine cloth, gauze, hanging. — Pl. 
Py TMIIR. Succ. 10°; Sabb. 22°; 45%; Bets. 30°, 





NQTP m. (=. wep, skin, membrane. Hull. 45° כ‎ 
mabey the upper (outer) membrane of the brain; ק'‎ 
mimn the lower (inner) membrane. 1b. 46% כ' עילאה וכ'‎ 
the outer membrane of the lungs &c.; a. e.—2) fine cloth, 
v. next w, 


NOP, “P mob. opp, fine cloth, hanging. Targ. 
Prov. 1 0 16 (some ed. NIB), v. 0 
M. Kat. 10% v. op02.—[Erub. 22%, .ד‎ "Sp.] 


v. rep.‏ ,קרמודין 


m, pl. (enlargement of DSP; emp. DD ₪.‏ קרמולין 
DIDI I) [green or yellow plante,] karmulin, name of a‏ 
179 











TOR 


sort of gourd, the leaves of which are eatable. Y. Shebi. 
11, end, 34° ק' פטורין וכ'‎ k. are exempt from tithes,...as 
long as they have not formed gourds; Y.Ned. VIL, beg. 
40% Ib. .קירמולין‎ Tosef. 88601. 1V, 19 קרוּסְנִין‎ ed. Zuck. 
(Var. ober, wrbomp). Tosef. Neg. 1, 5 (expl. (ירקרק‎ 
כשעות וכקוּרְמָל‎ 6. Zuck. (Var. JONI); B. 8. to Neg. XL4 
(ובקורמין‎ of the color of wax or of +, +. -כּרְמָל‎ 











TAP m. (xepaple, -)806( roof-tile. Y.Taan.1, 64° top 
פכר חק‎ ITT כדר‎ (not (שרדוחר‎ so that the surface of the 
roof-tiles appears washed (by the rain); Y.Ber.1X, 18¢bot. 
שיורחו פנית‎ (corr. acc.); Gen. R. 8. 18 (not --.(שידחו‎ 
DUTP, PSP. sifra M’tsor'a, Par. 6, ch. IV יכול אפר'‎ 
קן וכ‎ Ar. (ed. ,קרומדים‎ corr. acc.) lest you think that you 
may use also tiles or bricks. Tosef. Kel. 5. Kam. II, 3 
הסילונות וחקרמודין וכ‎ ed. Zuck. (oth. ed. ,קרמיון‎ corr. 
ace.) gutters or tiles in which &o. 


TOTP, TP pr.n.river, K’ramyon, prob.a tributary 
of the Jordan. Par. VII, 10; Snh. 5° (Ms. M. 2p). B. 
Bath. 74> (Ms. M.™p; קירמון.38.0‎ ; Ms. H. (קדרון‎ ; Midr. 
Till, to Ps. XXIV קירמי‎ ed. Bub. (oth. ed. קרייון‎ , corr. 
acc.); Yalk. Ps, 697.—[Tosef. Kel. B. Kam. 1,3, v. preced.] 


RI vere. 
קרמית‎ or קרְמ"ת‎ +. (from its color; emp. (סרמולין‎ 


cow-wheat (Melampyron) of which a coarse bread is 
made. Tosef. Hall.I,1 אף הק' חייבת וכ'‎ (ed. Zuck. (קרומית‎ 
k. is also subjeot to the priest's gift; Y. ib. I, beg. 57%; 
Y. Pes. 11, 29° top; Bab. ib. 85%, expl. דמשתכחא‎ NMED 
וכל‎ a weed found among Papaver Spinosum. Tosef, ib. 
1 )11(, 29 וכ'‎ RZ “PM HX one may comply with the duty 
of eating *atsah (on the first night of Passover) by eat- 
ing bread made of k.—V. ימד‎ 











NIIP m. pl Carmanians, inhabitants of Car- 
mania, a province of the ancient Persian empire, with 
the capital Carmana; (oth. opin. (from xq7p) sellers of 
linen garments; emp., however, meanings of "07% I, 11[. 
Babb. 138° בדקן‎ Ms. 0. a. Ar. (ed. P19; Me. M. (ברקמינאר‎ 
it refers to 8 folding bed or frame (like that) used by 
the Carmanians (to exhibit their wares). Naz. 81° חורא‎ 
רקרטכאר‎ an ox of the Carmanians (good for ploughing); 
ib. ,8--,דקרמיני‎ Kam. 21" וכ‎ ‘Pp מערקרא‎ originally Car- 
manians had been living on the abandoned property 
belonging to the orphans, and had been paying a nominal 
rent; (Ms. M. קַרְמְאָר‎ Ms. B. a, vers. in Raschi "y2107p old 
settlers or nomads=D"1p 23). 








Targ. Prov. VII, 16, v. DP.‏ וקרמא 


TIP .n.; denom. of 792) to emit horns or rays. 

Hf. הקררן‎ to be horned. Hull. 60* (ref. to Ps. LXIX, 
32) ברישא וחדר מפריס‎ TR? first it got horns and then 
hoofs; v. 7772 I.—Y. R. Hash. 111, 584 top (strike out 
.(מקרן כתיב‎ 





Tr? 1 Comp. Arab. karan junzit &e.) to join, harness, 
put to, .ץצ‎ Kidd. III, 64° וכ'‎ nat ‘p the trader put the 
beasts to and went off; [Var. PP, v. JP Il]. 
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wn; 3 V. preced.) [joint, attachment ; roundness,‏ קרך 
v.‏ זכריתו של fulness.) 1) horn, Y. Erab. 1, 19° 006 ‘p‏ | 
all shofars (horns)‏ כל חשופרות ... ק' reno}. B. Hash. IlI,2‏ 
are fit for use on the New Year's day, except that of a‏ 
יהלא cow, because it is called keren (aud not shofar);‏ 

> כל‎ do not all shofars also go by the name of 
Keren? Ib. 26%; a. v. fr.—Keth. XIII, 2, v. °3%—Esp. (ont. 
pt) damage done by an animals horn, goring. B.Kaw.2¥. 
Ib. 4%; a. fr.—Trusf. horn, trump, wind instrument. Kel. 
x17 ק' עגופח"‎ a round (wound) metal horn; contrad. to 
פשוטת‎ a plain (straight) horn; Sabb. 479; a. fr.— Dy. 
DIP, CAMP, TP Pl. OVI, PIP, MiP. Tosef. Par. 
1 (1), 2; Bekh. 44%, Par. 11,2 פרה 172920 וכי‎ a red cow 
whose horns and hoofs are black; Bekh. 1. 6. ‘53 סקרנדם‎ 
(corr. ace.), Hull. 60%, a. 6. קודמות וכ'‎ TIP... שור‎ the 
ox which Adam sacrificed was born with his horns (full 
grown) in advance of his hoofs. Par. XII,9 ק' של יוצאר‎ 
דרכרם‎ the travellers’ drinking horns. Gen. B. 5. 99 אלד‎ 
‘21 ‘p תיקער‎ these (the Levites) blow horns, and those 
(the Greeks) blow trumpets. Ib. ‘p וזה בעל‎ ‘p זה בעל‎ this 
one (Joseph) is described as endowed with horns (power, 
Deut. XXXIII, 17),and that one (Bome) is &c. (Dan. VII, 
24). .ד‎ Shek. VI, 50* top ,כקרנר וכ'‎ v. NID. Ib.; Yoma 
77> קרכר חגבים‎ the antenne of locusts; a. fr.—2) any 
projection, point; a) beam, ray—Pl. as ab. Ex. B. 8.47; 
Tanh. Ki Thissa 87 קרכר ההור‎ the beams of glory, halo; 
.0.—b) projecting staff or handle. Par. XII, 9, v. 73°33. 
Lam.B. to I, 16 [read:] קרן גלוסקאן זו‎ this point of the roll 
of white bread; a.e.—c) (with mt or without) corner, v. 
rey. Ber. 17* n=wn ‘pa... Mx ‘pa שתעמידנו‎ that thou 
place us in the corner of light (position of honor), and 
not in the corner of obscurity. Men.42* ‘prt הטדל על‎ one 
attaches the show-fringes exactly in the corner; a. fr.— 
Plas ab. Hull. 31%, v. ora Mace. 128 rips הפש‎ 
took hold of the projections of the altar; a. fr.—73tT 
קרנות.‎ those seated at street corners, v. 337.—[Gen, R. 
8. 75, v. 33 (3--[.קרון .א‎ (cmp. 772) fulness, essence. 
Nida. U, 6, v. כרפום‎ L—Esp. principal, capital. B. Kam. 
IX, 7 וכ'‎ warm משלם קן‎ must pay the principal (the 
full value of the stolen goods) and the fine of one-fifth, 
and bring a guiltoffering; a. v.fr.—Trnsf. the capital 
of reward or punishment laid aside for the hereafter. 
Peah I, 1; Tosef. ib. I, 2, 8q., v. "0; ₪. fr.—[dEx ‘P, v. 
ex IL] 

TP ,ד1‎ TWP. RIP 1 ob. same, 1) horn; trast. 
strength ; beam, ray. Targ, Josh. VI, 5. Targ. 18am. XVI, 1. 
Targ. Ps, LXXXIX, 18. Targ. Job 3111 14; a. fr.—B. 
Bath. 16% v. tinp 1. Ber. 62” (prov.) ברומי וכ'‎ NTP ק'‎ 
when the horn calls in (the market of) Rome, son of 5 
trader in figs, sell thy father’s figs (wait not for thy 
father’s return, if he is absent). Macc. 16°, 8.6. ק' דאוטכא‎ 
the surgeon’s horn (in which he receives the blood); 
a. fr.— PL pr, "2p. Targ. 1 Kings XXL, 11. Targ. Ps. 
LXIX, 82 (v, Hull. 60% quoted in preced.); 8. fr.—Babb. 
154° ,ק' דאוטנא‎ v. supra. Ib, 129° מאה ק' בזיזא וכ'‎ Ara 
Ms. O. (ed. “Pp, v. Tosaf. a. 1.) a hundred horns (hundred 
blood-lettings) for a Zuz, a hundred heads (hair-euttings) 
for a Zuz, ₪ hundred lips (trimmings of mustaches) for 








arp 


nothing. B. Bath. 74°; a. fr.—2) projection; corner. Targ. 
Prov. XXI, 9; a.e.—Keth, 111° ק' וכי‎ mb וקרו‎ (not (ליח‎ 
and they shall call it (Babylonia) the corner of salvation. 
B. Kam. 27, +. 8349. Men. 348 ‘py פרתחא‎ 8 door at the 
corner (having only one post); a.e.— 21. קְרְנִין‎ ROZP, 
RON; constr. PIP. Targ. Ex.XXIX,12. Ib. XXX, 10. 
Targ. Ps, LXIX, 13; B. Bath. 95° ‘px דמיזדבין‎ which 
is sold at the street-corners. Pes. 12° "Xp שית יומא בי ק'‎ 
(not ‘p2) at six hours (at noon) the sun stands between 
the corners (of the globe, equally distant from east and 
‘west &c.).—3) essence, v.)72.—4) principal, stock. B. Mets. 
79% B, Kam, 3°, v. "231. ¥. M. Kat. TI, 81° top ‘Pi צגרא‎ 
קרן חוא וכ"‎ the expected profit and the principal (cost 
price) are together considered as principal 86.; a. 6 


רזול ,קרגא זול] 
xP II pr.n.m. Karna, Babb. 108%, B, Bath. 89%,‏ 
v. DID‏ קרנדול 


NIT] m. (@ fetitious denomin. of wp) [horned, 
stupid,] Karnuna, Kidd, 25° ‘Pp לאו המכוכא אלא‎ thy name 
ought not to be Hamnuna, but Karnuna; (oth. interpret, 
= הושב קרנות‎ sitting at the corners, idler; oth.=X0 קר‎ 
cold fish, opp. to הם נונא‎ (=bM) hot fish]. 


Srp m.(=Dit “Pp, v. DM) [the horns (feelers or 
feet) of a polyp] division of « field by drawing lines from 
the centre in all directions (into four or eight triangles), 
and giving alternately one triangle to each partner,whereby 
an equalization is accomplished of the advantages and 
the disadvantages of situation, B. Bath. 18* top חד גיסא‎ 
‘pa... Ms. M. (ed. ,בקרנא זול‎ read: ;בקרנאזיל‎ Me. F. 
;בקְרְנָדול‎ Ms. H. (בקרזור‎ if on one side of a field there 
is a dike, and on the other a river, we divide it by 
karnazol. B, Mets. 108" bot. Ms. M. (ed. בקרנזיל‎ ; Ms. R.1 
זול‎ NPS; Ms, F. .(בקרנדול‎ 


‘PDD pr. n. ph. K'far Karnayim, near‏ ,קרְנים 
Bethshean. Y. Dem. 11, 22" top.‏ 


pl nip, v ghee‏ ,5 קְרְנָית 












op ‘Targ. Y. I Gen. XXI, 15 (Levita ,(קרנתא‎ a cor- 
ruption of ap IL 


OTP (. n.) to curve, contract, shrink, 

Nif. ברס‎ to warp; to crack from contraction. Gen.B. 
5. 12, end 7"O7P3 אם אכי נותן... הפ‎ Ar. (ed. POMPR Hif.) 
if 1 put hot water into them, they will burst; if cold, 
they will crack. 

Hif. הריס‎ 1) same, v. supra.—2) (of wine) to become 
sourish. Ber.40° ‘my yen Ma. F.a. Ar. (ed. (שחקריס‎ ; B. 
Bath, 95> Ms. H. (ed. ,(שחקרים‎ v. DIP. 


OP ch. same; part. pass, OP shrunk, dense. Targ, 
Job VI, 12 ed. Lag. (oth. ed. Dp, corr. ace.). 

Af. Ov IPR, or Ithpe. om PE to become sourish. Ab. Zar. 
80* bot. דאקריס‎ Ar, a, ed. Cost. a. Vien. (v. Rabb. D. 8. 
a. 1. note 1; ed. (ראקרים‎ ; B. Bath. 95° דאיקריס‎ Ms. 3. (v. 
Babb. D. 8. a. 1. note 8; ed. .ד (דאקרים‎ DIP. 
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קרס 


ODP m. ₪5. (מְרֶס ;.מ‎ hook, clasp. Pl. .רָסִים‎ Pesik. 
Vayhi, p. 5* זרו קסר זהב וכ'‎ the golden clasps were seen 
in the Tabernacle as stars are seen in the sky; Cant.B. 
to III, 11; ¥. Meg. I, 72° sq.; Sabb. 99" top; a.e. 


preced,) bent, joint, ankle,‏ יי רסל" m.(b-b.‏ קרסול 
ten joints are in the‏ (בקורסל Ar. (ed.‏ פטרה בק' 1,8 Ohol.‏ 
PROP. Tosef. Hull.‏ , קרסולים pl.‏ ; קְרסולים ankle.—Du.‏ 
,וקרסוליד (ed. Zuck.‏ כל שיש לו ארבע (1V), 25 (Pr...‏ זז 
locusts which have four wings and jointed‏ (, . . לרך read:‏ 
; קרצ' *59 legs (hindlegs for leaping); Hull. 11,7 (Bab. ed.‏ 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note); ib, 65° Me. 2‏ ,קרסולין ‘Ms. M.‏ 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note 9). Tosef. Succ,‏ (קרצ' a, Ar, (ed.‏ 
ed. Zuck.‏ ער קְרְצוּלַיו (9 IIT, 3 (ref. to DON, Ez. XLVII,‏ 
up to the ankles; +. Shek. VI, 50* top 12‏ (קרס" (Var.‏ 
but‏ אלולר . . . קִרְסוּלָיו וכ' 89 .5 bop (Chald.), Gen. R.‏ 
for the water coming up to his ankles, he would not have‏ 
1 וחלכתי ער "hop‏ וכי "111 gone into the ark. Keth.‏ 
waded up to my ankles in honey that had dropped from‏ 
‘the hagab!‏ החגב אלו קרסולרו 5 dates, Koh. R. to XII,‏ 
ocust, ib.), that is his ankles (legs, v. supra); Lev. B.‏ 
(corr, 860.(‏ חשקד אילין קרסולות 8,18 


ch.same, Targ. ¥.Num. XX,‏ קרְסוּלָח 1 קְרסוּלא 


35 [בקרסופיוג) בקרסוּית‎ —Y.Shek. VI, 50*top, v. preced, 
B. Bath, 73” חחוא . . . עד קרסולית‎ Ms. 0. (ed. MEP) a 
bird standing in water up to its ankles. Ber. 54" ומחיית‎ 
בקרסולרה‎ and he (Moses) strack him (0g) on his ankle; 
8.e.—Pl. PHO Pp. Targ. Lev. XI, 21 (leaping legs; h. text 
(כרעים‎ Targ. Ez, XLVII, 3 (Ar. a. ed. Lag. ‘s9p), Targ. 
Ps. L, 11 Ma, (ed. (קרצ'‎ 


NDIOAP 11 m, pl. pop (emp. opp) nettles. Targ. 
Ie, XXXIV, 13; Targ. Hos. IX, 6 (bh, text .(קיטוש‎ 


DOT. wor. 

vere.‏ וקרסוף 

v rhe.‏ ,קרסטילין 

SOP m. (acorrupt, of xépeados, v. SRNR) basket, 
Babb. 53° te ©., v. pom. Cant. RB. to V, 11, a.e—[¥. 


Babb. X, 12° bot. טיט !12 בק'‎ 9, ₪ corrupt.; Bab. ib. 94> 
[.בכלר‎ 


pone \ same, Tosef, Sabb. IV (V), 5, v. PYPOIW. 
Tosef. . VIII, 10 (קרצט'.זה)‎ ; B. Mets, 90° קרסטילין‎ 
Ms. M. (oth. mss. ,קסרטל ,קרסטל'‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note), 
+ שמסְסלין‎ 

“P m.pl. (mp) sour wine, Targ. Prov. XIX,‏ רמור" 
(bh, text mn).‏ 13 

OVOP, +. קיריוּסִים‎ 


TOTP, v.opp—taen. 5. 5.58, +. דָמָלִירס‎ 














DOP ₪. .מ‎ pow; Parel of top) 1) to cut, trim, 
Sabb. XI, 2 המְקְרְסם‎ he that trims trees. Shebi. II, 8 
וכל‎ eOPD you may trim trees &c.; [Maim. cut the ears 

179* 


קרסם 


off, leaving the halms stand]. Ab. Zar. 1110; a fr.— 
2) (of insects) to nibble, dite off. Peah 7 סמות נמלום‎ 
a field the grain of which ants have bitten off (at the 
roots); Tosef. ib. I, 8. 

Nithpa. cern to be chopped, cut up (emp. Dep). Toret. 
Kel. 2. Bath. I, 9 השלחך ... שנִתְקרְסמו‎ (Var. soBPNID) a 
table... which have been cut up (Kel. XXII, 1 (שנפחתו‎ 


DOP ch. same, dite, nibble. Targ.¥.1 Deut.XXVIII, 
88 ,יקרסום 11.צ)‎ corr. acc.; h. text Sor), 


mine, mane.‏ .» ,קרְסף ,קרסף 


(b. h.) to tear, aplit; esp. to rend the garment in‏ קרע 
(Mish.ed. 22"7p7w Hip.)‏ עד mourning. Kel. XVI, 5 %27P7D‏ 
כל כל until he tears the bale open. 71, Kat. 22> stip 1x...‏ 
for all dead (except parents) ... one must rend‏ אלא עלרוך 
a woman‏ האשה msyip‏ וכ' only the upper garment. Ib.‏ 
(mourning for her parents) rends the lower garment and‏ 
puts it back in its place, and then rends the upper garment.‏ 
both he that hears a‏ אחד השומע ... חייב Snh. 60* inp)‏ 
blasphemy directly, and he that hears it from one that‏ 
heard it (and reports as witness before court) must rend‏ 
pl. OoSp, PIMP. M.‏ ;קרו hie garment; a. v. fr.—Part. pass.‏ 
he that marches before a corpse‏ דורוצא בבגר ק' וכ' >26 Kat.‏ 
with a garment rent (for a previous case) robs (deceives)‏ 
the dead and the living. Ib.* (ref. to II Kings II, 12) ‘p‏ 
remaining always rent in two; ib. 22" (v.‏ ועומדים לשנים. 
Rabb. 2. 8. 8.1. note 4); Snh.1. ¢. ; a, fr.‏ 

1% קרפ‎ 1) came. M. Kat. 26> מִקְרְִין בפניו‎ PR) you must 
not rend your garment in his (the sick man’s) presence. 
Ib. מקרערן לקטן וכ'‎ we rend a minor's garment in order 
to make him feel sad; ib. 14°, B. Hash. 16" ... ארבעה‎ 
מקרערך גזר רכ‎ four things cause an evil decree passed on 
man to be torn (cancelled), they are: charity, prayer &c.; 
₪ fr.—2) (emp. 973) to scrape, to mark the outlines of 
letters by abrasion. Gitt. 19> וכ'‎ ond מקרטין‎ ... OMY for 
witnesses that know not how to sign their names, grooves 
are made on blank paper, and they fill the grooves out 
with ink; ib.9>; Y.ib.II, 44> top 297%); [Tosaf, 0 9%: 
you cut the names out on blank paper and put it on the 
document, and the witnesses fill the cuts out]. Tosef, Sabb. 
XI (XID), 8, contrad. fr. DW; 6. 

Nif. 27p3 to be torn; to be cut open, be operated upon 
by a section. Yeb. VILL, 6, 8.6. .טומטום.ץ,טומטום שג‎ Bekh. 
42> ‘1 y7po שמא‎ he may have an operation performed, 
and be found a eunuch; Tosef. Yeb. XI,1; Yeb. 83°. B. 
Bath. 168 כשר‎ 27pm? כ' פסול‎ if'a document is found torn, 
it is invalid; if it appears torn by accident, it is valid as 
evidence; ib. 21 Pray של בית‎ stp כ'‎ mikr‘a refers to 
the rent as made in court for cancellation, nithkare'a 
refers to a rent different from the manner customary in 
court; Y. Git. II, 44>; ae. 

Nithpa. 22202 to become torn, .ד‎ supra. 














when‏ אמימר  .‏ . ק' עילויה 20 ch. same. M. Kat.‏ קרע 
Amemar's grandson died, he rent his garment for him.‏ 
v. REI; ₪. 6.‏ רפיה וכי "104 Keth.‏ 

Pa. דל‎ same, Targ. Ps. XXXV,15 Ms. (ed. 313).— 
Part, pass. 2779. Ber. 689, +. jib". 
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קרפים 


Iihpe. אַרל‎ to be torn, cut open. Bekh, 42> כל‎ cx 
רכ‎ 79797 is every fumfwm that is operated upon found 
to be a male?; Yeb. 83%, 


preced.) 1) rent; piece. B. Bath. 161‏ .ג m. (b.‏ קרע 
אהו ק'.. . בין Y. 616. 11,44% Ib.‏ ;סרע + 'p,‏ טל" בית דין 
amo which is a rent made in court? A cut between‏ לעדים 
the writing and the signatures of the witnesses; (different‏ 
in B, Bath. l.c.); 5. e.—Esep. the rent in the garment asa‏ 
מ ק' שאינו symbol of mourning. M. Kat. 24* ‘p O'R...‏ 
a rent not made at the moment of excitement (v.0%=7)‏ 
is no rent (has no symbolical meaning); Y. B, Mets. 1,‏ 
end, 84, v. nba. M. Kat. 22°, v. nm p; 8. fr— Plows,‏ 
and these are the reat‏ ואלר ק* PRO‏ וכ" 26% .19 PEI.‏ 
which must never be stitched together. Sifra Thazr. Par.5,‏ 
this‏ ליטד על כל pr‏ וכ' )57 ch. XVI (ref. to Lev. XIII,‏ 
shows that all the torn-off pieces must be burnt. Sah.‏ 
one’s entire garment might soon‏ נתמלא כל הבגד ‘p‏ *60 
2x‏ . . . ואת 2 ,111 be full of rents. Tosef. B. Kam.‏ 
pn the injared person cannot say, take thon... the‏ הכל 
pieces (the torn garment) and restore to me a cloak;‏ 
a.fr.—2) the groove made by marking the outlines of‏ 
(in the case‏ מרחיב בפניחן את letters. 1. Git. ILI, 44> ‘ph‏ 
of witne: that know not how to sign their names)‏ 
‘one must make wide grooves for them (so as to leave‏ 
room for individual characters in filling out the outlines)‏ 
Pl. as ab. Bab, ib. 19% v. 9p.‏ 











קתדח NIP ch. same, Keth. 104" my pd...‏ ,קרע 
‘os he rent his garment (at Rabbi’s death), and turned‏ 
the rent inside (to hide it); a.e—Pl. pryp. Y. Kil. IX,‏ 
they rent‏ (דקרעון (not‏ וקרעון ואזל קלא דקרעין וכ' top‏ 32° 
their garments, and the lamentations accompanying the‏ 
rending were heard as far 86, v. XN 2213; Y. Keth. XII,‏ 
Koh. BR. to VII, 11, a IX, 10‏ ;(דק' (read:‏ קלח top ‘p>‏ 35% 
read: MP4 (sing.).‏ ,קליח דקרועת 


DIN TP, v. nye. 
וקרפדאר‎ v.empp. 
FAB .א‎ oop. 

NPB P, יות.+‎ 
NOB, +. nowt. 








cmp. mp2 II Hit)‏ ,קפף (Parel of‏ .₪ קרפף קרפיף 
enclosure, esp. an enclosed space outside of a settlement,‏ )1 
לא אטרו, .. לגנה ולק' 3 ,11 for storage of wood 80. Erub.‏ 
they limited the area to two S'ahs only for a garden and‏ 
a garden or +‏ חגינה ‘pm‏ שחן וכ' 5 a storehouse. Ib.‏ 
karpif of seventy (cubits) and a fraction by seventy ands‏ 
fraction, surrounded by fence ten handbreadths high >‏ 
you may bring in (on‏ מבראין yor...‏ הק' וכי 2 Bets. IV,‏ 
the Holy Day for immediate use) wood from the feld,‏ 
taking from what is piled up, and from the k. even from‏ 
what is under‏ ארותו ק' כל וכ' what lies around scattered;‏ 
stood by k.? An enclosed space near the town, B. Batb.‏ 
Spy... ‘pak... which has been enclosed‏ לדירה 24° 











קרְפיפָא 


for living purposes; a. fr.—2) an area (of seventy square 
cubits) outside of a town, added to the city limits for the 
purposes of Sabbath distances. Erub. V,2 לעיר‎ ‘p נותנין‎ 
for measuring Sabbath limits we allow ak. to each town; 
‘21 וחכמים ... ק' אלא בין‎ but the scholars say, 8 k. as an 
extension to city limits is allowed only in the case of 
two neighboring towns; לשתיהן‎ ‘Pp אם יש לזו . . . עושה‎ 
.ע) לחיותן כאחת‎ ed. (לרפום‎ if there is a space of seventy 
cubits for one and an equal space for the other, this 
. for both, 0פ‎ that they may be considered as one 
town. Ib. 57* הזרת ק'‎ ‘p מאר‎ by k. the scholars mean the 
application of the law of k. (as an extension to the town); 
fr.— Pl, mipypyp. Ib, 1X,1 וכ'‎ nw אחד גגות , . . ק'‎ 
joint roofs, courts, and enclosures are each considered as 
one area (for Sabbath movements). Ib. 89*; a. fr. 














ND" ch. same. +. Kidd. I, beg. 62° אפקיד... גבי‎ 
כ החבריה‎ gave his wine vessels in charge at his neighbor's 
enclosure. Y. B. Mets, 11, 8° top (expl. (מצובה‎ ‘P כגון אחין‎ 
וכ'‎ (in @ pyramid) in the manner as goods are stored up 
in an enclosure belonging to three persons. 


PROB Pm. xaprisivor) (made of)fine linen. Esth, 
B. to 1,6, v.opID I. 


prene.‏ .+ ,קרפף 


(b.b,) 1) to make an incision; to cut. Yoma TIT, 4‏ קור 
he made the ritually required cut, and‏ קרְצר ומרק וכ 
"ND‏ קרצו... לרשט "10.82 some one else finished &e.,v. P72.‏ 
what is meant by K’ratso? ... It has the meaning of‏ הכל 
slaying (by ref. to Jer. XLVI, 20); ¥. ib. Ill, 40° top, v.‏ 
as soon as he has‏ >77 שקרצו 8 ,11 xing, Tosef. Ukts.‏ 
made an incision into it (although he did not cut it apart,‏ 
vy. Ukts. II, 5).—Esp. to cut dough on the baker’s board.‏ 
if he prepares it to cut dough‏ אם ... קורץ עליד Kel. XV,2‏ 
on it; Tosef. ib. 3. Mets. V, 4; a. fr.—[Y. Pes. IV, 31" top‏ 
to bite, pinch. Nidd.‏ (2--[.שקוצרין read:‏ ,מודרר שקורצין 
a hair large enough to seize with‏ >“ לקרוץ בצפורן 12 VI,‏ 
the nails,—3) [to form a groove,] to press the lips close‏ 
together ; to gesticulate with closed lips. Mik. VIII, 5 n¥7p‏ 
if (in taking 8 ritual immersion) she pressed her‏ שפתות"ה 
חקורא . . . ולא רֶקרץ בשפתותיו "19 lips together.—Yoma‏ 
reading the 8h’m‘a one must not blink with one’s eyes,‏ 
nor gesticulate with one’s lips &c. (make motions to his‏ 











> same. Ib, וכי‎ IPT... הקורא‎ of him who 
reads the Shm’a and blinks with his eyes and gesticulates 
with his lips and points with his fingers, the Scriptures 
say, ‘not me didst thou call &c.’ (Is, XLII, 22); Yalk. Is. 
318 .וקורֶץ‎ 

Nif. נכרץ‎ to be nipped off. Peah VII, 4 נִקִרְצֶח עס‎ ON 
ובל‎ if it (the isolated bunch on the knee of a vine) can 
be nipped off as a cluster, it belongs to the owner (Ms. 
M. .ד נקצרת‎ Babb. D. 8. a. 1. note); Sifra K’dosh., Par. 1, 
ch. IIT (Var. (נכקצרת‎ ; Yalk, Lev. 605 כקצרת‎ ; Y. Peah VII, 
20*bot, עם האשכולות‎ Mix y pI (עם 0%מ) אכ" אומר את‎ 1 mean 
those which have been nipped off in clusters; a. 6. 


TAP 1 ch. same, to bite, pinch, sting. Erab. 65* אר‎ 
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קרצף 


FAP I could not study, if 8 vermin were to‏ כ"לה וכ 
bite me.‏ 


AEP) to get up early, to‏ ,קריץ I (denom. of‏ קרץ 
YS‏ כן הוח שתר... "48 do a thing early. Y. Ter. XI, end,‏ 
through that (burning lamp) he was wakeful, and‏ הוחו קל 
through that he arose early; Y. Sabb. 11, 4' top. +. Ab.‏ 
he got up‏ וק' ונפק ליח v. 179. Ib.‏ ,נקרוץ וכ' 444 Zar. V,‏ 
thou‏ ]1 אר קרְצת לא חשכת early and went off. Lev.B.s.25‏ 
hadst worked early (while young), thou wouldst not have‏ 
(קריצת (not‏ קרְצִית וחשכית to work late (in old age). Ib,‏ 
ק' 2120‘ 32 I did work early, and do work late. Ib, s.‏ 
לא הוח בר נש קריץ 7 v. 23. Lam. ₪. to III,‏ (קדם.60) Ar.‏ 
and none came in the morning‏ (לתאיכה (not‏ לתאיניא וכל 
to gather the figs earlier than they; Y. Maas. Sh. V, 56%‏ 
the trader got up early 0‏ ק' זבוכה 64°21 top. ¥.Kidd. III,‏ 
fr.‏ .8 ;סרד 





TAP m. (מרץ)‎ division, partition, Kel. VII, 6 השאור‎ 
וכל‎ ‘pm... the leaven and the reptile in it (in the vessel 
with two compartments), and the equeezed-in partition 
between them; [Hai Gaon: a piece of dough, v. --.[מקַרְצת‎ 
Pl. DP, PHP. Tosef. B. Mets. IX, 19 פשתן ער שיעשנו‎ 
‘p ed. 206%. (oth. 64. (קורצין‎ he that rents (on shares) a 
field on which to raise flax, must attend to it until he 
has made it into divisions (piles ready for division into 
shares). 


sp m. (VIR D) biting, eutting,‏ קרצא זע קרץ 
Ap) (v.‏ ,קרצין destruction; only in ‘Pp ii (mostly pl.‏ 
Ar,‏ אכלר bau) to inform against, [Targ.Is, LVIL, 1 ‘p‏ 
quoted to prove the mean-‏ ,אכלר read with ed. Koh. only‏ 
v. "bP IL] Targ. Prov, XI, 18 wp 6.‏ ,קרא= אכל ing of‏ 
Ib. XX, 19. Targ. Lev. XIII, 16 (0. ed.‏ .(קורצין Wil. (Ms.‏ 
de 1;‏ .ד , קרְצחין 2 a. fr.—Lam, R. to IV,‏ ;(קירְצִין Berl.‏ 
ch, XVI (in Hebr.‏ .א Gitt. 56* REP; ₪. fr.—Ab. dR,‏ 
.(1) אוכילו קורצא אצל וכ' dict.)‏ 


thorn,— Pl. “azyp. Targ.‏ (קצב m. (Parel of‏ קְרְצובָא 
Prov. XV, 19.‏ 


TTP, קורצר.+‎ \ 
קרצול‎  אלּוצְרְק‎ «bine, רסא‎ 
Dp, v. cmp. 

פירצוף .+ וקרצוף 
ַא + קְרְצטיוְנָא 


pr.n. pl. K’ratsion (Chorazin, Ch. Keraze),‏ קרציון 
pnt “ (ed.‏ דק' near Capernaum. Y. Ber, VIII, 12° bot.‏ 
(some ed. ‘z"p3,‏ דקציון 3‘ Y. Bets. V, end,‏ ; (דכקסריון Lehm,‏ 
corr, ace.).‏ 


a big Ay or locust, Git.‏ (קירצין omp.‏ סרץ) 5 קרצית 
flies among‏ רידבתא דבינד כיפר ib.‏ .61 וק שבעמיר ל 
sheaves,‏ 








curry with a large-toothed strigil, contrad. to p. 





FDP (emp. nx) [to use @ rough tool,] to scrape, 


קרצפ 


Bots. IL ְְְצפִיך‎ you may curry 86. (on the Holy Day); 
¥. ib. If, end, 614. 


> קרצף‎ on. same. 


Ithpa. אהקרצם‎ to scratch one’s self. Targ. Job 8 
לאַתְקְרְצְפָא‎ (ed. Lag. OopHNd; .ג‎ text ann), 


RESP, vane, +. 7 

Schr.KAT?, p. 180).‏ ,קרקר pr.n. pl. K’rak (omp.‏ 2 רק* 
קריין ‘Pp ed. Lag. (oth. ed.‏ מרינתא 10 Targ. 11 Esth. VI,‏ 
the capital.‏ .א (ומדרנתא 

.קורקא ve‏ קרקא 

sup prip.‏ .+ קְרְקִבְכָא קרקבן 


ְרְקונְאָר of Karkuz.—Pl.‏ (כַרְכוּז m. (emp.‏ קְרְקוּזְאַה 
Karkus‏ (קרא (not‏ קרר ק' (דלעת הרמוצ' Ned. 51° (expl.‏ 
pumpkins.‏ 


אפמא .+ NOIR,‏ קרקום 
בּיריְנייָא.+ |קרקומניקיא 
.קירקור.ד PP‏ 

appa.‏ .¥ וכל Yalk, Ps. 888 “p‏ ,קרקיא 
MOP P, + nore.‏ ,קרקייאות 
DER «ae‏ 

שמא + וקרקישא 

OPP: לפס.+‎ 

clasp, +. nop YP.‏ קרקסא 


NOPTP £.(v.MPOPIP) circus, place of amusement.— 
Pl. SPOPIP, RMIOP IP. Targ. .ד‎ Deut. XXVIII, 19 "M3. 
וקורקיסמִכין‎ jis eyp (for (חראט'‎ ed. Vien. (oth. ed. 
‘nop Ap) your theatres and circuses, Targ. Ps. LXIX, 13 













m. 4. introd. 17). 
[סרמסייך‎ 


v.MPOR IP.‏ סִיָאות קרקסאיות קרקסאות 
prin. pl. (Kipxiotov) Circesium (52372).‏ קרקסיון 


Lam. B. to I, 18 (ref. to 11 Chr, XXXV, 20) דכל פרת‎ ‘pa 
(not "1... P2) at Circesium on the Euphrates. 


pl. (an adapt. of xipxos, cirens) cir‏ 5 קרְקסיות 
cuses, buildings used for chariot races and other entertain-‏ 
בשעה “N33...‏ תיטריות ובבתי ments, Y. Ber. IX, 13° bot.‏ 
‘p when God looks down on the theatres and circuses‏ רכ 
as they stand undisturbed , .., while his Temple is destroy-‏ 
“Pr... 1K‏ שבאדום וכ' )7 ed 86. Meg. 6" (ref. to Zech. IX,‏ 
mixrop sp) this refers to the theatres and‏ שלח (Ms. M.‏ 
cireuses in Edom (Rome) where in the days to come‏ 
Judah's chiefs shall teach the Law in public, Keth. 5*‏ 
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EPR 


corr, seo), +. MAB; Sabb.‏ ,קרקייאות Ar. (ed.‏ קרקסאיות 
Gen. B. ₪. 67. Ib. 2‏ .(קרקיסיאות .0 (Ms.‏ קרקסאות ®150 
we must give credit‏ צררכרך אנו ‘p omads...‏ שלחם ‘sr‏ 
to the nations that they bring actors to their theatres‏ 
and circuses and amuse themselves with them, so that‏ 
they may not talk with one another and come to vais‏ 
quarrels. Law. R. to IT, 13; ib. introd. 17. Ruth BR. to 1,16.‏ 
ON, read: FORTH,‏ תיאטרון וקורקסיו 6 .5 .5 Pesik.‏ 
fr.‏ גת * 





DP Ye m. (b. bj + Sehr. KATY, p. 583, a. MRE) 
ground, soil; bottom. B. Mets. 31* ‘Pp אבידת‎ a loss to the 
ground, i.e. the duty of preventing damage to a fellow 
man’s ground through a stray animal. 3.861. V, 7 (8*) 
“pd (ב) מחובר‎ mn ואם‎ if the flax was bought while stand- 
ing in the field, v. 727. Ib. 4 קנה ק'‎ Nd... הקינה שכר‎ if 
a person buys two trees in a neighbor's field, he has not 
bought the ground belonging thereto. Ib. ‘pri בעל‎ the 
owner of the ground. ¥,S8uce.I, 51% ‘pm ya from the floor 
of theSuccab, Bifré Num, 126 ‘21 רל של בית‎ the ground 
on which the house stands down to the deep; a fr.— 
Snh.74" עולם חרתה‎ ‘p אסתר‎ Esther was merely like natural 
ground (that is ploughed), i.e. in submitting to the em- 
braces of the heathen king she did no act on her part— 
Esp. immovable property, opp. *ubta. B. Mets. 11° לקטית‎ 
7p על גבר‎ to be acquired in connection with immovable 
property, v. 338. B. Bath. 156%; a.fr.—Pl. nisprp. ¥. ib. 
1X, 17" bot. ומטלטלין וכ'‎ ‘Pp כשהיו‎ when his immovable 
and his movable properties were in the same place. Keth. 
87% ₪. 6. ‘P (שעבוד‎ +. Mar; a. fr.—Tosef, Kel. 3. Kam. 
11, 15 קרקעות הכליס‎ , v. MIP. 


RPP ch. same. Targ. 11 Chr. 33.‏ ,קרקע 





INSP TP 5 (preced.) ground, bottom. Sabb. 147% v. 
moot. hs, 116% בק' של ספינח‎ at the bottom of the 
ship; Hag. 23° >) ANSP IPI. 


RPP ch, same. Targ. Y. Num. XIX, 14. 


NEP TP m. )= wpep, sep; emp. ETH‏ ,קרקף 

[round,] skull, 4 B. Bath. 121° bot, Fi eee ee 
217103 (Ms, M, (לקרקפא דג'‎ was the land divided by tribes 
(each tribe getting an equal share) or by the heads of 
men? Sabb. 67* (in an incantation) דארי וכ'‎ Dp 7px Ar. 
(ed. ,אקרקפי‎ read: M"EPIPN) on the head of a lion, and 
on the nostrils 86. B. Bath. 55* אקרקם וכי‎ (Ar. ,אקרקפא‎ 
Rashb. ,(אקרקפתא‎ v. NID; —Fem. form smeprp. ₪ 
Hash. 17* תפלין‎ m0 oh קף‎ (Tosaf. (מכחא‎ the head (of 
him) that puts no T’fillin on. 3. Bath. 1. 6, v. supra. 


DERE, “PP m. (preced, with format. ;ל‎ emp 
bone! 50 scalp (used as 8 charm in battle). Ab. Zar. 11° 
escribing asort of secular game) אחת לפובשים ... קרקיפלו‎ 

bw once in seventy years they make a well man ride‏ וב" 
on a lame man and dress him in the garments of Adam‏ 
and place on his head the scalp of R. Ishmael &. Hull.‏ 
B. Ishmael’s scalp was put on the‏ קרקפלו של ר' וכי "128 
אק לך לגרון head of kings (as a charm,). Pl. Poe IP. Ib.‏ 








BERET 


‘21... there is not a Roman legion that does not carry 
with it several scalps; Tosef, ib. VIII, 16. 


.סרסף .+ ,קר 


(v.b.; denom. of 7p) to storm a wall, batter,‏ 1 קר קר 
בשביעי נכנסו . . . מקרְקְרין בו .696 destroy. Y. Taan. IV,‏ 
on the seventh of Ab they entered it, on the eighth‏ 21‘ 
they worked to demolish it, on the ninth they set fire‏ 
והיו 10 ,(111) to it; ¥. Meg. I, 70° top; Tosef. Taan. IV‏ 
they worked at its demolition on the‏ מקרקררן שבדער וכ 
שחיו )1 seventh, the eighth 86: Lam. R. introd. (R. Joh.‏ 
EMP IP? they tore down the walls of their‏ קירות, וכל 
houses and made of them breastworks and placed them‏ 
Yalk. Is. 289.‏ ;וע around their forts, v.‏ 








TPP IL Comp. ana) to dance, revel, Gen. B. s. 64 
(v.91) שנכנסו . . . וחיו מְקרְקְרִין בו וכי‎ lawless people 
came to his house and revelled with him (Abimelech) 
the whole night; Yalk.ib. 111. Gen.R.s.74 והיו מקרקרין‎ 
וכל‎ (Var. DTTP) and revelled with him (Laban) 80. 
Yalk. ib. 130. 


“PP 111 (onomatop.) to eackle; to quack; to cry 86. 
Taan. 29° (ref. to Is. XXII, 5) עליהן כתרנגולת‎ “PIED חקב"ח‎ 
על בניח‎ mip pew Ar. (Ms. M. 1 חקב"ת מקרקר אחריהם‎ 
כתרנוגלון‎ ; Ms. 31.9 ק"רקר עליתם‎ ; omitted in ed., v. Rabb, 
D. 8. 1. note) the Lord moans for them like ₪ hen that 
cackles for her young; Yalk. Is. 289, Ex. B. s.9 התחיל‎ 
ומקרקר וכ"‎ ... Pharaoh began to laugh at them and 
crow at them like a cock. 





תרגולין ch. same. Targ. I Esth. 1,2 yp ype‏ קרקר 
the cocks (on Solomon's throne) crowed.—Hull. 53* bot.‏ 
FW... HK when he (the lion) roars, and they‏ סקרק 
(the domestic animals) make @ noise (mow, bleat 86.(‏ 
Ib. top.‏ 


MPR f. (cmp. (קרְקע‎ rimmed bottom of a vessel; 
lower border of a web, Ohol.1X,16 FMI IP ככגד‎ ed. Dehr. 
a. Ar. ed. Koh. (ed. Rn AP "AP, RNAP Hp) corresponding 
to (ander or on the rim of) its bottom; Tosef. ib. X, 9 
קורקורתיה‎ ed. Zuck. (read קוּרְקוּרְפָּה‎ or MnP Ap); ib. 
.קורקוּרְמָה, קורקרפה‎ Kel. XX VIL, 10 AIP IP ער שיגטור את‎ 
hr. (ed. HEP NP; Ar. MHIP WP, ed. Koh. קר'‎ pl.) 
until he finishes the lower border of the network.— Pl. 
.קרקרית‎ Ib. 15 2 .קִרְקְרוחִיחן‎ Tosef. ib. B. Kam. 2 
קרקרנות‎ (corr. ace.; R. 8. to Kel. I, 2 71M). 1b. VII, 15 
trbsn רצות‎ the bottoms of vessels. 


preced.‏ .+ ,קרקרנות 


OPP קשקט=‎ ; omp. viva 11( to knock, clap, ring. 
Tosef. Sabb. XIII (XIV), 17 לא וכ'‎ PUPA PR you must 
not ring a bell or a clapper for a child 80. Gen. R.s. 12 
בקרניה‎ Mp IRy she knocks with her horns (against the 
rocks); Yalk. Ps. 862 neiptipg; (Midr.Sam.ch. IX ספת‎ 
vy. Opa). 


WP Ph. same, Ber. 624 .לקינָא ד רקא‎ Bes. 1128 
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v. Babb. 2. 8. a, 1. note 9)‏ ְמקרקש WEP? (not‏ נכתטא וכ 
let him knock the lid against the pitcher. Keth, 86*‏ 
he makes the coins clapper to him, 1. 6.‏ מקרקש לרח זוזר 
offers him a few Zuz; Gitt.40° top. Cant. B. to VII, 9‏ 
they (Hananiah, Mishael‏ הוון נסבין ... וחוון PUP IPS‏ בחון 
and Azarial) took their idols, broke them and made of‏ 
them bells which they hanged on their dogs and asses,‏ 
and they clappered with them (ref. to Is, XLVI, 1); 6.‏ 








upp m, (preced.) clapper, bell. Tosef. Sabb. XIII 
(XIV), 17, ¥. ib, VI, 74; ¥. Bets. I, end, 61%, 


NUP IP, “PAP ob. eame.— Pl. wrtpnp, .מרקי'‎ +. 
Sabb. VI, 8° bot. (expl. D™WP, Is, 111, 20). 


I.‏ רפמא + ,524 same. B, Kam.‏ 1 קרקשפא 


TPR, TARP m. cp to roll, drag; emp." 11) wagon- 
driver (dialect. interch. with "3p fr. קדר‎ emp. "AID a. 
18 1). Kidd. IV, 14 (82%) גמל קדר ספן‎ von... לא ילמד‎ 
וכל‎ Bab. ed. (Mish. ספר‎ for קדר‎ ; +. ed. ספר‎ a, (ק'‎ no man 
should train his son to be an ass-driver, a camel-leader, 
wagoner, sailor, shepherd, or tavern-keeper; Treat.Sof’rim 
XV, 10; ¥.Kidd. IV, 66° "1p קרר‎ (strike out either). B. Mets. 
VI, 1 (75%) שכר את החטר ואת הקדר וכ'‎ (Ms. B. 1 pn, 
corr. acc.) if one hires an ass-driver or a wagoner &e. 
Tosef. Kel. B. Bath. 1, 15 ישיבת חקארר וקושרה‎ 66. 200%. 
(Var, ph; 3.8.60 861. 189 (הקרון וקישרה‎ the driver's 








seat when he has tied it (to the wagon).— Pi. D7, 
PNP (IP). 2.88 .111,4 Ip Vw (Tosef. id. 11,9 -(חַמָרִין‎ 


VP I (w. .ג‎ emp. 93) [to bore, break through, to 
well forth. 

Hif. הכר‎ to cause to well forth, Exub. 104° (expl. בור‎ 
,הקר‎ v. BF) Ann בור שחַקְרוּ עליח דברים‎ (Or Zar. Erub. 
216 37°) 8 well over which they (the scholars) caused 
words (arguments) to burst forth, and which they finally 
permitted; ib. my .שהקרו דברים‎ 


TTP, קור‎ ch. same. 

Polel “ip to cause to spring forth, give forth. Y. Shek. 
V,48¢ ידע . , . מְקוּרָר וכי‎ mm he knew what rock gives 
forth water (when bored at), and in what rock there is 
dry heat, 





(emp. wip) [to contract] to be cold.‏ 11 רדר" 

Hif. "pm same. Cant. B. to IV, 5 there were two 
families 86. ‘51 MP" אחת‎ (not (טקרית‎ one was cold- 
blooded 86 +. Mn 

Hof. “pan to be chilled, feel cold. Num. B. s. 23 כאן‎ 
הוקרכל‎ ... here we slept, here we felt cold. 

‘Nithpa. “RM? to be cooled off; (with (רעת‎ to be pacified, 

feel satisfied. 1b.s,2.15°£2'9 he cooled himself in its shade.— 

Yeb. 63* ‘21 ולא נִתְקְרְרֶה דעתו ער‎ and he found no satis- 
faction until 86. Num. R. 8. 14, beg. ולא נתקררה דעתו‎ and 
he (the Lord) was not pacified. Tanh. Vaéthh. 6 באותה‎ 
שעח נתקררה רוח הקד‎ that moment the divine spirit 
was cooled off (from its anger); a. ¢.—V. קרָה‎ IT. 


TP en. same,‏ ,קר 





th 


Pa, ריר‎ to cool. Sabb. 8> נפשייח‎ ANP דעבידי אינטר‎ 
when people are wont to cool themselves (by walking in 
Pools), v. PR? 

Af. “BY same. Pes. 76* לית‎ "pa NP TAPS it cools the 
juice off; ae. 

Ithpa. PMX, Ithpol.s7\prw to be cooled off, cool one’s 
self, Targ. .ד‎ Ex. 11,5 87RD. Targ. ¥. 11 ib. VII, 15 
למִתְקִרְרֶה על טיא‎ (ed. Vien. ,למתקודרה עלמרא‎ corr. acc.). 





Im. (b. h.; 9p; omp. Arab. karash collegit ...‏ קרש 
mbpow ‘p a board‏ וכ' 102° et partes junxit) board, Babb.‏ 
2 ,קרְשָים attacked by a worm, v.8273; a.e.— PL‏ 
here are the boards (for the Tabernacle),‏ חרר ‘sin ‘p‏ 
"whp the boards‏ המשכן here are the bolts 86. Sabb. XII,8‏ 
of the Tabernacle; a. fr. ‘‏ 





WP 11 m. keresk, name ofa kind of antelope, unicorn, 
‘Hull. 59" ק' טבדא וכ'‎ the .אק‎ is the gazelle of Be-Ilai (v. 
Diag). Ib. ‘25 ק* אע"פ שארן לו‎ the k. is permitted, although 
it has only one horn. Y. Sabb. 11, 4¢ bot, ‘31 now mn ק'‎ 
it (the tahash) was named keresh ... having one horn. 
B. Bath. 16° (ref. to ,קרן הפיך‎ Job XLII, 14) שרומח לקרנא‎ 
‘p71 she had the complexion of the horn of the k.; "Pp 
לקותא הרא‎ “pt but this would mean a defect (not a 
description of beauty). 





WAP (emp. orp) [to be joined, +. Wp 1,] to become 
solid, congeal, contract. Gen. R. 8.4; Y. Ber. I, 2° bot. 
sp הרקדע.מ1 .לח.ץי,ובשנר‎ wip? let the heavens congeal. 
Gen. R. 6. 33 TP) עטורים ... בצנה שלא‎ marble columns 
covered with carpets in the winter, lest they contract 
(and crack), + .קרס‎ Pes. 7, 5 ויקרטו חדס‎ and the blood 
may congeal; a. fr.—Part. pass. .קרוש‎ Y. Nidd. 111, beg. 
50* וכ'‎ ‘P שחוא‎ NIN דם‎ !6 is blood which congealed and 
formed a lump. Y. Sabb. II, 4% כל שמתיכין אותו ואינו ק'‎ 
whatever you melt, and it becomes not solid again. Succ. 
19% משכיר וכ'‎ NIN ייך ל‎ it means a jelly of wine from 
Senir that resembles fig cakes. 

if. הרט‎ to cause to congeal. Tosef. Hull. VI,7 השוחט‎ 
וה" וכל‎ (ed, Zuck. ,והוקדרט‎ corr. ace.) if one slaughters and 
allows the blood to congeal. 








WP, קריע‎ ch. same, 1) (nent. verb) to congeal, 
become solid. Targ. .ץצ‎ Ex. XIV,22 קרשון‎ (not -.(קרשוון‎ 
2) to cause to congeal, curdle; to freeze. Targ. Job X, 10.— 
+. .קריש‎ 

Ithpe. ריט‎ same, 11011.120* דא'‎ some ed. (oth. (דקריט‎ 
vy. Nbr IIL. 


RDU £. (preced.) ball, pebble. — Pt. "y7thp. Babb. 
81* Ar. (ed. ‘2), v. N"WIDI. 


bh) =p, town, city. Nid. 16%, v. ving.‏ .₪ + קרֶת 


REN AAP, ‘ Pch.same, Targ. Gen,IV, 17. Targ. 


Is. XIX, 18; a. fr—¥. Taan, IV, 684, + .מרון.‎ Ib, top ,טב ק'‎ 
.11טב ד‎ Ib, v. bbs, 


(TP, NMP) + cnpyeold, Tang. Prov.XXV,‏ קרא 
= קור (ed. Lag.‏ 20 
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שב 


MAE, +. next w. 


mpl. (Képtior, Polybias 5, 52,5;‏ קרתויין ,קרתויים 
Strabo XI, 13) natives of Kartu (mountaineers of Media).‏ 
‘p the traditional spelling is Kartuyim‏ ארתמר 31‘ *16 .260 
(and not Karduyim), as peoplesay, disqualified Kartuenians‏ 
Ib. (Chald. form) ‘21 "3p Kartuenians are not the same‏ 
‘p; v. OSI.‏ פסילר as Karduenians, as people say‏ 


TEMP, MRIPHP, v. next > 


“PAP vr. .מ‎ pl. (Carthago, -inis) Carthage (rebuilt 
under וי‎ empire). 8001 .71,86* 0%. (expl. "UP, 
Gen. XV, 19) ‘P; ¥. Kidd. I, 614 top ;קרתיגל‎ v. 
Denom. הינאה‎ kwPAP. Y. Kil. VIL, 31° bot; a fr. 
;(א)בא לקי‎ | Sabb. VII, 9¢ .קרט‎ Ib. XVI, 15¢ bot. P ;הדננא‎ 
Y. Bets. 1, 60° bot. קרתחייה‎ (corr. acc.); Keth.27° קרט"‎ pr; 
3. Kam. 114° חנא קרתיגנאה‎ Ms. M. (ed. ,קרטיגנא‎ corr. 
ace.); ib. ‘P אחא‎ (v. Rabb, D. 8.8. 1, note 4). 





momp m. of Kartes (perh. Carthes, on the island 
of Coos). y. etn TI, 264 bot. ‘p mn, 


“JEP m. (v. Pap) townsman, provincial. Dem. Vis 
“pn, opp. to ררושלטי‎ ; Y, ib. 25¢ bot.—[Lev. 18. 5. 24 מששה‎ 
‘pa, read: .קַדִסְנִית .וש --[.קְרִיָה .+ ,בקדיתנו‎ Cant B 
to 6 


WP old, v. wedp. 


Up ₪. (b.n.; wep to be hard, 9/0; emp. MSR) straw, 
stubble, Sabb. 111, 1 בקש ובגבבא‎ with straw or rakings. 
Tb, 66* כוורת של קש‎ ; Kel. XV,1 ,כוורת חקש‎ v. mB. 15. 
XVII, 17, v. .ומרת‎ Y. Peah IV, beg. 18* 
leave for them (the poor) the grain with ite straw אי‎ 
a. fr. —[Tosef, Babb. IX (X), 2 שבחזיר‎ WPM some ed. the 
stiff bristle &c., v. MYp.J—PL ,קשים‎ wep. ¥. Peah 
V, end, 19* ‘PH בזוכר את‎ when he recalls the straw 
(with which he covered the sheaves). Taan. 6* בקשרת‎ 
+. .לקוש‎ 





ch, same, Targ. Ex.XV,7. Targ. Is. XL, 24.—‏ 1 קשא 
Gen. IX, 13) "7707 F‏ ,קשתר PL ep. Gen.R. 8.35 (play on‏ 
the straw of my fruit (the least of my works); Yalk‏ 
ib. 61.‏ 


NEP 11 ₪. (Wap; emp. vrwp), בר ק'‎ elder, officer. 
Sabb. 110*top. B. Bath. 110° top ‘31 אטו בר כן‎ Md טאן כד‎ 
(s=572, not 13) who else should be the heir? should 
the officer of the town be the heir? [oth. opin. (v. =p 1) 
collector. 


Rup, v. "OR. 


(b.h,) to be hard, stiff.‏ קשב 

Hif. הקשיב‎ [to prick up the ear,] to listen. Cant. B. 
to VIII, 13 אכר ... מִקְטִיבִים וכי‎ 1 and my household will 
listen to thy voice (of prayer). Sabb. 63* Spa חקב"ה‎ 
tid the Lord listens to them. 10. שי ... המקשיבים זה‎ 





שב 


‘21 md two students who patiently listen to each other 
in discussions of the halakhah; 


ch. same, to be attentive, watchful. Gitt. 56°‏ קשב 
דאונחו ק' וידער read:‏ (לרער Ar. (ed.‏ דאינחו "BG‏ דחייא וכ 
for they are watchful (distrustful), and they‏ דחיא וכל 
know that 8 live body is lighter 86.‏ 





NDUP m. a species or variety of dates; date-tree (v. 
nants). 1 Zar.14°, חְצָב.צ‎ 1. 8. Kay. 58% מחבריח‎ ‘Pp yp 
Alf. .זי נקסבא‎ Rabb. D. 8. a. 1. note 20) cat 
hbor’s date-trees.— Pl. "atin. Meg. 7> xbo 
טסקא דל‎ Ms. M. (ed. (דקשבא‎ a basketful of dates; Yalk. 
Esth, 1059, 








-סשי.ד קשה 


TOP m., MUP t. co.h.; preced.) ₪07 hard, difficult, 
severe; strong. Tosef. Sabb. IX (X),2'21/Ph jo שר זייפין‎ 
(some ed. Spr) two of the stiffest bristles of the swine; 
Sabb. 90 rmx מקה של חזיר‎ carrying one of the stiff 
bristles of the swine is punishable. Taan. 20° כארז‎ ’P, +. 
n3p. 3. Bath. 88° כן עונשן של וכ'‎ the responsibility for 
fraud in measures is severer than that for incest. Ib. 
וכ'‎ urn כך גזל‎ robbing an individual is worse than 
robbing the altar. Gen, R. 5. 26, end ק' חיא המחקוקת וכ'‎ 
strife is as bad as (the sins of) the generation of the 
flood, Ib. s.71 כ[ היא התפלה וכ'‎ prayer is 8 powerful 
factor, for it reversed the divine decree. Taan.8* שלמודו‎ 
כ עלרד ובל‎ to whom his study is as hard as iron. Ib.> (in 
Chald. dict.) ‘31 חיח כ בעיניחס 1.8.6. אפ .טר ,כ" יומא‎ 
‘D1 it seemed too hard a task for them to give up idolatry; 
a. v. fr.—Erub. 83> pa with difficulty, v. MM. 
8. 16 end קשח ערפם‎ v. "wp. a) 
47°, לזווגןי2 0% ,כ גרים וכ'.8,6‎ *P (Boh. 22" (קשח‎ 
.גד‎ Pes.1188 כ ... כקררעת וכ'‎ the providential support 
of man is as difficult (wonderful) as the splitting of the 
Red Sea. Ib, כפלרם וכ'‎ ... ‘P man’s support is twice as 
hard (painful) as travailing. Ber. 57° (etymolog. play on 
לגוף וכ' (כזישואיס‎ “p שחם‎ "wo because they are as hard 
on the body as swords. Koh. R. to XII, 7 ‘Pp נביאות‎ hard 
(evil) prophecies; a. v. fr. 

NOP, v. mop. 

v.‏ 2 קשש .ג .₪ TN, “Pm. pl.‏ , קשוּאים 
I) cucumbers. Ber. 57% v. mip. 3. Kam. VIII, 1‏ קישת 
watchman in a cucumber field. Kil. 111, 4; a. fr.‏ שדמר ‘p‏ 


MBP NWP, v. aud ‘ep, op. 


nizp, קּשטא‎ m, (3p) 1) [straightness,] truth, 
righteousness. Tere Gen, XXIV, 48, aq. Targ. ¥. ib. V, 
22; 24, Targ. II Ohr, VI, 18 (b. text (האטכם‎ ; a. fr.—Lev. 
R. 2.26 מרלרן דקך‎ ... ‘(pt אכא בעלם‎ 1 (Samuel) am now in the 
world of truth (v.82b3), and thou shalt hear from me none 
but words of trath; Tanh.Emor2. Babb. 104° קאי‎ ‘p truth 
stands firm (v.73). Snh. 97° בעלמא וכ'‎ “P מריש ... ליכא‎ 
formerly I thonght there was no truth in the world. 1b, 
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rrow ארקלע . . . ק'‎ he came to a place named Kushta 
(Truth); 8. 5-21 poeap. Targ. Y.Num. XXII, 37 מן ק'‎ 
(h, text (האטנם‎ --+. Hag. IT, beg. 778 ק' אתון אמרין דחין‎ 
721 do you (Jews) indeed say that the world is maintained 
by air?—2) (sub. (כבר‎ true. Targ. 11 Esth. I, 2 תמים וקן‎ 
upright and trae. 


,קישוטא ,קשמ 

sub wp.‏ .+ קרא 
בשות Kil. 1,11 Var., v.‏ סע ,1 קשות 
.זז קישוּת .+ IL,‏ קשות 


TWP m. (b. h.) [to be straight, סיווא‎ 1) to go ina 
straight line, to shoot forth. Num.R.2.12 וקיש‎ .... pra יט‎ 
ym some demon 8:08 like a bird and shoots through the 
air like an arrow; Midr. Till. to Ps. XOI; Yalk.ib. 842 Pip; 
Tanh. Naso 23 וקושטו‎ (corr. acc.); ed. Bub. 28.-- +. Meg. 
I, 72° טאיכן ק' חקושט חזה וכ'‎ whence did this archer 
shoot (whence did he derive the opinion) that 80. (cmp. 
it Hif.).—2) to correct. B. Mets, 107, v. infra. 

‘Pi. ורש‎ 1) to shoot, aim, direct. Tosef.Erub.1X (V1), 26 
ביבין המקשטקן וב‎ ed. Zuck. (Var. Pupwan, PUP ys, 

Spwp 11( gutters which gush under the houses (cmp. 
am. B. to 111, 12 מקושטים בה‎ Ar. 5. Mp, read: 





“WP, ,קשויא‎ Wp, 
















. B. 8.40 (play on ,מוריה‎ 
XIX, 13) שחרתה טקן כנגד וכ"‎ it (the holy land) was aimed 
towards (directly under) the heavenly altar (v.}%); Yalk. 
Cant. 988. Ib, כשם שגודלת חזו . . . לחרות מקושטים וכ'‎ (not 
(מקושטת‎ as the hair-dresser dressing the bride puts every 
ornament in its proper place, 50 must the words of the 
Law be aimed, every word in its due place.—2) (cmp. 
4PM) to dress, adorn, prepare. Ib. לכלה‎ Noe, .ד‎ supra, 
Gen. R. =. 8 כלות‎ UPD he (the Lord) attires brides; Koh. 
R. to VII, 2. Ib.; Gen. B. 8.18 משקשה וכ'‎ after having 
fitted her out with twenty-four kinds of ornaments; a. fr.— 
Part. pass. as ab. Sabb. 25> לתלמיד‎ ‘pa מטה מוצעת ואשח‎ 
ton the scholar’s happiness when the couch is spread 
and the wife dressed (for the Sabbath). Ib. 158* כשהן‎ 
“pd in festive dress, opp. מלוכלכין‎ a. fr.—Trnsf. to set 
right, correct. Snh, 18* (ref. to ,התקוששו וקושו‎ Zeph. I, 1) 
קשט אחרים‎ ... LLP first correct thyself, then correct 
others; ib. 19%; B. Bath. 60°; B. Mets, 1075/3) קשיט‎ ; Yalk. 
Jer. 809; Midr. Till. to Ps. LITT אם תרצח לקצט אחרים וכ'‎ 
if thou wishest to correct others, correct thyself first. 
if. הקשרט‎ 00 prepare, make ready. Gen.R. 5.28 הקב"ה‎ 
aU > eM the Lord turned day into night and 
prepared them for visitations; (Yalk. Job 920 p"prm). 
Hithpa. הסקשט‎ 1) to dress, adorn one’s self. Num. R. 
8.2 ‘31 שמסקצטות‎ Mp? אבך‎ a precious stone with which 
women adorn themselves; a. 6- 
(cmp. .(קשוט‎ Gen. R. 8.55 וכ'‎ 
Yalk. ib. 95; Yalk. Ps, 777. 


OUP ch. same,— Pa, 2 
Targ. I Chr. XXIX, 18.—2) to go in a straight line, to 
shoot forth. Targ. Hos. VI,3 מקשיט‎ (not “9; ed. Lag. 

180 





















to prepare. Yeb. 63 (of a bad‏ (8 --.(ככון h. text‏ מקשט 
NETL? has a tray ready for him,‏ . . . ומקשטא וכ' wife)‏ 
and has her mouth ready for him (to scold); ... ‘Pa‏ 
prepares a tray for him, and turns her back‏ ומחדרא 21‘ 
to him.‏ 






Pig, ELAM 1) fo be shot, Targ. ¥. IL Ex. XIX, 
(2--.(רתקשתיך‎ to be dressed, prepared. Targ. 
Is. LXI, 10. Targ. Am. 1V,12 (hi. text }*2m).—Taan. 23° 
EWP כל‎ well dressed; a. 6. 


TOW m. (preced.) shooter, archer.—Pl. wrawie, zip. 
Y. Taan. IV, 69” bot. ‘21 בחרבן חראשון . . . ק'‎ at the 
destruction of the first Temple she (Tadmor Palmyra) 
furnished eighty thousand archers &c.; Gen.R.s.56 DTD 
(Var. (קשטי‎ ; Lam. R. to 11,2 ‘nwp.—V. np. 


REMOUP, +. sme. 
קממך‎ veep. 


(preced. art.) bow-shaped handle of a‏ 1 קונית 
borer, ‘buw-drill’ (v. 8m. Ant.? 5. v. Terebra). Kel. XXI,3‏ 
מטלטלין את (ed. Debr. ‘ytsp). Tosef. Sabb. XIII (X1V),17‏ 
‘owpn Ar. (ed. MBpM) you may handle the bow-drill (on‏ 
np Ndi but you must not bore‏ בק' וכ' the Sabbath);‏ 
(a wine cask &e.) as you do on week days.‏ 


WP, FUP (b.h.) to be stiff, hard, difficult, ¥. Ber. 

1,2 9 רעסך‎ ia קמוס‎ this is difficult according to (not 
reconcilable with) thy’ opinion; ib. למח א"ל קשתח‎ (not 
(קשתר"ח‎ why did he say to him difficultt—V. וה‎ 

Pi. resp ,קיצתה)‎ with לרלד‎ or without) to have hard 
labor in travailing. Hull.1V,1 מא ]ג בהמח הִמְקטַת לרלד וכ'‎ 
animal is in labor, and 86. +. .בר‎ Nidd. IV, 4 קש‎ 
שלטחז וכל‎ if she was in pain for three days within eleven 
days; Tosef. ib. V,8 Pep, MYP. Ib. 10; a. fr.—[Gen. R. 
5.61 טקשין וכ'‎ wy, read: Peps, v. op?) 

11. הקסה‎ 1) to stiffen, harden, Nidd. nia עצמו‎ nuipen 
רבל‎ he who causes erection wilfully. Ex. R. 5.11 הרשע‎ 
fo ח' את לבד‎ MM this wicked (Pharaoh) hardened his 
heart against the first three signs; a.e.—2) to become hard. 
Y. Pes. VI, 35” top nitipn> שסופי‎ which gets hard in the 
course of time. Shebi. II, 10 >1 327m .ע) אם‎ ed. a, Bart. 
awipan Hof.) if they became hard (dry) and unfit for man 
to eat before New Year. (Y. ib. 34* bot. הקשו‎ a, -.(חיקשו‎ 
8) to be severe, Gen, R. 8.19, opp. ,ריתה‎ v. AD. 

Hof. naps 1) to become hard, v. supra.—2) to be found 
hard, distasteful. Tanb. Sh’lah5; Num. R. 8.16 ח' הרבר‎ 
‘21557 the thing was distasteful to and displeased his 
father. 

Hithpa. וח‎ Nithpa.ngr3 1) to suffer severely (in 
travailing). וכ' 2.5.84 .מ06‎ ‘ox Fer) his mother was in 
hard labor at his birth.—2)tobecomehard, stiff. Tosef. Nidd 
‘VI, 4 ,משרסקשו‎ vez 1, 8.11. Gen. B.s.98, a, neers, 
וראת שי‎ .--83( to find one’s self in difficulty, to be perplecced, 
unable to understand or remember. Num.R. s. 15 beg. ’> 
משח במעשה וב*‎ Moses found the work of the candlestick 
more difficult to understand than 86. ; כרון שכ' אמר וכ'‎ when 
he still could not remember it, the Lord said 80 Ib.10; 
Tanh. B’ha tl. 6 נסְקשרתר לכשותח‎ L could not understand 
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how to do it. Ib, wa כ' על‎ it was too difficult for Moses; 
a. fr.—4) fo be reluctant, strive against. Tanh. Sh'moth 18 
שלא וכז‎ mn 2 כמח‎ how hard did Jonah strive not to go 
on his mission. Deut.R.s.9 סה כנגדו‎ (the sun) refused 
to obey; a. 6.--5( to make one's self obnoxious. Gen. R. 
8.61; Yalk. Chr. 1078 (play on ,יקשן‎ Gen. XXV, 2) THO 
בעולם‎ "SENS they were obnoxious to the world (were 
hard to deal with); (Midr. Til to Ps. XCII ed. Bub. "172 
Pep (בני ארס‎ 


NUP TIP, NUP ch. same, 1) to be hard, difficult, 
Targ. Devt. I, 17. Ib.XV,18; a.e.—Yoma 28" משטשא‎ wep 
are harder (on the eye) &., v. "30; a. fr.—2) to find 
a thing difficult to understand, to object, argue against, 
dispute, Y. Ter. V, 43° bot. קיימה‎ ... HNP ר' סיטון‎ 
B. Simon argued against it (refuted it), but B. Ba. ... 
proved it to be correct. Y. Kidd. ILI, 64° top [read:] 
לא כבר שרח וכי‎ bh “AN MrpWp לא כבר‎ have not 
mountains of the world (great scholars) disputed it? did 
not R. El. dispute it in the presence of &.; Y.Ned. VIIL, 
40° sq. (corr. acc.), B. Kam. 66° man בה‎ ‘p חאר מילתא‎ 
‘sy לרב‎ Rabbah argued this difficulty before R. Joseph 
for twenty-two yeurs, and it was not solved; Keth. 42° 
רבח ורב וכ*‎ Ne... ANN Rabbah and B. Joseph discussed 
this difficulty &e.—Part, “sip; f. wp, q. v.—3) to get 
old, +. sep LL. 

Pa. "ep 1) to be in pain of travailing. Targ. Gen. 
XXXYV, 17 FONG (not ‘wpa. Targ. 0. ib. 16 (¥. I 
Ithpa.).—2) to perplex. Pes, 78° וב'‎ mre מהניתן‎ the 
Mishnah perplexed him; why does it read ke. 

Af. "Hx, NERY 1) to harden, make difficult. Targ. Ex. 
VIL, 3. Targ. I Kinge II, 10. Targ. I Kings XII, 4. Targ. 
Ps. XCV, 8; a. fr.--2) to be hard on, press heavily. Cant. 
B. to 11,16 כד הות צערא קשי עלור . . , וכד הוח בַקְשִי וכ'‎ 
when his suffering was severe, he said, God the faithful, 
bat when it was severer on him than necessary &¢.— 
8) to argue against, object, dispute. Targ.Job VI, 6 Ms. Var. 
roby nua מדלרת‎ when there is none to dispute it.—Yeb. 
77° top א' להו דואג כל הכר קושייתא‎ Doeg brought up before 
them all those arguments. Y. Yoma 1, 384 bot, ר דאת‎ 
‘orbs pnp... “GR? (not (קשייתא‎ instead of offering 
objection against R. J., rather offer it against &c.; av. fr. 

Ithpa. "Epes, Ithpe. “cig 1) to be in pain of travail- 
ing. Targ.Y.. 11 Gen. XXXV, 16, v.supra.—2) to be difficult, 
perplexing. Yeb. 40* ‘24 a חיא דאיקשר‎ Tape (Rashi 
(רקשרא‎ it was perplexing to thee, and thou didst reverse it. 


TWP m. (b.b.) = “itp, hardness, stiffness; difficulty. 
Tanh. Bh'lah ed. Bub., supplement 14 ערפס‎ ‘pa תבט‎ dx look 
not at their stiffneckedness; Num. R. 5.16 end בקשה‎ 
(corr. acc.).— Pl. pp. Sifré 260% 805 mp2 אק חבר‎ 
ק'‎ "wpa צלא‎ a friend can be acquired only with the 
greatest difficulty, 


SP) m, NUP Tc. =. nap, hand, strong, 
heavy, “difficult. Targ, Ex. VI, 9. Targ. .צ‎ ib. 12. Targ. 
Gen. XLIX, 7. Targ. Is. XIX, 4. Targ. Ps, LX, 5; a fr-— 

Targ. Y. Num. 7111, 4 ק*‎ x2" something hard to under. 
stand (v.Num.B.8.15, quot. s.v. mp Néthpa.)—Yoma 28° 
משרמשא‎ /p is harder to bear 860 v. 1b. 38° F 
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NON /P 8 rainy‏ דמיטרא וכ' *85 v. NOAP. 13. Mets,‏ ,טקדיטא 
day (preventing people from pursuing their. vocations) is‏ 
(Rashi‏ קשה 8 as hard as the day of judgment; Taan.‏ 
a.v.fr.—Pl. pep, ROP, TEP; TIP, RN UP. Targ.‏ ; (קשר 
18am. XX, 10, Targ. 11 8am. 1139. Targ.1I Esth.1V,1;‏ 
מן dp‏ מילרא 2 a. fr.—Y¥. Sabb, VIII, 11", Koh. R. to II,‏ 
NMR on account of the hard things that I hear‏ .2‘ 


jae 


NWP 11 &. (preced.) difficult, open to objection; un- 
answerable objection; contradiction. Erub. 13° חא גופא‎ 
כ רבל‎ this in itself is a contradiction; you said, B. I. did 
not say such a thing, which implies that this opinion is 
to be rejected, and then you said, this opinion is the 
adopted rule, ק' שרמוש אשרמוש.19‎ there is a contradiction 
between the two narratives of R. Meir’s ministrations; ‘P 
אס"ח אאסרה‎ there is a contradiction between the re- 
Jations concerning the teacher who forbade it; שימוש‎ 
‘21 אשיטוט לא כ‎ there is no contradiction between the 
two relations concerning the ministrations, (for I may 
say.) first he went 86. ; ‘PP MONK MON אלא‎ but between. 
the relations as to who prohibited it, is there not a con- 
tradiction? There is a contradiction (it remains unan- 
swered). Ber. 22° וכ'‎ ‘Pp לא‎ there is no contradiction 
(between the two traditions): the one speaks of a case 
where the thing is possible, the other &. Sabb. 22> p 
the argument (of R. Papa) is uranswerable. Y. ib. XII, 
end, 136 31 וכ' על הרבך‎ and this is an argument againat 
the opinion of Rabban G.; a. v. fr. 


RENE, +. ere. 
TWP, vscree. 


stiffneckedness;‏ (כררף (preced. was.) 1) (sub.‏ 1 קשיוּת 
hard-heartedness. Taan. 6%, v. Bipy2. Lam. R.‏ (לב (sub.‏ 
מקטיוּסם (3. introd.(R. Joh. 1)(play on MOX Mp, Is. XX,‏ 
for their stubbornness they were given over to‏ כמסרך ובל 
Gen.‏ ,רבח קשת the governm Gen. R. 8, 53 (ref, to‏ 
M37 he (Ishmael) grew, and his‏ וקשיוּתד עמו )20 ,א 
he‏ רבח וקשיותו אמו stubbornness with him; [anoth. vers.)‏ 
grew, and the cause of his renitence was his mother (who‏ 
encouraged him in his sinful ways); a,e.—2) erection,‏ 
sensual desire. Ib. 5.98 (play on smtp, Gen. XLIX, 24)‏ 
the sensual desire which seized thee‏ כך' nner Iw‏ וכ' 
when thou wast with thy mistress,‏ 











NOVUP, TWP ch.same, 1) hardness, severity. Targ. 
Ex, I, 14 .ם)‎ text 7B). —2) stiffneckedness, renitence. Y. 
Ber. VII, 11° bot. כר כדון את בקטיוחף‎ dost thou still persist 
in thy renitence?; Koh, R.to VII, 11. Y.Peah VII, 20° top. 
Esth. R. introd. (play on ,ממקשר‎ Job XXXIV, 30) מן‎ 
וחיברחן וכ"‎ prep for the renitence and the guilt of 
men who do not the will of the Creator; a.¢, 


straight, upright,‏ (הטט) .ד NOW, UP‏ ,קשיטו 
true. tag Deut. azn, 4(¥. ed, Vien. Ep; h.text Ww).‏ 
FP. ‘arg. 0. ib.1V,8‏ ,קטיטין ‘Yarg. Y. ib. VI, 5; a.e.—PL‏ 
Lary. Num, 33111, 10; 6.‏ .(צדיק' (L, text‏ 





1431 


opp 


NOW, + סא‎ 


(b.h.) K’sitah, name of a standard value;‏ .£ קשיטה 
כשחלכתי *20 BR. Hash.‏ (כְסִימָא a jewel, = ₪ lamb (v.‏ 
pp ... when I was on my way to Africa,‏ למעה ק' 
לפרושי מאח heard them) call a mah i’sitah; ‘p‏ ]) 
serves to explain the Biblical ‘one hundred‏ 16 דאורירתא 
(Gen. XXXII, 19). Gen. R. s. 79, end, +. SIPRX—‏ לצ 
gp an,‏ .+ 


uprightness, Targ. 11 Bath. VIII,‏ (משיט) .1 קקשרמוותא 
Targ. ¥. Dent.‏ .(קשטות .¥( Targ. 0. Gen. XX, 5, eq.‏ ,18 
XXVIIL, 47 ed. Leb., v. NEAT BS; a.‏ 


NORTE, NE 
NT UP, סטיי .זע‎ +. kB. 


| נש + קשירְח‎ knotting, tying. ¥. Sabb, VIF, 10°; 
| ib. XV, beg. 15* מה ק' וכ'‎ what was the knotting done at 
the making of the Tabernacle? Y. Erub. III, 21%, עלצ‎ 


CSP, קש (קשישא‎ m. (een) (strong, hard, emp. 
wh alas ‘old man, “lier tow. Job III, 18. Targ. Kings 
| IL, 22; a.e,—B. Mets. 60” אגא ק' מאבוך‎ 1 am older than 
thy father. Yeb. כולרת האר"16‎ ‘p מר‎ was David 90 very old? 
Taan. 23° יניקא ק'‎ the older child. Keth.94"‘p "ax Abaye 
senior; a. fr.—B, Rath, 149" 12272 xithep 1 am older 
than you.—Pl, yr" ep, “up, ‘tp. Targ. Job 
XXXII, 6. Ib. XII, 12; a.e—Hor. 11° מקמי‎ “or מר מלכי‎ 
“P do the younger sons ascend the throne before the older? 
Ber, 30° מיכן‎ ‘Pp רבכן‎ teachers older than we are, Ib. 46, 
Cant.R. to VII,9 (expl. "25h, Dan. IIT, 27) ק' ואסטרולוגיסי‎ 
(not (קשרש‎ elders and astrologers; a. fr. 














2s v. "ER, a. MEHE. 











MIP f, (preced.) old age, seniority. B. Bath.‏ א 
does this depend on age? It depends‏ מררר “pa‏ 1425/54 
on reason,‏ 


to be straight, stiff, v.zp) eplints‏ קשט) pl.‏ .תד קשישין 
.%) כ bow‏ גבל 0/0 53° put about a fracture. Sabb.‏ 
ed. Zuck. (Var,‏ בקשקצין OND, 6. V.); Tovef. ib. 1V(V),5‏ 
טוה ¥.ib. v, 7, eq.‏ ; (בקטושיך 








האר *49 stone of date or olive. Hull.‏ (שר) .5 כו 
a date stone was found in‏ (דאשתכח (not‏ ק' דא 
Ber. 56* thou shalt‏ .קשיְרתא ‏ קטַיְאמָא the gall &.— Pl.‏ 
וטחגל seo in thy dream that the Romans capture thee‏ 
(different in Ms, M.) and make thee grind date‏ בך ‘p‏ וכל 
pt..."‏ וכ' stones in a golden mill. Yoma79° (prov.)‏ 
in two kabs of dates there is one kab of stones and more.‏ 
/P olive stones.—V. "Sp.‏ רזדתר 28° Ab. Zar.‏ 


mp wep.‏ .+ וקשקומי ,קשקוטא,קטקוּש 
Tee =P} emp. tz) 1) foknock, strike, shake,‏ 2 















3 + the Divine Presence rang before him aa with 
18 לקטקט‎ ‘Rashi’, v.py. Yalk. 
| Ps. 862, v. UPI. Y. Sabb. ll, 5° bot. כיון ...> מקשקשת‎ 
180* 








קשקט 


‘D1 ערסתה‎ when the woman slaps her dough with water 0. 
(v. Bub, a. 59R); Gen. R. 5.14, beg. mpepts; Yalk. ib. 
20; 82; Tanh. Noah 1 (ed. Bub, בעיסה‎ D7 MoM}, incorr.). 
.מו‎ 111, 67* top ‘31 ומקשקש‎ . . . " when a person 
may be placed on the summit of “Otel, and dangle his 
feet in the brook of Kidron; Tosef. ib. III a, 1 שטק‎ 
ed. Zuck. (Var. (מקטקיט‎ ; Bab. ib. 22> yuu. Gen. R. 
8.69 כן . . . מקשקטין וכ'‎ MBN yet it is for Fil own good 
that they slap thee and polish (cleanse) thee from thy 
guilt (v. P72); ib. 5.41 P pee; Valk. Is, 337.—2) to 
slap and crush the earth under the olive tree; to hoe. 
B. Mets, 89%, v.71. M. Kat. 8* וכ‎ nnn psp יכול לא‎ 
lest you think that one may not hoe under the olive 
trees &e. (in the Sabbatical year). Ib. תשמטנח מלקשקש‎ 
רכ‎ ‘thou shalt let it rest’ (Ex. XXIII, 11) from hoeing &c.; 

Suce. 44% Yalk, Ex, 354 (corr, acc,); a.0, 

Hithpa. wpepnn to be shaken; to clap, ring. Hull. 74” 
כאגוד הממקטקט וכ‎ like a nut that rattles in its shell. Ib. 
94* לגין המתקשקש‎ a bottle which gives a sound when 
shaken (half-filled). Ib, 125° pron myo brain that shakes 
in the skull; a. e.—[Nidd. 47* משרתקטקשוּ הררין‎ when 
the breasts begin to shake (in walking), comment.; v., 
however, קשקט‎ IL] 











wpup ch. same, 1) to ‘gnock, strike, ring. Targ. Y. 
Gen. הי‎ 33.—2) to hoe. Succ, 44" לקשקושר כרמרא‎ Ms. 
11. (ed. (כרמים‎ to hoe in vineyards. Ib, בכרמיא‎ perien 
and hoe in 80. Ib, מל שרי‎ “tpzip' is it permitted to hoe 
(in the Sabbatical year)? ; (M. Kat. 85 (וקשקוש בשביעית וכ'‎ 


to straighten, shoot forth. Tosef.‏ (11 מטטו.+) דד קמקט 
הֶז ,26 ₪ Erab, IX‏ 

Hithpa, הסקטקט‎ to become stiff, hard, be erected, Nidd. 
47% חדרין‎ wipeigmea when the breasts become sti 
(Tosef. ib. VI, 4 משרמְקטוּ‎ ; Var. .(משיתקשקטו‎ 


WPUIP LIT to collect wood, rubbish &e., v. 
nn 


D'EPUP m. ph (v. we) pieces of strato, chips be, 
Keth. aa ‘Psa טעלו‎ WE ₪ spout into which rubbish 
entered (stopping its outflow); Tosef. Erub, XI (VIII), 10 
קיטושות‎ (Ar. ed. Koh. קישושיות‎ , oth. ed. (קשקטיות‎ 


v next w.‏ קשקשין,קטקטים 


f. (bh; DUP, emp. MODI, a. MOP) [in-‏ קשקשת 
skin, coat of scales, Hull. III, 7, Nidd.VI, 9;‏ ל 1 cision,‏ 
fowls‏ עיפות . . . ‘p‏ ברגליהן וכ 27° .19 Hull. 66% v.°p70.‏ 
have on their feet a scaly skin like fishes, v. anegn.‏ 
might have thought‏ 1 הוה אמינא מאר ק' סנפיר "66 Tb,‏ 
וממאי דק' לבושא Kaskeseth (rough skin) refers to fins, Ib,‏ 
and whence do we learn that ₪.‏ (קלפר (Ms, R.2 an"‏ חוא 
means a covering (scales)? (Answ.ref.to 1 Sam. XVII,5);‏ 
one‏ ק' אחת fr.—Bifre Sh’mini, Sh'ratsim, ch. 1V, Par.3‏ .8 
‘pa maven,‏ וכ' Ib.‏ .קשקשין , קטקשים set of scales, — Pi.‏ 
that‏ אלו ק* )7 Job XLI,‏ אפוקר מגנים v. B20, Ib. (ref. to‏ 
ואלו הן ק' הקבועין בו 111,7 mean! seales; Hull. 67%. 1b,‏ 
by kaskassin we mean those which are inflexible, by‏ 25‘ 
s’nappirin those with which the fish moves.—Tosef. Ohol.‏ 












Pr v. next w. 
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“tp. 


XVII, 3 שדדו ק'‎ (ed. Zuck.a. B.8. toOhol. XVII, 1 Depo) א‎ 
field full of scales (where all sorts of refuse are deposited). 


n) [to strengthen, v. Gen. XXX, 41, sq] to‏ .©( קשר 
he that‏ הקוטר והמתרר join, knot, tie; to fold, Sabb. VII,2‏ 
makes a knot or unties it. Y. ib, 10° ‘517‏ 
pors‏ היה קוטר knotted the ropes (of the Tabernacle). Ib.‏ 
when a thread was broken (in weaving), one knotted it.‏ 
even if he folds (the‏ אפר' קושר וכ' 49% Y. Gitt. 7111, end,‏ 
=p=3‏ וחתטו document) up, and then has it signed. Ib.‏ 
‘s\ when he folded it and had it signed inside; a fr—‏ 
to compose and arrange (a funeral‏ הרז ‘Trost. a) (emp.‏ 
MBP they arranged‏ הספידו 38° song or eulogy). ¥.YomaI,‏ 
his eulogy. Lam. B. introd. (R.Job.1), v. OS; a. fr.—‏ 
b) conceive, form an affection. Pesik. B’shallah, p. 80°‏ 
NIN he acquires love and affection for‏ קושר לד אחבח 21‘ 
him; Gen. R. ₪ 54; Yalk. Prov. 954; a e.— Part. pass.‏ 
אילו רהוטע &e. Y. Nidd. I, 49° top mw‏ קשוּרֶה f.‏ ; שגר 
‘P a Joshua who was tied to Moses (his con-‏ למשה וכ" 
stant attendant) could not have spoken so (that Moses‏ 
had not said a certain thing), and he says so (of R. Je-‏ 
v.ny. ¥. Yeb. XVI, 15¢ top,‏ השרות remiah)? Erub.II,1‏ 
BOT; 6.‏ .+ 

Pi. "wp same, esp. to fold a document, to write a 
portion and fold it and have witnesses signed on the fold, 
and 80 continue to the end of the document. Y. Gitt. 6. 
ראשון ראשון‎ Iwo הדח‎ ifhe folded up the signatures one 
by one; a.e.—Part. pass. .קר‎ ‘Pa (גט)‎ a folded doew- 
ment, opp. ory. 3. Bath. X,1 עדיו‎ ‘por... פשוט‎ os 
אחוררר‎ a plain document lias ite signatures of witnesses 
inside, a folded one, on its back. Ib. 160* aq. (ref. to Jer. 
XXXU, 44) ‘pa וכזיב . . . וחתים זה‎ ‘and write the deed’, 
this refers to the plain document, ‘and sign’, this means 
the foliled document; Y. ib, X, beg. 17° (ref, to Jer. ib. 11) 
ואת הגלוי זה הפשוט שבמק!‎ ‘pon את החתום זה‎ ‘the sealed’ 
means the folded, ‘and the open’ means the plain docu- 
ment which goes with the folded. Ib. bot, שטרות‎ OED 
‘on ningspy such is the formula of folded documents; a. fr. 

Nif. “vip? 1) to be tied. Bnh. 108" כלב לי‎ the dog was 
doomed to be tied.—2) to be Joined, harden, become knotty. 
BShebi. IIT, 1 משיקָשָר‎ (Mish, ed. wp we, incor.) when the 
mathok (v. pita 11( gets knotty excrescences; (R.8.: when 
the dung in its juice becomes bound, begins to harden); 
expl. +. ib. 34° top משרפשה קשרין קשרין‎ when it gets fall 
of knotty excrescences; מכיון שנקשר בו קשר ו5',פ1‎ to 
Shebi. 1. 0. (ed. (שכְְקטָר‎ as soon as the uppermost pro- 
tuberance is formed, it begins to dry up. 

Nithpa. ביר‎ same, to become knotty; to become thick. 
¥.Shebi, l.c,, v.supra. Taan.208 זז כב + ,קרו שמים וכ'‎ 

Hof. הוקשטר‎ to be tied, joined. סרג כולם 0 0. .סו‎ 
‘21 אגורה‎ let all of them be tied together with one band 
(of brotherhood; Yalk, ib, 651 כולן וכ'‎ sw3), 

















m, (b. h.; preeed.) 1) knot, band, loop. Sabb.‏ קטר 
Pa knot like that which the camel drivers‏ הגמלין 1 XV,‏ 
the sailors’ knot (v, RT IEOY).‏ ק' הספנרן ;)8201 make (v,‏ 
/P a knot which is not intended‏ שאר טל קיימא 111 Ib,‏ 
Pp‏ של תפלרן *7 to be permanent, a temporary knot. Ber.‏ 
the knot in the band of the T’fillin (resting on the bask‏ 


wep 


of the head); a. v. fr.—Trnsf, union, conspiracy. Buh, 
26* (ref, to Is. VIII, 12) ‘21 ק' רשעים חוא וק' רשעים אינו‎ 
it is a council of wicked men &c., v. קשרים .27 -- בנ‎ 
yrmp. Sabb. XV, 1. Bekh. 90"; Ab. Zar. 99* מוכס‎ "Mp, 

y. 0210, Mikv.X,3 קשרר הענר‎ the knots in the poor man’s 
garment, Tanh. Korah 12 ק'‎ ™ yun N eight threads 
(of the show fringe) and five knots; Num. R. 5.18 7 
וח" קשורין‎ PAM, Sabb. VI, 9 Pa הבכים יוצאין‎ children 
may go out (on the Sabbath) with garlands, v. mip; 
a. fr.—Sot. VIII, 5 המלחמה‎ “zp the joined ranks in battle 
) 68. "Ep, corr. ace); ¥. ib, 7111, end, 23° ירי‎ 
mrcnbdon.—2) protuberance, joint. Y. Shebi. 111, 34¢ top, 
v. preced. Gen. R. 5.10 (ref. to Job XXXVIII, 31) כסיל‎ 
“p> “Pp מושך בין‎ the planet K’sil draws (the connection) 
between bud and bud (v. 119 Hif.); 8. 6.--17 as ab. ¥. 
Shebi. 1.0. v. preced. Nidd. 525 אצבעותיח של יד‎ “wp the 
joints of her fingers; של רגל‎ of her toes. Y. Ber. VIII, 
19% bot. אצבעותיו‎ MBP ער‎ to the second joints of the 
fingers, contrad. to P19, 6. v.; a.e.—8) fold of a docu- 
ment, plicature. B. Bath. 160° ‘pd בין ק'‎ the witnesses 
sign between the folds; a.fr—Pl. as ab. Ib, מתוך שנתרבח‎ 
‘25 wHopa because it has many folds, it must have many 
‘witnesses. Gitt. VIII, 10 (expl. ,גט קרח‎ v. Mop) כל שקשריד‎ 
מרוברן רכ‎ which has more folds than signatures of wit- 
nesses; a. fr. 








to join closely;‏ (כקש.8 (or ep) (b.b.; emp. ww‏ 1 קש 
to collect (v. Targ. Zeph. IT, 1), esp. to gather wood, rub-‏ 
כמה ... שלקוטז אותח עכשיו ששחה 8.44 Dish 86. Gen. R,‏ 
‘ot how many working men should I have needed to gather‏ 
itt Now that thou hast done it, come and receive thy‏ 
טיקשקש ...76 Yalk.Gen.‏ ; שרקוששף reward; Yalk.Is.313‏ 

Polel קוש‎ same. Y. Suh. V, 224 top משום וכ'‎ wzipy 
of which crime was the gatherer of sticks (Num. XV, 32) 
found guilty? of plucking, or of harvesting?; Sabb. 96°; 
Sifré Num. 118. Tb. וכ'‎ ‘pa ומצאו אותו‎ they found him 
gathering &e. 


WEP TH (or wisp) (v. vetp to be straight, stiff, Denom. 
.קש‎ [Tanh. Naso 23 וכ'‎ wep, v. [קטט‎ 

Polel 32%p to shoot, aim, Lam. R. to IIL, 12 מקושטים‎ 
Ar. ed. Koh, טטצ‎ 


WLP I ch. same. 

Polel wip to straighten, correct, v. infra. 

Ithpolel BeAr to correct one’s self. Y.Taan. II, 65*bot. 
(ref. to Zeph. II, 1) גרמן ער דלא נְקִישט חורנין‎ wieipry let 
us correct ourselves before we correct others; v. 0! 








WU) II (emp. preced; a. "wp) [to be hard, emp. 1t,] 
to be old. Targ. I Sam. XII, 2 קשרת‎ Levita (Regia Men; 
ed. Wil. twp, v. Brelp).—Keth. 95" pow wand וקש‎ and 
after five years the orchard grew old (ceased to bear). 
Ib. כיון . . . עביד דקיש‎ since they knew that an orchard 
is liable to get old. B. Bath. 167" מיקש חוא דקשרָא וכי‎ 
Me. R.(ed.n> npr מיקש הוא‎ ; Rashb. קשיא‎ Rep) 
grown old, and her voice is rough. Hag. 13% לא שאר‎ 
1 am not old enough; וכ'‎ m כר קש‎ when he was old 
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enough, B. Job. was dead. Ib. 5°. -Snh. 108* יחא רעוא‎ 
mien דתִיקוּש ותינוק ולא‎ Ar. 5. חל ,צ‎ 8 (ed. יחא רעוא דלא‎ 
Dyan) be it God’s will that thou grow old and grow young 
again and never die; a.e.—V. .קשיש‎ 


rep, mup (v. wep) to shoot. Targ. Ez. XXI, 6. 
Targ. + “TL Ex, XV, 4; ave. 
Af. mrypysame. Targ. Is. XXXVI, 88 ש"ת‎ ed. Wil. 
(ea. Lag. nip); Targ. 11 Kings XIX, 32. 
Ithpa. mens to be shot forth. Targ. Y, 11 Ex, XIX, 13 
(v. BOR). 


עיר 55° c. (b.h.; preced.) bow; rainbow. Erub.‏ קשת 
עשוית town built in the shape of a bow; ib.‏ 8 העטודה ‘p>‏ 
NW he who sees a rainbow‏ את ‘Pr‏ בענן Ber.59*‏ .כמירן ק* 
in the 010045. Hag. 16". Gen. R.s.35; a. fr.—Pl. ninyp.‏ 
שהיו מחירין )3 Lam. R. introd. (B.Joh. 1) (ref. to 15. XXII,‏ 
they loosened the strings of their bows‏ גירר pningp‏ וכי 
and tied them with them; Yalk. Is, 289. Sifré Deut. 18‏ 
scorpions as large as bows; Yalk.ib. 803; a.e.—‏ עקרברם *p>‏ 
‘Trnsf. membrum virile, potentia virilis, Sot. 36>; Y. Hor.‏ 
TH, 464; ae,‏ 













ch. same, 1) bow; rainbow, Targ. Is. 
XXI, n, XXI, 16, Ib, 1X, 18; a. fr.—Pl. ,קשתין‎ 
FUP, קשְתסָא‎ , amp. Targ. Is, 711, 24. Targ. 11 Chr. 
XXVI, 14, Targ. 18am. II,4 קשמת‎ constr. (followed by .(דד‎ 
Targ. Y. Gen. XXI, 20, Targ. Ps. XEXVII, 14, sq; a. e.— 
2) the curved side of the stomach, opp. to רא‎ Hull. 50* 
“pee the fat covering the curved 0. 





DUP m.(b.b.; preced.) archer jeap.'p (ore) Sagittarius, 
a sign of the Zodiac. Gen. 5. 8.98, Pesik, R. 5.20; Yalk. 
Ex, 418; a.e.—Plonep, .קצסין‎ Lam. RB. to Il, 2, 
v. oP. 


+ Ory 





.4 רביא ch. same. Targ. 0. Gen. XXI, 20 ‘p‏ קשפא 
Targ. 1 Sam. 8‏ מא 21 -.(קַבְמָא Berl. 0 ed.‏ 
-מז1189 Ib, XVIU,17; Targ.‏ .0.8 1קת';(כטבָא (not‏ 
h, text "M72).—V, nip.‏ 


v. np eh.‏ ,1 קשא 
NIP 11 pr.n. pl. Kashta, B. Bath. 41%,‏ 


Yeb, 16°‏ שיר m.=Rnwp, archer—Pl.‏ קמחויא 
six thousand archers;‏ שרתא אלפר לך (Tadmor furnished)‏ 
y. wp.‏ 








נשמט trap, handle, helve. Mace. II, 1 bran‏ קת 
if the axe-head slipped off its handle; v. M2p.‏ - 





NEP ch. same. B, Mets, 82°; Shebu. 43° ההיא דאוופיה‎ 
דמגלא וכי‎ “Pp ... if one lends to his neighbor ₪ thousand 
Zz, and the latter leaves as a pledge the handle ofa saw; 
וכ'‎ 4p אבר‎ if the handle is lost, the loan is lost. Ib. 
תסכא‎ “p אבל‎ but if he deposits a handle and a silver 
bar. B. Mets. 108* mmp md mo he returns to him the 
handle (of the broken mattock). Snh. 275 top, +. RIOD; 
ae— Pl, WAP, ,קפסש‎ “TAR. Pes. so’ בטינא וכ'‎ NAP 





RRR 
cover the helves of the knives with clay 86. Bets, 
38%; Yoma 7°, v. N35). Shebu. 1.0. ‘rrp Ms, M. (ed. 
TRAP). 


ROP, NONP t=b. ryp, pelican. Targ.0.Lev. XI, 18 


ump ed. Berl. (oth. ed. ;(קאתא‎ Deut. XIV, 17 (קקא .צ)‎ 
Targ. Ps. 011, 7 (ed. Lag. (קקתא‎ 


ן .מתוליקוס .+ ,קתאליקי 
ִמְבָא.+ RIND,‏ 

“MEP, + ממא‎ 
“SEP, v. map. i 


PHP + cxaBédpay a soft seat,‏ קתדרה ,קתדרא 
(not MII) if‏ ארבע יושבת chair with back, Keth.V,5 pa‏ 
the wife brought four maide,she may sit in the chair(need‏ 
(Mish.‏ כמין ק' not do any house work). Ib.61*, Kel.IV,3‏ 
ed.17..,,) in the shape of a cathedra (with a curved or‏ 
wagon seat formed‏ 8 זכשורח כק' 2 hollow back). Ib. XXIV,‏ 
בכל מקום ... מציעין לו (רבתי) 1 like acathedra. Lam.R. tol,‏ 
wherever one of the sons of Jerusslem came to a‏ ק* 
country place, they spread for him a cathedra to sit‏ 
on it, in order to hear his wisdom. Pesik. Vayhi, p. 7°‏ 
NIMS like the seat of Moses‏ ק* דמשה )19 (ref. to I Kings X,‏ 
(v. Revue des Bt, Juives XXXIV, p. 99, q.); Esth. B. to‏ 
ק' עשו לו 5.49 Ex, B.‏ ; (קתידרא (read:‏ קדירתא דדרניש 1,2 
they made for him (Moses) a seat like the scholars’‏ כק' וכ" 
cathedra in which one sits and yet seems to be stand-‏ 
‘Typ. +. Suce. V, beg.‏ קַחְדְרְיות nixvinp,‏ .1 --.6 .א ing;‏ 
seventy gilt chairs were there (in the‏ ושבערם ‘p‏ 21‘ 554 
synagogue of Alexandria), beset with precious stones &c.;‏ 
Y. Ber. VI,‏ .שבעים ואחת ק' Bab. ib. 51>; Tosef. ib. IV,6‏ 
top; ae.‏ 104 


PUMP, קסיד‎ m. (xaBéBpr0v) same. ¥.Yoma IV, 
41top .ל ק' שלו‎ aa like a king seated on his chair, 


Gen.B.8.44 ק' דריך ק' דרין‎ the chair of one opposite 
that of the other; 


v. next w.‏ (קתוליכוס 
financial officer,‏ (:8590008) .מז Dp Dinp, “SMP‏ 


controller, esp. catholicos, an officer of the Temple treas- 
ury. Ex. B. 5.87, beg. ק' ומנחו וכ'‎ . . . 2d like a king 








+ 








"| Resh, the twentieth letter of the alphabet. It inter- 
changes with ל‎ v.d; with ,ד‎ e.g. "22a. 2, TIE --צְַר .א‎ 
It is frequently inserted between the first and ond 
radical letters, forming Parel verbs or nouns, >. g. D273, 
ENP, יש‎ It is sometimes a formative letter added at 
end, e.g. "C2", ר--.קנְטר‎ dropped at the end, e.g. 


R=". 
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that had a friend, and when he wanted to appoint ₪ 
controller, he appointed him over his entire treasury; 
Y'lamd. to Gen. XLIX, 1 quot. in Ar. קתוליכוס‎ (corr. acc.). 
Num. B. 5.18 וכ'‎ ‘p קרח שחרח‎ Korah who was the eon- 
troller of Pharaoh’s palace and had in charge the keys ke, 
Y. Shek. V, 49* קתיליקיס , קתדליקון , קתיליקוס‎ (Bad. ed. 
קתליקין ,קתליקון‎ ; corr.ace.); 8. 6.-- 11. .קולִיקיֶן‎ Ib. TR 
4p טשכר‎ primp (Bab. ed. a. ed. 27%. ,כתלי‎ corr. ace.) there 
were never less than two catholici inthe Templetreasury.— 
Cant. 3. to VI, 9 (expl. ,פחותא‎ Dan. IIL, 2) קתאליקד‎ (some 
ed. (קאת'‎ , read לק"‎ or ‘MXP (ch. pl.) controllers, 





Targ. ¥. Nom. XXXI, 23, v. pNP.‏ ,קתוכיא 
מליקוס.+ ,= . קיס,.... קוס,קתיליקון 
DEP, v. "ap.‏ 

ENP, ot SEP, .ד‎ 

-קתוליקוס .ד Dp, op oo TT Pees‏ ליכוס 


hard, rocky sub-‏ טר PORP (emp.‏ זע .₪ קסר* 
stances, bowlders. Y’lamd. to Lev. XXVI, 3 quot. in Ar.‏ 
ונתנת תצרזן יבולה ואין (ref. to Lev, XXVI, 4, 8.19( [read:]‏ 
ro pT‏ תקנת לכם “P‏ ואת ארצכס כנחושח חרי הארץ מתקנת 
‘and the land shall yield its increase’, and the‏ לכם ‘p‏ 
land shall not generate bowlders for you, ‘and your earth‏ 
as brass’, behold, the land shall generate bowlders for‏ 
you; [Landau: ‘thorns and thistles, v. Low, Pfl., p. 341;‏ 
v. however, next w.]‏ 





RTP m. (preced., emp. also קתלא‎ a. כתלא‎ ; v. P. 8m. 
8777) rocky cleft.— Pl. .קסרין‎ Targ. Prov. XXX, 26 (ed. 
Lag. “NFP; .ג‎ text 55d), 


I cedar, v. DIN I.—[Tosef. Ukts. I, 6, ¥.‏ קתרוס 
ore]‏ 


name‏ ברת II pr.n.m. Kathros, Pes.57* ‘p‏ קסרוס 
of a priestly family, (supposed to be identical with Kay-‏ 
קדרוס 21 Ovpds, Jos. Ant. XX, 1, 3); Tosef. Men. XIII,‏ 


IIL m. (xBdp2, 319000 prob. of Bemitic‏ קתרוס 
origin) a kind of lute or lyre. [Dan. IIT, 5, K’thib oop)‏ 
h. text Fin!).— Pl. pyieR.‏ קנתרוס Targ. Is. V, 12 (some ed,‏ 
Targ. Koh, II, 8.‏ 


א as a numeral letter, two hundred, v.‏ ור" 

JIN, Targ. Prov. XVII, 8 מראבגן‎ some ed., read: 
,מדאבנן‎ +. BN 

ANT, ריג‎ mn. (part. of (רְנכ=רוג‎ desirous for, 009- 


ing, anxious for, Targ. Prov, XII, 12. 1b.XXI,26.—Fem. 
maT, RET. Ib. 10, 


ראגניות 


Tanb. Naso 12, v. nna,‏ ,רא כיות 


NENT] ₪ pl. (preced. art.) gratification of desires, 
caresses. ‘Targ. Prov. VIL, 18 ed. Ven. (oth. ed. R382; 





ed. Lag. ,רגאתא‎ corr, ace.; h, text .(צחבים‎ 


צנ רדי .+ FIN,‏ 





FIN 11 5 @.b.) rach, name of an unclean bird. 
Holl. 63? ור' וכ'‎ As, v. mT IL. 19. ר' זי איה ... ר' שרואה‎ 
בור‎ raah is the same as ayah, and it is called raah, be- 
cause its sight is exceedingly acute (ref.to JobXXVIII,7). 


CHP UAZIN] m. (feoparixds) oubject to, afflicted 
with fluc or rheumatism. Lev. BR. 8. 19 ר'‎ mws2 (not ‘7; 
Ar, ,רטתיקוס‎ ed. Koh, ,(אירוטתקוס‎ +. bs. 


FIN) (b. b.) [to meet with,) 1) to see, Ber.1X,1‏ ,ראר 
MAAN he who sees (comes to) ₪ place ₪0. Ib.‏ מקים 21‘ 
he who sees a river in his dream.‏ הרוא נחר בחלום 56° 
v.51). Gen. B.2.56 OW‏ ,כל שרואה "3p‏ חמה 82° B. Bath.‏ 
אתה ₪5 do you see what I see? Ex, B,‏ אתם ARM...‏ 
thou seest only one vision, but I see‏ רואה ראידה TNX‏ 27‘ 
thou 86086 them come to‏ אתה רואה JAIN‏ בארן וכ" two;‏ 
Sinai and receive my Law, but I see 86 B. Mets. 73”‏ 
MN if thou observest that he does not conduct‏ שארכו 21‘ 
Mansy (Ms. M.‏ מ 31‘ 52 himself properly; a. v, fr.—Snb.‏ 
Nt) well, we shall see which 86, v. "2p. Sabb, 150"‏ כראח 
one must not say to one’s‏ לא WONT‏ . , . הכראה שתעמור ‘D1‏ 
neighbor (on the Sabbath), well, we shall see )1 am con-‏ 
fident) that you will be with me in the evening (for‏ 
MNT, Nis. is it‏ בעינרך = business); Ab. Zar. 7* (Tosaf.‏ 
נראה 11 pleasing to thee?); Tosef. Sabb. XVII (XVIII),‏ 
הכראה שתגיע עמכו וכ' 84 ed. Zuck. (Var. ‘M). Bifré Num,‏ 
הנ' שתעמירכר be sure to arrive with (meet) us at 80. 1b.‏ 
.6 ר' קרי ,% דם--.56 ve sure to wake me up, for I‏ וכל 
לא ר' קרי 70% to have an attack, be affected with. Yeb.‏ 
ר' אחת he never had a nightly pollution. Zab. I,1‏ טרמרר 
(sub, 73%) if he felt one attack of‏ . . . ובשלישר 1‘ שתדם 
gonorrhes..., and on the third day he had two attacks.‏ 
felt menstruation, Ib, 26*‏ (דם ANN (sub.‏ נדה 6 115 Ber.‏ 
felt a flux; a, fr.—2) to reflect ; to reason; to con-‏ ר' nat‏ 
we consider the‏ רואָרן ... כאילו. .=‘ *88 sider. B. Bath,‏ 
רואין אותח 5 central vine-trees as if not existing, Erub.1,‏ 
Mona... we consider it (the cross-piece of straw or reeds)‏ 
if it is curved, we‏ עקימה רואין וכ' as if it were of metal;‏ 
חו" רואה .6 .1 consider it as if it were straight. Gen. R.‏ 
look upon the blood of this ram, as if it were‏ 707 וכ" 
the blood of &c.; a. v. fr.—' Ma what did he see?, what‏ 
מה ר' ילקב *128 twas the reason; in gen. why? B. Bath.‏ 
what reason had Jacob to take the birthright‏ שכטל וכ' 
what did Hana-‏ טח רא , . שטסרו from Reubent Pes.53>/2)‏ 
niah, Mishael and Azariah have in mind (how did they‏ 
reason) when they were ready to give up their lives &c.?‏ 
why were the men‏ מדז ראו  .‏ . שנשטפו וכי 307 Deut.‏ 8106 
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ראי 


of the flood drowned &c.?; a. fr.—8) to see the reason of, 
to like, choose, prefer, approve of. Keth. XLII, 8, eq. רואה‎ 
אכר את רברר וכ‎ 1 like the opinion of Admon. 15. 109* כל‎ 
721 "OX מקום שאטר ... רואח‎ wherever R. G. said, I like 6 
that opinion is the adopted rule. Ab. 11,7 ... 2X HN 
מרבררכם‎ I prefer what El.... said to what you said; 
₪ fr.—Part, pass, 882; 7.039; pl. DMA, PAR; ראזיות‎ 
chosen, selected; designated, predestined; fit, worthy, adapt- 
ed(v."Yn). Bekh. 59% a. e. הר'‎ D0, v.29. Hull. 83, a. fr. 
כל חר' לבדלה‎ whatever is capable of being mixed, v. 73". 
Nidd. VI, 4 ‘21 כל חר' לדון‎ whoever is fit (authorized) to 
give judgment in ₪ criminal court, is fit 80. Sabb. 89° ר'‎ 
‘DV רעקב‎ mn Jacob was destined to go down to Egypt 
in iron chains, but bis merits were the cause (that no 
such force was used). Snb. 107* וכ'‎ nnn ר'‎ Bathsheba 

> was predestined (as wife) for David, only he antic- 
ipated fate, v. map, Ber. 4* ר' חיו ישראל ליעטות וכ'‎ it 
had been intended that a miracle be performed for the 
Israelites in Ezra’s days, as it has been in Joshua’s time, 
but sin was the cause (that it was not done). Nidd. 60 
mind ר'‎ fit (old enough) to have menstruation; a. v. fr. 

Nif. כִרְֶה‎ 1) to be seen, be visible; to appear; to 
seem, Gen. B. 5.48 ‘21 כאוכלין‎ 7H they had the ap- 
pearance of eating, one course after the other being re- 
moved. Pesik. R.s.21 ‘21 בפנים הרבח נ' לתם‎ the Lord 
appeared to them at Binai with various expressions of 
countenance. Pesik. Vayhi, p.5% קרסר זהב נראין ... הכראין‎ 
,וכ‎ v. ODP. Hag. 2%; Snb. 45 a. 6. (ref. to ,יראה‎ Ex. 
XXII, 17) mined .. - לראות‎ +. MYT MY you may read 
it yireh (he shall eee, the Lord) or yerach (he shall be 
seen): as He comes to see, so does He come to be seen 
(ie, he that is blind in one eye is exempt from visit- 
ing the Temple. Hag. 5° הרואים‎ . . . PRO הנראון ואינן‎ 
PNY ,וארנן‎ v. bap 1, 111/.--268.58* שנ' כמקדיש וכ'‎ looks 
as if he dedicated his animal as a sacrifice, and were to 
eat sacred meat outside of the Temple. Ab. II, 3 7X1 
‘21 כאוחבין‎ they appear to be friends as long as it profits 
them; a. v. fr.—2) to become fit, be fit. Yoma 64%, 
806.83" וכדחה חוזר ול‎ ‘2 what had been fit at one time of 
the Holy Day, and was discarded (on account of a tempor- 
ary unfitness), may again become fit (for use on the same 
day); a. e.—8) to Le liked, approved of; to appear reason- 
able, Hull. 108 כ' דברר וב'‎ R. Judah’s opinion is accept- 
able in the event that no stirring has taken place. Ib, 
109% .א נ' דברי ר' י' בהא ... בחא‎ Judah’s opinion is 
acceptable in such ₪ case, and that of the scholars in 
such 8 case, Ber. 33° PRD... ר' חייא‎ B.H. bar Abba 
reported Rabbi to have said nirin (it seems acceptable), 
contrad. to מסין‎ a, מודים‎ ; Erub. 46°; a. fr. 

myn to cause to see; to show. Pesik. Shek.,‏ ו 
כטין WIN... say‏ למשח )13 p. 19" (ref. to Ex. XXX,‏ 
the Lord took a sort of a coin of fire from under‏ וכל 
his throne of glory and showed it to Moses, saying, ‘this‏ 
הקטנה ה' לדוד וכ' they shall give’, like this 80. Ib. p.18"‏ 
he (Joab) produced before David the smaller census, the‏ 
larger he did not, Kidd.48°; B. Bath. 165°, a.e. 212 Nyt]‏ 
he merely indicated the place to him, +. 7H‏ חוא לר 
is shown a good dream (vision).‏ מרארן לד חלום טוב "55 Ber.‏ 
WAN was shown his own dream and the‏ חלומו וכ' .16 


























interpretation of his fellow prisoner's dream. Ab. Zar. 5* 
ה' לד הקב"ח לאדם דור וכל‎ the Lord allowed Adam to see 
each coming generation and its preachers 80. Taan. 10” 
עצמכם וכל‎ ANA ה* פנים--.₪ .+ .8 ;1 שְבְע .+ ,אל‎ a) [to show 
@ (friendly) face,) to visit the mourner. Y.M.Kat. 11,82" 
‘si מפנר ... למראות‎ why is it recommended to visit the 
mourner (on the Sabbath, when no other mourning cere- 
‘monies are otherwise observed)? Ib. 88*bot. אין מרארן וכ'‎ 
4 mourner is not visited on New Year's Day &. Gen. R. 
8. 100; a. e.—b) to enlighten, convince by clear argument. 
Suh. 93" (ref, to ,איש תאר‎ 1 Sam. XVI, 18) שמראה פנים‎ 
בחלכו‎ be makes faces shine when he argues; Num. B. 
8,18; (Ruth R. to 11,1; Yalk, Sam. 125 (שמאיר‎ ; ae, 

Hof. הרמה‎ to be shown, ¥.M. Kat. 111, 82° top ox 
לר רוב פנים‎ AHN if most of the faces have been shown 
‘him, i.e. if the majority of comforters have been to see 
him (v. supra). 

Hithpa, myn to show one's self. Taan, 10° שכח ... אל‎ 
חצבור‎ "MES MNT if he forgot and ate and drank (in ₪ 
place where a fast is held), he must not show himself 
before the people. 








NIL ANT .ות‎ (b. h.; preced.) 1) sight. Tosef. Hor. 
TL, 5; Gitt. 58° עינרם וטוב ר'‎ ABT... pun there is a boy 
in prison ... ‘fair of eyes and goodly to look upon’ (I Sam, 
XVI, 12). Lev. R. 8.20, beg. (ref. to I Sam. 1. 6.( טוב ר'‎ 
‘21 בהלכח‎ ‘goodly to look upon’ in legal decision; whoever 
looked up to him recalled what he had learned.—2) (v. 
“111 aspect, nature of a case. B. Kam, 3” sq. לא ר' הקרן‎ 
‘1 כר' השך‎ . . . the case of goring, when nobody is bene- 
fited by the damage done, is not analogous to the case 
‘of damage by the tooth 86. Zeb. 5°... לא ר' זה כר' זה‎ 
‘2 הצד חשות‎ the nature of this (the burnt-offering) is 
not analogous to the nature of that (the guilt-offering): 
what is common to both is that &.; Kidd. 21%; a. fr. 











IL m. (v. Rashi to Nah. III, 6) ="77 11, excrement,‏ רָאר 
discharge from the bowels, Sifra M’tsor‘a, Zabim, Par. 1;‏ 
Mish. Nap.‏ ,מפכר Makhbsh. Vi, 7.—[Sabb. XX, 4 (140) ‘sn‏ 
בית ר'--[1 2 a. Pes, v. Rabb, D. 8. a. 1. note 90, v.‏ 
digestive organ, crop, maw. Sifra Vayikra, N'dab., Par. 7,‏ 
where the Scripture‏ מה DN‏ את בית חר' וכי ch. IX‏ 
permits the use of the digestive organ (the maw of‏ 
here (in the case‏ כאך שפסל mz‏ חר' וכ' ruminants) &c,;‏ 
of fowls) where the Scripture rejects the digestive organ‏ 
ed. Dehr., v. "77 1.]‏ ברת הר' 2 (the crop) &e.—[Kel. XVII,‏ 


AN, va. 


FTN, TTR + (ny) 1) seeing, look, glance. B. 
Bath. 2° ‘21 הרזק “ לאו‎ the discomfort of being exposed 
to (a neighbor's) sight is no claimable damage; ib. 3°; 
59% Nidd. 31* הקרין‎ MeN the faculty of sight. Gen. R. 
₪. 9 (ref. to Gen. I, 31) 2) מלך . .. ר' אחת‎ when a human 
king builds palace, he casts one (examining) glance at 
the upper stories and another at the lower; 1... אבל‎ 
PMX but the Lord casts one look at both; העוה"ז. .. ר' אחת‎ 
with one glance the Lord surveyed this world and the 
world to come; Yalk.ib.15 3. Lam.R. to V,1 מרחיק‎ 9 
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mr) 
raah is used for looking from 8 distance, v. 23M; 8. fr— 
Pl. mien, neg. Ex. R. 5. 3 (ref. to ,ראה ראיתר‎ Ex. 111,7( 
שחר ר?‎ PREM}, v. ;רה‎ Tanh. Sh’moth 20; Ex. B. 8.42; 
ae,—2) (sub. “Pp, D5, זיבה‎ &e.) feeling, affection, attack. 
Zab. I,1 ר' אחת של זוב‎ MART he who has had one attack of 
gonorrhea. Ib. 6 =} מקצת חר' טהיום‎ one of the attacks 
on one day, and another on the day after; a. fr.—PL as 
ab. Nidd. 37° מטמרא בר' כבימים‎ becomes unclean by a 
certain number of attacks (even if they all be on one 
day) as well as by a certain number of days. B. Kam. 
248 rene קירב‎ if she had her attacks at short inter- 
vals; ר'‎ Mpm at long intervals; a, e.—3) (with ref. 
to Ex. XXIII, 17) appearance in the Temple, pilgrim- 
age. Hag. 1,1 הכל חייבים בר' וכ'‎ all (males) are under 
abligation to appear in the Temple, except &c. Ib. 2 
> חר' מעח‎ the pilgrim's burnt-offering must be worth 
a ה"מ‎ of silver )+  ןו"ָאר(.‎ 15. 7* (ref. to ,רארון‎ Peah 1,1) 
Mtr פנים‎ ME it means the appearance in the Temple 
(has no limits, you may visit the Temple during the 
festive season as often as you desire); (another opinion) 
רארית פנים בקרבך‎ it means the visit connected with a 
sacrifice (and you must offer ₪ sacrifice as often as you 
appear); Y. Peah I, 15* bot. [read:] פנים אבל‎ “a post 
ר' קרבן ירטו לח שיעור.‎ the Mishnah in saying that reayon 
has no limits refers to the number of appearances, but 
as regards the visit attended with sacrifice, it has a limit 
(as to the minimum value of the sacrifice). Hag.6* <ילה‎ 
עולת ר' חואר‎ . . . the burnt-offering which the Israelites 
brought in the desert (Ex. XXIV, 15) was the offering of 
appearance before God; a. fr. 








FTN, FTN & (preced. was) evidence, proof. Eauy. 
11,2 לא ראיני ארן ר'‎ (Bab. ed. (אין לא ראינו ר'‎ ‘we hare 
not seen’ is no evidence (that an act did not take place); 
Zeb. XII, 4; Keth. 23%. Ib. 15> (in Chald. dict.) “TTR 
mx דרשראל‎ produce evidence that thon art an Israelite. 
Snh.11, 8 ,כל זמן שמביא ר'‎ v. "NOW. B. Kam. II, 11, afr. 
‘an ‘23 it rests on him to produce evidence, v. Xi. 2 
Bath.154°top "waa ר'‎ wherein must his evidence consist? 
ר' בעדים.‎ evidence by producing witnesses; בקדום השכר‎ '- 
evidence by which the document is identified. Pes, 15%, 
‘ab חכרון דומה‎ PR the case under discussion is nov 
parallel to the evidence (the case which you cite is not 
analogous). Ber.2°, 8. fr. ר' וכ'‎ PRO B'S, v.7GT; a. v.fr— 
1%. כל ר' שיש לך וכ' .0 ,| .888 הראות‎ whatever new 
evidences you may have, you must produce within thirty 
days. +. Shebu. Vi, 37" top THIN 7S בכופר‎ when the 
opponent contests his evidence. Gen. R. s. 36, end, v. 
METRO; ₪ 6. 








Reaiah, Taub. Ki Thissa 13 (ret.‏ .מז h.) pr.n.‏ .₪ איה 
Bezalel was surnamed Reaiah‏ ר' שהראח וכ' to IChr.1V,2)‏ 
(v. preced.), for the Lord showed it to all Israel that &.‏ 


v. Pe the appearance in‏ ,רְאֶה) .מז היאיון ראיון 
the Temple, pilgrim’s visit; (oub.nb-3) the pilgrim’s burnt-‏ 
offering. Peah I, 1; Y. ib. 15* bot; Hag. 7, v. MN; ae.‏ 


my.‏ רוח + וראייה ,רְאזית 








oe 





17. Targ.O.ib. XIV, 5 ;רימנין. צ) רימא‎ h. text JO"). Targ. 
Ps, XXIX, 6 בן ר'‎ Ms. (ed. ;בר רִמַיָא‎ 64. Wil. 4 43)—B. 
Bath. 73°; 265. 113% v, nb’ 





DN) m. (bb; (רום = ראם‎ rem, twild-on (v. Sebr. 
KAT*, p. 584). Gen. R. 5. 31 ‘21 לא . .. אבל‎ 9 the rem 
did not enter (the ark) with him (Noah), but his whelps 
did; Yalk. Job 926, +. “ASIII, Midr. Till, to Ps. XCII, 11 
וכ'‎ mn מה ר'‎ as the rem has high horns and gores 
in all directions 86. Ib. to Ps, XXII מצא את חר' ישן‎ 
‘35 he (David) found ar. asleep in the desert and thought 
it was 8 mountain; ib. אכר . . . כקרכר חר' חזה‎ 1 will build 
thee a Temple of one hundred )לס‎ as the horn of this 
r.; ib. כרון שראה הר' וכ'‎ when the r. saw the lion, he 
was afraid and crouched &c.; Yalk. ib. 688; a, e.— Pl, 
pray? Ib. 





DN), ,רוס = רְאים‎ to be high. Targ. Ez. XEXI,10 
nrpo"yyed. Lag, (oth.ed. Xm19%). Ib. .ראי‎ Targ. Is. XLIX, 11 
יראמוך‎ ed, Lag. (oth. ed, .(ירומון‎ Ib. LIT, 13 יראם‎ ed. Lag. 
(oth. ed. (ירום‎ ; a e.—Part, DW. Targ. Hos. XIII, 6; ae. 


(preced.) height. —Fi.‏ .+ ראמא 
‘XXXII, 15 ed. Berl, (oth. ed. yo7).‏ 


NON), vey. 
TON, part. of רנ‎ 
,ראנניות‎ +. reais. 
ey part. pl. of "05. 


RNIN 5 pl. רול)‎ 1( sounding the trumpets at public 
fasts. Targ. 11 .מו‎ IX, 31 ed. Ven., a. Var. 60. Lag. (ed. 
Lag. ,תעניתא‎ oth, ed. .(צלותהון‎ 


WN poor, v. ws. 


WN m.(v.b) head, point; beginning, heading; main 
thing, principal. Hull, IV,1 היציא את ראשו וכ'‎ if the 
embryo put forth its head, although it withdrew it again. 
Gen. RB. s. 71, beg., v. Midr. Prov. tol, 7 ר' הפרק ר'‎ 
המסכתא ר' הפרשח‎ the heading of a chapter, of a treatise, 
of a seotion.—winn ‘9, ר' השנה‎ &o,, v. respective deter- 
minants.—Meg. 125 בת ר'--.הָרִיוט.צ ,קופץ בר'‎ +. Pa IL 
Sifra B’huck., Par. 2, cb. VIII (ref.to וברען‎ JS", Lev. XXVI, 
43) וכל ר' בר' פרעתי מהם וכ'‎ did I collect from them 
full amount for full amount? did I not collect only one 
hundredth of their sins before me? Snb, 3* sq. ממון שאי‎ 
win משתלם בר'‎ an indemnity not for the exact amount 
(more or less), B. Kam. 65° (ref. to Lev. V, 24)... ממון‎ 
‘21 בר' מוסיף חומש‎ where the indemnity is for the full 
‘amount (and no more), the fine of a fifth is added, but 
where it is not for the exact amount (but more) &6.; 
av. fr.-—'""9 from the beginning, over again, Ab. Zar. 3° 
הכה לכי מר' הכל‎ give us it (the Law) over again, and we wilt 


JON. Targ, 0. Deut. 
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ראשון 


Holl. 1, 2 השוחס מכ" ר'‎ 
“INNS if one cuts two hea one time, Hag. 18° "NX> 
,פרקים‎ v. Pe; a.fr—Trnsf. a) chief, magistrate, leader, 
president. Y.R. Hash. 1, 57° bot. וכ'‎ mn ר' גדר‎ it was 
the chief magistrate of Gadara &c., v. MIN; Bab. ib. 
228 וכ'‎ MINN שזפר‎ Sh. the chief 80. Sabb. 33°; Ber. 634, 
v. "279. 19. 575, v. nyu. ¥. Hor. IL, 48 bot. ר' משמר‎ 
the chief of the Temple guard; ר' בית אב‎ the chief of a 
priestly family. Ib. [read:] וזקן ר' קודם שאינו ר' וכ'‎ as 
between the chief (the Nasi, of the academy) and an 
elder (scholar), the chief has the precedence, for none 
can be chief unless he has been an elder; a. v. fr.— Pl. 
as ab. Ib, הקדים ר' לזקנים‎ mu Moses placed the chiefs 
before the elders (Deut. XXIX, 9), Gen. R. 5.61 כולחון‎ 
ראשר אוטות חך‎ they are all (names derived from) tribal 
chiefs (v. לופר‎ a. correct citation ace.); ₪. fr.—b) cross 
beam. Neg. XIII,2, v.}"70.—Pl.as ab. נראה בר'.19‎ Bab. ed. 
(Mish. ed. sing.) if the leprous spot appeared on the cross- 
beams.—c) ר' תור‎ (Chaldaism) [oa-head,] triangle, wedge. 
Kel. XVIII, 2 כרצד ... ר' תי‎ how is a piece of furniture 
with an arched top-piece measured? By drawing an 
equilateral triangle circumscribing the curve. 7 
‘o) הרה ר' ת' חטים‎ if a triangular point of a wheat field 
is wedged in a barley field. Ib. III, 3. B. Bath. 62* (if 
the seller defined the limits of his field by describing one 
long side and one short side) ויקנה כנגד ר' ת'‎ why not 
let the buyer have possession of an ‘ox-head’, i.e. draw 
a trapezoid with the two unequal sides ?— Pl, חורין‎ "GN. 

Y. Erub. I, 19 bot. 


TNT, NEN, TWN on, v. oy זנ‎ 


preced.) first.‘ one after the‏ נמ m. (b.‏ האשוך 
כחן קורא ר' 8 ,7 other, R. Hash. 17%, v. 933; a, fr—Gitt.‏ 
a priest reads (from the Torah) the first, and after‏ 25‘ 
to be the first‏ לפתיח ר' ולברך ר' וליטול... ר' ?15.59 .86 him‏ 
in opening ₪ meeting, the first in saying the blessing 6‏ 
first degree‏ (ר' (or mead‏ ר' v. M391; av: fr.—Esp. a)‏ 
of uncleanness, original cause of uncleanness. Toh. II, 2‏ 
he who eals food of the first degree of un-‏ האוכל אוכל 3 
cleanness becomes himselfunclean in the first degree. Ib.3‏ 
secular food of the first degree ‘of‏ הר' שבחולין טמא ומטטא 
uncleanness is unclean and makes unclean, Ib. 4; a.¥. fr.—‏ 
b) ™ the person with whom a relationship begins, direct‏ 
relative (brothers with reference to their respective issues).‏ 
a vessel direct from the‏ (כלר) ר' Snh, 28%, a.e., v. “3ti.—e)‏ 
על חרי 11 Yoma III,‏ .רְאטונֶים fire. Hull. 104° -Pl,‏ 
to the former was applied the verse 80. Sabb.‏ 03" ובל 
if those before us were sons of angels,‏ אם ר' בכר וכ" 112 
we are sons of men, and if those before us were sons of‏ 
Scriptural text‏ 26 מקיש ר' לאחרונרם "19.56 men, we are &c,‏ 
compares the predecessors to the successors. Erub. 64”‏ 
רְאשוּנָה the earlier generations; a, fr.— Fem,‏ דורות. =m‏ 
in former days, originally.‏ בר' Ned.91%, v.nytho, Keth.82>‏ 
originally the law was‏ בר' היו אומרים 31‘ 12 Ned. XI,‏ 
that &o.; a, fr.—[Y¥. Tan. II, 65* top Fzitin7a on its (the‏ 
.ראשזנות .2% --[.(בתחילתה. ₪ year’s) first day (R. Hash,‏ 
the‏ (שלש) ר' 348 v. MIL, Ib.‏ ,משכחות את חר' 18° Ber,‏ 
first three sections of the Prayer of Benedictions. B. Kam,‏ 
v.24; av. fr,‏ ,54° 





observe it.— Pi, רָאטדם‎ 
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ונר 


sid) same, Pesik. |‏ .ג.5) .+ ראטוכִית ,= ראשונר 
make what |‏ (האחרונים (not‏ עשח את האחרונית ר' 5.44 B.‏ 
thou hast threatened as the last punishment the first;‏ 
.(אחרונה ראשונה 531 (Yalk, Hos.‏ 


DON +. pl. = .מִרְאָטות‎ Tanb. Bimidb. 9 . . . כדי‎ 
rr mn ממרגלותרו‎ the distance covered in taking 
a thing from the bottom of a bed to its top-side; (Tanl. 
98. Bub, במראשותיו‎ nar). 





FUR +. (. n.; denom. of (ראט‎ 1) beginning ; first- 
ling, first gift.— “93, v. --.בְּראטית‎ Hull. XI, 1, a. 6. v. 
Ib, 136% ניכרין‎ Fwy ר'‎ 8 first gift the remainder of 
which is distinguishable (not the entire mass); ib. "12 כל‎ 
“9 all my shorn wool be dedicated as priest’s gift; a.e— 
2) magistracy, office. Y.B. Hash.I, 57” bot. inwx 7a והעבירר‎ 
he removed him (the chief magistrate of Gadara) from 
his office; (Bab. ib. 22" (מגדולתו‎ 


vo annie.‏ (ראשיתא 
NUN, +. we:‏ 


[nervous trembling,] a certain‏ (רתת = ראת) mm,‏ ראתך 
skin disease attended with extreme weakness. Gen, R.s.41,‏ 
Pharaoh was‏ פרעח בר' לקה )17 deg. (ref. to Gen. XII,‏ 
NSN... ° TD there‏ ר' בלבד smitten with radthan, Ib.‏ 
are twenty-four kinds of skin diseases, but there is none‏ 
for which connection with woman is bad, except radthan;‏ 
one afflicted with radthan,‏ בלל "—.314 Y. Keth. VIL, end,‏ 
Bab. ib. 77°; Tosef. ib. VII, 11; a. fr.‏ 


large, great; much. Y. Yev. XII,‏ (רבב (b.b.;‏ .₪ 1 רב 
they would‏ לא חוח לבן רב 29‘ bot, (in Chald. dict.)‏ 12° 
not have dared to doso. Ber. 62° (ref. to II 8am. XXIV, 16)‏ 
take me‏ טול לר רב שבהם וכ' the Lord said to the angel,‏ 
the greatest of them in whom there is (merit enough)‏ 
with which to pay their debts (sins); 8. e.— Pl. 0°23,‏ 
many have drunk (the cup‏ ר' שתו ר' ישתו "8 yar. Keth.‏ 
of mourning), many shall drink. Yeb. 63 (from Ben Sira)‏ 
keep the many off thy house, nor bring‏ מכע ר' מתוך וכל 
let thy‏ ר' יחיו דורשי 31‘ every body to thy house. Ib,‏ 
well-wishers be many, but reveal a secret to one out of‏ 
where‏ ר' שאכר thousand. Ab. Zar. 43" (in Chald, dict.)‏ ₪ 
שכיחי ר' several people meet to pray, it is different, Ib.‏ 
many people are usually with him. Ber. 9% a. fr.‏ גברה 
(TM, v. TN; 8. fr.—Esp. DS) community, public, Y.‏ 
a synagogue belonging to a‏ בה"כ של ה 734 Meg. III,‏ 
funeral‏ הספד של ר' Bab. ib.28°‏ .של יחיד community, opp.‏ 
ceremonies in a case of public mourning (for a public‏ 
should‏ צריך ‘Ad...‏ ור' 31‘ *67 Sabb.‏ .של יחיד man), opp.‏ 
make his trouble known to the people, and the people‏ 
con-‏ תפלתן של ר' *8 will pray for him, Ab. V, 18. Ber.‏ 
gregational prayer; a. v. fr.—I2 in public. 1b. 61°, a.¢.,‏ 
B, Mets. 58°, v. 73> 11; a. fr—Fem. nz. Gen. R.‏ .חל v.‏ 
thou‏ את מדקדק .... עד (ref. to Ps, XXXVI, 7) “DWN‏ 5.35 
dealest strictly with them (the wicked) (searching their‏ 
doings) ‘to the great deep’; a. fr_—[Ib. s. 27, v. 239.]—Pl.‏ 
.8 צרות ר' ורעות )21 mint. Hag. 5* (ref. to Deut. XXXI,‏ 
,מדרש רָבּוּת]--.6 .₪ ;8¥9 ‘M. many troubles and evils, v.‏ 
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רב 


III m. (preced.) 1( superior, master. Gitt, 23° הנבד‎ 
sbw אבל לא מיד רָבּ+‎ trom של‎ inn... a slave may receive 
a deed of manumission in behalf of a fellow slave at the 
hand of his fellow's master, but not at the hands of his 
own master (if both slaves belong to the same master). 
Ab. 0 3, v.33. Hag. 5%, v. RYO; a. fr.—2) teacher, Ber. 

they will aay, the teacher (tbe‏ ראמרר הרב בכעס וכל 
is angry, and the disciple (Moses) is angry, what‏ -= 
a student‏ כל תלמיד , . , רבו 31 is to become of Israel? Ib.‏ 
with whom his teacher is angry for the first time, and‏ 
קשה 55 16 who keeps silence. Eduy. I, 3, v. ji. Ab. I,‏ 
get thyself a teacher, and be relieved of doubt,‏ רב וכל 
“ay my teacher and my‏ ותלמידר רביר וכ' 9 Hash, II,‏ .ג 
"2.—M. Kat. 9%‏ .ד pupil; my teacher in wisdom &c.;‏ 
thou, our teacher, hast taught us; ¥.‏ למדתנו 3292 a. fr,‏ 
Rab, a) title of the Babylonian‏ רב "D5; a. v. fr.—Esp.‏ 
the school of, +. "Z.—‏ בר Amoraim. Pes, 525; a. v, fr.-2‏ 
b) surname of Abba Arekha, the founder of the academy of‏ 
Sura in Babylonia (v. Graetz, Gesch.d.Jud.! IV, p. 312, sq.;‏ 
as long as‏ כולהד שגר דרב וכ' 95° Fr. M’bo, p. 122), Hull.‏ 
Rab lived, R. Joh. addressed his letters to Babylonia, ‘to‏ 
אדרכן שטשרה "10 our teacher in Babylonia,’ Ab. Zar.‏ 
A. (a Parthian ruler) attended (associated with)‏ לרב 
when Rab came‏ רב כד נחת לתמן 19° Rab. Y. Peah VI,‏ 
דב xan‏ הוא ופליג down to Babylonia, Erub. 50", 8. fr,‏ 
Rab is a Tannai and has a right to differ (with other Tan-‏ 
החורא v.‏ ,הלכתא כרב וכ' naim). Nidd. 24>, afr.‏ 
RIED PI, mind (only with‏ .+ ,ספרי דבר רב ,ספרא דבי רב 
הירנ 47° Shebu.‏ .לַמד .+ מרְבתַי .8.6 7%.מפפי' suffix).‏ 
‘our teachers in Babylonia’ means Rab and‏ טבבבל וכ' 
and our teachers‏ ורבותיכו Samuel. ¥. Gitt. VII, 48" top ax‏ 
who are meant by ‘our teachers’?‏ 30 רבותינו וכ' said;‏ 
on three occasions B. Judah‏ בשלשה . . . רבותינו .8.6 Ib,‏ 
(with his court) is quoted as ‘our teachers,’ Y. Sabb. V,‏ 
our teachers in the diaspora (Baby-‏ רבותינו שבגולה 600,75 
בתכו 70% lonia, v. supra); +. Bets. If, 61° bot. +. Meg. I,‏ 
they (Mordecai and Esther)‏ אגרת ושלחו לרבותינו שחן וכ' 
wrote ₪ letter addressed ‘to our teachers (in Palestine)‏ 
that be’, saying to them &c.; a. fr—Fem,. Mat mistress.‏ 
Ma her mistress (Naomi) 86 v.‏ וכ' 11,5 Ruth B, to‏ 
np}.‏ 














DN ch. same, 1) large, great, numerous; senior. 
Targ. Josh. XXII, 10. Targ. .ל‎ Deut. I, 28. Targ. Gen. 
1,16. Ib, X, 21 (¥. ed, Vien. 2%); a. fr.—[In Talmudic 
literature mostly M27, q. v.]—2) chief, master, teacher. 
Targ. [8am. XXII, 14 (h. text"). Targ. Gen. XXXVI, 36 
(Z.IL .ג ; שליטא‎ text .(סריס‎ Ib, (h. text Wy). Ib. IV, 20, a9. 
Targ. Job IIL, 18 ‘\ rea ינקר‎ school children; a. fr— 
Targ. I Chr. XI, 22, +. 89RO.—R. Hash. 31°... לו אירח‎ 
WEL לרַברה‎ 1 is not customary to say to one’s own teacher, 
‘thy teacher’ (has said &c.). Ab. Zar. 17* ‘21 של‎ yan, = 
;רַבַּר‎ 8. fr.—50 2 school, academy. 8nh. 83% a. 6. דל קרר‎ 
בר רב הוא‎ this is a case when you may say, ‘go and learn 
it (in the Bible) at school’, i. 6. an erroneous judgment 
of such a nature must be reversed, Erub. 22° הוח קאזיל‎ 
לבר רב‎ left home in order to study; a. fr—V. "a—Fem. 
NB}, NMI, MND. Targ. Jer. 31/7111, 34. Targ. Gen. 
XXVU, 34. Ib. XIX, 31; a. fr—Pl. Noy, AMDT. Y. Sob. 











רבא 
thou (Doeg) hast‏ (עברת (not‏ אתה עבדת ר' וכ X, 20% top‏ 
רַמָא done great things, turn thou around &.—V.‏ 


va.‏ רבא 


NIT (RTD) pr.n.m. )= (רב בא‎ Raba (bar Joreph), 
a Babylonian Amora, chief of the academy of Mahoza 
) Graetz, Geach, d, Jud.! IV, p, 414 sq.). Keth. 105% 
B. Bath. 159%, ד‎ “3B; a. v. fr.—[Y. Bets. 1, 60" ר' אבא בר‎ 
.צ]--[יוס?‎ Yeb. IV, 6* אמר רבא‎ read: [.ר' בא‎ 





NOM, plans, v.83", 


227 (b. h.) 1) to be great, numerous, M. Kat. 28° 325 
עונותיר‎ many are his sins. Gen. 1%. 5. 27 (expl. ,רבח‎ Gen, 
VI, 5) רַבָּח והולכת‎ was growing more and more; a. e.— 
Denom. 27.—2) to Line, +. infra, 

Pi.23™ [to make strong, thick,] toline. Pesik. Zutr. Hatz, 
ed. Bub. p. 110 M3Z75B, v. 3°33.—Esp. to line a skin with 
pitch (v. Ab. Zar.33¢ וכ'‎ ima נכרר רִיִבְבֶן ... ודשראל‎ 
gentile pitched them and tanned them, and an Israelite 
puts wine into them; Tosef. ib.IV(V), 10 ‘MEM עובדו‎ "a 
ed. 200%. (Var, 133i, ,ורובדו , ורובבין‎ v. ed. Zuck. note); 
.ץצ‎ ib. IT, 41° bot. ,פובהן ודיבבן‎ v. 395 L.—[Yalk. Cant. 988 
צפונית: מרבבת‎ , some ed. מרכבת‎ rea 
Rea 18) 


ch. same, to be great, esp. to be a teacher, be in‏ רבב 
כגון PMID MII PR‏ וכ' top‏ 83° .דוד office. ¥. M.‏ 
such as we, who are teacher eople look up to us to‏ 
and we,‏ ואנן “BX‏ רבביכן 91‘ ,19 answer their questions;‏ 
although we are teachers, we know not 0.‏ 


A137 .מו‎ (v. 239 Pi) @ thick, viscid mass, fat; grease, 
pitch &e. Bot. 49% ארלמלא , , . מוכרר ר'‎ but for David's 
prayer, all Israelites would be sellers of grease. Zeb, 98° 
ר' על בגדו וכ"‎ grease on a garment is an unlawful inter- 
position (at its immersion), but ifhe eller of grease 0. 
Sabb. 20° (מדורה) של ר'‎ a 806 made with fatty substances. 
Th. 78> ר' כדר לסוך וכי‎ fat, as much as is required to smear 
under a small cake, Ib. 114" כל ה"ח שנמצא ר' וכ'‎ a scholar 
on whose garment there is a greasy stain &c.; Rabina 
said, רבד איתמר‎ the word rabad was used (by R. Jo- 
hanan), .ד‎ 72. 


NOD) = nag בי‎ 


a1 notes 4,8, ₪ 























Hull, 93" Ms, B, 2 (v, Rabb. D. 8. 
—Cmp. 833. 





TIAA) 5). נ.מ‎ S32) large quantity, myriad. Gen. R. 
2. 60 (ref. to Gen. XXIV, 60) ור' מיכקב‎ .  , וכמדו‎ from 
her (Rebekah) arose chiefs (allujim) of Esau, and myriads 
of Jacob; a. Pl. ,רְבָבוּת‎ constr, "24, "2. Ib. 8. 89 
(play on pra, Ps. XL, 5) שחם וכ'‎ RNIB המון ריבר‎ (he 
regarded not) the noise of the myriads of great (boastful) 
men, for they turn after lies (v., however, 82737).—V.Ni2. 





4 רב‎ (CBT). Sob. 22" Ms, M. (ed. ‘x “). 
Pes, 56* רב בהו‎ Ms. M. (v. Rabb. D, 8, a. 1. note 1; ed. 
(ר אי‎ 


v. next w.‏ ו רְבְבותא 





109220, as Num, * 
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1337, רְבְוֶות רְבְבְפּא‎ NANA, r=n.ras 
arg. Ez, XVI,7 (ed. Lag. .(רבוות‎ Targ. I Chr, XXIX,7 
(ed. Rahm, (ריבב'‎ ; = 6.-- Pl. רִבְבְסָא‎ “13, 135, 4 
WIP ML Targ. Ps. 301, 7 (ed. Wil. קְרְבְבוּסָא‎ ed. Lag, 
,(ריבבותא‎ ILCXLIV, 13. Targ. 1888. XVIII, 7, 4. 6 


ערך (cmp. 327) to pile up promiscuously, opp. to‏ רְבְג 
יכול .., to arrange. Sifra Vayikra, N’dab, ch. IV, Par.4‏ 
agin lest you think that he may cast (the pieces of flesh‏ 
ורובק 2 on the altar) and pile them up; 1061. Zeb. IV,‏ 
.(ורובץ Var.‏ ;ורבק (read:‏ 

[to atyengthen,} to line, join, patch. Toast.‏ (-מ-) רְבד* 
Ab, Zar, 1V (V), 10 Var. S131 and patches it; v. 23%.‏ 


m. (preced.) ₪ thick patch, Sabb. 114%, v. 239;‏ רְבָד 
[Rashi: a stain of semen(?)]‏ ; (טלאר ע"ג סלאר (omp. ib.‏ 











NTI, “Mon.same,paich; trnst. (emp. xy») cicatriz, 
scab; ר' דכוסרלתא‎ the scab or scar over the puncture 
made by bleeding, v.XF>"%3; also the puncture, Snh. 93> 
42) כר' דכ'‎ “BX no imperfection, even so much as the 
mark of bleeding, was on their bodies. Keth. 39° (Var. in 
Bashi a. Ar. תרפתא דסיבורי‎ or מָא. + (דסיכורר‎ 











FT, .רבי.+‎ 
Tm, 7D) ny moist, saturated with liquid, 
6 =? 5 / 4 
opp. יכה‎ ‘hick 1 + ¥.Pes,X,374 top צריכה שתחא‎ 


must be saturated (with‏ (ַרּלֶר at (the‏ (צבריה fo,‏ רל וכ 
wine which means that it is to remind of blood.—V.‏ 
gin IL—2) pers. of M35, v.34.‏ 


m2 1 רִבָא=.ם‎ 1) large, great; senior. מיניה‎ * 
v.D{P.— TY, v. MB. -- +. Shebi. VIL, end. 37° א‎ 
‘3 דזרא כל‎ is this case altogether the same?; Y.Orl.I, 61" bot. 
ורמיח הרא לכל רביח‎ (corr. ace.) 1274, רבצ‎ IL—Midr, 
Till. to Ps. XVII (ref. to ,רב‎ IL Sam. XXIV, 16) ר' הוא‎ 
משכונא גבך‎ ed. Bub. (oth. ed. משכונתך‎ NNN, corr. ace.) 
the pledge thou hast taken (with the death of Abishai) 
is large enough. Ber. 19° גברא ר' אמר וכ'‎ 8 great man 
(scholar) has said something, laugh not at it; Gitt.55°; 
Nidd. 50". Sabb. 59" גברא ר' וכ'‎ (some ed. NB"), v. RIT; 
Keth. 108% Yeb. 21° ‘on הא ... מגברא ר'‎ I have heard 
this from a great scholar. Ib. אבא ר'‎ grandfather. Gen, 
B81, beg. ר' הוטעיה ר'‎ R. 11. senior (contrad, to (זעירא‎ 
יצ‎ Yeb. 1V, 65 ר' חייא ר'‎ B. H. senior; a. v. מדרש ר'.‎ 
דט (קבות.ז2)‎ .--2( teacher, 1.6 ‘ob top "IT 
דמתנרתא ר' דאילפכא‎ what teacher do you mean? a teacher 
of the Mishnah (a Tannai), or a teacher of tradition? 
Lev. 1. 5.99 וארפשר כך ר' שאל וכ'‎ can that be? did the 
teacher ask his pupil? B, Mets. 101* כגון דא צריכה ר'‎ a 
thing like this requires a teacher (to say it)!; 8. fr.— 
2%. ְבְנְומָא‎ Snob, 102" נפתח בר'‎ (Ms. F, (ברברבתא‎ let us 
open our meeting with (speaking of our) teachers (opp. 
to --.(חברין‎ Fem. רְבְּסָא‎ 6. v.; BD Yeb. 21° אימא ר'‎ 
grandmother.—" ,(מסכת) אבל‎ v. $y. 















F727 II pr.n.m, אַבָח=)‎ 29) Rabbah, name of several 
Amoraim, esp. a) R. bar Nahmani, chief of the college of 


Pumb' ithe (v,Grintz, Geach. d.Jud.! 1V, p.4008q.) Gitt.3*. 
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mi 
Hor. 14* pwn pts ר'‎ 13. uproots mountains (is ingenious, 
v.07). B. Mets, 86%; a. v. fr.—b) B.Zuti (Junior). B. Bath. 
120%, Men, 31°; a. 6.--6( 3. barHanah, 88 .5*.--0( R. bar 
bar Hanah, known for his fables. B. Bath. 73°; a. fr. [Y. 
Ber. 11, 4° (6--[.אבא בר בר ח'‎ R. bar Abbuha (Abbahu, 
v. Fr. M’bo, p. 60%), Bekh. 34%, B, Kam. 46% ₪. 6.--/( B, 
bar Matt’nah. Hor. l.c.; 8.6. 8. others. 


MDT IIL ¢, v. 294, 0 
AST, +. רְבּמא‎ 


Large amount] myriad,‏ (כְב .מ -0) ‘D7 m.‏ ,רבוא 
(מר' Ms. M. (ed.‏ אחד בר' שבהן 8 ,111 ten thousand. Peah‏ 
one ten thousandth portion of my property; Tosef. ib.‏ 
one hundred‏ מאה ר' a.e. Y. Maas, 8h. I, 52" top‏ ,1,13 
ששים ר' על ששים ר' וכי >51 myriads (of Denara). Succ.‏ 
twice sixty myriads, double the number 86, v. $e2. Ib.‏ 
Babb.‏ .+ ,ואחד Ms, 35. (ed,‏ ארנה neem...‏ ר' דינרר זהב 
D.8.a. 1. note) worth no less than twenty-five myriads of‏ 
gold Denars; Tosef, ib.IV, 6; Yalk. Deut. 918, Shek. VIII,5‏ 
it (the curtain) wasmade of material‏ משמוכים Mw)‏ ר' mews‏ 
worth eighty-two myriads; (oth. opin.: of eighty-two‏ 
myriads of threads; Var." made by eighty-two girls);‏ 
,> ,ראות fr.—Pl,‏ .א ;)6 ‘Hull.90" (v. Rabb. D. 8. 8.1. note‏ 
“HN even‏ מת .., ררבוא או ובאח לו בר' וכ' )17%( Arakb.1V,8‏ 
if his father died (was dying at the time of his vow), and‏ 
left him a myriad, or he has a ship at sea (at the time of‏ 
his vow), and it comes in with myriads, the sanctuary has‏ 
two myriads‏ שתר no claim on it,—Yalk. Deut. 942 nian)‏ 
Nw,‏ היבוא 306 (Zuzin); Sifré ib.‏ 








ch. same. Targ. 1 Kings VIII, 63. Targ.‏ רד' רבדא 
רל Deut. XXXI1, 30 8D] (4, Y—PL PIT, AN,‏ 


v. Psg3,—Targ, Ps, 7111, 18 is) Me. (ed. 7237 


Lpile, depooit,] cavity in the ascent‏ 229( .5 1 רבהבה* 
to the altar for the deposit of fowls ritually disqualified.‏ 
‘Midd. IU, 3; +, however, M237,‏ 





73 II £. name of a musical instrument, a sort 
of tambourine. Sot. 49% quot. in Ar. .צ.5‎ (ed. טנבורא‎ ; 
‘Mus, quotes ;רכובה‎ Ar. 8. ,ד‎ MDX quotes fr. Sot. 1.6.: כובא‎ 
as explan, of O°; Hai Gaon to Kel. XV, 6: 83195 .(דכוכאזס‎ 


PIA ONT, RANA, +. הנכת‎ 
“17, NAD, +. sub ‘2, 


emp. 239) 1) irregular pile, deposit.‏ ,רבך) + רְבוּכָה 
(ed. 200%. M3737)‏ חלון + . ור' היתה וכ' 6 ,711 Tosef. Zeb.‏ 
there was an opening on the western side of the ascent‏ 
to the altar, called r’bukhah, whither they cast &c., v.‏ 
mais L—2) pulp of flour mized with hot water and oil,‏ 
.2‘ 











Tv. ran. 


,לאדון.1ק6%) 93 lord, master. Gon. R. s.‏ )237( .ג } רבון 
Yoma 87°‏ .טלרט contrad. to‏ 6116 לר' )8 Gen. XLV,‏ 
Master of the worlds (opening words of a‏ ר' הקולמים 
int‏ של--.(ר' חעי לא על צדקותינו 21‘ well-known prayer‏ 
Master of the world! Ber, 9"; a, v. fr.‏ (רש"2 b> (abbrey.‏ 








=m 


PIV NTI, 77 ch.same. Targ. Ps. XII, 5. Targ. Ex 
XXI, 4; 6; 8. Targ. 1 Sam. XV, 82 .ם) ביני‎ text “9; 
a רְבּנְיָא ,רבונין תע‎ , (also pl. excellentiz). Targ. 
I KingsXXII,17. Targ. Gen. XIX, 2. Targ. Y.ib. XLII, 33. 
Targ. Ps, OXXXVI,3 Ms. (ed. ;(טרר מריא‎ a. fr.— Fem. 
xnzing, “4. Targ. Gen. XVI, 8 (ed. Vien, 0. *122%), ₪ 
Targ. Prov. XXX, 23; a.e, 


NID, ‘D4, v. ago, 
NATID, + רגון‎ ob. 

SAD}, NYT, v. sub a, 
רְבּוְחָא‎ NOPD, +. רפוא‎ on. 


D 1) greatness, dignity, office;‏ רבי) 5 רבו ,רבותא 
anointment, Targ. 11 Esth. VI, 10. Targ. Is. IX, 6. Targ.‏ 
Targ. Zech. 1X,6 (h. text‏ רבו 11,צ) 8 Deut. XXXII,‏ 
px). Targ. Num. 3111, 8 (h. text nya). Targ. Ps.‏ 
Ib. CL, 2, v. NOURI; a. fr.—‏ .כב CXLY, 8 (some ed,‏ 
מאר  OMA]‏ 68% 6 --.סמְתובָא Targ. Esth. II, 9, v.‏ 
or‏ לך רְבוּסְר wherein are you our * guperiors?;‏ מינך 
רבר I shall show thee my superiority. 7. 368.1, 24 bot.‏ 
it was an honor (to be brought into the king’s palace);‏ זרא 
a. e.—2) a great thing, something remarkable. Targ. Esth.‏ 
הירכר a)‏ דנגובה *24 21.—Snh, 106% v, 8792, Hag.‏ ,11 
this is the remarkable thing about ‘the‏ (רבותא (Bashi‏ 
dry hand’ (that is the reason for the insertion of the‏ 
word 13533, to show that even the touch of a dry hand‏ 
"wo what it there remarkable‏ ר' דנגובח makes unclean);‏ 
ר' למחשב גברי 45° in ‘the dry hand’? B, Bath. 36>; Yeb.‏ 
is it a great thing to quote authorities? (I can do the‏ רכ 
same:) here are Rab 86. ; 8. e-—V. NF") I, 111, a. NAS.‏ 


NDAD + (denom. of a>) 1) seniority. Targ. 0. Gen. 
XLII, 33 TAD ed. Berl, (ed, ,כרבדותית‎ corr. ace.).— 
2) superiority, v. preced. 


TZ, pl. constr. of 224, 


35,797, m7 (b. h.) to be much, many; to grow, 
increase, Yoma 87° וב'‎ Ady עוכותיכו‎ our sins are too many 
to be counted, Gen, 8. 5. 84 אצא ואחר פרה 7371 וכ'‎ 1 may 
go out (of the ark) and be multiplying and increasing 
for curse, Bekh. 44° דם ר' שחין ר'‎ if the blood is allowed 
to increase (if bleeding is neglected), skin disease will 
develop; '21}"3} מ" רגלים‎ if one allows the urine to increase 
(through neglect) 80. Sabb, 38 וכ'‎ ning MMS... בכין‎ 
for the sin of obscene talk troubles increase, and new 
evil decrees come 80. Num.R. 5.11, v. BU. Gen. R. 
8. 48 טשרבר . . , בדין ר' וכ' "806.47 .סב .+ ,הכתב ר' וכ'‎ 
when the whisperers in court (secret influences) increased, 
the anger (of God) against Israel increased. Snh. 97* 
ng חעזות‎ impudence shall be large. ¥. Yeb. IV, 6% bot., 
אל"ם ד‎ a. fr.—Gen. R. s. 98 (play on ,בן פרת‎ Gen, KLIX, 
22) בן פדרות רְבִימָה‎ ‘a child of fruits’ (through interpret- 
ing Pharaoh’s dream about the ears of corn) thou didst 
grow (to high office); בן פרות הבית יוסף‎ ‘a child of cows’ 
(through interpreting the dream about cows) thou didst 
grow; יוסף‎ ND בן פורת (ריסף)‎ ‘a child of growth’, thou 
didat grow tall (so as to protect Rachel from Esau’s 














רבי 


sight; v. Gen. R.s. 78); Yalk. ib. 133 [read:] בן פורת יוסף‎ 
Fon רבית‎ re. 

Fi. ma 1) to increase, do much, do more. Gen. R. 
5.84 ר' בטחורים יותר וכ'‎ ordered 8 larger number of the 
clean animsls to be taken into the ark than of the un- 
clean. Tosef. Dem. IV, 12 ר' בעיר ולא ר' במדינה‎ 1] one 
offers a large quantity for sale, while none is offered in 
the country. Ib.13 כל טר' לו מותר‎ wherever one has a 
large quantity for sale, it is permitted (to buy of him); 
a. fr.— Men. 89* ‘31 you /9, +. 253.2) (hermenentios) 
to use an additional word for the purpose of intimating 
something not otherwise included; to argue from an ad- 
ditional word or from a generalization in the Biblical 
text; fo widen the scope of a law; to include. 10, אם אתה‎ 
רכ‎ 1279 if thon wert to argue an entire day on the in- 
timation of an increase lying in the words bashshemen 
(Lev.VI, 14; VIL, 12), I should not listen to thee; Zeb. 82%; 
Nidd. 72, Shebu, 26% .ד‎ ba, Tb. 279 mingb מדאצטריך או‎ 
וכל‎ as the word ix (Lev. V, 4) is needed for the inclusion 
of vows for the benefit of others. Pes. 22, v.n%. Spb. 
60" וכ‎ mat] יכול שאנר‎ you might think that I must 
include &c.; a. v. fr.—[Yalk. Ex, 348 ‘21 כל‎ %, v. --[.ריקן‎ 


Gen. R. 5 (ref. to Gen. 377111, 29) על כל‎ matin - 


this event implies (the‏ (רעמוד (not‏ הפררצרס ‘Joo‏ יעמודד 
prophecy) that all conquerors shall rise from thee (Perez);‏ 
to‏ ; (רבית) Yalk. ib. 145.—8) to lend or borrow on usury‏ 
make a profit. Sifra Bhar, ch. VI, Par. 5; B. Mets. V, 1‏ 
(expl. map) News NZI he who makes 8 profit on lend-‏ 
מרַבִּין על השכר PRI‏ מרבין 2 ing provisions, Tosef. ib. IV,‏ 
you may make a profit on renting (lending money to‏ רכ 
the money-changer merely for exhibition), but you dare‏ 
not make a profit on a sale (of land as security for a loan).‏ 
PRI... 7279 you may make a profit‏ מרבין וכ' B.Mets.V,2‏ 
by a reduction of rent on account of payment in advance,‏ 
but you dare not make a profit by increasing the price of‏ 
an object sold on account of postponed payment; a.e,‏ 

Hif.nann to cause increase ; to strengthen; todo much, 
Ber. 17% v. .מע‎ Ab. 1, 17 דברים וכ'‎ Mayen וכל‎ he that 
talks much brings about sin, 19,11,7 מרבה בשר וכ'‎ mak- 
ing much flesh (indulging in eating) makes much food 
for worms; מרבח צדקח וכ'‎ he that does much charity, 
does much for peace, Ber, 40* ,מפרין ומרבין‎ v.79 1. Ib, 
64* ת"ח מַרְבִים וכ"‎ scholars advance peace in the world; 
a. fr.—B. Bath. 11> בר מבוי .., שמרבה עליחן את חדרך‎ the 
neighbors may prevent him, because he increases the use of 
the way too much for them (causes many people to step 
upon their ground); Tosef. ib.I,4; Y.ib. 11,13 bot, דו יכיל‎ 
מרמר . . . וחן מרבין עלרנד וכל‎ he may say to him, they go 
and come, ask for thee and cannot find thee, and thus 
they use the way too frequently for us. 

Nithpa. na to be increased; with בגדים‎ to be clothed 
with the larger number of garments designated for the 
high priest, .כְרוּבָּח ,זי‎ Yoma 5* כ' שבעה‎ if he wore the 
high priestly garments during the entire week of in 
auguration; יום אחד‎ 4 if he wore them only one day. 














RIT ob. same, 1) to grow, increase; to become‏ ,רד בבר 
great. Targ. Gen. XXI, 8. Targ. Hos. VIII, 4 3°39 ed.‏ 
Ven. (oth. ed. "27 Pa.). Targ.Job V, 6 (some ed. "33 Pa.);‏ 
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רבר 


a. fr.—Part. "29; pl. p32. Targ. 0. Gen. XXVI, 18 (X. 
say). Targ.-Ps. OXLIV, 12 (b. text (טגדלרם‎ ; a, fr.—_Gen. 
RB. s. 78 (ref. to Gen. XLIX, 22, יוסף (בן פרת‎ 37 thou 
41086 grow, O Joseph; עין‎ “by mma thou didst grow over 
(Esau’s) sight (so as to protect Rachel from Esau’s vo- 
luptuous looks); v. preced. Ib. 8.20 דרָבוּן עמרה‎ (737) 
they grow up with him; a, 

Pa, "37 1) same, v. supra.—2) to raise, rear, produce. 
Targ. +. 60.11, 9. Targ. Koh. II, 6. Targ. Ps. CXLVII, 8. 
Targ. Job XXXVIII, 27 NIST] Ms. (ed. מִרבְּרָא‎ Af; ed. 
Wil. ‘349, incorr,), arg. Is. XVI, 6 M2Y9 Levita (ed. 
;(מרדא‎ a. fr.—Lev. 8.5. 19 “BI ,לא‎ v. NB. Ab. Zar. 225 
א ארמלתא לא הְרַבָּ. וכ‎ widow should not raise a dog. 
Cant. R, to 1, 1 ‘21 ולא‎ 7279 raise children that are not 
like them; Yalk. 8am. 113 81279, v.-M137; 
“BID. Targ. 0. Gen, XXXVII, 2 (ed. Ber 
raise to dignity, advance, elevate, anoint (priest, king &c.), 
appoint, Targ. 0. Ex. XXXI, 2 (b, text NYP). Targ. Is, 
XLII, 6. Targ. Esth. X, 9. Targ. Ps. 11,6 (h. text "02); 
a, fr.—Part. pass, 82°79, "B72. Targ. 18am. 11, 39 (b, text 
mwa). Targ. Ez. XXVIII, 14 (h. text פמצ-- (ממשח‎ (of 
inanimate things) to consecrate (by anointing). Targ. Ex. 
XXX, 26. Targ. ¥.Gen.XXXI, 13 (ed. Vien.m73", incorr.); 
a, e.—3) to lend or borrow on usury. Targ.O. Deut. XXIII, 
20 (¥. ed. Vien. ‘21 "29 לא‎ add not from what is thine to 
thy neighbor's, i. 6. borrow not on usury, v. Rashi 8.1.(.-- 
4) to extend the scope, to include. Snh. 464 רביר עכו"ם‎ 
to include the worshippers of idols; לרבויי שאר וכ'‎ to 
include other convicts doomed to be stoned. Ib. לא הוה‎ 
וכל‎ 33°29 we should have included only 86. B, Kam. 64? 
מאר ר' וכל‎ what does the text imply? It implies all things 
(animate or inanimate, marked or unmarked). Zeb. 8 
‘on "BNO כללא קמא‎ the first generalization serves to in- 
clude sacrifices and no more; a. fr. 

Af. "378 same, to increase, add. Targ. Y. Deut. XXII, 
20, ועגפ‎ 

Ithpa. א‎ 1) to be reared, grow up. Targ. 
Y. Gen. XX’ . Targ. I Chr. XIV, 4; a. fr.—2) to be 
raised; to be installed, anointed. Targ. Is. LXI,9. Targ. 
0. Lev. XXI, 10, Targ. ¥. ib. 1V, 3, Targ. Num, IIT, 3; 
a. fr.—3) to be proud, vaunt, Y. Sabb. VI, 74 bot, טליין‎ 
‘on MBIT... young children were boasting (showing 
off their silver ornaments) in the court of 80. ¥. Bets. 
I, end, 61* מתריביין‎ (corr. acc.).—4) to be lent or borrow- 
ed on usury. Targ. Deut. XXII, 20.—5) to be derived 
by implication, be included. Zeb. 82° כל וכ'‎ WINS TT 
since all sacrifices . . . were included in the law with 
regard to &.; a. e. 


NTT I (preced.y =. b. רבה‎ [lo stretoh the 
bow string, cmp, Lat, intendo arcum,] fo shoot, Targ. 0. 
Gen, XXI, 20 RAW וחוח רְבִי‎ and he became an archer; 
[ed. Berl. anwip RI an archer-boy]. 

Pa, "3 same. Targ. +. ib. SEP יליף רביר‎ ey and 
he learned how to shoot with bows. 


2, (רבע=) 111 רבָא‎ to lie down, die. ¥.Yeb. 6% 
ye SYR. / 
*Pa. "22 to crouch, flee to a hiding place. Bets, 24° 















































37 


‘rannd עבידר‎ are in the habit of hiding; לא עבידר לרבוי"‎ 
make no attempt to flee; Sabb. 106; v, N35. 


[D7 m. (v. 33.) [my teacher, my master,] Rabbi, 
title of scholars, esp. of the Tannaim, and of the Pal- 
estinian Amoraim, B. Mets. 85* חכים . . . ור' קרו לך וכ'‎ 
I shall make thee a hackim, and a gold-embroidered 
cloak they shall spread over thee, and Rabbi they shall 
call thee 80. Ib.84* מאר... ר' קרו לי וחכא ר' וכ'‎ what good 
hast thou done me, there (among the Roman gladiators) 
they called me Babbi (master), and here (as 8 scholar) 
they call me Rabbi. Ab. Zar. 17" ומ"ט קרו לך ר' 329 וכ'‎ 
and why do they call thee Rabbi? I am the chief master 
of weavers. Ib. אלעזר‎ ‘9; 8. v. fr.—Esp. Rabbi, surname 
of B. Judah han-Nasi, Gitt. 59* וער ר' וכ'‎ nero מימות‎ 
from the days of Moses to those of Rabbi we do not 
meet with learning and high office in one place (com- 
bined in one person). Ber. 13*; Sot. 32% B. Mets, 85°; 
av. fr. 


“TNs, 1 m. C311) [growing,] boy ; apprentice. 
‘Targ.0.Gen. XXXVI, 2 0d. Berl. (oth. ed. “273). Ib. XXI, 
20, v. "S71. Ib. 8; a. fr—BSuce. 5” (expl. (כרום‎ v. 3021; 
—Fem. xm) girl. Targ. +. Gen. XXIV, 14 Ar. (ed. 
N37). Targ. 11 II, 12, 6q. .— Boh. 109° חויא החריא‎ 
ר' וכ"‎ there was a girl (in Sodom) that carried bread 
for the poor ina pitcher. Ib. 58° ר' דפלנרא‎ that slave's girl 
(assigned to him as wife by his master), Kidd. 70% x50 
‘21... אשתייר‎ for none of them (the Asmonean 
family) survived except a certain girl 66.; 8. e—V. יבא‎ 














A737 m. (2p 1) Lining, thick cloth. Bifré Deut. 308 
(ref. to ,רביבים‎ Deut. XXXII, 2) זח ... שמארגת את הרקיע‎ 
,.11885.ת)691%.20) כר‎ ed. Bub. p. 110 (שמרבבת‎ that is the 
south wind which overweaves (which lines) the sky as 
with 8 thick lining; Yalk. ib. 942,—2) pl. "2°39 (b. h.; 
339, emp. ngs) [ growth-advancing,] rains, Bitré 1c. (ref. 
to Deut. 1. c.) מדז ר' חללד רורדים וכ'‎ as the rains come down 
on plants 86. Yalk.1.¢. B. Bath. 25* (ref, to Deut. Le.) זר‎ 
רוח ...חרי וכל‎ that is the south wind which brings rains 
and makes the plants grow; ib.>; 8.6. 











THD, TMD. zy increase, plenty. Num.B. 5.212 
(ref. to ארבח‎ nn, Gen. XXII, 17) ר' לאב ר' לבן‎ increase 
promised to the father, increase to the son.—‘1 MME 
propagation, v.t Yeb. 62%. Y. Taan. I, 64°; a, fr.— 
Pl. רביות‎ (or (רביות‎ plentiful discharges. Ab.a’R. N.ch.I 
(ref, to הרבה ארבה‎ , Gen. IIT, 16) אלו שתי ר' דם וכ'‎ 6. 
Schechter (Var. (רבקרית‎ this refers to the two kinds of 
discharges of blood &c. 


os) youth, Targ. 0, Lev. XXII, 13‏ )5 הביוא 
AD Targ. 0. Num. XXX, 4 (some‏ ,... חא Sa" (not‏ 
M32). Targ. Koh. XI, 9; a.e—[Targ. 0. Gen. XLII,‏ 
ROAD. —Targ. Ps, 21, RD)‏ .+ ,כרביותיח 88 


















NOD, Tang. .ץצ‎ 1] Ex. XXU, 24, +. REND. 
TTD, ve. 
TIS) +. הנימא‎ 
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NID, + chxnextw. Targ. 0. Lev. VI, 14, Targ. 
1 Chr. XXIII, 29; >. 


TID" 5. ,רבך)‎ emp. (רבג‎ 1) 8 pulp of flour mized 
with hot water and oil (v. Lev. VII, 12). Men. 89° (ref. to 
Lev. Lec.) “bi... "sm יכול רחא‎ lest you think that the 
half Log of oil is to be equally distributed among the 
cakes, the wafers, and the pulp; כשתוא אומר בשמך בר' ריבח‎ 
שמן לרי‎ (Rashi mQ"272) as the text repeats ‘with oil’ in 
connection with the pulp, it intimates by the repetition 
that more oil is required for the pulp. Y. Soh. XI, 30°. 
Tam. 28> “> להחם חמין‎ (Ar.m2"37>) to make hot water 
for the pulp. .ץצ‎ Pes. II, 29" bot.—2) +. רְבוּבָה‎ 


P21 (PID) pr nm. (pax 3) Rabbin, Radin, an 
Amora. Pes. 25% a. fr. כר אתא ר'‎ when B. came (to Baby- 
lonia). 18.84 ר'‎ pro כר‎ when 15. came up (to Palestine); 
a. fr.—V. Fr. M’bo, p. 60% 


6 (רב. אבינא =) .₪ .מ pr.‏ (רַבְּיְנָא) רָבינָא 
Rabbina, name of several Amoraim. B. Mets. 86%. Hull.‏ 
Ib, 46%; a. fr.‏ .מר בריח דרב א' 43 


+ ,רכינ 


one fourth; 2) square. Toset.‏ )1 (רביצר-א) m.‏ הבית 
the pasture ground of Levitic‏ מגרש ">56 Sot.V,13; Erub,‏ 
townships was one-fourth of the area; +. Sot. V, 20% bot.‏ 
it means a square of one thousand‏ ר' מאלף Ib.‏ .ר' worse‏ 
“EN even if you say that‏ תימא ר' מכל צר ר' חוא cubits;‏ 
it means ‘square’, at all events it is one-fourth of the‏ 
-' בקרקע 58° 1b.‏ .סימריקון .+ ,93 ...“6 area. Gitt. V,‏ 
one-fourth of the property bought, or one-fourth‏ אר ר' וכ' 
of the purchase price. Y.Pes.X,37° top, a. e, v. jw‏ 
(Bart‏ ר' של ארז 21‘ 5 a. fr—Pl. pe737 blocks, Midd. IH,‏ 
cedar blocks were on top (of the columns). Tam.‏ (רְבּגּעין 
[רְבִצָ IIL, 5 M°g73}—[Tosef. Taan. 1, 4, v.‏ 


v.23.‏ ,רבוע 


FRI TNT, רְבְיעי‎ mab. ay, fourth. 
‘Targ. ‘Gen. I, 19 (ed. Berl בכר‎ ). Ib. I, 145 a. fr— Pl. 
Pea, Pees .רו‎ Targ. 11 Kings X, 30; XV, 12. 
‘Targ. Y. Ex. XX, 5; a.e.—Fem, Nora, NETS. 
Lev. XIX, 24 ed. Berl, “2735. Targ. 11 Chr. XXVIII, 3 בל‎ 
the fourth time. 


TS) + בבש‎ 1) coupling, exp. (v. Lev. XX, 16) 
carnal connection with beasts, buggery. Ab.Zar.11, 1° 
‘om... because they (the gentiles) are suspected of using 
beasts for buggery. Ib. 23". B.Kam, 40°, sq.; a.e.—2) (¥. 
בל‎ h. a. ch.) (fructification,) rainfall in the autumn. 
Taan. 6% עד . . . ר' שכררח‎ until the second rainfall comes 
down. Ib, מאר לטון ר' דבר שרובע וכ'‎ what is the radical 
meaning of 13°25? Something which fructifies the ground, 
as R. J. says, ‘the rain is the husband 80. 15, ראשינה‎ '" 
כדר רכ‎ the first rainfall (is satisfactory, and you need no 
fast-day), when there is enough to enter the ground to 
the depth of one handbreadth; ‘21 לגוף‎ "> mre ™ the 
second rainfall (is satisfactory), when the soil is fit to be 
used for sealing the mouth of a cask. Ib. 6*; Tosef, ib. 




















רביעוּת 


1,8, Tb. 4 רביע‎ ed. Zuck. (corr.ace.). Gen. B. 8.13 כדי ר'‎ 
enough rain to be called r°bi‘ah (fructification); a, fr— 
Toeef. B. Kam. 1,9 וכל ר'‎ ed. Zuck., v. [רְבִצָה‎ 


DAI" +. (preced.) fructification, copulation.— Pl. 
Num. ₪. s.20 (ref. to 235, Num, XXIII, 10) הר'‎ 
שלהך ... אוכלוסין שי;‎ (ed. Wil. ,הרברעית‎ corr.acc.) who 
can count their fructifications, that is, the masses that 
came forth from those (women) who anxiously seized 
the opportunity of, and loved noble deeds &c.; Nidd.31* 
‘D1 DIPS ... הקב"ח‎ the Lord counts 1918616 fructi- 
fications, ‘when will the sperm come of which the righteous 
shall be created’? 





NEWT] ch. same. Targ.¥. Deut. KXXIL, 2 כרביפות‎ 
הור הבל‎ (not “MA) like the fructification of the rain- 
winds &e.—Omp. רְבִיצָחָא‎ 


(FD .מז‎ (b. b.) fourth, Taan. 20° 93... rend חל‎ 
(sub. (בשבת‎ if the ninth of Ab falls... on a Wednesday; 
Meg. 22% Keth.I,1 בתולח נשאת לרום הר'‎ it is customary 
for a virgin to be married on the fourth day of the week; 
a. v.fr.—Esp. fourth grade of uncleanness. Hag. 111, 2; 
Tosef. ib. 111, 7 ‘31 חר' פסול‎ the fourth grade is 8 dis- 
qualification in sacrificial food, the third, in T’ramah. 
Ib. 18; a.fr.— Fem. .ריית‎ Meg. III, 4 (294) בר'‎ on the 
fourth Sabbath of Adar; a. fr.—Esp. (sub. 35>) one fourth 
of a Log. B. Bath. 58 אנטל זהו ר'‎ WINS what is Antal? 
The fourth of aLog mentioned in connection with religious 
ceremonies (v. comment.). Y. Sabb. VIII, 11° bot. ר' של‎ 
תורת וכ‎ Ar. (ed. (שרעורו של כוס‎ the legal r'bi‘ ith (for the 
cup of the Passover night) is a bottom of two fingers by 
two, with a height of one and five-sixths of a finger. 
Bot. 5* בו אלא ר' אחת וכ'‎ RW OW man in whom there 
is only one-fourth of a Log (of vital blood, v. Rashi) &c.; 
Sabb. 31° bot.; a. v. fr.—Pl. misz739. Sot. 1. 6. Lam. B. to 
IV, 1 (ref. to קדש‎ “238, ib.) אלו שתר ר' של דם וכ'‎ this refers 
to the two-fourths of blood (of king Josiah) which Jer- 
emiah took up (from the battlefield) and buried (v. 
If Chr. XXXV, 24 sq.). Pes, 112* ר'‎ "5" the nights of the 
fourth days of the week, Tuesday evenings; a. fr. 


HD) ve mee, 


TLD) m.pl. ch. name of a musical instrument, sistra 
(v. 8m, Ant. 5. .ץצ‎ Sistram and illustration). Targ. 11am, 
VI, 5 (h, text .(מנענעיס‎ 


OVID tb. 1) same. Kel. XVI, 7 (v. Maim. a. 1.).— 
2) fem. of "3739 q. v.—3) square block, Tam. Il, 5, 
v.23) 


NYPD, NOD, v. mes. 


NENT ten. nz37, rain. ¥. Tan. 11, 65° top ר'‎ 
קדמיתא‎ “he 886 rainfall. Gen. B. 5. 18, end; a.e. 














crap lying down, esp. damage caused by‏ + רְביצדל 
ib. I,‏ .ץצ ;2° an animal falling on an object. B. Kam.‏ 
ed. Zuck. (corr. acc.)‏ רברעח beg. 2%; Tosef, ib, I, 9; ib,‏ 


PPD,“ = ca} = b. .מ‎ eat [profit,] interest on 
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a loan, usury. 2. Kam. 61% + yxp, a. Pax. 106] ib, 
10,8, v. .הַכָרָמָה‎ Ex.B.s.31, a. fr. (3) ח,+,טלוה‎ 
ר'.1.6‎ PARTS Pw יש דברים‎ there are such tran: 
have the appearance of usury, but are not usury (are not 
forbidden). B. Mets, 63% a. fr, אחד בר"‎ 7X one-sided 
(eventual) usury, ₪ transaction which may eventually 
result in paying interest on a loan, 6. g. advanced pay- 
ment for fruit to be delivered at some future time at 
Present prices with the option, in case of a rise in the 
market, of returning the money and paying the difference, 
in which latter case it looks like paying interest on a 
loan; a. .ד‎ fr.—Pl, nea, . 10561. 2. Mets. VI, 17 מלור‎ 
וכל‎ wD ר'‎ those who lend on interest deny the essence &o. 
+ (מִיקָר‎ ; (¥. ib. V, end, 10% ברבית‎ mba), Tosef. 8 








D7, NOD, רד"‎ ch. same. Targ.0.Dent. XXIII,20, 
Targ. Y. ib. 21 (ed. Vien. ריבד‎ Targ. Ez. XVIII, 8; 185 17 
(ed. Wil. "29; ed. Lag, (רדב'‎ ; 8.e—Lev. B. 8.3, beg. (prov.) 
בר' וכל‎ PT (not (בררברתרה‎ he that borrows money on 
interest (to carry on his business), loses his own and other 
people's money.— Pi. #7139, ‘9. Targ, ¥.I Ex. XXII, 24; 
רְבְָיא 11. צר‎ (> Targ. ¥. Lev. KXV, 37. Ib. 36 (some ed. 
hE, corr. ace. 


סיד girh,‏ + ז רְבִיחָא 


פד C37) 1) growth, that‏ 1 11 רְבְיְתא 
רְבִיחִיה דינוקא וכ 78° growth, sanitary treatment. Yoma‏ 
the proper treatment of a child consists in (bathing in)‏ 
הגך דלאו רְבִיִַיח.19 ‘warm water and (rubbing with) oil.‏ 
(some ed. #770737) those things (as wearing shoes) which‏ 
הנך have nothing to do with their healthy growth;‏ 
those other things (as ointing) which are‏ דרברתירתו וכ 
needed for their health &c.—2) growth, spontaneous‏ 
this position of the‏ היינו רביתייחו healing. Hull, 46" bot.‏ 
adhering lungs (one overlapping the other) is the means‏ 
something‏ רְבוּתָא = (8--.אי of healing; v., however, next‏ 
אשכח גידול ר' ומר great, remarkable. Y. Keth. V, beg.29°‏ 
found something great and reported something‏ .0 וכל 
small,‏ 











NOD LIL + מז רכ‎ lying, natural position, over- 
lapping. Hall.46°bot, רְבִיתיִיח‎ YH such is their natural 
position (and an adhesion is not necessarily the result of 
a wound, v. Tosaf. a. 1.; v. preced.).—Yeb. 76° שלא במקוס‎ 
רבותא‎ Ar, (missing in ed., obviously a gloss ref, to Hall. 
1.¢.) not where the lungs overlap. 


NOMS ך‎ 177 or ED) pr. nriver Bditha (prob. Nahr 
Rubin, near Jabneh, .ד‎ Neub. Géogr. p. 277). Hall. 60 
(Ms. B, 2 ;ריביתא‎ Ms, B,3 אגודא דיטא‎ +. Rabb. 2. 8. 5.1. 
note 90). 


bane IT.‏ יד רבל 


7237) pr. n. m. (contr. of אמ"‎ 35) Rabammi. Y. Ab. 
Zar. V, 45", Ib. bot. 


JA, זוע‎ Prov. XVII, 8; KXVI,22 Ms, v. RI 


רצו 


TAT m. (ד1 רב .ש)‎ 1( chief, teacher, Babb. 33°, a. fr. 
43 תיכוקית של בית‎ school children.—2) Rabban, a title of 
scholars, Tosef. Eduy. 111, 4 [read.] שיש לו תלמידים‎ "9 
ותלמידי תלמידיו קוראין אותו רבי נשתכחו תלטיריו קוראין‎ 
אותר ר' וב*‎ if a scholar has disciples and disciples of his 
disciples, he is quoted (by the latter) as Rabbi; if his 
direct disciples are forgotten (in tradition), he is quoted 
as Rabban; if both are forgotten, he is quoted by his 
name.—Esp. Rabban, title of most of the presidents of 
Palestinian colleges that succeeded Hillel. Ab.1, 16. Ib. 
18. Ib. 118; a. fr. (v., respective proper names).— Pl. 
BD, PTD Cant. R. to 7,10 59 חר'‎ we... N82 ‘comely 
are thy cheeks’ &c. (ib.), this refers to the teachers, ‘thy 
neck with strings’, refers to the students 80. (v. 
Yalk. ib, 983; a, e.—[Gen. B. 5. 61 רבנים‎ 3D ,כמין‎ 
RIL] 


JAD NIE ch. same, chief; teacher, Targ. 1 Chr. XI, 
11, Tb. 21 (h. text Ww), Targ, 2%. 1057111, 15 7739 Ms, 
(ed. 713"); a. e.—Y. Ter. VIII, 46% זמון חד ר' וכ'‎ invited 
a certain teacher and placed a dog beside him, ¥.B. 
Mets. 11, end, 84 חד ר' דמך וכ'‎ a certain scholar is dead, 
‘and all the people are running &c.; a.e—Esp. Rabbana, 
a Babylonian title. Keth. 22" .ר' אשי‎ Yeb, 22° מר בריה‎ 
דרי‎ Mar, the son of B. (Ashshi), Pes. 115° עוקבא‎ ‘9; a. e.; 
[perh. = 227 our teacher].— Pl. 3°: רִבָנֶךן‎ Targ. Ps. 
LXVIII, 28 (h. text"™w); a.e.—Y. Ter. VIII,45°; Y. Maasr. 
‘V, 52 top, a. 6. .מז חברון דר'‎ R123. 8006. 89; Erub. 76° 
ר' דקרסרר‎ the scholars of 005818 8. fr.Esp. (corresp. 
to חכמים‎ of the Mishnah, v. a number of scholars, 
as opposed to asingleauthority, Pes. 10°, Erub. 23°, Ber.5>; 
av. fr.— 99 rabbinical enactment, rabbinically 
ordained, opp. מדאורייתא ,דאוריתא‎ +. NTN. Succ. 44* 
268.1.6. a. v. f.—[Midr. Till. to 26.1 ---11פר.ץ ,כשני רבג‎ 
+ 10100. I, 61° bot, רבח .+ ,ררבנין‎ 11.[ 


Rabbannai, an Amora. B.‏ (רב בנאי=) pr.n.m.‏ רנאר 
v. Rabb. D. 8, a. 1. note); ib. 274‏ ,רבינא Mets. 2° (Ms. M.‏ 
(v.Rabb. 2. 8. a. 1. note 400); (B. Kam.113° ed, 2°35, Ms.‏ 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note 30). Bets.15 bot. Keth.‏ רבכא .זב 
v. Rabb. D. 8.‏ ,רב בנאר 2t%top, Hull. 76> (Ms. 11. 8. F.‏ 
a, 1. note 2).‏ 


9937, רבינר‎ m. (v. (ז1 רב‎ our teacher, an attribute 
of Moses, v. ר' הקדוש.‎ 8 title of R. Judah Hannasi, 
y. .קדוש‎ 

ORIN] + (v.532) leadership, authority, office; superi- 
orily. Ab. I, 10 אחוב . . . ושנא את הר'‎ love a trade, and 
hate office, Pes. 87" וכ'‎ ‘nb אור לה‎ woe to the (royal) 
authority, for it buries its holders, as there is not one 
prophet that did not outlive four kings, Num, R. s, 144 
(play on ,כדרבנות‎ Kob, XII, 11) ק כ'‎ i 
words of the wise are) like those of an authority; when 
Jacob decreed that the leadership should be Ephraim’s 
(Gen. XLVIII, 19), the Lord confirmed bis word. Sot. 13, 
₪. fr, ,הנחיג עצמו בר'‎ v. 3M; a. 6. 


NEID ch. same, Targ. Ps, LXVII, 28, Ib. LXXI, 


21 "ra Ms. (ed. "ANB, corr. ace). Ib. CXLV, 3; CL, 2 
Ms. (ed. .(רבות'‎ Targ. Koh, VI, 8; ae. 
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NAGI, רגן-+‎ 


NOD, °OI7 (37) = .רב אסי רב אסא‎ ¥. Ab. Zar. 
V, 45" bot. Cant. ₪. to III, 6; a.e.—V."O% 


YA] ₪. h.) to lie with, copulate with, corer, ¥. Ab. 
Zar. 1, 40° top וכ'‎ FEBIT והלא מביא . . . וחוא‎ but may he 
not bring (the crippled sire) to her, and he cover her, and 
she may give birth? Ib, וכ'‎ soo וחרא רוּבַעַת‎ and she (the 
crippled mare) may be fecundated by him.—Esp. a) (with 
ref, to Lev. XX, 16) fo have connection with a beast. Sab. 
1,4 הרובע והנְרְבֶ‎ the animal that covered (a woman), 
and the animal that was covered (by a man). B. Kam. 
40°; a. e.—b) to commit pederasty. Sob. 9° פלימד רְבָשל‎ 
לאוכסד רב‎ (if 8 man says) such and such a man committed 
sodomy with bim (euphem. for me) against his will, he 
himself in connection with another witness can testify &¢.— 
‘Trnsf. to fructify the ground, Taan.6> שרובע‎ 755, ¥. 
ביצה‎ 

Nif. 232") to be covered, esp. to be copwlated in an wn- 
natural way. 8nb.1,4, v.supra, Ab. Zar.24* וולד הכְרְבּצַה‎ 
אסורת‎ the issue of a beast that was used for buggery 
while pregnant is disqualified for the altar; היא וולרה‎ 
39272 for mother and child have been abused; a. fr. 

(v.n3"34) to inundate for the sake of improv-‏ )1 רמש 
ing the soil. ¥.Peah VII, 20° (ref.  ןץברמח, ib. V, 19* top)‏ 
because he inundates it, it will yield‏ מיברון שהוא FERYD‏ 21‘ 
much more next year.—2) (denom. of SZ") a) to do‏ 50 
היד טפטם for the fourth time, Sifré Deut. 306 S270)...‏ 
perfume (thyself) with the words of the Law, and do it‏ 
a second, a third, and a fourth time; Yalk.ib.942.—b) to‏ 
quadrate, make quadrilateral. Part. pass. 52370; £.722773;‏ 
אק 52° PIB; Mivay. Y. Maasr. 0 end,‏ מְרוּבִָּי pl‏ 
there 18 no quadrangular form in‏ מר' מששת ימר בראשית: 
but do we not‏ והתנינן... הקילקי natural objects; ib, om‏ 
read in the Mishnah (Neg. VI,1)... ‘of the size of a‏ 
כל גרמא Cilician bean which is quadrilateral’? FREZI"(4)...‏ 
won this very passage proves that there is nothing‏ 
quadrangular in nature; and why does the Mishnah‏ 
say sof It means that he (the priest) should calculate‏ 
the size of a bean by circumscribing = quadrilateral‏ 
ד 34% around it; Y, Ned. 118 374 bot.; ¥. Shebu. IT,‏ 
(read: My-ya™). Tosef, Maasr. III, 14, v. O°3.‏ הרבעונה היא 
Bab.‏ ;עכילה a quadrilateral stone, opp.‏ טר' 20° Y. Erab, II,‏ 
הדבע את העיר וכ' ib. 19>; Tosef.ib. 11 (1), 1. 1b. VI(V),10‏ 
if he squares a town (which is built in a curve) and‏ 
makes the calculation as if it were a square table (plane);‏ 
and then‏ וחוור ומרבע את התחימין Erub.56°'2) 272m, Ib,‏ 
כטמת.15 again he draws a square for the Sabbath limits,‏ 
how much larger is the square than the in-‏ מר' יתר וכ 
scribed circle; a. fr.‏ 




















bal רביל‎ ch. same, 1) fo lie, couch. Targ. Nam. 
XXII, 27 (h. text a>). Targ. ¥. Gen, XLIX, 25; a. fr— 
Part. 939; 6 נרְברבָא‎ pl PIY SL Ib. IV, 7. Targ. 
Deut, 4318 6 (0. ed. Vien. 822). ‘Targ. Ps, CIV, 22; 
a. fr.—Y, Ber, VIII, 12° top ‘21 Se revs לא‎ is it not 
| not enough that thou art lying (on the dining couch) 








»). 








רבל 


and he stands and attends thee? Ib, גזלרנא דחוא ר' וכ'‎ 
(not (כזררת‎ I 866166 that he lie down, and thou stand 86. 
Gen. B. 5.7 ‘55 ואנא‎ 3735 lie down (to be lashed), and I 
will tell thee; Tank. Huck. 6; Pesik. B.s.14, Koh. R. to 
1,8 ור' לרח על רגלור‎ OP he arose and threw himself down 
at his feet, Shebu, 225, afr, ,אריא הוא דר' וכ'‎ +. RTS; 
a. fr.—2) tocommit buggery. Ab. Zar.24*RO"N> MAT] NOS 
דארסא‎ perhaps they (gentiles) had connection with the 
grandmother (of the animal, while she was pregnant); a.e. 
1) to cause to lie down, lay down. Targ. Y. 
7,11 (h, text .(ויברך‎ Targ. +. Deut. XXV, 2 
repsz 7M (not --.(ירֶך'‎ 2816. pass. 5270. Targ. 2.1 Gen. 
XLIX, 14.—Num,. B. 5. 19 דילקי‎ MPS lay him down, 
that he may receive lashes; Tanb. 1. 6. ארבעתיה‎ (corr. 
acc.); ib, ארבעונהר‎ (corr.ace.). Pesik. R. 1c. HERS lay 
thou him down. Y. Bice. I, 64* ‘21 על‎ MEQ he ordered 
him to be laid on the benches (for punishment). B. Kam. 
1148 אריא וכ'‎ ND MGT thou didst put a lion at my 
borders, i.e, you forced a violent neighbor upon me; a.e.— 
.ץצ‎ Yeb. IV, 6* bot. וכ'‎ FINED) בער‎ NON) and 1 want to 
assist at her lying down (for delivery), before she cools 
off, v. 52%—2) to copulate animale, esp. to hybridise. Targ. 
Y. Gen. XXXVI, 24. Targ. Y. Lev. XIX, 19. 

Pa. 33% 1) to divide into four parts. Targ. Y. Deut. 
XXXII, 4.—2) to make quadrangular. Part. pass. 32°79 
(e379 Hebraism); f. ;בצ‎ pl. PIRTI; PAT, RNIB 
quadrate, Targ. Ex. XXVII, 1. Targ. Ez. XLV, 2. Targ. 
I Kings VII, 5. Targ, ¥.I Nam, XXXIII,7 (not 37%); Targ. 
Y.1 Ex. XIV, 2 (ed. Vien. ,מרביעתא‎ corr.ace.); a. 0% 
‘V, 20° bot, מאך 92797 ארבע וכ'‎ he that wants to form four 
rows of four casks each requires sixteen casks. Erub. 57° 
NEDO מ"‎ ONT TAD) NEB כמאן‎ . . . WON we said, 
we consider it in our calculations as if it were squared; 
do we, however, really make it a square (by filling the 
space with buildings)?; a. 6 











m. (b.b.; preced.) one-fourth, quarter— PLDI.‏ בע 
at one of the four quarters‏ בארבפח 537" חרום וכ' 56° Erub.‏ 
of the day, at the beginning of the day, or at the be-‏ 
ginning of the night, or at noon, or at midnight.—Esp.‏ 
חמשת ר' one-fourth of a Kab. Pl.as ab. Hall. 11,6 Mop‏ 
five quarts of flour (v. Maim. a.1.). Ib. 1,4; a. fr—Du.‏ 
at the price of two quarters‏ בר' 1,7 Dinean, ‘gu. Ker.‏ 
(of a silver Denar); B. Bath. 166° (Rashb: at one quarter‏ 
of a Denar for a pair of birds, v. Tosaf, a. 1.); Ker. 10°.‏ 


x7 ל‎ 7 ch. same, one-fourth, quarter. Targ. 
II Kings VI, 25 קבא‎ My" one fourth of a Kab.—Ker. 10° 
וכל‎ ‘na... כמח!‎ how many P’ratahs are in 8 quarter of a 
Denar? &o,—Erub, 56* תשעה מתלתין . , . ר' חור‎ (Me. M. 
(לפר תלתין‎ nine is one-fourth of thirty-six. Gitt, 58° ">> 
רל זביך‎ Tosaf, (ed. (רברע‎ he bought (the confiscated field) 
at one-fourth less than its real value. Ib. 15%, 8.6. ‘9°53, 
ד‎ 932; 8. fr.—V. רוּבְצָא‎ 


ae.‏ נא ,4 same. Targ. Num. XV,‏ 5 1 הערפ 
IL. ey lying down, Targ. Ps.CXXXIX,3.‏ רב עריא 


QZ" m. (v. 932) that which és in its fourth year. 
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Par. I, 1 (difference between רברער‎ and .(רבעי‎ Maas. 8h. 
‘V,1 כרם ר'‎ a vineyard in its fourth year (v. Lev. X1X,24), 
Tb, 2 ‘1 כרם ר' היח‎ the product of a vineyard in its fourth 
year was carried to Jerusalem, if the vineyard was within 
one day's journey. Ib.4 כיצר פודין נטע ר'‎ how are the 
fruits of a plantation in its fourth year redeemed?; 
av. fre 


* 

effusions, discharges.‏ בלח .פוחט) pl.‏ 5 רב ות 
ד Ab. ₪9. 8. 0.1, v. M733, [erh. mina is meant,‏ 
moat]‏ 


PID, wen. 


JA (b. b.; emp. (רבע‎ to 7% down, esp. to break down 
under a load, B. Mets. 334, v. }¥37.—Part. pass, רָבוץ‎ + 
mypay &e. a) lying. Y. B. Kam. VII, end, 6* שמא ראוהו‎ 
‘perhaps they saw him in the act of slaughtering after 
the ox was laid down, opp. ראוהד מושך‎ they saw him 
pull the ox into the woods to kill him, Y.Naz.V, 54° ™ 
lying, opp. .עוטד‎ Ab. Zar.544; Hull.40* חיתח ...9 וכ'‎ if 
his neighbor's beast was 1810 down before an idol (to be 
sacrificed). Y. R. Hash, II, beg. 574 ‘33 ראיתיו ר' בין‎ I saw 
it (the moon, like an animal) lying between two rocks; 
Tosef, ib. 1,15 ;רובץ‎ Bab. ib. 22%, Num. 3. 5. 1, beg., v. 
infra,—b) horizontal. Lev. B. 5. 14 ר' וכ'‎ . . . Moma the 
quadruped walke with her body in a horizontal position, 
... but woman walks erect; Yalk.Lev.546; Tank. Thazr.3 
הבחמח . .. וחולד ר' וכ‎ the animal walks and her embryo 
lies horizontally &e., opp. .זקוף‎ 

Pi. ריפץ‎ 1( (cmp. (רְבִיצָח‎ to irrigate by sprinkling, 
contrad. to השקה‎ Y¥. Peah V, 19 top; Tosef. ib. II, 20 
‘21 את שדחו‎ yRIM (ed. Zuck. (הַמַרְבִיץ‎ if one irrigates 
his field, before the poor have entered it. Shebi. II, 10 
בעפר לבן‎ pete ¥. ed. (Mish. a, Bab. ed. p27) you may 
(in the Sabbatical year) irrigate ‘blank’ soil (a vege- 
table or grain field, v. 735); +. ib. 84% Y. M. Kat. I, 80°; 
Bab. ib, 6 ‘21 .מרביצין שדח‎ Tosef. ib. J, 2 מרצפין‎ (corr. 
ace.); a.e.—Esp. to sprinkle (a floor in order to lay the 
dust &e.). Snb. VII, 6 המכבד והטרבץ‎ he who sweeps or 
sprinkles (before an idol); Yalk. Ex. 348 .וחטרביץ‎ Y, 
Babb. II, end, 5°; Bab, ib. 95% מְִבְצֶת ביתה וכ'‎ may contrive 
to aprinkle her room on the Sabbath. 10. yzu> הרוצה‎ 
‘1 he who desires to sprinkle ₪0. +, Ber. V1, 104, v. 
reapby 11; a. fr.—Tosef. Ab. Zar. IV (V), 11 "AEB ולא‎ 
כלרתם וכי‎ I sprinkled no liquids on them (the herbs, to 
keep them fresh).—2) (with (תורח‎ to spread the Late, to 
teach, .ץצ‎ Keth. XII, 85* bot. ר' ... יוחר וכ'‎ he spread the 
Law more (has had more pupils) than thou; Y. Kil. 1X, 
32° bot, B. Mets, 85° nz" xb, v. baby. Tem. 16% (play 
on pass, v. ps2) וכ'‎ 73° 734 he (Othniel) gave advice 
and taught the Law in Israel, M. Kat. 25%; a. fr. 

Hif. הרברן‎ 1) to sprinkle, v. supra. Pesik. Par., p.40°; 
Pesik. R 5 4 Tank. Huck. 6 ומַרְבִצִין עליו וכ'‎ and they 
sprinkle water upon him, v. .הדות‎ --2( to cause to lie 
down, Pesik. R. 5.8 והַרְבּיצָם וכ'‎ ... dE? he fell upon 
his face, and made them (his sons) lie down on their 
faces, and prayed. Gen. B. 5.41 ; 8. 69, a.e., v. 87036 IT .ו‎ 
Num. RB. 5.1 (expl. 30%, Ex. XII, 18, emp. =30 Hif.) 
רבוצין וכ"‎ . . . DMS he made them recline (at meals) 

182 
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like kings lying on their couches. Ib,'>1 "RED, + ;סיגְמטין-‎ 
‘Tanb. B’midbar 2; a. 6 

Hithpa. yarrn to be besprinkled. Babb. 1. 6. ... ונמצא‎ 
מאליר‎ PEIN? and thus the room is spriokled of itself. 


ch. same,‏ הבז 
ארתחמי 25% to sprinkle. Y. Snh. VII, end,‏ רברץ Pa,‏ 
rb p27 he appeared to be sprinkling upon it (the flax‏ 
seed, to make it grow).‏ 





(b.b.j PB) resting place. Pirké aR. El. ch.‏ .₪ רבץ 
אמר MD...‏ מלון XX, end (ref. to Job XXX, 23) "QI‏ 
Adam said, while I am yet in this world, I will build‏ 
וחצב . .. myself a lodging for my rest (in death); iz37>‏ 
and he hewed, and built himself &.‏ 


SI mm. 6 PED) Leprinkler) a amall bag for per- 
fames, spices 86. Kel. XX, 1 (ed. Dehr. 5x33"). 


m. (ps2 an animal that habitually breaks down‏ הבשי" 
רובץ ולא under ₪ load. B. Mets. 33° (ref. to Ex. XXIII,5)‏ 
מה ‘lying’, but not when it is in the habit of 86. Ib.‏ 
(if it is a Biblical duty to relieve the‏ לר רובץ מה לר ר* 
suffering animal,) what difference does it make, whether‏ 
the animal breaks down for the first time or did so be-‏ 
fore?; a.e.—Fem, m3x32. Tosef. B. Bath. IV, 6; B.‏ 
Mets, 80%.‏ 


£.(v. next w.) 1)=h. p29 stall in which‏ 7‘ ',רבקא 
enti! are tied. Targ. Jer.XLVI,21. Targ. Am. V1,4 (ed.‏ 
Wil. 8p3>). Targ. Mal. III, 20.—2) threshing team. Targ.‏ 
v. next w.).‏ ,דשה Jer, L, 11 (h. text‏ 











,רבג (psy, Arab. rabak to join, tie; omp.‏ + 1 רבקה 
הכניסה לר' ודשה עם אמה 3 ,)1( 11 team. Tosef, Par.‏ )329 
if he took the young red cow into the team (that she‏ 
may suck), and she did (accidentally) some threshing‏ 
with her mother; B, Mets. 30°; Gitt. 53°.— Pl. nipa.‏ 
the space‏ כמלוא שתר ר' 21‘ Tosef.Erub.II(I),2; Erub,1I,1‏ 
required by two teams of three animals each.‏ 


TPIT 11 (on) pr n. ft. Rebekah, Isaac’s wife. Gen. 
R. 5,60 וכיון שבאת ר' וכל‎ and when R. came into Abra- 
ham’s house 86. Ib.s. 63 ראו"ה היהח ר' וכ'‎ R. was destined 
to be the mother of the twelve tribes; a fr. 





37137 (zp to raise, make great. 

Hithpa, 27377 to assume superiority. Num. R.s.18 
(ref. to Num. XVJ, 13 על מח את מְִרְבָרֶב כלינו וכ' (השתרר‎ 
on what ground dost thou claim superiority over us? 
what good hast thou done us?; Tanh. Korah 6; Yalk. 
Num, 750. 


2737 ch. same. 

Ithpa. 23375 1) to be chief; to lead; to be great. Targ. 
Chr. XV, 22 (h. text Wor). Targ. Job XXXIII, 12 (Ms. 
BD0ry). Targ, Prov. 7111, 16 (Ms. 737715); a. e.—-2) to 
claim superiority ; to boast. Targ. Num. XVI, 3;13. Targ. 
Ez. V, 15. Targ. ¥. Gen. XIV, 23. Targ. 11 Esth. VIII, 13 
(ed. Lag. a7/9m2). Targ. Jer. XLVIU, 42 (ed. Lag.227778); 
a. fr.—Gen. R. 8. 89, v. next w. 
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man 


NAD") m. (preced.) great; great mah; prince, officer— 
PL ,רברבין‎ NIBH, "SD. Targ. Gen. XII, 17. Tb. 1,13. 
Ib. XXV, 16. Targ- U1Sam. VII, 18; 8. f.—Ber. 57° "3 in 
the case of large (cucumbers). Y.ib.1I,5°/s1 שר קוטדד והיא‎ 
great men (scholars) were before him, and he should have 
asked the inferior ment Lev. RB. 5 5, end ‘> הובין‎ great 
sins. Koh. R. to II, 2 בבל‎ "35379..." (read: (כביל‎ one 
of the prominent men of Kabul (v. Lev. B. 5. 20). Gen. 
R. 8. 89 (ref. to ,רהבים‎ Ps, XL, 5) 92 הְבְבָ .ד ,המון‎ 
‘Rashi’: PITT 4 ON that means the great that 
boast. Y. R. Hash. 11, 58" top רִבְרְב"כין‎ your superiors, 
vm; a. fr.— Fem, pl. 72792, ANSID, NORIIST. Targ. 
Nom, XIII, 28. Targ. Prov. XV, 18 (ed. “Lag. ‘82°27; 
some ed. ,דורבאתא‎ read: .(רךְ'‎ Targ. Deut. X, 21 (great 
things). Targ. Ob. 12; a. 6.-- 1. Gitt. V, 47* top “ PN 
the traps for large beasts, opp. RMP pT, Bets. 257 de> 
חברין בר"‎ our colleague fell among great things, i. > 
ventured an opinion on a subject contested by great 
authorities; a, e. 






t. (preced.) pride,boast. Targ. Ps. XVII, 10‏ רבך בוא 
.(רברבנותא Qis,‏ 





m. (preced.) great man, prince.— PL?‏ בר בא 
NN333. arg. Lam. 1, 9. Ib. V, 12; a, fr.—Targ. Ps‏ 
(הוברב' Ms.‏ ; רברב' XXL, 13 Way 68. Lag. (ed. Wil.‏ 
[Targ. Job XXXV, 9 RUDI, perh. to be read: “Th, v.‏ 
nae]‏ 





f. (preced.) boast, pride, Targ. Ps. 4‏ רברבנוּתא 
v. RAAT. — Pes. 104°‏ ,10 ,תנש (h. text md5a). 1b.‏ 
REND.‏ ץ רִבְרְבָוּתִיה 





“it 18, ve ₪ ine 1, beg. (play 
on אמון‎ , Prov. VIII, 30) וארת . . . אטון ר'‎ and some say, 
amon means the capital; ‘31 ר' כמח‎ SOR amon 5 
capital, as we read (Nah. 1. ¢.), ‘art thou better than No 
Amon? which is translated, ר' וכ'‎ ,. . Mth art thou better 
than Alexandria, the capital? 


BT, v. nao. 


NIN] m. (229; + Nay) nobility; (collect. noun) 
princes; ‘1 מלכא‎ king of princes (=b. (הטלך חגדול‎ tide 
of the king of Assyria, Targ. 1 Kings XVIII, 19 (ed. Lag. 
(טלכא רבא‎ ; ib. 28 (ed. Lag. ,מ' רבתנא‎ read: (דר'‎ ; Targ. 
Is. XXXVI, 4; 13. 

47, ¥. Suh. X, 20" top ,ברג‎ read: 33>. 

v. xn‏ ,רגאתא ,רְנְאנְתָא 


327 pr.n. pl. Reged (or Ragab). Men. VII, 3 בעבר‎ = 
וכל‎ B. on the banks of the Jordan (v. Neub. Géogr. p.247). 





NDI m. (0.n. 329) clod, bowlder.— Ph הנבה רנבא‎ 
Lev. Rs, 18; Koh. R. to XII, 6 (ref. to ,הגלגל‎ ib.) pire 
ר' דטבררא:‎ like those bowlders of Tiberias (that roll into 
the lake). 








3) 


(to be restless, anzious,) to desire, long, covet, |‏ רבב 
Targ. Deut. V, 18, Targ.¥.ib. XII, 20. Targ.‏ .לירוג Imperf.‏ 
corr. ace). Ib.‏ ,רי' Ps. LXXXIV,3 M334 Ms, (ed. F277,‏ 
LXVIII, 17 Ms. (ed. Pa); a. fr.— Part, 2°39, Ib, LX, 2—‏ 
Ven‏ 

Pa, 3°33 same. Targ. Josh. VII, 21 joRa7a7 (ed. Wil. 
‘may; ed. Lag. .(ורגגת .זפז  ורגרתינון‎ Targ. Cant, IL, 3; 
a, fr.—Part. pass, 33°79; f. 83379 86. desirable, precious. 
Targ. Gen. II, 9 (not 33 ...). Targ. ¥.ib.XXVII,15. Targ. 
Lam. II, 4; 0.6. 

Palpel רברג‎ same. Targ, Ps. CXXXII, 13 66. Lag. (oth. 

ed. Pa). Ib, XLII, 2 Ms. (ed. Pa.); a.e. 

Ithpa. » Ithpalp.32397 8 same. Targ. Prov. XIII, 4, 
Ib, XXIII, 3; ae, 


NII,NIT, 27 .מו‎ (preced.) desire, desirability. 


Targ. Ez. XXIV, 16; 25. Targ. I Kings XX,6 42°57 ר'‎ 
(not .(בע'‎ Targ. Ps. CVI, 24 ריגגא‎ ed. Lag., read: גנא‎ 











NEAT) (constr, magn), v. 2829, a NAN 

TINT. 

Td, ve. 

REI, vee. 

m, (denom. of 53>) tied by the feet. Sabb. V,3 |‏ רְגוּל 
| מז עקוד ... ר' בשתי רגליו Y. ib. V,7 bot.‏ סרד ,)"54( 


means tied by one foreleg, ragui, tied by the hindlegs; 
Toref. ib. 1¥ (V),3 (v. Var. in ed, 200%. note). 





v.33".‏ ,ר) 


preced.) streaked at the‏ ד לא m, (denom. of‏ רגול 
רְגילַלָא , רְגילַין .1% — leg. Targ. Gen. XXX, 40 (h. text ps)‏ 
Ib. 39. Targ. 0. ib. 85; ae.‏ 

NNN .מו‎ (wry stinger, archer.— 2%. rainy. Targ. 
Lam. |, 18. 


NOE, v. next w. 


RID] m. (ox) stoning to death. Targ. Esth.V, 14 
(Bxt, רגומא‎ ; ed, Lag. R795, corr. ace.). 


TAD, von, 


NOTIN pr. n. 5. (224) (balance, rest] R'go'itha, 
legendary name of Esther's maid for the seventh day of 
the week, Targ. Esth. II, 9. 


TAIT, WAN, v. vie, =. : 


LWT ₪. (Bs) noise, tumult; rush. Targ.‏ רגוש 
Ib. 7 Ms, (ed. via). Ib.‏ .(רגיז Job XXXIX, 4 Me. (ed.‏ 
Ib. XLI, 21;‏ .(שאח h. text‏ ;רגו XXXVI, 27 (ed. Wil.‏ 
a. fr—V. Bam ch.‏ 











347 (b. b; cmp. 239) to be unsteady, restless; to be | 
agitated. Taan, 10° (ref. to Gen. XLV, 24) עליכם‎ Nan שמא‎ | 
הדרך‎ lest the road become unsteady for you (you lose 
your way); Yalk. Gen, 152 ד‎ 
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רגזנות 


to stir, excite, incite to anger. Ruth B.‏ )1 הרגרד שו 
MEN (=H), v. OSD; Midr, Till. to Ps. LV, 5;‏ יצרך end‏ 
ער מתר .6 .1 ‘Yalk. ib, 627; Pesik. Shub., p. 158%, Midr. Till.‏ 
PET... how long will you sin and create anger‏ וכל 
(v. infra). Ber. 5* (ref,‏ ומרפזים .6 .1 by saying 86.1; Yalk.‏ 
at all times let man stir up his‏ לכולם matt‏ וכ ).1.0 to Ps.‏ 
good inclination against his evil inclination. B. Bath. 16°‏ 
Satan comes down and leads (men)‏ יורד MANDI...‏ 21‘ 
astray, and goes up and arouses (the Lord’s) anger, takes‏ 
לא היח לך permission and takes life. Tanh.Emor2 tynn>‏ 
hadst thou no other means to provoke thy‏ לבוראך וכ' 
Creator to anger than through me, making me an object‏ 
57 המרגיז 15 of worship?; Lev. R. 8. 26. Esth, R. to IV,‏ 
and let this provoker (Haman) know that thou hast‏ וב 
not forgotten &c.; a.e.—2) to be excited, fear. Tanb.1.0.‏ 
(Samuel) was frightened, lest it‏ 1 חררתר מרגיז שמא וכ 
be the judgment day, and I feared myself.‏ 

Nif. ברד‎ to be excited; to quarrel. Nida. 16? 930 שר‎ 
(כברת המשתאות)‎ a chief officer (or scholar) that gets 
excited in the drinking house (a variant to ,(הכרגן‎ v. 
bay a. BD 














fo rage. Mekh. B’sball,, Shir., 8.9 71}79 התחיל‎ 
they began to rage, Yalk, Ps.1.c., v. supra. 
Hithpa.: same, Mekh. I. c. ;מְרְפְזין‎ Yalk. Ex. 251. 


I, TIN ch. same, to tremble; to be agitated, angry.‏ ריבד 
Targ.Ps. LXXVII, 19. Targ. 18am. XIX,1. Targ. 0. Gen.‏ 
XL, 2 Targ. Ps, II, 12; a. fr.—Part. ms, Targ. Zech.‏ 
I, 15; ae,‏ 

Ithpe. wire to be shaken; to be excited, Targ. Ps. 
. Targ. ¥. Ex. XV, 14. 
1) to shake; to excite; to scandalize, make 
angry. Targ. Job1X, 6. Targ. Ps. LXX VIII, 8. Targ.0.a.Y.1 
Deut. XXXII, 21. Targ. Is. 111,16 (h.text (|תעכסנה‎ ; 8. fr.— 
Esp. to blaspheme, Targ. 0. Lev. XXIV, 11, Targ. Prov. 
XXII, 14; a. fr.—2) to be angry. Targ. Ps. LX XVIII, 62 (bh. 
text “a2Pn).—[Midr. Till. to Ps. XXV, 4 ,מרגזין‎ 
para, v. [מזג‎ 














TIT IT, THAT m. (preced.) anger, wrath. Targ. Deut. 
IX, 20. Ib, XXIX, 27; a. 





JA m. (b. hj preced. wde.) trembling, fearful. Cant. 
R. to VIII, 9 (ref. to Lev. XXVIIT, 65) שמח > ר' וכ'‎ 6 
(in Babylonian captivity) a fearful heart, but &c. 


NIT, ve ar. 


‘AT m. (preced. was) irritable, quarreleome. Sabb. 
156% Kidd, 40° bot.— Pl. pi137. Ex. RB. 8.7. 


N3jT7 oh, same. Targ, Prov. XXIX,22 (some ed. ,רוגזא‎ 
corr. acc.) —Fem. xn: Ib. XXI, 19 Levita .(מרגזני',60)‎ 





DATA +. (preced. wds.) irritavility, excitement. Kidd. 
40° sq. רגזן . . . רנזנוּתר‎ (not (רגזכיתא‎ a hot-tempered man 
achieves nothing but (the injurious effect of) his excite- 
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ann 


ment, Yeb.64*° תפלתם ... ממדת ר' למדת רחטנות‎ the prayer 
of the righteous turns the divine anger to mercy; Succ, 
14* Ms, M. (ed. (אכזריות‎ ; Yalk. Gen. 110, 

NOMI, + גוא‎ 


RAID, רוכזא‎ 
רגי‎ arg. Josh. VII, 21, ed. Lag., v.39 Pa, 


RA m. (רגכ = רגי)‎ 1) the turn of the scale (Gr.fory). 
Targ. Prov. XVI, 11.—2) mean, medial sum, Bekh.11* 
fa MINI... MET עין‎ the liberal (redeems the first born 
ass) with ₪ Sela, the stingy with a Shekel (two Zuz), he 
of a middle disposition, with a ‘middle’; ib. .., הלכתא בר'‎ 
חכא‎ deat sh רגרל‎ the law requires a rigia, and how 
much is this? Three Zuz, running this way and running 
that way. 


Mm, an NPI =. RIT, REIT + ery 
desirable, precious, Targ. Jer.LI,7. Targ. Job XXXII, 20, 


‘Targ. Ps. CVI, 24 (not .(ריגגא‎ Targ, Prov. XXI, 20 (ed. 
Wil. ‘339); a. 0.—V. next w. 








NAIM, TI (preced.) 1) desire, longing. Targ. 
Pe. XXI,8 Mavs (ed, Lag. a. oth. P39). 1b, XXXVIU, 10 
(ed. Wil.'29). Tb. CXIX, 20—2) pleasure joy. Targ. IChr. 









XXI, 20.—[Targ. Ps. XIX, 15 רגגת‎ ed. Wil. read: ,רננת‎ 
ראד‎ 

vw‏ 1 רגי 

PIT 1 13 .זז רְגז=.₪‎ Targ.Job יריס 2, לו‎ 9 Ms, 


(od. .רוזיח רק'‎ Tb. 1X, 23 Ms. (od. 13), Ib. XVIT, 7 (Ma, 
van). Targ.Koh, VII, 3 (ed. Lag. 112"). Targ. Job XXXIX, 
24, v. wis}; 8. 6.-- +. Taan, II, 65° bot. (expl. ,ארך אפים‎ 
Joel II, 13) רחרק ר'‎ keeping anger at a distance; Pesik. 
Shub., p. 161” 129 prim; Yalk.Joel 5. 


REPT, +. ַא‎ 


G22 running, emp. ey) in the‏ 5 הדלז m,‏ הניל 
to‏ אצל חנוני חר' אצלו )29%( 8 ,11 habit a twont to. Bets.‏ 
a storekeeper to whom he is used to go. Ber. 40* Sn‏ 
who is in the habit of using mustard once in‏ בחרדל וכ 
he who is con-‏ חר ,.. ושאינו ר' 21‘ *104 thirty days. Pes.‏ 
versant (with the prayers) recites several (clauses of the‏ 
ר' נותכלן *65 Habdalah), he who is not, recites one. Keth.‏ 
used to wine, it must be given to her; a. v. fr.—‏ 
בשביל שיחיו ר' 4 ,7111 men; mid. Yoma‏ 
that they may become used to religious obsery-‏ בכיציתת 
Var. (ed. Zuck.‏ הלכות חר' 12 ances; a. fr.—Tosef. Ber. II,‏ 
Hilakhoth which are familiar to him; Ber. 22*‏ (הרוגליות 
.רוגליות 8% ,1 Babb.‏ .¥ ;9 




















°F) ch. same, Targ. Ps. XLV, 2,—[Bekh. 11%, -[רגל.ץ‎ 
Pl. poy), Targ. Lam, I, 21. 


non It, ביל‎ 


rion IL £. (cmp. Arab. riglah) portulaca, purslane, 
Shebi. VU, 1. Ib. IX, 5; Tosef, ib. VII, 13, Ukts, 5 
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ban 


ron 1, planbbyy, v. eth. 

NDT NENT] 5. coxy, אבנין‎ ray throwing of 
stones, stoning. ‘Targ. Ruth I, 17. 

NI, Lam.B. to 1,13 0, ed. Wil. HIN, v. NB, 


TIO"S ₪ (2235 mp. xp) [balance,] compromise, 
agreement ‘on average tocights or prices. Tosef. B. Mets. 
XI, 25 רשאין. .. לעשות ר' ביניחם‎ (Var. (רגיעה‎ the bakers 
of a place are permitted to form a combination settling 
the weight or price of bread, 


PTD voy, 
WT, var, 


NET] 5 (sey feeling, sense, Targ Job XX,2 (ed. 
Lag. ‘G7, +. RN). 





ba (b. h.) to move on, run.—[Part, pass. v. Da.) 

if. DETR (v. (בְגרל‎ to be wont to, Nidd. 16" ל‎ 
וכל‎ a magistrate (a scholar) who is an habitual visitor of 
drinking houses; v. 139 a. 937. 

Hif. 3-977 1) (denom. of 533) to flay an animal from 
its feet uptoard (in order to use the skin as a bag, v. 
Tram). Hull. 1X, 8 המַרְגֶּיל וכי‎ if one flays from the feet 
upward, the entire skin is considered as connected (with 
the flesh, as long as the process lasts) for Purposes of 
levitical cleanness. Tosef. Bets, II, 11 ‘51 7" 
must not flay from the feet on a Holy Day, nor on a 
week day when the animal is a firstborn &.; Bekh. 33%; 
Tem. 24°.—2) to make familiar, to accustom. Sabb. 13° 
sbax ub wT שמא‎ lest he make him accustomed to as- 
sociate with him. Ib, ‘31 רכר מְַפָיל‎ and if he does accustom 
him, what of it? .45.111,18 ,שחוק . . . גיל וכ'‎ v. קלגת‎ ; 
a, 6.--8( to lead; to persuade. Ber.6omsa לרדר‎ sabia 
ואל תרגרלכר וכל‎ and lead me into the power (to the op- 
portunity) of good deeds, and lead me not into the power 
of sin, Ib, שתרגילנר בתורתך‎ that thou mayest lead me 
by thy Law.—Yeb, 85° indyta “mm זחד טַרְגִילּ‎ in the 
one case he leads (persuades) her to marry him, in the 
other case she persuades him; a, fr—4) fo bring about; 
cause. Ber. 22%, sq. המרגיל‎ (sub. (קרר‎ who causes an 
effusion of semen, opp. .לאונסו‎ 

Hithpa. הסרגל‎ to accustom one’s self, get used to. .ץצ‎ 
Babb. I, 3¢ top עסו וכ'‎ dana שהוא‎ when he gets used to 
associate with him when he is unclean himself, he is 
likely to associate with him when he 18 clean. Y. Ned. 
XI, end, 423 לבא וכי‎ pitta רעשו סעידה וחן‎ (some ed. 
rad) let a banquet be arranged, and they (the disaffected 
couple) will get used in future to associate with each 
other through the influence of the banquet. 

















Bekh. 114, v.‏ .ינילפ ch, same, fo move, run.‏ תל 
who‏ דר' jan‏ או Sean used, q.v.—BSabb.‏ 5 רגא 
אר רְנִילֶיתּ is wont to buy (fish for the Sabbath). Ib, bot.‏ 
if you are accustomed to 86., v. DIP; 6‏ וכל 

Pa, בל‎ to cause to run. +. Ab. Zar, V, 45* אהר דטְרְגל‎ 


רל 


xp" he that makes the jet of wine run from above‏ וכ 
downward.‏ 

Af. מרגרל‎ to lead; to accustom. Yeb. 85° חיא מְְִלָא ליה‎ 
she leads (persuades) him, v. preced.— Part. pass. 532; 
fbi, v. RT 

Ithpa. ררפל ,אסרגל‎ to accustome one’s self, make it a 
habit, Ned. 66° למנדר‎ "berm היכר דלא‎ “> (Rashi (לִירַגָלי‎ 
that they may not make it a habit to vow. 








on f. (b. bj preced.) 1) foot; leg; (of quadrupeds) 
hindleg. Babb.31* rmx עומד על ר'‎ “NWS within the time 
that I can stand on one leg. 11011.11,6, v.0279 II; a. v. fr.— 
Esp. (sub. pt2) the damage done by an animal’s foot, 
treading, stamping. B. Kam. 2°, .בצ‎ 1b. 3%; a. fr—ron 
(ה)רי‎ the law for the protection of travellers, permission 
to trade, Tah. B'shall. 12 (the Sodomites said) בואו ונשכח‎ 
‘31 ת' דור‎ come, let us make the law of free trade for- 
gotten in our land; Snh. 109%; לר'--.8.6‎ (v. next w.) in 
the wake of, for the sake of (emp.>"3%}). Gen. B. 8. 97 (ref. 
to ,רגלר‎ Num. XI, 21) כלו‎ “band כולך‎ they 811 came up (from 
Egypt) for my sake. Yalk. Sam. 148 ‘by7> ... יצחק‎ 6 
went down to Gerar, and blessing came down for his 
sake, 8. e—Du, D125; pl. .היל .+ ,31° .186 .רְנְלִים‎ Ber. 
10° sb35 המתפלל ... את‎ he that says the prayers (Miph) 
mast direct his feet (stand straight). Hall. IIT, 7, v. .קרסול‎ 
.. בהסה‎ an animal that had its hindlegs 
= 32° של שלטו ר'‎ NOD a chair with three legs 
(the merits of the three patriarchs); a. v. ,מארן הר'--.+‎ 
יצ‎ PR ר' לדבר-- .מָיִם.צ ,מל ר'--.11‎ (the thing has feet to 
stand on,) there is a basis, a reason for it. Naz.1X,3 שר'‎ 
‘Wb for there is a reason (to assume that the field once 























was a burial ground). Ib.4; a.fr.—2) (pilgrimage,] one of | 


the three festivals (Ex. XXIII, 14). M. Kat. III,5... שלשח‎ 
להי‎ pp three days before a festival. 15.19% sq, ערב חר'‎ 
the eve of a festival. 1b. 20° מפסיקו‎ ‘an כל שחוא משום אבל‎ 
וכ"‎ an intervening festival interrupts whatever concerns 
the mourning itself (and the mourning observances must be 
continued after the festival). Num.R.8.19 וכשו את חרי וכ'‎ 
they observed the festival in Tishri, and after the festive 
season they took up the war against Sihon. Yoma21° nsw 
vb עולרן‎ ... when the Israelites went to the Temple for the 
festive visit. R. Hash. 4°, a. fr. ‘21 שמיכר ר' בפכר‎ the eighth 
day of Succothis an independent festival; ,ר' רדופרן-.8..4‎ 
.27--.רם .ד‎ as ab. B.Hash.I,1 the first of Nisan is DN" 
sabi... השכה‎ is the beginning of the year for the date 
of the years of kings and for the order of the festivals 
(making Passover the first). Pes. 8°, a. fr. עולר ר'‎ pilgrims 
to the Temple, v. supra. Erub. 40% a. fr. שלטה ר'‎ the 
three festivals. לא ארקרו ר'.12‎ they (New Year and Day of 
Atonement)are not called r’galim (pilgrims' festivals); a. fr. 


bn, on ch. same, 1) foot, leg; pace. Targ. 
Lev. XXI, 19, Targ. Gen. XXXII, 14 (0. ed, Berl, 3"); 
a. fr.—Y, Maas, 8h. IV, end, 55¢ "ban, v. קטין‎ 11, a. dan. 
Y. Shebi, IX, 39% top צלרלא‎ ‘5, v. Dy; a. fr.—Trnaf. good 
or bad Luck coming in the wake of. Targ. Y. Gen. XXX, 
30.—Y, Ber. II, 5* בְרְנְלִיח חריב וברגלית וכ'‎ in his luck 
(when he was born) the Temple was destroyed, and in 
his luck it will be rebuilt; Lam. B. to I, 16 "537 על‎ (pi.). 
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Y. Ab. Zar. III, 424 top Sp ,רְנְלַיָא 27--.נרְגָל + , רינליח‎ 
,רי' ,רג לין‎ V2. Targ. Lev. XI,42. Targ. Ps. XXVI, 12 
Ms. (ed. sing.). Targ. Esth.V, 1 ,מי רגלים = מוי דר‎ v, BND, 
Targ. Y.Lev.1X,14; ib, VIII, 21 ריגלאה‎ (corr.acc.); a. 
Y. Kil. 1X, 82* bot, וכ' 538 .8000 ;1337" דבר וכ'‎ “Tid 
3021; a. fr—2) festival, festire season, esp. the season of 
the Babylonian academies in Adar and Elul, Bekb, 60* 
‘93... frown B. 11. bar 8. interpreted it before Raba at 
the college session (on the Sabbath preceding a festival, 
Bashi). Snh.7 “7 בשבתא‎ on the first Sabbath of the 
season; ₪. fr.—3) (from its shape) a forked carrying pole 
which can be 8566 inthe ground when the carrier is resting. 
Bets, 30%, a.e., v. N34.—[Targ. Prov. X1V,5; XXIV, 28 (ed. 
Wil. xb39); XIX, 28 (ed. Wil. (רגלאח‎ ; Ab. Zar, 22%, אצ‎ 


THVT DIT, m= nobis, footman, ‘Tang. 0. 
Ex. XII, $7 68. Berl. (oth. ed. רגְלְצין‎ pl). Targ. 0. Num. 
XI, 21 (¥. pubs, pl). Targ. Jer. XII, 5; a. e.—[Targ. ¥. 
Lev. VIII, 21; Targ. Prov. XIX, 28, v. preced.]—PI. ,רגלאין‎ 
רגלריך‎  'יר,‎ Targ. Jud. XV, 8 (ed. Wil. '>); a.e,, v. supra, 


vara.‏ ורי ,רגלתא ,רגלותא 


ממ 96% footman, runner, Boh,‏ (רְגָל m, (b. b,;‏ לי 
runner met him, and he ran before him...‏ ₪ לר ר' וכ" 
and was tired; Yalk. Jer. 290.‏ 


“BD, vere. 
רגית .+ ,רגליום‎ 


DIT נ-מ-‎ denom. of p29; emp. b.b.23>) to cast a stone, 
ball &o., to pelt, Succ, 1V, 9; T ib. TL, 16 ורנְמוּחל וכ'‎ 
and all the people pelted him with their Ethrogim. Sot. 
87% (play on רגמתם‎ , Ps. LX VIII, 28) אותס‎ pean... 
and the princes of Judah threw stones at them (stirring 
them up to go into the sea); Mekh. B’shall., 8.5 
‘4. Ex.R. 8.1 שר' אוחבו וכ'‎ who cast stones at the king’s 
friend; a.e. 

Pi. om same; to wound with missiles, bruise. Mekh. 
B'shall. 1.c., v. supra.—Tanh. K’dosh. ed. Bub,8; Yalk. 
Lev. 615 ‘51 כבר הרו מַרַפְּמִין את‎ they would have bruised 
my face and my whole body with them (the Ethrogim). 

Hif. own same. Tanh. K'dosh, 8 "Ms מִין‎ 
את כל רכ"‎ they would have bruised me all over 
y. supra. 


DIT ch. same. Targ. 0. Lev. XXIV, 16, Targ. Lam, 
1,18, Targ, Ex. XVII, 4 (0. ed. Berl. 31057 Pa.); a.fr.— 
Kidd, 70> may) ... "ppd they went out after him ready 
to stone him. Yalk. Is. 284 [read:] כל חר מינייכו ליתי ליה‎ 
וכְרְפְּמוּנְרה‎ Normd גולמא) טרנא‎ being a gloss to נא לחתמא‎ 
ant בי‎ TTD, a Var. of (וכרגמונרה‎ let each of you bring 
a ball of sealing clay (cylinder) and cast it at it (Jeru- 
salem); Snb, 95%, v. NO>ia, 

Pa, רִפִים‎ same, Targ. 11 Sam. XVI, 6; 13; 

Tthpe. ,אסְרְגים‎ Ithpa. psn to be stoned (to death). 
Targ. Ex. XIX, 13, Targ. Kings XXJ, 14, 9q.; a,e—[Targ. 
19, v. 2.) 


D7 pr. n. pl. R'gam, v. רקס‎ 1. 
NOT, 7 .מז‎ (v. Bx) stone, missile, Kidd, 70° שריוה‎ 
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רגר 


they dropped (every one) that stone‏ לההוא ר' מידיחו וכ 
(with which they had intended to pelt him) out of their‏ 
hands, and a dam was formed 6.‏ 

27 On, to move in excitement; to crowd; to quarrel. 
Yalk. Deut, 801 772349; ,ד‎ however, }2>. 

Nif. 3° to crowd together (in discontent); fo be sur- 
rounded by a crowd; to create discontent. Nidd. 16” (a 
variant to ,הנרגל‎ +. bz) (בבית המשתצות)‎ FT שר‎ a ma- 
gistrate (or scholar) that is surrounded by a crowd (whom 
he incites to riot) in drinking houses. 

Pi. 13> to heap, cast, (with ,דברים‎ emp. 1:2) to speak 
rebelliously, reproach, Gen. R. 8.20, beg. (ref. to 3273, 
Prov. XVI, 28) ‘21 ד'‎ Mw... הנחש‎ Mt that is the serpent 
... that spoke rebelliously against his Creator; Yalk. 
Prov. 958. Num. R. 8.16 (ref. to Prov. XVIII, 8 3373, a. 
Deut. I, 27 שְרְגְני אחר וכ' (ותרגנו‎ HAD (or 937) the words 
Which they cast up bebind the Lord, caused them great 
distress; Tanh. Sh'lah 11; Yalk. Num. 743, 

Hithpa. 33777 to gather crowds around one’s self. Sifré 
Deut. 24 חְלְחָם .+ ,ומִתְרגָנִים‎ 


ate Pa. 39 ch. same, to move in excitement. Targ. 
Y. Deut. I, 27. 








IT} כמ‎ fo move, sing; to balance, 

Hif. 2270, Pi. 23" to move from place to place; (of 
an infant) to crawl. ¥.Kidd.1V,65¢ bot.; Y.B, Bath. LI, 
beg. 134 3"379F תרנוכן‎ a (foundling) infant which can leave 
the place where it was put down. Yalk. Ps. 846 וראו אותו‎ 
על רכ‎ sa they saw him crawl on hands and feet with 
a reed in his mouth &c. (playing with his child); Midr, 
Till. to Ps, XCI, 15 ed, Bub. 3°37 (missing in eds.). 








m. (b.b.; preced.; emp. Lat. momentum) moment.‏ רבע 
of an‏ כמה 4 אד how much is 8 reg‘a?‏ ר' אחד 91‘ 7% Ber,‏ 
how long isa 76065 Aslong atime‏ 7935 ר' כמ"מריח hour; ib.‏ 
;13" לאטרו 18 as is required for saying reg‘a; Lam,R.toII,‏ 
Y. Ber. 1,24 top, Tosef. Ber. I, 1, v.n}591; 6.‏ 


NDI,“ ch. same, Targ. Kob. 1X, 12, 
רגעתן‎ vai, 


FUT 6 stir, shake, 

Tthpe. רגיס‎ Ithpa. מסרפם‎ to be stirred up, shaken, 
Targ. 11 Sam, XXII, 8; Targ. Ps, XVIII, 8. Targ. Is. 1,2 
prams ed. Lag. (ed. Wil. אתרגרשת‎ ; ed. Ven. 1 .(אתרגרמת‎ 
Targ. Job XXXIV, 20; ae. 


IW) +. רוג‎ 
RIT, +. .ריגוג‎ 


WI) (b. h.) to tremble, shake; to rage. 

Hif.syn 1) to stir up, gather in a crowd, Midr. Till. 
to Ps, CXVIII, 10 וכ'‎ Wynd שהוא עתיד‎ he shall stir up 
all nations and bring them to Jerusalem; a. ¢.—2) to be 
affected, feel, perceive. Ex. R. 5.14 חיו נוטלין ... ולא הריכו‎ 
בירְפרטרך‎ they might have taken all our belongings in the 
days of darkness, and we should not have noticed it. Ib. 
8.15 הברא .++ ולא חי פרעה‎ God brought plagues upon 
the Egyptians, but Pharaoh did not care; כיון , . . התחיל‎ 
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‘on uaa when the plague touched his own body, he 
began to feel it and cry 86. Meg. 15> המקים‎ thans אדלר‎ 
‘2(Esther, in inviting Haman, thought,) perhaps God will 
feel (compassion at my self-humiliation), and do a miracle 
for us, Sabb. 13° ארך בשר חמת מרגיש בארזמל‎ dead flesh 
feels not the knife (we have grown indolent through the 
frequency of persecutions); שבחי מרגיש וכל‎ . . . 7 the 
dead flesh in 8 living body feels not &.; Y. Tan. III, 
664 bot. +. Ber. V, 9* bot. muissr לא‎ didst thou not feel 
(the lizard’s bite)? "MSI אס‎ . . . “bv יבא‎ may evil be- 
fall me, if, in my devotion ,.., I felt it. Y. Erub. T,19° 
שאילו ישמט הוא מרגיש‎ it should slip off, he would find 
it out, Gen. 3. 5.47 ח' וכצטער‎ he felt (the pain of -זוס‎ 
cumcision) and suffered. Pesik. 12. 5.11 . . . כל הפירות‎ 
כַרְלִישים . . . וכילם .. , ומרגישים‎ 0] all fruits in a bag, you 
take some, and the others are not affected, but in the 
case of nuts... all are in heavy commotion; ישראל‎ 42 
וכולם מרגישים.‎ .. . so is it with Israel; one man sins, and 
all feel the effect of it; Yalk. Cant. 992; a, fr. 

Pi. רפט‎ to create excitement, Lam.RB.toll,7 קזל צרות‎ 
nis the noise of exciting troubles. 

Hithpa. הקדרגטו‎ to come in crowds, rush forth, storm. 
Tanh. Lekh 9 עלרהם‎ ened... PTs all kings shall 
come in a rage against them. Y.Ber. V,8"bot. those hard 
times (v. 53M) לבא לכולם‎ Meine MALTA which go 
forth, which rush to enter the world. B. Kam. 80" ושאר‎ 
פורענרות חטתרגשית ובאות וכ‎ and other calamities which 
break forth and visit a community; Taan. 14%; a. 6. 














WAM ch. same, fo tremble, shake, be agitated ; to moan. 
Targ. Ps. LXXII, 16 הרפוש‎ Ms. (ed. רגיש‎ ; bh. text (ורכש‎ 
1b. XXXVIL, 9 Me (h, text .(שאג'‎ 1b. “LY, 8; ₪. 
Part. pass. 53) affected; felt. Yeb.117° צכרא‎ nb 9 the 
annoyance of family troubles has been felt by her before 
(Ar. U3, q.v.). Gen. B. #, 32 (ref, to X93, Gen. VII, 13) 
(Noah went into the ark in broad day-light) דר' ליה ימל‎ 
(a proverbial expression) let him whom it hurts speak 
out, i.e, let him who objects to my doings come forward; 
ib. «47 (ref. to DX93, Gen. XVII, 28) ‘21 ליח‎ tis y5 (some 
ed. (דְרְנְטֶח‎ ; Cant, B. to LV, 6 mesh, 

Af. רנרט‎ 1) to stir up, shake, trouble; to set in motion. 
‘Targ. Ps. LX,4. Targ.Job XXXIX, 20. Targ, Josh. VII,3 
(h. text 99m). Targ.¥.I Deut. XXXIV, 5; a. fr.—Snb.95* 
(quoted fr. Targ. Is, X, 82) הלא דא ... אְַנ"ת כל וכ'‎ (Targ. 
Je, Pethery) is thia the city of Jerusalem for which I 
set all my camps in motion?; Yalk. Is. 284.—Trnef. (with 
REX) to make bold, have the hardihood to. Pesik. Anokhi, 
p.138) אפכין‎ MUTE הא‎ have you dared (to come back)! 
Ib, אפך‎ MEAT NN hast thou the hardihood (to come back 
to me)?; v. wi 1.--2( fo be excited, rage. Targ. Ps. XLII, 
12; XLII, 5 (ed. Wil. 4m; Ms. תתרגושר‎ 1. text (ההסד‎ 
Ib, LXXI, 16, v. supra; a.e,—Gen. B.s.17 אי בח וכ'‎ he 
was angry with her (scolded her) the first day, the second 
day &c.—3) to be affected, feel; to be troubled. Sabb. 120° 
Hewnra א*‎ he felt himself (felt weak). Yoma 22>; B.Kam, 
20° ,ולא רגיש‎ v. "br. —4) fo feel the scent of, trace, track. 
Targ. Y. Ex.1I, 3. 

186. ;אתרגוש , אסהניט‎ 30. Bory to be shaken, 
troubled; to be ‘excited, noigy. Targ, 11 Sam, XXI, 8; 

















7) 


Targ. Pe, XVII, 8. Ib, KLM, 12; XLII, 5, v. supra. Ib. 
11,1, Tb. LIX, 7; a. 





WI] m. (v. b.; preced.) commotion, vibration. Yalk. 
Ps,620 של וכ'‎ jtiz9 כל‎ all the commotion of the wicked and 
all their toil are in vain; Midr. Till. toPs. II jtss™ (ed. Bub. 
jOMD). Yalk.Ex.200 (ref. tox. XX, 18) 9301 אדם... חוא‎ 
‘sh trp if a man speake to his fellowman, the latter hears 
the sound of his voice, but does not see a light proceeding 
from it, but the Israelites heard ... and saw the voice. 


NUT NWI, “on. same, movement, noise, Targ. 
Prov. VII, 15 (ed. Wil. “).—Meg. 29% שמעו קול רר'‎ (Me. M. 
(שמץ . . . רוגטנא‎ they heard the sound of a movement. 








NO, רד‎ 5 oxy desire. Tang. Ps. X, 17 (ed. Wil 
nnyey). Targ. Prov. XI,28. Ib. X,24 (ed. Wil. NMA, corr. 
ace, or .פא‎ Ib, XIII, 12; a ₪ 


NT) von 


NTT) m. (ry dripping, moist. Pes. 56¢ אלא ר'‎ Ar. a, 
Mas. M. (ed. ,דרא‎ transp,), v. ROX 111.--. .דא‎ 


TT) (b..), Pi. 77 (emp. 77) [to lower,] to flatten, 
stamp, beat. Tosef. M. Kat. 1, 4 (ה)אדמה וכ'‎ TIT (Var. 
(רכירְקדד‎ and beats the ground under it (to kill the moles); 
Y. ib. J, 80°; Bab. ib. 7° ומדה‎ (Ms. 31. 7172), v. OTL 
Tam. VI,3 התחיל מרדד ויוצא‎ (Bab.ed. 33" JTW) he flatten- 
ed (spread the heap of coals) and went out. Ib. 2 5773 
בשולר וכ‎ (ory) and spread them with the rim of the 
טסר‎ "7773 those beating the gold foils 
for the Tabernacle; Tovef. ib. XI (XII),2 1 &.e.—Part, pass, 
TAD; pl. PBT. Y. Erub. VII, 24° top va jarn mn אם‎ 
if the pile of straw is reduced (spread). Hull. 46%‘ כזרת‎ 
if the olive’s size that is left of the liver looks like beaten 
(ragged). Ib. 124" במר'‎ when the piece of meat ie ragged 
(the two parts, each of half an olive’s size, connected by 
a strip). Miky. VII, 7 מקוה שמימיו מר'‎ a bathing tank the 
water of which is shallow (and spread, and can be made 
deeper by damming). Ohol. VII, 2 מקצתו טר' על הארץ‎ 
part of the tent canvas flat on the ground; מר' על הארובה‎ 
stretched flat over the sky-light. 











‘TT ch. same, to Leat, stamp, stretch. Targ. Ps. 
CXXXVI, 6.—Part. pass. 17; pl. PT. Targ. 0. Num. 
XVII, 8 ed. Berl. (oth. ed. P77). 

Pa. 7) same. Targ. Ex. XXXIX, 3. Targ. Num. 
XVII, 4. Targ. Ps. 031010, 2.—B. Mets, 83% ר'‎ a7) he 
has been hammering (metal, during the night). 

Ithpa. 772% to become thin, slender. Ned. 61" כנבים‎ 
וכל‎ FTI כמר כר‎ grapes, likewise, when their stems are 
thin, can be nipped off with the hand (without a pruning 
knife). 


TT] or TT) m. (preced.) that part of the canvas 
which lies flat “On the ground. Tosef. Ohol. VIII, 1... כזית‎ 
תחת הר"‎ (not (על‎ an olive’s size of a corpse which lies 
under the flat canvas, 


NUTT) m. (preced. was. the beaten (smooth) side of 
cloth," opp. 832, Targ. +. Lev. XIII, 55. 
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ITT), רדי.+‎ 

(Ms,‏ בי ר' רומא 12 CM ploughing. B. Bath.‏ + רדל 
v. NEM)‏ ,כ רדר וכ' v. Ral b. D. 8. a. 1. note; Ar,‏ דרז 
as large a field as requires a day for ploughing.‏ 


du, (numerical value) two hundred andten years,‏ ר"ד"""ר" 
the traditional time of the slavery in Egypt. Gen. R.s.91‏ 
he announced to‏ בישרם ...977729 )2 (ref.to379, Gen. XLII,‏ 
them that they would live there in slavery two hundred‏ 
and ten years, corresponding to the numerical value of‏ 
corresponding to‏ כנגד ר' שכלם וכ' Num. R. 8. 13, end‏ ;רד"ר 
the 210 years which Israel spent in Egypt.‏ 


NOTTS ve apy. 
FIT .מו‎ (rr fast run. Ber. 56°, opp. Pn. . 


v.‏ ה,ַרורִיכין Targ. +. Lev. XXV, 5, read:‏ ,רדופיכון 
ז חְרִידָא 


TTT, TIT II @.u.; emp.) [to stamp, tread.) 1( (omp. 
(בְמָט‎ to rebel, be contumacious. Yoma 40° אל ... למינין‎ 
לרפות‎ 268. M. (ed. (לצרוקים‎ give the heretics no oceasion 
to rebel (to argue in favor of their heresy); Tosef. ib. 
111 (11), 2 לרדות אחריכם‎ ed. Zuck. (Var. HAMANN ,לררותן‎ 
corr. ace.) to rebel after you are gone; Par. III,8; Sifra 
Vayikra, N’dab., ch. 1], Par. 2.—2) to chastise. Mekh. 
Mishp. 5.4 הרוְדָה בבנו ובתלמידו‎ he who chastises his son 
or his pupil (and kills him); Maco. II,2 הרב הרורה את וכ'‎ 
the teacher that punishes his pupil. Gen. R.s.50, end בקש‎ 
לרדוסך‎ and wanted to punish them; a. fr—3) to subjugate, 
rule, govern. Ib. 8.8 (ref. to 17, ‘Gen. I, 28) 37> אם זכה‎ 
yr ואם לאו‎ 1] man is good, (God says,) ‘rule’, if not, 
(God says,) ‘let them go down’; ib. (ref. to 171", ib. 26 
TTT... את שאיני‎ ATTN... את שהוא‎ (not (ורדו‎ concerning 
such as are ‘in our image and likeness’ (I say,) ‘they 
shall role’ 80. Ib. ‘31 "0b MMT... יבא‎ let ‘our image 
and likeness’ (the good man) rule over him who is not &c.; 
Yalk. ib. 14,—[Tosef. Ter. 1X, 12 ed.Zuck. 29, רנר‎ 

Pi. 1 1) to drive, chase. Ex. R. 8, 20 אוחן‎ WY 
‘2 until I drive them into the sea.—2) to chastise. Ib. 8.1 
amq™ לא‎ he did not chastise him. Ib. ולא רירהו ביסורין‎ 
he did not punish him with sufferings. tb. (play on ,ארדון‎ 
1 Chr. II, 18, as a surname of Caleb) טר' את יצרו‎ he 
chastised (or subjugated, v. supra) his evil inclination. 
Yalk. Prov. 959 ‘=) אותך‎ MAN (or MI) 1 shall punish 












thee with them; a. e.—3) to stamp. M. Kat. 7% v. 773.— 





4) (omp. 832) to dam, make passable. Erub. 104" 
בה‎ nyt) jan (Alf. ,טדדה‎ v. Rabb. 2. 8. a, 1. note 40) if a 
court has been made impassable through rain, he may 
bring straw and make a path with it; ib. וכשהוא מררה‎ 
ארכר מרדה וכ"‎ and when he makes the path, he must not 
do so by carrying the straw in a basket 80. 


“TL NT ch.same, 1)t0 chastise. Targ. IKinge XII, 11. 
Targ-Prov. Ill, 12, 1b, XXXI, 1. Targ, Ps. XII, 7 {79 (ed. 
Wil. דדאך‎ corr. ace.); a. fr.—2) to drive, rule. Ib. CX, 2. 
Targ. Lev. XXVI, 17; 0.¢. 
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Ithpe. “px, wT-NY to be chastened; to be instructed. 
‘arg. Jer. VI, 8. Targ. Prov. XXIX,19. Targ-¥, Lev. XX, 
5; a. fr. 


to take down; to detach,‏ (ירר.פפ6 ,-מ .)11 רְדֶה ,רדר 
break off, esp. a) to take honey out of the bee-hive. Ukts.‏ 
a ee-hive ... is regarded‏ כוורת ... hae MyisM‏ וב' 10 ILL,‏ 
as landed estate ..., and he who breaks honey out of it on‏ 
the Sabbath &.; Shebi.X, 7; B. Bath.66*; 80. Mets.64"‏ 
person goes to take the honey‏ 8]: ההולך... לרדוּת את כוורתר 
whatever‏ מה שכיורתר רוּדָה כך וכך וכ' out of his bee-hive;‏ 
my bee-hive may yield shall be thine for such and such an‏ 
amount; a. fr.—2) (rp) to detach bread from where it‏ 
חדביק ... התירו *4 sticks to the oven, fo shovel out. Sabb.‏ 
if a person stuck a loaf to the wall of an‏ לר mpi‏ וכ 
oven (on the Sabbath), would you permit him to take‏ 
it out (before it is baked) 80.1 Makhsh. 111, 3. Yoma 38%;‏ 
they were not skilled in‏ ארכך ib. II, 5 OMIT PSPS‏ .10861 
taking them off (without breaking); a. fr.—Y¥. Pes. 111,‏ 
bot. F let him detach it (the piece dedicated as‏ *30 
Hallah) from the loaf.‏ 

Nif. rm} to be detached, taken out of the oven. Tosef. 
נאפה וני מבפנים .1.6 סד‎ MM (Var. Me NM) it was 
baked in, and taken out from the interior of the oven; 
Cant. B. to 1116 גת‎ 

















same. Targ. ¥. Lev. XXVI, 26‏ בחר Ba.‏ ,רדא ,רְדֶר 
corr. acc.).‏ ,ומדדרן (some ed.‏ 








[to subjugate the ground ;‏ )1 רדר NTL ILL (emp.‏ רד" 
emp. Gen. 1,28; emp."9 1[ to plough. Targ. Ps. CXX1X, 347‏ 
Targ. Hor. X, 11. Targ. 1Kings XIX,‏ .האר ,39 (ed. Lag.‏ 
a. fr—Y. Shel LV, 354 bot. "379; Y. Sn. 111, 21” top‏ ;19 
(ררי (not‏ הוה קאים בָדִי Ber. II, 5% top‏ .+ .הְאַסְטו.+ ,מִרְרָה 
mn, +. B. Mets.‏ קא ררי 16 was ploughing; Lam.R. toI,‏ 
where it‏ (דריתח (not‏ לתלוש . . . פיק 1X, beg. 128 FIND‏ 
customary to pluck, and the tenant cut the grain, we say‏ 
to him, go out and plough the field (for the owner); a. fr.‏ 

Ithpe, אסרדר‎ to be ploughed. Targ. Am. VI,12. Targ. 
Mic. III, 12; ae. 






NOT, NTT m. (preced.) plougher, Targ. Am. 
IX, 13.—¥. Shebi. V, 36" תורא ר'‎ 8 plough ox.— Pl. XY. 
Targ. Ps. CXXIX, 3 (ed. Lag. רְאדְיָא‎ ; +. NIN). 


TNT, 77 m. (preced,) 1) ploughing, plough- 
ing season, Targ. ¥.1 Ex.XXX1V, 21 (ed. Vien. 817 
Y. 1 RYE), 19. XXI,37 MYM (some 66. דידיה‎ read 
.—B. Kam, 46* או גברא דזבין לר' וכ'‎ 
whether he is a man that sells cattle for ploughing or 
for slaughtering ; ib. א" דמר ר' לר'‎ if the price of a work- 
ing beast was paid, it was sold for work; B. Bath. 92%, 
ד‎ R022. 19.%; 8.6.--19. 129 RANT, רד .ד‎ ,--2( Ridya, 
name of the angel of raip. Taan. 25h" - חזר לר חאר‎ a> 
‘21 1 saw Ridya, he looks like a calf 80. Yoma 21* top 
49 FR also the voice of Ridya (v. Ps. XLII, 8). 











ROTI m. ph 1) (v. 7) running water. Tag. Prov. 
V, 15 (ed. Wil. ™).—2) pl. of ath. 











7 


TTL NTT m.con) beaten, hammered metal, foil.— 
Pl .רחידין‎ Targ. 0. Nom. XVII, 3, v. Th. Targ. ¥. ib. 
“PT constr. 


Th m. (b.b.; 7%) 1) (b.h,) a (female's) sorap of fine 
tecture, veil (v. mizi0b), Kel. XXIX, 1. Yalk.Num.750 TOE 
הכמ"ם את הר' וכל‎ the scholars exempted a woman’s radid 
from show fringes; 81116 Num. 115 (corr. acc.).—2) the ex- 
treme border of a web by which it is stretched. Y.M. Kat 
ILI, 83°top; Treat. S'mab. ch, XX חרוד‎ (corr. acc.).—[Yalk. 
Gen. 95 ולקח את הר'‎ , read WAIN, as Pirké a’R. El. ch. 
XXX] 





NT'T] ch. 1)same,gauce,veil. Targ. ¥.Gen.XX1V, 65 
(h, text 5 53). Ib, XXXVII, 14; 8. 6.--2( רלרד=‎ (a chain 
of) hammered gotd.— PI. rT. Targ. Cant. II, 5 (emp. 
‘Targ, ib. V, 7 83M for .ג‎ text .(רדידר‎ 


NTT) von. 
TPT, vr —[Gen. Rs. 41, vO) 


wn m, pl. ,רדי)‎ emp. 8, NEN) drippings. Nidd. 


67" בר' כפל‎ it fell off with the drippings (when she came 
out of the bath), 


RETIN T, van arn. 


TTT 1 5 (nD subjection, rulership. Gen.B.s.34, 
+. .חיפדת‎ 


(vy; 11) detaching, taking bread out of‏ .¢ זז דייה 
mT the taking out of‏ חפת וכ' Hash.29‏ .וד the oven.‏ 
the bread, which is an art but no labor. Y.Shek.V, 48¢bot.‏ 
they were skilled in making the‏ הרד PRPs‏ - . . וברדירתר 
show-bread and in taking it out; Y.Yoma 111, 41%; Cant.‏ 
R. toll, 6; a.e.‏ 





MPT) &. צ)‎ “HU fit for ploughing, gentle. Rath 
R. to I, “19 ‘Oy לפרח הדיוטית , . . ואמר ר' חיא‎ like a 
common cow whom her owner exhibits in the market, 
saying, she is a ploughing cow and makes even furrows; 
וכי‎ ANID ר' אילין‎ PR אמרין‎ (not (טכרתיח‎ if she be a 
gentle cow, what do these her burns (scabs) mean?; Yalk. 
ib, 601 רודייניס‎ (corr. ace. the entire passage). 


on m. pl. (M71) rammers, rollers. Gen.B.s. 41, 
end מעבירין ר' עליהם‎ (some ed. "7, corr. ace.) they pass 
rollers over them; ib. 8.69 פָרִים‎ (v. 2); Yalk.Is.337 77, 
read רָדִין‎ 


jy? כ‎ Targ. I Esth. VI, 10, quid?—[perh. = pers 
chains of hammered gold; the text is corrupted]. 


/ ה 
'T) 1 + (rp purswing. ¥.B, Kam. IV, 4* top‏ פה 

and they judge that in his (the‏ וחך ... שיש ברְדִיפְת וכל 
ox’s) pursuit of an animal lies the intention to gore—‏ 








marty 


Pi. .רְדיפות‎ Ib. רדם שלש ר'‎ if be ran after an animal 
three times. 


pr.n.m. R’difah. Y. Shebi. 1X, 39" top‏ 11 רְדְיפָה 
Y. Peah IV, 18°bot.;‏ ,רבר ר' 11,626 Kidd.‏ .--.רצחק בר ר* 
ae. (v. Pr. M’bo, p. 123%),‏ 


OT) (b.b,) to benumb. Part. pass, oo; pl. רְדומִים‎ 
fast asleep. Esth. RB. to III,9 עד , . . ר' בשיכה‎ how long 
yet will (you) the fathers of the world be sunk in sleep? 

Nif. m3 to be overcome by sleep. Pes. X,8 (120%) 
לא וכל‎ vo) if they have been fast asleep, at the end of 
the Passover meal, they dare not eat again, opp. ‘072072, 
‘Tanh. Vayikra 8 יונה . . , כ ויוך‎ Jonah, in the anguish 
of his soul, was overcome and fell asleep. Ib. אנ ... ואתה‎ 
DT) we are standing between life and death, and thou 
art asleep? 





OT? oh. same; part, pass. DT; pl. rom. Targ. Is. 


וצ 


(bb) to run: to pursue, Gen. B. 8.44 “RT‏ רדף 
I pursued the kings to Damascus. Ab.Zar.75*‏ מלכרם וכל 
הרודף 7 infra. Sob. VIL,‏ .ד (רדופין (Ms. M.‏ שמימרו רודפין 
he that rans after his fellowman with‏ אחר חבירו וכל 
רודף שחיח AI‏ אחר רודף 748 murderous intention. Ib.‏ 
pursuer who runs after 8 pursuer in order to save‏ 8 וכל 
אכול *114 him (prevent him from murder); a. fr.— Pes,‏ 
.5 ,ויחא Jab‏ וכ' Ms. M. 1 (ed.‏ בצל . .. ולבך רודף עליך 
eat onion and sit in the shade (v. dx), rather‏ (רדוף 18.2 
than eat goose and chicken with thy heart within thee‏ 
ranning (being restless and greedy).— Part. pass. 397);‏ 
מעיין שמימיו 75% bo, a) quick, rapid. Ab, Zar.‏ רְדוּפֶָח + 
spring whose waters run‏ 8 (רודפרן Ms. 28. (ed.‏ רדופיך 
8 (2--. (נחר שמיטרו מהלכין 45° rapidly; (Y. ib. V, end,‏ 
if the‏ חרי שחיתח ר' לילך וכ' 6 longing. Tosef. Yeb. V1,‏ 
wife (at the time of her husband’s death) has been follow-‏ 
ing her desire to go on ₪ visit to her parental home;‏ 
in the one case it means‏ כאן בר' וכ' 715 Yeb. 42% Keth,‏ 
when she is anxious to go home (during her first year‏ 
like a bride‏ ככלה ...1 לילך 21‘ of married life) 86. Ib,‏ 
that has been found perfect in her husband’s paternal‏ 
home, and is anxious to go home and tell &.; Pes. 87*.--‏ 
Err (n) ban the first festival after marriage. Y. ib. VIII,‏ 
which festival‏ ארזחו רגל 9M‏ . . . שאביח FETA‏ וכ' top‏ 354 
in ‘the festival of the anxious’? ... The first festival after‏ 
marriage, when her father urges her to go back to her‏ 
if she did not‏ לא חלכה busband’s house. Ib. “ dan...‏ 
go home for the first festival, may the second festival‏ 
be considered ‘the festival of the anxious’ (with regard‏ 
to her partaking of the father’s Passover meal)? Cant.‏ 
princess that went to‏ ₪ בת מלכרם . .. ר' ר' B. to VII,9‏ 
observe the first festival at her father’s house; a.e.‏ 

Nif. ברק‎ to be purswed, chased, persecuted. Snh. 1. c. 
TY רורף בין של‎ bw בין‎ whether he broke the vessels 
of the pursuer (in hisattempt to prevent him from murder) 
or those of the pursued. Lev. B.s.27 (ref, to Koh. III, 15) 
חרזרפין‎ jo PHT HN... לעולם‎ at all times the Lord requires 
the blood of the pursued at the hands of the pursuers; 
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wen) 


‘21 קין‎ "we 4 חכל‎ Abel was pursued by Cain, and the 
Lord chose Abel &.; ib. לא תקריבו . . . אלא מן הכררפין‎ 
bring me no offerings from among the pursuers (beasts 
of prey), but from among the pursued; Pesik. Shor, 
P.76%, sq.; a. fr. 

i. 5137 to pursue, strive after. Y. Sub. 111, beg. 21* 
זכותו‎ FTP? שביררו‎ Ta because he has chosen him as 
arbiter, he will advocate his (client's) claim. 





ob. same, Targ. I Sam, XXIII, 28, Targ. Prov.‏ רד 
Targ. Deut.‏ .רָדִים XII, 21 (ed, Wil, Pa.); a. fr.—Part,‏ 
Targ. Koh. 111,15; a e.—‏ .(תרדוף XVI, 20 (0. ed. Berl.‏ 
שאנ נחל דִרְדִיפר "77 Part. pass. $7 quick, rapid. Yoma‏ 
it is different with a brook, because its waters are‏ 0 
(דררפר (not‏ לאו משום . . . דרריפי מיא >73 rapid. 3. Bath,‏ 
not because the water is very deep, but because it is so‏ 
rapid; 6‏ 

Pa, 








me, Targ. Prov. 1. c., +. supra. 





IVT) + רֶהְה)‎ 1( chastisement. Esth. B, to 1, 12. 
בים וכל‎ ATS the Egyptians, too, when they were chi 
ed at the Red Sea, were judged with naked bodies (with 
play on ,נערסו‎ Ex. XV, 8). 


NETL Tt. cer to flow) a vessel for a thin batter, 
pan, Targ. 0. Lev. VII, 9 “> ed. Berl. (ed, a. Mss. ,רד"‎ " 
‘hh, text .(טרחשת‎ Ib. 11,7 מנחתא דר'‎ (ed. Berl." מנחתא‎ adj. 
a ‘running’ meal offering; v. Berl. Targ. 0. 11, p. 82). 


IT) (b-h.) [to be great; to boast,] to acknowledge the 
authority of, submit to. Ex. B. s. 27 (ref. to ,התרפס ורחב‎ 
Prov. VI, 3) התרפס . . . והמלרכם עליך‎ be trodden in the 
dust of the feet of those greater than thyself and make 
them kings over thee; v. 37 

Hif. 3°77 to declare great, do homage to. Cant. R. to 
‘VI, 5 (expl. "221 חס הטליכו וכ'(.20‎ "PIM שחם‎ for they 
(the children at the Red Sea) did me homage, made me 
king over them, saying (Ex. XV, 18), ‘the Lord shall 
reign ₪0.; ib, שחס הרהיבוני הם קבלו וכ'‎ for they (the 
elders) did me homage, they accepted my rulership over 
them at Binai (Ex. XXIV, 7). 


“DIT, DT en. same, fo be proud, arrogant. Targ. 
Ps, XXII,8 ירהבון‎ ed. Lag. (oth. ed. .מ ;ידחכון‎ text 195), 
Targ. Job XI, 3 ed. Vien. (oth. ed. דחכ'‎ ; ed. Lag, ‘2°77; 
corr. acc.). 

m. (bh; preced.) 1) pride, greatness, royalty.‏ רהוב 
PR rahab means rulership‏ אלא מלכות )3779 Ex. B.8,27(v.‏ 
(ref. to Ps. LXXXVII, 4); ₪. e.—2) Rahab, name of the‏ 
you‏ את מוצא ... ר' שמו 1 genius of the sea, Tank. Huck.‏ 
will find that the chief of the sea is named Babab (ref.‏ 
to Job XXVI, 12); Num. B.s. 18; 3. Bath. 74°; ae,‏ 


NBIT) ch. same, pride; trnsf. the proud. Targ. Ps. 
LXXXIX, 11 (ed. Wil. ;ְחְבָא‎ some ed. “™). 


xziam m, (Syr.; readapt. fr. ddpaBiv, v. Jian) 
earnest-money. Targ, II Esth. II, 11 ed. Lag, (ed, 825317), 


NOT, +. en, 
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רחון 


TIM (or PIT?) m. cry soaked substance, infusion. 


Ab. Zar. I, 41° bot., v. ima; Y¥. Sabb. IX, 114 ym‏ יצ 
(corr, ace.).‏ 


am )- YP) to run.— Part, pass, war; pl. eT, 
hurried, running. Cant. B. to I, 17 (ref. to ורחיטנו‎ ib.) 
מקים שחכחנים ר' בברותים‎ the place where the priests 
ran (at service) was laid out with oypresses (ref. to I Kings 
VI, 15). 

Hif. err (denom. of v7) to lay rafters. 10. למדה‎ 
בברותים‎ oye)... תורח . . . מקרח‎ the text (Cant. 1. 6( 
teaches a practical lesson that man should use cedars for 
roofing and cypresses for the rafters. 


TOIT) ch. same, to run, be swift. Targ. Job 1X, 25 (of 
a bird). Targ. Gen, XVILI,7. Targ. I Sam, XVIII, 23; 
a. fr.—M. Kat, 9> ְחְטָא‎ v. NbRU1. Erub. 51" top וחוא דכר‎ 
וכל‎ UT provided he may reach the root of the tree (be- 
fore the Sabbath begins) by running. Ber.6” למְרְחַט‎ mxo 
it ie right to run, 15 אכא 09" רְחַיסְנָּא.‎ 1 run likewise. Sabb. 
.94* רחזיט תלתא וכ'‎ he ran three parasangs on foot. Ib. 32° 
JET ועיזר‎ (not) the goats ran, v.89"; Yalk. Gen, 31 
yn. ¥. Shek. V, end, 49° וכ'‎ yer רגלריא. דלא‎ may the 
(my) fect that failed to run to give alms, be broken; a. fr. 

Af. אַרְחריט‎ to cause to run, hasten. Targ.O.Gen. XLI, 14, 





m,, pl. worn, PUTT (b. b,j preced.) [runners,]‏ רחמו 
gutters of the watering trough. Lev. B. s.81; Cant. B.‏ )1 
זה a... Naw... mwa‏ של “NON, ib.)‏ ברהטיס 161.90) 6 toVII,‏ 
that is Moses... concerning whom it was decreed‏ 0" ירבד 
that he should not enter the land; and why? Because of‏ 
the troughs of the waters of Meribah (Num. XX, 13)—‏ 
זה מלך rafters, roofing, Ib. . . . "OND...‏ (רחוטים =( )2 
bw)‏ אבינו (strike out SPs"‏ משרח טכינתו בתוך ישראל בר' 
that is the king of kings... who bound himself by an‏ 
oath that he will allow his Presence to dwell in Israel‏ 
משרה שכינת ,0 .1 under roofing (in the Temple); Lev. B.‏ 
under Jacob’s‏ (אבינו (strike out‏ בתוך רחיטין של יעקב 
for the‏ בזכותו . . . אל “pan‏ רץ וכ' roof.—3) running. Tb.‏ 
sake of Araham of whom it is written (Gen. XVII, 7),‏ 
‘and Abraham ran &¢.’; Cant. B.l.c.—[4) (b.h.) shavings;‏ 
trnsf. curls, Cant. 1.o.]‏ 


NUIT) m. (preced.) 1) runner.— Pl. x 
I1Kings XT, 4; 6. Targ. Jud. V, 28 
watering trough.— Pl.as ab. Targ. 0. Gen. XXX, 38; 41 
(ed. Berl. 829). 


xm, .ד‎ RUE, 


m, (preced. was.) road, marching route.‏ ריר" רחטון 
על כל חיל וחיל בראתר שלשים ר' ועל Ber. 32! fyb‏ 
Ms. M. for each army (of stars‏ בראתר בו שלשים לגרון וכ 
in the signs of the Zodiac) I created thirty routes, and‏ 
for each route I created in it (the sign) thirty legions &c.,‏ 
lop; alk. Is, 332 ‘4,‏ ד 








NOT) meet, runner. —PL eniom, pivm. 


arg. 11 Chr. XXX, 6; 10. Tb, XI, 10, sq. Targ. Esth, 
1H, 18 (ed. Lag. ;(ריחַ'‎ 15. 
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vam.‏ רְחיב 
DVT), vom.‏ 


TOVT) m. (b.h.; Str) [runner,] rafter or floor beam 
running from wall to wall—Pi. pwn, PUTT. Hag. 16% 
ביתו וִרְחיטָד ביתד וכ‎ TaN Ms. M. (ed. MP!) the stones 
and the rafters of his house testify against him (ref. to 
Hab. 1,11); Taan.11* -ד)‎ Babb. D. 8. 0.1. note); Yalk. 
Is. 201. Lev. B.s. 31, v. Om. [Yalk. Cant. 985 OTT 
התרכוקות.‎ ‘our runners’ (Cant. I, 17), that means the school 
children.) 


TFT, NQYT) oh. (preced.) runner. Targ. Jer. 
18 ,91.--27. ee, Targ. 11 ממ‎ .111,13 ed. Lag.; 
(ib. 15 .5--.רְחַטונָא .+ ,.6 .8 ; (רחטיא‎ Mets. 107 ר' וכ'‎ pre, 
;;צַלְרָא יד‎ B. Kam, 92> .בוטר‎ Sabb. 78% רחרטר טוכסא‎ (Ar. 
(רחוטר‎ the ranners (police) of the toll collector (who ask 
persons they meet for their receipts). 


QIN) & (7. preced. was.) 1) @ tool for planing 
wood &c. (s0 named from the grooves in which it runs), 
chisel, differ. fr. 1°39. Tosef. Kel. B. Bath. 1,2. Tosef. 
B. Kam, XI,15; B. Kam. 119° וכ'‎ “an היוצא . . . ומתחת‎ 
chips falling from under the borer and the chisel belong 
to the carpenter.—2) (omp. tuatip a. Edptov) a tool for 
shaving hair, an instrument with which the hairs are 
removed singly, differ. fr.°3t. Macc. III,5; Naz.40°; ae. 






PT) Bi. הרמין‎ (a contract. of ,רחבן‎ omp. wzIST = 
Lat. arrha; v. פרבון‎ to deposit as a pledge, contrad. to 
qpthn to take a pledge. Tosef. Maas. Sh. 1,1... שכר‎ "DIO 
אותר‎ PVT ואין‎ od. Zuck. (Var. 24 YTD) second tithes 
must neither be sold, nor taken or given as a pledge; + ib. 
I, 52 top. Ib, עבר וחר' וכי‎ if he pledged it in defiance of 
the law, he is fined. Pes, 81* כשחרחינ אצלו‎ when be 
deposited it (the leavened matter) with him (the gentile) 
asa pledge. 10% ac. 


NIT, Bets. 90* Ms. M., v. PINT )+. Babb. D. 8. aL 
=. Sabb. 148* Ms. M.). 

רִדוָא.צ רוא 

בכל m. (yee, sight, view. Zeb. XIV,6‏ 1 רואה 
‘sm were permitted to be eaten within the entire range‏ 
בכל טקים of sight (around Shiloh); (Yalk.Deut. 881 NAD‏ 
the‏ ר' שאמרו ר' כולו 31‘ myn); Num. RB. 5.147. Zeb.118‏ 
range of sight of which they speak means a spot from‏ 
where you can overlook the entire place with nothing‏ 
by rozh is meant‏ לא ר' כולר אלא ר' מקקצתו ;.86 to intercept‏ 
the view not only of the entire place but also of a part‏ 
of it.‏ 





mn II m. (supposed to be) the name of an insect 
on trees. Tosef. Shebi. I, 11; Y. ib, II, 334, 


awh, ve 
IT m.(b.b.)337 multitude larger portion ; majority. 


Mog. 15° (ref. to Esth. V, 11) "22 “ רכמחז‎ how large was 
the multitude of his sons? Bekh. VI, 8 ‘31 המדבר‎ % the 





ayn 


larger portion of the anterior part of the tongue. Keth. 
15* הולכרן אחר ר' חעיר‎ we are guided by the legal status 
of the majority of the inhabitants of the town; M3"0 ר'‎ 
the majority of the members of the caravan that en- 
camped near the town. Ib.; Hull. 95%, בנמצא הלך .6 .א‎ 
‘on אחר‎ when a piece of meat is found, we go by the 
majority of the meat stalls (to decide whether it be 
kasher or not). Ib. 8% ae, ר' מצויין וכ'‎ most of those 
engaged in slaughtering are experts, Sabb. 118 של‎ 3277 
צדדקים וכ‎ most righteous men die from bowel diseases. 
Hull.I,1 של אחד כמוחו‎ iz if one cuts through the larger 
Portion of the organ (v. 720), it is considered as if he 
had cut it through. 401.8" ככולו‎ wan... בכל חתורה‎ in 
the entire Law we adopt the rule that a majority (or the 
larger portion) are legally equal to an entirety; Naz.42*; 
a. v. fr.—Gitt, 60° ‘21 ר' בכתב‎ the majority of the halakhic 
decisions rests on the Scripture (is derived from the text 
by interpretation), and the minority on tradition; v. Y. 
Peah I, 17* bot.—[Y. Yeb. IV, 6” top ,עד שיפרש לו רובו‎ 
read: iz.) 





RDN ch. same, Hull. 11" חא מילתא . . . בתר ר'‎ we 
whence do we derive the rule laid down by the Rabbis, that 
we are guided by the majority? Ib. yop ר' דאיתיה‎ a 
majority which is before us, a majority of a definite 
number; ר' דליתיה קמן כגון וכ'‎ 8 majority of an indefinite 
number, as for instance, the case of a minor yabam (Yeb. 
‘XIII, 12, when we are guided by the principle that the 
majority of persons are not impotent). B. Kam. 46° ר'‎ 
D1 דאנשר לרריא‎ most people buy animals for ploughing. 
Ib.; B, Bath, 925, +. אְאִיסוּרָא‎ av. fr.— Pl. "a7. 8% 
word... "NM Bashi (ed, (רובא‎ two larger portions of 
one object cannot be assumed, i. 6. if an object is divided 
into two equal parts, you cannot apply the principle that 
either half may be ritually considered as if it were the 
larger portion. 


NIM, +. math. 

NIN, TIN 1 ₪. ₪. .ג‎ ny Gen. XXI, 20; m3) 
[growing,] young man, youth. Sot. 26° שנשא עקרה‎ ‘sn 
רכ‎ ₪ young man who married a barren or an old woman. 
‘YY. ib, VIL, 224 bot. na" ר' שכשא‎ 8 young man that married. 
a young girl; a.e.—Pl. ov, pain. Tam. I, 1 שומרים‎ Sm 
שבד‎ the young priests held watch there; [anoth. opinion: 
the archers, v. רבל‎ I1].—Esp. חרי‎ the sons of R. Hiya. 
‘Hull. 208 רקבלו חר' וכ'‎ let the lads receive the answer to 
their arguments. Y. Hag. 111, 79° bot.; a.e. 


ah m. (739) 1) mosaic pavement, esp. the paved 
level “space between steps in the Temple hall, landing, 
terrace, YomalV, 3 ,חר הרביעי שבחיכל‎ emended ib. 48° 
הרכל‎ dw, the fourth terrace on coming from the hall. 
‘Midd. 111, 6 רום מעלח ... ור' שלשח וכ'‎ the height of each 
step was half a cubit, its depth one cubit each of the 
three steps, and 5 landing of three cubits 80. 4,34. 
‘Tosef, Succ. IV, 28; Tosef, Men. XI, 13 חחה' שבאולם‎ 6 
pavement in the hall.— PI, ,רבְדִים‎ 7A. Tam. I, 1 on 
מוקןם ר' של אבך‎ was surrounded with stone pavements; 
‘Midd.J, 8. Tosef. 001. XVII,1 משוקעין בר' ובאבנים‎ sunk 
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im and covered with paving blocks or with (rough) 
stones,—2) the interlaced branches of two neighboring 
trees.—Pl. as ab. Holl. 140° רוּבְדִי‎ ww יושבת בין‎ nn 
ארלך‎ if the mother bird is found sitting on the junction 
of two trees. Ib. 141"; 6 


ch. same, pavement, Targ. I 0 VII, 5 (h.‏ רוּבְדָא 
text MBX).‏ 


MINI, -יכא.+‎ 


LL m. (v.35) saturation, sauce, dip. Y. Pes.‏ רובה 
(ְַרסֶה) and why is it‏ ולמח ng} NDS...‏ עמו X, 374 top‏ 
called robeh (saturation)? Because it is saturated with it‏ 
(the wine that is put in as a sauce).‏ 


TAT, NIN ₪. כַבָּא = (ג‎ great, Targ. Y. 1 Lev. 
xX,19 (ed. Vien. (9--.(רוּבָא‎ = MD elder, senior. Y. Ber. 
11, 5° bot. הדיא רי 89% 1% -' הושעיא ר'‎ 3 a. fr. 
(interch. with m2). > 





TTT 1 +. (nag) more, larger number. Keth. 103% 
‘an ברכת חבית‎ the blessing of the household increases 
with the number of its members (every one contribut- 
ing towards the comfort of all); B. Bath. 144°; Tosef. 
Keth. XII, 8 nav (corr. ace.). 


TIATTIL m. ch. (ax gradation, conclusion a minori 
ad majus (= "int bp). Y. Peah IV, 18> top ר' דר' יוחנן‎ 
ור' דר"ל‎ there exists one argument a minori by B. J. and 
another by B. 8. ben L.; ר'... מה מציאה וכ'‎ B. J's argu 
ment is: if in the case of a find 80. (v. corr. vers in 
Frankel, Talm. Hierosol.).—™, דר'‎ (cmp. "95m 1( something 
greater, more restrictive. Y. Sabb. XVII, beg. 16* דלתות‎ 
439 חבית דר' ודלתות הכלים דר'‎ (not (דרובן‎ in one respect 
there is 8 greater restriction in the law concerning the 
moving of the doors of a house, and in another respect 
greater restriction in the law concerning the doors of 
furniture; ‘21 דלתות . . . דר'‎ the greater restriction con- 
cerning the doors of a house consists in this that they 
dare not be moved even &c. Y. Ab. Zar. I, 40* top ר'‎ 
וכ'‎ "ato רר"ש ב"ל‎ the opinion of B.8. b. L. goes farther 
in restriction than that of B. J. Y. Maasr. I, 49" bot. דר'‎ 
‘7b אתא ארטור‎ he comes to tell you something greater.— 
יצ‎ Meg. I, 71° top ‘21 שהספרים‎ maT here is something 
greater (than the difference between sorolls and T’fllin 
which has been stated): scrolls may be written on either 
side of the parchment &c.; דף אחד בשני עורות לית חריא‎ 
‘qn the ‘one column’ law against the ‘two sides’ law—this 
is no gradation, Y. Peah 1,15¢top גדול‎ Apo וחוא דרבה‎ 
כפריעת חוב וכ'‎ ... (not (בפררעת‎ here is something greater 
(just the reverse, v. R278); greater is 8 duty which is 
like paying a debt (the filial duty) than &.; Y. Kidd. 
I, 61° bot, והחיא דרבנין‎ (corr. 800.( 








youth, young man,‏ הרבח .מ =.₪ xn I‏ ,רובי 
Targ. 1Chr. XXn, 5.—Pl. pais, nea, Targ. Ruth II, 10.‏ 
Targ. Lam, II, 12 (not %). Ib.21; a, e.—Targ.Job XXI,11‏ 





DA, NDT דד‎ m. fenugreek, (oth. opin. flaa-seed). 


188* 


Rn 


Ker. 6* וכ'‎ tart)... יחא רגיל‎ (Rashi (ורוביא‎ one should 
make it a habit at the beginning ofa year to eat pumpkin, 
fenugreck &c.; Hor. 12%, Hull. 52%, Sabb. 109%, v.19 IIL 


PAM wm. cozy coarse weft. Par. X18 (Var. WG). 


one-fourth, esp. (sab. 3p) rob‘a,‏ )935 .מ (b.‏ .₪ רובע 
one-fourth of a Kab, Ker.6%; ¥.YomalV, 414, Tosef. B.‏ 
ר' וחצי ר' Bath. V,10 (among the measures to be kept)‏ 
arob‘a anda half rob'a, Num. B.s. 9?4(God repays measure‏ 
even toa r. anda half-r. Tosef.‏ ר' וחצר ר' for measure)‏ 
a block with the cavity of‏ חר' וחצר חרי Kel. B, Bath. I11,8‏ 
ar. on one side and of a half-r. on the other; Tosef.‏ 
a rob'a-ful of bones;‏ ר' עצמות Miky.VI,22. Tosef. Ohol.I,7‏ 
a.fr.—" ma a piece of ground of the capacity of one‏ 
rob'a of seed. Kidd. 26°; 2.0,‏ 





NAN ch. same, one fourth. Targ. II Esth. IV, 1.— 
Pl. .רוּבְכַָא‎ Y. Hall. I, 584 top, .ד‎ 8ap. 


ve DE.‏ )| רובצל 


JIM m. (b.. 3h; >) excitement, anger, commotion, 
trouble. Midr. Till. to Ps. XXII מתוך ר' רחמים‎ out of the 
divine anger comes mercy (ref. to Hab. III,2). Pirké dR. 
El, ch, XXXVIII וכי‎ przin הוחיל טקלל‎ he began to curse 
his sons’ anger. Gen. R. s. 84 (ref. to Job ILI, 26) "3 בא‎ 
וכל‎ i199 the trouble about Joseph came upon me. 


NIN ch, same, Targ. 1 Chr.KXXIV,21. Targ. Ps. 
LXXVUI, 31. Targ.Job XX1,30 8AY35, ‘139 (Ms. ANTI); 
a.e—[Targ, Prov. XXIX, 22 ,גברא ר'‎ read with ed, Lag. 
J—Lam. B. to 11, 2 ‘31 כתמלא רוּנזיה‎ (mase.) 
anger rose to its full measure,— PI. רַמָא‎ 
NN. Targ. Job XD, 11 (Ma. (רגוזמא‎ 


NETHIN, + preced. 
,רוגיינא‎ ¥. Kin, 278 on ,אף‎ +. ND. 
הלות‎ v. next w. 






mn גל‎ 5, pt רונלית‎ G29) 1) routes, directions, Cant. 
R.toIV,1 מה ... משוגרת ר' הרבה וכי‎ as the pigeon is 
sent out in many directions and always returns &c.; ib. 
to I, 15 (not (2--.(שוגרת‎ (adj.) familiar. Tosef. 2 
₪. 6. “msdn, v. (8--.רְנִיל‎ [runners,] grapes growing in 
₪ row on isolated vines, opp. דליות‎ (v.m7b3). Men. VIII, 6 
(86°) רְגְלִיוּת‎ ; Tosef. ib. IX, 10 .רג'‎ Y. Peah VII, end, 20* כל‎ 
‘on אומן‎ 41/9 all plants in one row form one bed; 7. 
Pes. LV, 31° bot. .רוגלות‎ 


AIA) pr. n. river Ravg'nag. B. Bath. 73° top (Ms. M. 
ann; Ma. R. 231; ed. Lubl. 229; v. Babb. D. 8. a. 1. note). 


NOU, + הפא‎ / 


UD the flat portion of the baker's shovel.‏ בר wn.‏ ר'רך דד 
.1 צורָא Tosef. Kel. B. Mets, III, 7, v.‏ 





pr. n. pl. (@ corrupt. of "Apadas) Aradus, v.‏ רודיס 
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רווח 


pre. Y. Meg. 1, 71* bot. (expl. ,ארודי‎ Gen. X, 18) 4; 
(The context forbids thinking of Rhodus).—[¥Y. Yeb. 
VIII, 9 bot. ,ברודוס‎ read with Y. Kidd. IV, 66” top, a. Y. 
Bice, I, 6¢* [ברְרוּס‎ 


TT wom. 


NIN m. (x77, emp. ji moistening, refreshment 
{or marrow]. Targ. Prov. IIT, 8, v. 8205. 


AT, TNT, + יו‎ 
nn sve. 


TTT, MT (b. hy to be wide, roomy; to spread. Y. 
Snb. 1, 19° top משם התורה יוצאת וכ'‎ from there 
(the hall of the Sanhedrin) the law went forth and spread 
(with authority) for all Israel; Tosef. ib. VII,1; Tosef 
Hag. I, 9. Y.Yeb.1,3* bot. רווחת בישראל‎ ... Me see how 
this decision will spread (what its effect will be) in Israel; 
a.e,—Part. pass. ;רוח‎ pl. .רווחים‎ Ab.V, 5, a. 6. ,משתחדים‎ 
,רי‎ v. FDS; [Mish. ed. DT, pl. of M7] 

Pa. רוח‎ 1) to be placed wide apart.— Part. וצ‎ ; + 
רוצח‎ ; pl. De, PRET; nina (or 4359). Y. Shebi. 
IT, end, 84* בכטר'‎ when the trees are planted wide apart, 
opp. (1x5; .ד‎ M. Kat. I, 80° top; a. e—2) to be wide and 
flat, Koh. R, to VIL, 23 מר'‎ BYpa, v. MT. Tosef. Kel. B. 
Mets. VIII, 6 לשזכות מר'‎ B. 8. to Kel. XVIII, 5 wide and 
flat straps (comfortable to lie on), v. לוח‎ 1. 

Hif. vn (denom. of my) 1) to be relieved; 2) to 
make profit. Gen. B. 9.18 7 . משא‎ commerce is 
prosperous, and the dealers make profit; מרורחרן‎ ... FX 
even the lepers feel relieved; Yalk. ib.20. Gen. BR. 2 39 
rey7e.... החולה‎ the sick man saw him (Abraham) and 
felt better. Yalk. Ps. 843, v. רוח‎ ; a. e.—3) to cause relief. 
Lev. R. 5. 84 מרורחרן לו‎ they (the visitors) bring him some 
relief; Midr. Till.to Ps. XLI. 

Hithpa.my7mn, Nithpa. הצר‎ to be relieved, be in com- 
fortable circumstances, Lev. B. 1. 6, וכ'‎ Myo לכשאתה‎ 
when thou art in better circumstances, thou wilt repay 
me.—[Ib., 8.6. ,נתרווח העולם‎ read: MIM, v. AY] 


PIT Tch.same, 1)to bewide extend; to be easy;‏ ךרד 
to feel relieved, Targ. Job XXXII, 20.—[Targ. Ps.‏ ר' wb‏ 
Bob. 7‏ — .רוסא .+ ,רווחא Ms, 60. Lag,‏ רויחא 5 XXII,‏ 
the cat‏ בית mya...‏ ר' *8 NPR. Hull.‏ .+ ,כיון 4990 
widens, i.e. the parts cut through go apart, and are not‏ 
affected by the heat of the knife. B.Bath. 90° “1 x="‏ 
when the market becomes easy (prices fall), it remains‏ רל 
אמיכא , .. ר' עלמא 23° (for the rest of the year). Taan,‏ 50 
corr. acc.) I thought, as it has been rain-‏ ,דור (Ms, M.‏ רכ 
ing, the world is at ease (prices will come down). Keth.‏ 
₪ מ: v. my). B. Bath. 1678 (suspecting an erasure‏ 80% 
זפ ל why has this‏ מ"ט thy)‏ ליח עלמא לחאר "7 document)‏ 
a. fr.—Y. Sabb. KX, end, 174‏ ;רחוק much space?, opp.‏ #0 
his house fell in over him‏ נפל ביתרה על מאן דרויח עלית 
who felt at ease(?), v. 0°3°3.—[2) to make room. Targ.‏ 
m1 (prob. to be read: 39 Pa. ; h. text ras)‏ לר 20 Is. XLIX,‏ 

Pa, ,רוח‎ M37 1) to widen, make room; give comfort. 
Targ. Prov. XVIII, 16 (h. text 3°M75).—Part, pass. הזוח‎ 
;מְרוּומָא.1‎ pl PIP ;-יר,‎ PNT, ‘TM. Targ. Jer. XXU, 14.— 














my 


2) (denom. of (רוח‎ fo inepire.—Part. pass. as ab. Targ. 
¥, Deut. XXXUL, 24 [read:] רוּחין בישין‎ “MI 8 
by evil spirits. 

Af. PAN, MI 1) to make room, widen; to relieve. 
Targ. ¥. Gen, XXVI, 22. Targ. Lam. 111 56 army 











(verbal noun) bb. 151? האר כוחלא . וח‎ (or 
mina Pa.) atibiam widens (improves the eye-sight) up 
to forty years of age, מכאן ... אַרְנָחַר לא מרווח‎ after that 





. +. it preserves the eye-sight, but does not improve it; 
a, e.—Part. pass, m2 open; vacant. Targ, 11 Chr. 
XXIU, 15. Targ. 1 8am. XX, 25; 27 (h. text span).— 
2) to make profit, gain. Y.Ned. 0 end, 39° חד בר נש נדר‎ 
Maza דלא‎ (not (מרדותא‎ a man made a vow that he would 
make no profit (in business). Ib. [read:] א"ל מאי אשבעת‎ 
amrya א"ל דלא‎ be asked him, what didst thou swear 
(not to do)? Said he, that I will make no profit (v. Asheri 
to Gitt. 35>).—8) to cause to profit. B, Mets. 73" bot. אכא‎ 
נטרכא . . . וטרווחכא לחו בכמה‎ 1 wait for them (give them 
time to move) until Iyar, and thus I benefit them greatly; 
- 6.-- 2916. pass. M179. Ber, 56° עסקך‎ ‘a thy business 
will be profitable, opp. .פסיד‎ 

Ithpa, mre, Ithpe. mine a) אתר' לד‎ to be relieved; 
to be better. Targ. I Sam. VI, 3. Ib. XVI, 23; b) to 
be blessed (with issue, with increase of wealth). Targ. Gen. 
XX,17, Targ. ¥. ib, 331120. Ib, XXV, 21. Ib. XXVI,31. 


TTT}, PNT, “7 m. (b. .מ‎ preced.) 1) extension, wide 
space; interval, Gen. 4. 8.74 אין ... במקים ר'‎ they (the 
eastern men) hold council only in an open and level place 
(where they sre safe against spies); Yalk. ib. 130 בשדה‎ 
‘9 ;דאית בח‎ Koh. B. to VI, 28 Mp במקום‎ (vy. My); Pesik. 
Par., p. 34° pin במקום‎ (corr. acc.) Gen. RB. 8.19 (play 
on חיום‎ m7), Gen. 111, 8) לרי' חיום‎ for the extension of 
the day (in order to extend Adam's day to God's day, ₪ 
thousand years); Pesik. ₪. 5.40 משלי , , . לר' חרום וכ'‎ pn 
I will give him one of my days,—‘to the extension of 
the day’—I will give him ₪0. Hull. V, 8 בזמן שאין לו ר'‎ 
when there is no interval of time between the sale of 
the dam for slaughter and that of her young. Koh. B. 
to I,7 וכ'‎ pa ארבש . . . ר'‎ there was a space of four 
cubits between each two. Ber. 15> שיתן ר' בין הדבקים‎ he 
must allow an interval between words that may easily 
ran into each other; a. fr.—2) ease, relief, Tosef. Sot. 
11, 8 בר'‎ roby שאם . . . בצער‎ if (before she was tested) 
she used to give birth with great pains, she would now 
do so with ease; Num.R. 8.941; 301.91". Tanh. Vayishl. 8 
כשחיית בצרח ... בר' וכ‎ when thou wast in trouble, thou 
didst make a vow, but now that thou art relieved, thou 
forgettest; 8. e.—8) profit, gain. Midr. Till. to Ps, XOI; 
Yalk. ib.843 row חר'‎ Mx... 71 and when the students 
saw the gain that he had made 6. 


same, 1) open‏ .מ רְדְחּא, רְוְוהְא ,זז רוח ,ווח 

space, room, Targ. 0. Num. XXXV, 2 (ed. Berl. ;רוח‎ ed. 
Vien. My}; .ג‎ text wise), Targ. 0. Lev. XXV, 84. Targ. 
Ex. XLV, 2 (od. Wil. RNY). Targ. 0. Gen. XXXIL,17 (ed. 
Vien. (רְלִ'‎ ; a. fr.—Meg. | .בְסוּמָא ויו‎ Sabb. לא ל146‎ 
הוה לרת ר'‎ he had no room (to accommodate all his 
hearers); a.e.— 1% ,רווחין‎ MN, ,רוח'‎ ‘myn. Targ. 0. 
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רְוְוקָא 


Num. XXXY, 4, sq. (ed. Vien. 79). Targ, Josh. XIV, 4 (ed. 
Wil. 77); a. fe.—[Targ. ¥.1 Deut, XXXII, 24 רווחין‎ read: 

TIA, רְוַו .ד‎ L]--2) relief. Targ.O.Ex.1X,28. Targ.Esth. 
IV, 14. Targ. Is. XXXII, 15 (h. text M1); a. e.—Cant. B. 
tol, 1 my) ,בשעת‎ +. NPI; Koh. ₪. tol, 12; Gen. B. 
8,81, ae, v. RNP’. Pes.112 לי ר' פורתא‎ paw allow me 
₪ little relief (liberty); a, .—3) ample provision, comfort. 
Keth. 69* דארכא ווח ביתא‎ there is ample provision in the 
house (she is sufficiently provided for), Ib. אגא ר' ביתא‎ 
מהגר וכ‎ 1 mean ample provision out of that estate. Ib. 
80" sq. וכ'‎ NIA כר ... משום‎ the scholars allowed the 
husband the fruition of the wife's property for the sake 
of domestic comfort, but not to the extent of selling 
the products. Ib, משום ר' ביתא הא קא רוות‎ fruition is 
allowed him for the sake of domestic comfort, and the 
comfort of the house remains secured; a.e.—B,Kam.116" 
דעבד‎ win לר' דמילתא:‎ he did it for the convenience of 
the thing, i.e, as an extraordinary, though not legally 
necessary, measure, to avoid litigation. 


wide‏ .+ רוְחָא NAMT, ‘TIM,‏ ,רְוְוחָא 
space, relief. Tag. Ps. XVIII, 20; Targ. i8am, XXII, 20,‏ 
a.e.—[Targ. Ps. XXIII, 5,‏ ; (רורה Targ. Ps. LXVI, 12 (btext‏ 
רַמָא .ד 





FINN, TINT 5). same, width; relief, ease, 
Ab. I, 15 Mb mrp לחר ביתך"‎ let thy house be wide open 
(hospitable); Ab. d’R.N. ch. VII.—Y. Sot. X,24* bot, בשעה‎ 
שישראל בצרה ואו"ה בר*‎ when Israel is in distress and 
the nations are at ease; (Bab. ib. 48* ובשלות‎ nna; Tosef. 
ib. XIII, 9 mbwa); ae. 


NAMM, + ומא‎ 


NOTIN) .מז‎ pl. [Wide Places] Ravhatha. ‘Targ. 
,ץצ‎ Gen, XXVI, 22 (h. text mizin), 


TD, רוויח רנוי‎ von sn mn, 


PET m, (pm; cmp. (מָאר‎ single, bachelor, Kidd.1V, 18 
לא ילמד אדם ר' סופרים.‎ a single man must not be a teacher 
of primary classes, Ib. 14. 268.118* ר' הדר וכ'‎ 8 bachelor 
that lives in a large city and does not sin. Lev. R. 7 
(ref. to Job XLI, 8) חדר וכל‎ “Mm this refers to a bachelor 
(childless man) that dwells in a community and con- 
tributes towards the maintenance of teachers of Bible and 
Mishnah. Tanh. Ab&ré, ed. Bub.15 לעשרר גדול ר' וכ'‎ like a 
very rich but unmarried man; having no wife, he has no 
house; Tanb.1.c. 10 pm (corr. ace.); Yalk. Ps. 767; 8. 6.-- 
PLO p 2, Pp. Kidd. Le. ‘21/9 yw לא רשכו‎ two bachelors 
should not sleep wrapped up in one cloak; Tosef. ib. V, 10. 
Mekh. Bo, 5. 13 וכולן בכורים מר' אחרים‎ and they were all 
firstborn sons of other young men (not the husbands). 


NPN, NPT 1 ch. same.— PL pry, pry Tare. 
Is. XL, 80 (ed. Ven. .ג ;ריקי‎ text |(בחורים‎ 








NPI 11 m. (pr to be clear, v. Fl. to Levy Talm, 
Dict. IV, p. 486) straining bag. Pes.42° בדר'‎ when the 
drink is made by pouring water on the strainer (and the 


™ 





lees contained in it), opp. ך --.דפורצנא‎ 
758 הנר ר' דארטאר וכ'‎ straining bags which have been 
used by gentiles, if made of hair ₪6. 


TT to eprout forth, v. P. Sm. 8845,) to be‏ ,רוד 
glad, bright. Targ. Prov. 3111, 9 (some ed. 173, read:‏ 
ed. Ven. 77,‏ ;דדץ THN; 5. text row). Ib. XI, 10 Bxt. (ed.‏ 
corr. ace.). Ib, XXIII, 16,‏ 





*F57 mn. (preced.) joy(t). B. Bath. 90° ר' פפא‎ (Ma. M. 
(רד‎ Pape’s Joy(t), name of a measure introduced by Papa, 
.הון .ד‎ 


TUT, verge. 


m. (Gyr. xp"; Pers.) provisions for the‏ יקא 
Men. 69”‏ .(ערבורא day. Taan. 23° Ar. (Var. in Ar. as ed.‏ 
Ar. (read: ‘O°; Var. in Ar. 8. v.‏ נחיתא ליח ר' som‏ 
v. Rabb.‏ ;נזבא or‏ רום כיזבא חיטי ed.‏ ;רוסנין קב חיטר :עדר 
D.8. a. 1, note 80) provisions of wheat came down (from‏ 
.בא .ד heaven) covering @ space of three parasangs,‏ 





PN m. (b. רוך .מ‎ to be strong, heavy) prince —Pl. 
.רוזנִים‎ Sah. 70% (ref. to Prov. XXXI, 4) מר שכל זי עולם‎ 
‘on should he at whose door the princes of the world 
appear every morning, drink wine and become drunken? 
Num. B. s.10, Lev. B. s.12, end (ref. to Prov. 1.0.) “720 
הרד לר וכל‎ two princes (Nadab and Abihu) were mine, 
and they died only on account of wine; Yalk,Jer.320; a.0. 


77,0, 71, +. sab mom. 
רו‎ 1 to smett, v. rm. 





THY 11 ¢. (ob; ma) 1) wind, air; direction, side. 
Ex. B. ₪. 152? ותר' וכי‎ pean... שלשה בריות‎ three creations 
preceded the formation of the world: water, air, and 
fire; חרי הרה וכ'‎ the air (spirit) conceived and gave birth 
to wisdom. B. Mets. 107> הזכל בר'‎ all (diseases) are caused 
by the air. Hag. 12* עשרה ... ר' ומים וכ'‎ ten things were 
created on the first day: heaven ..., air and water &o. 
Ib.> “3 חרים‎ the mountains are sustained by the air, 
ר' בסערת‎ the air by the wind-storm.—Ber. 81* ... יכול‎ 
לכל ר' שירצה‎ you may think 8 man may pray facing 
any direction he may desire. B. Bath, 22° אחת‎ “0 from 
one side. 10.11,9 לכל ר' עושח וכ'‎ one may erect a tannery 
on any side of the town except the western. Ib. 25° ר'‎ 
דרומית.‎ the southern wind. Kil. V,5; a. v.fr.—Pl. .רוחות‎ 
Ab. III, 17 39 כל הר'‎ “PNW even if all the winds were to 
come and blow at them 86. Kil. III, 1 בארבע ר' הרוגח‎ 
on the four sides of the bed. Y. ib. 71, end, 30° מגופף‎ 
seryiman מארבע‎ enclosed on its four sides. Pes. 94* לארבע‎ 
ר' העולם‎ he may turn towards any of the four directions 
of the world; a. v. fr.—2) mind, disposition, spirit. Ab. 
III, 10, v. טוח‎ h. ¥. Peah I, 15¢ bot, a.e,, .ד‎ MMI. Ab. 
IV,7, v.03 IL. Ib.V, 19 ר' נמוכח‎ 8 lowly spirit; a. v. fr— 
8) spirit, soul. Gen.B. s.7,end ‘21 של‎ in חיה זה‎ we? ‘a 
living soul’ (Gen, II, 19), this means the soul of Adam. 
Ib, 8, 2 ורוח אלחים זו רוחו וכ'‎ ‘and the spirit of God’ (Gen. 
I, 2), this means the soul of the king Messiah; a. v. fr— 
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חטב 


| Esp. wpm ר'‎ (abbr. (רוח"ק‎ the holy spirit, prophetic in- 
spiration, intuition. Ab. Zar. 20° קדושה ... רוח"קן‎ sanctity 
(of life) leads to prophetic inspiration, Meg. 7* אסתר‎ 
‘Di ברוח"קן‎ the Book of Esther was composed in a spirit 
of prophecy. Yoma 9° משמתו . . . כסתלקה רוח"ק וכ'‎ with 
the death of the last prophets, Haggai ..., the prophetic 
spirit was withdrawn from Israel. Ber.10* חזאר >" ברוה"ק‎ 
וכל‎ I saw in 8 prophetic vision that unworthy children 
would go forth &.; a. v, fr.—Snb. 65% a. fr. רי טוטאה‎ 
unholy inspiration (augury &c.).—4) (evil) spirit, demon. 
Pes, 119* (סכנת) “ רעה‎ the danger threatening from an 
evil spirit: ר' תזזית , ר' צרעת ,4 צררה.‎ be, ve re 
spective determinants.— 27. nin, .רוחין‎ Gen. B. 5.20 “ 
חזכרים‎ male demons; ר' נקבות‎ female demons. Erub. 18° 
חוליד ר' ושדין וכ'‎ begot spirits and demons &c.; a. fr. 








NTN ob. same. Targ.Gen.1,2. 1b. VIM, 1. Ib.VI,17. 
Tb. XLV, 27 רוח נכואח‎ (0,ed. Berl. wp) =b. wp mM, +. 
preced.; a. v.fr.—Gen. B. 8. 88, end לר' וכ'‎ 11303 let us worship 
the wind that scatters the clouds; “... ונסכוד לבר‎ let us 
worship man that carries the wind (whose body is filled 
with sir). Gitt, 67% 21 .ץצ , דחא ר'‎ Dip TAP; a. fr.— Pl. 
,רוחין‎ NN, .רוּחְמָא ,רוח"‎ Targ. 0. Num. XVI, 22. Targ. 
Deut. XXXII, 94. Targ. ¥.1 ib. (corr.ace.), v.71; 
a. fr.—Y. Shek. V, end, 49° רבחון דרוּחורא‎ the chief of the 
evil spirits. Gen. 3.5.20, end ר' דביתא טבין וכ'‎ the spirits of 
a man’s house are benevolent, for they grow up with 
him; x>prt ™ the spirits of the field; ib. s. 24, end. Lev. 
8.5.5 שידא שריחון דר'‎ 8688 (demon), the prince of the 
spirits, B. Bath. 25* לכל ר' אוקמן וכ'‎ place me (for prayer) 
in any direction except due east; a. fr. 


ומא ,מא .+ ROTL NOT)‏ 
.לחב.+ ,רוחב 


NBL, 7, TT] ₪. ry ate‏ , רוחצן 
reliance, security, faith. Targ. Gen. XXXIV, 25. Targ.‏ 
II Chr. XXXU, 22. Targ 11 Kings XVII, 19. Targ. Ps.‏ 
fr.— PL wae.‏ .8 ; (יתרחצון (Ms,‏ ישרון לר' 8 XXXVI,‏ 
‘Targ. Jer. 7.‏ 


v. pm‏ ,רוחק 


pr. a. 5 (erm) [noarming,] Rubshitha,‏ רושיא 
legendary name of queen Esther's maid for Thursday‏ 
(with ref. to Gen. I, 20). Targ. Esth, II, 9.‏ 


RENT) ean 
NENT vem 


(se) 1) soft, green date, opp. ws. Ukts.‏ .גג רוטב 
the kernel of a green date. Tosef. ib.‏ גלעינח I, 2 dw‏ 
I, 1, 8q.; a. e,—V. 309.—2) broth; juice of meats; jelly.‏ 
what kind of roted‏ מאר ר' שוטנא *120 ‘Holl. IX, 1, expl. ib,‏ 
v. NIL Pes‏ ,חלא דקריש is meant? Fat; (oth. opin.)‏ 
if (while roasting the Passover lamb)‏ כסף מרוטבל וכי 2 ‘VII,‏ 
some of its juice dripped on 86. Num. B.s. 1071; Tosef.‏ 
(fem.) soft (liquid) juice;‏ ™ רכה 108° Naz, IV,6. Hull.‏ 








בא 


ras % thick (jelly-like) juice; a, fr.—Tosef. Kel. B. Bath. 
V,6 רשב .+ ניקורי ר'‎ 


ob. same, 1) moisture, Targ. ¥. 18‏ רמא 
(not M3...) (of the condition of a fresh corpse).—‏ ברוְבָה 
as liquid measure.—8) sap,‏ בר' 2)liguid, ' 1Chr.IV,5‏ 
marrow, juice, Targ. Ps. XXXI,4(b. text 1). Targ. Job‏ 
a. e.— Pl. xray, payin. Targ. ¥.‏ ;(פרמה XV, 27 (bh. text‏ 
(not pT), +. WEI ch.—[Targ. Pa,‏ רוביחו 11 Lev. XI,‏ 
Ms,, read: ‘Mm, v. Ravin.)‏ ורוטביחון LXXIL,7‏ 


next w.‏ .+ ,רומגנית 


mln 1 (WE) 1) grumbling, discontented. Num. 
R012) למלך שחיתה לו מטרונה ר'‎ (Mus. ,רוטג'‎ corr.ace.) 
this is like the case of a king who had 8 grumbling 
matron as wife; Tanh. Naso 12 ,אשה ראגניות‎ ON, דאג'‎ 
(corr. acc. or M9219); Pesik. B. 5.5 רוכונות‎ (corr. acc., or 
(--.(רתנית‎ [prob. to be read: [רלסְנָנגת‎ grumbling, dis- 
content. Num. B. 1, 6. שלא תחזור לרִוטְנָנִיה‎ lest she return 
to her sullenness; Posik. B. 1.6. לרוננית‎ (read לרּנָנִיתה‎ or 
with ed. Prague: FIn"23t7%5). 


"17, FIN) (b. b) to be moist, be saturated, drip. ¥. 
Maasr. I, 49* top 87" (not .ד ,(שיורו‎ MTD. 

Pi. nm to saturate; to refresh; trnsf. to delight. B. 
Bath, 14°; Ber. 7° (play on שזכחה . ... שרינָחוּ לחקב'ח (רות‎ 
‘21 she was privileged in that from her descended David, 
who delighted the Lord with songs and hymns. 

Hif.nygeame. Midr. Till.to Ps. OL (ref. tole. XXXIV, 5) 
(read:] אותח ומפילחו לשרה וכ'‎ My he saturates it (the 
sword with blood), and brings her tutelary angel to fall, 
and then it (the sword) will come down upon her (Rome; 
יד‎ Cant. B. to VIII, 14). 

Nithpa, nan, mn) to be saturated, refreshed. Gen. 
R.s.33 העולם‎ 31... Th rain fell, and the world was 
refreshed ; Lev. R.s.34 (not (וכתרווח‎ ; Yalk.Lev.665; Yalk. 
Ps, 888 (corr. acc). Y.M. Kat. IIT, 82° bot. bryant) כשם‎ 
רכ"‎ as you were saturated with the oil of inauguration for 
seven days &0.; a6. 


MT TCTYL NT TN oh. same, erp. to be filed with 
wine, be drunken. Targ.Gen.IX,21. Ib. XLII, 34 (some 
ed. 0. רוא‎ Pa.). Targ.Jer.XLVI, 10 (ed. Wil. “1, Pa.); 
a. fr.— Part. 79,8977; £8; pl. py, Targ- Ie LI, 21. 
Targ. Prov. XXIII, 20, sq. Targ. Hag. I, 6; a. fr.—Gitt. 68" 
אישתר ררה וגנא‎ he drank, he was intoxicated and lay down, 
Meg. 12> 4 ולא‎ nw... אבא‎ my father drank wine enough 
for a thousand men, and wae not drunk. Pesik. Eth Korb., 
p. 57> ואכא על לוגך דאנא שתי דאנא ר' דאנא שבש‎ (not (לוגין‎ 
and I (the Lord) wrote about thy one Log of wine that 
I drink, 1 am filled, and I am satisfied (Nam.XXVIII,7), 
ד‎ 719; Pesik. B. 8.16; Yalk, Num. 776; Yalk. Ps. 761. 

Pa, 777, "39 1) same, .ד‎ supra.—2) to fill, saturate ; to 
make drunk. Targ. Is. LV, 10. Targ. Hos. VI, 8 (bh. text 
reve). Targ, Jer. XLVI, 16 (h. text M27); ₪. fr.—Part, 
pass, 79; f. NI, Targ.Is, LVI, 11. 

thpa. “rine, Ithpe.-s7res to be saturated ; to be drunken. 
Tb. V, 22 (ed. Wil. “rm, corr. = Tb. XLIX, 26. Targ. 
Ps, XXXVI, 9; a fr. 
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nibs 


m., NIT, 117 6. (preced.) drunk; drunkard.‏ דל 
Targ. I Kings XVI, 9; XX, 16. Targ. Prov. XXVI, 9‏ 
Targ. 1 Sam. 1, 13; a fr.—‏ .(ושכָר h. text‏ ;רז' Tb. 10 (not‏ 
when he saw a drunken man‏ חזא mm“‏ וכ' >68 Gitt.‏ 
that was lost, he led him back &e. Sabb. 82* (prov.)‏ 
leave the drunken man alone, he will fall‏ שבקייח 5“ וכז 
of himself (a person’s sins are visited upon him in critical‏ 
moments); ₪. e.—Ph. xva9, 9%). Targ. Joel I, 5.‏ 


TET, TTT + (preced.) saturation, fulness, satis- 
faction. Pesik. Eth Korb, p.57° (ref. to נסך שכר‎ “Jon, 
Num. XXVIII, 7) שתיח לשון ר' לשון שכרות‎ pwd of this 
one Log of wine three words are used expressing drink- 
ing, fill, plenty; Pesik. R. 5.16; (Tanb. Pinhas 12 (שביעה‎ 





(b.h,; preced. was.) overflow; (numerical value)‏ 5 רד 
two Bundred and twenty-one (Logs). Yoma 76*.‏ 


IT) = (preced. was) drunkenness, Targ. Mic, 1, 11 
(h. text טכר‎ 


ITD, ,רויחא---רזוח .ד‎ +. ann, 


NOEMT NON, רדר‎ + (preced. art) 1) intoxicat- 
ing drink. Targ. Hos. 1V,11 (h. text (תירוש‎ .-2( intoxication, 
rage. Targ.Esth. 11,1 ריית‎ constr. Targ.Prov. XX, 1 (h. 
text Mah). 


REPT 5 (preced. was.) overflowing. Targ. Ps, XXII, 5 
ed. Wil. (ed. Lag. ,רווחא‎ oth. ed. NM, corr. acc; emp., 
however, ‘Targ. Pe, LEVI, 12). 


NQIN, + זז רבא‎ ch. 
NIN, vam 
TAIN, v. nye, 


NIN m. (FR) softness, tenderness. Hull. 56" אר‎ 
72) ADNAN ARE... ארתא‎ if the upper membrane had been 
perforated, the lower would have burst on account of its 
tenderness. 


bon m, (b. (רכל ;535 .ג‎ peddler, esp. seller of pices, 
perfumes &. Yeb. 63, v. 9x9. Cant. R. 6 111,6 קופת חרי‎ 
the spice-peddler’s basket. Ib. ,אבקת‎ v. MPI. Lev. B. 
8.16; 8. 6.-- 1 mnbsin, pbzin, Sabb. 91%; Gitt. 67% v. 
yp. Kidd. 82*; 6 








NIM TOR (Rashi‏ >" ר' וכי *88 ch. same. Gitt,‏ רוכְלָא 
bom) ₪ must the Tanna go on enumerating like a peddler‏ 
(calling out all he has to sell)?; B,. Kam. 36°; Naz. 21°;‏ 
Arakh, 28°,‏ 


f. pl. (preced.) mercantile jowrneys, success‏ רוכלות 
כל ib.)‏ ,אבקת רכל in business, Cant. B. to III, 6 (play on‏ 
whatever Jacob gained came to him‏ ומיד של aps"‏ וכ 
only through the dust under his feet (he did not get‏ 
anything from his father as did the latter from Abraham).‏ 
for whatever journeys Israelites‏ כל חר' שישראל 31 Tb,‏ 
undertake with success, they are indebted to the merits‏ 


רום 


of the dust raised by of our father Jacob(when he wrestled 
with the angel and was blessed, Gen. XXXII, 25 sq.). 


DT," (.n.) [to swing, to be high, lifted up; to 
rise. Ab. Zar. 24 רומד השרטה‎ Din Ar, (רונר.60)‎ rise, rise, 
acacia (holy ark)!; Gen. 5.5.54 חשטה‎ som, 

Hif. on 1) to lift up, raise. Cant. B. to III, 4 (ref. to 
Pe. LXXV, 8) לכרש וכ'‎ OM... ישפיל‎ he shall lower 
Belshazsar, and lift up Cyrus and Darius; Yalk. Ps. 812 
peg: אנר הוא משפיל‎ 1 lower and raise; bm... מלכות‎ 
he lays low one empire and raises another empire &c.; 
a. @.—2) to take off, remove. Buth B. to I, 17 (ref. to Ez. 
XXI, 81) העטרח וכ'‎ OAM... זסר‎ remove the bonnet from 
our teachers, and take the crown off the nations; 8.6. 

Hof. הר‎ to be taken off, esp. to be separated as an 
offering, priest's share &e.; to be consecrated, Hall. II, 8 
הלתת‎ gran שלא‎ (not ,(הורם‎ v. Men. Bifré Nam.110 (ref. 
to Num. 1V, 20) שור קודש וכי‎ NN that which is separat- 
ed is to be sacred, and the remainder secular, but (n0 
Hallah is to be taken,) when both would be sacred. Zeb. 
V,6 3) הטורם מחם‎ the same rules apply to what is taken 
off them for the priest; a. fr. 

Polel voi to lift up, elevate. Tanh. Matt.6; Num. B. 
8,22, end (ref. to Num.XXXI,9 and XXXII, 1) שהשפיל‎ xn 
ורי וכל‎ ... here you see that the Lord lowered the Midian- 
ites, and raised the Israelites. Ib. (ref. to I Sam. II,7) 
את זה‎ noth ... אף‎ in the anger which he brings to bear 
on one, he raises the other. Pesik. B. s. 10 (ref. to Ps. 
LXXYV, 8) מעופיל לכל ... ומרומם וכ'‎ he lowered every one 
that had part in the worship of the golden calf, and 
elevated every one that had no part 80. Ib. וככשיו... אף‎ 
ראשם‎ pin כך‎ and now that thon hast lifted up my head, 
lift thou up their head likewise; לך ר' ראשם‎ go and lift 
up their heads (announce to them the divine pardon). Ib. 
(ref. to Ex, XXX, 12) Fagin... pgind כל טח שאתה יכול‎ 
ying שבאילו לי אתח‎ (not (רוטם‎ in whatever way thou 
canst elevate that nation elevate it, for by this thou 
elevatest me. Ex. .ג‎ 8.25 ‘31 Mapn pou" (fr. 093) and 
the Lord raised them above all; a. fr. 

Hithpol.oginnn, Nithpol.oginn3to be lifted up ; to pride 
one’s self, Y. Ber.IX, 14*top שמך‎ Dvisry יתגדל ... ויחברך‎ 
ובל‎ thy Name be magnified ... and blessed and lifted up 
(praised) for 80. Y.Taan.1,64*top; Gen.B, 183. 7% 
קרן וכ‎ noginng... כרון‎ when the transgressors cease to 
exist, the horn of the righteous will be uplifted. Num. BR. 
5. 29; Tah. Matt.6, a, 6. ,ארן אדם מִתְרוּמֶם‎ v. Mech. Tanh. 
Mick. 3 sogisn7" and they were raised (to power); a. e— 
[Yalk. Gen. 79 ,מתרוממות‎ read: jag, + 72h.) 














D7, ON ch. same, tobe high. Targ.Ps. LEXXIX,14, 
‘Targ. O. Deut. VILL, 14 ירס‎ ed. Berl. (oth. ed. 5%", (ורים‎ 
a. fr—2) to lift; to remove. Targ. Ps, LXXXIX, 18 -.מרים‎ 
.ץצ‎ Bets. I, 60° bot, ורימה‎ and they lifted it, Y. Snb. X, 
29" bot, ma כרון‎ when he had removed it. Y. Ab. 
Zar. TV, 434 מך דרימון‎ when he had removed them (the 
stones); 8.¢. 

Af. DI, DM 1) to swing; to wave an offering; to 
uplift. Targ. Ex. VIL, 20. Targ. 0. ib, XVI, 11 טרים‎ 4. 
Berl. (ed. Vien. 07). Targ. Is. XXX, 28 (b. text pI). 
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neon 


‘Targ. Lev. XXII, 11 (h. text ;(ודגים‎ a. fr.—Part pase 
Dm; 1. pl. yey. Targ. Is. 111, 16 (b. text (2--.(כסוידת‎ ₪ 
lift, take off, remove. Lam. B. to V, 5 Ms אַריטון ראשיה‎ 
cut his head off. Y. Ab. Zar. 1.6. ‘91 אילין‎ DO בחייך דאת‎ 
by thy life! thou must remove these stones; 8.6. 

Ithpa, Dons, 12526. רדט‎ , DMEM 1) to be uplifted, 
rise. Targ. Gen. VII, 17; ae—2) fo be swung, waved (as 
an offering). Targ. Ex. XXIX, 27 (h.text HPN); a.e.—3) to 
be taken off, removed. Lam. B. to V,16 ליה‎ Nm wT 
43) דארתרים רישרת‎ it would have been better for him 
that his head be out off rather than do this; Koh. B. to 
XK, 5 וכ'‎ DAT נייח חוח‎ ; ¥. Sot. 1X, 24° ag. ליה ארלו‎ re 
.ארתרים וכ‎ | 

Polel ozin to elevate, extol. Targ. Ps. XXXVI, 34. Ib. 
OXLY,1. Targ. 1 Deut. XXXUL, 8 
‘Targ. Ps. XVII, 47 (not (טרומם‎ ; Targ. 1 Sam. KXI, 4 
ae—V. DoT. 

Tthpol. pains to be lifted up ; to be extolled. Targ. Ps. 
OVII, 25. Ib. LXXV, 1. Ib. OVI, 6; 8. e.—Y. Maas. Sh. 
TV, end, 55° ,את מִחֶרמְטָא‎ +. NTH 


Palp. 2793, contr, ,רורט‎ O77 to elevate. Targ. Ps. IX, 14 
pyine Ma, (ed. bytrg). Ib. XXVII, 5. Targ.Prov. XVI, 19 
TID Ms. (ed. .(מורים ,טרים‎ Ib, XIV, 44. 

IOI, contr. Oi", DTN 1) to be elevated,‏ .עו 
rise, Targ.Ps. LVIL,6; 12. Torg.Prov. XI, 11; a.e.—2) t‏ 
be haughty, proud. Ib. XVIII, 12.—Apocopated form:‏ 
let‏ (יבוזד ed. (h, text‏ לא לְסְחְרְמְרוּ וכ 80 Tb. VI,‏ אֶמְרמַר 
טר them not look haughtily down on the thief 0; v.‏ 


TT, DAT m. (&.n; preced.) height, Ber. 6? (ref.‏ רוּם 
this means‏ אלו דברים... ברומ+ וכ' )9 ,411 Ps,‏ ,כרם to mbt‏ 
the things which stand on the height of the world (sublime‏ 
things like prayer &c.) and which men treat lightly.‏ 
men that stood very‏ בנר אדם. שעומדין ברומו וכ' *14 Meg.‏ 
the height of each‏ ר' nbyo‏ וכ' 111,6 ;11,3 high. Midd.‏ 
peace‏ גדול חשלום שדרי ר' וכ' 199 step was&c, Sifré Deut.‏ 
is something great, for the dwellers on high (angels) need‏ 
peace; Yalk. ib. 028; 6.‏ 


DT, רומא‎ I ch. same, 1) height. Targ. ¥. Dent. 
XI, 18 על ר' ידכון‎ on the highest point of your arm (+. 
min), Targ. Is. XIV, 12, 0q. ‘Targ. 0. Num. XXIII, 22; 

fr.—Y. Soh. X, 29% לר' וכ'‎ ... TN חוח‎ the ark carried 
the priests high up and cast them down to the ground. 
B. Bath. IV, 2; ib. 61%, v. עומקא‎ 1. Lam. B.tolV,15 בההחאון‎ 
(some ed. ,ברוטרחֶן‎ pl.) of their high stature, v. TRO Ich.; 
Lev. B. 8.16 ברוטחין‎ (corr. acc.); a. 6.-- 27. POR, hr. 
Bot. 48>, v. wit) 1 ch.—V. ging L—2) haughtiness. Targ. Ps. 
LXXIL, 8—V. xray. 


רוח .+ pr-n. pl,‏ 11 רומא 


Koh.‏ .רמלא .21--/30000 m. (preced. art.)‏ 1 הרמא" 
DPSS‏ .זי (רוּמְאָר= רומא B. to VIII, 11 (perh. to be read:‏ 









xan II pr. ימ‎ pl. (Roma) Rome, v. ומר‎ 


TINT m. (preced.) Boman, Ber. 62° Ma, M. (od 
MOND, censor’s change); Yalk.Is.816; Gen. B.s. 10 WoO 


רומאסיקוד 


(corr. aco.); a. fr.—Pi. "ain. Y. Sabb. VI, 8 bot., v.8, MUIR. 
Y. Brob. I, 21% v."yhopy; a. fr.— Fem. רוְמִיתָא‎ ani, 
B.Bath. 115, v. xy 7028. Sabb. 1104, יתא 21--.חִינְמָא.צ‎ 
B. Bath. 83%, v. nny 





TIP"ONQT) m. )+ טרקיס‎ subject to a discharge 
of flux, Lev. 5. 5.15 נמשח ר'‎ Ar. 5. +. (קטריטון) קטרקין‎ 
he becomes subject to &. (different vers. in ed. Lev. B.; v. 
FOR ER). 





TTA, (NIQM1) pr. n. pl. Ruma in Galilee, near K'tar 
Hananiab. Y. Erub. IV, end, 22%; Bab, ib. 51> Ms. M. (ed. 
,ארומא‎ v. Babb. D. 8. a. 1 note); Tosef. ib. IV (II), 17 (ed. 
Zuck. KAN, corr. ace. 


Romulus, the‏ .גת .₪ pr.‏ (רדמילוס) , רומולוס 
legendary founder of Rome in conjunction with his‏ 
brother Bemus. Midr. Till. to 28. X (ref. to Ps. LX VII, 6,‏ 
the mother of Remus and‏ רומוס ור' מתח אמם וכ' a. X,14)‏ 
Bomulus was dead, and a she-wolf was appointed (by‏ 
Providence) to give them suck, and they built two large‏ 
,רומס huts in Rome; Yalk. ib. 652. Y.Ab. Zar.1,39° od‏ 
אלו שני יתוטין ...0% ,14 Midr. Till. to Ps, XVI,‏ צרים Vv.‏ 
this refers to the two orphans ...,‏ (וררמילוס (not‏ ור" וכ 
B. and R. for whom thou didst appoint a wolf ke.;‏ 
.רומוס ורמילוס 9 ,1 Yalk. ib. 671; Esth. R. to‏ 





OTM pr.n. m. Bemus, v. preced. 


omp. 10>, to swing) spear.‏ ,רמה righ;‏ .ג .( .ג רומדז 
Sabb. VI,4(63*). Num. B, s.20, end ; Tanh. Balak 21; 8.6.--‏ 
אף הקכ'"ה ch. XXXII...‏ .א Ab. dB.‏ .רְמְחין Pl. prey,‏ 
ranma the Lord, too, came against them with swords‏ ור" 
and spears (lightnings). Tosef. Suh. XIV, 6; a.e.‏ 





NITION, רז"‎ ob. same. ‘Targ. Num. XXV, 7 (0. od. 
Vien. xian). Targ.Josh. VIL, 18; 26 (b. text (כידון‎ ; a.fr.— 
Pl רוסחין‎ , yer. Targ. 208. ,ל‎ 8. Targ. Job XLI, 21 

7 ₪. @,—[Lev.B, 6. 16 ,ברומחין‎ read: ,ברומחלן‎ 





“aI, רומא‎ pr.n.pl (‘Pépy, Boma) Rome; also 
the Roman empire. Targ.Is.XXXIV,9 ed. Lag. (omitted 
in oth. ed.). Ib, LIV, 1 ed. Lag. (oth, ed. x23). Trg. Ps. 
CVILL, 11 כרכא דר' רשיעא‎ ed. Lag. (oth. ed. כרכא רשיעא‎ | 
ed. Wil. כרכא תקיפא‎ ; h.text Ov). Targ.¥.Num. XXIV, 19 
Levita ;(קושט,קוסטנטיכי.60)‎ a.fr. (mostly changed through 
the censor’s influence).—Y. Ab. Zar. 1, 89° יום שנתחתן‎ 
כרך גדול שבר/‎ nm ... bw on the day that Solomon was 
connected by marriage with Pharaoh Necho of Egypt, 
Michael stuck a reed into the sea..., and this is the 
origin of the great city of the Roman empire ; 8nh. 21>; 
Babb. 56> Ms. M. (ed. שברומי‎ omitted). Y. Ab. Zar. l.c. 
v3 שנסתלק ... מלך‎ Dron the day that Elijah wasremoved, 
a king was installed in Rome. Y. Taan. I, 64* top בספרו‎ 
™ דומח משא‎ NBO... (not (דומי‎ in B. Meir’s Bible was 
(s note) written, massa dumah (Is, XXI, 11) ‘the burden 
ofBome.’ Ib. “20 לך... בכרך הגדול‎ Vax" אם‎ if one should 
ask thee, where is thy God? tell him, in the great city of 
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רוְמחיקוס 


Rome; a. .ד‎ fr.— Ab. Zar. 8* ר' שמשתח קלנרא‎ (Alf, (עיר‎ 
a Roman colony which celebrates the Calenda. 


QTV 11 m. (preced.) Roman, Y¥. Ter. VII, end, 46°; 
Gen, 5. 8.63, v. NO. Y. Sot. VII, 21° top, ae. ™ the 
Roman language (Latin), v. 9p; .א‎ 6.-- 27. pain, Yalk, 
Hos, 529 ידע חקב"ה . . . גזירות ר' וכ‎ the Lord knew that 
Israel could not endure the decrees of the Romans, there- 
fore he made them emigrate to Babylonia; Gitt. 17° 
;ארומרים‎ Pes. 87% .אָרֶם .ד‎ Ib. 119% Pesik. BR. 8.17, end 
(play on ,ראמים‎ Is. XXXIV, 7) ר' עמם‎ the Romans will 
go down with them; 8.6. 


“O77, Midr. Sam. XII “> מחושקת‎ +. DPI. 


NIN + (רמר)‎ objection, argument. Men, 49* מאר‎ RM 
‘> Rashi (ed. no") what argument is this? 


ob, v. oben.‏ ,רומילוס 
CIN, +.‏ 


(.b.; or) elevation; majesty. Num. B.‏ .+ ררממות 
כל חרים ... שחוא end (ref.tob™n, Ps, LXXV, 7) PRD‏ 8.22 
wherever harim appears in the Scriptures,‏ אדם מתרומם וכ" 
it means ‘mountains’, except this which means ‘elevation’‏ 
(pride, D>) as s noun, with article), for no man should‏ 
feel elated by these things (riches); Tanh. Matt. 6; Yalk.‏ 
ר' אתה )9 Ps, XOII,‏ ,טרום Ps, 812, Lev. B. s. 24 (ref. to‏ 
am thou practicest sovereignty in thy world, thou‏ וכל 
gavest priesthood to Aaron ,.., ralership to David 6‏ 
out of the disgrace of the‏ מתוך ... רממצחָן 3 Tanb. Mick.‏ 
righteous comes their elevation; 8. 6.‏ 








NOMI ch. same. Targ. ¥. Num, 33111, 22 (0, 
a) 


NQON f= xzhan, 1) pomegranate (trait and tree). 
‘Targ. Y. Ex, XXXIX, 26 (ed. Vien. ‘gi9). Targ. 11 Esth. 
‘VIL, 9; a. 6.-- 261. 56* רקדחא‎ ‘5, v. MIP. Ib. עשיק עסקך‎ 
‘3 thy ware (wine) will be high-priced like the pome- 
granate; כר'‎ .. . “NP, v. "IP; 8. 6.-- Pl. prey, pI, 
mem, Targ. ¥. Ex. XXVIII, 83; KXXIX, 24. Ib. 25 
רִמַנְרָא‎ (read: Nuya). Targ. Y. Num. XX, 5 (ed. Vien. 
PRIM); 8. 6.--2( ר' ראפא‎ the upper part of the cheek.— 
Pl. -yam. Ab. Zar. 30°, 





DDQN pr. n,m. Romanus, an Amora (v. Fr. M’bo, 
p. 128%), Y¥.Sabb. III, end, 6°; Bab. ib. 47%. Y. Bice. I,64* 
(owe); צ‎ Yeb. VIII, 9" bot.; ¥. Kidd. IV, 66" top .(רומינוס)‎ 
Y. Meg. 1,72” bot.; ae, 


wom. B. s. 22, v. BIND.‏ ,רומכוא 


"PQ, VID pr. .מ‎ pl. Fort (of the) Rumbi, in 
Media, Kidd. 72"; Yeb. 17" “pots, דומקרא‎ (Neub. 6608 
p. 378 quotes also ,(רותקר‎ + 722. 


ונפי .+ Kel. 1,5 Var.,‏ ,רומקי 
Ngo, magn, +. don, Pgh.‏ 
OPTN, v. vipeawy.‏ 


184 


we 


“14977 m. (a corrapt. of angaria or parangaria) public 
service. Yeb.79* (ref. to I Kings V, 29) וד"לטא ר' בעלמא‎ 
Ar, (ed, (דוגזר‎ but perhaps it was merely for public service 
(that Israelites were employed, but not as slaves)? B. 
Bath, 122 (ref. to Ez. XLVI, 19, to prove that the Nasi 
was to receive a share in the land equal to one of the 
tribal shares) ר' בעלטא‎ NON (Ms. M. “UIT; ed. Pes. a. oth. 
אונגר ,אכגר‎ v. Babb. D.8. 8.1. note8) may I not say that the 
verse quoted refers merely to public service (due to the 
Nasi)!—([The reading רוזגר‎ , from which דוגזר ,דוזגר‎ 6. 
arose, is due to a derivation, ascribed to R. Han,, from 
the Persian רוזגר‎ servitium, v. Vullers 78°.— Yalk. Sam. 
154, however, has an entirely different reading of Yeb. 
Lo). 


MIN, vpn a may 


NUIT pr. n,m. Ronya, 8 gardener. B. Mets. 106%, 
B.Bath. 5 top. 


PT .גג‎ G2D grumbler, inclined to euspicion or liti- 
gation.— Pl. 92259, 722. Tanh. P’kud67 ישראל ר' חם‎ the 
Israelites are grumblers (will suspect me of dishonesty). 
816 Deut. 12 (ref. to ריבכם‎ , Deut. I, 12) ר'‎ Tw מלמד‎ 
which shows that they loved litigation; Yalk. ib. 801 
237 (corr. acc.; v. Berliner to Rashi on Dent, 1. ¢.).— 
Fem, renin. Pesik. B. 5. 5 רונונית‎ (corr. acc.), v. MGI. 





IIIT (prob. rmyin) £. (preced.) grumbling habit. 
Pesik. ₪. 5.5, v. -רוטְנָנִית‎ 


"PIN, v. RM‏ ,רונקא 


2777 ₪. pl. (Chaldaism; רוקן‎ 11, with anorg. 2; omp. 
(רומך‎ the contents of a pot upturned and emptied on a flat 
vessel to cool off. Kel. I, 5 חופכת עליו את הר'‎ RTD מפנר‎ 
(Var. in B.8, "porn, read: הרוקמ"‎ +. infra) because she 
(the cook) inverts the contents of the pot on it (the lid); 
Tosef. ib. B. Kam. II, 5 חרוקמר‎ (cmp. DP). 





m, pl. (a corrupt. of ricinium or recinus) a‏ רונקין* 
rectangular piece of cloth of small size (v. 8m. Ant. .v.).‏ 
אין חר' חייבין בציצית Sifré B’midbar Sinai quot. in Ar.‏ 
the runkin are exempt from show-fringes (on account‏ 
of their smallness).‏ 


ריס .+ ,.₪ רוס 

Hithpol. von, +. oe.‏ ,רוס 

PION, +. app.‏ ,רוסינקא 

ממא + ורוסמקא 

(b.b.; omp. 999) to strike against; to shake.‏ 1 רוע 

Hif. חרי‎ (cmp. 37h) to produce a tremulous sound; 
(b.b. also to shout); to blow the horn, Sot.42° yew מגיפין‎ 
‘on the gentile troops shut their cuirasses with noise, 


blow their horns, shout and tramp; Yalk.Deut. 923; a.e.— 
Esp. to sound a הְרוּצָּה‎ , to blow tremolo. Succ. V, 4 תקעו‎ 


| 
| 
| 
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‘wpm וחַרְיעוּ‎ they sounded the plain note (תקדעה)‎ , and 
the tremolo, and the plain note. B.Hash.IV,9 271m spy 
וכלי‎ he sounds 8 T’ki‘a, a Tra‘ah 86. Ib. 16* eq. למח תיקעין‎ 
ומריעין וכ‎ why do we blow the Shofar in plain notes 
and tremolo while seated and then again while stand- 
ing? Taan. 16° (at 8 public fast) בני אחרן‎ ON... חק‎ 
הרדק‎ the superintendent of the prayer meeting ssys, 
sound the Tru‘ah, sons of Aaron; they do so. B. Hash. 
16> מריעין לח בסופת‎ . .. mw כל‎ if people neglect to sound 
the Shofar in the beginning of the year (on New Year's 
Day), they will sound the Tru'sh for it at its end (on 
public fast days on account of calamities); a, fr—V. רק‎ 


DAIL (preced,) to shake; to be weak, bad, v. 35> 
(רועדא‎ Targ. ¥. Lev. XI, 11 YPN, +. RAID. 


rym. ;צ.פ‎ shepherd, herdeman, B. Mets. 5°; 
Sab. 25° bop סתתם ר'‎ asa rule a herdsman (anless as- 
certained to be conscientious) is disqualified as witness, 
Tb, ‘21 Hama שאמרו אחד רועה‎ the shepherd who they 
said was unfit for legal action means both the shepherd 
of small cattle as well as the oxherd; a. v. fr.— Pl. 
payin, pe. Ib. Sn עליחן‎ won the Rabbis added to 
them (the list of the disqualified) the shepherds. Ib. רדת‎ 
“pa cyin... כאמכרן‎ 1 accept as judges three oxherds; a.v.fr. 


TOM pr.n.m. Ro‘ets, Maco. 8; Snh.4* ;יחודה בן ר'‎ 
Yalk. Deut. 920. 


TaD, + 
,רוּף‎ Pol ,רופ‎ +. HED. 


NDA m. (ְפָא ;.ם.)‎ physician, surgeon. Ber. 60* (in 
₪ prayer) ‘21 yor) אל ר'‎ "> for thou. OGod, art a faithfal 
physician, and thy healing is perfect. Ib. (ref, to Ex. 
‘XXI, 19) מכאך . . . רשות לר' וכ'‎ from this we learn that 
a physician is authorized to heal (that healing is not 
considered an interference with divine dispensation). Ab. 
Zar. 26 31 עיר שאין בח ר' רשראל‎ 8 place which has no 
Jewish surgeon (for circumcision) but has a Samaritan 
aud a gentile surgeon 80. 15.97%, 8.6. .להצ ער מומחה‎ 
Bekh. IV, 4(28°) תודוס חרי‎ Thodos (Theodorus) the physi- 
cian; ₪. fr.— 17. .רופאון רופְאים‎ 10666. Ohol. IV,2 נכנם‎ 
הרופא וכל חר' עמו‎ DY NNN Theodorus the physician 
came in and all the other physicians with him. B. Kam. 
80* ‘34 ‘nb שאלד‎ they consulted the physicians who said, 
there is no remedy for him except 80. ; Tem. 15°. Kidd. 
IV, 18 (82%) טוב שבר' וכ'‎ the best of physicians will go to 
Gehenna (v. Rashi a. 1.); a. fr. 








DIEM pram. Rufus, usa. (טורנוס‎ v. dirs. יצ‎ 
Taan. IV, 69° bot, את ההיכל‎ . . . wn Rufus, ... carried 
the plough over the Temple site; Lam. B. to 1,13 רופשו‎ 
(corr. 806.( 


*TIODT m. opntsyy (am egg) which can be gulped 
down, boiled down to the size of a pill. Y.Ned. VI, 39° bot, 
expl. ;טרומרטא‎ [fopntdv ddv a lightly boiled egg, B— 
Our w. is prob. to be read טרופון‎ (tpuTidv) piercing, or 
טרופרטין‎ (tpunhtys) borer; v. .רמא‎ 





abo 


THN mm. (rututus) ₪ military tribune chosen by 
the general himself’; (adopted in the Persian bureaucracy) 
₪ high official, royal adjutant or viceroy. Bhebu.6> כגון‎ 
‘a1 1 מלכא‎ as, for instance, the king is followed by the 
Bufil, and the Alkafta by the Resh Galutha. B. Mets. 
49>; 107° ר'‎ prp.— Pi. pois. Targ. Buth 1, 2 yon וחוו‎ 
‘and they became there military tribunes (bh. text וירד‎ 
Dw). Targ. Esth. IX, 6; ib. 12 (ed. Vien. opin). 


WHT, Lam. B. to I, 13, v. DIET. 


he must‏ רֶץ תתתיה b.) to run. Sabb. 153 ‘on‏ .( רו 
ron under it (with the burden on his shoulders) until he‏ 
לעולם רָרוּץ אדם וכ' 6° Ber.‏ .קלר reaches his home, opp. ">p‏ 
man should always run to hear the word of the Adlakhah,‏ 
quick‏ רץ כצבי 20 even on the Sabbath. Pes, 112%; Ab. V,‏ 
can run for three‏ 1 רכול אכר לָרוּץ 31‘ *96 like ₪ deer. Snh.‏ 
thon‏ ומח בשכר ... שרץ Parasangs in front of horses. Ib.‏ 
wonderest at the reward for four steps which that wicked‏ 
3x70‏ לפנל וכ' man (Baladan) ran for my honor's sake;‏ 
who ran before me like horses; a. fr.‏ 

Hof. זררץ‎ to make run, hasten. Mekh. B’shall., Shir., 
5.2 טצרי 239" וכ‎ ... AE לטו‎ why 61886 thou ran after 
my children?, and he (the horse) says, the Egyptian 
made me run against my will; הסוס הריצני וכ'‎ the horse 
carried me swiftly against my will. Ib. B’shall., 6.2 שחיו‎ 
כצים חבורכבה.‎ who drove the chariot. ¥.Shek.VIII,51* bot. 
yey, .ד‎ me. Koh. R. to XI, 6 (play on ,ותרץ‎ id.) 
‘suman, v. nbk; Lev. 5. 8.18 ומריקה‎ (corr. acc.). Gen. 
9.5.18 כנגד . . . שחיא מריצה וכ'‎ PHN the earth is called 
erets, corresponding to the spring season, when she hastens 
her froits to come forth. Lev. B.s. 28 דברים שחן מריצין‎ 
לבכר מערם‎ things which make the bowels run (loosen the 
bowels); Yalk. Ex. 344; Pesik. B.s. 18 מצירים‎ (corr. ace.); 
(Pesik. Ha‘omer, p.71 (משלשלום‎ ; s. fr.—[Nam. B. 8.20; 
‘Tanh, Balak 4 ,חכל מריצים‎ v. p¥2.) 


mh, vn. 


TOS PETRIE, +. ₪ 


spit, +. Per, PRD‏ 16 רוק 


P17 11 (b.h.; emp. pr) [to be bright, clear; cmp. לב‎ 
to be blank, empty. 

if. pon to empty, pour from vessel to vessel. Cant. 
B. tol, 8 (ref. to תורק‎ ib.) ‘21 כאדם שמָרִיקן טכלר‎ like one 
emptying (perfumed oil) from one vessel into another. Ned. 
32*(play on™, Gen, 20177 14( התורח‎ ya IPH Var. 1. 
a.1.) he made them empty of study (took the scholars 
away from their studies to make them go to war), v. 
"5 8 @.—[Lev. B. 6, 18 ,ומריצה :1984 ומריקח את הכסף‎ 


vy) 

Hof. pn to be emptied, be poured from vessel to vessel. 
Lev. B. 8.3 (ref. to Cant. I, 8, v. supra) וכ'‎ payer כשמן‎ 
like oil that ie poured from vessel to vessel without a sound. 





ch., At pra same, to empty, pour. Targ. Gen.‏ רוק 
XLI, 85, Ib. XXXV, 14 (h. text pX™); a. fr.‏ 

Ittaf. pony, Ithpe. pany to be poured. Targ. Lev. 
XXI, 10 (¥. ed. Vien. pin’), 
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ph 


m. (bn. phy per) spittle. eb. KIT, 6 (cof. to‏ רוק 
MeN “the spittle must be visible to -‏ וכי )9 Deut. XXV,‏ 
tasteless saliva; expl. ib.7‏ ר' תפל 6 the judges, Nidd. IX,‏ 
of ₪ person who has not broken his‏ כל שלא טעם כלום 
fast. ¥.Sabb. XIV, 14¢ top; Bab. ib. 108; a, fr—Nidd. 16°‏ 
(euphem.) while the semen is yet in‏ ער שחר' בתוך חפה 
the vagina.‏ 


NPT o. oh. some, Targ. Job VIL, 19‏ , רוקא ,רוק 
צריכר “pn. Ib. XXX, 10; a, e.—Yeb. 101°; 106* "trad...‏ 
the judges must see the spittle as it comes out of‏ ר' וכל 
וירקת . . . ר' המתחזרא וכ' ?15.59 the mouth &c., v. preced.‏ 
and she spat before him spittle which was‏ (אתחזר (Bashi‏ 
visible to the judges on the floor; Y. ib, XII, 18*top; a. fr.—‏ 
ed. NP), +. Man.‏ ;ריקא Ar. (Ms. M.‏ ר' דחמת *101 Sabb.‏ 
"BRL‏ .ד ,42% To. 99°; Nidd.‏ 


m. (apy) decay; moth, Targ. Is. LI, 8 (0d.‏ 1 הקבא 
text 0D).‏ .ג ; רוּקְבָא Wil.‏ 


II + (v.3p5) [hotlow,] 6 goat-skin made into‏ רוקב א 
Ab. Zar, 82* 975‏ .רואת a bag, bottle (v. ram).— Pl‏ 
“mm barrels and leather bottles that have been used‏ הבל 
(for wine) by gentiles; Tosef. ib. [V(V),@ minipym ed.‏ 
יין חבא בר' וכ' corr. 800.(. Ab. Zar.].0,‏ ,קרבות Zuck. (Var.‏ 
wine carried in bottles belonging to gentiles.‏ 


ch. same, Targ. 0. Gen. XXI, 14 (ed. Vien.‏ הקבא 
apr). Ib. 15 (ed. Berl. NQP%). Targ. Josh. IIT, 13; 16‏ 
text “).‏ .ג ;רוכבא (ed. Lag.‏ 


vp‏ רוקח 


PT, Tosef. Kel. B. Mets, V,6 הרי‎ (B.S, to Kel. XV, 4 
PP ON), read: חסדוקין‎ the split, corresp. to חנקובין‎ ib. 


TRAD, ve awh ob, 


(בְאָבינָא denom. of‏ הַאָבֶן (denom, of 32"; cmp.‏ רוקך 
Deut. XXIII,‏ ,להצילך 61.60) 8.24 to empty, drain. Lev.B.‏ 
to drain all the stores of the nations‏ לרוקן כל 023" 21‘ )15 
and give them to thee.—V. ip".‏ 

Nithpa. jptn2, ‘n° to be emptied, be transmitted. Gen. 
R. 8, 84 (ref. to Gen, XXXVII, 24) aps" נ' בורו של‎ Jacob's 
well was emptied (his children were bare of virtues). 
‘Ned.X,2'>1 mpin} חאב לא‎ no with the father’s death his 
authority (to interfere with the daughter’s vows) does 
not go over to her husband; ib. 68°; Tosef. ib. VI, 2, sq. 
Sifré Num, 158 וכ‎ mypiing שארן חרשות‎ to whom the 
father’s authority cannot be transferred; Yalk. ib. 785. 


FPL PPT ch. same, 1) to empty/drain, Targ. Ex. 
‘XI, 36 (h. text 49). Targ. UChr. XX, 25. Ib. XXIV, 11 
(h. text 119), Targ. ¥. Gen, XXXL, 9; 16. Targ. Jer. 
XLVI, 12. Targ. Ps. OXLI, 8 (h. text (תער‎ ; a, e.—2) [to 
spit out,] to eject, banish. Targ. O. Lev. XVIII, 25; 28 (be 
text MNp). Targ. ¥. Num, XXIV, 17 (h. text .(קרקר‎ Targ. 
Ps. LVI, 8 (bh. text GD); a.¢. 

Téhpol. תרוס‎ to be emptied; to be uncovered. Targ. 
Lam.I,1. Ib. IV, 21 (htext™9nn), arg. Is,111, 26 (some 
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“Rn 


ed. ותרוקין‎ , Kimbi ותדחקך‎ , 005. acc.; .ג‎ text MMp2).— 
Lev. B. 5.54 מְחְרוקָן דמתרוקן וכ'‎ “bot... אהן עלטא‎ this 
world is like the buckets of the wheel work, the full is 
emptied, the empty is filled (the rich become poor 86 
Buth B. to II, 19. 


JPA 5 (boxdvn) plane, Kel. XII, 4 חר' בפני עצמה‎ 
(ed. Debr. 5 ,ונקי‎ Ar. Var. ,רונקא‎ 8 corrupt. of runcina) 
the plane (the wooden body) by itself; Tosef.ib, B. Mots. 
III, 9 “ האיזמיל של‎ ed. 201%. (ed. Zuck. .ד ; דיקני‎ “IPT. 


IM), .צ‎ shebi. VI, 36¢ שינא דר'‎ ; Tosef. ib, LV, 10 שורא‎ 
;דר‎ +. RFD, 


ברב + רורב 
בי NOWITN, +. oud‏ רורְבְנָא ART,‏ 
ch.‏ רוס .+ DIT,‏ 


(b.b.) ₪ poisonous plant, poison. Esth. 0‏ ₪ רוש 
he gave‏ שחשקה אותם ר' ולענח (אחשורוש I, 1 (play on‏ 
them poison and wormwood to drink; a.e.‏ 


(רחש ;רוחשחא f. pl. (prob. transpos. of‏ רוּשְחָפָא* 
oth, ed.‏ , שרחתא anal worms. Gitt. 69° (Ar. ed. Koh.‏ 
.(שחיתא 


DUTT m. (0) mark, trace, Sah. 52° מיתח שאין בח‎ 
“1 death which leaves no mark of violence on the body. 
Gen. B. 8.48 כל יין . . . עושח ר' וכ‎ wherever the enjoy- 
ment of wine is mentioned in the Bible it leaves a trace 
(has evil consequences), except this (Gen. XIV, 18) 
Tosef. Ohol. XVI, 5, v. MAMA. —[Tosef, Nidd. IV, 10 "3, 
ve Bp] 








DUTT, NQUAN m. ch some, mark, cicatriz; char- 
acters (of writing); incision. Targ. Lev. XIII, 10 (h, text 
.(מחיה‎ Targ. ¥.ib.XXI,5 (h.text ;קרחה‎ +. DWI). Targ. 
Enth. II, 12, Targ. ¥, Gen. XI, 8 ורושם כחביה‎ (some ed. 
,ומשם כפתית‎ corr. acc.).—[Targ. 7. Ex. XKI, 25. Ms. Ar., 
v. DY IL]~ Gitt. 20* וכ'‎ panto ר'‎ 626 stamp of a coin &., 
V. YIN. Tb. 86* ורְשוּם דארכש וכ'‎ (Ar. 807) and no mark of 
any owner is on him (the slave).— Pl. youn, Targ. .ץצ‎ 
Ley. XIX, 28 חריחין‎ / (ed. Vien. Nh Dv). Targ. Is. I, 
24.—V. eR. 


NED רו‎ 2, pl. רוּשְמְחָא‎ f. same, mark, trace. 
Targ. Ps. LXXXIX, 52 Mowe constr. (Ms. Mov"). Ib. 
LXXVI, 20. 


WUT, +. 


TI (b. (-ם‎ pron. f. Ruth, the Moabite. 2. Bath. 149; 
Ber. 7% v,ny9. Ruth B. to J, 4 רות שראתת וכ'‎ she was 
named Buth, because she looked at (approved of) the words 
of her mother in law; Tanb. Bhar 3; a. (ספר) ר'--.₪‎ the 
Book of Ruth. B. Bath. 1.¢. שטואל . . . ור'‎ Samuel wrote 
his own book, and the Books of Judges and Ruth; a.e, 


ne.‏ + ,רומח 
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(rp) foam, Targ. Hos. X,7 (ed. Lag.‏ .גג רומא 
arm; ed. Ven. 1 amin; Ar. h, text XP).‏ 


+ ,רותחנה 
DET, NAP, vend, wan.‏ 


T= m. (mM or ,רוד‎ emp. yh) 1) strength, foundation 
(corresp. to Tid", Tio). Snb. 42* (ref. to ,ולרוזנלם‎ Prov. 
XXXI, 4( של עולם וכי‎ is העוסקים‎ those engaged in the 
foundation of the world (administration of justice) must 
abstain from strong drink.—2) (corresp. to ‘Tio) secret. 
Ib. 94* (ref. to 18. XXIV, 16) "1M לי‎ 919... DWN אמד שר‎ 
לר‎ the genius of the world said, Master of the world, do 
the will of this righteous man (Ezekiel) (make him the 
Messiah); then 8 divine voice went forth saying, my 
secret is mine 86. (v. Targ. 8. Vulgate Is. 1. o.). Sabb. 88 
וכ‎ mt לבכר‎ Mba "a who revealed to my children this 
secret by which the ministering angels are guided; a.e.— 
Plo, Snh. 70° (ref. to Prov. 1. 6.( עולם‎ orp bow מי‎ 
‘21 גלורם‎ should he to whom all secrets of the world are 
revealed, drink wine and be drunk?; Tanh, Bh’moth 1; 
Nom. B. 8.104, Deut. 5.11 רְזיחָם וכי‎ “mba I revealed 
their (the angels’) 860106 to the sons of man; a.e.—[Y. 
M. Kat. I, 80° bot, read as Y. Suh. VI, 234 bot. DoS, +. 
TT) 








TNT ch came. Targ. Is. XXIV, 16'51 רז אגר‎ (constr) 
the secret of reward ... and of punishment. Targ. Am. 
117 .ם)‎ text 0). Targ. Ex. XXVIII, 8 (h. text orb). 
Targ. O. Gen. XLIX, 6 (council). Targ. Ps, XCI, 1 (h. text 
.(סתר‎ Targ. I Sam. XVIII, 22 ברו‎ (h. text .(בלט‎ Targ. ¥. 
Deut. XII, 7 רָזִין 2%--.6.₪ ;ברו‎  אָזְ‎  יִזְר.-‎ Targ. Esth. 
VI, 1. Targ. 11 Kings VI, 11.—8nb. 81* גלר ר'‎ 7 this man 
in a revealer of secrets; 8.6. 


RD הו‎ 


רזיבא ,3149 (transpos, of a)to perforate; denom.‏ זב 
a. next w. \‏ 


(preced.) a species of locwsts.‏ .+ רִדְבְכִית רְזְברכִית 
Babb.‏ .+ ,זרבונית .11 Ms.‏ ,הרזבנ' Ar. (ed.‏ חרזבונ' *65 Hull,‏ 
אַרְזְבּנִית .+ ,)3 D.8. a.1. note‏ 


TY) ₪... + זר‎ hard, lean—Pl. oY}. Num. B. 
8.1612; Taph. Sh’lah 6 אם של חרסין חן הם ר'‎ if the stones 
of the ground are of 8 clayish nature, the fraits are lean. 


בד רת Ms. M. (ed. mmo), read:‏ טרוזה 28 M.Kat.‏ ,רזה 
.זמר 


to be lean).‏ רזה .ג (emp. 1) to be strong, hard; [b.‏ רקר 

Af. מרור‎ to come with vehemence upon, stir up, irritate. 
Yeb. 120% nao ww שאכר מרא‎ it is different with water 
(coming in contact with a wound), it irritates the wound. 

Pa, "37 to throw with force.—Part. pass. “179, Pa 
Spb, 45/9 כי הרכא דתיתר‎ (Ms. M. טיא‎ Tthpa., 68. Bone. 
NITT3, V. next w.; .ל‎ Babb. D. 8. a. 1, note) in order that 
the stone may come down with force, 


בא 


m. (preced.) 1) strong, vehement, gushing. Targ.‏ רז" א 
,ורזיא Job XXXVI, 13.—[Targ. Prov. KXVI, 10 some ed.‏ 
when the rain comes‏ דאתא ר' 3° read: X7y7.J—Taan.‏ 
מיטרא ר' Ib. (ref. to Job le.)‏ .נלחא with vehemence, opp.‏ 
a vehement rain is good for the trees; Yalk. Job 921.—‏ ל ארלכר 
force. Buh, 45> “2 ed. Bono., v. preced.‏ )2 


ONS] (v. 1p .מ .זפ‎ Basiel, name of an angel. Targ. 
Koh. X, 20. 


TUJ) ,ופה‎ 5 substitute of nasir (v.02). Y.Nax. 
1,51" bot, 


DP, + 
PY v. pen. 
FT), ענת‎ rons, vm. 


SITTI (.b) print. Rahab, a woman of Jericho 
who received the Israclitish spies, Zeb. 116%, aq. Sot. 844. 
Meg. 15%; Taan. 5°; a. fr. 


SIM ₪. to be wide. 

Hif. הרחרב‎ 1) (veut. verb) to widen, be broader; to 
extend. Lev. B. 5.91 מקטינות . . . וטרחיבות וכו‎ wn (the 
windows of the Temple) became narrow towards the inside 
and wider towards the outside, in order to send light 
forth to the world; Pesik. Kumi, p. 145, sq. Sifré Deut. 
8.1; Yalk. Zech. 575 Mg", .ד‎ infra. Yalk. Is. $02, v. 
rmy.—2) to broaden, widen; (with (דעת‎ to comfort, gratify. 
Ber, 57° רעתו וכי‎ PS טלטח‎ three things give a man 
comfort: a nice dwelling 86.--8( to amplify. B. Bath.61°, 
צר .ד‎ 

Hithpa. armnn to be enlarged, extend. Cant.B, to 5 
Ban 3.) mrny Jerusalem will be enlarged on all 


sides; Bifré 1.c.; Yalk. Zech. 1, 6. .מרחבת‎ 


m,, FTI +). preced.) wide, broad.‏ זז רְחָב 
as the‏ (ורוחב (not‏ מה ארי צר . מלפניו וכי 7 Midd. IV,‏ 
lion's body is narrow behind and wide in front, so was the‏ 
Temple &c.; a. fr—'" wn? (wide desire,) ambition, greed,‏ 
v.73. — PL. DIT, PIM;‏ ,יד ר'--.6.₪ ;19 Ab. V,‏ .שפלה.פקס 
they (the Temple‏ שחוו ר' מבחוץ וכ' 5 nisnm, Tanh. B’ha’s1.‏ 
windows) were wide without &o., v. preced.; Taub. T’tsav. 6;‏ 
Num, B. 8, 15, beg. ¥. Sot. IX, 24* bot, v. "i; a. fr.‏ 


















SPT ch. same, esp. (with or sub. NUD) ambitious, 
greedy. Targ. Prov. XXVIII, 25 “ גברא‎ (Brt. ;ר' נפשא‎ 
18. O35, read: WY רחב‎ or .(רחב רעוינא‎ 


SMTA, SIT m. (b. .מ‎ preced. was.) width. Midd. 6 
אורך ... על ר' וכ‎ one hundred and twenty-five cubits in 
length by eleven in width. Ib. IV,1 ‘31 iar and ite 
width was ten oubits. Tam. 29°; Shek. Vu, 5 FEN; 
a fr.—Bifré Dent. 120 בר' יד‎ with liberality. 


Rabdba, an‏ (רב אחבא =( pr. n,m.‏ רחחבה ,רְחְבָא 
Amora. Pes. 18%; 52°; 80.45% Bots. 11° (v. Babb. D. 8.‏ 
a.L note 1), Ber. 18; ae.‏ 
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tm 
הב‎ £. 1) fom. of 79.2) open place, market. Keth. 8° 
nana, v.72. ¥. Ned. V, end, 39°; Tosef. ib, I, 9 ר'‎ 


א market which is crossed by‏ שדרך חרבים מפסקתה 
public (caravan) road.‏ 





SIM m. (ob) same, Taam. 1, 1 (154)... מוציאין‎ 
עיר‎ bw RIND (not (לרחוב‎ (at public fasts) they carry 
the ark out to the open place of the town, Meg. III, 1 
(25>) בכר . . רחובה וכ"‎ if the citizens sold the open place 
of a town (which is used for public prayer meetings), 
they may buy a synagogue with the proceeds, Ib. בה"כ‎ 
‘TPN... if they sold a synagogue, they dare not buy 
an open place; a.e. 


הא + ורחוותפא 
Toset. Kel. B. Mots. V, 8, v. now.‏ רדזררכרת 


DAT m. (. .מ‎ Dr) merciful. Sabb. 133 טח חוא‎ 
הלוך ור' וכל‎ as He is gracious and mercifal, 80 be thou 
be.; ae. 


QUT) pr. n,m. ,שו(‎ an Amora. Keth. 62°, Pes, 
89%, Naz. 18° ר'‎ 43; ae. 


זיא + ְרְחמְסָא 
1x, 114, + yim.‏ .8995 .צ YIM,‏ 
PAM, PIT, +. par, pire.‏ 


PIT) ₪. MPI &. (o.b.; perp distant, removed. 
Soh. VI, 2 ר' טבית וכל‎ mn when the culprit arrived at a 
distance of about ten cubits from the place of execution. 
19.8. Pes.IX,1™ בדרך‎ 1%..." he who (on the fourteenth 
day of Nisan) was unclean or on a distant journey (Num, 
TX, 10). Ib. 2 שרחוקה ודאר וכ'‎ wo... לפיכך‎ (Bab. ed. 
93> (רתוק‎ therefore is the Hé (of mpi, Num. Le.) dotted, 
not that it necessarily be distant (that he be really far 
away), but that he be outside of the Temple court (and 
unable to enter in time); 1. ib. 865 ח"א . . . איש ר' וארן‎ 
דרך ר"‎ the 116 is dotted to intimate that the man is at 
₪ distance (pin), not that the way be far; 8. fr.—nsrow 
--.שְמוּצָח .+ ,ר'‎ 1. opin, .רְחוקות ;רחיקין‎ Sabb. 182" 
;קרובים נעשו ר'‎ Lev. 5. 5.18, v. .קרוב‎ 816 Num. 181, v. 
Jd; a. tr. 








FTPATM + (pre alienation, severing a connection. 
Kidd. 50% +. קִירְבָא‎ 


AM, +. wim, 


WITT) m. (tin) an ornament in the shape of a reptile, 
used asa gem or amulet, Tosef.Kel.B, Mets. 1,9 a ‘reptile’ 
(scarabee &e.) which is broken (out of its setting), or 
whose point is broken off, is not susceptible of uncleanness; 
but if the hooks remain on it on both sides &. Tosef. 
Ab. Zar. V (VI), 2 חר' העשוי כמין הדרקון וכ'‎ a rahosh which 
is made like a dragon (intimating an idolatrous emblem, 





Tom 


¥. (צרץ‎ is forbidden, but if a dragon is suspended from it, 
you may throw the dragon away &o.; Y. ib. 111, 42¢ top 
[read:] .חמוצא ר' עשוי כמין דרקון אסור וכ'‎ 


POAT, constr. eh, v. wri. 
ממוונות .+ ,רחזיונות‎ 


xm, 7, nm, רד"‎ ch.cnext w. Targ. 0. Ex. 
XI,5 (¥. nn ...). Targ. 0. Deut. XXIV, 6 (Y. 8° ...( 
Targ. O. Num. XI, 8 (ed. Vien. ;רִיחוּמָא 1 .+ אְרְחִיָא‎ 1 
—M. Kat. 10° חמרא דריי‎ the ass employed in the 
mill; ‘= לאוקומי‎ to put up the millstones; אטת ר'‎ the pole 
of the mill. Y.Kidd.I,61°; ¥.PeahI, 15° bot, 87); a6. 


DMI, DIT, 1 + (ing) (b. .מ‎ mm to rub) 
millstone, mill. B, Mots. IX,13 החובל את חר' עובר וכ'‎ he 
who takes 8 mill to pledge violates a prohibitory law, 
and is guilty of taking two vessels &.; ולא ר' ורכב בלבד‎ 
וכל‎ and not only mill and upper millstone are meant 
(Deut. XXIV, 6), but anything with which a living is 
made &c. Men. 3, 4, 8. 6, .גרוסה .זי‎ Bets. II, 9, v. nop 
Tosef. B. Bath. III, 2; 7. ib. IV, 14 bot. ר' התחתונה‎ 6 
lower (stationary) millstone (for crushing olives); ר'‎ 
העליונה‎ the upper millstone. 01201. VIL, 3 חר' של ארם‎ a 
mill worked by man, handmill. Tosef. ib. IX, 2 נדחק בר'‎ 
שהגור וכ‎ if @ person is pressed to work at a mill where 
there is a gentile or 8 menstruant; חר' כל שעוקרין‎ AN איזו‎ 
437 אוחח‎ (not עוקרין‎ PR ,כל‎ v. B. 8.60 Ohol. VIII, 3) what 
kind of 8 mill is meant? Such as can be lifted or pushed 
from its place; Tosef. Toh. VI, 11; a. fr.—Kidd. 29° ר'‎ 
בצוארד‎ he has a millstone on his neck (has wife and 
children to support). 


om, arm, רָחֶל .ד‎ 11, Norm. 
OWT), vom. 


OI”, vom. 

















om I m, (preced.) love. Targ. Cant. VII, 7.—V. 





DT 11, NOT m. (preced.) beloved, friend; 
lovable, Targ. Jer. 1X,3 (ed. Wil. .(רְחִים‎ Ib. KXXI, 19 (20) 
Do, Targ.0.a. ¥.I Deut.XXXII, 12; a. fr—Pl. po"TM. 
‘Targ. Hos.1, 6; 8, Targ. 11 Sam. I, 23; a.e.—Gen. R.s. 65 
{read:] כטה ר' הוו ליח וכ'‎ so many friends had he, and 
yet he said, (I appoint as my son’s guardian) the scribe; 
‘Yalk. ib. 115 --.רְתמִין‎ Fem. worm, NEWT. Targ. ¥. Ex. 
XI,2. Targ. Hos. U,1. Targ. 0. Deut, XXI, 16 xy 
ed. Berl. (ed. Vien. x2); +. רְחִימסָא‎ NNT, Sa, 


ve wor.‏ רְחימוּפא 


xno + 1( +. By 11.--9( love, Targ‏ ,רְחימְפּא 
Kob.IX, 1 (ed. Vien. “ah. arg. Hos. IIf,1 hy) constr.‏ 
סְפִסִירָא .+ our love,‏ רחימחין *7 a, fr.—Sph.‏ 











PDT, 26961. shebi. V1, 15, + טפ‎ 
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TMM vy. 
צח‎ 5 (ym) washing, bathing. Yoma VII, 1. 


Hall, 1,9 ידים‎ MET washing the hands. 7. Nas. Vil, 
end, 564 על רחיצת גופי‎ for omitting to bathe his body. 
Num.B. 8.141 JON שרפאתרו ע"י רחיצת‎ whom 1 cured by 
bathing in the Jordan. Ib, שחסרתר ...3 רחיצת וכ'‎ 
whom I saved from drowning through the bathing of 
Pharaoh’s daughter. Ib." "3 mpbw "mma Gehazi who was 
punished on the occasion of (Naaman’s) bathing; a fr. 


PM, v. pm. 


PUTT m. (preced.) distance. Targ. Ex. UI, 4. Targ. 
Ps. X,1. Targ. Prov. XXXI, 14 (Ms. prrin); 65 


RAP TM + (precea)‏ ,4 ,רחיקא .= רחיק 
‘Targ. Jer.‏ רו far, distant, removal, Targ.‏ 
XI, 2, arg. Prov. XXV, 25; a, fr.—Suce. 524; Yalk.‏ 
pond tos‏ דר' Joel 585, v. RANE. Y. Shebi. IX, 884 bot.‏ 
distant land; a.e.—Pl. PP; WT} Targ. Josh. TX, 22.‏ 
Ned. XI, end, 424 (expl‏ .ץצ Targ. Jud. XVIII, 7; a. fr.—‏ 
NT‏ דשמרא ר' Mish. ib. XI, 12) [read:]‏ שמים ביכר לבינך. 
as the heavens are remote‏ ... כך ONT‏ אתתא רחיקא וכי 
from the earth, so is this woman (1) from this man (I‏ 
cannot live with him); a.e.‏ 


OM, OT > 


(tiny) movement. Cant. B. to IV, 4 (ref. to‏ .¢ ְחזיעותל 
the moving of thy mouth‏ רְחִישת פיך Mayan‏ וכ' )8 Cant. IV,‏ 
(in prayer) is as pleasing to me as the crimson thread‏ 
(the strap in the Temple on the Day of Atonement,‏ 
Ar,, +.‏ רחדשת קנים Yoma VI, 8).—[Gen. B. 8.12, beg.‏ יד 
rey IE]‏ 


tm, tm. 


NOW, varg.¥. Gen. XXU,13s0meed.,v.anTsn. 


cerry sense, sensation, Targ. Job XX,2‏ + הרמת א 
השוא od. Lag,‏ 


bm I ¢. (bh, pr.n.t. Rachel, 1) wife of Jacob. 
Gen. 5.8.71 (play on ,עקרה‎ Gen. XX1X,81) ערקרו‎ MAN = 
וכ‎ Rachel shall be the chief person of the household; 
ib. ‘91 a שכל חדברים תלויין‎ Dd because all depends om 
B., therefore is Israel called by her name; Buth R. to 
TV, 11, v. "979; 8. v. fr.—2) R. Akibe’s wife, Ab. d’B.N. 
ch. VL—8) B., mother of Bab Mari, Sabb. 154*; a. fr. 


om II 5 (b. bh.) ewe, sheep. Bekh. II, 1 ר ביז שתים‎ 
וכל‎ if an ewe gives birth in her second year of age, the 
issue belongs to the priest with certainty. Ib.20%. Tosef. 
‘Hull. X,1 חרי וכי‎ jo כלארים‎ ₪ hybrid of an ewe and a kid 
is subject to the law concerning the first of the fleece 
(Deut. XVIII, 4); 8. fr.— Pl. רְחְלִים ְחלת‎ pom, wr. 
Ib. 4 PEM חשוטף‎ if one washes his lambs (ana wool comes 
out), 1b.; Hull, XI,2 חמש ר' גיזזות וכ‎ five lambs yielding 
woo! of the weight of &. Ib, 187° rrmad דקא נותנר ליח‎ 
רחלים‎ taught his son (the Mishnah 1. c.) using rhelim 
(according to Biblical usage); א"ל אתסייה רחלות‎ said he 
to him, teach him r’heloth (in accordance with later usage). 
Bekh. V, 8 ,זכר של ר'‎ v. "31. Sabb. V, 2; 4; a fr. 


som, mm, som ch, same. Targ. Is. LIL, 7. 
‘Targ. Y. Lev. XXIl, 8;'8.0—Y¥. Ber. V, 9° top; Ron. 
Keth. 63" (prov., with ref. to Akiba’s daughter, betrothed 
to Ben ‘Azzai for many years, and alluding to Rachel, the 
name of Akiba’s wife, .ד‎ rf) I) ר' בתר ר' אזלא וכ'‎ ewe 
follows ewe, as the mother acts, s0 does the daughter; a.e.— 
,רחלין זת.‎ bo, "my, dy. Targ. Gen. XXXIL, 15 (14) (0. 
Berl. (רְחלר‎ . Targ. ‘Deut. XIV, 4 )0. ed. Berl. 73rm); a.€. 


DIT) ₪. ,) to dove. 

Pi. pry 1) (with dy) to have compassion on, pity; to 
befriend. Ber. 33* לרְחֶם עליו‎ “MON... כל מי‎ you must not 
befriend him who has no sense(ref.toIs. XX VII, 11), Sabb. 
151° עליו וכ'‎ yrorTTD . . . כל המרְחם‎ he who shows mercy to 
creatures (men), will be shown mercy in heaven (ref. to 
Deut. XII, 18),v. 772. Ab, Zar, חשמים יְרַחַט*18‎ yo heaven 


will have mercy (protect me); Nidd.45*. Sot. VIII, 1 70177 
עלרכם.‎ they will have mercy on you (spare your lives); a. fr.— 
]המזי‎ to give suck to a strange animal. Bekh. 24* אכה‎ 
for אלא‎ Mona no dam gives suck to 8 stranger, unless she 
thas had a child of her own. Ib, אע"פ וכ"‎ norma she may 
give suck, even if she has never given birth.—2) to stimu- 
late the maternal instinct (רְחם, ד)‎ of an animal after con- 
finement by inserting 8 lump of salt into the womb. Tosef. 
Sabb. XV טהורה ביו"ט 2 (זשא)‎ Hens מְרַחָמִין חידנו‎ 66. Zuck, 
(Var. rata (על‎ we (in my father's house) used to stimu- 
late 86. on 8 Holy Day; Sabb, 128° mana ;על‎ Y.ib. XVIII, 
end, 16° naman .על‎ 

Hithpa, חִחְרְחס‎ to have pity. Num. B.s,924 אם נופלים‎ 
מִתְרְחֶם עלינו ארן אנו מִתְרחְטִים עליד‎ . . . UR if we fall into 
David's hands, he will have pity on us, but if David fall 
into our hands, we shall have no pity on him; Y. Sot. 
1,17 bot. מרחם . . . אנו מרחמין‎ NIN). 











DIT, ְחזים‎ ch. same, 1) to love ). ark). Targ.Gen. 
XXIL?2. Ib. XXXVI, 8. Targ.O. Deut. VI, 5. Targ. Prov. 
IV, 6 (ed. Wil. Fram Pa.); a. fr.—Midr. Till. to Pe. XVII,2 
(expl. ,ארחמך‎ ib.) ית יתך וכ'‎ 11076 thee (ref. to Targ. 
Deut. l.c.); Yalk. ib. 671 JO" Y. Ber. IX, 14° bot. 
(B. Akiba speaking to his pupils before his death) רְחַסְמּיה‎ 
בכל לבד ורהמתיח וכ"‎ 1 loved him with all my heart, and 
I loved him with all I possessed, but how to love him 
with all my soul (life) I could not understand, and now 86. 
Sabb. 23° רבנן וכ'‎ OTT he who loves scholars shall have 
children that are scholars. Y. ib. XIV, 144 bot, חד בר נש‎ 
ר' אתתא וכל‎ 8 man fell in love with a woman... and 
grew dangerously ill; Y. Ab. Zar.II, 404 bot. Lev.B. 8.25 
וכ?‎ arr שמערת דמלכא‎ I heard that the king loves figs; 
Koh. R. to I, 20 ;רחים‎ ib, רחימא‎ ib, רחטיה‎ (corr. ace.). 
ץצ‎ Ab. Zar. 11,41" bot. סצוותא‎ Ne דחוות‎ who loved to be 
charitable; Y.Ter. VIII, 45¢ bot. חור רתמכא וכ'‎ (corr. ace.). 
‘Keth. 105/31") vary) כולחו‎ DIT} אם‎ if there is love (among 
them), they all love me 80. v."20. Snh.89 רְחִמינִי‎ AN, 
and 11076 both of them (Isaac und Ishmael); a. fr.— 
2) (with 53) to have compassion on, pity. Targ. Ps. CIII, 13, 
‘Targ. Prov. XXVILL 13; a. fr. 

Pa, wr 1) to love. Targ, Gen. XXIX, 32 (0. ed. Vien. 
Pe.). Targ.¥. Deut. VI, 5; a.e—Keth. Lo דמקְחְטין‎ ... WT 
וכל‎ FM) if the people of a place love a teacher, it is not 
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om 


because he is a good man, but because he does not reprove 
them on heavenly matters (for neglect of religious duties). 
Y. Ter. VIIT, 45¢ אילולר דאתון מרחמין שמועתא וכ'‎ but for 
your loving traditions (you would not ask such questions); 
is it not 9 Mishnah?; Y.Ab. Zar. II,41* רחמין‎ a, e—Trnsf. 
to give suck (v.preced.). Bekh. 24* or shall we say, רידה‎ 
‘on מִרְחְמָא דלא‎ a dam gives suck to her own young, but 
not toa stranger Ib, רחים‎ "ANT דילטא‎ perhaps this is a 
case when one gives suck to a stranger (although having a 
child of her own); v. P3¥.—2) (with 5») to compassionate, 
pity. Targ. Jer. XXXI, 19. Targ. O, Nam. VI, 25 וירחם עלך‎ 
ed. Lisb. (oth. רתךך.60‎ ‘0%; in ed. Berl. untranslated). Targ. 
Deut.V IL, 2; a. fr.—Mace, וחא לא מרחמתא*28‎ RADIO מדדא‎ 
(Solomon found out which was the true mother of the 
living child,) because the one showed compassion, and 
the other did not, Y. Taan. 11, 65> עלינן‎ orming אמרין...‎ 
לרכך כְִחְמ"ן וכ‎ the men of Niniveh said, if thou wilt have no 
mercy on us, we shall have no mercy on them (the beasts 
and the children); a. fr. 

Tthpa. orn, Ithpe. orn 1) to be loved, beloved. 
Targ. Prov. XV, 9.—2) (with 53) to be pitied, be shown 
mercy, Targ. ¥. Ex. XXXII, 19. Targ. Gen. XLII, 29, 
Targ. Hos. XIV,4; a.e.—8) to be moved to mercy, have 
pity. Targ. Jer. XXXI, 18 (19) מתרחם‎ ed. Lag. (oth. ed. 
;מהנחם‎ h. text "rrom).—Y¥. Taan. 1. c., +. supra; 8. =. 











DIT) m. (b.h.) raham, name of an unclean bird, gier- 
eagle or vulture. Hull, 63 ר' זו שרקרק ולמח . . . ר' כיון‎ 
שבא ר' וכל‎ rakam (Lev. XI, 18) is the sh'rakrak, and why 
is it called raham (love)? Because when the . comes, 
mercy comes upon the world (it betokens rain). 


DIT) friend, +. warm .זז‎ 


DIT) m. (b.h,) orifice of the matrix; womb, B. Bath. 
16, ₪6. צר‎ mam, v. Mx, Num. 3.105 קבלח חר' וכ'‎ 
(fem.) the womb conceived 80. Hull. 70* כוחלר בית הר‎ 
the sides of the womb; a, fr.—Gen.B. s. 37; Yalk. Ps. 869 
(ref. to Ps, CX, 8) רחמו של עולם שחרתיך לר‎ from the womb 
of the world (sunrise, east) did I choose thee for me.— 
11. .רְחָמִים‎ Hull. Lo. Ber. 32 פטרר‎ the firstborn; ae, 





NOT), TTL 1 ob. some. arg. Job U1, 10. 1b, 
XXXVUL, 8. 


xQm, ™ TT, רבא‎ +. (ons) love. Targ. Hos. 
XI, 4. Targ. 11 Sam. XI, 15 (ed. Wil. nme). Targ. 
1 Sam. XX, 17 רַחָמַת‎ constr.; 58.0 — PLN. ‘Targ. Prov. 
VIL, 18 (Ms. xmyearts; .ג‎ text (רדים‎ —V. orn, 


TTL, NITY, ONT) m. (preced.) friend.‏ ,רמא 
(רחיטא arg. ¥. Ex. 49. Targ. Prov. XXVIE, 6 (Ma,‏ 
mar whose friend’s name was‏ קמצא 55° e.—Gitt.‏ ,8 
Kamtss, Gen. B. 5.96 7 Urry MS thy friend’s son, v.‏ 
pas whereas‏ דלית LL Y. Shebi. IX, 39" top BM...‏ עך 
"SIT,‏ ,רחסדן .17--.6 these people (we) have no friend; a.‏ 
Targ. Prov. 7111, 36. Targ. Pe. XXXVIII, 12 Ms. (ed.‏ .™ 
orm). Targ. 0. Gen. XXVI, 26 “riorm ed. Berl. (oth. ed.‏ 
"oN choose‏ לך תלתא ר' וכ' .6 .1 a. e. —Y¥. Bhebi.‏ ; (טרו 
thee three friends 50. Yalk. Gen. 115, v. D7) 11. Sabb,‏ 
Ar, (ed. ard); ae.‏ 32° 


5 


NEVIOIT? 1. (preced.) Jove; loveliness; mercy.‏ ,ריהזמ 
‘arg. Ez. XXII, 17. Targ. Prov. V,19. Ib. XVII, 9 (ed.‏ 
.ג =( כורסי "10 Ps. XXIX,‏ .שַז '18‏ (רְחִימ' Wil. ror); Bxt.‏ 
—Trnaf.‏ רְחְמְוּתָא.ד, "16 NOD, v.NUP); a.0.—B. Bath,‏ רחטדם 
maternal instinct, giving suck to a strange animal (v. On,‏ 
we consider the possibility‏ חדישיכן לר' DIT). Bekh.24*‏ .8 
of her giving suck to a strange animal.‏ 


v. pom.‏ ,רחמל 


(בקשת ph. (ob; UA) Love, mercy; (sub.‏ .₪ החמים 
"ZT? WAS" that my mercy‏ את “O32‏ וכ' *7 prayer. Ber.‏ 
שיכבשו FONT‏ וכ' Ib,‏ אלל may conquer my anger 86., v.‏ 
must‏ אל ימנע עצמו מן חר' that thy mercy 86. Ib. 104, eq.‏ 
טלשה *55 not despair of mercy (cease to pray), v.322. Ib.‏ 
threé things must be prayed for. Ab. II, 3, v.‏ צררכים ר' 
shall be in grace‏ 1 הריני עמו בר' וכ' Dap. Lev. BR. 5. 2, end‏ 
with him, and he will receive me in repentance. Num. B.‏ 
all the (Israclitish)‏ כל חנביאים היו במדת ר' על 21‘ beg.‏ ,2.20 
prophets were benevolently disposed towards Israel and‏ 
to ask for mercy, to‏ בלש towards the nations; a.v.fr.—"‏ 
it was their duty‏ שחרח לחן pad‏ ר' על וכ' 11° pray. Mace.‏ 
ורבים יבקשו עליו 67° to pray for their generation 86. Sabb.‏ 
pbs»‏ ... ר' and the people will pray for him. Ib.151°d2‏ ‘ 
man must always pray concerning this con-‏ מרדד זר וכ 
dition (poverty), for if he does not come to it, his son will‏ 
MOD, v. NOD.‏ ר' v. PIL‏ ,מדת חר'--.בְּקש &e.; a. fr., v.‏ 


TOIT, הדזמ"‎ ch.same, Targ.Gen. XLIL,30. Targ. 
Jer. XVI, 5; a. fr.—Ber. 20° וחדיבין ... דר' נינחו‎ and they 
(women) are bound to say prayers, for they are 8 mani- 
festation of love (and not a ceremony). Hull. 59°31 בעא ר'‎ 
he prayed, and it returned to its place; a. fr.; v. "921. 


TAT. m. (preced.) merciful, compassionate, sym- 
pathetic; “nthe Merciful, God. Tosef. B. Kam. IX, 30 
(ref, to ‘Deut. XIII, 18) 21 כל זמן שאתח ר' חרי‎ if thou 
art merciful, the Mercifal will have mercy on thee. 
Kidd. 81> ‘21 wbx" חר'‎ the Lord save us from evil in- 
clinations, Midr. Till. to Ps, 0111, 18 שבאבות‎ “> like the 
most merciful of the patriarchs (Abraham). B, Bath. 145° 
(ref. to Prov. XV, 15) זה ר'‎ this means the sympathetic 
man. אם רי חוא ... אס ר' מלא רחמים חוא וכ' *39.ג1מ8‎ if he 
(the human king) is merciful, he puts half of them (the 
rebels) to death; if he is most mercifal, he chastises the 
prominent 86.; 8. fr— Pl. 29mm, PVT. Yeb. 798 שלשה‎ 
‘21 חר'‎ . .. this nation (Israel) is known by three character- 
istic features, they are merciful, chaste, charitable; Y. 
Kidd. IV, 65%; Midr. Till. to Ps, XVII. Pes. 1135 שלטה‎ 
וכ‎ ‘ar... FMM there are three persons whose lives are 
no lives, the sympathetic, the hot-tempered, and the 
delicate, M. Kat. 27> (to those mourning to excess) אמר‎ 
הקב"ח אי אתם 9/ בו יותר מטנר‎ (Ms. M. omits (בו‎ the Lord 
says, you do not bear him more love than I do?; a. e— 
Fem. (b. b.) P*zar. Tanb. Vayetsé 8 הקב"ח את‎ nd אטר‎ 
25" the Lord said to her (Leah), thou art compassionate, 
I will also have compassion on her (Rachel). — Pl. ni*72117. 
‘Meg. 14> שהנשים ר' הן‎ WED because women are com- 
passionate, Ex.B.s,2, beg. 71... מדותרר‎ the dealings 
and dispositions of the Lord are fall of love; a. e. 
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| ,רחמן‎ NIT) ch. same. Targ. ¥. Lev. XXU, 28 
(not רחטין‎ , v. infra). Targ. 7. Num. XI, 18; 5. e.—Kep. 
רחטנא‎ the Merciful, God. Targ.Ps.OXII,4. Targ. Ex. 
XXXIV, 6;a.0.—Y.Ber.V, 9top(ref. to Lev. XXII, 28) ארלרן‎ 
4D) דמתרגמין.. . כמא דאכא ר'.... כך תחוון רתטנין‎ those who in 
the interpretation of this verse say, my people, as I am 
mercifal in heaven, so shall you be merciful: cow or ewe &o.; 
.ד‎ Meg. IV, 75* top דאכן רחמין‎ (corr. ace.).—Y. Kidd. 1,61" 
בררך ר' דלרת וכל‎ blessed be the Lord that I have neither 
father nor mother (because it is so difficult to do one’s 
duty by one’s parents); Y. Peah I, 15 bot. Taan. 9° “ 
לרצלן וכ"‎ the Lord save us &c., v. NDIO"D; a. fr.— Trnsf. 
the Word of God, Scripture, the Law. B. Mets. 8* דרמדא‎ 
‘>i ר' שבדפח‎ the Law imposes an oath upon him, Ib.o" ואמר‎ 
רמר וכל‎ and the Law says,impose an oath upon him, Ker.7* 
(ref. to Lev. XXI, 12)'31'" שמך ... קייח‎ the Scripture calls 
it oil of ordination (sacred) to intimate, that it does not 
lose its sacred character even after being put on his head; 
a.y. fr.— Pl. 7gmm. Targ. ¥. Lev. l.c.—Y. Ber, L.c.; ץצ‎ 
Meg. 1. c.; #.e.—[¥. Ter. VIII, 45¢ bot. ,הוו רחטכא‎ +. OM] 








DIT? +. (preced.) love, mereifulness, compassion. 
₪006. 14* 5 Nv divine mercy, opp. .אכזריות‎ Keth. 50° 
מידת רל‎ WON... ON יודע‎ 1 know that thou decidest ₪ 
not as 8 matter of justice but as a matter of humanity. 
Gen. B. 5.56 של אבא‎ imvorrya . . . ונופלות‎ and tears of 
paternal love fell upon Isaac's eyes; 8.6. 


NEFIOMT] ch.same. B.Bath. 16* erred md מתשי‎ 
pre (marg. vers, (לרחמותיהת .1 ;לרחימותיה‎ shall 
Abraham's love (of God) be forgotten (full into disuse)? 


"JOT .ג‎ = erm. Tank. B'shall. 11 9 שחוא‎ prow 
רכ"‎ they say (in praise of a man) that he is mercifal, he 
(God) is more. Mekh. B’shall., Shir,, 5.1 שחוא ר' וארכו וכ'‎ 
they praise a king that he is kindhearted, yet he is crael; 
‘Yalk. Ex.242. Tanh. “Ekeb 2 נשר שחוא ר' על בניו‎ the 
eagle which is full of love for its young; Yalk. Prov. 963; 
₪. 6,-- 2%. DON, v. חן‎ -- 2%. myo, + Porm. 


NIT) v. wars. \ 


+ בינ יד‎ 
רז‎ (b. כ‎ to move, vibrate. 
Fi. HIM to move, hover, flatter. Hag. 15* (ref. to Gen. 
I, 2) כיונח שַמְהַחְפֶּת על בניה וכ'‎ like ₪ dove that hovers 
over her young without touching them, 


PTT =. b.) to bathe, wash, Sabb. 122" בה‎ yirm> eno 
‘M0 it is permitted to bathe in it immediately (after the 
exit of the Sabbath); ib. 151*; Makhsh. I, 5 To רוחץ‎ 
Ber. 18* מי שארן . . . לרחוץ ידיו‎ (Ms, M. (לרטול‎ he that 
has no water with which to wash his hands (before 
prayer). Tosef. Keth. VII,6 במרחץ עם כל אדם‎ rosy a 
woman that bathes in  bath-house with all kind of 
people (loses her jointure). Y.ib. VII, 81° bot. (as a case 
for divorce) וכ'‎ "TIN חדירה שלא‎ if he bound her by 
a vow (saying), thou shalt not bathe in a bath-hous; 
a. fr.—Part, pass. par: Zeb. 17> 1 שלא רחוץ ידים‎ not 
having washed his hands and feet (before 8 sscred מ‎ 
! tion); Tosef, Men. I, 9. 15.12 ,שלא רחוץ‎ Var. carr; .ולא‎ 








™ 


Hif. הרחרץ‎ 1) same, to wash, cleanse. Ib.10 משפשף‎ 
yTmp) he rabs and washes (hands and feet). Ber. 1.0. 
(ref. to 25. XXVI, 6) ולא ארחיץ‎ PAN דכתיב‎ (vy. Ms, M., 
Rabb. D. 8. a.1.) it is written erhats (I bathe), and not 
arhits (I cleanse), i.e. washing of hands as a symbolical 
act is equal to immersion. Y. Keth. V, 80* bot. ומַרְתְצת‎ 
לר יכ‎ she must bathe his feet (personally attend to his 
foot-bath). Yalk. Cant. 988 ישראל וכי‎ MX שְמַרְחִיצִין‎ who 
cleanse Israel from sins; a, e.—2) to cause to bathe, Num. 
R. ₪ 13: בנתלר חלב‎ pen . עתיד‎ the Lord shall 
cause them to drink ..., and to bathe in rivers of milk. 
Sabb. 1. 6. Makhsh. J, 6. מרחץ המרחצת בשבת‎ 8 bath- 
house that allows bathing (is heated and open) on the 
Sabbath. ¥. Ber. I1,4¢bot. Mura מרחץ ואע"פ שאינח‎ a bath- 
house, even if it is not in use. 

Pi. ריחץ‎ to cleanse,— Part. pass. מרוחֶץ‎ ; 21. PIA. 
Cant, B. to 1V,4 הכינות‎ yo שחיו כולן מר'‎ they were all 
cleansed of their sins. ו‎ 

Nif. נרחץ‎ to be cleansed. 181%. Cant. 1.6. . . . שחטיף‎ 
וכְרְחָצוּ מעונותיהם‎ the Lord dropped dew upon them, and 
they were cleansed of their sins. 


(with b3,0r-2)toZean on; totrust; tobe safe,‏ רחזרץ ,הז 
Targ. Ps, 07111, 8,89. Ib.10,sq. Targ. ¥.I Gen. XX VII,‏ 
RIT we |‏ אכן *11,5 Targ. Job XL, 6; —Y. Ber.‏ .40 
גברא דרחיצכא עליח 7° MUR). Sob.‏ .ץ ‏ מובטח are sure (cmp.‏ 
the man in whom I trusted lifted up his club &c. ; a 6‏ וכל 
ו POMS same. ‘Targ.‏ ,אסרחיץ Ithpe.‏ , אסרחיץ Tthpa,‏ 
8 טאאא Kings XVIII, 19, sq. Targ. Ps. XXV,2. Ib.‏ 11 
Targ. Jer. XLIX, 4; a. fr.—B, Bath. 91°‏ . (רוחְצן Mas, (v.‏ 
he who assents to them‏ דמודר , > . דמִמְרְחִיץ עליחון וכ 
(pretends to share their errors) falls into their hand; he‏ 
who confides in them,—what is his is theirs. Y.Sabb. 11, 5°‏ 
rely not on my prayer. Cant. R. to‏ לא ymnn‏ על צלותר 
because they trusted inhim;a.e, |‏ בגרן הְאַרתְרְחָרצוּ בייח ‘VIL,2‏ 
‘cause to trust. Targ.Is. XXXVI,15; Targ. |‏ ארְחרץ:/4. 
Kings XVIII, 30. Targ. Jer. XXIX, 31.‏ 11 


hm + רוְצן.‎ | 


PIT) (b. n.) to be distant, far, removed. Ylamd. to 
Num. X, 29, quot. in Ar. (ref. to Ps. LX XIII, 27) pow | 
הק'בה וכ'‎ (ed. Koh. prorraw) he who keeps away from 
the Lord, so as not to repent. Bifré Num. 131 מזרת‎ pins 
יכ"‎ as far as the east is removed from the west; a.e. 

Pi. prm, pm to remove; to alienate; to reject, expel; 
to loathe. B.Kam. 24" top, 8.6. "mma ™ if the ox did 
his gorings in intervals (of three days), opp. .קירב‎ Ib. ' 
חח ראיותיה‎ v. mu. Yalk. Ps, 809 (ref. to Ps. 1. c.) 
YPM את‎ sprint... זה‎ this allades to Balsam and his 
associates, who put far off the end (the day of judgment, 
Num, XXIV, 17), opp. .קרבו‎ Ber. 60° טאדם רע וכ'‎ “IPH 
keep me far from a bad man and a bad associate. Eduy. 
V,7 FAP מעשיך יקרבוך ומעשיך‎ thy own doings will 
bring thee near (win thee friends), and thy own doings | 
will alienate thee. Ib. VIII,7 prt, v.72; a.fr.—Part, | 
pass. Prana; pl. מְרוּחְקים‎ , PHAN. ,חמר' בזרוע,15‎ v. .קרב‎ 
Ber. 63° 3) שלא היח מר'‎ which was only twelve miles off. | 

if. הרְחיקן‎ same. Sifré Num. 94 DPT, v. .קרב‎ B. 
Bath. L, 5 חסולם וכ'‎ Mx סַרְחִיקין‎ (neighbors) must keep a | 
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רפש 


ladderremoved from the (neighbor's) dove-cote four 8. 
Tb. 4 ‘31 אלא אם כן 7 ממנו‎ unless he places (the wall) at 
a distance of four cubits. Ib.18 את‎ pnd על המזיק‎ 
עצסר‎ it is the duty of him who causes the damage to 
remove himself; (oth. opin.) להרחיקן וכ'‎ pron על‎ he who 
is injured must remove himself. Ber. 1,1 להרחיק וכ'‎ > 
in order to keep men away (prevent them) from sin. 
Sub. 108" וכי‎ Mp yyy, v. aq. Ib. וכי‎ Nprmy estranges 
those who are near (related) &c.; a, fr.—2) to keep aloof, 
stay away. Ab. 1,7 משכן רע‎ PrN keep aloof from a bad 
neighbor; ₪. 6.-- ]1. Ber. 1,24 bot. ,וחרחיק על פתחו וכ'‎ 
read: PNM, v. PED] 

Hithpa. pro Nithpa. וכ‎ to remove one's self; 
to become a stranger. Yeb. 109" prrainy ... pam לעולם‎ 
וכ'‎ man should always cling to three things, and keep 
aloof from three things. Snh. 111, 4 .קרב .+ ,קרוב וכ‎ 
Ber. 34° (ref, to Is, LVII, 19) 31/1... שחיה קרוב‎ who 
came near committing a sin, and withdrew himself from 
16 Ylamd.1.c, v. supra; a. e. 


PITT, PYM oh. same. Targ. Prov. XIX, 7. Targ, Pa, 
CLL, 12, Ib. LILI, 2. Targ. Job XXI, 16; a. fr. 

Af. PMY 1) to remove; to reject, loathe. Targ. Ps. 
CILL, 12. Targ. Ex. XXXIIL,7. Targ. Is. VI, 12. Targ. 
Job XXXII, 20 (Ms. Pa.); a. fr.—2) to be removed. Git, 
58° כמח מַרְחִיקְנָא וכ'‎ how far am I (in my studies) from 
that place (the passage quoted)? 

Pa, pro, prrm to remove, keep off; to loathe, abomin- 
ate; to make abominable. Targ. Job XI,14, Targ. Am. 
‘VI,3 DM מר'‎ (ed.Lag. D1, corr.ace.; h.text .(מכרים‎ Targ. 
Jer. IT, 7 (h. text DX). Targ. Deut. VII, 26 (h. text 29M). 
‘Targ. Job IX, 31; a. fr.—Part. pass. pry. Targ. Mal. 1,7 
(h, text טמאח לא מְרְחְקָא וולרא ואר 128° .8899 --.(טגאל‎ 
מרחקא וכל‎ an unclean animal (after giving birth) does 
not keep its young off, and if it does, it does not allow 
them to come near again (stimulation of the maternal 
instinct does not avail, v. .(רְחֶם‎ Snh. 29* משום דמִיְחְקָא‎ 
rns (an enemy cannot be witness,) because his mind 
is estranged (hostile), מקרבא.קקס‎ ; Yalk. Num.788; a.e.— 
V. PM? BART 

um (b. h.) 1) to move, vibrate. Y. Ber. II, 4> bot. 
עמו בקבר‎ nigh האומר . . . שפתותיו‎ if one reports a 
tradition in the name of its author, his (the author's) 
lips move in the grave with him (the reporter); ¥. M. 
Kat. 111, 88* bot.; 7. Shek. II, end, 47%. Ib. mitra (Pi, 
v.23). Men. V, 8 (634) pein טרחשת . . . ומעשיה‎ (Bab. 
ed. ;רוחשין רכין‎ Ms. M. only ,רכין.‎ v.Babb. 2. 8. a, J. note) 
a marhesheth is deep, and the pastry made in it vibrates 
(like jelly), opp. קשיך‎ ; Sifra Vayikra, N’dab., Par. 10, 
ch. XII; Lev. B.s.3, end; Yalk. ib.451.—2) to swoarm.—Part. 
pass. רחשה ; רְחוּ‎ crowded. Lev. 8.8.30; Pesik. Ul'ke 
p. 184" sq., v. om—8) with ,לב‎ to be moved, to feel, think. 
Midr. Till. to Ps. XLV, 2 ab לא יכלו אלא כיון שר'‎ 
‘oy בתשובח‎ they could not confess with their lips, but 
when their heart was moved in repentance, the Lord 
received them. Ib, אם בלבנו חנו וכי‎ if we only have 
een thinking in our hearts, we have already told our 
deeds to the Lord; a.e. 

Fi. ty same, to move. Pes. 88° mem... חטילו‎ 
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they poured cold water upon it (the lizard), and it moved. 
Y. Shek. 1. ¢,, v. supra. 

Hif. drm 1) to move (the lips); to whisper, think. 
¥. Ber. IV, beg. 7* (ref, to 1 89.1, 18) מיכן להרְחיש‎ 
בשפתותיד‎ from this we learn that he who prays must 
move his lips. Ib, בשפתותיו‎ WMD. Pesik. 5. 8.18 (ref. 
to Ex. XVII, 7) [read:] אגו בקרבגו דברים וחוא‎ OT אם‎ 
‘oy מח אנו מרחישים בקרבנו‎ I if we think words in our 
hearts, and he knows what we think in our hearts, we 
will worship him; (Ex. B. s. 26 (2--.(מהרדורים‎ to swarm, 
come forth (of worms); to bring forth (worms). Koh. B. 
to V, 10 (ref. to Job XXV, 6) אלו תולעים שמרְחישִין תחתיו‎ 
בכור‎ that means the worms which come forth under him 
when he is dead. Gen. R. 8.23 מרחיש‎ man התחיל‎ (not 
(מרחש‎ corpses began to beget worms; s.e.—Trnsf. to 
bring forth in abundance. Ber. 17° ררחיש‎ , v. M339. 








WITT, WT ch. same, 1) to move, creep; to swarm, 
bring forth. Targ. Gen. I, 26; 28; 30 (bh. text Wor). Ib. 
0. 20 (¥. rein Pa; + (שרץ‎ ‘Targ. Ps.CV,30; a. fr.— 
2) to move (the lips); to be moved. Targ.Lam. 1,18. Targ. 
¥. Gen, XLII, 29; 8. e.—[Targ. Ps. XIV,7 wrt? Ms, v. 
infra.) 

Af. SMe 1) to bring forth (worms &e.). Targ. Gen. 
1,21. Ib. IX, 2, Targ. ¥.Ex.XVI, 20.—2) to cause to come 
forth, bring about. Targ. Ps.XIV,7 (Ms. Pe.). Targ. Lam. 
TI, 28. Targ. Ps, LV, 9 (h. text .(אחישה‎ 

Pa. vinz> 1) to bring forth. Targ.¥. Gen.I, 20 (v.supra).— 
2) fo move, Hag. 3° מכררד" . . . ומְרְחשרן שפוותייהו‎ (mutes) 
nodded their heads and moved their lips.—Part. pass. 
4 Srv. Bob. 67" מר' שפוותח‎ NPT חזא‎ 











mumbling ₪ charm). Ib. 90° דילטא רַחוּצִי מר' שפוותייחו‎ 
בעלמא‎ (not (שפוותיח‎ perhaps only their lips moved (in 
the grave)?, v. preced.; (Ms, F. וכ'‎ Pury they moved 
their lips), Men. 68* קמרחשך וכ'‎ "WIR כדאמרי‎ Ms. M, (ed. 
721, (הוח‎ as people say, his lips are moving (he is 

excited). 

Ithpa. worms, Ithpe. worn to be brought about, to 
occur, NO א‎ a miracle happened. Targ. Ps. XVIUI, 1. 
‘Targ. Koh. IV, 13.—B. Mets. 106* לאמְרַחוּער‎ MAM אי הוות‎ 
‘218 min לך ניסא‎ if thou wert worthy of a miracle to 
happen to thee, a miracle would have happened to thee 
like that 86. Meg.7> לא בכל ... מִתְרְחיש ניסא‎ not always 


does a miracle happen. Git, 45%; 











WHT m. (preced.) 1) a creeping thing, reptile. Ter. 
VII, 4 כדר שיצא חר' וכ'‎ as long as it would take a 
poisonous reptile to come forth ... and drink; Hull. 10%-- 
.שר‎ wirrs.—2) emotion, thought. ‘Miar. ‘ill. to Ps, XLV, 2 
™ rrod אם ר' למה אמירה ואם אמירח‎ if thought is meant, 
why does the text mention speech, and if speech, why 
thought?; 8. 6.--7. .החשש‎ 


WT NUIT, 7 ch. same, worm, reptile,‏ ,רדחש 
insect. Targ. Gen.1,20 (b.text p~W). Targ.O. Ex. XVI, 20‏ 
Targ. Lev.‏ .(רמה Targ. ib. 24 (h. text‏ .(הולעים (bh. text‏ 
XI, 20, sq. Ib. V,2(O.ed. Vien. wn); a. fr.—B. Mets. 84>‏ 
saw 8 worm come out of his ear. Y.‏ 1 חזאר ר' דקא ‘DY‏ 
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רשב 


Yeb. XV, 14% דר' שכרה‎ at a season when the bite of a 
reptile is of frequent occurrence; a. e.—In gen. a living 
thing, nowious animal. Sabb. 146% sq. "BIOIND "HN לא‎ 
pita one will not enlarge the hole for fear that an 
animal may creep in.—Pl. Pury om. Targ. Y. Ger. 
1,24, Targ. ¥. Deut. XVIII, 11. 





WAIT .מו‎ (ey) moving (of lips), emotion (of the 
heart).—P1, constr. "tating. Men, 68* טרחשת האתיא ארי‎ 
nbn Ar. a.ed. Ven. (v. Rabb. D.8.a.1.note100; ed. "Armx) 
the meal offering of the marhesheth intimates that it comes 
to atone for the emotions of the heart (evil thoughts). 
Ib, אר' חפה‎ ed. Ven. (ed. only "INN; Ms. M. חפה‎ DIT) 
for the movements of the lips, as people say, his lips are 
moving, +. Uy. 


winnowing shovel, Kel. XV, 5 ™‏ (רוּם (bb;‏ + רחת 
the grist-grinders’ shovel. Sabb. XVII, 2; ¥.‏ של גרוסות 
ib. 16" top; 6‏ 


NEWT, “7 ch. same, Targ. Is. XXX, 24. 
NOETM. vgn. 


MINIM, vy. Ber. rx, 14> bot. ‘may ,ר'‎ read with ed. 
Lehm.: כיון דאתת ענתא‎ (v. Tosaf. to Sot. 31%). 


30) (vn) 1) to drip, be moist, juicy, green.—2) to 
moisten, v. --.רטה‎ 291. pass, 3409 (b. (רטב .ג‎ ; 4 TBE; 
pl pga, PV; רטובות‎ (interch. with רוטב‎ he.). Kob. 
B.toVI, 6; Lev.B.e4, סרלין.ד‎ 1. Num. B. 5.8, beg. תטרים‎ 
רטובים‎ (some ed. 77309) juicy (good) dates, opp. כובלות‎ ; 
Midr. Till, to Pe. XCM, 18, ‘bul Yom 111,6 rows תטרים‎ 
(Ar, ed. pr. ;(רוסבות‎ a fr.—[Num. B. 5. 1021 את‎ Som 
הרטוב‎ some ed., read: [חרטב‎ 

Hif. הרסרב‎ 1) same, to be green, succulent; to thrive. 
Lev. B. 5. 23 וחולכדם‎ PIT SAW and Israel shall thrive 
more and more; Cant. R. to 1,2. Ib. PUTED ... כשושכת‎ 
והולכת‎ like the lily of the valleys, which is continually 
green; 8.6.-- מעשרם טוב"ם‎ ‘nm to be succulent with good 
deeds. 15.1 מ' ט' כשושנה‎ "Maw 1 became filled with the 
sap of good deeds like the lily; Midr. Till. to Ps.1,3 7 
.במעשים וכ‎ Gen. 13. 5.81, end (ref. tond, Gen. XXXV,6) 
ט' כלוד‎ “a1 כל מר,., ח' מצות‎ whosoever entered it became 
filled with pious acts and good deeds like a nut-tree; (ib. 
69, a. 6. FUN, v. FY); a fr.—2) to cover with green 
foliage, to improvise a cover with foliage. Ib. 5. 68 בה‎ 
‘21 רטיבה ה'‎ what was the cover which he (Jacob) 
prepared? ‘The beams of our house are cedars’ (Cant.I, 17); 
Cant. ₪. to 217 מהן‎ TH הרטבה‎ MM (strike out FT); 
(Yalk.Gen.119 טריפח חטריף‎ 7D, Var. --גסְֶם.ץ ,רטיבה ח'‎ 
(Cant. B. to VI,10 ,מרטבת‎ v.23 Hithpa.)] 








ch. same; v. 307.‏ 1 רמב 






Af. אַרְסב‎ to moisten, give sap to. Targ. .ד‎ Deat 
XXVIII, 23. 
1/6. 2278, 3478 to be green, moist. Targ.¥.U Bx. 





III, 2 3°72 (some ed. “p). 19.5 (ed. Vien. שיב‎ .4/-(-- 
Buc. 53> Raby כמה דטירלר טפר מְִִטַב‎ (differ. in Ms, M, 
v. Babb. D. 8. a.1. note) the higher the waters of the 
deep rise, the more is vegetation moistened. 





רטב 


Ie.‏ .קזפי ‏ (סְבָא m. (preced.) juice, broth (v.‏ דד רמזב 
LXV, 4 ed. Wil. a. Ar. Var. (ed. Lag. a. oth. nun; h. text‏ 
pr).‏ 


AQ) .מז‎ (preced. was.; v. 39%) green fruit, esp. dates. 
‘Y¥.Maasr.1,48¢ bot. באביחן‎ “yp fruit during develop- 
ment showing bites of serpents; Tosef, Kel. B. Bath. V, 6 
.רוטב‎ 


.רטי.+ רָמה 


JID] m. (ae) 4 basket made of green twigs, used as 
a bird’s trap. Kel. XXIU, רטוב]--.5‎ or 309, v. 303] 


wim m, (9) charmer.— Pl, constr. "yu. Targ. 
Ps, LVILL, 6 (ed. Wil. 72079). 


DATO m. (ci; (רטטו-ש‎ an emigrant or fugitive whose 
estate is abandoned, --.נָטוּש .ד‎ Ph רְטושים‎ , PURO. Tosef. 
Keth, VIII, 3 אלו חך ר' כל שארכ יודפ וכ'‎ r'tushin (in law) 
are those whose whereabouts is unknown, contrad, to 
ows; Y.ib. IV, 29% אלו חן ככסי ר' כל שחלך אביו וכ'‎ 6 
of 'tushin is, if one’s father, or ... any of those whom he 
‘would be entitled to succeed, have gone abroad fic. ; ¥.Yeb, 
XV, 15" top; B, Mets, 88°, 15 דמדעתך*59.‎ y’tushin are those 
who leave (or run away) of their own accord (ref. to Hos. 
X, 14; differ. in 7.1.6. זה שיצא לרעת‎ wD), Arakh. VIL, 4 
(25>) (of a field dedicated to the sanctuary) הגיע חרובל‎ 
mij נקראת‎ ... if the year of jubilee arrives, and it is 
not redeemed ..., it is called a field of the absentees 
until the next jul "aio חגיע, , . נכקראת‎ (Bab. ed. 
(רטוטה‎ corr. acc.) if the second jubilee comes, and it is 
not redeemed, it is called a field of the absentees in the 
second degree, until the third jubilee; Tosef. ib. IV, 15 
רטושין רל‎ (corr. ace.); Sifra B’huck., Par. 4, ch. XI; Yalk, 
Lev. רטוטין]--.677‎ 0916. +. x7.) 


Fi, wih to run, leap. Cant. R. tol, 9 (ref. to‏ ,רמט* 
the Egyptian‏ הרטמר . . . כסְרֶטָט לפניהם )20 Ps. OVI,‏ 
magicians made sorcery before them, and it (the golden‏ 
calf) appeared as if it were leaping before them; [v.,‏ 
however, 7p).‏ 








TOTO ch. (רתת.קומט)‎ to tremble, shake. Targ. Job 5 
(Ms. רְשִיט‎ Pa.). 

Pa, ww to shake, cause to tremble, Targ. Ps. XXIX, 8 
(ed. Wil. .(מרטט‎ 

Ithpe. אִסְרסט , ארטרט‎ to be shaken, tremble. Targ. UL 
Esth. V,4. Targ. Ps, XVIIL,8 אֶחֶרְסיטוּ‎ Ma. (ed. אתרטישו‎ ; 
1. text (ויתגעשו‎ 


FTA (emp. az) fo moisten, sprinkle, soften.‏ , דר 
he who‏ (חרוטב (ed. Zolk.‏ הרוּטָה פשתנו 16 Toh. V,‏ 10666 
wots (squirts) his flax (to make it soft for spinning). Ib.‏ 
corr. 6‏ ,הסוטיחו ed. Zuck. (Var.‏ אף הרוטַיחוּ 31‘ 11 IV,‏ 
read; iavinm) he who wets it (the flax‏ ,הרטיבין ed. Zolk,‏ 
spun by 8 menstruant) is likewise unclean on account of‏ 
his mouth (coming in contact with it through the medium‏ 
of the liquid in squirting).‏ 
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רע 


Hif. nen [to cause dripping,] to wring, press. Ex, 
B. 8.21 1173 אותר‎ T he caused me to be wrung out in 
his (Satan's) hand (with ref. to "3171, Job XVI, 11), 


Re,‏ .+ ,רמוא 


(ae) moist, sue-‏ .גג 1 NID)‏ ₪1 ,רְטיב ,רטיב 
culent, . freah, green. Targ. Job vill, 16. Targ. Ez. XVII, 24.‏ 
Targ.‏ -.רְ' Ib. XXL, 8. —Gitt. 69%, v. Re 1.-- PL ayn,‏ 
Gitt.‏ .רס ,82% Nam. VI,3. Targ.Is.V1,13; a. f.—Fem.‏ 
Targ.0.Gen. XXX, 37 ed.‏ .רְשִיבַן 1%--.6 .א Lo, v. POOL;‏ 
Berl. (oth. ed. 73 ...).‏ 

RID ר‎ 11 t.(preced.) meadow. Targ. ¥.1 Num.XX1I,30 
a שרר‎ (ed. Vien, "7w) it dwells (I sent it to pasture) in 
the meadow; Snb. 105> אשראי בר'‎ Ar. (ed. ,שדא להו בר'‎ 
read: טדאר לדח‎ ; Ms. K. "870 בר'‎ ; v. Rabb. D.8.a.1. note 30), 


N31 111 m.=b. sei, soft, green date, Erub. 40°, 
VeRO. 








TID + (any, Hif) a cover of foliage, improvised 
cover in the fleld. Gen. B. s. 68, v. 30); Cant. RB. to I, 17 
nag. 





pr. nt. 0056. Sot, 224, v.‏ המזדבר 
Rtibta‏ לית pl.‏ .מ NEI", NPD pr.‏ 


(Green Inn), near ‘cman in Palestine. Y.Dem,11,22° bot. 
(Hildesh., Beitr. p. 9, reads .(דטיבתא‎ 


FUND, TTT. (rey emollient, plaster, compress. 
Ex. B. 6,26 באזמל ומרפא בר' וכ'‎ MN... מידתר‎ PR my 
(God's) way is not like the way of man (surgeon), who 
wounds with a knife and heals with a plaster, but I &c.; 
ib.50; Lev.R.s.18, end; Mekh.B'shall.,s.5; Tanh.B’shall, 
28; Tanh. Vayesheb 9. Oant. B. toIV,5 מקדים‎ PR בוד‎ 
‘31 ר'‎ ₪ human being does not prepare the plaster before 
he sees the wound, but not so the Lord, he prepares the 
plaster &c.; Yalk.Jer.812, Tosef. Pes. II (III), 8; a.v.fr— 
Pl. .רשיות‎ Ex. B. 5.27 ונמצא כולר ר'‎ finally his body is 
covered all over with plasters. 


OO, + 


JO? Comp. nen, 209) [to drip, run; emp. 233,] to 
mumble, grumble; denom. T2479. 


ob. same, to mumble (a charm). Part. 73; pl.‏ רמ 
constr. "3079. Targ. 0. Deut. XVIII, 11. Targ. 6‏ 
ed. Wil., v. N7ib7.—Sot. 22%, v. NUIID.‏ 








(preced.) mumbling, charm. Targ. 0. Deut. 
XVII, 11. Targ. Ps. LVII, 6 (some ed. ). 


TOT ₪. (yor; wry runner —PL pro), Tosef. Sabb. 
V (VI, 11 25 הר' יוצאין‎ runners may go out (on the 
Sabbath) with their scarf (over their shoulder); Sabb. 147, 


ְִסָסָאת .+ Obol. V, 5 Var.,‏ .)סע ,רטסקאות 


"YO, Hi. gen or Fi (רתע =( רעד‎ to be eacited. 
185* 








y‏ 17 רספ 


Y’lamd. beg., quot, in Ar, וצווחת‎ Mew (or Mw) she 
is excited and cries. 


v. seq 1.‏ ,₪ רמף 


WHO, WY to let run, abandon; to drive out, banish. 
‘Targ. 18am. XVII, 28 (b. text Wor). Targ.Jer. XII, 7. Targ. 
Ez. XXVIII, 17 (h.text/2>wh), Ib. XXXL12, Targ.Jer.XIV, 
19 (b. text .(טאס‎ Ib, XXIII, 89 (b. text Nw»); a. fr.—Part. 
pass, Wt]; fw; pl. pure. Targ. Ez. XVI, 4. Targ. Hos. 
Il,5. Targ. Is. V,6. Targ. ¥. 11 Dent. XXXII, 36. Targ. 
Lam. 111,45 רטוטין‎ (h. textOWa); a. e.—Y. Pes. 111, 30° top 
דאינון רטישין‎ (sub. (מרכל‎ for they (the barley cakes) are 
the food of the exiles (homeless poor, cup. Ez. IV, 12), 
פס עס‎ living in luxury (v."UMI; differ.in comment). 

Af. ארטיש‎ to abandon, renounce ownership of. Targ. 
O. Ex, XXIII, 11 .ם)‎ text wo»). 

Pa, > 1) to abandon, forsake ; to banish. Targ. Jud. 
‘VI, 18 (h.text 2). Targ.Jer. V1I,29. Targ. Ez. XXXII, 4; 
a. e.—2) to scatter ; to dash to pieces (omp.b.h. yb2). Targ. 
Ps, OXXXVIL, 9; a. e—Ib.XXIX, 8 ed. Wil. v.ut".—Part. 
+ £ meena; pl. yur. Targ. 11 Esth. VI, 11 
is ears shattered (7); (prob. to be read: jiu 
obstructed, deaf, v. tit 11[ 

Ithpa, wns, Ithpe. אַרְטיש‎ 1) to be abandoned, 
deserted ; to be made homeless. Targ.O.a.¥.1 Lev.XXVI, 43 
(b.text 319M). Targ. Hos.IV, 14 (b. text 025%, v.03); a.e.— 
2) to be scattered; to be dashed. Targ. Am. V,2 (h. text 
ree), Targ. Is. XIV, 12 (h. text 9732), Targ. I Sam. IV, 2 
(h, text urn), Targ. Jud. XV, 9; a.e—Targ. Ps. XVIII, 8 
ed., v. Ot. 















portion of the word ")"3U, used in an incan-‏ ₪ ריר 
tation. Ab. Zar. 12°; Pes, 112%,‏ 


ON, Midr. Till. to Ps. XXXIV הרי‎ ed. Warsaw, 
oth. ed. הרי אגיסו‎ , ed. Bub. אגיסו‎ MN, read: וי"א אגיסו‎ 
אומרים) חי‎ w™), a misplaced gloss to .ואחיו של גלית וכ'‎ 


TIN") + (ny, v. quot) ₪5. 268.61" ר' שואבת וכי‎ 
the lungs draw (resorb) all liquids. Lev. 2. s. 4 הר'‎ 
mmm the lungs are the organ for drinking (resorbing 
liquids). Ib. 5.18; Koh. B. to XII, 8; Hull. 454, v.32. Ib. 
IH, 1; a fr. 


b,) to contend, strive; to plead. Meg.‏ .0 רוב ,1 ריב 
33h who pleaded our cause.‏ את ריבנו >21 

if. 3-75 same. Tanb. Naso 12 M3779 NN... כל זמן‎ 
as long as she was engaged in it, she did not quarrel, v. 
יצ .בְנן‎ Taan. IV, 684, + .מְסַרְביר‎ Mekh. B’shall., Vayass'a, 
8.6 וכ‎ pa"... כל‎ whenever you strive with me, you 
tempt God. Tanb. Mick. 10 עד ...3°79 עמו‎ while he was 
yet in his mother’s womb, Esau was contending with him, 





Num. 2. 5.5 זה עם זה‎ sam שלא‎ that they might not 


quarrel with one another; הרה זה מריב וכ'‎ this one con- 
tended and said, I want to load here &c.; a. fr. 


m. (b.h,; preced.) strife, contest, cause. Meg.‏ זז ריב 
EM, reced.; 4. 6.-- 21. nian, Ds. Lev. BR. 89‏ >21 
strife and lawsuits.‏ (מצרת maiko ed, Wil. (oth. ed. only‏ ור 








ריביל 


Snh. 34°; Nidd. 50*; 8:16 Deut, 208 (ref. to Deut. X XI, 5) 
מקיש ר' לנגעים וכל‎ the text puts lawsuits on a level with 
plagues, as the former must be transacted in day-time é&c.; 
Yeb. 104%. 


NIM) + = .ג‎ mam, maiden, young woman, Targ. ¥. 
Gen, XXIV, 14 (Ar. .(רביתא‎ Ib. 16. Ib. XVII, 21. Targ. 
Y.1 Ex. XXIV, 10; a.e—PL.xnim, Targ. ¥.Gen. XXIV, 61 
(ed. Vien. ‘n3). 


RIM om 


TI") + (na) young woman, maiden, Yeb.59> בשות‎ 
בר' אחת וכי‎ it happened to a girl in Hithlu; 10566 4. 
1,9; Nidd. 9°; .יצ‎ ib. I, beg. 484; ib. 49> bot. Gen. B. 5. 49 
(play on ,רבה‎ Gen. XVIII, 20) של ר' אונו מניח וכ'‎ m7 the 
case of the girl (that was put to death by fire because 
she performed a charitable deed) lets me not be silent; 
Bnh, 109"  spor> על‎ on account of the affairs concern- 
ing that girl; ,ריבות.17--.8.6‎ Shek. VII, 5 Var, v. הפוא‎ h. 


.רגוא .+ ,ריבוא 


"ADM, ‘D7 m. (73>) 1) increase, plenty. Eath. B. end 
מדות . . . בשפע בפירוי ובר‎ the good dispensations of the 
Lord come with liberality, fruitfulness, and plenty.— 
2) (sub. (בגדים‎ larger number of garments, investment of 
the high priest with the eight official garments. Yoma 5* 
(ref. to Ex. XXIX, 29 aq.) מטרחה לר' מה ר' וכ'‎ we the 
anointing is put on a level with the investment, as the 
investment is continued for seven days, so is the anoint- 
ing 86. Ib. ר' שבעה... איכא בינייהו‎ they differ as to the 
seven days of investment and the seven days of anoint- 
ment; a. e.—3) extension of scope, widening qualification, 
amplification, opp. .סיעוּט‎ Shebu. 111 5(25*) הכתוב‎ “I 
1 derive it from the amplification of the text (the ad- 
dition of a general rule ‘31 ,לכל אטר‎ Lev. V, 4); ib. 26% 
Men. 89* ארן ר' אחר ר' אלא למעט‎ an amplification follow- 
ing an amplification (as בשמך‎ in Lev. 11,4( intimates a 
restriction; a. fr.— Pl. ריבויין‎ , ‘2%. Tosef. Shebu. I, 7, .ד‎ 
wna. Gen. 3. 8.1, 8. 6. גָּס .ד ,אחין וגמין ר'‎ 1. +. Sabb. 
XIX, 17% v. Fit; ae. 


Rua, NT, רב"‎ ch. same, amplification. 
Nidd. 33" וכל ר' חוא‎ and the word kol (Lev. XV, 4) is 
an amplification (and not a specification, .(פרט‎ Zeb. 8° 
לזבח ר' חוא‎ the word U’sebah (Lev. IIT, 6) is merely an 
amplification (and not a generalization .(כלל‎ Shebu, 25° 
דמר' דקראר אתו‎ which are derived from the amplification 
of Scriptural expressions, i. e. which are only implied, 
not explicitly stated. Yoma 6* נדח וכל דאתי מר'‎ the 
menstruant and all that is implied (all persons made 
unclean by contact with her); a. fr.— Pj. רביר‎ , 27. 
Bhebu. 26*; Sob. 45% +. kw", 


- ,ריפון‎ NTE, NIB, NAVIN, +. sub mn. 


San, ‘D7) m. (93) a equare, Zeb. 62... TP 
ור' מעכביך‎ the horn, the ascent, the foundation, and 
the square shape are indispensable conditions for the 
altar. Ib. 108°; a. fr.—D>1> ר'‎ the cardinal points of the 

















ריע 


world. Tosef. Erub. VI (V), 3; Erub, 56* בא לרבעח מרבעה‎ 
ע' וכל‎ “3 when you square a town (for Sabbath limite, 
,רבעל‎ you must square it in accordance with the cardinal 
points, and the marks are Charles's Wain in the north 86. 
ארנר ... בר' וכי,ט1‎ BR if you do not know how to square 
it in accordance with the cardinal points &.; ₪. 6. 


JID, NID, ‘D7 ch. same. Suco. 9% .ד‎ xv. 
Erub. 57"; B. Bath. 101, ₪. 6. בְסן ,כל אמתא בר' וכ'‎ 
Erub, 23> איכא . . . ר' הרבעוח רבנן‎ (Ms. 4. (ר' דרבנן‎ the 
difference between them refers to their attitude concern- 
ing the square which the (other) Rabbis adopt as a 
standard (seventy and a fraction by seventy and a fraction, 
‘Mish, 11, 5); (differ. interpret. in Tosaf. a. 1.; reference to 
Mish, IV, 8). 





RENIN +. (רבי)‎ youth, childhood. Targ.Job XXXII, 
25 (some ed. NMI, corr. ace.; ed. Wil. ,רְבוּתָא‎ read: “). 


ch.‏ רבלא .צ + xpi‏ ,רִיבּוּמָא 

ROD, +.‏ ,ריית 
RID, +.‏ 

m. (23>) sleeping accommodation. ¥. Babb.‏ ריבעה 


XX, 17¢ ר' 23" מדרשא וכ'‎ Mn beds were improvised in the 
college hall (to be partitioned off in daytime by curtains). 


gpa), ma, .ד‎ sub ‘3°. 
RUM, van. 


TIT RAIN, T1, RIV m. xr desire, desir- 
able thing. Targ. ¥. Deut, XII, 20 (not 39), 8q. Targ. 
IE Chr. זא‎ 9. Ib. XXXU,27. Targ. Ps. X, 3; a. fr.—[Ib. 
V,2 read: "205, v.R22,]— PL. PAI, NW, Ib. OXL, 9. 
‘Targ. Koh. X11,11. Targ. Chr. XX, 25 (some ed. ,דגרוגין‎ 
read: (רנרוניך‎ a, fr. 


WAIT mh, הנד‎ 

WAI, NAIM, TD oh. (רנט)‎ commotion, excite- 
ment, Targ. Is. XXII, 5 (ed. Wil. .(רגוש‎ Ib. X, 3. Targ. 
Job XXXIX, 7; v. .רגוש‎ / 

NDI, FIND, +. 9 9, 

NENDIM, vba. 


* + ai al ,מצד‎ (omp. 3°39 11( an inhabitant of lowo- 
lands(). Y. Bico, IL, 654, 


NI, v. wenn. 





NT, cant. B to 7119 ,לית את סגיד , . . דרי ליה וכ'‎ 
read: לצלמא דידי אמר ליח וכ'‎ TO לית את‎ wilt thou not 
bow to my idol? Said he (Daniel) to him, is there any 
reality in it? 


NOT & pl. Con 111( (ploughers,] chariote armed 
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with shears or 96/0268. Targ.Y.I Ex. XIV,25; Y. IL (some 
ed. ,ריתוו'‎ corr. ace,). 


NIT RYT, vr. 
DHT, FT, .מו‎ B. to 7, 12, vn. 


NOT, TT) m. (orm) 1) running. ‘Targ. 18am, 
XVII, 27.—Ber. 6% v. "38 IIL—2) name of a dish made 
of honey, flour, and oil 5 .(חְבִיץ‎ Ib. 375 ר' דחקלאי‎ (Ar, 
ed. Koh, (רה' דחקלא‎ the rihdita of the field laborers. 


jam, xin, v. sub .רחט'‎ 
,ריהב‎ sabb. 99%, read ,רחיטן‎ v. UN, 


.)באר .= +רו ,17 .= רְוָא ,רו ,ריוא יו 
myn, Ez. XXVIII, 17) appearance, sight, form. Targ.‏ 
ed. Berl. (oth.‏ ריד 11 Gen. XXIX, 17. Targ. 0. Deut. XXI,‏ 
pl). Targ. Esth. 11, 7. Targ. Jer. XI, 16;‏ ריוור + ed.3m;‏ 
did 1 mean‏ מחו אמרית יאיא בר' וכ' 77% ,11 a. fr—Y¥. Hag.‏ 
handsome of sight? I meant handsome 01] Pl.‏ 
ve sopra,‏ ,1 


mr", ym. 


NNN, Lev. 5.5.90 דרי‎ a, 8 corrupt.; read with 
Yalk. Gen. 101 .ברא דעלובתא‎ 


TT, TT (v. b. to breathe, waft, blow.—Denom. .רזח‎ 

.11/. הררש‎ to scent, smell. Gen. B.s.34 FITAIM הלך‎ (not 
nit) he went and smelled of it. Ib. (ref. to Gen. VIII, 21) 
/2) טל אברהם‎ Im דד‎ he smelled the savor of Abraham, 
our father, rising from the fiery furnace (foresaw the 
self-sacrifice of Abraham); ‘Too דז' דורר של‎ he smelled the 
savor of the generation of persecution (foresaw their 
martyrdom). Snh. 11* D1 M7 he perceived the smell 
of garlic. Zeb.62* הַריחוּ ריח קטרת‎ they smelled the savor 
of frankincense (at the place where the Temple had stood). 
Nidd. 58° בו‎ ry כל המוללר‎ whoever crushes it, smells 
its odor. Snh. 1098/21 אותו‎ PTD PRA לערב‎ in the even- 
ing they came and scented it (the balsam) like a dog. 
Yoma VIII, 4 וכ'‎ MAW עוברה‎ a woman with child that 
smelled (a dish on the Day of Atonement, and has a 
morbid desire for it) must be given to eat, until she feels 
restored. B. Bath. 146* bot, בגליל‎ m0 "x ריח צנון‎ I smell 
₪ radish in Galilee (have a strong appetite for 8 Galilean 
radish); a. fr. 











TI ch, 4f me, Mme same.—Part. Im, Min, 
iyo. Targ.Gen. XXVII, 27. Targ.Ex.XXX,38. Targ.Job 
XXXIX, 25; a, fr—Bot, 494 ריחא וכ'‎ NPN [smell 6 
Vv. NNR. B. Bath, 73° ביח‎ myer, v. 8s. Soh. 93> (ref. 
to Is. XI, 3, sq.) PRT במשרח כתיב דמורח‎ of the Messiah 
it is written that he smells (of a man) and judges (of 
his guilt or innocence); א" מרח ודאין‎ PR נרחז"‎ let us see 
whether he (Bar Koziba) smells 86. ; כיון דחזיוחו דלא מריח‎ 
רב‎ when they saw that he could not judge by the scent, 
they killed him; Yalk. 15. 284. Ber. 43° מאן דמורח‎ “KN 
באתרוגא וכ‎ he that smells-an Ethrog. ..., must say the 
benediction 80. Yoma 82" עוברא דאֶרְחָא‎ NNN a woman 








with child that smelled, v.preced. Sabb. 110* kA דטורח‎ 
‘D1 (not (דמ"רח‎ when it (the snake) smells it &e.; ae. 


TI) m. (b. b,j preced.) flavor, scent, odor; sense of 
smell, Ber. 43° (ref. to Ps. OL, 6) ארזחו דבר ... זה הר'‎ what 
is the thing which the soul enjoys and from which the 
body has no material benefit? It is smell. 19. ... <תירים‎ 
שרתנד ר' וכל‎ in the future the young men of Israel shall 
give forth sweet savor (of purity) like the Lebanon (ref. to 
Hos. XIV, 7). Lev. B. 8. 30; a. v. fr.—Trnsf. (emp. P38) 
alight resemblance, a suspicion of. 616.86" win אף ר'‎ 
אין בר‎ it has not even the slightest resemblance to a letter 
of divorce (by which the woman concerned might be 
precluded from marrying a priest); Y. ib. 1X, 50" top "DX 
rma פסול איך‎ % there is not a suspicion of disqualification 
in her case. +. Sot. I, 164 top מר' ערוה 1323 בה‎ something 
of the odor of incest has touched her (the rival wife of 
₪ faithless woman); a,e.— Pl. ,רדחות‎ Cant. B. to 1,8 כל‎ 
ר' חרו וכל‎ ... all the songs which the ancients recited 
before thee were merely sweet savors, but we (say), ‘oil 
that is poured forth is thy name’; כל חמצות ... ר' חרו וכ'‎ 
all the pious deeds... were merely flavors, but &c.; 6. 





TIT, NIT") ch. same. Targ. Gen. XXVII, 27; 8.6.- 
Ab. Zar. 66" ‘31 רִיְחִיה חלא‎ if a liquid has the smell of 
vinegar and the taste of wine. Ib., a.e, .ץצ ,% מדלתא חרא‎ 
nba. Pes. 76° משום דקשיא לר' וכ'‎ because it is bad for 
a bad-smelling breath and for leprosy. Sot. 49%, v. 
REMNTT; a. fr.—Trnsf. pride. Zeb. 96, v. אַלֶַפְטָא‎ 


FIT) m. (an) hovering, brooding, use of the verb 
Hy. יצ‎ Hag. IL, 77° top ר' שנאמר לחלן וכ'‎ mo as the 
hovering mentioned there (Deut. XXXII, 11) means touch- 
ing and yet not touching (not pressing), so does the hover- 
ing mentioned here (Gen. I, 2) &c. 





PUT m. (PE) 1) removal, distance. Y. Maas, 8h. I, 
end, 53* בר' מקום‎ when one lives far away (from Jerusalem, 
Deut. X1V, 24), ¥.B, Mets. V,10°bot. TOEM קירוב שכר ור'‎ an 
enterprise in which he who advances the money secures 
to himself the advantages of profit without the correspond- 
ing share in the eventual losses. —2) separation, loath- 
someness, Lam. RB. to I, 17 (expl. לנדה‎ ib.) nan לר'‎ she 
became an object of disgust. 


PIM, NPAT) ch. separation, rejection, abomin- 
ation, Targ. Lev. XII, 2. Targ. Is. I, 14 (h. text mw). 
Targ. Prov. VIII, 7 (b. textmasin). Targ. 11005. XX1X, 5; 
a.e—Pl. ppm. Targ. Ps. LXXXVIII, 9. 








WATT) .ג‎ (cir) movement (of the lips). Midr. Till. to 
Ps. LXI, beg. מדז ה"א . .. ר' שפתים וכ'‎ as for pronouncing 
the Hé, no movement of the lips or pressing of the tongue 
is required &e. 





WATT ch. (tim; omp. Men. V, 8, quot. 5 v. unm) 4 
jelly-like pastry. Targ. Ez. XXVII, 17 חיטר ר'‎ (ed. Ven. 
wins; .ג‎ text .(חטי מנית‎ 


REAM, NTT, IT, a, 
DMT. OFT, vo 
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רים 


זז מא + REQ,‏ 


Tin. cr> aroma, spice —PL pps. Mekh. B’shall, 
5.5 PIT... שקרם‎ bags fall of spices and all kinds of 
good aromatic drugs; a.e. 

NIT eh. came, —Pi. pay, WY. Targ. I Chr. XVI, 
14 (ed. Beck “T73).—Hor. 18; .תפ‎ 70°; 702876 “n חמרא‎ 
פקחרך‎ wine and spices made me open-minded. Ber. 44° 
‘= לאפוקר‎ to exclude aromas (which reqi blessing 
before but not after smelling of them). 

NUM, v. om. 

norm, v. NIT. 


RIGTIT, TT] ma. (preced. art) perfumed, spiced. 
Sabb. 1108 חמרא ר'‎ spiced wine. Gitt.70* the best of all 
wines is סומקקא ר'‎ spiced red wine; a.e. 


Librae (pounds),‏ לרא pl. (transpos, of‏ 1 ריטלין 
Mish. 12)‏ טכה דבילה v. yD. Y. Keth. V, 30” bot. (ref. to‏ 
B. 26. says, it means four‏ (רארבע (not‏ אמר רב מנא ארב? 49 
pounds (of figs).‏ 

WD") pr.n. pl. Rigmish(?), Yalk.Sam.151 (expl. 
buT2); Midr. Till. to Ps, 111 דרסטוס‎ ed. Bub. (oth. ed. 
Drom, .(בימוס‎ 

NIM), ND m. (ְכף)‎ delicate; cmp. pw a. derivatives,) 
nobleman, freeman. B. Bath. 4° את לא ר' ולא בר ר'‎ (Ms. 
M.,, v. Rabb. D. 8. a, 1, note) thou (Herod) art neither a 
noble nor the son of a noble; ימונלך דחאר ר' לישכא דמלכותא‎ 
חוא‎ Ms. M. (v. Babb. D. 8. a. 1. note) and whence can we 
prove that rekha has the meaning of royalty (aristocracy)? 
Anew. ref. to רך‎ )11 Sam. III, 89); + אברך‎ (Gen. XLI, 43); 
Yalk. Deut. 913. 


RB, ven. 

FID", Yalk. Gen. 16 ,מיעט לחם בר'‎ read: MEAS. 

FID] m. (q2p); pl. PHD, “Dr delicate dishes. Ex.R. 
8.2; 8.3 27% מרכר‎ M25 how many delicacies hast thou 
prepared for the pregnant among them?; Cant. R. to 1,7; 
(Tank. Sh’moth 14 רְקוְחים‎ ; Yalk. Cant, 982 (הקדקים‎ 

NDIOM, Targ. Ps. XIX, 6 בר'‎ Mes. a. ed. Genoa (mis- 
sing in ed.), prob. to be read: .ברִינוּנָא‎ 

JID") m. (27D the process of keeping onion plants 
tender, Y. Shebi. V,36*top ר' כערקור‎ ‘softening’ is equiv- 
alent to tearing the plant out with the root. 

NDT, ‘D7 m. GE AD causing to sink, destruction, 
‘Targ. Prov. XXIV, 2 ed. Lag. (Var. 2"; ed. Wil. 2"; h. 
text 7). Ib, KXI,7; .ד‎ RD. 

NOD, NBIT, nga, v. sub רב‎ 

רוס .ד to be high,‏ רים 

"7 m. (omp. jim) fruit of the Christ’s thorn or lote.— 
Pl.jra", Tosef.Dem.1,1; Dem. I, 1. Ib. ריר שקטונח‎ the 
rimmin of Shikmonah; 36.40%, v. 8723, [Tosef.Kil.1,10 
רימון ,רימ‎ ed. 200%. (oth. ed. ,הימון ,רמון‎ prob. to be read: 
[(ריטין‎ 

















ריא 


.+ רימא 
JIA, NIM, v. sub a,‏ רִימָח 
(AD setting. Targ. 1 Chr. XX, 2,‏ .א NIV‏ 


‘A m=n. DNF. Targ. Job XXXIX, 9,9. (h.‏ רִימְנָא 
texto). Targ.¥. Deut. XXXIII,17. Targ. Ps. LX XVIII, 69‏ 
Ib. XCM, 11.—Pl. p20,‏ .(רָמִים text‏ .ג ;)97 (ed, Wil.‏ 
fom, Ib. XXIX, 6 [172 Regia, +. kN. Targ. +. Deut.‏ 
Kil. VII, 81¢ bot.‏ . --; (דישן text‏ .מ ;2%“ XIV, 5 (ed. Vien.‏ 
TI.‏ 


NWO", v. eo. 
4, van. 


PIT, ‘Nm. cap singing, chanting, rejoicing. ¥.B. 
Hash. IV, 59° bot. (ref. to "M7, Ps. XVII, 1) זו ר' תורח‎ that 
is the chanting at studying the Law; Midr. Till. to Ps. 
1.6 של תורח‎ Ap, Yalk. Ps. 841 ברינונה של‎ pow שחוא‎ 
תורה‎ he is engaged in the study of the Law. Midr. Till. 
to Ps. XXIII ר' של צדיקים‎ the singing (praise) of the 
righteous; ae. 


NJAIM, ‘D7 ch. same, esp. study, meditation. Targ. 
Ps. V, 2 "282 Ms. (some ed. "252" pl; ed. Wil. "2125, 
corr. ace.). 


RQ, va 


1°93, Pesik. ‘Aniyab, p. 134%, .ד‎ PUR. 


OM TI m. (= רס .זי ,009 ;רסיס‎ 2; cmp. OWN) drop, 
poison. Pesik.Shek., p.13° של עככא‎ FO™D like the poison 
of a snake. Gen. BR. s.98 מחלחל וכ'‎ io" (some ed. ,(אריסה‎ 
v.dmibr. Ruth R.to 111,18 ; Y.Snh.X,28‘top, v.n2"Sh; 6. 


[course] 1) ris, a measure‏ (ררץ = רוס) .₪ IL‏ ריס 
,רוס of length, 45 of a mile (stadium). B. Mets.33* (Ar.‏ 
expl, as numerical value D'" = 266 cubits). B. Kam.‏ 
thirty ris (four miles), Ib. 83%;‏ שלשים ר' )79%( 7 ‘VU,‏ 
a. fr.— 2) race-course (stadium), arena. Cant. RB. to 1,3‏ 
MD the college hall of R. El. was‏ מדרשו ... כמין ‘ 
shaped like an arena (an oblong with seats on both‏ 
Y. B, Mets. V, 10° bot. (in Chald. dict.)‏ .יסיס sides) —Pl,‏ 
(v. PAA) ever‏ ר' של עין (8--.קסוסטבן .+ ,אולין דמפרשין mb‏ 
Ib. 38° top‏ .חָריץ.צ ,(385) 2 lid with 66-1208655. Bekh. VI,‏ 
what is has .. The outer row of‏ מאר חר" . . . תורא וכ" 
the eye. SifraEmor, ch.VI, Par.7(expl. yn, Lev. XXII, 22)‏ 
dw one whose eye-lid is perforated, nipped, or‏ ערכיד וכ" 
שנשרו ר' עינלו >43 Bekh.‏ .ריס" aplit.— Pl. as ab., constr.‏ 
whose eye-lids are hairless. Snh. 104". Neg. VIII, 6. Kidd.‏ 
PNT PIV from thy eye-lids ean be seen that‏ 31 *81 
they‏ כותנקן ...9" 1719 12° thou art a widow's son, Hor.‏ 
put the oil of anointment between his eye-lids; a. fr.‏ 














NOM, רד‎ ch. same, 1) m3 arena, race-course, 
‘Targ. Gen. XIV, 17 (Y. some ed. NOY; h. text px). Targ. 
Jer. XXXI, 89 תער בית ר' וכי‎ (h. text (2--,(שער חסוסים‎ pl. 
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mm 
constr. + רל‎ eye-lids. Targ. Koh. XII, 2. Targ. ¥. Ex. 
XU, 16. Targ. ¥. Lev. XXII, 22, 
NOM רסח ריסא‎ vere 


DIO" .ג‎ (009) crushed matter, hash—Pl. pow, 
Y. Naz. VI, 544 bot. חרי וכ'‎ ya אכל‎ if he ate of the crushed 
(ants) 6. 








PIO) m. (poy crushing, lesion; זס ר' איברים‎ "PIO 
DMN (ph) lesion of vital organs, internal injury. Hull, 
51. 87 BIW (13 ארן חושטרן (אין‎ we do not apprehend 
internal injury; a.e. 


NPIOM, רפ‎ ob. (preced) 1) piece, crumb. — Pl. 
PRION, W Targ. ¥. Lev. 11,6, 8. 6. (b. text (פתים‎ -- 
2) piece of a garment. Sabb. 59° (Ms. M. סקא‎ 


valk. Prov. 961 (also POPE), +.‏ ,ריסיקוסין 
.1 יסקס 


NID), vam. 

PEO", +. paps. 

רימא -% רימא .+ RPO,‏ 
ene 1.‏ .+ ,ריסתנא 


PRO") ימזע‎ pl. Ristak. Erab. 63° בר‎ yond (Ma 1. 
“753 yom, +. Rabb. D. 8. a. 1. note). 


‘D7 m. (pe; emp.-b°2) outskirts, market‏ ,ריס קא 
place outside of the town. Targ. II Esth. VI, 10 (ed. Lag.‏ 
the market of‏ ר' דמחוזא *54 .56% -- (רִיסְקָא ed. Ven.‏ ; רוס" 
Mahoza; B. Mets. 83*; B. Bath. 12°; Yalk. Ex. 346.—[V.‏ 
io a‏ 


m. Oe) eaten up, cropped. Lam. R. to I, 1‏ 1 ריע 
one side of the‏ חד גבח דאורחח ‘31S‏ )6 חד מאתיני) רבתי 
road is cropped (by the camel that passed), and the‏ 
other is not,‏ 


,9" מזלרת "29 m. (ox) shaken, unsound. Taan,‏ דד רע 
ye wD:‏ 


(b.h.; 129 or 999 to join) friend, associate,‏ .מז רע ררע 
mw>2‏ ביכ )18 Ex. I,‏ ,רפואל neighbor. Ex. B.s.1 (ref. to‏ 
he (Jethro) became a friend of God (converted). B.‏ לאל 
(adopted from Job XXXVI, 33)‏ יגרד עלרו Bath, 19* ‘31 ism]‏ 
let its neighbor (an analogous passage) interpret it, as‏ 
here (B, Bath. I, 1) rocks are mentioned, and the same‏ 
rule applies to sand, so there (Sabb. 1V, 1) sand is mention-‏ 
ed, and rocks are implied; Yeb. 31°; B. Mets. 31%. Ab.‏ 
he is called a friend (of God); ₪. fr.—Esp.‏ נקרא ר' 71 ch,‏ 
lover, paramour, contrad. to bya. Ex. R. s. 82 (ref. to Jer.‏ 
מארשח לא נאמר אלא AT]‏ מח אשח .. . בבכלה אלא )20 TIT,‏ 
FED it does not say, ‘to her husband’, but ‘to her‏ ובל 
lover’, a8 a woman cannot rebel against her husband,‏ 
but can deny her lover, because there is no marriage‏ 
לא contract between them, so said the Lord to Israel,‏ 


הילא 


you have not treated me as a hus-‏ עטורתוכר . . . אלא כרע 
band, but as a lover; a.e.—Pl. poy, “77. Taan. 25" deep‏ 
a let thy waters well‏ מרמרך קול שכר ר' 21 says to deep,‏ 
forth, I hear the voice of two (companies of) friends‏ 
(the songs accompanying the libation of wine and that of‏ 
שיזדמנו לו ר' כנעמן . . . ואל יודמנו ר' *40 water). Ned.‏ 
that he have friends (to counsel him) as‏ כשלמה וב" 
Naaman had, who caused him to be healed of his leprosy,‏ 
and not friends as Rehoboam had, who caused the di-‏ 
vision of his kingdom; a.e.‏ 





Ny excrement, v. "7. 


PAY, HAD) 1. (denom. of =m) friendship, soci- 
ability. Y. Ber.IV,74 bot. Keth.8%, Yeb.14" חיבה ור'.. . זה‎ 
HWS they (the Hillelites and the Shammaites) lived with 
one another in love and friendship; a. 6. 


amy), ריע‎ + (v.27 I) being shaken, unsoundness; 
unfavorable condition; cause for suspicion or doubt. 
Hull.9* אתרלרד(א) בדה ר'‎ something happened by which 
the anatomical soundness of the animal is made doubtful 
(without the possibility of examination). Bets. 84* מו‎ 
מהחקינן ר' וכ"‎ as regards slaughtering an avimal on the 
Holy Day, must we take into consideration the fact that 
the presumption in favor of the soundness of the animal 
is shaken (and therefore abstain from slaughtering it) 
or not? Nidd. 2" > em... התם ארכא תרתי לר'‎ in that 
case there are two causes for suspicion, in this there is 
only one. Ib. 3%; a. fr. 


SO NI, NID, +. sub רצי‎ 
TH, wre, 








reclining, seat, rest. Meg. 10”‏ (רפד; רְפֶירֶח.גן 
Cant.‏ ,רפידתו (Is. LY, 13, with ref. to‏ הסרפר (play on‏ 
who burnt‏ ששרף ha nabs‏ ה' TIL, 10) Nebuchadnezzar‏ 
בית the seat of (God in) the house of the Lord; (Ms. M.‏ 
the house of the seat of the Lord; v. Rabb.‏ 
(corr. ace.)].‏ ביתו מרפידו 845 note; Yalk, Is,‏ . 








PTE .מז‎ (repudium) divorce. Gen.B.s.18, .רופורוך,ץ‎ 


ABM), רפ'‎ m. (ny) curing; (sub. (רמר‎ indemnity for 
curing expenses. Ab. Zar. II, 2 מתרפצרן מהן ר' טמון אבל‎ 
לא “ כפשות.‎ you may employ their (the gentiles’) services 
for curing your belonging (beaata), but not for curing your 
bodies. 7. Keth. XIII, 354 bot. jroo נפט ... ר'‎ ‘= (Ned. 
IV,4 .(רפואת‎ B.Kam. VIII,1 maw בר'‎ indemnity for eu- 
ring and for loss of time; +. Sah. IX, 27* bot.; ae. 


m pl, +. SRE,‏ ריפר 


TET m. pl. Gwy, +. MER) espaliers, light Lattice 
work. Tosef. Kil. IV, 5. 


PM, ¥. Sob. vr, 28° bot. ,בר'‎ + ys, 8. GET. 
ROD, +. רפסא‎ 
JDM, + ion, 
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ריקי 


NPB" +. .הא‎ 


(contr. of ">, v. Fl. to Levy, Talm. Dict.‏ 5 רופא 
flat cake; in gen, bread. Targ. 1‏ (רִצְפִים IV, p. 488; v.‏ 
Deut. XXXII, 50. Targ. Y. 11 Gen. XL, 16.— Taan. 23°,‏ 
(רדפ' IN (Bashi‏ דאגא רְפַמָא וכי 32° ae, Ve IDI. Bets.‏ 
see to it (that you remove the ashes carefully), for 1‏ 
DIP; a. fr.—‏ .+ ,אקדים ליה ר' ?151 want fine bread. Sabb.‏ 
Ms. M. margin‏ תלרסר ר' 2193‘ Pl. (m.) "B, Ber. 42" top‏ 
(ed. "PE", +. Babb. 12. 8. 8.1. note 10) thirteen cakes each‏ 
.(ריפר >59" containing one third of a kab (Ar,‏ 


ריץ.+ וריץ 


TINT) +. (רוץ)‎ running, speed. Pesik. Shub., p. 164%; 
Koh. 5. to X19, v.77" IL Gen. B. 5.10, beg. (not (דיצה‎ 
v. "37%; Yalk. ib.16 M2 (corr. ace.); ₪ Pl. nixm. 
Tosef. 80.10, 1 ™ רץ . . . שלש‎ ran... three times; a.e. 











S| m. (mx) making willing, appeasing, winning 
favor. 'Taan, 4> שאלה‎ ™ appeasing words preparatory to 
a prayer. 


RIPE, NPIET RAZA, v. ene. 
TIES], NOB, v, sub an. 
Pv. pr. 


empty, void; worthless man.‏ (רוק .ג m. (b.‏ רק ,ריק 
וצם הרא )$7 tar 1, 15° bot . (ref. to Deut. XXXM1,‏ יצ 
and if it (a word of the Law) appear void‏ ר' מכם וכ" 
(of meaning), it is your fault, because you do not toil‏ 
to study it, Num. B. s.420 (ref. to 11 Sam. VI,20) “hn‏ 
the lowest of the low is the dancer, for‏ שבריקים זה ובל 
there is none more void of all merits than he is; a.e—‏ 
Ib.; ¥. 8006. V, 55° top; ¥. Sub.‏ 
--[הריקן : read‏ הריקין &.e.—[Gen. 13.8.82, end‏ + 
Num. R. 8. 2021 (ref. to Deut. 1. 6.( Mxo “EX‏ .האושת 
even if there be a command which‏ ... ר' וקלח בה חיים 2‘ 
thou considerest empty and unimportant, there is in it‏ 
life and length of days.‏ 











RPTL TP, ‘Poh. same. Targ.0.Gen.XXXVII,24; 
a.€., ¥. jp" ch.—Esp. reka, an expression of contempt, 
good for nothing! ‘Taan. 20% (in Hebr. dict.) כל‎ Xow — 
בכר עררך וכל‎ Ms. M. (v. Rabb. D. 8. a. 1. note) reka, are all 
the people of thy town as homely as thou art? Ber. 22%; 
a. fr—Pl. Sp", .רקויא‎ Koh.B.toIX,15 ודד = לטחר וכ'‎ 
woe to you, worthless men, to morrow the flood shall 
come &e. 


ub pr.‏ .+ (ריקבון ,רקא 


TAP, Pm. cep dancing. Y. Bets. V, 63" bot. ~ 
‘21 PMR עוקר‎ in dancing one lifts up one foot and rests 
the other, opp. .ריקודין .2--.קיפוץ‎ Lev. 5.5.19; ae. 


NTP ch, same—Pl “HP. Ned. 51%, v. WTP. 


™™" 


FIP", ‘Pm. 0.b.rps הקמיס .חושק (רפח‎ 
Pr. Tanb. Sh’moth 14, v.27. 


DAP m. (op) formation of an embryo in an egg. 
‘Tosef. Hull. VIL, 20 וכטה חוא רִיקוּמָה וכ‎ how far must 
the formation be advanced (to be called 1(ביצה מרוקמת‎ 
Until the chick can be seen through the egg. 


VIP, ‘PT m. ©. רמצ .מ‎ 9p) beaten plate, foil— 
PLOMPH, PAP, Pe Tem.30° ref. to Deut, XXIII, 19) 
(thou shalt not bring the hire &.) ‘into the house of the 
Lord thy God’ לרבות את חר'‎ this includes beaten gold 
plates (as forbidden for overlaying). Ib.; Tosef. ib. IV, 8, 
v. Myipp. Shek.IV,4 וכ'‎ ant “"yxpy gold plates for cover- 
ing the walls of the Holy of Holies; a.e. 


m.(b.b.; Pe empty; (adv.) void, without effect.‏ ריקב 
none is emptier (of virtue)‏ שארך ר' חרטנו וכז 5.439 Nam. R.‏ 
Nx" and came out‏ לחוץ than he &c,, v. ">. Deut. B..1!5‏ 
empty-handed (without the jewel which he was to‏ 
his prayer will not‏ ארן תפלתו mann‏ ר' 325 produce). Ber.‏ 
,אינן חוזרות ר' come back void (unfulfilled). B.Hash.17‏ 
Vv. DMD; afr.‏ 





DP" ch, +. 1 ob. 
OP") pro. pl, v. OP, 
Nap, ,ריקמחא‎ v. sub .רל‎ 


TP" TL -א (רלקך-+)‎ pr) to make exclusive. Snh. 60" (ref. 
to ‘nds, Ex. XXII, 19) ר' העבודות . .. לשם חמיוחד‎ the text 
orders all these services to be devoted to the specified 
Name (the Lord) exclusively; Yalk. Ex. 348 M2" (corr. 
ace.). 


next w.‏ .ד II to empty,‏ ריקך 


מיטלטל מלא .6 .8 88% (v. oR) empty. Sabb.‏ .₪ ריק 
movable when filled as well as when empty. Ber.‏ 18 ור" 
an empty vessel‏ כלר ר' מחזרק וכ' in the physical world‏ *40 
אבל הקב"ח . . . ר' אינו ;04 is receptive, a filled vessel is‏ 
not so with the Lord (in the spiritual world): a‏ מחזרק 
full vessel (mind) is receptive (of more), an empty one‏ 
is not; a. fr.—Trnsf. bare of knowledge, ignorant. Cant.‏ 
חר' שבשלט .. . רצוף וכ' ib.)‏ ,רקתך R. to IV, 4 (play on‏ 
the least learned in the three rows (of scholars in front‏ 
of the Sanhedrin) is as stuffed with knowledge as a pome-‏ 
an‏ ר' שבישראל מלא וכ' granate (is full of seeds). Ib.‏ 
ignorant man in Israel is as full of argument &c.; Gen.‏ 
a.fr.—Pl. OP, PPD. Cant. 5.‏ ;(חריקין R. 2. 82 (not‏ 
they did not go out with‏ לא לצאר 17 Le, Buth B.toIII,‏ 
‘Rr. Y. B. Kam. Il,‏ רִיקָנִית .2% empty hands; a. fr.—‏ 
one wagon (or ship) empty,‏ אחת “ אחת טעוכה 34 end,‏ 
v. mya 11.-‏ ,ביאה ר' *53 and the other loaded. Yoma‏ 
the‏ זב ,.. שריקני Denom. }p™ to empty, bare. Ukts.1,3‏ 
tkeleton of a cluster of grapes which one has stripped‏ 
שרביט 27H. Ib,...‏ .ד (of its grapes). Ib. 5 MP,‏ 
שרביט v.‏ ,שריקנו 


TRG NIP, PO on. same. Targ.Jor.L1,34. Targ. 
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ריש 


0. Gen. XXXVI, 24 (ed. Vien. Np"). Ib. KXXI, 42 (¥. 
ריס‎ Targ. 0. Deut. XXXII, 47 (ed. Vien. NPI; 1 
;ריקם‎ Y. 1 (ריקן‎ ; a. fr.—Babb. 109% 8. 6. “ mandy, v. 
nad. Snh.7>; Yoma 86% .ד ,ור' לבתיח וכ'‎ 93%; a. fr. 
2%. והדסטין‎ ‘PI. Targ. Ex. Il, 21 (0. ed. Berl. 7p); Ms. II 
wp). Ib. XXXIV, 20; 8.6.-- .רִיקְנְרָא .אע‎ Targ. Gen. 
1,2 Targ. Buth I, 21. 





AIP) +. (preved.) emptiness, void, vanity; adv. ™, לר'‎ 
in vain, Targ. Is. XXX, 7. Ib. 28. Targ. Lev. XXVI, 20, 
Targ. 11 Obr. VI, 42. Targ.0. Deut. XV, 18 PIP") ed. Vien. 
(ed. Berl. 17°"); a. e.—V. preced. 


same. Posik.B.s.32 (ref. to Ps.IV,8)...170‏ .מ ר"קנת 
why do you pursue after things of vanity?;‏ דברים “Sw‏ 
(corr.acc.); Midr. Till.‏ ררקכית ‘Aniyah, p. 134" nea,‏ 
to Ps. IV; Yalk. ib. 627: Yalk. Is, 339.‏ 


NPM, voip oh. 
,ריקנית‎ +. nap. 


reduplic. of ny) to run, flow.‏ ,רירי = bj‏ .1/0 ריר 
זובו 79 Sifra M’tsor’a, Zab.,Par. 1, ch. I (ref. to Lev. XV,8)‏ 
we read zobo (his flux), rar (it runs), and 200, this‏ זוב וכ 
intimates &c.‏ 





.רד (ed. Berl.‏ ריר 3 oh. same. Targ. 0. Lev. XV,‏ ריר 


m. (b.h.; preced.) juice, epittle, discharge. Ukte.‏ דד ריר 
if there is juice in them, Tosef. Zab.‏ אם רש בהך ר' 8 IL,‏ 
Gen.‏ .רִירְדן .27 --.8.6 his slaver, contradist.fr.pin;‏ רדרו 2, קר 
fall of secretions and of blood.‏ מלראה ר' ודם 5.18 .8 


NOT" ch.same. Targ. 18am, XXI,14, Targ.Job 71,6.- 
Keth. 77 (describing ארתר >77 ר' וכ' (ראחן‎ slaver comes 
out of his mouth on which flies settle. Hull.77* "9p 
טוכא רִירִית‎ Ar, (v, Tosaf.a.L.; (רקלח משכא דידרה.60‎ when 
the skin over the fracture retains the discharge of the 
broken bone (ed. when the skin holds ite own place). 
Tb. גרמא ריריח‎ NPT Mus. in Ar. ed. Koh. (ד"ד"ה.60)‎ when 
the broken bone retains its discharge. Bets.22*"" discharge 
of a sore eye; Ab. Zar.28°.— Pl. po". Y. Ter. VIII, 46* top 
עברת ר' עלור ופסקתית‎ (the serpent nibbling at the melon) 
passed slaver over it and cut through it (made the poison 
go through it). 


Wm. (bb; (רטו יצ‎ poverty, misery. Num. R. s. 10 
(ref. to Prov. XXXI,7) על האובד יאמר שישכח חמות שחיא‎ 
ועמלר‎ it this refers to the lost (the culprit before execu- 
tion), (give him to drink,) that he may forget the threaten- 
ing death which is his misery and trouble. 


W"7, WII Resh, name of the twentieth letter of 
the alphabet. Sabb. 104%, v. קו"ם‎ ; a.fr—Pl. jm. Ib.103" 
דלתרן ר? ר' דלתין‎ one must not write Daleths 50 as to 
look like Reshes, or Reshes #0 as to 100% like Daleths — 
,ריש לקיש]‎ v. wpb 1] 

NIT, FTG) =. =.‏ ,ראש ,רשא צנריש 
wins, 1) head, chief. Targ.Gen.XL,16. Targ.0.Ex.XIV,8,‏ 


v."b. 15. XXX, 28, Targ. ז1.ץ‎ Deut, XXXII, 20 ראשא‎ 
186 











ריט 


‘Targ. 1Ohr.V,12, Targ.Lev.V,24; a. f.—Y.Sabb.1,4* top 
ארלולא ... ררש" וכ‎ but for fear of putting my head between 
lions (v. 879), I should have given a reason. Hull. 11* 
(mixed dict.) ר' של עולה‎ the head of a burnt-offering. 
m,v.poan; Y. Nidd. IIL, 50? שיח דרישך‎ 
בָנֶח ד‎ M. Kat. מונרח*95‎ pos . Tn לא‎ we could not raise 
our head before him. Cant. B. toVIL, 7 ראשה‎ v. 113}; a.v.fr— 
ר' מתיבתא ,ר' גלותא‎ &c., v. respective determinants. 
PL porn, רישי רִיטגָא‎ , ‘tie. Targ. Deut. 1, 18. Targ. Is. 
IX,9 (some ed. ‘th, שי‎ Targ. Gen. 11, 10; a. fr.—Men. 
378 תרר‎ .  . אתרליד‎ a child with two heads was born 
to me. +. Sabb. VIL, 10* bot, כד מפרכדיא בְרְאמַנִיא‎ when 
she crushes the heads of onions. Gen.B. 8.61 אוניך‎ "EN? 
chiefs of nations. Y. Sabb. 117, ?* top תחותר השיכון‎ (not 
רשיבון‎ orn) under your heads; 8.5.-- רימא‎ --2( begin- 
ning, first thing, firstling. Targ. 0. Deut. XI, 12. Targ. 
Prov. VIII, 2. Targ. 0. Num. XV, 20; ₪. ירחא--.₪‎ ™, 
ר' שתא‎ &c., v. respective determinants.—“"9 at first, 
formerly. 13011.105 רכ‎ yovax mina formerly I thought &c. 
Keth. 105°; a.fr.—Esp. ררטוא‎ the first clause of a Mishnab, 
averse &c. Hull.94>, Sabb.86°; a. fr., .ה יפאד‎ NOL — 
(ראש) ריט מִבָא‎ pr.n. pl. Resh Maya (Spring). Tosef.Shebi. 
IV,11, ae, .חן .ד‎ 


[drop]‏ )1 ריס (emp.‏ לאט TIT, NOM m.=b.n.‏ ריש 
רישי poison. Targ. 0. Deut. XXXII, 83 (some ed. pl).— PL.‏ 
constr. Targ. ¥.ib. Targ. ib.82. Targ. Ps. LXIX,22; 6.‏ 


NAW, PRO, ven, rah. 
NOM, +. 


שרישוטל 801.19 m. (oth) mark, trace.‏ רמ ,רישוּם 
when the traces of the writing are noticeable (not‏ נרכר. 
entirely washed off the paper); Num. B.s,9?3, Koh.R. to‏ 
pores their marks (stains) are seen‏ ניכר *25 ‘XU, 11. Ber.‏ 
on the floor; Y. ib. II, 64 bot.; a. fr.‏ 




















RNIDW on. (preced.) engraving, record.— Pl. yori, 
רשי‎ Targ. Is. X,1 Ar. (ed. POU, "th; h. text (חקקי‎ 


NW", 8800. 138", 8 gloss from Rashi put in the 
text, v. REP. 


NIP] =. כאטית‎ frstling. Targ.0.Num.XVII12 
ed. Berl. (oth. ed. ראשית'‎ ed. Lab. .(האטהון‎ 


RO), vgn, a eon. 
NI", v. pet, 
NOW, sob. 94%, v. nye. 


RW", TU, moun, ROADW, +. 
‘sth. 


xem, ד‎ RU, 
,רישקא‎ «pth. 
NAG") בִיטא=.5‎ 1) head — 21. רתא‎ Kidd, 29° 
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(some ed. TNNU; Rashi mre) like‏ כתנינא דשבפה ר* 
הנר בוח a serpent with seven heads.—2) chief.‏ 
TT".‏ .ץ the chief of the sorceresses,‏ דנשים וכ" 
ginning. Targ. Prov. VIII, 25 Ms. (ed. 17).‏ 


nlm, +. nm. 
,ריתא‎ Meg. 275, יתאה .ד‎ 
NTA, +. em 


DAR, ‘FM .גג‎ (nen) trembling; weakness, failing. 
Lev. B. 5.12 (ref. to Hos. XII, 1) של‎ imam כדבר ידבעם‎ 
וכ"‎ when Jeroboam spoke of Solomon's failing (with 
regard to women); Yalk. Jer. 320. 





ROK, +. en, a זחא‎ 
,ריתיכוס‎ v. cies, 
,ריתכאות‎ +. riage. 
NIQEN, +. סא‎ 
REM, v apm. 


FT to be soft, רכ‎ 


IL m. (..; 429) soft, tender. Men. 66%, a. 6. 77‏ רף 
Ex.I, 13)‏ ,פרך v. boq2. Ex.B.s.1, ₪6. (play on‏ ,(ו)מל 
Fines with soft (persuasive) speech. Gen.B.s. 90 (expl.‏ 
father in wisdom,‏ ₪ אב .... ורך בשנרם )43 PSR, Gen. KL,‏ 
Lev. XIX, 16)‏ ,רכרל but tender of years. Keth.46* (ref. to‏ 
that the court should not be‏ שלא יחא רך לזה וקשה mb‏ 
soft (lenient) to one and hard to another; Bifra K’dosh.‏ 
that thou be not‏ שלא תחדה רך דברים וכ' Par. 2, ch, IV‏ 
soft of speech 86.; a. fr.—PI.D"97, 2) Tosef. Shebill, 11;‏ 
Gen. B. 8.70 (ref. to Gen.‏ .רות a, fr.— Fem. mz; pl.‏ 
her eyes had grown tender (sore)‏ ר' מבכיה XXIX,17)‏ 
2" .ד from weeping,‏ 


xp, va, 


337 ₪. h.) [to be joined,] to ride, B.Mets.1,2 הדו‎ 
‘1 אחד רוכב‎ . .. pari if two persons (each claiming 
to be the finder of an object) were riding ..., or one was 
riding and one leading. Hag. 1,1; Y. ib.I, 76" top 273 כל‎ 
יכול לַרְפוב. וכל‎ ₪ child too young to be carried on his 
father’s shoulder. Ber. 56° & ‘1534 if he dreamt that he rode 
on him, Gen.B.s.75 סוסים‎ "2315 riders on horses; a. fr— 
Part, pass. 3329; 1. רְכגּבָה‎ ₪6. riding, Ex. R. 8.26 pot 
שחרה ר' על וכל‎ a child that was riding on his father's 
shoulder. Y. B. Mets. I, beg. 74 ‘31%... אשה‎ if a woman 
rides on a beast led by two men; a. fr.—[Pesik. Vayhi, 
p.4® ,רכובים‎ read ‘3, v. ISTE] 

Hif. הריב‎ 1) to cause to ride, put on. Bob. 91%, ae. 
חיגר על וכ‎ ‘nm he made the lame ride on the blind man. 
Ib. "23°F77N בא‎ come and carry me on thy back; a. %.- 
Part. pass, 22940. 15.52" Iremember when I wasa child‘=” 











ib, IX, 11 3124); 8. e.—2) fo join, combine. Tosef. Sabb. 


‘XI (XM, 14 51 קנה‎ a"PYOH if one inserts the branch 
of a candlestick; (Sabb. 47* (המחזיר‎ 1. ib. XII, beg. 13¢ 
המרכיב מיטח וכל‎ he who sets up a folding couch; 
Esp. to inoculate, engraft. Shebi. I, 6 72°77 PR... אין‎ 
וכל‎ we must not plant, nor sink vine, nor engraft before 
the Babbatical year &. Pos. IV, 8; a.fr.—Part. pass, as 
ab. 7. 3. Bath. IV, end, 14¢ on החרוב‎ a newly inoculat- 
ed carob tree; 








327, 37°F ch. same. Targ. 0. Gen. XXIV, 61. Targ. 
Lev. XV, 9.—Part. 3°39, 329; part. pass. 2°25, + RI"; 
pl PPA, P2P WS, WI. Targ. 7. Gen. 1.0. Targ. 
Num. XXII, 22. Targ. I Sam. XXV, 20. Targ. Jud. X, 4; 
a, fr,—Koh. R. to I, 8 ר' חמרא וכ'‎ Mmm ועלון‎ and they 
brought him riding on an ass on the Sabbath. Gen. B. 
8.65. Ber. 56> לתורא‎ Nin דר'‎ when he dreamt that he 
was riding on an ox; דר' תורא לדידיה‎ that the ox was 
riding on him; a. fr. 

Af. 3°27 1) to cause to ride. Targ.Gen.XLI, 43. Targ. 
Esth. VI, 9; a. fr—Gen. 5.1.6. JR 7... “APT חמי סוסא‎ 
‘J7 see the horse on which my master makes me ride, 
and see the horse (the gallows) on which thy master 
(the Lord) makes thee ride. Y. Kidd. 1, 60¢ bot, a 6. 
וכי‎ IMS, v. XP ID 1; a. fr.—2) to let gender; to inocu- 
late. Targ.O. Lev. XIX, 19.—Y¥. Yeb. XV, 15* top אילין ... דלא‎ 
NBEO POY the Babylonian palms which require no 
inoculation. 





BP) m. (b. h.; preced.) rider, Mekh. B’shall., Shir., 
2.2 (ref. to Ex. XV, 1) >) ורכבו בסוס‎ ama חסוס קשור‎ 
the horse was tied to his rider, and the rider to his horse; 
Yalk. Ex, 243. 


AD") m. (b.h.; preced.) 1) wagon, chariot; (collect. 
noun) chariots. Ex.B. 9.22 כל רכב ועל פרשדו‎ over his 
(Pharaoh's) chariots and over bis horsemen; 8. 6.--9( upper 
millstone, B. Mets. IX, 13, .רחיים.צ‎ B. Bath. II, 1 מרחיקיין‎ 
מן חרי‎ ... you must keep the mill removed (from the 
neighbor's wall) three handbreadths counting from the 
lower millstone, which makes four from the upper mill- 
stone; a. e.—3) branch for inoculation, set. Tosef. Kil.1, 10 
ארן מרכיבין זחים בר' תמרה‎ you must not inoculate olive 
trees with a shoot of a palm; Y. ib. I, 27°, 


NBD, "כ"‎ ob. same, 1) upper millstone. Targ.Deut. 
XXIV, 6. Targ. Sam. XI,26, Targ.Jud.1X,21 39> constr, 
(ed. Wil.23%); a.e—Pl.x»29%, ‘99. Targ.¥. II Deut. 1. o.— 
2) inoculation, joung inoculated: tree; spy דריקלר) ר'‎ ay 
anursery of palm trees. B. Mets. 108, B. Bath. 62°, Ib, 
83",—[Targ. +. 11 Ex. XV, 1 yirma3q, v. next או‎ [ 


ND, NID) m.=h. 34, rider. Targ.0.Ex.XV, 1. 
Targ. 1 Ti Kings IX, 17; a.e.— 27 רְבְבִין‎ ‘i. Targ. ¥. 1 
Ex. 1. 6. (¥. I ‘B35, corr. 806.( 


זז רְכבָא .+ NID),‏ 


TAD) m. (v. b.; preced. arts.) coach, chariot. Yalk. 
Ps, 862 (ref. to Ps. 017, 3) ‘21 בו"ד רכובו טוצנו‎ as to a 
human being, his chariot carries him, but as regards the 
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Lord, he carries his chariot; Midr. Till, to Ps. 1.0. ed. 
Buber. 


NID] I ch. same. Targ. I Beth, 1,2. Targ. Ps. 
CIV, 3 Ms. 


TT, ₪. NADI] + (v. next w.,) knee. Targ.‏ רְכוּבָא 
Targ. 11 8am.‏ ; (קרסלה Ps. xvi, 37 (Ma. ph h. text‏ 
,זנץ >< "MPO. Pl. PHOq, NOW. Targ. Deut.‏ 11,97אא 
Targ. Is. LXVI,‏ .(רְכוּין .2681 ed. Vien. ‘329; ed.‏ ,0( 85 
a. fr.‏ ;12 


TDA} (NID) t. caayiv-ngwyy) joint, knee; dend. 
Hull. 76%; a, e—Tosef. Kel. B. Mets. IV, 15 ... mazin של‎ 
{MPq, .זי‎ MPN. Tosef. Mikv. V,5 סילון של רכובא‎ (B. 
8. to Mikv. VI, 8 (רכובה‎ a knee-shaped tube.—B.Kam.27° 
the fine for kicking a neighbor with the knee; Y. ib. 
‘VIL, end, 6°. 


.זז רְכיּבָא .+ רְכוּבְא 

Dy +. qm. 

. צרקן.+ ,רכון 
NBD, +. ad om.‏ ,רכון 


man .גד‎ (b.b.; רכש‎ fo join, pile; cmp. 355) goods, 
property. Pirké d’R, Bl. ch. XXVII; 6. 


ב .+ רְכִיב OP‏ 


PSI, NDT ₪. NIST, NAD + ) 
tender, young. Targ. 1 Chr. XXII, 5. Targ. 11 Ohr. XIII, 7. 
‘Targ. Prov. XXV, 15 Ms. (ed./2"27). Targ. ¥.Lev. XX, 10 
(ed. Vien. "2>); a. fr.—¥. Kil. ‘Vu, beg. 80% בהרין רַפּיכָה‎ 
in the case of soft stone, opp. צונטא‎ (not (צלמא‎ ₪6- 
1%. רברס" , רפִּיבִין‎ WP, NALD. Targ. 0. Gen. 
XXXII, 18. ‘arg. 11 Sam. XXIII, 6. Targ. Job XL, 27; 
a, fr.—Y. Sabb. VILL, 11> me3"77 חין‎ (not (רכיכה‎ the soft 
skins. 15. ארלרן רכרכתא‎ the soft bristles. Gen. 5.5.70 (to 
one translating Gen. XXIX, 17) דלאח חוו ר'‎ WY Leah's 
eyes were tender (by nature), עינוחר דאטך חוו ר' וכ'‎ thy 
mother's eyes were tender, but rakkoth means, ‘had grown 
tender from weeping’ ) Targ. +. Gen. 1. c.); a. e. 























DD] f. (preced.) tenderness, delicateness, Targ. 0. 
Deut. XXVIII, 56. 


moon 1 (denom. of 5°23; v. (רוכל‎ going around, 
tale-bearing, evil gossip. Y. Peab I, 16* top (ref. to Lev. 
XIX, 16) זו ר' לשון הרע‎ this means the going around for 
slander. 


R'khes, name of 5 river or canal in‏ .םת רְמִיס 
Babylonia. B, Mets. 18* (v. Babb. D. 8. 5.1. note 70).‏ 


Yo) to be soft, tender; denom. 3. 


to make soft. Tosef. Shebi, II, 10 P2779‏ הז 
ed. Zuck., v. 22]‏ 


YO") ch. same. 





186* 


רכך 


Pa. 72" 1) to make soft. Targ. ¥. 11 Gen, XLIV, 19 
to speak softly.—2) (with, or sub, (לבא‎ to 
, frighten. Targ.¥.1 Gen. XXVII,40 (ed. Vien. 
spre Af). Targ. Job X XIU, 16. 


pom, Ithpe. sone to be softened, become‏ .עו 


soft; to melt. Targ. ¥.Ex. XI, 12; Num.XXXIIl, 4. Targ. 
Ruth II, 8. 





PTI (emp. preced. was.) to be tender, soft. 

Bi. 7, Hif. pun to make tender; to prevent onion 
plants from forming hard bulbs. Y. Shebi. V, 36° top 
[read:] שיחא מעשר‎ bows... dats חיתה שניח . . . אינו‎ 
שכר‎ in the second year (of the Sabbatical period) going 
over to the third, you must not ‘soften’ it (the onion 
plant) nor deny it water, in order that it may be subject 
to the second tithes (as a growth of the second year, to 
the deprivation of the poor man); ... חיתה טלישית‎ 
מרכנו . . . מעשר ענר‎ in the third year going over to the 
fourth, you may ‘soften’ and deny it water, in order that 
it be subject to the poor man’s tithes (as a growth of 
the third year); Tosef, ib. 11, 10 מְַכִיִין‎ ed. Zuck. (Var. 
,מודכין‎ prob. to be read מורְכִין‎ fr. ברגל .19 .(מרן‎ jad מותר‎ 
ed. 2008. (Var. ,לדכן‎ oth. ed. (לרוכן‎ it is permitted to 
‘soften’ during the festive week.—[Y. Ter. IX, beg. 46° 
,הטרכין‎ v. 027.) 














} ch. same. 


Af. מרפיך‎ soften. Part. pass. ;רְכָן‎ pl. f. 370. Targ. 
Prov. XVIII, 8; XXVI, 22; ¥. 7 





OTT (preced.) to bend. 

Hif. הרְצין‎ 1) to bend (act. a. neut, verb); to yield. B. 
Bath. V, 8, חִרְכִינָח וכ' .6 .א‎  צ.הָצַמ.‎ Num. 3.5. 147 חוא לא‎ 
435 ה' צוארו לעבדרה‎ he (Joseph) “pent not his neck (aid 
not yield) to temptation, therefore a golden chain was 
put on his neck; Tanb. B'resh. 12 צואר שלא ה' וכ'‎ the 
neck which did not bend &.; Lev. R.s.23 i251 טלא‎ 
which he did not bend. Num.B. s.107 את ראטי‎ "RN 
I bent my head (nodding approval); Y. Ned. I, 364 bot. 
והרכנתיו בראשר‎ (read (והרכנתי‎ ; Bifré Num. 22 (not (גלחתי‎ ; 
(Tosef. Naz. IV,7 .(חִימַכְמִּ‎ +. Ter. I, 40° top ח' בראטד‎ if 
he nodded consent; ib. עד שַררְכִּין וכ'‎ until he nods three 
times. Gitt. VII,1; a. e.—2) to sink, be faint. 5 
(ref.to Gen, XX VIL, 22) בש<ח שיעקב מַרְכִּין בקולו וכ'‎ when 
Jacob is faint with his voice (in prayer), Esau’s hands 
have power over him, opp. .מצפצף‎ 


Me 











me, 1) to ineline, sink, fall. Targ. ¥. Gen. 
XLVI, 29.—2) to bend, turn, Targ. Prov. XXI, 1.—Part. 
pass.9729; 8229; pl. P27; BS Targ. 1005. XX, 16.— 
+ Yoma VII, as® “9 mim בהוא‎ (ed. Krot. (רכון‎ in the 
case of one in a bent position (under debris), opp. D™P. 
Y. B. Bath. II, 13>bot. ארלרך עמודייא דר' וכ'‎ those columns 
which are bent (declining or sinking) are so from the 
shock through wagons, v. .קריית‎ 

Af. PIB, PN 1) to bend, incline. Targ. ¥.Gen.XLIX, 
15 (not ’¥). Targ. 11 Sam, XXII, 10; Targ. Ps. XVIII, 10, 
Ib, CXLIV, 5; 8. fr.—Part. pass. j279. Targ. Ez. I, 22 (ed. 
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rest 


Wil. 7272).—2) to cause to sink. Targ. Prov. XXIV, 15 
(b, text (תטדר‎ --. RD, 

Ithpe. 72778 1) to incline, let one’s self down ; to fall. 
Targ. Gen. XXIV, 64 (b. text um). Targ. Y. IL ib. XVII, 17. 
‘Targ. Y. Num. XIV, 5. Targ. Is. XIV, 12; a. e.—Targ. 
Ti Sam. XXII, 8 (h. text orn; Targ. Ps. XVIIL & 
--.(אתרטיטו , אתרטישו‎ Gen. B. ₪ 60 (transl. dom, Gen. 
XXIV, 64) אַרתְרְכִינת‎ she let herself down.—2) to be 
dragged. Targ. Is. XIV, 19 .ם)‎ text mo>wr). 


O21 to stamp; (denom. of O32) to make a ceiling of 
cement (v.33). Ylamd. beg., quot, in Ar. “ איטתד‎ 
הקב"ח וכ"‎ when did God form his upper stories with 
water as cement, v, D27.—[b. רכס .ג‎ to fasten.] 

Pi, om; to stamp; esp. (of beasts) to pass over wetted 
grain; to husk (differ. fr. tx). B. Mets. 89°, sq. פרות‎ 
בתבואה וחדשות וכ"‎ Mozy when cows stamp (secular) 
grain, or thresh corn of T’rumah 6. 

if. הִרְפרס‎ to cause to stamp, let (beasts) stamp. Tosef. 
ib, VILL, 10 הטרפס‎ ed. Zuck. (Var. חמְרפַס‎ Pi); Y. Ter. 
TX, beg. 46* המרכין‎ (corr. ace.). 


OD ch. same. 


Ithpe. 027" [to be trodden on,] to be lost. B.Bath.14* 
DID T'S ארירר דזיטר‎ because it (the Book of Hosea) is small, 
it might have been lost (if circulated as a separate book). 
Keth. 57*top א' כתדבתה‎ (sub. (שטר‎ her marriage deed was 
lost. Yeb, 118" ליה מפחתר וכי‎ HOP (not (מפתח‎ had lost 
the keys of the college building; ae. 








DD] m. (029), pl. BOR) walls of beaten earth. Ex.B 
5.15 עליות לא ... אלא ר' של מלם‎ Ma the Lord did not build 
the upper stories with stones or with hewn blocks, but he 
made walls of stamped water; Tanh.Hayé8 tra של‎ por 
(not ,רכסים] --.(רכסיו‎ 18. XL, 4, mounds, embankments, 
emp. 332.) 


NOI (preced.) cement of rubble and clay. B 
Bath. 3" בר"‎ when cement is used between the layers of 
a wall, opp. .בטינא‎ 


NOD, “7 IT, v. ween. 


NBN, TIBI +. (omp. syr. רקפתא‎ , Low, PA. 507) 
1) a tuderous-rooted plant used for dyeing, sow-bread 
(oyclaminus). Shebi. VII, 2 (Ms.M. ;ארכפה‎ Maim,m235")— 
'2) בצל של ר'‎ tuber of rikhpa, a kind of onion. Maasr.V,8. 
Tosef. ib. III, 14; Y.ib.V,end, 528 ב' של ר' בל שפוקצו‎ ere 
וכ"‎ what is the nature of a rikhpa onion? Ite tail א‎ 
squeezed into its inside; R. 8. b. G. says, it has one abell 
only.—[Maim. to Maasr. .c, suggests” to bea geographical 
term, corresp, to "22 שום בעל‎ ib.] 








DID, ,רסף) .5 רכ"‎ emp. (רכב‎ 1) joined timber. Targ. 
I Kinge VI, 9.—2) pile, mass; multitude, Targ. Ps. XVII, 
12; 11 Sam. ,דא‎ 12.—Targ. 11 Obr. XXXL, 10 (bh. text 
.(המון‎ Targ. Jer. LI, 16. Targ. Job XXVI, 14 (h. text 
pon); a. fr. 





רכטא 


NWT, “7 m. (bb. way; 5. wey) harnessed horses, | 
war horses. Targ. Mic. I, 18. Targ. I Kings V, 8. Targ. | 
Esth. VII, 10; 14; Targ. 11 Esth. VII, 14 xoQ™.— Pl. 
+ .רד‎ 8. Bath. 1525; Keth. 55> = ארכביח אתרי‎ he 
@ him ride on two steeds, i.e. he gave him a doubly 
fortified document; Y. B. Bath. VIII, 16" top; Y. Kidd. 
I, 60° bot., בָרְפָא.ז‎ I. 








Dm. (b.b.; Dm) high, exalted. B, Bath. 78° (play on 
pw, Num. XXI, 80) אמר רשע אין רם‎ the wicked says, 
there is no Most High. Num. B.s.20!9 (play on ,ארם‎ Num. 
XXL, 7) ‘21 עם רם שלמעלן הריתר‎ with the Most High I 
was in communion, and Balak brought me down; ib. רם‎ 
הריתר וכ‎ 1 was high, but Balak 80. Sot. 32> בקול רם‎ in 
a high (loud) voice. Y. ib. VIL, 215 top (ref. to Deut. 
כקולו של רס )14 ,צניא‎ like the voice of the Most High; 
a. fr—Fem. tro}. Mekh. B’shall., a. 1 (ref. to Ex. XIV, 8) 
שחרתה ידך... ר' על וכ‎ Israel's power was high above the 
Egyptians’; a.e.—P.0%); ,רָמלת‎ Num. B. Lo, מן הר' הריתי‎ 
וכ‎ 1 was one of the elevated. Keth. 108" נהוג נשיאותך בר'‎ 
conduct thy office with the exalted (surround thyself with 
the best people; Var. D772, q. v.). Midr. Till. to Ps, 
XVIL, 28 עיניך על ר' לחשפילם‎ thy eyes are on the 
hanghty to lower them; a.e. 


DLP Roe 
ירי רֶם רֶם‎ ven. 


high, exalted, Targ.Ps.‏ ,0 .מ =.מ6 NOVI m.‏ ,רֶם 
XLVI, 11 (ea. Wil Non). Targ. 1 Sam, 1X, 2, Targ. Is.‏ 
high and exalted;‏ ר' ומנטלא 2 ,1 Targ. I Est.‏ .1115 
fr.— Pl. 97, NYO); 1 NN}. Targ.Prov.XXV,3. Targ.‏ ₪ 
Deut. XXVIII, 59. Targ. ,12; 14. Targ. Prov. VI, 17;‏ 
if it (Mount‏ איך מן טורייא ר' הוא וכ' 82 .5 a. fr.—Gen. R.‏ 
Gerizim) belongs to the highest mountains &0.; Cant. R.‏ 
to IV, 4 REE.‏ 

II + (preced.) height. Targ, Is. XXX, 25. Targ.‏ רְמָא 
Ib. XVI, 24, 6.‏ .רְמִאחָא Ez. VI, 13; a. fr.—Pl. yo, NN},‏ 


Targ. Prov. VIL, 2. Ib, IX, 3; a fr. 





NID, + Le igh, v.07 ch.) 
TINA), + wer ch. 
DANTE, NEMINIZ), +. nea, anna. 


NID, רמז"ר‎ m. במ‎ Pi.) deceiver, impostor. B. Mets. 
I, 4,0q,, v.709. Deut.B. 8.4 ולא שחיח ר' ח"וד וכ'‎ not that, 
which God forbid, he was a deceiver, v. 72. Gen. B. 
8.63 (play on ,ארמי‎ Gen. XXV, 20) אביה ר' ואחיה ר' וכ'‎ 
her father was a deceiver, and her brother was a deceiver, 
and s0 were all the men of her place, v. רטדוּת‎ ; 8. fr.— 
Plog, Pn, per. Keth. 68%, 8.6 + 
TL, 5, v. "98; Y. Maasr. V, 514; a. fr. 


TNT, FINTD, N° ch. 1) same. Targ.¥. Gen. 
XXIX, 12. Ib. XIV, 1. Targ, Prov. XII, 17; a. e.—Deut. 
3.4 שם ,,. אבון ר'‎ Mmm) and there lived a man called | 
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רְמַז 


Abun the deceiver; Y. Hor. 111, 48* bot, Mm N29 (corr. 
ace.); Tanb. B’eh 5; Lev. 5. ₪ 5 אבא יודן ר'‎ (not Po); 
8. fr—Pl. ִאִין‎ , "NAT, PD. B. Bath. 465 ר' פומבדיתא‎ 
the tricketers of Pumb'ditha; a, fr.—Fem. xnym7. Gen, 
B, 8.70 ר' בת רמאה‎ deceiver, daughter of a deceiver— 
2) lazy, lax.—Pl, רפאר‎ Targ. Prov. XI, 24.—V. 8707. 


.זז 827 v.‏ רְמַאחא 


TTQ] 1 5. 1) high, v. 09.2) height.—Pl. .בת‎ Meg. 
144, v. MD. 


F727 IL, vm. 


mm," f. (b:b.; רמם‎ fo move; emp. רחש‎ a. deriv.) 
worm, esp. the worm in man’s grave. Ber. 18” קטת ר'‎ 
למת וכל‎ the worm is as painful to the dead body as a 
needle in sound flesh. 80%. 5* (play on בושח סרוחה (בשר‎ 
‘4 20908 (flesh) suggests ‘shame’, ‘putrefied’, ‘worm’. B, 
Mets, 83” ‘34 אין ר' ותולעח‎ no worm of any kind shall 
have power over you. Ab.IV,4 תקות אנוש ר'‎ the prospects 
of man are worms. Koh. R. to V, 10 חרי הוא >“ ותולעה‎ 
he is (food) for worms; a. fr.—Pesik. Vayhi, p. 93> (in 
Chald. dict.) דהדין גופא אזל לר'‎ that this (my) body must 
go to the worms; Koh. R. to XI, 2 לאדמה‎ (corr. acc.); ib. 
‘ovr ברם ר'‎ bat worms shall have no power over me 
except he. 


v.10.‏ ,רמוז 


TIEN, “7 m. )5- .מ‎ Da», +. [crowded with seeds, 
cmp. [רְחט‎ pomegranate, Cant.R.toIV,4 חן .+ ,9“ הזה‎ 
Tb. to VILL, 2 (ref. to ,סיס רמני‎ ib.) אלו חחגרות שטעמן‎ 
‘> that means the homiletic interpretations whose taste 
is like that of the pomegranate; a. fr.—Pl. וני‎ PIT. 
Peah 1,5; a.e. 


NIN, M7 ch.same. Targ.Cant.1V,3. Targ.‏ ,רמוך 
שקלוה לנץ דר' ויביש ר' 36° Ex, XXVIII, 34; a. fr.— Ber.‏ 
they took off the blossom of a pomegranate, and the‏ 
רמונא מתקרי רמון 12 pomegranate dried up. Lev. B. s.‏ 
the pomegranate (tree) is also called pomegranate; a.¢.—‏ 
Targ.0.Ex. XXVIII, 33. Targ.Cant.‏ .רְד' ‏ רונלָא Pl ypyian,‏ 
IV, 18, Targ. Hag. U1, 19; a fr—vV. xp.‏ 


"PITA, son. 74%, v. sprain. 
NUD, + ese. 
,רמוּצא‎ TLD, v. yn. 











haughtiness, pride. Targ. Prov. VIL, 13.‏ (רס) .+ מז חא 
רמת 94° Tb. XXI, 4. Targ. Jer. XLVIL, 29; a. fr.—Sabb.‏ 
pride seizes them (which makes them walk‏ רוחא וכ' 
they are too proud‏ דר" רוחא 21 micingly). Ab. Zar.71*‏ 
(to take back what they have given). Sabb, 110°; 6.‏ 


TO) [to move, emp. tr27,] to nod, gesticulate, hint. 
Gitt.V,7 TaqN חרש רומ‎ a deaf-mute person may transact 
business by gesticulating and being spoken to by gestures 
(with hands and head, contrad. to YR). Gen. B. 8 


we) 
read ר'‎ he motioned to Manasseh ; a. fr—Trnaf. to inti- 
mate, hint, Sabb. 113° 21 md “1 "77 he intimated to her 
that &, Cant, R. to I, 15 31 לנח‎ Mim רמז‎ she (the dove, 
by bringing an olive leaf) hinted to Noah, as if saying 
ej a 
Pi, רפ‎ same. Ib. to 1, 9 וכ'‎ M7 NNN she motioned 
to her captors saying to them, I am yours &e. 
Nif. v7 to be spoken to by gestures, v. supra, 


ch. same. Targ. +. II Gen. XLIV,19. Tar‏ ממ 
LVI, 9. Targ. Prov. VI, 13; a. fr—Keth. 33%, v. infra.—‏ 
where is it‏ הרכא ר' *2 Part, pass, MO}; f.NYD7. Meg.‏ 
intimated (in the Biblical text)?; 80. 81% ae.‏ 

Pa. va} same. Targ. Job XV, 12 (Var. ed. Lag. puma; 
.מ‎ text ,ירזטון‎ Var. in Cod, yo™).—Keth. 33¢ בחו‎ aq 
רמוזר‎ (Rashi 1g7"2) and let us (the court) intimate to them 
(the warning, in such 8 manner as not to offend them). 
Sabb. 62° (expl. ומסקרות וכי‎ , Is, IIT, 16 דתיו מלאן (ומשק'‎ 
ור‎ ... they filled their eyes with paint and winked; 
Yalk. Is, 262 ורמזרן‎ (read: 197) Pe). B. Kam. aa דקמרצזר‎ 
רמוזר‎ they give signs to one another; Snh, 86%; 8.6. 














TX} m. (preced.) gesture, hint, intimation, Babb. 
1% a ., TH. Y. Ber. IV, 8* top ר' לתלמיד חכם וכ'‎ this 
is an intimation to ₪ scholar that a man must say to his 
teacher &c. Gen.R.s. 12, beg. (ref.toJobXXVI, 14) הפקחין‎ 
‘ram יודעין רְמחו‎ the wise understand his intimation 
(through the thunder) and his plans; Yalk. Job 914 ina 
.של דבר וחגיונו‎ Ex. ₪. 5. 1526 בר' הודיע לחם וכ'‎ he gave 
them to understend by allusion that 86.; a. fr. 


TV (numerical value) too hundred and forty-eight. 
Gen. B. 8. 69, beg.; a. e. 


TTD, ¥. Sabb. 111, beg. 5% read: נץ‎ +. NEO. 
Tg”, ROTI, +. רַמָא רוטה‎ 


WA) (tradit. pronane. (רְמ"‎ pr.n.m, )= "ox 9) Rammi 
(Rami), name of several Amoraim. Keth.87°, a. fr. ר' בר‎ 
won, Hull. 20% a. fr. בר יחזקאל‎ ™ (¥. Erub. 11, 22° top 
(אמי בר יחזקאל‎ ; a. others. 


TTD? (b.h.) [to move,] to throw, swing. Mekh.‏ ,ומר 
ר' שחיו עולין )4 Bishall., Shir., 5. 2 (ref. to Ex. XV, 1 a.‏ 
ramah means that they were hurled upward,‏ למרום וכ" 
yarah, that they were thrown down the deep.‏ 

Bi. mm to impose upon, deceive; to be cunning. 
Hor, 111, 48* bot. (he was no deceiver) Mmzyy MD on 
במצות‎ but he was cunning in charitable deeds (waited 
until others had subscribed, and then gave as much as 
all of them combined); Deut. R. 5.4; Tanh. B’eh 5. Gen. 
1. 5.85 וכ'‎ Jame רמת בגדי ... שתטר‎ ne thou 
(Judah) didst deceive thy father by means of a kid (Gen. 
XXXVII, 31); by thy life! Tamar shall deceive thee 
through a kid (ib, XXXVI, 20); Yalk. ib. 145 ... לאביך‎ 
7); 8.0.—Part. pass. mi. Sob. 32, 8.6. ין.ד,רדן ט'‎ IT. 








|, NIQ"] ch. same, 1) to throw, swing; to put on; 
to impose. Targ. Ex. XV, 1. Targ. Ez. XVI, 5. Targ. 
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רמיו 


I1Kings XVIII, 14. Targ. Ps. LXX VIL, 57 (b. text Mea"); 
a, fr—Men, 42" ר' חוטר‎ threw (attached) threads as show 
fringes; 92" ר'‎ put four threads on. Sabb.10*, v. זמ"‎ 
Nidd. 335 תדרא‎ mm threw an ox down (slaughtered an 
ox) in his honor. Men. 42 ביזרח‎ wd 32°07 we cast them 
into the boiler.— Part. pass. "2, 8727 thrown down, ly- 
ing. Targ. Deut. XXI, 1 (0. ed. Vien. 29). Targ. Jud. 
XIX, 27; a.e.—Zeb. 54 לקישו וכ'‎ wh ר'‎ Resh Lakish was 
lying on his belly in the college hall and asked ₪. 
Bhebu, 34° כל מילתא דלא ר' עליח וכ'‎ a thing which 
does not rest upon @ man (in which he is not interest- 
ed), he will do unconsciously; ib. 41>, oq.; B. Bath. 
89; a. fr.—"aab ר'‎ [to put up bricks.) to make bricks. 
Targ. Gen. XI, 8. Targ. Ex. V,7; ר' תיגרא--.8.6‎ to create 
discord; to dispute. Targ. Prov. VI, 14; 19; a.e.—BSabb. 
130% לרכא ... דלא 42 בח ת'‎ there is no marriage contract 
at which the parties do not quarrel.—2) to lift, remove. 
Y. Suh. X, 29* bot. בער מִרְמִימִיה‎ wanted to lift it; a. e— 
3) [to pitch one thing against another,) to show an in- 
congruity; to object. Nidd.l.c. טתניתין אחדדי‎ ...™ pointed 
out an incongruity between two Mishnahs. Taan. 4% גברא‎ 
Pg) אגברא קא‎ thou provest an incongruity between two 
authorities (why can they not differ in opinion)? B. Mets, 
22> רב פפא ר' כתיב וכי‎ Rab Paps raised an objection: it 
is written (Lev. XI, 38) ki yitten, and we read ki yuttan, 
how is this to be explained? Yeb. 108 >) W272" and 
we shall show an incongruity in it, i. 6. this disagrees 
with the Mishnah, &. Suce. 16* מִִרְטָא‎ Md ארכא דר'‎ some 
put it in the shape of pointing out a contradiction (between 
₪ Mishnah and a Boraitha); a v. fr. 

Af. "7% 1) to cast, Targ. Jud. XX, 16. Targ. Prov. 
1,14; —Babb. 156° וכ'‎ }2"G 79 MIN we used to cast our 
bread together (into one basket) and eat. Ib. אכא קארם‎ 
וארמרנא.‎ 1 will stand up and put the bread into the basket; 
—2) to tear away, remove with force. Pes. 10° אַרמופקר‎ 
mesa many (not MONK) it (the mouse) may have 
snatched it from the other mouse, Hag. 15° א . . . מאן‎ 
מאך‎ rm “orm if 1 take him by the hand, who will tear 
him away from me? who?—8) to lift up. Ab. Zar. 34° 
חִרְמִינְ שטתך‎ (Ms. M, ,תור מיכך‎ +. Rabb. D. 8. a. 1. note) 
may thy hour lift thee up (i, 6. may thy luck be high)! 

Pa. 27 to impose, deceive. Targ. 1. Num. XXYV, 18. 
Targ. Prov. XXVI, 19.—Lev. 5. 8. 5 במצוותה‎ "ID הוה‎ v. 
preced.; 6. 

Ithpe. "25m, NON 1) to throw one’s self, be thrown. 
Targ. 1 Obr.X,4, sq. Targ. Josh, X,11.—[Targ. Prov. VI, 6 
אתרמר‎ some ed., read: “MX, v. "2 L]—2) (omp. לע‎ 1( 
to happen, chance. Hull. 13* טקום . . . איתרמד ליה‎ (not 
(ארתרמר‎ because no suitable place (for slaughtering) offer 
ed itself there. Shebu. 41° 3) "an עד דִמְתַרְט בי‎ until two 
persons shall happen to come that have studied 86. 5. 6. 


NWI, המריא‎ m. (preced.) 1) lying, v. preoed— 
2) (lying) idle, lax. Targ. Prov. X, 4 (ed. Lag. --(רסְרִיה‎ 
Fem. xnro> (xan), Ib, XIX, 15.—3) (v. (רשואר‎ deceiver. 
Tb. XIV, 25.—[N09, RM, pl of NOD] 


TINT, Men, 42%, v. Roe. 
TID, ve wren. 




















men) 


DAT, DANA +. (ea) deception, fraud. Y. Taan. 
11, תשובת של ר' ל65‎ dishonest penitence; Gen. B. 8. 9. 
.ץצ‎ Kidd. 111, beg. 63° ר'‎ amo נקנח המקח אלא שנחג‎ the 
transaction is legal, but he acted dishonestly; Bab. ib. 58°; 
Tosef. Yeb.1V,4, Lev. R. 5.23, beg. (ref. to Gen. KXVIUI, 5) 
fan כללך כולך‎ the text includes them all under the attribute 
of dishonesty ,רמאי= ארמ")‎ +. ND). 8. Bath. 123 אחיו‎ 
אכר בר‎ I am his brother in cunning; 8. 6. 


REVO, ,רמיו‎ NONI ch. same. Targ. ¥. Gen, 
XXIX,19 (ed. Vien, a7), Tb. XXV, 28; a.c,-B. Bath. 129" 
Terme? מאר‎ wherein does his trickery consist? 19 לסגויד‎ 
a, v.30; 





NYA + 1) part, pase. of 124.2) = next w. Sub, 86° 
421 מחו דתימא ר' מילתא היא קט"ל‎ 1 might have thought 
thatan exchange of signs (between witnesses) 15 something 
(cause for disqualification), therefore we are told, it is 
nothing at all. 


כשם שהוא 1 (ran) hint, gesture. Yeb. XIV,‏ .+ רמזה 
DMD as well as he (a deaf mute) may marry by‏ בר' וכל 
gestures, he may divorce by gesture; Gitt. 71* Ib. 59*‏ 
as to letters of divorce, all agree that‏ בגרטרן 137" הכל na‏ 
a deaf mute may divorce by gesture. Gen. R. s. 5, beg.‏ 
they greeted the king with gestures,‏ שואלים . . . בר' וכ" 
with fingering and with flags; ib. a. 28; Yalk.ib.7; Yalk,‏ 
.מפִיצְח .ץד Ps. 848; a, 6.-- 1%. mite. Gitt. 71* nH,‏ 
M9, perh.‏ ר' עשיתי 13 Yeb. 108%, v.nyp.—[Lam. R. to I,‏ 
to be read: mit tricks.)‏ 


TUE], NA, +. .מ כמאי‎ 8. ch. 

RID TMT, NM, vee 
NOME, v. we ob. 

המופוס.+ ,רמילוס 

TIO, 10%. 5.5 9 77 some ed., read פיי‎ 
RIT, vem. 


FT) m. (b.b.) mule of a horse dam, rammakh, Kil 
VII,5 מותר‎ “nM you may let the rammakh gender with 
his kind, 

ch. same. ¥.Kil, VIN, 31° bot, (ref. to‏ רמב רַמָא 
the rammakh is one that‏ ר' דלא כלינס v. preced.)‏ (רמך 
brooks no bridle (effrenis, v. Plin. Hist. Nat. VIII, 69)—‏ 
Ph pow, N21, "pw. Targ. Esth. 111, 10; Targ. II‏ 
(Honi after‏ הזא חטריה ר' ר' 23° Esth, ib,—Taan.‏ 
seventy years’ sleep) saw his ass to whom had been‏ 
born several generations of mules.‏ 


.+ ,רמכוך 
.₪ רוס .+ OM, A. own,‏ 











NOD) = רְמא‎ , high—Pl. .ממ‎ Cant. R. to TV, 4, ¥. 
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רמשית 


OID) (b.h,) to tread, stamp. Y. Pea V, beg. 184 bain 
זחים וכ'‎ “nen 1 was stamping olives with R. 
ib. VI, 19° bot.; ib, VIL, end, 20°, Kidd. 66" odoin crush 
them (the Pharisees); a. fr.—Part. pass, 009; 1. Moy. 
Y. Ber. IV, 8* הרי ביד עריצים‎ (the city of Jerusalem) 
which is trodden down by tyrants. 

Pi, ow same. Lev. ₪. 5. 16 JAOWTOY... וחיה קרון‎ 
(not (ימרמסך‎ the carriage passed over them and crushed 
them to death; (Lam. ₪, to IV, 15 (וטפסקחן‎ 





OID ob. same. Targ. Ps, LEXXIX, 42. 
רְמס‎ m, pl. wren, +. ox 
ya) (emp. 029) [to crush, denom. רנ‎ to roll or 





mam a certain kind of cucumbers made edible by ‘baking 
in hot ashes, Bitter Apple, Ned. VI, 1 (49%) ‘an דלעתת‎ (Bab. 
ed. ,(הרמוצא‎ expl, ib.51* yous MUN דלעת‎ 8 cucumber 
steeped in hot ashes; (another definition, v. nxtipyp). 


Kil. I, 5; Tosef, ib. I, 5, expl. +, ib. I, 278 כמין דלעת מרח‎ 
yond... a kind of bitter cucumber which is sweetened 
by rolling it in ashes; Y. Ned. VI, 39° bot. .ברימצא‎ 


JOTI, Pa. yxy (cmp. preced.) [to squeeze in, corresp. 
toh, yaw,) 1) to weave in checkers, to variegate. Targ.Ex. 
XXVIII, 39.— Part. pass. yuna; 1. ;ְמְרַמִּצָא‎ pl. ARTI; 
pyar. Ib. 4. Targ. Ps. KLV, 14.2) (of jeweler's work) 
to set, enchase. Part, pass.asab. Targ.O,Ex.XXVIII,20 
(x. ;(משקעי‎ ib. 0. a, .צ‎ XXXIX, 13 .משקעין מר'‎ Targ. 
I Chr. HL, 6. 


YO II (preced.; cmp. meanings of DO»), Pa. yun to 
drip, harge viscous matter. Bekh. 44* (expl. (טרוטות‎ 
דמרפצן ערנרת‎ Ar, (omitted in ed.) whose eyes are bleared. 





YIN) m. (v. 727) [orushed matter,] hot ashes, embers. 
Nidd.49> ע"ג הר'‎ mrp w he puts the pot upon embers: if 
the embers make it water-tight 86. Neg.IX,1/3...773 
burnt by live coals or by embers, Ned. 51°, v. 727; 


NWI, רד‎ ch. 1) same. +. Ned. I, 89° bot., v. 


2) a pointed tool, pick, Nidd. 62%; Babb. 90%, v. mbuR. Yb. 
108* דבזעיה בר' דפרזלא וכ'‎ when he bored a hole in it 
with an iron pick, and left it in, 





wor fo move, creep) creeping thing,‏ וג m. (b.‏ רמש 
worn, shake 86.-- 21. vse, Nidd. II, 2; Suh, VILL, 2,‏ 
fr,‏ . זיס 182 Yalk. Ex.‏ .ץד 


WO}, NYO, רומ'‎ m. evening. Targ. Gen. I, 5. 
‘Targ. Ps. LXV, 9. Targ. Is. XXI, 13 (b.text 3921); a.fr.— 
Y. Ber. 11, 5¢ bot. נחית וכ'‎ 73 in the evening he went 
down to the house of assembly. Ib. 17,75 bot. יצלי דר'‎ 
וכל‎ one may say the evening prayer (on the Sabbath), 
while it is still day-time; a. fr. 


adv. (preced.) last night (=. tax). ¥.‏ 77‘ ,רמשית 
a man‏ לרת... ברומשא לא טעמית כלום "21 404 ‘Ned. VILL, beg.‏ 
does not say to his neighbor in the evening, I did not taste‏ | 








רמ''ת 


anything ramshith (meaning the night before), but he 
would say, ethmol (yesternight, which would prove that 
in popular conception the day begins with the night); 
בצפרא לא טעמית כלום ר' וכ'‎ . . . mb (on the other hand) 
does not a man say to his neighbor in the morring, I did 
not taste anything rumshith (last night)? does this mean 
to say, it is this day, i.e, does he not indicate that he does 
not count the day from the evening? Y.Snh. VIII, 26 top 
™... עם טאן דקדש‎ with him who inaugurated the new 
month here last night. 


£707  mnemotechnical word, intimating wes head, 
מערם.‎ bowels, תחתוניות‎ piles. Ber, 514. 

NOVO, v. nay 

om 

Lem. B, to 1, 13 79, ve END,‏ רכגיא 

TID, 7 + .מ‎ 3B) chant, song. Yoma 70*; Bot. 


41% Ex. B.s.47 של תורח‎ %, v. fm. Y. Suce. IV, 54*top 
בר‎ using the verb 433; a. fr. 


רינ sud‏ .+ רְנוּבָא רנון 
רנ "DUNT )+- next w.) to think, meditate. Part,‏ 


72, WH. Targ. Prov. VII, 7 (some ed. רכא‎ corr. ace). 
Tb. KV,28 ראכר‎ ed. Lag. (Var."28, corr. acc.; ed. Wil. 3). 





PI )- כ‎ (to whiz, hum,] 1) to murmur, v.yi—2) to 
rejoice. Ab.Zar. 24> ’31 “yin rejoice, O holy ark, v. רום‎ 1 h. 

Pi. ררנך‎ same, 1) to murmur, complain. Y. Ber. IV, 
7% top עד שרִינָנוּ כל העם‎ until all the people murmured 
(became rebellious); Bab. ib. 27% my; Y. Taan. IV, 67¢ 
בו‎ wD; Bekh. 36%, Y. Ber. IX, 14° אחריו‎ DIT, v. 
סְפַיקוּלָא‎ 1. Num.R. 8.197 היתח מִרְנָנת‎ ND... כל‎ 5 long 
as she was engaged in making the purple cloak, she did 
not grumble; Pesik. 14.8. 5 מרכונ"ת‎ (corr. ace. ; Tanh.Naso 12 
nama). Num, B.1.c.; Pesik. 5. 1.6. כשם‎ BN... וול‎ 
מרכנרם.‎ TW woe, (I am afraid,) lest they will again murmur 
as they were wont to do, Midr. Till. to Ps, XXXII (ref. 
toCant. IV, 11) בין משבחת בין מרננת אל תטנעי וכי‎ whether 
praising or complaining, refrain not thy voice, for ‘thy 
voice is sweet’; a.fr.—2) to sing, praise. Ib. הכל מרכנים‎ 
צדרקים טרננרם וכל‎ all give praise (to God), the righteous 
give praise, and the wicked give praise; אבל אין הרשעים‎ 
וכ"‎ pu but the wicked praise not until he brings 
plagues upon them &. Ib. הכל מרננרן לפניו וכ'‎ all sing 
before Him, heaven and earth sing &c.; a. fr. 








‘ou. same, 1) to think, meditate, Targ. Prov. XV, 28, 
v.79. Targ.Ps,KKXVII,30; a.e.—2) to murmur. Targ. 
TSam. 11, 24 973777 (ed. Lag. ,דדננין‎ Var. 5, (27797). 

Pa.\7¥2 1) to think, meditate. Targ. Po.I, 2. Ib. KXXIX, 4 
o2773 Ms. (ed. "2793, "3, v.next w.); ₪.6.--2( to murmur. 
Targ. I Sam, l.c., v. supra,—Y. Ab. Zar. 111, 42° top וחוור‎ 
m3 PHTE... and the scholars murmured against him 
(considered his conduct unbecoming). Yeb.34> ~3)% NP 
אבתרך‎ ... the scholars speak ill of thee; a. e.—3) to sing, 
rejoice. Targ. Ps. XIII, 5, 0q. Ib. XIV, 7; a. fr. 
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IIIT, דר‎ 0. (preced.) 1) meditation. Targ. Ps. 
XXXIX, 4. Tb, KIX,15 M277 constr. (not (רגכת‎ ; ₪. 6.-- 
2) murmuring, evil talk. arg. Ez, XXXVI, 3-—3) song, 
Joy, music. Targ. Job 111, 6. Targ. Ps. XCL, 4. 


(b. b.) same, 1) evil talk, Yeb. 26* top (in‏ £ רבד 
on mere talk we do not‏ בר' לא מפקיכן Chald. dict.)‏ 
require a husband to divorce his wife.—2) meditation;‏ 
may‏ לשונך ירחיש "17 prayer; song.— Pl. niayn, Ber.‏ 
כ"ד 29% thy tongue be abundant in reflections. Ib.‏ 
corresponding to the twenty-four expressions for‏ ר' וכ' 
prayer which Solomon used (I Kings VIII, 28-58); Sabb.‏ 
(v. Rashi); Num. B. 6.145 (expl. in 8 gloss by ref. to‏ 30° 
Chr. VI, 18-41); Midr. Till. to Ps, XXIV.‏ דד 


OID), PIO, NPIS, +. ud wm. 
,רסמקאות‎ +. nixgpy. 
רסו‎ v. bon. 





O° .מז‎ (b. b.; 067) broken piece.—[Yalk. Josh. 23 
,ברסיסר‎ v. .21.--[.נָסִיס‎ PO groats of lentils, Hull. 6*. 


NOC ימה‎ m. (preced.) 1) structure demolished 
by breaches, opp. 8"PR. Lev. B. 8. 19, v. נצְלִיס‎ Koh. ₪ 
to X, 18; Cant. B. tolV,14 kom), MO ריסא לרת מרכיחו.4)‎ 
pron (אלא‎ --9( .009--- 21. POO. .תא"‎ 
(h, text .(רבדבים‎ Ib, XIV, 29. Targ. Deut, XXXIL, 2; a0 


ה .+ m, (b. h.) bridle, Ex. B, s. 20, beg.,‏ רסן 





Be; 5 
NO, ch. same, Targ, 11 Esth. VI, 11, 


DD (emp. yxy), Pi. ov to crush, break into small 
pieces. “Y, Naz. VI, 544 bot. ואכלן‎ FOU? (or FOR) if he 
chopped them (the ants) and ate them (v. רק‎ Ukts 
If, 5, sq. DOTS |צומגו עד‎ he has cracked or broken the 
shell (and taken out the contents); Tosef. ib. II, 15 אע"פ‎ 
שר ... לפרק‎ although he has cracked the shell, the 
connection is not considered broken until he begins to 
pick; וביצה טרומיטא אע'פ שרי וכ'‎ (not (טרמיסא‎ and in 
the case of 8 boiled-down egg (טרומי"טא.ץ)‎ the connection 
remains, although he has crushed it, until he begins to 
peel it; a.e—Part, pass. DowT2, Babb. VIII, 5 עב‎ Mon אם‎ 
710 אד‎ if the reed is thick or cracked. 

Hithpa, opin to be crushed, cracked. Hull. 77* cerns 
מחר‎ if the flesh covering the wound is lacerated, how is 
it? Bot. 11* (play on pears, Ex.I, 11) ון ראשון מתרוסט‎ jo 
(Ar. 5. (מתמסמס :פיתום .ץצ‎ one building after the other 
was crashed (fell in); Ex, B.s.1. 





DO ch. same, 1) to crush, crack. —Part. pass, Dw. 
Targ. O. Lev. XXII, 24 (h. text Mn>).—Targ. Y. Deut. 
XXVIII, 33 POO} 32+. (od. PON; b. text (רצרץ‎ --5( (emp. 
Is) to distil, drop, moisten, Targ. Prov. VII,17 Ps. 
19.11, 20 ועננר 803 טלא‎ (or (רס". רסו‎ Ar. (Ma. 7O> השחקר‎ 
ed. corrupt צער (ד)מטליא‎ NOW; for ,צער‎ read "25 as 5 


pel 

Var. of 820, and for דמטליא‎ read: .(רסו טליא‎ 1 
Deut, XXXII, 28 pO (fr. "On; ed. Vien. ,רסיין‎ corr. 
ace.). 

Pa. o°y to cause to drip, (of a sore) to run. Part, 
. 1,6. 
x to be erushed. Targ. +. Lev. XXII, 24 
D°QTD, corr, acc.), v. supra, 






PO (omp. preced.) Pi. pe to crush, chop. Ter. 
X,2 וכי‎ iponw תפיח‎ (¥.ed.ipew) an apple chopped and 
put into dough; יל‎ Hall.I,beg.57%. Mace. 16° רי' תשעה‎ 
וכל‎ if he chopped nine ants 6. (v.007). Sabb, XXII, 1 
‘0 PEW חלות דבש‎ honeycomb broken into small 
pieces &, Ukts, II, 11 משררפק‎ from the time you break 
(the honeycomb, to take it out of the hive). Sabb. 
XXIV, 2 מרפקין וכ'‎ PX you must not chop grass 80. Ib. 
51? וכ'‎ PPOTa ארן‎ Ms, M. )60 (סרזקין.‎ you must not crush 
smow or hailstones &c.; 





PO ob, Pa. pry) same, to break into pieces. Targ. 
Y. Lev. II, 6 (h. text mine)—Part. pass. ;מס‎ f. Spot. 
Ib. VI, 14. 


PRO, +. sub om.‏ ,רסקא 


m. (b.h.; 937) [ehaken,] weak, sick; bad; (noun)‏ 1 ריע 
why is there a righteous‏ מפנר m0‏ ...551 לו 78 evil, Ber.‏ 
man who fares well, and another righteous man who fares‏ 
they‏ בין טוב לרע 21‘ )17 badly? Ib. 23% (ref. to Koh. IV,‏ 
cannot distinguish between good and evil, and want to‏ 
offer a sacrifice before me? Kidd. 40* (ref. to Is. IIL, 11)‏ 
is there 8 bad wicked man‏ וכר רש רשע רע ויש שאינו רפ 
רע לשמים ורע לבריות and a wicked man that is not bad?;‏ 
one bad in his relation to heaven (irreligious) and bad‏ רכ" 
שכחן רע to men is a bad wicked man 86. Ohol.XVIII,6‏ 
a bad‏ חבר רע whose strength is feeble, v.m>. Ab. II,9‏ 
a bad heart; a. v. fr.—Fem. m7 bad;‏ לב רע companion;‏ 
בל רי ולא 11% v. J. Sabb.‏ ,עין ר' .8.45 (noun) evil. Ib.,‏ 
אחת ...61° any evil, only not 8 bad wife. Ber.‏ אשה >‘ 
one (kidney) counsels for good, the other‏ ואחת יועצתו ‘sb‏ 
for a good‏ לטובה ... לר' וכ' 454 for evil. ¥. Shek, I, beg.‏ 
purpose—‘every liberal-hearted’ (Ex. XX XV, 22), fora bad‏ 
purpose—'the whole people’ (ib. XXXII, 3). Hor. 10° "Dx‏ 
even the good which wicked men‏ טובתם ... ר' הרא וכ 
do is an evil with the righteous (they do not enjoy it);‏ 
Yeb, 103" sq. Kob. B. to V, 12, v.Mbin I, Ber. l.c. (ref. to‏ 
be not like‏ אל תהר DN...‏ על ר' חם מביאים )17 Koh, IV,‏ 
the fools who sin and offer a sacrifice, not knowing whether‏ 
they offer it for the good they have done or for the evil;‏ 
av. fr.— Pl. Dosa; MIP. Keth. 110° (quot. fr. Ben Sira)‏ 
all the days of a poor man are bad; Snb.‏ כל רמד 39" =‘ 
Y¥. Ber. V, 8¢ bot, v. YM. Ex. B. 5.42 (ref. to Jer.‏ 101% 
have they committed no more‏ ושתר ר' עשו לבד )13 II,‏ 
than two evils}; a. v. fr.‏ 


YT to be evil, v. 297. 
רע‎ II cham, v.03. 
.רת‎ 
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x, yO 


NT], von 


כל... כשחוא ר' וכ' (o.b.) hungry. Gitt. se‏ .מז 1 רְעָב 
whoever entered his house hungry like 8 dog came out‏ 
אם זכיתם )10 fied. Lev. B. 6, 84 (ref. to Is, LVI,‏ 
inynd if you do good, you will give to the‏ של aps"‏ וכי 
hungry one of Jacob, if not, to the satisfied one of Esau‏ 
רְצָבִיס (to the Roman oppressor); a, fr., v. next w.— Pl.‏ 
have been‏ 1 מאכיל ר' ‘Midr. Till. to Ps. CRVIL, 19 “rn‏ 
this is the‏ זה חשער של מאכיל ר' feeder of the hungry;‏ ₪ 
gate for him who fed the hungry. Ib. to Ps. OXLVI,7‏ 
and who are the hungry (to whom the‏ ומד חם “Nn‏ זה וכ 
Lord gives bread)? Such as Elijah who was hungry‏ 
bo, ; a.0,‏ 








P71 II (b. b.) to be hungry. 8066. 52° אבר. . מרְצִיב‎ 
19730 שבע‎ a small organ is in man, when you starve 
it, it is satisfied, when you satisfy it, it is hungry; Sub. 
107%, Mekh. B'shall., 6.4 האכילו‎ “ when the child was 
hungry, he gave him food; (Yalk. Ex. 283 3393); a.e. 

Hif. 399791 1) same, 246%. 1. 6. "28M דז'‎ when Israel 
was hungry, he (the Lord) gave him food.—2) to starve, 
subject to privation. Buco. 1.6. Snh. 65° (ref, to Deut. 
XVIII, 11 זה המַרְָיב עצמו וכ' (חורש אל הטתים‎ that is he 
who fasts and spends the night in the cemetery in order 
that the spirit of impurity (unholy inspiration) may rest 
upon him. Ib, 100*/2) כל הטרעיב עצמו‎ him who undergoes 
privations for the sake of studying the words of theLaw in 
this world, the Lord will satisfy 86. ¥.Keth.V,30°mn האבר‎ 
השביעתו . . . הרעיבתד‎ in| that certain organ, if she 
starves it, she makes it satisfied, the more she satisfies it, 
the more she makes it hungry, v. supra, Taan, 11 

Nif, 2979 to be famished, ד‎ supra. 





397, Targ. ¥. Num, XX, 11 וארעב‎ 68. Vien, v. DP] IL, 


SZ) m. (b..; preced. art.) hunger, famine, Ber. 55° 
ר' ושובע וכ‎ . . . mwbw three things does the Lord himself 
announce; famine, plenty, and a good governor. B,Bath.8” 
anna ר' קשח‎ famine is a severer affiction than war. Ab. 
ד‎ 8, v. ;בַלרֶת‎ a. fr. 


Ta m, (b. bh.) same. Taan.11* כל . . . בטנר ר'‎ he 
who denies himself enjoyments in years of famine. Ib, 
10%, Yoma 74% a. 6. עכור ר'‎ the affliction by fasting. Gen. 
B.s.40’2) עלרו ר' ולא הקפרד‎ pop famine came upon him, but 
he was not agitated and complained not. Koh.R. to V,10 
(ref. to Deut. VIII, 8) וכ" מאכל ר' וכי‎ did the Lord give 
Israel the manna as food of famine (in scantiness)?; a. fr. 





m. (preced. wis.) voracious eater, glutton.‏ רבה 
mt wan he is considered a glutton. Y. Sabb.‏ ר' 25° Bets.‏ 
and for a great eater (we may‏ ולר' >" מזוכר XVI, 15% top‏ 
save from fire on the Sabbath) as much as he needs for‏ 
we‏ מלמדין , . . שלא יחא ר' 31‘ his meal. B, Mets, VII,5‏ 
teach man that he (as a field laborer) must not be greedy,‏ 
and that he should close the door before him (restrain his‏ 
appetite for drink); a.e.‏ 





187 


רְעַבְמְניחא 


f. (preced.) voracity, greed. Hull. 105% 
דמרחזר כר'‎ DID because it has the appearance of voracity; 
Sabb. 117°; Ber. 39%, 





(b. hb.) to tremble.‏ רעד 

Hif. 1377 to shake, Makhsh.1,2,8q. את האילן‎ TEIN 
if one shakes a tree; Tosef. ib. I, 1, oq.—[Sifré Num. 11 
.ומרעדים את חעין‎ v. SPIT) 


ch. same. Targ. 7.11 Gen. XLIV, 19,—Y. Taan.‏ רעד 
whenever I saw them‏ כל TN... jot‏ גופי )13 *65 TI, beg.‏ 
מזדעזע >" כולר *16 do that, my body trembled; (Bab. ib.‏ 
Mz) the earth shook‏ ארעא 21 Snh, X, 29% bot.‏ ,7 (גופאר 
and sank,‏ 

Pa.737 to shake. Targ.Nab. III, 12.—[¥.8nh.X,27%bot. 
,מרלדא‎ quot. in Levy Talm. Dict., v. [,רערע‎ 

Ithpa. 1928 to be shaken, tremble. Targ. II Esth. 1,2. 





preced.) 1) trembling, shaking. Zeb.‏ .מ )+ רְעָדֶהת 
trembling seized all the kings of‏ כל . . , אחזתן ר' וכ' "116 
the nations in their palaces. Y. Ber. V, 84 bot. (ref. to‏ 
when the day of trembling‏ לכשיבוא יום ר' תגילו )11,11 Ps.‏ 
(of the wicked) comes, you will rejoice; Bab. ib. 30°, v,‏ 
Yoma 4», Tanh.Noah 19; a.e.—2)vibration. Tosef.‏ 
whatever indirect‏ כל שבא mao...‏ ר' וכ' 6 Zab. IV,‏ 
contact is produced by vibration is clean, opp. MBN, v.‏ 
voern.— Pl. nits questions of levitical cleanness based on‏ 
indirect contact through vibration. Par. XI,2 (v. B. 8.‏ 
aL; differ. interpret, in Maim. a. Ar.). +. Ab, Zar. II,‏ 
7h r’fafoth (Par. 1. c.) is the same‏ רפפות end, 42° nibyy jn‏ 
as r’aloth.‏ 








ITD, y.snh.X, 27> bot. ,מרעדע‎ quot. in Levy Talm. 
Dict. ,מרעדעא‎ read: ,מרערע‎ v. Ea ao 


TID) + evil, v.27 


TIS) to feed, v. 197. 
AD, v. ap 


NIV, ימו 1 רע‎ ex) will, pleasure (correap. to h. 
x7, yen 86. Targ. Deut. XXXII, 23. Targ. O. ib. 24 
(b, text .(רצוי‎ Targ. Le 8; 9 (O.ed. Berl. x3395). Targ. 
Jud. XII, 23; a. fr.—[R}29 f., constr. MIE], MSI, v. 
.3.ג0א--[.רְעּמָא‎ to 111, 2 יחא ר' מקמיה וכ'‎ may it be the 
pleasure of the Holy One 80. Nidd.33® יהא ר' דתחוי וכ'‎ 
may it be the will (of God) that thou be like him. Bets.38* 
ר' דארמא וכ"‎ NM may it please God, that I say something 
acceptable; a. fr. 








סא הציר הצור II m. shepherd; pl.‏ תי 





RUST.‏ ד 


TAY" +. (v.29) friend, neighbor; another. Pirké 3 
El, ch. XXXIV FINA] מאת‎ NR... ואבכר‎ and the grave- 
stones are separated from one another. 


I, NS, +. oud. ‘5. 
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aa 


NOW, רע‎ =x 1, pleasure, will; good will; 
ambition, Targ. Prov. Xi1,2 ‘Targ. ¥. Gen. XXIIL, 8 (0. 
a. fr, —Targ. Ps, 0711,80 רשותהון‎ Me. (ed. HT, 


RD); 
mE . 
(h'textray). Targ. Ps. CKLY, 19 רעוות‎ Ms. ;(רּת.66)‎ -6.- 
Snh. 7° נפשיה‎ Pav a of his own free will, v. 12% Lev.R. 
8.3 (ref. to ,רעות רוח‎ Koh. IV, 6) דמתקרי וכ'‎ reson it is 
his ambition to be called 86. a. fr. 


to lead,‏ [,רבר m™ (b.b.) [to join, arrange, cmp.‏ ,רעו 
בשחדה 8.2 pasture, feed; (neut. verb) to graze. Ex. B.‏ 
Nyin... nwo when Moses... was feeding Jethro’s‏ צאנו וכל 
as thou livest,‏ חייך flock in the desert &c.; ‘21 NS9 NM‏ 
xv Tr‏ חקטנים thou shalt lead my flock, Israel. Ib.‏ 
he (David) took out the young first‏ לרעות כדר שררעו 21‘ 
רה that they might eat the tender grass 80. Yoma VI,1‏ 
a. fr.‏ ;ירעו עד וכ' 9 v. 38D; Bekh, IT,‏ ,ד שיסתאב 

116: n377 to lead to pasture, feed. Erub. 17*; B. Kam. 
81* top וכ'‎ PTT WMD, +. wan; ae, 

Bi. ny, M97 (v. Jud. XIV, 20) to associate, make a 
friend, companion. Cant. B. to IL, 9 (ref. to "I~, ib. 10) 
2. בתו של יצחקק שריעה אותד וייפה אותי‎ the daughter of 
Isaac who declared me (the Lord) his friend and beautified 
me (the faith in God) מס‎ the altar, Lam. B. introd. (B. 
Josh. 1) לקבל וכי‎ SMW (some ed. SAY; from .ד ,רע‎ 
(י‎ that thou (you) form a partnership &c., v. 279. 


"D1, NITI ch. same, to feed; to graze. Targ. Gen. 
XXX, 31; 86. Targ. Ex.XXXIV,3; a. fr—Ber. 56* 7" 
,וכ‎ Ve REP) 


"7, רְעא‎ 11 (preced.; emp. בצה .ג (צבר‎ [to join 
in] to desire, take delight in; to welcome (omp. yer ee) 
Targ.Ps.XL,7 Ms. .(צבר.68)‎ Ib. LXXXV,2. Targ. 1 8am. 
XX, 80 (b. text .(בחר‎ Targ. Y. Lev. XXVI, 84 (0. Af). 
Targ. Bz, XVIII, 23; a. fr.—Yalk. Koh. 972 8207 בא‎ 
rnb רָעָר‎ whom the Lord favors. Y.Snb.I,19* לא הְכִינָא ברה‎ 
I do not like him; +. M. Kat, IIL, 82* bot. רעריכא‎ (corr, 
ace.); 6 
Af. "2% 1) to favor, welcome. Targ.O. Lev.l.c.—Part. 
pass, .מַרְעַר‎ Targ. ¥. Deut. XXXIII, 24 (h. text -.(הצוד‎ 
[Targ. Yi Ex. XV, 9 אַרְעָר‎ , v. S28 1.[--2( fo reconcile. 
Num. B. s, 920 ליח לאינתיה‎ poe ‘and (we should) have 
made him live with his wif 

Ithpe. "370 1) to be pleasing, acceptable; to delight in, 
choose, Targ. Lev. I,4. Targ. Koh, 1X,7.Targ.Gen.XXX1V.3 
(h.textp34). Targ. Job XXXIV, 4% נתַרְעָי‎ (h. text (גבחהה‎ 
a. fr—[Targ. 7. Lev. XXIII, 14 יתרעון‎ , read: תארעין‎ +. 
YN IL.]—2) to be reconciled, Targ. Ps. LXXVII, 8.—8) to 
offer one’s self willingly, volunteer. Targ.Is. LXIV,6 (b. 
text ברמ .ץ , ארתרעאי *10 .8₪11]---. (|מתעורר‎ 


TIC) Lm. bj) a grazing animal. Pesik. 
13.5.16 (expl."55, [Kings V, 3) מך הסרפה‎ from the pastare 
ground; Yalk. Kings 176, Sabb. XX,4 הפטם‎ bo pes 
‘on “wo... (הרדטר.2.60)‎ you may (on the Sabbath) sweep 
the crib before the stall-ox, and move (the remnants) 
aside for the sake of the grazing animal (which is ordin- 
arily fed on the pasture); ¥.ib.17°bot, שהפטס‎ rro(m) “Es 
‘DOIN מותרר חר"‎ because the grazing animal eats what the 


























רתי 


stall-ox leaves over.—[Comment. erroneously: “M טפני‎ 
on account of soiled matter, v. next w.] 


7°27) 11 m. ,רוח = רפת)‎ v. my 8. הָאר‎ 11; emp. 
(הַבְיוְנֶים.‎ secretion, excrements, Bekh. 1% דרך. חר‎ (Bashi 
(דרך בית הרל‎ in the secretory channel (instead of in the 
womb). Kel. XVII,2 בית חר' ... מקבל את חר'‎ (ed. Dehr. 
(חראר‎ a night chamber which is too defective to retain 
liquid matter, although it retains solid exerements. Cant. 
R. toTll,4 חר'‎ ma privy. Tosef. Ber. II, 16; Ber:25° גרף‎ 
= של‎ a vessel for excrements; Sabb. 47% a. fr. 


SD NIT TL, NIT,“ ch.same. Targ. Ps. זז‎ 
"9; ed-Lag. NI). Targ. Job KX, 7 M779 (ed. 
Lag. n32). Targ. Esth. V, 1, v. SQL Targ. ¥. Deut. 
XXII, 14. Targ. Y. Lev. IV, 11; afr. 


NWI] (ITT) mw.‏ ,זזז רעי 
pasture, Targ. It Esth. IV,1. Targ, I Kings V, 3. ‘Targ.‏ 
Gen. XLVI, 4 (0. 64. Berl. ‘77). Targ. Ex. ILI, 1; 6.‏ 


NUTT, NIV, (NIV) m. (preced) shepherd. Targ. 
Is, נא‎ 11. Targ. 17 Sam. XXIV, 17; a. fr.—B. Mets. 54, 
Sabb. 32%, +. .חִגְרָא‎ Keth. 625 עקיבא ר' וכ'‎ "39 5. Akiba 
(as a youth) was a shepherd of Ben KalbaSabu'a'’s, Lev. 
RB. 8.4, v.29; Snub. 103"; B. Mets, 84, v. RMP; a. fr.— 
1% ְיָא‎ 2 I, constr. EI; ו" רִעַוְמָא‎ 
RMT, ל‎ 
Targ.Ie. XII,20. Targ. 11,17.צמ‎ (¥. ed. Vien. הלייא‎ corr. 
acc.). Targ. Cant. 1,8 רעיתא‎ ed. Lag. (oth. ed. ,רעייתי‎ corr. 
ace. ; ed. Vien. 8°97). Targ. Gen. XXVI, 20; a. fr—Y. Ter. 
‘VIII, 46*/21 חלבון‎ “shepherds milked,and a serpent came 
be. Bekh, 21%, v mst (RNS). Targ. 
Gon. XXIX,9.—Cant. B. tol, 9 (play on "M95, ib) רעייתא‎ 
דעולמר‎ shepherdess (preserver) of my world, 














er) 











| רְעִיח‎ f. (preced. wde.) grazing, esp. grazing 

until n - death to which sacrificial animals are eventu- 

ally condemned, v. 389. Zeb.5°; 119% 8.6. Yoma 

- לר' אזלא‎ goes to pasture until death ; a.e.—PI, nt, 
. כל ר"‎ all animals condemned to pasture. 








ןד Y. Keth. V, 80* top,‏ רעיו" 


‘PPT m. (b. ns v.29 11; emp. Hos. XI,2m1 My) desire, 
ambition, greed. Y.8abb. XIV, 14¢ bot. (ref.to Dent. VII, 15) 
+ כל חלר זה‎ ‘every disease’, this means ambition; (B. Mets. 
107; Lev. 18.5.16 ערך‎ 7), ¥.Sabb.Le. (ref.to Deut. XXVIII, 
48) ונתך . . . זה ר*‎ ‘he will put an iron yoke on thy neck’, 
that is greed. 

ny, NIT, NIT ch. same, desire, thought, 
arg. Ps. XXXII, 11; XXXVI, 11 Ms. (ed. 895). Targ, Prov. 
‘VI, 32 ed. Lag. (ed. ,דרי‎ corr.acc,). Ib. VII, 7; a. fr.—Ib. 
XXVIM, 25 גבר ר'‎ Ms. greedy, v. 3.—Pl. pris, יר‎ 
Targ. Ps. XL, 6 Ms. (ed. 7799; h. text Mawr). Targ. Job 
1,5. Ib, XVII, 11 (b. text ‘Met). Targ. Ps. XLII, 5; a.e. 

TTA, vem 


NIT, .ד‎ epi —[¥.M. Kat. ITT, 82 bot, ,לא רעיינא‎ 
ער‎ IL) 
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NENT רייא‎ COM), ve 
D7, DN, +. ory, or ch. 


bn (denom. of רעלח‎ Arab. ra‘ul veil) to veil. Part. 
pass. +. pl. .רְעולות‎ Sabb. VI, 6 ערביות יוצאות ר'‎ Arabian 
Jewesses may go out (on the Sabbath) veiled (in Arabian 
fashion). 


to tremble, be lax. Targ. Is.‏ (רעד (emp.‏ תל תל 
.(כשלות XXXV,3 (h. text‏ 


f. (v. preced.) 1) (b. b.) a garment hanging‏ לח 
Is.‏ ,רעלות loosely.— 21. iby. 7. Babb. VI, 8° bot. (expl.‏ 
vibration. Pl. as ab. Y. Ab. Zar.‏ (2 --.בְלְנִיְִריא )19 TH,‏ 
end, 424, v. M3.‏ ,11 


D7 (w.b.; omp. (רפד‎ [to vibrate,] to thunder, rumble, 
roar. 

Hif.v-y7711)same, Ab.d'B.N.ch.XX 111 ed.S8ohechter 
עליחם בקולם אף הקב"ח ח' עליחס קילו‎ sow מצרים‎ the 
Egyptians roared at (threatened) them with their voices, 
50 did the Lord cause his voice to roar at them (II Sam. 
XXII, 14); (oth. ed. עליהם בקול על חים‎ 7m, ref. to Job 
XXXVI, 5). Midr, Sam. ch. V מַרְצִים‎ UN... אם עולים‎ 
בקולר וכ‎ if they rise up to heaven, from there I will 
thunder with my voice and throw them down; Yalk. 
Sam. 86; a. 6.--2( to cause to thunder, v. supra.— 3) to 
cause to murmur, Tb. 77 (ref. to ,הרעמה‎ 1 Sam. I, 6) את‎ 
‘pi mime Magy thou makest her ‘thunder’ against me, 

++ there are no thunders which are not followed by 
(fructifying) rain, I will visit her at once; Pesik.R. 5.43 
מִסַרְָמת‎ (fr. Bom), Ib. על אלחים לטובתח‎ PrN בעבור‎ in 
order to make her murmur against God (complain in 
prayer) for her own good. 

Hithpa. תִתְרְכָס‎ 1) (v. meas) to be excited, rebel, be 
discontented. Meg. 6* non זבולון מִחְרְצָס על מדותיד‎ Zebulun 
‘was dissatisfied with the measures he received (the share 
of the land allotted to him).—2) to be disturbed, get into 
commotion. Pesik. B. 8. 11 כולם מִתְרִצָמדם ומרגישים‎ all the 
nuts in the pile are disturbed and in commotion; Yalk. 
Cant. 992. 





DY) ch. same. Targ. Esth. VI, 1 777 (ed.‏ 1 רְעם 
Vien. "255).‏ 

Af. mse to make rebellious. Targ. Num. XIV, 36. 

Tthpa. אְֶרְַם‎ , Hthpe. oN 1) to be rebellious, to 
murmur. Ib. 2, Targ. Prov. XXIV, 7. Targ. Ps. LV, 3 (h. 
text TR); a. fr.—*2) to be in commotion, troubled. Targ. 
Ez, XXVI, 85 [prob. to be read:] אֶחֶרְצימוּ‎ (ed. ,אתרשימו‎ 
.ג‎ text 1039). 


D7 I (en) to swing, be high. 

Af. DPN to swing, lift up. Targ.Y.Bx.XIV, 16. Targ. 
Y. IL Num. XX, 11 (ed. Vien. 2958, corr. acc.). Targ. 1 
Gen. XXXIX, 18, 

Ithpe. wen to pride one’s self. Targ. Prov. XXIV,7. 


DY) m. (b.h.; 099) thunder. Gen. B, s.12 beg.(ref.toJob 
XXVI, 14) סמ הר הזה כשחוא יוצא כתיקונו וכ'‎ human being 
187* 





רעס 


could stand the thunder coming forth as it is prepared 
(in its full strength); ib. סדרו של ר'‎ the arrangement 
(nature) of the thunder; Yalk. Job 914; .א‎ 6.-- 17. bys. 
Ber. IX, 1. Ib, 50%, v.mvovopy. Hull. 86% Pesik. R. s. 435 
Yolk. Sam. 77, רע .ד‎ 6. 


D7, ְעים‎ ob. same, Targ. Is. XXIX,6, Targ.¥. Ex. 
xix, 





WT m. )- .מ‎ omp. "79 1( moist, green, fresh. Midr. 
Till, to Ps. XCII “ בצרתם חם כזית‎ even when they are 
in distress, they are like a green olive tree (hopeful); 
Pirké @’R. Bl. ch. XIX; Yalk. Ps. 845, Midr. Till. to 
Ps. XVIII, 80 “ אחד‎ WMS a green cypress tree; a. 
Pl, oy. Yalk. Jer. 296 אף חעלים . . . חיו ר' וכ'‎ even 
the leaves which dropped from him (Abraham) were green, 
that is Ishmael. 








IT] (. מ‎ [to bring in close contact, v. 3.) 1) to 
strike against, shatter, impair— Part.pass. 20>; f. N27; 
PLO, PATI; רעועות‎ impaired, defective; in a ruinous 
state, threatening, opp. בריא‎ sound. Kidd, 39 סולם ר'‎ a 
broken ladder. Kel.III,5 "n a cracked vessel. Taan. 20° 
מפולרז שאטרו בריאות ולא ר'‎ the falling of houses which they 
mention (ib. 111, 4) means the falling of sound buildings, 
but not of such as were out of repair; a. fr.—2) (neut. 
verb) ,רע‎ imperf. ררע‎ to be injurious, evil; רע ל"‎ to grieve, 
displease. B. Mets. 84> בכר אל ירע לך‎ my son, let it not 
grieve thee; ae. 

Bi. 99> to shatter, break.—Part. pass, 939; 1. regina; 
pl. waging, posing; missing. Kob. B.tolll,2 השרו" בבית‎ 
‘sam he who dwells in 8 threatening house; Y. Sabb. 
1, 5 topgio (fr. 39). Gen. B. 5.32 קנקנים מר'‎ v. eek 
Y.Taan. 111, 664 top 7 7in7g threatening buildings; a. fr. 

Hithpa.2s20n, Nithpa. 372m), Hithpol. szi-nn, יי‎ 
pain? to be shaken, cracked, become defective. Men. 53° 
(ref. to Jer. XL, 16) דליותיחן וכ'‎ EIT? . . . מקול מיליחן‎ 
from the sound of the words of the spies were the branches 
(young men) of Israel broken; Yalk. Jer. 289 כרתעו‎ ): 
aN). Bot. 48" (play on MY, Zeph. 11, 14( . . . בית‎ “DN 
ye" even a house which lies in a thicket of cedars will 
be shaken; Yalk. Is. 292 מתנועע‎ (corr. acc.). 7. 8nh. X, 
274 bot, אחת מחך רוע כולן‎ Nssinnyw לכיפח .. . כיון‎ 6 
a heap of stones, when one of them is shaken (disturbed), 
all of them are shaken; Y. M. Kat. 111, 83°... שרח‎ 
(fr. (רערע‎ ; Gen. B.s. 100 mevitng ;וכולח‎ a. e. 

Hif. חר‎ 1) to shake, impair. Y.Shebi.X, 394 top 27 
כוחך‎ it impairs their prerogatives; ib. 970 (fr. 37%). Y. 
Pes. VIL, 344 top ‘21 כחו‎ AETinNw whose standing thou 
declarest impaired in the cage of an ascertained unclean- 
ness, Ex. B.s, 8 לנפשם‎ 497m they did harm to themselves; 
a.e.—V. (2--.חֶרְצָה‎ to be evil; ח' ל‎ to displease, Tanh. 
Sh'lah 5; Num. B. s.167 לאברו‎ ‘m and it displeased his 
father; a. e.—[3) to join, combine, v. ny Pi] 

Hof. 3-1, or חורל‎ (fr. 972) to be shaken, impaired. 
Kidd. 20% sq. ח' כחר‎ his prerogative is impaired, v. MB?. 
B. Kam, 44*; a, fr, 














ID) ch. same, to shatter, break. Targ. Jud.IX,53 רת‎ 
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CLevita נוּרְעצַת‎ some ed. MMI, corr, acc.). Targ. 1.1 
Ex. XV, 6 רְצָא‎ (some ed.39%, corr. acc.). Targ. JobXX,19 
(ed. Wil. 33) Pa,); a, e.—Part, pass, 29, NET; LATS, 
ְיעְָָא‎ Targ. Ie, XLU, 3. Targ.Kob. X11, 6; 5. e—Taan 
20 NEw Ms. M. (ed. רעועח‎ h.) a threatening wil: 
Tb. ר'‎ RNA 8 ruinous-looking house; a. fr. 

Pa. 93) same. Targ. Job XX,10, Ib. 19, v. supra; at. 

Af. S78 to do harm, Ib. XXIV, 21 סרע‎ (Ma. 2: 
.ג‎ text nz4). 

Tthpe. ררע‎ 1) to be shaken, broken; be afraid. Tar, 
Y. Deut, XX, 8 (Var. ‘S77Fm).—2) to be shaken, impaired 
Hor. 19* מזליח‎ sono and his luck may be shakep, r. 
ריל‎ 11. 5. Bath, 50° וכ'‎ sary, .ד‎ eR, Hall. 10" סק‎ 
‘on EIN the status of the knife has been impaired 
(the knife having been found notched after slaughtering) 
but the status of the slaughtered animal (the presumption 
of its ritual fitness) has not been shaken, +. NNO. 








fo pres,‏ ,רצף m., pl. opr, THR (EP, emp.‏ רלף 
pT‏ לו הקב"ח שנד 21% Hatten) 1) flints. Y. Ber. VIII, 12> bot.‏ 
the Lord made him (Adam) find two flints which he struck‏ 
against each other and produced fire; Gen. BR... 11; 6.12;‏ 
אק מיציאין את האור ... ולא yo‏ חרי )83%( 7 Bets. IV,‏ ,8.82 
Bab, ed. (absent in Mish. a, ¥.ed.) you must not prodace‏ 
fire (on the Holy Day) from wood ... or from fiints—‏ 
.א .1 Jad‏ .ד PR,‏ ... את הרי glazed tiles, Ib,‏ )2 
what is baked on hot tiles; Tosef. ib. VIL")‏ מאפה ™ 
ifhe baked them in a brazier or on tiles; 55‏ עשאך ...)93 





YT) ,-מ.)‎ emp. 923, (הצץ‎ to break, shatter. Yalk Ex 
246 (ref. to Ex. XV, 6) אויב לא וכ'‎ MYT it does not read, 
thou hast shattered the enemy, but, thon wilt shatter, in 
the future. 


rn} ch. same. Targ. Jud. 1X, 53 Levita (ed. 





to be broken; trnsf. to be broken in, tamel. 
Targ. ¥.Num, XIX, 2 בזקתא‎ RSW לא‎ not broken in with 
the goad; [prob. to be read: 





YZ2 m. (preced.) [rugged,] Ra‘ats, the form of tie 
Samaritan type, opp. אטזרית‎ , q. v. ¥. Meg. 1,71" bot. “> 
mvrn mom) the Torah was given in Ra‘ats characte. 
Ib, להן >“ וכ'‎ HM... HR the Torah was given thea 
in Asshurith, but when they sinned, it was changed for 
them into Ra‘ats, and when they improved in Ezra's dsys, 
it was changed &.; Snh. 22° לרועץ‎ (Ms. F. yo", v. Rabb. 
D.8.a.1. note 200); Tosef. ib.IV,7 ;לרועץ‎ Yalk. Bara 109 
yom. Y. Meg. I, 71 top מעטח נסים‎ YD... MA דאטר‎ RE 
(not (לר'‎ according to him who says that the Torah ע*‎ 
given in R., the letter ‘Ayin(V, cut out on the tabletsof 
stone) was a work of miracle (there being no connection 
left with the body of the stone).—[Ar. quotes a Var. 773 
wedge-like,] 








mr ch, same.” ¥.8nh. X, 274 bot, כתלרא‎ S77 (aot 
y7570)' makes the walls shaky, + Xxi0 1. 





transpos. of w271, av.‏ ,18 רערע 


WIT (b. b) to tremble, be in commotion, rage. Ex. B. 
s. 29 (ref. to Ps. LXVIII, 9) ‘21 nus PAN... ON ומח‎ if 
the earth trembled when he gave life to the world, how 
much more (will it tremble), when he comes to 86. Ib. 
חשמים . . . הפי‎ heaven and earth tremble. 

Hif. 977 to shake, disturb. Gen. B. 8.71 (play on 
ew 1 Chr. VILL, 27) עולמו וכ'‎ whey... בשוכח‎ whenever 
God caused the world to quake, he remembered the 
merits of the fathers &. Koh. R. to 111 tsa, v. 
Pesik. R. 5. 10 ְהַרְִיָה‎ v. MQQWX Tanh. Pkudé 3, 
a.0.—[Yalk. Gen. 132 עצמו‎ DIM, read: ,והרפיש‎ 
ד‎ OE) 









WH oh. same. Targ. If Esth. 1,3 ביט‎ 


WI m. (b.b.; preced.) commotion; earthquake. Ex. 
B. 5.29 מחיכן חר' נעשה‎ for what cause does the earth- 
quake come? Y. Ber. IX, 13° bot, אין ר' אלא וכ'‎ raash 
(commotion) means a cessation of government, v. POR; 
Midr. Till, to Ps, CLV, 29; ib. to Ps. XVIII,8 (corr. acc. to 
ed. Bub.). Tanb. P’kude 3 (ref, to I Kings XIX, 11) ואחר‎ 
לר' שמרעיטו וכ‎ Nor... הרוח‎ ‘and after the wind an 
earthquake’, after this world comes the day of death, 
which is like an earthquake, for it shakes the whole body 
of man; a6. 


SY, v. nen. 
רפי.+ ְרְפָא,רְפָא‎ 
DAND?, +. mewn, 


היפריאות .+ ,18 Tesavveh‏ הגע ,רפאיות 





TID}, vm. 


TID m,, TID +. (. hy; preced.) Jaz, loose. Gen. R. 
₪ 100 מרד חריא ר'‎ it (the threatening sword of death) 
becomes at once loose (in the hands of the angel); a. e.— 
,שפה ר'‎ v. -.מֶפָה‎ 2% oy, 77; MID. Lev. RB. s. 19 (ref. 
to Is. כאילו ר' )3 ,אא‎ . .. O° the hands (of God) which 
appear as if they were lax; 4.6. 





FTINAD + רְפְאות. מ.מ)‎ ; nop) 1)healing, cure; medicine, 
remedy. B. Hash. 17> (ref. to Is. VI, 10) איזחו דבר שצריך‎ 
‘21 “ what is that which needs to be remedied? It is a 
divine decree (which may be averted by man’s repentance). 
Meg. 13 (ref. to Esth. III, 1) oad אחר .. . ר'‎ after the 
Lord had prepared the remedy for the wound (the means 
of delivery from the affliction). Ib, אין הקב"ה ... ר' תחרלה‎ 
the Lord does not strike Israel, unless he has prepared 
the remedy in advance. Sabb. VI, ר'10‎ DY as a medicinal 
amulet. Ib. 67* כל דבר שיש בו משום ר'‎ whatever is done 
for medicinal purposes. מאר ר' קעברר.1‎ what remedy can 
he effect by it? Ber. 60* (a prayer before blood-letting) 
POR לר' ותרפאני . . . ורפואְחְךּ‎ . . . PTT may it be thy 
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will, 0 Lord my God, that this procedure be a cure to 
me, and heal thou me, for thou art a faithfully healing 
God, and thy healing is real; 8. ,רפואת נפש ,רְפוַּת מטון--.‎ 
y."90",—2) R'fuah, prayer for health, name of the eighth 
section of the Prayer of Benedictions .(תפלה)‎ Meg. 17> 
maywnt mana לרמא ר'‎ why not recite R'fuah immediately 
after T’shubah (prayer for forgiveness)? 1, ומה . . . ר'‎ 
בכומרנרת.‎ what reason hed they to make R’'fuah the eighth 
benediction? Ib. (ref. to 15.1.6.( ™ אלא‎ . , . “Nd חחוא‎ 
דסלרחה‎ this is not healing referring to diseases, but a 
healing (from sin) through forgiveness; a, e.— Pi. .רפואות‎ 
Pes.IV,9(56%) “ "bb גנד‎ he suppressed a book of remedies 
(charms and incantations). Y. B. Hash. I, 57> נרתיקן של‎ 
“amedicine chest. Y. Ber. V, 9°top; Y. Taan, I, 634 top; 
a. fr—Yoma 86* גדולח . . . ר' לעולם‎ (some ed. PANDY; Ms. 
0. myapy, v. Rabb. 12.8. a. 1, note 80( repentance is a great 
thing, for it brings healing (delivery) to the world; Yalk. 
Jer. 269 .רפואח‎ 


MB, +. -ריפוי‎ 


nob? m, (Om) treader’; רפוס עגברן‎ treader of grapes. 
Targ. ¥. I Gen. XLIX, 11 Bxt, (ed. ,רפוס‎ corr, ace,). 





NOW m. (a corrupt, prob. to 56088: viv" praetor, 
pattwp) judge. Ex. B..37 אוחבו של מלך קומיס ורי‎ a 
friend of the king (who was made) Comes and judge. Ib. 
שאר ר' שלי וכל‎ the Lord made him (Moses) a judge, for 
it is said, and Moses sat to judge 80. (Ex. XVIII, 13). 


MIDE.‏ .+ רפוּפות 


I (emp. nm) to blow, swell. Targ. ¥.1 Gen,‏ ריפדז* 
Ar. blowing wind, i. 6. overbearing‏ רְפְחן רוח 35 XXVI,‏ 
אחא .ד ,(אפחת (ed.‏ 


II m. (preced., cmp. P. Sm. 3964) blowing up‏ רְפַח* 
(of cheeks). Snh, 18> Ms, M, v. MBS.‏ 


TD, הזז‎ 


TOE to flap, be loose, lax. 

Pi. op? to widen, make lax.—Part. pass. .דוט‎ Sabb. 
141° לא . . . במנעל מר' וכי‎ ₪ woman must not go out (on 
the Sabbath) with a flappy (outworn) shoe, nor can it be 
used for hdliteah, Yeb. 102" “am מנעל‎ Ar, (ed. .(חנפרם‎ 

Hithpa. הרמט‎ 0 become lax. Sabb. 152* (ref, to 11 8am, 
‘XIX, 36) mio ing... מכאך ששפתותרחן‎ from this we learn 
that the lips of the old become lax (cannot be smacked, 
do not enjoy a taste); Yalk. Sam. 151. 


TQ" ch. same. 

Ithpe. wars to fall apart. Meg.26” תיבותא (רבתי)‎ WN 
דאירפט וכל‎ (road: NUTT; Ms. M.2 ,דארפרט‎ +. Rabb. D.8. 
a. 1. note 8) a large chest (for sacred scrolls) which has 
fallen apart, may be made over into a small one. 


"DA, NB (b. (.ג‎ [to be or make loose, soft,] to be 
healed, relieved; to heal. Ber. 60* "297M and do thou 
heal me, v.ny3D%. Tanh. B’shall, 23 INDY בסערה‎ NEI) 
‘and when he came to heal him (Job), he healed him in 
a windstorm; Yalk. Ex. 285. Ber. 55° ואם צריכים רפואה‎ 


™ 


caw and if they (my dreams) need remedy, remedy‏ וכ' 
them as thou didst the waters of Marah &c.; a. fr.—Part.‏ 
Sifra M’tsor'a, Neg. oh. IV, Par. 7; a. 6.‏ .רפור pass.‏ 

Pi. xo same. Yalk. Ex.].0. הוא רי' וכ'‎ he healed Job 
in a windstorm., Ber. 1.0, ‘21 דרכן . . . ראות‎ PRO לפר‎ 
because it is not for man to cure, but it is the custom 
(to employ physicians). Ib. ,שניתנח . . . לרפאות‎ v. RB 
Ned. IV, 4 (38%) ומִרַפְאָדוּ רפואת וכ'‎ (Bab. ed. (ומְרְסָאל‎ and 
he may attend to him as a physician to his body &., v. 
sap. Pesik.B.s.29-30-30 19907 ופרע אתא‎ NT כל מח דאמר‎ 
ור‎ whatever Jeremiah spoke and tore (prophesied evil), 
Isaiah came and healed (restored) it; a fr. 

Hithpa. הסרשא‎ , Nithpa. xyrn? to be cured, be treated; 
to get well. Sabb. XXII, 6. Pes. 25* חוץ מעצר‎ PRB בכל‎ 
רכל‎ you may apply anything (otherwise forbidden) as a 
remedy, except wood of an dsherah. Ib. בכל מתרפאין חדץ‎ 
מעבודת וכל‎ you may employ any remedy except idolatrous 
objects, lawless gratification, and bloodshed. Keth. 105* 
ספקן מִתְרְפָא וכי‎ it is doubtful whether or not he will get 
well. Ab, Zar. If, 2, v. "90"; a. fr. 

Hif, warn (v. next w.) to loosen (the bowels). Sabb. 
147> מַרְפָּאת‎ (not ,(מרפא‎ +. bay. 








TID (b.h.; proved.) to be or make lax, Lev. B.‏ ,רפר 
their hands became lax (they lost th‏ רפא רדרחך 5.19 
energy)—Part. pass, "D9; f, Mp7. Sabb. 141> “3 when‏ 
the shoe on the block is loose (can be taken off without‏ 
moving the block). Ib. 180%, v. infra.‏ 

Pi. my™ 1) to loosen, let go. Mikv. VIII,5 21 “1 רְרְמָה‎ 
he must loosen his hold of the objects, so that the water 
can come in contact with them; Y. Hag. III, beg.78¢ Day 
‘25 עד‎ he must let them go until &c.—2) to let hang down; 
to make lax, weaken, Tanh. K’dosh. 6 מִדְמין ככפיחחם‎ they 








let their wings hang down. Lev.B.1.o. (ref.tols. XXXV, 3) 






evil doings, Bekh. 5°; Snb. 106" (play on & 1 
לדרח מדברר תורח‎ (not (עצמן‎ they let their hands drop 
from (holding) the words of the Law; Tanb. B’shall. 25 
שרפו ידיחן מן התור‎ (or שרפל‎ +. supra); 8. e—Part, pass. 
yD; 4. MAND, 8895.180* עדיין חוא מר' בידם‎ (not חוא‎ 
‘Mas, 0. (רְפורה‎ it is still lax in their hands (they treat the 
ceremony with laxity), opp. מודוזזקת‎ held fast.—8) fo soften, 
teach good manners. Ruth B. to 11,5 לה‎ ning רבתח‎ (or 
) her mistress (Naomi) had taught her good manners; 
Yalk. ib. 601 .המותח מאלפא לח‎ 


"DUNE ch. same, to be lax, weak, unsteady. Yeb. 
64> דמא‎ HI, + GaP. Kidd. 654 בידיח‎ Nt ולא‎ PR (he 
said) yes and no, and it was undecided in his hand; Sabb. 
119% 116%; B. Mots. 14°, Gitt, 32 01... MDW the pin 
of the hoe gets loose (from the heat); בדפנא ר'‎ NMS" the 
pin in the wall gets loose; "... קניא‎ the reed in the 
basket becomes soft again (as if sprouting). Pes. 42> npn 
מקמיט ליח‎ (Ms, M. p75; Rashi p75, corr. 800.( v. 
Babb. 110%, .ד‎ Ber. IL, 5€ bot., v. RAPT; ae. 

Pa, "y to loosen, break the soil (cmp. pp). Ned. 41> 
וכל‎ "YTD דקא‎ he loosens the soil for him (by ploughing 
near him whom he has vowed not to benefit). B. Mets. 95° 
Trop done מרפי‎ (Ms. F, ,קטא קמא‎ +. Rabb.D. 8.a.1, note 8; 
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Ar. tpg, ye) he breaks the ground as he goes be- 
fore him (that ploughs with his cow). 

Af. רסא‎ "WIE 1) to let loose, let go, let alone. Targ. 
Y. 11 Ex.1V, 26 (h. text"). Targ. Prov. IV, 13 (ed. Wil. 
inn, read: ‘n).—Y. Ber, VI, 11° M337 let him alone. 
Y. Kil. 1%, 325 ורחמיד וכ'‎ pow let them (the mice in 
their nest) undisturbed, it is written, ‘and his mercies are 
over all his creatures’ (Ps. CXLV, 9); Y. Keth. XI, 35%. 
Lev. 5.5.5 71> אַרְפוּן‎ leave them (the dogs) alone; 8. 6 
2) to act as a lawative. Pes.1.c. מַרְפָּא ליח‎ (not Nd; Ma 
‘M. "p20; Rashi ,מרפו‎ corr. acc.); Sabb. 1. 6. ,מרפי‎ v. Dap. 

Tthpa. פא אפר‎ Tthpe. "Brn 1) to be las, slack. 
Targ. Prov. X VIL, 9 (ed, Wil. MyM). Ib, XXIV, 10.—2) to 
relax, to let one’s hands drop (in astonishment). Targ. 
Hab. 1,5. Targ. Is, XXIX, 9. 








DTH ©. b) pr. .מ‎ pl. Rephidim, a station in the 
wilderness. Bekh.5° מאי לשון ר' ואמר >" ר' שמה‎ rede 
I asked him(R, Eliezer), what is the meaning of r’phidio?, 
and he told me, the name of the place is B.; Snb. 106°; 
Tanh. B’shall. 25, v. MP); a. fr.—V. next w. 


TREN m. (. .מ‎ ney) 1) laity, feebleness. Tanb. 
B'shall. 25 (play רפירים מס‎ , Ex. XVI, 8) השונא בא‎ PRO 
rivinn אלא על רפיון לרים מך‎ the enemy comes (against 
Israel) only for laxity of hands in upholding the Law. 
Cant. R. to 1,4 ‘21 מר' החדרה‎ for neglect of the Law are 
your children seized. Arakh. 5° (ref. to Ezra lV, 3) משים‎ 
ר' ידים הוא‎ the exclusion of the gentiles from partici- 
pation in the building of the Temple had its reason in the 
weakening of the hands (the intention to discourage the 
Jews, ib. 4).—2) [swinging,] suspense of judgment; mdr 
בר‎ to leave in suspense. Gen. R. a, 22 ‘21 תלאו בר'‎ he kept 
his (Cain's) judgment in suspense, until the flood came 
and carried him off; ib. 8.32 תלוי בר'‎ mn; Ex. B. s.31; 
Koh.B.toVI,3. Gen. B, 8.98 21 אכר חולה אותך בר'‎ 1 leave 
thy judgment in suspense, until Moses shall come ₪0. Ex. 
B.s.12, end’>1 "Mast תלאן בר'‎ he held them (the thunders) 
in suspense, and when did they come down? In the days 
of Joshua &&.; a. e.—[Y. Kidd, IV, 65° bot. תלירן רהושע‎ 
בדופן‎ ; Y. 8h. VI, 23¢ bot. ברייפן‎ , prob. to be read: ברפררן‎ [ 








TD") pr. n. pl. 1) R’fah, Raphia, the southernmost 
border town of Palestine. Targ.0.Deut, 11,23 (Var. ,רפרה‎ 
vy. Berl. Targ.0. II, p.50; 1. SHYT ,כיפרכרא‎ some ed. BT; .מ‎ 
text (חצרות‎ .--. Shebi. VI, 36° x aM ר'‎ ; Tosef.ib.1V,11 Var. 
maim רפח‎ (corr, 800. oth, vers, v, ed. Zuck., note); (Yalk. 
Deut. 874 ;רגם דחגרא‎ SifréDeut.51 ann (9--.(רקם‎ re 
Raphiah, north of the Dead Sea. Targ. 7. 11 Num. 
XXXIV, 15 (v. Hildesh. Beitr. p. 68, note 512). 


DDL + proved. 





DET (bh) to stamp, beat, Men, 37°... mow סקום‎ 
opin (Ag. Hatt. pis, +. Rabb. 2. 8. a. 1. note 1) the place 
on the head where the child’s brain pulsates ; (Yalk. Bx. 222 
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mpm). Lev. B. 5.16, beg. עליה‎ mopin הריתח‎ she stamped 
upon it; (Sabb. 62° .(בועט'‎ Lam. R. introd. (B. Han. 2) 
(ref. to Prov. XXV, 19) ולמח טן רועח . . . ורגל הופסת וכ'‎ 
and why does the feeding tooth eat us and the foot tread 
upon ust; 4. e. 

Nif. op to be trodden, stamped upon. Lev. B. = 36 
מה גפן זר .- - נרְפָּסֶת וכ‎ as the fruit of the vine is first 
trodden with the foot and then offered at kings’ tables, 
#0 Israel &c.; Midr. Sam. ch. XVI. Gen, R. 5. 75, beg. (ref. 
to Prov. XXV, 26) ‘21 כשם. . . לְהַרְפָס‎ as it is impossible for 
@ spring to be stamped out and for a well to be corrupted, 
so is it impossible that the righteous sink before the 
wicked; Yalk. ib, 130.—[¥.Erub. V, 224 top Opin", ‘tH, 
יצ‎ OBA 8. ORY.) 

Hii. 0-97 to cause to be trodden upon, to humiliate, 
Midr. Sam. ch. I, end (exp. I Sam. I, 16) MBP "OHI אל‎ 
do not humiliate me before her (Peninah). 


DH) ch. same. Targ. ¥.1 Gen. XLIV, 19. Targ. Ez. 
יא‎ 6 (h. text 9p). Targ. 11 Sam, XXII, 43; a. e. 

Pa, 0a to shake, shatter. Kidd.63> 91 הנר שמעתתא‎ 
איגרר‎ JOR? these my traditions are apt to shatter roofs 
(are hard to understand). 

Ithpa. ops to tremble, Targ. Koh. XI, 4 POBINN 
(Levita .--.(ויתרפשון‎ wy. 


NOEL (presed.) stamping. Targ-Ez.XXVI,10 
THOT constr. (bh. text (2--.(שפעת‎ shaking. B. Mets.79> ר'‎ 
דספרנתא‎ 388.3. (od. NNW), or רפסא‎ pl) the injury done 
to the ship by the shaking (attendant upon unloading and 
loading)—*3) a place for treading, press. Erab. 40° “on 
meron ליח דליוח לרטיבא ר' לו‎ Ar. (Ms, 18. ;דפסא‎ ed. 
וכ"‎ md... .ץצ ,דלויח‎ Babb. 2. 8. 8.1. note) he said, 
carry the green date, I have press on the spot, i, e. you 
came to find out my opinion, you will soon have an 
opportunity to learn it (differ. in comment.). 


pl. (Of, with format. 3) 1) footstool‏ 1 רפסודות 
his‏ וארן רגלרו מגיעות לר' וכ' 5 (scamnum). Tanh. B’resh‏ 
feet do not reach down to the footstool under his feet —‏ 
emp. scamnum) floats. Y. Ber. IV, 8, v.‏ ; רפסדות .ג (b.‏ )2 
NON Yalk. Ex. 168 (quot. fr. Dibré Hayamim).‏ 


nom.‏ .+ רִפְסְחָא 


emp. xp, MY) to be loose, to vibrate,‏ רופף (b.b.‏ רפ 
לחלב pw‏ .. . הולך vacillate. Lev. B.s. 14, end mpi‏ 
like milk put into 8 dish, when you put m’so (30%) into it,‏ 
it curdles and stands; if not, it will constantly vibrate;‏ 
Yalk. Lev.‏ ; החלב רופף 5.5.14 Yalk. Job 905 57872; Gen.‏ 
NIN (prob, to be read: BIN).‏ מרפם Gen. R. 8.4, end‏ ;547 
an animal that trembles‏ הפפ בערכרח 12 ,11 Tosef. Hull.‏ 
(blinks) with its eyes (when being slaughtered); Hull. 38°,‏ 
,מקום שמוחו של התינוק רופף y. infra,—Y. Erab. X, beg.26*‏ 
cock saw the‏ 8 ראה ראשו של תינוק רופף וכ' OB. Ib,‏ .+ 
soft spot on an infant’s head and picked at it. Tosef.‏ 
HAWN WY the two ends‏ . . . אמצעיתה Zab. IV, 1 MEP‏ 
of which reach to the ground, and the central part rocks‏ 
כל הלכה היא (is unsupported), Y. Maas, Sh. V, 56" top‏ 
if the application of a law is vacillating in the‏ רופפת 31‘ 
courts, and you do not know what its nature ie, see how‏ 





























the people do &0.; 7. Peah VII, 20° top. Y. M. Kat. IIT, 83° 
רופפת וכי‎ NN... כל שבעה‎ during the seven days (of 
mourning in the family) the sword is drawn, up to thirty 
days it is held loosely (v. Mpy), after twelve months it is 
returned to its sheath; Gen.B.s.100 רפרפ‎ a.e—Erab, 
54* שרם על חצואר‎ (Bashi ,לצואר‎ v. Rabb. 2. 8. a. 1. note 
300), +. pez II. 

Polel רופף‎ same. Y. M. Kat. 111, 814top . . . והיו עמודי‎ 
מַרוּפְפָים‎ and the columns of the meeting house shook. 
Gen. B. 8.4, v. supra. 

אפי' לא ר' אלא כפו 1)to move, shake. Hull.38°‏ רפר61ע1/ע. 
even if the bird only flaps a wing (Var. in‏ (בכפו 1,2 (Ms. B.‏ 
supra). Gen, 3. 5. 2 (ref.‏ .ד blinks with its eye,‏ בערו Ar,‏ 
like 8 bird that‏ כעוף חזת שהוא PTY‏ וכי to Gen. I,2)‏ 
flaps its wings (over its brood), and its wings touch and‏ 
to flutter, be vacillating‏ (2--.(ררחם yet do not touch (v.‏ 
because‏ לפר MEW Ww‏ . . . קרבן 57379 5.20 in mind. Ib.‏ 
she (at the time of travailing) wavered in her heart (lost‏ 
faith; ‘Rashi’: made a half-hearted vow never to, have‏ 
marital intercourse again), therefore she must bring a‏ 
fluttering sacrifice (a bird).‏ 

Hithpalp. ההרפרף‎ to be loose, Tosef. Makhsh. III, 8 
וכ‎ METH] שהרא‎ "wo because it (the bunch) may be 
Joosened, and he will tie it again. Gen. RB. s. 100, v. supra. 


ch, same.‏ רסף 

Pa. בשי‎ to shake. Targ. Y. Gen. XLIV, 18 addit. (at 
the end of Gen. in ed. pr., at the end of Ex. in ed. Leb.) 
בעט יוסף בעמודא דהיכלא ורִפְפִיה‎ Joseph struck with his 
foot a column of the palace and made it tremble. 

Ithpa. own to be shaken, tremble. Targ. Job IX, 6 
PHAN (ed. Wil. pHi, Ithpol.; b. text .(יתפלצון‎ 














TVIDE 5. ph. (preced.) 1) loose lattice work (with wide 
meshes). Ohol. XIII, 1, contrad. to Mx", Tosef. ib. XIV, 3, 
אילקטאות‎ bw... ר' אלו הן סריגות אלו של‎ (not (אַיקלטאות‎ 
rfafoth are the same as s’rigoth, the latter being for 
storehouses, the former for sheds,— 2) cases of levitical 
uncleanness arising from vibrations caused by wnclean 
persons. Par. XI, 2 (synonymous with רעדות‎ , v. 1); 
Tosef. ib, XI(X),1 חרפופות‎ ed. Zuck. (oth. ed. .(חרפיפות‎ 
.ד‎ Ab. Zar. II, end, 42* רְצָדֶח .+ ,חן ר' חן רעלות‎ 


PE (b. b.; omp. רבק‎ in MPI 1) to join.—Denom, 


מ 

Hithpa. porn to join one’s self’; (with 9, emp. 2°37) 
to endear one’s self. Gen. B. s. 45 (they were childless for 
some time) כדי שיחוו מִהרְפְקוּת . . . בנויין‎ (Ar. ,מתפרקדות‎ 
corr. ace.) in order that they might endear themselves to 
their husbands through their beauty ; Yalk. Cant. 986(some 
ed. ,מתפרקות‎ corr. acc.); Cant.B. toll, 14 כדר שלא יחו וכ'‎ 
(corr. acc.).—[Num, R. 5. 9 ,מתרפקת‎ read: MPIBND, + 
pra] 


PE to toosen the ground, hoe, plough. B. Mets. 103° 
PIED.» PET, v. ch. Men. 87° תרר‎ "py רפיק ליח‎ 
ריפקר‎ Ms. M. i it (טפר‎ he hoed it twice (ed. דר'‎ 
ברח טפר ריפקא‎ to which he gave an additional hoeing). 
Taan.23*bot, RPE" קא רפרקן‎ MM Ms, M.2, a. Ar. (ed. only 
,רפיקן‎ v. Babb. D. 8. a,1 note 20) when he was hoeing; a. 6. 











NPD, “7 m. (preced.) hoeing. Taan. 29% v. preced.— 
Pl. רל ,רשק‎ Men. 874, v. preced. 


POET var 


WD") m. (. b.; omp, next was.) mud. Midr. Till, to 
Ps. XVILI,8 אותן טיט ומיכי ר'‎ Mw and changed them 
into clay and all sorts of mud. 

WE10.b.)=009, to tread, stamp, press, Ex.B.s.152 
JOR" PON ר' הענביס ובעט‎ he packed the grapes and stamp- 
ed one instalmentafter the other (thus making room for the 
grapes still in the vineyard).—Trnsf. to conquer,vanguish. 
Lam. 8. to 1,13 בידיך‎ RED כמה רפשים עשית עד‎ )% 
(עשרתר‎ how many conquests 81086 thou attempt, before 
I brought him within thy power?; Midr. Sam. ch. XXIV 
כמח רפשים עשיתה... עד שלא רפשתיו בידך.‎ (not 13). Tanh. 
Vayishl. 4 לשר הכדול ר'‎ he vanquished the great chief 
(archangel). Ib. 2 tomy"... כטל‎ (not (ורפטש‎ he seized the 
archangel and conquered him. Tanb, Vayhi 6... ידי‎ 
שרפְשה לשר וכי‎ dost thou attempt to remove my hand 
which vanquished the chief of the angels?; Pesik.B. 0.3 
,וחאיך זו חפשה לשר וכל‎ read: .וחא ידי זו רפשה וכ'‎ 

11/ הסיט‎ , with עצמר‎ to let one’s self be trodden upon, 
to surrender. Cant. R. to 111,6 עצמו תחחיו‎ ‘m he sur- 
rendered himself to him; Gen, R.s,77 עצמו לפניו‎ ‘Mm; Yalk. 
ib, 182 והרעוש‎ (corr, 806.( 


WENT ch. same. Gen B. 5.98 רמז... ר' חד רפש וכי‎ 
he motioned to Menasseh, and he stamped once with 
his foot, and the palace shook; Yalk. ib. 150. 

Pa, ‘207 to crush, break clods. B. Mets. 95° Ar., v. "D7. 

Ithpa. worry to be shaken, v. רְפַס‎ 


TH) m. (preced.) 1) stamping; trast. conguest,— Pl. 
props. Lam. R. to I, 13; Midr. Sam. ch, XXIV, 
2) stamped dung. 3. Kam. 30° אלא כרפטל‎ NM לא‎ is tl 
not the same as if he had deposited and stamped his 
dung (in the public road)? 





WHI ch. same, stamping. Gen.B.s.93 “4m (some 
ed. OE), v. OEY 1. 15. דין ר' מן דבית אבא‎ this stamp 
of the foot is peculiar to my father’s household; Yalk. 
ib. 150. 


(omp. Amsyr. raps, Del. Assyr. Handw, 626) to‏ רש" 
b.‏ ;שרא spread. Targ. Y. Num. XI, 31 Ar. a, Levita (ed.‏ 
(ווטש text‏ 


DID") + ). .ג‎ waren pl.; emp. HEY a. (רְפָפוּת‎ ,8 
stall, Pes. 8* ר' בקר‎ ox-stall. Y. ib.IV,31° ‘31 “aw (זבל)‎ 
the dung of a stall whether large or small. B. Bath. II, 3. 
Tb. V1,4 ר' בקר חוא זה‎ this (four cubits by six) is 8 stall 
(but not a dwelling); ₪. fr. 


RABY, ve 
NW), vo 





Fj.) to lie in wait, watch, 6‏ רצד (bh.‏ רצד 
he went and held himself in wait for him.‏ אזל ור' עלור 
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nam 


TIX, רצי.+‎ 


ד ד 


vem.‏ רצ 


TXT m. 0. נמ‎ m3) desire, will, 2000-0011. Tanh. Ki 
Thissa 27 בר'... אנד בר'‎ MA כשאחרח אכר עלרחס אתה‎ when 
Iam angry with them, be thou in a conciliatory mood; 
and when thou art angry, I will be conciliatory, v. M27. 
Ab. IL, 4 כשח רצונו כְצינָף וכ'‎ do his (God’s) will as being 
thy will, in order that he may do thy desire as being bis 
own; ,בטל רצונך וכ'‎ v. .ד בָּטַל‎ Tosef. Ber. 111, 7 <שדו רצוכך‎ 
וכל‎ do thou thy will in the heavens above; Ber. 29°; 
&. v. fr.—' לחר‎ (abbrev. (רה"ר‎ be it the will (of God), v. 
RIyD. Ib, 28°. Tan. 5°, 9q.; a. יהר ר' מלפניך--.=.צ‎ (abbrev. 
0%) be it thy will. Ber. 60*; ₪. fr.—/"2 willingly, opp. 
.באונס‎ Keth. 9% 5. לר'--.‎ a) acceptable. Sifra Vayikra, 
N‘dab., ch. III, Par.3 (ref. to Lev. 1,8) כשם שאם אינו תמים‎ 
‘21 ארנר לר'‎ as 8 sacrifice is not acceptable when it is not 
perfect &0.; a.0.—b) intentionally. Makhsh. VI, 8 מסטא‎ 
mb לר' ושלא‎ makes susceptible of uncleanness whether it 
is discharged intentionally (by milking) or unintentionally 
(by spontaneous dripping); ib. “>... המשקין‎ the liquids 
which come ont of them with man’s intention (by press- 
ing); Sabb. 143°, sq.; a. fr.—e) welcome. Makhsh.I, 1 d= 
משקה שתחלתו לר' וכ'‎ a liquid the contact with which is 
welcome at first (e.g.rain washing utensils), though finally 
it may be unwelcome (injurious). 





(leather) thong,‏ רפוס (x7) 1) [fattened‏ .+ צרע ד 
with the strap be-‏ בר' שבין strap, lash. Sabb. V,4 mp‏ 
the thong of the‏ ™ דתפלין "85 tween her horns, Men.‏ 
לתינוק שסרח ולקח “a‏ . . . מזכירין 5.16 Tfillin. Num. B.‏ 
like 8 child that did some mischief and‏ % חר' וכ" 
was punished with a strap, aud when they want to‏ 
frighten it, they mention the strap with which it was‏ 
was Amalek the‏ 80 כך הרה עמלק ר' רעה וכ' punished;‏ 
מעולם רְצִּצת טרדות 18 bad lash for Israel; Tanh. Huck.‏ 
Amalek was at all times the strap of‏ (רצרעה (uot‏ 20‘ 
יד בידו של וכ' )22%( 12 chastisement for Israel. Macc. II,‏ 
and he (the beadie) held in his hand a lash of calf-skin,‏ 
which was twisted doubly, and two (thinner) straps were‏ 
going up and down (were plaited) through it (v. Babb.‏ 
the strap-‏ בעל חר' D.8.a. 1. note 7). Y. Sot. IX, 24top‏ 
זר היתה ייצאה מחלקו וכ' .6 .8 19% bearer, v. 737. Yoma‏ 
a atrip of land went forth from Judab’s lot and entered‏ 
into Benjamin's territory, and on this the Temple was‏ 
.ד (ישנד "MO" (not‏ ר' .6 .1 Maco.‏ .רצוּעות .21 --.15 built; a.‏ 
thou‏ עשר ר' אחה לוקה supra. Midr. Till, to Ps. LXXVII‏ 
art to receive ten lashes. Sabb. VI,1; a.fr.—2) (trnsf.) re‏ 
romn [the strap is untied,] the restriction‏ חר" striction;‏ 
היתרה is removed. Koh. B. to XI, 9 (ref. to =) Mow, ib.)‏ 
is every restraint removed? is there no‏ הר" red‏ דיך vs.‏ 
justice and no judge?; ib. toI,3; Lev. B.s.28, beg.; a.e.—‏ 
הוארל והותרח חר' וכ' Y. Bieo. I, 64"; Y. Kidd, IV, 66° top‏ 
since the restriction has been removed (by usage), I am‏ 
likewise permitted to marry her. Y.Sot. VII,end,22%; 8.6‏ 








TISAZ" ch. same. Targ. ¥.Gen. XIV, 23 דסנרלא‎ ™ (not 
™ סנדלת‎ ; h. text .(שרוך נעל‎ 


nm) 


TIX (b. 5 emp. 235) [to perforate, emp. ;הרג‎ dbn,] 
to slay, murder, Midr. Till. to Ps, III (ref, to ,ארבעתים‎ 
11 Sam. XII, 6) יחיו לך‎ DN אחד שש עשרה‎ AMD אתה‎ 
thou hast murdered one: there shall be sixteen of thine 
murdered; Yalk. Sam. 148, Macc, 12° מר כתיב. אם‎ it 
reads not (Num. XXXV, 27), ‘if he slew’ (but, ‘he shall 
slay’); ib. מר כתרב לרצח‎ it reads not, ‘he shall slay’ (but, 
if he slays he is not punished); a.e.—Part.nxin manslayer, 
murderer. Shebi.X,8; Macc, 11,8 2X“... "bs when 
an involuntary manslayer comes to his place of refuge, 
and the citizens desire to honor him, he must say, I am 
amanslayer, Snh. 78* (ref. to Deut, XXII, 26) מקיש ר'‎ 
אף ר' ניתך להצילו בנפשר‎ ... the text draws an analogy 
between the case of one pursued by a murderer and that 
of the betrothed woman threatened with assault: as it is 
permitted to save the woman at the cost of the assailant’s 
life, so it is permitted to save the pursued at the cost of 
the would-be murderer's li es, 25%; a, fr.—[Tosef. Sot. 
XV, 7, read: ,רוצחיט./2 --[.רתצעָן‎ prin, Macc, 10%, v.07. 
Tb. 9> בגלעד שכרח" ר'‎ in Gilead cases of manslaughter are 
frequent; a. fr. 

Nif. m7 to be slain, murdered, Midr. Till. 1 
ד‎ supra; a. 6 

*Hithpa, mann to commit suicide(?), Pesik. RB. >. 24 
(ref. to לא תרצח‎ Ex. XX, 13) meth לא‎ thou shalt not 
murder thyself; [prob. to be read: Mw3n לא‎ moan לא‎ 
עליך‎ mix חדם‎ thon shalt not be cried about, make no 
blood ery out against thee). 


hen m. (preced.) murderer, assassin. Bot,‏ ירצחן 
.צ) משרבו הרוצחנין , . . חזרו לקרותו בן חרצ' )478( 9 TX,‏ 
when the assassins became‏ (הרוצחץ ed. METH JA, read:‏ 
numerous, the ceremony of breaking the neck of a heifer‏ 
(v. M33) was abolished; when El. b, Dinai and T, ben P.‏ 
the section (Deut. XXI,7) was read; then they‏ 
called him (every such assassin) son of a murderer; expl.‏ 
a murderous creature; SifréDeut.‏ בר"ה קטולה Y.ib. 24"top‏ 
משרבו הרוצחין 923 Yalk. ib.‏ ; חזרו לקרותם בן הרצחנים 205 
ya... Pl. Dans, PP, eh. Ib. Tanb.‏ הרוצחנין 
אם לר' hwy‏ שביל וררך ).8 ,8 ושצצ Mas'6 11 (ref. ‘o Ps,‏ 
if the Lord made a path and a way for the manslayers‏ וכל 
that they might flee and be saved, how much more for‏ 
the righteous &c.; Yalk,Num, 787. Gen. R. s. 22, end (ref.‏ 
NWP the Lord made him (Cain)‏ אות לר' )15 to Gen. IV,‏ 
sign (warning) to murderers; a.e.‏ ₪ 


WM, FIL) (ob; ברד‎ 11( 1) to favor, pardon, Midr. 
Till. to Ps. XLIV ולא לנו‎ Fp אף בניו ... ולהם‎ thou hast 
also done great things for his (Abraham's) children in 
the desert, and to them thou hast been benevolent, but 
not to us. Sifra Vayikra, N’dab., Par. 8, ch. IV (ref. to 
Lev. 1,4( המקום רהּצֶה לר‎ the Lord will receive his offering 
with favor (pardon him); ‘21 וכל מז המקום רוצה‎ and for 
what sins will the Lord pardon him? For sins of omis- 
sion &c.; Yalk. Lev. 488. Ab. V,11 mix%> m7 easily ap- 
peased; a. e.—2) to please, desire, be willing, consent. Lev. 
B. 5. 34 והחליצנו‎ mH, v. ל‎ Meg. 20% (play on pier, 
Ps. LX VIII, 17) רין עם סינר‎ co rad why do you desire a 
contest with Sinai?; Yalk,Jud.47 אתם רוצים וטליינים‎ mpd 
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רצר 


why are you 80 willing to contest? Mace. 10% 8.6. בדרך‎ 
שאדם רוצח וכ"‎ on what way a man wants to go, they 
(heavenly powers) lead him, Keth.12 ‘31 לעשות‎ 3x7 ON 
if they wish to follow the usage of priests &c. Yeb.IV,5 
= לא‎ if he declines (to act as yabam), Ab. Zar. 324 רוצח‎ 
בקייומו ע'ר דבר אחר‎ if he wants the preservation of an 
idolatrous object for some other purpose. Ber.7* כשרְצִיתִי‎ 
‘D1 Moe] לא‎ when I was willing (to reveal myself), thon 
wast unwilling (didst hide thy face) 80. a. v. fr. 

Pi. 73> 1) to appease, to procure pardon. Ex. R. 8.45 
את פניך‎ PHT "דורו פכר‎ my countenance shall appease thy 
countenance, +. 032. Ib. אותו וכ'‎ Me כשחיה . . . חקב"ה‎ 
when Moses was angry with Israel, the Lord appeased 
him 86. Ib. spe אדויה‎ I shall appease thee; (Tanh. Ki 
Thissa 27 ברצון‎ “2, +. x7). Ab. IV, 18 ‘51 MEH ,אל‎ +. 
DZD. Ber. 1.6. מנין שארן סרְשִָין וכ‎ whence do we learn 
that we must not attempt to appease a man at the moment 
of his excitement? Sifra 1. 6. חזבח מרצה‎ oo אע"פ שלא‎ 
although he has not put his hand מס‎ the victim, the 
sacrifice produces pardon; Yalk. Lev. 1.0. נרצח הזבת‎ the 
sacrifice is accepted. Pes. 16° על מה הציץ מרצה‎ for what 
(mistake at sacrifices) does the high priest’s plate effect 
pardon (make the sacrifice acceptable)?; Men. 25%, Ib. 
TIL, 8. Bifré Deut, 82 וכי‎ Du כשם שקרבנות‎ as sacrifices 
are the means of atonement, so are sufferings 80. a. fr.— 
2) to make pleasing, acceptable. Midr. Till. to Ps. LEXXV 
מעטויה להקב"ה‎ Map ההקב"ח .... עד‎ the Lord turns around 
and observes and puts his eye on her (the earth), until she 
makes her deeds pleasing unto the Lord; ib. אוחה שעה‎ 
הרא‎ then she makes her deeds pleasing &c.; 
. 833, 

Nif. m9 1) to be acceptable, be accepted. Sifra 1.6. 
לו לו ולזבח‎ mans ‘it shall be accepted for him’ (Lev. I,4) 
he and his sacrifice shall be accepted; Yalk,Lev.l.c. Ib. 
הזב‎ 4, v. supra; 2) to be appeased. Lam. B.tol,2 
(ref. to Ps. LEXVI, 8) לא לְרָצוּת ולא לירְצות‎ never to 
appease and never to be appeased; ae. 

Hif. ms" 1) to satisfy (a debt), to make up for. Yalk. 
Lev. 675 (ref. to Lev. XXVI, 84) the land shall rest of 
itself חרא חירבת לר‎ . . . “bd MAD עד‎ until it shall have 
made up before me for all the Sabbatical years which it 
owes me. BSifré Deut. 355 (ref. to "x7, Deut, XXXII, 24) 
והן מִרְצִים לו בתבואה‎ ... MEI. MTD he showed himself 
accommodating to his brethren with oil ..., and they 
settled their account with grain; Yalk, ib. 962.—2) [to 
combine,] to assort coins; to count; to pay. Sabb. 22° 
‘1 לְהַרְצוּת מעות‎ to assort coins by the Hanuckah lights. 
Ber. 61; Erub. 18% וכ'‎ mwxd חִמַרְצָה טעות‎ he who pays 
money to 8 woman counting from his to her hand for 
the sake of gazing at her. Snh. 68* . . . הרבח מעות‎ 
שולחכר להרצוסך‎ 1 have many coins, but no money-changer 
to assort them (many questions to ask but none to solve 
them); .fr.—3) (trnsf.) to arrange subjects for debate, to 
discourse. Tosef. Nidd. VI, 6 כשבאתי והַרְצִיתִי דברים לפנל‎ 
וכל‎ when I came and discussed the subject before 5. 
A. 86.; Ab, Zar. 36" דברי וכ'‎ "Ny; Y.Peah VI, 19" bot.; 
Tosef. Hall, I, 6; Pes. 38; Y. Shek. V,49" והריציתר‎ (corr. 
ace.). Hag. 14> דברים וכ'‎ ‘n ר' רחושע‎ B, Joshua discoursed 
(on theosophy) before 86.; ₪. 6. +. ARIA 
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Hof. הזרצח‎ to be favorably received. Yoma7* ‘mn... 07 
במזרד לא ד‎ if blood became unclean, and one sprinkled 
it, if by mistake, it is received (and the flesh may be 
eaten), if wilfully, it is not; Pes. 16°; a, fr. 

Hithp. runrn, Nithpa, ברש‎ 1) to be reconciled, be 
satisfied; to comply with. Ex. R. 8.45 להם‎ mmm לך‎ go 
and comply with their wish, go back tothecamp. Kidd. 45" 
שמא כ' חאב בקירושר שנר‎ perhaps the father was satisfied 
with (confirmed) the betrothal of the second man. שמא*.15‎ 
כ' הבך‎ perhaps the son sanctioned (his father’s action in 
his behalf). Y. Ber. IV, 74 top; ¥. Taan. IV, 674 bot. 
אנר ואתם וכל‎ BIEN) if you are satisfied, let me and you 
go early 60 86. (Ber.28* (כתפררסת‎ ; a fr.—2) to be gratified, 
enjoy. Ber. 58* bot. Mn> כ'‎ if he smelt (the idolatrous 
frankincense) with enjoyment. 


TY, NEM ch. same; v. next w. 

Pa, הצר‎ to appease, to effect atonement. Ber. 33” 12> 
למררת‎ cand... ידע‎ how well that scholar knows how 
to appease his Master! Yoma7* למה לר לרצויר‎ what need 
would there be for the atoning power of the priest’s 
plate?; a.e.—Erub, 100"; Yalk. Gen. 31, v. infra. 

Af. "8 1) to be pleasant. Erab, 100 דמִרְצִיָא אַרְצוּיי‎ 
aap (Ms. M, "HET רטרצר‎ read: NET, Pa.) she makes 
herself pleasant (attractive) to him; Yalk.Gen.31 N07 
tm? she tries to please him.—2) as preced. Hif. 3. Hag. 
14> וכ"‎ Ap AX דא'‎ he mentions only such a one as 
discoursed (on theosophy), and before whom others dis- 
coursed, 19. מאן דא'‎ MOP דא' מרחא‎ he at least discoursed 
before one who again discoursed before others. 

Ithpe. רצי‎ , “ETN to be appeased. Taan. 23" אפשר‎ 
דמִיִרְצי חקב"ת וכ‎ (Me. M. 2 ,דמִתְרְצִי‎ v. Rabb. D, 8. a. 1. 
note 90) peradventure the Lord will be appeased and 
send rain, 


NTL] m. (preced.) peace-maker, advocate.‏ , רְציָא 
Lag. (ed. Wil. 33)‏ .64 חרא חיחור הצ Targ. Prov. VI,22‏ 


she (the Law) will be thy advocate (in the hereafter, v. 
Gen. R. s. 35, 8. Rashi to Prov. 1. c.; .ג‎ text .(תשיחך‎ 




















FIND +. (ns) case of murder, capital case, capital 
execution, Bnh. 35" שבת‎ AN WN capital punishment 
does not supersede the Sabbath (v. M77). Mekh. Mishp. 
8.4 (ref. to Ex. XXI, 14) ‘D1 ללמדך על ר' שדוחה‎ to intimate 
that the execution of a culprit supersedes the Temple 
service; a. fr. 


NM, + ae. 


NET] + (927; ְצוָּה.קוט‎ a. NPN 111( name 

_ of a worm in grain. B. Bath. ei? (expl. בלא סלמנטון‎ ib.) 
בלא רי‎ (Ms. 11. ,ריצרתא‎ Ms. R. Nm, v. Rabb. D. 8. 
note 2) without the grain worm; Yalk. Ley. 661 xnzx™. 














FID"D1 + (oxy) boring, esp. the boring through of the 
Hebrew bondsman's ear (according to Ex. XXI, 6). Kidd. 
1, בר‎ mp) הכרצע‎ the slave that has his ear bored through 
is taken possession of by the act of boring. Ib. 17° (ref. 
to Deut. XV, 17) איכו אלא לר'‎ AN... אתה‎ you say, ‘and 
also to thy maid-servant thou shalt do likewise’ refers 
to the outfit (of the released slave), may it not refer to 
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רצפ 


the boring? Ib. 16° ארן ר' באשה‎ the law of boring through 
the ear does not apply to a woman. Ib. רובל של ר'‎ the 
jubilee year for the slave that had bis ear bored through 
(having declined to go free in his seventh year); a fr. 


NED'S) pr.n. pl. R'sifta, near Beth-Shean, 7 . Dem. 
Il, ל‎ top. 


a crushed pullet in the‏ רצץ) m.‏ רְציצה ,רְצִיצָא 
egg-shell. Bekh. 8 ‘ar, ed. xxiz7,‏ 


DS (cmp. (צץ‎ to press, flatten. ¥. Nidd. 111,503 אין‎ 
אלא שרְצָמ חר‎ 51D 8 sandal fortus (v. 5920) occurs only 
when a live fetus has been pressing on it. 

Nif. oyna to be pressed, flattened. Bab. ib. 25" מתחלתו‎ 
ולד חוא אלא של‎ Ar. (ed. (שנרצף‎ the sandal was originally 
a normal embryo, but was flattened by pressure, v. supra. 
Bets. 28" ‘92 שפוד‎ a roasting spit which bas been crushed 
(and its point broken off), contrad. to ,שכרצף‎ v. HET. 











YX] (b.b.; emp. preced.) 1) to press, flatten; denom. 
רְצוּכָּה‎ -2( to bore with the awl, esp. to perforate the ear 
of a Hebrew bondsman (according to Ex. XXI, 6). Kidd. 
215; Sifré Deut. 122/21 ות.צ,אין רוצעים‎ 
a. fr.—Part. pass. 3929; f. MAX; pl. D4; .רצות‎ Tosef, 
Bekh.V,3; a.e.—3) (denom. f (רְצוּצָ‎ to lash. Kidd. 70" 
אליחו כופתר והקביה רוצער‎ Elijah shall bind and the Lord 
lash him, 

Nif. 9372 to be perforated; (of the Hebrew bondsman) 
to have the ear bored through. Ib. 21" ‘3143 אק .2 כהן‎ 
a bondsman priest must not have his ear bored through, 
because it would unfit him for priestly service. Ib. I, 2 
.רְצִיצָה .+ ,הנִרְצע וכ‎ 19. 14> 9 wR עצמו‎ “OTN he that 
sells himself need not undergo the operation of boring 
(in order to prolong his service); a. fr. 

Pi, ריצ‎ to lash, Tosef.Sot. XV,7 מסרוהו לרוצען וריצעי‎ 
(ed. Zuck. incorr.) they handed him over to the strap- 
bearer, and he attempted to lash him; )7.10.13 ,24* top 
.(לבעל הרצועה וסטרר‎ 














on, Af. 9% same, to bore through. Targ. 0.‏ רצע 
Ex. XXI, 6,‏ 


T2512, PET m. (preced.) 1) teather-worker, shoe 
maker, saddler.—Pl, os, PIEE2, “im. Pes. IV, 6 (¥. 
ed. .(רו'‎ Ib. 55>; Tosef. ib. “any, 18; a. 6--2( (זְּקָה.צ)‎ 
= הרצועה‎ bya strap-bearer. Tosef. Sot. XY, 7, v. בצ‎ 





NIST, “Men. same, shoemaker, eaddler. Babb, 60% 


to press, crush. Nidd.14*‏ )1 (בְצַם (b. b.; emp.‏ רצ 
the membrum may have crushed it—Part.‏ שמש MEX]‏ 
מאכולת Ib.‏ רְצוּפות pl OPM, PE;‏ ; רְצוּפָה ! ; רָצוּם pass,‏ 
a. denom.) to join closely.‏ כַתת.קנמס) (2--.101186 “a crushed‏ 
to place in rows; to pave with blocks. Ohol. XVIIL, 5‏ 
if one paves an unclean field (v. 07S)‏ הרוצ DMARD...‏ 
במשכה . , . לעצים ברוצף 60° with stones. Y. Orl. I, beg.‏ 
when he changes the usual order of planting; if he wants‏ 
to use them for fuel, he plants the trees close together, fee,‏ 
ההצם planting wide apart. Y, Kil. II, 28¢ bot.‏ משפה opp.‏ 














רצ 


he who plants vegetables in a row, opp. עושה קלחים‎ 
rTM; a.e.—Part. pass. as ab. Esth. R. to 1,6 חיה ביתו‎ 
רכ*‎ his house was paved with precious stones and 
jewels. Neg. XI,9 השתר אס הרה ר'‎ if the warp (on the 
loom) is close (the threads being properly arranged). B. 
Bath. 29" שלטו... שאכלן ר'‎ by the three years of which they 
speak is meant that he had the undisturbed usufruct for 
three years in succession, opp. .מפוזרות‎ 1b. 37> אכלן ר'‎ if 
he has had the usufruct of trees planted close together 
in rows (which shows that they were intended to be 
transplanted when grown older). Ib. מכרן ר' וכ'‎ if he 
sold closely planted trees, the buyer cannot claim the 
soil. Y. M. Kat. I, 80°top, 8.6. ,ר'‎ opp. pM, v. MY. .ץצ‎ 
Gitt. VIL, end, 494 בר'‎ when the signatures are close 
together, opp. .סרג + מסורגין‎ ‘Treat. Bof’rim I, 10, +. סרג‎ 
a. fr.—Trnsf. crowded, stuffed. Cant. R. to 1V,4; Gen. B. 
8. 82; afr. v. IP" 

Nif. נרצף‎ to be squeezed, crushed. Nidd. 25°, +. Dx, 
Bets.28> 20 TW (Ms. M. ,שנרצם‎ corr. acc.) a roasting 
spit which has been squeezed and bent, contrad. 00 -.נרצם‎ 
(Yosef. M. Kat. I,2 מרצפין‎ ed. Zuck., read: מרבצין‎ or 
,מרביצין‎ v. p22] 





ch. same, 1) to join.—Part. pass. 1°); pl. PR" 
(Hebr. (רצג'‎ Targ. ¥. Lev. XII, 4, sq.—2) to weld by 
hammering. Zeb. 95* TEI" ליח‎ ONT Me. M. (ed. דרציף‎ 
(מרצים‎ when he closes the hole up by hammering. Gen. 
8.8.7 21 רצום רצפך‎ hammer away thy hammering (strike 
me), for it is good for learning; [‘Rashi’: (the teacher 
saying to him that is punished) pave thy paving, i.e. lie 
down; +. 57). 





NBM ₪ (preced.) hammering [or paving]. Gen. R. 
8.7, v. preced. 


FIOM, מ ₪ ד‎ v. Baer to Bz, XL, 17; AS) 
1) Bled pavement. Meg. 225 (ref. to Lev. XXVI,1 אבן‎ 
לא אסרה תורח אלא ר' של וכ' (משכדת‎ the Torah forbids only 
prostration on ₪ stone pavement (in a synagogue). Shek. 
VI, 2; ¥. ib. 49° a priest was splitting wood in the wood 
cell of the Temple וכ'‎ “Mh וראח את‎ and noticed that the 
pavement there was different from the others. Y. Naz. 
VIL, 58° bot. הנקבר ערום בארון . . . או ע"ג רי' וכ'‎ a body 
buried naked in 8 marble coffin, or on a paved floor, or 
on a marble plate; Bab. ib. 51°, Ib, ר' של לבנים‎ brick 
pavement, Yoma I, 7; a, fr.—2) (from its resemblance 
to a block pavement) cobweb— PI. רצפית‎ Ukte. I, 2 (Ar. 
Peps); 10866. ib. 1, 2 (T’bul Yom 111( v. סיג‎ I. 


+ רצפית 


, ריצ‎ ch=h. nex, א 11 שג‎ 
arg. Ex. XL, 17, 69. 


YX .מ)‎ b.) to press, squeece, crush, Tanh. Huck. 20 
‘oy וצצ‎ > > 10391 the rocks were moved into the caves 
and crushed all those warriors; Num. B. 6.19. Cant. B, 
to I, 6 (play on MBS, Is. VI, 6) רְצוץ פח וכ'‎ Np ריץ‎ ritspah 
means rots peh, crush the mouth of him (Isaiah) who spoke 
ill of my children; Tan). Vayishl. 2; Pesik. R. 8.33 לץ‎ 
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np; Yalk. Num. 764; Yalk. Is. 278 yun (Pi.); Yalk. Kings 
218 רצץ‎ Cant. 5.1.6. (play on רְצְפִים‎ I Kings XIX, 6) 
(read:] רץ פרס רצוץ פיות וכ'‎ crash the mouths of all who 
(like Elijah) speak ill of my children. +. Ab. Zar. II, 
40° bot. ‘21 את‎ pint שלא‎ lest he (the gentile) break his 
(the Jew’s) skull. Y. Macc. 11, beg. 81° והושיט . . . ורְצְצָה‎ 
and a child put forth his hand (under the roller), and he 
crushed it, Bots, 34° בחמה‎ FINS 8 beast squeezed it (an 
animal, against a wall); Hull. ILT, 3 (564) Ms.M. (ed. PRAM, 
Pi.) Ex, R.s.30!7 בפנים‎ 8x9 they crushed the vines; a.fr.— 
Gen. R. s, 63 (ref. to Gen. XXV, 22) שזח רֶץ להרוג וכי‎ 8 
one pressed to kill that one 80. Ib, עשו רץ ומפרכס וכ'‎ 
Esau pressed and struggled to get out, 

Pi.y3) 1) same. Hull.1e., v.supra, Y. Kidd.1V, end, 
66° הטוב... רְאֶץ את מוחו‎ the best of the serpente—crush 
its brain. Yalk, Kings l.c.; Yalk. Is. 1.c., v. supra. Midr. 
Till. to Ps. CXKXXVII; Yalk. ib. 884 they put their thumbs 
into their mouths וְִרַָצִים אותם‎ and crushed them (with 
their teeth); Pesik.R.s.31 ומקצצים אותם‎ H crushed 
and bit them off; a.e.—2) to push, struggle. Midr. Till. 
to Ps, LVILI (ref. to ,ויתרצצו‎ Gen. XXV, 22) puta Mw 
דכל‎ bY he (Esau) struggled with his brother in his mother’s 
womb, 

if. חרץ‎ same, 1) to crush. Y. Yeb. I, 3* bot. חרי‎ 
אתם ... בשביל שיריצוּ את מוחר‎ you place my head be- 
tween two high mountains ..., that they may crash 
my brain (you want me to decide between two great 
authorities); Tosef. Ohol. XVIII, 18.—2) to press, rush in 
a crowd. Tanb. Balak 4; Num. 1. ₪20 like the money- 
changer שחכל מְרִיצִים לו‎ to whom all rush (to have their 
coins examined). 

Hithpol. ysinnn, Nithpol. yxsinm) to press one another, 
struggle, Tanh. Vayhi 15 ‘21 כיון שנתרוצצ‎ when the 
children struggled together within her. 





YX ch, Pa. ְשץ‎ same, to squeeze, crush, Targ.Lam. 
III, 16 ריאֶץ‎ (Hebraism; .ג‎ text .(ויגרס‎ Targ. ¥. II Ex. 
XV, 6 (ed. Vien. new, Af; h. text .(תרלץ‎ 


PLP) + pre PRY 
רק‎ rv. ph. 


@.b.; cmp. pr) only, except.—Pl. RD use of the‏ רק 
Gen. R. 8.1; ¥. Ber. 1X, 14° bot., v. WRI.‏ .רק word‏ 


vpn, apm.‏ רקא,רק 
NPD, vege.‏ 


APTI m. (next w.) רְקְבִיס.21--.1006%‎  'יסְר.‎ 099.5. 
8. 84 שלכם ר' וכ'‎ )1 saw in my dream) your crops were 
rotten and mine preserved; Yalk. ib. 141 מרְקיבִים‎ 


lo be perforated, hollow; v.‏ כ .) רְקב ,1 רקב 
Rap 1h] to be worm-eaten, rot, decay. Tosef. Ter. VI, 3‏ 
תרוס 4 .15 ‘OPT. must be left to rot (cannot be used).‏ 
separate the T’rumah, and let it rot; a. e.‏ 
same. Yalk. Gen. 141, v. preced. Tosef.‏ )1 הרְקרב Hif.‏ 
and we need‏ ואיני חושש שמא TS PI‏ תבואחו 2 ,111 Gitt.‏ 
*188 








רזב 


not take into consideration that the grain may have 
been attacked by worms. Ib. חלך ומצא שחרְקיבו‎ if he 
went (to examine) and found that it was ruined חרי‎ 
pny זה . . . עד‎ he must take into consideration 
(the possibility of having consumed untithed grain) from 
the time that the grain may have begun to be attacked, 
or the wine to become sour, Ib, 1X (VII),12 או‎ pros 
שהררקרבם‎ if the document is decayed or worm-eaten. 
יצ‎ Yoma 711, 44° bot. שם הרו כַרְקיבִין‎ there they were 
allowed to rot; a.fr.—Esp. to turn into a lump of decayed 
matter (377). Naz. 51° טחנו וחזר וח"‎ if he powdered the 
mass taken from the ground, and it turned again into a 
lump.—2) to cause to rot, to eat through. Deut. R.s. 2 
ומִרְקִיְבֶן‎ and eats them through, v.02. 

Nif. ברקב‎ to be worm-eaten, rot. Gen. 3.5.91 . . גוזר,‎ 
NQ_ YY he decrees concerning the grain, and it is worm- 
eaten; (Yalk. ib. 148 nz 2p, Hi). 





DP) ch.same; 2/6. שיב‎ to become 2p (v. preced. 
Hif.). Naz. 51°, sq. 


2/27 m. (b. כ‎ preced.) roltenness, esp. rakab, a mass 
of earth from a grave cont parts of a decayed 
human body, which causes uncleanness if of a certain 
quantity (117A). Naz. VII, 2“ מלא תרווד‎ a spoonful of 
rakab, Tosef.Qhol. II,2 מלא תרווד ר' שאמרו וכ'‎ the spoon- 
ful of rakab of which they speak (as making unclean) 
means as much as is grabbed with the fingers from their 
roots and upwards. Ib,3 וארזהו מת שיש לו ר'‎ what corpse 
is it to which the law of rakab applies?; Naz.51*; Y. ib. 
VII, 56" bot.; a. fr. 


NI, .ה דר‎ (preced.) rot, rust, Targ. 1s. XL, 20.— 
Nidd. 1 ₪ brazen mortar דלא שלרט ברה ר'‎ over which 
rust has no power. 





NIP ות‎ (preced.) wood-worm, Targ. Hos. V, 12.— 
Vv. xapm 1. 


(preced.) decay, decayed matter. Y.Peah‏ + הקברבית 
VII, 20° top, +. M3. ¥.Sabb.IV, beg. 64 iO API MSI ON‏ 
if the decay in them (from moths) is far advanced. Yoma‏ 
rotten-‏ רִקְביבוּת תעלה בשמותן וכ' (ref. to Prov. X,7);‏ 88% 
ness enters their names, none name their children after‏ 
them,‏ 


ch. 1( same. Targ. Job XIII,‏ רְקבוּבִיסָא ,רקבוּבית 
(hb. text W>).‏ 18 וצ earth-worm. Ib.‏ )2— -.28 


m. (b.h.; preced. was.) decayed matter—Pl.‏ הקברך 
רקְבּונית. Var.‏ רִקְביבִית. 2 misiapr. Tosef. Ter. x, 8 (ed.‏ 
.ולת .+ 


OAD", +. reaps 


ולא @.n), Pip? 1) to dance, Bets. V,2 IPT?‏ רקד 
nor dare you dance (on the Sabbath and Holy Days).‏ 
85pm (or TP) if there is evidence that‏ לפנרת >16 Keth.‏ 
they danced before her (at the wedding procession, which‏ 
כוצר proves that she married a virgin). 1b, bot. "PT?‏ 








— Pl. ,תבות‎ v. preced. 
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what do we sing in her praise when dancing‏ לפנר הכלה 
בשעה . . . השטן pts‏ לו וכי before a bride? Num. B.s.20!!‏ 
when 8 man plans a sin, Satan dances to him (cheering‏ 
fo sift,‏ (2 - -.ריקוד him), until he has done it; a. fr—V.‏ 
v. infra,‏ 

Hif. הרְקרר‎ to shake (in the sieve), to sift. Y. Ber. IX, 
13° top; 10868 ib. VII (VI), 2. Y. Shebi. V, end, 36° 
לא ... מרקדדין עמר‎ you must not winnow, or grind, or sift 
flour together with him, Sabb. VII, 2 (73*) “BTM he 
who sifts flour (on the Sabbath); a. fr. 





TH ch, Pa. p> same, fo dance, Targ. 18am. VI, 16.— 
Y. Hag. 11, 77° > שרון מטפחין‎ (not PPIP a) ther 
began to clap and dance. Koh. R. to 111, 2 לדת. , . שד ראת‎ 
‘21 P79 thou shalt not move from here, until thou 
dancest a little for us. Gen. R. #. 63; a. fr. 





TPT m. (preced.) dancer, Lam. B. introd.(R. Han. 1)‏ א 
whatever the singer‏ (זרמרא (not‏ כל דזמר זמרא ... באדנרה דר" 
may ring, it enters not the ear of the dancer (ref. to Prov.‏ 
.)20 טאצ 


(ed. Lag. pI,‏ דרי Targ. 11 Kings X1, 13 Nev‏ ,ררקדניך 
v. Lagarde Prophetae I, p. XXIV) read:‏ (דרכנין Var.‏ 
PUTIN those who hurried the people (to the assem-‏ עמא 
.(הרצין חעס text‏ .ג bly;‏ 


.רקד .+ ,מרקדקין >77 ,11 Hag.‏ יצ PIP,‏ 

a apm.‏ ,ריק .+ ,רקח 

.1 רבא .+ ,רקובות pl.‏ ,רקוב 

TAP, +. .רקוד‎ 

ְקורָא .ד B. Mets. 84% Sabb. 127" Ar.,‏ ורקודר 
DIP, PAP +. sub ps.‏ ,רקוח 


m. (Py [patched,] 1) spotted, Targ. O. Gen.‏ רקו 
— 30 ;19.85 ה PL peipy, Rep.‏ --.(טלוא text‏ .ם) 32 XXX,‏ 
in the case of the theft‏ בר" Fem. xnzip>. B.Kam,118"‏ 
of a spotted sheep (the presence of which, if returned,‏ 
must be noticed).—Pi.xnzip>. Targ.0.1.c.35.—2) (trnsf,‏ 
v. B, Kam. 1c.) tell-known, distinguished. M. Kat. 28*‏ 
Ar. (ed. 23P7) who is esteemed, who is‏ מאן חשיב.. מאן 9" 
regarded, who is distinguished (before the angel of death)?‏ 








TIP) (b-b) to pound spices; to spice, perfume.—Part. 
npn druggist, apothecary. Gen. R. 5. 10, v. bo. Koh. B. 
to X, 1, v. 523; 6 

Pi. רשה‎ same. Gen. B. ]. 6. +. Bets. I, 60% ows הדיב‎ 
IPT? (not (מרקה ,מרקרח‎ is guilty because it comes under 
the category of doing apothecary's work. 


m. (b. bh; preced.) apothecary’s preparation.‏ רקד 
טס + ,2 Cant. R. to VIL,‏ 


DPD vay 
DP) m. (v.b.; BP) expanse, shy, exp. Raki‘a, name 








of one of the seven heavens. Pes, 94%, q. Gen. RB. 8. 4. 
Ib. 5. 38.—Hag. 12°; a. fr—Pl. opr. Ib. 
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Targ.Gen.1,6,8q.; a.fr.— >‏ .0.9916 1 קרא רקע 


Ber. 58 the Cartain (yid™) is rolled up, ומתחזר נחורא דרי‎ 
and the light of the Raki'a is seen. Ib.*, +. מִלְכחָא‎ Pes. 
94* סומכא דר'‎ the thickness (depth) of the sky; a. fr.— Pl. 
yop: Targ. Y.1 Num. XXIV, 6. 


NPT 11 ₪. op +. Spy patch, rag.—Pt, constr. 
ep). Targ. Ez. 3111, 18 ר' חשוך‎ (ed. Lag. (רְקער‎ dark 
rage (h. text ר' חשוככן 20 .15 (כסתות‎ ed, Lag. (ed, Wil. 
PWN, corr. acc.). 





PPT m. (b.b.; רק‎ to beat, flatten, comp.¥p7) wafer. 
B. Bath. 19°, opp. 33 thick cake; -רקיקין,רקיקיס.1--.8.6‎ 
‘Men. VI, 3 (74>) חר' משוחים‎ (Bab. 60. (ור' (טעונים) משרחה‎ 
‘wafers as sacrifices must be ointed. Ib. 75; a, fr. 


ור'מקל 71(,19) wpppepitting. Tosef. Ber. VII‏ + רקיקח 
“yorm and spitting (on the Temple mount is forbidden)‏ 
fortiori; ib. 713..." spitting, which is an act of con-‏ @ 
tempt; Y. ib. IX, 14°. Yeb. 105" “ the spitting by the‏ 
ybamah (Deut. XXV, 9). Soh, 101%, v. PP; a. fr.‏ 








h. mp) temple. Targ. Y. Deut,‏ .ל f. (omp.‏ רקיפא 
(Ar. (PT, incorr.) the upper jaws,‏ לוחייא דרי 3 XVII,‏ 


(mp. preced.) [the shining,) chameleon, v.‏ + רקיס 
ITP‏ 


DP (b-h,) to variegate, embroider. Yoma 72 רימ‎ 
+. tr. Ib, מעשה וכ'‎ pin the embroiderer’s is needle 
work, therefore it has only one face; a. >. 

Pi. op same, trnsf. (v. Ps. CXXXIX, 15) to form the 
limbs of an embryo, shape. Lev. R.s.29, beg. ; Pesik. R. 8.46 
שלרשרת ביום צבר .. . ריקמ‎ at three hours of the day he 
gathered his(Adam’s) dust, at four he kneaded him, at five 
he shaped him ; Midr. Till. to Ps, XCII חמשית ... ששית רקמו‎ 
at five he made him a shapeless body, at six he articulat- 
ed him. Y. Bets. 1, 60° גוזלים שלא העלו עלרהן‎ Pw בצים‎ 
731 (not (העלרהן‎ eggs which developed chicks without a 
formation of wings. Hull. 64° וניקבה‎ ip") oR if the 
egg had developed a distinct embryo, and was perforat- 
ed; 8. ¢—Part. pass. pre; 1. רמת‎ Esth. R. to III, 1 
עשה לו צלם מר' וכ‎ he (Haman) made himself an image 
embroidered on his garment over his breast. Nidd. III, 3 
(24>) ואם הרה מרי‎ and if the fotus was articulated. Y. 
ib. 504 top, v. yithy, Tosef. ib. IV, 12. Hull. 1X, 6 (126%) 
yon השרץץ‎ nina the egg of a creeping thing (serpent &c.) 
in a developed state; a. 6. 


DPT m. (preced.) embroidery— 21. ,רקי‎ constr. 
mn" .רד"‎ Ab. Zar. 24° (in an apostrophe to the Ark of 
the Covenant) arm המהושקת בר'‎ who art lovely in gold- 
embroidered garments (gold-plated); Gen. R, 5. 54; Yalk. 
Sam. 103; Midr, Sam. ch. XII כרומר‎ (corr. acc.). 


D7) זז‎ oh, prin. pl. Rekem, in Benjamin. Targ. 
Josh. XVILL, 27. 








PRY 


OPT (or OP) pr.n.pl. Bam (or Rekem); 1)also 
ר' דחגרא‎ Sela (Petra) in Edom (v. Hildesh. Beitr. p.52sq.) 
Targ. Gen. XIV, 7 (¥. ed. Vien. DR"; h. text Ip). Ib. 
‘XX, 1; a. e—Gitt. I, 1 “ann חמביא מן חר' ומן‎ if a mes- 
senger brings a letter of divorce from the district of R. 
or of Hagar. Nidd. VIII,8; a.e.—Bifré Deut. 51 ר' תחגרא‎ 
(read; (דחגרא‎ ; Yalk. ib. 874 דח'‎ 035; Tosef. Shebi. IV, 11 
ed. Zuck. (Var. 8177 M2, corr.acc.).—2)Hy3 Op  B’kam 
Geah = Kadesh Barnea. Targ. Num. XXXIV, 4. Targ. 
Josh. XV, 3; a. e.—Bifré Le.; Yalk. 1c. (not M82); Tosef. 
1.6 (Var. M3, corr, acc.); Y. Shebi. V, 36° דגופה‎ 9. 


DP TIT ₪.= .ג‎ ops 1, embroidered garment. Targ. 
Ez. XXVII, 16 (bh. text .(רקמה‎ 











m. (preced.) checker, spot.— Pl. “OP‏ ריר ,רקמא 
מאר. .. דקאר ר' ר' וכ' )28 ,4111 Sabb. 107% (ref. to Jer.‏ 
what does hdbharbarothav mean? shall I say, it means‏ 
checkered? Then it ought not to read Adb., but gavvanay‏ 
רַמָא (its colors).—V.‏ 


TTP +. (b.b.)=0p9 1, embroidered garment. Lam. 
B. to I, 1,06, v. SOP 





pl. NMP (preced, wds.) checkers, spots.‏ 1 רקמפא 
Targ. Jer. XIII, 23, v. SOP.‏ 


הוקן ריפן .+ PY‏ 


by [to beat] to stretch, spread.‏ .0 רקע 

Hif.-p77 1)same. Midr. Till.toPs. CXLVI, 5-nnrawe 
ony M1... since I stretched the heaven and 
spread the land (over the water), have they ever moved 
from their position?—2) (in enigmatic speech, denom. 
of *p) to make to look blue. הרקיש "58 .טנופ‎ Ma. M. (ed. 
,(פרקרט‎ +. 3M; (Bashi: spread the glowing coals).— 
[Tosef. B. Bath. XI,9 שתרקיע‎ ed, Zuck., read: [שחרקיב‎ 








ch., 4f. SPN same. Targ. Job XXXVI, 18 PAA‏ רקע 
מ" \ (ed.‏ 

Pa. הקל‎ to patch.—Part. pass. .ברל‎ Targ. Josh. 1%, 5 
ed. Wil. P3PTD (Ar. [SPTG; ed. Lag. pop, ‘Orr. ace, ; 
some ed. "p79 Hebraiem ; h. text MN>U).—V. Spy 1. 


PRY רוק‎ (by fo spit, B. Kam, VILL, 6 ר' ותגיע בו‎ 
רוקר‎ 1] 8 person spat (at his neighbor), and his spittle 
touched him. 88, 1017 וברוקק בח.. . על הרקיקה‎ 8 
when he spits at it (while reciting a Bible verse asa 
charm for a wound), for the name of God must not be 
pronounced in connection with spitting. Y.Ber.III,6" bot, 
הרוקק ... כרוקק. וכ‎ he that spits in the synogogue is 
considered as if spitting at the pupil of his eye (euphem, 
for God). Yeb. 105* דם‎ MPP who (in spitting before 
the yabam) spat blood; Y. ib. XII, end, 13* np (or Np, 
fr. py). Hag. 5* (ref, to Koh. XII, 14) זה חרק בפנר חבירו‎ 
רל‎ this refers to one who spits in his neighbor's presence 
and becomes disgusting (v. 0&2). Tosef. B. Kam. IX, 31, 
vy, טוש‎ bh; a. fr. 

1% רשק‎ same. Yalk. Is. 339 (ref. to Ps. IV, 3) עד מתר‎ 





PP 


PPPID... how long will you put to shame the‏ בר ופי 
honor of the (ruined) Temple, spitting in it, committing‏ 
nuisance in 15 1‏ 

Nif. pry (omp. pp») to be miry. Miky. 11 ,1 Qn חטיט‎ 
soft, miry clay (in the bath reservoir); Zeb, 22° Ms. M. 
(ed. (הנדוק‎ ; Succ, 19 (y. Rabb. D. 8. a. 1. note 40). 





ורוק 8 ch. same, Targ. 0. Lev. XV,‏ ריק ,רוק ,רקק 
pl. PET‏ ; רקיק Targ. Deut. XXV, 9.—Part.‏ . (הררק .¥( 
if‏ כל דר' לעיל וכ' 9 Tar . 111, 8.—Koh. B. to VII,‏ 
person spits upward, it will fall in his face (an angry‏ @ 
person hurts himself). Y. Yeb. XII, end, 13 top MEN‏ 
.וררקת 39° Bab. ib.‏ ;רוא she spat before usi&ic.,‏ קדמכא וכ" 
if she ate garlic and had to‏ אכלה תומא ורקח 
until thou goest and‏ ער דאזלת ורוקת וכ' 9 .5 
רוק באנפר spittest in that preacher's (R. Meir’s) face; ib.‏ 
and 1‏ ואכא רקי וכ' spit in my face seven times; ib,‏ וכל 
ורוקקין spat 86. Num, R. 5 920; Y. Sot.I, 164 bot, S13‏ 
spit into it (my eye) 6‏ 


m. (preced. was.) diluvium, pool, shallow. Sabb.‏ רלק 
if there is 8 pool (on the shore),‏ אם AN‏ רקק מים וכ 1,4א 
and how‏ ,וכמה חוא ר' מים and the public road crosses‏ 
במחלכת *48 deep must it be to be called a pool? Erub,‏ 
when the ship moves in diluvial water. Hull, 27° y2‏ בר? 
birds were created out of alluvial mud; Erub.‏ חר" נבראר 
v. jn);‏ (דגר ר' >25 M. Kat.‏ ,28% 


NP}? ch. same.—Fl.constr. "2p. Targ.¥.Gen. 1,20, 























TPP, ¥. sob. 1, 18° bot.. v. MPRA. 


rakrak, imitation of 8 bird’s shriek. Hull, 63*‏ קריק 
1 שרק עזג 

OPT (v.b.) ימ יז‎ pl, Rakkath, a fortified town of 
Naftali. Meg. 6* .ה ר' זר צרפורי. . . כרקתא וכ'‎ is Sepphoris, 
and its name was Rakkath, because it lies high like 
the banks of a river. Ib. ר' זד טבררא‎ 3. is Tiberias. Ib, 
ארכא ...| לאו טבריא היא וכ‎ is there any one that can 
say, R. is not Tiberias? when one dies here (in Baby- 
lonis), do they not eulogize him there in (Tiberias): 
a גרול חוא בששך ושם לו‎ he was great in Sheshakh 
(Babylonia), and had a name in Rakkath? Ib, ר'‎ "30" 
‘21 צאר‎ citizens of B., go forth and receive the dead of 
the valley (Babylonia); 6. 








NOP + (emp. pp) alluvial ground, bank. Meg. 6* 
vy, preced. B. Mets, 108* האר מאן דאחזיק בר' דנחרא וכ'‎ he 
who takes possession of the alluvial ground of a river 
(or canal) is considered an impudent man, but cannot be 
removed, Succ. 26* חור 123 אר' דסורא‎ they used to sleep 
on a bank of Sura, Bets. 32° ר' דפרת‎ the clayey alluvium. 
of the Euphrates; a.e.—[B. Bath. 26" top 8MP>, v. RAPT.) 


Ty vom 
21) Ripa. oops, +. רברב‎ 
DM), Part Pa. ory, +. רום‎ ob. 





WA m. (o.h.; 5) (dispossessed, omp.>3,] poor. Lev. 
B, 8, 34 רש מן הנכסרם‎ the poor man 18 called rash, because 
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path 


he is dispossessed of property. Ib. (ref.toProv. XX1X, 13) 
Hina רש‎ wht this means one bare of learning. Ib. (ref. 
to ib. XXII, 2) אמר אותו רש לאותו עשיר‎ that poor (igno- 
rant) man says to the rich man, teach me &c. Deut. 1 
8.9 כרש וכ'‎ MOD אתמול .... ועכשיו חוא‎ yesterday he (Moses) 
spoke like a rich man (ref.toEx. 331112; Num.XIV, 19), 
but now he speaks like a poor man (begging, ref. to 
Deut. 118, 23); .א‎ e.— Pl. evga, 7a. Lev. R. s. 31 (ref. 
to Cant. 711, 6 הר' שבכם וכ' (ודלת‎ the poorest (in mind) 
among you are as precious to me as Elijah ₪0.; Cant 
B. Le. Meg. 11° (play on אחטורוש‎ , Esth.I, 1) שהכל כעשו‎ 
yarn (ראשין.66) .265.21 רטורן‎ all became poor in his days 
(with ref. to Esth. X, 1), Koh. B. to V, 7, v. 1533 a fr. 


NUD vn. 
NUD, voc 


TIRED, v. next w. 


RW mn. (ae) 1) having power, empowered, entitled 
to, permitted. Sabb. 104* 31" הכביא‎ PN, v. SI. Peah 
18, 5 ר' ואינו. ר' וכ'‎ NIN בשלו‎ he has power of disposal 
over that which belongs to him, but not over that which 
belongs to the poor. Arakh. VIIL,4 אדש ר' להחרים וכ'‎ PR 
no man has a right to vow 86 v.07; a.fr—Pl. ONS, 
pan. Ab. IV, 8 אל תאטר קבלו דכתר שהן ר' וכ'‎ say not 
(to your fellow judges) accept my opinion, for theirs is 
the power (as a majority), not thine. 2. Bath. 8°; a. fr— 
Fem. nxn. Tosef. Yeb. VII, 4 תאנסה ר' שתינשא וכ'‎ 8 
woman is permitted to marry even a eunuch. Ib. האטוה‎ 
רשאר‎ (corr. acc.).—2) (v. "=4) owing, bound to. Arakh. 
VII, 7 שאינו ר'‎ mb... אומדים‎ we estimate how much 
a man would pay for it to offer it as a burnt-offering 
which he is not bound to offer. 


“NWT, WIT ch. same. Targ. Ruth IV, 4 (ed. Vien. 
stir) —Esth. ₪. to 1 4 So בנפשר אנא רשיי . . לוח אנא‎ 
ולא ר‎ over what concerns myself I have a right (of dis- 
posal as I please), but over that which is commanded 
by my Creator (charity) I have no power or authority — 
Pl. wee. Targ. +. Ex. XXII, 19 (ed. Vien, =>); a. fr. 


OND pr.n.m, Rishshai, Hull, 80° Ar. (Ms. H. o>, 
y. Rabb. D. 8. a. 1, note 90; ed. .(דושא"‎ 


NINW m. (v. (כשאר‎ ruler, officer. Targ. Prov. KXV, 
15 (ed. Lag. 8205, fr. UND; Var. ;רשא'‎ Levita NINTH, 
Bxt. Ryu); .ג‎ text Pp). 


RDU, ‘TW m. caw, emp. ,רשף‎ v. Dae) trap; 
trosf. (sub. 532) fowler; also surname of a family, Rishba. 
Babb. 130°; Hull. 116% ר'‎ 50%" Joseph the fowler.—Sabb. 
146; Taan. 10* Taboth Rishba (the fowler, Rashi; oth. 
opin,=N=X ריש בר‎ chief of the family). 3. Bath. 126° 
vara מר זוטרא‎ (Ms, M. ;טר בר רושבא‎ Ma, Hgts; 
188. 3. ;מדרטיכא‎ Alf. ;מדרישכא‎ Ms. Alf (סדרישבא‎ Mar 
Zutra of the house of B. 


path, “GP m. pl.h. (preced) traps, B.Kam.VIL7 
(79! 


), quot. in Rashi to Hull, 116% (Mish. ed, כיטבים‎ ; Bab. 
ed, ,ד ,נישובין‎ BNZtA2). 

















ney 


TTD, vows. 

wh, +. RMD.‏ רשו 
pg,‏ .ד own,‏ 

.רישי NOW, v. oud‏ ,רשוּם 


TNO] m. (wer) rashon, a species of locusts (= b. h. 
O39). Hull.65*; SifraSh’mini,Par.3, ch. V; Yalk, Lev.537. 
‘Hull, 65>™ חרגול זה‎ hargol (Lev. XI, 22) means rashon. Ib. 
66%, Y.Nidd. 111,504 top “> איזחו ... כל שתחלת ברייתו דומח‎ 
what is the articulated embryo of which they speak? 
One that in its early stage resembles the shape of a 
rashon ; Tosef. ib. IV, 10 ברושם‎ (Var. ,בראשו‎ corr. acc.); 
Bab. ib. 258 כר'‎ Ar, (ed. ,מראשו‎ corr. ace.); Lev. 14 
ab צורת . .. דומח‎ how is the embryo formed? At first it 
resembles &c.; Yalk. ib. 547, 


ch. same. Targ.0.Lev. XI, 22 ed.Berl. (Ms.‏ רשב 
“wt; ed. Vien. a. oth. ‘ws; +. ed, Vien, 76%). Targ. Ps.‏ 
CV, 34 (ed. Wil. 9; h. text p>).‏ 








wheat-stamper, groats-maker.— Pl. 
,רשושות‎ constr. with, 38. Kat. II, 5 (13", v, Babb. D. 8, 
a. 1. note 70). Ib. 13" ווש .+ ;4 ציפורי‎ 


TUATHA, ve path, 


FW 1 5. (denom. of 8) poverty. Midr. Till, to Ps. 
XCXIV יש רש ואין שמו לפר הְטוּתו‎ (ed. Bub. (<כיותו‎ many 
@ mania poor, but his reputation is not in harmony with his 
poverty (it being that he is wealthy). Yalk.Gen. 147 (ref. 
to Koh. IV, 14) במלכותו . . . נולדה רְטוּתו וכ'‎ with Joseph's 
elevation to governorship Potiphar’s poverty was born; 
Gen. R. 5. 89 ;רתי‎ Yalk, Koh, 971 .רשתו‎ 








(nes) 1) power, authority, control, Ned.‏ .+ ,11 רשו 
ששח ... ברשותו שלשח אינן 8.67 X, 2, v. Jp. Gen. B.‏ 
six things (organs) serve man, three of which are‏ ברשותר 
העין. ... ורשותו 1‘ under his control, and three are not;‏ 
the eye, the ear, and the nose are not under his control 6.‏ 
as an exercise of authority (judging,‏ משום "2 Bets. V,‏ 
betrothal &.; differ. interpret. in comment); a. fr.—Esp.‏ 
secular government, (mostly) the Roman government in‏ 
Palestine, Roman officials, Roman party. Ab.1,10, v.27.‏ 
Sabb. 11% v. dom 111. Ab. Zar. 17* (ref.‏ .חיר .+ ,8 Ib. U,‏ 
קול שתי בנות. . . ומאי נינחר מינות וחר' )15 to Prov. XXX,‏ 
the voice of two daughters that ery from Gehenna,‏ .15.38 
and say in this world, ‘bring, bring’; and who are they?‏ 
if it‏ אם יש בה ר' Heresy and Government. Makhsh.1I,5‏ 
is the residence of Roman officials (for whom the baths‏ 
והר' מקברת וכ' 86° are always kept in readiness). Yoma‏ 
and high office buries its occupant (causes premature‏ 
three‏ שלשה PR‏ רוארן. . . חולר מעיין death). Erub. 41° “mi‏ 
persons shall not see Gehenna (expiate their sins in this‏ 
world): those who suffer from extreme poverty, from‏ 
Dowel diseases, and from governmental exactions (Rashi:‏ 
the‏ ™ של from creditors). Y. Suh. VJ, 23’ sq. Joo‏ 
the divine government;‏ ™ של מעלן earthly government;‏ 


1499 


רשוא 


| a, fr. —Pl. .רְשציות‎ Hag. 15* שמא . . . שתי ר' חן‎ are there, 
| God forbid! two powers (governing the universe)? Gen. 
R. 8.1 (ref. to ,ברא‎ Gen. I, 1) אין כל . . . שתי ר' וכ'‎ none 
| ean say, two powers created the world (the verb ברא‎ 
being in the singular) 86. Ber. 33° רמרחזר כשתי ר'‎ (saying 
ova twice) has the appearance of a belief in a duality; 
a, e.—2) (trad. pronune, Mw) dominion, domain, territory. 
B. Kam. I, 2 ר' המיוחדת למזרק‎ a territory exclusively 
belonging to the owner of the animal that did the damage; 
וחמזרקן‎ pram ר'‎ ₪ space belonging to both owners, Ib. 13° 
(in Chald, dict.) מאר בער‎ “MIS חורך‎ what had thy ox 
to do in my ground. 19.81; Taan. 6" שבילר הר'‎ the paths 
(short cuts) through private property. B.Mets.5° משברערן‎ 
אותד שבועת שארנו ברשותו‎ we make him swear that it is 
not in hie possession; 8. ר' הוחיד--5 .ץ‎ (abbrey. “nn) 
private ground; הרבים‎ ™ (abbrev. “in, (רח‎ public road. 
Babb. 6°; a,v.fr.—Ib. 98 הרי זר ר' לעצמה‎ this forms a terri- 
tory for itself (with regard to Sabbath movements). Ib. 
718 2 המוצרא מר' לר'‎ he who carries things (on the 
Sabbath) from one territory to another; a. fr.— Pl. as ab. 
Ib,6* ארבע ר' לשבת וכ'‎ there are four classes of territories 
with regard to Sabbath laws &e.; Tosef.ib.1,1. Ib.6; Babb. 
1.6. אסקופה. .. שת" ר'‎ the threshold stands for two terri- 
tories; when the door is open, it is classified with the 
interior 86. 19.9* ר' וכ'‎ "Mw כל...מוצא‎ wherever you find 
two territories belonging to the same class; a. fr—Y.Kidd. 
TIL, 64° top; Y. Ned. VILL, 404 bot. (ref. to R. Jose’s opin- 
ions Kidd. IL, 9, a. Ned. VIII, 2) תמן הוא אמר עד שיצאו‎ 
כל חרשויות הגדולות עד שיצאו כל חר' הקכנות וכ'‎ there, he 
says, the terms, ‘the oldest’, ‘the youngest’, tend to ex- 
clude all the older daughters, and all the younger daugh- 
ters respectively (so that only the oldest of the daugh- 
ters of his first wife, and respectively the youngest of 
the daughters of his second wife are meant), and here he 
says so (that the widest scope is adopted)?—3)permission, 
option; optional act, Ber. 28° ר' וכ'‎ pnb וניתנה‎ and per- 
mission to enter was given to the students. Ab. III, 15, 
ve Mb. Hull. 141% ו ,לדבר חר‎ my 
Ber. 275, 2 
a, fr.—™ כטרלת‎ taking leave of absence, parting, at which 
₪ religious remark was customary. Lev, R. 3,17 11> <ביד‎ 
72 made these verses the text for leave-taking (emp. 
NAMWER). Y. Ber. II, 5° bot, AMI Mn... ההיא מילתא‎ 
that remark ... was his leave-taking.—[4) (emp. "Nw 2) 
debt, loan, creditor’s claim. Erub. 41%, v. supra.) 


ROW, wh, ₪ ch. same, 1) power, control, 
authority. Targ. Y. Lev. XXVI, 6. Targ. Il Deut. XXI, 14. 














Targ, Ex. XXI, 8; a. e.—Y. Gitt. IV, 50° bot. יחב רשו וכ'‎ 
authorized the scribe to write 80. a. e,—2) permission, 
license; leave. Targ.Esth.VIU, 16. Targ.¥.Deut.XXII,15. 
Ib. XV, 2; a. fr—Cant. R. to VII, 9 לית את יחיב לר ר' וכ'‎ 
would you not give me permission to go up and kiss that 
image on its mouth? Y, Ber. 11, 5¢ bot. מיזל ליה‎ mn מה‎ 
™ דלא מיסב‎ why did he go away without taking leave? 
Snh.5* נקיטנא ר'‎ I hold a license to teach. 1%. לשקיל ר'‎ 
מבר וכל‎ let him take out (a teacher and judge’s) license 
from the office of the Resh Galutha. Ib." מאר‎ how was 
the license worded?; a. fr.—3) domain, territory. Targ. 


רשי 


Ex. XVI, 29,—4) debt, loan, claim; ™ "10 creditor;‏ יצ 
some ed.‏ לא רשן בי רשו 10 also debtor. Targ. Jer. XV,‏ 
ורשו אינש לית *86 Targ. 0. Deut. KV, 2; a e.—Gitt.‏ 
v. Tosaf, a 1.) and no man’s loan‏ ,רשום Ar. (ed,‏ עלוחר 
rests on him (he is not hypothecated). Snh, 29% v. ap.‏ 
the alms we receive are ₪‏ ר' גבן 21 Y. Peah VIII, end,‏ 
loan with us (for which we are responsible); Y. Shek.‏ 
the‏ מרר רְשוּמָי 92° (corr. ace.). B. Bath.‏ דשתן top‏ "49 ,ד 
.2 הטנומ >46 a.e.— PL. xmyth, B,. Kam.‏ ;פאר debtor,‏ 


TW to have power—v. “wth.‏ ורשר 
to authorize, permit. Y. Keth. X, 334 bot.‏ פה Hif.‏ 





power of attorney, when the third wife authorized the 
second to go to law with the first. Hag. 14° רבר תַרְשִינִי‎ 
‘1 לומר‎ my teacher, wilt thou permit me to say some- 
thing &c.?; 7.10. 11, 77* bot.; a.e. 

fof. הוּרְמָה‎ to be authorized, permitted. Hag. 13* (fr. 
Ben Sira) שהרְטר התבונן 3‘ נ'‎ roa speculate מס‎ that which 
has been given under thy control, and have nothing to 
do with secret things; Y. ib. II, 77° top; Gen. R.s. 8 Ib. 
8, 68 ממרורכך הי‎ from where did he take leave (to go away). 
Ib. 5. 39 עדיין לא ה'‎ he had not yet had the permission 
to go away; ae, 





NW ch. same, 1) to have power, be permitted,‏ ,רש" 
to claim Power over,‏ ,ב with‏ )2.—2 עס dare. Targ. Ps.‏ 
to claim a debt; to lend, Targ. 0. Deut. XV, 2% ed.‏ 
Berl, (ed. Vien. “7 Af). Ib. XXIV, 10 "th ed. Berl. (od.‏ 
Targ. Jer.‏ .19.11 .רא ,78 Vien, ‘) ; a.e,—Part. Wy; pl.‏ 
the wheat which‏ חיט" דרְשֶינָא בך 51° XV, 10; a.e.—Ned.‏ 
RWI WN that wheat‏ קא )82390 thou owest me, Ib,‏ 
on which I have a claim I take )1 have no claim).‏ 

Af. "ti 1) to empower, permit. Part, pass, "w79; pl. 
joys. Targ. ¥. Ex. XIX, 18 (0. ed. Berl, מקשן‎ Pa.; oth. 
aya). Targ. ¥. Deut. XVI, 8; 8. 6.--2( to give leave, 
to dismiss, Targ, U Chr. XXIII, 8. 1b, XXV, 10-3) with 
3, to claim. Targ. 0. Deut. XV, 2, a.e., vy. supra. Targ. I 
Kings VIII, 31 vara ביח‎ “uM ed. Ven. I (oth. ed. "wy 
Pe.) and shall claim an oath (ask that he make oath; 
h, text נא‎ 

‘permit, Part.pass. pl. i719, 07s, v. supra.‏ 0 השרמ 


NUP, 7 m. (preced.) money-lender, pressing creilitor. 
יי‎ Ex, זוצצ‎ 24. Targ. If Kings IV, 1. 


wh, זז סיט .+ ,רמ‎ 
TDM, .רטן.+‎ 
NOW, TW, רְש'‎ ₪. =. ogy. Tang, Ps. 


XXXVI, 10. Targ. Prov. XI, 6; a. fr—Mace, 14* ר' בר ר'‎ 
@ wicked man (committing incest), son of a wicked man, 
Koh. R. to 1,8 ההוא ר'‎ that wicked (heretic). Snh, 52%; 
a. f—[Targ. Pe. XXXVI, 5; Targ. Prov. VIII, 7 some ed., 
‘8. Targ. Ps. I, 1. 
, 68 (quot, Targ. Is. V, 17) 
ממדמטתורגם רב ליסם ונכסרתון דר וכ.‎ as Rab Joseph translates it, 
‘the righteous shall inherit the estates of the wicked’. 
Bots. 25, חָצוּבָא .ד‎ 11. B. Mots. 63) a. fr.— Fem. xu, 
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oth 





Targ. Lam. IV, 21 ed. Lag. (changed by censor 
in’ oth. eds.). Targ. .צ‎ Gen. XXVII, 46 (ed. Vien. =). 


nen, ד‎ Poh, 


DUP to be lax, hang down, flap. 

Bi. השפ‎ to weaken, break the force of. Gen. B. 4 
Lev. R, ₪ 15; Yalk. Kings 219 the Lord ל בהרים‎ 
breaks it (the force of the wind) through the mountains 
(v. dwn). Num. B.s,9, beg.‘21 נואף..מִרְשַל‎ the adulterer. 
if one may say so, weakens the power of Deity; ₪. e.— 
Part. pass, Surv; pl. pox hanging down, trailing. 
Tosef. Men. 8 מר' ומסולקין וכ‎ nif the priest’s garments 
are trailingand tucked up (by thegirdle), or threadbare&e; 
Zeb. 18* חרו מר' מסולקין וכ'‎ if they are too long, or too 
short, or &. 1b,” מר' כשרין מסולקין וכ'‎ if they are too 
long, they are fit for service, if too short, they are unfit; a.e. 

Hithpa. dummy, Nithpa, burn? to be relaxed, weakened. 
Num. 8.1.6. כיוך ששמפ . . . נחרטלו ידיו‎ when the artist 
heard (that the king whose picture he was going to paint 
was dead), his hands sank down (he was undecided). 
Koh. RB. to VII, 1 ‘31 נתגעשו ונתרשלו‎ the Israelites were 
too excited (busy with their own affairs) and too indifferent 
to attend to Joshua’s burial, v. tz}. Tanb. Sh'lah 2 Dx 
נתרשלו ידם‎ ... even Moses and Aaron felt themselves 
powerless; Nom.B.s,16? Dv ,נתר' את‎ Tanb. 1.6. . . אתם.‎ 
2 אלא‎ you do not find your hands(you are helpless) 
it up in despair; (Num. 1. 6. (כשלתם‎ ; a. fr. 











ch. same, to flap, be lax, weak, Targ-Is.XXXV,3‏ רשל 
corr.‏ ,דרשלרין pe ed. Lag. (ed. Wil. 7-729, some ed.‏ 
.(רפות acc.; h, text‏ 

Pa, dws to loosen, weaken, Targ. Josh. X, 6 (h. text 
Hon). Targ. Jer. XXX VIII, 4.—Part, pass. 5W79; £. xb 
5 ese. Targ. 11 Sam, XVI, 2. Targ. Is. Lc, 














vy. supra, 


Ithpa. bye to be lax, weakened. Targ. II Sam. 1V, 1 
Targ. Il Chr. XXIX, 11 (h. texttbein);a. fr.—B. Bath. 21% bot 
sbrginnyd אתר‎ the teacher may become discouraged (by 
competition). 


ou (late bb.) to mark, draw, Y. Gitt. 11, 44> c= 
לפניהן" בדיו וב‎ one may draw (the signatures of illiterate 
witnesses) for them with ink, and they write them over with 
red paint (contrad. to .(קרע‎ Ib.; ¥. Sabb. XII, 15% הרושם‎ 
וכ"‎ INS... if one draws on a skin figures like writing. 
Sabb. XII, 4 pin ובכל דבר שחוא‎ and with any material 
which marks; 016.11, 3 (19%), +. ko%p. Hull. X,3 T° 
שררשום‎ he must mark the animal, Tanh. Tsay 5 האדם‎ 
‘su מיתה‎ ws רושם‎ . . . when a man sing, the Lord makes 
the mark of death upon him; if he repents, the writ is 
cancelled, Sabb, 55* (ref. to Ez. 1X, 4) 21 לך ודשום על‎ 
go and mark the foreheads of the righteous with a sign 
of ink..., and the foreheads of the wicked with blood: 
a.fr,—Part. pass. OM); Lm; pl. rath, perch ; .השצטות‎ 
.ץצ‎ Buce. IV, 54° top ‘31 בי" ברקוע‎ ANT... NSD AS 80 long 
as the Israelites were not redeemed from Egypt, it (the 
sapphire brick) was placed as a mark in heaven &c.; Lev. 
B. 8.28; Cant. R. to1V,8 Gen. R.s. 81 (ref, to Dan. X, 21) 





om 


és אם ר' למח אמת.. . למה‎ if marked (for future action), why 
real writing (decree), and if real writing why marked? 
(Answ.) ר' עד שלא נגזרח וכ'‎ marked, before the divine 
decree was signed; Cant. R. to I, 9; 5. e.—Esp. דורשי‎ 
רשומות‎ those who interpret the Law metaphorically. B. 
Kam. 82°; Soh. 104>; Ber, 24* Ms. M. (ed. ,חטורות‎ v. 
Bashi a. 1. 

Pi. 0G same.—Part. pass. DWI. Num. 3.8.95 וילדה‎ 
‘21 בך מ' למח‎ and she gave birth to a young that was 
marked; why? Because its mother was burnt (cauterized). 

Nif. vein to be marked, engraven. Midr. Till. to Ps. 
LXXVIU, 41 הרו נִרְטמות בגופן‎ moon the plagues were 
engraven on their bodies (by ref. to Ps. 1. 6. 43). 


DUT Leb. same, to mark; to record. Targ. ¥. Gen. 
IV, 15. Targ. Ez. IX, 4, Targ. Is. X, 1 (h. text Pp). 

Pa, be} 1) same. Targ. Jud. V, 14 .ם)‎ text ‘Ppra).— 
2) to make incisions. Targ. Y.Lev. XXI, 5 (h. text Mp). 

*Ithpe. אִתְרְטּרס‎ to be wrinkled. Targ. Ez. XXVIL, 35 
.ם)‎ text רעמו‎ ; prob. to be read: ,אַתְרְכִימוּ‎ v. OL). 


DUT IL m. (preced.) incision, wound. Targ. ¥. Ex. 
XXI, 25 Ar. (Ms, Ar. ;רושם‎ ed. .ג נחלכטיש‎ text MAIN). 
Targ. +. Lev. XIX, 28, +. .רוּשְמָא‎ 


DU, vos. 
naw, .ד‎ ROR. 


je ,רשין‎ Targ. Y.I Ex. XXXIV, 26 ,ואירשין‎ read 
as ib. KXIII, 19 וצִיבְערל‎ and I will cause to ripen prema- 
turely )+. Tanh. B’eh 17). 


son. 04°, v, wr:‏ ,שונא 


307 (bv. h.; omp. 1723) [to be powerful] to do violence, 
be wicked. Yalk. Koh, 976 (ref. to Koh. VII, 17) אלא אם‎ 
הרבח‎ sun אל‎ hye (omitted in Sabb. 31>) but it means, 
if thou hast once done wrong, do not therefore do more 
wrong. 

Hif. 3°07 1) to declare in the wrong, to condemn. Snb. 
10° שנים וכ'‎ TEN אלא מעתה והצדיקו שנים‎ if this be 0 
(that you can derive from DIED), Deut, XXV, 1, that 
there must be two judges and one in addition to make 
ת‎ majority vote possible) then ‘and they shall justify’ 
(ib.) indicates two, ‘and they shall condemn’ (ib.) means 
two, hence you would require seven judges for a court!— 
2)to charge with wrong-doing, accuse. 10. עדרם שהרשיעו‎ 
הצדדק וכ*‎ MN if (false) witnesses accused an innocent 
person, and other witnesses came and justified him. B, 
Kam. 64° (ref. to Ex. XXII, 8) עצמו‎ stitch ולא‎ “he 
whom the judges shall condemn shall pay double”, but 
not he who accuses himself. Ib. (ref. to Ex. ib. 3) פרט‎ 
למרשרע וכ"‎ to the exemption of him who &c.; a. fr.— 
3)to do wrong. Tanh. D’barim 3; Yalk. Deut. 805 (play 
on DSO, Jud, 111, 8) הם חרשיקו עלינו שתר רשעיות‎ they 
(the Arameans) did us two wrongs. 








YW Leh. same. Targ. Dent. XVIII, 23 (some ed. 7" 
Af.).— Babb. 31" (ref. to Koh. VIL, 17) הרבה הוא דלא‎ 
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math 


>t" man should not sin much, but little‏ חא מעט לירש 
he may?; Yalk. Koh, 976.‏ 
Af.3chN same. Targ. Deut. 1,43, Targ-Y. Ex. XVII,‏ 





11, Targ. Ps, LXXVILI, 57; a fr. 
Ithpa. 28-08 to talk wickedly. Targ. Is, XXVAI, 22 
(h. text .(תתלוצצו‎ 


.+ זז רשע 


m, (b. h.; preced. wd.) wicked man, torongful‏ הסל 
אל non‏ ר' עד )1 claimant. Snb. 27° (ref. to Ex. XXII,‏ 
ר' allow not a wicked man to be witness. 10.9% in‏ 
he is 8 (self-confessed) wicked man, and‏ והתורח אטרה וכ 
אין אדם משים עצמו the Law says, allow not 86. Ib,"‏ 
none can incriminate himself (his testimony against him-‏ 
(to be‏ ר' דחמס בעינן *27 self has no legal effect). Ib,‏ 





* disqualified in court) he must be ₪ wicked man connected 


with violence (but you cannot disqualify a sinner against 
ceremonial laws). Gen. RB. 5, 20 נחש זה ר' בעל תשובות‎ 
that serpent 18/8 wicked creature rich in arguments, 
36%. 8* ‘21 ולאותר ר' לא‎ and to that wicked creature 
(the serpent) I find no parallel in nature (as to duration 
of pregnancy). Ab. V,19 בלעם חר'‎ Balaam the wicked; 
a.v.fr—Pl. ose, Ib. 1/21 להפרע מן‎ in order to punish 
the wicked who ruin the world 86. Ib.1,8 וכשיהיו, . . רהו‎ 
בעינרך כר*‎ when disputants stand before thee (the judge), 
look upon both parties as wrongful claimants, opp. -זכארן‎ 
Ib, IV, 15 משלות הר' וכ'‎ . . . PR it is beyond our power 
to understand why the wicked are prosperous or why 
the righteous suffer. Sn. 110° ישראל‎ "zt בכר‎ "EP young: 
children of wicked Israelites; 10861. ib. XIIL,1 ארץ‎ "SW 
(corr, acc.). Ib. 2 (ref. to Ps, 1X, 18) אלו ר' ישראל‎ this 
refers to Israelitish sinners. Hor. 10° (ref. to Koh. VIII, 14) 
amv כמעשה הר' של‎ like that which happens to the 
wicked in the world to come. Snb. 93% של רשראל‎ Osh 
the wicked (idolaters) of the Israelitish people; a.v. 
Fem. nyt, Ber. 61° מלכות הר'‎ Ms. M. (v. Rabb. D.8.a.1. 
note) the wicked (Roman) government. Ex. 1.8.85 ארום‎ 
‘an (sub. (מלכות‎ ; a. fr. 





(b. h; preced.) wickedness, guilt. Suh. 47*‏ ימד רשע 
am) one who is put to death for his wicked-‏ מתוך inh‏ 
who dies (a nataral death) for his‏ מת מחוך רטעו ness;‏ 
wickedness; a. 6.‏ 


NU, 77, PUN oh.same. Targ.0. Deut XVIII, 22, 
Targ. Ps. XVIII,22. Ib. XXXVI,4, 10.5 (some od. NS", 
corr.ace.). ‘Targ. Prov. VIII, 7 (some ed. (רטרפא‎ corr.ace.); 
a. fr. 


mw f, (b.h.) same, wickedness, guilt, indictable 
offense, Boh. 21° ארטו חכם לר'‎ ‘a wise man’ )11 Sam.XIIL, 3) 
wise for wickedness. Koh. R. to 111, 18 כל העובר . . . מדת‎ 
רתי וכ‎ when one commits 8 sin shortly before his 
death, it is as if the measure of his wickedness wanted 
only this sin, and he completed it; a. fr.— Pl. (fr. 
(רשעוּת‎ nis Keth. 37% a. fr. (ref. to Deut, XXV, 2) 
4 משום רטעח אחת. .. שחר‎ thou must punish him for one 
‘wrong, but not for two, i. 6. not condemn him to corporal 
punishment and pecuniary restitution for the same act. 

189 











רשעוּת 


Y. Ter. VI, beg. 44°; Y.Keth. 111,27" top "Mw במר שיש בו‎ 
‘01 the text (Deut. 1. ₪( speaks of one against whom 
there are two indictments (one criminal and one pe- 
cuniary). Snh. 105* (ref. to ,רשקתים‎ Jud. IIT, 8) רבד שתי‎ 
וכל‎ he did Israel two wrongs; Tanh. D’barim 3, v. 503; 
a. fr—[Snh. 1129 nsw, read i.) 


ney 


ch. same. Targ. ¥. 6. 5.‏ רְשעוּחא 











|, pl. nivzun, v. preced. 


IN IZW7«. (preced. wae.) guilty woman, idolatress — 
Pi. nitazcin, Soh. 112* Rashi a. Me. .א‎ (v.Rabb. D.8.a.1. 
note 2; ed. MTSU, corr. ace.), opp. .צרקניות‎ 


to blow, glow; omp. Mp, a. 7B)‏ רשף m. (b.n.;‏ רשו 
אין ר' אלא )7 1)glow, flame, spark. Ber. 5* (ref. to Job V,‏ 
Pra reshef means demons (of the hot season, v. 3%‏ 7 
reshef means (burning) pains; Yalk.‏ ארן ר' אלא יסורין ib.‏ 
וכמה ר' וברקים 25.11 Job 898.--11. DY, Midr. Till. to‏ 
and how many flames, lightnings, and torches have I!;‏ 21‘ 
e.—2) bird.— Pl, as ab. Ex.B.s,12 (ref.toPs. LXXVIII,‏ ,8 
r’shafim means birds of prey (by ref. to‏ ר' אלר העופות )48 
Job 1. 6; Midr. Till, to 21.6.‏ 


ch. same, 1) spark, lightning —PI. path,‏ 7 רשפא 
name of‏ רי' om, Targ. Ps, 1/3118 48.--2( pl. “eth,‏ 
the‏ 27" איגרר ר' 111% certain demons (v. preced.). Pes.‏ 
name of the demons dwelling on roofs is rishpé; (Ar.‏ 
of the demons dwelling in smithies).‏ דבר נגרר רל 


PU, רד ,רקא‎ mm. apikenard. ‘Targ. Cant. 1V, 
כורכמא ר'--.14‎ garden crocus, v. NQPRD. Babb. 110% B, 
Bath. 16 (expl. 3671, Job XLII, 14) 31 ככ' דר'‎ as garden 
crocus is the best of its kind (of eye-paint); Yalk. Job 
end כר כוחלא 3‘ ר' וכ'‎ as the eye-paint kurk’ma rishi 
it is written (Jer. IV, 30) &—PI. ;*pwr, .רל'‎ Targ. Cant, 
IV, 13 (ed. Vien. “3). 











WU (ony, Pol wishin to stamp, crush. 

Hithpol. wieinmn to be stamped upon, be crushed. Midr. 
Prov. ch. XXII רש שחוא. מִתְרושט‎ the poor man is called 
108%, because he is crushed (emp. 7737). 


MWW, +. 


TWN m. pl. (preced. art.) clods of fresh-broken 
ground, which need crushing. Nidd. 8° virgin ground is 
שמעללח ר' וכ‎ b> Ar. (ed. (רְטוטרן‎ which turns up clods 
(when it is broken) 86. Tosef, Ohol. XVI, 5 Var. כל שאין‎ 
בו רְשִישִים‎ (corr, acc.), +. .היחו‎ 





I 





TROT 1 5 poverty, +. .בשות‎ 


TROT הרט .)+ זז‎ Ges. Thes,) 66-27. ninth, 
Kel. XXIII, 5 (Mish. ed. Altona 1853 mewn, corr. acc.). 





a. non.‏ ,רת .+ ער 
.רתי TIEN,‏ 
ריווא .+ ROTM,‏ 
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NIT, v. ane, 


m. (ne) relief, mercy, pity. Hag.‏ (רְתףי (or‏ ְתףר* 
(Ms. M., a. Var. in Ar. “3%7)‏ ר' לד שלא בא לכולס )11°( 1 TI,‏ 
it would have been a mercy to him not to have been‏ 
pity for him! he‏ 8 ר' לד כאילו לא בא לעולם born; (¥. ed.‏ 
TX"‏ לר is as though he had not been born; Mish. ed.‏ 
he is looked upon as though &c.).‏ כאילר לא 21‘ 


DAN, .ז‎ mn, 


TIN (b..b.; emp. (רתע‎ to bubble, boil, be hot,— Part. 
init f naninjpl.onnh, paniajninnis. [Tradit. promunc. 
רוּסְח‎ adj.] .ץצ‎ Sot. 1X, 24" חלב ר'‎ milk fresh from the goat 
Y. Pes, VIL, beg, 348 חוא ר' ומרתרח‎ “mM but is not the iron 
spit hot and does is not impart heat (to the Jamb on it)? 
Bab.ib.76* סולת ר'‎ heated flour. 19.94" כל העילם כזלו ר' וכ'‎ 
(in the summer) the whole world is hot, and the springs 
are cold; כל ... מקיינות ר'‎ (in the winter) the whole world 
is cold, and the springs are hot; a. fr.— Esp. רדחדן‎ het 
water, Boh. 108>; R.Hash.12%, v. $p>p. Y.Ber.II, 5) bot, 
v. M2. Deut. R. 5.8 ר' וכ'‎ nv כשתראה אותי‎ when thor 
seest me put hot water (to the wine), put thou cold water 
in &e,, i.e. when I am angry, appease thou me ₪0- ; a. fr. 

Hif. nnn 1) to cause bubbling, foaming. B.Mets. 61° 
ובמשורה שלא הרו‎ ‘and in liquid measure’ (Lev. KEX, 35) 
one is warned that one must not make the liquid foam; 
B,Bath.89°; Tosef.ib.V,5 אקן... לא להרְחית... ולא להקפיצה‎ 
(Var, (להרתיע‎ the storekeeper is not permitted to make 
the liquid bubble in the measure, or to make it bound.— 
2) to heat. Tosef. Yoma I, 20 ‘31 PPD WH... <ששיות‎ 
they heated &c.; (Yoma 34° (מחטרן‎ ; +. mcgz. Y.B. Bath 
11, beg. 13° הסלעים מרתיחקן‎ the rocks give out heat; Y. 
Sabb. IV, 6° bot. Cant.R. to 11,17 היום‎ MAAN עד‎ until 1 
shall make the day hot (for Israel’s enemies); a. fr.— 
3) to grow hot. Tosef. Pes. V,8 ארכר כַרְתִיח‎ does not get hot, 
v.59 1. Gen. 5. 8.67 התחדלו , . . טרתיחים‎ (not Eanes) 
the walls of the house began to be hot; Yalk. ib. 115. 
Esth. R. to I,1 (playon ותש (ארתתששתא‎ Hose שהרה‎ he 
used to be hot (angry), and weaken (relent) again. Cant 
RB. to IV, 5 two families מיקרת ואחת מַרְמְחת‎ TNR one of 
which was cold-blooded, and the other hot-blooded; a.e. 

Pi. rm to heat, boil. [Yalk.Gen.27 ,רי' עליו‎ v. aT} 
Part. pass. nna, pl. prin. Lev. 3. 5.14 של‎ proms 
‘31 “va MN the inner parts of woman are hot ₪0. Sabb. 
UI, 5; 268.40" 6. 



































TET ch, same, to boil, be hot.—Part. pass. I; pl. 
prm. Targ. ¥.1 Gen. 1, 1 “rm חמרין‎ (some ed. PETE 
Targ. Job XXIV, 24 Ms,— ¥. Pes. 111, 30° top (TEM? דכא‎ 
522 that they may not get hot and ferment. Ber.62" 
ער דרְתְחָא וכ*‎ +. NTP; ae. PTI hot water, Ex. 5 
רל‎ pata (not ;זג .+ (התחים‎ Midr. Till. to Ps. XXV,4.— 
תי‎ excited, wroth. Targ.Ps. XXXIX,4. Targ. -צ‎ 
Deut. XIX, 6. Targ. Koh. VIL,9; a. fr—Ber. ?* 53% for 
מ‎ moment the Lord is wroth. 15.29% ולא תחטי‎ mer לא‎ 
be not excited, and thou shalt not sin. Zeb. 30° bok אם‎ 
mrtg כך‎ if 90, he might get angry; ae. 

Af. nen, Pa, nm to boil; to heat, excite, arovse the 


anim 


anger of. Targ. Job XLI, 23 nem (some ed. mrt Pa,). 
Targ. Koh. Lo, Mig) מפרב‎ (ed. View. “79, corr. ace.; some 
ed, Mrta)).—[Targ.Job IV, 10 ,מרתיחין‎ v. NEN.]—Pes, 76% 
ליה וכ‎ Mea רוטב‎ (or My) the juice (dripping) heats 
the olay (of the oven) 86. Taan.4® מִרְחְחָא‎ NPT... ההוא‎ 
mb (or MMI) if 8 student gete angry, it is the (zeal for) 
the Law that excites him; a.e.—Part. pass. Pa, רמ‎ 
1 emmy. Targ. ¥. 1 Lev. VI, 14 מִרְתְחָא‎ (Hebraism; 
text וסליקן >57 .016 --. .(מרבכת"‎ “a. . . אשכחיה‎ he found 
the blood of Zechariah bubbling and coming up; (Snb. 
96° קא רתוז‎ Mm), 


pl. pom, v. preced.‏ רתא 


very? 

NITE, "7m. (preced.) 1) heat; anger, excitement. 
arg. Ps. XIX,7. Ib. XXXVI, 8 1b. LXXVIIL, 38 Ms. 
(ed. (תמת'‎ ; 8. fr.—Ber. 7° ומר ארכא ר' וכ'‎ is there anger 
before the Lord, i.e. is the Lord ever angry? Snb. 105% 
(ref. to Bx. XX, 83) חאר ר' לררתת וכ'‎ 8D כל‎ let the Merciful 
have all that anger, if he only redeem us; R. Hash. 32°; 
₪ 6-11. xm, . Targ.Ps. LXXVI,11 (ed. Wil. sing.; 
h, text (2--.(חמות‎ (emp. 5p) pestilence, B.Kam.60" בעירן‎ 
ר' חור רכ"‎ closed the windows at the time of an epidemic.— 
3) foam, v. -רוּסְחא‎ 








TIEN m. (preced.) hot-tempered, irascible.— Pl.;nntn. 
Pes. 113% .ד‎ jon 


RQITIN ch. same. Kidd.s>/31 סברא איבדקיה ... אי ר'‎ 
she thought, I will test that man whether he is or is not 
hot-tempered, Pes. 110* 21 מלכא ר' מאר‎ (v. Babb. D. 8. 
a. 1. note 6) 8 rash king does what he pleases (‘En Ya'Xk 
.(טלכא רשותא בידיח‎ 


(preced. wads.) boiling pot; > neva a‏ .£ תמרל 
חנודר ממכשח קדרת אינו )49%( 2 cooked dish. Ned. VI,‏ 
(Rashi Xn) if a person vows abstinence‏ אסור אלא ממ' ר? 
from ‘what is made in a pot’, he is forbidden only boiled‏ 
dishes; Y. ib, 39° bot. manny (corr. 806.(‏ 





EN, TIEN (omp. rin) [to tremble,] to be lax, lenient 
(cmp. mB). 

Pi, rem to be indulgent, compassionate, lenient. Gen. 
B. s. 19 (ref. to ,לרוח היום‎ Gen. 111, 8) ר' עליו כל שחיום‎ 
רכ‎ the Lord was lenient to him, for the farther the day 
sinks, the cooler it grows, opp. הקשח‎ ; 818. ib. 27 ריתה‎ 
(corr. acc.). Sifra Sh’mini, Par. 1, 02.1 אלא שרי חמקום כל‎ 
וב"‎ Rabad, 8. Ar. (ed, (שררחם‎ but the Lord had pity on 
Aaron.—V. .החור‎ 





"ITEM m. (preced.) indulgence, clemency. Tosef. Neg. 
‘VI, 7 “3 NSN... המקום דן‎ PX the Lord punishes man 
with clemency (offering him an opportunity to repent 
and be relieved). 

amm, v. nen, 8. Nea. —[Targ, Ps. IL,11 ed. Wil, 
[רְמִיתָא .ד‎ 


mms. ose effervescence, scum, foam. T’bul Yom 
11 FOR . + רְתִימַת‎ the first scum that comes up in 
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mm) 


boiling groate of beans. Ib. ר' יין הדש‎ the scum of new 
wine. Ib. 2 ר' ייך ישן‎ the scum of old wine. 


ND, +. בא‎ 
TIDY v wom. 
OM, v. om. 
ON, wan. 


RENIN 6- (preced.) trembling, Targ, Hos, XILI, 11. 
Targ. Ps, I, 11 (ed. Wil. תרחא‎ corr. acc.); a. fr. 


FEM, Bi. sem to join, weld, rivet, Ab. Zar. 52893 רי‎ 
לכי‎ if one welds a (broken) vessel for idolatrous purposes, 
contrad. to .שה‎ Sabb. 16° וכ‎ 72h"... NSW she broke 
them (the silver vessels) and gave them to a silversmith, 
who welded and made them into new vessels, Ib, 52>; 
ae. 





FEN] m. (7. preced.) chain; band (of men). Targ. Is, 
XXI, 7; 9 .ם) ר' אנש‎ text .(רכב איש ,רכב‎ 


NIT 6. (preced) chariot with‏ ,רְפְִכָּא רְפְכָא 
(Var, 27M masc.).‏ ר' תניותא 43 תתא horses. Targ. Gen.‏ 
Targ. 0.ib, XLVI, 29 mg" ed. Berl. (oth. ed. FDI pl.;‏ 
Yep my); ₪. fr.— PL pent, NVM, ‘ST. Tang. Ex.‏ 
XIV, 7. Ib. 28; a. fr. .‏ 








om, DET m. (b. bh) ₪ species of broom, growing 
in deserts, Gen. 2.8.98, end מעשה בר' אחד וכ'‎ it is told 
of 8 broom which men made fire with, and it burnt twelve 
months; Midr. Till. to Ps. CXX; 8. e.—Pl. pom. Ib. 435 
‘3 כמשל לה"ר כגחלר‎ therefore is the evil tongue compared 
to the embers of broom fire; Gen. 1. 1.6, גחלר ר' אלפ‎ 
‘217 שהוא כבה‎ a fire of broom coal, although it is ex- 
tinguished on the surface, continues to burn within, Ib, 
8,53 (ref.to ,הטיחם‎ Gen. XXI, 15) שכן דרך הר' וכ'‎ for the 
rothem shrubs usually grow in the desert; 8.6. 


NOE, “7, “7 ch. same. arg. [Kings XIX, 4— 
Babb. 54> קיסמא דרי‎ a chip of broom.—PI. תמא‎ PIM, 
fm, 9, Targ. Job XXX,4 עקרין ריתמין‎ ed. Lag. (read: 
‘ap? or “17 ;טקרין‎ oth. ed. FANT); sec. vers. MPD 
von (ed. Wil. 7; h. text .(טיחים‎ 


(emp. Mn) to tremble, shake.‏ תע 

2 to be startled; נ' לאחוריו‎ to be startled and 
move backward, to start back. Par. I, 3. Y.R. Hash I, 
beg. 574 וְכרְַָָר לאחוריי‎ started back (was astonished) ; 
(Tosef. ib. I, 15 (נבקתתר | ונפלתר‎ ; Bab. ib, 22" ונרתעתי ונפלתי‎ 
ja. fr. 

Jer. 111, 6% bot, וה" מלפניו‎ 











from a serpent, Num, 1. 8. 123 שלעה ... וח' לאחוריו‎ three 

things did Moses hear by which he was startled (puzzled) ; 

a. e.—2) (emp. MIM) to be excited; (of 8 serpent) to hiss. 

Gen, 1. 8. 10 ראה נחש 2772 ובא‎ saw 8 serpent coming 

on in excitement; Lev. R. 5.99. Y.Ber.V,9" bot." אבל‎ 

but if the serpent comes against him in‏ מהתרק ובא כנגדר 
*189 
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excitement, opp. .א ; כרוך‎ 6.--8( to frighten away. Babb. 
55° (play on 5, Gen. XLIX, 4) פרחה וכ'‎ ARRAN זעזטתח‎ 
thou didst scare her, thou didst frighten her away, and 
sin flow from thee. 


SE, PN ch. same, 1) to tremble, be startled. Targ. 
Lam.1,8 now h (Ar. nent), Targ.¥.1Ex.XX, 15. Targ. 
Cant. 11, 5.—2) to be excited. Targ. ,11 Deut. XIX, 6 (¥.I 
Tin; h. text OM). 

Af. 228 to cause to shrink back, withdraw. Targ.Lam. 
1,8. Ib, 1,13 נִי קדל קדם וכ'‎ ed. Lag. (in oth. ed. 
DUP omitted) he made me turn my back in fear before &c.; 
(Ar. "2372, Pa.).— Part. pass. ברע‎ exeited, trembling. 
Erub. 67* 3) שיפוותרח ממתנייתא‎ WAT his lips trembled 
(in astonishment) at the erudition of &.; (Ar. ממתנ'‎ 370 
he trembled &c.). Ib. מרתע כולרה גופיה מפילפילא וכ'‎ 8 
whole body shook (in wonder) at the ingenious argument 
of &c.; (Ar. 8. v. .(מרתת :רת‎ 

Pa. רתע‎ same, v. supra. 

Ithpa. sm7"y to bubble, boil. Targ. 11 Eeth.I,2 (3) וחמא‎ 
ROUND SET... and Nebuchadnezzar saw his (Ze- 
chariah’s) blood bubbling in the ground (Gitt. 57° rma), 











FIN Comp. ,במ‎ a. 5. b. ON) fo join. Denom. מרסף‎ 
(emp. 3853, 8352). 

Pi. רת‎ (denom. of (בַרְם‎ to store, Tosef. B. Mets, 
‘VUE, 30 לא על גבו 7 מפנר שטוקן וכ'‎ ed. Zuck. he 
must not store wine over it, because he overloads the 
walls; (oth. ed. לא ירתף מפנר שמכחישין וכ'‎ he must not 
turn the dwelling into a store house, because they (the 
stored things) weaken &c, 








ריאז .n.; cmp. 49) toJoin ; (denom. pre,‏ רת 
Knuckles, fist, whence:) pry (emp. “w) to strike with‏ 
ed. Zuck. (ed. 1pnn,‏ רוסקי 1 the knuckles. Tosef. Zab. IV,‏ 
קל corr. acc.) if he knuckles him, contrad. to‏ 

Hif. penn 1) to knock. Y. Ber. 1, 24 bot. בא וה' על‎ 
פתחו וכ'‎ (not (והרחיק‎ came and knocked at the king’s 
door. Ex. R. 5.88 (ref. to Cant. V, 2) אנ" ישנה ... והקב"ת‎ 
עליר‎ pry (not (עלר‎ ‘I (Israel) was asleep’ after making 
the golden calf, but ‘my heart awoke’, when the Lord 
knocked at it,... ‘open unto me &c,’ 10.8.27 ... כשנגלה‎ 
mb> 7 ולא‎ when the Lord revealed himself at Mount 
Binai, there was not a nation at whose doors he did not 
knock, but they declined 86. Pesik. Ab&ré, p. 176" שאם‎ 
וכל‎ pm Ar. (ed. prt? Pi.) if he knocks, they will open 
for him (if he studies, he will enter into the interior of 
learning), if for Talmud &.; Lev. B. 8.21 pM; a. e.— 
2) (with (אחר‎ to shake the fist at, to rebel. Gen. R. > 45 
כל 2 שה' אחר מדת חדין וכ‎ whosoever rebelled against 
divine justice, did not come out unscathed from under its 








Pi. PIM to knock, .ד‎ supra. 
Nif. pry to be joined, welded. Cant. R. to 1V, 4 (expl. 
.( MIP? כמין שתים‎ ... 7M אלו‎ (not (נרתיקות‎ 








an 


this refers to the two cord-like chains of gold which came 
forth from the breast-plate, and which appeared like two 
welded together. 


NPI, רד'‎ m. (preced.) chain-like fence, twisted 
hedge. B. Mets. 107° top מחדר ליה שורא ור'‎ NPI when 
he surrounds his field with a wall or a hedge (excluding 
it from sight). 


CIE) (cmp. sm) to tremble, shake, Num. 13.8. 1911 לד‎ 
ar nnin היח הקולם‎ . . . ppin שלא‎ before the Tabernacle 
was erected, the world was unstable, opp. ,נתבסס‎ v. בס‎ 
806 8* nmin ארכא בינייהו‎ the practical difference be- 
tween them exists in the event of her trembling (when 
it is not to be apprehended that she may become defiant 
in the presence of another woman); משקין‎ 72 MAN but 
even if she trembles, dare we permit two women to take 
the test simultaneously? 

1%. rm same. Hull. 24° (expl. (עד שיזקין‎ MET כד‎ 
until he trembles (from old age). Gen. B. 5. 5, end 77 
Dome ... שכברא‎ when iron was created, the trees began 
to tremble; אמר להן למה אתם מרתתים וכ'‎ said the iron 
to them, why do you tremble, allow no wood to be put 
into me, 80. Num. R. 5. 20, beg. Yox> על‎ mar] הרה‎ he 
began to tremble for his own safety. Ex. B.s.29 “an 
מרתתת‎ the mountain shook, Tb. מקום והיתח מִרַמְתֶת‎ ror: 
she made room (for the king) and trembled; ae. 

Hif. rep same. Ib. pry? ורשראל‎ and the Israelites 
.27 וכי‎ ATO עומד‎ .,. FT and the servant 
stood before the king trembling. Ib. [read:] לטה אתה‎ 
מרתרת‎ (some ed. (מְרַּת‎ why dost thou tremble?; ae. 








KT, רְחית‎ ch. same. ‘Targ. Esth. V, 9 (b. text 31). 
‘Targ. Ps. XXXIII,8. Ib. XCVI, 9 רְתוּתו‎ ed. Lag. (ed. Wil. 
anny). Ib. 1/8711, 17 pny ed. Lag. (ed. Wil. FET); 
a. fr.—B, Bath. 167* ידיה‎ RON Rashb. whose hand 
trembled (ed. ידית‎ MIN, Ms. + Mg) who trembled 
with his hand). 

Pa. rm to shake, frighten. Targ. Job IV, 10 7 
כרכרא וכי‎ Ms. (ed. Lag. .זעס6 , מרית"תין‎ ace, or j 
Af; ed. Wil. a. oth, ,כדביא ,מרתיהין כרביא‎ corr. acc. 
frighten cities with their robberies. 

Af. אַרְתִּית‎ 1) to tremble. Targ. Y. I Num. XXI, 34.— 
2) to frighten, y. supra. 

Ithpe.nnm sto shake, be frightened, afraid. Hull 96* ‘x 
‘31 bp) he was frightened, and the knife fell out of his hand. 
Ib. MATH לא‎ be not alarmed. 40.28.22" רתי‎ . .. Soe 
onto ‘yb. > PR they (the gentiles) who know one 
another's ways are afraid (lest they be watched); of us 
who know not their habits, they are not afraid. Ib. 
Nn" she is afraid. B. Bath. 1. 0., v. aupra, 












MN) 1) trembling, awe. Ber.‏ .ג .ל m. (preced.;‏ רְתת 
Lev.R.s.11. Tanh,Lekh.1; a.fr.—2) (from its trepid-‏ ,22% 
ation; perh. to be read: MM) sweetbread, pancreas. Ber.‏ 
(ed. Koh. ;‏ רת Ar, 5. v.‏ ורתת *29 Ab, Zar.‏ ;57% ;>44 
.הצ Ar. in explain. our w, uses N%),‏ 
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U Shin (w Sin), the twenty-first letter of the slpha- 
bet—o interchanges with ,ה‎ 6. g. ,טוב‎ ch. 339; 22 ch. 
73; a. “ing &c.—b interchanges with © and 1 q. v. 
ta formative letter (for Shafel), e.g. "7793, 7773, ANP &e, 





ND as numerical letter, three hundred, v. ‘x. ! 


who, which, that, for bo.‏ אבר = b) ₪ prefix‏ .₪ ער 
Ber.1,1/>) DSW Nw from the time that the priests 86‏ 
כל rm‏ שאמרו .15 .80 it happened that‏ מעשח שבאו וכ' .19 
in all cases in which the scholars fixed midnight as a‏ 21‘ 
until the morning dawn rises.‏ כר mbs"w‏ וכ' term 80. Ib,‏ 
אינו 15.4 for such is the habit of kings &c,‏ שכן דרך 1b.2/31‏ 
he is not permitted to omit the closing‏ רשאי שלא לחתום 
and where the scholars have‏ וטלא benediction; ‘21 pinn>‏ 
arranged not to use a closing benediction &e.; a, v. fr.‏ 


INU (0. b.) to draw water; to attract, absorb, imbibe, 
Mikv, 11, 6 33833 שלא נתכוין‎ for he had no intention to 
draw water. Sabb. II, 4 Maxis בשביל שתהא‎ in order that 
it (the wick) be soaked. Gen.B.s,14 בשקח.. . ושואבת וכי‎ 
while man is asleep, the soul rises and imbibes life for 
him from above. Ib.s.70 (ref, toGen. XXIX,2) משם חיו‎ 
שַאָבִים רוח וכ‎ from there (Zion) did they (the pilgrims) 
draw holy inspiration, 15. s. 42 (play on 303, Gen. XIV, 2) 
ממון‎ Skies שחרה‎ he absorbed (was greedy after) money; 
השואבה--.אֶבֶן‎ ms, v. maxis. 
pass. BRI; LOWS; pl טאובף ןאובי‎ 
drawn water, contrad. to מרם חדרם‎ well water. 
.שג‎ IL, 9 אחד שאוב ואחד כשר‎ one reservoir containing 
drawn water (and therefore unfit for immersion), and 
one that was fit. Mikv,VI,3 הצר‎ jo וחש'‎ and the cavity 
containing drawn water was located sideways, Sabb. 15° 
‘1 שלש לוגין מדם ש'‎ three Logs of drawn water in a 
bath make it unfit for immersion. Mikv. VII, 6 Dvn 
שבתוכן ש*‎ the water therein is considered as drawn (is 
unfit); a. fr. ו‎ 








Tosef. 


WZ) ch. same,—Part. ;טרב ְאָב‎ LDS, | 

FNS, NET; 1. ory, "ed 86. Targ. 1 Chr. XX, 2 
49 אבכא‎ = h.nayis (אבך‎ v. 7g} Targ. 11 Chr. XXILL, 11 
וטייבא‎ NID אבן‎ (ed. Lag. only טבא‎ j28)—Hull.93" ayy 
mb בר‎ they (the glowing coals) draw (the blood out 
of the veins), opp. max; Pes 74%. Yoma 69" אברא מטאב‎ 
שארב קלא‎ lead absorbs (deadens) the sound; .ג1מ8‎ 64* 
דשלים‎ ed. Sone. (ed, #9739; Ms. M. ,רשאיף‎ v. Rabb. D. 8. 
a, 1. note 70); a. fr. 








pr.n. pl. Shaab (Saad), in Galilee (v. Jos. B. J.‏ שאב 
Ul, 7; 21). Lev. B. 20; a, fr.‏ 


RAINY, +. 


ANW ©. ג‎ omp. 282) [to be excited, to roar, shout. 
Ber. 3* "> axis... על כל‎ at the beginning of every 











watch the Lord sits and roars (in mourning) like a lion. 
Gen. B, ₪ 93 שנרחם‎ saw and both of them shouted; a.fr. 


NINW, NIW m. (7. now Pa, p. 64) teak, an Indian 
tree. BR. Hash, 23" (expl. ,תדחר‎ Is. XLI, 19); B. Bath. 80” 
(Ms. B. .(שגא‎ Sabb. 199* (Ms. 0. R22); ib. 1198 דשגא‎ Ar. 
(Ms. 0. ,רשיגא‎ +. Rabb. D.8.a.1, note 1; ed. 2°27), v. 
Npron— PP. sss, ,גר‎ Targ. Cant. IL, 9; I, 17 (ed. Vien. 
,שגר‎ not "22). 





(ays) trough. ¥. Ned. 1, 964 bot, v.38.‏ .ג שארב 
TPN, ve news,‏ 


NADNG £.=hb.ngytd, ceremony of drawing water. 
Targ. ¥. Deut, XVI, 14. 


DANS (on) pr. nm, Shawl, Saw, 1) king of זוז‎ 
‘Meg.14* ש' ורתוא וכ'‎ Saul and Jehu, who were anointed 
out of a flask. Yoma 22>; Yalk.Sam. 117, v.m}2 II. Sot. 
10° ש' בצוארו‎ Saul (bore 8 divine appearance) by reason of 
his neck (high stature); a. fr.—2) ‘3 ax Abba Shaul, a 
Tannai (v. Fr. Darkhé, p. 176 sq.). Tosef. Ter. VI, 2. 
Tosef. Kil. IV, 10. Yeb, 8%, Sabb. 183°; a, fr—3) Gen. B. 
₪ 94 ר' יוחנן בר ש'‎ ed. Wil. (oth. 64. (טְאוּלֶח‎ 


(b. h.) nether world, grave, depth, Erub. 54*‏ ₪ טאול 
for there is no pleasure‏ שארן בש' תענוג 31‘ (fr. Ben Sira)‏ 
DX)‏ תאמר in the grave, and death knows no tarrying. Ib.‏ 
Ms. M. (ed. 7) and if you will say,‏ .. . בש' מי יודה 3b‏ 
I will leave my children a settlement: who will thank‏ 
thee for it in the grave? Y. Yeb. I, 8* bot, v. NUM.‏ 
and when he (the Lord)‏ ואם.... שנפל ער ט' וכ' Yalk.Is,261‏ 
sees a man fallen even to the grave, he raises him up‏ 
נבקע ש' מתחתיו 10% ,806 .(מקימי מעפר 0%111,7 (ref.to Ps,‏ 
the deep burst open under him (Absalom). Ab. 1V, 22‏ 
let not thy passion reassure thee‏ ואל ,.. שחש' ביית מנוס לך 
that the grave is a house of refuge (from responsibility)‏ 
to thee; a. fr.‏ 

















ch. same. Targ. Is, XIV, 9; 11; 15. Targ. 0.‏ טאול 
טיול Deut. XXXII, 22; a e.—V.‏ 


n.m.(t) Sheulah, v, bes,‏ יז טאלח 





Tino m, (b.h. WD; שאר‎ to swell, rise) 1)rise, swelling 
Maasr. 1, 2 התמרים משיטילו ט'‎ (Ar. (סאור.‎ dates are sub- 
ject to tithes when théy begin to swell (rise like dough), 
expl. Y. ib. 484 bot, y=nn ,משיתמלא‎ v.70; ¥. Dem. 
1,21¢ bot—2)leaven, Hall.11,6 ‘31 חם ושאירן‎ if they (the 
quantities of flour) with the leaven put in and the bran... 
make up the five Kabs. Pes, 5¢ ‘2 השבתת‎ the removal 
of leaven (Ex. XXI, 15). Bets. 7 ש' שארן ראור וכ'‎ leaven, 
which is not fit to eat, opp. 72n; a. fr—Trnsf. passion, 
evil inclination, corruption. Ber. 17°, v. Mt"z, Gen. R. 


פאס 
it is poor‏ כלוב ‘wn xin‏ וכ' )21 (ref. to Gen. VIII,‏ 84 ,8 
leaven which he that created it declares to be bad. Yalk.‏ 
trust no proselyte up‏ אל Buth 601 ivixy opin... joRM‏ 





to twenty-four generations, for he still retains his cor- 
Taption, v. “8X"O.—V. .שִיאור‎ 


TONY, v. ors. 
"ONG, vows. 





. (ANG) drawn water, Y. 01. 11 62* משוס‎ 
mea ש'‎ (od.Krot. once (שאובח‎ (the bath is disqualified) 
on account of the drawn water which is distinguishable 
(by its color), B. Bath. 66% מכלל דש' ראורירתא‎ this would 
indicate that the disqualification of a bath through an 
addition of drawn water is Biblical law. 





non, +. RES 
TONG, ve nies, 


saluta-‏ (שלום or sub.‏ ,שלום (with‏ (1 )83( .+ שאלח 
as‏ במלכר או" משיב mbsgel‏ שלום tion, greeting. Y.Ber.V,9*‏ 
regards gentile kings, you may answer the greeting (during‏ 
איגרות של רשות זו ש' שלום prayer). Y.M.Kat, I11,82* bot.‏ 
“letters of ₪ secular character” (ib. IIT, 3), that means,‏ 
6 וש" שלום (בשם) "23 social correspondence. Macc.‏ 
using the name of the Lord in salutation. Shebu, 32°,‏ 
as much time as is required‏ >“ שאילת תלמיד לרב a. fr.‏ 
כדר ; (שלום עליך רבר) for the disciple to salute the teacher‏ 
as is required for the teacher to salate the‏ ש' חרב לתלמיד. 
עד 95° rdw); a. fr—2) borrowing. B. Mets.‏ עליך) pupil‏ 
IND (the borrower is responsible,)‏ בעלרם משכת ע' עד וב 
unless the owner is present from the moment of lending‏ 
bor-‏ ש' בבעלים the animal to that of the accident. Ib.‏ 
rowing an object together with employing its owner for‏ 
(interch. with M>XY or Xz),‏ שארלה service, Ib, 98, sq.‏ 

fr. —V. Tb‏ .8 ;שְבִירוּת .ד 


prn.m, Sh‏ סאילא 


(טילת 
למא .+ ילא 
TRU, +.‏ 


המו (b.h.) 1( 00 ask, beg; to inquire, question.‏ טאל 
“wa flesh for which they asked‏ ששְאָלוּ שלא וכ' bot,‏ 75° 
unreasonably was given them at an unreasonable time (in‏ 
וטיאל )*38( the evening) &c. Taan. 4%, v. (255. Ber. V,2‏ 
(Bab. ed. N=}, v. Rabb. 2.8, a1.) and‏ (את) הגשמים וכל 
the prayer for rain is inserted in the Benediction of Years‏ 
(the ninth section of the Prayer of Benedictions, v. 72%).‏ 
also did not‏ 1 אף אנר לא אמרתר bINTD‏ אלא להזכיר 1,1 ‘aan.‏ 














0 correction 
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say, ‘to ask’ for rain, but to mention rain. Ib. 2. Y. Be 
,ד‎ 9" bot, ,טאל צרכיו‎ +. Wig. 2. Bath. 18, 1 אלו וכי‎ 
ואל לו בשעת נדרו 18 ,45.17 .פָתַח יד‎ ask not thy 
neighbor (as to circumstances which may change the 
aspects of his vow) at the moment of his vow, v.infn 
Nif. Ib. V, 7 שואל כענרן ומשרב וכ'‎ he (the wise student, 
asks pertinent questions, and (when asked) replies in 
agreement with the adopted law. Bekh. 36% שד השדאל‎ 
‘25 ‘wi the questioner (at college) arose and asked ₪ 
‘Ned. 209 את וכי‎ 454 they asked Imma Shalom &c. Nidd 
68 לס".. . שלא שאלתי‎ x3 בראשון לא‎ as to the first day] 
did not ask, and I made a mistake in not asking. Gea B. 
5. 68 וכ'‎ NbN מטרוכהז‎ a Roman matron asked B. José 56. 

a. v. fr.— Yoma 738 Sx) כלפר‎ map מיצד. שְלאָלרן השואל‎ 
הכשאל וכל‎ how were the Urim and Tummim consulted! 
The inquirer had his face directed to him (the priest) 
who was consulted, and the latter directed himself to the 
Divine Presence (the Urim and Tummim). Ib. שדאלהך‎ 78 
טכר וכ‎ you must not ask two questions at a time; a fr— 
ש' בשלום‎ (or sub. (בשלום‎ to salute. M. Kat. 21° שדאל‎ xm 
בשלום אחרים ... אחרים אין טואלין בטלומו וכ'‎ he (the 
mourner during the first thirty days) may inquire after 
the peace of others, for they dwell in peace, but othen 
must not inquire after his peace, for he does not dwell 
in peace, Ib, ,משיב ואונו שואל‎ v. 39S; a. fr.—2) (emp. S73) 
to discuss, lecture. Tosef.Meg.IV(II1),5 הרלכות וכ'‎ pbs 
the laws of Passover are expounded on Passover 56 + 
3; Meg. 29> שואלין בהלכות וכ'‎ ; Y.Pes.1,27" bot.; Bab. 
68 בהלכות וכ'‎ pow 218.31. (ed. וטואו ודורטין‎ v. Rabb. 
2.8. 8.1. note); Sh, 12; a.fr.—s) (emp. "ZB 1) to bey 
remark, to submit, Y. Bhek.I, beg.45¢ nrzo שו‎ 

‘) R. H. remarked, according to this 860 46%, יי‎ 
IX, 279 bot.; a. fr.—4) to ask for a loan, to borrow. Sabb. 
‘XXII, 1 שוצל אדם מחבירו וכ'‎ a man may borrow of his 
neighbor vessels of wine or oil (on the Sabbath), but 
must jay “2M (v. infra Hif.); a. fr.—Esp. to borrow 
an object for use (with ref. to Ex. XXII, 13 sq.). 5. 
Mets. 103* שואל אדם בטובו לעולם‎ if a person borrows 
an object (saying, ‘lend it to me) for its usefulness’, it is 
םה‎ standing loan (he is permitted to take it whenever he 
desires to use it). Ib. VIII, 1 הפרה וש' בעליה‎ me baer 
129 if ₪ person borrows a cow for work, borrowing her 
owner with her (the owner lending his personal service). 
Ib. 95" ואחר כך ש' וכ'‎ FONG if he borrowed the cow only, 
and after a while borrowed her owner; a. fr.—dxizi the 
borrower of an object. Ib.* היובא דש'‎ the responsibility 
of the borrower. Ib. 96" top או שוכר הור‎ "Nis he legally 
considered a borrower or a hirer? Ib, II, 2 תטלם וכ'‎ ‘ern 

and the borrower must indemnify the hirer; a. fr.—Sabb. 
96% אורגר. .. לטואַלֶיחֶן‎ (Ar. .ד לטווליהן‎ Robs) the curtain 
weavers were wont to throw the clue over to such as 
would borrow it from them.—Part, pass. DNS; f, TRANS be. 
Taan, 23% ‘on כלרת! ש' היחה‎ 16 was a cloak that had been 
lent to me, 1 had borrowed it for such a purpose (for 
ordinary wear), but not for that purpose (to wear it when 
carrying @ load). Ib.IV,8 וכ‎ [WARS שבח . . . בכלי לבן‎ 
on those days the maidens of Zion went out (to the 
vineyards) in white garments borrowed for the purpose, 
in order not to put to shame those who had none; a. fr.— 
































[Gen. B. 5. 65 שאול. . . ולא שאולה‎ xd, .ד‎ next w.—Ib. 19 


yo שאולת‎ read: ,כַלאלֶת‎ a woman asking for some 
vinegar.] 





Hif. yen 1) to cawse inquiry, to inquire. Ber. 6” 
בור‎ beso הקב"ה‎ ... boon כל‎ if one who comes regularly 
to synagogue fails to come one day, the Lord holds in- 
quiry about him, 760.76" וכ'‎ bye}... be עד שאתה מטאיל‎ 
instead of inquiring about him whether or not he is fit 
for government, ask whether 80. Ib, (in Chald. dict.) 
אאבוה קא משאיל‎ he (Saul)asked (Abner) to inquire who his 
(David’s) father was. B. Bath. 123° רושבת.. . ומִטְאֶלת‎ nnn 
‘25 she sat at the cross-roads and made inquiries; a.e.—2) 
to lend. Sabb. 148* (ref, to Mish. ib. XIJI, 1, v. supra) סאר‎ 
הלוינר‎ NID ומאר‎ “INT Nw what is the difference, 
whether you say hashileni (lend me) or halveni (loan 
me)? השאילינר לא אתר למיכתב וכ'‎ when you say ‘lend 
me’, no document is expected to be written for it 6. 
Ned. IV, 6 ממכו‎ ducts ולא‎ legs חמודר. . . לא‎ he who by 
his neighbor's vow is forbidden any benefit at his hand, 
must neither lend him nor borrow from him 86. B. Mets. 
1168 וכ'‎ ys הכשוררן‎ OI things which are frequently 
lent out or hired out; a. fr—d 259 the lender, owner of 
the lent object. Ib. 96°; a. fr.—[Pesik. Vayhi, p. 63° שארלו‎ 
,השאיל‎ +. bg 11.[ 


Nif. x23 1) to be asked, consulted. Yoma 73* בגרים‎ 
בהך‎ 2... when the war chaplain is consulted, he wears 
the garments which the high priest wears when he offi- 
ciates, v. supra, 1b. 85* שאלה וכ'‎ Mbys) the following 
question was asked in their presence; Kidd. 40°, Ned. 81* 
דבר זה נ' להכמים וכ"‎ this problem was placed before the 
scholars and the prophets, and they could not solve it&e. ; 
a. fr.—2) כ' על‎ to allow one's self to be asked about the 
circumstances of a case, to appear before a scholar for 
@ decision on a ritual case. ¥. Ter. VIL, 46* bot, ‘TIT 
עלרה‎ bux a case (of T’rumah) which he had intended 
to have a scholar decide. Ib, חריני מנרחה על מנת שיאל‎ 
כלרה.‎ 1 putit (the doubtfal T’rumah) aside with the intention 
of having it decided &. Toh. IIT, 6 bend בו רכת‎ PRO 
(a child) whose mind is not sufficiently developed to be 
questioned. Ib. V, 5 אם נְסְאָלוּ זה וכ'‎ if they come for a 
decision, each of them separately; a.fr—Ksp. נדרו)‎ >>) 9 
to come before a scholar for absolution from a vow. Ned. 
90* עלרד‎ bau כקיכם. .. ולמד‎ if one vows, I will not be bene- 
fited by N.N., nor by any scholar to whom I may apply 
for absolution from this vow; קל וראשון וכ‎ ‘9 he must first 
apply for absolution from the first part of the vow, and 
then from the second. 10 כדרו...כזרר.‎ 532 he mast first apply 
for absolution from his vow of abstinence, and then from 
his nazaritic vow. Ib. 69° וכ'‎ ppnn על‎ PSN) you may 
apply for absolution in order to revoke your confirmation 
(of your daughter’s vow), but you cannot do so in order to 
revoke your invalidation; a. fr—9) to be borrowed, to do 
gratuitous service. B. Mets. 96° ששאלו וני לאחד מדן‎ PEMD 
if partners borrow an animal for work, and its owner 
lends his services to one of them individually. Ib. האומר‎ 
fon sb dysr לשלוחד צא‎ (not (יהשאיל‎ if א‎ person says to 
his deputy, go out and do work in my behalf together 
with my cow (lent to my neighbor). Ib.8¥ האומר לקבדו‎ 
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burn if he says to his slave, go out and do‏ עם וכ" 
work &6.; a.e.‏ 





Targ. Ps. XXXVI, 3; afr bet | 
Babb, 20; 219 ,מִצילְמִינְהוּ לכל וב'‎ v. erin: 
שארלד זד וכ‎ they asked the following question 86. v. 5 
Taan. 21* אר ארכא דטואָרל לר וכ'‎ if any one were to ask mea 
question from the Mishnah of &c. Y. Shebi.VII, 37° top הא‎ 
גברא מִיטאָלִינִיה אתא טַצַלוּנֶיה וכ'‎ (not (מרשאלינית‎ here isa 
man whom you night ask; hecame, and they asked; a. fr.— 
Part. pass. .טְאיל‎ Sabb. 30° ולענין שארלה דִטְאִילְנָא קדמיכון‎ 
and as to the question which I have been asked in your 
presence; [Rashi: xy5""%7 which I asked, a courteous 
phrase for ‘which you asked of me’]; a. e.—2) to borrow. 
Targ.Ex.XXII,13; . fr.—[Targ. 0.ib-XI, 36, v.infra .4/-[- 
B. Mets. 97° החיא גברא 27" וכי‎ a man borrowed a cat from 
his neighbor 86. 19. מידר וכ'‎ decingd...°NN if one wishes 
to borrow an object from his neighbor and be free from 
responsibility for an accident 80. Ib. וכ'‎ bad mb נרמא‎ 
let him (the lender) say to him, first take what you 
want to borrow, and then &c. Yeb, 120" לא בייל‎ (not 
(שרולר‎ ; B. Mets. 27" טצרלר‎ Nd, v. 370; a. fr.— Part. pass. 
as ab. Ib. 97% מר‎ 7b שארל‎ you (as teacher) are loaned 
to us, i. 6. you are in our service, and if we borrow 
an object from you, we are not responsible, it being 
,טאילח בבללים‎ +. my Th, אתון צְאילתן לר‎ you are in 
my service. Ib, וכ'‎ ms bes נינחו‎ nb איחד ש'‎ he (the 
teacher) is in their (the scholar’s) service on the Kallah 
day (v. Mz); they are in his on any other day; a.e.— 
Gen. B. 5.65 לא שאיל חוא לה ולא טְאֶילָה הרא ליח‎ (some 
ed. (שאול... שאולח‎ he is not loaned to her, nor she to 
him, i. 6. the simile does not fit the application, nor the 
application the simile. 

Pa. >t 1)same, to ask,borrow 80. Targ.Y.Ex. XII, 35; 
a. e.— Bets. 19% אתא .. . לטיור וכ‎ he came before the 
Rabbis to ask 80. Hull.3 דליתיח קמןדליטייליה‎ when he is 
not before us so that we could ask him, Tam.32° לכא‎ 
לכר‎ 1 am asking you; a. fr.—2)to lend. Targ.¥.Ex.XIl, 36. 
—Taan. 21", +. וְמִשִִילָא וכ' .19 . זְבִילָא‎  . . דמחממת‎ who 
heated her oven and let her neighbors use it; a. fr. 

Af. SGN, אל‎ to lend. Targ. 0. Ex.XII, 36 ed. Berl. 
(ed. Vien. שארלרנון‎  6סעע.‎ ace.); .e.—Yeb. 1. c, “busin ,ולא‎ 
v. Om I. B, Mets, 116% לאושולר וכ'‎ east which it is 
conten to lend and hire out; == 

Ithpa. ¥nix, Ithpe. bymsy, מטרל‎ 1) (with (מה‎ 0 
take leave of absence. Targ. I 8am, XX, 6.—2) (with ~3) to 
allow one’s self to be inquired of; to answer, issue an oracle. 
‘Targ. Ex. XIV, 3. Targ. Y. 11 Num. XXIV, 1. Targ. I. 
LXV,1.—3) (with ~) to bring a case up for decision, to ask, 
Y.Maasr, II, beg. 49° לארלין וכ'‎ MEANT I asked those of 
the house of 86. Y. Sabb. KIL, 19° bot., pw ‘> mbyncy 
‘on R. 8. b. L. was asked. Ib. VI, 8* ואישל לר' ומר וכ'‎ 
when the case was brought before Rabbi, he said &e.; 
a.fr.—Esp. to come before a scholar for absolution from 
@ vow, Ned.9o% אר בעד על נדרו איתשול ברישא וכ'‎ if he so 
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desires, he may ask first for absolution from his vow of 
abstinence, or if he chooses, he may ask first for ab- 
solution from his nazaritic vow; ib. ;ייל‎ a. fr. 


NON, RINT, +. whee 


TIONG, “NU 5 (o.n.; (כאל‎ 1( request, exp. sh'elah, 
prayer for rain, inserted in the ninth section of the Prayer 
of Benedictions. Ber.V,2(33*), v. 58w. 19. 26"; 29* טעה.. ש'‎ 
בברכת חשנים‎ (v.Ms.M. in Rabb. D. ) if by mistake... 
he omitted the prayer for rain in the ninth section; 
(Tosef. ib, 111, 9 שאל את חגשמים‎ Nd), Taan. 4" ש' לחוד‎ 
והזכרה לחוד‎ prayer for rain is one thing, and reference 
to rain (in the second section) is another thing, v. 72111. 
Ib. 9" ‘55 ‘wb משכה שמפסיק‎ when you cease to insert the 
prayer for rain, you must also cease to insert the reference 
to rain; .ה‎ fr.—2) question, problem. B. Kam. 116° זר ש'‎ 
הרא‎ Ms. H. (ed, (רזר עוארלחו‎ this is indeed a question (worth 
asking); Zeb. 30°; 92%. Sabb. 31° ש' גדולה שאלת‎ thou hast 
asked 8 great question; a. fr—3) (v. bd, Mif) ritual 
question, esp. case of absolution from a vow brought before 
₪ scholar. Nom. B. 5. 115 ‘25 ועל הש'‎ pan אם באת . . . על‎ 
when a woman comes to thee at college to ask concerning 
a law or a vow, consider her as if she were thy own 
daughter. Ned. 60° צררך ש' לחכם‎ this requires absolution 
by ₪ scholar. Ib, 69% יש ש' בחקם‎ can absolution from 
confirmation be applied for? Ib. 78°; B.Bath.120> ‘ יש‎ 
בהקדט‎ absolution from consecration of an object may 
eventually be had; ארך ש' וכ'‎ is not admissible; a. 1. 
ibe, “Wt. Gen. 1. 5. 82; Yalk, ib, 136 וכ'‎ OX שלש ש'‎ 
I shall ask you three questions; if you answer them, it 
is right 86. Gen. R.s. 49, v.73; a.e.—4) Nt or MbNe, 
loan, v. HENS. 


NEONW, NON, NNT) ). מז‎ mbes) 
nb 3 ch. same, "Y) request, prayer, ‘desire. Targ. Jud. 
‘VIII, 24. Targ. I Kings Il, 16 (ed. Wil. Rbxs; ed. Lag. 
nbew). Targ.Num. XI, 4 (h.text .(תאוה‎ Targ. Esth. V, 63 
a. fr.—2) question, problem. Targ. Jer. XII,1 דינין‎ MENS 
(h, text שאילתא 30° ,8800--.(משפטים‎ Ms, M. (ed. (שאילה‎ ; 
ib.Y mbww ,ולענרן‎ v. bNei.— 3) proposition, remark, esp. as 
heading of decisions in Sh’eltoth d’R.Ahai, and in citations 
therefrom, Tanh. B’resh. 2. Tan. Noah 4; a. fr.— Pl. 
Targ. ¥. Deut. VII, 9.-- +. Naz. 


























VIII, 56°; 8-6. 
DANG, +. 


RO, DW ובר‎ varg. 1 Sam. XIX, 24 Ar, +. 





8G, “OOD (b.h.) pr. .מ‎ pl. Bethshean (Seytho- 
polis), in Galilee. Hull. 6> וחתיר רבי את ב' ש' כולה‎ Rabbi 
permitted the entire territory of Bethshean (permitted 
its fruits to be eaten without tithes, it being considered 
foreign territory). Y. Kidd. If, 62° bot. כלר פשתן...טב' ש'‎ 
the finer linen garments that come from B.; 7. Keth. 
VII, 31° 7 ;ָבית‎ Koh. R. to I, 18. Gen, R.s, 98 תחום ב' ט'‎ 
‘21 the district of B. is named Kinnereth; a. fr.—V. 722. 
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rest) 1) at case, wndisturbed.‏ 60 שאך m. (b. h.;‏ שאנן 
then Jacob‏ אז. . . בטח וש' וכי Pirké @B.El.ch. XXXVIII‏ 
dwelt in Canaan safe and undisturbed; Yalk. Gen. 13:‏ 
שה... ש' rest, case. Gen. B. 10 end‏ (2--.בטח ש' ושליו 
and what was created therein after he‏ ונתת שלוה וחשקט. 
rested? Ease, rest, peace, and repose. Lam, BR. introd.‏ 
= 1 זכורה אנר בטחון וש' ושלוח שחייתי וכ' )1 (B. Joh.‏ 
member the confidence and ease and contentment in‏ 
which I used to dwell; a. 6.‏ 


NON, v. none, 


to tread, press, Lev. B..28,‏ 11 טום = (מ I (o.‏ שא 
(ref. to RNY, Job V, 5), v. PI. Tanh. Mick. 2 (ref.‏ 
the root in‏ אשפים pwd‏ דחק שנ' חשואפים וכ' )2 to Dan. II,‏ 
ashshafim signifies pressure, as we read (Am. VIII, 4), ‘hear‏ 
ye this, hashshodjim (who press) the needy. Midr. Till to‏ 
he who knows that he has‏ כל מד... ושואף ברגלו 31‘ 1 Ps,‏ 
sinned, but stamps with his foot and removes the sin‏ 
from his sight &¢.; a. 6.‏ 








FINW) on. same, to rub, טום .ד‎ IT ch, 


S)NW 11 (b.n.)=sp0i 1, to blow, pant, long for. Midr. 
Till. to Ps. CXIX, 131 (₪)תנתכדכרם שַוּאָפִים לרוח כן הריתי‎ Ts 
לתורתך.‎ Hie) (not (רוחך‎ as the monsters pant for wind, so 
do I pant (longing) for thy Law. 


to‏ (שאב ch. 1)same. Targ. Job VII, 2.--2( (emp.‏ שאף 
and a bot‏ ראתא זדקא וטְאים mm‏ מינרח 129° resorb. Sabb,‏ 
wind may rise and suck it (the small quantity of blood left)‏ 
(רשייף Ms, M. Rashi (ed.‏ דשאיף קליח out of him. Snh.64*‏ 
[11 טפ ד (שאפו שיכרא *189 SNti—[Sabb.‏ .ד 


TEN, +. 
NPNU, vane. 


IND (b.n.) to swell, rise; to run over; (omp-P7, 52) 
to remain over. Denom. PoX%o, WE, WS &c. 

Nif. -923 to be left over, reserved, preserved, spared. 
Gen. B. 8.76 (ref. to Gen. XXXII, 9) אלו אחרכו . . . אע"פ‎ 
לפלרטח וכ'‎ snytiw this refers to our brethren in the 
diaspora. ..; although they have been spared for escape 
(from Roman persecution), yet they fasted for us (Pa- 
lestinians) 80. Cant.R. to 11,18 הנְטְֶרִים‎ the survivors 
of the Messianic days; 8. 6. 

Bi. טייר (,טיְאַר)‎ to leave over, reserve. B. Bath. IX, 6 
טכרב . . . וש' וכל‎ if an ill person donated all his property 
to others and reserved some land for himself, his donation 
18 valid (even if he recovers). Ib, 148* ‘tn דקל לאחד‎ 
פררותיו לפכרו ש' מקום פירר‎ if he donated a palm-tree (for 
the wood of it) to a person, and reserved its fruit for 
himself, he meant to reserve for himself the place where- 
on the fruit grows (the branches). Ib, יפה‎ FIA... כל‎ 
מלטפדר.‎ whatever one reserves for one’s self, one reserves 
liberally; a. v. fr.—Part, pass, "Wit, (TTS). .ל‎ 
VII, 85* top כיוצא‎ ‘won Ma לא עשח‎ the law does not 
treat that which is left over (of the sacrifice) like that 





ai 


which has been carried outside of its limits, 2681 8 
על מה ששייר‎ ‘won jo נותך‎ he must give to the poor out 
of the remainder in proportion to that which he left over; 
על הכל‎ ‘won yo jr he must give out of the remainder 
@ quantity corresponding to the whole (including that 
which he has taken out before); a. fr. 

Hif.°xon same. Midr.Till. to Ps. IX שלא לחטְאיר זכר‎ 
‘21 that he will not leave a remainder of the memory of 
Amalek; Yalk. ib, 642 להטאר‎ (corr. ace.); a, 6. 

Nithpa. בוהזירר‎ to be left over. Hull. 11,1 2x55... 50% 
‘21 if the liver of 8 slaughtered animal is found consumed 
without any part of it left. Yoma77° משוכארהן‎ TA לא‎ 
וכ"‎ no remnant or survivor would have been left of the 
enemies of Israel (euphem. for ‘of Israel’); a. fr. 


TINY 1 ch. same. 
Af. אַמְאָר‎ to leave over. Targ. O. Ex. X, 12 (¥. .(שייר‎ 
2 ed. Berl. (ed. Vien. “amtin Ithpa.); a. fr. 
3, שלר ,טייר‎ same. Targ. .ד‎ Ex. XII, 10 (0. Af). 
= 1" יצ‎ supra; a. fr—B, Kam. 15* תנא וש' מאר ש'‎ 
ש'* ש* וכ‎ "NM the Mishnah states some cases, but leaves 
over (does not state all cases coming under the same 
category). But what else did it omit, 80 as to be justified 
in omitting this? It omitted a case when half the assess- 
ed fine is to be paid; Succ. 54°; a. fr. 

Pali "93, "We to leave over, spare. Targ. Ps. LXXIX, 
11 Var. ed. Lag. (ed. Lag. a. oth. שרי‎ ; h, text (הותָר‎ 

Ithpa. "nsx, “mix, 286. wry to be left over, 
remain. Targ. Gen. VII, 23. Targ. Ex. VIII, 5; a. fr.—B. 
Mets, 25° א' בהז מרדר‎ some of it was left behind; 








6 





v.87272) to plant‏ שאר (denom. of‏ בְאַר II Pa,‏ שאר 
שדיא .]3 . MINS ire‏ מַטארִי לאדם וכ' in beds. B.Kam.81*‏ 
“RD; v.Rabb. D.8.a.1. note)‏ משאר" read:‏ ,משראר לשראר 
if he planted in beds, it shows that he planted it for‏ 
human food; if not, it is intended for cattle.‏ 





TNT, TN m. (o.b.; v. wwe) Cpreservation, exist. 
ence,] 1) sustenance, alimentation;—2) (sub. (בשר‎ body, 
flesh ; 8) bodily contact, intimacy, Mekh. Mishp. s.3 (ref. 
to ,שארה‎ Ex. XXI, 10) אלו מזונותיה וכ'‎ PINT aherah 
means her alimentation 80. (ref. to Mic. Ill, 3, a. Pa, 
LXXVILL, 27); ib. (anoth. opin.) שארה כסותה כסות...‎ 
‘on לנִאָרָה‎ sh'erah K’suthah means, garments suited to her 
body (according to age and season) &c.; ib. (anotb, opin.) 
YOR שארה זו דרך‎ shierah means (intimacy) marital duty 
(ref. to Lev. XVIII, 6; 12; 13, omp. Targ.); Keth.47° לפום‎ 
‘21 שארה תן כסותה‎ according to her body (age) give her 
garments. .., according to the season give her &c.; Y. ib. 
,ד‎ 30° top. Sabb. 137° בטאָרו‎ pin, v. pin; ¥. Ber. IX, 14* 
bot. ‘nytic.—tTrnsf. [flesh and blood,] relationship, rela- 
tives; race. Ib. Babb. 1. 6. ה שְאָרִינוּ‎ v. .רְדִידוּת‎ Lev. 
R. v. 34 (expl. שארו‎ “53, Prov, 31, 17( MX... זה שמגכת‎ 
‘sn קדוביר‎ that is he to whom joy )8 festive occasion) 
happens, and who lets not his nearest relatives join him 
because they are poor; Yalk. Prov. 947. Yeb. 90° (ref. to 
Lev. XXI, 2) שארו זר אשתר‎ his flesh (sh’er), this means 
his wife (cmp. Gen. 11, 24); Sifra Emor beg.; a. e. 
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NU .ד‎ (b. b.; 83) remainder, rest. Bot. VIL, 7 537 
ש' תתפלה‎ (¥. ed. (וש' תפדלה‎ and a special benediction 
for the remaining (general) prayer; Bab. ed. 40° ‘wm 
mbpn and the remainder is a general prayer; ib. 41°; Y. 
ib, VII, end, 22"; Yoma 70° וש' התפלח ריכה וכ'‎ and the 
remaining prayer is song, supplication 80. 4 
וכל‎ move NIT והשו'‎ and what is left must be deposited &c., 
.ליחו ד‎ Peah 1V, 3; a. fr.—V. 





NNW ch. sme. Targ. 0. Gen. XLV, 7 (¥.‏ ,שאר 
Targ, Is. K, 19,0q. ‘Targ. II Bam.‏ .(שארית text‏ .1 נשיוראא 
a. fr.—Targ. 11 Chr. XXXVI, 20(fem.).—‏ ; (אשר (h. text‏ 1118 
(some ed. FREY); Yalk.‏ והיא עבדא ש' 8 Ruth ₪. to IIL,‏ 
ib.‏ 


604 Prats, ,שאריא]--.נְפַר ד‎ Yalk, Jer. 321, v. NOY.) 


1 (preced.)=b. 7010, pre-eminence; superi- 
‘oh, III, 19. 





Bub. Tol oth 19 (rot. to Mic. V, 9 אלו שי שאמר וכ‎ ‘this 
refers to the remnant (of the faithful) concerning whom 
the Lord said to Elijah 86. (I Kings XIX, 18); Yalk.Jud. 
62; Yalk. Mic. 553. 


v. xy‏ ,שאשתא ,טאשיתא 


DINW + (b.h.; סא‎ auvelling, sore, Sifra Thazr, Neg, 
ch. L Neg. 1,1; ae. 


+ שאסי 
imper. of ath.‏ שב 


seven. Targ. ¥. Gen.‏ ,מב = .+ שיב ,שב שב 
thy‏ שב בנחיך *268.116 ,20% XXIX, 18; 20; 27; a.e—Snh.‏ 
seven daughters. Hull.42°; a.fr—oad, 703, 8,3 (=20‏ 
seventeen. Targ. Y. 062.71, 11. Ib, XXXVII, 2;‏ (עסר 
Bath. 10% "2" “o3"y seventeen Denars. Taan.‏ .6-3 .₪ 
on the seventeenth day of Tammuz; a.fr—‏ בש' בתמוז ?28 
TINIO"IY the seventeenth. Targ. I Chr. XXIV, 15.‏ 


טב IL, Naw, RaW m. (preced.) 1) = h.‏ שב 
חאי מאן דבחד 156% week, Targ. 11 Esth. 1117 ; a.fr.—Sabb.‏ 
‘wa a person born on the first day of the week ; ‘va "na.‏ 
Tae “Wr from thy first‏ לשבתך *16 on Monday 86. Rets.‏ 
day of the week begin to set aside good things for thy‏ 
Sabbath; a. fr.—2) the seventh day, the Sabbath; day of‏ 
a day of rest and re-‏ שב rest. Targ. ¥. Deut. V, 14 M7‏ 
Targ. Y. Lev. XXIII, 32‏ ,ובא 1‘ pose; Targ.¥.Ex.XX,10‏ 
a fr.—‏ ; (שבת שבתון (bh. text‏ ש' שבתא Targ.O.‏ ;שבא ונייחא 
כל masta, v. m2. Y. Sot. I, 16% bot.‏ וכ' *64 ,1 Y. Taan.‏ 
ערובת every Sabbath night. Y.Ab.Zar.V, 444 bot.‏ לרלר של 
at the exit of the Sabbath;‏ בפוקר ש' Babbath eve;‏ ‘ 
(corr. acc.).—‏ כל ערובת שובאר a.fr.—Y. Taan, TV, 69* bot,‏ 
Targ.1s.1,13 (ed, Wil. pRB). Targ.‏ , פא PL pad,‏ 
FON Joseph,‏ מוקיר שבי 119% TOhr.XXI1,31; a-fr-—Sabb,‏ 
the honorer of the Babbaths; 8.6.‏ 


NQW to capture, 





















vita. 
190 


wag 


(b.b, prin. (the kingdom of’) Sheba, in Arabia.‏ שבאת 
arg. 11 Esth. 1,2; a.e—B. Bath. 15%, v, Mba. 19: 6%‏ 
mobo "oa (Job) lived in the days‏ ₪ היה 20% V, end,‏ 
of the queen of Sheba; Gen. B. 5. 57; 6.‏ 


FINA, ND m.-next w—Ploway, vind. Lam, 
B. introd. (B. Job. 1) Moses said to them ש' אי בחייכון‎ 
אתון קטולר וכל‎ you captors, ob, by your own lives, (I ad- 
jure you,) do not commit merciless slaughter. Keth. 23° 
אוקמך לטבּוִּינְחַר וכל‎ (Rashi (לשבוירחי‎ they let their captors 
stand outside of the college 86. 


in. (22) captor, guardeman of captives. Suh.‏ שב אר 
the captor abused her‏ נתעלל בח ט' וכי 58% oq. Gite.‏ 104% 
the whole night; Yalk. Jer. 276. Tanh. ed. Bub. B’shall.4‏ 
bw) he took (his son’s) captor and put bim‏ את “eat‏ וכ 
on the rack, Yalk. Ex. 225; a,e.— Plo Nt, pad. Midr.‏ 
captors came and‏ באר ש' ושבר וכ' 8 Till. to Ps, XVI,‏ 
led his son away; 8.6.‏ 











324, Pi, a3 (cmp. Arab. sabba a. deriv.) to chip, 
chisel, Kon. RB. introd. טבְבָה‎ v. p79.—Trnsf. to chastise, 
discipline. Sot. 12* (play on שיב‎ I Chr. II, 18, as an 
Agadic surname of Caleb) ששי' את יצרו‎ he trained his 
inclination; (Rashi: עצמו‎ rx ,ששי'‎ denom. of 33%: 
turned himeelf away from the rest of the spies); Yalk. 
Chr. 1074 ;ששבב את יצרו‎ Ex.B.a.1 .טשי' את עצמו‎ Sabb, 








87% (play ,ולשב מס‎ Ex. XIX, 8) דעתוי של‎ Pardew רברים‎ 
DIN words which chasten the mind of man (threats of 
punishment), opp. מושכרך‎ ; (Bashi: things which repel the 

mind, v. supra). 


טְבְבוּסָא,שְבְבָא 


y. sub, 3°, 





PS, “sh. text on). ‘reno Num. 
XXXI, 50 Ms. (ed, נשבכין‎ h. text .(צמיד‎ [V. Berl. Targ. 


0.1, p. 81; p.48,] 





TY, .טבי.+‎ 


,שר שבחורפא m.,‏ שי ,2 בְהוְרָא ,טבחור 
Deut. XXVI, 19, Targ.‏ שופ (next w.) splendor, glory.‏ 
.(סבהור read:‏ ,סבהיר Ps.VIL, 6. Targ.Prov.II,7 (ed. Lag,‏ 
rg. Ps. XCVI,9 N73 constr.; a. fr. — PI. constr. SN,‏ 
tS, Ib, OX, 8. Targ. 1 Chr. XVI, 29,‏ 














Ww (Shafel of (בתר‎ to brighten, glorify. Targ.Ps, 
CXLIX, 4 Ms. (ed. ,ישבחו‎ corr. acc.; h. text (רפאר‎ 

Ithpa.7v S 1) to be brightened. Targ-¥.1Ex. XXXIV) 
29 )1.11 nav, ed. Ven. ,שברר‎ corr. acc.). Targ.Job XXVb 
13.— 2) to glory, boast. Targ. Prov. XXV, 6. Ib. 14, 5 
טאאא‎ 








b.h.) pr.n.m, Shebuel, proposed as a second-‏ טבוּאל 
כינויי "10 Ned.‏ .בוצח for‏ (כִינּר ary substitute ("2"D‏ 
what are secondary sub-‏ כינויין דשבועח חרכר דמר ע' וב 
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any 


stitutes for sh’bu'ah? Like 8h’buel, Sh’buthie}, Sh’kuke! 
ש'.. . משטע וכל‎ “w but could Sh’buel be used, as it may 
represent the proper noun Shebuel ben Gershom? Sas 
Sh’bubel. 


swbubel, secondary sabstitate for MACE,‏ שברבאל 
v. preced,‏ 


שיגי NIE, vont‏ ְבוּחא 
ve nae,‏ ,שבול 
וויא ,שפויָא 
NEPTAY, NETTIE, +.‏ 

NADU, NID, NADY, >. שיב‎ 





~) .ד‎ OND 





2-2 m. (b.h.; 33%) 1( 0 period of seven days, week.— 
טב חפך‎ + a. Pl .טבוּעות‎ Lev. 8. 8.28 ש* שבין וכ'‎ sor 
the seven weeks between Passover and the Feast of Weeks: 
a.e.—2) “year-week”, a period of seven years, septennate 
(the jubilee being divided into seven septennates); also 
the seventh year, Sabbatical year. Sab. V, 1, קיר‎ 
Gitt. 77% לאחר ש' שנה‎ if a person says, ‘give my wife a 
letter of divorce (or to his wife, ‘be thou divorced’), if I 
do not come back after the septennate’, we must wait 
one year (after the Sabbatical year). Ned. 7111, 1 זה‎ ₪ 
‘21 fon אסור בכל‎ (not Maen) if a person, during a 
Sabbatical year, vows abstinence, using the word ‘this 
shabu'a’, he is bound the entire coming eeptennial period 
and the seventh year of the expiring Sabbatical period. 
Tb, ש' אחד אסור וכי‎ but if he says, ‘one septennate’, he 
is bound from date to date, i. 6. counting seven years 
from the day of the vow; a. fr—PI.as ab. Y.Sabb. X, 17° 
top אר אפשר לשכר ש' שלא חל וכ'‎ it is not possible that 
during fourteen years the fourteenth day of Nisan should 
not occur on a Sabbath; Y. Pes. VI,33* bot. לשסר עשבדערת‎ 
damm (corr. ace.). 


xv m, NAW, NOWIU ¢. ch. same, week, 
Targ. 0. Gen, XXIX, 27, 0q. ed. Ber ; 
ed. Ven. צָחָא‎ ...( Targ. Lev. XXII, 16. Targ. Job. 1, 4 
רשבעתא‎ Ms, 64. (טִבְכָא‎ . Ib, 13 (שבוע'.64) .8 שבע'‎ ; ae — 
1%. P33, wT, spy; בע‎ Targ. Deut. XVI, 9, sq. 
Targ. Lev. XXII, 15; a. e,—Meg. Taan. ch. 1; Taan. 17°; 
‘Men. 65* חגא דט'‎ the Feast of Weeks, Ib,66* מצוה לטימכי‎ 
‘W... it is proper to count (the ‘Omer) by days and by 
weeks; Hag. 17>; R. Hash. 5%; a.e. 


next w. Targ. 7. I Deut.‏ = 1 שב עְחָא שְבּעָא 
XXXII, 40 (ed. Vier “Isat h. form; ¥. Ina). Targ.‏ 
ש' Ps. X,12, Targ. Jud. XXI, 5; a.e-—Bhebu. 26 ‘ert‏ 
I take an oath on it that Rab said thus. Ib.‏ אמר רב 
meng he remembers his oath. B. Mets. 5%‏ דכיר. mb‏ 
we,‏ השביעי Lev. B. 8.29 (play on‏ .6 גרד חשיד afrOX‏ 
nngiath ann... ₪. B. called it the‏ וכי )24 Lev. XXII,‏ 
month of the oath, for in it the Lord swore unto Abra-‏ 
ham 80. Pesik. Bahod., p. 154%; a. fr.‏ 


























nog 


maw £.(b.b.; 23%) oath, Shebu.IT,1 ט' שאוכל וכ'‎ 
if he says, I swear that I will eat, or, that I shall not 
eat 86. Ib, 82? חזרה ש' למחוירב וכ'‎ the oath goes back 
to (is thrown again on) him who is bound to make it. 
Ib, ‘ne כל המחוריב‎ whoever would, according to law, be 
bound to make oath, and is disqualified from doing 10, 
must pay; ברטור--.11‎ nase, ש' הפקדון ,ט' חוסת ,ש' טוא‎ 
₪0. רזל‎ NY, jhe, שבועת חדיינין--.86‎ 6 
oath imposed by the judges, legal oath. Ib.VI,1 Y.a, Bab, 
(Mish. pl.); a.fr— Pl. ש' שתים שהן ארבע 1,1 .19 ,טבוקות‎ 
the transgressions in cases of oaths are of two classes, sub- 
divided into four, Ib,25* ‘31 חומר בנדרים מבש'‎ there are 
restrictions in vows which do not apply to oaths &.; 
‘>. חלות‎ ‘wry inasmuch as oaths may refer to things un- 
substantial as well as to things substantial; Tosef. Ned. 
1,5; a.fr.—Sh’buoth, name of a treatise, of the Order of 
N’zikin, of Misnah, Tosefta, Talmud Babli a. Y’rushalmi. 

















remission (of taxes).‏ (טבק) m., constr. pind‏ שבוקא 
Targ. Esth. II, 18,‏ 





יר sh’bukah, 8 substitute for ner (v.‏ .5 בוק 
Y. Ned. I, 87* top.‏ 


VIO pr. .מ‎ m. Shabor (Sapor 1), king of Persia, 
friend of Samuel. Ber. 56%—Trnsf. a surname of Samuel, 
and of Raba as influential men. B. Bath. 115°; Pes. 54* 
אמינא מ"לתא דש' מלכא ... ומכו שמדאל‎ I will say something 
which king Shabor could not say; and who is meant by 
that? Samuel; ;וטנו רבא,5‎ B.Bath.1.c.3" (רבא.28.31)‎ 
Yalk. Num. 774, 


HDS, טיפור.+‎ 
,שבורח‎ x. 0. 1, 60% bot., v. APSE 
יבוש .ד בבוש‎ 


mag £. (rea) rest, abstention from secular occupa- 
tion. Babb. 89* כלום . . . שאתם צריכים ט'‎ do you (angels) 
work, that you needed rest? [Sifra Emor ch. XIII, 1 
ae. ע'‎ (NDR) ,שבתון‎ read: mind, v.mat.J—Esp. sh’buth, 
an occupation, on the Sabbath and Festivals, forbidden 
by the Rabbis as being out of harmony with the celebration 
of the day, Bets. V, 2 שחייבין עלין משוס ע' וכ'‎ do all 
occupations which are forbidden as sh’buth...on the Sab- 
bath, are also forbidden on the Holy Days; ואלו הן טשום‎ 
31 ש'‎ and these are forbidden as sh’buth: you must not 
climb up a tree 86. 10.87* גררדתא‎ ‘Wa plain act forbidden 
as sh’buth; ש' דרשות‎ an act of exercise of authority; ש'‎ 
המצרדז‎ an act ofa religious nature, 268.65* ש' במקדט‎ PR 
the prohibition of acts as sh’buth does not apply toTemple 
functions; a. v. fr. 
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SNM mn. adeouthel, oWbuthiel, »‏ ,שבוּפאֶל 
Ned. 10°, v.‏ .שבוכה secondary substitute for‏ 








£. sh’buthah, a substitute for - .(כִּינור.ץ)‎ 
Ned.1, 2; a. 6.-- Y. ib. 87* top ש' שביתה שטה‎ (not (שפותה‎ 
sh'buthah may have the meaning of rest (besides 8 dis- 
guise for .(טבועה‎ 


something brittle, rotten.‏ (בָּ ,112 m, (omp.‏ שבו* 
(חלא LXX 40%; Pesh,‏ ;מק Targ. Ie. V, 24 (h. text‏ 


NIG m.nameof a jewel, sapphire.‏ טבזיז שב 
XXXIX, 11 (h. text‏ ;(שבסיס ‘Targ. O.Ex. XXVIII, 18(Ms.II‏ 
po). Targ. Y.Num,II,10, Targ.Ez, XXVIII, 13. Targ.‏ 
Job XXVIII, 6; 16. Targ. Lam. IV, 7.—Pl. py 33. Targ.‏ 
Cant, V, 14.‏ 


TTIW (b. b.) [to grow, spread.) to improve, grow in 
value, B, Bath. 135° שבְבְחוּ וכ'‎ Mat an improvement which 
the estate obtained of itself, i.e.a natural increase in 
value by growth. Ib, 143° נכסים‎ numa שבחו נכסים‎ 6 
estate improved through outlays made from the estate; 
yox> mama . . . 12D the estate improved owing to their 
(the heirs’) own expense of labor or money; a. e. 

Hif. rruzit 1) to improve, ameliorate. B. Mets. 14" 
גזל .וברתה‎ if one took unlawful possestion of a field 
and sold it to another person who made improvements 
in 16. B. Bath. 124 1 יורשין‎ sweatin שבח‎ an improve- 
ment which the heirs made after their father’s death. 
Ib. IX,8 ,הטביחו לצמצ<‎ +. SR. Ib, לפצטח‎ macy the 
increase of value which she produced goes to her own 
profit; a. fr.—2)(neut. verb) to improve, grow in value. 
Maas. Sh, 11, 1; a, e—3) to get bright, v. infra. 

B 1) [to amplify,] to praise, Erub. 19* ולא עור‎ 

madgu bx and not only (does he submit to God’s judg- 
ment in silence), but he even praises. Buce.27, + של‎ 
Sot. VII,8 הור הכמים‎ and the scholars praised him for 
it, Mekh. Bo, 5. 12 21 Snaw) 171M they offered thanks and 
praise that the emeny did not see (their dead) 86. צריך.10‎ 
123 must offer praise; a.fr.—Part.pass.nawwy; £2" 
pl. prada; ninawe a) improved, valuable; b) praise- 
worthy. Y.Yoma VI, 48° top "p23 מע‎ a sacrifice superior 
as to its body (stouter), M73 מע"‎ better looking. Cant. 
B.to 1,1 שבשירים‎ ‘wan the most precious of songs. Num. 
B.s, 163 (ref. to Num. XII, 22) טהפסולת שלח משובתת מן‎ 
‘gan (not Mave), +. ולת‎ ; a.fr.—2)to quiet, tame.—Part. 
pass. as ab, Yalk, Num. 729 כחד ... ומח מש'‎ how great is 
the strength of this lion, and how tame he i 

Hithpa. rnvtin 1)to epread, (of light) get bright, Midr. 
Till, to Ps. XXII וחולכת‎ manda ואחר כך חריא‎ ed. Bub. 
(oth, ed. nmatia Hif.) and at last it grows bright and 
brighter; Oant, R. to VI, 10 מרטבת‎ (corr. ace.).— 2) to be 
improved, Gen.B.s.34 NManwe כל זמן שהוא כותשה היא‎ 
the more he beats it (the flax), the better it grows; ib. 
8, 82; ib. 8.55 וחולכת‎ ‘myo; Midr. Till, to Ps. XI ות‎ 
robin (Hif,; ed. Bub. qb משבח‎ read: Matte, orm 
Yalk. Gen, 95 ;משובחת‎ Valk. Ps. 654 ;משב'‎ ₪. e.—3) to 
praise one’s self, Bekh.45° בבעלר קומה‎ mane ז‎ 
Lord prides himself on conquering men o 

190° 

































nay 


Ex. 5.8.9 אותד רשע משותבח ואומר וכ'‎ that wicked man 
(Pharaoh) prides himself and says, that he is a god; 8.6.- 
4) to be praised. Ib. 5. 41 הקב"ה בַּח שמו ויתעלה זכרו‎ 
the Holy One, blessed be he, praised be his name, and 

exalted his memory; a. fr. 


TIAL I ch. same, 1) to improve, rise in value; to make 
profit, B. Bath. 140* ברשות יורשין טבוח‎ they rose in value 
while in the possession of the heirs (and the benefit ought 
to be theirs), B. Kam. 98% v. 8703 11; 2) to praise. 
Part. pass.0°3%; £. יחא‎ praiseworthy, Gitt.80° inde 
מילתא‎ it is a matter of praise (an honor) to them (to 
mention the governor’s name in a document), opp. R>%.— 
8) to balan germinate, v. mye 1 














3 Sas “Db. OXIIL, 8, ‘Targ. Ez. 

1.17. Targ.¥.Ex.XV, 10 ממשבחייא‎ RD, read: במיא‎ 
“gto .ם)‎ text --.(אדירים‎ 8. 5. to 111,9 pro... בכל‎ 
ונת וכל‎ every Friday he went up (to Jerusalem), prayed 
(in the Temple), and went home and lighted the candles; 
‘YY. Maas. 8h. V, 57* top שבת‎ (corr. acc.), Snh. 42° “Tate 
נפשיה‎ masta (or M222) does he proclaim his own praise? 
+ האר‎ it in per- 
mitted to praise him whose reputation is good, and blessings 
rest upon the head of him who praises him. 











Ithpa.nzrex 1)to be praised, sung, Targ. Ps. LX XVIII, 
63; a.e.—2)to praise one’s self, Targ.Jer.1V,2. Ib.XLIX, 
‘Meg. 11 (ref. to Ezra 1, 2) manta... ‘mASnty 
בכפשרת‎ it is he (Cyrus) only who thus glorifies himself 
(as the ruler of all empires). Ber, 6%, v. 83%; a.e.— 
3) to apeak with pride of, commend. Ab. Zar.4® לח‎ manta 
ספרא וכ‎ 252... R.A-recommended RabBafra to the heretics 
(saying) that he is a great man, Ber.38* [read:] namo 
ליה רבנן בבר וכל‎ (Ms. M, ,משבחין‎ v. Babb. D. 8. 8.1. note) 
the Rabbis recommended the son of Rab Zabid... (saying) 
that he is a great man &c. Pes. 50° אישתבוחי" משתבח‎ 
קרא‎ M3 the Scripture commends her for it, Nidd. 145; a.e. 





TIIW m. (preced.) 1) improvement, gain. B.Kam, 95 
שלשח שמין להן הש' ומעלין וכ‎ there are three persons for 
whose benefit the value of an improvement is assessed 
to be payable in money; they are: the share which the 
first-born has to pay to the plain heir, if the estate has 
increased in value before division 86. Ib., a. fr. פיי המגרק‎ 
,לכתפיס‎ v. 5m. Ib. inath דמר צמרו‎ the original value of 
his wool and its additional value (through dyeing). Ib. 
IX, 4; Keth. 80%, +. myyin, B. Mets. 14%, v. Tasw), Pes, 
274, a. 6. PES יש ש' עצרם‎ the bread contains the benefit 
derived from the wood used in baking bread, i.e. bread 
baked by a fire made of forbidden wood (e.g. an dsherah) 
is forbidden; a.fr.—2) excellency, superiority, praise. Num. 
8.5.16: לא במקום חש' וכי‎ they built the cities not on the 
best soil &., opp. .סל‎ Ib. ‘31 לחודיעך שַבְחָחּ של‎ to let 
thee know the superiority of the land of Israel, v. 3%. 
Erub. 18" מקצת שבחו של אדם וכ'‎ you may tell part of a 
man’s praise in his presence, but not all of it. Pes. X,4 
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at 


you begin (the recitation of the‏ מתחדל בגנות וטסדים בש" 
Agadah on the Passover eve) with disgrace (telling of the‏ 
slavery or idolatry of the ancestors), and close with praise.‏ 
the Book of Psalms‏ בעשרח מאמרות של ש' 1‘ 1175 Tb.‏ 
da‏ . . . שכולל שם וע' uses ten expressions of praise &c.;‏ 
the highest of all is Halleluiah, because it contains the‏ 
Name of the Lord and praise. Kidd. 33° (ref. to Ex.‏ 
and one says, they looked after‏ וחד XXXII, 8) wb “ox‏ 
a. fr.—‏ ;גר ‘Moses with the purpose of praising him, v.‏ 
are in‏ קוריך אותו > 255 Tosef, Meg. IV (III), 39; Meg.‏ 
ד reading changed for a more aesthetic expression,‏ 
)1 שחץ .ד read: ine,‏ ,ומראח שבחן 9 —{Tanh. Vaéra‏ 





MY 11, לבא‎ ch.same, 1) increase, amelioration, 
profit. B.Mete, 158 אמלרך וכתדב שופרא פ' ופירר‎ (when thou 
writest deed of sale of land) ask for the owner’s consent, 
and write that he guarantees the title with the best of 
his property, even to indemnity for improvement and 
for lost usufruct. 15. לוקח מגזלן לית ליח ע'‎ he that bays 
land from an unlawfal possessor (and has to restore it to 
the legitimate owner) cannot claim indemnity for im- 
proved value. 10." ; ib. 110%; B, Kam. 96* הב לר... שיעור‎ 
swat give me a g'riva of land (out of my own land) 
corresponding to the value of the improvement I put in. 
B. Bath, 124° ברשותיה‎ memes ש'‎ an increase in value 
which is in his (the heir’s) possession, opp. to mdv an 
outstanding loan; a. fr.— Pl. ~nz3, ‘Mm. 2. Mets. 15* 
וְטְבְחיחון‎  +.אלְמַ‎ --2( praise. Targ, Ps. XL, 4(ed.Wil. Ms: 
Targ. Pr CXLY, 21 (some ed. DW) ; a, fr.—Sot. 42> לאודרקר‎ 

0 's praise (valor); 8.6.-- 
Plas ab. Ber.6* ומד משתבח קוב"ח בשְבְחִיְיחוּ דישראל‎ does 
the Lord pride himself on the praises of Israel? Ib. 33° 
סדימתיכחו לכולחו ש' רמרך.‎ hast thou finally counted all the 
excellencies of thy Master?; a. 6. 











NITDU m. (preced, singer 9 1, 
a. fr. של‎ ₪ text ,(למנצת‎ nso .טִבָּחִין.2%--.1‎ Cant. Eto to 
I, 1 end (expl. חיכל‎ ny, ‘Am. VII, 3) Nicer 

(not (טבחות‎ the singers of the Temple; Yalk. ib, 980. 


"אראו 09.320111,1.ַ191' praise,‏ בבְמָא = + שבחפא 
.(שבחא or read‏ יו corr.‏ ,ראר Ms, (ed.‏ כ 





joints] (denom, of 232, cmp.cnaBdw fr.ordOy)to press 
the weaving rod, to make the web close (v. 8m. Ant. s. v. 
Tela). Tosef. Sabb. VIII (IX), 2; Sabb. 75"; 97° השובס‎ 
contrad. to Y.ib. XII, 13€ bot, 8.6. v. ap. Bab. 
10.92" ... posh שנרם. בכרכר‎ if two persons take 
hold of the shuttle and press; a. 6. 









TOD I ch. )+- preced.) to strike with the rod, to beat. 
Targ. Y. 1 Deut. XXIV, 20. 


a. deriv.) 1) rod, staff. Bob.‏ בטט m. (b. h.; cmp.‏ מב 
here (in‏ הכא טי והתם מחוקק. )10 (ref. to Gen. XLIX,‏ יפ 
Babylonia) the rod (the Resh Gnlutha’s office), there the‏ 
those are the‏ אלו ww"‏ . . . בש' legislator (the Nasi); ib.‏ 
Resh-Galuthas who chastise Israel with the rod; Hor. 11°‏ 
there (in Babylonia) the rod &.; a.e.—[Tanh.‏ תס ’21't‏ 
(emp. Ee!‏ (2--1השְרֶם TH, read:‏ איגו מספיק 16 Bimidb‏ 


b>] 


tribe. Tanb.}.c, וכ'‎ Mn למוד הוא חש'‎ this tribe (of Levi) 
is wont to be counted 80. Num, B.s.5, beg. (ref. to Ps. 
‘XXXII, 18) של לור וכ‎ faut this means the tribe of 
Levi whose members sit hoping &.; ib. אלו כ"ר,. לי לור‎ 
those are the twenty-four gifts assigned to the tribe of 
Levi. .ץצ‎ Ter. I, 404 top “wr ממפכר גזל‎ because it is an in- 
justice to the tribe (of Levi, giving them unnecessary 
trouble). Pes. 80* Sp אחד איקרר‎ W one tribe is called a 
community, v. Sp; ib. ע' אחד טמא וכ'‎ “DN even if one 
tribe is unclean (and prevented from offering the Passover 
sacrifice) 86. Y. ib, VII, 34° ,ש' אחד גורר וכי‎ v. TT; 

a, v. fr.— Pl. boat). Gen. R. 5. 98; 8. 99 end, v. I. B 
Bath. 117> דרלמא לש' קאטר לה‎ perhaps the text (Num. 
XXYVI, 55) means a distribution by tribes (as they were 
on entering the land)? Babb. 146% ‘31 יקב הוליר לב ע'‎ 
Jacob begat twelve tribes (sons) in whom there was no 
blemish. Ib. 147> עשרת הער‎ the ten tribes (the kingdom of 
Israel). Suh. X,3 (110%) ‘31 אינן‎ ‘WM כשרת‎ the ten tribes 
(carried into exile) are not destined to return; a. fr. 


vi, “WW cb. same,‏ ימא ,שיבט,טבטא/נשבט 
rod, staff. Targ. Prov. XXII, 8. Tb. X, 18 (Ar. a. Levita‏ )1 
Rum). Ib, XXVI, 3; a. fr.—Y¥. Shek. IV, 48° bot., v.‏ 
tribe. Targ. 1 Chr, XXVI, 32. Targ.Num.I,4;‏ )2— 
there is 8 tradition that no‏ במררר, . ש' ‘B.Bath.115°‏ 
.טר ִבְסְגָּא tribe shall ever be extinct; a. e.— Pl. puad,‏ 
‘Targ. Num. I, 16. Targ.Gen. XLIX, 28, a. fr.‏ 


naw (b.h.; Assyr, dabatu) Shebat, the eleventh month 
of the Jewish calendar, of thirty days, beginning between 
the first and the thirtieth of January, and ending be- 
tween the thirtieth of January.and the twenty-eighth of 
February, Targ. Zech. I,7; a ¢.—R. Hash. J, 1; a. fr, 
: =[ IL 


.+ מִבְטָא 


por m. pl. (diminut. of 03%) shoots. Gen. B. 
5. 88 שבארץ וכ'‎ wa Ar. (ed. (מטְבְשצטין‎ she (the dove) 
Drought the olive-leaf from the young shoots of Palestine; 
Yalk. Gen. 59; Lev, ₪. s. 31 ארץ וכי‎ "wate; Cant. 5. 
to I, 15 "ontin; Yalk, Ez, 362 ובטין של וכ'‎ 















TTIW (. b.) to capture, carry off.—Part.pass.‏ (שבר 
0 ,.טבויות saad; fra; phomay, Duss, pad;‏ 
proselyte, a captive, and a slave, con-‏ ₪ הגיורם fem‏ 1 
verted, redeemed, or freed at an age of less than three‏ 
years and one day. Ib. 4, B. Bath. 8* bot,; Hull. 7%, ae.‏ 
what is left‏ טותר שבויים לע" 5 ji. Shek. If,‏ .+ ,פדיון 4m‏ 
over from a fund collected for the ransom of captives,‏ 
מותר maust be reserved for the ransom of other captives;‏ 
“wp wand “aw what is left over from a collection for a‏ 
certain captive, belongs to that captive. Y.ib. IL, 47* top‏ 
PX you dare not redeem a captive by sur-‏ פודין ש' “wa‏ 
‘wa with regard‏ הקלו rendering another captive. Keth.51°‏ 
to a woman redeemed from captivity the practice is more‏ 
lenient (allowing her husband to live with her again).‏ 
ww3t} women forced by (Roman)‏ מלכות. “Ah‏ חן כש* Ib,‏ 
officials come under the law of redeemed captives (are‏ 
permitted to live with their husbands). Git. IV, 6, v.‏ 
rT; a. fr.‏ 
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שבייתא 


.2/. בה‎ to be captured. B. Mets. 39% שבוי של מורירין‎ 
וכל‎ if a person has been captured (banished), we appoint 
₪ relative to manage his property. Snh. 104* DIX בכר‎ “30 
וכל‎ tt two persons were captured on Mount Carmel. 
Lam.B. to 1,16 ‘21 rato... מעשחו במרים‎ it came to pass 
that Miriam ... was carried off (by the Romans), herself 
and her seven sons. Keth. If, 5 וטחורח אני‎ “med? I was 
₪ captive (among gentiles), but I remained pure; ib. 23° 
smh; a te. 





ch. same, Targ, Num, XXI,1, Targ.1 Chr‏ בא בי 
V, 21. Targ. Ps. CVI, 46. Targ. 11 Chr VI, 36. Targ. Is,‏ 
XIV, 2; a.fr.—Part, pase, "2%, pl. 92, A. Targ.O.Deut,‏ 
XXXIL, 42 ‘3 Ma, I (ed. Berl. ‘3; oth. od. 292; ¥. TIS;‏ 
that the Romans‏ דאתד רומאר oth‏ לך 56° vy. 8830). —Ber.‏ 
came and made thee captive, v. "Td IV.‏ 

Ithpa. ,תבר‎ Ithpe. “amex to be taken captive, be car- 
ried off. Targ.Gen. XIV,14, Targ. 18am. XXX, 3; a.fr. 
B, Mets. 39% ‘25 ארחר‎ “HEMT she was captured and one 
of her daughters, Keth, 23° וכ'‎ mma אִישְמִבְיְין‎ the 
daughters of Mar Samuel were captured. Keth. IV, 8 אם‎ 
וכל‎ NEES, v. ורק‎ 




















"AW m. (v.25 preced) captivity, prison, Hor.‏ ,ובר 
a woman has the precedence of‏ חאשה... מבית הש' 111,7 
man with regard to clothes and to relief from prison.‏ ₪ 


ch. same,captivity; (collect.noun)‏ מז" NW,‏ ,ובר 
captives. Targ. 0. Ex. XII, 29, Targ. Is. XX,4, Targ. 0.‏ 
Deut, XXL, 10. Ib. 11 (ed, Vien, N23t). Targ. Is. LIT, 2‏ 
or Mint); a. fr.—‏ באד Td ed. Wil. (ed. Lag. a oth,‏ 
B, 738. Targ. 0. Deut. XXXU, 42, v. "2d.—V.‏ 









RAMI. 


"2G, זבלא‎ m. (preced.) captor, marauder.— Pl. 
11 Chr. VI, 86 .טבִיהון‎ Targ. Is, XIV, 2 (ed. 
.-- ¥. Ter. VIII, 46* ט' עלון לקרתא וכ'‎ ma- 
rauders invaded a town, and one of them 6. 


vgs en.‏ מִבְיָא 


NOD m. ;בב ְבִיב.מ.)‎ emp. ey) chips פו רנור‎ 
spark.— 14. ברב‎ Targ. +, Gen. XV, 17. 
TTIW 5). mye) captivity, capture, Kidd. 21° 


(ref. to Deut.XX,11) בשעת שו‎ (if you see and desire her) 
בטועת ש*‎ at the time of making captives; Sifré Deut. 1. 








ch, + מבי‎ chy 
Thaw, v. pepe. 
,בייח‎ ve nae + 


m. (v, bad) rod; בכבא דש‎ shooting star or 
comet. Ber. 58% v, זיק‎ 


REMI, שַבְיְחָא‎ f= .ג‎ captivity ; (collect. 
noun) captives; booty. Targ. Ps, LX VIII, 19. Targ. ¥. 
Deut. XX1, 10, sq. (ed. Vien. 3%); ib. 13 (ed. Vien. יי‎ 
‘Targ. Lam.1,5; a.fr—Pl. xnav, NMIIS, Targ. +. 

















bot 


XXXI, 26 ;מַבִיוּת .0( שְבְיֶת‎ 1 ming; ed. Berl. n733)— 
Kidd, 81° unvind; Keth. 29* urevine! captured wom 


m. (b.h.; baw, Shaf, of b3:) path. Pesh 1,1‏ שברל. 
a public path through fields; 77D a private‏ סו הרבים. 
ב"וד עושח לו ש' בררך Ex.B.s.25‏ .דרך path, contrad. to‏ 
human being makes himself 8 path on‏ 8 שטא... ש' tra‏ 
trodden ground, can he make himself a path in the seat;‏ 
ומחלכים בטְבִילִי *81 a fe— Pl. oad, pha. B. Kam.‏ 
it is allowed to walk on private paths (through‏ זרשות וכ 
fields) until the second rainfall (v.m3"27); Taan.6°; Tosef.‏ 
חיו לפניו שכר ש' וכ' ‘wv, Lev. B.s.4‏ שבשדות 18 Bhebi. VII,‏ 
if a person had before him two paths, one smooth 86‏ 
the Torab‏ התורח חזו דומח לשני ט' וכ' Y. Hag. 11,77* bot,‏ 
ia like two paths, the one of fire, the other of snow &e.‏ 
Mba‏ של תורח 21‘ )6 Tanb. T’rumab 8 (ref. to Prov. V,‏ 
the paths of the Torah and its sections; a.¢.—Naz. 8°‏ 
Var. (v. Bashi) as many as the field‏ 790 שבילר שמרטח 
paths in the Sabbatical year (ed. "b3).—b"2 33 on account‏ 
of, for the sake of; because. Ber.58* *>y3tin for my sake.‏ 
for his wife and children. Taan. 20*‏ בש' אשתד ובניר Ib,‏ 
for your sake. Sabb.‏ בִטְבִילְכֶם for thy sake. Ib.>‏ בְְּבֶילֶ 
בע in order that it may drip. Ib.5‏ בש' שתחא מנטפת 11,4 
for the sake of a patient, that he may sleep.‏ החולח שישך 
בש' "806.46 for four reasons.‏ בש' DIT NSN‏ *59 .8006 
because this Canaanite showed the way with‏ שכנעכר וכל 


finger. Num. B.s. 3¢ וכ'‎ ‘wa שלחה‎ she sent for B.J.; 
a. v. fr. 

















ch, same. Targ. Job XVIII, 10. Targ. Ps, 
CXIX, 35; 8. 6.--21 צבילין‎ sbygs. Targ. Jer. XVIII, 15. 
arg. Prov. 11, 9 (ed. Wil. bat), corr. acc). 15. 15. Targ. 
Job XIX, 8; a. e.—Ber. 58" כָתַר .+ ,ש' דשמיא‎ - Lev. B. 
5.17, beg. (ref. toPs, LX XXIV, 6) אלו דע' ראורייתא כבישין‎ 
‘2. those in whose hearts the pathways of the Law are 
paved; —[Pes, 358 [.טוּבְלָא .+ ,טבילר תעלא‎ 





.₪ שר oa, cmp. tay; cmp. b.b.‏ ;.מ.) m.‏ מְבִים 
metal (or woolen) band with‏ ט' (של band, esp. (M230‏ )2 
which the hair-net is fastened. Tosef. Kel, B. Bath. V, 15‏ 
net-band is susceptible of un-‏ 8 ש' של שבכה ססא וכ' 
cleanness for itself, because one may (detach and) fit it‏ 
but (gold foils‏ ומשום חדבורי ש' 31‘ 16 for another net. Ib.‏ 
and plates) used as fastenings of a hair-band are sus-‏ 
“wt the band‏ של 10 ceptible of uncleanness, Kel.XXVIII,‏ 
of the net, Neg. XI, 11. Sifra Sh’mini, ch. VII, Par. 8‏ 
a woolen net-‏ שביס וכ' 10 ib. ch. XI, Par.‏ טבִיץ של סבכה 
Is, 111, 18)‏ ,שביסים band. +. Sabb. VI, 8° bot. (ref. to‏ 
as‏ כמה דאת אמר ש' טל סבכה braided bands (v. t32/D5D)‏ 
you say, shabis of the hair-net.‏ 


ch. same— PL wo‏ ביא 
טב.ד ‏ טְבִיסְרְאַח 


FIND IS m.= bese, seventh, Targ. Gen, 11, 2. 
Targ. Jer. XLI, 1, Targ, Zech. VIM, 19; a. fr.—Fem. 
3. Targ. O. Lev. XXII, 16 (¥. 

maw). Targ. Deut. XV,9 (¥. ed. Vien, (טְבִיצָסָא‎ . Targ. 
Job V, 19; 0. fr. 











. Targ. Ie, III, 18 
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neat 


msg + (23%) being sated, satiation. Yoma 79° 
(ref. to Dev |. KI, 15) אכילח שיש בח ש' וכ'‎ (to say the 
benediction after meal requires) food enough to satisfy 
the appetite, which is the size of an egg. Pesik. Rs. 16 
(ref. to Num, XXVIUL, 7) לשון ש' וכ'‎ mma לשון‎ expressing 
fill, satiation &c., ד‎ MYT; Tanh.Pink.12; טא‎ 
.ד‎ Buce, IV, 544 top N= (corr. acc.). 


6 מסיכטר m. (b. b.; 2395) seventh, Buce. V,6‏ שַבְיְער 
the seventh‏ ש' חברב seventh day of Buccoth. Lev. R.2.29‏ 
כל חש' וכ' ,10 .273% thing is most precious; a, fr—Pl.‏ 
all seventh things are precious.— Fem. rns ‘Se Ib.; a fr.—‏ 
כרב של 1 Esp. the seventh year, Sabbatical year. Bhebi.I,‏ 
“x7,‏ ש' 4 the year preceding the Sabbatical year; ib.‏ 
traders in fruits of the‏ סדחרר ש' y.R¥iO IIL Soh. 1II,3‏ 
Y.ib.21* bot "r=‏ בְבִרניות Sabbatical year; a.v.fr.—Pt.‏ 
we must wait for two Sabbatical years before reinstat-‏ של 
ing the trader in Sabbatical fruits in his civic rights; Y.‏ 
Shebu. VII, 374 bot.(not "7z).—Sh’bé ith, name of a treatise,‏ 
of the Order of Z’ra‘im, of Mishnah, Tosefta, and Talmud‏ 
Y'rushalmi.‏ 


NYT IV, NPY, +. merce. 
V3, v.08. 
PPI m. ;בק‎ + PFD abandoned; spontancos 


growth, Targ. Y. Lev. XXV,5 כתי ע'‎ (h. text ספרה‎ 1 
TSS, ve NPG, 


(P32) remission, forgiveness. Targ. Ps.‏ .+ טבִיקוּתָא 
(סלרחח CXXX, 4 (h. text‏ 

































Orl. I, 60 bot. (not‏ יצ (a3) breaking.‏ 5 ל 
MSY breaking # bone of the‏ עצם — ME.‏ + ,,(שבורה 
Pes, VII, 12; ib. 70%; a. fr, v. DE.‏ 








ww, + oa. 
NUIT, ,שבישותא‎ NAPS, +. מא‎ 


(nae) 1) resting, making a day station‏ .5 ביס 
כר שחוא מגיע למקום 3 ,11 esp. over the Sabbath, Maasr.‏ 
‘gn until he reaches a place where he intends to rest,‏ 
contrad. to Mm night lodging. Y. ib. 494 top, v. n"b.—‏ 
Esp. appointing a place to be the centre of Sabbath move-‏ 
ments, Sabbath camp (from which one is allowed to walk‏ 
two thousand cubits in every direction). Erub. IV, 7 "=‏ 
if one is on the road (on Friday)‏ שבא . . . ְבִיתְתִי החתיף 
at nightfall, and recognizing a tree or a fence (at a‏ 
שביתתר בערקרו distance) says, mySabbath rest be under it;‏ 
שביתתר במקומי 8 .19 my Sabbath camp be at its root.‏ 
תפצי 455 my Sabbath centre be where I am now. Ib.‏ 
objects which have no owner acquire ₪‏ הפקר JP‏ @‘ 
Sabbath centre of their own (and he who finds them has‏ 
to be guided in carrying them by the place where he‏ 
objects belonging‏ הפצר הככרר 77K‏ קוכין found them). 1b. "w‏ 
toa gentile have noSabbath centre, i.e. if they come from‏ 
outside on the Holy Day, the recipient may carry them‏ 





mae 


the distances which he himself is permitted to walk; 
a. fr.—2) observing the Sabbath, abstention from labor. 
Sabb. XVI, 6 (121%) שאין בִימָתי עליך‎ “WO Y. ed. (Mish. 
a. Bab. ed. "b>, Ms. M. wy) because his (the gentile’s) 
Sabbath rest is no concern of thine (of theirs, the Jews’ 
for whom he acts; of ours); ib, ששביתתו עלרך‎ “wo be- 
cause his (the minor’s) observance of the Sabbath is thy 
(their, our) concern. Y.ib.V,7" bot. nema שחוא טצוח על‎ 
בחמתו כמוהוד‎ for man is commanded to let his cattle rest 
as well as himself. Y.Erub. 111, 21° אינו יכול להביאו דרך‎ 
ער‎ he cannot bring it home in 8 manner consistent with 
the observance of the Sabbath; a. fr—3) = לבות‎ an act 
forbidden on the Sabbath by rabbinical law, but permis- 
sible in the Temple.—Pi. .שביתות‎ 1b. X, end, 264 (ref. to 
Mish, X, 11--15( משביתה אחת למדו ש' הרבה‎ from the 
permissibility of one act, we learn the permissibility of 
many more, +. RATE 


TDI, v. nae. 
שַבְלָא‎ 2u, 20, v. baie 


by 1 m. טבל)‎ to drag along, cmp. b.h. zis; emp. 
שלסול‎ 111( enail without the shell. Sabb. 77°, v. ית‎ 
ץצ‎ Ber. IX, 18* bot. (ed. Krot, ,שכלון‎ ed, Ven. ,שבלון‎ corr. 
ace.), ¥. TIN. 


ch. same, v next w‏ שבלוּלח 


mas NU m. (preced.art,) 8 apecies of mollusks, slug, 
יצ‎ Nida. 1, 504 נשיוא דאמרן ש' דכר שבלולה נוקבא‎ pb 
‘39 (ed. Krot. ‘>, corr. acc.) we do not rely on those 
women who say that if the placenta resembles (in sub- 
stance and color) a shabb’luliah, it indicates a male fetns, 
if a shabb'lul, » female. 


fenu-‏ (מבְלין emp. dzm,‏ ;בלל (Shaf. of‏ .= לוּלְיתָא 
מיא דט' 42° Men.‏ .(בְלְִמָא.68) greek. Sabb, 110° Ms.M.‏ 
ש' *69 juice of fenugreek. Gitt,‏ (דשבלרלתא ‘Ms. M. (ed.‏ 
,שבלילתא 38° Ab. Zar.‏ . (טוּבְלִילְחָא Rashi (ed.‏ 














טיבָלֶר ד ,)2 (or‏ 

REPO, +. לימא‎ 

nbinn,‏ 5 ולת 

RAIS, v. nba, 

some ed. v.‏ שבכית x Ab, Zar. I, 304 top‏ שבך 


(v.h.) pr.n.m. Shebna, 1) officer in‏ בב שבכָאּ 
Jaigh position in King Hezekiah’s court. Lev.B.s.5. Snh.‏ 
Shebna was a sensual man; a.e.—‏ ש' בעל הנאה ron‏ >26 
a brother of Hillel. Sot. 21", v. PoP.‏ )2 


TTIDW, +. reyze IL. 
DOTY, v. rma. 
OIG, “IOI seventeen, v. 32 1. 
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3G +, TIFT = (bh,) seven. Bab. V,1, מִקירֶה+‎ 
Tb, 8 בסל‎ (sub (שעות‎ at seven hours of the day. Ab-V, 7. 
Lam. B, introd. (B. Josh. 2) “tv seven times seven; 
av. fr—‘w בַּת יז ברת ע' ,בנות‎ 1 a. ma L—Esp.nz30 
(sub. (רמרם‎ Shibah, the seven days of mourning for a 
near relative, M. Kat, 203, v. n>; a. fr—Y. M. Kat. 
11,895; --.צְמַר.צ‎ 21. pst) seventy. Soh. V,5 ער ט' ואחד‎ 
(add to the members of the court,) until they number 
seventy-one, Ab. Zar. 11° אחת לטו שכרה‎ once every seventy 
years; a. v. fr. 

SI 1, IIe, NII, MEW, G, שו‎ 
שוב עתר‎ m. ch. same, Targ, Gen. V, 7. Ib.TV, 24 (0. ed. 
EID). Ib. KXIX, 27. Targ-¥. 1 Num. X1,26 טבְצָחִי‎ ; 
a.fr.—Y, Kil IV, beg. 29* חטש שורין מן עז' שו'‎ five rows 
of seven trees each. Y.Sabb.I, 3° bot, אלו שגזרו . . . שובעח‎ 
ארכוך‎ those laws which they decreed by majority of votes, 
were seven; a. fr.—Pl. "33%, ‘SY, BAU seventy. Targ. Gen. 
V,12; afr. 


DAL, Nip. פע‎ (b. b.) to be sworn, to swear. Sheba. 
1,6 לבטל וכל‎ 9 if'a person swears that he will omit to 
perform a commandment. Ib. VI, 4 אין נשַבְצִין על וכ'‎ no 
oath is imposed in refutation of a claim of a deaf and 
mute, or of an insane person, or of a minor, nor do we 
administer an oath toa (claimant) minor, אבל נשבעין לקקטן‎ 
‘21 but you must make oath when suing a minor or the 
sacred treasury, 19.7 ‘31 Mt ומר ' מי... שמא רצב‎ which 
of them is first admitted to an oath? He with whom the 
(lost) pledge was deposited, lest this one (the debtor) 
swear (to the value of the pledge), and the other prodace 
the pledge (and prove him a perjurer). Ib, VII, 1 כל‎ 
נשבעין וכ'‎ Minsw הנשבעין‎ all those bound to swear 
according to Biblical law swear and are free from pay- 
ment, but the following swear and receive (are awarded 
their claim). 19. 825 ,ואינו יכול לצב‎ +. MTU; a fr. 

Hif. 33% to adjure; to impose, administer an oath. 
Ib. IV, 3 ‘39 posby אנד‎ +. DN אמרו ארן‎ if they say, 
we know no testimony in thy case, (and he says,) I ad- 
jure you, and they say, Amen: they are guilty (if they 
could testify). Ib. ‘21 yin... ח' עליחך‎ if he adjured them 
five times out of court, and coming before court they 
confess (that they know testimony), they are acquitted. Ib. 
‘VII, 2 מבי אכר וכ'‎ I adjare thee, and he says, Amen. 
Th. 29%; אותו... אנו משביעין אותך וכ'.89%,8.6‎ PIV! and 
when the court administers an oath to him, they say to 
him, know that we cause thee to swear not in thy sense, 
but in the sense of God and in the sense of the court; 
₪. fr.—Part, pass, Sat; pl. ent. Ib, 81* מ' מפר עצמו‎ 
one who is sworn on his own demand (in his own case); 
מ' מפר אחרים.‎ one who is sworn on other people’s demands 
(as a supposed witness that claims ignorance). Ib. III, 6 
oO חרשות שאינו מ' עלרח מהר‎ a religiously indifferent act, 
on which he is not sworn from Mount Sinai; מצוה שתוא‎ 
וכ‎ ‘a @ religious act on which he is sworn 80. Ib. 21>; 
22% v.99; a. fr. 


II ch. Ithpa, szmix, Ithpe. יבל אטחב‎ as 
preced. Nif. Tatg.Lev.V,22; 24. Targ. Jer. V, 25 a.fr.— 














2p 


Shebu. 29" NIT NPIIN SAN NP לדרלטא ... וכד‎ perhaps 
that man saw 8 huge bird and called it gamla (camel), 
and when he swore (that he saw a camel fly in the air), 
he swore in his sense. 15. משתבע‎ NP... רכר קא משתבע‎ 
so that when he swears (that he has paid the money), 
he swears to the truth in his sense (having given him 
tokens, v. “7724pow). Ib. 32521 RoyaAt אר... חוה‎ if thou 
hadst come and testified for me, I should have been 
assigned an oath and received my claim; Meantig? טר ירמר‎ 
who can say that thou wouldst have made oath? Ib. 
samen> shall he be admitted to an oath? Ib. 26* ואנא‎ 
בשרקרא אבר‎ and have I sworn falsely?; 8. fr. 

Af.33 א‎ as preced. Hif, Targ. Y. 11 Ex. XIII, 19 (read: 
אמ‎ satya Targ. Cant. I, 7, Targ. Cant, 1,4; a.0.— 
Shebu, 86* אבינ ולררטרנחד‎ he made them swear, and 
also pronounced a curse upon them. Ib. 41° qpade לא‎ 
rnb we do not put him to an oath; a. fr. 





JAY I, m. (b.h.; next w.) sated, fled, satisfied. Gitt. 
56* כשחוא ט'‎ NXT, + .רצב‎ Lev. B.8.34 וכ'‎ iva, רבצ‎ 
1; a. fr.— PL O93, PIU, “32. Joma 74? סומין. ..ואינו ש'‎ 
blind persons eat and are not 58118868. Taan.10° wan אל‎ 
₪ עצמיכם בפנר בנר עשו .. . כאילו אתם‎ Ms. M, ) Rabb.D.8. 
a.1. note) make no show of your plenty before the sons 
of Esau or of Ishmael, lest they envy you; Yalk.Gen. 148; 
—Fem, nga, “ay. Y. Ab. Zar. 111, 495 top the Lord 
allows the righteous in this world to see their (future) 
reward, ונפשם ע* וכ'‎ and they feel satisfied and go to 
sleep; a.e.— Pl, nivz, “>t. Midr. Sam. ch. XIII (ref. to 
I Bam. IX, 12, sq.) וכל האורך הזה. .. ולא חיו ש' טמנו‎ why 
this lengthy speech? It intimates that they looked at 
the beauty of Saul and could not see enough of it; 8.6. 








FAW IT (o.b.; בא תוס‎ 11( to be filed, to have plenty, 
be satisfied. Sabb. 118° (ref. to Ruth 11, 14) p> wa ותאכל‎ 
‘2 S2tm nin she (Israel) will eat in this world, will 
have plenty in the Messianic days, and leave over for 
the hereafter. Succ, 52°, v. 537 II; ae. 

Hif. pawn to satisfy. Gen. B. 8. 76, end כדר לחַטְבי‎ 
ערכרר וכ"‎ in order to satisfy the eyes of the wicked man, 
¥. Keth. V, 30° ingraty; 806 1. 6. imniva, v. רֶָּב‎ 1. 
Bah. 100%; ₪. fr.—Ib. 26° שלא להשביע את עצמו‎ mms אדם‎ 
man is wont not to declare himself wealthy (to disclaim 
wealth, by saying that he is in debt, even if he is not); 
להשביע את בניו‎ Nbw... ORD כשם‎ as man is wont to dis- 
claim wealth for himself, so is he likely to disclaim it 
for his heirs (therefore an ante-mortem confession of 
indebtedness does not establish 8 claim against heirs). 

Pi. same.—Part, pass, .שוב‎ Lev. B. 8. 29 (play 
on ,השביע"‎ Lev. XXII, 24) שתוא סט' בכל" וכ'‎ a month 
which is plentiful in every thing 86. 

Hithpa, sanivn to be satiated, sick, Num. 3.8.14 TTS 
panied, v. סיג‎ 





















YAY, YAO ch. same, to be satisfied, saturated, Targ. 
0.Ex, XVI, 8 92072> ed. Berl. (ed. Amst.’t7125); .ל‎ vintod, 
Targ. Ps, CIV, 16 (Ms, 0); a. fr.—Part, 3130, 920, 0; f. 
uss, 0. Targ. Prov. XXX,22 s"2w' ed. Lag. (Ms. 35205; 
ed. Wil. s207). Targ. Job XLU, 17. Targ. Gen. XXV, 8. 
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Targ. Prov. שר‎ 7; afr—Pesik. B.s. 16; תע‎ 
Korb, p. 57% 8.6. ¥. "Y}; 6 
Pa, 320, 1 Af. sat, OX 0 satisfy. Targ. Ps. XC.14 





the Lord 5 thee, as thy son has satisfied us. Yom 
79% טַבוּעַי מב‎ is enough to satisfy the appetite. Git. 
70* מְשְבְּכן וכי‎ “OM dates satisfy, heat &c.; Keth. 10°; ae 

‘*Ithpa. 52RON (emp. M3x) to be swollen. Esth. B. tc 
III, 14 א' קרסוליח‎ (omitted in Yalk. ib. 1056) his ankle 
was swollen, 


92, בא‎ ‘IH, > 

1 סבע .ד NIU,‏ 

MII, DVIW, +. 

NEWIY week, + בוא‎ 

“EYAL, seven, v. בצ‎ 1. 

YAU (on), Bi pad (cmp. ;ברס‎ Syr. PAD confudi 
miscuit) to interweave; to checker, adorn vessels with 
designs. Hull. 25%, 9q.; Tosef, Kel. B. Mets.II,10 שהרא‎ = 


any unfinished vessel which is... to be‏ עתרר. .. לסבץ 
adorned with designs.‏ 








, Res iE, a. בא‎ 





prc leave‏ בבית וכ' 5.44 .₪ next w. Pesik.‏ = שבק* 
him in prison, and let him be famished &c.; (Yalk. Hot‏ 
ws).‏ .+ ,חבשותו not‏ ,חובשחו 581 


paw (corresp. to h.333) 1) to leave, let go; to forsale, 
abandon ; to leave behind; to bequeath. Targ. Jer. LI, *. 
Targ. Ex. 33111, 5. Torg. Jud. XVI, 26 (h. text (תדחה‎ 
a. v. fr,—Part, pass. P'33; 5 ביקָא‎ ANS; pl TES 
RNP TS, PBS. Targ.Jer. LI, 5 (h. text .(אלסן‎ Targ. Be 
XXXVI, 4. Ib. XLI, 9; 11 (h. text ;מה‎ a. fr.—Y. Nid 
11,688, 50° אמר טִַבְקְמִיה לצפרא‎ he said (to the womss), 
leave it (with me) for the morning. Babb.32* וכ"‎ Ts, 
יד‎ RU. Yoma 12* patiyd, v. ROBIN. Arakh. 22 = 
מזוכר וכ‎ 42" shall we leave the alimony (which the 
widow receives out of the estate, as long as her dowry 
is not satisfied) unguarded? Ib. שבקיכן ליח‎ 7D do we allow 
him (to take interest)? B. Bath. 125* ש'‎ miso הנד‎ x 
אבוחוך‎ it is not these coins that their father left thex 
(when he died). Gitt.37°, a.fr. ‘23(wm) לא טָבִיק‎ (paw x. 
. Bekb.24* דידה וכ'‎ MPR במזקים דידת לא‎ whe 











the dam has her own child, she will not neglect her owt 
. Mets. 92% ארסר‎ “oe 





and give suck to a strange animal. 
‘31: חיר‎ Isi would let no man live, 1 
humanity could not 6 
‘on if this were the law, thou wouldst let no creatare 
exist; a.fr.—2)to remit, pardon, forgive. Targ.Gen.X דד‎ + 
‘Targ. Nom. XIV, 19; 8. fr—Lev. B. 8. 5, end אר... ברק‎ 
להובין וכ"‎ 16 is becoming the great God to remit grest 
a. e.—Part. pass. as ab. 15. שביק לך‎ AM הצ שרי לך‎ 
this is remitted to thee, and thie is forgiven thee; a e- 
8) to let go, send away, divorce, Gen.R.s.17 RW RSS 
‘21 pro אנתתא‎ send that woman away, for she does ther 
no honor; טבה להדא וכ',15‎ send that bad woman away; 














y Fa ברד"‎ Pd 1 have not the means to divorce 
her (to give her her dowry); לית בד מה אשבוק לה.15‎ ; Lev. 
R.s. 34 לח‎ pavia ;לית בי‎ (Yalk. Is. 352 ,לית לר ממרקא לה‎ 
+ ;(מרק‎ ¥.Keth. XI, 34" bot. שיבקה דלית וכ'‎ (read: טוּבְקָח‎ 
or pati Pa.) send her away ₪0. ₪ 6. 

Af. P°DEN same, to divorce. Gen. B.1.c. PX 
רהבינן לה פורנא וק יתה מינך.‎ (wot (ושבקית‎ we shall give 
her her dowry, and divorce thou her. Ib. וטְבַקְמה מינרה‎ 
(some ed, MM (וט'‎ and he divorced her; Lev.R.1.6.7™ pats 
(corr. ace.); ¥. Keth, !.¢.; Yalk. Lev. 665. Y. Keth. VI, 
he who divorces his wife and does 
not pay off &e., v, רק‎ 

, Ithpe. צססביק‎ 1) to be let alone, be 
allowed, Koh. B. to V, 11 PR 2 אוף למידטוך לית אכן‎ 
we are not even allowed to sleep.—2) to be remitted; to be 
forgiven. Targ. Gen. IV, 7. Targ. Lev. IV, 20; a. fr.— 
3) to be divorced. Cant. B. to 1,4 דין מדין‎ NP: בעייך‎ 
they wanted to be divorced from each other.—4) fo be 
forsaken, abandoned. Targ. Jer. XLIX, 11 תשתבקון‎ (ed. 
Wil. (תטבקחון‎ corr. acc.). Ib. 25, Targ. Is. XVII, 9; ₪. 6. 


NPIW, W Lm. (precea.) 1) [abandoned] undressed 
vine. “Targ. 0. Lev. XXV,5 (h. text “1"12).—Pl. pI, ט'‎ 
Ib. 11 NMIPIS (ed. Vien. ‘3)).—2) isolated, single shoot.— 
Plas ab. Targ. Ez. XVII, 6 טי‎ ed.Wil. (ed. Lag. ‘3°; h. 
text .(בדרם‎ 


(בעל II m. (preced. was.) heirloom; (sub.‏ מ" כבקא 
יתמי... בתר Arakh.22*sp39y‏ .שי RPI,‏ 
heirs that enjoy what is not theirs will follow those who‏ 
טיבְיְהו 70° left them the (ill-gotten) goods; B. Mets.‏ 


BW, vp. 
Poél ,טובַר‎ v.92 I. 


AY 1 (b.n,) 1) to break. ¥. Ab. Zar. IL, 41" (play on 
אכל תשברי‎ , Deut. 11, 6) dense האכלתו‎ Pawn באכל‎ with 
food break him (his ill-will); when thou hast given him 
to eat, thou hast broken him; חיח קשח עליך באכל‎ ON 
וכל‎ awn if he is hard on thee, break him with food, and 
if not (if thon succeedest not with food), heap silver upon 
him; +. Sabb. I, 8* bot, Tanh. Sh’lah, 9 נתכוונו ... לשפיר‎ 
לבן וכ'‎ the intended to break the heart (courage) of 
the Israelites (ref. to 1x2, Num. XXXII, 9). Tosef. 3. 
Mets.11, 26 אוהבו... כדר לשבור את לבו‎ if a friend requi 
help for loading, and an enemy for unloading (to relieve 
the broken down beast of burden), it is commended to 
help the enemy in order to break his heart (hatred); (B. 
Mets. 82% .(כדר לכום את יצרו‎ Pesik. Eth Korb., p.59° נטל‎ 
הטבלא. .. וִשְברָה‎ MN he took the plate... and shattered it, 
Ex. B, s, 18 (ref. to Ps, LX XVI, 7) אנר את חשברים‎ PAD 
‘21 שחרית שוּבָר‎ I remember the breaks with which thou 
brokest (the calamities with which thou didst visit) the 
empires for me by night; ‘21 1%: בא.‎ Sennacherib 
came upon me, thou brokest him at night (v. infra Hof.); 
₪ fr.—Y. Shebi. 7111, beg. 87% כל מדרש שאתה דורש‎ 
ושובר וכ"‎ a textual interpretation which you introduce, 
and by which you break (upset partially) a previous 
interpretation of the same verse, is no legitimate inter- 
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pretation. Tanh. Vayera 13 סופו... שובר את ראשו‎ the end 
of.the verse breaks (contradicts) its beginning. Cant. BR. 
to VII, 9 (expl. (דתבריא‎ Dan, 111, 2) the scholars (scho- 
lastici) are called @thabraya (v."ah), שהם שוּברים חדברים‎ 
because they break (twist out of joint) the words (of the 
law).— Part. pass. ,טובור‎ + nay having a broken limb, 
injured. B.Mets.I,4 רצרן. . .אחר 3¥" ט'‎ running... after a 
wounded deer. Ib, 94> ש' ומתח‎ a borrowed animal that 
was injured or that died. Ib. ‘wm כשבערן על‎ must make oath 
concerning an injured animal in their charge; s. fr.— 
2) (denom. of טויבר‎ ( to give a receipt; to acknowledge pay- 
ment; to acquit. Tosef. Keth. IV, 11 מקצת‎ (53)  m130 
שברה לו על כולח‎ minaino if she gave him a receipt for a 
portion of her jointure, she has released him of all obli- 
gations of the marriage contract. 15.1%,1 כונסה .. . וחרא‎ 
‘ov לד‎ mya he marries her and divorces her (and remar- 
ries her), and she gives him a receipt for her jointure (by 
which act the mortgage on the entire estate is cancelled); 
Y. ib. VIL, 32° bot.; ¥. Yeb. IV, 54; a. fr. 

Pi.-23 to break, Sabb.105" ובר כליו וכ'‎ 
he who in his anger tears his garment or breaks his 
vessels,... let him be in thy sight like an idolater; a.fr.— 
Part. pass. "nwa. Pesik. R.s.17 (ref. to Job I, 15) ‘wo 
ומלוקח חית‎ he (that escaped) was broken of limbs and 
smitten; Buth B.to I,5; Lev. B.s.17 ובר‎ Yalk.Job 802 
.מושבר‎ 

119. הבר‎ to be broken. Pesik.Vattom., p. 129° (ref. 
to Ps. LXXVIL, 7) הברמ" וכ'‎ “gg נזכרת אנר‎ (not שכר‎ 
(שחוטובי‎ I remember how I was broken (crushed) among 
the empires (v.supra); Lam.R.to I, 2 שחשבְמ"... בלרלן וכ'‎ 
how I was broken before thee in the night of persecution 
by the empires; Yalk. Ps.816; a.fr.—Part. "200, v.supra, 

Nif.n232, Hithpa. 
VI,4. Kel. 1,3 M2021 ‘and was again broken. Ib.XI,1 
yr ברו‎ when they are broken, they are no longer 
susceptible of uncleanness, Gen. R. 8.91 שיניחם‎ MBA? 
their teeth were broken (fell out). Y. 1 beg. 38> 
קל וחזמר‎ 202 the conclusion @ minoré is impaired. Ab. 
Zar. 50% 86. זררקה מִשְמכרֶת‎ an interrupted throwing, i. 
sprinkling a liquid, but not throwing a solid object; a.fr. 
‘Treat. Der. Er. ch. X השיש‎ dy “emo ‘has his limbs 
broken’ (a sort of massage) on the marble floor (in the 
bath-house, in the presence of other people). 






























AW 11 (v. h.; denom. of “3% 11( to buy provisions. 
Gen. B.s.91 אף -.. לב אוכל‎ Joseph, too, knew that his 
brothers were coming down to Egypt to buy food; ib. 
כל מר שככנס לבור וכל‎ let whomasvever enters (Egypt) to 
buy food register his name 86; Tanh. Mikk, 8. 

Hif. "xr to sell provisions, to supply. Tb. (ref. to 
swnzig, Prov. XI, 26) שזן וכ'‎ HOM Mm that means Joseph 
who sustained the world &,; Gen. B. 1. ¢; a, ¢—[Tanb. 
ed. Bub. Vayesheb 18 אותו‎ ‘awe, read: TD. 














TDI .מ .₪6 .מז‎ 95 1 1) break, fracture. Sabb. 
XXII, 6 WF את‎ POM PX you must not set a fracture 
(onthe Sabbath). T’bul Yom 177 הש' וכי‎ ya BNSw(he meant) 
that it will be brought up in safety without being broken 
and without being spilt; Y. Ter. II, 41° top; a.e.—Trnsf, de- 
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struction, calamity. Gen. R.s.01 (play on “30, Gen.XLIL1, 
8.590) כר יש ש' זה הרעב כו יש סבר זח השבע וכ'‎ ‘that 
there is a calamity’, that means the famine; ‘that there 
is brightness’, that means plenty 80. Ib. וחלא כבר נאמר‎ 
‘ ותרעב. . . יש‎ has it not been 8818 before, ‘and all the 
land of Egypt was hungry’? what is meant by ‘there is 
a calamity in Egypt’? ₪0. Pesik. Vattom., p. 129° (not 
(שבר‎ ; Yalk. Ps, 816, v. "3% 1; 8.6.-- Pi om 3%, constr. 
o730). Gen. B. s. 30 (ref. to Job XII, 5) היו טוכנים לשני‎ 
מלטעלן וכ‎ “awd ט'‎ they were predestined for two cala- 
mities, for destruction from above (rain), and for destrac- 
tion from below (rise of the deeps). Ex.B.s.18, v.20 L Kel. 
XI,3, 8. fr. שברר כלרם‎ fragments of vessels, broken vessels. 
B. Bath. 14> לוחות‎ “aw the tablets broken by Moses. 
Ber. 8° חזחרו בזקן . . . לוחות ושברי וכ'‎ be careful not to 
despise an old man that has forgotten his learning through 
no fault of his, for we are told, the (whole) tablets and the 
broken ones were deposited in the Ark; Men.99°; a.fr.— 
2) a broken ejaculation, sigh, esp.the broken disconnected 
sounds produced on the Shofar. Y.Taan. II, 65° top (play 
on ", Gen. 11,6) ט' מלמטן וכ'‎ mb> when the broken tune 
(at the prayer meeting) rises from below, at once the 
rain comes down.— Pi, as ab. B. Hash, 84° nsw שיעור‎ 
כטולטוה ט'‎ the value of a t’ru‘ah (a succession of tremulous 
sounds) is equal to three sh’barim. אתקין ... שלשה ע'',15‎ 
תרועה וכ‎ R. Abbahn introduced in Cuearsea (for the New 
Year's Day) the blowing of a f’ki'ah (a succession of 
connected notes), three sh'barim, a tr'u'ah, and a t'ki'ah; 
a. 











“TA IL ₪. (b. .מ‎ preeed.; ,ש' רפבון‎ v. Gen. KLIT, 19 
a. 33, emp, Ps, CLV, 11; v. Ehrlich Mikra ki-Pheschut6, 
p.114 sq.) (sale of) provisions (in time of famine). Gen. 
3.5 91 מפני. . . יש אוכל במצרים שאמר חכתוב יש ש' וכ'‎ 
why does not the Scripture say (Gen. XLII, 1) ‘there was 
okhel (food) in Egypt? (why is it) that the text says, 
‘there was sheber'? 


TW, שברא‎ m. (denom. of 7 11, 875) (boy, Byr,] 
simple, foolish (corresp. to h. my). Targ. Prov.1X,4(some 
ed. "50, corr. ace). 15. XIV,15. Targ. Job V, 2 (ed. Wil. 
.ביבא‎ Tang. Pa, XIX, 6 (0d. Lag. NPY; od. Wil. 3 





leaves of which are used for wicks Chines טר‎ or 
;טק‎ v. Low 28. p.67). Sabb.20°, פתדלת המדבר.6+21‎ 
(ed. Sone. R73, oth. early ed. (טוּךָ'‎ 


(emp. xe 38) blinking, Y. Hag. 1 774‏ + שבְרְח 
ney one of her eyes was blinking.‏ הוות ₪ 


pra m, ("333 I) sale of provisions, market price. 
Gen. 8.8.8 OH mys? שואלין אלו לאלו מח ש'‎ they (going 
in) ask those (coming out), how was the market to-day?; 
Yalk. Job 907. 


simplicity. Targ. Prov. I, 22.‏ )32“( .1 שבְרוּחא 
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PAW m. (omp. next wa.) name of a certain animal 
living in the water, water snake (1).— Ph. ברידין ,טברידיס‎ 
Mekh. Yithro, Bahod., 5.6; Yalk. Ex. 286. 


cmp‏ ;שְבְהַר.ד ‏ שבחר'=) m. pl‏ מבְרירוָא ,שברירי 
may) being daztled, blinking, temporary blind-‏ 

loss of direction. Targ. 0. Gen. XIX, 11 (ed. Berl. 
יי‎ Targ. 11 Kings VI, 18—Yoma 28° ש' רשמשא וכ'‎ 
the dazzling sun-light coming through cracks or breaks in 
the clouds is worse than the uncovered sun. Gitt. 69° 
woos ש'‎ sudden blindness occurring in day-time (from 
dazzling light), Ib. x°>°b עו‎ blindness occurring at night 
(believed to be caused by a demon living in the water or 
in water vessels. Ib. (an incantation for blindness) ‘> 
דפלונר וכל‎ shabriré of N, son of N, leave 86. Zar. 12°; 
Pes. 112* @ סככת‎ the danger of getting blind (from 
drinking at night). Ib, (an incantation against thirst at 
night) ט' ברירי וכ'‎ ‘wa... נימא‎ let him say to him- 
self, N, son of N, my [thy] mother told me, be on guard 
against shabriré: shabriré, b'riré, riré yiré, ré. 








WAY (= ,טבשב‎ emp. azic) to run in all directions, 
blunder. 

Pi. tae to entangle, confound; part. pass. Sarda; f. 
בת‎ thrown into confusion, Yeb.XVI,7, v. OB. lev. 
R.#, 35; Cant. B. to VI, 11. 

Fithpa. wanein to be entangled. Midr. Till to Ps. XVII, 
11 וטלפות סוסיהן מִטְמְבְטוּת‎ 68. Bub. (oth. ed. (כשתסטות‎ 
and the hoofs of their horses were entangled (caught in 
the mud). 





WW, Pa. ביט‎ 1) (denom. of wtizti) fo branch off 
send forth branches. Targ. Ps. LXXX, 12 ינתא‎ Ma. 
(ed. Wil, reizti, Pe.)—2) to cut branches, harvest grapes. 
B. Mots. 78% v. Rtat.—3) (v. preced.) fo entangle, con- 
found, overpower. Targ. Jer. XX, 7 (b. text Tp); Targ. 
זך‎ Esth, I, 2, Targ. Koh. V, 1.—Part. pass. Sato; pl 
sath. Targ. Job XL, 17 (Ms. wane Ithpa. ; b. ‘text 
לשְבושיח למררמר 21 *69.75--,(רשרגו‎ he only wanted to 
confuseM’remar (test his ingenuity). Ib. 108 איידר. . אזל‎ 
וכל‎ tintin because she is familiar with his hints and sigas, 
he may confuse (have undue influence over) her and 
remarry her. 19. NOBW"N ולא‎ Fay חא כבר‎ (not (טבשא‎ 
he has before tried to influence her, and she was not in- 
fluenced. Ned, 89° 21 טבשה ואנסביה‎ (not ,רארכסרב‎ Rashi 
wary) he persuaded him and made him take a wife. 

Tthpa, tancmy, Wawy 1) lo be entangled. Targ. Lam. 
I, 14 (ed. Lag. 8. oth. WI", oth. ed. TAN, corr. see. 
.ג‎ text (2--.(ישתרגו‎ to be confounded. Targ. Jer. 1. 6. (b. 
text .(ואפת‎ Ib. L, 86 (h.text sui). Targ. Ex. XXIV, 10.— 
760.1. 6. RUBE (marg. corr. NUR), v. supra — Esp 
to blunder, be mistaken, Pes. 17° n> ארשותבטו‎ the answer 
of the priests was erroneous. Shebu. 28> nti: א‎ thor 
art mistaken; Zeb, 26%.—V. ביא‎ 




















Ex. 362, v. POI.‏ .7918 .או next‏ = שבְמרן. ג m,‏ טנ 


NWIW, כו"‎ m. (proced. wae. ramification, branch. 





Targ. Job XV,80.—Y. Peah I, 154 bot נחתת. .. כעין ש' דגור‎ 
רכ"‎ 8 fire came down from heaven, and it took the shape 
of a branch of fire between the bier and the people, v. 
nauad. B. Mets. 73%, +. next w.—PI. Ur 3, ocd, 
Targ. 0. Gen. XL, 12, Targ. Joel I, 7 (ed. Wil. 823). 
Targ. Lam. I, 14; —Gen. B. 5 59 ש'‎ mbmx חוה מרקד‎ 
used to dance (before bridal couples) with three branches; 
Keth, 17° nbmsx מרקד‎ (add: .(ש'‎ Gen. 5. (. 6. לקיט‎ mim 
מרכדנון ש* וכ‎ because he took branches from them and 
danced &e,; 6 














NWSW m. (preced.) he that cuts the vines, i.e. he that 
advances money on the grapes on the vines; in gen. he 
that buys produce in the field; (Rashi: he that advances 
seed grain to be returned in new grain].— Pl. constr. 
sting, B. Mets. 78* טִבְטָא‎ “daw Ar. a. Bashi (ed. דטַבְשִי‎ 








WILY (preced. was.) to plait branches. Y.S0t.1X,24> 
bot. ר' ירמיח שי' ולבט עטרח וכ'‎ 1. plaited and put מס‎ ₪ 
crown of olive branches (in honor of a bridal couple)— 
[Lam. ₪. to V, 16 ,ר' ירמיח דשבשב‎ some ed, ד (דשבשבת‎ 


. [מַבִשְמא 


(preced., v.23) to drive shoots, sprout, Targ.‏ יבשב 
(יחליף Job XIV, 7 (b, text‏ 





f. (preced.) branch, shoot. Gen. B.s.59 PAM‏ טבש בְח 
branch of fire came‏ 8 ע' דנור ואתעבידת כמר טי om‏ = 
down and assumed the shape of a myrtle branch, and‏ 
separated the bier from the people, v. NUS.‏ 


*MIWAW +. same, esp. a twig smeared with a paste, 

ig. Sabb. VIL, 4 (78°) ‘wm כדי ליחן בראש‎ pat 
Mish. a. Y.ed. (Bab. ed.(vipzim) as much paste as is requir 
ed to put on the top of the lime-twig. 15. 80% ‘ בראש‎ 
שבראש וכל‎ Ms, M, (ed. HUY, +. Rabb. D. 8. 8.1. note 3), 
v. $bU.—[Lam. B. to V, 16 ‘ws ירמדה‎ some ed., v. 









shoot, twig. ו"‎ Ez. 5 2 (h. text (זמורת,‎ Ib. מ‎ 4 
,ם)‎ text שמיע לן. . . וכ' 5 .ז26--,(יניקות‎ Ar, (ed. (טְבִישָא‎ 
סאר‎ have heard that you allow your tenant no share in 
the vines (when they are cut). Y. Peah I, 18% נסיב‎ mn 
שג‎ or MALAI pl.) used to take 
a branch (branches) and dance in front of bridal proces- 
sions; ib. דקמת ליה טְבִישְתִיה‎ the merit of his (carrying 
the) twigs (or of his folly, v. Nuit) stood by him (at 
his foneral, when lightning in the shape of a twig came 
down, v. 8U3Y a. M3u53); +. Ab. Zar. IIT, 42° top נסיב‎ 
mages (or npg ete pl.); ib. לרה שושבתא‎ Pass, read: 
--.דקטת ליח מַבּטְמִית 89 ;דעמרת לית טושבתיהת‎ 
Fi. ance, ‘S33. Koh.B. to III, 11(in Hebr. dict.) נתןלהם‎ 
על התרם וכל‎ he gave them myrtle twigs (in place of 
swords and spears), and they smote one another &e.; 
ib. שבישותה של הדס‎ (corr.acc.).—Koh. B.to X,5 ma ר'‎ 
דש' וכ‎ ‘B. Jeremiah of the branch’ (so surnamed for his 
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manner of dancing before bridal couples) took 8 crown 
of olive branches &o, (v. (ְבטב‎ ; Lam, B. to V,16 דשבשב‎ 
(some ed. (דשבשבת‎ .- -2( confusion, mistake, B. Mets, 96°, 
5.6. ,לפום חורפא ע'‎ +. ROUT. Pes. 112% 8.6. ש' כיון דעל‎ 
43, v. .עול‎ 


Le. (v. Low PA, p. 978) dill. Ukts. 18, 4 ‘wn‏ ְבֶת 
the dill stalk after‏ (משנתנח טעמח (Ar,‏ משנתן טעמו )42 
having given its taste to a dish; Ber. 39%. Maasr. 1V, 5‏ 
ער dill must be tithed as &o., v.‏ הש' מתעשרת וכל 
afr,‏ 


מקום 1,2 seat. Eath, B. to‏ )1 )38 ;מ .+ IL‏ שבֶת 
כדי שיחא חמלך יושב בש' ‘wn the place of the throne. Ib,‏ 
that the king might be seated in the chair with the‏ 50 וכל 
crown 86. Nidd, 16% v.ni9; 8.6.--2( sitting idle, indem-‏ 
ט' 1 nity for loss of time (Ex. XXI, 19). B, Kam. VIII,‏ 
PRM to estimate indemnity for loss of time, we‏ אותד וכי. 
consider the person concerned, as if he were a watchman‏ 
indemnity for his‏ דמר טב *85 in cucumber 8614. Ib,‏ 
the‏ שבתו ורפואתו כל שחידב enforced idleness. Ib, ‘21 ‘wa‏ 
text places on parallel lines indemnity for loss of time‏ 
and healing expenses: whenever one is bound to pay for‏ 
ש' 86° loss of time, one is bound to pay for healing. Ib.‏ 
the larger indemnity (for the permanent‏ גדולח וש' moup‏ 
incapacitation, 6. ₪. the value of the earning capacity of‏ 
maimed hand), and the smaller indemnity (for the time‏ ₪ 
of sickness); 0166. 42%; a. fr.—Pl.(ch.) PRI’. ¥.B. Kam,‏ 
there are two kinds of indem-‏ תרין W‏ איכון ‘VIII, 6> bot.‏ 
nity for incapacitation (the larger and the smaller, v.‏ 
supra).‏ 


DSU (b.b.) 100 rest, cease ; esp.to observe the Sabbath, 
Lam. B. to V, 14 (expl. טנגרנתם‎ , ib.) מזמריהון שְבְתוּ‎ they 
ceased from their songs. Ib. to I, 7 (ref. to ,משבתיה‎ ib.) 
nine זדז. .. שט'‎ this refers to B. J. b. 2. who ceased from 
staying within her (who left Jerusalem daring the siege). 
Snh, 58> וכ'‎ ‘ww =) ₪ gentile that rests from work 
(on any day) deserves death. +. Ber. IV, 7° bot. כבר‎ 
ער וכל‎ BR. H. has already begun the Sabbath observance 
in his town. Y, Sabb. XV, 15* bot. ‘n> שבות‎ ‘md שבת‎ 
מה חקב"ה ש' ממאטר אף את שבות ממאמר‎ ‘a Sabbath 
unto the Lord’ (Ex. XX, 10), rest like the Lord, as God 
rested from speech, so do thou rest from speech (planning 
work). Ned.III,10 ‘31 naw "naive הכודר‎ he who forswears 
benefit at the hands of those who rest on the Sabbath, 
forbidden to receive benefits from Jews and from Sama: 
tans; a, fr.—Pes.54* ‘wy אור‎ a light which bumed during 
the entire Sabbath (having been kindled on the Sabbath 
eve). Men, 21* (ref. to ,תשבית‎ Lev. 11 13) שאינה‎ ndo 
וכי‎ mnie) Ms, M. (ed. (שובתה‎ a kind of salt which has 
no Sabbath (is generated at all times), which is Sodom 
salt (v. M>).—2) to stay over the Sabbath; (of scholars) 
to deliver the Sabbath lecture. Peah VIII,7 1> ש' נותנין‎ 
‘21 מזון‎ where the transient poor makes his Sabbath 
station, you must give him food for three meals; Sabb. 
118°; B, Bath. 9*. Mekh. Bo, 5. 16 כבר טְבְתוּ... ולא ש' וכ'‎ 
once the disciples made their Sabbath station at Jabueh, 
but 8. J. did not stay there, Ib. ומר ש' שם‎ and who 
lectured there?; ‘21/3 ww אפשר‎ is it possible that B. El. 
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b.Az. lectured without saying something novelt; Y.Hag. 
1, beg. 754; Y. Sot. 111, 18% bot; ₪. fr—3) (v. MA") to 
appoint a Sabbath camp as the center for Sabbath move- 
ments. Pes, 111, 7 )49*( החולך . . . לטפות שביתת הרשות‎ if 
@ person goes away from home...in order to transfer his 
Sabbath camp for some secular (social) purpose. Erub. 
51° Maw "NSic> for those who appoint a Sabbath camp 
(when on the road near the beginning of the Sabbath), 
v.MND; a.fr—Part. pass. כובוּת‎ allowed to rest, abandoned. 
81078 B'har, Par. 1, ch. I (ref, to הארץ‎ Pav, Lev. XXV, 6) 
הש' בארץ... מן חשמור.‎ jo thou mayest (in the Sabbatical 
year) eat of what is abandoned in the earth (that which 
grows without special cultivation, manuring &c.), but not 
of what is watched in the earth (of a field more than 
ordinarily ploughed); Yalk. Lev. 659. 

Hif. הטב"‎ to cause to cease, remove. Y. Ber. IV, 74 
bot. עולר וכ'‎ matim שתשבור‎ that thou mayest break and 
remove the yoke of the evil inclination &6.; 19. 
מעלרנר וכל‎ that thou mayest remove it (the jeaven of evil) 
from within us &.—V. npatn. 








ch. same, to reat; to observe the Sabbath. Targ.‏ בת 
Ex.XXXI,17. Targ. 0, ib. XVI, 80 ed. Berl, (oth. ed. 1m).‏ 
ונחית Targ. Y. Lev. XXIII, 32.—Y. Maas, 8h. V, 56* top‏ 
remaa may and went down to observe the Sabbath in‏ 
went up and‏ הור סלקין his own house; ib. ‘21 frag‏ 
celebrated the Sabbath at the Temple; Lam. R. to III, 9‏ 
,שבח pro, read:‏ ש' (read: jnaty)—[¥.Maas.Sh.1.c.‏ ושבחך 
mag 1‏ ד 


MDW ¢. (b.b.; preced.) 1) day of rest, Sabbath—rats 
,בראשית‎ v. MIN. Sabb. 1, 1 ‘wr יצראות‎ the laws con- 
cerning the carrying of objects from one territory (רְשוּת)‎ 
to another on the Sabbath, v.n&xin. Ib. 2% דעיקר‎ Ron 
wn ש'‎ here where the Sabbath law is the main subject. 
Ib. 10° prow ‘en... mma I have a precious gift in my 
treasury, ite name isSabbath. 15.119* תבלין... וש' שמו וכ'‎ 
‘we (Jews) have a certain spice, its name isSabbath, which 
we put into it (the Sabbath dish), and its flavor spreads, 
1b,117> בש' חדיב אדם לבצוע וכי‎ on the Sabbath one must 
break bread (say the blessing) over two loaves. Ib, לעולם‎ 
“y להוצאת‎ ... one should always be early in making the 
purchases for the Sabbath. Ib,118* ‘31 טב‎ my, v. 77s. 
Tb, 1198 בואו... ט' המלכח‎ come ye, and let us go forth to 
meet queen Sabbath. Ib.> ש' מבית וכי‎ 30a... שכר‎ two 
ministering angels escort man on the Sabbath eve from 
the synagogue to his house; מלאך... שתחא לש' אחרת כך וכ'‎ 
the good angel says, may it be thus the next Sabbath, 
and the evil angel says Amen against his will. Ib. לא‎ 
‘tr חרבח . . . את‎ Jerusalem was destroyed for no other 
reason than because they desecrated the Sabbath there. 
Mekh. Ki Thissa ‘21 ,לכם ש' מסורה‎ v. "Oe. R.Hash.1V,1 
‘va שחל לחיות‎ which falls on a Sabbath day; a. v. fr— 
Ber, 28% a. e, טע" של מר חיתה‎ whose Sabbath was it, i.e. 
whose turn to preach was it!— Pl. minaw. Babb. 1 ₪ 
ארלמלר. . . שתר ט' וכל‎ if Israel were to observe two Sab- 
baths properly, they would at once be redeemed. Yeb. 
98* ש' ורמים טובים‎ Sabbaths and festivals; Keth. 110°; 
₪. fr—2) week, Ned, 0111, 1 וש'‎ ‘em ט' זו אסור בכל‎ 
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meayw (if one says on a Babbath day, ‘I vow abstinence 
from wine) this Sabbath’, he is forbidden to drink wine 
the whole (incoming) week and the week just expiring. 
Men. 65° באמצע ש'‎ during the week, opp. בשבת‎ on the 
Sabbath day; a. fr.— Pl. as ab. Is, 66* אדמתר. . . שב ש'‎ 
תמימות וכ"‎ when do you find seven complete weeks (be- 
tween Passover andShabuoth)? When you begin to count 
from the evening. Pesik. Ha‘om., p. 60° באלו שבש ש' וכ'‎ 
during those seven weeks between Passover &e.; a. fr.— 
בת‎ Sabbath, name of a treatise, of the Order of 4. 
of the Mishnah, Tosefta, Talmud Babli and Y’rushalmi. 


NOU, NMEW, NMSW ch. same, 1) Sabbath. 
Targ. ‘Ex. XVI, 25, oq. Targ. ¥. ib. 23 קודשא‎ Pes Raz (0. 
ק'‎ Mat) ,בא‎ ed. Berl.‘P RNY NIG, v. next w.). Targ. + 
LVIII, 13; .- - 261.28: בדרוש מר חדא ש' וכ'‎ shall one (of 
them) preach oneSabbath, and the other the next Sabtatk 
(alternately)? There will be jealousy. Sabb. 1192 ‘= רקש‎ 
.רצ‎ Ib.1184, afr.‘ דקבשי... בש "010.88 .מִכָלָא.ץ מכלי‎ 
וכל‎ who have their meals on the Sabbath during lecturing 
hours. Y. Ber. II, 5* bot, הזיא ... בשו' וכ"‎ saw mourners on 
the Sabbath, and saluted them; 
Targ. Hos, II, 13 NIMS (ed. Wi 
...תלת ש' וכל‎ let B. G. lecture three Sabbaths in succes 
sion, and R. El. b.Az. every fourth Sabbath. Sab. 67" 
‘@ כל מעלר‎ (some ed. sing.) every Sabbath eve; ae— 
2) week. Targ.Esth. 11, 9; a.0.—Gen. B. 5.11 חד בש'‎ the 
first day of the week; a.e. 




















t. (proved) rest, solemn observance. Targ. 0‏ בא 
בב 5 כב Ib.‏ הי 0 Be. xvi, 23 (h, text Se‏ 





₪ צר .+ של אצר פירי *3.284.90 . ;*83 ל ו 
Krot.‏ .68) ר' ש' Y.Shebi. II, 34* sprigs‏ .ש' בר טרינוס >32 
Y¥. Soh.‏ .18811.11,585. ,ר' שו 544 LV, end,‏ .8006 .צ. ‏ (טרי 
VIII, beg. 26; Bab. ib. 69%; a. fr.—2) the planet Saturn.‏ 
.9.0 האר טאן דבש' יחד גבר דמחשבוחי בטלין 156% Sabb,‏ 
he who was born under Saturn shall be‏ (מחשבתיה (ed.‏ 
being the‏ בכל) man whose plans will be frustrated‏ ₪ 
= סזל ... והוא ע' Chald. equivalent of M333). Gen. B.s.10‏ 
there is a planet which completes its circuit in thirty‏ 
years; it is Saturn, Pirké @’R. El. ch. VI‘ m7 ₪7‏ 
Saturn rules on the fourth day of the week. Pesik. R.‏ 

8.2 . 





NAG. eee 
NIU, יז‎ 


24D (. .מ‎ emp. (גבת‎ to be high, exalted, strong. 
Pi. x to overpower (cmp. 5PM). Tem. 16* (ref. to 
,לבלתר עצבר‎ I Chr. IV, 10) שלא ִסִגְבָנֶד. . טלשנות‎ that the 
evil inclination may not have power over me so as to 
prevent me from studying; Yalk. Josh. 27 "p20" (corr.ace.! 


babi) ch. same. 
Pa, 39 to elevate, lift up, strengthen. Targ.Ps.XX.1 
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Tb. XCI, 14. Tang. Prov. IV, 6 פִחְשַנְבִינֶך‎ ed. Lag. (ed. 
Arwen; oth. ed. pie); 8. ₪ 


aa 


TPB pr. a m, S'gabion. Tosef. Ter. 11,13 xn ט'‎ 
בית וב"‎ ed. 200%. (Var. (שביון‎ ₪. chief of the syaagogue 
of Achaib. 


AIG (b.b, {to be excited, confounded, to err, do wrong 
inadvertently; tg act under a wrong impression. Ker. 
IV, 1 ש'. . . בארוח מחן ש'‎ if he had connection with one 
of them under the impression that it was his wife, aud 
it is unknown with which of them. Ib, 11, 4 בד את‎ mw 
azide ‘ron with reference to her the law puts the wilful 
tranagreasor on a level with the inadvertent (obliging 
him to offera sacrifice). Sabb. 69° בטלאכות‎ THM ,ט' בשבת‎ 
y. 7. Ib, במלאכות וכ'‎ ‘ww אר‎ or he acted inadvertently 
with regard to labors (not knowing that such a labor was 
forbidden on the Sabbath), but consciously as regards 
the Sabbath. 19. ש' בזה ובזח‎ if he was in error as to both. 
Ib, עד שרשגוג בלאו וכרת שבח‎ he must be ignorant of the 
prohibition (לאר)‎ and of the eventual punishment of ex- 
tinction ;(כרת)‎ a, v. fr. 

Hiif. 387 to confound. Yalk. Gen. 146 Parte, .ד‎ Maw. 


TITS +. (0. ימ‎ preced.) inadvertent act, ervor. Ker. 
12 חטאת‎ raid על אלד... וכל‎ for the following acts one 
incurs the punishment of extinction if wilfully committed, 
and is bound to bring a sin-offering if committed inad- 
vertently. Ib. 1,2 ‘wo אלו ... הדון‎ the following 
must offer a sacrifice for their wilful acts as if they 
‘were inadvertent ones. Sabb. 70* (in Chald, dict.) קרבן‎ 
חירב רתמכא אמאר אש"‎ for what act does the Law demand 
a sacrificet Only for an inadvertent act. Ib. 69° טג‎ 
"₪ קרבן שמה‎ ignorance as to eventual liability toa sacri- 
fice is called inadvertency; Shebu. 26%. Ib, שנגת‎ "mk 
שבועת וכ*‎ how is inadvertency in a vain oath with 
regard to a past event possible?; a. v. fr.—M. Kat, 18%, 
a. fr. וחואר כש' שיוצאח מלפכר חטליס‎ (fr. Koh. X,5) and it 
‘was as an error proceeding from the ruler, i.e, his ominous 
words, although not meant as such, came true.— PI. niazv. 
Babb. 70* (in Chald. dict.) חתם חדא שגגח הכא טובא ש'‎ 
הורדך‎ there it is only one error, here there are several. 
B.Mets.83", v.;int. Y.Shebu.1, 33" הטאתס אלו הש'‎ ‘their 
sins’ (Ley. XVI, 21) this refers to inadvertent acts; a. fr. 


Lov. B. 8.5, end (ref. to‏ .בא .7--.6ת81ף ch,‏ גנא 
(release me) from the‏ מך ט' דכבדית קמך )13 Ps. XIX,‏ 
inadvertent sins which I may have committed before‏ 
,שגיאותיו thee; Midr. Till. to Ps, XIX NN 39 (ed. Bub.‏ 
(טנְיאוְחָל read:‏ 


NTI OU man. apy, almond, almond-tree. Targ. 
1601. X11,5—Pl. 3%," Targ.0.Gen.XLIIL, 11, Targ. 
0. Num. XVII, 23. 


v. erie‏ ,שגדונא 
שגי.+ TID,‏ 
שיגי wary, NY WG, v. sub‏ 
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NOY) m. (טנט)‎ disturder, mischief-maker, Targ. 
Prov. XXVI, 20 Ms, (ed. .ג ;גוא‎ text 9259). 


MAA, +. aed, ‘‏ ,מְגוטיא 


TITY )5--; emp. גח‎ rex) to be bright. 

Bif. השיח‎ (emp. &22, Hif.) 1) (with 3) to look at; to 
consider. Bets. III, 6 וב'‎ Fea PMs. איך‎ you must not 
look at the 808165 at all, 1. 6. on the Holy Day you dare 








not use the soales at all, even if you employ some sub- 
ILL, 5. Ber. 


stitute for weights; Y. ib, 62% bot.; Tosef. 
528 קול‎ man ארן משגרחין‎ we do not consider 
on high, i.e. we are not guided in our 
bath Kol (v.73 1); a.e.—2) (with (על‎ to look for, care for, 
mind. Y.Keth. 7111,8* bot. עליה‎ nnasg mms ואין‎ 4 
nobody will care for her (to assist her in her bereavement). 
61.84% Ty מַסְגִיחִים‎ TH לא‎ they would have paid no 
attention to his prayers. 881. 99% על‎ rratig כל מר שארו‎ 
המשנה‎ he who disregards the Mishnah; a. fr. 


TUS oh,, Af, racy same, 1) to look. Targ.Cant. 11, 9.— 
2) to care for, mind, Targ. JobXXU, 2; a.e.—Y.B.Bath. 
V, beg. 158 בשהח בור דלא מגה עלרה‎ in the case of an 
uncultivated field, about which the owner does not care 
(if people gather its spontaneous growth). Y.Snb-IIl, 21° 
top, 00%, Ib. VI, 284 bot, טטר וכ'‎ pan jute would the 
rabbis (you) mind to say a word of the Law? אטרו ליח‎ 
א' מרך‎ said they to him, would you mind? Y. Nidd. U, 
end, 50° רבר משגח עלינן וכ'‎ NOM מאר‎ what reason lad 
the master (you) to care for us (consult our opinion) this 
day? Suco. 31° ,ולא א' בח‎ v. Meg. Ib. ולא אַמְגחִיתוּ בה‎ 
and you pay no attention to her? Gen. 5. 5. 82 לא א'‎ 
ביח קרייח ולא אחשביח כלום‎ the Biblical text paid no 
attention to it and did not consider it at all; Oant. R. 
to IV, 4 עילור קרייה‎ ma ולא א'‎ (strike out (כרלוד‎ ; fr. 


HD, TTT (. b.; cmp. a3) to be confused; to reel; 
to err, Midr. Till. to Ps, VII‘ ארמתר‎ when did he(David) 
err? When Saul pursued him, Ib./3 Dw ,ש'‎ v. infra; a.e. 

Hif.nv=n to cause to reel; to lead astray. Yalk. Ps. 829 
את קרנח וקרנלה מַסנין‎ moze היא‎ pest... מה חגפן‎ 
‘oy לאדם‎ as in the case of the grape,— you cut it, and it 
is silent, you tread it, and it is silent, but at the end it 
stirs up its horns (like an angry bull), and its horns cause 
man to reel, and thrast him down; Yalk.Gen. 146 "G0 
(fr. a9); Midr. Till. to Pa, LXXX, 9 (corr. acc.), 1b. to 
Ps. VIE (ref. to Job XII, 16) שגה אדם בדברי תורה דברי‎ DX 
תורח משגרך אותר‎ if’ 8 man wants to go astray in the inter- 
pretation of the words of the Law, the words of the Law 
will lead him astray (ed. Bub, אם שגה אדם בדברי חירה‎ 
(משיגין אותו‎ ; 


"a0, שְנָא‎ ch, same, 1) to reel, be intoxicated. Targ. 
Prov. XX,1.—Yeb.63" ‘bp? ש'‎ he reeled (from fright) and 
fell down.—2) to err, deviate. Targ.Prov. XIX, 27; a.6.— 
8) to be lost, missed. Targ. Nam. XXXI, 49 (b. text .(כפקד‎ 
Targ. Jud. XKI, 3 (some ed. "3005, corr. ace.). Targ. 0. 
Gen. XXXI, 89. Targ. Zech. KI, 16; a, fr. 

1)t0 lead astray. Targ.Prov.XXVIII,10,—*2)to‏ מספר-/4. 
miss the aim. Targ. Jud. XX, 16 pWo (read: (22, v. Bashi).‏ 
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"GD, WW - yo. Lev. B. 0.9 (od. Wil. '0); Yalk. 
Ps, 768, v. טום‎ I ob. 

TROTG + (2) error, inadvertency.— Pt, rier. 
Miar.Tin, to Ps, VII ed. Bub, מחול וסלח‎ sprwyn על בל ש'‎ 
לר‎ forgive me and pardon me for all inadvertent wrongs 
tbat I may have committed. Ib. to Ps. XIX "Naw ed. 
Bub., +. 8A339. 

NEMA ch. same—Pl.ntyyzth Midr. Till. to Pa. XIX, 
v. wears. 


Nw AG, אד‎ 
RAW IY, .ד‎ CABS, 


NNWUY 5 (ox) confused, bewildered. itt. 70° 
דעתא ש' הרא‎ his mind is confased (by the fear of death), 
opp. צִילָא .ד ,צילותא‎ 








changed by Massorah into 250;‏ ,שגל f(b. h.;‏ שגל 
cmp. 153) king’s wife or mistress, R.Hash.4* (ref. to Neb.‏ 
what is shegal? Said Rabbah...,‏ מאר ש' אמר... כלבתא (11,6 
ואר ט' כלבתא חיא וכ' )10 she-dog. Ib. (ref. to Pa. XLV,‏ ₪ 
if shegal meant dog, what good tidings did the prophet‏ 
shegal‏ לעולם ש' מלכתא חיא וכ' announce for Israel? Ib,‏ 
means in general queen, and that opinion of Rabbah...‏ 
טנלוטית (as regards Neh. 1. 6( is a tradition &¢.— Pl.‏ 
Sob, 95>,‏ .(שגלון (fr,‏ 


DIU, טס‎ (v. BR) 1) to smooth, plane, polish, 
Kel. XX, 10 jo}"2w... חנסרים‎ the boardsin a bath which 
one planed; (Maim.: which one joined with bamboo, v. 
next w.).—2) to bend. Gen. B. s. 26 (play on ,בטגס‎ Gen. 
‘VI, 3) ביסורין‎ FoR? “NK “AN I will bend them through 
suffering; הרינ" משגמן אלו באלו‎ (‘Bashi ywaty) I will 
bend them (break their power) one through the other; 
ib, 21 אותן‎ “FBT ע"ד שלא‎ because I had not bent them 
through suffering; Yalk, ib. 44, 


DIY (DIL) m. (preced.) joint made of twisted 
reed (bamboo), hinge.— Pl. 7238 or ‘30, Tori. Gen. B. 
58, 26 (v. preced.) TRY מעמידו‎ “a לת חזת‎ (or (טגמיו‎ 
what keeps the door in position? Its hinges. Kel. X, 6 
{NWI עשאן בסינין או‎ (Ar. a, Bart. (בשג'‎ if he joined the 
boards with tenons or with hinges (Maim,: with bamboo, 
סז‎ 

NOI, שי‎ oh. same.—Pl. wea, “d, Koh, RB. to 
TX, 18 (expl, nizokn, 11 Kings XVII, 16) ש'‎ “ON רבנן‎ 
the Rabbis say, it means the (gilt) hinges, 


TOAD, valk. Josh. 22, .ד‎ wD. 


“WU (Shaf. of גרר‎ ; omp. (כגר‎ to run, flow.— וט‎ 
“wad; 1: ובור‎ fluent, spoken without hesitation, Ber. V,5 
ש' תפלתר וכי‎ oN if my prayer is fluent in my mouth, I 
know 80. .ד‎ 12; Tosef, ib. 111, 8 Pye ed. 200%. (Var. 
nw)—[Cant, B. to 1, 15 rave, v. infra.) 

Fi. שיגר‎ 1) to speak with fluency. Ex. B. 5 9 כיון‎ 
‘31 שטיגרל... בפרחם‎ when they recited (these verses) the 
whole night with fluency, they considered it a good 








wpe 


sign &o.—2) to make run, to send. Tanb. Mick. 8 wen 
sopd אותם‎ “Uti... arrest them and send them up before 
me; Gen.B.s.91. Ib, 21 וש' בשבילם‎ and sent (messengers) 
out for them to hunt them up 86. Tosef. Sabb. XIII 
(XIV), 9 ולחרפרכוס שלחן ש' לו וכ'‎ and to their commander 
he sent a present of fifty denars, Ber.51%,0q. לאנשי‎ nase 
וכל‎ he sends it as 8 gift to his household. Snh. 59> אתד‎ 
טשגרו וכל‎ he sent out one (serpent) to the south ₪6. ₪. 
Bath. 146% Sot, 35° ‘31 "ut, ניטְרִין .ד‎ a fr—Part. pass. 
מְשועָר‎ ; f mde. Cant, B. to IV, 1, .דד‎ bs; ib. to I, 15 
טוגרת‎ Orr. acc.). 

Hif. vt [to speak fluently,] to improvise a prayer, 
change the established form. Y. Ber. V,9° ‘me שלרחז צבור‎ 
שתרם וכל‎ if 8 reader improvises two or three sections (of 
the Prayer of Benedictions), we do not make him go 
back and recite the established form. 


“WW I ch. same, 1) to run, flow. Targ. Jer. XIIL, 17 
(ed. Wil. "atin ,ג‎ shed). Ib. IX, 17 (ed. Wil. Pa.).— 
2) to drag, Hull. 512 וכ'‎ aes דחו‎ Tosaf, (ed. 77D) they 
dragged their hind lege. 

Pa, גר‎ 1) to cause to run, shed tears. Targ. Jer. Lc, 
v.supra—2) fo send. Targ. Y. Ex. XXII, 20,—3) to cast; 
(of beasts) to give birth. Ib. XII, 12 הִמִטַנְרָא‎ (not רמצ"‎ 
Targ. Jer. XXII, 19.— Part. pass. "3039; f. ְִפְרָן זע ססר‎ 
1b, VIL, 88; XXXVI, 90. Targ, Deut. 337111, 26. Targ. 
Is, V, 25, a, 6. 

Af. "wt 1) (neat. verb.) to run over. 7. Sabb. VILT, 9° 
bot, את ערינה דר' וכ'‎ ₪. Aha’s eye ran over the whole 
Torah, and he did not find (that the word מלאכה‎ appeared 

imes).—2) to cast an eye. Y.Kil.IX, 32" bot.; Y.Keth. 
XII, 85* bot, וכ'‎ THD NBG בחיא שעתא‎ (not MTs) at 
that moment I let my eyes run (reviewed in my mind) 
the whole &e., v.nbnn.—3)to improvise, change the estab- 
lished form of a prayer. Y. Ber.V, 9° א' חד ברכה‎ (read 
wm) he changed one section of the Benedictions. Ib. ‘x 
בסופת‎ Ht מככרע‎ he changed the benediction which closes 
with makhni‘a zedim (the twelfth section) at the end 
of it, 














“VAY 11 (preced.; emp.1>3) to heat, Targ.Ez.XXXIX, 
9.-- 8859. 109 הנורא וכ'‎ NUT she heated the oven and 
swept it &c.—Part. pass. ;ג"ר‎ £ 87°30. Yoma 99* תניר‎ 
ש'‎ a hot oven (in which it is easy to kindle a fresh fire), 
opp. RP. 


“WU 111 prnm. Sk’gar, one of Haman's ancestors. 
Targ. Esth. V, 1; Targ. 11 Esth, 1. 


“WG m. (. (טגר .מ‎ 1) [that which is cast] Birth, 
foetus, ‘premature birth. Bekh. 3* (cef. to Ex. XIII, 13) 
rrana ש'‎ mons פטר שגר‎ Rashi Var. ‘the first cast of an 
animal’, even the premature first birth of an animal is 
sacred; (ed. MOM33 ער‎ that which dwells in an animal). 
—2) run, flight (of a dove). B. Bath. 11, 5 nn * טלא‎ 
a far as the dove flies (for food). 


NYU, י'‎ m. cas 1) that which is cast awey; 


w dates after being pressed out for beer, refuse.‏ התמרר 
Keth. 80% top.‏ 


aya 


NIT, “WU m. cas 1, 2) dragging or casting the 
legs, hip-disease. Hull. 51° ההרא אימרתא ... חאי ש' נקטיח‎ 
(Ms. 4 ,עויגרוכא.‎ Ar. 12, v. Babb.D.8,a.1. note) there was 
a case of lambs...that dragged their hind legs (v."3} 1), 
said B. Yemar, that is a case (of which, when occurring 
with 8 man, we say) ‘hip-disease has seized him’ (which 
does not rise from a severance of the spinal cord). Ib. 
וכ"‎ DIN ש' שכרת!‎ hip-disease is a frequent disorder, sever- 
ance of the spinal cord is unusual. Gitt. 69° ‘25 ‘wb asa 
remedy for hip-disease, let one take fe, 


maya m. pl. (“28 I) [rivulets,] slopes. ¥. Bice. 
1, end, 64° ט' רבישן מינחן‎ pee טאן דמקדר.‎ he who meas- 
ures (v. 9p I) the slopes of Beshan (will find that) they 
are part of them (of the regions flowing with milk and 
honey). 


+” “40 תד‎ (23) messenger, ambassador. Y. Shebu. 
1,324 של זה וכ'‎ it טלכו.‎ PIS מלכים ושני‎ “sw 
as in the case of two kings and their two ambassadors, 
this one’s king being higher in rank than the other's 
king, and this king’s ambassador higher than the other 
king’s ambassador, but this one’s ambassador is not higher 
than the other ambassador's king.— Pf. "73, v. supra. 


ww I (oreo of ,שגשג‎ transpos. of וגשגש‎ v. מש‎ 











second ase man ia like the swine that searches in the 
dunghills: so does the child two years old dabble in dirt. 


WAY II, Pi. cys (v. 2230) to confuse. Yalk.Gen.150 
yplay on והשגתם‎ a, ,ישיגם‎ Gen. XLIV, 4,6) > Pda 
אהחם בדברים וכ)‎ wae it is written with (may be read as) 
Shin, confuse them with words, now soft and now hard; 
וכ‎ tary וכך עשח ורשיגם‎ and so did he, rayasshigem, he 
confused them 6. 


WAY ch, Pa. tue same, Targ. ¥. Ex. XXMT, 27 (0. 
Var. th ti; v. Berl. Targ. 0. 11, p. 27; h. 
text .(והמתר‎ Targ. 0. ib, XIV, 24. Targ. 0. Deat. VII,23; 
a. fr.—B, Bath. 9°, sq. וכ'‎ Uatha וּלָא .ד עולא‎ 1; [v., however, 
.[שבָש‎ 

Ithpa, Sands to be confused, perpleaed, excited. Targ. 
IL Esth. VI, 10. Targ. I Kings I, 41; 45 (h. text bon), 
Targ. Ps. XXXIX,7 (h.text .(יהמיון‎ Ib. XLVI,4 pone 
Ms, (ed, (מתרגשרן‎ ; ₪. fr.—Targ. Jer. KXLII, 19 (h. text 
.(טתחולל‎ 15. XXV, 16, v. 2 


WAY (= ,סגסג = שגשג‎ denom. of סיג‎ 1( to be debated. 
Lev. R. s. 18 ‘21 בר‎ AMI you acted basely towards 
me, as it is said (Ps, LXXVII, 36) &c.; Yalk. Is, 287 
שגשגיטתון ככסף [סיגים] טצופח על חרס וכ‎ (corr. acc., or 
pray) you were base like ‘an earthen vessel overlaid 
with silver [dross] (Prov. XXVI, 23), as it is written (Ps. 
1c.) ₪ 

Pa, wiin to debase. Lev. B. 1. 6. שגיטחון אורתא וכ'‎ you 
debased your manners, as it is written (Prov. l.c.), ‘an 
earthen vessel’ &o.—B. Bath. 9* aq. TTR wai עולא‎ 
דארמזרד‎ 8 child that caused the deterioration of his mother’s 
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מדא 


‘ways (who refused his mother’s entreaties until she un- 
covered her breasts, saying, look at the breasts that gave 
thee suck). 


SOFT same, ve supe 


(Palp. of a3) to confuse, perplex.‏ בוב 
Ithpalp, xtiarytie to be confused, excited; to rage. Targ.‏ 
jer, XXV, 16 Me. (ed. OMAN).‏ 


NOW, ‘LHW 5 (טנט)‎ excited, agitated. Gen. R. 
8. 87, beg, (expl. ,המיה וכ'‎ Prov, VIL, 11) ש' וטעיא‎ (Ar. 
בריכא‎ ; Yalk. 1.145, a, Yalk. Prov. 940 M33, read: 1272) 
she is agitated and rans about; v. .בו‎ 


TW m. (ha) furrow. —Pl. ony, iy. Gen. B. 2. 42 
(expl. חטדים‎ pos, Gen, XIV, 10) שחוא עשוי ש' ש' חלמים‎ 
דבר אחר וכל‎ (the valley was called Siddim,) because it was 
made up into siddim, (which means) furrows; another 
explanation (as if D773), because it fed its children like 
breasts; Yalk. ib. 72 (corr. aco,). 


‘TW m. (b. b.; 3, v. Ges. Thes. 8. v.) female breast. 
Tosef,Sot. IV, 8 (ref. to ,לשד‎ Nam. XI, 8) מה שד זה עיקר וכ'‎ 
ed, Zuck. (Var. (דד‎ as the breast is essential for the child 
and everything else is of secondary import, so was the 
manna &6,; יונכן וכ'‎ BX Mt ודו שד‎ as the breast does not 
harm the child, even if it suck it an entire day &.; 
Yoma 75* וכ'‎ pwn mt מה שד‎ as the child finds in the 
breast all tastes 86.--12%. ;דיס‎ pl. constr. ד"‎ Gen. B. 
8. 42; Yalk. ib, 72, v. preced, Tanh. Sh’moth 25 והיונקיס‎ 
Dox כחלב משדר‎ and the sucklings found in the manna ₪ 
taste like that of the milk from their mothers’ breast 
(ref. to Num. 1. .), Ber. 8% Sot. 80°; a. fr. 


‘TW, “TY m. (b.h.) demon. Yoma 75* (play on ,לשר‎ 
Num. x, 8) ty enna זה‎ tw מה‎ as the demon changes 
into many colors (appearances), so did the manna change 
into many tastes, Snh, 67> אמכא שד‎ TEP, v. wp. Ib. 
(ref, to Ex. VIM, 15) מרכך שארן חשד וכ'‎ from here we learn 
that the conjured demon cannot create anything smaller 
than a barley corn; a. fr—PL oS, 7, ,טי‎ Lev. B. 
8, 22 (ref. to Lev. XVII, 7) ואין . . . אלא ש'‎ this s*irim 
means 460088  םיררעש וארך ש'...‎ and this shedim (Deut. 
XXXII, 17) means s"irim (ref. to Is. XIII, 21). Snh. 1. c., 
.ד‎ DT; a. fr.— Fem. nyu, ;טי‎ pl. ning, .טר'‎ Pesik. B. 
5. 15 (expl. ושדות‎ mw, Koh. 11, 8) שדים וש'‎ male and 
female demons; Pesik. Hahod., p. 45> before Solomon sin- 
ned, “wi הרה רודה בשידה‎ he ruled over all sorts of de- 
monesses, 





NTU, מז"‎ ch.same, 8900 ,67* 51 "on ליט‎ ‘wh against 
₪ demon say this 86. Ib, דבית הכסא‎ "> for the demon 
of the privy. Erub. 43; Pes, 110" “ יוסף‎ the demon 
Joseph; a. fr.—Lev. B. a. 5 ש* שריחון וכ'‎ Sheda 86. v. 
מִדִין.21--,רוּחָא‎  אָיְדְ‎ MG, .טי"‎ Targ. Deut. XXXIT, 17. 
Targ. Y.I ib. 10. Targ. Is. XIII, 21 (b. text .ד (טעירים‎ 
preced.), Targ. Lev. XVI, 7 (0. ed. Vien. (שידים‎  8.1%.- 
269.16. דט'‎ Nobo אכומדאר‎ Ashm’dai, king of the demons; 
Git. 68°; a. fr—Gen. B. 5.65 Yalk. ib. 114 (expl. איש‎ 


bath 


wv, Gen. 3711, 11) גבר שידין‎ (not PTD, (שיידן‎ 8 man 
(worshipper) of demons (ref. to ,טעררים‎ Is, XHI, 21). 


NT, voor. 
NTU, NTU, v. erst 


TS (b.h.) to overpower, rob. Pesik. R.s, 26 112 
זשירדים וש - אותח‎ let the planderers come and plander 
her; Yalk, Jer. 262 יבואו חשונאים וישוּרְחּ בח‎ (not .(בהם‎ 

Pi, בבר‎ same, v. supra. 
to be robbed. Gen. R. s. 75 (ref, to Ps. XII, 6) 
(לבשתראה %) וארמתי אנר לכשאראח ענ"ים נְטְּדִים וכ‎ when 
do I rise? When I see the poor robbed and the needy 
in anguish; Yalk. Ps, 625; Yalk. Zech, 569, 








‘TTY (v. b.; emp. (צרר‎ to join, arrange, direct. 

Pi. 110 to harrow. Pirké aR, El. ch. XXVIII; Yalk. 
Gen. 76 FEM, v. NY. Pirké d’R. El.ch. XII 
‘2" to plough and harrow the ground. 


: שרד‎ ch, Pa, 





same. Targ. Job XXXIX, 10 (ed. 





pte nin, +.‏ דה 
TG, erp,‏ 


Zc. (b.h.; emp. TE; v. Del. Asayr. Handw. 6. ¥. 
Bid(Aey |} p.642) tract of land, field, Shebi. I, 1, a. fr. WY 
הארלך‎ a cultivated field in which trees grow, opp. סי 4 הלבן‎ 
+ .לב‎ Sifra B’huck,, Par.4, ch. XI (ref.to Lev. XXVII, 21) 
קרוי לטון זכר וב*‎ ‘ww מגרד‎ this proves that sadeh is of 
masculine gender in the sacred (Biblical) language. Arakh. 
VII, 1 3773 המקדיש את‎ if a man consecrates his field. 
Ib, VII, 5 הלוקח .. .כש' אחוזה‎ if a man bought a field of 
his father, and his father died, and after this he conse- 
crated it, it is legally treated as an inherited field (Lev. 
XXVII, 16), contrad. to ש' מקנה‎ 8 Purchased field (ib. 
a2); 8 a fr.—Keth. I, 6, a. 6 ,נסתחפה שדהו‎ 7 








Arakh. IX, 5 הט'‎ jo שה שהוא.. חוץ‎ whatever i is within a 
city wall is legally the same as houses, except fields. 
Ib. 7 





40.2) peace, rest. Ib, XXTL, 9 (ed. Wil. xoi78). 


NDT £. (preced.) rest, ease. Targ. Ez. XVI, 49 (ed. 
Wil. Rt 3; some ed. (טִררוּבְיָא‎ 








m. (b.b.) Almighty. Targ. Gen. XVII, 1. Targ, 
Ruth J, 20; a. fr.—Gen.R. 2.46 (homiletic etymology, ref. 
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to Gen. XVII, 1) אנר הוא שאמרתי. .. הי‎ it is 1 who said 
to my wosld..,, ‘it is enough’, Suce. 5* (ref. to Job 
XXVI,9) ‘21 שפירש ש' מזירו‎ the Almighty separated him- 
self from the splendor of his residence, with his cloud 
over him; a.e. 


“Td, NTU (v. 1g, 2 UD 1) to swing, throw, cast, 
shoot; to sprinkle, pour, Targ.0.Ex.XV,21 ed.Lab. aoth. 
(ed. .(רטא‎ Targ. Job XXXVIIL, 6 (h, text ™). Targ. Ps. 
XCI,5(v. MME), Targ. [8am.XX,20, Targ. Lev.1V, 12 
70 (infil . 7 ib. 18 ירטור‎ (fr. THe). Targ. 
Kob. II, 8 טרובין דרי וכ‎ (not P77) gutters discharging 
tepid, and gutters discharging hot waters (h. text M7= 
.(ושדות‎ Targ. Ps, LXXIX, 5. Ib, LXIL, 9 (ed. Wil. שרר‎ 
corr. 860-(. Targ. Lam. 11, 4; 5. fr.—B.Kam. 92° לא בי‎ 
‘Oy, בשרא וכ' *81 .2106 -בִּיבָא ד‎ “Ih, v. 7B. Gitt. 57" 
‘np אי‎ I will throw down a ring for thee, and 
thon bow down 80. Ib, 69° מיא וכ'‎ caer) and let him 
pour water on it. Ib. וכ'‎ md וידי‎ and ‘et him sprinkle 
it ₪0. 85%. 30°, a, 6. ד ,ש' ברה נרגא‎ REND; ₪. fr.—2) to 
cast the spindle, to spin. Keth. 72° פילכת‎ were, .ד‎ abe. 
Gitt. 69% דשֶרְמִיח דוטח‎ (fr. טוד‎ or ההז (טדד‎ 1. Buce. 16 
tere, .ד‎ bt 

Af. "303 same, to cast, pour, shed. Targ. IL Sam. XVI, 
18. Targ. I Chr. XXII, 8; ae. 

Pa, שרי‎ same. Targ. 0. Ex. XV, 4 ed. Berl. (oth. ed. 
Pe); ¥. Lib, (h. text --.(ירח‎ [Targ. Prov. XIII, 12 
"709 ed. Wil., read “Tea, v.79.) 

Thpa, Tehpe, mandy 1) to be east, poured out; 
to be shot. Targ. Jer. XXII, 19, Targ. Lam. IV, 1. Targ. 
¥. Num. XXXV, 33 (0. Tem, v. TER). Targ. O. Bx. 
XIX, 13, Targ. Jer. 311, 9; a. e—Nidd. 485, v, infra— 
2) to be cast about, reel. Targ. Is. XXIV, 20 (h. text 5°2).— 
.ד‎ NNMINS.— 3) (v. Mgt) to hover, fly. Targ. 0. Deut. 
מא‎ 49 (h, text .(ראה‎ Targ. Jer. XLVI, 40. Targ. 
Hab. I, 8. Targ. Is. VI, 6 (ed. Lag. 5. Ar. "MEN, corr. 
ace.).—4) denom. of 12) te be a full-developed breast. 
Nidd. 485 mx (oth. opin. in Bashi: to be poured owt, 
emptied, dried’ up), v.22; [Ar WINES, Var. WPTy, + 
973 11, ₪. 973). 


Im. oe‏ טיא 


(ed. rs, -(שירין‎ 






































CCE! 2) yarn, Targ. Ex, XXVII, 19 Ar. 


(arrow, emp. Ps. 301, 5, v. Targ,]‏ )1 מרִי) IL‏ שריָא 
the shadya‏ שי נשרב 81% hot, destructive east-wind. Gitt.‏ 
names ‘D as south-seind;‏ אסתכא is blowing; [Ar. s. v.‏ 
Rashi: = h. rma} demoness).‏ 


PTW, vers. 


JTW m. (qr) at rest, at ease. Targ. Job XEI, 93 
(Ms. pRw; .ג‎ text pRdw). 


"NTO, TMA" TS +. cv.n mem feld, plating ad 
@B.N.ch. VI ראח אבך ש' נטלח וכי‎ (ed. Schechter (הרימח‎ 
he saw a stone of the plain (a 6100 of earth), and took it 
to his mouth. 








be 


7M, ‘3 (v, next w.) lo negotiate, stipulate. 
Sabb. 150 - pom על ... ועל‎ PSTSy you may stipulate 
on the Sabbath about girls to be betrothed, and about » 
boy to be taught reading or a trade. Tosef. ib. XVI 
(XVID), 22 וכ'‎ Pa PITS. PR you must not negotiate 
business affairs between a husband and his wife (to recon- 
cile them) on theSabbath, Kidd.44> sw וחוא‎ provided 
they have been negotiating (with her father). Ib. (mixed 
dict.) >" אע"ג‎ even if they have been negotiating. 

to subdue, quiet. Eath. R. 5. 2, beg. (ref. to‏ ה 


Prov. XXIX, 11 וכי (ישבחנה‎ a זה הקכ"ה שחוא‎ this 


refers to the Lord who quieted Ahasverus (ref. to Maw, 
Ps, LXV, 8). 

















TTS, + ite, Pw Sy, דעך .8 דוף‎ ; emp. Targ. Prov. 
XV, 18 (טקט .ג = דעך‎ [to be sunk, settled,] to be quiet, at 
ease, Targ.Is.XIV,7. Targ.Josb.XI,23, Targ-JobIII, 25. 
Targ. ז1 יצ‎ Deut. XXXII, 8. Targ. ¥. Il Num, XXIII, 24 
(ed. Vien. ,שררך‎ corr, acc.); 8. fr—Y. Yoma VII, 45* bot. 
“wr לקדמייא‎ PION they spoke to the first (infant in the 
mother’s womb), and it became quiet. Y. Shebi. IX, 38¢ 
מדלררא‎ [27S כד חמא‎ when he saw that things had settled 
down (the persecutions had ceased); Gen. B. 8.79 TID 
(part. pass. Pa), 

Af. WIE to settle, quiet, pacify. Targ. Ps. LXV, 8 (Ms. 
WTA Pa), Targ. Job XXXIV, 20 (not ‘ch). Targ. ¥.Num. 
XV, 20 (ed. Vien. FER, corr. acc.). 

Pa. 3703 1) same. Targ. Ps. 2010, 18. Ib. XO, 11. 
Targ. Job XXXVII, 17; a, 6. (v. supra)—Gen. RB. 
RMSE Fry... רעול‎ let a wise man come and pacify 
people; (Yalk.ib.111 (ורטדל‎ .--2( to arrange, stipulate, esp. 
to negotiate a marriage (by sending an agent to settle 
affairs). Kidd. 18* חתם בדש'‎ in that case it means that 
he had been negotiating (when he finally betrothed her 
with a stolen object); ‘ וטכא תרמרא. . . בין ש' ודלא‎ and 
how will you prove that it makes a difference whether a 
betrothal was preceded by negotiations or not? 

Tthpa. וריך .2326 , אמרך‎ to be quieted, settled. 
‘Targ. Esth. II, 1. Ib, VI, 10. Targ. Y. Gen. VIII, 1 (some 
ed, ,אשתרבד‎ corr. ace.; Ar. דיכ‎ 















MIT m. (preced.) one at ease, retired from business. 
B.Bath.139* ‘wa jr Ar. a.Rashb.ed.Pes.(Ms, H. 273, 
v. Rabb. D.8.a,]. note 10; ed. (בשרכא‎ the Mishnah (which 
disallows the older brother as executor of the estate to 
take his personal expenses out of the common fund) 
refers to a person retired from business (who does nothing 
to enlarge the value of the estate); ש' פשיטא‎ if he is 
idle, {s it not a matter of course (that he is not entitled 
to his personal expenses out of the estate)!— "Trnaf. 
barren tree, wild tree (omp.P70).—Pl. “27. B.Kam. 92> 
‘or קינ‎ Ar. a. Ag. Hatt. v. Rabb. 2. 8. a. 1, note 6; ed. 
,(רשרכר‎ v. RoI. 








PTL, Targ.Gen.XXV, 27 ‘wm some 68. v. NSN. 


S110) (anos. of רלל‎ ; emp. nbs) fo swing, be wide open 
(v. Fr. Del. Proleg., p. 101). 
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Fi.d73 (cmp. np) to persuade, speak suasively. Kidd. 
30%sq, בדברים וכ'‎ in>TSew “po... ba it was revealed and 
known before Him... that a child honors his mother 
more than his father, because she sways him by persua- 
sive words, therefore did he place the honor of the 
father before 86. (Ex. XX, 12); Mekh. Yithro, 5.8; Yalk. 
Ex. 297, Yoma 35> בכל יום. . . משדלתו בדברים‎ every day 
did Potiphar’s wife try to win (entice) him with words; a.e. 

Hithpa, Snir 1) to be persuaded, enticed. Koh. B. to 
1,16 וכל‎ bara abn the heart is enticed, asit is said (Gen. 
XXXIV,3), and he spoke &c.—2) to make one’s self pleas- 
ant, to insinuate one's self’; to be on good terms. Pes.112*; 
118* הור משתדל עם וכ'‎ try to be on good terms with him 
on whom the hour smiles.—3) [to swing one’s self’ up,] 
to make an effort, strive. Tosef. Kidd. V, 15 bm לעולם‎ 
‘37 בנו‎ mx אדם ללמד‎ (not (לומד‎ under all circumstances a 
man must strive to have his son taught a trade which 
in &c.; Kidd. IV,10(11) Y. ed. (Mish. a. Babli only m5"); 
Y. ib. TV, end, 66%. Ab. I, 5 להיות איש‎ dys... במקוס‎ 
(Ar. (השתדר‎ where there are no men, strive thou to be a 
man, Ib.IV,18 וכי‎ dancin (תשתדר.ז4) אל‎  ז.‎ M>pdp; ae. 




















bats ch., Pa, הרל‎ same, to persuade, entice. Targ. 
Prov. I, 10, Targ. 0. Ex. XXII, 15. Targ. Jud. XIV, 15; 
a. fr—Yalk. Gen. 111 S30, v. טרך‎ 

Ithpa. 1)to insinuate one’s self, win favor. Targ. 
Buth 11, 19.—Gen. Rs, 22 אית כלבין. .. לִמִשְתִלָא‎ there are 
dogs in Rome that know how to insinuate themselves 
(win the confidence of men); Yalk.Gen.86; Yalk.Ps.840 
brind.—2) to strive; to struggle. Targ.Koh.I,17. Targ. 
0.Gen.XXXU, 25,sq. Targ. Cant. IU, 6.—[Targ. Ps. OXIX, 
96 ed. Wil, +. D923.) 















s.v.513) to knock; (of grain) to‏ ,רפ (o.n.; emp.‏ שד 
רות אחת... והיא blast. Posik.‘Asser, p. 99° [read:] jHETIS‏ 
I send one east wind, and it blasts them; Yalk. Deut.‏ 
ון 17 ner ( (corr, acc.); Tanh, B’eh‏ 892 








“Bi. ה‎ ₪ same, V. supra. 

Nif. 57, Nithpa. prin to be blasted. B, Mets. IX, 6 
MEAG? המקבל ... או‎ if one tenanted a field..., and the 
locust ate it up, or it was blasted. Ib. 105" apsnciw כגון‎ 
ארבע ובל‎ (it is considered a regional calamity,) if for in- 
stance four fields on four sides of that in litigation have 
been struck with blast. Ib. נ' חלם אחד וכ'‎ if one furrow 
over the whole length of it was struck. Y.M.Kat. III, 814 
top HIS) Mn... כל מקים‎ every spot on which his eye 
looked was blasted; a. fr. 


PTE same,‏ ,דיס Ithpa. 5) Ithpe.‏ .מ שדף 
דאיטחוףם 105° to be blasted, emptied of grain. B. Mets.‏ )1 
NAM when most of the fields of the valley were‏ דבאגא 
most of the fields.‏ אִשְמְדום רובא 21 *106 struck; ib,‏ 
were struck, and also his barley was blasted. Ib. (mixed‏ 
spansio NI for all thy fields have been‏ כל ל dict.) Tew‏ 
struck; a.e.—*2) (euphem,) .( to ease one’s self. Targ. I Kings‏ 
‘XVII, 27 (h. text 2°).‏ 




















(b.h.; preced.) blast, B, Mets. 106% כל‎ 
192 





eine 


phn if the whole world (all the fields around)‏ כולר בש* וכל 
was stricken with blast, and his with mildew. Ib.; Arak.‏ 
if ₪ year of blast or mildew‏ הרתחה שנת ט* ודרקון 1 ,1% 
intervened; a. fr.‏ 


NITY, “PU, RINT, STS ch. same. Targ. 
Deut KXVII, 22. Targ. I Kings VIL, 97; 11 Chr. V1, 28.— 
Taan.6° דלא שקיל טוד'‎ the grain of that year will not be 
subject to blast. 





TTS (7. next w.), Hithpa. nn [to throw one’s self 
forward, to strive. Ab. Il, 5; ib. IV, 18 Ar., +. DTS. 





Assyr. TD to‏ שגר emp.‏ ;דרר ,דור I (shag. of‏ שדר 
order); Pa. "72 1)to send. Targ. Gen. XXXVII, 20; 23.‏ 
‘Targ. Job XXXIX, 3; a, fr.—[Hull, 51* 777, read: 7720,‏ 
send them a sacrifice, and‏ לחו וכ' *01₪.56 v.93 L]‏ 
he‏ אזל ש' mma‏ וכ' see whether they will accept it. Ib.‏ 
FAS‏ לקמית 21 *56 went and sent through him 80. Hull.‏ 
לתקונר he sent the case to Rab M. Keth.85%, a.fr. spas‏ 










‘Targ. Prov. XVII, 11. Targ. Job XVII, 8; a.e.—[Gen. R. 
8. 63, v. supra.) 


fo turn around, twist,‏ (טחר TE (preced.; emp.‏ טדר 





(verbal noun), v. דל‎ 

Tthpa. ה תדר‎ Ithpe. לשסרר‎ , 1) same, esp. to rebel, v. 
2) (trnsf.) to rise, grow stiff. Nidd. 48° sve 
דריך‎ ‘Ar. thy breasts grew stiff (Var. in Ar, .ד אטתררו‎ 
773; ed. TIMER, +. 77S), +. FID. 


TTS ₪, NTW evap 


aT, שר‎ WG m. ab. mT, 1) twisted rope. Gitt 
69%, v. NPD 11.--2( spinal column, B. Bath. 103* חנתו...‎ 
הנהו ש' דארעא מיקרר‎ (Rashi "1S, pl.) are they named 
‘clefts of the field’? they are named ‘the spine of the 
field’; Arakh.25* "71"; Kidd.61*; Yalk,Lev.677 ™7t.— 
PNT, "Hs, .בי'‎ Targ. +. Deut. XIV, 7.—Arakh.1.c., 
ae. V. supra. 


corrupt. of caps) sar-‏ א) שודרגכין ,מודרגזין 
donyz, ₪ jewel in the high priest’s breast-plate. Ex.B.s,38,‏ 
end (for h, DIX, v. LXX Ex. XXVIII, 17, 0600009; Mus,‏ 
(שדרנגין 

















mn, “w =). בר‎ ID) [twisted cord, 1) spinal 
column. Hall. הט' ולא וכי ד‎ Amat if the spinal column 
is broken, but its cord is not severed. Ib.1. Gen. R.8,28, 
deg., ae. לוז.ץ ,לוז של‎ 11. Sabb. 147" חומרר ט'‎ Rashi (ed. 
(ודרא‎ the knots of thespine(vertebree). Ohol8, vagen 5 
₪ fr.—B, Kam. 16* טסדרו של אדם‎ a man’s spine. Ber. 55* 
8305.81* שדרו של דג‎ the back-bone of a ְראוּת.27 --.ג881‎ 
Nidd. 24*; Bekh, VI, 2; Hull. 60%, v. 33.—2) stem, rib of 
₪ plant. Lev. B.8.30 דומח לש" וכו‎ and של‎ ‘wn the rib of 
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ba) 


the palm-branch resembles the spinal column of man. 
‘Ukts. I, 2 של שבולת‎ “wh the stem of an ear (of wheat). 
Hull. 119% wa it refers to the stem of an ear of wheat, v. 
טומר‎ ; a. fr—V. שרח‎ 


“NTT TTY mpl. (prob. transpos. of (ררד שרד‎ sediment, 
lees, B. Mets. 40°. Ms. M.a. Ar.,and marg. vers. (ed. "2Te) 


NETS Loh. Myr. Targ. 0. Lev. IL, 9 (ed. Berl. 
Poet ל‎ Berl. Targ. 0. II, p. 32). 


RET, +. NETS. 


ne m.(b.h.) lamb, young goat or young sheep. Bekb. 
1,5 שחוא שח‎ “po ר' א' מתיר בכלאים‎ 3. El. permits the 
redemption of a first-born ass with a hybrid of goat and 
sheep, because it goes by the name of seh (complying 
with the law Ex. XIII, 13). Gen. RB. s. 56 (ref. to Gen. 
4311, 8) בני ואס לאו אתה השה לעולח‎ men אלהדם יראה לו‎ 
בכר‎ God will provide himself a lamb, my son, and if not 
thou art the lamb for the offering, my son; Pesik.R. .40 
קרבנו ואם לא שח לעולח בנר‎ jor he will prepare his sacri- 
fice, and if not, my son be the lamb for the offering. Ib. 
msm שה לעולה סי לעולח לשון‎ (not (חד‎ ‘seh for an offering’ 
is the Greek 06 (thee) for an offering. Bekh.12* mz 72x 
its sire is a sheep. Ib, 7* שה מכל מקום‎ a seh (young of 
sheep or of goats) under all conditions (even if it has the 
looks of an unclean animal), Pes.118* Ha, v. "35. ₪ 
Mets. 27%; a. v. fr. 


NITU, NITC, von. 
wD, WT xiv 








DAT +. (nips) while, time, Y.Ber-1, 24 top; Gen. B. 
8,12 על ידד שי‎ in the course of time. Meil. 6% (in Chald. 
dict.) ש' למזרקיה‎ min דלא‎ he had not bad the time to 
sprinkle it; (ib. .(שעות‎ Y. Maasr. 111,50% bot. © לו‎ por: 
כדר וכל‎ we allow bim an interval of time for cracking &. 
Tb, בתוך כדר ש' שנירה‎ within the interval allowed for the 
second act +. Sabb. IV, end, 7° כאן לשעה כאן לט'‎ in the 
one case it means (chafing) for a while, in the other for 
some time. R.Hash.30° וכ'‎ bia שיהא ט'‎ MD that there 
be time left during the day'to offer 86. Y.Hor.1,46* top 
‘1 ya וער‎ and the difference between them is the 
word time; R. M. says נותנין לד ש' וכ'‎ we allow him 











fo stand still,‏ )1 (טאה .ג .₪ TUT, NITY‏ ,שהי 
אי Ss‏ בכדי השתחוואה pause; to dwell, tarry. Shebu.1L,3‏ 
or if the unclean person stayed in the Temple long enough‏ 
when he‏ בדלא ט' for prostration. Ib. 17* (mixed dict.)‏ 
did not stand still (but walked constantly though slows).‏ 
HON Nw if one married a woman‏ וש' VI, 7 >) May‏ .60 
"N="‏ השכר and lived with her ten years without issue. Ib,‏ 


שהר 


the second husband may live with her ten‏ לשחות וב" 
a haman birth that survived‏ כל ששחא וכ' >36 years, Ib.‏ 
thirty days (although born in the eighth month) is not‏ 
Ber. V,1‏ .ששהה 135° considered an abortion; Sabb.‏ 
the pious men of olden times‏ חסרדים . . . טוחין שעח ‘a.‏ 
used to tarry a while (in the synagogue) before prayer fc,‏ 
they waited an‏ הרו שוחרן שעח. .. וחוזרין וטוחין וכ' 325 .18 
hour, and prayed an hour, and tarried again an hour )‏ 
synagogue); a, fr.—Esp. (ritual) fo pause during the act‏ 
of slaughtering (which makes the animal so cut unfit to‏ 
they might pause, might press‏ שמא amen‏ וכ' "11011.2 eat).‏ 
a.fr.—2) to delay, v. infra.‏ ;10.19% .הרהז ,80 the knife‏ 
to cause delay; to detain, restrain.‏ 
because they restrain‏ מחזוך שמטהין 7039 וכ" Nida. 81° aq,‏ 
המִשְהָא בתו וכ' *76 themselves (retard effusion) &c. Snh,‏ 
he who retards (the marriage of) his marriageable.daugh-‏ 
and they (the sons‏ וחך כַסְהִין אותן )> 5,85 ter. Gen. B.‏ 
of Eli) cansed them to stay away from their home one‏ 
who vows (a‏ שנודר ומשחח וכ' night, Lev. B. 5. 37, beg.‏ 
sacrifice) and procrastinates the fulfilment of his vow.‏ 
(perh, mT, Pi.) because he had‏ ע'ר שכדר MTS)‏ את נדרו Tb.‏ 
הכל מטחין vowed and was procrastinating 86. Keth.61*‏ 
"WS you may postpone every before the‏ חשמש וכ" 
waiter (keep him from eating while he is serving),‏ 
except &6.; a. fr.‏ 

Fi. rept same, to delay the use of, let stand. Y. Ter. 
VILL, 45¢ top וכ'‎ inne} ואם‎ inind> אסור‎ (or ,לטוהותל‎ Hif.) 
you must not let it stand, but if one did, and it turned 
into vinegar ₪0. Ib, 77M) ואם‎ and if one did let them 
stand. 

Hithpa. nnn, Nithpa. xrmea, meme) 1) to be delayed, 
BR. Hash. 1V,4 x1ad0... 392) פעם אחת‎ once the witnesses 
(that had seen the new moon rise) were delayed fro 
coming (were late). Nidd. 278 מעשה ונ' הולד אחר וכ'‎ it 
occurred that a twin child was born three months after 

































its brothe: 2) to gaze, be undecided, deliberate 
Nam. B. ₪ 57 מה אתה עומד ומִשְמְחֶח‎ (some ed. 
why dost thou stand and deliberate?; a. 6. 

FID, NTS, (TMT) en. 1) same, to stand still; to 





tarry, gave, be astonished. Targ-Y.Gen.XLII,10. Targ. 
יצ‎ Ex.XIL,39. Targ.0.Gen.XXIV,21. Targ.Is, XXIX, 9; 
a. fr.—Targ. Hab. 1, 5 snye} (ed. Lag. 373).—Hull. 75% 

some say, he (Besh‏ (ארכא דאמרי) aio‏ הוח id‏ ליה וכ" 
Lakisb) gazed at him (when RB, Joh. gave his opinion) and‏ 
was silent (and in the meanwhile B. Asi left the college‏ 
some-‏ זימנרן דש חר room); Shebu.40*; 45% 13011,9* 21D‏ 
times he may pause in slavghtering or press the knife‏ 
without knowing it; a e.—2) to be vacant, lie waste. Targ.‏ 
II Kings XIX, 25 Mus. (ed. inv; ed. Wil. m7); Targ.‏ 
Ar, v.‏ ברכי דשחיי 65 .265] --,(דשחו Is. XXXVI, 26 (ed.‏ 
LL)‏ מלהר 

Ithpe. me to be delayed, tarry. Targ.¥.Gen. XIX, 16. 
Ib. XXXU, 5; 25. Targ. I Chr. XIII, 14; a. e.—Bets. 6% לא‎ 
mob אמרן אלא דא'.‎ they allow burial on the 
second festive day only when the corpse has been lying 
for some time, but if it was not, we postpone its burial. 
eb. 80° חוא דא'‎ NNN its birth was delayed. Ib, NIN 
a@ birth may be delayed (beyond the time of maturity). 
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טוא 


Tb. וא' עד תריסר וכ'‎ and he (the husband) tarried (was 
away from home) as much as twelve months; a. e. 

Af. "12% to delay, be slack, Targ.¥.Deut, VII,10. Ib. 
XXL, 22 לא מִשְחוּמָה‎ (ed. Vien. Mzintin, corr.ace.) do not 
delay her execution.—Bets. |. c., ד‎ supra. 


m, ¥. WU.‏ טחי 
TY, vem,‏ 
THC, Targ. Esth. VI, 1 some ed., v. 173,‏ 


PITS, POTTY + crm) delay, pause. Shebu, 16° 
חטתחואח ראות בה מל‎ ₪ bowing in the Temple with which 
₪ delay is connected (spreading hands and feet). Ib. וכמה‎ 
‘> שרעור‎ what is the normal time for a delay (in the 
Temple to be an offense if done by an unclean person)? 
Ib. ש' למלקות וכ'‎ Px is tarrying in the Temple required 
for an unclean person to be punished with stripes or is it 
not (and only required for the duty of bringing a sacri- 
fice)?; a. e.—Esp. pause in the act of slaughtering. Hull. 
9* ואלר... שחיטח ש' דרסח וכ'‎ and these are the rules for 
slaughtering... (guard against) pausing, pressing the 
knife 86. Ib, 27% a, e.— 2 nite, Shebu. 17* שי מהו‎ 
עורצטרפר‎ are moments of staying in the Temple with inter- 
vals of moving combined (to make up the normal time)? 


WTS (ns; emp. rnp a. (פוד‎ to be awake. Targ. Esth. 
VI, 1 7S MNT (not .צ--.(שהיד‎ Ter, KI, end, 48>; ,ץצ‎ 
Sabb. 11, 4% top "Ny קרץ .ד ,חוח‎ IL 


v. ne.‏ שחר 


[vacancy,] vanity, inanity,‏ (מִָה m. (b. b.; v.‏ טוא 
a false oath, vowing to do something‏ שבופיד טר falsehood.‏ 
שבועה שאוכל.. והשגייה 8600.111,9 impossible, opp."3u"3.‏ 
(if one says) ‘I swear that I will eat this loaf,‏ שבועת ₪ 
(and) I swear that I will not eat it’, the former is a useless‏ 
אכלה עבר על oath (or vow), the second a false oath;‏ 
if he eats it, he is guilty of a false oath‏ שבוכת ש' וכ" 
(having sworn that he would not eat it); if he does not‏ 
ארזוהר 8 eat it, he is (also) guilty of a useless oath. Ib.‏ 
what is a vain oath of affirmation?‏ שבועת ש' yaw)‏ וכל 
If one swears to that which is known to be otherwise,‏ 
saying of a stone column that it is gold 86.; "XW... 9202‏ 
if one affirms an impossibility, saying I swear‏ אפשר )42 
?330 לבטל... .15 that I have seen a camel fly in the air.‏ 
if he swears that Le will neglect a‏ זר היא שבועת ש' 2‘ 
command, that he will not erect a Succah,...: that is a‏ 
vain oath, on thewilful pronouncing of which heis punished‏ 
איזוהר שבועת ע'... שקר נשבע וכי 219 with stripes 86. Ib.‏ 
what is a vain oath? If one swears to what is known tobe‏ 
otherwise; a false oath, if one swears to the opposite of‏ 
the truth (e.g. ‘I have eaten’, when he has not, ‘I have‏ 
ט' ושקר אחד הן 15.20% not eaten’, when he has), v. "pti,‏ 
vain oath (shav) and a false oath (sheker) are the same;‏ ₪ 
a vain prayer, 8 prayer concerning a thing‏ תפלת —‘v‏ 
which cannot be changed. Ber. IX, 3; a. fr.—Ex. 8‏ 
העם המתים על Job XI, 11) God knows‏ ,מתר שוא (ref. to‏ 
‘wn the people that risk their lives for falsehood‏ לעשותר 

192" 























(idolatry) to commit it; העתידיס לעשות ש' וכ'‎ those that 
will commit falsehood and be put to death.—‘x> in vain, 
to no purpose. Keth. 62°, v. יצ .מ‎ Meg. III, 74* bot., 
vy. חַמְדוּרִים‎ . 





maxiv £. (aN) dratoing ; ‘wm pea (or sub. (בית‎ the 
well from which the water was drawn for libation on the 
Succoth festival ; הע'‎ na שמחת‎ (or sub. (עומתת‎ the joyous 
procession to and from the well. Succ. V, 1 (50%) החליל‎ 
‘on של בית‎ (Ms. M. 2 ,ְהַצְאוּבָה‎ throughout the entire 
chapter, v.Rabb.D.8.a.1. note 1) the musical performances 
at the ceremony of the drawing of water. 15.)51*( כל.. שמחת‎ 
‘si ‘on בית‎ he that has not witnessed the rejoicing at 
the ceremony 80, has never seen rejoicing. Y. ib. V, 
beg. 55% נקרא שמח בית ש' וכ'‎ Mod why was it called (the 
rejoicing of) the place of drawing? Because from there 
they drew holy inspiration; a.e.—Bab. ib. 50° חד תניר ש'‎ 
myn וחד תכר‎ one cited the version shoébah, the other, 
hashubah (a phonetic change of hash-sh’ubah, v. supra), 


TINT, varg. 1 Chr. VIL, 9 ד ,בכר ט'‎ PRS? ch. 
AND, WNT 


DAW I (v. h.) to go back, come back. Sot. 10 כל עובר‎ 
‘ath every passer-by (in going or coming back). Gen. R. 
5. 48, a. fr, חעוברים וחטְבִים‎ the travellers. Lev. BR. s. 23 
כפשר עלרר‎ M531 (not 53) and his soul came back (was 
restored) to him, i.e.he was reconciled; a.fr.—Esp.to return 
(to God); to repent. B. Bath. 110* (play on שבאל‎ I Chr. 
XXVI, 24) ששב לאל בכל לבו‎ he returned to God with all 
his heart. Hor. 2* (ref. to Lev. IV, 22, sq.) חשב... לא שב‎ 
וכל‎ he who repents when he finds out (his wrong) brings 
a sacrifice for his error; if he does not repent, he is not 
permitted to sacrifice. Ab. II, 10 ‘=1 ox 34h repent one 
day before thy death. Ex. B. 3,42 לעולם מקבלים חשבים‎ 
repentant sinners are accepted at all times; a. fr. 

Hif. הטירב‎ 1) to bring back, return, restore. Y.Yoma 
‘VIII, 45* bot. את הנפש‎ soda yornn vinegar restores life, 
is a refreshing drink. Gitt.51, 8.6. “NUD. DID אינו אלא‎ 
he is in that case like one who restores a lost object, and 
therefore is not bound to make oath. 15. לית ללה משיב...‎ 
פטור.‎ he is not of the opinion that he who restores a lost 
object is exempt from making oath; a. fr—2) to reply; 
to refute. Ab.II, 14 וכ'‎ auinw ור< מה‎ that you may know 
how to answer the sceptic. Y. Gitt. IX, beg. 50* נכנסו...‎ 
‘31 על דבריו‎ aD four elders met to refute R. Eliezer’s 
words; Bab, ib, 83%; Tosef. ib. IX (VII), 1. Y. 1. ₪. אין‎ 
‘21 אתם מְשִיבִים את הארי‎ are you not going to refute the 
lion after he is dead?; Bab. ib. J. 6. אין מִשִיבִין וכ'‎ you 
dare not refute 80. 1.1. 6. ר' טרפון‎ 7 R. T. argued 6. 
(Bab.1.c.722; Tosef. ].c. 728). Sabb. 88> ,טומעיך... משיבין‎ 
.חֶרְפָה.צ‎ B.Kam.63", 8.6. משיבין על הקיטא‎ PR you must 
not argue against a conclusion from analogy. Ab. 
111,4 prea paw PR we must not answer (a religi 
question) in the bath-house. M.Kat. 21> יב ואיני שואל‎ 
the mourner may answer (a salutation), but must not 
salute; שואל ומשיב כדרכו‎ he may salute and answer as 
usual; 


שור sub‏ .ד 
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fr—[¥. Gitt, VII, 49° top, in Chald. ,מש"ב.0106‎ | Bezalel, Ex.R.s. 40, 9, .שיבֶ‎ 


שובל 


vy. תאב‎ L]—8) to go back with a message. Meg. 15%; Ab. 
Zar.16> משיבין על חקלקלה‎ PR you need not go back (to 
him that sent you) to bring bad news. 

Hof. הטוב‎ to be replied; to refer. Y.B.Kam. Il, 3* top 
nzvhn על חראשונה‎ the modification in the Mishnah בטה)‎ 
(דברים אמורים‎ refers to the first clause only; כל כולדז‎ 
הושבהה‎ it refers to the whole paragraph. Y. Bice, II, 65* 
top; ae. 


DAW II aav. again, furthermore. Nidd.V,7 שאר וכ'‎ 
her father has no longer control over her. Sabb. 88°, sq. 
כתיב.‎ me טי‎ farthermore, what is written in it?; a. fr. 


captor, v. "2%.‏ .ו טובָא 

NDW, (NIW, זו שב.+‎ 

NTAW, .צ‎ shedu. 1, 33° ,לור ש'‎ v. explo. 
MAW, v.20 זו‎ 

eau,‏ + ,טובמא 


 (b.b.) pr.n.m, Shobach, an Ammonite general. 
Sot. VIII, 1 ‘w בכר. .. של‎ the Ammonites went into battle 
relying on the strength of Sh. Ib. 42> בתדם ש' וכתיב שופך‎ 
the name is once written Shobach (II Sam. X, 16), and 
once Shophach (I Chr. XIX, 16); חר אטר . . . עשוי כטיבְף‎ 
one authority says, his real name was Shophach, and he 
was called Shobach, because he was built like a dove- 
cote (of high stature, v. next w.), v. Bt. 





yatw m, (720; emp.n33%) net-work, esp. (b. bh. ME) 
dove-cote. Ex. B. 5.40 (play on ,שבל‎ I Chr. IV, 1, sa.) 
ושובל שתעמיר שובך לאלחים‎ (not (ושובך‎ Bezalel was sur- 
named Shobal because he erected a dove-cote for God, 
עומד כש*‎ MTD המשכן‎ Mt that is the Tabernacle, which 
stood (high) like a dove-cote. Ib, העמיד ... כש'‎ the Lord 
had theTabernacle put up like a dove-cote (for the dove 
Israel). B.Bath. 11,5 ‘21 מרחרקין ...7 חש'‎ you must keep 
your ladder (when lopping trees &c.) four cubits away from 
your neighbor's dove-cote. 19 מרחדקין את הש' וכ'.‎ you must 
keep your dove-cotes at a distance of fifty cubits from 
the town. Ib. 6 ‘wn הרי חוא של בעל‎ it belongs to the 
owner of the nearest dove-cote. Ib. V, 3‘ Mp the crop 
of a dove-cote (the brood of the season); a. fr.—_Pl. ninat=, 
3. Ib. 11,6. B, Kam. 88* 372 a group of dove- 
es. IV, 7 (55°) מוטיבין ש' לתרנגולים וכ'‎ (Ms. 
0. (לתרנגופת‎ you may set up chicken-houses (put in 
eggs for brooding) on the fourteenth of Nisan; [vers. 
quoted in Rashi: מושיבין ש' ותרנגולת‎ you may set brood- 
ing doves in cotes, and also hens). 








NID on. same, Tang. Hos. XI, 11. Targ. Jer. 
XLVI, 28,—B, Bath. 144 ט' דרונ‎ dove-cote —Pl. הבבא‎ 
pez. Targ. Is. LX, 8. 


(b.b.) prn.m, Shobal, homiletical surname of‏ שובל 





טול 


טיבּּלֶת .+ pl phar’,‏ שובל 


69/60( (טימולת: = NOI, ‘DW‏ שובל 
Targ. Job XXIV, 24‏ .(תובלא ‘Targ.¥.Gen. XU, 47 (ed. Vien.‏ 
. ,טוּבלר ‏ טוּבְלין ,טוּבְלַיָא Pl.‏ --.(טיב' Ms, (ed. NbiDd,‏ 
Targ. 0. Gen. XLI, 5, sq. ed. Berl. (oth. ed.‏ 
XVI, 5 ‘333; ae—Targ. Buth I, 2 >‏ 
between‏ לבדנר Yeb. 63" Ses‏ 1 הְפוּרֶה.ץ Bekh,52%,‏ ;124% 
‘bing; Pes. 35%‏ תעלא 70° the standing ears; a. e.—Men.‏ 
cluster of olives on a‏ (2--,שיבולת v.‏ ,(שבילר Ms. O. (ed.‏ 
branch.—Pl. as ab. Targ. Zech. IV,12; Targ. 11 2‏ 
golden clusters.—Targ. 7.11 Ex. XXX, 34, v.‏ סו 

















.מורויא 
ביא + שוּבלילְמא 


b.nbize, current of ariver, Targ.Jud.‏ =.1 טלתא 
say now, 9710200100, and‏ ארמר כען ש' ואמר XH, ₪ MDD‏ 
MINK (not‏ להון שב' דנהרא he said, subbalta,—Lev. B.s.37‏ 
am) the current of the river seized and carried them off.‏ 
Cant. B. to 1114 Ab, v. Hor‏ 


YAW, YAY m. (b.n.; 234) plenty, satiation.‏ ,שובע 
three things does the‏ שלשח דברים ...רעב וש' וכ' *55 Ber.‏ 
Lord himself announce: famine, plenty, and a good leader.‏ 
(Var. ‘wn dy) the‏ הגיגחה MOP...‏ כאכל בש' Tosef. Pes. V,3‏ 
pilgrim’s sacrifice...must be eaten first, so that the Pass-‏ 
over offering be eaten after the appetite is satisfied; Y.‏ 
Gen. 8.5. 91 20‏ .על ib. VI, 33° 9304; Bab. ib. 70° Sawn‏ 
plenty and‏ ש' ואינ ש' ‘gm the years of plenty. Snb.97°‏ 
‘w general plenty; a. fr.‏ גדול no plenty (partial plenty);‏ 


naw ch.same, Targ.0.Gen.‏ של שובְעָא שובל 
כי יחיב. רחמנא ש' וכ' a?‏ בא XLI, 29; a. fry v.‏ 
when the Lord gives plenty, he gives it for life (no epi-‏ 
demic in years of plenty); a. 6‏ 


NIB, MIA, +.‏ ,שובע 
xine‏ 


to carry, v. 920 I.‏ שובר 








v. 8730.‏ ,3313 = .מז 


m. (2351; emp. 772) receipt, renunciation. B.‏ ובר 
if one finds a receipt (of a woman con-‏ מצא ש' 19° Mets.‏ 
of‏ 68 ₪ ט' בזמנו טריף *20 cerning her jointare). Ib.‏ 
renunciation takes effect from its date (irrespective of‏ 
I lost my‏ אבר שוברר 9 the date of delivery). Keth. IX,‏ 
M. Kat. 11 3; Y. ib.‏ .טובְרין ,313 receipt; a. fr— Pl. om‏ 
B. Mets. 1, 7; 8. fr.‏ .אומללונְיִיא .ד bot,‏ "82 








מּבְתאר .ד שו 


m. (contr. of NITE q. v.) adjudication, dis-‏ טוּדָא 
and here‏ וכאן אמרו ש' עדיף cretionary Judgment, Gitt. Tae‏ 
(in Babylonia) they say, it is better that the messenger‏ 
use his discretion (to deliver the gift to the heir of the‏ 
טי 94° legatee or return it to the donor’s heirs). Keth.‏ 
the judges use their discretion (to which of the‏ דדררכר 
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mie 


claimants to adjudicate the claim). Ib. 85%. B. Bath. 62°; 
a, fr.—[In +. [טוּחְרָא‎ 


TITIO (or TW) m. (denom. of yy) man of the 
field, sportsman ; trnsf.catching men by artifice, hypocrite. 
Gen. B. ₪ 63 (ref, to Gen. צר וכ' )27 ,אא‎ MTS ש'‎ 8 
sportsman, 8 hunter, catching &e., v.°A; Yalk. ib. 110 
צדטר צורנר‎ (corr. ace.). \ 


v. yin.‏ שוּדִסְנָא 
.שו .ד 2 


MY oy jon en‏ ,מ רה ,נה 
נראה טבחוץ וט 19° fitting, equal; equivalent, worth. Suce.‏ 
if the post is visible from the outside, but even‏ מבפנרם 
הור ש' >23" 93 with the wall from within, Num. B. s,‏ 
be like other men (do not consider thyself exempt‏ אדם 
שור ט' from the laws of morality). B, Kam. III, 9 ‘21 na‏ 
an ox worth aManeh that gored an ox worth two hundred‏ 
valuation of damages is‏ שום כסף וש' כסף 8 ,15.1 Zaz.‏ 
done on the basis of money, and collected from money’s‏ 
‘money's worth’, this means‏ ש' כסף מלמד 31‘ 14° worth; ib.‏ 
,(אַחְרִיזּת that the court attaches only landed estate (v.‏ 
but if the claimant anticipating the action of the court‏ 
מאר משמע... דבר Wh‏ כל כסף seized movable chattel &c.;‏ 
how is this to be learned from the expression ‘money’s‏ 
worth’?... A thing which is worth any money (which‏ 
you pay for it, i.e. concerning which there is no redress‏ 
ט' כסף ולא כסף for overreaching); ib. (another defin.)‏ 
,0“ פרוטה--.6851 ‘money’s worth’ you may attach, but not‏ 
is like (comes under the‏ ש' לאילך 6 ,11 .3106 v. map.‏ 
--.זַהֶח .+ ,גזרה category of) trees. Ib. 8,aq.; a. v. fr.—'w‏ 
Sy‏ המות משתתנני v.7.—Ab. d’R, N.ch, XVI‏ ,חצר “on‏ 

death would have been more acceptable to me than thy‏ רל 
giving me awsy to this man, i.e, I should have chosen‏ 
טויס .17 death rather than be married to this man.—‏ 
it‏ מצותן שיחרו שניהן ט' וכ' 1 nie. Yoma VI,‏ ;179 ,ויד 
is proper that they two be alike in appearance 80. Bets.‏ 
both agree that 86. Pes, 111, 4; a.fr—‏ וט' וכ' a. fr.‏ ,114 
that on which they‏ את חש' .6 .₪ ,)1585( 10 B, Bath. IX,‏ 
at equal shares, Y. Keth. X, 334‏ (8 בְּשָרֶה--.מָלק agree, v.‏ 
divide it equally; a.fr.—b) for what it is‏ חולקות בט' bot,‏ 
worth, at a reasonable price. Suh. 106%, v. "19 h.‏ 









FTG ch, same; ‘wa on equal terms, Targ, ¥. Deut. 
XVILL, 8 (0d. Vien. N73). 





ווח .+ טוח 
טהר .+ ‘Targ, Hab. 1, 5 ante,‏ טוה 
ור vane,‏ (מנואר ,שיואר 


(cmp.naw) to spread, germinate, Targ.Prov.‏ 1 שרוד 
corr. 800. ed. Wil.‏ ,טוות XXVI, 25 ed. Lag. (some ed.‏ 
text mda).‏ .מ maw;‏ 

to bend, be‏ )1 ות .ג = (mw)‏ טוח I,‏ טווח 
lowered, sink. Targ. Ps. X,10 mith Ms, (ed. MAW). Targ.‏ 








moe 


Job XXII, 20 Ms. (ed. ,טאו‎ q. v.).—V.1 ch.—2) to lower, 
level, destroy. Targ. Ps. LXXIV, 3 myticd ed. Lag. (ed. 
,למשוקן ,למשווק‎ corr.ace,; Levita mitind, h. text .(למשאות‎ 





IIL, MING m, (preced) pit, Targ. Pa. VII, 16‏ שנרז 
Ms. (ed. me). /‏ 


TTRW, TRS m. (preced.) low-spirited, worrying. 
‘Targ. Job XXII, 29 ש' בסורחכא‎ troubled on account of sin 
(Ms, שנוח בעינר בירייתא‎ low in the sight of men; b. 
text עינים‎ mw). 


NOTTS, NIT, NOT +. (preced. was.) 1) pit, 
grave, Targ. Job XXXII, 22; 24 (Ms. “1m; ed. Wil. (טווּחַ'‎ 
Targ. Ps. 1X, 16 (ed. Wil. שוק'‎ ; some ed. שורח'‎ read: 
‘Ms. שחו‎ Pl. ms yrs. Tb. OXIX, 85 (ed. Wil. rc 
Ms. NTS; b. text Mims) — 2) destruction, waste. nrg. 
Job XXX, 3 Ms. (ed. מא‎ ( 


> ,וטא 
NIN, NETS, vw,‏ ,טווי 


NDT +. (pe; +. בח‎ Mp) thorn, prickle— Pl. 
"PN. = 8066. 18* כיון דנתרן שוופַיְתוּ וכ'‎ Ar. (ed, דנתרר‎ 
Ms. M. 2 שַוכַדְיחוּ‎ or ‘Div; .ד‎ Rabb. D. 8. a.1. 
note 6) since their prickly twigs are liable to fall off, he 
may leave the Succah &. 


איז שוְלָאנָאי 
א + RTO,‏ 


“XID m. pl. nag-wort or wormoood, 8 species of 
Artemisia (v. Low PA, p. 80). Succ. 125, 


NS, שווקים‎ TH 


1 שכר‎ 1( to stride, leap, run, hasten. 
‘Targ. Y. Ex. XVII, 8 (ed. Vien. ,ושווד‎ corr. 400. Ib. 
XXXIL, 19. Targ. Cant. II, 8. Targ. Job XXXVI, 1 Var. 
‘arg. Am. III, 5 ed. Lag. (oth. ed. Po); a.fr—B. Mets. 84° 
לררדנא וכל‎ “D4 he ran into the Jordan after him. B. Bath. 
73> ‘sy מחאר‎ ANTE) (Ms. 11. (ושוור‎ and jumped from one 
mule’s back to the other. Ib, 96> "NID... ROM wine 
travels on its owner’s shoulder, i.e.if wine turns sour, 
it is the purchaser's bad luck, and the seller is not re- 
sponsible; oth. opin, (Tosaf.) wine turns sour by transport. 
Ber. 54" שו ' עשר אמין‎ he (Moses) jumped ten cubits high, 
Sabb, 110* (Ar. (לשוור‎ let him jump over 8 
ditch. Pes, 1138 ‘21 "GIN Rd, v. N22; ₪. 6.--2( to cause 
to jump 86. Targ. Ps, XXIX, 6 (3--.(טפז'.219)‎ (cmp. mean- 
ings of YEP) to close up. Ib. 0711, 42 (Ms. (שרור'‎ corr. 
ace.; .ב‎ text (קפצח‎ 








;שו 





שן 
נש 














.1 טוק ,11 טוא ve‏ 














מ (preced.) tramper, freebooter,‏ מש ורָא שור 

96* דמטא וכ'‎ Ty שוור בד.68).+4 ש' בר שוורא שור נבוזראדן‎ 
נבוזראדן שוור‎ ANS; Ms. 11, בר שוואר נבוז' שואר‎ NTS) 
tramper, son of a tramper, jump, Nebuzraddan, jump (to 
Jerusalem), for the time has come &c.; Yalk. Ps. 810 
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jump, thou son of a tramper ₪.‏ שוָאר בן “NYS‏ מטא וכ 
.שואר בר שואר נבוכדנצר מטא וכ' 251 Yalk. Kings‏ 


טור PING, ps. of‏ שנָורִים 
Targ. Prov. XXVIL, 25 some od. v. mrs I.‏ ורות 


“FING 5, pl. nites (dial, for (טחווות‎ exposed, with 
uplifted tails. Y. Sabb. V, 7° bot, (ref. to ,טחוזות‎ Mish. 
V,2) ‘9 "om תניר‎ MR some read shuzoth; בצן האמר ע'‎ 
מעתדך וכל‎ according to him who reads shuzoth, it means 
‘prepared’ (v. INE), as we read שית זונה‎ (Prov. 711, 10); 





,ממקדם טקשה וכ' 27° I @.h.) to bend, sink, Hull.‏ ח 
‘where it bends’‏ שח NT...‏ שח וכומד הוא ROM 1. 1b,‏ .ד 
implies (that the limb which is to be cut) must be erect‏ 
(when in its natural condition), but this (the tail) is al-‏ 
צריך MAW‏ בכולן ways hanging down, Y.Taan. II, 65* top‏ 
he mist bend down with all of them‏ (שחח (or mic fr.‏ 
ב (the eighteen vertebre). Ber. 34%, v.70, Ab. V,21‏ 
at ninety years (is the time) for being bent‏ תשעים mach‏ 
(perh. meant as noun mz). Midr. Till. to Ps. XLVILI‏ 
bis heart within him is bent (in grief over‏ לבו שח עליו 
(corr. acc.); a. fr.‏ סח 755 his sin); Yalk. ib.‏ 

Hithpol. תומח‎ to be bent down, depressed. Midr. Till. 
to Ps. 311 וכי‎ nnnintigh אנ מתקנאה‎ 1 am jealous and 
desperate, when I see the happiness of the nations &c. 





רתא .6 ;שיח IL—Part.‏ בא ch. same,‏ שיח ,שוח 
tod (TS); pl. PINs, OMG; Targ. Pa. 3117, 26 (ed. Wil.‏ 
‘Targ. Job IX, 13; a-e—Sabb.67* (in an incantation‏ רל 
(or Pmt) Ar. (ed.‏ שיח מ for a swallowed fish-bone)‏ 
nv) sink down, sink down!‏ 


IT m. (preced.) Bending. Ab. V, 21, v. mS 1—‏ שרח 
.1 בת v.‏ 60 .8 ;1 1 .מז mua a species of white figs,‏ 


NIRS, NTI, + וי‎ 


to con-‏ רחד or‏ (א)חר Shaf. of‏ ;18 .ג (b.‏ .₪ שוחד 
ciliate, win favor) favor, gift, exp. bribe, bribery. Midr.‏ 
rors‏ בתורה .. . ליקח ט' .. . אבל אתה 2 Till. to Ps. XVII,‏ 
thou hast written in the‏ שאתה נוטל ש' jo‏ חרטעים וכי 
Law (Ex. XXIII, 8), ‘thou shalt take no bribe’, and they‏ 
(men) are afraid to take presents and judge me, but thou‏ 
who acceptest means of conciliation from sinners, such‏ 
as repentance, good deeds, and prayer: let thy judgment‏ 
go forth from before thee. Keth. 105° (ref. to Ex. L ₪(‏ 
not only 8 bribe in‏ ארנר ... ש' מטון אלא אפר' ש' דברים )42 
the shape of money, but even a bribe in acts (service)‏ 
*.מ1 v. reo.‏ ,כמח סמויות. ... מקבלי ש' is forbidden. Ib.‏ 
ind Sind (Ar. ix) why is it called shohad? Because‏ חר 
it is one (the recipient and the giver are made like oe‏ 
person); a. fr.‏ 














“TC, TT oh, 1) same. Tang. 1 Kings‏ ,שוחך 
XV,19. Targ. Ex. 3111, 8. Targ. Ps. XV,5; a. fr.—Keth.‏ 





mnt 


105 טעמא דש' כיון דקביל ליח ש' וכ‎ “KO why is a gift 
(to the judge) forbidden? As soon as he accepts a gift 
from a person, his mind has become attached to him 
(the giver, v.393), and he becomes like his own self, 
and none ean see the unfavorable side of his own case 
(v. preced.); a. ¢.— 2) singling out, choice, discretion. Y. 
Keth. X, 334 bot.; 84* top ט* דדייכר‎ the judges single out 
him towhom to adjudicate the claim in litigation; הרא‎ 


ve army) 1) pit, pitfall. 6‏ ,טוח b.;‏ .₪ + שוחה 
(v. Jer. 11, 6) when you‏ אם כשהריתם . . . וש' וכ' 20 Dent,‏ 
were in the land of deserts and pitfalls you wanted no‏ 
טרח .ד spies, and now &o.—2) low talk, whisper,‏ 


mn 
OTD, valk. Ez. 381. v. .סיחוי‎ 
טוְחְנָא‎ 4G, v. ar. 


v. wp,‏ שוּחְחָא 


(o. bn) [to swing, be light, move to and fro;‏ ד ורבד 
he‏ לטו II] to roam, fly, float, swim. M.Kat.14°‏ שוש מד 
for‏ למזוכות goes abroad to roam (for mere pleasure), opp.‏ 
for profit in business, B. Bath. 15°‏ להרורחא support,‏ 
“Met 1 roamed all over the world, but‏ בכל וכ' (Satan says)‏ 
לא טֶטין )36%( 2 have found none 80 faithfal as 80. Bets.V,‏ 
you must not float on the water (swim on‏ על “ap‏ חמים 
the Sabbath). Y. Shek. VI, 50* top (ref. to Ez. XLVIL, 5)‏ 
Rabb.‏ .ד ,מחו מי שחו (omit‏ כר גאו pwn‏ מי טחו pedo‏ 
D.8.a.1., p. 55) the waters were risen... too high for‏ 
read:‏ בששטן 114 awimming; a. e.—[Y. B. Mets. VILL, end,‏ 
pe.)‏ .+ ,בששטפן 

Pol. writ) same. Yalk.Gen. 1010 
בדמעות‎ until his body swam in tes 

185 הטרט‎ to cause to swim, teach swimming. Kidd. 
30° בנחר‎ ‘wre אף‎ 8 father is also bound to have his 
son taught swimming; Tosef. ib. I, 11; Koh. B. to 1X, 9 
להושיטד‎ (corr. acc.). 





ra] ch. same, pit, Targ. Ps. KCLV, 13 (Ms. NIM) 














עד שהיתח קומתו ide‏ 





ch. same, to roam, fly, swim, row. Targ. Lam. 
IIT, 54 .ם)‎ text (צפו‎ ₪. e.—Part, ,יט‎ oy; fay; pl. 
VS"; WMS. Targ. O. Num. XI, 8 PY (ed. Berl. PPE). 
Targ. Jon. I, 13; a. e—B, Kam, 83° טייטא טובא וכ'‎ US 
(@ dove) flies (for exercise) farther out, but Alls her belly 
within fifty cubits (from the dove-cote). Ib, ומרשט שלשים‎ 
‘35 for exercise do they fly thirty Rises only and no more? 
Bot, 48% (transl. Deut. 1, 44) כטא דנתזין דבריאתא ושייטן‎ 

‘21 ברדמר‎ as bees rush forth and fly about on the heights 
of the world, and bring honey from the herbs of the 
mountains; a. 6. 

Pol. טוש‎ (with x22) to look up and down. Targ. Y. 
Il Gen. XXII, 10, 


TAIW I 0. b. שאט‎ ; preced.) [to make Light of (cmp. 
dbp,] to despise, reject. Tanh. Sh’moth 1 ירה‎ 
and despised the birthright; (Ex. R. 5. 1 .(וביזה‎ 


WWW) ch. same. Targ. Gen. XXV, 34, Targ. 1 Sam.X,27. 
Ib, KVIL, 42 מִשִיֶה‎ (fr. .(שטר‎ Targ. Prov. I, 25 prt Ms, 
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ריט fr.—Part. oy, DNS,‏ .8 ; (ושנרתון.64) 
pons. Ib, XI, 19. 15. XXII, 9 (ed. Wil.‏ 
Targ. I Kings XVI, 31‏ ב 1b.1,7; 5. fr.—Part. pass, om,‏ 
Targ.‏ .(כמבזה Targ. 1 8am. XV, 9 (h. text‏ .(נקל (b, text‏ 
Ps, XV, 4 (h. text M23); a. fr.‏ 

Af. אמט‎ same. Targ. 11 Sam, XII, 10. Targ. Prov. 
XV, 20. Ib. XIX, 16 (ed. Lag. ,מושיט‎ emp. מוקים‎ fr. DIP); 


ae. 


ime to be despised. Targ. 1 8am. 11, 30 Putiny 
nich, Var, וישטחון‎ prob. meant for ‘own; 





text (יקלו‎ 


TONE) LIT (v. wre [to move in all directions,]to strike, 
smear over, polish with a fatty substance. Pes. 80" אין‎ 
BY DRT... PUY Ar. a, Ms. M. 2 (y. Babb, D. 8. a. 1. note 7; 

wren), v. tis 1; Zeb. 95° Ms, M. (v. Babb. D.8.a.1. 
note). Bets. $4" Ar, (ed. .(טשין‎ 








TON) ch. same, Targ. ¥. I Deut, XXVIII, 40 תשוטון‎ 
(Ar, .(חטושון‎ 


TW ט' מיטורמו ,ד‎ pr.n pl. Shot-Mishot, Samosata, 
one of the fords of the Euphrates (v. Neub. Géogr. p.381,a. 
8m. Dict. of Gr. a. Bom. Geogr.s.v. Euphrates). Kidd. 72* 
‘21 ש' מ' בין‎ Samosata is situated between the rivers 
(Euphrates and Tigris). 





m. (b.b.; vx 1( rod, scourge. Mekh. B’shall,,‏ דד שרבד 
such is the‏ כך מדה ...טי שישראל לוקין וכ' 2 .5 Amalek,‏ 
rale going through all generations, the scourge (nation)‏ 
with which the Israelites are smitten, will finally be‏ 
smitten; Yalk. Ex. 265,‏ 


NNO oh. same. Targ. Prov. XXVI3 Nt Ms. (ed. 
‘78, “19). Targ. ¥. Nom, XXII, 27; a. e.—M. Kat. 28° bot, 
אחוי ליה ש' דנורא‎ he (the angel of death) showed him a 
5 Lam. R. introd. (B. Joh. 1) 
הקטין לר בשתין ש' וב'‎ they urged me (the sun) on with 
sixty rods of fire and said to me, go, let thy light shine. 
Keth. 77* ‘wa חא במדלר הא‎ the one means force with 
words, the other, with rods, 





m, (M22) madman, fool; (of plants) wild. Hull.‏ שומח 
deaf and dumb person, an insane‏ ₪ חרש ש' וקשן 8.8 ,1,1 
the symp-‏ "20" ש' 21‘ 40° person, and a minor, Y. Ter. I,‏ 
tvasp, v. Don I.‏ ש' 3 toms of insanity. Tosef. Ter. I,‏ 
isa‏ ש' רשע וכ' a mad dog, Ab.IV,7‏ כלב ש' 6 Yoma VIII,‏ 
fool, a wicked man &e. Sot. III, 4 ‘2 OM a foolish saint;‏ 
what is meant by foolish saint?‏ הזרכר דמל חסרד ע' וכי ib.21°‏ 
‘When, for instance, a woman is drowning in the river, and‏ 
he says, it is not becoming to look at her and save her.‏ 
RIAD L—‏ .+ ,בכור ש'--.₪ Shebi. VII, 1, 8q., +. 571; a. v.‏ 
not even‏ אפר' שוטח ‘wa‏ וכ' por. Y.Ter. Lo,‏ ,טוטים 21 
the most insane person will do that. Ab. Zar. IV,7 a8"‏ 
‘um “apa roby shall God destroy his world on account of‏ 
‘a‏ שקלקלו"10.54 the fools (who worship natural objects)?‏ 
and the fools that do mischief must pay the penalty.‏ 31‘ 
pM since the destruction‏ וחרב ‘wb moms...‏ וכי B.Bath.12°‏ 
of the Temple, prophesy has been taken away from the‏ 
prophets and given to madmen and children; a.fr.—Shebi.‏ 


-- 


TX, 1; 8006. 89% v. wa, .מ6ע--.טוטים.א‎ mit. 160.85" 
על‎ A בין פרקתת‎ whether sane or insane. Ib. 36%; a.e. 
May, +. 
,שומח‎ y. Kida. 1, 624 sew .ד ,ש' של‎ ners 1. 
NEO, +. ימא‎ 
,שומים‎ pou m. pl. supposed to be the name of 


@ plant, fenugreek. Shebi. IX, 1; 8066. 39> ,(השיטי)‎ v., 
however, WI". 





NOW 5 (v.viei ) 1) staff. Targ. 18am. X1V,27 
(ar. Revit); 45. Targ. Jud. VI, 21 (Ar, ;שוסיא‎ some ed. 
xmrobyw).—2)branch,twig. Keth.17° אחייא ליה טוּטִיתִיח וכ‎ 
the myrtle branch (with which he used to dance before 
bridal couples) was in the old man’s favor (that 8 phe- 
nomenon occurred at his fftneral), but some said טטותיה‎ 
his folly (v. RAGIC); others said ,טרטתיה‎ v. xMUTT. Babb, 
77> ש' שטותא‎ the myrtle branch used at weddings is 
called shotitha as being sh’tutha (folly). 


סט ד שוטִיסָא 
v.99 IL‏ מוטְנָא 


(RES) washed. — Pl. peers, Targ. Is, LIX,3‏ .₪ שוטף* 
(ed. Lag. ‘mit, corr. acc.; h. text soe; emp. >33).‏ 





WOW m. (. b.; v. wt) (recorder, notary,] ewecutive 
officer, overseer, Tanh. Shof'tim 2 אין ש'‎ BR... כיון‎ 
שדוצראא ממכר וכל‎ when 8 person has been declared in court 
bound to pay to his neighbor: unless there is an executor 
to collect from him, the judge has no power &. Ex. B. 
5.1 הלך נוגש מצרי אצל ש' ישראל‎ an Egyptian task- 
master came to the house of an Israelitish overseer. 
Deut. ₪. 55 ולא שופט ולא ש' יש לח‎ and it (the ant) has 
neither judge nor officer; a. fr.— Pf. .שוסריס‎ Ex. B.l.c., 
y. i033. Tanh. 1.6. (ref. to Deut. XVI, 18) שופטים ... ש' אלו‎ 
פרנסדם וכ‎ shof’tim are 6 sadges shot'rim, the managers 
that lead the community; a. fr. 


"MW, FTG cw. מ‎ {to join, combine] 1) to be even, 
equal, alike. M.Kat.9> (ref. to Prov. IIL, 15) כל הפצך ... חא‎ 
בח‎ wh הפצר שמים‎ all thy affairs are not of equal value 
with her (the Torah), but heaven's affairs (pious deeds) 
are of equal value with her (you may interrupt study 
for pious works); וכתיב .. . חפצי שמים לא ישוו בה‎ but it 
is also written (ib. VIII, 11), ‘and all affairs &c’ (which 
implies that) even heaven's affairs are not equal to her! 
Y. Peah I, 15% bot. ma הפציך וחפצי לא ישוו‎ 1 sent thee 
something with which thy affairs and my affairs cannot 
compare; a. e.—Denom. My, q. v.—2) (denom. of myti) 
a) to be of value. Meg. 15° (ref. to Esth. V; 18) מלמד... כל‎ 
לר‎ yi) דה ארננר‎ this indicates that all that wicked man’s 
treasures were engraven (registered) in the tablet on his 
heart, bat when he saw Mordecai, he said, ‘all this is of 
no value to me’.—b) to value, weigh, consider. Ib. 164 (ref. 
to Esth. VII, 4) ‘21 pos my ארנד‎ Mts this enemy has 
no consideration for the king’s loss &o, 
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Hif. nyo 1) to place side by side. Y. Ber. I, 2° top 
זה. .. צררך לחטוות את רגליו‎ he that stands up to pray must 
set his feet together.—2)to make even, smooth, level. Tosef. 
B, Kam. XI, 14 ‘1 émitind עתיד‎ ox if the hatcheller has 
to make the web even (cut away the protruding threads), 
he may take even a handbreadth (they belong to him); 
לאורכו וכל‎ WE he must shear it lengthwise, but not 
widthwise; B.Kam. 119", Erab.93* ה' פצרמיה‎ if he made 
the posts even, i.e. made walls to connect them in one 
line. Succ. 19* כשח' את קירויו‎ when he made its ceiling 
even, i.e, extended it in a horizontal direction over the 
whole building; a.e.—8) to compare, make alike, place 
ona level standard. B. Bath. VIII, 5 ידז' לח את הבכור‎ and 
made the first-born alike with them, i.e. assigned to him 
an equal share with his brothers. Nidd. 46° הי הכתיב‎ 
הקטן כגדול וכ‎ the Scriptural text places the minor ona 
level with the adult as regards the laws of 86. Y. Kidd. 
I, 61° bot. ח' הכתוב מצוה .. . מצוה וכ'‎ the Scripture puts 
the lightest command on a level with the most difficult 
(as regards reward). B.Kam.15%; a. fr—4) to harmonize, 
find in harmony. Gen. B. 5.34 ‘21 דעתו לרעת‎ TTS for he 
found his (Antoninus’) opinion in harmony with the 
Seriptaral intimation; ib. לדעת וכ'‎ Moto for he found 
it in harmony 80. Lev. RB. 5 4; Yalk.Gen. 187 we are 
the majority (עצמיכם) עמנו לפ"א‎ ENTS מפכד מה אינכם‎ 
why do you not accommodate yourselves to us with regard 
to idolatry? Ib. עמהן‎ mmx nytt and dost thou create 
harmony among them (thy sons)? קד. .. להשדות עמך וחשוה‎ 
עם בנרך‎ instead of asking me to agree with thee, go and 
make harmony among thy sons; Lev. B. 1.6. <ד שאתח‎ 
;טשוח אותנו לך וחשוח את בניך‎ a. 6. 

Nif. בבר‎ to be compared, be equal. Yalk, Ex. 244 
.נְוָה .ז ,להצוות‎ 

Pi. x9 1) to place, Midr. Till. to Ps. CKIX, 9 (ref. to 
Ps. XVI, 8, 8q.) ‘51 "rhasw ובשביל‎ and because I placed 
the Lord before me continually, therefore my heart 
rejoices &ic.; 8.6.--*2( [to level obstacles, overcome temp- 
tations,) to achieve. Tanh. Naso 28 (ref. to m™>xa, Gen. 
XXXIX, 2) מח שלא ש' וכי‎ MG thou hast achieved what 
Adam could not achieve (to resist temptation), v. Mz"=. 

Nithpa.nsnz2 to be made alike; to join. Num. R.s.16?? 
לא נה וכ‎ Sw for if they had not joined the spies &.; 
‘Tan. ed. Bub. Sh’lab 20; (Tanb. ib. 11 -(שמעו‎ 











"13, שוָא‎ ch. same, 1) to be alike—Part. ;שור סיר‎ 
pl yes ys, prs. Targ. +. Lev. לצ‎ 5 
Targ. Y. Gen. I, 16. ‘Targ. Ps. CRXXIX, 12; a. fr—a) to 
be worthy, deserve. Targ. 11 Esth. 11, 1.—3) to do alike. 
retaliate. Targ. Is. XVI, 6 (ed. Wil. "33, Pa.). Targ.Job 
XXXIII,27.—4) to agree. Y.M. Kat. LIT, 82" bot. xd... לא‎ 
לרת‎ x79 I do not like him, I do not agree with him 
(in age, temper, &.); Y.8nh.J, 19* bot. לא שרוררהוכא ליח‎ 
(read: נא‎ Fm --.(לא‎ 5) to be appropriate, fitting. B. 
Kam. 60; Snh. 89% v. "7 .זז‎ 

Pa. טור‎ 1) to level, smooth, spread. Targ. Prov. VII, 16 
(h. text ,רבד‎ v. RE" EE). —2) (corresp. to Biz, Mc) to place. 
set; to appoint, make; (with “> or (כ-‎ to make alike. 
compare. Targ. Ps, KXXIX, 9. Targ. ¥.Lev.XIX, 14 (0. 
by). Targ. Jud. VI, 19. Targ. Gen, XXI, 14. Targ. Px 








שו" 


LXXXI,6; a.fr—b> ער לבא‎ to care for, mind. Targ.I Sam. 
TX, 20; a. e—Y¥. Taan, 11, beg. 65° (expl. Lam, III, 41) 
‘21 ידינן‎ HDD... "G2 let us make our hearts as even as the 
palm of our hand (remove all crookedness, emp. Ut, 
vee), and then (turn) to God in heaven; Lam. B. to l. 0. 
לגבד ובו‎ "ata. Kidd. 60* כר שרגא וכ'‎ wwe? עו‎ they 
(the men who betrothed the same woman successively, 
to take effect after thirty, twenty, or ten days respect- 
ively) placed themselves in the same position as a pile 
of bricks, where each leaves room for the other. 
Keth. 22" התיכה וכ'‎ mpd Nv she declared herself 
a piece of forbidden food (she declared herself a mar- 
ried woman; therefore, she cannot be believed when 
she afterwards says that she is unmarried); ib. 23> ארחר‎ 
she herself made herself &c, (and a witness 
testify ing to the contrary cannot affect her status). Ib. 
3% a. fr. וכ'‎ pan ned, v. nb ya. 11011. 97> pon new 
‘21 כהתרכה‎ the Rabbis declared that it should be consid- 
ered as if it were a piece of a n’belah (v. 233); a.v.fr.— 
3) to retaliate, v. supra. 

Af. "V8 1)to compare, consider as. Targ.Job XXX, 19 
(not sac); 8. 6.-- 268. 78* כטחור‎ mb שר‎ (or "se, Pa.) 
considers it as clean; a. e.—2)to consider, reflect on, Targ. 
Ps. XLVILL, 10 (h. text .(דמינו‎ 

Ithpa. אְִתְנָא משחור .236 ,אנא , אססור‎ 1) to be 
placed, put. Targ. Ez. I, 15; a.e.—2) to be compared, be 
made like, Targ. Ps. XLIX, 18, Ib. LXXXIX, 7; a.e.— 
3) [to place one’s self in position, emp. ‘82 Pi. 8. Hithpa.,] 
to be attentive, ready to obey. Targ.Is. LXVI, 2; 5 (h. text 
‘7n).—[Targ. Is. VI, 6 אשתור‎ Ar. 8. ed. Lag., read: ,אטתדר‎ 
¥."70,—Targ. Y. Deut, XX VIL, 84 משורן‎ some ed., read: 





























w, יתד טווי‎ (preced.) equivalent, value. Y. Suh, 
X, 286 top וחרתה הזקיכה . . . בטוויד וכ‎ the elder woman 
sold him an object for what it was worth, but the young 
woman said, take it for less; (Bab. ib. 106% nytia); Sifré 
Num. 131. ¥, Ab. Zar. I, 40* top וכ'‎ ita מעלח : עמו‎ he 
settles with the gentile partner for what it is worth, and 
gives half of its value to the priest; Tosef. Bekh. II, 1 
.בשיויו‎ Keth.678 לו... והרי הוא כשוויו‎ mowsn (read: 3) 
if the wife brought him (uncoined) gold, it is valued and 
charged to him for what it is worth (he need not add 
one third in his marriage contract, as he must do in 
the case of cash); 1. והרר חך בטְווייחֶן‎ and they are 
charged to him for their value; a. 6. 






ial) ch. same. B, Mets. 52%, +. פיק‎ 1. 


"1G m, NW Lt. 1) part. of 3, a. v2) = bey, 
valued, worth. Lev. 3. s.9; Yalk. Ps. 763, v. OW 1 ch. 
B.Mets.7° שטרא דאית .... כמה © וכ'‎ how much is a dated 
document worth, and how much one without a date? 
3. Kam. 85% v. 339; a. fr.—3) worth its money, cheap. 
Ab. Zar. 34° דש' חמרא‎ where wine is cheap. 


NM 11, NING, We, NA, שיו‎ =. 
(a) [that which ia levelled, smooth.) couch. Targ. ד‎ 


Deut. IIL, 11 (h. text .(ערש‎ Targ. I 8am. XX, 25 (h. text 
.(מושב‎ Targ. I Kings I, 47 (bh. text .(משכב‎ Targ. Ps. IV, 5 
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| TRIN ed. Lag. 8. oth. (some ed. sonar). Ib. VI, 7; 
a0 PLP, .סר',טווררן‎ Targ. Job XVI, 13.—V.Rnnign, 
Iw טר" ש)‎ reasonable price, Targ. IL Esth.ILI,8, 
Ve MPURD, 
* : 
THEW, PPT 5 cw.nyy Pi. 2) levelling, overcoming 
difficulties, achievement. Tanh. Naso 28; ed. Bub. 32 (ref. 
to ,מצליח‎ Gen. XXXIX,2) D1 ארך מצליח אלא ש'‎ the root 
צלחז‎ means levelling, as we read (II Sam. XIX, 18) וצלחו‎ 
וכז‎ they ‘cut through’ the Jordan, 


NOW, 110, TW, cerg. .ל‎ Deut. XXVINL, 28, 
read: ROU, ‘ 

v. eye‏ ,שויחתפא 

NPG, צנל.+‎ 


RING pr. n. 6 Sh’vilnay, colloquial name for 
lewd woman. .גמ‎ 82° (ref, to Num, XXV, 15) לא כזבי‎ 
7 שמ אלא‎ (Ma. M. שוולאכאר‎ Ms. ,שולכאר.208.2 ; שוולכאר.8‎ 
(שלנר‎ her name was not Cozbi but Bh.; והוינו דאמרי...‎ 
טו' מאר בערא‎ thence arose the proverb, ‘between &e.’, v. 
7D RN; Yalk, Num. 772 213. 








SNPONG prn.m. SWoiske, «nickname forkzekiel 
(v. next w.), Kidd. 70. 


POW m.pl. Persian, v. Koh. Ar. Compl 
Pes. 96° (of the emurim (v. D™ ROR) of the Passover 
sacrifice in Egypt) (...עו' עבוד) מאן לימא לן דלא עבדינהו ש'‎ 
who tells us that they did not make a roast of them 
(and eat them)?—[B. Mets. 60*, Alf. Ms,, v. "PO%.) 








7” MW pln. ph (omp. ryt) Shavviré (Caravan 
Station), B. Mets. 18* a letter of divorce was found in 
which was written, בע מתא וכ'‎ at Bh. (which is) a place 
on the river (or canal) Rakhis, Ib.> top ש'‎ wed חיישינן‎ 
we must apprehend the existence of two places by the 
name of 8h. 


TINO, Targ. Ps. XXIV, 2 ed. Lag,, v. NOMEN. 
.ד שו‎ id. 


,מש 98° to be connected, attached. B. Mets,‏ שו 
שי .ד 








NDW m. (סכך .+ ,טכך)‎ prickly bark, Babb.20° (exp! 
,לכש‎ ib. 1,1) ט' דארוא‎ the bark of a cedar tree. Ib. 
עץ וכי‎ NMI טו'‎ but the bark of cedar is mere wood (and 
cannot be used as a wick)! Answ. ,בעמרניתא וכ'‎ v. 
repre —V. amt 


NOIR, +. מא‎ 
TID, סבָה.+‎ 


forgetful. Y¥.Peah I, 16? bot, [read:]‏ ).מז שובחן 

there‏ הקב'"ה אין לפניו שכחה הא בשביל ישראל נעשת ע' וכ 

is no forgetting before the Lord, but for Israel’s sake 

he becomes forgetful, for we read (Mic. VII, 18, reading 

NOS, v.79) forgetting iniquity &,’; Yalk. Mic, 559 73. 
193 











now, +. סכלא‎ 





RAW m. (Shaf. of m=z; v. (שתך‎ corrosion, rust 
(cmp. Lat. morsus). Sabb. 65* אלא משום ש' וכ'‎ but (if a 
coin is chosen to be put on a callus on the sole of the 
foot) on accountof the corrosion (which softens the callus), 
let 8 metal foil be used! 


.11 ללצ השתולל withpol,‏ ושול 


SHU mm. (ba; emp. 91,0. Arab. savila) [that which 
hangs on, attachment,]; du. טהלרם .7 שולרם‎ 1) skirts of a 
garment. Yalk. Deut. 829 פכמונים. .. שוּלֶר המכיל‎ the bells 
which the high priest wore on the skirts of his cloak.— 
2) lower part of the body, abdomen, buttock; contrad. to 
mp. Ohol. XI, 7 Ted... שהטומאה‎ for the uncleanness 
(which the animal swallowed before it died) is assumed 
to take its way by its abdomen (and not through its 
mouth).—3) rim at the bottom of a vessel, saucer attached 
to the vessel; in gen. the bottom, rest of a vessel. Kel. 
XXX, 1 וכ'‎ wp שולר‎ the lower part of a (broken) vessel 
or of  salver of glass, which one made available for use. 
Sabb. 30% כהפכו פכר . . . כשולר קדרה‎ the faces of David's 
enemies turned (black) like the bottom of a pot; 7. Hag. 
1,774, v. mj 11. Ohol.1X,13 היתח עומדת על טוּלֶיהָ והיא‎ 
כלר‎ if the vessel stands on its rest, and it is available 
as a vessel (not defective). Tosef. ib. X,3 חדין‎ oI הרו‎ 
רכ‎ if its rim at the bottom is sharp (not rounded), and 
there is not a handbreadth between its rim and the 
ground. Ib.2 וכ'‎ mp קמוד... שולרה של זו על‎ ₪ column of 
pots..., the bottom of one on the mouth of the other 6 
Dem. VII, 2 מה. .. בשולר הכוס‎ what I intend to leave (of 
the wine) at the bottom of the cup; a. v. fr, 


NDIW, pt טלא .+ ,טוא‎ 
NIDA, +. טלא‎ 


im ₪ טל‎ m,(b.h.; .ד בלח‎ 665. Thes. ed. Rédiger 
a. v.) ) plate, table. Ab. Zar. 68", 8. fr. עולח על ש' של מלכים‎ 
is brought up on the royal table (is considered a delicacy). 
.ץצ‎ Kidd. IV, beg. 65% גררר טגלחן מלכרם‎ proselytes who 
joined for the sake of the royal table (to be members 
of the royal household); Yeb. 24%, v. ox II, Ab. III, 8 
שאכלו על ש' אחר . . . מִַלְמָני של מקום‎ nwhw when three 
תפסכ‎ 086 at the same 68016, hold conversation about 
the Law, they are considered as if eating from the table 
of the Lord(the altar), opp. .זבחר מתרם‎ Ber.55*; Hag. 27° 
וכ'‎ DIN (שלחנו של‎ v."DD. Bets. 20” מלא‎ Fab שלא יחא‎ 
וכ*‎ lest thy own table be full, and thy Master’s table (the 
altar) be empty. Kidd. IIL, 2/2)‘wn ואם הראה כל‎ but if 
(he is a banker and) shows her the stipulated amount on 
the table (the money not being his own), she is not be- 
trothed; a. fr—Esp. the table for the show-bread in the 
Temple. Hoag. 111, 8. Men. XI, 5; a.fr.—Pl. ,טוּלְחָנות‎ 3. 
Ib. 7. Shek. VI, 4 שלשה עשר ש' וכ'‎ there were thirteen 
tables in the Temple, 19.1, 3 בחמשח עשר בו ש' היו יוטבין‎ 
מס וכ‎ the fifteenth of Adar changing tables were put up 
in the city, on the twenty-fifth, in the Temple; a. fr. 

















conta ,מ‎ (preced.; emp. tpamelityc) money-chang- 
er, banker. Tosef. Babb. I, 8 ‘21 ולא חש' בדיכר‎ nor must 
the money-changer (go out shortly before the Sabbath 
begins) with a Denar suspended from his ear; Sabb. 11°: 
Y.ib.3 top. Num. 3.5. 4 (interchanging with (כהפסרשס‎ 
v. pos baup. Tanh. Balak 4; Num. B. s. 20 (ref. to פהדחה‎ 
Num. XXU, 5, +. פָּתורָא‎ I) (כ) ש' חיה שהיו וכ'‎ he was 
(like) a banker, for the kings of the nations consulted 
him 86, +. 73}; a fr.— Pl. pI. Y. Shek. I, end, 46” 
ש' חיר נוטלהן וכ‎ the money-changers took it (the agio of 
exchange) for their labors. 


(Wb) (the officer's) rod. ‘Targ. Jud.‏ 1 שולְמִיחָא* 
ְטִיתָא VI, 21 some ed, v.‏ 


obs ₪‏ .» שולמך 


TOG, NNT mn. (proved. 1( power, office, nv 
lership. Targ.O.Gen. XXXVIL,8. Ib. XLIX,10 (ed. Vien. 
.(טולטך‎ Targ. Mic. V,1. Targ.Job KXV,2: 2) rales 
staff, rod, ‘Targ. 0. Ex. XXI, 20 (ed. Vien. “3; h. text 
.(שבט‎ Targ. Is. X, 5; a.e—*3) ruler. Targ. Pel ד‎ 16 
‘Ms. (ed. (מצולתא‎ [read:] ילא רסלכם למחפי עלר מצולתא ש'‎ 
חסרך‎ and may no mighty ruler swallow me up by making 
the deep to cover me up; h. .(ראל תבלענר מצולח‎ 


(preced.) rulership, office. ¥.Ab.‏ + של ,שולמנוּת 
if it is sure that they (the‏ אם... שהך טל טי 42° Zar. UI, beg.‏ 
royal images‏ של מלכים images) represent officers, opp.‏ 
(which are worshipped). Gen. R. s. 68, end (ref. to Gen.‏ 
wbx that means‏ שרר . . . שִשְלְסְנוּחן גוטרת בהן )12 ,111 
the genii of the four empires whose power is complete‏ 
חדו מלכרותת 82 .5 through them (?).— Pi. 3, 9. Ib.‏ 
corr. ace.)‏ ,ושלטונרות . ed. Wil,‏ ;ושלטנות (not‏ וש' רוצות וכ 
royalties and governorships were anxious to he connected‏ 
וטוך with them, v.‏ 


ch. same. Targ.Job XXV, 2 (se.‏ מלי ,שולטנוסא 
vers.) Targ. Ps. OXLV, 18. Targ. Koh. VI, 3.‏ 























רבתר 1,1 poste(?). Lam. 14. to‏ (שלט) f. pl.‏ שוּלמְחָא 
the four cedars‏ ארבעה ארזין AMA‏ ש' ROW‏ (2 חד כות') 
(in the dream) mean the four posts of the bedstead; (¥.‏ 
NNUTS.‏ .+ (שיטתרה 55¢ Maas. 8h. V, end,‏ 


ny 12 1105 m. ,שול)‎ emp. doy, v. Barth Et.8t p.31) 
servant, apprentice. Pes, 108% ט' דנגרר‎ (Ms. M. ייליא‎ 
Ar.%3) carpenters’ apprentice; Macc.8>. 12. .מז‎ 32>bot 
ט' דכפחר‎ (Ms, M. שורלרא‎ ; Ms. 18. (טררלא‎ smiths’ apprentice— 
[Sabb. 96" (in Hebr. dict.) iris Ar.; (Ms. M. ony 
,טוְליחֶך‎ Ms. 0. pbs, web; .ד‎ Rabb. D. 8. a. 1, note; 
ed. (לשואליהן‎ their apprentices, v. טְאָל‎ 





















NDDIV m. של5)‎ ; omp. לטל‎ 1( foot-chain.—_PL whee 
Targ. Mic. I, 8 ‘wa (ed. Lag. (בטוליָא‎ in chains (h. text 
;טול‎ cmp. Targ. Job XII, 17). 


לפא + ,שולשלפּא,מולשלא,שולטילְתא 
‘QT pr.n.pl. Shulami, Hash-Shulami, twix-‏ ושוּלמר 








שולמית 


town of N’miré, + .ירי‎ 10866. Bekh. VII, 8; Bekh. 55* 
של נמר‎ (corr, acc.); ¥.B, Bath. 111, 14* top טלמ"‎ 


DMDDAW &. the Shulamite, one of the personages of 
Solomon's Song; (homiletics) symbolic name of Israel. 
Cant. B. to VIL, 1; a. 6. 


DAW, DW (.h.; v. wre) to place, put, appoint, make. 
Ber. 39° ‘31 שמת שלום‎ thou hast made peace between 
the scholars. Mekh, B’shall. introd. smi min בסקוס‎ in 
this place they (the Egyptians) have put him (Joseph). 
Ber. 28 סודד. . . ששמת חלקי וכ'‎ 1 thank thee, O Lord, that 
thou hast appointed my lot to be with those who sit in 
the school-house, and not with those who abide at the 
corners (idlers); a. fr. 

Hif. crt same. Yeb.45° rtm .מְשֶימֶה.צ ,שאתח‎ Ber. 
16° חלקנו וכי‎ oxtm and that thou mayest place our lot 
in paradise. Ib. שלום וכ'‎ Downy, +. .מַמִילְיָא‎ Sub. 99" כל‎ 
‘21 שלום‎ Dw... העוסק‎ whosoever is engaged in the study 
of the Law for its own sake, causes peace to reign &c.; 8.6. 





DAW, DW ch. same. Targ. 0. Lev. XIX, 14 (v, BOI 
ob,; ¥. pt). ‘Targ. 0. Gen. L, 26 (ed, Berl. זז צ , (וסמוהר‎ 
ושמוחר‎ (Y. I pach). Targ. Prov. XXII, 17. Ib. XXIV, 82; 
a.fe—V. DOI ch. 

Ithpe. ign to be placed. Targ.Hag. 11,15, Targ.Esth, 
Iv, 3. 


DAW I (emp. preced.) [to arrange; emp. 373, 770) 
to value, estimate; to mark, name. Gitt.V,1; Tosef.Keth. 
‘XML, 2 לחן‎ prot, .יחת .ץצ‎ Keth. 67%, +. .טור‎ Macc. 8* כיצד‎ 
yrow how do we assess (the fine)? Y. Kidd. I, 604 bot. 
(expl. דמים באחר‎ M22, Mish. 6) דבר שהוא צריך לָטוּס‎ that 
which has to be prized (which is not itself a standard 
value), B. Mets.1X, 3 המקבל ... שמין אותה וכ'‎ if one rents 
a field on shares and lets it lie waste, we estimate how 
much it ought to yield 80. Tosef. ib. IX,9 Dun, v. 
ord 11; a, v. fr—M. Kat. 5* (ref.to Dv}, Ps. L, 23) niin כל‎ 
אורחותדו וכל‎ he who calculates his ways (weighs the conse- 
quences of his doings) will be allowed to see the salvation 
of the Lord (in the hereafter); וכ‎ Dw} אלא‎ Dw) “pn אל‎ 
read not v'sam but v’sham &c.; Sot. 5°; Yalk. Ps, 763; 
(Lev. B. 5.9 mommy Ds). —Part, pass, ND; f. NAG; pl. 
pra; .שזמות‎ 70861. B. Kam. X,1 רוארן אותן כאילו חן ש'‎ 
אצל אחרים‎ we consider them (the forcibly taken animals) 
as if they had been valued (sold for their value) with 
others, i, 6. the robber pays the value of the animals as 
it was at the time of the robbery; B. Kam. 95° xm כאילו‎ 
שומה אצלו בכסף‎ as if the animal had been sold at ite 
valuetohim (the robber), for cash; ib.>xo(Chald. form); 
ib, ש' אצלו למחצה וכ‎ ... PR we consider it, as if it had 
been valued &o., for the purpose of establishing the ad- 
ditional amount which he has to pay for the increase in 
value, which is either one half, or one third, or one 
fourth (according to local usage). Arakh. 21> וכך הרא‎ 
‘on שומח‎ Rashi (ed. (שומא‎ and so much has it been 
appraised; whosoever wishes to buy &.; 6. 

Nif. ביעוים‎ to be valued, assessed. Kidd. 28% v, D727. 
Keth. 66° המתקבל‎ . .. pissin maa when saying ‘for each 
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me 


Maneh’ (Mish. VI,4), 8008 that mean for each Maneh as 
it is valued (by the woman's relatives), or for each Maneh 
with which he charges himself (one fifth less)?, v. שוס‎ 
I; ae. . 


DAW ch. same.—Part. owt. Lev. 3.8.9 (ref. to big}, 
25. L, 28, v. preced.) דשיים אורחיה 930 שור‎ (some ed. (שגר‎ 
he who calculates his way, will be worth much; Yalk. 
Ps. 763 .שגר שור‎ B. Kam. 47* לך‎ Ryo... 1 injured 
₪ pregnant cow of thine, and I will estimate (and pay 
thee) the value of a pregnant cow; a.¢—Part. pass. D%t); 
+ ממא‎ v. preced. 

Pa, 03 to tax, impose fine. Lam. B. 6011,1 (expl.2°5°, 
ib.) וכ'‎ roam ארך ש' ח'‎ how heavily the Lord in his 
anger taxed the daughter of 2108, v. חוב‎ ch., a. .יב‎ 


DAW 11 m. (preced.) 1) valuation, estimate. B. Kam, 
1,8 ,ש' כסף‎ v. .טֶנֶח‎ Tosef.B. Mets. 1X, 9 MX... MUP חשם‎ 
טומל וכל‎ if one prizes (and buys) his neighbor's standing 
corn as ten Cors of wheat, and it yields less or more, the 
seller has to deliver the estimated quantity (no more nor 
less); Rabbi Judah says, בפחות נותן לו את שוטו וכ'‎ My 
if it yielded less, he has to deliver the estimated quantity, 
if more, he has to deliver whatever it yielded; a. fr— 
Esp. the description and valuation of seized property and 
its advertisement for public sale. Arakh.VI,1 ש' היתומיס‎ 
bw שלשים‎ the advertisement of orphans’ property must 
be made thirty days in succession (before the sale); Tosef, 
ib. IV, 1. Tosef. Keth. XI, 2; B, Bath. 107% שלשה שירדו‎ 
וכ‎ ‘wb if of three experts called to appraise seized pro- 
perty, one says, it is worth a Maneh &c.; a. fr.— 
2) appraised goods brought into marriage by the wife. 
Keth. VI, 3 (664) וכ'‎ ‘wn פסקה . . . וכנגד‎ if she promises 
to bring him a thousand Denars, he must obligate him- 
self for fifteen Maneh (as her jointure); but for appraised 
goods brought to him, he obligates himself for one fifth 
less than the appraised value, Ib. שי בטנה ושוח מנה וכ'‎ 
(Y. ed. mma (ש*‎ if the agreement reads, ‘the goods are 
charged to the husband for one Maneh and worth a 
Maneh’, he can claim only one Maneh’s worth of goods; 
‘nxn של בינה‎ but if it reads merely, ‘the goods are 
charged for one Maneh’, she must bring in the value of 
thirty-one Selaim and one Denar (Tosaf. ; differ.in Rashi). 
‘Tosef. ib. VI, 6 וכ'‎ ‘wm 72... כיקום‎ where the usage is not 
to charge the husband less than the appraised value &ic.; 
a, fr.—3) (Chaldaism) name, title; Dit in the name of, 
for the sake of, for the purpose of, in the capacity of. 
Gitt. IV, 4 וכ'‎ Jay לש'‎ oN... עבד‎ if a slave was taken 
captive, and some one redeemed him: if he redeemed him 
as a slave, he may be held as a slave (of his redeemer), 
if as a freed man 80. 10.111,1 אטח‎ ‘wd כל גט שנכתב שלא‎ 
a letter of divorce not written with the intention to be 
used for a special woman, Ib. VIIL,5 מלכות אחרת‎ ‘zd כתב‎ 
if a letter of divorce is dated in the name of a strange 
government; (Bab. ed.79° (שארנחה חוגנת‎ v. 78M). Yeb. 24> 
rex שנתגייר. לש'‎ WN a man that embraced the Jewish 
religion for the sake of a woman; לש' שולחן מלכים‎ for 
the sake of the royal table (v. לש' עבדר שלמח ; (טוּלְחָן‎ for 
the sake of being one of Solomon’s servants; a, v. fr.— 

193" 
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[Ib. 47* למס שפחות‎ in her capacity as 8 81876; לשם שחרור‎ 
with the purpose of making her 8 freed woman; a.fr.J— 
pro a) in the name of. Maas.8h. 11,6" ר"ש... מש' ר'‎ 
RB. 8. ben J. says in behalf of RB. José (quoting B. J. as 
author). Eduy, VIII, 5; a.v.fr.—b) because of, as coming 
under the category of; for the sake of (preventing). Bets.2°, 
afr. DO TN, v.ITMB. Sabb.17> ,מש' שמכן‎ v.73. AD. Zar, 
264, a. fr. .אֶיבָח .ד ,מש' איבה‎ Sabb. 70° כלום פריט. . . מש'‎ 
maw ‘wo... mondo does any one abstain from doing a thing 
on the Sabbath for any reason but because of the pro- 
hibition of labors, and does one abstain from any labor 
for any reason, but because of the Sabbath? Ib. 78 חייב‎ 
נושע‎ “wo is guilty, because the act comes under the cate- 
gory of planting. Kil 1,9 כלאים וכ'‎ ‘wo אינו חושש לא‎ he 
need not hesitate to use it either on the ground of for- 
bidden mixture, or on the ground of the Sabbatical year 
(in which planting is forbidden), or because it is subject 
to tithes, Ib. IX, 8 וכי‎ CO אפור‎ PX nothing is forbidden 
as mixture of wool and linen unless it is spun &c.; a. v. fr.— 
Ber. 5* תורח דלא וכ'‎ wD (dost thou weep) on account of 
the Law, that thou hast not attained much?; ‘wo א‎ 
‘m2 or on account of thy support (that thou art poor)?— 
,משום שד‎ (Chald.) ףד‎ ‘wo; “tj שום‎ by, (Chald.) על ש' דד‎ 
because. Pes. X, 5 על ש' שפסח וכ'‎ Mop the Passover 
sacrifice is eaten, because the Lord passed over &c. Y. 
‘Naz.I, beg. 514 שתוצרא וכ"‎ ‘wa because he uttered the 
word nazir, Keth. 63> ‘21 דרב זביד‎ ‘wo because Rab 
Zebid is a great man &e.; a. v. fr. 











DW ch. same, name. Targ. Gen. 11, 11. Targ. ¥. ib. 
V,2. Targ. I Chr. XVI, 2; a. fr.—V. ט'--.טְמָא‎ 59, ‘Sa, v. 
preced. 


DAW TIT m. (bb) garlic. Maasr. V, 8, v. "22 Il; 
10861. ib. 111, 14 בעל וכ'‎ ‘w sR what species of garlic 
is named Baal (bek) garlic?, v. זור‎ 11. Ber. 51%, Kil. 1,8 
חש' והשומנית‎ (garden) garlic and wild garlic; To: 
1, 2; a. fe. — Ph, pay, .טוּמָין‎ Sabb. 118°; a.e. 


estimate, ap-‏ )1 ,11 שום.= 11 Im, maw‏ שוּמא 
praisement, esp. the appraisement of valuables brought‏ 
‘w an appraise-‏ רבה >66 ‘into marriage by the wife. Keth.‏ 
of small proportions;‏ ‘ זוא ment of great proportions,‏ 
‘w her‏ דידה nvm /w his (the husband’s) appraisement,‏ 
appraisement (made in her paternal home).—2) settlement,‏ 
כושרן compromise. B. Bath. 107* (if three appraisers differ)‏ 
we compromise between them by tak-‏ ש' ברנרהן ומשלשין 
ing the difference between the highest and the lowest‏ 
estimates and dividing it by three, 1. 6. by adding one-‏ 
third of the difference to the lowest estimate; Tosef.‏ 
pany ed. Zuck. (Var.‏ אותח ש' ושמין nim‏ שליש 2 Keth. XI,‏ 
עושין אותו ש' ביניחן Mand Pw; oth. ed. Pow‏ ביניחן וב" 
I].‏ טום .ץ ,שומא .6 a,‏ ,95% .גא .8] im).‏ שליש 


(ows 1; cmp. 27) mark, mole,‏ .¢ דד FTAA‏ ,שמא 
if 8 child nine years‏ בך תש שנים . . . שי *46 wart. "Nidd.‏ 
old has two hairs (under the arm &c.), it is a mole (and‏ 
ט' no sign of puberty); ¥.Yeb.X,11? bot. Y.Kidd.11,624‏ 
PRY a mole with no hair; Tosef. Keth. VII, 9;‏ בה שרער 
we accept‏ מעידין על Keth. 75* Tosef. Yeb. XIV, 4 ‘em‏ 














1536 





שומר 


testimony (of a husband’s death) on identification by a 
mole; 2. Mets. 27>; Yeb, 120%. Ib. מצורה בבן גילו‎ “zr, +. 
dp IL Tosef. Bekb.V, 5. B. Mets. 1.c. בש' סימין טובחחק חוא‎ 
‘on they differ as to whether a mole can be considered 
a distinguishing mark for identification; a. fr. 


NUD ch. same, +. סא‎ 11. 





v. ere.‏ שומ 
רת .ד ,טומירח 
וטְרָה .+ TTY OI,‏ 


JAD m. (טמך)‎ fat. Sot. 1X, 12 (with the destraction 
of the Temple) הפרות‎ yor נרטל‎ the fruits lost their fat- 
ness, Ib, 18 המקשרות נטלו את ש' חדנן‎ when the tithes 
ceased, the corn lost its fatness. Bekh.18* ש' ההא ברכרהן‎ 
the fatter of the two animals remains under litigation, 
v. you. ¥. B. Kam. 18, beg. 64 ‘wm לר את‎ Tro he must 
make restitution for the fat animal (as it was before it 
deteriorated); a. fr.—Esp. the permitted fat of animals, 
contrad. to 35m. Ker.1V,1 ש' וחלב לפניו‎ if ₪ person had 
before him permitted fat and forbidden fat. Lev. B.1.23 
‘en התרתד לך את‎ abn את‎ )1 forbade thee) Aeled, and 
(as an offset) I allowed thee shuman; a. fr.—Ab. Zar. 35" 
ש' חזדר‎ lard; Hull. 91° i79t) (Ms. M. isp¥e) the fat on the 
sinew of the bip; ib. 92° (Ms. M. ‘a1, a. once ;(שם'‎ Pes. 

.שמ' 83° 





(טמך ch. same, Targ. ¥.Num. XI,8 (b. text‏ מוּמְנָא 
בחלא *111 Targ. Jad. 111,22. Targ, Pe. LXXUL,7.—Hull,‏ 
the milt is mere fat (a glandular substance with‏ ש' רכ' 
no large blood-vessels).‏ 


NEVI ¢, same, Targ.¥. 1 Lev. Vil, 30 (a glow 


.טְמְטוּנִיתָא .ץ--.(תרבא to‏ 





IVAW 4 (ore 11) wild garlic. Kil. 1,3, Toset. ib 
I, 2 (Var, ,שטנים‎ corr. acc.). 


NITIW m. (900i) reputation. Mog. 25%, v.90. Ib. 
report דשפרר‎ who is well spoken of. M. Kat. 17". 


m. (tondLtov) topaz.‏ לזיו corrupt. of‏ 5 (שזרמפרזיך 
Ex.B.s.38, end (corresp. toh. "Wb; v, LXX Ex.X X VIIL17).‏ 


W]W m. (b. b. 198; מ‎ watchman, guard, keeper. 
Y.Taan. I, 64* top (expl. Is. XXI,11) סה מדלל ש' העולמים‎ 
what did the keeper of the world say? Lev. R. 5.56 T= 
‘si גפן זו חש' שלח עומד למעלה‎ as the guard of the grape 
vine (vineyard) stands high (in the T22iti), so is Tarael’s 
guard above. Hag. 15° ש' הפתח וכ'‎ “DR even the gate 
keeper (of Gehenna) could not stand before thee; a.fr.— 
Esp. one in whose charge an object is given, bailee, con's 
an unpaid bailee; ע' שכר‎ a paid trustee. B. Mets, 95°; 
a. fr.— (Shebu. VI, 1; B. Mets. VI, 8 ,ישא שכר‎ mb. 
.פמות'--,[שומר.‎ that part of a plant or of a body which 
serves as a protection (e. ₪. leaves, skin). Ber. 36° היכא‎ 





ומר 

‘or אמריכן דכעטוח ט' לפררר‎ we call a part ofa planta guard 
of the fruit only, if the plant dies when the guard is 
removed. Ukts. I, 1. Hull. 119° בשדרה משום ש'‎ it refers 
to the stem of an ear, and because it ia ‘a guard’; a. fr.— 
Pl pai, .שומרין‎ B. Mets. 1. 6. פירות וכ‎ “rit watoh- 
men of fraits may eat (of them) by local usage, but not 
by Biblical law. Ib.; Shebu.l.o. ארבעה ש' חן וכ'‎ 6 
are four classes of bailees. Ib. 49° שבועת ש'‎ the oath 

required of bailees (Ex. XXII, 9 sq.); a. fr. 


WW .מז‎ fennel (v.L8w PA, p.8828q.). Y. Kil. 1,27*bot. 
נפיק טכחון פרטרוסילונון‎ ro ש' וכרפס‎ quot. in B. 8. to Kil. 
1,4(ed. corrupt) what comes ont of mixed seeds of fennel 
and parsley? Rock-parsley. 


TTY W, (TAL) ch. came, or di ¥.Dem.1,214 
top שמררת‎ (corr. acc.), v. [Pik Ib. ,ש' שטר טרח וכ'‎ + 
bre 1 


TTIQTW, FTW + (ret) wateh-shed, woatch-tower, 
lodge. Kil. V, 3. B. Bath. IV,8 (68°) חש' שאינח עטויח בטיט‎ 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note 90) a watch-shed not plastered 
with clay (movable). Ib. 69* .השומי'‎ 


pine.‏ .+ ,שומרון 


DAW m. (prob. tr. tigti) [eun-flower,] sesamum, 
sesame (Assyr. amadsamu). T’bul Yom I,5 ed. Debr. (ed. 
tadigti). B. Hash. 13°; Men, 108 ש'‎ “on כביצה‎ the size of 
an egg less that of a sesame seed. Ib. 16> הקטיר ט'‎ 
לאכול ש'‎ if he burnt (the handful of the offering), the 
size of ₪ sesame grain at a time, or with the intention 
to eat (the remainder), a sesame grain at a time; a. e.— 
Mostly pl. מאמשמרם‎  ןיכטמהט.‎ Shebi. I, 7. Hall.I,4. Mekh, 
Bo, 8.8. Sifré Num, 146, Sabb. 11,2 שמך ש'‎ sesame oil 
(used in lamps). Tosef. ib. 11, 3 סה רעטו. . . שמן ש'‎ what 
shall the Babylonians do who have nothing but sesame 
oil? ,ץצ‎ Yoma Il, 89* top ש'‎ “BX even as much (of the 
incense) as the size of ₪ sesame seed. 


f. (emp.Gr.cdppuyov) Marjoram, a species‏ טמוק 
(Ar, pwaw). Ib.‏ ש' (אזוב of = Sabb. 109* (expl.‏ 
and shumshuk is found to have that shape (as‏ רכו'... הכר 
the Biblical hyssop is described to have). -‏ 


RQUIDW m. =n. (טאסטום‎ sesame or poppy. Sot. 3°, 
v. ROT, BPM. —Pl. אמטמ‎ Ber. 38° אמרת וכ'‎ NP דט‎ 
(Ar, (רטושמר‎ ‘by RBM do you mean a preparation of 
sesame (or poppy) seeds, or of safflower? M, Kat. 12> 
למרעקר על‎ to pluck sesame plants (during the festive 


week). 10. ,ש'... לנזדר‎ v. 1). Babb. 23" משחא דעי‎ sesame 
oil; ae. 


.טומטוס .+ (שוּמשמין,טומשמים 

NIQUIAW m. (transpos. of wows, omp. tae) [the 
busy one) ant. Targ. Prov. VI, 6 (ed. Lag. שומשמכה‎ ; Ar. 
everywhere N2OtAt)—Sabb. 66%, + ִמְלְנָא.‎ Yeb, 76% (ed. 
(שסְשְבָא‎ Ib. 118% Keth. 75% v. --.ורְסְיָא‎ Pl. ומנ"‎ 
Targ. Prov. XXX, 25 (Ms, "70%t). —Ned. 24° קינא רט'‎ an 
ant nest. 
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NIWA, +. preced. 


hater, enemy. Sab. IIL, 5‏ )82% ;820 .מ m. (b.‏ טוּנָא 
a friend and an enemy (are disqualified as‏ האוהב וחש' 
an enemy is he who‏ ש' כל שלא דבר וכל witness or judge);‏ 
has not spoken to the person concerned for the last three‏ 
אוחב לפרוקן "82 .8.2166 days on account of his hostility.‏ 
if there is a friend that needs help‏ וש' לטעון מצורז בט' )2 
to unload, and an enemy that needs help to load, it is‏ 
proper to help the enemy in order to bend his animosity.‏ 
the case of the enemy mentioned in the Scrip-‏ ט' דקרא Ib.‏ 
ture (Ex. XXIII,5, where the release of the beast is con-‏ 
that of our Boraitha (just quoted).‏ ש' דמתכיתך cerned),‏ 
ed. Schechter‏ מר וושה 248 אוחבו Ab.d’'R.N. ch. XXHI‏ 
(a hero is he) who makes his enemey to be his friend; ae.—‏ 
משח ודוד שלא שלטו שוַנְאָרמָס וכ' *806.9 pari.‏ ,שונטים 11 
Moses and David over whose works their enemies got no‏ 
HMw euphem,‏ של ישראל control; a.fr.—Suce. 29%, a. fr.‏ 
for Israel.‏ 


NINIAW m. (Pers. nan) a kind of alkali, Sabb. 90%, 
vy. .אָמלְנָא‎ 


.טונית .ד TW,‏ 


ץצ 188.79 pr.n.pl. Shunya in Babylonia,‏ שרִבְרָא 
ID‏ עוונייא ib, IV, 65¢ top x0; Y¥. Yeb. I, 8% top‏ 
(corr. ace,).‏ 


ONDA 1. (denom. of 723; v. enya) cliff, rocky bluffs. 
Ohol. XVIII, 6 וארזה הש' וכ'‎ how far is it called shunnith 
(for ritual purposes)? As far as the sea comes up when 
it is rough. Y. Shek. VI, 50° bot, own maw, חנחר‎ mow; 
Tosef. B. Mets. Il, 2 Var. reps, טטּנֶית .ץ‎ 


ch. same. Kob. R. to XI,1; ib.to V,8 NNR,‏ הביח א 
,שינותא Lev. B. 5. 22; Num. B. 5. 18 (some ed.‏ ; סְִטונְרתָא.צ 
corr, ace.).‏ 


MY; emp. "BY, PI;‏ ;שנוור oc. (conte. of‏ שוּנָרָא 
Arab. sinnawr) cat. Targ.1I Esth. I, 2.‏ 
if it is doubtful whether it was a dog ora‏ 
B. Mets. 97°; a.e—‏ .טאצ ,1054 the fowls. Ib.> Snb.‏ 
mann‏ חתול ... טונרא נעשח לו טילור רע...שורנא >56 Ber.‏ 
שונרא mes. Ms. M. (v. Babb. 2.8. 8.1.; ed.‏ לו שירח mai‏ 
if one sees a cat in his dream.‏ (שררח כאה ... שינרא שינור רע 
in a place where they call it shunnara, it means that a‏ 
bad change is prepared for him; where it is called shu‏ 
rana, it means that a sweet song (joy) &.— Pl. y>z53,‏ 
TINS. Targ. 11 Esth, 1. 0. (in a corrupt sentence, v.‏ 
Dw ch. .).—Ber. 1. 6. Ms. F.—Fem. RA. Ib. 6*.‏ 


NOW, .ד‎ REG, 
POW, vee. 


AAONW, ‘NY m. (v. Koh. Ar. Compl.s. v.) a piece of 
cloth: Gitt, 69" Ar. (ed. (שי'‎ 


YAW (emp. (ועע‎ 1) to be smooth, soft; trnsf. to be dis- 
couraged, to despair (cmp.0t2). Gen. R.s.44 (ref.to שת‎ 
Is, XLI, 10) לבו ...אל תשתע . . .לא השוע‎ AT his heart was 
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soft as wax, and the Lord sent him two angels...; to 
this refers what is written al tishfa..., be not soft (de- 
spair not); Yalk.ib. 115 לשעוה‎ Jad אל יחא‎ pati אל‎ be not 
soft, let thy heart not turn into wax (cmp. Ps. XXII, 15); 
Gen. ₪. 5. 65; (Yalk, Is, 313 (2--.(אל תירא ואל תשתע‎ [to 
amooth,] to card, hackle.—Part. pass. 213, pl. ווָרם‎ pow. 
Kil.1X,8, a.e., v.10. 19.9 לבדים. .. מפנר שחן ש'‎ felt clothes 
(of mixed material) סיב‎ forbidden, because they are carded. 
.טג ץצ‎ IX, end, 32% הויכן אמרין חא טע מותר‎ we might have 
thought, but if one cards (wool and linen together), it 
is permitted; v. טפנ‎ 

Fi, 70) to make slippery, cause to slip (omp. (חלקן‎ 
Gen. 5. 5.77 end (expl. 3pm, Gen. XXX, 6) טיעה‎ (or FOND 
Chald.; not שררעא‎ ; ed. Wil, ,שעריא‎ read: Fay, 
(the angel) made it (the hollow of the thigh) slip (be dis- 
located); Cant.B. 60 111,6 ; Yalk. Gen, 182 “yw (not Nw), 
יצ‎ supra, 


YW ch. same, 1)[to eniooth over,] to plaster. Targ.0. 
Lev. XIV, 42 ורשול‎ (Kimhi ,ורטרע‎ v. Berl. Targ. 0.11, p.35; 
some ed, 20, corr. acc.). Targ. +. Deut. XXVIIL, 2; 4. 
Targ.Ez. XIII, 12; a. e.—Part, pass, 2°) smooth, Hull.47> 
(expl. לאופתא‎ NT) “27 MT NIT when the lung is a 
smooth-surfaced mass, without incisions marking the 
lobes.—2) to card. Part. pass. as ab. Targ. ¥. Deut. 
XXIL, 11. 

Pa. 357% 1) to plaster. Ab. Zar.47° דט וחדר טיעה‎ 
when he plastered once and plastered it ov 
B. 8, 88 [read:] S258 תרתין וחוא שייע‎ thd אתר‎ one 
came to plaster two (squares of a wall), and he plastered 
four; Yalk. ib.62 29% חדא והוא שיי<‎ zed (2--.אתי‎ tu 
cause to slip, v. preced. 

Ithpe. ,טיע‎ 2238 1) to be plastered, daubed. Targ. 0. 
Lev. XIV, 43; 48 (some ed. Sun, v. ¥3S)).—2) to become 
@ smooth mass, M. Kat, 25> ssrtiy, +. מַחְלְצוּיא‎ 


DIG, Pi. gx (v. b.) to ory (for help). Ab. Zar. 4* (ref. 
to Job XXX, 24 בשכר שַמְשַּועָין וכ' (טוּע‎ as a reward for 
their crying before me, I will help them; Yalk. Job 
918 ‘31 pETsgw2.—Denom. nsw. 

TW m. (b.n.2; v.next w.) rock, fort.—Pl.ovsiti. Lam. 
R. introd, (B.Joh 1) (ref. to Is. XXII, 5) שחיו מקרקרין.. על‎ 
שוּעְרחָם‎ they tore down the walls of their houses and 
made of them breastworks, and placed them around their 
forts; Yalk. Is. 289, 


or 93); cmp. Targ. Ez. XXVI, 4s. ¥.‏ פ) m,‏ שועא 
.(צור ape) smooth rock, Targ. Prov. XXX, 19 h. text‏ 


m. (preeed.) [rock,] protector, magnate, Targ.‏ וַעָא 
Job XXXIY, 19 (v. Targ. Is. XX 11, 5).‏ 


nsw f. (b. נמ‎ 393) ery (for help). Ber. 29> sow 
ְרְעַת וכ‎ hear the cry of thy people &c. Deut.B.s.2, beg. 
(one of the expressions for prayer); Yalk. ib. 811; Yalk. 
Bam. 157; Sifré Deut.26; a.e.—Lam. 14. introd. 32 (ref. to 
row, Jer. VILL, 19) ש' נאקה‎ npst... דבור‎ this word (שועה)‎ 
has three meanings: ory, call for help, and anguish (or 
sigh); ib, פרפור היא וכ'‎ wd.,.39 Bab Huna of Sepphoris 
said, it means writhing in agony of death (with ref. to 
Ez, XXX, 24, a. Job XXIV, 12); Yalk. Jer. 279, 





























TW, VW, v. next w. 


exe Ihpe) 1) conversation, tale,‏ .+ שועית (שרער 
talk. Targ. 1 Kings XVIII, 27 (h. text mw). Targ. Jud.‏ 
(סדר Targ. Prov. III, 82 (h. text‏ .(מספר VII, 15 (b. text‏ 
‘Targ. 11 Kings 1X, 11.—2) derisive talk, sneer, by-word.‏ 
Targ. 0.‏ .(מְלֶיְצָה ‘Targ. Hab. 11, 6 (ed. Wil. "310; h. text‏ 
Deut. XXVIII, 37 (ed. Vien. "Zit; h.text mw). Targ.‏ 
Kings IX, 7 (ed. Wil. "yitd); Targ. 11 Chr. VI, 20.‏ 1 


L 

DTW m, (v.b.) fow. Ned. 81°, ae, 03 ,לא מצרנו ש'‎ 
.ףר .יצ‎ Sabb. VI, 10 )67*( ‘w שך‎ the tooth of a fox (a 
charm for insomnia or for drowsiness); .ה‎ fr.—Y. Sabb. 
X, 12€ bot. ‘w ארר בך‎ a lion, son of a fox, a distinguished 
man, son of an inconspicuous father; 13. Mets. 84°. 
שבולת שי‎ v. טוּכָלרם.1ת --.טיבּוּלֶת‎ . Cant. B. toll, 15, v. = 
Ab. LV, 15; Y. Soh. IV, 22% bot. ראש לט'‎ head of foxes, PP. 
tail of lions, +. "NII. Succ. 28%, ש'.8.6‎ mbwa, v.30; afr. 


.+ שועָל 


WW m. (b.h.; denom, of (מַַר‎ gate-keeper. Deut. 
3.5.93 וכ'‎ ‘wn היח מבקש מן‎ asked the gate-keeper to be 
allowed to enter the palace; a.e.— 21. .וצרי‎ Gen. B. 
8. 91 וכן חש' כל אחד שלו‎ and so did the gate-keepers 
report, every one his own (the name of one of the sons 
of Jacob); a. 6. 











“WW, Poet of “93, part. ער .+ טור‎ 1. 


FIND (נטף =-מ.1)0‎ to blow. Num.B.s.5, beg. וכיון...‎ 
‘21 pe האש‎ Minn when the sparks (preceding the march 
of the Israelites) went forth, the fire blew (was wafted) 
towards those carrying the Ark; a.e.—Esp. (of the serpent, 
emp. גר‎ v.22) to emit poisonous breath, to poison. 
Midr. Till. to Ps. XCII (ref. to Ps. CKKXIX, 11) mr 
רושב . . , וְשוּפָנֶר שקב‎ and he (Adam) sat thinking in his 
heart, perchance the serpent that led me astray on the 
Sabbath eve will come and poison me in the heel. Lev. 
B. 8.15, end; Gen. 3.5.16; Yalk, ib, 22, v. 733. 


ברית כרותה. . . 5.9 .5 ch. same, 1( 00 blow. Gen.‏ שו 
an assurance is given to the‏ (רוחו ,רוחה (not‏ הוחא RBS‏ 
water that even during the hot season a wind shall blow.—‏ 
‘Trnsf. (cmp. colloquial Engl. to blow) to be proud. Lev.‏ 
PTS PT‏ ברוטחון ]: Is. III, 16) [read‏ ,גבחו (ref. to‏ 14.8.16 
they were proud of their high stature; Lam. B. to IV, 15‏ 
(v. 52 11( to slip. Hull. 42° 525...‏ (9--.ש' ברומיחון 
a dislocated hip-bone; ib. 54% sq. B. Mets. 84*‏ מדוכתית 
(דשכר (Me. H.‏ עד דשף דעתיה (מינרה) dot. he lamented,‏ 
until his mind slipped (from him), he lost conscions-‏ 
the synagogue of ‘He‏ בר כנישתא דשף (ו)יתרב--.8.6 ness;‏ 
slipped’ (away from the Temple) ‘and settled’ (in Baby-‏ 
lonia), name of 8 synagogue in Nehardes (a reference‏ 
to the belief that the Divine Majesty went with Israel‏ 
into the Babylonian exile). Meg. 20°; 14. Hash. 24°; ace—‏ 
DiS‏ אבריסך וכ' *7 to crouch, crawl, slide. B. Bath.‏ )8 
crouch on thy belly and go in, crouch and go ont, ie.‏ 
I am not bound to make the accesses to thy rooms. Sah.‏ 
he that crawls in entering,‏ שיר עררל Aw‏ ונפרק וכ' "88 
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and crawls in leaving (is very humble), and studies the 
Law &. Zeb. 14> דקיים מיטש‎ when he (in ₪ sitting 
position) slid himself to the altar. 

Pa. 573 to blow, fan. Sabb. 119% מטייף נורא‎ Ar. (ed. 
מושים‎ Af) fanning the fire. 


IL 1)t0 emooth, rub, polish, sharpen; to smear‏ שו 
; משישוּפָנ (Mish, ed.‏ משרְטוּפָינ 5 over, plaster. Kel. XIV,‏ 
Ar. 2pztwy, fr. mpd 1) ₪ sword becomes susceptible of‏ 
משלטוּפם 1 uncleanness when it is furbished. Ib. KVI,‏ 
when he smooths them by rubbing with ‘the‏ בעור הדג 
.(משישופם skin of a fish; Snh.20°; Ned. 56° ppthwo (Rashi‏ 
if he decided not to smooth them.‏ גמר שלא >53 .186.16 
for what purpose‏ לארזהו דבר הוא Y. Ber. III, 54 bot. mpY‏ 
should he polish it? Hull. 25*,3q.; Tosef.Kel.B.Mets.11,10.‏ 
MX NBT and she rubbed his spittle‏ רוקד 12 ‘Tosef. Toh. VI,‏ 
for it is the‏ שכן . ... (לחרית) mips‏ וכ' off (with her foot);‏ 
habit of Israelitich women during menstruation to rub‏ 
he spits on the‏ רוקק off ₪. Y, Sabb, VII, 10" top Ft‏ 
stone pavement and rubs it out (with his foot). M. Kat,‏ 
HY you may plaster over the rifts in‏ את הסדקין 10 J,‏ 
ולא שפין 3 the roof (during the festive week), Babb. XX,‏ 
nor must you rub them (with the hand to cleanse‏ אותך 
you must observe levitical‏ שורין ושופרך 31‘ them), Eduy.I,8‏ 
cleanness when you soak them and rub (your body) with‏ 
he who rubs (smooths‏ חשף בין הקמודים them. Sabb.75"‏ 
חשף את העור skins) between columns; Y. ib. VII, 10% bot.‏ 
FEY files them with a‏ בשופין 1 Kel. XXX,‏ .על גבר cnasm‏ 
but she may rub (the‏ אבל Mp‏ היא וכ' file. Pes. II,7‏ 
bran) dry over her body (to soften her skin); a. fr—2) to‏ 
run smoothly, glide. Gen. R. s. 6; Midr. Sam. oh. 1X.—‏ 
(b. h.) to grind, crush, stamp. Sifré Dent, 315 31D‏ )3 
mipy own that wheat grains rub against one‏ 1 )4 
another and drop 86. v. mbb; Yalk. ib. 944,—Midr. Till.‏ 
6 וישראל ... ואתם באים לָטוּם אותה מן הפקב to Ps. IV,7‏ 
the Israelites say to them (the gentiles asking for share‏ 
in the hereafter), in how many troubles... we surrendered‏ 
our lives for the sanctification of the Lord, and you‏ 
want to stamp it (all this good) out of your heels (out‏ 
corr. acc.);‏ , אותם >> הנקב of the ground)?; (ed. Bub.‏ 
(corr. acc.).—[Midr.‏ לשוף <צמיכם מן חקקב 627 ‘Yalk. ib.‏ 
[1 טוּף .זי ,ורשופכר עקב 011 Till.to Ps,‏ 

to be rubbed off, made smooth, level. Tosef.‏ )1 ברטוןם:/ 
if he took by force ₪ coin, and it‏ מטבע ונ'4 ,א B. Kam.‏ 
became rubbed off (effaced).—2) to be ground, crushed.‏ 
₪ מוצרא אדם זבלו . . . כדר שייטוף וכ' 8 Tosef. 3. Mets, XI,‏ 
man may take out his material for dung and place it in‏ 
front of his house, that it may be stamped upon by the‏ 
feet of man and beast; B. Kam. 30°; 81°; B, Mets. 118°‏ 
read:‏ ,ונוטף .1 (Ms.‏ 5102 באבן ”28 B, Kam.‏ .כרר שיחא נישום 
was smashed against a stone; (¥. ib. 111, 8¢ top‏ )552 
Es.‏ .ץ--.(נחבס 








ch, same, 1) 00 rub (with oil), anoint; to rub off.‏ שר 
Targ. 11 Sam. XII,20. Ib. XIV,2. Targ.. Deut. XXVII,40‏ 
as he‏ דשייף md‏ וכ' >25 a. e.— Pes.‏ ; (סוך ed. Berl. (oth, ed.‏ 
was robbing his (sick) daughter's skin with undeveloped‏ 
when the animal‏ ד צלמר 235 grapes of ‘Orlah. B. Kam,‏ 
in scratching itself rubbed figures off (which were on the‏ 





wit 


wall). —Part. pase. ,וי‎ NBT. Ab. Zar. 59% v. NQ™— 
2) to grind, crush, file. Targ. 0. Deut. IX, 21 (Y. ,שפיית‎ 
fr. "Y). Targ. 25. XCLV, 5. Targ. Job XIV, 19; a.e.— 
[Sob. 64* טאב .+ ,דשיים קליה‎ 

Pa. ped same, to rub, grind, file. 3, Kam, 98* שירפא‎ 
בשופרנא‎ (read: MPS; Ms. M. ,שפירה‎ fr. We!) if he rubbed 
the stamp off with a file. 

Ithpol. winx to be crushed. Targ.JobXXX,8 PORIMGY 
Ms. (ed. ,ישתפפוך‎ v. HEY). 








FAW 111 m. (preced.) emooth-faced.— Fl, ope, ES. 
KIL ILL, 2 ‘om אפוכים‎ smooth beans (without incisions).— 
V. Ard. 


m, v. wid 1‏ שופ 
“TDW, + pis.‏ 


piv m. (b. h.; OB) judge, ruler. BR, Hash. 25° (ref. 
to Deut. XVII, 9) חא אין לך לילך אלא אצל ט' שבימיו‎ this 
teaches that you have to go to him who is the authority 
in his days (independently of what your opinion about 
him may be); Yalk. Deut. 911; Yalk. 8am.114, Hag. 14* 
(ref. to Is. 111, 2) וכל‎ yt ש' זה‎ by shofet is meant the 
judge that decides a true case according to truth; a. fr.— 
Pi, ,טופטיס‎ Sifré Deut. 144 (ref. to Deut. XVI, 18) אם יש‎ 
ש' וכ‎ wr DMO W where there are officers (to execute the 
law), there are judges; where there are no executors, 
there are no judges. Tanh. Shof'tim 2, v. “ziti, Y.8nh. 
I, 19* bot. (ref. to Deut. XXI, 2) 7 wed שחן‎ TR thy 
elders that are thy judges. Buth B. tol, 1 ooRid; ₪. 
Bath, 15° ,טיו‎ v. ob; a. fr. 


בְטָא .+ שוּפְמָא 


NIQ]HIS m. (v. aps childish man, idiot,— Pl. 
.ססר‎ B. Kam. 85* (speaking of how much aman would 
take for allowing his hand to be cut off) קסקינן‎ ‘w3 do 
we treat of idiots (who but an idiot would do such a 
thing)? 3. Mets, 40* וכר בש' וכ'‎ do we speak of idiots 
who lend on large measure and take back on small meas- 
ure? B. Bath. 122% וכ'‎ ‘a אטו‎ do we speak of idiots (that 
will part with their landed heirloom for money)?—V. 
biped, 











II) (fatty) protuberance,‏ יסור ,11 (np‏ .וז I‏ שופי 
he peels the‏ גוממר עם cap of the hip-bone.. Hull. 92° ‘wn‏ 
fat off even with the cap (v. Dz). Ab. Zar, 25° (expl,‏ 
pw the leg and the cap;‏ וש' )24 Sam. IX,‏ 1 ,חשוקן rmbsm‏ 
(v. Rabb. D. 8.a.1.) what does‏ מאר והעלרה דש' resbay‏ )43 
vhéaleha mean? (That which is on top of it,) for the‏ 
shofi is above the leg; Y. Meg. I, 72° bot. (Chald. dict.)‏ 
.שקא mith‏ 

“DW II m. rps} 111) ease, comfort, smoothness, Nid. 
IV, 6 ‘wm דם‎ blood discharged in comfort (without 
travail), opp. "Dp. Ib. 37% וחד בש'‎ "wpa תרר‎ twice 
with pain, and once in comfort; Y.Meg.I, 71 top שתים‎ 
ואחת בקושר‎ “WI (not .(באושר‎ Gen. R, 5.16, beg. (play on 
,פרשון‎ Gen. II, 11) ‘wa מרמרו מהלכין‎ its waters run smooth- 


ead 


ly; Yalk.ib.21. Keth.20* when be has been enjoying the 
usufruct ובע‎ D%w ww for three years, and that in com- 
fort (without protest by claimants); .ה‎ 6. 


(in an‏ 3 שף ch. same. Lev. B.s.s¢ Arey.‏ עורא 
unintelligible quotation not found in ed.).‏ 


(Ar.‏ זז file, Kel. XXX, 1, v.98‏ ג טום) .= שופיך 
(שופרכא 


NID ch. same, Targ.O.Deut.IX,21 ed Berl.(oth, 
ed. 30; ¥. 896%). Targ. 18am. 111.21 (b, text --.(פצירח‎ 
B. Kam. 98% .ד‎ 593 11 ch. 


שיבף.+ (שופף 


(ype!) that which is poured‏ .ופ PIOTW m.‏ שופְּכִים 
וכל out into the gutter, toaste-water, Sabb. VIII, 1 ‘wn‏ 
and the measure for all kinds of dirty waters is one-‏ )2‘ 
ש' למאר חזו *78 fourth of a Log (for Sabbath laws), Ib.‏ 
on account‏ משום what is waste water fit for? Hull.105° ‘w‏ 
of the dirty water (on the roof, which may come down‏ 
through the spout). B.Bath.19" ‘ws orn there (in Mish,‏ 
UL, 1) reference is made to a collection of urine to be‏ 
poured out; a.e.‏ 


npiv, vy. NMBA 
Twi, vy. oes. 
*9 2D m. (denom. of Nypiti) one whose lege are flee 


shaped, without calves. Bekh. 45°; Tosef. ib. 7, 4 שיופגד‎ 
ed. Zuck. (Var. טייפצד‎ ; oth. ed. .(שיופנר ,שיופצר‎ 


YEW m. (one) plenty, liberality. Lev. B.s.4 שלשח‎ 
‘ea por ‘wa prow three powers take plentifully and 
give plentifully: the earth, the sea, and the government. 








DTW m. (b.h.; 9B) [rounded; emp. n wis] 1)horn, 
trumpet, Shofar, contrad. to .הצצרות‎ B. Hash. III,3 ש'‎ 
של ראש השכה וכ"‎ the horn for the New Year's Day (used 
in the Temple) was from a mountain-goat, straight, and 
its mouthpiece was inlaid with gold. Ib. ט' מאריך וכ'‎ 
the tone of the shofar was prolonged, that of the accom- 
panying trumpets short, Ib. 4. Lev. R. 5.29; a.v. fr—Pl. 
ninpid. ₪. Hash. 111,5, v. 7p. Lev. 8. 1. 6, ובר"ח נוטלין‎ 
טוּסְרוּחִיחֶן‎ and on New Year's Day they take up their 
Shofars and blow before the Lord, and he rises from the 
throne of justice to that of mercy 80.; ib. 7G; a. fr.— 
Esp. nb )8180 (שופר‎ shofaroth,that section of the Musaf 
service of the New Year's Day which treats of the shofar 
(of the Revelation). R. Hash. 17, 5 ש' ותוקע‎ the reader 
recites shofaroth and blows. Ib. 6 אין פוחתין. .. טכשרה ט'‎ 
you must cite no less than ten Biblical verses referring 
to the 800/01. Ib. (324) של‎ ‘wi אין מזכירין מלכיות זכרונות‎ 
mus Ms, M. (ed. (זכרון מלכות ושופר‎ you must not cite 
verses referring to rulership, memorials, and shofar which 
allude to evil dispensations; a. e.—2) horn-shaped bow in 
the Temple to receive the money for sacrifices which are 
supplied by the Temple authorities. Tosef. Shek. Lil, 2 
‘vd ונותך‎ and puts the money into the proper box. Ib. 
man ש' של‎ box for free-will offerings. Ib. 3 ש' לקינים‎ 
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box for bird offerings; a. fr.—PI. as ab. Shek. VI, 1; Tosef. 
ib. IIL, 1; afr. 


NW, HAW ch. same. Targ. Bx. XIX, 13 (h. text 


dam), 19.16; a. fr.— Pl. wopit, ות .טופרי‎ rg. Josh. VI, 4; 
a. e.—Targ. 11 6 .מוופוחי.‎ —V. xpd. 





m, (Bt) 1( beauty, grace. Targ.Prov.XXXI,‏ טוּפְרא 
Targ. Ps, XLV, 3. Ib. 12; a. fr.—Ber. 5%, v. R22. Ab.‏ .30 
that the dust‏ (שופריא (not‏ דחאר ש' בלי עפרא *20 Zar.‏ 
בצפריה דר' יוחנן *84 should destroy this beauty. B. Mets,‏ 
the beauty of RB. J.; a. fr—V. "BY ch— 2) best portion.‏ 
זר Targ.O. Num.X 7111, 29; 30; 32 (h, text 35m)— Pl.‏ 
I got the best pieces (of the Pase-‏ קאכילנא Pes. 3° ‘ww‏ 
over lamb) to eat.‏ 


NIMH TW m. (Palee of “we, v. “witd) drinking horn — 
8. .טופְרְזר‎ Keth.65* כי חאר‎ ‘wa דהוו משקי ליח‎ that they 
gave him to drink of horns like this (as large as my 
arm)—[Ar. reads "2" “DW soldiers’ horn (2).J 


W OD pr.n. pl. Beth-Shufré. 3‏ ,שופרר 


the valley of Beth-Sh, (Koh. B.toV,8 FE;‏ בקעת 2‘ שי 
(נטופא 972 ‘Yalk. ib.‏ 


מָא.+ ,שופריא 
IT) 1( (omp. Nw) chip, pin. Gite. 324;‏ טוף) 1 טוּפפא 
רא “DN (not‏ ש' דמרא וכ' *13 Sabb. 102%, v.xy"BIp. Hor.‏ 
vy. Rabb. D. 8. a. 1. note 400) they (the mice) gnaw even at‏ 


the pin in the hoe.—"2) the emooth part. Sabb.140* xo 
the inner part of garlic; (Ms, M.xnnie7t) borders of garlic). 


TW, vi yrs. 
NIWA, NEVIS, +. aud ‘nc, 


PV, varg. Ps. LXXIV, 3 pros, ,משוק‎ +. mys IL 














PW I (.h, Polel; omp. pwr) to touch, join, come in 
contact; (emp. 7M) to desire.—Denom. MPI. 

Hithpol. ppindn, Nithpol. ppinz2 (denom. of תשזקה‎ 
= (התשוקק‎ to long for (with 53). Yeb.62" (ref. to תשוקקתך‎ 
Gen. III, 16) על וכי‎ mppinsia האשה‎ the wife has a desire 
for her husband when he is about to go on the road; 
Erub. 100°; Yalk. Gen. 32. Keth. 65* (ref. to ,קויד‎ Hos. 
I, 7) דברים. .. משתוקקת עליהן וכ'‎ things which a woman 
longs for: jewelry. Num.B.s. 10, beg. (ref. to ,שוקיו‎ Cant. 
זרז העולם שנ' הקב"ה וכ' )15 ,ץר‎ that means the world, which 
the Lord has been longing to create; a. e. 


PW 11 m.(preced.)=mpxn, desire, longing. Cant B. 
to VIL, 11 (ref, to ,תשוקתו‎ ib.) טלשה שוקין חן אין שוּסן של‎ 
‘21 רשראל‎ there are three kinds of desires: Israel longs 
for none but for his father in heaven; MDX של‎ ARTS pA 

‘23 woman's desire is for her husband; =x" של‎ ipsa jw 
וכל‎ the evil temptation longs for Cain and the like of him; 
של גטמים וכ‎ yp PR the rains desire the earth (ref. 
to ,ותשקקה‎ Ps. LXV, 10); v. mpm. Midr. Till. to Ps. 
011 (expl. MPpwM, v. supra) FAAS Md תך‎ ed. Bub. (oth. 
ed. (תשוקתה‎ grant to her that for which she (the earth) 
longs.— Pl. ,טוקרן‎ +. supra. 


שוק 


[meeting place] market,‏ )1 טוק m. (b. b.; v.‏ 111 שרק 
the place where harlots‏ ש' של street. Gen. R. 8.91 mm‏ 
if he has not seen.‏ בזמן שלא ראה פנר meet. Pes. 110* ‘wn‏ 
the open,i.e. if he has not been in the open air between one‏ 
the market‏ תקנת oup and the other. B. Kam. 115* ‘wn‏ 
ordinance (that he who buys a stolen object publicly has‏ 
a right to his purchasing money on restoring the object).‏ 
making a y’bamah permitted to‏ התרת Yeb. 53% ‘wb Moa‏ 
all the world, i.e, freeing a woman from her dependence‏ 
he might‏ פג? maa"3‏ לש' 98° on her brother-in-law. Ib.‏ 
(on marrying her) strike on a ‘YYbamah abroad’, i. 6. on‏ 
one bound to another man as her yabam; a. v. fr—Num.‏ 
market commissioner.— Pl. O*p1YS,‏ בעל B.s.20!8, 8.6. ‘wm‏ 
שעשת Num. XXII,39)‏ ,קרית חצות.1קא6) 19.37 TPN, ‘PYS.‏ 
on byw he arranged commercial markets, Sabb. 88%‏ 
they (the Romans in Palestine) made markets‏ תככר ש' וכ 
to place harlots there; Ab. Zar. 2°. Tosef. Makbsh. 11,8‏ 
that are brought back from the market‏ הבארן טברת ‘on‏ 
הרינר... בעו' .8.6 ,29% houses; a. fr.— Constr. "px. Erub.‏ 
Iam (to-day) as bright as Ben ‘Azzai was in the‏ טבררא 
meeting places of Tiberias; a. fr.‏ 


[joint] eg, foreleg, shoulder.‏ (1 טוק (b. ba; v.‏ .מז TE‏ ק 
woman’s bare leg is an indecent‏ 8 ש' באשה ערוה Ber.24°‏ 
sight, i.e. you are not permitted to say your prayers‏ 
are subject‏ חריבין בחזת ובט' in sight of it, Hull. X,1‏ 
to the law relating to breast and shoulder (Lev. VII, 34).‏ 
Gen. R.s.98 PHYS, v. I.‏ .טלקרם Men. V, 6; a. fr—Dw.‏ 


סא + ch, same,‏ שוקא 











NPAW 1, וק.ו= + שקה‎ M1, desire, pleasure, satis- 
faction. Cant. R. to VILL, 11 P2722 jo ט'‎ md no satis- 
faction comes from you (the angels), i.e. your compliance 
with the Law would afford no satisfaction to Me, because 
you have no temptations and trials to contend with. 


NPV 11 m. =n. טק‎ 111 market, open place, street. 
Targ. Prov. I, 20 (h. text (yam). Targ. Gen. IX, 22 (¥. ed. 
Vien. 8piz); a. fr—B.Bath.22* רומא דש'‎ market-day. Ib. 
,נקיט לרה ש*‎ v. Op. Pes. 110" חזר אפר ש'‎ went out in the 
open air, v.PYSIII, Cant.B.toVIIL,9 וכ'‎ ‘wd md כפרקן‎ went 
to market to buy goods (v. op? I); a. fr— |טוקין.21‎ 
וקיא‎ "prs. Targ. 11 Sam. XXII, 43 (some ed. "pv, corr, 
ace.; Targ. Ps. XVII, 48 .(אשקקי‎ Targ. Is. XXIV, 11. 
Targ. Prov. VIL, 12; a.f.—Y. Sabb, XVI, end, 154 "wa 
דארמאר‎ in the streets of the gentiles; +. Ned. IV, 38¢ 
“NPAT; a.e.—V. RPP. 


ג .+ שקה 
OPI, +.‏ 


"PTW m. (ngs) irrigation; ט*‎ by שדת‎ 8/8618 depend- 
ent on irrigation, opp. .של בעל‎ Toset Shebi X 45 afr. 
Num. R. s. 1626 “pw dw, read: שקר‎ ; + 


emp. pez) contact, combat.‏ ;1 זק (wv.‏ .¢ שוקיוסא 
their‏ שוקרותהין על רדר Cant. B. to 12 (play on “3p, ib.)‏ 
combat (in discussions of the Law) is for My sake; ib,‏ 
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טור 


1) משטיקות חם Yalk. ib. 981 “by‏ נמשוקיוּסהון עלר 
form, their combats &c.).‏ .ג מִשַרקְַתִרתֶם 


next art.‏ .+ ,טוקעת 
“PPT, v. wpe.‏ 


CPW +... mew; mpe trough, gutter, ₪ grooved 
stone to receive and carry off the overflow of a well, sink. 
Mikv. IV, 5. Tosef. Par. V (IV), 9 שבטיט‎ “wn ed. Zuck. 
(oth.ed.uprwn, corr. acc.; B.8.to Par. V,7 (של טיט‎ asink 
which is formed by a rim of clay. 19. שגסטיות וכ'‎ Mepis 
a sink which is surrounded by small cavities, if they are 
connected with the main sink &c. Par. VI, 1; Succ. 37; 

fr.—(Toref. Toh. X, 8, quot. in RB. 8. to Tob. IX, 1, v. 
SEP. ninpw. Par. V,8. Gen. R. 6.73; 6 


ven‏ ,12 * שור 
.1 סיר .+ ,731 to sing; Polel‏ 1 שגר 





“ate desert of Shur‏ שי (11 emp. reyes‏ ;מ .₪ 11 שחר 
a, next. w.‏ ,פוב (caravan road), v.‏ 


wall, fortification, stronghold.‏ )1 (שרר m.(b.h.;‏ 111 שור" 
Gen. B. s. 98 (ref. to Vidi, Gen. XLIX, 6; v. Targ.0. a. ¥. I)‏ 
you have uprooted the stronghold‏ עקרתון טוּרֶן של גרים 
(reliance) of proselytes (by dealing faithlessly with the‏ 
in order to gratify‏ בשברל.. . עקרתם שורן 21‘ Shechemites);‏ 
your passion, ‘you have uprooted &.—2) protected habi-‏ 
.א .379" tation, civilized condition (cmp. 3787), opp.‏ 
ער שלא יצאו... נכשה )22 Ex. KV,‏ ,מדבר שור (play on‏ 24 .5 
before Israel went out of Egypt, the world was‏ העולם ש" 
a desert (lawl when they went forth, the world‏ 
before Israel received‏ עד שלא קזיבלו. .. ש' became civilized;‏ 
the Law, the world was a desert; when they received it,‏ 
the world became dc,‏ 


ch. same, 1) wall, fortification. Targ. 0.‏ שוּרָא ,שוּר 
Gen, XLIX, 6(¥.1 735; v.preced.). Targ.Lam.1I,8. Targ.‏ 
,חל וחומה Prov. XXV, 28; a, fr—Lam. R. to II, 8 (expl.‏ 
the large circumvallation and the smaller‏ ש' ובר 2‘ ib.)‏ 
wall; Pes. 86% Y. ib. VII, 35° bot, ¥.B, Bath. II, 13° bot‏ 
‘w the‏ דלודקיא *26 yarn ‘w the wall of Emesa; M. Kat.‏ 
Targ. Ex. XIV,22.‏ טְְרְיָא ‏ שורין.2 --.₪ wall of Laodicea; a‏ 
Targ. 11 Kings XXV,4. Targ.0,Deut. XXVIII, 52; a. fr.—‏ 
.ל--.ּסְבָא (v.38) Line, road. Y. Keth, VIL, 31%, v.‏ )2 
בורמ 








v., however, Fl. to Levy Talm.‏ נמְֶר m. (b. b.‏ 1 שור 
מא ש' בן יומו קרוי ש' ?65 Dict. IV, p. 680) 02. B. Kam.‏ 
ox on the day of his birth is called shor (by ref. to Lev.‏ 
damage done by an ox(Ex.XXI,28;‏ חש' XXII, 27). Ib.1,1‏ 
the ox of the desert (aurochs,‏ ש' המדבר Ib.1V,7‏ .(11,4 אא 
wild ox,‏ ש' (ה)בר being ownerless). Kil. VIJI,6; Hull.80*‏ 
ט' משפט fr—Erub, 53° (in enigmatic speech)‏ 
בוריס Pl‏ --.1 חִרְדָא .+ PTH,‏ = תור דין = (כמשפט (not‏ 
משור אחד )6 pM, 75. Gen. B.s.75 (ref. to Gen. XXXII,‏ 
18x" from the one ox (which I originally possessed)‏ ש' הרבח 
many oxen went forth, B.Kam. III, 8. Y. Gitt. IX, 464‏ 
bot; a. fr.‏ 
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WO 11 0. (טרר ;178 ,טר .מ‎ chain, cord, esp. um- 
bilical cord. Lev. 5. 5.5 571 חותכת את‎ 7x) and 1 shall 
cut thy umbilical cord (with which thou art attached to 
me); 7818. Job 908 77120). 





aviv ch. 1)same. Targ. Ez. XIII, 4.—Gen. BR. s. 36, 
beg. 71 הכקטע‎ that we (1) may cut thy cord, v. preced.; 
Lev. 14. 85; Yalk. Job 908.—2)(omp. כּוּנְטְרָא‎ a (פָוּרָא‎ 
joist, beam—Pl. .שְרְבָא‎ Lam. 18. to 1 (חד בר נש) רבתר‎ 
+. RAMS, 


NT, +. טור‎ ob. 
NSA, v. ROIS. 
NDT, NID m. (Ghat. of רביר‎ 1) 5 species 


of cedar. B. Hash. 23% (expl. "1wxN, Is, XLI, 19) Ms. M. 
(ed. ,שוריבנא‎ corr. aco.; v. Rabb, D.8.a.1. note); B. Bath. 
80°; Yalk.Is.814.—Pl. "22782, Targ. Cant. 1,17 (not 12...) 
Ib. I, 9. 





mw 1. (שרר)‎ [chain,] line, row, Y.Yoma VILL, end, 
45° (ref. to “th, Job XXXII, 27) רעשה ע' של אנשים וכ'‎ 
let him form a line of men, and say, I have sinned 80. 
(Bab. ib. 878 ‘31 צריך לפייסו בשלש שורות‎ must beg his 
pardon in the presence of three rows of three men each). 
Ber. 11,2 “wd ער שלא ריגיעו‎ before they reach the line (of 
comforters). Snh.19* ‘21 כעוהוא עובר בש"‎ when he passes 
in the line to comfort others; וכשחוא עומד בש' וכ'‎ and 
when he stands in the line to be comforted; Tosef. ib. 
IV, 1, sq. Kil. 111, 3 ש' של ירק אחר‎ ₪ row (in the bed) 
of a different kind of vegetable. Dem. VII, 8 ש' החיצונה‎ 
the outer row (of wine vessels); a. v. fr.—Trnsf. rule of 
conduct. Gen. B. 5. 98 ,כהוגן וכע"‎ v. in. B. Mets. 73° 
נוהג כעף‎ he conducts himeelf properly. Snh. 1059 אחבה‎ 
nbra מבטלת ש' של‎ love disregards the rule of dignified 
conduct (causes men to do things ordinarily left to serv- 
ants); מבטלת ש' וכ'‎ mN2w so does hatred disregard &.; 
Gen. B. 8.55 ‘wn הדרן--..8 ;מקלקלת את‎ MAD the line 
of justice, strict law; yn ‘wa לפנרם‎ inside the line of 
justice, equity, v.71 Il. Gitt. IV, 4 ‘21 ט' חדין העבר‎ by 
strict law the hypothecated slave (emancipated by his 
owner) owes to the mortgagee nothing, but for the sake 
of social order, we force his second master (the mort- 
gagee) to write a letter of emancipation &. Mekh,Yithro, 
“Amal, 5.2 (ref. to Ex. XVIII, 20) ואת המעשה זה ש' הדין‎ 
הדיך‎ ‘wo ppd... ‘the deed’, that means strict law, ‘which 
they shall do’, that means equity; a. fr— 27. .טורות‎ Y. 
Ber. IV, 74 top ככרם‎ ‘w תלמידר. .. ש'‎ the students at 
college who were arrayed in rows like (the vines in) the 
vineyard. Kil.IV,5 שתר מ'‎ two rows of vines. Dem. 1. c. 
‘21 ‘ כשר‎ ten rows of ten wine vessels each. Y. Bice. 
III, 65¢ bot. ‘25 לו ש'‎ PUNY... אב‎ when the president 
enters (college), they must form lines for him, and he 
passes those which he chooses; (Hor. 13" שורה אחת מכאן‎ 
וכל‎ one line on each side). Mekh. Bshall., ‘Amal., 5.1 
המלחמה‎ ‘wa העוטדים‎ who stand in the battle lines; a. fr. 


ו 





Tw, pl. of apie. 





טוש 


NID NY, +. wee. 


TT .מו‎ (Ri) = EN, permission; it is permitted, 
.ץצ‎ Dom. 11, 22¢ המיתון נחרגין...ש'‎ (not TM) I saw them 
‘treat the fig-cake as permitted. 10. כל דחמר מרא ש'‎ all 
the land that faces the sea is permitted; ae. 


DTW m. pl. (cmp. RTI) bands; wes ‘w tbe 
Ab. Zar. 28° ט' דע' וכ'‎ (Var. in Tosaf. 
וס"‎ emp. R27) the muscles of the eye are connected 
with (an affection of them has influence on) &e., + אבא‎ 








סדוקא m. (pre, v. poe 11, omp. yr.‏ ל (שוךרייקא 
Ar. (ed.‏ ש' דדמא >74 stripe, streak. Pes.‏ )9750 מע 
ROT "Pp TW) a streak (streaks) of blood.— Pl. "PTR.‏ 
red stripes (in‏ (כ' Ms. M. a. Ar. (ed.‏ ש' סדמקר 4° ‘Ab. Zar.‏ 
the white crest of a cock); Snh. 105° "pr-30 (some ed.‏ 
“PTD; Ms. M."py TD; Ms. O."p"hw; v. Babb. D.8. a. Lnote);‏ 
white stripes or‏ ש' חיורר 47° Hull.‏ .שוריי' 300 ‘Yalk. Is.‏ 
פ' shreds, Ib, 93° “puto ‘w red veins; B. Mets. 83° “pao‏ 
.סורקי a.‏ ,סוריקר 668 Yalk. Ps.‏ ;(סוריקר (Ms, M.‏ 


m. (PIG 11( shurinka, ₪ species of hawk.‏ שוּרינְקא 
שארדכקן' .21 Ms.‏ ; שר' (Rashi‏ ש' (בר חדרא Hull, 63" (expl.‏ 
Yalk. Lev. 537 (ed.‏ ; (שירינקא 8 .5 .268 ; שורניקא Ms. H.‏ 
v. Rabb. D. 8. to Hull. 1. c. note 2).‏ ; שודדנקא .385 a.‏ .88108 


NPN, + PATHS. 

NTU, + RTP. 

sandalium, P.Sm.3972)‏ רצפא m, (emp. Syr.‏ שוּרְצִיפָא 
-(הצפה a sort of shoe or slipper (for walking on stone floors‏ 


¥. Yeb. XJ, 12° bot. ש' דשנצור‎ (read: (דשנצרן‎ 5 shoe with 
plaited straps; (Bab. ib. 102* לח טינצין‎ mx .(סנדל‎ 


.+ שורֶר 

NUT, v. wre‏ ,מורֶש 

ROTH ton. rors; row, line, Targ. ¥.Ex. XVII, 20 
דינא‎ mS; ‘ob mabe, +. mp. — PL pre. Targ. Job 


XXXIU, 27 Ms. Var. רעברד ש' וכ'‎ let him form lines of 
men (h. text (יָשר‎ v. TAS. 











DW, שיש‎ 0o.n,) tobe dright, quick, glad. Sabb.28* 
ששָש בגוונין וכ‎ (Ar. dow), v.xI150. Cant. R. to I, 9; Mekh. 
B'shall. ₪ 6 (play on ,לססתי‎ Cant.1.0.) על... כך‎ "Hew בשם‎ 
(כמעט) ששתר על וב‎ as I was quick to destroy the Egyptians, 
50 I was (almost) ready to destroy Israel &c. 15.1 they 
praised God שלא ראו.. . וטו וכי‎ that their enemies had 
not seen (the deaths among them), and rejoiced at their 
calamity. B, Mets, 83 שיטף בכר מער שישו‎ rejoice, my 
entrails, rejoice! Snh. 39° orig... bt הוא אינו‎ the Lord 
himself does not rejoice (over the downfall of the wicked), 
but he causes others to rejoice; ש ולא כתיב‎ 
wid: for it is written (Deut. 7111, 68) yasis (Hif.), 
and not yasus (Kal); Meg. 10°; ae. 

Hiif. tron to gladden. Ib., .ד‎ supra, Koh, RB. to VIL,19 
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the liver is the organ of anger,‏ כבד לחמה mean...‏ מִשַמְמן 


the gall, of jealousy, the lungs gladden them again; .6. 


WA or WW pr. nw. pl Shush or Sh’vash (prob. the 
modern Sus=Shushan, v.8m.Gr.a, Bom. Geogr.s.v. Busa). 
Bob. 94* כר מטר שוש אמרי טויא לארעין‎ Rashi (ed. (כר ארעין‎ 
when they (the Jewish exiles) came to Sh., they said, 
this is as good as our land. Ib. ,שוש תר"‎ v. “Uw, 


NWA m, טטר זק‎ licorice-wood (v. Low PA. p. 878). 
Buce. 12, 


omp.NII"Y, 2. Sm. 4341)‏ ,שב ;שבשבין =( m,‏ שושבין 
friend, esp. the bridegroom's friend or best man who‏ 
offers gifts and is entitled to reciprocation; also the bride’s‏ 
mt ame by ‘friend’‏ שוטביטי 5 friend or agent. Sob. IIL,‏ 
(as disqualified for witness) one’s best man is meant,‏ 
he may say,‏ לרמא תנו לר "audi‏ ואשמח עמו 144 B.Bath.‏ 
get me my best man (in whose name the gifts were sent‏ 
at my wedding), that I may rejoice with him (but since‏ 
he is dead, I am under no obligation to reciprocate). Tanh.‏ 
this is to be compared to‏ לש' בתו של מלך וכ' 8 Korah‏ 
the case of the agent of the king’s daughter (who had‏ 
to guard her interest at the consummation of the mar-‏ 
riage, v. infra), who kept the testimonials of her virginity‏ 
in hischarge; Nom.B.s,181?; a.fr.—[Yalk.Num,72917301w,‏ 
Tosef. Keth. I, 4‏ ששב a‏ )= 
they‏ 8 מ rea‏ חיר מעמידין שנר ט' אחד משל וב 
used to put up two groomsmen (as guards), one appointed‏ 
by the groom’s, and one by the bride’s family; 7. ib.I, 25%;‏ 
Bab. ib. 123; ae,‏ 


NYAUIW, “AW cn. same, also (the ‘king’s) friend, 
counsellor (cmp. Assyr. susabinu, Del. Assyr. Handw., 
p. 506). Targ. 1 Kings IV, 5 .ם)‎ Targ. Jud. XIV, 20. 
‘Targ. 11 Sam. XV, 37; a. fr.—Yeb.63%, טְבִינָי.21 --הַרְגָאד‎ 
‘Targ. Y. Deut. XXXII, 50. 















MAIIWIW + (preced.) groomemanship; wedding 
gifts. B. Bath. 1X,4 (144%) האחים שעשו מקצתן ש'... חזרה‎ 
ש* וכל‎ (Mish. ed. (טוטְבָנוּת‎ if a part of the brothers have 
served as somebody's groomsmen in their father’s life- 
time (the gifts having been furnished by the father), the 
gifts retarned (on the occasion of a wedding in their 
family) go into the common fund of the estate; ‘tim 
בב"ד‎ mv229 for the reciprocation of wedding gifts can be 
legally enforced. Ib. 144> שלח לד אביו ש'‎ if the father 
sent the gifts for him (his son, specifying him as the 
donor); שלח אביו ש' סתם‎ if the father sent the gifts 
without specifying the donor. Ib. כשתלחה לאביו ש'‎ if the 
gifts (in the son’s behalf) were sent in the father’s name; 
ae 


NOPD TW ch. came. B. Bath. 145% mn כללא דש'‎ 
רכ‎ the general rule about groomsmanship is: if he (who 
is bound to reciprocate) lives in the same town, he might 
have come (to the wedding uninvited, and his recipro- 
cation is legally due). 


NADA +. (proved. was.) connected by groome- 











nye 


manship in the families, kinswoman, intimate friend, Kidd. 
81* ‘2 חואר‎ MAPS (Bashi mma) she was his 
Kinswoman, and therefore was intimate with him. 


moni, vy. בינת‎ 
NAQUW, MAPA, +. 


FTW mm. (reduplic. of vist) rod-holder, keeper of 
@ vivarium. Lev. B.a.5 משל לט' טל דוב וכ'‎ this is like 
the case of the keeper of a bear that ate the bear’s rations 
(סררור .א‎ ; Yalk.ib, 469 Mw (corr. ace.). Yalk. Num.729 
שושטד‎ (not (שושבינו‎ his (the lion’s) keeper. 


NI WI m. (omp. next w.) a species of locusts with 
long heads, Ab. Zar. 87° (expl. .(אייל קטצא‎ 


.ששַבְמָּא יצ שושיבפא 
redo, veNAbUb.‏ 


.ומס ;שפשף v.‏ ,שפשיפ' =( .מז מומַפָא שומִיפָא 
alsoasa bed-shect. Targ.II Kings‏ 00פנו, 010007 000186 6 19 
(שטלה (h. text‏ 10 ,41 א text POTN). Targ. 1 8am.‏ .ם) 8 IL,‏ 
Targ. Deut. KKM, 17. Targ. 0. Gen. XXXVIII, 18 (ed.‏ 
זז ד ;25 ib.‏ ;(פתיל h. text‏ ; טושפ ed. Vien.‏ שורפי Berl.‏ 
v. NBM); a.fr.—‏ ; בחרט ib, Targ.¥.Ex, XXXII, ¢(h, text‏ 
three Denars were tied‏ חוו צרירין ME "wis‏ וכ' Lev.B.s.6‏ 
up in her cloak.—Pi. previa, wpryiw. Targ. Is. III, 22‏ 
Targ. Y. 11 Ex. XII, 4.‏ (מעטפות (h, text‏ 


טַלְטְלְמָא .ד מוּשַלְפָּא וּשְלָא 
טי PAU, NIDA, v. sad‏ שמא 


prin. pl. Shushan, Susa, the capital of‏ כמ -מ) שוומוך 
the Persian empire; M72‘ the Castle of 8. 1,3‏ 
the eastern gate of the‏ שער המזרחר עלדו ש' חב' צורה 
Temple mount on which the picture of the Castle of 8.‏ 
"Mw two‏ אמות בש' הב' 9 was sculptured. Kel. XVII,‏ 
standard cubit measures were deposited in the gate called‏ 
the Castle of 8.; Men. 98°; Bekh. 39"sq.; Pes. 86". Meg. 2°‏ 
as ₪. was known to be a fortified city‏ מה ‘w‏ מוקפת )2‘ 
to‏ לחלק בין ש' וכ' since the days of Ahasverus 86. Ib,‏ 
make a distinction between 8, and other towns; a. fr.‏ 


Tare.‏ זי NII ₪. NAW + = next‏ מומן 
Ex, XXV,93(h.textrmp), Targ. Hos. XIV,6, Targ.1Kings‏ 
VIL, 19; 8. fr— Pl, ppety, wer Targ. Is. XXXV, 1 (hb.‏ 
Targ.‏ . (טוּשַנְיד' צ) 84 ;81 אפ Targ.O.‏ (חבצלת text‏ 
Targ, II Chr. 1,10 (bh. text,‏ .(צצים Kinge V1, 18 (b, text‏ 1 
ae.‏ ; (צעצעים 


fr. 783, omp. 7%) flower,‏ ,ששל = .)+ שושְנָה 
esp. lily, Cant.B, to II, 2; Lev. B. 8, 23, v.79) I. Cant. B.‏ 
המשובח שבמינים כע' . . . שעת to 18 1, v. Pbwan. Ib.‏ 
(the righteous are compared to) the most precious‏ העמקרם 
of the various kinds (of flowers), to the lily, and to the‏ 
finest of that species which is the lily of the valley. Ib.‏ 
the mountain lily. Lev, 15.8. 12, beg., ₪6.‏ שושכנת החר 
Like a red lily (euphem. for light menstruation).‏ כעו' אדומח 
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Kil. V, 8 המלך‎ row the king’s lily (xplvov Basthtxdy), 
white lily; Tosef. ib. III, 18. Y. Succ. III, 534, v, bot 


a. fr—Trosf, knob of a nail, Num. Rs. 14, v. 7359; 
Pesik. B. 5. 8.—[Yalk. Lev. 459, v. Musi.) 


new, +. שושן‎ 
NEWT, + פא‎ 


pr. n. pl. Shusht'ré (prob. modern Shuster),‏ שרשותריר 
in the Babylonian empire (v, Neub. Géogr, p. 382). Snh.‏ 
wrwh, v. Babb. 8.‏ תרר Ar. (ad.‏ כר מטו לש' על חד תרר 948 
a. 1. note 200) when the Jewish exiles came to Sh., they‏ 
.שוש said, ‘for one (good land) we have found two’; v.‏ 











Be) talk.‏ ננָא = rners; omp. ee‏ --) + 1 שותא 
now I do not understand your‏ השתא ש' דמר וכ' ”70 Kidd.‏ 
לא תיפוקן לכו 395 talk at all, Meg. 14°, v. Xobw. B. Bath.‏ 
לא let no talk come from you, do not talk about it;‏ 2 

we shall not talk about it. Succ. 56, v.‏ מפקינן ש' 
I; 6‏ ינוא 





NOW 11 5 שוחתא=)‎ ; nes; Assyr. Sata, Del. Assyr. 
Handw., p.648) [destruction,] shutha, a severe south wind; 
[Ar.: east wind]. Sabb. 89* בדומא דעי‎ on a day when the 
shutha blew. Yeb,72* דש" וכ'‎ NOM יומא דעיבא‎ on 8 
cloudy day and on a shutha day we do not perform 
circumcision &o. 


NAW 1 (or NOW) + (exnnne, vy 1; v. Low 
PA, p. 264) sproutings of the caper-tree, Ber. 36° צלף‎ 
‘or NPN... people will plant 8 caper-tree for the 
sake of the sproutings. 


NOW זז‎ (or now) 1 )= שוחתא‎ ; emp. (שאח‎ trap 
made of frame work or a block. 3. Kam. 117* ההוא ש'‎ 
‘2107 two men had a dispute about trap (and the 
animals caught in it). Sabb. 124° וכ'‎ w אייתו ליה‎ bring 
₪ trap for Kahana to sit on; אמר לחהו שקולו ש' וכ'‎ “on 
thus he said to them, remove the trap to make room for 
Kahana. 





[drinkableness,] body‏ (טמר.ג1-פ m. (reed 1; emp.‏ שרתר 
of wine, strength. Y.Ter.XI,47°,sq. (exp].10"3722, Mish. 1)‏ 
he lessens its body (by boiling), contrad. to‏ ממעטחר משותִיף 
its quantity; ib. 11, end, 414; ¥.Ab. Zar.IL, 41° top.‏ ממרדתר 


HN) associate, partner. Tosef.‏ ;משותף =( .מז טופף 
Adam was the last‏ אדם . . . ש' היה עמו וכ' 7 Sn. VILL,‏ 
created, in order that the heretics might not say, he was‏ 
God’s associate in his work; Snh. 38°, Y.B. Bath. III,14*‏ 
if 8 partner goes in and plants (a‏ ש'... כנוטע ברשות bot.‏ 
portion of the ground), he is considered as one who plants‏ 
with the owner's assent, i.e. he cannot claim the culti-‏ 
vated portion as his exclusive property on the ground of‏ 
ש' אין לו חזקה undisturbed possession; Bab. ib. 42%. Ib.‏ 
partner cannot claim possession (v. MPI).‏ 8 (שותפות (not‏ 
robber’s partner‏ 8 ט' לרסטים כלרסטים Y. Snob. 1, 19> top‏ 
pen. B.‏ טוּמְפִים is considered a robber; a. fr— Pl.‏ 
שלשה טי חן באדס 30° Bath. 111, 3. Ib, I, 1; a. fr—Kidd.‏ 
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three partners have 8 share in man: the Lord, his‏ וכ" 
father, and his mother; if man honors his parents &e.;‏ 
שחרתה ש' 56 .5 Nidd. 31°; a.e.— Fem. Mens. Gen. B.‏ 
she (Tadmor) took part in the two destructions‏ בשנר הכ 
of the Temple; Y. Taan. IV, 69° bot.; Lam. B. to IL, 2.‏ 


NBPW ch.same, Targ.IEsth.VIL,9. Targ.‏ שומ 
PERS, “ES‏ .21 --.(שוסף Num. XXXI, 50 (ed. Vien.‏ 11 .יצ 
Torg. ¥. Ex. XX, 18. Targ. Is. 1,23; ae.—{Ib, LIX, 3 ed.‏ 
בדשקרל ברשרא מתרי ע' *86 Yoma‏ --[שוספין Lag., read:‏ 
when he bought meat of two partners.—[Gen. Rs. 36‏ 
NMED. Targ. Y. 11 Num.‏ טוּמְפָא .אש --[.מסף v.‏ ,שותפר 
XXL, 16, Targ. Mal. 11, 14.—[Targ. ¥. Gen. XXX VIL, 18,‏ 
[מִמְפָא vy.‏ 





CHDINW + (preced.) partnership, association. Yeb. 
101* בח ש' וכי‎ PRY... כאמר‎ cursing is mentioned with 
reference to those below (parents, Ex. XXI,17), and with 
reference to Him above (Lev. XXIV, 15): as there is no 
association above, 80 must there be no association below 
(i.e.the curse to be punishable must refer to each singly). 
Bnh, 63° אסור לאדם שיעשה ש' וכי‎ one must not form a 
Partnership with an idolater, lest he may have to swear, 
and he would swear by his idol &c.; Bekh. 2%. Pes. 112° 
(in Chald, dict.) למרעבד ש' בחדרח‎ to go into partnership 
with him (on whom ‘the hour smiles’), Erub. 71° שלקחזד‎ 
"oa... when they bought 8 cask of wine in partnership. 
Tosef.Keth.IX, sirapnrio ששותף רוצא‎ jord> (not (משהתפתו‎ 
as soon as the partner goes out of his partnership. Y. 
Bot. 111, 19° top; a.e. 


NOMDMW ch. same, Targ. Lev. ידא 21 ,ל‎ rare 
(hb. text .(חשומת יד‎ 


ODI, .ספ‎ Keth. 1X, 8, v. PARI. 
DPR, NODA, +. qa hoa. oh. 


MID (Shaf. of en), 190684. אטתלחר‎ 00 be Left over. 
Terg. Y. Deut. IV, 27. Ib. VII, 20. Targ. Prov. II, 21.— 
Vv. שְתָר‎ 


ae, NOW, WW, NADL, v. sup re, 


BIW, IW (shat. of am) to cleanse, wash, rinse, Targ. 
Y.Lev. VIII,21 Ar. (d.b9br). Targ.¥.Gen. XIX,2. Targ. 
Y.IEx. XXIX, 17 (ed. Vien. stim Af; some ed. ויתשזק‎ 
Targ. Ps. LXXIL, 13; a. fr.— Part. pass. 2°15 clean. Targ. 
Job XXXII, 9 (h. text (חף‎ -- +. Pes. IIT, 304 וכ'‎ 7S אלא ארן‎ 
unless he washes his hands in water (between forming 
‘one cake and the other). 

Pa, 330) same. Targ. ¥.Gen. XLII, 31 (¥.1 ib.80, mis 
placed, ,וטזגר‎ read: 3°yth).—Y. Peah 1, 15° bot. בערא‎ wx 
ריגלור וכ‎ mario I want to wash his feet ₪0. (to show 
him honor); ול‎ 1,61% 2,885.71, 8* pyre... pave 
‘21 we used to sit before Rabbi (and were taught,) you 
may put oil on muddy shoes, or wash them, but not 
scrape them (on the Sabbath); Y. 88. X, 28* bot כשרגרן‎ 
(corr. ace.), ¥.Ab.Zar.II,414 bot. xvt; ¥.Shek.VIL5o 
bot. משיגא‎ (corr. ace.), v. RARAPON. 
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Af. sty same. Targ. 7.11 Ex. XXIX, 17, .ד‎ supra — 
יצ‎ Meg. 111, 74* 06 ,מִחזִיג‎ v. RR. 


Iihpe. smiths to be cleansed, washed. Targ.Prov. XXX, 
12, Targ. Job IX, 80 Ms. (ed, .(אסחיית‎ 


THU) m. (preced.) water in which something hae been 
washed. Targ. Y. II Num. VI, 3. 


טנא + זז PHU,‏ 


aii") ימד‎ of Sh’zor (supposed to be Shighor, near 
Kfar Anan in Galilee, .ד‎ Neub. Géogr. p. 278). Dem. IV,1; 
Holl. 75>; a. fr. שמעון עו‎ (v. Fr. Darkhé, p. 1313q.). 


v. are.‏ ,מזוב 

‘U, v org.‏ שזיבוּ 

זג זג שזיג 

THY m. ors) 1( part. pass, of זר‎ .--9( twisted thread, 


cord, Targ. Y. Ex. XXVIII, 28; XXXIX, 31 ש' חוטא‎ (b. 
text bmp). Targ. +. Num. XV, 38.—PI., v. word. 





h.; Bhat. of sv. net a.Met) fo blacken, tarnish.‏ מ) שח 
so it is with us, when the‏ כך Cant. 5.60 16 SMerd...1N‏ 
sun of idolatry blackened us (we may become white‏ 
again); Yalk. ib. 982.—Part. pass. FAT; pl. "pT. Cant.‏ 
but you (gentile idolaters) are black‏ אבל אתם עו וכ" B.1.c.‏ 
(soiled by idolatry) from your mother’s womb.‏ 


PON, v. pepe. 


“BI pr. .מז .מ‎ Shigpar, B, Hash, 224 >) ש' ראשה‎ 
(Me, M. 2 שרזפר‎ ; Ms, M. 1 thr, v. Babb. D. 8. a. 1. note) 
Sh. the magistrate of Geder. 


pr, vy. an, 


Ww .ג ל)‎ Shag, of (זור‎ to twist—Part. pase. “nt; 
pil. ons, JN). Y.Shek. VII, 51° top (ref. to Ex. XXVI, 
31) לטטח וכ'‎ sida אילו נאמר חוט .. . שזור לשלשח‎ if the 
text had huf (thread), it would have meant one doubled 
to two, shazur would have meant triplex, moshzar means 
sixfold 80. Erub.96° בער‎ it means twisted threads (yarn, 
which is not used for weaving). 


WU ch. same—Part. pass, יר‎ Targ, Ex. XXVI, 1, 
afr, (b. text .קַז9ת'-- (משזר‎ +. Num. IV, 6 .ם)‎ text כליל‎ 
rbon),—Lam. B. to 1,1 חד מאת') רבתי‎ 2) [read:] לר‎ ind 
תדטדך וכל‎ MID twist threads for me out of it (the sand), 
and I will mend it; (Bekh, 8° .(כרוכו לי מיניה גרדי‎ 


NW m. (preced,) twisted thread, cord; v.71%4—PL 
yrrd. Targ. ¥. Ex. XXXIX, 3 (h. text .(פתילם‎ 


my, ow f. (preced.) cord, esp. spinal column; 
skeleton (interch. with 778); trnsf. stem, rib of ₪ plant. 
Y. Sot. IX, 23¢ top חש' וכ'‎ by מצריניך‎ you must mark the 
spot as unclean if you find a spinal column or a skull. 
Y. Taan. 11, 65* top שבשו'‎ . . . "195 corresponding to the 
eighteen vertebra of the spinal column. Y.Suce. 111, 53¢ 











annie 


0% לולב . . . ש'‎ the Lulab must be a handbreadth high, 
not counting the stem; a. fr.— Pf. ,רות‎ ‘tj. Y.Ab. Zar. 
11,424 וכ'‎ ‘Wm כל שהראטוים‎ (fish-brine) in which the heads 
and the spines are intact; (Bab. ib. 40* .צ--.(ראש וטדרח‎ 
Sabb. 111, beg. 5* חריות‎ “y"t} stems of dry twigs (prob. 
to be read: “3, v. IN). 


NEU, מ"‎ “Ui oh. same, Targ. O. Lev. III, 9 (ed. 
Ber.’38, v.A90), Targ. Koh. XIL, 5; a..—Y. Tor. VIII,46" 
21 דחיור‎ MWY we found in them the skeleton of ₪ 
serpent. Y. Sabb. I, 3° "a, v, S33. 

¢.cr51; omp.h.-rt) arm-pit, Targ.Prov.‏ אתא 
(וצלחת XIX, 24; XXVI,15 ed. Lag. (0d. Wil. NNT; b. text‏ 


DOM, +. משחביב‎ 


(v. wr to win the favor of, bribe. Targ. Bz.‏ הזד" 
XVI, 88. Targ. Job VI, 22.‏ 

Pa, 178 same. Snh.48° במילי‎ rs AN he (Joshua) 
won him (Achan) over with persuasive words. 


TIT, FIM, +. one. 


NUIT, RENIN, NEM ¢. ons y pit, grave 
‘Targ. Job XVII, 4 ed. Lag. (ea. Wil. RnR); ₪6. Ve RPT 











WITS .גת‎ (interch. with 713) fown-captain, B.Bath 
47° אר לאו דאודי, .. לשו‎ (Ar. ed. Koh. ,לשחרן‎ read: ;לשחון‎ 
Alf. ed. Const. (למְהַנָאן‎ if he had not confessed to him 
(that he had given him the ass as 8 present), he would 
have surrendered him and his ass to the captain (for 
confiscation). Sifré Deut. 6 (prov.) לעו וישתחוו‎ paw... 739 
‘> a king’s servant is 8 king, attach thyself to the cap- 
tain, and they will bow down before thee; Yalk. ib. 801 
לט' וישחון לך‎ prin; Gen. B. 5. 16 > הדבק‎ ‘Rashi’ (ed. 
לשיחון ,לשיחן ,לשיחין‎ ; Ar. .(דבוק לשחון‎ 


TAMU, +. 


DAMES m. Gr 11) 10 an animal with a dislocated 
hip. Bekb. VI,7 (40°); Bets. 35°.—V. חל‎ 


bine f. (mw I, answering to demls,‏ שחולִים 


squama aeris) metal shavings, filings. Kel. XI, 3. Tosef. 
Hull. VI, 11 (corresp. to ,שחיקת כלר מתכות‎ Hull. 88*(.-- 
[Omp. מַחְלָיִים‎ 


ony, vy. ord, 
DAT m. corm) dark, black (or brown). ‘Targ.0.Gen. 
XXX, 32, aq. (h. text DIN; +. wind); a.e. 


TING or מחון‎ m.(omp. Syr. חכה‎ P.8m. 4122) chief 
of the town garrison, prefect. Gen. 1. 8.16 Ar. (ed. ,מרחין‎ 
,(שיחון ,שיחן‎ v. WM; ]4*. לך‎ pins wh דבוק‎ (v. (טחן‎ 
stick to one that is hot, and thou shalt be hot]. 


Ty, חן‎ 
NIM, v. wn. 





vse.‏ שחוף 
v. yr‏ שחוץ 


m. (o.h.; prio) Laughter, sport, jeat. Ab.I11,13,‏ שדוק 
אין ש' )6 Ex. XXXII,‏ ,לצחק Ex, ₪. 5.42 (ref. to‏ .קלות v.‏ 
the sport here mentioned means idolatry,‏ אמור כאן 21‘ 
and whence‏ ומניך לש' שחוא וכ' debauchery, and bloodshed;‏ 
is it proved that ‘sport’ refers to bloodshed? (Answ. ref.‏ 
שעשח דמן ... ש' to 11 Sam, Il, 14). ¥.Peah I, 16* bot.‏ 
he (Abner) made the blood of lads an object of sport‏ 
man‏ אסור לאדם... ש' פיו וכ' 31° (ref. to II Sam.l.c.). Ber.‏ 
should not fill his mouth with laughter in this world (of‏ 
; שָצבוּת in a mood of laughter, v.‏ מתוך © oppression). Ib.‏ 
אין שכינה. . .מתוך >30 Y. ib, V, beg. 84, Pes, 117%; Sabb.‏ 
holy inspiration does not rest upon man when he‏ ש' וכל 
is in a mood of grief, or indolence, or laughter 80. Ib.‏ 
better‏ טוב כעס “wa...‏ שמשחק 21‘ )3 (ref, to Koh. VII,‏ 
is the anger the Lord shows the righteous (by trials)‏ 
in this world, than the laughter the Lord laughs with‏ 
the wicked (when he makes them prosper) in this world.‏ 
as the‏ מח mak‏ זה ש' ... ושעשוע 31‘ Cant. R. to VI,11‏ 
nut is a plaything for children and an entertainment‏ 
אף for kings, so is Israel &c.; a. fr.—Erub. 65° ipmva‏ 
man’s character is also recognized in his jesting.—(Yalk.‏ 
v. Mponty.]— 21 spiny). Koh. B. to‏ ,ד' שחוק הן 620 Ps,‏ 
wd‏ של יראות עושים ib.)‏ לשחוק עושים לחס x,19 (ref. to‏ 
tid for the revelries of idolatries they prepare bread,‏ 
but the wine 86.‏ 


TINY Lm, FYING 5 חר ;.מ-)‎ 11( charred, black; 
charred or black thing. Par. 111, 11 שיש בו אפר‎ Wa 
charred piece (of the red cow) which is easily pulverized. 
Keth. 36%, 8.6. טי וכ‎ MIN עד‎ until the black prevails 
over the white (until the hair in the hair-covered parts 
of the body seems to prevail over the bare 80069. 
19* כתבד באבר בש' וכ'‎ if one wrote a letter of divorce 
with lead, with 8 black pigment (dry ink), or with coal; 
Babb. 104", Lev. 3. 5. 81 "OM Tino... אדם‎ PR man does 
not see through the white of the eye, but through the 
Diack. Cant, B. to 1,5 31 "W903 ש' אכר‎ 1 am black (soiled) 
through my own deeds, but beautiful &., v. mye}. Ib. 
ש' אנר במצרים‎ I was black (despised) in Egypt. Ib. ע' אני‎ 
כל רמות וכז‎ 1 am black (with sins) all the days of the year, 
but beautiful on the Day of Atonement — Ply, 
שחורין‎ ; niting. Ned. IIT, 8 חנודר משחורר הראש וכ'‎ if one 
forswears benefits from ‘black-headed people’, he is for- 
Didden 86.; ש' חראשו וכ'‎ PRIPI שארן‎ by ‘black-headed’ 
are understood grown up men generally (without regard 
to the condition of their hair). Gen.B.s, 59, beg. ר' טארר‎ 
tox שור"‎ . . B. M. came to Mamle where he saw none 
but black-haired people (no aged among them). Cant. 
B. to V, 11 (ref. to שחרות‎ ib.) כעורין וש' וכ'‎ . . . Hn אלו‎ 
this refers to the students: although they appear un- 
gainly and black in this world 86.; 5. . . אלו תלטודות.‎ 
‘oh wh כעורות‎ this refers to such texts of the Law as 
appear too ugly and black (referring to unsethetic sub- 
jects) to speak of them in public, but the Lord says, they 
are pleasing &¢.; Lev. B. 8.19; a. fr. 
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HITS 11 m. cng n hair-pinchers ; (oth. opin. raze) 
Kel. XIU, 1 (ed. Debr. ;חיר‎ Bets, 35°. 


TTT, +. ving 1. 
pring coale, יחיְרָא .ד‎ 
NOTING, NOAM, +. חא‎ 


(omp. Mim) to expose to sight, uncover. Part‏ שחו 
הלות ייצאות ש' pass. + nud; pl. inn. Sabb. V,2‏ 
ewes (on the Sabbath) may be led out (with their posteriors,‏ 
"wo what is sh’husoth?‏ שחוזותת שאוחזין ib. 58* D1‏ 
באד טשמע They tie their tails up in order 80. 15. "RTT‏ 
what evidence is there that sh’husoth‏ לרשנא דגלור חוא 
has the meaning of uncovering? (Answ. ref. to mot rz,‏ 
(שוּזֶה .+ ,10 Prov. VII,‏ 

Hif. החרז‎ to brighten, polish; to whet, sharpen. Kel. 
XIV,5 הסכרן משישחִיזָה‎ the knife becomes susceptible of 
levitical uncleanness, when he (the manufacturer) polishes 
16 Hull. 11, 8 וכ'‎ 5p... דד‎ if one whetted the knife and 
(in beginning to cut) felt tired, and another person com 
tinued the cutting. Bets, 111,7 וכ'‎ PYTTo ארך‎ you mus 
not whet the knife (to slaughter on the Holy Day), 
but 86, + .א‎ Y. Ab. Zar, 11, 40° bot. וארן‎ . .. THOT Te 
משחרזין וכ'‎ you must not sell them (the gentiles in Pa- 
lestine) weapons or armor, nor may you sharpen weapoos 
for them; a. fr. 


SITU, STD ch. same; part. pass.r1t} whetted, v.intra 
Af. to polish, whet. Targ. Pe. VII, 13 לחרו‎ Ms. 
(ed. PTD; h. text weds). 


FING (vn. to bend, bow (interch. with Mr a. TC). 
Y. Ber. 1 3° bot. >) אלר .. . שטוּחַחין‎ these are the bene- 
dictions at which you must bow &.; Mid? xbw... mre 
(or mys) if one bows at every benediction, we teach 
him that he must not do 00; Ber. 34°; Gen. B. s. 39 
לשו‎ . . . mrpicim (or rd); Tosef. Ber. 1,9 השרה . .. שלא‎ 
mmm. Buth ₪. to 11, 5 וכי‎ ninnid כל הנטים‎ all other 
women stooped in gleaning, but she (Ruth) sat down; 
(Yalk, ib, 601 .(וסדות‎ 


ang I (b. b.; emp. wm 111( to draw, stretch. Part 
pass, DT. Y.Yoma IV, 41" top (expl. שחוט‎ am, I Kings 
X,17) כשעוח‎ Two וחרה‎ it was drawn out like wax; Cant 
B. to 1, 10; Yoma 45* שנטוה כחוט‎ it was spun like a 
thread; Hull. 80". Ib, (to prove that in slaughtering you 
must draw the knife over the Animal’s throat and not 
chop) ושחט אלא ומשך וכ'‎ PR v'shahag (Lev. 1, 5( means 
and ‘he shall draw’, and so itsays cahab shahut (v. supra! 
and also hets shahut (Jer. 1X, 7; Keri ume). 


TOMY II ©. n.; emp. ven) to cut the throat, esp. to 
slay an animal by cutting the throat according to ritual 
Jaws. Hull.I,1 ‘21 porit) הכל‎ all persons are fit to do the 
ritual slaughtering, and their act is legal, except &c.; 
וכ‎ yori וכולך‎ and all those (mentioned as unfit), if they 
cut under the supervision of others &. Ib. 11, 3 mm 
‘21 וחָט והתדז‎ if he was cutting (drawing the knife across 
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the throat, v. preced.) and cut the head off with one 
movement. Ib. 1 השוחט... ושנים וכ'‎ if one cuts one organ 
(windpipe or gullet, v. 72") of a bird, and two &e.; ib. 





Nidd. 15° 7 
i.e. the evidence is before you. Hull. 95* ש'‎ 
of an animal ritually cut, opp. ;בשר נבלה‎ a. fr. 

Nif. ortda to be cut, killed according to ritual. Ib. 9* 
Mendy ,עד . . . במה‎ +. mpi. Tb. נשחטה חרי היא וכ'‎ if it 
has been properly slaughtered, it is presumed to be per- 
mitted until &c.; a. fr. 

if. השחרט‎ to cause to slaughter. Ib. V,4 .. בארבע.‎ 
את הטבח וכ"‎ py at these four periods we force the 
butcher to slaughter (provide meat); Erub. 81. 















TOMW ch. same.—[Targ. 0. Num. XI, 82 ed. Vien, v. 
--[.טטת‎ Hall. 28* ag. OOP... mum, חוכר נעביר‎ how 
shall we proceed? shall we cut it and then examine (the 
gullet)? Maybe it was cut at a perforated spot. Meg. 
7> 2) b Mure he cut B. Zera’s throat; a. fr.—Part. pass. 
חיט‎ v. supra. Hull. 4* "pw © mn was properly cut. 

Tipe. wrth to be cut. Gitt. 69°. 











— שחַה‎ (b. b.; 
bend, bow; to lower one’s self. Tosef. Ber. I, 9; Ber. 34%; 
Gen.B.s.39, a.¢., v.TW. Pesik. Shek., p11” (ref. to Is. II, 9) 
Bm אנר‎ “AES... angw wx יודש‎ 1 know that Israel 
lowered themselves by bowing to the calf, and I and they 
were humbled; Yalk. Bx. 386; Yalk. Is. 260; Tanh. Ki 
Thissa 4; Pesik.R.s. 10 ארמתר שחו ונשפלו‎ when was it 
that they bent and were lowered?; a. fr. 

Hithpa. myrmin to prostrate one’s self. Suh. VII, 6 
(60°) 7 he that prostrates himself (before an idol). 
Ib, 62" זרברז... וה" וכ'‎ if a person sacrificed, burnt incense, 
offered libation, and prostrated himself, all in one act. 
Yoma69* כרון שראח. .. וח' לפגרו‎ when he (king Alexander) 
saw Simon the righteous, he alighted from his chariot 
and threw himself down before him; מלך . . . ִשְתחָוֶה וכ'‎ 
should ₪ great king like thee prostrate himself before 
this Jow?; a. fr. 








as Ich. same, to be bent, cower. Targ. Ps.XXXV, 14. 
Targ. Job KXXVIII, 40 (not 710); a.€. 


"TID דד‎ to tie waste, הר‎ 





(or sud.‏ בית TT m. crys) bend, esp. wn‏ חי 
כאורגת בעומדין wb‏ ליד הימנית 4 ,11 arm-pit. Neg.‏ (בית 
(a woman is placed) in the position of a weaver at an‏ 
upright loom, for the sake of examining the pit of the‏ 
כמוסק בבית right arm; Sifra Thazr., Neg., Par. 3, ch. IV‏ 
‘on in the position of one taking olives down, for exam-‏ 
מ ining the arm-pit; Lev. 5.5.15; Yalk, ib.551.‏ 
Din 11; Y. ib. 25¢ trie. Naz. 58°;‏ .+ ,המדבר ‘tre‏ 
Pl. ons, constr. “Tt,‏ --.אָמֶח v.‏ ,אמת (בית) —"wn‏ 
פהורִית .+ ,תחת Pesik. B’shall., p. 87* Bd mea‏ .3 
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שחיקה 


Midr. Till. to Ps. KVI port); Yalk. Ps. 667; Cant. B. to 
II, 7 תחת שיחיחן‎ (some ed. ,שרחתן‎ corr. acc.). 


ch. same, 1) bending, bowing the head.‏ שר" שחְיָא 
when one‏ (שחרא nd wm... b> (Ar.‏ בחד 70 *24 Bots.‏ 
Fanning after an animal gets it with one bend (the space‏ 
being too small to allow an escape). Gitt. 70> (ref. to‏ 
maybe‏ ודילמא ש' דלאו לאו נקטיה (וחרכין Mish. ib. VIL,1‏ 
he was seized by spasms, making him bend his head in‏ 
making him‏ 777 חך the way of one indicating dissent;‏ 
bend in the way of one bowing the head in assent. Ib.‏ 
alternate spasms of the head accidentally‏ ע' דסררוגרך 
corresponding to assent and dissent respectively.—2) arm-‏ 
corr. ace.) —‏ ,הרא pit, Targ. Y. Deut, XXI, 5 (ed. Vien.‏ 
(רלא מיתן (not‏ אסור למיתן... חחות ש' Y. Ter. VIL, 45% top‏ 
it is forbidden to put coins into the mouth... or a loaf‏ 
Y. Snh.‏ .בר ש' under the arm-pit; 7. Ab. Zar. II, 41° bot,‏ 
mn bad 8 loaf under his arm,‏ תחות Mares}‏ וכ' 28¢ ‘VI,‏ 
and it fell down 6.‏ 


TTO'TD +. (o.n.; wrye) 0) cutting the throat, slaugh- 
tering according to the Jewish ritual. Sifra Tsav, oh. VIII, 
Par. 4 לשון ש' אלא משיכה‎ PR by shahat drawing (of the 
knife) is meant, v. UI} 1. Hull. 9* כל טבח... שי אסור לאכול‎ 
‘mort if a slaughterer does not know the rules of 
slaughtering, you dare not eat of what he has killed, Ib. 
הטבה... לאחר הט"‎ the slaughterer must examine the 
organs (v. 729) after cutting. 15.20* אין ש' לעוף מן התורח‎ 
the ritual cutting ofa bird’s throat is not Biblically ordain- 
ed; ib.» רש שו לעוף וכ'‎ it is Biblically ordained; a.v.fr.- 
Tb. 2 a. fr. בית חש‎ the throat (v. RAI) — טחיטת‎ 
קדשים‎ (the slaughtering of sacrifices) the treatise of 
Pbakim. B. Mets, 109".— din שחדטת‎ (the slaughtering 
of secular animals) the treatise of Hullin.— Pl. .שחרטות‎ 
Lev. B. 8. 22 (ref. to Lev. XVII,3) ומח תל ש' וכ'‎ 6 why 
has the text the word shahaf twice?; a. e. 


vers.‏ (שחויא 
NUM, +. wen.‏ 
Dore, v. bee‏ 
שחן ve‏ שחין 


TIME) m. (0.5 HE) inflammation, Boil, ulcer, 9 
disease. Gen. R.s,41 מינר ש'‎ 1's, = WR Ib. מוכח ש'‎ 
Neg. I, 5, aq.; 8. fr. 


ch. same; 1) heat, Targ. Is. XVIII, 4.—2) sore,‏ טחין 
boil, 2‏ 


nom m, (*1I%)) swimmer. Y.Shek.VI, 50 top (Bab. 
ed. an), +. RUND. 


ROAD TTY, v. ener 


mene +. (pnt) laughing.—PI. nipynig, Midr. Till. 
wore “HX חך‎ 9258 four times laughing is used in con- 
nection with God; Yalk. ib. 620 pimw (corr. acc.). 


TIP +. (pre) rubbing, pounding; pounded spices. 
Y¥. Sabb. XIV, 14° מחוסר ע'‎ mn אם‎ if it (the garlic which 


























was pounded) needed the pounding (in order to be 
available). Ib.1,3°bot. על חש'‎ concerning pounded spices 
(sold by gentiles); 8. 6. 


(preced.) worn condition. Targ.0. Lev.‏ .₪ שחזיקומא 
(h. text FMP, @. v.).‏ 55 ,3111 


v. cine) I.‏ שְחִיר 


ROMY +. cere) perversion, fault. Targ.Ps. XVI, 3. 
‘Targ. Ruth IV, 22 (v. Dan. VI, 5 Mm"r70).—[Gitt. 69% Ar. 
some ed., v. MOTH.) 


pits. Yoma 10*‏ (ְחֶת pl. miner (b. h.;‏ £3 שַחִיסה 
he was named Sheshai (Num. X1II,22),‏ שר שמשרם.., כש* 
because he made the ground (on which he stepped) like‏ 
read:‏ בשחדתותו 961 pits; Yalk. Num, 743.—[Yalk. Prov.‏ 
quot. fr. Prov. XX VILL, 10.]‏ ,בשחותר 


“om I (emp. pri; Arab. sahala decorticavit) to rub 
off, peel. 

1%. חל‎ (cmp. B02 Hif-) to grow white, be frightened. 
Ab. dB. N., 2°¢ vers, ch. XLII (ed. Schechter, p. 122) 
לפרר‎ poe שחל שהכל‎ the lion is called shahal, because 
all grow white before him; (Yalk. Prov. 959 שחל שַחְלִים‎ 
לפכרר‎ because they tremble before him, prob. corrupt). 


emp. Aseyr. m0 to perforate,‏ גד הלל הל cw.‏ 11 חל 
Del. Assyr.Handw., p.493) to move in a hollow space, slip.—‏ 
בחבל עו 15° Part. pass. 3m a) slipped. Y.8abb. XV, beg.‏ 
the Mishnah speaks of a rope drawn through‏ הרא ova‏ 
חבל שהוא dmwe‏ בפסיקיא וכ' loop (not knotted). Ib.‏ ₪ 
if ₪ looped rope be meant, (of which the Misbnah says,)‏ 
‘you may tie up the broken rope with a fascia, but not‏ 
with a rope, but 1. Judah allows’— this would imply‏ 
that the Rabbis do not allow it (and why should they‏ 
not?).—b) +. Dam.‏ 
Hif. rin to pass through a hollow spaee (jin) or‏ 
חד (משילין 1 groove; to slide. Bets. 35° (ref. to Mish. V,‏ 
“an one reads mashshilin (fr. 582),‏ משרלרן וחד תכר משחילין 
and another reads mashhilin, you may let fruit slide down‏ 
&e.; “MT RO‏ (אָרוּבָּה) through an aperture in the roof‏ 
he that reads mashhilin is not wrong, for we‏ משחרלרן וכ 
היח... 62% read (Bekh, VI, 7) 86., v. bmw}. Y. ib. V, beg.‏ 
if there is an aperture in the roof, you‏ משחילרן דרך pon‏ 
may let the fruit down by the apertare. ¥. Yomall, 39°‏ 
he lets the wood slide (down the altar), and‏ מִשְחִיל ותורם 
חוט then removes the ashes. Y.Kil.IX, end, 324 ynginw‏ 
a thread which one threaded through‏ (למחט (not‏ במחט 
the eye of a needle; Y. Sabb. VII, 10° bot. Midr. Till. to Ps.‏ 
Esau threaded his way through‏ דז' עשר עצמר )41/3 XVIIL‏ 
ed. Bub., v. MEX.‏ 7 וצף וכ' and went into the cave; ib.‏ 
,התחיל (later ed.‏ שאלו חש' לה קללה אחת וכ' 606 Yalk. Ruth‏ 
corr.acc.) for, if he (Boaz) had let down a single curse on‏ 
her(Buth), how could 1 (David) have risen?; Pesik.Vayhi,‏ 
(corr. ace.) for, if he had‏ שאלו השארל...מלמטן וכ' p.638‏ 
let down on her a single curse from above (‘below’ euphem.‏ 
(corr. acc.); Ruth‏ התחיל 17 .5 for ‘above’) &c.; Pesik. R.‏ 
(corr. acc.).—Part. pass.‏ החיש לה R. to 111, 10 (s. 6, beg.)‏ 
וזרע.. . שמ' 7120 ...)21 Lev. B. s,36 (ref.to Prov. XI,‏ .מוטחל 
‘the seed of righteous men’ that slips through be-‏ כמלט 
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ond 
tween two righteous men (like Ahaz between a pious 
father and 8 pious son) escapes; (Y.8nh.X, 274 זר עורא‎ 
.(מוטל וכי‎ 

Pu. טוחל‎ to be looped; part. טאהל‎ v. supra. 


DIT, ST .מ‎ ame, 1) to let sip; to draso out of. 
Targ. 0. Ex. II, 10 (¥. ed. View. “173 Pa.; h. text ==). 
Targ. I Chr. IV, 18.—Ber.8* ,כמשחל בניתא וכ'‎ v. MEINE I 
(perh. to be read: brtiz> Pa.). r 
Pores, exude, Yoma 78* דמישחל חריל‎ it (the unglazed 
earthen vessel) lets the moisture ooze through. 








SIN m. (b..; emp. Aseyr. Sah@lu to ory) lion. Soh. 
95°; Ab. d’'R. .א‎ XXXIX; ib., 29% vers., ch. XLIM (ed. 
Schechter, p, 122) ,טי שחכל משחלין וכ'‎ v. dra 1. 


xr ch. same. Targ. Prov. XXVI, 13. Targ. Ps 
XVIL, 12 (b. text ;(כפיר‎ ae. 


vont,‏ טְחְלָא 
> .+ ושי ner,‏ 


pi.) (answer-‏ ְְחָלִים זס) du,‏ .שר טַחְלִיִם שחלי ום 
ing to Leridtov, emp. mobi) akind of cress or pepperwort‏ 
השחלים (Lepidium sativum, v.Léw Pf., p.896). Maasr.1V,5‏ 
Tosef.Shebi.Il,9; Erub. 28%, Ber. 57°; Ab.Zar.20%. Gitt‏ 
the place was called K’far‏ כפר שרחלרים jo...‏ שחליים 57% 
Shihlayim, because their support came from the traffic‏ 
בפר שרחלרא דהוון מרביין in cress; +. Taan. 17, 69% bot.‏ 
it was named K’far‏ (בינרהון (Mot‏ בניהון PRD‏ תחלוסירא 
Shiblaya, because they reared theirchildren as carefully as‏ 
cress is cultivated; Lam. R. to Il, 2 (Matt. K., reading‏ 
they reared their children on cress-dishes). Ab.‏ ,בארליך 
cress-dish (chopped‏ (השחליים (Rashi‏ השחלים "30 Zar.‏ 
יכך היו עושין... *67 cress mixed with wine or oil). Ib.‏ 
and so they used‏ (קדירת שחלים (Ar.‏ וקורין אותן שיחליים 
to prepare it at Sepphoris on Fridays, and they called it‏ 
-.8.6 ;וקורקן אותו שחלייא cress-dish; +. ib. V, 44% top‏ 
pr. n. pl. Kfar Shiklayim‏ (כפר שחלייא) כפר שחליים 
(Shihlaya), ₪ town in the mountains of Ephraim (King’s‏ 
Mountain); v. supra.‏ 


שלְסַם.ד שחליף 
more, +.‏ 
mney +. (m1 I) [peeler,] name of a kind of locust,‏ 
Ma R. 2‏ ; השלחין Ms. B.1‏ ; השלחנית Hull. 65° (Ms. M.‏ 


nubmion, read: ;....נית‎ Ms, B.3 mybntin, v. Rabb. D.B 
a. 1. note); Yalk. Lev, 587 .הטלחנית‎ 








bry f(b. h.; S31) onycha (corresp. to Biblical 
snips). Ker, 6? (classed among the קרקע‎ *S'ra!).—[B. 
Bath. 74° ימח של ט'‎ Ms. B., [טַלְיִית .ד‎ 


DING (v. een, om) to be hot, dark-red.—Part. pass. 
bang; f. rains, Pesik. BR. 5. 20 [read:] לשרכך . . . שכופלרם‎ 
בגרהגם שאש של גיחנם ש' הרא‎ therefore did God create 
Maadim (the planet Mars), intimating that they shall 
be thrown intoGehenna, for the fire of Gehenna is glowing 
red (v. ed. Fr., p. 96%, note 22). 








ony 


DM, DTW ch. same, to be hot, dark, black. Targ. 
Job XXX, 30 .ם)‎ text .+21--.(שחר‎ pass, טחים‎ (v. (שחום‎ ; 
חימין זת.‎ "eM. Targ.Y.Gen.1L,7. Targ. Job VI, 16 (h. 
text (שחטר.]365.2) ש' ועבדינהו חדתי 88.96% (הקדדיט‎ 
if the coins were black (tarnished), and he(who stolethem) 
made them look new again; חדתר ועבדינהו ש'‎ if they were 
new, and he made them black. Ab. Zar. 33" חצבר ש'‎ “on 
וכ"‎ the jugs of gentiles made of dark clay. Hull, 55” 
mm משיכלר‎ Ms, M. (Ar. ,שחמר‎ ed. (שרחומר‎ 68 
basins, opp. ח"ור"‎ (opin. quoted in Rashi: bronze basins). 














NOITU, “Wm. (preced.) 1) (adj.) dark, black — Pl. 
“ord, ול‎ v. preced—2) (noun) blackness, black spot; 
tarnish. B.Kam.49* לולד‎ “wma. כל חרכר דסליק.‎ whenever 
he strack her so that the black mark (bruise) could be 
communicated to the embryo (excluding a blow on her 
hand or foot); Yalk. Ex, 885. B. Kam. 96% מידע יריע‎ 
wera td (Ms. Hao) (when he makes the coins which 
he blackened look new again,) their tarnish remains no- 
ticeable. 


£.(preced. wds.) reddish, dark-colored wheat.‏ טחמפית 
B. Bath, v6 7o... Tab maxon ‘t if he sold wheat as‏ 
dark-colored, and it is found to be white, as white, and‏ 
it is found to be dark. Y. Naz. V, 54%, v.34. Y. Mass,‏ 
8h. IV, beg. 544 top mrrau; Y. Ter. 11,414 top ‘mow; Y.Peah‏ 
I, 17" mma.‏ 


JEG -פפוט)‎ one) to be hot, parched. Part. pase. rr, 
1. חונה‎ (sub. (ארץ‎ parched, scabby soil. Y.YomaV, 42° 
top; Bab. ib. 53°, a.e., v. DUB. 

Hif. 3 to heat. B. Kam, 82° 21 preg משביע‎ it 
(garlic) satisfies, heats (the body) 86. 





FTG, TM cn. same (answering to h.tm, bon) 1) to 
be warm. Targ.Is,XLIV,15,9q. Targ.Kob.IV,11. Targ. 
Job KXXVII, 17 Me, (ed. rs, 
corr. acc.).—2) to heat, light a r fire. Arakh, 315 אנא קדים‎ 
‘21 כורא‎ TY 1 lighted a fire (moved into my house) be- 
fore thee.—3) (with (כל‎ to hatch, v. infra. 

Pa, 770 1) to heat, Keth. 10>; Gitt. 70* pro, v. 93%. 
Y. Sabb. I, end, 4° mayreigy מהו מיחזרתיהו‎ is it permitted 
to put it back (into the oven) and keep it warm? Lev. 

25 הרא... וְמִטחְכָא לחון‎ she (the mother hen) gathers 
them, and puts them under her wings, and keeps them 
warm.—2) to hatch, sit over. Targ.Jer. XVII, 11 (ed. Wil, 
יי‎ ‘Targ. Is. LIX, 5. Targ.JobXXXIX,16 

.(הקשיח text‏ .ג תעיין בנחא ola} Cis.‏ 

Ithpe. jax to be warmed, get warm.‏ , אשסחך ‏ פפו1 
Ib. XXXL, 20. Targ. ¥. Deut. XXII, 11.‏ 


NOME, שר‎ m. (preced.) 1) = חן‎ Targ. 0. Ex. 
IX, 9, 8q. (0.04. Berl. a. .ד‎ 7770). Tb. 11. Targ. 0. Deut. 
XXVII,27(¥. I שרחכר 1. שמא‎ pl.). Targ.Prov.XX, 30 
(ed. Lag. a. oth. sai) — — Pl. 2 wd, ‘TO, v. supra. — 
2)(v. NNN, aorz) the scab on the camels back from 
the friction and pressure of the load; trnsf. heary load. 
Gen, B.s.19, beg.; 80%. 18°, a.e. @ לא .+ ,לפום גטלא‎ 1. 
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FIT (v. men U1) to rub, scrape, peel.— Part. pase. 
SAMY a) one whose genitals are wasted (v.42). Toref. 
Bekh. V, 4 (expl. ,מרוח אשך‎ for which Bekh, VIL, 5 ‘27D 
(מְרַח .+ ,אשכיו‎ . 806.26% Esth. B. to II, 3.—b) (omp. Jon) 
reduced, lean, losing flesh. Sifra B'huck., Par. 2, ch. IV 
(ref, to Penw, Lev. XXVI, 16) 31 או עתים שחוא‎ or at 
times one becomes reduced in flesh, but feels comfort- 
able &c.; Yalk. Lev, 673 כשחום‎ (corr. acc.).—Yalk.Gen. 146 
*( + METS; pl. עהזפות‎ of indistinct 
color, gray (wool), opp. .לבגות‎ Hull. XI, 2 (135%; ib. 136" 
(Ma, R. 2 ;סחופות‎ Ms. R. 1, a. Ar, ,טחופות‎ +. ANG). 

Nif. nd to become reduced. Sifra 1.0. (ref. to ,שחפת‎ 
+. supra) 2 אדם... שחוא‎ J> יש‎ (not (וכר יש‎ sometimes a 
person is sick in bed, yet his flesh is preserved: there- 
fore the text says, ‘and consumption’, which means that 
he is wasting away; Yalk. Lev. 1.6 











FIT 1 on., Pa. ned same, to scrape, dredge, clean. 
M. Kat. 4 נתרא‎ “wand (Ms. M, (לסתופר‎ to dredge a canal. 


SITU) דד‎ (preced.) {to scrape, sweep,] to move, crawl. 
Targ.Koh.1,5 (of the sun, cmp. "2; h. text .(שאף‎ Targ. 
Y. Gen. 111, 14 5rd Ar. (ed. dw wo). Targ. 7, 11 Lev. 
XI,42,—{Nidd 26* משחים‎ Ar., v. Abe.) 


NEMUI, REM m, שי‎ TEX טחף ;שמף.פ.=)‎ 1( 
name of an unclean bird, supposed to be sea-mew. Targ. 
Lev. XI, 16; Targ, Deut. XIV, 15. 


NBITY TI m. (en 1) rubdigh —Pl.-wyy. Sabb. 110 
טר ' רקניא‎ Ms. 0. a. Ar. (ed. only ©) refase of reeds. 


BRETT.‏ .+ ,שחפוּחא 


(b.b.; HM) wasting away, consumption,‏ 1 שַתַפֶת 
B’huck. Par. 2, ch. IV, a.e., v. FITS.‏ 8188 


NADI ob. same. Targ.O.Lev.XXVI, 16 (ed. Vien. 
‘urd; Y. nese); Targ.O. Deut, XX VILL, 22 (¥. eRADT). 


YING (v. ppt) 1) to divide, tear. Ab.a'B.N.,2"4 vers, 
ch. XIII (ed. Schechter, p. 122) שחץ שחוא טוחץ בפיו‎ 
the lion is called shahats, because he tears with his month; 
Yalk. Prov. 959 Twa שהוא מטחץ‎ (Pi.).—2) to divide off, 
separate.—Part. ,שחוצים./ק ; שחו‎ PATS a) separate, 
proud, aristocratic. Y. Sabb. VI, 8*top ותאיש... ש' מותר‎ 
Dut a man is allowed (to wear those ornaments which a 
woman is forbidden to wear on the Sabbath), because he 
is not ostentatious (and will not take them off to show 
them), +. .מַחְצָנִית‎ Cant. R. to IV, 8 (ref. to אריות‎ ib.) מה‎ 
הארי חזה ש'. .. שי וגבורים וכז‎ (strike out (וגבורים‎ as the 
lion is proud (keeping for himself), so were Sihon and 
Og proud (selfish)... they did not come to each other's 
rescue; Yalk. ib, 988 שחק‎ mim מה הארי‎ (corr, acc.)— 
b) [that which is to be kept off, cmp. [,רחקן‎ obscene. Yalk. 
Is, 264 191 אכטור... עו‎ the men of Jerusalem were obscene, 
v. pre 1. 

Pi, yr same, v. supra. 





195 


mre 


Hithpa.yrmen to separate one’s self, be exclusive, lofty. 
Bifré Num. 131 מלכות זו מתגאה ומִשתְתצַת וכ'‎ this proud 
and overweening government has only four provinces 
worthy of an empire &c.; Yalk. Num. 771; Yalk. Deut. 
809. Ab. @’R.N. 1c, [read:] prince שחץ שהוא‎ the lion is 
called shahats, because he is proud. 


TMU m. (preced.) aristocratic, proud, vainglorious, 
‘pompous. Pesik. Par. p. 40* אית לך למיטר . . . שהיח ט'‎ 
‘will yousay of that righteous man (Simeon the high priest) 
that he was vainglorious?; Y. Shek. IV, 48* bot. pnd 

and all of them‏ וכולם על הרו Pesik.1.c.‏ .שְחָצִים.21 --.חיה 
(those high priests that made such a display) were osten-‏ 
‘W they (Nadab‏ הרו 8.20 Lev. B.‏ ית.ץ tatious people,‏ 
and Abibu) were aristocratic (deeming no woman noble‏ 
enough for them); Midr. Till. to Ps. LXXVIII, 63 }*:‏ 
corr. ace.); Yalk. ib. 822 OTe.‏ ,שקרכין (ed, Bub.‏ 











YIN I m. (v. yr, part. pass.) 1) [separation,] ob- 
scenity, abomination, disgrace. Babb. 62> ש'‎ "WIN... "WIR 
‘7 the men of Jerusalem were lovers of obscene talk; 
(Yalk. Is. 264 .(שחוצים‎ Pes. 8* ש' פסול‎ (they found in 
him) obscenity which made him unworthy of the priest- 
hood; (Bashi: pride). Tanh. Vaéra 9; Ex.B.s.8 musi לך‎ 
מר שעשה עצמו אלוה ש' בעולם‎ go and make him that made 
himeelf a god an abomination in the world; ib, ...7>1 
בעולם‎ ‘w נעשת‎ and 50 Sennacherib prided himself, and 
became an abomination 86. Ib. טמלא ... וטראה שחצל‎ “OR 
לבריות‎ I fill the upper and the lower regions with him 
(his repute), and let people see his disgrace; Tanh. 1. c. 
Maw (corr. acc.). Ib. ש' וכ'‎ Mw הקב"ה‎ the Lord shows 
all men the disgrace of the proud; a.e.— Pl. טחְצִים‎ Ib. 
(ref. to Job XLI, 26 בעולם (בר שחץ‎ ‘w... אלו הגיותנין‎ 
this means the proud that make themselves gods: the 
Lord makes them abominations in the world,—2) (b. bh.) 
pride, v. supra, 


YM 11 m.(b., Job 3371118 בכר ש'‎ yr) [tearer, 
or proud,} surname of lion. Ab. d’R. N. ch. XXXIX; sec. 
Vers., ch. XLII (ed. Sohechter); Yalk.Prov. 959, v. PTI. 


ch. same. Targ. Ps. XVII, 12 Regia (ed.‏ טחצא 
.(שחלא 


¢v. prs ontentatiousness. Y. Shek. 1V,48*‏ + שדוצית 
there was great love of display among‏ ש' גדולה הרתה ‘oi‏ 
the sons of the high priests.‏ 


an, v pry.‏ מהצך 


CMDS +. (preced.) loving display, vain.— Pl. 
-. Babb. VI, 7% ע"ר טחנשים ש' והיא מתרתןך וכ'‎ 
because women like display, and one might untie them 
(those ornaments, to show them) to their neighbors, and 
in forgetfulness walk with them 86. 





PITY, PMD 5. n.; interch. with png q. v.) to be 
bright; to laugh, jest, play. Tosef. B.Kam. 11,2 סי בין הבקר‎ 
וכ‎ ed. Zuck. (Var. ,צהבין ,צחבין‎ read: (צחק בין‎ if he (the 
ox) sported among the herd three times (doing no harm). 
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Deut. B.s.3, end ראח . . . שוחקת לעבד‎ the king saw her 
smile at one of his servants, Y. Kidd. 111, 634 מרמד לא‎ 
ש' וכל‎ never did a person have his sport with me, except 
this man. Tanb. Naso 5 שכפלים חק אבל... לשחוק‎ wm 
thou didst fool him (the watchman) that was inside, but 
thon canst not fool me. Der. Er. Zutta ch. V ולא בדכה‎ 
וכי‎ priv בין חשּמְקים ולא‎ nor should one weep among 
those who laugh, nor laugh among those who weep; afc.— 
‘Trnsf. (of fingers) to be spread, opp. .עצב‎ Succ. 7* MED 
שוחק‎ (Ms. 8. .א‎ Ar. 0); Erub. 3° nipmiv, v. Ex; ae. 

Pi. prev, 2 same. Tanb. 1. 6. באישך את מְשַחְקֶת וכ'‎ 
thou canst fool thy husband, but thou canst not fool me. 
18. ‘31 על‎ pri awh ואכר‎ but I sit laughing 86 my crea- 
tures, Tosef. Keth.1X,2 חוא בה‎ pita ed. Zuck. (Var. 
$2) he may laugh at her (and take the sham sale serious- 
ly); (Keth. 79* מצחק‎ nxn), +. .מיְטִין‎ Tank. Noah 5 הדו‎ 
טשחקיך ממכך‎ they laughed at him (Noah). Ber. 75, a.e. 
השעה משחקת לו‎ the hour smiles on him, i.e. he is in 
luck; a. fr. 

Hif. pnt to cause to laugh, lead to sport. Gen. B. 
5 22 אם בא . .. להַטְחִיקְ שמחחו וכ'‎ if thy inclination 
comes to incite thee to merriment, rejoice it with words 
of the Law; Yalk. Is. 296, 


pm, v. ping, 


PITY (b. n.) to rub, grind, pound. Midr. Till. to Pe. 
47111 ולמח ... שחקים שחן שוחקין אלו באלו‎ why are the 
clouds named sh’hakim? Because they rub against one 
another. Gen. B. 5.18, ae. v. Prd 11. Bets. 11,8 שוחקין‎ 
את הפלפלין וכ‎ you may grind pepper on the pepper-mill 
(on the Holy Day). Y. Ber. VI, 10* top וכ'‎ iprd if he 
mashed them (the turnips), he must say the benediction &c., 
opp. #7 אם בעיינן‎ if they are in their natural shape; 
a.fr.—[Yalk. Cant. 988 prw, v. yr. | J—Part. pass. pars; 
+ ;טְחוּקֶח‎ pl. DPA, סשחצקות ; שחוּקין‎ a)ground, pounded, 
mashed. Y.Ber.1.c. חוא‎ 7D ודיך לאו‎ is wine not a product 
gained by pounding?; ib. ופת לאו ש' היא‎ is not bread a 
product 86.7; ib, הן וכ'‎ WW שאר... אע"פ‎ all other things, 
although produced by pounding (like olive-oil &c.) are 
ritually treated as if in their natural state; a.e.—b) (emp. 
Nw) lean, meagre. Y. Dem. II, beg. 22 שחיקה הרא‎ (Be 
8. to Dem. II, 1 היא‎ ch.) the fig of Bozrah is stunted. 

Fi. pry) 1) same; part. pass. praca; pl בשוחקים‎ 
סטווחקיך‎ rubbed, worn-out, threadbare. Tosef. Men. 1, 8; 
Zeb. 18%, .ד‎ dun; ib.>; a.e—2) to curse the memory of a 
person, v. next w. 

Nif. נמוחק‎ to be ground. Ab.d’R.N.ch.I ששטותיו‎ spss 
his bones were ground, i, e, his memory is cursed, v. 
next w. 




















ch. same. Targ.O.Ex.XXX,86,—Y.8abb. VIL,10"‏ טחק 
IM he that grinds garlic. 10."50%. B. Bath.‏ דש'תומא - 
a. fr—Midr.Sam. oh. I, v. infra—‏ ;ַרְגְנֶיתָא. + “pnw,‏ *146 
שד v. ND; (in Hebr. dict)‏ ,טי סמיא 
Gen. R. 8.49, beg.; 8.6.-- 7. Sabb. VI, 8* top rr:‏ .עצמות 
his foot was sore from rab-‏ (ְחְִחָא (read:‏ רגלרה שחקת 
(B. 8. to Dem. 11, 1),‏ שחיקא 22° bing.—¥. Dem. 11, beg.‏ 
Pr.‏ .ד 
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Pa. pry to mention the name of a dead person with 
the imprecation טודזרכן רא‎ (his bones be ground), to curse. 
Lev. 5. 5.82, end מדכרין ומְטחקין‎ there are those whose 
names are mentioned with a curse, opp. ,ומנרחין‎ v. ;ג טוח‎ 
Yalk, Ex.411 (Hebr.) ;מזכררין ומִשחָק"ס‎ Tanb. Vayakhel 4; 
Ex. B. 5.48 (mixed dict.) מדכרין ומשחקיים‎ ; Midr. Sam. ch. I 
ושחקין‎ (Pe.). 


PTW I m, (preced.), pl. opr, PAY worn garments, 
thin clothes. Sitra Thazr., Neg., Par. 4, ch. XV בקרתתו‎ 
‘om אלר‎ ‘in its baldness’ (Lev. XIII, 55), that means old 
clothes (whose nap is worn off). Ketb. V,8 n> אין נותנרן‎ 
‘a1 ולא ש'‎ ... we must not give her new garments for 
summer and worn-out (thin) garments for winter; ib. 
וחש' שלה‎ and the discarded garments remain hers; v. 
mindy. Zeb. 18°; 6. 


PMY IT m. (b. hs pry) [dust,); pl. חקי‎ clouds, 
heaven, sh’hakim, name of one of the seven heavens. Hag. 
12> ש' שבו רחרים וכי‎ 36 is named sh’hakim, for in it stands 
a mill and grinds manna for the righteous, Gen. B.s. 13 
למח... ש' שחך שוחקיך וכ‎ why are they (the clouds) called 
sWhakim? Because they grind the water...like a stomach 
(grinding the food); Tanh. Mick.1; Koh. B. to I, 7. Ib. 
,ארכן.. בשי‎ v. 12. Midr, Till. to Ps, XVIII, +. ;חק‎ 6. 


PIT, NPITY ch. same. Targ.Ps.LEXXIX,80—Pl 


NOP, PRM, Pre. Ib. 7 (ed. Wil. "prwy). Tb. LEXVI, 18. 
Targ. Job XXXVI, 28; 8.6. 


NPITY 1 5 ph. .ג = מממ‎ pri, old garments. ‘Targ. 
Jer. XXX VIL, 11, 2q, 


ש' רכיתכא ‘pred 1)same. Nidd.17*‏ זע II m,‏ מחקא 
in the one case it means‏ חא בחדתר וזא בע linen rags. Ib.‏ 
new linen, in the other, old linen; a.e.—2) toils, Targ.‏ 
.(עמל Prov. XXXI,7 (h. text‏ 


to break through, dig; to‏ )1 הד omp.‏ נמ .© 1 שחר 
ששוקדים ושוּחָרִים וכ' 9 search, seek. Miar. Till to Ps. OXIX,‏ 
they watch, and search, and investigate 6‏ 

Hif, השחיר‎ to pass through @ cavity or a groove. 
Bets. 35> (ref, to Mish. ib. V,1 וכ‎ YTS "NT ומאן‎ nor 
is he wrong who reads mashhirin (in place of ,משילין‎ 
referring for evidence to (השחור‎ v “rir I). 

Pi, מְחֶר‎ (cmp. 172) to choose, select. Gen. B. 2, 39 
לר‎ sperm, v. orm; Yalk. Ps. 869. 


ch. same, to search, inquire. Targ. Is, VII, 20.‏ הזר" 


WT 11 (.n,; emp. חר‎ 111( to be charred, black — 
V. sired 1 

18 השחיר‎ 1) to blacken. Y. Hag.1I,774 השְחירוּ פניחן‎ 
* they made their faces as black as the bottom of a pot, 
i.e. they ruined their reputation. Sabb. 152° (ref. to Koh. 
‘XL, 10) דברים.. .משְחֶירים וכ'‎ certain things which a man 
does in his young days make his face look black (sickly) 
in his old age; a.e.—2) to become black. Y, Bets. II, end, 
61% שיניו וכ‎ wre his teeth were black from fasting; 
.ד‎ Babb. V, end, 7°; Hag. 22" שינרו‎ STAN (Hof; Ms. M. 











yop). Ex. B.s.1 (play on ,אטחור‎ 11 Chr. 1,24) פניו‎ errr 
בתעניותת‎ his face was black from fasting. Y.Shebi. VI, 864 
bot, מכדוך עד‎ as soon as it (the onion in the ground) 
gete black. Y. Snh. VIII, beg. 268 הקדרה‎ myn, v. 
Seda; ae. 

Hof. הצחר‎ to become black, v. supra. 


“ITTY ch. some. 


Af. חר‎ to get black, Succ. 33° marx “AMUN when 
did they (the berries on the myrtle branch) become 
black? 

Pa. חר‎ to blacken. B, Mets, 117 לר‎ martin xp דקא"ל‎ 
לכותלאר‎ Ms, M. (differ. in ed., v. EATS) he may say 
to him, thou wilt make my wall black (by living in my 
house).—Part. pass. srr; 1 מִטְחְרָא‎ pl. arma; Tee. 
Yoma 28> כותלר‎ ‘wa מכר‎ when the walls begin to grow 
dark (are no longer shone upon by the sun), +. ּחְלָא‎ 
Ber.28* OT... הזכחר‎ he saw that the walls of his room 
were sooty. Lam. B. to I, 1 רישיה )8 חד מאת') רבתד‎ 
אפור‎ PTI גריע‎ (not (רשרחרור‎ his head shaved, and his 
face blackened; 8. 6 





TINY 111, His. rein (denom. of (מחר‎ to be early in 
doing; to get up early. Lev. B.s. 19, beg. ‘21 שמשחיר‎ "a, 
v.20 IL. Midr. Sam. ch.  ןהב וחעריב‎ ‘nw ע"ד‎ because 
he was engaged in their study early and late; a.e. 

Fi.-173(b.b.) same, to do a thing early or diligently. Ex. 
B. #1 (ref. to Prov. XIII, 24) מוסר וכ'‎ ‘sm לפר‎ because 
he corrected him betimes (or earnestly), be loved him. 
Tb. ‘21 מוסר לרעקב‎ “eta pra” mn 18886 trained Jacob 86. 








למדו תורח Py‏ ודקרין 47 .3.5.5 oh. same.‏ מחר 
Wil. TURN, some ed. 71M) learn the Law‏ בלילה 
from those who get up early (to study), and who read‏ 
v.‏ .6 איטין (teach) by night, opp.‏ 

Pa, rye} same. Targ. Is. XXIX, 20 (h. text pw). 


Pa. “nw [to declare a‏ (חרם .ד ,שחר TV (omp.‏ שְחַר 
thing or man free, ownerless property,] to confiscate,‏ 
רִית 15 press into public service. Targ. 0. Num. XVI,‏ 
I‏ .ד “Wd, v. Berl. 0. IT, p.42;‏ ,טְחרִית ed. Berl. (Mas. “md,‏ 
חזית md). Targ. 1 8am. XU, 3— Ber. 56° pone‏ 
corr, acc.) thou shalt see in‏ (רמשחדר (Ms. M.‏ פרסאר וכל 
thy dream that the Parthians press thee into service 80.‏ 
אתו רומאר Ms. M. (corr. ace.; ed.‏ דמשחד" לך רומאי Tb,‏ 
f. NAY sent abroad.‏ ;חיר Part. pass. Pe.‏ --.(ושבו לך 
ed. Lag. (ed.‏ כרונה ש' דאיתנסבן בנחא 11 Targ. Hos. VII,‏ 
RMT, gv.) as a dove sent abroad when her young‏ 
were taken away (h. text mmwp, v. Midr. Till. to Ps.‏ 
LXXXIv).‏ 





emp. spb) morning dawn, early‏ ,1 שחר mm. (b.n.;‏ מדזר 
morning. Ber.1V, 1 ‘ort nbpn the morning prayer. Ib. 1,4‏ 
‘wa when reading the Sh’m‘a in the morning‏ מברך וכי 
של ש' prayer, you recite two benedictions 66. Tam. IV,1‏ 
(sub, an) the daily offering of the morning; a. v. fr—‏ 
v.‏ מְרִין Mb. — Ph‏ .+ ,ארלת הש'--.כמזּד .ד ,פטוד fon‏ 
none.‏ 


NY, TTIW on. same, Targ. ¥.11 Gen. XIX, 15; 
195* 


שחרור 

‘XXXII, 27.-Y. Ber. I, 24, v. עור‎ 1 ch.; Pesik. Vayhi, p. 68°; 

Pesik. 3. 8.17 וש' לא עוררתכר‎ (fem.); Midr. Till. to Ps, 
LVIL, 9 ed. Bub.; Lam. B. to Il, 18; 6. 


TATITY, NATTY, v. oud 4 
PONG, +. wins, 


CTI +. cane} 11 blackness, ugliness, Taan. 23° 
וכל‎ FENG תחזור חכה‎ may Hannah become ugly again, 
and she did 0. 


xem ch. same, B. Kam. 20° משום ש' דאשייתא‎ 
because the walla get black (when people live in the house). 
B. Mets. 117 משום דאיכא ש'‎ (Ms, HL ראשיתא‎ any 
differ. in Ms, M., v. מ‎ II) because there is a claim in 
the case for the blackening of the walls. 











Num.B.+.108 ‘wn spre quot. in Levy Talm.‏ (שחחרות 
Diet., read matin.‏ 


naming f, (v, preced. arts.) blackness; trnsf. sin- 
fulness. “Cant. B. to I, 6 אל תראונר בטִמַרְחְרוּתר‎ look not at 
me in my sinfulness (do not exaggerate my faults). 


DIT ¢. coe) morning time. Ber.1,2(0%) מאיטתר...‎ 
‘wa (¥. ed. Ms. M. .ד ;בטחרין‎ Babb. D. 8. a. 1. note) from 
what time may we read the Sh’m‘a in the morning?; 
Tosef. ib. ,2 ש'--.₪ .8 ; בשחרין‎ MB, טובלי ,טובלי ש'--.פָת.צ‎ 
.ד ,שחרין‎ bau L. 


TITY, הכר שי"‎ tn to set free, emancipate. Y.Yeb. 
VIL, 8* top העושה עברו... שִיחָרְרוּ מִשוּחָרֶר‎ if a man mort- 
gages his slave and then sells him, he is not sold; if he 
sets him free, he is free. Gitt, IV,4 ‘21 עבד . . . ושחררו‎ if 
@ master mortgages his slave and sets him free..., we 
force the mortgagee to make him a freedman, but he 
(the slave) writes a note on his value; ib. אינו כותב אלא‎ 
‘n7T29 none but him who set him free has to write the 
note of indebtedness. 19.40% מר שחררו‎ which of them 
(the mortgager or the mortgagee) set him free? Ber. 47" 
ש' עבדו וכ"‎ declared his slave free and made him serve 
to complete the number of ten persons (required for 
prayers). Ib., 8. 6, כל המְטְחָרָר עבדו וכ'‎ whoever sets his 
slave free, violates a positive command; a. fr—Part.pass. 
;ְמְטוּמָרֶר‎ +. my ytide, מְשוּחְרָרֶת‎ 80. Gitt. IV, 4; 6 
v.aupra; a.fr.—Ib. VIII, 9 top (play on ,שחרים‎ I Chr. VILI,8) 
מן וכ‎ ‘wa Mmw זדז בועז‎ that is Boaz who was free from 
sins; Ruth R. to I, 21 (Par.4); (Yalk. Chr. 1077 .(שנשתחרר‎ 

Hithpa. “anne, Nithpa, "rm? to be set free. Yalk. 
le, Keth. 10, Lanne who were set free, Gitt, 43° 
חצרה... רנ‎ 8 woman that is half a slave and half 
free, who was betrothed toR., and then was set entirely 
free &.; a fr. 
























ch. same, Targ. ¥. Gen. XXX, 4; 9.‏ שחרר 
Ithpa. "7m to be set free. Targ. Y. Ex. XXI, 7.‏ 





NU, +. ְחְרוּרִימָא‎ 
שחת‎ (v. h.) to be Low, bent. 
i. (cmp. >37}) to pervert, ruin, do harm. Ex. R. 
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(Adam), Kidd. 24> (ref. toEx.XXI,26) עד שיתכויך טח‎ 
when he intended to destroy it. 4% nis, v.50; 6 

Hf. חִשְחִית‎ 1) same. Ex, B. 1, c. .ץצ ,ה" לנפטו‎ supra, 
Tanb. Tol'd.6 ir 12°75" to go to Nabal to ruin him; 
a. f.—Esp. שְחִית‎ ba (v.53) the law forbidding to rwin 
anything wantonly (derived from Deut. XX, 19). Sabb 
1298 קעבר טר משום בל ת'‎ NT in doing so, do you not 
disregard the law which forbids wilful destruction? בל‎ 
ת' דגופאר עדיף לר‎ not to do injury to myself is a higher 
duty to me; ib. 140°; a. fr.—2) to commit a nuisance. Y. 
Bue. V, 55° (play on DN nNwe, Ez. VIII, 16) [read :] "7 
ומשחרתים לחרכל.‎ rrond משתחוים‎ they prostrated themselves 
in worship of the sun, and committed nuisance towards 
the Temple (v. Bab. ib. 58%; Yoma 77*), 


PITY ob. eame; part. pass. rere} mutilated. Targ. Y. 
Lev. XXII, 24 (bh. text pina). 


b.; me) pit, grave. Pesik. BR. s. 10 (ref.‏ .)5 1 שחת 
as zh‏ זה טהשפדל לישראל לבאר ט' וכ' )8 to Ps. LXXV,‏ 
(Neh. IX, 18) brought Israel down to the lowest pit, so‏ 
did eeh (Ex. XXX, 13) lift it up &e.; ave.‏ 


TT דד‎ ¢. (preced.) low growth, corn in its earliest 
stage used instead of grass. Pesh II,1 הוקוצר לט'‎ he who 
cuts young corn to be used as fodder; Tosef. ib.1,8. Men, 
X, 8 (714) ומאכיל לבחטח‎ ‘wd קוצר‎ (Bab. ed. DN, corr. 
acc.) one may cut barley as shahath and give it to the 
cattle (before the ‘Omer has been offered); Tosef. ib. X,32 
קוצר לש' עד שלא וכ"‎ 88 60 cutting barley for fodder: before it 
has approached maturity by one third, one may begin ₪ 
Men. 71° כל לש' לא וכ'‎ whatever is for fodder is not con- 
sidered as harvesting. Sabb. XXIV, 2. Kidd.62>; ae. 


NOITU, זר‎ 1) same. ‘Targ. Am. VII, 1 (b. text*).— 
2) trouble in the lower extremities, piles (or worms). Git 
69> לשר'‎ Ar, ed. Koh. (oth. ed. Ar. ‘nod, “mw; Talm. ed. 
(לרּטְמְמָא‎ 

NOTTS + 1) = טחַת.ג‎ 1, pit, Terg. Ps. XCIV, 13 Me 
(ed. (2--.(שוחח‎ arm-pit, v. NNN. 


OU, v. ors. 














NOW, TU, +. sud ‘re 

TTY, v. שטי‎ 

mau, .שטר.ד‎ 

טי .ד שְטוחַ 

mw m. (P22) 1) washed, (5--.מטם.ד‎ carried away by 
passion, dissolute. Babb. 152%, v.12" 1; 8.6.--2%. pHs 
Num. B.s, 2022 rrova יש צנועין ויש ש'‎ some springs raise 


chaste men, and some, dissolute men, Kob. R. to I, 13 
עסוקיין וש" בגזל‎ passionately addicted to robbery; ae. 








piv) 


m. (ors) rapidity; (adv.) rapidly. Targ. Jer.‏ שטוו 
XIU, 5.‏ 


NDA, v. xno. 


DAO + (red) madness; folly. Num. B.s,98 (ref. to 
Num. V, 12) תששה תשטה כתיב בשין... ער שיכנס בח רוח ט'‎ 
(not ‘wn m3...) it is written with Shin so that you may 
read thishteh, to intimate that a woman will not go astray, 
unless the spirit of insanity has entered into her; Sot. 8* 
אדם עובר עבירה. . . רוח ש'‎ PR no man unless &c. 
Midr. Till. to Ps. IX, v. מוּרָא‎ 11. Y. Naz. 1X, 57% ארירן...‎ 
עומד בשטגתר‎ Bar P. still insists upon his foolish opinion. 
Bekh, 5 (play on ,שטים‎ Num. XXV, 1) טנתעסקו בדברי ש'‎ 
they were engaged in foolish things; Snh. 106%, Midr, 
Till. to Ps. XXXIV (ref. to Koh. Il], 11) wn כל מח... אבל‎ 
רכ"‎ whatever thou hast made, thou hast made well, but 
insanity, which thou hast created, of what avail is it before 
thee?; a. fr. 












NOW ch. 1) same, Targ. Koh. If, 8. Ib. 18. Targ. 
Y¥.Num. "אצ‎ 1 (¥. preced.); a. fr.—Sabb. 121% v. nnd. 
Lev. B. 8, 16, end חדר שטרא לאורת (טטוּתיה‎ the fool Will 
go back to his foolish way (with ref. to Prov.XXVI, 11). 
Keth.179, v. anit; a.fr.—2) (v, caw) 11( contempt. Targ. 
Prov. 311, 8—V. מממא‎ 









to spread, stretch. Sabb. XXU, 4 yids‏ .מ שבד 
rama he may spread them (to dry) in the sun, Bets. 11*‏ 
he may spread them in the air on pins;‏ שוטחן ברוח 421 
a. fr.—Part. pass, MUS; 1. MALY) 80. Buth R. to IV, 12‏ 
Isaac was‏ שחיה יצחקן ט' כאן וכ' )25 (ref. to Gen. XXI,‏ 
stretched out (prostrated in prayer) on one side, and‏ 
Rebekah on the other; Gen.R.s.63; Yalk. ib. 110; Yalk.‏ 
garments‏ כלים שטוּחין 21‘ 10 Rath 608. Tosef. Toh. IX,‏ 
which are spread (hung up) ... higher than ten hand-‏ 








Hithpa. mun, Nithpa, rsmt to prostrate one's self. 
Hag. 22 ‘35 =p %ם על‎ “pn B. J. went and prostrated 
himself on the graves of ₪0. Midr. Till. to Ps. XVIII, 2 
(read:] ונופלין על פניהם‎ PA... ym (ed. Bub. (משתחוין‎ 
‘35 and they alighted from their horses and threw them- 
selves down and fell upon their faces 80. ; Yalk. 8am. 133, 
Midr. Till, to Ps. IL, 1 וכ'‎ manta... וכרון שמגרע‎ but when 
the wave reaches the shore of the sea, it prostrates itself 
before the sand; (Yalk. Is, 350 ;(כורע‎ a. fr. 





TTQW, PING ch.same. Targ.Num.XI,32 (0.ed.Berl. 
anti Pa.; ed.Vien.O. mw, corr.acc.). Targ.Is.XXXVIL, 
21 Regia (ed. ;ישורטון‎ ed. Lag. ,וישיטרון‎ Var. ורשרטון‎ 
hb. text ma), Targ. Jer. VIII, 2; a.¢—Bets. 11> "> מה‎ 
439 anyrerad what difference is there between spreading 
the hi "(on the Holy Day) and salting them? Y.8abb. 
‘VII, 10* bot, v. ;מסבסלה‎ ₪. e,—Ruth R.tol,17 ובתר... אנן‎ 
‘on rmbp (pre) PTS after the festival we shall spread 
the report of it (the precious stone), and whatever price 
it may fetch 6 

Af. mix same. Targ. Job XII, 23. 
Pa. rt same, v. supra. 
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טי 


Tthpa. rigntin, Ithpe, remix to prostrate one's self. 
‘Targ. Y. 1 Gen. XVII, 17 Ar, (ed, .(כפל‎ Targ. Deut. IX, 25. 
Targ. Jer. IV, 31; a. fr.— B. Mets. 85° אטערתיה‎ “rt 
I prostrated myself over his (Elijah’s) burial cave. 


mow, v. ma.‏ ,שמי 
Tad, NOW, vow.‏ 


maw (cmap. mab) [to go astray,] to be dement-‏ ,שטי 
ed, foolish. 4 Tei,‏ 

Nif.ma, Hithpa.runn, Nithpa.rigne2 1) to become 
demented. Tosef.B.Kam.1V, 41593 שניטטו‎ ed. Zuck. (Var. 
(שנְשְמשּ‎ whose owner became insane; B, Kam. 89%. Yeb. 
XIV, 1 וכ'‎ meumti; if the wife becomes insane, he can- 
not divorce her; ‘319 if he becomes insane, he can never 
divorce her; a. fr.—2) to be mad; to rage, be impassioned. 
Num. R. s, 2023 אחריה וכי‎ ny? m1 he was mad with 
passion for her, as we read (Hos.IV,11) 86; Tanh.Balak 
18 הרו משטתח וכ'‎ (read: Mund חיח‎ ; ed. Bub. 25 .(נשטה‎ 
Tp. ‘219 ודוא‎ and he in his rage for her slaughtered it to 
Baal Peor; Num. R.].c. Tosef, Nidd. V, 17 OMX "No עד‎ 
רכ‎ "WY? how long will you rage? ory to him that created 
the sea. Tanh. Vayera 22 וחזקן חוא ח' וכ'‎ and that old 
man (Abraham) has run mad, and he is going to slay 
thee. Yalk. Sam. 131 Muha)... וחיתה צועקת ומִמְחֶטָה‎ 
מבחוץ‎ and she screamed and raged within, and David 
screamed and raged without; Midr. Till. to Ps, XXXIV 
בחוץ‎ myer... וחיו צועקות שתיחן ומשטות‎ and both of 
them (mother and daughter) screamed and raged ₪0. 
1816. Po. 846 [read:] מכאן שטטאדם רואה בנים כאילו חוא‎ 
משתטה‎ from this we learn that, when a man lives to have 
children, he acts like 8 fool (in playing with them). 

Hif. המד‎ 1) same, v. supra.—2) (with 3) to fool, jest. 
Yeb. 106%; B. Kam, 116* אמר ליה מטטה אנר בך‎ he may 
say, I was only jesting with thee. B. Bath. 175* ארן אדם‎ 
ninva בשעת‎ uw nobody jests in his dying hour (there- 
fore a dying man’s admission of indebtedness does not 
require the usual formalities to be binding). 











NOU ch. same.—Part. "yi, q. v.—[Targ. I Sam.‏ , ,שמי 
ch.]‏ 11 שוט ד 

to become or be demented, to rage; to be 
engaged in ecstatic exercises. Targ. 1 Sam. XVIL, 10 (h. 
text .(והתכבא‎ Targ. I Kings XVIII, 29. Targ. Deut, 
XXVIM, 84. Targ. Jer. XXIM, 9. Targ. Ez. XX, 29. 
Targ. I Sam.1, 14 (h.text (תשתכרין‎ ; a.e.—Meg. 12> והחוא‎ 
גברא א' בחמר"ה‎ and this man (thou, Ahasver) is demented 
from the small quantity of wine he drank. Gen. R.. 50 
,ורלאו.1א6)‎ Gen. XIX, 11) PuaMHY they became demented 
(with ref. to bux, Jer. IV, 22). 


QE, NW m. (preced.) insane, madman, fool. 
Targ. I gam XXI, 15, Ib, XVII, 48. Targ. Prov. XX, 8 
UND b> Ms, (ed. Lag. כל רשאטר‎ ; oth. ed. .(דשטר‎ Targ. 
Ps. XIV; 1 (h.text 539); a.fr.—Sabb. 121> ‘31 אבין ש' מתכר‎ 
foolish Abin teaches his son folly. Yeb. 31%; Keth. 20% 
בר ש*‎ one subject to attacks of insanity. Lev. R. 8. 16, 
end, טוא‎ = Midr, Till. to Ps. VII (ref. to Job XII, 16 
maze ,שוגג‎ a reading פה‎ Fo) ש' ושטיותא‎ (ed. Bub. ,ושטיתא‎ 
corr. 800 or (ושטותא‎ the madman and the madness; 











Yalk. Job 906 ש' ושטות‎ (read: NNW). Midr. Til. to Ps. 
TX, 21, +. e910 11; ₪. fr.— Pl. prow, weed, wo, Targ. 
Ps.CVIL,17. Ib. XLIX,11 (ed. Wil.kow, corr.acc.). Targ. 
Prov. VIL, 5; a. fr.—Y. Masar. 11, 494 וכל עמא ש'‎ are all 
other people foolst— Fem. טמא‎ Targ. Prov. XIV, 1 
(some ed. מ מִיְחָא‎ -- 1091. R. introd. (R. Simeon) מַלטַרתָא‎ 
(tome ed. ,שטותא‎ read: “yt), +. io IL 


NEAQW 1 (preced.) 1) madness, folly. Targ. Prov. 
XII, 16 (ed. Wil. “pw, corr. acc,), Ib. XIV, 8; 18. Ib. 
XXVI, 9 (some ed. שיטותא‎ , corr. acc.; bh. text wal); 
a, fr—Midr, Till. to Ps, VII, v. preced.; a.e—2) (v. ord 
II ch.) contempt. Targ. Prov. XVIII, 8.—V. טקא‎ 


TIQU m. (rei) spread, rug, mat. Kel. XXIV,12 "esr 
‘> a hide used as a rug (to sit on). Ib. XXVIII,5 Ned. 
40% ag. (ref. to ,כלר גולח‎ Ez. XII, 3) ‘tn זו נר וקערה‎ 
means a light, a dish, and a mat; Lam. R. to 1, 2 non 
דכל‎ ‘i ₪ leather bag, a mat, and a dish. Hull. 1X, 3 (123%) 
‘od... המפשיט‎ (not (לשטרחה‎ he who flays a hide... to 
be used for ₪ spread; Tosef. ib. VIII, 18 Mitt; Hull.123> 
;לשטותח‎ ae—Pl נטיחין‎ Tosef, Ab. Zar. IV (V), 10 ש'‎ 
לבהמתת‎ spreads (covers) for beasts, Nidd.55*; Hull. 122%. 
Num. R. s. 2; Lev. B. 5.28 “uti, v.10; 6. 








NETO) ch. same.—Pl. pares} layers. Targ.0.Num. 
XI, 82 some ed., v. RIT! 


.+ ,ושטיחה 


DY, .מז ככ .0( מזי'‎ Shittim, a ravine opposite 
Jericho, Snh.106*(ref.toNum, XXV, 1) Mow ש'‎ the name 
of the place was 8h., v. MIU}, Gen. RB. ₪ 18 (ref. to Mal. 
Ul, 13 (שנית‎ “wb שכרה‎ the second time (you did this) 
since the events at Shittim (Num, 1. 0. Tanb. T'rum. 9 
חטאו בש' ולקד בט' ונתרפאו בשי‎ they sinned atSh, (Num. 
Le.), they were smitten at Sh. )15.9(, and were healed 
through shittim (acacias, of the Tabernacle); 4. ₪. 


DAW pi. of now, v. mind. 
,שטיף‎ + 
TIE"OQU ¢. (os)rinsing with cold water for the puri- 


fication of certain vessels (Lev. VI, 21)..Sifra Tsav, Par.3, 
ch. VII; Zeb. XI, 7; Tosef. ib. X, 13, 0g., +. ;יה‎ a. fr. 











DY (b. ;מ‎ emp. (טמם‎ to lie in wait for; to bear a 
grudge against, persecute, Gen. R. 5. 67, v. .צ טר‎ Ab, 
Zar. I, 39° (expl. ,ורשטם‎ Gen. 3311, 41) טמונה‎ mod 
hidden hatred. Pesik. B. 5 18 . . יוסף . .. יַישטְמוּהו וחיו.‎ 
‘21 ששיטְמם‎ his brothers sinned against Joseph, ‘and they 
persecuted him’ (Gen. XLIX, 28), and his brothers thought 
that he would persecute them as they did him; אבל עטו‎ 
‘sr כששטמל לרעקב‎ but when Esau persecuted Jacob 806; a.¢. 

Nif. owie2 to be hated, persecuted. Num. 4.5. 145 זה נ'‎ 
וזה כל‎ this one (Jacob) was hated (Gen. XXVI, 41), and 
that one (Joseph) was hated (ib. XLIX, 23), 
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Rog 


Hiif. yo=n 1) to accuse, v. 3.—2) to lead astroy; 
Part. yD seducer, Tanh. Vayera 22. 


TOU, +. 


POWm. (b.n,; preced.)hostiledeing, hinderer, disturber; 
accuser, Satan. 81026 Deut. 218 (ref. to Deut. XXI, 10 oq. 
₪. 184g.) של זה ... וחכניס ש' לתוך ביחו וכ'‎ Tae this 
man’s father loved a fair captive, and brought the dis 
turber into his house, and his son became rebellious. Y. 
Sabb. V, 5° top, +. .סרג‎ Ber. 19% ae. צל יפתחז אדם פרו‎ 
לט‎ man must not open his mouth for Satan, i.e. invite 
misfortune by ominous words. Sabb. 89* R3...°T בשעה‎ 
על הכל‎ when Moses had gone down from the presence of 
the Lord, Satan came, and said 80. Ib. בצ ש' יעררבב וכ'‎ 
Satan came (to the Israelites), and brought confusion 
into the world. B. Hash. 16°, v. 2299. Yalk. Dan. 1063 
דריוש‎ fou) ביום .. . נולד‎ on the day that Nebuchadnezzar 
entered the Temple ... his adversary Darius was born. 
Tanh. Vayishl.8 מפכר עוחטו מזדווג לר‎ because Satan joins him 
(the wicked on his road); Yalk, Ps. 843  ">xbow “=z 
מלורן אותר‎ because Satan’s messengers escort him; a. fr— 
--.בְּכּר.+ ,בכור שי‎ Pl. oywy. Deut.B.s.11, +. 520. Cant, 
B. to 1, 1 ש' נזדווגר לר‎ mwbw three hindrances befell him 
(Solomon, I Kings XI, 14; 23; 25); ₪. ₪ 


TOW, TOW, NIW, Won. same. Targ. 1 Kings 
V, 18; a fr. v. 70) IL—Kidd. 30%; 8000. 38° Me. M. 2 (ed. 
,(סי‎ v.78 11. Kidd. 81* ארדמד ליה ש' כאיתתא‎ Satan 
(temptation) appeared to him as a woman. Ib. היה רגרל‎ 
בערנרת דש"‎ RM... used to say every day, I challenge 
Satan, v. "A 111. Sabb, 89* ע' בתרי אומי וכ'‎ Satan has 
no power over two persons of different nationalities (on 
the same boat &c.); a.e.—V. 72> 11.-- Pl. 2c, “asic, 
סט‎ 1 








(b. b.; cmp. pr, BY 11( 1( to wash, rinse. Zeb.‏ מף 
XI, 6 (94) ipwith, v. py9; Tosef. 8 POI. Toset.‏ 
if one washes his lambs‏ השוסף רחדליו חייב 21‘ + Hull. X,‏ , 
(in place of clipping), he is bound to give the priest's‏ 
share of the wool (that they shed); Hull. 137°; a fr—‏ 
= )26 ,א Part. pass. 580. Sabb. 99% (ref. to Ex.‏ 
the hair was washed‏ (כון Da Ms. M. (ed. O47‏ וטווו בעזים. 
on the goats and spun on the goats; ib. 74; Yalk. Ex.‏ 
= כתר 5 to flood, carry off, drown. B. Mets. VIII,‏ )870.—2 
if 8 stream carried off one’s olive-trees and de-‏ זרתרר 21‘ 
posited them in a neighbor's field. B. Kam. X, 4 (115")‏ 
(Bab. ed. 5m) if a stream (ravine) carried‏ ט' נחר חמורו וכ 
off his own and his neighbor's ass..., and he let go his‏ 
own and saved his neighbor's. Ib. 5 (117%) Sind FET if‏ 
the river washed it (the unlawfully taken field) away.‏ 
a swiftly ranning brook. Y. Shek.‏ נחל שוטף *78 Yoma‏ 
a rain shower came down and‏ ירד טֶסֶף. . . וטספ *46 ,1 
washed it (the mark on the grave) off. Y. 3. Mets. VII.‏ 
נתטלא 24 Ex. B.s.‏ .גוש .+ ,(בשטטן end, 11¢ pputiwa (not‏ 
jeyiwd wpa... the genius of the sea became wroth against‏ 
them, and wanted to drown them. Num. BR, s.199 33s"‏ 
Ov many waters came forth, and flooded‏ רבים ath‏ כל וכ 
all those who murmured; Midr. Till. to Ps, LXXVIII, 20‏ 
(Corr, ace.); a. fr.—V. paw.‏ 1 





















שטם 


Hif. spot same, Taan. 6* את חזרערם‎ PPA (Ms. 34. 
ayithe, v. Rabb. D. 8.8.1. note) it (the heavy rain) washes 
the seeds away; Yalk. Joel 555 ומשש‎ (Pi.).—Part. pass. 
מהטבָ‎ ; pl.creativo carried off, floating. שראו.1.6.+‎ "D> 
על פנר המים‎ “a... because they saw the bodies ... floating 
on the water. 

Nif. ,סט‎ Hithpa. השמטף‎ , Nithpa, yume 1) to be 
washed, showered upon; to take a shower bath. Sabb. 40* 
21 ומשתשף‎ RLM and goes out (of the steam-room), and 
takes a shower bath in the outer room, Ib.” ובלבד שלא‎ 
> but he must not have a cold shower bath and 
IIL (1¥), 4; a. fr.—2) to 
be swept away, drowned. Sifré Deut. 307 WYtIwW...1N7 TO 
במרםו‎ why were the men of the flood drowned in watert; 
Yalk. ib, 942 wus; Bifré 1.6. מה . . . לִחִשְחשָה באש וכ'‎ 
why were the men of Sodom... swept away by fire and 
sulphur?; Yalk. 1. 6. m0; a. e.—Trnef. to be carried 
away by passion. Num, 17; Sifré הרבה קירטוך 12 .טא‎ 
spit; many women before thee have been carried away 
{into infidelity). 


FXQW, FPTQW cn. same, 1) to wash, rinse, Targ. 
1 Kings XXU, 38. Targ. 11 Sam. XI, 8; a.e—Tam. 27° 
שטום ושתר שטוף ואחית‎ rinse (the cup) and drink, rinse, 
and set it down; a.e.— 2) to overflow, flood, wash away. 
Targ. Ps. LXXVIII, 20 ישטפון מרא‎ Ms, (omitted in ed.). 
Targ. 15. XXXII, 21, Targ. .ד‎ 1 Num. XXI, 16. Targ. 
Ps. OXKIV, 4; a.e.—Naz, 32° וכ'‎ pa" שספוחו‎ the Rabbis 
carried B. El. away, and made him stand on their prin- 
ciple, i. e.made him give up his opinion and adopt theirs. 
8000. 58% וכ'‎ NEYO, +. "HP; ae. 

Pa, שש‎ to wash. Y. Ber. VILL, 12* bot. ירוי‎ putin ולא‎ 
וכל‎ and did not wash his hands up to the joints, 





















m. (b-h.; preced. 1)food, shower. ¥. Shek, I, 46%,‏ שמת 
w a flood caused by rains‏ של גשמים Gen.B.s.73‏ .320 
(brought the rams from Laban's fold to Jacob's); Yalk.‏ 
ib. 130; a. e.—Trnsf. passion, anger. Lev. B. 8.24, beg.‏ 
when he orders execution‏ בזמך שהוא נותן... שיש ש' בדינו 
(panishment), none praise him, for they know that there‏ 
is passion in his judgment; Yalk. Ps. 848; Y.Ber.1X,14°—‏ 
a vessel which requires only‏ כלר 2" ; washing, rinsing‏ )2 
Tinsing in order to be restored to Levitical cleanness.‏ 
Hull.25*; Zeb.3°; a. e.—3) wool that is gained by washing.‏ 
ראשית גז ולא ראשית Bifré Deut. 166 (ref. to Deut. XVIIT,4)‏ 
“on the first of the wool that is out, but not the first of‏ 
bw © goat-‏ עזים the wool that comes out by washing.—4)‏ 
skin made hairless by washing. Cant. R. to IV, 11; Gen.‏ 
there is no smell‏ ארן לך ... מחש' 31‘ B.s,65; Yalk.ib.115‏ 
more offensive than that of washed goat-skins.—5) hair‏ 
that is fallen out, bald pate. Koh.R. to 1,8 (in enigmatic‏ 
my hair is going.‏ (טרטפו “pot (not‏ מאלל speech)‏ 





nou, “Wen. same, 1) flood, shower. Targ. Job 
XXXVIL, 25.—2) rapidity, (emp. (שגר‎ rapid review in 
recalling a tradition. Sabb. 180% דילמא אגב שִיטְפָף החרט‎ 
וכ‎ perhaps in the rapidity of reviewing, the tradition 
came back to thy mind?; ‘31 אין אגב ט' רהרטא‎ (Ms. .א‎ 
*ybo"D, v. Babb, D. 8. a. 1 note) yes, my tradition was 
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טרא 


recalled by the (my) rapid review; Nidd. 53* אגב שטפך‎ 
SP (8--.אגב שטפאר אתיא לר ;אתיא‎ rush of people. Y.8abb. 
XIX, beg. 164 כד תחמון ש' עבר וכ'‎ when you see the 
crowd pass by, bring them (the keys) by way of the 
row (the lines of men forming a partition for Sabbath 
purposes).—4) [sweeping away, cmp. M03, 303,] discarding 
from the mind, forgetfulness. Gen. R.s.81, v. MP2; Yalk. 
ib. 185 ;טְשּפָא‎ Tanb. Vayishl. 8 "wow.—5)(v. preced. 5) 
hair. Lev.B.s, 15 (ref. to Job XXXVIIL, 25) אית אתרין...‎ 
שרי‎ there are places where they call the hair shit/a; Yalk. 
ib. 554 שִיסְפָה‎ 


“nly = WO to slap. .ץצ‎ Shebi. IV, 35? bot, “bm ש'‎ 
13 he slaps (the fig-tree) &c., v. .זב‎ (Comment. refer 
to “qj: he smears clay over it.) 


“WOD to פומז‎ lines, arrange; [Assyr.atara to write); 
.שוטר ד‎ . 

WAY) cn. (preced.) to draw, spread, strike (batter, 
salve &.), Targ. 15. XXXVILI, 21 ו"שְבָרון‎ ed. Vien. (ed. 
Lag. SU"; ed. Wil. (ורשורטון‎ v.Me.—Gitteo an IN 
בכמכא‎ and let him strike kamakh (v. 770) over it; (Rashi: 
let him soak it in k.). Tb, ונשטרינחו בדובשא‎ and strike 
honey over it. Per. 44* וכ'‎ etip win אר‎ if he spreads 
it (on bread) and eats it (Rashi: if he dips bread into 
it); Naz. 36%. B, Mets. 85> אָמְטַר לך מששר‎ I will smear 
thee a salve (over thy eyes). 





TOY m. (v. wiv) executive office, execution. Yalk. 
Dent. 907 31 של יואב‎ iy אלמלא‎ but for the executive 
office of Joab, David could not have executed justice; 
Yalk. Sam. 147 שוטרו‎ (read: i); Tanh. Shof'tim 2 
סרטנר‎ ; ed. Bub. 5 WUD (corr. acc.). 


WY, זמר‎ m. (v. wei) writ, document. Kidd. 1, 1 
woman may be acquired as wife בכסף 3 וכ'‎ by handing 
her money (or money's worth), by a writ (handing her 
@ paper on which is written, ‘thou art betrothed unto 
me’) ₪0. Ib, 28 slave is acquired בש'‎ by a document 
(bill of sale). 19.8%; a, fr.—Eap. טי חוב‎ (or sub. 317) note 
of indebtedness, bond. Y.Peah 1,16" bot. ,חוטס שי אחד‎ v. 
too; Y.Snh.X, beg.27°; ¥. Kidd. 1, end, 614 חיטף אחד‎ (corr. 
ace,); Yalk, Num, 744 .טי חוב אחד‎ B, Mets. I, 8 מצא ש'‎ 
וכ‎ vnnined ברך‎ if a person finds (another man’s) bond 
among his papers, and does not know its nature (by whom 
it was deposited &c.); a. fr.— Pl. MiB, constr. "7. Git. 
1,5, רכז‎ B. Mets. Lo. תכריך טל טי‎ a roll of ‘ponds; 
אגורח טל שו‎ 8 bundle of bonds. 15. ט' מראונין ,ש" הליצה‎ 
v. respective determinants. Ib. 6; a. v. fr. 


ch. same, Targ. Jer. XXXII, 10.‏ (מזמרא) שמְרָא 


Tb, 12. ‘Targ. ¥. Lev. XIX, 20 מְשַר‎ (constr.); a. e.—Gitt. 
57% פרטתא‎ TOY, +. RUT. 5. 05.17% כמאן דנקיט שי‎ 
ברדרה‎ as valid as if he held a bond in his hand; a.fr— 
Pes. 78* ור' לוס עזי מזכר... הוא‎ is R Jose 8 bond in favor 
of both parties?, i. 6. does he not adopt two opinions 
contradictory to each other in principle?.— PZ. “Ww, 
NIU. Keth. 85%; B, Bath. 151%, v. מלִבָא‎ 





oO m. (preced.) line, esp. (omp. Ps. XIX, 5‏ טרא 
pip) the course of stare, orbit. Targ. Job XXXVII, 38‏ 
med ed, Lag. (oth. ed. "7070, pl., constr.; h. text‏ דגלגלרה 
Ib.‏ .(מזרות text‏ .1) עו טזליא 32 Pl yr Tb.‏ (משטרו 
1X,9. Targ. ¥, Ex. XXXIX, 87.‏ 








Nn, +. RUNG, a, ROUND. 





Z m.(b. (ם‎ offering, gift, tribute. Yalk. Is. 288 (ref. 
to טילחה‎ xan עד כר‎ Gen. XLIX, 10) ban עד כד‎ Pa קרי‎ 
3b שר‎ read it, until tribute is brought to him, *Pirké d’R. 
El.ch, XXXII (play on Ft‘) [read:] שכרצדו כשר למזבח‎ 
לאה שר זוא לפנרר‎ he was as acceptable as an offering on 
the altar; a worthy gift was he before Him; Yalk. Kings 
200 (corr. ace.); [perh. to be read: "Ww, v. next w.). 


TW m= יג‎ mi, lamb, ‘Targ. ¥. Lev. XX1, 27 טייח‎ 
his (Abraham’s) lamb (Isaat). שיל]‎ his lamb, v. .ץ--(שֶת‎ 
amy. 


dough‏ (עיסת m. (v. vin) leavening; (sub.‏ שיאוּר 
dough beginning‏ ט' רשרף beginning to ferment. Pes. III,5‏ 
.סיק to ferment (on Passover) must be burnt, contrad. to‏ 
dough is called siur, when the‏ ארזחר ש' כקרכר וכ' Ib.‏ 
cracks on the surface spread like the horns of locusts;‏ 
Men. 53% (ref. to‏ .בס v.‏ , כל שהכסיפו וכ' (anoth. opin.)‏ 
may I not interpret, ‘it shall‏ וארמא... אלא ש' )10 Lev. VI,‏ 
not be baked leavened’, but it may be baked as siur?‏ 
siur as defined by whom (by R. Meir or B.‏ ט' דמאך Ib.‏ 
if ₪‏ שחטו על Judah)?; a.e.—Y. Pes. V, 32° bot. ww‏ 
person slaughtered the Passover lamb while having in‏ 
his house dough just beginning to ferment.—V. "AX".‏ 


NONNG, + טא‎ 
REN, v.20 


seven, v.33 1.‏ שיב 


NDW m. (v. 338) 1) chip. Hor.3°, בְּטרָא.צ‎ B. Bath. 
36% מרמר. אמ כל ו ט' וט" רכרבא וכ'‎ (Ms. M. "3" 3 ply v.Bashb. 
a. L) (the owner of a field which he allows another man 
to plough) may think, let every chip of the plough go 
into it (the soil), i.e. he does not care to protest as long 
as his neighbor derives no benefit from his field; [anoth. 
opin, v.infra].—Ab.Zar.69", v. 82%0.—PI.-2"3. B. Bath. 
Le., v.supra, Sabb.67* Ar. (ed. ,(צ'‎ v. 8it2.—2) incision, 
groove. B, Bath. 1.6. ‘21 כל ט' וט‎ let every incision that 
the plough makes go into it (the soil).—Pl.as ab. Pes.74° 
7 אררדר דארת לרח‎ because palm wood has grooves é&c. 









1 סבָא + ,8 Koh. R. to V,‏ שיבא 
IND, + next w.‏ 


m. (M32) a species of spider, Tosef, Par IX‏ שִיבְאִי 
,טואבד Var.‏ ,טיבאו (VILL), 6, quot. in 8:8. toPar,IX,2 (ed.‏ 
באר corr. acc., or‏ 









3 (cmp. 330) neighbor. Targ. 
Ex. תוצ‎ 4. ed. Vie "0, corr.ace.),— Pl, 933", "3373. 
‘arg. ¥.Deut.XXIV, 17 (not שר .(טיבבון‎ 1 Kings 1V, 3 
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יפא 


(ed. Wil. 233, some ed. (טכרנדכי‎ ; ₪. B. Bath. 20* = 
מרדע. רדער וכ"‎ 288.26. (ed. 977, corr. acc.) neighbors surely 
know (if people use 8 house) by day and by night. Snb. 
96" עמון וטואב ט' בישר וכי‎ Ammon and Moab were bad 
neighbors of Jerusalem. Sabb. 109" ולרשולקייה.. . בר ש'‎ ₪ 
him boil it in beer at the house of one of the neighbors; 
Ms. M. בשרכרא דט‎ in beer belonging to neighbors; [oth. 
opin, in Rashi: בד ט'‎ at the gleam of sunset, v. 822%; 
Var. in Ar. בי שכיבי‎ in the cemetery]. —Fem. snore, 
טב"‎ Targ. Ex. 111, 22 (ed. Berl, 93°; Ms. “3°z2, corr. 
ace.). —BSnh. 97* וכ'‎ FRAY אתאר‎ 8 neighbor of hers came 
and knocked at the door.— Pl. Nnqad. Targ. Ruth IV, 17 
שיבבתאך‎ ed. Lag. (ed. Vien. Tsp. 


NOVWIDW, ‘AW ₪ (preced.) neighborhood. Targ. Y. 
I Dent. XV, 11.—Sabb. 119* הדדז... בשְבְבותִיח‎ there was a 
gentile in his neighborhood. Sot. 22* , . . ההרא אלמכה‎ 
Fraaz"wa a widow in whose neighborhood was a syna- 
gogue; לא... בטיבְבוּמְ‎ is there no synagogue in thy own 
neighborhood? Taan. 23° הנד . י'בְבוּתן‎ (it happened 
on account) of those lawless people that lived in their 
neighborhood. Ber. 108, v. 82792; a. fr. 


.+ ,טיבבין 


TID ¢.(v.h.; 2803) going back, return; use of the root 
.טוב‎ Bifra M’tsore, Neg., ch. IV, Par.7 (ref. to Lev.XIV,39, 
0.43) להחלן וכ'‎ MONT ‘M2 as the coming back mentioned 
there refers to the lapse of a week, so it does here. Ib. 
49 מו היא‎ v. NB 11; Men.4*, Mace, 13* מהתם‎ “DD גמר‎ 
we learn the meaning of שוב‎ (Num, XXXV,28) from שוב‎ 
there (Lev. XXV, 41), ie. he is restored to his ancestral 
estate; ae. 




















TTIW ¢. (b.b.; v.30) gray hair, old age, venerability 
of old age, Pirké d’R. EL ch. LIL מיום שברא ... לא מזרקה‎ 
‘21S since heaven and earth were created, the white 
of old age was not sprinkled upon men, until Abrabam 
came &c. Gen. RB. 5. 59 (ref. to Ps, LXXI, 18) ל הדא זקנה‎ 
לר של‎ IN... NON “DW ולא חרא‎ are not ziknah and sebah the 
same? But (David prayed), if thou givest me old age, 
give me its venerable appearance with it. Ab. V, 21 בן‎ 
‘o> שבעים‎ when seventy years old, man enters hoary 
age, contrad. to Mpt; a. fr. 


THI, SAP, RATHI, v. wha 
,שיב‎ ve. 


(ray) song, praise; pleasure.‏ .גת שב" שִיבוּחָא 
Targ. Ps. XVII, 1 (ed. Wil. ‘20))—Pl, yma, ‘stk Targ.‏ 
ed. Lag. (ed. Wil. "RDU, corr. ₪‏ טבוחיר 81 Prov. VIII,‏ 
Bxt. (ed. Wil. STE;‏ וכד טי חוית 30 .19 text *sHyz).‏ .מ 
v. Pesh.).‏ ,123 חדי הוה ed. Lag. MM 1D), read:‏ 


NOD UW, ‘DY m. (טבט)‎ shidduta, name of ₪ fish, 
prob. mullet (Cephalus, v.P.8m.4029). 13. Kam.55*; Sub. 
59°; [Tosaf.to Ab. Zar. 39° identifies our w. with דרא‎ KTS. 
+. ט' 119% .פסא8-- כִיזָא‎ mbo רבא‎ Baba salted a shibdute 
himself (for the Sabbath); Kidd.41*, Hull. 109° xs er: 


טיבלא 
the swine is forbidden, and as a compensation for it‏ 7‘ 
.ץצ ,רג טשמו ט' the brain of the sh. serves; Lev. R.s.22‏ 
and when‏ וכשחזרו.. . חוץ מן הרג הנקרא ע' 69° LV,‏ .1988 
the Israelites returned (from the Babylonian captivity),‏ 
all the animals exiled with them returned except the fish‏ 
of the fishes‏ דג ש' ביומר דניסן 112° named shibbufa. Pes,‏ 

the sh. is bad for leprosy during the month of Nisan. 





Naan v8 " se a. next w. 





(bh; ,שבל‎ Shaf. of ;רבל‎ 
cmp. thoy) 1) ear of corn, spike. Pea V,2 שבקציר וכ'‎ ‘D 
a single ear (that remained uncut when the cutting took 
place, but) the top of which reached up to the standing 
corn: if (by its position) it might have been cut with the 
standing corn 86. Midr. Till. to 26.11 ‘21 וחט' בראט הקנה‎ 
and the ear is on top of the stalk, and its stalk boasts 
and says, for my sake has the field been sown; a fr.— 
Midr. Sam.ch. XX גבוחה וכ'‎ DAdInd שחיתה‎ (not (שמלתם‎ 
their spikes were as high as those of barley (v.n322).—'2 
dgy3i (fox-tail,) oats. Kil.I, 1 השעוררם וט' ט' וכי‎ barley and 
oats...are not considered heterogeneous; (Maim.: desert 
(wild) barley). Pes. 1,5 ש'‎ ‘w3... בחטים‎ with unleavened 
bread made of wheat, barley, spelt, rye, or oats. Ib. 35° 
‘21 ש' ש' ושיפון‎ oats and rye are species of barley; ib. 
ש' ש' שברלר תעלא‎ Ms, 0. (ed. ,שברלר‎ corr. acc.) shibboleth 
shwal are (in Chald.) shibbole ta'dla; Men. 70; ₪.6.- 
772 ט'‎ (spica nardi) spikenard, a species of Valerian, an 
ingredient of frankincense in theTemple. Ker.6*; Y.Yoma 
IV, 411 —7py ‘D the pointed ends of the chin, the lower 
jawbones and the chin proper. Macc. 20°.— Pl. בל‎ 
Pozd, ‘27. Sabb. 118% שתר ש' לקטה וכי‎ two ears that 
fell down she (Ruth) picked up, three, she did not; 
Yalk, Ruth 601. Tosef. Peah II, 21 “wm (ed. Zuck. “=n, 
corr, ace.); a. fr—2) (comp. יִבְלָא‎ I) ney ש'‎ the current 
of the river, rapid stream. Makhsh.I,6 הנותן. ..בש' 2 וכ'‎ 
if ₪ person pute his products on a rapid, that it may float 
them down. Gen. R. 8. 56 [read:] לאחד ששמר את גנו מט'‎ 
חל' והקים גך בכר עמר‎ like one that guarded his garden 
from the ravages of the current, and surrounded his son’s 
garden at the same time. 


naa, "DW ch, same, ear. Sot. 58; 5.6 v. NORD; 
טוּבְלָא .ד‎ 











NPIDW, ‘DY m. (paz) 1) remission. Targ.Job 11 
(ed. Wil. טוק‎ Targ.¥. Num. XIX, 9.—2) pl. ,שרבוּקין‎ ‘20 
release, Gitt. IX, 3 (in a formula of a letter of divorce) 
ספר תירוכין וארגרת שבי‎ (Y.ed. a") letter of divorce and 
deed of release. ולורכדה ... דש' רמשמע תריכין וטביקין"15.85‎ 
and (in writing the letter of divorce) one must prolong 
the Vav of tirukhin and of shilbukin, lest it may be read 
trikhin, sh’bikin. 

AB, ‘AD m. (3s) breaking, dashing to pieces. 
Y.B. Kam. II, 8* top ‘wm על‎ for the breaking (destroying 
the tops of plants). Y.Ab. Zar. IV, 44° (ref, to Deut. VII, 5) 


‘21 אר גידו‎ “DAN either dashing, or hewing down, or 
Pulling down is ordained for each of them (the altar, 
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rad 


Pillars &c.), Ex.R.s.46, beg. על ט' הלוחות‎ over his break- 
ing the tablets. ¥. Yoma I, 38” top; a.e. 


way,‘ 
.אד‎ Hash, 80° ‘wa כדר טרחא,.. שלא‎ 80 that there be time 
enough to offer...and to sing the appropriate psalm 
without confusion, Ib. ‘21/2 כיון דלא אמור כלל אין לך‎ 6 
they recited no song at all (on account of the late hour), 
there could be no greater confusion than this. 


Daa, סיבוּת.+‎ 











1 LAS captives, בר‎ 


aye 


"eh .ד‎ bore. 
yy, סב‎ (or “W) & a species of quails, v. 





nba, vnbinnd, 
שיבסר‎ vag 5 
TIA, v. nea. 

NCI, +. get‏ ִיבְרָא ,שיבקא 


nou בת .ו( = .ג‎ I, dill, Ber. 398 מרא רש'‎ (Ms. 0. 
ישביתא‎ 4) an infusion of ail. 





NODW pr.n, Shibb'tha, name of an evil spirit that 
endangers the health of those that eat food touched with 
unwashed hands. Yoma 77> (Ms. M. 2 872°); Hull. 107 
(v., however, Tosaf. a. 1). Taan. 20% מילתא דש' הוה גמיר‎ 
he had a tradition about 8h. 


“nT, yvonne, 


IW, Y¥. Snh. X, 288 bot, paw; Y. Shek. VIL, 50° bot. 
,משרגא.‎ read: ‘THD, v. |. —[Yalk. Gen. 146 ; Midr. Till. to 
Po, VIL ,מטיגין‎ +. M3.) 


.+ שִינְדָא 











WAU), NOUN, .מ שג'‎ (8s) confusion, אע‎ 
plexity, excitement. Targ. 0. Deut. VII, 23. Targ. Zech, 
XIV, 18. Targ. Ps. XIX,4. Targ. 1 Sam. V,9; a,e—Pl. 
גוא‎ ‘st, Targ. Am. 111, 9 (ed. Wil. .(טגז'‎ 


‘TW m. same, Targ. 0. Deut. XXVIII, 20‏ ישיא 
preced,). Targ.18am.1V, 14 (ed. Wil.‏ תד ובא (ed. Vien.‏ 
corr. 806. ed. Wil.‏ ,שרגושר Tb, XIV, 20 (ed. Lag.‏ .) 

nw), . 





196. 





סינא 


NANG, ‘AW same. Targ. 11 90.11. Targ. 


Esth. I, 10 (not מא‎ 
XV, 5. 








(emp. 1, 8. x72) side, corner,‏ .ות NTS‏ 1 שידא 
shaft ‘(corresp. to 9 Wr). Targ. XL, 22 (¥. ed. Vien.‏ 
("רכתר RTS). Targ. Ps. CXXVIII, 3 (ed.Wil. NIE; h.text‏ 
Targ. Jon.I,5, Targ.0.Ex.XXV,31; XXXVI, 17 mrt ed.‏ 
Berl. (ed. Vien. M4"); a. e.‏ 





NDS [1 m. (v.next w) chest, box. Keth.63%, v.NEbp. 


TIT, TITY +). דַד.8. סז‎ = 978 to join) 
strong bow, chest. Kel. XV,1. Ib, XVIII, 1. Mikv. VI, 5. 
¥. Taan. 1], 65” (ref. to Jon. 11,8) מה שהיה בכס... בש' וכ'‎ 
what robbery they had in their hands, they restored; 
what they had in the safe, chest, or closet they did not 
restore; — Pl. rind, ovr. Ib. 10, 69* bot, שמנים‎ 
‘21 ש' של‎ eighty metal chests were in Shibin; but R. G. 
said, a shiddah did not exist in our days; “Git, 68* טלש‎ 
מאות מינר שדים... וטידה עצמה איכי יודע מח חריא‎ (not (ושירת‎ 
there were three hundred kinds of shiddim (chests) in 
Shibin, but what a shiddah really is, I do not know; 
{comment, erroneously read M773, .[טְדִים‎ 


TITY + demoness, v. 93, 


TIDE ch. same— PL pops, ys. Gitt, 68" (expl. 
טרח \ ושדות‎ Koh. H, 8). Gitt. 6s (expl. ,שדח וטדות‎ Koh. 
11, 8) הכר תרגימו שידה ושידתין‎ they translate it thus, 
demoness and demonesses, i.e. all sorts of female demons; 
Yalk. Koh. 988 ,שדח ושדתין‎ Gitt. Le. אררתר ש' וש' וכ'‎ % 
the demons come, and press them against one another, 
perchance they know; ‘21 "nw אירתר שידה‎ he sum- 
moned the demons &c. 




















FIT, sot. 48> ט' פרנדא‎ Ar, +. טִירָה‎ 1 


settlement, negotiations‏ 225( ש"ד רכ" m.,pl.‏ מז" 
המקדטש preliminary to betrothal. Y. Kidd. 118 64° bot.‏ 
he that betroths a woman without preliminary‏ בלא ‘21/w‏ 
arrangements, is punished with lashes, but the betrothal‏ 
is valid; 6‏ 

pt (DWNT, “TW ch. same, Kidd, 12‏ שִידוּכָא 
Rab ordered lashing ...for one‏ רבי מננלד, על דמקדש בלא ט' 
that betroths a woman without preliminaries; a, e.‏ 


NPT, vege 
NITY, PET 














, NDP, +. 9. טר‎ 


NOP ¢. = nny, chest, 00-27. מא‎ 


Gitt. 68? 
(expl. Koh, 11,8, v.17") במערבא אמרר ט'‎ in Palestine they 
say, shiddah v'shiddoth means chests (of all kinds); (Rashi: 
טרקא‎ sing. a coach for women and nobles).—[Y. Sabb. 
1, 4* ,שרדתא... עבדא‎ read as Y. Bets, III, 62% top: שיירתא‎ 
עברה‎ .. 








1 ny m, (M3) delay. Ex. B.s. 152! (ref. to Ex. 
XXXU, 1) ped. > ארך‎ boshesh means delay; a.e. 
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ant 


ed. Zuckerm., v. NEST.‏ 10 ,1 .806 .)סע ,מויהופא 





“TTY m, pl. (2) standing still, gazing. Targ. 
i Esth. ILL, 8; Meg, 13"; Yalk, Esth. 1054; v. שחר‎ 


NUT, vend. 
NPY, Ne “APU, vans ע‎ 
₪0 ₪ TG, v pee 


NOVY m. (222) swimming. Yoma 77% (expl. שחר‎ 7 
Ez, 41711, 5) וכ'‎ Rew ט' שכן קורין‎ (le. M. R=, 
corr. ace.) ‘water for swimming’, for thus they call the 
swimmer sayyaha, v. 8770; Yalk. Ez. 381 שירטא‎ (corr. 
ace.).—[Y. Shek. VI, 507 top ,לשיוטא‎ +. NTS) 


nan. bee, nether world,‏ שיל NDP,‏ שיול 
grave. Varg.¥-I, Il Deut. XXXIL, 22 (0d, Vien, bet, 72).‏ 
"Targ. +. Num, XVI, 80 (ed, Vien. 3), Targ. Ps. 1X, 18‏ 
,בקול M.‏ ) שייול "28 a. fr—M. Kat.‏ ; (טשריול (ed. Lag.‏ 
corr. ace,), +. NUON.‏ 


"POTD, v. spore 
,שיופצר ,שיופצד ,שיופנר ,שיופגד‎ +. 


PW, TD m. res) remnant, survival 1650001 ; 
leaving unmentioned, omission. Y.Ter.V,43° bot. 'O j= 7% 
there would be no surplus (for taking Hallah); [prob. to 
be read: .[טיעוּר‎ Ker. II,5 כל העריות...ומה ע'‎ all forbidden 
connections are specialized in the Law, and what is left?; 
Bab. ed. (114) ‘21 3d וש' איך‎ and nothing is left over (for 
deriving from the text by implication) except &c. (ib. 
Gemara .(מטוייר לנו‎ B. Bath, 150% עשי טטלטלרן ש' אצל‎ 
‘va9 as regards a slave, the scholars have declared movable 
chattel to be a legal residuary, i.e. if a man bequeath- 
ed to his slave all his property except one portion of 
chattel, he is not free (because 8 slave may be classed 
with movable chattel); ולא . . . ט' אצל כתובה‎ but in the 
case of a wife's jointure movables are not a legal resid- 
uary, i.e. if one bequeaths to his sons all he owns, and 
to his wife one small object, and she accepts that gift, 
she has not forfeited her jointure, Ib.bwn ובכולהד מטלטלר‎ 
‘x1 49 and in all these cases, movables are a residuary 
(causing forfeiture), except &c.; 8. 6.--17. EPs, PLES, 
,טיינ‎ Num. R. s. 192 אותם ט' שיצאו וכ'‎ (ed. Wil. (שדררדת‎ 
those survivors that had come out of Egypt, and over 
whom death had been decreed. [Y. Sabb. 111, beg. 5* 
טיזרר וכ'‎ prob. to be read: “A'S the remnants of dry 
twigs (that had been used as fuel).J—V. ,טסיר‎ 














wae ch. same. Targ. 7. Gen, XLV, 7. Targ. Ps. 
e, Vv NTISL— 
לאו ש'‎ 4 not left over, i.e. youcannot 
consider this ease an omission so as to allow logical 
deduction from it, because it does not belong there; 
Succ. 54°; a. fr. 


APU, DY, TW (shat. of זב‎ v. Del. Proleg., 
p. 140) 1) to release, save. Targ. Ex. 11, 19. Targ. Deut. 








rare 


‘XXXII,39; a.fr.—Snh, 968 היינו... דטינְבִיח וכ'‎ (not (רטיזבין‎ 
this is the great God that saved Noah &c.; Yalk. 1s.276, 
Gen. R. 5. 33 כמרמר מִיזְבָנֶר‎ as if saying, save me. Lev. R. 
on; a. fr.—2) to be delivered. Targ. Jer. 










VII, 10; 

Ithpe. 21°72, AME to be saved, spared. Targ. Gen. 
XXXIL,81, Targ. Is. XX, 6; a. fr—Y. Ned. IV, 38¢ ואי כולח‎ 
and all (the neighborhood) was saved (spared from con- 
flagration); ¥. Yoma VIII, 45°. Lev. R.s.16 jo הזיב‎ 
NM mayest thou be saved from cold. Koh. R. to 1 
ולא א' גכאר מרדר‎ and nothing has been left me (from the 
shipwreck). Ib. }31722 ואומתך‎ and thy people shall be 
released; a. fr. 


NIV, ‘TWH m. (preced.) 1) escape, safety, refuge. 
‘Targ. 0. Num, XXXYV, 12 (h, text .(מקלט‎ Targ. Joel 1, 8 
(h. text .(פלרטה‎ Targ. Gen, XLV, 7; a. fr.—2) one that es- 
caped, remnant. Targ. Ob. 18 (h. text .(טריד‎ 


TOG, NDI, TE samme, safety, refuge. arg. 
Ps. OX 8 (ea. Wil. (שזיבו‎ Ib. XXXII,7. Targ. 11 Chr. 
XIV, 12; a, fr. 








pr. n,m, Shee’bi, an Amora, Yoma 81*‏ יבר 


NOI pore. ‘Targ. Joel 1185. Targ. Ob.17 ed. 
Lag., 5 יבא‎ —Keth, 111% v. PIL 


RIV, TY m. ers) washing, rinsing. Targ. Ps. 
LX, 10 (ed. Wil, 48); CVIIL, 10. 


fr. 














Ty os " mi 
פא + שיזרפא‎ 
ידד‎ to think, talk, v. .סומ‎ 


THD m. (b.b. ;לח‎ preced.) thought, talk. Hag. 5? (ref. 
to Am. IV, 13) be כבד שרבו... מה שיח תקנח יש‎ is there 
a remedy (subterfuge) for a slave whose master can tell 
him what he thinks?; Yalk. Am. 542,--\. יחה‎ 





my W m. (b.h.) plant, tree— Pl. pre. B. Bath. 78” 
(play on סיחין‎ , Num. XXI, 28) מקרית צדוקים ט'‎ 
from the city of the righteous who are named trees (as 
Ps, XCII, 13; v. Soh, 93°); Yalk. Num. 765. 


TED m. ממה = טות)‎ swimmer.— Pl, rng. Toset. 
Ter. Vit, 14 חבית של ש'‎ ed. Zuck. (Var. ,טוכין‎ 
corr. acc.) the swimmers’ bottle, v. נְחָבִית‎ Y. ib. VILL, 45¢ 
bot. חבית ט'‎ (insert 52), 


Tew, MY, (PD), +. טוח‎ en. 


TVW (טום) .מ‎ 000%. B.Kam. V, 5, .סז .ז1ביר.ץ‎ 
U5; ₪ fr—Phorg, p78, .118,1.ז2.08‎ Tanb,Haaz, 1 
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שיחְלָא 


| כעקרב מוטל לארץ ולש*‎ like a scorpion that Hes on the 

ground and in ditches, B.Kam.50*/>1 חופר בורות ט'‎ digger 
| of wells, ditches, and caves; Tosef, ib. VI, 5 ש'‎ “pin, v. 
NIM; 6 








PIU, ש"חזא‎ ch. same, pit, cavity. Targ. Ps. 
,טאאא‎ ae, vO PL preg, RIES, MINN, Targ. 
Zech. XIV, 10 מלכא‎ “17S (h. text (יקבר חמלך‎ v. infra.— 
Pesik. Ronni, p. 143°; Yalk. 18. 884 (expl. ער (רקבר המלך‎ 
רפ ו ש' דיפר‎ ; Cant. R. to VI, 5. 








FITS, WD +. (ames; +. preced.) low talk, whisper 
(cmp. "Te. XXIX, 4). Sabb. 152% (ref. to Koh. XII, 4) שאפי"‎ 
ago קול שרים ושרות דומות עלרו‎ Ms. 21. (ed. וטירות‎ ow 
‘33, corr. acc.) even the loud songs of singers and song- 
stresses sound to him like a whisper; Yalk. Koh. 989. 


TINY, v. nyo. 
BATU, von. 
,שיחון‎ vr 
שיחור‎ m, (“MY 11( coal, Gitt, 19%; Sabb. 1044, v, 
sind I. Ex. 8.5.49 אדם ... מרגלית וש' וכ'‎ if a man has 
placed before him a jewel and a piece of coal, will he 
let alone the jewel and take up the coal? Y.Ter. VIII, 45¢ 


top (in Chald. dict.), v. Rup I; ¥.Ab.Zar.II,41*bot. 77D 
(corr. ace. 








ch, same,— Pl. pines. Targ. Is. XLIV, 12 
;בי‎ Ar. .(טמרורין‎ 15. LIV, 16 (ed. Wil. prin: 









eine mpl. a species of pea, (vetch?), Y. M. Kat. 

J, 80% 006 הכנה ,ץ‎ 
ושיחי‎ wry, NUON, v. ond, eo. 
שִיחַיָא‎ - ADD, +. pres. ‘ 
Rory vena 
prs, ve yin. 

MTT" pr. n. pl. Shihin, near Sepphoris, Tosef. Sabb. 
XUI (XIV), 9 ib, XVI, end, 15"; +. Yoma VIII, 45° 
pre (corr.ace). ¥. Laan. LV, 69" bot.; Lam. R. toll, 2. Nidd. 
61"; Tosef. ib, VIII, 6; ₪ + 7E2 Kfar Shihin (prob. 
near Shikin). Tosef.B.Mets.VI,3. Sabb. 120%; a.e.—Yeb. 


122) err) נחמיה איש כפר שיחון 8.5.19 .ח06--.כפר‎ (some 
ed. (סרחוך‎ prob. to be read: j re, or .נְחוּכְיָא.צ ,% חיפר טי חן‎ 

















:( 1) slip, foetus; the eggs of one fecun- 
dation. B. Kam. 558 TS... NAT חרא בעתא בט'‎ NAPS חא‎ the 
one (the wild goose) becomes pregnant with only one egg 
at one fecundation, and the other with several, Ifill, 
57° sq. אסירן‎ Nop הנר... ש'‎ Ms, M. (Ms. Hea. 3.5 דט'...‎ 
נאסירן‎ ed. (אסררא‎ as to the eggs of a bird that became 
frefah, the first set (the eggs conceived before the accident) 
is forbidden, Ib. 58° דש' קמא משחינן וכ'‎ the eggs of the 
first set are kept, and if the bird becomes preguant again, 
they are permitted.—2) the skin of dates. Hag.15...2° 
‘29m וטדא‎ R, Meir (in studying under Elisha b. Abuya) 
196" 








שיחְלזיא 


ate the fig, and threw the peel away; (oth. opin. the 
kernel; Ms. M. 2 שרלחה‎ v. Rabb. D. 8. a. L note 30), ד‎ 
ּחְלָא‎ 


.> (שיחלים om ors,‏ (שיחלייא 


ושי אפור )8 חד מאת') רבתי 1 ,1 Lam. 5. to‏ ,ויחרור 
שחר 





(rs) setting free, emancipation,‏ ₪ שח ,שִיחַרוּר 
for restoration to liberty, opp.‏ לט' 15% liberty. Kidd.‏ 
writ‏ שטר ש' 1,6 to be the redeemer’s slave. Gitt.‏ לשעבוד 
Td writ of eman-‏ ,שרחרגרין of emancipation; a.e.— Pl.‏ 
".שא 9% ib. 4. Ib.‏ ;שְחֶרוּרר עבדים cipation, Ib,‏ 


TIN, ‘NY ch. same, Targ, ¥. Lev. XIX, 20. 
NOMS +. my 











TOND, (שוט) .מז שלימ‎ swimmer. Kel. Il, 3, v. PSK; 
Bets. 86% Tosef, Ter. VII, 14, v. nr. 


NUD, שיר‎ ch. same. Targ. Is, XV, 11.—Yoma 
77% ;שיוא .ד‎ Y. Shek. VI, 50° top (ed. Krot. ‘a1, corr. 
ace.; Bab. ed. "2; Ms. M. R272), v. RITO. 


NIU, New I .ו‎ =. nes, acacia, Targ. ¥. Ex. 






XX, 10; 18.—B. Bath. 80°, v. --.שִישָה‎ Pl pars שושיא‎ | 
טל‎ Targ. O.Ex.1.c. קזגת‎ 1 XLI,19; 6 הת‎ 


Tanb, אזטגץ‎ 2, v.27 ch. Gen. 2.5.94 דט' הוו וכ'‎ po | 
(some ed. D*w231) there were acacia trees in Magdala, but | 
people refrained from using them out of regard for the 
sanctity of the holy Ark; Cant. R, to I, 12 ;דשטים‎ 6. 


mew, TITAS It. .מ‎ =rerw, Egypt. שנט‎ v.Ges, 
Thes.s v.03) acacia. BR. Hash.23* (as a species of cedar), 
expl. R@77'7; B.Bath.80” שרטא‎ (corr. 800. 6 
וש' שנטלו וכ‎ 9 >> the Lord shall cause every acacia tree 
that the gentiles have taken from Jerusalem to be restored + 
to her. Tanh. T’rum. 9 כל ארון... ארז של ש' בו‎ in every * 
ark (for the Torah scrolls) that Israelites make, they 
must put shittah-cedar, 12. ומכילך... חש' בלבד‎ and of all 
these (species of cedars) only the acacia was chosen (for 
the Tabernacle); a. e.—Trnsf. the holy Ark. Ab. Zar. 24°; 
Gen. R. 5. 54, v. רוּם‎ 1 b.; Midr. Sam. ch. 311. 18. היו...‎ 
‘2172 (הארון .068.18.1.6) כלפר‎ the cows turned their faces 
towards the Ark, and recited songs— Pl. יביס‎ , “ws 
Tanh.|.c. ,ימתרפאין בשי‎ v. זים‎ Ub, אמר... אנר מרפא את‎ 
הש"‎ the Lord said, in the future I shall heal (restore) the 
acacias (ref. to Joel 1V, 18). Ex. R. 8. 35; a. fr.; v. רם‎ 


pr. n. pl. Shitfah (b. b. cee), Y. Manse. I,‏ 11 שיח 
carobs of Sbittah and Zalmonab,‏ חרובר beg. 48¢ "21'S‏ 


MEU, MIS 111 6 exe, emp. 2x72) 1) row, line, 
Neg. X,6 וש" של שער וכ'‎ and a row of hair separating them. 
יצ‎ Kidd. II, 624 של וכ'‎ “wi... WOR (not MV) a bald-headed 





i 
| 
now TI tine, system, יסְתָא .ד‎ | 
| 
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ange 


woman with א‎ row of hair going around from ear to 
ear. ,ץצ‎ Yoma IV, 415 top ט' אחת וכ'‎ NDR... TT OR 
I have seen it (the high priest’s mitre) in Rome, and 
there was engraved on it only in one line, ‘holy unto the 
Lord’. Tosef. 066. IX (VII), 11 מלא ש' אחת‎ the space of 
one line (of writing); Y. ib.IX, 50°; Y.B, Bath. X, beg.17°. 
‘Treat. Sof'rim XII, 8; ₪. fr.— Pl. pws, ys (m.), Mines. 
של תורה.15‎ ws the division of lines in the Peutateuch. 
19.9 תחלת חש' וכ'‎ 7o"d the mark for the beginning of lines 
(in Hadzinu, Deut, XXXII) is, Haazinu, Yo'arof ke. Y. 
B. Bath. 1. 6. מקום טנד ש'‎ the space of two lines; Tosef. 
Gitt.Le.; Y.ib.1.0, Hull. 65879 "203 להו‎ prop man בשתר‎ 
‘21 written as two separate words, but not divided between 
two lines; a. fr—2) (trnsf,) line of thought, opinion, prin- 
ciple, system. Lev. B. s, 2 אמר ט' אחרת‎ offered a second 
mode (of developing the same idea from two Scripture 
verses), ¥. Gitt. V, 47° top; Y, Erub. VII, 24° bot. ירדו‎ 
‘29 muta mb they entered into (drew an analogy from) 
the principle laid down in the law concerning trans- 
actions of children. Erub. 99%, a. 6. “an ,טוחלפת‎ v. 550; 
(Bashi: B. J. is at variance with his own principle, v. 

Rnd). ¥.Pes. VII, beg. 84* בשיטת ™ מאיר‎ following up 
R. Meir’s principle, Y.Peah V, 19* top [read:] בטיטְמן‎ 
הטורבתר דאחון אטרין וכ'.‎ he (B.EL) argued against 
them by entering into their opinion (without adopting it 
for himself); according to your principle, when you say &c.; 
a. fr, (in Chald. diction, +. יתא‎ -- Pl. po". Num. B. 
8.199 (ref, to ,המרים‎ Num. XX, 10) כ הרבה יש בו‎ there 
are several ways of interpreting that word; a. >. 


ROI, wang 
(שימכך‎ tanh. shoftim 68. Bub. 8, v. 123. 
,שיטפה‎ NU, MEOW, ve ney, פא‎ 


RWW, שיא‎ m, PTO a. form) =p. mys, 
1) row, line, atripe. eb. 12° כולחו בחדא טי וכ'‎ they all 
stood in one line (were equal in rank and united).— Pt. 
mond, ‘ws. Y. Shebu. VI, 87* bot., v. ַלְסְִתָא‎ 
Y.Gitt. V, 464 bot. ביכר ש' וכ'‎ ... MM and R.H. wrote be- 
tween the lines; a.e.—2) opinion, principle, system. Y. Ber. 
1X, 13* bot, איחר"‎ NBS ר' יודן .,. אמר‎ 3.7... expresved 
the idea in a different way; ib. -ר' יודן...ש' אוחרי‎ Keth. 
17% תיח לסבא‎ (mm (אהכרא‎ his line of conduct (habit 
of participating in wedding ceremonies) benefited the old 
man (y. RA“Ziz). B, Mets, 69" לאד . . . אלא שִישָח איתמר‎ 
it was not quoted as a halakhab, but asa line of opinions 
(all of equal rank). Y.8nh. VIII, beg.26* n-cg-g מחלפא‎ 
תכל‎ R. 8. .כ‎ Lakish’s principle is at variance with itself: 
here he says.,., and there he says &c.; Y. Peah IV, 18¢ 
bot., 8q.; a. fr.—Naz. 329 ,ואוקטיח בשִישָתְִיחוּ‎ v. PS 
Pl. rors, pod. Ruth R. to 11, 14 פתר בח שית ט'‎ inter- 
preted it in six ways. Lev. 2. s. 2 אטר תרתין‎ offered 
two modes of developing the same idea, v.73 111. ¥. 
Ber. 1X, 13°; ae, 



































pl. (omp.nqreis) posts, legs of a bedstead.‏ + ימא 
ארבעתי “MR‏ , . . שַישָתַיח דערסא 55° Y. Maas, Sh. 17, end,‏ 
the four cedars (im‏ ימה prob. to be read:‏ [דערסר (not‏ 


faa) 
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your dream) mean the four posts of the bed; Lam. R. to 
1, 1 וכ' .1% .שולטתא (9 חד כות')‎ NNN... Pop w ng 
the four sycamore trees mean the four legs of the bed; 
¥. 1. 6. .כורעתא‎ 


Nene to eink down. Imper. NW. Sabb, 675, v. 
טומ‎ ch. 


Zeb.‏ -(אלמְיָא pren.m, Shayya (prob. abbrev. of‏ שיא 
v. Rabb. D. 8.8.1. note 9( Sabb. 66%‏ ,שרטא 1 (Ms. R.‏ >34 
v. Babb.‏ ;שירא .60 ,שיאה Ms. 0. (Ms. M.‏ רבא בר טָאיְרא 


1.8. a. 1. note 5). 1 
RONG, vgn 
RENT, vcs, 
ייבא שוב‎ v axe 


STD m. (denom. of מ‎ 18) demon-like, ferocious. 
Gen. B, 8.65 (expl, שעיר‎ wx, Gen, XXVII, 11) גבר ש'‎ 
(ed. Wil. טידין‎ , corr, acc.) ₪ demon-like man (v. 3%); 
Yalk, ib, 4. 


Sil, vi. 
TAY, NNW, vg, epee. 


TM m, amg 1= .ג‎ me, pit. Targ.Ps,XXXV,7 
(ed. Wil. .יח‎ Targ, ¥. Deut. IX, 19 (ed. Vien. mu). 
Targ. Ps, LVI, 7 (ed. Wil. NNN); a. e.— Pl. joey. Ib. 
01%, 85 Ms, v. NY. 


.> ימא טיט 


FPN ₪. NIN ¢. (מדף)‎ connected, attached, related, 
belonging to. B.Kam.92>’2) ע' ראזרל‎ Ar, (ed. >") the bad 
palm tree belongs to and goes 86. v. N27. Ab. Zar. 72> 
7D... evan כולר‎ Ar, (ed. (גריר‎ all the wine in the cask is 
connected with that in the siphon, v.73. B. Mets, 98° 
שייכא דהא וכ"‎ Fg... TS (not שייכר‎ v. Rashi) shall 
we say, the action of hiring is connected with that of 
lending, because in both cases there is the same re- 
sponsibility for theft and loss (and therefore the act 
of hiting after lending is only ₪ continuation of, and 
has had its beginning simultaneously with the lending)?, 
opp. .לחורח קיימא‎ Ib, שכרה , .. ודאר לא ט' או דילמא כיון‎ 
721 דע‎ if he hired the animal to be used in the presence 
of the owner, and then borrowed it without him, shall 
we say, lending is surely not connected with hiring (since 
the laws of responsibility are different), or shall we say, 
because they arerelated in somerespects, they may be con- 
siderod entirely related )80 that the two acts may be treat- 
ed as of thesame date)? B,Kam.15*mx03’b נכרי משום דלא‎ 
the gentile (is disqualified as witness), because he has no 
relation to theJewish religious duties; M223 אבל עבד דש'‎ 
וכל‎ but the slave (of a Jew) who has some relation to 
religious duties (being bound to observe certain religious 
Jaws) &e, Kidd. 42* 21 אינו ענין להרכא דש'‎ ON if the text 
Jnas no application to whereit belongs(to the subject under 
consideration), apply it to where it does not belong (v. 


























emt 


np). ¥. Ab. Zar. I, 89¢ bot, mma ma עז דלא שו‎ a goat to 
which the law concerning the first-shorn wool does not 
apply; a.fr.— Pl. "2""W, 016.28" 21 בח‎ wD במרלתא דלא‎ in 
a thing in which they are not interested (and may be apt 
to boast of their feate): but in a thing in which they are 
interested, they are likely to cling to their lies. 





ND"W m. (preced.) [attachment] knob in the wine 
cask with a small orifice made for testing the flavor, or 
to prevent bursting, bung. Ab. Zar. 69" (Ar, ,שיכא‎ Var. 
NBD fr. aNd; Tosaf.l.c. NI" chip, plug with which the 
orifice is stopped). 


אלד שיל טייל 
DW, +. oir ob.‏ 


PIU PO pen. m. Comp. woe Sh'yan, an Amora, 
Y. Bice. 111, 654 top; (Midr. Sam. ch. VII .(אשיין‎ +. Erab. 
I, 19% top 770; ib.” top שידן‎ 


SY, NIM, +. 
NOvU, ד‎ REND. 

ROY, vee 

ON, NY.‏ .ד טייר ,טייר 


HW, WY m. (preced.) remnant, relic, eurvioal. 
Num. R, 8,193? (ref. to Deut, 111,11( וכאן עושח אותו ט'‎ 
(ed. Wil. 8. oth. (שררים‎ and here he is represented as a 
survival.—Pl. ot, DT; du. Dem, DW. Men. 1,1 
הקומץ...טַיְרי ופי‎ 1] 8 pr 
offering with the intention of eating its remnants... the 
next day. Ruth R, tol, 5 (ref. to "NOM, ib.) Ig נעטית‎ 
שרררם.‎ she became like the remnants of remnants (of the 
meal-offering); Yalk. ib. 600 .ככשית שירים‎ Erub. 1,5, 6. 
שבערם אמח וע*‎ seventy cubits and a balance (less than 
eighty); +. ib. 11, 20° שריים‎ (corr. aco). Zeb. 52° "7D 
PRuN the remaining blood of the sin offering after sprink- 
ling (Lev. 1V, 34, a.¢.), Ib, ט' ארך מעכבים‎ the pouring out 
of the remaining blood at the bottom of the altar is not 
indispensable for the efficacy of the sacrifice (v. 332); 
‘Meil, 9* שי מעכבים‎ it is indispensable; a fr.— Men. 1X, 8 
סמיכה שירר מצות‎ the laying of hands on the victim is 
the last of the commendable acts, i.e. is not indispensable. 
19.98% mga עשאח לסמיכה ט'‎ DR ifhe treated the laying 
on of hands as dispensable (omitted it); Sifra Vayikra, 
N’dabah, Par.8, ch.IV; Neg. XIV, 10; a.e,—Meg. 15° (ref. 
to ,לטאר‎ Is, XXVIII, 5) W למר שמשים עצמו‎ for him that 
considers himself like leavings(is modest); R. Hash. 16sq. 
(ref. to ,לשארית‎ Mio, VIL, .גוא ,טיירוּת--.(18‎ ed. 
Wil, v. .יור‎ : 

















my Toh. same. Targ.¥. I Deut. XXVIII, 54 טייר‎ 
constr. (ed. Vien. “Tt, corr. acc.). Targ. I Obr. XI, 8 
(ed. Bahmer ;עור‎ 8. 6.-- 2 my"), Y.Dem. 11, 22° הגי‎ 
ש' חור‎ (not N°M) those (not explicitly mentioned) are left 
over (are implied, v. “¥"Y), 





25) caravan. Tosef. B. Mets. VII, 13 ט' טחיתה מהלכת וכ'‎ 
if a caravan travels in the desert, and a band attacks 
and robs it &c.; B.Kam.116°, Y.Erub. I, end, 19% אחליס‎ 
שבשר וכ‎ tents put up by a caravan require no ‘Erub (v. 
3x79), opp. שבמחנח‎ in a camp; a.fr.—Pl.ninyy. B. Mets. 
18% .ד‎ RY; a.fr.— Ch, +. RAS. 


FTW IT, NIM TIT ₪) ye) blood-relations, 
parents, Y. Kidd, IV, 65" bot, 1 em החיה‎ the midwife 
(may testify as to the first born of twins), the parents (as 
to the paternity ofa foundling) 80.;, Bath.II,134bot.; 
ib. 14*top .שיירא‎ 


ורא .+ Ab. Zar, 70% bot, Ms. M,‏ (שיירר 
TA‏ ,שיירפא 
a -‏ 


לזז 4 

h, שירח‎ 1. Targ. 0. Gen. XXXVI, 25 (ed. Berl. a. oth. 
repe).” ‘Targ. Is. LX, 6 (b. text repy).—¥. Bets, Ill, 
62° top שרירתהה חוות עברה‎ 8 caravan passed by; Y. Sabb. 
I, 4* bot. may שירתא חוות‎ (corr. ace). +. Gitt. IV, beg. 
45% סלקית בשיירא‎ (not wd) I went up with a caravan 
(to Resh Lakish’s place); a.e.—Pl. ,טִיְירְחָא‎ “7. Targ. 
Is, XXI, 18.—B, Mets. 18° דשכיחן ש'‎ se (not (רשכיחין‎ 
although caravans frequently pass there. טכלחא שיירות.19‎ 

(read with Ms. 1. .(שכיחן שיירתא‎ 


NENW,‏ שוש 


+ 


RDU, ve aon 
NBDU, +. 
“DW, v. aD. 
NOD, v kaw. 


PD, ‘DW m. מכ‎ v. Del. Assyr. Handw. sv. 752) 
establishment, realization, execution; use of the phrase 
עשת‎ y>, Gen. B.s.81, end (ref. to Gen. VI, 22) זה ט' לעשיית‎ 
mann this refers to the carrying out of the command 
to make the ark; ib. , 82 (ref. to ib, VII, 5 (ורעשו... בכל וכ'‎ 
froma ש' לכינוס:‎ Nt this refers to the execution of the 
command to bring in the beasts; Yalk. ib. 55; 56 טכיון‎ 
(corr. acc.). Gen. R. s. 84 (ref. to Gen, VIII, 20 a. IX, 1) 
זה טי לזכות הקרבנות‎ (not (שרכן בזכות‎ this is an establish- 
ment (standard passage, emp. (טָב .+ .5 ,בנין אב‎ of the 
reward of sacrifices, 


טר y.‏ ,שיכור 

mn, שכמח.ד‎ 

REDD,‏ .ד סכלא 

nishing, completion, Gen.‏ (טובל5) QU) m.‏ ,שיכלול 
as regards creation‏ לבריאה . .. ולט' porn‏ קדמחה 3.5.1 
(planning) the heavens were first (Gen. I, 1); as regards‏ 


completion, the earth came first (ib. IT, 1); Yalk, ib. 3; 
Lev. R. 8.36; ¥. Hag. II, 774 top. 


שכ' ,2 ,שיכלוּלָא 














טא .+ 











ch. 1) same. Targ. Y. Gen, 
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שיל 
1-ל VII, 11. Ib. XXII, 18; ₪.6--9( perfection,‏ 
pobors, ou. Targ.Y. I, II Lev. XXII, 27 (some ed. 3).‏ 





3) foundation — Pl. as ab. Targ. 1 8am. XXII, 8 ’ 
text (מוסדות‎ 


“SOW ₪ 5 apecies of birds classified under s'lar (+ 
aa ‘quails (2). Yoma 75 ed, a, Ar. (Ms. M. ;שדבלר‎ Ms. 
0. (סרכפי‎ ; Yalk. Ex. 260 ,שיבלר‎ "baz; v. .קרבל‎ 


DOD, vse. 


‘QU m. (denom. of zx) shikhmi, by-nax-‏ (שיכמר 
דש of a certain class of Pharisees. Y. Ber. 1X, 14% bot.‏ 
who carries religious exercises‏ טערן מצוותא וכ' expl.‏ ,9‘ 
on his shoulder; Y. Sot. V, 20¢ bot.; Bab. ib, 22%, expl‏ 
Mm he who acts like Shechem (who‏ העוטה nora‏ טכם 
underwent circumcision from an unholy motive).‏ 














NU pr. nom, Shila, name of several Amoraim. B 
Bath. 1728 (רבח) רבא בר רב ט'‎ (ed. Pes, NW, v.Rabb.D.5. 
a. 1, note 10). ש' 98% .גומ‎ "35 "24 those of the house (or 
school) of BR, Sh.—Nidd. 56* תמרתא‎ “BS אתט‎ ‘=. —Y. 
Babb. II, 5*top ;רביר ט' דינוח‎ Ruth R, to II, 19, ae, ¥. 
ny? .צ--.111‎ Soh, VII, beg. 268 .ץצ גר ש' בר בינא‎ Gitt. 
11, 44% בינה טילוח‎ (prob, to be read: NMA בר‎ S).—Y. 
Mace. 11, 81% bot, טילחה‎ “.—V. Fr. M’bo, p. 124>.—Gitt 
69* (in a charm formula) “patO פפר ט' בר‎ NIN.—Gen. B 
8.64, beg., v. next w. 





Sues clay 

TU, bu (b.h.) 1) pren. pl. Shilo, the seat of tie 
Tabernacle after the conquest. Meg. 16> ש'‎ youre ה על‎ 
וכל‎ he (Benjamin) wept over the Tabernacle of Shilob. 
which was to be in the dominion of Joseph &c.; Yalk. 
Gen. 152, Macc, 12* והוא..,של ש'‎ he (Joab) took hold of 
the altar of Shiloh, opp. to .בית עולמים‎ Zeb.61°; a. fr.— 
B, Bath. 75/21" אלף ושכר‎ (Ar. “b's pl.; Ms. M. אלס שתרטל‎ 
v. Rabb. D.8.a. 1. note) an area of one thousand and two 
times that of Shiloh built up with palaces (v. nitbergt: 
[Rashb. שרל"ה‎ the numerical value of Shiloh = 345[.- 
2) (interchanging with Nbwz) Shilo, (Shila), name of « 
fictitious town, v. RI". Gen. R. 8.40, beg. *E-z; ib 
8, 25, end; ib. s, 64, ‘beg. שילא‎ ; Midr. Sam. ch. XXVIII 
שרלה‎ ; Ruth R. to 1,1 (3--.שילא‎ pr.n.m. Shilo, homiletica’ 
name of the King Messiah, Gen. 5. s, 98 (ref. to Gen. 
XLIX, 10) ער... ש' זה מלך וכ'‎ ‘until Sh, comes’, this meazs 
the King Messiah. Snb. 98 ט' שמו‎ his (the Messiah's, 
name will be Shiloh.—Y. preced. 


TU, voor. 
PTS Ui, mos 
bw, +. .2]--,טיל‎ Bath. 1728, v. “bcd 




















moa 


mui m.(b.h.; Mbw) 1)sending away, letting‏ שילוּח 
PR‏ חקב"ה. עד שעת go. Sot.9*(ref. tole. XX VII, 8) AIAG‏ 
the Lord does not visit her sins upon a nation until‏ 
אין the time comes to send her away (into captivity);‏ 
the Lord does not punish 8 king, until‏ הקב"ה . . . עיפות 
the time comes to drive him away (depose him). Hull.‏ 
with regard to the‏ לט' *19.140 v. 5p.‏ וע" הקן afr.‏ ,1 תו 
duty of letting the mother bird go. Sifra M’tsor‘a, Neg.,‏ 
letting the birds (of the leper’s sacrifice)‏ ש' צרפררם 1 Par.‏ 
the‏ פרשת ט' טמאין 2° fly (Lev. XIV, 7). Y.B. Kam, I,‏ 
section treating of the sending out of the camp of the‏ 
they‏ נתחריבו ש' וכ' 5.79 unclean (Num,V,18q.). Num.R.‏ 
were condemned to be sent out of the camp, this means‏ 
a document referring to the‏ שטר 9‘ 61 exile. Gen. R.s.‏ 
sending away of children with gifts (Gen. XXV, 6); a.fr.—‏ 
6 קורס טְלוּחִיחָ .6 .1 Hull.‏ .לי ,טילוחין ,טיפוחים .1 
מר... תתנו )14 sending her off. Snh. 102° (ref. to Mic. I,‏ 
he who slew the Philistine (Goliath) and gave‏ ©‘ לבכרר 
you Gath as a possession:—will you give 8 dismissal to his‏ 
(will you abandon the house of David)?—‏ 
דנתר אותו ‘bs3 banishment, exile, Gen. R.s.19‏ 
punished him with banishment (from Eden); Lam.‏ 1 בש" 
letting‏ לחת R. introd, (R. Abbahu 1); a, 6.--2( (emp.‏ 
a plague of ser-‏ ש' נחשים 21‘ loose, visitation. Yeb.114"‏ 
v. 8b.)‏ ,בינה שילוח "44 pents and scorpions.—[Y. Gitt.1I,‏ 

the pool of 80905 near Jeru-‏ (טלמ pr. n.(b.n.‏ שירכ רדץ 
even if‏ אפר' daw‏ במר ש' וכ' 65% salem. 1. Taan, 11, beg.‏ 
he were to bathe in the waters of Sh. or in primeval‏ 
waters,‏ 

aig ch. same. Targ. Koh. 11, 5 (ed.‏ שילוח 
Vien.rabya). Targ. Is. VIII, 6 (ed. Wil. bw). Targ. I Kings‏ 
(fr. Targ. Is. 1.6.‏ "94 .תם8--.(גרחון (b. text‏ 88 ;33 ,1 

handling.‏ (יר (obs) control; (eud‏ .מז St)‏ (שילונד* 
allow one half of 8 hand-‏ חצר טפח Y.Shek. VI,49" ‘v5...‏ 


breadth on each side (of the Ark) for handling (the tablets) ; 
(Ms. M, לטילובן‎ or .ד ,לטילוכן‎ Rabb. 2. 8.8.1. p.53, note), 


175°), של ום‎ m.00.n.;2b8 compensation, payment, 
punishment.— Pl. ova, ‘sti, Lev. 2. 5. 17 (ref. to Ps. 
LX XU, 3 של רשעים אראח (שלום וכ'‎ ‘wa 1 want to see 
the punishment of the wicked. 

Gen. BR.‏ .(טילה .+) bebe) of Shiloh‏ .0( .תו שילרבר 
Taan. 207; Ruth RB. to IV, 8; a. fr.‏ ; אחיה חש' 5.73 

.+ להא 

vets.‏ שִילְמוְנָא,שילטוך 

su pron. pl. Shili, near Pumbeditha; v. "7. Gitt. 
80°; B. Bath. 172* (Ms. H. 1b); Yeb. 116%. Bets, 25>, 
B, Mets. 72>; ,שילר]--.8.6‎ 2. Bath. 75? Ar, v. [שילה‎ 

now, mG, ל .+ שילייסא‎ 


POW m. phe טלולן‎  ללט‎ 1 emp. 
Tosef. Kel, B. Mets. IV, 7 ‘21 "apm חט'‎ the reit 
and the bridle. 
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ated 


ve RDB,‏ שיליניָא 

.+ וילימא 

Bladder of 8 fish. Ab.‏ (מלפוחית .ז) m.‏ שילפוּחא 
Zar. 40,‏ 

v. pats,‏ שילשל 


DUS pron. Shilath. Y.Meg.1V,75* bot. (רב) שמואל‎ 
.בר טי‎ B. Bath. 8%, Erab, 28°; a. fr, 








, m, (אַטמאר. קפס ; שמס)‎ waste, ruined — 
Ploy, 03. “Men. 33° ט'‎ “nr ‘waste doors’, expl. ib. 
mpn דלית לחר"‎ over which there is no ceiling (upper 
beam); (oth. opin.) דלית להו טקופ"‎ which have no posts; 
Erub, 11* (ed. שמ' .6מ80‎ ; Tosaf to Kidd. 32° .(שמ'‎ 


FTQ"D + (טוּם)‎ 1) putting, placing, use of the root wx. 
Keth. 469 אתרא ש' ש'‎ we draw an analogy between sum 
(Bx. XXII, 24) and sum (Deut, KXI, 14); ¥. ib. IV, 28° 
navy, Y. Shek. IV, 48° אפילו ט' מעכבת‎ even where the 
Biblical text has the verb sum (‘thou shalt put’), it is an 
act indispensable to legality. Yalk. Gen. 150 עין‎ math, +. 
(2--.חַשְמה‎ treasure, v. 13°. 


(wee) drarving out, unsheathing.‏ .םת שבי (שימזובד 
the drawing of swords.‏ ט' סייפים 192 Bifré Deut.‏ 


m, (90t) announcement. Y. Shek. I, beg. 454‏ ספול 
the announcement concerning the contri-‏ ש' ’ שקלים aT‏ 
butions for the Temple (Sh’kalim) and concerning mixed‏ 
Hif.).‏ ממ seeds (v.‏ 


guarding, care. B. Kam, 15*‏ )283( .ג ממ" שימוּר 
wd are not presumed to be guarded against,‏ בחזקת ט' וכל 
בחזקת ט' וכ' ive. need special guarding (Ex. XXI, 29); ib.‏ 
are presumed to be safe (the owner is not bound to guard‏ 
the teacher is paid for guarding‏ שכר 3‘ them). Ned.37°‏ 
גדול בר the pupils (and not for the teaching itself). Ib.‘w‏ 
צריך does an adult need guarding? Koh. R. to V,10‏ הוא 
must be watched against weasels &c.; a. fr.— Pl.‏ ש' 31‘ 
night of watching.‏ ₪ לרל ש' pat);‏ .ג (b.‏ שפ' Desay,‏ 
Pes.109"; B.Hash.11°, 8.6., v.198.—2) (v.o2w) clearing‏ 
is‏ הותר מכלל ט' 17° wine, straining. Y. Sabb. XX, beg.‏ 
permitted on the Holy Day as far as straining is con-‏ 
cerned; ¥. Bets. I, 60% bot,‏ 


WU, WA) m. (sige) ministration, attendance. 
Ber.7 mina, vy. mmm, Ab.ch. VI חכמים‎ ‘D attendance 
of pupils on scholars. Num.B.s.3! שלא בחר . .. בשימזטל‎ 
וכל‎ of all the tribes the Lord did not choose any to stand 
im his service but the sons of Levi. Gen. R.s. 87 היה‎ 
yanb ערב‎ ‘zimay his ministration wae pleasing to his 
master; a.e. 


NOW, “MY ch. same, service, office. Targ. Gen. 
XL, 13; XLI, 13 (b. text 72). Targ. Is. XXII, 19 (h. text 
‘rov0).—Esp. Temple service. Targ. Ex. XXXI, 10 (h. text 
,(שרר‎ Targ. Num, IV, 12 .ם)‎ text ;(שרת‎ a. fre 





פיטל 


pr. n,m. Shimi, name of several Amoraim.‏ "בר 
art thou Shimi (and‏ ש' את Ib.‏ .2‘ בר חייא Men. 29%, a.fr.‏ 
ae.‏ ;ש' בר אשי askest such a question)?; ib.110*. Tem.28*‏ 


nary, טימטא ,טינצח‎ sab ‘3. 


Treat. Sof'rim IX, 8‏ .ורנים m,(b. b.) urine. —Pl.‏ שין 
כתיב טַניְחָס )12 (ref. to II Kings XVIII, 27 a, Is, XXXVI,‏ 
it is written shenehem, and it is read meme raglehem‏ וכ' 
בנְרחֶם "25 (the water of their feet); Meg.‏ 


TS ems. 


""W Shin, Sin, name of the twenty-first letter of the 
alphabet, Sabb. 104", Men.35*, a.e. ט' טל תפלרן‎ the Shin 
embossed on the capsule of the T’fillin of the head. Cant, 
R. to I, 9, v. Mant; a. fr.— Meg, 25 שין תרו‎ euphem. for 
mo fundament, Ib, ,גרמ"ל וטי"ן‎ v. .גרמ"ל‎ 


“PU, NP, vas ws 


NIU 1 m.ch. yrs, urine, urinating. Ber. 62° Mus, 
(ed. ינה‎ sleep). 


NIW IT 5 sleep, +. טנא‎ 


br ye) ivory. Targ. ¥.1, It‏ =) .גג “OY‏ שינדפין 
.(טינְדִ' Gen. 1, 1 (not‏ 











2 JO 5 (bh; ios) sleep. Ber. 3° מעולם לא‎ 
"OD... עבר‎ midnight never found me asleep. Ib. 62> ט'‎ 
בעמוד וכ*‎ sleep at morning dawn (v. 83") I). Meg. 15> 
וכ‎ NIV, v.TR. Suce, 264 MY, v.ANID. Ib, ‘21 במוסר ביני‎ 
when he gives his sleep in charge of others (gives orders 
to wake him up). Yoma 1, 4 המאכל מביא את הט'‎ eating 
causes sleepiness, Tam. 28* אונס ש'‎ being overcome by 
sleep. Soh, 93" שהיו אונסין...ומן הט'‎ they forced them- 
selves not to laugh, talk, or fall asleep. Kidd. 49" עשרה‎ 
רכ"‎ ‘© ten measures of sleep have come down to the world, 
nine of which the slaves have taken &c.; a. fr. 


"APU, ‘DU m. (ny) change. Gen. 5.5.44 BUND 
change of name; מקים‎ ‘t change of residence. Sabb. 
114* top DMS ש'‎ change of dress (for the Sabbath, for 
prayer &c.). Keth. 110% a. 6. וסת‎ ‘0, v. MO}; a. fr.—Esp. 
(law) change of form (and name) effected on an illegiti- 
mately obtained object, by which the present possessor 
is privileged to retain the object and pay its value. B, 
Kam. 65° ט' בידו וקנאו‎ Mws) the change (from calf to ox) 
happened while the animal was in his possession, and he 
has obtained ownership. השם.19‎ ‘wn וכרקכינתו‎ may he not 
have obtained the ownership of it through the change of 
name? Ib, ש' במקומו עומד‎ (not (עומרת‎ the change stands in 
its (the original's) place, i.e, the change of form or name 
of an object does not affect its legal status; ib, 98"; ib, 
68° .ש' במקומה עומד‎ 19.66" Mesa (ש' ע"ר מעשח =( ט'‎ 8 
change brought about by human action. Ib, 68% a. fr. 
ש* רשות‎ change of possession (by transfer of the object 
to a third person). Ib, 93° 377 ש'‎ a change which gives 
the right of ownership by rabbinical ordinance, ט'.1.6‎ 
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(ib. 67°) a change (of name) which can be‏ החחר לברייתו 
undone by restoring the object to its original condition;‏ 
change which gives the right of ownership‏ ₪ ט' דאורירתא 
by Biblical law, i.e. a change which cannot be undone;‏ 
and the mnemonical‏ וסרמכך Ww‏ שקר ש' אמת 43° fr—Men.‏ .8 
word (to remember which change proves the color to be‏ 
genuine (M>=n), and which proves it to be adulterated)‏ 
is ‘a false change’ (one who changes his word for evil‏ 
is ₪ bad man), ‘a true change’ (one who changes his‏ 
word to do better than he has promised)—Sifra Vayikra,‏ 
שדנגלרם .17 --.1 שיקוּר.ץ ,18% Hob., ch. XIX, Par. 11; Meil.‏ 
להבית )19 B. Kam. 65 (ref. to 03, Deut, XXII,‏ .טינוּריך 
bry this serves to include in the prohibition these‏ 
objects even when they have been changed in form;‏ 
Tem, 30°; ae.‏ 


NUN, ‘DU on. 1) change, strangeness. Targ. 1s 
XXVIII, 11.—2) answer, reply, solution. Sabb. 35 דמשנר‎ 
לך ט' דלצו ט' הוא‎ he might give thee an answer which 
is no answer. Keth. 98° ש' 9227 ש' הוא‎ the solution 
which we have offered is the real solution; Pes. 12°; 
8. 6-1. ast, ‘13, Nidd. 26% ומר ארתנחו לחכר ט'‎ 6 
these replies any reality?, 1. 6. these fictitious cases can 
never occur. 760.91"; B. Bath, 135* ואש' נרקים וכסטוך‎ can 
we stand and lean on harmonizing arguments (for legal 
decisions)? 


PIU, (UY m. 2x) diligent teaching, memorizing. 
Bifré Deut. 34 (ref. to Deut. VI, 7) וכ'‎ ‘ta אלד‎ these words 
must be memorized (by the children), but the passages 
(Bx, XIII, 1—10; 11—16) need not be memorized; ib. איכי‎ 
‘wa דרך שרחר‎ is it not 8 logical conclusion that they must 
be memorized?; Yalk. ib. 841. 


m. pre) strangulation;‏ שרכ' ‘ITU,‏ ,טנ',שינוקא 
Targ. Prov.‏ (שר' trnsf.anguish, Targ.Job VII,15 Ms. (ed.‏ 
(ed. Wil, Sat}; h text Mprs). Targ. Y. Ex. XXI, 15,‏ 27 ,1 
8q.; Targ. Y. Lev. XX,10, v. NTRO; a.e— PL PWNS, ‘rs.‏ 
Corr. ace).‏ ...קל Targ. Pe. XXV, 17 "punts Ms. (ed."P...,‏ 


NOITU, +. anes. 
שרד שיני‎ 


NIP m. (78) keen scholar; [oth. opin.: man with 
long teeth). Hag. 155; Ber. 36%; Erub. 54%, 
to 3. Judah).—2) edge, blade, v. 82333. 

none.‏ .+ ,שינפא 

v. ways‏ שינְצא 

NUN, v. ene. 


NOW, NI, NIU, .ג = שְנְחָא‎ yee 
‘Targ. Gen. XV, 12. Targ. Job IV, 18. ‘Targ. 1 Sam. 
12; a. f:—Erob. 65* לשמעדה‎ MNS MOD gave his sleep 
in charge of his servant, +. ,ינה‎ Ib, לא איברי... לט'‎ the 
night is made for sleep. Ber.4° לאתצוריה משינתיה‎ Ms. 
(ed. (לאתעורר מטַנְתַיח‎ in order to be waked up from his 
sleep. 2. Mets. 83° ‘wt NOD 8 narcotic drink; ae 





. € (applied 











wow 


DYIONW, ‘OU m. (sow) splitting, rending. Zeb. 65° px 
“ma ש' אלא‎ Ms, M, (ed. (שרסע‎ the rending of the sacrificial 
bird must be done with the hand; Yalk. Lev. 447. Ib.; 
Sifra Vayikra, N’dab., Par. 7, ch. IX (ref. to Lev. I, 17) 
722.2 IN it (the bird) must be rent, but the burnt- 
offering of cattle must not; 8. 6.-- ] 27 nse". Sifra 
Sh’mini, ch. V, Par, 4, v. 303.) 


POW m. pl. plums, B, Mets, 60% “0... אנא‎ (Alf, Ms. 
שירסקר‎ | Asheri (שוסקר‎ I distribute nuts (among the 
children of my customers), do thou distribute plums (to 
attract them); B. Bath. 21> טיסי‎ Ms. M. (ed. ;שיוסקי‎ v. 
Babb. D. 8. a, 1. note 40). 


TINT Wrage, +. .טמא‎ 
סג‎ v. np. 
שי‎ to be smooth, v. 3x8. 


4, NOT, ,טיע (2 א שיע)‎ NOT ₪. 
) plaster, coment, ‘sealing clay. Targ, "0. Nam. XIX, 
15 ‘a מגופת‎ ed. Berl. (oth. ed. ,מ‎ ed. Vien. ;ררע‎ h. text 
פתיל‎ sox); Targ. +. ib. 9 .שירע‎ Targ.Gen. XI, 3 (h. text 
.(חטר‎ Targ. Ez, XIII, 12 (hb. text (טיח‎ ; a. fr.—BSabb. 66° 
OTs ש'‎ (Ms. M. NOI) the sealing clay of a wine vessel. 


שיעְבוּדָא TAY,‏ ,שִיְעָבָּד 


(“¥t) proportion, standard, definite‏ .₪ שעור ,שעור 
for the‏ אלו... שאיך להם quantity or size, limit, PeabI,1'w‏ 
following things there is no definite proportion or quantity‏ 
they‏ ארן להם ש' לא למעלן 21‘ prescribed. Y. ib. 15* bot,‏ 
have no limits set either of a maximum or of a mininum,‏ 
if either portion is not of the legal‏ אם איך... כש' Hall.1,7‏ 
size (to require the separation of the priest's share). Ib.‏ 
for that portion of Hallab which‏ של אור יש לח ש' וכ' 1V,8‏ 
to be burnt there is a legal quantity (a minimum) 6.‏ 18 
for that which is to be burnt‏ של אור PR‏ לח טל וכ' Tb.‏ 
there is no minimum prescribed, but there is one for that‏ 
ט' טופר *26 which is to be given to the priest. Nidd.‏ 
for‏ חמשה yA")‏ טפח the legal length of a shofar. Ib.‏ 
five things the legal minimum size is a handbreadth.‏ 
half (less than) the legal quantity;‏ דוצר ש' Yoma 78% a. fr.‏ 
כל הש' כולן *80 .19 ‘sth.‏ ,טרעורין ,טרכורים .1% a. v. fr—‏ 
all legal standards (for eatables in ritual law)‏ בכזרת רב" 
ש' ועונשין .8.6 are the size of an olive, except &e, Ib.,‏ 
standard measures and penalties are fixed by‏ הלכה רכ" 
‘D the minima required for‏ של עוכשרן tradition, expl.‏ 
because‏ מפכר שטוו בשַרעזרְיחֶן 4 punishment, Sabb. VII,‏ 
they are alike as to legal standards, Ib. VIII, 1. Ib, 80°‏ 
all legal minimum sizes for eatables car-‏ כל may “ary‏ 
נתת דבריך לש' 35° ried abroad on the Sabbath; a. fr—Ib.‏ 
thy rale would vary according to circumstances, and‏ 
would not be alike for all; Meg. 18; a, fr—Y¥.B. Bath. V,‏ 
for regulating the market prices, v. "30 I.‏ לש' >15 end,‏ 














NVI, ‘NW .א.מ‎ Targ-¥.Ex.XXX,13, Targ. 
Y¥.Gen.XXI,16 וכ'‎ ‘w> about the length &0.; ».e—Sabb. 
78° ארדר.. חד ש' חוא‎ this and that (‘as a Sela’ and ‘as a 
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dry fg’) mean the same size. Ib. 80* רש' דר' יחורה נפרש‎ 
that the legal size which R. J. prescribes is the larger 
one; ib.819; a. fr.— טַרעוּרְרן.21‎ REVIT, ANY, ‘oe, [Targ. 
Y. I Lev. XXV, 87, v.N22 L]—Y. Bot. I, 16° bot. כל אילין‎ 
ש' רב‎ all those measares of time (mentioned above) must 
be counted from 80. Y.B.Bath. V, end, 15° ‘wb for regula- 
ting the market prices; a. e. 


hollow of the hand. Y. Maasr.‏ ,בל m.= bh.‏ טלא 
their handful [prob. to be read:‏ מלא IV, 51" bot. jiby"t}‏ 
pl. handfuls).‏ לי 


DVO UY, NOMI, v. press, סוסא‎ 
צר שער‎ 
Rw 1 5 = ביא‎ talk, Y.Tean, 111, 664 top 
Frg"d... tonne because he desired to hear her talk. 
NOUS 11, יא‎ 
NOU IIL, + א‎ 
vy. a. 


? m., TIDY ¢, (opti 11) rubbed off, abraded, bright. 
Y. Gitt, 111, end, 45% הכיחה ש' וכ'‎ if he left it (the pin) 
bright, and coming back found it rusty; Y.B. Bath. VI, 15° 
top ;טופ‎ v. מו‎ 1. 


NOW, NEM, (NENT) ch.some, Ab.Zar.52°5 
Bekb.50*, v.N}"™70; 7 818.12 .846.- 2%. , .טר"‎ 3.8. 
325 דחוו ש' וסומקיי‎ because they were abraded and red. 












NEw Im. (preced.) planed board, Erub, 101* (expl. 
איכא דאמרי דחד ש' (דלת אלמנח‎ (Ms. 0. ,דפא‎ v. Rabb. D.8. 
a. 1. note 2) some say, it means a door consisting of one 
planed board. 


RE 2 II m. (preced.wds.; mistranslation of 0606 
emp. Syr. שפ"תוא‎ Brockelm. 383) Shifa, name of 8 measure, 
Xestes. Kidd. 40* “7 ש'‎ a Shifa full of denars. 


NOW 111, v. nee 1 
RBW, vo xa. 


,טי אחת Ab. Zar, 1V, 44* bot.‏ .ע]--מיף-+ ,1 שיסת 
יפה read:‏ 


TIDY טאם) 5 דד‎ 1) 1) rubbing, smoothing. Ned. 56° 
עור הדגב‎ mb's rubbing with the skin of a fish. Men. VI, 5, 
y. My't3.—2) paring, shavings used for basket work, 
mats 60. (cmp. Syr. ,שפ"תא‎ Brockelm. 383, NPDD 2. Sm, 
4102), Buce, 20% a,e., + MbYwr. Y. Dem. 11, 22° bot. פול‎ 
‘wa... Egyptian beans (offered for sale) tied with shavings. 
Y. Ab. Zar. V, end, 45° ש'‎ bw... pyr a bale... made of 
plaited shavings. Makhsh. V, 8 02> של‎ ‘wn ed. Dehr. 
(השורפא.98)‎ the shavings (or mat) used for covering bricks; 
a.e.—Pl. ,שיפות‎ +. Sabb. IV, 64 bot, "2a פורסין מחצלת על‎ 
ט' רכ‎ (not (ש""פות‎ you may spread a mat over the shavings 
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פומה 


which cover the bricks (on the Sabbath); ¥. M. Kat, 11, 
end, 81° שיפוף‎ (corr. acc.). 


nes Ill ¢, v. 


m. Cpe) sticking in, insertion. B, Bath.‏ יסרא" 
if one‏ (משיפולרח Ar. (ed.‏ האר מאן... בטְיפוּדַיה ער )37/3 
sells ₪ palm tree to his neighbor, the latter has the‏ 
ownership of the soil in which it is rooted, down to the‏ 
RAD.‏ .--.משיפולא ועד )3 >14 deep; Arakh.‏ 


ונת + כ nen‏ 


HSC, ‘BU ₪. (eww, +. (פְטָא‎ childishness, folly, 
vanity. Koh. B. to I, 13 (expl. רכ‎ 723, ib.) זה טיפוטו של‎ 
ממוך‎ this is the folly of greed for wealth (because it is 
never satisfied); שיפוטד של גזל‎ M1 this is the folly of rob- 
bery (because it is the foremost among the accusers of 
man before the throne of God); ib. זה טיפוּנה טל תורה‎ 
וכל‎ this is the vanity of study, because one learns and 
forgets again.— 1. pp", ופ'‎ ada) boyish things, 
sport, (euphem. for) sodomy. Ex. 1.5.8 (ref. to 11 Chr. 
XXIV, 24) א"ת שפטדם אלא ט'‎ read not sh'fatim (punish- 
ment) but shipputim (sport); Tanb. B’shall. 25; ib. Vacra9. 


‘BUI m. es) planing, shavings, chips.‏ , שיפזר 
; (בשפור Rashi‏ , בשפויי .04 III, 8 )14*( “wa (Talm.‏ .28611 
corr. 806.(; Tem.‏ , בשפוד Toref. ib. I, 25 ed. Zuck. (Var.‏ 
v. mm. — 2. Deas, Powe, ‘pe, Ab. Zar. 42° top‏ 81% 
map)... Nit but there are the chips, when‏ מיתרין 
the idol itself remains, and yet it is said, if the gentile‏ 
chipped an idol for its own sake (to embel it), itself‏ 
is forbidden, but the shavings from it are permitted to be‏ 
used. Ib.*;‏ 


MEW, דד שפ'‎ ₪. (rps 11 emp. pe) incline, slant- 
ing. Hull. 19* .ד ,ט' כוב<‎ S33, Ib. 20° ש' ראשו‎ where the 
back of its head begins to slant towards the neck. 


[chips?,] name of a sort of‏ (1 יפור pl. (v.‏ 8 ₪ פויין 
.(צפרתת cakes, larg. ¥.11Ex.XVI,31(¥.1 pk b. text‏ 
- 
שפ' 


Bel m. Gee) lower part, extremity.— Pl.‏ (שיפול 
ib.)‏ ,בשיליה pity, pees, ‘ei. Lam. R. to I, 9 (exp).‏ 
6 לאשה .. . ושפוליה וכ' 98° on her skirts, Sabb.‏ בשיפולרה 
a woman that walks in the street, and her train drags‏ 
behind her. Tosef. Ohol. XIII, 9 75x “bans the train of‏ 
the lower‏ טורפולר מערם--.6 .8 ;)33872 tents; (Ohol. VII, 2, v.‏ 
part of the abdomen, Nidd.1X,8 contrad.toD">, 80"‏ 
a woman the formation of whose‏ כל שארן nd‏ ע' ס' ככשים 
lower abdomen is not that usual with women.‏ 





ג 















































NOY, ‘BU ch. same, 1) extremily, bottom, train, 
Targ. Cant, 1, 4 בש' דטורא‎ at the foot of the mountain.— 
Pl. (טרפולר ,טִרפוּלין‎ ‘aw. Targ. 0. Ex. XIX, 17 (ed. Vien. 
text mn). Targ. ¥.Num. V,17 (0. ;רסידי‎ 
.(קרקל‎ Targ. Lam. I,9. Targ. Ex.XXVIII, 33 (O.ed.Vien. 
rip"t)); a. fr.—8nh. 102° 35 חיה נקרטת בש' גלרמא‎ Ma. 8. 
(ed. ,הות נקיטנא‎ read נקיט‎ ; Rashi ;חות נקיט ש' ג'‎ Ar. only 
,עורפולא‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 8) thou wouldst have 
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weve 


taken up the trail of thy cloak and run after me.—2) the 
seat of a tree in the ground. B.Bath.37>; Arakb. 14°, v. 
NTP'G.—3) moving downwards (sailing with the wind). 
B. Bath. 73°, v. Nerd. 


m. rye; [oth. opin.] oats, Pes. 11, 5; ib. 35°‏ טיפון 
(classified with barley) expl. 87"; Men. 70* sq. Hall.‏ 
joo nisman‏ זה הפו )28 Y.ib.57> top (ref. to Is, XX VIL,‏ .1,1 
OTS‏ כרבנן means shifon. Ib.middle * > ~-- “UM...‏ 
but in the opinion of the R. * one kinds‏ 
of grain, shifon is a speci +‏ 
PPR... WM opelt and any.‏ וכל 
(may be sown together). Kel. 1X, 8 (Va.‏ 
through mista.‏ חשיפח ,שיפרן nips, v.Maim, Var.‏ 
ctpwviov a kind of oats.)‏ 07068] --.מִהצֶח .ץצ ,(טיפת 


DEDIDW, +. ונת‎ 


, ‘BU m. (opti) 1) alanting, slope, skirt. Gen. 
9 (rot. to Gen. XXVIII, 12) smth... הסולם הזה‎ 
ובל‎ that ladder stood on the Temple site, and its slant 
reached &c.; Yalk.ib. 120. .ל‎ B, Bath. VI, end, 15% הזה‎ 
‘1770 עטור... או ממקום שיפועו‎ if a field has the shape of a 
chair, is the measuring to begin where the vertical wall 
begins, or where the slope begins? 0101. VII, 2 כלרם‎ 
‘en rnin vessels which lie under the slope (of a tent, 
vy. .(שרפול‎ Erub. 103" sq.; Sabb. 138° טפח‎ FEATS שאקן‎ 
when the slanting portion of a tent cover is not so large 
as a handbreadth, opp. to בג‎ the horizontal part; a.e.— 
Pl. prie'3, 3. Ib.; אחלים .01.1.6מ0‎ "Z's the slanting 
and flat portions of tent covers; 8. 6.--2( overflow, over- 
measure.—Pl. as ab. Tosef.B. Bath. V,4 המדכר... כל הט‎ 
וכל‎ if one sells wine by the vessel, all the overflow belongs 
to the seller. 


‘BU ch. same, slant, slope. Targ. ¥. 1 Ex.‏ ,רוע 
corr. ace.; b. text‏ ,שיפועה 11 .¥( constr.‏ ,טרפו 12 XXVI,‏ 
(אטדת h. text‏ משפך mmo). Targ. Y. Deut. 1V, 49 Ar. (ed.‏ 

























Kat. U1, end, 91% v. mmc IL‏ .א .צ ,שיפוף 


NIE (צפץ) .מו‎ repairing. Keth. 103" שר סאר‎ Ar. 
(Var. 82390" or NINE; 60. NXE Ww) has a widow the 
right to repair her husband’s dwelling (and remain in it)? 


m.= pei 1) horn, trumpet, announcement.‏ שיפ רך א 
the shofar announe-‏ (ש' xno Ar. (ed. only‏ 38" .4 
הערא ing the New Moon. Suco.34*; Sabb. 86* Ma, M. (ed.‏ 
yew he heard the‏ קל טי דשכבא >27 M. Kat.‏ .חַצוצְרְמָא v.‏ 
.=רפלרד .17 --.6 .8 trumpet announcing a death in town;‏ 
“pp? Ms, M.(ed.PB2) the announce-‏ ש' דרבא Ab.Zar.40*/23‏ 
ments of Raba went forth to prohibit it, and those of‏ 
קרד בדה אלפא R.H. permitting it; 15.57% M.Kat.17°@‏ 
sound into it (the pitcher) one thousand blasts (pro-‏ 21‘ 
what does‏ טאר שרפורי שנפרעין וכ' .19 claiming the ban).‏ 
the blowing signify? That he will be punished. Sheba.‏ 
Barak declared the ban‏ בארבע מאה ש' שמתיה וכ' *36 
over Meroz with four hundred blasts of the trampet;‏ 
charity bor. Gitt. 60*‏ (מדפָר M. Kat. 16"; a,e—2) (v.‏ 
NNN the charity box which was first kept in‏ ע' דחות 





rend 


the house of R. J., and was transferred to 86. [oth. opin. 
the shofar for public announcements]. 


DPE, ‘DY «ows mn quiet, peace; compromise. 
,צר‎ Yeb. 1 54 top בינרחן וכ‎ © pow we make a com- 
Promise between them, and divide the dead man’s estate 
(between the yabam and the son whose paternity is in 
doubt). Ib, נמצאת אומר ש' באחין וכ'‎ (not (לאח"ו‎ conse- 
quently, peace between brothers (a compromise between 
the yabam and the son who maybe is his deceased 
Drother’s son) is a loss to the brothers (the succeeding 
sons, who will inherit only one half of the estate), opp. 
.תחרות‎ 


יפלופא ,שיפלוּת 
“TREY, v. wey.‏ 





y. sub “BW. 


ZOD, + פא‎ 





ww ‘pr. .מ‎ Shifr’gas, legendary name of King 
Ahagver’s horse. Targ. II Esth. VI, 10. 





TS ₪. ew to go forth. 
Pa. yrrd to finish, Gen. 3. 5. 78; Yalk. ib, 133 שיְצת‎ 
+. .סוב‎ 


YG m. (v. preced.; emp. (כיצה‎ 1) prickly branch of 
the date palm.—Pl. ,מּרצים‎ °°Y, ‘2, Tose. Shebi.V11,16; 
Des, 58* wn 773 על של‎ as long as there are dates on the 
single branches, opp. ,כפים‎ v. (5--.בִּיָה‎ late (stony) date 
on the palm-tree.— Pl. a3 ab. Y.Sabb,1, 4* bot. ש' שבכפים‎ 
the stony dates on the top branches; +. Bets. 111, 62* 
(not (שבכפיס‎ 





m. ch, same, 1) prickly twig; stony date—Pl.‏ טיצא 
the palms bore stony‏ טעון דרקלר ₪" axed. "M. Kat. 25° bot.‏ 
dates (Rashi: thorns),—2) fin of a whale 80. B.Bath.73°‏ 
and the ship went between one fin‏ וסגאר... בין ש' לש" רכ" 
of the fish and the other for three days, itself swimming‏ 
upwards (against the wind), and we floating downwards.—‏ 
R.a.ed. L (ed. ser)‏ ההיא גרלדנא... תרר Pl.as ab. 1b.70‏ 
that was a sea gildana (v. 82753), which has two fins‏ 
(on each side),‏ 


aia] יתד‎ (v. next w.) finishing, destruction. Targ. 
- X, 23; XXVIII, 22, Ib. XL, 17 (h, text wn). Targ. 
2. XIII, 13. 


v.Del. Proleg., p. 140) [to‏ ;רצא "NS Ghat. of‏ ,שוצר 
to cause to go out,) 1) to be ended (cmp.‏ רץ g0 forth, v.‏ 
fo cease, to perish. Targ. Ruth Il, 23, Targ. Ps.‏ ;)712 
XXXIX, 11; a. fr—2) to finish, complete, end. Targ. 0‏ 
Gen. II, 2, Ib. XVII, 22; a. fr.—3) to make an end of,‏ 
destroy. Targ.Lam,1I,2; 5. Targ.Gen.XVIIL,28,8q.; .fr.‏ 

19/0]: חצר‎ , “SAIN 1) to be finished. Targ. 11 Chr. 
‘VIII, 16.— 2) to be made an end of, be consumed. Targ. 
Ps, LXXIII, 26 Ms. (ed. NPN). Targ. Gen. XXXIV, 
30; ® fr. 
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pr 





Ki m. (preced.) end, destruction.‏ ‘ שיציָא 
‘Targ. Prov. X, 14; 29; ib. KVIMI, 7 (h. text MMM); a. e,‏ 


rey, PMT, REPL, טצ'‎ f.same, 1)com- 
pletion, perfection. Targ. Ps, שיציו 22 צוצצאס‎ Ms, (ed. 
Lag. טרְצְראוּת‎ ; ed. Wil. MNES, corr.ace. ; h. text (תכלית‎ - 
2) end, consumption. Targ. 11 Kings XLII, 19; a. fr. 





TPM 11 (preced.) pr. n. pl. Shetsayw (Destruction). 
arg. ¥. 11 Deut. I, 44; Targ. ¥. Num. XIV, 45 (ed. Vien, 
.ב ; שִתציףּ‎ text .(חרמח‎ 


pre branch, twig. B. Mets, 90>‏ ).מז שו" שתצינָא 
palm twig with‏ 8 (זכיצא ed.‏ ;שר Ar. (ed. Koh.‏ שרי דתטרר 
dates on.‏ 


(proced.) weed. Pes. 05% (Ms. M. 2 “pr,‏ + יצכִי א 
מרסית v.‏ מַצִ'.0 Ma.‏ 


ven.‏ (שיקודיך 


NUUP UW, שק'‎ m. ope) = naps, drink, potion— 
Plyspy. Y. Sabb. IX, 12 bot. כל ש' דאתון וכ'‎ all potions 
that you are in the habit of preparing on week days (for 
women in confinement), prepare also on the Sabbath; 
Gen. R. 8. 80 שקועין‎ (Matt. K. quotes fr. 7.1.6. (טילוקין‎ 
Yalk. ib, 185 שרקוער'‎ (corr. 806 


weighing‏ שי ‘DU m. (op) weighing; nen‏ שיקול 
of opinions, decision between opposing views. Snh. 6°,‏ 
a. fr, v. BSR.‏ 





DIP", ‘PY m. coped sinking, covering up. Zeb.21” 
72 ארכא בינייתו מצות‎ they differ as to the time when the 
laver is to be let down into the well. Ib. top ביני"הו‎ NON 
‘o גזררת‎ they differ as to whether or not you must 
consider the possibility of a mistake in letting the laver 
down 80. Tosef. Kel. B, Kam, 111, 14 על עו' העמור‎ on the 
column of vessels that are covered with clay; Tosef, Par. 
V (IV), 2 שרקעו‎ ed. Zuck. (oth. ed. ,שיקועו‎ corr. acc.). 


Targ. 7. 1 Num. IV, 20.—‏ .88106 .ג יקוּעָא 
gee yep Gen. B. 8. 80; Yalk. ib. 135, v. wep]‏ 


YIP, ‘PY m. (b..; ype) abomination, idol,—Pl, 
,רצי‎ ‘pti. Sifra K’dosh. Par. 1 טי על טם וכ'‎ the idole 
are called shikkutsim, because they are abominable; 


Mekhb. Mishp. 5. 20; Ab, d’R. .א‎ ch. KXXIV. 


VIPS, ,שיקוצא‎ “PU on. same. Targ. 1 Kings 
XI,5. Targ. If Kings וצר‎ 15 (ed. Wil. ype). Targ.Jer. 
IV, 1 ed. Lag. (oth. ed. (סקצה‎ ; a.e— Pl. טיקוּציָא‎ paps, 
בקי‎ Targ. Bz, V, 11. 1b. XX, 7, 09.5 &. 6. 


“AW, ‘PU Lm. cope false dealing, malappropri- 
ation, Bifré Num.7, a.e., v. Nb"¥o; [Sifra Vayikra, Hob. 
ch. XIX, Par, 11; Meil,18* סויר‎ change of employment]. 











m.nameotan earthen vessel(prob.a tumbler‏ 11 "קר" 
--.(שִקְרָא that cannot stand, v. Sabb. 104* quot. s. v.‏ 
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טקלא 


PRPS. 20966: Kel. B. Kam. LI,9 ed.Zuck, (oth, ed. “pw; 
RB. 8, to Kel. IL, 2 Ape). 


Sara 
יקא יקא‎ 
מא‎ MEPS 








.₪ קפא .+ טרקא 
NEU, NPN +. pe‏ 
ירז WS,‏ 


(b. b.; denom. of next w.) to sing. Ber. 14>‏ 1 שיר 
BIE and we sang (praises) unto thee. Suh. 91% (ref.‏ לך 
“ci it does not read, -‏ לא -- אלא תציר )1 to Ex.XV,‏ 
sang’; but, ‘he shall sing’; Mekh. B’shall., Shir.,‏ 

Polel רֶר (שיר)0)‎ % Num.B. (play on Tees, 
Ps. 12077111, 7) אותן שחיו בוכי ושוררין עבשיו‎ 6 
who formerly wept.., were now singing. Ib, “tyizig ועבד‎ 
רכ‎ and the slave sings, because he is relieved 50. B. Bath. 
190* מטורְרְים לפכרה‎ went singing (bridal songs) before her; 
a. fr.—[Midr. Till. to Ps. CX VI ושוררין‎ PRS, read: Pith, v. 
my 11[ -- דר‎ singer, esp. Temple singer (Levite). 
Arakb. 11° ששיער ומשוער ששורר‎ ‘2 if one designated 85 a 
singer acts as gate-guard, or a gate-guard acts as singer; 
prise. Ib. וכ'‎ “on yo שאתח‎ for thou 
belongest to the singers, and not to the gate-guards; a. fr. 






















[ehain, string; emp.t27,] verse,‏ (שרר II m. (b.b.;‏ שיר 
that‏ שאחיו ...>27" בש' 6 song, poetry, music. Tam. V,‏ 
his brother Levites were assembling to sing in chorus.‏ 
these are the psalms that‏ חש' ww‏ הלוים וכ' 4 Ib, VIL,‏ 





the Levites recited severally on each day; a.fr—R, Hash. | 


28° ‘yb התוקע‎ he who blows the Shofar (on the New 
Year's Day) as a musical exercise (Ms. M. 713d to drive 
off a demon); ib. 33" (Ms, M. כלר ש'--. (לשיד‎ musical in- 
struments (used in the Temple during the offering of 
sacrifices). Taan.IV(III),3; ₪. 6.-- 2. O73, .טירין‎ Cant, 
RB. tol, 1 דוד אמר ש' ושלמח אטר ש'‎ David composed songs, 
and so did Solomon. Ib. end (expl. המעולח (שיר השירים‎ 
,המסולסל שב: של‎ +. bobo. Ib. נאמר ש' ונטבח למי‎ 

pha שעשאנו ש'‎ let us recite songs and praise to him 
who has made us to be songs (proclaimers of God’s praise) 
in the world; כאמר ש'... שיורים לעולם‎ let us recite songs 
to him who made us remnants (has preserved us) for the 
world; a. שיר חש'--.‎ the Book of Song of Songs (Can- 
ticum). Ib.; B. Bath. 14°; a. fr. 











ming pl; preced.) chain, necklace,‏ .ג m. (b.‏ שיר 
the horse may be let‏ סיס 23‘ 1 bracelet, ring. Babb. V,‏ 
וכל 593" out (on the Sabbath) with his chain (or ring);‏ 
‘on ‘wn and all chain-wearing animals 80. Tosef. ib. IV‏ 
B. Mets. 25° ‘> if the coins found lie arranged‏ .4,)¥( 
ובלבר... לא like ₪ ring (or necklace). Y.Sabb. VI, 8” top‏ 
‘oa save that he does not put it (the amulet) ina‏ וכ' 
necklace or a signet ring; a. 6.-- Pl. 7 Gen. R. 8. 98‏ 
and they (theEgyptian‏ (שרריין0%ם) וחיר משליכות עליו ש'וכ* 
women) threw at him (Joseph) chains and necklaces 86.‏ 
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שירח 


NTU ch.same, Targ.Ps.CV,18 (fem.). Targ.‏ שיר 
,טדטדלתר smd Ms. (h. text "IM; Me. Var.‏ זג Job XXX,‏ 
embodying all the‏ ,טושלתר TaN‏ אטוכר ed.‏ ;אטוכל , רמל 
Targ. Esth,‏ .(סלוא Variants) Ib. XL, 26 Ms. Var. (ed.‏ 
take a‏ סכ לך חד ש' 21‘ 12 ,11 VILL, 15; Lam. R. to‏ 
רהן.11--.86 bracelet or aring, and go to market‏ 
(תחים cpr. Targ. Ez, XXIX,4 (ed. Wil. "3; b. text‏ 
ano h.text'“T).‏ טר Is. XXXVIL,29 (04. Wil.‏ 
Pe. CVIL, 10 (ed. Wil. 2). Targ. O. Num, X Wi.‏ 
YP ><‏ ;(ש' ed. Berl. (ed. Amst, 71, read:‏ 
fr.—[Targ. 1‏ .8 ; (אצערה text‏ .ג mg;‏ 
Sabb. VI, 8° bot. (exp.‏ .צ--[ררְרָא .+ WTS,‏ 
RMD (bracelets).‏ 1.6 


שיר 












. Targ. 
Targ. 














NYU 1 ₪.= ,שיר .מ‎ Trg. Cant 1,1. Targ. 
Ps, LXVI,1; — Ply, .טררא‎ Targ.Cant.Le. Tasg. 


Ps. CXXXVII, 8; a. פִירָא]--.6‎ f, v. NING.) 
* 
NTU 11 .זפ‎ a.m. Shira. Sabb. 66% + לרא‎ 


NTU IIL, ANT m. (emp. sericum) [of Seres, 
Chinese,) silk. Targ. 11 Esth. V,1; VI, 10, v. חן‎ -- 
Keth.63° תפיסא חד טירא‎ mn (Rashi (חדא ש'‎ she seized 
₪ silk garment (Rashi: a cloak).— Pl. 7x73, 
ִיְרְאָר‎ Targ. Ez, XXVII, 19 בשיריין‎ ed. Lag. (oth. ed. 
,בשרריך‎ corr.ace.).—Babb. 90% תכך דט'‎ the worm (t‘khakk) 
in silk garments. Kidd. 32* קרע ש' וכ'‎ tore silk garments 
in the presence of his son Rabbah (to test his filial respect). 
Bnh.67, +. .זז כְרִיְבָא‎ Ber. 56%, תִכְלָא .ד‎ 11. Y.Babb. VI, 8" 
bot. (orp. nity, Is. 111, 19) שדרארן‎ silk cloaks(?). 


NTO, שיר‎ Lt h.aame. Sot. 48>; Sabb, 204, v. 
RI - pas, PATS, Oy. 19. ;Men.80° (contead. 
to ,סיריקון‎ a. to |וכלך‎ Sifra Thazr., Par. 5, ch. XIII. 
‘Tosef.Kel. B. Bath. V, 11 השירין‎ (Var. ,השירשין‎ corr. ace, 
R.8. to Kel. XXVIII, 8 (שיריים‎ 


song, hymn, poetry, music,‏ (ד1 ירצ (b.b,;‏ .+ 11 שירח 

Arakb, 112 וכלי וכ'‎ nea ערקר. ש'‎ the essential in the Temple 
music is (the song) with the mouth, and the musical 
instruments are for accompaniment (v.D03); (anoth.opin.) 
כרקר ט' בכלר‎ instrumental music is the essential &c.; 
Buce. 50”; a.e.—Y¥. Meg. 11,74" bot. הבאב‎ MI") the song of 
the well (Num. XXI, 17 sq.); ש' הים‎ the song of the sea 
(Ex. XV, 1—18); ש' חלוים‎ the song of the Levites (for 
the additional sacrifice of the Sabbath, Dent. XXXII, 
1-43); Treat. Sof'rim ch. XII. 1. Hash. 30° של חול‎ ‘@ the 
song (of the Levites) for a week-day. Ib. 81* top דש"‎ 
min rman" because it would at all events have been the 
song for that day (the fifth day of the week for which 
the same psalm is designated as for the New Year's Day, 
Ps, LXXXD); a v. fr.— PL. .טירות‎ ¥. Meg. 1 ₪ ‘orn כל‎ 
טעינות וב‎ all poetic passages of the Pentateuch (when 
read at public service) require special benedictions before 
and after, Ex. B.s. 28 נקיבח וכ'‎ ped... ‘on כל‎ all the 
songs that have heretofore been composed (mentioned 
in the Scriptures) are of the feminine gender (M773)... 
but the song of the future... will be of the masculine 
gender (7"2, ref. to Is, XLII, 10); Cant. B. to I, 5; a. fr. 

















טיש 1569 שירר 


JU, +. ירוא‎ 1 IT. 
PITY, +. זנ ירומא‎ 


ATE, NAVY, שר‎ m. one) beginning; the first- 
ling. Targ.Y.Ex.XXX,23 בט'‎ (h. text 9x4). Targ. Prov. 
IX, 10. Targ. ¥. Gen. XLIX, 3; . fr.—Gen. RB. s. 98 (ref. 
to Gen...) ט' חדלר וש' צערר‎ the beginning of my strength, 
and the beginning of my trouble—PI. and, RNID 
ור‎ (fem.), varg.¥.1Num.X 7 טררוּלרתחון 11 ; טררגּליהין111,12‎ 
(ed. Vien. 23). 


TIPS + eer. 


FAT, WY m. cen burning, burn, Cant. B. to 
VU, 9; Tanh. Tsav 2; Yalk. Sam. 161, v. .צִימוּס‎ 


, PAY .מו‎ (ret) service, esp. Temple service, 
function. “Arakh, 11% (ref. to Deut. XVII, 7) איזחו ט'‎ 
‘31 שבשם‎ what service is there that is connected with 
the Name? It is song (attending the sacrifices), Ib. (ref. 
to Deut. X, 8 טכלל . . . לאו ט' חיא (לשרתו ולברך‎ this im- 
Plies that the priestly benediction is not called a service. 
Bot. 88* (ref. to Deut, 1. c.) איתקש ברכה לט'‎ the priestly 
benediction is made analogous to service (both must be 
performed standing). Zeb. 24; Yoma 58* the question 
ie, דרך ש* בכך וכ"‎ may or may not a Temple function be 
performed in that manner? Y. Erub. V, beg. 22° כל ש'‎ 
437 ששרת‎ every ministration which he performed before 
Eli was considered as 8 ministration before God. Yoma 
1. 6. שנר כלים בש' אחד‎ Ms. Ms. 2 (ed. (וש' אחת‎ there may 
be two vessels for one function. Men, 109* שחיטה לאו‎ 
ש' רב‎ slaughtering (a sacrifice) is no priestly fanction; afr 








NEATU, שר"‎ 1 ch. same—/y מלאכר‎ ministering 
angels (v. N72). Targ. ¥. Gen, XVIII, 20; a. fr. 


NOV, VS IT, TW, NG (טרי) .1 ד‎ beginning. 
‘Targ. ‘Fer. 11, 3. Targ. Job 7112 7; v.73. 


NIV, שר'‎ TIT, TNS, NG זז‎ + coe) crest, 
encampment, meal, refreshment (cmp. N30); ration, 
sustenance. Targ. Y.Gen.XX1X, 22 (not*"2). Ib. XVIIL5. 
Targ.JobXL, 80. Targ.Gen. XLII, 16 (dinner time; h.text 
,(צרורים‎ Targ. 11 Kings XXV, 30; a.fr.—Ber. 39° הוח בצע‎ 
אכולא ע"‎ used to break bread enough for the entire meal. 
Taan. 11° בר בי רב.., לרכול כלבא לטִירוּתִיח‎ NN ifs student 
fasts, let a dog eat his meal, Pes. 113° (prov.) סלקת‎ 
בחדך‎ FMT לארגרא‎ if thou goest up to the roof (on a 
journey ever so short), take thy provisions with thee; 
a, e.—Pl. pry, Targ. Hos, IV, 18 (ed. Wil. pre). 


m. (2&7) ruling, marking lines.‏ שרי ,טירטוּט 
mast be written on traced lines; 8‏ צררכות. 525% ‘Men.‏ 
without rules. Babb. 75° (ref, to‏ בלא ש' >6 Gitt.‏ 18% 
take out either‏ אפיק Ses...‏ ש' )2 ib. VIL,‏ ,המולח ותמעבד. 
of the two words, and insert (among the forbidden acts)‏ 
the tracing of outlines on the hide before cutting.‏ 


POTS, v pegs. 
| NETO 5 ,רְרֶה-מ=‎ coat of mail, Targ.¥.Ex.XXXIX, 
\23; ib. XXVILI, 82 (not (שִירְיָא‎ ; v. NINA, 











טר NIT, «ur‏ ,שיךיון 

TIPU, voset, Mass. 8h. 11, 1 RETR, רוח .ד‎ 
ONT, voy. 

PITS, RITTG, >. 9, 

DTU, vee. 

TVG, RIT, vb שר‎ 


'O prin. pl. Shira, Targ. ¥. Num. XXXII, 38 (li. 
text moaw); Targ. ¥.1 ib. 8 (h, text (שבם‎ 


NPITY, +. pare, 
BY, + 
TET, +. 


NPTU >. (pry (נג‎ viscous substance, glair. Pes. 68° 
(expl קרביו‎ “nm, ib. VI, 1) ש' דמעיא דנפיק וכ'‎ Ms. M. 
(ed. (דכפקא‎ (the removal of) the viscous substance of the 
entrails, which comes out through the pressure of the 
knife; M. Kat. 22* (expl, ,ליחה‎ ib,). Babb. 100" ט' טויא‎ 
Ar. (v, Babb. D. 8.8.1. note 200) the glairy substance issu- 
ing from 8 melon wrapped in dough and roasted (ed. 
-ד רימא‎ RY). 


ONY PTW, midr-Tu.toPs. Viled.Bub, v.rap ye. 
שַירְשוּרְָא‎ vo eps, 


Targ.‏ ...עזי canoe,‏ שירא ירתא 
Cant. 1 31 (ed. Vien. ‘and); a. ‘e—Pl. anyo Ib,‏ 


DW, v. trio, 


wu, טייש‎ m, (b. ,שושו = ;.ג‎ emp. ,שוח‎ MID) 
[smooth,] yellow marble or alabaster. Hag. 14 (in a 
mystic passage) כשאתם מגיעין. אצל אבכל ש' טחור וכ'‎ 
when you arrive at the stones of pure marble, say not, 
water, water. Ex, 1. 5.10; Midr. Till, to Ps. CV, a.e., v. 
bp oy. Num. R.s.16 (play on ,טטר‎ Num. XIII, 22) שתיה‎ 
בררא כש*‎ he was as sound as a marble block; Tanb.8h'lah 7. 
Midd. IN, 3, Tosef. Ter. X, 10; a, fr. 


WW, NUP, MU oh. same, Targ, 11 Esth. 1, 2.— 
8006. 51% B, Bath. 4% v. R279; Yalk. Deut. 913, 

I m. (v.P.8m,4144, Brockelm. 374*) alabaster‏ שי טא 
טא or glass 269 00, v.‏ 

NW 11 (or NUW) pr. a.m. Shisha, (Siza), an 
Amora, Ber. 24* Ms, M. (ed. Mow). Hull. 44*; a. fr. 

mew 1 (wrt) joy, use of the root ,טוט‎ Cant. B. to 
9 mn כל מקום שנאמר ש' כתיב בשי"ן‎ wherever rejoicing 
ie meant the word is written with Sin, but here (in "POD, 
Cant, 1. c.) it is with Samekh. Pesik. Ronni, p.141°; Cant. 


to I, 4 (one of the ten expressions for joy; Ab.d’H. N.‏ אד 
cb. XXXIV piv).‏ 

















epee 


NWO U, OLY, שךש'‎ ₪. (779) rope, Pes, 82° 
גדיל שיש‎ NPT (Ms. M. (שדרש'‎ if he (the unclean priest) 
is a ropemaker (who cannot be suspected of neglecting 
the Temple service from mercenary motives). B. Kam. 
96% חופיא ועכדיח שר'‎ (Ms. M. (ועבדינתו שיט'‎ if one stole 
palm leaves made into a broom, and made them into 
& rope. 


בשי.+ (שישית ,שישי 


FOU, טף.+‎ 
Ave, +. 


RI XS .מ .מ .זל‎ Shishna. Y. Sabb. X1X, 169 bet. רב‎ 
‘> quot. in Alf. (ed. mw). Gitt. 62°; Men, 90° "0" רב‎ 
.בר שי‎ 


see. x. of rye) to place, ct, make.‏ .מ .0 1 שית 

Hif. vty same, Sub. 27* (ref. to Ex. XXIII, 1) אל‎ 
ay רטול‎ Nein make not a wicked man a witnes (disqualify 
him); חמס עד‎ men אל‎ allow not violence (robbers) to 
testify; Mekh.Mishp.,s,20; Yalk. Ex. 352.—[Yalk. Ps. 620 
,חשיתיו‎ +. nny IL] 














bottom,‏ (רסלד (nn 11( foundation; (emp.‏ .ו 11 שית 
esp. Shith, a pit by the side of the altar into which the‏ 
שבו יוררין 26/00.111,5 remainder of libations was poured.‏ 
‘wb by which men went down the Bh. to cleanse it.‏ וכל 
the wine goes down in-‏ יוררין לש' 21 15 ,111 .8006 ‘Tosef.‏ 
to the pit and is swallowed up there. Ib. (ref. to D3)‏ 
this refers to the Bh.; ¥.ib, IV, 544 top;‏ זרז Is. V, 2) wh‏ ,רקב 
ט' מששת ימי וכ' (pl.).— Pl pars. Ib,‏ חשימין *49 Bab. ib,‏ 
the Shittin have existed from the six days of creation‏ 
when‏ בשעה שכרה דוד ע' 53° (are a natural cavity). Ib.‏ 
David began to dig the pits (for the Temple); Mace. 11%;‏ 
0 (ררדו) הצאו DD‏ וכ' )11%( 3 Mell. II,‏ .חן 878 Yalk. Ps,‏ 
soon as the wine is let down into the pits 86. Yalk. Ps.‏ 
v. "OD.‏ ,658 


Dem.,1;‏ .(טימין m. wild fig.— Pl pred (or‏ 111 שית 
.(מין תאנלם ‘Tosef. ib. 1,1; Erub, 18°; Ber, 40° (expl,‏ 
טיא ,שית ,זז שית 


Targ. Gen.VII, 6(0.ed. Berl. 
(0. ed. Berl. nna); a. v. fr. 












Pes, 94* טר אלפר וכ'‎ the 
world (distance from sunrise to sunset) is six thousand 
parasangs. Spnh, 97* שכר חור וכ'‎ “EDN ש'‎ the world will 








exist six thousand years; ג‎ 

Targ. Gen. XXV, 26; a. fr.—B. Kam, 99% “bon בְּלָא .+ וט‎ 
Tb. "OT ,ש'‎ v. ROBY Ab. Zar. 69" בש'‎ requires sixty 
portions to be neutralized; עשר --.6 .א‎ 
3, mons, ‘Ny sizteen ; ‘sixteenth. Targ.. Ex. “XXVI, 25. 
Targ. ¥. Deut. XXXIV, 6(ed. Vien. NS); a. fr—mgsenty 
m. the sizteenth. Targ. I Chr, XXIV, 14 (ed, Lag. nO"). 


my, ewe, Targ. 0, Lev. XXII, 28 (ed.‏ .== יסא 
ed. N73").‏ סי Berl. RNG), Ib. V, 7 ed. Lisb. (Ms.‏ 


TING m, (YI) weaver— 27, ימרא ,ימאי‎ 
Sabb. XIII, 14* bot. ; ¥. Beta, III, 62 top, +. רא‎ 
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RON, יסא‎ ₪. (comp. of שית‎ a, .ל ,אסא‎ 
291; v.°OX) foundation. Targ. Pa, CXXXVII,7 (ed. Wil 
woxne). Targ. Job XXXVI, 38 (ed. Wil. MONT; ₪ 
text (מוצק‎ ; a. 6.--21 ORNS, ביתְצַסְייא‎ ‘TS (also used 
as ping.) Ib. 1V, 19. Ib. XXIT, 16 Ma. (di in ed.). Targ. 
Prov. X, 25 (ed. Wil. R:ONM, oth. ed. 770 
Targ. Ps. XVII, 16. Ib. XXIV,2 IONS “1 (ed. Lag. 
שויתרתאה‎ , corr, acc.), ‘Targ. Prov, 9 [read 3 ₪ 
BOTT שיתאסרא‎ (¥, Pesh.). 











iva a hole, Ab. 
+ the 


NOG, ‘AU m. (one) opening, 
Zar. 69° ‘wh wen דלא‎ who does not 
gentile may make 8 hole in the + : 
wine, and close it again). Y. ib. V, >. 
מנף.ד‎ 


FEMS m. (ne) partnership, esp. (Sabbath law) 
shittuf, the formation of a fictitious partnership in as 
alley by depositing in it some article of food in which 
the inmates concerned have a share, which has the effect 
of allowing them to move things within the area enclosed 
by the alley. Erub. 71% בסוטכין על ש' וכ'‎ they differ as 
to whether shiltuf can be relied upon to take the place 
of an‘erub (343). Y. Sabb. XIX, beg. 164 קדה בלא ש'‎ 
‘21 the placing of a beam over an alley without shittw/ 
has the effect of allowing the carrying of objects on the 
Sabbath. Y. Erub. V, 28% bot.; a. fr. 


ROOMS, vem. 





PHENO, Pesik. B. 
TONG, PINION, v. es rv. 


1 (cmp. Hib) thicket, wild growth, Lam. B. to 1,17 
Joa Mw... לשעבר‎ formerly I went to Jerusalem on 
well-kept roads, but now I go through wild growth 
(thorns), as it ie said (Hos. II, 8), I will hedge up (i=) 
thy road with thorns, 


DIU (b.b.) to incline; to lie down, lie, sleep. Bekb. 
VI, 2, 8.6. Pash ,גבינרו‎ v. PAR 1. Gen. R. 8. 96 (ref to 
Gen, XLVII, 28 sq.) אתה שוּכָב ואין אתה מת‎ thou shalt lie 
(in the grave) but not be dead (forever). Ber. I, 3 (ref. 
to Deut. VI, 9) בשעח כָבִים וכ'‎ (you must read the 
Sh’m‘a) at the time of the day when people lie down, 
and when people get up. Ib. 62> 2) a5t} כל משכב‎ b> Le 
on any couch, only not on the bare ground; a. v. fr.— 
Part. pass. 335. Mekh, B’shall., Vayass'a,s.3 ... order 
שהיר ְכוּבִים בעפר‎ the prayer of our fathers who were 
asleep in the ground; Yalk, Ex, 260 .שוכבין‎ 

Hif. spar 1) to cause to lie down. Ber. 60> (ins 
night prayer) שהִסְפִּיבָנֶר. לשלום וכ'‎ that thou make me 
to lie down for peace and to rise for peace &c. Ber. 4! 
הכב‎ (cause us to lie down,) hashkibenu, a section of the 
evening prayers, inserted between Gullah and T’fillak(s 
mibsea). Ib. 9°; a. fr.—2) to let lie with, to allow sodomy 
Ker. 8* (ref. to Lev. XVII, 92) לא תשביב‎ ma “MP reed 


. 22, read: JNM רל ץד‎ 


















aot 


it as lo thashkib, do not allow &c.; Snh. 54" לא מַשְפָב‎ (or 
2280 Nif.); a. e. 

Nif. 3223 to be lain with, esp. to be the subject of 
sodomy. 19. 72% 3DtR> אזהרה‎ whence do we derive the 
warning (MYT) for the person that allows sodomy? 
Ib. [read:] לבחמה וכ'‎ 4b לר' ישמעאל אזחרת‎ (v. Rabb. D. 8. 
a. L note 200,8. Yalk. Lev. 599) according to R. Yishmael’s 
interpretation, whence do we derive the warning for the 
person that is made the subject of coupling with a beast? 
1b, 320i ,לא‎ v. supra; a, fre 


TIDY, IDG on. same, to Hie down; to die; 
tolie with. Targ.0. Deut. XX1V, 12, 0g, Targ. Gen, XXVI,10. 
Targ.O. Lev. XV, 24. Targ. 0. Deut, XXX VIII, 30; a.fr.— 
Part, pass, .יב‎ Targ. Ezek. IV, 9; a.fr.—V. .טכרב‎ -- 69. 
462 ארכד 3 בי לא וכ'‎ 1 might have died without telling 
you this thing; B. Mets. 73x22 (שכיבא)סם) השתא יכו‎ 
Ab. Zar. 55* (corr. ace.; v.Rabb. D. 8. 8.1. note 10). Yeb. 
24% ae, 373th OND “>, .ד‎ BO ch. B. Mets. 854 לא ש' אינש‎ 
וכ"‎ no one died before his time, B.Kam.91°; B, Bath.26* 
‘25 @ לא‎ my son Shikbhat died (early) for no other sin 
than that he cut down a fig tree before its time; a. fr. 

Ithpa, התכב‎ to be lain with, be ravished. Targ. Zech. 
XIV, 2. Targ. Is. XI, 16. 








AIS m. (preced.) the lower millstone, opp. 323. B. 
Bath. Il, 1, v. 333; Tosef. ib. I, 3. 


‘Uj m. (a2) asleep; dead body, corpse. M. 
Kat. 27° ‘en ,שיפירא‎ +. Ni. 19. לא ש' איכא במתא‎ is 
there not ₪ dead (to be buried) in town (and they pursue 
their labors)? B, Bath. 91%, + יבייא‎ ₪. fr—Pl. "35%, 
+. Sab.20%, v. ור‎ Teh. Tb.48" ט' ההרפניא‎ thé dead of 
Harpania (for whom the shrouds are not woven until 
they are dead); a.e—V. 350. 





(bv. h.; 35, ¥. Job XXXVI, 37), only in‏ .¢ כב 
M358 effusion of semen, Nidd.5*. Ib. 9%, Ib.13; a. fr.‏ דרש 


NID .הז‎ coax) one whose eyebrows overshadow 
his eyes (v. PARTI). Bekh. 44%; (Tose. ib. V,2, sq. M25). 


(b. hy v. M33%) effusion of semen; [oth.‏ ₪ שכבת 


opin.) =n7s3. Soh. 54% +, ME. 


NOBI, SW =n. gag; only in nage, 
זרק .= שדב,‎ race. Targ, Lev. XV, 16, #9. (0. ed. Vien. 
3958); a. fr. 


TTI vee. 
שכוּב‎ + 


lying with, sexual connection.‏ )1 ִבְבֶת.גת כוּבְפא 
effusion‏ (9--.6 .ה ;15 ‘Targ. 0. Lev. XVIII, 20; 23. Ib. XX,‏ 
א of semen. Targ. O. Lev. XY, 16, sq.; v.‏ 


“Dw, .סיור .זי‎ 
שכר‎ m, (b. b.; Mit, v.20) [guard,] cock. R. Hash. 











1871 





שיר 


6* כשחלכתי . . . ולתרננול ש'‎ (Ar. 0) when I travelled in 
the distriot of 0. ,א‎ (I noticed that) they called @ bride 
ninphe, and a cock sekhvi; Y.Ber.IX,18°top ברומי ... ש'‎ 
(Ar. 89350) in Rome they call the cock 8 Lev. R. s. 25 
apie בערביא ... לתרנגולתא!‎ in Arabia they call the hea 
sikhvaya; Yalk. Job 995 סְכְיָוא‎ . . . TO; Yalk. Lev. 615 
לתרנגולת שכור‎ . . . "3953, 


precea.‏ .+ וכרא 


TDW, צ‎ B. Bath. IV, beg. 14° ‘wh, prob. to be read: 
prrwn (v. Tosef, ib, 111, 2). 


bereft of whelps. Pirké d’R. El.‏ (ְכֶל (b.h.;‏ .םש טכול 
who stands on the‏ שעומד ... כדוב ש' וכ' oh, XXXVII‏ 
road like a bear bereft of her whelps ready to kill mother‏ 
and children.‏ 


nba, +. NDAD. 
et + כ‎ 


m. (22) 1) dwelling, tent; apartment.—Pl.‏ שכונ 
pes, wee, spot. Targ. Jud. VIL, 11; Targ. Jer. III, 2;‏ 
צנא בש' גוואר חואר 159° ;29% 1X, 25; KXV, 24.—B. Bath.‏ 
I lived in the interior departments (and had the right‏ 
to pass the premises which you occupied; therefore you‏ 
eannot claim undisputed possession).—2) group of build-‏ 
ings, neighborhood.—Pl. oa ab. Lev. 5.04 Yalk, Is‏ 
NAW]‏ .ד v. RAS —[RPOW f,‏ ,852 


TIZIDW 5 (preced.) 1) settlement, colony, group of 
dwellings. “Ab. Zar.21* ובלבד שלא רעשכה ש'‎ provided that 
(in selling dwellings to a gentile) he does not make it a 
(gentile) settlement; ib. ארך ע' וכ'‎ ₪ settlement consists 
of no less than three men (living in a group), Gitt. 6* 
לטה‎ wa when the deed of divorce is carried from one 
group of buildings to another; +. ib. I, 48° top. Gen. B. 
8. 89 FMQY וממולדתך זד‎ ‘and out of thy moledeth’ 
(Gen. XII, 1) this means, thy settlement. Ib. 5.64, v.33; 
a, .—Lev. R. 8. 2 שכונתר‎ some ed., v. 
neighbor's privilege of preemption. B. Mel 8"; 108% 
דש' 133 (משכנתא. 1פ+6)‎ the right of preemption (accorded 
to neighbors) is with him (the mortgagee).—[N335% ch., 
vy. next w.] 


NAP eh. same, 1) settlement. —P. you, עבר ש'‎ 
to settle. Targ. Job XV, 28, Targ. Y. Ex. XXII, 33. 
2) group of buildings, neighborhood, quarter. Gen. R. 
8.17 שכונסרה דר' רוסל וכ‎ the quarter in which R. J. the 
Galilean lived ; Lev. 8.8.54 ובשכונתיח‎ NINES חוות אזלא בכל‎ 
וכ"‎ she went begging in all quarters, but in R. Jose's 
quarter she did not go; Yalk. Is, 352 NM*p7 בכל טכני‎ 
vo repistin; Y. Keth. XI, 34° bot, דמשבקי‎ mow the 
quarter in which my former husband li .—Pl. anys, 
19. 21 חוררן‎ Noe) חכא‎ Md are there no quarters of ‘other 
people of the town? Yalk. Lev. 665 דקרתא‎ MNyow בכל‎ 
.צ ,וכ‎ supra; a. 6 


VIDE, בִנָאִי‎ ' or. m. pl. 8930 05006. Sn, 954 
(Var. (שכר‎ ; v., however, אי‎ 




















טפור 


DU, UW m. (b.b.; 920) drunk, intowicated, Erub. 
64* שי אל" יתפלל‎ an intoxicated person should not pray, 
contrad. to שתוד‎ under the influence of wine. Ib. שתוי‎ 
וכ"‎ PRO ‘w... shathuy is he who could speak before ₪ 
king (who conld collect his mind, if he were suddenly 
summoned to speak &c.), shikkor is he who could not 8. 
Ber. 31° ש' שטתפלל וכ'‎ a drunk person that prays is like 
one worshipping an idol. Num. R. 5.10 Tanb. Sh’mini 
11; afr. 


TTIW (b. נמ‎ omp. 726) [to sink,] to forget, discard. 
Ber. 32° (ref. to Is. XLIX, 14) "HMDA “Bray אדם ... אתח‎ 
if a man marries 8 woman after abandoning his first 
wife, he remembers the doings of his first wife, but thou 
hast abandoned me and also forgotten me. Ib.Mztit כלום‎ 
‘sy mb will 1 ever forget the burnt-offerings of rams 
and the first born that thou didst offer &c.? Ib. xow 
סרכר‎ ... Mptr wilt thou forget what I did at Sinai? 
Peah V,7 ‘21 העומר ששְבְהוּחא , . . ולא ש'‎ ₪ sheaf which 
the laborers overlooked in collecting, but the employer 
had not overlooked. Ib. VII, 1 fmoth and he forgot it 
(left it on the tree), Ab. III, 8 ,ד ,כל השוכח וכ'‎ mee. 
Midd.II, 5 ‘21 טח‎ "Erg I forgot what purpose it serve 
Yoma 16°; a. .ד‎ fr.—Part. pass, row; f. nw, a) (cmp. 
01) forgetting. Y. Babb. VI, 74 וחרא ש'‎ and she may 
forget herself, v. m24T10,—b) forgotten. B. Mets. 11° שי‎ 
מערקדר‎ a sheaf forgotten at the start (overlooked in 
collecting); ,זכור ולבסיף ש'‎ v. "DY. Ber. 1.c, (ref. to Is. 1. c.) 
₪ חרינו עזובה חרינו‎ is not abandoned the same as for- 
gotten? (Ms. 0. שִכִימָה‎ .  . MIM...). 

Pi. מּפת‎ 1) same. Y.Ber. V, 9*top ngtie לא במחורה חוא‎ 
will not easily forget it. Snh. 99° 21 FImztim ... כל‎ he 
who studied the Law and neglects it (fails to review it) 
is like @ woman that gives birth and buries; a, 6.--2( 0 
cause forgetting. Ab. 1I,2 pS שיגיעת . . . מְטַבָחתה‎ (or 
(מִשַבָחת‎ the employment of the mi ind in ‘both of them 
causes man to forget sin, Tosef. Sot. III, 12 אתם סְטכְחִין‎ 
מ וכ‎ “ON... you make the law of free trade forgotten 
among you, I will cause you to be forgotten in the world; 
Sn. 109% 8.6. וכ'‎ BWI .ד ,באו‎ 539; a fr. 

Hif. rrptiy same. Bets. 15° inmpuigh, v.21. Ab. 1. c., 
v. supra; 

Nif.naeh, Hithpa.rentn, Nithpa.ngnezto be forgotten 
Tom, 14° וכי‎ manw מוטב . . . ואל‎ (some ed. MYM) it is 
better that 8 law be uprooted (disregarded) than that 
the Law be forgotten in Israel, Ib. 15> שלשה ... שבח‎ 
רכ"‎ three thousand traditional rules were forgotten during 
the days of mourning for Moses, Ib, 16° MMA]... אף‎ 
רכ‎ also the rule concerning a sin offering whose owner 
died (before it was brought) was forgotten during 86. 
Ib, טלבר‎ .. . mann xbw that what I have learned be 
not forgotten out ‘of my mind. Pes. 54> על המת שישתכח‎ 
abn מך‎ that the dead should be forgotten out of mind; 
a. fr. 


























TDW I ch. (Hebraiem) same. Y¥. B. Kam, IV, 4°59 
כולך‎ png, +. Reb. 
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Pa, nz¥ same. Y. Erab. I, 184 top [read:] דאין . . . ולא‎ 





may that he may not have forgotten it, if Bab‏ "תרח 
should ask him; a.e.‏ 

Ithpa. ney to be forgotten. Tem.15?'=% א'‎ sab דא‎ 
that which they forgot remained forgotten ₪0. B. Mets, 
85% דלשְתִפּח גטרא וכ'‎ . . . aM he fasted ... praying that 
he may forget the Babylonian teaching. Te מִשתִכְּחת‎ 
תורח וב‎ (Keth. 103° נשתכחח וכ'‎ bx), +. RbaBbe. Ib. לבדי‎ 
‘si pA NDT... 1 brought it aby . *' .t the Law be 
not forgotten kos; ae. ’ 


POUL, af rae (rate (pre. 
‘Targ. Ps. XXXVI; anpeiab (ed. Wil.’9). ‘Le. 
Vien.’0). Ib. 7 (Pe intreh with Af) 


















ed. Berl, (od. Vien. a, oth. thn 

Gitt, 56> וכ'‎ Mey לרקלורח , . . דלא‎ burn this man (me, 
Titus), and scatter the ashes ..., that the God of the 
Jews may not find him and place him before judgment. 
Y. Erub. I, 184 top א' תכר וכ'‎ he found that it was taught 
(in the Boraitha), Rabbi says &. Yeb, 110” F x 
לרב וכ‎ I found Bab A. and 80. Ab, Zar, 10%, a. fr. שק‎ 
וא וכל‎ pt he went forth, investigated, and found that 5 
Mace. 21 וכי‎ npg ו מי‎ thou have found the 












XXVIII, 45; Yalk, Kings 182 n>wx. Y. Hag. I, 77° 7 
[Mare דמובדרן ולא‎ woe for those who lose and do not 
find (who suffer an irretrievable loss)!; a. fr—Mace. l.c, 
₪. fr, חרכר משכחת לה‎ how wilt thou find it, 1.6. to what 
practical case can this be applied? Pes.7* בשלטמא שבת‎ 
משכחת לח וכ"‎ as to the Sabbath, there may be a case, 
as, for instance, when the fourteenth day occurs on a 
Sabbath. Ab. Zar. 40°; a. v. fr. 

Ithpe. ranch to be found. Targ. Ex.‏ ,אב .עו 
a.fc—Targ-Y.I 8‏ ;3 [1 מא XXI,16. Ib.‏ 
consequently they ate &c.,‏ (נמצא" ans (= h.‏ אכלין וכ 
“Ma deeds‏ ... חי בטוקא 16° Mets.‏ :3 --.מְצָא .ד 
of purchase that were found in the street. Sabb. 904;‏ 
bee. Snb, 111*; Ex. R.s. 6, ae.‏ .+ , ִטַמְכָת 62° Nidd.‏ 
‘and are not found again (cannot be replaced),‏ ולא 2 rae‏ 

an I; a. fr. 














"Wt. (rae) 1) forgetting, forgetfulness. Y.‏ ,טְכְחֶת 
Ab. 1V, 22.‏ לח Peah I, 16” bot.; Yalk. Mic, 559, v.‏ 
lest you say, they forget‏ שמא תאמר ער = מהן 31° Babb.‏ 
it (that their way leads to death); a. fr.—2) that which is‏ 
forgotten, esp. (with ref. to Deut. XXIV, 19) the forgotten‏ 
sheaf, the poor man's sheaf. Peah VI, 1  U"% does not‏ 
come under the law concerning a forgotten sheaf, does‏ 
and a sheaf‏ ושלאחריו ש' 19.4 not belong to the poor.‏ 
left behind the cutter belongs to the poor; B. Mets. 11°.‏ 
to include a sheaf forgotten in town‏ לרבות Prt)‏ העיר .18 
(at unloading). Pesik. Vattom., p.1328 (ref. tols. XLIX,1#)‏ 
like the forgotten sheaf; a. fr.‏ כעומר ‘wr‏ 


ye QTD,‏ שכמן 
pr.n.m. Shikhhath. B.Bath.26*; B.Kam.91"‏ 


8. שיבחה‎ ; v.Rabb.D.8. 8.1. note). B. Bath. 126° 
(v. Rabb. D.8. a. 1. note 80). 














2H 





DIY ₪. NI"DY ₪. (preced.) 1) lying; טְבִיב טרע‎ 
dangerously ill, v. 979 11.--5( dead, deceased, Targ. ד‎ 
Deut. XXV, 5, sq. Targ. Ps, XXXI, 13; a. fr.—[B. Mets. 
78°, read: e238, vy. 330.J--Ph. יבא‎ pred, Feu. 
Targ. Ruth I, 8, Targ. Koh. 1V, 2 (not RODD); ae-—Sah, 
46% -רְמְרָא .ד‎ Babb. 109° בר ש'‎ Ar. in the cemetery, v. 
NS27G; a.e.—V. ְכְבָּא‎ 





mu f. (22%) 1) lying down, lying position. Ber. 
118 (ref. to Deut. VI,7) בשעת ט' שי טטש וכי‎ at the time 
of lying down, (and) literally in a reclining position, and 
at the time of rising, (and) literally in an erect position 
(zoust the Sh’m‘a be recited, v.12" a correct quot, ace.). 
Tb. 4> מקיט ש' לקיטח וכ'‎ the text (Deut. 1. 6.( puts lying 
down parallel to rising, as at rising (in the morning) the 
reading of the Sh’m‘a precedes the prayer (MPEM), אף שי‎ 
רב?‎ 80 at lying down (in the evening) the reading of the 
Sh’m‘a precedes 86. Ib, סטוך‎ °D) ש'‎ FR... מאר קימח‎ 
למדטתר‎ as in the morning the Sh’m's is read near the 
bed (immediately after rising), 80 in the evening the 
B8h’m‘s is read near the bed (before going to bed). Y. ib. 
I, 8* ש' וקיטח‎ ma מפנר שכתוב‎ because lying down and 
rising are mentioned therein (in the chapter of Balsam, 
‘Nom. XXIII, 24; XXIV,9), Y. 0166 111, 444 top; Tosef, 
Kel. B, Mots. I, 14 >) את לטו‎ one mattress to lie on, and 
another &e.; a. fr.—2) lying with, carnal connection. Snh. 
54° (ref. to Lev. 7111, 28) MSY... AMI לא תתן‎ 
thou shalt not give thy sh’khobeth means, thou shalt not 
allow thy lying with (any connection, either active or 
passive); Yalk. Ex. 348; Yalk. Lev. 599. Suh. 1. ₪ לדברר‎ 
שכבתך ושכיבתך חדא היא‎ ... according to R. ‘Ak. he is 
guilty of one act only, for thy sh'khobeth and thy sh’khibah 
are the same. 


found, on‏ מצור .ג = (Mati LI)‏ .© טכיחא ₪ שכיח 

hand; frequent; Thely. Hag. 5% .ד‎ RYT I. ‘B. Mets, 85° 
אלרחר גבדת‎ “YN whom Elijah used to visit, Taan, 23° 
‘2° משום דאתתא ש'‎ because the wife is usually at home, 
and gives the poor bread 50 v. "3M ch. Sabb. 788 יין‎ 
"₪ xd... שתריתר ש'‎ wine is used ordinarily for drinking, 
extraordinarily for medicine. Bets, 2”, a. fr. מילתא דלא‎ 
“© a case of rare occurrence, Sabb. 1. 6. כל מילתא דש'‎ 
ולא ש*‎ whenever a thing is used ordinarily for one pur- 
pose, and rarely for another purpose; a. fr. 


(ney) forgetting, use of the root rw.‏ 5 כִיחֶת 
Lam. R. to V, 20; Pesik. R, 5.81, v. MI"; a, ¢.—Ber.32>‏ 
בח Ms. 0., v.‏ 


appeasement, use of the root 32%.‏ (כף) 1 שַכִיבָח 
“Wit was‏ שאינח ט' Eath. B. to 1 12; 11, 1 (ref. to 789 ib.)‏ 
an appeasement, and yet it was no appeasement, i. e. he‏ 
was not reconciled without regret.— 27. nis"2. Meg. 16*‏ 
why these‏ שתר ש' הללו (ref, to Esth. II, 1, a. VII, 10) mab‏ 
(שכרכת two appeasements?; Yalk. Esth. 1059 (not‏ 


8+ שליך 
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—Pl. pred. Targ. ליי ז‎ ₪9 
שִיבְבָא‎ Targ. Ps. LXXIx, 4; 12 (ed. Wil. R323); ed, Lag. 
.(שימב/‎ 


NID m, (BY; emp. 8223) eyelid. Targ. ¥. 1, ד‎ 
Deut. XXXII, 10 (some ed. 823723). 


TIPU +. cee) royal residence, royally. Lev. R.s.2 
וכ‎ spgngs} בא ואראך כבודי ובית‎ (not "TS; some (טכונתי.08‎ 
come, and I will show thee my honor and the house of 
my residence without thy mother; Yalk, Ez. 840 כבוד"‎ 
ובית שבניתר לאמך.‎ (corr. ace.). 1299.18.1.0. כלום פיחת כבודי‎ 
prow has my honor or my royalty suffered (through 
thy mother’s absence)?; Yalk, 1. 0, "Maw כבודי או בית‎ 
לכם‎ (corr. acc.).—Esp. Shechinah, Divine Presence, holy 
inspiration (v. Ex. XXV, 8, 0.22). Yoma0%aq, "p"bd "22 אר‎ 
חש' שורה וכל‎ PR... חוח שריא ש'‎ ND... even if all Jews 
had returned in Ezra’s days, the 8h. would not have 
dwelt in the second Temple, for it is written (Gen. IX, 
27) ...; the Bh, dwells only in the tents of Shem; Gen. 
3.8.96. Ber. 6* עמדם‎ ww... mBdw> that when three sit as 
judges, the Sh. is with them. Sabb. 12° וכי‎ ndyab ש'‎ the 
Sh, dwells over the headside of the sick man’s bed. Ib, 
30°; Pes. 117%, .ְצְבוּת.צ‎ Meg. 29° בכל מקום שגלו ש' עמחן‎ 
whitheraoever they were exiled, the Sh, went with them. 
3. Bath. 25° בכל טקום‎ the Bh. is everywhere (you 
may face any region in prayer). B. Hash. 81°; a. fr. (also 
in Chald. diction). 


TPIT, NAIMDW ch. same. Targ. ¥. 1, 1 Nam, 
XXIV, 6. Tatg.Ex, XVII, 7, Targ.Nom.V, 3. Targ. Ez. 
III, 12; ₪. fr —Yoma 9% v. preced, Snh. 39° אמריתו ... ש'‎ 
‘21 NIMBY כטח‎ NW you say, wherever ten are assembled 
(for prayer), there the 8h. dwells; how many Shechinahs 
are there?; a. fr—Pl. סְכָיכְחָא‎ Ib. 











TY .מז‎ (o.h.; 92) hired man, Erab. 64%; Shebu.46” 
a in, v. Up h. B, Mets, IX,11 יוס‎ “y one hired for 
day work; nb" for night work; Ms ט'‎ by hours; 
ט' חדטו‎ by the month, Ib. 112% (in Chald. dict.) ... עקרוח‎ 
“ex וטדרוח‎ the Rabbis took the oath from the employer, 
and put it on the hired man. Ib. ט' נמ" . . . איתגר‎ 6 
hired man, too, hires himself out from necessity; a. fr. 


כ f. (preced.) hire, rent, B, Meta, 65%, a. fr.‏ שכירוּת 
MONK rent (for a house or a field) is not due‏ משתלמת וב 
פלגדה דיומא בטאילה *98 before the end of the term, Ib,‏ 
oa... (I let thee have the two cows) half a day asa‏ 
8 ודקיימא דט' חיא Joan, and half a day for hire, Ib.‏ 
the cow that survived is the hired one. Ib.°; a. fr.‏ 


25 (b. (-מ‎ to sink, (of anger) to be appeased, Ex.B. 
8 m8 ‘ma they (the threatening gates) were at once 
appeased; (Tanh. Vatra7 (טקטו‎ . Esth.B.to,12 עד... לא‎ 
חמתו וכ*‎ 1220 until Esther entered (the palace), Ahasver’s 
anger was not appeased; 8. 6. 





198 


ote 


Pi. 75 (with double accus.) to sink a thing into; טל‎ 
srawb אוזן מה שהיא רכולה‎ to sink into the ear that which 
it is able to hear, i.e. fo assist a person’s perception by 
gradual increase of sound, by a comparison 86. Mekh. 
Yithro, Bahod., 8.3; 4 (ref. to Ex. XIX, 19) רך‎ mab 
וכ‎ yeh I מתחלה‎ (not (כך‎ why was the sound soft 
at first (growing gradually stronger)? In order to bring 
into the ear as much &c.; ib. (ref. to Ex.].¢.18) ומח‎ 
‘21 תלטור. לומר. כבשן לשכך‎ why does the text say, ‘like 

7 the smoke of a furnace’? In order to assist the per- 
ception &c.; ib. (ref. to Ez. XLIII,2) חרי . . . מבריותיו‎ 
43871 לש'‎ we describe God by borrowing a metaphor from 
one of his creations in order to &¢.; Tunh. Yithro 13; 
Yalk, Ex. 284. 


boy I (v.h.; v. 5201) to be bright. 

Hif. bse 1) to be wise, understand; to consider, 
deliberate. Midr. Prov. to 1,3 wn כיין ... צריך להַטְכיל‎ 
‘oy when a man is appointed judge, he must deliberate 
how to acquit the innocent 80. ; ‘31 צריך לחשכיל ולדקדק‎ 
he must study and investigate the law, that he may not 
sin or lead to sin; Yalk.ib.929'>1 צריך לחשכיל הראך לדקדק‎ 
he must deliberate how to carry out the law exactly 6. 
Midr. Till, to Ps. XXXII (ref, to I Sam. XVIII, 14, 8q.) 
gor וכיפכר שחרח סכרל הרח כסוי‎ and because he was wise, 
his sin was covered; a. fr.—2) to look towards, face; 
(emp. B20, 8. 7'2) to be directed. Num. R.s. 145; Pesi 
B. 8.8 (ref, to 1" את‎ d3, Gen. 31/0111, 14) 1" ביל‎ 
wipn לרוח‎ ... Jacob’s hands were directed towards 
(pointed to) the holy spirit. 




















bow 11 (b.h.; emp. 520 I) fo entangle, cross. 





. same, trnsf. to cause confusion. 169. 3 
(ref. to Gen, XLVIII, 14) [read:] מהו ש' אמר ר' יהודה ש'‎ 
{DV ,אמר רבר ש') ידיו .. . בבכירתו‎ a dittography) he (God) 
made Jacob’s hands bring confusion into Menasseh’s 
birthright. 


DUS (o..h.; Bhafel of וכל‎ Box) [Lo finish, consume.) 
to bereave (of everything), make childless; > 
childless. Part. pass. טכול‎ ; f, Moc}; pl. 1. mide 
aR. El. ch. XLIX (v. 18am.XV, " 38) sam... mb: 
נשרהם ש' וצלמנות. כך‎ as the sword of Amalek, 
thy (Haman’s) grandfather, consumed the young men... 
and their wdmen remained childless and widowed, so shall 
thy mother be childless among women; ובתפלת ...2 וכ'‎ 
and through the prayer of Esther and her maids all 
males of Amalek were killed, and their women remained 
childless &. 

Pi, bow to destroy, consume. Ib., v. supra, Num. RB. 
8.1624 באומות וכי‎ dog בראתר אותך שתחא‎ 1 have created 
thee (the angel of death) to work destruction among the 
nations, except 80. Gen. 2, 5.86 בבני‎ Mbtzg nm דוב‎ 
אדרכיה:‎ a bear that worked destruction among the children 
of her owner; a. e.—Part. pass. .בובל‎ Yalk. Cant. 988 
(ref, to nd=w, Cant. IV, 2) ’ כל מר שלומד מחם אינו‎ 
whoever Jearns from them (the scholars), shall not be 
bereft (injured). 



















1574 





pry 


mapa. bantix, v. Soe‏ של 





bb: - 2). לח בלל‎ finish, decorate. 
למלך שבנה פלטרין גדולים ו‎ Ms. 4. )+ 
Rabb. D. 8. a. 1.) like a king who built great palaces ané 
decorated them, and made arrangements therein for s 
large banquet 80. Pesik. R. 9,2 ibbosg ארן אתה‎ thor 
shalt not finish it (the Temple), opp. כידסרר‎ laying the 
foundation; Yalk. Sam. 144; a 6. 

+ Nithpa, נממכלל‎ 1) to be finished, 
10 (ref. to ויכלו‎ , Gen. 11, 1) נְבְלְלוּ‎ 
2)... השמים בחמה‎ the heavens were 
decorated with sun, moon, and stars, and the earth with 
trees and herbs, and with the garden of Eden; Yalk. 
ib. 15 mbbsry abbrm2.—2) to be founded. Tanb. 
K’doshim 10 (ref, to ,מכלל‎ Pa.L,2) כיצרוך נש" כל וכ'‎ from 
Zion was the whole world founded, as we have learned 
(¥. Yoma V, 42°), why is it called foundation stone? &c., 





















ch. same, 1) to finish, decorate. Targ.‏ לבקל ליל 
Ex. XXXI,17, Targ. Ez, XXVIL, 4; 11; a. fr.—Part.‏ צ 
perfect. 10.3. Ib. XXVIII, 12 (ed.‏ כיְטּבְלְלָא + pass, S239;‏ 
Hebr.); a e—2) to fasten, establish, found.‏ ,בבל Wil‏ 
text‏ .ם) 8 Targ. -XLIL, 5 (b. text Sp). Targ. 1 Sam. II,‏ 
a. fr.‏ ;(כונן rw). Targ. Hab. II, 12 (h. text‏ 

Ithpa. 431 1) to be finished, decorated. Targ. 
0. Gen. 1,1. Targ. I Kings VI, 38. Targ. Pa. CXIX, 96 
דאשתרר וא"‎ ed. Lag. (ed. Wil. ,האשתדל ואטתכל‎ eorr. acc.) 
that which was begun and has been finished; a. fr— 
2) to be founded. Targ. I Kings VI, 37 (b. text 1%). Targ. 
Hag. I, 18; a. fr. 











ODY, wit open, v. op. 
DDW, Hif. vpn (v. h.; denom. of 0224) [to load, v. 
Ges. Thes. s. v.,] to rise early; to do a thing early. Ber. 
80% ה' לצאת לדרך‎ if one rises early (before sunrise) to 
go on the road; Tosef. ib. II, 19, Cant. B. to V,11 (play 
onans> שחרות‎ ib.; emp. We) ומעריב‎ DTD (Lev. B.s.19 
כָרֶב .+ (משחיר‎ 1. 8. Mets. VIL, 1 if one hired workicg 
men, ‘=1 S°¢2a> jb ראטר‎ and told them that he expected 
them to come to their work earlier and go later (than the 
customary time). 961.47" אדם וכ‎ O°pS> לקולם‎ a man should 
always go early to the house of prayer, that he may 
succeed in being counted among the earliest ten &. Ib. 
16% Y. ib. 1%, 74 bot, ונמצא זכ'‎ OTs that we may early 
(in life) obtain 86. v. bm. B. Kam. 92> וצבול‎ ors take 
an early breakfast. 7 והערב עכיהן והם וכ'‎ ort 
(omit (לבה"מ‎ pray against them (the tormentors) early 
and late, and they shall cease of themselves; a. fr.—Bice. 
IIL, 2 לְמְִכִים הרח וכ'‎ and at rising time ₪6. 





























Tm. (bb) 1) shoulder, Gen. R. 2.58 (ref. to‏ כֶם 
for such is the‏ שכן דרך עבדים Gen. XI, 14) apy by...‏ 
manner of slaves, to carry their filled pitchers on their‏ 
shoulder; a. e,—2) load; trnsf. (emp. 822, 7120) portion,‏ 
ט' זר הבכורה )22 share, 10.8.97, end (ref. to Gen, XLVIII,‏ 
by sh'khem is meant the share of the first-born; B. Bath.‏ 
a. e.—3) mountain range, v. next w.‏ ;123% 








BDU 11 @. bh.) 1) pr. n,m, Sheohem, son of Hamor 
the Hivite. Mace, 11%, 8. 6. v. "18. Sot. 29% v, "a5 
a, fr.—2) pr. .מ‎ pl. Shechem in Mount Ephraim. Gen. B. 
8. 97, end (ref. to Gen. 1/0118 22, v. preced.) "TUT 
it means Shechem in reality. Ib. (in a corrupt passage) 
לפרכך תהא חש' בחלקך‎ therefore shall the district of 
Sh, (or the mountain range, v. preced.) be in thy share. 
Ib. ‘31 בש' נפרצה‎ in Sh, did unchastity break out, and 
thou didst fence it in (setting the example of chastity), 
therefore &. Num. R, 8.23, יפל .ד‎ a. fr. 


“OIG, v. wea. 





JOU (b.b.5 + (כנן וכון‎ fo duell, rest. Hall. 65° שי עם‎ 
הטמאים טמא‎ a bird (of which you do not know whether 
it is clean or unclean) that nests with unclean birds, is 
unclean, B. Kam. 92° (quot, from an unknown writing, 
vy. Rabb. 2. 8. a, 1. note7) וכ'‎ yiztit למיני‎ END כל‎ every bird 
nests with its kind, and man with his like; Yalk. Gen. 
116; Yalk. Jud.67, Tanh. Noah 15 אין הקללח טיּבָנֶת וכי‎ 
(Gen. RB. 8,36 Mim) curse does not rest (take effect) where 
blessing has been pronounced; a. fr. 

Pe Sz, PE 1) to cause to dwell, establish, Ber. 12° 

Pres את שמו חוא‎ ‘wy מר‎ may he who caused his 
name to dwell in this house, let dwell among you love 
and brotherhood 80. Ib, 16° jzimw (or jDziMD), v. .פוּר‎ 
Gen. 5.5.64 (ref. to ,טכן‎ Gen. XX VI,2) חשכינה בארין‎ ye 
166 the Shechinah rest in the land (do not cause the 
Shechinah to move with thee to a foreign land); Yalk. 
ib. 111, Pirke dR. El. ch, XXXVI איכר רכול לַמַכָּן שכינתר‎ 
‘Dn עלרך‎ 1 cannot let my Shechinah (holy inspiration) 
rest upon thee in a foreign land; a. fr—2) to make pros- 
perous, Num. ₪. 5. 149 שבשבילו ש' ח' לאדוניו‎ 86 
for his (Joseph's) sake the Lord prospered his master; 
(Matt. K.; the Lord revealed himself to his master, y. 
Gen. B. 5.86, end].—[Gen. 14. 8. 84 (שיכן בזכית‎ +. PIN.) 

if. prin to cause to dwell. Cant. B. toV, 1 (ref. to Ps. 
XXXVIL,29) לשכרכה וכ'‎ wash they cause the Shechinah 
to dwell on earth; ib, ‘21 72! הצדיקים‎ the righteous 
(Abraham, Isaac etc.) brought the Bhechinah down to 
earth. Ber. 12%, v. supra; a.e. 























PLL ch. same, 1) to dwell, sit; nest. Targ. Ps.‏ וכ 
and‏ וכל ED‏ דט' וכ' 65 7 CIV, 12 Ms, (ed.‏ 









to its kind will it belong; Yalk. 1 
rina ‘Dn... the Egyptian raven came and joined it; a.e.— 
2) to rest, settle, Hull. 26” תיתא"‎ Ib. 1119, 
שרי‎ 

Pa. שפך‎ 1) to-cause to dwell, Targ. Cant. 111, 10 (not 
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to fix, appoint. Y. Ab. Zar. 1, 394 top N22,‏ (2--.(דשכין 
.ארקליס .צ 





=m. (b.h.; preced.) settler, neighbor. Keth. 85° 
‘oy ט' ותלמיר חכם‎ 18 neighbor (of the deceased) and a 
scholar (of the same name claim a legacy), the scholar 
is preferred; B. Mets. 108° ש' התלמייד וכ'‎ if a neighbor and a 
scholar want to buy a field, the scholar has the pre- 
emption, Ab.I,7 הרחקן מש' רע‎ keep away from a bad 
neighbor. Ib, 1I,9. Neg. XII, 6 (prov.) ‘22235 אור לרשע אור‎ 
woe to the wicked, and woe to his neighbor; Num. B, 
8.185; a. fr.—Y. Ab. Zar, II, end, 42* (mixed dict.) חד‎ 4 
וכ"‎ web חוה‎ we had one (gentile) neighbor 86.-- Pl. יס‎ 
.בר"‎ Keth. lo. שניחס קרובים וטניחם ש' וכ'‎ if both 
claimants are relatives (of the deceased), or both neigh- 
bore, or both scholars, it is left to the discretion of the 
judges (v. 82). B. Mets. Le, 21 ביני חעיר > שדה‎ 
if neighbors in the town and neighbors in the field (want 
to buy a field), the city neighbors have the pre-emption, 
Sot. I, 4 (address to the suspected adulteress) חרבה ש'‎ 
הרכרם וכל‎ bad neighbors do much (may have influenced 
you). Keth.729 nya שמשראתו שם רע‎ she is the cause 
of his bearing ₪ bad name among his neighbors; a. fr— 
Fem, riz, "23. Y. Bets. 11, end, 614 היחה‎ ipy sw) it was 
his neighbor's wife that did it; ורט ...על שכינתו‎ isa man 
punished for what his neighboress does?; 8.6.-- בינת‎ 
Keth, 1. משראה . - . בשְבִ‎ he is the cause of her 
bearing 8 bad name among her neighbors; a. e. 


Pe Ne 


I m. (v. x2") one having ‘abnormally Tong‏ שכניחה 
; שגביניו טוכביך eye-brows. Tosef. Bekh, 0 2, 96, expl.‏ 
.(שכבכא 44° (Bekh,‏ 


TID @. כמ‎ pr. n,m. Shechaniah, the tenth in 
the order of priests’ divisions, Pesik.Ha‘omer, p.69" (not 
(32); 8. 0 ve IS. 
























pr-n. pl. 57070215 in Babylonia, Yeb. 37",‏ שְכְנְציב 
M, Kat. 28; ave.‏ 





nu) saddler, shoemaker, worker 
» Bath. 1, 15, +. a2. 








in leather. "יכ‎ Kel. 





NDDU ob.same. ¥. Ab. Zar, XI, ond, 49* עילא ש'‎ ‘U, 
the shoemaker. 


DY 0. b.; emp. myx) fo hire, engage; to rent. B. 
Mets. VI, 1 ‘21 השלכר את‎ if one engages artisans (throw: 
an agent). Ib. VIL, 2 3) טאו ה‎ if he borrow- 
ed the cow for half a day, and hired her for half a 
day. Tosef. ib, IX, 1, eq. השוּבֶָר שדה‎ if one rents ₪ 1 
a. v. fr.— "zi hirer, employer; tenant. B. Mets. 103° טי‎ 

"IWS מהרמך‎ the employer is believed on his oath ) 
he has paid the wages). Ib, 102> ‘wh כיליה‎ the whole 
(vent for the thirteenth month of the leap year) goes to 
the tenant, i.e. he need not pay extra rent for the inter- 
calated month; a.v.fr.—Esp."2"= tenant of land for rent pay- 
able in money, contrad. to "72M. -Tosef.Dem.VI, 2 ש' בטעות‎ 

198* 
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the sokher pays the rent in cash, the hakkir (or hokher)‏ רכ 
f. 730. B.Mets. VIII, 2‏ ; טכר in kind; a. fr.—Part, pass,‏ 
it is the hired cow that died;‏ ש' if the hirer says, mmo‏ 
she died on the day when I us‏ ביום שחרתה ©‘ fina‏ 
she died at that time of the‏ בשעה...ט' וכ' her for hire;‏ 
day when I used her for hire; a. fr.‏ 

Hif. 70n 1) to lease, let. B. Bath. 110* wt לעולם‎ 
אדם את עצמר וכ"‎ a man should hire himself out for &e., 
v.Mpay, B.Mets. VIL,7 21 חִמִטְבִיר.... המשכיר‎ if one lets 
a house..., the landlord has to furnish ₪6. Ib. 81> ח'‎ 
לחדשרם.... למשכיר.‎ if he let the house by the month, ...the 
landlord has the benefit of the intercalated month, v. 
“33. Pes. 4* על המ' לבדוקן‎ the landlord is obliged to search 
the house for leavened matter; a. fr.—2) (denom. of 3) 
to cause to profit, to benefit. Tanh, ed.Bub., Vayesheb 13 
צריך ...משכיר אותר‎ (not (משבדר‎ ₪ man mast pray for the 
welfare of him that benefits him. 

Nif, "203 (denom. of “3%) to be rewarded, benefited; 
to have the advantage, Yeb. 92> -piz) כן מצינו חוטא‎ ON 
if this be the law, then he that sinned would be at an ad- 
vantage; Keth. 11% a, 6. 2 שלא יחא חוטא‎ it is done in 
order that the sinner should not be at an advantage. 
Pes, 50°; Tosef. Yeb. IV, 8, v.11; a. fr. 

Hithpa. בר‎ , Nithpa, בבר‎ to profit; to deal in, 
Tanb.1.c. מצאנו וכ"‎ “DAD... "Bb because Jacob was bene- 
fited by his flock &o, Pesik. B. s. 40 "rants, v.mx2. 
Pes, 1.6, המשתכר בקנים וכ'‎ he that deals in reeds and 
vessels, Ib, 54° משתכר‎ moa וארן אדם יודע‎ and no man 
knows which of his enterprises will turn out profitable; 
Mekh. B’shall., Vaya: . 5. B. Bath. 91* PRAMS. PR 
בא"ר וכ‎ in Palestine you must not be a dealer in provisions, 
as wine &o, (serve as middleman between producer and 
consumer); Tosef. Ab. Zar. IV (V), 1; a. fr. 


on. 12‏ ,שְבַר 


NID, a Ts,‏ .ד 

















to fill up, dam, סכר .ד‎ "20.—Bnh. 95°, 


WDD m. (b. b.; 929) wages, profit, reward, Shebu. 
‘VIII, 1, a.¢, © NO he that receives wages (for watching), 
v. "eit, Succ. 29* שכיר‎ "29, +. pty. B. Mets, 112% כל‎ 

he that delays the payment of the hired‏ חכובש ש' 
man’s wages, is considered as if taking his life, Ab.V, 11‏ 
PR‏ לו אלא e. igty‏ .א ,1164 B. Kam.‏ .הָפָסַד.צ ing) REF,‏ וכז 
he can claim only the ordinary laborer’s pay, v. bbd II;‏ 
—Esp. divine reward, Erub.22* (ref. to Deut. Vil, 11)‏ 
‘to do them to-day’, and‏ חרום לכשותם... לטחר לקבל 
not to do them to-morrow (do not procrastinate); ‘to do‏ 

them to-day’, and to receive the reward for them to- 
morrow (expect not immediate reward). Ib, 65 לא נברא‎ 
לרשעים‎ ‘w יקך... לשלם‎ wine has been created for the 
purpose of comforting (cheering up) mourners and paying 
reward to the wicked (for what good they may do, in 
this world); Num.R. 8.104 Ab. II, 16 נאטן... שכר פכולתך‎ 
thy employer may be trusted that he will pay thee the 
“wages due for thy work. 1b. ‘31 p73 ודע שמתן‎ but keep 
in mind that the reward of the righteous is reserved for 
the hereafter; a. fr.—"ziga ae a reward for, on account 
of (cmp. (זְכות‎ . Bot.11 בש' נשים צרקניות וכ'‎ for the sake 
of the righteous women of that generation were the 















rengty 


Israelites redeemed; Ex. B. ‘Holl, 88° ‘35 בש שאטר‎ 
as a reward for what Abraham our father said (Gen. 
XVIII, 27) 80. Ex.B.2.45 לשלש‎ mst בש' טלש‎ on account 
of three things he (Moses) was granted three things; ‘== 
ויסתר וכל‎ on account of ‘he hid his face’ (Ex. 115 6) &e.; 
a. fr.—[Yalk. Is. 871 ,שכרן‎ read: 7730, +. בר‎ 








“DUS (b. n.) to fill, saturate; to drink freely—Pan. 
pass, “tj;  חֶרּוכש.‎ Taan, 22% לא ער ולא צמאה וכ'‎ that 
the soil be neither soaked nor thirsty, but between the 
two extremes. Midr. Till. to Ps. XXXV (ref. to Is, LI,21) 
וממה את ש' מן חצרות וכי‎ and wherefrom art thou drunk? 
From the troubles, but not from too much wine; ae 

Pi. “a: to make drunk, intoxicate. Erub. 64" ... רדך‎ 
Serpe walking (after drinking) makes him unsteady, = 
sleep makes him drunk; Taan, 17% Erub. 1. 6. .... הבדקחת‎ 
one fourth of Log of Italian wine intoxicates 
Cant. R. 60 1, 4 וכ'‎ inmath ... ועשר‎ they made a grest 
feast, and she made him drink more than enough; Yalk. 
Gen. 15; ae. 

Hithpa. -zmin, Nithpa. "BRT? to be, become in- 
: >, תתחילד‎ when they 
began to drink (at the mourners’ meals) and get in- 
toxicated 86. Bnb. 42° 3c? ,ירצ ,אל‎ 
‘si speci אכלו ושתו‎ they ate and drank, and became 
drunk, and acted disgracefully, Num. 14. 5. 105 דברדם‎ 
שלא הפר מחם‎ things from which one cannot become in- 
toxicated; afr. 


“DU ch. same. 

Pa. "28 to make drunk, Lev.B.s.12 MIMD אשקתיה‎ 
וכל‎ they gave him drink, and made him drunk, and carried 
him out &e. 

“aes to drink freely. Ber.9* obra ors‏ גו 
drank freely at the wedding of 80. (and slept‏ סט וכל 
beyond the time of prayer).‏ 

















“DU m. (.n,; proced.) intoxicating drink. Num. B. 


7 5.106 (ref. to Num, VI, 8( וט' וכ'‎ 7D ררן חוא‎ Nb are not 


yayin and shekhar the same?; מזוג‎ M הר ועו‎ rm יהן‎ yayin 
is unmixed wine, and shekhar is mixed wine; a. e.—Esp. 
beer of dates or barley. Pes. III,1 המדר‎ > Median beer, 
expl. ib, 42 “yw "2 דרמו ברח‎ date beer into which ther 
put a concoction of barley. Ib. 107* מקדשין על‎ Ts 
חש"‎ you must not pronounce the Kiddush (t337p) over 
beer; a. fr. 


וצצ ch. same, Targ-Prov.XX, 1, Ib.‏ שר" שכרא 
we had no‏ לא הוה yb‏ חטרא ...72 *107 a. ‘tr—Pes,‏ ;6 ;4 
אהשתר wine, and we offered him beer (for Habdalah), Ib.‏ 
would rather drink flax-water than‏ 1 ... ולא ארשתר טל 
drink beer; a. fr.‏ 


NU, CU mab. vise Tank. sh’mini 11 קדון‎ 
בתרור חזר טל‎ and they cried after him, see that drunker 
man! 





(preced. was.) 1) fulness, plenty‏ .¢ בר 
קז שתייח pod‏ שביעה )7 Buce. 49% (ref. to Num, XXVIL,‏ 





nest 


rod expressing drinking, fill, plenty; Y.ib.IV,544 top‏ כל 
Num. ₪. 8.217; Tanh. Pinh. 19;‏ ; לטון man‏ - 
מנבל פיו drunkenness. Num. B. 5.107 [read:]‏ (2--.רִוְיָח y.‏ 








bad words in his drunkenness, and is not ashamed. Ib.¢ 
on pina .., 1709 they stood up and smote one another 


in their dronkenness, Erub. 65° של לוט‎ ined... ל"ט‎ 
רכ?‎ this (that the dranken man can be held to legal 
responsibility) has been taught only, when he has not 
reached the degree of Lot’s drunkenness (unconsciousne: 
but when he has 80. B. Mets, 90° (ref. to Lev.X, 9) בטעת‎ 
7p ביאה לא תחא‎ at the time of entering (the Temple for 
service) no effect of the wine should be felt; a. fr. 


ROI, ‘PE m. cqeees m) dabbling. Av. Zar, 58° 
וכר ט' עושח יין נסך‎ Ms, M. (v, Babb. 2. 8. a. 1. note; ed. 
וכ"‎ PR מר חוא דאטר טיכשך‎ NM, read: (שיכשוך‎ 8% 
dabbling (in wine) make it forbidden (v. .15--1(כֶסֶך‎ 575, 
v. שלש‎ 

LDU ד‎ cw. qax) to quiet, soothe, pat. Tanh. ed. Bub., 
Ki Thetsé 6 וחוא בולם‎ ‘ovizcig one pats him (the horse), 
and he kicks (v. בָלם‎ II); Yalk. Deut. 93 
מטכשכתר‎ (eorr. ace.); Pesik. Zakh., p. 24° ji 











seems to read: (משפטפר‎ he himself wipes it (the meal 
offering) in the remainder of the Log of oil; Yalk. Lev. 


474, Ab, Zar, 33° מְשַכְטכֶן במרם וכ'‎ he washes them (the 
vessels) in water, and they are permitted. Y. Ter. III, 
42% bot. 13 P'2UET ואחרים‎ (not (בחץ‎ and other people 
dabble in it (put in vessels or their hands to lap of it); 
Tosef, ib. I, 8 .משתמטין‎ 





ch. same. Ab. Zar.57> ma שדא בי ידיח ט'‎ 
Ar. (ed. שיכשוך‎ .,, N“TY, corr. acc.; Ms. M. ,רכשו‎ Hebr. 
form) he put his hand in and dabbled in it (v. preced.) 


SU m. (b.. v. mb) carelesonens, negligence. Sot. 
35° (expl. 11 Sam. VII, 7) bv על ערסקר‎ for his careless 
handling (of the Ark); Num. R. ₪ 420; Yalk, Sam, 142; 
Num.B.s.21!2'51 ששגגת‎ "spa על השל‎ ‘for the carelessness’, 
because an involuntary act of a scholar counts as a 
wilful act, 


pose.‏ .ד מל yrs‏ של 


Belonging to, of. Ab.1I,2‏ (ר + אטר ל7= cob;‏ של 
let thy‏ יהי טמון the son of 80. 2 ype...‏ בנד של ר' דכל 
neighbor's property be es dear to thee as thine own, Ib.‏ 
he who says, what is mine is‏ הזאומר be}‏ שלר V, 10 523 Fh‏ 
זה אומר mine, and what is thine is thine, B. Mets, I,1‏ 
one says, it belongs entirely to me &c. Ib,‏ כולחז שלר רכ" 
when his own work‏ שהיתה מלאכה bwe... iby)‏ חבירו so*‏ 
is more valuable than that required for his neighbor,‏ 
when by helping his neighbor he would lose more‏ .6 .1 
אמרו לו than he could save for his neighbor. Gen. B.s.49‏ 
they (the strangers entertained‏ מדז נאמר . . . שאכלנו Sbuig‏ 
‘by Araham) said to him, what shall we say? Said he,‏ 
say, blessed be the God of the world of whose belongings‏ 
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BY 
we have partaken; a. v. fr.—Kidd. 57921 שחוט שלי בשלי‎ 
(not (לר‎ slaughter what is owing to me (the sacrifice) on 
what belongs to me (on Temple grounds), and what is 
for thee, on thy own ground, 


Nous vos 





1 (Ib) weariness. Targ. Lam, 
III, 65 (ed. Vien. ,שלאת"‎ 0011. acc.; h. text XM), 


natch.‏ .+ ,טלאכא 


to join, lt in with‏ (לכב .+ Pa, abs (b-b. abe,‏ טלב 
mortise and tenon. Part. pass, st; pl. jnabtio. Targ. 0.‏ 
sabe‏ חרמיח Ex. XXVI, 17; XXXVI, 4 “Tab top‏ 
if the limbs (of the exposed infant)‏ (משלטר R. Han. (ed.‏ 
are set (v, 23%).‏ 


*250) m. (preced.) closeriting cock or stopper 
(screwed in), Sabb.112> Ms. 0. a. Ar. (ed. (טלאכא‎ read: 
,ְְלָאבָא‎ v. Rabb. D. 8. a, 1. note 20). 


ו שלבוקין 
(טלפוקין 1.1) IX, 9, aq.‏ 


wedges. Y. Succ. I, 52° top; ib.‏ (שלב) pl.‏ + שלביות 
(חיצין 12% (corr. ace.; Bab. ib,‏ שלכ' bot.‏ 52° 





) pustules, Targ. ¥. 11 Ex. 





ab; preced.) mortised boards,‏ .מ m, pl. (b.‏ טלפין 
ועושח אותן כמין steps of a ladder. Y.Taan. IV, 68° bot.‏ 
he gave them the form of mortised boards and‏ כ' וכ 
joined them, so as to make them look like a ladder.‏ 


padui (emp. Sam, pabw, Ex. 111, 3 .ג ,ישתלבק‎ 
woh ‘to cause blisters, Y¥.Keth. V,30* bot, npabaay... "ba 
את חטפרות‎ (ed. ,ומשלבקתן.8106‎ corr.ace.) because it makes 
the mouth sore (v.01), and blisters the lips; (Bab. ib. 
61> wane). 





Y. Bot. IT, 18*top, v. nina.‏ ,שלברית 
naby, Kel. XXV, 4, v. M2.‏ 
WDE (emp. abu to pase a bolt; to bolt (omp.nisabz).‏ 


Targ. Y. Ex. XXVI, 28 (h, text M™30). Ib, XXXVI, 33 
nejabwd (not “32>; h. text .(לברח‎ V. ode. 





snow |‏ ש' WR‏ לא אוכל וכ' 17° (b.h.) snow, Nidd.‏ מְלג 
belongs neither to the class of solid food nor of liquids‏ 
אחד Hag. 11, 77* bot. two paths‏ יע (for Levitical law).‏ 
ow... one of fire and the other of snow; Ab. d’R.‏ 
N.ch. XXVIII. Tanh.R’eh 13, 5.6 v. NyOby; a. fr.— Ph.‏ 
abu. Nidd. lc. Tosef. 88.11, 19. Pes, 94°; 6.‏ לָגִּים 


xu, Ve מְלְנָא‎ 


by 1. (contr. of “brw, v.31; omp. (שוחדא .8 שודא‎ 
a mass” of @ burnt or decayed body distinguishable in 
shape and outlines, Nidd. 27, sq. מת שנשרף שלחו קיימת‎ 
if a corpse has been burnt, and its remains have retained 
the shape of the body. M.Kat.25%, Nidd, 56* שרץ שיבש‎ 














shape is ו‎ ninby. 7 
לשַלְהוּתַימֶן וכל‎ spn רמז‎ the Lord motioned to their (the 
drowned Egyptians’) remains,and they cameupfloating &c; 
טרבך של = חללר‎ 17a what is the nature of these skeletons? 


“Wen. same, decayed carcass. Targ. JobXX,‏ ל א 
it‏ דפסקה לאירחא (h. text ond). —B. Kam, 31), sq. 2S‏ 23 
blocks the road like a carcass.—Pl. 7 2; constr.‏ 


flakes of flesh. Targ. Job XLI, 15 (some ed.‏ ער ה שְלְהָר 
(מפלר h.text‏ ; טל 





vb.‏ שלח 





mee. “bz 1) to hang down ; denom-73%.—2)(denom. 
of (שְלָחָד‎ to end, complete, ‘Targ. Is. X, 32 ה קלמא‎ 
ובל‎ (prob. to be read when the world shall have 
completed its (Messianic) period; (Targ, Y. II Ex. XIf, 42 
—3) to be at ease; +. ends. 














128 (Shat. of3m)to burn, glow, Part. pass. sabre. 
Kob. B. to 1,5 22 NIN... ובטטח‎ (not (משולחבת‎ "when 
the sun wants to go forth, it is glowing hot. 


Tee 4 
AQ, של היב‎ ch. same. Targ. Ps. OVI, 18 ).ג‎ 
wnd). Ib. XXI, 10 Ms, (ed. ;סלעם‎ h. text (בל<‎ 
Ithpa. : to be burned; to flame. Targ. ¥. Ex. 
XXXUL 1. Targ. 0. ib, IX, 24 (bh, text (מתלקח‎ 


בָא 


(.n.; preced. was.) flame, flaming five,‏ 5 של בת 
if he gave him (the child &c.)‏ מסר לד 0 B. Kam, 59% ae,‏ 
flaming fire, opp. N>ma; v.n3>; Y.ib. VI,stop. 5‏ 
if one takes burping coal from‏ הגחלת ‘um...‏ בכל מקום 
his neighbor on the Holy Day, he may carry it only as‏ 
far as the owner is permitted to walk, but if he lights‏ 
his own wood from the neighbor's fire, he may carry it‏ 
nininby. Pirké d’R. El.‏ ,טְלְהָביּת everywhere; a. fr.— Pi,‏ 
the waters of the‏ מימר . . . טַלְחָבוּתָיו של שמש 31‘ ch. LI‏ 
ocean extinguish the flames of the sun, and it has no‏ 
וכשיבא ... brightness and no flame the whole night;‏ 
and when it comes to the east, it‏ ולובש טַלְהובוּמָיו sp)‏ 
bathes in a river of fire ..., and puts on its flames and‏ 
rises &c.‏ 


m.ch.same. Targ. ¥.Deut.IV, 11.‏ שלח" שַלְחובָא 
‘Targ. Yu Ex. XIX, 18,—Pl.p3inby, xrainds. Targ. Ps.‏ 
Targ. Is. XIII, 8. Ib. XXIX, 6‏ .(שלהובית.288) 7 XXIX,‏ 





בלְחובָא .ד = 























f. same. Targ. Y. Gen. XXX, 25. Targ.‏ טַלְהוּבִיסָא 
Ex. XX, 2, 8q.‏ .ד Ex. 12; 8. fr.— Ph. prsinbde. Targ.‏ .0 








) weariness. Targ. Is, VIN, 22. 


US ma. ph (used as sing.) (nb) tail, end. Targ.‏ ,שאל זר 
at the end‏ (הלילר+סמ) בש' הלוליה 115% UWChr. XX, 16.—Yeb.‏ 
of his wedding (when he was left alone with his bride).‏ 
(fem,), v. wD. Ber. 40" v.‏ ש' ... קשיא וכ' 29% Yoma‏ 
eis, B. Mets. 64% +. NPI; ₪ 6.‏ 
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2 and wearied them (b 
Targ. Job XVI, 7 *; 








Ib. 65 (not (שלחד‎ 
,שללחדנר‎ corr. ace.). -- Is, XXXL, 6; ae. 


Targ, Prov. XXV, 25 (ed. Wil. Ren 
XXV, 18. Targ.Jud. VIII, 4,89-; a. 
rust, Is. LVIL, 16) מש' לדה‎ it (the 
Ber. 1X, 134 top; Koh. B. to I, 6; Yalk. Kings 219 בבלתר‎ 
Koh. R. to ILL, 9 היה עליל מש' מש' וכ'‎ he used to come 
around exhausted (thirsty) and take it &e.—M. Kat. * 
(quot. fr. Targ. 0. Dent. XXV, 18). 

Ishtaf. “ent to be wearied, faint. 
Ib, LXVIL, 10; a. fr. 











‘Targ. Ps. Cll,:. 


tired. ‘Targ. 100‏ ,משלהר = ( (preced‏ .₪ זז שלחי 
(Ms. M. margin‏ חכל ברכד דט' 6% Ber.‏ ₪ 
those knees that are wearied.‏ (דמשלהחר 


1 לח 
Sm. pl. (733) careless case, 900‏ לְחזיא NT,‏ 
arrogance, Tatg. JobXXX,5 (Levy quotes RASS sing:‏ 
ו text‏ .1 












NOTTS, webs. 


ES, vont 





2 (b. b,j v. MES) [to be lax,] to rest, le at 
ease, careless, Gen R.s, 84 (ref. to Job 111, 96( ד‎ 
רב‎ "270 1 was not at ease on account of Esau, neither 
was I secure on account of Laban. 





, לשל לר‎ mm, (bath; preced.) at ease, secure. Yalk. 
Gen, 138 בטח ושאכן וש'‎ in safety, without care, and at 
ease; (Pirké d’R. El. ch. XXXVI only (בטח ושאכן‎ 








שְלוּסָא ד aby,‏ 





. (b.h.; preced. art.) security, ease, 
contentment, happiness. Gen. R.s.84 בש'‎ Pow... בשעה‎ 
רכ‎ when the righteous dwell at ease, and desire to remair 
at ease in this world, Satan comes 80. Ab.IV,15 ... אק‎ 
‘21 הרשקים‎ mybzia it is beyond our power to understand 
why the wicked are at ease, or why the righteous suffer. 
Gen.R.8.49 של סדום וכ'‎ ME Apts the real undisturbed 
prosperity of Sodom lasted only 80. Gen. B. 5.10, end, .ד‎ 
.מִטָין‎ Num. 4. 5.195 בעיניך חביט טַלְיְחָף‎ ps ‘thou shal: 
behold with thine eyes’ (Ps. XCI, 8) thy happiness, Yoms 
86", v. MEER; a. fr. 


, לוא‎ node) ch.same, Targ. Lam.I,. 


Targ. Ps תאצ‎ 1 Targ. .ד‎ Gen. XXXVI, 1% 
SE IL 


NITES, vat 











og. Targ. Y.Ex.XXVI, 1; XXKVI,22 ar. ar Me. 
quot. in Levy Targ. Dict. bee 2 Ithpa.; ed. מכיונן‎ bh. 
text .(מטלבות‎ 








3m. - 1) messenger, agent, depuly. Kidd, 
. האיש‎ Fray ,האשה ...ו‎ v. ש‎ 
V,5, afr. של וכ'‎ amby, v. : 
Rt. 119.1, 3,8q. PRET הש"‎ the messengers went out (to 
announce the New Moon). Suce. 10; 26° מצוה‎ “Tbs px 
אכך‎ we are out on a religious message, Hull, 142%, a. e., 
יצ‎ Pl; a. fr.—[2) pressed olive, שלח ,ץצ‎ 11.--8( ditch, v. 


ובשלוחו 11,1 












WW ch. same, messenger 80. 216.21" מאן דאמר‎ 
0 mine if one says to his commissioner &e.; a. e.— 





Erub. 0 a Galilean woman (that wanted to say th 
my attached friend, v.2>%) said שלבה" וכ'‎ (Ms. M. = 1Nbzi2) 
my cast-away 86., v. 82>. 





NL mn. (טלל)‎ embryo, Lirth, ‘Targ. ¥.1 Deut, 
XIV, Rebs. 


pool, pond, rivulet. Peah II, 1‏ )1 (11 בלל + שלוּלית 
brook gr a pool; 5. Bath. 55"; B. Kam. 61°,‏ 8 הנחל החש" 
place wherethe rain makes‏ מקיום ... שוללין שם expl. ib.‏ 
a‏ אמת המים שמחלקת שלל וכ' booty (inroads); oth. expl.‏ 
water arm which imparts &.,v.52%; Men. 71"; Sifra K’dosh.‏ 
Par. 1, ch. II. Tosef. B. Kam. VI, 23; Y. ib. VI, end, 5°;‏ 
if the fire crosses a river‏ כברה נהר או ש' 21‘ 61° Bab. ib.‏ 
or ₪ pool eight cubits wide.—2) deposit after inundation,‏ 
irsdsdzis, v.01; Tosef. ib.‏ של כחר >21 alluvium. B. Mets,‏ 
משניתו we | (Var...‏ של ים ומשלוליתו של נהר 2 IT,‏ 
B.Kam.‏ יצ .6 from the deposits of the tide or‏ (ומשכהתר 
raed.‏ ץ X, 7° bot. mb bea,‏ 














peace, salvation; salutation.‏ )1 (בלם ;-ג1-ט) Im.‏ טלום 
peace is something‏ גדול ש' Pomn‏ בט' 8.9 Lev. R.‏ 
great, for all benedictions, good tidings, and consol-‏ 
אין כל" ations ,.. close with peace. Num. R. 8. 21, beg.‏ 
no vessel contains blessing but peace; Ukts.‏ ... אלא “wm‏ 
may return a‏ משיב ש' וכ' "14 v. pin. Ber.‏ 8.6 ,12 ,11 
he who‏ כל הנותן ש' וכ' salutation to any person. Ib.‏ 
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שלח 


offers salutation to his neighbor before prayer, is con- 
sidered as if he made him a highplace (worshipping man 
before God). Shebi.1V,3 וטואלין בטְלוּמָן מפני דרכר ש'‎ 
and you must salute them (gentiles in the field) 86. v. 
ma; מחו שואלין בשלוטן בשלום יטראל ש' עליכם 35 .וצ‎ 
how must קאי‎ salute them? As we salute 10861160 ‘peace 
be upon you.” Tam.1,3 הגרקר . . . אמרו ש' חכל ש'‎ when 
they (the two parties patrolling the Temple) met, they aid, 
‘peace?’ (answer) ‘all peace’ (everything is in good order); 
Lev.B.1e. SifraVayikra, Par. 13, ch. XVI מר שחוא ע' וכ'‎ 6 
who is at peace offers peace-offerings, opp. PIX; v.D>w. Ib, 
the peace-offerings are called sh’lamim, v3 w שהפל‎ be- 
cause everything in them is at peace (is turned to use; 
Yalk. Lev. 4585"h29). Ber.39(play מס‎ the name (שלמן‎ 
‘1 ש' אחח‎ thou art peace (perfection), and thy teaching is 
perfect (v. Dt); 8. v. fr.—’w ,חס‎ v.07.—2) (adv.) safely, 
unimpaired. ‘I’bul Yom IV, 7, 8.6, ט'‎ M>>mw that it will 
be brought up safely, v. — Pl. .שלומות‎ Num. B. 
8.1816 טכר ער רכ"‎ MBF produces two conditions of peace, 
peace above and peace below. Yalk. Is.840 רוב‎ NIN 
ש' וכז‎ (not (שלומית‎ four times in the Scriptures ‘peace’ 
appears in connection with ‘abundance,’—Ch. v. 8238. 



























Imma (Mother) Shalom,‏ אא @ II pr.n.f.‏ שלום 
wife of R. Eliezer. Y. Shebi VI, 36°top. Erab. 63°; a. fr.‏ 


.ילוס .+ ,שלום 


(v.h.) prin.m. Shallum, 1) husband of Haldah‏ לו 
the prophetess. Meg. 14> (counted among the prophets).‏ 
Yalk, Kings 233.—2) name of several Amoraim. Ley. B.‏ 
afr.‏ ; יהודת חלור ברבר ש' 8.3 .8 .268% .רב ש' 8.26 


prin. pl, v. "3a‏ טלומי 








217%) pr.n.f. Sh'lonai, legendary name of Balak’s 
daughter (v. 82512). Targ. ¥. Num. XXV, 15. 


PIT cbs, pry [pull out, stick in] 0‏ ,שלוף 
Babb. 90" (Ms.‏ .(קמולְרָא popular name for Cimolia (v.‏ 
Rabb. D. 8. a. 1. note); Nidd.62%—[Yeb. 109°,‏ + ,7% .זב 






=) pl. constr. *EA>%;, v. bbe. 
טְלוְפְפֶי,שלופְאפִי‎ +. 
ולוק‎ m. (pbs) boiled preserves. Pl. onary, Pps 


Y. Sabb. TI, 8° bot. שלוקי‎ boiled preserves made by 
gentiles. 


.+ שלוק 
mo‏ 
neglect, error, forget-‏ (11 מלר) .1 שלו, שי שי לוּחָא 


fulness (corresp. to h.3333). Targ. Lev. IV, 2 (¥.ed. Vien. 
aba). Ib. V, 18. Targ. Num. XV, 24,8q.; a. fr. 

















) Kel. XXV, 4 Bart., 8. 22. 








(b-h.; omp. nb) to draw out; to stretch forth;‏ לח 





to send. Erab. 11,2 ערובו וכ'‎ ndivin if one sends his ‘Erub 
(23) forth to be laid by a deaf and dumb person. Hall. 
59", a. fr, שלח טתם‎ they sent word from there (from 
Palestine to Babylonia). Gitt.1V,1 ‘21 חשולח גט‎ if a man 
sends a letter of divorce to his wife &c. B.Kam.VI,4, v. 
mga. Ib. ש' ביר פיקח‎ (ib. 60" Mb) if he “sent out fire 
through @ sane person; 8. fr—Part, pass. לו‎ q. ש'--.ז‎ 
רד בה"‎ [to stretch out a hand against,] to make illegitimate 
use of, to misappropriate (Ex, XXII, 10). B. Mets. II, 12 
השולה יד בפקדון‎ if 8 person makes use of a trust. Ib. 
החושב לַשְלוּת יד וכ"‎ if he declares his intention to use a 
trast ; בר יד‎ M>w ארנר חריב ער‎ he is not responsible (for 
loss), ‘until he has used it; a. fr. 

Pi, mbt} same, fo send; to send away, dismiss. Bets. 
1,9 בי"ט וכ'‎ Petia PR on the Holy you dare not 
send (to a friend) anything except portions (of eatables, 
ready for use); וכ'‎ mana משלחין‎ you may send cattl 
alive or slaughtered. Hull. XII, 3mm mnto if he sent the 
mother bird away, and she came back. 3 
הבנרם‎ if he says, I will take the mother, and a the 
young away; Mbu> =n he is bound to send her away. 
Gen. B. 5. 21 ‘31 טגן . . . ושלחו‎ ind he banished him 

























12 to be sent off; to be 
commissioned. Yoma VI, 2, eMvon the goat that 
is to be sent away (Lev. XVI, 10), the scapegoat. Ib. 1 
נשפך ... המשתלת‎ if the blood (of the goat designated 
for sacrifice) was spilt, the scapegoat is to be put to 
death (cannot be used for the ceremony). Gen, B. 89 
לגבות וכי‎ ‘wow מעשה באחד‎ it happened that one was 
commissioned to tax the inhabitants &c,; a, fr. 


.מ ich. same, 1) to send, send off. Targ.‏ טלח 
Targ.‏ .(פסד' Targ. 0.19.16. Targ. Ps. XLIV, 5 Ms. (ed.‏ 
a.‏ ;(שולחין Jer. XLU, 6 PNY (not‏ 
pero; GPS. Ob. 1. Targ, Is. XLIV, 26‏ .1 
Lag. (ed. Wil rads), ‘Targ. Chr. XIV, 15;‏ .| 
‘w B. J. sent them word to the‏ לחר 1‘ *28 a. fr.—Ber,‏ 
jinn‏ דברייתא school house; 8. fr.—Koh. B. to IlI,2‏ 
the messenger of men (men’s guardian angel).—2) to‏ 
throw off, undress, flay (cmp. Wty). Targ. Esth. V, 14,‏ 
Targ-Is, XXXII, 11. Targ. 11 Chr. XX1X,34; a. fr.—Ber.1.c.‏ 
Mibu} take off thy cloak (v.87). 2. Taan. IL, end,‏ מדך 
כד הוה ש' הריהון MN he took off one shoe;‏ ש' טסאנית "67 
when he had taken off both of them; a. fr.—Part. pass.‏ 
ש' ערטילאר וכ' as ab, Sot. 8> (proverbial expression)‏ 
undressed, naked, but with shoes on (a person cares more‏ 
for shoes than for any other article of dress); Keth.‏ 
this Tannai (who gave the wife‏ האר תנא ש' וכ' top‏ 65° 
the right to ask for three pairs of shoes and one suit of‏ 
clothes) seems to assume that a woman cares more for‏ 
TR (not‏ אינון אתיין שליחין וכ' 10 shoes 86. Koh. R. to V,‏ 
how will they come (on resurrection day), naked,‏ (שלר 
how didst thou plant‏ חיך זרעתין ש' וכ' or dressed? Ib.‏ 
them (the beans), undressed or dressed (in the pods)?‏ 

Pa, msi 1) to send; to send off, dismiss, Targ.O. Lev. 
XVI, 21, sq. Targ. O. Ex. VIII, 17; a. fr.—Part. pass, 
שלח‎ f.umbwo 86. Targ.0.Gen. XXXII, 19,—2) fo strip, 
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wre 


undress, Y.R. Hash. 11, 58° top nics... ובטול‎ and in 
the shade of the fig tree he (the ox) would shed his skin 
(feeling warm, he would rab himself against the tree); Bob. 
18°, Sabb, 88 טכד"חר‎ “Mptig Tin used to put off their clothes. 
Shebu. 41* ‘on צורבא דרבכן משלח‎ may a scholar strip 8 
man of his cloak? (i, 6. should 8 scholar as such have 
any prerogatives in law?); a. fr. 

Af. mbtix 1) to send off, let loose. Targ. 0. Ex. VIL, 
17,—2) to strip, throw off; to flay. Targ. 18am. XIX, 24. 
‘Targ. 11 Chr, XXXV,11, Targ. Lev. I,6 (¥. 11 (יהחליש‎ 
Targ. Nam. XX, 26; a. fr. 

Ithpa, zm 1) to be sent, sent off. Targ. Jad. V, 15. 
Targ. ¥. Gen. XXX, 19; a. fr.—2) to be stripped; to shed 
the skin, Ib, III, 21.—Hull, 59° מאן . . . מִישְחֶלַח משכיח‎ 
he who eats three Tiklas of asafoetida on an empty 
stomach, will shed his skin; משכאר‎ ‘neva... ראר לא‎ had 
I not sat in water, I should have &c. 


m. (preced) hide, fresh skin, Makhsh. V, 6‏ 1 לד 
he who beats upon a (wetted) hide, Bekh.‏ חחובט על ‘wn‏ 
when its mother has been‏ נשחטת ... וחש' קיים 1X,4‏ 
killed, but the hide is still intact, Tosef. Sabb. VIII‏ 
you may‏ טוטנקן בש' 2 (LX), 1; 8 @—Pl, Pde. Sabb. IV,‏ 
keep dishes warm (for the Sabbath) in fresh hides. Ib.‏ 
של hides belonging to 8 private man;‏ ש' של בעה"ב *49 
(TEN‏ ש' וכ' *.10 .(86 to a mechanic (shoemaker‏ אומך 
bring us hides to sit down on them; 6.‏ 


TDC} IE (MDL) .מו‎ (re) [stripped of ite akin,] ₪ 
pressed “olive the stone of which slips out at a touch Pl. 
,טְלָחין‎ be. Ab. Zar. II, 7 (39%; Mish, a, ¥. ed. .(שלו'‎ Ib. 
40% הרכר דמל ש' וכי‎ when are they called Sh'lahin? When 
the stone slips out as you take the olive in your hand. 


TW 111 ,א‎ ph pbs (wradit. pronune. pnb) שלח)‎ 
emp.Job V,10,a.Neh. III, 15) arms, ditches for irrigation; 
‘on (שדת) בית‎ a field which needs irrigation, opp. בית‎ 
חבעל‎ (v. bez) M. Kat. 1,1. Tosef. ib, 1,1 ‘om ma ms 
שחרבח‎ a field dependent on irrigation which has become 
dry. 19.4 חשלוחין‎ ed. 206%. (Var. .(חשלח'‎ M. Kat.2* מאר‎ 
טשמע דחאר בדת חש' לישנא דצחותא וכ!‎ what evidence is 
there that beth hash-sh'lahin has the meaning of thiratiness 
(dryness)? Answ. ref. 40 מִטְַלָחִי‎ for HS (v. WUT). B. 
Bath, IV, 7 ‘wm בית‎ the fields belonging to a township; 
expl, ib. 68% באגר‎ fields, גרנוכייתא‎ gardens (ref. to Cant. 
TV, 13). Ib, 99°; 6 


rou IV m. (nbz) extension, stepping space or depth 
ofa step. Midd. 11, 3; 11J,6 ולח אמח‎ and the depth of 
each step was one cubit, v. DYVII. 


nm>u, ‘A 1 mob. טל‎ 1. Men. 36 rea sree כד‎ 
בש* וכל‎ when you hang a weight on (stretch) the leather, 
and it rebounds again, it is old.—Pl. mmbe). Y. Ned. VII, 
end, 40° כגון אירלקן ש'‎ (ed. 2. ,שלחים‎ corr. acc.) as, for 
instance, hides (which are sometimes used for covers). 


nmbu, ‘XB 11 m. (b.b. mde; nde) missile, lance. 
arg. Job XXXII, 18, 1b, XXXVI, 12 Var, Ma, (ed, דט‎ 
(קרבא‎ 

















anbd 


am. canbe tworker in hides, tanner or sadler.‏ כל רזא 
Sabb. 49" top.‏ 


NDIMST am. ended eackange, substitute, ransom. 
Targ. Prov. XXI, 18. Ib, ושלחופא‎ ed. Lag. (ed. Wil. "DINdTh 
pl; some ed. “mdt). Targ. Job XX, 18. 


meets.‏ .+ ,שלחופית ,טלחופות 
שלמס .+ שלחיף 

פא + (שלחיפא 

vm‏ לחנ שלח 


transposed) 1) to‏ חלף (Shaf. of‏ טלחיף ,שלחף 
change, exchange; to lay crosswise. Targ. ¥.Gen, XXXI,‏ 
Targ-¥.Ex.XXXIV,0,sq. Targ.Ps.XV,4, Targ.Y.Gen.‏ .7,41 
h. text 29); a. eB. Bath. 99%‏ ;פרג XLVIII, 14 Ar. (ed.‏ 
may it not be that they‏ וררלמא ANd‏ חוו מִשַלְחְפָר (רדררחו) 
(the Cherubim over the Ark) had their wings crosswise‏ 
ורילמא “pindw‏ חוו 96° (overlapping each other)? Sabb,‏ 
may it not be that they (the weavers) sat in ir-‏ משלהפר 
regular lines (so that those sitting close together did not‏ 
דלא 98° need to hinder one another in their work)? Ib,‏ 
Yalk. Ex. 370‏ ;לישלופינחו .0 anpwindeh> (Ms.‏ מהרדר 
that they must not pile them irregularly.‏ (לרשלרפרנהר 
the‏ (משלפר שלופר .11 (Ms.‏ משלחפי שלחופי 25° B, Mets.‏ 
coins lie irregularly (some of them piled, others scatter-‏ 
corr. acc.)‏ , ומשחים (Ar.‏ חִיף ליח וכ' 268 ed). Nidd.‏ 
and lies across (overlapping) the head of the embryo.—‏ 
to pass quickly, overtake; [or to strike through]. Targ.‏ )2 
Job XX, 24,‏ 

thpa. מִממְלְהִים‎ to be changed; to pass away; to be 
exchanged, Targ. Ps, XLVI, 8 (Ms, .ב נְאַטמְחָלִיפוּ‎ text 
.(בחטיר‎ Targ. Job XXIX, 20. Ib, XXVIII, 16; 19 (b. text 
mbon), 


Kel. XXV, 4 45.‏ ,שלחת 





















udu (b. h.) to handle; ב"‎ ‘w (emp. >) to rule, have 
power over. Y.Ter. VILL, 454 top כאן האור טולט וכ'‎ here (in 
the case of bread) the fire comes in direct contact with 
it (and kills the poison of the serpent), there (in the case 
of water that has been warmed) the fire does not &c. 
.ץר‎ Maasr. I, 49° top וכ'‎ mubigs כאן חיר‎ here (in the case 
of a vessel into which a boiling dish has been put) the 
hand can handle it; there (in the case of a vessel taken 
directly from the fire) the hand cannot handle it; jX> 
חיד שולטת ב"‎ PR וכאך‎ in both cases the dish may be too 
hot for the hand to handle it; 7. Sabb. III, 6" top. Ib. 
במקוס שהיד שולטת‎ in a place (in the stove) which the 
hand can get at (to handle the dish placed there); ib. 5° 
במקום שחיר שולטת‎ ob} מפנר שחוא‎ because he keeps 
control (to regulate the temperature of the dish) there 
where the handling is possible. Y, B, Mets. X, beg. 12° 
“mx חדר מצד‎ Mob ww that the hand can reach it from one 
side. Hull. 16°; Sabb. 82°13 דבר שהאור שולטת‎ a thing over 
which fire has power (which is combustible). Ib, רוח רכה‎ 
שולטת בר‎ an evil spirit (smell of the mouth) will seize him; 
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pede 


(v. Rabb. D. 8. a. 1. note 80) the spirit of‏ רוח זוחמא ש' בר 
zohdima (internal decay) will seize him. Gen, R. 8. 45‏ 
bw they controlled themselves (interrupted their‏ בפצמך 
if he‏ שולט באיפרכיא 31‘ gratification). Y. Ber. IX, 13" top‏ 
rules over one province, he does not rule over another‏ 
DN 1 want to rule (have‏ אכר שולט province. Gen. R..3‏ 
the guard) in day time; (Y. Ber. VIII, 12°top tow). Pesik.‏ 
you had‏ (באצבעותיכם DALY DMN (not‏ בעצמיכ וכי 4.5.81 
power over yourselves and cut your fingers off; a. v. fr.‏ 
ות על נכסיו 53 same. Y, Naz. IV,‏ . 
she manages her husband’s property (has power of at-‏ 
torney).‏ 

Hif. השלרט‎ to give power to, make a ruler. Gen. B. 
8.59 (ref. to Gen. XXIV, 1) שַהִשְלִיט ברצרו‎ God made him 
master over his inclinations; Yalk. ib. 103. Num.B. 8.146 
חשלרטו על ארץ וכ"‎ the Lord made him governor of the 
land of Egypt; a.e. 

Hithpa. ubmvin, Nithpa. הלט‎ to be given power ; to 
be empowered to manage. Y. Keth. IX, 33* bot. נכסים‎ 
וכ'‎ ma בהך‎ nebmz property which she had been 
authorized to manage during her husband’s lifetime; 
ib. top. 











ch.same. Targ. Gen. 1,16. Targ. 0. Ex. XXI,8‏ טלט 
a, fr.‏ ; (פגע (h, text 79228). Targ. Jud. 7111, 21 (h, text‏ 

Pa, טפט‎ same, to handle,—Part. pass. vstin; .שרע‎ 
Kidd, 73> top הדמ"ח‎ ‘wo if the limbs of the infant have 
been manipulated, v. שלב‎ 

Af. 2buix to give power, appoint, Targ. II Chr. 3111 5. 
Targ. Am. IV, 1. Targ. Kob. VI, 2; a. fr. 

Ithpe, ופט‎ to be made, or make one's self a ruler. 
‘arg. Prov. XVII, 2. 





(emp. "22) armor,‏ טַלְטֶרם.ץ,(.6098זק m. (bh;‏ שלֶט 
shields; trast, arm-bearers; (homilet.) the righteous as the‏ 
כל protectors of their generation. Cant. R. to IV, 4 "wot‏ 
‘all armors of the mighty’, this‏ . . . שחוא עימד וישלט וכ 
includes all those who control their inclinations &¢.;‏ 
ולא אתם NDR...‏ כל שלטי וכ' .₪ .1 Yalk, ib, 988. Cant. R.‏ 
and not you yourselves (directly) are suspended on it‏ 
(enjoy the protection of the Law), but only ‘all the‏ 
shields of the mighty’... as Moses in his time &c.‏ 





טי constr. "bw,‏ ,טלש 
‘Targ. 11 Sam, VIII, 7. ‘arg. 11 Kings XI, 10. Targ, Ez.‏ 
טלטי 23 XXVUHL, 11. Targ. Jer. LI, 11; a. 6.--19. XIII,‏ 
his checkered armor (the leopard’s skin; h. text‏ רקמתרה 
.(חברברתיו 


m. (b. he; preced. was) 1) rulership.‏ שר טלטון 
(בעל Sifré Deut. 821; Yalk. 2) (sub.‏ 
ש' אחד בא 111 ruler, governor. Sifra Bhuck. Par. 1, ‘ch.‏ 
‘oy jabs nt... one governor comes and subjugates‏ 
(Israel), and goes away, and another governor comes 80.‏ 
'D God‏ הוא ואין וכ )4 Tanh, Vayera 19 (ref. to Koh. VIII,‏ 
is the ruler, and none can protest against him. Y. Ber.‏ 
when the king goes‏ מלך יוצא וש' 0223 33‘ ‘VILL, 12° top‏ 
out, and the governor comes in, they escort the king‏ 
firat, and then they lead the governor in (the benediction‏ 
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robe 


for the exit of the Sabbath must precede that for the en- 
trance of the Holy Day). Y.Sot. IX, 24° top; Tosef.ib. XV, 7. 
Y. Kidd. 111, 64° top ‘wb שאדבר עליך‎ m2 (be betrothed 
unto me) for the consideration that I shall speak to the 
governor in thy bebalf; a. טְלְטינִים.21--.₪‎ 
Gen. B. 8. 82 רוצים וכ'‎ ‘or עד היכן חיו מלכיות‎ how anxious 
courts and governors were to be connected with him 
(v. .(טוּלְטָוּת‎ Ib, Wr... חוא היח‎ he (Lotan) was one of 
the governors (ref. to ,אלו‎ Gen. XXXVI, 29); ₪. fr.— 
]18. s. 93 שכר שר' זולגות דם‎ read with Yalk. Job 897: 175 
דם‎ maby .אשת --[של ימין‎ myivdd, 3; pl. ,בלטוניות‎ 
tj. Pesik. R. 5. 42 חשולטינים וחש' מחסרים וכ'‎ rm (or 
מחסדות‎ , not (מחסר'‎ the governors and their wives in- 
sulted Sarah שלטוניות 5.82 ,5 .מ00]--.80‎ ed. Wil., v. 
[.טוּלטנוּת‎ 


ch. sam‏ שי evades,‏ ,שלְטון 


XLIX,9. Targ. Mic. VI,0; a.fr.—Pl. } 
Targ. ts, VIL, 20, Tb. XIV, 8. Targ. Ez. ל‎ afr. 


סלְבּנִָא Y. Sabb. VI, 8° bot,, v.‏ ,מלמוניה 
טון .ד שְלְטונִית 
של ub‏ .+ (מלמְכוּסא,שְלְמָכוּת,שְלָמַן 


“by, rab I (b.,; Job XXVI,8) to draw out, pull. 
Taan. 24*; Sabb. 1075 דג וכ'‎ mbivin he that takes 8 fish 
out of the water (on the Sabbath). Hull. 68* (expl. 723, 
Lev. XI, 17) חשולח דגים וכ'‎ Mm that is the bird that catches 
fish out of the sea, M.Kat.II,3 ושולח פשתנו וכ'‎ and may 
take his flax out of the pond. Yalk. Koh. 966 אדם שוקע‎ 
ראשוך‎ mbw ... if one sinks pots into his furnace, he 
takes out first what he has last put in; a. fr.—[¥. Maas. Sh. 
IIT, 58° top ,שולח‎ read: ,שורח‎ v. טַרֶח‎ 

1%. rizr} same, esp. to draw wine (out of the pit). 
Ab. Zar. 56%; B, Mets, 92> בחביות‎ nibehwin . . . היין‎ wine 
is subject to tithes..., when he fills it into kegs; Y. 
Ter. 11, 41> 00%. משישלה ומשיקפח‎ (not (משיקיפה‎ when 
he has filled and skimmed it; ער שלא שי וכ'‎ before he 
filled or skimmed it. Tosef. Maasr. 1, 7 המקריש ... עד שלא‎ 
שילח וקיפח מששילה וקיפה וכ'‎ (ed. 200%. ,שולח וקופח וכ'‎ 
corr, acc.) if one dedicates the contents of a pit before 
he has drawn and skimmed the wine, and the Temple 
collector comes after he has done 80 &c.; 8.6. 

Nif. בבל‎ to be pulled, drawn 100. Genk. 8.22, beg. 
(ref. to Gen. IV, 1( ידע מארזר שלוה נ'‎ he knew from what 
happiness he was drawn away (through his wife). 











Tare 0. Gen. 











“bu, לֶא‎ ch, same. Targ. ¥. Lev. XI, 17; Deut. XIV, 
17 נונא‎ "bd (ome ed., a O, לֶא‎ Ibe), .ג ;לינ‎ text 
TRY), v. preced. 


.+ ,1 שלח,שלי 


0 / 

toe at ease, quiet‏ )1 באז (w.nbxy (tobe‏ כל א ,של" 
unconcerned. Targ. Job III, 17. Ib. 25. Targ. IL Esth.1V,‏ 
a. fr—2) to neglect, forget. Targ. Ps.‏ ; (החרש (b, text‏ 14 
IX, 13 (b. text Mow). Targ. Job VIII, 13. Ib, XXXIX, 15;‏ 
a.e.—3) to be unaware, err, make a mistake (corresp. to‏ 
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nat 


‘bh. 23, (שגה‎ Tb. VI, 24, Ib. XII, 16. Targ. Ps. CXIX, 67 
bt} (Ms. “bR3); 8. 6. 

“Af. “B38 1) to let go, leave off; to abandon, neglect. 
Ib. XXXIX, 14, 10.18, 18, 1b.XLIV,10, Targ.Prov.T, 20. 
Ib. V, 12 (ed. Lag. (אַסְלִי‎ ; a. fr.—2) fo cause to err, let go 
astray. Targ. Job XII, 16. Targ. Ps. CXIX, 10. 

Ithpe.brizixs 1) to be abandoned, forgotten. 10.1% ,19.-- 
2) to let one’s self go, err, forget. Targ. Lev. 1V, 13; V. 18. 
Targ. Ez. XLV, 20. Targ. Jer. XXIX, 26 (b. text (משגש‎ 
a. e.—Ber. 53” אכרל וא' ולא וכ'‎ he ate and through forget- 
fulness failed to say grace. Ab. Zar. 72> ammbrto Noo 
וכל‎ you may forget yourselves (or relax) and throw the 
entire weight upon him. Yeb. 115% “x "PA (not 
(ארשתלרר‎ he may have been careless (or have forgotten, 
to wipe off the mark), 












or sey m, (b. b.; preced.) unconcern; mistake.—‏ סלי 
“So unexpectedly, by chance. Tanh.M’tsor‘a 1; ed. Bub. 3;‏ 
Yalk. Lev. 558, v. P19 L,‏ 


nu, nny, I ch. same, 1) quiet, unconcern. 
arg, 11 Sam. TIl,27 (ed. Wil. 8258, corr. ace.).—2) (corresp. 
to b.h, MN, (פתאם‎ unexpected event, suddenness, sudden 
calamity. Targ. Prov. III, 25 רמך ש'‎ ed. Lag. (oth. ed. יסן‎ 
‘@ corr.ace.). Ib. VI, 15. Ib. XXIV, 22 ‘wa (not ‘w>). Ib. 
1,27 בטי‎ (b, text .(כשאה‎ Targ. Ps, XXXV, 8; ae. 


emp. Zepb. 1, 12; Jer.‏ ;18 דמֶלֶ) + 11 שר" לְיָא 
ל 77 XLVIII, 11) sediment, drega, Tosef. B. Bath. V,7‏ 
(Var. mye) the merchant's wine measures‏ משתרעטות ט* 
must be cleaned as soon as sediment is formed (which‏ 
diminishes their capacity).‏ 


xbu, של‎ 10, mou, שיל‎ 5 (vob; MBS 1 
וקמ‎ preced.) after-birth, placenta, Nidd. 1114 (Ar, 
everywhere, שלרח‎ ; Y.ed. ,שרלררא‎ Nb). Tosef. ib. IV, 9; 
Nidd. 26%. Lev. R. 8,35 וכ‎ insbs כוח' לו שנהפכה‎ it would 
have been better for him, had the after-birth in which 
he lay been turned over his face; Y. Ber.1,3° ;שילרתד‎ Ab, 
5. .א‎ ch. XXIX שלייתו. של אמו‎ (read: בַלְרִה‎ , or omit 
(של אמר‎ ; a fr.—¥. Maas, Sh. 11,53° משליתה‎ pM, +. רדה‎ 
Ch. שְלִיְסָאץ‎ 


without concern,‏ )1 לבא aay. Che ML,‏ שליאיית 
b. text‏ ;ְלְיָטית unawares. Targ. Prov. VII, 22 (ed. Wil.‏ 
(פתאם 


(abe) [what és fitted in,] shelf; step, rundle.‏ .+ לבח 
Dera, corr.‏ חש'.60) .8 היח . .. ונשמטת ש' וכ ₪ Mace,‏ 
sce.) if one is going up a ladder, and a rundle slips‏ 
ביך ש' לש' וכ' 24° from under him 86. +. Erub. VI, beg.‏ 
ט' between each two steps a space of less than 80. Ib.‏ 
בְליבוּת ‏ 25--.6 a wide-stepped ladder or stair; a.‏ עבת 
an ascent with‏ סדלם כ: לבויו פורחות 77° Bab, ib,‏ .טְלְרבִים 
flying steps, i ive. stairs without foundation and back, step-‏ 
אתר 8° ladder, opp. to ₪ solid stair-case. Y. Sabb. VI,‏ 
it depends on the material of 168 steps (or ehelves);‏ טַלְרְבָרר 
הצלוּבִים 111,13 Tosef. Kel. B-Mets,‏ שליבותיו "60 Bab. ib.‏ 
v. stp 1‏ , השלובִין 

















wade 


neu m. pl. ch. same, fitted-in pieces, ledges. Targ. 
1 Kings vil, 28, aq. (b. text בִים‎ 


ning.‏ .+ שליברות 
me,‏ 


72D, HW mo (o.h, quail, v. rip —PI sbi, Tan, 
Ki Thissa 35 ‘2 וחרם מעלח להם‎ and the sea brought up 
quails for them; a.e. 


+ טליו 


VEG, NT, NNW Timon. bs, secure, une 
concerned, Targ. Sob וצצ‎ 28, 1b. XVI12. 1b. XX, 20 
(ed. Wil. 75%); a. e—Fem. xb, רורא‎ bo. Targ. 
Zech. VII,7. Targ. Jer. XXII, 21 (ea. ;שִרוְָא‎ ed. 
Lag. 81123). Targ. I Chr. IV, 40; a. 





Noss UT‏ .ד 










— Pl. prod, Phe; 
, (nbs, Targ. Job XII, 6, Targ. Is, XXXII, 9; 11; 18, 












Targ. En. XVI, 49. 5 Ie. ו‎ 20 (ed. Wil, nny 
ed. Lag. (שלוותא‎ 8. e.—Adv. (לרְרָא‎ 04 ease, without concern. 
Targ. Jer, XU, 1, Targ. Is, XXXII, 9; 11; 18 (ed. Wil. 
+ ed, Lag. mibw, .(שלווח‎ Targ. Zech. I, 15 (ed. Lag. 
andy). 


grou, No Wf. same, happiness. ‘Targ. ¥.1 
Gen. XLIX, 19.—[Targ, ¥.1 ib.1 ע'‎ quoted in Levy Targ. 
Dict, v. [טִלֶיותָא‎ 








mm. (nb) deputy, agent. Gitt. 1V,1. 1b. 62°‏ שולרחד 
חוא עושח ש' 41° v. natin. Kidd.‏ ,ש' לקבלה ,ש' לחולכה 
he (the husband) can appoint a deputy (to hand to her‏ 
she can depute an‏ הרא md‏ ש' the letter of divorce);‏ 
the‏ חש' Mwy‏ ש' agent (to receive the letter of divorce);‏ 
אין העבד נעשת ע' וכי agent may depute an agent, Ib.>‏ 
a slave cannot be deputed to receive a letter of divorce,‏ 
there is no deputy for‏ איך ט' לדכר עבירה Ib. 42% a. fr.‏ 
an illegal act, i.e, the responsibility for an illegal act‏ 
cannot be shifted to the employer. Ber. V,5, 8.6. ‘2‏ 
v. bs.‏ טְלוּחָדם .27 ay. fr—‏ ;צִיבוּר v.‏ ,צבור 


/ mui, nm 


Cv. me) illegitimate use‏ שי יד )1 (טפח) = שליחחת 
'D‏ יר אינה of a deposit, misappropriation. B. Mets.43"‏ 
use of a deposit does not require damage‏ צררכה הסרוך 
(in order to make the depositary responsible for losses‏ 
for which he could otherwise not be made responsible).‏ 
Kida, 42°; a, e.—2) message, agency, commission. Ib.41*‏ 
whence do we derive the law of agency (in‏ ש' מנלך 
minors cannot‏ קטכים לאו בכר ש' 51‘ 42° betrothal)? Ib,‏ 
השליח שעשה serve as deputies. Meil. VI, 1, a. 6. immby}‏ 
if the agent has carried out his commission (exactly‏ 31‘ 
as he was told), the owner is guilty of misappropriation‏ 
if the agent adds an‏ מוסיף על שלרחותו 20% (v. 5a). Ib.‏ 
act of his own to that for which he was commissioned.‏ 
if you (prophets)‏ אם Lev. B. 8, 22 ‘21 “rarm>w... PR‏ 








ch. same, v. Mbt. 


1 
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לֶא 


do not convey my message, I have (other) messengers. 
Gen. B. 8.50 (ref. to Gen. XVIII, 2, a, XIX,1) ער טלא‎ 
קראן וכ‎ HAM by wwe before they carried out their message, 
the text calls them men, when they did carry it out, it 
calls them messengers (angels); 8. fr.— Pl. שליחות‎ (fr. 
Tb.; Yalk. ib. 84; 7818. Job 008 שת" ש'‎ ... TR 
el never carries two messages. 








ch, same. Targ. II Esth. V, 8.—Meil. 21°‏ שליחוּחא 
but are they not disqualified as‏ ודא לאו בנר ש' smo‏ 
it (the olive press) carried‏ עברו שליחות"ח messengers? Ib,‏ 
0 ה"כ אתעביר שלרחותיה out his commission (intention);‏ 
in this case his commission was carried out (through‏ 
irresponsible persons as through tools); a.e.‏ 


m, (b. h,; B58) having control, ruler. Y. Sabb.‏ שליט 
של . .. אחד ש' ביום וכ' 8.8 ul, deg. 5, v. bw. Gen. B.‏ 
two commanders, one being on duty by day, and one‏ 
M233; a.e.—‏ .+ ,מלפנר by night. M. Kat. 18%, a. fr. ‘wm‏ 
כנגד עשר ש' שבארם 8.1417 .₪ Plow bd, potkd. Num,‏ 
corresponding to the ten rulers in man (organs of the‏ 
body regulating vitality, v. Koh. R. to VII, 19).—Fem.‏ 
אנר שלים בקנאה ואין חקנאח ש' בי 987 novbd. Valk. Ex.‏ 
I (the Lord) control jealousy, but jealousy does not‏ 
but slumber has no power‏ וארן ravhn‏ ש' בר control me;‏ 
over me; (Mekh. Yithro, Bahod., 8.6 Mubivi).‏ 








"dW, NNW 6. same. ‘Tang. ¥. Gen. XXVII, 28, 
Targ. Koh. V, 1; a.e,—Pl. porhy, ww. Targ. Y.1 Gen. 
XLIX,10. Targ. Prov. XXIM,1. Ib. VII, 15 וש' אנא‎ 
‘25 (Ms, ,יטולרטררכא‎ corr. ace.) and ralers do 1 anoint in 
righteousness.—Fem. .לֶא‎ Targ. II Esth. I, 2 (8) ed. 
Lag. (oth. ed. N="; 60. Vien. NWO . . ., corr. acc.). 


modu, ve ליט‎ h, 


אין חש' 13 ,5.5 (preced.) power, Pesik.‏ .£ טלימה 
ram") power is placed in the hands of the wicked‏ וכל 
nation (Rome) only until 6.‏ 


wary, .ד‎ ROBB, 
NIU = - ימרת‎ org. 11 oth. 1,218). 


Nase f. (preced.) government, Targ. If Esth, 
12@. 


anu, mm, ve Rabe, 
om pron, רמא דש'‎ lake of Shilyath, ¥. Kil. IX, 





32° bot.; +. Keth. XII, 85° bot, וחת‎ mnb wt; Midr. Till. to Ps. 
XXIV news; B. Bath. 74* ;ימח של חַילַת‎ (Ms. 2. bw 
;טְחָלֶית‎ Ms. B. שחלת‎ dw); Yalk. Ps, 697 של חילת‎  צ.תליח‎ 1. 


לא .+ שלריתא 
embryo. Hull. 1‏ (טַלְיָה m, ($3 1, emp.‏ שליל 
am) the law applies to an embryo (a live animal‏ בע 


found in the body of the mother), Zeb. 11,5. 10.85% a. fr 


ch. same, Targ. Koh, VI, 3 (b. text p>).‏ שלילא 
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שְלִילִית 


> שפפית .+ שלילית‎ 
mu, v. Dba, 
טל" 2 לימא ,טלים‎ m, (D2) 1) complete, perfect; 


whole, “unimpaired. Targ. Ex. Xu, 5. Targ. // TI, 12. 






=). Targ. ¥. Lev. XXxIL, 27 שלרמא‎ the “prt 
8. fr — Pl, jopbed, ,שלרמר‎ pro! 








‘Targ. Prov. XXVIII, 
— Fem. wpb, “bd, שְימְחא ל רחא למא‎ 
. Targ. Lev. IV, 28. Ib. 1119 )+.11 nabs). Targ. 
am. 1,6, Targ. Ps. XIX, 8; a. fr.—Pl. jobw. Targ. Deut. 
יא‎ 6 (not .(שלמין‎ Ib. XXV, 15 W מכילן‎ (not podw); 
a. e.—2) peaceful, sincere, friendly —Pl. as ab. Targ. 
Gen. XXXIV, 21 (0, Ma. Vat. 18 ;שלמין‎ ed. Berl. nbz’), 
‘Varg. 11 8am. XX, 19, 


שלימין ,שלימים ,שלִימח 
cprecea.‏ + של מא ,טלמוא ,של ,טלימוה א 


art.) ‘completeness, ‘perfection, fulness, integrity. Targ. 
Job V, 26. Targ. Ps. XXV,21 “roxbw (ed. Lag. .(שלמתא‎ 
Ib. LXXVILI, 72, Targ. Job IV, 6; ae. 






h, v. DEY. 








[sliding,] pouch on an animal’s back,‏ (שלם) m,‏ שליף 
היתח . , , טעונת ט' )3 154° saddle-bag, haversack, Sabb,‏ 
if (on the entrance of the Sabbath) his beast was carrying‏ 
a bag full of grain, let him ... pull it towards one side,‏ 
that it slips down of itself; Tosef. ib. XVIII, 1. Tosef.‏ ספ 
ib. I, beg. 2%, Kidd, 22°; B, Bath. 75%,‏ יצ ;1,6 B. Kam.‏ 
ib. IV, 2; a.e.‏ 10885 


Sabb. 154°‏ .מליפר eh. same —Ph‏ 1 לרפא לִיף 
large bags; a.e.‏ ש' רברבי >86 “sunt small bags, B. Bath.‏ 


pulled off, esp. castrate.‏ (טלֶף) nerdy) IT m,‏ שליף 
ט' 1528 .8855--. (נתוק. Targ. O. Lev. XXII, 24 (bh, text‏ 
(Sp) Ms. 1. a‏ עיקרא ש' תוכיחא vy. NPN. Tb.‏ ,בתמניא 
castrated buck, and (thou wilt) reprove?‏ 





meu £. (qb) slipping off; המנפל‎ newbui taking the 
shoe off (a form of possession, Ruth IV, 7). ¥. Kidd. I, 
60° top בראשינה ... בטיי חמ'‎ in olden times they used to 
give possession by taking off the shoe, 


TIP IE + (pdx boiling. ‘Tosef. Kel. B. Mets. II, 19 
gy מחיסרים‎ (vessels made of that kind of wood) require 
to be boiled before they can be used, 


NEP, vp, 


m, (bb. ; 8s) 1) captain, officer —PL obs,‏ שלש 
אין ש' אלא גבירים Mekh. B’shall. s, 1 (ref. to Ex. XIV,7)‏ 
ד"א וש' . . . שחיו משוללין shalishim means mighty men;‏ 
another definition: shalishim because they were‏ רכ' 
Mt the shalish‏ השליש" וכ' hung with arms; (anoth.opin.)‏ 
is the third on the chariot; formerly there were only two,‏ 
and Pharaoh added one &¢c.—2) the third finger, middle-‏ 
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finger. Tanh. B'resh. 5 בש' וכ'‎ d25... אצבעו‎ yor and by 
hie finger you can judge what he is (his strength), as we 
read (Is, XL, 12) and measured with the shalish (middle 
finger) &e.—3) [the third person,] trustee, depositary. 
Gitt. 64* בלל ...1 אומר לגירוטין‎ if the husband says, 
the letter of divorce has been deposited to be kept in 
trost, but the trustee says, it has been given me for the 
purpose of divorce (I was the wife's agent for receiving 
the divorce). Ib.; Tosef. B. Mets, 1,10... חח איטסר כך‎ 
נאמן משניחם‎ ‘wm... Wm if one of the contestants says 
thus, and the other thus, and the depositary says thus, 





Keth. V, 8 המשרה . .. על ידד ש'‎ if a husband for the 
time of his absence leaves the provision for his wife's 
maintenance in the hands of a trastee; a, fr.—Num. B. 
8. 1338 שלרטה‎ , read: FInAdt.—4) (traditional pronun- 
ciation wre) one third. Pes. 42% ט'‎ mean שלא‎ mec 
grain that has not yet grown one-third (not one-third 
ripe); Y. Peah II, 164sq. Y. Shebi. V, beg. 35¢ תברא טש‎ 
קודם וכ"‎ if the fruit reached the stage of one-third of 
maturity before the fifteenth of Shebat. Gitt, 70* אביל‎ 
ש' ופי‎ MIM ש' ושתח ט'‎ eat one-third (of the capacity of 
the stomach), and drink one-third, and leave vacant one- 
third 86., v.33, Y.Peah I, end,17> קיבלח הדטכי למחצה‎ 
לש' וכז‎ if he rented the field on ehares of one-half, or 
one-third 86. B, Mets, 69" מותר ש' בשכרך‎ whatever profit 
it may bring over one-third (of its present value) shall 
be thine for thy labor (and the rest we will divide 
equally); a fr. 


f. (preced.) trust, deposit. Tosef. B. Mets‏ שלישות 
when the‏ (היצאח (read:‏ בזמן. שחש' יוצא מתחת ידו 1,10 
deposited object (on which the contest tarns) is pro-‏ 
duced by him (is still in the trustee’s possession).‏ 


m, (b. h.; preced. wds.) third, Mekh. B’shall,‏ שי 
the third day‏ מס G2‏ היו וכ' 4 Tam. VII,‏ של Vv.‏ ,8.1 
of the week they recited &c. Meg. 1,2. Gen, I. 8.3, Ih.‏ 
unclean‏ (לטרמאה (or sub.‏ ש' לטומאה a.v.fr.—Esp. a)‏ ;8.4 
in the third degree by contact with uncleanness of the‏ 
second degree (79%). Toh. II, 2, sq. Hag. IL, 2, v. 72°23;‏ 
a. fr.—b) “w relation in the third degree, second cousin.‏ 
Snb. 28%, a.e., v. %: c) talk about a third (absent)‏ 
person, gossip, calumny (v. 72"). Midr. Till. to Ps. CXX‏ 
we call the evil tongue sh’lishi,‏ לשון חרע PIP‏ אותו ש' וכ' 
because it slays three: himself (the maligner), the receiver,‏ 
and the maligned.— Fl, yUrbv. Deut. 5.8. 233, v.dd3—‏ 
“on ty when blowing the‏ וכ' 4 Fem, mers, Taan, I,‏ 
Shofar at the third benediction, one says 80. Meg. III, 4‏ 
on the third Sabbath of the month we read &e.‏ בש" וכל 
the third time (didst thou‏ שו הצאך וכ' 6 Tanh, Vaéthh.‏ 
sin, when thou didst say,) shall flocks &c. (Num, XI,23);‏ 
אס אתה אוטר שי ... כשאתה אוטר 1 av. fr.—Par. I,‏ 
when you say sh'lishith, it means the third in‏ 2 
the count with others; when you say sh’loshith, it means‏ 
in ite third year‏ 


nove, ee, nou, שיל'‎ con, mts, after 


birth.” Targ, ¥, Deut, XXVIII, 57.—Ber. 6*; Babb. 134+, v. 
RAD. 























oe 





JOU, Bip. spi (b.n) to cast of, throw down, Erub, 
22%; Yalk. Deut. 846 ,לחשליכו‎ v. nitro, Tanh. Sh’mini 1 
חזמר וכ"‎ pater... הבחורים‎ young men and boys struck 
him (the drunken man) and cast mud in his face, Midr. 
Prov, ch. I נטְלֶיךָ אותו לבור‎ let us cast him into a pit. 
Tb. נטל חכה הִחִשַלִיכָהּ לים‎ he took ₪ hook and threw it 
into the sea, Lam.B. to II,1 הַשליכו לארץ‎ he cast him 
off (his shoulder and) to the ground; a. fr. 

Hof. הושלף‎ to be thrown, Tanh. Vayesh.2 72 כיון‎ 
לבור וכ'‎ when he was thrown into the pit, his face 
changed &. Tanh. Noah 10 וכי‎ w2dz4n ברטותו‎ by his 
order we have been thrown (into the furnace) &c.; a. e.— 
Part. מוטְלְף‎ -- Pobsim &e. Gen. B. 5.8; Yalk. ib. 13, v. 
.בליריך‎ Bifré Dent. 48 וכ'‎ ‘ova נבלת ... שהיתח‎ the corpse 
of J.... which lay exposed to heat in day-time and to 
cold 86. Midr. Prov. 1c. עלרו‎ ‘S12... טורת‎ the care for 
the household was thrown upon him (Reuben). 

Nif. נשלף‎ same. Ex. R.s.20 ולמח. .. נְטַלַבְִי לתוכח וכ'‎ 
why did not Moses strike it (the Nile)? He said, I have 
- thrown into it, and it did not harm me &c.; 6. 














Eby Gm, (b.b.) name of a bird of prey, cormorant, 
Hull. 03%, v. nbs. 


שפפיות nate,‏ .+ וטולכיות ,לכא 
roby, Kel. XXV, 4, v. RB.‏ 


(to hang down, be toove,] 1) to hang on, to‏ 1 טל 
כת ... Lam, R. introd. (R.Z”era)‏ .שלל chain, Part. pass.‏ 
a troop of old men chained with chains.—‏ שלליכו בשלשלאית 
to make chain-stitches,to baste, opp. MMs to sew together‏ )2 
על כל חמתים with fine stitches. Y.M.Kat. III, 82° top tin‏ 
for all deceased relatives one may‏ שולל ... ומאחח וכ' 
baste the rent after seven days, and sew it after thirty‏ 
let him be permitted to baste it‏ ודשלול רום שברער וכ" days;‏ 
on the seventh day &.; Treat.8'mab. ch,1X; M.Kat,22°,‏ 
MINA 8 woman may baste it immediately‏ שוללתד וב'.19 
(after rending), out of regard for her dignity; ib, 26°, Ib.‏ 
because it is not to be basted (during‏ דלא נרתן ‘Bdieid‏ 
the seven days);‏ 

Pi. bord to hang with, decorate with.— Part. pass, 
.משתָל‎ Mekh. B’shall., ₪ 1 בזיין‎ Pedra, +. פְלִיש‎ 


II (bh) to draw, capture; to carry off. Pirké‏ טלס 
@'R.El.eb. XXXVIL;; Yalk.Gen.134's3 MBs be(Shechem)‏ 
carried her off and slept with her—Trusf. (of water) fo‏ 
.טלולית ,ד make inroads, B. Kam.61%, a.6. [bic‏ 

Hithpol. dyirzin to be bereft (of reason), be senseless. 
Snb. 978 (expl. Is. LIX, 15) וסר מרע וכל כל הבריות‎ he 
that departs from evil is considered by people as senseless. 











Sous Im, (bh; preced.) booty, gain. B, Kam. 61%, 
v.0BN. Ex. 3. s.18 (ref. to Is. VIII, 3) bbe) ומרהר לבוז‎ 
(ed. Leipz, Ye, read: i>t!) and he shall hasten to plunder 
their (his) booty. Mekb. B’shall., Shir., 8.7 [read:] מוחלק‎ 
לחם‎ sya להם בלל‎ wx 1 am assigned to them, my 
booty and my own property shall be theirs; Yalk. Ex, 
249; ae. 


DOU) דד‎ m. Gbx}1) chan, loose atiteh, Basle, Kat 
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שלם 


26 ‘wn הקורע מתוך‎ he who rends his garment (in mourn- 
ing) where it has been stitched ; Y.ib. 111,83 top wn .מן‎ 
Ukts, 15, 6 הכובסין‎ bbw} the washers’ materials loosely 
stitched together; Sabb.48° ט' של .985ע1'-- טי טל כובסים‎ 
prea embryonic eggs laced together with veins; ovary of 
birds. Tosef. Zab. V, 9; Bets. 7%, 


NOD men bs 1 Targ. Esth, ז11‎ 19 yinbbs (ed. 
Lag. jr Sbe pl). 


dU} 1, DOU (ony to be whole, complete; to end, 
cease, ¥. Sot. VITL, 22° bot, 21 rgb} שלום טבימיו‎ Zedekiah 
was named Shallum, because in his days ended the reign 
of the house of Judah; ¥.Shek. VI, 49¢ top; ¥. Hor. III, 
47° bot.; Bab. ib. 11>; Ker. 5 טשלם‎ (corr. acc.); Yalk. 
Kings 250; Yalk. Chr. 1085. Pesik. B.s.6 (ref. to I Kings 
VII, 51) ‘D1 כיון שבא ... עכשיו שלמח מלאכת‎ when Solomon 
came and built the Temple, the Lord said, now the work 
of heaven and earth (creation) is complete; Yalk. Kings 
186 .טְלִימָח‎ 268%. R.1, 6. כיון שחַנְלָימי . . . טלמח נפשם‎ 
when the workmen had finished their work, their life 
was finished (they died); Yalk. 1. 6.; ae. 

Hif, לי‎ 1) to complete, finish. Pesik. BR. 1. 0, v. 
supra, Y. ₪. Hash. I, 57* top; Y. Shebi. II, 84* top טכיון‎ 
עומד .. . מִשְלִים שנתר‎ wimp since he stands in (has entered) 
the third year of the tree, he may count it a fall year. 
Yoma33* (ref. to Lev. VI,5, play on עלרה (עלרת . .. חשלמים‎ 
vo כל‎ nbc with it (the evening sacrifice) cease all 
sacrifices (none can be offered after it). B, Kam, 10* 
לכשרת‎ Fras . . . החופר‎ if one digs 8 pit nine cubits 
deep, and another comes and completes it to the legal 
size of ten. 261.47" שחר ... טלמל וכ'‎ he freed his slave 
and used him to complete the quorum of ten persons. 
Tb. 8* ַפָרְטח .+ ,חמשלים פרשיותיו‎ Pesik. R. 1.6. לכך‎ 
ידי‎ esa pnd... Mw נקרא טלמח‎ he is called Sh’lomoh 
(perfect), because God caused the work of creation to be 
perfected throngh his handiwork (the Temple); Yalk. 
Kings l.c.; a, fr.—Esp. to finish the fast-day. ‘Taan. VIL, 9 
sanbthy they must fast the whole day. Yoma 82° ys "bthg 
they must fast to the end of the day; a. fr— Part. pass. 
wbzine perfect, virtuous, Hor. 1. 6. he was named Shallum 
במעשיו‎ “2 mm Ag. Hatt. (ed. (משולם‎ because he wa: 
perfect in his deeds; Yalk. Kings 250; Yalk. Chr. 1.6.-- 
2) (denom. of (טללם‎ to make friends, or to surrender. 
Buce, 52% (ref. to Prov. XXV, 22) אלא טלמנו לך‎ hus א"ת‎ 
read not y/shallem (he will pay) but, he will surrender 
him (the evil spirit) to thee; (comment.; he will make 
him be friends with thee).—Part, pass. as ab. Num. R. 
8.74 יום היו מוּטַלְמִים לאלחים‎ “wy אחד‎ eleven days were 
they (the Israelites) at peace with God (adhered to him 
sincerely) ; pose +... DY כ"ט‎ twenty-nine days they 
were sincere servants of God, opp. .עשו את חלגל‎ Ib. אינם‎ 
מושלמים לר וכ‎ (ed. Wil. ,משלמים‎ corr. aco.) they will be 
faithful to me only forty days. Gen. R. 5. 16, beg. מ'‎ 
לבוראר‎ faithful to his Creator; a. 6. 

Nif, vbw to be finished, to end, Tanb. Mishp. 19 
הסלאך אומר נ' פלונל‎ the angel says, such and such has 
ended (must die). 

Pi. crs 1) to perfect—Part. pass. טלס‎ Hor. 1.c., v. 














שלם 


sopra. Yalk. Lev.458 ,ְוּלִָים‎ v. bide. —2) fo compensate, 
reward, pay. Pesik.R.1.c. (play on ,יתשלם‎ I Kings VII, 51) 
עלר לְבְעַם לחם מתן שכר‎ it is for me to pay them their 
reward. Ib, לשלם ל‎ “by it in for me to compensate it 
(the month of Kislev) for its loss; ‘25 ומח ש' לד‎ and 
wherewith did he compensate it? With the dedication 
under the Hasmonean house, Y. Taan. 11, 65° top (ref. 
to Mic. VII, 3) לך‎ chigs לר‎ bd (the judge says,) pay 
me, and I shall pay thee (decide in thy favor). B. Kam. 
1,1 הטזרק לשלם וכז‎ sm he that caused the damage is bound 
to pay 86. Ib.4 נזק שלם‎ Db must pay the full indemnity. 
B. Mets. III, 1 ט' ולא רצח וכ'‎ he pays in preference to 
making oath. B, Bath. III, 4 לי את הכל‎ yo 








1 . 
טלם‎ ote, felis ch. same, 1) 00 be perfect, com- 
plete, חן‎ apent, ‘Targ. Ex. XXXIX, 82. Targ. Gen. 
XLVIL, 15 0 11 (חסיל‎ = Targ. 0. Ex. XXIII, 2 מל‎ (ed. 
9-8 Kat. 98% וב‎ hicks ד‎ RT — 





1) to complete, finish fulfil. שופ"‎ Il 8am. 
XXII, 26; Targ. Ps. XVIII, 26. Targ. Job XXIII, 14 (ed, 
Wil. ,לס‎ corr. ace.). Targ. ¥. 11 Ex. XI, 42, v. nbs; 
a.fr.—Y. Snh. I, 19" top “x1 קם ר' נתן‎ RB. .א‎ stood up and 
completed the verse. Ber. 8/31 30">zixt finish your readings, 
keeping pace with the congregation, v. =p 1. Taan. 25> 
snyrabiixd סבר‎ he wanted them to finish the fast; a. fr— 
2) to fill, set, Targ. Ex. XXVIII, 17; XXXIX, 10 (h, text 
.(מלא‎ Ib, XXXI, 5.--8( fo make peace, be at peace. Targ. 
Josh. X,1; 4. Targ. 11 Sam. X,19. Ib. XX, 18; a e— 
4) (with (בתר‎ to follow exactly, faithfully. Targ. Num. 
XIV, 24 (hb. text .(כמלא‎ Targ. Deut. I, 56. Targ. I Kings 
XI, 6.—5) to surrender, hand over, entrust. Targ Deut. 
XXX, 80 (bh. text (הסגיר‎ Targ. Ex, XXXI, 8 oy Son 
vor 1 entrusted to him 86. (h, text (ואמלא אותו‎ ; 8. 6.-- 
B, Mets. 85% אַטלְמִיה >“ שמעון וכ'‎ he gave him in charge 
of R. 8. (to teach him). Yoma 83" וכ'‎ mb אַבלִימוּ‎ they 
gave him their money-bags in trust; 8.6. 

complete; to supply. Targ. 1 KingsIX,25.—‏ 00 (1 מיפ. מ 
to follow, Targ. 0. Ex. XX,5; Targ. Jer.‏ (בתר (with‏ )2 
XXXIL 18.—3) to recompense, pay, Ib, Targ. Ex. XXI,‏ 
בעית Targ. Job XX, 10; a, fr—B. Kam. 138 b>‏ .36 ;34 
must 1 pay?‏ בעינא לשלומר you would have to pay;‏ את 
DEL} let this one pay half, and the‏ חאר פלגא וכ' 58° Tb.‏ 
other one half; a. fr.‏ 

Ithpa. obrix, Ithpe. לִים‎ 
to be rewarded, recompensed. Targ. Ps. LXV,2. Targ. 
Prov. XIX, 17 Ms. (ed. o¥cba), Targ. 18. XLII, 19; a.e.— 
Pes. 28* ,מִטְמְלִים‎ v. my B. Kam, 1. 6. . . . כל היכא‎ 
where indemnity cannot be 
‘him (who dug the pit), it may be had from 
him (who owns the pit), Ib. מח דארת לר לאשתלומר מהאיך‎ 
משתלמנא ממך‎ ... #9 whatever I can get from him 
I take; what I cannot get from him, I must get from 
you; a. fr.—2) to be perfect. Meg. 23° he was called 
Meshullam, דיצל בעיבריה‎ (Ms. 20. דמְִמְמֶם‎ Hebraism) 
because he was perfect in his conduct, v. ;בל‎ Yalk. 
Neh. 1070 מִשָלַם‎ 


Doe II m. (0. b.; preced.) whole, complete, Naz. 44° 
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‘25 לאביו בזמן שחוא ש'‎ ‘for his father’ (Lev. XXI, 2) as 
long as his body is intact (he may defile himself by 
contact), but not when it is defective. B.Kam.I,4, a fr. 
נזק של‎ (abbrev, 23), v. Piz. Gen. R. 5 
‘XII, 18) שי בגיפו‎ intact in his body; 
in his children; בממינ"‎ “2 unimpaired in his possessions; 
ש' בתלמידר‎ whole in his learning (having forgotten no- 
thing of his paternal lessons). Sifra Vayikra, N’dabah, 
Par. 18, ch. XVI (play on מ שתיא ₪ מביא שלמים (טַלָיס‎ 
‘ov x חרח‎ Ar. (ed. (בלוּם‎ if be is whole (mourns over 
no loss), he may bring a peace-offering, if he is a mourner, 
he dare not. 19. מביא וכ'‎ Tn. >> whatever 
sacrifice he may offer, if he is whole, he may &c. Nidd. 
V,3 ;חן ,בחתן טי‎ a. fr.—B.Kam,116° we ניתך. לד שברו‎ 
he must pay him the full (promised) reward, opp. "> 7X 
אלא שכרר‎ he can claim only the ordinary wages for his 
labor.—Pl. למס‎ robs, “bs. Sifra 1. 6. Ber.39° פתדתדן‎ 

broken pieces of bread and whole loaves. Sabb. 9%‏ רשה 
fr. Fem, mba, “bs.‏ .₪ ;יסרא solid boards, opp.‏ של 
Zeb, 5* “2 M22 a perfect (undisputed) Mishnah. Ber. 1.6‏ 
if there is before you a piece of‏ פרוסה של חיטין 2121 
wheat bread, and a whole loaf of barley bread. Ib. r=z2‏ 
von ima... he places the broken with the whole loaf.‏ 
and what thou teachest is‏ (רשלום .38 (Ms.‏ וט משנך .16 
xb‏ תהא תירה טי שלנו 65° perfect, 10866. ib. IV, 15, Men.‏ 
should not our perfect Torah pass for as much as‏ ול 
.+ בצח שלמה 00% 29° your idle talk?; a. fr.—[Y. Pes. II,‏ 
node] Pl. rings’, “by. Treat, S'mahoth ch. VIII, end‏ 
יטה אבכים ... יחיו ש' eed‏ בגל תורח )6 (ref. to Deut. XXVII,‏ 
Tm... of stones (for the altar)‏ טלרמים לפנר חקב"ת vs.‏ 
which do not see ..., because they make peace between‏ 
Israel and their father in heaven, the Lord says, they‏ 
must be whole before me, how much more must scholars,‏ 
who are an atonement for the world, be whole before‏ 
the Lord!; a, e.‏ 




























0 J meh, Dib, perfection, sound 
ness, ו‎ “peace. ‘Targ, Ps, XXXVI, 4. Targ. Gen. 
XLII, 23. Ib, 27, Targ. Jud. X1,13. Targ. Deut. XX, 10 
(¥. ed. Vien. ,ללס‎ corr.ace.). Ib. 11 )+.1 Dbz, corr.ace.; 
a. fr.) —Taan, 24” they called to me in my dream, => = 
לרב טב וב"‎ good health to the good teacher from the 
good Lord 80. Ib. 9" בש'‎ pon לרזלר‎ may our teachers 
(you) go in peace. Yoma 71% v. bo? 11; a. v. fr.—ta שאל‎ 
to inquire after the health of; to salute. Targ.Gen. XLII, 
27; a. fr. (v. also “50 1).—Y. Ber. Il, 4°, a. 6. לא שאל‎ 
דלא טאל בשְלְמָר‎ he did not salate 
me. Ber. 9° כר . .. שאיל בטלומרה וכ‎ when you go up 
there (to Palestine), greet my brother 86; a. ש'--.?]‎ 2° 
to offer peace, salute, Taan. 23% sq. יתבו לית 4 ולא וכ'‎ 
they saluted him, but he did not look at them in a friendly 
way (give no sign of recognition). 19. למר‎ xa מ"ם כל‎ 
‘on ‘a when we saluted you, why did you make no = 
cognition? Gitt, 62° ט'‎ snd sn מקדים‎ saluted them 
fr.—V, npbtin. 









pl. prob לי .+ מלמן‎ 


ַלְמְנָא .+ - למא 


1587 שַלְמְאָה 


m. Shalmaite, an Arabic tribe,‏ טלמייא מלְמְאה. 
read: 872...; h. text‏ א .¥( 21 ‘Targ. 0. Num, XXLV,‏ 
orp). Targ. 1 Sam, XV,6, Targ. Jud. IV, 17; a, e.—Y.‏ 
Gen. XV, 19); Y. Kidd. 1, 61" top‏ ,קור =( Shebi. VI, 36" bot,‏ 
Gen. R. 5. 44 (=p); B. Bath.‏ ; (קדכל = (corr. acc.;‏ שמלאר 
Pl. "ygby. Targ. O. Gen. XV, 19 (hi. text‏ --.(קדמני =( *56 
א .ץצ ;חקינר 

(b.h, v. nbs) cloak, garment, 68‏ 5 טלמה 
the Lord wrapped himself in it (the‏ נתפטף בח חקב"ח ‘ep‏ 
purrs; Ex.‏ הקב"ה בשמלה light) as in a cloak; Yalk.Ps.862‏ 
RB. 8.50. Boh, 102; a. fr.‏ 


TTIW (b. bh.) pr. n,m. Solomon, king of Israel. Ber. 
10° ככגד מר אמר ש' וכ'‎ with reference to whom did 
Solomon say that verse (Prov. XX X1,26)? Snh. 20" בתחלה‎ 
‘sr מלך ט* על חעליונרם‎ Solomon ruled first over those on 
high &. Y. ib, 11, 20¢ ירד מלאך . . . ש' וכ'‎ an angel 
came down in the image of 8. apd made him riee from 
his throne &c.; Kob. R. toll,2. Pes. 36> כמצות של‎ "DX 
‘2 even unleavened cakes like those of Solomon (of the 
finest flour) may be used on the Passover ; Y. ib. II, 29” bot. 
מצח טלמת‎ (insert ,של‎ or read: m2). 


neibdy, + .לְימוּסָא‎ 











pv. Meh, 





m, 0 ₪ h,; + (דבח.טפ ;כלוּם.‎ peace-offering. 
8 Vayikra, N’dabah, Par.13, ch. XVI, v.Dby IL Zeb. 
1,2‘ bw ששוחטן‎ which were killed as peace-offerings. Ib. 
‘V,5 ציבור‎ "2d3j זבחר‎ congregational peace-offerings; a. v. fr. 


2 m, (nbt) perfect, righteous, honest. Snh.7 
"Yalk. Prov, 960. Snh. 228 orp: ‘oa Ms. M. (ea. 
Yalk. Kings 166 .בשלמא‎ 


, טלמצו‎ pr. n. f. (abbrev. of (טלם ציון‎ 
Sh'lamtsa, Sh’lamtsu (Salome Alexandra), wife and suc- 
cessor of king Alexander Jannai. Lev. R. 5. 35; Sifra 
B'huck. ch, I; Taan. 23° quoted in Tosaf. to Sabb. 16" 
צרוך‎ dw. Babb. 16" ציוך‎ bo (Ms, 1. ,שלצרון‎ in one wd.). 
Koh. R. 5 וזל‎ be (corr. ace.). 















na? בלְימּתָא לי .+ של לְמְפּא‎ 
31200, vn 
RDU m. (bE 11( thoughtless, unsuspecting. Targ. 


Jud. 2 7 ed. Ven, I (missing in 608.( 


2 ל‎ Sa) pr. n. pl. Sianya in Babylonia, 
BM. Kati (Me, 6 
ש‎ (bears; letter *) sediment; 2°29 ט'‎ muddy 
alluvium, ¥. Ab. Zar. 1, 39° שלכטיט‎ (some ed. יט‎ 
corr. ace.), V. jay. 


ד 2 טיט ,שלעטובז 
v. bzdy IL‏ (משטלללו 15 Hull. I,‏ .110961 ,טלעל 


omp. bs, a ribs) 1) fo be Jax, hang down,‏ ג-מ-מ) לי 
be Loose, slip. Denom, 3°5%3.—-2) to loosen, take off, pull,‏ 
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draw ₪ sword. Lev. B. 5.84 שלום‎ 
he loosen (release), .ץצ .חן‎ 
1V,7) טר ש'‎ which took 100 off (the buyer or the 
seller)? Num. B.s.144 pide my... מסמר‎ ₪ nail with 
a big head is easily pulled; Pesik, R. 5.8. Midr. Till, to 
Ps, CXX אם הטלום הארם וכ'‎ 1] 8 man draws the sword 
which he has in his hand to slay his neighbor éc.; 6 

Nif. בבל‎ to be loosened, drawn. Gen. B. s, 93; Yalk. 
ib. 150 MDW: MAN, + צר‎ 

Hif. לי‎ pull, pluck the last growth, Gen. B. s. 20; 
Yalk. ib, 82 שדחו אוכלה וכי‎ Fre על ... שאדם‎ this (Gen, 
UII, 18) was eaid with reference to these days, when one 
plucks his field over and again and eats it (the after- 
math) &e., v. Pes. 118%, 





Ar. (ed. (רשמוט‎ may 
|. 1,60°top (ref. to Ruth 


















2 ch. same, to loosen, pull, draw. ‘Targ. Hos.1V, 11. 
‘Targ. ¥. Num. XXXI,8, Targ. Jud. Il, 22. arg. ¥. Ex. 
Il, 5; a. fr.—Targ. I Chr. I, 20 (play on ,טלף‎ ib.) ... ש'‎ 
(לתחומיא)טם)לתחומיה‎ he drew the rivers into his domain.— 
Part. pass. .ליה‎ Targ. ¥.I Deut, XXV, 10 11.צ)‎ "Ade 
Hebraism, pl., h. text טלש --(חלר"ץ‎ L.—Yeb. 102? מטאר‎ 
וחלצח - . . מִישְלַם חוא‎ swt how do we know that this 
v'ha?tech (Deut. XXV,9) means taking off? Y. ib. XII, 
138 top M2" MBYTh and she took off his shue. Sabb. 59" 
vor ned} דילטא‎ she might take off (her jewelry) and show 
it, Ib. RS] (Pa.). 19.88* 21 ולא שליף ירקא‎ and that no 
vegetable will be pulled, and eaten by you, out of the 
bunch 86- Sheba. 31° קרד טלופ‎ Erub.1 1% זיל שלוף‎ 
וכ‎ go und pull (the reeds) out, and throw them away; 
a. fr—Trnsf, (cmp. “M2, (שרר‎ to untie, annul. Gitt. 33" 
mpbunad ... מרלתא‎ an act performed in the presence of 
ten persons, requires ten for revoking it; a. ¢.—Yeb. 109 
ערב" שלציון דעבדי שלוף דוץ‎ the guarantors of Shaltsiyon, 
where they practice ‘pull and atick in’, release the debtor 
and seize the guarantor.—Sabb. 90%, a. 6. ,שלוף דוץ‎ ve 
.ט885]--,טלוף‎ 98%; Yalk. Ex. 370, +. 5m 
Pa, 573 same. Targ. 0. Lev. XIV, 40 (h, text -(חלץ‎ 
Tb. 43 (some ed. Pe.).—Yeb. 102° (ref. to ההלצו‎ , Num. 
XXXI,3) מביחא וכ'‎ ow it means tearing away from 
home to war. M. Kat. 4°, .הלל‎ Sabb. 59% .ד‎ supra; a.e. 
Ithpa. ,אטסליס‎ Ithpe. sphinx to be drawn; to be 
loosened, to slip. Targ. Ez. ואצ‎ 18 (h. text Mmm). Targ. 
IL Kings VI, 5. Targ. Is. XXXII, 20 (b. text 30"); ae, 


m. (preced.) [that which ie pulled out) stubble‏ של 
אינו . . . נירח למנלחה לפניו ש' 29 field. Tosef. B, Mets. 1X,‏ 
it is not the same when he surrenders the land tilled‏ 
(cleared), as when he surrenders it with the stubbles,—‏ 
picked up (ears)‏ ילקטת בט' 12 Pl. pede}. Cant. R. to VI,‏ 
the end of‏ שרי among the stubbles.—Trnsf. constr. “EDS,‏ 
it was towards the‏ ש' קציר חטים הרו 116° period, Yeb.‏ ₪ 
(Ar.‏ הגזירה היו *60 end of the wheat harvest, Sabb.‏ 
v. Babb. D.‏ ,שלהר .0 corr. acc,; Ms.‏ ,שליפר Ms. M.‏ ; השמר 
8.a.1 note) it was the end of the period of persecution;‏ 
‘ws.‏ השמר 11,5 Cant. RB. to‏ 


nmpbu, 


2 +. NIBBE 
(שלפוחות‎ +. next .זי‎ 
.85מ8) 5 שלפוחית‎ of me-2, with anorg, >) [4 sac- 























מלפופר 


like organ,] 1) womb, Hull. 55%, v. pre’ Ib. 48* top; 
10866. ib. III, 10 שלפוחות‎ (corr. 800.(.--2( the (bladder- 
Tike) gullet of a bird. Pesik. Vattom., p. 132° מביאה ש' של‎ 
vay תרנגולת‎ Ar. (ed. Bub. ,שלוט'‎ corr.acc.; v.Bub. note57) 
she took the gullet of a hen and filled it with balsam 86. 
Lev. 5. 5. 16, beg. Ar. (ed. (שפיפרת של ביצה‎ ; Lam. B. to 
IV, 15 per; Yalk. ib. 1032 שלחופ'‎ (corr. acc.), 


[ponch-like buds,] un-‏ (טלים pl. (emp.‏ .מז שִלְפוּפִי 
if (at the father’s‏ ש' וחור developed dates. Bekh. 52° “an‏ 
death) they were shalpufé, and afterwards became full-‏ 
Ms. H.‏ ; שלפפר .31 grown dates; B. Bath. 124° “ppiby} (Ms.‏ 
2 ושלפותר = שלחופר Ms. R.‏ ; לוּפָאפָר Alf, Ms,‏ ;ְטלְפוּפְאָר 
preced.); Yalk. Deut. 928,‏ 


PPI v. לפוק‎ 


“DIU, wv nbs. 


Shaltsiyon,‏ .1 .מ pr.‏ (1 (טלים צרון (abbrev. of‏ שלציון 
מ Salome Alexandra, v. 2) (supposed to be) pr.‏ 
pl. Shaltsiyon. Yeb. 109°, bi —[3) surname of Hama‏ 
bar Ada, an habitual pilgrim to Palestine (cmp. Ps.‏ 
CXXIL,6). Bets. 25" Ar. (ed. 7" M">wa messenger to Zion)).‏ 


pou (Shaf. of ,חלקן‎ as pw of psn) 1) (cmp. Assyr. 
pbw, Del. Assyr. Handw. 666) to dissect. Bekh. 45* מעשה‎ 
זתח וכל‎ spbuiti ... it happened that the disciples of B. 
‘Yishm, dissected the body of a prostitute that had been 
condemned to death ₪6.--2( [to make smooth,] to boil 
thoroughly, boil to a pulp, seethe. Maasr.1V,1 הכובש השולקן‎ 
רכ‎ he who presses, boils, or salts (vegetables, olives &c.) 
is bound to give tithes. Tosef, Bets. 11,15 ‘21 ש' היטנו‎ if 
he seethed a small portion of the Passover lamb, contrad. 
to wa, Naz. VI, 9 (455) טבשל . . . או שולקן‎ mn Y. ed. 
a. Bab, (Mish. ed. לס‎ having cook thed the 
peace-offering; a. fr.— Part. pass. .טלוקה .1 ;טלוק‎ Y. ib. 
55* top סבושל‎ “Pp חש'‎ Max מתנר'‎ this Mishnah indicates 
that ‘seethed’ is called cooked. Ned. VI,1 הטבושל‎ jo חנודר‎ 
מותר בצלר ובש"‎ he who vows abstinence from ‘what is 
cooked’ is permitted to eat what is roasted or seethed, 
Ukts. 11,6 ‘ ברצה‎ a hard-boiled egg; Tosef. ib. L, 15 
ביצח ט' וביצח טרמיסא‎ (read: (טרומיטא‎ a hard-boiled 
egg, or an egg boiled down to a pill, v. קְסְרומִיטָא‎ fr. 

Pi. poe) 1) to make smooth, (of melons) to trim and 
rub. Masar, 1,5 אבטרח משרשלקן‎ melons are subject to 
tithes as soon as the gardener trims them; pdt) ואם אינו‎ 
וכ‎ and if he does not trim them (before storing) &c.; 
Tosef. ib.I,6 שלא ש'‎ BYR... תורמין‎ you must give 
rumah of cucumbers and gourds, even if you do not 
trim them; a, e.—2) to boil, Tank. Bresh.7 ... אין לך‎ 
‘31 ipbwb שוקד‎ mmx there is nothing more bitter than 
the lupine, but thou takest pains to boil and sweeten 
it 86. Tanh, Vaéra 14 מחן‎ Pros YP? we will collect them 
(the locusts) and boil (and preserve) them in casks, 

Nif. poeia to be boiled. Neg. XI,8 poy חשתר‎ warp is 
susceptible of uncleanness when it is boiled (Var.n>wrs 
when it is taken out of the water); Sifra Thazr., 
Par. 5, ch, XI. 


POU ch, sume, 1) (emp. (בטול‎ tobe overheated, blasted 



















1588 








Y. Ber. VI, 10° top בההוא דטְלִיקן‎ in the case of one that 
boils (rice), contrad. to דטריף‎ ¥. Gite, I, 43°; ¥. Shebi. 
VI, 36° top טלק‎ +. Pe ל‎ 
מרשתא ש'"40.285.88 .רקא‎ boiled oil. 1b. mat 
seethed dates (v. .(אַהַנָא‎ Git. 68>; Pes, 34°, v. pbo. 


pow m. (preced.) seething, overboiled matter. ¥. Bhebi. 
‘VI, 36° top מר ש' של ביצים‎ water in which eggs have been 
boiled; +. 0106 1,43 Ber. VI, 8 אכל ש' וכ'‎ “DN even if 
one eats overboiled vegetable, and he makes a meal of 
16 Th. 44? ומר ארכא מידי דחוי ש' מזונו‎ (not (מזוכר‎ is there 
a thing which a person makes a meal of when it is boiled 
to 8 pulpt; a.e.—Pl. pPos, Mipoe. Tosef. Ter. VIL, 13; 
Y. ib. VIII, 454, Ab, Zar. 11, 6 ש' וכבשין‎ things preserved 
by boiling or by pressing (by gentiles); a. 6. 


סלקונרית .+ ,ולקונדית 


Pi.) trimmings, coiled and‏ ל pl. (v.‏ ימ טלקוקוה 
hairy substances covering gourds 86. Y.Maasr. I, 49° (exph‏ 
when he removes the‏ מאן דר bv‏ ש' )5 ib.I,‏ ,משישלקן 
סוסה trimmings; emp.‏ 


WT pe. o.m. Ben-Shalkuth‏ ,מלקית ,שלקות 
(shat Nida, 52°; Tosef. ib. VI, 5.‏ 


wou, .ד‎ mabe, 


whe, Bw 1 (b. h.; denom, of (שלט‎ 1) to do or 
come 4 the third time. Num, B. 5 420 לא יצאת אוה‎ 
ולא שרכתח ולא שילש וכ‎ Mow not that year passed, nor 
the second, nor the third, when &c., 1. 6. within three 
years these things occurred; a.e.—2) to go back to the 
third generation, B. Bath. X,7 לטו‎ they should write 
the grandfather's name in the ducument.—3) to divide 
into three parts, Ib. 111,4 מִשַפְטין בינרחם‎ the fine is divided 
between them (the three sets of witnesses convicted of 
an alibi); Macc. 1,3. Ib, טשלטורן בממון וארן מש' בטכות‎ 
the monetary fine is divided, but not the punishment 
(but every one has to undergo the full punishment). Ab. 
Zar. 19% אדם שנותיו שליש וכ'‎ bos לכולם‎ ₪ man should 
always divide his years (his time) into three parts, devot- 
ing one third to Bible, one to Mishnah &c,; Kidd. 30¢ 
Ys (Hif.). Ex. BR. 8.1527 pwptg wen 1 will divide 
them among us three; a. fr. — Part, pass. לט‎ ; LOSES; 
pl. crsibacia, משולטות ; משוּלטרן‎ a) done for the third time. 
‘Ab. Zar, l.c., כתוב , . . וטש' בכתובים‎ stated in the Torah, 
second time in the Prophets, and a third time in Hagio- 
grapha; Meg. 81°; a. fr.—b) divided into three, arranged 
in three classes, threefold. Deut. B. 5. 233 (ref. to והשלשדת‎ 
Zech, אלו ישראל שנקראו שלישין שהם מט' וכ' )8 ,111א‎ that 
means Israel, who are called ‘thirds’, for they are divided 
into three classes, priests &c, Midr. Prov. to XXII, 20 
(ref. to ,שלשדם‎ ib.) חיא מט' ואותיותיח‎ ‘Wo כל מעשר תורח‎ 
מש' וכ‎ VID... We all affairs of the Torah are threefold ; 
itself is threefold: Torah, Prophets, and Hagiographa, 
and its signs are threefold: אמת‎ (Truth); and it was given 
through a tribe third in order: Reuben, Shimeon, and 
Levi; מש'‎ M2 Moses the third born &. Cant. 1 























td 


yn ‘oa... כל מעשיו‎ all the events of that man’s (Solo- 
mon’s) life were marked by three stages (rise, fall; and 
rise)—B, Bath. X,7 ואם חיר מט'‎ and if the names are 
alike up to the grandfather (v. supra); a. fr.—Y. Shebi, 
1, 88% v, Wprwia.—c) developed to one third of the full 
growth, v. Obata, —4) (apocop. of bw>u) to let down, v. 
dob 1. 

to divide into three 090 1.0,‏ )1 הַשְלִיט ג 
man‏ 8 לעולם webu‏ .. . שליטו 21‘ 428 supra, B. Mets.‏ יד 
should always have his capital divided into three parts, one-‏ 
third invested in land, one in merchandise, and one in‏ 
to‏ (שָלִיש ready money; Yalk. Deut. 897; a. e.—2) (v.‏ 
המִטְלִיש מעות לבתו no...‏ שהוּשלט 7 deposit. Keth. VI,‏ 
if @ father deposits money for the benefit of his‏ ברדר 
daughter, and she says, I trust my husband (and want‏ 
it to be given to him), the trustee must do that with it‏ 
המשליש ...69° for which it was deposited with him; ib.‏ 
if one deposits money with his son-in-law to‏ להתנר ‘a1‏ 
buy with it &c.; Tosef. ib. VI, 9; a.e.‏ 

‘Hof. הלט‎ to be deposited, .ד‎ supra. 

Nithpa. yaw; to have been at a thing for the third 
time, Num. B. 5. 9, v. 137, 


WU, Pi, WIV דד‎ to tt down, euapend, .טלמל‎ 
טִלְשא‎ pi 


TTY m, WOW 5 on. three; constr.mesbe); לט‎ 
Shebi. IX, 2, v. 7X. Erub. 40°, 8.47. ,ש' רגלים‎ + Ib. 
41% 433 ,ש' דברים מעבירין‎ v. "Ss. Ib, וכ'‎ PNT PR ש'‎ three 
classes of men will not see the face of Gehenna (having 
expiated their sins in this world): those afflicted with 
extreme poverty 86. RB. Hash. 10%, a, fr. בך ש'‎ three years 
old (in its third year). ¥.8uce.I, end, 52° טלמ‎ all three 
of them, Ex. R.s, 1527 למנ‎ all three of us; av.fr— 
Pl. (לשים‎ thirty. R. Hash. 1. 6. יום‎ ‘Or... בן עשרים‎ 
twenty-four months and thirty days old. Nidd. 45* ט'‎ 
{21 יים בשנה‎ thirty days of a year count for an entire 
year; a. v.ft.—Esp. sh'loshim, thirty days of mourning 
observances for a deceased relative. M. Kat. 20* ניהגת‎ 
שבעת רש'‎ the laws of mourning observances of seven 
days and of thirty days apply to it 10. ישב עליו שבעת‎ 
“201 he observed for him shib‘ah and sh’loshim; a. fr. 


“wy I m, (bet) 1) letting down’ on a rope.‏ ,טלשל 
‘wa md if both neighbors can use the‏ ולזה Erub. 83! ‘wa‏ 
wall by letting things down; Y. ib, VIII, beg. 25%; ae.‏ 


Daw ,אל‎ Uh .מו דד‎ ube forming chains, curls, 
Y. Shebi. IV, end, 35¢ .חנ .+ שִילְטוּלֶן וכי‎ 


וז טלצל.ד LIT mm. Gre, enmp. baba;‏ שר שלשל 
(slimy substance,] 1) slimy abdominal secretion. Gen. B.‏ 
like the secretion‏ כש' הזה שחוא נמחה בצואח beg.‏ ,51 .8 
which is dissolved in the excrements, v.8735"3.—2) snail,‏ 
‘beneath’ (Ex.‏ מתחת לרבות ש' קטן 24° worm, B. Hash.‏ 
XX, 4) this includes the smallest earth-worms, Tosef.‏ 
if one kills‏ השוחט . . . לשוס ש' וכי 40% Holl. I, 18; Holl.‏ 
an animal in the name of mountains... or even of a small‏ 
כל ‘worm, such are ‘sacrifices of the dead.’ 19.67" manb‏ 
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sabe 


‘wb mavim ‘wn ‘whatsoever’ goes up on the belly (Lev. XI, 
42), this includes the snail and whatever is like it (worms); 
Sifra Sh’mini, Par. 10, ch. XII הטַלְטוּלִים‎ (pl.), Gen. B.6.8; 
Lev. R. 5.14 ש' קדמך‎ the worm has been created before 
thee (man); a.e.—Pl. ,שלטוּלים‎ "3, v. supra. 


maha,‏ .+ (שלְשושית 





oe three years old, in its third year.‏ 0 שלשים 





; - I, (apocop.) U2 Ox) to let down 
Y. Ber. ivi top וב‎ pb 1 (ed. Lebm, U3) they 
lowered for them (the besiegers) two basketfuls of gold&e. ; 
‘on שילשל‎ oop once they let down 80.; Sot.49”; Men. 64”; 
B.Kam.82" .מְשְלְטין‎ Sabb.1,11 משלשלון את הפסח וכ'‎ the 
Passover lamb is let down into the stove 4 8 
VI, 1. Tosef. Bets. 1V, 3 משלשלין אותן וכ'‎ PR you must 
not 166 them down from the window, but you may let 
them slide down on ladders (v. ed. Zuck, note). Lev. B. 
8,19 כטלוהד וְשֶלְשָלוּהוּ (לו)‎ they seized him and let him 
down the wall; Gen. B. 8.94, end. Yeb. XVI, 4 (121") 
‘si מכשח ששלשלוחה לרם‎ it happened at ‘Asia with one 
whom they let down into the sea (as diver), and (in 
hauling him up) they brought up nothing but his leg.; 
Y. ib. 19% top ששלשלחו חים‎ (corr.ace.). Erub, 87° מְשַלְטָל‎ 
דכר וכל‎ he may let the bucket down and fill &¢.; Tosef. 
ib. IX (VI), 24, Gen, 3.5.11 dati צריך‎ (on the Sabbath) 
one must let his cloak hang down (not tuck up as for 
travel). Ib, ר' זעירא‎ Phd 8.2. pulled it down; a. fr— 
Part, pass. >3>w50; +. . לטל‎ hanging down, Men. 41% 
‘go כמח תתא‎ Ms, M. (ed. משוּפעת,‎ y. Rabb. D.8.a.L note) 
how far must the threads of the show-fringes hang down 
San משוּלטלוּת‎ 
(Men, 1. 6. sing.) hanging down four finger -breadths. 


comp. bb 1) 1) to chain, couple, Toset.‏ 11 שלשל 
combines‏ 8 וכְשלְטָלֶן כולך לאחרין ל ו Ber. VI‏ 
all of them (the benedictions) in the prayer after the‏ 
אם יכול meal. Y. Kidd. I, 61" bot.; +. Sabb. I, 3% MX‏ 
if thon canst couple a tradition by‏ לטלטל ... ‘oi mbwby‏ 
quoting authorities up to Moses, do so; if not, quote‏ 
either the very first or the very last authority; a. e—‏ 
שהיה . , . לחבל 97 .3.5 Part, pass, S132 knotted, Num.‏ 

‘1 מש זה בזה.‎ his (Israel's) offspring was like 8 rope 
knotted together, one part to the other, for all could 
trace their descent in uninterrupted succession.—2) to 
form chains, curls, Shebi.IV,10 החרובין מטַהְטַלְטלוּ‎ (Ar. 
(משישרטרף‎ carob-trees (must not be eut down in the 
Sabbatical year) from the time that they form chains, 
vy. לטל‎ 1 


I ch, same,‏ טלשל 


Ithpalp. לשל‎ to be chained. Targ. Job XII, 17 (h. 
text divi). 




















? IL=h. buibes 1, to let down, Targ. 1 Sam. XIX, 
12, Targ. Josh. I, 15; 18.—Y. Sab, 11,20" bot. "an הוה‎ 
‘on bwbsia לרה‎ he saw him let his clothes down a little, 
200 


othe 
and take them up a little; Y.8uce.V, 55°top, Num. Bs. 4, 
end משולטל‎ (corr. acc.). 
Ithpa. Soe to let one’s self down. Y, Ter. VIII, 
45¢ bot. bubmia דחוא‎ for it (the serpent) can let itself 
down (on the string). 


III wv. ds 
+ 616. 70° sds 






IIL) to relaz, lodsen the bowels. 
they (dates) act as a laxative. 





chain, Kel. XIV, 8. Y.Tasn. II,‏ (ז1 טִלְמָל) .+ לטל 
will make 8 chain for‏ 1 הררנר mers‏ לח 0 .. refer.‏ }654 
it (the key), so that if its gets lost, the chain will point‏ 
ש' (ה)יוחסין 5 it out. Y. 8006. V, end, 554; Cant. R. to V,‏ 
וחש' בא 5.97 .8 Num.‏ .שלשת יוחסין om; ib. introd.‏ .+ 
thus the genealogical chain is continued, 15.4%‏ >“ 
Noah foresaw that the genea-‏ צפה Mm‏ (ש)ש' האבות וכי 
logical chain of the patriarchs would begin with him‏ 
(Shem); a. fr.— Pl. minded, nirbebw. Sabb. 89%, v. me 1.‏ 
Y. Keth. II, 264; Y.Gitt. IIT, 9 top (among the appurten-‏ 








‘ances of a siege). Erub. 58°; a. fr. 
שיש" , שלשל ,שולשילי  לְמְלְתָא‎ oh. mame, 








Targ. Tol Xu, 18 שו שיפ"‎ Ms, ‘ea. .(שוש'‎ Targ. Il Esth, 
1,2 שוש'‎ ; a.e—Keth. 27% מהדר ליח למתא שושילי וכ'‎ they 
place around the town a chain and a dog &c. (to guard 
against surprise). Gitt. 68% v. DROW. Ib. 56% תן 5".... וש'‎ 
‘os grant me (spare) Jabneh and her scholars and the 
chain (the family of scholars) of Rabban G.; a. fr.— Pl. 
,מלְלֶן טי טולשי ִלנְוסָא מַלְשְלָניד‎ bw. Targ. יה‎ 
שי‎ Targ, Ez. Vil, 23 ‘wo (ed. Lag. 
ood). Targ. Jud. XVI, 21. Targ. Is, XL, 19 (some ed. 
,שרלשלרך‎ corr. 800.(. Targ. Ps. CX 0111, 27 לטל‎ ed. Wil. 
(ed. שלטלותוך 4 .(שושלווך.194‎ Ole. (ּלְמְלָנִית".‎ 
Targ. II Esth. 1, 9, end שלטלוון‎ (some ed. pe; a. fr. 













maby),‏ .ד שלשת 


DY (bh) there, thither, Mace. 11,7 pag RET OR 
tpbis> he dare not go away from there (the city of refuge) 
all his life time; שם תחא דירתו שם וכ'‎ there he must 
live, there he must die &c.; Tosef, ib, 111 (11),5. Mace. 4* 
pw שנפל‎ which fell thereinto. Ber. V,4 כחן‎ DW אם אין‎ 





‘21 if no priest besides him is present; a. v. fr.—Cant. R. 
to VIII, 9 Md, v. לֶמם--.רפָ‎ thither. Ex. B.s. 18; a. fr. 





DWI (bb) pr.n.m, Shem, son of Noah. Meg. 9” 
(ref. to Gen. 1X, 27) bw דבררו . , . באחלר‎ 166 the speech of 
Japheth (Greek) dwell in the tents of Shem; v. יפות‎ 
Gen, RB. 8. 63, v. Snb. 69% Ex. BR. 5.18 the Lord 
said, חירב אכר לשם אברהם וכ'‎ 1 am indebted to their (the 
Assyrians’) father Shem, because he and Japheth took 
their cloaks and covered with it &c.; . fr. 





DW IL m. (b. b; טוט‎ apie) mark, name, title, 
nature, denomination. Pes. III, 8 וכי‎ DY לא תקרא לה‎ she 
must not name it (declare it to be Hallah) until it is baked. 
Ter. III, 5 DW חאומר... קרא‎ if one says, the priest’s portion 
of this pile is in it..., he has named it (designated it 
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as T’rumah). Gen.B.s.25 (ref. to Gen. V, 29) הוא‎ DDN לא‎ 
‘7 חמדרש ... חוא חשם‎ the name (כה)‎ and the inter- 
pretation (רנחמנו)‎ do not correspond; it ought to be 
either 86. Ber. 11, 8 pwr... dd, +. .בל‎ Mace. I, 2 x? 
חמבריאו וכי‎ DWM the title (the legal text) under which the 
false witness is doomed to lashes, is not the one under 
which he is bound to pay indemnity. Kinn. I, 3 בשם אחד‎ 
sacrificial birds of the same denomination (intended for 
the same class of cases), opp. משכר שמות‎ of different 
denominations. Sabb. XII, 3 משם אחד‎ two letters of the 
alphabet of the same name בב ,אא)‎ &o.), opp. משתר שטית‎ 
two different letters אב)‎ &c.). Ib, משם גדול ו5'‎ 
₪ small name or word as a part (or abbreviation) of a 
larger one, as DD as a part of ,שמעון‎ of שמואל‎ &c. Ib. 103" 
שתר אותיות והן שם אחד‎ two identical letters which re- 
present a word, (as WO, which may stand for = or 
(טש‎ ₪6. Shebu. 3°, a. fr. וכ'‎ MN לא כמן חשם‎ this comes 
not under this title (this is not the real reason), but 
it is because ₪0. Ker. IIJ,4 איכו 2 השם‎ the offence is not 
of the same class. Macc. 4, a. fr. מיצרא שם ר< (על חבירו)‎ 
who spreads an evil report about his neighbor (injures 
his reputation). Ber.17* גדל בשם טוב וכ'‎ who has grown 
up with a good name, and departed life with a good 
name; a. v. fr.— Esp. CUM or DY the Divine Name, the 
Tetragrammaton, contradist, to כרנור‎ attribute; in gen. the 
Lord. Soh. 711, 5 חשם‎ wip w ... המגדף‎ the blasphemer 
is not punishable, unless he uses the Name explicitly. 
Ib. 8 המקלל ... בַּשֶם‎ he that curses his father or his 
mother is not punishable, unless he curses them with 
the Name. Ib, 56* את חשם בכינול‎ TRS (not (בכדנייים‎ if 
he curses God by using a divine attribute. Ib, שרברך‎ > 
U3 DW unless he curses God and pronounces the Name. 
Yoma III, 8; IV, 2; VI, 2 אכא חשם (בשם)‎ I pray, O Lord 
(pronouncing the Tetragrammaton). Ib. כשחדו שיטעים‎ 
‘37 RY המפורש שהוא‎ OY when they heard the Tetra- 
grammaton pronounced &e., v. 7B. 10.11: ,1 אחד... טס‎ 
‘on one of the lots was written ‘unto the Lord’; של שם‎ 
the lot bearing the inscription ‘unto the Lord’; a. v. fr.; 
iz the same as, as well as, 
5 שמברך וכ'‎ OD... חייב ארם‎ a man is bound 
God for what is evil as well as he blesses for 
what is good. Ib, 62% ‘21 כשם טנפרעיןך‎ as well as the 
dead are called to account &e., v.77B0. Sot. V, 1 כשם‎ 
‘31 JD... שחטים‎ as the waters test her, so do they test 
him. Ib, כשם שאסורת וכ'‎ , v. 252; a. v. fr—Ds, SSS א‎ 
the name of, in behalf of. Meg. 15° בל האימר דבר בשם‎ 
ארמרר יכל‎ he who relates a thing in the name of him who 
said it (gives credit to authority), brings redemption into 
the world. Peah II, 4 fov'y in his own name (as his in- 
dividual opinion). +. Taan. J, 64* הלבה . .. שאטר טשם וכ'‎ 
the rule follows the opinion of ..., who said in bebalf 
of &e,; a.¥. fr.—Dub for the purpose of, for the sake of. 
a8; with reference to. Gitt. 24> Froth רתטכא לה‎ srs the 
text (Deut. XXIV, 3) says, ‘unto her’, that means, that 
it must be written especially for her. Yeb. 47%, v.09 11.- 
Snh. 99" mowb בתורה‎ FOwN who studies the Law for 
its own sake (for no selfish ends). Pes, 50° pross chs 
לשמה‎ Ra... אע"פ שלא לשמה‎ . . . by all means let a man 
engage in the study of the Law and in good deeds, even 































שס 


if not for their own sake, for through the work for 
@ selfish purpose he will arrive at the stage of doing 
good for its own sake. 19.18% 8.6. ‘21 Fav שחטן‎ if he 
slaughtered them as such (4s festive sacrifices) &c.; זרק‎ 
שלא לשמך‎ 707 if he sprinkled their blood, having in mind 
another purpose (another class of sacrifices). Gen. B. 8.25 
לשם קרבנו נקרא‎ he was named (M2) with reference to his 
sacrifice ,נרחח)‎ Gen. VIII, 21); ‘21 לשם כחת‎ he was named 
(2) with reference to the rest of the ark (m2m, Gen. 
VUI, 4); Yalk. ib. 42 וכ'‎ bw dz; .א‎ v. fr—ped dy (abbrev.. 
w"z) with reference to, because. Y. Taan. 11, beg. 65° על‎ 
ואנכר הכל‎ DW 85 8 reference to (what Abraham said,) ‘and 
I am but dust and ashes’ (Gen. XVIII, 27). Gen. R. 8. 23, v. 
NTM7SY; 8.5. שוס, צ‎ 11.-- Pl. שמות‎ constr, niay. Kinn. 6. 
Gen. B. 5.26 ‘21 הללר‎ ‘en כל‎ all these names indicate 
rebellion &c., v. MYT 1. B. Mets. 114" עובר בכל חש' הלו‎ 
is guilty under all these titles (texts), Shebu. 35° רש ט'‎ 
‘21 שכמחקרן ורש ש*‎ there are divine names which may 
be erased, and such as may not be erased. +. 14. Hash. 
1, 56! bot. המלאכים‎ ₪, v. NPD; a fr. 


ch. same, Targ. +.11 Ex. XXXI, 9. Targ.‏ שמא שם 
יחא 49% Ps, CXLVII,4. Targ. 0. Gen. VI, 4; a. fr.—Sot.‏ 
v. NUR. 45. 113, v.22‏ , (רה"ש"ר (abbrey.‏ יה רבא 
Sabb.8” (in Hebr.‏ ,1 כָרָ ד 7% Ber.‏ .דוק Yoma 83°, v.‏ 
comes under the category of ‘walk-‏ שמית הילוך dict.)‏ 
does not come under the category‏ לא שמיה ing’; (azn‏ 
in behalf of 86.; ¥. Taan.‏ משמרה רר' 48%/21 of ‘ase,’ Hull.‏ 
Sabb, 1455 "exh my name, +. RA;‏ .מך שמיה I, 647 bot.‏ 
6 אית בנר ta‏ שמון 133 וכ' a, v. fr.—Y, 01. 1,615 bot,‏ 
are persons whose name is Brrikah (meaning Ddlessing),‏ 
חן one says, come thou, blessed of the Lord.—Pl.‏ 8 
Targ. Gen. I, 20, Ib. XXVJ, 18. Targ.‏ .מ" Neth‏ בְמְחְחָא 
a. f.—Gitt, 11>‏ ְשמְחָדרת .+ O. Nun. 1,5 neg constr.;‏ 
other names which Jews frequently‏ שמהתא ... snminyyda‏ 
מ ,סגרין adopt for their own, +. Pd}. Meg. 14> sna‏ 
a fr.‏ ;20" 














NOS (nabs, הרבצ‎ 1( [for why,] 1) lest, perhaps, 
Ab. II,4, v.mzp. יצ‎ Ab. Zar. I, 39° top [read:] אר לי ש'‎ 
מר שכתוב , . . עקב יבוא לנשכינר‎ woe is me, )1 am afraid,) 
leat he of whom it is written (Gen. 111, 15)... come to 
bite me; Bab. ib, 8* ‘33 אור לר ש' בשביל‎ woe is me, lest 
the world grow dark around me, because I have sinned. 
Keth. 12° ש* תחתרו וכ'‎ wine but must we not consider 
the possibility that she may have prostituted herself while 
she was engaged to him}; a. fr.—2) שמא‎ m. apprehension, 
doubt, possibility. Ib. 14% חתם ברר הכא ש'‎ there she as- 
serts a certainty, here a possibility (as she cannot be 
certain about it herself). Ib. ש' וכ'‎ mm וקיל‎ and he 
regards this statement of a possibility so lightly that &. 
Ib, נמ" מכשיר‎ “wa אפר'‎ even with her uncertain assertion 
he declares her fit for marriage. Ib. 12%, a. fr. וש'‎ "3, 
בר"‎ afr, 





m, Shammai (abbrev. of‏ .מ pr.‏ ו 
Bh, the colleague of Hillel in the‏ ש' (הזקן) )1 ,(שמערהז 
Sanhedrin under king Herod. Hag. II, 2. B. Bath. 138°;‏ 
Eduy.I,1sq.‏ .ע' הזקן .8.6 Y. Ned. V, end, 39, Succ. II,8,‏ 
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ממר 


(differences between Sh. and Hillel). 15.4; av. fr—t 
שי‎ (abbrev. (ב"ש‎ the school of 8h., the disciples of Sh, 
10.7. Bets. I, 1; a, v. fr.—2) name of an Amora, Y. Sabb. 
IIL, 5¢ bot.; a. fr. V. Fr. M’bo, p. 124°, 


FIN, +. mars. 


הכגן (b.m.) loft side, left hand. YomaV,1‏ .ומאל 
the Sagan to his right, and the chief of the‏ ... משמאלף 
on‏ של שם עלה בשמאלו priests’ division to his left. Ib.‏ 
if the lot marked ‘unto the Lord’ came up in his left‏ 
מהלך raise thy right hand. Ib. V,1‏ הגבה שמאלף hand;‏ 
Bifré Deut,‏ .בה .+ ,1075 walks to the left. Snh.‏ לשמאלר 
אפ" ... על ש' שחוא ימין וכ' )11 (ref. to Deut, XVII,‏ 154 
even if they show it before thy eyes that left is right‏ 
and right is left, listen to them; a. v. fr.‏ 


Saw, wis, bee הז‎ (b.h.) 40 go to the left; to be on 
the left side, go wrong. Sabb. 63" Ma למשַכְאָילִים‎ 600 6 
who make the wrong use of it, v, 722. 1b. 88" למשמאילים‎ 
בח‎ (Ms, M. .ד ,דלא אייטין ליח‎ 735). Cant. B. )0 1,9 לר...‎ 
pb mows ואלו‎ 6 (pleading i in favor of the accused) 
stand to the right, and those (against the accused) to 
the left; a.e. 




















Sew, ac dracon ch. same. Koh. B. to X,2 (ref. 
to Gen. XIII, 9) (Abraham said,) אפי' את מחצף אכא מַטְמְאַיל‎ 
‘jb even if thou shalt act irreverently (towards me),I shall 
show thee the left side (that thou art wrong). Ib. הוה‎ 
‘oy לרה‎ bee... צמר‎ he said to one of his household, 
show him the left side, and he showed him a cutting 
movement in that direction, +. .קט"‎ 


roxy ch.=h. ,שמאל‎ Targ. Num. XXII, 26; a.¢., 
+. צ--.סְמְלָא‎ . Ned. I, 37% top ש' חרי זר שבוכה‎ if one swears 
‘by my left hand,’ it is a binding oath. 


(preced.) the left, Targ.¥.Deut.XI,18.‏ 1 טמאליתא 


Sh, vinegar,‏ חלא כ" (prob.) pr.n. pl. Shamigaz;‏ בד 
a very pungent vinegar used as a restorative, Ab. Zar.‏ 
(Ms. M. joe). Gitt. 70° Ar. (ed. ara). — [Sabb. 675‏ 120 
v,‏ ,בש מרגרז .0 Ms.‏ ;בְּמֶם מוריגן .26 ed. (Ms,‏ כש' מריגז 
wtp]‏ 








“QU (. n.) pr.n.m. Shamgar, one of the Judges 
of Israel, Ruth B. to 11. Tanh. Abiré 12; a. 6. 


‘Te (b.h. Hif.; omp. (שמת ,טמם‎ to be waste, 

Pi, 7375 [to destroy,) to persecute; to force to apostasy. 
Gen. 8. s, 82 אתכם‎ Teva ואם לאו חרי אכר‎ and if you cannot 
answer, I will force you to forswear your religion; Yalk. 
18. 968 “Moy (Hif,).— Part. pass. ‘rasta converted to 
heatheniam, q. v. 

Hif. 1227) 1) to destroy. Esth. B. to 111, 6 אנר אמרתר‎ 
7 rat Dyguind I (the Lord) intended to destroy 
them, and, as it were, could not..., and thou wilt destroy, 
slay &c.? Ib. to III, 12; a. e.—2) to force to apostasy, v. 





y 1) to be destroyed, cut off. Yalk.Lev.558 
200* 





Tat 


Doeg was cut off from this and from the‏ דואג נ' מעולם וכ 
to apostatize.‏ (2--.(כשתרטו 2 other world; (Tanh. M’tsor'a‏ 
Y. Gitt. VII, beg. 48°. ¥. Hor. I, 454 bot. Y. Buco. V, end,‏ 





Bab, ib. 56° Ms. 31. (ed. (שחמירה דתה‎ 


‘TWAU ch. same. 





Pa, 7213 to force to apostasy. +. Shebi. LV, 35° bot, xd 
Foye מתכורן‎ he has no intention to make you abandon 
your religion (to persecute you for your religion’s sake), 
but only to collect taxes &c.; Y.Snh. II, 21°top משמדתדון‎ 
(corr.ace.). Ib. ‘21 לא אתכוון מִשֶטדמחון‎ he had no in- 
tention to force them to violate their religious laws, but, 
merely wanted to eat fresh bread; Y.Shebi. Lo, inns 

Ithpa, “rams to renounce one's religion, apostatize. 
‘Targ. 0. Ex. XU, 43 (h. text נכר‎ ja). — Kidd. 72° שמתינחו‎ 
ומר‎ ... R.A, excommunicated them, and they re- 
nounced Judaism, 


TAU m. (preced.) [attempt at destruction,) religious 
persecution, Tosef. Ab, Zar. V (VI), 6 Pew... בי מוסיראות‎ 
וכי‎ ‘yn אכ"פ שעבר‎ ‘wh altars which gentiles have put up 
at a time of religious persecution are forbidden (as to 
the use of the materials) even after the persecution is 
over; ¥. ib. V, 45* top; Bab. ib, 54* Ms. M. (ed. בשכת‎ 
.(חגזירה‎ = Tosef. Sabb. XV (KV), 17 במח דברים אמורים‎ 
הש" וכי‎ prwa אבל‎ ‘en שלא בשעת‎ this (that one may 
violate religious laws to save his life) is said only when 
there is no general religious persecution, but during a 
persecution one must give up his life even for the least 
essential law; 8nb.74* Ms. M. (ed, המלכות‎ roma). Cant. 
R. to IL, 5 ,שלפר הש'‎ v.59; Sabb.60* Ms. M. (ed. (הגזרה‎ ; 
a. fr.— Pl. .שמדיך מָדִיס‎ 5 
40) ראית . , . גזור עליו ט' וכי‎ ON when thou (Esau-Rome) 
seest thy brother (Jacob) cast off the yoke of the Law, 
decree persecutions over him, and thou shalt have power 
over him. Midr. Till. to 25. 27111, 5 שכמה ע' גזרו עלינו‎ 
ברמרה‎ for they decreed many persecutions over us in her 
(Bome’s) days; a.e. 


NTQW, TTI oh. same. Hull, 101 ש' חוא דחות וכ'‎ 


Ms. M. it was a time of persecution (when Jews were 
forbidden to observe their festive days), and they sent 
word from there (Palestine) that this year’sDay of Atone- 
ment should be observed on a Sabbath day. Gen.R.s.79 
דש'‎ Nava... הור טמירין‎ were hidden in a cave for 
thirteen years during the (Hadrianic) persecution; Koh. 
R, toX,8. יצ‎ Hag. 11,77 top בשקת טוּמְבָא‎ ; ae, 























pr.n. (preced.) Si’madon, name of a demon‏ זמדרך 








Gen.B.s.36 Y טרדא‎ (not שמר'‎ ; Ar TEER; omp."NTBEN); 
Yalk. ib. 61, 

FY, .ד‎ 

FUE. (v.nj wesidesolation, M.Kat.17°Ms. M., א‎ 





we a NOTES, VR 


(b. b.) Samuel, 1) 8. the prophet. Ber. 10°‏ טמיאֶל 
as Samuel the Ramathite (who declined all‏ >‘ הרמתר 
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wie 
offers of hospitality). Naz. 5%. Sabb. 55° sq. כל הארטרי בכר‎ 
ש' חטאו וכ‎ whoever says that the sons of 8. sinned, errs. 
Gen. B. 5.85 בבית דינו של ש'‎ in Samuel's court of justice; 
a.fr.—2) ש' חקטן‎ ₪. the Little, a Tannai. Ber. 28> T= 
טו' הכך וכ"‎ Samuel the Little arose and arranged it (the 
benediction concerning the Minim, v. TOIL). ¥. Hor. 
II, end, 48°; Y. Sot. TX, 24%, Snh.11*. Ab.IV,19; ae— 
3) Samuel, the Babylonian, contemporary of Rab, and 
founder of the college of Nehardea. Keth.43° (surnamed 
Shakud); יצ‎ ib. 1V, 28° bot. (Shoked). Y. Taan. IV, 68 
vor טו וארלרך‎ ₪. and those of the house of Shila ₪ 5 
Mots. 85°, ררְחִינְֶח.ץ‎ fash. 20%, Soh. 17; Sheba. 47%, 
רָב .ד‎ 11. Sabb. 53%, v. ims; a v. fr.—t) name of several 
Amoraim. Y. Snb. II, 20 top .ט' הזקן‎ Sot. 10" סבא‎ “z.— 
יצ‎ Kil. IT, 28%; ib. IV, 29°; a, fr.—8. bar Nabmani or 
Nabman, Y. Ter. VIIL, end, 46, Ber. Lc.; a. fr.—B. bar 
Imi or Ammi. Y. Kidd. IIT, 685 bot. Sot. 1. c.; a. fr.; and 
several others. V. Fr. M’bo, p. 125% sq. 


דט .+ טמודע 
טימוט.+ O72,‏ 


(wt) nimble, long and thin. Tosef. Bekb.‏ .ות שמוּט 
one whose neck is sunk‏ ציארו שקוט V,1; Bekh. 43° wi‏ 
long and nimble.‏ דאררך וש' (very short), or shamut, expl.‏ 









היד nb‏ בנד >60 Keth.‏ .טמוטר ch. same.— Pl.‏ שי א 
will have children with long necks.‏ כ 


NOW, אמ"‎ m. (preced.) Jong stretched, name of 
a species of locusts. Targ, [Kings VIII, 37 (ed. Wil. "==; 
.גד‎ text Som); Targ. II Chr. VI, 28. arg. Joel I, 4.— 
[Targ. Ez. XXIII, 20 מממא‎ read with ed. Lag. טמשא‎ 
v. Kimhi a.1.] 


Y. Orl. I, 61* 50 v. ROW.‏ שמון 
TIN, v. neew.‏ שמינֶה 
סומע + TD,‏ 


(bv. h.) pr.n.m. Shammua, father of B. Eleazar.‏ (שמדרל 
Yeb. 69% Erub. 5;‏ 


SING m. (rer) =v eu, sense, understanding. Y.80u. 
X, 29° bot. (ref. to P LX, 9) ‘isvotis מכטורז‎ Manasseh is to 
be taken in its ordinary sense (as referring to king Ma- 
nasseh; (Num. R, s. 14 beg. .(כמשמטו‎ Y. Yoma 11, 4, 
408 מרובה ושמוקו וכ'‎ wyoww כל‎ wherever a Biblical text 
may be understood as comprising a larger or a smaller 
number, you must adopt the smaller number; Sifra 
M’tsor‘a, Zab., ch. VII, Par.5 (Tosaf. to Suce. 5> quotes 
-(שישמער‎ 


מס )202 .8 ממא שמ ,שמוּעא 


attentive. Targ. Prov.‏ ,090600 )1 (טמע) m.‏ מרְעָא 
XXI, 28 (some ed. Mpv203),—2) one that surrenders himself‏ 
Targ. 1 Kings XXV,‏ לפא to the enemy, deserter. —Pl.‏ 
--.(הכפלים Targ. Jer. LII, 15 Kimhi (ed. 825790; h. text‏ ;11 
reporter of a tradition —PI. yay. Y. Ber. V, 9" bot.‏ )8 

















טעה 


435 לא 92 .. . ש'‎ not because you are two reporters (is 
this the adopted law), but because of 86. 


TZU, + preced. 


TIDAL ¢. (v.n.; v2) 1) report, news, R. Hash. 3° 
(ref. to Num. XXI, 1) ‘2132 ‘w rma what was the report 
he heard? He heard that Aaron was dead. Ib. 18? שבו באת‎ 
‘21 על‎ on it (the fifth of Tebeth) came the report to the 
captivity that the city was taken (Ez. XXXII, 21); > 
‘25 על‎ DY they observed mourning on the day they heard 
the news, as they would have done on the day when the 
Temple was burnt. Keth. 62* ש' דבית המקדש‎ the news 
of the destruction of the Temple. M. Kat. 20% a. fr. טי‎ 
רחוקהת‎ the news of the death of a relative received after 
thirty days from the time of death; ש' קרובה‎ news 
received within thirty days, Snh,1108; a. fr.— Pl. .שמוטות‎ 
M. Kat. 26" ש' הרעות‎ bad news; 
a. v. fr.—2) "tradition, traditional decision, legal dis- 
cussion (bm). Ib. 238 21 ארן אומרים ט' וחגדה‎ you must 
not speak of legal subjects or homiletical interpretations 
in the house of mourning. Snh. 88° הט‎ “bo אומר‎ NN if 
he says, I gave my decision on the basis of a tradition, 
opp. כך הוא בעינל‎ it is my own opinion. Eduy. V,7 "2% 
בשמומן‎ . . - ‘Meveva עמדתר‎ 1 stood by my tradition, and 
they by their ‘Erub. 64* כל הצומר ט' זו וכ'‎ he who says, 
this traditional decision is good, the other is not 86. Men. 
18* אגר שלא כיווננו טוּכָחִינּ וכ'‎ MTT. 16 seems to me 
that until now our traditions did not correspond; Tosef. 
Zeb. Il, 17 שמוכין‎ (corr. acc.); a. fr.—Pl. as ab. Hag. 14* 
גבור בעל סי‎ ‘a mighty man’ (Ie, III, 2) that means a man 
knowing many legal traditions.—[ns723 in Chald. dict., 
vy. next w.] 


ch. same, 1) hearing. ‘Targ. ¥. If Deut.‏ אמלע א 
report, news. Targ. I Sam.1I,24.‏ (5--.מְמְִָא .+ ,1‘ XXXII,‏ 
tradition,‏ טמה fr.—8) (also h. form‏ . 
ר' חייא ... עביד 52° ,1 traditional decision, law. Y. Succ.‏ 
R.H.... decided the matter by referring to a‏ לח ’721 
ולא ידעינן אם מן ש' tradition &c. 7. Maas. Sh. 11, 53¢ top‏ 
BX and we do not know whether he quoted‏ מך מתנררזא 
tradition (of Amoraim) or 8 Mishnah, Y. Peah III,‏ 
the traditional law is this: he that 6.‏ ע' כן וכ' top‏ 174 
the traditional law‏ ש' רובא ממתניתא *50 YY. 616. IX, beg.‏ 
goes farther than the Mishnah. Y.B. Hash. 11, 58° top‏ 
the authority for that tradition; (¥. Snh. I,‏ מרח דעה 
a. fr.—Pl. prgvow, nsw. Targ. Cant,‏ ; (דשמעתא bot.‏ 18° 
Ter,‏ .+--,(שמוּעין ed. Lag. (ed. Vien.‏ שמוערין חדחין 10 ‘V,‏ 
v. preced.‏ ,בעל שמועות= מרר ט' VIII, 454 top‏ 


v. more,‏ (שמור 
זז mes‏ .+ שמוּרת 
sub “27d,‏ ד טמשא wr,‏ 


Um. (v. Rn) one that is under the 
@ quoted as an authority. Nidd. 7> 
בחייו . . . דר' אליכזר ש' חוא וכ‎ why did he not reinstate 
the practice in agreement with R. Eliezer’s opinion in 
his (B. Eliezer’s) life-time? Because R. El, was under the 
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mine 


ban, and it was thought, if we act according to his 
opinion in one thing, we (people) might do so in other 
things, and out of respect for B. El, we should be unable 
to interfere 86. Sabb. 180" הדא דר' אל' ש' וכ'‎ first of all, 
B. EL. being under the ban dare not be quoted as an 
authority, and secondly one against many &o. Y. Bets, 
1, 60¢ top ור' ליעזר לא ש' חוא‎ but is not R. Liezer under 
the ban? (how can you quote him as an authority’); 
Y. Ter. V, 43° bot, 


v. reer.‏ (שמותית 
סו + INOW,‏ 


maw (bh) to be merry, rejoice. Meg. 13% ש' שמחה‎ 
nbwma he rejoiced exceedingly. M.Kat.18° ראח .. . ושי‎ 
he saw others do wrong and rejoiced over it; a. fr. 

Pi. mary to make glad, cheer. ₪. Bath. 10° את‎ mat? 
mo אשתו בדבר‎ Ms. M. (v. Rabb, D. 8.8. 1.( let him make 
his wife cheerful by means of a good deed. BR. Hash. 6° 
rapaizg mba אשחז‎ as to 8 woman's festive joy, her hus- 
band must rejoice her (with dresses &c.); Kidd. 34%, Pes, 
109* וכ'‎ ray> חירב אדם‎ man is bound to gladden his 
children and the members of his household on the festival; 
bimgtro במ‎ wherewith should he gladden them? Keth. 8* 
(in marriage benedictions) 7223 ציון‎ Matt) who gladdens 
Zion through (restoring to her) her children; משמח חתן‎ 
וכלת‎ who gladdens bridegroom and bride; חתן עם‎ ‘wo 
nbsn who gladdens the bridegroom with the bride; שמח‎ 
כשממף וכ‎ . . . maim mayest thou gladden the beloved 
friends,as thon didst gladden thy creature(Adam) &e.;a.fr. 


IQ m. (b.h.; preced.) bright, joyful, joyous. Kidd. 
66* ‘31 ש' שמחה‎ mn he rejoiced greatly (prepared a 
great festival), and invited 86. Ber. 5%, v. 3x. 15.9* אדם‎ 
במצות‎ ‘v1... he is a great man and glad when he can 
do good. Meg. 10> ‘21 של‎ nfapn 7x the Lord does not 
rejoice over the downfall of the wicked; a, v. fr—Pl. 
errs, pire, .שמי'‎ Sabb. 1454, v. עד‎ Yoma 21% עניים‎ 
ש' ... עצבין‎ the poor are glad (because provisions will 
be cheap), and the property owners are sorry; B. Bath. 
147, Cant. B. to I, 10; Y. Hag. 1, 77" bot. “» והיו חרברים‎ 
וכל‎ and the words (of the Law which they quoted at the 
festive board) were as bright as when they were delivered 
from Sinai; a.fr.—Fem. nrvay, 2). Pesik.B. 5.20 כטנתן‎ 
ושמים בוכין‎ DY YAN... when the Lord gave Israel the 
Law, the earth was glad, and the heavens wept; a. fr.— 
Pl. nimaiy, ay. Ib. 5.91 בפנים ש'‎ with 8 cheerful con- 
tenance; a, e. 


mma f. (b. h.; preced.) joy, rejoicing, festive oc- 
casion. Keth. 8* (in 0818. dict.) אפושי ט' בעלמא חוא‎ it 
is merely an extension of the wedding joy (not a new 
festive occasion). 15. מברך שחש" במעונו‎ he says the 
benediction containing the words, ‘in whose dwelling 
there is joy” 7. 5. Bath. IX, 164 bot. זכר‎ mrt) the joy 
over the birth of a male child. Gen. B. s. 70; M. 8" 
,טי בשוי‎ +. 253 1; a. fr.— Esp, טוב‎ DM שמחת‎ , or W the 
rejoicing on the festival (Deut. XVI, 11; 14). B, Hash. 6> 
‘a NPN she (woman) is included in the commandment to 





eared 


observe the festival with joy. Hag. 6* טרחייבא‎ . . . nn 
‘v3 was not Hannah herself bound to visit the Temple in 
order to rejoice? Pos. 109° אלא בבשר ... אין‎ TPR... בזמן‎ 
ש' אלא בידך‎ as long as the Temple stood, the festive 
rejoicing consisted in eating meat (of the peace-offering), 
++. but now... the festive celebration consists in partak- 
ing of wine; a. fr.— Pl. nirmy. Zeb. 1028 חמש ש' חיתח וכ'‎ 
Elisheba had five joys (distinctions) more than ordin- 
ary daughters of Israel: her brother-in-law (Moses) was 
king &e.; a. 6.-- (מסכת) ש'‎ S'mahoth, one of the small 
treatises of Talmud Babli, euphem, for רבתי‎ 538, v. 558. 


pr. n. Shamhazzai, name of « fallen angel.‏ זא" 
ro Sihon‏ ... בר ש' Targ. Y. Gen, VI, 4.—Nidd. 615 rn‏ 
and Og were the sons of Ahiah son of Sh.‏ 


TST (o.b.; emp. (מלט‎ to slip; (act. verb) to loosen, 
detach; to carry off, steal. Num. B. s. 420 (ref. to 11 Sam. 
‘VI, 6) 33} למ‎ why did they slip (turn off)? M. Kat. 
244 שמטו חזירים וכ'‎ swine dragged his body off. +. Ber. 
IIL, 54 bot, ae. ,טומט וכ'‎ v. PEEP. 15. ey 
וריר‎ in the case of a bed the poles of which are movable, 
one (in mourning) detaches them, and that is sufficient; 
יצ‎ Ned. VII, end, 40° טימטו‎ (corr. acc.), B. Mets. 1049 
yma ליטל מעל גבר‎ he may take it (the pledge) from the 
back of his (the debtor's) sons, Ex. R. 8.43 וחס טומסים‎ 
fon, ולי יצ‎ Y. Keth. V, 80% עצמה‎ ny 
הכל‎ she slipped away from under him; Sot. 
(Nif.). Gen. R. 8.14 הצצ ,טִּמְבָה‎ P 
mmx let us abandon her (that she may not find her 
way home); M292 מרד‎ (not (שמוטה‎ and so they abandon- 
ed her. Lev, B. 34 wiztis, v. ybq. Gen. 5.8. 20 טומט‎ 
גרררך וכל‎ it (the serpent) draws out fibres (v."1"3) and eats 
them, Midr. Till. to Ps, CXIV (ref. to Deut. IV, 34 ™a 
כארם ששומט את חעובר וכ' (מקרם גול‎ as a man draws an 
embryo out of its mother’s womb. Ib. למרנו צער‎ 
ja לטוימיט‎ we learn here that there was pain for the 
body drawn out (Israel), whence do we learn that it was 
painfal for him that drew out (for theLord who redeemed 
them)?; a. fr.—Part. pass. ₪ fnered. Hull. 54* ע"‎ 
ושחוטה וכ‎ if the trachea was found detached, yet cut 
through, the animal is kasher; שא"א לט וכ'‎ for it is 
impossible that a loose trachea should be cut through 
(therefore the detachment must have taken place after 
the ritual cutting). Ib. 57%, 8.6, ירך‎ an animal 
with a dislocated thigh-bone; שמוטת יד‎ with a dislocated 
foreleg; 6-7 
2 to be detached, slip away. Midr. Till. 1. e., 
v. supra, 806.1. 0. v. supra, Num. R. 4.15 הר חירב שקליו‎ 
it is named mount Horeb, because on 


















































it the sword (of judgment) was unsheathed (for crimes); 
(Walk, ib. 684 נמשכח‎ Yalk. Pa. 796 AMM=), Mace. Il, 1, 
סז‎ 


Sifra Emor, ch. 11, Par.3 (expl. 2712, Lev. XX1,18) 
(Rabad (שכשתרבבה‎ whose hip is dislocated. 
Cant. B. to V,16 כשמטח נפשד (ממני)‎ his soul slipped away 
(from him), he fainted; a, fr.—[Tosef,"Uktsin I, 2 (Tbul 
Yom 111( ,כשמטין‎ read with 60. Zuck. 7 J 

1) fo loosen, pluck, esp. to thin a thicket of 
reeds, Tosef. Shebi. 1,7; Y. ib. 1,33" top בקנים‎ Pe 
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ord 


you may thin reeds (in the Sabbatical year); ... מקום‎ 
וכז‎ caddy where it is customary to clear vines and to 
thin reeds before &e.; 8. 6.--2( to drag forth. Pesik. R. 
5.17 חבכורות מבין וכ'‎ Ds and the dogs dragged the 
dead bodies of the first-born out of the burial caves; 
Yalk. Ex. 186; a. e.—3) (v. My2) to cause release from 
debt; to cause cessation of field labor; (neut. verb) to come 
under the law of limitation of the Sabbatical year; (of 
the ground) torresf. Bhebi. X, 1 שברקרת כִשְמָטֶת את המלו‎ 

the Sabbatical year causes cancellation of (cash) debts,‏ רכ 
MON... PEM, v.‏ משמטת whether verbal or written;‏ 
hired man’s wages do not‏ ₪ שכר שכיר צינו כְשְמָט NER;‏ 
הבוסר .. . אינן come under the law of sh'mittah; ib.2‏ 
if one hands his notes over to the‏ (ארנר (not‏ משמטיך 
court, they are not subject to the law of limitation; ib.‏ 
fines for outrage...‏ האינס bar...‏ מכשח ב"ד איגן משמטין 
and all obligations arising from legal procedures do not‏ 
come under the law &c.; ib, 3, v. np; [Y. ed. oss,‏ 
Sifra B’huck., Par. 2,‏ גת porete ke. / intereh. with‏ 
have told‏ 1 אכ" אמרתר , . . ומשמטים לר אחת וכי ch. VII‏ 
you that you may sow six years, and let the ground rest‏ 
כמדד וגלל ההיא for me one year, that you may know &c.j‏ 

go ye and be carried into‏ מאליח כל שמיטים וב! 
exile, and it (the land) will rest of itself (making up for)‏ 
יחרא הק 675 all the Sabbatical years &c,; Yalk. Lev.‏ 
Ab. dR. N. ch.‏ .מאיליה ער שתרצחה לפנר כל ores‏ וכ' 
= וארן אתם טשמיטין אותח eye Non‏ אתכם XXXVITL‏ 
because you‏ (יאר אתם. משמטים את חארץ (ed. Schechter‏ 
do not let the earth rest, she will abandon you;‏ 
.) ררחים שאר אתם משמיטין nm‏ חוא תשמט מאליה 
and according to the number‏ (שארן DFR‏ משמטים 80100166 
of months that you fail to let her rest, she will rest of‏ 
jos when‏ שאתח משמט ... משמט כספים 36° herself. Gitt.‏ 
thou art bound to let the ground rest, thou art bound to‏ 
ors‏ שהשברקית משמשת , . . *97 cancel debts; a. fr—Snb.‏ 
DDN sp as theSabbatical year causes cessation‏ משמט וכל 
of field work once every seven years, so shall the world‏ 
rest (be waste) one millennium in every seven millen-‏ 
המחזדר חיב ... לאמר 37% niums.—4) to remit a debt. Gitt.‏ 
if a person pays a debt in the Sabbatical‏ לר משסט 431% 
year, he (the creditor) must say, ‘I remit’ (and have no‏ 
claim): but if he (the debtor) says, ‘nevertheless’, he may‏ 
accept; Sabb. 148°; Sifré Deut. 112; a.e.—5) to abandon,‏ 
send away. Ab. a’. N.1.c., v. supra,‏ 






























































ch. same, 1) to loosen, detach, break‏ טמיט 


loose, take away. Targ. Y. Lev. XIV, 40 (h. text 773m). 
Iv, 48. Targ. 11 Esth, 111, 8.—Ned. 48° דחיח 3~33 וכי‎ who 
was in the habit of stealing flax balls. B. Bath. 28 כ‎ 
שמיט ואכיל‎ NPI הוא‎ he plucks and eats (as the fruits 
grow, but does not harvest); a. e.— Part. pass. 
Gen. R. 8. 68 “2 MNS דון‎ (some ed. MF 
12% Hebraism) one of them had an eye taken out (in 
a quarrel); Lev. R. 8.8; Tanb. Ki Thissa 5 שמרטר‎ (corr. 
acc.).—2) (neut. verb) to slip off, glide. Targ. Y.1 Deut 


XIX,5 BIDS) ;ביט 11.צ)‎ ed. Vien. wg, corr. ace.).— 
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8) to be released, rest, lie fallow. Targ. 0. Lev. XXVI, 35 
מש‎ 06. Berl. (oth. ed. ;מְמִימַת‎ ed. Vien. NUTS, read: 
;(. Targ. 11 Chr. XXXVI, 21.—4) to let "reat, leave 
Fallow, v. infra, 

Af. ימר‎ 1) to release,remit a debt. Targ. Deut. XV, 2.— 
2) to rest, lie fallow. Targ. O. Lev. XXVI, 34, s4.; 8.6. 
8) to abandon, let lie fallow, Targ. 0. Ex. XXILL, 11 (Y.ed. 
Vien. ‘tin, Pe.); a, e.—[Targ.¥. II Deut. XLX,5, v. supra.] 

Pa. ) to cause remission of debt. ₪146.86 מראירירתא‎ 
שמטא‎ 72:9 by Biblical law the Sabbatical year 














NST.‏ משמט: 
brings remission, and how could Hillel ordain that it should‏ 
and the‏ ותקרנו ...7 not bring remission? Ib.‏ 
Rabbis had ordained that it should bring remission as‏ 
a remembrance of the (Biblical) Sabbatical year; a.‏ 
טיה to let go, drop, discard. Tanh.Vayishl.8 [read:]‏ )2 
discard it (the vow), v. RE3.—3) fo tear off. B.Kam,‏ 
.קיּצָא v.‏ ,שמטיה וכ' 117% 

Ithpa. , Ithpe. מִיט‎ 
located; to break loose, Targ. 
Lev. XXI, 18 ט יריכית‎ (h. text ,(שרוע‎ v. preced. 
Yoma 87* bot., v. Nz'p; a.e.—2) to relieve one’s self; to 
escape, get rid. Targ. 11 Chr. XXI,8. Targ. Ps. CXLI, 6.— 
13. Mots, 3° מישתמרט וכ'‎ XPT NIT "YTENN he tries to get 
rid of him (for the moment), thinking, when I have the 
money, I shall pay him. Ib. 179; B. Bath. 48> דלא‎ 
לרח לאישתמוטר‎ mn Ms. M. (v. Rabb, D, 8. 8.1. note) when 
he had no way of getting loose (by some subterfuge). 
‘Hull. 1209 ‘31 אַמְמֶיטְתיה חא‎ that which was said in the 
‘West escaped his attention. B. Kam. 12* עולא‎ posse | 
Ulla has escaped us (was afraid to oppose mi 

















1) to slip off, be dis- 
“Num. XXV, 8. Targ. ¥. 





















2 3, TI (b.b.; preced.) release, rest, esp. 
cancellation of debts, and rest of the soil, in the Sabbatical 
year. M.Kat.2>; Gitt. 36° קרק?‎ murs: the rest of the 
soil; שמרטת כספים‎ the cancelling of cash debts. Sifré 
Dent. 111 נוהג וכ'‎ PRD “tn (sub, (דבר‎ the law of the 
Sabbatical year which applies only to Palestine, Ib. “x3 
4m שאת קושה‎ in Palestine where you observe the Sabbat- 
ical year. Ib, 112 ש' וטת מלוה וכ'‎ the Sabbatical year 
causes cancellation of debts, but the year of the jubilee 
does not; a, fr.—Ab. V,9 על שמיטת הארץ וכ'‎ (Mish. ed. 
(ו‎ for the neglect of the laws concerning and in 











the Sabbatical year and in the year of the jubilee; Babb. 
33° .27--,השמטת שמטין וכ'‎ rived, pists, poss, ‘ured. 





M. Kat. 1. c.; Gitt. Le, בשתר ע' וכ'‎ the text (Deut. XV, 2) 
speaks of two releases, the release of the land &c., v. 
supra. R. Hash. 1, 1 וכ'‎ cs באחד . . . ר"ה ל‎ the first 
the New Year for years, for Sabbatical years, 
and for jubilees. Midr. Till. to Ps. LXXXV "221... אם‎ 
את הש' רכ*‎ if they give forth the tithes, and observe the 
Sabbatical years &c, Sabb. 334, v. supra, Ab. d’R. N. ch. 
XXXVI, v. wr; 


alipa, shoots, Cant-R. to,15;‏ נמ ph‏ .₪ שמטומין 
IV,1 Syren 9‏ 


“AW, 19 -- 8, read: ה‎ 
נא‎ INDY, NID, לט‎ 

















ney, 





He 


Targ. Y. 11 Deut, XXXIII,24. Targ. ib.XV, 1 (¥.ed. Vien. 
RNUOS, corr. ace.); a, fr—Y, Shebi. 10, 35%; 7. Ab. Zar, 

‘wz, Targ. +. 1 Deut.‏ ןמ 
thirty‏ תלתין ע' דטנין 40 XXXL, 94. Targ. Y. Ex, XII,‏ 
septennial priods; a. e.‏ 














wrod, naw m, pl=h. D'S, 1) heaven; trnef. 
God." Targ. Geo. I, 1. Targ. Deut. X, 14. Targ. ¥. Num. 
XXV, 19 (XXVI, 1); a. v. fr.—Ber. 58° דש'‎ *b-aw (Ms. M. 
ַנָהר .+ (דרקיעא‎ 1b. 75; Keth, 105% 8. fr, שי ,מילר דש'‎ 
כִרלָא‎ 1. Hag. .19* ש'‎ “op חַטַלְבָא .+ ,חשוכא‎ IL Snh. 105" 
49 “pbs, v. Rpwn. Y. Ned. XI,end,424, v. PM 11; a.v.fr.— 
2) aS “28, bby שבד‎ arch, ceiling. Targ. 1 Kings 
VI, 15.—Ber. 48% v. לְלָא‎ 


NOU, TI m1) h.svadnimble,thin. 6%. 


45> (expl. Mbp, Mish. VIL, 6) באררכא ש' סכיא‎ it means one 
disgustingly long and thin.—2) loose, detached, +, 32%. 


NOG, MIU, NNN QU, +. ג‎ ‘res 
a0, .ד‎ RD, 
NS, + 


heary cover, cloak.‏ ₪ (סמך =טמך .ג -) .& שמיכת 
Lev. R.8.23; Yalk.ib.585; Yalk, Jud. 44 (explained Ny,‏ 
we went over the whole‏ חזרכן .. . שמל כח וכ' ber); ib,‏ 
Bible and could not flud s'mikhah as the name of a gar-‏ 
ment, but (it is to be interpreted) my (God’s) name‏ 
testifies for her that this man did not touch her.‏ 





























D QU m. du, (bn. 1) heaven; tensf. Heaven, God. 
Gen. R. 8. 1 Mmm הש' כבראו‎ the heaven was first created. 
Tam, 82* top ארץ וכ'‎ ‘vn מך‎ is it farther from heaven 
to earth, or from east to west? Lam, R. introd. (B.Joh.1) 
pia "swe from the high heavens, Ned. XI, 12 (90) פ'‎ 
ברכר לביניך‎ heaven is between me and thee (I have au 
unconquerable aversion to associating with thee, v. Y. 
ib. 424 bot, quot. 8. v. PTD 11; differ. in comment.) BR. 
Hash. 19* אר ש'‎ by Heaven! B, Mets. 37% לצאת "7 ש'‎ to 
do his duty towards God (v. 8¥3).—Kidd. 40%, a. 6. רכ‎ 
‘wd, v. 2.—Sub. XI, 5, 8. 6. ,בידר ט'‎ v. ,ורא ש'--‎ 
ש' | וראת שי‎ mabe &e., v. respective determinants. 


TSW I m. (v. 9752) Shamin, a coin, one eighth of 
an Italian Isar (As). Kidd. 128 שתר פריטות לט'‎ the Shamin 
has two P’rutahs; Tosef. 8. Bath. V, 12 לשמן‎ ed. Zuck. 
>, corr. 800.( ; Y. Kidd. I, 584 --.שנר פרוטות שמין‎ 
.במנין‎ Kidd. 1. 6. שכר ט' להנץ‎ two Shamins make one 
Hannets (חַעץ.צ)‎ ; 10808.1. 6. ¥. Kidd, 1.6. שר שמין נרצים‎ 
(corr. ace,). 


























1, שמין‎ =. 
XVIII, 8. i ny ₪ 


.שמכ' v. sub‏ שמינד 


h, yet, fat. ‘Targ. ¥. Gen, 








שמינונית 


v. reps j‏ ,מזמיכונית, 


PID ₪. PIM +. (b. uj ryee) eighth; one 
eighth. Bifra Bh'mini, Milluim, beg. למכרך‎ ‘w the eighth | 
day in the order of counting (from the initiation of the - 
priests); wind ט'‎ the eighth day of the month, +. Babb. 
VII, 11° bot.; ¥. Pes, X, 37° bot, חצר שמינית‎ half an 
eighth (of a Log); av. fr—Esp. ,שמינר‎ or ש' של חג‎ the 
eighth day of the Succoth festival. 8066. 47* אומרים זמן‎ 
an של‎ ‘wa we recite the benediction for the entrance of 
a festival (721) on the eighth day 86. 15 a. fr. ש' רגל‎ 
רכ‎ the eighth day is a festival for itself; a. fr.—Pl. fem. 
Disyow. Yalk. Esth. 1048 ארבעים ט'‎ (not (שמציות‎ forty 
eighths (of a Kab), v. הכ‎ 


ww, vod, 
שמִיעא‎ im, .ד יפא זת‎ Rei. 


יהב שי 2033111 1.¥ Targ.‏ .זי 6%ם--.! NOW‏ 
(שטועתא 1.11) .86 asoribed hearing to‏ הכל 





לא 25° (wer) hearing, listening. B. Hash.‏ 5 ובור הד 
NAM hearing (the statement of witnesses)‏ גדולה מראררח 
ought not to be of greater legal value than seeing (if‏ 
the judges themselves have seen the new phase of the‏ 
you‏ חולכין אחר שִמִיְעַת בת קול moon), Y, Sabb. VI, 8 bot.‏ 
may be guided by what you hear, considering it as a‏ 
divine voice (it is not a divination practice to be forbidden).‏ 
let us be guided by what we‏ כלך בתר שמיעת בת קול Ib.‏ 
ישראל . . . הקדימו אמנח > 3 ,11 shall hear. Cant, B. to‏ 
the Israelites in Egypt advanced belief to hearing (Ex.‏ 
at Sinai they advanced doing‏ בסיכר IV, 31); Wd Mwy...‏ 
mw»).‏ לנשמע *7 to hearing (ib. KXIV, 7; Sabb. 284, Git.‏ 
the faculty of hearing; a. fr.‏ שמרעת האוזן 31° Nidd.‏ 





TW m. (b.b.; we, emp. 199) [pointed] thorns 
flint, diamond; (in legend) shamir,a worm that cuts stones 
with its glance. Sot.IX,12 ‘wn משחרב ... בטל‎ with the 
destruction of the Temple the shamir ceased to exist. 
Ib, 48°; Tosef. ib. XV, 1; Y. ib. 1X, 24; 6. 


ch, same, 1) flint, Targ. 7.11 Deut.‏ טן רָאּ ,שמִיר 
Targ. Ps. CXIV, 8. Targ. Job‏ (חלמיש XXXII, 13 (h. ‘text‏ 
XXVILL, 9.—2) diamond; shamir. Targ. Ez. Ill, 9. Targ.‏ 
there‏ איכא ש' NNT‏ וכ' 68° Zech, VII, 12; a. e—Gitt.‏ 
is the shamir which Moses used for the jewels of the‏ 
I want to build the Temple,‏ בעיכא .. . ש' Ephod. Ib.‏ 
and want the shamir; a. e.‏ 





TTVQU I 5. (rae) watching, guarding. ¥. Maasr. 
2 49% bot. “oma חצר‎ ₪ well-guarded court (= חצר‎ 
המשתמרת‎ v. wm). .ץצ‎ Sabb. 11, 5* top איכו צריך ש'‎ (omit 
7") is not in need of special guard (against dangers), 
B. Mets. 42%; Pes, 81% v. pop. B. Kam. 1, 1 עליך‎ re 
thon art bound to guard them. Ib. 2 שחבתר בשמִי תי‎ bo, 
+. גופו עליו חוא *15.4 .ג חוּב‎ ney אדם‎ a human being 
is his own guard (the employer has no responsibility for 
injury done by the employee).—Num. B. 5. 44 יש פקידה‎ 
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is used in the sense of guarding‏ (פקד trust (the root‏ לש" 


(taking charge). Ex. B.s,25, end כל שטירת יום וכ'‎ the 
son of David comes as a reward for the observance of 
one Sabbath day; a. fr—Plninng3. Yalk. Ps.816 (ref. to 
שמרות‎ Ps. LXX VIL, 5) בלילח‎ spies כל‎ all my watching» 
(waiting for help) are held by night; Midr. Till. to Ps 
1. ₪ שטרותר‎ (ed. Bub. ,טידותר‎ corr, ace). 





pr.n.t. Sh'mirah, wife of Nebuchadnezzar.‏ 11 וז" דל 
Rab 11. says, her‏ רב חונא אמר ש' Lev. B. 8. 19, end Mow‏ 
name was Sh’mirab; 2. A. says, NOW nioysy her name‏ 
Dz7"30) her name‏ שמחה was Sh’miramoth; the Rabbis say‏ 
שד שהגרכו לש' אשתו וכ' $09 was Sh’mira'am. Yalk. Jer.‏ 
(some ed. M1723) until they came to 8h., the wife &.;‏ 
.שטוּרת 6 Tanh. Vayikra‏ 


Dem. 1, 21% top, v. nS.‏ .צ ומירה 
.סיטירון.+ PMD, v. Keen. 11, 26° bot,‏ 
OY, I,» pres‏ מִירָמוּת 
net.‏ .ד naw,‏ 


OVINE גמ‎ (ees) excommunicated, accursed. — Pl 
pmsu. Targ. ¥. Deut, VIL, 26. Ib. PACU, v. ימא‎ 








N200 .תד‎ (emp. שום‎ 111( onion. Keth. 60° Ar. (ed. 
(שמכר וג ; כמכא‎ .-- Pi. "pou. Sabb. 110" top ש' פרסאר‎ 
Persian (large) onions. Arakh. 195 באתרא דתקלר ש' וכ'‎ 
where they sell onions by the weight, he (that dedicates 
the weight of a certain person) can acquit himself of his 
vow even with onions, Kidd. 52% v. R170. Snb, 109°, 


Kidd, 1,619 top, v. m2!‏ .¥ ,טמלאי 


Samiai, name‏ .גע .מ (טַמְלַר .ג (b.‏ טמליי ממלאי 
Sabb.‏ . צ of several Amoraim, [Tradit. pronune, Simlai.]‏ 
ש' *86 Bab. ib.‏ ;ש' הדרוטי Ab. Zar. II, 41! bot,‏ .צ ;1,39 
mand; ib, 374 (attendant of B. Judah han-Nasi). Pes. 624,‏ 
(שטלא.318.11) *111 Ib.121°, ¥,Shek.1V,48* top.—B, Bath.‏ 
Y. Meg. I, 72° 006 ; ¥. Taan. 11, 65% bot. "dow; Koh. B. to‏ 
fr.—V. Fr. M’bo, p. 127%,‏ .א ;3 בִּירָא .+ ,14 ILL,‏ 











rab atta f. (b.h.) sheet, cover, garment. B. Mets. IL, 5 
(27°) (ref. to Mabw, Ex. XXII, 8) הרתה בכלל וכ'‎ ‘on אפ‎ 
the case of the garment would have been included (as 
17gy), and why is it specified? סה ש' מיוחרת וכ'‎ as the 
garment is individual property and can be identified by 
certain marks 80. Mekh. Mishp., 8.13, v.727; Sifré Deut. 
237, Keth.46* (ref. to Deut,XXII, 17), v. "22. Ib, ש' סטש‎ 
it means the sheet in its real sense. Ib. Ow שרשד מה‎ 
FR they spread (the refutation of) what he charged her 
with, Midr. Till. to Ps.XLX הזאת‎ ti 79 what is this sheet 
(curtain) made of; Yalk. ib.672% .מה הרא הט‎ Hag. 14* 
(ref. to Is, ILI, 6) [read:] pwr ‘w> דברים , . . טתכסין בהם‎ 
ובל‎ (v, Babb. D. 8. a. 1.) things with which people cover 
themselves as with a garment (faith in divine protection, 
differ, in Rashi) are in thy possession; Sabb. 119°; Yalk. 
Is. 261; Yalk. Jer. 275; a. e,—Midr, Sam. ch. XX שטלתם‎ 
read: .ד ,שבולי‎ mbinnti]—V, moby. 








De 


(bb. [Ho stand still) to be astonished; to be |‏ ממ 


waste. Tosef. Sot, XV, 10 ונכמצא ישראל ט' וזרע וכ'‎ and as 

₪ consequence Israel will be laid waste, and the seed of | 
Abraham cease, Y, Bets. 11, 61° top ומצא אותח‎ . . . DID 
Tggit once he entered the Temple court and found it 
deserted; ‘25 בתיהם . . . שהשימו‎ smile (or wun) deserted 
be the homes of those who caused the house of our God 
to be laid waste; Y.Hag.II,78*bot. ,הדשמ‎ Cant. R.toV,5 
ראה המדינה שוממת‎ he (Cyrus) saw that the country was 
ruined. Y. Ber. IV, 8° ngvivim החרוסה‎ destroyed and 
deserted. Meg. III, 3 (ref. to Lev. XXVI, 31) . . . קהושתך‎ 
(שומיכירן .68. צ) טלממרן‎ they remain holy, even when they 
lie in ruins. Lam, R. introd. (R. Joh. 1) עלר נפשי‎ Hag 
my soul within me is waste (mourns); a. fr. 

3 to lay waste, ruin; to confound, Yalk. Prov. 
אם זכה משמחו ואם לאו‎ if a man is good, it 
(dreaming of wine) means joy to him, if not, it means 
confounding.—Part, pass. bystie; +. ימת‎ Tosef. Keth. 
VII, 10 מש' הרא‎ (ed. 200%. (שעמומית‎ she (my daughter) 
is confused in her mind; v, basw, nvovary. 

Hif. ום‎ same, Gen. B. 8. 26 (play on ,אנשר חשם‎ Gen. 
VI, 4) את העולם ושחוּשמו . . . שישוס‎ nti they con- 
founded the world, and they were ruined (driven) out 
of the world, and caused the world to be laid waste. Y. 
Bets. Le; ¥. Hag. l.c., v. supra, 

Nif. ,כמ‎ Hof. הושום‎ to be laid waste, ruined. Gen. R. 
lo, v. supra, Sot. IX, 15; Cant. R. to 118 bis ,והגבלן‎ 
v. aR ¥. Bets. 1. 6; ¥. Hag. 1.c., v. supra, 

Hithpol. השתומם‎ 1) to be astounded. Gen. R. 2.4, end 
(expl. שהבריות מִטְמְמִים . . . של אש חן של מים חן (שמים‎ 
men wonder at them, (asking) are they of fire? are they 
of water?—2) to be waste, ruined. Kidd. 66° והרה העולם‎ 
וכ'‎ pyimse and the (Jewish) world was ruined (de- 
moralized), until Simon .ל‎ Sh. came and restored the 
Law 80. Sabb, 33° aaintyy והדרכים‎ and the roads are 
desolate; ae. 


Daw ch, same. 

Tthpa, wert 1) to be desolate. Targ. Lam. IV, 5.— 
2) to be confounded, mad. Targ. 18am. XXI, 14 (h. text 
(והתחלל.‎ 

Ithpol. וימי‎ to be perplexed, Hull. 21* א' כשעה חרא‎ 
(fr. Dan. IV, 16) he was perplexed for a moment (knew 
not what to answer). 




















DIU m. (preced.) confounded, demented — Pl. מ‎ 
Cant. B. to IV, 7. 


TTA 1. (b.n.; preced. wads.) waste, desolation. M. 
Kat. טְמָמות %--מסְחָא יי זו‎ , constr. .שממות‎ Cant. 5. 
to 1184 (ref.to Is. XXI,1) דרך 9‘ מדבר בא‎ he (Nebuchad- 
nezzar) came by the way of the deserts of the wilder- 
ness. Lam. 8. introd., end (in an obscure passage) מט'‎ 
הארץץך‎ from the deserts of the land. 


Pragy, Nagy,‏ מממ 
POU 1 v.n) [to be smooth, to be fat.‏ 








סְמְמִיסָא סְמָמִדת. ש 
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you 


Hif. prawn to grow fat, improve. Y.B.Kam.I1X, beg. 64 
ypu גזל כחושה‎ if he took forcibly a lean animal, and 
it grew fat (in his possession); Tosef. ib. VI, 17; Bab. ib. 
65"; ae. 

Hithpa. yarn to become smooth, bright; to glisten. 
Gen, RB. 5. 34 MIAO NN... כל שחוא‎ the more he beats 
it (the flax), the more it will glisten; Yalk. ib, 95; Yalk. 
Ps, 654. 

Pi, jaw) 1) (denom. of 79%) to oil. Men, 23% 
וכ‎ tamu... the handful of the sinner’s meal-offering 
‘on which he (the priest) put oil,... has become unfit 
for the altar; Yalk. Lev. 474.—2) to smooth, level; 'w 
בין‎ to compromise to average. B. Mets. 87% .. . השוכר‎ 
בינרהם‎ 77a if one hires a laborer, saying, I will pay 
you as much as one or two of the inhabitants of the 
Place get: he may pay him the lowest wages ...; the 
scholars say, you compromise between them, i. 6. you 
make him pay the average wages. B. Bath. VII, 4... 70187 
משמכין ברנרהם וכ‎ if one says to his neighbor, I sell thee 
one-half of my field (and one part is better than the other), 
‘we compromise between them, i.e. the field is divided 
into two portions of equal value, but the purchaser must 
take whichever portion the seller may assign to him; 
‘si בדרום . . . משמכין‎ myn if he says, I sell thee half of the 
field on the south side, we compromise between them, and 
he gets his portion on the south side; 631. 5.107" משמנין‎ 
לדמר‎ ... ‘we compromise’ means according to value, Bekh, 
11,6, sq. משמכרן ברנרהם‎ we compromise between them, i. e. 
the priest takes the inferior of the twin animals, and 
the difference in value remains under litigation; expl. 
ib. 188 יזר משמכין שומן יחא בינרהן‎ m’shamm'nin means, 
the fat one (the difference of value) remains to be decid- 
ed &e., v. .טומ‎ 


you ch, same. 

Ithpa. vane to grow fat. Gen. B. 8. 28 אמר ליח זרל‎ 
‘st pantie)... Oxi he said to the bird, go and grow 
fat, and come again, and it went and grew fat, and came 
again; Yalk, Zeph. 566. 


VOU זז‎ m, FAW, MAW 5 (bn; preced, fat, 
rich, Keth. 61% ‘» בשר‎ fat meat, Pes. 42% Hull. 45> גדר‎ 
שמן‎ Rashi (ed, שמינה‎ "2, v. Rabb, D. 8. a. 1. note 8) ₪ 
fat kid. Y. B. Kam. IX, beg. 6% גזל ש' והכחישח וכ'‎ if he 
took by force 8 fat animal, and it became lean &c., v. 
טזמֶך‎ ; 8. fr. — Pl. שְמִנִי‎ , ee; mivgw, roe). Gen. RB. 6 
ש' יחיר מדאר‎ DW exceedingly fat fish. Num. 5.161? אם‎ 
שי‎ DX... whether its fruits are light or rich; ib. טל‎ ON 
‘D... ,צונמא‎ vy. DIE; Tank. Sh’lah 6; a. fr. 



























‘VOW m.(preced. was.) 1) cream. Targ. 0. Gen. XVIII,8 
(Y. pres .מ לוואר‎ text MoM), Targ. Pe. LV, 22 ש' רגיבנין‎ 
(מחמאות94%.ם)‎ --2( fat, Targ.Is.XXX,23, Targ. Y. Gen. 
XVIL, 7 .ז--.בְמִין‎ NW. 


you ימד‎ (b. h.; preced. wds.) oil, fat. Sabb. 11,1 ש'‎ 
שרפה‎ oil of T’rumah which is condemned to be burnt on 
account of contamination; ,שי קיק‎ v. .קריק‎ 1b, 2 טי רגים‎ 
fish-oil; ש' אגוורם‎ nut-oil &. Ib. 17" 4720) their oil, 

201 


mee 


manufactured by gentiles; Ab. 28.86% Ib, ש' רב יחודה‎ 
וכל‎ as to gentiles’ oil, B. Judah and his court voted on 
it and permitted it, Pes. 83>; Hull. 91%; 92° i300) the fat 
surrounding the nervus ischiadicus, v. שזמן‎ ; a. ש'--.1‎ Y= 
pine-wood, v. 3.— Pl. 05728, "799. Sabb.11,2 מתירין בכל‎ 
“on allow all kinds of oil to be used for Sabbath lights. 
Ib, 238 יפין וכ'‎ “WH כל‎ all oils are good for ink, but olive 
oil is the best. Y. Bicc. I, 64° top; a. fr. 





YAO pr. n,m. Shimmon, v. jie. 


NIA, סי .> שמ‎ fat, rick, ‘Terg. ¥. 11 
Gen. XLIX, 20 (ed. Vien. M3"); a. e-—Lam.R. to III, 20, 
Pan 11. B. Bath. 22° בשרא טי‎ fat meat; a. fr.— Pl. 
Targ. Y.1 Deut. VI,3. Targ. 
7 41 I Deut. XXXII, 14, v. נָוְאר‎ 
Targ. 1 8am. XV, 9 (ed. Wil. ""3ti); a. fr.—Targ. Gen.1V,4 
ed. Berl. (ed. Vien. yinygwa; ed. Leb. "377200),— 

22 (interpret, ,מחלבהן‎ Gen. IV, 4) ji 
from the fat among them; Yalk. ib.35; Y. Meg.I, 72° bot. 
oot) מך‎ ; Num. R. 5.19, beg.; Lev. R. 8.9; Cant. R. to 
1V, 16, Yalk, Gen. 115; Gen. B. 8.67 (ref. to ,משמכר‎ Gen. 
XXVIJ, 39) דארעא‎ “w 7D of the fat (the rulers or the rich 
men) of the land. 15. [read:] מן חן מתעבדא ארעא שמינא‎ 
דעבדא שטינין מן טלא‎ wherefrom does the earth become 
rich so that it begets rich men? From the dew; a. fr. 


TU, v. edu. 
MPU 6, TWD m, “WAY (o.n) eight. Kidd. 80, 


20 pron. Men, 80* פסדקיים שבתורהו‎ ‘w the last eight verses 
of the Pentateuch. Yoma VII, 5 כלים וכ'‎ ‘wa... 77> the 
high priest 018018065 in eight garments, and the common 
priest in four. Gen, B.s,98 (play on ,שמכת‎ Gen. XLIX, 20) 
‘~ שתוא מעמיר בגדר‎ he (Asher) raises those who wear 
eight garments (marrying his dowered daughters into 
priestly families); a. v, fr.—rmws ט'‎ eighteen. Lam. B. 
introd. (B. Josh. 2) ‘31 היתח בת‎ mw ’> ער‎ for eighteen 
years in succession a voice came forth to Nebuchad- 
nesgar 86. a. fr.—Esp, ש' עשרה‎ (with or sub. ;ברכות‎ 
abbrev. 3"t) the eighteen benedictions of the daily prayer 
.(תפלת)‎ Ber. 1V, 3 21 ש"ע‎ DY בכל‎ on every ordinary 
day one must recite the eighteen benedietions &c.; 730 
ש"ש‎ an abstract of the eighteen &c, Tosef. ib. III, 25 
ש"ע . . . כנגד ש' ע' חזכרות וכ'‎ the eighteen benedictions 
+++ Correspond to the eighteen invocations of the Divine 
Name in habu 86. (Ps. XXIX); Ber.28", Ib.; Meg. 17" 
1 הסריר ש"ע‎ , ve". Ad. V, 21, v.MBRN; a.fr.— Pl. 978, 
“nd eighty. Kidd.l.c. Ab.1.c.70 בך‎ at the age of eighty 
years; a. fr. 


mows. (79%) fatty, oily substance. Y. Meg.1,71* 
ש' וכל‎ “vasnb כדר‎ in order to remove the fat from it (the 
knife); Y. Bets, 111, end, 62° שמיכ'‎ (corr. acc.); Bab.ib.28* 
.טְמְוְּרתָה‎ Y. Pes. 11, 29° בשיש בחן ט'‎ when there is fat 
in them, Hull. 111* top Rashi, v, next w.; 6. 


















naw ch, same, fat. Targ. ¥. Gen. XLV, 18.—‏ ותא 
on account of the fat (in the‏ משום ש" top‏ ית Hull.‏ 
which is communicated to the substance boiled‏ ו 
with it).‏ 
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טמ 


“QW my name, .סאי‎ Hull. 61* (vy, Rabb. D. 8. 5.1 
note 8). 


DOU, v. mee. 
yung or שמנין‎ ph of POOL 


“DIG m. ph. (yee) fat animals, ‘Targ.0. Gen.1V,4 
ed. Lab., 'v. NOW. 


DIAG ) כמ‎ [to be still) to hear, listen, obey; to 
understand. B. Hash. 1V,2 וכ'‎ mezith ... כל ערר‎ every 
township near Jerusalem from where you can see (the 
city) and hear (the Shofar) &c, Ib.21>.,, soto 5 
מקודטו‎ until they heard from the mouth of the court 
m'kuddash (v. .קרט‎ Sub. 90% לו‎ 32% listen to him (obey 
the prophet’s command); לור‎ atm אל‎ listen not to him. 
1460. 5> וכי‎ 90th אם‎ if a man hears an improper word 86 
v.MBYII. Ber, 18* the text (Deut, VI, 4) says ‘hear’ (or 
‘understand’), בכל לשין שאתח טמע‎ recite the Sh’m'a in 
whatever language you understand. R. Hash. 118, 7 5% 
‘w קול שופר‎ if he heard the sound of a Shofar; ואם קול‎ 
הברה ש*‎ , v.98. “¥. Hor. I, 46* top לר שחות ער‎ pore 
רמע‎ we allow him time enough that he may have 
heard (the decision of the other court), opp. to כר שדשט<‎ 
(not (שרטופע‎ (he is not guilty) until he has really heard 
it; av. fr. 

Hif. vot 1) to cawse to hear; to announce. Ber. 1. c. 
לאזנרך וכל‎ votin let thy ears hear what thou utterest &e. 
1  רכזאל‎ ‘7 לא‎ if he read the Sh’m‘a inaudibly to himself. 
B. Hash, 28° שר שרתכוין שומע סטמ‎ until he that hears 
(the Shofar) and he that causes to hear (that blows) have 
the intention to perform a religious act. Shek. 1,1 ער‎ 
‘1 על השקלים‎ (¥. ed. jeytz, Pi.) public announee- 
ment is made concerning the contribution of the half- 
Shekels dc. ; a. fr.—2)(sub.10X3)to show one’s self obedient, 
be persuaded, surrender, v. Nif. 

Pi. ya"t 1) to announce, v. supra. Y. Shek. I, beg. 45°; 
Y. Meg. I, 71°.—2) to assemble for mourning services, 
invite, Snh.47* עליו וכ'‎ syvb לכבודו‎ wn if burial is 
postponed for the honor of the dead, to assemble the sur- 
rounding townships for his funeral, to bring on lament- 
ing women 6. 

Nif. 3232 1) to be heard; to be listened to, be obeyed. 
Ber. 6* תפלה ...}3 וכ'‎ PR man’s prayer is heard 
only in the house of prayer. Y. ib. V, end, 9° לסה‎ 
תפלתר‎ that his prayer will be heard (his petition be 
granted). Erub, 18" כל בית שנְטמְפין וכי‎ a house in which 
the words of the Law are heard by night will never be 
destroyed. Yeb. 65 ‘21 כשם . .. דבר חנְשְמע‎ as well as it 
is proper to say a thing that has been heard (to mention 
one’s authority), so it is proper not to say a thing that 
has not been heard (for which you cannot cite your 
authority); a. fr.—2) to show one’s self willing; to submit 
to authority; (of woman) to surrender. RB. Hash. 25> 2x 
וכל‎ Diss) חדור שהגדולים‎ blessed the generation in which 
the superiors (in wisdom) submit to the authority of their 
inferiors,and how much more when inferiors acknowledge 
the authority of their superiors!—Snh. 82" לר‎ "raqrt (ed. 
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לא “ANN‏ אלא וכ' surrender thyself to me;‏ (הַשְמִרְעָר לר 
surrender thyself only to a prominent man among them;‏ 
if thou‏ רצוכך YowNY‏ לך המר וכ' Sifré Num. 131; ib,‏ 
desirest me to surrender myself to thee, renounce the‏ 
נשְמְעות V, 55° top‏ .8006 .ץצ .771 law of Moses; Yalk. ib.‏ 
if you will surrender to my legions, I will‏ ... ללרגרוכותזר ‘sr‏ 
*y "ati surrender‏ אל וכ' *98 not put you to death. Snb.‏ 
thyself to Zedekiah; a. fr.‏ 


YAO I ch. same. Targ. Gen. XXVI,5. Targ. Ex. 
XVI, 1. Targ. Job 1V, 16; a. .ד‎ fr.—Part. pass. ;סרע‎ f. 
xgrgd. Targ. Ps. XXIX, 3, oq. Targ. II Chr. VII, 12; 
a. fe.—Y¥. Ter. X, 47° bot, AIST ואינון מה‎ MTA אנא מח‎ 
I report what I have heard, and they, what they have 
heard. Sabb. 46% וכ'‎ wd mb חא מַמִעֶינָן‎ have we not 
heard what B. 8. says &c.? Y. Sot. VII, beg. 21°, v. 
a.v.fr.—-d שמרע‎ he has heard, he knows of. 
Erub, 9° חא‎ rsd ור"ר מ לא ש'‎ but has B. J. not heard 
that (does he not know that Boraitha of R. Hiya)? ט'‎ 
לרה ולא סבר‎ (vy, Rabb. D. 8. a. 1.) he knows of it, but does 
not accept it. Ib. 10% afr. לא ש' לי חא שמעתתא‎ this 
tradition is not known to me. Pes. 34°83 מידי ש' לך‎ do 
you know anything about this (hilakhah)?; a. v, fr.— 
Esp. שמק מה‎ to understand from, to infer, prove. Ab. 
Zar. 79% a, fr. ‘21 ש' מרכה‎ (abbrev, (ש"מ‎ deduce from this 
that &c. Ib, וכ'‎ m9 Mee) wilt thou conclude from this 
that 80.1 Ib., a. fr. אלא מחא ליכא למְטְמַע מינח‎ but (the 
conelasion is,) you can derive nothing from this.—Ib., 
₪. fr, תא שמע‎ (abbrev. ;ח"ש‎ v. RMX) come and learn, i.e. 
derive it from the following, Sabb. 13> ח"ש . .. ש"מ ואלו‎ 
תכך ש"מ‎ 1 will prove it (from this Tosefta): ‘you must 
not ..., and those are some of the halakhoth &e’, which 
proves that the right version is ‘and those’: it stands 
proved. Y.M. Kat. IIT, 83*top הדא‎ jo mTeUhy let us 
prove it from this; a. v. fr. 

Pa. 335 1) tomake music; to sing, v. Af—2) (v. are) 
to minister to, be an attendant of. Ber. 41>... xo 
WewBwN would that we had iron feet, that we could 
always wait on thee! Meg. 28% “tod myatigy נרחא לר‎ 
(Ma, M. ,האשחמט ליה למר‎ +. Rabb. D. 8. a. 1 .( it gives me 
pleasure to be your servant; a. 6. 

Af. 79th 1) to cause to hear, cause to be heard, announce, 
proclaim. Targ. Deut. IV, 36, Targ. Is, LII,7. Targ. Ps. 
XXVI, 7; a. fr.—Esp. (interoh. with Pa.) to make music, 
play; to be a musician. Targ. 18am. XXIX, 5 (Ms. Pa.), 
Targ. 1 Chr. XV, 16, Ib. XVI, 42 yatta ed. Lag. (ed, 
Rahmer Mev sate, Var. negates; h, text Drath) musi- 
cians. Targ. Pa, 01, 5 לבדוחא‎ pyatigt Ms, (ed. Lag. 
;דמשמעין בלחודיחון‎ ed. Wil. a. ,דשמעין בלחודיחון.0%‎ corr. 
ace.), Ib. ברבבא‎ “824 (Ms. Pa.).—2) to give to understand; 
to teach, prove, Ber, 2° ‘31 לן‎ Satta Np... מילתא‎ (the 
Tannai in using such an expression) wants to teach us 
something by the way: when do the priests eat &o.; וחא‎ 
‘25 קמשמע לך‎ (abbrev. (קט"ל‎ and it is this he teaches us, 
that the sacrifice of atonement is not indispensable &o. 
Ib. 4° לאפוקי... קמ"ל דחובח‎ in opposition to the opinion 
that the evening prayer is optional, he gives us to under- 
stand that it is obligatory. Sabb.19* "op... מחו דתימא‎ 
you may have thought (that the cases are different, 
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because) this devolves upon him, and the other does not, 
therefore he teaches us (that they are the same). Ib. 
108* ואר קמ"ל‎ what does he teach us (is it not a matter 
21% 6g, וכ'‎ BAPOR ,דאיר‎ v. ME; .ד.8‎ ₪-- 
2 a) understood. Yeb. 102° חכר ומ' הכי‎ “a it 
may be understood thus (it may mean, ‘to take off’), and 
may be understood thus (it may mean, ‘to strengthen’); 
a. fr.—2) inferred, proved; evidence. Sabb.84/n מאר‎ how 
is this proved (from the verse quoted)? Erub.65* ‘a טא‎ 
וכל‎ what evidence is there 80.5 v.pap. Ib. “Sutta, v.infra; 
a. fr—V. sot. 

sant, Ithpe. vantiy 1) to be heard, let one's‏ ,אוד 
self be heard, Targ. Gen. XLV, 16. Targ. Job XXXVII,4‏ 
Targ. Ps. LXXVII, 19; 8. fr.—Snh. 95%‏ | .(רשמע Ms, (ed.‏ 
on thy road let thy enemy hear‏ אגב אורחך . > . א' (prov.)‏ 
from thee, ie. take revenge when occasion offers. R. Hash.‏ 
two different sounds‏ תרתי "Sunde ND...‏ ... משתמער 279 
produced simultaneously by the same person are not‏ 
distinctly perceived, but if produced by two persons,‏ 
Ma,‏ טכדי קראר "Duhn‏ בין למר וכ' they are, Erb, 1c.‏ 
M. (ed. "Sowa, v. Rabb. D. 8. a 1. note) since verses‏ 
may be quoted in favor of the one as well as of the‏ 
other, what is the practical difference between them?;‏ 
a. fr.—2) to make one’s self subservient, obey; to sur-‏ 
render to the enemy, desert. Targ. IL Kings XXV, 11 (bh.‏ 
Ib, VII, 4. Targ. Ps. XVIII, 45; 11 Sam. XXII,‏ ,(כפלר text‏ 
fr.‏ .0 ;45 





YOU דד‎ m. (v. Deut. VI, 4) Sh’m'a, the confession of 
faith in the morning and evening prayers (recitation of 
Deut, VI, 4-9; XI, 13-21; Num. XVI, 37-41). Targ. 1.צ‎ 
Num, XXV, 6. Targ. II Esth. 111 8.—Ber. 1,1 מאימתר‎ 
קורין את ש' וכ‎ from what time of the day may we read 
theSh’m'a of the evening prayer? Ib. II,2 )18*( למה קדמה‎ 
(פרטות) ש' וכ‎ why does the reading of the section of Sh’m'a 
(Deut. VI, 4-9) precede that of w’hayah (ib. XI, 13-21)? 
Ib, לש' ובין ש' וכי‎ Mw בין‎ between the second bene- 
diction and Sh’m‘a (the first section), and between 
Sh'm'a and whayah ko.; a, fr.—'w קריאת‎ (abbr. (ק"ש‎ + 
ANP. Ib. 9* ק"ש רשכיבה‎ the recitation of Bh’m‘a at 
bed-time. Num. 1. 5. 2020 עומדין ... וחוטפין ק"ט וכי‎ they 
rise from their sleep like liona, and hasten to read the 
Sh’m‘a, and proclaim the kingship of the Lord &e. Ib. 
‘sy משומרר‎ wpa... וחוא‎ and with the recital of theSh’m'a 
he 16 handed over from the guards of the day to those 
of the night, Ber. 4° אע"פ שקרא ארם ק"ש וכ'‎ although 
one has read the Sh. in synagogue, it is proper to recite 
it again on going to bed. Ib. 5° אם... ואם לאו יקרא ק"ש‎ 
if he conquers it (the evil thought), it is well, and if not, 
let him read the Sh.; a, v. fr. 





NW m. (o.b.; yo) 1) report, fame, Deut. B.s. 1, 
חדר‎ the nations heard of your 
fame and were afraid; 8. 6.-2( = ממ‎ understanding, 
meaning. Sifré Num. 142 (ref. to Num. XXVIU, 3) מע‎ 
וב‎ (trad. pronune, i¥otjp) according to its literal mean- 
ing, two each day. 


SAG, NIV ch. same, report, fame, Targ. Gen. 
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XXIX, 13, Targ, Ps. XVIII, 45; 11 Sam. XXII, 45 ed. Lag. 
(oth. ומ‎ prov). Targ. Josh. VI, 27 myod (some ed. 





NOW m. (preced. was.) servant, attendant, esp. the 
disciple ‘minister ing to the master, Ber. 62° Mya... א"ל‎ 
BZ. said to his attendant; R, Hash. 33", Pes, 103° ש'‎ 
מדעתיח וכ‎ my attendant did it of his own accord; a. fr. 


(b. h.) pr. n,m, Simeon, Simon, 1) the son of‏ שמעון 
PSTD‏ שומע 5.71 Jacob; the tribe of Simeon. Gen. B.‏ 
Simeon (listener), listening to the voice of his‏ בקול וב" 
the jewel in‏ ש' פטדה 5.27 father in heaven. Num, B.‏ 
the high priest’s breastplate for the tribe of 8. was a topaz.‏ 
the prince of the tribe of 8.; a. fr—‏ כשרא ש' 8.1819 Ib.‏ 
Simon the Just, a high priest. Yoma 69*‏ ט' הצריק )2 
when 26 (Alexander the Great)‏ כיון שראה ‘wb‏ חצ' 1‘ 
saw Simon the Just, he alighted from his chariot &.‏ 
Simon the Just was one of the‏ ש' חצ' חית וכ' 2 Ab. I,‏ 
last members of the Great Assembly; a. fr—3) name of‏ 
several Tannaim, esp. a) 8. son of Hillel. Sabb. 15%.—‏ 
R. 8. son of the Sagan. Shek. VIII, 5. Keth. Il, 8;‏ (ל 
a.e.—c) 8. ben Shetah, chief of the Pharisees under‏ 
Alexander Jannai, Hag. II, 2. Tosef. Keth. XII, 1. Kidd.‏ 
Ker.‏ (רשב"ג a. fr.—d) BR. 8. ben Gamliel I (abbrev.‏ ;66° 
Suce, 53%; Tosef. ib, IV, 4. Ab. Zar. 20%; (¥. ib.‏ .1,7 
Rabban‏ (6--.8.6 ; (רבך גמלראל 1,40bot.; ¥.Ber.1X, 13>bot.‏ 
כל מקום ben Gamliel Il. Hor. 13". Keth. 77% a. fr.‏ .8 
wherever B. 8. ₪. G is cited in the‏ ששכה רשב" וכ' 
Mishnab, his opinion is the adopted law. Ib. VII, 9;‏ 
son of R, Judah han-Nasi‏ .8 .8 ר' ש' 393" a. v. fr.—f)‏ 
--.11 זוּמָא v.‏ ,ש' בן זומא--.:8.8 ; "265.13 ,103% (B'ribbi). Ib,‏ 
"WY, v. "RID; a. many other Tannaim; v. Fr. Dark,‏ בך עזאר 
Additamenta, p. 64-67.--4( name of several Amoraim,‏ 
Y. Babb.‏ .כ esp. a) R. 8. bar Abba (Ba, Va), in Babli‏ 
VII, 8% bot.; Bab. ib. 61°. ¥. Ber. V, 9” bot.; Bab. ib.3:‏ 
.(ר"ל ,ריש לקיש .8 ,רשב"ל Lakish (abbrev.‏ .ל .8 a. fr.—b) B.‏ 
Keth, 54% Gitt. 47% Y. Yeb. VII, 9% bot.; av. fr. v.‏ 
a. other Amoraim; v. Fr. M’bo p. 127°-180%.‏ ;1 לקש 





"YAY (.h.) .גמ ,זפ‎ Shimei, 1) son of Gera the 
Benjamite, who insulted David on his flight. Ber. 8°. 
Koh. RB. to VII, 15. Meg. 12; 8. e—2) brother of Onias, 
the founder of the Temple of Onias (v. 73in). Men. 109%, 


NOT, TTIW (0.1) pr.n.m. Shemaiah, colleague 
of Abtalion (v. HUSH), Pes, 66%. Ab.I, 10. Yoma 71", 
Gitt, 57°; a. fr. 


NATIG, NOMI «. (v. nzx2) report, tradition, 
traditional law; outcome of a discussion, decision. Targ. 
1 Chr. XI, 11 (ed. Rahmer ,שמשת‎ corr. ace.), Ib. II, 55.— 
Erub, 9°; Kidd, 50°, a.e, PRESEN ומותבינן‎ but we must 
bring evidence against the tradition which we just cited; 
Ber. 83° אשמעתרה‎ (corr. ace., +. Rabb. 2. 8. 8.1. note 70). 
Sot. 21% דסלקא לרה ש' וכ'‎ a scholar whose final con- 
clusions agree with the adopted practice. Snh. 38° ר"מ‎ 
‘on ש'‎ unborn... B. Meir used to divide his lectures into 
three parts, one part devoted to legal discussion, one 
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to homily (v. 738), and one to parables. Ber. 6° אכרא‎ 
דש' סברא‎ the merit of studying traditions lies in the 
reasoning thereon; a. v. fr.—Pl. סכיא‎ , NNASOS. Nidd. 
148 mene, v. TI; Keth.62> מחדדך *65. פגותע חי‎ 
Weed thou hast thy traditions always ready. Ber. 42* 
‘35 לית הילכתא ככל חכר ש'‎ the adopted practice is not in 
agreement with all these traditions &c.; a. fr. 





FAY m. (b.b.; Shaf. of ,מצץ‎ pro, mx; +. Targ. 
JobIV, 12; XXVI, 14) [chaff] 1) particle, atom. Sabb. 
119% אפר' יש בו ש' של ע"א וכ'‎ even if there be some 
idolatry in him, he will be forgiven.—2) (cmp. 70) 
blemish, suspicion. Kidd.71> ‘= אם רארת... ע' פסיל‎ when 
thou seest two men quarrel with each other, there is 
tome blemish of descent in one of them, and heaven does 
not allow them to become attached to each other. Pes. 3° 
ומצאו בו ש' פסול‎ and they found in him a blemish of 
descent, contrad. to שחץ‎ (v. שח"ן‎ 1); Meg. 25% (Treat, 
Sof’rim ch, 18, 11 ;(יכמצא ממזר‎ ae. 


NYU, ‘QW ch. same, slight suspicion of idolatrous 
manipula מו‎ of wine (v.03). Ab. Zar. 31% הברא משום‎ 
וכל‎ /@ wine (he refused to drink) because of a suspicion, 
but why did he refuse beer? משום ש' דש'‎ because of a 
suspicion of 8 suspicion (it might be suspected to be 
wine).—V. next w. 








TISIQW, "Wt. (v.u.; preced. was.) blemish, disgrace 
Lev. R. 8.20 ‘ דבר של‎ (some ed, (שמצא‎ something dis- 
graceful, v. No. 





v. oy‏ ִמִינְיוּת read:‏ ,1048 .אמ valk.‏ (שמלציות 
(v. FBP).‏ 





“VAY (b. b.) [to be still,] to watch, guard, wait; to 
observe; to keep. Snh. 63" לא . . . טור לר וכ'‎ one should 
not say to his neighbor, wait for me at such and such 
an idolatrous statue (or temple). B. Mets, 58°... השוכר‎ 
‘21 את‎ “ined if one hires a workingman to guard a cow, 
a child 80. Sabb. 118" ישראל וכי‎ Met אלטלר‎ if lerael had 
observed the first Sabbath &c.; a v.fr.—Part. pass. “70=; 
1 שַמוּרֶה‎ &. Ib, XXII, 4D כיתנין .. . בשביל שיחא‎ you 
may put a dish into the well that it be kept (cool); a. e. 

Pi, 7193 1) same. Ib, 118° ישראל וכ'‎ pray ארלטלר‎ if 
Israel would observe two Sabbaths as they ought do, 
they would at once be redeemed. Keth.62°anod זד‎ mar 
720) the poor woman has in vain waited (for her hus- 
band). Ab. Zar. IV, 11 ומִשַטָר וכ'‎ Sw... ארן‎ the watch- 
man (guarding wine against idolatrous defilement) need 
not sit and watch ₪0. Y.Kidd.I,58top הסקדם משטר וכ'‎ 
God has watched, and such a caso has never occurred. 
ץצ‎ M. Kat. III, 82° הקב"ח .... שבעה‎ ‘sw the Lord observed 
the seven days of mourning for his world (before the 
flood, ref. to Gen, VII, 10); a. fr.—2) (denom. of t-T32) 
to clear wine from lees, filter, strain (v. yas). Babb. 
1884 חירב וכ'‎ “"W if one filtered wine (on the Sabbath), 
he is bound to bring ₪ sin-offering; Y. ib. XX, 17°; VIL, 
10% 8.6. המשמר חייב שום בורר‎ he who filters is guilty bo, 
vy. 702. Ib. חמשמר יין למטן וכ'‎ when one filters, the wine 
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goes down, and the lees remain above (in the filter); 
a. fr.—Bab. ib. 146> “gv מקום חעשור‎ a place in the keg 
where a hole has been made for the purpose of letting 
the wine off, clear of lees (and has been closed again; 
Ar. s.v. pI; Rashi: where the hole has been closed in 
order to preserve the flavor).— Part. pass..2%tr2 a) guarded. 
Pes. 109 (ref. to שמרים‎ , Ex. XII, 42) yo ליל חמש' ובא‎ 
המזרקיך‎ a night which 38 for all time guarded against 
dangers (v. p°¥9); B. Hash. 11°,—b) kept, preserved, de- 
signated. Ib. ובא מששת וכ'‎ ‘won לרל‎ a night which bas 
een designated for redemption since the six days of 
creation. Snh, 99%; Ber, 34> וכ'‎ ‘wor 7, v. 323; 6. 

Hithpa. “arin 1) to be on one’s guard, be observant. 
Mekh. Bo, ₪ 14 (ref. to ,שמרים‎ +. supra) צריכין‎ . , . TID 
לך‎ this intimates that all Israelites must be 
careful in it (to observe its ceremonies); Yalk. Ex. 210; 
Tanb. Bo 9.—2) to be guarded. B. Mets. 11° nywnticn, 
Erub. 54° אם ראשון + ומר וכ'‎ if the fowler 
breaks the wings of each bird as he catches it, it is 
kept (from flying off) 80. Men. 99 כל המשטר ... נשמתו‎ 
משתזמרתת‎ who guards the Law (takes care not to forget 
it), his soul is guarded; a. 6 

Nif. 79%} same, to be on one's guard. Ib, כל מקום‎ 
פן ואל וכל‎ Wet שכאמר‎ wherever the Scripture has the 
words, ‘be on thy guard, lest’, or ‘be on thy guard that 
not’, it is a prohibitive law; ib. חשמר ופן וכ'‎ ‘be on thy 
guard’ and ‘lest? make two prohibitions, Ib. 36" sown, 
דלאו לאר‎ Aishshamer followed by ₪ negative is ₪ pro- 
Libitory law; חשמר דעשה עשה‎ Aishshamer connected 
with a positive order, is positive command (v. Miv3)— 
(Tanh. Vayhi 18 ,ומטמירין‎ v. WS.) 





vy. צר‎ 









WW ch., Whpa. weehy, +. למ‎ 11. Targ. Is. VII, 4 


some ed. 


WY ₪. pl. DVI (. ny, WAU (precea.) sedi- 

ment, vlees. Sabb.146? שניקבה למטח מך הש‎ when the ing 
has a hole below the line of the lees, B.Bath.96"}" "7333 
wine lees. Ib. רין‎ BIO... ש'‎ lees which have a taste (or 
flavor) of wine. B. Mets.IV,11 723... שמרו‎ Pa wa PR 
you dare not mix wine lees (left of one jug) with wine, 
but you may give the purchaser the lees belonging to 
the wine sold; a. fr. 


מרְיָא./2 --.11 ch. 8986. Targ. Jer. XLVI,‏ מִמַרָא 
and he‏ (שאריא (not‏ ושתי ש' דכולהו דרי 821 Yalk. Jer.‏ 
(Zedekiah) had to drink the dregs of all those generations‏ 
(had to suffer for all the sins of &c.).‏ 

+ שמראר 





טמְדון.ד ,64 Gon. B. 5.96 some‏ (שומרוך 


TWA, שר'‎ (on) Samaria, city and district. Esth. 
RB. tol, 2. Tanb. Vayesheb 2 כשגלו רשראל מש'... בש' וכ'‎ 
when the Israelites were exiled from Samaria, Sennaherib 
sent his servants and settled them in 8. to raise taxes 
for the kings, Num, RB. s, 103 (ref. to Am. VI, 2) זה ציון‎ 
‘tn ‘these kingdoms’ refers to Zion and Samaria (Judah 
and Israel); a. fr. 


1601 








TITTY, vee. 


“DTW m. (b, by Samaritan —Pl. ovine. Tanh. 
Vayesheb 2 למלחמח‎ ‘wn באו עלרחן‎ the Samaritans went 
to war with them; וכר ש' חיר . . . כקראו ש'‎ were they 
Samaritans? were they not 0088 7 But they are call- 
ed Samaritans from the city of Samaria; Yalk. Kings 
234; a.e. 


Miar. Tin. to Pe, LXXVH, 5, +. Sd 1.‏ ,שמרותר 


nyt. Gen. R.‏ = שמְרונְאח ,שְמְרָאי,שמריי 
Targ.‏ רנאר ,כ 733 a.‏ ;8.81 ;8.32 
Il Kings XVII, 29.—Gen. R. s. 94 (ref. to yivad, Gen,‏ 
this refers to the (Jewish) inhabitants‏ ארלרן ש' )13 XLVI,‏ 
Sub. IT, 21>top‏ .ץצ 7M;‏ משטר *85 of Samaria, Y,Shebi. IV,‏ 








the‏ קרידה Ab. Zar. V, 442 ‘am‏ .ץצ .מרון .מ=שמריין 
חדא ‘wa...‏ כפלחין city of Shomron. Ib, 1, 39° [read:]‏ 
NM the garrison of Cwsarea, because the majority of‏ 
them came from Samaria, are considered as worshipping‏ 
observers (of the Calenda and Saturnalia); v., however,‏ 
סער 


PTI, Gen. R. s. 36 some ed,, v. ממדון‎ 


m. pl. truffles (Low, Aram.‏ שמרקעין טמרק? טים 
PA., Pp. 803); a species of very acrid onions (Maim.).‏ 
Uktsin IL, 2,‏ 


Pi. WI" (enar. of wre, wee) 1) [to handle,‏ ,שמש 
כחן גדול 5 be busy,] to minister, officiate. Yoma VII,‏ 
wath the high priest officiates in eight garments,‏ וכ" 
מפנר and the common priests in four. Y. ib. 44° bot. no‏ 
why does he not officiate (on the Day of‏ ארכו משמשו וכל 
מקדש ראשון 8.21 .₪ Atonement) dressed in gold? Lev.‏ 
during the first Temple, because they‏ ע"ר מהטמשף בד וכל 
ministered in faithfulness, only eighteen high priests‏ 
officiated in his place.‏ ש' officiated init. Yoma 47* "nnn‏ 
and all of them performed‏ וכולן שמשו בכהונה וכ' Ib,‏ 
אלו *24 the functions of high priesthood. Y. Sot. IX,‏ 
the former served in an administrative‏ שימשו פרנסית 
חהשך ואפלה capacity (not merely as scholars). Tanh. Bo4‏ 
‘darkness and mist’ served (as‏ שמשו . . . ולא עתידיך טמ 
divine agents) in Egypt, but ‘void and waste’ never served,‏ 
and never shall serve; Yalk. Is.360. Gen. R. 8. 33, end‏ 
the planets did not perform their‏ לא שמשו מזלות וכ' 
functions during all the twelve months (of the flood);‏ 
they did act, only that their mark‏ שמשו אלא “om...‏ 
חמשה ... was not recognizable. Y, Yoma III, 41° top‏ 
por the Sagan had five functions to perform.‏ משמש 
it served three purposes.‏ שלש ... שמת Tam. V,5‏ 
rma. and what were they used for?‏ היו Midd. 1, 6 nigaeg‏ 
serves for four meanings &6.,‏ 4 כר משמש וכי *8 BR. Hash,‏ 
to per-‏ ש' or only‏ ,ש' מטתו v. Nab; a. fr.—Euphem.‏ 
form the marital duty; in gen. to couple (also of animals),‏ 
Nidd, 17%, Ib. 111. Bekh, 8*; Gen, 8.5.20; a, fr—Mikv,‏ 
קונם טאיני 1 11 .66--.בּיִת .+ ,טמה את ביתה 4 VII,‏ 











sizss I vow that I will not have intercourse with thee. 
1b. 15 ; Keth.71> imziay she must allow him marital 
intercourse; a, fr.—2) (denon. of Ww) to attend, serve, 
toait upon. Ab. 1, 3 ,המשמשין את חרב‎ = Babb. 32° 
ומשמשין לו וכ‎ nt he will live to see himself waited 
upon by two thousand ... servants. Kidd. 32 מצינו‎ 
‘ew 120 גדול‎ we find that a greater man than he waited 
(upon his guests); Yalk.Ex.229; a. fr.—Esp. (of students) 
to be in attendance upon a scholar as a disciple. 7 
‘21 ולא ש' תלמידר‎ ... DN even if one has studied the Bible 
and the Mishnah, but has failed to wait upon scholars, 
he is considered an ‘am haarets (v. 774). Sot. 479 טלא‎ 
טישו כל צורכך‎ who did not wait uponscholarssufficiently. 
Y, Sabb. X, 12° bot, את אבא וכ'‎ “Say, vg, Ib. TIT, 6* 
(in Chad, dict.) ,ולא שי'‎ v. 87520; a. fr. 

Hithpa.vierwi, Nithpa. cians) (with 2) to be handled, 
be used for; (of persons) to make use of, be waited upon. 
Bn. 48° אסור לְהַממְמָטש בהן חול‎ wep בחן‎ 4 having once 
been used for ₪ sacred purpose, it is forbidden to use 
them for secular purpose. 2. Mets. 84°... כלר שנ'‎ 
בו חול‎ wymth shall a vessel that has been used for a 
sacred purpose, be used for a profane purpose (i. e. shall 
1 marry one inferior to my first husband)? Midr, Till. to 
Ps, CXIX, 184 בו מלך וכ'‎ 9H כלר‎ ₪ vessel which the king 
has used 804 v.7320. Hull. 60° ,טישתְטְשוּ בכתר אחד‎ v. 
sma. Koh. ₪. to II, 5 וכ'‎ dem: >. ברוחות‎ Solomon 
made use of the spirits, and he sent to India 80, Ber. 
52° בשמש וכ'‎ wonwnd אסור‎ you must not be waited 
upon by an ignorant waiter, Gen. B, 5.97; Yalk. ib. 62 
ברוח"ק‎ ptanth שחיו‎ (not (משמשרן‎ who made use of 
(acted under) holy inspiration; a. fr. 


WOW, Pa. WY same, to minister, wait upon. Targ. 
Gen, XVIII, 8, Targ. I Kings I, 2; 4. Targ. 1 Sam. I, 3. 
Targ. Ex. XXVIU, 1; a.fr,—Part, pass. .יט‎ Targ. Koh. 
X,6 בט' באצלחותא וכ'‎ (not est ) enjoying happiness from 
above.—Ab. Zar. 10° אנטוכינוס מַמְּשִיה לרבי‎ Antoninus 
waited upon (entertained) Rabbi; 8. e—Trasf. to couple. 
Targ. ¥. Lev. XV, 18; a.fr. 

Ithpa, Sanee to make use of. Ab. 1,13 וחטש בתגא‎ 
חלס‎ he who makes use of the crown (of the Law) goes 
to ruin. Meg. 16% במטר וכ'‎ “ubmamind ord it is -מט‎ 
becoming to make use of royal garments in such ₪ con- 
dition; a.e, 
































wag m, (preced.) attendant, servant, waiter. Pes. 
VII, 15 ‘31 עומד‎ ‘wrw> when the waiter (at 8 Passover 
meal of two parties) rises to serve the wine. Ber. 524, y, 
$23; ₪. fr—BSnh, 59° חבל על ש' גדול וכ'‎ woe for the great 
servant (the most useful instrument of comfort) that was 
lost to the world! for if the serpent had not been curs- 
ed &.—Euphem. membrum virile. Nidd. 11%. Ib. 41; 
a. fr.—Pl, ,כפטִים‎ oad. Mekh. Yithro, Bahod., s. 10; 
R. Hash. 24" (ref. to Ex. XX, 23) “tug לא תעשון כדטות‎ 
‘2 המשמשרן לפכר‎ you shall not make an image like any 
of my servants (angels, Hayoth &c.) that are in attendance 
before me on high. Ib, שבמדור העלרין‎ ‘w the servants of 
the higher dwelling (angels, Hayoth &c.); שבמדור התחתון‎ 
of the lower dwelling (sun, moon &c.); 8.6. 
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ממא 


+ ,לטמשלת וכ' 16 preced.; v. Gen. I,‏ 10 ב שמש 
quot. in preced.)‏ ו Targ. Y. “i. 1, 18; cmp. R. Hash.‏ 
sunshine on the Sabbath is‏ ש' בשבת 1‘ 8° sun, ‘Taan,‏ 
a charity to the poor (who are cheered by it). Pes. 2‏ 
‘oper, vn. Mekh. Mishp., 8.13 (ref. to Ex.‏ וב 
did the sun shine on him alone!‏ וכר חש' עליו וכ' )2 XXII,‏ 
but (it means,)as the sun signifies peace‏ אלא מח ש' שלום 21‘ 
to the world, so in this case, if it is sure that he has‏ 
come in peace (without murderous intentions) 86. Gen.‏ 
before the‏ עד שלא ישקיע חקב"ה שמשל וכ' RB. 8.58, beg.‏ 
Lord causes the sun of one righteous man to set, he‏ 
בבסה 6 ,1 causes the sun of another to rise. Cant, R. to‏ 
(בה'ש (abbrev.‏ ברן הש'--,שמָשות a. fr.—Pl.‏ ;510 .+ ,של ע'ו 
[between the two services, between the rulership of the‏ 
day and that of the night,) at twilight. Sabb. 34° wire‏ 
what time of the day is‏ בח"ש Ew yor bo...‏ מזרח וכ! 
called ben-hash-sh'mashotht From the time that the sun‏ 
sets (and) as long as the eastern horizon is red (from‏ 
when the lower horizon is‏ הכסרף ,.. בה'ש the reflex);‏ 
pale, but the upper horizon is not, it is still ben-hash-‏ 
tr, v.‏ כהרף 79 .19 sh’mashoth &e.; Y. Ber. 1, 2° bot,‏ 
ten things were created‏ עשרה ... בה"ש nh. Ab. V,6‏ 
on the Sabbath eve at twilight; a. fr.‏ 











NWQU, Wen. 1) same. Targ. ¥. Gen. 1, 16. Targ. 
זז יצ‎ ib, XLIX, 27. Targ. Num. XXV, 4; a. fr.—B. Bath. 
84% v. ומתח"‎ Sabb. 120° בש'‎ 3" let him lie in the 
sun, Ib, ש'‎ Ma ,דמעלר‎ v. "bya. Gen. B. 5. 68 (ref. to Gen. 
XXVIII, 11) קולן . . . אתא ש' אתא ט'‎ Yow he heard the 
angels say ..., the sun has come (Jacob, with ref. to 
Gen, XXXVI, 9); a. fr.— חא‎ 3 
(בר ,בין) בינל ש"‎ at twilight (v. prece .)e Targ. ¥. 1 ‘Gen. 
XIX, 27. Targ. Ex. XII, 6 (b. text (בין הערביס‎ ; a fr— 
Esp, ,בי שמשא‎ pl, בר שמשי‎ (sub. (דמעלי שבתא‎ Friday 
evening, Sabbath eve. Keth. 108* תוי וכ'‎ "wow כל בד‎ every 
Sabbath eve he used to come home; ‘21 tow החרא בד‎ 
one Friday evening a neighbor came 80. Ber. 43° בקדונטא‎ 
ש*‎ "34 by partaking of the wine at the Kiddush (r. 
(קזרהש.‎ on Friday night; a, fr—2)(emp.t73n) ferer. Gitt 67" 
ש' בת יומא‎ diurnal fever; "or תלתא‎ rs tertiary fever; ‘= 
RMPp"MS chronic fever; 8. e—Pt. "say red, inflammation. 
Esth. R. introd. to IT, 1 (R. Azariah) transl. קרנדם‎ raddcr, 
Prov, XXIII, 29) 73° ‘W inflammation of the eyes; Lev. 
B. 8.12 ;שמשמין‎ (Yalk. Prov. 960 .(סמקן‎ 


NWW c=. .טפט‎ Targ. ¥. I Ex. XXXUT, 11 (x. 
Nythgrtig). Targ. Ez, XXII, 20 ed. Lag. (oth. ed. שמרטא‎ 
corr. acc.) prostitute. —Y. Taan. 11, beg. 65* כל מאן דלא‎ 
מטא ש' וכל‎ let him to whom the sexton has not come 
(to put ashes on his head) take ashes and put &. Y. 
Keth. IV, 28¢ bot, ש'‎ am... לא מסתברא אגרין ליח ש'‎ 
does it not stand to reason that they (the children to 
whom their father has assigned his property) must hire 
an attendant for him? So also must they give him a 
wife (if he desires it), and were it merely as his attendant; 
a. e.— Pl. pond, eta; f. oad. Targ. Is. VI,2 קדישרן‎ > 
(b. text (שרפים עמדים‎  '19זָא.‎ Ps. XXIX,9. Ib.CXKXVIL6 
seh (not "zict)) my servants (the angels), Targ. [Sam 
VILL, 13 (bh, text (רקחות‎ ; 6. 











סנו 
yi, vy. next art.‏ 
שוטטוס .+ DAWU,‏ 


שי חלך וכ' Samson. Sot.1,8‏ .מז .מק (b. b.)‏ טמשון 
followed his eyes, therefore they put his eyes out.‏ ,8 
if‏ תרינר כש' וכ' 1,2 B. Bath, 91% +. "yipbbar; a. fr.—Naz.‏ 
one says, I will be like 8, like Manoah’s son 86. Ib.,‏ 
what is the‏ מה בין . . . למיר ש' .19 (WD, v.72.‏ .4.15 
difference between a Nazarite for life and a Nazarite like‏ 
what are the sub-‏ הרידין אינון yD‏ ש' >51 Y.ib.‏ 8.1 
שמשוך שמשור stitutes for Shimshon (in a Nazarite vow)?‏ 
yrweow shimshokh, shimshor, shimshots.‏ 


VIII, WwW, + prece. 


(Ezra IV, 8, a.e.) pr. n,m. Shimshai, a scribe‏ שמשי 
of the Samaritan colony ; (in legend) a scribe at the court‏ 
of Abasuerus. Targ. II Esth. VI, 1.—Meg. 15" sq. (ref. to‏ 
this intimates that Sh.‏ מלמד ‘ow‏ מוחקן וכ' )2 Esth. VI,‏ 
had erased (the record in favor of Mordecai), and Gabriel‏ 
המן NIN...‏ ש' הסופר 1045 wrote it over. Yalk. Esth.‏ 
Haman the wicked, that is Sh, the scribe,‏ כלדמר ש' 3722‘ 
that is to say, Bh. the son of Haman; Esth. B. introd.; a.e.‏ 


PACU, v. wees. 
PONY, טאשוק.+‎ 


TOU) (emp. (שטם‎ to be still, desolate, —Denom. NMR, 

Pa, radi (denom. of (ְַּמא‎ to excommunicate, accurse 
.זא‎ Kat. 16* מנלן דמְטַמְתִינָן‎ whence do we derive the 
authority to excommunicate (persons refusing to obey 
the summons of the court)? Ib.; Shebu. 36% המתח וכי‎ 
v. .טִיפרָא‎ M. Kat. 1. 6. לא אתו וכ'‎ smades הנחו בי תלתא‎ 
Ms, M. (ed. sm2057) when a court of three has declared 
@ ban, another court of three cannot raise it. Ib. 17" 
421 ברדשא מְשָמִית‎ first he banned himself, and then him 
(the guilty scholar); a. fr.—Part. pass. (h. form) Paste. 
Sabb. 67°(in an incantation) ומש'‎ “Nan Nw" cursed, broken, 
and banned. 


(preced.) [desolation,]‏ .+ שמומא ‏ מִמְחָא ‏ שמא 
curse, ban. Targ. Y. Gen. XLII, 37. Targ. 7. Num.‏ )1 
what is‏ מאר ש' 17° XXI, 24. Targ. Cant. 11, 16.—M. Kat.‏ 
(the etymology of) shamta? Bab said mind be there is‏ 
שם death; Samuel said, mm meow (Ms. M. naw; Ar.‏ 
he shall be (be thou) 8 desolation.‏ (שמח תחא read:‏ הזד 
“Md that man (thou) be excommunicat-‏ האר גברא בש* Ib,‏ 
(masc.) the ban has not yet‏ לא חל ש' עליח וכ' 16% ed. Ib,‏ 
(it cannot‏ עד דחיילא ע' וכ' rested on him thirty days, Ib,‏ 
be raised) before he has been under the ban thirty days.‏ 
he (the scholar) in‏ בש' דאית ביה ובש' דלית ביח 5° Sot.‏ 
whom there is pride deserves excommunication, and also‏ 
hhe in whom there is no pride at all. Kidd. 12° Rab‏ 
him who allowed‏ על דחלא ש' וכ' ordered to be lashed‏ 
excommunication (for contempt of court) to rest on him‏ 
thirty days (and did not submit to authority). B, Mets.‏ 
Ms. M. and does not bring‏ ולא מקבל עלרח ש' pant‏ "70 
upon himself the ban of the Rabbis (but obeys their‏ 
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מז 


summons); a. fr.—2)=h. Dan, accursed object. Targ. Y. 
Deut, XIU, 18.—Ph. prow. Ib. VII, 26, +. RNY. 


“ON, v. oreo. 
mn, +. ְחַטמית‎ 


We. (b. m5 we) 1( tooth, tooth-like projection. Babb, 
VI, 5 (64>) תותכת ושן של זהב‎ yw an inserted (natural) 
tooth or an (artificial) gold tooth; (Bab. ed. jw שן תותכת‎ 
,וכ‎ Ms, 0. ,וש‎ v. Rashi 8. 1), Ib. 10, +. D330; a. fr—Esp. 
(sab. pt) the damage done by an animal’s eating. B. 
Kam. 2 חקרן וחשן והרגל‎ . . . mwbw three chief damages 
are mentioned (in the Scriptural text) with reference to 
the ox: damage by the horn, by the tooth, and by the 
foot. 10. ,שן יש הנאח וכ' .19 ."בח .+ ,תולדח דשן‎ v. PM. 
Tb. ורגל‎ FDR it refers to damages by the tooth and by the 
foot; שן ורגל הרכא כתרבר‎ where 18 the damage by the 
tooth or the foot written (in the Biblical text)? 19. ובער זו‎ 
yon ubhi‘er (Ex. XXII, 4) this refers to damage by the 
tooth; a. fr—Du.omrd, nud, 3, Hull.J,2 בכל ... והש'‎ 
you may cut ritually with anything, except... with teeth 
in the jaw. Ib. Prd} ואם החליקו‎ and if the teeth of the 
saw have been made smooth. Keth, 71" ,בין שיניה‎ v. 
Dax. 19.16% +. O72, Kel. XIIL,8 my" שכרטלר‎ (a hackle) 
whose teeth are broken off. Gen.R. a, 33 חשש רבי את שיניו‎ 
‘2) Rabbi suffered from tooth-ache for thirteen years, 
Keth. 1115 טוב הטלבין ש' וכי‎ he who causes his neighbor 
to show the white of his teeth (who makes him cheerful) 
does better than he who gives him milk to drink, א"ת לבן.15‎ 
ש' אלא לבון ש*‎ read not 786 shinnayim (Gen. XLIX, 12) 
but libbun shinnayim (whitening of teeth, cheerfulness); 
a. fr.—2) any organ of the body resembling teeth, gland.— 
Du, as ab. ,ץצ‎ Yeb. VI, beg. 7" ‘wn בית‎ that part of the 
vagina which has glands; ולפנ"ם‎ ‘wn מבין‎ from the glands 
and farther inside; Nidd. 41". Hull.16 שיו נושרות‎ 6 
glands of his rectum will fall off; Sabb. 82*; a. e.—3) cliff, 
peak. Gen. B. 5.74 ‘21 של‎ Min כשך‎ (the stone which Jacob 
put up was) as large as the peak of Tiberias; Yalk. ib. 
312 (play 
on כפון (פלשון‎ pin... טר יגול‎ who can abide snow and 
hail, and cold and heat? He who is as strong as ivory 
(or marble?); וכ'‎ ptm ארן שך אלא לשון‎ shen has the mean- 
ing of strong (ref. to Cant. V, 14); a.e.—5) marble. Cant. 
RB. to V, 11; Yalk, ib. 991, v. mug. 








same, Targ. 0. Deut. XXXII, 24,‏ .מ שר NIU,‏ ש 
‘Targ. Ex. Xx, 24, Targ. I Kings X, 22 (v.X>"p 1). Ib. 18.‏ 
האר 5273 Targ. 188. XIV, 4; a. f.—Y. Kil. IX, 32” bot,‏ 
how is that tooth of thine?; Y. Keth. XII, 354 bot.;‏ וכל 
he put his hand‏ רחב MM‏ על My)‏ וכ' Gen. ₪. 5. 83, Ib,‏ 
on his (Rabbi’s) tooth, and it was cured. —Gitt. 68" root‏ 
he pute it (the Shamir) on the peak‏ להד ‘ON‏ דטורא וכ 
חא 96° of @ mountain, and the mountain bursts, §nh.‏ 
come (to Jerusalem) even if it be‏ (דטורר (Bashi‏ אע' דטורא 
necessary to march over the cliffs of mountains (differ.‏ 
pr. n. pl.‏ שן דור ,ש' in Rashi); Yalk. Is. 287; a. fr.—"1%‏ 
the Cliff of Dor (v. Hildesh. Beitr. pp. 4; 10). Y. Shebi.‏ 
(corr, ace.);‏ שורא דרור 11 Tosef. ib. TV,‏ ; (דרור VI, 36° (not‏ 








we 


Sifré Deut. 51 [read:] ;מדבר שר שן דור‎ Yalk. ib. 874 (corr. 
ace.).— PH. 7yW, RoI, 2W, .שי'‎ ‘Targ. Am. IV,6 (not (שנְין‎ 
Targ. Prov. X, 26.—Targ. Jer. XLIX, 16. Targ. .ל‎ Gen. 
XLIX, 21 (not °2°t); a. fr.—Y. Kil. IX, 325 חשט‎ . . . mbm 
‘irvt}(2) suffered from tooth-ache for thirteen years. Ib. 
וכ‎ “p98 חד‎ one of my teeth annoys me; (Y. Keth. 1. c. 
.8890--.(חד שינא‎ 89% v. NBIAD; a. fr. 


ִינְמָא .ד NI,‏ 


NID ₪. (.מ‎ to hate. Pes, 49° ן וכי‎ 
great is the hatred with which the ignorant hate the 
scholar, even greater than that which gentiles bear 
towards Israel, Ib. 118% jx3i> שלשה‎ three classes of 
men does the Lord hate. Ib, שלשח שונאין זה וכ'‎ three 
kinds of creatures hate one another, the dog 86. 15. מצוה‎ 
לשנאחר‎ (Var. (מותר‎ it is right (permitted) to hate him, 
Tb, אתו אדכ"כס‎ WHY hate your masters. Snh, 108” the raven 
said to Noah, שַנְאחְנֶר‎ mines “pyzib רבך‎ thy master (God) 
hates me, and thou hatest me, ‘Ab. 1,10 וכ'‎ NIT... SIN 
love work and hate office; a. fr.—Part. pass, RUW; f. 
mani 86. Kidd. 68%; Yeb, 23 (ref. to Deut. XXI, 15) "21 
רש ש' לפנר חמקום וכי‎ is there before God a hated one and 
a beloved one (could it be supposed that the law should 
allow a discrimination between the children of a favored 
and of a hated wife)? Ib, ,ש' בנישואיח‎ +. PAWN; 8.6.- 
Sifra K’doshim, Par. 3, ch. VIIT “a3. 

Nif. ta, Nithpa, xx 122 to be hated. Num. B. 5% 
וכ"‎ 87D “yaw הר סכר‎ it is called Mount Sinai, because 
on it the @entiles became hateful to the Lord 80. (v. 
ny); Valk. Is. 363 .נְְמַנָאוּ‎ Taan, 7° (ref. to ,ישנא‎ Kob. 
א"ת רשוכא אלא‎ read not y’shunne (shall be 
yissane (shall be hated). 

Pu. xxiv same. Pesik. R.s.14 (ref. to Koh. 1, c.) SPO 
בסמ"ך‎ NYO read y'sunne, with Bamekh (v. supra). 


nq oh, same, v. 129. 
שַנָא‎ I to change, v. "225, 


























Il ch.=h. nx, year. Targ. Lev. XXV, 58 )0.‏ מִנָא 
fr.—Constr. M20). 15. 5; a. 6.-- Pl. 270,‏ .א ;)2% ed. Vien.‏ 
a fr.—Targ, Ps. XG, 10‏ ;52 ;15 10.8 . 
שרתא אלפר ש' וכי 31° NONI Ms. (ed. eINIDS).— =R, Hash.‏ 
the world will last six thousand years, Ab. Zar.9°. Ib. sq.‏ 
a document dated six years‏ החוא ... שית ש' יתירתא 
ahead; a. fr.‏ 


bl or ani, +. סְנְאָח‎ 
FINIW m, pl. erp, ve me. 





TINDW +). 2%) hatred. Sabb. 32", a, fr. na 
bom, v. .חס‎ Ab. II, 11 שנאת חבריות‎ misanthropy. Pes, 
49, v. Sabb. 89* (play on 72") חר שירדח ש' לאו"ח‎ 
עלרר‎ the mountain on which came down hatred to the 
gentiles(who refused to receive the Law, v.R2); ib.>; afr. 





TID, .גוא‎ R. to 11,1 עזריה)‎ 9), corrupt ditto- 
graphy of פיי מְפָאין‎ 
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שכר 


NEANID ¢. (preced. art.) object of hatred, enemics. 
Shebu. 35° שַנְאגּתִיח מאר נינחו‎ (Ms. M. (שכארהו מאן וכ'‎ who 
are his (Nebuchadnezzar’s) enemies?; Yalk. Dan. 1060 
rene. 





Set") m, (b. ha; v.30 I) repetition, double. Pesik. 
Bahod., p. 107° (ref. to Ps, LXVII, 18 ‘ אלפר‎ oor") 
‘1 ררד ... בעשרים ושנים אלף‎ the Lord came down on 
Sinai with twenty and two thousand classes of minister- 
ing angels; ib. 1088 )= לכלות וכ' (שנון‎ prow יסלן רדדו‎ 
and all of them came down (with) sharpened (swords), 
ready to consume Israel’s enemies (euphem. for Israel) &.; 
ib. (as if from ms) הכארך . . . שבחם‎ the most beantifal 
and worthy of them; ib. (= הרה להם ריוח (שאנן‎ SEK 
in spite of their large numbers they had room; Pesik. 
Rs. 21; Yalk, Ex. 286; Yalk, Ps. 796. 


v. PERN.‏ ,מנדפין 
TITY I, v. ow.‏ 





m8 IL ¢. (b.h.; ,ישך‎ v. Halévy, Revue des Et. Juives 
xi, 1885, p. 64) year, Ber.55¢ וכ'‎ mam ש'‎ . . . mob three 
things must be prayed for: a good king, a good year, 
and a good dream. R. Hash. I, 1, afr. (OP ראש .+ ,ראש‎ 
Tb. 2* עלתה לו ש'‎ it is counted as one year of his reign 
(his second year begins). Y.Yoma V, 42° top; Bab. ib. 
58% .צ‎ DUB. 10. 39% mo זו חוא‎ ‘wa... אותה ש'‎ (on the 
Day of Atonement of) the year in which Simon the 
righteous died, he said to them, in this year he (euphem. 
for I) shall die, Snh. 97°; Ab. Zar. 9* ששת אלפרם ש' וכ'‎ 
the world will last six thousand years. Naz 5* אותה ש'‎ 
עשר וכ‎ mow ... the year in which they asked for a king 
was the tenth year of office of Samuel 80. Par. I, 173 
FRY in her first year; a. v. fr.— Pt. DN, constr. mot 
(38). Naz. 1.6. עמחץ‎ PRO ימרם‎ aye’ in the Soriptares 
to which the word ‘years’ is not attached; ‘@ זה שרש עבור‎ 
this passage (Gen, XLI, 1) where ‘years’ is combined with 
days, Yoma71* (ref. to Prov.IL,2) תש ש* של חדים ורש‎ “st 
וכל‎ PND ש'‎ are there years of life, and years of no life? 
של אדם וכ‎ nis אלד‎ those are a man’s years which are 
changed for him from evil to good. Sabb. 89° (ref. to 
rows, Is. 1,18) רחיו חטאיכם כש' חללו.וכ'‎ BN if your sins 
were as many as the years that have been arranged and 
have come down from the six days of creation until now, 
they shall become white &c.; Yalk. Is. 256; Y. Sabb. IX, 
12*bot, ‘21 כש* שבין‎ as the years (required for travelling) 
between the heaven and the earth; MAX "30> as the years 
of the patriarchs; a. v, fr.—‘tm ברכת‎ (the blessing of the 
harvests of the year) birkhath hash-shanim, the ninth 
section of the Prayer of Benedictions (Mbpr). Ber. 29. 
.ד‎ Mut), Tan. 28; a. fr. 


m2U, vend. 


cred) 1) change, reverse. Targ. Ex. XVI, 34.—‏ .+ שכף 
strangeness, something bewildering. Targ.Jer. V,30 (bh‏ )2 
h. text MTT‏ ; שר Ib, XVII, 13 (ed. Wil.‏ .(שערורה text‏ 
Ib. XXIII, 14 (ed. Wil. 198), Targ. Hos. VI, 10,‏ 











whip 


NID, v. סגא‎ 

RONNIE, NENT NEY 
AY, + 

“AIG, NNW, JIN, v. sub טי‎ 
PIU, +. 

POW, NPI, v. we. 


PII) t. reyes, elif, bluff, embankment, ¥.B.Kam. 
X,7>bot. חים משלילית חנהר‎ ‘wo... המציל‎ he who rescues 
things ... from the bluff of the sea, or from the alluvium 
of the river (v, (שלוּלָית‎ ; Y.Shek. VII, 50° bot. משונת חים‎ 
ומשונת חנחר.‎ (v. yw); Tosef. B. Mets. 11, 2 של ים‎ ino 
orn ומשעית+ של‎ Var. (ed. Zuck. ‘21 (משלוליתו . . . משלוליתו‎ ; 
(B. Mets. 21° ,מזוטו וכי‎ v. byt). 


שעוּקא ד מנוקא 
DID.‏ ד nv,‏ 


Targ. Cant. I, 17 ed. Vien., read "323, v. 2‏ ונבר 








"3U m, (b.h,) scarlet; ,תולעת ש'‎ +. ngbin.— Pl. pot. 


Sabb. 89% (ref. to Is, 1, 18) כשנים כשנר. מיבקר ללה וכ‎ 
kasshanim? it ought to read kasshani (as scarlet) &c.; 
Yalk, Is. 256; 8. 6., v. N70 .זז‎ 


FW cv.n.) 1) to repeat, do a second time. Yous‏ כטכר 
but if he committed the same sins‏ ואם ע' בחץ וכ' "88 
when a‏ כרון... וש' בח 21‘ again, he must confess them. Ib.‏ 
man commits a sin and repeats it, it appears to him per-‏ 
אם קרית לא )72 mitted; M.Kat.27°, 19.16%; Ber. 18 ox)‏ 
if thou hast read (studied), thou hast not repeat-‏ שכר ‘D1‏ 
ed, and if thou hast repeated, thou hast not reviewed a‏ 
third time, and if thou hast done so, they have not ex-‏ 
plained it to thee (v. U7). Sot, 9" (ref. to Mal. LII, 6)‏ 
py > I never struck a nation and had to‏ לה וכ* 
do it a second time, but you, children of Israel, have not‏ 
שחיה מכה . . . ולא been consumed; Yalk. Deut. 825. Ib.‏ 
nzizi who used to strike a man once and no more‏ לר 
אומר לו (killed with one stroke). Tosef.Tob.1V,1 mgt‏ 
we say to him that he should do it again (when it will‏ 
be seen whether it can be done without touching un-‏ 
PW PX we must not try again for‏ בטחרות cleanness);‏ 
the purpose of deciding in matters of levitical cleanness;‏ 
we say to him, do it again,‏ אומרים לו נַח Nidd. 5* maven‏ 
.86 ויה and he does it again; a. fr.—Part, pass, "2; f.‏ 
‘Meg. 31°; Ab. Zar. 19°, v. 8. €.—2) (denom. of Nzva)‏ 
to study the Mishnah; in gen. to study; to teach. Meg.‏ 
he who studies (reviews)‏ כל השונה 21‘ 73° Nidd,‏ ;28% 
traditional laws every day. Meg.32*; Treat.Sof'rim ILI, 10‏ 
mown who studies (Mishnah and Gemarah)‏ בלא rivet‏ 
in thy‏ שנרת לנו... וחְשֶנָה לנו וכ' without chant. B, Mets.44*‏ 
earlier days thou taughtest us ...,and again in thy old days,‏ 
721 39" לא 92% thou teachest us 80.9; Ab. Zar. 525, Erub.‏ 
PIU but if Rabbi has not taught that, whence could‏ וכ 
Rabbi‏ רבר לא שנה 31‘ B.Hiyyahaveit?; Yeb.43"; Nidd.62*‏ 
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| has not taught this? whence 80.1 Yeb. 108% 8.6. מר שט'‎ 
זר לא ש' זר‎ he who taught this, has not taught that, i. 6. 
the two clauses in the Mishnah are from different authors, 
VERSE. Hull, 85% וכ‎ jaz... רבי‎ NN Ms, M. (ed. 12) 
Rabbi approved of the opinion of RB. ..., and embodied 
it in the Mishnah as the opinion of ‘the scholars’, Pes.3°; 
Hall. 63° אדם לתלמירו וכ'‎ myth לכולם‎ one should always 
teach his pupil the shortest way (ase the briefest terms). 
Tb. 81% 8. fr. אלא וכ'‎ BY לא‎ they have taught this only 
with regard to a case &ic,, i. 6. this is meant only when &.; 
a. fr.—Part. pass, as ab. Nidd. 22", a fr. ,במחלוקת שנויה‎ 
vy. mpi. 
Nif. myth 1) to be repeated. Sub. 59* myth, v. mm. 
+ Hull. 63 למ ככ בבחמה וכ'‎ why are the laws of clean 
and unclean animals repeated (in Deut.)? With reference 
to quadrupeds, on account of hassh’su'ah (Deut. XLV, 7, 
which is not found in Lev. XI, 4) &., v.Mg!0W; Bekh. 6°; 
, &.e—2) to be taught. B. Mets. 335; B. Kam, 94, a.e. 
ברמר רבד נשנית משנה זר‎ this Mishnah was taught (origin- 
' ated) in Rabbi’s days. Ber. 28%, v. ;רות‎ 
emt to teach (Mishnah ho). 











. 
Lam. 06 





Pi, ny, שִינָח‎ 1( 0 repeat, to come a second time. Y. 
Boh.111,21°bot. חצ לטנות‎ Num. B. 6.420 nny ,ולא‎ 
vy. Bbwi—2) to change, vary, modify ; to make a distinction. 
B. Mets. VI, 2 אפ . . . *99.ג1מ8 .יָד .+ ,כל וח ידיו וכ'‎ 
לא‎ even in time of danger (per- 
secution) 8 man must not change himself from (disguise 
the insignia of) his office. Yeb. 65% ‘sy מותר . , . לשנות‎ 
one may modify (the report of a person’s utterances) in 
the interest of peace. Ib. גדול . . . חקב"ח ט' בו וכ'‎ peace 
> is a great thing, for even the Lord modified (Sarah’s 
words) for its sake (ref. to Gen. XVII, 12 a. 13). Y. Pes. 
IV, 80% top מכדוג וכ'‎ atin אל‎ change not the usage of your 
fathers &s. Gen. B. 5.48 ‘29 אחד . . . טשינ‎ MM this is one 
of the things which they (the seventy translators) changed 
for king Ptolemee. Sabb. 10" אדם בנו בין‎ Myth אל‎ phd 
הבנרם‎ 8 man must never distinguish his son among his 
sons (favor one son more than the others); Gen.R.s.84. 
Bete. 30° לטונות‎ “WEN אם אר‎ if it is not possible to do the 
thing in a different manner (so as to be reminded that 
it is a Holy Day). Tanh. Nitsabim 8 כבר . . . שלא אַָשנָּה‎ 
43) בכם‎ I have sworn to you that I will not change my 
relation to you 86. Yalk. Mal, 589 "02 שרי‎ "2 which of 
us changed his conduct towards the other?; המקום לא‎ 
‘Sanwa שר'‎ God has not changed his relation to Israel; 
a. fr.— Part. pass. nwa; f. me. Y. Taan. I, end, 644 
עורב יצא מש' מן חבריות‎ the raven came ont of the ark 
looking different from all other creatures (black). Shek. 
V,2, v. MBM, Sabb. 564 (ref, to 1 Sam, XII, 9) מט' רפח‎ 
‘51 זר‎ this evil deed is different from all 80. Ib, 156° מיתח‎ 
‘2 ₪ strange (unnatural, sudden) death; Sot. 85%; a. fr— 
Deut. 5. ₪. 9 ‘ta אחז אותו‎ he saw him (the angel of death) 
looking strange (excited); ‘tw מפכר מז אתה‎ why art thou 
excited? 

















a 


to be changed, different. 
בשלשת‎ by three things 
one man is distinguishable from another: by his voice 80. 
Pes. X, 4 (116%) ‘31 כיד כ' הלרלה‎ why is this night different 
202 


“et 


from all other nights? Snb, 71" [read:] הואול ול' דינו‎ 
מהתתר‎ myntizs because his (the proselyte’s) legal status 
is different, and the mode of capital punishment is 
different for him. Sabb. 53° ‘21 לו סדרר‎ A232 the order 
of nature had to be changed for him. R. Hash, 19 מה‎ 
מכל וכי‎ smemaing wherein are we different from any other 
nation or tongue that you decree for us such hard 
decreest; 8. e. 





NW ch.same, 1) to repeat. Targ. 18am.XXVI,8‏ שני 
and why‏ ולמה לר “pthc‏ בסינר 59% 1m). —Bnb.‏ 
a. e.—2) to change; to be different.‏ 
כל מאר דהוח חדין 22 5 .—Lev. R.‏ 









‘Targ. 0. Deut. XXXIV, 
"₪ עו חדרן‎ as the one (the mosquito) changed, so did the 
other (Titus) change. Yeb. 21° או דרלמא לא שכא‎ (abbrev. 


) or is there no difference (between the wife of a 
brother on the mother’s side and that of a brother on the 
father’s side)? Succ.29° ל"ש ביו"ט ... ול" וכ'‎ no difference 
whether it is the first Holy Day or the second, Ib, 30* 
‘21 ל"ש לפכר‎ no difference whether before 86. Sabb. 6* 
w"d הכר נמר‎ in this case, too, it is the same; a. v. fr— 
Yeb. 1.6. מאר ש' הכר מאר ש' חא‎ (abbrev. (מ"ש‎ what differ- 
ence is there between the former and the latter? Sabb, 4* 
‘4p "wos and wherein lies the difference? 15.9" ... "ש הכא‎ 
‘21 ומ"ש התם‎ wherein lies the difference (what reason is 
there) that the Mishnah says here, ‘two which are four 
within,and two which are four without’, and there (Bhebu. 
1,1) only, ‘two which are four’?; a. fr.—Part. "nw it is 
different. Succ, 21" ש' שוורים הואיל וכ'‎ it is different in 
the case of oxen, because ₪0. Sabb. 7° ש' צרור וכ'‎ it is 
different with bundles and other objects 86. Ker. 11* 82 
ש*‎ but here it is different; a. v. fr—V. "pw. 


5 1)to change ; to act strangely. Targ. Gen. XL, 14. 
LXXXIX, 35. Ib. XXXIV, 1. Targ. ¥. II Deut. 















Jud. XX ,16 pw,read : הוכתרך 1880.24%- [.גר. + משגן‎ Ps 
change thy place; ש' דוכתיח‎ he changed his place, Ker. 11! 
,לרשכא דשוקר‎ +. HIN. Bets, 307 "G9 בסה ראפשר לששויר‎ 
רכ‎ as much as it is feasible to obange | (the mode of doing 
₪ thing), we must change on the Holy Day; Sabb. 128°; 
ib. 117" yaya. Bete. 1. 6. וכ'‎ pathy ותא הכר מ ולא‎ 
but there are those women that fill their pitchers . 
without any change, and we say nothing to them (to 
interfere)! Snh. 96° top שכר נפשך.‎ (Rashi "yth) disguise 
thyself; "3th באר‎ how shall I disguise (myself)?; Yalk. 
Is. 276; a. fr.—2) to reply. Babb. 7” ‘31 nb זימנין שגר‎ at 
times he replied to it (met the objection by saying) 86. 
Ib. 3 לך‎ "wan; Keth.98? 93770, + .ינוא‎ Pes. 20° yum 
וכ"‎ BMA שאר‎ and he answered, it is different in that 
case; a. fr—Shebu, 21° top כדשנר ליה‎ (Bashi (כדמשכר‎ as 
he (Abayi) replied to him (B. Papa, further below). 
Af. "yt to change, act strangely. Targ. Mal. 16. 
Targ. O.a. Y. 1 Deut.XXXU, 5; a. fr.—[Targ. Ps. LEXI, 17 
,אשכר‎ read with ed. Lag. "2MX.]—Snh. 96° top, v. supra. 
Ithpa. אִמְחַפַר‎ , Ithpe. אִמְחְנֶר‎ 1) to be changed. Targ. 
Deut. 1. 6. Targ. Lam. IV, 1; a. e.—Snh. 71° חואיל וא'‎ wD 
‘x let us say, because his status has changed, he is a 
different person (not responsible for acts committed in 
his previous condition); דיכו א' מיתתו לא א'‎ NA this man’s 
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legal status has changed, but the mode of his execution 
is not affected thereby. Ib. לגטרר‎ ‘RT... וא' א'‎ buen 
because ₪ change has taken place (by her becoming of 
age), she is a different person (and the mode of her 
execution must be different): s0 much the more here 
(in the case of a proselyte) where a complete change 
has taken place. Ib. 96* אפרח והוחז וכ'‎ ‘x his face changed, 
and he looked like a dog. Sabb,36* הנר ... א' שמייחו וכ'‎ 
the names of the following three things have changed 
since the destruction of the Temple; 8066. 34%; a.e. 


"DU tro, + רס‎ 





"QW to hate, v. 





"IU, PW m. (. m1) second, Meg.IV, 1 בש'‎ on the 
second day of the week, Ib. 22%; Taan.27> קורא‎ ‘rn 
‘2 the second (of those called to read from the Law) 
reads 86. Bets, 6°, a.fr. טוב ש'‎ DY the second (Rabbinical) 
Holy Day (instituted on account of the uncertainty of 
the calendar), Sabb. 40°, a. fr. כלר ע'‎ second vessel, i.e. 
@ vessel into which a boiling mass has been poured, 
contrad. to כלר ראשון‎ a vessel direct from the fire.— 
‘Maas.Sb.1,1, a.fr. © ,מעפר‎ v. "iye.—Esp. a) (לטומאה)‎ = 
the second degree of levitical uncleanness, an object made 
unclean through contact with uncleanness, v. .ראשו‎ Tob. 
18 5 האוכל . . . אוכל ש' שי‎ he that eats food unclean 
in the second degree, becomes unclean in the second 
degree, Pes. 14* ע' וע' היא וכ'‎ it isa contact between two 
things both unclean in the second degree, and why do 
you say that he adds to the degree of uncleanness?; 
a. fb) relationship in the second degree, second gener- 
ation. Snh, 28* בש' תכן‎ ‘W we have learned that a relative 
in the second degree (first cousin) cannot testify for or 
against a relative in the second degree; ע' בראשון תנן‎ we 
have learned that one of the second generation cannot 
testify for or against one of the first generation, i. q his 
uncle. Ib, Wa שלרשר‎ a relative in the third degree against 
one in the second degree, i.e, his father’s first cousin; 
a. fr.—Pl. "28. Yad. II, 2 הטו' לסקום אחר‎ Pet and water 
poured over his hands a second time on another place. 
Ib, ועל חשו' טהור‎ and a loaf which fell on the place which 
received the second water is clean. Gen. B- 5.81 שי לו וכ'‎ 
the second story of the ark was for him (Noah) and his 
sons and the clean animals; a. fr.— Fem. mow, rezs. 
Shek. 115 4; a.fr.— Pim, Yad. 111,2 ט'‎ (oud. (לסוטאה.‎ 
v.aupra, Ab. Zar. 9? ט'‎ during the second three hours of 
the day; 8. fr.—Esp. שכרה‎ (sub. (לערוה‎ incest of second 
degree, intermarriage forbidden by rabbinical enactment. 
760.91" אמו ערוה אם אמו ש'‎ connection with one’s mother 
is incest, with one’s mother’s mother incest in the second 
degree, Ib. משוום ש'‎ as incest of the second degree; a. fr— 
Pl, as above. Ib.* טה הם ש'‎ what relationships are 
sh’niyoth? 1b, (ref. to Lev. XVIII, 27) האל . . . מאר ניכחו‎ 
ער‎ haél means the severe, which implies that there are 
milder forms of incest; what are they? The sh'niyoth; a fr. 














NII, ND ¢. 0-38) 1) different, a different thing— 
(Targ. Prov. X, 14 NW some ed., read: .צ-- [שַצְרָא‎ Dem 


1, 214 bot, [read] חוא דבר . . . חוא וכ'‎ ww לא‎ it makes no 
difference, (it is all the same) whether it is a plant the 
seed of which disappears (must be renewed every year) 
or ₪6. Y. Pes, V, 32° 1 חיא‎ ... TW לא‎ it is all the 
same whether one slaughters a Passover sacrifice as a 
peace-offering or the reverse. Ib, X, end, 37! ש' חיא‎ it is 
a different case; a. fr.—[V. "2NB, 8. v. "30).]—2) strange 
thing, folly.— Pl. 7338, 7B. Targ. is. XXX, 10 (hb. text 
(טחתלות‎ 


.יניא 

סניגור Succ. 11 beg. 536 v.‏ .¥ ,סונינור 
RNA,‏ .+ ,₪" עוונייא PND, ¥. Yeb. 1,3" top‏ 
ve RG,‏ טניא 

wey pr. n. ph, v. 82%. 


O72, Wn, ONY, AW +). מ‎ 00. Ber. 8 
ע' מקרא ואחד תרגום‎ reading the Seriptural portion of 
the week twice, and the Targum once. 1b, טיעור ש'‎ 
פתחים‎ a distance of two gates. Zeb. V, 4, v. Mm. Sabb. 
I,1 ארבע‎ JO ש'‎ two ways of transfer from place to 
place, which become four (by rabbinical addition). Ib. 
פטוריך‎ ON both of them are free. Sob. V, 8 בט' בחדש‎ 
on the second day of the month. Ib, בש' שעות‎ in the 
second hour of the day. Men. III, 3. Ib.6; a v. fr— 
,טנ צר‎ MrTes Ory twelve, Nidd. 69% Ab. Zar. 3°; a. fr. 


שץ+ mikv. x,‏ ושכיצך 


VI (v.h.) pr.n. Senir, a portion of Mount Hermon. 
Suce, 12%, v. WIP. Cant. R. to IV, 8 [read:] מה זה השנלר‎ 
אלא פכס אחד כך וכ'‎ Tp שוכא את הכלר ולא‎ as Mount Senir 
hates the plough and can be sown only once, s0 was 
Isaac &c. Hull. 60" ש' וטריון מחרי וכ'‎ Senir and Sirion 
belong to the mountains of Palestine; 8. 6. 


REP, +. א‎ 
WAND, +. .פורְסיטנְמג‎ 


2D (©. b.) to be pointed, sharp; to sharpen.— Part. 
pass. 7OU, pl. Dp sharpened; tensf. ready, quick. Pesik. 
Bahod., p. 108%, 5.6. v. 

Fi. yx 1) to sharpen; trnsf. (cmp. (חדד‎ to teach di- 
ligently, v. 7273—2) to brighten, cheer. Ab. d’R. N. ob. 
XVILI ‘51 וחרה מש בה כל‎ and with this(his disposition) he 
cheered all Israel’s scholars. — 3) to speak distinctly. Y. 
Ber. I1[, 6” bot. לא מסתברא ... משכן בפיו‎ 18 it not evident 
that in reading the Sh’m‘a every one must recite it 
distinctly with his own mouth? 








‘PU ob. same. Part. pass, 77, NIU ;(שכל)‎ pl. INT 
,(שנ')‎ ‘Targ. Prov. XXV, 18. Targ, ¥.I Gen. II, 24 (¥. II 
‘od, not ‘rti). Targ. Y.I Deut. XXXII, 41. Targ. Ps. 
OXK, 4 "pw ed. Lag. (oth. ed. .(שט'‎ 

Pa. 72d to sharpen, Ib. LXIV, 4 3778 (ed. Wil. "78, 
‘Targ.Jer-LI,11. Targ. Y.11 Deut.l.c, ,ארשטר בברקא‎ 
כברקא‎ pre. 
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Ithpa. yume to be sharpened, polished. Targ. Ez. 
XXI, 15; ae, 


‘PU m. (preced.) pointed rock, elif’ —Pl. 2330. Ohol. 
VII, 2; omp. m3, 


m,, constr. 1203 (preced. wds.) blade, edge. Targ.‏ מִבְנָא 
Gen. IIT, 24 (h. text umd). Targ. 18am. XVII, 7 x270‏ .© 
(ed, Wil. ‘0).—V. ap,‏ 


TI22U) +. (preced.) spear point, Sob. 82 bot. שלף ט'‎ 
וכל‎ (Bashi ,(שנכא‎ +. "bp 11; Yalk. Num. 771. 


pr. n. Shinear, a part of Babylonia (v.‏ (-מ (b.‏ 1 עֶר 
Mad‏ נקרא .6 Ber. IV, 7° bot., a.‏ .ץצ .)118 Schr. "KaT?, p.‏ 
why is Babylonia called Shinear?; v. "3311; Zeb.‏ שמחה ‘y‏ 
‘w... 19) it is called Sh., because‏ שמנערת עשיריח.15 118% 
it shakes out its rich men (makes them poor); a.e.‏ 


YIU shat. כ‎ emp. b.h.0rw) fo squeeze in, fasten, 
lace. Y. Kil. 18, end, 32% דהוא ש' גרמיח והיא נחתא‎ for 
when he laces himself (his shoes), it (the purple band) 
slips down.—Part, pass. yd; 1. RIG, MII. Y. Meg. 
111, 74° bot., v. SIUMP. Y. Ber. 11, 5° bot. כבר שניצת‎ (not 
MEW), +. ROPAS. 


YIU .ו‎ (preced.) strap, lace. Mikv. X,4 טל סכרל‎ ‘w 
ed. Debr, (ed. שוכ"צך‎ read: 17378) laces of 8 sandal, contrad. 
to o3r.— Pl, nig2w, with suffix my¥20). Kel, XXVI, 1, 8q. 
כרם של על‎ a bag which is closed by means of laces.— 
שנץ]‎ pr. .ם‎ pl, +. Pee.) 


NSIS, שר‎ ch. same—Pl. pray, wy, me. Targ. ¥. 
Deut. ,אא"‎ 9 (not "¥ . . .(.-- 60. 102% סנדל דאית לה ע'‎ 
a sandal which has laces, Y. ib, XII, 12° bot. דשנצין‎ (not 
,(דשנצור‎ +. NENT. Sabb, 92° דארכא ש'‎ a bag which has 
laces with which to close it. 








PIG coat. of pax or par), Pi. py to strangle, choke. 
reine 36; Yalk. Is, 359 רוחך בעול‎ MX Pp and 
they shall choke thy spirit (curb thy energies) with a 
yoke, 

Hithpa. putin to be strangled. Pesik. Zutr., Huck., 
p. 244 בצמא‎ PPI wen ולא‎ and we should not have 
been choked by thirst, 


P2W, Pa. pry, pd 1) same. Targ. 0. Ex. XIV, 27 
.ם)‎ text (כער‎ ; Targ. Ps. CKXXVI, 15 (Ms. .(טְרְניק‎ Targ. 
Cant. I, 9; a. fr—2) to trouble, confound. Targ. Mal. I, 13 
(h. text ;והפחתם‎ some ed. .(ושביק‎ Targ. .ץצ‎ Ex. ית 2,א‎ 
rept מה‎ Ar, (ed. דכבדית‎ POR mM; bh. text .(התעללת"‎ 

Af, przdx to be narrow. Targ. Prov. IV, 12 Ar. (ed., 
v. Pw). 

Ithpa. pty, Ithpe. prety 1) to be strangled, 
suffocated, Targ. Job VII, 12. Targ. Y. Num. XIV, 18; 
a. e.—2) to be distressed. Targ. Y. Gen, XXII, 20. 


NOD, ye Rm, 


pi. (v. ye) teeth-Like marks, Men.IX,2 (87°)‏ + שכתות 
"202 





ש"ס 


the Hin measure in the Temple had marks:‏ ש* הרו בחיין וכל 
so far for the meal-offering to go with the bullock &c. ;‏ 
but, said KR. K.,‏ אלא אמר . . . ש' 80 B. Bath. 86°, Sabb.‏ 
(the andifé of the Mishnah means, enough time to whiten)‏ 
the marks of a vessel.‏ 


OD m. (abbrev, of ושח סדריט‎ the six orders of the 
Talmud) the Talmud. Zeb. 55 חט"ס וכי‎ md וכסיב‎ (Ms. M. 
(תלמודא‎ and the Talmud applies to it the verse &c.; M. 
Kat. 8" (Ma. 21. .(חלמודא‎ Hag. 10* אפילו מש"ס לש"ס‎ (Ms. 
.1. (מתלמור לתלמור‎ even he that goes from Talmud (Babli) 
to Talmud (Y’rushalmi), Treat, Sof’rim XV, 5, 84.5 7, 84-5 
(B. Mets, 33%, sq. גמרא‎ 218. M. חלטוד‎ ; Y. Hor, 111, 48° top 
(תלמוד‎ ; ₪. 6. 


TIDW, v.-0v. 
FAO’, טסו‎ 





(b, b.; 908) divided. Hull, 60%; Nida, 24‏ .£ שסוּעח 
“WN the sh’su‘ah is a‏ ברית 21 )7 (ref. to Deut. XIV,‏ 
creature with two backs and two spinal columns. Hull.‏ 
Bekh. 6%; Yalk. Lev. 537, v.n3v Nis.‏ ;68° 


"DW, TOW (onomatop,) to hiss. 


Pi, ripe) to set on (a dog, serpent &c.). Soh. 1X, 1, v. 
782; B. Kam. 235, Ib, 2) מאן פטור מְשֶסָּה‎ who is exempt 
from responsibility? Is he exempt that set the dog on, 
and is the owner of the dog responsible? Ib. 24° המשסה‎ 
בחבירו‎ "an... he who sets his neighbor’s dog on a 
neighbor; חוא בעצמו‎ wD if he incited the neighbor's 
dog against himself. Gen. B. 5. 84 בר וכ'‎ Mpwz באו‎ come, 
let us set on the dogs against him (Joseph); a. e—[Bibl. 
Hebr. שסה‎ to plunder, cmp. 90%.) 


OU}, Pa. "w3 came. B. Kam, 24 . כיון‎ 
ליח ומִשְמָסַר וכ‎ (Ms. 8. xt") since thou knowest ‘of thy 
dog, that one can set him on and he will bite, thou 
oughtest not to have kept him. 


Ithpa, "wath to be set on, to dite, v. supra. 





YOW (v. h.) to rend, split.—Part. pase. טסו‎ pl. 
mrsiow, psy cloven-footed. Yalk. Lev. 537 (ref. to Lev. 
XI, 28) לער מנק'‎ whence do we learn that the laws of 
uncleanness apply to the cloven-footed animals?; לשאין‎ 
מכרך‎ W that it applies to those not cloven-footed?; Sifra 
Bh’mini, ch. V, Par, 4 שרסוערם‎ (corr. ace.). 

Pi. סע‎ same. Zeb. VI, 5 שי ולא וכ'‎ he rent (the 
sacrificial bird), but did not sever it entirely. Tosef. ib. 
VIL, 10 >) ביד‎ vous חרה‎ he rent it with his hand, but 
not with a knife; a. e—Part. pass, seit cloven-footed. 
8188 1. 6. ,מפר"ס ומש‎ vB; Yalk. 1. 6, ימשסע‎ (corr. acc.). 





BY OU, Pa. Sou same. Targ. Lam.II, 11 (bh. text .(פשח‎ 


(v.h.), Pi. now (cmp. preced.) to split, to hew‏ שסף 
in pieced. Lam, B. to III, 64 (ref. to ROW", 1 Sam. XV, 33)‏ 
he cut him in four pieces. Sifra Thazri‘a‏ שחתכו )7 
Par. 5, ch. XVI 30; Rabad, v. 550,‏ 
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sort 


"POW, +. ones. 


DOW (shat. of (סתם‎ to enclose, lock up. Gitt. 68* 
שַמַתמִרת‎ . . . ma שדא‎ Ar. (ed. (סתמיה‎ he threw a chain 
(looped rope) over him and enclosed his head; (Ar. ‘drew 
it up’, when we should expect סמה‎ 





YW ska, the first clement of the word ust, phonetic- 
ally representing the act of carding (v.5%2). Y. Kil. 1X, 
end, 324, + ust, 8. .גוד‎ 


ww pr. .ם‎ m., v. NI. 
NOU, ve, 


(Shatel of 123) 1) to subject, subjugate, sur-‏ בד 
render; to obligate, pledge. Gen. R. 8.44 (ref. to Gen.‏ 
‘knowing’ means that I will‏ ררע שאכר מִשִכְּבְרן 21‘ )13 XY,‏ 
surrender them as slaves, ‘thou shalt know’, that I will‏ 
לא כך... שדוא DT" EI‏ בשבעים 5.15. .261% redeem them.‏ 

has not the Lord said, that he will make us the subjects‏ רבל 
IR TG‏ בא שבד באחד of seventy nations? Ib. [read:]‏ 
one Goth comes and enslases‏ ממכו כגון MTaste‏ כל אומתר 
one of us, that is as much as if she (Rome) had enslaved‏ 
all of us; Cant. B. to IT, 8. Gen.B.s, 85 (ref. to Is, LXVI,7)‏ 
before yet the first oppressor‏ קודם + Tas‏ ראשון 29( 
(of Israel) was born, the last redeemer was born. 13. Hash.‏ 
בוסן ET...‏ את לבם )8 IIT, 8 (ref. to Num, XXI,‏ 
when the Ioraelites looked upward and pledged‏ לאב"הס ‘a:‏ 
their hearts to their Father in heaven, they were healed;‏ 
Pass. Num‏ ,מְשוּנְבָדִים a. fr.—Part. pass. Yarns; pl‏ 
they were not haughty,‏ שלא... אלא מט* לפנר חארון 8.8.55 
but bore themselves like servants before the Ark. Y.‏ 
so that everything be‏ שרהא חכל מש' להלכה >79 ,111 Hag.‏ 
בשועבדרך or‏ , נכסים מט'--.6 made subject to the law; a.‏ 
mortgaged property, i.e. property bought‏ (נכסרם (sub.‏ 
from a person who owes a debt collectible from his landed‏ 
prop-‏ בכר estate in whatever hands it may be, opp. {77M‏ 
erty in the hands of the debtor. B.Mets.13>. Gitt. 50;‏ 
a. fr.—2) fo ver, persecute, attempt to destroy. Ex.B.s.22‏ 
let‏ (על רשראל (not‏ נראח pasts...‏ את ישראל בדבר וכ' 
us see how we can perse Israel by means of something‏ 
which the Lord cannot bring upon usin the same manner;‏ 
if we destroy‏ אם מְשַעְבְדִים אגו אותם באש וכ' 208 Yalk. ib,‏ 
them through fire, their God can bring fire upon us &c.;‏ 
come, let us destroy‏ (ונשתעבדם (not‏ בואו DIATwN‏ במים 
them through water; Yalk. Pe. 786; ae.‏ 

Hithpa, הנב‎ Nithpa. כשְתִצְבּר‎ 1) (with 5) to be sub- 
jugated, be the slave or subject of. 616.1, 4 שבד . . . אם‎ 
7 לשום עבד‎ a slave that was captured and 
|, if he was redeemed as a slave, remains a 
slave; if as a freeman, he cannot be made a slave. Ib. 
37 לשתפבד לרבו ראשון‎ he is the slave of his first (original) 
master; לא ישתעבד . . . לרבו שכר‎ he is the slave neither 
of his first master, nor of his second master (his redeemer). 
Pesik. B. 5. 15 הנפדו למלכיות‎ 
thou choose? that thy children go down to Gelienna, or 
that they be subjected to successive empires? Sabb. 88" 
DEMASA אמר . . . לפרעה‎ (Me, M. DEM 
said to them (the angels), did you go 



























S290 


have you been slaves to Pharaoh? Midr. Till. to Ps. 
LX XVII, 32 (insert from Yalk. ib. 819) שאילו‎ ... pss זה‎ 
שיעבוד זה שאנר‎ Tarn עלה לא ירר עוד ולא היח לנו‎ 
משועבדרך‎ (v. ed. Bub.) this refers to Jacob ..., for if he 
hhad gone up, he would not have gone down again, and 
we should not have to suffer the servitude to which we 
are now subjected; a. fr.—2) (with 3) to use as slave, 
enslave. “Pes, 118” שלא‎ “IX JD מה חללו שנִטְמְִבְדוּ בהן‎ 
f they (the Egyptians) who treated them 
as slaves, fare thus, I (Cush) who did not enslave them 86. 
Gitt. 40* אל ישתעבדו בח וכ'‎ . . . mmbp that handmaid of 
mine, they (my heirs) shall not treat her as a slave after 
my death, Keth. 111* השבדע .... שלא ישתעבדו בחן וכ'‎ the 
Lord adjured the nations not to oppress Israel too hard, 
‘Men. 53°; Yalk.Jer.289 [read:] בהם ארבע מלכיות‎ Masnw 
וכל‎ (v. Babb. D. 8. to Men. 1. ₪, note) four successive 
empires shall treat them as slaves, each as long &c.; 
a. fr—[Yalk. Ex, 208, v. supra,] 


T2IG, TAP ch. same, Targ.0.Gen.XII,5, Targ. 
Jud. X, 8. arg. Nah. 1,12, Targ. ¥. Ex. II, 7; a. fr.— 
13" נפשית‎ ‘Tay he bound himself (made himself 











on’s sake ₪ man makes himself responsible. Ab. 
Zar. 2", v. infra; a. fr.—Part, pass, “aytin; f. Nast; 
, ate; Warde. Targ. ¥.Gen.1X,25. Targ. 
—B. Mets. 73° ‘wo לטסקא‎ +. RROD. Lev. 
.אד‎ 8. 16 ‘Wa אמחך‎ maiden forced into servitude, v. or 
Pesik. Vattom., p. 133” חמררך משכבדין‎ (corr. ace.); Lam. 
BR. to IV, 15; 8. fr.— "1330 (sub. (ככסרן‎ encumbered prop- 
erty, opp. חרי‎ "02, v. preced. B. 30608. 12% Ib. 18°; a, fr, 

Ithpa. שבד‎ 1) (with >) to be subjected, enslaved, to 
serve; to be pledged, responsible. Targ. 11Chr.XXXILL, 13, 
‘Targ. Gen. XXV, 23. Ib. XXVII, 29; a. fr.—B. Kam. 20° 
a ברתא לעלררח‎ the house (the lower story) is pledged 
to the upper story, i. 6. the owner of the lower story is 
bound to keep it in 8 condition to support the upper 
story. Ib, 40° לדידך וכ'‎ Ry what NOT כר‎ as well as 1 
am obliged to pay thee, I 13808 to pay him. Gitt. 
49> משתעבד‎ he is responsible. B. Bath. 55% סכר לכרגא‎ 
a, fr.—2) (with (ב‎ to enslave, oppress. Ab. Zar. 2° 
Psd הנך אַרשְמְִבְדוּ בישראל אנן לא‎ Ms. M. (ed. 
בנ‎ h. form) these nations have persecuted Israel, 
we have not 80. B. Mets. 73° ‘>) תבר בהו‎ 8. 
(ed. (ומשעבדי‎  ד.אָפְַכ.‎ B.Bath.55¢ כרגא .ד משתעבדי‎ 

















(preced.) 1) subjection, servitude,‏ .ג שר בוד 
(שתהא.60) .21 Ma,‏ שרתא ש' מלכיות וכ' "12 oppression. Ber.‏ 
that the delivery from servitude to the empires &c., v.‏ 
Cant. 8. to Il, 14‏ .מִלְכוּת .ץ ,ש' מלכיות “pre. Ib. 84% ae,‏ 
why were the wives‏ מפנר מח . . . כדי שיצאו . . . בלא ש' 
of the patriarchs barren (for a time)? In order that‏ 
many (of the four-bundred) years (Gen. XV, 13) might‏ 
WR ON‏ בש' 44 5 pags without servitude; Gen. R. 8.45. Ib.‏ 
ש' (or‏ ש' קרקעות )2 shall I, too, be in slavery?; a,‏ 
only) pledge, hypothecary obligation, landed security.‏ 
owe‏ דהוה md‏ שטר ש' ק' np...‏ ש' ק' 4° Mets.‏ .13 
a note of indebtedness implies a hypothecary‏ 668086 
obligation (that the debtor’s landed property is pledged‏ 
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שַפָוְא 


to the creditor), and no oath is assigned on a disputed 
hypothecary obligation; Shebu, 37°; Keth. 87% B. Mets. 
14* ‘31 שבד פַר וע‎ the scribe must ask for authorization 
to insert, in a deed of sale of land, ‘amelioration’, ‘best 
land’ and ‘pledge’, i.e. that the seller pledges his land, 
and this the best portions of it, for indemnity to the buyer 
in case of seizure for the seller's debt, this indemnity 
to include the improvements eventually made by the 
buyer; a. fr. 


THD, NTU, “W oh. same, 1) servitude, op- 
pression. ‘Targ. l Esth. I, 2, ‘Targ. Il Chr. X11, 8, Targ. 
יצ‎ Gen. XXXVI, 17. Targ. .ץצ‎ Deut. V, 6; ₪ fr.— Pl. 
Repary, dh, Targ. ¥.Gen. XL, 18.—2) pledge, obligation. 
{In post-Talmudie literature ש' דר' כתך‎ the obligation 
introduced by R. Nathan, whereby the court can collect 
a debt in favor of the creditor’s debtor; v. B. Kam. 40°; 
Keth, 19%; a. fr.] 


(v. next w.), part. pass. wasting one who has‏ עב 
abnormally large testicles or an abnormally long scrotum.‏ 
(מאושכן.68 Talm.‏ ,מאושכך.60.מ318) Bekh. VII, 5 (44°) Ar.‏ 
v. ON.‏ 


PIRI m. pl. (Bhat, of tas, v. Ray) extremities, 
testicles, scrotum. Targ. ¥. Gen, XXXIX, 1. Targ, Job 
XL, 17 שעבזוהי‎ Me. a. Ar. (ed. .(פחדור‎ 


tabs] 1, .מעי.צ‎ 


TIZWIL + (Dan. 1V, 16; preced,, v.Del. Proleg. p.39 sq.) 
moment, while; hour, esp. the twelfth portion of the day 
and of the night, varying according to the season. Tosef. 
Ber. 1,1, ae, v. M2591, Ber. 7% v. 939. 19.5 ₪.6. ‘wn 
,משחקת‎ v. pm. Lam. 8. to III, 37 מש' שאמר וכ'‎ from 
the moment that the Lord said 86. Ber. 1, 1 שהכחנים‎ ‘wo 
וכל‎ from the time of day when the priests go in 80. Pes. 
II,1 % כל‎ as Jong. Keth. 104% שהצדיקן וכי‎ ‘wa when ₪ 
righteous man is called away 80. Ib, פטירתו וכ'‎ “ 
when Rabbi died é&c. Ber. 64* ‘wn mx הדוחק‎ , +. pm; 
‘On “BO ,נדחה‎ v. Oy. Sabb. 10% ₪. 6. ולוסקין‎ . .. pre 
בחרר ש*‎ they neglect the life everlasting, and busy them- 
selves with the life of the hour (earthly affairs), Y.Taan, 
111, 67% (expl. ,יולדתך‎ Prov. XXIII, 25) שפח‎ (or F Ee) 
thy hour (of birth), Cant. ₪. to 1,1, a. 6. impuia in its 
due time, v. pO; Num, R. 8. 10+ .בין שעתו‎ Ex. Res. 19, 
a. fr. קלה‎ “wh, v. קל‎ 11; ₪. +. fr. —/@ ש' זס  הוראת‎ tem- 
porary, special legislation, opp. .דורות‎ Yoma 69% Men. 
19> ‘wa mim, +. .דור‎ Ib, 56* ש' מדורות וכ'‎ we cannot 
derive the modes of a temporary act (e. g. the offerings 
of the princes, Num. VII, 12-83) from the laws con- 
cerning 4 permanent institution ; a.fr—Pl. rive, Ber. 3° 
ער ארבע ש'‎ to four hours (the fourth hour of the night). 
Pes, 58° שחר ש' ומחצה‎ two hours and a half. Soh. V, 3 
אחד אוטר בשתר ש' וכ"‎ if one witness testifies that the 
act under consideration was committed at the second 
hour of the day 86. Kel. XII, 4 Wh ,אבן‎ v. JaY; a. v. fr. 


Rw m,=next w. Targ. Ps. LXVIL,3, Ib. XXII, 15; 
5.6. +. RPYG.—Targ. ¥. Gen, XXXVI, 25; XLII, 11 
מַעָנָה‎ (0. HG; .ג‎ text (ככאת‎ 














mit 


TLD ?. (sw = sre) wax, Sabb. 11, 1 ולא בשי‎ nor 
must you use wax in place of oil for the Sabbath light, 
.קִירוּמָא .צ‎ Gen. B. 5. 44 ,חיח לבו רפה כש'‎ v. wT. Ib. 
8.91, end (expl. ,נכאת‎ Gen. XLII, 11) ש'‎ (perhaps a gum, 
v. preced,). Ex. B. 5. 35 ‘21 חנתונה‎ ‘w> like wax that is 
put on the writing tablet; a. fr. 


nding, xbow m.=h. dsii, 1) hollow of the hand, 
palm, Targ. Is. XL, 12.—Pl. constr.*bsti, Targ. Ez. X11, 
19,—2) hollow of the sole, step—Pl. constr. “iv. Targ. 
I Kings XX, 10. 


v. next w.‏ (שעועים 


(o9w; cmp. m2zW) 8 species of beans, prob.‏ .+ שערעית 
a. MAAN.‏ ,ילא .+ kidney-bean (Phaseolus Vulgaris),‏ 
Y. ed. a. Ms. M. (Mish. a. Bab.‏ פול חלבן “wm‏ וכ' 1 Kil. I,‏ 
corr. ace.; v. Rabb. 12. ₪. a. 1, note) the white‏ ,שעועים ed.‏ 
bean and the kidney-bean are not heterogeneous. Y. ib.‏ 
mad‏ שמה ש' שמשעשעת .15 .(פתילתח) פסילתא 27°top exp],‏ 
why is it called 8"‏ (שעשועית (some ed.‏ את הלב וכ" 
(pasty)? Because it pastes up (dulls) the heart, and loosens‏ 
the bowels.‏ 


v. ase, eed.‏ עורא שעור 


TTIW +). .מ‎ mpd; rey, +. (סְפר‎ 1) panicle, v. 
mze—2) barley, barley-corn.—'va the size of a barley- 
corn, Kel. XVII,8 ‘21 שאמרו לא‎ ‘WI where the scholars 
make the barley-corn the ritual standard measure, neither 
the large sort is meant nor ₪0. Ex. R.s. 10, end; Snh. 67, 
+ 18; a. fr.— Pl. ,טְעורִים‎ privy. Pes. II, 5. Ib. 85* מין ש'‎ 
₪ species of barley, +. ,טרפון‎ Ib. 42" ש'‎ . , . mm לא חיח‎ 
the wine of Judea would not get sour (to be used for 
vinegar) until they put barley into it, B, Kam,60® גרישין‎ 
של ש*‎ stacks of barley. Peah VI,7; Y. Suh. II, 20° bot., 
ae, + נָנָבָה‎ a fr. 


OND pr. nm, v. el 
שעוריך‎ oariey, v. x 


maw f. (denom, of My) a while, time. Meil. 6°, + 
mn, 

















NAW + =. msi, wax. Targ. Ps, XXII, 15 Ms, 
(ed. NIZW). Targ. Mic. J, 4 NOUV. RIBS. 





IW (— new) sha‘az, the first and the last element of 
vous, representing the act of carding ,(שוע)‎ and that of 


twining or weaving (m2). Y. Kil. IX, end, 324, +. 1, 


QPS wv. preced.) sha‘at, the first and the middle ele- 
ment of 12u5ti, representing the act of carding (310), 
and that of spinning (mm). Y. Kil. IX, end, 324. 


WMV, PAW the seven letters which require 
crownlets in the Pentateuch scrolls. Men, 29%, v. 93". 








web mixed of wool and linen.‏ @ כמ m. (b.‏ שעמבֶד 
,דבר'שהוא שופ Kil. IX, 8, expl. as acrostic, fin md‏ 
v.‏ 
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we 


NIIO7 מ‎ ape ch. same. Targ. 0. Lev. XIX, 
19; Deut, XI, 11. 


YW, TILT (b. h.) 1) (emp. res, rugs to 420011 linger, 
denom. N¥ti.—2) to look, care for, mind. Sifré Deut. 318 
(ref. to Deut. XXXII, 17) Daye) אל תקרד לא שערום אלא לא‎ 
רכ‎ read not lo s"arum, but lo shaum (whom they did 
not regard); although they sacrificed and burnt incense 
to them, they were not afraid of them (with ref. to Gen. 
IV, 5); Yalk. ib, 945. 


"YU, NID (emp. vw, v2) to smooth, paste ocer, 
daub. Suce.51°; B,Bath.4* ברחבא‎ Jreded 130 he (Herod) 
intended to cover them (the Temple walls) with gold. 

Pa,"3% same. Targ. Ps. V,10 -.(מעוכערן.88.)66 .שצָירן‎ 
Part. pass. Neth. Targ. ¥. II Num. XIX, 15 מא‎ (corr. 
+ Part. pass. A/.). 

Ithpe. "sree [to make one's self pleasant,]‏ צר תו 
to converse, talk; to tell a story. Targ. 0. Gen. XXIV, 66.‏ 
Targ. Jud. VI, 18. Targ. 15. XXX, 10. Targ.Ps.L,16; 19‏ 
- (אשתשר amie (not‏ לר נחותר וכ' "73 a. fr. —B. Bath.‏ 
BR. J. told a‏ ר' יוחכן מַשַמָּר וכ 745 farers told me. Ib.‏ 
כמה story: once upon a time 86. Y. Ber. 11, 44 bot. “wet‏ 
NTINUR ... as the Scripture talks, 80 does the Mishnab,‏ 27‘ 
i.e. the Mishnah applies the Biblical phraseology ; a. fr.—‏ 
to talk about the law with, to sue. B. Mets.‏ 8‘ דיגא בחדר 
the law is that R. may‏ דיכא . . . ומשתער דיגא בהדיח 148 
גברא דלא מצית go and sue him. Bekh. a ‘pi masntind‏ 
man with whom thou canst not go to law; a. 6‏ 














NOVO £, (preced.) smoothness, + רוסא‎ 





ND, .]וס‎ B. Bath. IV, 5, +. Moar 


DOE m, NII +. (exe) smooth. Targ.Gen.X XVII, 
12 Targ. Cant. ¥, 19; ₪. fr.— 1%. נרן מִכִיבַָא‎ wes, 





RAT Targ. I Sam. XVII, 40 NAN TTD (h. text 
(חלקר אבנים‎ Targ. Y. Lev. .1%,17א‎ Targ. Ps. XI,3. I. 
XXXV, 16 שעיעתא‎ Ms. (ed. (שערעותא‎ ; 8. 6. 


NENY"W +- (preced.) emoothness. Targ. Gen. XXVIL, 
16. Targ. Ez. XXXVI, 4; 14 .ם)‎ text .(צחרח‎ Targ. Prov. 
VI, 24. Targ. Is, LVII, 6 (some ed. P'S); a. 6. 











m. (v. 90) gum, balm. Targ. Ez. 1 17‏ מעיף 
Targ. Jer. XLVI, 11; LI, 8 (not sre)‏ .(צר" (h. text‏ 





ש* התלח 2 m. (b.h.; “¥) 1) goat. Yoma VI,‏ שעיר 
the bullock and the goat‏ פר וש' 1b. 7 Pe wen‏ .לח . 
designated to be burnt. Zeb. V, 1; a. fr.— Pi. ove,‏ 
rye. Ib. 2, Yoma VI, 1; a. fr.—2) demon. B. Bath. 25*.‏ 
goat and demon may‏ ש' Il. Ber. 64* pba ‘wa‏ 
interchange (both going by the name of sa‘ir).— PL. as‏ 
ab. Lev. RB. 5. 22, v. 1; a. e,—8) shower. Pl.as ab. Sifré‏ 
as the‏ טח ‘wy‏ הללו וכי )2 Deut. 306 (ref. to Deut, XXXII,‏ 
showers come down on the plants &; Yalk. ib. 942, +‏ 
hairy. Gen. BR. 5.‏ (4--.11 30" 














ZY (v. b.) pr.n. Seir (Idumea), Y. Taan, 1, 64* top 


yrs 


(ref. to Is, XXI, 11) קורא מפנר ש'‎ “dN my God cries out | 
on account of Seir (Rome, +. iT); ib. אלי איכן נזדווג לר‎ 
‘v2 whence did my God come to join me? FromB8eir (Deut. 
XXXIIL, 2). Sifré Deut. 343 ‘wo כשעתיר . . . ליפרע‎ when 
the Lord shall punish Seir (Rome). Ber. 62° עד השתא‎ 
‘wa וגמרת מרלר‎ ‘wd... thou hast not yet gone to Seir 
(Bome), and hast already learned the things of Seir 
(indecent manners); Tam. 27°; a. fr. 


vps.‏ (מעירך 
NIU, 20 -‏ 






isa] 1. (omp. (טכוּעָ"ת‎ a species of beans, prob. the 
Egyptian bean (v.Sm. Ant. s.v. Colocasia). [The definition 
given Ab. Zar. 38° is fabulous and obviously founded on 
confusion with the colocasia bean, which is sown on 
moist earth and sinks into the water.] Ab. Zar. 38° Ms. | 
14. (0d. ִילְָא .ד ,(שרנְחָא‎ 


m. (b.b) 1) hollow of the hand, palm, handful.‏ מצל 
מן dys‏ אתה Tan! . 5 (ref, to 15. XL, 12) ‘27M‏ 
by the « size of his handful canst thou know who he him-‏ 
all the seas and rivers‏ וכל . . . בשעלו 3 self is; ib, Hayé‏ 
וכל ... מלא 15 did he measure with his palm; ib. Emor‏ 
all the waters of the world fill the palm of‏ שפלר ‘ot‏ 
Tanh,‏ ; מלא the Lord; Pesik. Eth Korb., p. 57° ‘gigi‏ 
my handfal; Num, R. s.21!7; Pesik,‏ טלא Pink. 12 “b2t)‏ 
all the waters of creation‏ כל , . . לתוך R. addit. 5 1 “byw‏ 
| גבור did I compress into my palm.— Pl. p*>3t. Ib....‏ 
mighty man... drinks no Jess than‏ 8 פחדת מעשרהת ‘o‏ 
‘w the hollow of the sea,‏ של ים ten handfuls; a,e.—2)‏ 
depth, Cant. B. to II, 15 (ref. to Cant. 1. ¢.; v. ed. Baer et‏ 
קדמאח מלא . . . שיררו לשעלו של ).1 .8 Del. Notae criticae‏ 
the first shu‘alim is written plene, the second defective,‏ = 
which may be read o°bstj; they (the Egyptians) were‏ 
the foxes that went down to the bottom of the sea; Ex.‏ 
an allusion to the bottom of‏ על שם sbyw‏ של ים 5.99 RB.‏ 
.(שעל ים (read:‏ שעלים 786 the sea; Yalk. Ps.‏ 


NU, +. 


DW m. bamboo (Maim., identifying our w. with Dt); 
[oth. opin. cork-tree, cork]. Kel. X1V, 5 shoes for cattle 
של ש*‎ made of sha‘am. Tosef. ib. B. Bath. IV, 14; Succ, 
20> ‘31 חוצלות של ש'‎ mate made of sh., or of reeds ₪6; 6. 





DAZ, עזי"‎ m. (ooze) 1) dullness, idiocy. Keth. V, 5 
‘@ הבטלח טביאתה לור‎ idleness may lead her to idiocy; 
[corr. acc. quot. 5. v. M>wa].—2) (בעל ש'=)‎ dull-minded 
man, idiot. Sot. 24* sq.; 27"; Num. B. 8, 928 אשת ט'‎ the 
wife of an idiot. 






DU," ch. same, stupefaction. ‘Targ. Y. Deut. 
XXVIL, 37 (h. text mow). 


(preced) a dullminded woman, idiot.‏ + מהצמרמזית 
מ .+ (משוטטת Tosef. Keth. VII, 10 ed. Zuck. (oth. ed.‏ 


Tosef. B. Bath. IV, 5 ש* הרא‎ (ed. 200%. NSD, corr. ace.) 
she (the slave) is an idiot; B. Mets, 80° ומת‎ 
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ome 
NOMI, ולמ‎ +. (preced.) dullness, idiocy. 


arg. ¥. Deut, 267111, 20 Ar. (ed. ,קרבובא‎ h. text (מחומה‎ 
v.nnvaaed.—Ned. 81° scabs arising from neglected clothes 
4y מתרא מידר‎ lead to idiocy. 


(shat. of bux) to make dull, stupefy.—Part.‏ מב 
שעָמוּמִית B. Mets. 80%, v.‏ .מִטוּנָמְמֶת + pass. posta;‏ 

Nithpa. ‘to be made dull, be stupefied. Num. R. 
8,108 כל הכליות וכי‎ NonsTw2 יצא כל דעתו‎ all his mind is 
gone (in drunkenness), the kidneys (seat of deliberation) 
are entirely dulled, and his heart (reason) is disordered 80 








DAW oh. 1) same. Targ. ¥. Ex. XIV, 24 (some ed. 
‘ew; .ג‎ text DN™), Targ. Hos. IX, 7,—"2) to lay waste, 
Targ. ¥. Lev. XXVI, 31. 

Ithpa. תס‎ to be stupefied. Targ. Esth. VII, 6 (h. 
text .(כבעת‎ Targ. Ps, 031111, 4 (h. text nome). Targ. 
Jer. IV, 9 (h. text .(יתמחו‎ 


NOMONIW + (preced.) stupefaction. Ta 
XXVIIT, 28 לבא‎ myavyd ed. Berl. (ed. Vien. ‘253; Ms. 


‘omy; some 68. .ג ;רמות .7 ;סמות‎ text (תמחון‎ 
‘Targ. 2603. XI, 4 ‘Sw (h, text 7230). 





PU (o. n; emp. (טאוך דע‎ P. Sm, 4012) to be emooth, 
be quiet. 
Nif. 33 (cmp. m2) to rely on, lean, be supported. Lev. 
1. 5.86 ‘STAM בזכות‎ PISw) . . . Mg? מח גפך זו‎ as the 
vine is supported by a reed, 80 Israel relies on the merit 
of studying the Law which is written with a reed. Y. 
Bets. V, 68* top Fanaa נשענים‎ you may lean against an 
animal (on the Sabbath or Holy Day, it is not considered 
work for the animal); מאן דאמר און נשענין בתש‎ he that 
says, you darenot lean, has reference to a weak animal; a.e. 








.2.8 ,6016 טפנ (Ghat. of 2, emp. Byr.‏ תי" 
(hb.‏ ישענון בענפרחון 12 to shout, sing. Targ. Is. LV,‏ )4255 
(ימחאו כף text‏ 


to smooth, paste.‏ ומר (b. h.; emp.‏ שעע 

Pilp. 3830 1) to smooth, paste over. Y. Kil. 1, 27° top 
שער את הלב‎ .- -2( to appease, console. Pesik. 
Nahimn, p. 126° בזו‎ nye), v.7D; ib, Oxon FEU 
consoled her (Assyria) with Egypt; ib. ושיעשעה באשור‎ 
(not (לאשור‎ ; Yalk.Job 918; Pesik.R.s.33 ואם הביא עליהם‎ 
מְּשַפָטְעָ וכי‎ NIN שבר‎ when he brings misfortune upon them, 
he consoles them one with the oth 

Hithpa. nan, Nithpa. 3 
enjoy one’s self. Ex. ₪. 8. 5 (ref. to 170", Ex. V, 9) שהיו‎ 
בחן וכ‎ Prtentis ... 77a they had scrolls with them, in 
reading which they consoled themselves from Sabbath 
to Sabbath; אל יחו משתעשעין וכ'‎ they shall not enjoy 
themselves, and they shall not rest on the Sabbath; Tanh. 
‘Vaéra 6; a.6.—2) to be a pleasure. Tanh. T’tsavveh 1 (ref. 
to Jer.XXXI, 19) מהו ילד שפטועים ... ומצע לאביו‎ what 
is ‘a child of delight’? Three or four years old, when it 
begins to talk and becomes a pleasure to his father. 












FW, PT on. same, 1) to smooth, paste over, daub. 


עפ 
Pa.‏ ,מצִיתון Targ. Ez. XIII, 10, sq. Ib, 12 (Ot (some ed.‏ 
Ib, XXII, 28; a. e.—2) fo make smooth, flatter.‏ .טר of‏ 
Targ. Pa, XXXVI, 3.—3) (of skin) to be smooth, bright.‏ 
Targ. Lam. IV, 7 (h. text 1M).‏ 

Pa. 33%) to smooth, Targ. Ps. V, 10 (v. "3%. 

Ithpa. sem to be pasted, daubed, דל ד‎ ch. 





m. (emp. wizz) a gum used ae a spice, tragacanth.‏ לע 
Targ. 0. Gen. XXXVII, 25; XLII, 11 (h. text MND2),‏ 


WY I (v. b.; denom. of 52) to keep the gate— 
V. api. 

Pi, טְִעָר‎ same. Arakh. 11* בשל חבירו‎ “ww א משורר‎ 
Levite chorister that helped in attending to the gate in 
his neighbor's stead,—Part. “pita; pl. om sity (formed 
by analogy to "da, v.31). 19. ,מש" ששורר‎ v. שיר‎ 1. 
Ib. חמש'‎ yo ולא‎ 06 Num. 116; Yalk, ib, 752 (חשוצרים‎ 
ve POL 





TAY 11 (b. נמ‎ v. "8t) to divide, distribute. (Midr 
Till to Ps. XIV 57, v. infra] 
1) to apportion, estimate, measure, 
calculate. Hul Vil, 4 כיצר מְשעָרִין אותה. וכ'‎ how do we 
define the proportions of the mixtare (to find out whether 
the forbidden admixture is large enough to impart its 
taste to the permitted portion)? As if it were an ad- 
mixture of meat in a vegetable dish, Ib. 97° כשתן משערין‎ 
‘31 משערין‎ when we define the proportions, we include 
in the calculation the broth &c. 15. כל איסורין . .. שְְרְינָן‎ 
‘21 in all admixtures of Biblically forbidden matter we 
assume for calculation that the forbidden matter was 
onions or porret. 15. חכמים וכ'‎ TDW the scholars have 
calculated that of all forbidden substances none give a 
stronger taste than onions &c. Lev. R. 8, 87 שר את‎ 
בארטלקית‎ . . . (some ed. (כִשכִיר‎ do you estimate that in 
all I drank at my meal there would have been a quarter 
of a Log of Italian (unmixed) wine? Koh. R. to V,8 
.צ , שרכרו אותה.‎ next w.; a. fr.—Midr. Till. to Ps. OXIV 
(expl. ,סלו‎ Ps, 147111, 5) לפנרו דרכיכם‎ MEU (not שיע'‎ ; 
ed. Bub. ,שפרר‎ a glossator’s emendation) measure your 
ways before the Lord (cmp, שלם‎ 1). Pesik. Zutr. Haaz. 
(ed. Bub. p. 114) (ref. to ,שערים‎ Deut, KXXII, 17) לא‎ 
‘1 pis" whom your fathers never appraised, to find 
out whether or not they are of use; Yalk. Deut. 545 לא‎ 
,שערום‎ — 2) (v. "2t) to superintend the market, .ד‎ “3th. 

Hithpa. הבר‎ to be estimated, measured. Ukts. Il, 8 
בכמות שחך‎ j STI are measured as they are (not com- 
pressed); רת בכמות שוה"א‎ is measured as it is. 











ch., Pa. 30 same, to measure, calculate. Targ.‏ תוער" 
;בטיי Gen. XXVI, 12 “AAU ed. Berl. (oth. ed.‏ .0 
ולִישַכרִינָהוּ בפלפלין 311.97 ---.(שערים h, text‏ ;בדשַכָרור צ 
why not use as a standard (for calculation in the case‏ רכ 
of admixtures of forbidden substances) pepper or spices‏ 
which are not neutralized in a mass of a thousand times‏ 
PM swo MT‏ או Ma PNA‏ משעריכן their quantity? 1b.‏ 
do we calculate the proportions by the actual size of‏ 
the admixture, or by the quantity that has come out of‏ 
it (has been absorbed in the dish)? Y. Kil. IX, 824 top‏ 
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MyNME the Rabbis made the calculation, and‏ רבנין וכ 
it (the well of Miriam) was exactly opposite the middle‏ 
(corr. ace.); Kob. B. to‏ שערותא 22 gate ₪01 Lev. R. s.‏ 
(Hebr.).‏ שיכרו אותחה וכ' V,8‏ 





TWH (v.h.; omp. "30 11( to be rough, denom, צר‎ 5 
shudder, fear. BifréDeut.318 (expl. ,שקרום‎ Deut. XXXII, 
17) ‘31 שערת‎ Mes שלא‎ your fathers’ hair did not stand 
‘on end before them (v. "PW II); Yalk. ib, 545. 

Hif. wan (denom. of (ְשַכָר‎ to grow hair, be hairy. 
Hull, 444 sm ער טקום‎ Ms. M. a Rashi (ed. “CS, corr. 
ace.) to the place (of the stomach) where it becomes 
covered with hair. Ib. (Chald. diction) "bo T3wOT תדרא‎ an 
ox, which is more hairy (on the stomach). Nidd. 25" ד‎ 
עורשערר.‎ until the embryo has hair. 

Af. st‏ שער 

ZW, “WH m. (b.n.; preced.) hair, Meg. 18 a0, 
ול מסלסל בשערף‎ Naz.1,2 sy הכביר‎ , +. StL 
Ib. 4° וכל‎ ‘wy לשחת‎ to rain such fine hair; Tosef. ib. LV, 7. 
Yoma 47* sv קלער‎ , v. op 11; a. fr.— Tmsf. crown, 
ramification of a tree; panicle, stem and pod of legumin- 
ous plants. Peah 11, 3, a.e, ,ש' כותש‎ v. UMD; Y. ib. 17* top 
ְעָר‎ Kil. IV, 9 וכ'‎ "nw היה הופך ש'‎ he turned the 
branches of two rows of vines towards one side; B. Bath. 
89%. Sabb. XXI, 3 ש' של אפונין וש' וכ'‎ the panicles (pods) 
of beans and of lentils. Tosef, Ukts. I, 8 “47 ed. Zack. 
(Var, ,שרע‎ read as ed. T’bal Yom 111: (טרכר‎ the panicle 
of a pomegranate; a. fr—Pl, v. M5 

79, “30 ch, v. R330. 





, V. preced. 











m. (b. b.; שער‎ to divide, break open) 1) gale, 
open place for public and private transactions. ₪2 
Deut. 242 (ref. to Deut. XXII, 24 ש' שכמצאת בו וכי‎ the 
gate (of the place) where she was found, and not the 
gate where she was judged. Keth. 45° (ref. to Deut 
XVII, 5) ש' שעבד בו‎ the gate (of the place) where be 
worshipped the idol. Midd, ae 3 "moran ש'‎ the eastern 
Temple gute; a. v. fr.— Pl. שִעָרִים‎ PTS; constr. שש‎ 
Ib, המשה ש' חיו וכ'‎ the Temple mount had five gates; 
שכר ש' חולרת‎ two huldah gates, v.78 11. 10.4 ; av. fr— 
2) market, market price. B. Meta. V, 7 ‘OT ,נטרצא‎ v. POR 
Tb. (72) כש' הגבוה‎ (Bab. ed. (בט'‎ according to the price 
at the height of the market, i.e. the lowest price. Ib.é 
כע' הזול‎ according to the lowest market price. ו‎ 
‘wn pr... לקח‎ if he bought wheat of him, at a gold 
Denar a Kor, and such was the market price. Gitt57* 
נחסר חש' מודיא אחת‎ the price went down 06 
i.e, from forty Modii to thirty-nine for a Denar; ד‎ 
למקומו‎ ‘wn the price went back to its former figure: 
a. fr—Pl. as ab. B, Bath. 89* ‘wb for the regulation of 
market prices, v. O°O7738; Y. ib. V, end, 15° prpors, a 
ras, \ 





II m. (b.h.; "2th LL) estimation, proportion. —‏ מער 
באה )12 Pl. omg. Gen. R. 5.64 (ref. to Gen. XXVI,‏ 
one hundred Kor:‏ כוררם מאח ש' MND‏ כניינים מאה ש' וכ 
one hundred proportions, one hundred quantities; one‏ 


ayo 


hundred sh”arim, this shows that they had made an 
estimate of it (the erop of the field), and it brought a 
hundred times the estimated quantity; Yalk.ib.111 (corr. 
acc.); Pirké @’B. El. ch. XXXII וכל דבר . . . מאח ש' של‎ 
סמרך וכל‎ and for every thing that he gave tithes of, the 
Lord sent him one hundred times the value, and he 
blessed him. 





same, esp. percent., interest.‏ ַברִיך Teh, ph‏ טערא 
Targ.¥.1 Lev. XKV,‏ .(נשך arg. ¥. Ex. XXII, 24 (h, text‏ 
sq. (ed. Vien. red corr. ace.); +. 11 pasa.‏ ,36 


market price, Rath R.‏ ,2 ,1 טר mah.‏ 11 שערא 
.פוּרָא .+ , מעריחין דפוריא introd.‏ 


nowy, wy מועָר, וער‎ =. "3b, hair, Targ. 
Gen. XXV, 25, v. agp. Targ: Lev. XIII, 3; a, fr.—Lev. B. 
3.15, v8 2, Midr. Sam. ch. II (¥. 
מח חדין סירא‎ as the 
thorn is afraid of nothing but ‘the iron, so is the hair &c.; 
Yalk. Sam. 78 (corr. ace.); ¥. Naz. IX, end, 58°... ביזרא‎ 
i750; a. e.— Pl, j7st (fem.). Targ. Ps. LXIX, 5 Levita 

















1 רכ‎ rinse. Ib,, a. fr. ‘W “nw (mot (שנר‎ 
two hairs (symptom of maturity). Lev. B. 8.90 מעולם לא‎ 
ראו ... ש' ראשר‎ the beams of my house never saw the 
hair of my head (v. >4p II); ¥. YomalI, 384 top; a. fr— 
2) ear, panicle. Y. Ter. I, 40% top של אורז‎ ‘w (ed. Krot, 
iyi) the panicles of rice. 


PID mm. pi. barley, +‏ ,ורי 


WO] pr. n. pl. Beth-Sh"arim, near‏ ,מועְרִים 
Sepphotis (v. Newb. Géogr. p.200), one of the seats of the‏ 
follow‏ אחר רבי לב' ש' Sanhedrin. B.Hash.31°, Sanh.32‏ 
up Rabbi to B. Sh. Tosef, Ter. VII, 14; Tosef. Suce. II, 2‏ 
(the eeat of R.Johanan ben Nuri). Tosef. Par.V (IV), 6; a.e.‏ 


one.‏ שלרננין שערף 


m. (b. b.; vetzz) delight, pleasure. Cant. R.‏ שעור 
to VI, 11, v. ping; (Pesik.R.s.11909m).— PI. oss. Tanh.‏ 
child of delight,‏ ₪ ללד של ש' 815 T’tsavveh 1; Yalk, Jer.‏ 
beloved child or children.‏ (רלרר ,ילד 35U,—Trnaf. (sub.‏ .> 
the land‏ ארץ ... גירלה שַכַּשוּכֶיָ M. Kat. 25" (in 8 enlogy)‏ 
of Shinear (Babylonia) conceived and gave birth to, the‏ 
land of beauty (Palestine) raised her beloved child.‏ 


Mayas,‏ .ד שעשועית 

ROS UI 1 = ַא‎ smoothness, Targ. Y.11 Gen. 
אאא‎ 

ywsU, ממ + ,מעשעל‎ 323 
DRY 3 (Mew) f=h. mes, while, 


time; “hour. Tang. It Kings V, 26 (ed. Wil. mB). Targ. 
Ex, XXXII, 5. Targ. ¥. ib. XXII, 5; a, fr.—Ber. 64% 
*w אצטריכא לדזר‎ the time needed them (circumstances 
required one of them as chief of the college); Bekh. 31°, 





REED. 
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me 
צר .צ‎ Y. Bets. 11, 61° top, 8.6. FMZWa in its proper time, 
יצ‎ NTR, Ber. 7* כר ... ש' אלטייה‎ when that moment 
comes, I will curse him; p™2 כר ... ש'‎ when that moment 


came, he was asleep. Ib. וש'‎ ‘w כל‎ at all times, Ib. כל‎ 
‘w any other time; בההרא ש'‎ but at that special time; 
Ab. Zar. 4, 


Pes. 11° פלגא דש'‎ half an hour; a. fr.—Pl. 

(NEL), Targ. 11 Kings XX, 11. Targ.‏ ;30 ,מ 
Job VIL, 18 (not RMS); a. fr.—Ber. 1. 6; Ab. Zar. Lo.‏ 
during those first three houre (of the‏ בהגך תלת ש' ‘or‏ 
day) &e.; a. fr.‏ 





FUG, v. prac) ,שף‎ v. טוף‎ 1 ob. 
שף‎ v. need, 
NDU, NDU, שפל.ז‎ 


NDW mm. (qc 1) (slip, the place from which something 
slipped,] socket. Macc. 11" ‘wb עאל איבריה‎ each limb 
(bone) of his went into its socket; Yalk. Gen. 149, 


NBW 1 m. (v. next w.) block of hewn stone, v. BD. 


NEW 11, שי‎ mm. (ספם)‎ chip, pin. Targ. Hab. 11, 11 
(b, text (כפרסן‎ 
D'NDW, PND m. pi. (we 1) same, chips, Ab.Zar. 
ne? | בל דל‎ 
49" אותך ש' מה וכ'‎ what is the law about those chips? 







16. פארה‎ (Ms. 31. ררה‎ v. טרפור‎ 1). —Trnsf, ערדית‎ “YES 
(cmp. "b1"R) disconnected strips of a first class field. Gitt. 





508 (¥. a. 1); [Rashi takes שפאר‎ aa verb, fr, שפר‎ 
= טג‎ to slip). 


“NEU, v. red. 
HU to chip, point.—Denom, ור‎ 


i. to pierce, 80.41% בירחור‎ es 
‘2) (or TBS) he pierced him with the shoot of a fig tree, 





ch. same 1) to point,—Part. pass. ‘MEY. Bekh.‏ שפד 
to put on “the spit,‏ (שפודא v. owt. —2) (denom. of‏ 40% 
mn he saw the‏ דקא TES‏ וכ' roast, Hull. 1114 sq.‏ 
son of R.b. A. put a liver on the spit over a piece of‏ 
MEY (or MAY Pa.) if he put‏ בשפורא 74° meat. Pes.‏ 
it on the spit (and roasted it).‏ 


TEU, v. woe. 


TIDW 5 (v.b.; vB) 1) rim, border, binding. 5 
Bath. 1,1 ‘wn ארבעה מן‎ four handbreadths from the 
rim of the stove. Ib, 19* טפ מהמצן‎ the border of the 
wash-pit; a. fr—w “op, ש'‎ Mp, v. sp.—2) lip; speech, 
Y.Sabb. VII, 10° top המאדס אורם בש'‎ he who reddens his 
lips (v. OO; Nahmanides reads: .(בספה‎ Ib. XIV, 14! top 
כל שהוא מן חש' ולפנרם‎ any wound on the lip and farther 
inside (in the mouth, opp. db III). ¥. Mace. II, end, 32°, 
afr. בש' רפה‎ with lax lips, with low indistinct speech; 
a. fr.—Pl, ning, rivey (yp); Du. ones, Tosef. Kel. B. 
Kam. VI, 15 rrr, v. SEY, M. Kat. 158 (expl. וכל שפם‎ 
‘25, Lev. XIII, 48) שֶפְתימִיו מרובקות וכ'‎ ww his lips should 
cleave to each other (he must not greet or answer greet- 
ing). Koh. R. to XII, 4 הטיר אלו חש'‎ ma ‘the daughters 

208 












neq 


of song’, that meat 





the lips; Lev.R.s,18 “rnp, Sabb. 
1528 ‘34 .רו חן‎ Ab. Zar. 35" rine, שק‎ 
106.61" 0% UE; Y.Keth.V,30* bot. וחשפרות‎ 
y. pabw; a. .צ--.₪‎ Yeb. VI, beg. 7* ‘wn בין‎ between the 
ips (of the vagina). 


.שפד .¥ verb,‏ שפה 


TIDE tree 1D overflow, additional measure; v.20%. 









THEW m. (ne) pit. Pes. VII,1 ש' של רימון‎ 8 apit 
made of pomegranate wood. Ib. 74* ram ש' של‎ a metal 
apit. Y. Naz. VI, 55" אחד של נבילה‎ ‘w one spit with for- 
bidden meat. Bets. 28"; a. fr.—[Tosef. Meil.1, 25, v. 
sana) LJ—Pl. paps. Y. Naz, l.c.; 


v. we. 15.‏ ,שפריה בט' ”74 ch. same, Pes.‏ שפודָא 
if he suspended them from the spit; a.e—‏ תלנחו ‘wa‏ 
-.(שפ' Targ. +. Num. XXXI, 23 (ed. Vien,‏ פוריא Pl.‏ 
יסרא .קד 


*NITDW m. CEs 1) crushing, destruction. Targ. 
Prov. XXIV, 22 Ms. (ed. סופא‎ some ed., a, Var. ed. Lag. 
.מ ; ספוותא‎ text ME). 


ABW, v. ub ‘prs.‏ ספוט 

“BU, v. ned 1, זו‎ 

פוא ד ,מפוייסא 

m. (qr) gutter, slope, spout. Targ.‏ ופדר אפר 
טפ כחל' ed, Berl. (oth. ed.‏ 


yO; Ms. כפוך‎ TES; h. text TW).—B. Bath. 3" 
Ar. ed. פְכוּחָא .--.בִפְבָא + ל‎ 














m. (preced,) a laborer engaged in pouring‏ שפוכאֶה 
Ab. Zar. 72°,—[B.‏ פבְאֶר wine to fill up vessels, — Pl.‏ 
[מְפְבָא .ד Bath. 3° Ar.,‏ 


NTNU, +. oud wre.‏ ,שפוע,שפולא,שפול 
יפוא .+ NOD WY,‏ 


opipw £.(= שפרפ'‎ v. BIS) [something round.) tube; 
ט' של ברצה‎ egg-shell, Nidd. 21, טמ‎ .43% v. מצופות.‎ Lev. 
RB, 8, 16, beg. הרתה מבראה ש' וכ'‎ she took an egg-shell 
and filled it with balsam, +. .טִלְפוּחָית‎ Hull. 57° עשו לה‎ 
ש' של קנה וכ‎ they made for it (the dislocated and detached 
hip-bone) a tube of reed (to support it), and the hen 
recovered, Kel, XVII, 17 ש' חקש‎ a straw tube. Snh. 68°, 
afr, wa ט' הניד--₪5 .א גבל כמכחול‎ or ט'‎ the tube 
(mouthpiece) of the leather bottle. Par.V, 8. 1.711 

RS 








, ve RIBS, 
TIM IDE, v. Ned. 1, 37% top, read: nr, +. nes. 
np, v. MED. 
טְפַחָה‎ f. (b. (מְטמְמָה + ג‎ [attached to the house- 
hold) | handmaid, slave. -- ,ש' חרופה‎ v. MPM. —Snh. 397 


5 they took a rib from him (Adam), 
and gave him a handmaid to wait on him. Ib, 99" מיוטב‎ 
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טופ" 


NAM better for her to be a handmaid to‏ ע' לאומח זו וכל 
this nation than a mistress to any other nation. Kidd.‏ 
the child of a slave or of a gentile‏ ולד ש' ונכרית 12 ILL,‏ 
if a bastard married a‏ ממזר שנשא ש' וכ' 13 woman. Ib,‏ 
Inmed> mown if‏ וכ' *69 slave, their child is a slave. Ib,‏ 
one says to his bondwoman, be thou free, but thy child‏ 
(with which thou goest) shall be a slave, the child follows‏ 
her status (is free). 10. P9329 Canaanite slave. Keth.‏ 
if the wife brought him one‏ הכניסה לו ש' אחת וב" V,5‏ 
slave, she need not grind, or bake 86.; a. v. f.— PI. Parez.‏ 
Ib, ‘21 MR... “EX even if she brought him a hundred‏ 
slaves, he may force her (his wife) to work in wool 6‏ 
,מ Lev. B. 5. 16, 8.6. MTD‏ .חרוּפָח.צ, טי חרופות *9 Ker.‏ 
should not my‏ לא תהא v. j72. Tank. Vayetsé 8 ‘wn...‏ 
ter Bachel beat least like one of the handmaids (Bilhah‏ 
aud Zilpah)? Ab. 1I,7; a. fr.‏ 








f. (preced.) status of @ 8 Y. Kidd.‏ טפחוּת 
MAD; Bab. ib, 18. Ib. 19%; ae.‏ .ד bot.,‏ 59 ,1 


ny (b. b.; v. DUB, 8. v. NIB) [fo divide; emp. [.גזר‎ 
to decree, decide, judge. Ruth R. to 1,1 SO אוד לדור‎ 
veuind צריכין‎ ... woe to the generation that judge (cri- 
ticise) their judges, and woe to the generation whose 
judges need to be judged; B. Bath. 15" (ref. to Ruth l.c.) “> 
‘s\ upice) it was a generation that judged its judges &., 
V.DO"p. Sot.10* זכור לר,.. ששְפַבְתי וכ'‎ remember unto me 
the twenty (-two) years that I judged Israel, and never 
did 1 say to them, carry a stick for me from one place to 
another; a. 

opti: to be judged, criticised. Ruth R. Lc, v. supra.‏ ו 














m., pl. D'S (b.h.; preced.) judgments, punish- 
ments. Mekh. B’shall., Shir., 8.8 ככשד ש' בע"‎ judgment 
was executed on the idols; 








NOES ;שפט) .ה‎ v.xwun, (מילטלת‎ childish, Targ. ¥.1L 
Deut. XXX, 6 Ar. (ed. טפשא‎ ; h. text das). 


NIQEU, + שוּפְסְגָּא‎ 


“DW, TIDY 1 (v.n5 omp. טפס‎ 11( 1) to crush —Part. 
pass. “Ed, pl. SED crushed, humble, contrite (= b. b. 
). Tosef. Hag. 11,9 ‘tr 23 humble and contrite; Tosef. 
.חפ‎ VII, 1 וש"‎ (only); ¥. ib. 1, 19. Gen. B.s.60 ‘tn דודיך‎ 
Ar, (ed. (ושפופרן‎ broken down and crushed (poor); a.e.— 
2) to rub, smooth, plane.— Part. pass. as ab. a) smooth. 
Koh. B. to XII, 14 two paths אחד ע' ואחד מלא וכ'‎ one 
smooth, and the other full of thorns and pebbles. —Yalk. 
Gen, 62 בור ש'‎ (Snh. 109* “ENG; Ar. PEW, corr. ace.) a 
smooth (blank, empty) pit, v. .בירי‎ —b) (cmp. (חלָק‎ wn- 
impaired, unscathed. Gen. B. 8. 45, v. PI. 

Pi. ng, שי‎ 1) to plane, saw, trim, Hull. 125% קילרת‎ 
וכ"‎ ‘we a thigh-bone which one sawed through length- 
wise. Ab. Zar, 42% ע"ז וכ'‎ ‘ow רשראל‎ if an Israelite chipped 
off an idol whether for his own purpose (to use the wood) 
or for its sake (to improve its appearance). Ib. 49% Y. 
Gitt. V, 475 bot. smyrth גזלר‎ if he took ₪ block by force 
and planed it. Tosef. Kel. B. Mets. 111 1 שפת הרטכה וכ'‎ 
(read: Bw) if he filed off a part of it and made of it 86 











שפר 


a. e.—Part, pass, ;ופה‎ pl. Dw, PH. ¥. Gitt. 1c. 
‘wa גזלר‎ if he took it planed. Y. Succ, 1, 52° top ‘waa 
לכלרם‎ (not (בכלרם‎ when the boards are planed preparatory 
to making them into utensils; a. e.—2) to smooth, polish, 
Kel. XIV, 5 uptrao Ar; Ned. 56° oputwio, +. טזם‎ 11.-- 
Trnsf. to pacify, give satisfaction. Y. B. Mets. V, 10” 
המבטל ... חייב למפות לר‎ if a tenant or an agent neglects 
his neighbor's field, he must indemnify him; ib. IX, beg. 
12%,—8) to leave smooth places, (omp. Pon Hif.) to plant 
wide apart. Y. Orl. I, beg. 60° לקורות וה‎ (or mad 
Hif.) when he plants the trees wide apart, it is an in- 
dication that he wants to raise them for beams, opp. 5). 
B. Bath. V, 4 pth הגדילו לא‎ (or Mew) if they (the trees 
bought in a person’s fleld) grew large, he (the owner of 
the field) has no right to smooth the field (cut the trees 
down). 19. הגדילו ישפח‎ when they are grown large, he 
(the owner of the trees) may cut them (in order to use 
the ground they occupy); 6. 














"DU, NOW ch. ame, 1) to crush, rub, grind. Targ. 
Ps. LVI, 2 (h. text .(שאף‎ Ib. 3.—Part. pass, "BY; f. NDS; 
pl. 7 Ib. LI, 19 (b. text m272), Targ. Job 
Xxxi 1, 21.—2) to plane, smooth, paste over. Yeb. 75” 
‘31 TE he trimmed it (cut off the protuberances) like 
a writing reed. Sabb. 98°, v.12 (v. "BYII). B, Kam. 96 
Ms. M., v. 589 11 ch. Sob. 109 21 דובשא‎ THY they 
smeared her body with honey, and placed her on the 
roof &e.; a.e.—Part. pass. as ab. smooth, level. Targ. Prov. 
XV,19. Targ. .ץצ‎ Gen. XXXI, 2; 5 (friendly)—Snh. 109* 
"BND NS, v. preced. 

Pa, ממ"‎ 1) to crush. Targ.Esth.I, 10. Targ. Ps. 0 
Rry teen Ms. (ed. Lag. ANDI, corr. acc. ; ed. Wil, NEV 
Pe.; h. text .(רכית‎ Ib. LXXXIX, 11; a.e.—2) to plane, 
trim.—Part. pass. ;טר‎ f. N73; ply Pda, Tee. 8. 
Bath. 8* אבנל דלא מטופיין‎ Ms, Mo (ed. משפיא‎ , corr. acc.), 
ויל יצ‎ 








"DW, סה‎ 11 )+. vps) 1) to incline, v. טטור‎ I 
2) to tilt, pour out slowly (so as to leave the sediment 
behind). Midr. Till. to Ps, XVII, 12 אלו‎ PRIS... כרקים‎ 
בצלר‎ ed. Bub. (oth. ed. (וופכרן‎ as the small bowels of an 
animal that pour their contents from one to the other. 
Esth. R. to 11,3; a.e.—Esp. to sell wine. 3B. Mets. 60* 
יין לחמררם‎ npicin Ms. 8. (v. Rabb. D. 8. 8.1. note 10; ed. 
נלחבדרר‎ Ar. ow, corr. acc.) if one sells wine to ass- 
drivers (caravan at an inn); Tosef. ib, III, 27 חית טוּפָא וכ'‎ 
ed. 200%. (Var. (שופה‎ 

Pi, rare to make slanting, whittle to a point.—Part. 
pass.! migra; ;ממה‎ pl. oto, pers; .ישופות‎ Keth.5¢ 
mares ar (the ‘fingers) pointed like pegs. 








"BU, NEW ch. same, 1) to incline, make slanting. 
Sabb. 98 לחו כר טורין‎ “ELT they made the boards slant- 
ing like mountain sides (bringing to a point; Ar. Ty 
q.v.); Yalk. Ex.370.—2) to pour out slowly. Holl. 67* xb 
צִיבְתָא.+ ,לטו‎ B, Kam. 115? אפשר... וש' ללח‎ (not) 
‘one may put something (a piece of cloth &e.) over the 
mouth of a jug, and pour (strain) the liquid through. 
Sabb. 139" שרכרא וכ'‎ AY Rashi (ed. NY) they poured 
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שִפִיבָא 


beer slowly from vessel to vessel (leaving the dregs be- 
hind); a. e.—Kidd,71>xbm pu) vinegar 868101 + -.סְפַרחְלָא‎ 
‘Trnsf. to let the blood flow after bloodletting. Sabb. 129" 
דלמא ער לרח וכ‎ perhaps the surgeon may bleed him too 
long 6. 


“DW, MDW ITI (v. nme 1 ] be smooth, to be quiet, 
at ease; to be relieved, Nidd. 1V,4 מכת לעת‎ nme and 
was relieved for a full day, opp. nmwp, v. mip. Ib. שפתה‎ 
הצער וכ'‎ yO she was relieved from pain, but not from 
the flux of blood; a. e—Part. pass. "wij quiet, sune, Arakh. 
17, sq. ש' וכשתטה‎ if he was sane and became mad; B, 
Bath, 128°.—V. "pid 1. 

Hithpa, nentin, Nithpa, ranth (of a delirious person) 
to become quiet, conscious, sane. B. Kam.1V, 4 נש' חשוטח‎ 
if the madman became sane again; Tosef. ib, IV, 4. Y. 
Ter. I, 40° bot. mpmzinciod when he is sane again (we may 
write a letter of divorce at his order); Y. Gitt. VII, beg. 
48% Y. Keth. 1,255; a.e. 




















WG, NEW ch. same, to be quiet, at ease.—V. "Bi. 
et, pacify, satisfy. Gitt.73* לרה‎ spy ba 
go and pacify (settle with) him. B. Mets, 159 ‘21 "pt 
(Ms. H. .א‎ R. “pehy), v. pr2.—Part. pass. "po; pl. 7 
Ib. 70* נרכסרה‎ WOT (not (דמשפו‎ one whose property 
peace (undisputed by any claimants). 














2 m. (preced.) quiet, ease. Targ.Y.1 Num. XXIII,3; 
Targ. 11 Gen. בלב טר 8 1צא‎ with an easy heart. 


nope,‏ + ,סיו 


NOVPDY ₪ (preced.) compromise, peace. Targ. 1 
Gen. מ‎ 15 (x. (שפורְיסָא זג‎ 


the family of Shafehala‏ בַר מָ' prin,‏ שִפִיחָלָא 
+ ,בי בר שפי חלא (vinegar dealer). Kidd. 71> Ar, (ed.‏ 
oped II).‏ 





(Bt) judging, judgeship. Sub. 3° (ref. to‏ .£ שפיח 
MUAY rows from the time‏ הקדה Num. XXXV, 24 sq.)‏ 
that the assembly meets for judging (from the beginning‏ 
of the legal proceedings, the court consists of twenty-‏ 
the verse (Gen.‏ על שפיטת שמשון 8.145 three), Num, R.‏ 
XLIX, 16) refers to Samson's judgeship.‏ 


MB, ND m. psi 11( wine merchant—Pl. pre, 
peed, xvod. Lev. R. ₪ 12 עברון ש' בתרק וכ'‎ wine 
merchants passed the gate of the cemetery; Esth. R. 
to 11,1 ע' שנאון (ר' עזריה)‎ (strike out (שכאון‎ a corrupt 
dittogr. of (שפאין‎ ; Yalk. Prov. 960. +. Dem. V, 244 ברם‎ 
‘Sy בארליןך ש'‎ but as to wine dealers, they are used 
to empty from vessel to vessel. +. Shek. VII, 50° bot., 
v, DoT. 














TEU, v a9 
THY, > 
מְפִיכָא‎ pl. ow, ve gee. 


203" 


שְפִיבָה 


י 
TIDY) +) pouring out. Toul You 17‏ 
לא ...)24 “QU. Y. Pes. I, end, 28° (ref, to Deut, XII,‏ 
I have allowed thee no other use of its blood‏ אלא ‘wa‏ 
than pouring it out (but you must not bleed a con-‏ 
secrated animal). +. Yoma V, 43* top (ref. to Liev. 1V, 7)‏ 
this includes the blood of the bullock for‏ לרבות ‘wb...‏ 
the Day of Atonement, that it must be poured out (at the‏ 
bottom of the altar); a. fr—Pl, nis 3. Lam. RB. to IV, 11‏ 
four times is pouring out mentioned‏ ארבע עו לטובח וכי 
for good, and four times for evil.‏ 


water that is‏ טר same, Makhsh. Uf, 3 w‏ .1 יכות 
rain water.—‏ מר גשמ"ם poured out, dirty water, opp.‏ 
כל המספר ... >15 shedding of blood. Arakh.‏ ער דמרם Esp.‏ 
tn he that talks slander commits great sins to be‏ ד' 
compared to the three great crimes: idolatry, incest, and‏ 
ארזהו ש' ד' של )6 bloodshed. Snh.57> (ref. to Gen. 1X,‏ 
what way of killing is a shedding of‏ אדם שהוא בגופו וכ 
כל 1.745 blood within a man’s body? It is strangulation.‏ 
pin... regarding all sins ... one may trans-‏ ...701 
gress in order to escape death, except idolatry, incest,‏ 
and murder; a. fr.‏ 








NEPAD DE ch., constr, ei, same. Targ. ¥.11 Lev. 
1,16. Targ. ¥. If Deut. III,17 ש' קיטמא‎ (read NB), v. 
פְכוּסָא‎ Targ. Y. Gen. XXVIII, 20 (not (טפיכות‎ .--8. 
Bath. 25> בע"‎ when the rain comes pouring, opp. בניחותא‎ 
gently. 


TIPE, NAD EY, +. dpe 


HEL) [sliding,] a species of‏ ;פִיפך m. (b.b.‏ שפ יפר 
cor-‏ כנגד , . | נחש וש' 8.149 serpents, adder(?), Num. B.‏ 
responding to the two things to which his (Dan’s) father‏ 
בלעם ...10° compared him, serpent and sh'fifon. Sot.‏ 
Balaam was lame in one foot, for we read‏ שכאמר טו' )72 
(Num. XXIII, 3), and he went shefi; Samson was lame‏ 
in both feet, for it says (Gen. XLIX, 17) sh’fifon (slid-‏ 
מין קטן היא ושמו ing) on the road. Y, Ter. VIII, 454 bot.‏ 
is a small kind of serpent, its name is sh’fifon, and‏ 16 ש" 
it is as thin as 8 hair.‏ 





new ch. same. Y. Ter. VIII, 45¢top אשכחון ט'‎ 
וכי‎ mow. + (not (שפיפר'‎ they found a serpent as thin 
as a hair wound around 80 v, preced. 


v. yew.‏ שפיץ 
PRY, vp‏ 





membraneous‏ (פלפָרֶת emp. Nei 2, a,‏ ; שפר) m,‏ טפיר 
חמפלת ט' 3 ,111 bag, sac ‘ofa fetus; in gen. fetus. Nidd.‏ 
if a woman discharges a sac full of water 6.‏ מלא וכל 
Lev.R.s.14; Y.Nidd. IIL, 50" top (ref. to Job XXXVIIT, 9)‏ 
‘its garment’ means the sac, ‘its ewaddling‏ לבושו for mi‏ רוכל 
a foetus having an‏ ש' מרוקם band’, the placenta, Ib.‏ 
₪ ש' שאינו מרוקם 25 Bab, ib.‏ ; רְשין articulated shape, v.‏ 
שגל כאפון shapeless foetus. Y. Naz. VII, 56" I have seen‏ 
the embryo of a calf, of the size of 8 bean, in a‏ בש* 
bag; a fr.‏ 
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NTHWen. same, Targ.Y. Deut. XXVIII, 57.—‏ ,שפיר 
a foetus was brought before‏ ההוא ₪" דאתאר וב' "25 Nidd.‏ 
Mar Samuel, and he said, this is forty-one days old; a.e.‏ 





m. ("BY) 1) handsome, pleasing ; good; cheerful. 
Targ. 1 8am. XVI, 12. Targ.0.Gen. XLVII, 6, (v.7E= ch. 

a. fr.—Midr, Till. to Pr, XVI, 6 (in Hebr. dict.) M223. 
‘@ לר‎ because I was content with my portion, it became 
beautiful to me; Yalk. ib. 667 (corr. acc.).— Kidd. 31° 
כותך.‎ (wT גברא‎ NTI 1 want a man as handsome as thou 
art; a. fr,— Ph. BS, NBS, es. Targ. Deut. VIII, 12. 
Targ. 11 Chr. VII, 10; a. fr.—B, Mets.84* ררושלם‎ “ID... אאא‎ 
I am one of the survivors of the handsome men of Je- 
rusalem, Ib. בכר ש' כויתר‎ children as good-looking as! 
am; a.fr.—Fem. x", nr, Set. Targ.Gen. XII, 14. 
Ib. 11, Targ.O.Num.XII,1; a. fr.—B, Mets. 1. דש מרכאר.6‎ 
who is handsomer than I am; a.e.—Pl. 77°82, NETBS 
Targ.Gen. VI,2, Targ.Y.ib.1. Targ. Job XLII, 15; ae— 
2) (adv.) right, well. B, Mets. 1c. קאמינא‎ WIT... אטי‎ do 
I not know that what I say is right? Yoma 29> xp כאן‎ 
מית"ב ש' קא מותיב.‎ he who asked that question has asked 
well, Yeb, 94> והאר ©‘ נסיב‎ and he married rightly 
(legally); 2°O2 והא ש'‎ and he married this one lawfully; 
a. ,עו דמל--.]‎ + 


NTDY, +. MEY ch, 


NOTES 
fulness. 
.(קשיטות‎ 


navy 30, v. rps. 


(MB) placing over or by the fire. Kel‏ 1 שפיהח 
from the place where‏ מכנגר טְפִיתֶת הקדרח. ולפנים 8 VIL,‏ 
the pot is placed and inside (towards the fire), Ib. 9‏ 
a smelting pot which has a bottom‏ כור שיש בו בית ש' 
a hole in‏ בור 7 or foot whereon it can rest (Mish. ed.‏ 
the ground with an arrangement for putting a pot over‏ 
fire); 6.‏ 


JEW (v.b.; Shaf. of (הפך‎ [to invert] to pour; to 
empty. Lam. RB. tolV, 11 מזטר אכר שהפך חופתו .. . ולא ש'‎ 
וכ‎ 110M I sing, because he (the king) has upset his son's 
bridal chamber, but has not poured out his anger over 
his son; הקב"ה ... ולא ט'‎ ‘we because the Lord has 
poured his anger over wood and stone, and did not pour 
it out over Israel, Yeb. 75" (ref. to Deut. XXIII, 2) = 
eid שע"ר כריתה‎ he who pours (semen, instead of shoot- 
ing forth, (מקלח‎ in consequence of cutting. Succ. LI, 9, v. 
jim p. Y.Sabb. XII, end, 18 וכתב לא חשופך‎ ‘and he writes’ 
(Deut. XXIV, 8), but not ‘he pours’ (a chemical fluid over 
a sympathetic writing to make it legible); ib. שופ דיר‎ 
וכ‎ he pours ink in which there is no gall-mut, and ths 
catches (settles on) the written letters; Y. Gitt. 11, 44*toy 
מֶפיִ‎ (Chald.); a. fr—nran w to shed blood. Gen. B. a4. 
B. Mets. 58% v. 72> 11; a. fr.—[Midr. Till. to Ps. XXII, 16 




















f. (preced. art.) goodness; (with (לבא‎ cheer- 
Targ. O. Deut. XXVIII, 47 (¥. MTHS; ed. Leb. 










Nif. Jaw, to ‘be poured ‘out, emptied. Hull. 47% אה‎ 


TRY 


Mop 8 lung which (by tearing the membrane)‏ כקיתיך 
Tait)‏ .+ ,שופך is emptied like 8 ladle. Sot. 42” (play on‏ 
whoever saw him, was poured‏ וכל הרואח אותו נ' לפנרו וב 
out before him like a ladle (his courage failed him, cmp.‏ 
blood that is poured out‏ דם ענ כמים וכ' 22 Op). Pes.‏ 
כמים like water makes susceptible of uncleanness. Ib.*‏ 
like water that is poured out (ordinary water),‏ הכְשְמָכִיך 
.+ השפ used for libation. 1b. 20 ban‏ המתנסכין opp.‏ 
Fw shall be poured into‏ לאמה SIMI, Zeb. VII, 7, sq.‏ 
the sewer; a. fr.‏ 

= to make slanting. Part, pase, BY. Yoma 
68° (ref. to ,שפך‎ Lev. IV, 12) מקומו מש'‎ NAW the place 
for the ashes must be sloping; Sifra Vayikra, Hob., Par. 3, 
ch, V; Zeb. 106%, 


JEU, TDWen. same. Targ. Ez.XXIV,7. Ib. XXII, 6, 
Targ. Zech. XII, 10; a. fr.—Ab. Zar. 72° אמר.., כל מַפְכִיתוּ‎ 
459 R. said to the laborers engaged in filling, when you 
pour wine (from vessel to vessel) let no gentile come 
near to help you &. Y, Sabb. XX, end, 17% ,ספ‎ v. 
DANDY; a. fr. 

Ithpa. אסְתפיך‎ , Ithpe. Fenty to be poured out. Targ. 
1 Kings XIII, 3. Targ. Ps, LXXIX, 10; a. fr.—B, Mets, 26° 
TENN “DwMIN the things in the wall were washed 
down; ae. 


m., (preced.) spout, guiter.— 1." B.Bath.3”‏ מִסְכָא 
עד דתקין he did not remove his bed from the building‏ 
until he provided‏ (עד דמתקןך . . . Ms. M. (ed. *"2°8Y)‏ לרח כ" 
its spouts (until it was entirely finished; Ar. ed. Koh,‏ 
יט .ד 19.6% (טְפִּבְאָי NDIDY, oth. ed.‏ 








TTQEU t. (bv. h.; preced.) urinary canal; ‘w n> one 
whose | canal i is mutilated. Yeb.VIU, 2, .בצ‎ Y.ib.9”top. 
Bab. ib, 75 ש' כתיב במקום ששופך‎ it says shofklich (Deut. 
XXIII, 2) in the place where one pours out (discharges 
fluid); 6 


m. (preced.) [pourer,] name of a species of‏ שפכוני 
שסמנר.31 Ms.‏ שפכנר.6 .¥( olives, rich olive. Peah VIL,1‏ 
ש' שחיא עושח שמן הרבח corr. ace.), expl. ¥. ib. 20" top‏ 
chifkhoni, which yields much oil.‏ 


NIDEW 1. (preced. was.) gutter, slope. Targ.¥. Num. 
XX, i5 (v. How), Targ. +. Deut. Hl, 17 (ed. Vien, ‘t). 


TQORU, + וני‎ 


Seu I (b.b.; Bhat, of E-2) to be Low. 

Hf. המרל‎ to lower, humble, Erub. 13 המִשְפָרל עצטו‎ ; 
הקב"ח מַשְפָרלר‎ , +. Fa; Ned. 55%. Pesik. B. 8,10 (ref. to 
Is. I, 9) חקב"ה‎ obsptiry . . . sein ארטתר שחו‎ when did 
they sink and were lowered? When they committed that 
deed (worshipped the golden calf), theLord lowered them. 
Arakb. 15> דעתו‎ py Jet him humble his mind (think 
of his shortcomings). "M.Kat. 16" (play on ,הזהכמ5ל‎ 11 881. 
XXIII, 8) הואיל וְהַשְפָלְ עצמך תחא כמ*נר‎ 06080086 thou 
didst lower thyself, thou shalt be like myself; a. fr. 

Nif. dyt2 to be lowered. Pesik. B.1. c., v. supra, 

Hof. המל הפל‎ same. Pesik. Ki Thissa, p. 11° (ref. 
to Is. 5 9) ודע , . . וִמְשְפַלְר אנר וחם וכ‎ 1 know that 
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ספל 


Israel bowed to the golden calf, and 1 and they have 
been lowered, but wilt thou not raise (forgive) them?; 
Tanb. Ki Thissa 4 "mx “mbpwm and I myself have been 
lowered; Yalk. Is. 260 "Mbps Tanh. 1.6.5 (ref. to Ps. 
LXXV,8) ‘21 בלטוון זח חו'‎ for the word zeh (Ex.XX XII, 24) 
was he (Aaron) lowered, v. PDB; בלטון זה הוּשְפָלו וכ‎ 
through 26% (ib, 23) were they lowered, and with zeh (ib. 
XXX, 13) have they been raised; Lev. RB. s. 8; a. fr. 

Hithpa. dgrin, Nithpa. den: (to let one’s self drop,] 
1) to be humble, gentle. Ib. 8. 19 (ref. to ,שפלות ידים‎ Koh. 
X, 18) ע"ר זל ישראל מלחנות וכ'‎ because the Israelites 
were too gentle to encamp (before Sinai) in discord &.— 
2) to be lazy, indolent. Ib. וכי‎ mpbo של‎ = "9 (not. 
mpd) because that man is too careless to wipe his body 
properly, he gets scabs, Ib, וכ'‎ rhymin... °"> because 
that woman is too indolent to examine her body prop- 
erly &.; a.e. 


Spui 1, SEU en. same, to fall down, go down. B, 
Kam. 92°; Meg. 14% (prov.) שפיל ואזרל בר אוחא וכ'‎ the 
duck bends its head down in walking, and its eyes look 
all around (it follows two pursuits at the same time, v. 
ode). Sob. ?* dugg ודרקולא‎ +. RAPT. Ber, 10° Syd 
לסדפרה רקרא‎ go to the end of the verse (in order to 
understand the whole of it); a. fr. 

Af. dyee 1) to lower. Targ. ¥. 11 Lev. X, 20. Targ. 
Prov. XXV, 7. Ib, XXIX, 23; a. fr.—2) to carry down, 
carry along. Yeb.121* sbprix בלר‎ the waves may have 
carried (and landed him). 

Ithpa. prix to humble one’s self. Targ. 1 Sam. Il, 36. 


beui -9 mpi f. (b.h.; preced.) 1) lot, lumble, 
Nom. B. 2. 420 ראל .> ש' בעינל וב‎ say not that 1 was low 
in the eyes of others, and was not despised in my own 
eyes. 1880. 16*; Snh. 88", ae. טשפל ברך‎ low of knee, 
polite. Y.ib. 1, 19° כפש ש'‎ ₪ humble soul, humility; Ab. 
‘V, 19 ‘t נפש‎ contented, opp. .רחבה‎ Ib. IV, 10 הוי ש' רוח‎ 
בפכר וכ'‎ be humble before every man, Snh. 43" שדעתו‎ "2 
‘1 ש' מעלח‎ to him whose mind is lowly the Lord ac- 
counts it as if he had offered all kinds of sacrifices. Sot. 5% 
,ואין . .. את חשי‎ + AR Ib. אבל .. . ורואח את חש'‎ but 
not #0 the Lord, he is high and looks at the low; a. fr.— 
Plovbes, Ee; rabid. Ib. 47% ;הצ‎ a, e.—2) (v. bY, 
Hithpa.) [letting the hands sink,] indolent, negligent, opp. 
TI. Tosef. Yeb. IV, 8; Pes. 50° יש ש' וכ'‎ sometimes one 
is lazy and profits, and sometimes one is lazy and loses. — 
Pl. as ab. Ib, 89%; Ned. 36%; Gitt. 25%, 
























II ch. same, lowly. Targ. Prov. XVI, 19.‏ שפל 
Deu II (or‏ 


ray, ENG t.(b..; preced. was.) lowland. Shebi. 
1X,2 2 וכי‎ fon San וביחודה‎ in Judes, (the three districts 
are) the highland, the lowland, and the valley; mbpzh 
לוד כשפלת הדרום‎ and the lowland of Lydda is (with 
reference to Sabbatical year laws) like the lowland of 
Darom (South). 10866. ib. VII, 10; ¥. ib. IX, 384 bot. bby} 
Spbpth (not nbpw), v. pps, Ib, מאטאוס ער לוד ש'‎ from 





3) m., v. next w. 


סִפְלֶה 


Emmaas to Lydda is the plain (of Juda). Ib./23 (סימן) לש"‎ 
the presence of sycamores indicates lowland ; Pes. 534; a. fr. 


rope, v. ba. 


שי ידים f. (preced. was.) 1) (b. h.)‏ שפלזת 
humility, humiliation, Num. B. 5.419 ox‏ (2- .1 כָפָל יצ 
if a man must con-‏ לפנל JY...‏ אדם לנהוג ש' בעצמו )43 
duct himself humbly before a king of flesh and blood,‏ 
how much more must he do so before the Lord? Ib. end‏ 
he lived humbly before the Lord. Sot.‏ הרד נוחג ‘wa‏ 35‘ 
שגורמין ש' לשוכעיו של הקב"ח )15 bot. (ref. to Is, V,‏ *48 
they cause humiliation to the enemies of the‏ (לשוכאר (not‏ 
the humiliation‏ ש' של רשראל Lord (euphem. for: to God);‏ 
of Israel; a. 6.‏ 








ch, same, lassitude, Targ. Jer. XLIX, 24‏ שפלוּפא 
(h, text vo).‏ 


nado שפילי ,שפלי‎ f=h. mbps. Targ.Deut.I,7. 


‘Targ. Jor. XXXUL, 44; a fr. 





DDD ₪. (b. .ג‎ v. MES) upper lip. Cant. RB. to 1,7 
ony ,כל‎ v. Pirké 4'8. El. ch. XVII, end חיח שפמו‎ 
‘oy סכוסה‎ if his upper lip was covered, they knew that 
he was 8 mourner; לא הרה שפטו וכ'‎ if his upper lip was 
not covered, they knew that he was excommunicated a.¢. 


op, סי מִפְמַא‎ ch, 1) same. Targ. 5 
(0. ed. Berl. 0). arg, 11 Sam. XIX, 25 טרפמה‎ ed. Lag. 
(oth. ed. 6), Targ. Ez. XXIV, 17; 22, Targ. Mic, III 
Pl.-2md, 7,9. Sabb. 129° מאה ש'‎ (Ms. 0. וט‎ only; Ms. 
‘M.D חוא .19 .1 סַרְנָא .+ ,(מאח‎ WT האידנא יוטא‎ to-day is 
a day of lip-shaving, i. e. a day spent without profit— 
2) border. Targ. Y, I Ex. XXVIII, 82 (¥. 11 -.(ספווא‎ 
{Targ. +. Num. XXX, 13 ,שפמהא‎ read: NIN 











‘PU, a word in an incantation against thirst. Pes. 112%, 


JEU mm. (o.b.; שפם.פפוס‎ 11( cony, (rock-badger). Midr. 
Prov.toX XX, 26 זרז 7 כשם שחש' יש בו וכ'‎ ‘the conies 6. 
this refers to Media, as the cony has the symptoms of 
cleanness (being 8 ruminant) and also those of unclean= 
ness &e.; Lev, B. 8.13; Yalk. Prov. 964. 





NID] m. (emp. preced.) turtle-dove. Targ. Lev. 
XII, 6. Targ. Gen. XV, 9(¥. 11 .(שופְכרן‎ Targ.Ps, LXXXIV, 4 
(bh. text (דרור‎ ; a, e.—Pesik. ‘Aniya, p. 1373, v. xbyix.—Pl. 
peed, Ne ; 





DEW (cmp. mpeslt) 1) to be emooth, Gen. B. a. 14 קורת‎ 
nepide smooth-trimmed trunk (ofa palm-tree, v.N3BS1).— 





‘Thazr.Par.5, ch.X. Tosef Kel.B. Kam. /1,15 חנור ששפתיו‎ 
שופעות לתוכר‎ (not (שטופתות‎ 8 stove the rims of which in- 
cline towards the inside; שפתרו שופעות לאחוריו‎ if its rims 


incline towards its outer walls, Ohol. VII, 2 אחל שהוא‎ 
‘21 שופע‎ a tent the top of which ges slanting down, 0 
that the flat roof is only of the size of 8 finger; a.e.— 
3) to pour out, run, discharge. Yalk, Lev. 554 כל זמך‎ 
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bi] 


as long as it (the spring) discharges its‏ עוצופע MoM‏ וכ 
overflow into the garden, the vegetables get black (dark‏ 
green) 80. Nidd. IX, 8 (among the symptoms of ap-‏ 
proaching menstruation) mypit) and she discharges, expl.‏ 
a large‏ בהמה neptiw moa‏ וכ 1 ib. 68° top. Bekh. III,‏ 
domestic animal that discharged a clod of blood; a. 6.-‏ 
read: OUD, Vv. TOT.‏ ,ער שישפע (Y. Hor. I, 46* top‏ 

Hif. 7927 1) to make slanting. Erub. 43° רכרלה‎ Swe 
ודורד.‎ HPO (not (סושפרעו‎ let him make the wall slauting 
(from the centre) upwards and downwards (so that it 
should cast no shade).—2) to pour abundantly; to sell in 
large quantities; trnst. to give in abundance, Dem. II, 4 
roa בטדח‎ option כל‎ )+. ed. המשופעים‎ , corr. ace.) all 
wholesale dealers; ‘21 המַשְמֶיִין‎ jn אלר‎ these are con- 
sidered wholesale dealers &c., v. .סריטון‎ Ber. 32* (ref. to דד‎ 
‘am, Deut. 1,1) ‘21 לחם‎ Rept ann... בשביל‎ on ac. 
count of the silver and gold which thou didst pour upon 
them, until they said, enough!—this was why they made 
the golden calf; (Yoma 86" .(שהרבית‎ Snb. 108* . . , דיר‎ 
‘20 בשביל טובח שח'‎ the generation of the flood became 
overbearing only on account of the wealth that the Lord 
bestowed upon them. Ib. ‘31 “HyytrT בטובה‎ with the 
very blessing that I bestowed upon them, do they provoke 
me to anger; a. fr.—3) to give overmeasure. Tosef. B. 
Bath. V,3 מקום שנהגו לְהַשְמִי משפיע וכ'‎ where it is 
customary to give overmeasure, you must pour as much 
as is required: as long as the back and the bottom rim 
1 ure not wetted; Part. pass. במ‎ 











Pi. 90 1) to make slanting. _Part, pass. סוס‎ f. 
Temto; pl. מְשוּפְכִּים‎ poe: yo. Babb. 5° bes 
מש'‎ ₪ slanting wall. Y. Ned. V, beg. 39° מט'‎ Dpon ah 
רכ‎ if the place in his court is sloping..., the neighbor 
may protest (against washing being done in it), for he may 
say, thou pourest out, and it comes to my ground; a.e.— 
(Yalk. Lev,571 >p1wa 755, [.מְשוּמָט.צ‎ --2( to cause to flow. 
Lam. B. to IV, 15 מהו ושפח וש' וכ'‎ what is v’sippak (Is. 
III, 17)? It means t’shipp‘a (he caused them to discharge 
blood), in order that the holy seed be not mixed up &e.— 
Part. pass, as ab. abundant, eloquent, verbose. Midr. Til 
to Ps.I, 5 ed. Bub. (ref. to Prov. XV, 7) וכ'‎ ‘wart אלו‎ this 
refers to those who are extremely fluent, but in whom 
there is not the sap of the Law; Yalk. Prov. 953 הפר‎ 

Pu. 3080 1) to be made slanting; part. ,מע‎ v.supra.— 
2) to be poured. Gen. R. s. 69 end; Yalk. ib. 120, v. Te. 

Hithpa, השרפל‎ to slant. Y. Erab. X, 26° bot. senses 
‘on עשרח‎ when the wall slants at the grade of ten hand- 
breadths to three. 








yaw ch. same, 1) to flow, run, overflow. Targ. Prov. 
III, 10. Ib, V, 16; a, e.—Nidd. 63° ואזלה‎ nyEd שישעת הא‎ 
the Mishnah says, ‘she discharges;’ but does she not 
continue to discharge (how can this be a premonitory 
symptom) ?—2) to slant, hang down, Targ. ¥.Ex. XXVI,12 
(Levy quotes sum Af). 

Af. spt to make slanting, let hang down, v. supra.— 
2) to pour, give in abundance. Lev. B, 5.27 21" אן דאת‎ 
את משפק‎ where thou givest, thou givest plentifully; Gen 


2.8.88 Myptke MAM חן‎ (not (אשפ‎ ; Yalk. Ps, 727; Tanh. 
Emor 6; . Shor, p. 74° "pth. 

Pa. zy to incline, make slanting, let hang down. Part. 
pass. Sata. Targ. Y. Ex. XXVI, 13 (some ed. מש‎ 
Hebraism).—Bot. 22%, v, . .סְדוכְלָא‎ B, Mets, 26° בחד‎ ‘yan 
גרס‎ when the wall is slanting on one side. 








QW m. (v. h.; preced.) overflow, esp. overmeasure, 
customary addition, Midr. Till. to Ps. LXXVIII, 50 כל מכה‎ 
דבר ש' עלרחך‎ . =. to every plague that came upon them, 
pestilence came asan addition (in the bargain); ed. Bub., 
a. Yalk. Ps. 820 new, 


NIDW on., constr. sori, same, overflow. ‘Targ. 15. 
XLVI, 18; LIX, 19; LXvI, 12, 


(2px 1) smoothing, planing —reap rend‏ .+ 1 וערז 
smooth-trimmed trunk (of a palm tree). Gen.B.s.41, beg.‏ 
the planed trunks (of the palm tree)‏ ש' קורות לחקרות ‘ox‏ 
are used for ceiling the house; Num. B. 8.3, beg.; Yalk.‏ 
(read mip),‏ ש' קורייס 11 Koh. R. to IIL,‏ .ש' קרי 845 Ps,‏ 
Vv. SBD.‏ 





TISDWIL 8. (b.b.; spe to crush, stamp, emp. AY 1) 
stamping, trot, marching troop. Sot. VIII, 1; Sifré Deut. 
192; Yalk. ib. 923, v. לגס‎ 


FID )+. pr, ₪. Bw 1) to crush, rub.— Part. pass. 
;טפ‎ 1 MEY; pl. ,פוּפִיס‎ pews; mipwe a) rubbed, 
rubbing. Gen. R, 5. 65 היו רגליחם ש' בארץ‎ their feet 
(which were hanging down) rubbed against the ground ; 
(¥. Peah VII, 20° top .(כוכעות‎ -- 5( crushed, teak, nimble. 
Gen. R. 5.22 the evil inclination ‘21 דומח ללסטיס ש'‎ is 
like an enfeebled robber sitting on the cross-road &e.; 
Yalk. ib. 36; Yalk. Ps, 840, Gen. R. 5.25, end ש'‎ DIX בכר‎ 
weak people, opp. ;גבורים‎ Ruth R. to 1,1. Gen. B. 8.53 
‘21 ND... עכשיר‎ now what is his gift (the child born 
to him)? is it not puny? I put my finger &c. (v. UM); 
Yalk, Deut, 810 מתנתיח . . . שִפִיפָה‎ (Chald.). Gen. RB. 
דווין וש‎ ed, +. נ1ַטְפָה‎ a fr. 

Pilp. 7209 to rub, polish, brush off. Y. Sabb. IV, end,7* 
ער שרשפש‎ until he rabs (the stones, to wipe off the dirt); 
Bab, ib. 125? צאר ושפשפוּם‎ go out and rub them. ¥.Ter. I, 
beg. 40* בחן במים‎ HHO when he scours them with 
water. Yoma 30* 7Upwd to wipe off (squirtings). Mikv. 
IX, 2 אלא אם כן ש'‎ unless he has rubbed the soot off. 
10861. Dem. I, 18 משפשם‎ he may rub him (with oil). +. 
Ber. 1X, 14° top Ue ער‎ before rubbing (the rectum), 
.ד‎ Bate; a fr. 

Nif.> 5702, יצ‎ fo be crushed. B. Kam, 28° תשוף באבן‎ 
(Ma. ₪. ונושף‎ read: שום .+ ,(ונישף‎ 1. 





0 











ch. same (interch. with sit), Targ. Ex.XXXI1,20‏ וס 
pith (h. text Rm); Targ. Cant. I, 14, Targ. Ps, LXX1, 4‏ 
.6 .₪ ; (כתותי (h. text NOT). Ib, LXXXIX, 24 (b. text‏ השא 

Palp. stmt to rub against, let glide down, Sabb. 154" 
Fete aps, v. Cnty IT. 

Ithpa. ספת‎ to be crushed. Targ. Job V, 4 השתפפון‎ 
(incorr. ;ישתתפון‎ h. text WIT), Ib. XXX, 8, שוס.+‎ 11 ch. 





YDW, Pi. yoo (v. next w.) to repair. Keth. 1038 
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wt 


if she repaired the house, how is itt; v.‏ מִימָצֶה מאר 
REND.‏ 

YDW, Pa. ype (Shaf. of (פציץ‎ [to undo a breach (emp, 
to remove the ashes), £0 repair. 1 
Sppmn וש'‎ (b. text .(ויחזק‎ 1b, 23 ובנא וש' קרוקן ומני וכ'‎ Ch 
text PEM ,ויבן‎ to which Targ. supplies (ויפקר‎ he built 
and fortified cities, and appointed &c.—Meg. 4* אתא אסא‎ 
anyxps Ar. a. Rashi (ed. ,ופצכחר‎ corr, acc.) Asa came 
and restored their fortifications. Yeb. 63" טום ולא השפ‎ 
וכי‎ yond fill up ) hole in time), that thou need not 
repair, repair, that thou need not build. 


PED, PEW, PHY, v. pee, סק‎ 


TPDW, Toset. Makhsh.1, 2, read: שער‎ (v. R. 8. to 
Makhsh. I, 4). 





“DW (b. h.) to be smooth, rounded; to be pleasing, 
good, cheerful. Ex. R. ₪. 1 (play on Mbd) Moyo MPs 
‘sn her deeds were pleasing before God. 

Pi. “gv to cleanse, make pleasing; to conciliate, har- 
monize, Bot. 11>; Ex.R. lc. the Lord sent an angel from 
on high אותם... רת וכ‎ Wag) ומנקה אותס‎ (not Tra) 
who cleansed them and made them good-looking, like « 
midwife that cleanses an infant. Ib. ‘21 שחרתה משפרת על‎ 
she smoothed over her daughter's words, and pacified (the 
king) for her, Gen.B.s. 98 (ref. to שפר‎ "“Ta8, Gen, XLIX,21) 
‘21 אמרר שופר שחן משְפְרְין אמרין‎ words of the Shofar, for 
they harmonize the words that were given with sounding 
the Shofar 86. (the Torah). Ib, על ידו‎ “wr... yr (not 
(רדך‎ Naphtali ran like a hind and brought the document 
(of the purchase of the cave of Machpelah) from Egypt, 
and through it he pacified (the Hittites). Tb. 5.99, end 
(ref, to Gen. 1. ¢.) [read:] טכבדון . . . ומשפרין דבריחם‎ BM 
they offer kings their fruits and speak pleasing words; 
Tanh. Vayhi 18 ומכומירין‎ (corr. acc). Lev. B. s, 29 (ref. 
to Ps. LXXXI, 4 מעשיכם (טופר‎ Hd Min בחדש‎ in this 
month (Tishri) cleanse your deeds; ‘21 Br Dw אם‎ if you 
cleanse your deeds, I will &c.; a.0. 

Nif. “92 to be made neat-looking, be adorned. Y.8abb. 
X, end, 12d spur ... העושה‎ who makes a strap (for an 
0 Ue adorned with it; Tosef. Kel. B. Bath.IV, 


















“DW ch. same. Targ. Gen. XXXIV, 18. Targ. 
LXIX, 32, Targ. Esth. 1,10; a fr.—Snb.11> וטַפְרָא מילתא‎ 
באכפרר וכל‎ and the thing was pleasing in my sight and &c.; 
Y. ib. I, 184 top; Y. Maas. Sh. V, 56° top. Ker, 5° אר שמין‎ 
‘21 ול‎ if it (the cock) gets fat and well-looking, he may 
know that he will succeed; 8.6. 

Af. “tx to cleanse, make handsome, pleasant. Targ. 
Y. Gen. 1X, 27 (h.text Mb%), Targ. Prov. XV, 2. Ib. XVII, 22 
(Ms. שיר‎ Pa.); a.e—Y. Maasr. I, 49% bot. אפור וכ'‎ “pw, 
כַּרְיָא ד‎ 1. Y. Taan. 1, 64 bot. תירטרון‎ “wy cleaning the 
theatre 

Ithpe. “Edy to make one's self fair, adorn one’s self. 
Targ. Jer. 11, 38. 


m. (b.h.; preced.) beauty, splendor, pleasanine‏ שפר 














Num. R. 8, 1411 באמרר ש' ++ רִים‎ "3 he blessed him 
with speeches of beauty, for his words were pleasing. 
Midr. Till, to Ps, XVI, 6 "> Hips שכרן של מצות‎ (not (מצוח‎ 
(nahilath means) the reward of good deeds; its splendor 
rests on me; 6. 


HW ch. same; constr. 8%, the best of, choice of. Targ. 
Y. Gen. “XLVH, 6 בית ש' ארעא‎ )0. ‘xa .(בדשָסִיר‎ Targ. 
Deut. 211,11 ; --.אָרג .זי ₪ ארג--.:1,‎ B. Mets. 14* naw 
,ש' וכ‎ Vv. .גו .ד ,כ כונא--.מִעְבוּד‎ 


“DW m, (preced. was.) beautiful, pleasing —Pl. DER. 
Num. B,s,141'!, v. "Bw. 


BW, vers. 
NFAY, v.70. 


DIEU pr.n.pl. Sh’far'am (Shefa‘Amr, Nenb. Geogr. 
p. 199), north-west of Sepphoris, near Usha. B. Hash. 31° 
(seat of the Sanhedrin). Ab. Zar.8", Tosef. Mikv. VI, 2. 


NEU, NIE, HW m. crn אוציל‎ 
(emp. 8783) early morning, morning light. Targ. Esth. 
,א‎ 3. Targ. Job III, 3 (bh. text .(נהרה‎ Ib. VII, 4 (h. text 
32). Targ. Is. LVI, 8 (h, text “mw). Ib. LXII, 1 (h. text 
723); a. fr. 


NEMBU, v. rs. 
WW, part. Pu. טפט + מְטוּפָט‎ 
FDU, FDU, v. ewes, שפף‎ 


im. (v. md 11( paste, a small board ow the‏ שוסוכו שף 
hunter's rod emeared over with glue. Babb. VILL, 4 (78°)‏ 
pI Bab. ed. (Mish. a. ¥. ed. maziawn);‏ כדי ליתן בראט חש 
(Ms. M. a.‏ כרי ליתן בראש ש' שבראש קנח וכי *80 expl. ib,‏ 
Alf, Ms, Ppind; v. Rabb. D. 8. 8.1. note 3) as‏ ; טבשבת .0 
much gine as is required to put on the top of the ‘paste‏ 
board’ which is on the fowlers’ reed.‏ 


PEWEU ¢, v. preced. 


neds (b, h.) to place, pile, esp. to place the cooking 
vessel over or by the fire. Y. Sabb. 1, end, 4" את‎ mein 
הקדירה וכז‎ if one sets a pot over coals (on the Sabbath), 
we must warn him ₪0. Bets. 117, 5 וכ'‎ mipt> to place a 
pot on them, + p21. Hull. 84* וכי‎ sngeit מאה מכה‎ if one 
possesses one hundred Maneb, he may have a pot put 
on the stove every day. Sot. 11° וכ'‎ "nw ninpiti they put 
on two pots, one for hot water, and one with fish; Ex. 
R..1, Midr. Till. to Ps. XXII, 16 pnpidd . . . הייתי דוסה‎ 
m3 (not (שיפכרן‎ I was like ₪ stove situate between two 
roads, on which the travellers do their cooking; ed.Bub. 
;ש' קדירותיחן עליה‎ Yalk. ib. 687; a. fr.—[Tosef. Kel. B. 
Mets. 111, 1 הימנה‎ rey, v. met 1.[ 














NO, של‎ 5 = RnB, border, lip. Targ. 0. Ex. 
מטאצ‎ 4; a, fr., ve RNB. Yeb, 75” mrpyo Ro NT may 
I not say, it refers to his lipt; a. e. 


TODS, Tanh. Reh 5 ,והושיביהי על ש'‎ quid? 
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סקר 


ory, v. mp2,‏ שפתות 


m. au. @. b; med, emp. nics) borde- |‏ שפתים 
ומקקית 11% mounds (between which is the balk). Sot.‏ 
spa md and they had intercourse with them between‏ ש' 
the mounds in the 8618; Ex. R.s,1. Yalk. Zech. 574 (ref.‏ 
you |‏ תשכבון בין ש' יהודה ועבר חירדן )14 to Ps, LXVIII,‏ 
shall lie (in peace) between the borders: Judah and the ||‏ 
shore of the Jordan. {‏ 


VO, DM, PLU. re, 
NYU, מצי‎ NNW, xy, NOPING, vy. sub ‘x72. 


to cut, slash. Sifra Thazr,‏ (שסף =) Pi. px‏ מצף* 
rx‏ רכול רשפ )56 Par. 5, ch. XVI (ref. to Lev. XIII,‏ 
(Rab. UPeeh, ref. to 1 Sam. Xv, 33) from, ‘he‏ וינרחנו ‘or‏ 
shall rend it.’ I might infer, that he should slash it and‏ 
leave it in its place &.; [Asheri to Neg. XI, 5: “ET,‏ 
glossator "xD" (v. YP) patch st over; B. 8. to Neg. Lc.‏ 
.[ישופנר 553 Yalk, Lev.‏ ; רְצפָנ 






OW pr. u. pl Sheteeth, a Phoenician border town. 
Y. Dem: 11, 22¢ top; Tosef. Shebi. IV, 9 ye 


py, v. pid. 


PW m. (o.b.) sack, sackcloth. Sifra Sh'mini, Par. 6, 
ch. VIII (ref. to Lev. XI, 82) טיוחד וכ'‎ Pw Mo as sack, 
which is specified, is something spun and woven 85; 
Sabb. 64% Bifra 1. 0. העשור וכ'‎ pu ארן לר אלא‎ 1 may 
think that only sackcloth made of goats’ hair is meant. 
Buce, 20°; Tosef. Kel. B. Bath. 1V, 14 של שק‎ a mat made 
of sackcloth. 88. 101% התורה חוגרת שק וכ'‎ the Torah, 
girt with sackcloth, stands before the Lord é&c.; a. fr— 
Pl, wz, ppv. Sabb. 69% v. ;11סק‎ ₪6. 


POL NPWen, v. po, app. 

NPU, NPY, שוקא‎ m.=n. pi, 1) joint, leg. Tare. 
Ex, XXIX, 22; 27 (0. ed. Berl. ‘t; oth. eds. a. ¥. Toa. 
xpis). Targ. Lev. wig $2, 49 (% “ed. Vien. RID; a. fh— 








yor‏ עד bot.‏ 49% ,ד ahek.‏ ו 
look at the legs (of Moses, how fat); Y. Bice. III, 65% bot.‏ 
look‏ חמר שקיין 34 .5 .3 “pw “im (ed. Krot. "pew). Lev.‏ 
Koh. R. to‏ ;שקין 665 at the (poor man’s) legs; Yalk. ib.‏ 
יסא + those with long legs,‏ אררכר V,13. Hull. 63* "pw‏ 
some ed. PPT, read: |‏ ,טוקין 43 a.e.—(Targ. 11 Bam. XXII,‏ 
רּיסְמק shaft, Gite. 55%; 57% v.‏ (2--.[שוקין 


NPU) = שמ‎ to sink, break down. Kidd. 81% rm = 
he sank ‘and died (feigned 8 sinking epell and death) 
Lev. B. 8.17 ש' ביתא‎ some ed., .ד‎ SPU. 


nextw.) to bend, twist, plait —‏ .קמוס :22/0 (b. bh.‏ קד 
Part. pass. pv; f. MAPS (cmp. RATIO) confused,‏ 
= חירתר mistaken. Lam. BR. to I, 14 (ref. to "pws, ib.)‏ 
was in error as to my sins, I thought that‏ 1 מעונותר וכ" 
he would forgive me all my sins, when I heard that my‏ 
verdict was torn up.‏ 




















סקר 


to be‏ [ מו Tp) [fo bend, be bent;‏ + גמ (v.‏ קד 
bent upon, be intent, studious, anxious; to watch. Lam.‏ 
שי"ן כתיב ש' הקב"ה וכ' R. tol, 14 (ref. to 7pw2, v, preced,)‏ 
it is written with Shin, the Lord considered well how to‏ 
bring the evil upon me (so as not to consume me). Midr.‏ 
Ber. IV, 74‏ .ד v. ML‏ שטוּקדים וב' 9 Till, to Ps, CX1X,‏ 
am industrious (rise early), and so‏ 1 אכר Pid‏ והן PIPW‏ 
.5 -(משכים . .. משכימים "28 are they; (Bab. ib.‏ 
how many‏ כמ אומניות שוקדוּת משכימות וכ' 2 VII (VI),‏ 
trades (tradesmen) are anxious, rise early (to sell their‏ 
כל 58% goods), and I rise and find all these &c.; Bab, ib.‏ 
all trades are anxious‏ (אדמות (not‏ אוטכיות שוקדות ובאות וכ' 
and come to the door of my house 80. Keth.2*; 8° spy‏ 
‘ira by... the scholars were considerate towards the‏ 
daughters of Israel (in ordaining weddings to be held on‏ 
the fourth day of the week), in order that a.man may‏ 
but‏ חא בעינן שקדו make preparations 86. Ib. 3* bot.‏ 
(how may weddings take place any day of the week?)‏ 
must we not consider shak’ds (the scholars’ institution‏ 
for the honor of woman)?; 8. 6.-- Part. pass. "pw anxious,‏ 
Nn be‏ ש' ללטור 21 14 industrious, conscientious. Ab. I,‏ 
the in-‏ ש' אטרה "43 anxious to learn the Law. Keth.‏ 
who is meant by‏ עו' מכר שמראל dustrious scholar said it;‏ 
ולא עמד טוּקד וכ' Ned. VII, 40% bot.‏ ,ד shakud? Samuel.‏ 
and no conscientious student arose, until (B.) Jeremiah‏ 
arose; +. Kidd. LIT, 64° top 7p.‏ 








THU ch. same, to watch, be anarious, careful. Targ. 
Ps, di, ‘8. Targ. Prov. VIII, 34. : 

106. ENTE to be anzious, wait for an opportunity. 
Sob. 14° 1“ “TPA חוח קא‎ (Ms. M. (מִשמקר‎ R. J. was 
anxious to ordain them; Yalk. Sam. 6. 


I m. industrious, ancious, v. 3p.‏ שקד 


THU IL m. (b.h.) almond-tree, almond. Gen.B. 6.42. 
Koh. R. to XII,7 (ref, to Jer.1,11) הזה משעח וכ'‎ “wn מח‎ 
as the almond-tree takes twenty-one days from the time 
it blossoms to mature its fruit &.; Lam. R. introd. (R. 
Josh. 2); a. fr.— Pi. ,שסרים‎ PIPY, “PY. Maasr. I, 4 טי‎ 
חמרים‎ bitter almon Ori. IH, 63° top פרך.‎ TRE soft- 
shell almonds (v. 
















) watchful, industrious, scrupulous 
PPPS. Sot. 1X, 15 משמת. . . בטלו‎ 
von with the death of B.A. the arefal students ceased; 
Tosef. ib. XV,4; Y. ib. IX, end, 24°; ¥.Ned. VIII, 404 bot; 
Y. Kidd. III, 64° top. 


שקי.+ שקה 


ope 2. (pw, Shaf. of ;קט‎ cmp. ,קטט‎ wp) feut 
short,) 1) stubby, abnormally short. Ned. 66° ‘3... שמא‎ 
הרא‎ is her neck graceful? It is too short. Tosef. Bekh. 
7,1 צוארו שמוט ופ"‎ whose neck is abnormally long or 
abnormally short; Bekh. 43°, expl. ,רחברא טיחבא‎ v."3M; 
2) abruptly bent, angular. Ib. VII, 1 (43%) שראשו‎ 
"® (Mish. ed. (שקוע‎ he whose head is angular, expl. ib.” 
ט' מלפכרר‎ shakut refers to the front of the head (the 
forehead receding abruptly). 
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טקט 


NUP, AP, +. sud pre. 

m, (Rt) carrier (of wine vesse‏ טקולא 
B. Mets, 99%, Hull. 105",‏ 

TIPU, NAPU, +. sub pre. 

.ביני .+ בוצח sh’kwah, a substitute for‏ 1 שקועה 
top.‏ 37° 0 אצ 





cross-piece, lintel, arch,‏ (משקים m. (PUI, v.‏ שקוף 
arched gateway with posts. Neg. XII, 4; Tosef. ib. VI, 5‏ 
as much wood as is required to place‏ כדר ליחן תחת en‏ 
>“ לעשות סנדל under an arch (to keep it in shape); Ib.‏ 
ron maimed as much as is required to make ‘a shoe’‏ 
פה 10 (protection) back of the arch. Tosef.Ohol. VII,‏ 
אם אין [בין] the arched entrance of a cave. Ib.‏ של myo‏ 
wb mp if there is not the space of a handbreadth‏ רכז 
between the mouth of the pot and the lintel. 7. Snb.‏ 
the angel raised the‏ הגברה WN me...‏ וכ' X, 28% bot,‏ 
lintel for him (Phinehas), so that both of them could‏ 
(המשקוף be seen from between his shoulders ; (Bab.ib.82°‏ 
nN); (Num.R.s,20, end‏ חש' Sifré Num. 131 MPD (read:‏ 
Y. Naz. V, 56° bot.‏ .(משקום חבית 21 Tanh, Balak‏ ; המשקוף 
a dittography from preceding‏ ,מע" (strike out‏ תחת 90" ‘on‏ 
clause) under the archway. Y. Nidd. 11,494 bot. standing‏ 
behind the post (ready to go out); (Bab. ib,‏ אחר ‘wm‏ 
כל 8 Midd. II,‏ ,שקופות 21--.6 a,‏ ; (בצר חמשקום >14 ;128 
all the gates that were there (on‏ השערים . . . לחך ש* וכי 
the Temple mount) had arches with posts, except the‏ 
gate of T. where there were only two stones leaning one‏ 
on the other,‏ 





ob. same, 1) door posts with arch.— Pl.‏ שק רסא 





Men. St (Me.B.1,0.Rasbi"opw; 8.8.2 ,שיקטי‎ v. Rabb. 





‘D.8.a.Lnote 9); Ernb. 11° pw (Rashi (שרקפר‎ v. mew. — 
2) lintel, v. קלא‎ 


TIPU, REP, Wp, (Pw), +. sub pr. 
+שקוּרת‎ 


Ned. I, 87* top. 





"kurah, a substitute for ץצ .ביר + ברה‎ 


("BY) 1) drinking. Targ. Esth. I, 8.—Pl.‏ 1 שְקוּמָא 
cup-bearers, butlers, Targ. 1 Kings X, 5‏ (בכר ANNPY (sub.‏ 
od. Lag. (ed. Wil. "pw; oth. ed. pu); Targ. 11 Chr.IX,4.—‏ 
watering ; (aub.r*3) trough (v. N9pt)— Pl. as ab. Targ.‏ )2 
(בתד pres mma (read;‏ 1.צ Y. 11 Gen. XXIX, 22 jnNpY;‏ 
our troughs,‏ 


קט 


CPU IT (vn) to settle, be at rest, at ease, Sabb. 88° 
שַקְטָה‎ rad, +. נ ירא‎ Ab. Zar. 3%; Yalk, Ps. 811. Yalk. Hab, 
563 טו' העולם‎ the world remained undisturbed; Tanh. ed. 
Bub., Sh'mini 10 ;שקטה הארץ‎ 5.6. 

Hif. הַמקרס‎ 1) to be quiet, careless (omp. .(טלר‎ Gen. 
R. 8.36, beg. todob XXXIV, 29) מעולמו‎ urptis והוא‎ 8 
he (the Lord) is unconcerned about his world; Lev. R. 
8.5 (not (5--,(בעילמד‎ to give rest, ease. Gitt. 31" (ref. to 

204 





2 I to cut off, shorten, .טְקוּט‎ 








ope 


Job XXXVI, 17) אימתר.... בשעה שח וכ'‎ (Rashi DPA) 
when are thy clothes warm? When he makes the world 
rest from the south (when the south wind abates); Yalk. 
Job 922,—[Tosef. Erab. 1X (VI), 26 המשקטין‎ Var., v. 
odin] 


OPW ch. same. Targ. Jud. XVIM, 7; 27, Targ, Ex. 
וצצ‎ 12 (ha text WI), Targ, Jer. XXX, 10; a. fr, 
Af. opis to give rest. Targ. Is. LX, 1. 





טו 71115 b.; preced.) rest, ease. Snh,‏ .ל) ימד שקט 
the ease of the wicked is bad for them and‏ לרטכרם ‘er‏ 
bad for the world.‏ 


NOPY, +. יסא‎ 
RIQPU, +. eres 


"PW, מקה‎ tcemp. spw) to settle} 

Hif.npun (b.h.; emp. mms) to give drink; to water. M. 
Kat. I,1 ‘31 משקין בית‎ you may water a field that depends 
on irrigation during the festive week 866. 1% 
,מִמִשְקְחוּ חלב‎ v. 7d. Cant. 5.10 19; Nom.R. 8,113 ומשה‎ 
nptha and Moses gave drink (to those who were being 
circumcised), Edvy. V,6 ארך משקיך וכ'‎ we do not give 
the testing waters to a proselyte (v. Muito). Ib, דוגמא‎ 
המקוה‎ , v. Noy; Ber. 19%; a. fr. 


“PU, Af. "Bek ch. same. Targ. Gen. XXIX, 10. Ib. 
XXIV, 18, oq, Ib. II, 6. Targ. Jer. I, 5; a. fr.—Sabb. 140° 
חמרא וכ'‎ PUY Ms. M. (ed. ,אשקיר ,אשיי‎ corr. acc.) he 
gave me one cup of wine to drink. B. Bath. 146* מאך‎ 
TPN... לרמא‎ who can tell that he did not grind a 
pearl ... and give it to him to drink (in the cup)? 
Koh. ₪. to III, 2 ‘51 לון‎ "ptia . . , mim and the father of 
the child offered them old wine; a. fr. 


"BU, Vv. RIB. 


PU, "PTW m. (preced.) irrigation; bw (שדת)‎ a 
field requiring irrigation, Tosef. Shebi. II, 4 בשל טי‎ in a 
field depending on irrigation, opp. בלל‎ bw. Num. RB. =. 
1635 "pw של‎ (not ,(שקר‎ v. bez, Y. Ter. X, 47> top כרוב‎ 
4p של‎ (not (שקרא‎ cabbage from an irrigated field. Ib. 
Dot; a. fr. 


NIPU, (ש')‎ , NIP ₪ ch. same, 1) irrigation; 
pool; מ"‎ rez, ree ו‎ soil, garden. Targ. Gen. 
XL, 10 (h, text .(מטקה‎ Targ. Josh. XV, 19; Jud. I, 15 
(hb. text mba). Targ. 0. Num. XXIV, 6; a. e.—Targ. Is, 
XXXIL, 20, v. infra—PL. (Py, HPW. Targ. Koh. II, 5.— 
Masc. pl. x= pS pools, canals. Targ.Is.X XXII, 20 (some 
ed. ;קייא‎ ed. Wil. NIPS; ed. Lag. .(שקרא‎ Targ. ¥. Ex. 
VIIL,1 (h.text בִּית 3 (2--,(אגמים‎ or 
Gen. XXIV, 20 ע' 11 .צ)‎ only; ¥. 1°) 
ib. XXX, 38.—Pl. .ייחא‎ Targ. Y. 


m. (preced. was.) duller. Targ.‏ זקר, ('), שקיָא 
חמרא למרא O, Gen. XL, 1; 5; a.e.—B. Kam. 92" (prov.)‏ 
(Ms, M, Mp) the wine belongs to the‏ טרבותא קירה 
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שקיניא 


owner, the credit for it is given to his butler (is the 
butler’s)—"pei 33 chief butler. Targ. Gen. XL, 2. Targ. 
0. ib. 9 מזוגייא .צ)‎ 35); 6. 


TRU, v. ope זג‎ 
MPU, vps. 


art.) 1) drink. Targ.Ps. 011,10.-‏ .216068 ) + שְקיוּסָא 
a ‘trough, v. NEspy.—s) butlership. Targ. O. Gen.‏ 3 )2 
XL, 21.‏ 





“OV PE m. pi. (shat. of ;גוס = קזס‎ emp. (פרְזימַד‎ %6- 
bles, dessert, fruit tec. Y. Bor. VI, end, 10%. 


NPY 5 cope) at rest, at ease, Targ. Zech. I, 11 
(ed. Wil. "PU; od, Lag. Rupe), 


NI PU +. (cmp. wrpes) Aamingo (from its abruptly 
bent beak).— Pl. "w2u"py, “Eps, Hull. 63* pw אררכר‎ ‘S 
וכל‎ Ms, M.a. Ar. (Ms. 5.1 "WORT; ed. sing., v. Babb. D. 
8. a. 1, note) famingos, those with long legs and red are 
permitted, the’ short-legged and red are forbidden. 


NPY NPY, vers, eps. 


NIM PU, שיק'‎ m. (טקי)‎ drink, liquid, infusion — 
Pl. os, של‎ Targ. Y.I Num. VI, 3.—Sabb. 78* כל‎ 

all liquids (infusions of collyriam)‏ (שתירתא (Me. M.‏ ט' וב" 
“wind all infosions‏ מדיבחא וכי 147° heal &c,, v. dot 1. Tb.‏ 
(medicines) taken between Passover and Pentecost are‏ 
(not “PT,‏ כולחו ש' קשו 31 >28 efficacious, Ab. Zar.‏ 
Rashi 772"7P%) all liquids are bad for the ear, except &e.‏ 


DPE m, NPP = ops) depressed, having the 


appearance of a depression. Targ. Y. Lev. XIII, 55 צורעא‎ 
“ (some ed. ‘pwd; h. text (פחתת‎ 














TIS PW + (wpe) sinking. Ex. B. 2.1522; Tanb. Hayé3 
"₪ דרך של‎ 8 muddy road.—rann קישת‎ sunset. Zeb. 56%. 
.ץצ‎ Snh. V, 224 bot. Gen. BR. 5.68... בזריחתה‎ ... oe 
PMs Pua לראות‎ as thou hast permitted me to see the sun 
in its rise, so permit me to see its going down; a. fr. 


NMpPY, TIPU m. pl. (opr) old, forgotten titles 
of consfiscated property (v. (סִיקְריקין‎ Y. Keth. X, end, 
84* [read:] ואעלון לחון נשין ש'‎ por... poe... קדיביך‎ 
‘oi relatives of R. J. bought fields from the family of Bar 
Tafkan; then members of the family of B. T. went and 
married, and their wives brought them old titles (show- 
ing that the property sold had originally belonged to 
their family, and according to the sicaricon law the pur- 
chasers were bound to pay them one-fourth of the price 
paid for the property). They came to court, suing the 
relatives of R. José. Said R. M. to them, ND... רדע‎ 20x 
חוו אילין ש' קדמיכון‎ 1 know that when you sold those 
fields, you did not have those titles before you (con 
sequently, when the sale took place, the original owners 
were unknown, and the sicaricon law had no appl 
cation). 





pt 






.טקיפין m. cape 1; emp.) cleft. PLO PY,‏ שקיף 
roofs (v. by) formed by‏ ש' וסלעים 2 Ohol. III, 7; VIE,‏ 
clefts and overhanging rocks.‏ 





RDP ch. same. Targ. Is. X, 26; Targ. Jud. VII, 25 
₪ text my). 15 XV, 8; 11 .ם)‎ text --.(סציף‎ 2% pepe. 
Targ. Is. Il, 21 (h. text .(סצפר‎ 1b. LVL, 5, ‘Targ. 1 Sam. 
XXIV, 3 (h. text (צורי‎ ; 8. e.—V. REPU IL. 


OEP, v. ope. 


DAP "PU 5 (ppei greed. Esth.R. tol, (ref. to 1 Kings 
XIV, 25) Pharaoh is וכ 64ממפת‎ ‘Wa מפכר שבא‎ pw"wBhishak, 
because he came upon Israel with avidity, saying 86. 


[to swing,] to weigh,‏ )1 (קל Shaf. of‏ .ג (b.‏ שקל 
go in and‏ הכנס ורחוץ ושקול וכ' 4 .5 balance. Gen. B.‏ 
כרון שרצא bathe, and weigh thyself before and after &c.;‏ 
‘wi when he came out and weighed himself, he had‏ וכל 
mn if he‏ שוקל לו עין בעין 11 lost nothing. B. Bath. V,‏ 
לא יאמר לו שקול *89 gave him exact weight, v. }12. Ib.‏ 
he cannot say to him, weigh me‏ ... אלא שוקל ליטרא וכי 
three single fourths of a litra, but he weighs (puts in‏ 
the balance) one litra, and puts one-fourth of a litra‏ 
with the meat; a. fr.—Trnsf. to weigh, consider, account.‏ 
a slave to whom his‏ עבד שרבו שוקל 31 14 Koh. R. to XII,‏ 
master accounts errors as wilfal offenses; Hag. 5%, Ib.‏ 
woe unto us‏ אור לנו ww‏ . . . קלות וכ' )5 ,111 (ref. to Mal.‏ 
to whom the Scripture acoounts light offenses alike with‏ 
חביב 8 .5 severe crimes; Yalk. Mal. £89. Mekb. Yithro,‏ 
‘WY... the honoring of father and mother is‏ כבורן ‘D1‏ 
precious before God, for he put their honor and the fear‏ 
of them on a level with his own honor &e.; (Kidd. 30°‏ 
a.e.—2) (denom. of dpw) to offer the head-tax‏ נ (חשוה 
a priest that‏ כל כחן ששוקל וכ' 4 ,1 (half 8 Shekel). Shek.‏ 
if one pays the‏ השוקל על ירר 21‘ pays the head-tax. Ib.6‏ 
head-tax for a priest, a woman, or a minor, he is exempt‏ 
שוקל(לו) את שקלו )33%( 2 (from paying agio). Ned. IV,‏ 
may pay the head-tax for him; a. fr.—In gen. to pay‏ 
--.אצֶר .+ 26% taxes, Tosef.Dem. V1, 3; 4; ¥. ib. VI, end,‏ 
שקולות pops;‏ קוליס pl.‏ קולח = Part, pass. 3p;‏ 
of equal importance. Sob. 3%, a. fr. 77%‏ 2-70 
a court must never be ever need, i. 6. not.‏ ברת דרן ₪ 
be of even numbers, opp. M23; v. M12 Num. RB. s, 186‏ 
Samuel who is‏ שמואל ‘ww‏ כנגד וכ' )6 ,401% (ref. to Ps.‏ 
balanced against Moses and Aaron together; Ber. 31°‏ 
a‏ זרע שש' כנגד שנר אנשים וכ' (זרע אכשים ,11 (ref.to 1 Sam. I,‏ 
seed (con) that will hold the balance against two men 86.‏ 
we insert ‘the power‏ מזכירין “wD...‏ כתחיית וכ' *88 Tb,‏ 
of rain’ (v, 77833) in the section about resurrection, be-‏ 
© הך 31 *8 cause it is equal to resurrection. B, Kam.‏ 
they (the two kinds of damages) are even-balanced (you‏ 
cannot decide between the two), let both be included;‏ 
the balance is even; Arakh. 4%.‏ ש' חוא 58° Zeb. 4°; Naz.‏ 
Sifra Vayikra, N’dab., ch. XVII, Par. 14; Yalk. Lev. 462‏ 
it may be understood‏ חדבר ש' יטול וכ' )4 ,111 (ref. to Lev.‏ 
either way, he should take that part of the midriff‏ 
which is by the liver, or a portion of the liver with the‏ 
midriff &c.; a fr.‏ 
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nepo 


Hif. “pin to weigh, ponder, estimate. Gen. B. . 59 
(ref. to Hos, XII, 8) that is Eliezer, pug שחיח יוטב‎ 
את בתד וכל‎ for he sat and pondered on his daughter: is 
she or is she not worthy?; Yalk, Hos, 528 >puni (Pi.). 


to take, take away. Targ. Prov.‏ )1 (כטל cb. (cmp.‏ שקל 
XVII, 8. Ib,XXV, 20. Targ. II Esth. I, 16; a, fr.—[Targ.‏ 
ed. Berl., oth.ed. pawed, pawada.J—‏ מלמשקל 5 Ex. XXII,‏ 
Ppwh, v. RWW. ‘Id,‏ וכ' *40 Mets.‏ .5--.סְרָא .ד RID,‏ 
for he takes from‏ (שקלי (not‏ רקא טסיל" מינרח וכ' 60° 
(שקלתא ARbPw (not‏ ואישתיקא >12 him &., v. Kidd.‏ 
אין.מ1 .קלחה 13° she accepted it and kept silence; ib.‏ 
“rh “bp yes, I received it, but it was mine 1‏ שקלר 
min 1 should‏ משתבענא received. Shebu. 32° xp>*pth‏ 
have been assigned an oath, and the money would‏ 
טרא + ,21° have been decreed to me. Yeb. 105%; Sah.‏ 
a freshet carried away part of his‏ טר בדקא וכ' *60 Ber.‏ 
a freshet was carried into his‏ ארשתקל > field (Ms. F.‏ 
field); B. Bath. 41%, v. Xpqa; a. fr.—Ber. 1. 6. Spy mn‏ 
took up (his cloak) and walked behind &c,—‏ ואזרל בתררח 21‘ 
LN py; pl. po py, “py; PHY. Sabb.‏ ; מקיל Part, pass,‏ 
+ ,(שקילין . .. ושקילן (Ms. M.‏ שקילי . . . שקולין וכי 63° 
שְקוּלִי וכ' better:‏ ;שקולא (not‏ שקילא טיבותיך Ib.‏ .1 נִיבָא 
take thy goodness), v. 831° 1; a.e.—2) fo carry. Men. 85°;‏ 
v.NNQ; Yalk. ib. 182 .‏ ,ירקא שקול 5.5.9 Ex.‏ 

Pa, מל‎ Af. Spt to cause to take, to give. Pes. 57° 
וכו‎ rebpeye (Ms. M. (דמִּקְלִיה‎ ; Yalk. Lev. 469, v. מִשָרְסָסא‎ 

Ithpe. “prix, bprvix to be taken away. Targ. 1Chr. 
V,2 אִטְמִקִילַת‎ (Var. .קת‎ 1b. 1 (ed. Beck --.(אסתלקת‎ 
Ber, 60°, v. supra. 


ש' הקרט m. (b.h.; 9p) [weight,] Shekel, a coin;‏ טקל 
the tered 8h., twenty Gerah or Mah, twice the weight‏ 
כולם )49%( 7 of the common Shekel (v. 956). Bekh. VIII,‏ 
all these definitions refer to the sacred Sh, Ib.‏ בשו “ph‏ 
one-third of 88. (Neh.X,33);‏ שלרשית הט *9 B, Bath.‏ ,50° 
a fr.—Esp, (‘wh msma, Ex. XXX, 18) the head-tax for‏ 
חרי the Temple. Ned. IV, 2 ‘>pwi, v. dpe}. Shek. II, 31x‏ 
“bpwh these coins are designated for my contribution as‏ 
N"ONW that I will offer my head-tax‏ מהן head-tax; ">pw‏ 
II, 1,‏ .מסע out of them; a, fr—Pl. o»>pei. Ib. 1, v.‏ 
nda‏ . . . לשקול ט' . . . חקדים v. WEI. Meg. 18° Mbps‏ 
it was known before God that Haman would,‏ טליו וכ 
at some future day, pay Shekels for the destruction of‏ 
Israel, therefore He made their Shekels (contributions‏ 
to the sanctuary) to precede his Shekels, this is why we‏ 
are told (Shek. 1,1), ‘on the first of Adar &0.; a. fr—‏ 
SWkalim (Shek.), name of a treatise, of the Order of‏ 
Mo‘ed, of Mishnah, Tosefta, and Talmud Y’rushalmi.‏ 




















NOP, שי‎ t= next w.—Pl. rope, טא‎ RNB, 
mj. Targ. Am, VII, 14, Targ. I Kings X, 27. Targ. Ps. 
LXXVIII, 47.—Y. Dem. I, 21¢ top, +. nyiapt. 


mapw, שר‎ ¢. (b..) sycamore. B.Bath. If, 11 בחרוב‎ 

when planting a carob tree or a sycamore,‏ ובש" חמש"ם אמח 

(you must keep off from your neighbor's well) by fifty 

cubits. 68.58% ;לד‎ (Tosef.Shebi. VII,11 pi.). Nidd. 8°, 

ae. ש'‎ MbIns, v. nding. Gen. B.8.12 (ref. to Is, LXV, 22) 
204* 


מקְמונָה 


‘we like the sycamore that remains in the‏ חזו ww‏ וכ 
fr.‏ .« ;)3 הסדן ground six hundred years; (Pesik.B.s.1‏ 
v. Pa 1—PL. peeps, pape.‏ ,בנות ש'--.סַדִן .+ ,סדן (של)ט* 
Tosef. Shebi. vil, 11, v. supra; ¥. ib. IX, 384 bot.; a.e,‏ 


myiapw pr. ימ‎ pl. (preced.) Shikmonah (Sycamore 
Field). Dem.I,1 © "0 (Y. ed. ;(שיקמה‎ Y. ib. 214 top 
,רימי שיקטא‎ v. ביס‎ 


m. (preced.) of Shikmonah, B. Bath. 119%;‏ לבכר 
Bifré Num. 114.‏ 


PY (b. b.) 1) to be depressed, sink, go down. Y. Ab. 
Zar. 111, 42° bot. pit) הותמה‎ men bx if the seal on it was 
engraven, opp. בולט‎ ; Tosef. ib. V (V1),2; Bab.ib.43°. Gen.R. 
3.19 (ref, to ,לרוח חיוס‎ Gen. I, 8) לרוח ששוּקְעַת עם חיום‎ by 
the (western) wind that goes down with the day. Ib. כל‎ 
שוקע וכל‎ DYVT the more the day goes down, the cooler it 
grows, Y.Babb.1,34top אחד צף ואחד שוקע וכ'‎ one kind of 
poison floats, another settles 80. Mikv.X,1 my צלוחית‎ 
שוקט‎ a bottle the mouth of which is turned down. Men, 
108% +. Hithpa.; a. fr.—2) to sink, let down, B. Mets. V,7 
בכבשך‎ PpUwe after he let the lime stones down into the 
kiln (¥. ed. wwa> מטורטקע‎ , or Zptmwa) when he has filled 
his kiln). Yalk,Kob. 966, v. ;לה‎ a. e.—Part. pass. קול‎ 
+ קוצ‎ 86. Bekh. 48% v. pan. Ex. 5. 5.1552 ש'‎ yANm 
במרם‎ the earth was submerged in water. Sifra Thazr., 
Par.5, ch.XV (ref. to ,פחתת‎ Lev. XIII, 55) שיחיו כל מראיח‎ 
קףערך‎ Rabad (ed. (ולרן‎ that all its colors appear lower 
(v. PY; ,קומס‎ ploy); Yalk. Lev.558 pepiw; 8. e—Bekh, 
VII, 1 ,ראשו ש'‎ v. .שֶקוּט‎ 

Pi. 2p" to sink, let down. Soh. VI, 4 את הקורה‎ PEPIN 
וכ‎ they insert the trunk (of the gallows) in the ground. 
Y.Shek. V,end,49” אבות" כאן‎ wprY כטח ממון‎ how much 
money have my ancestors sunk here (in building that 
synagogue)!; ‘= כמח נפשות שיקעו‎ how many souls did 
thy ancestors sink here! were there no people to study 
the Law (on whom that money might have been spent)?; 
Y.Peah Vill,end, 21°. B. Mets. V,7 Y.ed., v. supra; a. 6.- 
‘Trnsf. to embody in a collection without regard to original 
wording, to edit, abridge. Y. Hor. 111, 48 top; Y. Sabb, 
XVI, 15° שלא ט' בו רבי רוב טשנדות אבל‎ OR חדא דאת‎ 
וכל‎ ‘wwe what you say (that the study of the Mishnah 
collection is preferable) refers to the time before Rabbi 
had embodied and abridged most of the Mishnayoth in 
his edition, but since then, run at all times after the 
‘Talmud (where the discussions are quoted in their original 
form).—Part, pass. pata; f, napa; plo spss, PAN; 
mispitia, Koh. R. to 1,15 בארץ‎ ‘wa מקצתה‎ part of the 
boat rests on dry land. Y. B. Mets. II, beg. 8° במש' בו‎ 
when the object is found stuck in it, opp. בכתון בר‎ when 
it is seen that it was put there. Gen. 1. 5.88 שהיתה‎ 
במים וכל‎ ‘wo התיבה‎ that the ark was eleven cubits in the 
water. Y.Yoma VII, beg. 44* bw ‘wa זרעו של דוד‎ the seed 
of David is sunk there (in the family of the Resh Galutha). 
Y. Sabb, 111, 6*top כסא שרגלרו מש' בטיט‎ a chair the feet 
of which stick in the mud. Y. Hag. I, 76% top; Y. Peah 
II, 17° כמח ., . . וכולחן מש' במשנה‎ many Hialakhoth have 
been communicated to Moses from Sinai, and they all 
are embodied in the Mishnah; a.e. 
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סקל 


Hif. השקל‎ to sink, let down. Gen. R. 5 68 הי הקב"ה‎ 
43% baba the Lord caused the sun to set before its time. Ib. 
וכ‎ non “REPS בצאתך‎ MINK 1 as I caused the sun to set 
when thou didst go out &c. Lev. R.s,21; Pesik. Abiire, 
p.1768 וכ‎ Spt לעולם‎ (Ar. 5. v. PM: FB or Spt) man 
should at all times sink himself into the study of the 
Mishnab, for when he knocks 86., v.pMv. Koh. B. to I, 5 
עד שלא ח' שמער . . . חזריח וכל‎ before God made the sun 
of Moves to set, he made the sun of Joshus to rise, . oe, 
19.4 כבשונו מח שמשקיע וכ'‎ Spye mn היוצר‎ the potter 
fills his oven; what he sinks into it first, is the last to 
come out; a. fr. 

Hithpa. sperin, Nithpa. rpms; 1) to be sunk, drowned; 
to be mixed up beyond recognition. Midr. Till. to Ps. XXII 
הִנִתִּקעִיס שוקעים את שוקעיחך‎ those that were to be 
drowned, drowned those that wanted to drown them. 
Buth B. tol, 17 “oma... 2 was three days unconscious 
on his sick-bed, opp. נתישבהח דפתו‎ he came to. Ex. RB 
8.156 בעונות וכ'‎ Pepe are sunk in sins through the 
evil inclination. 10.15 תתומות‎ spew עד‎ until the depths 
were filled with water. Y. Shek. VIII, beg. 51° עולי‎ Ter. 
רגלים טשתקעין וכל‎ the pilgrims sank in blood up to their 
knees; Men. 103" שוקעין‎ ; Tosef. Eduy. 111, 2 ספקורעין בדם‎ 
וכ‎ ed. Zuck. (read: ;חן‎ Var. ארכובותיחן‎ NX PIP). 
Arakh. 6 עד שלא נ' שם וכ'‎ as long as the name of its 
owner (that donated it) is not merged (but is still trace- 
able). Kidd. 75* ע"א ממכו‎ DY PPI until the name 
of idolatry has disappeared from him (until his idolatrous 
ancestry is no longer traceable). Y.Keth.1, 25¢ top משפדזה‎ 
von שכ' בדו פסול‎ if 8 genealogical blemish is mixed up in 
a family, you must investigate it back to four mothers; ¥. 
Kidd.IV, 654 bot. בהן גדולי חדור.פ1‎ wpe נעטה‎ ro what 
can we do(with these families), since prominent men of 
the generation are mixed up with them? Ib.... חטשת‎ 
וכולם נשתקעו בכחונה וכ'‎ Pashhur ben Imer had five 
thousand slaves, and they are all mixed up with high 
priestly families; Y.Yeb.VI1I,94 top; (Kidd.70° (כטמער‎ Tan. 
Noah 5 the Lord supported Noah שלא במעשה דור‎ 
חמבול‎ lest he sink down in (the mud of) the deeds of 
the generation of the flood ; a. fr.—2) to settle permanently, 
be naturalized. Sifré Deut, 801 (ref. to Deut. XXVI,5 
(ויגר‎ DY טלמד . . . השמ אלא לגור‎ this shows that he 
Jacob) did not go down (to Egypt) to settle there as a 
citizen, bat only to sojourn there.—3) fo be lost in forests, 
fields &. Y. Ber. II, end, 5% ובששה שחוא משתקע וכ'‎ but 
when one is lost, he may even trespass on a field of 
crocus; (B, Kam. 81* msm). Y. Ber. 1. c.; .צ‎ 8. Bath. 
V, 15% bot. ורצו . . . משתקץ ובא כנגדן‎ they saw B. J. b. P. 
having lost his way and coming (through fields) towards 
them, 

















byes) ch.same, Targ. Y.Ex.XV, 10.—Y.Snh. X,20*bot. 
ryipth ... ms" the earth shook and sank. Lev. 5. ₪ 5 
חמר בגרמיה דש' באריסותיה‎ when he sees that he is sinking 
(going back) in his tenancy. Ib. 8.17 ביתא‎ pu, +. oth 
to sink, insert, immerse, cover. Targ. 0. Er. 
‘arg. ¥.I1 Num. IV, 20 (b, text .צ--.(בל<‎ Sabb. 
‘VII, 10" bot, מש‎ 7D, v. .באנטרין‎ | Men. 96° קנים טכר‎ 
לחר‎ spor as to the staves, he may have stuck them (into 














pe 


שקערורות 


the bread before it was baked). Ab. Zi 
mzapud he saw that the gentile (that 
ed to forfeit it; a. e.—Part, pase. בש‎ inlaid; engraven. 
Targ. II Esth. I, 2 (some ed, מע‎ Hebraism). Targ. Y. 
Ex. XXV, 83, sq. POPU (bh. text .(משקדיס.‎ 

Ithpa. spay, Tthpe. sprue to sink, go down; to be 
immersed, flooded. Targ. O. Ex. XV, 10. Targ. Jer. LI, 64. 
Targ. Y. Dent. XXIX, 22. Targ. Am. IX, 5, Ib.VIII,8; 8.0. 














(b. h.; emp. xp) cavities, depres‏ .ג + שקערורות 
sions. Lev. B. 8.17, v. O19. Sifra M’tsor‘a, ch. III, Par. 6‏ 
(כטר' (not‏ ש' שוקעות בטראיחן )87 (ref. to Lev. XIV,‏ 
sWka‘aruroth means ‘appearing to be sunk in’; Yalk.‏ 
(corr. acc.).‏ שוקעות מראיחך 566 Lev.‏ 


to bend, 010%.-‏ (כפף I(v.h.; 8888. of mp, emp.‏ שקף 
שקיף , שקיף Denom.‏ 

Nif. נטקס‎ [to be bent towards,} to look out; to face, be 
seen. Y.M. Kat, III, beg. 81° (in 8 riddle) משמיס גנפה‎ 
she (the soul?) looks down from heaven. Num.B.s.1926 
(ref. to Nam, XXI, 20) ‘31 HPN העומד . . . והוא חבאר‎ 
he that stands on the face (plateau) of Jeshimon sees 
something in the sea (of Tiberias) ..., and this is the 
well (of Miriam) which is seen from Jeshimon; (v. Lev, 
R. 8, 22; Koh. RB, to V,8; ¥. Kil. IX, 82¢ bot.). 

if. הסקיף‎ 1) to look, contemplate. Ber. 29" top חי בה‎ 
‘21 שתדם‎ he thought over it (trying to recall it) two or 
three minutes.—2) (denom. of (שקום‎ to arch, curve, 
diminish the width of. Gen.B.s.31 וחיח משקיף בה וקולה‎ 
וכ"‎ and he curved it (the wall of the ark) as he went 
up &c., v. קמרוטון‎ ; Yalk. ib. 4. 











(shat. of pms, emp.mpHM) to bring in close‏ 11 מק 
כיון )19 contact, to knock. Ned, 55° (ref. to Num. XXI,‏ 
Ar. (ed.‏ שנחלו אל . . . ולא עוד אלא שטוְּפִין אוחו בקרקצ 
corr. ace., v. Rashi a. 1.( when God gives a man‏ ששוקטיך 
possession (of the Taw), he rises to greatness; but if he‏ 
raises himself, the Lord will lower him, and moreover,‏ 
ונשקפה they will knock him down in the ground (play on‏ 
Num. 1. 6. 20).‏ 

Hif. השקיף‎ to shut fast. Deut. R. 8.11 השסף עיניך זה‎ 
וה" וכ‎ Mt על גב‎ shut thy eyes, one (eyelid) upon the other. 
and he did &.; (Yalk. ib. 940 (הַשְכָּב . . . והשפִּיב‎ 





וז 





ch. same, 1) to knock, smite together, strike. Targ. 
0.Num. XXIV, 10, v. זז סק‎ Targ. Esth. VI, 1. Targ. Is, 
XXV,4; a. 6.-2( (of the wind) to knock about, blast, drive 
about (corresp. toh, שדף‎ a. $)"3).—Part. pass. "pd, שקיף‎ 
f£. RO PY; pl. POY; WY. Targ.O.Lev. XX VI, 36, Targ. 
Gen. XLI, 6; 23; 27; ae. 
Pa, 5p, Af. אשקים‎ 1) same. Targ. I 8am. I, 10 (b. 
text MET), Targ.Ps. 
. Ab. Zar. 28 דלא מ'‎ 
Ms, M. (ed. קיף‎ , Ithpe.) (wool) that bas not been beaten 
(hatcbelled)—2) (cmp. preced. Hif,) to shut.—Part. pass. 
asab. Lev. B.s.5 תרעא מ' וכ'‎ (some ed. (משק"ף‎ she finds 
the door shut, and she opens it. 
Ithpa. >) to be knocked about, driven off (by the 
-wind). Targ. 25. LXVIU, 3 חיכטא דר טקיף . . . ישתקפוּן‎ 
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1 


טסל 


(not (רשקפון‎ as the smoke is driven, so shall they be 
driven. 


RDPW, GW, ).ה 1 שר‎ ape 5 a. pipe) lintel, 
thresh Targ. O. Ex. XII,7; 22, sq. Targ. 1. Num. 
XXV, 8 (v. Y. 8nh. X, 284 bot., quot. 5. v. --.(טקוף‎ Pl. 
mEpy, reps, ‘pips. Targ. Chr. 1X, 19; 22 (b. text 
mpd). Ib. XXVI, 15; 17 (h. text .(אספים‎ 


REPU I, יפא = .מז שקפה‎ cleft, overhanging 
rock. Gen. R. 5.19; Yalk. Ps. 862, + פד‎ 








(o.b.; +. pap) to loathe.—Denom. yew.‏ שוקץ 

Pi. yprd to abominate, detest, make abominable. Macc. 
16%, a.¢, 24pm עובר משדס לא‎ transgresses the law, ‘ye shall 
not make yourselves abominable’ (Lev. XX, 25).—Part, 
pass. .טוק‎ Yeb. 63" וטהוכב וכ'‎ “wo שארן לך‎ for none is 
more detested and abhorred before the Lord than he 
that walks naked &c, Cant. R. to I, 9 (ref. to Ps. CVI, 20) 
לך מכוול ומט' וכ‎ PS nothing is so repulsive and disgust- 
ing as a grass-eating ox; a. e. 

Hithpa. yRnen to become loathsome, abominable. Pesik. 








ch. Pa. ypti as proced. Pi, Targ. Deut.VII, 26.‏ זקץ 
‘Targ.Lev. XI, 43;a.fr.—Part. pasa ppt. Targ. Is, XXVIII, 8‏ 


(not ppt; some ed. ype, Hebraism). 


TIPU m. (v.n.; preced.) abomination, abominable thing, 
esp. (v. Lev. XX, 25) unclean animal. Tosef. Nidd. I, 3 
"₪ מכאך ... כיונקן‎ after that (after the child is twenty- 
four months old) it is like sucking unclean matter; +. 
ib. I, 49%; Keth. 60%--2%. p'ypy. Nidd. 111, 2 ש' ורמשים‎ 
forbidden animals and reptiles. Snb. VIII, 2 ש' ורמשים‎ 
all kinds of forbidden food; a. fr. 


ch. same. Targ. Lev. XI, 10. Targ. ¥.‏ י'צא 
ורעיר בך ט' 56° Ber.‏ .מ צר .5-11 Deut, VII, 26; a.‏ 
and they make thee pasture unclean animals with a‏ וכל 
golden staff.‏ 


משק to desire. Gen. R. 5. 44 (play on‏ (1 טיק (v.‏ שקק 
whose soul‏ שנפטר Mppiv‏ עליו 21‘ Gen. XV,2) that is Lot,‏ 
within him longs to be my heir. |‏ 

Hithpol. ppirtin; Nithpol. שוק .+ ,חישק‎ 1 


PY m. )+ וק‎ 111( open place surrounded by groups 
of buildings. Lam. R. to I, 1 (799m) וש' וכ'‎ ‘w ועל כל‎ each 
place (in Jerusalem) had twenty-four courts. — Pl. pps. 
Ib, רועל כל שוקן . . . ש'‎ each street had twenty-four places. 


same, place; street. Koh.‏ = שקקה שקקאט שקק 
rrr hast thou cleaned such and‏ (0ש" RB. ve 8 a‏ 
שְמְמִיח דר' וכ' 5.17 Ib.‏ .שוק 79 .5 such a place?; Gen. R.‏ 
the square in which R. J. the Galilean lived (Lev.R. 8.34‏ 
Pl. pps, "pp. Targ. Prov. I, 20. Ib.‏ — ; (שכונתיח. 
she‏ מחזרא ליה על ש' דקרתא .1.6 VII, 12; a.e.—Gen. R.‏ 
led him around (begging) to all the places of the city.‏ 
know the‏ 1 חכים אנא “WI‏ שמיא כש' וכ' 18¢ Ber. IX,‏ .ץצ 
streets of heaven as well as the streets of Nebardea (v.‏ 
mb “me he showed‏ טוקקר שמיא 44 .8 Gen. R.‏ .(שְבִילָא 





“pt 


him (Abraham) the streets of heaven; Yalk. ib. 76 שסקי‎ 
שמי‎ (not .(שסקי"‎ 


ap, סקר‎ 


APY‏ יהודח to be faite. Gon. 8.5.85, beg.‏ (-מ.ט) קר 
thou hast been false, O Judah ; Yalk. ib. 144; Yalk. Mal. 589.‏ 

Pi. “prt 1) same, to lie; to defraud.—-p> לר‎ ma what 
reason should I have for making a false statement}, i. >. 
& person's statement is to be credited, when he gains 
nothing by it, since he might have obtained the same 
advantage in another way. Kidd. 64° אמריכן מח לר לשקר‎ 
ובל‎ we apply the principle that we believe him, because 
he gains nothing by falsehood: for, why should he have 
said 507 In order to release her from leviratical marriage 
after his death? If so, he might have said to her: I release 
thee by a divorce, Ib, "1 DMZ כר‎ “wd לר‎ MD a person’s 
statement accepted on the ground that he had no reason 
for lying, has the same legal value as the statement of 
witnesses; “0 Mpin “> לר לש'‎ ne it has only the same 
value as a presumption (MPIM). Keth. 279993 אי‎ ‘wb מח לי‎ 
רכ"‎ we must believe him, for, if he had wanted, he might 
have said 80. Ib. במקום עדים וכ'‎ Wh מה לר‎ we do not 
apply the principle of mah li l’shakker, when the person's 
statement is contradicted by witnesses (by well-known 
facts); B, Mets. 81°; a. fr—Y. Snh. XI, 80¢ top (expl. כחש‎ 
%, 1 Kings XIII, 18) 13 שרי‎ (not M3) he played him false; 
Cant. B. to I, 5 ומה שי לו שהאכילהו וכ .טג ; שי לו‎ 6 
wherein did he play him false? In that he gave him 
the bread of deceit to eat (made him the recipient of 
treacherous hospitality). Num. 1. 5.2015 ; Tanh. Balak 12 
בטשקלות‎ “pte, v. tha; a fr.—2) to prove false; to con- 
tradict, refute. Macc. 5° (ref. to Deut, XIX, 18) "PUMD עד‎ 
גופחז רכז‎ until thou disprovest the body of the testimony 
(provest an alibi of the witnesses). 

Hithpa. sprin, Nithpa.»prd; to be refuted, be proved 
to be a liar. Y. ib. I, beg. 31% [read:] עדים שנזרממו וחזרו‎ 
‘apet2s if witnesses against whom an alibi had been 
proved were also proved to have told a falsehood (as to 
the fact to which they testified). : 


Ich. same. Targ.Mal.II,10 (ed. Wil. Pa.). Targ.‏ שקר 
טרא + 55% Josh. XX, 16; 22; 81; a.e.—Yeb.‏ 

Pa. "pd same. Targ. 0. Gen. XXI, 23 (Y. Pe.). Targ. 
Ps. XLIV, 18; a. fr.— Git, 57* In" Pty שקורר‎ you tell a 
falsehood. Taan. 9° משקרי וכ'‎ . . . “PUT כר חיכר‎ as the 
Babylonians are deceivers, eo their rains are, v. N39. B. 
Hash. 22° לא משקרי וכ'‎ +. "DB; a fr. 








m. (preced.) liar.— Pl. ppt,‏ שקר 


TRY. 806 428; 
‘Yalk. Hos. 524, v. טקרן‎ 


WW m. (b.b.; preced.) lie, falsehood, vanity. Y.8nb. 
XI, 30° top ש'‎ pnd... מר שחאכיל‎ he that offered to his 
friend bread of falsehood (treacherous hospitality, v. 
pt), opp. לחס אמת‎ true hospitality, Shebu. 21° שבועת‎ 
ש' נשבע להחליף‎ a false oath is, if one swears to what is 
the opposite of true (that something happened which 
has not happened &c.), (modified) כטובע ומחליף‎ he swears 
(vows that he will or will not do a certain thing), and 
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| שר 
מז “we MTD 1 have‏ העדתי *8 does the opposite. Mace.‏ 
he who‏ המשביע WD...‏ וכ' 6 .5 false testimony. Lev. B.‏ 
lets his neighbor swear in vain (when he knows that bt‏ 
has no claim), shall finally leave his house empty-handel;‏ 
if he lets him swear to what be‏ על ש' וכ' BR. A. says‏ 
knows to be a lie; R. J. says, even if he lets bim swe‏ 
to ₪ trath, Sabb. 104%, v. S0p; av. fr.—Y¥. Mace, 1, bey‏ 
when witnesses have ben‏ עדים שמדממו ... ש' ט' 81° 
convicted of an alibi, B. J. we draw an analog‏ 
between sheker (Ex. XX, 16) and sheker (Deut. XIX, 18),‏ 
ie. they must suffer corporal punishment in additioo w‏ 
eos‏ שכולו Gen.R.s.8‏ .סריס pecuniary penalty.—Pl.‏ 
let man not be created, fur he will be full of {de‏ של 

hoods; 8. . 


וצ 19% NYP, WW ch. same. Targ.‏ ,11 שקר 
Ib. XV, 29, Targ. O.Ex.XX,7 (b‏ .(כפר (b. text‏ ממון דשי 
text Nt). Targ. ib.13; a. fr—Babb. 104* (v.39) Mer =‏ 
זו קוטטא קאר ש' 21‘ lie is frequent, truth rare. Ib,‏ וכל 
stands firm, falsehood does not. B. Bath. 82, afr.‏ 
"D> it looks like a lie. Lev.B.s.26; Midr.Sam.ch. XXIV;‏ 
words of‏ סלין Ib. WT‏ .עַלְמָא .+ NOD,‏ דט' 139 Yalk. ib.‏ 
"rat...‏ 46° .8006 .מלין שמרין .6 .1 falsehood; Lev. B.‏ 
one should not say to a child, 1 shall +‏ לאגמוריה שי 
thee something, and not give it, because he may tat‏ 
him falsehood; a. fr.— Ph Hp, Mt. Targ. Ps. Cl‏ 
Targ.Jer. XXIII, 82; a,e—[Y.8nb. VI, 23°bot., v. next ¥]‏ 


NPS PU NPY man. apg, tar; ]₪+ 
less, faithless man. Yeb. 55° NPY אכא‎ IX שקראר‎ AKT 
either he isa liar, or I lied (misreporting B. Johanan)- 
Pl. ype, PU, ‘pe. Targ. Zeph. IL, 4 (ed. Wil. ל‎ 
‘Targ. Jer. 1X, 1 (not 5 STR). ‘Targ. Is. XXVI, 10 (ed. Wi. 
‘pw).—Lev. R. 8. 26, v. preced. Bot. 35¢ אוסוגלים ט' הור‎ 
spies were liars (drew on their imagination). 80.3 
ש' אאוגרירתו זרלר‎ TIT false witnesses are despised by 
their own employers; Yalk. Kings 222. Yalk, Pa. 688% 
סחדר שקרין אכך‎ my lord, we are false witnesses; Y. Sub. 
VI, 23° bot. מרי שיקרין‎ (corr. ace.). 





























TPL m. (preced.) liar. Gen. R. 5.50 שאטר... ט'‎ 
הרא‎ if one tells thee, the morning star is the same 
the morning dawn (XAY"Y), he isa liar. Lam.B. tol’, 








a.0.—Pl. DIPY, PIP. Snb. 108* (Bot. 42* טויס‎ 





NITPU oh. same. Gen. B. 5. 47, end את‎ wae rs 
thou art a liar, thou art a deceiver (misrepresentity 
Abraham). 


PUPU, transpos. of קשקט‎ , v. קשקט‎ 1. 





np, pl. ninpd, +. npid. 
NOP, y. wruv. v, 224 bot. רשקתא‎ +. REACT 
שקתר‎ +. 


pr.n. ph. Torcer of Skrie‏ בזכדל (or TU), Gi‏ טר 
Shed), Straton’s Tower (v. Hildesh. Beitr. p. 4 99) Si*‏ 
Valk. id.‏ ;טגדל שר jw‏ דור read:‏ ,מדבר שרשך דור 51 Deut.‏ 
ל פיד (corr. ace.); +. Shebi. VI, 86° top‏ מגדל שרשן דררר 





שר 


שר be)‏ מעלח) NB) prince, chief.;‏ .מ .₪ .₪ שר 
א a prince or‏ שר ונגיד "260.116 guardian angel, genius.‏ 
the genius of the universe;‏ שר העולם nobleman. Yeb.16"‏ 
the Lord‏ נטל n’apn‏ שר שלחם וכ' 5.22 Hull. 60%, Ex. B.‏ 
took first their (the Egyptians’) guardian angel and drown-‏ 
אנר שר של אש .19 "Ww, v. "OP.‏ חברד *265.118 ed him,‏ 
טר של ים 74° I (Gabriel) am the angel of fire, B, Bath.‏ 
כיון שראו 2 the angel of the sea. Mekb. B’shall., Shi‏ 
when they saw the genius‏ (כופלת (not‏ טרה של מלכות pv‏ 
of the (Egyptian) empire fallen; Yalk. Ex. 243; a.v. fr—‏ 
the Lord will not‏ ארן priya...‏ תחלח Pom. Ib.‏ 
punish governments, unless he have punished their guar-‏ 
מיכאל ... שהם ש' של dian angels first. Gen. 5.5.78, beg.‏ 
Michael and Gabriel who are the princes on high.‏ מעלח 
the Lord summoned‏ קרא . . . לכל “my‏ חאומות .6 .1 Yalk.‏ 
all the tutelary angels of the nations. 04‏ 
w the‏ של the princes on high (angels); Mua‏ ש' bw‏ מעלה 
ib.)‏ ,הרי בשטיס earthly (human) governors. Ib. (play on‏ 
חמתינו לי bs...‏ הריהם שהם 
shall have sat in judgment over‏ 
their mounts, that is, their chiefs that are placed with‏ 
Fem.‏ -- גניר צ ,23" ש' 8.98 me in heaven; a. fr.—Gen. B.‏ 
בתחלה חרי rin. Tosef. Ber. I, 12 (ref. to Gen. XVII,15)‏ 
ed. Zack,‏ חיא ט' על עמה ועכשיו חרי הרא ש' על אימות העולס 
wy, v. ed. Zuck. note)‏ על may‏ . . . על כל באר חעולם (Var.‏ 
at first she was a princess of her own people, and now‏ 
she is a princess for the nations of the world (for all‏ 
שרר לאומתח . . . ש' that enter into the world); Ber.13*‏ 
phism bob,‏ 


NTE, TTY m. ch. rame. +. Soh, VIL, 254 59... 503 
שרה דימא הכל‎ RB. J. commanded the chief of the sea, and 
he swallowed them up, Lev. R. s.5 וכ'‎ jinm2 שידא‎ v. 
xT; ae. 


RS‏ ,רז טרא 

NIG, voy. 

RONTY, vere. 

TW (shat. of (חרב‎ to glow, be dry. 

Hithpa, הרב‎ to be overcome by the heat. Sifra K’dosh. 
ch. 118, Par. 2 (ref. to Lev. XIX, 14) a7nUhy ... אל תאמר‎ 


do not advise him ... ‘go on the road at noon-time’, 
that he may be overcome by the heat; Yalk. Ley. 609. 














ITY ch. same, fo glow, burn, be dry. Targ.‏ מבי 
;טריבין MMIMY, “ING; pl.‏ = ; שריב Ex. I, 8.—Part.‏ דצ 
text M35M)—Gen. R.s.48‏ .מ) 1 ja. Targ. Prov. XVII,‏ 
סולא ושמשא ש' ROWDY (some 66. 37D), v. PUL. Ib.‏ 2‘ 
shade and sun are equally hot.—[Targ. +. Gen.‏ כחדא 
[.1 שַרְפָּב. + אישתרבו 166 Ex,‏ .2818 - -.דך .ד ,אשתרבו 1 VILL,‏ 














DW) m. (v.b.; preced.) heat of the sun, dry heat. Y. 
Soh. X, 29° top ‘wa... אם ברורח בטל‎ whether he meant 
a clear day with dew or a clear day with dry heat. Y. 
Sabb. XIV, beg. 14>; Tosef. ib. XII (XIII),5; Bab. ib, 106” 
‘wm בשוכת‎ at the time of dry heat (midday), opp. בשעת‎ 
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pang 


Sun, Tanb. Sh’lah 12; Num. 3. s.1620 וכי‎ wn ער שלא בא‎ 
before the heat (of noon) came, you flew off (faded). Gen. 
B. 8. 82 (ref. to ,כברת הארץ‎ Gen. XXXV, 16) כבר חבר‎ 
לא בא‎ ‘wm... the grain was already plentiful, and the 
rainy season past, but the dry season had not come yet 
(so that the ground was impassable). Lev. R.s. 348 (ref. 
to Ruth II, 14) wm שכן דרך ... בשעת‎ for that is the way 
of the harvesters, to dip their bread in vinegar at the 
hot time of the day. Ib.s,16 וכ'‎ Wa תשעים ותשע‎ ninety- 
nine persons die from the effects of heat to one by the 
hand of heaven. Lam. B. to 1,6; a. fr. 


JW, NIW, NAW ch. same, Terg. I0.1V,6 (th. 
texts5n). Ib. XXV, 4 We (ed. Wil. 37070, corr. ace.). Targ. 
O. Gen. XXXI, 40 (ed. Berl. NIG, ed. Vien. 79; 7. (שרִיבָא‎ 
Targ. Y. 11 ib. VILI, 22 שורבא‎ (h. text BM); a. fr.—Lev. RB. 
8.16 ט'‎ jo תשתזרב‎ mayest thou be saved from the effects 
of the heat; Y. Snh. X, 29* bot, ישזבינך טן חדין עו וכ'‎ 
may God save thee from the heat that goes out over 
the world; ae. 








SOW (Shaf. of (רבב‎ fo enlarge, prolong. Ber. 54> 
(ref. to 25.111,8( אלא שִרִבְבָּ‎ ADD א"ת‎ read not 8 
(thou breakest) but shirbabhta thou prolongest (the teeth 
of the wicked, referring to Og whose teeth grew into 
the mountain which he was carrying); Ex. B. 8.123; 
Yalk. Ps. 625; Meg. 15 ;שריבבת‎ Sot. 12° שריבבתח‎ ): 








Hithpa.aa9n3n, Nithpa. 225Mw3 to be enlarged. Bekh. 
40% (expl. S190, Lev. XXI, 18( שנ לו ה יכו‎ (Rashi naan 
3271) 8 person whose one hip is enlarged (larger than the 
other). Sot, 85* 21 כ' לשונם‎ their tongues were prolonged 
80 as to reach down to their navel; Yalk. Num, 745, 


ZW ד‎ ch. same, to prolong, let hang down; to let 
down. Targ. Jer, XXXVIUL, 6; 11. —Babb. 147° כי מעבריתו‎ 
mt}... when you have to carry garments for 
‘a (on the Sabbath), let them hang down over 
your shoulders (s0 as to serve as garments for yourselves). 
Erub, 1025 טַרְבִּיב בגלימיח טפח‎ (not waa; ed. Sone. 
,אישתרבב בגלומיח‎ read: נא' גלרמיח‎ v. Rabb. D. 8. a. L 
note 200) if a person lets his cloak trail one handbreadth, 

Ithpa. 3277 1) to be enlarged, prolonged. Sot. 12° 
(read :[ אֶיטְתרְבּוּבי‎ NAW (her arm) was prolonged (by a 
miracle, 80 that she could reach the infant Moses); Ex. R. 
8.123 SADA אהשתרבובר‎ they (her arms) were prolonged; 
Yalk, ib. 166 אישתרבב אישתרבו‎ (corr. 806.(.--2( to be let 
down; to trail; to spread. Targ. 11 Chr. VII, 3; 10.— 
Snb, 248 וארשתרבובר דאי' לעילם‎ Mm לבבל‎ it (the measure 
of pride) came down to Babylonia, but was dragged along 
to Elam; Yalk. 2602. 573 .ואר' להתם‎ Bets. 11* אשתרבובי‎ 
Phim אשחרבוב‎ they (the pigeons in the upper nest) dragged 
themselves along and came down (to the lower nest). 


SSW 11 (v. a7) to heat. 
Ithpa, a25M0y to be heated. Targ. Job VI, 17. 








TDW (denom. of ביט‎ to stretch, stiffen. B. Mets, 
60” מְשַרְבּיטִין את הבהמח‎ PPX you dare not give an animal 


ae 


₪ deceptive appearance of stiffness (or stoutness); expl. 
ib, מרא דחיזרא‎ (v. NTT 11(, or מִזְספמָא‎ g. v.; Tosef. ib. 
111,99 Haw (v. be Pi.). Keth.61> את השפחים‎ paren 
and makes the lips stiff (swollen, v.01); +. --.טִלְבּק‎ 
.צ]‎ Sabb. VII, 10° top ,משרבטין בבחמח בעורות וכ'‎ 1: 
mows משרטטין‎ , v. [שרְטט‎ 





BW ep me, Sabb. 94* כפשייתו‎ APT... בחמח‎ 
וכל‎ cattle... which stiffen themselves (when they are 
carried, and are a real burden), but a live human being ₪6. 


staff,‏ )1 (טְבָ v.‏ ,שבט m, (b. h.; Parel of‏ שרביט 
and we dare‏ וארן pwonws‏ בשַרְבִיטי 5 sceptre, rod. Soh. U,‏ 
not u: (the king’s) sceptre. Arakh. 19* v. PD. Cant.‏ 
God’s rod (of chastise-‏ ארן שרביטו . . . שלבם 25 16 B. toll,‏ 
ment) comes down only upon men whose heart is soft‏ 
i 3 a. fr. —2) shoot, twig, stem with pode, bunch.‏ 
twig of‏ 8 ש' של תמרה שריקנו Ukts.1,5‏ .1,10 
ובן בקטניות .15 a date tree which was stripped of its dates.‏ 
so in the case of summer fruits, if they‏ מה ט' שרדקנר 
emptied the pods on a stem.‏ 


NQIW cb, same, Targ. ¥. Lev. XXVII,32 .ם)‎ text 
א 0 שזפע" (שבט‎ pes, wy, oa. 
Targ. Y.11 Gen. XL, 12 (b. text DN). "arg. I Kings 
XII, 11; Targ. Uf Chr. X, 11 (h. text (שוטים‎ 


NP IMIW +. (see) a sys MD dry‏ ,שרְבְרוּבי 
ועד חיכן v. TPL Ib,‏ ,אית ברה ש' 483 heat. Y. Shek. V,‏ 
and how far its dry heat reaches.‏ שַרְבָרוּבִיחֶיח מטריה 

















AD (12) = a0, 1) (emp. (סירוג‎ fo skip, to leap. 
‘Targ. ¥. Lev. XI, 21 270/72) (prob. to be read with 9; b. 
text (לכתר‎ .--5( to pile up bricks with interspaces (ַבּארָא.י)‎ 
Bets, 314 ודאר וכ'‎ “hy Hw (or טי‎ Pa.) if he has piled them 
up, he has surely made them unavailable (Mxp%2). B. 

Ms. M. Var., a. Rashi (ed. "3°70; Ms.‏ שי 
M. 729; +. Babb. 2. 8, a. 1, mote), v. NYA‏ 

Ithpe. a2riox to be entangled. Sabb, 54° בח‎ RTH 

ve NDAD‏ ,ובו 


שרג 1118 prs, to glide, slip. Hull,‏ = שריג ,שרג 
Mets.‏ .--.11 שרק .+ (משרק שריק a7 Ar. a, Me. R. 2 (ed.‏ 
(Ms, H. 778, v. preced.) one of the animals‏ שריג חד וכ" 932 
.שריג 130 slipped and fell &.; 1918. Gen,‏ 

Pa, 2735 same. Naz. 39° ואזלא‎ RIM רונ‎ (not ;ואזיל‎ 
Rashi (שרוגר קא מִשַמְרְנָא‎ it may have slid further and 
farther (to the top of the hair). 

Ithpa. 337738 same, v. supra. 











NAW, “Wan. ש' רלרבנר(טְסג)‎ pile of bricks, Sub. 64° 
(Ms. B.w); Yalk. Lev. 597. Kidd. 60%, ורצ‎ 


NIT, NIT m. cw shat. of 297 to break through; 
emp. Arab. sharku ortus solis, lux solis) tight,lamp, lantern. 
Targ. Ps, OXIX, 105. Targ.Prov.XXXI,18, 1b. VI,23. 1b. 
XXI, 4 (h. text 53). Targ. Job XXI, 17; a. fr—Sabb. 63%, 
8.6. ,ש' בטרחרא‎ v. NT. Succ. 29? במטללתא‎ Wan (earthen) 
lamp may remain in the Succah. Bets. 22* ש'‎ md זקם‎ 
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טרול 


65.38. (ed. 0d (זקם לד‎ he put the lamp up (from its declin- 
ing position, to make the oil flow away from the wick); 
a.e.—Pl. e378, "390, “ETE. Targ. 1 Chr. VIII, 33.—Gite. 
57% טי ער ובי‎ Spans they kindled lights (illuminated) so 
that 80., +. .בְלִיונָא‎ Sabb. 23° דהוה רגיל בש' טובא‎ (Ms. M. 
,דחוו רגיפר בשרגא‎ v. Babb. 2. 8. a. 1. note, a. Tosaf. a 1) 


that he was (they were) wont to have many (Sabbath) 
lights; a.e. 


ATW (Parel of x3) 1) to go astray. Targ. Prov. V,20 
(h. text (9--.(שגה‎ to lead astray, entice. Targ. Y. Ex. 
XXII, 15, Targ, Ps. LXXVIII, 36; a. fr. 

Ithpa. אסרגב‎ to be led astray, enticed. Targ. Prov. 
XXIV, 28 ed, Lag. (ed. Wil., a. Ma, .(ותשרגג‎ Ib, XXV, 15. 
Targ. Job XXXI, 9. 


RAIN, + הנא‎ 
שרְגוּמוא‎ m. (Gry, Shal) [stirrer,] pot-ladle.— Pt. 
seus. Erub. 29° תרר ש'‎ two Indlefale. 








one easily enticed, simple (corresp.‏ (טַּרְצָב) ימד ינא 
Targ. Ps. CX VI, 6 (ed.‏ .28“ מַרְגָיניָא Pl.‏ --.(פָסֶי .ו( to‏ 
Lag. "37R3). Ib. CXIX,‏ 


v. GBR.‏ שרגיון 


‘THY (v. h.), 1%. TH (denom. of מ"ר‎ to Leave over. 
Yoma7? ומשררין וכ'‎ (Ms. M., a, Yalk. Ex.390 .ד (סשרירין‎ 
2. B. Mets. 113" משררין‎ Var. in Rashi, +. 17. 


TAIT, +. .טדרגזין‎ 
שרח‎ ₪. oh, v. oe. 


(b. b.) 1) princess, v.i2.—2) pr.n. 5 Sarah,‏ סרה 
Sarah and Sarai‏ ט\' הרא 13870 wife of Abraham, Ber,‏ )@ 
FTO she‏ . . . יופר של )’39° have the same meaning. Snh.‏ 
had not yet attained to half the beauty of Sarah. Gen.‏ 
Abraham converted the men.‏ אברהם ... וש' וכ' 39 ₪ R.‏ 
ופדרתא ש' 34° and Sarah the women; a. +. fr.—b) Gitt.‏ 
ve REND.‏ 


TT, vw. 











m. (ars) hot and dry soil; [mirager]. Targ.‏ שררבאן 
Is, XXXV, 7.‏ 


Sry, STW m. workingman’s leather sleeve; [oth. 
opin. in RB: cheat protector in hot weather (as if derived 
from --.[(שרב‎ 27 ov, Wd, HG. Kel. XXVI, 5 
“mw Mish. (Talm.ed. ץז (שרול/‎ Fraenkel, Aram. Fremdw,, 
p. 47.) 

NNT TNT, + ep. 

“ITY, +. mye. 

TING, NPN, +. subd טיה‎ 

JTW, v. days. 


TIN 0o.b.) pen, Sharon, plain along the Mediter- 
ranean coast from Japho to Carmel. Lev. B.s.20 על אחינו‎ 
שבש' וכל‎ for our brethren in Sharon (the high priest 
prayed,) that their houses might not become their graves; 
.צר‎ Yoma V, 42° top “wn אנשר‎ dy. Sot. 7111, 3 אף חבונה‎ 
חוזר‎ mn לא‎ wa... he also who built a brick-house in 
Sharon was not excused from the army; Y. ib. 23" top 
אנשי חש' לא חיו וכ"‎ =X the men of Sh. were not excused, 
because their houses had to be renovated twice in every 
Sabbatical period; Bab. ib. 44°. Tosef. Men. IX, 13; Men. 
87% "wa עגלים‎ calves (for public sacrifices) were brought 
from Sh.; a, e,—Denom. "zit. Kil. II, 6, v. ל‎ Nidd. 
1, 7; Cant. B. to VIL, 3 wn 7 Sharon (red) wine. 


שירו .+ (שרוּף 


PNY m. (b.b. טרק‎ + pre 111( reddish, sorrel.—Pl. 
.טקירט‎ Snb. 93" מלאים רוגז נעשים ש' ואדוטדם וכ'‎ 86 
who, filled with anger, had become sorrel and red, turned 
white. Yalk. Zech. 568. 


varg. Ps. OVI, 42 Me., v. “nye.‏ ,שרורת 


DAT, NOW, +. eu mrei—[Targ. 0. Gen. XIX, 8 
oma ed. Vien, v. 83.) 


NOW, +. RE. 
mi, vem. 


DTW ₪. נמ‎ v.29) to seratch, wound, v. 370; esp. 
to wound one’s body in mourning. Macc. III, 5 הטרט‎ 
וכ‎ naw he who makes one incision for a dead person. Ib. 
וכל‎ now ט'‎ if ₪ person makes one incision for five dead 
or five incisions for one dead person, Tb.20°7 “px יכול‎ 
על ביתו וב"‎ you may think that one is guilty even if he 
cuts himeelf for his house that fell in &c.; 6. 

Pi. wry same. 1b.21* המשרֶט בכלר‎ if one wounds him- 
self with an instrument (instead of with his nails); 8. fr. 





TOW, Targ. 18. 3337111, 21 וישורטון‎ ed. Wil, v7. 
טרטוּט‎ +. DAT, 


yn, סט .₪ שר"‎ emp. (סרשך‎ [ecrapings,] sand- 
bank, alluvial land. Sabb. 56; Sob. 21% בשעה ... והעלה‎ 
וכ‎ 7535 when Solomon married Pharaoh’s daughter, 
Gabriel went down and stuck a reed into the sea, and 
it gathered 8 bank around it, on which the great city 
of Rome was built; Yalk. Kings 172; (¥. Ab. Zar. I, 39° 
.(שלפטיש‎ Erub, 8* שמא יעלח (חים) ע'‎ (v. Rabb. D. 8. 
a. 1, notes5, a. 10) the sea (river) may throw up alluvium 
(may recede). Ber. 60* (in Chald. dict.) אע"ג .. . דמסקא ארעא‎ 
של‎ (Me. M.a. Ar, 71050) although the loss of land through 
the encroachment of the water may be an advantage 
to him, because the land is covered with alluvium and 
improves, yet for the moment it is a misfortune to him. 
.ו‎ Bath, 1249 ארעא ואסקא ש'‎ (not (ואסיק‎ if his father left 
him a field, and it improved by alluvium; ib. 135°, Tam. 
30°; ae. 


TOIT (emp. wre) to drut, rude, trace. ¥. Sabb. 
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VII, 16 bot, בעורות‎ Puyo מה עיבוד . . . שחיו‎ what 
working in leather was done at the preparation of the 
Tabernacle? They traced the outlines on the skina(marked 
out the shape in which they were to be cut, v. (שירטזט‎ 
Ib. top [read:] טח צביעח . . . שחיו משרסטיך בעורות‎ what 
painting was done at the preparation of the Tabernacle? 
They marked the skins (with a coloring substance); [the 
following אלרם מאדמים‎ ought to be preceded by ,עורות‎ as 
the catchword to the subsequent discussion, v. Tosef. ib. 
VIII, 23].—Part, pass. uw; f.nuyde. Men. 82) מזוזה‎ 
‘wo שארכרו‎ a door post inscription which is not written 
on ruled parchment. 








TOUT ch. same. Git. 7° ‘oy טי וכתב לרת‎ he drew 
lines (on paper), and wrote to him 86. 165.106" מר זוטרא‎ 
‘2) vite Mar Z. drew lines, and wrote out the whole 
section (of the Biblical text about hdliteah). 


v. werisbe‏ ,שרממיא 


“TW (oh) prin.t. Sarai, the original name of Sarah. 
Ber. 13%, v. MW. Ib, בתחלה ... ש' לאומתח וכ'‎ at frst she 
was Sarai (a little princess) for her own people 80. v. 
sw. Gen. R. 8.47; 6. 


root in ryR}e) to dissolve, soak,‏ .מ .6 TTIW I‏ ,שרר 
if he (the Nazirite) steeped‏ עו' פרזר בייין 1/21 steep. Naz.VI,‏ 
his bread in wine, and there is enough in both together‏ 
to make up the size of an olive; Pes. 44>, Naz. 37* DX‏ 
if he steeped grapes in water, and a‏ ש' ענביו במרם וכל 
PR you‏ טורין 21 11,7 taste of wine remained in it. Pes.‏ 
dare not soak bran for chickens (on the Passover); ib.‏ 
a woman must not soak bran to take‏ האשה לא MUN‏ וכ 
אין שורין with her to the bathhouse. Sabb. 1, 5 "D...‏ 
svizi you must not lay in ink-materials or dyes ...,‏ ובל 
unless they can be dissolved (or soaked through) before‏ 
the Sabbath seta in. Eduy. I, 8; a. fr.‏ 

Nif. 1783 to be soaked, dissolved. Y. Ber. 1X, 18¢ bot, 
וי‎ Rind "Hs, v. ;מה‎ Y. Taan. 1,64" top שתשרף‎ (corr. 
ace,), Gen. R. 8. 17, end אינו‎ . . . NIBH אדם . . . מיד‎ 
man is made out of earth, when you put a drop 
of water on it, it is at once dissolved (soft), but woman 
is made of a bone, which is not dissolved, even if you 
let it lie in water for many days. +. Sabb. XIV, 14° top 
כל ... והרא נשרית . . . ושאינה נשרית וכי‎ when you put 
salt in, and it dissolves, it is called salt water, but when 
it is not dissolved, it is called halmé; -— Babb. 1, 5 
anim (fr. שור‎ or ,(כשר‎ v. supra. 








TTY 11). emp. preced.) to loosen, untie;‏ ,שר" 
(emp. meaning "of xarahiw) to take lodging ; to reat, diell.‏ 
there is one among‏ רש ... שראור rWAD‏ עליו שכינה 119 Soh.‏ 
you who deserves that the Shechinah should rest upon him.‏ 
mye the‏ עליו v. 399 Hif. Ib./o1‏ ,כדי שתִטְרֶח וכ' >65 Tb,‏ 
spirit ... comes down upon him. Y. Sabb. VII, end, 11°‏ 
an evil spirit rests upon it (it is in-‏ רוח רעה שורה moby‏ 
jurious to health), Num. ₪. 5 132 29 NNW "Mask when‏ 
did the Shechinah come down to rest on earth? When‏ 
שר עלרחס the Tabernacle was erected. Kob.R. to VII,2‏ 
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שרר 


the holy spirit rested upon them. Midr. Till. to Ps.‏ וכל 
the minis-‏ (ושוררדם (not‏ ומלאכי . . . וטורדם ביניהם OXVI‏ 
tering angels rejoice over them (the righteous that die),‏ 
שחוא בא that they come to dwell among them; ed. Bub.‏ 
‘on nomen that he (the righteous man) comes &c.; a. v. fr.—‏ 
Yeb. 62” he‏ ,טרגיות NT; pl. js;‏ .5 ;שרוד Part, pass,‏ 
lives without joy,‏ ש' בלא שמחה וכ' that has no wife,‏ 
בזמן שרשראל ש' בצער וכ' *48 .806 without blessing &o,‏ 
when Israel lives in trouble, and the nations in peace‏ 
בזמן שהטנים . . . ט' על אדמתן *2 and happiness 80. Meg.‏ 
when the years were properly regulated (without Roman‏ 
interference), and the Israelites lived (undisturbed) on‏ 
their soil; a. v. fr.‏ 

Hif. ry 1) to cause to rest. Sabb. 139° אין הקב"ה‎ 
וכל‎ M339 the Lord does not let his Presence rest upon 
Israel, until the bad judges and officers cease to exist. 
8nh.7* כל דדין . . . משרה‎ a judge that administers true 
justice faithfully, causes the Shechinah to dwell in Israel. 
Gen. B. 8,7 מלך ... ומשרח דיורין וכ'‎ a human king builds 
מ‎ palace, and lets the inmates dwell in the upper and 
lower stories, הק"בח משרה , . . בחלל‎ the Lord makes in- 
mates dwell (even) in vacant space. Num. R. s. 136; 
a, fr.—2) (emp, (מירוסָא‎ to board, provide a living for. 
Keth. V, 8 ,המשרה את אשתו וכי‎ v. wade}. 19. 1078 Tw 
ולא ח' לזר‎ Nd when he provided for the one (his wife), 
but did not provide for the others (his children); a. e. 


ch, same, 1) fo untie, unharness;‏ שרא nw,‏ ,שרי 
וט' גמליא 32 to disengage, diemis Targ. O. Gen. XXIV,‏ 
.(ויפתה text‏ .ג “oor ‘th Pa.;‏ ג' .¥ ;וט' yo‏ ג' (ed. Berl.‏ 
a.fr—‏ ;(טל Targ.Job XXX,11. Targ.O. 3.1115 (b. text‏ 
untie thy purse (to receive‏ טר" כרסך פתח שקיך 1138 Pes.‏ 
the money), open thy bag (to deliver the goods), i.e. sell‏ 
כולחון Hes‏ ואסירר . . . איחו ש' חד וכ' *98 for cash. Snb,‏ 
all of them untie and tie up (their sores) at once (untie‏ 
all of them, and then tie them up), but he unties and ties‏ 
שרמנְחון . .. ע"ג up one at a time. Pesik. R. 5. 22 [read:]‏ 
87D she untied them (the two Denars), and placed them‏ 
(fr.‏ אתת JINIGh...‏ וכ' on the shawl. Y. Ber. II, 5* bot.‏ 
when prayer time came, he untied them‏ חמ emp.‏ ,שרח 
“wp‏ פורתיה (the coins), and gave them to B. HL; [read:]‏ 
he tied his (BR. H’s)‏ לפורתיה ויחבון לשמעיה ושרתון וערקן 
share to his own, and gave them to his servant, but he‏ 
(the servant) untied them and ran away. Y. Meg. IV,‏ 
שרון *85 Find, +. RMD. Y. Keth. XII,‏ לרח 1‘ bot.‏ 75° 
they dismissed themselves (resigned their‏ גרמוך rinnyay‏ 
office) and appointed him (Hillel) in their place; a. fr.—‏ 
to solve a dispute, to settle or decide a case.‏ ש' תרגרא 
ATG) take my case up first, Yeb.‏ לר תרגראר בררשא Ned.62*‏ 
NI", v. NHI; a. e.—2) to allow, permit; to‏ וכי 100% 
Num. XXX, 3.‏ .ץצ Targ.‏ .(הִמִיר forgive; to absolve (=h.‏ 
Targ. Y. Il Gen. XXII, 14. Targ. ¥. 11 Num. XIV, 20;‏ 
he‏ (שרי לה (Rashi‏ הוא אסרח והוא טַרְחָה >13 a. fr. Kidd,‏ 
tied her (by marrying her), and he untied her (through‏ 
his death, that she can dispose of herself). Y. Ber. 11,5”‏ 
POR PAN PNW PX do the same men permit and‏ 
שריי מה דעבדתין forbid? Y. Sob. VIT, end, 25¢ [read:]‏ 
undo what thou hast done (oy‏ אמרה ליה לר נא ryye)‏ 
charm); said she to him, I will not undo. Bab. ib. 99°‏ 
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‘oy mm md wD the Lord forgive 14. Hillel. Ab. Zar. 37* 
NW דינא‎ MS וקרו לן‎ and they might call us a per- 
mitting court (of lax practice). Ib. ית לאלתר‎ 
וכ"‎ mmm when you permitted her (to marry again), 
did you permit her to marry at once &.? Ib. T= 
לרח יוסף שריא‎ and they called him Joseph the per- 
mitter. Ib. אחריתי‎ ANT אכא נמר‎ Ms, 6. (ed. שרא‎ eT, 
corr, acc.) I also permitted another thing (which was 
forbidden heretofore); a. v. fr.—Part. pass. "13, N77; f. 
Nm. Targ. 11 Esth. III, 8 רומא ע'‎ a permitted day (free 
for trade)—Bets, 3" ש'‎ . . . “px לדידר‎ according to my 
opinion it is permitted even on the first day. Ib. 22 
בשבת שש"‎ “DN 16 is permitted even on the Sabbath. Ned. 
62% לאודוער וכ'‎ wed md Ww a man is permitted to make 
himself known (as 8 scholar) in a place where they do 
not know him; a. fr.—3) [to loosen the girdle] to sit down 
for a meal; trnsf. to start, begin. Targ. Deut. XVI, 9 (0. 
ed. Berl. "tin, Pa.). Targ. II Esth. 111, 7; a. fr—Lam. BR. 
0 1 (rss) דשריך למיכל"‎ Mes (ed. Wil. ih) when they 
sat down to eat. Y. Dem. I, 21% bot.; ¥. Shek. V, 48¢ top 
טריית מנחקה‎ (not (שוריית‎ she began to bray; a fr— 
Trnsf. (emp, meanings of b. h. dx* if.) to consent, be 
willing. Targ. Josh. VII, 7. Ib. XVII,12. Targ. Job V1,9; 
28; a. fr—4) to encamp,dwell,rest. Targ. I Sam. XXVI,5. 
Targ. Num. Il, 2, oq. Targ. Ex. XL, 85. Targ. Ps. XVI, 
8, aq.; 8. fr.—Y¥. Ter. VIII, 468 המריא שרון וכ'‎ ass-drivers 
took lodging in an inn. Lam. R. to 1,1 רבתי‎ (wr (חד‎ 
אשכח ... שרון יתבין וכל‎ he found men that had taken 
lodging there, and sat eating and drinking. Y. Sabb. 
XIV, 14° bot, וכ'‎ yom ע"ר דהוח ש'‎ because he lived there 
(in Babylonia) 86. Gen, 5. 8.20 ,וחיר . . . שרי‎ +. eg IL 
Boh, 99* NWS... כל בר‎ the Shechinah dwells wherever 
fr. 

same, 1) to untie, loosen. Targ. Ps. XXX, 12 
(ed. Wil. Pe.). Targ. Job XII, 18 (ed. Wil "23 Af); ae — 
2) to begin. Targ. 0. Deut. I, 5 (¥. שורד‎ Poel). 1b. II, 24 
)0. ed. Vien. Pe.). Ib. 25. Targ. Jer. IV, 31; a. fr.—Targ. 
Prov. XII, 12 למעדריה‎ "97 (not .ץ ,משדר‎ Pesh. a, LXX) 
who begins to help himself (b. text -(!תחלת ממשכת‎ 
3) to cause to rest, v. infra. 

Af. "1&8 1) to untie, v. supra.—2) to cause to encamp 
or dwell, to let rest, Targ. 00.11, 15. Targ. Jer. VU, 7. 
Targ. Ps. XXII, 2, Ib, LXXIV,2 Ms. (ed. Pa.); a fr— 
Sabb. 67° הסנח ... א' קודשא וכ'‎ 0 thornbush! not becanse 
thou art higher than all other trees did the Lord let 
his Presence rest upon thee 86. Koh, R, 0 9, end 
Xb... כל‎ (in the hereafter) they allow every 
one to dwell only with his fellow tradesmen; ib. beg. 
מתרין.‎ (corr. “coi 6 

“NIK, “TSE 1) to be untied,‏ .1526 ,₪ .ו 
loosened. arg. 1 V,27.—Lev.R. 14, v. 8° 11; =‏ 
to be permitted. Yeb. 106* xodsd RPT =‏ )2 
order that she may be free to marry again. Bets. 2°‏ 
let it be permitted for use on any other‏ רו"ט בעלמא תשתרר 
Holy Day (not followed by the Sabbath); a e.—3) tobe‏ 
begun, begin. Targ. Y.Gen. XXXVII,17. Targ. Ps, CXIX, 9.‏ 

bgt. — Y. Ter. VIII, 46° נבח' בחון‎ “wa (prob. to be 
read: (אישרר‎ he began to bark at them; ib, ברשהר מתרתר‎ 
A.—[Lev. 8.5.18 ,אשתריתין‎ v. ANS] 







































me 


“7G, +. eee. 
NTU, (שרירא‎ +. preced. art. 
37, IG, RIN, +. 


TY m. (b.b.5 Saf. of >) [run-off] fugitive, escap- 
ed, remainder. Yoma 72" (play on השרר‎ a3, Ex.XXXV, 
19) ופלרט‎ ‘w... אלמלא‎ but for the garments of priesthood, 
there would not be left of Israel a remnant or a survivor. 
Hull, 183%; Snh, 92% (ref. to Job XX, 26) ‘24 אין ש'‎ by sarid 
ascholar is meant (with ref. to Joel 111, 5); Yalk. Job 
907. Pirkéd@’R.El.ch.XXXV ‘1 ער שיבוא ש' מיעקב‎ until 
remnant of Jacob shall come and give to his (Esau’s) 
sons a dish of lentils in mourning and trouble &c.; a. 6.-- 
Pl. omy. Meg. 6% (in a eulogy) ש' יושבי וכ'‎ "AMR ye 
lovers of the saved (the scholars, v. supra), dwellers of 
Rakkath, go forth &, 


Targ.‏ , שרידירא ;29 Targ. ¥.11 Deut. XXXILL,‏ ושריד 
ריר Chr. V, 10, v.‏ ו 


i] m, (b. h.; "="; emp. Assyr. siriAm)‏ ,שריון 
(ringed ) coat of mail. Sabb. VI,2, expl.ib.62* NT. Cant.‏ 
when Pharaoh came forth‏ רצא . . . בש' וכובע וכ' 9 ,1 B. to‏ 
in mail and helmet &c.; 1%. 881. 159 ; a.e.—Pl. pe,‏ 
Yalk. Gen. 133,‏ רל 


NITY, + ריוא‎ 


NENW come) deginning, frst thing. Targ.‏ רות 
Deut. XVI, 9. Targ. 1106. 1, 2. Targ. 11 Kings XVII, 25.‏ .0 
Targ. IL Sam. XXI, 9, sq.‏ 


vapid,‏ (111 סְרַח (emp.‏ + שריחחא ,שְריחְמא* 
v. “SIV;‏ ,שחירתא ‘Targ. Hos. Vi, 11 (ed. Lag.‏ יי 
h. text mm).‏ 


INS, ‘WD pen. ph Beth Sharye,‏ ,שריי 
Be Sharye, a valley in which Beth Shean was situated.‏ 
‘ying deep’ (Gen.‏ רובצת תחת . . . בבית חש' 98 .5 .₪ Gen.‏ 
XLIX, 25), that is Beth Shean in Beth ha-Sharye, Y.‏ 
and‏ ואחתונרה בר ש' 35° Kil. IX, 32° top; Y. Keth. XII,‏ 
they carried him down (for burial) to Be Sh. Y. M. Kat.‏ 
they carry‏ ): חרר שמוליכין... דקברין בבית ש' IHL, 82° top‏ 
the body from place to place, as for instance those who‏ 
bury their dead in Beth Sh.‏ 


TW, pl. of sAM a. v. 

AW, NTT, vee. 

" ve ve 

TTP + (981) soaking, steeping. Nida. VIL,1 הכמה‎ 
וכ"‎ GA חריא‎ and how long must they be soaked? 
‘Twenty-four hours in tepid water; ib. 22>; 56% Tosef. 


except putting it in water;‏ חרץ א 
(corr. ace.).‏ משליתח *58 Y. ib. IT,‏ 


TUG NPT, PI, NIM, שיר‎ (90) = 
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i 


are 


I 8am, XVI, 5. Targ. Jer. LI,3 ;סי‎ ₪. 6.-- Pl. PPI, 
“ong, MINH, ‘se, .ִר'‎ Targ. Cant. VI, 8, Targ. Chr. 
XXVI, 14. Targ. Jer. XLVI,4 .סי‎ 


יר .+ (road: ore,‏ שרלים 
nbs.‏ .+ ומא דש' שריית 
NET, +‏ 
TONITE, + apes.‏ 
.+ ריף 


TE"W 5 (preced.) secretion, dripping, catarrh(t). 
.צר‎ Sabb. XIV, 14° bot. והסיר... זר ש'‎ ‘and the Lord will 
keep far from thee every disease’ (Deut. VII, 15), that 
means s’rifah; Lev. R. 8, 16 quot. in Ar. (missing in 
ed.).—V. Bf 


TW, +. 
PT, v. pas. 
בק יד שריקא‎ LIL 
"RIND, +. mare. 
PMP, + press. 


m. 1.8.0. (77) [tied; emp. tip) strong,‏ סי ,שריר 
fast, reliable, fit, proper. Targ. + .11 Deut. XXXII, 29‏ 
text WRI). Targ. Prov. XIX, 7 (bh. text‏ .ג (not TW;‏ 
its spinal column is not‏ לא ש' שדררה 145° !).—Sabb.‏ חמה 
in the case of dough‏ בחיורתא strong enough. Pes. 74 ‘ws‏ 
of white flour, which is bound (compact).—Esp. in the‏ 
closing formula of a document: Dp ‘w fit and established.‏ 
B.Bath, 160°; Y.Gitt,1X, 50°bot. "721° Dp established,‏ 
fit, and sound.—Pl. xm 78; £7. Targ. II Chr. V, 10‏ 
broken).‏ 1:6+ כד אתברו. the sound tables: (opp.‏ (שריד' (not‏ ₪" 
.(בריר' Ar. (ed.‏ גזרן ש' 9 Targ. Y.1 Deut. VIII,‏ 

















adv. (preced,) firmly. Targ. Prov. XXI,28,‏ שריראית 


NET IW 1 (preced. was.) strength, truth. Targ. 
Prov. VIII, 6.—[B. h. שרירוּת‎ , with 3>, hardness, stub- 
bornness.] 


WW mm. (wr) deep-rooted, old; remnants from olden 
days. Targ. Y. Lev. XXV, 47 ‘31 פולחכא‎ ‘a remnant of 
idol worship .ם)‎ text “p3), Targ. Y. I Deut. XXIX, 17 טעו‎ 
דשל‎ an idol of olden days. 


NEM, E's. 985 ;טכר‎ emp. wyiesa) [binder,] 
Joist, beam, post. Targ. 0. Gen. XIX, 8 "TAI ed. Berl. (ed. 
Vien. ‘713, corr. acc.). Targ, 11 Kings VI, 2 "7 ed. Lag. 
(corr. acc.; ed. .(כשורא‎ Ib. 5; a, e.—Gen. R. 5.89 חמית‎ 
בחלמר ש' דביתר וכ*‎ 1 saw in my dream the main beam 
of my house broken; Lam. RB. to 1,1 "7a" .(חדא אתתא)‎ 
Erub. 1029 החיא ש' דחות בי וכי‎ (not RIAN, v. Rabb. D.B. 
a. 1. note 20) a beam lying on the ground of R. P. which 
required ten persons to lift it, and they put it before the 
door (as 8 bar). Y.ib.I,19* bot. NM" mone חמא..‎ (not 
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he saw an entrance (v."i29) the beam over which‏ (בררחרא 
שרתא was rotten. Gen. 5. s. 65, end, v. 3>¥; Yalk.ib.115‏ 








-Y. Ber. 11, 5¢bot,‏ ו 
(not 725") when both went out‏ מ" .. . תרתין PO‏ עבר וכל 
carrying two beams (on which to be hanged), 1. A.‏ 
חד) .6 .1 passed &. Gen, R. 5.66 “92, v. NOW; Lam. RB.‏ 
.שריין Ib.‏ .שוריא (בר נש 


NDTW m. (pw, Shaf. of Tw; cmp. b. b. MQ) rest, 
remainder. Targ. II Esth. IX, 16 ed. Lag. (oth. ed. 8780; 
h. text .8]--.(שאר‎ Bath. 139%, v, :א‎ ] 


NDW (or (ש'‎ m. (preced,, v.75, RI; emp. b.h. 
(שריף‎ 1) long and entangled grass, luxuriant growth. 
Erub. 100° דארכא ש'*‎ (not לרה‎ mx, v. Rabb. 2.1. 
note 60; Ms. M. ;טְרָאבָא‎ Ar. "27, corr. acc.) when the 
grass luxuriates (grows in long and tangled bands) — 
2) thorn, worthless tree. — Pl. "27%. B. Kam. 92% (prov.) 
ואזיל דיקלא בישא גבי קינא דש"‎ beoe (Ar. Ina... שייך‎ 
דשדכר‎ NAP, v. Rabb. D. 8. 8.1. note 6) a bad palm will, 
travel to be in company with shrubs (‘like meets like’); 
Yalk. Jud. 67 דשרכו‎ (corr. acc.); Yalk. Gen. 116 .דסרכר‎ 


NDING, ‘NW m. (Parel of .פוט ; כם /1 טכף‎ 
1) mest, Targ. ¥. Deut. XXII, 6, Targ. Ps. LXXXIV, 4. 
‘Targ. Job XXIX, 18; a.e.— Pl. pRIws, "Hrd. Targ. Ps. 
017, 17.—2) coop, basket. Hull. 58” Ar. (ed. ;טרקפא‎ Ms. 
M. ‘RTS; Ms. 11. ;סרקי‎ cmp. MB"EP). 














NADIW + ame, nest. Targ. Y.Gen.1,20. Targ-¥.1 
Deut. XXXII, 11. 


טְינוּסָא .ד שרנוקא 
PINW, +.‏ ,שרניק 


7 (b. h.; Saf. of 39, v. 32, 529) to join, add.— 
Part. pass. 337i abnormally long, esp. one that has one 
hip larger than ‘the other. Bekh. 40, v.2278; [Sifra Emor, 
ch. I, Par.3 שנשמטח יריכו‎ ‘w, v. NW; emp. Targ. Y.Lev. 
XXI, 18). 

Hithpa.snvn ]1( (b. h.) to be stretched, to stretch one’s 
self. Is, XXVIII, 20.]—2) (homil.) to be joined, combined, 
lie together. Yalk. Is.302; Yalk. Kings 246 (ref. to Is.1.c.) 
רפיס כאחת‎ sow עליו‎ sohbet m קצר מצע‎ this couch is 
too narrow for two lovers to be joined on it together 
(Israel cannot serve God and idols combined); Lev. B. 
8.17 אין המטה יכולח וכ'‎ the bed cannot receive a woman 
and her husband and her lover together; Lam. R.introd. 
(B. Josh. 1) מהו מהשתרע שתררע לקבל וכ'‎ (some ed. (שתריעו‎ 
whatis mehistare‘a? That thou (you) make a partnership 
to receive a woman &c.; [Yoma 9°; Snh. 103 ,מהשתרר‎ 
+. 








YW ch. same. Part. pase. .מ =( שריק‎ v. preced.). 
Targ. 0. Lev. XXI, 18; [Targ. +, (אשתמיט‎ v. next w.]; 
[Targ. ib. XXII, 23 כוליא ,יתיר‎ HM]. 


JW Comp. 2}, (טרק‎ to slope, slip down, glide; to 
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ane 
faint. Y. Bets. I, 60° bot. חקפון וכ'‎ PID... הוח מסתטרך‎ 
was leaning on two Goths (in going to bathe); they 
slipped (or broke down), and he helped them up &c. Y. 
Ber. III, 6° top; Y.Naz. VIL, 56*bot. ר' ז' שי בדיבוריח‎ 2 
sank down while speaking (in the presence of a corpse); 
Koh. B. to VIL, 2, end, v. "32 1L Y¥. Ber. V, 9* bot. .... הות‎ 
וכי‎ mg his cloak slipped off his shoulders; הא,.. שריה‎ 
thy cloak has dropped. Y. Shebi. VI, 37" top שי מינה‎ he 
slipped away from it, i.e. he gave it up. Y. Peah Ll, beg. 
164 My" “Wi... בעא‎ wanted to argue..., and gave it up; 
Y. B. Bath. II, beg. 13%, Ib. VI, end, 15¢ מעלל אכא ש'‎ 1 may 
slip in going up; ae. 





m. pl. (b. b.; emp. 590) [ramifications]‏ שרעפים 
“enw thoughts, doubts of the heart. Midr. Till. to Ps.‏ לב 
MT and the Sabbath‏ . . . טשטרו מכל רע ומכל ‘w‏ לב 011 
day guarded him from all evil and from all doubts of‏ 
וסנחשו the heart; ed. Bub. "p77; Pirké d’R. El. ch. XX‏ 
and comforted (relieved) him 0] 6.‏ מכל >‘ לבר 


NEW 5 (ore) slope, sliding, slippery ground. ¥. 
Kam. 29* N77 דרך ט'‎ along the slippery shore of a river 
(or canal). 





me I (b. b.; onomatop.) [to sip, absorb, +. כ‎ IL] 
to consume, burn, Pes.1,4 Ww... PETC and the burning 
(of leavened matter) must take place at the beginning of 
the sixth hour. Ab. Zar. 11" שורְפִין על המלכים‎ we do burn- 
ing at the burial of kings; ומה חך שורפין וכ'‎ and what 
is burnt? Their couch and their objects of service (ar- 
mor &c.); Tosef. Buh, IV, 3; 10960 Sabb, VII (VIII), 18; 
a. fr.— Part. pass, FIND; f. MMY 86. Nidd. 24% שצמותדו‎ 
שרוּפין‎ , v. nnd]; ae. 

Nif. Es) to be burnt. Num. B. 5.986 וכי‎ byaw ונ על‎ 
and he(Achan) was burned (after being stoned), because he 
had misappropriated devoted things. Pes. 34> חר מדר‎ 
must be burned at once. Tosef. ib. V, 8 DX... כשם‎ 
וכ'‎ $2 as the wooden spit (on which the Passover 
lamb is roasted) does not burn, so the metal spit does 
not get hot. Zeb. XII, 5 בזמך שחם נְטְרְפִין כמצותן נשרפין‎ 
‘21 when they are burned according to the law concerning 
them (and not because of a disqualification), they are 
burned in the ash-house. Ib. 8. fr. הנְשְרְפִים וכ'‎ OME the 
bullock sacrifices which the law requires to be burned; 
. fr.—[Y. Taan. 1,64” top ,תשרף‎ read ,תשרה‎ v. 739 1[ 














ch. same. Targ. 0. Gen. XI, 8 (some ed. “PT,‏ שר 
ve IE).‏ 

Ithpa. ter, ‘wt to be burned. Zeb. 16% “Ez 
ארמְרום‎ they would have been burned according to law: 
Yalk. Lev. 534, Gen. R. s. 38 (ref. to Gen. XI, 3)... PTs 
‘21 72 MBI! these people are destined to be burned 
out of the world; Yalk. ib. 62; a. e.—¥. Babb. I'V, 7" top 
[read :] מצדתא חוו פררסן וחוין משסרְפֶן וכ'‎ nets were spread. 
and they were burned in the sun. 











snk 1) to absorb, quaff, sip, suck. Ab.‏ א דד שרף 
sucks it (the maw!‏ (טורפו Zar. II, 5 (29%) ron men» (not‏ 
out raw, v. "281; Cant, B. to 1,2.‏ 


Ea] 


if he‏ אר דקא ANID‏ ליח Naz.36” ive‏ .מס שר 
quaffed it (swallowed it, instead of striking it on bread);‏ 
בעוניה .26 ON (Ms,‏ בעיניה דקשריף וקאכיל ליח 448 Pes.‏ 
if he swallowed it in its natural condition, opp.‏ (כזאכרל לרה 
with the last breath‏ בשעה... מישרף שריף 22° Ker,‏ .שטר 
of the animal, it (the heart) absorbs (the blood from the‏ 
,טעים מידי (Ms, M.‏ ש' פיככא וכ' >24 blood vessels). Taan,‏ 
v. Rabb. D. 8, a, 1. note) he swallowed a dishful of grist.‏ 
(v. Rabb, 2. 8.8.1. note 300) if you had‏ אר FY‏ מר 21‘ Tb,‏ 
as if he had never‏ כדלא ש' תבשרלא 62° swallowed &. Ber.‏ 
sipped a dish (never had had marital intercourse; Hag. 5"‏ 
.(כמאן דלא טעים וכ" 


@enom. of 38) to cover with‏ טר LIL, Pi.‏ מורף 
Var.‏ ;שו FEI (not‏ בשרף 21 resin, Tosef. Mikv. VI (VII),‏ 
FET") if he covered it (the handle of a saw) with resin.‏ 





FN T (b. n.; mak 1) burning, venomous serpent (v, 
Sm. Dict. ₪ v. Dipsas). Gen. R. 9. 44; Lev. B. 8. 13 (ref. to 
Deut. VIII, 15) ע' זר מדר‎ saraf refers to Media; a.e— 
Ploy. Num.B,s, 192? הש' שטורפים את הנפש‎ won 
they are called burning serpents, because they burn the 
life out (with thirst); Yalk.ib.764; Tanh. Huck.19, Num, 
R. 8. 23, beg.; a.e, 


m.(b. b.) Seraph, an angel.— Pl. oT, Hag.‏ 11 שר 
בשקה שראו Pirké dR. ₪1: ch. TV. Deut. R.s,11...‏ 19% 
when the wheels of the chariot and the‏ ורפי לחבה וכ" 
flaming Seraphim saw &c. Pesik. R. 8. 20; a. fr.‏ 


ch, pl. sy same, v. DID.‏ טרף 
(v.h.) prin. m. Saraph. B. Bath. 91>,‏ 111 שו ne‏ 


m. (99% I) acrid substance, esp. vegetable sap‏ שרף 
made thick by inspissation; resin, gum (secreted by the‏ 
Ms.‏ כל סעורה שאין בח ש' וכ' *44 heat of the sun). Ber,‏ 
M. (ed. 477%) a meal without an acrid substance (bitter‏ 
herbs &c.) is no meal, Pes.39%, v.12 11. Tosef.ib.I (11), 33‏ 
any plant which contains an acrid sap‏ כל שיש בו ש' וכ* 
is fit to be used on the Passover night. 0.7 92‏ 
ש' הפגים of roote;‏ ש' העקרים the sap of leaves;‏ העלרםו 
why‏ למה ש' פרי פגין of unripe grape 1,61" bot. ™b‏ 
(this difference in the law between resin and juice of‏ 
unripe fruits)? resin is fruit and grapes are fruit. Ib.‏ 
resin ceases to exist when its sap is‏ קטם bua‏ ע"ר et‏ 
אילן אינו בטל ע"ג ,10 .87% pressed out; Y. Shebi. VII, end,‏ 
the tree does not cease to exist when its sap is‏ שרפר 
balsam‏ צרר איכו אלא ש' וכ' *26 tapped. Ker. 6*; Sabb.‏ 
is only a gum that drips from the balsam tree. Y. ib.‏ 
MHD... PR you must not use balsam for‏ שחוא טי 4% ,11 
the Sabbath light, because it is a gum. Gen. RB. s. 94, v.‏ 
(corr. acc.); a. e.—Trnsf,‏ חשבט 16 ABO; Tanb. B’midbar‏ 
with the‏ זו Secretion, matter. Nidd. 10° ‘21 “x0 np yy‏ 
one (the newly married virgin) secretion (from 8 wound‏ 
caused by first coition) is frequent 86. (oth. opin.: with‏ 
the wife of older standing secretion is frequent].— Pi.‏ 
all gums are‏ כל חש' יפין וכ' *28 PHI. Sabb.‏ טְרְפִיכ 











004 for ink, but the gum of the balsam tree is the best. | 3.5.10 וכ'‎ ond myth... 
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שרק 


וא .66 . ch.same, esp.balsam, Targ.‏ דד ירת 
.(צרי (hb. text ™%). Ib, XLII, 11 (h. text‏ 25 


mow, Ws. (b.b.; 50 1) burning, fire. nb. VIL, 1 
מרתות .| ש* וכ‎ F348 four modes of capital punishment ..., 
stoning, burning 86. (expl. ib. 2). Ib, 52° נשמח‎ MENT, v. 
trata. Ib, won ש'‎ execution by fire in its real sense. Ab. 
Zar. 1,3 ‘21 כל מיתה שיש בח ש'‎ the anniversary of an 
idolater’s death with which burning (of garments Sc.) 
was connected (at the time of burial) is considered an 
idolatrous festival. Num. R.s.11, v. קלון‎ IL R. Hash. 18° 
שקולה . . . כשריפת בית זכי‎ 6 death of the righteous is 
equal to the burning of the Temple; a. fr. —[¥. Sabb. 
XIV, 14° bot. Me™, v. .טריפות .27 --[.ְרִיפָה‎ Pes. 75* (ref. 
to Lev. XXI, 9) וכ'‎ mxan תשרף לרבות כל ש'‎ ‘shall be 
burned’, this includes all burnings which are the result 
of fire (e. g. death through molten lead). Lev. B. 8,16 
בוא וראה כמה ש' הוא שורף‎ come and see how many 
fires it (the tongue) kindles (how much destruction it 
causes); 6. 











v. AB?) a sort of camp‏ ,רפרף m, (Shaf. of‏ שרפרף 
כסא ...)9 stool, Kel. XXIJ, 3. Hag. 14° (ref. to Dan. Vil,‏ 
a throne to sit on, and a sh’rafraf for his‏ ש' לחדום רגליר 
the wheels‏ מתגלגלים ...25% ש' 8.20 footstool. Pesik, R.‏ 
of his throne roll, and the rests of the footstool tremble.—‏ 
REMY,‏ .+ 








bh; denom. of p38) to bring forth moving‏ .) שרץ 
המים . . . וחן שורצין creatures, Midr. Till, to Pa. CXVIL‏ 
the waters are the work of his hand, and they beget life.‏ 

Hif. השוררץ‎ same, to cast young, breed. Ex. R. 5.10 
nsdn צפררע‎ there was one frog, and it bred 
and filled the land &.; Snb. 67°; Yalk. Ex. 183, Lev. R. 
8.13 וכ‎ nga. > מה‎ as the scorpion casts sixty at a 





yw m. (b.b.; Shaf. of (ררץ‎ moving creature, esp. 
unclean reptile. א ]ו אם יחא הש בידו וכ' 1,8.מ188 חי‎ 
man has a reptile in his hand, he cannot become clean, 
even if he bathe &c.; ‘51 ‘wn השליך‎ when he throws the 
reptile out of his hand, ₪ bath in a basin of forty S'ah 
avails him (fasting without restitution is of no avail); 
Y. ib. IL, beg. 658; Bab. ib. 16%, Erub. 13° היח מטהר את‎ 
רכ"‎ ‘wm could prove a reptile to be clean with one hundred 
and fifty reasons (was a dialectician). 8nb.17* snub... 7X 
‘25 ש'‎ none could be seated in the Sanhedrin, unless he 
could prove the cleanness of a reptile from Biblical texts; 
a. fr.— Pl. .מרְצִים‎ Sabb. XIV,1 שמנח ש' וכ'‎ the eight 
reptiles mentioned in the Torah (Lev. XI, 29, aq.) Yoma 
22, v.025p; a. fr.—"w MW the section treating of unclean 
animals, in Sifra Sh’mini. 


ch. same, @ creeping (short-legged) animal.‏ שרצא 
B. Kam. 804, ve Rent a RTT.‏ 


pw .ג‎ paint, v. PR. 


(v.h.; onomatop,) to hiss, whistle; to quack, Ex,‏ שרק 
there was one frog, and‏ צפרדע 





טרץ 


it quacked for them (other frogs), and they came; Sub, 
67°; Yalk. Ex. 183. 

ch. same. Targ-Lam.Il, 15, sq. Targ.‏ שריק ,1 שרי 
one (bird‏ ההוא ... כרבא וש' *68 Job XXVII, 23.— Hull,‏ 
™3° אמידי .15 raham) sat among cabbage and whistled.‏ 
Tas, v.Babb, D. 8. a. |. notes‏ שרקרק Ar. (ed.‏ וצריק רקרק 
sits on some object (not on the ground), and sings‏ )40,50 
when it sits on the‏ אר רתרב אערעא ושריק וכ' rakrak;‏ 
ground and sings, the Messiah will come; Yalk. Lev.537.‏ 


מיא "py‏ וכי 3° to glide, slide. Nidd.‏ ,טג = IL‏ שרק 
wiles (when poured out of an inclined vessel) slides, but‏ 
fruits do not slide (and you must invert the vessel in‏ 
(Ms. B. 2,‏ דמא ppt‏ שְרִיק *111 order to empty it). Hull.‏ 
Rabb. D. 8. a. 1. note 60) blood glides‏ .+ ,250 שריג a, Ar.‏ 
off, v. Ig IL.‏ 

Pa.pr7x} to cause to slip, make slippery. B. Kam. 30" top 
“PISd7... Wan the Mishnah speaks of straw and stubble 
(deposited in the public road), because they make the 
ground slipper; 

Ithpa. pony, Ithpe. איעורדקן ,שריק‎ fo slip, glide. Zeb. 
62° sponta דלא‎ (Rashi to Ex. XX VII, 5 spt) that the 
ight not slip. Hull.52* וכ'‎ pang כל מררר‎ (some 
+ Ms. H, ,רמשתריג ... לא סריג וכ'‎ 
v. Babb. D. 8. a.1, note 90) in the oase of an animal 
falling on things which slide (e.g. a pile of peas &c.), no 
internal injury is to be apprehended, but if it falls on 
things which do not slide 86. 





















III (v. prem) to paint; to paste (with red or‏ שרק 
RPI who paints‏ אפה yellow clay). Y.Sabb. VII, 10° top‏ 
who paints her‏ דש' מעזלה her face (on the Sabbath);‏ 
yarn (to rub her face with it; v. Tosef. ib. IX (X), 13, quot.‏ 
he painted the‏ שרקיה טינא וכ' P10). Ned. 90*top‏ .5 
man’s face with clay (to disguise him), and brought‏ 
him 80. (Tosaf,: he smeared clay over his garments).‏ 
that they smear (fill‏ דמר yy)‏ לרה תכורא וכ' 82° Bets,‏ 
up the cracks of) the stove for you on the Holy Day.—‏ 
pasted with clay‏ ש' וחתרמא Part. pass. Sp". Ab. Zar.31*‏ 
and sealed.‏ 


ירמא + שרקא 


(Pry 1) whistle, shepherd's pipe. Y.‏ + שרקוקיסה 
Kiad.1, 5 top (ve IRD, a. NDI D).‏ 


PTR v. next w. 


m. 1) (pre 111, emp.xA MP; popular etymol.‏ שרקרק 
I, q. v.) name of an unclean bird, gier-eagle or‏ שרק fr.‏ 
v. Rabb. D. 8.‏ סריקריק 3 vulture. Hull. 63* (Ms. 5. 2 a.‏ 
a. 1. note 30), v.0M; Yalk. Lev. 537 pp w.—2) sh'rakrak,‏ 
רביר the sound produced by the bird sh'rakrak. Hull. Le.‏ 
וכביד 6 .1 Yalk.‏ ;(ושריק רקרק Ar.‏ נ שריקריק 7o (Ms. M.‏ 
.שרקריק 


J ch. same, name of ₪ bird. Targ. Y. Lev.‏ ורקרקא 
XI, 18 (ed. Vien. 8P"RI); Deut. XIV, 17.‏ 

₪ טרר 

Hithpa.-7 

















.) to be great, to rule. 
“71 to make one’s self lord; (homilet.; cmp. 
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327) to stretch one’s self. Yomas” . 
כאחד (111,20/ א א‎ PSS ww b> wae קצר מצע זה‎ this 
couch is too narrow for two lovers to stretch themselves 
on it (Ms. 0.8. Yalk. Is, 302 מחשתרע‎ + 57%); Snb. 103* 
טכר‎ 

TYE m. (b.b.9%, with 818 “73; שר‎ to knot, chain) 
navel, umbilical cord. Num. R. s. 14 (ref. to Cant. VIL, 3) 
משולח בש'‎ RYT and it (the Sanhedrin) is compared to 
the navel; ‘21 הש' הזה‎ M2 as the navel is placed in the 
centre of the body, so are the Sanhedrin &.; Tanh. Ki 
Thiesa 2 (in parallels .(טיבור‎ Ib. הזה . . . וטן חש'‎ wr טח‎ 
הוא אוכל וכ"‎ as with regard to the umbilical cord, 0 
long as the child is in its mother’s womb, its mouth is 
closed, and itis fed from the umbilical cord, so 80. Taub. 
Thazr. 5 רהצא עמו וכ'‎ Mis its navel comes out with it 
(the infant) ..., and the mother has to cut it off. 


INU (preced.) to chain, knot.—Purt. pass. ,ריד‎ +. 

מה דתרמא 8805.74% to make strong, hard.‏ מ רת 
red you may have thought that (by putting ₪‏ מנא וכ' 
green plug into a stove) he intends to make of it a hard‏ 
coulter (v. 8283); Ab. Zar. 38°,‏ 

Ithpa. "72728 to become hard, Nidd. 48 top ATK 
"7 Var. Ar.ed. Koh. 5. v.73 thy breasts have become 
hard, v. “321, a. FMD. 


TTS + riz) rulership, authority, office. Y. מ‎ 
VIL, 21° לוטר שכל ש' שניתכה וכ'‎ to indicate that what 
authority is given to 8 man, is given by the Law. Lev. 
B.s. 20 (in the prayer of the high priest on the Day of 
Atonement) ואל יגברהו ישראל ש' וכ'‎ and let Israel not 
assume high power one over the other; ... דקסרין‎ P=" 
שלא רגבדחר ש'‎ the Rabbis of Omsarwa say, (he prayed,) 
‘concerning our brethren in Cesarsa, that they may not 
assume authority’; 7. Yoma V, 42° top. Ib. VI, 434 top 
‘un yo maw who fied in order not to take an office; 
ib. שלא נכנס לטו‎ who did not enter office, +. Taan. IV, 
68 top אדם שהחוא עתיד להנחיג ש' וכ'‎ a man (Joshua) 
designated to exercise rulership over six hundred thousand 
men, does not know how to distinguish &c.? Cant. B. to 
IV,7 וכ'‎ 7 mara ראובך‎ Ma when Raben died, the leadership 
was offered to Simeon; Num. 5. 5.13%. Shek. V, 2 אי‎ 
עושין ש' על חצבור פחות משנים‎ +. ed. (Mish. במטוך פחות‎ 
/2') no office for communal (money) affairs must be creat- 
ed with less than two officers; B.Bath. 8° rav}>; a. fr— 
V. TO. 


DATA, «. preced. 


NEAT TE ch, same, B.Bath.8 21 טאר‎ what is the 
power (of charity officers, that two must be appointed)? 
(v. preced.) ... Because you may seize 8 man’s goods for 
the charity tax—V. NFAT. 


שַרְמא v.‏ וקו טי ,1 Tanh, Abiiré‏ ',שררפיח 


















vi4 וב"‎ ron ye. ,. חולה‎ that whieh 
the trunk, or out of the roots, belongs to the landowner 
(v. 31), expl. ib, 829 wn jo כל שאינו . . . זהו‎ that whieh 


does not see the light of day (when it shoots forth) is 
out of the roots’. Y. Ab. Zar. 111, 43" top; Y. Taan. I, 64> 
עו חטשה‎ the roots of wheat; MINN ע'‎ of fig-trees. Tosef. 
Shebi. VII, 17; ‘Uktsin I, 4, .ד‎ Dbip. Ab, IIL, 17 wendy 
מרוביך‎ whose roots are many; a. fr. 


we, שורש‎ noi ch.same, Targ. +. II Deut. 
XXIX, 17. Targ.Job XIV, 8 (Ms. pl.) —PLP AY, .טר‎ Ib. 
XVI, 16. Targ. Is. LUI, 2. Targ. Ps. LXXX,10 : 
(Ms, .(שורְשַיְיחָא‎ 


WW ₪, Hf. ש‎ (denom. of 
root. Shebi. II, 7 לפנר וכ‎ ww which have taken root 
before the New Year; R.Hash.13”, Ib.; Tosef. Shebi.1I,5 
לאחר וב‎ MT ומקצתו‎ and part of which took root after 
the New Year; a. fr. 

Pi. מכ‎ to uproot, tear owt, Ib. 11, 8q. wd . 
וכל‎ we do not force him to tear out 86. Shebi. IV, 4 737 
he must take it out with the root, opp. יגוס‎ , v. DOI. B 
spin he has the right to dig and take 
‘the roots; Tan. 25" חופר . . . ושרי‎ 

Hithpa חרט‎ Nithpa. חרט‎ 1) to be uprooted, 
plucked out. Tanb. M’tsor'a 2 (ref. to Ps. 111,7( 2 דואג‎ 
וכ‎ Doog was rooted out of the life of this world and 
of the hereafter—2) (of roots) to spread. Num. Rs, 144 
(ref. to Koh, XIJ,11) כשם . . . מִשפְרְטים . , . ומשתרשים‎ 
וכל‎ as roots of a tree spread in all directions, s0 the 
words of the Law enter and penetrate the whole body; 
(Pesik. 5. 5.8 (3--.(משתילים‎ (v. next w.) to gain, profit 
(emp. MY). B. Kam. 675 sq, בחטא‎ 2M "HD because 
he became the gainer in sin (he gained possession of 
the stolen object by a change of form or ownership, v. 
sartas); 2 מר ארכא‎ ENT אילרמא לפנל‎ if you mean (that he 
slaughtered or sold it) before the owner had given it up 
(v. AN): there is no gain in sin in the case (since he has 
not gained possession through the change). 





























WW ch, Af. אַמרדש‎ same, to take root. Men, 68> 5379 
of that barley that has taken root before the 
‘Omer time. Gitt. 22* 21 בדאשרוש כולר‎ when the planted 
trees have taken root, all agree (that they are subject 
to tithes); 6. 

Pa. &73 1) to cause to take root, plant. Targ. Ps. 
LXXX, 10.—2) to uproot, tear out. Targ. Koh. III, 2. 

Paeli "273 (v. P.8m.4840) [to expand,] to bring profit, 
benefit. M. Kat, 128/21 כיון ... שרטונר . . . רשו ליה‎ 8 
they receive no wages, they (by working for him during 
the festive week) only intend to benefit him. 

Ithpe. rrr to be uprooted. B. Bath. 82° לטחפר‎ 
קדרמר‎ singed: ed. (Ms. M. לחפור ולטרשו‎ Hebr.) they are 
liable to be dug for and taken out (when they cease 








to bear frait), Ib, למיחפר ולשרש‎ (corr. acc., or לחפור‎ 
was). 
Tthpaeli שר‎ to be profitable; -> ‘x to profit. Gitt. 








35% א לה מקום דינר‎ (Rashi (אשתרש‎ she saved as much 
dough (in the bread which she gave away) as would have 
been in the space which was occupied by the Denar (that 
came into it). Ib. 44*; Hull, 131° קא משמרטי ליה‎ he is 
benefited (by being released from a debt). B. Mets. 42° 
קא משתרשר לרד?‎ NM but did he not have the benefit (of 
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מש 


using his neighbor's cuscuta for brewing and saving his 
own! why, then, should he not indemnify his neighbor?). 
Keth. 108" mm משתרשר‎ NP הא‎ is he (for whom the debt 
was paid) not benefited? (better ליה‎ "crit קא‎ NM does 
he who pays the debt for him not benefit him?, v. supra). 


NUT, v. wat ob. 

pnw pr.n.m, Sharshum. B, Bath, 32° רבה בר ש'‎ 
Ma. M, (ed. רבא‎ Ms. H.W, +. Rabb. D. 8. a. 1.note). 

nhs‏ + (שרשורא 

"WW, Pacti of ore. 


,רפס88/.01,שרם of‏ .6801 שרשריפא =) .מז מרְשִיפָא 
לרבה צלחו ליה 199% vy me camp-stool, chair, Babb,‏ 
for Rabbah they chopped up a chair‏ (שרשפא (Ms. M.‏ על 
(for kindling wood for the preparation of the Babbath‏ 
for B. 2. his wife placed‏ רב פפא meals). Keth. 61* OX‏ 
the cup on a chair. Ber. 24%.‏ 


vr‏ ,שרשן,שרטך 


WW (v.28) to form ropes, curls. Shebi. IV, 10 
משישְרְשרוּ‎ Ar, v. SESS 1. 





mon f. (b.h.; preced.) frristed chain, Cant. R. to 
Iv,4 ש' גבלות הכל"‎ "Mw the two twisted chains 89. Midd. 
III, 8 של זהב‎ “© golden rope (ladders). 


TTIW, Bi. rod )5- .מ‎ see. +. of M3) [to dwell woith,] 
to serve, minister, attend. Y. Erub.V, beg. 22° (ref. to 
18am. III, 1) וחלא לא מִשָרֶת אלא לפנר עלר‎ but did not he 
minister before Eli only? ללמדך שכל שירות שפ' וכ'‎ to 
teach thee that all the ministrations that he rendered to 
Eli were accounted to him as if he had ministered before 
the Lord; (Midr. 8am. ch, VIII עומד‎ Mn). Ber. 63° הושע‎ 
תחתיך.‎ mwa... Hoshes... shall serve in thy stead; 8. 6. 


OW m. (infin, Pi., preced.) service, ministration. 
Sot. II, 1, a. fr.  "d> vessels dedicated to the Temple 
service, sacred vessels, -- מלאכר הש‎ ministering angels, 


ve TSS. 
ROW valk. Gen. 115, +. ey. 


omp. Syr. 3M pendulus,‏ רתע m. (haf. of‏ שרתול 
P. 8m, 3998) furcated spear. Tosef. Kel. B, Mets. III, 14‏ 
‘VT A (fuller’s) fork... one of whose‏ . . . אחת משניחך וכ 
teeth was broken off and replaced by &o, Tosef. Kel. B.‏ 
Rath. I, 12, v. Urw.—Esp. [pendule,] a furcated piece‏ 
suspended under the head of an animal to prevent it from‏ 
bending its head in order to suck. Y.Sabb.V, end, 7¢ (defin-‏ 
Ny (Chald.; ed. Krot, "N7w). Gen. 8‏ (גימון ing‏ 
סז rom )she (Potiphar’s wife) put an‏ ט' של ברזל וכ 
under his chin in order that he (Joseph) should have his‏ 
head lifted up and look at her; Tanh. Vayesheb 8; Yalk.‏ 
(corr. ace.).‏ שרתע 863 .2% 


TIZATMW ch. same, v. proved. 
,שרתק,שרתיעה‎ v. ams. 


WU Im. (oh) marble, טוש‎ 





₪ 
(-.פ) 11 שש‎ white linen. Yoma71® ya דברים שכאמר‎ 
שש ... ששח וכ‎ those things concerning which shesh is 
used are woven of a sixfold thread, where moshzar is 
added, of an eightfold thread, Ib, Ww משמע רחאר‎ "ND 
כרתנא חוא‎ what evidence is there that that shesh (Ex. 
XXXIX,27) means flax? Y. Kil. 1X, beg. 314 (ref. to Ex. 
XXXIX, 26, 29, 8. Ez, XLIV, 18) את דרש שש משש טש‎ 
מפארר ופארר מפארר‎ you learn the meaning of shesh (in 
(האבנט שש משזר‎ from shesh (in Vw מגבעות‎ ND), and the 
meaning of this shesh from פאר"‎ (in ופארר פשתים‎ Ez.1.c.), 
and the meaning of this patiré from padré (in ,פארר מגבעות‎ 
Ex,|.¢,). Midr. Prov. toch. XXXI, 22 שחיח טרוקס‎ ... 1 
בשש וארגמך‎ that is Bathsheba of whom came Solomon 
who was clad in embroidered garments of white linen 
and purple; Yalk. ib. 964. Cant. R. to IV, 12 (ref. to Ez. 
XVI, 10) תחת שש ועזים‎ as a reward for the offering of 
white linen and goats’ hair (Ex. XXV, 4); a.e. 


CU 111 +, MUU m. siz, Pes. v, 1 (584) בשטח ומחצה‎ 
(¥. a. Bab, ed. wa) at aix hours and a half (from sunrise). 
Y. ib. IV, beg. 30® ולמעלן‎ msw wwe after six hours (noon); 
שעית ולמס‎ wwe before noon. Yoma21 טש אשות חן‎ there 
are six kinds of fire, Pes.49" ש' דבררם נאמרו וכ'‎ six things 
have been said concerning ignorant people; a. v. fr.— 
Constr. m, Mey. Snh.97%; Ab, Zar. 9; בצ‎ 11; a.fr.— Pl. 
prt sixty, B. Kam, 58° סאה בש' סאין‎ the damage to a 
field of one 8’ah is assessed by caloulation from a field 
of sixty S'ahs (s0 as to arrive at a fair estimate). Ib. בש'‎ 
taking as a basis for calculation sixty times the quantity 
under dispute; ib. 59%; ₪. 6.-- Hull. 97% ‘wa (sub. (בטל‎ is 
neutralized in a quantity sixty times as large. 1 
ש' בכרס אחר‎ sixty at one birth. Y. Taan. IV, 68° top ט'‎ 
רבוא‎ sixty myriads. Succ. 51°; a. fr. 


WU m, WWW 5. (o.n,; proced.) sizth, Gen. B. 0.11 
כברא וכ‎ ‘wa on the sixth day man and beast were created. 
1.819. Taan. IV, 3; a. fr. 


₪ .אטרכ י=. .1 משין,‎ Targ.¥.1 Ex.XVI, $1 
כט*‎ Ar. (ed. ‘ONS), ‘Targ, +1 Num. XI,8 Ar. (ed. ובשי‎ 
strike out 3). 


ו vo‏ ששים 

















2 +. MnP, 


n, 1) (b-h.) Sheshach, surname of Babylonia‏ ממ 
by Atbash, v.n’x). Num.‏ בבל (supposed permutation of‏ 
pron. m.‏ בר ש' (2-- .קת ,6% Meg.‏ .א"ת R. 8. 187!, v.‏ 
Bar Sheshach, a Persian officer. Ab. Zar. 65° Ms. M. (ed.‏ 
sere). 2‏ 


my pr.n.m. Shish‘ah. Y.Meg. I, 71° bot. (Fr. 
M’bo, p. 130%; ed. Krot. ‘7, oth. ed. ‘7w*).—¥.Sabb. XIX, 
164 bot., v. RIV", 








WE m. (b.h.) red paint, vermilion. Yalk.Dan. 1081 
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‘ys יעישים לחם‎ and painted it (the idol) with vermilion; 
(Lev. 5.5. 93 ,וחוקקין אוחם‎ add. .(בש'‎ 












constr, of mth‏ 1 ששת 
pr n,m. Shesheth, name of a renowned‏ 11 אשת 
Babylonian Amora. Y. Yeb. II, 3° bot.; ib. 111, 44 bot.‏ 


Ber. 12" top. Ib. 16%. Ib. 58* רב ש' סגר וכ'‎ ₪. Sh. war 





blind; a. v. fr. 
CW m. (b.b.; (טית‎ foundation.— Pl. rine}. Soh. 3° 
ש'‎ “=p NT... הלכא‎ where do we find that the righteous 


men are called foundations? (Answ. ref. to I Sam. IL: 
וכל‎ pw); ; Ps. 653. 


OW (b. b.) pr.n. m. Seth, son of Adam. Num. 5: 
he called him שממנו הושתת העולם‎ nw Seth (foundation. 
because with him the world’s foundation was laid. Cant. 
R. to VIII, 9; ae. 


Ow, pl. TRU, vy. MMO IT. 
FW, NU, NAW, siz, + .זג שיח‎ 


NAW +. (שנתא=)‎ =. nye, year. Targ. Gon. XXVI,12 
‘Targ. Ps, CXLIV, 13 (h. text jt); ₪. v. fr.—Ab. Zar. 34%, 
a. fr. תריסר ירתר ש'‎ twelve months of the year, a regular 
year. Snh, 18° וצברוח ,.. לההיא ש'‎ and the Babbis 
declared that year a leap-year. Lev. R. 8.34 בלילד רדש‎ 
‘w in the night of the New Year. Ib. בסיפא דש'‎ at the 
end of the year; a. v. fr.— Pl, נְחָא‎ +. 82) 1. 


NOY, +. 


m. cnehy) drinker, Targ. ¥. Dent‏ שתיי ,מְתַאר 
או ש' חטר *11 XXI, 20 (not "WrY).— ¥. Sabb. 7111, beg.‏ 
thou art either a wine drinker or 80.0 Y. Shek. 1V,‏ רכ 
(corr. ace.).‏ שתויר top‏ 47° 


v. next w.‏ (שתאם 


ORM, תס‎ (denom. of NERA") to lay the four 
dation of, ‘establish. Targ. Job XXXVIII, 4 “ond=s (ed. 
.(בטש"‎ 

‘Af. אס‎ same. Targ. Ps. 7111 8, +. שד‎ IL. 

to be founded. Ib. 38 ed. Lag. (ed. Wii‏ אס .אתו 
DAMN, corr. acc.).‏ 


RONTIG, TIOND, ִיחאְסָא.+‎ 
TIN, v. nw. 
DIN, or DAU, v. ony, 
(שתוף‎ v. cub ‘rr 
PANT m. (pr silenced, one that is silent when re- 
proached with spurious descent. Keth. 14" טסזרות‎ ‘ (or 


one who is silent when called a bastard; TT:‏ (כימחר. 
when called a n'thini; a.e.‏ 


(pry) silence. Targ. I Chr. I, 30; Targ. ¥.‏ 1 שתוקא 
.(דומה .מ Gen. XXV, 14 (trans). of pr.‏ 


NPING 5 (preced.) silent, dumb. ‘Targ. Pe LVL! 
(h. text ;אלם‎ Ms. שתיקותא‎ corr. ace., or RAFTS). 























טחיקי 


"PANY .גפ‎ (v. pare) one belonging to the class of pire, 
esp. an illegitimate child of unknown fatherhood. Kidd. 
IV, 1. 19.9 1 ש' כל שחוא מכיר‎ a sh’thuki is he who 
knows his mother, but does not know who his father is, 
contrad. to "DON, Yeb.100% ש'‎ abun... עשרה‎ if ten 
priests stood together, and one (unknown which) separat- 
ed and had intercourse, the child is a sh'thuki (admitted 
neither to inheritance nor to priesthood); Keth. 13°; 
a. Fem. אלא מעתה שתוקי ש' לא *73 .8188 מתוקית‎ 
Nw" if this be so, let a sh’thuki not be permitted to 
marry a woman whose father is unknown. Ib. בת ש'‎ 
the daughter of a sh'thukith (who married a sh'thuki, a 
mamzer, etc.). Esth. R. to II, 7 (not (שתוקת‎ ; 5.6. 


Ber. 88%, +. nome.‏ ,שתות 


DANW (tradit. pronune. (טתות‎ £. (denom. of Chala. Fi) 
one-sixth. B, Mets. 1V,3 npa> ש'‎ one-sixth of the value 
of a purchased object (v. MN7ix). Ib, 49° npa רב אמר ש'‎ 
וכרכר‎ Bab says, the Mishnah means one-sixth of the value 
only; ע''מעות וכ'‎ “oR ושמדאל‎ but Samuel says, the Mishnab 
means also one-sixth of the price paid (one-fifth of the 
value). 2. Bath. 90" ‘wa ארן מוסיפין . . . יותר‎ you dare 
not decree the increase of a measure by more than one- 
sixth, nor of the weight of a coin &&.; המשתכר . . . יותר‎ 
"wo he that makes profit (retailer) must not charge more 
than one-sixth profit; Men.77°; B. Mets. 40°; a. fr. 


NOANU, NTNU, (Au) ch. same. B. Bath, 90° ט'‎ 
nabo,'v. "21 cb. Bekh. 50* וש'‎ wim רל‎ deduct one Zuz 
and a sixth, Ib, “mw... דל‎ deduct from them one- 
sixth; a.e. 


om.‏ .+ ,שתותיח ,שתותיא 


=nmnmin qv. ¥. Ab. Zar. IV, 

















[to be settled, satisfied] to drink.‏ (-מ-5) I‏ ממה ,שתר 
Mnizin he who drinks his cupful at one‏ כוסו וכ' 86° Pes.‏ 
מקבלו... ושוחתו 51° 
OIRO) with‏ .+ ,6 
his right hand, and drink it (take it to his lips) with his‏ 
he who drinks an even‏ השותה כפלים *.מ1 left hand.‏ 
number of cups (v. 3%). Tosef. 806 XV, 11; B. Bath. 60%‏ 
when the Temple was destroy-‏ כשחרב . . . ושלא ning‏ הר 
,פרושרס) ed, ... there were many scrupulous persons‏ 
determined) not to eat mest nor drink wine, Ib, MR}‏ 
JM should we drink wine, of which libations were‏ רכ" 
then let us‏ מים לא mmm)‏ וכ' offered on the altar? Ib.‏ 
drink no water, because water libation has ceased. Keth.8°‏ 
many have drank (the cup of mourn-‏ רבים ng‏ רבים th‏ 
כמח ing), many shall drink, v. mwa. Nidd. 24> mod...‏ 
how much unmixed wine the mother of this embryo‏ אמר רכ" 
must have drank!; a. fr.—Part. pass. “md being under‏ 
Ms. M.‏ תור J"‏ אל וכ' *64 the influence of drink. Erub.‏ 
(ed. only “G) one feeling the wine must not pray, contrad.‏ 
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to ,טפור‎ q.v. Lev. R.s. 12 שככנסד שחזיר יין וכ'‎ they (Nadab 
and Abihu) entered the Tabernacle while under the in- 
fluence of wine; a. fr.—[Hif. from Mpw 6. v.) 





ane, NAO ch. same, Targ.Gen.IX,21. Targ. 18am. 
XXX, 12; a. fr.—Targ. Deut. דחאה‎ 22 won (¥. I 
ony, corr. acc.).—Y. Shek. IV, 47° top "ny כד הוה‎ 
וב"‎ when he had drank the four cups of wine on the 
Passover night &e.; Y. Sabb. VIlL,beg. 11%; Y. Pes. X,37°, 
Erub, 64* כל כמה דלא טְָהִינָא וכ'‎ 80 long as I have not 
drunk a fourth (of a Log) of wine, my mind is not 
clear, Sabb, 152° "bso “Mts ואילך‎ NU... עד‎ up to 
forty years eating is more salutary, after that drinking 
is more salutary. R. Hash. 4* כלבתא בת משתי חמרא היא‎ 
(ed. (טשתרא‎ does 8 bitch drink wine?; Yalk. Neh. 1069 
חמרא‎ NOM ;מל‎ a. fr.— With prefixed :א‎ "Ms, the. Targ.O. 
Ex. XXXIV, 28ed. Berl. (ed. Vien. "Nw); Y.'UR. Targ. 0.Gen. 
XXIV, 14 FER (ed. Vien. MUR) imperative; a. fr—Erub. 
548 חטוף ואימ"‎ make haste and eat, make haste and 
drink (enjoy life, v. 5} Lev. B. 5.12 MSN... עשרה‎ 
thou drankest ten 86 +. קִילְטָא‎ 1. Yeb.65° סטא‎ RIAN 
וכ"‎ 86 drank a drug causing barrenness; a. fr.—B.Hash.4* 
רא‎ v. supra. 

Tthpe. to be drunk. Targ. 0. Lev. XI, 34 טר‎ 
CY. "epee; .ג‎ text Ms). 














to settle) 1) to lay the foundation of;‏ דד FENG‏ שותר 
חר + v. PNW II.—2) to fix the warp, start the loom,‏ 

to weave.‏ )11-2 מ to found, establish,‏ )1 המרד 
‘Midr. Sam. ch. XIX (ref, to "7303, Ps. II, 6) "Hw 1 have‏ 
Jud. XVI, 14);‏ ,מסכת woven him (established him, ref, to‏ 
(corr. ace.).‏ השיתיו 620 ‘Yalk. Is. 998; Yalk. Ps,‏ 

Hof. האלמה‎ to be established, started. ¥.Yoma V,42°, 
+ תיה‎ 11 ae. 

5 f. 11783 same. Tosef. Yoma 111 (11), 6 ed. Zuck, (Var. 
nim), v. ng I. 








NENY ch. same, to weave, Targ. Jud. XVI, 13 
ה‎ (ed. Lag. a. הטקך. ו‎ not 7A 

Ve , (Pe, with prefixed (א‎ "At, ‘thx same, 1) to 
start the loom, weave. Targ. Pa, ORXXIX, 13 mack, ed. 
Wil. (ed. Lag. PMU; .ג‎ text 20M), Targ. Job X, 11.- 
¥. Sabb. VII, 10° top ‘21 kendo כד‎ , v. mp. ¥. Taan, 
TV, 64° דלא למִישמָדָיא מן וכ'‎ not to start a loom from 
the beginning of the month of Ab; Y. Pes. IV, 30¢ top; 
Yalk. Ps,658 82" למשותר‎ (corr. acc.).—2) to found, establish. 
‘Targ. Ps. VIII, 3 ed. Lag. (ed. Wil. ODN, not 7, v.ONNS; 
h, text 70). 


TE, "Nm. (b.h.; preced.) warp; trust. longitudinal 
direction, v. me. Y. shek, ‘VI, 50* top כחוט של ש'‎ as thin 
as a thread of the warp. Mikv. VI,9 לט‎ prow... כותל‎ 
a wall... which is cracked lengthwise; a. fr.—2°0 עו‎ 
crosswise, v. 373. 


ch. same. Targ. Lev. XII, 48, 0q.—Ab,‏ שרי טסיא 
רבא .ץד Zar.17>,‏ 


RONG, NONE, part. זי‎ 
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NIN יג = 5 ד1‎ msn, foundation. Targ. Koh. 


IM, 11. Targ. Y. Ex. יצ‎ 30 meng (Hebr. form). 


FTN, ותויה‎ Ls. .n.; my 1) drinking, satiety, 
gratification. Yoma VIL, 1 ‘31 יום . . . באכילה ובש‎ on 
the Day of Atonement it is forbidden to eat, or to drink 86. 
יצ‎ Ab. Zar. IT, 41° bot. Succ. 49>; Nam. R. 5.2117 לשון ט'‎ 
וכ‎ (the word "9v) expresses gratification, satiety &c., v. 
msngip, a. m1; (Y.Suce. IV, 544 top חיבה‎ v. Man). Nidd. 
24 3) מרובח‎ Srvyreiw מר‎ he that drinks more than he 
eats &c.; a. fr. 


TPOW, TTY 1 tone foundation. Yalk. Pe. 
653 ube rend, +. .מַטְמִית‎ Ib.; Yoma V,2 משניטל הארון‎ 
וש" וכל‎ >>. since the Ark disappeared, there was stone 
in its place, ... which was called foundation stone; Snub. 
26% Y. Yoma V, 42° למה . . . אבן ש' שטמנה הושתח חעולם‎ 
why was it called foundation stone? Because from it 
was the world founded (or started, v. Nt 11( ; B.s. 20; 
Yoma 54° ‘31 שמטנח חושתת‎ ; Tosef. Yoma III (II), 6; ae. 


טשתאר .ד Ing,‏ 











m. (b. bh.) plant, set, v. Smit.‏ טסיל 


bone, NPN ch.came PL ליא לי‎ Tare. 
Ps. CKKVIU, 8. Targ. Jer. XXXI,5 (ed. Lag. pon; b. 
text (סְכִים‎ 


DUAU, v. ope. 


FTA +. conv) boring, opening. Tosef. Ab. Zar. 
VII (VID), 15 “om אם . . . על‎ (Var. השתייה‎ incorr.) if he 
is suspected of taking wine out by boring a hole (and 
closing it up again). 


מק .ד סיק 


ל כהודאה (pr silence. Yeb. 87>, a, fe,‏ .5 מותיקה 
7D silence is tantamount to admission. Zeb.115 "7D‏ 
‘wm b>... at times one keeps silence and is rewarded‏ וכל 
for his silence, at times one speaks 80. Ab. IIL,13, v.20.‏ 
mp silence becometh the wise,‏ ש' לתכמים וכ' 99% Pes,‏ 
how much more the stupid; Treat. Der. Er. Zutta ch. VIL‏ 
MMOD PR standing‏ אלא Bot. 89* (ref. to Neh. VILL, 5) W‏ 
means being silent; a. fr—Y¥.Hag. II, 78°; Tosef.ib.1I, 12;‏ 
ro what does silence meant (i.e, better‏ זר טז' >20 Bets.‏ 
de silent).‏ 








אוטר לח טתִיקוחִי יפה 8 same. Gitt.IV,‏ + שתיקוּת 

he may say to her, silence is more profitable to thee‏ ול 

than speech (by raising your claim you may endanger 
your legal status); Yeb. 65%. 


mp ny ch, same. Targ. Ps. XXII, 5 (h.text m0").‏ פא 
a. ¢,—Taan. 9?‏ ; (רומח h. text‏ ;טתק'.60 Ib. XCIV, 17 (some‏ 
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ro robs קביל‎ he resolved to keep silence. Ber. 62%, v. 
קְבְלָא‎ 1; a.e. * 


(corr.‏ שתות 38° t.h.mnext w. Sabb. 156%; Ber.‏ שתית 
ace.)‏ 


NAG f. (Syr. ,שחתיתא‎ 2. 8m. 4180; emp. Mz 1( 
flour of unripe barley mixed with honey; also a drink 
prepared of flour &e. (cmp. Lat, ptisana). Erub. 29% > 
תרר וכל‎ ... for shattitha ... take two 184160015 of roasted 
barley ₪6. Ber. 38°, Ab.Zar. 38° שתיתאה‎ (v. Rabb. D.8. 
& L notes 9, 10); Yalk. Sam. 151 .שתיתא‎ Snb. 67°... אמד‎ 
7D קריבר‎ he said to them, give mea drink of water, and 
they offered him shattitha; a. e. 


TINTING, +. .ופ‎ 








“NEN, ng m, (Ned) sixth. Targ.‏ שמִימְאַה 
0.Gen. I, 31")... ed. Berl, (oth. ed. a, ¥. 7 ..., not‏ 





“RN... W...), Targ, 11 Sam. II, 5; a. fr.— Fem, aor. 
‘Targ. Ex. XXVI, 9 


FING, PL (eco. r. of 72-2; emp. ey") to become 
rust-eaten, rust-colored. Taan. 8* (ref. to הנחש‎ “POT אס‎ 
,וכ‎ Koh. X, 11) עליו כנחשת וכ'‎ Ponto... אם‎ Bashi (ed. 
omitting (עלרו‎ when thou seest 8 generation over whom 
the heavens are rust-colored like copper, 80 as to let down 
no dew or rain; מִשִמְכִין.41)‎ ; Ma. M.2‘3) רקרע שִמְשַתכֶת‎ ...; 
ed. Pes. a. oth. דור שמשתכין שטשותן‎ 8 generation whose 
suns are red-colored &e.; v. Rabb. 2. 8. a. L note 5). 








FENG, PEND ch. same,to be rust-bitten, B. Mete.26* top 
טפר‎ TPN (Ar. WH, with prefixed X) when the coin 
found in the ground is very much attacked by rust (show- 
ing that it has been in the ground a very long time). 

Pa. 1) to make rusty, brittle. B. Bath. 19* משוים‎ 
לה לקדרת‎ “pritiot because they (the boulders, +. 520) 
would eat away the pot (placed between them).—2) to 
get rusty, Babb. 102" כיון דִמְשַמְכִר וכ'‎ they would not do 
that (keep their needles in a hole in the ground), because 
they would get rusty. 


DEG ;-מ-פ)‎ emp. (שרת‎ to set, plant. Yoma 38%... ram 
בכל דור ודור.‎ ybneh “as the Lord saw that the righteous 
men were few, so he planted them in every generation 
(distributed them 86 ref. to 1 Sam.1I,8; omp. rm? I). 
Gen. B. 1.26; Yalk, Ps. 845 (ref. to Ps. XCI, 14) ro mm 
מל וכל‎ this refers to Noah whom the Lord planted 
in the ark. Gen, R. 5.61 (ref. to Ps. I, 8( ששתלו חקב"ה וכ'‎ 
(Abraham) whom the Lord planted in the land of Israel. 
Snh. 37° (play on שש=לו אל (שאלת' 10.111,17 ,שלחראל‎ 
pont טלא כדרך‎ whom the Lord planted (caused to be 
begotten) not in the ordinary way of those that are planted 
(he having been begotten in prison); a. fr.—Part. pass. 
dang; f. mbna; pl טְתוּלִים‎ 86. Yalk. lo. מערוגה‎ 0... 7S 
וכל‎ like 5 garden that is planted bed by bed; (Midr. Till 
to Ps, XOU, 14 3133). Num. B. 58+ קד שהם של הם בבית‎ 
וכז‎ 80 long as they are planted (seated in rows), they 
are in the house of God, that is to say, the children at 
school; ae. 

Hif. rier (of roots) to epread. Pesik. B.s.3 (ref. to 
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Koh. XI, 11)... כשם שטרשיו . . . מִשְמִלִים לכל מקום כך‎ 
נכנסרים ומשותדלים וכ?‎ as the roots of 8 tree spread in all 
directions, so the words of the Law enter and penetrate 

the whole body (Num. 3.5. 164 .(משתרשים‎ 

Nif. bet; Hof. ban to be planted. Snh.1.c., .ד‎ supra. 
Lev. R. s. 10; Cant. B. to VILL, 6 (ref. to (טואלתראל‎ v. supra) 
מלכות וכל‎ bri שממכר‎ from him was the dynasty of 
the house of David planted (procreated). Midr. Till. to 
Ps. IV yaw טבת‎ bre... mm mo did David think that 
royalty would be planted from Bathsheba (that through 
her son the dynasty would be continued)?; a. 6. 


7 חוכו דשתלר ..."23 Taan.‏ .8916 .5 שיל טסל 
“bm as my ancestors planted for me, 80 I plant for‏ ול 
אנת חוא my son; Yalk. Ps. 880 >) Sones... sma. Ib.‏ 
art thou he that planted it?;‏ (דשְתַרלְמָרח (read:‏ דשתולתא 
| תלא + a e.— Part. pass, Sw;‏ ; דשְתְלְמִיח .0 .1 Taan.‏ 
‘arg.Ez.XVIL,8; 10. Targ. ‘Ps. XOH, 14;‏ מִילן; תליע 
NBD,‏ .6-7 


Tid.‏ טְחָליןמְחָלִים (preced.) set, plant.— Fl.‏ .מז טסל 
if one takes plants out‏ העוקר ש' מתוך שלו וכ' 7,1 ‘Maasr.‏ 
of his own garden to set them in his own, he is exempt‏ 
from tithes; Tosef. ib. 111, 8 Tw ed. 200%. (Var.’Mw). Ib.‏ 
PrN pone sets or young herbs; Y.ib. V, beg. 51°j2U9‏ 
Mo what is the difference‏ ברן חטים מה בין © pone. Ib.‏ 
between wheat (used for seed) and sets (with regard to‏ 
wheat is a finished object,‏ חטים גמר מלאכה ש' וכ' tithes)?‏ 
sets are not; a.@,‏ 








nda ימר‎ (preced.) planter, gardener (with the right 
of tenancy, v. O™R). 3. Mets. 1098 רב . .. החוא ט' וכ'‎ 
Rab Joseph had a certain gardener (on his farm). Ib.; 
13. Bath. 215 מקרר ...© וכ'‎ a primary teacher, a gar- 
dener, ... are all considered as forewarned (may be dis- 
charged without notice); a. fr. 


ong (. b.; Shaf. of חתם‎ ; omp. BND) to unseal, open, 
esp. to bore ₪ hole through # vemel in order to get wine 
out by means of a tube. Ab. Zar. V, 3, aq. Dinthw כדר‎ 
ורסתום וכ"‎ time sufficient to bore a hole, and close it 
again &o,, v.33; 6. 


NW ob. same. Part. pass. ont; f. eo, Y. AD, 
Zar. V, 445 ~ קולתא‎ (not (קולא‎ a pitcher of that 
shows traces of having been bored at. 


DENY m. (preced.)boring. Tosef.Ab.Zar.VII(VIID, 18 
למעלח וכ"‎ pra וחלא חש' ניכר‎ 60. Zuck. (oth. ed. ,פשתם‎ 
Pvp, corr. ace.) would not the boring (for the sake of 
getting wine out) be recognized whether on the top o1 
at the bottom?; Ab. Zar. 69° שחָמל‎ Ms M. (Rashi joing; 
early ed. ;סתטו‎ later ed. .(סתוטו‎ Tosef. 1.6. 14 MT OR 
Sonth מכיר חותמו‎ ed. 200%. (Var. ,ושמו ;וסתמו‎ corr. 866.( 
if he can identify his seal and the spot and manner of 
his boring (Var. Tao" the spot and manner of his closing 
up); ae. 


DAW m. (preced.) one known to be skilled in boring 
and stealing wine. Tosef. Ab. Zar. VII )7111(, 14 אצל‎ 7" 











| 
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bunon, corrupt. of‏ ,מחסתם M3 ed. Zuck. (oth. ed.‏ הטז' וכל 
Ditton) if one deposited wine with a gentile who is known‏ 
as an expert borer, it is forbidden &e. (v. 5703).‏ 


JOU, 8 pre (.n; s0e.r. of ,מק‎ Gos. Thes. 5. 
with, or sub. 0°, to urinate, Bekh.44° ביקש להשמין מים‎ 
ולא דד‎ needed to make water, and forewent it. Babb. 67 
(a superstitious custom) בפנר וכ‎ MyAtIN who urinates 
before her pot that it may boil quickly; a. fr. 


ch, Af. 7HUR same. B, Bath. 19 (ref. to 1 Kings‏ שמן 
(some ed,‏ אפר' מידי דדרכיה speak‏ בקיר )3 )10 XIV,‏ 
even a being which is wont to urinate against‏ (לְאַיתּנָר 
the wall I shall not leave to him: that means a dog,‏ 
Bekh, 44°; ae.‏ 


TEU m. (preced.) urine, Bekh. 44° אחד מוציא 70 וכי‎ 
one channel discharges urine, and another &c. 


OW, v. oxen, 


FIED, Pi. nnch(Shag.oftn;omp. Assyr. tappai, Del. Assyr. 
Handw. p. 712) to join, combine, attach; to form a partner- 
ship. Y. Taan. II, 654 שרי . . . בישראל‎ the Lord combin- 
ed his great name with Israel’s .(רשר-אל)‎ Ib. חרי אנד‎ 
כ וכל‎ I will have my great name bound up with theirs, 





_ that they may live. Snh. 68* כל המשתף שם שמים וכ'‎ he 


who combines the name of God with something else 
(imparting divine honor to God and s material object at 
the same time) will be uprooted from the world; Sues, 
45% Tb. 21 וחא קא משתף‎ Ms. M. (ed. ,משתתף‎ corr. acc.) 
but (in saying, ‘anto Yah and unto thee, O altar’) does 
not one combine the name 80.1 Ber. 65* . . . כל המשתף‎ 
בצערר וכל‎ as for him who includes the name of God in 
the expression of his trouble (blesses God in his calamity), 
his means of support will be doubled. Ex. R. s.42 (ref. 
to Ex. זה אלחיס ... טימפו אותו עמו )4 ,זוא‎ (not (עמחן‎ 
they did not say, ‘this (calf) is God’, but ‘these are thy 
gods’, they combined Him and it; a. fr.—Part. pass, 
Bmw. +. Taan. 1. 0. בנו‎ Wo ומח תעטח . . . שהוא‎ and 
what wilt thou do with thy great name (Josh. VII, 9), 
which is embodied in ours}; a, 6. 

Hithpa, penein, Nithpa. ppireh to be combined, to have 


part in. (Succ. Lo., v. supra] Gen. B. ₪ 99 בניטין‎ 


‘or שלא נ' במכירתו‎ Benjamin, who had no part in the 
selling of Joseph. Tanh. Noah 13 (Satan said to Noah) 
MY שנינו בכרם‎ AMATI בא‎ come and let us work together 
in this vineyard; a. e.—Esp, (Sabbath law) to form a 
fictitiows partnership in an alley (“i20) by depositing in 
it some food to the expense for which the inmates of the 
buildings concerned contribute, contrad. to laying an 
‘erub (309). Erab. 71> במבוי ביין . . . להשמפף‎ penny 
‘31 the partnership in an alle; formed with wine, but 
if some wish to do it with bread, they may do 80. Ib. 
“ana מערבין בחצירות ומשתתפין‎ you must lay an ‘erub 
for courts (by depositing a common object in one of the 
courte), and also form a partnership for the alley; או‎ 
מערבין או משתתפין‎ you may do the one or the other. 
Tb. I, 1 בכל מערבדן ומשתתפין‎ you may use any eatable 
for ‘erud or for shittuf'; a. fr. 
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ch. same. arg. Ps, LXIX, 10.‏ שת 

Pa, sr same. Targ. Cant. 1,7,—Ab. Zar. 8° ,.. תלתין‎ 
לרשראל בחדייתו.‎ npn עד‎ for thirty-two years did the 
Bomans wage war with the Greeks, and could not conquer 
them, until they made Israel their allies. Gen. B. 8. 86; 
Yalk. ib. 61 (the demon said to Noah) עמך וכ'‎ “gradi 
(some ed. "pr"2) I go into partnership with thee, but be 
careful &c. (¥. preced.). 

Tthpa. nmertix, rms to be joined, make an agree- 
ment, form a partnership. Targ. Prov. V,17. Targ. Y. 
Ex. XVI, 5 (v. preced. Hithpa.).—Ber. 29% sq, לכולם לש‎ 
נפשיח וכ'‎ (Mes, M. pms) man (in his prayer) should 
always include himeelf in the community (pray for all 
people in the same condition). Sabb.23* בפריטד‎ NIEMAN 
(2) (Ms. M. (כִשְִַילְכָא‎ I used to make myself 8 partner 
by contributing some money (towards the expense of the 
Hénuckah lights); a. 6. 

Ittof. אשתוסף‎ same, Targ. 11 Esth. 11 4. 

"NDI m. (preced.; v. detipty, Del. Assyr. Handw,, 
p. 696) [attachment,] cord attached to the seal. Targ. Y. 


Gen. XXXVIII, 18 שתפך‎ Ar. (Levita שותפך‎ ; ed. ,חוטייך‎ 
.ג‎ text ‘np). 


PING (o.h.) to be quiet, silent. Keth. 14° rmay ממזר‎ 





pritit חלל‎ one who 07108 (protesta) when called a bastard,” 


but keeps his peace when called a 80207 (v. Syn) II). Sabb. 
88" וכ'‎ ‘ww רוסר‎ Jose, who kept silence (when the Roman 
government was criticised), shall be exiled to Sepphoris. 
‘Men. 72* pinth mpp הור‎ be wise and keep thy peace. 
Gen. B. 5. 51 שתיקה שש' לאברהם וכ'‎ (God remembered 
to Lot) the silence which he observed towards Abraham 
when he said &e.; a. fr. 

Pi. prt to cause to be silent, silence, stop. Tosof. 
Hag. II, 12 עימק בגערח‎ he silenced him with a rebuke; 
.ץצ‎ ib, II, 78* bot. בנזיפה‎ Apt Babb. 67> npndan (or 
mpremn Hif.), v. mx; Tosef. ib. VI (VID), 1 .חשוּסְקָת"‎ 
Ber. V, 8 אותו‎ j + חאומר‎ he who (in reading the 
prayers) says... modim modim (we offer thanks, twice) 
must be stopped (as suspected of heresy). Tanh. Ahiré 9 
וכ‎ pmb swins wpa Joshua wanted to silence the sun (keep 
him from giving praise, ref. to Josh. X, 12); a. fr.—Esp. 
to deny the claim of, dismiss, Yeb. 100°... מאר שתוקי‎ 
שמשתקים אותד מנכסר אביו‎ in what respect is he con- 
sidered a sh’thuki (v. "pantd)? Is it that we deny him a 
share in his father’s estate?; ib. משתקין אותו מדינר כחונה‎ 
we deny him the privileges of priesthood (declare him 
a halal); Keth. 13” משמיקין‎ Hif. 

Nithpa, prem 1) to stop speaking, close the argument, 
Gen. RB. 8. 49, end נ' הסניגור וכ'‎ when the defense stops, 
the judge rises; עמד ...2 הסגרגור‎ when the judge rises, 
the defense is bound to stop; Yalk. ib. 84; a.e,—2) to 
become speechless, be struck dumb. Gitt. VI, 1 MOR) 4 
‘or לך‎ if a man has lost his speech, and they say to him, 
shall we write a letter of divorce &c,? Y. Snh. VI, beg. 
23>; Bab. ib. 43%; ae. 


Pre Png 
































Pry, ‘GX same,‏ :א with prefixed‏ ,ג 
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| 1) to be silent, Targ. Lev. X, 8. Targ. Job XIIL, 5 סק‎ 
| משמקון‎ (ed. Lag. pintio; Ms. יקי‎ 4/.). Targ. I Sam. 
VIL, 8 (ed. Wil. משסיק‎ Af). Targ. Be. XXIV, 17; 0 fr.— 
B. Mets, 37 וכי‎ "pant “KN the reason why I was silent 
at the claim of both ₪6. Keth. 14° וש'‎ smo ליח‎ mips 
they called him 8 bastard, and he kept his peace; "Ww 
וכל‎ ‘wn and the reason why he was sil 
5.6. ,מישחא... וש'‎ +. TG, 19. oT... דאמרי מדשתא‎ Oe 
some say, he was just taking a drink, and kept silence 
(and in the meanwhile the reporter left). Ned. 77* א"ל‎ 
“x he said to him, he (Bab, did not ssy so, but) was 
silent (seemed to assent); קאטרת‎ “MD קאטרת או‎ MK dost 
thou say, he kept silence, or dost thon say, he was tak- 
ing 5 drink (and he may have decided differently after 
thou wast gone)?; (differ. vers., v. infra].—2) to silence, 
quiet. Targ. Y. Num. XIII, 30, Targ. Ps. CKXXI, 2 (Bt. 
‘pren} Pa.). 

Af. prertkt 1) to be silent, v. supra.—2) interch. with 
Pa. prt to silence, quiet. Targ. Job XI,8 (Ms. Pa). 
Targ. Ex. I, 24 Wprida (not ‘rp; some ed. Af.).—Keth. 
104 קאמרת‎ PIPER ב‎ " 
(in asking me, ‘did Bab say 80'1( didat thou mean to 
say, ‘I will silence them’ (show them my disapproval), 
or didst thou mean to say, ‘I will give them to drink’ 
(show my approval)?; Ned. 1. 6. (Vers. in Asheri and 
Tosaf.). Ber. 88% ליח‎ "pth מגוכה . . . שתוקי לא‎ he is 
blameworthy, but we do not stop him (in his prayer); a.e. 

Ithpa. prmee to become mute, still, Targ. Ps. XXXI,18 
Me. (ed. Pe.). Targ. ¥.1 Ex. XV, 16.—Y.Taan. IV, 684 bot. 
ומִשְתִתקין וקירמיך‎ M3 PN) and they (the old men among 
his hearers) wept, and they were quieted (by Rabbi), 
and they (the assembly) rose, 


NPI m. pl. (preced.) preservers of silence (silent 
arii, v. 8m. Ant. s, v. Prepositus). Ber.58* אתא תליתאה‎ 
דהוח טו' וכ"‎ Vers, in “En Ya‘ikob (ed. SPMD Xp (כר‎ when 
the third division marched past, who were the silenti- 
arii (ordering silence), he (the blind R. Shesheth) said, 
now the king is coming. 


יקוא .+ שְתְקוּמָא 


TING, (טומר.%) אפר רקע‎ fo be left over; to 
escape. Targ.Job XXI, 16. 15.84. Ib, XIX, 20,—Lev. B.8.13 
TOMA אחון לא‎ Hx are you not of those that survived? 


v. me.‏ שמת 


DIE 1 (omp.nm eI) to come down slowly, flow gently. 
Ker. 22" שלתת‎ Rim "wpa because it (the last blood, mr) 
flows gently, opp. Mpa. Hull. 88* nonitis when the 
animal discharges excrements in a lax manner, opp. 
.מתרזת‎ Ohol. 111, 5 חשותת‎ blood that flows gently, opp. 
,המנטם‎ that drips. Ib.; Tosef. ib. IV, 11, v. 33. Bekh. 
44> בשותת‎ when he discharges urine laxly; a.e—Num. 
BR. 5 19, beg. ולשונך שותת‎ . . . mo מפכר‎ why dost thou go 
about with thy tongue slavering?; Koh. R. to X, 11. 


TIN דד‎ (w. rips m1) to lay the foundation of, start. 


Hif. חשתית‎ same. Midr. Till. to Ps, XI, 8 הצדיקים‎ oR 
72) ,שְהַטְחותוּ עולמך‎ +. Up. 















ו - 


nny 

אם אבן שתיח שממכחה ח' .10 to be founded.‏ הושמת Hof.‏ 

if the wicked come and destroy the foundation‏ חעולם וכ 

stone (v, "M0 11( from which the world was started 6. 
Lev. R. 8. 20; ‘Yoma 54% v. meng; 6. 

Pu. rp same. Soh. 26° (play on זט אא .18 , הוטיח‎ 


Tay, the twenty-second letter of the alphabet.—It‏ תן 
,טוב interchanges with 0, q. v.; dialectically with ©, 6. g.‏ 
a preformative letter‏ ת--.מְבָר Chald.‏ ,28" ;וב Ohald.‏ 
;רוס fr. bwin; Mann, fr.‏ ,תַּבְטַ"ל for verbal nouns, e.g.‏ 
an afformative letter, e.g. 1 fr. BY). Secondary‏ 
verbs are formed from such nouns, 6. g. tM, fr. Marth;‏ 


bennn, fr. NbN; or from verbs, e. g. 38H, fr. rma.” 





numerical letter, four hundred; v. ‘x.‏ ₪5 תל 


NOI ₪. (bb; = (תאו‎ +. ng; emp. 5. MR) cell, 
esp. compartment back of the Holy of Holies. Midd.IV,7; 
Yoma 52*.—Midd. IV, 2; a. fr.—B. Bath. 61" an extension 
has three names: 8M... יצל‎ yatsi‘a, 08610, ta— Pl. o°xn, 
PNA. Midr. Till. to Pe, XVILL 28 בת* הרה טמון‎ Joash was 
kept hidden in the compartments of the Temple. 


imperat. of xn, q. v.‏ ,11 תא 


SND) (b.h.; Tafel of zy) to desire, have an appetite 
for; to want. Ex. RB. 8. 1, beg. ת' מיתת אבי‎ he wished for 
his father’s death; Tank. Sh’moth 1. Y. Snb. 11, 20* bot. 
וכ‎ FTN "OND ... דבר‎ HSKh thon didst desire something 
forbidden to thee, I will make thee desire something 
permitted to thee—Yeb. 15* ,תאבני‎ v. SNA. 

Hif. הטרב‎ to cause to desire. Y. Suh. 1. ¢., v. supra. 





D "NGI ch same. Targ. Ps. LXXXIV,3.—Part.‏ , תאב 
fawn bo. Targ. Ruth. 1, 16. Targ. Hos. XIII, 5‏ תאיב 
(ed. Wil. pan.‏ 


NA, DNF ,זז‎ vont. 


SNH, DNF m. (ayn) desirous, longing for. Y.Ned. 
IX, beg. 41° אלא וכ'‎ ‘n ארך הרצר חרע‎ the evil inclination 
has a desire only for what is forbidden; Y.Yoma VI, 
49% top 32h. Tosef. Arakh. IV, 26 וחוא ת' לו‎ (not (וחלא‎ 
while he has an appetite for it. Y. Ber. VII, 11* bot. מה‎ 
אם ... שחוא ת' לאכול וכ‎ if man must bless God after he 
has eaten and is satisfied, how much more must he do 
80, when he is desirous to eat (and finds what he needs)!; 
ab. ib. 48* .(כשחוא רעב‎ Pes. 99° כדי . . . כשהוא ת'‎ Ar. 
a Ms. M.2 (v, Rabb. 2. 8. 8.1. note 5; ed. ,בשהוא תאוה‎ 
read: 14M; Y. ib, X, beg. 87" (בתאוה‎ that he may enter 
the Sabbath with an appetite (for food). Yeb. 15* "9 
וכל‎ (marg. corr. "28 JNM); Tosef. ib. I, 10 "23°F ed. Zuck. 
(Var, 28 ‘n) I wish that I had &. Mekh. Mishp. s, 20 
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29, as 5 name of the Torah) דברים של תוחו שהעולם‎ 
עליהך‎ mnie mere words, and yet the world is built 
upon them; Yalk. Ps. 653 mrt, 

Nif. rev; same, Tank. K'doshim 10; Tosef. Yoma 
III (I, 6 (ed. Zuck. my, v. mY I). 





‘nD a Poor man in great need, contrad. to ;דל‎ 7%. 
oan, Y. Taan. I, end, 64% מְאִיבִי בנים‎ those who 
long to have children; (Bab. ib. 11° .(חסוכר בנים‎ 


יאָבון + inna,‏ 
.207 .+ פְאנָא 


זה ת' האטור 1,9 m. (b.b.) wild ow (2). Tosef.Kil.‏ פאר 
is the 0 of the Torah (Deut.‏ (שור הבר una this (the‏ 
but the wise men‏ וחכמים אומרים ת' בירי וכ XIV, 5), Ib,‏ 
say, 0 and wild ox are two different oreatures, Hull. 80°‏ 
a subspecies 01 0.‏ מרכא ‘m7‏ 








מָאווים v.28 11( mark— PI. oA,‏ ;ו mn. (b.b.‏ אך 
i 11. Lev.‏ (מִּיֶח.+ Koh. R. to XII, 7 (ed. Wil. DNF,‏ 
he begins to mark out‏ התחיל טתאוה תוואים וכ' R.s.18‏ 
limits, (saying,) 85 far as such a place I can walk 86.‏ 
.מתווח תוואים 5 Koh. B. to XII,‏ 


TNE, v. ox. 


those returning, coming. Targ.‏ (1 הטב) mpl.‏ מְאוּבְיָא 
Y.I Gen, XXI, 33.‏ 





OF) ¢ coun) desire, ‘Targ. 0. Gon. IIT, 16‏ האובא 
(א' (ed. Vien.‏ 


v. MEL) desire, appetite. Midr.‏ מו (b.h.;‏ . אוה 
he satisfies the‏ עושח MINN‏ נפשד Till to Ps. OXX mywb‏ 
iniyn Mwy. Erub,‏ לשעח lust of his soul for the moment;‏ 
if he is worthy,‏ זכ תאות לבו וכ' )3 ,31 (ref, to Ps,‏ 544 
thou grantest him the desire of his heart (without prayer),‏ 
if he is not worthy, thou refasest him not the prayer of‏ 
his desire at least was‏ תאותר NM™2‏ וכ' *47 his lips. Sot.‏ 
לא עלתה בידו תאותו to curse, Pirké d’R. El. oh. XXXVIL‏ 
he did not succeed in doing what he had desired to do.‏ 
Tosef. Ber. V,1; Y. Pes. X, beg. 87" ‘ra with an appetite‏ 
v. ANA]; ¥. Succ.‏ ,כשהוא for food, v.38; [Bab. ib.99° ‘mn‏ 
II, 58* bot.; a fr.—‘n wa, v. “ta.—Esp. sexual desire.‏ 
it (garlic) causes‏ מכניס MANN‏ ומוציא ת' *75 Meg. IV,‏ .ץצ 
love to enter, and the sexual desire to come forth. Lev.‏ 
5 זו הת' ib.)‏ ,אביונה B. #18; Koh. R. to XII, 5 (ref. to‏ 
the‏ מלאך . . . חת' 85 .5 means the sexual desire. Gen. R.‏ 
angel that is appointed over marital life. Ab. IV, 21‏ 
envy, volaptuousness, and ambition take‏ הקנאה ‘nm‏ וכ 
man away from this world (accelerate his death); a. fr.‏ 








תאוטנר 


טנ .+ ,וסאומנר 


DING m. ©.n,; oun) toin—Pr. מאמִים‎ Cant. 4. to 
9 (play מס‎ “ran, ib.) הלו וכ'‎ ‘mn מח‎ snginn my twin 
sister, as in the case of twins, when one has a headache, 
the other feels it, s0, as it were, does the Lord say, ‘with 
him (Israel) am I in distress’ (Ps, XCI, 15). Gen. B.s.85; 
a.e.—Esp. Gemini, a constellation of the Zodiac. Pesik. 
B. 5.20 מזל ת' אדם‎ (read: (מזל אדם ת'‎ man’s planet is 
Gemini. Tanb. 11882. 1 [read:] וכשגדל נעשח כת' כלומר‎ 
‘21 obw when man grows up, he becomes like the planet 
Gemini, that is to say, perfect &.—Fem. rain. Cant. 
1.1.0 v. supra, Ib, (תאומתי כביכול‎ v. mh. Gen. BR. 
8, 22 inginm TP Cain and his twin sister. Ib. nom ת'‎ 
וכל‎ rmbu an additional twin sister was born with Abel; 
e.— Pl. מאוטות‎ | Ib, ושתר תַאומוחְדו‎ ban Abel and his 
two sisters born with him.—Trusf. תאומית‎ (from their 
shape) molar teeth, Bekh. VI,4(39*) Ar. (Mish. 60 מתארטות.‎ 
Bab. ed. .(חיומת‎ 





MMOH.‏ .ד ,חטורתו Pesik. B. 5. 40, read:‏ ותאורתך 
ית + Migr. Sam, eb. IX ‘n res,‏ ,תאות 
מב DRE, DRE, v. an,‏ 

NPNE, TINE, NINN, +. sud oye. 


xdNA f. tala, » species of palms (v. Low, Pfl., p.112); 
NA, “RR, 2. Bath. 69° one 
לך דיקלין ות" וכ'‎ ep take 
possession of the palms, the 01 the shrubs (dwarf- 
palms), and the stone palms. 1b.22° sq. ר"ר חוו ליה הנהו‎ 
אבר ת' וכי‎ ... ‘MR. J. had talé..., and the ravens came 
to drink the blood, and then got up and sat on the talé 
and ruined the dates. תרתי תלאר*8852.110‎ (Ms, MLNnb"T(?); 
Ms. .(דיקלתא.0‎ B.Kam. 92* (Ms. H. ;דיקלי רתלו‎ ed. 806. 
a oth, “brn, v. Rabb. D. 8. 5.1. note 30); a. 6. 


לי part, of‏ מָּאלִי 


DONT) a mnemotechnical formula, for לא תאכלו‎ (Lev. 
XI, 12), אל תשקצו‎ (ib. 43), ולא תטמאו‎ (ib.), and אין לו‎ 
סנפיר וכל‎ (Deut. XIV, 10). Pes. 24* bot. Ar. (missing in 
ed. a, Mss.), 


DINE) (b. b.; v.28) to join, combine, —Denom, Dinh 
0 Dann (denom. of pixn) to be twin-like, joined, 
. ¥, Ber. IIT, 6° top Ninna חוו שם שתי דרכים‎ 
- if there are two twin-roads (starting from, and lead- 
ing to the same place), one long, but levitically clean, 
and the other short, but unclean; Y. Naz. VII, 56* bot. 
Tosef, Sabb, III, 3 שתר כירים המתאימות‎ two adjoining 
stoves (perfectly alike); Sabb. 37; Y. ib. 111, beg. 5°; 
a e.—Bekb. VI,1 מתארמות‎ (sub. bY) molar teeth, v. 
pint. —Kel. 1 7 Ar., v. infra —Part. pass, ;ְמוּתאָם‎ 1 
rons 5 pl. מתְאָמות ; מִאתְאָמִים‎ a) placed between. Cant, 
R to 1,13 ‘27a ‘2 טחוא‎ he (Abraham) was between 
the Divine Presence and the angel. Ib. to IV,2; Yalk. 
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ib. 988 ‘21 מ*‎ hw they (the Israelites) were between 6. 
Cant. B. to IV, 4 ‘21 שחרו מ' בין החלוץ‎ they were placed | 


ae 


between the vanguard and the rear-guard.—b) divided 
into two compartments. Bifré Deut. 357 as the branch 
separated from the trunk, yet not detached (v. 
fo ההר ואינה‎ yo כך קבורתו . . . מ'‎ so is Moser’ gre 
divided off from the mountain and yet not entirely divid- 
ed off, the valley being between them (to connect them); 
‘Yalk. ib. 968,—Kel. 11, 7 קלטרים המותאמות‎ ed. Debr. (oth. 
ed. minginon, Pu.; Ar. moxrrgn) an inkstand with two 
compartments, v. 7*72>p. 
NONA, +. האִנְמָא‎ 


TINK, סמ"‎ + (b.n) 1) fig-tree; fig. Cant B ופ‎ 
‘nb חת' הזר .+« | שח לח ויפח‎ when the fig-tree is plucked 
in due time, it is good for it and good for the fig; Gen. 
B.s.62; Koh. R. to V, 11. Ib.; ¥. Ber.II, 5° top Th בל‎ 
‘on רודע‎ the owner of the fig-tree knows when it is tine 
to pluck it (God knows when itis time to call the righteow 
away). Gen. B. 1.0, rime 7 MM... הרו‎ were wont to rise 
early and sit down under a certain fig-tree to stady; ib 
וכז‎ NYA ....N1N the one benefit that you conferred upon 
me by sitting and studying under my fig-tree, you bare 
now taken away; Yalk. ib. 110; a. fr.— PL ory, ro, 
"4 figs. Y. Ber. 1. 6. “TAA, v. 95h. 8. 6 חץ‎ + 
41> 73) הבראר לפנרדום הז‎ if figs and grapes are placed 
before diners during the meal. Ib. VI, 8. Ib. 44* קצצי‎ 
ת'‎ fig-cutters; a. fr—2) כָין ת'‎ pr.n. pl. יי‎ 
Sepphoris. Koh. B. to III, 2. 


Prov‏ פאז .בה .ג = ‘PNA, NO‏ אסא 
נא (fr.‏ הסה 10.11.14 .10 XXVII, 18. Targ. Hos. 1X,‏ 
the owner of the fig-tree;‏ מרא דת' a. fr.—Y. Ber. 11, 5¢ top‏ 
a. fr— Pl. PIN, NINH, “NH, ‘ME. Targ. Nom. 3115‏ 
in doe‏ לסוף יומרן עבדיך 257 Ib. XX, 5; a. fr.—Lev. B.‏ 
and these fig‏ ודולרן TM‏ פיריחון time they bore figs; ib.‏ 
are the fruit of them (the trees which I planted); Koh‏ 
R. to Il, 20; afr.‏ 


AND, v. asin. 


TING), Pi. TNE) (denom. of “win) to shape; to givea 
fine appearance to, improve. Num.B. 8.10 59 Myra ree 
ומררפחר‎ cutting his hair improves his appearance, and 
makes him handsome.— Part, pass. .סאר‎ Pirké 1 
El. ch. XI מת' בדמות וכ'‎ mn was formed in the image 
of God. 


to give, v. am IL‏ הזב 


* 

אק emp. mea) fo‏ ; בוא if. warn (Tafel of‏ בא 
שחו MReITy‏ (תברקקין.621) 31.# into, fit, combine. Gen. R.‏ 
because with it they fitted (the timber, they used thit‏ 13 
cubit measure for buildings); Yalk. ib. 53. [The fen‏ 
may be accounted for by the frequest‏ מתבראות gender in‏ 
use of the mixed plural for mechanics, ¢.g. 073, P-St|‏ 


BAM, Pa. TBA, DAH (reduplic, of ax; omp. = 
[to move to and fro,] to saw, cut. Targ. Ex. XXXV. 
(h. text"am). Targ. Jer. XVII, 21. Targ. 11 8am,XXIL8. 
18 (b. text .(ערר‎ Targ. Is, XIV, 23; a. fr. 

















mn 


man; Egyptian; v., however, #25)‏ .ג TIAA (b.‏ תבה 
Gen. VI, 14)‏ ,קנים ship, ark, chest. Gen.B.s.31 (play on‏ )1 
Mo as birds (v. 7p) make the leper‏ הק . . . אף FRNA‏ וכי 
כל שם clean, 80 does thy ark cleanse thee. Ib. bw in37n‏ 
(it is called Pbikin) from the measures of Noah's ark.‏ 1% 
how did the‏ כיצד חרו ישראל ...> Y. Erub. V, 22° bot.‏ 
Israelites march in the desert? ... like a chest (forming‏ 
like a beam (in columns). Men.‏ כקורה square), opp.‏ 5 
PUD (the shape of the show-bread was) that‏ תז' פרוצה >94 
of an open chest (without a lid and with a level bottom),‏ 
like a rocking ship (with a curved‏ כמין MHD‏ רוקדת opp.‏ 
מִיבָת הבלנים bottom). Sifra M’tsor'a, Zab., Par. 1, cb.‏ 
the bathers’ chest, Tosef. Kel. B. Mots. X, 1, #q.; a. fr.‏ 
חיח צריך לעשות 7 Midr. Till, to 28.1 mann‏ .תי Pi. rian,‏ 
he would have been obliged to build many arks. Y. Sot.‏ 
they (the Egyptians) were‏ שחרר עשוייך VILL, beg. 22° nn‏ 
arrayed in squares.—Esp. the chest in the synagogue con-‏ 
taining the scrolls of the Pentatewch. Sot. 38°, v. pop. Taan.‏ 
(at prayer meetings) they bring the‏ ורצראהן THIN‏ וכי 11,1 
chest out to the open place of the town, and put ashes‏ 
7 העיר of wood on the chest 80. Meg. III, 1 >'n2...‏ 
if the citizens of a township sell... a‏ לוקחין ת' ת' וכ 
synagogue, they may buy (for the money) a book chest;‏ 
if they sell a chest, they may bay book wrappers; a. fr.—‏ 
to go before the chest, to act‏ ירד לפנל חת' ,עבר לפכר ‘mm‏ 
who‏ שירד לפכר ‘nn‏ וכ' 84° as reader of prayers. Ber.‏ 
העובר recited the prayers in the presence of &. Ib.V,3‏ 
if ₪ reader makes a mistake (reads he-‏ לפנר nsw ‘nn‏ וכל 
retical formulas), another person must pass before the‏ 
העובר לפנד ‘nn‏ צריך לסרב 84° chest in his place. 15.4. Ib.‏ 
he that is asked to read the prayers 86, v.27. Taan.‏ 
we depute as reader (on fast‏ מורידין לפנר חת' וכ' 2 II,‏ 
ת' בת 30° days) an old man &c.; a. v. fr.—2) word, Men.‏ 
"mw a word of two letters. Sabb. 104* they did not‏ וכל 
which (of the two forms of the‏ חר >¥0x3‏ 7 וכ' know‏ 
were to be employed in the middle of a‏ (מכצפ"ך letters‏ 
.חִיבָיוּת word, and which at the end; a. fr.— 17, nian,‏ 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note 40) where‏ דפסק . . . ת' 64° Hull.‏ 
the scribe divides them into two words; ib. 65%, Y. Meg.‏ 
.6. ;תיביות bot.‏ 71¢ ,1 


FINDA ] (b.n.; ia) [that which is brought in,) grain, 
provision, Ned. 55%, v. Db3 11. Ib. תבואה לחוד ותְבוּאַת וכ'‎ 
Pbuah is one thing (refers only to the five kinds of grain), 
and tbuath sadeh is another thing (refers to all in- 
gatherings of the field). Peah VI, 9 ‘31 Mp? T סאה‎ a 
B’ah of plucked grain (forgotten in the field), and one of 
unplucked (standing) grain. 15.10 שנתנה לטשחת‎ ‘mn grain 
cut for fodder (v. Mm II). B. Mets. 59* וכ'‎ M3... לעולם‎ 
₪ man should always take care to have grain in his house, 
שאיך מריבח . . . על עסקןר ת'‎ for no strife is more frequent 
in the house than that about grain. Men. 108* הלוקה ח'‎ 
הכ"‎ mate he who buys grain from year to year; (¥. Sabb. 
‘VIII, 11° bot. .(חטים‎ Tem. 16* וכ'‎ T לח‎ PRO אשח כיון‎ 
when a woman has no provision in the house, she clamors 
at once; a. fr. 


FTFIAN 5). .מ‎ 2) understanding, Ber. 17* לבך‎ 
יתגה ה"‎ may thy heart reason with understanding. 1b. 9% 
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תביר 


PR ‘there is no wisdom, or understand-‏ הכמה ואין ת' וכל 
ing, or counsel against the Lord’ (Prov. XXI, 80), i.e.‏ 
worldly considerations may have no weight when the‏ 
law of God is to be observed; Erub. 63°; a. ¢.‏ 


TIOVAN + ow, v. Ez, XVI, 22) 1) weltering; mth 
the blood flowing out of a dying body, which is partly live 
blood (levitically clean) and partly dead blood (levitieally 
unclean), mixed blood. Ohol. II, 2 רביעית דם ורביעית דם‎ 
‘™ one fourth (of a Log) of blood (of a dead body), and 
one fourth of mixed blood (make unclean). Ib. 5 
דם ת' המת וכ‎ TN what is dam t’busah? The blood of 
a dead body of which one eighth (of a Log) flowed out 
while it was yet alive, and one eighth after death; ib. 
צלוב וכ‎ MDT איזחו‎ what is dam t’busah? The blood of an 
impaled body which flowed uninterruptedly (v. Mitts) 86. 
10861. Meg. I, 10 ארן בין דם חמת לדם ת' וכ'‎ there is no 
legal difference between the blood of ₪ dead man and 
that of a dying man, except 86. Tosef. Ohol.IV, 12; a.e.— 
2) pressing, the ground which is preased by a body in 
the grave, and which is considered the dead man's pro- 
perty. Naz. IX, 3(6¢") ingran המוצא . . . נוטלו ואת‎ (Bab. 
ed. intaph; Y. ed. ‘typm) if one finds in his field a body 
in the usual position of a buried man, the first time, he 
may remove it with the ground which it occupies (for 
burial in another place); (OIF מצא טנים . . . ואת‎ (Bab. 
ed. ‘own; +. ed. (תפוט'‎ if he finds two, he may still re- 
move them and their ground; Ohol. XVI, 3 ‘am; B. Bath. 
101% aq, ‘ary Ms, H. a. Ar, (ed. (חפ'‎ ; ¥. ib. V, beg. 15%, expl. 
וכל‎ whw עד‎ up to three fingers’ lengths of the ground, as 
far as the serial secretion penetrates. Naz. 65* אין לו ת'‎ 
has no right of Pbusah (t'fusah), 1. 6. the ground does 
not belong to the body. Ib. וכמה שיעור ת'‎ how large is 
the quantity of the dead man’s ground}; a.e. 


TIN, +. 
NTR, ורא .ד‎ 
הְבוּחָא‎ +. enon. 
TOON, +. .תבש"ט‎ 
2S, van. 


בשעת 41° asking, summons. Shebu.‏ (מְבַע) .+ הבעה 
‘nm at the time when the creditor asks for payment. Keth.‏ 
from the time he summons her, or she sum-‏ מטועת רד >57 
mons him to make ready for the wedding. Tosef. ib. V,1,‏ 
.(בשעת ת' (read: TS, or‏ בשעה 204 v. "83; +. ib, V,‏ 


Thebaie‏ טלמה GnBavn, seoue, subd‏ 5 הזברקיך* 
cubit (supposed to be the royal cubit of the Egyptians).‏ 
med‏ הוא )3 Chr. LU,‏ 11 ,מדה הראשונה Gen. RB. 5. 31 (ref. to‏ 

why is this eubit called‏ (הבקיון.4) קורא אוחה אמה 
in? Because they fitted with it (v. 83m); (oth. opin.)‏ 
after Noah’s ark (febah); Yalk. ib. 53.‏ על שם תיבתו 21 


TA, TF to break, v. "27. 


TIA, NIA 1 m. (preced.) 1) break, fracture. 
Targ. ¥. ‘Lev. וא‎ 19 (0. “3h).—2) breach, misfortune. 





7 





eH 


‘Terg. ¥.11 Ex. XV, 16. Targ. Lam, Il, 11. 1b. IIT, 47, 99. 
a.e—V. "an. 


NOVO) II m. (preced.) lame. Targ. Jer. XLIV,30 355 
תי‎ (bh. text (חפרע‎ 


NEAT AA t. (preced.) breaking; רותא‎ NSN break- 
ing of the spirit, disappointment; לרבא‎ ‘nm breaking of 
the heart, grief. Targ. Koh. I,14; IV,6 (h. text (רעות‎ 
Targ. Lam. 111, 65 (h. text razz). 





dan, Pi. dan 1) (denom. of 3m) to mix; to spice, 
season. Men. 23> 131 M¥p3 Fz if he seasoned it (the 
unleavened bread) with cumin to. Tb. 21 Jans aban יכול‎ 
בטרט‎ Ms, Ma, Ar. (ed, (רתבוננו‎ you may think (that fbon’- 
nennu means,) that he must mix it with salt as straw is 
mixed with olay; Yalk. Lev. 454 (not ;(בתכן וטיט‎ +. 72. 
Orl, 11,4 וכ‎ damgm כל‎ whosoever leavens, or 
seasons, or mixes with T’rumah 6. Ib. 15 תבלין . .. לא‎ 
abarh wisn... band > wba if spices of T'rumah and 
of mixed seeds get into 8 pot, neither being sufficient 
to season the dish, but seasoning it in combination. Y. 
Maas. Sh. I, 58° top ₪ dish of second tithes וכ'‎ ‘banw 
which one seasoned with spices of a profane character; 
a. fr.—Part. pass. מְתוּבָלֶת./ ;ובל‎ 86. Y. Pes. K,87° מבושל‎ 
‘ap (ed. ,כתיתבל ,כדי. תבל‎ corr. acc.) boiled wine is in 
ritual law like spiced wine. Tosef. ib. I (II), 33 ‘nan מצח‎ 
‘2) spiced Matsah ; 8. e.—Trusf. to improve, refine. Gen. 
8.5.28; Yalk. ib. 88 (play on ת' עבודחו של קין (תובל קין‎ 
וכל‎ (Gen. R. (עבירתו‎ he refined Cain's work (sin); Cain 
killed without any tool 86.--2( (v. bam) to make rich of 
growth.—Part. pass. as ab. Sifré Deut.37; Yalk. Prov. 
943, v. >: 

Nithpa. bana, Hithpa. התבל‎ 1) to be mixed, seasoned. 
10866. Pes, 1. 6. וכ'‎ MbBRIW ברן‎ (ed. Zuck. ABM) whether 
it was seasoned in a stew-dish or in a pot.—2) (denom. 
of 53m 2) to defile one’s self. Yalk. Gen. 47 (ref. to ,הוחל‎ 
Gen. IV, 26, and play on חזרו מִמִּבְלִין בכל כעס וכ' (תובל‎ they 
turned and defiled themselves with all kind of provo- 
cation (sins), as we read, Tubal Oain &e.; dgmn> טחזרו‎ 
בזנות וכל‎ they turned to defile themselves with voluptu- 
ousness, as we read (Lev. KX, 12) tebel ‘asu. 















dan, Pa, ban samo, to spice, season, Hull. 112" bam, 
ַתִבְלָא .ד‎ 


ban f. (bh; d32, v. Ges. Thes. 8. v.) world. 6 
Deut. 37 (ref. to Prov. VIII, 26) ת' זו ארץ ישראל .. . שהיא‎ 
doa מתובלת‎ tebel means Palestine, and why is it called 
tebelt Because it is rich in every thing; Yalk. Prov.948 
(ref. to Prov. VII, 31) מכל‎ rbane ת' זו ארצו . . . שחיא‎ 
ארצות‎ tebe! means his (God’s) land, because it is richer 
than all other lands; ib. ת' שהיא מתובלת בפירותיה‎ 1, 
decause it (the earth) is fiavored with its fruits, Gen. R. 
5. 18 תבל ... שמתבלת וכ'‎ the earth is called tebel corre- 
ponding to the period of Tammuz (midsummer) which 
lends savor to its fruits; Yalk. ib. 0. 











dan ch. same, Targ. Ps. XVII, 16. Ib. XC, 2. Targ. 
Prov. VIII, 26; 31; a. fr. 
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מב 


dan ימד‎ (552) 1) miature, spice, seasoning. Y. Or. 
1,61 top ‘D1 בדותר‎ NM אירן‎ spices have no seasoning effect in 
a mixtare larger than two hundred times their quantity. 
Arakh. I, 6 לרתך ת' בנעימה‎ “in order to put spice (sweet 
ness) in the melody (to raise the effect of the melody 
through the accompaniment of young voices). Yalk. Prov. 
943 (ref. to 3m, Prov. VIII, 81) Palestine is called tebe 
כל שם ת' שבתוכח וכ'‎ for the spice which is in it, and 
what is this? The Law; Sifré Deut. 87 תבלרן‎ v. infra — 
Pl. eam, (tradit. pronune.) 773A. Orl. I, 10 31 שנים‎ 7 
spices of two or three different legal categories, of one 
kind or of three, Ib. 15, v. bah. Kel. 11,7, 8.6. TP 
spice box. Y. Pes. X, 874 top מצוה‎ "b3n; Bab. ib. 16 
תבלרן למצות‎ spices for the Passover ceremony (MoT); 
₪. fr.— Also used as sing. Sabb. 119° 39 אחד יש לכו‎ T 
we have a certain spice the name of which is Sabbath se. 
B. Bath. 16% הקב"ה ... תורח ת'‎ the Lord created the evil 
inclination (in man), and he created the Law with which 
to season (temper) it; Kidd. 30°. Sifré Deut. 37, v. supra; 
a. 6.-- 866. 51* (play on ,תבל‎ Lev. XVI, 23) ת'‎ xm תי‎ 
‘31 רש ב‎ is it a spice? is there any spice (additional 
gratification) in it? &.—[2) (b.h.) confusion, unnatural 
act, defilement, v. supra, a. b3m.J]—[¥. Shebu. 111, 34° top 
התבל‎ jp, read: ayn] 









noon T ch. same, spice.— Pl. bam, wxban, poor. 
Hull. 1128 וכ'‎ "bans ואי מתבל בה‎ Ar. (ed. para danse) 
and if be seasoned it with spices, the whole of it is for- 
bidden. Y, Dem.I, 21° top, v. 2721. 





I, ‘Fi m.=b.b. ban, unnatural act, defile:‏ תּבְלָא 
ment, abomination. Targ. 0. Lev. XVIII, 23 A ed. Berl.‏ 
ib. XX, 12. Targ, Is. X,25 7.‏ ;(תִ' .7 (oth. ed., a.‏ 


DADAM me. (b.b. bean; HbR) mixture, Blending of the 
colors of the eye. Sifra Emor, ch. 11, Par. 3 0232 לבן‎ ‘n 
בשחור וכל‎ f’ballul means the white of the eye invading 
the black, or the reverse; (oth. opin.) וכ'‎ pow 4a, v. 
PPO 11; Bekh. VI,2. 19. 38° מהו לשון ת' דבר הטבלבל וכ'‎ 
what is the meaning of 0907/05 Anything that distarbe 
the arrangement of the eye, --.בְלְבָל ד‎ PL Aba, Poss 
יצ‎ Pes, IX, 364 006 דוקים ות' פוסלין בו‎ cataracts and 
blendings make it unfit for the Passover sacrifice; Tosed. 
ib. VILL 11 דקיין ות' וכי‎ Ma מצרים לא‎ MOD for the Passover 
in Egypt they did not consider cataracts and blendings 
to be disqualifications, but for the regular Passover they 
did &e. 


DT DIN, siteedent.254 od.Fr, oth, 64. “rahe. 
Yalk. ib, 983 תרכלטרין‎ Treat, Tritsith (ed. Kirchh., p 2°) 
,פוכלתרין‎ a corruption; read: מָיבוּלֶטורִין‎ m. pl )85₪- 
latorium, sub. eagum, or pallium) cloaks or shawls fastened 
on the shoulder. 


שפלול .= .₪ OF‏ תִבְלְלָא 


JAR, Fi. JRE) denom. of (מִבָן‎ 1) to mize with שש‎ 
knead. Men. 21° 935aN0; Ar. ed. Koh. 373m; Yalk Ler 


Targ. Ps. LVI, 9. 


pn 


454 aNIaM, +. (2--.בּין‎ fo dung with straw. Cant. R. to 
I, 1 [reads] yang ולא‎ bar ,לא‎ +. bar UL. 


BS, Pa. yan same. 

Tthpa. yarn to be dunged with straw. B. Mets. 103° 
לר ארעאר‎ Jom בעיכא‎ 1 want my field manured with 
stubble (therefore I object to plucking the grain instead 
of cutting it), 

PA m. (preced.) mixed with straw, Targ. Bz. XIII, 
10, 6q. 


JAR m, (preced. was.) carrier of straw for dung. — 
PL הִבָּנִים‎ Cant. B. to I, 1, v. dat. 





PE m. (b.h.; emp. (ַבִיְחָא ,111 בִּינָא‎ straw. Gen. R. 
5. 83, end ‘31 וחקש‎ TN straw, stubble, and chaff disput- 
ed &c.; Cant. ₪. to VII, 3. Midr. Till. to Ps. IZ אין אומר לו‎ 
כמחז משפלות של 7 וכ"‎ he does not ask him, how many 
basketfuls of straw, or how many bundles of straw dost 
thou bring into the storehouse? 80. B. Mets. VI, 5. B. Kam. 
111, 3 >) 423 המוצרא את‎ if one puts his straw and his 
stubble out on the public road to form dung; Tosef. ib. 
11,7; ». fr. 


NION, Hoh. same. Targ.Ex.V, 7. Targ. Job XEI,18; 
a. fr.— Ned. 50* ‘na חוו גנד‎ (not גנ‎ mn) (B. Akiba and 
his wife) slept on straw. Ib, הבו לי פורתא דת' וכ'‎ give 
me some straw, for my wife has given birth 86. Hall. 
59% v. RID; a, fr. 


. (b. b.; 23) build, shape, model, Tosef.Babb. 
XI, (KI), 8 הכתב‎ ‘ro... המקרע‎ he who traces something 
like the shape of writing on a hide; Y.ib. XII, 184, +. 
bith. Keth. 8* imygn בצלמו בצלס דמות‎ , |. SE אשר‎ who 
created man in his image, in the image of the likeness 
of his form; ae. 


YAR (v.-yal) 1) to search. Lev. B. 5.6, end טאיבד‎ 
רכ"‎ iszind והלך‎ ... who lost his son, and went in search 
of him among 1819. Is, 281 דרכן של .10 .(לבקשו‎ 
‘pi בין החיים‎ Pind מתים‎ it is the way of the dead to 
search among the living &c.—2) to ask, claim, summon, 
Keth.V, 2 כותונרך. . . שבכה 5935 וכ'‎ to a maiden we allow 
twelve months from the time that her intended husband 
claims her, to prepare her outfit. Nidd.66* לינשא‎ MoI 
72" when they ask her to make ready for the wedding, 
and she is satisfied (to do so at once); Yeb.37°. Keth. 64* 
הרא‎ Mmyan if she demands her marital rights. Erub. 100° 
רכ"‎ 92im... nygin האשה‎ the woman asks for gratification 
in her heart, and the man with his mouth, Shebu. 40° 
אדם תובע אלא רכ‎ PR MPM the legal presumption is that 
nobody will sue a neighbor, unless he has some claim 
against him. Pesik. Bahod., p. 104%, sq. אנד תובע בח‎ I shall 
propose marriage to her, v. "P"N. Sifré Deut. 16 (ref. to 
Deut. I, 16) צדיק בצרקו תובע ומביא ראיות‎ the righteous 
in his righteousness claims and offera evidence, i. 6. the 

jadge must not be guided by his moral conviction or by 
the reputation of the claimant, but by evidence only. 
Midr. Till. to Ps, VII ‘21 כל התועב את עצמו‎ (prob. to 
be read: (הותובע את עלבונו‎ he who asks (God) to resent 
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the insult offered to him will not be punished for it; a.fr.— 
[Tenh. ed. Bub, Balak 18 תובען‎ ; Yalk. Num. 766 P37, 
vy. av) IL]—Part. pass. 313m; 5 .הְבוּעָה‎ Keth.57° בגרח חרי‎ 
‘mo הרא‎ if she is of age, she is considered as having been 
asked to prepare for the wedding; דבתולה‎ To as the 
maiden that has been asked (to whom twelve months 
are allowed); כת' דאלטכה‎ as the widow that has been 
asked (to whom one month only is allowed). 

Nif. 9273 to be asked, appealed to; to consent, submit. 
.ד‎ Shek. 1, 45¢ bot, 21 נְִבִָּין לפנל ונותנרן נתבעין‎ they are 
appealed to for the golden calf, and they contribute; for 
the sanctuary, and they contribute. Sot. 11°; Yalk. Ex. 
164 ivan? Xd... תבען‎ he proposed to them a sinful act, 
and they refused, Ib. 286 >) בתורח‎ ... *937} the nations 
of the world were asked to receive the Law, in order 
not to give them an excuse for saying, וכ'‎ Dyan} אירלו‎ 4 
we been asked, we might have accepted it &c.; 6. 


YAN ch. same, to ask, demand; to inquire, search 
(corresp. to h. דרש‎ a, wpa). Targ. Jud. VI, 29. Targ. Ps. 
XXVII, 8. Targ. Job XXXIX, 8 Ms. (ed. "y3). Targ. Deut. 
XXII, 2. Targ. Gen. 1X,5 (¥. also ‘DinMy); a. fr.—Keth. 
42>bot. 7 NP קכסא‎ T NP "> when he claimed, he claimed 
the 886. Ib, 43° ‘31TH... שביק‎ RP ,לא‎ vp ch. .ץצ‎ 
Babb. X, 12° bot. באיתתיח‎ TM שלח ר'‎ Rabbi sent and 
proposed to his (R. Eleazar’s) widow. Hag. 15"... MUR 
FIBA be met a harlot and asked her; a. fr. 

Ithpe. ב‎ to be searched, investigated. Targ. Esth. 
11,98 (ed. Vien. >3re). 


PAN, +. בִיקין‎ 
“IBA, v. “en. 


TIAA I, ביר‎ =n. 138, to break. Targ.Gen. XIX, 9. 
Targ. Jer. XIX, 10; . f.—Part. pass, "3H; +. NIBH; ph 
yan; mah arg. Ps.XXXI,13. Targ. Jer. II, 13; a. fr.; 
vy. RSH IL—B. Kam, 10° בחרי דסטיך 13 ת'‎ (not (דסטוך‎ 
whi leaned on them, he broke (the bench). 

Pa, "am same. Targ.Ex.IX, 25 (ed. Vien. "2h; Y. 73h). 
Targ. Ps, XXIX, 5 Ms (ed."3m2 .4/-(. Targ. Ex. XXII, 24, 
‘Targ. Jer. I,17; ₪ —Yoma 78° "xo TAIN breaking of 
vessels (as a child’s pleasure). Ib, 1nd ano... זבין‎ 
(v. Rabb. .כ‎ 8. a. 1. note 100) bought defective vessels for 
his children, and they broke them, v. ;3זז‎ a. e.—[¥. Sabb. 
VII, 10* bot, ,מתברא בצרריא‎ read: ,מבחרא בצרריא‎ +. 
eye IL] 

16. “any; Ithpe. 2AM, "BAX (MAN) to be broken. 
Targ.Jon.I,4. Targ.Ex.XXIL,9 (¥.ed.Vien. 7°37). Ib.12 
(h. text 4D). Targ. Jer. XXIIL,9. Targ. Prov. XIV, 28 (b. 
text (מחתת‎ ; a. fr—Ber. 22%, +. .הַצְבָּא‎ B. Kam. 1. 6. דבלאו‎ 
ארחו לא א'‎ if without him (sitting on it), it would not have 
been broken, Ib. ‘21 "3A בלאו איחו הוח‎ without him, 
it would have broken down after two hours; a.e. 


TOA ,זז‎ NIA, NBA m. (preced.) 1) break, 
fracture; breach, misfortune, Targ. Lev.XXIV,20. Targ, 
0. ib. XXI,19, + .ביר‎ Targ. Job VI, 21; 8. fr—Taan. 81° 
ליח" יום וז' מגל‎ =p ‘and it is called the day of breaking 
the axe; Lam, B. introd. (B. Zera).—2) contradiction, 

207 























Ea o} 


Gen. R. 5 30 7 חורא לא‎ OR this, too, is no contradiction 
of the rule; Esth. ₪. to 115 Mmm. Sabb. 92"; 5. Kam. 
47°, a. tr. מר ששכת זד וכ'‎ N there is a contradiction (be- 
tween the two clauses of the Mishnah); he that taught 
the one ₪6. v. M3%31; (R, Hinanel: excommunication (v. 
infra), meant as an imprecation].—8) refutation, answer. 
Kidd, 74° (in Hebr, diet.) א"כ מצידה מִּבְרָה‎ (Var. in Ar. 
8. v, 1X: (מצמדת‎ if this be so, its refutation is taken from 
what is next to it—¢) = .ב‎ “31, receipt. B, Bath. 173" 
דכתרב‎ . , . T "1 166 us see in whose name the receipt 
ia written.—5) pl. "3m = .ג‎ OID (v. BW) the broken 
sounds of the Shofar on proclaiming the excommunication 
ofa person. M.Kat.17° מאר ת'... תברר וכ'‎ Rashi (ed. incorr. 
(חברא‎ why is the blowing of the Shofar at excommuni- 
cations called tabré (breaks)! ... They break down high 
houses, 


(preced. was.) breaking; waa 7 bone-breaker,‏ .מז בר א 
butcher's "block. Bets. 11%,‏ 


TAA, vy. מִּבְרָא‎ 
ותברכית‎ y. shek. 11, 47° top, read: M73, v. RTI. 


contradiction, refutation,‏ )1 (סִבְבָא )+ מברפא 
and the answer‏ וכל דא answer. Ab. Zar. 2/31 yinm 3A‏ 
given them on this plea is: why would you not accept‏ 
(the Law when it was offered you)?—2)= receipt. Keth.‏ 
the receipt on account may get‏ דרלמא מירכס רז וכ' *56 
lost, and he (the creditor) may produce the note and‏ 
collect the whole amount.‏ 


baleen aN mnemonical sign for "7h (constant, daily), 
ndin (obligatory), P23 (suspending the Sabbath), and 
mao (disregard of levitical uncleanness). Men. 51° (Ms. 
ML written out in fall, v.Rabb.D.8.a.1. note; Ar. ,הבט"ט‎ 
vy. Bashi); Yalk. Lev. 486 תכשיט‎ (corr. aco.). 









הו אדום 63 m. (sea) broth, dish. Gen. B. a,‏ בשויל 
(Esau) is red, and his dish is red. Sabb.‏ 6 וברל pray‏ 
v. Mp‏ , הקדית the Sabbath dish.—’n‏ ת' של שבת 119° 
fr.— Pl, o> wa, Po wah. Pes.X,3. Tan. IV, 7; a. fr.—‏ .8 
MBI, +. BIND.‏ 


Swan, xbwan ch. same, Targ. Gen. XXV, 34. 
Targ-Job VI, 6. ‘Targ-Jud. VI, 19, aq. (h. text ;(מדק‎ a.6.— 
Sabb. 129% תד דסתלר‎ ₪ broth of milt; Hull. 111%. Keth.61* 
ת' דאררר‎ 8 dish of mushrooms, R. Hash. 21%, v. D'OR; 
a, e.—Ber.62*; Hag. 5% v, pr 11.-- Ph. powign, eb 
shri. Targ. Gen. XXVII, 7; 14; 17. Targ. ¥. ib. XXV, 
29; ae. 











IRR, RANE) m, )+. אוג‎ 5. v. WIR, RYAN, 8. 319, (ענג‎ 
1)crown, Targ. Cant, III, 11 (some ed. 83H, 8A). ‘Targ. IT 
Esth. I, 17 (ed. Vien. 837); ‘Snh. 1054, v, .חוצף‎ Ab. 
1,18, v. . Gitt, 578/31 יח‎ nb שקלרח קיסר‎ the Casar 
took off his crown and put it on the ground. Meg. 6” 
חלת טאה מלכי קטירי ת' וכ‎ Ms. M. three hundred crowned 
kings 804 a, e,—2) crownlet on letters. Men. 29° מ"‎ 
תאגא‎ mb mw why has the letter 4 a crownlet?; Yalk. 
Gen. 19. Sabb. 106" ‘21 דקו"ף‎ man... ם"ט‎ why is the 
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ואר 


| crownlet of the Kof turned towards the Resht—Pt. 73m, 


ב' רבראשית ... ת' 1, 1% Targ. Esth. I,3.—Treat, Sof'rim‏ .גר 
the Beth of b’reshith (Gen. I, 1) requires four crownlets.‏ 


RENAD +. (נעל = גאל)‎ pollution, filth. Targ. Is.1V,4 
nibsan constr. 


NINA, (°F) m. (v. 1am) traveller, merchant. — 
constr. sui, 'F _ |. Targ. I Esth. X,1 80"‘n sea-merchants 
(h, text חים‎ 7K). 


NTH, OF m. Om, v. ay It) staff, erwtch. Targ. 
Esth. IV,11; V,2, 8.6. (h. text .(שרביט‎ Targ. Ps. XXIII, 4 
תִיִבְדָאךְ‎ ed. Lag. (ed. Wil. Fi, not 2M; some 66. FRI; 
.ג‎ text 200), —B, Mota, 21% nx סבר ראזלר‎ Ms. B.3 (v. 
Rabb. D. 8. a. 1. note 7; ed. ,(אתיגרא‎ v. מזש‎ b.; Taan. 6? 
‘nN Ms, M. 2 (v. Rabb. D. 8. a 1. note 400; ed, -.(אתרגרא‎ 
[Bekh. 9* ,שדינחו בוז'‎ +. NTA. 























הנְרוּתָא ed. Wil., v.‏ 26 ,אא varg. Prov.‏ ,חגדותא 


xban, ‘DD pr.n. m. Ben Tagla, Koh. B.to נה‎ 
nya bo the Book of B. T. (an apocryphal book); v. 
maze 1 


shearing, hair-cutting, Meg. 1,7(8°)‏ )3( .+ מנלחת 
there is no difference between a‏ ארך 72 ... ת' וצפרים 
leper declared clean after being locked up for trial, and‏ 
one declared unclean (and cured), except the cutting of‏ 
the hair and the bird sacrifices (Lev. XIV, 2-8). Y. ib.‏ 
MN he that requires hair-cutting‏ שהוא טעון ת' וכ' bot.‏ >71 
יים must also bring a sacrifice 80. Ab. Zar. 1,3 pt‏ 
בנים ib.)‏ ,צרון. Lam. B. to I, 13 (play on‏ בְּלוּרְרת ‘a, ve‏ 
sone that are distinguished bf‏ המצויינין במילח ובת' וכל 
laws concerning circumcision, hair-cutting (Lev. XIX,27)‏ 
and show-fringes; a. e.‏ 


VD, Bx. 8.5.87 ועשאו וכי‎ MND... ,משל‎ read: ETS 
("an D) 85 in the case of the friend of 8 king whom the 
latter invested with the belt (knighted, v. 8m. Ant. Engl 
ed.? s, v, Cingulam) and made Protector. 








VAP (see. +. of (כור‎ to travel about; to trade (= |. 77). 
Targ, Y. Gen, XLII, 34. Targ. 7. Deut. XXI, 14 (v. infra). 

“yee, 2526. “2h, “2ENN same. Targ. 11 Esth.‏ .ספות 
VIII, 13. Targ. 0. Deut. 1. o, “WAM ed. Berl. (ed. Vien‏ 
text "osmn). Targ.0.ib. XXIV, 7.—‏ .ג Pe.;‏ חִיתְגָּר. צ “ann;‏ 
Trust. to make profit, to be benefited (cmp. WI, i).‏ 
"TARY should they have profited‏ אִימְּגוּר 35 25 Ab. Zar.‏ 
(by their disobedience)? if so, the sinner would be reward-‏ 
ed; B.Kam.38*(not"3mx); Yalk. Hab. 563. Yeb. 92° rors‏ 
should he profit (by his disregard of the law)!‏ ארתגר וכ 
“amo he gains four‏ ליח וכ' if so &e. Y. Ter. TV, 42¢ bot.‏ 
quarters (of a Kab); a.e.‏ 





“TAM m. (preced.) travelling merchant, vendor. 13. Mets. 
Iv,4 ) ארך אונאח לת'‎ the law of overreaching (אלבְאה)‎ does 
not apply to a merchant, opp. הרוט‎ a private person; 
expl. ib, 51* ספסר‎ TS, v. WHO; ib. we אוכאה‎ Td Ae WS 


‘onaah does not apply to a merchant’ means, that the‏ וב 





regulations concerning onaah do not apply to him, and 
he may withdraw from the purchase even if the difference 
is lees than the law presoribes. Ib. 52%; Tosef. ib. IIL, 19, 
von, B. Mets. IV, 12; ₪. fr—Pl. oon, joan. B. Bath, 
75% (ref. to Job XL, 80) כנענים אלא ת'‎ pe by מש‎ 
merchants are meant, B.Mets.1V,8 i> "am the vendors 
of Lydda, Pes. 50°, 8.6. ,ח' סימטא‎ v. N=" Tb. TN חן‎ 
jun “am they (the writers of sacred books 80.(, and 
the traders to whom they sell, and the traders to whom 
the traders sell; Tosef. Bicc. II, 15. Pee. 116%, +. 3M IL 
Erub. 55* (ed. Sono, 273M); Yalk. Dent. 940; a. fr. 


‘TBE, NAN ch. same, Targ. Koh. V,9. ‘Targ. Gen, 
XXXVI, 2 (h. text .(כנצנר‎ Targ. Prov. XXXI, 14 (not 
NUM); a e.— Pes. 50* (ref. to Zech. XIV, 21) טנלן‎ "W322" 
דארקרר ת'‎ and whence do we know that k’nddni means 
tradesman? (Answ. ref. to Gen. XXXVIII, 2, v. supra). 
B. Bath. 90%, ae., v. Jat; a. fr.— Pb. יו‎ + A, TER. 
Targ. Ez.XVII,4. Targ. Ps, LXVIL, 28. Targ. I Kings 
X,15, Targ. 0. Gen. XXXVII, 28, Targ. Y. ib.XXV,3 6 
text DUTTON, (אְָפורִין .ד‎ ; 8. e.—Gen. B. 5. 61 (ref, to Gen. 
le.) אע"ב ... ת' וכ"‎ although they translate (these proper 
nouns) and say, traders &ic., they still mean chieftains; a.e. 


SA, AG m. (v.13 Hithpa.) heat jealousy, partiality; 
רא ת"‎ [to cry out, ‘it is partiality’,] to reproach, complain 
of injustice, Y. Ber. V, 9¢ top; Y. Meg. IV, 75¢top כקורא‎ 
על מרדותיו וכ‎ “nit is as if he reflected on God's dealings, 
(saying,) over the bird’s nest thy mercies extend, but 
over this man (myself) they do not extend; (Ber. 33° 
מטרל כזכאח ובל‎ he throws jealousy among God’s creatures). 
Gen. B. 5.40 ולא חקפיד‎ M לא קרא‎ he did not reproach 
(God), nor did he lose his temper; ib. 5.99. Ib. 0,17 MDS 
וכ"‎ T עלרח‎ mpd... God foresaw that he (Adam) would 
reproach (God) on her account (Gen, III, 12), therefore 
he did not create her until he (Adam) asked for her; a.¢, 


NUE, OF m. (preced.) strife, contest, complaint, 
Targ. Prov. XV,18. Ib, XXVI,20. Targ.¥. Deut. XXV,1. 
Targ.Prov. VI, 14, v."2%; a.fr.—Sabb. 130%, v. "29. Sn. 78 
‘OM NN, v.RpIR. ‘Tan. 22° כי חזינן . . , האית להו ת'‎ 
when we see two men quarrel. Yeb. 100" 2) הוה שרינא‎ 
I used to decide the man’s case first; דאתתא וכ'‎ TD 
now I decide the woman's case first. B. Mets 59%, v. 
N13; Yalk, Ps. 888 (not ;(תוגרא‎ a.e. 


NUN, OF 11 .מז‎ crutch, staf, +. סנרא‎ 














(omp. yy» ditch, channel, Bek. 9*‏ .מז זר רא 
emp. Port‏ , בחִיגְּרָא (tome ed. sur; Rashi‏ שדינחו בת 


Var, in Rashi בתיכטרא‎ , read: N78°ND) they poured them 
into @ ditch (Rashi: vessel, cask; v., however, Tosaf. a. 1.). 


NOVAS, v. an oh. 
הזר א‎ m. (preced,) business,trade. Targ.Zech. XIV, 21. 
מִגְרְאחָא‎ +. eran 


NEAT, ‘By “Et. (preced. art.) business, merchan- 
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dise, Targ.Prov.III, 14 (h. text (סחר‎ Ib, XXXI, 18. Ib. 
XVI, 16 (ed. Wil. 73H; .ג‎ text .(מחיר‎ Ib. KXVIL, 26 
(ed. Wil. “an, corr, 806. 


TAS, vane 


NTN, OF) m. (v. eM D quarreleome man. Targ. 
Prov. XXII, 10 (hb. text מדון‎ , sub. .(איש‎ Ib. XXVI, 21.— 
Fem. ,רתא‎ “n. 19. XXL, 9 (ed. Wil. 


ינאת Tang. Ps. XXXI21‏ . מְִבָא = + ת" תִנְרְחָא 
Ms, (ed. PQ ...). Ib, XXXV,1 HRY Ma. (0d. “TI;‏ 
גר ed. Wil‏ 





NOTA im. = ,ד .מ‎ breast.—Pl. pM, NI, PTB. Targ. 
Y.1, 10 Gen, XLIX, 25 (ed. Vien. .(חִ'‎ Targ. 2. 2 
ed. Lag. (missing in ed. Wil.). Targ. 11 Chr. V,9 Targ. 
Job IIL, 11 (12; ed. Wil. RIM; some ed. NM, corr. 
ace,). Targ. Cant. VIII, 1 (ed. Lag. a. oth. 9); ae. 


NTA pr. n.m. Taddai (Thaddaeus). Y. Kil. 1,275 לעזר‎ 
תי‎ 5a; .ץצ‎ Sabb. III, 54 bot. Mekh.B’shall., Shir., 8.1 אליעזר‎ 
‘m3; Tanb. B’shall. 11 777M אלעזר בן‎ , read: "mM; Yalk. 
Ex. 242 בן עזריח‎ WN (corr. 800.( ; Babb. 125%,— Ib. 38° 
nan 


ores) m. ,דור)‎ omp. (רד‎ [flow,] kindness, liberality. 
Targ. Prov. V, 19 (ed. Lag. 831771). 


NVM, arg. Prov. XX, 25 some od.; ed. Lag. a. oth. 
,חדין‎ read: NINA, v. WI. 


(Var.‏ מעטה ת' שלחן iar. Tin. to Ps.1X,20‏ (תדיומוס 
; (תודיוטוס ,תוטיורוס , דיוטוס ,תיודיטוס in ed. Bub. note:‏ 
(some ed. DUTTON) read:‏ תעשה Yalk. ib. 645 OTN‏ 
vio inn niggm (Pewpytd¢) be thou made the oracle‏ שלח 
consulted by them (v. Sm. Ant. s, v. Theoroi).‏ 


OTD, +. אי‎ 
Nv, yun, v. RIA, 


TE ₪. TI t. rn) = יר‎ stationary, con- 
stant, regular. Pes. 11487 NENT. ayn ברכת‎ 
DMP to say the blessing over wine is ₪ “constant duty, 
but the blessing over the day (festival) is not a constant 
(only a periodical) duty: where there is a constant duty and 
one not constant, the constant duty has the precedence; 
Tosef. ib. X, 3; Tosef. Ber. VI(V), 1; ¥. ib. VIII, beg. 114, 
Zeb. X,1 21 מחבירו‎ ‘MM כל‎ that which is more constant 
than another thing has the precedence over the other 
thing: the daily offering precedes the Musaf, the Sabbath 
Musaf precedes that of the New Moon &c.; a, fr.— Pl. 
7. Y. Taan, 11, 65% bot, שהם ת' בעבודה‎ because they 
are constantly on duty.—i"M (adv.) steadily. Tosef. 
Ohol. XVI, 8; Tosef. Par. IV (IIL), 7, v.72 IL. 





c.ch. same; (also as noun) permanency. Targ. 
Num. XxvIn, 8; 6; 10. Ib. IV, 7; a. fr.—(Adv.) steadily, 
constantly. arg. Ex. XXVII, 20. Targ. Lev. XXIV, 3; 
₪. e.—Targ. Hab. 1, 17 13, 
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TTR, +. דיר‎ 


* יל‎ (A ב‎ Ben Taddal, 5 Aotitions name (for some 
foolish babbler), Holl.134* (in reply to בלשון יחיד אנד שוכח‎ 
אל תשנח אותח אלא בלשון בן ת' (אותח‎ (Ma. B. 2 ,בן תרן‎ +. 
Rabb. D. 8. 8.1. note 90) teach it in nobody’s but Ben 
Taddal’s name; ] 4. ערל שופחים == בִּן כל‎ stammerer; Var. 
ny, v. Koh. Ar. Compl. 5. v. .[בן ערל‎ 


Tadmor‏ (מדפר (THA) pr. n ph (bn.‏ מדמור 
(Tarmod) = Palmyra, in an oasis of the Syrian desert,‏ 
.ד--.(תדמר Targ. I Kings 1X, 18; 11 Chr. 7111, 4 (ed, Lag.‏ 
proselytes from‏ ג"ר" Yeb. I, 8*bot,; +. Kidd.IV,65¢ top ‘m‏ 
Papo we may admit proselytes‏ גרים מתר' >56 T.; Nidd.‏ 
those of blemished‏ פסולר דרז *17 from Tarmod ; 76.16%. Ib.‏ 
“nN Tarmod and Tammod‏ חריכר deacent from T. Ib, "tran‏ 
לרש from hell to T.,‏ משאול לת' are the same. Ib.‏ 
זו ח' אשריו Gen. B. 5. 56 (ref. to Gen. XXII, 17) Mw...‏ 
‘the gate of its enemies’, that is T.; happy he who‏ וכז 
sees the downfall of T., which was 8 partner &o,, v.00;‏ 
Y. Taan, IV, 69 “im; Lam. R. to Il, 2; Yalk. Gen. 102;‏ 
מרטוריים ‏ מִּדְמוּרִים 8.¢.—Denom. bh, Yoh, "23H; pl.‏ 
won. Y.Yeb. lo; Bab. ib.16%. Sabb.31"; Ab,‏ 
—Fem, rmrom. Tose. Naz. 1V, 10‏ 3 
WAN;‏ דְמוְּאֶח corr. ace.) —Oh.‏ ,תודמרית ed. Zack. (Var.‏ 
Palmyreans, dealers‏ תרמוד' >21 A, Ton. Sabb.‏ 




















WA, vain. 
‘WIA, vom. 


DIM ימי‎ (.n.; orn, Friedr. Del. Proleg., p. 113) deep, 
depth, interior of the earth. Gen. B. s. 2 (ref. to Gen. I, 2) 
‘min זו מלכות ... כמו‎ ‘the deep’, that is the wicked (Roman) 
empire which is unfathomable as the deep; mn מה חת'‎ 
הכל‎ as the deep cannot be searched out, 80 the wicked ₪6. 
Y. Hag. II, 77° חת'‎ Jo מה . . . ומח לסטה‎ what is above the 
heavens, and what is beneath the deep. Snh. 97% v. 3p2; 
₪. טומאת חת' ,קבר חת'--‎ 8 grave in the depth, i.e. a 
covered up uncleanness discovered. Y. Naz. IX, 574 top 
2) אר זה הוא קבר חת' חמת שנקבר‎ what is 8 grave of the 
depth (in a legal sense)? A corpse buried in stubble, 
straw, earth, or pebbles, but if buried in water &j, it 
does not make a grave of the depth (does not make un- 
clean that which was above it before discovery). 15. א‎ 
YON... קבר הת‎ cht 8 grave of the depth is one that 
nobody remembers to have existed; a, fr.— Pl, מחומות‎ 
Mekh. B’shall, Shir., s. 5, v, Myiy; ae. 


DITA, NOTIN ch. same. Targ. Gen. I, 2. 1b. VIL, 11. 
Targ. Ps. XLU, 8; a. fr.—Taan.25° 1 saw Ridia (v. 87") 
עילאה‎ ‘nd וקייטא בין 1 תתאח‎ . . . standing between the 
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lower depth (of the earth), and the upper depth (of the 
heavens); ערלאח וכ'‎ ‘nd to the upper (hom he said, distil 
thy waters; to the lower depth he said, let thy waters 
spring forth. Succ. 59% v. NOP; a. fr—Pl. דוי‎ Neve, 
oginn, Targ. Deut. 7 111, 7. Targ. Ex. XV, 5; 8; a fr. 


(rr) bethinking one's self, regret. Ex.B,‏ .+ מדזות 
תחא ‘rn‏ טצויה )12 Ex. XXXII,‏ ,והנחם end (ref. to‏ ,4.48 
‘T78> let reconsideration take place before thee. Sifrs‏ 
when God punishes‏ כשהדמקום ... יש ת' לפניו וכ' 326 Deut.‏ 
Israel, he, as it wore, regrets it, as we read (Dent. XXXII,‏ 
means to‏ כחם and the root‏ וארן MOM?‏ אלא ת' ;.& )86 
ות' לא ככולד bethink one’s self.’ Y. Ned. IX, beg. 41° xin‏ 
in not regret (of a vow) like a novel (unforeseen) circum-‏ 
ae,‏ ;ילד .ד .5 ,1913 stance (v.‏ 


TID, NVTA, FTTA) (cmp. (טְמָא‎ [to stand still.) 1) to 
gaze, be astonished; to be confounded, be waste. Gen.B. 
5. 2, beg., v. .בְּחָא‎ Ib. end כבר . . . יושב ותוחא‎ once BB. 
».Z. sat gazing (deep in thought, absent-minded). Taan.6* 
(play on וחמטל‎ Am. IV, 7) מקקום ימר‎ NAF the place where 
the rain fell became waste (through destructive showers); 
a. e.—2) to pause, bethink one’s self, regret. Y.Taan. I, 
66° bot. שבראן‎ ‘mM... modw three things God created, 
and regretted that he had created them. Ib. I, 65° bot. 
(ref, to Num. אדם . . . בן אדם אנר )19 ,4111 א‎ PS יאמר‎ ox 
בד וכ‎ ryinn> סופו‎ if a man says to thee, I am a God, he 
(if he says,) I'am the son of man, he shall regret 
it; (and if he says,) I will rise to heaven, he says, but 
he shall not fulfill it. Y. Ned. I, 864 bot. [read:] מכיון‎ 
‘OU לתהות טכיון שחוא תוחא‎ wo... שכודר‎ when one vows 
in rashness, he will finally regret it, and when he does 
regret, his sacrifices are like slaughtering profane beasts 
in the Temple court. Kidd. 40° בתוחא על הראשונות‎ when 
he is sorry for his good deeds in the past; Y.Peah I, 
16° top. Num.R. 8.10, beg. בתוחא על הראטונות‎ (not תרשע‎ ; 
ed. Wil. miyina) when he (the wicked) regrets his doings 
in the past. Ex. 13.5. 20? תוחא‎ “oven התחיל‎ the seller was 
sorry; a fr. 


“FIN, NITA, FTA (VTA) on. same, 1) to gaze, be 
astonished, be waste.—Part. "Tm; 5. היא‎ Men. Targ. 
¥.Gen.I,2. Targ. ¥, 11 Bx. XI, 42; a. e.—Erub, 66* 7 
בה ר' אלעזר‎ ₪- El. marvelled at it, Ib. 1 בח‎ ‘1m the 
Nehardeans were astonished at it, Pes.50> ארכשר‎ rs תדו‎ 
People gaze at him with ill-will (Ms, M. בהר‎ sm fr. 
mI). Nidd. 66% עלך וכי‎ “on? Po MI ,כי החיכד‎ v. 
RO RIL; a. e.—2) to pause, regret, repent. Targ. Y. Lev. 
V,5; 24. Targ, Cant. V,5. Targ. .ץצ‎ Ex. 311, 17. Targ. 
Prov. XX,25 (ed. ,חדרא ,הדרא‎ corr. ace.).—Y. Hall. I, beg. 
58° מן דנפקית תחת דלא אמרית וכ‎ (not (דנפקות‎ when I 
was gone, I was sorry that I had not said to him &. 
Y.Sabb. I, 3” bot. ma שרי ת'‎ he began to bethink himself 
(of what he had done). Ned. 21" mvp כדר‎ dost thou now 
regret (that thou hast vowed)? Y.ib.IX,41° bot, nre -"- 
ותל‎ RB, J. offered an opening (for the purpose of absalving 
from a vow), and he (the vower) expressed his regret; 
[read:] "rx tn ואילולי דו ת'‎ but if he were not sorry for 
his vow, would he have come (before the teacher for 











חי 





—8) to 861. Keth. 105%, v. eon. B. 
Bath. 22% וכי‎ Shh ,פוק‎ +. NPDIP. 


NIN +. (preced.) 1) regret. Targ. ¥.11 Gen.‏ חר 
מאר ת' דר' וכ' *66 astonishment, Erub.‏ (2--.(תחר.ז4) 6 VI,‏ 
(ed. Sonc, Mam; Ar. NAH) why this marvelling of‏ 
BEL‏ 


on, v. next w. 


בעשרה *117 (b.b.; 54m) praise, song. Pes.‏ .£ פּחלָה 
‘On TS... the Book of Psalms contains ten expressions‏ 
כל האומר for praise: nitsteuah ... Phillah ₪6. Ber. 4* ‘mn‏ 
he who recites the Praise of David (Ps. CKLV)‏ לדדד וכל 
על three times a day &c. Taan.16° (ref, to Nehem.IX,5)‏ 
after every benediction give him‏ כל ברכה וברכח תן לו ת' 
| מחפות Pl.‏ --.8.6 ;(ברוך שם כבוד וכ'. praise (close with‏ 
tbr, vm. Mekh. B’shall, Shir, 5.8 (ref. to Ex.XV, 12)‏ 
not from now is he‏ נורא ת' לא מעכטויו אלא מעולם נורא ‘mo‏ 
is not meant as participle‏ כורא .6 fearful in praises (i,‏ 
(סְפֶר) תִחָלִּים present), but from eternity was be &c.—Esp.‏ 
4mm; contr. prin, “bm the Book of Psalms, 6‏ 
David composed‏ דוד כתב ס' ת' על ידי וכ' B. Bath. 14° sq.‏ 
the Book of Psalms through the agency of ten elders...,‏ 
and of the three sons of Korah. Gen. B.s. 68... mon‏ 
‘Oa the fifteen ‘songs of the ascents’ in the Psalms;‏ ™ 
Sabb. XVI, 15¢ bot, ‘21 ‘Pa... mo the one‏ .¥ .19.5.74 
hundred and forty-five pealms in the Psalms correspond‏ 
.בספר ת' 17 to the years of Jacob; Treat. Sof’rim ch, XVI,‏ 
מסתכל Y.B. Bath. I, end, 18%; a, fr.—Gen, B. 5. 88 "MN‏ 
‘m moana I was meditating over the Agadah on the‏ 
אשגרית Psalms; Y. Kil. IX, 82>bot.; ¥, Keth. XIII, 35* bot.‏ 
I 166 my glance pass‏ (ערנור MD (not‏ בכל ספר rma ‘mn‏ 
through the whole ‘Book of Pealms, an Agadab,'—Chald.‏ 
saw 8 copy‏ 1 חזרנא ind‏ לת' דבר רב וכ'.268.1.6 .יל , מרלין 
of the Psalms of the house of B....in which Halleluiah‏ 
was written in the middle of a chapter (psalm)—[o"rn,‏ 
yin, On, pl. of bm, qv.)‏ 


Targ. ¥.1 Deut. XXXII, 36, v. win ch.‏ חן 


TTDBIIN, HDIBHTN + (o.b. niogrm pl.; yo) per- 
verseness, Sifré Deut, 320; Yalk. ib. 945 (ref, to Deut, 
XXXII, 20) nidwrm דור‎ NSN... דור ת*‎ it does not say, 
‘a generation of perverseness’ (in the singular), but, ‘a 
generation of perversenesses’ &c, 


NODGHTN, ADFT ch.same. Targ. Prov. XXIII, 33.— 


Pl. הדפוּכְיְמָא‎ Ib. 11, 12 Ms, הפיכתא.60)‎ ; ed. Wil. ,מפרכיתא‎ 
some ed. ,ספרכרתא‎ corr. acc.), 


next w.‏ .+ ותהפכינון 
NIDEAIN m. (preced.art.) perverse man.— Pl. 22M.‏ 


Targ. 11 Deut. XXXII, 20 (ed. Vien. ,תהפכיכין‎ corr. ace.). 











NONIDET t. (preced) 1) perversences. Targ, Prov. 
—2) destruction, Targ, ¥. Deut. 





XXIX, 22, .ד‎ AEH. 





I (imperat. pl. of (אְחָא‎ come ye. 3, Bath. 22* תו‎ 
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תוב 


PN PR go, and‏ בצפרא *18 Y. ib. IL, end,‏ .זזֶַרֶם.ד, אכלו וכל 
come again in the morning; a.e.—[Y. Sot. VII, end 22¢‏ 
v. A)‏ ,תו dame‏ 


again, furthermore. Targ. 7. Gen.‏ ,תוב = 11 תף 
ולימא . . . 12 .ז26--,27 XXVI, 21. Targ. Y.11 Lev. XXII,‏ 
bat let him say this verse (Num. XXIV, 9), and no‏ ותד לא 
IN) and furthermore, if‏ אי" מלכא אנא וכ' *56 .0166 more.‏ 
Iam a king, why didst thou not come ere this? Ned.‏ 
and he said, I will‏ ואמר אכילנא אכילנא ותו שבועח וכ' *16 
ותו “ON‏ וכ' eat, 1 will eat, and added, I swear 86. Ib,‏ 
in addition thereto he said 86. Erub, 103°, v. "9; a fr.‏ 


WH, וז‎ 


Nin Im. (v.89 1) compartment, cell, Targ.Ez. XL,7; 
12; a,e—PI. wim, .תור‎ 15. 10; 12; 6. 


NWF Ten, mark, Targ. Ez. 1X, 4, 
NIH ITY, +. 


TINT (0. hgh; m3) (1) (b-b.) occasion —2)] grief. 
Gen. B. 5.19; Yalk. ib. 27, v. M39. 


FIM pr. .מ‎ pl. Tavakh. B. Kam. 104* (Rashi a, Ma. 
B. YH); B. Bath. 77° Ms, M. (ed. yun). Nidd. 33° (v, 
Neub. Géogr. p. 398), 


look, appearance,‏ (אלר m. (b.b.; denom.of‏ האר ,תואר 
Ez.‏ , לתרופח countenance; atlribute. Snb. 100" (play on‏ 
for brightening the‏ לתואר פנים של בעלי חפה )12 XLVI,‏ 
countenance of the speakers. Pirké d’R. El. ch. XLVIIL‏ 
Moses’ parents saw that he‏ ראר edo... HAMA...‏ וכל 
nb’, +. npy.—Y. Ber.‏ ת' looked like an angel of God.—‏ 
בשיש עליהן ת' כלר.+0מ 74 Y. Sabb. VI,‏ .חְבָרוּת ץ bot,‏ *9 ,ד 
when they bear the attribute of (are classified among)‏ 
vessels; Y. Bets. I, end, 61°; (Bab, ib.10° "b> mun). Y.‏ 
it does not pass by‏ ארך עלרר ת' כלר 11° Sabb. VIL, end,‏ 
the name of a vessel; 8.6.--11. om Nn. Cant. 5. to I, 10‏ 
PRMD... MwA with‏ טובח ())וכי ib.)‏ ,בתורים (play on‏ 
two countenances, with two brothers, Moses and Aaron,‏ 
who looked at each other in friendliness, each rejoicing‏ 
in the other's greatness,‏ 





SAF 1 =n. טוב‎ 1) togo back, return, do again. Targ. 
Gen. XIV, 7. Targ. 0. ib. XVILL, 10 אַיהוּב‎ any 98. Berl. 
(ed. Vien, אוב‎ 379); av. fr.—Part. זרב תאב‎ fr. which 
rb SYA, SA. Targ. Ez. XXXV,7. Targ. 1 Sam. 
XXVIJ,9. Targ. ¥. Gen. 7111, 3; a. fr.—Usually 329), 37715 
£83, 7; PL YS FRM רבד‎ A. Tare. Am. 
IX, 1. Targ. 18am. VIL, 3. Targ. Gen. l.c.; a. fr.—2) to 
testore, v. infra —3) [to go back on] to bethink one’s self, 
regret, Targ. 0. 5. ¥.1 Gen, VI,6. Ib. 7. Targ. 0. Ex. 
אאא‎ 14; a. fr. 

Af. PES, HR, any, aye, INH 1) to lead back, turn; 
to give back, restore; to recompense. Targ. Jer. XXXII, 44. 
Targ. Pa.XIX,8, Targ. Num. XXV,11. ‘Targ. Ex.XXII, 25. 
Targ. 0. Num. V,7 (¥. ed. Vien. יתאב‎ Pe.); 5. fr.— Part. 
pass, 3°10. Targ. 0. ib. 8 (ed. Vien. 37795 ימב . צר‎ )1((--- 
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‘Trasf. to throw up, vomit, Targ. Prov. XXV, 16.—2) to 
reconsider, bethink one’s self, Targ. 0. Ex. XXXII, 12.— 
8) to answer, reply, refute. Targ. Num. XIII, 26. Targ. 
Job. XX,2, Targ. Is.L, 11; a, fr.—Esp. to raise an ob- 
jection, argue; to put a question, Pes. 2°, a. fr. מרחדבי‎ they 
(the dispating scholars) raised an objection. Y. Ter. III, 
42> מְַיבִין קומי . . . ושתיק‎ they put the question before 
B.J., and he kept silence. +. Peah IV, 18° top התיב ר'‎ 
‘21 NTN B. 2. raised the question before 80. 15. כל אילין‎ 
ayio..., ;ְהַיבְמָא.ז‎ (¥. Gitt. VILL, 49° top -(.ו סיב‎ Sabb. 
1458 |חוא מותיב וכי‎ +. poy. ¥.B. Hash. I, 564 bot. חחִיבון‎ 
‘39 they raised an objection 80. B. Kam. 56° bot. Mas 
rand... R. J. asked Rabbah, Lev. R.s. 11 אַיחיבוּן וכ'‎ they 
objected (by referring to the verse) 86. Ib. מתיבון ליח‎ 
they argued against him. Y. Sabb. II, 5* bot. בר‎ NO 
קפרא וכל‎ Bar K. argued before R. H. the elder; ומותיב.‎ 
ליה‎ atm לחז ותוא‎ and he raised the argument, and he 
also answered it, Ib. VII, 9>top ר' וכ'‎ myn) and R. 
A. might bave answered him &o.; ib. מן מה דלא מתיב וכ'‎ 
bacause he did not answer him &o.; a. v. fr. 

Pa, החרב‎ same, to answer, meet an objection, v. supra, 

Titaf. anes, Itof. ותב‎ 1) to be brought back, be 
returned, restored. Targ. Gen. XLII, 28. Targ. Ex.X, 8. 
Targ. Ob. 15; a. fr.—2) to be answered; to be refuted. 
Targ. Job XI, 2. Ib. XIX,7. Targ. Is. LIII,7; a fr.—Y. 
Taan. IV, 67* nanary א"ל ולא כבר‎ said he to him, hast 
thou not been answered before?; א"ל ובגין דְאַיחְחְבִת תיבטל‎ 
said he, and because I have been answered, shall it (that 
prayer) be abolished?; Y. Ber.1V, 7°top. Pes. 30> מאחר‎ 
דאת' רבא וכל‎ (vy. Rabb. D. 8. a. 1. note 8) now that R. bar 
I. has been refuted, why does Rab say 80.1 a. fr. 









SA 11 =. טב‎ 11, again, furthermore. Targ.Job VII, 
10. Targ. Ps. LXX VIII, 17; a. fr—Naz: 20° ת' לא שבקת וכ'‎ 
thou allowest no more room for the disciple (no more 
than three words of greeting); a. e.— With }: }2"m. Y. 
‘Hag. 11, 77> ת'‎ went ומדז הורתח‎ and what more hast thou 
been teaching? +. Taan. III, 66* bot. נדר . , . רלא למיעבד‎ 
‘n כך‎ he vowed that he would never do it again. Y. B. 
Mets. II, 85 top ‘n מך כדון . . . לער‎ henceforth thou shalt 
no longer have to work (for ₪ living); a. e.—V. תת‎ 1. 


Af. 1) vomit. Targ. Is, XIX, 14 ed.‏ ,1 הוב) m.‏ תובא 
corr.ace.).—V.m734M,‏ , תוכ' Lag., a. Ar. (ed, ‘24M; some ed.‏ 


,בריה דר' Ber. II, 6* top ‘na rn‏ .צ ,תובח 
ma (as Y. Meg. I, 71° top; v. Revue des‏ דר' חירה nizing‏ 
Et. Juives XXXIX, p. 808).‏ 


m. (v, AM) vomit, Lev. B. 8.16 (ref. to Is.‏ וכיה 
vomit goes back to‏ הדר ת' ‘mb‏ (וילך שובב וכ' 17 זאד 
vomit (the sinner returns to the place of sin, with ref.‏ 
to Prov. XXVI, 11).—Trnaf, overflow, flood. Gen. R. 8.13‏ 
כמין Ar, +. NTP (ed. MEIN‏ כמין ת' כחדין קבריא oT‏ 
like the overflow of the K’baria);‏ (תּביֶיה (read:‏ דחרין 4p‏ 
(corr. acc.).‏ כמין תיבח וכ' 7 Koh. R. to I,‏ 


ean, ‘Targ. 11 Chr. XXII, 11 ed. Beck, +. 
pn. 








RMS,‏ .+ לֶא 


“oF, הבלא‎ 0. = whew, car of corm. ‘Tang. ¥. 
Gen, XLI, 47 ed. Vien., v. bat. Pl. תליא‎ , “bon. ₪ 
5,6, 89. 


NOTA, NVA. (cmp. proced, » Abae) [onail] 
rope, rope-ladder; (oth. opin. basket, emp. >2"J. B. Bath 
885 ‘oy האר מאן דנקיט מגלא ות'‎ (Ms, M. a. Rashi (יבְילָא‎ 
if one takes a pruning knife and a rope (basket), and 
says, I will cut the dates of such and such 8 man’s palm 
ib. 36%. Ned. 895, v. xa. 


v. 2.‏ תובך 


f. pl. (a=) loops, hangers, handles;‏ תוברות 
(Maim. *hem, border). Kel. XXV,1 (B. 8. a. L missy,‏ 
Var. in Hai G. ninpth); Tosef. ib. 3. Bath. Ht 1‏ ; הוּבְרְיוּת 
(תְרָאות .1.6 (read with B. 8. to Kel.‏ תפארות 











TIM ₪. h.; M35) pain, grief. Midr. Till, to Px, 
OXIX, 28 השברים וכ'‎ jo ‘mo מחו‎ what does mifugah 
(ib.) mean? From the misfortunes that have come upon 
me &. [Ib. to Ps. XVIII,3 mmo, read with ed. Bub.: 
ona, .ץצ‎ ‘Rashi’ to Gen. R. s. 39!!,] 


“SII, y. Sot. VII, end, 22° לה‎ ‘n, read: תד גידל‎ 
md, v. "2. 


ד ְִרָא.+ NUN,‏ 





m2) thanksgiving, (sub. (קרבך‎ thank- 
offering. Ber. 6* כארלו חקריב ת'‎ as if he had offered a 
thank-offering. Shebu. 15/3) שרר של ת'‎ the song of thank- 
giving (in the Temple) was accompanied by citterns &c. 
Lev. B.s.9 ROM אינה באח על‎ NM... MXVM the sin-offering 
is brought for a sin ..., but not so the thank-offering. 
19. לעתיד . . . וקרבן ת' וכ'‎ in fature all sacrifices will cease, 
but the thank-offering shall never cease. Zeb. V,6. Men. 
11,8. 1b. VU, 1; 8. fr.—PL nisin. 19.80* הוא‎ Ta סרבה‎ he 
had the intention of bringing several thank-offerings. Lev. 
Ble; ae 


IL pr. nm. 10008 (an adaptation of we,‏ רדת 
Thaddwus, for the sake of paronomasia), one of the dis-‏ 
הששו ciples of Jesus, Snh. 43" (missing in later editions)‏ 
Jesus had five disciples; Matthew, ... and T. Ib‏ > 
they brought up T., and he‏ אתיוח לת' אמר ת' יחרג' 7‘ 
said, shall T. be put to death? is it not written (Ps. C.1),‏ 
yes, T.‏ ארן 7 2139 a song of T.? Said they to him‏ 
shall be slain, for it is written (Ps. L, 23), he who sacri-‏ 
fices T. honoreth me.‏ 


DTTIN pr.n.m. Todos (abbrey. of Theodoros), 1) T. 
of Rome. Toset Bets, Il, 15; Beta. 28°; Pes. 53°; Ber. 19; 
he physician. Bekh. IV, 4. Toeef, Ohol. IV, 2 





NEMA £. = bh. nyin, thankegiving, thank-offering. 


mA 


Targ. Jer. XXX, 19. Targ. Lev, VII, 12; a. fr.— Pl. 71m, 
xnavin, ְוּדְתָא‎ Targ. Ps. LVI, 13. Targ. 11 Chr. XX1X, 31. 


TTI, von, 


FTIE, TB (cmp. mem) 1) to be perplexed; to fedr, be 
anzious (corresp. to bh. .הרד‎ Targ. 0. Gen. XXVI, 33. 
Targ. Job XXXVIL, 1 mm (ed. Lag. ;וו‎ some ed, WNT 
Pa), Targ. Jer. XXXVI, 24 (h. text Wb). Targ. ¥. Num. 
XXXII, 24, Targ. Koh. IV, 16 ¥YF ed. Lag. (ed. Vien. 
amy, read 41M). Targ. 0. Deut, XXVIII, 66, sq. MA ed. 
Berl. (ed. Vien. M9), Targ. Esth. V, 14 לצפרא‎ ‘m (ed. Vien. 
nxn Pa.) waited anxiously for the morning; 8- fr.—Tanh. 
Emor 10 כולר עלטא‎ 8H all the people were perplexed 
(marvelled); Yalk. Mic. 554 תמחו אומות העולם‎ (corr.acc.).— 
2) to shudder, be disgusted. Pes. 50° ארנשר‎ m3 SNA Ma. 
שב‎ people are disgusted with it (dislike the occupation), 
vem. 

Pa, an, 81M same, +. supra, 

Af. nym to disgust. Targ. Pa. LX XVII, 41 ִוְחָא‎ ANN 
ed. Wil. (ed. Lag. 83°F) TPR, corr, ace.). 





TTA, TINA m. (preced.) anziey.— PI. נוי דחי‎ 
Sabb. 152° (ref. to DANN, Koh. XI, 5) נעשח לבו ת'‎ Me. 
M. (ed, ,ככשח לר ת'‎ some ed. Ww, v. infra; Ag. Hatt. 
תיוחיך‎ PITH) his heart is full of fears; Yalk. Koh. 989 
תווחיך‎ prmyn לו‎ ms: it (the road) becomes for him full 
of terrors, 


‘TIA, ‘TH ch. same, 1) 00/9 terror;‏ ,תוחא 
disgust. ‘Targ. 0. Gen. XXVI, 38 (some ed. nim). Targ-‏ 
Pe, LX XVIII, 41, v. FIF.—2) (of 8 building) threatening‏ 
condition, indications of dilapidation. B. Bath. 3 na “mM‏ 
‘n they notice signs of rain on it.—3) mishap. B. Mets.‏ 
Babb. D. 8. a. 1‏ .ד , דחוי (not‏ כיון דחוה ביח ת' לא וכי 73% 
note 800) since 8 mishap may befall it (and the buyer‏ 
must take the risk), the transaction has not the appear-‏ 
ance of an advance of money for a consideration (of usury,‏ 
v. 87341); Rashi: cause for regret].—[Kob. R. to I, 7, v.‏ 
יר 









WTI, WD m. (v.b.; mem) waste, desolation; vanity, 
idleness. 8nh.97° שכר אלפים ת' וכ'‎ two thousand years 
the world was waste 80. Ib. 26°, v. nngIL Gen. 2 
(ref. to Gen. I, 2) ובהו‎ ‘nd... זה קין‎ this refers to Cain 
who wanted to reduce the world to waste and desolation; 
a fr, 


WTI, WIR ₪. on. (v. mem 2) regret. Targ. ¥. Ex. 
XXXIL 12, Ib, 14. Targ, Y.1 Gen. VI, 6 Ar. (ed. ותות‎ 
Tm). Targ. ¥.1 Deut. XXXII, 36 77M (read HM); ae. 


OTA, הת =<תְהָה. ).1 ת תור‎ regret, regrettable thing, 
mistake. ‘Gen. 14.5.27 ת' היחה לפנר וכ'‎ (Rashi? (מִיוְהָא‎ it 
was my mistake that I created him below (as a terrestrial 
being); Yalk. ib.47 mann. 


‘TH 5. (ny perplewity, terror. Targ.‏ ,הווא 
Deut, XXVIII, 67.‏ 
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NTA m, pl. pwn, או .ד‎ 

NID, MIA, ,תווח‎ +. 

v. mn.‏ ,תווח 

ea —[Kob. B. to I, 7, v. YH.)‏ .+ ,תווחא 
nmin, ROTEL. sab yA.‏ 


TIP) m, dial for gH) = M7347, overflow, inundation. 
Gen. ₪. 8.13 כמין תי‎ (‘Rashi’: כחרין ת'‎ ; ed. Leips. yn, 
corr, acc.) as from an overflowing river; נחר בבבל ושמו‎ 
וכ‎ ‘m (not 533) there is ₪ river (or canal) in Babylonia 
which is named Tuvay, and why is it named T.? Because 
it comes back and inundates once in forty years; Koh. 
RB, to I, 7 תווחא‎ (corr. ₪06.( 


IR, va, 


FTIA, TI ₪. (bh) middle, Num, Rs. 140 כנגד שר‎ 
עמודר חת' אשר הפרל‎ corresponding to the two middle 
pillars which he (Samson) pulled down. Y. Erub. V, 22° 
שער חת'‎ the Middle Gate, name of a Temple gate.— 
V. Jin. 


PRD) Fi. (denom. of preced.) to divide in the middle, 
to halve. Y. Ber. I, 2¢ bot. (expl. התיכונה‎ Jud. VII, 19) 
חלולח‎ misting סופח של שנייח וראשה של שלישית (ש)חן‎ 
it means the latter part of the second and the first part 
of the third watch, which divide the night in half; Lam, 
B. to IL, 18.—Part, pass, מו‎ 1. 23 being between, 
Ib, introd, (B. Josh. 2) (ref. to Ez, XXI, 26) מת' בין‎ xD 
‘31 שכר‎ which lies between two roads (where two roads 
meet), one leading to &.; Koh. B. to XII,7 ‘21 שמת' לשכ"‎ 
(corr. ace.); Yalk. Ez, 361. 








TUE >. pl. (mam) fearing, afraid of. Targ. 1. Deut. 
XXVIII, 66, 


TUR, PA m. ine; + 1, a. NIM I) cell, chamber. 
Targ. I Kings XXU, 25; Targ. 11 Ohr. XVIII, 24; a. 
PL. wih, 2H, ‘NM. Targ. 0. Deut. XXXII, 25. Targ. 
Job תוונל לבל 33 תאצ‎ Ms. Var. (h. text "BM, v. --.(כוּבָא‎ 
Nidd. 20" יחודאי בת' לבאי יתביתי‎ Rashi (ed. (בתי דלבא‎ 
you Jews seem to sit in the inner chambers of men's 
hearts (of the heart). 


OTM, v.on. 

NTE, v. eye. 

TINE) pl of רָא‎ + 
.ד ,תוחְח‎ IRA. 


som התד"‎ m. (one) [beginning to ripen.) early 
ripe or ‘half-ripe ‘date. Gitt. 89% +. REWER, Hag. 15" אכל‎ 
ת' וכ‎ (Ar, (תוחלנא‎ +. kbd; (Ms. M. חוינו דאמרר אינשר‎ 
אכל גווא וטדר שרחלר‎ om אשכחת‎ (not (אשכחתיה‎ that 
is what people say, when thou findest an early date, eat 








ל 


the inside and throw away the peel (or the kernel); אטרר‎ 
or במערבא אכול תחלא‎ they say in the west, eat the date 6. 
(v. Rabb. 2. 8.a. 1. note 80([,--21. "bran, v. next w. 


m. (preced.) beginning to ripen, half-ripe.‏ זו חְלְנָא 
"van (Ms.‏ ת' 10% preced—P?..33ram. M. Kat.‏ .ד 15% ‘Hag.‏ 
unripe dates. B Mets. 89°; Yalk. Deut. 938.‏ (תוחלי .14 





nonin £.(b.h.; bi) 1) hope, expectation; that which 
may be looked for, good, use. Y. Pes. VI, beg. 83* “WER 
ממכר תי‎ wD possibly something good can come from him 
(may be he can enlighten us). Ib, כבר אמרנו שיש ממך‎ 
‘nm we have said that a good thing may be expected of 
thee. Ib. כבר אמרנו אם יש ת' מבכלי‎ we have said, can 
we expect anything of a Babylonian? Num. B. pe 
ת' וכל‎ we nothing of consequence can come of him, he 
cannot beget&c. Ib. ‘M13 רשו‎ "31 is there any good in it (can 
the golden calf produce any effect)? Midr. Till. to Ps, 
XXXVIL, 2 onbrin on xn what good there is in them 
is mere grass (cmp. Is. XL, 6). Yalk. Job 909; Gen.R.s.27 
(ref. to Gen. VI, 5) חיתה בהם ת'‎ xd... משהיתת‎ from 
sunrise to sunset they achieved nothing good; Yalk.ib.47. 
Ib. 35, v. P>zim, Num. 3. 6.208 יבוא . . . אין בו ת'‎ ON if 
he (Balaam) will be ready to go with us, he will succeed, 
but if he should delay even one hour, he will be of no 
use; a.e,—2) (homilet.) prayer (as if from mbm). Ber. 
89% 558 ת' וכ'‎ sw... כל המאריך‎ he who makes long 
prayer and speculates on it (v. עוך‎ h.) comes to sickness 
of heart, for it is said (Prov. XIII, 12) a prolonged prayer 
makes the heart sick; Yalk. Prov, 050; Yalk. Deut. 854. 


.מחוּת ד ,תוחמי 
pr.n.m. Tutay, a Tanna. Kidd. 16°.‏ המאר 
“TON, +. next w.‏ 


TOW, ‘AA pr.n.m. Bar-Tufani, an Amora. Sabb. 
71° (Ms. M. (ָאטונָר‎ ; Ker. 4 תאוטני‎ ; ib. 12> .חוטינר‎ 





“ID, TIA) (..(0); see. x. of mp ID), 2% הַמ‎ fo mark, 
Lev. B. 5. 18 מִתֶנָּוח תוואים‎ (ed. Wil. ,(מתאווח‎ +. TR 1 


NTI, +. .תוכמידה‎ 
TA, + ור‎ 
FIA, זור .א‎ ven 











יתיב ...30° tok’, the sound of boiling, Ber.‏ 1 תרף 
it stands on the stove and makes tokh tokh‏ ועביד ‘mn‏ 
“aR.‏ קוריחו ת' ת' :268.74 29% (boils thoroughly); Erub,‏ 
J. called it (the kid roasted with its loose pieces inside)‏ 
tokh tokh (boiled); v., however, 87235.‏ 


TIF IL m. (ob. 59, constr. (הלך‎ 1) middle, inside, 
receptacle. Kel. 33711, כל שארן לו ת' וכ‎ earthen vessels 
which have no inside (receptacle), have no back, i. 
their back is not susceptible of levitical uncleanness. Ib. 
XXV, 2. 10.4 כלר שנטמאו ... לא נטמא תוכו‎ if the outside 
of a vessel has become unclean, its inside is not affected 
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thereby. Yoma 72°, v. "21; .א‎ fr.— 21. minim. Gitt. 20* 
‘nm ,חק‎ v. PpM.—2) (prep.) in, into, within, Nidd. 45° 7 
זמך‎ within the period (during the year of developing 
puberty); B. Bath, 155°, Ib,5* זמני‎ Pa פרעתרך‎ I paid thee 
within my appointed time (before the debt was due). 
Dem. VII, 5 ביתד‎ ‘M3 in his house, Kil. 1,8 muaxn לת"‎ 
into a melon; a.v.fr.—"137 כדי‎ ‘N, v.".— Tt immediately 
from, through, because of. Ber.V,1 כובד ראש‎ ‘MD in a 
mood of humility, v. "31D. Ib. 81% ‘21 מת' דין‎ ND... TR 
you must not rise for prayer immediately after giving 
judgment, or after an undecided discussion 86. Ib. ‘TD 
max9 from a mood of grief. Pes. 50° שלא לשמח‎ Mm, v. 
pw; Naz, 23°.—BShebu. 32°, 8. fr. שאו רכול לרשבע וכ'‎ To 
because he cannot make oath, he must pay. Bets 12%, 
₪. 6. הוצאת וכ'‎ MMM מת'‎ since carrying for an im- 
mediate need (on the Holy Day) has once been permitted, 
it has also been permitted for 8 less immediate need; 
av. fe. 


FAM to press, make to suffer, punish, .ד‎ 72h) I. 


NDA m. (39) pressure, 
ed. Lag. (ed. Wi 
Wil. 27). 


en.‏ .> וּכְבְרָא 


pressure, emphatic ex-‏ (מכך .₪ f. (v. MIL,‏ תוכה* 
exactly, only. Y. Keth.1,25¢‏ (ַרְקָא pression; (adv., emp.‏ 
is the law only when the seduction‏ ת' שבציפורין bya‏ 
took place in Sepphoris itself.‏ 


NITDIA, +. nmpin ob. 


FIMDIA, .מ .( .+ תוכחות‎ m22) reproof, admonition, 
threat of punishment, Arakh. 16° הסרהנ" ... שמקבל ת'‎ 
I wonder whether in this generation there is one that 
accepts admonition ; SifraK’dosch., Par. 2, ch.IV. Arakh. 
1.6. ‘21M עד הרכן‎ how far must you go in reproving your 
neighbor (Lev. XIX,17)? Until he strikes you. Lev. B. 
8,27 (ref. to Is, J, 18) זר תשובה וזו ת'‎ 8 this an argument, 
and this a threat?; Tanh.Emor 10; Yalk. Mic. 554. Hag. 4” 
(ref, to Gen. XLY, 3) של בשר ודם כך ת' וכ'‎ ‘nm no if the 
rebuke of 8 human being has such an effect, how much 
greater ought to be the effect of God’s rebukel; a fr.— 
Pl. ningin. Tam. 28* (3) Tw שכל זמן‎ TN יאחב את‎ > 
man love reproofs, for as long as reproofs are in the 
world, ease of mind comes upon the world, good, and 
blessing 86. Deut.R.s.1 ראויין הרו חת' וכ'‎ the rebukes 
(threats of punishment) should have been pronounced 
through Balaam, and the blessings through Moses; ib. 
רוכרחן משח . . . וחת' ביד ישראל‎ let Moses who loves them 
rebuke them, and Balaam who hates them, bless them 
in order that the blessings and the rebukes be made 
certain in Israel’s hand; Yalk. ib.795, Deut. B.1.c. buen 
‘nian ingin רקבלו עלרחך‎ because they accepted thy (Moses’) 
rebukes, thou must bless them; a. fr. 


nnn, תוּכְחָא‎ zim, NAMIDIN ch. same 
‘Targ. Mic, VI, 2.—Sabb. 152* תוכיחא‎ Me. 14. (ed. (תוכתה‎ 
v. לי‎ IL Gen, 2.5.5 (ref, to Gen, XX, 16 כבר (ונכוזת‎ 


grief. Targ. Prov. XIX, 19 
ton; oth, ed. RIM). Ib. ,אא‎ 11 (ed. 

















prin 


mmnzin this man’s (thy) reproof is already‏ . . . גברה וכ 
with him (thee, that thou didst not clothe thy wife‏ 
honorably) &c.; Yalk. ib. 91 (not "32).‏ 


OMIA, NAMIIA, NIDA, + preced. was. 
,חוכיוה‎ +. mae 
TON, .צ‎ shebi. rv, 85° bot. ,אין חולין ת'‎ +. BANA. 


sped) m. (2h) confidence, trust, Targ. Prov. XIV, 26 
(h. text .(מחסח‎ 


Pesik. ₪. s. 23, ₪ corrupt,‏ ,תויכמדה ,תוכמידת 


emended in ed. Fr.: M227, v. N29. 
roNd in, ve eisbin, 
ותולבכקי‎ v. next w. 


AM pr.n.pl. Tulbakné, on the upper Euphrates‏ בבר 
(v.8. Funk Juden in Babyl., p. 18, note 2). Kidd. 71°"‏ 
Babylonia extends (for genealogical purposes)‏ אקרא דת* 
אקרא דת' *6 as far as Fort (the fortified ford of) T. Meg.‏ 
25s, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 100); Keth.‏ דתולבנקר (Ms, F.‏ 
עד מקום.... וארזו זו MPI‏ 8.16 ..מ86--,א' דתולבנקי 1128 
as far (east) as where the Euphrates rans, there is the‏ 
land of Israel; and what place is this? It is Tirbaknah (2).‏ 








min 1 (b.h.; I) 1) birth, procreation, offepring.— 
Plnmbin Gen. B.s.12 ת' וכ'‎ wow... שלשח דברים חללו‎ 
the following three things form the real creations of the 
world, and each of them delayed three days, and then 
produced offspring: the earth 80. Ib. wo... לכל יש ת'‎ 
לחך ת' וכ‎ all things have origins (mentioned in the Bible), 
heaven and earth have origins 80. Ib. כל מי שיש לו ת'‎ 
‘21 whatever has an origin, dies and decays, is created, 
but does not create, but that which has no origin does 
not die 86. Num. B. 8.1413 בעת שתעמיד ת'‎ during the 
time of his begetting children. 7.806. VIII, 22°bot. שליטר‎ 
“21997211 ‘Nd he was the third in the order of birth, and 
the fourth in the order of accession; a. fr.—2) secondary 
act, subspecies, opp.3% or פרקר‎  ז.בָא‎ 11. Y. Sabb, I1,5* bot. 
שחרטה עיקר וחבורה ת'‎ slaughtering is the primary act 
(forbidden on the Sabbath), and wounding is the secondary 
act, 3. Kam, 2* םג הך ... קרי לח ת'‎ act which was 
essential at the building of the Tabernacle is called ab, 
and one which was not essential, is called toladah; ». fr— 
Pl. as ab. Ib. מדקתנר אבות מכלל דארכא ת'‎ since the 
‘Mishnah speaks of main damages, we must conclude that 
there are also secondary ones; הולְדוּתַיחן כיוצא בחן וכ'‎ 
are their subspecies subject tothe same laws or not? 
Sabb. 2* 2) Mm Mm אבות‎ WN... הכא‎ here (Sabb. 1 1) 
where the main subject is the Sabbath, the Mishnah 
specifies the main act and the secondary acts, &c.; 
Bheba. 5°; a. fr. 














amin f, (preced.) 1) birth. Targ.II Eeth. II, 3 
(ed. Lag. ah \d. Vien, ‘rabm).—2) descent, kinship. Targ. 
Esth. 11, 10 (ed. Vien. “9h; ed. Lag. ;רל"‎ Targ. II Esth. 
לדוי .ג‎ ed. Vien. (oth. ed. Taba; 68. Lag. TTD). 
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nortan, oa) f. (preced.) 1) she that bore, mother. 
Targ. Prov. ץצ‎ 25.—2) pl. הּלְרָחָא‎ “im generations, 
history. Targ. Gen. II, 4. Ib. V,1; a. fr.—3) kinship, v. 
preced. 


NIZIN, + נא‎ 
תולסין‎ Sifré Deut. 81, +. Odip. 


Tafel of 93, v.25; v.Del. Proleg.,‏ ,חלפ (b.b.;‏ .6 תולע 
וחיו ת' יוצאות וכ' *85 P.118) worm.— 21. pesbin, Sot.‏ 
worms came out of their tongues 80. Yalk. Num. 745.‏ 
v. WIP; Yalk. Prov.‏ ,קלאנין של 7 11 Tanh. Tteav.‏ 
.6 ;985 


sneer, scorn, lasciviousness.‏ )233( ימד תל תולבא 
Targ. Is, XXVIII, 11.‏ ו ‘arg. Pe. LXXIX, 6 (ed.‏ 
arg. Ex. XEXIUL, 31. Targ. Jer. Ll, 18; 2.0.‏ 


robin, תולעת‎ 5 (b. h.) == הלט‎ B, Mets. 83°, v. 
man. B. Bath. 178 ות'‎ man... טבעת‎ over seven persons 
no kind of worms had power. Midr. Till. to Ps. XXII, 7 
‘ou חזאת‎ ‘nh מדז‎ as the worm has (for its defense) nothing 
but its mouth, so Israel has nothing but the prayer of 
his mouth; ib. ed. Bub. מח ת' מעקרת . . . מעקרין וכ'‎ (not 
(מתעקרין ,מתעקרת‎ as the worm uproots the tree, so 
Israelites, through their mouth and their prayer, undo 
evil decrees &i0, Midd. 1,5 וכי‎ ‘nN... 73 כל‎ wood in 
which ₪ worm was found was unfit for the altar; a.e.— 
(ח) שכר‎ ‘nm searlet-dyed (yarn). Midr. Till. 1. 6. משכן של‎ 
ה' של‎ a tabernacle of scarlet yarn, Num. RB, 8.415. Par. 
I, 10 ת'‎ 938; 6. 








robin m, (preced.) scarlet-colored. Sabb, 110° אחלא‎ 
תי‎ (Qs, ‘M. (רלָאבָא‎ scarlet-colored aloes; Gitt. 69° הלכא‎ 
Ab. Zar. 28 wwbin (Bashi a. Ms. M. (תולאנע‎ 


f.=h, nybin, Targ. 0. Deut. XXVIII, 39.‏ תולעְמּא 
Targ. Jon, IV, 7.‏ 


vy. “abun,‏ מולשמי 
מא.+ NAD, NON,‏ 


DIA m. (bn. oA; Dar) simplicity, integrity. Posilt. 
3.5.91 בשבוכתם בתוּמִיחֶם ושבטו של לוי עוטד‎ ... mba 
בתזטל‎ (not (בתזמיא‎ it is revealed and known before thee 
that all the tribes shall fail to abide by their oath in 
rectitude, and that the tribe of Levi shall stand by its 
rectitude, Midr. Till. to Ps. VIL,9 ;קמומית .+ כתאמר‎ 
Esp. YoIn הסיח לפר‎ to talk in one’s simplicity, to make 
a statement in ignorance of its legal bearing. Yeb. 121" 
במסרת לפר תומר‎ when the gentile makes an incidental 
statement (not as formal testimony). B. Kam. 114> תינרק‎ 
תומו ואמר וכ'‎ “eh mon... a child talking in his in- 
nocence said, I and my mother were captives &c. Git 
28> ליח‎ nasa ל' ת' הרמונר‎ ‘a כל‎ whenever a )םסק‎ 
makes an informal statement, we believe him (act on it 
as evidence); a.fr.—Pl, or, in connection with ,אורים‎ 
Urim and Tummim in the high priest’s breastplate (v. 
אור‎ 1(. Yoma 73? שמשלימין את דבריחחן‎ ‘n they are named 

208 














Tammim, because they complete their words (what they 
predict comes to pass); ¥. ib. VIL, end, 44° ת' שחן מתימין‎ 
,וכ‎ v. DER. Sot. 1X, 12; a fr. 

DAP, תמא‎ 1 man. ord, garlic, יצ‎ Ter. VIIL, 46% 
ובל‎ pom עבר ת'‎ had ground garlic prepared in his house. 
Y. Babb. VII, 10* bot. החן השחק ת'‎ he that grinds garlic 
(on the Sabbath). Gitt. 69* ת' יחרדאה‎ a single-headed 
arlio plant. Babb. 1404, v. RAEI PL. RM, תמר‎ 
Targ. Num. XI, 5. 

m. (= wae; emp. regina) fringe —Pl oan.‏ 11 תומא 
סרְבָּלָא .ד ,(למעבד היאמ (Ms, H.‏ למרטי B, Mets, 60° ‘m‏ 

m.=b. bir, simplicity, Targ, 11 8am.XV, 11.—‏ מא 
own, Targ. Ex. XXVIII, 30 (0, ed.‏ .מ = an‏ , ַא .2 
Vien. 'an). Targ. Deut, XXXII, 8; ac.‏ 

“min, TON, Bern. 44 Rashi, v. rion. 


pin m, (Chaldaism; v. ממ‎ Toman, om 
a Kab, Y. Sot. 1, 178 רובע ות' וחצר ת' וכ'‎ 8 Rob‘a (one 
fourth of 8 Kab), and a T., and a half-T., and an Ukhla; 
Bab. ib. 8° (corr. 806.( ; B. Bath. 89°, eq.; a.e. 

NOTA, NEA, v. zen. 

NIPINAA, v. next w. 


RADIA f.=h. 72im, Tomanta, one eighth of a 
Kab. Y. Babb. VIIL,11*bot.; ¥. Pes.X,97¢bot., v, ;מורריס‎ 
.ץד‎ Shek. ILI, 47¢top תמוכתא‎ (corr. ace.). Pes.109* NN 
קדמייתא. וכל‎ (Rashi RAYA; Bashb. נְהמְניתָא‎ Ms. M1 
,ת"מנתא‎ read: “in; ‘Ms. M.2 Rmiein) the old T. ‘which was 
kept in Tiberias. 


.זז מס .+ ,תומר 
מא תימרא 

TA, vm 
ya T= pre, ye; ve me 
PF I, come ye, v.11. 




















|) ,מִמְרָא ץ‎ RAMS. 


NIA m. (37 1( repetition, confirmation. B.Mets.3%; 
ae, ve MIF. 

NIN תכב) .גג‎ to become rigid, Brockelm. Lex. Byr.) 
stupor, loss of sensation. Targ.Job XX XIII, 20.—Yoma 88* 
mb דכקויט‎ Nin ת'‎ stupor seized him (so that he does not feel 
the lack of food). Nidd. 37° ת' בעלמא ... לח‎ it is merely 
stupor that seized her (so that she feels no pain). 


NTA, +. yn. 
תוּנְחָא‎ RAMAN, +. any. 
NETAMIAA, +. נְחוּטְמָא‎ 


m. C271) tale, Targ.Job 3111,17 "37 ed. Lag.‏ תוכר 
.תור (ed. Wil, arn; Ms. inn), VV.‏ 


RAGA 








eub ‘20m.‏ .+ וו 
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m. (50%) 1) one who uses the vowel letters‏ תוספאח 
--.מצר.זד ,9° freely, who torites plene, opp. RY. Ab. Zar.‏ 
Tos'faah, surname of one Baba or Rabbah; [Neub.‏ )2 
Géogr. p. 332 : of Thospia, capital of the Armenian district‏ 
Thospitis}. Yeb. 80°; Ber. 50°; Babb. 95°; M. Kat, 4%.‏ 


addition, increase. Gen. B. s. 22‏ )1 (כֶסם) .+ תוספת 
‘she bore again’‏ ת' mnbb‏ ולא ת' לעיבור. )2 (ref. to Gen. TV,‏ 
means an additional birth, but not an additional preg-‏ 
nancy (Abel having been conceived simultaneously with‏ 
ingen what 4‏ של חקב"ח מרובה 21‘ 19.5.61 Cain).‏ 
TP‏ שיקר . . . שהוא ת' וכ' adds is more than the original;‏ 
Cain was the original, and Abel, because he was an‏ 
addition ..., was born himself and two twin sisters with‏ 
an addition to the minimal‏ ת' תרוטה 424 him. ¥.Ter.IV,‏ 
v. Poe.‏ ,אין הפחת והת' שוין quantity of T’rumah. Ib. bot.‏ 
the addition to the normal‏ ה' הביכורים 64° Y. Bice. I, end,‏ 
quantity of first fruits to be offered. Y.Keth. VI, 30¢ top‏ 
the additional jointure beyond the legally‏ (כתדבה ‘n (sub.‏ 
אדר הראשון.1,708006.א206. + prescribed sum ; Bab.ib.90*.‏ 
is the first Adar the addition (the intercalated‏ ת' וכ' 
month), or is it the second Adar?; a. fr.—Esp. the time‏ 
added to, and given the character of a festive day (v.‏ 
you must begin the Holy Day‏ מוסרפרן מחול וכ' *81 Yoma‏ 
some time before its lawfal beginning and end some time‏ 
for dis-‏ על ‘n‏ מלאכה *81 after its lawful end). Yoma‏ 
regarding the addition by doing ₪ labor which is pro-‏ 
for disregarding‏ על hibited on the festive day; "2" ‘n‏ 
רתא מדזהר על the additional time for fasting (by eating);‏ 
moxbo ‘nm that he be warned concerning the additional‏ 
time during which he must abstain from labor; a. e—‏ 
Tosefeth (Tosefta), a collection of oral laws (Mishnabs)‏ )2 
outside of the regular Mishnah, Y. Hor. III, end, 48° (ref.‏ 
dbp ‘balance’, that is‏ . . . ליר' זה to Prov. XVI, 11) ‘nm‏ 
the Biblical text, ‘scales’, that is the Mishnah, judgment’,‏ 
that is the Talmud, ‘the Lord’s’, that is the Tosefeth.‏ 
Mm 1335... 10 ‘riches’, that‏ חת' )2 Tb, (ref. to Koh. VI,‏ 
is the Biblical text, ‘goods’, the halakhoth, and ‘glory’, the‏ 
mM; Yalk.ib.972 mm‏ בעל תוספתא Tosefeth; Koh. R. to V1,2‏ 
M. Kat. 8%; a, 6.-- 21. nppin, Cant. B. to VI,9‏ .תוספתא 
handmaids without number(ib.8)’,‏ מ רעלטות... ארן קץ לת" 
אי לסדיך ... there 15 0 end of Tosafoth. ¥.Peah.II,17* bot.‏ 
we derive no practical decisions from the‏ ולא yo‏ חת' וכ 
halakhoth ..., or the Tosafoth, but only from the Tatmud.‏ 
we‏ שבענד TM...‏ ואגדות )11 Lev. B. s, 30 (ref. to Ps. XVI,‏ 
are satisfied with five joys, the Scripture, the Mishnah,‏ 
the Talmud, the Toseftas, and the Agadoth. Koh. R. to‏ 
the Tosafoth of the house of Rabbi;‏ ת' של ma‏ רבר 8 ,ד 
the T. of R. Nathan; a. e.—[In Talmudic‏ ת' של ר' 9m‏ | 
literature: Tosafoth, annotations to the Talmud, mostly‏ | 
by French scholars, 7 "bn, Tosafists.)‏ 





NEDO ch. same, esp. the Tosefta (v. preced.); also 
@ paragraph of the Tosefta, Koh. B. to VI, 2 71 בעל‎ one 
knowing the Tosefta; Yalk. ib. 972, v. preced. Gen. B. 
8,16, Y, Sabb, VIII, 11* bot., a.e, עתיקתא‎ Th a tradition 
in an old Tosefta; a. fr.—[Y. Ber. II, 6> (טטעון דת'‎ v. 
mmppio.}—Tosefta, name of an extant collection of Mish- 
> nab under the redaction of B. Hiyya and B. Oshaya. 





ספא 


REPOW, תוס קפא‎ +. p91; פָלִילֶחקַז‎ 1) what 
is brought about, disposition, destiny. Targ. 11 Ohr. X, 15 
(h, text 9303), Ib, KXIT, 7 MEPEAM constr. (b. text (תבוסת‎ - 
2) cause, pretext, occasion. Targ. Jud. XIV, 4 (b. text 
roxn).— Pl. kmppown, Targ. Job XXXVI, 12 (ed. Wil. 
RAPP sing; h. text .ז--.(מסבות‎ NDIPOR. 


avin, navir, v. next was, 


Barth Et.8t, p.28; emp., however,‏ ,יצב (v.b.;‏ .+ הרע בת 
mae, m43) that which is repulsive, abomination. Ber.‏ 
(fr. Prov, XXVIII, 9) his prayer is an abomin-‏ תפלתו 239 
ation (unacceptable). Lev. R. 6.27 (ref. to Is. XLI, 24)‏ 
that abomination‏ אותח ה' שכתוב בח . . . טאותח חת' וכ 
of which it is said (Ex. 3 11,8( ‘they have made them-‏ 
selves 8 molten image’'—of that abomination (that class‏ 
of animals) bring ye an offering &.; Tanh. Emor 1.‏ 
חוא ת' ואין )4 Nidd. 70°; Yeb. 11° (ref. to Deut. XXIV,‏ 
she (the divorced woman remarried after‏ בכרה y7azim‏ 
having been another man’s wife) is an abomination, but‏ 
her children are not abominations (her daughters may‏ 
Y.Yeb.1V, 6’ bot.‏ .וביט be married by priests) ; Kidd.77*‏ 
‘nn, Tem. 29%; a, fr.‏ ואין חוולד ת? 


AQT, v. next w. 


NIM 6. NADI. ch.same. Targ. Is. XLI, 24. 
Ib. XLIV, 19 (ed. Wil. Razin), Targ. 0. Lev, XVIII, 22 
תוערבא‎ ed. Berl. (04. Vien. ANAT )5 a. fr— 
Plipsin, xnazin, yin. Targ.Ez. VIII, 6; 189. 1. 
Targ. O. Deut. XXXII, 16 ed. Berl. (oth. ed. וניבא‎ 
an3zin); a. fr. 

profit, use, Midr. Till. to Ps, XXXVI‏ )239( +תעלת 
(ed. Bab.‏ ומח pei...‏ לי מחם (ref. to Is, XIV,8) ‘21 ‘n‏ 
since I deal kindly with the wicked who‏ (וארן מוערלרן לר 
provoke me, and of whom I have no profit, how much‏ 
no good‏ ולא נמצא בם ח' 22 ‘more with thee 80. Gen. B.s,‏ 
was found in them; Yalk, ib. 35 ‘min; v. motrin,‏ 


SANT, v. nen. 


ה' www‏ ת' שדאי *61 II m, (nem 11( apittle, Keth.‏ תוף 
as the spittle gathers in the mouth, eject it,‏ 


bin; HBR to knock) timbrel. Gen.R. ».23,‏ .מ m. (b.‏ זר 
v.DZ2;8. e—PLoyin. Pirké d’R. El. ch. XLU; Yalk. Ex. 253‏ 
whence did‏ וכר מכין ‘n...‏ ומחולות וכ' )20 (ref. to Ex. XV,‏ 
the Israelites get timbrels and dancing choruses in the‏ 
bat‏ אלא שהצדיקים .... והתקינו לחם ‘mn‏ ומחולות desert?‏ 
the righteous were trustful and knew that God would‏ 
perform miracles and mighty deeds for them at the going‏ 
forth from Egypt, so they prepared for themselves timbrels‏ 
and choruses, Midr, Till. to Ps, LII (ref. to Koh. V, 5) ‘and‏ 
this refers to the‏ אלד חת' undo the work of thy hand’,‏ 
timbrels (with which Miriam led); a. 6.‏ 


NEY ) NBA ch, same. Targ. Ex. XV, 20 (Y. ed. Vien. 
nen). Pl. yeh, Rian, ‘ph. Ib. .צ)‎ ed. Vien. (תוּפַיִיא‎ 
‘arg. Ps. CL, 4 (ed. Wil. PHAM); a fr. 


“DIN, NIDA +, v. next * 
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appr 


pl. constr. (b. b. "24R; MBX) 8 sort of‏ .גג תופרכר 
Lev. VI, 14)‏ (תפינל. Men. 50° (expl.‏ (הַבִיֶּים pastry (Talm.‏ 
they shall be baked so as to look nice (i.e.‏ תפיכ TRI‏ 
תאפינה well baked and then fried, v. 43%); (oth. opin.)‏ 
they shall be baked when half done (v.83 II, i.e. fried‏ גא 
they shall be‏ האפינה רבח and then baked); (oth. opin.)‏ 
soft, with an admixture‏ רכה baked several times; (Var.‏ 
תואפרנה 50¢ of oil; v.Rabb. D.8. a.1. note 60); Y. Shek. VII,‏ 
a nice-‏ תופנה soft pastry; "i‏ תוּסְנָח רכה ;)"8 (read:‏ נא 
(אּפינָא כא (read:‏ תופי נא 488 looking pastry; Yalk. Lev.‏ 
the‏ בשעת MIN‏ ת' וכי .1.6 Y. Shek.‏ .תופינא WD‏ ,הופינא רכח 
tufiné are offered when the high priest brings his initiation‏ 
offering, but not in the morning, before his initiation.‏ 


pastry, v. preced.‏ 1 תופנ 


ODI, Toset, Kel. B. Bath, 17 ed. Zuck. (oth. ed, 
pin), v. DIA, MBA. 


oie, av.‏ = תופס 


np pr. n,, בקעת בית ת'‎ the Valley of Beth-Tofeth. 
Num.. ו‎ (Koh. R. to V, 8 ;תת‎ 781%. ib, 972 נטופא‎ ; 
טרפא 1.5.10.ם9 ;בית שופרי10.1.8.22‎ "3; Tanh. Huck. 1 
בית כוזבא‎ , ed. Bub, .(טופח‎ 


-- (וּלְרֶה.ז) 460068 issue, mode,‏ (ְצָא; ימ.מ) + תוצאה 
the‏ הנדה שאין בח ת' הרבה וכ' 10 Ker. III,‏ .תוּצאוּת Pl.‏ 
law concerning the menstruant, in connection with which‏ 
שבת there are not many modes and many sin-offerings;‏ 
the Sabbath law which has many modes‏ שיש בה ת' וכי 
ת' הרבה לחטאות Y. Sabb. VII, 9%,2q.; Ker.178‏ ;.86 (תולדות) 
many issues for many sin-offerings. Midr. Till. to‏ הרבה 
who‏ המודיענר תוצאות בינח Ps. LV, 14 (expl, "970, ib.)‏ 
taught me the issues of understanding; 8. 6.‏ 


Nop, + xbpr. 


PIM, תקף‎ m. (b.b.; Spm) strength, power. Mekh, 
Bishall., s.6 (ref. to Ex. XIV, 25) iDph אין ארתכו אלא‎ 58 
means its strength. Meg. 19* (ref. to Esth. IX, 29) bw inp 
אחשוורוט:‎ ‘the whole strength’ refers to the power of Ahas- 
verus (as described in the first chapters of Esther); ‘ippin 
“210 של‎ to the power of Mordecai (beginning with II, 5); 
jon תוקפו של‎ to Haman’s power (beginning with 111, 1); 
>) של‎ pn the strength of the wonderful salvation (begin- 
ning with VI, 1). Gen. B. 8.16, beg, (ref. to Job XIV, 20) חי‎ 
‘29 שנתך הקב"ה‎ the power which God gave Adam was to be 
for ever. Ib.s. 100 כל תקפו של אבל וכ'‎ the height of mourn- 
ing is on the third day (after burial); Y.M. Kat. III, 82° bot. 
תוקפו ... עד שלשח רמים‎ RX the height of mourning lasts 
only three days; a. e.—Snh, 19° ענוותנותו וכ'‎ HOM תיקפו של‎ 
that which was with Joseph an achievement of strength 
(self-control) was with Boaz a humble (plain) act. Sifré 
Deut. 323 (ref. to Deut. XXXII, $1) לא כת' שאתח וכ'‎ the 
power which thou givest us is not like the power which 
thou givest them (the gentiles); ‘nm כשאתח ניחן לחם את‎ 
וכל‎ when thou givest them the power, they deal with us 
with cruelty &e.; 6. 


ch. same, 1) strength, power. Targ. Hag. 1,22‏ תרק א 
constr. Targ. 0. Gen, XLIX, 24 Omnipotence, Al-‏ תק 
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mighty. Targ. Esth.IX,29 XDpR; a. fr.—2) stronghold, 
Targ. Zech. 1X, 8. Targ. Jud. VI, 26, Ib. IX, 87 (h. text 
120); 8. 6.-- Pl, ,אפלא‎ HPI, Targ. 0. Deut. XXXIL, 13 
(ed. Vien. "Bph). Targ. Jer. X,17 (ed. Wil. sing.); a.e.— 
8)rigor, anger. Targ. Ps. LEX VIII, 50. Targ. JobXXXV,15 
‘Ms. (ed. (רוגז'‎ ; a.e.—Arakh. 17%, .ד‎ NFAT. 806 8% ת'‎ 
בברתא וכ‎ anger in the house is like a worm in the sesame 
plant—V. .מקום‎ 

RITA, NADA +. = בת‎ offering, gift, 
tribute. Targ, I Kings 111, 4. Targ. Is, XVIU,7. Targ. 
Jer. LI, 59 NYTPAM ed. Lag. (ed. Wil. ג ;תוקרבתא‎ 
hin); 8. e.—V. RAIMPH. 


NIP", v. preced. 


EVP AM pr.n. pl. Tukrath, a border town of Palestine, 
Y.Shebi. VI, 36°; Tosef.ib, IV, 11 (Var. ;תיקרת ,תקרת,תקרא‎ 
y. Hildesh. Geogr. Preface, a. p. 38). 


VPI ©. b.; v. (טזר‎ [to go around; omp. אלל‎ ,( to espy. 
Shebu. 47% (play on ,ותרגנו‎ Deut. I, 27) מִרְתּם וגרניתם‎ 
‘oy brea you have espied (the land) and found 
with God’s tent; Num, 5. 5. 1620 תרתם גנות א"י‎ you have 
espied the faults of the land of Israel; Tanh. Sh’lah 11, 
.צר‎ YomaI, 38° (play on ,האתרים‎ Num. XXI, 1) nn no 
הגדול שחרח תֶר לחם וכ‎ the great spy (Aaron) is dead who 
espied for them the road (of life); Y.Sot.I,end, 17°; Num, 
B.s,1920, Lev. BR. 8.15 ; Yalk.ib. 554 "and את מבקש לצאת‎ 
פרנסתך‎ thou desirest to go out and espy the means of 
thy sustenance; a. 6. 


to be awake—‏ (עור .ד IT ch. (contr. of “wm,‏ תור 
חיר 

Pa. "9 to awaken. 3. Kam. 117% מִייריה אוקמיה‎ 8 
waked him up (from the dead) and made him to stand 
(live).—[Gitt, 69% nnn, read: MANN, v. "IF 11.[ 















.הורים .21 m. (b.b.; v.81) 1) turn, order.—‏ ז תור 
בשעח שקורין ... ib.)‏ ,בתורים Cant. RB. to I,10 (ref. to‏ 
FP Tin3 when they read the words of the Law in their‏ וכל 
due turn: the Passover laws on Passover 80.--2( string,‏ 
twist—Pl, as ab. Tosef. Sabb. VIII (IX), 31; ¥. ib. VII,‏ 
"him strings made of the fibrous‏ דקל 90° top; Bab. ib,‏ 11° 
.ז צור .+ ,צורר דקל ‘bast of the palm, contrad. to‏ 


m. (b. b.; onomatop.) turtledove, Kinn. 11, 5‏ 11 תרר" 
if a woman brought a turtle-dove‏ האשח ... חטאתה ת' וכי 
for her sin-offering, and 8 young pigeon for her burnt-‏ 
אין מבראון ת' כנגד וכ' .18 offering; a.e,—Pl. omy in, jim.‏ 
you must not offer turtle-doves in connection with young‏ 
pigeons, nor young pigeons in connection with turtle-‏ 
כטר 5 doves (but either the ones or the others). Hull. I,‏ 
My IL. Ib, 22°; a. fr.‏ .ד ,בת 


ox, Targ. Ex, XXI,‏ ,טור .= I‏ תורא ,זז תור 
(ורְבְּלָא “quroche (v.‏ ת' sq. Targ. Lev. AV,3; a.fr—"a‏ ,28 
,ותל Targ. Ps, L, 10.—Pirké aR, El. ch. XXVIII (ref. to‏ 
this‏ לא נאמר ת' זה בלשון . . . ח' זה חשור וכ' )9 Gen. XV,‏ 
tor is not meant in its Biblical (Hebrew) sense (dove),‏ 
but in its Chaldaic meaning: tor means the ox &. Y.B.‏ 
Hash. 11, 58° top; 7. Sob, I, 18* bot, v. Ny; Bab. ib. 18%,‏ 
נפל ת' סגין וכ' Nidd. 88% v. "79. Lam. B. to 1 7 (prov.)‏ 
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when the ox is felled, its butchers are many (when one 
is in distress, his enemies increase); תחדדדן סכיכו"‎ 
(not (תחדדן‎ when the ox is down, sharpen the knives for 
him; Sabb. 32%, v.71, Ab. Zar. 16* בר ת'‎ 8 young ox; 
a. fe.— nn --.ראש .+ ,ראש‎ Pl. pA, Nevin, Tir. Targ. 
Gon. XXXIL,6. Targ. IChr.XXI,25. Targ. Num. XX1X, 13. 
Targ. Y. Deut. XIV, 5 בר‎ "nn, v. supra; a. fr.— B. Mets. 
80° top; 78"; Hall. 84°, .אש --. הרא צ‎ xmvin cow. Targ. 
Num, XLX,2 (0, ed. Vien. wrmin; 2. XMM, corr. acc.); 
afr—Plunyin, .יר‎ Targ. 18am. VI, 7. Targ. Job 4 
145. (ed. ;(תורייא‎ >. 


“iI, 1) row, line, order. Bekb.‏ .ג = .₪ II‏ תודא 
the outermost line‏ ה' ברא דשיפתיה 80% v. OM 11. Ib.‏ 58% 
(edge) of its lip.—2) twisted band, border. Targ. 0. Ex.‏ 
XXVII, 32 (¥.1 ed. Vien. eM; h. text Mbt); ib. KXXIX,‏ 
some ed. 87M). Targ. Josh. II, 18 (h. text Mpr).—‏ .0) 23 
[Targ. 11 Kings XI, 10 some ed., read: 837.)‏ 











NOTA, AN) m. (denom. of (111תור‎ oa-driver, plougher 
with omen.— Pl. 7x, “3H. B. Mets. 80* בתורי וכ'‎ (R. Han. 
in Tosaf, (בתוו'‎ it refers to ploughers with oxen (left 
without superintendence), who may do much damage 
(Rashi: בחור"‎ when ploughing with oxen); Hull. 84>. B. 
Meta, 78* בתורר דנפיטו וכ'‎ when the orchard (of which 
the fruits are sold on the tree) is ploughed by ox-drivers 
(or “tina with oxen), when the risk to the trees is great; 
(B. Han. in Tosaf.: “12 it refers to cattle-dealers who, 
buying the calves before they are born, run great risks). 


רְבְּלָא .ד ורפּאלָא 


RSM, NSA .מ‎ Ca) 1) nursing father, 
educator. Targ.O.Num. XI, 12 (ed. Vien./9m); Targ. Cant 
Il, 6. Targ. Esth. 11,7 (ed. Vien. "2 78m). ₪3 ִרִבְיִיָיָא‎ 
,רביר‎ ayn. Targ. I Kings X,1 (ed. Wil. 237%); 
Targ. Is. XLIX,23.—2) young nobleman,— Pl. as ab. Targ. 
I Kings XXI,8; 11 (h.textO™h). Targ. Esth. VI, 9.— Fem. 
RAPSVA, (KDA) nurse, nursing mother. Targ. Ruth 
IV, 16. Targ. 11 Sam. 117, 4 ‘moan ed. Wil (ed. Lag. 
‘mann, corr.ace,). Targ. 11 Chr. XXII ‘Ay "72737 ed. Lag. 
(ed. Beck ,תובייני‎ corr. acc.). 








m. (preced.; emp.nrg x01) nursery, young‏ בינה 
גדר טותר Svmd‏ בו כל מין trees, plants. Y. Kil. II, 28* bot,‏ 
as 8 fence you may plant any kind of‏ (תירבכינה ‘mn (not‏ 
plants,‏ 


v. preced.‏ ,תורבכינה 


xdatin, Roar iam. (v. eben; = תור.ז ,תור ברא‎ ) 
aurochs. Targ. 0. Deut. XIV, 5 (ed. Berl, ;תע‎ ed. Vien. 
xbacnin; .ג‎ text בר ,+ ;תאו‎ “n).—Hall. 80% (ref. to wr, 
Deut. L 6.( ‘21m מדטתרגמינן‎ (Rashi Xbx2 in) since we 
translate it torbala (ox of the desert; Bashi: ‘ox of the 
"2), it proves that it belongs to the class of cattle. 
NIDTA, NMIATIN, RAYS, v. ere 
JAN, v. ye. 
NQITAA, +. xouqn, .ף‎ epg 











תורגמינא . 


NIN, +. תומיא‎ 


TATA m. (oie) = yore, interpreter, speaker. 
‘Meg. 16%, .ְתוּרְגְמָן .ד‎ Mace. I, 9 ‘nm wo... NOM שלא‎ the 
Sanhedrin must not learn the evidence through an inter- 
preter (but must understand the witnesses’ own language). 
Ex.B. s.3 (expl.mp>, Ex. IV, 16) ‘m> he shall be the spok 
man; a.e.—Esp. a) the translator (into Chaldaic or Greek) 
of the Biblical portion read at services. Meg. 28° (Ms. M. 
(m0); .א‎ fr.—b) = אַמלרָא‎ , g. v. Pes. 1179 משכיל ע'ר ת'‎ 8 
psalm superscribed 009707 is one pronounced by a speaker. 
MM. Kat. 21° ולחש חוא לת' ות' השמיק וכ'‎ and he (being 
in mourning) whispered to 14. H. b.‘A., and the latter to 
the speaker, and the speaker pronounced it to the audience. 
Y. Meg. IV, 75* bot, Ib.‘ top; a. fr. 


ch. same, Targ. 11 Esth. VI, 5.—[Targ.‏ רְבְּמְבָא 
ר' הושעיא 8.51 .3 Ps, vu, 1 ed. Ven., v. woh] —Gen,‏ 
(corr.‏ חזקיתו תורנמינא 5.65 HL. the Turg’man. Ib.‏ .2 תי 
acc.) Ezekiah the T.; a. Pl. mopar. Y. Hall. IV,‏ 
(corr. ace.) the‏ תרגמונרא. v. Nain)‏ , חרובים bot, (expl.‏ "60 
speakers (sons of 15. Hiya).‏ 


NOITAN m. ארג)‎ with afformative ס‎ ; cmp. HN, a. 
any) floes —Pl. porn. Targ. 1 Kings V, 23 ed. Lag. (ed. 
Wil. ‘73m, corr. aco.); Targ. 11 Chr. I, 15, 


the‏ (ה)ת' wn; MD 1( teaching, law, exp.‏ 5 תורה 
Law of Moses, Pentaleuch; in gen. the Jewish law, Re-‏ 
‘n torah‏ זה מקרא 1‘ )12 ligion. Ber. 5° (ref. to Ex, XXIV,‏ 
means the Pentateuch, ‘and the mitsvah’ means the‏ 
Mishnah, ‘which I have written’ means the Phrophets‏ 
he that is‏ כל ‘Az porn‏ וכ and Hagiographa ₪6. Ib,‏ 
דינא *6 Ib.‏ .572 .ד ,.& engaged in the study of the Law‏ 
holding court is also considered a religious‏ כמ ‘mayen‏ 
mere preservation of peace. Ib. 81*‏ שלמא בעלמא act, opp.‏ 
where is the Law, and where the good‏ חר ת' “on‏ מצות וכל 
שקרוב לשונם ללטוון "87 deeds, that they may save us? Pes.‏ 
because their (the Babylonians’) language comes near‏ ' 
(abbrev.‏ תלמוד ת' the language of the Torah, Meg.3*, a, fr.‏ 
חזחרו Dhow...‏ תצא 81° rn) the study of the Law. Ned.‏ 
‘n take heed of the children of the poor, for from them‏ 
the Law goes forth; a. v.fr.—Gen. R. 5.9, a, fr. invina‏ 
in B, Meir’s (annotated) copy of the Law. Y.‏ של ™ מאיר 
the Torah does‏ ארן חת' עומדת מפנר Bice, 111, 65° bot, M23‏ 
not rise before her son, i. 6. he that is engaged in the‏ 
study of the Law need not rise when a scholar passes.‏ 
the Law goes around begging for‏ חת' חזרה 21‘ >47 Sot,‏ 
-.ספָר. + ספר 3NB.—T‏ .ד ,ת' שבעל פה ,ת' students.—3n230‏ 
how‏ כמה ת' יש לכס "31 Sabb.‏ ,חורות./ --.פחֶן.ץ וּרַת buns‏ 
רבו ... ונעשית תורה כשתי 7 .806.1.6 many laws have you?‏ 
differences increased in Israel, and the Law became like‏ 
two laws; a. e.—2) definition, designation; character,‏ 
because it bears‏ דארכא חורת “b>‏ עליו *10 nature, Bets,‏ 
בתורת *3.1648.62 the denomination of an utensil (v..Nin).‏ 
it came into his possession as a trast;‏ פקדון אתא nvmd‏ 
לא נחית לתורת as 8 sold object, Kidd.50"‏ בתורת זבינר ib.>‏ 
he had not come down to any form of betrothal‏ קידושויך 
(had not done anything to intimate his intention of‏ 
betrothal); a. fr.‏ 
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תורמסר 


emp. 32) (festival of) fructification‏ בָה) m.‏ תרירב" 
reading for‏ 8 , תרבות (Dionysia). 7. Ab. Zar. II, 41° (expl,‏ 
Hah their (the gentiles’)‏ מולרכין וכ' )11,3 mbon, Mish, ib.‏ 
festival: of fructification, when they carry the larger idol‏ 
to the smaller (v. Hastings Dict. Bible, s. v. Dionysia); ib.‏ 
he that reads tarbuth understands‏ מאן WN‏ תרבות תוריבם 
,תוריבוס the word to mean their festival 80. [Mus. emends‏ 
vy. next w.]‏ 





OID TIN m. )9600066( uproar; (in the sense of Do- 
poBorotd<) 6 turbulent person, rioter, Tanh. ed. Bub., 
Vayera 17 (ref. to שבלול‎ , Ps. 1/7111,9, play on >2) כמו‎ 
שנמצא עמו נשטף‎ va שהשבולת . . . כך ת' שעומד בטדינח כל‎ 
עמר‎ (not ,תוריכוס‎ not MD) as a freshet sweeps all that it 
finds with it, so it is with a rioter who rises in a city: 
whoever is found with him, is swept away (arrested and 
punished) with him; ‘n שהוא‎ ned... וכיון טחוא מת‎ and 
when he is dead, he faces no more the sun (his body is 
not exhibited for public honors); why? Because he was 
5 rioter; Yalk. Ps. 776 תרינוס ,תורינוס‎ (corr. ace) 

mA. 


vere‏ ,תורייקר 
vein,‏ ,» ,תורינוס ,תוריכוס 
הרקי v.‏ ,תוריקין 


dimin, of win) the least form,‏ , הואריתא--) .1 התור יחא 
(Ms.‏ ותוא דארכא ה' דנהמא עלייתו 75% or aspect of, Men.‏ 
v. Rabb. D. 8. 8.1. note 400)‏ ; תוארייתא .0 Ma.‏ ;חואריתא .3 
provided they still have some semblance of bread (not‏ 
altogether reduced to ₪ pap); Ber. 37°,‏ 


OTN ,גת‎ (Dépyos) lupine, Kil. 1,3; Toso, ib. 1, 2 
(Var.bo%n). T’bul YomI,4. Tank, ed.Bub., B'midb.27; 
Yalk. Num. 695 (ref, to Prov. XXII, 22, by ref. to Ber. 
85° (כל חנחנה . . . גוזל וכ'‎ WOR ND... נכנס‎ RTD זה הת'‎ 
‘nn את‎ reve... this to the lupine that is brought 
in with the dessert; one should not say, I have nuts and 
dates before me, I will say the blessing over them, and 
disregard the lupine; a. fr.—Pl, POV WA. Makhsh. IV, 6 
(Mish. 64. ּרְמסִין‎ , DON WN; ed. Debr.7 (תרְמוסִין‎ 


NOW, v. רמס‎ 
TITAN, pl. הזרמיות , הוְמיאות‎ , +. “HD. 
,פורמיל‎ RO תורמל‎ «bos, ee. 


IAT, valk. Deut. 929; 8:06 ib. 218 (added in 4. 
Fr.), ₪ gloss to ,טורח שוטה‎ prob. to be read ל"י מורון‎ in 
Greek moron (accus, of pwpés; ,טרה‎ IL, a. Divi). 


ogy, +. תורמוס‎ 


(a denomin, of 06700, thermae) bath-‏ .מז תור סאר 
חיו לו מעות keeper or attendant, Y. Maas. Bh. 1, 524 top‏ 
if one has small coins (v.‏ ... כדרך שחן יפין אצל ‘om‏ 
D2PO"), ... he may use them for the redemption of‏ 
second tithes, in the same manner as they are good to be‏ 
used for the bather (¥. Tosef. ib.I, 4). Y, Ber, II, 4° top. "13‏ 








Tin 


until‏ (תרטוסר' MQM BPH (Chala. form; ed. Krot.‏ וכי 
he came to the stand of Jacob the bather he kept the‏ 
(corr. acc.).‏ ער יעקר תורמוסא 22 T’Allin on; Pesik. ₪. s,‏ 


emp. NPOR) Lespying pole,‏ תור כ .ג m. (b.‏ תדר 
v. Is, XXX, 17,] mast, yard. B. Bath. V, 1, expl. ib. 73®‏ 
ת' טמקום אחד וכ' Gen. B. 2,83 for a ship they make‏ .ארסקריא 
the mast of material taken from one place, and the rudders‏ 
of material from another place; Yalk. ib.140; Yalk. Ez.‏ 
Yalk. Chr. 1073 (by ref. to Ez. XXVII,5,sq.). Midr.‏ ; 367 
the Lord raised‏ זעמיד ... ‘np‏ הספינה 21‘ ‘Til to Ps. XLVI‏ 
them as the mast of a ship is raised, and thus we read‏ 
(Num. XXVI, 10), and they were like a flag (02); ed. Bub.‏ 
Yalk.‏ ; נמצאו בניו עומדין ‘rs‏ וכ' 773 ‘m3; Yalk. Num.‏ וכנס 
Pa. 614; a0.‏ 


NIA, TH oh. same, Targ. Is. XXXII, 23.—Lev. 


Ba 3; Esth, BR introd. to = 5, v. RU"TNIP; a.e.— Ph. 
,חורניך‎ on. Targ. Ez, XXVI, 5. 


ROI, +. המלא‎ 


NETITAM +. (denom, of (ארְכָא‎ {wood used for maste,] 
pine (Low, 28. 388: cypress). B. Bath. 80°; R. Hash. 23° 
(expl. ,טשה‎ Is, XLI, 19). Gitt. 57 שתלר ת'‎ ... mn כר‎ 
when a boy was born, they planted a cedar, when-a girl, 
® pine. 


ane.‏ .+ תוּרְעָא 


ROT, ROWS, RADIAN +.) כ‎ com- 
motion, excitement, murmuring,rebellion. ‘Targ. Ps. XIX,¢ 
תורעמא‎ Ms. (ed. .(תורעמת'‎ Targ. 0. Ex. XVI, 12 הכמת‎ 
constr. (ed. Vien, ;רמת‎ ¥. rearar). Ib. 7, sq. הורפמת"‎ 
ed. Berl. (ed. Vien, .(תורעמות' , תורעמת', 2 ; תרכמות'‎ Targ. 
Num. XIV, 27; a. fr.—V. .תרעומת‎ 


ane.‏ .+ תורְעסא 


nin, +. רפח‎ 


m. (gan = omp. key) that which‏ תרף, תורף 
makes a debt collectable from real estate, mortgage; trnsf.‏ 
that passage in a document which makes it binding, 6. g.,‏ 
in due bills, the last line stating the date of execution;‏ 
in a letter of divorce, the names and especially the phrase‏ 
אחד 7° (opp. opin q. v.). B. Mets.‏ חרי את מותרת לכל oy‏ 
if (of those‏ אדוק בטופס ואחד PYRE‏ בת' . . . ווח Dun‏ תי 
finding 8 due bill) one holds the fofes (upper portion),‏ 
and the other the fore/ (the lower portion), the one gets‏ 
a‏ לדמר וכ' the tofes, and the other the tore/; expl. ib.‏ 
share in proportion to the value of a document without‏ 
date (a personal debt) and of one with a date (mort-‏ 
he had‏ לא הספיק לכתוב ipyh‏ וכ' gage). ¥. Git. V, 47" top‏ 
not yet written the execution of the sale, when 80. Ib.‏ 
if he filled out the blank‏ כהב תרפו בטופס 44° beg.‏ ,111 
Bab, ib, 21> xm‏ .טרפו a.‏ ,תרפו (v. Obit); ib. 11, 44” bot.‏ 
provided he left the place for the tore/’‏ ששריר מקום ‘pn‏ 
(the last line) blank (to be filled out after the writing‏ 
you must not‏ ארן כוחבין ת' וכ' sheet is detached), Ib,‏ 
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write the toref (on material affixed to the ground), for 
fear that (if this be allowed) he may also have it signed 
(before detaching it); לת' וכ‎ taro but if he wrote the 
toref and detached the sheet afterward &c.; a. fr. 


Tch.same; trnsf. valid claim, obligation. Naz.‏ תּרְפָא 
if a. man, seeing his cow broken down, said, ‘I will‏ 10° 
if she [or that‏ אם לא עמדה be an abstainer from wine,‏ 
ב"ש she] will not stand up’, and she stood up of herself,‏ 
the Shammaites‏ סברר תורפרח דחאר גברא משום אוקמה וכ 
say, the claim against this man rests upon his putting‏ 
her up with his own hand, and now he has not put her‏ 
up, Le, he meant to say, 1 will be a Nazirite, if I do‏ 
not raise her, and as he did not raise her, he is bound‏ 
to be a Nasirite; and the Hillelites say the claim against‏ 
this man rests upon her lying, and now she has gotten‏ 
up, ie, he meant to say that he would be a Nazirite, if‏ 
she did not stand up, and now that she is up, he is not‏ 
bound to be a Nazirite,‏ 


pudenda, Targ.‏ בית ת' ;א m=next‏ 37 ,11 תרפא 
Num. XXY, 8.‏ .ד Y, Deut: XXVIII, 57, Targ.‏ 


(MA) 1) decay, filth. Ter. 111, 8 nn‏ = רפה 
if it (the jar of‏ (התירֶף (Ar.‏ מונחת במקום חת' , . ! תמוצנע 
unclean wine) was lying in a neglected place, he must put‏ 
הת' DYps,‏ בית it in a decent place.—Trnsf. obscenity; ‘rm‏ 
במקום (Ms. M. FI; Ar.‏ במקום pudenda. Sabb. 64° ‘nn‏ 
Fyn). Nidd. VII, 1 ‘nn m3; a e,—Tanh. Vayetsé 12‏ 
works of filth, works of‏ סעשה FM‏ וכ' (מְבְפִים (expl.‏ 
uncleanness.—2) (emp, MY33) weakness. Shebu. 16* “252‏ 
because it was the‏ (טַתרְפָה ‘mw (or‏ של ירושלים חיתח 20‘ 
weak point of Jerusalem, and could easily be captured.‏ 


(precea,) disgrace. Targ. Ps. XLIV, 14‏ 5 תהּרְפָיתא 
.(קלס text‏ .ג ; הרפוא (some ed. REHM pl.; Ar.‏ 


PRE, +. מרקי‎ 


“PPTIF m. Gupénoy) parapet, tower. ‘Targ. Prov. 


VIL, 6 ed, Lag. (Ms. הוריקין‎ , perh. PP TIM (fr. ?(הזק‎ ; ed. 
Wil. ;חרכין‎ hb, text .(אשנב‎ 





RTS.‏ .+ תורקלנית 16 Lev. Bs.‏ תררקליכא 
1 הא aa ) amin VI £. cow,‏ 


pen m‏ ת' ,ורפח ,11 תורחא ורא 
(Johanan) ben Torta, ₪ Tanai.  ¥. Tan. TV, 68¢ bot;‏ 
Lam. B. to II, 2 Num. B.s.79; Tosef, Men. XIE, 22.‏ 
Pesik.B.s.14 (describing the origin of the name) ru “ox‏ 
he said, if ₪‏ אם פרח NATO...‏ ונתגייר ‘nap pM...‏ 
cow that has no speech and no mind recognized her‏ 
Creator, should I whom my Maker has created in his‏ 
image ...not go and acknowledge my Creator? He went‏ 
and became a Jew, and studied and grew efficient in the‏ 
Law, and they named him Johanan ben T. (son of a cow);‏ 
and to this day our teachers quote Hilakhah in his‏ 
name.‏ 


pl. Be Toratha in Babylonia‏ -ם א 0172‘ תורְחָא 


faba ola} 


(v. Neub., Géogr. p. 363). 
.(תוראתא‎ Soh, 644, 


FMEA m. of Toratha(t), surname of Hénina or 
Hananiah. Y. Peah 111, 174 top תא ת'‎ Y. Kidd. I, 
60° bot, MRAM mon. Y. Ber. mi, = .חנינא תִרְמִּרָה‎ Y. 
Ter. X, 47° תירחא‎ non (ed. Krot. (תירתא‎ read: רמצ‎ 
Ned. s7 .תירתאה >59 ; חנדנא תריתאה‎ 


Ab. Zar. 26" top. (Ag. Hatt. 





m. (b. h.; 30) 1) settled, stationary. Y. Sabb.‏ תושב 
whatever (strange hair,‏ כל שחוא ת' . . . פראה VI, 8° bot.‏ 
band 80-( is stationary in the hair (plaited in)is called peah‏ 
Me“ wig, and women may go out with it on the‏ ככררת) 
Sabbath).—2) settler—n “a, v."b.—Gen. B. ₪ 58 (ref. to‏ 
“ager is is a tenant, toshabh,‏ דייר ת'מארר ביתא Gen. XXIIL,4)‏ 
Tanb. Bihar 1 (ref. to Lev.‏ .הושְבִים proprietor.— Pi.‏ @ 
although they‏ אע"פ שחך נעשין גרים ות' בבבל וכ' )35 XXYV,‏ 
may become sojourners and settlers (citizens) in Baby-‏ 
Jonia, if thou wilt not favor them, they will be lost; a.e.—‏ 
אבנים ת' 31 4 Fem, ras; pl. niawin, Tosef. Shebi, Il,‏ 
stones fixed in the ground which the plough loosens.‏ 


שוב pl, v.‏ .מ pr.‏ השב 
חא .+ NITQUAN,‏ 


* בת .21--. אפפ WE t. (rae)‏ שוכרו 
until midnight he (David)‏ עד חצות . . . בטירות Ber.3>‘m‏ 
was engaged in the study of the Law, and henceforward‏ 
(nome‏ כל תוש' האמורות וכ' 117 in songs and praises, Pes.‏ 
ed. ‘wr) all praises in the Book of Psalms are composed‏ 
when the‏ שרשראל . . . ובדברי ת' וכ' >12 by David. Meg.‏ 
Israelites eat and drink, they begin (their conversations)‏ 
with words of the Law and words (songs) of praises, but‏ 
the nations ..., with words of frivolity; a. fr.‏ 


‘On ch. same, 1) praise,‏ תוִּבְּחָא ו תישְבְּחְתָא 
song, glory. Targ.Is.XLIV, 13(h. text ron). Tb, LXII,‏ 
text MW). Targ. Ps.‏ .ם) 19 2q. Targ. Deut. XXXI,‏ ,14 
Li, fr.— Pl. natan, xnnQeAM, ‘tim, Targ. Ex.XV,11.‏ 
praiseworthy‏ )2—. .8 ; ( שררר ‘Targ. Ps, XXVII,11 (b. text‏ 
thing, treasure—Pl. as ab. Targ. 11 Chr. XU, 9 Matin‏ 
I" desirable treasures.‏ 














FIAT £. (b.b.; emp.th) stability; salvation; wisdom, 
Pirké dR. El. ch. III ‘31 ששמח ת'‎ mons... M7 at once 
the Lord took counsel with the Law, whose name is 
tushiyyah, as to creating the world (ref. to Prov. VIII, 14). 


xembuin 1 (nb3) mission, command, ‘Targ. Jud. 
ד‎ 


Ft. (ab) payment, retribution.‏ שלמא מושלימא 
corr. ace.). Targ.‏ ,תושלטיא arg. Is, XXXIV, 8 (ed, Lag.‏ 
Targ.‏ .(וּטַלְמָה Jer. XUI,19 Mobckr constr. (ed. Lag.‏ 
‘arg. 0. Deut. XXXII, 32 (ed. Berl. “ir;‏ 
YAN pli); ae.‏ 









I, v. preced. 





m, tushlami, name of a bird; (Tartarian‏ תושלמי 
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lark, Lewys. Zool. p. 181). Hull, 62> (Ms, M. "pwn; Ar. 
‘odin, Wh; v. Babb. 2. 8. 8.1. note). Suh. 108%; Yalk, 
Gen. 50 ישי‎ 


under, beneath;‏ (מְחוּת pi. sim prep. (contr. of‏ תות 
in the place of. Targ. ¥.1 Num. XXV, 1.—Y. Ab. Zar.IL,‏ 
the river has swept away‏ ההרא שטפה bot, nonin...‏ 414 
this (thy) piece of meat and brought another piece in its‏ 
FINAN (fr.‏ אַחִרְמִיה AMS, read:‏ תתה,אתר תותית stead.—[Ib,‏ 
“mma (not “mm)‏ כרעי וכ' *7 it dropped it-]—Hull,‏ (נתר 
from under the feet of 86. B. Bath. 73° smmrtimg ... "02‏ 
מחית To‏ מתותיח rivers of fat flew under them. Zeb.54>‏ 
he placed something under it (the altar), and then‏ וכל 
took it away; a fr.‏ 


DAF m. mulberry; mulberry tree. Bekh.8*... חתול‎ 
וכנגדו, באילן הז‎ the cat goes with young fifty days, and 
corresponding to it the mulberry (ripens its fruit fifty 
days after blossoming). Sabb. 67" קיסם של ת'‎ the chip 
of a mulberry tree; a. e.— Pl. moran, pram mulberries. 
Tosef. Ter. IV, 5. Tosef. Pes.1,10, Sabb. 1444 ח' ורטונים‎ 
721 דלאר‎ mulberries and pomegranates, which are usually 
not pressed for their juice. Gen. 5.8.22. Maasr. 1,2; a.fr. 





ch. same.—Pl. nwmvn. ¥, Ned. VI,804. ¥. Orl,‏ תפסא 
I, 60° bot.‏ 


3m) 1) inserted, fixed —‏ ; תחתב m. (contr, of‏ וחב 
Fem. anim. Sabb. VI, 5 (64), v. 78.—2) tight cover, shezt,‏ 
an even layer‏ ת' קרום נקלף >49 layer. Hull.‏ (מָלוּק (cmp.‏ 
of fat covered with a membrane and easily peeled; Tosef.‏ 
read: Pawn; v. ;iv3¥ IL]‏ ,הותכן 74 ib. IX, 14.-[¥. Babb, VI,‏ 


NICHI, NIT T cn. same, sheet, shirt.‏ ,וחב 
תותביה דנפלא 11 ; תצ' ‘Targ. 0. Ex. XXII, 26 (ed. Berl.‏ 
my shirt (dress),‏ הבר "145 text M>2w)—Sabb.‏ .ג fem.;‏ 
sheets manu-‏ 7 25" מכסר *67 vanin, Keth.‏ .21 --.מְמָא.ד 
factured in Be Mikhsé. .‏ 


שב AINA 1 ₪. can = b.‏ ,זז NINA‏ ,וחב 
settler, immigrant. Targ. Gen. XXII, 4 (¥.ed. Vien. m7).‏ 
‘arg. Ex. XI1,45; a. fr.—Lev.B. s.17, end; Lam. R.introd.‏ 
(B. Josh. 1), v. 8B 11.-- PL psnin, wearin, Targ. Lev.‏ 
‘naM); a. fr.‏ .ץצ XXV, 23. Ib. 45 (ed. Vien. 0. ‘rim;‏ 











RQ LL, TANIA תוב) + דד‎ Ithpol,) 1)restoration, 
recompense. Y. Shebi. IV, end, 35¢ ‘M mx וראות עד כדון‎ 
‘21 would that be right? there is still retribution (justice) 
in the world to come.—2) answer, refutation, Y. Bhebu. 
TIT, 34° top ‘31 אשכחקן ת'‎ Nd... כל יומור‎ as long as 5. 
Ba bar M. lived, we found no answer; after his death we 
found an answer. 


NET 5 cary settlement of the immi-‏ ,התבהא 
grant, femporary residence, sojourn. Targ. Gen. XXX VII, 1.‏ 


Ib. KVH, 8. Ib, XLVU, 9 (ed. Vien. 0. ,הותבוחי‎ read: סי‎ 
.ץד‎ 4m); .א‎ fr—Targ. Ez. XVI, 3 jismanin (h. text Py). 


DIF, ve nin, 





THERE m. pl. (73) droppings, wool that is shed when 
sheep are washed. B. Mets. 68" (Ms. 5. 2 ,תלרתר‎ Me. Alf. 
smn, corr. acc.; v. Rabb, D. 8. a, 1. note 5). 





coup-‏ (ַרְשרֶת TIL; emp.‏ ; תרתרי =( m, ph‏ תותרי 
lings, animals tied together two by two. Babb. 535, v.22.‏ 


MPI + )-- ,תרתרנית‎ reduplic. of “am [one én the 
habit of espying, sniffing like a dog,] one whose sense of 
omell is defective. B. Bath.146* they told a man ‘M אשתו‎ 
‘oy חיא‎ (Ar. (תתרנאית .11 .269 נתתר'‎ that his (intended) 
wife was a ‘miffer’; he went after her ... to test her &s. 


OPE) + cm) shaking, perturbation (v. P.8m. 4416 5. 
‘h); Tm demon of restlessness, epilepsy, madness, Per 
Par., p. 40* aq.; Pesik. R, 5.14; Num. R. 8.195; Tanb. 
Huck. 8 (corr, ace.) ; ed Bub.26, Y¥.Yoma VIII, 45° top 
כלרר‎ mbw רוח חז'‎ (corr. acc.) the demon f’zazith enters into 
him (the mad dog). Gen. R. 5.12 רוח (של)ת' וכ'‎ ... Mapn 
God causes the demon f’zazith to enter into her (the hind), 
and she knocks 86. (v.Up7p); Yalk. Ps. 862; Midr. Sam. 
ch. IX  תואת‎ m4 (corr. ace. . 


/ 












NE PIN, « corrupt יטאס‎ m.(rakedrns) sergeant, 
commissary. Koh. R. to VII, 26 [read:] בתריחון‎ M ,ותקף‎ 


TIA (ar. sm) (v. 3M) [to hide,) to insert, stick, dip. 
Y. Kil. 1 27 bot. בשפוד וכ'‎ sim he may atick up (the 
fruits in the store room) with a spit or a knife, and take 
them out; Y.Sabb,III,5¢ bot, Ib. XVII, 16° top בר‎ 3inn> 
to stick something on it. Bab. ib. 123* .ד יהְבִין‎ 9372. 
Yoma 82, פוש .ד‎ 1. Kil.1,8 וכ'‎ yet אין תוחבדן‎ you must 
not stick the shoot of ₪ vine into a melon (on the tree) 
that the latter may throw its juice into it, Tosef. Hag. 
111, 12 תויחב בכיש וכ'‎ he picks the cake up with a 
reed or a chip; Y. ib. II, 79 בשפוד‎ ... HIM (not (משפוד‎ ; 
a. fr.—Part, pass, 34M; f. MQM 86. Yeb. 116? ‘mn... m2 
בקרקעית וכו‎ a piece of a corpse of the size of an olive 
stuck (hidden) in the bottom of the ship. Ohol. XVI, 2 
ת' בכותל‎ stuck in the wall, Ib,I,3, Mikv.X,8 חץ שהוא‎ 
pia ת'‎ an arrow sticking in a human body. Ohol. 4 
תְחוּבִים בידר אדם‎ wh if they were stuck in by human 
hands; a.e.—V. nh, 











band, council,‏ )1 ולת ban); pl.‏ .מ-פ) :+ חולה 
ובמושב company of intriguers. Ab. Zar, 18° (ref. to‏ .קפס 
who never sat in bad com-‏ שלא ישב Ps, 1,1) ‘na‏ ,לצים 421 
pany; Yalk. Ps, 613.—[2) (v.m>"3m) bundles, Snh. 424 (ref,‏ 
במר אתה מוצא ... חבילות (6 Prov. XXIV,‏ , בתחבלות וכ' to‏ 
Ms. M. with whom wilt thou find the‏ חבילות של משנת 
fight for the Law? With him in whose hand are bundles‏ 
of laws of the Mishnah. Lev. B. s.21 (ref. to Prov. |. ¢.)‏ 
if thou hast done bundles‏ אם mews‏ חבילות של עבירות ‘or‏ 
of sins, undo them by bundles of good deeds.—3) (cmp.‏ 
פתר קריא בקברניטא Jon. 1,6( steering. Ib.,a.e.‏ ,22 חַחבָּל 
referred that verse (Prov. 1.0.( to a ship captain.)‏ 





SAME) m. (arm) a shoot used for inoculation. — Pl. 
RMN. Tosef. Shebi. I, 9 חולרן ת' בתאינח וכ'‎ PR (Var. ed. 
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Zack, ,תחומין‎ some ed. ,תחדמך‎ corr. acc.) (in the Sabbatical 
year) you must not hang shoots on a fig tree, nor = 
oculate &c.; ¥. ib. IV, 35° bot. ארן תולקן תוכין וכ'‎ (cor. 
acc.), expl.ib. מייתר רחדר וכ'‎ one gets a shoot of a fiz 
tree, slaps (the barren tree), and suspends it on it, ani 
says, this one bears, and thou dost not. 


RAVINE 1. name of a bird. Hull. 63* וקרו‎ . .. KTS 
.)לה תי‎ B.2 RNIN וקרו להו‎ pl., v.Rabb. D.8.a- J-note1¢) 
in the west (Palestine) they punish for eating it (ther) 
(the ,(קקדאתא‎ and they call it “havéa (call them tahvathe). 


THis, +. ren. 


DAMA m. (cmp. rmgin) [owrrounded, marked place] 
dominion, area, district, border, limits. Tosef. Bhebi.1V,9, 
a. fr, בת' צור‎ in the district of Tyre. Ib.11 ל ארץ רשראל‎ 
‘21 the border lines of Palestine (with regard to agri- 
cultural laws) are &c.; (Y. ib. VI, 36° top “cart pl).—Y. 
Ber. VII, 125 top (ref. to Gen. 1, 6( רתא‎ DTT... לאד‎ 
הְחומְף וכל‎ to the light he said, the day be thy dominios, 
to the darkness he said, the night be thy dominion; Gev. 
B.s.3; Yalk. Job 924. Gen. 3.8.6 iowma של ידד שנכנס‎ 
‘21 because it (the moon) trespassed on its neighbor's (the 
sun’s) dominion; Yalk. ib.8; a, fr.—Esp. Paw ת'‎ or 7 
the (marked off) area around a town or place within 
which it is permitted to move on the Sabbath (based on 
Ex, XVI, 29), Sabbath limits (two thousand cubits in every 
direction). Erub.1V, 8. Ib. III,4. Ib. 51° הצא עשדר‎ 
לת' הכל‎ and the rich man may go (on Friday) beyond the 
Sabbath district and say,this be my resting point :ב"דה)‎ 
Hag. 15* ער כאן ת' שבת‎ here the Sabbath limits end (sor 
dare not go beyond), Ab. Zar. 8 שסומכין וכ'‎ TI... לד‎ 
the town in which an ordination takes Place, shall be 
destroyed; and the Sabbath district (around it) in which 
an ordination is held, shall be laid waste; a. fr.— HF. 
מְחוּמִים‎  ןימּוחמ.‎ Ib. שבת וכי‎ “yn ww PA... חלך‎ he 
went and sat down (to ordain scholars) between two 
mountains, and between two large towns, between סט‎ 
Sabbath districts (in an area belonging to neither town), 
between Usha 86. Erub, 1.6. תחוטר‎ wen... שדש לר‎ PS 
בדניחך‎ naw when he has two houses with two Sabbath 
distances between them. 15.44% ת' ... כבלעקן וכ'‎ TH אם‎ if 
the limits which the scholars assigned to him (to travel 
on the Sabbath for public necessities) overlapped his 
own (ordinary) Sabbath limits. Ib., 8. 6. תבלעת ת'‎ the 
overlapping of districts. 15. 35> ה* דאורייתא נינחו‎ the law 
concerning Sabbath limits is Biblical; ib. 86* דרבכן‎ Tis 
a rabbinical enactment.—Y.Shebi. l. 6., v. supra ; a. v. fr.— 
[Tosef. Shebi. I, 9 ,החומין‎ jorNN, v. [מְחוּב‎ 


DAMS, תדזומא‎ ch. same. Targ. Josh. XVII, 2 
‘Targ. Num.XXXIV,3, Targ. Ex.X,14; a. fr.—Y. Ber.¥,?* 
‘oy דטבתא‎ ‘ra נפרק ליח לבר‎ went beyond the Sabbath 
limit, and did not know it; a. fr.—B. Kam. 20° :א תורה‎ 
‘na גבן באורחא‎ (our w. omitted in Ms. B, +. Rabb. 5 
a. 1, note 90) thou wast not with us last night withic 
₪ Babbath limit; [oth. opin. at the place assigned for 
scholars' meetings, the school house). —Pl. jar, RAT. 




















rim 


arg. Is. XXVIII, 25. Targ. Ps. CIV, 25. Targ. Num. 
XXXIV, 2, 8q.; a. fr.—Erub. 35°; 86% v. preced. 


DAMA, pt דרת"‎ = nr, under, Beneath, in place 
of. Targ. "Ps. X, 7. Targ. ¥. Ex. XIX,17. Targ.O. ib. X, 23. 
Targ. Gen. XXXVI, 83. Targ. O. ib. II, 21; a. fr-—Y. Babb. 
IV, 7*top חשבון... וְחָתִי רשיכון וכ'‎ have in mind to put 
them under your heads, and you may move them (on 
the Sabbath); Y. Bets. V, beg.624, Y. Snb. J, 18° top אייתו‎ 
תחותר לדיקלא וכי‎ ... 66 me a- person to go up the tree (to 
work) 'in my place, and I will judge your case; a. fr.— 
Contr, nin, 


ROTA, NNT, v. aqme. 
‘nina, y. ninn. \ 
חחח‎ +. maren. 


FEMA, TANT (mn) revival; ית המתים‎ (abbrev. 
תת"‎ resurrection of the dead; 8180 לבוא ,עולס הבא=)‎ smn) 
hereafter, Buh. X, 1 תה"מ מן חתורח‎ PX חאומר‎ he who 
.y8, the resurrection of the dead is not intimated in the 
Torah. Kidd. 39° בה‎ nbn אין לך כל מצוח . . . שאין תח"מ‎ 
there is no command in the Torah accompanied by a 
promise of reward to which resurrection is not appended 
(which does not allude to reward in the hereafter); a. fr. 








FPSPIS ch.same, Targ. Ps. LXVIII, 10 Ms,‏ החיוּחָא 
.החייה 26 Targ. + Ge XIX,‏ מא (ed.‏ 


mI, ¥. preced. was. 
nT, +. 


DMA m. pl.(2) tahim, name of an affection of the 
abdomen brought on through sorcery. Ber.624 (in an in- 
cantation) לא לי לא לר לא ת' ולא תחתים וכ'‎ not on me, 
not on me, no fahim and no tahtim 86. 


vv. mn,‏ פִּחִינָה 


counsellor, lawyer. Midr.‏ )23% ; .מ m. (b.‏ ובכר 
did Joab the lawyer, chief‏ רואב ה' ראש וכ' Sam. ch. XXV‏ 
Mace. 11,314 bot,‏ ל of the captains, make such a mistake?;‏ 
is 6 possible that Joab of‏ ואופשר יואב דכתיב ביה ת' וכ' 
whom it is written (II Sam, XXIII, 8), lawyer 86. Tanh.‏ 
Mas‘ 12; Num. B. 0.2813,‏ 


DIMA), Hf. Sim (denom. of nbn) to begin. Sabb. 
1,2 ואם הַחְחַילוּ וכי‎ but if they have commenced (doing 
80), they need not discontinue. Gen. R.s,85 כל מי שהוא‎ 
‘i moa bya he that begins 8 good deed and does 
not finish it &c.; Deut.R.s.8. Ib. ‘21 ‘nm mwa Moses began 
@ good deed when he took Joseph’s bones with him, Gen. 
B. 5. 26 הקב"ח לברכך.‎ ‘n the Lord has begun to bless thee 
(by giving thee a daughter); a. v. fr. 


ona, Af. Dry, DMN oh. saine. Targ. Job I, 18.—B. 
Bath. 14° מִחְחִילִינָן‎ xb... אַתְחוּלֶר‎ with evil we do not 
begin, i.e. in arranging Biblical books we do not place 
first a book containing evil prophecies. Ber. 21> דלא‎ 
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ann 


he had not begun to sey his prayers. Pes. 105¢‏ א' בה 
; פסק we must not begin a meal, opp.‏ אתתולר לא מִחְחָלַינך 
a. ve fr.‏ 


brah‏ .ד החלא 


mbna, ronan f, (b.h.; הָלַל‎ Hif) beginning, start, 
first stage. Naz. 31" wipn rin the primary stage of 
consecration, i, 6. the consecrated object itself, opp. סוף‎ 
IPN the secondary consecration, 1.6. the exchange. B. 
Bath, 128% ‘31 שחְחִילָתי‎ v. פסלות‎ | a, v. fr.—Esp. (sub. 
maw) first degree of uncleannese (v. Fite). Zab. V, 1 
מטמא ... לחרות ת*‎ makes eatables and liquors unclean 
in the first degree, opp. nw. Yad. 111,1 חודים ת' בכל‎ 
ipo hands (touching an unclean object) become unclean 
in the firet degree under all conditions. Tosef. Toh. 11,4. 
Ib. I,4 ת' לקודש‎ 18 unclean in the first degree with regard 
to consecrated things (sacrificial meat &c.); a. fr.—. Pl. 
חחלות‎ , nm. Yad. .c.; Hull, 33°; a. fr.—mb 
the beginning, before, first, Ber. 1,27. 
Ib, 87% 01 מברך עליו ת'‎ he must say the benediction over 
it before and after eating. Ib. מברך עליו וכ'‎ ‘M3 before 
eating he must say &c.; a. fr.—™9 from the beginning, 
originally, in olden times. Pes. 116% מת' עובדר וכ'‎ our fore- 
fathers in olden times were idolaters; a. e.— b 
4) in the start, directly, opp. 729"). Hull. 2%, + בר‎ Er 
34> פוחת לכת' ונוטל‎ he may directly dig out, and take, 
Bets. IV, 3, v. Mg; a. fr—b) at first. Gen. R. 8. 49; a. fr. 


m. pl. (b. b.; Mn) diseases. Y. Bot, I,‏ פחלוּאים 
‘Ns MN she will die of evil diseases.‏ רערם bot.‏ "19 


NPOVIIA, Toon m. pl. (Pales ,חלל01‎ v.07") 
=next w., cress. Y. Taan. IV, 69* bot.; Lam. B. to I, 2, 
v, Dubna, Y. Ab. Zar. II, 404; Y. Sabb. XIX, 144 מישחוק‎ 
‘21 ת' בשובתא‎ allowed to grind cress on the Sabbath 
and put it in old wine (a remedy for colic, v. (קולוס‎ 















חני ת' דבר כיתנא 1078 B. Mets.‏ .מְחְלַייס,ג = .וק .גד מחלי 
to take cress that grows among flax is not consider-‏ וכ 
(fem.) white cress‏ ת' חיורתא 109° ed robbery. Sabb.‏ 
is good to mix with‏ מעליא (pepperwort?). Ib. 1408 ‘n>‏ 
cress; a. fr,‏ 


Neon pr.n.m, Tablifa, name of several Amoraim, 
Y. Ber. I, 25 bot, (ed. Krot. ותחליפתא‎ corr.acc). 7.6 
IV, end, 18° .הְחְליפָה‎ Keth.8%; a. fr.—Y. Tan, Il, beg. 65% 
ת' קיסריא‎ 1. of Cwsarea; (Bab, ib. 155 דמין קסרי‎ NAR). 
.יצ‎ Hash. IV, 59° bot. Y. Sot. V, end, 209; (B. Bath. 15 
.(אבא בר שמואל‎ Y,Ned.I, 364 bot.; a.e.—V. Fr. M’bo, p. 
130° aq. 


NOTA, +. .תולא‎ 


DME, Pi. orp (denom. of (הוּם‎ to mark the limite 
of, form landmarks. B. Bath, 56%, + תַצובָא‎ 11. Pesik. 
‘Aniya, p. 137 וכ'‎ Ponne . . . Bronte nm בעולם‎ in this 
world they form lundaiarks with stones or cistua shrubs, 
but in the latter days they shall form landmarke with 
precious stones &.; Yalk. Is. 389; Midr. Till. to Ps. 
טאאא‎ 
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ch, Pa, same. Targ. O. Dent.‏ פחם 
ed. Berl. (ed. Vien. , corr. acc.); + STN‏ הימו 14 XIX,‏ 
(not Targ. Ex. XIX, 12; 23; a.e.—Part,‏ 
x pl. janm forming borders, cords, Targ.‏ 


,(גבלת ,מגבלות XXXIX, 15 (b. text‏ ;22 ;14 לצא 


NEVA + cram) desirabitity, delight, Targ.1 Eath. 
1 איש חמדות =) גברא' ד‎ , Dan. 1 

m. (preced) desire, lust, Targ. ¥.1 Deut.‏ הזדזמרך א 
constr. “FON, Targ.‏ מִחְטודְרָא.1% — (חתאוח IX, 221 (b.text‏ 
Targ. Mic. VII, 3 (h. text Mh).‏ .(רת' (read:‏ קבריא ת'.0 11 

JAMIA, ת'‎ DD .מ .זפ‎ pl. Kfar Tahimin, Y.Taan, 
I, ond, 64¢; Y, Keth. 11, 264, 

















BR) prayer for grace. Yalk.‏ נ-מ .)5 “MIG‏ דנה 
Y.Ber.1V,8* ner,‏ .חינון.ז,157. Deut. 811; Yalk, Sam,‏ 
DMD IT; ae,‏ .ד 


pi OITA cw. n; preced.) prayers,‏ .= פחמון 
supplications for grace. Deut, B. 8.2, v. ji". Ab. II, 13,‏ 
PR‏ אם אלא לטון )3 v.32p. Ab, Zar. 5* (ref, to Lev. XXVI,‏ 
im means prayer (Oh that). R. Hash. 17%; Pes. 118°‏ הת" 
ON "MIN when‏ אהובח ...> קול (ref. to Ps. CXVI, 1) UND‏ 
am I beloved before thee? When thou hearest the voice‏ 
Th‏ דברינו of my supplications. Y. Ber. IV, 74 bot, ‘nm‏ 
and let our words be (words of) supplications‏ לפניך 
before thee, i. 6. traly devotional; a. fr.‏ 


NINN ,ימס‎ pl. pron, מחטנר‎ same. Targ. ¥. Nom. 
XXXI, 8. Targ. Prov. XVIII, 23; 


FINE, v. ann. 











OMIBMA, OJBMA co. h.) pr .מ‎ pl. Takpankes, 







(h.textoom), Targ.Jer.XLIV, 1;‏ 
T,, that‏ (תכפנחס (not‏ ת' זו חונפנ"יס. 
.(1)תחפנס חופיינס 5.17 .19 


AMIE, +. מא‎ 


(ren heat, rivalry, contention. Y. Ber.‏ .+ תרות 
when rivalry (between the‏ משרבת ת* בציפורין וכ' 6° ,111 
families) inereased in Sepphoris, they arranged that the‏ 
families should pass by, and the mourners stand. Tosef.‏ 
ספרר pam‏ שמטילין Sabb, XII (XIV),4; ¥.ib. XVI, 15¢bot.‏ 
the heretical books which cast enmity, and‏ איבה ות* 21‘ 
strife, and dissensions between Israel and their father in‏ 
(באחין (not‏ ת' באחין שכר לאחין heaven. Y.Yeb.1V, 54 top‏ 
by strife between brothers (the yabam and his brother’s‏ 
spurious son), the brothers (the yabam’s heirs) profit, v.‏ 
ומח אם העליונים ...851 mrp. Lev, R.s.9; Deut. B.s.5‏ 
if the heavenly creatures that have no jealousy,‏ תל ובל 
שכא 773 or hatred, or strife need peace 80. Yalk. Num.‏ 
that there be no strife among the tribes; a. fr.‏ הוחא ת' וכ 


Hunpanias(t); Pesik. 


TIA ch, same, Targ. Hab. 1,3. Targ. Is.‏ הרוא 
LVIII,4. 0‏ 


m. (0. h.) 008808 an animal the hide of which‏ תדו 
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‘was used to cover the Tabernacle. Sabb. 28° כריה‎ .. 
וכ'‎ roxy “wa the tahash of the Mosaic days וגח‎ + 
creature of its own kind, and the scholars could not de 
cide whether it belonged to the class of b’hemah (domestic 
animals) or of hayah (beasts); Num.R.s.63. Yeb. 1024; 
8.6.--15. DUN. Sabb, 28° ‘n עורות‎ skins of takash. .ד‎ 
ib. If, 4*bot.; Koh. 5.60 I, 9, v. ,אלטיכון‎ a לְאקסדכין‎ 





with suffix‏ החש (imperat. Pa. of a verb‏ הדזורן* 
Tafel of ntim) silence them. Gen. B. s. 57, end; Yalk.‏ ;--וך 
ib, 102, end; v. jiom.‏ 


DIME (b. .מ‎ mma) under, beneath, in place of, instead 
of. Peah VIL,8 הגפן וכ'‎ ‘n.., mam he who places a 
basket under 8 vine when cutting grapes, robs the poor. 
Tosef. Dem. VI, 4 “NH in my place, v. ,צר‎ 8 
“HN חרוב‎ ‘Mo from under ₪ carob tree; a. v. fr. 








NAM Fich.same; ‘nd downward. Targ. 0. Dent.‏ ודזת 
with the month (open‏ פומא לת' XXVIII, 18; 43.—Pes.74°‏ 
.תות side) downward.—V.‏ 





TINTIMIA m. (proced.) nethermost, lower. Targ. Josh. 
xv, 1% “Targ. Jud. 1, 15.—Fem. התא‎ Targ. Prov. XV, 
24 (ed. Wil. omnn). 


PIFTIN .מז‎ (ob) same. Soh. VIN ‘on yr, vy 
Ployinnn. Gen. B. a4 השמים הת' ושמר וכ'‎ the lower 
heavens and the higher heavens of heavens. Ib. השים‎ 
‘on ‘nm >»... the upper waters 620066 the lower by 6; 
a. fr.—Esp, ‘MM the lower creatures, earthly things, opp. 
to חעלרונים‎ the heavenly things. Ib. 5.8 הדדנר בורא אותו‎ 
חת'‎ jor מך העליונים‎ 1 will create him (man) so that he 
should partake of the nature of the heavenly and of the 
earthly creatures; Lev. R. 5. 9, ליו‎ Tanh. Huck. & 
an העליונים ות' שלך‎ the heavenly and the earthly 
creatures are of thy creation, and thou referrest to the 
authority of 8 human being?; a. fr.—Fem.nzinns. Tosef. 
B. Bath. ILI, 2; ¥. ib, XIV, 14° bot, חיִים.+‎ 
v.0.—Pi, .מחתונות‎ Sabb, 89* ‘nn שיניו‎ 7 v.jo; ae 





pl. (preced.) abdominal troubles, piles be.‏ .£ מחתונִיות 
Ned. 22%. Keth. 10". Sabb, 81°; Ber. 55*; a. fr.‏ 


DRAMA, DSM (.n.; precea)‏ זע m.,‏ תחתל 
lowest ‘compartments. ‘Gen. RB |. 31 (ref. to Gen. VI, 16)‏ 
‘n the nether rooms were for dang; Snh. 108°;‏ לזבלרם 
ae—V, mann,‏ 











mo. pl.(t) (preced. was) 403/88, name of an‏ תהזתיבן 
affeotion of the abdomen brought on by sorcery. Ber.‏ 
.תחים v.‏ ,62° 


(b.h.; preced. was.) bottom, foot; the frame‏ .1 הזרת 
the‏ ת' הצורפין in which an anvil is set. Kel. XVIL,17‏ 
of the black-‏ של 7772 base of the goldsmiths’ anvil;‏ 
‘n, Nom B‏ צרפרת smiths’; Tosef. ib. 3. Mets, VII,10‏ 
and they were swallowed up in the‏ ונבלעו בשאול ת' 8.184 
nethermost of the nether world.‏ 











MRAM.‏ .ד 








(v. NIN), thow shalt be, be thou. Y.Bot. VII,‏ מחא 
כד חיא . . . תי גייל לח לחורי פרוכתא כד end, 22" [read:]‏ 
when there is only one scroll on‏ ארנון תרתיר תי טייבל וכ 
behind the curtain;‏ (פול hand, thou must roll it up (v.‏ 
when there are two, thou must carry away one, and‏ 
(corr.‏ תרתייתר bring in the other; Y. Meg. IV, 75° bot.‏ 
(corr. 800.(‏ תרהויתי' ace.); 1. Yoma VII, 44° top‏ 


TAN, NF .ות‎ (own desire, appetite; לת"‎ to satisfy 
the appetite, Hull, 84* (ref, to Deut, XIV, 26, (תאוח‎ mrad 
‘rd NbN... the Torah here teaches 8 sanitary rale, that 
man should not eat meat unless he has special appetite 
for it; Tosef. Arakh. IV, 26. Pes. 120* (in 0818. dict.) 
‘rb דקאכרל‎ when he eats with appetite (when he begins 
the meal); 8. e—Esp. (with ref. to forbidden food) ‘nd 
on account of an irresistible appetite, opp. ,להכעיס‎ +. 
.ומר‎ Bob. 27" ‘nd... מומר‎ ₪ non-conformist who eats 
unslaughtered meat merely to satisfy his appetite (be- 
cause it is cheaper than the slaughtered, Rashi); a. fr. 


.ררוס .צ ה פיאדורוס 


FMD, FINS ₪ root of crowfoot (Ranunculns)s‏ ,הרידל 
used as spice, but considered poisonous for beasts, T’bul‏ 
Maim.: ‘some say, tiah‏ ; התדרה.זמ26 (ed.‏ התיאח 5 Yom I,‏ 
is the root of asafetida’). Ukts. Ill, 5 (ed. Debr. rn);‏ 
הלעיטת 58° Y. Hag. ILI,79¢ (not ‘nn), Sifré Deut. 107, Hull,‏ 
Rabb. D.8.a.1 note)‏ .ד ,תופה Ms. B.2‏ ; הרעה (Ms. M.‏ תיצה 
if he made a beast swallow crowfoot; Tosef. ib. ILI (LV),‏ 
196 


RODIN,» 


Tos, TN m. (variously perverted) (Béa- 
tpov) theater, show, spectacle, Gen. B. 5.87 1H יום ת'‎ 
(not (תראסד'‎ it was spectacle day, and all went to see 
(the show), but he (Joseph) did not go; Cant. B. to, 1, 
beg. יום ת' וקורקסין 6 .5 .8 .268% ; טיאטרון‎ (not (וקורקסיו‎ 
₪ day of theatre and circus performances. Cant. R. 1. c. 
pide ט' של‎ pM the show day for the Nile festival, v. 
‘dant. ¥. Ab. Zar. I, 409 ‘31 העולח לת' אסור‎ to go to theatre 
is forbidden on account of idolatry (which is practiced 
in it); Tosef. ib. 11,5 לתרטיאות של גוים‎ ed. Zuck. (Var, 
,לסרטאיות , לתרטאיות‎ read: לְתִיְאַסְרָאות‎ pl). Y. ib. Le. 
לת' וצווח וכ*‎ mdwwn to go to a theatre and cry out (to vote 
for a broken down gladiator &e.), if it is for the public 
benefit, is permitted, Ex. B. s.51, end ראה אותם גובין‎ 
jing he saw that they were collecting for the erection 
of a theatre. Y. Taan. IJ, 64° bot. ‘oN, v. "Bd; a. 6-- 
Pi. .מִיאַטְרִיוּת , ִיאַמְרָאות‎ Meg. 6* וקרקסיות‎ ‘n Ar. (ed. 
(טרטסראות .315.18 ; תרטר' ,תראטררות‎ theatres and circuses, 
‘Tanh. ed. Bub., 8h’moth 6 (ref. to Ex. 1,7) "na שנתמלאו‎ 
טרטראות רכ"‎ the theatres and circuses were full of them; 
81%. Ex. 162. Ab, Zar. 18> אין חולכין לטרטיאות וכ'‎ (Ms. 
‘M. (טרטסראות‎ you must not go to the gentile theatres 
and circuses, because 80., v. 531. 7. Ber. IV, 74... מודה‎ 
וכל‎ nit חלקד בבתי‎ rn ולא‎ 1 thank thee... that thou 


hast given me my share with those sitting in the schools 
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חִיוּבָא 


and synagogues, and hast not given me my share in the 
theatres and circuses; a. fr. 

TANTS, v. wom .זז‎ 

NPN, v. apr. 

.חוב.צ Af. ony,‏ ;זיב .2 ,תיב 

ִיבָא .+ Targ. Kob. IV, 12 some ed.,‏ וחרב 

ma, .מב .ד‎ [Koh. R. to 1,7 ma ,במין‎ v. m3.) 

NADA, ‘DF m. oan) breaking, shattering. ‘Targ. 
Is, XXX,'14, Targ. 11 Sam. V, 20; Targ. I Chr, XIV, 11, 


NOVI", יבר‎ ‘AA =n. nan, chest, box; ark. Targ. 
Ex. אה‎ 8; 5 )0. ed, Berl, (רב1ּ'‎ Targ.Gen. VI, 14; 16; 5.6. 
Keth. 106* עבד ת' וכ'‎ he made a box, and sat (in it) before 
him (Elijah), until he bad finished his teaching. ¥.Ber.V,9° 
עבר חד קוטר ת'‎ a man passed before the ark (recited the 
prayers, v. Mam). Y. Kidd. I, 61" top; Y. PealsI, 15¢ top 
וכל‎ mn ‘NT מפתחא‎ the key of the box (containing the 
jewel) was on his father’s finger; a.e. 


NOD, +. earn. 

הכלטיייט.+ ותיבלטרין ,תיבלוירין 
xbdor, NOI, +. oud gH.‏ 

IPD, ve, 

ור .ד ANA,‏ 

eae.‏ ַא .+ ROE‏ ,ִינְרָא 
רמא .+ RENTS,‏ 
רומא + RODE,‏ 
רא + ROE, NOT,‏ 
Vv. NITRA.‏ ו NT‏ 

TEM, v. myn. 


mark; 2) son the letter Tav.‏ )1 (מרָה Wm. (b.b.;‏ , מ"ר 
go and‏ לך ורשום . . . ת' של דיו Babb. 55" (ref. to Ez.1X,4)‏ 
make on the foreheads of the righteous 8 mark (Tav) with‏ 
and on the foreheads of the wicked‏ ועל... ת' של דם ink;‏ 
6 אלו . . . מאלף עד ת' mark (Tav) with blood. Ib.‏ ₪ 
are the men that falfilled the Law from Alef to Tav.‏ 
ת' סוף חותמו של and why a Tay? Ib.‏ ומאר שנא ת' Tb.‏ 
Ib.‏ .(אכת) the Tay is the last letter in God’s seal‏ הקב"ח 
Tav intimates truth; a. fr.‏ תי"ר max‏ *104 

















NOW ₪ NEI 1. (397) 1( = וּבָא‎ vomit, Targ. 
Prov. XXVI, 11 יבה‎ (Ms, (2--.(הדובת'‎ return, Targ. 
Job XXIV, 23 (ed. Lag. xMI2°F)—Esp.= |. navn return 
to God, repentance, Targ. Jer.XXXILI, 6 (ed. Wil. .יוא‎ 
Targ. Cant. V, 5; a fr.—Taan.23° אנא בער ,. . דליהדרו בת'‎ 
I prayed that they might die, but she prayed that they 
might return in repentance (Ber. 10* (דלחדרו בתשובה‎ ; 
a. 0.—V. (8--.מְתובָא‎ answer, reply, refutation, argument, 
‘Targ. Jer. XIL,5, Targ.Job XXXII, 3; 5; a. e.—B. Mets. 16% 

209% 


תיודיטוס 


NN here is the man, and here is his answer‏ גברא mm‏ ת' 
(such an ingenious answer only such a man can give);‏ 
see the man, but I do not see‏ 1 גברא NP‏ חזדלא ות' וכ 
the answer (Lis argument does nut convince me). Ab.‏ 
Hagga knows not what the‏ חגא NP ‘MN...‏ מוחיב 68° Zar.‏ 
‘n‏ דרב הסדא Rabbis say, and dares to argue? Ber. 10% ‘n‏ 
this is an argument against Rab Hisda; it is an argu-‏ 
ment (B. H. stands refuted). Ib. 21* ‘n this is final‏ 
Targ. Job XXI, 34 Ms.‏ .הדובא .11 refatation; a. v.fr.—‏ 
(ed. sing.).—4) pl. us ab. going to and fro, waywardness.‏ 
Targ. Jer. V,6 (ed. Wil. 7m). Ib, XIV,7 RINIWH (not‏ 
IN); ae.‏ 


OTT, +. ce. 


or Fm. = Dine, twins, two grown together. Bucc. 38°. 





NAPA, PM ch. some, twin—Pl. pain. Terg. Gen. 
XXV, 24. Tb, XXXVIII, 27, Targ. Cant.1V,2. Ib. 
Fem. מא‎ tin sister, Targ. ¥. Gen. 1V, 2 (ed. Vien. 
‘nern). 





(preced) 1) [tins] the central leaf of the‏ .+ ירמת 
נחלקת *32 palm branch, which is a junction of two. Succ.‏ 
if the central leaf is split; B.Kam,‏ דימת 2 ‘pn (Ms, M.‏ 
twin-sister, match. Pesik. 5.15 (cef. to‏ )2— ;968 
Trg my match, 1 am‏ לא אכר גדול וכ' )2 V,‏ .0886 ,תמתר 
not greater than she, nor is she greater than I; (Cant.‏ 
“MaNn).—Trnsf. a broken thread joined‏ כברכול .1.6 RB, to‏ 
“BR‏ ערב שבח 10° by twisting, thick thread. Y. Babb. VIL,‏ 
even in the woof of the curtain‏ לא mn‏ בו קשר ולא momn‏ 
there was neither a knot nor a twist.—s) molar tooth,‏ 
BIRR.‏ .ד 


RETA, NET, +. ימא‎ 


“INO, Targ. Prov. XXII,3 64. Log., v. 427 I. 








FRITS, ‘TH m. (nnn, transp. of nm; emp, nnn, 
Job XLI, 21, = (תחתת‎ crushing; ת'‎ “Bs crushed, loose 
earth. Ohol. XVIII, 8 “nn ועפר‎ (Mish. ed. “perm, corr. 
ace,, or AMA Es; Maim. comment, ed. Debr. "D2 
mrin). Tosef, ib, XVI, 5 ואיזו הרא בתולח . . . רושם ואין‎ 
“nm עפרת‎ ed. 200%. (Var. תחתיו‎ “BD (וארן‎ virgin soil is 
that in which there is no imprint, and the earth of which 
is not ‘Afar tihuah; Nidd. 8°, v. yt. Bets. 8% top עפר‎ 
‘nn (Tosaf. ‘M°n). Sabb. 39%, Ber. 40* (Ms, F, nmin, v. 
supra). Y. 2. Bath, 11, beg. 13 מפנר שעושין עפר תח' וכ'‎ 
because they (the rocks or boulders near a wall) make 
the ground around them loose, and affect the earth of 
the wall; Bab. ib.19> “n שמחלודין . , . ומעלין עפר‎ they 
(the roots of trees near a wall) undermine the ground, 
and generate loose earth; a.e. 














the Greek letter @ (Tau), which in‏ (56ף8) m.‏ הרכזא 
voting stood for 069106 (death). Lam. B. to I, 1, v.‏ 
en.‏ 


yoy, +. מיאַסרון‎ 


only in oA = MN, +. RN.‏ תליא 
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and 


TPAD), v. meen. 


TM, «hare. 
Og, vm 


VE) m. (1) apy, scout, guide. B. Kam. 116" אם‎ 
‘1 שכרו ת'‎ if the caravan hired # scout to go before 
it; Tosef. B, Mets. VII, 13; Y. ib. VI, end, 11%. Y. Yoma 
1,38, 8.6. הגדול‎ ‘mn, +. WAT; a fr.— PL ov. Yelk. 
Cant. 983 (play on ,בתורים‎ Cant. I, 10) שנד תדרת נעשו ת'‎ 
טובים לרשראל.‎ (read: (שתר תורות‎ two laws (the written 
and the oral) became good guides for Israel. 


| WEL, TAR ch. same, ‘Targ. Job XXIX, 15 Var. (Ms 

a). Cant: B. to HI, 12 (play on התור‎ ib.) קיל ת* טב וכ'‎ 

the voice of a good guide has been heard ..., that is, 
Moves and Aaron. 














o-driver, plougher. B. Bath. 54°‏ ,ה ִַרָא==. פד ירא" 
he gets possession of the whole field, when he digs Sato‏ 
ירא .₪ Ma.‏ ; ִיארָא. 11 .268 ;תוורא .31 nr ‘nis,‏ וחדר 
v. Babb. 1. 8. «1. note) as far as the plougher goes with‏ 
his oxen and turns around, i. 6. when he digs the distance‏ 

| of an ordinary bed in the field; (Rashb. son bao 
‘a, דתורר‎ when a yoke of oxen goes over the entire length 
(or breadth) of the field and turns back, i. e. two beds 
all along the field), 


DME, RUNG, +. טא ומיש‎ 


RRO, +. בָא‎ a. von. 


1, 24; "Lam. B. to II, 19. Ber. 8° (ref. to Jud. VII, 19) אין‎ 
וכ‎ ww אלא‎ TN you cannot say middle watch, unless there 
is one before and one after (which proves that the night 
is divided into three watches); Yalk. Jud. 63— Pi. .היכוכיין‎ 
' Ib. ‘maw תרכונה‎ nan מאר‎ 445808625 means here the middle 
of the middle watohes, i. 6. the end of the second and the 
| beginning of the third of the four watches; + נמ‎ Ber. 
} Le, התיכונה שבת'‎ jo אחת‎ (corr, acc,). 


(NID, >. 
ותל"‎ vn 
rods, +. Robin, 
ROTTS, + ane 
| ORME, vente. 
| ילול‎ v.35 
| = סילא‎ >. 
ps, pon, > 


1 
i 
| mina f. (b.h.; (הוך‎ inner, central, middle, Y. Ber. 
ו‎ 
i 








הלו 





DIST, PPM peains, +. מה‎ 
naga, dann, smn, JASE, = ₪ 


an, ₪ 








wen 


NDE) pr. n,m. Tima, an Amora, Y. Sob. IV, 22 7 
יבר פפירם‎ 


m. tema, name of a bird. Hull, 141%‏ ימד יבא 
;תימא .31 mon (Ms.‏ 


); Mus. ron; Ar, 82m). 

FIO, NTO, “OF m. (an) 1) astonishment, 
Targ, Jer. V, 30 (od. Wil. Wamp; h. text Mov), Targ. Ez. 
XXXII, 10 (ed. Wil. a. fr.—Midr. Till. to Ps. VI, 
beg. (in Hebr. dict.) * apn ת' חיא על‎ (ed. Bub. תמח‎ 
מך‎ NN) it is astonishing of God, that he 86.-- [In Tal- 
mudic commentaries ותרמח‎ introduces an objection.J— 
2) wonder, miracle, sign, Targ. Ps. LXXI,7 (ed. Wil 
.ג , מְִחָא‎ text ,(מופת‎ Targ. Y. Ex. VII,9, Targ. ¥. Deut. 
XII, 2 ;א‎ 8. fr—Pl. (חרמחין‎ NITE, "GH. Ib. 1V, 34 (not 
on). Targ. ¥.1ib. XXXIV, 11. Targ. Ps. CV, 27; a. fr.— 
3) desolation, poverty. Targ.11 Esth. X,1 man ed. Lag. 
(ed. Vien. NITGH, MOR; Ar. NOM), v. Meg. 11%, quot. = 
wy; ]8 misled by the Hebrew text: fribute].—[Ib. IX, 
24 ת' ההא ערבא‎ Ar, mistake for ורמא‎ with omission of 
[.מלתא‎ 


משחון.+ וסימחוך 


m. one who has no eye-brows, 061.06‏ ז"זרז* 
תימי' שתמו זיפין 44° ‘V,9 ed. Zuck. (Var. mo"); Bekh.‏ 
is one whose eye-brows are‏ ₪ (זרמיז טתמו זיפרו (read:‏ 
(תימן Ar,‏ חימיקן (Rashi‏ חתמיר gone; ib,‏ 


VET, “12°F m. (b.h. smn; veh) rising column. Yoma 
28% v.59, a. 72h. 















Ps. LXXVII,5) 696-788, eye-‏ שמרות (emp.‏ > פימורא 
Ar. (ed. 87H)‏ מ"ט חצר ח'... דמידלר לערל lash, “Sabb.77°‏ 
why is the eye-lid of the chicken bent upwards?— Pl,‏ 
Redo, constr. yew, Targ, Ps. XI, 4 Ms. (ed. Wil. ‘on‏ 
ed. Lag. ‘o"w), Targ. Job 1118. Ib. XLI, 10 Ms. (ed. Wil.‏ 
(עפתח (eye-lids of the morning; h, text‏ 22 ,א yon). Ib.‏ 
a. 6.‏ ; (חמר' Targ. Prov.1V, 25 Ms. (ed. Wil. "T2"R; 66. Lag.‏ 











NETO: same—PL.unvion, Targ. Ps. LXXVI,5 
ed. Wil. (ed. Lag. a, oth, א חִיִירְתְיִיא‎ 
REMIT fom, sub. wins, bark softened by beat- 
ing and stripping. Hull. 515 ח' לא חייטינן‎ (Ms. R.3 a. Ar. 
xninon; Ms. ₪. 2 NANTER, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 50) 


if the animal fell upon soft bark, we do not apprehend 
internal injury; +. 8732. 


ab. Zar. I, 404, read‏ יצ DWN,‏ ,תימטינוס 
Dimon,‏ 

POT, ven. 

OPTI, +. 

JON, veto, 

NIDA, NTE, +. wie. 

ms, ו‎ 

NOG, pl. PIT, NITE, א‎ 
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1 


מיקא 


PIO", ‘OF m. (py) child, boy. Babb. 151°, 5.6. ה‎ 
eh בך‎ ₪ child not quite a day old. 806.47*; Snh, 107° 
יצר ת' ואשה תחא וכל‎ desire, child, and womap should 
be repelled with the left, and drawn near with the right 
hand. Yoma 89* בך שלטו... בת'‎ at thirteen we order fall 
fast by Biblical law: this refers to a boy; a. fr.— Pi. 
הייקית‎ , “an. Ib. VIII, 4, v.32 1. Sabb. 119% a fr. 7 
jan של בית‎ school children; a. .ץ‎ fr.— Fem. חל ,תינקת‎ 
girl. Yoma82* M3... בן שתים‎ at twelve we order full 
fast ...: this refers to a girl (v. supra), Nidd.X,1; a. fr. 





AYA, pen, טמ .ד‎ oh. 


NOTH, NOMS, IS, NADP, RATAN, TIA 
+ (mo) sigh, groan. ‘Targ. Pa. הינח 11 נא‎ ed. Lag. 


(ed. Wil. .(מִנְחַסָא‎ Ib. XX XVIII, 10 תינחתי‎ (ed. Wil. mA). 
Targ. Is. XXXV, 10 (ed. Wil. 8A", pl.); a. fr. 

PPD ANT MOT מיניכ' תיא‎ 
RENE, +. sub ףנ‎ 

NATE, v. nen. 

TAO HNO, NOT, TIO, v.sub .מס‎ 


JOION, Ex.R.0.47, לת' וכ'‎ smx ,למלך שהיה‎ perhaps 
to be read: לסיטונד‎ (v. (סיטון‎ 8 king that loved his com- 
missary, He said to bim, measure unto thyself golden 
Denars. 


TION, +. ימה‎ 


YF .מו‎ (asm) abomination, rejection. 814.5 
pnd ת' נעשח‎ rap לידע‎ that they might know how much 
they were abominated; (Lev. R.s.5 גורם‎ NUM (לחודיע כטח‎ 











PID‘), MISH .גג‎ (nn; emp. we my) fainting, decay ; 
disappointment.—wp ‘pr, רוחא .02818),ת' רוח‎ 'n) let faint- 
ing come upon ..., let despair come upon...! BR, Hash, 31° 
נפשם וכי‎ ‘N ששח ... אמרח‎ Ms, 21. (ed. ,טר ת' עצמן‎ 1 
(עצמותך‎ the Shechinah delayed six months in the desert for 
Ierael’s sake, perhaps they would return in repentance: 
when they did not return, the Shechinah said, let despair 
come upon them &e. (ref, to Job XI, 20 WB} MBD..,), Keth. 
105° ת' כפשם של וכ'‎ oh, the despair that waits for those 
who take bribes! Y. Maas. 8h. 1V, 55” bot. [read:] ת' רוחיה‎ 
החאר גברא‎ woe to that man! Num.B.s.7é (to 8 plant) 7 
רוחך רכ‎ woe to thee! 1886 night thou wast looking well &., 
.מָרָג ד‎ Ex. R, 5 82 ת' עצטותה‎ (read: (פצמות"ה‎ Ob, the 
decay of her bones, woe to her!; a fr. 


תפות תִפְלֶח + חיפלות יפלח 


חצשוי casing, sheath, Kel. XVI,8‏ (מאף8) m.‏ תיק 
.זפול ‘mb whatever is intended for a casing, contrad. to‏ 
a box or‏ ת' התפלין book chest;‏ 8 ת' הספר 1 Sabb. XVI,‏ 
bag in which the T’fllin are kept; a. fr.‏ 





NUE; ch. same, Targ. Job XX, 25 APD (Ms. RPI, 
corr. acc.). Targ. ¥. Num, XXXI, 8 (ed. Vien. ‘RY, co 
ace). Targ. Lam. ILI, 13 (quiver). 








\ יקא‎ 
וקא‎ NPT, ,מימקא‎ (NP) m. (contraction 
of הינק‎ ; v. MPI; emp. Arab. wakay) 1) railing, gallery. 





Targ. 0. Dent, XXII,8 .ג ;מִיאָק גיפופין .צ)‎ text (מעקה‎ 
‘Targ. I Kings VI,10 יקא‎ (h. text (2--.(רצרע‎ trnsf. safety, 
place to stand on or lean against. Targ.¥. Lev. XX VI,87 

.(תקומח (b. text‏ ת' למיקום 


ch.‏ קיס .ד יקוס = "קל 


"PF, "PEL m. pl. Op, apocope of Dip; omp. 8p) door 
posts (cmp. Syr. ימא‎ P. Sm. 3533). Targ. +. Deut. VI,9 
(ed, Vien, ;סקר‎ XI,20; Targ. Cant. VIII, 8 (ed. Vien. יקי‎ 
corr. aco.). 


dpn, .ד‎ Dem. 111, beg. 23° ,כדי תיקולו‎ read: SAA, 
.ד‎ PP. 


NDIPA, NOPD, «haps 


PPS PPS m. Gem 1( preparation, esp. making 
fruits available iy separating the tithe, the priest's share &c. 
.ץצ‎ Dem. 111, beg. 23° נותן לו > מיקוּכל‎ (not (תרקולו‎ we 
give 5 quantity large enough for him to separate the 
tithe, i.e, we give him a larger quantity, so that after 
deducting the gifts he should have as much as is due to 
him; a. e.—2) establishment, institution; amendment, 
making right, Gitt. TV, 2, a. fr. ממפכר 7 הערלם‎ for the sake 
of the social order. Succ. V,2 וטתקלרן שם ת' גדול‎ and they 
introduced a great improvement there; ib. מאר ת' גדול‎ 
רבל‎ what was that great improvement? ... The woman's 
compartment was open, and they put a railing around 
it ₪0. Tosef. Naz. V,2 חדבר וכ'‎ ‘m the way to set the 








thing right, the proper way is &c.; Y. ib. II, end, 52> מקך‎ 
.וכל‎ Pesik. Shim‘y, p. 118° בא"י‎ MyM... על שם טלא‎ 
because I did not separate one Hallah in Palestine as 
כל טלא‎ 


was proper; Cant. 5.10 1,6 mpm; ib. כסקונל‎ . 
רכ‎ because I did not keep one Holy Day in Pi 
ought to have 86. Pesik. B.s.28 כִתִיקָנָס‎ . 
‘20 my children do not observe the festivals according 
to their institution, as they were commanded 80. Meg. 2° 
וכל‎ jp בזמך שחשנים‎ when the seasons of the year 
were as they ought to be (when the calendar was reg- 
ulated by the court), and Israel dwelt in their land; 
a.fr.—pw > ת'‎ the emendations of Biblical phrases 
introduced by the Sof’rim (v, "Bid) to obviate apparently 
irreverent expressions. Tanb. B’shall. 16 [where the text 
is largely interpolated]. Gen. B.2,49(ref. to Gen. XVIII, 22) 
ת* ס' הוא זה שהטכינה וכל‎ this is a Soferic emendation 
(for, ‘and the Lord stood yet before Abraham’), for the 
Shechinah waited for Abraham; Midr. Till. to Pa, KVIII; 
(Lev.R. 8.11 סי‎ Mzph); a. fr.—[A list of these emendations 
is to be found in Tanh. 1. c.; SifréNum. 84; Mekh. B’shall,, 
Bhir., s, 6; Yalk, Ex. 247; v. esp. Frensdorff, Ochlah 
‘Wrochlah, p. 118. 








ch. same, preparation, order, arrange-‏ תק ,תיקונָא 
ment; equipment, adornment. Targ. 0. Ex. XXVIII, 8 (h.‏ 
Targ. Is. XXX, 22, Targ. Bx. XXXII, 6 Pp‏ ,(אפדה text‏ 
(b.text"12), Targ. Jer. II, 82. Targ. 11 Chr.XXLV, 13‏ זרב 
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תירחא 


(b. text .(טתכנת'‎ Targ. 59.1%, 5 Ms. (ed. פדרענות'‎ ; b. text 
(משפט‎ ; a.fr.— Pl. ppm, ‘pr. Targ. Jer. 1V, 30, Targ. 
Deut. XXII, 5; 6 


OPS, +. 

ו 

vere.‏ ותיקעוּסא 

- .+ שיקרובפא 

קת .ד mips‏ 

“RE, ירד‎ 

VE. .גג‎ (AA 11( wakefulness, Mog. 18% 8. 6 v.02. 


ed.‏ אבל מחדרין את הכלים בת' 17,10 Toset. Bets,‏ ת"ר 
זארן מדרחין 01 Zuck., 8 corrupt and misplaced dittography‏ 
.את חכליס בנתר 


read with ed.‏ ,כוס ת' Midr. Til. to Ps. LEXV‏ תירבר 
Bub. "73°) =*773"y Tiberian glass cup (v. Nida. 21*).‏ 


DANS, v.omn. - 

PRT +. 

being sent away, divorce.‏ (מכף) m. pl.‏ הזר" ותו 
Targ. Lam.I,1. Targ. ¥. Deut. XXIV, 1; 3.—Gitt, IX, 3,‏ 
and he must‏ ולורכיה yD‏ דת' וכ' "85 RADY. Ib.‏ -ד 


prolong the Vav in firukhin ..., lest it be read &e, v. 
Rpm. 


DIN, +. on. 


minh ימד‎ pl.(Bbpuy.a) door with its posts, frames ke. 
arg. Ex. XXVII,6. 





Falk.‏ ;סרא .+ ,324 rebellion, Babb.‏ (מכס) m.‏ תירוס 
(תירום Gen. 81 (not‏ 


Gray straightness, uprightness. Targ. Ps.‏ .מז הירוא 
XCVI, 10. Ib, OXI,‏ 


היצמא .+ תּירוּצְתא 








juice,‏ (רש Ges. ; omp., however,‏ ררשו 
Th he‏ טן הת ... ומותר must, wine. Tosef. Ned. IV, 8p"‏ 
that vows abstinence from tirosh is forbidden all kinds‏ 
of sweet juice, but is permitted (fermented) wine; Y.ib.‏ 
כטאן דאטר ... התורח קראת אותו ת' ‘VIL, 40° bot, Faith‏ 
this is according to him who says, that in‏ זהו הדיך 
vows we follow the ordinary usage, but according to him‏ 
who says that we must be guided by Biblical usage, the‏ 
Bible calls it (wine) tirogh; ‘thy tirosh’ (Dent. XI, 14)‏ 
תרושך טלא means wine; (quot. from) Sifré Deut. 42, Ib.‏ 
‘thy wine’, that means in abundance. Pesik.‏ (ה"ר' (read‏ 
אב )11 “Asser, p.100* (ref. to Deut. XIV, 22, a. Hoa. II,‏ 
prror if you do good, it is thy‏ תירושך. ואם לאו מירוטר 
must, if not, it is my must; Yalk. Deut. 897; 5.6.‏ 


+ (תדרתא (ed. Krot.‏ הנינח ת' 475 vy. Ter. x,‏ ,תירחא 
x nen.‏ 


רסא 


NOTE, v. 
"POTS, +. סירניסקי‎ 


PUTS, on f. (Oypiaxy,, theriaca)‏ פירייקא 
theriak, ₪ certain compound Delieved to be an antidote‏ 
against poisonous bites; in general a remedy, medicine,‏ 
Sabb. 1095 (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 1), v. 7D. Ned. 41°‏ 
(Ar. NP...) as wholesome as theriac‏ כר "pw yn‏ לגופא 
want neither it‏ 1 לא הרא ולא for the body. Ib. MPI"‏ 
(the fever) nor its alleged good effect. Cant. B. to IV, 5‏ 
שלחו חרופאום וחביאו טדמיחן ועשו אותן [read:] MPRA‏ 
the physicians sent (to Alexandria) and got some‏ וב וכל 
of their blood (of menstruation) and made a theriak of‏ 
ותירייקר 4 ,11 it, and with it they healed &.—[Ab. Zar.‏ 
v. ppm]‏ .66 .צ 


NOT, +. wenn. 

Sa‏ זהב ‘n, read:‏ זהב 774 ,1 Bag.‏ .¥ ,תירקו 
סִירִיקון .+ סירקין של am‏ 

TATA, v. rey 

WA, WM m. (bn) Ae-goat; wether. Hull. 79%, aq.; 
ae. A, DAN. Y.Snh.1,19* top ת'‎ wes, vB; 


Ber. 63%; ₪ Ned. VI, 40%. Gen. B. 2. 42, a.€, ,אין ת'‎ v. "TR; 
a.fe—Fem. hth she-goat, Hull. 1.c; a. e. 








Nn, “A ‘°F ch, same, Targ. Prov. XXX, $1.— 
יצ‎ B, Bath, IT, beg. 134 (expl, ת' רבא (משכוכית‎ the big 
wether (leader of the flock).—Pi.xswon, ‘tn, .חִרֶר'‎ Targ. 
0. Gen. XXX, 85. Ib. XXXII, 15. 


SUT m. (em) 1) nine-tenths; 2) one-ninth. ¥. 
Dem. VII, 26° top ות' של ת' וכ'‎ yw נוטל שנר‎ he takes 
twiee nine-tenths (of ten), and one-ninth of nine-tenths, 
which makes ten for the first tithe, and nine for the 
second. But why not say ‘nineteen’? Said R. 2, ‘the 
words of the wise and theit riddle’. Ib. [read:] הרוצה‎ 
על כל תאונה ותאינח שני תישועין ות' של‎ bow... לתכניס‎ 
וארבעה תישועין טל תאינת‎ wher עטרים‎ yw ת'‎ he who 
wishes to bring into his house one hundred figs available 
for use, must count for each fig (an addition of) two- 
ninths and one-ninth of one-ninth, which makes (an 
addition of) twenty-three figs and four-ninths of a fig 
(23, and + as nearest to §}).— 27 .תישוּקָין‎ Ib. +. Erub. 
11, 20° צא מחן ארבעח ת'... נשתייר שם תשעח עשר תלתותין‎ 
חסר תשול‎ (not (תלתולרן‎ deduct therefrom (from 63) four- 
ninths for the four sides, and there remain nineteen thirds 
less one-ninth (=63). 


SW, v. ein ch. 


NOAM ;תרתור' =( .ו‎ omp. Puy, xn; omp. 
NTE) bridge (Assyr. titurru). B, Bath. 21* ואר ארכא ת'‎ 
‘2) ממטרנך‎ if there is 8 bridge, we may let the children 
cross the river (to attend school on the other side), but 
if there is only 8 cross-board (Xb%3 1) &e, Ned. 41* מטא‎ 
ה וכל‎ when he came to a bridge, the animal shied,— 
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הנטק 


Trnsf. pms רז‎ the skin drawn over the capsule of the 
T'fillin of the arm after the inscriptions have been put 
in, bottom of the capsule with a hollow rim (טעברתא)‎ 
Men. 35%, 


FTE] m. (תכך)‎ twisted cord, ring.— Pl. oan. Y. Meg. 
TI, 73 0% אם תפר בח שנים . . . ת' וכ'‎ if he joined the 
sheets of the M’gillah by means of two or three rings, 
it is fit for use. 


NODE, OF) ch. same, ring, chain. Terg.Koh.IV, 12 73 
דמגדלא וב‎ (not (כתיבא‎ like a chain plaited of cords, each 
consisting of three threads (h. text Woon w1M).— Ph. pI, 
RDM, "BN, “H. Targ. 0. Ex. XXVIII, 14; KXXIX, 15. 
Targ. 11 Chr. III, 16; a. e.—Y¥. Sabb. VI, beg. 7% מחו מיפק‎ 
™ באילין‎ how about going out (on the Sabbath) with 
those cord chains (as 8 belt)? Bab. ib. 57%, v. ND” . 
Kam. 119% 7 אררג‎ 1110 ‘woven’ means here twists, 


NOM, (NDA 1(, v. nom, 


NOM 11 m. (v, proced. art; omp. Assyr, tukku shield, 
a. Lat. scutam a, soutella) salver, tray (af twisted osiers). 
Ber. 42" ‘21 לבתר דסליק ת'‎ after the tray before them 
was removed. Ib, את' דריש וכ'‎ PR we count on the tray 
of the Besh G’lutha (who sends us portions of what is 
placed before him). B, Mets.86* map קריבו ת'‎ they placed 
₪ tray before him (with food and drink). Pes. 110° הרי‎ 
‘PRIM קמ" ת'‎ two cups before the tray is brought in, 
and one during the meal. Yeb. 68% v. vip; a. fr. 





אין 98 .5 washing (clothes). Ex. B.‏ )032( .+ תִּכְבּוסֶת 
cannot be washed; Cant. R. tol, 5, a. Yalk.‏ לחך תל 
‘TD PIME PR (corr.acc,). Cant. R.tolV, 11; Pesik.B’‏ 
but did they (their garments‏ ולא hr‏ צריכין ת' .8.6 ,92% p-‏ 
אבל .8.6 ,15% in the desert) not need washing? 31. Kat.‏ 
mourner is forbidden to wash his clothes, Hull.‏ 8 אסור בד 
washing the first time (Lev. XIII, 54), 7‏ ת' ראשונה 81° 
mow washing a second time (ib. 58); a. fr.‏ 


TIA m. bh, v. next w. 
הִכִבְרָא‎ eis) m, כבר)‎ ; emp. 7933) [basket,] the body 


of an animal ‘stuffed with its loose pieces (head, legs, 
entrails)and roasted. Targ. 18am. XXV, 18 (b. text עשוית‎ ; 
Rashi to Pes. 74* quotes }7722h).— Pes. 74* ר' ישמעאל‎ 
727 "23H קוריחו‎ Ms. 0. (ed. חוך‎ Tr, +. Tin 1( R. Yishmael 
called it (the prepared Passover sacrifice) a takhbar 
(basket); R. T. called it, a kid with a helmet (v. Obp 1); 
Y. ib. VI, beg. 84* [read:] תוך בר הבר" ר' ישמעאל ר' טרפון‎ 
;אומר מקולס‎ Mekh. Bo 5. 6 [read:] חוך ובר דברי ר"י ר"ע‎ 
מקולס‎ wore; Valk. Ex. 197 37 תוך ובר דברי ר"א ר"ע אומר‎ 
(corr. 866.(.-- בר]‎ "fn, ובר‎ in arisen from a phonetic 
etymology of "22%, as if meaning inside (and) outside.] 


to be bereft, v. ban.‏ כדל 
NPN, +. xenon.‏ 





oon 


.+ ותכיל 


trust, confidence, Targ. Ps. XVI,9‏ )1 (מְכַל) m.‏ זכרל 
part. of dom.‏ (2-- (לרוחצן ma Ar, (ed.‏ 


NADIA, veto 


FIOM, FYIDE) m. (ren) Lseizing, overpowering.)‏ יתכיף 
בתכים שלד ma suddenly, unawares. Targ.O. Num. VI,9‏ 
Targ. Job‏ .(פת? פתאם h. text‏ ; בתכוף. ;בתכף (ed. Vien.‏ 
I, 15, Targ. Is, XXX, 13, Targ. ¥.1I Deut. IV, 42; ae.‏ 


TIE"DA) 1 (sm) Ljunction, fastening.) 1) stitch or 
knot. Kil. 1X, 10 התוכם ת' אחת‎ if one fastens two pieces 
together with only one stitch; Men. 39%; Sabb. 54°; 

fr.—2) immediate sequence.—Pl.nipy2n. Y.Ber.1;24 bot. 
שלש ת' חן תכף וכ‎ three actions require immediateness; 
putting on of hands must be immediately followed by 
slaughtering 80. Bab.ib.42*; Deut.R.s,210; Yalk.Gen.130 
nips; ₪. 6. v. FEB. 








m. (vpn) [to press between.) 1)to squecee, press;‏ 1 הכ 
to annoy; to fine. Targ. Prov. XVII, 26 5F10b.—‏ (ענש (h.‏ 
RBA, RIA.‏ .ד ‘V. RBM. —2) to troiat, twine;‏ 

Ithpoli תובר‎ to be pressed, come to grief. Ib. XXII, 3 
אכ"‎ Levita (od. Wil. 17K ;וחסרין‎ ed. Lag. FUR (?)תיוסאכי‎ ; 
b, text (נענשו‎ 


DF) II m. (preced.) Pkhakh, a worm in silk. Sabb. 
90* ת' דשרראר‎ the worm in silk is called t’khakh. 








m. (b.h.; preced. was.); pl. v22m middle, mean;‏ רב 
a man of medium wealth, of some means. Lev.‏ ארטו ‘nm‏ 
רש זח שהוא רש בתורה ואיש )13 RB. 5.94 (ref. to Ps, XXIX,‏ 
‘poor’ means poor of knowledge, and the ‘man of‏ ת' וכל 
means’, that is he who has learned one or two orders‏ 
the ignorant‏ עמד רש DD‏ איש ת' 21‘ (of the Mishnah);‏ 
רטש comes to the scholarly man, saying, teach me &c.;‏ 
‘poor’ means‏ ... בנכסים ואיט ת' זה שחוא עושח בפעולה 
poor of possessions, and ‘the man of means’, that is he‏ 
the poor‏ עמד רש עם איש ת' וכ' who works with success;‏ 
איש 665 man comes to the successful man &c.; Yalk. ib.‏ 
he who is of medium wealth‏ ז' זז שהוא ביכונר מן הנכסים 
(v. Tem, 16%; Ex. B. 8.3114),‏ 


[to be whole.) to confide, be confident.‏ (פפר iw.‏ תמל 
corr. acc.;‏ , והסתכלון.60) .42 .215.8 ויתכלון 11 Targ. Ps. IX,‏ 
h, text wan). Targ. Prov. XIV, 32 (ed. Wil. b2A;‏ 
Ms. (ed. "2h; ed. Wil.‏ תכיל 26 h, text Mon). Ib. KXVIII,‏ 
text m3). Ib, XXXI, 11; a.e.—Y. Keth. VI, 304‏ .ג deh;‏ 
bizm (not RTT) let one trust that‏ דטריה דמועדא קיים 
the Lord of the festive season lives, i.e. let the managers of‏ 
the charities advance or borrow the money, trusting that‏ 
the charity fund will be repleted at the festive season.‏ 


DEM, TH, TDM yan. be, tobe bereft, childless. 
Targ. 0. Gen. XLIII, 14 תכולית‎ mbion ed. Berl. (ed. Vien. 
rebon bans; (ִבְלִית 11. ץצ‎ . Targ. 0.15. XXVIL, 45 aN 
ed, Berl, (ed. Vien. bre), ‘Targ. ISam. XV, 33, Targ. 
זד‎ Sam. XVII, 8 doh ed. Vien, I (ed. Wil. h text .(שפזל‎ 
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לת 


Targ. Is. XLIX, 21; a. fr.—2) = h. בבל‎ to finish, consume, 
2676006. Targ. Ps. XXXV, 12 לְמְחְפָּל נפשר‎ Ms. (ed. "SE. 
‘Targ. Y.1I Gen. XLII, 36 jrb3h ed. Vien. (oth. 68 כל‎ Pas. 

Pa, dzm to consume, make childless. Targ. ¥. 11 Deat 
XXXII, 22 rtm (ed, Vien. Moon; -h. text -(אכל‎ Targ. Je. 
XV,7. 19.19; ae. 

Af. >°258 1) same. Targ. [Sam. XV, 33 MbSr¥ (not 
‘my). Targ. +. Deut. XXXU, 32 (ed. Vien. Pa; b. tex: 
niszwyl); 8. e.—Part.pass.>3n9. Targ. Hos. XIII, 8; ae— 
2) to give premature birth, cast before the time. Targ. 
0. Gen, XXXI, 38 (¥. ry). Targ. Cant. 1%, 2. Targ. 
Mal. III, 11; a. e. 











, DON, DBT fo be bereft, made childless. 
Targ.Gen.XLIII, 14, v. supra. Targ.Y.ib.XXVII,45; = 


m. NOB, NID « (preced.) bereft childles,‏ חכל 
Targ. 11 8am. XVI, 8, v. preced. Targ. 0. ed. Berl. Ex‏ 
XXII, 26 (ed. Vien. 8. oth. kor; +. ed. Vien. 527);‏ 
Abin the‏ (אבין הִּפָאלָא 2 .21 (Ms.‏ אבין א' 70° .65 --.6 a.‏ 
(ourname of 72"); Hull 110% Sabb. 151 (Bashi‏ 1101099 
v.82 1, I.‏ ,(תרכ 


don ndon 








‘FL m.(preced.) 1) bereavement. Targ. 
1).—Sabb. 151% +. א‎ 
Pl. “bam, “7. M. Kat. 28* בר רבה שתין ת'‎ in the family 
of Rabbah occurred sixty deaths.—2) abortion. Keth. 62* 
דמלפא ת'‎ Ar. (not ;דמלפר‎ ed. “bah, pl.), v. בת‎ 


xbdow, הער‎ IT m. (preced.) consumption, ruin, decay. 
Ber. 56" 21 חזאר דנפל ת' בתרתין‎ 1 saw in my dream that 
decay had seized two of my fingers. Ib, ת' בכזלהר‎ be: 
שרראר‎ decay (through moths, v. 92" II) has seized all 
the silk. garments (of the royal wardrobe). Hull. 64° 
דשדא ת' בכולח‎ for it (the drop of blood on the yolk of 
an egg) spreads decay over the whole of it.— Pi. = 
“nm. B. Kam. 92" ת' וכ'‎ jmw sixty decays (pains) &c., 
+. NDD. 






5 








ndon 111 .ג = .ו‎ rbzn, purple-blue wool. Targ. Ex. 
טא‎ 4 (ed, Berl. המי‎ Ib. XXVIII, 8, Targ. ¥. ib, 28. 
Targ. Y. Num. XV, 38; a. fr.—V. NADSA. 


Sifré Deut. 234; Yalk. ib. 933, prob.‏ ,תיכלא,תכלא 
ינולס to be read: xbamp, v.‏ 
dae‏ 


dam bereavement. Targ. Is. XLVII, 8‏ = שי תכל 
הכל corr. acc.). Ib. 9 ed. Ven. I (oth. ed.‏ תכלן (ed. Lag.‏ 





mbar (b. b.; Mb) 1) end, destruction. Num. R-a 181? 
‘a כלייה‎ ‘A ויטו אומרים‎ and some say (the Min (מחליקת‎ 
intimates takhlith, that is, it brings destraction &e.— 
2) end, object, perfection. Ber. 17° ת' תכטה תטובה וכ'‎ the 
end of wisdom is repentance and good deeds, lest 5 man 
study ... and treat his father with contempt &e. 


non f. (b.h.) purple-shell, 8 bluish or cerulean dye, 
purple-blue wool, esp. the purple-blue thread used for 
the show-fringes, Sot. 46* הרא לוז שצובקין בה ת'‎ that is 
the city of Luz where they dye the fkheleth (v. לח‎ 1) 





nhon, 


Men. IV, 1, v. 323. Ib. 38° ‘md מצוח . . . לבן‎ it is proper 
to take the white thread first and then the blue. Ib. 
,איגדרם ת'‎ v. BG. Num.B.s,182 טלית שכולח ת' סחי וכ'‎ 
if a cloak is made entirely of blue wool, is it exempt 
from show-fringes? Ib. טלרת שכולח ת' אינח וכ'‎ a cloak 
entirely of blue wool does not release (is insufficient for 
compliance with the law),and four threads are sufficient?; 
a. v. fr. 


xados, i ch, same. Targ. 0. Num. XV, 38. 
Targ. ‘Ex. צנ‎ 87; a fr.—V. Nom I.—Men. 42> חא‎ 
ת' הרכא וכל‎ how do you dye the blue wool for the show- 
fringes? Tb. 39% ag. חאו גברא , . . כולח ח' ורמי לח וכ'‎ 
@ man wore a cloak all of blue wool, and had show- 
threads of blue wool, but they were entirely plaited 
(leaving no fringes); ‘M יאר גלימא לא יאר‎ the cloak is 
becoming, but the show-fringe is not becoming (is not 
according to prescription); a, e.—Trnat. the choice of purity 
of descent. Gen. B. 5. 37, end ‘2 ימא ת' דבבל‎ dan the 8 
District (v. d"3n) is the choice of Babylonia 86; Kidd. 
79%; Y. ib, IV, 65% top. 





yA) to fasten,‏ .ג a 7), Pa. jam (=b.‏ כנן .+ הכך 
; (אתקינו establish, arrange. Targ. Ps. 0711, 36 Ms. (ed.‏ 
-(יתקן Ib. LX XVIII, 20 ed. Lag. (ed. Wil.‏ .(כונן h. text‏ 
some‏ , כחְפרן Targ. Job XV, 35 (ed. Wil. }": Af.; Ms.‏ 
ed. }"279, corr. ace.).‏ 

Af. PRX same. Targ.Is.XLVII,5 JOIN Brt. (come 
ed, אַתיכונון‎ , corr, 806. ed. Wil. “2h, corr. ace; h. text 
D¥),—V. JPA. 








DDH (cmp. (כסס‎ fo crush, stamp. Targ, Prov. VI, 18 
.ם)‎ text ,מולל‎ +. dba IT). 


OTOIT = ַבְסִיס‎ Gen, Bia. 8; Yalk. Ps. 834, v. 
.אלשיכסירה‎ 


band of‏ סכ ְתסכפית of‏ .אספומגט) 5 הַכְסְלָית* 
bw... ‘n‏ מלאכר 51° oppressors, ‘band of demons. Ber.‏ 
mban a band of demons, and some say, a ‘cluster’ of‏ וכ" 
angels of destruction, v. m>"baudrs; [Var. 160% v. Rabb.‏ 
D. 8.0.1]‏ 


FIOM) (v. (כפם‎ 1) to seize, join, bring into close contact. 
Kil. IX, 10 וכ'‎ spin, .ד .מְכִיפָח.צ‎ Ber. 1,24 bot. טי שחוא‎ 
‘31 תוכם סמרכח‎ he that performs the acts of putting on 
the hand and of slaughtering in immediate succession 
(usu. "720).—2) to seize, catch, overtake, Taan. 13” חבְפוּתוּ‎ 
“on bar, v. ;אבל‎ M. Kat. 17% ae. 

if. הַרְפּיה‎ same, to join. Gen. B. s. 67 (ref. to Is. 
LXIII, 16) and where is Isaact מִחְכִּיפו לאבות‎ MR... מר‎ 
he who said to him (Esau), decree persecutions over him,— 
wouldst thou join him to (include him with) the patri- 
archs? 


same, Targ. Ps. XL, 18 Ms. a. ed. Genus (0d.‏ .מש זכ 
אנא MDI‏ גאולה Ber. 1, 24 bot.‏ .--.(אפפו text‏ .ג ;תקיפיך 
recited the G’allah and the 10119 in immediate‏ 1 רכל 
succession (v. Mb).‏ 
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FIDE) m. (preced.) immediate succession; (adv.) im- 
mediately after. Y. Ber. 1, 24 bot. ‘21 ת' לנטילת‎ the 
benediction (over bread) should immediately follow the 
washing of the hands; Bab. ib. 42%; a. fr. 


FIOM, v. ren. 
PIA m. (b. גג‎ 722) 1) bundle, roll, volume. Y. 


Babb. XV, 15¢ של ברכות‎ Ta volume containing formulas 
of benediotions; Treat.Sof’rim XV, 4 (not nmuw); (Tosef. 
Sabb. XIII (XV), 4 divin), 3. Meta 1, 8 ת' של שטרות‎ ₪ 
bundle of documents, 621. ib. 20° שלשח כרוכין וכ'‎ three 
documents rolled up together, contrad. to MTN tied 
together; 8. 6.--2( wrap, cloak, esp. pl. מברִיכין ,מבריכים‎ 
dead man’s wrap, shroud. Kil. IX, 4 מכריכר חמת וכ'‎ the 
dead man’s garments . not subject to the laws 
concerning mixed material. Y. ib, IX, 32° top אל חרבו‎ 
‘n by do not bury me with many garments; 7, Keth. 
XII, 85* top; Gen. 5. 8.100. Maas. Sh. V, 12 (ref. to Deut. 
XXVI, 14) לא לקחתר . . . והי למת‎ I did not buy a coffin 
or shrouds with it &o.; Sifré Deut. 803; a. e. 








NIDA ch.same, cloak, garment.—Pl. posh. Targ. 
Ez, XVII, 16. Targ. .ד‎ Deut, XXVI, 14.—Y. B. Bath. 
11, 18° bot, עתד ליה ת'‎ prepared his shroud. 


NOW, vane. 


ornament, decoration; toilet‏ (ְְט -וכוט) m,‏ תכשיט 
article, Y.Ned.IX,end,41°, v.73. Keth.48*, Sabb. 63°..."‏ 
any piece of jewelry, however small, is susceptible of‏ טמא 
if the eye‏ אם לוז 83 uncleanness. Tosef. Sabb. VIL (IX),‏ 
(לקשט *80 paint is used for cosmetic purposes; (Sabb.‏ 
עושח ...>60 poten. B. Bath.‏ , חכְטִיטִים .21 a. f.—‏ 





ay 
מַבְיני וכל‎ a woman may do all her cosmetic painting, 
but should leave some part undone (in memory of the 
destruction of the Temple). Sabb. VI, 4 תי חן לו‎ they 
(the arms) are man’s ornaments (therefore one may wear 
them when going out on the Sabbath), opp. "423. +. 
Keth. VI, 30% top קשיטין לכשותן וכ'‎ if the wife brought 
him jewelry to be turned into coin, the Denar is charged 
to him for ₪ Denar and a half; וכ'‎ ‘pr לעשותן‎ 275 if she 
brought him coined gold to be made into jewelry, the 
Denars are taken for their value; a. fr. 


NIQWIA oh. same. Tang. ¥. Ex. XXI, 10 (b. text 
--.(כסות‎ Pl. postion, Targ. Ruth II, 3 (ed. Vien. ‘otian).— 
Kidd. 31° ‘m בערכא‎ 1 want jewelry (or toilet articles); a.e. 


NPME, m. (v. x21) ₪ low table or stool in the 
form ‘of a shield, tabouret, Sabb.1198 הוח יתיב את' רשינא‎ 
וכ‎ (ed. Sono. ‘PMX; Ms. 21. ;דפרלא‎ Bashi quotes a Var. 
;רשאגא‎ Ma, (דשרגא.0‎ used to sit on an ivory stool (a teak 
stool) and fan the fire (for the Sabbath meals). Ib. 129* 
וכ‎ ‘n rm צלחו‎ split ₪ teak stool for him (to start a fire 
on his day of blood-letting); 8. 6.-- 2% .תהק"‎ Bekh.31* 
קטיר לחו ... ת'‎ wreathed four hundred stools for them. 
Keth. 77% פיזא‎ "push... יתיב‎ mn (corr. acc.) was seated 
(in heaven) on thirteen gold stools; 6. 

210 











מל 


mound, Meg. 14*‏ ,3011 )1 (הָלל (b.145 53m); cmp.‏ תל 
one had 8 mound in his 8618, and another‏ לאחד... חל וכל 
sell me thy mound (to fill‏ מכור לר תִילָף had a trench. Ib.‏ 
up my trench). Ber. 80*; Cant. R. to IV, 4, v. mp. Ib. to‏ 
they can ruin a world and‏ יכולותת ... ולכשותו חל 11 V,‏ 
make it a mound (ruin); a. fr.— Pf, o*bn, 3‏ 
(later ed. ‘n >"), v. yl; ‘Tan. Brresh, 1;‏ חיר ה' >29 
‘n shen they are piles on piles‏ חן .6 .5.1 Erub, 21% Cant.‏ 
(of ideas), v.7"P bj ₪. 6.--2( (emp. dodo) lock, curl—‏ 
06 ,;מסודרות ת' ת' Pl.asab. Nom.B.s.107‏ 
תל- | (תלתלים (Bab. ib. 9% ae,‏ ;קושלת v.‏ ,תילר תי 
[.ְחַלָה .ד phn pealms,‏ ,תלים]--אַרְזָא שי NTR,‏ 


קז en. same, mound, ruins.‏ ז"י לא ל 
בדתא ... *58 Targ. Jer. XLIX, 2; a.e.—Ber.‏ | .111,17א 
the house in which ...‏ (כפל ליח (Ms. 2. ‘n>‏ חשתא נפל ‘ma‏ 
now lies in ruins (lies like 8 ruin).‏ 


nda, Non, vt, ר‎ 


nbs, מ ל אילן‎ [hanging on thetree,] squirrel. Sabb. 
28"; Yalk. Ex, 364. 














.8% ת' רברשרא 140° (preced.) hook, Sabb.‏ .גד תְּלָא 
hook for fish‏ דכוורר a hook to suspend meat;‏ לכא (ed.‏ 
(Rashi: string of meat &.).‏ 


mon (b. h.; M2) weariness, trouble,—Pl, הלא‎ 
Num. B.s.102/5) ‘nn לבט .. טרוב‎ the mind of the Iaraclites 
loses its intelligence on account of the many troubles 
that they (the gentiles) make for them, 


מלר ד מּלָאי 
v. bobs IL,‏ למא 
ONT, +.‏ 


WADA pr. .מ‎ pl. Talbush. Yoma 10% Sot. 34° (ref. 
to ‘abr, Num. 2111, 22) תלמי בכת ת'‎ (Ar. wegdn) Talmai 
built Talbush (Talbish; prob. meant for Ptolemais, the 
later name for Accho, + "2451, 11( 








aba T (v. next w.) to be white. Sabb. 152° ‘n טור‎ the 
mountain is covered with snow (my hair is white). 

* בב ג‎ to whiten, wash (wheat). Y.Pes. 11,30" top "1 
ארבעה זמניך‎ mabner... (ed. mbna) allowed the millers 
to put a Tetarton of water to every Modius of wheat, 
and wash it four times; [Korb. ‘Edah: mbna) swing it, 
fr. dbm; perh. to be read: ,מטננח‎ v. 730). 


abu, enon; cold, chill. Tang.‏ --.ו TL, RIA‏ לג 
snow‏ מעלר ת' וכ' Ps. LI,9. Ib. UXVII, 15; a.fr.—Taan.3°‏ 
on the mountains is as good as five rains on the ground.‏ 
‘m3... DN if in the morning the ox nearly‏ ימות "18 Snb,‏ 
dies from cold. Gitt. 67> ‘nb as a remedy for chills. Ib.‏ 
they made him lie on the snow; a.e.‏ הור מגנר ‘nx mm‏ 








rn, ,חלי-+ לה‎ be. 
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nbn, anda.‏ .+ להא לה 


“bn .גד‎ (ME) 1) hanger, handle, cord, chain. Babb. 
VIII, 2 (78%) גמר 3 לעשות ת' וכ'‎ Ar. a. Mish. ed. Pes. 0 
Babb.D.8.a.1.note400; ed."N>h) as much reed grass as is 
required for the making of a hanger for a sieve ₪0. 1000 
TI, 9; Kel. XII,6; Tosef. ib. 3. Mets. IT, 12 ‘39 תמגררית‎ > 
the chain on which the strigils in the bathhouse are 
suspended. Kel. XV, 4 ‘21 מקל‎ 'n the handle of the com 
stable’s staff. Ib, טחור‎ ‘nb “wn whatever is made for 
suspending or handling is not susceptible of uncleannes; 
₪. fr—Pl, .חלודות ,מלורין ,מלחדים‎ Ib. כל התליררם . . . חוץ‎ 
ממלזר" וכל‎ ed. Debr. (Bab. ed. חחלויות הלוד‎ ; Mish. ed. 
brn) all bangers or handles are clean except those 
of &o.; Tosef. ib. B. Mets. V,6 (2--.התלויין‎ hanging down, 
letting hang down. Yalk. Ps, 624, v. ra; [Pesik. Shek, 
p. 10% Midr. Till. to Ps. II; Yalk. Ex. 308 wren ת*‎ lifting 
up the head, ראטו‎ monn removal of the head].—3) [kang- 
ing over,] interlinear writing. Tosef. Gitt. 1X (VID, + 
‘or wise שטר ... ת'‎ a document which has an erasure 
or an interlinear insertion in its body (essential portion, 
vy. (הוכף‎ is unlawfal; Y. ib. IX, 50¢ חלות‎ (corr. ace.). 


baba, ‘El .מז‎ wart, v. לחאל‎ 


NADA m. (v.52) mound, ring. — 2% ללא‎ Lev, 
5% 6 סט‎ 


mtn, venext w. 


f. (preced. art.) mound, hill. Lev. B. «19‏ ְּלוּלִית 
“Pp interpreted the verse (Cant‏ קרא no‏ זו' של עפר וכ 
V, 11) by comparison to a mound of earth (that was to‏ 
(corr. acc.); Yalk.‏ בתלוליות .6 .8.1 be levelled) &.; Cant.‏ 
Tosef.‏ .(בתלילות ib. 989 (not M1); Midr. Sam. ch. V (not‏ 
and‏ (תלולות MN) (not‏ הוא ת' זו של עפר וכי 1 Ohol. XVI,‏ 
what is called a mound (with regard to levitical un-‏ 
cleanness)? A mound of earth by the side of a trench.—‏ 
‘nn mounds which‏ הקרובות וכ' Ohol. KVI,8‏ .מלוּליות Pl.‏ 
are near a town or a road; Keth. 20°; Tosef. Ohol. Lc.‏ 
Y. Naz. VII, 56° top, Oant. B. 1. ¢., Vv. supra,‏ .(תלולות (not‏ 


vin,‏ ותלות 
nba, mon 1) to tear apart, v. sin 14 —2) to fall‏ 


apart, v. infra, 

Ithpe. rary to fall apart. Hull. 53> mn . 
ונפלה וכ‎ NAH Ms, R. )+. Babb. D. 8 a. 1. note 4 Ar. 
andra; ed. abn) when they lifted the lung up, it 
crumbled and fell in pieces, 


nna, האר‎ m. (preced.) piece.—Pi. woh, פא .הד‎ 
335 im ‘nbn )41. ַלְהָר‎ v. preced. 











“On, Ton (b.b.; emp, Mb4) 1) to swing, raise; to 
suspend, hang. Y.Sot. I, 164bot, (ref. toGen, XXX VIII, 14) 
‘or בפתח‎ my mbm she raised her eyes to the gate to 
which all eyes look hopefully; Y. Keth. KIMI, beg. 35; 
Gen. B. ₪ 85 שַמְלְֶח , . . הלויות בד‎ (not (שתלה.‎ B. Mets. 
58% עוניו על וכ‎ bt א‎ one must not hang his eyes on 
8 purchase (look as if he wanted to buy), when he bas 








תלי 


no money; (Pes. 112” ,אל תעמוד על‎ v. MPO). 8 
‘sy כדר שרתלח עיניו‎ in order that he (Joseph) might lift 
up his eyes and look at them (the Egyptian women), 
Snb. VI, 4 וחלא ... ת' נשים וכ'‎ did not Simon .ל‎ Sh. hang 
women in Ashkelon? Ib. "mx כיצד תולין‎ how is the 
hanging (of the convict stoned to death) done? Ib. ותולה‎ 
ומתררין וכל‎ .-. and one person hangs him as the butchers 
suspend animals, and he is taken down at once. Ib. 46" 
amanbm...7 the king gave the order, and they hanged 
him.’ Babb. ,תולין וכ' 1 אצ‎ venga, Y.Taan. IV, 69° top 
הִלְנֶין וכ‎ (strike out 1m), v. DIM; a fr.—Trnsf. to hang 
on; to attach, assign. B.Bath. 1095, v.nbpbp. Nidd.IX,3 
בח‎ nbin חרי זר‎ she may trace (the bloodstain) to her 
(the woman to whom she had lent the garment). Ib. 4 
ותולות זו זר‎ each of them may assign the cause of the 
stain to the other. Ib. VIII, 2 nibm> mbim and she 
may assign the cause to anything that she may possibly 
assign it to; a fr.—Part. pass. 9h; 4. mbm; pl. omabh, 
הלודין‎ ; nab. 88955.1. 6. בשבת‎ ‘md נותנין‎ you may pour 
wine into the suspended strainer on the Sabbath. Y. 
Gitt. VII, 48° bot, בחזקת שהנשמת ת' בר‎ under the pre- 
sumption that the soul was yet attached to him (that he 
was still of 8 sane mind), Hull. 135° דבר שהנשמה ת' בר‎ 
alimb on which life depends, a vital organ. Snb. 97° 
‘27 הדבר‎ PR, and the thing (redemption) depends &c., 
v.]'R Gen. B. 8.85 שכל העינים ת' בו‎ to which all eyes 
are lifted up, v. supra. Kidd. 39" המתים ת' בה‎ nnn, v. 
מצוה שחיא ת' בארץ 9 .19 .מְחִיָה‎ a command which is 
made dependent on the land (of Israel, to which the 
Biblical text attaches living in Palestine as a condition). 
Hag. I, 8 .הר .+ ,כחררים חת' בשערה‎ Cant. B. to IIT, 4, v. 
כרר"ך‎ a. fr.—2) to hold in suspense, leave undecided, leave 
in doubt; to be suspended. Yoma 7111,8 sin ועל החמורות‎ 
עד וכ'‎ mbin as to heavy sins, he (who repents) is in 
suspense (will neither be punished nor acquitted), until 
the Day of Atonement comes and brings forgiveness, 
Tanb.8b’moth 20 וכואנר תולה על חטארו וכ'‎ when I suspend 
judgment for a man’s sins, Iam called El Shadday. Sot. 
III, 4 לה‎ nbin אם ... היחה‎ if she (the Sotah) has any 
merit, it will create suspension of punishment for her; 
אחת וכ‎ mow רשו זכות תולז‎ some merits create 8 suspension 
of one year, some of two 80. Ib. 5 אין זכות תולח במים וכ'‎ 
in the case of testing waters merit causes no suspension. 
Pes.I,4 וכ'‎ war אוכלרן... ותולין כל‎ you may eat (leaven- 
ed bread on the eve of Passover) to four hours of the 
day, and hold it in suspense during the fifth hour, and 
burn it 86. 15.5 תולין לא אוכלין וכ'‎ they held it in suspense: 
they did not eat it, nor did they burn it; a. fr.—Part, 
pase, as ab. Ib, 7 they differ ועל הטמאה‎ ‘nM על‎ concern- 
ing T’ramah in suspense (under suspicion of uncleanness) 
and such as is surely unclean. Nidd.60* ‘m טחור‎ a clean 
person and one under doubt of uncleanness; a. fr—DDN 































Nif. mbna to be hanged. Soh. VI,4 ואין‎ nb האיש‎ 
rebng האשח‎ 8 man (stoned to death) is hanged, but 
woman must not be hanged. Ib. 77h} ... כל‎ all persons 
that are put to death by stoning are afterwards hanged. 
.ץצ‎ Taan, IV, 674 na mide, v. 40h. Pes. 112* nbn, ד‎ 
327%; a. fr—Lam. B. to LV, 22 לטה .,. להתלות בית וכ'‎ why 
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wore divine visitations created to be movable (to be taken. 
from one and put on another)? (As we say,) they have a 
house to go to (with ref. to Lam. I. c. a. Deut, VII, 15). 

Hif.rignn, xorn to swing. Gen. 4. 8.92 מחלא בקקיבו‎ ; 
Yalk. Prov. 961 Mb, +. יקב‎ 


son ch. same, fo lift up; to suspend, hang; to‏ לי 
be hanged. (Targ. ¥. Ex. If, 16 Ar. (od. Vien. xb3; h. text‏ 
Targ. Jer. X, 19. Targ. ¥. Gen. XXXVILL, 25. Ib.‏ [.(דלה 
XLIX, 22. Targ. Il Chr. XX, 12. Targ. Ez. XV, 3. Targ.‏ 
Deut. XXVIII, 66, Targ.Prov. XIII, 12 (ed. Lag. "bxn);‏ .0 
a.fr—Part. pass. “bh; f. edn; pl. 3 YX.‏ 
text D4); a. fr—‏ .ג ;רמא Deut.l.c. Ib. XX VII, 14 Ar. (ed.‏ 
this man (thy‏ חן .... ואת mbm‏ ערנים וכ' Y. Sot. I, 17% top‏ 
husband) feeds and sustains thee, and thou liftest thy‏ 
eyes up to another man? Keth. 71 {read:] sniqbn, v.‏ 
the law makes it de-‏ בדידך ת' רחמנא >39 Yeb.‏ .קישוט 
pendent on thee (leaves thee the choice). Cant.R.toV,14‏ 
wb, v. Nbc. Keth, 2+‏ וכ 7° v. Rape. Ab. Zar.‏ ,מִיחְלר 
he hangs that which has been distinctly‏ ה' תכיא בדלא ‘Sy‏ 
taught on that which has not been taught, i.e. draws a‏ 
conclusion from the unknown to the known; B. Bath.‏ 
an elevated place.‏ אתר תלר a, fr.—Y. Bice. IIT,65¢ bot,‏ ;184 
a column a hundred‏ כל דחלר Miva‏ וכ' ‘Y.Buce. V, 55° bot.‏ 
ת' cubits high requires a base of thirty-three. Gitt.37°‏ 
nm" he must look up to him, until he says so (that‏ עד וכי 
he gives him the money, although he is not bound to‏ 
pay it); [Rashi: and he is suspended (tortured) until &o.].‏ 
mbm if they suspended (tortured)‏ וזבין וכ 47° B. Bath,‏ 
him, and he agreed to sell, the sale is valid; ib, 48°‏ 
B. Kam. 62° mbm. Lam. B. to 111, 65 (play‏ ; (תלורה (not‏ 
(some vers. nbm hb.)‏ תלר b>...‏ אלות וכ' ib.)‏ תאפתך on‏ 
force them through suffering, and bring upon them all‏ 
the‏ תלה לון יומא וכ' the curses &c.—Y. Kil. IX, 32° top‏ 
day remained suspended for them (the sun did not set),‏ 
until every one of them reached his home; Y. Keth.‏ 
(corr. acc., or x>M).—[Pesik. Par., p. 37°‏ תלת *85 XII,‏ 
boy IL]‏ .+ , זחלין pom, read:‏ 

Ithpe. “bres to be hanged. Targ. 11 Esth. If, 23. 














a3) m, (preced.) hook, string (for suspending). Sabb. 
140% v.XdR. Hull.59* מתעקר ת' דליברת‎ the cord on which 
his heart hangs (the pericardium) will break. 


4 





1 (Mdm) 1) suspension, hanging. Snb.46° אחד‎ 
קושר‎ one ties (the body of the stoned culprit 


ד 
... מצות ת' 


to the pole), and one unties, in order to comply form- 
ally with the command of hanging (Deut. XXI, 22(.-- 
2) suspense, doubt. Y.Yoma V1,43¢top וכשחזו הטאת קבעו‎ 
mins בת' שלא‎ ‘and shall make it a sin-offering’ (Lev. 
XVI, 9), the text declares it a sin-offering even during 


the suspense, 80 that it cannot be removed from its desi 
nation (by 8 subsequent event); בת' שיזרווג וכ'‎ wap the 
text puts it in suspense (makes its designation dependent 
on a condition), that it be matched with its fellow (and 
it loses its sacred character if the fellow goat is unavail- 
able). + Hag. I, end, 76% באת ... לתלות ואם לשרוף‎ ON 
‘nn yo nt... if ₪ case (of T’rumah) comes before thee, 
and thou dost not know whether to declare it doubtful 
210* 





don 


(Mm) or to condemn it to be burnt, be rather inclined 
to condemn than to declare doubtful; Y. Sot. VIII, beg. 22°, 

da | m., (מזלר-) לילא‎ lifted up, exalted; euspend- 
ed; high, fortifted. ‘Targ. Ps, VILL,2 (ed. Wil BED 8 (a. 








spn. Targ. ¥. Deut. XXVIL, 52 (h. text (צר'‎ 
¥.11 ib. OT, 5. Targ, ¥, Ex. I, 11; a6. 


btn, +. mish, 
לְיסְרי.פְּלִיסַר‎ 


a 





22) thirteen, v. mbm. 


+ (Wh) tearing up, plucking; being detach- 
ed, loose. Y. Babb, IX, 114 00; Y. Ab. Zar. 111, 43° top 
‘21 לו שעת ת'‎ nnn mma 8 building has had 8 time when 
ite material was loose, a cave has never had such a time. 
Sabb. 73 בכך‎ ‘n ארך דרך‎ this is not the ordinary way of 
plucking (dates). 2.0. VII, 10° top mma חיא‎ Aeon 
plucking it is in this case @ form of shearing. 


[מִלְמָא.ד, עכלא תליתא 1%.182 )= םדל יחא 


mano, snr, mn m. (bm) 1) third, Targ. 
Gen. 11, 14. 1b.1, 13 (ed. תרוק‎ @. fr.—Lam. B. 
to I,1 "Ma": ‘21 ת'‎ 30) he took the third bird, and placed 
it between his two daughters. Ib. חא מרלא ת'‎ this is the 
third thing (I had to do); 
. Targ. ¥. Gen. I, 16; 
ב‎ ‘Targ. 111,1ק אפמא‎ (ed. Wil nrrn, 
rr.acc.), Targ. Num. 11, 24; 5. fr.— Lam. 5.1.6. חדא)‎ 
were) זמכא ה‎ the third time; 8. e.—2) threefold. Babb.88* 
‘20 לעם ח'‎ TM דרחב אוריאן‎ who gave the threefold Law (v. 
(אהרְבְאך‎ to the threefold people (Priests, Levites, and 15- 
raelites) through a third-born (Moses) in the third month. 


לת thirty, v.‏ ְּלִיִיתִי 


ob, Hif. on (denom, of pdr) to furrow, leave a 
ridge. ‘Gen, B. 5.81 מה לִים תלמיות וכ'‎ nm and it (the 
B’em) left furrows in the water as far as from Tiberias 
to Susitha; Yalk. Job 926 מסתלסל‎ (corr. acc.). 


DOM m. (bn) ridge, furrow, Mace. HI, 9 (21%) 
יש חורש ת' אחד וכ‎ (Mish. ed. MMR, corr. acc.) one may 
plough only one furrow, and be guilty of eight sins (v. 
(לאר‎ ; Pes. 47%. Gen. B. 8.67 [read:] אפי' הדיוט אינו חורש‎ 
ת' בתוך ת' ונביאיס חורשים תבתוך תי‎ (v. Matt. .א‎ a. 1) 
even a common man will not plough ₪ ridge within ₪ 
ridge, and will prophets plough &e. (i. e. mistrust their 
own previsions)?; Yalk. ib. 116 (corr. acc.); >. Pl. 
brn, תלָמִן‎ Kil 11, 6, 8. 6, v.07. Yoma 10* sadn 
שמשים ... ת' ת*‎ his name was Talmai (Num. XIII, 22), 
because he made the ground full of ridges (with his 
steps); Sot. 34%; Num. RB. 161. Ruth B. to I, 19, v. 
mye; Yalk. ib. 601 m7gbh. Kil. 11, 8 כִמַלָמִד הרביעה‎ 8 
deep as the farrows made after the rainy season; 


















nab, תל מא‎ Loh.same. Targ.Job XXXI, 10. Targ. 
Ps.OXXVI, 6 מן תי‎ ‘ym ורער‎ ed. Lag. (missing in ed. Wil.) 
eating the young green of the balk,—P. x-ubh. Targ. 
Job א‎ 38. 

(Assyr. taltmu, Del. Assyr.‏ .גד on U, nord‏ מא 
Handw, p. 707) twin‏ 
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לי 


Pl. yrobm, .תִלָאמן‎ Targ. Y. 1, 11 Gen. XLIX, 5 NTTR 
twin-brothers (alike in character). 


THA ₪ . (724) teaching, lesson; learning, study. 
Bhebu, 40° ‘21 ת' ערוך חוא בפיו'‎ it is a ready teaching in 
the mouth of RB. J.: this opinion is Admon’s. B. Mets, 
88%; Ab, IV, 18 ששגגת ת' וכ'‎ ‘ra חור זחרר‎ be careful in 
teaching, for an error in teaching 80 v. i. Meg. 27* 
Ms. M,, v. .ליטוד‎ 3. Bath. 130° ת'‎ spo אק לטדיך הלכה לא‎ 
רכ‎ Mas. למרר.68)‎ by censor’s .פס‎ 
13898. 8703) we derive no rule of practice from a teacher's 
remark or from a practical case, unless it is said, this is 
the rale for practice; Nidd.7> (ed. .(גמרא‎ Y. Gitt. VII, 
484 top ‘n PA... חרי זה גט‎ the letter of divorce is 
valid, but the thing requires (further) study. Y. Hor. 
IIL, 48° top כשוהית חצר הַלְמוּדוּ מזה וכ'‎ when he owes part 
of his learning to one (his father), ‘and part to the other 
(his teacher); תורח--.5.א‎ ‘r, v. yin, —Eap. a) Talmud (v. 
RTD) verbal communication, oral study, opp. to נה‎ 
19. top ‘nm yo... לעולם חור רץ‎ at all times ran after 
the Misbnah rather than after the Talmud; 13. Mets. 33* 
(ed. ,הגטרא‎ v. Babb. D. 8. 8.1. note 4). 10. לך וכ'‎ Ge ‘TS 
Ms. M. (ed. (במרא‎ as to studying Talmud, there is no 
more meritorious occupation than thi 25 a fr— 
.קר‎ 0'w.—b) derivation from Biblical intimations. B. 
Kam. 104” ‘nm רש‎ there is a Biblical text bearing on the 
subject before us; יש ת' .. . וטריבוייא וכ'‎ 1 said, yesh 
talmud, and I meant to say (that it can be derived) 
from the expletive expression of the texts.—“=%> ‘a 
(abbrev. (ה"ל‎ there is a teaching in the Scriptural text 
to intimate, the text reads (may be read). Pes. 21% (ref. 
to Deut. XIV, 21)... לר . . . לגר במכירח מנין ת"ל לגר‎ pe 
אר מכור‎ from the text you learn only that you may give | 
it to the sojourner and sell it to the stranger: how will 
you prove that you may sell it to the sojourner? Read 
the text, to the sojourner ... thou mayest give it away 
or sell it; 535 ואכלה או מכור‎ Mann ת"ל‎ poe mores לנכרי‎ 
how will you prove that you may give it away to the 
gentile? Bead the text, thou mayest give it away... 
or sell it to the gentile. Ib. 24* (ref. to Ex. XXIX, 34) 
‘oy ומח ת"ל לא ראכל‎ bax ת"ל לא‎ paw it was not necessary 
to say, ‘it shall not be eaten’, and what is intimated by 
saying, ‘it shall not be eaten’? If you cannot apply it to 
the law in the case, since it is said, ‘and thou shalt 
burn &.’, apply it to all forbidden things 86. (v. 7122); 
a. v. fr. מִלְמודות. רה‎ (fem.). Cant, B. to V,11, v. סור‎ + 


ch.same. Targ.Caat. I, 2 ed. Lag, (ed. 8723,‏ לְמוּרָא 
שבקד by censor’s change, v. preced.). —B. Mets. 33° "b>‏ 
v. Babb. D. 8. a. L note 5)‏ ;גמרא ‘Mora... Ms. H. (ed,‏ 
all left the Mishnah and ran after the Talmud. Snh. 59°‏ 
and how do you derive that from the Soriptural‏ ומאר ‘n‏ 
and I do‏ ולא ידענא טאר ת' וכ' >8 text? Men. 78%, M. Kat,‏ 
and what by‏ (ש"ס) not know what is meant by talmuda‏ 
tosefeth; a. tr.‏ 


.ברטוסיא. ז,,3₪0 .68 5 rn. to Pa, XII,‏ זאג תלמוסא 
porn, vote‏ 


one of the giants‏ ,7210006 .ג .מ I (ob) pr.‏ מלמר 
הלבט .8 DDR,‏ .ד (Anakim). Yoma 18%; Sot. 34, a.e.,‏ 
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II (Hebrew adaptation) p. n,m. 0‏ מלמר 
Ptolemy, 1) King of Adiabene, father of Monobazus and‏ 
Izates. Gen. B. s.46 (Jos. Ant. XX, 2,1 Monobazus), v.‏ 
‘13y72.—2) king of Egypt (Ptolemy 11 Philadelphus), dur-‏ 
ing whose reign the Septuagint is said to have been‏ 
מעשח בחמשה ‘nd...‏ המלך 7 ,1 produced. Treat. Sof'rim‏ 
it occurred that five elders wrote the Torah in Greek‏ 30‘ 
for King Ptolemy, and that day was as ominous for Israel‏ 
another time it occurred‏ שוב טעטות בת' וכ' 8 as 86. Ib,‏ 
that King P. assembled seventy-two elders &c.; Meg. 9.‏ 
thirteen passages‏ שלשח ‘nd...‏ המלך ib. I, 714 bot,‏ יצ Ib.;‏ 
the scholars changed (in their translation) for King P.;‏ 
‘nb... mt this is‏ המלך )7 Gen. B. 2, 88 (ref. to Gen. XI,‏ 
one of the texts they changed for King P.; a. fr.‏ 


(Sardun) nostril; (omp. vin) enout, tube‏ + לבז" 
spring water‏ מעיין היוצא לת' ומן חת' וכ' 8 ‘Tosef. Mikv. IV,‏ 
that comes out through 8 snout, and flows from the snout‏ 
into a pond,‏ 


m, (b. h.; 70) scholar, disciple. Y.Shek.III,‏ פּלמיד 
בבר .+ "an; 8. Bath, 158° “an ‘n,‏ ות' .6 beg. 47% a.‏ 
father and‏ 8 חאב ובנו חרב trabm‏ שניהם וכ' 63° Erub.‏ 
his son, or ₪ teacher and his pupil have only one vote.‏ 
a disciple (worthy successor) of‏ תלמרדו של עזרא 11° .גמ 
v. fr.—pom /n,‏ .₪ ;133 .+ , כבור Ezra. Ab, IV, 12 574m‏ 
מַלְמִידָיו של אברחם v.03n.—Pl. peed, 19. 11,8. 1b. V,19‏ 
disciples (followers of the example) of our father‏ 31‘ 
‘n disciples of Balaam the wicked.‏ של בלעם וכ' Abraham;‏ 
Taan. 7% 8.6. "Jobe, +. ‘72>. Y. Maas. Sb. 11, end, 53¢‏ 
these are meant by ‘the disciples’; a. +. fr.—‏ אלר 771 ‘rin‏ 
Bor.‏ + , חִלְמִידִי חכמדם 


ata 








‘leh. same. Erub. 58" bot. Num. ₪, 18 20°. 
אהרן ... את ת' וכ‎ if Aaron is the high priest, thou art 
a disciple (a subordinate), and if Korah were to be the 
high priest, thou wilt be 8 disciple; 8. fr.— Pl. xen, 
syrgbh. Targ. I Chr. 1, 62. Targ. 7. Num. 111, 9. Targ, 
O. a. ¥.1 ib. XXXII, 14; a.fr.—Y. B, Mets, II, 8 top אמרין‎ 
iples said to him. +. Snh. 1, 18* bot, 
תלמרדר.‎ (prob. to be read ;(תלמידור‎ 6. 


ure, Yalk. Ps, 660, v. .טרמוסיא‎ 


pr.n.m. Bar T’lamion (Bartholo-‏ בר מ למיון 
mew). Lev. R, 8.6; Pesik.B. 8,22; Yalk. Zech. 571; Yalk.‏ 
jinboh.‏ .--.בר תמליון 471 Lev.‏ 

sore f. (denom. of BA) formation of lines or 
furrows. Ber. 63%, .טאצ‎ 


mnba f. (preced.) line or furrow.—Pl.nivobn, Gen. 
B.s. 31, ae, v. Din. 


(Badésatos) Talassios, a Roman‏ ,מו .ם .זפ הירכז 
corr.ace.),‏ ,תלתכרם officer. Y. Meg. 111, 74* bot. Mus. (ed.‏ 
.אֶבְוקוּס .+ תרשיש in Hebrew disguise‏ 

OSD, הזל סר‎ pr.n. pl זפוט‎ Talasar, Targ. Y. 
Gen. XIV, 1; Targ. Y.1 ib. 9 (ed. Vien. "Ob; h. text ,אלסר‎ 
v. Sehr. KAT?, p. 135), Targ, ¥. ib. X, 12 (h. text (רסן‎ 
Gen. B.s.87 (expl. חלתסר (רסן‎ (prob. to be read: "OND! 
Targ. Is. XXXVI, 12 “Od (ed. Wil. "dA; h. text HN 
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מלט 


‘Targ ז1‎ Kings XIX, 12 (h. text “WXdm; v. Schr. KAT?, 
p. 827). 


IDA, הליצ וז‎ (denom. of Sbir) 1) to become worm- 
eaten; to decay. Kil. 11,3 עד שַתתְלָרע‎ until the seed in the 
ground begins to rot; Y. ib. 274 top mzbra an ער כמח‎ 
וכל‎ B. 8. to Kil, 1. 6. (ed. ,מזרעת‎ corr. ace.) how long does 
it take to rot? Three days in moist ground 80. Hull.58* 
שְחִתְלִיצָה‎ v. 38. Y. Ber. 11, 5° top תאינותיו‎ abr (not 
tn...) and his figs (on the tree) became wormy (or 
rotten). Cant. B. to IV, 6; Gen. R. 5. 47 התלרעו‎ they 
decayed. B, Kam. 52* מהוכו‎ ‘mw when the board that 
covered the pit rotted from the inside; a, fr.—2) to re- 
move the toormy parts from; to sort wood. Midd. 11, 5 
ששם ... מִתְלִיָים את חעצים‎ for there the priests... sorted 
the wood for the altar. 

Pi. תפ‎ 1)to drive vermin off. Y.Shebi. 11,384 מְחַלִָין‎ +. 
bn, ¥. Sabb. VIL, 10*top התלע וכ'‎ youn he who fumigates 
plants, or smears them with rancid oil to keep the worms 
off &c.—Part. pass. sbira; feb; pl. pesbine, PPM; 
rising wormy. 8. Bath. VI, 2 (93%) ‘ma... תאנים מקבל‎ 
‘37 if one buys figs, he must accept ten wormy ones for 
each hundred; (¥. ed. nis*brya Hif,, v. supra)—[2) (b.h.) 
to dye scarlet; to clothe in scarlet —V. rs¥in.] 


same, to become wormy; to rot.—‏ אל I, 4f.‏ לע 
bran‏ חיזרא כר מ' 108° .₪8 Part. pass. obra; ph sh‏ 
6 כיון דמ' וכ' 10° that had grown wormy. M. Kat.‏ 
the dates may get wormy, they are like goods that may‏ 
depreciate (and may be attended to during the festive‏ 


week). 


II to tear apart. Targ. ¥. Lev. 117 (Ar. nbn,‏ תלע 
nba)‏ .ד 


aaa, to mock. Targ. Hab. I, 10 some ed. (v. 
לעב‎ Targ. Job XII, 17, Targ. Ps. LXXV, 5. Targ.Job 
xii, 9 Ms, (ed. ,סְחְלִי‎ Ithpe. of 33%); 2.0. 


בא .ד לבא 


משוס to tear, pluck, detach, Y. Sob. V, 224 top‏ האלמו 
מלמד. שמצאוחו Ib. (ref. to Num. XV,32)‏ .1 קטט 0 bin,‏ 
the text intimates that they found him tear‏ חולש וב 
wood (uproot shrubs) out of the ground; Sabb. 96"; Sifré‏ 
Num. 113, Bets. 3* wibmn . . . Ma we apprehend, lest he‏ 
‘n if‏ בטערו may climb up and pluck. B, Kam, VIU,6‏ 
התולש *10 one plucks his neighbor's hair. Y. Sabb. VII,‏ 
he who plucke (fruit) or picks (Ags); a. fr.—Part.‏ והאורה 
מחובר f. musbm &c. detached, loose, opp.‏ ;סלוט pass,‏ 
object‏ מא ת' ולבסוף חיברו >15 fixed, immovable. Hull.‏ 
originally loose which one afterwards fixed. B. Mets.‏ 
the journeyman that‏ העושח . . . ח' jo‏ הקרקע וכי 2 VI,‏ 
what is detached from the ground 80. a. fr.‏ מס works...‏ 

Pi.whn same. Yoma VI,4 הרו מְהַלְשִים בשערו‎ they used 
to pull the hair of the scapegoat; Tosef, 15.17 (11), 13, 
Gen. B. 5.84 ‘31 ארזר‎ PUM (not (מתלרט'‎ they tore cedars 
of Lebanon out while walking; Yalk. ib. 61. 

Nif. בלשו‎ to be plucked, detached, Mikv. V,6 ‘1 גל‎ if 
@ wave was detached (was thrown on the shore, and 
ita connection with the sea severed); Tosef. ib. IV, 5. Y. 
Hag. I, 76¢ אם ... שנְחְלָש וכ‎ when thou 86086 Palestinian 

















thn 


townships torn away from their places (their inhabitants 
driven out), know that they failed to maintain teachers &c, ; 
Lam. 8. introd, (B. Abba 2) mitibn3; a. fr. 





wor ch, same, Targ. Y¥.I Num, XV, 32, aq. (bh. text 

,¥. preced.), Targ. ¥. Ex. XIX, 17; a.¢e.—¥. Suh, 

VII, end, 25% בח‎ ‘whma ארתחמר‎ he appeared to pluck it 
(the seed he had planted); 8.6. 


Pa. dm same. +. Kidd. I, 61 פקדון ... מִתַלָטן בשעריחון‎ 
‘20 tell your wives, when they stand over the dead, that 
they should not tear their hair, lest they make a bald 


spot (Deut. XIV, 1). 
"aU 








es vy. “abt, 








(denom. of next w.) 1) to divide into three parts.‏ הלת 
Targ. Deut. XIX, 3.—2) to do a third time, Targ. I Kings‏ 
pl. pNema; MND‏ ; מְתַלְתָא .1 XVIII, 34.—Part. pass, mimo;‏ 
divided into three, having three stories. Targ. Ez. XLII,3; 6‏ 
(not ‘72).‏ 

Ithpa. rrbme, Ithpe. mbm to be done a third time, 
Targ, Y. Deut, XXVII, 26. 


three; ‘ra on‏ טלש .ג = noir, TINA m.‏ 5 הלת 
the third (day &e.), Tag. 0. Gen. XV, 9 nnn ed. Berl.‏ 
.) בר תלת (oth. ed. xnbm, read xrtm); Targ. +. ib. pro‏ 
Targ. Num. XII, 4, Ib, XXTX, 3; av. f.—‏ . (מטלש text‏ 
on the third day of the week.‏ (בשבא Babb. 87 ‘3 (sub.‏ 
‘n, v.‏ מאה וכ' *6 ‘mn oon, v. "Fd. Meg.‏ מילר וכ' 36% Tb,‏ 
לֶיסָר ‘nm,‏ עשרה ‘Nn,‏ קשר , (תלתא) תלת y. fr.—"2‏ 
thirteen, Targ. Num, XXIX, 13, 0q. Targ.‏ 
7% .ככְחָא.ץ,באורתא דת' 49/21 fr. —Ber.‏ 
whom he had not seen for thirteen‏ דלא 









... תליסרי שניך 
pred at the end of‏ חלת קשרתר וכי 32 years. Y. Kil, IX,‏ 
thirteen years and thirty days; a. fr. Pl. pn thirty.‏ 
בל אינוך Targ. Gen. V, 3; a. v. fr.—Babb. 98% Y, Kil. lc.‏ 
לסום . . . all these thirty days. Ib. sinnbm‏ לור רומרא 
ת"פ v.supra; 7. Keth. XII, 35% bot. seb;‏ , רומררא 

Y. Shebi. 1X, 384 bot. תלְתִרם שכין‎ thirty years; a. fr. 


m. (preced.) 1) a third part, Targ,‏ |" לי הלחא 
pi XI,5. Targ. 18am. XVII, 2; a. fr.—Targ. ¥.‏ זנ 
(ed. Vien. xnbin). Targ. Ps.‏ הצְלְמָא 20 Deut. VI, 9; XI,‏ 
wine a‏ (רמעא Me. (ed. "Ad‏ חמר דרמען LXXX, 6 ronan‏ 
third part of which are tears —2) having reached one-third‏ 
[וקלות of the full growth, Y.Orl.1,61° top Fire dn, v.‏ 
third-grown calf; oth. [wrong] opin.: in‏ @ עגלא ת' Esp.‏ 
its third year, going on three; oth. opin. third-burn, fat.‏ 
עיגלא ת' ביממא *186 [Targ.0.Gen. XV,9, v.RMbF.]—Sabb.‏ 
an ‘egla tilta on its seventh day. Snh. 65°; 67,‏ דטבעהת 
(corr. acc.). Erub. 63°‏ תליתא 182 ch.; Yalk, Ex.‏ ברל .ץצ 
(v. Bashi); a. fr.‏ 


NOR.‏ .ד הלמח 


babs) wart, Bekh, 40*‏ ,+ תלל) m.‏ תרל' ,ה 
bat (if there is no bone in it,) then it‏ וחרר ה' בעלמא חוא 
.) בללר ‘nm‏ וכ' is a mere wart—Pl. woanbm, “Sn. Ib.‏ 
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those with warts, if human beings, are unfit‏ (התרלוליך 
(for priesthood), if beasts, are fit (for the altar); ib. VII,6‏ 
Tosef. Neg. II, 12 7ERSA.—[Y.‏ .(דלרולין Bashi (ed.‏ )45( 
RAPA]‏ .+ ,תלתותין read:‏ תשעה עשר תלתולרן "20 ,1 Erub.‏ 


next w.‏ .+ (תלתום 


third-born, or third-grown. Targ.‏ ,2 למא -= תּלְתוּת 
corr.‏ ,תלחום ed. Lag.‏ נמִלְחִית Jer. XLVIUL, 34 (ed. Wil.‏ 
acc.); Turg. 15. XV, 5 (ed. Lag. ‘orb jh. text robe),‏ 


‘75a, on, °F, constr. namin, ‘be,‏ תַלְהוּחָא 
a ea part, ‘Targ. Num. xv, 6, 89.‏ ,1 לא = 4a, oom‏ 
Ib, XXVIU, 14. ‘Targ. Ez. XLVI, 14; a. e.— Pl. prin.‏ 
.חישו Y. Erub. 11, 20% v.‏ 


xmnba f., constr. rarkr (nbn) sum of three. Targ. 
0. Gen. XXXVIII, 24 (ed. Vien. 4m), Targ. Bam. XX,19 
(ed. Wil. 3h). 

“TOE .מז‎ (FBR) (by the) tierce, large measure. Targ. 
Ps. LXXX, 6; v. 8 


Dna, PER, v nbn 








סיס .+ תלתכים 






(b..b.; db) 1) curls, locks. 

. 6 v. MiP; (Num. 3. s.107 .ץ ;חלים תלים‎ 
Ned. 1, 364 bot, תילום‎ hen, + bm). —2) (v. (מל‎ snownds, 
piles. Lev. R. 5.19, beg. (ref. to Cant, V, 11) הן‎ 70a ‘n 
2) מתקירמות‎ (the strokes on the top of letters in the 
‘Torah contain) piles (of ideas): by whom are they up- 
held? By him who studies morning and evening, ז‎ 
DIL Ib.‘n btn, v. pip 1; Mide. Sam. ch. V חל תלתלר‎ 
תלים‎ ace. ); ₪. 6.--8( warts, v. SAA. 





v. preced,) [eurly plant‏ (הלהלן=) OF m.‏ והאלמך 
[תלתל fenugrec. [Asaph quoted in Léw 28. p. 316, has‏ 
BIL. Kil, Il, 5. Ter. X,6;‏ .ד 8.6 ;18 Mekh, Mishp,, s.‏ 
‘ma decoction‏ של Fenn‏ וכ' ‘Tosef, ib. VILL, 8. ₪ X,4‏ 
of fenugrec seeds... with which a priest’s daughter has‏ 
washed her hair (v. Low 28. p. $17); 8‏ 


.+ ,תלתסר 


DA Im, (bb. bem) 1) perfect, unblemished. Tem. 7" 
(opp. מום‎ dpa); B.Kam.12"; (Maas.8b.1,2 (מּמִים‎ ; a. fr.— 
Fem, map. Sabb. 108% v. M3"M. 8006. 87% v. -לקרתַח‎ 
Tanb. Emor 18 (ref. to ולקמתם‎ Lev. XXII, 40) mrss 

‘sy תמה‎ by a real (honest) purchase: thou darest not 
steal (a Lulab), and stand with it (before God) 86. ; a.e.— 
2) simple, innocent, artless. Mekh. Bo, 8.18 ... ארבעה‎ 
ואחד תם וכ"‎ there are four characters in children (as 
regards their attitude towards religious ceremonies): one 
is wise, and one is simple &e.; (Valk. Ex. 225 WED); 
₪. 6.--8( (law) an innocuous animal, one that did injury 








on 


for the first time, or before warning had been given, 
opp. מצד‎ (v. Ex. XXI, 28-86). B.Kam.1,4 משלם וכ'‎ pnn 
the fam pays half-damage from the sale of its own body. 
To. 11, 4 45) איזה חוא תם .. . משיחזור‎ when is an animal 
called tam? ... When it shows its regret for three days, i.e. 
when it has done an injury and does not repeat it for three 
days afterwards; ib. (another opin.) ותם כל שיחו וכ'‎ tam 
is one which does not gore when children touch it; 
a.v.fr.—Pl. oman, yan, Ib. 1,4 המשו ת' וכ'‎ there are five 
classes of tammin, i.e. an animal is considered a tam 
with regard to five classes of damages )50 as to require 
legal warning): with regard to goring, striking &c.; 8.6. 








iF) IL =n. bei, there, esp. (in Talmud Babli) in Pal- 
estine. ‘Hull. 59° Gn Hebr. dict.) וכ'‎ pr» שלחו‎ they sent 
word from Palestine: the practice isin agreement with &c. 
Bets. 4% a, fr.—V. DN, pan. 

y +. Din.‏ תּם 

NBD, v. ae 

NUDE, name of a bird, +. היסא‎ 

NOE, v. ron 

Tah) .ות‎ (123, v. NMR; emp. TOM) husks and stalke 
of (pressed) grapes, steeped in water, used as an inferior 
toine (lora, vinum operarium, v. 8m, Ant. s, v. Vinum), or 
as vinegar. Maas. Sh. I, 3 וכ'‎ yronn עד שלא‎ ‘nn tamad 
before fermentation must not be bought with tithe- 
money; Hull. I, 7; ¥. Maasr. V, 52* top, Tosef. Dem. I, 2 
בראטולה . . . שחזקתו מן הת"‎ in former years the vinegar 
of Judwa was free from tithes, because it was presum- 
ably made from tamad; Y. ib. I, 214 top yo חיו מביאין‎ 
‘mm they used to produce (their vinegar) from tamad 
(grape shells); Pes. 42> ‘nn .מחזקה אינו בא אלא מן‎ Ib. 
וסבר . . . ת' לאו וכ‎ and does R. J. hold the opinion that 


t. is not subject to tithes? Yalk. Num. 710 ‘n חומץ של‎ 
vinegar made of grape shells; a. e.—Denom.: 








“TAS) to put water on pomace or lees. Maasr. V, 6 
כדר מדתר וכל‎ NUD! ... TaNgH if one makes pomace wine, 
putting water on by measure, and finds (after pressing) 
the same quantity, he is exempt from giving tithes; 
Pes, 42°, v. NpryT IL. B. Bath. 97* שהמְדוּ במי גשמים‎ (Ms. 
B. (שתמדֶן‎ when they used rain water to make tamad; 
‘Hull. 87° (by analogy from B. Bath. 1. c.) שתמדו 23" וכ'‎ 
(Mis. B. (ותמדך‎ when they diluted blood with rain water. 

Nif. ran, ‘173 to be infused, poured on. B. Bath.1.¢, 
מאלרר‎ 2 when the infusion came of itself (rain water 
fell upon it); Hull. 1. 6. מאליהם‎ tranyw. 


ON" TAN, +. own. 


FTIR, FIQE) (b. .מ‎ emp. be) [lo stand still] to be 
astonished, amazed ; to wonder; to be undecided. Pesik. BR, 
addit,s.1/21 והבריות הלמחים לומר‎ and men wondered, say- 
ing, is such a thing possible? Tb. על דור המגדל אתם תומחין‎ 
רכ"‎ you wonder at what occurred to the generation of the 
tower: has not such a thing occurred 80.71 6 
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ממווין 


“avo תמרחא גדולח‎ wenn and they wondered exceedingly. 
1 Pesik. Hahod., p.43* בלבו וכ'‎ mem הרה ... יושב‎ Abraham 
| sat and was undecided in his heart, saying, which shall I 
choose?; Gen.R.s.44. 10.8.19 7m לו‎ Test... מלך‎ aking 
that rebuked his servant, and he stood there confounded. 
; Ib. ‘21 Px תמרה אכר‎ I wonder how great men ... could 
disagree on &e. Yeb. 96” אם לא וכ'‎ WX תמרה‎ 1 should 
wonder, if this synagogue did not become an idolatrot 
temple. Arakh. 16” מִמִרחַנֶי יש וכ'‎ I wonder if there is in 
this generation &c. Pes. VI, 2 על אלו‎ Fron אל‎ do not 
wonder at that. Y. ib. 33° bot. הראך וכ'‎ “ran I wonder 
how R. El. conld accept such an answer. Yalk, Ex. 202 
וכ"‎ NF על עצמה‎ Fron wonder at the very thing, why 
should leavened matter be forbidden &c.; Pes. 28° mun 
על עצמך‎ (corr. acc.); a. fr. 

Hif. rans 1) same. Gen. B. 5. 98 על אלו אתם טַהְמִיחין‎ 
you wonder at that? if you were to see... היה לכם‎ 
יותר‎ Eman (not (לנתמה‎ you would wonder still more. 
Pesik. B. 5. 28 OND (not (מתמחרן‎ ; ₪. e.—2) to create 
astonishment, act strangely. Men.40* 7°22 אלא מך‎ DK 
is one of those who make people wonder at their strange 
conduct; (Ms. M. j¥Toran Hof. of those wondered at)— 
8) to love miracles, invent miracles, Yalk. Num. 764 5% 
אתה מן הִמַתְמִיחַרם‎ art thou, too, of the inventors of 
miracles? 

Hof. התמה‎ to be wondered at, v. supra. 


FTE), FTA) ch. same, 1) to wonder 80. Targ. Gen, 

XLII, 33. Targ. Y. ib. XVUL, 17 (h. text .(ויצחק‎ Targ. 
Y.1 ib, XVII, 12 (II .(חידכי‎ Targ. ¥.ib.15. Targ. Ez. 
וצ‎ 10; a.¢.—Part. HOH; f. POM. Targ. I Esth, 
1,2 .7--.ת' וִסְמְחָא‎ Nero! 2) to be astonishing. Gen. 
B, 5.94 NITED לר ,.. והרא‎ NOR the elder of the Jews told 
me somethi ing, and that is astonishing; [perh. to be read 
חא‎ +. OH). 
From 1) same. Targ.II Esth.l.c. 10 מהְְחין.‎ (some 
ed. 7¥TQN2, Ithpe.); a. e.—2) to express astonishment, 
query. Zeb. 118" קרא‎ Frorya “THOM the text (Ez, XXII, 24) 
expresses 8 query: thou, land of Israel! art thou not 
cleansed &c.? 


TTOD, TIAA, NAM, “0, +. ימח‎ 


“AE m. (b.b.; preced. wds.) astonishment, 
hesitation. Gen. R. 5. 50 (ref. to Gen. XIX, 16) [read:] ‘n 
אחר ה* אמר במה אבור וכ"‎ hesitation after hesitation; he 
(Lot) said, what shall I choose (to take along)? silver &c.; 
| Yalk. ib. 84, 


NEWTON f, (preced,) amazement, confusion, Gen. B. 
8,81, beg. (ref. to Ez. VII, 11) לא מינחון ולא מטמוניחון ולא‎ 
jinmitan jo (not (כיממוכם‎ I want none of them, none of 
their wealth and none of their confusion; Yalk. Ez. 845 
(corr. acc.),—[Hull. 51° תמהתא‎ Ar, .ד‎ NAMI.) 


‘Tha, +. stom. 


m, PIAA, PION + pl. (ran) dwellers in‏ תמורין 
desolation, desert beasts. Targ. Is. XIII, 22 (b. text DR).‏ 
Targ. Jer. L,39. [Kimbi to‏ ; (צרים Ib, XXXIV, 14 (h. text‏ 

Ex. VII, 14 quotes fr. Targ, Is. 1.6.: תמוזין‎ adding that 
| the majority of versions have [תמווין‎ 
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TR} 


THEA m. (b.h. name of a deity) Tammus, the fourth | Whose embryos and whose exchanges are of the same 


month of the Hebrew calendar, of twenty-nine days, 
varying between the ninth of June and the sixth of 
Angust. Targ. II Esth. III, 7. Targ.Cant.I,7. Targ. ¥. 
Gen. VIII, 5; ₪. ¢.—Taan, IV, 6 )26%( חמשח ... בשבעה‎ 
‘pa עשר‎ five things (misfortunes) happened to our an- 
cestors on the seventeenth of Tammuz. Ib. 28" בשיבסר‎ 
מס כחזדת רכ‎ the seventeenth of Tammuz he (Moses) descend- 
ed, and came down and broke the tablet fr.—T ,תקופת‎ 
vA, 

NIAAA pr. a. (preced.) Tammusa, Tammus, name of 


a deity (corresp. to Adonis of the Greeks). Targ. Ex. 
‘VIII, 14. 


TAS +. roe 


FIQVON + 1) ;-מ.6)‎ cmp. OIL) form, shape, Mekh, 
Yithro, 5.6 (ref. to Ex.XX,4)... [יכול] לא יעשח לו גלופה‎ 
‘nm ת"ל כל‎ mows 1 may think (from the word (פסל‎ that 
one must not make for himself a carved figure, but may 
make ₪ block: therefore the text says, ‘nor any shape.’— 
2) substitute of המרה‎ v. next art. 


ROWAN, ¥. shek. IT, 47° top, v. RAIN. 


rmufah, a fetitions substitute of MRC (v.‏ המופ 
ואילו תנינן . . , חי mayan‏ תטוקה wp). ¥. Ned. 1, 86° bot.‏ 
if we had taken up ¢’murah (as a subject‏ (תמרנה (not‏ 
for verbal substitutes in vows), we should have used‏ 
t'mufah, t'munah, t’mukah.‏ 

TTPAON, v. preced. 

WIAA, +. wen. 

v. pion‏ (פמורא 

TYTN) + (b..; (מור‎ exchange, substitution. Bub. 
22% ח'‎ wn לכל‎ there is a substitute for every thing (every 
loss can be retrieved), except for the wife of one’s youth. 
Ned. 20> בכר ת'‎ children begotten in exchange, e.g. if a 
man has two wives, and has connection with one mistaking 
her for the other. Pesik.B.s, 40 Dw של‎ inyyan (not (תא'‎ a 
substitute of Shem (as priest).—Esp. exchange of one sacri- 
ficial animal for another (Lev. XX VI, 10), that for which 
an animal is exchanged. Tem. 1,1 אף ת' בבית וכ'‎ 80 the 
change is valid only when made on the owner's premises. 
Tb. 2 (ref. to Lev. 1.0.) מה חוא מיוחד אף מְטוּרָת+ מיוחדת‎ 
as ‘it’ refers to one, so its exchange can be only one. 
Tb. 11, 8 ת'‎ Mwy וארך ת'‎ that for which it is exchanged 
cannot effect another exchange (does not affect the status 
of another animal exchanged for it). Ib, 1, 5 nw חולד‎ 
‘n the animal's child (born after the mother was dedicat- 
ed) makes exchange (affects the status of one exchanged 
for it). Bekh. 15% מוטין‎ “bya מְמוּרת‎ that which is ex- 
changed for blemished animals. Ib. 61* טעות מעשר ת'‎ 
WAN a mistake in counting the tenth animal for tithes 
is an exchange, i.e. the animal marked as the tenth by 
mistake is sacred, Ib, Mm תטורת מעשר‎ that which has 
been marked as the tenth by mistake must be put to 
death (cannot be used); a. fr.—Pl. .ססזרות‎ Tem, II, 1 
כיוצא בחך‎ war... אלד‎ these are the sacred animals 

















sacred character as themselves, Esth. B. to I, 1 (exp. 
(בנדי אטוריא‎ WMI ת' של‎ the exchanges (hostages) of 
their fathers, v.29 1; a, fr.—T’ murah, name of a treatise, 
of the Order of Kodashim, of Mishnah, Tosefta, and 
‘Talmud Babli. 


NOTION, vrei. 


(denom. of Bm) 1) unblemished condition,‏ .£ המת 
₪ רות ,זי 'r,‏ וזכרות integrity. Men. 6*; Kidd. 24°, a.e,‏ 
the legal status of ax‏ (2--.מְמְ"מות .ד העות 89% Kam.‏ 
animal that did injury for the first time (v. om I, 2). Ib.‏ 
that limb of an animal about which no warning‏ צד ה' >45 
has been given, whereas this has been done about another‏ 
the legal condition of the‏ צד ת' בסקומת עומדת limb. Ib,‏ 
tam remains unaltered concerning that limb (so that the‏ 
animal in the case is legally half a mu‘ad (1330) and half‏ 
a tam); a. e.‏ 








TINO +. (b.h.; (מות‎ (death; sub. [,בת‎ an animal on 
the point of death—Pl, minvan. Kidd. 21" sq. (applied to 
the law concerning the captive woman, as a concession 
to human appetites, Deut. XXI, 10 sq.) ה'‎ "WI... בוטב‎ 
‘on שחדטרז‎ allow Israelites to eat the flesh of animals 
on the point of death but ritually slaughtered, rather 
than eat of carcasses unslaughtered; Treat.8’mab. eh. VIL 


“ATTIQS) «. (denom. of myr72) 1) a plate for various 
dishes or portions, tray. Kel. XVI, 1, v. 7219. Ned.1V,4 
‘rm yo לא‎ bam... אוכל‎ he may eat at the same table 
with him, but not from the same plate; ‘mm jo... אבל‎ 
cnn but he may eat with him from 8 plate which goes 
back to the host (each time 8 guest is served). Maar. 
1,7 ולת'‎ ... 499 he may put the oil on the cake (My) 
or on the plate. Y.B. Mets. VILL, end, 114 Farman השארלנר‎ 
וכל‎ (or סוי‎ , pl.) lend me thy plate and dine with me; 
a. te.—Esp. tamhuy, charity plate, daily distributed food 
collected from contributors, soup-kitchen, contrad. אה‎ 
q.v. Peah VIII, 7 ‘rm רטול מן‎ ND... מי‎ he who has the 
means for two meals, must not accept support from the 
tamhuy. B. Bath. 8° ‘21 נגבית בשלטה‎ ‘n the tamhuy is 
collected under the supervision of three persons, and 
distributed by three persons, for the mode of its cal- 
lection and distribution is the same; הועולם וכ'‎ asd ‘r 
the f. is for all poor people wherever they may come 
from, the kuppah for the town poor only. Pes. X, 1 אפרלד‎ 
‘nh 50 even if he is supported from the f.; 1. ib. 37° bot.; 
a. fr.— Pl. aman. ,ץצ‎ Ter. VILL, 45% top. Ker. 12 ‘n 
מחלקין‎ (not pd) trays form a separation, 1- 6. if one 
eats two half-olive sizes of forbidden food from two 
different plates, they are not counted together as one 
olive-size; Babb. 71°; ¥. ib. VIL, 9°; a. fr.—2) (from its 
shape) the partition in a wagon for freight or baggage, 
Maim,; (a cavity in the yoke, B. 8.).— Pl. תורות‎ Kel 
XIV, 4. 


(b. b.; contr, of 29M; 792) constant, daily‏ .מז המי" 


practice; esp. לף)‎  ןברק(‎ the daily burnt-offering (Nam. 
XXVIII, 3). Pes. V,1 נשחט וכ'‎ ‘M the afternoon 4 


is (ordinarily) slaughtered at eight and a half hours of 
the day. Taan. 1V,6 בשבעה . . . ובטל חת'‎ on the seven- 
teenth of Tammuz ... the daily offerings ceased (when 
Jerusalem was besieged); a. v. fr.— 
Ber. 10° (ref. to 11 Kings IV, 9 חקריב (תמיר‎ 
‘n if one entertains a scholar in his house, the Scripture 
accounts it to him as if he offered daily sacrifices. +. 
Pes, VI, beg. 33° ת' וכ'‎ MNO מאן דאמר‎ he who says, a 
hundred regular sacrifices supersede the Sabbath during 
one year, refers to the daily burnt-offerings; he who says 
two hundred, refers to the daily burnt-offerings and the 
‘Musaf sacrifices of the Sabbaths 86. ; a. fr.— amid, name 
of a treatise, of the Order of Kodashim, of the Mishnah, 
Tosefts, and Talmud Babli. 








ch. same, Targ. ¥. 11 Gen. XLIX, 27. Targ.‏ בידא 
Koh. X, 16; ae.‏ 


FTO, v. ren. 


NIT IQN m. (ram) astonishment, wonder, marvel. Hall. 
75 ‘35 כל מרלתא דת'‎ anything abnormal people are likely 
to remember.— [Yalk. Ex, 166, v. next w.]— Pl. ‘an. 
Hull. 1c. 21 ‘nm “nm two simultaneous abnormal phenom- 
ena people will remember.—[NM™H f., ¥. FCA] 


TIT ION ¢. (rer) astonishment. Yalk. Ex. 166 ויתטהו‎ 
ת' גרולח מאד‎ (ed. (תמיהא‎  צ.‎ Fran. 


D8) m. (b. נמ‎ Don) without physical blemish; 
perfect; upright. | 260.116* ודלטא נח ... ת' כתיב ביה‎ 
might not Noah himself have had an organic defect? 
(It cannot be, for) it is written of him, he was perfect 
(Gen. VI, 9); ודלטא ת' בדרכיו‎ but may this not mean, 
perfect in his ways of life? Bekh. IV, 1 (26) בין ת' בין‎ 
bro בעל‎ (Bab. ed. om) whether unblemished or blemished; 
a.fe.—Pl. חִמְִמִדם‎ , Po". Zeb. 7111, 8. Tem. III, 5 DX 
באו ה"‎ when they appear unblemished. +. Yoma VII, 
end, 44° שבשעח שהיו ישראל ח' היו מכוונין וכ'‎ (not (שבע'‎ 
when the Israelites were perfect (God-feuring), they (the 
Urim and Tummim) directed their way. Gen. B. 2.44, beg. 
(ref. to Ps. XVII, 31) אם דרכיו ת' וכ'‎ if his ways are 
perfect, how much more is he perfect himself!; (Yalk. 
Sam. 161 דרכו תמים וכ'‎ ON); a. fr.—Fem.ra72h. Hull. 11" 
‘m משום‎ because the Law (Lev. III, 9) says t’mimah 
(whole); 8.e.—Pi.mionch, Men. 66* (ref. to Lev. XXII, 15) 
א"מת" . . . שבתות ת' וכל‎ when do you get seven complete 
weeks? When you begin to count from the evening. 
Pesik. Ha‘omer, p. 69°, a.e., v. 3105; a.e. 


NOON ch. same, Targ. Y.If Lev. XXII, 27‏ מים 


-תְמִימָר , חְמִימִין (Jacob). Targ. / Esth. 1,2; a e.— Pl.‏ תי 
Targ. Prov. XIII, 6. Ib. XXVIII, 10; a.e.‏ 


(preced. wds.) 1) completeness, integrity.‏ .+ הזמז"מזררץ 
the‏ חרי הוא invergha‏ וכי B, Kam. so (expl. inmana, ib.)‏ 
animal remains (to its owner) in its completeness, we do‏ 
not diminish it (by hypothecating it for the half-fine for‏ 
damage done).—2) moral integrity, simplicity, frank-‏ 
בשעת שבא neas. Lev. B. 8.11 (ref. to Ps, XVIII, 28) ‘na‏ 
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ממליוס 


‘ra בא עמל‎ when he (Abraham, Moses) came with frank- 
ness, the Lord dealt with him in frankness, opp. TATGR3; 


* Midr. Till, to Ps.1.c.; Yalk. Sam. 161. Midr. Till. to Ps. I 


‘1 מח ... בת' ... אף כל מי שמחלך לפניו בת'‎ 8 6 
Lord was a shield to Araham who walked before him 
in sincerity, so he is a shield to whosoever walks before 

bim in sincerity; a.e. 


NERA ch. same, integrity. Targ. Prov. X, 9. Ib. 
XI, 8, Targ. II .מו‎ VIL, 13; 5.6. 
TINDIQA) m. Cyan) the eighth. קאד‎ II Esth. I, 1. 
Targ. Lev. XXII, 27; a. fr.— Fem. המינא , תְמִינְיחָא‎ Ib. 
XXY, 22 (ed. Vien. RNID). 


TAD, Bekb. 44%, +. rion. 


nian 5 pl. (v. 98) the pillars supporting the 
framework of a lantern (v. 8m, Ant. s. v. Laterna). Tosef. 
Kel. B. Mets, II, 6. 


FIOM) (b. h.; emp. (טוך‎ [to lie under,] to support; [to 
make to lie under,] to rest upon, lay upon, press. Midr. 
Till. to Ps. XVI,5 (ref. to ,הומיך‎ ib.) “2—ah mn הגורל‎ 
בסרכר‎ this lot (martyrdom) was laid on me at Sinai; 
‘Yalk, ib. 667. Num. B. 5.183 (ref. to Prov. KXIX, 23) ת'‎ 
‘1 by הקב"ח כבודו‎ the Lord rested his glory upon it 
(Ginai), and on it he gave the Law. Pesik. B.s.8 חי ידו‎ 
‘1 להעבירח‎ ... he (Joseph) held up Jacob’s hand to 
remove it &e.; 6. 


YOR ch, Pa. הש‎ same. Targ. Prov. V, 5 מתטכן‎ Ma, 
(ed. .(מסמכן‎ 


NOH, v. next w. 


TTIIOA + name of a bitter herb, a kind of chervil. 
Pes. Ii, 6 (394) .ד‎ ed. a Ma. M. (Mish, a, Bab. ed. Dan); 
expl. ¥. ib. 29° top ;גנגרדין‎ Bab. ib. 89* תטכתא‎ (expl. in 
Rashi: marrubium, hoarhownd) 


NEF) ch. same, v. preced. 


“oan bony, yesterday. Targ. 1 Sam. XX, 27. Targ. 
8am, 111 17; ae. 


Troan ‘2B pr.n.m, Ben T'malyon, Meil. 17°; 
Yalk, Lev. 587.—V. .מלמיון‎ 


OWA, הזיל‎ m. (Bspédt0¢, גי‎ ,3196( foundation 
stone, foundation. ¥'lama. to Num. XXL, 9, quot. in Ar. 
חופר ויורד ומבקש ליתן תי‎ mn digged deeper and deeper, 
secking to lay a foundation.—P2. notban, potben, on. 
Gen. R. 8.8 ליד חואך הוא קובע ה'‎ (Ar. sing.) to find out 
where to lay the foundations; Yalk. ib. 4. Y. Suh. X, 
29% bot. בשעח ... ת' וכ'‎ when David went to dig for 
the foundation of the Temple. Y. Sot. VI, beg. 20% מילח‎ 
דלית בח תי‎ (prob. to be read: תִמַלְיוסִיס‎ , Bepedlwatc) 8 
thing (rumor) without foundation, Y. Keth. V, 29* bot. 
עיקרא לית לח ת' וכל‎ the thing itself has no foundation, 
and the Rabbis built upon it and went up &c.; a.¢, 

21 














DIA (b. u.; +. (ְִאָם‎ [to join, be joined,] to be whole, 
Ainished, perfect; to end, be gone. Bekb.44* תמ‎ v. הימו‎ 
Gon. B. s. 94 (ref. to ,התמו‎ If Bam. XX, 18) Ton עד כאן‎ 
דברר תורה‎ are the words of the Lord 80 far gone (to be 
ignored)?; Midr, Sam. ch. XXXII על כן תמו וכ'‎ (corr.ace.). 
Sabb. 55* זכות אבות‎ an the protecting influence of the 
fathers has ceased. Ber. בחלום תמו עונותיו*57‎ OMA הרואח‎ 
if one 8005 dates in his dream, his sins are ended (for- 
given); a. fr.—Cant. B. to V, 2 וכ'‎ °rizm oman tammathi, 
read tammothi, I am complete, for they attached them- 
selves &c., v. infra. 

Fi. can to complete, fulfil. Sub. 39° par, v. mL 

Aiif. ,המיס‎ om 1) to make perfect. Y¥. Yoma VII, 
end, 44° לפניחם וכ'‎ Pa תומים שחן‎ they are called 
Tummim, because they perfect the way before them. 
Ned. 328 כל המַחְמִים עצמו שעח עומדת לו‎ if one perfects 
himeelf (tries to be perfect), time will stand by him (he 
will succeed in life, with ref. to Gen. XVII, 1, a. 4).— 
2) (denom. of D737) to be upright, frank. 19. כל המתטים‎ 
עצמו הקב"ה מתמים עמר‎ if one perfects himself (tries to 
be upright), God will deal uprightly with him (with ref. 
to 11 Sam. XXII, 26); Yalk. Sam, 161; a. e. 

Nif.cn3, bom ; Nithpa.ozan (emp. Bbw) to be joined ; 
to ally one’s self. Ex. B. 8.2 (ref. to "non, Cant. V, 2) 
שה עמר בסתנר‎ they attached themselves to me at 
Sinai and said (Ex. XXIV, 7), all that &.; Cant. RB. 1c. 
(¥. supra) YoQNYD (or WNW); Pesik. Hahod., p. 47° 
warryo; 26818. B. 5. 15 שכותמו‎ (corr. acc.). 

















ae (v. BR 11( there. Targ. Gen. Il, 8. Ib. II, 28; 

fr.—B. Meta. 84 ‘> ה' אמריך‎ there (in Babylonia) they 

say 86. .נמ‎ 103%, v. Nnbsp. Y.B. Bath. I, beg.13 ריחיא‎ 
‘nv the millstones there (Babylonian millstones); a. fr. 


man, nan, FINA (b. b.) יז‎ 5. pl. Timnah, 
Sot. 10° (ref. to Jud. XIV, 1, a.Gen.XXXVIII, 18) הדא תי‎ 
וכל‎ there was only one Timnah: for him that came from 
the one side it was ‘going down’, for him that came from 
the other side, it was ‘going up’; Gen. B. ₪ 85 nxn 
‘or אחת‎ ; Yalk. ib. 145 תמנתא הואר‎ NIN (corr. acc.); Yalk. 
Jud. 69 המנת‎ NIN; Num. B. 5. 92+ תמנתה אחת‎ (some ed. 
roon)—Pl. nite, nine, nha. 19. שתי ה' חיו אחת‎ 
של "חודה וכל‎ there were two Timnaha, one mentioned in 
connection with Judah, 86. Gen. RB. 1.6. ;תמניות‎ le. 
rear; Yalk. Gen. 1. c.; Yalk. 708. 3. 6. 


“BOM, ON +, NIGH m.=h. ,נה‎ eight. Targ. 
Gen. V, 4,7. Targ. Ps. XIL,1 (0d. Wil. 822204, corr. ace.); 
a. fr.—Ber, 4° ת' אפין‎ (or (אלפרן‎ the eightfold acrosticon 
(Ps. CXIX). Y. Dem. V, 244 top מֶנפוּל + וּמִ' מן דתו' וכ'‎ 
₪. fr— Ph. (22, WIA; PIEA, ‘ow eighty. Targ, Gen. V, 
25,8q.; a.fr.—Y.8nh. VI, 23° bot, Nw תומ'‎ eighty women; 
ת' גוברין‎ = men; Y. Hag. 11,778 bot.; 8. מַנִיסר--.6‎ 
eighteen. Targ. Gen. XIV, 14 (0. ed. 

rygh). Targ. +. Deut. XVII, 17. 
Targ. x. Num. XIX, 3; a. fringe the eighteenth. 
Targ. 1 Chr. XXIV, 15, 0/0 


REP IOA, +. 
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ממ 





musical instrument. “arg: 1Chr. XY, 21 (v. = Ps 
XH, 1). 

ממא .+ NIPIOA NEA,‏ 
סנה + מִכָתה, תמנתא Dyan,‏ 


v. next w.‏ והמצות 





OVNI ¢. (rine) that which is squeered ont, remnant, 
drain, juice, Ker.V,1 ‘nm 05 the last blood oozing through 
the cut of a vein. Ib, 22* "bo ‘mn ET דם . . . יצא‎ eX 
שהוא שותתת‎ which is the blood... with which life eseapes! 
That which gushes forth in a jet, to the exclusion of 
the last blood, because that runs gently. Tosef. Makhsh. 
111,18 חִמְצוּת בשר‎ meat-juice. Y.Ber.I, "50+ ת' כוד תרקב‎ 
וכ*‎ Mm the juice (moisture or drippings) of a field of 
the capacity of a Kor of seed is enough to water a field 
of the capacity of a Tarkab &o., v. U3 11; Gen, B. 8.15; 
Taan. 10* Ib, ‘ma העולם כולו‎ dot... ארץ ישראל‎ Palestine 
is watered by rains, and the rest of the world by the 
drain (that remains in the clouds). Ib. כל העולם כולו מת'‎ 
גך וכל‎ the whole world is watered by the drains of Eden; 
a. fr.—Y¥. Sot. IX, end, 24° he was called Kiftunta (v. 
RAW"), because he was the drain (last and least) of 
the righteous and pious; Mish. ib.IX, 15 Y. ed. COR 
(Mish. a. Babli ed. 49° --.(קטנתא , קטנותן‎ 7. mii Y. 
‘M Kat.I, beg. 80* מר ת'‎ drippings of rain gathered in pools; 
expl. גשמים וכל‎ "pow when the rains have ceased, and 
the mountains are trickling (v. 72); Tosef. Mikv. I, 13 
.מל תמצית‎ 





“WER, תמר‎ (denom. of (מְמָר‎ to rise straight up. 
08 28" וכולה כמקל‎ swan של לבנה‎ “ho"n the light-colamn 
of the moon rises straight up like 8 atick; opp. מפצרץ‎ 
(v. 5¥B); Y. ib. ILL, beg. 40%, Bab. ib. 38% "oma של הללו‎ 
‘21 the smoke of the frankincense prepared by those (of 
the house of Abtinas) went straight up &c.; Cant. R. to 
1,14 nygny; ¥.Shek. V,49* top; Tosef.Yoma 11,6. Tanh. 
T'tsay, 15 ‘21 כשהרח ענן הקטרת מתמר‎ when (on the Day 
of Atonement) the cloud of the incense rose straight 
up..., he knew that Israel's sins were forgiven. Gen. 
B. 5 45 קוצין . . . אליהם יוצאים וּמִתִמְּרִים וכ'‎ thorns are 
not sown ..., but grow forth of themselves and rise high 
up, but wheat &c.; Yalk. ib. 79 (corr. acc.). Keth. 111° 
כדקל וכ‎ “anew עתידה חטה‎ in the latter days wheat 
shall sprout forth and rise like palms on mountain 
tops; a.e. 





WAR) I (b.b.) pr. mf. Tamar, 1) Judah’s daughter- 
inlaw. Meg. IV, 10 (25°) ת' נקרא ומרתרגם‎ Mwy the story 
of Tamar (Gen. XXXVIII) is read (in the synagogue) and 
translated. Gen. RB. s. 92 (ref. to Gen. XLIV, 16) "tao בה‎ 
לאדנר במעשת ת' וכ"‎ what have we to say to my lord (for 
our justification) about the story of Tamar, what to speak 
about the story of Bilhah (Gen. KXXV, 29)? Ibs 85; 








on 


a. fr.—2) Absalom's sister. Meg. 25° ‘21 ‘mi מעשח אמנון‎ 
the story of Amnon and Tamar (II Sam. XIII) may be 
read and translated. Ab. V,16 ‘mi אהבת אמנון‎ Amnon’s 
love of T. Suh. 21°; a 6.--5( a woman that informed 
against the Rabbis before Roman authorities. Y. Meg. 
111, 74* bot, v. DEA. 


“War IT m. (b. b.; cmp. YT) palm; date-palm; 
fruit of the date-palm, date. Suco.45>; Meg. 14%, v. 2d. 
Ib. (ref. to Jud. IV, 5) zim תחת‎ ww מאר‎ why did sl 
hold her sessions under a palm-tree? Midr. Till. to Ps. 
011, 16 (ref. to ib. 13) וכ'‎ MRM מה הת'‎ as the palm and 
the cedar are higher than all other trees, so Israel is &c.; 
וכ"‎ pr tro אר‎ you may think, as the palm and the cedar 
when uprooted from their places (transplanted) do not 
grow new shoots, so Israel does &c.; 8. fr.— 11. pron 
dates. Ter. XI, 2 דבש ת'‎ date honey. Ib. 3; a. fr. 


WAR, NAA, QP oh. same, Targ. Cant. 11, 12.— 
Lev. B.'s. 12; ae—Pl. RIT, PIA, Tan, “OM. Targ. 
זד‎ Chr. KXXI, 5. Targ. Y. Deut. VIL, 8.—Ber. 88° דובטא‎ 
‘m7 date-honey. [Ib, ,חאר תמרי של תרומה‎ read with Ms. 
M. monn [.תמרים של‎ ¥. Ab. Zar. 11, 40% גרעינין דתו'‎ 
date-stones, Babb. 110° ת' פרסייתא‎ (fem.) Persian dates; 
a. בר תמרד--,1‎ pr.n.m. Bar-Tamré. Hull. 110* רמי בר‎ 
‘21 ת'‎ Rami bar Tamré, also called Bar-Dikkulé (emp. 
xbopr7).—Cant. B. to VII, 9 ‘n אבון בר‎ quot. in Levy 
Talm, Dict. (ed. .(חסדי‎ 





Tanb. 
B’midb. 15; Num. R. 5.5, beg. Midr. Till. to Ps. XCII; 
a. fr—Pl, .תמרות‎ Suce. 32° שתי ת' יש ובי‎ two palms grow 
in the valley of Ben-Hinnom (Gehenna) with smoke ris- 
ing between them &o.; Erab. 19%; a e.—Trnsf. a fruit- 
like excrescence on leaves, berry. Succ. 33*.— Pl, as ab, 
Maasr. IV, 6. Tosef, Shebi. II, 2. 








Fs. (oh. ph; v.12) (omoke) column. Ber.‏ ,המרת 
nbsmwa when the smoke column of incense‏ תרתי 43° 
when the smoke of meat‏ משתעלה תיטרתו rises, Hull.112*‏ 
bare hyssop stalks, Par. XI,7‏ תמרות on coals rises.— Pl,‏ 
(Maim. reads nich seed-capsules, v. preced.); Tosef. ib.‏ 
yon’koth‏ הרונקות ... ת' לא חניצו כ עיקר X1(X), 6. Ib.7‏ 
are undeveloped capsules, timroth are stalks that have‏ 
תי גבעולין שלא גמרו וכ' not blossomed at all; (oth. opin.)‏ 
timroth are undeveloped capsules &c.‏ 








NPT WDA m. (pre) anointing. Targ. ¥. Lev. XVI,29; 
Num. XXIX, 7 (ed. Vien. ‘tgh).— 27. .סְמְרוּקין‎ Targ. ¥. 
Lev. XXII, 27. 


DV TVAA m. pl. (b-b.; 1972) bitterness; trnsf. hostility. 
צר‎ Meg. 111, 74° bot. (in 8 secret letter) תמר ת' בחַמְרוּרִיהָ‎ 
הרא עומדת‎ Tamar 18 tamrurim (bitterness), she abides in 
her bitterness, and we tried to sweeten her (by bribe), 
but in vain has the smelter smelted (gold could not 
buy her). 


SDE) +. ימיבָא‎ 
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ken.‏ .+ ,חמריתא 
TIT, +. navn.‏ 


NEON, OF t.=n.ryen. ¥. Bets.V, 63¢top בחחיא‎ 
ה דכל‎ 1 came by the way of that crooked palm (I was 
on that palm, and came down). Lev. B. 5.12 טתקרי‎ “in 
תמרא‎ the fruit of the date palm is called date (fruit and 
tree are designated by forms of the same root). Cant. 
B, to VIL, 9, v. 8725¥.—'F “HD pr.n. pl. K'far T’marta, 
Tosef. Hull, III (IV), 23; Hull, 62* .א כ' הי שביהודה‎ 1. in 
Judea. Meg. 16° ‘nm ‘> שילא איש‎ Ms, M. (ed. (תמריתא‎ ; 
Lev. B, 8.245; Pesik. B. 8, 15 רה‎ Esth. B. 0 23. 


טר 
NOE, v. on.‏ 


NOE) m. (preced.) teacher, esp. Tanna, an authority 
quoted in Mishnah and Boraitha, contrad. to xyiox. B. 
Mets. 8* a fr. תונא‎ ‘Mm and the Tanna (of the Mishnah) 
is a confirmation (confirms what I say),—Nop ‘Nn, v. 82p.— 
ברא‎ ‘n, +. ד בָר‎ ch, B. Bath, 93° בתרא וכ'‎ ‘n כל‎ (Ar. (ברא‎ 
every later (Ar. outside) authority comes only to enlarge 
the sphere of the subject. Hull. 15%, v. NyioN; a. fr— 
Sot. 229 (prov.) ולא רדע וכ'‎ ‘n "IM ₪ teacher teaches and 
knows not what he says (repeats verbatim what he has 
heard without understanding the subject) —P?. תפר‎ (h. 
form, fr. "83F)), "RIA (fr. TRI). Tb. חת' מבלר עולם‎ the 
Tannaim (repeaters) ruin the world, expl. שמורין הלכה‎ 
מתוך משנתך‎ who give decisions based on traditions they 
have learned (without knowing their reasons and their 
application to practical cases).—Ber.3* חרי ת' אלרבא דר"ט‎ 
these contradictory opinions are the relations of two 
Tannaim in behalf of R.M. Snh. 338 (expl.ns1n bp, v. 
nyz) כגון תרר ת' וכ‎ when two Tannaim or two Amoraim 
differ in their opinions, and it has never been decided 
which is to be adopted in practice, Ib. 63%, a. fr. ‘n> it 
depends on Tannaim, 1. 6. Tannaim differ on that point. 
Ber. 9% כהכר ת'‎ ‘m וחכר‎ and those teachers differ on the 
same principle as these 00. Ib, 49* ואת שבקת כל הנר‎ 
ואמוראי וכ'‎ ‘Mand you ignore all these Tannaim and 
Amoraim, and act according to Rab’s opinion?; a. v. fr.— 
רד‎ 


א 


TINIF m.=next w,, stipulation, agreement, condition. 
‘Targ. Y. Num. XXII, 4. Targ. ¥. Ex. IV, 24; a. e.—Gitt. 
758 לא כפלרה לְהְכָאֶרה‎ he did not double his stipulation, 
did not stipulate what is to take place in the case of 
folfillment of his condition, and what in the case of non- 
folfillment; a.e.—Pt. הכיא‎  רָאְנְמ.‎ Keth. 19% זילו קיימו‎ 
‘21 O™ NOM go and fuldll your conditions, and then go to 
law. Gitt. 1. 6, כל ת' היכא גמרינן לה‎ whence do we derive 
all the rules about stipulations; a. 6. 





|, pl. "32H, v. preced. 








RIF, MID m. (rap) [alternative,] stipulation, con- 
dition, agreement, Keth, 19> ת' היו דברינו‎ if witnesses 
say, the transaction to which we have testified was made 
dependent on a (verbal) condition (and we do not know 
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that it has been fulfilled). Ib, טילתא וכ'‎ ‘mn או דרלטא‎ or is 
a statement concerning a condition something different 
(from ₪ statement concerning a trust, v. 30x)? Ib. עד‎ 
אחד אומר ת' . . . ארני תל‎ if one of the witnesses says, there 
was a condition, and the other says, there was none. 
Kidd. I, 4 ‘n 2%... כל ת' שאינו‎ ₪ stipulation of con- 
ditions which is not like the stipulations concerning the 
sons of Gad and Reuben (stating both alternatives, Num. 
XXXII, 20-23; 29-80) is not valid, 10.61% aq. כפול‎ ‘Na 
double stipulation, an agreement stating both alternatives 
‘and their eventual consequences. Gitt.75* mesa> קורס‎ ‘n 
the condition (in the agreement) preceding the act (e. g. 
‘if such and such a thing is done, this shall be thy letter 
of divorce’, not, ‘this shall be thy letter of divorce, if such 
and such 8 thing is done’). Ib, ת' בדבר אחד וטעשה וכ'‎ 
if the condition concerns one thing, and the consequence 
another thing (e. g. if you go with your brethren to 
conquer, you shall have the trans-Jordanic lands); ib.°xsm 
smx דת' ומעשה בדבר‎ whereas in this case (‘this shall be 
thy letter of divorce on condition that thon wilt return 
to me the paper on which the letter of divorce is written) 
condition and consequence concern the same thing. Keth. 
IX, 1 מִנָאל בטל‎ . . . moron כל‎ if one makes a stipulation 
which is contrary to what is written in the Torah, his 
stipulation is void; Y. ib. 324 bot. טמון‎ ‘ra בת' גוף אבל‎ 
‘91 this refers only to a condition concerning one’s person 
(personal rights or duties), but as to a condition con- 
cerning money (monetary rights or claims), the agreement 
(waiving the claim) is valid; .ד‎ Kidd. I, 59* גוףם‎ ‘on; ib. 
Tron. 15. ת' אפשר . . . בסופו‎ a condition which he may 
finally falfll (depending upon himself). Ex.B.2.21,v.infra; 
a fr— 1% Dw, PRI, DIM, PH. Y.B.Bath.V, beg. 15* 
SWIM “IND; B. Kam. 80% a.e., v.sIWim, Gen. 5. 5.5 ת'‎ 
חקב"ח וכי‎ monn the Lord (at creation) made stipulations 
with the sea, that it should be divided before Israel, as 
it is written (Ex. XIV, 27), ‘and the sea returned 
to its former condition (i "x>), לת' שהתנה עמר‎ to the 
stipulations which &6; Ex. B. 9.21 שחתניתר עמו‎ igind 
to the condition which I stipulated with it. Y. Sot. VII, 
deg, 21° ‘21 כת' שבלבינו לא כת'‎ (we administer the oath to 
thee) according to the conditions in our mind, not ac- 
cording to the conditions (mental reservations) in thy 
mind, Ib. יש ת' לשבועות‎ yon" שלא‎ that people should 
not say, mental reservations in oaths are permissible. 
¥. Kidd. I, 58¢ בתניים שבו קידש‎ he betrothed her by the 
stipulations in the document (although the material on 
which it was written was forbidden for use), opp. בגופו‎ 
with the object itself; a. fr. 


(NIA, THE, NI מִעָא = .גז‎ ¥. Peah VI, 20" אית‎ 
תכל וכ*‎ ‘Mone Tannai 26888 ..., and another Tannai 
reads 80. +. Kidd. I, 59° bot. ואתיא . . . כחדין ת' וכ'‎ and 
this opinion of Bar P. follows that of the Tannai who 
taught ₪ Ib. טח מקיים חדין ת' לאמח‎ how does this 
Tannai account for the word amaht; a. fr.— Pl jun, 
MIF (v. MIF), [YA. Ib. ת' ארנון‎ there are two opinio: 
of Tannaim about it; a. fr. 


THA, v. on. 
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m. (7) beaming forth. Targ. Job XLI, 10 (h,‏ הבור" 
.(חחל text‏ 


t. (b.h.; 3) flow. ¥. Ber. V, end, 9% rey ox‏ כובְחז 
man’s lips (in prayer) produce a flow (if‏ 8 11 ... ת' 21‘ 
he speaks fluently), his prayers are heard (with ref. to‏ 
In, LVI, 19). ~‏ 

ADE, v. mun. 

“HDA, .ד‎ eon 

NOE, +. aan 


mom. Cant. B.tollL,6; Posik. Ukah., p.179,‏ הזכ דר 
vee IP.‏ 





ADF m. (infin, Pa. of (1מכר‎ teaching or studying 
(Mishnah). Taan. 24° eq. ת' ... כל ת' בנזיקין‎ DWI אד‎ 
הוה וכ‎ (Ms, M. כולר‎ , read: (כוליה‎ as to studying the 
Mishnah, we are their superiors, for in the years of B. 
J. all study was limited to N’zikin (v. p12), whereas we 
teach &.; Snh. 106° כולרה ת' וכ'‎ (emended in Ms. K. 
תלמודא‎ +. Babb. D. 8. a. 1. note 400); Ber. 20* some ed. 
san (v. Babb. 2. 8. a, 1. note 30).—[Ib. 49%, .ד‎ "27 11 





PIA m. pl. Cam 11( sharp speech, by-word. Targ.¥. 
Deut. XXVIII, 37 (b. text (שנינה‎ 


Dw I) slumber. Ber. 60° (in a night‏ .)+ הכרדל 
who causes the bands of sleep to‏ הופרל prayer) ‘2) ‘Mm...‏ 
fall upon my eyes, and slumber on my eye-lids; ib. (in‏ 
who causes the‏ המעביר . .. ות' )3 a morning prayer)‏ 
bands of sleep to pass away from my eyes, and slumber‏ 
from my eye-lids. Yalk. Ex, 287, v.u"bd; (Mekh, Yithro,‏ 
Bahod., 8.6 172); a.‏ 


swinging, shaking, waving. Buee.‏ (כום t. (b.h.;‏ הזכרפרל 
‘n swinging the ‘Omer is one of the dispens-‏ שירר וכ' 38° 
able acts (v. ""7tj). Men. 93° (ref. to Lev. XIV, 21) ‘N73!‏ 
does the swinging of the sacrifice effect atone-‏ מכפרת וכ" 
ment? is it not the blood 80.1 Ib. IX,9, Num. B. 8, 938;‏ 
וכד רש )32 a. fr.—Pe Ha‘omer, p.71* (ref. to Is, XXX,‏ 
will there be wars of swinging‏ מלחמות ת' באותו חדור וכ'. 
(weapons) in that generation? Bay, it refers to the swing-‏ 
ing of the ‘Omer; Pesik.R.s.18; Yalk. Is.802,— PY. nipon.‏ 
the text has ‘swinging’ but not‏ תנופה Men. 94* ‘n xi...‏ 
‘swingings’; 8.6‏ 





Lam, B. to 1,5 ‘mi, = dittography of‏ ,תנופילין 
poiphoe.‏ .+ ,מטרופולין 





VBE) m. (b.b.) oven. Kel. V, 5, vy. Tb. 4 ag. 
Tb. 10 של עכנאר‎ TAI, +. נַבְכָאר‎ B. Mets. 59; a, v. fr.— 
Pl, ova, pwn. Kel. V,4 כפר סגנה‎ mara... mbes ₪ 
conflagration took place in the oven factory of K’far 
.אמאו‎ Ib. 2; 6. 


הח" 





(sec. r. of ;וח‎ cmp. DIR) to be at ease. 
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Hif. rrinn to set at case. Soh. 30> ADMIT (Ms. .א‎ 
,שהנחת‎ +. Babb, 2. 8. a, 1. note), v. m2 h. 


» Tthpa, rene, Ithpe. mame, ‘Any to sigh, .ד‎ 2x, 





DAMIA pr.n.m. Tankum, name of several Amoraim, 
Sabb. צ--.*80‎ Yeb. X11, Y. Taan.1,634 top אדרעידא‎ ‘Nn; 
Y. Ber. V, 9" top ‘nm (a, .10--.(תנחוטא‎ IV, 74 bot. תי בר‎ 
ארסכולסטיקא‎ ; ₪. others (v. Fr. M’bo, p. 130°, aq.),—Tanh. 
Huck. 4 ת' בר חנילאר‎ (¥. Bub, introd. to Tanh. p. 62). 


NAT (7. preced.) pr.n.m, Tanhuma, name of one 
or several Amoraim, Y.Ber.I,2¥ bot. Y.8hek. VI, 494 bot.; 
a.e. (v. Fr. M’bo, p.181%, 6q.).—Gen. B. 8.1; a.fr. (v. Buber 
introd. to Tanh., p. 62).—Midrash Tanhuma, v. דרש‎ 


aaron.‏ .+ ותנחומות" 


Dn) consolation,‏ ;.מ.) ph.‏ .₪ הכְדזוּמין ,נְחוּמִיים 
when his slave Tabi died,‏ וכשמת ... קבל עליו ת' Ber. II,7‏ 
‘n‏ של he accepted condolence for him. Keth.10% ban‏ 
vor) B. 0. offered this man a vain consolation; B.‏ וכל 
(ק' עליו (not‏ נכנסו ... ולא קיבל ת' >16 Bath, 16%. Ab. Zar.‏ 
his disciples came to console him, but he would accept‏ 
no consolation; Yalk. Prov. 937; Yalk. Mic.551. Ab, d’R.‏ 
"WMA comforting the mourners,‏ אבלים וכי ob, XXX‏ .א 
visiting the sick, and deeds of kindness bring good into‏ 
stand up‏ עמדר וקבלי כוס ת' 29-30 .5 .₪ the world. Pesik,‏ 
; כוס and accept the cup of consolation; PAN‏ 
thy consolations are given back‏ הרי חִנְחצמִיף נתוגים לך 
to thee (I will not accept them); a. fr.‏ 


NEWT, QM + ch. same. Targ. Job VI, 10 
(Ms. spiomyn Hebraism), Targ. Ps. OXIX,50 (Ms. "nen 
pl.);a. e—Pl. הִכְחומְחָא.‎ Targ. Job XXI, 2 (ed. Wil. ‘rag. 
‘Targ. Is, LXVI, 11; 8.6. 











AH, FTE) (o.n.5 + mye) [to repeat] to tell. 

Pi. nip same. Gen. B, 5. 6 (ref. to Ps. L, 6)... לעתיד‎ 
‘on Dum שמים‎ in the futare the heavens shall tell the 
righteoumess which the Lord does to his world. Yalk. 
Jer. 277 ‘91 נסרם‎ Myr MM and he told the wonders that 
happened to him 80.; (Ber. 13* .(מספר‎ Midr. Till, to Ps. 
OXVIIL, 14 ‘21 כל‎ rismd לא לר‎ is it not my duty to tell 
all the wonders 80.7 8.6. 

Hif, mann to stipulate, agree, make a condition. B. 
Bath. 8? להחנות על וכי‎ . . . PD the residents of a town 
have a right to stipulate measures, prices of food, and 
wages of laborers. Keth. IX, 1 על מה שכתוב וכ'‎ ‘Mw be- 
cause he made an agreement contrary to what is written 
in the Law; על וכ'‎ mymon וכל‎ , v. מתכח 11,5 .גוזמ .חִכָאר‎ 
על ערובד וכ‎ DIN 8 man קאמ‎ lay his ‘Erub (v. 29179) on 
condition and say, if gentiles come 86. Ib.36> אין אדם‎ 
על . . . כאחד‎ mr no man can lay down conditions for 
two alternatives together (so as to reserve to himself the 
choice in the event of both alternatives coming to pass); 
a. fr.—Part, pass, nonva; pl. ;ְמוּחְנִים‎ pms. Y. Keth. X, 

















end, 34*; Y. B. Kam. IV, 4° top שוורים כמ' חן‎ in the case 
of oxen (of several owners, consecutively gored by the 
same ox) it is as if an agreement had been made be- 
forehand. 


QEVI, 2A) ch. same, 1) to repeat, do a second time. 
‘Targ.18am.XX,10, Targ. 18am. XXVI, 8 (ed. Wil. 0h). 
Targ. {Kings XVIII, 34. Targ. Job XXIX, 28 (ed. Wil. Pa.). 
‘Targ. Prov. XXVI, 11 "NN ed. Lag. (ed. Wil. "2); 8.¢.— 
2) to tell, relate; to teach. Targ.Ps.L,6. Ib. XLIX, 14 (Ms, 
Fa,), Ib. OXLVIU,19. Targ. ¥.Deut. V, 5 82m (ed. Vien. 
one) Ithpe.); a.fr—Esp. (denom, of (מתכיתא‎ 00 teach or 
study Mishnah or Boraitha; in gen. to report a tradition, 
teach, study. Erub, 86% ‘21 איו דת' אריו‎ "NTO לרתא למתניתך‎ 
our Mishnah is no authority, asit is contradicted by what 
Ayo teaches, for Ayo taught 86. Yoma 27° וחא אנן לא חכ‎ 
הכר‎ but we have not so learned in the Mishnah! 1. הך...‎ 
“Mp קתכר דוך ... לא‎ the Mishnah apeaks of that which, if 
neglected, can be remedied; that which cannot be reme- 
died it does not mention. Sabb. 2* חתם וכ'‎ pn there (in 
the Mishnah, Shebu. I, 1) we read 80, Ib,> 85M 33 טאי‎ 
‘on דת*... ומ"ש חתם דת'‎ why does the Mishnah here 
read ..., and there 80.7 Ber. 8° וכ‎ 82"2h we are taught 
in the Mishnah 86. Ib. 2* .קאי צ, דקת' מאימתי‎ Ib. 83ND 
as it is stated (in the Boraitha), Yoma 26* לכדתכיא‎ (the 
word peder is needed) to intimate the law taught in the 
Boraitha, Ib. והתגרא וכ'‎ but has it not been taught &c.?; 
ib, 28% a. fr.—Ber. 28%, a. fr. והתכרא‎ and so it has been 
taught.—Y. Hall, 17, 58°21 דר"ש‎ ‘n ר' יונה‎ B. Jonah taught 
(and adopted) the opinion of B.8.b.J.—¥. Kidd. I, 58* bot, 
ym yon there (in a Mishnah) we read 86. Meg. 24> לימא‎ 
וכל‎ pan wrt תכינך לחא‎ shall we say that we are here 
taught that which the Rabbis have taught &o. (i.e. is 
this ₪ confirmation of what &6.)!—Ber. 13°, afr. רבנן‎ OF) 
(abbrev. (ת"ר‎ the Rabbis have taught (introducing a dis- 
cussion); a. v. fr—[In Talm, Babli תכך‎ refers to Mishnah, 
הנרא‎ to Boraitha.] 

Pa. "3m 1) to change. Targ. Job XIV, 20.—2) to tell, 
relate; to teach, Targ ץצ‎ Gen. XXII, 20, Ib, XXXII, 6, 
Targ. Ps, XXX, 10 PUN ed. Lag. (Ms, דיתגון‎ “WHR; ed. 
Wil. חחויתון‎ ; oth. 08. החויתינון‎ , corr.aco,). Targ. 11 Chr. 
IX, 2; a. fr.—Ber. 49* 829M RP TIM... ברכת‎ 8. 
(or מַחְנֶינָא‎ .4( 437% or (מְַנֶינָן‎ 1 have not learned 
the benediction over food, and shall I teach (Mishnah)? 

Af. "27 1) to atipulate, agree, make a condition. Targ. 
Y. Ex. IV, 24—Keth. 8* ולא א'‎ tamyd ליח‎ aw כיון‎ 
וכל‎ because he ought to have made it a condition (not 
to count so common an obstacle as the absence of a 
ferry), and he did not make it, he has to take the con- 
sequences. Shebu. 11> משום עורה‎ who Ta wp וכ‎ 
‘Ms. M, (ed. (וכזירמי ב"ד ומתנו אדעתא דעורה‎ did the court 
establish 8 general law (that dead sacrificial animals need 
not be redeemed,) and stipulate that it must be redeemed 
for the value ofits skin?; a. 6.--2( torelate, teach. Ber. 8> 
לחא וכל‎ “p77 ארכא‎ some one quoted that opinion of R. 
A. bar H. with reference to what has been taught, ‘R. 
8.b. ¥. says 86 Keth. 17% sq. וח"מ למאן דקרר ותנר אבל‎ 
‘91 למא דמתנר‎ this has been said concerning the funeral 
only of one who was versed in Bible and ₪ student of 











2) 


Mishnab, bt as regards one who wasa teacher ofMishnah, 
there is no limit (of attendance at his funeral), Hull. 48° 
לח‎ MD חא ... אחון אחא מִתְנִיתוּן לח אנן אדרבא‎ you 
report that action of B.N.... in connection with this, 
we report it in connection with what Raba said &c.; a.fr. 
תרבעהו‎ , Tthpe. "27°%, ‘N° 1) fo be repeated. Targ. 
Gon, XLI, 82. ‘Targ. ¥. Deut. XVII, 26.—2) to be told, 
reported. Targ. Y. Gen. XXXVIII, 13 (not ‘rx). 
Y. I] ib. XLIV, 18 (ed. Vien. SIM, corr. acc.); ae. 














25) דד‎ (omp. (טכן‎ to be pointed, sharp. 

Pa. תפר‎ to sharpen, to speak sharp words. Targ. Ps. 
CXL, 4 7 THT (prob. to be read: “sud; h. text 
(שננו לשונם‎ 

Ithpe. "2 to be sharpened. Targ.Ez.XXI, 14 (h. text 
mm). 


TRS oF, 93 hs m, ("21) second, second- 
ary. Targ.Gen.1,8 Ib, II, 13; a. fr.—¥. Taan. 1V, 68° 
אר קדמיד אנא תי‎ if H. be the first (to be appointed), 
1 ahall be the second. Lam. B.tol,1 הא מילתא ת' (רבתי)‎ 
(read: 85") this was the second thing; a. e—Pl. 8 2"2n, 
PRAM, VA, .תי‎ Targ. Gen. VI, 16. Targ. Zech, XIII, 7 
(b. text .(צערים‎ Targ. Jer. XVI, 18; a. ¢.— Fem. הנניא‎ 
יי‎ ‘Targ. Zech. VI, 2. ‘Targ. Job 
XL, 5, Targ. Is. XLII, 2. Targ. 0. Gen. IV, 19 (ed. Vien. 
ROTH; יצ‎ RF, —Lev. B. 5 9 שבתא קמייתא‎ 
ת' וכ‎ the first,” the second, and the third Sabbath. Y. 
Maas. Sh. IV, end, 55° I saw in my dream ה' דביתא וכ'‎ 
the second (beam?) of the house broken; (Lam. B. to 1,1 
אתתא) רבתר‎ RIN): NOW). 


THIMIA, VIM, AF) = (preced,) a second time (used 
adverbially), Targ. Gen. XLI, 5. Targ. Lev. XIII, 58; 
a fr.—Deut, 55.1, beg. הוא‎ PTV, v. RNID; ib. 
תִכְרֶינּכוך‎ your second offense. 


REMUS, vo ppp 
PIE PIA smoking, ורד‎ 


PIA m. 0. b.) sea-monster, crocodile; large snake. 
Sabb. 150° רכב . .. וקשר ת' ראשו‎ he (Nebuchadnezzar) 
rode on a male lion, and tied a snake around his head. 
Nidd. 22> דמות ת'‎ an abortion in the shape of a monster; 
a.e—Pl. YM, PPP. Midr. Till. to Ps, CXLVIIL ומי‎ 
‘nn אלר‎ ... who are the largest (inhabitants of the earth)? 
‘The monsters; 5.6. 























NPM ob. same. Targ. Is, XXVIL, 1. Tb. LI, 9. Targ. 
O.Ex. VI, 9 (¥. חורמן‎ WN); 8.6.-- PLN. Targ.Gen. 
1,21, Targ.O.Ex. VII, 12 .(חרמנין. צ)‎ ‘arg. Deut, XXXII, 
33; ae. 


TE NOW, MINA, NIT, NIE, > 
+ PRE ו‎ 


Vay PIA )+ next w.) to smoke, .ג‎ 737. Targ. 
Ex. XIX, 18, Targ. 0. ib. XX, 15 (¥.1 ed. Vien. p2m adj.). 
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סילא 
same. Targ. Is. VI, 4.‏ חן Af.‏ 
Pa, 320; Ithpe. PAM, PAR, v. ET.‏ 


agi N25, NIBH .מז‎ (yon, v.938) 1) smoke, Targ 
Gen. XV, 17 (0. ed. Vien. HF). Targ.O.ib. XIX, 28. Tavs 
0. Ex. XIX, 18 M23h (ed. Berl. M27); a, fr—2) vapor, reek- 

ing, stench. Targ. Is. XXXIV, 3 .ם) מְנהון‎ text DONA). 











D237 or O27 pr.n.pl. Tin'am, Tan‘am in Iasachar, 
Gen. B. #. 98. 


NIN, Lev. B. 5.95 ed. Wil, read: "39MM, v. "22 IL 


TQOL, ‘OF m. (v. next w.) store, storehouse. — PL 
1H. ¥. Sah. X, 274 bot, של פרעה נגלו וכ'‎ ‘n (not 
nba} “Pharaoh's stores from Migdol to the sea were 
revealed tohim (Korah), Tanb. ed. Bub. Mishp.3 התרסכרון‎ 
(corr. 866. ; Tanh. ib. 5 .(אוצרותי‎ 


NTBOM, OM, ‘OW m. (ithpe. non of 730, + 
"381 Ithpoel; cmp. Syr. סיברתא‎ P. Sm. 2514) storehouse, 
store; treasury, treasure.—Pl. jBOM, -צ' , חד' , חִסְבּרְיָא‎ 
arg. 11 Chr. 4119. Tb. XI, 11, ‘Targ. 1 0.1 
‘Targ. Ps. OXXXV, 7. Ib. CXLIV, 13 RIT BON ed. Lag. 
(ed. Wil. .(מִסְוְרְנָא‎  Targ. Esth. 77111 1 "ado 
simjon). Targ. Ps. LX VILL, 14 כִסְבְרְיְיחָא‎ ed. Lag. (ed. 
Wil. (טַלְכַּרְיְחָא‎ ; 8. 6.-- Valk. Gen. 115 בגקן דתרסב' חסרין‎ 
וכל‎ since the treasury is empty, what shall we 801; ד‎ 
דאתמליאן ת'‎ until the treasury be filled; Gen. R. 7 
ROTOR; 8. e—V. POM, א‎ .—[Onjoavpéc is of 
Semitio origin. As 40 וו‎ for 2, emp. צבר‎ a. "8S. As for 
the form of Ithpe. noun, cmp. 8P3¥v, WED] 


m. 130 1) understanding, logic; ‘rn is this‏ לברא 


logic?, how can one understand this? B. Kam. 32°, a. fr. 


Pl. ringer,‏ --.סְבָר + תף' ,תי" ‘TOM,‏ יסְבָרית 
העטידו oop‏ על תי' שלו 18% Ber. 1x,‏ .¥ תו on,‏ 
he appointed him a comes over his treasures (comes‏ 
thesaurarum). Pesik. 5. 5. 6. 19. 5.10. Gen. B. 8.83, end‏ 
who‏ שחרה סבזבז ת' וכ' OSL Tb,‏ .+ ,לערום תסו וכי 
squandered his father’s treasures. Pesik. Babod, p. 104*‏ 
open my treasuries to him‏ (לר (not‏ פתחו לו תו' שלר ‘oi‏ 

(show him my wealth) &.; a... 


NATON, ales ch, same.—PI, RINEOM, NATTIOF, 


aS ma 
“THORS TIGR +. sub magn. 


den (צלל = סלל) .מז‎ tasil, ₪ species of mall doves 
(cmp. ¥>sAx). Hull.62* פסול משום תורין וכ'‎ ‘na tasil is unfit 
to be offered in place of turtle-doves (a full-grown tasil 
cannot be offered), but it is fit in place of young pigeons. 
Ib. 140" ‘m על ברצר‎ MyM a dove found brooding over eggs 
of a tasil; a, e.—[Rashb. to B. Bath. 75" explains צתצלא‎ 
= [תאציל‎ 




































xdon ch. same, Targ. ¥. Gen. KV,9 (h. text 73).— 
Pl. pon. Targ. Y.1 Deut. XXXL, 11 (ed. Vien, הסילוד‎ 
corr, acc.). 
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FIO"ON ¢. (next w.) bubbling, beginning fermentation. 
Ab. Zar. 30° וכמ הסיסת וכ'‎ how long does its bubbling 
last (is fresh wine in its first stage of fermentation, 80 
as to keep off snakes)? Three days. 





DOF (onomatop.) [to hiss,] 1) to bubble, boil, ferment. 
Ab. Zar, 30 וכ'‎ opin ירך‎ wine in its first stage of ₪ 
mentation does not come under the law concerning liquids 
left uncovered (“A"}); Y. Ter. VII, 454 9q.; Tosef. ib. 
‘VI, 15. Ib, וכמח תוסס וכ'‎ and how long is it in that 
inceptive stage? &c., v. preced. Y.Taan. IV, 69* bot. ראה‎ 
DOIN... he saw the blood (of the prophet) boil; Lam. 
B. introd. (R.Josh.2); (nb, 96°; Gitt, 57° nm); a. fr— 
2) to spurt. Cant. B. to II, 6 נתן אצבע על חצור התחילה‎ 
אש‎ goin he put his finger on the rock, and it began 
to spurt fire; Gen. B.s.77 (corr.acc.); Yalk.ib.182 התחילה‎ 
תוססת.‎ WAN (corr. acc.).—3) to cause spurting or sparkling. 
10861. Babb. VI(VII),10 ‘31 התוסס אוד בכותל‎ (not ;אור‎ 
ed. Zuckerm. חתום אור‎ “INN, corr. acc.) if one strikes ₪ 
brand against the wall, and says, ‘here it is’, he is guilty 
of 8 superstitious practice (v. אמור"‎ but if he does it 
for the sake of the sparks, it is permissible. 





OOF ich.same,to bubble. Lam.tol, 1 מאתינס) רבתר‎ 7) 
D'OD RODIN, v, PR, 


TIBOR, תספרת‎ t. cng) 1) Aatr-cutting. Sabb. 9° 
‘on .ד ,התחלת‎ nbn. Ib. mosbe ja ‘n the hair-cutting 
of the style of Ben Elashah (clipping); Ned. 51* והיינו ת'‎ 
של וכ*‎ and that is the style of the high priest’s hair- 
cutting; Snh. 22% +, לגלְלִינֶית‎ M. Kat. 14> ‘ma אבל אסור‎ 
@ mourner is forbidden to have his hair cut; a. e.—2) (sub. 
(כלר‎ gardener's shears. Bets. 34° 10 אין... בת'‎ you must 
not trim vegetables (on the Holy Day) with the shears 
with which they are cut in the garden. 


NETTIBOM, TBOF ch. same, תחפ‎ 95% 08.51% v. 
may, 


divine dis-‏ )1 (ּסְקְפָא + m. (APRIL;‏ תס ל תּסקופָא 
position destiny. —Pl. pripon, om. Targ. Ps, LXVI,5 (b.‏ 
textid"3), Ib, LXXVII,13 JO") "wipon ed. Lag. (ed. Wil.‏ 
text ‘mib"b>).—2) machination, in-‏ .ג ‘n, corr. ace.;‏ נסך 
trigue; false accusation. Pi. as ab. Targ. Ez. XXIV, 12‏ 
Targ. 0. Deut. XXII, 14; 17 “pop ed. Berl.‏ .(תאנים (bh. text‏ 
(עלילות (hb. text‏ 


DDIPOM m. pl.(preced.) intrigues, false charges. Yalk. 
Deut. 954 ניסתקפו לו‎ ‘n (not ניסתקפת‎ ; some 64. הקפיס‎ 
false charges were turned against him (Aaron); v. FPS, 
a. RIE RO. 


NF vom 
מעב‎ + 
זעב‎ (.b.; v. mgzin, emp. (כְבָבִית‎ to feel nauseous, to 


loathe, (Midr. Till. to Ps, VII ,התועב אה עצמו‎ v. 93M.) 
Pi.asm, 33°F 1) to loathe, abominate. Sabb. 104° (play 





on אותר ת' אתאוה לו (א"ת‎ me (the Lord) he loathes, shall 
I have desire for himt—2) to declare an abomination, to 
forbid. Ab. Zar. 66% (ref. to Deut. XIV, 3) כל טתִיעַבְר‎ 
ובל‎ 4b whatever I have declared an abomination for thee 
(whatever I haveforbidden thee) comes under the category 
of ‘thou shalt not eat’ (all kinds of forbidden food come 
under the same category, hence can be combined to 
make up the legal quantity); Hull.114> כל שתעבתי וכ'‎ 
whatever I have forbidden thee, it is forbidden to eat (even 
if the text does not say explicitly, ‘thou shalt not eat’); 
Yalk. Deut. 891; a, e,—Part. pass, 1719; + ועבת‎ Cant. 
B. to 15 14, .ד‎ 313. 


AIA ch. same. 
Af. מעב‎ to act abominably. Targ. Ez. XVI, 52, 





(v. 933 Hithpa.)=h. 333, anger, Targ.‏ .= עבור 
IX, 18. Ib. XIII, 9,‏ ד 





TIDE, תטי.ד‎ 
DAVE, van. 
ID, TILE (b.n.; v. mez) [to move to and fro,] to be 


lost, go astray; to err, B.Kam. 81) ‘>. ngin ,חרואה הבירו‎ 
v.20p. Ib, ‘31 וכן חוא שתעה‎ (not (שתועה‎ and so also he 
who has himself lost his way may 86. T Meta. 
11, 28 ת'‎ (a. du). Gen. R. 5.65 (play on כמתכתע‎ , Gon. 
XXVI, 12) כמת כתוכה 731331 וכ'‎ as one dead, as one going 
astray, and as one worshipping idols; Yalk.ib.115 בתועה‎ 
‘21 .וכעובד‎ Ned. 51* (play on Ma34n) ת%כח אתה בה‎ thou 
(who committest it) losest thy senses through it; a. e. 

Hif. 7375 to lead astray. Suh. 55"... מח אילטות‎ 
‘oi את חבירו מדרך‎ ms if in the case of trees (that 
have been worshipped)... the Law says, destroy, burn, 
and exterminate: how much more does this apply to a 
man who leads his neighbor from the way of life to the 
way of death!; Yalk. Lev, 624 ‘21 מדרך‎ aga (differ. in 
Sifra K’dosh. Par. 4, ch. X), Lam. B. introd. (B. Joh. 1) 
‘S71 ASNT וכבראר‎ the false prophets ..., who led 
me astray from the way of life &c.; 6. 














1, NIT) ch. same, Targ.Pa.CXIX,110; 176. Targ. 
7,31; a fr. 

to lead astray. ‘Targ. Ps. OVII, 40 Me. (ed. 
.(אטעי‎ Targ. Job XII, 24 ‘sma (some ed. ‘sr, corr. 
ace); ₪6. 


DIR) ven. 
bun, תעלד ,עלא הלא‎ man. ben, jackal; 


fox, Koh. R. to V, 8 המא חד ת' וכ'‎ saw 8 fox lying 
dead 80. Meg. 16, v. 739. Nidd. 65%; Yoma 43°, v. "xa. 
Koh. B. tol, 3; Lev.B.s, 28 ,הכלה‎ v.30; ae— Pinon, 
pbsn, ‘ben, ‘on. Targ. Ps. LXIL, 11. Targ. Ez. SUL 4; 
a e.—¥. Shebi, IX, 39% top ‘n אריוותא , , . שארל‎ Lions are 
before thee, and thou askest the foxes (great scholars are 
present, and thou askest me)? Hag. 14* (play on ,תעלולים‎ 
Is. 111, 4) ‘n ת' בכר‎ foxes, sons of foxes; ae. 











rom 


I + (nbs) 1) going up, bringing up. Pesik. R.‏ הלח 
lest you say, when one has‏ שמא תאמר PR...‏ לד ת' 5.90 
gone down to the nether world, there is no coming up‏ 
for him.—{2) (b.h.) growth of flesh, healing.)‏ 


noon II (b. h.; 589) [going round,] grove, channel, 
mould, B, Bath. 16* (ref. to Job XXVIII, 25) Sowa "ko 
RFT DTT דהאר ת' לישנא‎ what proof is there that t“alah 
means frame? (Answ. ref. to I Kings XVIII, 82). 


m. (v.cbx 1( secrecy, darkness, Targ. Job‏ הזעל הבז 
XXVIU, 11.‏ 


TTA ₪ ). למ .מ‎ same; חלוך ת'‎ window of 
darkness, name of one of the stations of the sun (v. Targ- 
Job XXVIII, 11). Pirké d’R. El. ch. VI. 


FIDE m. (b. .מ‎ 223) enjoyment, pleasure, lucury. 
Y. Ber. I, 5° רחרצה של ת'‎ 8 bath for pleasure; שאינה‎ 
‘m של‎ an ordinary cleansing bath. 7. Yoma VIII,444,a. 6. 
סרכח שחיא של תי‎ luxurious ointing of the body; שאיכה‎ 
™ של‎ common ointing. Y¥. Sabb. XIV, 14° אם לת'‎ if you 
drink it for the enjoyment of it, contrad. to לרפואה‎ as a 
medicine. Erab.54* (from Ben Sira)'>1 בשאול ת'‎ PNW there 
is no pleasure in the nether world, and no delay for death. 
Pesik. B. 5. 23, end ‘n> xd... לא‎ the Sabbath has been 
given to man for enjoyment. Taan. 12”; a. fr. 


“DOR +. מצימא‎ 





"היד 19% (b.b.; M29 1) affliction, fast. Taan,‏ + תבית 
‘na‏ חיר individual that vowed to fast. Ib.‏ 
שמא ת' ציבור public fast. Ib,‏ ת' ציבור private fast-day;‏ 
bap may-be he vowed a fast with the restrictions of‏ עלרר 
mb one may borrow‏ אדם insyom‏ ופורע publio fast, Ib,‏ 8 
his fast and pay it, ie. one may break his private fast,‏ 
‘ma fast‏ חלום and make up for it on another day. Ib.‏ 
יפה ת' לחלום on account of 8 bad dream. Ib.; Sabb.11°‏ 
fasting is as good to avert bad dream as fire to con-‏ 21‘ 
he that fasts‏ הרושב בת' נקרא חוטא *11 sume flax. Taan,‏ 
for self-affliction is called a sinner; a. v. fr —Pl. nissn.‏ 
when the seventeenth‏ הגרע . . . מתענין שלשח ת' 1,4 Ib.‏ 
day of Marheshvan comes, and no rain has fallen, the‏ 
בית דין ... 10.5 select begin to observe three fast-days,‏ 
‘m the court decrees three fast-days; a. fr.— Ta'dnith,‏ 
Ta‘dniyoth, name of a treatise, of the Order of Mo‘ed,‏ 
of Mishnah, Tosefta, Talmud Babli and Y’rushalmi.‏ 








NOVION, IST ch. same. Targ. Joel I, 14. Targ. Is. 
LVI, 8; 6; a.e—Taan. 12° בת' התרבכא‎ 1 am fasting. Ib. 
‘nad... חזינן‎ NP חא‎ do we not see Rabbis go to the 
fast-meeting with their shoes on? Ib. ‘nd לרתיב ת'‎ 
him fast for having fasted (on the Sabbath). Midr. 
Till, to Ps. XVII, end ‘51 ער‎ ‘na אחא‎ I will fast until 1 
finish 86. ; a. fr.— Pl. NN ISN, PISA. Y.Taan. 11, 65* bot. 
‘orm אינון‎ mb... ארלרך ת*‎ those fast-meetings which 
we hold are no fasts, because no Nasi is with us; ib.> 
dot; ae, 


(Tafel of pr) to be narrow.‏ תושק 
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meen 


Ithpe. שק מתתערק‎ 1) to be small, reduced. Targ. 
Prov. XXIV, 10.—2) to be distressed, Targ. Job XXXVI, 16. 


I (Tafel of (פאר‎ to be awake. 

1%. ער‎ to awaken, stir up. Midr. Till. to Ps. LX,5 
(ref. to ASSAK וכ' (ירן‎ Md רן חוא מתכר את הקולם שיתיר‎ 
wine which stirs the world up to ם10086‎ the yoke of 
the Law. 


ch, same.‏ ער 

Pa, מער‎ to waken, Y. Beta, V,63" bot. RESTS אזל בער‎ 
‘21 he went and wanted to wake up (the people) early 
on a Sabbath morning, and knocked at the gate— 
Vv." IL 


YE) m. (b.b.; 731) 1) (omp.nda) razor. Mace 5 
‘na... ארנר חריב‎ he is not guilty (of violating the law 
of Lev, XIX, 27), unless he takes it off with a razor. Ib. 
21° ה‎ my,., כרצד גילוח‎ what cutting is that with which 
destruction (of the hair-root) is connected? That which 
is done with the razor. Num.R.s.10'0; a, fr.—2) sheath. 
יצ‎ M. Kat. 111, 83° raged monn ... לאחר‎ after twelve 
months it (the sword of death) returns to its sheath; 
(Gen. B. 5. 100 F273). Gen. B. 8.93 אחו... לשולפה מתערה‎ 
‘2 Judah seized his sword to draw it out of its sheatb, 
but it would not be drawn; a.e. - 





DVT t. (52 1) mixture, combination, Y.Kil. VIL, 
31° top FINNS את אסור‎ (not (אוסר‎ thou art forbidden 
to wear them (wool and linen) when they are mixed 
(woven together). 2. Hall. II, end, 58% דבר שתוא טקפיד‎ 
‘ingren על‎ a thing about the mixing of which he is 
particular (which he does not care to have mixed with 
something else). Pes. 30* על רדר ת'‎ in a mixture, opp. 
בעינרח‎ in its natural state; a.fr—PL ninvism. Y. Shek. 
VI, 50* top ‘m "2 mixed waters (not pure well water). Y. 
Yoma I, 88¢ bot. ‘nn “we to avoid mixing up (of the 
moneys); (Y. Shek. VI, end, 50° sing.); a >. 





SET) (b. ;ימ‎ emp. mem) [to move to and fro,] to eport, 
trifle. Mekh, Bo, 5.18 בהן‎ PERITT ... מיצרארן‎ they (the 
dogs) dragged their first-born out of their graves and 
sported with them; Pesik. Vayhi, p.65*; Yalk. Ex. 186 
ומתערניך‎ (corr. ace.). Midr. Prov. to X,17 (ref. to מחעה‎ ib.) 
‘02 >> כל תלמיד חכם‎ a scholar that negleets 
the wor the Law is to be considered as one that 
trifles with him who spoke and the world arose; Yalk. 
Prov. 946, 


BIR, v. pn. 
PIP, NBD), v. nin, worn, 
,הפארות,‎ Tosef. Kel. B. Bath. If], 1 ed. Zuck., + 












(b.b.5 9p) 1) crown, top. Hall. 1814, aq. 382‏ המרת 
לד Ber. 1, 34 top‏ .ץצ glory.‏ (9--.פָאָר v.‏ היטול imyen‏ 
thine is the greatness, thine the power.‏ גדולח qb...‏ תי 
the‏ בית קדשינו thine the glory. Lev. B. 5. 19 SFMNEM‏ 
house of our holiness and of our glory. Mekh. B’sball,‏ 








nen 


8.2 ונותנרן שיר ושבח ... ות' וכ‎ and give song, and praise, 
and greatness, and glory to him 86. Ib. 8, 1 DATNDM their 
(the Egyptians’) pride; a. 6. 


TIONED pr.n.f. Tfathah. Gitt. 68* חחיא . . . נפאתה‎ 
ת'‎ ... 8 woman was named N’fathah, and witnesses 
(authorized to write a letter of divorce) wrote T. 


TER, תדר‎ pr. .מז .מ‎ Tofday, an Amora, Gen. 


B.,8 ed. ‘Theodor (Var. “NER, (מפריר‎ Ib. 5, 14 (Var. 
חפרי‎ ; ed. Wil. .(תפדויי‎ 


TADS, +. npn זנ‎ 


TBS m. (b.b.; פה‎ 1) [round] 1) apple; apple tree. 
Kil. I,4 חת' והחזרד וכ'‎ the apple and the crab-apple ..., 
although resembling each other, are heterogeneous (27N>2). 
Cant, B. to VILL, 5 עושח וכ'‎ nt ‘n mo as the apple tree 
brings forth fruit in Sivan, so the Law was given in 
Sivan. Ib. זה מוציא וכ'‎ ‘Mm... כל אילך‎ every other tree 
produces first ite leaves, and then its fruit (buds), but the 
apple tree produces its buds firat, and then its leaves; even 
so Israel advanced doing to hearing; Sabb. 88°; Cant.B. to 
TL, 3. Ib, מה ת' זה אתה נותן בו איסר וכ'‎ (not (איסור‎ as 
the apple, for which you pay an Isar and whose scent 
you enjoy many times, 50 86. Num. 1.8.19 5% (expl. הר‎ 
ההך‎ , Num. XX, 22) הר על גבי חר כת' קטן על גבי ת' גדול‎ 
a hill upon ₪ hill, like a small apple on a large apple; 
a. fr.— Pl, omen, RBH. Cant. 5. to 15 5 אלו ההגדות‎ 
‘TD... that means the Hiigadoth whose flavor and taste 
are like those of apples. Men. 28° הכרתיים‎ "TABH, רתי‎ 
a. fr.—2) (from its shape) a) עקב‎ ‘n the fleshy part of the 
heel. Pesik. Par., p.36 וכ'‎ 1a"py ת'‎ the apple of Adam’s 
heel outshone the globe of the sun; ib, Ahiré, p. 170%; 
Lev. B.s.20; a.e—b) pile, esp. the place on the altar where 
the ashes were piled up, Ab. Zar. IV,8 ‘n> אעיפ . . . ונותן‎ 
although the gentile may take grapes in his hand and 
put them on the pile. Tam. 11,2 ‘nm החלו , . . ע"ג ת'‎ 
חריה רכ"‎ they began to put the ashes מס‎ the tappuah, and 
the ¢. was in the centre of the altar, containing at times 
as much as &c.; Hull. 90°. Ib, ‘nb חולצו‎ he takes it (the 
nervus ischiadicus) out, and throwsit on the tappuah; a.e. 


Targ. Cant, VIL, 9.‏ לעוחין ch. same.— Pl.‏ תפוח 
Tb. 11, 5.‏ 


*DADA m. (Onn) a piece of wood fastened to a saddle, 
which is grasped on mounting (Rashi). Erub. 27° (ed. 
Sone, Min, vy. Babb. D.8.a.1.note 9); Tosef. Kel. B. Bath. 
11, 7 תופס‎ ed. 2068. (oth. ed. ;תופו'‎ B. 8. to Kel. XXII, 2 
ren); +. mah 

(opp) 1) part. pass. of OPH, a. v.—‏ + תפומה ,תפוס 
mown that which belongs to‏ הבית seizing, possession;‏ )2 
the house, estate (before division among heirs). B. Bath.‏ 
if brothers acquire an Ethrog‏ האחין ‘na...‏ הבית 137° 
אל תאטר... כלום out of the estate, Gen. 3. 8. 75 MOH‏ 
mran say not, when he (Jacob) went out ..., he took‏ 
with him something that belonged to the (paternal)‏ 
estate; a.e.—Esp. earth surrounding a buried corpse,‏ 
which belongs to the dead, and must be taken along when‏ 
transferred. Naz. 1X, 3 (64°), a.fr., v. MO%AN.—3) manipu-‏ 
.מְפִיסָה lation, v.‏ 
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DADE, +. meh. 


non I (Tafel of m2) to be blown up, swell. Pes, 4 
(48), v. 6 Sabb. 91° וכי‎ MBM... הוצרא‎ if he carried 
out (on the Sabbath) the size of half a dried fg, intend- 
ing to sow it, and it swelled (to the size of a whole 
fig) &c., v. Pox. Tosef. Shebi. 11, 14 mprsw כדר‎ in order 
that it (the dung) may swell (or become moist, .ד‎ III). 
Miky. VII, 7 המים‎ angry כדי‎ that the water may rise in 
volume. Num, R. 8.9 21 צוארת‎ Myr (not (ותפה‎ and her 
throat shall swell. Y. Ter. 11, 41% top paxn אתח רואח את‎ 
כארלר ת*‎ look upon the shrivelled fruit as if it were blown 
up (of full size), Ib. minnb, v. npn; a. fr.— Part. pass. 
mph round and smooth. Y. Nidd. 111, 504 bot. ראשו ת'‎ 
כתורמדס‎ the head (of the embryo) is round and smooth 
asa lupine; כקרקבן‎ 85 a bird’s maw. 


MEA 11 = דספה‎ 
1%. שח‎ to slap. Ab. Zar. IV, 10(11) npiyg ¥. -זַטֶפַה.צ,.0‎ 


TIDE) 11 = ספה‎ 11, to drip, be moist, Tosef. Shebi. 
Ul, 14, 5 mnt. ₪ “Mets. 59> Ms, 5. 2, v. mv 11.-- Part, 
pass. TAH) @) decaying. Babb. 128° top בשר ת'‎ spoiled 
meat (Ms, M. den, v.Babb. D. 8.2.1 note).—d) languishing, 
faint (from starvation). Sab, 63° מצא תינוק שחרח ת' ומוטל‎ 
באפה‎ he found a child that was faint and lying prostrat- 
ed on ₪ dunghill; Sifra B’huck. Par. 2, ch. VI מצא אחד‎ 
ת' וטוטל ברעב‎ (insert (תינוק‎ ; ib. שחיח טחזר על כל טְפוּחַי‎ 
רעב‎ ; Boh. 1, 6. מְּפוּחַר‎ he (Elijah) went around visiting all 
those languishing from starvation; Yalk. Lev. 675; a, 6. 


TIDE) I ch. same.—Part. pass. 7°HN, NTH, Sabb. 12° 
‘ng לטויולר‎ Ms, M. (ed. (בתפרחח‎ to inquire after the health 
of (visit) sick person. 


TIER) 11, Jthpe. remy, Ithpa. meee (v. mp7; omp. (נשם‎ 
to breathe, rest; to get ‘well, recover. B. Mets, 80° אותבנתו‎ 
TBR] וקא‎ he put the bundles down and rested. Ber. 
468 קטרנא וכ'‎ Mame אר‎ if K.... recovers, I will make 
a feast for ho. B. Mets, 87* ‘on עד אלוטע . . . דחלרטו וא'‎ 
Ms.M. (v.Babb.D.8. a.1. note) until Elisha’s days nobody 
was ever sick and recovered; then Elisha came and pray~ 
ed, and he recovered; (Ma. F. ‘TARE איקצורי‎ Mn לא‎ 
there was no such a thing as being sick and recovering; 
בער ,.. למרחלטו ואיתפוחר‎ Elisha prayed for sickness and 
recovery); Yalk. Gen. 105, 

TIDE) .גג‎ (rp 1) blown up, swollen (figs, dates &e.). 
Y. Ter. 11, 414 top דרך חת' לצמוקן ואין דרך חצמק לתפוח‎ 
what is blown up (ie in its full size) is liable to shrink, 
but what is shrunk is not likely to swell again. 








כולכו ברוקא חדא מפִיוּ spit. Nidd.42*‏ ₪ תפ 1 ספר 
you all pit with the same spittle, your opinions are all‏ 
traceable to the same source; Sabb. 99°,‏ 

NEF) (denom. of e798) to set on for cooking.‏ ,11 תפר 
(שפת Targ. 11 Kings IV, 88 (b. text‏ 

"Pay, av. 

"DE, MIEN, TIME, תי‎ + ov. precad emp. ל‎ 


a) 


₪. yotpdnouc) 1) pot; ‘mp stove, fire-place. 261.89* יתיב‎ 
אבר ת' וכ‎ it is placed on the stove and boils (v. 7iF 1). 
Babb. 77° ‘mn דדיררר אבר‎ Ar. (ed. (אדפר‎ they nest over the 
fire-place—2) hollow on the hearth where coals are put, 
cooking stove (v. 8m. Ant. Engl. ed., 5. v. Focus). Targ. 
Ps. 0114 (h. text --.(מוקד‎ +. Babb. 111, beg, 5* גרים תד'‎ 
וכל‎ the fire-place is cleared, and the dish put in; גרום ת'‎ 
תלתא וכ'‎ am (not (גרים‎ clear the fire-place, and put 
three stones in. Y. Bets. 17, 62° קומי‎ pan חוח . . . גו ת'‎ 
רזל‎ seemed to throw the kernels into the fire-place, but 
he threw them before the fire-place. Lev. B. 5. 34 MDS 
על תל‎ ... saw a pot over the fire-place; Yalk. Is. 352 
סקט‎ -- 2% pm. Targ. .ץצ‎ Lev. XI, 85 (Bxt. 7B; h. text 
.(כירים‎ Targ. 7. Num. XXVI, 61 (not .(חפדין‎ 


ben, eben ree, Pen, POPE, +. aoe 
פל‎ = \ 


DEE, v. -האפינר‎ 


TIE , TEA | = (OBR) 1) seizing, taking hold, 
‘possession; ‘grasp, manipulation. Keth. 84 top ‘mn 3" 
כלל‎ ... and according to 15. Akiba does possession have 
no legal effect at all? Hull. 445 ער 3" הְפיסֶת יד‎ as much 
space as is covered by 8 grasp of the hand. Ned. V,3 (46*) 
אם יש לו בחן תפיסת יד‎ (Y. ed. (תפוסת‎ if he has an interest 
in them (the bath, or the wine or oil press which he has 
rented out); ib, 46° ‘21 וכמח ת' יד‎ and how large must 
that interest be?.., One-half, or one-third, or one-fourth. 
“Ab. Zar. 111, 5 מפנר מח . ,. שיש בח תפיסת יד" אדם‎ (Y. ed. 
rite) why is it forbidden to make use of the wood of 
an Asherah (it being a natural object)? Because the 
hands of men had something to do with it (they planted 
it). Ib. 50* לו‎ ‘ma שתים‎ two stones (of a merculis) within a 
grasp’s distance (four cubits). Tosef. Hull. VIII, 5... 8> 
שכולן ת' אתת‎ (not (שכולר‎ they forbid (two guests in an 
inn at the same table to eat, the one meat, and the other 
cheese) only when all of it is handled together; Hull. 107 
ת' אחת סלקא דעתך‎ you cannot mean really handled 
together (wrapped together); mmx ‘n אלא כעין‎ but it 
means, with the appearance of belonging together. Tosef. 
‘Ter. LW,7 כל בית הגיתות תפו' אחת‎ ed. Zuck. (Var.“"M) the 
whole wine-press room may be considered one concern; 
כיצד גת אחת . . . בזמן שכולן ת' אחת וכי.‎ in what way? If 
there is one vat for two pits, or...,as long as they are all 
worked at the same time, you may take T’rumah or 
tithes from one for the other; כולם ח' אחת וכ'‎ PR if 
they are not all worked at the same time, you cannot &c. 
Tb, כל בית חבד ת' אחת‎ the whole oil press room may be 
considered one concern; a. fr.—Deut.B.s.2 ,הפיסת קורצין‎ 
y. --.קוועות‎ Pl. ִמִיסוּת‎ , enn, WR. Ab. Zar. 8° שתי ת'‎ 
‘Dh רומל‎ MOEN twice Rome seized the empire (in the 
east), once in the days of queen Cleopatra, and once in 
the days of the Greeks, Ib. 50* בשתר ת'‎ at a distance of 
two grasps (eight cubits), v. supra. Y. Ter. 11, 41> bot. 
‘pen "Mw... אחת‎ mown שחרח בלבו‎ when he had in- 
tended to treat the wine in the press room as one concern, 
but reconsidered it in favor of two concerns; 8.6-- 
2) being taken, detention. Num. B. 5.1355 שהיו מפשפשים‎ 
תפרסת מצררם‎ : . . they examined their own deeds to find 
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out why the detention in Egypt had happened to them; 
.ץד (3--.6 .םמ‎ ONDA. 

sewing, seam. Y. Meg. 11, 73* bot.‏ (מְפַר) + תִפִירֶה 
they introduced ₪ lenient practice‏ קל הקילו rrvpra‏ 
with regard to sewing it (the soroll of Esther). Sabb. 75‏ 
MND; 5. e.—Men. 55% v. .-- 21. nivtr.‏ .ד win,‏ של תי 
he that sews two stitches;‏ התופר שת" ת' 2 Sabb. XII,‏ 
he that tears with the intention of‏ חקורע ‘nome...‏ 
sewing the pieces together to the length of twoastitches;a.e.‏ 


nip, .ד‎ OH. 


IMDS 1 (apn to join) attachment, saddle, bandage. 
‘Yosef. Kel, B. Bath.1l,7 שלו‎ ‘TB. 8. to Kel. XXIII, 2 (ed. 
,תופס‎ “iN; v. ph) and the attachment to it (the saddle). 
Ib, ‘nin... זרד‎ the Ashkelonian belt ... and the saddle 
(Kel. XXIU, 2 dua .(ועביט של‎ Kel. XXII, 3 ת' של חטור‎ 
the saddle of a sumpter-ass (consisting of a wooden 
frame).—Pl. riven. Toeef. 1. 6. ושאר כל ת' שבצדרין‎ and 
all other attachments (straps &c.) hanging down the 
sides of the beast of burden. 














‘OEE (v. bee) 1) to paste, Tosef. Pes. V,10 PoeIn ואיך‎ 
רבל‎ ed. Zuck. (oth. ed. 721) you must not paste them 
over with potter's clay 86. (to take the hair off), v. &=2.— 
2) (emp. MRD, a. BY) to denounce, slander. 6 Dent. 1 
(play on opr, Deut. I,1) yon דברי תפלות שמְפָלוּ על‎ the 
frivolous words which they cast on the manna; Yalk. 
19. 790 yan שתפלו על‎ when they slandered the manna. 


DBM ob. same. 


Ithpa. ‘damn to talk irreverently. Targ. 0. Deut. I, 1 
(b. text Dein, v. preced.; 7.1 pu). 


ben ימד‎ (preced.) 1) (b. h.) [paste, viscous substance,] 
tasteless matter, insipid, not salted. Sabb. 128* תל‎ “wa 
unsalted (raw) meat, opp. M%bo, Ib. דג ת'‎ raw fish.— 
*2( dependent, child.—Pl. yn. Y. Shebi. VII, beg. 37°, 
.זי‎ Mw 11; [perh.’Mb for pastes, plasters) —[Tosef. Sot. 
VI,8 על התפל‎ 64. Zuck., +. Mbpr.) 


xen f. (preced.) tafla (child), a word introduced to 
ion, meant for בְלָא‎ board. 





bps, ve "ben. 


DBR) [mud alime,] frivolity,‏ וג TF = (b.‏ “ ,לה 
trivial ‘cause; impropriety, indecency. Ab. Zar. 63° (im‏ 
anything to diminish‏ כל למעוטי תר' שפיר דמ" Chald. dict.)‏ 
wie‏ למעט את ‘nn‏ שפיר *64 folly (idolatry) is right. Ib.‏ 
but in this case, as‏ (ואלו למעוטר ת' שרי Ms. 35. (ed.‏ דמר 
it serves to diminish folly (the sin of D>X%2), it is right.‏ 
Var. (ed. Zuck.‏ אר אפשר לעמור על Tosef. Sot. VI, 8 ONOw‏ 
it is impossible to understand their frivolous ways;‏ (ּמְשָל 
באטר בגביאר שומרון ת' . . . ירושלים 11,14 a.e—Lam. B. to‏ 
of the prophets of Samaria the word tiftah is used‏ ת' 
(Jer. XXII, 13) ..., and of the prophets of Jerusalem‏ 
the word tiflah (tafel) is used (Lam. 1. 0.).‏ 


nbn, ODE) 1 1. (b.h.; boy) [intercession, pleading,] 
prayer, esp. T'fillah, the Prayer of Benedictions to be 








מִפַפָּה 


said three times every day, four times מס‎ the Sabbath 
and the festivals (v. 10%), and five times on the Day of 
Atonement and public fast-days (v. M3"52). Taan.2* ומכלן‎ 
‘m7 and whence do you prove that the mention of, and 
the prayer for rain must be inserted in the T’fllah? Ib. 
שבלב זו תי‎ may, v. ming. Ber. IV, 1 השחר‎ nbph the 
morning T’fllab, המכחה‎ ‘n the afternoon T’Allah 86. (v. 
respective determinants). Ib. 5° ba... אלו חם יסורין‎ 
רל‎ sufferings of love are those with which no cessation 
of prayer is connected. Ib. 6 inter> הקובל מקום‎ he that 
has a regular place for his prayers. Tb, 81> שאסור לישב‎ 
‘rn bw... that it is forbidden to sit down within four cubits 
distance from one in prayer; a. v. fr.—Ib.4, a. fr, שומע ח'‎ 
(abbrev. (ש"ת‎ ‘hearer of prayer’, the fifteenth section of 
the Prayer of Benedictions which closes with, ‘blessed be 
thou, 0 Lord, the hearer of prayer.’—Pl. nibon, "ph. 1b.26” 
ת' אבות תקנום‎ the patriarchs introduced regular prayers. 

fb. ת' כנגד תמידין תקנום‎ prayers (T’Alloth) have been 
instituted so as to correspond to the daily offerings. Sabb. 
30" כוה ו' ותחנונים‎ ever so many prayers and suppli- 
cations; av. fr. 


SDT IL 1, sing. of im, a. v.‏ תפלחה 











ROVIDA t.—xnvdp, difference of opinion. יצ‎ 
Bhebi, 1 33° רז' דר"טו ורבנך‎ this is a subject of difference 
between 15. 8. and the Rabbis. Y. Maasr. IV, beg. 51%; a.fr. 





DADA, OF t. Gn; + הפל‎ frivolity, trivialness; 
obscenity. Y.Taan.1V,684 top, v.n%23. Y. 80.17 20*top; 
,צר‎ M, Kat. 111, 834 top קרע של ת'‎ a wanton rent in a 
garment (without any religious significance); Bab. ib, 22", 
Num. ₪. 5. 420m עונח דברים טל‎ war... כל העם‎ the 
people said Halleluiah after the reader, and his son 
spoke some frivolous words. 15. 8. 105 עובדי , . . בדברי‎ 
רל‎ when the gentiles eat and drink, they engage in 
indecent talk. Ruth R. to 1,14; Ex. RB. s,5, ae. כל‎ 
2) נשיקות של ת' חן‎ all kissing is of a frivolous nature, 
except the kiss of homage 80, v. p70}. Sot. 111, 4 כל‎ 
‘pm הסלסד ... מלמדה‎ he who teaches his daughter the 
Law, is like teaching her obscenity (because the laws 
concerning sexual aberrations may excite her sensuality). 
Ib, רוצה אשח בקב ות' וכ'‎ ₪ woman prefers a Kab (scanty 
living) connected with license, to nine Kabs with the re- 
strictions of chastity; Keth. 62°; a fr. 


“bea, תְּפַ" ,מפליך‎ f. pl. ch. (v. deh; cmp. 8yr, 
תפלרזא‎ indusium, Brockelm. p.400) [attachment, hangings, 
ספת ,קפס‎ T'fllin, the phylacterics tied on arm and 
head (Deut. VI, 8; XI, 18). Targ. Deut. VI, 8; XI, 18 (bh. 
text Mev). Targ. ¥. ib, XXVIII, 10. Targ. 1.צ‎ Ex. 
XXXUI, 23 קטור דתפילר איקר וכ'‎ (omit RMI, a ditto- 
graphy of דבירא‎ from ¥.II) the knot of the T’fllin of 
the glory of my Shechinah (cmp. Ber. 6%, quoted below); 
a. e.—Men. 35> ‘m7... ארפסרק‎ the strap of his T’fillin 
פאר‎ broken. Ib, v. RFMZYD a. NWN Ber. 6? הנל ת'‎ 
דמרר עלטא וכ‎ what is written in the Lord’s T’fllin? Y. 
Ber. II, 4* bot. ,מְפֶרליר‎ v. "9; a. 6.-- Sing. פְלָחָא , תִפְלָא‎ 
‘opm. Targ. Y. Deut. XI, 18, Targ. ¥. Ex, XIII, 
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pops, ‘DE .מ‎ (adapt. from Ch.) same, Men.35* ת'‎ 
43) nsbn מרובעות‎ that the capsules of the T’fillin must 
be quadrangular is a Mosaic tradition; Meg. 24%. Ber. 6* 
‘mn מניך שהקב"ה מכיח‎ whence do you learn that the Lord 
puts T’fliin on? (Answ. ref. to Is. 1011, 8) ובזרוע עזו‎ 
אלו תח"‎ ‘and by his arm of strength’, that is the T’fillin; 
‘oi n> ומנרך שחת'‎ and whence do you learn that the 
T’fillin are ‘strength to Ierael’? (Answ. ref. to Deut. 
3118, 10) וראו . . . אלו ת' שבראש‎ ‘and all the peoples 
of the earth shall see that the name of the Lord is called 
upon thee, and fear thee’, this refers to the T’fillin on 
the head; ₪. v. fr.—Sing. Minn, “pn. Men. 1V,1 של‎ ‘n 
יד ארנה וכ'‎ the T’fillah תס‎ the arm does not interfere 
with that on the head (v. 223). Meg. IV, 8 (24°) mown 
‘oy nbuy inborn he who makes the capsule of his T’fllah 
round exposes himself to danger (v. comment.) without 
falfilling the law. Kel. XVIII,8 ת' ארבעה כלים‎ the T’fillah 
(of the head) is considered as consisting of four articles 
(with regard to levitical cleanness); a. 6 


v. meen.‏ ,תפנא,תפלית 


PIER .ג‎ (pm) delicacy ; comfort, enjoyment.— Pl. 
.מפַנוקרן , מפטוקים‎ Tosef. Tan. 111 (Il), 2 ולא . .. בת' וכ‎ 
not that they were allowed to indulge in delicacies, but 
they eat and drink as much asis required for the mainten- 
ance of 86 ¥. ib.1,64° top. Tanh. Mishp. 17 (ref. to Jer. 
TIL, 19) מחז ... תפי של בתו וכ'‎ as a father feels bound 
to provide for his daughter's enjoyments, 80 I provided 
for you; a6. 


N/PIIDA ch. same.— Pl. pean. Targ. Lam. IV, 5. 
Targ. 0. Deut, XXXII, 24, Targ. Koh. I, 8. Targ. Zech. 
VI, 8; ₪ e.—Koh. 8. to II, 8 (expl, שדחה ושדות‎ ib.) תי‎ 
J IPLHD all sorts of enjoyments. 


NO PAIN +. same.—Pi. פיי‎ v. preced. 
JDM, ,תפכיס‎ v. next w. 


OVA pr. .מ‎ pl. Tafnith, a border town [Hildesh. 
Beitr., p. 22: M}BA=rvan=Tibnin; y. Fischer-Guthe 
Handkarte: Tibnin, Tabnith.]. Y.Shebi. VI, 36° (ed. Krot. 
,תפנרס‎ ON); Tosef, Shebi. IV, 11 תפלית‎ ed. Zuck. (Var. 
(תפנל' ,תפנ‎ ; (Bifré Deut. 51; Valk, ib, 874 (מיסף‎ 


ODE, WDA (b.n.; cmp. pM) to seize, take hold on; 
to take effect. Keth.84° ‘25 לבעל חוב‎ Opin את‎ thou seizest 
property in behalf of a creditor when the debtor owes 
others, ואמר ר' י' התופס וכ'‎ and R. J. has decided that 
he who seizes in behalf of a creditor when there are 
other claimants has not taken legal possession. Ib. top 
מחרים‎ ‘mw והוא‎ (his possession is effectual) when he has 
seized it during the decedent’s life-time. Ab.Zar.8°(expl. 
יו שמִפָסֶח בו רומי מלכות (קרטיסיס.‎ the day when Rome 
took hold of the government (of the east, v.nO"DN). Y. 
Taan.IV, 68‘ top 7YRIN Mwo Mn Moses held fast on them 
(the tablets). RB. Hash. 4°, a, fr. 01 טרובח‎ MOA, v. UP. 
B. Mets. 102°, ae. מפוּס לשון אחרון‎ hold to the latter 
expression, i.e. if an agreement contains two discrepant 
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clauses, the second is legally recognized; Tem. 26°, a. e. 
ראשון‎ pwd תפוס‎ the first clause (of a vow) is legally 
recognized. Yeb. 10°, a.fr. קידוטין תופסין וכ'‎ PR, .קיחזש.צ‎ 
.ץצ‎ Dem. VI, 25° תִפַמָה מדת חדין וכ'‎ justice takes hold on 
him &e., i.e. the full rigor of the law is applied against 
him &. Num. R. 9.11! (ref. to Prov, 111, 34) אלו חנזירים‎ 
בעצמן וכ‎ roy שתתפשרם‎ that means the Nazarites who 
choose humility for themselves, who abstain from wine&e. 
Tb. 108 piyprn and arrested them, לופָר .ד‎ Snb. 64* ספני‎ 
תפסח תורח לשון מולך.‎ ro why does the Biblical text choose 
the word Molekh (in place of idol in general)? Y. Ber. 
‘VII, 11¢ top, 8.6. תופסיך אותר‎ seize him, take him to task, 
y. 7p? Ab. Zar. 64* דטיח וכ'‎ opin דמר... מי‎ how about 
money which was realized by the sale of an idol, in the 
hands of a gentile? does the idol hold its equivalent in 
gentile hands or not?, i, 6. does the money in gentile 
hands retain its character 85 compensation for an idol, and 
is it thus forbidden to a Jew? Ex. R. 5. 1520 שלמה‎ mn 
תופס פיד וכל‎ Solomon controlled his mouth, in order not 
to speak before &c. Gen. B. 8,12 כל . . תופסין את חלשון‎ 
42h ארכו תופס‎ NM all other letters catch the tongue(require 
an effort of the organs of speech), but this (the Hé) does 
not catch 80. (is merely a breathing sound).— Part. pass. 
חפוס‎ , Dann; f. מְּפוּסָה‎  הששּופמ‎ 86. a) (emp. TINY 5. +. (אֶחז‎ 
holding. Y.Taan.1.c, ת' בטפחיים‎ Mwo mn Moses was 
holding two handbreadths (of the tablets). Ex. R. 6 
beg. ת' בלוחות וכ'‎ mn he held the tablets, and would not 
believe that Israel had sinned. Sifra B’huck.Par.2,ch. VIII 
מעשה וכ‎ “OWN holding to the deeds of their fathers, 
זו‎ generation; a. e.—b) seized, captured. 
. 17 תפוסה‎ the outraged woman, opp. 
מפותה‎ the seduced. 

Nif. dyna, tpn to be seized, arrested; to have one's 
property seized; to be made responsible, Ex.B. 8.151853 
וכ‎ bya רדר‎ by שנ'‎ rea a domestic servant who was seized 
for his employer's debt. Tosef, Hull. II, 24 מינות‎ "3, v. 
על וכ" .19 .מִרנוּתת‎ “HoT? and therefore I was arrested on 
the suspicion of heresy. Ab. Zar.17> 31 ר' אלעזר‎ SOHNIWS 
when B. El. a, R. H. b. T. were arrested (by Roman of- 
ficials, for rebellious conduct). Ib. אשריך שנתְפַסְ על וכ'‎ 
happy art thou, for thou hast been arrested on one charge 
only, and woe me that I have been arrested on five charges, 
3. Bath. 16° על צערו‎ ‘2 DIN ארן‎ Ms. M. (ed. סמ (בשעת‎ man 
is taken to account for what he speaks in his distress, 
Babb. 33> על חדור‎ HOMN? are seized for the debt (die for 
the sins) of their generation. Y. Ketb. XIII, 354 ‘sn כל‎ 
על חבירו חירב ליתן לר‎ in every case if one’s property was 
seized for ₪ neighbor's debt, the latter has to reimburse 
him; ib. ‘31 ארן לך כ'‎ in no case must he reimburse him, 
except in the case of annona and head-tax; Y. B. Kam. 
X, end, 7% .ץצ‎ Ned. IV, beg.38°, Deut. B. 8. 2, beg. (prov.) 
חור זחיר שלא תִמְפָס מקום דבורך‎ take care that thou be 
not caught on the spot where thou speakest (held to 
thy word); a. fr. 

Hif, ססר‎ to cause to be seized, cause to take hold, 
Y¥. Suce. IV, 544 top ראה שַתַתְפָיסְף התורח לשון וכ'‎ 6, 
the Law has made thee use the expression of endear- 
ment ₪0. Tem, 2* הכל מַחְפַיסִין בתמורה‎ all persons can 
cause the seisure of the substitute together with the 
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OBE) 
original by exchanging a consecrated animal )+ . רה‎ 
Ib, 9* בדבר שאינו שלו‎ DMD מר‎ can one cause the seizure 
of a thing which is not his?; 8. e.—[Ned. 115, sq. D'ETS, 
vy. next w.] 
Pi, opm, wer (v. Obw) to climb, rise. Gen. B. s. 66, end 
(ref. to Prov. XXX, 28) בזכות‎ Pigyhe השמטית‎ Pot באיזה‎ 
‘25 for what merit does the spider (Esau-Rome) climb 
(vise to power)? For the merit of those hands (with 
which Esau nursed his father, by ref. to Gen. XX VII, 31); 
Yalk. ib. 115; Yalk. Prov. 963 van 

Pirelogrn, Hithparel הרפס‎ same. Y.Erub. V, 224top 
,רואח אותו כ מִיפַרְפָס ועולח מִחרְפָּס ויורר‎ (v. OED) you look 
upon it (measure the distance for Sabbath purposes) as 
if one would climb up and climb down (the wady). 





DET I, WEN ch. same, to seize, catch. Targ. Ps.X,9. 
Targ. 11 Esth. IIT, 8; .א‎ e.—Keth. 84> rp קדרברה . . . תפס‎ 
רכ‎ relatives of R. J. seized a cow that belonged to heirs, 
out of an alley; MMOH THY you have seized her legally; 
ib. .מִפסִיתוּתָ‎ Ib, תורא מיניה‎ CONT... RN there waea 
cowherd for heirs (minors) from whom they (creditors) 
seized an ox; ליה‎ NICH מחיים‎ 1 took it when the 
father was yet living; a.fr.—Part. pass, הרס‎ holding. 
B. Mets. 102° ‘n משום‎ because he is in possession ; "22 הכא‎ 
‘7 NP here, too, he is in possession; 8.6. 
to cause to seize, to deposit with (as security). 

(not‏ דאתפסרה (not MOEN); ib.>‏ אַתְפָסִיה 
TIE 1.‏ .+ ,אַתְפְסָה צררי 107° Keth.‏ ; (ראתפסה 


Ithpa. אפס‎ , vpn; Ithpe. אתפדש , אִיִפִיס‎ 1) fo be 
seized, arrested. Targ. Koh. XI, 4 (ed, Vien. פס‎ -- 
Tem. 26° חוא‎ NT דתחת לרשנא‎ wo shall we say 
that tahath has the meaning of being arrested, i. e. if you 
say, this animal shall be tohath (in the place of) that 
animal, it becomes consecrated according to the law of 
exchange (Myon)? Ib, דאתפוסי ולישנא‎ wed... תחת‎ 
דאחולר‎ fahath appears in the sense of being arrested and 
in the sense of redeeming; לרשכא דארתפוסי דכתיב וכ'‎ in 
the sense of being arrested, as we read (Lev. XIII, 23) ke. 
Ib, 27%; a, e.—2) to be deposited. Keth.107> orpeto ,לא‎ +. 
3) to hold one’s self, cling to. 868. 11% STS 
מתפרס‎ NP he clings to the idea of permission, i.e. by 
saying, ‘this thing be unto me like flesh of a peace- 
offering after the blood has been sprinkled’, he proves 
that he means to emphasize the permission to enjoy the 
thing; קא סתפיס ות'‎ Mp ws... אלא כגון‎ but in a case 
like this, when he puts down flesh of a peace-offering, 
and places some permitted food beside it, and says, ‘this 
be like thie’: does he mean to refer to the original con- 
dition of the peace-offering &c.? (v. 872%). Ib. 12" בקחבך‎ 
תפרסו‎ NP he refers to the sacred character of a sacrifice; 
כמתפרס בדבר האסור‎ as if referring to something ritually 
forbidden (not to something made forbidden by com 
secration or vow). Ib. מתפיס‎ NP בעיקר‎ he refers to the 
original day (of his father’s death). Naz. 22%, +. xx 
19. 21* חד בחבריח מתפיס‎ (in saying, ‘and 1'( each refers 
to him that spoke immediately before him; “ogre בקטא‎ 
they all refer to the first person; a.e, 


OEM II (seo. x. of 09) to break; to desecrate. Targ. 




















* 


Far) 


Y.Deut. XXIII, 18 ולא יִחְפָּס. , . ית גרמיח וכ'‎ no man... 
shall desecrate himself ₪6. 

Ithpa. opm to be desecrated. Targ. Job XV, 20 מִתַפָּס‎ 
ed. Wil, v. 0" ch, 


FIED, or am (b. h.) to join, strike, knock,—Denom. Him. 

Polel pin to strike the timbrel; to knock. Pirké d’R. 
EL ch. XXXVIIL, beg. [read:] הביא נערות משחקות חוצה‎ 
לח מתלפפות בתופרם‎ he brought playing girls outside of 
her (in front of her house) striking the timbrels; Yalk. 
Gen. 134 (not (מתופפת‎ 


FIED I ch., Pole! היפ‎ same. Targ. Ps. LXVIIL, 26 
wring (not פין‎ . ..( 


-זמְפר.+ IT to apit,‏ תפף 
NPD, NETTPEE, +. sub epen.‏ 


TPE ₪. (pe) 1) command, charge; trust.— Pl. 
DOPpER. Lev. R.s. 1, beg. (ref. to Ps. CIII, 20, aq.) עלרונלם‎ 
‘a1 ע"ר עוחך "כולין לעטוד בתִפְקִידָיו של‎ because the celestial 
beings can stand by (always fulfill) the orders of the 
Lord, the text says, bless the Lord, ye all his hosts: but 
as to the earthly beings, who cannot (always) stand by 
the orders of the Lord, the text says, ‘bless the Lord, ye 
his messengers’; Yalk. Ps. 860 בתפקידו‎ (sing.). Koh. R. 
toI,4 דור ע"ר שצינו עומד בתפקידיו וכ'‎ 8 generation of men, 
because 16 doesnot abide by the orders of the Lord, decays, 
but the earth, which does abide 80. Ib. ‘31 (מעמדת) מִפקירִיתָ‎ 
the earth preserves her trusts (fruits preserved in the 
ground or by admixtures of earth). Y. Ber. V, 9° top 
תפקרררת‎ v.next w.; a e.—2) visit, attendance, esp. copu- 
lation; ת'‎ wpa to seek copulation, long for. 609. 8 
בשעה שחסטר ... ְפְקררָה‎ when the rain falls (in the 
spring), the cattle rute. Lev. R. 6.19, end אתה מבקש‎ 





FPPER thou hast sexual desires, and 15‏ ... תפקידר 


Jechonish none? Lam. R. to I, 4 הכל טבקשין מִפְקירֶן‎ all 
things have natural instincts; [7PPA אפי' ארזים טבקשיך‎ 
even cedars have their instincts (love their native climate); 
דרכים מבקשין תפקידך‎ “PN even roads have their desires 
(mourn when they are deserted); a.e. 


TPEA, NTPEA, NTPEM ch. same, command, 
charge; trust. Y.Taan. I, 684top לד הפקירָה‎ ¥. Ber. 
,שר‎ 9° top מפקיהָיה‎ (h. pl.); Yalk, Kings 207. 
“ppA. Targ. +. Deut. V, 28; 6 









Koh. 4 18, 0 ee Tar 
‘Targ. 1 Sam. XIU, 13; a. fr. 


TREE, ‘FID pr. 5. ₪. Bar Tafkan. Y. Keth. X, 
end, 34 


“IDE (b.h.) to join; to sew, mend, Men. 31” ... קר‎ 
“vier אל‎ whws “ip if 8 rent (in the column of a scroll) 
goes through two lines, one may mend it; if through 
three, you dare not mend it (but must insert a new 
column), Sabb. XIII, 2 Tien ,התפָר. . . על מנת‎ +. TER. 
Ib. 60" תפר טבפנ"ם‎ if he fastened the leather shoe inside 
the sandal; a. fr—Part. pass, “BH; f. נְתְפרֶה‎ pl. HM SwH, 
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RPh 


yrppn, nivwn. = 10866. Toh. V, 1 טמא‎ ‘n למים‎ dp if it 
(apittle) fell into water, if it remains joined (cohesive), 
it is clean, opp. M2) dissolved. Sabb. I. c.; Bets. I, 10 
כלים בין ת' ובין שאינן ת'‎ garments when sewed or un- 
sewed. Ib. ת'‎ NW 5920 8 shoe the sole of which is 
not sewed on (though temporarily fastened with pegs); 
a fr. 

Nif. "052 to be sewed. Kel. XX,6 משִיחְפָר‎ Var. (ed. 
(טטורְמְבַר‎ when the material for the curtain is sewed up; 
[Maim, reads ,משרטופר = משישבר‎ expl. ‘when he has given 
it ite due length and width by sewing’; for dialectic 
interchange of ב‎ and פ‎ see “2 a. "pe Hif,, and חִבְקֶר‎ 
8. "PR 


“IDE ch. same. Men. 35? לִמִיתְמָרָיה וכ'‎ sia how about 
sewing it and sticking the seam inside?; a. e. 





TEN), or TEE) m. (preced.) seam, Men.35*; Meg. 24° 
ובאלכסונן‎ FINA (or FN; Rashi wind), v. .אַלַכסון‎ Men, 
1.6. צררך ... למקום חת'‎ the grooves (marking the division 
of the compartments of the T’Allin) must reach to where 
the seam (the border) sets in, Kel. XXII,1 ‘nw מפכר‎ 
מחזברר‎ because the seam joins it (makes the stuffing and 
the cover one body). Ib. XXVIII, 1; a 6 


NOIDA) or ‘DIF ob. same. Men. 35° ועיולר לת' לנאו‎ Ma. 
א‎ (ea. ‘rand ‘bon, read: ועיולי לְתַפָרֶרה‎ or mend; 
Asheri 728"), v. "Bh. 

pl. (preced. was.) seams, borders, Tosef.‏ .£ תִּפְרָאות 
בת + ,1 ,111 Kel. B. Bath.‏ 

(WIEN, “IPA, v. sen. 

DE, WDM, v. opm, oan. 

NITWDA m.= מְטִיחָא‎ stripping. B. Bath, 54% אכלה‎ 
‘27 דרקלא בת'‎ enjoyed the usufruct of a palm-tree in the 
way of thinning its branches (and using them). 

NOMUDA m.=xyey, a plain thing, certainty. Y. 
Hall, TIT, 59° bot. “34 7D ארן ת'‎ if it is plain to thee that he. 

npr, y. mpi. 


TIME) m.(v.h.) symbolical name of Gehenna, Erub, 
19% v.mng. Lam. R. to I, 9; a.e. 


NITRED m, (MPD; emp. Mp Bi. 3) broken ground, 
a field full of cracks and lumps. B. Bath. 86* ת' לא חור‎ 
הזקת‎ undisturbed possession of a taftiha gives no title. 


פיק .+ , מק 

Mp) hope; term of time. ¥. Ber.‏ ).+ הנק ד רד פקוְח 
as long as a man‏ כל זמך... ת' מת אבדה. Ix, 13° bot. seen‏ 
lives, he has hope; when he dies, his hope is lost. Y.Naz.I,‏ 
he who sets a limit to his vow‏ הנותן ת' למזררותו *51 end,‏ 
of nazariteship (even if it exceed a life time); a. 6.‏ 

NDR, NPM, PA 5.) mp amare. Targ. 
Koh. 3 12, Targ. Prov, XXIX, 25 (ed. Wil. "pp).—V. 
קלא‎ 


NIQIPEA, +. repr ch. 











חקית 


(b.b.; Exp) rising, preservation; existence;‏ + לומת 
חיו אוטרים 8119 .5 .₪ restoration. Babb. 66%, v. Jax. Ex.‏ 
they (the gentiles) 8810 that they (Israel)‏ שאיך לחם ת' וכל 
would not rise again, for the Lord has rejected them,‏ 
DN if 1 leave Israel‏ מכרח ‘m ond PR...‏ לעולם 42 .5 Tb,‏ 
(to their fate) and go down the mountain, there will be‏ 
no restoration for them forever; 8.6.‏ 


ch. same. Targ. 0, Lev. XXVI, 37 ed. Berl.‏ הקמד 
Targ. Y. 11 Gen. XV, 12.‏ .(סרעדא ed,‏ לקי זנ (Ms.‏ 


PPR, N2PE, + sub ‘pm, 


MP IPH (o.h) pr.n.pl. Tekoa, near Bethlehem‏ הלקרק 
(Mish. ed.‏ הי אלפא לשטן )85( 3 in Judea, Men, VIII,‏ 
N>1ph) Tekoa was the first choice for oil (for the Temple);‏ 
Tosef, ib. IX,5. Tosef. Shebi. VII, 15. Tosef. Erub, VIII‏ 
Sabb. 1475; Erub, 91°; Men. 72* (v. Neub. Géogr.‏ ;6 ,)¥( 
P. 128 6(‏ 


NPM m. (pH) one that blows the Shofar.— Pl. 
לֶא‎ 1. Hash. 90* (twice) כל חוח מסיים . , . תקיעתא‎ 
ביבנח לא שמע אוניש... מקל ת‎ (not ,תקיעה ביבנח‎ v. Babb. 
D. 8. a. 1. note) when the reader closed the Musaf prayers 
(on the New Year's day, v.NI7pH), one could not perceive 
(his own) voice in his ear on account of the noise made 
by those (individuals) who blew the Shofar (outsid 
(Rabb. D. 8. a. 1. quotes the second time: TT NS 
215.18. תקרעתא דרתרראר‎ the blowings of individuals; owing 
to these variants glossators in later editions added דרחיראר‎ 
both times in brackets). 


B.‏ .ד קופיא m. cwipny of Tekoa— Pl‏ קרא 
Mets, X, beg. 12°,‏ 


mya, v.2ipp. 
פקוף‎ verb, v. APR. 


SVIPH) m. (APR) 1) strength, power; help, protection. 
Targ. Deut, VIL, 17 (0. ed. Vien. npM). Targ. 0. a. ¥.1 
ib. XXXII, 15, v.nbx Targ. O, Gen. XV, 1 (h, text 320). 
Targ, Ex. XIII, 16. Targ. 0. Deut. XXXII, 29 ed. Berl. 
(ed. Vien. Erp); ¥.1 ib.; a. fr.—2) attack. Targ. Job 
XVI, 14 .ם)‎ text .צ--.(פרץ‎ REAM. 


תקופת 59° map) turn, cycle. Ber.‏ .)+ תקופת 
Hash, 8* (Tosaf, pl.); a.e.—Esp. turn of the sun,‏ 5 מַמח.ץ 
vernal equinox ;tran'n summer solstice ;‏ הקופת solstice yo"‏ 
‘n autumnal equinox; nav ‘n winter solstice. Erub.‏ תשרר 
we declare‏ כל שלשה ,.. ועל Snb.115; Tosef.ib.11,2/mn‏ .56% 
a leap-year for three reasons: on account of thespring crop,‏ 
on account of the fruits of the trees, and on account of‏ 
the caleu-‏ ת' 18 Ab. III,‏ .הקופות the solstice; a. fr.—Pl.‏ 
היודע 75% Iation of cycles (astronomy), v. MB. Sabb.‏ 

‘si לחשב ת' ומזלות‎ he who understands the ce of 
cycles and planets and does not practice it; a.e. 


IL.‏ סקל קל 
פפו-+ TRE,‏ 


THE m. (preced.) 1) established, firm (corresp. to h. 
ying). Targ. Prov. IV, 18, Ib. XXIV, 3 (ed. Wil. ype, 
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מקים 


Ithpa, of Wh). Ib. XVI,12. Terg. 0. Gen. XLI, 32 (ed. 
Berl. 7A; ed. Vien. "pA; ¥. (האקים‎ ; a. fr.—2) right, good 
(corresp. to b. ,טלב‎ th). Targ. Gen. XIX, 8 (O. ed. Vien 
WDA). Targ.0.ib.1,81. Targ. Ex. XVII, 17. Targ. 118% 
XVIIL,4 (ed. Wil. PPA); 5. fr.—PL, PPR, IBA, THE. 
OEP. Targ. Ps. VIL, 11 Ms. (ed. .(הריצר‎ Targ. I Sam. 
XIX, 4. Targ. Zech. VII, 4. Targ. Ps. XI, 7; a. fr.—Fem. 
, .קנ‎ Targ. Jer. XXXI, 8. Targ. I Sam. Ll, 24; 
RE, BPA. Targ. Ez. XVII, 25. Targ. Pa 
XIX, 5; a. fr. 

NPE) m. the blowing of the Shofar.— Pi. 
קאד‎ 

blowing the Shofar; esp. tki‘ak, a‏ )+ תקיהו 
.ד ,34% succession of connected notes (v."381). B. Hash.‏ 
mph blowing on the New Years‏ ר"ח ויובל *30 Ib.‏ .ד טְבָר 
day and in announcing the jubilee. Ib. IV,9 (38%) ~=>‏ 
the value of a ’ki‘ah is equal to the‏ (תקיעות (not‏ ת' וכל 
no‏ ת' Ib.‏ .קרטות length of three f'rw‘oth; a. fr.— PL‏ 
whw the order of the blowing of the Shofar is this:‏ 21‘ 
three sou dings, each consisting of three tunes (fki‘ak,‏ 
‘n “mw two FEI oth‏ לכל אחת ואחת Prv'ah, Ui‘ ah), Tb.34*‏ 
three freoth‏ שלש תרועות ‘n wm‏ וכ' for each sounding;‏ 
and six ’ki ‘oth are sounded on the New Year's day. Ib.top‏ 
if one sounded the nine tunes within‏ תשע ת' בתשע וכ 
nine hours during the day; a. fr.‏ 


READ PA ch. same. Targ. Ps. CL, 3 תי דשופרא‎ (Bs, 
RESP). 

.ד MOR.‏ ,יצח Pn, TPA same; pl.‏ תא 
do not‏ (רומא דת' =( לא תעבדון. ת' בשבתא Buee. IV, 54° bot,‏ 
arrange the calendar so as to make the New Year's Day‏ 


fall on ₪ Sabbath ; a.e.—Esp. the prayers on the New Year 
interapersed with blowing the Shofar, the Musaf of the 











הצ 


+ New Year's Day. B. Hash. 30%, וכ'‎ ‘n מסיים‎ , v. קבא‎ 


Lev. R. 5.29 דרב‎ ‘ria in theNew Year's prayers composed 
by Bab; Taub. Haiz. 4; Y.B. Hash. 1,57* תקורעיתא‎ (corr. 
00; Yalk, Num. 782; Pesik. Bahod., p. 150°; Dirshe, 
p. 156% +. Ab. Zar. 1, 89 top רב‎ "35 ‘n; ae. 


BPR v. BRR 

MPR) strong, powerful. Bifré Dent.‏ .מ m. (b.‏ לקי 
‘the rock’ (Deut. XXXL, 4) means, the‏ הצור חת' 307 
Keth. 26°; ₪. 6.‏ .הקיפה mighty; Yalk. ib. 942.—Fem.‏ 

EPH, NEP ch. same, strong, mighty; protector: 
hard, stern, severe. Targ. Deut. I, 28 (h.text). Ib. XXXIL, 


"15(h, text 1x). Targ. Ps. XXVIII, 1. 1b. XXXVI, 35(h. text 


ys). Targ. Is. KIX, 4 (h.textt>). Targ.O.Deut. XXVIII, 50 
PR ת'‎ (hb. text DD 1D); a. fr.—B. Mets. 649 ה'‎ tome יאר‎ 
הרא וכל‎ and if it is a hard-hearted man that is not likely 
to give presents; 8. 6.--2%. pp, MPA, “HPA Tare. 
Ex. 1,9 (¥. ed. Vien. 7PM). Targ. Is. XII, 11. Ib. 3 
(h, text .(נבחים‎ Targ. Ez, 111, 6 (h. text "pus; ib. 5 "pss, 
.(כמיקר‎ Ib. 7; a. fr—Snh. 11%. טאר בין תקיפי‎ Ms. F. (ed. 
TRETPA), V. NINN; Meg. 28°; Taan, 23°; a. e— Fem. Rete 
RAbpH. Targ. Ex. XI, 9. Targ. Is. XXL, 7 (ed. Wil 
‘pp; .ג‎ text mms), Ib. KLVIL, 7. Targ. Cant. VILL, 6; 
—Keth. 628; a, 











pA 





=. >pw, to weigh. Targ.Gen. XXIII, 16. Targ. 
Is. XLVI, 6; a. fr—[Targ.Job VI, 2, v. Ithpe.]—Part. pass. 
Spr; pl. pepe. Targ. Is. XL, 12 חִקילִין‎ dre (ed. Wil. 
,חקל מקיליך‎ corr. 806 ; 8.6.--2. Kam. 119"... רב הסדא‎ 
depen מקיל ויחוב תקיל‎ mint Rab H. had a tenant who 
weighed and gave, weighed and took (i.e. who was very 
close in settling; oth. opin. who took one-balf of the 
Produces, instead of the customary one-third). B. Mets. 
44 ותקרלין‎ pau in good and fall-weight Denara, 

Af.>prx same.—[Targ. Is. XL, 12, v. supra.]—Y. Shebi. 
IV, end, 85* מתקל גושרא‎ weighed the clods (of the holy 
land); +. .דַכֶיפָא‎ 

Ithpe. שיקל‎ (pny) to be weighed. Targ. Job VI, 2. 
Ib. XXVIII, 15; ae. 








PFI (omp. sph) to strike, knock. 

Nif. pn} to strike against, stumble (cmp. בל‎ Yalk. 
Naum. 764 בדבר וכ'‎ 3p כשתראה‎ when thou seest that 
they (Israel) have stumbled in anything, leap thou against 
(attack) them. B. Kam, I{],1 301 בח‎ ‘n,,. המיה‎ ] one 
left his pitcher on public ground, and another man came 
and struck against it, and broke it. 19.4 ולי הראשון ונפל ונ'‎ 
“2. and the first man stumbled and fell, and the second 
man stumbled over the first. 1b. 28" ‘21 באבן ונשוף‎ 4 if 
he struck against a stone, and the vessel was smashed by 
the stone; בקרקע וכ"‎ “2 if he strack against soft ground, 
and the vessel was smashed through falling on the stone. 
Ib. 29> כ' פרשע חוא‎ he that does damage by stumbling is 
legally qonsidered like one criminally negligent; a. fr. 

Hif. prim same. 269%. B. s. 44 N>prra אלא‎ . . . SUNT 
‘Hosea declated her (Israel) nothing more than a stumbler 
(ref. to ,כשלת‎ 1108. XIV, 2), 


II ch. same, to stumble, fail (corresp. to h. dw).‏ ל 
‘Targ. Is. VIII, 15. Ib. XXXI, 3. Targ. Pa, XXXI,11; a, fr.‏ 

Pa.>pe1) same. Ib. LVI, 14 (misplaced in ed. Lag. a. oth. 
under LVI, 3).—2) to clear, v. infra, 

Ithpa, pare, Demy; Ithpe. Spry, “PM OPN) same; 
also: to be caught, ensnared. Targ. Ps, 1X,17 (h. text 
wpe). Ib. CV, 37 למִיִמְִלָא‎ Ms, (ed. xbprad, corr. 800.( 
‘Targ. 0. Deut. XII, 30 .(מיתוקלון .צ)‎ Targ. Hos. XIV, 2. 
‘Targ. Koh. IX, 12 pee (ed. jpbpnro Hebraism); 
a. fr.—B. Kam. 29° ואִיתִקִיכָא וכ'‎ (NR) ארתקיפ‎ Ms. ML (ed. 
,דאתקול ואתקרלה?‎ read with Rashi (ראתקיל‎ when he 
stumbled, and the camel stumbled over him, 

Af. Spree, >*pme 1) to cause to stumble; to weaken. 
‘Targ. Mal. 11,8. Targ. Lam. 1,14. Targ. Ps. V, 11; a.e— 
2) to remove obstacles, clear, B. Bath. 54° האר מאן רא'‎ 
421 תיקלא‎ (Ms. M. דתקיל‎ Pa.) if one clears a field for 
the sake of the field (to sow) &e.; M. Kat. 10" דמתקיל‎ 
.ארעם‎ 











opr, “EI m. OpR I) weight, esp. (half a) Shekel. 
‘Targ.0.Gen, XXIV, 22(h. text 9p). Targ. 0. Ex,XXXVIU, 
26; a. fr.—B. Mets. 80% v. 8NE2. Hull. 59° חד ת' הלתיתא‎ 
cone tikla of asafestida; 5. e—PZ. N*2PM, TPA, "PA, .חד'‎ 
‘Targ. Hos. III, 2 (ed. Wil. .הד‎ Targ. 18am, XVII, 5; 7; 
n.e.—Hnll. 1. 0. Shek. VI, 5 הדתין‎ ‘n box for the new 
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(the year’s) half-Shekels; ת' עתרקקין‎ for last year’s half- 
Shekels; Yoma 55°, 

NOR, PIR, ROP, OPH, תד‎ 11 . Gea 
stumbling, stumbling block, snare, offence. ‘Targ. Deut. 
VI, 16 (¥. ed. Vien. ‘im), Targ. Prov. IV, 16 (ed. Wil. (מ'‎ 


. Ib. XVI,18. Targ.¥.Num.XXXI,16. Targ.O.Lev. XIX, 14 





(ea. Vien. ‘pm; +. 7 ‘Targ. Ex. X,7; a. fr. 
548, v.5pF Ul; 5.6--2% ,מקלין‎ MOP, מק'‎ “P ; 
Targ. Job XXXIV, 30, Ib.XL, 24. Targ. Ps. LXIV, 6; a. fr. 


mp f.h.same, Ber. IV, 2, v. S291. ¥. Ab, Zar. IT, 
40° bot, ‘n שלא תמצרא לו‎ that thou provide no snare for 
him (temptation to sodomy). Sab. 711, 4 לפר שבאת לאדם‎ 
אחר וכ‎ "BT... ת' על רדחו‎ because an offence has come 
to ₪ man through it (the animal with which sodomy has 
been committed), therefore the text says, that it must 
be stoned; another reason, (it must be put to death,) lest 
the animal pass by in the street, and men say, this is 
the animal for which such and such a man was stoned 
to death. Ib. 55° ‘21 קְלוך.צ ,ח' וקלון‎ 1. Mekh. B’shall.s.1, 
end ‘21 היל ת'‎ Bh ... הטקלח‎ the animals which the God- 
fearing (among the Egyptians) had saved became a snare 
(cause of evil) to Israel. Kidd. 57° (ref. to Lev. XIV, 7) 
‘nb לא אמרח תורח שלח‎ the Law would not order the bird 
to be sent off for a possible offence (which would be the 
case, if the bird sent off were not permitted to be used); 
Hull. 115%; 1408; Yoma 67%. Y. Dem. III, 28° top ת'‎ muny 
‘21 בארם‎ he prepares ₪ snare (possibility of sin) to those 
coming after him, 0886" שלות ... ת'‎ the prosperity of 
the wicked ends in a snare (leads them to sin). Hull. 535, 
₪6. (in Chald. dict.) בחר לרדר ת'‎ “MX one may be led to 
commit an offence through them; a. fr. 


nenope, + חִקְלְמָא.‎ 1. 


Targ.‏ .לה .2 = לת (or xbpm), constr.‏ 1 קלפא 
[Sam.XXV, 31. Targ. 0‏ .קז .14 Ie, LVI,‏ 
a. fr.—Pl. jopn. Targ. Jor. VI, 21.‏ 


IL £. GpH 1( imposts, taxes, 8‏ קלפא 
.4) לתקלתכון תתובון 1,11 Ib.‏ |.(פצביכם sondern ₪ text‏ 
Targ. Ez. XLV,9‏ (ולמעצבה. תשכבון 1.6% למקלוסכון זז 
.(גרשת' (h, text‏ 

TER ©. 2-מ‎ + BP a. PP) to make straight, firm, right. 

Pi. ypm same, 1) to straighten, mend, repair, set 
in order, prepare, Sifré Deut. 308 iopnd... אחד‎ one 
that had a crooked staff, and gave it to ₪ mechanic to 
straighten it; באור‎ Dpr he tries to straighten it by heat; 
Yalk, ib. 942. Shek. 1, 1 את הדרכים וכ'‎ PIPL they put in 
repair the roads and the open places (stations) 80. Pesik. 
B, 8.28 כְחְנֶים את המועדות‎ they arrange (fix the dates 
of) the festivals; R. Hash. 1, 4. Bets. 84* אין מתקטין את‎ 
חשפור וכל‎ you must not prepare (chip) 8 spit or sharpen 
it (on the Holy Day). Ib. מתקנין את הקזנדס וכ'‎ you may 
dress artichokes &. Gitt. IV, 5 את רבו וכ'‎ BAY) 
have made it right for his master but not for himself; 
a.fr.—Trnef. to make things legally fit for use by giving 
the priestly dues. Bots. 34° para עבר ותִקני‎ if he trans- 
gressed (the law forbidding the separation of priestly 


























gifts on the Holy Day) and prepared it for use, it is 
prepared (the act is valid). Y¥.Dem. II, 23¢ bot. כל אחד‎ 
רמאר‎ IPTD “HR! every one of them gives the priestly dues 
of his purchase as d’mai (v, .המאר‎ Tosef. ib. 1V, 5 ודאר‎ 
“NDT שמחכ‎ if one gives the dues of what is sure to be 
untithed, as if it were d’mai; a. fr—2) to establish, in- 
stitute, introduce a legal measure, ordain. Sabb.33" BPM 
טזקן .ד שווקים וכל‎ 111. Ib. bot. (ref, to Gen. XX XIII, 18) 
tnd “Mm מטבע‎ he introduced coinage for them. Meg. 4*, 
a.e, ‘29 ת' לחם.. . שרחו‎ mwa Moses introduced the custom 
. +. of discussing and studying the subject of the day 86 
₪895.14? שמעון... ת' כתובה וכ'‎ Simon ben Shetah introduc- 
ed the marriage contract (jointure) for the wife. Succ. 
V,2, v. PPM; a. v. fr.—Part. pase, ypirra; + napa; pl. 
מְתוּחָנֶין , מתוּפְנִים‎ ; riz a) properly prepared, proper, 
good, right. Bets, 34°, v. supra, Erub, 32°, a. 
דבר שאינו מת*‎ the presumption is in favor of the Haber 
(73h) that he will not let go out of his hands a thing 
not ritually prepared (tithed &.), Tosef.Dem. IV, 8 וטבל‎ 
sanenz והמת'‎ if untithed and tithed things have been 
mixed up. Ib. VILL, 13 מעשרותיו מת' ופירותיו מקולקלין‎ the 
tithes he separated are right, but his fruits are wrong 
(considered untithed). Ib. V1,14 ‘nd scrupulous guards- 
men, 8nh.39° שבחם וכ'‎ ‘mes, v. Sp>p; a. fr.—b) prepared, 
predestined, designated. Pesik. R. 8. 27-28 לצרה חזו חריתר‎ 
‘m0 ain I predestined for such trouble? Ib. ער . . . היית‎ 
“and ‘ma (not "nn) before yet the world was created, 
thou wast designated for this thing (the prophetic mission). 
Tanh. Ki Thissa 13 מבראשיית וכ'‎ ‘no NW that he (Bezalel) 
was from the time of creation designated to make the 
Tabernacle; a, fr. 

הסקן עצמך ללמוד 11,12 to prepare, fit. Ab.‏ )1 המקין./114 
fit thyself to study the Law, for it does not come to‏ רכ 
הור .+ ,16 thee by inheritance. Ib. IV,‏ 
ordain, establish a custom, innovate. Bucc. 51° apn‏ 
they ordained that the women should sit uptairs,‏ עורחר ‘oy‏ 
and the men below. Shebi. X,3, v. dining. Y. R. Hash.‏ 
by PPE introduced a measure‏ דבר תורח TV, 59% bot.‏ 

extending a Biblical law; מתקין על דבריהן‎ extending ₪ 
Rabbinical ordinance. Ber. IX,5 ‘31 התקינו שיחו‎ they 
ordained that they should say, ‘from everlasting and 
unto everlasting’; a. fr. 

Nif. 1pM2 to be straightened, mended, improved. Kob. 
R. to 1,15 יכול להמְקן‎ (or להפקן‎ Hithpa.), v. mye. Ber. 40* 
בדבר . . . בו סקט‎ (or MPH? Nithpa.) they were mended 
(restored) by the same thing by which they were impaired 
(sinned); 8nh. 70°; a.e. 


























‘TPM ch. same, to be firm, stand (corresp. to b. b. 72, 
‘/p2). Targ.Ps.XC,17 j2pA ed. Ven. (Ms. 2PM; ed. Wil 
jopen Ithpa.). Targ. Prov. 3311, 18 PAM? (ed. Wil. 
pope? Ithpa.). 

Pa. yh 1) to establish, Targ.Ps.1X,8, Ib, LEXIV,16 
Ms. (ed. Af). Targ. Is, LXU,7. Targ. 11 Bam. VII, 12; 
a. fr—Part. .חפנ‎ Targ, Jud. XVI, 26 (not קן‎ ...). 
Targ. Ps. LEX XIX, 38 (ed. Lag. pr" Ithpa.); a. e.—2) to 

> prepare, arrange, set in order; to improve, do a thing 
properly, Targ.Is.XL, 13 (b.text Jom). Targ.0.Ex.XVI,5. 
‘Targ. Prov. VI,8. Targ. Ps XI, 2; a. e—[Targ. 0. Deut. 


1692 











XX, 5, read with ed. Berl. y2h7.]—Part. pass. as ab. 
Targ. Ez. XVI, 13 (not }2...). 1b. XVIII, 12; a. f—Keth. 
112* bot, טתקליה‎ yprg repaired its offences (dangerous 
places on the road to Palestine); Yalk. Ps. 855. Tam. 
27° כפשוך‎ "PH put thyself in order (regulate thy bowels). 
Sabb. 83" מרלתא‎ PPR dmx I will go and remedy some- 
thing (do something to benefit the community). Ib. ארכא‎ 
sped מרלתא דבער‎ is there anything that requires to be 
remedied? Zeb, 15°73p7> TZN it can be remedied. Ib.76 
גברא עואנר‎ “APH when a person 18 to be made fit (restored 
from a disqualification), we make an exception; Men, 105”, 
Keth, 85% a. fr. pnw ,לתקונר‎ v.FI3; a. fr.—Esp. to make 
fit for use by separating the priestly gifts. Gen. B. =. 60 
‘31 קת ארלרך‎ hast thon tithed those figs? Ib. AREA 
have you tithed it (the barley)?; ₪. fr.—Part. pass. as 
ab. Ib. אפשר ... דלא מְִפנן‎ is it possible that B. Z. should 
have eaten of them when they were not tithed?; a. fr.— 
3) to introduce, ordain, innovate, reform. Bér. 33° XD אי‎ 
הננ בתפלח וכ‎ ... were it not that Moses had said 
them (the words, ‘O God, great, mighty and terrible’), and 
the men of the Great Assembly had come and introduced 
them in the prayers, we could not dare to say them. Ib. 
וכל‎ ph תמכר סרר‎ eighteen benedictions they have ordain- 
ed, nineteen they have not, Ib. 40" pan apr ברכה דלא‎ 
a benediction which the Rabbis have not introduced. B. 
Bath, 90° רב פפא... ת' כיילא וכ'‎ Rab Papa... introduced 
@ measure of three K’fizas. Ib. *; אנא.‎ 1 have 
introduced 8 new measure; a. v. fr. 

Af. PRPS 1) to establish. Targ. Prov. II, 19. Targ. 1s. 
XXX, 33; a. e.—2) to prepare, arrange, set in Order ke. 
(v. Pa.). Targ. Num. X, 33. Targ.Gen. XLII, 16. Targ. Ex. 
XXX, 7; a. fr.—8) to introduce, ordain, innovate, reform. 
B, Hash. 84* איתקין ר' אבחו וכ'‎ (read: ‘Teg; 265.26, הסקרן‎ 
Hebr.) B. A. introduced the custom in 09098108 of sound- 
ing one T’ki‘ah, three notes of Sh’barim, and one T’ki‘ah. 
Ib, מאר א*‎ what has he improved (what has he a ved 
with his ordinance)? Gitt. 86* רב "771 וכ'‎ ‘x Rab Judah 
introduced the formula for the sale of slaves: ‘this slave &.’ 
Y. Hag. 1, 76° לון וכ'‎ Nppred . . . mM ר'‎ (or Raped, Pa.) 
B. Judah the Nasi sent out R. H...., that they should 
pass the towns...to institute teachers of Bible and of Mish- 
nah for them; Midr, Till, to Pe. OXXVII; Lam.B.introd., 
beg. ‘21 קרייתא‎ POPLIN דרפקון‎ (or PIAA) that they should 
go and improve (the education of) the towns in Pa- 
lestine; a. fr. 

Ithpa, (PRN, WANS; Tthpe. PEAK, ‘mR 1) to be 
established, confirmed; to be prepared, arranged, ‘Targ. 
I Kings 11, 46. Targ. Prov. XII, 19. Ib. XIX,29 (ed. Wil 
‘m9, part. pass. Pa.); a. fr.—2) to be prepared, dressed; te 
dress, adorn one’s self. Targ. Hos. 11,15. Targ. 11 Eath. 
קר‎ 1; a. fr.—3) to be instituted, ordained. B.Kam. 82° טרא‎ 
+ תרקן‎ Ezra introduced this? was it not im 
trodueed before that (by Moses)?; a.e. 


TPE) -מקון .ד‎ 
FRR TRA RIA, v. pee. 


remedy. Hag. 5%, v. wm Thi?‏ )1 (מקן) + קכָה 



























ממא 
ne as gold and glass vessels,‏ כלר ws...‏ לחם ת'... יש לו חי 
‘even when they are broken, can be mended (remolten),‏ 
may a scholar, even if he has sinned, be restored‏ 50 
(through repentance); Ab.d’R.N. ch.XXIV, ¥.Sabb.1X,‏ 
a fr—2) arrangement, ordinance, im-‏ ; ולָמִית end, 12°, v.‏ 
provement, measure for the public welfare, reform. Keth.‏ 
since it (the K’thubah) is merely‏ הרארל MPI‏ חכמים וכ' *10 
a Rabbinical ordinance, she can collect her jointure only‏ 
from the worst land. Ib. BM2pM3, v. 97. Gitt. IV, 6 we‏ 
“wpe this‏ תקנת השבויין must not help captives to escape,‏ 
regulation was made for the benefit of the (remaining)‏ 
captives (who would be ill-treated after one escaped),‏ 
Ib. V, 5 it has been decreed that if a joist is stolen and‏ 
put into 8 building, the owner must accept the money‏ 
as 5 measure for the benefit of‏ מפנר Map‏ חשבים for it,‏ 
"wa in order‏ תקנת קרבן 4 ,1 repentant sinners. R. Hash.‏ 
to be able to regulate the sacrifices (for the New Year's‏ 
mph, v. pr 111. Y.R. Hash.‏ השוקן.6. ,115° day). B. Kam,‏ 
is there an ordinance after an‏ ויו ח' אחר TV, 59° bot. ‘nm‏ 
ordinance, 1.6. can a measure enacted by the Rabbis be‏ 
ות extended by another enactment?; a. fr.—Pl.‏ 
this is one of the‏ (אחד (not‏ זו אחת מתשע ת' וכי >81 ib.‏ 
nine reforpis introduced by R. J. ben Zaccai. B.Kam.82*‏ 
Ezra made ten regulations: that‏ (עשרה (net‏ לר ton‏ 
reading from the Law should take place on Mondays and‏ + 
two reforms‏ (שנ" (not‏ שתר ת' 21‘ 51° Thursdays 80. Men.‏ @ 
הנר 112° «were ipttaduced by the Rabbis 80. B. Mets,‏ 
do you call these Adlakhoth‏ הרלכתא נינהר. HP ‘MM‏ | 
(legal decisions)? these are reforms (changing the Biblical‏ 
measures deserving to be perpetuated‏ ה' קבועות law). Ib.‏ 
(to supersede the Biblical law); a. fr.‏ 




















NADP ch. same, 1) remedy. Targ. ¥.Nam, IV, 19.— 
‘Mog. 8° 31 Hyp “wo what is his remedy (what shall 
he do)? Let him read the Sh’m‘a. Snb.7* ולא חורא ח'‎ 
לעולבו‎ and there would never be a remedy for them; 
mayors אפשר .. . ת'‎ there might have been a remedy 
for them through repentance. 265.76* אית ליח ת' ברעייה‎ 
there is ₪ remedy for it by letting it go to pasture; 8.6.-- 
2) measure, ordinance, reform. Meg. 2* ‘Mn אתו רבנן ועקרו‎ 
דתקרנר רכ"‎ will the Rabbis abolish an institation introduced 
by the men of the Great Assembly? Ib, אפי' בזמן הזה‎ 
‘rn ארתא לחאר‎ this regulation is maintained even in our 
days (after the destruction of the Temple). B.Kam. 96" 
לעכו"ם. רכ"‎ ‘rn shall we introduce a measure for the benefit 
of a gentile (robber, as we do for the benefit of 8 repent- 
ant Jew)? B. Mets, 5¢ sq. לא‎ ‘mb ‘mi שבועת . . . ת' הרא‎ 
.א עבדרכך‎ Nahman’s oath of equity (v. MOY) is a reform, 
and we do not introduce a reform for a reform, i.e. the 
Rabbinical ordinance that, when one of the litigants is 
‘unfit to make oath, the opponent must swear, applies 
only to cases in which the oath is required by Biblical 
law, but not to cases in which the oath is itself a Rab- 
binical requirement; Shebu. 41%; 46%; a. fr. 














PA (b.b.; emp. (מקל‎ [to bring into contact, knock, 
insert.) 1) 06 drive a peg in, put up a tent; to fasten. 
‘Yalk. Cant. 981/51 הלוא הק תורתי בלבנו‎ Oh that he would 
drive his lew into our heart as in former days. Ex. RB. 
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/ BRR 
5.1 17 Caleb is named Tekoa (I Ohr. IT, 24), שת' לבו לאביו‎ 
רכ‎ because he fastened his heart on his father in heaven. 
Yeb. 109 תוקע עצמו לדבר הלכה‎ he who nails himself to 
the matter of the law, i.e, confines himself to study, and 
is remiss in practical conduct; תוקע... בדירנא‎ NOW ואיבעית‎ 
וכל‎ or I may explain, ‘he who nails himself to the matter 
of the law’ refers tg a judge before whom a case comes, 
and he having learned certain hdlakhah decides by 
analogy, while there is a greater scholar than he whom 
he fails to consult; a. e—Part. pass. הק‎ lodged, placed. 
B. Mets. 85° ‘mn אצל מ" אתה‎ next to whom art thou placed 
(in heaven)? Y. Bot, IX, 28° בלבו‎ ‘n והסכין‎ with the knife 
sticking in his heart; 8. e.—2) (omp. 33) fo shout, esp. 
to blow (a horn). B. Kam, 18° בו ושברו‎ mi... ו תרנגול‎ 8 
cock put his head into a glass vessel and crowed into it, 
and broke it; Kidd. 24%. Ib, תי באזנו וכ'‎ if one blew on 
מ‎ horn into ₪ person’s ear, and made him deaf; a, e— 
Esp. a) to blow the Shofar at services; b) to sound the 
plain note (n3"ph). B. Hash. 11, 5 זכרים‎ bwa Pepin na 
on New Year's day they blow on a ram's horn. Ib.7 
לתוך חבור וכ‎ Ypinn if one blows (the Shofer) into a 
pit 86. Ib.IV,1 יום טוב . . . הוקעים וכ'‎ when New Year 
fell on 8 Sabbath, they blew in the Temple, but not in 
the country, 19.8 ארן מעכברן .. . טלק‎ we do not prevent 
children from blowing the Shofar (on the Sabbath). Ib. 9 
,תוקע ומריע ותוקץ‎ v2, Taan, Uf, 5 וכי‎ WHA מק הכחנים‎ 
(the reader said,) sound the T’ki‘ah, you priests, and they 
did 20, (upon which he said,) He who has answered &.; 
a. v.fr.—[3) to slap with the back of the hand. B, Kam. 
‘VIII, 6 (90%) התוקע לחבירו‎ he who slaps his neighbor on 
the ear; oth. opin. who shouts into his neighbor's ear.) 
Hif. 7pnn to cause to blow. B.Hash.1V,7 pra “wn 
the second reader orders the blowing of the Shofar. 
Nif, spH2 1) to be driven in, be inserted. Yeb. 54° ת'‎ 
and his membrum was inserted.—2) to be lodged. Taan. 
24° בכך‎ ‘7M אוי לו לדור‎ Ms. M. (ed. 4: PW) woe to the 
generation that is placed in such a (bad) position, 


oh. same, 1) to clap, Targ. Ps. XLVIL,2.—2) to‏ זקע 
sound, blow. Targ. IChr.XXV,5. Targ-Num.X, 8,59. a. fr.‏ 
Ithpe. sph, 2pm to be sounded, Targ. Is, XXVII, 13,‏ 


v. uporpn.‏ תקעוּסא 


n.; HP, omp. Fah) 1) to seize, overpower.‏ .( מקף 
and his sister-in-law‏ (ותקקפתה (not‏ וחספ רבמתו *54 .פע 
WRBPN gentiles seized‏ ככרים וכ' seized (forced) him. Ib.‏ 
if‏ תקפה אחד בפנינו *6 him, and coupled them, B. Mets,‏ 
one (of the two litigants) seized it (the object in dispute)‏ 
‘npn if a priest‏ כחן in the presence of the court. Ib.”‏ 
seized it (the lamb of doubtfal first birth). Ab. Zar. 23%‏ 
‘pin Ms" his passion overpowers him. Midr. Till. to Ps.‏ 
אלו תופי (איתן ib., with play on‏ ארתם XIX, 14 (ref. to‏ 
this refers to those who conquer sin; a fr.—‏ עבדרות 
to rest heavily upon, be hard. Ab. IH, 8‏ (על (with‏ )2 
if his study was too hard for him (and‏ הקפה עלרו משנתר 
therefore he forgot again what he bad learned); Men.‏ 
ae.‏ ;99° 

FYE ch, same, 1) to seize, hold firmly. Targ.‏ , תק 
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Jab XXVIII, 0 מִקפִית‎ Ms. (od. .(מִקִיפִית‎ Ib. VIII, 15 FPR 
ed. Lag. (ed. Wil. תחקים‎ , corr. ace.; Ms. "תו‎ Ittof.). 
2) to be strong, become powerful, Targ. Ex.1,7 (Y.ed. Vien. 
wpm 4f). Wb. XIX, 19 (¥. ed. Wil. EBA, read: (מקים‎ 
Targ.Gon.XLI, 57. Targ. O. Deut. XXXI, 6, oq. Targ. Jud. 
VIL, 11 חן‎ ed. Lag. (ed. Wil. MPM, corr. 866.( ; a. fr— 
8) to be heavy, rest heavily upon, be hard. Targ.O.Gen. 
XLVI, 20 (¥.57pR). Targ. 18am. V,7 (ed. Wi NERA) 
Gitt.77> עלא‎ rm ת'‎ the world was heavy for him, i.e. he 
felt very ill (v. קלָיל‎ 11(. Kidd. 22" חזייה דמקיף ליח עלמא‎ 
טובא‎ (or (דקקיף‎ he saw that he was very sick; a, fr— 
Ned. 91% +. infra.—4) (with ,רוגזא‎ or sub. (רוגזא‎ fo be 
vehement, hot, excited. Targ. Gen. XXX,% Targ. Ex. 
XXII, 28. Targ.Ps, XVIIL,8 ;ה' ליה‎ Targ, 1 Sam, XXIL,8 
.ת' רוגזיה‎ Targ.Jon.1V, 4; 9 מקיף‎ ed. Lag. (ed. Wil. IRR, 
=. .(תקום‎ Targ. Gen. IV, 6 (Y. ed. Vien. YB); a. fr.— 
מִחְקיף מִקיפָא 63° .מ‎ she is irascible, v.39 Ithpe— 
Ned.9: 91* זטנין דתקיף לח טן גברא‎ sometimes she has 8 strong 
feeling against her husband; (oth. interpret: she has a 
strong passion for another man].—4) to get hot, ferment, 
get sour, B, Mots.04* אי הקפה ברשותך‎ if it should get 
sour, it shall be considered in thy possession (it shall 
be thy loss), Ib, 83° Hd wOXPIN . . . זככר‎ 1 bought three 
hundred barrels of wine for thee, and they turned 
sour; ‘31 HPN ארבע . . . כל‎ (v, Babb. D. 8. 5.1. note 4) 
if four hundred barrels turn sour, this must Lave been 
rumored about; Yalk, Ex.346 “ppm ">; Ber.5° (En Ya‘ikob 
ארחקזם‎ Ithpe); a. e. 

Pa. מעיף‎ (cmp. pin) 1) to strengthen; to repair; to 
harden (the heart of). Targ. Ps. CKLVI, 13. Targ, Kings 
XII, 7; 9. 1b.6 pL (not Pr). Targ. Deut.I, 38. Targ. 
O.Ex. IV, 21 ed. Berl. (ed. Vien, Af.). Targ. Ps, LXXXIX, 41 
(h. text (ופררצ'‎ ; a. fr.—2) to seize, force. Hag. 15* MOP 
‘or ערילרח‎ he seized him and brought him to the 56001 
house.—3) (v. (מִקים‎ to be strong &c., v. supra. 

Af. SRN 1) to grow strong, Targ. ¥.Ex.1,7 (v.supra); 
a.e.—2) to strengthen, make strong, heavy; to harden. 
‘Targ. Pe. CV, 24, Targ. I Kings XII, 10; 14, Targ. Jer. V,3; 
a. fr.—Part, pass. pro. Targ, Is. XX, 18,—8) to seize, 
take hold of, to cause to seize. Targ. Gen, XXI, 18. Targ. 
Ex.1V, 4. Ib, IX, 2; ₪. fr.—4) (scholastic term) [fo seize, 
stop,] to raise an objection. Hull. 48* ‘21 לח‎ rpprye B. 4 
objected to it; a. v. fr. 

Tihpa. pers, Hhpe. Tene, HPN, Tttof. Hpiny 1) to 
strengthen one’s self, be strong; to make an effort. Targ. 
Y. Deut, XXXI, 6, oq, Targ. UChr.I, 1. 1b, XVIII, 84. 
Targ. Ps. CVI, 28 (some ed. Af. incorr.); a, fr.—2) to be 
hardened. Targ. Ex.VII, 18; 8. e.—8) to get sour, v.eupra,— 
(Targ. ¥.Num. XXXVI,7 prem, read: MMO", ססם. ד‎ 1[ 


APA, פא .+ קפא‎ 
קפא‎ pl מִתָסין‎ +. ree ch. 


ITIPM t. emp ID roofing, ceiling, joists. B.Mets.X, 2, 
מַעָזבָח .ד‎  19.117* ת' קמפלגי‎ prima (read: "pHTT) they 
differ as to whether the cement is for strengthening the 
ceiling (or for levelling the upper floor). Y. ib. X, beg. 12° 
התתתון נותן ת' ולווחים‎ the owner of the lower story must 
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man 

furnish the joists and the boards. Ex. R. 216 pry לפ‎ 
‘21 שטתקןן ת'‎ m העולם‎ mpm because they (the tribes) are 
the ceiling of the world; he that arranges the joists 
properly pote the thick side of one beam by the thinner 
side of the other; Tanh. Sh'moth 8 רתי של לולס‎ (not 
;(תקרתן.‎ a. fr. 


RET IPE, +. מא‎ 


gift, offering. Tosef. B. Bath. V1, 14;‏ (סָרֶב) .1 פִּקְרובֶת 
one must not overwhelm his‏ ולא ירבח לו בת' וכ' ‘Hull.94*‏ 
guest with offers, when he knows that he will not accept;‏ 
‘nm offering before an‏ ע"א Y. Ab. Zar. I, 89¢ bot, Bab. ib.82°‏ 
idol; ae.‏ 

NAQMIPH, תזיק'‎ oh. same. Targ. 0. Gen. XXXII, 16 
(ed, Vien. -(רבי‎ ‘Targ. Jud. VI, 18, Targ. ¥. Gen. XV,9 
רוי = ריכי‎ my offering; a. fr 


TORE, + mp. 


UPS, +. oven. 

von.‏ ור 

NOTA) n= yin ה‎ ox. ‘Targ. .מו‎ V,14 חס רחשא‎ 
(heated) copper ox; cmp. N40 IL. 

זז בָא .+ NOW,‏ 

זו חרי + סרא 

NIN, NONE, +. ene. 


DIR, ND, (מריב)‎ m. C2) fat, eop.—b. abn, 
(forbidden) abdominal fat. Targ. Lev. 1,8. 1b.17 (¥. 
(תרים.‎ ; ₪. fr.—Bekh. 30* top דאטטא‎ ‘nm the fat of the flank 
(on the kidneys), Hull. 934, .קְלִיבוּסְמָא .ד‎ Ib. תלתא טשום‎ 
‘n three (of the membranes) are forbidden as coming 
under the eategory of fat; a. fr.— Pl.wez7n, Pawn. Targ. 
Lev. VILL, 26. Targ. 11 Ohr. VII, 7; a. fr.— Hull. 80% שרד‎ 
NT" permitted to eat their fat. 











OW, ‘11D pr.n, Be-Tharbw, name of a settlement 
near Pumb’diths, and of a family. Yoma77° (v. Rabb. 
D. 8.8.1. note 6), B, Kam. 23° ‘31 עיזר דבר ת'‎ (Ms. H. (-זרכך‎ 
the goats of Be-T. did damage &e. 


ששל pl (JAN, +. MRI, AD)‏ .+ חּרבוּכות* 
Ar. = +.‏ שלא mn‏ קולן חולך טקול ת' חיום 1,2 Lam. B. to‏ 
‘JB (differ. in ed.) their voice did not spread on account‏ 
of the confused sounds of the day.‏ 


v. ome‏ , תרבוסין, תרבוסים 


DID +). (בְבָה‎ 1) growth, education, rearing, 
B. Kam. 16° בכר ת'‎ tamed animals. 15. ארי ה'‎ « tamed 
lion. —Esp. רשה‎ ‘n bad manners, depravity; degenerate 
child. Nidd. X,8 הרי זו ת' ר'‎ this is mischievous coa- 
duct. Hag. 19* “ לאחר שיצא לת'‎ after he (Elishe ben 
Abuya) had become an infidel. Ex.B. 0. 1, beg (ref. to 
Gen. XXI, 11) ר'‎ ‘nd על שיצא‎ (Abraham was displeased 
because of his son) because of his depravity. Ib. © 


m8 הטונע... סום‎ when 8 man refrains from chastis- 
ing his son, the latter will in the end tarn to mischief, 
Ib, ללטוד ממנו ת' ר'‎ to learn bad manner from him. Ib. 
ר' בתוך ביתו וכל‎ M קשה‎ a degenerate child in a man’s 
house is worse than the war of Gog and Magog. Gen.R. 
5.18 ר'‎ ‘md א למלך ... והוציאו‎ king that gave his son in 
charge of 5 pedagogue, and he led him to a bad life; 
a. fr.—2) fructification. Y. Ab. Zar. II, 41°, v. תוריב‎ 


DDT, NADH ch. came, training, manner. Targ. 
Y¥.Gen. XXI, 12 טתרבותך‎ ped has gone out of (abandoned) 
thy teaching.—Gen. 5.5. 28 בישא‎ ‘Md... יתטחק‎ be that 


man’s name blotted out, for he has led my son to a bad life, 


NQTSTL, +. sab wn. 
PDE, +. pre 


RSW .ג = .ג‎ ya, 1) garden near the house 
(cultivated by sprinkling). M. Kat. 6° חאי ת' שרי לתרבוצי‎ 
וכ‎ it is permitted to sprinkle the house garden during 
the festive week. B. Bath. 7* ה"‎ mw got for his share 
the garden. Ib. 67* מר סכר ת' משמע‎ Ms. F. a. Rashi (ed. 
(תרבצא‎ one 8975 by darta the court was meant, .ד‎ NAT; 
a.e.—2) hall, esp. school-hall. Targ. I Chr. II, 55.—Men. 
g2> 3) ובת' אמור‎ and in the school-hall they said 86. (v. 
Halévy, Doroth, 1897, p. 226). Ber. 57* (v. Rashi). — 
“IW. Tan, 6°, בור .ד‎ ch. 


MDE +. (bn; M7 increase, profit, interest, B, 
‘Mots. V, 1 1 ארותד‎ what kind of interest is called tarbitht, 
‘v.29. Tb, 60* ותרסברא דארכא נשך בלא ת'‎ am I to under- 
stand that there may be neshekh (receiving more than 
loaned) without tarbith (profit)? Ib. נשך איכא . .. ו'‎ 
לרכא רכ‎ in such a case there is neshekh..., but no tardith, 
Decause he has no profit, having loaned him ₪ Danka 
and received a Danka; a. fr. 


FAH 1 (Taf. of 737) to sprinkle. M.Kat.6" pan), 


מרְבִּצָא.ץ 


TATA דד‎ m (yz) 1) garden at the house בס‎ 
by sprinkling), court. B, Bath. 96°, v. "2"y}p.—Trusf. תי‎ 
ww the wide part of the gullet. Hull. 48°, sq. Ms. M. 
(ed. YEA) —2) hall, academy. Tanh. Thazr. 9 ירדו לבבל‎ 
ועשד ת' לתורד?‎ they went down to Babylonia (with Je- 
chonish) and prepared a teaching place for the Law; Yalk. 
‘Kings 231 p35. 

















JG), הסריג‎ (denom. of sith) 1) to give oranges 
to eat, Y. Maasr. II, 50* bot, הַתְרִיגוּ וכ'‎ (ed. 820% (התריגי‎ 

-v.0I3.—2) to make bright. Erub. 53 ( (in enigmatic speech) 
הסריגל לפחמיך‎ Ms. M. a. Ar, אַתְרִינּ.66)‎ Chaldaism) make 
the coals bright, v. 31, 


DATE ₪. conn) ‘aterpreation, tranelation, version, 
esp. Targum, the Chaldsic (Aramaic) versions of the 


1695 





סרוט 


Soriptares, Mog. 3* וכ'‎ rin הי של‎ the translation of the 
Torah was composed by Onkelos the proselyte from the 
mouth (by direction) of B. El. and R. Joshua; תי של נביאים‎ 
וכל‎ the translation of the prophets was made by Jonathan 
ben Uzziel from the mouth of Haggai 86. Ib.miba> wpa ועוד‎ 
ת' של כתדבדם‎ and he wanted furthermore to reveal the 
jon of the Hagiographa, Ib. ,מפורש זה ת'‎ v. 
20966. Babb. XIII (XIV), 2; Sabb. 115% היו כתובין ת' וכ'‎ if 
Scriptural books are written in Targum (Aramaic) or in 
any other language; ib. ובידו ספר ארוב ת'‎ and had in his 
hand the Book of Job in Targum. Ib.>... ת' שכתבו‎ 
‘mn שכתבד‎ Aramaic Biblical passages written in Hebrew 
translation, or Hebrew passages written in Aramaic. Ib. 
ת' שבתורה‎ Aramaic words in the Pentateuch (¥’gar 
BabSdutha, Gen. XXXI, 47). Kidd. 49* ת' דידן‎ our (the 
authorized Babylonian) Targum. Ber. 8* bot., v. BIW. 
Yad.1V,5 שבעזרא וכ"‎ NT the Aramaic passages in Ezra &c.; 
a. fr, 


NIQUE ch. same, 1) loud speech. Targ. Ps. VIL, 1 n 
דאודייתא‎ (ed. Lag. e027); Begia teas; ed. Von. (תורגמגא‎ 
shout (song) of thankegiving (bh. text (מוגיון‎ --2( frans- 
lation, version. Meg. 3° קרא וכ'‎ “RMT אלטלא‎ but for the 
Aramaic rendering of that verse (Zech. XII, 11) we should 
never have known what it means; a. fr. 


v. next w.‏ תרנומת 


NDIA (or NOTA) m. (a popular adaptation of 
tpdynua, v.preced. art.) [that which comes after the meal, 
as the interpretation is read after reading from the 
original,] dessert. Tosef. Ber. IV, 4 (Var. (תרגומה‎ . ¥. Pes. 
X, beg. 37° NOTIN; 8.0.5 .ד‎ KOID. 


DIE, WE (ate b.b.; רגם‎ to speak aloud, Assyr.) to 
deliver, proclaim (v. Eure IV,7). Lev. B. 8.9 (ref. to Prov. 
XIV, 9 חובתו בפיו וכ' (ילרץ‎ AND הטיפש חזח‎ that fool 
proclaims his guilt with his own mouth and says, am 
I not bound to bring ₪ sin-offering &c.?—Esp. a) to explain, 
interpret, act ne an Amora (v. W728) ; b) (at publie service) 
to translate orally (in Aramaic) what has been read from 
the Scriptures in the original. Y. Bice, 11,655 top תי ר'‎ 
ובל‎ R.Jacob ... (having to act as an Amora to an ignorant 











teacher) interpreted (the verse Hab.II,19) 80. Y.Suec. V,- 


55° bot. מפקרעין תר' ר'... מפשילים‎ wo what is mafki'in? 
BR. H. (as Amora) before B. J. explained it by the word 
mafshilim (v. dtp). B. Bath. 88° meh) וארי‎ 2K (prob. 
to be read: (לירנמ'‎ I and the lion in our company (a 
great scholar) have explained it; (Snb. 8°; Sabb. 111° 
MEP IA, FPOTIIA Chald.). Ib. 53° וכ'‎ FMA ישר וכן‎ is 
right, and ספ‎ did Aryokh (Samuel) teach it (as Amora) 
in Babylonia, Kidd. 49%; Tosef. Meg. IV (III), 41 חמְחַרְגָם‎ 
,וכ‎ v. TRY, Meg. IV, 6 קטן ... וטתרגם‎ a minor may read 
from the Law and translate; a. fr. 

Hithpa. pyr, Hn to be translated, interpreted. Ib. 10 
DATED; POETATG; Tosef, ib. IV (IID, 31 79, ;קְרָא.+‎ 6. 


DAM ch. same, 1) to read (after reciting from the 
Pentateuch). Targ. 11 Heth, IIL, 8 pws קרין בסעריחון‎ 


they read from their books (the Pentatench)‏ בנבדארדוך 
and recite (as Haftarab, v.71) from their propheta—‏ 
*218 








תרגמוניא 


2) to interpret, translate, explain. Sabb.111; Soh. 8°, 
יד‎ preced. Sabb. 10° >) PAIN, +. TON. Ib. 28%, +. 
RTOS. 1b, 64%, B. Hash. 33°, Gitt. .68* (ref. to ,שדח ושדות‎ 
Koh. 11, 8) 33 72739 הכא‎ here (in Babylonia) they trans- 
late it ke, Hall. 80%, v. xbayin, Keth. 1108... ream 
אלרבא וכ‎ B.N,, developing the opinion of B. sh, expiain- 
ed it &c.; Sabb. 52>; a. fr. 





NOTTOINN, ¥. Hall. rv, 60" bot,, +. eae. 


Ws (@ compound of "33 חצר‎ based on a homi- 
letical play on ותרגנו‎ ; v.Shebu. 47°, a, 6., quot. s.v. AMI) 
to espy the fault of. Targ. Y. Deut. I, 22 ORIN ) 
PORN; .ג‎ text MEM, v. Sot. 34>); Targ.¥.1 ib. ‘24 ay 
ed. Vien. (read: "39D; oth. ed. 22M; .ג‎ text 20), 





‘TAD m. (emp. 17%) a species of beet (bletum). Tosef, 
Kil. I, 11; Y. ib. 1,27" bot, TH (B.B. to Kil. 1,4 (תררין‎ 
Tosef. ib. II, 15; a.e.— Pi. Denn, PTR. Krab. 28° bot. 
(interch. with up). KiL1,3 הת" והלעונים וכל‎ beet and 
garden-orach are notheterogeneous; .(התרדון+0מ)*1.27‎ 
יצ‎ Ter. XI, 474 bot, Ber. 44, Ib. 57°, ,ץצ‎ Pes. X, 374 top 
PMS (od. Pietrkow Ty"; Pinch Mosheh PANS); ae. 


NTN 1 ch. some.— 25 ypnm. Gen. B. 5.67; Yolk. 
ib. 115. —[Erub. 53° (in enigmatic speech) שור במשפט‎ = 
[.תרדין = חור דּין‎ 


NTI .קמוס תרד). ו‎ confused, senseleas person, 
fool, madman. Zeb. 25° (Ms. M. NIRA); Yalk. Lev. 541. 
B. Mets. 20 (Ms. M. ְרַאדָא‎ ; Ms. F. wu), Ker. 18° (Ar. 
7H). B. Kam, 105% תרדא‎ Ms, M. (ed. ;תרורא‎ Me. H. 
,הארארא‎ marginal correct, תררא‎ ; 318. B, Nhu; v. Rabb, 
2. 8.8.1. note; Ar. תררא .41]--.(תרארא‎ , SUN, 1. ,ריר‎ 
one that lets his spittle run over his beard, madman.— | 
Sachs Beitr. I, p. 107, referring to preced. w., silly person, 
comp. Lat. bliteus] 


TTT pr.n.m. (v. preced.) T’radah, name of 8 Persian 


king (nickname of Ahasuerust). Esth. B, tol, 8, +. .רוס‎ 


mo pr.n,m, T’radyon, Ab. Zar. 18°73 (חננרת) חנינא‎ 
תי‎ 


(bb; on) torpor, trance. Pirké aR. El. |‏ 5 תרְדמַה 
ch. XXVIII ‘n row a trance-like sleep. Gen.R. 8.17, a.€.‏ 
the trance of‏ ת' נבואה To" MoMA the torpor of sleep;‏ 
the torpor‏ ת' שטות Ib.‏ .מרמיטח v.‏ , ת' טרמיטו 
whe there are three‏ ת' הן .19 of madness.—Pi. nian.‏ 
kinds of torpor.‏ 


TTR, +. תרי‎ 
FIT ar, v. mm. 


יפות emp.‏ ,תרבתרב m. (prob. apocopate of‏ רדר 
(Mo.‏ הכרוב וחת' וכ' 8 ,1 RDA) ₪ variety of cabbage. Kil.‏ 
cabbage and frubhtor are not‏ (תרבתר Ar.‏ , חתרוכ' M.‏ 
small (or young)‏ כרוב דקייק *27 heterogeneous; expl. Y. ib.‏ 
cabbage.‏ 
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NIA meh. shee — 2%. pain.‏ ררג 
-(מדו' Lev. XXIIE, 40 (ed, Vien.‏ 


RUNS, vere. 


TIE, THE m. Gyr, קד = תרודא‎ I) spoon (pointed 
on top and curved at the end; v. 8m. Ant. s. v. Cochlear), 
Naz. VII, 2 (49°) מלא ת' רקב‎ (¥. ed. Krot. mh, corr. acc.) 
a tarvad-full of dust (v. 32%); Tosef. Ohol. 11, 3; ¥.Naz. 
VII, 56° bot. Kel. XVII,12 ת' גדול של רופאים‎ the large 
spoon of the physicians (two handfuls). Ib. XXX, 2...'r 
על השולחן וכ‎ a tarvad which is put on the table is subject 
to uncleanness, if it has a receptacle ever so small 
Pl. .ִרְוודוּת‎ Yad. IV, 6 שצמות אביו ואטו ת'‎ . . . Grane 
in proportion to the esteem in which things are to be 
held, is their uncleanness; (human bones are declared 
unclean, whereas the bones of beasts are clean) in order 
that ₪ man may not make spoons out of the bones of his 
father or mother. 


Targ. Y. 








DAE m, הרומח‎ 4. 1) vee, 9. v.—2) (emp. om 
&, denominatives, a. yon) straight-lined, abrupt.— Pl. 
bran; .תרוּטות‎ Midd. 11, 5 לא הדו ת' אלא טוקפות‎ Ar, 
(Var., a, ed. (כז'‎ the steps to the Temple were not straight- 
lined but rounded off (semicircular). Mekh. B’sball. s.1 
לא היו ת' וכ‎ (the cavernous rocks, Ni) did not form 
straight vertical walls, but were rounded (convex). Y. 
Buce, I, 52* top; ¥. Sabb. I, 24 בשעה ... ת' חיו‎ during the 
time that they were handing the boards (of the Tabernacle) 
from wagon to wagon, the wagons were straight-walled 
(not arch-covered, v. .ג868] --.(קטרוטון‎ 44" ‘m round, 
Bashi, v. 7°, 8. NG.) 


TR vpn 
TONE, +. pore. 


mn f. (b, h,; (רום‎ 1) removal. Yoma 23%, a fr. 
הרומת הדשך‎ the removal of the ashes from the altar (v. 
Lev. VI, 8).—2) [lifting,] heave-offering, dedicated object; 
contribution for the sanctuary; sacred treaswre. Shek. 
ILL, 2; IV, 1 סה הרו עושין .19 .לשכה .+ ,חרוטת הלשכה‎ on 
na what did they do with the treasure (of the half-Shekel 
contributions)? 7. ib. 1, 45¢ bot. שלש תרומות . . . תרומת‎ 
המשכן‎ ‘m שקלים‎ ‘mi אדנים‎ three kinds of contributions 
are spoken of in this section (Ex. XXV, 28q.): the com 
tribution for the sockets (ib. KXXVILI, 26 q.), the con- 
tribution of the head-tax (ib, XXX, 12 aq.), and the free- 
will contributions for the Tabernacle; a. fr.—Esp. T’remah, 
the priest's share of the crop, of dough &o. Ter. 1,1 Te 
הְרוּמְחָן תי‎ what they set aside for the priest’s gift is not 
legal T’rumab. Ib. 8 ‘mn ‘mewn what he set aside is 
Trumab. Ib, IV,3 שיעור ת' עין יפח וכ'‎ the proportica 
of the priest’s gift is, in case of liberality, one-fortieth fe. 
Tb. 5 אחד מעשרח כת' מעשר‎ one-tenth, which is as much 
as the gift of tithes; ת' מעשר וכ'‎ mows יתר מטנה‎ if he 
took out more than that, let him make it ₪ contribution 
of tithes (for another pile). Ib. VII,5 1 ת'‎ bw... שתר‎ 
two piles, one containing T’rumab, and the other secular 
trait ("PIN); a. v. fr. —PI. riomn ¥. Shek.Lc, Taam. 7° 











neglect of the laws concerning T’ramah‏ ביטול ‘rn‏ ומעשרותת 
,מידותי Ma ‘n‏ וכ' and tithes; a.fr.—Trnsf. choice. Gitt.67*‏ 
v.710.— T’rwmoth name of a treat of the Order of‏ 
Z'ra'im, of Misbnah, Tosefta, and Talmud Y'rushalmi.‏ 


ve wien.‏ הרומל 


NJ) m. = ain. ¥. 00.11, 44° יחב ח' מתנח ברית‎ 
(ea. Krot. (תרנגא‎ corr. 806., or (תרוגא‎ presented an Ethrog 
to his son; )7. 8006. III, end, 54* (אתרוגא‎ -- Pl. AH. 
Ib. ‘21 חוון‎ ‘n פה כחדא‎ was the case when Ethrogim &c., 
צפצף -צ‎ 1; Y. Gitt. 1.6. כחרא תרונגא‎ (corr, acc.). 








m, )006906( chair, throne. Tan. T'rumah 9‏ פרונוס 
(some ed. ‘2, corr. ace.) so long‏ עד שלא by...‏ ת' של וכל 
as the Temple was not built, the world rested on a throne‏ 
of two legs; when the Temple was built, the world stood‏ 
Tanh. ed.‏ ;תרכוס firm (v. 002); Ylamd. ib., quot. in Ar,‏ 
corr. a‏ ;תרכוס (Var.‏ תרנוס 8 Bub. ib.‏ 
he showed him (Jacob) : a throne‏ (תרכוסא (not‏ של שלש וכל 
on three legs (the three pillars of the world); Yalk.ib. 119‏ 
corr.‏ ,תרכוס (ed.‏ ת' אסור וכ' own. Y. Sabb. 111, 6* bot.‏ 
acc.) it is forbidden to move a large (teacher's) chair (on‏ 
כמטה the Sabbath, interch. with NO>); a.e—[Gen.B.1.o.‏ 
.ד ,וכטורוס read:‏ (וכפורנס .6 .1 Yalk.‏ ;וכפרנוס Ar, (od.‏ וכ 
[מָלוּמָא mio, a‏ 


read: PIM, or OPI ₪. (Oplvaty‏ ,תרונפק 
trident, fork, used as 9 tool in iting prob. for levelling‏ 
תיק 8 the paper (cmp. Lat. charts dentata), Kel. XVI,‏ 
the case for the 807108 and the trident,‏ מכתב ‘TH‏ תרק וכל 
the case of &e.—[The corrupt. of our w. arose from a‏ 
- חיק dittography of the next following word pn or‏ 
which gave rise to the etymology pn-ph.—Hai Gaon‏ 
[.חטנק explains our w. with‏ 


£.(b.h. 999 1) Blowing the trumpet, esp. T'rwah,‏ הררד 
a rapid succession of three notes, tremolo, R. Hash.1V, 9‏ 
שיעור תקיעח כת' שיעור ת' וכ' *84 .19 MD, v. IB.‏ 
the value of a T’ki‘ah is equal to a T’ru'sh, and that of‏ 
ת' בפנר Tru‘ah ie equal to three Sh’barim. Ib. roxy‏ ₪ 
Uki‘ah (the verb 2pm) means one thing, and f'ru‘ah‏ ות" וכ 
they‏ תקיעה ותר' אחת היא another thing;‏ (חריע (the verb‏ 
wows, +.‏ ת' mean the same; a. fr—Pl. missin. Ib.1V,9‏ 
rg pA. Tb, 84%; a. fr. ‘‏ 


ROOT, + הניא‎ 


TE f. (b. b,j BN, +. ABN, a. NBD) release, healing. 
Bnb, 1008 (ret. to Ez. XLVII, 12) woo אטר לת'‎ pr 
(Ms. F, ,לתרפרון‎ +. Rabb. D. 8. a, 1. note 400) RB. J. says, it 
means ‘for medicine’ in its real sense, v. 7D; Yalk. 
Ez. 383 לתרפיון‎ (corr. acc.).—[Y. Pes. I, 28° ,במקום התרופת‎ 
read: npvinn,] 


TIA (cmp. (טרר‎ Hif. rn to squirt, splash; to have 
diarrhea, commit a nuisance, Hull.38* ry3r23 when the 
animal discharges with a splash, opp. ,בשותתת‎ vn I. 
B. Kam. 47° ומת‎ ‘m אכל חטין‎ the animal ate wheat, and 
got diarrhea and died; B. Mets. 90° אוכלת ומתרזת‎ Ann. 
8006. 58% Yoma 77* נפָרֶ .+ היחרִיזִין‎ Kidd. 725 ומתריזין‎ 
BOX (corr. 806 
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Nif. ברד‎ to be shocked, frightened; to be seized with 
@ panic, Lev. 3.5. 1 מתוך וכ'‎ PTINN, v. PO_YD; Tanb. 
Trum, 9 ונתרזין בתוך. אחלרחס‎ (not (לתוך‎ and be panic- 
stricken in their camps. Ib. נתרזין‎ pM and they were 
frightened. 


TE m. (omp."1, 5. M8) hard wood, wild oak. Targ. 
Is, XLIV, 14 (b. text (תרזת‎ 


TTF, .אא‎ remy (denom. of mm) [to breathe,] to 
rest, wait, Targ.¥. Deut. I, 6 (v., however, .8855--.(ָרֶ‎ 
184% ליח וכי‎ AAD (Me, M. rine; Ar, amd), let them 
wait with his circumcision, until the blood withdraws 
from the surface. Ib, 136% ליח וכ'‎ AMATO אר‎ if you had 
waited until evening to kill it, we should have eaten 
of it, M. Kat, 28% לר וכ'‎ manny (Ms. M. .ד ,איתרך‎ Babb, 
D.8.a.1. note) give me thirty days’ time, Arakh.9* Xp 
סיהרא וכ‎ NITIND Ar. (Var. (מתאחר‎ the new month would 
be delayed two (three) days; (ed. מ"יתרא‎ the old month 
would gain &c.). Nidd. 80" אתרח ארבעין יומין וכ'‎ Var. 
(read: R71; ed. (אייתרח‎ she may have waited forty 
days and then become pregnant; a. e.—B. Kam. 80° xo 
ניתרח וכ‎ Man? (Bashi to Gitt. 68* (טאן תרח ניתרח‎ who 
shall wait (in the antechamber)? shall Samuel wait, and 
Rab and RB. Asi entert; "OX ונתרח רב או רב‎ but should 
8 or Rab Asi? (Ms, M, וכי‎ mmo” מאן טרח‎ 
who should be troubled? &c.] 

Pa. הרה‎ to cause to wait, keep back. Gitt, 68° Da) 
Paeli) be kept him with him 











Af. mane 1) to be liberal. Y.B. Mets. VI, beg. 104 xd 
pd אנא חיית‎ NDR... ONT (ed. Krot. ny, corr. 





ace.) not that I am legally bound to give you your wages, 
but I, Hiya, am liberal towards you.—2) to allow time. 
Ab. Zar. 18° הכח‎ NyNIND (not MN; מתרחנא.318.31‎ only; 
v. Babb. D. 8. a.L note) I will give you time (wait until 
you are well again); (prob. to be read: 
van] 





Tam hot, 





‘°F m. נתרט)‎ emp, BAMA) a flat stone, quoit of 
e, tirta, Hull. 1248 כר ת'‎ “R (Ar. NYMR) even 
(if the piece of flesh cut off with the hide in flaying be) 
as large as a tirta; B, Kam. 97° ‘n> “px Me. Ba. Alf, 
(Ms. H. ,תרטא‎ corrected תררטא‎ , read: תריטא‎ , v. Rabb. 
D, 8. a. |. note 80; ed. תרטדא‎ , corr. ace.) even (if the new 
coin be) as large &c.?—Trnsf. a market term for a certain 
portion of meat, a slice, Bets. 29* top בסורא אטרי ת' ופלגו‎ 
ת*‎ (Bashi Ms. (תררטא‎ in Sura they say (when asking 
for meat on the Holy Day, when it is not permitted to 
mention the price or to weigh), give me a tirta, or half 
a tirta. 


v. preced.‏ ,תסרטיא 
TIN.‏ .ד perversion of Muah,‏ 8 ,פרמיום 
TOE, + eee.‏ 


“OVE, pra. pl. Taray (Taveya(?), v. Fischer ot Guthe 
Handkarte), +. Babb. 111, 5¢ bot. ר' סיטון דתי‎ (Nahman, 
“an .(בר‎ . 












1698 תרי 


חר emp.‏ ,ראה Hit, rn (see. x. of‏ רֶה ,תרר 
Hif.) to forewarn, esp. to inform a person about to‏ 
commit a criminal act of the penalty which he will incur.‏ 
V,1 (to witnesses) 12 FANT have you warned him?‏ פמט 
you warn him? did‏ 8 התריתס בד קיבל עליו וכי 40 Tb.‏ 
,בחר ץ heacceptthe warning? did he surrender &c.1,‏ 
whether all the witnesses‏ ברן wD‏ בו כל וכי 1 ib. XI,‏ 
עד 170" against him or a part of them had warned him;‏ 
(he cannot be punished,) unless all his witnesses‏ בד כל עדדר 
png if they warn‏ בו ושותק וכ' had warned him. Ib.2‏ 
him, and he keeps silence &c, Sifré Num. 118 (ref.Num.‏ 
this intimates that‏ מגרד שחתרו בו PO‏ מלאכתו )33 XV,‏ 
they warned him, mentioning the nature of his labor (the‏ 
מכאן DITO...‏ בח category under which it comes),‏ 
from this we learn that in all cases of principal labors‏ רכ 
intimated in the Torah warning must be given and the‏ 
this shows‏ מלמד שחתרו 21°‘ category must be defined. Ib,‏ 
that they warned him (to stop), and then (when he persist-‏ 
שחיתרו בח 9° ed) they brought him before Moses, Snh.‏ 
when others had warned her, but the‏ אחרים ולא חיתרז וכ'. 
witnesses had not; a. fr.—Part. pass, Mra, pl. ovr,‏ 
טמא .ד ,21° yr. B. Mets. 109°; 3. Bath.‏ 


+ NOR I on, 47 tye same, Targ. ¥. Num, 
— Buh. 9° קטלא‎ rea ביה מלקות ולא אתרו‎ sings 
(Tosaf. (למלקות‎ when they warned him telling him that 
the penalty of his act would be lashes, but they did not 
tell him of capital punishment; 8. e.—([Kob.R. to III, 9 לא‎ 
שרי .+ ,מתרין‎ 


“TE, NEIL = .מ‎ rey, to dissolve, soak, Naz. 37° 
nm wen אי‎ if they steep it (meat) in milk for an entire 
day 86. Gitt.27" בדוכתא הרכא דתרו כיתנא‎ in the place 
where they steep flax. 15. 69° בטרא‎ MN (not TAN) 
and let him soak it in water. Ab. Zar. 38; a. fr. 


Ithpe. ,יחרי‎ ‘TI to be soaked. Targ. +. Num. VI, 3. 


RII, 778, PIE חרפי,.₪‎ RENE, PE + 
two. Targ. Gen. I, 16. Ib. IV, 19; a. fr.—B. Bath. 34° 
דחוו מיכצו עלה בר ת'‎ about which two persons had a 
dispute. ¥.Dem, V,244top דה'‎ yo וחד‎ and one buys bread 
of two bakers, Ib. bot. ‘n ת' כל קביל‎ two authorities 
against two. Hull. 47* ת' בדער‎ two abscesses, Kidd. 65° 
‘rare both done to him (forcing and persuading)?; s.fr.— 
With suff, 9M, 7H; “NH. Targ. Gen. 11,25. Ib. 7 
a. fr.—Tanh, Bhuek. 5 מבין תרורחון וכ'‎ between the two 
that luckleas woman died; Koh. R. to X, 15 תרייה‎ "70 
וכל‎ (corr. acc.), +. סצף‎ 11 ch. Y. Meg. I, 704 top [read:] ר'‎ 
rer piney לור‎ ja sown ור'‎ ... B.H.and B. J. ben L. both 
say. Hull. 45° "79h “TNs both of them say. B.Kam. 
60 omy NOT... ארמא‎ 1 will tell you something 
that fits ‘both of you; Snb, 39% לתרוייכו‎ Ms. M. (ed. 
לתרוררתר‎ appropriate to both questions); 
“9A; 5. רד‎ contr. "OT, * 
EA twelve, Targ. Gen. XVII, 20. Ib. 4 
B. Mets. 16°, a, fr. ,ת' ירחר שתא‎ +. RIMM; a fr. 


FPRME, + יריסא‎ 





























AO, numerical value, six hundred and thirteen; 
myo ת'‎ the six hundred and thirteen commandments 
(positive and prohibitive) of the Torab. 
beg.; a. fr. 


THE, +. 


Ex. B, 2.32, 





NPE 3 .ד‎ ap. 
Ph, +. מרקי‎ 
TH em. 


cpp trouble anger. Targ- Pa. LXXVIL$®‏ . שר רכוס א 
(h. text B31).‏ 


.חוריבוס.ז ,תרינוס 
Onn,‏ 


OUR m. תאריס-=)‎ vO a. denom.; emp. 23h a. Nath) 
1) shield (of twisted osiers &c.). Sabb. VI,4. Kel. XXIV,1 
חן ת' כפוף וכל‎ oun שלשוה!‎ there are three sorts of shields 
(with regard to levitical cleanness): the bent shield (which 
may be used as an improvised seat) is unclean as midras 
(v. OY), and that with which they play in the camp ₪ 
Midr. Till, to Ps.1; Yalk. ib. 883 (ref. to po, Px. 
LXXXIV, 12) [read:] שמקיף וכ'‎ ‘nn איסקוטא פרסאה)‎ 
וארש"‎ being 5 gloss, v. RNY) that is the faris, whieh 
protects man on three sides, contrad. to mpx. Ab. 
IV, 11 בפנר הפורענות‎ ‘MD... השובה‎ repentance and good 
deeds are as a shield against misfortune; [oth. opin: as 
a shutter, v.infra).—Pl. POA. Kel. 1.0. Ber. 27>; Bekb. 
36° ‘m בעלר‎ shield-bearers, i.e. great debaters.—2) (cmp. 
S32) shutter.— PI. as ab. Bets. 1, 5 וכ'‎ ‘nn את‎ Ppdoo PR 
you must not remove (take apart) shutters on the Holy 
Day; expl. ib. 11> חגויות‎ “om shutters of shops. Y. ib. 
1, 60% +. לָחֶם‎ 1; 7. Sabb, XII, 18* חתירצין‎ (read: -(תסריצרן‎ 


ch. same, 88088. Targ. Pa‏ ריסא תריס ריס 


111, 4 (he toxt (30), Ib. V, 13 (h. text Mos), Targ.¥. Deat. 
XXXII, 29; a. fr— Pl. wow, PON,  Targ. Ex. 


XXXIX,9 (ed. Lag. PO"N). Targ. Job XV, 26 (ed. Wil 
fo7n); & fr. 


a. 332) the‏ כל OU) + pl. (preced.; omp.‏ ַרְיסיות 
net-work of the strappings of sandals (v. Bm. Ant. Engl‏ 
שראים ed.3, s. v. Solea). Sabb. 60° (of nails for ornament)‏ 
two on each side, and one in the‏ ... ואחת vows‏ 
if the‏ הוא . . . ותריסיותיו bw‏ שדער 102 strappings. Yeb.‏ 
sandal is of leather, and its strappings of hair. +.‏ 
this means, that its‏ וחן sD‏ תרסיותיו של עץ XIL,12¢ top‏ 
strappings are of the vegetable kingdom, v. D3} I. Toset.‏ 
סכרל 112% Sabb. XII (XII), 14; Y. ib. VI, 8%; a.¢.—Bab. ib.‏ 
a sandal which has four loops,‏ שרש לר... וארבע ponronn‏ 
and four strapping arrangements,‏ 


רֶס .+ 

















TOME, v. op זז‎ 


TISIA m. (77H) breach. Y.Kida.I, end, 614; ¥.Peah 
1,16 bot. ,ותרצין ת'‎ v. סאג‎ 1 ch.; Y. Sheba, 11, end, 33° 
nyt; Yalk. Prov. 935 x77. Gen. 5. 5.100, v. AZT 


TE we 


TEL RIO .גג‎ pap straight, upright. Targ. Job 
1,1. Ib. XXIII, 7; a, fr.—[Targ. Pe. KLV, 7 מלכות תריץ‎ 
Ms. ₪ kingdom of righteousness.) — Pi. ETH, WITH, 
.מרקצר‎ Targ-Ex.XXIIL8. Targ.Ps.CVII, 43. Targ. Prov. 
If, 21; a, fr—Hull. 8> תריצי‎ "> when the pieces of meat 
lie atraight (as they should).— Fem. 82h, NAH. Targ. 
Ps. XLV,7 ‘7 הוטרא‎ ₪ straight staff .ם)‎ text ,שבט מישר‎ 
v.supra). Targ.Prov, XIJ,15, Targ. Ps, XXXVIL,37 אורתא‎ 
תל‎ Ma. (ed. Lag. uME™IN, without ;אורחא‎ od. Wil. NA"); 
₪ .6.-- Pl. (EMH, ANE. 1b. LEXY, 8 .ם)‎ text (מישרים‎ 
Targ. Prov. Ll, 13; a. fr. 


TYNE (preced.) (adv.) straightly, in straightness. 
Targ. Prov. XXII, 31. Ib. XV, 21 msm. 


vans) 


(preced.) straightness, uprightness. Targ.‏ .¢ ב 
I Kings 111, 6. Targ. Ps. XVII, 2. Ib. XXXVI, 37 ed. Wil.‏ 
Ib, XXVI, 12 Ms, (ed. RH; ed. Wil, ROTH); a. fr.‏ 


v. preced. 





REMOTE ¢. same. Targ. Ps. XLIV, 19 MEH constr. 
(Ms, .(הריצות‎ Ib. KXX VIL, 37 ed. Lag. (v.7"F); 


PI verre.‏ תריקא 
v. eran.‏ ותריתאת 


™ (cmp. 7%) to run about, be excited. 

%- IA, הרי‎ 1) to drive out, divorce, banish. Targ. 
0. oon TIL, 2 (ed. Vien. 39; ¥. .(טרד‎ Targ. + ib. 23. 
Targ.O.Ex. XI,1; a.fr—Part. pass. 3279, 5 £87, 
frm; ple TOD, ‘Ts WING, TR. Tang, O. Lev. XX, 14, 
a.e., veo, Targ, I Kings I, 21 (b. text (הטאוס‎ 
Gen. B.s. 10 אתא .. . וִתְרְכִיח‎ a Boman came and drove 
him away. Gitt, 65° mom (Hebr.form) 1] 8 husband says 
to witnesses, send her off (using the verb תרך‎ for (גרש‎ ; 
יצ‎ ib. VI, 48" bot. (not .ג ;(תרכרה‎ 6.--2( to ban, im- 
precate trouble on, curse. Targ. 0. Num. XXIII, 7, sq. 
(h, text 591), 

Tthpa. rn, Ithpe. my 1) to be driven away, 
banished. Targ. Ex. XII, 39, Targ. Lam. 1,1. ‘Targ. ¥. 
Lev. XXII, 13, v. 82379; a. 6.--2( to be cursed. Targ. Is. 
LXV, 20, 


REDD 5. (a7) sinking, fall, ruin, Targ. Prov. 
XXVI,28 ed. (Var. RMI, 6, +; b. text (מדחה‎ 














OD טרכוס = (תרך) .גג‎ (v. ery), dresser, bracket, 
counter. Y. Babb. T, 29 top שהוא עומד וכ'‎ ‘na tarkos (in 
front of 8 building) that stands in the public road... 


whieb is used to hand things from within to the street, 
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and from the street to within.—[Ib. 111, end, 6° bot,; Tanb. 
T'rumah, ed. Bub. 8, +. ]סינ -- [.מרוניס‎ ib. XIV (KV), 2 
--.טַרְכָּש .+ ,רקו‎ 21. opin, poimn. Kel. XXIV, 5 
‘on שלטה תי של ספרין‎ Ar, (ed. תרבוסין‎ ; Maim. Hilkhoth 
Kelim XXVIJ, 5 (תרכ'‎ there are three kinds of dressers 
(with regard to levitical cleanness): that of the barber 
shop, ..., that at which people eat (v. 8m. Ant.? Engl. 
ed. s. v. Abacus) ..., and that on which olives are spread; 
[Maim.: a sort of leather chest]. 


מהטיס.+ ,תרכוסא 


DIE (denom. of mein) to lift, 1) to remove (ashes), 
clear the altar (Lev. VI, 3). Yomall,1 בראשונחה כל טר‎ 
prin... pinnb שרוצה‎ formerly whosoever wanted to re- 
move the ashes from the altar, could do it, Ib.2 חתקיו‎ 
שלא "הר תירְמִין וכ‎ it was arranged that they should clean 
the altar only by lot. Y. ib. 89" bot. ‘nw זר‎ if an outsider 
removed the ashes. Tam. 1,2; 4; a ¢—2) to separate the 
priestly gift, to make T’rumah, Ter. I, 1 החמשה לא ותרומר‎ 
הרי וכל‎ BRI five persons should not make T’rumab, and 
if they did 86., v. mgm. Ib. התורֶם את שאי שלו‎ he that 
separates T'rumah from what does not belong to him. Ib. 
את של רשראל.‎ ‘mb 5) if'a gentile makes T’rumah of what 
belongs to an Israelite. Ib. 4 אין תורמין זיחים על השטן וכ'‎ 
you cannot consecrate olives as T’rumah for oil, or grapes 
for wine. Ib. 5 ‘21 חלקוט‎ ja ארן תורטין‎ you are not bound 
to give the priestly share out of the gleanings &c.; a. fr. 








DID) oh. same. ¥. Ter. IV, 424 bot, חד‎ Dem וליף‎ min 
וכ‎ if he was used to give as T'ramah one-fiftieth &e.; 
כד חוא תרדם חד וכ"‎ when he gives one-fortieth, he deprives 
himself of six quarters (of a Kab); 5.6. 

Pa. 07M same, to lift, remove —Part. pass. O27. Esth. 
B. to 111, 6 רישרך מְתוּרֶס חלף וכי‎ (Hebr. form) thy head 
shall be lifted (removed) in place of their heads. 


מימר+ מרמודי THOT,‏ 
רסר-+ TOI,‏ 


Sans, Sans, “TAP .מז‎ (leather) bag. Sabb. 81*...3 
וְבתְרְמָרל‎ tbpoa the mean proselyte who came with nothing 
but his staff and travelling bag (I being without merit or 
ancestry). Y. Shebu. VIII, 38° bot, כיון . . . ותרמילו עליה‎ 
חירב‎ as soon as he puts his staff and his bag on that 
animal, he becomes responsible; Tosef. B, Mets. VIII, 17. 
Sifra Metsor's, Zab., Par. 1, ch, 11 התורמל חמשת קבים‎ a 
turmel is a bag of five Kabs capacity; Kel. XX,1. Ib. 
XIX,8 D1 שנפחת‎ ANH a bag the inside pocket of which has 
become defective. Tosef. Bets. III, 17 ולא חרועה בתרמילו‎ 
neither dare the shepherd go out with his bag (on the 
Holy Day); a. fr.—Trnef. seed-bag, pod. Tosef. Shebi. 11,6 
‘mn על מח נחלקו על‎ they differ concerning the laws of 
the Sabbatical year as applicable to plants in the stage 
of formation of pods, --.מרְמָל.ץ‎ Pl. oy wn, Kel. XXIV,11 
‘21 שלש תז' חך‎ there are three kinds of bags (with regard 
to levitioal cleanness): those having the standard eapacity 
(five Kabs, v. supra). 

















wenn 


noma, “VF. ch. same. Targ. Ruth Il, 18. Targ. 
TSam. XVII, 40. 


bona (denom, of (מַדְמִיל‎ to form pods, Bhebi. 11, 8 
משו‎ when they have begun to form pods before 
New Year; Y.ib.34* חרְמִילּ‎ expl. ppp PIs, v.dprP ch. 


dann, v. OR. 
TARDE, + pi, הרא‎ 
,תרנגא‎ +. nape. 


bir m, תדרגל)‎ with anorganic 3, as R12 for 
agian; 4 Targ. Prov. XXX, 31) [spurred] cock, "chicken. 
B. Hash, 268, v. ». Yoma 21* ‘3173 ת'‎ 8 normal cock 
(that orows neither too early nor too late). Snh. 98°, v. 
. Ib. 63%, v, d343. Tanh. Emor 2; Yalk. Sam, 199 אין‎ 
‘1 כאך‎ is there no cock here to crow (announcing 
the morning)? B. Mets. 86> מובחר שבעופות ת'‎ (some ed. 
(תרנגולת‎ the choice of fowls is the chicken. Bekh. 8* (of 
the hen); s. .-- 21. psbiagin, pean. B.Mets.Le. Tanh. 
Le. B. Kam. VIL,7 וכי‎ n מנדלין‎ JR no. chickens were 
raised inJerusalem. Taan. 25°, Y.Ber. II, 6¢ top (ת') אדומיס‎ 
red cocks, Ab. Zar. 1, 5 לבן בין הת'‎ ban . > . מותר‎ you 
may sell him (the gentile) a white cock along with other 
cocks (although he may use the white cock for idolatrous 
purposes). Yeb. 84* של בית בוקיא‎ MD like the cocks of 
B.B. (that tolerate no intruder); a. fr.—[¥. Dem. If, 22" top 
תרנגול קיסריין‎ , v. xvi 11.[-- Fem, תַרְנְגילֶת‎ hen. ל68.ג1מ8‎ 
(ref. to maa ,סכות‎ 11 Kings XVII, 30) ת'‎ iim) מאר‎ what is 
this (deity)? A hen. Tosef. Makbsh. II,15. Sabb. 67% v. 
ִּבָרית‎ ; Tosef. ib. VI (VID), 5; a fr. 


NOIDA L on. same, tery. 
2 Sabb. 78" תי ברא‎ Me. M. (ed. 
,(תרנגולת‎ v. I ch. Lev.B.s.5 (ref. to "23, Is. XXII, 17) 
וכל‎ mn כחדין ת'‎ like the cock that moves about from 
place to place; Yalk. Is. 290. Yoma 20" (expl. קריאת‎ 
קרא ת' (הגבר‎ the cock has crowed; +. Succ. V, end, 55° 
תרנוגלא‎ ; Y. Shek. V, 484 bot.; a. fr.— Fem. xian, 
rebar. itt. 55% 31 אתרנכולא ות' חריב‎ on account of 
a cock and 8 hen Tur Malka was destroyed. Lev. R. s.25, 
v. "1310; Yalk. ib. 615. Ib, חדה ת' כד וכ'‎ as long as her 
chicks are small, the hen calls them together 80. Midr, 
Till. to Pa. KLV ת' ברא‎ the hen of the prairie 


xvi IL pr.n, pl. Tarn'gola (Watchtower) ; 1) 
m Fort Tarn ‘gola. Targ. Y. Deut. 11,8 (h.text --.(עציון גבר‎ 
2) ת' דקיסריון‎ T. near Cesarea (Philippi). Targ. 1. 
Num. XXXIV,15 ‘pt .תורנגלא‎ Targ. Y.1 ib. 8.—Tosef. 
Bhebi. IV, 10 ת' עילררא,עא7) תורנגלא עילאה דלעילא מן קסרין‎ 
(רקן‎ Upper T. above (near) 0998188 ; Y.ib.VI,36° ת' עילאה‎ 
*p yo ;דלמעלה‎ 8186 Deut. 51 ;תרנוגלא עילאח קיסרי‎ Valk. 
ib. 874 תרנגלא . . . דקישרי‎ (corr.ace.).—Y¥. Dem. II, 22! top 
1. form) תרנגול קיסריון‎ (not .זי---, (קיסריין‎ Hildesh. Beitr., 
p. 42 aq. 


nota, RAY 


























, NAIA, NTI, +. 
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cin |v. מרונוס‎ 


OAH (denom. of oA), Hif. ONT 1) to shield, protec. 
Y. Sabb. V, 7° bot. (expl. מתן . . . וחוא מִתְרִיס כנגד (לבובין‎ 
חר‎ one places a hide from the tannery against its heart, 
and this protects it against attacks of wild beasts.—2) to 
resist, fight, wrestle in debate. Yeb. 121% שד עם שסטים‎ 
‘21 (ed. שהתירם‎ corr. acc.) who debated with eighty-five 
elders; 1. ib. XVI, 15% כנגד וכ'‎ OND שחרו‎ who debated 
with R. H. 


OM oh, Af ony, Pao same, 1)to shield. Targ. 
Job XLI,7 הריו‎ Var. ed. Lag. (ed. TOA noun) —2) to 
fight, challenge, oppose. Y.Ab.Zar. II, 41° top mann ולא על‎ 
לקיבליה‎ orm ... but B. H. opposed him improperly; 
Y.Dem. 111, 33¢ bot. ולא עאל ראות ... מתרִיס לקבל‎ (corr. ace). 
Y. Git. I, 44% לא דריש לקיש מִתְרִיס לקבל וכי‎ not that 
B. L. opposed 5. J. because they differed in theory, 
but &. Tam. 32° “bap FROMM מח דין‎ (Rashi ארתר'‎ 
Ithpe.) why, now, did you oppose met --3( to put on 
armor. Y. Kidd. III, 634 3) והוה ... סתרס כליו‎ and ₪. 
H, put his armor on against (took up a debate with) &c, 

Ithpe. OMY same, to oppose. B, Bath. 111* השתא‎ 
לקבלר‎ MOMS... ארכו נח‎ Ms. M. (ed."> (השתא‎ now if R.H. 
were dead, you might have opposed me (by referring to 
his authority). 


ROTA, DFO, DN FOTN, +. sub ome, 


IF) (denom. of nz), Hif. ym to sound alarm, 
esp. to blow the Shofar at public services (at fast and 
Prayer meetings &c.). +. Taan. 11, 65" top שארן‎ mw כל‎ 
שמתריעין. לה בסופת‎ . . . pe Ne if people neglect to 
blow the Shofar at the beginning of the year, they will 
sound it at the end, v. רו‎ > Taan, 111,1 ששנו‎ tmx 
‘ma מתררערן עלרהם‎ when plants change (degenerate), we 
blow (call prayer meetings) for them at once (without 
waiting for the first rain), 15.3 Mean העדר מתענה‎ nee 
ומחריעות‎ . 














+ that town must fast and blow the Shofar 
(at prayer meeting), and all those around must fast, but 
not hold prayer meetings; ולא מתעגות‎ mesma must hold 
prayer meetings, but not fast. Ib. 7 על אלו מתריעין בשבת‎ 
‘21 on the following occasions the alarm is sounded on 
the Sabbath: when a city is surrounded by gentiles, or 
threatened with a flood, &e., v. mt; a. fr. 


DENI (Tafel of 22%) to break, shatler, make a breach 
(corresp. to h. ya, a. 7m). Targ.Jud. VI, 30. Ib. VII, 9. 
Targ. 11 Sam. VI, 8; ₪. fr.— Part, pase. ;הריל‎ 1. RITE 
broken into,open. Targ. Prov. XXV, 28.—Y. Peahl, 16>bot; 
¥. Shebu II, end, 83% 5. ¢. 21 PIM, v. סאג‎ 1 ch. 

Pa. 927, 978 same. Targ. 0. Gen. XLIX, 6 wy ed 
Berl. (ed. Vien. Oy ‘Targ. 0. Lev. XIV, 45 ed. Berl. (ed. 
Vien. Pe.). nore 11, 9 תִחְרְנֶר'‎ Ma. (ed. Pe.); a. fr. 

ITthpe. רע‎ , SIAR, , Ithpa. 739 to be broken, shatier- 
ed, be broken into. Targ. Prov. XXIX, 18 (h, text 76°). 
‘Targ. Jer. XXXIX, 2, Targ. Jud. VI, 28; a. fr. v.97 


IL, NIN, TTA >, (preced.) 1) opening]‏ רע 








door, gate (corresp.to b.ning, 8,993). Targ. Ex. XXXII,27. 
‘arg. Deut. XXII, 21; a. fr.—Lev. 5% ת' פתיחא‎ if 
she finds the door open; ה' משקים‎ if she finds it shut. 
Num. B. 6.913, +. "OR; a.fr,—[Yalk. Mio. 551, --1.מַרְיֶיא.‎ 
Pl PTA, MA, MINA, I. Targ. +. Deut. 11, 5. 
Targ. Is, XXVI, 2. Targ. Prov. XXXI, 81; a. fr.—Y¥. 
Shek. V, end, 49° 21 ר' אבון עבד אילין ת'‎ 3. A. was 
building those gates of the Great College; a. fr.—2) = .ב‎ 
“st market, market price. B, Bath. 90% הַרְפָא .ד‎ B. 
Mets. 74° בחר ת'‎ when prices remain unchanged; a, e.— 
Pl. as ab. Ib. בתרר ת'‎ when there are two prices (prices 
have changed); a. e. 


NW m. (preced,) 1) gate-keeper, quard.—ws yn. Targ, 
I Chr. IX, 18; a.e.—2) locksmith.— Pl.as ab. Targ. 11 Kings 
XXIV, 16 (not NISHA; h. text ;(כִסְגַּר‎ Targ. Jer. XXIV, 1 
(not 397). 


NTH TING, +. 


(oxy murmur, complaint, quarrel. B.‏ .+ רערמת 
PR they have nothing but a‏ להם ... אלא ת' 1 Mets. VI,‏ 
complaint (no legal claim) against each other. Ib. 76*‏ 
what cause for complaint is there? [Answ.‏ ת' rns wo‏ 
he may say to him, dost thou‏ אמר ליה ליה לך אל תמנע רכ" 
not believe in (Prov. ILI, 27), ‘withhold not ₪ benefit &c.’?)‏ 
if an agent leaves his‏ המבטל כיס . . . אלא ת' 10 Y. ib, V,‏ 
neighbor's money unemployed, the latter has no legal‏ 
לא 56° Sabb.‏ .חייב לשפות claim; ib. 1X, beg. 19% opp.‏ 
have no quarrel with‏ 1 (תרעומות (ed.‏ עליך יש לר ת' vor‏ 
thee, but only with him &.; Yalk. Sam, 151, Treat,‏ 
keep aloof‏ התרחק מן הת' 21‘ Der. Er. Zutta ch. 1X, beg.‏ 
from murmaring (talking against a fellowman), for if‏ 
thou talkest against thy neighbor, thou wilt commit‏ 
they‏ בקשו T wo...‏ חטינין *19 other sins too. Ber.‏ 
wanted to read so (recite the Ten Commandments with‏ 
the Sh’m‘a in the prayers), had they not long ago aboli:‏ 
ed it on account of the seditious talk of the heretics‏ 
(who declared nothing to be esrential in the Law but‏ 
the Ten Commandments); a fr.— 11. niowrm. Tosef.‏ 
and all the other‏ ושאר כל הת' חאמורות וכ' 1 Sot. VI,‏ 
murmurings (against God) mentioned in that section (Job‏ 
מטצא 


NUT m. 27D one that makes a breach. Gen. R. 
5.69 (play on ,ופרצה ימה‎ Gen. XXVIIL, 14) את הוא ת'‎ 
דרמא‎ (some ed. NZI) thou art he that will break 


through the sea (thy children will pass through the Red 
Sen); Falk. Mic. 551 תרעא‎ (corr. ace,). 


TIT, vn, 
הרי א‎ + Cx uy plan, cunning, ambition (in a good 


and an evil sense). Targ. Prov. XXVII, 9 (h.text M3), Ib, 
I, 4 0. text roma). Ib. XXXI, 16. 1b, XXIV, 9; a. fr. 


























reeling, staggering. Esth.‏ (רְצָל I 5). v.‏ תרעלה 
משקה .. . כוס של ת' ANY)‏ .ד ib,‏ שתר to 1 14 (play on‏ אד 
I will make them drink the cup of staggering. Gen. R.‏ 
NH 1... TMs in the future the Lord will‏ וכ' 5.16 
make the nations (that oppress Israel) drink the cup of |‏ 
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drone 


staggering out of the place whence judgment goes forth 
(Eden). 


ry תרל‎ II pr.n. pl. Tar‘elah, Y. Shebi. IX, 384 bot. 
‘mn סכות‎ Buccoth (Josh. XIII, 27) is now called Tar‘elah 


"(v. Hildesh. Beitr., p. 48). 


DTH (v.peHithpa, andmgivn) to make discontented, 
rebellious. Pesik. R.s.43, end (ref. to ,הרעמה‎ 1 Bam. 1,6) את‎ 
עלר וכ*‎ Mint Mees thou attemptest to make her rebel- 
lious againet me, רס .ד‎ 


ROTARY, RIA, +. היהא‎ 


NOTH, YR, AA, RITAR 5 (מרט)‎ 1) breach. 
Targ. 18am. VI, 8. Targ. I Kings XI, 27 (ed. Wil. “); 
a. fr.—Y. M. Kat, IIT, 845 top FRM 3s, v. סוג‎ 1 ch.; 
Gen. B. 5. 100 JSAM; ib. TEI ,פסיג‎ v. ;פס‎ % 
Rey, ON, WL Targ. Ez. XII, 5 (ed. Wil. ANITA, corr. 
acc.).—2) gate, Y. 8nh. VI, 23° גרחינם‎ MIT the gate 
(door) of Gehenna; (¥. Hag. 11, 774 bot, 31 RENT צירא‎ 
a hinge of the gate of Gehenna). 


FTW) (Taf. of mm), Hif. sen 1) to make soft. Tosef. 
Shebi. 1,8 לא יקנה . . . מפנד שמְהֶרִיפי‎ ed. Zuck. (oth. ed. 
(שמתרך , שמתריך‎ (in the Sabbatical year) one must not 
smear resin over a root (of a bulbous plant), because it 
makes it softer (advances its ripening).—2) to rot, decay; 
to become weak. B. Bath. 19> בשהתריפר‎ when the dates 
are rotten, +, B. Kam. V, end, 5* בשתתריפו מחמת אוירו‎ 
when the animals grew sick from the air in the pit 
(v. 3). 








FYE) ch. same, to be soft, dissolved, digested. Y. Shek. 
VI, 50* bot.; Cant. R. to IV, 12, v. ji 

*Af. מסרים‎ to ₪86 foul language, blaspheme. Targ. 
Ps, XLIV,7 Levita (ed. 472%). 





פיון + Pirke a’R, El. ch. LI, end,‏ , חרפ 





DASA + cre [foulness,) obscenity, debauchery at 
idolatrous festivals. Ab. Zar.1I,3 ההולכין לת' אסור וכ'‎ 
you must not deal with those who journey to idolatrous 
festivals (Dionysia), but you may deal with those who are 
coming home; Tosef. ib. 1,15; ¥.ib. 11,41 [read:] אית תניר‎ 
חרבות מאן . . . תרפים וכ"‎ “wn תל" ת' ואית תניד‎ some read 
tarputh, and others read tarbuth; he that reads tarputh 
refers to t'rofim (D"BIA obscenilies, v.nBYN) &e., v.77. 
Tosef. 1.0.16 לא... עם שיררא בת'‎ (our w. omitted in ed. Zuck.) 
₪ man (Jew) must not go with a party on an idolatrous 
pilgrimage. Bab. ib. 32° ‘21 נכרר ההולך לת'‎ if a gentile is 
going to an idolatrous festival, you must not deal with 
him, because he goes to offer his devotion to idolatry, 
but on his way back you may deal with him 86.; יטראל‎ 
‘21 החולך לת"‎ if a Jew is going to an idolatrous festival, 
you may deal with him on his way to it, for he may 
reconsider and not go &c.; a.e. 


NOIR, 








+. RETIN, 
214 


תרפית 


TTD, v. next w. 


a lazative. 1‏ (רפרון .קמס m. (FA,‏ פרפיון 
beg. (expl. vin}, Ez, XLVII, 12) ‘nb its leaves shall serve‏ 
תרפיח מצץ Mmby‏ ותרף as a laxative; Y. Shek. VI, 50" bot.‏ 
naira (corr. acc.) a laxative, one sucks its leaves, and his‏ 
לת' מָציץ עליח food is digested; Cant. R. to 17, 12 5m‏ 
לתרפא מציצין ליח ושרף מזונה Pirké d’R. El. ch. LI‏ ;מזונרת 
[.ִרגּפָח (corr. 806.( --] 814. Ez. 888 ‘nd, v.‏ 








DDT m. pl. (v, (-ג‎ Teraphim,a certain form of idols. 
Tanh. Vayetsé 12 רכר הת' מדברים חן‎ do the Teraphim talk? 
Tb. ,למח נקראו ת' שחן מעשה תורף וכי‎ v. MwA (v. yw II). 
יצ‎ Ab, Zar. II, 41% +. rath. 6.4 afr. 


OB, v. on. 
NODE + (רפא. קמוס חרף)‎ healing, cicatrization. Keth. 


ד 
Vers, in Rashi a. Ar. as much pain as‏ כר ‘n‏ דסרכורר >39 
is caused by the healing of the puncture made in letting‏ 


blood. 


TE (emp. (מרוּט‎ to make straight, level. Targ. Ps. 
OXIX, 128 (Ms. Pa.), Targ. Prov. X1,6 מהריץ‎ Ms. (ed. 
Pa,); 6 

Pa. y7" 1) to make straight; to arrange, lead. 1b. 
IH, 6 Y27 (some ed. "4 Part. Pe.). Targ.Job XXXIII,27 
Ms, (ed. Wil. p>; h.text WWM). Targ. Y.Ex.XXXIX,33; 
e.—Targ. 11 Chr. XXIX, 34 co ed. Wil. (add.: (לבא‎ 
they made their heart straight (ready; oth. לבא.64‎ bea) 
were straight of heart; h. 64) לב‎ "w").—Ber. 46%, v. infra— 
2) (mentally) to set aright, settle, harmonize. Gitt. 4°29 
‘21 מתרץ‎ NIN מהרֶץ לטעמיח‎ Rabbah settles (explains the 
differences of opinion in the Mishnah) in accordance with 
his principle (so that both disputante agree with 
principle), and Raba in accordance with his. B. Mets.14” 
מְרִיֶץ נמ" בבעל חוב‎ Maye קא‎ wwAA לאר‎ must you not (in 
order to uphold the Boraitha) explain it (that it refers 
to robbers)? explain it just ae well that it refers to a 
creditor. Keth.35 הרכד מִתָריץ לה‎ how will he harmonize 
the Mishnah (with his principle)? Sabb. 62" אשה‎ MA 
“31 you have explained the case satisfactorily with regard 
to woman, what have you to say concerning the case of 
man? M. Kat. 135; a. v. fr. 

Ithpa. ,קר‎ Ithpe. מרקררץץ‎ 1) to straighten one’s self, 
ait up. Ber. 46° ‘31 מִסריץ הצר‎ he (that reclines at a meal 
in front of another diner) would have to sit up in order 
to talk to him.—2) to be set aright, be harmonized. B. 
Bath. 1708 מר וכ'‎ MANE אלא‎ RAND מתכרתא לא‎ (not 
(כדמתרצא‎ the Boraitha cannot be satisfactorily explaine 
except as you explained it, and this being 50 &c.; a. e, 


RO, +. amen. 
קי.+ ,תרקא‎ 
חרקב‎ m. (חרר קב=)‎ [two Kabs; later] three 8 


a dry measure (vy, Herzfeld, Metrol. Voruntersuch. II, 
68 aq.); also a field requiring a Tarkab of seed. Tosef. 
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תְשְבְחָא 


Maaer. I, 7 וכי‎ ‘no בדנונית אינה פחיתה‎ a medium size 
basket is no less than a Tarkab, a small one no less 
than two Kabs; (differ. in +, ib. If, 49° bot). Tam. V,4 
גדול וכ'‎ ‘nb והכף דומח‎ the spoon (for frankincense) re- 
sembled a large Tarkab ..., containing three Kabs. Nidd. 
49% עס או ת' ורשב עליו‎ if he inverted ₪ T. and sat on 
it; Babb. 59%; Hag. 23" (not M3), +. Ber. I, 2° bot, v. 
. fre 





NPM ch. same. Kidd. 11* ת' דדיכרי‎ ₪ Tarkabfot 
of weit Denars, Yoma18* ת' דדרכרי עירלא ליה וכ'‎ Martha 
יי‎ gave king Jannai a T. of Denars to nominate Joshua 
ben Gamla as one of the high priests (to be elected by 
the electors); a. 6. 


ורפוס y,‏ מרקוש 








PIE pr. .מ‎ (Bpgxn) Thracia, Thrace, a country in 
the south-eastern extremity of Europe. Targ. Y. Gen. 
X,2; Targ. I Chr. 1, 5 (ed. Rahmer Var. 8077 or יא‎ 
h.textO"N) ;—Y. Meg.1, 71° bot. ;תרקא‎ Gen. B.s.37 “pF; 
.שופ‎ ib.61; Yoma 10* "pein בית‎ (Ms, M.1 "prc; Ms. 
26.9 טראקר‎ ; Ms. 0. a, Ar. "pow; Ms. L. .ד טרקאר‎ Babb. 
D.8. a.1. note 8). ¥.Kidd.1,614top; ¥. Shebi. VI, 36° bot. 
“pin (for חקקדמנד‎ , Gen. XV, 19); Gen. 5. 5. 44 תרקי‎ (for 
snp, Gen, 1. 6.( ; Yalk. ib. 78 .מרקי‎ 


NOPE I, v. preced. 


NPA TI, +. eop5.—[Gen.R.s. 12, end; Yalk. ib.19, 
v. next w.] 


DPE m. (opr) beaten metal, foil, Gen.R. s.12, end 
(ref. to Job XXXVII, 18 ‘21 כרארס כמין ת' (תרקדע‎ (ed. Wil, 
as Ar., (תרקרא‎ the heavens 100% like a beaten metal plate; 
Yalk. ib.19 תרקיא‎ YD כבשעת יציקתן‎ PRD they look 
always as at the time they were cast, like &c.; (¥. Ber. 
1, 2° bot, הרקיע מלמד שקטויין כטס‎ tarki‘a intimates that 
they are like foil). 





FINN, .גצ‎ Mets. VI, beg. 10% ,מתרית‎ v. הח‎ 
,תרתא‎ +. nen. 








FENG, +. rene. 


“IEMA (cmp. בהר‎ Pa.) to crumble, cast loose earth. 
Pesik. B’shall., p. 80" עפרא עליחון‎ ANID שרי‎ it (the 
domestic serpent) began to crumble dust upon them (the 
garlic bulbs); Y. Ter. 7111,46* 2) .מישרי מתרתר‎ 








WE m. (citin) weak. Y¥. Bets. V, 63% top, v. F3.—Pl. 
Midr. Sam. ch. IX 21 חזו איבריה‎ The 
the hind bas tender limbs, and when she wants water, 
she is afraid &. Gen. B. 5.90 (play on ,הסוקתו‎ Cant. 
VIL, 11) וכי‎ DMPO DR אגו ואפר' שאנו ת'‎ OSH we are weak 
(in good deeds), but although we are weak, we hope 
for 80. Num.R.s.10!, v. wm; a.e.—Fem, nen. Yalk. 
Ps, 862 היא‎ ‘TTS, ve rhs; Gen. R. 8.12 השרה‎ 


ve sub ‘TAR.‏ ה מְבְּחְּ 

















nye 





DAW pr. n. pl. Tahub, native place of Elijah the 
Tishbite. Targ. 1 Kings XVII, 1; II Kings I,8 ed. Lag. 
(oth, ed. 333i); 8. fr. 


TID 5 (0.b.; 390) 1) return to God, repentance. 
AD.IV, 11, v.07 R. Pes. 54: שבעה . . . תורח ת' וכ'‎ seven 
things were created before the world was made, they 
are: the Law, repentance 80. Ib, 119* (ref. to Ez. I, 8) 
זה ידו , . . כדר לקכל בעלי וז‎ that is the hand of the Lord 
which is spread under the wings of the Hayoth (v. 
m7) to receive the repentant sinners, Ber. 34> מקום‎ 
שבעלר ת' עומדין וכ‎ where the repentant sinners stand, 
the perfectly righteous are not permitted to stand, for 
it is said (Is. LVL, 19) 86. Yeb. 21* (in 0816. dict.) חר‎ 
אפשר בת' הכר לא אפשר בת‎ these sins (of incest) may be 
remedied by repentance, but those (of giving false measures) 
cannot be remedied by repentance (because you can make 
no restoration). Pesik. R. s.28 (ref. to Ps, CKXXVII, 2) 
‘31 ‘mb... בא וראה עפרה‎ come and see (the power of 
the love of) the dust of the land of Israel for repentance: 
as long as they were in the land of Israel, Jeremiah said 
to them, do penance, 80. a.fr—2) reply, answer. Sabb. 
88> m yd החזיר‎ give them an answer (refute their argu- 
ment). Pes, 94* קול וכ'‎ ma ת' השיבתו‎ Mo what was the 
reply the divine voice gave to that wicked man (Nebu- 
chadnezzar), when he said (Is. XIV, 18), I will rise &e.?; 
Hag. 13°, Sub. 91*’n החזררו לד‎ make your argument against 
him; לא סצאו ת'‎ they could find nothing to reply. Ib. 
1054, חצ‎ Ab. Zar.44” ח' גכובה‎ v.223; a. fr.— Pl, .תשובות‎ 
Yoma 12" 31 שתר ת' בדבר חדא‎ there are two arguments 
against it, first that &.; Keth. 87°; a. fr.—Gen. B. 8, 
בלל ת'‎ , v. doz. 


ded, conch, mattress,‏ )1 (טיר) :+ עוריא רויא 
carpel. Targ. Prov. XXII, 27,— Pl. xeon, Wn. 1.‏ 
Ib. VII, 16.—2) bed, bottom,‏ .(מרבדים text‏ .ם) 22 XXXI,‏ 
(חיק ‘Targ. Ez, XLII, 13; 14; 17 (h. text‏ 





trust, Joan. 81078 Vayikra,‏ ת' 77 f.(b.h.; DD),‏ תומת 
a charge‏ פקדון ™ יר ‘Hob., Par. 9, ch. XV; Shebu. IV,5‏ 
by‏ ת' יד ... כגון שיחד לו וכ' .8.6 ,48% ora loan. B. Mets.‏ 
t’someth yad we mean a loan for which the debtor has‏ 
designated a certain object in his possession as security.‏ 
this includes‏ לרבות ת' יד להישבון )24 Ib, (ref, to Lev. V,‏ 
the t’someth yad as amenable to the law of restoration‏ 
(v. Fat); ae.‏ 





(bs; 903) help, salvation. Ex. R. s.18,‏ + סמועה 
on the anniversary of the day‏ ביום שעשרתי לכם ח' וב end‏ 
on which I wrought salvation for you (on the fourteenth‏ 
הפשה לחם of Nisan), and in that very night. Ib..19, end‏ 
’m and he saved them; ae,‏ 


אין 20 .5 desire. Gon, B.‏ (1 טוק .)5 תווקת 
the wife’s longing is for her hus-‏ השקתה של אשח 421 
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band (Gen, III, 16) של יצר וכ'‎ inpwtin אין‎ the tempter 
longs for Cain and the like of him (ib.IV, 7); PIA אין‎ 
של‎ the rains long for the earth (Ps.LXV, 10); ואין תשוקחו‎ 
וכ"‎ mapn bw and the Lord longs for Israel (Cant. VIL, 11). 
Tb, ORRIN "awn return to thy desire; Nprwnd "awn 
ארשךך‎ return to the desire for thy husband; ae.— Pl. 
.משוקות‎ Ib. ‘217 ארבש ת'‎ there are four desires (four 
Biblical passages containing the word t’shukah or its 
root); Yalk. ib. 32. 


MTT) traveller's gift to‏ + ,שור .)+ תשורחה 
the host, present. Yalk.Cant. 988 (ref. to "nwn,Cant. IV, 8)‏ 
the nations will bring Israel as the‏ שעתידין TD...‏ חזר 
.ב travellers’ gift (alluding to Is, LXVI,20; emp. Cant.‏ 
Cant,‏ ,תשורי to l.c.). Midr, Till. to Ps. LKXXVII (ref. to‏ 
why is a gift‏ למח נקרא דורון ‘NM‏ דבר נש מסתכל 31‘ (1.6 
called t’shurah? Because man looks at it and says, how‏ 
by ref. to Job‏ ;שמסתכלין בח ומזמרין beautifull (ed. Bub,‏ 
VII, 8); Yalk. ib, 888 (not TWN).‏ 


WIA weak, +. 


(wim) weakness, feeblenese, Targ. Lam.1,6‏ + ההות א 
mewn (ed. Vien. niin).‏ כח 





(1 חור Ned. IIT, 8 quot. 5. v.‏ .ד (MBI,‏ + חִּשְחורֶת 
.ץצ ;1 וח .+ earl rly manhood, youth, Ab. III, 2 ‘mb mv,‏ )1 
היה nb‏ בן 1,2 ean. II, 65° bot. (corr. acc.). Lam. ₪. to‏ 
she had 8 grown up son, and he died; ib.Is,11.—‏ ת' ומת 
death at manhood, premature death. Ib.‏ (מרתת (sub.‏ )2 
tears over the loss of a grown up child. Treat.‏ (דמעה) של ’m‏ 
in order that‏ כרי שתנצל מטלאך חת' Der. Er. Zutta ch. IX‏ 
thou mayest be saved from the angel of premature death.—‏ 
search for young men, conscription. Tanna d’be Elijabu‏ )3[ 
eh. 1.]‏ 


Targ. Job 2‏ התא = (חשש = תט") .1 הּשיוּחָא 
K’ri‏ ,השוח Ms. (ed. Lag. NN*tN; ed. Wil. RETR; h. text‏ 
(תשיח 


mr 


ימא .+ שייסא 


TOU, MNO WN, +. 


TRU ₪. NTU, NOUA +.) ninth. 
‘Targ. Num. VIL, 60, Targ. 11 Kings XVI, 6. Ib. XXV, 1; 
a fr. 


UR m., moun 5 (b.b.; 90m) same. Yoma 1 
screwy כל האוכל ושותה , . . ת'‎ whoever eats and drinks 
on the ninth (of Tishri, being cheerful in his faith in 
God’s forgiveness) is considered as if he fasted on the 
ninth and the tenth. Bekh.1X,8 “ws Md קרא‎ if (in 
counting the sheep for tithes) he called the ninth the 
tenth; a. fr. 


טאה ד NYDUR, NWN,‏ 
שישוּת.ץ שיש 











מ 
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(ein) weak, frail, sick. Koh. R. to V, 12,‏ .ו הז פיט 
because 1‏ בגרן דאכא ת' ואנא וכ' v. PED. “Y. Ber. i, ° top‏ 
am feeble (old), and I become drowsy when reading the‏ 
when he felt too‏ כד הוה ת' וכ' 8h'm‘a 86. Ib, V, 94 top‏ 
weak (to pronounce the priestly benediction), he tied his‏ 
they‏ סלקון . . . דחוח ת' head up 86. Y, Sabb, VI, 8° bot.‏ 
went to visit B. A., who was sick. Y. M, Kat. III, 834 top‏ 
heard that R. H. was sick; a. e.— Pl.‏ שמע דרי ‘TRIM‏ 
how are‏ סח תורר 7 yorer, vein. Lev. 3. 5 5, end‏ 
the oxen? Said he, they are sick; a.e.—Cant. 5. to V, 16‏ 
v. tein.)‏ לְשוטרן porwnd, read:‏ 








(preced.) feebleness, frailty. Koh. B. to‏ + תעזישוּת 
(some ed.‏ בגבורתו ולא במְטישוּתו X, 17 (ref. to "nwa, ib.)‏ 
(who does good) while he is in his strength, and‏ (בתטרשר 
not when he is feeble (old),‏ 


NMEA, ve REO, 


‘lm. (Be) 1) payment, 0-2.‏ קשלוּם 
חבתי v. pr. 19.2 ma‏ , משלוטד pobun. "B.Kam, 1 pp‏ 
bh, 19.8 pron‏ חב ד a. Bab. ed. 9° spn sobuns),‏ .¥( 
the injured and the injurer may be sub-‏ והמזרק בת" 
ject to payment of indemnities; Tosef, ib. 1, 3 pron‏ 
m2... they may be subject to payment‏ לשלם חצי pr‏ 
in the event of half-damage having to be paid (v. Bab.‏ 
on‏ הכפורים חרי הוא paws‏ לת' 5 ,111 ib. 15*(. 10861. Keth.‏ 
the Day of Atonement is like the Sabbath with regard‏ 
מח שבת .. . ופטור to indemnification; Keth.30° 3) Min ya‏ 
as he who does forbidden labor on the Sabbath forfeits‏ 
his life, and is exempt from indemnity (if he did damage‏ 
through his labor), s0 he 86. Sifra Emor Par.14, ch. XX‏ 
as‏ מה מכה בהמה MA‏ אף (ref. to Lev. XXIV, 21) ‘M2...‏ 
he who injures an animal pays damages, so he who in-‏ 
jures a man has to pay an indemnity for the injured‏ 
him‏ 166 וירעש מ" שחלו עליו ת' limb. Y. B. Bab. 11, end,3*‏ 
be treated as one on whom rests the obligation to pay‏ 
let him be‏ על .... נתחייב מיתה מכאן וחילך ת' damages. Ib,‏ 
guilty of death for the first ear of corn (which he ignited‏ 
on the Sabbath), and guilty of damages for the rest; 8. fr.—‏ 
complement. Ker. 27%, v. next w.— Pl. as ab. Y. Erub.‏ )2 
you may nove things (on‏ מטלטלין בשכר ת' לראשון 20° ,11 
the Babbath) within the second partition as far as. would‏ 
make up the legally allowed distance for the first par-‏ 
tition.‏ 


DADUIM, הזול מא‎ oh.same, 1) payment, retribution, 
reward; indemnity, Targ. 11 Bam. XIX, 37 (h. text -.(גמולה‎ 
Y. Keth. 17, 29° top 21 שכן הוא כותב ת' מן נכסיח‎ for so he 
writes (in his marriage agreement), ‘payment to be secur- 
ed from property that may come to me’ &¢.; Y. Yeb. KV, 
144 bot, מן ניכסיר וכ'‎ MD - 21. השלומין‎ , wae 
Y.II Lev. XXIV, 20 תשלומר‎ ₪ payment for ₪ text nnn). -- 
2) complement, Ker. 27* 3505 תשלום‎ (Rashi (חשלומי‎ that 


which is wanted to make it full Bela — 27. as ab. Ib. 
.ח' דסל‎ 


NETOUA, NON, NADU, +. sub Som. 
שמחה‎ v, למא‎ 
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m, (מְּמָש)‎ 1) handling, use; (sab. (כלר‎ utensil, 
Sabb. 8° ע"ר הדחק לא שמיה ת'‎ 7 use by force (with 
inconvenience) is not considered use (such as makes the 
place 80 utilized public ground for Sabbath purposes). 
Num. B. 5.18% (ref. to Num, XVI,6) חרי לכם 7 החביב‎ 
וכ"‎ here is that service for you which is the choicest 
of all, the offering of frankincense &e.; Tanb. Kor. 5. 
18. בשביל תִשְמִישו של עולם‎ for the service (benefit) of 
the world. Meg, 26> ת' קדושה חוא ואסיר‎ it is an object 
used at a sacred function, and is therefore forbidden for 
profane use; ib. הוא‎ ‘n/N it is an object subservient to 
an object which is used at a sacred function (e. g. 8 thing 
on which a sacred implement is laid); a. fr.— Pl. סְסִינרם‎ 
zn, Ib, נזרקין‎ mxo weet things used fur a re- 
jous ceremony may be thrown away (after having 
served their purpose); תשמישר קדושה נגנזין‎ implements 
for sacred things must be stored away (v. 123); 7 ואלו‎ 
ת' מצוה סוכה וכ'‎ these are implements for a religious 
ceremony: the Succah, the Lulab &.; יאלו הך ת' קדושה‎ 
‘on and these are sacred implements: boxes for sacred 
scrolls 80. a, fr.—2) (with or without M2) marital 
connection; in gen. copulation. Yoma VIII, 1. Keth. 65°, 
Bekh.8* כל שַתִבְמֶיט+ ברום‎ all animals which copulate in 
day time; a. v. fr. 


WQUIA, תמיא‎ ch. same, 1) implement.— 1 
א ,שמ‎ , ate. Targ. Y. Deut. 711, 56- 
2) (with or wil out (ערסאן‎ marital connection, copulation. 
Targ. Y.II Gen. XIX, 8. Targ. Y. Ex. XIX, 15; a fr. 


















NAW QE + same, 1) we, handling. Sabb. 7° רתא‎ 
remeinguin, +. Nem LB. Bath.615 ח' לחוד‎ em לחצר‎ ren 





the purpose which this (the house) serves is different from 
what this (the castle) serves; ib. חדא ת' היא‎ Nd it all 
serves the same purpose; a. 6.-- 2( sexual intercourse. 
Targ. ¥. Lev. XVIL, 6; 21. 


PULA, PLA m. (pre) strangulation, suffocation; 
trnsf. anguish. Y.Ber.LV,7" bot. (ref. to שכר‎ Gen. XI,2; 
vy. Targ. 0. to Ex. XIV, 27 pod for h. text "32) שנכר שהם‎ 
מתרם בת' וכי‎ Babylonia is called Shinar, because they (the 
Babylonians) die in anguish, without light and without 
baths; Gen. 15.5. 37; Lam. B. introd. (B. Josh. 2) (some ed. 
p2tina); Koh. B. to XII, 7; Yalk. Gen. 62, 


Py 
PEE, +. pure. 
“oun, מ‎ 


SUN, Pi. תל‎ (denom, of next w.) to divide by 
nine.— Part. pass. 30mg; pl .סְתוּשְצִים‎ Y. Bhebi. I, 33° 
‘ma ובלבד שלא יפחות טחשבון‎ provided that there be no 
Jess than the quantity (of one Kikkar) divided by nine, 
ive. that none of the nine trees yield less than one-ninth 
of a Kikkar, 


DUA +, TIPU m. (0.b.) nine; ninth. Ber. יט‎ vee 
טאות וכ"‎ vine-hundred and thirty modes of death ₪ 





ch, same. Targ. 11 Esth. V, 1. 














- 


Taan.IV,5 ‘NM... 7a uine days in the year were designated 
for the offering of wood (for the Temple) by priests aud 
the people. Ib. 6 בת' באב‎ on the ninth of Ab; a. v. fr.— 
mgs sun, עה צר‎ nineteen. — Pl. notin, py ninely. 
Ab. V, 21, v. MOI. Gen. 3.5. 47 בח ת' שנה‎ at the age of 
ninety years, Lev. 5. 5.16 ת' ותשעה (מתים) וכ'‎ ninety- 
nine people dip of ... against one of &c.; a. fr. 


NOU, TTIW) m. ch. same, Targ. Gen.‏ ,+ פמוע 
V,5. Targ. Num. I, 23, Targ. 11 Kings XXV, 3; a. fr.—‏ 
those nine benedictions in the New‏ הכר ‘n‏ דר"ה 29% Ber.‏ 
‘Year's prayer; a. fr.— wy Sdn, YD, 71 ‘A, contr.‏ 
“HUN nineteen. Targ. “Gen. XI, 25 (¥. ed. Vien.‏ טר 
corr. acc.). Targ. Josh. XIX, 38; 8.6. - l. 0.‏ ותסרר 
eighteen benedictions they in-‏ תמנר סרי תקון “own‏ וכ 
המי ִשיסְרְמָח--.8.6 troduced, nineteen they did not;‏ 
the nineteenth. Targ. 1 Chr. XXIV, 16,‏ 


mw |, v. preced., a, SO. 
DOD IPWF, +. סקפיט‎ 


VER (v. Schr. KAT, p. 380) Tishri, the seventh 
month of the Jewish calendar, containing thirty days, 
varying between the fifth of September and the third 
of November. B. Hash. I, 1 באחד בת' וכ'‎ the first of Tishri 
is the era for years, for Sabbatical years, for jubilees 50. 
Ib, 10° נברא העולט‎ M2 the world was created in Tishri; 
Gen, Bs. 22; a. fr. 


WU (privative of wn; emp. woth) to be weak, slender, 
old. Ber. 82° עכשיו... ת' כחו כנקבה‎ now the nations will 
say, his (God’s) power has grown weak as that of 8 woman. 
Pes. 62° ת' כחן וכ'‎ Yo from the day that the Book 
of Genealogy was suppressed, the strength of the wise 
has failed, and the light of their eyes has grown dim. 
Esth. B. to 1,1 ותש‎ , v.mm. Men, 29°; a, fr.— Part. pass. 
trim; pl. ,חשוּטִים‎ psn. 2065. Till. to Ps. 7 
מה ... הת' וכל‎ what did the feeble (old) among them 
(that crossed the Red Sea) do?; Yalk. Sam. 161 הת‎ 
והפודגריך‎ the feeble and the lame. Cant. R. to V, 16 (ref. 
to Ps. XXIX, 4) ‘md... קול חי בכח לבחורים‎ (not (לתשי'‎ 
‘the voice of the Lord with strength’—for the youths; 
‘the voice of the Lord with majesty’—for the feeble; 
(Num. B. 5. 101 preind); a.e. 

Hif. dn or החיש‎ to weaken, Bnh. 26" (play on ,תושיה‎ 
15. XXVIII, 29) 24 למה נקרא . . . שמִמְטָת כחו‎ why is the 
law called tushiyah? Because the study of it weakens 
the strength of man (v, .(משִיוּסָא‎ Gitt. 70* שלשה דברים‎ 
וכ?‎ parm Ar. (ed. (מתרזרן‎ three things weaken man’s 
strength; 














WWE ch. same. Targ. ¥. Num, XIV, 9 wi, 
Ithpe. צִרתְחיט‎ , VaR, tN to grow feeble, be sick. 
Targ. Y. Deut. IX, 28.—Pesik. B’shall., p. 93° א'‎ . . , 7 
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תתנא 


B. EL... was falling away, and his (emaciat-‏ וארתגלית וכ'. 
ed) arm was uncovered 86.; Koh. B. to XI, 2; 8. e.—Cant.‏ 
RB. to II, 16 wens ed. Wil., v. win.‏ 

Polel win to weaken. Targ. Ps. CX VILL, 10, 6g. PO"OTINN 
Regia (ed. Lag. porting; ed. Wil. "tng Af). 

NOW, vom. 

(חד בר נש) רבתי 1,1 below. Lam.B. to‏ (תחתא =( תא 
go and count them‏ זיל pe‏ מערלא לת' ‘mo‏ לערלא וכ 
(the joists) from the upper side (of the room) down (to‏ 
the other end), and from there up, until 80. B.Bath. 45%,‏ 
vy. D2; a.e.—[Sabb. 102°, v, next w.)‏ 


ד ,76% m. (preced.) lower, nethermost, Pes.‏ הדל 
.+ , (תתא Sabb, 102> Ms. 28. (ed.‏ .טר + ,112% “BL Hull.‏ 
PRAM, WH. Targ. Y. Gen. VI, 16, Targ.‏ .1%--.6 .₪ 5 
Pes. 8%‏ לח I Chr. VI, 18; B, Mets. 108%, v.‏ 
Ms.‏ למעוטי ה דת' 1b.>‏ .הִּיִיחָא pl‏ ;ְתִתַרְמָא a.fr—Fem,‏ 
to exclude the nethermost casks of the‏ (תתאר דת' ‘M. (ed,‏ 
lower rows.‏ 





ONDA = ann, Pes. 74> בית השחיטה לת‎ with the throat 
downward. Hull. 8" bot. ‘na קרמא מפסיקן‎ there is the 
membrane separating (the fat) from (the meat) below. 
Suh. 89* מפלגך לת'‎ from the middle of thy body down- 
ward, v. PS RNY; a. fr. 


TINT, יצ‎ Ab. Zar. If, 414 bot. 7 nx, read: רה‎ 
v. .תות‎ 


RIANA, תובח‎ tab. naaein, 1) reply, refutation. 

Y. Hail. nL 59° bot, לות חדא דרי זעירח ת' על וכ'‎ (not “nn) 
what B. Z. said is no argument bearing on what R, Bun 
asked— Pl. תְוּבְחָא‎ . Y.Peah IV, 18" top התובתא‎ pow כל‎ 
(prob. to be read: (תת"‎ , v. (2.--.הַתובְמָא‎ return to God, 
repentance. Targ. Ps. XC,2. Targ. 11 Chr. XXXII, 13; 
a.fr.—Lev. B. 8.35, v. RYT; 15.5.13; Yalk. Is, 256; 2-0, 


“MT, Pa. am (denom. of xR) to lower, go down, 
Zeb.54> ברה קליל‎ “AM? let us go down a little with it 
(build it a little lower; Yalk, Deut. 910 ;לרחתר ליח פורתא‎ 
Yalk. Josh. 24 .(נרחתא ביח קליל‎ 

Ithpa. ארממ"‎ to be lowered, placed under. Men. 99° 
מידלר לרח וְמִימּתִי לחו לרירחו פורתא‎ it was lifted over 
and let down (and placed) a little lower than they (the 
other tables), Pes. 8* דמִימַחְיָא‎ (not (דמ"תתאר‎ when the 
bed stands on low legs, opp. רצ , דמידליא‎ 


TID, +. wana. 


mnn,‘n TR, Gen. Rs. 29 Ar. (ed. (אינוניתא‎ & 
corrupt., prob. to be read: Mim PP, v. NIM (and 
correct art, (ארנו,רתא‎ 





NINN, Lev. B.s. 9, read: ,אתענל‎ v. “27 IL. 


“THE END. 


Addenda et Corrigenda. 


TITAN, add Brub. 19% 


for Y. Kil, 1, read ¥. Kil.‏ ,אבהנוס 
VIII.‏ 


ADR, for Men. X, 4, read Men. 66%, 





DNDN, after their stables. add Num. | 


B.s.21'6; Lev. B. 8,276; Tanh. Emor 10 
מ (אָבוּלְף) הגדלות על אָ‎ 
in thy stables. 


for Sifre Deut. 80, read‏ ,אבטיכא 
Bifré Deut. 81.‏ 





| של קליות 6 add—[Men,‏ ,אבב 


read: 338] 


“WAN, after noblest sons, add 2) (in 
an evil sense) stubborn, Ber. 17, v, 


DN, add B. Mets.47>4ea קאי‎ +. 


DENT, add Pes. 53" Ms. 28. (ed. ,אוכל‎ 
Rashi Var. bax). 


day II, for ¥. Rer., read Y. Ber. 


for M. Kat.7°, read M. Kat.‏ אבל 
1>;—after Rejoicings, add M, Kat. 24°,‏ 
*POIN, ¥.Meg. III, 74* bot, read:‏ 
dicing.‏ 
RSS for Sabb. 66% read Babb. 66°,‏ 
TBR, add—s) testicles. Mekh.B’shall,‏ 


/ for ¥. Ber. IV, read ¥. 





(b.b.) pr.n.m, Abraham,‏ אַבְרְהֶם* 
“the patriarch; mostly 1738 ‘x (abbrev.‏ 
כל חקורא לא' 13¢ our father A. Ber.‏ (א"א 
he that speaks of Abraham as‏ אברם וכל 
Abram transgressesalaw (Gen. XVII, 5).‏ 
Abraham’s‏ צלותיח דא' וכ 28° Yoma‏ 


afternoon prayer began at the time &c. | 


Keth. 2% 8.6. דא'‎ mn by the Lord of 
Abraham! Gen. B. 5. 39; a. v. fr. 


*DTSN (b. b.) pram, Abram, 1(= 
Abraham. Ber. 13* א' חוא אברהם וכ'‎ 


(Articles marked * are additional), 


first he was the father of Aram, and 


"| afterwards the father of the whole 


world. 1b.’8 חקורא לאברהם‎ v. BT — 

12( A. an Amora. Gitt, 50* .א' חוזאה‎ 

| 

add; Matt. K. to Esth. I, 4 .קברן‎ 
NPV, for Po. 39, read Pes. 39". 
*NIN=ray. Tosef. Kil. I, 12. 


ABR, before Sub. 101% insert Targ. 
Job XXX, 18; a.e.— 


TAIN, for “mop, read .קיסרוי‎ 


add—2) the use of the verb‏ בדה 
van. Y. Snh, 111, 21¢ bot.‏ 


NOUN, for hogeg ibid. Ps., read 
hogeg Ps. 

אנגויטוס for read...‏ אָגוּסְטוס 
Supa, read prob.tobereaddianyinay;‏ | 
comp. Lev. B..18,‏ 

STUNT (aR 1 emp. "32 Nip’) 
drop; ₪ 5 mx a small coin), Midr. 
| Till, to Ps, LXXV, 9 (ref. to "a", ib.) 
| חיתח ובי‎ nx מח ששתית כמין א'‎ (ed. 
‘Bab. 8758) what thou hast drunk (of 
! the cup of misery) was merely like one 
|arop, but now .86.; Yalk. ib. 818 כמו‎ 
INN .אגרא‎ 

“TION, after myrrh fit for storage, 
add; Yalk.ib. 149 “3x מורר‎ (corr, acc.). 
20862. Dem. LV, 25, +. .קִיסְרְין‎ 


| | O°ZN for wife’s brother or kindred, 
read: wife's sister’s husband. 

| אַגְלִים‎ add Cmp. .ינל‎ 

NzBN, for Kadesh, read Kedesh. 
אַנְרָא*‎ drop, v. אָגירָ‎ UL. 

SBR, for ,שחתית‎ read .שחמתית‎ 


IN, for a wife's disobedience, 
fe'a or a husband’s rebellion, 












iread 


Abram is the same as Abraham; at! 


“273N, after Esth. R. to III, 6 ,כוף‎ | 


TIN, for xa, read RETIN. 
“TTTR add Yalk. Sam. 124 xcbs 
\ הרודיס‎ )!( 

| אד"‎ after “TS, add; Pa. 72% 
| אדררח אדורי‎ , read “sre eT 


NR, for store, read stove. 


4 








"| FTIR, for (earth), read 1) earth 


ground, Gen. R.s. 36. Ber. 36%, a fr. 
| (Nn mp בורא‎ (abbrev. (בפד"א‎ ; a. fr.—2) 


(By) red color. Num.‏ .1 אַדְמנת* 
אדטתר (ed. Wil‏ שאין ION‏ עזה 8.27 .ג 
corr. ace.) whose red color is not deep.‏ | 
for Kil. VII, read Kil. VUL‏ ,אדנל 


STN, add ; + however,‏ מריונים 
.אטקטיא 

*DON, Targ. Buth IV, 4, read: = 
+. ANSI. 


STN, for ¥. Ber. 1, read ¥. Ber.IL 
MIDIS, add— 21 .אָהָבוּת‎ Nom. B 
8, 216, 


POPS, for Tosef., read Tosat. 


for valk.Ps.624, read Yalk.‏ יתת 
Ps. 623.‏ 

TODA, add .)אס‎ Ukts. I, 5 (ed. 
Zuck, WY, corr. acc.). 


*P IAN m.(v. PRD cup. Targ.T. 
Gen. XLIV, 2; ae, 

ANDAR m.=h, Bie rim (by whiet 
to handle a basket &c.).— PR. p2ye B 
Mots. 95% v. NIX, 

אלבְדוּא .ד =xngix,‏ 


FINTIN, add—2) confession. Tar: 
Josh, Vu, 19 ed. Lag. (oth. ed. ידאה‎ 


RON 11, for cn, תא .ד‎ 
read (>, + יוא‎ 








add¥.S8abb.111,10° top,v.2%‏ ,אורֶם 


אוונים 


*DINN, 8:06 606 .אומכרס:29,1684.‎ 
TANS, after wena, insert; ed. 


Lag. ROINNY, corr. ace. 

IN, FY I, add ¥. Sot. H1, be 
21% ו‎ ID IR—[Sifré Deut. 321 מאווים‎ | 
v.72] 

WIN, add Men. 39% שטוז אוירין וכ'‎ 
the six interspaces between the seven 
heavens. 

NUWAR, add 4) a moment of rest. 
Koh. R. to III, 9, v. Sp 1. 

TAIN, add sitre Deut. 22 Dry2ix (not 
(אווכרם‎ ; Valk. ib, 805 pak. 

TDR, before— Pl. insert Bub. 17° 
רופא ואל‎ a physician and 8 surgeon 
(blood-letter), 

MDaAN, add [Pesik. B. s. 33, read: 
ימת‎ 
> MAQQIN 5). .ג‎ EN) trainer, 
educator. Pesik. B. 8. 33, v. .ברטיא‎ 

Arakh. 32%, read: 2x.‏ ,אוכה* 

FOOD, read: DIO, v.01} 1. 

PP, read DAR, PAR; — after 
fAlaz., insert Sifra Thazr., Neg., Par. 5, 
eh, XL 

עוני 18 add Lam, B. to IV,‏ אכיא 
(corr. ace,).‏ 


“DIN, Arakh. 32%, sq. read dix. 


NOD, before—Pl., insert Erub.18° 
v-OPN) against his will. Y.Ber.I1I,6* top, 
₪. 6. מטתיה אונס‎ an accident (death in 
the family) befell him. 

RIO}‏ .+ ,אונקליטיא* 

* רסל‎ , Tose, Kel. B. Mets. VIL, 9, 
read: box. 

IN, before—Pl., add Midr. Till. to 
Ps. VI, beg. כא' וכהלכה‎ according to 
method and law. 

NIDIN, defore— Pl, add +. Shebi. 
TX, 39" top Mix הך‎ this storehouse. 




















*OUP'N, Tanh. ed. Bub. Mikkets 9, 
read: DLN. 

*RCPAN, +. REpD. 

“HN I, Nif, add Yoma VIII, 6 72 
טראורף ערגרר.‎ until his eyes are enlighten- 
ed (his eye-sight is restored); a. 6.-- 
if. add Midr. Till. to Ps. XXX, end 
טערותרהוך‎ ond Hyg (not (מכונות"הן‎ he 
illumines their errors for them (causes 








them to recognize their errors). Tosef. 
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2898. 1,6 ער האיר שבטזרה‎ ed. Zuck. 
(read as Var. שיאור המזרח‎ 49). 

SAN I, for prop. light, flame; esp. 
read: light, flame. Ab. II, 10 warm 
hyself כנגד 778% וכ'‎ at the fire of the 
wise; a. e—Esp. 

for Mas worn, read‏ ,אורוססר 
for Sabbath year, read‏ ;אוררוסטו Mus.‏ 
Sabbatical year.‏ 

AMMAN path, v. mR. 

TM NITTIN before אירְחָא]‎ guest, 
insert B. Bath. 9° rows MENS, v. 
‘oie. 

“DWIN, add—Cmp. 80% in Liibker 
Reallex., p. 12515, 





for He is the ensign among,‏ ,11 רת 
read He is recognized by.‏ 


SIM, add—Pr. nizing, .א‎ Y. Ber. 
VII, beg. 11°. 


APTN, “We sing shedu. 43%. 


“TIN 111 £, (v.h.) kindling wood, 
pile.—Pl. nim. Midr, Till. to Pe, LIL 
‘x עצמך‎ (D9) and made themselves to 
be fuel (for Gehenna). 

after Targ. Josh. VI, 1; a. .,‏ אהד 
בבא חוא דאחידא )2 47° add—Ab. Zar.‏ 
NWT) the gate is‏ . . . האחיזא ‘Ms. M, (ed.‏ 
locked before it (no conception pos-‏ 
sible).‏ 

CMR, for Hull. 75%, read Hull, 
57° top;—add Arakh. III, 1, eq. ‘8 שדה‎ 
inherited land, opp.t2>2,—Tosef. Hull, 
VIII, 18, v. HTT. 

TS =m 
‘Ms,—Ab. Zar. 47 

*TIPTIN £.(1my) taking hold, capture. 
Hull, 1X,3 א'‎ "72 no more of the skin 
than is required for taking hold (in 
order to flay it); 10861.19,/111,18 .אתוזה‎ 
B, Mets, 91° ‘31 מאי א' הכנסה‎ by יאחוז‎ 
insertion is meant, and Ghizah is used 
asa euphemism. Sabb. 125°; 126° ma 
א‎ handle; a. קינים--.6‎ mene optical 
delusion (v. 118). ¥. 8nh. VII, end, 254, 
opp. ,מעשה‎ Hull. 56° sq. שחטיח קמיח‎ 
“9 בא'‎ (not (באחר'‎ he cut his throat in 
his (the father’s) presence by an optical 
deception. 

add—2) inferior, Mekh.‏ , אהרוך 
שהם אחרונים Yithro, Bahod., 5. 6 "a>‏ 
NITD for they (the gods) are‏ אחרון וכל 
the inferiors of one who is himeelf an‏ 





Targ. Job XVII, 20 
ae. 





linferior as regards conduct; and who | 


אינימוס 


is that inferior in conduct? He that 
i makes them his gods. 


| אחרית‎ add—2) alternative, chance, 
Sifra M'tuior'a, Neg., Par. 2, ch. 11 ליתן‎ 
‘31 א'‎ to offer an alternative for the 
cutting of the hair, so that if he has 
Rot cut his hair on the seventh day 86 


דאית ליה *14 add 2. Bath.‏ ,אחרית 
(v. Rabb. 2.8. 8.1. note 2) it (the‏ 8“ 
Book of Ruth, beginning with evil) bas‏ | 
happy ending. Y. Ber, IV,74bot,; a.‏ 

ַחְלִימיס.ז,ַחְלֶיטין:180 ,אטליטין* 

“NIT ₪. (v.08 111; emp. (תגר‎ 
trade, market. Pes.113* קבא .. . מא'‎ 
rather have a Kab from the ground, 
than s Kor from trade; (comment.: 
rather ... home, than ... from the 
market abroad). 

‘TN, add Tosef. Ab. Zar. 1, 1 [TR 
הקבועין‎ stationary festivals, 

AVIS £ (b. bh.) ayyah, name of an 
unclean bird, Hull.63° א' ודיה אחת היא‎ 
ayyah is the same as dayyah. 


TPM, for חלרך‎ ow, read אוד ארלון‎ 
cmp.%7;—add Y. Erub. ILI, 204 top אילין‎ 
ארנוך‎ (corr. acc.) what are these? 

TIN, for (elptveov, elpwoby, 
neut.) woolen, read (déptvov) sky-blue. 

NIDN, before Pl, insert Sab. 26" 
‘Tr דרב‎ HID a field-laborer of &.— 

TION, defore—2), insert Midr. Till, 
to Pa. XL; ae. 

OTR, ve לֶא‎ 

yor, for insert "x2, read read: 








Tosef, Kel. B. Mets. I, 9,‏ , ארלבורכ* 
read: 37258.‏ 


pl. (v.pbe; emp. mmdy)‏ .+ אַיְלָמות* 
well-tied bunches. Tosef. Makhsh. III, 8.‏ 


לא .ד ARON,‏ 

-אַמ .ד AN,‏ 

for péhawva, read pedavi,‏ מ"ר 
.א' דעדקין read‏ ,א" ערקין “GR, for‏ 
TRI, for 10, 12, read 9.‏ 
*PDIIR, v. pba.‏ 


ח' for a corruption to‏ ,איכוניתא 
וניא .+ read‏ ,בר סיסיר 


“PID, dele V. -אינוניהא‎ 
FOTO, read: ofa, v.0ia 1. 





איסטמא 


ib.1V, 7, read}‏ פס וק אר"ססט א 


‘Tosef. ib. IV (¥), 6, oq. 

*SO°M, Tosef. Par. VII (VD), 3, read: 
ba, 

m. Spanish. Tosef. Bets.‏ א"כ 

Il, 1, v. .קוליס‎ 

add (Yalk. Is, 291‏ ,איספיסריאוך 
.(קוטיס ואופרכוס 

door turning, read‏ 9 לברא 
bolt moving ;—a/ter from the ankle,‏ ₪ 
upright bolt.‏ סרכתא add, opp.‏ 

*OMIFO'S, v. סוט‎ ch. 

DIP"OBN, dele from— Pl, tonotes) 

Midr. Til to Ps.‏ ,איפלטיסן* 
,איפוסיחץ LXXVIIL, 52 ed. Bub., read:‏ 
.אפס Vv.‏ 

POSEN, forvib-vep, read phate. 

TIPS before V. pyipry, add Kob. B. 
to 1X, 10 [read:] חפון אפייא דאיקונתא‎ 
וכ‎ they covered the faces of the statues 
with mate, 


*MINODP'N, Tosef. Ohol. XIV, 3, 
read: MXUp>S, v. MOP De 


Koh. R. to IX, 10, read:‏ , איקנתא* 
.איקון .+ NNIPNR,‏ 


¥.shebi. VIII, 88* top,‏ ארקסכורין* 


read {PYOPN, v. FOR. 

NWR, for in the hands of the dyer, 
read in the hands of the weaver. 

ROWYR, v. Oy ch. 

wx, add Num. B. 5. 92 שר אֶרשִים‎ 
two beings that are named ish (God 
and the husband). 

“NSN, for adoration, read blessed- 
ness; —before Y. Succ. 118, insert Num. 
B. 0.1410 ארוּרֶן של רשראל‎ the blessed- 
ness of Israel ;—add 8) firmness, energy. 
Num. B.1lc. Asher is named על שם‎ 
‘Fwy for his energy (in executing the 
law). 


*ODUN, .ד‎ bine. 


* ITN, +. TRS, 


TYR after normal condition, add 
or strength. Mekh.B’shall. s.6, v.5p 
after essential, strong, add; hard; old. 
Mekh.1.c. Sot. 46°;—before—3), insert 
Gen. 2.5.98, end סן הא'‎ from the 
Presence of the (Egyptian) men of 
power. 


RODS, +. איבל‎ 
אכספטיאס‎ for dilvias, read av- 
Bias; for Athnias read Anthias. 
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Ms. 4. 004--;אכסרא‎ [V., however, 
priory. ) 

way, add Midr, Till, to Ps. 
3 111,8 אל‎ "270 various kinds of bail. 

iby, add—s) אלחרם‎ authorized | 
‘judges, B.Kam.84*,sq. 21 א בעיכן‎ 6 
cases require authorized judges (Ex. 
XXII, 7, #q.), and there are none (in 
Babylonia). 

DADN, for the second of October, 
read the fourth of October. 

roby 1, for 18am XX, 10, read 
1 Sam. XXII, 10, 

ADR, add—Plovwie. Bx. B. 2.154; 
ae 

m. (aMopdcewy) talking‏ אלרפסרן* 
in delirium, Tanh. ed. Bub, Mikkets 15‏ 
.(אלופסין (not‏ 

Nif.nby2 (b.b.) to be spoiled,‏ אלד 
rotten (morally). Midr. Till. to Ps, LIII,4‏ 
HNN? rotten within‏ טבחוץ וכ' מבפנים | 


| ומלארם רשע טבפכלם‎ rotten without, and 
' fall of wickedness within) ; 0 
גאנחים וכ*‎ (corr. 866 ). 


NDEN, before 13. Kam, insert Targ. 
1Chr. XI, 11. 


DDN, add Fi. che to tie up, close, 
₪ pbs 1 


SMD, for v. cobs, read ל‎ 
RIN pr. nm. Day, v. 7g. 
CODON, for ¥. Kel. read Y. Kil. 





"SS pr. n,m. Ammi, Immi, 
name of several Amoraim, esp. A. bar 
Nathan. Gitt.44*. Y. Sabb. ITI, 5¢ bot. | 
Y, Meg. III, 74* bot. Snb.17°; a. v. fr— 
Others: Y. Ned. X, 42" bot.—Y. Meg. 
I, 71° top, a. oth.; v. Fr. M’bo, p. 63" sq. 
v. Jew. Encyel. s. .ד‎ Ammi. 

Zeb. 40° top, v. 72}.‏ ,אמין* 

PINAR, +. אמח‎ 

truth, reality.‏ (צָמֶת.+) .+ אַמִיחָה* 
he stated‏ אמר TENSE‏ הדבר. 4 30" Ex. Bs.‏ 
the case as it really bad happened.‏ 

“IMIDAN, cancel the entire article, 
and substitute אמכרת"‎ v.22. 

TON 1, before Ch. ye", add Tan. 8° 
בהקב"ה‎ PENG who makes God the 
witness of his promise, 

















TIES for Ma M. אסכרא‎ | read’ 


and rotten without (ed. Bub. כא' מבחוץ‎ | 





verge 


“TOR, v. Te. 

“WON I, dele 5( to heap up, and d)to 
contract, bargain, exchange. 

“VEN, dele from בוטר‎ to בלו‎ 

add (Perles Et. 8t,,p.106:‏ טרפל 
Pera. amargir accountant.)‏ | 

vy. pba.‏ אנכלין* 

Lam. B. to I, 14, read:‏ ,אכרלרכיך* 

poe 

WAN, add 2) (part. pass. of Ux) 
oppressed, weak. Yalk.Is.336 מן אכיש א'‎ 
of weak man; (Pesik. R. 5. 35 TUX 77 
only). 

*OO OIE <i, g.v. Treat 
8of'rim ch. XIII, 6, 

NOE, add .מ)‎ form) mE" £; pl 
rion. Targ. Cant. VI, 6 (not FRO"). 


PO: for Hall. 1, 11, read Toset. 











Hall. 1, 11.‏ 
.לקית .+ , אנ"ם* 


DIN, add Y. B. Mets. X, end, 12° טלא‎ 
יואנ‎ , read: DIY Nw. 

DEN, before—3), insert B. Mets. 86° 
poze בדלא‎ (an ox) which has not been 
used for labor; XO"28 בדלא‎ (a hen) whieh 
has not been used for hatching. 

*POBIN, Targ. Cant. IV, 12 בא‎ 
read: ji" SNES, %+* 

*RPIR camel, v. REP 


“TIRES 111 + (PR) sigh, groaning. 
Ex.R. 5.1521, 

*NDIOON, "SN, ‘OR, אצ"‎ 4 
(stabulum) ‘dable—Pi. (b.) אסבבלאות‎ 
‘G8 86. Bub. 216; Num, Bs. 117; 5 
Num.42 טסבלאות‎ | (corr. ace.).—(Chald.) 
ְִסַבְלִיָא‎ HY; MNO Targ. 11 Chr. 


| XXXII, 28 (not "reN). 

PISTONS, +. 
NOGIOON 1, for Lev. Bs. 4, read 
Lev. B. 3.34. 

ARDVOORS ¢ C60) 1) דין‎ rercse 
diversion of justice, wresting judgment. 
‘Targ. Ez. IX, 9 (b. text 70). Targ.Is 
LVILI,9 (h.text חובא (5--.(כמוסה‎ MSO 
turning aside, removing guilt. 1b 
.לצא‎ 

TEDON, for a suite, read a ext 

SON, add—FL risboy chairs. Meer 
Till. to Ps, אא‎ 411, ed. Bub. 

NQ“TECN, for Gitt.69*, readGitese- 








אספוק 


add Tem. 30°.‏ ,אספורק 


for Sabb. IX, 2, read‏ ִספָּלָנִית 
Babb, XIX, 2.‏ 


*OIDTEDM, +. ons. 






. Men. 15 ey טלא‎ (Ms. ₪ 


"0N) that it should not become for- 
bidden matter. 


STUER, Yalk. Ps. 701, read: 





phanes, King of Syria, Targ. 11 Esth. 1,2; 
ed. Lag. (v. .(אניפוניס‎ 

DENI, add; Tosef. aan. 11 (11), 1; 
.ץצ‎ ib. IIT, 67% top deizr 

ECE m. (apinov, 8. = ob- 
sequiuin) retinue, suite. Tanh, ed. Bub., 
Vayesheb 2. 

(pey 1) that which‏ 5 אפקותא* 
.(מוצָא goes forth, issue, product (h.‏ 
arg. 0. Deut, XXIII, 24. Ib. VIII, 3;‏ 
a. fr.—2) the carrying forth, Targ. Y.‏ 
(צפקוּת Lev. XXVI, 5 (ed. Vien.‏ 

NEYPEN, for Sabbath and Yobel 
Years, read Sabbaticaland jubilee years. 


11 for'Taan. I, read Taan. II. | 

.אפורטין .+ ,אפרטין* 

dele R. Hash. 6‏ ,אפרְסְבוא 
Ts. XLI, 19)‏ ,73 שמך R, Hash, 23° (expl.‏ 
,דדכרן.צ+ resin-wood, pine,‏ (אעא (sub.‏ א" 
.ב זַזַמְשֶַה א 


RPO.‏ .+ ,אִפַרְסְקא* 













1) wide place, 
release. XVI, 16 (not 
.(מפתר‎ 


before—Pl, insert Ab. Zar.‏ ַא 


‘Tang. Job X3 






for a kali, read an alkaline‏ אצרות 
substance.‏ 

*TTIPN, Yalk. Ex. 317, reac 
IPN, BR f. Godyr06, v. 
) appeal. Y'lama, to Deut. IIT, 
in Ar. 
NNTIPS, for “7p 11, read "2p I. 
*REQRS, vie: 





mre 





א 





14 (blasphemy). 

“PION, .יצ‎ Buce. V, 554 top, 
AZM Ik 
FTN IT, add Naz. 548, v. don; 


. fr. Trust. (of anorganie objects) | 








= | (corr. acc.). 


point, throw, read (emp. שָרָה‎ 11) to stir | 


. attached, Gitt. 39°, v. MIVIL B. Bath. 


Pu.‏ יק 


y. | (ed. Vien. 255) of inferior quality. Targ. 


1709 


Arvakh, 10° ולא היתה לחם א'‎ (not (היה‎ | 
‘and they could not be repaired; | 
Suce. V, 55602 ולא עלתה להם ארוחה‎ 
(corr. ace.). 
TRS, add Y. 8nh. VI, 234 bot.’ 
נְבאָרְזִים‎ Y. M. Kat. I, 80° bot. ברזים‎ 


\ 

SN m. (bn) path. — Pl.‏ ,ארח* 
אורְחיְהָיו 85 ₪ .3 Nom,‏ .אוך' img,‏ 
DEM, v. |‏ אורחותיו .6 .8 ,5% v. "D5, Sot.‏ 
pol‏ 


"8 I for (Vox, emp. (לרר‎ prop. to 





up;—after (go to law), add; ¥. 
V, 46% bot, .וכררקן‎ 
RMN, efore—Fem., insert Pl. 
| “SN. Erub. 654, v.01) ch. Hull.63%; a.e. 
JOM, for VU, read VI. 


add[Koh.B. toVII,8nomN9,‏ ,1 אריס 
Gen. R.‏ .ריסא read: FOTND, v. OY,‏ 
v. OL]‏ ,8.98 

TAOS, for חָכִירָה‎ , read חַכִירוּת‎ ;-- 
add ¥.M.Kat. IIL, 82* bot. טטר" ארסיות‎ 
(read אריסות‎ or (אריסיות‎ documents 
| relating to tenancy. 

v. nay.‏ אַרְכָבָה* 

add Bekh. Vil, 6, ==‏ ,ה ַרְכּּבָה 
bea‏ 

“DIN I for Zepphoris, read Seppho- 
ris;—add Y. Meg. I, 704 בארכיים‎ in their | 
(the Persians’) archive; Ruth R. to 114 
בין הכרכים.‎ (corr. acc.). 

FOTN m. (dpylacpos) chief 
physician, Ex.R.s.464 (not .(צרכיצטוס‎ 

Pay III, before אניס‎ insert Pl. 

IPN: for 48", read 48%, 

DAN, ROTR, add Targ. Cant. II, 14 
jin (ed. Lag. (איר'‎ 

or MOT.‏ אִֶיסוּת read:‏ ,ארסיות* 

SINT, add Pu, אירק‎ to be joined, 




















113% להרות דין‎ . . . MEIN the entire 
section (Num. XVII, 1—11) has been 
joined together to serve as a judicial 
precedent. 


DW IL, cancel the entire paragraph 


TINITS for Targ. Esth. מיכיה‎ 578, 
v. 2582, read Targ. Esth.I,2 מיניה‎ 328 


Ruth IV, 4 ארק מינך‎ (not 578) second 
in rank to thee. 





בובים 


add Sabb. 104".‏ ,א"ת 

TAR, add 2) ny with. Bhebu. 80% +. 
1723; a fr. 

NON 4f, after I cannot bring it., 
add Ned. 81% מִתְרָא לידר. וכ'‎ leads to 
(produces) 6. 

ying f. (b. h.) she-ass, Num. R. 
8.2015; a.e.—Pl. nizing. Tosef.B. Mets. 
V,8; Y. ib. V, 10” bot; ae. 

C221) destruction. Targ.‏ .£ תכל 
x. Nom. vu, 11.‏ 

+ add Ex. B.s.1!7 מוליך א'‎ 
לאשת‎ brings a present to his wife (to 





+ | win her affection). 


MN, before—Pl, add Trnef, (=h. 
‘oipe) God. Targ. +. Ex. XVI, 15 (v. 
Mekh. B’shall., Amalek, 8. 2). 


BR, after (b. h., v. infra), insert 


"| 1) to tear, pull, Lam. B. introd. (R. 
"| Han. 1) מכאן וכ'‎ 


the one pulls‏ זה 
one way, the other the other way, until‏ 
they tear it (the garment)—2) to tear‏ 
away ;—before Snh. 87%, insert Ib. (R.‏ \ 
we have been faith-‏ 32735 בצורכו )2 Han,‏ 
Jess to our Rock.‏ 

‘133, for Day of Atone., read Day 
‘of Atonement 








spread their garments against the warm 
air of the stove. 

“TDII forSabbath year, read Sabbat- 
ical year. 


ama, 





A, add Targ. 0. Num, XI, 7 

(ed. Vien. בידְלְחָא .צ  (בּלי‎ 

Sabb. 11, read Y.‏ יצ I, for‏ בר" 
Sabb. VII.‏ 

Ned. 11 374, v. PIMP.‏ .צ,בדיויין* 

“NTA, +. abe. 

“8772 pr. .מ‎ m. Beha, an Amora. 
Tem. 29%. 

pl. of 33.‏ ,בהונות* 
io m, (b. h.) thumb, great‏ ,בהן 
toe. Neg. XIV, 9; a fr.— 2. nizing.‏ 
Yoma 61"; 6‏ 

PID, before (Sifra Thazr., insert 
B. Mets. 27° “a סרמך‎ a distinct (reliable) 
mark for identification. 

Kidd. 48%, 8.6, v.9D.‏ ,בך* 


Tosef. Kel. B.‏ ,בוביס , בובים* 
(v. R. 8. to Kel.‏ פּובָס Bath. I, 5, read:‏ 








ADIN, +. ony. 


XXI, 1). 
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5.67 אנא חוא בוךדקיהין וכ'‎ 1 am the 
searcher of hearte; Yalk. ib. 115. 


add; Y. \‏ , בן נבו חיין after‏ ,בוהנין 


Pes, IV, 81 bot. .בן מביא יין‎ 


“W712, vn 

NOAD, add Mog. 31> ‘2 לור בר‎ Ms. 
M. (ed. (בוסר‎ ; Yak. Prov. 932; Y.Meg. 
ILL, 74° bot, “UND ,פכטי)‎ WOH); Koh. B. 
to VII, 8 "wp .בן‎ 


* בלכ"‎ pr. n,m. Buti, v. EAD. 


NEDND, for concerning a club, for 
he ponnds with it, read bukhana is 
that with which one pounds, 

son, read: “ora m. (¥. 
162) Brundisian, sailor to and from 
Brandi jum. Koh. R. to 1X, 8. 

vy. Dingip,‏ בונְטוס* 

OWT pr. n,m. (Bu-‏ )782 וס)* 
nios,) Bunias, name of a wealthy man.‏ 
Ms.‏ ;73 בונייס (Ms. M,‏ בוניוס *88 Erub,‏ 
DID; v. Babb. 5.8. a. 1.‏ בן נוניס B.‏ 
(Ms. M.‏ בונייס בן בונייס >85 note); ib.‏ 
Rabb. D.8. a. |. note);‏ .+ ,בוניס בן Dina‏ 
DMNA (corr. ace.).‏ בן Gitt. 598 DvD‏ 

“OND, for v3, read ברע‎ 


PAD, add 2) to bubble, boil over (in 
excitement). Targ. Job VI, 10 (h. text 
(סלר‎ 

add Y. Bhebi. 71,865 bot.‏ נרצרייה 
read: M5,‏ ,הוטא דב* 

add 3) uncultivated land.‏ ,11 בגר 
Peah Il,1, v.72 IL Y.Naz.VI,56" top‏ 
an unbroken field; a.‏ שדה 3‘ 

NVI, add Koh. B. tol, 187° M279 
coarse things, +. קלָרל‎ 1. 

Y.Kidd.1,61°, read: xnav,‏ ,ברררר* 
av‏ 








“IND I, before [¥. Kidd., insert 


Tosef. 8066. 111, 8, v. "273". 
yrs, add Ar, .בורצנין‎ 


TATA, for Gen. 3.5.80, read Gen, "2, ₪ corrupt dittography of jp, q.v. 


RB. 8. 83. 
“TIA, +. .ביוח‎ 


searcher. Gen. B. | Midr. Haggadol ed. Schechter, to Gen. 
| ,א‎ 24 NT .אבב בי‎ 1 
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“TT for prob., read properly. 

for ,,גריור דחררלא‎ read 3 
| ל --; בזרא  דחרדלא‎ mustard, read 
mustard seed. 

Ora, for v. NptB, read ד‎ pia. 

Ar., v.‏ מבחבוחי 63 Men.‏ ,בהבח* 
nyo IL‏ 

wna pr.n.m. Bahdyi, v. “2. 

ayn 1. (73) proving, use of the 
verb חן‎ B. Hash. 16%, v. עגן‎ ch. 

MOD, Af, add Bnh, 98* לך‎ TIS 

assure thyself and thy father of ₪‏ 1 רב" 
share in the hereafter.‏ 

“TMA m. (b.h.; N=R) safety, con- 
Aidence; (adv.) in safety. Pirké d'R. El. 
ch, XXXVII; Yalk. Gen. 138, + 728 

*903 pr.n.m. Bati, Kidd. 70", 


JOA, add Af.7725% to cause to abort. 
Targ. Ps, XXIX, 9 (h. text dd1n). 

NEA, add (Compare, however, Lev. 
B.s.1 אגרונימון עסוק בחייח של‎ 
mono; + גת0ע/--,במחיה 428.פ81%.1‎ which 
it would seem that our w. stands for 
flog, living.) 

NTR, before [Rabad, insert Y.Yeb. 
VIL, 9, ae, ברד‎ 

Tosef. Toh. X, 12, read:‏ , בידידה* 
a.‏ 

*RMDT A, vendre. | 

"RPMS, +. Rp. 1 

v. INR. |‏ , בלין* 

Midr. Till, to Ps. I, v.‏ בימוס* 
1 .ריטמיש. 

YA, add Hag. 3°, a.e. לצ הספונן‎ nth. 
DAP, for spade or shovel, read 
axe;—add 3) fissure, trench. 'Tosef. 
Ohol. XVI, 1, v. mbm, 

NTR, add Yoma 81% v. thy. 

*7""R, Y. Maas. Sh. 17, 55" בישין‎ 

ו \ 






































errs, +. הִינֶר‎ 3. 





“D3, Pi., add 5) to do for the first 


pons 


33 f. (v. (בְכור‎ shave of the 
firstborn. Num. B. s, 2112, 
בלההסיך‎ for 41%, read 41°. 
ובלווטין ,בלווט"*‎ read: potas. 
NOT, for ch. XI, read eb. XXXI. 
,בל‎ addLam. B.tol,4, ;ורפי‎ ae. 
ובליוסטוסי‎ v. .בולבטס‎ 
DOR, Pe, after (emp.3B0), add Targ. 
Prov. XIX, 19;—under Af, add Part 
pass. 3239 enclosed, Erab, 21° 3325: 
v. snyo;—under Ithpe.1, add Sabb. 16 


NOT ארב' ברח‎ his blood is resorbed (in 
the veins, the red surface disappears). 


DS, after 1), insert (bo. h.) that 
which has been swallowed. Gen. B.s.68, 
end i953 (not ‘5%2).—2);—for 2), read 
3);—for 8), read 4). 

*91953, ‘29 without. Gen.R.2.79; 
Y.Shebi. IX, 384, 8.6. שמרא‎ ‘30 without 
the will of God, v.77, 


“UNA oe 

NIA, before—V. bom, insert Pl. 
DMD, 732. Tosef. Kel. B. Rath. VII, 2; 
Kel. 318, 8 (B. 8. .(בנאים‎ 

ying, באר‎ 

33, “2D. (v. בַנְּאָה‎ bathing; בד‎ 
‘a bath, Yarg. .ץצ‎ Lev. 324111, 27 ran 


42a (not7"3) the enjoyment of bathing; 
ib. XVI, 29 "33 הדדת‎ (carr. ace.). Targ. 

















‘Targ. Koh. II, 8 ed. Lag. 7103 (ed. 


| pra). Targ. Esth. IT, 3 (ed. Vien. 723, 


corr. acc.). 


"23, TDR, for Is. LAV, 93, read Is 
LIV, 13;—before Ex. R., insert Sifré 
Deut. 309 (play on ,לא התבונן‎ Is 1,5) 
שלא היו בונֶים בדברי תורה‎ because they 
did not educate themselves by the 
words of the Law; Yalk. Is. 254. 


"PD, pl. ya, באר .ד‎ 


* (b.h.) pron. m. Benjamin, 


jacob, Sabb. 55 Ex.R.s.1; 
a. fr.—2) name of a Tannai, Nidd. 21°; 
a. e.—Ber. 5°, sq. Abba B.—3) name of 
several Amoraim, a) B. of Ginzak. Y. 








TTA, add Nif. 139 to be plundered, time, invent. Midr. Sam, ch. XVIII (ref. , Ber. 11,5" top, v. HZ12.—b) 3. bar 
Bice. I, 8 31159 (Y. ed. #in2) if the first- to ,בכור טות‎ Job XVIH,13) nv לר‎ ‘2 Giddal. Y.Maasr.1,49"*bot,; a.e—e) ₪. 


fruits were taken away by robbers. 
393 I, add Esth. R. introd. מִתַבּזָה‎ 








NNT I, after Ms. 0. ,אבר ב'‎ add; supra. 


m2 he invented a bitter death for him; 


Pesik, 8. 8. 12 “230 (Hif});—under 


4 | Hif, add—2) tocut early, to destroy. B. beg. 15% Ex. B. 


Kam. 58°, v. "730.—3) to invent, v.| 


bar Japhet. .ץצ‎ Ber. VI, 10% Gen. B. 
8.43; a.e—d) B, bar Levi. ¥. Peah 1 
1 a.e.—e) B, bar 
‘Ashtor. + Bico, I, 64* top—f) B. the 
physician, Snh.99"; and others.—4) B. 





בּנִיחָא 


the shepherd. Ber. 40,—V. 2 
PoP 

*RINID hair, .ד‎ ena. 

insert (ed.‏ ,ב' dw‏ ערביא after‏ ,בסגר 
(סוגר Bub.‏ 

DPC, add Tanh. ed. Bub.,Vaira? 
בסילואוס.‎ ‘Yalk, Ex.180 בטיליאוט‎ (corr. 
ace.) 

NTA, for כרגבר ב'‎ Ms, read אית‎ 
מרירן ב‎ sab: jor sin begets sin, read 
evil begets evil. 

yea, insert Y.Maas. Sh. IV,55¢top. 

mraz] f. pl. (emp. 8333) abscesses. 


Tosef. Makhsh. III, 13. 

(b. h.) behind, after. Midr.‏ בד 
he inquired‏ שאל בע וכי Till, to Ps. XII‏ 
after him (to know) where he was; 8. 6.‏ 

DPA, add Gen. B.s, 80 NY", v.82. 

RA, +. בְּצָא‎ 

(Pesik. 6 end‏ 1,406 בְצִיר 
[בצַר .+ ,בצירנו 

wine-press.‏ בית: add van‏ , בצירֶה 
Y. Mace. i, 319; (Tosef. ib. 111 (II), 9‏ 
.(רצררח ed. Zuck., Var.‏ יצידה 

PROPS, for wp, read Hip. 

read nzape.‏ ,סקוה for‏ בּקְְחָא 

*PPA (b-h,) fo be empty. Num. B. 
8.89 ppia כגפן‎ like a bare vine. 

RTPA, before—Pl., insert B. Kam. 
24; 6 

"A, ID, NID, before—4), insert 
0%. 69 צִימְרָא .+ ,צימרא ברא‎ 

IV, add Gen. 5. 5.89, +. 378.‏ בר 

TINT, for Gen. XII, 25, read Gen. 
XVII, 25. 

.ברדינין .+ ,ברדנין* 

TT, add—2) a jewel, v.‏ בְּרוקָא 
aOR‏ 

NOTA, before Y. B. Kam, insert 
Targ. Y. Gen. XV, 9;—add—Pl. 073, 
omg. arg. +. Num. VII, 17; a. fr. 

“31, N72 Hif, add 3) to make 
strong, Ber. 40°, a.¢. 722%, v. ,פרר‎ Tp. 

TYID, before—Pl,, insert B. Bath. 
1,5; a6. 

Y. Erub. Il, 19, read:‏ , בריחיא* 
Ny rotten.‏ 

B. Kam. 119% +. edi.‏ ,ברלא* 
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IT £. (v. preced.) piece,‏ בְּרֶם* 


a‏ ב' מלכותא portion. Targ. Chr. V,2‏ ו 


portion of the dominion, 
,ברכיורן*‎ Midr. Till, to Ps. XLVULI, 
end, read: בֶּירְנְיוּת‎ 
DOA, add Tosef. Kel. B, Bath. 
V, 11. Tosef. Neg. V, 14. 
P73 1 for ,מנחורא‎ read .מנחרא‎ 
DIP 7A, add Sabb. 59% 6 
,בויליאוט*‎ v. obo 








(b.h.) to cut, Pirke 
aR, El, ch. XXVIIL 

“WA, for piece, decree,allotment,read 
, Pirké d’R, El. ch, XXVIL— 
2) deeree, allotment. 








FIND, for Job XXII, 29, read‏ ,כאר 
Job XXII, 29.‏ 

NIB, before—Pl., insert Tosef. Ter. 
תנע‎ 14 ¥.ib, VIIT, 46° top (not "313);— 
for מדשקן‎ , read .משיקן‎ 

NIB, for v. next w, read v.33. 

.יבור .+ ,#923 

“OB, בָא.+‎ 

NIBBI, after XVI, 16, add Ib. xX, 
20; a fr. 

PSD, add Bekh. 44°(expl.¥3220); 
‘Tosef. ib. V, 3 (expl. .(שכניח‎ 

DAB Kal, add—2) (b.h,) to set a 
landmark (>%33). Sabb. 85%, 

maa + (bb. Hb38; 538) rounded, 
twisted cord, Cant.R. .ַרְטְרֶת.צ,4 ו‎ 


read Ex.‏ ,7 חא Il, for Ex.‏ בר 
XVI, 31.‏ 

“IB, NUD, after ,רסא דג'‎ insert 
(lectus genialis). 

MD IT, add—2) steep or abrupt 


embankments, precipitous rocks, Mekh. 
B'shall,, 8. 1, opp. .משופעות‎ 


FEN, for Num. XVII, 11, read 
Num. XVII, 8. 


ib. I, 19°, read Y, 8nh.‏ ץצ for‏ גרד 
I, 19°;—for Deut. XV, 21, read Deut.‏ 
XIV, 21.‏ 

DIB 11, add Keth. 103 mbm» )2. 
Mets. 85” .יבא .+ (גדילנא‎ 


“133, add Sifra M’tsor‘a, Neg., Par.3, 











ch, IIL גדר האמצער‎ anti-helix, v.NI3. 
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W712, FM}, for Ps. KXU, 7, read 
Ps. XXII, 10. 

NMA, for Kings XIV, 25, read 
IL Kings XIV, 25. 

*FTBAS, v. aia ch. 

sygin.—[¥. Ter. VIM,‏ .+ , פרבי* 
top, v. N33.)‏ *46 

NTN‏ דרביתא add Hull.o*‏ ,1 בּרְבָא 
on the bank of the B’bitha,‏ 

puns, add Yalk. Lev.587 הטגביה‎ 
.לגורגרון‎ 

DTN, add—s) age of majority. Keth. 
116 v. yep. 

ANTS rg. Gitt. 69%, v. ey. 


sab , add [¥. Peah I, 16*bot,, v. 
wh] 

nes, add Tosef. Kel. B. Mets, II, 
11 חונל‎ nbsa the storekeeper’s bowl 
(stationary tank.) 

‘HA Am. Goth Pomme. Yalk. 
Ps. 702, v. BYRD. 

ALI, before Nid. 6% insert Ab. 
Zar. V,3 rism, v.322;—under Hif,, add 
806 49% מִבְפָין‎ shut their cuirasses, v. 
npn. 


v. ype‏ ,גופנך* 

et, .ד ,גורגרוך‎ PRB 

MNT, Pi.add (Yalk.Lev.471 ,מגייר‎ 
read: 29, v. M3.) 

Kings 1. 0., read 1 Kings‏ זד for‏ ,בר 
Lo‏ 

DMNA, +. RIAA IL 

NIPWA, after bran-bread, insert; 
כושכרא .זע‎ , P. Sm, 1844, 

TA, after B. Kam. 118°, add Sabb. 
48% a, fr. צימָה + ינר צמר‎ 136° 
אשית .ד ,גנל‎ 

NYB, add— Pl yrs בר‎ pa. 30%. 
Till, to Ps, LEXVIIL 45 נרגזין‎ (8M); 
Yalk. ib. 820 בר זגרן‎ (corr. ace.), 





mycin, pl. "ying, cancel from in- 
ור‎ to ha, “and substitute (ety) 
woodeutters. 
ה בד‎ for Cant. V, 11, read Cant. VI, 
11;—before Part. pass., insert Hull. X1,2 
nityia, v. br 1. 
“WB, for seul, read skull. 


STIR, after Ohol. VII, 2 Mish,, 
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insert (ed. Debr. Var.nitt"t3, in Maim. 

Arab. comment, זרת‎ , 
JUSTE, for rome m., read yore. | 
,בבל‎ add B.Bath.8" וחלוקה‎ mca 


the mode of its collection and that of ° 
its distribution, 


NNDUBI, for Ma. read Ar. 
,גנוסטרא*‎ “MEOW, +. סטיר‎ 
AREAS, v. grams. 
,ככלראך*‎ Koh. B.tolV, 6, read: ירא‎ 

v. NEB. 


423s add Hif. yx 1) to find shelter 
Y. Pes, VII, 85% ין תחתיהן‎ find 
shelter beneath them. Ib. 5 PN 
Her, Where to find shelter.—2) to protect, 
ןד‎ 

OCB, add V. 32 

וס .+ ,כסקלכס* 
for h.text‏ 3 
שכש2 emp.‏ , 

*793 0. ») to shout, rebuke, Tanh. 
- 





.אכ 











‘NTI junction, רא .ד‎ 

bank, shore, v. xml‏ 111 בִּיְדָא* 

m. (pry) belching.‏ בִיהוק* 
.(מגהק top Ms. 21. (ed.‏ >24 


NNYS, after Targ. 0. Ex. XV,1 ed. 
Berl. add Targ. Job VIII, 12 בניוּתיח‎ 
ed. Wil, v. RNB. 


*NQT" pr. n. pl. (Zeugma) Gizma, 
Kidd. 71°, sq, מעברתא דג'‎ the ford of G. 

add Part. $3; pl. ovbs. Miar.‏ ,1 ריל 
Till, to Ps, OXLIX.‏ 


mbna, add Pesik, R. 8.36 "wp: בנִילַת‎ 
with gladness of my soul, 


Ex. B. 5. 31, +.‏ ,כיפיון* 


“TAIII, for he threw chaff and, 
read we threw chaff, and. 


FN, DEY, +. na, noe. 
גלבטינון*‎ , v. ּלְאַקסינין‎ 















text‏ 06 שפשע 






ne: 





ZB t. ©. h.; "E3) rebuke. Tosef. 
‘agli 15 (Var. nb"), v. PRS. 


NBII for ropes (or baskets), read 
rope (or basket). 


to IIL, 10, a.e,; v. Pp. 
, NAT, after; ae, add—y. 
B. Bath. VII, end, 155 8.6 v. Up? 


aba, add + Peah 1, 16* bot. רב = | גולנלור‎ after stir up, insert 
(read | sab. CXL, 3 (h. text .(יגירו‎ 


baba, add 5) to trifle with. Y.Naz.| | ברברך*‎ Tosef. Sabb. VI (VII), 1, 
V, 54%, v. M12. PER. 

nwa, for ,וקלפר‎ read .וקלרפר‎ | | = “PONG, +. :גגרמסין‎ 0 

RES, before [Ex.R., add Treat. “O73 11 (b.h.2)=04 II, to acquire 


knowledge, to commit to memory. Midr,‏ גלרסקואית "WMD‏ ארכל ch. VIII‏ זי 
olives ripe enough to be eatable, _ Till. to Ps, CXIX, 20.‏ 


TOE, add Targ. Ez. 1, 22 erystal. “OB, add Tosef, Makhsh, II1, 13; 
זי .לוימא = ירתא‎ 1" 
Cant. VI, 5. | *FTR .גת‎ (ot) a vessel for the 


collection of refuse. Ber. 25% a.e., v.‏ מר perfect,‏ בור 


רצי 
NI", perfect.— Pl.‏ וקא 
‘psx, ve 723.‏ גי ”61 Ber.‏ 

“R723, mya f. (793) finishing, | 
end. &b.a°B. Noch. XVII מלאכה שאין‎ | / 
לדו ג*‎ (not M3) ₪ work which גוסץ‎ cannot) 88] v1, add Bru. 53? (in Chald. 
expect to finish (Var. ed. Schechter | |dict) FTE, v. BRP 
mvaa, .(גומרח‎ SINT, add Pl Mina, Midr. Till. to 

DYE Kal, for v. next w. read vy, P& LXXVIII, 45} Yalk. ib, 820, 
infra, דאטגמא*‎ Deut. B. 514, read: 

NDB, after, v. 129 11, insert; Koh, 832287 
R. to IV, 6 jx. *RODIP'N, v. 8 NOP. 

*ON, Targ. Job XXXVI, 28 (ed. 
| Wil. ,(דאתר‎ read: רְאסֶר‎ v. "OT. 








rg. Ps. 











| PUI ¥. 302. 











add Midr. Sam, ch. 1 inp‏ בְּכָאר 
(fr. "33.‏ 


0 
HED, add Num. B. 5.12; Cant. B. 


v.|under the boiler; 


| 
בְּרְרָא‎ 11, before—[2, add Zed. 11% | Miar. 


per 


DN, +. .דאסי‎ 

a דבור‎ for B. Bath. 108", read 5. 
Bath. 18°; i— after (ed. 73), add; ib. 
25° ממבורר"‎ (or "37>, pl. of (ּבוה‎ 

RTD, read NDA, NTI. 

PHL add 4) בקי‎ 860 words run- 
ning into each other, e. g. גל לבב‎ 
Ber. 15%. 

Hithpa, add 2) to conduct one’s‏ הבר 
self. Koh. B, to III, 18, v. 5337S.‏ | 

"27, add tase by their (the 
scholar®) words, 
| rabbinical enactment. Keth. 73°. ¥. 
‘on. 1,604 top, opp, ;דבר תדה‎ fr. 
רַּבּרְיָאמָא*‎ NNT 
, add Sot. 48° REN ATR 

‘REMMI pr. n. pl. Dabbattarta 
(prob. to be read 8M"34, v. Neub.Géogr, 
p. 265). 0. Orl. I, 604 top. 


*FTANT (v. (הוב‎ she-bear. Gen. RB. 




















4 before Keth. 28>, insert 
‘Tanh. K'dosh. 8 ועשאוהו ד'‎ and they 
| made him a frightening example (de- 
‘faced him); cmp. S=a2777B. 

*355 .גג‎ (b.b.) pot, boiler. Num. B. 
8.1021 היה ... תחת הדי‎ threw the hair 
.e.—Trnsf. cup- 
shaped knob of a stick. Tosef. Kel. B. 
Mets. IV, 4; emp. .27--.מִרכְקָת‎ pwn. Ib. 
[B. 8. to Kel. XIV, 2 reads ,דיר‎ 77-7] 


*D'NT .ג‎ pl. (b. bh.) mandrakes. 
Gen. R. 8.72; Cant. B. to VIL, 14. 

FIN, add 8:06 Num. 85 (expl.‏ ,דור 
otc‏ את עצטם (31,1,פפטא ‏ כמתאננים 
‘as if bemoaning themselves (consider-‏ 
ing themselves as mourners); Yalk.‏ 
ib. 732.‏ 

ירצ 














. (b-h.j רה‎ grief, affliction. 
|. to Ps, XL. 
m. (b, h.; MY) afflicted, very 
sick, Midr. Till, to Ps, KL. 

ws, read B. Bath. 90" and they 
named the measure introduced by Papa 
ד' פפא‎ quot. Tosaf. to Yeb. 795 (ed. ;ריו‎ 
Ms. M.1"; Ms. H. 1!) Papa’s keg. 

aE pO‏ .+ ,דוסקניתא* 

EN, after בררפן‎ (corr.ace.), insert 
v., however, הפיו‎ 

PEN, add 2) close-fitting lid. Site 
Num, 126; Yalk. ib. 762, +. Srp. 







לרא 








before [B. Bath., add Nidd.‏ 11 דר 
.טלוף Babb. 90% v.‏ ;623 


“MII Hif, for Y.8nh. Tanh.,read .ץצ‎ 


Snh. X, 288 משרה‎ ; Tanb, 
דור‎ , "M1, add Ithpe. אֶחְרר‎ 5 be 
inhabitable. B. Bath. 7° לא קא לר‎ 





I cannot live there (v. Rabb, 
note 3). 


NEDN, for od. Vien, read ed. Wil. 

Yalk. Sam. 139, v.‏ ,דורמיטא* 
rman,‏ 

TON, for Jor. XXXI, 89, read Jer. 
XXXI, 40. 


Targ. Y. Lev. XI, 14, read:‏ ודחיא* 
RII.‏ .ז RPT,‏ 


pn add 3) force, Babb. 8°, a. e. 
ירר הדי‎ by, v. שמיש‎ 

READE.‏ .ד (דיכלתא* 

NT", cancel [Prob. a corruption 
tov. next w.],and substitute, v. Pesh.a.1. 

=, 


. Sa, 1. 


bauchery). 


Midr. Till. to Ps. 111, +‏ ,ד"מוס* 
wa,‏ 


| ימי (abbrev. of‏ .ג .מ pr.‏ דרבנל* 


Dimi, name of several Amoraim (v. 
Jew. Encyclop. s. v. Abdimos). Y. Ned. 
IX, beg.41.—Erub. 22%. Yeb. 788; 84%, 
Arakh, 16%; a. fr.—Men. 35°. B. Bath, 
223; a, others. 


Midr. Till. to Ps. Il, v.‏ , ד"סממוס* 
wre.‏ 

.ריפורין .+ ,דיפוריך* 

add 2) ₪ member of the‏ יקודיון 
senate in Roman colonies and munic-‏ 
ipalities. Yalk. Deut.813;Mekh. B’shall.,‏ 
.דיקורין 2 .5 Amalek,‏ 

WT T, add Tosef. Maasr. Ill, 14 (in 
Hebr. dict.; Var. (זור‎ v. זור‎ IT. 

NN"), add Babb. 822 בר דר"‎ (or "7) 
stalls, v. SAN II. 

*NDT m. (b.h.; 823) crushed, humble, 
Sot. 5* (ref. to Is, LVI, 15) ד'‎ “AX the 
humble (shall reside) with me; אכר את‎ 
די‎ I reside with the humble; a.e. 

Pi.,add 2) to cause to leap down,‏ לב 
חרינר מל 8.154 to degrade. Ex.R,‏ 
I will degrade them (the kings), and‏ #31 
make them chiefs (allufim).‏ 
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“D5, FIDY, for festive wreath, read 
festive booth, 

“DH, after zodiac, insert Pesik. R. 
8, 20, 

NEA, before Pl. insert Du. יס‎ 
B. Bath. I, 5. 

*PTIQ"AT 1. (רסים)‎ silence, submission. 
81078 Sh’mini, Par, 1, ch. L. 

PA AI, for Ex. XX, 16, read 
Ex. XX, 17, 

NOI, for as preced., read as 


preced., fruite;—add Targ. Deut. 
XXII, 9. 


“U2, for corr. ace., 
NY], add—Pl. "73. Ber. 5°; ₪6. 
* חס"‎ words sub ‘07, v. sub ‘om. 


Y. Sot. V, 20” bot., read:‏ דסיקריך* 
PRI‏ 
TS, for Cant. R. to IV, 3, read‏ 


read v. 0%" ch. 


after to his grief, add Cant R. to IV, 8. 


(cacophem. for: to his idolatrous de- | 


PULL, for Pl. הוקין‎ read Pl. opin, 
,דוקין‎ ‘pa. .ץצ‎ Pes. 1X, 86% bot.; Tosef. 


jib, VILL, 11, +. dan, 


PUP", add—s) pl. delicacies. Yalk. 
Cant. 982, v. .ריפ‎ 





NOP'L, for to mest a barren cane, 
read to meet barren trees. 


NV, for Targ, Ps. LXXXII,15, |‏ חר 


read Targ. Ps. LX XXIII, 15, 


NBT, add Targ. Cant, I, 14‏ ,רכ 





re £. (299) stairs, steep place. 
‘arg. Cant. II, 14 ed. Lag., v. רפא‎ 


NIT, forIb. wp, read .קרש*19.102‎ 


WI, Nif, add 2) to be inquired of, 
be sought; to respond. Tanh, Haaz. 4 
‘21 9 פעמים‎ at times the Lord can be 
sought (answers prayer) 6. 





for Ex, XXII, 44, read Ex. 
XII, 44;—add Num. B. 8.9 דרשה‎ MK, 
+ REIT. 


13, after תי‎ , insert, ning. Esth. 
.אד‎ to ILL, 8 .קטְרג .+ תומי‎ Bets, 25° 
(ref. to ,אשדת‎ Deut. XXXILI,2) בָחִיֶם‎ | 
של אלר אש וכל‎ the manners of these 
(Israelites) are fire (they are of a fiery 
temperament); if the Law had not been 
given them &e. 





היפלו 


D201, for 2) to be wanton, to sport, 
read 2) = dan, to seize, take by force ;— 
| for pbann, read ממונא‎ ann j—after 
* ,תתחבלון‎ add; h. text sbann, 

T192555, add 2) overlapping. Erab. 
44, 8.6. תחומין‎ mgb3n, v. OMA. 

N30, add [Tosef.Yomal,9 בחברא‎ 
(Var, (כחבראה‎ 1688: 77373.) 

add [Tosef. Yoma I, 9‏ הברה 
Var, read: 77373.]‏ בהבראה 

“Qi, for ¥. Ber. V, 9, read Y. Ber. 
v, 9 

YPM, add 2) thought, plan. Gen. 
R.s, 12; Yalk. Job 914, v. 1a7. 

DWI, add Kidd. 73° top, +. .לט‎ 


DD,NOW, add ¥.8uco. 111,534 top 
nem. 


Kal, for Gen. XXIV, 25, read‏ רדר 
Gen, XXIV, 65;—under Hithpa., add‏ 
Num.B.s.97, Tanh. Hayé3 hy)‏ 

TN, add Tan). Heyé 3 הדרת‎ 
rapt the dignity of old age; 6. 


ONT, for Hodaah, the first of, 
iread Hodaah, the second of. 

Ib, read‏ .הצר for Pl.‏ ,1/5 הצא 
Ib. B, Bath. 69% v.‏ .הצר Pl. en,‏ 
Hu RdRA.‏ 


|  סודדוה,‎ 














add Midr. Sam. ch. XTX 
(צ' הוררוס"ס) צלמא חירודוס‎ ; Yalk. Bam, 
194 צלמא הרודיס‎ the statue of Herod )1( ; 
אדו‎ 

voi.‏ ,הלרודוס* 


.הרנוגא read‏ (חרגוגא for‏ הילא = | 


| | היחוק*‎ , + pron. 
\ 

for is remained, read is left‏ ילל 
over.‏ 

add Gen.R.s.4ed. Theodor‏ ריביסל 
Is, LXIV, 1); Yalk. Is.‏ חמסים (play on‏ 
(corr, acc.).‏ המסיו 868 | 

after Gitt. 80% insert; B.‏ ,)1 הל" 
Bath. 172" (Ms. M. 171); Yeb. 116%,‏ 
חרב ח' 635 Ps.‏ .אוגצ ‏ הוצירית* ‏ | 
Indian sword ;‏ ינת read may or‏ | 
הנדא .עמ | 

ope. ₪ add B.Kam.79* ופרע בחקיפו‎ 
and paid with it a debt for goods re- 
ceived on credit. 


| D1, addNiad. 9°, ¥.ib.1, 484 bot; 





7 | 49% bot. .עילתלו‎ 


oon 


for Prov.X XIU, 23, read Prov.‏ הבר 
XXIV, 23.‏ 


NOW, add; ¥. Sob. 1, 18¢ bot. רלתן‎ 
(corr. 800.(. 


“DH, add Targ. Mal. 1,17 ed, Lag., 


ve 





DTI, add Y.M Kat, 11, 814 top 


aM (not ‘™), v. RAN. 
,המסין*‎ v. מִיסוּ‎ 
PIN +. הניק‎ 
hin} f.= Db. Tosef. Zab. LV, 6, 
Don, יד‎ POH. 


ae 

(P02) heat-‏ .ומ סק הסיק,חסק* 
their fire-‏ הסיקן מבפנים >80 ing. Pes.‏ 
‘mb for‏ גדול *33 place is inside. Bets.‏ 
a large fire,‏ 


*TTPONT + same. Bets. 33° xX... 8b 
‘mb pieces of wood are intended for 
firing only (and may not be handled 


for other purposes on the Holy Day). 
“STON + (סאר)‎ removal, taking off. 








אין ישא אלא לשון ה' 8.117 Num. B.‏ 


yisea (Num. VI, 26) has the meaning 
of removal (of the divine anger); a.e.— 
טבטת‎ Mon, +. Mey, 


add 8) inversion, trans-‏ רפכה 
position, Lam. B. to I,1 "mw, v. ab.‏ 
XXIX, 2:‏ 








under 1), add Tem. 3°;‏ הלאה 
Mace. 13°,‏ 


284 זנ הצ under 1), add‏ הפב 
its length means‏ חיא ארכו Seber / Ser‏ 
the distance of its separation.‏ 


oip wenn.‏ .+ ,הפתקס* 


Grp) calling the as-‏ & הַקְהמָה* 
rinpn‏ הערה 725 sembly, Yalk. Num.‏ 
ה' calling the congregation (v, m3);‏ 
calling the people; (Sifré Num. 74‏ הקהל 
(חַקְחָל את וכ 

TDP, for Lev. Xv, 1, read Lev. 

1. 


apr, for Sifra, read Sifré. 


“STD V1 m. (b.b, בה‎ much, many. 
Sot.I,4 ח' "7 עושח‎ wine may do much 
(induce sin). Yoma47* עשו כן וכ'‎ ‘n 
many men did so, but to no avail. Taan. 
18 ה' הורגים וכ'‎ God has many means 
to kill &0.; a. fr. 


“RTT +. ney 





for XXIX,20, read. 
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“OUT, +. .ג = .₪ זַיבָל* | | | .עד .₪ ,חורהו‎ bot, dung. Tan. 
7 - ונמא‎ 6.6 14% |11 810801307 (ed. Wil. 5). חפ‎ 








1b.XVI,4 (ed. Wil. 521). Targ.ll‏ .111,2/ר 
ביל 1,2 for Ar. Nya", read Ar. Heth,‏ ,| 
read‏ ,17 ,ואצ for Joo‏ ,"למא = | 


כ to be demolished,’ Joh‏ סע add‏ הרס 
ורפה —_ v.14‏ ,נְהָרָסות >26 to be frustrated. Soh.‏ 
זַא Til. ₪ Pa, XXXIX “FET, REET, vs ney,‏ ₪005 — בה 
-רסד after wp, insert‏ ,זז NPT‏ [מְרָס .+ , 

TIENT, for Mieb. ib. 11, 8, read’ Add Ab. Zar. 30%, v. WU IT; ₪ 6 
Mish. ib. 11, 5. | DNDN, add ¥.Kidd.1,584,v. 7p; a0 
' magi, add ב‎ Oo" חי‎ fasting) ספָא. + ַלפַקְָא‎ 
דב | ו‎ 0030 to designate, prepare 


TORU, add Ab.V, 9yaNn חשמטת‎ send in due time. Y. Ber. VILL, 12"; Gen. 
8800. 33° שְמִישָת .> , השמטת שמטין‎ 8% 


| 

“Taran m. .קומס מהמה)‎ FEA)! BT, after same, insert Lam 2. 
tarrying. Erub. 54° (fr, Ben Bia?) TX | introl, *(R, Han. 1) זמר ד‎ (not =), 
‘7 למות‎ death tarries not. 5 ;3 / 
| NTO, DTT, defore— PL, insert 
“NT, for Ex. Ill, 3, read Ex. 11,10. ! [Lam. R. introd. (R. Hin. 1) So, 

“AMM, add [Ruth R. to II, 9 (Par, ‘read: RUBY; .ד‎ NIP) 
5, beg.) ,ויתור במח‎ read: במח‎ ANN, v. “nt יתד‎ pl. slender (like 5 rod, 
m3.) ד‎ ryiny), Esth. B. to I, 6. 

WD), רצ‎ Yh for Dan. I, 5, read Dan. 10, 5 


under 1, add Ex. B. 2. 427, DWT, add Nif.ozy to be the object‏ ,11 רָרֶד 
1m they! of anger, be put under the ban. Bx. B‏ שושנים [YA‏ וכ' at Binai‏ 
Moses was ex.‏ כתנדה טשה ןומ 493 ₪ (Israel) were lilies and roses, but‏ 
now 86. +. PAID.‏ 


communicated and put under the ban 


XVIOL, 18. 











| (emp. mn). 
RINT, add— Pl. ָאזיָא‎ Targ. Ps. NBT, after Ex. 11, 8, insert —Sabb. 
| CIV, 12. 20; ae. 


TAY, Lefore [Rabad to Maim., | זַזָפַת*‎ (b.b.; (זום‎ pitch. Sabb. H1,1. 
insert Tanh. ed. Bub., Tol’doth 4 oma! Y. Ab, “Zar. II, 41° bot. FRE נתקלפה‎ if 
‘21 אתח נותך‎ thou givest me to eat in | their pitch coating is peeled off; a fr. 


@ saucer; put the whole pot into my 
mouth. 


DDT, vb. 
ָבָלִי‎ Day, Dat, on, +. ban, 


read “3‏ ,בר ד 820 Yalk, Ps.‏ זגיך* 
Tt. Le Rn.‏ 


ANTE +- ודא‎ 
TAT 11, for (or rvs) read (or (מזי‎ 


mW, Pi, for Ex, XXIII, 8, read Ex.! 
XU, 18, 


OMY, add Hof. הווחל‎ to be made to 


creep. Bifré Deut, 321 מּזְחָלין בכפר‎ TW , 
; they shall be dragged along in the dust; 


Yalk, ib. 945 מוזחין‎ (corr. acc.). 
D'S, for זרירף‎ read ל)-- ורירר‎ thy 





sneezing, read my sneezing; for 77390, 
read “90;—for thee, read me. 


“MET (denom. of rps) to pitch, line 
with pitch. Ab. Zar. V,11 FIRES ...73 
נכרר‎ a stone vat which a gentile coated 
with pitch. Y. ib. 11, 41> bot. בשעה‎ 
אוחך‎ pop when they line them (the 
vessels); 9, fr.—Part, pasa, TaBT; f. 
| פוה‎ 86. Koh. R. to VIL, 28, v. SDIEL 
Y.AD.Zar.L.c. זפוחלת‎ PRD MTA when 
' they are not lined; ae. 


| “PBT eh.same. Y.Ab. Zar. 11, 41° top 
וכין‎ post רתהון‎ Non saw them (gen- 
| tiles) pitch small bottles. Y.M.Kat.IL 
81> top; ae. 


*MBT m. (preced.) pitch-maker or 
pitcher of vessels.— Pl. סי‎ , PTE 
Mikv. IX, 7. 

v. xp.‏ ְלְסָא* 


i FPR, add—s) thumb, +. spr. 








זקפא 


REPT m. (op!) thumb, Ber. 55° 
(Ar. NEYPY). 

MPT, before—Pl., insert Targ. Y. 
Num. XIX, 2 Xnpt. 

,מזרעת 11,274 add—[y. 26. Kat.‏ ,דרע 
]357 .+ מתלעת read:‏ 

MST, add Y. Hor. Ul, end, 48°; 
¥. Sabb. XI, 13¢ bot. .זרעין‎ 





STOQM twa IL. B.Kam.50° bot. 
יש 7‘ בפחות וכל‎ lesion may happen at 
a fall of less than &c. 


רגת* 







man.‏ ד 


, after v.d2n, add; Tosef. 
. Mets, IV, 5; XI, 7. 


*W"a0, ¥.Sabb. XIV, beg. 14°, חנז‎ 


*“OPRIM, Pesik. Vayhi, p. 63°, v. 
obipinbpay. 


add—[Targ. Prov. XX, 25,‏ ,1 חדקא 


read: Rom, vy. 9mm.) 

NUIT, add pan, 8 
B. Bath. 9" 1m (some ed. "7 
™. 


for Gen. XVII, 1, read Gen.‏ , הדל 
XVI, 11.‏ 

OM, add—Pl. nisin. Keth.7, +. 
DNB; 6 





IBM, add—s) unfavorable aspect 
of a case, disadvantage, opp.rm=t. Keth. 
105” רואה ח' לעצמו‎ DIN PR no man sees 
the unfavorable side of his own case. 
Buh. IV, 1; a. fr. 


NTN, add—2) a pointed head-dress. 
Targ. Esth. VIII, 15 ed. Lag. (ed. Vien. 
xT). 

m. (b.b. pth; pry atrength,‏ הרזק* 
support. B. Mets. 117% (Me. H. "Dn, v.‏ 
mpn.‏ 


DIMI Kal, add—4) to tremble. Yalk. 
Prov, 959 ,טְחָלִים‎ v. DIT. 


MIDI, add—In gen. a line of men. 
¥. Sabb. XIX, 16! bot. 7 וא ,דרך‎ 
Ib. ‘m7... כל ח' בין‎ whenever a line 01 | 
men is formed, whether wittingly or 
not, it is a holah(a partition for Sabbath | 
purposes). 


*mybin, Sh (denom. of Adin) 
sickly, ailing. —Pl.nirzyin, Gen.R.s. 20 
‘mn ופכרר‎ (not (חלנית‎ looking pale. Ib. 
8.63; 





.תחפנס expl.‏ ,חופיינס |,. 


n. to legislate. Sob. 5* Pyne, +. UBB. 


a. e.—Ib, 8, 90 (play on ,ותחלינה‎ | 
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Gen. XLI, 54) חז'‎ 10329 the years entered ' 
with suffering. 


ADIN, 06-21. חולפות‎ +. Succ. V,| 
end, 55* הח"‎ ma the store-room for the 
knives; ¥. Yoma 111, 41* top החילפות‎ \ 
(corr. ace); v.=7$r.—[Orl. 01,7 חולפות‎ | 
shoots, v. Fm] 


* רמור‎ 111, VAR m. (b. b.) mortar. 

Ex. RB. 6. 24; a6. 

WAN m. (b.b.) Homer, |‏ ,17 חומר* 
a (dry) measure containing thirty 8’al‏ 
Keth. 111° (ref, to Deut. XXXII, 14)‏ 
read not hemar (wine),‏ א"ת חמר ‘TDN‏ 
but homer (a Homer-ful),‏ 

ANIVIN, Y. Soh. X, 28" top, + 
wor. 

*OMIBINM pr. .מ‎ pl. Pesik. Vayhi, 
p. 63%, expl. ;תתפנחס‎ Pesik. B. s. 17 





daring. Gen.R.‏ ,חיצף =.] ההצפה* 
TIT.‏ גר ,8,98 


PAN, add Polel ppin (denom. of pin) 





knife, + nan.‏ חורבה* 


amy חורל‎ (v. חלר‎ IL) freed-woman. | 
Suce. 1,7 Mm בך‎ prn J. the son of the 
freed-woman; Tosef. Eduy.1I, 2; Tosef. ' 
| Suce, 11, 3 ההורוניות‎ (corr, 800. Var. 
' (החרְנֶית‎ 

ASTI m. ;.גג.ס)‎ v. HIM) breast, the 
priest’s share, Hull. X, i, v. Pit, Men. 
6 


Pa., add—3) to make to go 
around, take around (begging). ¥. Keth. 
X1,34> bot, 21M" NITE MMM she took 
him (the blind husband) around over | 
the whole town; >) TAIN חד זמן‎ once , 
‘she took him &.; Gen. R.s.17; 6. 


“oh I, add .ץצ‎ Pes. 111, 30° top jen, 











on ‘Targ. Esth. VIII, 15,v. 8M, 
חירקר‎ for 79% read 72°. 
.חיר .+ ,חי‎ 






Tj m. (חינּר)‎ whitish. B. Bath. | 
1733, 5.6. +. RITSAS, 

Num. XXXV, 11,‏ .ץצ Targ.‏ ח"זותא* 
חַיוְחָא .ד 





Law., add Gen. R. 8.20 לפום הילך‎ ac- | 
cording to thy means. 


jv. TS0T; a. fr. 


חמיסון 


Yoma 111, 41° top,‏ .ע] add‏ חילפות 
\v pin]‏ 

ARMEDTS pr. n,m. Hillafta (v. 
, 8hEbN). Tosef, Makhsh, II, 3 בן‎ 4° 
קוינא‎ (B.S. to Makhsh. VI, 2 חל בן‎ 
| (קוניא‎ 

רמא read‏ ,ימא דמילחא for‏ ,11 הילת 
.רשלוית 

before—Pl, insert Lam. B‏ "לרא 
the valley‏ (חליתא (not‏ ח' בר הנום 9 to I,‏ 


-| of Bar Hinnom. 


>IT, +. ירונת‎ 

“AMT, for Job V, 2, read Job V, 21. 

NDT זז‎ add ¥. Sabb. 44 top בי‎ 
,חולא‎ +. REN. 

OM, for Ex. XXIV, 19, read Ex. 
XXII, 19. 

before—Pl, insert Lam. B. to‏ ,דולל 
Lon obs ₪ hollow image.‏ 

m. (b. bay 73D) vanguard.‏ חלוק 

Cant. R. to IV, 4, v, 0 

לה FIO, add Hithpa,‏ ,חלר 
Nithpa. nonin to be assuaged, Num.‏ 
after the‏ אחר Ow‏ עליהם וכ' 0,948 BR.‏ 


Lord was assuaged (through Moses’ 
prayer) concerning them, and he had 








jYemoved the countenance of anger. 


non, +. וליא‎ 1. 
ללא‎ for chord, read cord. 


DT, after eplit straight through., 
add Men. 35* והדר ח'‎ assumes again its 
original length, v. טְלְחָא‎ 

add—[Lam.R. to I,9, read:‏ ליא 
Bor‏ 


Don, oon, Pe. add—Yoma 28°, 





חלְנִית .+ חִלָלִית* 
טטצ ,40.1.15 Pe, add‏ חלף 


POM, before—Fem.,add—P1. .חלקים‎ 
Gen. B. 8. 20, end; a.e. 

win, for Ex. XVIII, 13, read Ex, 
XVII, 13. 

add Ithpe. worms to become‏ ,חלש 


“tender, ‘smooth, ‘arg. Job ‘xxx, 25, 
הרל‎ II, 2) after to the study of the ¥ 





Ex.‏ זל]--הלְט for won, read‏ חל שּ 
XII, 13, read Ex. XVI, 13.‏ 








PADI 1) add B. Bath, 8> MRAM the 


mode of its distribution, : 





, after using foreign words., 
ב‎ 





ie 


insert Ke 





*REVT AN +. (v. המיר‎ 1) grave case. | 
Naz. 20%, תאצ‎ 


-Hannah,1) mother‏ נה" 
those‏ 27" קראר דח' "31 of Samuel. Ber.‏ 
verses concerning Hannah (I Sam. I,‏ 
9q.). Hag. 6%, v. NMAPI2. Deut. B.‏ ,13 
beg.; a. fr.—2) name of a woman.‏ ,8.2 
‘Taan. 23%, vine",‏ 


.חנ .ד 5M,‏ 


for Y. Erub. VI, read ¥, 
.V;—add—Pl. miei, Num. 5. 
210 mb תחלה‎ (ed. Wil. sing.) (Judah | 
was) the first when encamping, +. סע‎ 

RDI prom. m. Hanilay, an 
Amora. Gitt. 524, sq.; a. fr—Taan. 6* 
Ms. M, (ed. נהרלאר‎ , v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note). 


mn, add Y. 8ot. VIII, 22" bot. 
mpnsn כנגד‎ , read: D2. 


PT, add Pi. 33m to make suppliant, 
humble. Midr. Till. to Ps. XLV (ref. to 
Prov. XXVI, 25) את רבריך‎ pT FINK | 


thou (Esau) directest suppliant,‏ לאביך. 
words to thy father.‏ 














to pray. Gitt. 
she came out 
and begged him (not to touch the wall 
of her cot), 


DUS, before—Pi., add 5 
חכוך ח' ח"ח וכ‎ Enoch was fickle-mind- 
ed, at times righteous, at times wicked; | 
Yalk. Chr. 1072. | 


"Or 
Ithpa, worry to ask for kindness. 
Lev. B. 8,5 למִיתִסְרֶה‎ ... PHN those 


Cuthzans know how to beg. 
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Pesik. Ronni, p.142%, read:‏ הפצתןא* 
SBR.‏ 
| 
V. 33719; 6.‏ ,1522 ה add Ex,‏ 
FST, add Pi, nym to |‏ ,חצר 
carve. Gen. R. s. 94 (play on dXxm,‏ 
they‏ שחיצו אלהות 31‘ )24 Gen. XLVI,‏ 
carved gods with their own hand.‏ 
SINT, add Pa. nan to act irrevently.‏ 
ch,‏ שמאל Koh, RB. to X, 2 Dura, v.‏ 
| 
.אד צער ח' 32° add Bets.‏ חִקְלְאָה | 
NH, for pl. pn, read pl.‏ ,חר 
arch, 7.‏ 
add; Sifra Bhar Par. 1, ch.I‏ ,7" 
.בחרב 658 Yalk, Lev.‏ ; בחדרבח " 
ARON mah. bon. Pl pon‏ 
(corr. acc.; h.‏ חתולין 6 ,1% ‘Targ. Hos.‏ 
text min).‏ 
אינת .+ TAT,‏ 
dele ‘Yosef. ib. B. Mets. 111,‏ זר חרר 
13;—add—2) the pointed part of the‏ 








In, 7.‏ 
.חרדת .+ ,חריית* 
חס .+ חרים* 


זַצֶרִיס .+ 

FM, Kal, add rub. 54%; Ab. Zar. 
19% v. TRY, 

DIM, Hif, add 3) to lay a net. Midr. 
Sam. ch. XXIV nsw חרמים‎ Mashow 
many nets thou hast jaid! 

oun, before—2), insert—Pl. ove 
| Midr. Sam. ch. XXIV; ae, 








NOON, add[Targ.¥.1 Deut. XXXM, 
11 [חסולור‎ ed. Vien, v. .סיל‎ 


DOM, add Part. pass. מסול‎ lean. 
Yalk. Gen. 82 (Gen. 14. 5. 48 .(חסר‎ 


DOM 1), add Lam, B. to 1,2 Aden 
final, + BSD. 





after weaving veils, insert; Y. |‏ הזת 
(corr.acc.).! i‏ הפוליסוטות 624 Bets. V, beg.‏ 


“OVEN + (ABN) cover, palliation | 
(cmp. nen). Gen. R.s.71, v. "22; Yalk.! 
ib, 126, 


“EM, Targ. Y. Num. אא‎ 61, 


ו 
v. "BR.‏ ,מִפְרִין read:‏ 


NOVEM, after raked fish, insert; 


Pesik. Ronni, p. 142° בהדא הפצתא‎ (corr. 
ace.). 





ATVI, +, pio. 


OWT, add Tanh, Bh'lahé של ח'‎ 
soil of a clayish nature; Num, R.s.16!? 


‘(Matt. K, monn, prob. to be read: 


row. 


"IM, after a) grooved, insert, v. 
YM; dele 0) flut-nosed, v.77. 

aun, add Tosef. Ab, Zar. I, 2; Y. 

לא ישאל .. . במקום שחוא top‏ 89% ,1 .19 | 


you should not go to salute‏ מתחשב וב 


him (the Roman) at the place where he 
holds councils, and if you meet him on 
the way 6 

Pl. “aan.‏ --.חְטִיבָא = .מז הַשוּבא* 
Ab. Zar, 108, sq.‏ 


add Yalk. Gen. 161‏ השמונאי 
.חשמונים , 


ANT, Nif, after must be chiselled., | 


| baker's shovel, poker. Toset. ib. B.Mets. | 


Tosef. Kil. IV, 8 ed. Zuck.,”‏ הרס" 





| השק‎ add, Part, Pu psa; t 


lovely, Ab. Zar. 24% ae, +.‏ מְחוּצְקָת 
Dp.‏ 


after PL, insert yreyj—‏ וסבחא 

| add Lam.B. to 17 בחור‎ . 
“mao f. (b. b.; Sx) slaughter. 
Esth. .א‎ to II, 1, v. bow. 

Valk. Ps. 702 ‘cd, read:‏ (טבריים* 
ean, v. DRS.‏ 

DIL, for Yalk. Esth. 104%, rend 
Yalk. Eth. 1048, 

RO'ND, add Gen. R.s.70, v.-zroEeh. 

TN, vee. 

TID under Hif,, after his root. add 
Tanh. P’kudé 11 פנרתם מכל מקים‎ ret 
וכ"‎ they besmeared their faces (with 
perspiration, trying) from all sides, but 
could not put it up. 

Y. 866 7111, 22> bot‏ , טומאיות* 
some ed., read: Pay,‏ 
Ex‏ זז ד manne Targ.‏ טופח* = | 
וּסְבָּא XXV, 25, v.‏ | 
WADI ch, after (ed. yarEr, dele‏ 
.טע Corr, 800. or FSW, v.‏ | 
add—[Tosef. Zab. IV, :‏ , מסרגון 
-ז ‏ כטרגרן 3 to Zab. II,‏ .8 .16 ; טטרגון | 
we]‏ 

v. Pr) reck-‏ ,טרטרקי=) 5 מטרקי* 
ing board. Tosef. Zab. TV, 1 (ed. Zuck.‏ 
B. 8. to Zab. 111, 3 Paes; +‏ ;סטרגון 
.(רשבו על “om‏ וכ' 1 ,111 ‘Zab,‏ 
FO m.= YI. Midr. Till. to‏ | 
.תירב .+ LXXY,‏ 5 
JB°D, for Lev. VI, 14; 21, read Ler.‏ | 
VI, 14,‏ 

















[ 


| NEO, for thorns to thors, rend 
| refuse to refuse, 


*D°OD"D, Tosef. Snh. V, 2, read: 
DTOR OR. 


RDO, add Y. Sabb. VI, beg. 7!‏ מל 
pearl drops ene‏ מיה דמרגליתא. 


oNDU, dele—v. nite. 

720, +. obo. 

for HE, read MSE.‏ ,טלופחא 
for B. LY, read Ps. LY.‏ לטל 


yep, before—3), insert ¥.B. Hast. 
IL, end, 58" כד המע וכ'‎ when the scx 
sets... for the fourteenth time (im the 
month of Nisan). 





סמ 


אצ for ¥. Kel., read‏ ,מכד 


RPOV, after a taska fall of ke, 
insert; Yalk. Esth. 1059 .טדס'‎ 

MAID, before—2), add Midr. Till. 
to Ps. XXX, end omresy Bub. 
(not ‘myn, oth. ed. טעונותיחן‎ , corr. 
ace), v. ור‎ 1 (in Addenda). 


*RDABD, read: שרטא‎ 


°BD, NED LT, add Pa. we to add 
to, enlarge. B. Bath. 98° “spud, v. xin. 

NIED, after v. next w., add a, "gn. 

NO“BD, before—Pl,, insert; Pesik. 

Ul'kab., p. 182° .טפוטא‎ Tanb. ed. Bub., 
Emor 26, note 188 בוט + , טפיטוס‎ 

TIDBD, after to be eaten with it, 
insert Tosef. Bot. IV, 8; 5.6 

DED, for Hithpa. oyun, read Pi. 
own ;—for ‘we, read מ‎ 

Tosef. Erub.1X (VI),25‏ טראפליס* 
.פרטליס .+ ,.200% ed.‏ 

זז מִרְרָא .+ ,סְרודָאַ* 

aot, add Toset. Uits. M1, 15 
טרמרסה‎ (corr. ace.), 

mame 1) add Num. ₪. 2, 9% אין‎ 
לר עלונו ט' וכל‎ he (God) has no trouble 
about us, except for those two drops 
of rain. 


(ry) troublesome.— Pl.‏ .ג טרחן* 


PIMs. Ex.B.s.7; 8106 Num. 91; 6. 

*RONTTO =o yy, Yalk, Ez. 6 
RATT .ט'‎ 

*TTT WD + (7) 46. Midr. Til. 
to Ps. III, ed. Bub. שלא דננר... לטי‎ that 
he did not condemn me to death, but 
only to exile. 

for Gen. XXXIV, 19, read‏ טריוך 
Gen. XXXII, 19,‏ 

*RPDW m., corruption of S>_Y. 
‘Targ, 11 Esth. I, 2 (3); 10. 

for tolnpia, read tod-‏ ,זרמוסיא 
pple.‏ 

Tosef, Ukts, I, 15, v.‏ , טזרמיסה* 
Renghy.‏ 

STG, after ,לרפזר בן הצקב‎ 4; 
‘Y. Ori, 1, 61% a gloss transferred from 
Y. Shebi. 1. c, 

wy for the last two lines, read 
LY. B. Bath. IV, 14° bot. הטוקצין‎ ‘un, 
read: ,החורשין‎ +. n¥p.] 














D2, before when two scrolls, inser! 
(read: תר‎ “rn);— for he carries one 


| 
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away and brings, read thou must carry 
one away and bring. 


TI, 5¢ top. 

ANT (bh), 28. xm to fy. Midr. 
‘Till, to Ps, XVIII, 11 וכי‎ 377 NIM ed. 
Bub. (oth. ed. (מדדה‎ and he flew upon 
the wings of the Cherabim. 

Dat’, for Ex. XIX, 14, read Ex 
XIX, 13, 

WT, for Bar Nathe, read Bar 
Nappaha, 

before Part. pass.,insert Midr.‏ רד" 
מהיחדין צרותיתן וכי 7, 9.111 Till, to‏ 
apeak of Israel's troubles én the singular‏ 
number, and lessen them,‏ 

“OAD, ‘Dm. (G31 levirate mar- 
riage. Yeb. 1,1. Ib. 89°; Bekh. I,7 
מצות “ קודמת וכ"‎ the levirate marriage 
has the precedence to Adlitsah; a. fr— 
Pla, רב'‎ the status and the duties 
of the levirate marriage. 160.85 עדררן‎ 
עלרה‎ ..." the original condition of the 
yibbum still exists concerning her (as 
long as he has not consummated the 
marriage); Yeb.39% הראשון‎ "AD? עדיין‎ 
וכל‎ the status originating from the first 
husband &6.; a. 6. 

sub Th.‏ .+ ,יידד"* 

רינו של ר' 805 add Yoma‏ )1 "לב 
the court of Jabez; 6‏ 


to be summoned‏ בער add Nif.‏ הלמר 
to a meeting (v. 721). Tosef. Pes. X,12‏ 
(וטיערו sob spin Var. (ed. Zuck.‏ וכל 
and they were called (for prayers), and‏ 
went to the schoolhouse,‏ 

‘Wi, add Ithpa. תוצר‎ “IM to be 
made permanent, settled. Targ. Prov. 
X, 30, v. TENE. 


נתן צרור add B, Bath, 53° 7m‏ , רְעַל 
if he placed 8 pebble in‏ כטל ‘om...‏ 
the fence and produced some effect by‏ 
it (stopping water off &c.), or took away‏ 
a pebble and produced some effect, this‏ 
is taking possession,‏ 

before Yalk. 15 insert Pesik.‏ ,יפר 
Bonni, p. 148%;‏ 

SITS", ve. 


TIPSY, add—sa) (v. PPA) press for 
grapes or olives. Tosef. Mace. III (II), 9 
(ed. 200%. ;יצירח‎ Y. ib, 11, 81% בית‎ 
.(הבצירחח‎ 





MS}, add; Y. אחזסץ‎ 17, 41% top אש‎ 
בגפרית‎ nina fire igniting sulphur. 


JA, for Y. ib. V, 8, read ¥. ib. 





ayo 


before Hof., insert Hif. pin‏ "ל 
to burn up. Gen, B. 5, 48 (ref. to Is.‏ 
if‏ אילו ... היו pMpio‏ וכי )14 XXXIIL,‏ 
permission weregiven them, they would‏ 
burn up the whole world over its in-‏ 
habitants in one moment.‏ 


Af, add [Targ. Lev. I, 16‏ ,וקד 
דחי v.‏ ,רטוקדין 

add Hithpa. “pomn to press‏ ,קר 
כדי שלא heavily. Nom. B. 5. 414 myth‏ 
in order that they (the staves)‏ על הלחם. 
should not press on the bread.‏ 


add Koh. B. to X, 19, +‏ ,יראה 
.שחוק 

iT, 
Sirach VII, 10. 

Us 
Jericho, Ned. 56°. 
ver. 

APD? (b.b. Preys; Wr) Jeshurun, 
postic name of Israel. Y. Ber. IV, 8 
ולזרע י' ירושח וכ*‎ and to the seed of 
J. thou gavest an inheritance. 6 
Deut. 355 (ref. to Deut. XXXII, 26) 
by... ישראל אומר אין כאל‎ 1 
said, none is like God, and the spirit of 
holiness said, the God of Jeshurun; .e. 


for Num. XII, 17, read Num,‏ ו 
שצריכין XIII, 16;—add Yoma70* res‏ 
that need to be helped; Sot. 41° sz",‏ 


SM II, before Sabb. 19%, insert 
Targ. Y.Ex. 311, 16 NaN (ed. Vien. 
ry). 





for Birach X, 26, read 


(b. b.) pron. ple 
Yoma 39°; a. 





“ITTIDD 5). .מ‎ 722) honorable, 
stately—Fl. .כבוּדוּת‎ Num. B. s, 420 על‎ 
‘> סטות‎ on stately couches. 


"23 I, add—s) surely. ¥. Nidd. 1, 
50? top כ' דחוא טראיד‎ to be sure, these 
are its colors, 


WADunder 2% for Prov,XXVIIL, 26, 
read Prov. XXVII, 26, 

wn like him, like it. B. Bath.‏ = כּל* 
who like him, i.e.‏ (בו (not‏ מאן כו 110° 
(not‏ בטאר כו *48 who if not het Kidd.‏ 
למאן כו *4 wherewith else? Sabb.‏ (בר 
v. Rabb.‏ ,למאן חתירו Ms. 3. (ed.‏ התירו 
D, 8. 8.1. note) to whom else should‏ 
they permit it? Taan. 7% 8.6. (in Mas.,‏ 
Rabb. 2. 8. 8.1. note 8).‏ .ד 


DN, for no 06 pa 11 


SND, for his bag, read bis piteher;+ 
216 


כוליאר* 


before—Pl, insert (Snh. 108% B. Mets. 
94% [קלְסא.ז‎ 

mb, =.‏ , כולייס. , כוליאר* 

for (Ar. m2), read (Ar.‏ כִּתְלָא 
‘mp).‏ 

MD, MD, add—2) name of a lizard. 
Holl. IX, 2. 

“SMD, for Bx. > וו‎ 13, read Ex. 
XXVIII, 18. 

בול ve‏ בִיל* 

madd, add—[Ab. Zar. 11,6 (35) 
שוסטת בר‎ Meads, to be deleted, v. Rabb. 
D. 8. a, L note 5.) 

v. apis.‏ ,כימוניא* 

PIO"D, add יצ‎ Pes. X, 37° bot. 
vy. .צוצָל‎ 

“AID, add Esth. R.introd, ורע יש‎ ‘> 
וכ‎ it is a disgrace and an evil for the 
slave when he has to go back to his 
former master, 

IB", before Tanh. B'shall., insert 
Tosef. Dem. I, 11 וכ'‎ Mpi> (Var. Mgt) 
fruit for sale in the archway of &c. 

*RD, Y. Sot. VIL, 22” bot. 229 
‘om (Var, .כנגד. חִנִיתִים :1 (חביתים‎ 

TD, for 5. Bath. 11, 11, read B. 
Bath. II, 1. 

NNODD, for obs, 
pede, Sah, rep, "SP 
סמַלָנִית .ד |כמלנית*‎ 

(b. h.) to press, oppress.‏ בָבֶ* 















Hif. 27230 to humble. Y. Ber. I,} 
| 


4bot. קמינו‎ 325M, v. DP; ‘7 Az: 
thou dost humble our adversaries. Ib. 
3° top זדים‎ 3°29 the additional (twelfth) 
section of the Prayer of Benedictions 
which closes with ‘who humblest the 
wicked’, v. 11; 6 

Nif. 9233 to be humbled. Ib, הזרים‎ 
773233 the wicked shall be humbled ; a.e. 


NNNOD, add Lev. B. 8.16, v. NN; 





(corr, acc.).‏ כסר"תיך Snh, X, 20% bot.‏ ,יצ 


| 
*ONTETOD, OME"DD, אכספטיאס.צ‎ | 


NNO], add—L¥. Suh. X, 29% bot. 
pre, v. NOP L] 

PROD: for PIED, vena OMDB, 
7302. 

DOD, add Nif. vor2 to be chewed. 
‘Tosef. Ukts. I, 2. 


coin read Pl. 






. | Etudes Juives XXXIX, 306, 
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ROIS, +. NOOR. ! 
*NDABD c. (mp3) tied. Koh. B. to 
IY, 6 +. --צפָר‎ 21. Prepp, v. MDD, 
"ED, TDD, after v. דרג‎ insert, | 
Y. Ned, VII, end, 40° נרקפת‎ (corr. ace.).| 
ODD, add Tosef. Erub, 1X (V1), 4 
DTC? ed. Zack; ib.15 (not 'MB>); ib. X 


| (VIN), 10 בכפיס 4 ,111 .21/04] --.כפיסין‎ 
bra ,של‎ v.93) 








ED TL, for lying, read aying. 


| 
*RIED mo. pl. (v. PER) ₪ dish of | 
early date-berries. Esth. B. to I, 4, | 
CPR | 

*DTOQBD, +. Dwp2 (in Addenda). 

read: PED.‏ ; כפרסת* 

Tosef. Erub. IX (VI), 15,‏ ,כפתים* 
NPD (in Addenda).‏ .ץד 6 .₪ 

N79 I, add—2) plough. B. Bath. 
36% יבא .צ‎ 

NDAD, for Dan. 11, 22, read Dan, 
UL, 21, 

79, TTD, after ma, add Midr. 
‘Till, to Ps, CXVI nin - אין חאזנים‎ 
אלא וכל‎ the ears on high are hollowed | 
out to hear my prayer (by ref. to Ps.| 
XL, 7). / 

xm, add—Trnsf. frail, rotten. 
'Y. Erub, 18, 19% בררחיא‎ (corr, ace.), v. 
יתא‎ 
! EVO", add ; Sifra M'tsor'a, Zab., 
‘Par. 1, 01.11; Yalk, Lev. 587 .בריתית‎ 
ו‎ D3, add Midd. 111, 4. 
NOE, +. ree. 


‘YWO2T, add Men. 10" טר‎ let it 
be declared fit. 
| wD m. (122), pl. DW vindicat- 
ing witnesses. Keth. 46* בתולים‎ “IUD 
witnesses testifying to virginity. 

NDIND, add ¥. Meg. I, 71° top חייה‎ 
‘3; Y. Yeb. XII, end, 14; ¥. Ter. VIII, 
46> top בתירה‎ (corr. acc.); v. Revue des 




















for widowhood, read‏ בְּחובה 
3 

|jointure in case of widowhood or 
divoree. 


BOIL Pi, for qarbs finished, read 
E52 a) cleansed, washed (wool). Bekh. 
| 1V,7, 8.6. (ל--.צלָר ץ‎ finished—j under 
. Hithpa. 1), add .וי‎ Ps.CX1X, 








. study (cmp. Koh. X, 20). 
iTarg. Ps. 18118, 13 מִדטיהון‎ their 





81 (כתלבכר %) הרי כבר נחְְבָּנְטּ וכ'‎ we 
have been cleansed, we have been tried 
(ref. to Dan. XI, 35). 


iORD, for Gen.XXLV,6, read Gen. 
XXV, 6. 


“QUAD, +. טי‎ 
“art, +. מא‎ 
sumed, pos, + 


*MTIE 6. (v. Tard) accustomed. 
יצ‎ Hall. II, end, 584. 


HP), for Ps.X0,1, read Ps. XCI,1. 
HELD, for drying, read ayeing. 


wind, יצ‎ sub. 1, 18° bot. כך החוא‎ 
#7 NINN, read: לְחְלָא‎ 








m, (b. hu; 58) rear-guard.‏ כאסם* 
Cant. B. to LV, 4, v. BYR.‏ 


“FTI I, for ,שלמים‎ read ova .של‎ 
“FTI £. (2x¢) steeping. Y. Maas. 


Sh. II, 53 top בינרהון‎ ‘a they differ as 
to the manner of steeping. 


5372, before— Pl, add Shebu. 43°; 
B, Mets. 82%, +. NAP. 
4979, NEPD 11 m. (or) place of 


Pl Pe 





studying rooms, 


₪4 מוף 


+ ,אנא מִימיף 
ימס pinoy, ‘3 "2, v.‏ 

יצה Kel. 1X, 8 Ar. v.‏ ,מוצה* 

soffron‏ (מוריקא m. (v.‏ מוריקאה* 
planter.—Pl.-wpryio. AD. Zar. 29? (Ms.‏ 
corr. acc.).‏ , מורראקי .14 

NPN, before Targ. Y. Ex., insert 
Targ. ¥.Deut.XXI, 8 (ed. Vien. 72770). 

312 Pi., for Cant. VII, 4, read Cant. 
VII, 3. 

“ra, FIND, add Nithpa. rere: 
to be diluted, dissolved. Tosef. Makhab. 
111, 13 טנְמְסְחוּ‎ (ed. Zuck, ,טנמתתר‎ oth. 
ed. שנמתחו‎ , corr, 806, or SITY, or 
(שַנְמְהָהוּ‎ 

FTA, add—2) twiping ont, de 

ion, Num. R, 5. 948 מחיית הכתב‎ the 
washing off of the writing. 


nitions.‏ .+ (מיחמורות* 


1), add 1.8 











מחת* 


Tosef. Makhsh, III, 13 ed.‏ , מדזרן* 
v. mya (in Ad-‏ ,שנתמחו Zuck., read:‏ 
denda).‏ 

TWA, add— Pl. -מטות‎ Cant. B. to 
11,7 (play on ,מטתו‎ ib) ושבטיו‎ THe 
his tribes and clans. 


"22, for naren, read .התאה‎ 


DOW, after “a dan, insert (not 
.(ממטמטת‎ 

"2, before --נְמַימְרָא,4860,.ג1ס. ג‎ 
add, 3) narration. Gitt. 42>; B. Bath. 
49° מ' חוא 01‘ וכ'‎ it is merely a report 
(of somebody's opinion, not meant as 
the citation of an authority), and R. 

. does not adopt it. 

{ee 1), after v. preced., add B. 
Kam. 815 + “SII, 

*RNND 5 pl. (v. 9779) burns, 
scabs. "Ruth RB. to 119 (not (מכותית‎ 
Yalk. ib. 601 M3". 


APPIN, v. ary 





for Gen. XLIX, 6, read!‏ מכרות 


Gen. XLIX, 5. 
מלקטר‎ for הלט"‎ read “URN. 


m7, OWA, for Sabb. 103°, read 
Babb. 103°. 


=p, + מִילָא‎ IL, 

Targ. Y-II Deut. I,1, read:‏ (מכדזא* 
ane‏ 

pong, v. peer. 

*NNYA 5 pl. (v. Nya) the gifts of 
manna. Targ. Y.II Deut. I, 1 (ed. Vien. 
,מכחא‎ corr. aec,). 

-- טחנה for mama, read‏ ,מְסוְסָא 
add Gen. B. », 13, v. pr II.‏ 

xiyion, add Targ. Ez, XX, 87 (h. 
text M702). 

079079 11, for Koh. XU, 10, read 
Koh. XI, 11. 

m. (b.h.; 180) support—‏ בַסְעָד* 
Sifra "Phuck., Par. 2,‏ מסעָדִים Pl,‏ 


ch. VI לחם‎ "1509; Yalk.Lev.675 “Eb, 
v. 3D. 


REVDIA, before—B. Bath, insert 
Kidd. 71, ד‎ NOT" (in Addenda); 8. 6. 


mint, hostages, v. 93 L. 
NOV, add_¥. Babb. VII, 10° top 
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Koh, VIL, 17. 
בציק*‎ +. 
מפוריא*‎ , Yalk. Lev. 547, read: 

nee. 

Targ. Prov. I, 12 ed.‏ , מפרכיתא* 

Wil. v. SAPBNA. 


“TPQ f. (b. h.; MYR) purchase. 
Arakh. 111,2 שדה מ'‎ acquired land, 
opp. NFINN; 5.6 





+ "VQ 11, for impissation, read in- 
spiseation, 

Mea, add—s) young animals. 
Bekh. VI, 11 כל מ' העגלים כן‎ 80 are all 
young calves, 

מְרָט DOTA, v.‏ ,מרסםט* 


RETA, add—s) venom, Targ. Y. 1 
Deut. “xxx, 33. 


FTO", dele the entire article, 
and substitute 


mea 1 (רמץ= רמט)‎ +. 
i yz) = he y39 8am. I, 9,) oan 
jcatalepsy, Gen. RB. 8.17; 8.44; Yalk. 
|. 23 NUgIO; Midr. Haggadol, ed. 
Schechter, to Gen. LI, 21 מרמטא‎ ; Yalk. 
Sam. 139 דורמיטא‎ (corr, acc.). 


“TENA, +, mE. 


5772 Fi, add Sifré Num. 11 ₪. 
שממררין את הגום‎ +. WISI 


ARNT 5 (79) venom, 1918. 0. 
Deut. XXXII, 33. 


*ayiw7, +. 
*RNTPTWE, v. xyrpic. 


service. Uktsin I,5 רוצה במְשְמוּטן‎ 6 
likes them for their us Hull. 
1193,sq. Ms.M. a, Rashi (ed. (במשמיטך‎ 
expl. .בתשמיטן‎ 


OMNDS, +. מטמוּט‎ 


yw, add—3) sound, form of 
expression, Sot, 16°ivavea שינה הכתוב‎ 
‘oy in speaking of it the text changes 
the expression עפר)‎ in place of “DX, 
Num. XIX, 17) to make you draw an 
| analogy thereform 86. Yomago* ששיכה‎ 
ahs חכתוב.‎ (v.Rabb.D.8.a.1. note 5) 
‘in speaking of which (the eatables) 
| the text changes the expression (using 
| אשר לא תעכה‎ in place of the plainer 
| אשר תאכל‎ , Ley. 34111, 29). 








win, add—2) (v. Wed) wse,|* 





“pan? 


WIA I, for Koh. Vu, 16, read] MMW, for Cod Pa), read 


Bi); after Sabb. XX, 1, insert‏ בָּמר) 
pn.‏ את ‘oy fon‏ 

NTDINI, for G. ed. Dien, read 0. 
ed. Vien. 

Nif., add—[Tosef. Makhsh.‏ בת 
read‏ ,שנמחתו ed. Zuck.‏ ; שנמתחו 13 III,‏ 
v. mye (in Ad-‏ ,שנמחחו or‏ ,שנתמחו 
denda)}.‏ 

*RTIND, ve 


TET, MANNY, REPT, read 
9 for 2. 

תק add Keth.112°bpr@‏ ,מלתקל 
JPR.‏ ,+ ,מתקלא ,855 Yalk, Ps.‏ 


Pa. add—s) to blab. Men. 63*‏ כב 
omy M77, +. mire TL‏ 

B. Kam.‏ גְנִיחות add—PL‏ ; כְבִיחהת 
a. 64 Ve Pr‏ ,249 

"2, 13, add Hof. repr same. 
Mace. 11% nw... מר‎ (Tosaf. mn) 
who brought it about that Reuben was 
excommunicated’; Yalk. Gen. 149. 

‘TID, for Ps. LV; 9, read Ps, LV, 8. 

‘ADV, for דד‎ Kings X VILL, 12, read 
II Kings XVI, 11. 

VIZ, for he pursues (is eager for), 
read we pursue (are eager for). 


ATID, +, ממה‎ 


pr. nm. (Nupdrys) Ni-‏ לִָפַמיִיס* 
fatias, ‘a proselyte. 60. 98°.‏ 

TAP"2, for nikkadim, read nik- 
kudim. 
מוש .+ כמושות*‎ 
"02, F102, for Ex. ,א‎ 
Ex. XX, 20. 

*V7a0} m. (b.h.¥) rye or oats. Y. 
Hall. 1, 57° top, +. .טיפין‎ 


APTNND) pr. .ם‎ f. N’fathah. Gitt. 
63°, v, TINEA. 


NIB}, before Gitt. 69% insert Snh. 
428355 (Tosaf. 26% .44* movin) round 
like a sieve. 


TIM}, for ib. 11, read ib. 12, 


pl. N’tsibin, Nisibie,‏ ימ זפ כב 
in the north-east end of Mesopotamia,‏ 





| 8086 of B. Judah ben B'thera, Targ. 


216* 


פד 


Y. Gen. X, 10 (bh, text 15%). Targ. Ez. 
XXVII, 28 (h. text M35), Gen. R, 7 
(expl. 15%, Gen.].c.),—Snh.32°, Pes, 3", 
Tosef. Yeb. XU, 11; Yeb. 102%, ¥. 
Sabb. I, 34. 


“WPII, for Gen. XVI, 6, read Gen. 
XVI, 5. 

“PII, for Koh. ,ל‎ 17, read Koh. 
IV, 17. 


Af, for Y.B. Bath. IV, read‏ לקד 
B. Bath. VI.‏ יצ 


WDD, Hif., for Ps. IXXV, 5, read 
Ps. XXIV, 5;—add 6) to cause to bear. 
Keth. 72° .ד ִשִיאָתי  מַשִיְאָה‎ yet. 

"D2 Ithpe., add 2) to be forgotten. 
B. Bath. 16% +. -רְחִמנוּחָא‎ 


DANDY, for Num, 1V,1, read Num. 
Iv, 2 

Ab. Zar. 11, 414 bot.‏ יצ Af. add‏ לתה 
אתר ,אתר הותיח (not‏ אַתְרְחָה TORRY,‏ 
nnn) it dropped it,‏ 





סבסטין 


XIII, 18, 
“TO, סי‎ “ED, v. e270 IL 
סרחרה*‎ £. (oh. 9M; He) buckler. 

Num, B. s. 122 (ref. to Ps, XCI,4) כל מר‎ 

ow של‎ ‘on שבא ... חוא לו צנח‎ whoever 

comes to take shelter under the wings 
of God, to him he is 8 shield and 
buckler of truth, 
סונדוקרוס*‎ , 
סנְקְמְדְרוּס‎ 
רדה‎ after to travel as a merchant, 
add Tanh. Naso, ed. Bub. 27; Yalk. Ps. 

842 (play on סחרה‎ , Ps. XOI, 4) io 

rns, v. m1; Tanb. Naso 23 non 

(corr, acc.); Num, R. 8. 123; ae. 
סילקי‎ add B. Mots. 84%, +. סִיקָלִי‎ 
,ס"רוף*‎ Y. Ter. III, 42° הכרי וכי‎ ‘ob, 

read: לא סיים חכרר וכ'‎ (RB. El. Wil 

emends .[נשרף‎ 
020, for Deut. XXV, 3, read Deut. 

XXV,2. 

קָלי. + ,בר ס' B, Mets.844,‏ ,סלקי* 

*NDDD, +. יסא‎ 

v. rere.‏ סְמִנְמיריך* 

AX, for Ber. 4% read Ber, 34%, 

“INQ 11, add Nif. sno same, 2. 
Kam, VILL, 1 RON הריתח‎ ifthe wound 
was healed, and broke open again; a.e. 


for Bx. XI, 8, read Ex, 


, סוכררוקוס 


v. 
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"29, add Pu. "2, only with ,צורח‎ 
to be disfigured, decay. Pes. VII, 9; 
ib. 78°, ae. “BWA; Tosef. ib. VI, 6 (ed. 
Zuek. ,תערבר‎ corr. 806. ; 781. עבר‎ 


Tosef. Zeb. VIL, 6; VIL, 15 ,תיפבר ,תעבר‎ 

“2S Pa., after.—3) insert: to cause 
to transgress, force to sin. Soh, 74° 
‘or מילתא‎ asd, v, (4-.קטל‎ 

aT 1, .ערד.צ‎ 

“TIT (b.h.) pron. f, Adah, one 
of the two wives of Lamech. Gen. RB. 
8.23, v. EL 


TD, .ד‎ 
NT) for Is, LIX, 5, read Is, LIX, 15, 
MEDD, for Lev. 1X, 10, read Lev. 

XIX, 10, 

TID I, for Toset. Ber. 1, 3, read 

Toref. Ber, I, 1. 


“219 I, for Tone, דנא‎ 13, read 
I Chr. XX, 14. 


*DP'D, Tosef, Maser. 111, 14 עוקמו‎ 
read: ,עוקצו‎ +. BD, 

*PIE, ‘F022 vpn. 

“2, for Gen. 110 20, read Gen. 
Il, 18. 


“OP Hithpa., for 1 Chr. U1, 24; 26, 
read I Chr. II, 9; 26, 


“HUY, for Num. XI, 14, read Num. 
אא‎ 


m. (b.h,) foal, young full-‏ עיר* 
grown ass. B, Bath. 78% v, nO.‏ 


‘YS II, before—Pl., insert Sabb. 
VI,1 amt ע' של‎ a golden head-dre: 


with the picture of Jerusalem on 6 | 


vy. DUM, 


*OMMDY m. pl. ₪. ¥. bby II) 
youth, Ned. 41° עַלוּמיו‎ sod חוזר‎ 6 
(who recovers from a disease) returns 
to the days of his youth (his sins being 
forgiven). 


DOP T, for Bx. U, 15, read Bx. 
TH, 15. 


for Lev. 1V,9, read Lev.‏ ה עצה 
Ul, 9‏ 


for play on rps, read play‏ קר 
.קערת on‏ 


CIPSTY, forospomme, +. TRON, 
read v. פַרְדיסְקים‎ 
YY, for Bx. XU, 48,read Ex. XU1,48, 











פרגדם* 


73, after to frighten, add also to 
feel the strength of, fear. 


MAY WY, for I Chr, תוא‎ 13, read 
1 Chr, XXIf, 14, 


NGTID, after Yalk. Kings 172, 
add ; +. Kidd. I, 61* בוריי‎ (corr. acc.). 


"ANON, +. רומא‎ 


Hithpa., for thinking what‏ פָחד 
the distinction will be which the king‏ 
is to confer upon me, read thinking,‏ 
what will be the distinction which‏ 
the king is to confer upon me?—for‏ 
thinking what the judgment will be&c.,‏ 
read thinking, what will be the judg-‏ 
ment &o.?‏ 

ADB, vue. 


FIND, for Ps. XVIII, 22, read Ps. 
CXVIII, 22, 

כמ 372 [Yalk. Is,‏ — 008 .פינְקס 
jus, v.‏ סְִיפַסְטָאוּת 84 ,פנקסאות 

meornhy.‏ .+ ,פיהותזימיה* 

ANTTR, +. gimp. 

OWE SR, for Jer. XXX, 19, read 
Jer. XXXI, 20, 

IB 5. (nap) turn. — Pl ray, 
Yalk, Lev. 446, v.37. Pesik. Bs. 33 
va שכל הפ' פונים‎ towards which all 


{turns are made; v. mp. 


OB Uy, for Ps. LXIV, 31, read Pa. 
LXVIL, 31. 

NUP"OB, add Targ. +. Num.XXvV, 1 
yr 8 (not (פתקייחון‎ 

POB, Nif., add—2) to be made to 
separate, be interposed. Ber. 32° poe? 
חומת וכל‎ an iron wall was interposed 
between Israel and 86. ;—Hithpa., add— 
3) to be decided. Pesik. R. ₪. 40 דינכם‎ 
מתפסק וכ‎ your judgment will be deeid- 
ed on the Day of Atonement. 

m. (bb; oom) bell— Pr.‏ פעמון* 
Yalk. Deut. 829,‏ וני 





OER B, for Gen. XXIV, 12, read 
Gen, XXXIV, 12, 

"21D m., pl DH, PI )+. 28) 
Poppy (v.Low 28- p. 103), Shebi. 11,7; 
Hall. 1,4; Mekh, Bo, 5. 8 (not (פרגון‎ 
Sifré Num. 146 (not .(פרגום‎ 


PIB, +.‏ ,פרגום* 





mrp 


MIND, Pi. for Gen. B. «. 76, read 
Yalk, Gen. 76. 


‘arg. Y. Num, XXV,1‏ ,פתקייהון 
ed. Vien., read: jiN7P"OB.‏ 


a3, add—[Miar. Till, to Ps. LIL 
בצביון‎ 66. Bub. בציביון‎ , read: [בצְבוּר‎ 


Yalk. Gen. 110, v. 7D.‏ צדכר* 


PTS, Pi.1, for Job XXVI, 3, read 
Job XXXVI, 3;—before Num. 1. 2, 
insert Sifra K’dosh, Par. 8, ch. VIII 
(ref. to Deut. 1. 6.( את המשקלות‎ pry 
ישה וכל‎ give liberal weights, liberal 
ephahs &.;—under Hif., for Pa. XVI, 
15, read Ps, XVII, 15, 


TAY, for Dan. VIUL, 16, read Dan. 
VIL, 15. 


NADY, add Tanb. Reb 16; a0. 


sek ied 

Mak, Pi., add Yalk, Cant. 8 
כשאתם מצומתים לפניו וכ‎ when you are 
summoned before God, and you form 
bands (of followers),—3) to smash, an- 
nihilate. לצומת19.9‎ n*apm ynayd שבא‎ 
who came to crush thee, and the Lord 
(came) to crush him, 





“2D, for Treat. 8'mal., read Treat. 
8'mah. 

DAP Pi. 2) for Gen. XV, 14, read 
Gen. XV, 13. 

BYP, NOP, for 18am. XXV,61, 
read I 8am, XXV, 6, 

"A""— II, add יצ‎ Ber, 11 5° bot, 
לקררגיר‎ on account of his (nocturnal) 
accident, v. "Ip. 

ODP, for Chr. XM, 23, read 1 Chr. 
XII, 83, 

“WP Ithpa., add 2) to be sick. B. 
‘Mets, 87% “UY Ms. F., v. MAIL 

IL, add— Pl. (mass) “Mp.‏ רחא 
the sun that‏ שמטא 2°27" ‘Taan. 3 ‘p‏ 
is seen through bald (cloudless) spots‏ 
jn the sky.‏ 

“TIRED + הרסטלין‎ 

PPR, veer. 


FINS, for Ex. XXIV, 15, read Ex. 
XXIV, 5. 
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TD, forLev.XX VIII, 65, read Deut. 
XXVIII, 65. 

VT, add Hof. 773 to be pledged. 
Eduy. VIIL,2 תינוקת שחוּרְהְנָה וכי‎ a girl 
that was pledged (with a gentile) in 
Ashkelon; Keth. 26°, 

Hof, for Num. 1V, 20, read‏ רהם 
Num. XV, 20;—add Nif. pn2—Hof. Ter.‏ 
ed. nim) let it be‏ .¥( תָרוּם וכ' V,2‏ 
separated and then burned.‏ 

ROTI, for Job 1. ¢., read Job 
XXXVII, 6. 

COM, Pe., add Targ.Job XXXVI, 28 
"ONT (ed. Wil. (דאתר‎ , read: "Ox? (hb. 
text B37). 

OP" Hithpa. 1, add Kidd.s0> mo 
על מדותיך‎ YIM why should one rebel 
| against his measures (fate)?; a. 6. 
רְצוצָא*‎ ve, 


» PN, Nip, for מתאיטות‎ 15, read 
,טתאיטות‎ ib. 9. 


“HN, for Ex. XXI, 15, read Ex. 
XU, 15." 
M3 Pi, for Num. B. », 162, read 
Num. B, 8. 1613, 
NG Fi., for Gen. XXX, 6, read Gen. 
XXXII, 26, 
בּירְמָא.+ ,בירתא דפ'  מְחוְרִי*‎ 
‘WN 11, for 11 Oby.1,24, read 10. 
I, 24. 
TINY, for Gen. XXI, 25, read Gen, 
XXY, 21. 
seg, TNS, vars. 
שיקין‎ Targ. Y. Num, XXXV, 11 
‘wa, read: .בטוקין‎ 
20, for Deut. VI, 9, read Deut. 
VI, 7. 
“20 Bi, add Sitra Sh’mini, Par. 1 
Dv pwnn כל‎ all intoxicating drinks. 
SW, for 11 Sam. VIL, 7, read 11 Sam. 
VI, 7. 
dw, add—[in some Mas, של‎ is 
written as prefix.) 
DSW, add—Hithpa. vbnwin to be 
finished, consumed, Midr. Till. to Ps. 
XXXVII טפס וכי‎ youn ed. Bub. (oth. 








mm 


ed, (שלם‎ when the oil is consumed, the 
lamp goes out. 

OW, add—a) ended, consumed. 
Midr, Till, to 25 XXXVII (ed. Bub, 
(משתלם‎ 

70070 pr. .מ‎ m. Shalmoni. Gen. 
Bs, 68, 

for Nom. XVI, 37, read‏ ,דד ממ 
Num. XV, 87.‏ 

0 11, Bi. ye (contr. of שנען‎ 
apocop. of טרנענע‎ , v. 3%) to shake, 
swing the myrtle branch before the 
bridal procession. Ab. d’R. .א‎ ch. IV 
‘ar ויקלסו לכלח‎ Wyeth יכמדו‎ they (the 
scholars at study) should rise and swing 
and elap for the bride (Var. wrotm 
rrab לכלח ויקזלסו‎ v.ed, Schechter note 8). 
Ib, [read:] כלה ולא‎ man... neve 
חיח בידן כדי צורכן ואחז (הרסה) וחיה‎ 
בר עד וכל‎ pve it happened with B. J. 
b. L that he sat teaching his disciples, 
when @ bride passed, and there was 
not a sufficient escort with them, and 
he took up 8 myrtle branch and swung 
it, until the bride was past; Midr. 
Haggadol, ed. Schechter, to Gen. II, 22 
pedo mm ואחז בידו שרביש של חדס‎ 


בו וכ 
po for (Bhaf. of "25... 4255) to‏ 
sing, read (v. 1290) to shake.‏ 

*1290 (transpos. of 7920, apocop. 
of 33970, v. 30) to shake, swing. Midr. 
Haggadol, ed. Schechter, to Gen. II, 22 
וב'‎ vy. 929 ד‎ 





3am Nif., add —2) to be claimed, 
collected. Babb. 148° yan*> mom לא‎ 
cannot be collected by legal process, 
תדררא*‎ , ₪, Kam. 105% +. זז חִרְרָא‎ 
הלת‎ for Is. XIV, read Hos, XIV. 


NEI, add—Lam. B. to 1, 9 מקום‎ 
שמח‎ 7... there was a place below 
Jerusalem named Tofeth (b.h. niki), 

for Bx. XIV, 25, read Ex.‏ תרקת 
XIV, 27,‏ 

Dann, for Gen. I, 8, read Gen. I, 5. 

Y. Ber. I, 2*, read:‏ תיניוותא* 
ROD, +‏ 

WINN, for Deut. XIV, 22, read 
Deut. XIV, 23. 
for Ps, XXIX, read Prov. 
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